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CANDIDO LECTORI

S. •

N tibi , Lector, íextum Operum Def. Eraßni Voíumehj

quo continetur ejus V erfio Latina Novi Teftamenti, Graeco con-

textui addita , una cum Adriotationibus. Verùm cùm in prio-

ribus Editionibus numeri commatum , qui funt quaerentibus

quidpiam commodiffimi , non eífent additi , & Graecis & Latinis

eoshícdiligenter addi curavit Bibliopola. Praeterea Adnotatio-

nes Eraßni y quae erant ad calcem fubjectae, nec nifi diíficulter

cum contextu Graeco, ejufque Verfione Erafmiana conferri po-

terant, nunc paginis fingulis íubjecbe facilè fe fe legendas praebent. Ne miretur

tarnen Lector, minùs in Operibus Eraßni verfatus , verba , quae fingulis Adnota-

tionibus illuftranda praefiguntur , non invenid in iis locis Verfionis, ubi numeri

confpiciuntur i feiat oportet Èrafinum Adnotationes fuas , non in fuam ipíius

Verfionem fcripfiffe, fed inTranslationem Vulgatam. Numeros tarnen ad Ver-

fionem Eraßni referendos exiftimavimus , ut eae Translationes commodiùs inter;

le conferri portent. Poil Cañones Eufebianos Bibliopola etiam adjicienda cura

vit nonnulla, quae non erant in Editione Frobeniana anni 1540. fed quae in alid

antiquiore Novi Teftamenti Eraßni invenit. Ea funt , Summa totius Scriptürae ,

8c Index rerum , quae in Novo Teftamento leguntur. Нзес fi ab ipfo Erafmà

confecta non iînt , attamen eo volente & probante videntur olim iîli Editioni

adjecl:a,funt enim bona & utilia. Praeterea cùm inventa eiïent in Editione Ba-

iîlienfi anni 1512. additamenta alia nonnulla elegantia& frugífera, quae non com

parent in aliis, refecta, ut opinor, ob caufas quas adfequi difficile non eft; nec

,eafdem caufas nunc haberemus eorum omittendorum , non immerito vifum eft

Bibliopolae ea poft Auctoris Dedicationem ad Leonem X. Pontif. Max. addere.

Laudandus fané propterea eft , quod ramenta omnia divitis venae ftudiofe unde-

quaque collegerit , ut eorum ufum communiorem toti Reipublicae Litterariae fa~

ceret. Quam in rem , nullis laboribus , aut fumtibus pepercit , dignufque eft

ideo cui omnes Reipublicae Litterariae cives ex animo faveant.

Si de praeftantia Operis , ex multitudine editiortum , judicium ferri poflît,

praeftantiilimum hoc Volumen fuiífe oportet, quod toties editum eft, üt nullius

luçubrationes in Novum Teftamentum tarn faepe fint recufae. Ac fané primus

omnium vidit Eraßnus quomodo reftituendum , illuftrandúmque effet Novum

Teftamentum. Primum enim varias lecciones ex MSS. Codicibus, & SS. Pa-

tribus > ex quarum collatione vera conftitui poifet , fat diligenter collegit. Trans

lationen! etiam novam, cùm antiqua minùs Latina, & obícura nimis effet, ele*

gantiorem & clariorem multó totius Novi Teftamenti , fummo labore, perfecit.

Denique ex Linguae Graecae ufa, confeníüque eorumdem Patrum , fententiam di-

¿torum, quoad potuit, tradidit; nec alius quifquam ejus aetate meliùs id, quod

adgreííus eft, praeftare potuiífet. Scio eífe viros doctiffimos , qui dixerint ísra-

finum nimis diligenter collegiífe varias lecciones locorum , ubi Termo eft de Di-

vinitate Chrifti , iifque , qui earn negant , viam munüífe. Quare cum oceulti Aria-

nifmi fufpe&um faceré voluerunt. Verùm ad dogma ipfum quod attinet , ita

íe ipfe in Apologiis , quae nono Volumine continentur , défendit , ut ei he-

terodoxum quidquam tribui mera nunc calumnia effet. Ad varias autem illas

lecciones quod attinet, fi vera funt quae dicit de MSS. Codicibus , Patribufque,

apud quos aliter loca nonnulla legantur , nihil eft quod illi fuccenièamus j neque

enim nobis fas eft mendaciis veritatem tueri, quae fané iis non indigef. Quod

íí nos fefelliífet , oftendendum id effet , quod faótum non video. Itaque cùm

nobis fat magna fuppetat locorum & argumentorum copia , quibus Arianifmuní

confutemus, quamvis fît aliqua varietas , nonnullis in verbis, five apud Patres,

five apud prifcos Codices ; utamur iis rationibus , quibus nihil dubium eft ad-

^miifum , dubiáque , prout font, relinquamus , & Eraßno gratias potius habeamus*

* quod

 



AD : LÏCTOR EM.: " »

quod nos de iis , quae tuto urgeri non poíTunt , fideliter monuerit , tótque Se tantis

laboribus genuinam Sacrorum oraculoram fententiam aperire conatus fit , & ve

ro etiam féliciter ut plurimum aperuerit. Utere igitur, Lector, hoc Opere,

in ufus tuos commodiûs multo quàm antea diipofito , magnóque viro eas grates

rependito , quas potes & debes , benignâ afftimatione ejus Operum ; laudibúíque,

quafi flofcuiis , aeternum hoc ingenii ejus mönumentum nobiícum ípargito.

V Dabam Menfe Junio Anni mdccv.

 

DILECTO FILIO

ERASMO ROTERODAMO

SACRAE THEOLOGIAE PROFESSOR!,

■i

LEO, PP X ...

IL ЕСТE filifalutem, ér Apofiolicam benedifiionem. Valde nos deleftarunt la-

cubrationes tua in Tefiamentum Novum jam pridem edita , non tarn quia noflro

! nomini dicata fuerant , quam quod non vulgart , fed nova & inßgni quadam eru-

\ ditione prafiabant , omniumque dotJorum calculo plurimum laudabantur. ^uas nu-

1 per a te recogmtas , & flurtbus odditis annotationibus locupletatas , illufiratafque

Vfuiffe , certwres fatti , non medtocriter gavififuimus , ex prima ilia editione , qua

' abfolutifftma viaebatur, conjeBuram factentes , quoits hac futura, quantumve bo

ni, [acra Theolûgia ßudwßs, ас orthodoxa ßdei noflra ßt aMatura. Майе igitur ißms animi tut

eßo, ac publica utilttati fludens , Operi tarn Cantío , ut in lucem exeat, fedulo invigila, dignam

qmdern tot laborum mercedem ab ipfo Veo relaturus: л nobis vero mentam commendationem , &

cunclis Chrifli ßdelibus perpetuam laudem confequuturus. Datum Roma apud fan6ium Petrttm,

fub annulo pifeatoris. Die x. Septemb. m. d.xviii. Pontißcatus noßri Anno fexto.

Euangehßa.

LEONI DECIMO,

PONTIFICI MODIS OMNIBVS SVMMO,

DES. ERASMVS ROTEROD. THEOLOGORVM INFIMVS S. D.

NT er tot egregia decora, Leo Décime Pontifex Maxime, qnibus undique

clarus & fufpiciendus , ad pontificia: dignitatis culmen adiíti.hinc infinitis Me

dice« domus ornamentis , non minus eruditorum hominum monumentis , quam

majorum tuorum imaginibus & honoribus inelyta;, hinc innumeris corporis a-

nimique dotibus,quas partim divini Numinis indulfit benigniras^ partim eadem

ádfpiranter tua paravit induftria, non alia res te verius aut magnificentius illu-

ftravir, quam quod ad iftum honorem, quo major inter homines homini non poteft contin-

f^ere, parem morum attuleris innocentiam: neque enim vitam modo ab omni dedecore longe

ateque femotam , verum etiam famam , nulla unquam finiftri rumoris labe adfperfam ad pon-

tificiam fublimitatem pertulifti. Id quod quum ubique difficillimum eft , tum praeeipue Romse,

cujus urbis tanta eft libertas, ne dicam petulantia , ut illic à convitiis parum tuta fit & integri-

tas , ac ne ii quidem abfint à crimine , qui plurimum abfunt à vims. Quibus rebus factum eft ,

ut Leoni non paulo plus vera: laudis pepererit , quod fummum pontificium promeruiflet , quam

quod accepiflet. Jam in ipfa pulcherrimi fimul& fan&iflimi muneris fun&ione, quum totpra?-

claris factis, tot eximiis virtutibus iufceprum honorem viciflim cohoneftes, nihil tarnen eft

quod re fuperis pariter 8c mortalibus commendet efficacius, quam quod fummo ftudio parique

fapientia illud potilîïmum agis ас moliris, ut in dies in melius provehatur Chriftiana pietas ,

haftenus temporum maximeque bellorum vitio, nonnihil labefacTra, collapfaque, ut eft cœte-

rarum item omnium rerum humanarum natura, ni manibus pedibufque obnitamur , paulatim in

déterras relabi , velutique degenerare. At res egregias aliquoties ut difrkilius ita & pulchrius

eft reftituifle, quam condidifle : proinde quando tu nobis velut alterum praeftas I fdram . & fe-

datis, quod in te fuit, bellorum procellis, farciendaj religionis provinciam ftrenue capeflis,

par eft nimirum, ut omnes ubique gentium ac terrarum Chriftiani , rem omnium pulcherrimam

ac faluberrimam conantem, pro fuá quifquc facúltate adjuvent. Jam video paifim excellentes

 



DES. ERASMI ROT. PRAEFATIO AD LEONEM X. PONT. MAX.

ingenio viros, ceu magnos 8c opulentos Keges, Solomoni noftro in Templi ftrufturam mitte-

re marmora , ebur, aurum, gemmas. Nos tenues reguli, feu potius homunculi, qualefcunque

materias, aut certe caprarum pelles, ne nihil conferamus, mittere ftudemus: vile quidem mu*

nufculum, quod ad noftram attinet operam, fed unde (nifi me fallit animus) Chrifti Templo,

iî non mulfum fplendoris, certe non parum utilitatis fit ассеАигит* praefertim fi ejus calculo

comprobetur, de cujus unius nutu ac renutu fumma rerum humanarum pendet univerfa. fcte-

nim quum illud haberem perfpe£tiffimum,prxcipuam fpem,planeque facram, ut ajunt, ancc

ram , reftituenda; farciendreque Chriftiana; religionis in hoc efle fitam , fi quotquot ubique ter-

rarum Chriftianam Philofophiam-profîtentur > in primis auctoris fui decreta, ex Euangelicis A»

poftolicifque literis imbibant? in quibus fermo ille cœleftis, quondam è corde Patris ad nos

profeftus adhuc nobis vivit, adhuc fpirat, adhuc agit 8c loquitur, fie ut mea quidem fen-

tentia nufquam alias efficacius aut prxientius : ad haec , quum viderem falutarem illam doftri-

nam longe purius ac vividius ex ipfis peti venis , ex ipfis hauriri fontibus , quam ex lacunis

aut rivuhs, Novum (ut vocant) Teftamentum , univerfum ad Gracae originis fidem recogno-

vimus , idque non temeré ñeque levi opera , fed adhibitis in confilium compluribus utriufque

lingua; codicibus, nec lis fane quibuslibet, fed vetuftiflimis fimul 8c emendatiffîmis. Et quo-

niam novimus in rebus facris, religiofe quoque verfandum efle, nec hac conrenti diligentia,

per omnia veterum Theologorum ícripta eircumvolantes , ex horum citatiombus aut expofitio-

nibus fubodorati fumus, quid quifqje legifíet aut mutaíTet Adjecimus Annotationes noftras,

quae primum leítorem doceant, quid qua ratione fuerit immutatum: deinde fi quid alioqui

perplexum, ambiguum, aut obfeurum, id explicent atque enodent. Poftremo qua; obfiftant,.

quo minus proclive fit in pofterum depravare, quod nos vix credendis vigiliis reftituiflemus..

Quanquam, ut ingenue dicam, quicquid hoc eft open's videri poterat humilius quam ut ei di-

candum eflet, quo nihil majus habet hic orbis: nifi conveniret, ut quicquid ad religionem in-

ftaurandam pertinet, haud alii confecretur, quam fummo religionis Principi, 8c eidem afler-

tori. Neque metus eft, ne munus hoc noftrum qualecunque fis adfpernaturus , qui non loco

tantum referas ilium, qui donaría non pretiis, fed animis folitus eft œftimare, qui duo minu-

tula pauperculae vidua; , fplendidis 8c opimis divitum donariis pratulit. Jam an non quoridie

videmus inter auro gemmifque radiantia Kegum donaría pratenfibus flofculis, aut hortenfibus

herbulis concinnatas corollas fufpendi divis, quas re tenuis, pietate dives offert plebecula?

Alioqui quicquid illud eft, feu magnum, feu pufillum, feu ludicrum, feu ferium, quod hu-

jus ingenioli fundus produxerit: id omne, ut nullus dedicem , fuopte jure fibi poteft vindica

re, fummus ille apud fuos, virturum ac literarum omnium Mcecenas 8r antiftes Gulielmus Wa-

ramus , Archiepifcopus Cantuarienfis , totius Anglise non tituli tantum honore Primas , ас tuas

fanftitatis Legatus, ut vocant, natus: cui meipfum quoque quantus quantus fum debeo , non

modo univerfum ftudii mei proventum Siquidemis (ut ne dicam interim , cujufmodi tum pu

blice tum privatim in me fuerit) id praeftat fuse Britannia;, quod Leo praeftat orbi terrarum :

quodque Medicea domus jam olim eft Italia?, vel hoc nomine terrarum omnium feliciffima;,

hoc is fuis eft Anglis, ceu falutare quoddam fydus» ab ipfis fatis in hoc datus, ut eo prafide,

quicquid eft bonarum rerum repullulet ac fubolefcat. Nam perinde quafi uno in homine plures

lint heroes, 8c in unico peftore non fimplex inhabiret numen: ita miris modis Hrchiepifcopum

gerit Ecclefia;, Legatum Sedi Romanas, Confiliarium regia;, Cancellarium juftitia;, Mcece-

natem ftudiis, cujus opera potiflimum faftum eft, ut Infula jam olim viris, armis, opibufque

pollens, nunc optimis item legibus, religione, moribus, ad extremum ingeniis omni litera

rum genere perpolitis, adeo floreat, ut cum quavis csEterarum regionum poflit ex sequo con

tendere. Verum -, quo latius hujus laboris noftri manaret utilitas , vifum eft , tui nominis . apud

omnes facrofaneti , ceu lenocinio quodam ad publicam orbis abuti commoditatem , pra;fertim

quum hue vocet ipfa quoque reí ratio , quod pulchre congruebat , ut illius aufpieiis йагс Chri-

ftiana Philofophia derivaretur ad omneis mortales , qui Chriftiana; religionis teneret arcem , ac

per eum profieifeeretur doitrina cœleftis ad univerfos homines , per quem Chriftus nos voluit

aeeipere, quicquid homines è terris evehit in ccelum. Quanquam adeo quid tandem vetat,quo

minus hic líber gemina commendationc fultus,hoc etiam felicius 8c aufpicatius exeat in manus

hominum, fi duobus totius orbis fummatibus viris communiter fuerit confecratus? Qiiando-

quidem aris templifque videmus hoc plus accederé majeftatis ac venerationis , quod pïuribus

limul divis fint dedicata. Jam hoc quantum Übet novum videatur , modo publica; conducat

militari. Ft ea eft Leonis modeftia, facilitafque, ut hac parte non minus fit maximus, quam

ea , qua máximos omnes longo fuperat intervallo. Et ea eft Archiepifcopi in omni decorum

genere praeftantia, ut Leonem omnibus numeris fummum, non alius magis deceat collega. Po

ftremo fi fas eft apud tantum Principem nonnihil Thrafonis è comeedia referre , qu.mtumvis in

fpeciem humilis videatur hic meus labor, tarnen confido futurum, ut attentus lector aliquanto

plus deprehendat in feceflu,quam prima ftatim fronte ргж fe ferat Opus. Sed ne celfitudinem

tuam, jugi folicitudine terrarum orbi confulentem , longiori fermone remorans, in publica,

peccem commoda; quod reliquum eft, cum plebejo leftore tranfigam: fed prius illud appré

ciais, ut cujus providentia Leo deeimus contigit fublevandis rebus mortalium, idem eum no

bis 8c quam maxime longsevum eile velit 8c feliciflimum. Bafilea i. Februarii, Anno reftitu-

ts falutis 1516.
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P R A E F A T I О

TERTIAE EDITIONIS NOVl TESTAMENTI

An. M. D. XXIV.

V о D apud Matthкит Dominus , ас praceptor nofter Jefus Chrißus lo уnitиг , id aquum efft Arbitrert

ut quifque mortahum fibi Adlum putet : Venitc ad meomncs qui laboratis & oncrati cftis , & ego rc-

ficium vos. Nullum hommumgenus a ferepeütt fervator omnium , omnes invitât Ad refrigertum . quia}

nullus eft , qui non altana moleftia laberet in hoc mundo. Nj>n difcernit virum к famina , поп pue-

rum к Jene , nen fervum л libero , non privatum л Rege , non divitem к paupere , non Judaum ab

Eibnico , non facerdotem à lateo, non MonAchum a nonAîonacho. Quicunque eftis , quAlefcunque

eßis , fi refrigerium qutritis , ad me vtnite. Ingenf eft faretna ambitю , grave jugum fervtre Ubi'

dilti. Alms livore torquetur : alium crucial ira , vtndiílaque cuptdttas. Hic amat mifere , tile odtt mtferius. Hunt

frémit dura paupertas : alius morbo feniove degravatur : ilium urget tjrannus : funt c¡ui conftttutiunculis hunianis gra-

vantur. Quid autem malarum non habet tas vua\ At omnibus dteit opttmus tile Cliriftus. Vcnitc ad me. Haílenm

itum ejl ad Pbtlofophos : hallenus ttum eft ad Mofen : ttum eft ad Phartfeos , ttum ad Kabbtnos : batletius ttum alio at que

alio. Nunc ad me venite , & e¡uoá tili non praftiterunt , ego praftAbo ,Rcficiam vos. Otium & quietem expetunt omnes.

Et quts non ftatim adamet tarn obviam bonttatem clementtjfimt Domini , fic ultra ad fe vocantts univerfos i At .juts non

Ultco certam fiduciam animo concipiat , ftmulatque cogttarit , hunc qui promittit , nihil non pofje ? Онос и -rue malo 1л-

boratist quacunque vos gravât farcina, ego reficiam vos. Rem egregiam polltcetur , пес uUa pretii mentio , venite tan-

tum. Cur autem pigeat venire ad ilium , qui ноftra caufa venu ad nos f Dixerit altcjuu : Quomodo tbimus ad ilium ?

tus in terris reptmus , tile fublimis fedet in Calis. Illuc tgttur curfum inftstuamus oportet , ft vclimns ad Chriftum ac

cederé: non ensm itur ad tllnm pedtbus , fedaffeäibus: into pedtbtu, fcdantmty non corpo is. Si ttbi caperint fordere

Ьлс terrena , qua nos remorantur à bonis caleftibus , nimirum jam capifti ad Chriftum accederé. Non eft quod emetia-

rss fréta , non eft quod ignotas adeas regiones : adeft paratum Des verbum , tn ore tuo , & in corde tuo : non eft car te

moveant ha voces : Ecce btc Cbrtftus tn agro , ecce hic m civitate. Siqutdem regnum Dei intra vos eft. Si vis ad Chri

ftum accederé , fac accedas ad teipfum : nihil interim ttbi ammo tuo: hue te totum recipe. Cum avocaris odea qua funt

corporis , ut ktetpfo recedis , ftcrecedis aChrifto. Cum te ftupefaciunt opes, atque bac bona , qua Pbtlofophs quoque pro-

fani vocant externa , longius etiam à tetpfo recedis , quanquam пес ad Chriftum venire datar, nift PAter ad tllum tra-

xerit , imonift Cbrtftus traxerit. Clamemus igttur cum fponfa .-Trahc me poll tc. Clamemtu cum Petro . Jube me ve

nire ad te. Accedebant ohm & Pharifas & Hrodsani ad Chriftum : fed pejores abibant , quam accelerant. Nemo fé

liciter venu ad Chriftum , nsftqui fwcera cum fide accejferit , mfi qui fittens & efuriens juftttiam. Modo , ficut oportet ,

veuiamus , non eft periculum ne fruftra vemamus, Adeft Ule fuit: & adefi efficacité* , quam ohm corpore prefens adera*

Judf.is. Reliquit nobis purtffimas mentis fuá venas tn Euangelicts & esfpofteltcit Uteri*. Has adtre quotits Übet licet.

Has etiam circumferre tecum licet. Habemus fontes Servatoris : unde quid hлигire pojfumus , nififk/utemf cur his ne*

¡leñis Übet bibtre de Lu tum aliorum contrttis ac rudenbus oppletts , in qusbus plus eft limi quam Aqua ( Ne quid in

terim dicAm de quorundam venis veneno infeüis. Neс eft quo tergiverfemur , dicentes: Theologorum eft iftos fontes

Attingtre , Atque hinc quod haufertnt , aliis mintftrarc. Et ab his igttur avide fumendum eft , ubt contigetint. fuqmes

mere competet illud Solomonis : Vena vitae os juíli. Sed quoniam horum efi mira paucitas , & plerique qua ftia funt^

quarunt , non qua fefu Chrifti , tutijfimum eft tpfos adiré fontes. Obvii funt , expoßufunt. Non requirunt fptnafutn

Sopbtftam , ant pertinaeem Dialeilicum , aut verfutum Philofopbum , antmum requirunt in Chrifto fubltmem , tn fefe hu-

mtlcm , hoc eft , ßbi nihil trtbuentem de Chrifto , nihil ftbi non polltcen'tem. Huic fatis fuerit his rudimentis inftruüunt

venire , um us Chrtftt doilrinam ad regulam pietatts , uniut Chrifti vttam ad exemplum retle vivendi , nobis fatie effi.

Quicquid nobis divina bonitas largua eft , per hunc gratis largita eft, ne quid nobis arrogemus laudis aut gloria. Hunc

per varias afflibïiones y per crucem evexit ad immortaUtatts glortam , ut nos interim per tnnocentiam vita meditemur hie

immortalitatem quondam , per charitatem , benemerentes , quod tn nobis eft , de omnibus , etiam impiis , per patientiam

tolerantes alacriter fpe futuri pramii , quicquid ob Omftum infligitur , fic undiqtte temperantes atliones noftras , ut malos

etiam pelliceamns Ad лтогет EuAngeltc* vita , neque cuiquam fit , quod probabiluer tn nobis pojfit ca/umntari , quicquid

agimos , quicquid loquimur , ad Chrtftt glortam referentes. In hujufmodi nihil potent ambttio , nihil ira , nihil nivi-

diA , nihil ovaritis $ nihil catera peftes humana vita. Njbil potent mortis terror in cum , qui fibi perfuafum habet yade§

nihil perire piis , set ipfa etiam vitajaßura vertatur in lucrum immortalts vita.

Hatte Phtlofophiam licebit ex his haurrrefontibm , ab bac Cbriftiani vocamur. Si nemo nongaudct vocari ChriftiantUj

nemo debet ignorare principis fut dogmata. NulLus audet fe profiteri Auguftincnfem , qui regulam Auguftini non legerity

nemo Benedtiltnum , qui Benedict regulam tgnoret , nemo Francifcanum , qui Francifct regulam non viderit. Et tie

tibi Chnftianus videris , qui nufquam fare curarts Chrtfii regulam? Francifcus clamai: Qui non veftttur tali colore\

quinan ctngitur fune , non eft теш dtfctpultts , & omnes religiofe faciunt , quod jubet homo. Cbriftw clamat : Quinóte

tollit crucem ftt.tm , C¿" (equttur me, поп eft me dtgnus , neque cuiquam religio eft non tollere crucem , & tarnen nemo

videtur fibi minus effe Oinftianus. Si quis Franctfcanus ntgro vefttatur , aut difcinttus tncedat , magno metu con ¡pera-

tur , ne d&mon aliquis Jubito ipfitm abriperet ad tartarum , quod aufus fit id faceré , quod per fe neque bonum eft , neque

malum » пес alia ratione nefas eft , mft qata vettert homo. Oírtft us tanto major Franctfco ,fi tarnen ulla collaiio eft , )uffi$

ne malo re/tfteres , utmalefaíla benefaclis penferes , ut malcdtlta benediilss retAliares , & non cvntremifcts , non inhor-

refcis , non vereris ne tibi terrA dtbifcat , cum beneficium maiefaclis oneras , cum benemerentem mendaci lingua viru

lentta lAcerAs\ Hat eft communis Cbrtftianorum omnium regula. Ad banc exammabuntur omnes, cujufcunque flattes

erunt , inillo judicio Dei , ubi non ex pifctbus , aut carnibus , non ex colore vtftis , fed ex vertí dftimabuntur. ZJt Apa-

ftatam exfecrarist fi Mtnorita colore utatur , qui paulo magis vergat ad nigrorem, & tu ibi Ajwftata non es, qui totius

Euangelica dottrina oblutts , obluus omnium qua in bapttfmo vovifli ,totus fervis mammona ,fervis mundi voluptattbus t

fervts ambitioni , proque Chrifto , cui te femel dicafti , in cujus verba jurafti , vivts ex libídine adverfarii , quem fe-

melabjurafti , quern femel deleftatus es\ Si tanta eft humanarurn conftttuttonum religio , unde tarn fuptnus negleUus ejus

ret , qua fola debebat effe religiohi ? non eft hie nova querela. Queftus eft idem oltm Deus per feremiam Prophetam t

quodfilii fonadab conftanter obedierunt pracepto patris , abftinentes к vino, cujus ufum tile fuis interdtxerat , cum popse-

lus IjratliticMf interim negligent jujfa Dei, Queftus eft hoc ipfitm Ctírtfiut in Enangelto , votiferans in tos qui trAnjgre-Л. ".к de
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d rentar pracepta Dei , propter hominum conftuutiones. 'Déplorant hoc tot locis primores tsfpoftelorum Petrus & Paulus.

Nunc eo res deduEta eft , ut ne queri qutdem liceat. Pradicatorum plentu eft mundos , & tarnen herum maxima pars

pro divinis humana pradicant. Ñeque enim horum fcopus eft gloria Chrifti , fed quaftust fed vita voluntas , fed Epifco-

patus aliquis opimus , aut Abbatia non macilenta. Нас jam palam fiant, & Euangelice. Affcntantur magnatibus , negli-

junt tenues & humiles. Nos conculcant , Ulis pro falutartbus blanda quadam tnßillant. 'Ñeque multo tutius eft bodie

puras illas Chrifti venas proponi populo fitienti , ас jamdudum faftidienti commenta mortaltum , quam olim fuerit tem

pore Neronis. In caafa funt'Pfeudapoftoli , qui ventri fuo ferviunt , non fefuChrifto. Sed magis libet omiffis, licet ni-

tnium juftts , querelis , hört art Cbriftianos , ut ad Chrifti puriffimos fontes , puros ánimos adferant , ñeque quicquam

aliud filtentes , quam earn deírrinam, qua nos Chrifto praceptore dignos reddat. Non décrit Ule conantibus. XJbifemel

gußaverimus hujus ven* laticem , femelque guftaverimus quam fuavîs eft 'Dominus > in naufeam abibit [ophidica doElri-

na,nec unquam ab eo divelii poterimus , fed dicemus cum difapulis , Domine quo ibimus? verba vitx habes. Nos in

bot operam noftram navabimus , ut fartis canalibus , ut repurgatis apfidibus , paulo limpidius fluat , & aliquante fit ad

bauriendum commodior. Nam obvium ejfe decet, quod omnibus ex aquo paratum eft. Nefcio, an rurfus admonere de-

beam , cum vtdeam hanc cantilenam toties cant furdis , qui velut afpides , data opera obturant aures , ne vocem audiant

incarnantts ad meltora. Nos quod in emendatis Çracorum codicibus repertmus , Latine vertimus , obfervata , quoad li-

tuit , fermonis Romani fimpltci munditia. Proinde ß quid dijfonabit ab editioneveteri , ne protinus putent illam à nobis

fugillatam , prias confulant annotations noft ras , deinde quod videbitur optimum , fequantur. Saltern illud mode-

ftia praftent , ne damnent incognitum , quodjam femel atque iterum probavtt Ule fummut Еес-lefia pafter Leo decimus.

Vale.
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ID EST, ADHORTATIO, AD CHRISTIANAE

PHILOSOPHIAE STVDIVM.

ACTANTivs ille Firmianus , oprime leftor , cujus linguam unice miratur Hieronymus , Chri-

ftianae religioni patrocinaturus adverfus Ethnicos,cum primisoptat fibi dari eloquentiam, Tul-

lianas proximam , improbum ratus, opinor, optafle parem. At ego fane, ii quid hujufmodi

votis proficitur , tantifper dum mortales omnes ad íanébiíMmum ас faluberrimum Chriftianae

Philofophias ftudium adhortor , acveluti claflicum canens evoco, vehementer optarim elo-

quentiam mihi dari , longe aliam quam fuerit Ciceroni , fi minus pifturatam quam fuit illius , cer-

te multo magis efficacem. Tmo fi cui unquam talis contigit dicendi vis , qualem non omnino fine

cauià , veterum poetarum fabula: fubnorarunt in Mercurio , qui ceu mágica virga divinaque

'cithara fomnum immittit cum libet, Scidemadimit, quos vult ad inferos impellens , ac rurfus ab inferisevocans;

aut qualem fignarunt in Amphione,Orpheoque , quorum alter rigida movifle (axa, alter quercus&ornos traxiflè

cithara, fingiturj aut qualem Ogmio fuo tribuebant Galli, mortales omnes catenulis, à lingua in aures infixis,

quo velletcircumducentij aut qualem Marfyae fabulofa tribuit antiquitas ; aut certe, nenimium diu fabulisim-

moremur, qualem Socrati tribuit Alcibiades, Pericli vetus comcedia,qu3s non aures tantum mox perituravolupta-

te deliniat, ièd quas tenaces acúleos relinquat in animis auditorum , quae rapiat, qua: transformer, quae multo

alium dimittat auditorem quam acceperit. Timotheus muficus ille nobilis Dorios accinens modos, Alexandrum

magnum ad belli ftudium inflammare folitus legitur. Neque defuerunt olim , qui precaminibus , quas Grarci vo-

cant ivuîàç, nihil ducerent efficacius. At fi quod ufquam eflet hujufmodi genus incantamenti , fi qua vis har

monise, quae verum habeat wixowjuov , fi quaPitho vere flexanima, earn mihi cupiam in prasfentia fuppetere,

quo rem omnium laluberrimam omnibus perfuadeam. Quanquam illud potius optandum, utChrifius ipfe, cujus

negotium agitur , ita citharae noftras cordas temperet , ut hase cantilena penitus afficiat ac moveat ánimos omnium.

Adquodquidcmefficiendum, nihil opus rhetorum epicherematis, aut epiphonematis. Hoc quod optamus , non

alia res certius prüftet, quam ipfa ventas, cujus quo fimplicior, hoc efficacior eft oratio. Ac primum quidem

non libet in prasfentia refricare querelam illam , non omnino novam , fed heu nimium jufiam , & haud fcio an

tmquamjuftiorem, quamhifcetemporibus, cum tarn ardentibus animis in fua quifque ftudia mortales incumbanr,

hancunam Chrifti Philofophiam à nonnullis etiam Chriftianis rideri , à plcrifque negligi , à paucis tracbri , fed frigi

de, non enim dicam infincere. At*n caeteris difciplinis omnibus, quas humana prodidit induftria , nihil eft tam ab-

ditum ac retrufum , quod non pcrveftigarithumaniingenii fagacitas, nihil tam difficile, quod non expugnarit labor

improbus. Qui fit autem, ut hanc unam Philofophiam, non his, quibus par eft, animis ampleftamur, quotquot

ipfo etiam cognomine Chrifti nomen profitemur? Platonici, Pythagorici, Academici, Stoici, Cynici , Peripa-

tetici,Epicurei,fuae quifque feftse dogmata, turn penitus habent cognita.tum memoriter tenent,pro his digla-

dianturilli, vel emorituri citius, quam auctoris fui patrocinium déférant. At cur non multo magis tales ánimos

praeftamus auâori noftro & principi Chrifto? Quis non vehementer fcedum cenfeat, Ariftotelicam profitenti Phi

lofophiam , nefeire quid vir ille fenferit de caufis fuhninum , de prima materia , de infinito? qua: nec cognita fe-

licem, nec ignorata reddunt infelicem. Et nos tot modis initiati , tot facramentis adafti Chrifto, non fcedum

ac turpe putamus illius nefeire dogmata, quae certiflïmam omnibus prarftent felicitatem? Nam quorfum attinec

hic contentione rem exaggerare , cum hoc ipfum impias cujufdam dementias fit, Chriftum cumZenone aut Ari-

ftotele, & hujus doclxinam cum illorum, ut modeftiffime dicam , praxeptiunculis conferre velle ? Affingant illi

fuae feftee principibus, quantum poflunt, aut quantum libet. Certe folus hic è cœlo profe&us eft doftor , fo-

lus certa docere potuit, cum fit aeterna fapientia, folus falutaria docuit unicus humanas falutis auftor, folus

abfolute prasftitit, quicquid unquam docuit, folus exhibere poteft, quicquid promifir. Si quid àChaldœis aut

^gyptiis adfertur, id ob hoc ipfum acrius avemus cognofeere, quod è peregrino fit orbe deportatum ,& pre

til pars eft è longinquo venifle , ôc faspenumero infomniis homunculi , ne dicam importons, tam anxie difior-

quemur, non folum nullo fruüu , fed magno temporis difpcndio, ne quid addam gravius, tarnet fi jam hoc

ipfum, ut nihil accédât, graviffimum eft, At qui fit ut hujufmodi cupiditas non item Chnlhanos titiller ani-

* } mos»
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Шов, quibus perfuafum eft id, quod res eft, hanc doctrinara non ex jßgypto, Syriave, fed ex ipío veniflè

coslo? Cur non ita nobifcum cogitamus omnes? novum & admirabilePhilofbphiae gcnus fit , oportet , quod ut

traderet mortalibus is quiDeus erat , fa&us eft homo, qui immortalis, facbis eft mortalis, qui in corde Patr»

erat, fefe demifit in terras. Magnum quiddam & haudquaquarn triviale fit, oportet, quicquid illud eft, quod

Ше tain admirandus auctor, port tot excellentium Philofophorum familias, poft tot infignes Propbctas, do-

cturus advenerit. Cur non hic pia curiofitate fingula cognofcimus, difquirimus, excutimus? Prafertim cum

hoc fapientiae genus , tam eximium , ut femel ftultam reddidcrit univerfam hujus mundi (apientiam , ex paucis

hifce libris, velut è limptdiffimis fontibus, haurire liceat, longe minore negotio, quam ex tot voluminibus

lpinofis, ex tam immenûs, iifque inter fe pugnantibus interpretum commentariis , Ariftotelicam docbinam ,

ut ne addam, quanto majore cum fru&u. Nihil enim hie necefle eft, ut tot anxiis difciplinis inftru&us acce

das. Simplex ßc cuivis paratum eft viaticum, tanrum fac adfcras piumac promturo animum, ôc imprimis fim-

plici puraque praeditum fide. Tantum efto docilis, & mukum in hac Philofophia promovifti. Ipfa fuppc-

ditat dolorem fpiritum, qui nullifefe libentius impartit, quam fimplicibus animis. Ulorura difciplina: , pra>

terquam quod falfam promittunt felicitatem , multorum ingenia fubmovent ipla videlicet pracceptorum difhcul-

tote. Нагс omnibus ex aequo fefe accommodât, fubmittit fe parvulis, ad illorum raodulum fefe attemperat,

la&e illos alens, ferens, confovens, fuftinens, omnia faciens, donee grandefcamus in Chrifto. At rurfum it)

non deeft infimis, ut fummis etiam fit admirabilis. Imo quo longius in hujus opes progrefl'us fueris, hoc lon-

gius illius majeftate fubmoveris. Parvis pufilla eft, magnis plus quam maxima. Nullam ha;c «tatem, nullum

fexum , nullam fortunam , nullam rejicit conditionem. Sol hjc non perinde communis & expofitus eft omni«

bus, atque Chrifti doctrina. Non arcet omnino quenquam, nifi quis femet arceat, ipfe fibi invidens. Ve

hementer enim ab iftis diiTentio, qui nolint ab idiotis legi divinas Literas, in vulgi linguam transfufas, five qua-

fi Chriftus tam involuta docuerit, ut vix à pauculis Theologis poífint intelliei, five quafi rcligionis Chriftianae

prxfidium in hoc fitura fit , fi nefciatur. Regum myfteria celare fortafie fatius eft. At Chriftus fua myfte-

ria quam maxime cupit evulgari. Optarim ut omnes mulierculae legant Euangelium, legant Paulinas Epifto-

las. Atque utinam haec in omnes omnium linguas eflênt transfufa, ut non folum à Scotis & Hibernis, fed à

Turcis quoque & Saracenis legi cognofcique poffint. Primus certe gradus eft , utcunque cognofcerc. Efto,

ridèrent multi , at caperentur aliquot. Utinam hinc ad ftivam aliquid decantet agricola, hinc non nihil ad ra

dios fuos modubetur textor , hujufmodi fabulis itineris tedium levet viator. Ex his fint omnia Chriftianorum

omnium colloquia. Tales enim ferme fumus, quales funr quotidian.x noftrx confabalationes. Aflequatur quif-

que quod poteft, exprimat quifque quod potcft. Qui pofterior eft, non invideat priccedenti, qui prior eft, in-

vitet fcquentem, non defperet. Cur profeflïonem omnium communem ad paucos contrahimus? Neque enim

confentaneum eft, cum Baptifmus ex aequo communis fit Chriftianorum omnium, in quo prima Chriftianae

Philoíbphiae profeífio eft, cum faciamenta caetera, denique cum premium illud immortalitatis ad omnes cx ae

quo pertineat, fola dogmata in pauculos iftos efiè releganda, quos hodie vulgus Theologos aut Morachos vo-

cat, quos ipfos tamen, tametfi minima quxpiam portio funt ad populum Chriftiani nominis, tarnen hos, in-

quam, ipfos optarim majorem in modum cfle quod audiunt. Vercor enim nc inter Theologos repetiré liceat,

qui multum abfint à fuo titulo, hoc eft, qui terrena loquantur, non divina: 6c inter Morachos, qui Chrifti

paupertatem 6c mundi contemtum profitentur , plufquam mundum repenes. Is mihi veré Theologus eft,

qui non fyllogifmis arte contortis, led affectu, fed ipfo vultu atque oculis, fed ipfa vita doceat adfpcrnandas

opes: Chriftiano non efle fidendum hujus mundi praefidiis, fed totum oportere penderé de Ccelo: non efle re-

taliandam injuriam: bene precandum male precantibus, bene merendum de male merentibus, bonos omnes

velut ejufdem corporis membra diligendos ас fovendos ex a-quo, malos tolerandos, fi corrigi nequeant: qui

fuis exfuuntur bonis, qui depelluntur pofl'eflionibus , qui lugent, hos beatos eflè, non deplorandos : mortem

optandam etiam piis, ut quae nihil fit aliud quam traje&us ad immortalitatem : haec, inquam, & hujufmodi,

û quis afflatus Spiritu Chrifti praedicet, inculcet , ad haec hortetur, invitet, animet, is demum vere Theolo

gus eft, etiamfi foflor fuerit, aut textor. Haec fi quis 6c ipfis praeftet moribus, is denique magnus eft doétor.

Qua ratione intelligant Angeli, fortaffe fubtilius différât alius vel non Chriftianus : at illud perfuadere, ut hic

puri ab omnibus inquinamentis vitam exigamus angelicam, id demum Chriftiani Theologi munus eft. Quod

û quis obrtrepet, haec efle craíTula Sc idiotica, nihil aliud huic refponderim, nifi quod hxc craflä Chriftus

praeeipue doeuit, Ьагс inculcant Apoftoli, haec quantumvis idiotica, tot germane Chriftianos, tot infignium

martyrum examina nobis prodiderunt. Hxc, inquam, illiterata, ut ipfis videtur Philofophia fummos orbis

Principes, tot regna, tot gentes, in fuas pertraxit leges: id quod nulla tyrannorum vis, nulla Philofophorum

poterat eruditio. Neque vero repugno, quo minus fapientiam i lkm , fi videtur, loquantur inter perfectos.

At hoc certe nomine confolctur fefe humile Chriftianorum vulgus , quod iftas fubtilitates , an fciverint Apo

ftoli, viderint alii, certe non docuerunt : Hxc, inquam, plebeja, fi praeftarent pro fua forte Principes , fi in

concionibus inculcarent facerdotes, fi pueris inftillarent ludimagiftri, potius quam erudita illa, ex Ariftotelis

& Averrois depromta fontibus: non fie perpetuis pene bellis tumultuaretur undique res Chriítiana, non tam

infano ftudio, per fas nefafque congerendi divitias ferverent omnia; non tot lit ¡bus ubique perftreperent lacra

pariter ac profana. Denique non titulo tantum 6c ceremoniis differremus ab his, qui Chrifti Philofbphiatn

non profitentur. Siquidem in his tribus hominum ordinibus praecipue fitum eft Chriftianae religionis vel in-

ftaurandie, vcl augenda: negotium, in Principibus, &, qui horum gerunt vices, magiftratibus: in Epifco-

pis, 6c horum vicariis , facerdotibus: 6c in lis, qui primam illam aetatem, ad omnia fequacem, inftituunt.

Quod fi oraiflb fuo negotio contingat ex animo compilare in Chriftum, nimirum videremus haud ita multis

annis verum quoddam,6c, ut Paulus inquit, ущею Chriftianorum genus paffim emergeré, quod Chrifti Philo-

fophiam non ceremoniis tantum, & propofitionibus , fed ipfo peftore, totaque vita referret. His armis lon

ge citius pellicerentur ad Chrifti fidem, Chriftiani nominis hoftes, quam minis aut armis. Ut omnia junga-

mus praefidia, nihil ipfa veritate potentius. Platonicus non eft, qui Platonis libros non legerit, ôcTheologus

eft, non modo Chriftianus , qui Chrifti litteras non legerit ? Qui dtUgit, inquit, me, fermones meos firvat:

hanc ipfe notam praefciipfit. Proinde fi vere ex animo fumus Chriftiani, fi vere credimus ilium è ccelo mif^

fum , ut ea nos doceret , qua: Philofophorum fapientia non poterat , fi vere exfpeftamus ab eo , quod nulli

Principes quantumvis opulenti, donare queunt: cur eft nobis quicquam hujus litteris antiquius? Cur omnino

quidquam videtur eruditum, quod ab hujus decretis diffidet? Cur in his adorandis litteris idem, ac pene dixc-

l im, plus nobis permittimus, quam in Cacareis legibus, aut medicorum libris fibi permittunt interpretes pro-

fani? ut perinde quafi in re ludiera verfemür: ita quicquid in buccam venerit, commentemur, detorqueamus,

involvamus. Cfleleftja dogmata , ceu Lidiara rcgulam, ad uoftxam pemafrmus vitam: Sc dum omnibus roo-

i ' àis
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4is fugimus, neparum multa fcifle videamur, quiçquid ufquam eft profanarura literarum hue convelientes, id

quod eft in Chriftiana Philofophia praecipuum, non dicam, corrumpiraus , fed quod negari non poteft, ad

paucos homines contrahimus rem , qua Chriftus nihil voluit eflê communias. Hoc Philofophia: genus in affc-

çttbus fitum verius quam in fyllogifmis, vita eft magis quam difputatio, afflatus poiius quam eruditio , trans-

fprmatio magis quam ratio. Doftos eflê, vix pauçis Contingit; at nulli non licet efle Chriftianum, nulli non

licet eíTe pium,addam audafter illud, nulli non licet efie Theologum. Jam facile deícendit in ánimos omnium»

quod maxime fecundum naturam eft. Quid auiem aliud eft Chrifti Philofophia, quam ipfe renafeenitam vocat,

?uam inilauratio bene conditje natura: ? Proinde quanquam nemo tradidit ha:c abfolutius, nemo eflicacius quam

Chriftus, tarnen permulta reperire licet in Ethnicorum libris , quae cum hujus doebina confentiaut. Nulla

fuit unquam tarn crafla faftio Philofophia:, qua; docuerit pecuniam hominem reddere felicem , nulla tarn im-

pudens, quae in vulgaribus iftis honoribus aut voluptatibus finem boni conftituerit. Viderunt Stoici neminem

efle fapientem, niûЪопит virum, videruut nihil eile vexe bonum aut honeftum, praeter veram virtuttm, ni

hil horrendum aut malum , pister unam turpitudinem. Injuriam noq efle penfandam injuria, multis modis

apudPlatonem docet Socrates: item cum immortalis fit anima, non efle deploiandos, qui cum fiducia bene

а&эе vita: hinc demigrant in vitam feliciorem : prasterea animam omnibus modis abducendam ab afteftibus

corporis, & ad ea traducendam, qua: vere funt, cum non videantur. Nullam rem nobis fuavem efle pofle,

qua: non aliquo modo conternnatur , in Politicis feripfit Ariftoteles, una virtute excepta. Nihil in vita ho-

minum fuave eflè poflë, nifi adfit animus nullius mau iibi confeius, unde ceu fonte featet vera voluptas, fate-

tur & Epicurus. Quid quod magnam hujus doilrinae partem prœftitere non pauci, praxipue Socrates, Dio

genes, & Epiâetus? At eadem cum tanto plenius & docuerit & prsftiterit Chriftus, an non prodigii fimilej

hax à Chrillianis vcl ignorari, vel negligi, vel etiam rideri? Si func quae propius pertinent ad Chriftianifmum ,

his antiquatis, illa fequamur: fin haec tola funt , qux veré Chriftianum poífint efficere, cur haec propemodum

magis pro obfoletis & abrogatis habemus, quam libros Mofaicos? Primum autem eft feire quid docuerit, pro-

ximum eft prazftare. Ñeque eijim ob id, opinor, quifquam fíbi Chriftianus efle videatur, fi fpinofa,. mole-

ílaque veiborum perplexitate, de inftantibus, de relationibus , de quidditatibus ac formalitatibus diiputet, fed

fi quod Chriftus docuit & exhibuit, id teneat, exprimatque. Non quod horum ftudium damnem , qui in ar-

gutiis hujufmodi non fine laude exercuerunt ingenii fui vires, { nolira enim ofFendi quemque) fed quod exifti-

mem, & vere, ni fallor, exiltimo, puram ac germanam illam Chrifti Philofophiam , non aliunde felicius hau-

riri, quam ex Euangeiicis hbrisj quam ex Apoftolicis litteris, in quibus fi quis pie philofophetur, orans ma

gis quam argumentan* , Se transforman Hudens potius quam armai i , is niinirum comperiet nihil eflè , quod

ad hominis felicitatera , nihil quod ad ullam hujus vita: funcbonem pertineat, quod in his non fit traditum,

diicufllim, 8t ablblutum. Sive quid difcere cupimus, cur alius auâor magis placet quam ipfe Chriftus? Sive

vivendi formam requirimus, cur aliud nobis prius eft exemplum, quam archetypus ipie Chriftus? Sive phar-

macum aliquod adverfus moleftas animi cupiditates defideramus, cur alibi putamus remedium efle praefentius?

Sive cupimus defidem ac laogudcentem animurn expergefacere Je&ione, quaefo, ubi íeperias igniculos aeque

vivos ôc efficaces? Sive vifum eft animum ab hujus vita: moleftiis avocare, cur alia: magis placent delitiae ? Cur

ílatim malumus ex hominum litteris Chrifti fapientiam diicere quam ex ipfoChrifto?qui quod pollicitus eftfeíc

femper nobiícum fore ufque ad confummationcm fieculi, in his litteris praxipue pneltat, in quibus nobis etiam

num vivit, fpirat, loquitur, penedixerim, efficacius, quam cum inter homines verfàretur. Minus videbant,

minus audiebant Juda:i, quam tu vides & audis in Euangelicis litteris, tantum ut oculos Sc aures adferas, qui

bus ille cerni & audiri poflit. Quid tandem hoc rei eft ? Litteras ab araiculo fcriptas fei vamus , exoicula-

mur, circumferimus, iterum atque iterum relegimus, 6c tot funt milfiaChriftianorum, qui cum alioqui docti

fint, Euangelicos Sc Apoftolicos libros ne legeiint quidem unquam in omni vita. Mahumetani fua tenent do

gmata, Judan & hodie ab ipfis cunabulis fuum edifcunt Molen. Cur nos non idem praeftamus Chrifto? Qui

Benedicfci profitentur inftitutum , regulato ab homine, coque pene idiota, & idiotis feriptam, tenent, edifcunt,

imbibunt. Qui Auguftiniani iunt Urdinis, auctoris fui regulam callent. Fiancifcani Francifci fui rraditiun-

•culas adorant, amplectuntur, & quoque terrarum ib contulcrint, fecum circumferunr, tutos fe non credunt,

nifi libellus adfit in finu. Cur Uli plus rribuunt regula: ab homine icripta:, quam univerfi Chriftiani fua; re

gula: , quam omnibus tradidit Chriftus, quam omnes ex a;quo prorefli funt in baptifmo? Denique qua (ut fex-

centas etiam addas) nulla poffit efle ian£tior? Atque utinam fiat,ut quemadmodum Paulus feripfit, Mofi Legem

non fuiflè glorioíkm prœ gloria fuccedentis Euangelii, ita Chriftianis omnibus Euangelia Sc Apoítolorum littera;

ita iâncbe habeantur, ut ha:c prae il lis non videantur efle fanûa. Quid Alberto magno , quid Alexandre ,quid Tho-

гоге, quid ¿Egidio, quid Ricardo, quid Occamo alii velint tribuere,per me fane cuique liberum erit. Nolimenira

cujuiquam imminuere gloriam,aut cum inveteratis jam hominum ltudiis dimicare. Sint illa quantumvis erudita,

quamumvis fubtilia, quantumvis, fi velint, Seiaphica, hasc tarnen certiflîma fàteantur oportet: Paulus diju-

dicari vult fpiritus prophetarum num ex Deo fint, Augustinus omnes omnium Jibros cum judicio legens , nj*

hilo plus juris poftulat 6c fuis. In his folis litteris, & quod non aflèquor, tarnen adoro. Hunc auótorem no

bis non fchola Theologorum, fed ipfe Pater ceeleftis, divinae vocis teftimonio comprobavit, idque bis, pri

mum ad Jordanern in baprifmo, deinde in monteThabor in transfiguratione : tíict inquit, eft Ftliiu meus dt-

ieftjifj in quo mihi compUcitum eft, iffum audit е. O folidam auftoritatera , vereque (ut ifti vocant) irrefra-

gabilem! Quid eft ipfum audite? Nimirum , hic unicus eft doftor , hujus unius difeipuli litis. Attollat ftu-

diis fuum quifque quantum volet auûorem, hoc de uno citra exceptioncm diclum eft Chrifto. In hunc pri-

jnura deícendit columba, paterni teftimonii comprobauix. Hujus fpirirum proxime refert Petrus, cui fura-

mus ille paiior oves fuas femel, iterum ac tertio pafeendas commifit, pafeendas autem haud dubium quin Chri

ftiana: doârinae pábulo. Hic in Paulo veluti renatus eft , quem ipfe vocavit oigauum eleâum , & infîgnem

fui nominis prarconem. Johannes quod è facro fanfto illo pcûoris fonte hauferat , id fuis expreflît litteris.

Quid, quaefo, fimile in Scoto? (nolim id contumelia: caufa dictum videri) quid fimile in Thoma? quanquam

illius ingenium admiror, hujus etiam veneror fanûimoniam. Cur non in his tantis auftoribus philofophamur

Dmnes? Quin hoc finu circumferimus, hos femper habemus in manibus, quin in his venamur, icrutamur,

difquirirous afliduc? Cur major vita= portio datur Averroi, quam Euangeliis? Cur tora pene a:tas in hominum

decretis, & inter íe pugnantibus opinionibus conteritur? Jam vero fint illa fane, fi übet, fublimium Theolo

gorum. At in his certc fit futuri quondam magni Theologi tyrocinium. Quotquot in baptifmo juravimus in

verba Chrifti , fi tarnen ex animo juravimus, mox inter ipfos parcntum complexus, & nutricum blanditias,

Chriili dogmatis imbuamur. Nam ôc altifiîroe infidet, ôc tenaciflime haeret, quod primum rudis ilia animi

(teftula combiberit. Chriftum prima fönet balbuties, ex hujus Euangeliis prima íormetur infamia, quam ita

• - 4 ' cum
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cam primis tradi cupiam , ut & à pueris ametur. Nam quemadmodum pracceptorum quorundam aufteritas fil*

cit, ut pueri prius oderint litteras quam noverint, ita funt qui Chrifti Philofophiam triftem faciant, ac moro-

fam, cum ea nihil fît fuavius. In his deinde verfentur ftudiis, donec tacitis auâibus adolefcant in virum

robuftum in Chrifto. Aliorum litterae funt ejufmodi , ut non parum mukös pœnituerit infumta? in illis

operas , ас fepenumero fît , ut qui per omnem vitam pro tuendis illarum decretis , ad mortem ufque de-

pugnarunt , in ipfa morte ab auctoris fui fa&ione defcifcant. At feix ille , quem in hifce litteris medi-

tantem mors occupât. Has igitur toto peâore fîtiamus omnes, has ampleébmur, in his jugiter verfemur,

has exofculemur, his dcmum immoriamur, in has transformemur, quandoquidem abeunt ftudia in mores.

Qui confequi non poteft, (quis autem id non poteft, fi modo velit?) is faltem adoret hafce litteras, ceu thc-

cam illius divini pectoris. Si quis oftendat Chrifti pedibus impreflum veltigium, quam procumbimusChriília-

ni, quam adoramus? At cur non potius vivam illius & fpirantem imaginem in hilce vcneramur libris? Si quis

Chrifti tunicam exhibeat, quo non terrarum provolaturi fimus, ut earn ofculari liceat? Atqui ut totam illius

fupelleftilem proferas, nihil erit, quod Chriftum exprefîius ac verius reprxfentet quam Euangelica: Huera.-.

Ligneam aut faxeam ftatuam , amore Chrifti gemmis auroque decoramus. Quin hare potius auro gemmiique ,

& fî quid his pretiofius , infigniunrur, qua: tanto praefentius Chriftum nobis referunt, quam ulla imaguncula?

Siquidem illa, quid aliud, quam corporis figuram exprimit? Si tarnen illius quicquam exprimit, at hx tibi iâ-

crofanebe mentis illius vivam referunt imaginem , ipfumque Chriftum loquentem, íanantem, moricntem, re>

íurgentem , denique totum ita praíentem reddunt, ut minus vifurus fis, fî coram oculis confpicias.

DESIDERII ERASMI ROTERODAMI

E P I S T O L A

DE PHILOSOPHIA EVANGELICA.

VAN q_v A M in rebut divinis ita fubinde taligat ingenium mortale , quamltbet alioqui perfpicax >

*/ identtdem exclamare cogatur tllud Apoflolt Pauli , qui quanquam raptus in terttum Calum au-

dtjfet quadam recondttiora , quam ut expediret ea prodere n, ortall adhuc corpore gravatis ataimü ,

tarnen Romanis Jcribens, ubi fermonis progreffus cogitattonem illtus proptus perduxtßet ad aditu m di

vini confi/ti , protinus obßupejcens exclamât : Oaltitudo divitiarum fapientiae & feientia: Dci. Quam

incomprehenlibilia funt judicia ejus, & imperveftigabiles vías ejus. Quiscognovi¡ fenfum Domi

ni, aut quis confiliarius ejus fuit? Moxquefubmittens imbecillitatem humant captm , majeßati Numi-

nisy nihil non optime dtfpenfantis , etiamß ratio conßlii non poteß a nobis percipi: Ipfi, tnquit, honor & gloria in fîe-

cula faxulorum. Sic ab adorata majeßate fefe reverenter fubducens , tranßt ad mores ttifittutndos. ОЫссго: inquit t

vos fratres per mifericordiam Dei » ut exhibeatis corpora vcftra hoftiam viventem. Exclamât ttidem Propheta .- Judi

cia Domini abyflus multa. Eß tarnen quo fas ßt prodire pia curioßtati Cbnßianorum ,modo ad Paulinum exemplar ,

fimulatque fenferit aciem humana mentis nonferre lucem illam inacceßibilem , quam Pater cceteßts tnhabitat tcedat ado-

rabunda , & venerata Numinis infcrutabile mjßertum , Juam agnofeat imbectüitatem , & ea potius curet hli тойг с*

pHyd^otQ xxkÓv r áyaQóvlt rhu)?). At nefcio quo paño fit , ut bominum curioßtas non alibi magts tntendat omnes in-

genii nervös , quam in his , qua & plurtmum abfunt à captu mortalitatis , & ad vita pietatem quam minimum con-

dueunt. Quod genus fere funt illa , qua difputantnr de effentia divina. Nullum autem myßerium magis ad nos per-

tinet, quam ineßabtle conßlium, quo Deus per Filium fuum reßitutt humanum genus. In hujus contemplatione crebro

verfantiy nonnunquam illud mihi vifum eß veßigatu dignum, ecquod opera pretium fuerit, ut ipfeDet Filius , facJmt

homo , doñrina fua viam falutis nobis oßenderet. Nam tngens aliquod opera prêttum fuerit , neeeße eß. Atqut vix

quicquam eß proditum Euatigelicis litteris, quod non multisante feculis proditum fuerit Ceteris Tefiamenti volumimbust

quadam etiam Philofophorum libris , Animas fuperßites eße corporibus , proque meritis aña vit* vel pramiis , vel pa nts

*ffici » prater alios doeuit Socrates ille Platonicus. Idem docet non eße vtrum jußum , qui main definere effe jufins ,

quam fußineat baberi injußus. Docet animum abducendum ab amore rerum vißbtlium , ad ßudium earum , quai

vere femperque funt. Docet mortem non eße metuendam , fed optandam potius ei, qui bene vixertt. "Docet non opor-

tere quenquam fuis fañit fidere, fed tarnen eum , qui conatus eß pro viribus pure vivere , oportere de benigno De»

bonam habere fpem. Нас an non congruunt cum Ulis Euangelicis dogmattbus ? Et ibunt illi quidem in vitam aeter-

nam , illi vero in ignem sternum. Et beati eritis quum vobisexprobraverint homines ,& beati quum vos perícquen-

tur propter juftitiam. Et nolite vobis thefaurizare thefauros in terra. Et operamini eibumqui nonperit. Etnolitc

timere eos qui occidunt corpus. Et quum omnia feceritisi dicite fervi inutiles fumus. Jam vero lex illa ebantatisy

qua fola cunñas leges compleñitur, an non plane dtligenterque tradita eß in freiere Teßamcnto i Diliges Dominum

Deum tuum ex toto corde tuo , & ex tota mente tua , & ex totis viribus tuis , & proximum ruum tamquam teipfum.

Quidpotuit incutcari diligentius, quid eßicacius exprimir fam illa charitatis Euangelica pracepta , quibus jubemur eß

fe mifericordes ac bettefici erga egenos , fie inculcantur in Proj>betarum ac Ceteris Tefiamtnti voluminibus , ut vix pojl

fint vel apertius , vel aecuratius. Clamât Efaias: Subvenite oppreflb , judieate pupillo , defendite viduam. Rur-

fum alibi: Dimitte eos qui confracti funt liberos , &omne onusdifrumpe. Frange efunenti pancm tuum , & ege

nos vagofque indue in domum tuam. Quum vtderis nudum operi eum. Cbrißus docet , Omni petenti teda, t/ft Deu

teronomit liber hoc ipfum etiam eßicacius : Non erit , inquit , in te egens , ut benedicat tc Dominus Deus tuus.

Plus enim exigere videtur qui jubet curari , ne quis egeat , quam qui jubet dari petenti. Quin & il/ud , quod Euange/icx

Philofophia videtur eße peculiare , qutbuJ in rebus fita ßt Chrißiana beatitude, licet apud Efaiam audire. Dominus fefus

dixit: Beati pauperes , beati qui efuriunt, beati qui lugent. Quam his concinit Efaias: Ecce, mquit, fervi meicome-

dent,6c vosefurietis : St fervi mcibibentSc vos fitietis. Ecce fervi mei laetabuntur, & vosconfundemini. Ecce fervi

mei laudabunt pras exfultatione cordis, & vos clamabitis ргж dolore cordis. Chrißus ait : Beati eritis quum vos ode

rint homines. Quid Eftias? Ne metuerkis, inquit , ignominiam ab hominibus ,& concemtu illorum neminuamini.

Poflremo quod proprie vtdebatur Euangelica perfeñionis ,ne laß referamus injuriam , ut diltgamus & inimicos, ut beneme-

reamur de male merentibus , an non & Efaias doeuit , quum ait : Dicite fratres noftri eftis > eis qui vos oderunt. %иг-

fum quum praeipit Zacharias , ne quis meminerit malttia proximi fui. 1{urfum quum per Prophetam clamat Dominus ,

Mihi vindifta, & ego retribuam. ъ/îc ne exempta quidem Euangelica perfeñionis defideranmr in Veteris Teßamenti
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tibris. Nam & Mofes deleri pofiulat de libro Dei, ni rebellipopulo condonaret peccatum. Et Aaron intercedttpro conjuratií

adverfum Çefe. Nec/ие défunt exempta fortium , qui pro jufiitia pajjifint extrema, quemadmodum Euangeltci Martyres.

Quodßquisrequirit miracula, comperiet excttatos mortuos . fanatum leprofum , autlamoleo lechytum , non defecijfi

hydrsamfarina , tgnem cosinus demtffum abfumfiffe carnes vitltma , multa vi aquarum perfufas , fontem advirga tílum

txfiRiJfe epetra , aquas mjetlo ligno ex amaris ас peßiferis facías dulces ас falubres, aliaquenon pauca nottora quam ut

Ысßnt repetenda. Nee illtc facraTriadis ftleturmyfterium. De Patris*omine plena funt omnia s Ftlti locis aliquot men-

tio , quem Augufiinus teflatur fefe & tn Platonicorum libris reperiß s Spiritus divini nomen ac vis non tacetur. Revivi-

fcentiam corporum docuit fob t & ante Chriflum natum credebant Phartjai. Hact tuquam , omnia quum tot retro ftculis

fuijftnt prodita , quid erat illud novum , cujus gratia Filtus Dei defcendtt in terras , qut fe profitetur novatorem omnium ?

Equtdem dtcam meam fententiam , fed tta ut integrum ßt fuum cuique judicium , fi quis quid habet , quod vero fit

proptus. Quum Fetus Teßamentum fuerit umbra ас veluti progymnafma Phtlofophia Euangelica , quumque Euangelica

doÜrina ßt inßauratio fimul& perfetlto natura , ut erat primum condita fincere , mirum vtderi non debet » fi Philofophis

quibufdam Ethnicis datum efi , natura vi quadam ammadverters , qua cum dotlrtna Chrifii confenttant, quum, tefie

Paulo, iifdem contigerit ex vifibili mundi fabrica ea coüigere, qua non oculis , fed animo comprehenduntur , ufquead

fempiternam T)ei virtutem ac divinitatem s & maxime congruebat , ut nihil adferret Cbriflus , cujus non altqua vel um»

bra , vel fcintilla praceßijfet in Veteris Tefiamenti libris , quo propenfior effet omnium fides , ad rem non omntno fubttam

atque exfpetlatam. Primum igitur quicquid Chrifius praßitit , promijfum efl facrorum fatum oraculis , adumbratum efi

figuris , & carptim etiam exprejfum efi , velutt fitbinde promtcanttbus htnc atque htnc fcintillults aliquot , qua lucem

illam , pofl erupturam , trbi portenderent.

Quid igitur eximtum habet tile rerum omnium innovator ? Multa fane. Primum quod abfiluta virtutis , vel pracepta ,

vel exempta , qua per partes alta ab aliis prodtta fuerant , hic unus & tradtdit & expreffu omnia. Nec tradidtt folum ,

fedinfixit , inculcavit , varitfjue parabolis fie imprefitt animis omnium, ut elabi non poffmt. Et ßeexpreffit monbits ас

faclis , ut tota vita nihil aliudfit quam abfolutum quoddam exemplar abfoluta caraat is , modeftia » tolerantta , dementia

ac manfuetudinis. Hanc harmomam , bunc omnium virtutum concentum in nullo fanclorum reperies , praterquam in

uno Chrifio fefu. Siquidem hie erat veré fermo Ule contratlus & in compendium redailus , quern tandem fecit Dominus

fuperterram, in quo recapitulara omnia , qua in ccelts&qua in terris , ut quacunque e tot libris, è tot fanilü viris an

te petebantur , nunc compendio ab uno Chrifio longe tum exprejfiora , tum abfolutiora , compendio fumi poffent. Ab hoc

femina ac velut elementa pietatis , ab hoc progreffus & autlus , ab hoc perfecta reílijfime fumitur , qui efi alpha & omega

rerum omnium. Quanquam hoc ipfum , quod virtutis emieuit in fanilis , Chrtßi munus efl , tarnen nihil in eis tarn exi-

miumefi , quod nonfrigeat, &obfcuretur, fi ad Chnßi doiltinam drfaña conferatur ; ut ne dicam interim quod alio*

rum vita ßc enituit aliquot eximiis virtutibus , ut eadem aliqua ex parte vitiis faltem humanis obfeuraretur , Chriflum

quacunque ex parte contempleris , nthtl deprehendes non abfolutum ac perpetuum. Quit enim unquam mortahum tanta

praditus innocentia , tanta poteflate , tot miraculis clarus , tot benéficas libérait s in omnes , fie fe dejecit , fie perpetua

manfuetudine pertulit homtnum tnfirmitatem , ingratitudinem , perverfitatem ufque ad flagra , ufque ad fputa ,

ufque ad convitia , ufque ad crucem. Quis fie omnia perfeile docuit , & praflitit abfolute qua docuit ? Fine» & hoc

titulo , quod fudaica jufiitia finibus angußis ctrcumfcribebatur , nec ultra gentem mam , eamque non amplam , pro-

ferebatur. Dabis abfque fœnorc mutuum , fidfratri tuo : Ne raemineris malitiae , fed fratristui: Non cric egens,

fed inter vos. At Chrifius fuam Philofophiam cunílis totius orbis nationibus communem effevoluit : Daomni pctenti te:

Bene fac omnibus» etiam inimicis : Deprecamini pro omnibus , etiam perfequentibus vos. Porro corporum refurre»

Uionem non modo docuit & inculcavit y verum etiam prtfiitit ipfe revivifient.

Itaque non mirum efi, fi Philofophiam Euangelicam mus mundus, ante in varias Philofophorum & religionum feïlas

divifus , unanimi confenfu amplexês eß: Ampleblamur & nos dotloris ас principts noßrimonumenta, demufque operam,

utiäius Philofophia quam latißme propagetur. Id fiet fi earn omnibus innocentia vita , mutuaque caritate commendemus.

Нас commendatione olim annis non ita multis , frufira rebellante mundo , per omneis orbis plagas dtffufa eß Euangelica

'Philofophia. Quemadmodum autem nomenTlei glortficatur fanílismoribus Chrifiianorum , & quodammodo dehonefiatur

tí* infamatur vitiis noßris , ita nofiris moribus cateri mortales vel alltciuntur ad amorem Euangelii , vel alienantur.

Mundus jam olim belligeratur cum Chrifio. Ctterum ubicunque funt cupiditates rerum mundanarum , ibi mundus efi.

His obnoxios offendit Euangelica Veritas. Hi confpirati devotis animis fubinde cooriuntur adverfus fermonem cceleßem,

Meentes , Venite opprimamus eum, quoniam contrarius eft operibus noftris : nos autem fortibus & inviblts ani

mis contra nitamur , non jurgiis , non minis , non armis , non injurist , fed fimplici prudentia , fed benefaclis , fed

manfuetudine & tolerantia. Нас via fuperat Euangelica Veritas. Fivit adhuc & regnat Chrifius , qui novit ejr malorum

tumulms , & bonorum affliiltones in fuam gloriam verteré. Eifit honos & imperium in omne avum , Amen.

S О L О E С I S M I

PER INTERPRETEM ADMISSI MANIFESTAKJI ET INEXCVSABILES,

E PLVRIMIS PAVCI DECERPTI.

 

ЛТТНАЕ1, cap. V. 41. Quicunque te

angariaverit mille pajfus^ vade cum il-

', lo & alia duo : pro eo quod dicendum

erat , milliarium unum , efr alia duo.

Cap. vi. 26. Magii pIuris eflü vos.

Cum hujufmodi conduplicationes com-

parativorum , quas Auguftinus in libris,

De locutionibm feteris Tefiamenti , docet ex Hebraei fer-

monis proprietatc, Romanus fermo non recipiat.

Cap. vil. J. Videbis ejicere^ pro , difpicies ut ejicias ,

Graîcam figuram reliquit: nam Latinis, videt ejicere,

qui videt ejicientem.

Cap. vin. го. Quid nobis & tibi , pro eo quod erat:

Quid tibi nobifeum? RurfusGraxi fermonis proprieta-

tem reliquit. Neque enim dieimus, quid mihi & lon-

gü tibi'u : fed , (juid mihi cum longis tibiis ? rí ptot h¡ [ла-

Cap. XI. I. Cum confummajfet pracipiens , Grace dixit

Interpres , pro eo quod erat , finem feciffet pr<eapiendi.

Eodcm cap. verf. f . Paupereseuange/izantur^ Grxcc

dixit. Neque enim minus folcecon eft, pauperes euan-

gelizantur , quam pauperes annuntiantur , cum illis quip-

piam nuntiatur.

Cap. XV. i . Tunc accefferunt ad eum ab Hierofolymis

Scriba, pro , Scriba Hierofolymitani : cum Grace fit,

•i ïbri ïiçoÇehvpuv ft»pipm1éic,

* 5 Cap.



SOLOECISMI PER INTERPRETEM ADMISSI.

Cap. XX. ZÇ. Principes gentium dornt»лиtur eorum :

primutn eorum dixit , pro , елгит , Graeco genere re-

lirio . Dei ride dominumиг eorum , pro, dvmmamur eis,

Grxco cafu per incuriam relt&o.

Ibidem verf. 28. FtUus Iwminis non venit mintflrari.

Grajee dixie , fed male Latine , pro eo quod erat , Non

venit ut fihi miniftraretur. Quanquam hoc ipfum venu

minifirare, pro, ad mtniftrandum , boa eft Latinum.

Cap. XXII. ю. Imp let a funt nuptit difcumbentium :ge-

nitivum Graxum reliquit ofcuanslnterpres, pro, *m-

fleta funt difcumbentibus.

Eodem verf. 30. Nequenubent ,nequenubentur. Quis

unquam audivit nubemur ?

Cap. XXIV. 6. Opiniones bellorum dixit, pro, rumores hei

lerа т.

Jam in hac con¡urcb'one, quia, five cum, pro quod

abutitur, five cum juxta Gra-ci fermonis proprietatem

addita, Latinis lupervacua eft. Velut Johannis , cap. 1 .

20. Confejfus eft , quia non fum ego Chrijius. Namutdo-

nemus quia idem pollere cum , quod. Quid aliud di

en un eft, nifiBaptiftam fuiflè confeflum, quod Euan-

gelifta non eilet Chi idus ? Rurfum apud eundem ,

cap. IV. 1 7. Relie dixifti , quia virurn non habeo. Quid

aliud expreffit, quamSamaritanamdixifte, quod Chi i-

ftusvirum non haberct? Item apudMarcum, cap.xii.

6. Dicentes quia ego fum. Rurfum Lucie 1. 61. Quia ne

mo eft in cognatione tua , &c. Quia plane redundat.

Lucae cap. I. 71. Memorare dixit, pro meminiffe.

Cap. IV. 2 j. Quanta audivimus , vertit, qua, five

quncunque audivimue. Similiter apud Johannem cap.

XII. 17. Tanta figna dixit, pro /of, five tarn multa.

Lucs XIX. 23. De pecunia locutus, fubjunxit, exe-

gijfem illud , fomnians fe Glivec loqui : nam ttfyvtw* ,

quod hic vertit pecumam, Graséis neutri generis eft.

Item cap ххш. 29. Et ventres qua non genuerunt : qut

dixit pro qut', putans feGraece loqui, quod хв»л/<ц fce-

minini generis fit.

Johannis cap. I. 14. Gloriam quafi unigeniti я Patre :

pcriculofo folcecifmo dixit quafi, pro tanquam. Nam

quafi fimulationem déclarât, non veritatem. At Chri-

ilus erat vcre unigenitus Patrii.

Cap. IV. 9. Non coutuntur fudai Samaritanis. Ut de-

musreâedici, utunturSamaritanü , pro, habent com

mercium cum Ulis , quis unquam dixit ctuti , pro mu-

tuum inter fie habere commercium ?

Cap. VI. 2 1 . Fuit ad terram , pro , appulitad terram.

Cap. vu. 14. Fefro mediante dixit , Grascam vocem

imitatus, fed audacter magis quam féliciter, cum pa-

raphrafi licuit uti : cum dimidium fejli perallum ejfet.

Cap. XIV. 12. Et majora horum faciei, pro, majora

Im, dixit, obi i tus fe Latine loqui.

Cap. XV. 2. Ut fruftum plus adferat, pro, plusfruftus

adferat , five fruttum uberiorem adferat. Nam Graxis

eft irhe'ovx Kaçirot.

Eodem verf. 6. Cum praeçeifiiTet palmites , fubjun-

jtit : Et coMigent ea , Graxo genere iêrvato , quod кл^л

neutri generis fit. Nam numerus ideo tolerabiliter mu-

tatus eft apud Graxos, quod antea collective dixerit,

отпет palmitem. Ut diifimulem interim quod paulo

fuperiusbisaddiditf«;», ex idiomate fermonis Hebrai-

ci: Отпет palmitem non"ferentern fruStum, tollet tum:

bíomnem qui fert fruftum,purgabtt eum. Etiamfiidem

Vitium fermonis eft inGraxis.

Aciorum cap. 11. 12. Ad invicem dicentes, pro, in

ter fe dicentes. Quis unquam Latinus dixit ad invicem ?

Non magis profecto quam ad mutuo. Et tarnen hic fer

ino apud Interpretern crebei rimus eft.

Cap. m. 19. Panitemini igitur , verbo inaudito dixit,

pro , fterящСлтг , cum Latine dicere potuiflet, refipifcite.

Cap. v. 4. Cum pnemififfet agrum , oblitus fe Lati

ne loqui, vertit venundntmm , quod & %aiçkr Gras

éis neutri generis fit.

Cap. ми. 7. Multi eorum qui habebant fpirim inmun

dos , clamantes voce magna , exibant. Quid potuit ab-

furdius dici? cum fenfus fit : Sptritus cum wgenti voci

férations exijft ab in , qui abiilu tenebantur.

Cap.x. 16. Per ter dixit, pro, ttrt five tribsu vicibut.

Cap. XVI. 1 3. Foras portan» , pro, è porta.

Cap. XVII. 15. Quam cclerutr dixit , pro , quam ce-

1er-r imf, cüraGr.icc fit mç т«£<г«.

Cap. XX. ¿4. Nec facio antmam meam pretiofiorem

quam me. Ñeque verba Graxa reddidit Interpres, ne-

que fenium, cum fit Graxis , ni* ,^ -Аш т*»

U.«» Í(MMJ¡¿¡.

Cap. XX. 32. Cum praxeilêrit verbum , fubjicit , qui

potens eft , pro , quod potens , quod Graxis K¿y& fie

mafcuhni generis.

Cap. XXI. 14. Et cum fuadere ei non poffemus , inquit,

cum antea narra, let il los. fuafifie. Videlicet hic abui'us

juadere , pro perfuadere , cum plurimutn interfit.

Cap.xxvi. 2,. 3. De omnibus , quibm aceufir a fucUùt

rex Agrippa, opimomo beatum apud te , cum fim defen-

furus me hodie , maxime te fciente omnia , qua apud fu-

d*us funt confuetudtnes & quxfliones. Primum , ut dif-

fimulemus, quibus accufir d.¿lum, pío, de qitibm ac-

cuflr: aftimo, pro, exiftimo, quod beatum apud te di

xerit, proj qutdefenfurui me fim apud te , quam craf-

fusfolœcilmus eft, quod cum praecefi'erit omnia, mox

fubjicit , confuetudtnes & quofiiones , non animadver-

tens G ;-л cum genus , quod reliquit in omnia , fuifl'e mu-

tandum. Quis enim audivit unquam omnia confuetudi-

nesî Earnus nunc, & contendamus nufquam dormitaf-

fe Interpretern.

In Epiftola Pauli ad Romanos ,cap. П. I %. Teftimonium

iUis reddente confcientia tpforum , CT inter fe invicem co-

gitattonum accufantium aut defendentium , cum geniti-

vum Grarcum abfolute pofitum , verterit inabbtivunj,

reddente confcientia , quae fupinitas erat alterum geniti-

vum relinquere, iratis grammaticis omnibus?

Cap. X. 1 6. Quis credtdtt auditui noftro ? Quis un

quam Latine loquens , auditum , dixit fcrmoncm lo-

quentis ?

Cap. XII. 9. Odientes malum , pro , odio babentes.

In Epiftola ad Coriyhiosn. cap. VIU. 1 S . Non minorл-

Vttj dixit pro, non minus habuit.

In Epiftola ad Phiiippenfes cap. iv. 10. Refloruifl'u pre

me /entire, pro eo quod erat, reviguit veßer in me af-

feftus.

In Epiftola ad Hebraos cap. III. 3. Quanto ampliaren»

habet honorem domas , qui fabricavit earn , СШП fenfus

fit, quanto majorem honorem habet qui condidit doтипа ,

quam ipfa domm. Et interim negamus referre quomodo

loquamur, cum ob hunc folcecifmumThomas &hunc

fecuti recentiores, fcediiîïme lapiî fint.

Cap. vi. 16. Per majorem fui, dixit pro, majorem Jèy

non cogitans fe Latinis loqui, non Grœcis.

■ In Epiftoiajacobi cap. i. 1 3. cum ait : Dene intentator

eft malorum , nonne de Deo irreligiofe locutus eft? curn

intentator dicttur, qui impingit mali quippiam. Sentit

autem Deum ñeque tentare quenquam malis , nequc

tentari.

In Apocalypfi cap. L 4. Minis 8c infignis eft folceci-

finus in fermone Grseco , »'« rS ¿ u* , kj i 4* » ij¡ * *t¡&~

fjS^ai. Nam qui coha;ret, 0 iiv cum iis qua: praxedunt

<¿7T¿; Deinde quid fonat ullisd^i Rurfus, qui qua

drat o ifx,óf*tv@' cam aira tí ; Qui putant Apocalypfim

ab Johanne conferiptam , negent fi volent , ufquam

Aportólos male Gradee locutos. Nam id quidam con-

tendunt, videlicet Apoftnlorum patroni.

Luc. XXI. 38. Et omnis papulm manicabat ad eum,

quod apud Graccos eft äfiyt?* Latina voce eft imita

tus, fed impudenter. Quis enim ferat manicare, pro

mane venir* i

LOCA



LOG A OB SC V R A,

ET IN QVIBVS LAPSI SINT MAGNI NOMINIS INTERPRE,

TES , EX INNVMERIS PAVCA DECERPTA , UT SIT AD MA-

NVM QVOD OBJICIATVR. EIS , QVI DICVNT SVPER.

FVISSE , QVOD NOSTRIS ANNOTATIONIBVS

FORET EXPLICANDVM.

 

A T T H A E i cap. i. 1 9. Traducere per-

' peram intellcctum à Magiitro Senten-

tiarum.

Cap. XI. iz. Regnum calorum vim

patинг, pie rique interpretantur de vi

cohibcndis affeftibus , cum Chriftus

fentiat gentes & peccacores violentia

fidei irrumpcre, cum Judtei invitan nollent ingredi.

Lues: cap. i. i. Rerum qua in nobк complet* funt ,

quis Latina intellexiflèt, nifi confultis Graxis, cum

Euangelifta fentiat , res , quas narraturus fit , certas

efle compertaeque fidei. Interpres nihil putavit in-

tereiTe, inter янгкщш/л&т Sc дгя-лчрофврч^ё»»».

Eodem verf. 5 1 . Difperfit fuperbos mente cordis fui.

Vulgus Interpretum putat efle fenfum, quod Dens co

gitâttone fui cordis differferit fuperbos, cum fenfus fit,

fuperbos я Deo difltpaios , fuis ipforum conflits & cogita-

tionibus: qua de re nulla eil apud Graecos tergiverfa-

tio, cum i Iii legant, x.*?díou, «u'wi.

Eodem veri 73. Jusjurandum ,quod juravit ad Ab

raham pa. no. daturum fe nobis. Solennis diftinctio ,

qua chorus ecelefiafticus verfus hos diducit , ob pro-

bxiorem, at opinor, fententiam, effecit ut complu-

res non animadvenant verum fenfum, ut illic indica-

vimus . Ас тех , verf. 77. in remiffionem , cum fit in

remißone, proper remjßionem. Ac mox, verf. 78. O-

rieus, nomen eft fubftantivum , cum vulgus putet efle

participium. Sunt Sc alia in hoc cántico, quod quoti-

die canitur in remplis, Sc à paucis intelligitur.

Cap. II. 35. Tuam ipfius animam pertranßbit gladius.

In tuam ipfius , Japfus eft Hugo Carrenfis, & Lyra-

nus. In pertranftbit , lapfus Auguftinus , cxiffimans

pertranfire dictum pro, praterire , ut aliquoties inve-

nitur, cum Grascc fit ¿n\tvei¡<m , per medium ibit, fi

ve perfodiet.

Cap. XIX. 4г. Si cognovijfes & tu. Locus obfeurus,

& hactenus à paucis intelteetasv

Cap. xxii. 36. De emendo gladio , rejecta Lyrenfis

& recentium interpretatio , velut à Chriftí mente alie-

ftifrmîa. -

Johannis cap. XU. 35. Adbuc modicum letrnen in ve*

bis. Vulgus înterpreCatur, рлих'Шит lucís efe in А*ро-

fiolis, cum fenfus fit, Chrißum luecm exiguo tempore

apud illos verfaturum.

In Actis cap. XX. 14. Nec facio animam meam pre-

cioßorem e/uam me. Quis intelligat fenfum , cum ma

le reddiderit Interpres? Sed de hoc dictum eft in fb-

lœcifmis.

In Epiftola ad Romanos , cap. ir. 7. Quarentibus vi-

tam , See. Sic reddidit Interpres , ut fenfus percipi non

poflit.

Cap. ni. 2. Crédita funt Ulis elequia. Lyranus in-

terpretatur , quod Judaei fidem habuerint eloquiis ,

cum fenfus fit , Ulis ejfe commijfa , five concredita clo

quea Dei.

Cap. V. 1 6. Nam judicium quidem ex uno.. Vulgus

accipit ex uno Adam , cum fenfus fit ex uno pecea-

to.

Cap. xi. Ii. Vt illos amulentur^ Thomas quadrupUr

cem fenfum induxit , nec tarnen atrigit verum , cum

haec fit fententia , ut Dem Ules ad amulandum provoca

nt.

Cap. zu. i . Rationabile obfequium. Vulgo interpre

tantur, modcratam macerationem carnis, cum fenfus

fit, Deo immolandam victimam non brutam, fed ra-

tion is participem , hoc eft, ipfum hominera. .a *

Cap. xiv. 5. Alius judieat diem ad diem, aliusjm*

dicat отпет stiem. Sic interpretatus eft Auguftinus,

ut videatur procul abefle à fenfu Pauli. Etiamfi non-

nihil torquet hunc locum Ambrofius. Nam Paulus

agit de fuperftitiofa obfervatione dierum ad exemplut»

Judacorum, cum Chriftianis olim omnes dies asque fa

cí i fuerint.

Eodem, verf Z. Qui infirmut efl , olus manducet.

Sie vulgo interpretantur , qúafi jubeat fuperftitiofos

oleribus vefci. Imo Paulus mallet nullum efle fuper-

ftitiofum. Sed oftendit , quid faciat firmus , fretus

fua fide, quid infirmus obfequens fuae fuperftitioni.

Eodem verf. $. In fuo fenfu abundei. Abundare fuo

fenfu , pertinacis eft. Paulus fentit, ut in his quae ex

tra vitium vel fieri, vel non fieri poflunt, unicuique

fua. mens- fat isfaciat .

In Epiftola . prima ad Cerinthies, 11. 2. Spiritualtbus

fpiritualia comparantes. Vulgo fie4 accipiunt , qua-

fi viris facris facra conveniant , cum Paulus fentiat

genus fermonis adhiberi deberi rebus fpiritualibus

aptum.

Cap. т. 1 2 . Lignum ,fotnum ,fiipulam , interpretantur

de vitiofis actibus, Sc gradibus peccatorum , cumPau

lus fentiat de doctrina quorundam apoftolorum infin-

cera, quas ad exactum judicium improbaretur, peri-

retque opera turn eorum qui didicerunt , torn eorum

qui docuerunt dedifcenda.

Cap. X. it. An лтиlamurDominum , proco quod eft,

ad iram prevecamusi

In Epiftola u.adCorinthies, cap. I. II. Exmultarurn

perform facierurn. Locus eft. obfeuriffimus , Se à nobis

varie explanatus.

Johan. cap. xviu. 34. Ai Caïpham. Ubi ob locum

depravatum tota via aberrat Auguftinus.

Cap. IV. 7. Ut fnblimitas fit virtutk Dti : cum fit fisn-

fus, ut fublimitas virtutis per nos edita , fit Dei, & non

ex nobis.

Cap. v. 1 7. Si aua in Chrifto nova creatura 9 fenfus eft.

fifuis eß iuChrifioy is eß nova creatura.

Cap. viff. 19. Defiinatam voluntatem , Thomas in

terpretan», ab aeterno prasdeftieataei , multum aber-

rans à fenfu Pauli , cum is drxerit n-foS-«/*«'** , id eft,

animi promptitudinem , five, propenßonem.

Ibidem verf. ij. Gloria Chrifii. Locus eil obfeurus,

fed paucis hic indicari non poteft.

Cap. x. i*. Sed ipfi in nobis. Locus obfeurus 8c vuK

goparumintelleäus. Ne is quidem paucis poteft anno«

tari.

InEpiftola ad Galotas 1 cap.i. 16. Neu acquievi car-

ni &fanguini. Thomas ac vulgus recentiorum interpre

tantur : Non acquievi vitiis carnalibus, cum Paulus ne-»

get fe contulifle Euangelium fuum cumPerro Sc ca:terfs

Apoftolis hominibus,quos carnem Stiànguinem vocat.

In Epiftola adEpheßosy cap. 1.22. Vulgus legit, &*-

per отпет Eccleßam , cum fenfus fit , Chriftmn eíTé*

fummum caput Ecclefisc fua;, praefectum omnibus, ut

cui data fit omnis poteftas.

Ibidem cap. и. 2. Poteßat'u surit. Locus haäenus à

paucis intellect us.

In Epiftola ad Philippenfes , cap. t. 1 8. Dum omni

modo , five per accafienem. Quanquam id paucis anno-

tari non poteft. »

Сар. и. 7. Fermam fervi accipiens,&e. Secus expla-

nata , quam vulgus explanat. s.

Ibidem vert 13. JE» perficere. Potant efle cemumma-

re, cum fit bot eft, tgert. ■ •

$9t



INDEX LOCORVM OBSCVRORVM.

Eodcm verf. 17. Supra facnficium. Locus longe fe-

cus intelligendus, quam vulgo exponant.

In Epiftola ad Coloffenfes^ cap. 11. г. Divitiat plenitu-

din'u , cutil Grace fit , 7r\»ifo<po£**c , non poteft eiTe

alius fenfus , quam ut optet illis Paulus certilfimam fi-

dem & perfuaiîonem myfterii.

Ibidem verf. 8. Ne quu vos decipiat , dixit , pro

depradetur.- quod certe Interpretis eft vitium.

Ibidem verf. 14. Chirographum decreti. Locus vul

go paucis intellect us.

Ibidem verf. 1 j. Traduxit, expcnfa Auguftini inter-

pretatio. Quo loco Thomas mherabiliter lapfus eft.

. Ibidem verf. 1 8 . Nemo vos feducat , pro eo quod erat,

nemo vobn pramium intervertat.

■ Eodcm , Ambulans in lus qua non vidit. Locus non

àquibufvis intellects, in quo lapfus videtur & Augu-

ftinus.

Ibidem verf го. Quid adbuc decernitis , utmalever-

tit Interpres , ita vulgus perperam inteiligit. Nam

Paulus fentit , eos non amplius deberé teneri decrctis

humanis.

Cap. in. i f . Exultât , vertit , 3ç«6<sUt«. Et Inter

pretern fecuti recentiores interpretes , tota aberrant

via.

In Epiftola ad Hebraos , cap. 11. 7. Minuifti eum pau

lo minus ab Angelis. Sccus expofitus locus , quam vul-

' gus accipit.

Ibidem verf. 10. Decebat enim. Quod de Patre di

ctum eft , vulgo ad Filium referunt , perperam legen-

tes confummari , pro confummare.

Ibidem verf 18. Et tentаш. Locus nove Severe ex

pofitus, 8c reftituta lectio.

Cap. III. 3 . Ampliorem honorem domne : & Icftioncm

palam vitiatam , & fenfum hactenus non intellcctum

oftendimus.

Cap. v. 8. Et cjHidem сит ejfet. Locus vehemen

ter obfeurus , fed explanatus.

Ibidemverf.n. Interpretabilis ad dicendum. Tho

mas anxie torquetur , ob culpam Interpretis , qui de-

buerat verteré , difficilu еплгглш , five ad interpretan-

dum.

Cap. xi. 34. Caflra verterunt. Quidam interpretan-

tur pro, everterunt, cum fentiat ejft verfa infugam.

Ibidem verf. 37. In melot'u. Thomas hoc loco infi-

gniter hallucinatus eft.

Cap. xni. г. Placuerunt quidam Angeln ho. re. Ut de

právate legimus vulgo, ita perperam intelligimus , cum

fit fenfus, quofdam infeientes excepific Angelos hofpi-

rio , quos homines efi'e putabant.

In Epiftola Petri 1. cap. 11. г. Quafi modo geniti in

fantes rationabiles , lac , Sec. Ex depravara lectione ie-

quitur fenfus depravatus , cum Petrus non vocet pue-

ros rationabiles , fed lac animi non corporis rationale

vocat.

Cap. 11.23. Tradebat antem judicanti fe injufie. Ut

vulgo deprávate legimus , ita perperam exponimus,

cum Petrus fentiat Chriftum non íumpfifle ubi vindi-

£lam , fed earn tradidiife Patri , qui jufte judicat.

Cap. in. 6. Pertimentes ttllam perturbaiionem : cum

fenfus fit , non expavefcentes uUo pavore.

Ibidem verf. 7. Honorem impartientes : cum Petrus

loquatur de abftinentia coitus , recentiores exponunt

de cultu & vicb profpiciendo uxori , juxta illius digni

tatem. Item quod fequitur de non interrumpendis pre-

cibus , interpretatur , non exaudid preces , nifi con-

cordet vir & mulier.

Ibidem verf. 8. In fide legimus , pro , in fine , five

infumma , & hinc mirus error interpretum.

Ibidem verf. 18. Morttficatos quidem came: ob de-

pravatam le&ionem , toto ccelo errant interpretes neo-

terici.

Cap. IV. 7. Efiote itaque prudentes : cum Petrus ju-

beat illic non eíTe fobrios.

In Epiftola Petri a. cap. 1. 19. Et habemm firmieret».

Locus antehac parum intellects.

Ibidem op. и 8. Afpcüu entm & auditu. Locus lon

ge fecus enarratus, quam antehac intellects eft.

Ibidem verf. 10. Seilas non metuunt , &c. Locus no

ve expofitus.

In Epiftola Johannis 1. cap. v. 16. Non pro illo dico ut

rogetquis, &c. Locus difficillimus nove explanatus.

Johannis in Euang. cap. v. 2. Probatica pifcina pu-

tant cohxrerc, cum probatica fit nomen loci , in quo

erat pifcina.

Cap. xi. 9. Duodecim hora dieif fecus expofitac quam

vulgus accipit.

Acb cap. XXIV. 14. Patri & Deo , pro , patrio dea.

Et hinc mirus interpretum tumultus.

LOCA MANIFESTE DEPRAVATA,

SED EX INFINITIS.VT OCCVR.REBANT,

PAVCA DECERPTA.

 

aïthaei cap. т. г. Appropinqua- 1

bit , pro appropinquavit : fed potius

ft appropinquat , in quo perpetuo pene

1 peccatum eft à fcribis.

Cap. IV. 6. Angelis fuis mandavitf

pro, mandabit : errorem errore pen-

fante fcriba.

Cap. VIII. z6. Imperavit ventis , pro, increpavit. Ad

eundem lapidem impegeruntLuc. cap. iv .39. Imperavit

febri, pro, increpavit.

Cap. XII. 3 I. Spiritus autem blafphemia , pro , fptri-

m blafphemia. Quo loco mendum le&ionis turpiter im-

ponit interpretibús neotericis.

Cap. XXII. 30. Nubent & nubentur , pro , nubunt &

bubuntur.

. Сар.ххш. if. Qui mundatis, &c. pleni efiis, men-

dofe legimus pro , plena funt.

Lueae cap. vui. 49. Ad Archifjnagogum , pro ab

Archifynagogo.

Acbrum cap. 1. if. Erant autem hominum , pro , »«-

ntinum.

Cap. XIV. 24. Italiam, pro, Attaliam.

Marci cap. vui. 38. Qui me confejfus fuerit. Confef-

fut , depravatum eft , pro , confufus.

Lucx cap. I.77. In remiffionem , pro, in remiffione^

hoc eft , pro remiffionem.

Cap. vin. 19. Et non poterant andire. Audire , de

právate legimus , pro adire.

Ibidem verf. 2 3 . Compellebantur , pro , compleban-

tur.

Cap. ix. 4. Et inde ne exeatis , pro, & inde exeatit.

Cap. X. 1. 17. Pro feptuaginta legimus , feptuaginta-

duo.

Eodem verf. 30. Sufpiciens autem fefus, pro, fufci-

piens , \stjT>h«Çuv.

Cap. XII. yz. Et duo in tres dividentur. Vitiofa di-

ftincbone fenfum corrupimus.

Cap. XIV. il. Ñeque vicinos , ñeque divites , legen-

dum , neque vicinos divites. Nam à pauperibus vici-

nis nihil erat pericuH, ne viciiîim non vocent ad con-

vivium. '

Cap. XV. 8. Evertit, pro everrit, Civeverrit, cam

Gra>



IHDEX LOCORVM MANIFESTE DÈPRaVAÏORVM.

Grxce fit гяеот. Id mendi & in vetuftiflîmis exempla-

ribus inolevic.

Ibidem vcrf. 14. ConfumntAfet , fcriptum eft pro,

nfumffet.

Ibidem verf. 30. Devoravtt fubfiantiam fitam , pro»

fubfiantiam tuam.

Cap. XVI. iz. Etfepultus eft in inferno. Vitiofa diftin-

itio vitiavit fenfum. Nam poil , fepultus eft , apud

Grecos colon eft.

" Cap. ХХШ. 40. Qui in eadem damnatione es. Qui)

depravatum eft pre, quia,ûve quod.

Johannis cap. I. 28. He.c in Bethania faïïa funt. Be

thama , pro, Bethabara corrupte fcriptum eft.

Ibidem veril 20. Qui tolla peceata mündig cum fit,

peccatum mundi.

Cap.V. 2. Betfaida, pro, Betheß».

Cap. vi1.2. Non volebAt, pro, non valebat, hoc eft,

tun poterat.

Cap. XI. 4. Ut glorificetur Filius Dei per eum , cum

legendum fit, per earn, videlicet infirmitatem.

Cap. XVIII. 28. AdCaipham, pro, a Caipha. Quo

loco lapfus eft Auguftinus.

Cap. XXI. гг. Sic tum volo manere, pro, fi eut» vole

manere.

Actorum cap. xv. 1 6. Dirupta , pro , dirut* fcriptum

eft.

Ibidem mox, Sufufa, pro, fufofa.

Cap. XVI. i. Vidua fcriptum eft pro, Jud&A.

Cap. XIX. II. Virtutefque non módicas quasltbet. Du-

pliccm lectionem commifcuit fcriba.

Cap. XXIV. 14. Patri & Deo meo , pro, patrio Deo

meo.

Cap. XXVII. 8. CivitAs ThAlafa , pro , civitas Läf

fea.

Eodem verf 41. In locum bitloAlafum , pro , ditbA-

lafum , hoc eft, bimarem.

Cap. XXVIII. 1 1 . Inftgne Caflrorum , pro , infigne Ca-

forum, hoc ell, Caftoris 6c Pollucis.

Epiftola ad Romanos cap. Ш. 4. Eft, pro, efto.

Cap. VIII. 7. Sapientia сAmis inimica eft , pro , ini-

micitia eft.

Cap. IX. 10. Ex uno concubitu, pro, ex uno concubi-

tumbAbens. Ubi depravatam leófcionem fequitur & fen-

Jus depravatus.

Cap. X. 5. Mofes enimfcripfit . Locus depravatus, qui

tarnen paucis iudicari non poteft.

Cap. XII. 19. Mihi vindtclam, pro, mihi vindifla,

five , mea eft vindiüa.

Сар.хш. 12. Noxpracefit, pro, proc tfit , hoc eft,

progrefa eft.

■ Cap. XIV. гг. Tu fidem quam hales , in teipfa habes ,

pro , tu fidem habes ; in teipfo habe.

Cap. XVI. 6. AftA fcriptum eft, pro, Achaj*.

Ibidem verf. 14. Afineretum, pro, Afyncritum.

Epiftola ad Corinthios I. cap. 1. 10. In eadem fcitntia,

pro, in eadem fententia.

Cap. п. 8. NunquAm, pro, nequaquAm.

Cap. VIII. IO. Idolotica, pro, IdolothytA.

Cap. XI. 14. Quod pro vobis tradetur , pro, quod pro

Vobis frAngitur.

Cap. XII. 3. Dicit AnathemA fefu , pro, dicit anAthe-

ma Jefum.

Eodem verf. 26. СloriAtur, pro , glorifieAtur , So%¿.

Cap. XIV. 2. Spiritus loquitur , pro , fftritt* loqui

tur.

Eodem verf 1 6. Quis fupplet locum idiotл , pro ', qui

fiepplet, &c. Una litera addita, & diftin&ionem& fen

fum corrupit. •

Eodem verf. 23. Quid infmitis , pro , qnod infant

tit. \

Cap, XV. 26. Novifme antem tmmica, pro', novifr*.

ma AUtem tnimicA.

Ibidem verf 31. Propter veftrAmgloriAm , pro , per

noftram gltriam, ut fit juramis. Et hic leétio mendo-

fa totam fubvertit fententiam.

Epiftola Ad Corinthios и. cap. 1. 13. Legiftis& cogno-'

viftis , pro , legitis & cognofettis.

Cap. v. 1 3 . Excedimus , pro , extidimus , cum Grx

ce fit H-tçtiptv.

Cap. vin. 8. Ingenium , pro , ibgenuum , hoc eft % .

ingenuitas.

Cap. XII. 16. Sed efto, ego vos grAVAvi , pro4 eftoj

ego vos ПОП gTAVAVi.

Ad Galatm cap. il. II. Quonium reprebenfibilis trat,

pro , reprehenfus erAt.

Cap. IV. 18. Bonum Auttm cemulamini , pro , bonum

AUtem AmuUri.

Ad Ephepos cap. П. I J. Decretis evAcuAns, pro , in

decretis. Hie omifla pracpofitio , totum fenfum fub

vertit.

Cap. vi. 13. Et in omnibus perfetliftAre , pro, ferfe-

8e ftлге.

Ad Thefaknicenfes 1. cap. II. 4. ГЛ erederetur À nobis :

À , rcdundat , & fenfum vitiat.

In fecundam cap. 1. 6. Retribuere retributionem, pro,

retribuere afiHionem.

In Epiftola Ad Timotheum 1. cap. iv. 6. Ajfccutus , pro,1

afcil.it its.

InEpift. adThef.n. cap. Ш. 14. Per epiftolAm banc:

hune legendum , non Ьлпс.

In Epift. Ad Timotheum 1. cap. П. I J. Si mAnferit , pröj

fimAnferint. Ubi depravata lectio &iêniûm totum cor-

rumpit. v • ■ .

AdTimoth. u. cap. iv. 21. Et frAtres ejus , pro, &

fratres omnes.

Ad Heb. cap. it. 10. DecebAt enim confummari men-

dofc fcriptum eft , pro , confummArt.

Cap. XIII. 2. Placuerunt Angelis hofpitio Acceptit : âç

quo & ante meminimus.

Epift. Jacobi cap. in. 12. Ceterorum, pro, attram.

Cap.V. 6. Adduxiflts, pro, addixifiis.

Epift. Petri i. cap. п. J. Domos fpirituAles , pro, do±

mm fpirituAÍis.

Cap. HI. 8. In fine Autem , pro , in finem , aut in

fumma.

Eodem verf. 18. Mortifieatos сагне , pro у mortifca

tas елгпе.

Cap. v. 13. In Babylone colletla , pro , in Babylone

coeletla.

Epift. Judas verf. p. Imperet tibi Dens, pro, increpet

te Deus.

Matthaei I. 18. Mater fcfstMAriA, pro, mater ejus

Maria, ■ i

Rurfusverf 23. Et vocAbitur nomen ejus, pro, voca*

bunt nomen ejus.

Cap. v. 24. Reconciliari fratri tuo , pro , reconci

liare.

Cap. XXVI. 7f. Quoddixerat, pro, qui dixerAt.

Marcixi. 32. Timemut populum , pro , timebant po*

pulum.

Luac i. Q. Sorte exiit, pro, firs exist.

AD



AD PLACANDOS EOS,

QVI PVTANT IN SACRIS LIBRIS NIHIL NÈQVE SVPERESSE,

NEQVE DEESSE , QVAEDAM EXCERPSIMVS , QVAE MANIFE-

STIVS DEPRAVATA SVNT IN HOC GENERE, ,

QVAM VT NEGAR! POSSIT.

 

A T T H A E i cap. П. 1 8. Ploratus &

ululâtus , cum Graeci codices habeant,

lamentatio , pleratm , ac fletus. Et

ita recitet Hieronymus , pariter Se

juxta Septuaginta , 8c juxta Hebrai-

cam veritatem.

Cap. ni. io. Jam enim fecuris : le-

gendum juxta Graecos : Уam enim & fecuris.

Cap. Xu. 1 8. Indicat Hieronymus omiflum quiddam

in vaticinio Efajae.

Cap. XVI. 13. Quern dicunt homines ejfe filiumhomi-

t/is? cum & in Graecis Sc in vault is codicibus habea-

tur, quem me dicunt ejfe, Sec.

Cap. XXVII. 4}. Liberet eum fi vult : Icgcndum , fi

<vult eum.

Marci cap. 1. 17. Quia in poteftate fpiritibus imperat :

legendum , Et fpiritibus imperat.

Lucaecap. iv. XI. Impletл eft ftriptura .« legendum,

fcriptura hac.

Cap. vu. 3f. Afiliisfuis: legendum, Ab omnibus fi-

Hisfuis: juxta Graecos ÔcAmbrofium, fie etiam inter-

pretantem.

Johannis i. 16. Et gratiam pro gratia : Et , re-

dundat.

Cap. Hi. J I. Qui de terra eft, de terra loquitur : le

gendum : Qui de terra eft , de terra eft , & dt terra fa*

cjuitur.

Cap. п. 41. Nome hie eft filius Jofeph ? cum juxta

Graecos & Auguftinum legendum fit : Nonne hic eft ye-

fus, filius Jofeph ?

Epiftola^ Romanos сар.хн.6*. Habentes donationes:

legendum : Habentes autem donationes. Omifla conjun-

£tio fenfum fubvertit.

Epiftola ad Corinthios 1. cap. vn. 3f. Quod honeftum

eft , &facultatem prxbeat dominumfine impedimento ob-

fecrandi.

Cap. ix. io. Et qui triturât. Défunt quaedam apud

nos.

Epiftola ad Galatas cap. in. 17. Teftamentum confir-

matum a D«,&c. Juxta Graecos ÔcAmbrofium deeft,

inChriftum.

Epiftola ad Thejfal. 1. cap. m. г. Aíiniftrum Dei. Jux

ta Graecos & Ambrofium deeft , & cooperarium no-

ftrum.

Epiftola ad Philemontm verf. 6. in Chriftojefu , &С.

Ante haec verba deeft , quod eft in nobis : juxta Graecos

codices , Chryfoftomum , Ambrofium , Sc Hierony-

mum.

Epiftola Petri I. cap. iv. Defunt quaedam apud no*

juxta Graecos ?

QVAE SINT ADDITA IN NOSTRIS

EXEMPLARIBVS.

 

pistola ad Ephefios , cap. И. 5.

Et convivifitavit. Convivificavit , nec

eft apud Graecos , nec apud Hierony-

mum , nec Ambrofium, nec in vc-

tuftifiîmis codicibus.

In cadem , cap. m. 14. Hujus rei

gratia fletto genua mea ad Patrem.

Hieronymus teftatur, haec verba , Domini noftri Jefu

Chrifti efle addita.

Epiftola Johannis 1, cap. It. 16. Qua non eft ex Pa-

tri. Qua, redundat.

Epift. ad Timotheum 11. cap. IL 6. Cujus teftimonium,

8cc. Cujus, Sc conftrmatum eflt non funt apud Grae

cos.

Epift. ad Timotheum t. cap. II. гг. Fidem , fpem.

Spem , nec eft apud Graecos , nec apud Ambrofium ,

nec in vetuftis exemplaribus.

Cap. m. 8. Qui refiftunt veritati: Veritati, redun

dat , juxta Graecos Sc Ambrofium.

Ibidem verf. 3 . Ctci , redundat , nec eft in Grae-

cis, nec in Latinis antiquis, net apud Chryfoftomum,

nec apud Ambrofium.

Epift. ad Coloßenfes, cap. 1. 9. Отпет plenitudinem

divinitatis. Divinitatis, redundat: nec apud Graecos

additur, nec apud Ambrofium.

Epift. ad Hebraos , cap. iv. 1 4. Confejfionem fpei no-

ftra. Spei noftr*,nzc eft apud Graecos, nec apudChry-

foftomum additur , nec in exemplaribus vetuftiifi-

mis.

Cap.v.8. Cum effet Filius Dei: Dei, redundat juxta

Graecos codices. Item juxta Chryfoftomum Sc Vul-

garium interpretes.

Epift. ad Rom. cap. vm. 38. Ñeque futura , ñeque

fortitude. Sec. Fortitude, non eft apud Graecos.

Cap. xi. 5. Salva faña funt, See. Duae dicciones re

dundant , Dei , Sc falva.

Epift. ad Corinthios I. cap. vi. 20. Empti enim eflit

pretto magno. Magno, redundat juxta Graecos, Chry

foftomum, ÔcAmbrofium.

Lucae cap. xi. 34. Lucerna corporis tui. Tut addi-

tum eft.

Cap. XIII. ¿i. Sata tria, in Luca funt addita, ex

Matthaeo.

Matt. cap. v. 44. Diligite inimicos veftros: apud Grae

cos plus eft quam in noftris.

Epift. ad Romanos, cap.xi. 36. Honor & gloria. Ho-'

nor, redundat.

Epift. ad Ephefios , cap. П. 22. in Spiritu SanÜo.

SanÜo, redundat juxta Graecos codices, Hieronymum,

ôc Ambrofium.

Matthaei cap. vi. 13. Quia tuum eft regnum. Haec

coronis , apud Matthaeum , addita eft apud Graecos dun-

taxat.

Epift. ad Rom. cap.xn. 17. Providentes bona. Apud

Graecos tantum eft, coram omnibus hominibus, non fi-

lum coram ¿)fo,additum с It: nec addit hxc Orígenes, aut

Theophyla&us. s

Epift. ad Corinth, i. cap. VII. 14. Per mulierem fidelem,

nonnihil verborum additum eft apud nos.

" Matthaei cap. vi. ¿z. Lucerna corporis tui. Tui, re

dundat.

Epiftola ad Corinthios 1. cap. iv' 16. Haec particula ,

ficutt& ego Chrifti, nec apud Graecos adferibitur, nec

in exemplari Paulino, nec apud Ambrofium.

Epift. ad Philip, cap. 11. 20. Tarn unanimem. Tarn,

redundat apud nos.

Matthaei cap. vi. 2J. Anima veftra. De potu nec

apud Chryfoftomum additur , nec apud Hilarium , nec

apud



p \7QVAE SINT ADDITA IN

nosTris exempLaribVs; 'v

a£ud Grœcos, paucis exceptis.

Corinth, i. cep. in. J. Adbuc enim eftií. Enim¡ re

dundar , & ofikit feníüi.

Matthaei ix. 25. Et dixit, puelta ftttge. Нагс qüa-

tuor verba hec habentur apud Gradeos, nec adduntur

ab Hieronymo , nec exilant in antiquis exèmplaribus.

" Ad Corinth, п. cap. П. 3. Trifiitiam fuper trifiitiam.

Super trifiitiam , apud nos additum ell ex alio quopiam

loco, cum nec Ambrofius addat, nec Vulgarius In-

terpres; . ... j ...

Ibidem verf. Me, redundat apod nos.

Matth, cap. x. 13-. Dicentes, pax huic domui. ÜXC

verba furlt adjefta ápüd nos, cum nec apud Grascos

Cnt, пес apud Hieron. interpreten!) пес apud Theo-

phylaétum.

Corinth, и, cap. И. 1 6. Et ad hac quis tarn idoneus.

Tom , planiffime redundat , cum nec Orígenes addat.

Matthaei cap. xiv. 20. Difcipuli dederunt turbis. De

derunt, additum eft.

Ad Galatas cap. III. I . Non credere veritati. Hanc

partjculam Hieronymus putat adje&itiam, necadde-

batur in vetuftiflimis exemplaribus Latinis.

Ibidem verf. 1. Et in vobis crutifixta. Et, additum

eft, & officit fenfui. L О , ' v. . j.

Matthari cap. xv. 8. Labiis me honorât. Hic redun

dat aliquid apud Grascos, aut rerte nobis dceft. с :

Ibidem verf. 9. DoÜrinas & pracepta. Et, redun

dat, cum fit «ppofitive didum. »■

Cap. Xvi. lo. jQuia ipfe effet Jefus Chriflits. Jefm,

redundat-

Corinth. П. cap. Vi. 13. Eandem autern relributionem

habentes. Habentes, fupereft apud nos.

jid Epheßos cap.v. 18. Implemini Spiritu fanüo. San-

Go, fupereft.

Ibidem verf. 26. ín verbo vita. Vittt, fupereft.

Matthsei XXI. 37. Verebuntur forte filittm тент. Forte,

additum ab Interprete , non fine incommodo fententia:.

Corinth, п. cap. xi. 3. Excidant, additum eft apud nos.

Matth. XXvu. 35. Ut impleretnr qttod. Totum tefti-

Cionium Prophétie adjeétum eft.

jid Galatas cap. v. 7. Non credere veritati.

Ibidem verf. 8. Nemini confenferit'u. Hanc parti-

culam ut adjeclitiam preterit Hieronymus.

Ibidem , Pcrfuafio hac veflra. Нас veßra, fuperfunt.

Tantum eft perfuaßo.

Ibidem verf. 13./» occafionem detis carni. Detis , ad-

jeihim eft. ■ ...

Mará cap. v. Etiam Euangelifta nonnihil adjecit de

fuo.

Johannis cap. vi. 13. Duodecim cophinos , & duobus

pifcibtM : tria verba funt adjeéra , quo: nec in Latino-

rum vetuftis exemplaribus reperiuntur.

Marcicap.vni. Z5>. TuesChrifius. Additum apparet

aliunde, Filius Dei vivi,

Lucse cap. IV. îp. Et diem retributionis. Haec verba

nec funt apud Graxos , nec adduntur ab Hieronymo. ;

Ad Epheßos cap. 1. 7. In remißionem peccatorum. In,

redundat , nec eft apud Ambrofium , aut Hierony-;

mum.

Lucx cap. xi. 34. Lucerna corporis tui. Tut, addi*

tum eft.

Aftorum cap. t. 4. Quam audißü , induit. Inquit ,

additum eft per Interpretern.

Lucse cap.Xi.8. St perfeveraverit pulfans : adjectuny

ex alio Euangelifta.

Gap. xvii. 7. Aut pafcentern boves. Graece non eft

boves.

Johannis cap. vi.41. Quia dixiffet. Hie additum eft,

vivtu. . .

Cap.vn.25). Ego fcio eum , Sec. Hie aliquot verba

funt addjta ex alio loco:

Ibidem verf. 39. Nondum erat fpiritus datus. Datus,

redundat.

Cap. vin. $9. Et exivit de templo. InGrascorum co-

dicibus quazdam redundant.

Cap. хм. 19. Ecce totus mundus abit pofi eum. Tottis,

haud dubie redundat apud nos.

Ad Romanos cap. I. 3. Quifañus eß ei. Ei , additum

eft ablnterprete.

Eodem verf. 18. Keritatem Dei. Dei, adje&um eft.

Eodem verf. гг. Qui cum juftitiam Dei. Hoc loca

Ьагс verba funt addita , Non intellexerunt.

Cap. v. 2. In fpe filiorum Dei. filiorum , apud nos re

dundat, & gloria, deeft.

Cap. vi. 3. An ignoratis. Fratres, additum.

Cap. vm. i j . Spiritum adoptionis. Hie redundat , Dei.

. Cap. ix. ZJ. Et non mifericordiam confientam , &C

Hieronymus fatetur aliquid fuperefle.

Cap. x. 21. Et comradicentem mihi. Mihi, adje-

ftum eft.

QVAE PER INTERPRETEM

С О M M I S S A.

 

x his, quae haftenus annotavimus,

quxdam incuria librariorum , nonnul-

la ftudio femidoctorum commiffa

funt, permulta& Interpretis , quifquls

is fuit, vel infeitia, vel negligentia.

Geterum qua: fequuntur , non pof-

funt, nifi Interpreti impurari.

Lucaî cap. ш. 13. Nihil amplim , quam quod confii-

tutum eß vobis , facialis. Cum Graece fit ttçcfoitlt , non

animadvertit vertendum fuifle , exigatis , prxfertim

cum alibi îre^oJoçÉî verterit, exañores , &iitç?%x, exe-

gifem.

Lucacxvi. 16. In his omnibus , quod arbitror verten

dum fuifle , fuper hас omnia.

Àâorum cap. XVIII. io. Et nemo apponetur tibi, pro,

invadet, five injiciet tibi mannm. Cum fit ShB-^'ctrai cot.

Cap. XXIV. 14. An non manifefte dormitavit , cum

vocem Latinam interpretatur per Gra;cam , led idem

fignificantem ? Secundum fellam quam dicunt harefim.

Epift. ad Timoth. 1. cap. iv. б. Пл^чхвЛаЭчхви , pro aß.

feiïatus vertit affecutus. Idem fecit in prasfatione Euan-

gelii Lucas.

Epift. ad Timoth. 1. cap. 1. z. Тщс1ш, vertit dileño,

pro germano.

Epift.4</CVri»fA.i.cap.Xvi.8. t¡¡( 7ttvrtixew,uß

que ad quinquageßmum , fubaudi , diem , vertit , ufque

ad pentecoflen.

Ibidem verf. 12. De Apollo amtem fratre, Interpres

addiditdefuo , notum vobis fatio : quo fermo foret ex

planation

#*
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VBI INTERPRES AVSVS

SIT ALIQVID IMMVTARE, DE VERBIS

APOSTOLORVM AVT EVAN-

GELISTARVM.

ATTHAEi cap. XVI. 2 i. Cum Gras-

ce fit í'aíúÍ; «i ku£<8 , id eft , propitim

tibi domine , Interpres non dubitavit

verteré, abßt к te domine. Quem-

admodum illud , p}$u'oi7e, id eft, ne

fiat , vercic conítanter abßt , fenfum

exprimens , à verbis rccedens.

Luc. cap. 1.48. pro /**K«çiS£i, id eft, beabunt, non

dubitavit verteré, beatam dicent , periphraii rem expli-

cans.

Aétorum cap. 1. 4. Quam audißis, inqmt : verbum

inqmt) Interpres addidit de fuo.

 

Ad Rom. cap. vni. 11. Quifubjecit earn: earn addi

dit, explanando: rei gratia.

Cap. X. 7. КлтлулуЛ , dcduccre , quod Interpres vef-

tit revocare.

Ibidem Verf. 8. De fuo addidit fcriptura, quo fermo

effet dilucidior.

Ad Corinth, i. cap. X. 4. Confequente eos petra : ees

Interpres addidit de fuo.

Cap. xi. 24. To KKuf/SfJoi , qmod frangitur , vertit &л-

detur , opinor , quod alterum verbum eilet durius fu

turum auribus : quod de Chrifto feriptum fît : Os non

comminuetit ex eo.

VDALRICI ZASII

IN NOVVM TESTAMENTVM

AB ERASMO ROT. TRANSLATVM

HEXAST 1С HON.

Ins i g N E m meruit praeftans facundia laudem ,

Jam lepido cultu Pagina faucb nitet,

Tollitur in cxlum generofi nomen Era/mi,

Qui bene pro Gratis verba Latina tulit ,

Vos igitur dignas Auctori folvite grates,

Qui legitis flores fertilis hujus agri.

Si prius argentum potuit divina vocari

Pagina , nunc aurum dicier ípfa poteft :

Clarior eft fenfus , magis eft Sc fermo Latinm

Quam fuit ante, labor fulget, Erafme, tuus.

Ah pereat livor, пес fanftis obftrepet aufis,

Noftraque poílideat pc&ora callus amor.
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DES. ERASMI ROTERODAMI

APOLOGIA.

 

AM ut paUcis occurram Apologia , reclamaiuris , Paulus Apoftolus , referente Lucа , fori

tunatum [efe prédicat , quod apud Agrippam pre fe caufam ditlurus effet , cui prepter diutinani

cum fudais cenfuctudinem , res omnes , in quibus vertebatur qUaftio , maxime cognita comperta-

que effent. Atque utmam eodem nomine mihi quoque gratulari poffim , cui plant-diverfum quid-

dam ufuvenit atque Paulo. Nam ne opus quidem eft nobis Apologia, nift apud iftos , qui totuni

hoc negotium , de quo controVerfia eft , non intelligunt : пес prorfus aliam ob caufam calumnian-

tur , nifiquod non intelligunt. Siquidem apud eos , qui Latinas , Grecas & Hebraicas literas

velad mediocritatem deguftarunt , quiferio in veftigandis divina Scripturл myfteriis, quifeHei

ter ас diligenter in vetuftis Ulis , ас non minus veris quam vetuftis Theologis verfati funt , nihil

addubito quin magnam inituruißm gratiam , etiamß quod conatus fum , parum affequutus fue

ro. Proindemire fiet , ut quibas hac opera noftra nonmagnopere eßopus, quique Joli damnare quadam poffènt, quodob bo-

tiarum peritiam literarum valeant judicare , ii non folum comprobent fuofufragio noftram indußriam , verum etiam gratiam

haud vulgarem habeant. Contra qui hifee de rebus nullo modo poffunt ferre fententiam , & hoc magisegent hujus laboris

fubfidio, quo longius abfunt a bonis Uteris , ii nonfolum non ampleñentur Opus , ipforum paratum ufui , verum etiam obftre.

pent , calumniabuntur , damnabunt : quorum alterum extrema cujufdam ingratitudinis effe videtur , alterum inßgnis impu-

dentia. Quid enim fingipoteft impudentius quam damnare librum , quem ne legeris quidem : tum ejufmodi , ut fi maxime

legas , tarnen abfque linguarum peritia pronunciare de eo non pojfis f Quid autem ingratius , quampro tarn immenßsfudo-

ribus vigilhfque , quas tantum juvandi animo fufeeperis , & quibus nulla par gratia referri queat , rependi calumniam ,

idque potiffimum ab iis , ad quos potifßmum Operis utilitas ßt reditura ? Quum ubiquefceda eft ingratitude , tum in nulles

oque par eft gratos efe , atque in eos , quidifpendio rei pecuniaria , jatlura voluptatum , nonnullo etiam valetudinis ac vita

fuá detrimento , in hoc totis viribus incumbunt , Ht ingeniifui monumentis orbi confulant . Verum , haud fcio , annufquam

ingratius reperias mortalium ingenium , пес alias efe verius arbitrar , quod non minus eleganter quam graviter dielum eft

it Seneca: Tutiuseflè , quoldam oflendifle quam demeruiflè. Nihil œque périt, ait Ule , arque id quod con-

fertur in ingratos. Atmagis pent officium, mea quidem fententia , quod in eos collocatur , qui Hon intelligunt officium:

ф minusgratia redit ab Us , quiñón cognofcunt meritum , quam qui non agnofeunt. Nam ii tametß difftmulant , tarnen,

apud fe funt obnoxii , nonnunquam pudore coguntur agnofeere. Denique fpes eft fore , ut aliquando reßpifeant. Uli quod

eft beneficium , injuriam interpretantur , & officio adjuti in jus vacant benemerentem. Theslogorum in primiseft, nonfo

lumgratitudinem praftare , verum etiam candorem & manfuetudinem. Et Theologis potiffimum hic meus defudavit labor ,

atque his Theologis , quibus aut non vaeavit , aut non contigit , eas difiere literas , fine quibus divina Scriptura non poteft ad

plenum intelligi , aut offeiofe tratlari. Horum adjuvandts ftudiis noftrum impendimus ftudium , ut quod Ulis fuáfortuna

negavit , id noftra fuppeditaret induftria. Et tarnenfi qui reclamaturi funt , ex hoc grege proditures augurar. Ample*

iluntur Medici , non adfpernantur fureconfulti , recipiunt Philofophi , fi quid ad illorum profeffonem inftaurandam conducit,

Abfit ut fois Theelogi pertinaciter reclamemus , & ipfi noßris invideamus bonis. Sane permoleftum eft , pro benigne col.

lato beneficio nullam recipere gratiam. Moleftius ab iis ,de quibus benemereri ftudeas , calumniam pramii laca reportare ,

tjr à quibus tuojure pateras exigere debitam gratiam , his añoribus injuria caufam dicere. Seneca fummum liberalitatis

gemís efe putat , ас divina beneficentia proximum , fi quis non tantum gratuito profit , verum etiam feiens perdat benefi

cium. At mihivideor hoc quoque fuperaturus , fide his quoque pergam benemereri , qui beneficium injuria retaliant. Et

quemadmodum fidi Medici , reclamanttbus etiam & convitiantibus agrotis , tarnen pergunt fubvenire i ita nos hoc qtsoqui

velut aullarlo beneficium noftrum cumulabimus , ut beneficium , quod accipiunt , intell'gant. Primum igitur etiam atqué

etiam adhortar omnes Theologos , ut quibus per atatem aut occupationes vacat , Gracas deguftent literas , (fr item Hebra-

as , fi liceat. In ipfis arcana Scriptura foniibus diligenter philofophentur : veteres Theologos , quos & eruditio commendai

tfr vita fantlimonia , diligenter evolvant. Deinde noftra , fi volent , conférant & expendant , atque ita demum probent t

fi quid recle monuimus : emendent amice , fi quid ut homines aberravimus à vero , & minus aßequutifumus , quod fedu-

lo fumus fequuti. Quod fi impetro , caufam vici , pro accufatoribus habiturus patronos, Caterum à quibus hoc non im

petro , foltern illud mihi vel precario donent , ut credant , me fimplici pioque juvandi ftudio quicquid hoc laboris eft fufee*

piffe. Quodfi parum alicubi fucceffit , error eft , non fcelus : rfr corrigi mereor , inceffi non mereor. Nihil enim magis

agnofeo , quam me nihil feire. Profiteantur alii quantum übet ingentia , ego pro mea tenuitate nihil profitens , prafta ta

rnen quod licet , paratisftmus adpalinadiam , ficubi more hominum lapfus fim , ipfe quoque mihi cenfor futurus , fimul at

que deprihendero. Caterum divus Hieronymus non fert reprehenforem , qui damnare posfit , docere non poßit. Quorurrt

illud tyrannicum eft , hoc amicum & eruditum. fam illud quemadmodum extra controverfiam eft apud erudi

tos , ita indotlis etiam , multerum libris perfuafum efe reor , hanc Novi Teftamenti editionem Hieronymi non effe ,

quemadmodum ab ipfe fuit emendatum. Tamftfi nos, пес hanc, qualifeunque eft 3aut cujufcunque eft , ñeque convellimus

ullo modo , nequt calumniamur. Tantum reftiiuimus qua temporum ac librariorum vitio fueront dépravâta , obiter indi-

catis&his, qua velambiguë vel parum attente reddidit Interpres : nam non recle , mihi religio eft dicere, etiamfi id non

veritus eft aliquot locis Hieronymus : idque fecimus , neque levi , quod dici folet , brachio , ñeque temeré , fed primum ex

canonum confilio , ad Graca ariginis fidem , examinatis exemplaribus Latinis , neque tarnen fidentes paucis , aut quibusti-

bet. Laurentius Vallafeptem bona fidei codices fe fequutum fuiffe teftatur. Nos in prima recognitione , quatuor Gracis

adjutifumus : in fecunda , quinqué : in tertia , prater alia accesfit editio Afulana : in quarta , praflo fuit & Hifpanien-

ßs. Deinde confy.ltis turn pervetuftis turn emendatis aliquot Latina lingua voluminibus : пес hoc contenti , difcusfis & ex-

ploratis probatiifimis Aucloribus , non ofeitanter obfervavimus quid citarint , quid legerint , quid emendarint , quidinterpre-

tentur. Atque hifce rebus omnibus qua licuit vigilantia , certe fumma fide collatis ac penfitatis , quod optimum judicavi-

mus fequuti fumus : & hac lege in medium contulimus , ut nihilo fecius fuo quifque judicio frueretur. fam vero fi qui

verentur , ne facrarum Literarum autleritas vecetur in dubium , fi quid ufquam variaverit : hi feiant oportet , jam annos

flus mille neque Latinorum neque Gracorum exemplaria per omnia confenfiffi. Id quod ne fieri quidem poffit , nimirumirt

tanta librariorum nan folum turba , verum etiam injeitia , ofcitantia , temeritate. Vt ne commemorem quam multa mulata

fint ab eruditulis , aut certe à parum attentu. Comperio quadam erafa aut inducía à fatlionibus , quarum tumultи quon

dam furfum ас deorfum mifcebantur omnia , praferttm Qrientis Ecclefia , dum quifque pre fuarum partium patrocinio feri-

pturam variâty Id certe faäum non ebfcure cempluribus in locis déclarât Hieronymus. Levius depravandigenus eft , quo-

* *
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ties leïlor aliunde quod congruebat adfcribit : gravius , quum quod fcholiafles annotarat in fpatio , letlor transfert in con»

textum. Quid autem acctdit religions Chrifiiana , quod tot jam fecults aliud legit Hieronymus , aliud Cyprianus , olised

Hilarius , aliud Ambroßus , aliud Augufiinus ? apud hos alicubi non modo diverßt comperies , fid & pugnantia э quum

in fumma Chrifiiana fidci confintiant. Quid accidit Gneis erthodexis , qui ßc fequuti funt tranfiationem Septuaginta ,

utfubinde meminerint , Symmachi , Theodotionis , & Aquila ? Quid facias , pofieaquam пес ipfa horum temporum editio

per omnia fib'i сonfemit ? Qua de reß quis dubitet , huic fidem fecerint codices typis etiamexcufi, cum annotamentss mar-

ginalibus , qua declarant varietatem lellionis : & ß id parum eß , ex commentariis Beda , Rabani , Thoma , ex commen-

tariis Lyrani, ex commentariis Hugonis Carrenßs idem intclltgct. Orígenesjam tum querebatur inexplicabilem in Еилп-

gelicis Iibris varietatem. Et publiatus aliud legit Gracia, aliud Occidentis Eccleßa. Et circa ttatem Hteronjmi , tjust-

dam Eccleßa fequebantur interpretattönern Septuaginta , quadam novam ampletlebantur ex Hebraorum fontibus traditam.

Atque ettarn poft hanc atatem , aliud legebant Gallic ana Eccleßa , aliud Romana. Deniqueß excutias vttußos codtees ma

nn deferiptos , quibus in publico cultu tum utebantur , duos vix repertes inter fe confentientes. Certe confiât Augufimtem

codieibus ufum , qui non vacabant mendis. Et tarnen tot jam feculis conßitit fua Scripturis autloritas. Sicodicnm varie-

tas in totum abrogat fidem Scripturis , & apud Hebraos, rjr apud Graces , & apud Latinos variant. Quafo , quid per¡culi

eonfiquutum eß , quod fantlus Hieronymus Vttus £r Novum Teflamentum mundojamfinefcenti , ad HebraAm & Grtcam)

vcritatem inflassravit ? Reclamatum eft turn a nonñullis , quibus ipfe fuis Ubris abunde fatisfacit .- пес ob aliud , opinor ,

réclamâtum , nifi quod nefirent eas literas. At num hinevel tantulum incommodi natum efi Chrifiiana religions? Augst-

ftimis fttetur ipfa codicum difiordia , fe non mediocriter adjutum fuijfe , dum quod hic parum apte dixerat , alter cl.mas

ac reilius efferret , id quod vel fortuito fieri necejfe eß. Quid deceffit Euangeliorum majeftati , quod ea Juvencus heroieie

verßbus ir.clufirit ? Quod Arator idem aufus fit in Atlis Apoßolorum ? Nos locosaliquot tnmvavimus , non tarn ut elegan-

tius redderemus , quam ut dilucidáis ас fidelius. Quid autem erat periculi, Ji Paraphrafi totam orationem novafièmus t

Id quod propemodumfecit Hieronymus in Voter's Teßamento. Quibus hac placet Editio , quam ego пес damno , пес mu

so , his fita manet Editio. Siquidem ea nofira caftigatione non laditur, fid redditur illufirior, purior , emendatior. Illat

legatur in fcholis , canatur in templis , citetur in concionibus. Nullus obftat. Illud aufim polliceri , quifquis himenofiram

domi legerit , fuam reñius intelletlurus eft. Proindefi nihil ojfendtt nifi novitas , & Ola jam vetus olim nova fuit , &

bac nova , ß patiamur , olim vêtus fuerit. Nimis imperiti eß hominis , libros armorum afiimare numero , ас non potins

ipfarum rerum judicio. Optarim & ipfe , inSacris Ltteris nihil effe depravatum , nihil dißdere. Atque idut optare eß

inproclivi, ita песfuit unquam , пес, opinor , futurum efi unquam. Qui pradicant inviolabilem divinarurn Scripturarum

autloritatem , his utroquefavemus pollice . Qui hasfiions dépravât , contumeliamfacit Spiritui Sánelo. Fatemur. Verum , hac

psajeftas in ipfis eft fontibus. Non erravit Efaias , neque quifquam mutare nittiur , quod ille firipfit. Non lapfus eß Mat

thäus , nemo corrigit quod ille tradidit. Cum Jnterpretibus , cum feribis, cum depravatoribus nobis res eß. Quodfi totл

labafeit auBoritas , ob aliquot loca corrupta , oportuit Spiritum Sanftum non minus afiidere bibliographis quam Prophetis& Euan*

gelißis. Nufquam non adeft Spiritus Sanftus , fedita vim exferit fuam , ut nobis portionem laboris relmquat. Autlorttat

illa inviolabilis intra Prophetas çr Apofiolosaut Euangeiiftas fielst, /то htcefi fumma Scripturarum laus , quod in totlingutu

toties transfnfa , toties ab hareticis vel mutilâta vel deprávala , tot modis incuria feribarum contamínala , tarnen atemos

veritatis vigorem obtinent. Sic omnibus malemm procellis foUieitata, confiât Ecclefia. Is vero fubfervit Spiritui Sanilo r

qui quod per homines depravatum efi , pro viribus prifitna refiituit integritati. Nunquam defuturs funt qui dépravent f

proinde nunquam ceffandum efi a fiudio cafiigandi. Aliud efi igitur facra Scriptura , aliud quod incommode verterunt In

terpretes , aut fcriba corrnperunt. Rurfus aliud efi mutare publtcam leítionem , aliud privata publicans vel emendare vti

illufirare. Atqui hac mire confundunt quidam , qui ßbi videntur admodum dialeñici. Ñeque refello quod ajunt quidam,

in Uteris & apicibus latere myfieria , fi modo tili agnefcant hyperbelen. Alioqui non opertebat Scripturam haurirt nifi ex

fontibus. Nam qui v'ertit tn alionas* linguam , a litem & apicibus longe lateque cogitur difiedere. De nominibus Dei t

prafertim de nomine tetragammato , mira jaäant Judai , de nomine fefu nonnulla Chrißiani , verum hac myfieria pereunt

in tranßatione. Quin illud ipfumnomen fefis longe altis elementis fcribitur apud Hebraos, aliis apud Euangelifias ac Pars-

Itsm. Si tarn feria res latet in punclis & apicibus, cur Apofiols , quinorant Hebraice , nomtn illud facrofanÜum non iifdem

elementis nobis tradiderunt , quibus fcribitur apud Hebraos , quum toties in firiptis fuis inculcent ? Hoc argumento quum

urgerem quondam , refpondit , nomenfefit in omnibus Novi Teflamenti libris deprávate firibi , legiqtte. Quod fi verum ef

fet , in tarn infigni errore tot jam feculis caligajfet Ecclefia Catholtca. Jmo probabilius eft fic Gracos ac Latinos vulgo fonutffe

nomen illud , & Apoftolosufurpaße receptam vocem , non follicitos de elementis & apicibus. Quin iidem Euangelifta &A-

pofioli non fuere tarn fuperftitiofi, in citandis Scripturarum teftimoniis, interdum fequentes edittonem Septuaginta , nennun-

quam ex Hebräerurn fontibus adducentes , alias fuo arbitrio reddentes fententiam , nee cum his , nee cum iilùper omnia con

gruentes. Jam quid attinet iftos refeäere , qui non minus indoüe quam impudenter filent vociferan , facinus efiè non fe-

rendum , ut quifquam corrigat Euangelia , cafliget Canticum , Magnificat , mutet Precationem Dominicam ? О vocem vix ая-

riga dignam , nedum Theologo. Ne mihi fuccenfeat ordo Théologiens, quod Theologumnomino : Ulis indigneturpotins , qui

quum ejfent primi nominis Theologi , hac feditiofijjïme vociferabantur , & adhuc vociférantur inordinariisprofesfionibus , fa-

crisqUe concionibus. Sed ad rem. Fas efi nebuloni cuivis , EuangelH codices depravare , & nefas erit quod depravatum efi

refiituere ? prafertim homini , he quid dicam infolentius , in hoc genere literarum , пес indiligents , пес inexercitato , id-

tiue tot Gracis ac Latmis voluminibus , tot clarisßmis Atstloribus in confilium adfeitis ? Mihi plnrimis argumentis vehemen

ter probabile efi , univerfstmTefiamentum Novum Grace firiptum fuifie , non Latine. Certefi quis excipiat Eaangeliumjux-*

ta Aíatthaum , & unam ad Hebraos Epiftolam , de reliquo nulla controverfia efi. Proinde qui mutare paret , quod firi*

ptumfuit ab Apofiolis & Euangelifiis , inhunc jure clamitent , quod corrigat Euangelia: non in eum qui juxta Pomificum de*

creta ex Gracorum forítibus, ex facrorum Interpretum fententia fincera fide reponat ^ quod vel л fcribü erat viiiatum , vet

ab Interprete parum apte reddttum in Latinis codieibus , quum Grace feripfertnt Apofioli. Sed cur hac pluribus ago ? quum

divus Hieronymus compluribus epifiolis hujus caufa patronum agat : qui пес ipfe , quum in re non ita disßmili laborajfet

calumnia caruit. Cujus emendadofi exñarct , aut non fuißet nobis hoc laboris eapiundum , aut fuijfet quod fiqueremur.

Itaque te quafo , letlor optime , quum occurret novatum aliquid à nobis , ne protinus ad folita letlionis quftum ac falivam

rejicias ac damnes , quafi necejfe fit malum effe quiequid diverfum eft , fimul & me fraudans mea laude , er te operit

Militate : fed primum nofira conforto cum Gracis : quod quo promtius effet , illa è regione adjeeimus. Expende пит fide

lius , пит apertiits , пит fignificantius exprejferim , quam vêtus Interpres. Nec hic rurfum protinus in jus trahant , ß

minus verbum verbo refpondeat : id quod ut maxime coneris, ne fieri quidem poteft. Si nefas effe dueunt, иfquam л lio

teris ас fyllabis difiedere , cur hic Interpres pasfim id aufus efi , aliquoties nulla пес adaliиs песс: itate , пес invitatus я-

tilitate , fed velut in re ludiera lafciviens & ofcitans ? Quod fi licet alicubi à Uteris ac fyllabis recedere , ut certe licet ,

fime comperies fententias majorifide reddidijfe quam ille reddiderit , ne damna quod novum efi, fed ampleÚere quod eft re»

* Шт. Jam fi collatio tibi non fatisfacit , ne continuo pronuncies. Confule noftras Annotationes , qua fortäffe tibi vel autlo*

rítate teftium , vel rationibus adduclis , fatisfacient. Fit interim ut diverfa fit leclio , fit ut iifdem ex verbis complures [en

fui aseipi pojftnt. Nos primum unicam dumtaxat leclsonem proponimus. Nee enim aliter poteramut. Caterum m Атилл-

теп
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mentis varias referimus, aut indicantes quid nobis optimum videatur , aut leBoris relinquentes arbitrio , quid feqttl maíit ,

Sunt in quibus nofira vulgata magis probatur editio, aut Ambroßana leBio , quam Grxci codices. Et tarnen confenticmibiti

omnibus Grxcis exemplaribus , quomam illa mutare non licuit , Latina accommodavimm , ne non refponderent , quum iit

hocipfum adderentur. Cxterum id in fcholiis difiutimus. Comperio quidam apud il/os addita ex more folenni , veluti coroni-

dem illam fie additam Precationi Dominica , quemadmodum apud nos in cake Pfalmorum adjicitur Gloria Patri. Ea non

refeemmm a contextu , fed tarnen in commentariolis admonemus àddita. Nam is error minus habet pericuU , quum quod

frequenter comperiofallum , ex aliislocis adferibit leBor , quod in fimili fententia deerat alibi. Attamen id quoque сигл-

vir/ms admonere. Protnde non ita tradimus hanc UÛionem , quafi certa indubitataque fint omnia , fed quod ex nofira emen-

datione, accèdentibus annotamentis , non mediocriter adjuvandus fit IcBor vigilans çfr attentus. Inerunt permulta , qux сен

minutula frivolaque contemnenda videbuntur atícüi. Verum , qui cdnferet , qui expendet , qui traBabit & interpretabititr

facras Literas , is ipfe comperiet , in his mhnutulis non minimum effe utilitatis. Ad hxc , facile mihi veniam dabit , hujuf-

modi minuta perfequuto , qui cogitarit ad hujufmodifirupos primi nominis AuBores impegiße, nonnunquam & pudendo errore

lapfis effe , nimirum ipfum Hilarium , AUgufiinum , Ambrofium , & inter recentiores daBiffimum ТЪотлт Aquinatem ,

nejam cxteros Commemorem. A quibus in hw verfanti negotio , nonnunquam diffentire fuit neceffs. Quod quidem utfim-

per ingenue feci , ita nufquam contumeliofe , ne in isios quidem procacior , quorum impudens temcritxs , & infolens infeitia

partim merebatur hanc civilitatem. In quos etiamfi liberius mveBus fuijfim , tarnen apud eruditos omneis excufaret me

Plautinum HlttA , quod dignis maledicitur , benedillum efi , non malediBum. Verum malui rationem habere quid me dig-

mm effet , quam quid ifii mererentur. Erat animus iftorum ineptias omnino disimulare , nifi libri ialium rabularum pafflm

manibus tererentur , & oraculorum infiar legerentur ac citdrentur. Nec rurfus id h mefaBum efi affeBate , fid obiter

leas aliquot , quo pvfihac minus Ulis fidant , qui quicquid apud hujufmodi Scriptores utcunque pofitum aut additum repé

rerait , id alba, quodajunt, amujfi infuos converrerent commentarios: aut certe quibus Authores ifii marni fint , intellige-

rent ob harumrerum , quas indicavimus ,ignorantiam , magnos etiam Autlores in/igniter ac plus quam puerititer hallucinates

tjfe. Alioqui fi quicquid in herum voluminibus vel rideri vel imprábari poterat , perfequi voluiffem , tum vere mihi inter

mantis nata fuißet 1'л<«; txt%m , ut eft in Grxcorum proverbio , пес ad ea referenda una fuffecerat Hias. Cxteros autcm ,

quos prxter eruditionis commendationem ornat & -vitл fanBimoma , tantum abefi ut incejfam petulantius , ut fipenumero

capiat is et nun pratextibus , aut elevem errorem , aut exeufim , aut tegam. Nec mihi fuccettferc debent ' , fi quid lapfus efi

Angußinus , dut Thomas. Quum res ipfa clarior efi , quam ht diffimuhtri pdsfit , imputent infeitix linguarum , aut fima

hnt , imputent illorum feculis. E re fiudioforum erat , illa non omnino disimulare. Non quod me putem oculatiorem fum-

mis Ulis vifis , fid quod alicubi fortajfe fuerim attentior , & fortaffè UnguarAm opibñs inftruBkr , certe quam Aquinas ,

qui Latine tantum novit , пес id admodtim ехаЯе , qUrfpe qui contendit luxuriam frvpric ptrtirtere ad libidinem. J^uos

omnes , utfimper veri fuereftudiofiffimi , magis propitios effi mihi confido , vel hoc nomine , quod Hierum libros aliquando

reddiderim purgatiores. Quid minutius hypofiigma ? at tantula res hxreticumgignitfinfitm , quemadmodum docet Aure-

lius Augufiinus Itbro de doftrina Chriftiana tertio , exempli caufa citans illud foamis : In principio erat Verbum apud Dc-

um, ôcDctisérat. Et interpofita dtafiola , fequitur : Verbum hoc erat in principio apud Deum. Hanc letlionem h&re-

ticam appcllat , videlicet eorum , qui negabant Verbum Dei, Deum effe. Item illud quod efi apud Paulum in Epifiola ad

Romanos : Quis accufabit adverfus electos Dei ? Ab hoc loco quxfequuntur , nifiper interrogationem legantur , finfum non

hareticum modo, fed& prorfus blafphemum effwiunt. Quafi refpondeas adfuperiora : Deus qui juílificat. Deinde quiseit

Otti condemnet ? Ad id rurfum refpondeas : Chriftus Jefus , qui mortuuselt. Idem offenfus amphibologia Paulinifermo-

tus , quum ait : Quod Itultum eft Dei , fapientius eft hominibus .- mavult ita reddi , Quod ftultum elt Dei , fapientius

eft quam homines , quod alioqui videri potuerit incertum , dandi ne cafu diftum cfet hominibus tanauferendi. Atquehxc

& alia his firme confimilia multis verbis iHiс annotavit vir tantus , qux nihil negotii fit animadvertere , etiamfi nulliu

moneat. Quidfi is legijfit totportenta mendarum à nobis prodita fublataque ? tot crasfisfimas difiujfas tenebras ? tot fen-

fus prxfoslere non filum ambiguë redditos , fux reñitutos integritati ? an non hunc laborem noñrum utrifque manibus com-

plexus fuijfit ? Quxdam autem tanta brevitate funt annotata , ut ni noslram annotatiunculam ad locum ipfum conféras %

non fis animadverfurus quid voluerim. Nam quod complufculis locis occurrent eadem , id data opera failum esi , quo

confuleremus letlori vel parum memori , vel inquirendi laborem fugitanti. Et fane nonnihil vereor , ne quemadmodum

multas esi ojfenfura novitм , ita e diverfi exfisiant , quibus hoc ipfum difpliceat , quicquam effe quod conveniat cum ve-

teri Interprete. Aliis nihil probatur , quod fit diverfum : aliis ineruditum videtur , quod non tota ratione pugnet ac disfi-

deat. Rurfus alios offendit firmo paulo purior ас Latinior , Петре hos , qui nihil acutum judicant , nifi quod prodigiafit

feateat filttcifmis. Alii contra fafiidiunt , quicquid non refert Ciceronianum ilium nitorem. Nos in hoc Opere ut nonajfe-

clavimus eloquentiam , ita munditiem, fiqua in promtи fuit , non refpuimus. Non offenditur Deus folœcifinis , at idem,

non delctlatur. Оdit fuperbam eloquentiam, fateor : at multo magis fuperciliofam & arrogantem infantiam. Nos tolera-

mus isíorum balbutiem , ferant ipfiviciffm nosíram qualemcunque dicendi mediocritatem . Verum , ut aliquando finiam ,

quemadmodum ingenue fateor effe permulta , qux dotlius traBari potuiffent: ut non infidas eo , locis aliquot me dormitafe

lafium : ita res ipfa , ni fallar , indicabit , me posi Laurentium Vallam , cui non hac tantum in parte debent bonx litera ,

poíl facobum Fabrum , virtutis omnis & literarum antiñitem , nec fine caufa verfatum in hoc negotio , пес fine fruBu.

Bene válelo , LtÜor amice : & fi quid adhuc defideras*, à Prxfdtione , quam Annotationibus prxfixi , petita.
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MNiBVs omnium cavillationibus rcfponderc, Lector oprime , praetcrquam quod in-

finiti fir negotii , пес admodum ex hujus Operis dignirate fore video, ncc opera: prc-

tium ullum intelligo : propterea quod qui ftudium hoc noltrum fuggillant ac tradu-

cunt, fere non legunt, aut certe non intelligunt noftras Apologias. Et jam fatis illis

refponfum eft duabus Apologiis, quas prima: quoque editioni , ceuclypeos, adverfus

iftorum tela praefiximus : pnererea inepiftola, qua Martino Dorpio refpondemus : ad

hxc, inepiftola ad infignemTheologum Henricum Bolocum. Rurfus in cpiftolacon-

! craquendam , cujus nomcn ftudio fupprefli : poftrcmo in Apologia , qua pridem refpon-

di Pctro Sutori : nuper etiam rixatori gloriofo refponfum eft hominum cavillis. Pro-

inde hie capita duntaxat argumcntorura annotabimus leftori ycloccupato , velcraflîori.

Primum illud teftamur , & ubique teftatum efle volumus , nos nufquam àjudicio Ecclefiae Catholics vel

uneuem aut dieitum latum velle difcedere. Quod fi quid ufquam ejufmodi deprehendatur , non data opera

dictum fed elapfum , ut fumus homines , id jam nunc pro rccantato volumus haben.

Ncc praimus cruditorum judicio , пес pubhearum fcholarum auctontati pracjudicamus. Manet incólume

fuum cuique judicium. Annotationes fcnbimus , non leges : &expendenda propommus, non protinus haben-

^Nec ideoPpofteriores editiones immenfis fudoribus paravimus , quod prioribus oranino diffideremus : fed

Opus quod tum pro virili proque temporis fpatio quam fieri potuit optimum dedimus , nunc emendatius mul

to , multoque locupletius damus. Atquc id fane faduros nos , prima ftatim editionc fumus polliciti. Quod

quidem quo fiet fiepius , hoc plus erit lucri letton.

Quod in editione prima parcius fecimus , venu, ne tantara novitatem non ferrent quidam : poft hortanti-

busamicis magnis 5c eruditis, animumque addentibus , uberius praeftitimus , ut totus Novi Tcftamenti fer

ino fimplex quidem , fed tarnen Latinus eilet, exceptis verbis aliquot & ldiomatibus , qua; rcccptiora videbam

quam ut mutari pofi'cnt , ficut fides pro fiducia , fidelU pro fidmi , beneditlus pro laudatus , aut laudandus ,

in nomine fefu pro autlore fefu , five fiducia fefu , gratta pro beneficio gratuito. Nam mihi quidam nimis moro-

fi videntur qui quum Dialecbcis , Philofophis, Rhetonbus, Grammaticis, Mcdicis ac Mathematicis con

cédant peculiares voces, qua: extra tra&ationcm artis aut nihil omnino fignificant , aut longe aliud fignificant,

nihil ejufmodi permittunt in divinis Uteris. ..,-••„ A a.

Neque parum multa adjecimus pnonbus Annoratiombus , & priores illas Auctorum nomenclatura communi-

vimus ob quofdam avidiores calumniandi quam dilcendi.

Sed oftenduntur qui Latine nefciunt , 6c vetercs folcecifmos , quibusaflueverunt , requirunt. Habentifti

veterem cditionem , per me quidem integram&intacbm. Sciebam plurimosob fermonis imperitiam , nedicam

fpurcitiem , à facris Voluminibus abhorrere. Boni confulent ifti , fi his quoque confultum efle voluimus ,

prxfertim quum ipfi nihil perdant. ..... t .

Sed indigni funt, inquiunt, qui facras Literas ob íermonis limplicitatem taftidiunt. In facris Litens пес api-

ccm mutamus cum tranflatonbus ac depravatonbus nobis res eft. Ncc fimplicitatcmtollimus, fed reftitui-

mus Deniquc'pium eft £c humanum imbecillcs illeccbra quadam primum alliccre.

>îon oftenditur , inquiunt , Deus folcecifmis. Verum id quidem fortaifis , at idem ncn delecbtur. Excu-

fat Au"uftinus fermonis vitium , non prsfert. Etcxcufat inidiotis, non in Theologis , poftremotolerat in Vi

tus Nam in totum mutari rnalit, fi liceat. Quod fi folcecifmus fenfum reddit ambiguum, aut etiam perver-

fum id quod locis aliquot indicavimus fattum , detcftatur Auguftinus folcecifmum. Quin ScDcus oditfu-

perbos folceciftas, qui re£te loquentcs infeftantur , пес ipfi volunt meliora difcere , пес alios finunt, ceu ca

nes in praefepi, juxta proverbium.

Alioquin illud ab iftis requiram , utrum omncs lolcecilmos amplectantur , an eos tantum quibus afiueve-

runt. Si quofvis ampleftuntur, cur ab iftis quoque vapulant pueri , quum dicunt, Fmt in domo tuo , aut,

frijre't corpus mats. Imo vel in templis exfibilarent omncs , fi Diaconus pro Filio , legat Pilio : aut pro Phi-

Hppo , Pilippum. Et tarnen abfurdiora funt ficpenumero qua: committunt ipfi. Quod fi nulli placent folce-

cifini', nifi quibus aflucverint , jam palam eft cos non duci judicio recto , fed fuis blandiri nœvis , & eosimi-

tari , qui quum ab aliorum ulceribus abhorreant, fua tamen familiari feabie non ofienduntur. Porro quidin-

terea fiet iis qui folcecifmis non alTueverunt .?

Auguftinus patitur barbare dici : Juíius ut palma floriet , pro forebtt. Sedpatiturin plebe imperita: quod

tamen ipfum ab ca mallet corrigi. Patitur ut eruditi pro Os , cujus paternus cafus fit Osfis , ofium dicant :

fed quoties imperitis loquuntur, aliter non inrclleóturis. Nunc vero quum vulgo nemo Latine loquatur, quod

Auguftinus icribit de folcecifmis non magis ad nos pertinet, quam fi monerct , ut apud Gallos Gallice loquens

concionator , verbis Gallicis vulgo notis uterctur. Alioqui cur Auguftinus ipfe in fuis libris non folœciflàt ,

quum fxpenumcro ncc ab eruditulis intelligatur ?

Auguftinus non admittit folcecifmos , nifi apud imperitos, ut diftumcft, & in hoc duntaxat , ut fentcntiam

reddant dilucidam. At docuimus , locis aliquot Interprets folcecifmis totam fubverti fententiam , & hac occa-

fione magni nominis Interpretes fuifl'e lapfos.

Porro quod objiciunt , indignum efle divinam Scripturam fubjici reguhs Donati : ut à viro fanéto dictum

eft , ita non perinde circumfpe&e : quod quidem pace illius dixerim. Primum enim , Interprets fermo^on

eftScripturafanfta, fed quod Mofes , Prophetx , aut Apoftoli fcripferunt. Nos Interprets fermonem emenda-

mus , ßc fanftx Scripturx fuam lucem rcftituimus. Deinde fi contumeliofum eft de rebus divinis emendate

lóquí, in jus vocandi funt Vetercs pene omnes , Grseci pariter ac Latini , qui non eleganter modo , verum

etiam
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fctiam eloquenter traftarunt res myfticas , & hoc nomine fummam per univerfam Ecclefiam laudem funt con»

fecuti.

Mihi videtur ad propagandum Chrifti Euangelium pertinere, ut caftopuroque fermonetradatur, quatenüs

licet. Recle loquendi ratio, omnium ell communis : at varia res eft barbaries, & intelleftu difficilis , quippe

recedens à fcrmone naturali. Ut nihil eft dilucidius fermone refto, ita nihil facilius.

Quod fi quis neget in hac interpretatione ineflèfolcecifmos, non illos quidem hauftos ex Apoftolicofermo-

tie,fedex vulgifece, confulat indicem meum , & mox, opinor, mutabit fententiam.

Ibidem videbit , quot locis hallucinati Tint Interpretes etiam magni nominis, tantum ob iêrmonis Vitium k Né

quis putet nullum aliud efle incommodum, nifi quod parum mundafit oratio.

Porro quanquam haud inficiamur, in Apoftolorum & Euangeliftarum Grasco fermone nonnulla cfl'e prêter

rationem grammaticam , tarnen non erat caufa , cur nos tantum folœcifmorum prodigioforum adderemus.

Et fortaflls quod illis temporibus conducebat, ut Apoftolorum oratio effet inconditior, nurtc expédiât mu*

tari: quando nec Apoftolico cultu nuncutuntur Epifcopi , fed in omnibus fplendor accefllt Eccleíice. Olim

expedicbat Aportólos eo fermone uti, qui latiffime patebat , & à literatis pariter ac illiteratis intelligebatur ,

quandoquidem 6c Chriftum Syriace loquutum apparet; mine ea ratio adeo locum non habet, Ut iis , qui La

tine didicerunt , nova balbutiendi ratio fit difeenda ob Interpretis non Apoftolorum folcecifmos. Proinde ut

olim abuíi funt Apoftoliea lingua , quam repererunt vulgo maxime communem : ita nunc conducibile fuerit»

facras Literas eo fermone trad i , qui fit omnibus Latine doftis communis. Convenit enim id efle communiffi*

mum, quod eft reftiflimum. Quod diftum eft de fermone Apoftolico , idem valet in oratione veterum In*

terpretum , quumfermo Romanus adhuc effet promifcux multitudini communis.

■ Si ob cam caufam divinos Libros expedit inerudite verti , quo poffint à pluribus intelligi , potiifimum ver-

tendi eflent in linguam Gallicam aut Germanicara. Nunc ita verfi funt quidam , ut aliquotics nec ab erudi*

tis, nec ab imperitis intelligantur. :,

Si non licet Chriftianis refte loqui , cur Auguftinus in libris £>e doilrina Chrifliatia , Grammaticam recte

loquendi magiftram , ponit inter artes neceffarias ad facrorum Voluminum intelligentiam ? cur tot Gramma*

ticorum fcholis plena funt omnia? cur tot laboribus excruciatur actas ilia rudis, an ut difcat mendofe loqui?

Ut nihil aliud fit commodi , certe hoc boni habet fermonis elegantia , quod fimplex fit 6c naturalis ; quum ine*

mendate loquendi fexcentas fint fpecies.

Tametfi nos in fermone Apoftolorum , quod crebro jamdiximus, ne fyllabam quidem mutamus , imo fer*

monem illorum , vitio librariorum aut alioqui depravatum , reftituimus. Proinde ne quisclamet, hie corri-

git Euangelium , hie emendat Precationem Dominicam : fed , hie codices Euangeliorum à mendis repurgat.

Nec magis objurgandus fum, quam qui fcopis everrit fordes с templo. Non enim quicquidin templo eft*

continuo fanftumeft.

Jam fi quicquid hie vertit Interpres , Spiritui Sancto libet adferibere , 8c ob id nefas efle quicquam hinc

demutare , cur audet reprehenderé Hieronymus quod apud hunc legitur , nunc verba taxans , nunc fenten*

tiam , nunc fubmovens quod adjeftum affirmât ? id autem non raro facit , etiam in his libris , quos edidit

multo poft editam utriufquc Teftamenti verfionem. Cur audent diverfum legere Cyprianus , Ambrofius 6c

Auguftinus ? Cur aliud in folenni cultu legunt , aliud canunt per orbera terrarum Eeclefiae , praefertim in

Pfalmis? • !

Hieronymus in Prsfationc ad Deßderium , plurimum interefle putat inter Vatem 6c Interpretern : Hi , in-

quit, Spiritus ventura prxdicit , hie eruditio & vtrborum copia , ea уил intelligit , transfert: & tarnen hic Hierony

mus agit de Septuaginta, quorum auftoritas pene fuit facrofanäa , & quos ipfe Hieronymus fateturfuiflè ple

nos Spiritu Sancto. At nemo novit quis hic ruerit Interpres : nam innúmeros fuifle teftatur Auguftinus , at*

que eos admodura tenuiter eruditos.

Arbitrbr nihilo plus honoris huic Interpreti deberi quam Septuaginta, quorum editionem nonraroíéquun*

tur 6c Apoftoli, fed horum tranflationem mutavit Ecclefia, fimul atque nafta eft meliorem.

Vtrum autem volunt huic uni hoc honoris haberi , an Interpretibus omnibus ? fi huit uni, caufam adfe-

rant, cur huic potius quam ca;teris: fi debetur omnibus , ca:teris nimirum antiquatis fafta eft injuria.

Non idem honoris debetur Interpreti 6c Euangeliilx , alioqui quifquis concinnat autdeferibit codicem Eu-

angelicum , hoc honoris fibi- poftulabir. Verfàntur omnes in re Euangelica , fed difpari funclrione. Imo

divus Hieronymus Interpretum operam , qua nobis facros Libros in aliam linguam transfuderunt , confertcum

ftudio M. Tullii, quo qusedam Xenophontis, Platonis ac Demofthenis opufcula Latinis dédit.

Si Deus per Cajapham , virum malum , edidit prophetiam veriflîmam , quid vetat quo minus per homi-

nem linguis inftruftum, etiamfi non adfit peculiaris afflatus Spiritus , reñe vertantur Libri facri.

Quoties Hieronymus , Grœcos orthodoxos fequutus , adducit auâroritatem Symmachi , Theodotionis

& Aquilae , hasreticorum Judaifantium ? 6c nobis invidemus , fi quis quid commonltret. In Daniele , Theo

dotionis editio prœlata eft tranflationi Septuaginta : indicat hoc Hieronymus enarrans caput hujus Prophe-

ta; quartum.

Quod fi juxta Hieronymumoptimus Interpres eft , qui linguas 6c rem optime teneat , opinor me neutra in

re hoc certe Interprete videri inferiorem : ne nihil de meipfo dicam gloriofe. Tametfi videtur hic Interpres

magis incogitantia peccafle , quam imperitia , multaque tribuifle vulgo idiotarum , quibus ifta tum feribe-

bantur. : . ,,. •.

Porro fi prorfus in Interprete requirunt afHatum Spiritus Sandi , quid obfiftat quo minus 8c nobis adfit

communis omnium Chriftianorum Spiritus , qui folet uberius opitulari iis , qui fuam quoque induftriara

adjunxerint.

Sunt qui miris modis attollunt hujus Interpretis fanftimoniam , pictatem 6c eruditionem , eumque tantum

non fupra Seraphicos fpiritus collocant, quum interim fi quis percunäetur , Gallus fuerit an Sarmata , Ju-

dasus an Chriftianus , vir an mulier, nihil habituri fint quod expedite refpondeant, quando ne nomen quidem

hominis quifquam novit. Verum, haec exaggerant , quo mihi moveant invidiam.

Donemus illi vertenti adfuiifc Sandum Spiritum , aut Hieronymo hujus verfionem cmendanti. Crcdimus

eundem Spiritum adfuiflè omnibus Ecclefix doftoribus , 6c tarnen fas eft ab illorum fententia reccdere , fi

quis melius aliquid repererit.

At peculiarem ilium Spiritus afflatum in folis canonicis Libris credere necefle eft , in quibus nihil eft quod

à vero difcrcpet , etiamfi fenfui humano interdum fecus videatur. Verum , hic diftinguendum eft quod fcri-

pfit Piophcta , aut Apoftolus , ab eo quod vertit Interpres , aut depravavit fenba. Rurfus diftinguendum eft

inter Vitium fermonis, 6c vitium fententiae. Aliquod vkium fermonis eile in feriptis Pauli , nihilo contume-

iioilus eft inApoftolum, quam û dicatur geftafle pertufam tunicam. Rur-
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Rurfus hoc honoris Sc acbritatis non dcbetur Prophétie 8c Apoftolis , nifi in his voluminibus , quae in

Canoncm rccepit Ecclefia. Verifimilc eft cnim Paulura variis de rebus fcripfiflb Epiftolas , quae tarnen fi pro- J

dirent, non ftatim illas cogeremur ampleâi tanquam oracula Sanfti Spiritus. Quanto minus hace au&ontas, /

quae folis Canonicis Libris debetur , tribuenda eft huic ignoto Interpreti , 8c uni de numero multorum , quos

Auguftinus fatetur fuifle parum eruditos.

Sed hanc recepit Ecclefia Romana. Ne id quidem fimpliciter verum eft. Obfervet qui volet quid Icgat

Ecclefia Romana : comperiet multa diflbnare. Hxc videtur fuifle Gallorum , quae quumjam taederet infini

te varietatis , locum obtinuit. Nec ita recepta eft , ut nefas fit in ea commouftrarc quod melius reddi po

te rat.

Sunt aequiores qui ftudium hoc mcum non damnent quidem, fed indignantur Interpretern , quem tot an-

nis honoravit Ecclefia, alicubi parum civiliter fuifle traétatum. Нас in parte nonnullam agnofco culpam ,

vel hoc argumento, quod pofterioribus editionibus multa fum modcratus , utique facturus idem , fi in prima

ftatim editione fuiflem admonitus. Sed quid facias iftis , qui petulantiam non ferendam arbitrantur , ficubi

excidic mihi , Interpretern lafcivire copia ? Humanum eft quod illi impingo , non impingo falfi aut impieta-

tis crimen , 8c arbitrer fuifle virumbonum.

Damnant quod elenchis variis 8c annotationibu s commonftrans foloecifmos ac locos incommode redditos ¡

conatus fim ilium in contemtum adducere. Ea mens mihi nunquam fuit , led hue ftolidis 8c improbis cla-

moribus plurimorum adaétus fum. Si quis requirit argumentum , in prima editione nullus eft additus index

hujufmodi. Negligi poterant iftorum latratus , fi fe intra dom с It icos parieres -continuiflent , fed eruperuntin

fréquentes fcholaiticorum conventus , in facras ac publicas conciones , in aulas ac menfas fummorum Princi-

pum. Et quo non? Nec erat modus , nequc finis. Nec erant plebeji, qui fabulam hanc agebant, fed pla

ne trágica perfona reverendi , Dominicani , Francifcani , Carmelitas , Cartufiani : prater religionis majefta-

tem etiam doótoris titulo multitudini imperitas venerabiles : quidam etiam mitra confpicui. Itaque fi quid

mihi excidit in Indicibus dictum hbcrius , horum improbiffimae petulantix magis erat imputandum quam

mihi.

Alicubi dixi quofdam turpiter aut pudendo errore lapfos. Dicere poteram infigniter aut manifefto errorc

Japfos. Sed ifti putant turpiter 8c federate femper idem valere. Ego turpiter dixi , pro Indccentcr : ac mihi

videtur omnis in Scripturis error efl'e pudendus. Alioqui curbeatus Hieronymus, aliis laudantibus priores in Ab-

diam commentaries , fcribit fe erubuifle. Si non eft pudendus error , quiper imprudentiamcommittitur , Hie

ronymus Sc illos commenrarios fedulo bonoque animo fcripferat.

Videbant 8c prifci do&ores foloecifmos in hoc Interprete , cujus verfionem fi caftigavit Hieronymus , non

emendavit nifi ienfus, orationis vitia negligens. Si piaculum eft indicare folcecifmum autfenfum incommo

de redditum, quanto gravius crimen crit idem faceré in Veteri Teftamento , quodutipfi aflevcrant, totum ,

aut pene totum , ex Hebraorum 8c Chaldacorum fontibus nobis tradidit Hieronymus. Atqui complurcs ex-

ititerunt , qui hic non verba tantum reprehendunt , verum etiam fenfus ex diámetro pugnantes. Nec hos

quifquam vocat in jus. Ut enim de Capnione fileara , tale quiddam aulus eft Lyranus & Burgenfis. Et uc

ad vivos veniam, Paulus Epifcopus Sempronianenfis , R. D. Thomas Cardinalis Cajctanusin utrumqueTe-

itamentum , Felix in Plalterium , Auguftinus Eugubinus in Pentatcuchum. Ab his innúmera loca proferun-

tur, in quibus libere diflentiunt ab interpretatione Hieronymi. Et horum labores cum plaufu , ut aequum

eft, excipiuntur. In me leviora molicntem totus infurrexit orbis. Sed hoc fere ufu venit omnibus ad res pra-

claras viam aperientibus. Terrifica funt prima exectra fibila.

Poteram 6c ego difllmularc foloecifmos : fed diflimulare oftcndiculum , ad quod impingunt Scripturarum

enarratores, non eft civilitas , fed iniquitas. Interpres vel hoc colore fatis excufatuseft à folcecifmis , quod

ifta fcripfit non eruditis , fed promifcuae plcbi , fabris , textoribus ac fullonibus.

Audio quofdam adeo luperftitiofos , ut nihil patiantur immutari à verbis Euangeliftarum in vertendo. Qya-

fi vero ifthuc verteré fit, ас non potius perverterc. Duabus rebus conftat oratio , verbis ecu corpore , 8c fententia

relut anima. Si utrumque reddi poteft , non obfto quo minus fiat : fi non poteft , pnepofterura fuerit , In

terpretern , verborum tenacem , à fententia recedere.

Si prorfus contendunt vcrbum efle verbo reddendum , cur toties à verbis reccdit hie Interpres , aliquotie»

nulla invitatus commoditate ? Si licet, utique femper hoc fpectandum erit Interpreti, ut fentcntiam bona fide

verbis quam aptiflimis efferat.

Nec conltat, nec probabile eft, hanc, qua vulgo utimur, editionem, ullius Synodi autoritäre fuifle com-

probatam. Neque probabile eft, in Synodis hac lbla patres ufos fuifle, quae ex Gracis, Latinisac Barbaria

conftabant: quorum alius Grace citabat, alius Ambrolium fequebatur, alius Cyprianum , aut alium quem-

piam, fed tantum ufu publico receptam.

De Septuaginta non veretur pronunciare Hieronymus , illos vcrtifle verbis ambiguîs quod non intcllige-

bant : 8c alicubi converfionem illorum mendacium appcllat. Nec paucis locis nominatim indicat manife-

fte lapfos in reddenda Scriptura fententia. Cur igitur putemus facrilegium efl'e , fi quis ab hoc ignoto

diflcntiat ? °

Ucitur hac jam , ut di£him eft, annis aliquot Ecclefia Romana: ut ifthuc largiamur, at non utitur fola :

nam & Hieronymum legit , 6c Ambrofium : 6c cantus ecclefiafticus fsepenumero difcrepat ab hac editione.

Nec fic utitur , ut décernât, nihil illic efle , quod pofllt reddi melius.

Diu ufa eft Ecclefia veteri convcrfione Veteris Teftamcnti , qua: quod Septuaginta Grace verterant , ad

yerbum reddit fermone prorfus abfurdo : quod palam fuerit, fi quis legat Auguftinum Dcloquutionibm. Nec

ideo refpuit commodiorem interpretationem , qua; priori fubftimta eft per Hieronymum , ut arbitrantur , 8c

ex parte verum eft.

Quod fi quis omnino contendat, nufquam ab Interprete diflentiendum efle: Primum excufet ea loca, in

quibus oftendimus ilium palam vel dormitafle , vel lapfum efle, vel ita infeite reddidiflè Graca, utobilliug

incommodam interpretationem fummat.es Theologi , qui tantum Latine fciebant, autnonconfuluerunt Gra-

cos codices , infigniter lapfi fint : jam enim non aufim dicere, turpiter. Нагс fi notiora funt quam utnega-

ri poflint , fateamur Interpretern hominem fuifle , nc quid dicam accrbius.

Etiamfi plcraque funt hujufmodi, ut probabile fit, vitio librariorum inducía fuifle : proinde ut interpreta

tionem approbet Ecclefia , certc depravationem non approbat.

Neque quicquid receptum eft in ufum ecclefiafticum , continuo rcceptum eft judicio. Quaîdam cafu irre-

punt, ad qux connivet Ecclefia, prafertim fi non videantur ad fidei morumque periculum pertinere. Imo

fieri poteft , ut in hoc genere qusedam ad tempus ignoret Ecclefia.

- ir- .. ; ..' . .. "... Quum
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Qiium Damafus hoc negotii daret Hicronymo , ut Novum Teftamentum ex Graícorum fontibus emenda-

rct, habebat nimirum jam turn Ecclefia quod legebat, 8c fortaflis íceulis aliquot legerat. Id fi fincerum erat*

quid opus erat emendatione Hieronymi ? Sin corruptum, palam eft Ecclcfiam ad tempusuti, quod fit in me

lius vertendum. Idem dicode Vetere Teftamento.

Non ideo vacillât auftoritas Scripturae facrae, fi menda: tollantur ècodicibus: imopotius vacillaret, fi con

fier nos uti depravatis exemplaiibus: atque ideerte negari non poteft. Cui incommodo finullus admovercC

remedium , uteft remm humanarum natura, femper in deterius prolabi , tum vereconfufis exemplaiibus va

cillaret Scripturarum auftoritas.

Optandum ut nullum mendum infitfacris Libris, & ad id , quantum fieri poteft , enitendum eft. Verum,

id non contigit poft annos mille trecentos , nec fortaffis unquam continget ad plenum. Bene nobifeum a-

getur , fi quam minimum infit mendarum.

Proinde ne nosquidem profitemur omneis mendasànobis fublatas , plurimas certe fublatas audebimuspro-

fiteri : 8c nos rem, eo deduxifle, ut pofthac codieibus quam minime mendofis uti liceàt , fi quis hec filüra

fequutus , emendare vclit , cum auftoritate Pontificis Romani.

Nos enira non fie proponimus hanc editionem , ut vclimus per omnia haberi emendatam :. fed quod apud

Gradeos frequentiflîmum habetur maximeque conftans , id vertimus / indicantes ubi noftra cum Graicis con«

fentiant, autdiflentiant , 8c quid nobis reftiflimum efle videatur.

Hie obiter illud incidit admonendum , efle Grxcorura quofdam Novi Teftamenti codices ad Latinorum

exemplaria emendatos. Id faclum eft , in feedere Grarcorum cum Romana Ecclefia : quod feedus teftatur

Bulla quaedicitur ангел. Vifumeft enim & hoc adfirmandam concordiam pertinere. Etnosolim inhujufmodi

codicem incidimus, 8c talis adhuc dicitur adfervari in Bibliotheca Pontificia. Verum, ex his corrigere no-

ftros, eft Lesbiam , utajunt, admovere regulam. Ulud potius fpecbmdum , quid legerint vetercs Grasci , O-

rigenes , Achanafius, Bafilius, Gregorius Nazianzenus, Chryfoftomus, Cyrillus ac Theophylactus. Hoc eo

vifum cit admonere , quod jam nunc quidam jaftant fe trecenta loca notaííe ex códice Pontificias Bibliothe-

сге , in quibus illc confonat cum noftra vulgata editione Latina , cum mea diflbnar. Quod fi nos urgent au-

¿toritate Vaticanas Bibliothecas , codex , quem fecutus eft in Novo Teftamento Francifcus Cardinalis quon

dam Toletanus, non modo fuit ejufdcm Bibliothecas , verum etiam à Leone X. mifius eft , ut hoc vcluti

Ьопаг fidei exemplar imitaretur. At qui is pene per omnia confentit cum mea editione , diflèntiens ab со ,

quem nunc quidam nobis objiciunt majufculis defcriptum literis. Abillo cnim diflcntiat oportet, fi confen

tit cum vulgata Latinorum editione.

Scio res lacras reverenter ac religiofc tractandas , 8c ideirco licet in infimafunftione verfantes, tarnen omni

qua licuit circumfpeftionc fumus ufi. Contulimus utriufque lingux vctuftiflimos ac probatiflimos codices ,

nec cos fane paucos. Excuflimus veterum acrccentiorum commentarios turn Grsecos, turn Latinos. Obferva-

vimus quid diverfi legant. Penfitavimus ipfiuslocifentcntiam , atque itademum pronunciavimus quod fentire-

mus. Imone pronunciavimus quidem , fed lectorem admonuimus, fuum cuiquc judicium liberum relinquentes.

Beda, Rabanus, Thomms, Lyrenfis & Carrenfis, aliique his obfeuriorcs, fati s habent annotafle, Alia li

tera fie habet : quod fie in códice quopiam feriptum , aut fortaile depravatum offenderint : 8c videntur rem

utilem praeftare. Et nobis obftrcpitur, qui tot argumentis aefummorum virorum auetoritate veram lecbonem

rcftituimus.?

Si varietas abrogat fidem libris , jam olim variabant codices œrate Origcnis , setate Hieronymi , œtate Be

das , aetateThoma;, denique noftris etiam temporibus hodieque variant, 8c tarnen adhuc facris Libris fuacon-

ftat auftoritas.

Si loca quíedam depravata fidem élevant arcanis Voluminibus , jam olim id ufu veniflet temporibus Ori-

genis, qui Homilía in Matth&um oftava , queritur hac de re his verbis : Multam enim different:am inter exempla

ria invenimus , five per negligentiam ficribentium , five ex temeritate quomndam , five propter eos , qui negligunt emen

dare ficripturas , velpropter eos , cjui , quod ipfis videtur , in emendatioribns vel adjiciunt , vel fiubdnennt. Audis, leclror,

jam tum variafle libros? audis fuifle depravaros? audis quxdam adjecbi, aut fubtracta ?

Atque ut ille non eft aufus , in Novo pracfertim Teftamento, pronunciare per obelos & afterifcos, fed tan-

tum admonere lcftorern : ita nos , quid nobis videretur , 8c quamobrem videretur , feparatim oftendimus ,

nequáquam admoventes manum recepta: verfioni , nec aliud profitentes quam Latine reddcre nos quod in

GnEcorum libris habetur, quibus ufi iunt orthodoxi Bafilius, Chryfoftomus, Cyrillus, Athanaiîus.

Hoc fortaile vincimus Oiigencm , quod illi nihil erat quod fequeretur in Novo Teftamento, praeter codi

ces Grxcos. Nos Graecos contulimus cum Latinis, 8c ab utriufque linguae probatiflimis Intcrpretibus adjuti

fumus: quuin is pene primus fcripferit in Libros divinos.

Si quis contendit nullum omnino mendum efle in Libris facris, quid fict iis locis , quae tarn palam depra

vata funt , ut nulla fit tergiverfatio ? Sin fatcntur aliquot locos vitiatos , cur non finunt corrigi , quicquid

corrigendum efle videtur.?

Sed audio quofdam ita loqui : Rem ampleftimur , fed oflendiculum datur multitudini , fi fenferit in li

bris, quos haclenus fequuti fumus , ineflè quicquam vel vitiatum , vel non intelle&um. Primum non ifta

fcribuntur multitudini , fed eruditis , 8c prœcipue Theologias candidatis. Hos oftendi non oportet. Ñeque nos

correelionem appellamus laborem noftrum , fed annotationes. Nequc cuiquam molefti fumus , aliter citan-

ti , 8c veterem aut etiam depravatam editionem fequenti. Ab ipfis potius nafeitur oflendiculum , qui in pu-

blicis concionibus, qui in compotationibus , qui in vehiculis ac navibus apud idiotas ac mulierculas vociferan-

tur , efle qui fieros Libros 8c Precationem Dominicam emendat.

Mil'era vero conditio facrorum Voluminum, fi horumauótoritas pendet ab indoebs , ut fere funt, librariis,

aut temulentis typographis.

Non vociferantur in tos , à quibus palam eft facros Codices vitiari quotidie , quum fint iilitcratiffimi qui

hoc audent. In me clamitant, hominem in hoc certc genere rtudii, quod à liiiguarum periti;! pendet, neco-

mino indoclum , opinor, nec inexercitatum. Ulis temeré licet pro fuo arbitratu depravare , mihi non licebit

ex fide veterum codicum , ex probatiflîmorum Interprctum auéroriratc reftituere/

In illis non requirunt auftoritatem , fatis eft illitum eflecharcis, in merequirunt pene miracula. Cur, in-

quiunt, credamus Erafmof Imo Ii Erafmo diffidunt, fidant qualicunque Thcologo. Nam fi mihi tradita eft

auftoritas interpretandi íiicras Literas, mirantur fi aufim de lecbone quicquam hifeere?

Quanquam non poftulo, ut mihi credant. Credant vetuftis 8c emendatis exemplaiibus, credant Graecas ve-

ritati , prasfertim ubi horum leebo cum orthodoxorum interpretationc congruit. Poftremo nec his credant,

fed rem fecum expendant, 8c fi quid habent rcétius , in medium conférant , non mordeant admonitorem. A

nobis enim nulli prxclufa eft via , meliora quasrendi , imo potius aperta eft.

*** Hic-
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Hieronymo, inquiunt, mandavit Damafus. Mandavit, fed ut amicus, non ut fummus Pontifex. Mandaf-

fe legimus, approbaflc non legimus. Poftremo extra controverfiara eft, non exftare caftigationem Hierony-

mj faltcm integran). Id quod à me dilucide probatum eft alibi. ' Et confiar, banc rurfus vitiatam , ut maxi

me demus fuiil'e Hieronymo caftigatam , quod tarnen certifiimis argumcntis promtum eft rcfellere.

Nihil , inquiunt , tentandum abfque Synodi auctoritate. Quid magis ridiculum dici pofiit ? Ut mihi li-

ceat admonere , quid vel à icriba videatur corruptum , vcl ab Interprete melius reddi potuerit , praefer-

tim ex Veterum fententia , tota Synodus cht convocanda.? Quotidie novi fcribuntur commentarii in lacras

Literas, proponuntur oracula de rebus graviflimis , tot conduntur articuli , nec ulla Synodus requiritur.

Quid ii Novum Teftamentum vertificm carmine , quod fecit Juvcncus , autParaphrafi dilucidius cxpli-

cuiilcm , an ob cam rem putant indicendam fuille Synodum ? Nunc tantura quod eft in Grxcis verto , ali-

quoties non probans quod apud illos legitur, & noftra praeferens, quanquam in Gnecis codicibus praeter dc-

pravata nihil exftat , unde periclitetur Chriftiana doctrina.

Quod fi nefas judicant quicquam exftare divcrfum ab hac cditione , abolendi eflent Ambrofiani commenta

rii, fupprimendus Cyprianus, Hieronymus & Auguftinus, nihil attingendum Grascorum Intcrpretum, quos

verlos legunt 6c fcholae 6c Ecclcliae Chriftianorum. Atque eadem ratione nefas habebitur , Novum ac Vetus

Teftamentum cdidifl'e Graecc , quod nupcr ex Aldi mei prodiit officina , ac roox idem praeftitit Francifcus

Archiepifcopus Toletanus , approbante Romano Pontífice , qui fuppeditavit exemplar in Novo Tcftamento ,

cum quo noftra cditio fere confentit in omnibus.

Nos Opus hoc dedimus, non undc non liceat diflentire , fed quod ad emendandos pariter 6c intelligcndos

fueros Libros magnopere conducit. Et ut nos proponimus, ita probat fuo fcriptoLco X. Pontifcx veré má

ximas, hac quoque parte confultum elle cupiens religioni Chriftianae. Scio hie levis eft Romani Pontificis

auctoritas, quam plus quam facrofanctam videri volunt, quoties illius diplomatisdatur jus abfolvendi invitis

paftoribus , ant aliafunctio, unde meflis eft aliqua non pecnitenda , autjus occupandi plura facerdotia. Ve

rum, hic potius valere oportuit, quodinillis emitur nonnunquam 6c extorquctur Pontificis indulgcntia. Hie

gratuito favor impchfus eft , nec tarn homini quam rei.

Tot mendas fuftulimus, tot loca male reddita explicuimus, tot prodigiofos foloecifmos amovimus , tot no

dos , in quibus haeferunt 6c Vetcres, extricavimus : tot infignes lapfus Auctorum indicavimus , tot amphibo-

logias rcfecuimus , tot hyperbata digeflimus : ut finiam , tot fenfus antehac obfeuros ac nubilos illuftravi-

mus , tantara utilitatem gratis dctulimus, 6c vociferantur quidam adverfus benemcrentem. Si vel levis error

occurrit , concitant, ut dici folet, Tyria maria: pro bene geftis, nulla eft gratia.

Jam non me clam eft, hoc male habet quoldam , quod à magni nominis Scriptoribus diflentiam. Qui fa-

Vtnt Auguftino , fremunt , me non per omnia cum illo (entire. Qui Thoma: addicti funt , dolent ilium at-

tingi. Francifcani nollent refclli Lyranum, aut Scotum. Atque fi hanc accipimus legem , à ncmine prorfus

licebit diflentire , quum ipfi tamen inter fe diflentiant. In hoc Opere , vcritatis major quam auctoritatis erat

habenda ratio.

Non eft contumeliofum à quamlibet probatis Auctoribus diflentire , ii rationibus adductis id facias. Hoc

intereft : funt à quibus pareil reverenter diflentire , velutab Hieronymo, abAmbrofio, ab Auguftino: funt

quibus hoc reverentiac non debetur, Thomœ fortafie debetur, Lyrenfi aut Carrenfi non debetur, ñeque do

ctrina; ñeque fànctimoniae nomine. Et refcrebat, hos aliquot loas taxari, quod viderem folos mira fiducia ,

fed nullo judicio paflim legi.

Sed Gavillar in hos fortailis uno aut altero loco. Primum ipfis imputetur qui Mm ridicula feripferint , non

mihi. Deinde fi ftomachantur, quod hosaliquotiesattingo , cur non magis agnofeunt civilitatem meam , quum

ad tam multa conniveo ? quae nequáquam praeteriturus eram, fi animi caufi taxaflem illos. Quod aliquoties

attigi , coegit ftudiorum militas: quod rarius idf.icio, datum eft Chriftianae modeilise.

Quanquam 6c hoc libuiflet diflimulare, fi per illos licuifl'ct, qui vociferabantur hune laborem prorfusinfrugi-

ferum fore, utpote puerilem 6c grammaticum. Nunc utpucnlis omnino contemni non poteft, qui common«

ftrat in quibus fummi doctores lapli funt.

Verum, hoc ipfum , ni fallor , oftendit plerofquc, quodadmonentur quafi haétenus aliquid ignorarint in

his Uteris , quarum icientiam profitentur : 6c pudet quae imberbes didicere , fencs perdenda fateri. Primum

nimium arrogans lit, qui profiteatur le nihil nefeire : deinde taciti haec quoque dilcant, 6c definent ignora

re. Нас via probrum hoc optime cfiligerint. Nunc illiuimodi vociferationibus magis etiam traducunt fuam

infeitiam.

Quod fi ufquc adeoinvifa eft novitas , ut ferrinon poffit, fuit6c ha:c cditio, qua nuncutimur, olim nova.

Et itultiffimum eft , rerum œftimationem ab annis fumere. Нас aeftimatione res prxclara fuerit ebrietas , quae

eft vetuftiflima , 6c ex prifcis ufque feculis in hanc aetatem deducta. Quin rem ipfam potius quam annales ex-

pendimus ?

Si novitas oflendit , nos Vetera inftauramus, 6c novitatem excludimus. Nam pofterior eft editione deprava-

tio. Si qui funt, qui non poflunt mutare falivam , quam à pueris imbiberunt, manet iftis fua vetus editio , fi

volunt, tum dilucidior , tum emendatior : fi nolun^, eadem 6c fui íimilis. Si glandes iftorum palatum obfti-

nate délectant, faltem nc invideant iis, qui tritico icfci malunt.

Utrum, quxfo, fas eft, poll Vetercs aliquid inquirere, an non? Si fas non eft, curaufi funt Alexander ac

Thomas, 6c poll hosalii complures , totam Theologiae faciem immutarei" Si fas , cur noftris obftrepunt ftu-

diis, prasfertim quum 6c nullius judicio prasfcribant , 6c Veterum auctoritatcnitantur? Etenim fi fas eft induce-

rc nova, multo magis fas eft revocare Vetera.

Si nihil aliud quam codices nollros emendafTem ex Graecisexemplaribus , comprobanda erat induftria, qui id

conatus cfTem quod Auguftinus non in uno loco fieri jubet. Nunc non hoc contentus , ex orthodoxorum com-

merltariis rem peto.

Ut donemus nihil efle mendi inlibris noftris, tamen multis decaufis oportcbat ad fontes confugere , ob

amphibologias , ob quœdam obfeure addita , ob tropos 6c emphafim Gracanic;e phrafeos , qua; fiepenumero red-

di non poteíl, ob gratiam idiomatis , quae invertendo non rcfpondet.

Ut donemus , Graecorum libros xque deprávalos efl'e ac Latinos , tamen ex collatis excmplaribus seque de-

pravatis fcépe deprehenditur veralectio: propterea quod fxpenumero fit, ut quod hic cafu depravatum eft , in

alio códice repcnatiir integrum : aut faltem veftigiis quibufdam datur verae lectionis conjectura.

Auguftinus in Epifiela quinquagefima nona , non audet refpondere , rogatus de fententia verficuli cujuf-

dam ex Plalmis, niíi confultis libris Groecis. Idem Vcteris Tellamenti Novique libros cum Grasas contulit,

nimirum diffifus vulgatae Interpretationi. Id quantum habeat utihtatis in Vctcri Teftamento viderint aUi, certe

in
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m Novo ncceflarium eft. Et quidem non dubitant de omnibus pronunciare, freti vulgatis codicibus ? Idem

mulris locis doect lectionis finceritatem exantiquiore lingua petendam eile : hoc eft, ab ea, in quam primura

translatas eft liber. Veluti quum habetur in Veten Teftamento, jubet confuli Greecos codices, íi quis Hebrai-

cc nefeiat: quod in hanc linguam prius verfum fit Vêtus Teitamentum, quam inLatinam.

Hieronymus laudat ftudium mulierum Germanarum , quae Latinum Pfalterium cum Graeco contulerint

qmim id ab Hebraeorum fontibus manarit : & ifti putant abfurdum idem fieri in Novo Teftamento, quod

totum, aut pene totum fluxità Grarcis?

Sed audio quofdam in totum abrogare fidem Graecorum libris, pofteaquam fe femoveruntab Ecclefia Ro

mana. Atqui eadem de caufa non eft fidendum Hebraeorum libris , quod illi fint infenfiflimi non folum Ro

mano Pontifia, fed Chrifto 6c Chriftianis omnibus. Et tarnen Hieronymus illis fifus eft, id temporisquuni

maxime fuiflet tempeftivum depravare , fi quid depravare voluiflbnt.

Si Gnecis in animo fuiflet depravare codices fuos , his potiflimum locis depravaficnt , in quibus à nobis

diflentiunt, veluti de proceflione Spiritus , de aequalitate trium Perfonarum , de primatu Romani Pontificis ,

de ritu confecrandi ac tradendi baptifmum 6c euchariftiam , de conjugio Sacerdotum , aut fi quid aliud eft

cjufmodi : at in his nobis confentiunt. Nec ullus locus proferri valet , qui hoc nomine fufpeftus haberi

poifit.

Ariftoteles apud nos habet au&oritatcm fuam , quum plus fit quam fchifmaticus , videlicet à Chrifto alie-

niflimus. Avcrroes habet pondus etiam in Thcologorum fcholis, homo blafphemus in Chriftum. EtGre-

corum voluminibus nulla erit apud nos fides? quod quidam illorum defcivcrunt à Pontífice Romano : ñeque

enim defecerunt omncs. Et qui defciverunt, Ôc qui non defciverunt, inleftione confentiunt.

Si olim depravati funt Graecorum codices , jam adhuc erant orthodoxi. Sin nuper à fchifmate, qui fit ut

horum codices cum Vetcrum libris confentiant? Nifi forte tam impudens erit aliquis, utdicat univerfos co

dices 6c Interpretum commentaries fimul efle vitiatos à .fchifmaticis.

Ego magis fufpicor , fi quid mutatum eft in Grcecorum libris, id à Latinis exemplaribus fuiflê profeftum,

pofteaquam Romana Ecclefia ccepit abforbere Graeciam.

Nec tota divulfa eft à nobis Gnecia : Rhodus 6c Creta Chriftum agnofcit, agnofcit Romanum Pontificem :

cur horum libris diffidimus ? Et ab his potiflimum nobis veniunt exemplaria.

Rifit olim Helvidium Hieronymus , qui fibi ftultiifime perfuaferit , Graecos codices eflb corruptos : ас di

ctum hominis ftultius eflè putat , quam ut fit argumentis refellendum. Et tarnen jam tum Oriens ferme

bmnis haerefibus fervebat Ananorum 6c Origeniftarum. Ab iis magis timendum erat exemplaribus, quam à

fchifmaticis.

Damnavit Ecclefia quafdam Graecorum opiniones, codices Graecorum nunquam damnavit. Et cur nos da-

mnamus quod non damnavit Ecclefia .? Imo cur non habemus fidem his, quibus fidem haberi voluit Ecclefia ?

Sunt qui poftreeeptam Hicronymi translationera , negant quiequam efle tribuendum vel Hebraeis velGraecis

voluminibus. Jamque ceflarc quod feribit Auguftinus , Novi Teftaraenti veritatem ex Gnecis , Veterisex Hebrae

is efle petendam. Si iidem funt Graecorum libri^ curhodierejiciantur , quibus olim fuerit au&oritas , Scconfen-

tire in plerifque doeuimus. Deindefiquod feripfit Auguftinus non valebat poft receptara Hieronymi transla-

tionem , cur tot feculis poft Auguftinum , eandem regulam in Pontificum decretis reeepit Ecclefia ? Si difti

pondus aeftimamus ab aetate Gratiani , jam erat hxc Hieronymi translatio receptifllma.

Omitto interim quod dofti multis conjefturis colligunt, ñeque Vetus neque Novum Teftamentum hodic

purum haberi, vel exverfione, vel exemendatione Hieronymi. Primum Pfalterium , ex Hebrxo verfum,

nunquam reeepit Ecclefia. Ecclefiaften non' eífc Hieronymianae verfionis , déclarât ipfa Praefatio , quam fuis

praefixit Commcntariis. Denique codices , qui feruntur juxta translationem Septuaginta 6c juxta veritatem

Hebraicam , vehementer inter fe diflentiunt.

Quidam hic nobis tradunt Lesbiam regulam , utidhabeatur pro refto , quod vulgo receptiflimum eft. Ve

rum , nunquam tam bene fuit aftum cum rebus humanis , ut quod optimum eflet à vulgo peteretur. Ccr-

tiflima regula eft, linguarum , translationum, expofitorum, exemplariorum inter ipfa collatio , adhibito fo-

brio judicio , exclufa eontentione.

Jam quod à quibufdam ftudium hoc noftrum contemnitur ut humile ac puerile , qui circa fyllabas ac vo-

culas laborem , non ita valdc me movet. Ego magnum arbitror quiequid ad rem theologicam pertinet. Et

quum non ignorarem quantum reverentiae facris Libris debcatur, mihiconfcius fumfi quod in eo muñere vi-

deretur infimum.

Sit hoc grammaticum , fit puerile , fit triviale , modo fateantur efle neceflarium. Ut nihil aliud doceam

quam reótam leétionem , nimirum turpe eft hoc ipfum nefeire magnos doftores. Et tarnen hoc manifeftiuseft

quam ut negari poflit, pofteaquam hic lapfus deprehenditur Auguftinus, lapfus Beda , lapfus Thomas , lar

pfus Lyrenhs 6c Carrenfis : pofteaquam frequenter audimus hos , qui concionantur in templis , etiam thema ,

quod proponunt , perperam intellcótum adducere.

Scrupi funt quamlibet minuti , fed ad hos impingunt frequenter e< iiv чЛюуОогср^омш/л?. Si juxta Chry-

foftomum 6c Auguftinum articulus о , hoc eft , minutiflimum elementum , additum aut omiflum , fenfum

facit orthodoxum aut haereticum : fi idem efficit hypoftigme non fuo pofita loco , quid eft cur haec ut minuta

negligamus qux tantum habent momenti ?

Quoniam alieubi commonftramus ordinem , 6c anfraftus hyperbatorum explicamus, voeiferantur gramma-

tiftam. Quidam etiam in frequentiflima concione dixit , Docet confirnere : hoc didici ante annos quadrAginta.

Qyafi non Orígenes in Scripturarum expofitione, mea fententia vix cuiquam fecundus , quafi non Hierony

mus frequenter conftruftionem commonftret , ordinem vocans. Et tarnen is, qui hase voeiferabatur , maxime

opus habet qui commonftret conftruetionem.

Sintiiii multo docbores, nihil obfto. Non tarnen arbitror omnino cum Mcgarenfibus nullo in numero po-

nendum cum, qui tot locis docet dodliorcs quod feire refertbat, nefeire tum indecorum erat, tum inutile.

Auguftinus , quem ifti quoque pro fummo Ecclefiae do&ore habent , nonne diftinguit percun£tationcm ab

interrogatione , commonftrat hypoftigmas , digerit cola , commata ac periodos , indicat tropos grammati-

ftarum ? ......

Nonne ridentur ptriupi , qui fublatis in ccelum oculis ficcontemplantur aftra, ut tibias impingantin faxum ?

Apelles non contemnebat rationem tcrendi mifeendive colores , nec duetum fimplicium linearum , qua: in

arte, qua praectlluit, inftma funt.

Nec peritus architeitus, circa te£tum 6c colophonem occupatus , negligit in fundamentura comportare ru

dera. Híecqui nefeit, architectus non eft : qui negligit, opus collapfurum erigit.

* # # X Ve-
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Verum , turpe eft , inquiunt , hrec difecre doftores. Fateor : didicifl'e oportuit , non difcere. Verum ,

quid facies iis , quibus hoc non contigit, vcl quia defuit animus, vel quia non contigit difcendi facultas? An

prxftat nefcire quod cognitu ncceilanum eft, quam ferius difcere ?

Nec tarnen quifquam cogitur ifta difcere , tametil ncmini non licet , certe juvenibus potifllmum hie defu-

dat labor.

Ncc dubito quin ventura fit astas , 8c jam fortaffis exoritur , qua videbuntur hare magna ex parte fuper-

vacanea. Verum, qui jam in grandes robuftofque viros adoleverunt, non adfpernantur nutricem , qua; pri

ma mammam dedit , qux cibum prxmanfum in os inferuit. Nec illi Grxcix lumina Sapientes , in omni

difciplinarum genere abfoluti , nullam habebant gratiam iis, à quibus agnofecre , pingere, fonareque litera-

rum elementa didicerant. Hxc ita pufilla funt, ut fine his nemo fit maximus. Suae cuique dotes funt. No*

quod datum eft impartimus.

Quanquam hxc minus negligenda videbuntur , fi quis periculum fecerit, quantis hxc minuta conftentfu-

doribus. Aut fi quis aggrediatur traftare Scripturam divinam, & in ea, ficut oportet, rimari curiofe fingu-

la. Ufu fentitur utilitas, non tumultuaria le&ionc. Poftrcmo definet contcmnere , qui non unam aut alterara

annotationem , fed univerfum Opus expenderit. Tu mihi otiofus ас fupinus hunc aut ilium locum expen-

dis, & videris tibi copiofiusac dottius traftare potuiflc. Poteram & ipfe , fi decern modo fuiflènt excutien-

di. In tot millibus hanc prxftare diligentiam difficillimum eft , mihi fane fuit , feliciori non invidebi-

mus.

Auguftinum non pcenitcbat operx fux , quum hujufmodi quxdam annotaret in libros Pentateuchi , non

ex fontibus Hebrxorum , fed ex Grxcis voluminibus. Is rem annotatu dignam duxit , quod in facris Lite-

ris reperiatur verbum multitudinis numero additum nomini rem fignificanti , qux conftet ex multis. Quod

genus eft : Dimitte populum тент Ht ferviant mihi. Item , Omnis terra adorent te. PrXterea quod in hac oratio»

ne : Si interrogaverit te Eftu, dicens, Cujus et to, & quo vadis , & cujus h<tc qut antecedunt te ? Et dices , Pueri

tui Jacob, poítremo loco redundet conjunftio Et. Rurfus quod in hoc fermone , Tu autem teßamentum тент

confervabis : confervabis pofitum fit pro Conferva. Rurfum quod hxc verba, qux funt in Levitico , *х«9«ртвс

4¿v , лк*'3«ртсг ïsw» , putat ad hunc modum verti podé , Immundus exßflens , immundus erit. Et tarnen partici-

pium Exßflens , non eflè ab Exßfiere , fed ab Eßi : quum Graece fit <J» , quafi dicas EJfens. Prxterea quod

docet, mulicrem dici , qux virgo fit: quum Hebrxam vocem nefeiat, unde pendebat quxftio. Item quod оф«-

ficv Grxcum , parum Latine dicatur , ferotinum. Ad hxc tarn puerilia non gravatus eft defeendere tantus

Epifcopus. Quid ipie Hieronymus, nonnc quxdam annotavit qux frivola videri pofient , fi quiequam om-

nino frivolum eilet in facris Libris? In Epißolam ad Epheßos capite quinto, in Pauli verbis: Propter hocrelin-

auct patrem & matrem , 8cc. annotavit, dtii тх'тк diebim, pro «hki» tu'tk. quum utraque diftio probe quadret,

CC eundem efriciat fenfum : Vice uxoris relmques patrem & matrem: & , Caufa uxoris relinqucs patrem ac matrem.

Idem in Epißolam ad Philcmonem indicavit , лувяпрИ* magis fonare Diligibilem , quam dtleäum , qui Grxce di

catur 1)}Л71И|и^'вг . ltcrum in Episiolam ad Romanos , я»ут»т» с»т« с* u'jui» , omni , dictum eile pro Omnibus : quum

titroque modo dicatur idem, Quifauis efi inter vos : 6c, Omnibus qui funt inter vos. Jam vero quid commémo

rera , qualia fint pleraque , qux Hieronymus annotavit in libcllo , quem de caftigatione Pfalterii fcripfit ad

Suniam Sc Fretelam. Quam multa funtillic minutiflîma , qux ego non dignarcr meis Annotatiunculis quam-

libet grammaticis.

Nullus igitur reprehendat , fi argumento fufeepto refpondeo. Mihi abunde fatis eft , fi nullus ante me

plus prxftitit in hoc ícripti genere. Quid alii poffint , aut prxftaturi fint , nefeio. Certc optarim cxiîfterc

Çermultos , qui me prorfus obfcurarent. Imo vcl reprehendí gaudebo , fi quis induftriafua rem tam facram ,

a nobis utcunque tentatam , adjuverit. Abfit modo procacitas, quam feedam 6c indecoram fibi ducunt 6c E-

thnici verfantes in re literaria.

Mcminerit is qui reprehenfionem parât , le quoque hominem efle , neque minus labi pofle reprehendendo ,

quam potueritaucTror Opcris feribendo. Qtianquam longe plus venix debetur ei , qui prodefle ftudens , in

ingenti Opere dormitavit alicubi , non aflbquutus quod voluit : quam ei , qui in alieno libro cupiens inge-

niofus videri, venatur quod carpat, 8c tamen hoc ipfum perperam facit: dumquefalíbs aliorum errores exa-

gitat , ipfe fuos veros prodit. Porro nullus eft error fœdior , quam animus fpirans invidiam ÔC vcl reClifilma

carpendi libidinem.

Sic oportet ad librum legendum accederé leíborem , ut íblet ad convivium conviva civilis. Convivator an-

nititur omnibus fatisfacere : 6c tarnen fi quid apponitur , quod hujus aut illius palato non refpondcat ^ urbane

vel difïïmulant convivx vel probant etiam , ne quid contriftent convivatorem. Quis enim cum convivara

ferat , qui tantum hoc animo veniat ad menfam , ut carpens qux apponuntur nec vefeatur ipfe , ncc alios

vefci finat ?

Et tamen his quoque reperias inciviliores , qui palam , qui fine fine damnent ас lacèrent Opus , quod nun-

quam legerint. Atque hoc fanefaciunt quidam , qui fe Chriftianx pietatis doftores profkentur , 6c religionis

antiftites : quum fit plus quam fycophanticum damnare quod nefeias.

Nec mtelligunt quantum abeiî'e oporteat linguam prophetici canis , qux lingendo medetur ulceribus , i

üngua viperx aut afpidis, cujus venenum immedicabilc. Nec cogitant quantum diicriminis fit inter hierophan-

tam 6c fycephantam.

Quum Theologorum fcholx nec Scotum , nec Petrum Lombardum , nec Occam , nec Thomam , nec

Auguftinum , nec Ambrofiuni , nec Hieronymum , nec Hilarium , nc<: Cyprianum , nec Chryfoftomum ,

nec Joannem Damafcenum, nec Origenem , imo nec Petrum Apoftolum prorfus ab errare libèrent, & ab со

quidem errare, quem fi tuearis, hxreticus fis : cur noftia tarn iniquo legunt judicio?

At fummis x 11 is , inquiunt, hoc civilitatis debetur , tibi non item. Imo quo magis prxcelluerunt illi vel

dignitate vel eruditione, hoc minus venix debebatur. Neque enim, opinor, ifti me inter ufque adeo indoâos

numerant, quosnon oporteat quiequam omnino feribere.

Nomen hxrefcos quo gi avius eft ÔC invifius Chriftianis auribus, hoc turpius eft id temeré cuiquam impin-

gere. At ifti nihil magis habent in promtu , nec dubitant hxrefim inclamare, priusquam circumfpiciant qua

de re loquantur. Et quemadmodum uno fue grunnientc gruhniunt omnes, ita ad hujus aut illius clamorem

omnes ejufdem faétionis íbdales vociferantur hxrefim.

_ Ita valdeChriftiani videri volunr, fiin Chriftianum fint fortiter contumeliofi. Idque quo poflînt ¡mpunius

Pnncipum tyrannidi favent , 6c Romano Pontifici femperadulantur, peífime interim de illo fentientes , cuiputant

quiequam efle carius , quam quod ad Chrifti gloriam 8c gregis falutem pertinet.

Ecclefix nomen fubinde ¡neulcant , quum luum agant negotiuia: Spirimm Sanftum habent ¡n ore, quum

Ion-
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lange alius fit in animo. Икс in quofdam dicta fint , nec Theologi , nec Monachi titulo dignos , ncM

in omnes.

Qi»i firapliciter errat, fraterne monendus eft. Qui nihil aliud quam prodeflc ftuduit, cum favore 6c can

utare legendus eft. At mirum quam ifti ixviunt, quo fallu , quo fupercilio cenfuram agunt, frequenter ubti

rem non intelligunt. Nam id accidifle , docere, ft libeat , poffim. Qua re quid poteft cflc turpius?

Orígenes adverfus Celfum plus quam hxreticum ; qui toram Chrifti viram indigniffimis convitiis lacera-

rat, argumentis egit, non convitiis. Auguftinus cum Pafcentio difputans, femper clariffimum virum appel-

lat, quum is juxta Arianorum dogma negaret homußon Parri Filium. Cum Pollentio, dedivortio fic difpu-

Ш , ut nulla lit ufquam hxrefeos mcntio. Ad Madaurenfes idololatras honorifice refcribit , fratres çharifli-

mos 6c dominos prxdícabilcs eos app.ella.ns : nec gravatur caufara illorum fibi comraendatam adjuvare,

Inquifitoribus hoc datura eft negotii , ut indices fint, non judices, doctores, non fycophantx; monito-

.rcs, non calumniatores ; fidei euftodes, non fub fidei defendendx prxtextu tyrannidem affectantes.

Hxrcfis non eft, ubi non eft ambitio , ubi non eft malitia , ubi non eft arrogantix comes pertinacia. Neç

in quovis errorc hxrcfis eft , fed in fis duntaxat , qux proprie ad catholicam fidem pertinent , 6t canonici«

Libr« exprefle adverfantur. . - *

Quam iniquura eft impune impingere tantam contumeliam , nee reo viétori ullum effe propofitum prx-

roium aut talionem , nifi quod elapfus videtur. Qui crimen hxrefeos falfo intentarunt , zeli laudem aufi>

jont : qui le à calumnia purgarunt , difeedunt qnafi futorio atramento abioliui-

Chriftus ipfe non exftingiut linum fumigans , non comminuit baeulum fraétum : 6c nos ob humanum la-

pfum, iroo ob faltum noftrum alienamus erefta feliciaque ingenia.

An non turpiifimum eft , à magnis ohm Theologis apud Italos daranatas fuille Pici Miranduli Ctaclußa-

ues ut impias 6c hiereticas , qux nunc ut Chriftianx pixque leguntur ab omnibus , non fine applaufu Thco-

Jogorum ?

. Jam ícntio quofdam efle, quicarpendis aliorum feriptis famara aucupantur, compendiaría quidem, fedfce-

lerntiflima via. Olim ribicen Ше meliorem parandi fubito nonfinis viam monftravit, ut doctis ac vulgo cele-

bribus fe probaret : quod horum fuffragiis futurum elfet ut à populo quoque probaretur. Quis autem genius

irialu6 liane rationem commonftravit ? lngerunt fe tranfverfim in Opus alienum , 5c unum aut alterum locura

vellicant, moxque famam , quam alius complurium annorum vigiliis fibi paravit, unoxquant die, neexquant

modo , verum etiam fuperant : nam doftior habetur , qui reprehenfor ac cenfor eft.

Quod hoc eft ingratitudinis genus, totius Operis laudem fibi vindicare ob unum aut alterum locum cafti-

gatum , quum diffimulet interim fe tot locis fuifle adju^um ? Perinde quafi fi quis dônatus fexcentis aureis ,

unum alterumve ex fis iSmypoetft %ißS>ihov fuiife clamitet. Aut fi quis damnet totum apparatum , quod

unum aliquod jus appofiturn fitxquo falfius.

Si deteftandx ingratitudinis eft , beneficium acceptum inficiari : quale videbitur , pro gratis collato officio ,

contumeliam reponcrc ? Et fi incivilis habetur , qui donatitii equi dentes infpicit : qualis habebitur , qui in

Opere neceífano nihil aliud quxrit nifi quod arrodat ?

Si quis exfiftat prorfus duttiLQalßn-tv 6c indoAus , qui pio quodam animi ftudio gratis concinnct aut farciat

<»dices Euangelicos : nonne futurum eilet, ut omnes hujus pietatem expfcularentur ? Nonne hujus hominis

raemoriam fuis faftis inferiberent ? Et in hoc officio , quod longe plus adfert utilitatis , 6c nobis non paulo

pluris conftat, tam funt ingrati quidam.

Si quis donet iftos novo pallio , fi quis accipiat cœna lautiore, fi quis nummos aliquot largiatur: tantura

flon adorant , pietatem hominis ubique prxdicant ; fua merira , quibus abundant fcilicet , illi impertiuntur.

At hoc meo beneficio magis egebant, 6c oblatrant bene merenti.

Porro quod obiter admonuimus quxdam , quae videntur diflbnare cum iis , quae publicitus recepta funt in

fcholis, nec fine caufa fecimus, nec odiofe tamen. Fortaffis expediret Reipublicx Chriftianx plura convel-

-li , quae nunc velut oracula publice docentur , quum privatim fateantur fc divcrfum fentire.

Alius hoc agit, ut orbis fit Thomifta , alius ut Scotifta, alius ut Occanifta, alius -ut Rcalis , alius ut No-

•ofinalis. Quin 4Üud potius agimus omnes , ut orbis fit Chriftianus ?

Jam audio jaéïarc quofdam , à me permulta prxtcrita , qiwe forent annotatu digna. Primum illud le£to-

•rem admomitum effe volo, me non pcrfequutum efle quicquid in Novo Tcftamento videretur annotandum ,

fed ca dunjeaxat qux ad le¿t¡onis finçeritarcm pertinent. Etiamfi hie quoque mulra prudentes omifimus , ne

kftorem oncraremus. Quod fi quis quid adjiciet noftris , gratulabor etiam utilitati publicas. Imo fi à nobis

alicubi diilentiet, modo id agat argumentis , non convitiis , ut erudito dignum eft , nequáquam ofrendar.

Argumenta pofiunt honefte refelli argumentis; convitia convitiis retaliare , turpe eft: quum interim ferre fic

•molcftum. Qui rationibus agit, fimplex negotium 5c fibi fumit , 6c exhibet refponfuro. At qui conturaelio-

fè diflcntit , duplex fumit ac faceffit negotium , geminumque malum accerfit , dum 6c famam lxdit alicnam ,

2c ipfe fibi makdicentiap fufpicionem conciliât.

Pradcíle ut pulcherriroum eft, ita difficillimum. Lxdere ut facillimum eft, ita fcediffimum. Cur hxc po-

iftcrior pars plcrifque magis placet? In altera fe magnos déclarent , qui famam affeebnt apud porteros, homi-

ne Chriftiano dignara.

Si qua mihi foret incantatio , qua poffem novum hoc afpidum genus fopire, non gravarer uti. Nunc quan-

do id non datur : adverfus iftorum venenata Gbila , bonorum favore , velut antidoto , me confolor. Obla

trant , fed inter veré eruditos fere nulli : fi qui funt, ex eo funt hominum genere , qui fe devovifle videntur

diis manibus , fi queant bonas literas , hoc eft, omneis,quas ipfi non didicerunt, funditus exftinguere. Nam

negligendos opinor idiotas exfhedia vulgi fece , una cum fuperrtitiofis mulicrculis , quos ifti vel redemerunt

ed vocifciandum , vel fubornarunt. Adverfus horum malitiam , primum omnium me confolatur reclacon-

icientia, 6c Chriftus agonotheta nofter : deinde tot hominum judiciâ , quorum alios vita: lanftimonia , alios

infignis eruditio , alios fortunx fplendor, alios ccclefiaftici munerisdignitas, quofdam hxc omnia fimulàcon-

tcrotu vindicant. Quorum fuffragium hoc ponderis plus habere debet , quod horum nemo fit , cujus favo-

rem aut cmcruerim officio, aut precibus fim eblanditus. Literis ex omni terrarum plaga miífis, mihiquoti-

die gratias agunt, quod meis lucubrütionibus , qualibufcunquc , inflammati fint ad bonx mentis , ad facrarum

Literarum ftudium : 6c qui nunquam Erafmum vidcrunt , tamen ex libris cognitum amant. Nullus eft in

Iiis à рое piovocatus, ut modo dixi , пес eft cur mihi blandiantur. Nihil eft quod metuant à me, aut ve-

,ncntur ex me. Experta utilitas , 6c gratus animus hxc mihi paravit fuffragia. Ut omnibus in commune la-

•boravi , ita gratis agunt omnes, cujufcunque gentis, cujufcunque ordinis candidi 6c integri. Hoc ego prae-

mium pulchrius eile dueo, quam ficontigiflet Epifcopi d Ígnitas. Agnolcit officium meum Italia, cogor cnirn
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efle gloriofior, prxcipue Roma 8c Veneria. Tot Cardinales favent noftris laboribus , fed prxcipue vir in

Uteris gravioribus abfolutiflimus, Cardinalis Dominicus Grymanus titulo divi Marci , Sc omni ornameniorum

genere cumulatiffimus Cardinalis titulo Sanctorum quatuor, Matthxus Cardinalis Scdunenfis , Cardinalis Lau

rentius Campegius , Sc ante hos Raphael Cardinalis fanctiGeorgii, Francifcus Cardinalis Vulteranus. Quin

ipfe totius Reipublicx Chriítianx princeps Leo Decimus , ut ad priorera editionem literis humaniffime fcri-

ptis adhorrabatur , ita poít ad pofteriorem rurfus adhortatus eft : ut interim non commemorem Epifcopos Sc

eruditorum hominum centurias. Poft Lconem Adrianus Sextus, vir, praeter vitae fanctimoniam , eruditionc

fingulari , judicioque prxditus acérrimo. Rurfus Clemens Septimus quid favoris non prxftat ftudiis noftris ,

idque nec ambiente me, nec optante. Nimirum vir ab ipfa majorum ftirpe natus juvandis optimis difcipli-

nis, hunc favorem ftudiis religionique prxftat, non mihi. Nec horum, quos recenfui , favor intra verba ,

literas, Sc vulgaria conftitit officia ; certioribus argumentis dcclaratus eft. Agnovit Hifpania vel hoc argu

mento, quod Francifcus , Cardinalis Toletanui , femel atque iterum me follicitavit prxmiis haudquaquam ad-

fpernandis, ut adirem Hifpanias. Porro GuilelmusàCroya , Cardinalis St Archiepifcopus Toletanus, in cujus

dignitatem ac ftudium erga me fuccefllt Hifpaniarum cximium lumen Alphonfus Fonfeca , quo me animo

femper fuerit profequutus , notius eft plurimis quam ut hie fit commemorandum. Agnofcit Germania o-

mnis , fummorum Prxfulum ac Principum literis me provocans ad ampliffima prxmia , donifque non vulga-

ribus ornans fimul 8c excitans noftram induftriam. Agnofcit Hungaria , agnofcit Moravia Se Polonia , Epi-

fcoporum ac fummatium virorum literis mihi gratias agens , nec id fine prxclaris muneribus : quorum è nu

mero nrxcipui funt duo fratres, Joannes Turzo, quondam Epifcopus Vratiflavienfis, 6c Stanislaus , Epifco-

pus Oimucenfis. Apud Sarmatas Petrus, Epifcopus Cracovienfis, & regni Cancellarius , cum hoc Andreas

Critius , Epifcopus Plocenfis , Sc tarn literis quam mitra clarus Joannes , Epifcopus Culmcnfis. Quid enim

dicam de Britannia , ubi tot mihi funt Mcecenates , inter quos primus clariffimus Baro Guilelmus Monrjo-

ius, proximus Guilelmus, Archiepifcopus Cantuarienfis Sc totius Anglix Primas, tertius Thomas Cardinalis

Eboracenfis , vir acerrimi judicii : fummus Rex ipfe , non minus animi quam fortunx bonis florentiflimus , quo

rum uterque 8cbenignitatefuault.ro fovetotium noftrum , Sc.fi libcat, invitât ad amphora. Joannem Fifcerum

Epifcopum RofFenfem in hoc catalogo , inquomagisexpenduntur fuffragia quam numerantur , unumpro mul-

tis numerare poteram. Deinde Cutbertum Tunftallum , Epifcopum quondam Londonicnfem , nunc Duncl-

menfem. In Guilelroi Warami munus fuccefllt Thomas Cronmcrus, vir non profeflîone tantum Theologus,

fed 8c animo moribufque vcre theologicis , qui in favore erga me nequáquam cedit ei , cui fuccefllt. Addc

his Joannem Longloldum , Epifcopum Lincolnienfem , libns etiam editis darum. A Gallis , praecipue ab

incomparabili viro Stephano Poncherio , Epifcopo Parifienfi, Se à Rege Chriftianifllmo Francifco jam totics

invitor non vulgaribus promiflls. Poftremo quanquam nufquam gentium plus valeant fycophantx , quam

apud noftros , nec ufquam minor fit honos bonis literis , tarnen funt hie quoque, qui faveant pro commodo

publico laboranti : quorum prxcipui funt , vir cordatiflimus fimul Se oculatiffimus Erardus à Marca , Epifco

pus ас Princeps Leodienfis , nunc Cardinalis , primus Aulx Caefarex Confiliarius : Sc clariffimus Philippus

a Burgundia , Epifcopus ac Princeps Trajectenfis : quorum uterque ultro defcrt amplam fortunam , fi quid

expetcrem hujufmodi. Nc commemorem interim Carolum Cxfarem , 8c Fcrdinandum hujus germanum. E

fummis prxcipuos duntaxat attigi , quum quotidie literis obruar , quibus mihi celebres Academix , quibus vu

ri doctrina prxftantes, quibus religione commendabiles 8c gratulantur, 8c gratias agunt. Retuli quiddamglo-

riofi militis è Comcedia , hue me perpulit quorundam improbitas. Et tarnen adeo nihil mentitus fum , ut

complures fciens reticuerim : funt enira qui malunt favcre clam, quemadmodura Nicodemus favit Jcfu : nec

ambitiofe laudes illorum , quod veriffimc poteram , prxdicavi : nec ob oculos pofui , quantum fit difcriminis

inter hos, qui probant, favent atquc adjuvant , Sc inter iftos, qui obftrepunt , calumniantur ac damnant. Me-

rebantur utriquc depingi, verum , oportuit mcminiflc Chriftiani pudoris. Nec rcfcrtillos majore gravare in-

vidia, quum ipfi fe fuis clamoribus ac moribus adeo reddiderint invifes, utjam dudum mundus conetureos

excutere. Tot igitur ac talium virorum animis lufiragiifque fretus , moderatius fero fycophantarum ingratif-

fimorum grunnitus.

Feliciflimum quidemeft placuifle omnibus. Verum, id quoniam nulli adhuc contigit, proximum eft, pla-

cuifle optimis.

Ut igitur caufam omncm in pauca contraham , adverfus eos , qui totum hoc inftitutum damnant, docui

pium eile, femperque futurum, facris Codicibus vel adimcre mendas , vel aliquid lucis adderc , Sc Spiritui

Sancto gratum efle, quicquid hue pro fuo quifque modulo attulerit. Si quis animo meo calumniam ftruit ,

nihil aliud pofllim quam Chriftum teftem faceré , me nihil "aliud fpectaflë quam ipfius gloriam Sc Chriftiani

populi fruftum. Si quis caufatur periclitari Scripturarum auftoritatem , demonftravi hac induftria earn fer-

vari, non deftrui. Si quis fingit tumultum ex novitate, nos publicam lectioncm auftoritate privata non mu-

tamus , imo ne id fiat toties admonemus : fi quid tumultus fuit , non îfthuc peperit novitas , fed quorun

dam intempeftivi clamores apud imperitam multitudinem : qui fi devulgi feceeflent, impingi poterat, quod

imprudentcr anfam hanc prxbuiflcm idiotis : nunc quoniam id factum eft à fapientix columinibus , accufari

non debco, fi à talibus viris tale nihil oriturum fulpicatus fum. Adverfus eos, qui requiruntauctoritatem

publicam , docui nihil efle neceflè in Opere privatx lectioni parato. Satis eft Ecclefix judicio fubmiflum elle

quod profero. Si quis in me defiderat juftam cruditionem , arbitrer me fuperafle, quotquot hactenus in hoc

argumento verfati funt. Si curam , fi quid defuit , pofterioribus , ut habet provcrbium , melioribus farfi-

mus. Si quis hoc quoque culpat , dicam , Homo fum , Sc probatiflimorum virorum fequor exemplum. Si

quis me negat efl'e Theologum , Grammatici partes egi. SiGrammaticum adfpernantur, nonadipernatur Cx-

far tonforis , aut nomenclatoris officium. Si clamant hoc non niíi à Theologff pixftari potuifle , Theologus

infimus, infimam Theologix functionem mihi fumfi. Si Theologus non eft quo alius fit doctior, non ha-

bebit orbis nifi unum Theologum. Quanquam fux cuique dotes funt. Si nullus adferet meliora , res ipfa

loquetur, me non omnino luiifle operam. Si quis adferet, gemina mihi debebitur gratia: primum quod cx-

ftimularim exemplo, deinde quod juverim prxltructa via. Si quis clamitat hxc efle leviora, quam ut operx

pretium fit Theologum hue flectere oculos , réclamant tot infignes lapfus magnorum alioqui Theologorum.

Si quos pudct hxc nefcire, difcant, 8c abierit pudor : (i pudet pigetve difcere , venia dabitur pudori , dabi-

tur 8c defidix , livori non dabitur , fi junioribus hxc difcere cupientibus obftrepant. Si quem illud habet

male, quod Theologos quofdam libenus attigi, ita tum mihi vifa eft exigcre caufa , quanquam hoc quoque

moderatus fum pofterioribus editionibus. Nullum ordinem ufquam inceiib : in neminem ítrinxi calamum ,

nifi virulentiffime laceffitus, femper tarnen civilitate fuperior provocatore. Neque quifquam adhuc Theolo

gus aut Monachus in me debacchatus eft , etiamfi id fecere Rabini nonnulli , palliati complures. Sed obfe-

cro per Chriftum , fi pergemus ad iftum modum nos viciffim dentibus impetere , quid fupereft , nifi ut mu

tuis



4.V .

 

MOROSOS aVOSDAM ДС INDOCTOS.

tuis morfibus tandem conficiarniir ? Quanto confultius fuerit, ut fi quis quid in meis fcriptis defidcrat j äüt

moneat privatim, quo medearipfe, aut publice coarguat , fed argumentis, nön fcurrilibus convitiis: ita nee

inficietur leétor amarulentias veneno, & à me non vulgaris inibitur gratia. Séniores juniorum profeftui со*

miter favcant, juniores contra fenionbus ne infultçnt : ita majorum aequitas candorque , ac minorum mode-

ftia verccundiaque concordiam alet , tumultum excludet , invidiam minuet , profefiorum au&oritatem nori

laedet, profeifionis dignitatem tuebitur, utilitatem augebit, Agite quotquot vere Theologi , quotquot vere

Monachi , imo quotquot vere Chriftiani efle volumus, hoc contilium amplectamur , ncc pcenitcbit obtempe*

rallé. Ex hifce rabiofis contentionibus quid exfpeftari poteil , niil talis cxitus qualia jamdudum videmus pro*

cemia. Ha:c, opihor, abunde fatisfaciçnt , qui íibi fieri fatis ullo modo patietur. Cxtcrum qui fibi obcurant

aures ne cognofcant , qui occludunt ocuIqs ne cernant, fruftra caniturhax fabula. ProinJe lit haftcnus huic

negotio datum fatis.

. IN ANNOTATIONES

NO VI TE ST AMENTI

PRIFATI O, PRIM Ж E DITIONIS,

qua; fuit An. m. о. XV. cui tamen poil admixta iunt quacdam , qu#

ad tempus pofterius pertinent ufque ad annum vigeiîmum primum ,

vigefimum feptimum , & trigefimum quintum. Hoc te, le

ctor > nefcire nolui , ne quid offendaris.

DES. ERASMVSROTERODAMVS

PIO LECTORI S. D.

UANQÜAM id pro nofira virili , in ipfo fiatim hujns Operis veftibulo fecimks 4 tarnen Luid als

re fuerit , domo letlorem commonere parte is , or quid ilium in hifce commentariolis oporteat ex-*

\fpetlare, ф quid nobis vicijfim ab ipfo praftari conveniat. Primum annotatiunculas fcribimus ,

' non commentaries , £r eas duntaxat , qua ad letlionis finceritatem pertinent , ne quis ut improbtti

conviva promerenda canam efflagitet , ejr requirat a nobis , quod ab argumenti fufcepti profef-

\fione fit alienum. Hanc in prajentia fabulant agendam fufcepimus. Proinde ut nobis argumenta

' ferviendum fuit , ita par eft , ut Candidus <¿" comis letlor , ceu commodus fpetlator , faveat a*

gentibus t &' prafenti fcena fcfe accommodet. Teftamcntum , quod vecant, Novum omni quA

licuit diligentia quaque decuitfide rccognovimus , idque primum ad Gracam veritatem , ad quant

' ceu fontemfi quid incident confugere , non folum illuftrium Theologorum excmpLt fu.tdcnt , ve

rum etiam toties monent Hieronymus & Auguftinus , & ipfa Romanorum Pontificum decretajubent : Deinde ad fidem ve-

tuftiffimorum Latins lingua codicum , quorum duos exhibait eximius ille divina Philofophia myftes foanncs Coletus , Pau*

Una apud Londinum Eeclefia Decanus , adco prifcis literarnm typis , ut mihi ab integro difcenda ¿etlio , CT in nofcitandit

dementis fuerit rcpucrafcendum. Tertium prabuit illuftriffima virago Aiargareta Caroli Cafaris amita , cujus in hac edi-

tione tenia frequenter adduximus teftimonium aurei Codicis titulo , quod totus & auro fit convcftitus , dr aureis Uteris

pulchre defenptus. Max aliquot mirл vetuftatis exhibait Brugis , ut antiquiffmum , ita longe celeberrimum collegium,,

divi Donatiani. Nam ante , codicem belle caftigatum prabuerat collegium Corfendonktnfe , prater eos , qucs nobis eruditif-

ßmi jratres Amerbachii communicarant. Non igitur ad animi noflri fomnium emendavipius qtudam , fed ad horumt

quos recenfui , codicum fidem ; er aliorum his fimilium , quos non perinde referí memorare. Pofiremo ad probatijjimorum

omnium fuffragiis Auüonim , vel citationcm , vel emendationem , vcl enarrationem , nempe Origenis , Cbryfoftomi , Cj*

rillf , Hicronymi , Ambrofii , Hilar it , Attguftini, Theophy/acli , B^filii , Beda : quorum tefiimonia complufculis locis in

hoc adduximus , ut cum prudens letlor perfpexerit certis in locis noftram emendationem cum illorum judicio confentire , irt

ceteris item nobis habeat fidem , in quibus hand fcio an caftt fiifium fit , ut Uli nihil annotarint , aut alioqui fuffragati

fuerint. Verum , quoniam fciebam hominum more fieri , ut cum omnibus in rebus , turn pracipue in fiudiis femper ojfen-

dat novitas , ÇT vetcrem ilium guftum ac familiärem notamque, ficut ajunt , falivam plerique requirant , deinde perpen*

dens quanto facilius fit , his prsfièrlim lemporibus , emendates libros depravare , quam deprávalos emendare , facris Libris

reconnitis hos velut indices annexuimus : partim ut leüori faceremus Jalis reddita ratione , quid cur mutatum fit , aut

certe placarcmns , fi quid forte ofenderit , ut varia funt mortalium tum ingenia , tum judicia , partim ut Operis inco-

lumitaii confuleremus , ne pofthac cuivis in proclivi effet rurfum vitiare , quod tantis Júdoribus fuerat uteunque reftitu*

tum. Primum igitur fi quid Ubrariorum vel incuria vel infeitia , fi quid temporum injuria vitiatum comperimus , id nen

temeré , fed omnia qui. licuit , fubodorati , germana reddtdimus letlioni : fi quid obfeurius dictum occurrit , illuflravimus :

ß quid ambiguë dictum ас perplexius , id explicuimus : ficubi varietas exemplariorum , aut diverfa difiintlio , aut ipfa

fermonis ambtguitas varios gignit fenfus, fie eos aperuimus , ut ofienderemus quid nobis magis probaretur , c&terum leilo*

ri judicium deferentes. Et quanquam ab Interprete , quifquis is fuit , ob inveteratam & receptam editiunem non liben-

ter dijjètitimus, tarnen ficubi res ipfa palam damitat , ilium t vel dormitajje , vcl hallucinatum fuiffc t non veriti fumus &

hoc indicare letlori, ita patrocinantes ver it at i , Ш in neminem fimtis contumeliofi. Solœcifmos evidentes ас prodigiofos

 

movirnas <¿r ita fermonis elegantiam ubique , quantum licuit , fecuti fumus , ut ttihilo minor eßet fimplicitas. .

piouit ubi Gr&ci fermonis vel ¡S¡atf*a , vel ïpQairiç aliquid habet, quod ad mjfterii rationem pertinet , commonftr,

Ñeque

r .... , / rare qr

aperire. Denique tefiimonia Fcteris Inflrumenti , qua non pática citantur , vel ex interpritatione Septu.iginta , Vil ex.

ipfis Hebraorum fontibus , fi quando illorum editio cum Hebraica diffentit origine , contulimus er excuíjimus : quanquam id

quidem «¡c ¿i&> ©W«?t» Ht Gracorum habet proverbium : nihil enim alienius ab ingenio moribufque meis , quamad excm-

plttm tAlfopica cornicula alienis me venditare plttmis. Нас igitur in parte cum primum hoc Opus сderemus , nonnihrl ad

just fumus opera fubfidiaria viri non folum pietate , verum etiam trium peritia linguarum eminentis , hoc eft , veri Theo

logi , foannis Occolampadii Vinimontani , quod ipfe in litem Hebraica nondum eoprocefferam , ttt mthijudicandifumèrent
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müoritatem. Equidem haud nefciebam , has minutias <jr сен fpinas longe plus habere fudoris quant gloria , ñeque mnl-

tum gratia ex hocgenere laboris [olere redire ad autlorem , tum letlori magis ufui ejfe quam voluptati. Verum fi nos tan.

tum tadii publica utilitatis refpccludevoravimus , par efi nimirum , ut leñoritem , velfua utilitatis caufa ,nonnihil mo/eß/'л

decoquat , dr eum animum , quem nos juvaudis a/Us prtftttimus , ipfe praßet fibi fuoque commodo. Sunt hac , qua tratla-

mus, mimttiffima , fateor , fid ejusgeneris , ut minore propemodum negotio magna illa tratlari potuerint , quafublimes Theo-

logt magno fttpercilio , buccis typho crepantibus , filent ç/ATçjyùiilÇtt*. Ad hac, ejufinodi , ut ob has minutiffimas minutias f

CT illa maximafuerint aliquotíes excutienda. Minima funt , verum ob hac minima , videmus máximos etiam Theologos

nonnunquam & labi infigniter er hallucinari. Quemadmodum £r locts aliquot indieavimus , non uti quemquam infcílemur ,

( qui morbus ab Opere Chrißiatto , imo к tota vita Chrifliana quam longtjfime debet abeße ) fed ut paitas exemplis citra ctt-

jujquam contumeliam adduclis noftram fidem letlori probemus , ne quis has ceu nugas contemnat , quandoquidem re verajux-

ta Flacci dictum, hx nugae feria ducunt. Cur in ciborum apparatu tarn moroftfumus , in cultu minimis etiam oftendi-

in re pecuniaria nihil efi tarn minutum , cujus non habeatttr ratio , in folis Literis divinis difplicet hac diligentia , pla-
mur 

9wmww9 CJHS " - - ■ - ' •"" — i 1 •> ' - . ,

dem Iota, aut apiculum in vanitm abiturum teftatusfit. Infima pars eft , quam vocant literam , fed hmc ceu Jundamento

mjfticus innititur finfus. Ruderafunt , fed his ruderibus admirandi tllius adificii moles augufta fulcitur. Divus Hierony

mus eximios aliquot Gracia Scriptores taxât , quod hifiorico contemto fenfit , fuo arbitratu maluerint in allegoriis ludere :

fique ipfum déplorât , quod calidus adhucjuventa , Prophetam Abdiam allegorice fuiffit interpretatus , cujus nefiiret htfto -

riam. Vt in vilijfima concha pretiofum latet margaritum , utfubfrivolafiliqua nobile tegiturgranum , ut fub anda minutaqne

tunicula , tarn miranda fiminisvis latet : ita in verbis, ut apparet ,plebejis .infyllabis , in ipfis denique literarum aptculis , in-

gentiadivina Sapientia myfteria condita funt. Qui miratur , cur Spiritus Ule divinusfitas opes his involucris tegere voluerit ,

* idem miretur , cur aterna Sapientia pauperis , humilis & contemti , damnatique hominis perfinam aßumferit . Vt hac minu

ta feiret divus Hieronymus, пес fudaum, eumque notlurnum , adfpernatus eft dotlorem , пес ullumfugit laborem. Ob has

minutias divus Auguftinus, jam Epifcopus, jam finex ad puero fibi faftiditas Gracas literas reverfus eft. Ob has Orígenes ,

jam canus & finex ceu repuerafiens ad Hebraa lingua défendit elementa , Catonem etiam ilium Romanum fuperans. Ad

has minutias libenter alludit Ambrofius , refiftit Hilarius. Has paßm exeutit , in hispia curtofitate phtlofophatur , tie non

ore tantum aureus Chryfofiomus. Et Cyrillus hune ficutus , grande myfter¡um ex articulo Graco , id efi , única literula

o, depromit, hinc velut inevitable telum mutuatur , quod torqueat tn hareticos. Vt ne dicam interim , quod dum hac

ex profeßo curamus , ilia tarnen aliquoties obiter aperiuntur : etenim quemadmodum qui fintentias enarrant , coguntur ali-

quoties vcrborum explicare rationcm , ita nos dum in verbis cxplicandis verfamur , cogimur interim & fententiarum vim

aperire. Denique hacgravioribus orfis СГ captisjam olim in Paulum commentariis praparamus. In quibus fortaffis appare

nt , utrum judicio , an cafiw ad has minutias defienderim. Sed age, fingat me qui volet, nihil aliud praftare potuiffe , cr

vel ob ingenii tarditatem , &' frigidum circum pracordia fanguinem , vel ob eruditionis inopiam , infimam hancfumfißipro-

vinciam , tarnen Chriftiani petlorts eft , qualecunque oßcium boni confulere , quod pia fedulitate praftatur. Chriftus con-

jcilitm in gazophylacium À paupcrcula qitadrantcm laudavit , rem perfi viliffimam animo aftimans oficrcntis. In re vehemen

ter praclara , vel extrema fnnílio fplendida eft. In regiis , & qui verrunt , & qui coquunt , habenturhonefti. Сaterum in

domo Dei , qua tandemfuntlio faftidienda videripotc/t? Nos rudera comportazimus , fid ad ftrutluram t empli Dei. Alii

iocupletiores , ebur , aurum , marmor , & gemmas additun funt. Nosviam, ante falebris ac lamis moleftam , induftria

noftra conftravimus , fed in qua deinde magni Theologi commodius eß'edis ас mannis vcilentur. Nos circi filum aquavi-

tnus , in quo jam incjfenfius praclaras UIas jua fapientia pompas edant. Nos novalcm cntehac fpinis ac lappis incommodum

farculo fepurgavimus , quo facilius Uli felicem exerceant fegetem. Nes campum aperuimus , amoltti qua obftabant , in que

qui volent pofthac arcanas explicare Literas , vel colludant liberius , vel congrediantur expeditius. Quibus vetus illaTheo-

legiA magis arridct , ii magnum habent adminiculum , quo nituntur elutlandi. Rurfus quijuxta parabolam Euangclicam

dicit , vetusvinum melius eft , & hujus recent ions Theologia ftudio veterem negligit , habet is quoque quo fitл , qua mavult ,

certius ac fidelius trailet. Et ut nihil hinc accédât commoditatis , nihil certe perditurus eft de fuo, fi hac accefferint its, qui

malunt divinas Literas e purisfimis fontibus t quam ex qualibufiunque rivulis ac lacunis haurire , toties aliunde alio transfu-

fis , ne dicam ungulis futtm & afimrum perturbâtis. Vt gratius eft pomum , quod tuis manibus ex ipfa matre decerpferis

arbore , ut dulcior aqua , quam ex ipfa venafubfiatentem hauferis , utjucundius vinum , quod ex eo depromfiris dolio , in

quo primum fuerat condttum : ita divina Litera , nefcio quid habent nativa fragrantia , nefcio quid fpirant fuum acgenui-

num , fi eo fermone legantur , quo primum fcripfirunt ii , quipartim èfacro tilo ас cœlefti hauferunt ore , partim ejufdem

cfjlati Spiritu nobis tradiderunt. St Chrfiifirmones exftarent Ilebraicis aut Syriacis , hoc eft, iifdem verbis proditi , quibus

ille locutus eft , cui non cordi foret in Ulis philofiphari , & nonfilum verborum vim ас proprietatem , verum fingulos etiam

apices excutere? Certe quoâhuic eft proximum habemus , & negligimus. Si quisoftentet Cbrifti veftem , aut pedis vefti-

gium , procumbimus , adoramm, exofiulamur. Atqui ut univerfas Ulitis veftes , & totam materna domas fupelletlilem pro

fieras , nihil eft quod Chriftum expreßius , effcacius , abfilutiut référât , exprimât , reprafentet quam Euangeltftarum & A-

poftolorum litera. Proindefi cui aut non licet , aut поп Übet , in his facris verfari delictis , certe ne obflrepat , ne obturbet ,

ne invideat meliora conantibus. Ampleilantur ipfi quod amant , habeant , fruantur. Nemo vetat. Nos Ulis hac non feripß-

mus. Sed erunt è diverfo quibus hac admodumpauca vtdeantur , & malint nihil cum editione vulgata convenire. Verum ,

non hoc cgimus , ut firmo politior effet , fid ut emendatior ac dtlucidior : ncc erat hic infiirpo , quod ajunt , quarendus no

dus. Quin illud potins optandum eft omnibus, ut nihil ufquam fit obvium in facris Literis, quod hanc opcram poftulct. In

Euangeliis , quomam per fi dilucidus ac prope femet expltcans hiftoria tenorfimplici & inaffetlato fermoneprofluit , nefieri

quidem potmt , ut admodum multa vitiarc potuerit , vel Interpres , vel librarius. Quanquam hac ipfa , fi quis ad fum-

mam expendat , ntmium etiam multa funt , illic ubi nullum oportebatfubeffe firupnlum. Caterum in Epiftolts Apoftolicis ob

fermants pariter & fententiarum objcuritatem , plura neeeße fuit immutare. Nos interim adnotandi diligentiam ita mode-

rati fumus , ut ncc fuperftitione molefti , пес indihgcntia diminuti videremur. Rem autem omnem quam potuimits pau-

cisfimü verbis indtcavimus magis quam explicuimus , ne negotio , fuapte natura parum amwno , loquacitatis quoc¡ue tadittm

adderemus. Pium efi Opus , Chriftianum eft Opus. Proinde te quafo , leñor optime , ut tu quoque vicisfim pias aures &

Chriftianum peclus ad legendum adferas. Ne quis hac eo animo in manus fumat , quo fortasps fumit Noftcs Gcllianas

aut Angeli Politiani Milccllanca , videlicet quo ñervos ingenii , vim eloquentia , & eruditionem retrufam velut ad Lydium

exigat lapidcm. In re fiacra verfamur, & шел re, qua [implicitate puritateque potisfimum efi orbi commcndatA. In qua

ridiculum fit humanam eruditionem oftentare velle , impium humanam jailare eloquentiam , quam, etiamfifor/an adeffet ,

dtsfimulare conveniebat , ne quis memo posfit objicerc ii , ¿* флк? juv'pav. Simplici puraque ftudio tradidimus hac Chriftia-

nis auribus , quo pofthac in facrofanila hac Philofophia , & plurcs verfarentur , & lubentius , denique ut minore cum

negotio , ita majore cum frutlu. Chriftum ipfum , quo tefte cr adjutore molimur hac , parum mihi propitium imprecar ,

ntfi ex hifce laboribm adeo nihil venamnr emolument! , ut magnam etiam certamque ret pecuniaria jaíluram fiientes ас

Ъ'в-
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volentes acceperimus. Porro fama dulcedine tantum abefi ut titillemur , ut tie nomen quidem noftrum fuerimus adfcriptu-

ri , ni zieriti fuijfemus , ne hac ratione Opens minueretur utilitas : quod apud omnes fufpeBa res fit líber iitoivMpQ*. Nos

ad utrunque juxta parati fumus , ut vel rationem rcddamus , fi quid rcfle monuimus , ziel ingenue confiteamur errorem ,

ficubi lapfi deprehendimur. Homines fumus , & humani nihil alienum à nobis ejfe ducimus. Hoc igitur animo cum cgt)

dederim hac, optime Leñar, fac ut tu quoque fimili accipias. Ea res utrique nofirum commodofutura efi. Nam & ш

plus capíes utilitatis , ft libenter & candide quod donatur acceperis , & me mearum vigiliarum minuspœnitcbit , fi cogno-

vcro bonis ufui fuifc. jQuod fi quis exfiftet, vel adeo pr&fratlin ac morofus , vel adeo durus <y iniqmu , ut nulhs in-

cantamenta deliniri queat , ab hoc certe vel precibus impetrare nitar , ut Hind faltem aquitatis tribual piis fludiis j quod

tribunalia tribuunt parricidis & facrilegis. Illic turpe judicatur , fi cognitionem antcvertant calculi , пес pronunciatur ,

nifi caufa diligenter excujfa. Legat prius ac infpiciat , deinde }fivideatur , damnet ac rejiciat. Superbum eft de libroferre

fententiam, quem non intelîigas , fuperbius & de eo , quem ne legeris quidem. J^ale , Leblor quifquis es , quem etiam atque

etiam rogo , ut fi quid fruílus e nofiris exierpferis lucubrationibus , officii memor ficuti Chriftiano dignum efi , me vicijfim

piis votis Chrifio commendes , a quo unofolidum laboris hujus premium exfpeilamus.
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SVMMA TOTIVS

S A С R JE SCRIPTVR1.

LIBRORVM VIDELICET VETERIS ET NOVI TESTAMENTI.

i OCENT nos libri Veteyis Teflamenti , Detim illnm , quem coluerunt Abraham , Ifiutc , efr fa-

{cob Hebras'.% filum verum effe Deum, eumque omnipotentem & Aternum : qui propter bonita-

' tern fwm V;rbo fuo cœlum & terram , & qua in eis funt , ereavit : a quo omnia procedunt ,

ijîne quo nihil quicquam efi : jufium & mifericordem : quique omnia operetur in omnibus fiecun-

\dum voluntatem fuam: cm non liceat dicere , quare pe vel pe faciat.

Adhac, ipfum hunc Deum creaße Adam primum hominem ad imaginem & fimilitudinem

fuam , dominumque eum confiituiffe omnium creatorum in terra. Qui quidem Adam invidiâ dr

^fraude Diaboli , Creatoris fifi precepto non obediens , fuo peccato , peccatum in hunc mundum in-

vexit , tale tantumque , ut nos fecundum carnem ab ipfo progeniti , natura filii int ßmits , & ob

1'id morti , damnationi , jugo dr tyrannidi Diaboli obnoxii reddamur.

Porro autem promiffum fuiffe a Deo Patre fernen tllud benediüum fcfum Chriflum Filium fuum, Salvatorem noflrum ,

ibfi Ads. , Abraha , Ifitac , Jacob , Davidi , dr rçliquis Patribus , qui a peccatis dr tyrannide Diaboli liberaret eos , qui

viva fide buic promiffioni crederent , ipfique fefu Chrifio fiderent, liberationcm banc ab ipfo & per ipfum fperantes. Efl

autem bue promijjto Japiffime repetita in libris Veteris Teflamenti.

Interea autem dum к Patribus exfipeBabatur promijfa falus & Hberatio , quod ea efl hominum natura , tarn fuperba at-

que adeo corrupta , ut non libenter ipfl velint fe agnofcere peccatores , quibus promijfo Salutari fit opus : Legem fcriptam

in tabulis lapidéis , datam fuiffe a Deo per Mofem , ut per earn agnito peccato , dr cordis humani malitia , ardentius fl-

tircnt homines Chrifli adventum , qui ipfos a peccatis redimeret : quod facripcia & hoftia non praftabant. Erant enira

timbra dr figura vera oblationis Chrtfii , qua peccata omnia obliteranda erant dr abolenda.

Novi autem Teflamenti libris docemur , Chriflum ilium promiffum ( qui efl fuper omnia Dem benediflus in fécula ) dr

in libris Vetcris Teflamenti adumbratum fiacrificiis , ao figuratum , mijfum tandem к Patre fuijfe , eo tempore quod apud

fie conflituerat , eo inquam tempore, quo abundaba! omnis iniquitas. Aiiffum autem & incarnatum , non ex bonis cujuf-

quam operibus , ( nam omnes erant peccatores ) fed ut verax , abundantesgratia fiua divitias , quas promiferat , exhiberet ,

¿* fecundum mifericordiam fuam falvos nos faceret.

In Novo igitur Teftamento planifftme oftenditur , quod fefus Chriflus verus agnus , & vera mundi hoflia , venit , ut

nobis pacerá cum Patre conciliaret , ( ipfie efl enim pax noflra , lavando nos à peccatis noftris in fanguine fuo ) & libe-

raretk fcrvitute Diaboli , ( cuipeccando fierviebamus ) in filiosque Dei adoptaremtir per ipfum , coharcdefijuc ejus ejfice-

remur.

Ut autem fingulare hoc & maximum Dei beneficium erga nos agnofiamus , dat nobis Deus Spiritum fuum SanElum ,

cujus fruèlus & doHum efl Fides in Dcum & Chriflum ejus. Nam fineSpirituSanflo , quo fignamur , neque credere pof~

fiuràus^ , Dcum Patrem mififfc Meffiam , neque fefum effe Chriflum. Nullus enim ( inquit Paulus ) dicere potefl , Do-

minus fcfus , nifl in Spiritи SanÙo. Idem Spiritus teflatur fpiritui noftro , quod flmus filii Dei, & diffundit in vifce-

ra noflra earn charitatem , quam defcribit Paulus Corinthiis. Praterca Spem , qua efl certa vita aterna exjpetlatio , cujus

idem ipfc arrhabo efl cr pignus , nobis impertitur , dr alia fpiritualia dona , de quibus Paulus ad Galatas .-per banc itaque in

Chriflum fiduciam cj" fidem, qua per charitatem operatur, & fe charitatis operibus exferit , ad ea hominem movens , jufli-

ficamur dr fanüificamur : id efi , Deus & Paler Domini noftri Jefu Chrifli ( qui & Pater nosier effcilus efl per tpfum

fratrem noflrum ) nos pro juflis dr fantlis habet , fiua gratia non imputans nobis ad gehennam delicia noflra.

Venit detiique Chriflus ipfe , ut nos per ipfum fanilificati & purifiicati a peccatis , voluntatem ejus operibus bo

nis feÜantts , qua carnis funt abnegemus , ac libere ferviamus ei in juflitia & fiantlitate omnibus diebus nofiris : &

ut per bona opera ( qua praparavit Deus ut ambularemus in Ulis ) nos oftendamus ad banc gratiam vocatos : qua qui

dem bona opera , qui non habet , teflatur fie fidem in Chriflum non habere , qualem Ule in nobis requirit.

Ad eum oportet vos accederé , dr alacri animo ipfum fiequi , ut nos doceat. Efl enim magifler nofler , mitis & hu-,

milis corde : Exemplar noflrum , к quo dificere oportet normam reäe vivendi. Nofler praterea Epificopus dr fum-

mus Ponttfex , unus mediator Dei dr hominum : qui nunc ad dextcram Dei Patris ficdet , nobis advocatus fiaclus ,

trans interpeilansque pro nobis \ qui proculdubio impetrabit quod vel ab ipfo , vel tpfius nomine к Patre petierimus :

fi modo pétenles , itл ilium fiatlurum effe crediderimus.. Sic enim prom'tfit. Ne igitur dubitemus , fi quando pecca-

verimus , cum pœnitentia , ( ad quam nos initio flatim pradicationis invitât & incitât ) cumqtie fiducia accederé ad

thronum gratia ejus : credentes quod mifericordiam confiequutifiumus. Nam ideo venit , utpeccatores jua gratia falvos fiaceret.

Hic nmirum efl Chriflus fefius , qui pofí interfeilumfpiritu oris fui hominem peccati , fedebit in majeflate fiua , omnes

judicaltrrus , & redditurus unicuique- propria corporisprout gejjit , five bonurn , five malum , ditlurufque efl Us quia dex-

tris crunt , qui in hoc mundofutura bona exfpeclaverint : Venite bencdiili Patris mei , poffidete paratum vobis regnum a

cmñitutione mundi. lis autem qui к fitniflris : Dificedite к me malediElt in ignem aternum , qui paratus efi Diabolo &

Angelis ejus. Tunc vero finis erit , quum regnum Deo dr Patri tradiderit.

Нас ut cognofcamus , bonitate Dei per Spiritum ejus Sanclum tradsta funt nobis fiacra Biblia , ut cognofcamus , in

quam , & cri daraus , unum fiolum effe Deum verum , & quem mifit fefium Chriflum : utque credentes , vitam babea»

mus in nomin* ejus.

Prater hoc fiundamentum nemo aliud potefí poneré. Optâtque Paulus cum anathema effe, qui aliam fidem & falutent

suinunctaverit , quam per fefium Chriflum: etiamfi fiuerit Angclus de calo.

Ouoniam ex ipfo & per ipfium & in ipfo funt omnia : cut cum Patre & Spirittt Sanilo , honor dr gloria in fécula [ecu-

lorian, Amen. ' IN«



ï N D E X

Vocabulorum quorundam , cum dernonftrationc ccrtorum ad

intelligentiam veritatis pertinentium locorum.

Nujnerus prior caput , poßerior verßculum oRcndit.

A.

ABBA, vulgare Hebrxis verbum i»s temporibus, quibus

in terris verfarus eft Filius Dei , Dominus nofter Jefus

Chriftus, dcduâum de vero & narivo fermone ipforum , &

fignificat id quod Latinis Pater , Marci 14, 36. Rom. 8, 15.

Gal. 4,6.

Abominado, /3<J£>.i»y/*e , res cxfecranda feu deteftanda, quod

fenfus & animum horribiliter offcndit , Mattb. 14, 15. Marc.

1^,14. Luc. 11,20.
Abfolutio à pcccatis , eft *«V« , Matth. 16, If. ф «?««■«,

Joh. 20,21. Rcmiflio feu dimiffio. Eiqucopponitur rofatt,

quod ligare feu vincireeft, & x« *f*-ñr*i , quod retiñere.

Abftinentia, iy««*™««, 2. Pet.i,6. iw*T,l"T"'> abftinet,l.

Cor. 9,25. Abftinere,**»;K«Sb«> I. Pet. 2,11. l.Tbejf.4,j. &

Abufus Scripture indicarus Sc notatus, Matth. 4,6.7. &

fitq. 2. Cor. 2, 17. Gal. I, 7. Ephcf. 4,6. 2. Tbe/f. 2, 2. 2. P«i. J, J.

4, 16. jfwi/. v. 16, & j'equtnt. Antichrifti pervcrfitas in hoc

quoque genere, Z.TheJf. 2,2. Pharifxorum , Mattb. 23, 26.

Aliorum , 2. Timotb. 2, 16. & 3, 7. T/'M, 10. Judxorum , Job.

2,20. Eodem referuntur defertores, depravatorcsque verita

tis doftrinx cxlcftis, & hujus hoftes , Epiflola Johan. 2, 26.

2. Pttr. 2, i. £/>¿í/! 4, 14. 2. Tbejf.2, 2. 2. Timet. 3, 7. ï'/i. i, 10.

У»*/* 1, 4- 16. Apoc. 18, 3.

Acceptio perfonarum , «увв-вгеАчф»* , apud Dcum non eft ,

Ait. lo, 3S. Rom. 2, Ii. Gal. 2, (5. £/>¿. 6, 9. Co/o^*. 3, 25. 1. Petr.

1,17. ctiam hominibus prohibirá, Jас. 2, 1.

Accufator, K*TÍyoí««. Лс7ог. 25, 7. Diabolus accufator, Л-

poc. 12, 10. Accufarex*T»y»f«i"», & accufari «""■»v0?»'^"* . Mattb.

12,2. Marc. 3,22. Lue. 6,2. АсУог. 19, 3S. Accufans confeien-

tia, Rom. 2,14. Accufatus Chriftus, Mattb. 27, 3. Marc. 14,

3. & fiq. Luc. 23,2. ¡.Job. 18,30. Accufatus Paulus,

22, 30. 23, 7. C> 25, 5. 7. 2.6, 7. ubi poilitur Vcrblllll

Adam primus homo , Zw. 5, 3S. Лода. s", 12. 14. iS. I. Cor.

15,2. 1.77«. 2, 13. Adam fecundus, Нот. 5, 14. iS. 1. Cor. 15,

45. DsChrifto.

Adoratio Dei, rfminmi, Mattb. 4,10. Job. 4, 20. 11. èr

fiq. %pri»i&, AcJor. 10, 25. & M, Ii. & iö, 15. & 17, 23. ubi

verbum >à»-»(3i?7ponitur, ideít, colère, quod & <ri£f<&«< , Matt.

14, 10. PvUrfum s-foiria^ii , I. Corinth. 14, 24. I. Tbejfal. 1, 9-

Utitur Apoftolus verbo i»Xic!n>, quo fcr virus fignificatur.- Rur-

fum wpr*mtn, Apocal. 4, 10. c?" 14) 7- 9- II- С?" IS., 4- & 19,4-

¿"22,8. 9. Adoratio beftix, Apocal. 13, 4- ¿>"I4, 9- ¿>"I6, 2.

С" 19>Ю. Supjrftitiofa, Aéior. 10, 3. 9- ¿-'I4, II. 12-

Adventus Chrifti , хя^иг!* , Mattb. 24, 27. 1. Tbtff. 2, 1 9. &

3, 13.fi>" 4, iv & 5, 2. Улс. 5,7- HatC I. 6, 14- 2. 77«. 4, S.

«> T/'í. 2, 1 3 . irttpd'u* eft , ideft, apparicio.

Adulterium prohibitum. Hxccft рмф'я, Mattb. 4,27. 2S.

14,4- & 19, 9- Marc. 10, II. 12. Lac. 6, lS. Job. 6,lS.Joh.

8,4- Wow- 7, 3 . C> 1 3 , 9. Gal. 5, 20. I. Cor. 6, 13. 14. Hebr. 13,4.

Jacob. 4,4. 2. Peir. 2, 14.

Advocatus , *«í»'»aiití5> deChrifto, 1. Jtb.lt 1. Dc Spiritu

Saníto,.7o¿. 14. i*-

Aidificatio f*»r«p»(iix<ü« , increm;ntu¡n & ftabilitas , phrafi

Hebraica, Kow. 14, 1. «> 15,1. 2. Cor. 10, S. Ó* 12,19. & 13, 10.

I. 77«. 1,4.

Altare , Э«Г1««««>» , «» r im« , qiix funt Lacinis facrificia ,

Г. Cor. 9,13. Hebr. 13,26.

Amici, ?ia* , Job. 14, 14- 1?.

Amor erga Deum fcudile¿tio, & amare, ¿yúni, *'-/*"«> ,

Matth. 22, 37- Z»t\ 10, 27. Job. 14, 2l.<¿rfiqutnt. c?'21, 15. 16.

l.Cormtb.S, 3. Philip. 1,3. i. Job. 2, 5. Amor fui ipfius, I.

Corinth. 10,24. 33- il,S.PbH¡p.2,i.2.Timotb. 3, 2. ubi no-

minantur píArnim, 2. Pffr. 2, 10. Si feripeura vera eft , quae

habet *'у»тя15 , fignifkantur congreíTus & convivía Chriftia-

norum , fraternum amorem declarantia. Amor gloria:, 7o¿.

12,43- Inípiciancur & Charitatis& Concupifceiuix no

mina.

Angelus , «'/"»*»«> fermone Latino tritum nomen fignificat

translatmn in linguam Latinam , Nuncium. Sun: autem boni

& maliAngeli. Demalis Angelisdicitur, Matth. 24, 41. ubi

fit mentio ignis praeparati Diabolo & Angelis ipfius. Sed

cum nominantur Angelí in Scriptura, fereindicantur fpiritus

cxleftesj infervientes exfequemíse Yoluntatidivinx, Archan-

gclus fignificat principem Angelum , ut *ех'у1***"<, magî-

ftrum inftruendi convivii , & principem medicum.

Mentio fithorum, Marc. 12, 25. Chrifto ferviunt, Matth.^

II. Marc.1,2. Luc. 22, 41- Chrifti fidelibuspriftofunt,Me«.

iS, II. 19. Hebr. 1,4. 5. &f<q. Apparent , Matt. 1, 11, fr 2,1 j.

Luc. î, 26. àrfieq. & 2, 9.&ftq. Confpiciuntur humana for

ma, Marc. 16,5. Luc. 24, 4. Job. 20, li.Aff. 1, 10. &16, 3.

Cum Chriftoad judicium venienti, Matt. 25, 31. Marc. 8, 38.

Luc. 9, 26. 2. Thejf. 1, 7.

Anima, tyx*. Significat hoc nomen vitam , ut Mattb. 1,

20. & 6, 24 . Luc. I2,I9.C>*I4,2<Î. Job. 10, 1 1 . & 1 3 , 3 7. & 1 4y

13. Ail. 15, 20. &20, 10. Significatalicubihabitum, quemad-

modum quidam interpretati fuot, Ait. 20, 10. demortuopue-

ro, cum magis dici videatur , jam reftitutamefle vitam. Ali-

cubi animum, id eft, affedionem cordis, ut Mattb. 22,37.

& 26, 3$. Marc. 14, 34. Et , ut qnidam fufpicati funt , Job.

12,24. érfiq. cum ibi plane vita fignificetur, Luc. 1, 46. &

2, 39. Ad. 14, 22. f> is, 24- Alicubi fpiritualcm & immor-

talcm in homine naturam , ut Mattb. 10, zS.'Marc. 8, 3^. 36.

2. Cor. 1. 23.(^12,15. Hebr. 10,3s. ¿^13, 17. Apoc. 6. 9. &го,

4. ï. Pet. 1,9. Alicubi intelligentiam & voluntatem animi fi-

mul, ut I. Tbejf.4,14- ubi ut •'л.у^хаГпоттапшг , ^aninno

pufillo priditi, quibus neque judicium firmum adhuc'eft, SC

fententia atque voluntas timidior arque. levior , Htb.6,19. 2.

Pet. 2, 14. Erfi hominem fignificari ipfum со loco intelligi

poteft confuetudinc Hcbraici fermonis , ut Ac7. 7, 14. Rom.

Antichriftus , A tT¡%;iré(. Vocabulum & ipfum tritum Lati

no fermone, fignificat adverfari um Clnifti , feu Chrifto oppo-

nenrem fc& contrarium. In Matth. 24, 24. funt ,

falfi & fifti Chrifti. Dc hoc genere temporibus etiam Apa-,

ftolorum proferente fe , & regno Antichrifti mentio fit , 2.

fbejf 2, 3. i.7c*- 2> 13- ï8- Marc. 13, 6. De Antichrifti faci-

noribus, 2. Tbejf.2, 9. Apec 19, 20. c>2o, lo.

Atuiquitatem cfic honorabilem , prxccprum criam montlrat

de honorandis fenioribus, 1.71m. 5,1. Et cujusmodi feniorcs

efle debcant , Tit. 2, 2.

Apoftoli , «TÓr«A«i, ufu lingux Latina: tritum ipfum quoque

nomen , fignificat legatum , id eft , cum qui cum mandatis

aliquo mirtitùr. Sed ufurpatur in feriptis Euangelicis demi-

niftrispeculiari modocleitis divinitus, adprxconium, ideft,

г^чу/ля Euangclii. Horum mentio fit , Luc. 9, 2. Job. 6, 37. &

feq.&is, i6.Ac7.i,2.& 5, 2. Pauli & Apoftoligentilium,Ko»».

I, 4. &14, 16. I. Cor. i, I. ¿- 9, 1. 16. &feq.Gal. 1,1. & 2,2. 1.

77«. 2, 7. 2. 77w. i, I. Officii horum proprii , 1. Cor. I2,2S. 29.

Epb, 14, Ii. I. Corinth. I, i7.Chriftuseximius,&r magnus Apo-

ftolus, Hdr,$,i. Deduodecim, Matth. 10, 3.6.7. DePetro

ut Judxorum Apellólo, Gal. 2,8. Epaphroditus ApoftoJus,

Pbîlip. 2, if. Dc falfis Apoftolis , qui funt ^ib¿<»t«(-oa«( , г.

Cor. 11,13.

Arma fpiritualia , Rom. 13, 12. 2. Cor. 6, 7. e> 10, 4. Epb. 6,

II. l.Tbeff, 5, 8. l.Petr. Ï» 9. Hxc funt¡>'**», quibus muniun-

turpii &defenduntur.

Arrogantia , infpiciatur Superbix vocabulum.

Afcenfio Chrifti. Dehacy4í7or.i, 9. fublatuseft ,Luc.

24, 51. апф!(it* in к?"'" , ferebatur in cxlum , Epb. 4, 9. ю.

агя.9«<, quiafcendit, I. Pet. 3,22. »ef»<»¡í tli «'««ur , qui abüt

in cxlum , A/<7»r. 16, 9- 19- ¿? 1. 77»». 3. I6. в'мА^Э-», aífum-

ptus eft. Et aftiimptionisdics, «>»>* «ma«i|>wí , Luc. 9,1.

Avaritia, »л#»и{А, L«c. 12, 19. Quo nomine fignificatur

cupiditas & ftudium pluraadipifcendi. Etfunt^M*»yuf«, Luc.

16,14. ideft, pecunixavidi , cujus appellatio eft argentum,

<Pib«¡yvfU , i. '/>«/. 6, 10. De hac & Mattb. 2«, 9. Joban. 12,

15. A7er. 5, 6. c> 24, 3. I. Cor. 5, 10. II. cW, 10. 2. Cor. 9,6.

5, 3. Co/oj^ 3, s- 1- Tim. 6, 10. 2. 77«. 3,2. №¿.13,5.2. P*r.

B.

Babylon , proprium nomen urbis Chaldaicx , fignificat con-

fufionem, Apoc. 14, S. & 16, 19. &iS, 2.

tíaptifmus & Baptifma , £«xTicy*o( , ««i ßdxrurfMt , demer-

fioncm fignificat , vcl madefacStionem , à verbo /зчтт-i'Ç») , Mattb.

3,11. ¿^18,19. Marc. i,4-&i6,i6.Lnc. 3,7.16. Job. 1,24. &

fiq.& 3,5-C>4, 1.2- ЛсТ. 2, S, 12. & 9, IS. & 10, 37.

16, 15. &19, 3- 1- Cor. l,ll.&Jiq.Eph. 5,26. I. P*/. 3,-21. Si-

gnans lavacrum & regenerationem per Chriftum, Z.er. 3,12.

16. АЯ. 2,1%. & 12,16. Rom, 6,1.4. i, Pet. 3,21. Epbef.4,26.
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27л }, S. Nihil prodeft àbfque fide, Marc. iff, iff. i. Corinth, lo,

2. l.Petr. g, ai. Baptifmaunum, Epb. 4,4. Minifterium ejus

humanuni , Matth, J, и. Joh. 1, 3 1. &■ 3, 5. <*?4, 1. г. yltfer. 8,

12. f>/îy. é* 9, 18. & 22, 16. Efficacia eft Chrííti , Matt. 3,

11. Marc. 1, 4; Luc. î,7.i6.Joban.i,iî. Significat dona appa-

rentia Saníti Spiritus, Ador, i, ç. & п, i6. ¿^19,5. Aiflictio-

nem feu paíTionem, Marc. 10, 13. Luc, iS, iç.

Baptiftaeft £<*tt«-¡i« , du&um nomenabeodem verbo, unde

baptifma , & fignificatur commun! hac appellarione , **т'»'|«-

> proprie Johannes Alius Zacharia:, miifusadbaptizandum

divinitus алее Chriftum, Matth. 3, 1. &ц> ц. 12. ?> 14,2.

Marc. ff, 14. ér S, 28. Luc. 7, 20. cV 9i 7. S.

Beati,f**»*fi« , Matth. 4, ¡. & 11, 6. & 11,10. & 16,17. &

24,46- Luc. i, 44. & 6, го. 21. fi^ 10,23. & il, 27. ¿^12, J7. €>•

14, 14. Уо*. 13, 17- 1- Л*". 3> 14. & 4, l4.Jac. 1,12. Л/>»л 1,3.

& 14, 1 3 • & I > I? . & 1 9, 9- & 21, 14.

Beatitudo , hxc Chriftianorum eft gloria , id eft &

vita aeterna cum Chrifto , & regnum caelorum , ßxa-tXtU т

Beelzebub, vel ut GraeciB«i*£«SA, nomen Hebraicum, in

quo fignificatio eft Mufcarum , & tributrur appellatio hrc

prineipi Diabolorum, Matth, 10, i$.& Ii, 27. Marc. 3,21.

C*c. H> 15.

Benediftio & benedicere , «Aeyi* & «taytfe. in fignificatione

laudandi &: bene precandi , Matth, 5, 44. Luc. 1, 18. 41. ¿* 2,

IS. r> 24, Sl-Rom. I, 25. 9, 5. «2?* 12,14. 1. Cor. 14,36. ^ce¿.

3,9- Pro profperitare & felicitate, Matth. 1%, $6. Marc. 10,

iff. Luc. 24, 40. &feq. A¿7. 3, 25. Gal, 3,8. 1, 3. 1. Pur. 2,.

9. Pro liberalitate & eleemofyna, 1. Cor. 9,4. ff. Progratia-

nra» actione & celebrations facrae a&ionis , 1. Cor. 10, iff.

17. Sed eft omnino Angularis hujus djetionis ufus & res pe-

culiaris , fccunduin Hebraica; linguae rationem perqui-

renda.

Bcnefaccre, *м>£ч*»ш». Benefaciendum inimicis, Matt. s>

44. Rom. 12, 17. 20. Cunctis benefaciendum , Joh. 3, 20. Rom.

11, 20. Gal. 6, 9. 10. yac. 2, S. Potiffimum conjunáis fide, Gal,

б, 10.

Blafphemare, £л*г0»//мГ> , &.йА«<грв/*«{ , blafphemus, Oras

eis verbis in formam Latini fermonis mutatis , fignificat ma-

ledictum atrocts injuria;, propri.e in Deum, autres divinas, aut

inter divinas operationes, cuiopponitur, fo?»f»i&& (&ь«.<г<рп\ьи ,

Matt. 12, 31. Marc. 3, 28. Luc. 12, 10. 1. Tim. 1, 13. Rom. 2, 24.

C.

Calix & poculum , Matt, гб, гЪ.МаГс. 14, гг. Luc. it, 19.

Communi appellarione indicanscertam formam poculi.

Significat Hebraica confuecudine & fuam cujufque partem mi-

fenarum rerumquetriftium exhauriendam , ficut Latini Devo-

rendi verbo ufi funt.

Caput, кфхЬп. Caput Chrifti Deus, i.C'er.II, J. Chriftus

caput Ecclefia; , Epb. i, 10. 22. & 4, 15. r> 5,23. Col. 1, 18. &

2>io. 19. Chriftus caput viri , 1. Cur. 11, 3. Caput omnis prin

cipaux , Colojf. 2, 10.

Charitas, «у*1»- Deus eft Charitas, 1. Joh. 4, S. Charitas

Deierga nos, Joh. 3, iff. &• 13, 34. & iff, 27. Roman. s, S. &

8, 3S. Epbcf. 1, 6. &г,4-& S, г. г. Tim. 1,9.1. Job. г, %.& },

I. Charitas crga alios , Job. 15, 17. йога. 12, 9. lo. 1. Cor. 16,

14. 2. Cor. 2, 4. EphcJ] 4. 15. ¿>- 4, 2. P£/7/p. 2, I. Colojf. 3, 14.

Hebr. 10, 24. 13, i.i- P<tfr.4,S.2.Р<?м, 7.1, ^cZ». 4, ii.Eadem

ergainimicos , Matt. 5,44- 6, 27. e£"23', 24. AB. 7,60.Rom.

í2,io. i.Pfí.3,9.Signumhoceft indicans Chrifti fidèles, Job.\\,

1$. FruftusSpiritus Dei, Gal. 5,22. Vinculum perfeäionis ,

Colojf. lti4. Impletio Legis, 7, 12. Лога. 13, io. Gal.%,

14. 1- limoth. I, ErTeûio hujus , Лоя«. n, 10. 1. Cor. 8, 1. £>■

13,4.0"/?^. l. P^t 4,9- Erigida ultimis temporibus, Matt.

24. 12.

Caro, r¿{5. Interdum hominem tantumlingu* Hebraica; con-

fuetudine fignificat, Luc. \,6. Ador. 2, 17. 1. Petr. 1, 24. Hu-

manam vitam & naturam , Hebr. 5, 7. Rom. 9, S. 1. Petr. 4, 2.

Scnfum, Matt, гб, 41. Job. 6,6i. Interdum, ut plerunque in

Epiftolis Paulinis, naturam vitiofam & corrupiam, propa

garan! ppft lapfum primorum parentum in pofterkatem uni-

verfam, & cogitationes pravas atque diflentaneas à rebus di-

vinis, Matth. Itf,l2. 1. Cor. 14, Î9. 40. Job. 1,6. & 6, 6$. Ram.

в, 5. & йога. 7> 14. ubi & r*f«««i carnalis nominatur. Et

i. Cor. 3, 1. 2. &feq. г. Pet. г, lo. Opera carnis , «fy*TÏs r«fx«ç,

Gal. 4^i.&-),i<5. 17. Epb. 2, 3. Caro Chrifti, pañis Dci,&

ese bilis , «{To«« Tg¿fK>S , Se *fTM t£ ©í», Job. 6, 50.

Caftigatio, «-««Wj&TíHiíiiíííícaíugare, Hebr. 11,4. 6.1. Cor.

U, 32. £>A. 6, 4- ^/>íw. 3, r?.

Caftitas , ^yn/« , i. Гяв. 5, 2. Tií. 2, 12. 2.Cor. ¿,<í. Я^г. 13,

4. 1. Pff. 3,2.

Cbriftiani primum Ge appcllati Antiochia: , Atforum il,

гб.

Chriftus, ¿XftrU, qui eft Medías, & habet íignificationem

Uncti ac Regis : propria appellatio Jefu Domini &: Salvaro-

ris noftri. Chriftus Deus , principium , -finis , Matth. 1, 1. iff.

Jtb. i, 24.& Ю, p. . & го, %i. Ла.го,л1. Вот, »,ч.&

Philip. г,ч. 6. Col. 2, 9. 1. Tim. 3, 16. Hebr. 1,3. & ib 8- ¿poc.tt

8. cV2,4. c>-2i, 13. Imago Dei, 2. Cor. 4,4. Col. 1. 15. Hebr,

1,3. Filius Dei, Matt. 1,17. & 16, iff. CW7, ç.^26, 39.42.

■)3-.^17,4о.54-Л/л«. J.Ii. ¿^8,8. Luc. i, ^г. Job. 1,14-&

3,iff. <¿^5, 17. «>-tf,32, 3<í. зЗ.с^з.З^-г^'Ю,!^ 18.2i.29.30i

c^-11,4 d>- 14,2.10.11. c> 20,17.21.31. АЯсг.4Л7-& 9,го. Rom.

'1*3-4-(^'8,з.з2.Сй/.2,1о.с>414. ^.3,i4-Co/.i,i3. i%.Helr.

1>').8.(5'3,й.^'4,14.2.Р«.1.17.1./оА.4}14.1^. e>5,lo. Sapien-

tia Dei , Matt, и, Jtf. 11,49. 1. Cor. 1, 9. Potentía D.-i t

1. Cor. I, IS. Creator , Job. 1,3. Colojf. i,\6. Hebr.i, 3. io.Re-

parator omnium, Epb. 1,10. Per quern omnia facía & condita

funt, Job. 1,3. Epb. 1,9. Hebr. 1,10. In quo omnia coníiftunt».

Col. i, iff. 17. ubi & condita efle in ipfo & peripfiim & in ip-

fumlegitur. Chriftus novit cogitationes hominum , Matt.9t

4. Luc, ff, S. & il, 17. Hebr. 4, и. ^/юс. 2, 23. Chriftus filiua

Abrahami & Davidis fecundum carnem , qua' eft natura hu

mana , Matt. I, I. Luc. 3, 23- 34. Rom. 1, 3. & 9, 4. 2. Tim. 2, 8.

Hi¿r. 2, iç. Ifraelita , Rom. 9, f. 7. Venir incarne, ideft, na-

tus homo in terris, Job.i, 14, 1. loh. 3,8. Natusex muliere , &

fub lege, Matt. 1, 2<( . Luc. 2,7. Ga/. 4, 4. Filius hominis , Matt.

1,1.&й,го.& 12, 8. с^и,22. & 13.27. 24. 2S. 30. 38.

44. r> 2ff, 2. 24. 45- «4- Werf. 1, 27. cf 10, 3 3. 45. C> 14. 4I-Í2.

Luc. l,ll.& 9, 2z. 26. 44- 5^- 58. еЗ- I7>«- 14- 26. Job. 1, 41.

&1,14. IS- dî, 28. r> ff, S3- é'7> 4«. é-Hj 23-34.е^13, 31.

>1(7ог.2,зо.с> 13, г\.Ароса1.*>,!>. Miflusà Deo, /o¿. 3, 17.& s,

23.30. ci'6,29.37.^' 7,iff. 28.33.^ S,i6.l8. é- 10,18.3«. 4î. &

il, 44- & 17, 3- 8. 18. 20, 2ï. Promiffionesin hoc completx

univerfac , 2. Cor. 1, 20. In quo Pater videtur , Job. 8, 19.

& 12, 45- C?* 14, 7- 9- Haeres , ideft , кЛ»(1ви/*»{ omnium ,Hebr.

1,2. Dominus, ideft, Kt^fot, Matth. 12,8.(^22, 44. Luc. г,

il. Joh. 13, 13. 14 (£20, 13, 18. 20. 9,i. f.tf.io. d-iq,i4.

3<í. I. Cor.2, S. c> 8,6. r> 12, 3. £/»¿f/: 4, s- Phil, i, II. 19. Л/cf,

17, 14- & 19,16. Solus Salvator, cvuri«, Matth. 1,21. & 18,11.

Luc. 1,77, &г,и. Joh. h Jo-f>4, 17. is. Л&. 4, 12. c>S,3t.

e> 13, 47- 1- î»w. I, IS. Г//. 2, 13. íWr. 2, 10. i. Job.4,1 4. Solus

juftificator,fanctificator, & vivificator, fapientia,juftitia,fan-

dlificatio, libcratio, inquibusfuntfignificationes, e-ctpi»(, Л.

кш«<г«'ик , à'/iua-y-n , ¿»í< , axtXvTfúeitii, Job. 5,21. Л<5. IO, 43.

йога. 4, S- е£* 6, 23. Ю, 4- 1- Cor. I, 30. (¿' б, 20. Hfír. 2, 10.

c> 10, 10. 29. c> 13, Ii- i. Joh. s, II. Noftra pax , Luc. 2, 14.

Johan. 16, 33. йога. S, !• £p¿f/í l, 14- &feq. Philip. 4, 9. Colojf.

1,2. 20. Mediator Mio-fr« unus, i.Timot. г,ч.-Нс1»:8, ff. r>

9, IS. Intercederts, quodeft , 'ntt(ciroyx*>n , Rom.$,$4. Hebr.

7, 2S-C^9, !S- Advocatus , п*с*уМтс%, i. Joh. 2,1. Quietis

largitor, qua; eft «»'»«wriii Matth. 11, 29. Via , Veritas, vita ,

Уо*. 1,4- S- é- il, IS- 14, 6. ^¿?or. 3, 15. i. Job.i,i.&4,

9-& S, il- 12. & feq. Reconciliator , verbum eft

T»Ms¿%«t, Ephef. 2, Iff. Colojf. I, 20. х«тлЛЛя'|*| & х.атаХХ»у'щ eft,

2. Cor. s, 18. In nomine Chrifti invocandus Deus ,

Job. 14, 13- & IS> 7- 16. & 6, 24. Remittit peccata , id eft »

«£íniri» , id eft , dimittit non retinet , Matt. 9,2. S. ff. AídTf. 2, 3.

9. 10. 1«f. s, 23. &feq. 0*7,48.49. Magifter & Preceptor,

*«Siiy>¡T¡){, Matth. 23, 8. 10. A»¿WVit*A«{, Joban. II, I}. 14-¿r20,

36. Solus audiendus , Matth. 17,4. Marc. 9, 7- I»c 9, 35 - >1¡?.

3,22. НеЬг.г,!. Lux vera, 7o¿. i,4.S9- C^* 8,12. à* 9, S- г^4 12,

35. Aquae viroe largitor, Joh. 4, lo. II. & 7, 38. Apoc. 21,

6. é> 22, 13. Complens Legem & finis hujus, Matth, s, 17.

йога. 10, 4. abrogans legem mandatorum , Epb. 2, IS- Co/. 2,

14- 2. Cor. 3, Iff. 17. Fundamentum & lapis, 1. Cor. 3, 11. 12.

Co/o^; 2, 7. Matth. 21, 42. Лй*ог. 4, Ii. £/>/.». 2, 20. l.Petr. 2, 7.

Lapis offendiculi , Matth. 21,42. Luc. го, 17. Rom. 9, 33. I.

Petr.i,7. Pañis vita?, Joh. 6, 11. Viitormundi, Joh.i6,%\.

Refurrcctio, Luc. г, 14. Job. a, 25. Adam fecundus & cce-

leftis, I. Cor. iS,4S- Plenitudo ejus , Joh. 1, iff. Dux fidei ,

НеЬг.1г,г. Bonus & fummus Paftor, Job. 10,11.14.

13, 20. i. Petr. 2, 25. é"S,4. Rex & regum Rex, Matth. 21,

5. «è- 27, 29. 37- ¿«f. i, II- Joh. t,14.éf 12, 33. é*^. & IS, 3 3.

39.-d/»of.I,5. 17,14- ó* 19, 16. Minifter , Matth, го, гЗ.Магс.

I0.4S. Luc. 22, 27. joh. 13,4. S. 12. 13. Venir ut vocaret , fal-

varet, confolaretur peccatorcs , Matth. 9,i3.'iè'ii,i8.é,iS)

Ii. Marc. 2, 5. ¿«f. 4,18. cVs, 32. ó" 19, 10. I.Tim. 1,15. Hu

manarum affeétionum & infirmitatum partieeps , Matth. 4,

2.&9,$6. &г6,$7. & 27, 46. 50. £«f. 19, 4L Joban. 4,6. &

Ii) IS- 33- 36. 38. é* 12,27. & 19,4- 2. Cor. 13,4. НеЬг.г, iff.

17. éM,is. Sinepeccato, üWr. 4, IS- 1- P**»"' 2,23. Joban.

8,4ff. 2. Cor. s,2i. Pauper & humilis, Matth. 8, 20. 21,

S. I«f. 9,32. /е*дя. 13,4- èffeq. 2. Cor. S, 9. In odiomun-

di, loh. 1,10.11. 0*7, 17- ó" IS, IS- Luc. 2, 25. Affliäus,

rontemptus , contumeliis affeftus, Matth. II, 19- 12, 24.

¿ri?, 55- б'У?}'. ¿>*27, 28. &Jèq. Marc. 13, 20. Luc. 23, 11.

loh. 7,го. & 8,48. 59. Prori'us abjeclus & negatus , Matth.

27,13. Mirf.is, 15. /о/л 13,11.21. Ptöjp. 2, 7. Hi*r. 2, 7.

é* yiy. 4, is- Mortuus pro nobis , Matth. 27, S°. йога, s, 6. 1.

Cor. is, 3.2. Cor. 5, is- I. Pff. 3, 18. Sacerdos arternus,

He¿r.2,iff.¿*3,i. é-4,14- ó-S,6- <à*7, 17- é"8, 1. «Sc9, n.

é* 10, II. Seipfum obtulit , loban. 10, 15. è*l8, 5. é*

7,28. é-9, 14. 0*10,12.1. Tim. г, 6. S^mel , äWr. 7,

27. <Ь*9, 2Î. d>*lo, 14. йога. 6, lo. l.Petr. i, 19. Altare no-

I ttruai, ftWr.13,19. Suftulit & purgavit peccata, Htlr. I,

. 3-1.
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j. i. Petr. г, 24. i. lob. Matth. z6,zS* l. lob. 1,7- Hebr. \

9,14. Apec. I, fiérÇïP.é'?, I4> Meritum noftrum, i.Cor.i»

jo. 2. Cor. 5,19. Propitiatio, Reconciliado, Redemptio, Sa-

tisfactio pro peccatis,Rowiw. 4,15- (¿''b И. a.Cer.Ç,i?. ßp*>

l, 7. Colof.i, zo. г.Ттл,6. i.Lob.i,i. г. Petr.i, 18.1?. G*/.

2, 20. Ap'ocal. 5, 9, Venia & remiflïo per eum , Ador. 4> ». \î>

Ó- 10,43. 2. Co;-. 5, i S. 19. Scdcns in cœlo ad dextram Patris-,

Marc. 16, 19. Luc. 24,5г. Affor.l, 9.<£ 2, 34. & 1>H- &7A9-

Rom.%, 34. Epb.i,zo.CohJf. 3,1. Шт. 1,13. <£■ 9, 24. гЗ1 Ю,1 J-

l.Pttr. 3, 22. Digrefius & prxfens, Mattb. 26, 24.2S. Marc.l4,

21.23.^0/7.12,8. 29.¿^I<,Í4'.' 2.Cor.5,').l7. Afof//MS,20. (->

38, 20. £/>/>.?/.' 3,17. 2. Cor. 13, 5. Omita habens fibi fubjecta,

Mattb. lit 3.27. c>2S, 18. L«c.io,22. ^0^.3,35. 13, 3. ö- 1«>

15. c> 17,10. Row. 14,8. X.Corinth. 15, 28. £/>£.i, 22. Pbilip.z,9.

&feq. Colof. 1,14. &J'eq. Hebr.Z,S. l.Prrr.3,22. Apoc.l, ^.iS.

Caput Ecclefice,£/>6f/:i,i2. с>4Д5 .é* 5,23.60/0^1, iS. à" 2,19-

Complcns omnia in omnibus, Colojf.1,17. Judex vivorum &

morruorum, Aûor. 10, 42. cJ* 17, 31. Mattb. 25, 31. &feq. Job.

5,27. Row.14,11. I. Corinth. 4,5. 2. Corinth.4,10. z.Timotb.4,1.

Adoratio invocado ipiius, Mattb. 2, 3.11. ¿" 28, 9-I7- Afarr.

1,40. Luc. 5, 12. ô* 17,16. &Z4,4Z.Job.9,i9. Philip. z,io.Hcbr.

1,6. Matth. S, т. &zo, 30. é*2?, Ii. Marc. 10,47. £«¿-.18,13.

2. 27w. 2, 22. Adventus ejus manifeftus, fubito tanquam fulgur,

Matth. г^, 3 . 27. 3 7. Marc . 1 3 , 2«. 3 3 . 3 5 . 1иг. 1 7,24. C> 2 1,27. 3 5 .

Ador.l, 12.(^3,20. i.Tbejf.^,!. l.Tbef 1, 7.8. l.Ptffr. 3,4.

10. Apoc.16, 14. 15. Excmplum nobis, УоА. 12,25. e£* i3>i5-34-

I. Cor. 4,17. II, I. Epbtj: 5,2. P¿/7//>. 2,5. & 3,10. Hebr.l\, 8.

13. l.Petr. i, ai. Confitendus coram hominibus , Mattb. 10,

32. Л/лгг. f, 38. 9,26. 0*12, 8. Iohan.11,14.4%. Rom. io,

10. z.Coriitth. 4,13. z.Timotb. 2,13. Hebr. 10,1$. i.Job.i,

22. &fequcnt.

Circumcifïo, irifiT«/«,¡i , praccifíonem fignificat proprie , qui

prseeepta à Deo ufurpata eft , ut fignum myfticum in populo

Judaico, & ¡>*-<*aa««/>i» ipfum Judaicum populum. Sicut

praeputium cañeras gentes. Circumcifiocarnis, Row. 1, 25.

jfy. I. Cor. 7, 18.19.

Claves ccclorum , fignificant poteftatem in Ecclefia abfol-

yendi peccatores , aut non abfolvendi , quod ita aperiatur aut

claudatur regnum cœlorum, Matth. 16, 19. loh. 20,23. Matth.

18,18. Clavis feientiae, Luc. 11,4z. Mortis & inferni , Apocal.

X, 18.

CceJum tranfibit, Mattb. 24, 35. Luc. 21, 33. 2. Petr. 3, 10.

Apoc.zi,!. Apertum, Mattb. 3,17. Ador.7, 46. Novum, z.Pttr.

J7IJ. Apoe. 21,1.

Coena Dominica , лГжм» к»р1«*«» , i.Cor. 11, 20. трепке Kl*'*,

id eft, menla Domini , I. Cor. 10,21. Et ibidem verus ufus il-

lius. Inftitutio,Af/7/íÁ. 26,26. &feq. Marc. 24, 12. Luc. 22, 19.

Ufus frequens ,Ad. 2, 46. & 20, 7.

Cognitio fui ipfius per Legem, Roman.i, 7. & 3 , 20. & 7,7.8.

Dei omnium, ut iint inexcufabiles, Roman. 1,20. Salutaris,

Job. 17, i. Gal. 4,0. l.Petr.1,1. &i,i7- I. ?o/>. 2,3.5.22. Ple

na per Chriitum, Matth. 11,17. Iohan. 17,7. l.Cor. 13,9. 10.

I./0/1.3, 2. 24. Quam mundus non habet, Ус/}. i,io. e£ 5, 3S.

feq. & 9>j9-&l7>9. I- Cor.l, 21. Job. 3,19.20.

Collado, quae & collecta? , Aeyi«, I. Cor. 16, 1. 2. 2.Cer. J, 2.

C^/i'.y. r> 9,1. & feq- Ador. 11,29. Wow. 15, 16.

Colonia, Aûor. 16, 12. Latinonomine, Gneis eft «*«•&«,

civitas una ab alia deducía.

Commune, confuetudine lingua? Hebraica; immundum &

pollutum, Aeior. 10, 14. &feq. Marc. 7, 15. 16. &feq. Rom. 14,

14. Tit. 1,16.

Concordia & concordes & unanimes idem fentientes , Aâ.

5,12. Rom. 14, 6.7. Phil. 1,27. i.Pff. 3,S.

Concupifccntia, appctitio eft animi pravi, Matth. 5,28.Marc.

4,19. Row. 6, 12. & 7, 7.8. 13, 9. Gtf/.5, 16.17.24.^«-. I,i. &

4,1.1. z.Petr.l,4 &z,lo.é-l,\. ljoh.1,16.

Confeflio, Mattb. 10, 32. Luc. 12, S. Johan. 1, 20. &fequent.

Hebr. 13, 15. Significat & praedicationem cV gratiarum actio-

nem,Aírf«¿. il, 25. Luc. z, 38. & Ю, 21. Row. 15, 9. Confeflio

peccatorum, Мягг. 1,5. ¿wc. 15, 1S.19. &fiq. <& 18,13. X.Job.

1,9. Publica, 3,6. Mere. 1,5. ЛЛ'. 2, 38. ^19)3- Confeflio

offenfarum ad reconciliationem , Lac. 5, 16. Quo pcrtinet &

doitrinae, Matth. 5,24. £«\I2,5S.

Confidcntia feu ñducia, г-игЛёчв-ц, l.Cor. 1,9. & 1,4. & 7,4.

Epbef. 3, 12. Phil. 1,25. Videatur vocabulum Fides.

Confcientia bona, Hebr. 13,18. Adverfus Deum & homi

nes, Aäor. 23, I. e^-24, i*- 2.Cor.i,i2. I. Tim. 1,19. & 3,9.

z.Tim.i,i. Hebr. 9,14. &io,z. l.Petr. 1,16. Confcientia mala,

I. Tim.4,7.

Confilium, vvu.11, i.Cor. z, 16. avißfut , quod erat concilium,

Acl.4, 21.27. Deliberare, еи/и.ь*А|в'иЭ«< , Matth. z6, 4. ßvMue-u,,

Aâl.4,14- Boni confilii exemplum,yo¿. 7, 24.51. .¿¿7.5,35. &

fiq. Matth. 12,29.^22,21.27. é1 51- C> 27,19- ¿28,7.

Joh.1,40. Ac7. 4,19.

Confolatio divina, Roman. 15,4-Ç. 2. Corinth. 1,3 . ¿~ 7,4.í.

Pi///p. 2, 17. 18. 2. ZïejT- 2> I(î- ^cr fcrijptaras , Roman. 15,4.

Fraterna, Л¿7. 1 5 , 3 . 3 1 . & 20, 3 2. Quod eft >*íf1«7» & хкрар^п&щ,

Ador. 15, 32. Roman. 15, 14. Z.Corinth. 2,8. l.Tbejf. 4, и.

14. Phil. z, i. ж-я/ниялкг*» , deprccati& confolati Ame, Hí7eí-.

J55 Зг-

Conftantia vcl perfeverantia , in,«./»», Л<7ог. 14, 20. 2. Pí/r.

1,30. Lacob.4,7.&Jeq. Ьтвроп, patientia , doctrina & exem

pli hujus, Mattb. 10, 22. 38. C^24, 13. 2.7Ь;.з,ю. Epbcf.4,

i. е> 6, 20. i.'Lheff. z, 4. z.Tim. 4, 1. Heir. 4, 14. Ajpoc. 2,

2. 10.

Contentos cíTe , id eft, nihil requirercamplius , Lue. 3,14.

1.Corintb. 7, 31. j2. Philip. 4, б. Ii. i. Timotb. 6, 6. Hebr. 13, ç.

Converfio Petri, 22, 52. Pauli, Aflor. 9,6.&fequcnt.

Cornu, Hebraica confuetudine potentia & robur» Luc. г,

96.

Corpus mortale & peccatis obnoxium, Roman. 6, 12. <¿>"7,

24. c>8, 10.&fcq, i. Cor. 15, 44. 50. Appellatur domicilium

& tabernaculum , 2. Cor. 5, 1. l.Petr. 1, 13. 14- Debet morti

fican, Roman. 8,13. 2. Cor. 4, 10. à" fiq. Colojf. 3, 5. Vasfi-

ctile, 2. Cor. 4, 7. Templum fancti Spiritus , l.Cor. tf, is>.

Kcfurget fpirituale, Roman.6,4.&feq. l.Cor. 15, 44. 2. Cor.

4» 16. Сce tus credent ium, Epbef. i, lo. zi. Colojf. i,iS.z4.&'

4, i. If. Significat rem ipfam, Co/ojf.l, 19. Corpus Chrifti

templum, /об. 2, 21. Mattb. 27, 40. Pañis Corpus Chrifti,

Matth. 26, 27. Mire. 14, 22. £;«-. 22, 19.

Correptio, vide Caftigatio.

Creatura , fubjecta vanitati , Rom. 8, 20. Nova , 2. Cor.

17. Gal. 6, 15.

Credere, Abraham credidit Deo, Roman. 4, 3. G¿/. 3, ff.

Fit, ficut credidit Centurio, Mattb. 8, 13. Crédite Evange

lio, Marc, i, 15. Evangelium potentia Dei omni credenti,

Row. 1, 16. Credens in filium non périt , Johan. 3, 15. &feq.

Ordinati ad vitam credunt , Ail. 13,4s. Credentes in Chri

itum habent remiflionem peccatorum , & funt filii Dei , A-

cJor. 10, 43. Ó4Ji 3S. Gal. z, 16. Joban. 1, 12. Roman. 8, 14. jç.

irfequent.

Crux, cruciatus feu paflio, Chrifti crux &prardicatiocru-

cis, l.Cor. 1, 18. 23. Ferenda fuacuique crux, Mattb. 10, 38.

&16,Z4- Merc.S, 34. Luc. 9, 23. & 14, 27. Job. 12, 15. Adf.

14,22. Row. 8, 17. 29. I.Cor. 1,18.23. &4, 9. &feq, l.Cor.

II, 23. 24. &feq. Philipp. 1,17. 17- Jo.& 3, 10. 1 8. 2. Timotb.

2, 3.9. e> 3,11. l.Pff. 1,6. & z, 2l.c>'3,I4.c>'4,I2. IJ.

Curiolitas, z.Tbejf.z,!, I.Tim. 5,13.

Damnatio,Rof» 3, 8.¿>" S, 1. Apoc. 15,1.

Dare feu tribucre/.«c. <i, 57- SS. A7cr. 20,3^.

Vide vocabulum Eleemofynar.

Décimas , Hebr. 7, 5. 6. 7. Mattb. 23, 23.

Delicia; , Luc. 7, 3. 7. €>• Iö, 1 9- Crj'equent. I.Tim, f, б. г.Р^

2, 13. Apoc.iS, 3. 14.

Denarius , & denarium , nummus & numifma, Marc,69

37. c> 12, itf. 42. è~ I4> 5- -^7. 19, 19. Apoc. 6, 6. Grarcum no-

men if*xt»» , valet decern aflibus. Drachma duplicata eft, Л-

faxt*" , Mattb. 17, 24. &feq.

Defcriptio cenfus , quo numerus capitum deprehenditur^

Luc. 2, 1. 2.

Derolatio, Mattb. 14, 15. Mare. 13, 14. Luc. 11, 20. Apoe.

*> I- „ .

Deus *Vi«, quam fubftantiam & eflentiam vocant , after-

na, omnipotens, creatrix & gubcrnatrix omnium , quarcon-

dita funt. Unus, Marc. 11, 29. 32. I.Cor. 8, 6. Galat. 3,20.

Ephcf.4, 6. I. Timotb. 2,5. Spiritus, Johan. 4, 14. if 5, 20.

Cognofcitur per Spiritum fanitum. Job. 4,16. (*• 15,26. ¿?*

16, 13. Row. S, 16. 1. Cor. 2, io. &/eq. 1. Job. 1,11.17, Invi-

fibilis, Job. 1,1$. & 6,46. I.Tim. 1,17. l. Job. 4,10. Solut

bonus, Mattb. 19,17. Áíúrc. 10, 18. Lue. 18, 19. Solusfapiens,

Roman. 16, 17. i.Timotb.1,17. Ludai, 25. Solus fanctus,

/>осв/. 15,4. Solus princeps & habens immortalitatem, 1.77-

moth.6,16. Solus remittens peccata, Marc.i, 9. 10. Luc. 4,

23.24. Cognofcens fuos, I.Tim. 1, 19. Cognofcens corda,

Л<7ог. 15, S. Roman. 8,27. l.Tbef.1,4. 1. Job. 3,20. Jufti-

ficans, fanctificans & vivificans, ^oi. 17,17. Ador. 17, 28.

Row. 3,29-e>-4, 5-C^S, 33. Colof 1, 11. 14. zz. 1. Tbef 5, $>.

I.Tim. 6, lj. Salvator, Г/Л 1,4. ¿- г, Ю- 13. & 1,6. Jud.i,

25. Solus adorandus, Matth. 4,10. Luc. 4, S. Apoc. 19,10. ¿r

22,8.9. Adorandus in fpiritu & veritate, yo¿. 4,14. Non

habitat in templis manufactis, Ador. 7, 4%. &• 17, 24. Nort

habens confiliarios , Rom. 11,34- l.Cor.2,16, Omnipotens,

Mattb, 19,16. Marc. 10,17. Luc. 1, 37. & 18,27. Ex quo, per

quem, in quern funt omnia, Roman. 11, 36. i.Cor. 8, 6. &

15,2s. £/>/>. I, 23. & 4, 6. Operans , & efficiens omnia , Job.

5,21.22.23. Roman. 11, 36. I. Cor. 11, 6. l.Cor. 3,5. 6.

1,11. Philip. 1,6, &i,i$. Hebr. 13,21. Apocal. 17, 4. Inci-

piens & perficiens bona opera in nobis , Philip. 1, 6. Epb, 3,

20. l.Cor. 3, 5. 6. Unde veniunt bona omnia, УоА. 3, 16.

I. Cor.4,7. c>8,6. (£-11,12. & 12, 5.6. 2. Cor. 3,5. ¿>- 4, 7.

Epb. 4, 6. 7. 1. Timotb. 6, 17. y-rroo. 1, 17. 1. P«r. 1, 3. Dona

& vocatio Dei fine pcenitentia, Row. 1 1,1 r. Per eumvivi*

mus &movemur, Л7ог. 17,28. Cura eft ei de nobis, 1. Petr.

5, 7. Probans fuos , Hebr. 12, 6. 7. I. Corinth. 11, 2. Улсое. I,

12. 13. & 5,7- I. Pfir. I,7.«^4, 12. Apoc. z, 10. Verax&fi-

dcli$, j^. 3, 33- & 8, 14- Reff"«/. 3) 4- I. Corinth. 1, 18.
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ï. Tbeff. 5,24. i.Tbef.i,!. i.Tim. 2, x¡. Tit. X, г. Hebr. 6,

cî^io, 23. i. Job. i, 9. e>5,6. 20. Invitans ad pœnitentiam ,

Roman, г, 4. z.Petr. 3,9. Prope eos , qui iplum invocant,

Matth. 7,7. S. 9. «WS,I9. 20. e>-2i, 22. Mere. Il, 24. Z-í/r.

11,9. ^e^. 16, 23. 24. Агог. г, 21. Коя/, io, 8. 1. Julian. %,

15. Imitandus, Epbef 4,1, 1. Jobart. 2,6. &4, II. 17. 19.

Caput Chrifti, 1. Corinth. гх,^ Judex omnium , №¿r. 12,

23. Jacob. 4, 12. Donans aquam vitx , /1/>ос. 21,6. Princi-

pium&finis, Apocal. 21, 6. Habitansin iis , qui fidèles funt,

Уо£. 14, 23. 2. Cor. 6, 16. Epbef. 2, 6. i.Joban. 3, 24. Pater

Spirituum, Hebr.iz,,9. Ignis confumens , Hebr. iz,Z9. Pa

ter omnium, £/>/лу; 3, 15. Creator omnium , Epbef. 3,9.

I. Cor. Il, 12. Hebr.$,$.6. Apoc.4,11. & ю,б.

Diabolus , Gra;cum nomen , fignificat calumniatorem &

auftorem inimicitiarum arque diflîdiorum , Tencator, Matth.

4, 3. Marc.X, 13. 14. ¿w. 4, 1. Z. 'Job. 13, 2. I. Corinth. 7, 5.

г. Tbeff. 3,5. Homicida ab initio, Уо/л 8,44. Peccans ab

initio, x.Joban. ¡, S. Mendax & pater mendacii, Job. S,

44. Seductor mundi, Apocal. 12, 9. e>- 20, 10. Hujus filii

impii, Matth. 13, 39. ye¿.S,44. i. ye¿. 3, 8. 10. Princeps

mundi, Matth.4,9. Luc. 4,5. c>_/?^. Johan. 12, 31. 14, 30.

Ф*16, lb Draco&r Terpens antiquus, Apocal. 12,3. ö^y^.

Malus &malignus, Mattb.6,11. 1. Job.z,i%. 14.14. Ange

lus, Matth. 2S,4i. z. Petr.z, 4. Jud.1,6. Apocal. 12,7. Po
tentates & principatus , Epbef 6, iz. Princeps aëris hujus,

Epbef. 2, 2. Accufator fidelium , Spiritus malus , vide vo-

cabulum Spiritus. Adverfarius nofter , 1. Petr. 5, 8. Ini-

micus, Matth. 13, 25. 28. ¿«cío, 30. Qui transfiguraturin

Angelumlucis, z.Corinth.xx, 14- Cui cum Angelis ipfms ргаг-

paratuseft ignis perpetuus, Matth. 25,41. z.Petr. 2,17.

Dies, fignificatioha:c efttemporis, cujus difcrimcn obfer-

vareneceffitatem Religionis non habet , Rom. 14, 5. Gal. 4, 10.

Со/. 2, 1 6.

Dies extremi & ultimum jam tempus poftquam Chriftus ad

venir , I. Corinth. 11, 34. 1. Timoth. 4, 1. 2. Petr. 3,3. 1. /ой.

2,18.28.

Digitus Dei, eft potentia Dei, Hebraica phrafi , Lac.xx,

20.

Dii, ideft, principes & judices, Job. 10,34.35. Idola,

Aclor. 14, 19. e> 17,23. & I9,z6. i.Corintb. 8,5. & 10, 20. Gal.

4,8.

Difcipuli Chrifti quales, Matth. 10,16. 24. 38. loh. S, 3т. &

34, 15. 16. «^/л/. Ador, i, 13. ¿^/¿f.

Diflerereex Scripturis, Aclor. 17,4.

Divites, difficile eft his admitiere verbum Dei, Mattb. 19,

13. Et inveniuntur tarnen qui hoc faciunt , Mattb. 27,47. Luc.

19,2.3. Maledifti divitesabutentesdivitiis fuis, Luc. 6,24.

&X6, 22. /лс. 5,1.г. Divitum improbitas , /лг. 2,6.7. Divi

tes facti à beftia, Apoc. 18,15. 19-

Divitix. Нзе etfi donumDei funt , I. Timoth. 6, 17. atta-

men , qtioniam occaiionem dant plurimis malis , iniqüitatis

habent appellationem , Luc. 16, 9. His & Deofimul fervire

nemo poteft , Matth. 6, 24. 25. Non funt hx concupifeen-

àx, I. Timetb. 6, 17. 18. His nonconfidendum , Luc. 11, 15.

&feq.I.Timotb. 6, X7._ Et ibidem non efferendos ánimos pro

pter cas , Jacob. 1,10. 11. Ha; fuffocant in quibusdam verbum

Dei, Mattb. 13, 22. Luc. 8,14. Finis divitiarum beftia;,

I8,II. 16.

Doctores in Eccleiîa , 1. Cor. I2,2S. Epbef 4, 11. x.Tim. x,

7. Aclor. 13,46- &4Ъ. Paulus doctor gentium , x.Tim. 2, 7,

Chriftus inter doctores, Luc. 2, 46.

Doctrina vera , Matth. 7, 20. lob. 7,16. 17. Aclor. z,x6. Rom.

15,18. 1.77». 1,1 9.20. &4, XS.&1,6.&6, 17. Z.Tim. 3,3.7».

1, 16. 17. Epifl. 2. /o/>. 9- Novavifa, Marc.x,xo- Aclor. X7,X9.

Faifa, Matth. 15, 8. e>i6, 2. 3. Л/дгс. 7, 6. ¿J- 8, 15. Epb.4,

17. iS. Co/o^ 2, S. x.Tim.XA- & 4, x. 2. 2. 7;w 4, 4. 77л i, lo.

¿>- 2, 8. Hebt: 13,9. £/»//?. 2. /о/л 7, 10. /l^or. 2, 20.

Dolus , Graecum nomen tritum fermone Latino, fraus Sc in-

' íídiae , Matth. 26, 4. Marc. 14» 1. «-«»*fyi«e malitia, Aclor. 13,

10. Idem fignificat nomen Doli, Luc.zo,^. Ioha». 1,47. Rom.

1,29. 2.Cor.i2,i6. Perverfitas, I. Pffr. 2, 1.

Dominado, 2. Petr. z, 10. /«<fo 1,8, Co/o^*. 1, 16. Epbef

Domimis, Лгтот«, 2. Píír. 2, 18. Et i«îp<«î, fignificat eum j

penes quem eft principatus potential & gubernationis. Quo

pacto fe gercre erga fervos debeant domini , Eph. 6,4. Colojf.

4, I.X.Tim. 6,1. Et tivfíu nomen interpretantes Hebraica tri-

buerunt proprie arteino Deo, vertentes nomen Jehova , Matth.

гг, 37. Luc. 20, 37-42-

Dona Dei, lac. 1, 16. i.Cor. 7, 17. Epbef. 2,8. Sinepceni-

tcntia, Row. 11)29- Diverfa & peculiaria , Rom. xz, 6. ф

yíi7. i. Cor. 7, 17. 12, 4- <^-/^. 4, 7- 1 1-

Dormiré, transfertur ad finem vita? , ik dormientes funt

mortui , qua; eft phrafis lingua: Hebraica?. Intclligitur au-

tcm anima; decenio, qua? intcritus eft corporis deftituti jam

omnimotu, & agitatione, 1. Cor. 15, 16. 1. Tbejf.4, 13.

Ebrietas & ebrii , Matth. 24, 38. I. Cor. II, 21. Luc, 21, 34;

Wow. 13,13. Gal. 5,21. Epbef 4, 18. Ebriofi non crunt

heredes rcgni Dei, 1. Cor. 6, 10. Non confuefcendum his,

I.Cor. 5, п.

Ecclefia, Grajcum nomenjfignificationem habet congrcga-

tionis &: coetus. Et in fcriptis Evangelicis ac Apoltolicis

proprie credentium Evangelio &: fidelium communitatem at-

que conventum , ficut т.ауаул Judaiorum indicar. Ponirur

pro fanftis & piis , I. Cor. 12, 2S. Epbef. 1, 23. & 3, 10. 21. &

5> 23. <b-fcq.Coloff. 1, 1 8- 24. Una. Job. 10, 16. & 17,10.21.

Galat.$,zS. Unum corpus Chrifti , £/>¿c/ 1, 2.3. & 4,4- 12.

16. Со/. 1, 19. Roman. 12,4. 5. I.Cor. 10, 17. &xz,xz. Hujus

membra funt fidèles &fanfli , ßow.12,5. 1. Corinth. 12,12, 13;

DomusDei, i. 7/w. 3, 15. Hebr. 3, 6. Columna & firmamcn-

tum veritatis , x.Timotb. 3, 15. Complementum , Epbef. 1,"

23. Hierufalcm cceleftis & nova , Gal. 4, 26. Лрос. 3, 12. &

21,г. Mater fidelium, Gal. 4, 26. Civitas Dei, Apocal.^,

12. In qua tcmplum eft Deus, Apoc. zx, гг. Sanóla, Eph.

5j27. i. Cor. i, 30. г.Сог. i, 1, Proftdclibus unius loci , Acl.

14,1.43. Rom. 16,4, i.Cor. 1,2. &X6, 1. 19. 2.Cor.l, X.Gal.

1, 2. Coloff.4, I. Z.ThtJf.l,X%. X. Petr. ч,Х. Apoc. Z,$. IJ. 18.

Pro fidelibus unius domus , Kew. 16,5. I. Cor. 16, 19. Co/q/T.

4) 15. Philip. 1,1. Mulicres in Ecclefia ne doccant , i.Cor.

14,34. i. Timoth. 2,12. Mulieresminiitrae in Ecclefia , Rom.x6i

3. 1. Timoth. 2, 9. In Ecclefia ordo fervandus , 1. Corinth. 14,

26. 40. Ecclefia audienda, Matth. 18,17. Audit vocem fo-

lius Chrifti, Уо/л 8,47. Ю, 3. 6. iS, 17. Epifi. z. Job.

9. Ecclefia non eft contentiofa , I. Cor. II, 16. Ecclefia; fun-

damentum folus Chriftus , Mattb. 16, 18. I.Cor. 3,11. £/>/;. г,

20. 21.

Eleäifunt pii& fanfti credentes Évangeîio, qui ex hujus

mundi multitiidine eximuntur ad falutem & vitam aucrnam,

Matth. 20, 16. & 22,14. & 24, 22. Marc. 13, 20. /iow.S,2S. 29.

z.Timotb. 2,10. Hebr. 12,5.6. Coloff.%,xz. x.Pttr. x, X.Apoca!.7,

14. & 14,4. Hifuntinfirmi& contemptiin mundo, x.Co-

rinth.x, 27. Jacobiz,4. Hos nulla accufatio premit, Rom.S,

1.29.

Eleemofyna, Grjccum riomen, fignificat affedionem S: o-

pus milericordia: in alterius necenltatibus fubveniendo, Matth.

6, x.&feq. Luc. 11,41. с5>*12, 33. е>14> IJ- €^16, 9. Acl. 10,

31. & 24, 17- Philip. 4, 14. X.Job. 3,17.

Epifcopus , nomen Graecum , fignificat infpeftorem atquc

ргаггейит , in fcriptis Apoftolicis praefidentem in Ecclefia,

qui & Presbyter & Pallor, Philip. 1, 1. x.Tim. 3,1. z.Tit*.

x,7-

Evangelium , Grarcum nomen , habet fignificationem larti

nuncii. Et proprie prarconium notât regni Dei, quxeltprac-

dicatio gratia; , & mifericordiae divina; promiífi in Chrilio&

illiusadventu declarara; mundo. Virtus, id eft , potentia Dei,

Rom. 1, 16. i.Cor. 1, 18, Sapientia Dei , 1. Corinth. 2, 7. Ar

canum voluntatisdivina; , Rom. 16,25. Epbef. 1,9. Co/off'. 1,26.

Revclans juftitiamDei, Rom. X, 17. Adminiftratio fpiritus,

2. Cor. 3,9. Per quod falus datur , I. Cor. I, 21. & 15, 2. Eph.

1,14. Annunciarrdum publice, Matth. 10, 27. Omnicrea-

turac & in toto mundo, Matth.Z4,X4. &zS,9. Marc. 16,15. A3.

I, 8. Coiitrarium huic ne à cadefti quidem Angelo audiendnm ,

Galat.X,S. Caufï disjunctions, Mattb. 10,34. &feq. Marc.xi,

S. &feq. Luc. 12,51. Aclor. 13, 5. e> 16, 20. 21. «£• 17,5. 13. e>*

18, 12. & 19,23. 21, 13. 30. г. Cor. 6,3.4. &feq. Repudia-

tiiràfapientibiis&jultisopinionefua , 8¿ admittitur à fimpli-

cibus&peccatoribus, Mattb. 11,25. & 21,16. Luc. 7,22. Ioh.

7,37. C?" 9, 36. i.Cor. I, iS. Impedimenta afienfionis hujus,

Matth. 13, 3. &feq. Job. 5, 3S. 39. & 6, 61. e?-/'';?. 0-12,42.

Row. 9, 32. & 10,14. &feq. 2.Cor.4,4. I.Tim.6,2. 3. Contcm-

ptores & repudiatores hujus , 2.TbeJf. 2,10. Hebr.2,x. &feq. if

3,S.e>"4,2. Defertores, i.T/'w. 1,19. го. г.'/Vw. 4,3. 4.Hebr.

6,4.5. ¿"10,25. Summa hujus, i.Cor. 5,7. 1. 7;'w. 3, 4. 5. 2.

Т**Л i,8. г.Г/'w. 3,13.

Excommunicatio, eft feparatiofeu exclufio contumacium,

& quafi amputatio membrorum putridorum de corpore Eccle

fia;, Qui erant apud Judíos «Voe-ux«-/*-/«, Уоб.9,34. Dehac

feparatione, Mattb.\a,i7- &fi'J. i.Cor. 4,2.3. II. г.Сог. 22, 3.

г. TheIf. i, 14. I. Г/w.i, 20.

ExercitUS , ^ятырята &• ççaTtztf'a , Matth. 22, 7. £«Г.

21, го. «7«т<л» autem , £«f. 2, 13. funt interpretad Mili-

tiam.

Exorciftx , nomen Grxcum , apud Judíos fingularis rei

Se aítionis , qua conteftando nomen Dei aliqui liberarent eos ,

quibus infeíli eíTent fpiritus impuri. Etcftin vocabulo figni-

ficatiojurandi, Latini coeperuntdehóc Adjurandi verbo uti,

Aclor. 19,13.

»4 ** * F. Fa>
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F.

Fabula: , nugatorii & futiles atque fifti fermones vitandi

à docentibus in Ecclefia , 2. Tim. 4,7. 2. Petr. 1, 16. Non

audiendi , 2. Timotb. t, 4. Tit. 1, 14. Ad has fc convertentes ,

1. Tim. 4, 4.

Familia. Ha-celtdomus, ideft, ii qui in cujusquc domo

funt, feu fui, quorum cura habendaeft, i.77»of/>. 3, 12. &

5.4.

Fefturn efttempus, &feftusdics, obfervatio feriarum , in

Îuibus erat fepiitnds quisque dies , quodfabbatum vocarunt,

latth. 12, I. 2. 5. Marc. 2, 23. 24, 27. Gel. 4, 10. Coloff. 1, 16.

Fideles , qui credunt Evangelio & prxftant fidem Dco,

qui funt &electi, Matth. 20, 16. 22, 14. &г4,г4. Lrtc.lS,

Rom. 8, 14. Eph. 1, I. Coloff. 3,12. l.Theff 1,4. 2. Tim. 2, IO.

Tit. 1,1. i.Petr. 1,1. &z,9. Filii Dei, Job. II, 52. Rom. 8,

33. 2. Cor. 6, 13. Gtf/. 3,26. ^4, 5. 6. Ht-or. 2, 10. Filioli ap-

pellantur difeipuli àChrifto, j^o*. 13,33. Etfilius , ideil,

rbam paralyticus, Matth. 9, 2. Et filia qua; fanatur, Matth.

9, гг. Marc. 5, 34. Filia regni , Matth. 13,8. Filii Abra

ham, Rom, 4, 12, 16. 18. Galat. 3, 7. Filii luminis, Job. 1,6.

Eph. 5, 8. Hrredes Dci , Po». 8, 17. Galat. 4, 7. 3, 6.

?) 7- Jac. 2, 5. Dignati refurreftione non moriuntur , Luc.

20,36. Fratrcs Chnftij Matth. 25,40. &zt, lo. Job. 20,

17. Po». S, 29. НеЬг.г, il. Cohiredcs Chrifti , Po». 8,

17- Nova creatura, 2. Cor. 5,17. Ge/. 6, 15. Templum &

habitaculum Dei , 1. Cor. 3, 16. 17. 2. Cor. 6, 10. Epb.x,

гг. Domeftici Dei, Eph. 2,29. Difpenfatores , i.Petr.

4, 10. Templum Sancti Spiritus , 1. Cor. 6, 19. Un£U ,

2. Cor. 1, 21. i. Job. 2, 20. SignatiSpiritu Sanólo, 1, 13.

30. Habentes Spiritum Sanftum duftorem , Joban.6,

64. Rom. 8,5. é-fiq.Gal. 4, 6. e^5,l8.22. 25. Sandi, Л<?. 9,

13. Pow. 1,7. ¿^8,27. ¿^12,13. ¿^15,25.^1«, 2. I. Cor. f,

I. 2. & 14, 33. <> 16, 1. 2. Cor. i, I. & 8,4. 13, II. 1,1.

¿M, 12. e£"),3- eW, i3. Philip. 1,1. ¿M,2I. 12. Co/. 1,2.

I. 7**^ 5, 27. I. Г/'». 5, io. T/'f. 1, 8. Pbilem. Ч.НеЬг.

13.24. i. Petr. 2, 9.7«*/. 3. Apoc. 17, 6. Jufti, Rom. 1, 17. &

6. 19. & 10, 3.4.1). Mundi, &quibus omnia funt munda,77f.

1,15. Omnes unurn corpus ChrifH, Job. 17,11. Rom. 12,6.

1. Corinth. 10, 17. ¿>- 12, 27. Ge/. 3,2s. ЕрЬ.\,г\. &4,4- Co-

Io(f.i,i2. Viventes fide, Row. 1, 7. Hctr. 10, 8. Crucifixi

cum Chrifto, Gal. 2, 19. Sepuki cum Chrifto fide, Rom. 6,

4 &feq. Coloff. 2, 12. Refufcitati cum Chrifto fide , Col. 2,

12. Clniftum induti fide, Rom. 13,14. Gal. 3,27. Regenerad

fcrnine immortal! , 1. Petr. 1, 23. Circumcifi fpiritualiter ,

Co/of. 2, ii. Philip. 3,3.4. Ç. Circumcifio cordis, RoOT.2,29.

Manducantes carnem&bibentes fanguinem Chrifti, Job.6,

53. InquibusvivitChriftus, Gal. г, го. Oui fide poiTunt o-

mnia , de hoc videatur vocabulum Fides. Reges & Sacerdo

tes , I. Petr. 2, 9. Vocati ad fanftitatem & vitam honeftam ,

Matth. 4, 17. Luc. I. 75. Row. 1,7. 0*12, 1. & 13, 13. 16,19.

Eph.4,17. &feq. & 5,1. &fiq- Colojf.1,10. I. Tbeff.1,6. &4,7.

t.Tim.z,9.Tit.z,i. НеЪг.\г,\г. i.Pctr.i,ii.&feq.&z,u.

&feq. 2. Petr. 3, 14. i. Job. 3, 6. &feq. Vocati ad cruccm ,

videatur vocabulum Crux. Solius Chrifti vocem audientes ,

Job. S,47. &10, 16. & 18, 37. Epift. 2. 7o¿. 1,9. Quos

mundus odit Sc perfequitur , Matth. 10, 22. &■ 24, 9. Murr. 1 3,

-9. 10. frfequcnt.Joban. 15, IS. 16, 2. 20. Po». 8, 36. 1. Cor.

4,12. 2. Corinth. 4, S. <t> j'eq.\. Johan. 3, 13. Quando pri-

mum nominan Chriftiani, Л<?ог.и,2б. Non frequcntare de-

bent infideles, z.Corieth.6,14. Epl\ 4,7. 11. Non verfari

cummalis, qui Chriftiani appellari volunt, 1. Corinth. 4, 11.

Eph. 4,6,7. z.Timotb. 1,4.6. Nonfcandalum dareinfirmis,

Matth. 18, б. I. Corinth. S, 9. z.Corinth. 6,1. videatur voca

bulum Scandalum. Horum gaudium , Lnc. 10, го. Job. 14;

i I. C> 16,22.^(7. 2,46. <¿>" 5,41. £>'8, 39. Rom.14, 17. PA////).

3. 20. 4, 4. Co/o^¡ 1,11.12. НЛг. io, 34.удсо£. i, 2. Matth.

19-, 2,8. 29. videatur vocabulum Vita eterna. Nonpereunt,

Job. 10, 28. Conformes imagini Chrifti , Root. 8,29. I.Ccr.

15,49. 2. Corinth. 3, IS. PA/7/jt>. 3,10.21. Viventes Deo, &

in Deo, Matth. 10, 30. <¿"/¿i/. & 22, 32. Млгг. 12, 27. Ьпслб,

22. 25. ф 20, 3S. Job. %,\4.\б.&4,г4.&б, 40. 40. & S, 52.

eVlo, 28. & 11,25. ФУ*?- 2. Cor. 4, 14. Philip, i, 21. Со/, з, 3.

/í/ior. 6, 9. C^yí'í'. & 7, 9- Ю- 14. 15.

Fides & perluafïonis certx atque indubitat* & firmi fi-

ducia? habet (ignificationem , in credeneibus verbo Dei, &

confidentibus promiffionibus ejus. Significat & confeffio-

nem veritatis , & fecundum hanc vita; rationem fanftam ,

Job.iz, 42. & 14, 1- Epbef. 1, 13. &4, ii.Hcbr. 11,1. &feq.

I. Petr. 1, S. Hxceftuna, Epbef.4,4. Opus & donum Dei,

Matth. 13, 11. & 16. Joh. 6, Z9-Afior. 17, \ i.Eph. 1,16. 17.^

yï^. C>- 2, 8. 1. TZi?^ 2, S. Pbil. 1, 29. 2. Petr. 1, 1. I. ,7о/л 5,4.

¿o. Eft ex auditu , Rom. 10, 17, Debet clfe certa & firma ,

Matth. 20,30.32. Marc. Ii, 22. 23. Eph. 3, 12. 13. Col. 1, 23. &

2,5.7. Н*й", io, 35. Facit filios Dei, Job. 1,12. Gal. 3,26.

Нас viYificamur, juftificamur, purificamur, regeneramur,

fanitificamur , Luc. 7, 50.^0^. 3, 16. ¿"5,24. &• 6, 40. é*H,

25. «>• 20, 31. Л#сг. Ю, 4J. I3> 39. & 15, 9. lt> 31. 26,

iS. Rom.i, 17. ¿>- 3,22. 15. ЙМЛ- ô*5>i- с^9,Зо. c^-10,9.

Galat. г, 16. &i, S. Philip. \,9-ColoJ]'.l,z. 23. 1.706.5.4.5.

&feqaent. Sine hac Dso placeré nemo poteft , Hehr. II, 6.

Sinehac omnia funt peccatum, /?о;я. I4> 23. Нас aeeipitur

Spiritus Sanclus, Galat. 7, г. &feq. Нас gentes infitx funt,

Rom. Ii, 17.19.24. Hiceft viótoria mundi, l.Joh. 5,144

Нас pacem habemus apud Deum , Rom. 5, 1. Нас fieri

poíTunt omnia, Matth. 17,20. è» 21, 22. Marc. 9,23. 24. Lut.

17,6. Phil. 5, 13. Finishujus, falusanimarum , i.P«r.i,9.

Per hanc habitat in nobis Chriftus, Epbef. 3,17. Нас reíi-

ftitur Diabolo, i.Petr. 4,7. Epbef. 6,16. Hacfanati, Matth.

8, 13. iffeq. à- 9, 6. &feqtient. & 15, 2S. /Vforr. 9, 25. ¿«r. 8,48;

ó*y^. ЛДог. 3, 7. ¿r 14, S. 9. Complures virtutes hujus, ífc¿»<.

11,3.4- 5. àffeq. Exemplafidei, Mattb.$,$. 13. 6*15, 22.30.

*уг^. Lac. 7, 10. & S, 44- Re»"- 4, 3- ¿^í- I. Я»Л I,

№¿r. i, j. 2. Jacob. 5, 17. Dcclaratur operibus , ^лг. 2, 14.

Pbilem.'4, 7. l.Joh. 2, 9. ю. ii. Sine operibus mortua , Ja

cob. 2,17. Fides confidenda Se hujus reddenda ratio , i.Petr.

3»i5.

Fiducia eft confidentia , Matth. 14, 27. Job. 16, ц. Habe

re fiduciam , Э-«р«ч?т«, х*#чги, Авог.4, 13. fr 19,8. 2.С»«-

rintb. 3,4. ó-7>4- Epbef. 1,1г. Philip. I, I. lo. i. Timttb. 3,

13. Ягос. 3,6. ó* 4i6. ^10, 19. l.Joh. г, 28. tM7u;tf.<íi Phi-

Нр- 3>4.

Filius, foboles, Aí««¿. 13,55. «^21,6. 28. Filii fzculi

hujus, &filii lucis, !.«<•. 16, S. ф 20, 34. Filii promiíTionis,

Galat. 4,г%. Filii ¡rae , Epbef. 2, 3. Filius hominis, eft ho

mo, & eximia appellatio , qua defe utitur Filius Dei, Do»

minus nofter Jefus Chriftus , verus homo , Matth. 24, 27. jo»

37.^25,31.^26,2.

Formina, fcumulier, fafta viri caufa , ex viro, I. Cor. n,

9. Ornatus mulierum , í.Timotb. 2, 9. 1. Petr. 3, 3. Hat fub-

jeáxeíTc debent viris, 1. Petr. 1,1.4. i.Cor.14,34. Habea-

tur iis honor à viris, 1. Petr. 3,7. Ne doceant in Ecclefia,

i'.Cor. 14, 34. l.Ttm. 2, 12. Miniftrx in Ecclefia, quas voca

runt diaconiftas, l.7f«r. 3, 11. Servientes Ecclefix , Rom.i6,

3. I.7ÍW. 5,9.

Fratres. Hoc nomen , confuetudine Hebraica: linguae ,

íignificat totam cognationem, Marc. 3, 31. 32. Luc. 18,19.

Chriftusfuos vocat fratres , Matth. 28, 10. JoIj. 20, 17. Hebr.

2,11. Fratres funt omnes Chrifti fidèles, Matth. 23,8. Яоя».

Ij 1 3- Ó- 8, 12« (5*12, I. l.Ccrwtb. 6, 6.8. *• 8, 12. 13. <>•

15, i. ó"i6, 12. 14. 20. Eph. 6, 10. Diligendi fratres, Rom. 11,

10. 1. Petr. 1, гг. & 2, 17. с^з,8. Non fraudandi , l.lbe/f.

4,6. Non offendendi , Row. 14,13. 1. Corinth. 8, 13. Quiodic

fratrem, eft intenebris, 1. Job. г, 9. Et homicida, i.Job.

3.IÎ-

Fraus, dolus, fraudare, Marc. 10, 19. Po«. 1,29. Eph. 4,

ll.l.TbeJf.4, 6. I.Tim. 3,«.

Fruftus ftirpium &: arborum foetus. Bona arbor fert fru-

£his bonos , 7, 17. Fruilum ferre , Matth. 13,23. Рода.

7,4- 5- Etfignificantur ju.i7«<pfpi*«s acliones беса qux ab ho-

minibiis fiunt, quxque pcrcipiuntur, Rom. 6, 21. Fruitus

Spiritus, Gal. 4, гг. Fru&us pcenitentia digni , Matth. 3,8.

Sinefrucíu, Matth. 11, гг. Fruclus ventrisett fœtus virginis

Maris benediftus , Luc. 1,4г.

'Fuga periculi permiífa , Matth. 2, 13. & 10, 23. A{íor.

И, 6.

Fures, Matth. 6, го. Marc. 7, гг. Job. 12,6. Рост. 13,9.

I. Cor. 6, 10. £/>*. 4, 2S. I. P#ft\ 4j IS.

G.

Gauduim. Angelorum gaudium ,Lec.l5, 10. Bonum gau

dium , Luc. 6,23. Malum, Iw. 6, 24. 12,45.46. ^»

16, 15. 25. Job. i6,zo.Jac.4, 9. 1. P**r. 1,13.

Generatio, y*<wn, Matth, i, 1. 17. г>у«»»»/»« , Luc,zz,i%.

&Luc. 1,7. Genimina, aetas feu feculum , Matth. 2,17.

c¿- Z4, 14. Coloff. 1,гб. Genci atio libcrorum , 2. 7»яг. 2,15.

Gentiles , alix Gentes quam Judori, idololatra; , quarum vi

ta fequenda non eft, Epbef. 4, 7. 11. Quibus & iplis prxdi-

catur Evangelium & aperitur ovile Chriiti , АЛ. 14.6.&feq.

&zS, 13. 14. zi-Job. 10, 1 6. Qux purificantur fid^»^4i?er.i5,

9. Convertuntur ad vitam , /4<?.il, i. Cognofcunt arcana gra

tia;, Coloff. 1,25.26. Hi &Grxcifunt, quodifta natiocifet

celebérrima ex gentibus.

Gladius Spiritus , /mt«0<?«»í , videatur vocabulum Dei.

Significat affiiclionem & dolorem, Luc. 2, 35. Turbas &

diílidia, Matth, lo, 34. Gladius commiflus Magiftratibus,

Pe». 13,4. Prohibitus privatis, Matth. 4, гг. гг,.&гб, 52.

13, io.

Gloria , celebritas & celebrado : Glorificare , cele

brare. Gloria Deo per Chriftum & in Chrifto, Luc. 2, 14.

Pow. 16,27. Ador. 13,48. Pbil. 4, 19. 20. Ы.1,4. г. Petr.

4, 16. Apoc. 4, ii. Omnia ad glorificandum Deum ten

dere deberé , Matth. 4, 17. l.Cor. 10, 13. Colof. 3,3. Dco

gloria , Rom. 11, 36. Gal. 1, 5. Eph. 3, 31. 1. Petr. 4, II.

Glorificandum in Domino , Po». 5, II. 1. Cor. 1, 31. &$,

21. 2.Cor. i, 12. & 10,17. Pbil. 3, 19.20. Gal. 6, 14- Eph. 3, 13.

Glo



INDÇX VOCABVLORVM ET LOCORVM.

Gloria fui prohibirá , Jvb. 4,44. Epb.i, 9. Vana, Matth.i%,

6. 12. I. Cor. 1А-Ч-&J'eq. 2. Cor. 5, 12. Gal. 5, 16. Phil. 2, 3.

Gratia, benignitas ,& favor , & gratuita misericordia. Gra

tia Dei, l.Ctr.6ii.Tit.itii.&î,i%. Per Chriftum & Chri

fti, Job. 1,16. Rom.1,7. &4,zi. í.Cor.i, 4. Eph, 1, 1. & г, 7.

г. Tim.i, Píí»-.j,iS. Per hanc falusèVjuftitia, Ad. IÇ,n.

Ао?я. il, 5. £/>/лг, 8. г. Ibejf.z, 16. Tit. 2, 11. 12. Нас confi-

dendum, l,Petr. 1,13. Ämittiturinfiduciaalterius, Gal.t,,

4. Gratix agendas de victu 6c rebus omnibus, Matth. 14, 19.&

15,36. g^2(í,2<í./l¿7w.27,35. i.T/w.4,3. Epb.4,4, i.Thejf.4,17.

H.

Hpredicas immortalis , l.PrM,4. RegniDei, Matt.zs,

21. Gö/. 3,1s.

Hires. Chriftus eft hxres omnium, Hebr.i, 2. &r in para- I

boladevinea, Matth. 21, 3S. 12, 7. jL«c. 20, 14. Cujus

credentes Ame cohxredes , flow. S, 17. G/»/. 4, 5. 7. Epbef, 3, б.

7>f.3,7.

Hxrefis, Grxcum nomen fignificans feitam. Et eft infer-

monc Ecclefiaftico atrocis feeleris appellatio , id eft , defecbo-

nisà veri täte confenfusCatholici& turbulenta íaítione, &in-

deHxretici, quifuntvitandi, 1. Cor. n,iS. 19. 2. Tim. 2, 16,

17. Tit. 3, 9.10. 2. Petr.z, I. 2. <&7^.

Halleluia, dux voces Hebraica:, quas pronunciarlo vulga-

risconjunxit , quaiignificatione jubeturlaudari Deus. Retine-

tur autem ut Angularis Hebráici fermonis in his & aliis forma ,

utAmen, Ofianna, Apoc. 19, 1.

Holocauftum , Grxco nomine fignificat certum facrificii

genus , quo comburebantur hoftix , idqueerat prxcipuum &

eximium apud Judxos. Holocautomata , Matth, 12,7. Hebt:

10, 6.

Homicidium, Rom. 1,29. Prohibitum, Matth. 5, zz. &

19, iS. Roman. 13, 9. Сл/. 5,21. I. Timotb. 1, 9. i.Petr. 4, 15,

I. Уо£. 3, 15. Apocal. 21, S. c>22, 15. Prodit è corde & ore,

Matth. 15, 18. 19. Homicida qui fratrernfuumodit, I.Job.

M">.

Homo Terrenus, 1. Corinth. 15, 47. Vetus , Colojf. %, 9.

Rom. 6, 6. Epbef. 4, zz. Carnalis , Job. 3, 6. Rom. 7, 14. Ani-

malis, I. Corinth, Z' 14. Exterior , in quo eft fpecies vita? , qua:

degitur in hoc mundo, 2. Corinth. 4,16. Omnes homines pec-

cnorcs, Rom. 3, 23. <>5, 12. & il, 32. Сд/. 3, 22. Filii ira?,

EpbeJ\z,i. Mali, Matth. 7,11. Alendaces, flûw.3,4. Sub-

jecti infirmitati & malis, Л<7ог. 14, 7- Super omnes rcgnavit

mors, flow. 5, 12. 1. Corinth. 3, 22. Hominis voluntas , z.Pet.

3,5. Videatur vocabulum Voluntas. Deusvult omnes ho-

minesfalvari, 1. Timotb. z, 4. Mortalis, Heir. 9, 12. Novus,

Colojf. 3,10. 2. Corinth. 4,17. Galat. 6,1%. EpbeJ'.z,!*,. & 4,

24. Interior, in quo eft veritatis intelligenria &: pietatis cu

ra , flow. 7, 22. Epbef. 3, 16. I. Petr. 3, 4. Spirituals , Job.

$,4-6. I. Cor.2, I").

Honor crga Deum , & Chriftum , videatur vocabulum

Gloria. Erga parentes , Matth, 15, 4. Marc. 7, 10. Epbef. 6,

I. 2. Erga Reges & Magiftratus, flaw. 13,1. &feq. 1. Petr.l,

17. Erga doctores Evangelii, Galat.4, 13. & J'eq. 1. Tim. 5,

1.4- Erga Dominos à fervis , 1. Timotb. 6, 1. A viriserga

uxores, I. Pf/r. 3,7. Erga eos , quibus debetur, flow. 13,7.

Erga omnes, l. Petr. 2,17. Honore prxveniendum , Rom.

12, 10.

Hora, Certum tempus. Et diviferunt in fpatia viginti qua

tuor diem atque noftem , qux funt hora» diei duodecim , &

totidem nodis. Communi iliac quidem obfervationc inxquales

extra xquinocb'orum témpora , diurnx folftitiales longiffimx ,

brumales breviflimx. Inhxc igitur jam incidere omnia opor

tet, Matth. 8, 13. c> 10, 3. &Jeq.& Z4, \6. & 25, 13. & 26,

40. 4Ч.&г7,41.&г-

Hofpitalitas , Rom. 12, 13. Hebr. 3,2. 3. 1. Pet. 4, 9. i.Tim.

3,2. l.Tit. I, 8.

Hoftia, Vidimaquae infacrificiis cxdebatur. Hoftia pro

peccatis, Hebr. %, i.&S,z.& 9, 9- & 10, 4-S. Una vera Se

fola , 2. Corivtb. 5, 14. Epbef. 2, 1 3. 16. Hebr. 9, 14. & ю,ю.

Videatur vocabulum Chriftus. Spiritualis&laudis, Roman,

12, 1. PMlipp. Z, 17. &4, IS. Hebr. 13, 15. I. Petr. 2, 5.

HumilitasergaDeum , Luc. 1, 48. & 18, 14. Jac. 4, 6. 7. 1.

Petr. \y 6. Ad homines, Matth. 11, 9. ó"lS,4. ¿-22,12.

Lite. 10, 16, Rom. I2,l<i. Epbcf.4,z. Philip. 2, 3. Colojf. 3, 12.

1. Pi/;-. 5,

Hypocriíís , Grxcum nomen , fignificat fimulationem & fi-

cbmfpcciem, rem maxime invifam Deo, qui vaux eft. Et

hypocritxfimulatorcs, Matth. 6, 2. & 7,21. 15, 7. 8. ¿>-22,

IS. 23, 13. «^/I'/7. 24,23. Luc. 6, 46. 47. ¿Mi,44. & 12,

5<í. c>- 13,20. 27. Atfor.4,l.2.&ßq.Col.Z,l%.Zl. I.'/;w.4,2.

2, Timotb. 3, 5.

IJolum , Grxcum nomen , fimulactum , & fignificantur pro-

prie effigies falforum numinum. Et idololatra , eolens

idola : Si hoc impietatis fcelus , Idololatria , Aclor, 7, 40, &

14, il. 12. c>*i^, z9. & 7, 23. & 19,24. &fq- Rcw.1,13. l.Ccr,

5, II. & 6, 9. & S, 1.4. & 10,7.14. &feq. 2. Corinth. 6, 16. Eph,

SA- Gal. 5,20. Co/o/: 3,5. l.'Iùef.l,9, l.Pctr. 4, 1- Apoc. 2,

14. CJ*9) 20.(^-22,15.

Jejunium, Mtfíí*. íjií. e^/í?. C> 9, 14. c> 17,21. 5,33.

&fcq.Aßvr.ll,Z. &14, 22. I. Cor. 7, 3. 2. Cor. б, 5.

ígnorantia Dei , Aclor. 17,11, Rom.ia, ¿.Epbef.4, iS. Igno-

rantia qux veniam habet , .dtfor. 3, 17. Ge/. 4, S. I. Be, 1,13.

Perniciofa , 2. 1, S. 9. I . Timotb. 1, 6. 7. г. Petr. 2, 12.

Jude 10.

Illufores & contemptores Evangelii, Afior. 13, 2. ¿M7,«í. .

Z.Petr. 3, $.Jud.ií. Contra contemptum, Matth. iS, 24-

Iipago Dei, Chriftus, a. Cor. 4,4- Coloß'.1,1%. Heir. 1,3.

Homo, l.Cvr.11,7. Colojf.1,10. Homo imago Chrifti, Rom.

8,30. I. Cor. 15,49, 2. Cor. 3, 18.

Induratio , qux & exexcatio , Job.iz, 40. Aclor. 7,<ll. & IS,

6. flow. 9, IS. c> 10,21. ^ II, 7. Indurabantur quidam ,

19, zS.&feq.

Infamia Chrifti, Hebr. 5,2. I.. Píír. 1, 14.

Infernus , locus nimirum , «&« Grxcis , Hcbrxis Gehen

na. Ignis qui non exftinguitur , Matth. 3, 10. íb'5,23. & io,

zS. & 18, 9- ©'25,41. Marc. 9,43- Luc. 3, 17. ^ io, 15. &1Z,

5. /1c?. 2, 24. Pbi/.z, 10. 7, Apoc. 6,S.& 20, 10. Vermis

nonmoriens, Marc. 9, 44. Tenebrx, Matth. 8, 12. & 22, 13.

¿^25, 30. Ubi ploratus & gemitus , ibidem,

Infirmi fide , flow. 14, 1, & 15, 1. • • Tbeß. 5, 14. I. Corinth,

8,9.11.(^9,22. Deus infirmos elegit, l.Cor, 1,27.

Injuria & vispatienda , Matth. 5, 9. 1. Cor. 6,7.

Inobedientia , flow. 1, 30. é>- 5, 19. 2.2^^1,8.^3,14.2.

Tim. 3,2. Colojf. 3, 20. 2. Рг/г. 2, 10. S.

Ihvidia, xmulatio, Aclor. 4,2. d^S^S. 17, 5- R°>". I>

29. Gtf/.5,20.2I. I.7ÏW. 6,4. Tit. 3,3. Jac. 3, 14. I. Р«г.2, 1.

Ira Dei eft executio jufti Scfeveri judicii Dei in puniendis

peccatoribus, Job. 3, 36. Colojf. 3, 6. i.TheJf. 1,16. Jacob. 5,

3. Chriftus ab ira nos liberavit, 1. Thejf. 1, 10. Nonirafcen-

dum, 5, 23.44. 45. flow. 12, 14. Epb.4, z6. &6,+.

Colo(f.î,î. I.Tim. 4,9. 10.^5,14. i.Tim. 2,14- ^З,!©.^

4, 14Л5-10-Г''- 3>2-

Judxi. Excellentia horum , flow. 3, 1. 2. Exexcatio, 2.

Cor. 3, 14. Reprobati propter incrcdulitatem , non penitus

tarnen, flow. 11, 23. Inter hos & Gentiles non eft dift.rirnen,

Rom. 10, 12. Galat. $,zS. Judxus exterior & interior, Rum.z,

28. 29.

Judicium Dei, flow. 11, 33. Apec. 19, 2. Incomprchcn-

fum , verum , juftum , ibid. Job. 3, 18. 29. Rom, 2, 6. 1. Cor,

II, 32. I. Petr. 4, 5. Ultimum, cujus tempus ignotum ,

Mat:!}. 24, 42. & 25, 1 3. Z.«f. 12, 40. flow. 2, 7. I. Г/л^ 5, 2.

2. Timotb. 4, 1. 8. №¿r. 9, 27. 2. Píír. 4, 5. Jacob. 5, 9. Judi

cium humanum , Уо/л 7, 12. I. Cor. 4, 5. Jacob. 4, II. Í2.

Jusjurandum Dei , Luc. 1, 73. Hebr. 6, 13. 14- & 7,20. Ho-

rhinum, Hebr. 6,16, Prohibitum, Matth. 5, 35. &feq. Jac.

5,12.

Jullitia, juftus. Qui facit juftitiameft juftus , I. Job. 3,7.

Julius vivit fide , flow. 1, 17. fAZ-r. 10, 3S.

Jurtificare, fignificat pronunciare juftum, aut exfequi fen-

tentiam juris, Matth. 11, 19. &■ 12, 37. Luc. 7,29. c> 16, 15.

Abfolutioà peccatisgratuitacredentium, flow. 3, 24. ¿^4, 5.

&feq. &s,l-&6, IS. I. Cor. <5, 12. Tit.%,11. & 3,7. Volen-

tibus jultificari Lege Chriftus frultra mortuus eft , Gal. 2, 21.

¿^5,2. Juftificatos nemo poteft accufare , Rem. S, 1. Atque

dodtrina Pauli , juftificari homines fide, hoc ait , Rjcipi in

gratiam &: juftos pronunciari , fententia Dei credentes Evan

gelio propter mcritum & gratiam Chrifti. Juftitia Legis, &

legitimorum obfervatio , Luc. 1, 16.

L.

Labor, & laborare, operis aliquíd faceré , prxcepuimo-

mnibus, i. Thejf. 4, il. i.TheJf. 3, 12. Aut ne manduccnt,

Eph. 4,2S. %.1bejf. 3, 10. Excmplum Pauli Apoftoli,^. 18,

3. à- 20, 4. i. Cor. 4, 12. i.Tbeff. z, 9. 2. T¿vj^ 3,8.

Laus, flow. 2, 29. 13,3. i. Cor.4,5. 2. Cor,io,i7. l.Petr.

2, 7. Apoc. 5,12.13. & 19,1- Hoftialaudis, Hebr. 13, 15"-

Legio , nomen Latinum, qubd ufurparunt SiGrxci, co-

piarum in militia , certus numerus , circiter M. peditum tk D.

cquitum, Matth. 26,53. Marc. 5,9- Luc. 8, 30.

Lex ceremoniarum , refpiciens advenuun Chrifti, Gal. I,

24. Hebr. 10, 1. Abolira, Epb. z, il. &J'eq.Colo/f.z, 16. Lex

moralisbona , jufta , fanfta , flow. 7,12. 1. T¡m.i,S.&Jeq. Spi-

ritualis, Rom.7,14. Virtus, id eft,potentia peccati, flow. 7, S.

il. i. Cor. 1 5,5 6. Adminiftratio mortis, 2. Cor. 3,7. Rigor Le

gis , Hebr. lz, II. Maledifti qui fub Legefunt , Gal. 3,10. Non

vivificans , ibid. 21. Importabile , Aclor. 15, 10. Augcns trans-

grcfiionem&r ducensad Chriftum, qui liberavit nos à Lege,

flow.4,15. & S,z.Gal 3,19- é"4»3I. Chriftus finis Legis , flow.

10,4. Lexfcriptaiiicordibusfidelium , flow.7, 21. 23. iffor. 8,

10. Summa Legis , Matth. 22,42. flow;. 13, î.&fej. Gal. 5, 14.

Unus legislator, Уде. 4, 12,
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Libellusrepudii. Latini nuncium dixere , quodeft, dimic-

tere uxorem. Hoc conceditur incnfuadulteni, Matth. 5,3г.

Ii- & 19, 7. Marc. 10, 4. &Jiq. Luc. 16, S. I. Cormtb.7,

27.

Liberi. Horum officium, Eph. e,i.o^ßq. Col. i,20.

Libertas fpiritualis , Jobtin. 8, 33. 34. Aäor.i4,2S. 29. Rom.

i,20. 21. e>8,i2. 2. Corintb. 3, 6. G<//. 2,4.0*1,2$.. iS- ¿'"S.

1. c^/ftf. 2, 19. Colojf. 2, 16. Rerum ditíercntium , Ко/м.14,

2. 3. &feq. I. Cor'tntb. lo, 3. i.T/'w. 4, 3. 77*. I, 15. Servanda,

Matth. 15, l.&fiq. Gal. 5, 14. Serviré debet charitati , 1. Co-

r/'»/¿. 9,9.10. &10, 32. Ge/. 5,6. Carnalis, ibid. 13. i9.i.Petr.

2,11. 2. P*rr. 2, iS.

Lingua. Natura hujus, Jacob.1,%.6. &feq. Confervanda à

malo, i.Pí/r.3,10. Videatur vocabulum, Obcreótacio. Lin

gua diverfx , Marc. 16, 18. Ador. 2, 6. 7. c> 19, 6. 2. Cor. 12,

10. Lingua nota utendum in Eccleiia , 1. Cor. 14, 56.

Litera opponitur fpiritui , Rom. 1,29. l.Cer.3,9.

Lites judiciaris vicandae , Mattb.4,40. i.Cor. 6,1.2.

M.

Magí, fapicntes viri orientales, «Arabia, fecundumju-

ftinum, Matt. z,i. Supcrftitirá,cV:incantatores,/l¿7or.

8,^.11.(^13,6.

Magiftratus, ordinatidivinitus , Rom.i$,i.2.&ftq.i.Petr.

2,14. His debetur obediencia & honor , ibid.17. Tit. 3,1. Pen-

dendumtributum , Luc. 20,25. Rom.i 3,6. Proeisprccandum,

1. Tim. 2,1.2.

Malediftio oris , Rom. 3, 1 4.Jacoh.\, 10. Malediátio Legis,

Galat.j,io.n. 13. Chriftus liberavit nos à maledicrionc Legis,

faétusmalediftio, Gal. 3, 13.

Maledici, 1. Corintb.4,11. & 6, 10. Jud. 8. Benedicendum

maledicentibus , Luc. 6, 28. 1. Pffr. 3,9. Exemplo Chrifti ,

Pauli, i. Cor. 4,12. Quibus maledicitur propter Chriftum,

Л/efr. 5, il. Non maledicendum perfecutoribus , Rom. 12,

14-
Malum prodicè corde, Matth.12,14. &■ Iî,iS. érfeq.Marc.

7,21.22.23. Odio habendum , Яом. 12, 9. Non retribuen-

dum, videatur vocabulum , Vindicta.

Mandatuin Dei, Matth. ^,20. £>• 15, 3. е^/гч/. c> 19,17. &

22,\6.Marc.7,%. lob. 12,49. & 13, 34. e^1 14, IS.d^IÇ, Ю. Яся».

7,8.(^13,9. l.Coiïvtb.7,10. 1. Iob.2,$. &i,2i-& 4, 21. Epiß.

г.1оЬ.4,б,7. Apoc. 12, 17. Hominum , Matth. 15, 2. M<?rr. 7,5.

7. In;.ii,4¿. Ephef.4, 17. iS. Co/o^ 2, 8. 1. Timotb. 4, 1. 2. 77*.

3,14-

Manus pars corporis , Matth. 3,12. é> S, 3 . 9, 1 S. 2 6,23 .

Млгс.3,1. Effeicio &confecutioatqucopus, Lac. 22, 53.

13,11. ¿* 19, il. Galat. 3,19. I. Pitt. 5,6.

Mare, etiam magnos lacus íignificat , ut mare Tyberia-

dos, Job.6,i.&2i,i.

Maria, Virgo, Mater Chriflijcfu, AncillaDei, Luc.u,

27. 31. 38. Benedicta, Luc. 1, 28. &n, 27.

Matrimónium feuconjugium , conjunctio legitima maris &

fbemina:, Matth. 19, 4. 1. Corinth. 7,2. &fiq. Ordinatumdi-

vinitus, Matth. 19, 4. Prohibitum nemini , i.Cor. 7, 36. ¿>"

fiq. 1. Timotb. $,2.$. Tit. 1,6. Honorabile, Hebr.1%,4. Necef-

farium non conti nentib us, Matth. 19, 1 1. &J'eq. 1. Corinth. 7,

2. Honoratum prisfentia Chrifti , ^06. 2, 2. 3. Comparatum

cum conjunftionc Chrifti Se Eccleíia?, Epb. 5,22. 23. &fiq.

Caftum , I. Petr. 3,2. Non divelli debet ab hominibus,

19, 6. Conjugum vita , l. Corinth. 7, 3. 10. ¿>" II, 4. &feq.

Epb. 5,24.25. Col. 3, 18.19. 1. 25». 2, 8. 9- >>./-7- 7/#. 2, 2.

$.4.&Jèq. 1. Petr. 3, 1. éfjeq. Diffolvitur in folius adulterii

cafu, Мв«7л5,зз.с>19, 9- Defences eft liber, l.Corint. 7,39.

40.

Mediator, Gal. 3,20. Unus Mediator Dei & hominum, 1.

Tim. 2,4. Hebr. Ъ,6.&9,1*>. е>12,24.

Membra , corporis partes , Rom. 6, 13. & 7, 5. Со/. 3,3. ,ai-

vaçidfixûi, ii qui communitatem aliquam complcnt , tanquam

corpus, Rom. 12,4. I. Cor. 6,15. e?" 12,12.

Mendacium à Diabolo , ^о/л 8, 44. prohibitum , Epb. 4,

25. Colojf. 3, 9. Jacob. 3, 14. íignificat cotant perverfitatem ho

minis, Äc«. 3,4.7.

Mendax. Omnis homo mendax , Rom. 3,4, Mendax non

confltens, fe eflepeccatorem , l.Job.i, 8. QiiidicitfeDeum

nofle, & non euftodic mandata ipfius, l.Jvb. 2,4. Qiii negat

quodjcfiisfit Chriftus, ibidem 22. Qui dick fcdiligere Deum,

& odie fratrem , 1. Ус/л 4, 20. Perfcverantes in mendacio ,

damnantur , Apoc. 21, S.

Mendicantes, non tolerandi , z.TbrJf. $,10. u.&feq, O-

mnesoperis aliquid faceré debent. Videatur vocabulum , La

bor. Nequigravcntur, Matth. 23, 4. 5- 2. Cor. Ii, 9. l.Tbeff.

2,7. 2.Thejf. 3,8. I. 77»/. 5,16.

Minifterium vcrbiDei, quodeft prxeonium Evangelii, Л?.

20,24.

Miniftri, & officium horum, A7. 6, 2. 3. 1. 77/я. 3, 8. 12.

Miniftra , Rom. 16,1.2. e^tf.

Miraculum. Miracula vera confirmant efficaciam divinam ,

Matth. 11,5. 20.23. Marc. 16, 17. Job. 5, 36. c> 10^25.(^205

30. ii.Aßor. 2,43. ¿^4,22. ¿>- 14, 3- 2. Cor. 12, 12. Wrft»-. 1,4»

Non fiunt humana virtute, fed divina Chrifti, Ador. 3, 12»

13. ÎÎM, 10. 9, 34. Falla , ad errores & mendacia, perti

nencia, Matth. 24, 24. Marc. I }, 22. l. TbeJf. 2, 9. Apoc. 13,13.

14. & 16,14.

Mifericordia Dei per Chriftum , 1, 50. 72. 78. Hôbr.4,

16. i. Timotb. i, 2. I. Petr. 1, 3. £/>A. 2,4. Per hanc falus ,

Tit.1,4. I. Pttr. I, ]. Pertinens ad gentes , Kow. 11, 30. 31. c>*

15, 9. Ad timentes Deum , Luc. 1, 50. Qui convertuntur ,

Luc. 15, 20. Ad fidèles, 2. Cw.4,1. 2. L Petr.2, 10. Pricepta ,

Luc.6,i6.Epbef. 4, 12. Colojf. i, 12. 1. Petr. 3,8. Hanc Dcus

vult, & nonfacrificium , Matth. 9,13. «>• 12, 7. Inter gravio-

ra pratcepta , Matth. 23, 23. Bcati mifericordes , Matth.

5, 7. Deus miferetur cui miferetur , Rom. 9, 5. Non prx-

ftanti mifericordiam , judicium abfque mifericordia , lacob.

г,1%.

Monumentum , fignificationem habet in fcriptis Evangeli-

cis, utin aliisquoque, Sepulchri, quo fcilicet memoria mor

tui confervatur, Matth. 27,6o.Marc. I5,4<*. Luc. 23, 53. 55.

Job. 19,41.

Alorbus, porna peccatorum , Job. 5, 14. 2. Cor. 11, 30. In-

tcrdum pertinens ad gloriam Dei , Iob.9,3. & ii, 4. Laboran

tes morbis confolandi , Matth. 25, 36. 43.

Mors corporis communis omnium , 1. Cor.%, 5. Hebr. 9,27.

Non feparatnos agraria Dei, Rom. 8,18. Defideracurab A-

poftolo, Pbilip. 1,23. Mortui dicunturdormire, Mattb. 9,24.

АИог.7,6о.&1Ъ,ъб. I. Cor. 11,30. i. Thejf. 4,1$. Morsde-

ftrucla per Chriftum , 2. Timotb. 1, 10. iWr. 2, 14. 15. Servie

nobis, I. Cor. 3,22. Mortui non docent, Luc. 16, 29. 31.

Mortui fidelesbeati, Apoc. 14, 13. Sunt apud Deum & cum

Chrifto, /.«г. 23.43. 2. Cor. 5, 1. Pbilip. 1, 21.21. Mortuiin-

fideles in inferno, ¿«r. 16, 22.

Mortificatio noftri , Co/o^I 3,5. hoc eft , mori peccato ,

Rom. 6,2. Significar cruccm , Rom. 8, 13. Exemplum Chri

fti, 2. Cor. 4,,10.

Mulier, videatur vocabulum. Formina.

Mundus faâusper Chriftum, non cognovit Chriftum, lob.

i, lo. Nequc Deum , loban. 17, 25, lotus pofitus in mali

gno, i. Joban. 5, 19. Habet principem Diabplum, Mattb.

4, 8. 9- Luc. 4, 6. Joban. 12, 31. & 14- 30. & 16, II. Pro hoc

non orat Chriftus, Joban. 17, 9. Victus à Chrifto , Joban. 16,

33. Hunc vincit fides, l.Job. 5,4. Quicquidinhoceft, ell

concupifccncia carnis&oculorum, l. Joban. 2,16. Hicprac-

terit, ibid. 17,1. Corinth. 7, 31. In diligente mundum non eft

Deidileäio, 1. Joban. 2,15. Jacob. 4, 4. Mundus oditChri-

ftum & Chriftianos, Job. 7,7. & 1 5, IS. 1. Joban. 3, 13. Fi*

deles mundi judices, I. Cor. 6, 2. 3. Qui non funt de mun

do, Job. 17,14. Concupifcentia: mundana: fugiendse , Tit.

2,12.

Murmur, & murmurare, id eft, indignari , prohibitum 8c

malum, Matth. 20, 11. Luc. 5, 30. & 15,2. & 19, 7. Joban. 6,

41. Actor. tf,i. Rom. 1,21. I. Cor. 10, 10. Philip. 2, 14. l.Petr.

4, 9. J»d. 16.

N.

Negotia, lis,contenrio,difceptatio,quaeftiones, pugnar,

fugienda:, Rom. 1,29. & 2, 7. 8. ci" 13, 4- &i4,i. &fiq.

0- 16, 17. i. Cor. 1, 12. 3, 3. 4- &6,1.& il, 17- & 12Д5.С?'

Gal. 5, iS. 1. 77». 1, 9. 10. 3, 8. & 6, 4. 2. Tim. 2, 12.

Tit. 3,3.4. Jас. l,6.&4,l.&fiq.

Nomen Domini, Ad. 2, 2t. Rom. 2, 24. cb*lo,i3. Nomen

Chrifti , Atf. 4, 10. Pbil. 2, 10.

O.

Obedientia , Itwuii if ^готвуч , id eft , fubjeftio , debetur

Deo magis quàmhominibus, Act. 5,29. Obedientia fi-

dei, Rom.1,4. &16, 26. 2. Cor. 9, 13. I. Petr. I, 12. Obe

diencia uxorumerga viros, 1. Petr. 3, 1. &feq.

Obcreftatio , 2. Cor. 12, Z.Jacob. 4, II. I. Pet. 2, 16. Obtrc-

йаге, i. Pff.2, f. %.

Otium, otiofum dictum, Mattb. 12, 36. Contra otium,

2. Thcff. 3, 8. 9. «S*./^. I. Tim. 5,13. Ф

i Odium mundi adverfus Chriftum & Chriftianos, vidcan-

tur vocabula , Chriftus & Fideles. Odium vitii non perfóna:,

Jud.21. Prohibitum, Matt. 5,44. Galat. 5,14. 15. Г/г. 3, 2.

1.^oA. 2, 10. 3, 10. &feq.

Opera bona à Deo, Philip. 1, 6. & 2, 13. Colojf. 1, 10. Tit.

2, 7. Hebr. 11, 21. Comitantur fidem , Luc, 19, 8. 9- Hebr. II,

4- Ç. (¿rfiquent. Fiunt à bonis, Matt. 7, 2.16. & 12, tf.Luc.

6,45. Sunt fruftus Spiritus, GeV. 5, 22. Epbef.%, 9. In qui-

bus fidèles ambulare debent , £/>/->. 2, 9. c> 5) 8. 9- ISf. 2, 7.12.

¿^3,8. 14. Hebr. 10, 24. i.P<?f.2,i2. Teftimoniumfuntpce-

nitentia: , ^4i7. 26, 20. Judicium fidei , Luc. 19, 8. Tit. 1, 12 13.

Jac. 2, 14. 15. &feq. Confirmant vocationem & eleftionem,

2. Pet. i, 10. Non funt caufa juftificationis ad Deum , Rom,

4, 2. à-J'eq. c> 1 1, 6. £/>*. 2, 9- 2. Г/'от. i, 9. 7Tfr. 3, 5. Pertinent

ad gloriam Dei, Matt. 5, 17. I, Pet. 2, 12, Scquimtur mor-

tuos ,
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tuos, Apoc. 14, 13. Habent mercedem, Matt. 10, 41. 4г. &

Ï6, 27. & 25, 46. Luc. 4,Z7.& 14, 14. Job. 5, 29. 1. Corinth, 2,

9. Ó* 15, 58. Gal. 6, 9. 10. Л/юс 2, 26. 27. Non funtbona ope

ra fine fide, Job. 15, 4.5. /?о/я. 14, 22. 23. Hebr.n,6. Mala

carnis , Galat. 5, 19. &fi9. Inquinantia homines , Matth.

15,18.19. Horum auótor Diabol us, ЕрЬ.г,г. Chriftus venir

uc deftruerec ea , i.Joh. 3,8. Sunt abjicienda , Row. 13,12.

ij. Bphtf. 4,гг.&ч, г. ¡. I. Petr. 4,i$.

Oratio, hi funt preces fpirituales , Matth. 6, 7. Job. 4,

24. Яоя». 5, If. Eph. 6, 17. iS. JW. 20. Orans fide impetrar ,

Matth. 21,22. Marc. Ii, 24. j^oä. 14,7. Jacob. 1, 5. & 4, itf. <£•

feq. 1. Job. 4,14.14. Orandum in nomin; Chrifti , lob. 14,

14. 155 I*. Sine jntermiffione & ubique , Matth. 7, 7. 8.

Lee. II, l.&2i,$6. Aüor. I, 14. <¿" 2,42. Rom, U,

11. £/>¿í/ <í, l8.Co/o^4,2. l.Tbef. 4,17. l.Timoth.x, 8.

5, 5. l.Petr. 4, 7. Secreto , Matth. 6, 6. & 14, 23. <£"2б,

$6. Luc. 4,16. &6,u. (¿-12,41. Aclor. 10, 9. Cum gratia-

rum actione, 2. Corinth. 1,11. Philip. 4, 6. Coloff. 1, 9. Нас

fiuicrificantur res omnes, I. Timoth. 4, 4. Unurs oret pro alte

ro, Jacob. 4,16. Orare pro fanftis, Äo»/. 15, 30. Ephef.6,

18. Co/. 4, 12. 2. T£f/: 3, 1. Hehr. 13,1s. Pro doctoribus Eu-

angelii , Matth. 9, %%. Luc. 10, г. АД. 4, 29. Rom. 14, 30. г.Сог.

I,ii. Epb. 6, it. Col. 4, 3- 2. TAfß 3, i. Pro regibus & potefta-

tibus, i.Tim. 2, I. Pro inimicis , Matth. 5,44. Lar. 23, 34.

Aclor. 7, 60. Pro omnibus , l.Tim. 2,1. Contra tenrationres,

Matth. 26,41. Lflc. 22, 4<*. Oratio cum jejunio , ¿v/af/. 17,21.

£#c. 2, ll.Afl. 13, 3. (£• 14, 22. 1. Corinth. 7, 5. Publica: ora

ciones, Ador. 2, 42. c>" 3, i.C^4, 24. c^i2, 5. & 11,2г. & 16,

16. &20, ъ6.&%1,%. I.Tim. 2,1. In lingua nota , I. Cor.

14,13. 14. Forma orationis, Matt. 6, 9. Luc. 11, 2. Visora-

tkmis, Matth. 21,22. Job. 14, 7. Jac. 5, 14. Orare in affli-

ftione , Matth. 26, 39. Lut. 22, %9-& feq. Aßor. 7, 50. 60. &

12, 5. 12. Rem. 15, 30. 31. Jacob. 5,13. &feq.

Oftcntatio & jadtantia, Lac. l8, II. Rem. 1, 29. 2. Cer. ir,

18.

Panis. Propofuionis panes dicebantur Sc erant apud Ju

díos numero xii. qui fingulis diebus vu. feu heb-

domadibus, proponebantur in templo , & mutabantur , ut

legitur Lev. 24, 5. Significat vocabulum eibum humanuni ,

Matth. 6, Ii. Panes multiplicati , Matth. 14, 20. Marc. 6, 43.

Luc. 9, 17. Job. 6, 13. Panis vic'i Chriftus, Job. 6,4%. Pa

nis filiorum, Matth. 15, 26. Panis bsnsdidtio, & cum hoc

communicatio corporis Chrifti , Matth. 26, 20. Marc. 14, 22.

Luc. 22, 19. I. Corinth. 10, ii. Plures unus panis & corpus u-

num, ibidem 17.

Paradifus , Graecum vocabulum fignificat horros egre

gios , & ameenitatem in vita beata xternam , Luc, 23,

43-

Parco , i. Cor. 7, 28. Non parcentes , Aíí. 20, 29.

Parentes honorandi, Matth. 15, 4. Marc. 7, 10. Luc. 18, 20.

Epb. 6,1. Colof. 3,10. i.Timotb. 3,4. Hebr. 12, 7. S. Non di-

ligendi magis quam Chriftus , Matth. 10, 37. Chrifti caufa

relinquendi , Matth. 19, 29. Hos relinquit vir uxoris caufa ,

Matth. 19,5. Eph.4,11.

Pafcha , qusmadmodum Hcbraicum verbum Grici feri-

pfere , figniheationem habet tranfitus, & agni pafchalis, &

folennis fefti , Matth. 26, 2. Marc. 14, 1. Luc. гг, 1. Job. 2, 13.

&6,4- (£11,55. &Ч'1- & l8> гЪ.Айог. 12,4. i.Cer.5, 7.

Hebr. ii,2S.

Paftor 1ытяФ°(1*й< , ut in fermone Grxco qooque , guber-

nator & prifcs. Chriftus páftor, Job. 10, 11. Hebr. 13,20.

ï. Petr. 2,25. & 5, 4. Paftorcs, ideft, doäores & prifrdes in

Ecctefia, Eph. 4,11.

Paiienria , frdelibus neceffaria , Luc. 21, 19. Rom. 5, 3. 4.&

12, 12. 1. Cor. 4, 12. Coloff. i, II. & 3,12. 1. Thejf. 5, 14. z.Tbeff.

1,4. Jac. l,l.4.Ö",,7-l-Pctr. 3,14.

Patres , fignificant etia-m majores , ficut filii pofterita-

tem. Horum errores non funt fequendi , Matth. 15, 5. 6.

Marc. 7, S. 9- Luc. XX, 47- 48. Aäor. 3, 14. Galat. 1, 14. I.

fetr. 1, 14.

Patriarchs , Gricum vocaburum , patrem primarium feu

prineipem , Aclor. 2, 29. &7-> 8- 9.

Pauperes fpiriru , funt humiles , Matth. 5, 3. Luc. C.

ao. His Euangelium annunciatur , Matth. II, 5. Pauperi-

bus fuppeditandum , Luc. 14, 13. Roman. 12, 13. & 15, 16. 27.

2. Cor. S, 4. Gal. 2^10. Epb. 2,2s.

Fax Dei per Chriftum , Marth. 10, 12. 13. Luc. 2, 14. 29. &

24, 3d. УоЛ. 14,27. & 16, 33. Roman. 5, 1. Philip, 4, 7. 2,

14. Co/o^ I, 3. r> 3, 15. Pax cum proximo, Matth. 4, 9, 26.

tr feq. Marc. 9,50. Row. 12, S. 15, 1. 2. I. Corinth. 14, 33.

2. Cormtb. 1 3,n. Eph. 4, 2. X.Tbejf. 5,-13. 2.TheJf. 3,10. 2.

77?//. 2,22. J/rír. 12, 14. i.Pwr. 3,H. Paxmundi, Matth. 10,

34. M. 14, 27. x.Thejf.4,11.

Peccarorcs non exaudiuntur à Deo , lob. 9, 31. Vocantur

adpeenitentiam, M'attb. 9, 13. 2. Pwr. 3, 9.

Peccaruirr, in' omnibus hoffljnibus, fawn. i> 9, &4> t.

&ferj.&ll, %2.Gal. },22. l.Job.i, 8. 10. Cognitiohujuspef

Legem , Roman. 3, 20. ¿" 7, 7. Vincitur per Chriftum , 1. Cor.

i5)5á-57- Significat concupifcentiam malam in homine »

Rom.^,iz.&Jiq.& 6,l.2.ér 7,7-&feq. Et hujus fructus ,

Matth. 3, lo. i. Corinth. 6, 9. &fequent. Jacob. 1, 15. Pecca-

rum eft iniquitas, l.Johan. 3,4. Peccatum ne regnet in no-»

bis, Roman. 16,12. Peccatum aculeus mortis , 1. Cor. 15,

5<i. Peccatum ad mortem , Sc quod non remittitur , Matth.

12, 31. Marc. 3, 28. , Non ad mortem , & quod remittitur j

ibid. Peccata tcâa, Rom. 4, 7. Chriftus peccatum, in quern

peccatum generis humani translatum , & qui eft hoftia prö

peccato , Rom. 8, 2. 3. 2. Cor. 5, 21.

Pentecofte , nomen Graecum , fignificatur hoc dies quin-

quagefima , Feria? quondam Judaica? , quibus S. Spiritus de-

fcendrt fuper Aportólos , Aclor. 1, I. $• ao, IS. X. Corintb.

16, 8.

Perfecutio > vis eft qui affertur à potentioribus , quam Chri-«

ftianos in mundo oportet fuftinere, Matth. 23, 34. Aclor. 134

50. Roman. 8,35. l.Tim. 4, II. 12. Z.Tim, 3, 10. l.Petr. 4,

12. & feq. A fuis etiam propinquis, Matth. 10,35. Marc.

13, 12. Luc. 21, 16. Et debent illi hanc ferre patienter, Luc.

21, 19. Rom. 12, 12. Hvbr. 10, 16. Cumgaudio, Matth. 5,11.

12. Affor. 5, 41. I. Petr. 2, 20. &4, 14. Licetfugere, Matth.

2, 13. 23. Л<?ог. S, l.¿>" 14»б. Accidit volúntate Dei, l.Petr.

2, 19. 20. éf 3, 17. c^- 4, 19. Apud quern tunc deponenda vi

ta , ibidem. Nonnulli tunc deficiunt ab Evangelio , Marc.

4, 17. Perfecutionum exempla , Matth. 26, 56. Äff. 4, 2. 3.

&1, 1Î.&6, 12. 13. <£*7>5S. &$, J.&9, I. & 12,2.6^13,

50. ¿>- 14, IS. &16, 22. 17, 15. «^18, 6. &fcq. & 19, 23. er

21, 33. Rom. 8, 29. 2. Cor. 10*23. &feq. Hebr. 10, 35. 36. gj*

J'eq.Apoc. 6, 9. 12, 13. «^"17, 6.

Perrecuror , talis violentii auñor vel adminifter. Igno-

rantia in his veniam invenit , Aäor. 2, 23. à" fequent. & 3,

14. 17. 0-8,3. & 9,1. & 26, 10. x.Tm. i, 13. Contuma

ces puniuntur , Luc. 23, 28. 29. Aäor. 12, 23. Apoc. 6, 10.

16. 17.

Perfeverantia , in oratione , АД. 1, 14. Luc. II, 9. 10. & 1?,

59. Vide vocabulum, Conftantia.

Perfona , apparens fpecies, quam Deus non refpicit. Rc-

fpeftus perfonarum , Matth. 22, 16. Aclor. 10, 34. Roman. 2,

Ii. Galat. 2, 6. Epb. 6, 9. 1. Petr. 1, 17. Jacob. 2, 5. Et Angulos

judicat , 2. Cor. I, 9.

Philofophia , Graecum nomen , ftudium fapientiae , cujus

perverfitas fallax cavenda , Colojf. 2, 8.

Poculum, vide vocabulum, Calix.

Pcenitentia vera , Matth. 3, 2. 8. & 4, • 7- 3> 3- 8.

i?>3- Johan.S,U. Ailor. 2, îB.&î, 19. & 5, $1. <&* I7> 3°- <^

20, 21. ¿V 26, 20. Roman. 2, 4- 2. Pf/r. 3, 9. Apocal. 2,22. Exem

pla, Luc. 14,1. &feq. 2. Petr. 2,21. Exitiofae hujus exeni-

plum , Matth. 27, 5.

Poè'ra , Graecum nomen , fignificat faftorem , praeeipus

eum qui verfus facit. Non kgitur hoc in Evangelicis Sc

Apoftolis feriptis, fed verfus citantur, Aflor. 17, 19. 1.C0-

rintb. 15, 33. Т?Л 1, 12. D:us autem xternus eft faftor , id

eft , «чг}« , eceli & terra- & omnium qui his comprehen-

duntur. Faäores legis & doflrini , Roman. 2, i\.Jac. 1,22.

&4Л&- 17.

Pompa, faftus, ornatus, Marc.12,26. Luc. 7,11. Apoc.iS,

i.é'feq.

Porti, fbiTa&ffxZf , funt vires regn i , confu:tudin:Hebrai-

ci fermonis. Inferni , Matth. 1 6, 1 8 . Proprii funt uibium,

qui&valvi, Aâf. 9, 24. Apoc. 21, 13. 25.

Potencia Dei, videatur vocabulum, Deus, & Chriftus, &

Vircus. PotcntraMagiftratus, Row. 13, 1. 23. 2. Cor. 10, S. &■

13, 10. Porentia ad malum, Apoc. 9, 3.

Prideftinare , Pridïfinire , Roman. 8, 29. 30. I. Cor. 2,7.

Epbef.i,%. Prxdeftinatus , Roman. 1,4.

Pridicatio fignificat priconium, id eft, quandam publr-

cam vocem aliquid proclamantem, Luc. II, 32. I. Corintb,

1, 21. & 2, 4. & 15, 14. 2. Timoth. 4, 2. Г/'í. I. 3. Et funt pri-

dicatores , pneones veritatiseceleftis Sc miniftri verbi Dei.

Mittendi à Deo, Matth. 6, 10. & 10, 5 6. 7. & Roman. 10,

15. Hi nihil debent docere niii quod juffi funt à Chrifto,

Matth. zS, 20. Epiß. 2. Joban. 4. Quod eft verbum Dei , 1.

Corintb. X, 5. 18. &1, 7. I- Timoth. 1, il. I. Petr. 4, 5. Exem-

plum Chrifti , Joban. 7, 16. Hi funt audiendi , Luc. 10, 16.

Et his obediendum eft, Matth. 23, 37. 2. Corintb. 2,8.9. &

7, 14. 15. Philip. 2, 12. 2. 72>f^ 3, 14. #fir. 13, 17. Rccipien-

di& fuftentandi, Matth. 10, 14. 40. 4T- Ltic.xo,x6. Joban.

' 13, 20. Ga/fli. 4, 14. c>6, <i. Hi funt duplici honore digni fa-

cientes officium fuum , 1. Timoth. 5, 17. Viclus horum ex

Evangelio, 1. Corintb. 9,13.14. z.Timoth.z,6. Hi funt ob-

fervandi, Luc. 10,8. &Jeg. l.Tbef. Ч,Х$> I. Tim. 4, 12. Г/'í.Z,

15. Nominantur lux mundi & fal tern , Matth. 5, 13. 15.

Cooperarii Dei, x. Corintb. 1,9. Miniftri Chrifti & difpen-

fatores arcanorum Dei , 1. Corinth. 4, 1. Adjutores fidelium

Sc cooperarii, nori Domini, 2. Corintb. 1, 24. 1. Pftr. 5, 1. &

feq. Patres, I. Corintb. 4, 15. Galat. 4, 17- 1- Tim. I, 2. 2. 7?-
f/ïotf. 1, 2. <>• íjl.T/í. I, 4. P*;/f>». rb. r.^o*. i,r. H. Ii■• & h

Hit ** * 5 'i8.«^
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1$,&4,4.&4,H. Servientes aliis, Mattb.20, 26.17. Marc.

10,43.44. Luc. 22, 26. i. Cor'mth. 3, 5. z.Cortntb. 4> I. Su

per imicum Chriftum edificantes, i.Cerintb. 3,9. Ii. Horum

poteftas, 2. Corinth. 10, 4. Ad ardiricandum , non deftruen-

dum, ibid, ó' 13, 10. Pro veritate, non contra hanc, ibid.

8. Subjcdti perfecutioni , Matth. 10, 23. Officium horum ,

Л#ог. 20, го. 21. I. Timotb. 3, 2. àrfiq.Tit. I, 7.&feq. I. Pffr.

5>*. drjeqrient. Exempluni propofitum aliis , Philip. I, 17. 2.

Tbeff. 3, 9. i. Timotb. 4, 12. Tit. 2, 7. Hifir. 13, 7. 1. Pff>\ 5, 3.

Conftituti in fingulis Ecclefiis , ЛЛог.и^гС?* 20, 22. 25. I».

I, 5. Non facile ordinandi , ibid. 6. çp-feq. Prardiflio de fallís

Prardicatoribus , Sc quod lint cavcndi , Matth. 7, 15. & 16, 6.

«£•24,11. 24. Ador. 10,29. 30. JI" 1» Tbeff. г, a. i.Timotb. 4,

ï.&fiq. 2. Timotb. 3, 5.6. &"4, 3. 4. 2. Petr.2, 1.2. De horum

fignis & miraculis, Matth, 24, 24. 2. Tbeff. 2,9. Apocal. 16,14,

Nominantur Antichrifti , 1. Jaban. 1, iS. 22. Simulantes

angelicamreligionem, Colo(f.i,iS. Pleni fuperftitioue,

23. c> 2. Corintb. 1, 17. Inimici crucis Chrifti , & terrenas

res curantes, Philip. 3, iS. 19. Quorum Deus venter, ibidem.

Cuiferviunt, Roman. 16, iS. Operarii doloíí, 2. Corintb. 11,

13. Pervertcntes Evangelium, Ga/at. 1,7. Cauponantes ver-

bum Dei , 2. Corintb. 1, 1 7. Et hoc corrumpentes , 2. Corintb.

II, 3. 4. Prardicantcs fabulas, 2. Timotb. 4,4. Docentes man

data hominum , Co'off. 1, S. 29. Vocantur fures & homícidx,

Joban. 10, S. Et lupi graves , ЛйГог. 20. 29» Matth. 7, 15. Se

minantes doflrinam diabolicam prohibendo conjugium & ci-

bos, i. Timotb. 4,1.1. 3. VolentescíTe Doftoresipfi indo-

¿ti , I. Timotb. 1, 7. Corrupti intelligentia & privati veritate ,

1. Timotb. 6,5. Putantesefle quarftum pietatem , ibidem. Ho

rum piclura , I. Timotb. 1, 4. 1. (irfeq. &fij. l.Timotb.

3, 2. &feq. à" 4, 3. 4- 2. Petr. 2, 12. &feq. Jud. 8. &feq. Apo

ca!. 16, 2. 9. io.ir. ¿r 17, l.&feq. & 18, 16. Cognofcuntur ex

fructibus, Matth. 7, 16.

Präputium. Sic vocarunt partem , quae apud Tildaros de

corpore puerorum prarcidebatur. Unde hac appeilatione fi-

gnificabantur gentes «3-ifiV/M-4T»i, id eft, incircumcifar , Ador.

Ii, 3. Rom. 2,25. 20.0*4,10.11. & 4, 25. 26. 1. Corintb. 7, 18.

19. Galat.2, 7. &*¡,6. ¿-6, 15. Epbef.2,11. Coloff.i,ll.<¿r

3,li.

Presbyter, Gricaroriginis nomen, fignificatfeniorem , &

tarn Judiici quam Eccleliaftici lermonis ulu prarfidem atque

primarium , Matth. 16,21. & 16, Marc. 7-1- 4- & 14AI-AÛ.

4,4- & 6, 12. 1. Tim. 5, i.Tit. I, 5.

Prartorium , Grarci Latinum nomen retinuerunt. Eft au-

tem proprie hoc tabernaculum prartoris, &fignificat judieiis

atque gubernatiori Roman ar deftinatum locum , quod eft Orar

eis c¿fx'~" , Matth. 27, 27. Mürels, 16. Joban. iS, 28. &19, 9-

Ador. 23,35.

PrimitiX, oblationcs primorum fruítuum, aut primar partes

fructuum oblatar. Unde translatum nomen eft, ut fint pri-

mitht Spiritus , \hna.9nfir.û<, , Roman. S, 23. Quafi confecra-

ti, I. Corintb. 15,20. 23. & 16, 15. l.Tbeff 2, 13. Apoc. 14,4.

Primogenitus, Jefus Chriftus Mariarvirginisfilius, Matth.

1,25. Primogenitur in multis fratribiis, Rom. 8,27. Ante

univerfam creaturam , Celoff.1,1%. Ex morte, 1. Cor.14, 20.

Cofojf. 1, iS. Apoc. 1,5.

Princeps. Princeps paftorum Chriftus, I. Petr. 4,4. &ca-

piK principaux, Coloff. 2,10. Principes gentium dominantur,

Murcio, 42. Princeps mundi , quem Chriftus vicit , Job. 11,

31. cb" 14, 30. & 16, il. Quem nominal Apoftolus Paulus prin-

cipem pocentiar aeris, Eph. 2,2.

Probare Spiritus, I.Job. 4,1. Seipfum, 1. Cor. 11,28.

2.C'o;-.i3,5. Omnia , l.Tbeff.4,il.

Proconful, qui pro Confule , id eft , confulislocoguberna-

bat provinciam confularem , Ador. 13, 12. ó*iS, 12. c> 19,3s.

Jac. 1,22.

Promisiones pertinentes ad gentes, Ador. 1,19. Rom. 4,16.

Gal. 3,28.29. г. Cor. 7, 1.

Propheta, Grarcum nomen , vatem fígnificat, Grarcietiam

¿í-eipiÍ7«5 dixere , quaíi divinarum rcrum interpretes, volun-

tatem fententiamque divinara explicantes. In Ecclefiaíticofer-

moncProphetnr funt fingulari donoomati, prardicendi futu

ra, & arcana declarandi, Matth. 2, 15.17. & lo, 41. & 11, 9.

'& 11,11. Marc. 6,4. Luc. I, 76. &4, 17. Job.1,11. 23. 1.Cor.

14,1.1. &feq. Tit. 1,11. Prophetar falfí , A3. 20,29.

Profelyti , r.omcn Grarcum , qui & x-ferÎÂvïn, advenar , pro

prie deiis, qui religionis recentes obfervatores Judaris acceife-

rant, Matth. 23, 15. Aâor. 1,10.

Proximus , eft alter quisque in genere humano , Luc. lo,

30. Diligendus, Matth. 12, 39. Ita Lex completur, Rom.

13,10.
• Pfalmi , hymni, Grarca nomina muficorum concentuum ,

i.Cor. 14) 15. Eph. 5,19.

Publicani, nomen ordinis, qui condufta habebant in pro -

vinciis veäigaüa populi Romani. Cujus focietatem oderant

peílime Tudxi , cum propter exa&ionum onus , tum odium

imperii Romani , Matth. IS, 17. ó* 21, 31. 32. £«£-.5,29. 39.

& 7, 34. & 15, 1. & IS, lo. &feq.

Punitio , id eft , animadverfio dcliftorum manifeftorunb

commifla magiftratibus , Roman. 13,4. 1. Petr. 2,14. Puni-

untur fidèles caftigando , l.Cor. 5,1. 5- &u, 32. X. Petr. 4,12.

Infideles manetartcrna peena, Matth. 31 10. <¿r 25. 46. Marc.

9, 4 3 ■ 2. The(f. 2, 1 9. Apoc. 20, i o. 1 5 . àf 2 1 , 8 . & 22, 1 5 .

Purgatorii , fcilicet ignis, quodcft*ip «в*«ртЧ)«г , nomen

Scriptura ignorât. Una autem eft purgatio feu purificarlo ,

ablutio à peccatis , quam habemus à Chrifto & per Chriftum ,

Matth. 1,21. e> 25,28. Marc. 1,10. ¿"14, 24- tue. Ï,JI. & 22,

20. ^0^.1,29.0*3,16. Ador. 5,31. Eph. 1,7. Hebr. i, 3. é>» 9,

14. i.Petr. 3,18. i. Joban. 1,1. Apoc. 1,5. Videatur voca-

bulum Chriftus.

Purpura &: coccus , tinûura preciofa veftium , qua: funt

inde purpurea; &coccinar appcllatar. Byífi autem eftreiap-

pellatio , id eft , eximii lini , unde byífinsc , Luc. 16, 19.

Apoc. 17, 4. 12.

Quadrans, tres unciz , qua; affis parsquarta, Matth. ?,

г6. Marc. 12, 42;

R.

Rabbi, diftio Hebraica , fignificans magiftrum fcVdofto-

rem , Joban. i, 38. Harc appellatio non expetenda ,

Matth. 23, 7.

Racha, Hebraica vox, indignantis& commoti animi in

dicium, qua; Grarcis funt «*if'f'iif*«Te , Latinis Inter

jecciones , Matth. 5, 22.

Ratio. Subducere rationes , feu conferre & reddere, Matth.

18,24. Luc 16,1. Reddenda ratio , id eft, caufa dicenda

de omnibus diûis otiolis , Mattb. 12,36. Reddenda ratio

fidei , I. Petr. 3,15. Excmplum Pauli Apoftoli , A(ior. 26,

1. Ó" fia. De omnibus , qua: unusquisque defignavit , Roman.

14,12. -'

Reconciliado cum Deo , videatur vocabulum Chriftus.

Cum proximo , Mattb. 5, 24. 25.

Redemptio, Liberatio , perfoluto precio. Redemptiono-

ftra per Chriftum , videatur vocabulum Chriftus. Harc or-

dinara fuit ante mundi conftitutionem , 1. Petr. 1,20. Apoca/.

5,9.10. Redempti я Legis malediclione , Cal. 3, 1 3. & 4, 5.

Ad diem redemptions obfignati , Eph. 4, 30.

Regnum Chrifti, Mattb. 13,11.41. Luc. I, 33. &22, 29.

I. Cor. 15,24. Colojf. 1, 13. 2. Petr. I, Ii. Regnum coelorum

& Dei, Joban. 3,5. Hujus harredesnon funt fcelerati& fla-

gitioii , 1. Corintb. 6, 9. Qalat. 5,19. drfiq. Non poífidet hoc

caro & fanguis , 1. Corinth. 15, 50. Aliqui caftrati ob regnum

Dei, Matth. 19,12. Regnum Dei non eft cibus& potus, Rom.

14,17. Sed juftitia & pax , gaudium Sandti Spiritus, ibidem.

Non eft in verbis, 1. Corinth. 4, 10. Eft in nobis, Luc. 17,

21. Hujus falvatio ad vitam arternam , I.Tim. 4,iS. Intran-

dumhoc per tribulationcs , Ador. 14, 11. Digni hoc , i.TbeJf.

2,l2.2.Thejf.i,iei.

Regula , /jMTaÇK>ftr.Zf} reclum & verum , 2.Cer. 10, 13. Phil.

3,16. Gal. 6,16.

Religio vera, Jac. 1.27. Faifa & fupcrftitiofa , Luc. 11,

39.40. Co/o^ 2, 8. 16.

Rcmiflio peccatorum, feu dimiíTio gratuita, Roman. 4,6.

Perfolum Chriftum , Ador. 5, 31. & 10, 13. Ephcf. 1, 7. Vi

deatur vocabulum Chriftus. Venia danda & ignofcendum

aliis, Matth. 5,24. & l8,ll. 22. Marc. 11, 25. Luc. 15, 22. ¿?*

17, 4. Epb. 4,1. Jac. 5,19.

Reprobum , quod abjeftum & repudiatum eft in per-

verfitatc extrema, Mattb. 7, 11. & S, 12. & 13,42. & 21,42.

Luc. 3,7. Joban. 3, IS. ó"),29. & 9, 31. & 10, 26. & 12, 39.

40. Roman. 1, 24. &fiq. & 9, 33- <$*II, I. &fiq. 2. Cor. 3,12.

&fiq. '2. Tbeff. 2, S. 9- Tit. 3, 10. II. Hebr. 10, 26. &fequent.

Apoc. 17,1.

Repudium, libellus rcpudii , Mattb. 4, 11. 0-19,7.

Requies, Matth. II, 29- l.Thejf.i, 7. Hebt: 4, 1. Apocal.

4, 8.

Refurreftio , eft reverfio in vitam cum corpore vívente ,'

Matth. 25, 32. Luc. 2, 34. Joban. *,,2*,.&6, 39.^11,23.24.

Ador. 17, 31. & 24, 15. 21. I. Corinth. 15, 4. 12. ф 2. Со-

rinth.4, 15. Chrifti eximia, Mattb. 28, 6. 7. Marc. 16, 6. 9,

1er. 24, 6. Ус/л го, 9. i. Cor. 15, 4. Co/o^; i, 18. Efficacia hu

jus, Rom. 4, 25. & 6, 10. 1. Petr. 1, 3.

RcxDeus, i. Tim. 1, 17. Reges Chrifti fidèles , 1. Petr. 2,

9. Apoc. I, 6. & 5, Ю-

Ruga , (ыт»ф»/ , deformitas , qualis eft corporum fene«

feentum , Epb. 5, 27.

S.

Sabbatum , vocabulum Hebraicum , quod Evangelifta: in

fuis feripris retinuerunt. Significationem habet requie-

tis & feriarum , quibus ab operibus faciendis cciTaretur.

Servare autem juffi erant Judari diem feptimum : qui in alia-

rum feriarum tempus fi incideret , magis habebatur feftus ,

Job. 19,
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'Job. 19, $1. Viajas obfervatio non neceflaria Chriftianis, de-

finensin Chrifto, Matth. iz, 1.4. Marc. 3, 1. é-feq. Luc. 6,1.

é-feq. &11,1\.}С. c>14>*. Joban.4,9. &<¡, 23. &9, 14.

Gelat. 4. 10. Sabbamm fpirkuak , Hebt: 4, 9. 10. 11.

Sacerdos & princeps facerdotum , hk eft unicus Filius Dei ,

Dominus nofter Jefus Chriftus-, Htbr. 5, 5. 6. & 7, 21. &fq.

&S,i.& 9, í.&feq. In hoc ChriíH fidèles lune & ipíi facer-

dotes, l.Petr.z,9-Apoc.T,6. Offerent:« facrifkium vivum,

Rom. 12, 12. \JPett. 2, 5. Hebr. 13, 15.

Sacramcntum, res arcana non cadens fub fenfus , resfacra

nndearcentur profani, 1. Corintb. 4, 1. Epbef. 1, 9. c> 3, 3.

32. Co/ojf.iiZó. i.Timotb. ¡, 16. Apocal. i,zo. &17,

5-7-

Sacrrfkium , Магслг,ц. Pbilip.z, 17. Hebr. 5,1.3. ¿~ 9, 7.

9. Apoc. 2,14. V

Salus confervatio vita: per Chrifti grariam , TU. 3, 5. Finis

noftrac fidei, i.Petr. 1, 9. Videatur ypeabuium Chriftus.

Salus gentium, Roman. 11, 12. Propinqua, Roman. 13,1b

Salutisgalea, Epbef 6,17. i.Tbef.<¡,S. Salutemoperari,PA;/.

2,12.

Sanctum, habet fignificationem ejus, quod purum & nulla

labe aut macula pollutum inquinatumve eft , & locus faft-

¿tus , & Angel i atque homines fanfti funt. Sed Deus exi-

mium in modum fanäus , & haecpeculiaris Spiritus Saniri

appellatio. Pii&fidcks faniti, abluti àfordibushujus mua-

di, Roman. i,z. «b- 8, 9. &16, 16. i.Cor'entb. 1, а, г. Corintb.

I, 2. Epbef. I, 4. Philip. L, I. (>4, 21. 22. Philemon. 5, Hfir.3,

1. i.Petr. 1. 2. 15. Nondandumeflefanctumcanibus, Matth.

1,6.

Sanguis, hominum conditio » & natura , & vita, Job. 1,13.

Hcbr. 12,4. Et cœdein norat , 23, 35. c>- 27, 4. 24. San

guis Chrifti, Matth. 26, 28. ¿«r. 22, 20. yo*. 6,53. 1. Cor. lo,

16. &11, 25. Epbef. 1,7. Colojf.l, 14. НеЬг.9,14*&10,19.&

12,14. &lh M. l.Pifr.l,Ip. I.Job. 1,7. Apoc. 1,5.

Sapkntia Dei , "Jideantur vocabula Chriftus & Evange

lium. Sapicntiamundi, Rom.S,7. i.Cor.2,20. ¿^2,4.5.0. ¿7- 3,

19. Diabólica, /tfc. ï, 15.

Satan, Hebraica diftio, ¿Ae»^, Spiritus impurus , ad-

verfarius Dei , & hoftis generis human:, Matth. 4, 10. ©- i2,2tf.

Z.«c. 22, 3. 1. Cor. 7, 5. 2. Cor. 2, 1 1. 1. 2, 18. 2. Tbejf.z,}.

Apec. 20, 2. Intratin Judam , yo¿. 13, 29. Paulus Apoftolus

tradit Satanar fornicatorem , I. Cor. 5,5. Muret le in Angelum

lucis, 2. Co»-. Ii, 14. Angelus Satanar affligens Paulum Apo-

ilolum, 2.Cor.J2,7. Petrus Apoftolus appellatur Satan , Matth.

16, 23. Marc. 8, 3g.

Scaadalum, nomen Griese originis, figniikatimpedirnen-

rum & offenfionem , &quo aliquis itnplicatus labitur, ideft,

ruinara: & verbum, exGraeco, Scandalizo, Matth. 11, 6.

&l%, 57- &l%, 7- 8. 9. C^24,I9. & 2<i, 31.33. Marc. 4,17.

& 6, 3. & 9-, 42. 43- & 14, 27. 29. Luc. 2, 34. & 7] 23. à" 17, X.

2. .^o*. 6, 61. ¿"1 6,1. Яоги. 9, 33- Ó" II, 9- (¿"14, 13. i.Cor. I,

23. 8, 13. 2. Cor. il, 29. Gel. 5,11.1. Pctr. 2, 8. Scandalum

fugiendum , Matth. 17, 27. & iS, 6. &fe<j. Marc. 9,42. e>-./%.

Luc. 17, 1.2. Äew. 14,21. Non curandum , Mattb.i^,iz.i%.Gal.

2,14.15.

Scortatioprohibita, AVer. 15,29. Roman.i,29. 6V.5, 19.21,

Ephtf.4,1. I.CV.5,1. С>б, 9С>7>2. C>-I0, 8. 2.C"or. 12,21.

CW.3,5. 6. l.Tbef.4>h l.Timoth. I, 9. Ю.Ш>г.12,16. ¿^13,4-

i.Petr.z}li.Jud.7. Idololatriam notât , Л/юс. 2, 21. 22. ф>

I4>4. ¿~Í732. 5. 18,3.

Scfibi , profitantes í'cienciam Scripturxfacree , Matth. 2,

4. c> 5,2i. 8,19. & 11,4г. &i),i. 0*21, 15. 0-23, 23.

25.27.

Scriptura, Doctrina veritatis & rtoftra , Roman. 4, 3. «^

15,4. i.Cor.10,7. Cujusauctor Spiritus Sanftus , 2. Pctr. 1,

21. TcftimoniumdeChrifto, Luc. 24,25-26. 44- 45- Joban.^,

32. &-feqwent. & 20, 9. 21. Aßor. iS,2S.Äo«. 16, 25.2-6. Hanc

compleri oportet , Matth. z6, 54. Luc. 24, 44- ^«/-"w. ю, 34.

35. -£^I2, 38. & 1S.&17, 12.& 19,24. 3<5.Scrutari Scri-

pturas , Job. 5, 9. A7or. 17,11. Interpretatio Scriptura: ,

I. Cor.14,5. 12.27. I.Tim. 4,15.16. Apoc. 1,2. Inftruit Scriptura

adfaÎHtem, 2. Tim. 3,15. Confolatur, йо?л. 15,4. 5- Utilisad

docendum 8c corrigendum , Z.Tim. 3,16. i.Cor.10,11. Ten-

tationes depelkns , Matth.4A. è'fcq. Luc. 4,4- ef/'?. Conclti-

dens omncs fub peccato , Gal. 2,22. Detoiquetur a Diabolo &

impiis , Matth.4,6. z. Petr. 3, 16.

Senfus, »¿'í, lententia, &: intclligentia, & mens,Row.i,2S.c^

II, 34. 12,2. ¿>- 14,5. 1. Cor. 1, 10. & 2, 16. Phil. 4,7. Epbef. 4,

17. £>»i'«5, i.Cor. 14, 20. ич^олтл, 2. Cor. II, 3. м&«г«, P¿/7. i,

9. «itS-»-4pi.t №èr.5,i4 .¿Ix'tiM, Col. 1,21.

Servi , Epb.6,<¡. Colof. 3,22. 1. 27»;. 6, 1. Г/'Л 2,9.18.

Signa Sí prodigia, Significant faÊta mirabilia feu miracu-

la, quibus &dsclaratur potentia divina, & commoveri de-

,bcnt animi ad afkntiendum doftrinre ccekfti. Significantur

& Signorum nomine quicunque res fingulares aliquid de-

monftrantes. Signum proditionis , ofeulum ]adx , Matth.

26,4^-

Sobrietas, l.Tbcf 5,6.7. X. Thmb. X, 7. 7;M,8, I.P<rir.

5,8.

Solicitudo & cura. De fe , rclinquenda 8í rejicienda id

Deum, Mattb.6,zs.li. Z.f/c.12,22. 1. Cor. 7,32. i.iWr.5,7. De

altero, z.Cor.1,6.7. Phit.z,zo.

Somnia , revelationis divinae per vif* fomniorum , ^¿7or.

*,17-

Somnus, vidèatur vocabulum Mortui.

Spes, Epbef.4,4. DonumDei, A'ow.i5,4- 5 >I3- z.Tbcff.z,

16. Нас lalvamur non apparente, Rom. S, 24. la Deum, i>

Tim.4,10. &4,<). & 6,17. i.Petr. 1,21. Viva, i.Petr. 1,3. Ar-

matuiafpiritualis , i.TbtJf.^fi. Inquagaudsndum , Л</«/. i2>

12. De qua ratio reddenda, 1. Petr. 3, i^.Hebr. 10, 23. Qin

nonpudetacit, feu confundir , Kow.5, 5.Proveniens de Scriptu

ra, Rom. 15,4- Firma, Eph.AA- Hcbr. 1,6. Hacappropin*

quaturDco, Eph. 1,1 S.

Spiritus non habet carnem nec offa , Luc. 24,39. DeuJ

eftSpiritus, Matth. 2S, 19. Aâor.j, 3. i.Cor. 12, 8. &feq.

Spiritus Dei, Acier. 2, 17. Нот. 8. 9. II. è'fcq. 2. Corinth. 3, 3.

Eph. 1,16. Spiritus Chrifti, Rom. î, 9. Gal. 4,6. 1. Petr. 1, 11.

Unus, I. Cor. 12, II. Epbef. 2, iS. Confolator , JobaH.i4,i6t

17. & 15, 26. Л^ог. 9, 31. Vivificans,y«/£. 6,63. 1. Cor.15,45.

2. Cor.3,6. Doctor, Z,«i\ 12,12. Jobsn. 14, 26. €^ 16,13. 1. Co-

rinth. z,i%. l.Joban. 2,27. Venir ex alto, £w. 24, 49. A?»

2,1.2. Digitus Dei, Matth. 12, 28. L«f. 11,20. Spiritus ve-

riratis, Joban. 14, 17. «>■ 15, 26. 0*16,3. Nuncians futuraj

Job. 16,1%. I. Timoth.4, 1. 2. Petr. i, 21. Teftimonium dicens

deChrifto, yÓA. 15, 27. /lí7or.5, 32. Teftimonium perhibens

fidelibus, Ло/я. 8, 2¿. Fulciensinfirmitatem horum ,

5, 26. £^6. 3, 16. Ignotus mundo , Ус/л 14, 17. H;.bitat in

Clirifti fidelibus , ibid. Rom. S, 9- 1. Corinth. 2, 12. c> 3, 16. &

6, 9. i.TbcJT-4, Í. 2. Timotb. i, 14. Datur & mittiturà Pa-

tic, УбЛ. Í4> i*. 26. f>!5, 2í. А7ог. 2,2. 17. &s, 32. г>и»

us. z. Corintb. 1,21. 22. ¿^5,5. Galat.4,6. Epbef. 6, 17. A

Chrifto, Jolyen.4, 10. &7, 39. ¿^15,26. eVl6, 7. Aélor.z,

iS. Epbef. 2, iS. Diftributor hic eft donorum fuo arbitrio>

1. Ctrinth. ÏZ, XI. Aqua vitae, ^¿.4,10.^7,38. Arrhabo*

2. Corintb. 1, 22. ¿^5, 5. Ephef. 1, 14. Scrutatur omnia , i.Co-

rh/th. z,lo. Patefacit arcana Chrifti , Ephef.%, 16. &feq. Co-

gnofcit arcana Dei , I.Cor. 2, 10. Spiritus adoptionis , Яо/л.

8, 15. Ge/. 4, 5. 6. Fruâus hujus, Gal. 5, 22. Spiritus homi

nis , Matth. 27, 46. 50. 5 5 . Roman. S, 1 6, I . Cor. 2, 1 1 . ér 4, Í -

c£tf,l9. l.Tbejf. 5,23. I. Pcrr. 1, 18. Spiritus Angeli , Hebr.

î, 7. Diaboli , Matth. 12, 43- AWí-. 2, 5. Luc. 8, 29. <^ 10, 20.

<¿r 11,24. 6,1г.

Stadium , ccruim fpatium , vocabulo Gr-eco : Stadium

lnbet pedes DC Luc. 24, 1}. Jeb.6,i9.<& il, iS. I. Cor. 9,24,

Apoc. 14, 20. e> 21, 16.

Stater, Giîecum nomen , tíi-»*'^«£k.oí erat , id eft, qua

tuor denariis iftimabatur, Matth. 17,27.

Superbi Sc arrogantes, Lee. 1,51. Roman. 1,30.^12,16.

1. Corinth. 4,7. c>8,l. 2. 2.Cor.H,iS «à-n^o. 6'л/. 5,25.26.

eJ- 6, 3. Со/. 2, IS. Epbef. 2, 9. Pbilip.z,\. I.Tim. 1,6. & 6,20.2.

7ïw. 3,4- 27m,7- JacAAl- 1. Petr. 4,4. Jud. 16. Apoc. 17, 23.

é-fiq.&iS, 7-

Tabernaculum , duorum tabernaculorum al!e»oria , fffir.

9,1. &ßq. tbrr*<pc¡ui£i, corpus vivum, г. Corintb. 5, 4.

2. /-V/r. 1, 13.

ïalentum , Graecum nomen certi pooderis , & fnm-

mae pecuniaria:. Minas habuit fexcencas , Sc minae fingula;

drachmas centum , & drachmam effe denarium conftat , ил-

de caetera computare facile fuerit , Matth. iS,24. & 25,15.

Apoc. 16, zi.

Templum fpirituale, 1. Corintb. 3,17. 2. Cor. 6,16. Epb.

2,22. Apoca/. 21, 22. Templum Hicrofolymitanum , Matlb.

4,4- &zi,iz.&Z4,i. Marc. 11,11. Luc'. 1 9, 1 . & 24, =; 3 . lob.

2,14. Ejecti templo mercatores, Matth. 21, 12. Мдгс. n,

Ii. ¿w. 19, 45- У"*- *j 15- Deus non habitat in templis ma'

nufactis, Лс7ог. 7,4s. ^17,24. Templum «Air*fо^кг? , cor

pus, Job. 2, 19. I.Cor. 3,16. ¿"6,19. г. Corintb. 6,16. Epb,

2,21. ж

Tempus. Futuri temporis momenta non cognofci ab ho-

mtnibus, Ailor. I, 7. Tempus adventus Chrifti definitum,

Marc. 1,15. Roman. 5, 6. &fcqucnt. z.Cor-6,z. Galat. 4, 4.

Ubi & plenitudo temporis. Noftrum remplis breve, 1.C0-

rinth. 7,29. Oportunitas temporis redimenda, Epbef 5, 16.

Colvf.4,4.

Tenebr», Matth. Z7, 45- Job. zo, !• ^.«r«^plx«i peccatum

& veritatis ignorantia , Matth. <i, 23. Joban.1,4. (¿-12,35.

Kcw.IM2. "Epbef4,Z. l.lbef^,4. 5. 1. /o¿. 1, 6. 7. ¿ 2,8.

¿~ fequent.

Tentado, Sanctorum , HWr. тт, 17. /лго&. 1,12. I.Petr. 1,

6. Tentatio infidiofa & perniciofa Diaboli, Matth. 4,1. Luc.

4, 1 . Л#ог . 5,3-1- Corintb. 7, 5 . Gal.6,1. 1 . I* 3,5.1 .Tint.6,9.

Арос.г^ю. Deus libérât à tentation;, Matth. 6,13. i.Cor. 10

13. Hebr.Z, 18. 2.Pfrr.2,9./4/>oc.3,io. Hoc orandam , Matth.

, б, IS- ■& 16,41- Luc. Ii, 4-^-21,40. 46. Nontentdndus ü.-us,

Í Matth. 4,7. АЛог.ч,9-& 1Ч> Ю. l. Cor. 10, 9. Й*л 3, 9.

Те-



INDEX VOCABVLORVM ET LOCQRVM.

Teftamentum , ha.lw , habet fignificationem foederis &

confirmationisrcrum , qui fieri fcrvarique dcbeanc , inquibus

prarcipue funt conititutionescjus, quod proprie teftamentum

dicitur, ideft, ultima? voluntatis kgitrma declaratiofeu te-

ftatio. Qua; eft Filii Dei Domini noftrijefu Chrifti erga ge

nus humanuni, morte ipfi us ratificara , Matth, 26, 2S. i.Co-

rintb. Il, 25. Gui. 4,24. Hfir. S,S.¿-9, 15. ¿" 10,29. ¿"12,

24- ¿" ijj 20. Teftamentum feu fœdus vêtus , AB. 3,25. Row.

б, 14. 15- ¿" S, 15. ¿-9, 9. àrfeq. Z.Cor. 3,14. Gai. 4,24- 25.

Teftimonium, duorum aut crium , /06. 8,17. 2. Corintb. 13,

t. Hebr. io,2S. Spiritus, /о/л is, 26. ABor. 5, 31. Кож. S,i6.

I. lob. 5,6. Confcieiitiar , Roman. 1,14. & 9,1- z.Corinth.i,iz.

Scripturar, ./сб. S, 14. Teftimonium erga alios , Aâor. 6, 3.

1, Ttm.i,j. ¿* s, 10. Operum, /06.10,37.38. Teftimonium

dare vcritati , /06.1,7.8. 34. & 18, 37. A7or. 4, 33. i.Corinth.

15, 15. I. Tim. 6,12.13. 2.Г/'/ял,8. Apoc.i, г. Falfum Teftimo

nium , Л/л//6. i9,iS. ¿-26, 59. AWr. ю, 19. 6, 13.

Thefaurus, incœlisj Matth. 6, zo. Omnesthefauridivini

inChrifto, Colojf. z,%. Thefaurus caducus, Luc. 12,22. J ac,

*i,i.i.&feq. Nomen hoc Grarcum eft ufitatum Latinis. Hate

ctiam externo nomine Gaza eft, uudeGazophylacium, ubiaf-

fervabatur Gaza , quae erat repofitae opes publicx, quafi aera-

rium dicamus.

Timor, Dei tanquamà filiis, Matth. 10,31. Luc. I, 74-

Aâor. 9, 31. ¿"lo, 2. z.Corinth. 5,11. ££6.5,21. i.Petr. 2,16.

Servilis, Rom.S,i<j. i.Ioh. 4, 1S.Apoc.z1, 7. Debitushomini-

bus, Rom.11, 7. z.Cor. 7,11. Epb. 6,%. Colojf.i,i%.zz. i.Petr.

2, IS. Prohibitum , A//;tt¿.io,26.2S.3i.L«r.i2,4. l.Pf/r.3,14.

Mundanus, lob. 9,22, ¿"12,42. Eft autetn perturbatio pavo-

ris, A/e.v¿.27,H-¿y2S,4.5. Luc.l,iz. ¿"2,9. ¿-22,2. Л#0Г.2,

43.¿"5,5-il. z.Corinth. 7, <¡.Apoc. II, II.

Traditor , & traditio , id eft , proditor & proditio , Matt.

1С, zi. 23. 24. Marf.i4,i8.2I. L«i-.9,44- ЛЛог.7,53. z.Tim.%,4.

Tribulatio, eftafflictio. Conjugum , i> Corintb. 7,32. &

feq. Diligentium Deum , ABor. 7,6.7. & 14,21. Hebr. 10,33.

34. ¿- il, 36. 37. Apoc. i, 9! Ferenda patienter & confidenter,

Rom. 12, 12. I. Theff. 3,4.7. Нас gloriandum , Per«. 5,3. 2.

Thejf.i, II. 12. Gaudendum, 2. Corinth. 7, 4. ¿-8,2. I. Tbef.i,

6. & 3, 9. №<r. 10, 34. Confolandi affliäi , 2. Corinth. 1, 4.

5. PertinethxcadProbationem, 1. Pf/r. 4,12. Л/ог. 2, 10. Ad

Correctionem , Hebr, lz, 6. Precandum ut avertatur, Marc.

I3,lS. 19. &feq.

Tributuni , & cenfus , Matth. 17, 25. & 22, 17. Iw. 20, 22.

Rem. 13, 7.

Triftitia , falutaris, Mattb.zä, 3S. 2.Cor. 6, 10. Pcrniciofa,

Matth.zó, 22 ¿«/(-.18,23.

Tyrannisch crudelitas, Mattb.z,l6. ¿-4,9.10. ABor. 7,47,

58. ¿-12,2.3. l.Tim.l,z.&ßq.

Vas, Root. 9,21. Etiam dormis omns inftrumentum notât,

/itfer. 10, и. 2.7 >"»/. 2,20. 21. /*tr*pefMÜi, I. Lbtjf. 4,4,

Venia, vidjatur vocabulum Remiffio.

Verbum , eft quiequid pronunciatur ore , & confuetudine

Hebraica etiam ipfarcs, qui indicatur verbis, ftp*, Lac. 1,

4. Sed eximia fignificatioeít ^7*, de Filio Dei , lob. 1,1. Hebr.

II, 3. Apoc. 19, 3. Verbum Dei , Spiritus & vita , lob. 6,6%.

Veritas, lob. \j, 17. Virtus Dei, 1. Corinth. 1,18. Gladius

Spiritus, Epbef.6, 17. Anccps, yfyoc. i,i6.¿- 19,15. Ver

bum vitae aeterni , Matth. 4,4. Z.w.4,4- 6, 6S. ABor. 5, 20.

Pbi!ip.z,i6. Veritatis, 2. Cor. 6,7. £/>6r/. 1,13. lad, 18. Gra

tias, Luc. 4,zz. Salutis, A7or. 13,26. Reconciliations , 2.

Corinth. 5,19. Crucis, i. Cor. I, IS. Stultitia pereuntibus,

»6/V/. Vivum &еп!сах,Ш>г.4,12. Jlluminans corda , i.P*/r.

1,13. Manensin aerernum , Matth. 24, 35. Marc. 13, 31. ¿w.

21, 33. I.Pf/»'. 1,23. Porenria falvandi animas, /дс. i, 21. О-

perans in credentibus , X.Tbeff. 2,3. Habitans in Chrifti fide-

libus, I. /06.2,14. Col. 3,26. Sanctificans omnia, 1. 7}»». 4,4.

5. Crefcens & fruäificans , Aäor.6,7. & 12, 24. & 13, 49. ¿»

19, 20. Col. 1,6. l.TbeJf.1,4.%. z.TbeJf.%,1. Semen ^пл^^й<, ,

Mattb.1%,19. Marc. 4, 14.lrtc. Praedicandum univerfis ,

Matth.z4,i9.Marc. 16,14. After. 1,8. Non objiciendum con-

remnentibus, Matth. 7,6. Servandum , Matth. 7, 24. loh. 14,

23. J'ас.л,21. 22. 2. Pitfr.3,17. Mercaturihoccorrumpcntium

quaeftus, 2. Co»-.2,i7- ¿"4, 2. I.Tim. 6,5.

Veritas eft Chriftus, /06.14,6. Sandti Spiritus, lohan.16,

13. 1. /06. 5, 6. Evangelii, loban. 17,17. z.Timotb. z, 15. 2.

Pf/r. 1, 16. 17. Улсоб. 1, 18. Sequi veritatem , £/>6f/ 4, 15-

25. ¿-6, 14. i.Timoth. 3,15. I. /об. 3,lS. 2. /обвя. 1,2. ¿"3,

4. Nihil valet contra hanc , 2. Cor. 1.3, 8. A veritatcfeaver-

tentes, Gal. 3, l.f> 5,7- 2. Т»я. 4,4. '/>í. i, 14. //f6r. 6,4. £>■

10, 26. z.Petr. 2, 2. Refiftentes vcticati , Rom. 2, S. Gal. 1, 7.

Z.Tim. z,z<¡.& 3,S.

Veftitus , de hoc folicitieffe non debemus, Matth. 6, zS.

Contra nimium veftitum, Luc. 3, II. Ó"7, 25. Ut fit fim-

plcx & honeftus, I.Tim. 2,9. i.Petr. 3, 3.4. Spiritualis,

Matth. 22, 12. Luc. 24,4. До/;/. 13, 12. 2. Corintb, j,i.Galat.$,

27. £¿6.4,24.

Via, ad Patrem Chriftus, Joban. 14, 16. ViaDcijufta*

Ло/я. Ii, ii.Apocal. IÇ>J. Significar fectam & profcflîoncm ,

^i7or. 9, 2. Rationem & duftum ,' Aííor. 2, 28. «>■ 18, 25. &

19,9.

Viétus, neceflaria ad vitam degendam. Victus&ramiflus,

i.Timoth. 6, 8, Hiceftcibusfpiritualis, 4, 34. & 6,27.

сЬ"У^. Corporis , Htbr. 12, 16. f> 13, 9. Difcriincn cibo-

rum, à Deofublatum , Matth. 15,17. &fiq. Marc. 7,1%. &

fequent. Luc.io, 7. S.AcJor. 10, 14. 15. f>II, 9-Rom.I4, 14.15.

I. Corintb. 6, 13. f> 8, 9- 10, 25. &Jiq. Colojf. 2, 16. 1. Tim.

4,3-4-

Vidua, commendantur vidui , i.Ttmotb. 5,3. «^/«ту. De

his, i. Cor. 7,39.40. Arrofores viduarum, Matth. zi,i4-Marc.

12, 40. Luc. zo, 47.

Vigilare & eflc artentum , M/»r6. 24,42. d-25.13. ¿-26,41.

Marc.14,14.%%. & Luc. 11,1,7.40. Rom. 13,11, i.Cor. 15, 34. ¿».

16,13. 2.Cor.6,5. ¿7)6.5,13. 1. 76^ 5,6. i.Petr. 4,7. Apoc. 3,2.

¿-16,15.

Vigilias » 2.Cor. 11,27. Et funt diftributa témpora cuftodiz

nocturnas, Matth. 14,25. ¿w. 2, 8.¿- 12, 38.

Vindiûa, pertinet ad Deum , Rom. 12, 19. 1. Tbeff.4, 14. 1.

Pf/r. 3,9. Vindicbinimpios, Luc.1%,7. z.TbeJf.4,%. Hebr.

IO) 30.3I. vfyof. 6, IO. ¿" 19, 2.

Vinea, parabola vinez , Matth. 12, 1. &feq. Marc. 12,1.

Luc. zo, 9. Chriftus vitis vera, /06.15,1.

Vinum modice bibendum , £p6.5,iS. l.Tim. 5,23 T7/.2,7.S.

Virginitas , donum fingulare Dei , Matth. 19, II. i.Ccr.

7j7. De virginibus , ibidem. Sed caftitas praseepta univer

fis.

Virtus, «fn-i, quoddecorum eft & laudabile , A'«^«, vis

& eflkacitas Dci operans in fuis , 1. Cor. 2, 4. Galat. 3, 5.

ColoJjT. 1,11. Per Evangelium, Pow. 1, 16. 1. Cor. 1,18. Per

fideiti , I. Pf/r. I, 5.

Vifitatio, ea eft infpeftio, Orphanorum & viduarum, ¿7c.

1,27. Infirmorum, Matth. 25, 36. /лг. 5, 14. Captivorum ,

Matth. 25, 36. Hebr. 13, 3.

Vita, corporis caduca, Luc. 16,22. Рою. S, 20. I.Cor. 15,

l9.Pbil.i,zo.&feq.Jac.4,Il. Negligenda, Matth. 6, 19.

¿- 16,25. гб.Магс. 8, 34. IS- Job. 10,11. ¿- 12,25. Vita ster

na , cogn¡tioDei& Chrifti, /06.17,3. Donum gratiar per

Chriftum, /06.3,16. ¿-5,24. ¿-6,27.40. ¿- lo,2S.Ko»;.6,2j.

I.Ttmotb. 1,16. ¿-6,12.7'»/. 1,2. & 3,7. I.Job. 2,25. ¿-5, 11.

Apocal. 22, 17. Vitar ratio, Presbyteroruni & Comugum ,

videantur vocabula , Presbyteri & Conjugum fidelium , 7'»/.

2.2. i.Petr. 3, i. 7. & 5, 1. &feq. videatur vocabulum Fide

les. Vitae confuetudo prohibit.!, I. Cor. 5,1. ¿-feq. z.Cor. f,

14. Epbtf. 4, 1 7. ¿- /fq. ¿- 5 , 1 3 . &feq. I . Petr. 1,14.

Un¿lio, Sancli Spiritus, Luc.4, 1$. Aclor. 4, 27. ér lo, 38.

z.Cor. 1,21. Hebr.1,9. i.Ioh. 2, 26. 27. Ungucntorum , A/<7»v.

6. 13. fi- 16,1. Luc. 7, 17. 38. Ы>. 11,2. &iz,\.&feq. Jacob.
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Unió & unanimes , 1, 14. r> 2, 1. г> 4, 24- З1- Ç, IJ.

Rom. 12,16. с> 15,5. 6. 1. Cor. i, 10. ci- 12, 17. Eph. 4, 3. Р6/У.
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feq. Sua cujufque vocatio, qui eft fuus cujusque flatus, 1.Cor.

7, 20.

Voluntas, Dei efficiens omnium, Epbtf. 1, 11. i.Theff.4,

14. Hebr. 2, 10. I. Petr. 2, 15. Apocal. 4, 12. Orandumuc fiat ,

Matth. 6, 10. & z6, 42. Johan. 4, 34. Colojf. I, 9. Hebr. 1 3, 21.

Huic omnia committenda, Matth. 10, 30. Rom. 15,1. I.Cor.

4, 5. f> 16, 7- I.Petr. 4, 2. f> 5,7- /"i-. 4, 15. Voluntas huma

na fine Deo boni nullius caufa , Matth. 10,20. 39. Ó" П, 17. Ó"

feq. & I3,4.5. Ó1feq- &I6, 17. & ll,4-&feq. Luc. 24, 5. 21.
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2.3. Voluptarii, Iw.i5,i3.E/>6.5,3.4.i8. i.T»»* 5,6.2.77»».
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VITA SANCTI МАТТНШ

PER DIVVM HIERONYMVM.

ATTH.¿EVS , qui & Levi , ex publicano Apoftolus , primus in Juda*a

propter eos , qui ex circumcifione crediderant , Evangelium Chrifti Hebrai*

eis Uteris verbisque compofuit. Quod quis poitea in Graecum tranftule*

rit , non fatis certum eíí. Porro ipfum Hebraicum habetur ufque hodie

in Caefarienfi Bibliotheca , quam Pamphilus martyr ftudiofiflime confe-

cit. Mihiquoque à Nazareéis , qui in Berœa urbe Syria: hoc volumi-

ne utuntur , defcribendi facultas fuit. In quo animadvertendum , quod

ubicunque Evangelifta five ex perfona fua, five ex perfona Domini Salva-

toris , veteris Scripturx teftimoniis utitur , non fequatur Septuaginta Trans*

latorum auftoritatem , fed Hebraicam : è quibus illa duo funt, Ex <LMgypo vocavi filium

mum : & , Quoniam Nazaraus vocabitur.
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CAPITA EVANGELII SECVN-

DVM МАТТНЖУМ.

Depueris interfeftis ,

Primni Joannespr&dicAvit regnttm cœlorum \

De dotlrina Chrißi ,

De beatuudinibni ,

De leprofo ,

De Centurione ,

Deficru Petri ,

De Us qui cnrAtifmt avttriUmorbis^

De eo cm non permißt utfeqttcretitr ,

De increpatione аунагит t

De duobhs damoniaeiiy

De paralytico ,

De Matthto ,

De filia Archiß/nagogi ,

Defanguinis profiuvto laborante]

De duobuscücis ,

De demoniaco mr.to ,
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De difeipulis à Joanne miffis,

De eo qui manum habet artdam ^

De damoniaco caco & mute ,

De reejuirentibm fignum ,

Deparabolis ,

De Joanne & Herode ,

De quinqué pambas & duebus pifeibus ,

Deambulatione Cbrifiifuper mare%

De tranfgresfionepracepti Dei ,

De Cbananaa ,

De tttrbis fanatis ,

De feptem panibus ,

Defermento Phariftorum\

De interrogation apud Cafarcam »

De transformation Chrißi ,

De lunático ,

De exigentibus didrachma ,

De dicentibus , quis major ,

De centum ovibus parabola ,

De eo qui debebat decern milita talenta ,

De interrogantibtu , an liceret divortium faceré cum

uxore ,

De divite interrogante Jefum ,
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gantibus , XLV i 1 1

De duobusfiliis parabola XL 1 x

De vinea , ь

De iis qui vocatifuerunt ad nuptias , ь i

De iHarcntibm çççafîone cenfus . L 1 1 '

#* *# #* jp-

Caput t

1 1

1 1 1

int

V

vi

vi i

Vi 1 1

IX

X

XI

XII

XI I i

-X 1 1 I I

XV

XV r

XVI I

XV I 1 I

XIX

Х.Ч

XXI

XX I I

XXI I I

XX I I 1 1

XXV

XXVI

XXV I I

XXV I 1 I

XXIX

XXX

XXXI

ХХЧ1 1

XXX I I I

XXXI 1 I I

XXXV

XXXV I

XXXV I I

XXXVI I I

XXXIX

XL

XLt

XLI I

XI . I 1 l

XLI I 1 i

XLV

XLVt

XLVI I



CAPITA EVANGELII SECVNDVM МАТТНЯУМ.

I

vy П*р) T 2uSSüKX¡U¥ ,

»J Пер! Ï iVejwrtiwr©- veuic?,

»t Пер! rîf $ Кир/в É7rfÇùlTii««f ,

»s- Пер*1 5 Г&ц/ллпш yj\ Qot&m'm ,

*Ч Пер! TÎjf ifjuÉçaci ¿>f*í,

vô Пер! 4P «fix« як{т«*в»» ,

£ • Пер/ г та таЛ«*тк Aeßo'vTüiv ,

f<* Пер) т?{ ¿Aá/'otwf 5 Хе^«>

|£ Пер] t?í «Аифл'етк т Kv'e/ov juv'pw ,

£у Пер) 5ot«V^«,

3;<f Пер; toVb f*vffiic5r ,

I* Пер! tíjV mcç^tSimuç 5 Гв'<Гл ,

£j- ¡íf.yim Пгт-ç» ,

Ç£ Пер! tïî § l'a'Jíc fx8TwjweX««í ,

Пер» TÍjf tx»'T>;ai«f § го/миф* í KvjiV ,

ibid. Dí Sadducais , ЫII

1 1 8 Df legis àoclore Chrißum interrogante , Ll 1 1 1

ibid. De qu&fiionc Domini , LV

ibid. Df deploratione Scribarum & Phariftorum , Lvr

121 De confummatione , Lvil

116 De die & hora, LVIII

128 De decern virginibus , ЫХ

1 5o De his qui talenta acceperunt , LX

132 D¿ adventи Chrißi , Lxi

ibid. De caquaunxit Dominum ungüente i lxii

134 Dípafchate , lx 1 1 1

ibid. Dí typo mj/fiico , LXIIII

136 Diproditione fuda , LXV

158 Negado Petri, LXVI

140 Df pœnitentia JucU , I-XVII

146 Dfpetitione corporis Domini, LXVIII

VITA SANCTI MARCI

> 4 ' PER DIVVM HIERONYMVM.

ARCVS , difcipulus & interpres Petri , juxta quod Petrum referentem

audierat, rogatus Roma: à fratribus, breve fcripfit Evangelium. Qiiod

quum Petrus audiflet , probavit , & Ecclefix legcndum fua auftoritate

edidit , ficut Clemens in fexto TWrv-7rJcreü>» libro fcribit. Et Papias,

Hierapolitanus Epifcopus, meminit hujus Marci , & Petrus in Epiflola

prima , fub nomine Babylonis , figuraliter Romam fignificans : Saint at

vos qua? in Babylone cum elefia , ¿r Marcusßlius meus. Afiumto itaque

Evangelio , quod ipfe confecerat, perrexit ^gyptum : & primus Ale

xandria; Chriftum annuncians, conftituit Ecclefiam tantae do&rinx ècvi-

tx continentias , ut omnes fe£tatores Chrifti ad excmplum fui cogeret. Denique Philo, di-

fertiiîîmus Judxorum, videns Alexandria: primam Ecclefiam adhuc Judaizantem , quafi inlau-

dem gentis fux librum fuper eorum converfatione fcripfit : & quomodo Lucas narrât, Hicro-

íolymx credentes omnia nabuifle communia, fie ille quod Alexandria; fub Marco fieri doc-to-

re cernebat , memoria: tradidit. Mortuus eft autem oftavo Neronis anno , 6c fepultns Ale*

xandria: , fuccedente fibi Aniano.
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VITA SANCTI LUCAE

PER DIVVM HIERONYMVM.

 

R VCAS Medicus Antiochenfis , ut ejus feripta indicàni: , Crxci fermonis

Л non ignarusfuit , fefrator Àpoftoli Pauli , & omnis peregrinationis ejus

" eomes , fcripfit Evangelium , de quo idem Paulus : tMißmus , inquit ,

cum ïllofratrem, cujus laus eß in Evangelio per omnes Eccleßas. Et ad Co-

loflenfes: Salutat vos Lucas rjHedicus charißmus. Et ad Timotheum:

Lucas eß mecum folus. Aliud quoque edidit volumen egregium , quod

titulo Tíq$l^us A'Wact prenotatur, cujus hiftoriaufque ad biennium Ro

ma: commorantis Pauli perveni't , id eft, ufque ad quartum Neronis an

num. Ex quointelligimusin eadem urbe librumeflecompofitum; Igitur

i&ititts Pauli Sc Theclas , Sc totam baptizati Leonis fabulam , inter apoeryphas feripturas

computamus. Quale enim eft , ut individuus comes Apoftoli , inter caeteras ejus res , hoc

folum ignoraverit ? Sed 6c Tertullianus , vicinuseorumtemporum, refert presbyterum quen-

dam in Afia, crcv^ajrbx! Apoftoli Pauli, conviftum apud Joannem , quodauctoí eflet libri y Sc

ConfefTum fe hoc Pauli amore feciffe: 6c ob id excidifle, quidam fufpicantur, quotiefcunquô

in Epiftolis fuis Paulus dick , Juxta Evangelium meum , de Lucas iignificare volumine. Et

Lucam non folum ab Apoftolo Paulo didieiife Evangelium , qui cum Domino in carne non

fuerat, fed à caeteris Apoftolis: quod ipfe quoque principio fui voluminis déclarât, dicens:

Sicut tradiderunt nobis , qui л principio ipfi viderunt , & minifiri fuerunt fermonis. Igitur Ev

angelium , ficut audierat , fcripfit } A£ta vero Apoftolorum , fícut viderat , compofuit. Vi-

xit oftoginta 6c quatuor annos, uxorem non habens. Sepultus eft Conftantinopoli , ad quam

ürbem vicefimo Conftantii anno , oíTa ejus cum rdliquiis Andreas Apoftoli translata funt de

Achaia.
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VITA SANCTI JOANNIS

PER DIVVM HIERONYMVM.

 

О AN NES Apoftolus , qúerri jefus amavit plürirriüm , filius Zebe-

dxi , frater Jacobi Apoftoli , quem Hcrodes poft paffionem Domini

decollaverat , novilllmus omnium fcripfit Evangelium , fogatus ab Afia*

Epifcopis adverfus Cerinthum , aliosquc heréticos > & maxime tunc E-

bionitarum dogma confurgens , qui áflerunt Chriftum ante Mariam non,

fuifle. Unde £c compulfus eft divinam ejus nativitatem ediccre. Sed 8c

aliam caufam hujus fcripturxferiint, quodquum legiffet Mattliaei , Mar-

ci ¡k Luçx volumina , probaverit quidem textum hiftoriae , & vera eos

dixifse firmaverit, fed unius tantiim aniii, in quo 6c pafsus eft, poft carce-

rem Joannis hiftoriam texuifse. Pnetermifso itaque-anno , cujus adta à tribus expofita fue-

rant j fuperioris temporis , antequam Joannes clauderettir in carcerem , gefta narravit > ficut

roanifeftum efse poterithis, qui diligenter quatuor Evangeliorum volumina legerint. Qux res

etiam с^фаплу, quae videtur Joannis efse cum cxteris, tollit. Scripfit autem &c unam Epi-

ftolam , cujus exordium eft , §¡uod fuit ab initio , quod audivimus & vidimus oculis noßris t

quod perfpeximus & manas noßra? contreciaverunt de verbo vita?t quae ab univerfis eçclefiafticis

& eruditis viris probatur. Reliquce autem ducë ¡ qtiarum principium eftj Senior electa domi

na & natis ejus , & fequentis , Senior Cajo charijjimo , quern ego diligo in veritate , Joannis

presbyteri afseruntur, cujus & hodie alterura fepülchrum apud Ephefum oftenditur : & non-

nulli putant duas memorias ejufdem Joannis Evangeliftce efse , fuper qua re, quum per ordi-

nem ad Papiam auditorem ejus ventum fuerit, difseremus. Quarto décimo igitur anno , fe-

cundam poft Neronem perfequutionem movente Domitiario , in Patmos inftilam relegatus

fcripfit Apocalypfim, quam interpretantur Juftinus Martyr & Irenazus. Interfe&o autem Do-

mitiano, Sc aftis ejus ob nimiam crudelitatem à Senatu refciffis , fub Nerva Principe rediit

Ephefum , ibique ufque ad Trajanum Principem perfeverans , totas Afias fundavit rexitque

Ecclefias: & confeftus fenio, fexagefimo oftavo poft paffionem Domini anno mortuus, juxta

candem urbem fcpultus eft.
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Depetitione corporis Dominici , XV 1 1 1

T E Л o 2.

*# ## #* j ВЮ2



BIOS ТОТ АПОТ

EYAITEAIXTOY MAT0AIOY

КАТА S Д Ф Р О N I О N,

AT0AIO2 ) о y¿ Aélís > A'^tdVa®4 "¿bra тъ\та? } ¿f Ти VtsSxíeL ат®* Tai Ox, tte-

елтъцуц Tt<rb\ffotvToí,s EvAyfí\w V XtÀTa yç^fifixavi $ рщат E'&gpixas o-twera£«y ¿ i-

ууов/леув V f$ таи^. mí E'M.kwxoV тата /летаС^хотх-ут®-. та d\ E'ßopixav тп/мрсу èw

h ти Bi|3Aío3>!xh Kaicra-geia*. TÍf <0$9¿ Па/*<р|'Ав /ttagTvgíl^ т£и<г'ЛВ$ъ»?а$ х^таах&лоЭао-и.

E'/ttot Je Traget NaC*££*ew T^/' év Его'роГл •£ Xvejtx; тага хер^/ШЛУ , áíJüx rageo^'S"»}

■£ Тв'тв /¿¿ío.yga(Í>>¡s' íi' a" en* &Kfißa>$ TTeioSwoq > ás ЪЪх ля 'o Eu'xyfeAeniS á'-тт о* 'гэ^сготга oixííb »

«те ex 'ïïÇjab.'KH V Киелв щш I >t<ra Хелта" i¿ o&TXg®* mi» уихътъ&сНА îCfc'nx.xe^grçj ДО таАашу yg«,-

C^fflKj /i>i лхоАвбеГу ти лиЗеут/а. ту/ ißSb(iv\xcvTU, E'çfilcuivlài > аМлтя Е'^^Ухи* à<p' «у та Juo éçji г'хе?-

»a» г£ Ai-yt^t* èx^'Aecra т 4^ fa' W'i on ïjîpt^iagca @« хА>]Э>|0-?Э" , ^л'

ТОТ 0ЕОФ1ЛЕ2ТАТОТ

APXIEniDKOnOT ВОТЛГ APIOt

KTPIOT 0 E О Ф T Л A T O T

YIpoo'fÁiov ùs то з^тл MaT^oaoy EÙa>feAioy.

I MEN oiw <T2£ß £ lófís èxeïvoi GeToi xtfyíS)» Dj&ypx[i/M¿Ta> х^^АГаУеЛх^хоута*

àMx xa3ugà\y é'^oyTes t¿m> Jix'yoia» , TÏ? Пуб0;лато5 éMá/¿>{/e< ефвл^оута , x¡ нта

та й©еа £7 wc-лоу З^Аи^илта , oJtb e'xeíy» о/^ЛоиутО; ootdTí çt'/ta ^Çï/t*' raiB-

tos í¿¿" о' NaTe > ó A'/3ga.¡¿/¿ , ó l'à|3 j ó MûxtîTs" Itte* Je yiobíyy¡azty oí a"y9gíi>77w xj aW£i»l rt-

ffw.» Qern^eeörty ¿ d^iVo-xec^a/ ¿to Ç rbíb'jitaToí , J'e'oWey o QiXxySparros Oils тай

yg^aCpxî, ¡Va. xety û^gt) та'-то» r\jzso[juy.rw,x.ay^ т V ©га ЗгЛлцжтш»' в'та х, о Xgj-

fcS toiî /ш a'ctotÓAois ctuTC<zn£ß<ruTms áfii^aij x¡ тЬии V n^ib^aTOî ^¿6<» i'íbt,-

<гх.йЛо» ttt/rcTs '¿•^/¿•^v* í'cre< iè ywj таит' ífitfoov &1ргоы$ сил^\хяУ\^Щ » Xj та} я'Э'ч

íijtiay $их.<рЭа.$У1Щ , tvS)áyA\as yga^íívx) та EvcLyftÄscL > íW ex, TaiavíiJUíDW/^t/Oí tUo

iè ¿éíWí» jijtiTvEuayA'AiOy Tvyçy hon tous XitÖoAi^s te'oj-*£jcS лргта? Ы. thtcùv (IclÙoÎvcjlSp , tÍu) лу^рилу»

т>|» <J)go%aîv j líif^ucsuoo-ití/íoi) 1цу craCj>goa-Mji«/' 7w kvfyua.v , от a.v XÍy-л о K¿zj!& у Mîi (фо^еТ^е "¿bre î?

^ЬяхТёноктауга oiî^etj t«v •^^ia/V*'^*/u'l>'a,'^Rx.Te7va)' tw iè C^go^cn») от'лу ^^(.»уи, Г/угоЭ'ё <J)go-

yi/icí ¿501 c<pe<5' Twiè $ix.cuoobvlui > от' ¿v JiJkVjoij Ka6¿5 ^éAstb i'w, miaow vfîiv oí ay9g«7n»j s¿ u^íTs тго-»

ií7]e aLróíí hfioías. тг» £e шф^оашиЪм , от ¿y '^Ьггфеч'учта» > Па-í ó г/лС\г^а.5 улсиял Tsçys To 'GkiQvywmi

cLVTK, íí<b Ifuíxfbett clütw èy ти KStgJíot aula" ¡(jy аМ«5 í"e Tíaraga eícny та EuayA'Aia. EuayHAia»

Ае>«та« } Лотт ауГгМг< íi^uy ярл-у/Аа-гы, ai' vjtAas е^сута } TVTê'çiv л>а9л , a,Çtcm kyutzmav j iixjtia-

triy, луоЛу ei's a'goí'Bí j ц'о5гяа.у 0га' kyfí^u, om bXwXai таСта ÈActCo^i/* /^>i гхо'тпаоа^и «-

fuis 'fô^ ти -Х.ТЦОИ Тнтау т &у?.$ач у ti l£ ^'iCÛV кяяофвр-яягеп таи (ge. íXÍQ>o¡J$¿j , ¿Mi p^a^<7i j^' ríí <J)<-

AayQgüJ'Tn«. 0га тяА^а'тау аухЭ'ау п^вЭцА^"'

KAJA MAT0AION. Tíocragéí tîcn oí Еи'а.>{гА<7ш* татеу Je oí/ieV Jíía MorSaT©* l'aa'yytjí ^та»

«л V ^>g¿~ т3 íáíty&i oí ¿í $vo М:1^х,Щ> yjj Aay^Tí èx т 1(&$0[л.ъул>у'&,' $í ¿ [¿¡iMcígx©* лхо'Ав9@-

fiA0>íT)ií rieTgS) ó Sí Aazjts ПссиАа" ó touwu Мат0гхГ@^ Trga7cy то'утау éyga4* То Еи'йу/'гАюу E'figai'ji

фауи 'гго»5 T8V5 е^ E'Cpai'üjy тт^оуштсц , yt£ охта етл ^ Xpiru <¿taiÁri-J¡Áa5 } /ттг<р^лси (Те тв'Тэ Г<5>-

ау»))5 ^îîv т E'CgaiSJ1'®* уАатЬг е»$ T)jy E'Mîti/i^A , as \íye<ri. Мх$х,ф* H fJ$ <Гг'х£. е'тя т ayx\r\-^ías

е^а%|лу, v7toV rieTga ílJk^Seíí' Asx&s él /л£ ^тхоа'Лха" Гвлугчв Л1 ó Bío\oyv¿áTAT®* , /J$ t¿aa-

YAitg. £vo гтп' Ае'у80"' Ф > стг f$ т" Э'аУлтв» г-шюч f.Tn^r.avc.vm аитаГ '^гг£?(т1а;е'^битау та T¿ia ЕиауГ«-

Aia, 1Уа i'JVi aù^t xa] xdir/tj eí аАч9йГ$ <n>veyga^)jíra.v ó ös íí¿y Tau^t Л*| ètA^ei'ot* ^л'бЧУ l-xigauTroh^i-

fjdp@"i ота eV_siyo¡ TnzgeAei^Äy , aÛTos àye^À^gœcrti/' ora owto'^s еТлоу, clvtos г'тгАат^/гу I» Tuolzeía Ev-

ayfíÁtq, ho x) З'гоАо^'а? %£?л,то' tm\ y$ oí аЛЛо» QÔc g/-tvAcQr'îcrra-i' т ^гг^ aíáywy Ú7rag^e<i)í ©е^Ло'-

ysj au'TD5 èS'êoAoTWJï 'sfeí таити?» iW /ли уо.шоЭе*^ ó V ©гуЛсу®" 44^-^5 ar6g«7r@* ¿Tyetji тУте'т! iiyt бео"

ттгг®4*. МатбаТ©- ^ -^"та ax¿p%gL uWg^eas Ç Хб<Тв ^аАеугта!* «"Sr^í tbvs E'ß^iys

é'ygaCpeyj ois àgxeToy то [шЫу , o^-n ¿.tzb A'ß^xa.^ x, ÁajSiJ1 еуиг^Э'ч ° X^ç~o5' Ai&mtù&oy о' Е'-

ßgpciav 'ШТоХ/oix.s , от' ¿y 7rA>¡go<Í>ogí¡9;T , о"-п атто Aa|8Ü e7¡K o' Xej<r°S- А'Моь Átyus /Mit óm в' x. rgxe* еГг

EvxyftXiçvs i d!x,oví то'хуш) от ц'^кы ¡udj), kh\' Ъх Sbix^ïï ^-лМоу yí h.\fàux > твта lioj-xpti atwtyjw

pfàt\ou,v ygjt-^aC от' ¿y 7S l'avis TBTV5 Tes тео-стара? fxÀ aiwiXSovms > уи-и^е аг/у^бГаи-'/та? aM.»¡Aois> à,A-

Аа аМоу лМа^в™ оута? j eî'^c. у^-^утаг 'dè-t t§S xvTay, ао-тпр к<р' his tÓ¡m¿\@" , One &у âav/xÀaeut

%v V Eu'ayAAís a'AÍjS'eíay, ¿ U7zots as ¿A Tiyt¿[jí.x¡@* xyia гАхХцатху ; ¿ /лц f¿ci Хгуг > am и% OfietymSoV

o* Taaiy j »Je ey тахуну^ оуифаУнау aga о до e<^e», oti гугшзц Xíjltos » o de, а ; ц o ¡¿ty , от

oJíth } в J'è j Ó'tz b'í /«•>) >4У017о" e'y "jS 7Ш5 ayay)í5tio7í/)oi5 )^ xbtiaTtpois о/м(раУ8о-1У " eí toÍvuv it

Tois xt/6(üJTe§oi5 в' ii>]ve^6))o-a* , «п ^au^uai^eis e'ày e'y toÏs èAa^iço»i Лхшсг» hI^^áxtIui '

h' лита у5 Tara jttoMoy аАиЭ'бЪвеш , ó'7J /tt>) х^тл Tntvfgc. арю^слщо-аЖ tyofit^yiÇxy ф

o,v , sTt ovyx.xBícrxyTís aM.»iAoi5 )¿ ov[¿Qtí\&joz¿/$/joi , typx-\oLV' ttw <Te ó

7rageAei-\j*y в^т®-, еура-^е' ехеТу@-" ¿ твта Лумиочу е»

'." - TI7Í 24$'^ЯТ\М' ¿ ТаС^И. /А£У BTWÍ.

 

 

NOVUM



 

-i~■ - - ^

■ д.-

Т « ' # •' .i

' ■ - * Л'..Г5Я|

г.*- * ...

-¿ .. . j
^ -, -j

1

i

«

i "T. Ï./X€

•1

** ■ ' " • .J.
T

! ■ i-

i

•А Ли'

.u'vtv.,r ."-V - *ч 4



 

>'.... \ 1• . s " ' . • V

 



NOVUM TESTAMENTUM

JUXTA GRiECORÜM LECTIONEM,

ex emendatiofibus exemplaribus & veterum Orthodoxorum leftione }

CUM VERSIQNE

DESIDERII ERAS M I R О T E R O D A M I,

TbeologU Trofe/JoriSi

2 y

 

 

ETATfEAION KATA MAT0AION.

В Л О 2 yivitiuç '1>)<гк Xpifî tf»

Дл6<сГ, цх 'A€p««jW. 'AGpxxf* iyív-

VY¡(Si TQV 'WXXK. 'WxXK Si iy'iVVYfit

то»'1лх,«€.'1лх»ё Si ïy'viVYfiifav Ifc-

Sxv %x\ txç ¿SíK<p¿g xCrS. 'Ib-

Saç Se iyivvtift Tcv Флргс xx'i то»

Zxfx ík tr,ç &x[AX(>. Флргг Sí èyiv-

\*¡<rt TcV'Eirpw'jt*. 'Efffù/л Sï iyinr,ffi

то» 'Afxf*. 'AfX[¿ Se éyívvt¡rt rov'ApivxSolß. 'AfJuvxSxÇ, Se

iyivvyfe то» Hxxcfm. Notoúrtrm Se iyívvr¡fft то» HxXy-m.

XocAjWW» Je iyívvy¡<re то» Boo^éx. TÍjc '!'«;£«£. Bockstyív-

»tjirf rev '£lÇr,S îk ty,ç "Piiâ . 'îïÇy,S Sí iyivvr,<Ti ТО» 'XlfffXÍ.

'\ieex\ Seiyívvr\<rt то» AxGïStov ßxciKix. Ax£'¡¿ Se à ßx-

ciKiùç iy'ívvYjfi то» 2oAOjt*¿!»Tút éx t¡Íc ти Oú/k. £oAO|W«»

«Ts iyívv*i<rt то» 'ГоСолоо. 'Pe£eotyo Jí iyívv>i<rí тс» 'Afta.

VANGELIUM fecündum Matthtum J

E¿*WfA(«»Grarce íonatíenww» nuncium. Quan-

quam Hornera inOdyfTea hoc verbo eft ufus,

pro prxmio quod dari folet lxtum adferenti nun

cium. Igitur Hiftoriam Evangelicam, nec Pro-

phetiam vocavit, nec aliud ílmile : íed rem no-

vam novo vocabulo fignavit, quemadmodum

¿kChriftus Apoftolis vocabulum innovarat.

2 Liber generamnis ] Nominativus eft abfolute poíitus > ceu

vice tituli. Nam Matthxus 6c Marcus propheiico more mgrefli

funt Evangelicam Hiftoriam : fíquidem Prophetx folent a titulo ex-

ordiri : yifw Efaii filii Amos. Et , Verba Hieremu filii Helen.

Ita 8c Marcus : Initium Evangelii Jefu Chrifii. Quanquam vi

deo Herodotum ad( coniîmilem modum fuam exorfuin Hiftoriam ■

Hpaêiru ' Abix-ufiíKrirr, a tropin ¿viSi^n t¡Se : 5c Lucianum li-

bellum de Aftrologia : 'Aft/pi те ùpmSi , iyupi re r£t àripat r.

ypeept . Ut appareat gentis etiam fiiiflè coniuetudinem. Quan

quam hic titulus non eft univerfi argumenti : nec enim comple-

ititur fummam Hiftorix Evangelicx , fed initium ac fontem

duntaxat.

3 Filii David , filii Abraham] viS Ax£'i$, v'tx 'AQpeeipu Grx-

cus fcrmo nonnihil habet ambiguitatis : poteft enim hic efTe fen-

fus , filii David , qui David luit filius Abrahx : poteft & fic ac-

cipi , ut intelligatur Chriftus cfte filius utriufque. Porro filium

vocat ncpotem, quemadmodum fratres vocant Hebrxi , non fb-

lum iilüem prognatos parentibus , fed 6c alias ex eadem generis

ferie propagaras. Illud obiter adnotandum , Matthxum genea

logix recenfionem accommodate iis quibus fcripiit lioc Evan

gelium. Scripfir enim Hebrxis , nimirum ut crcditur Hebraice ,

quorum affeciibus fciebat fore gratillimum, fi perfpexiflent Chri-

ftum eile filium Abraham ac David, quorum memoriam apud il-

los erat facrofanfta , & ad quos de Chrifto prxceflèrat pollicita-

tio. Contra Lucas, quia gentibus fcripiit Evangelium, ab Adam

ad ipfum ufque Deum porrigit genealogix feriem : ut intelli-

gerent Chrifti gratiam, non ad judxosiolum , fed ad univerfum

quoquc mortalium genus pertinere. Indicavit hoc 6c Chryfofto-

mus. Porro David priorem nommât : non folum ob id quo com-

modius citraque repetitionem genealogix feries texeretur , quam

cjuíam reddidit divus Hieronymus : verum etiam quod hujus eflèt

apud Hebrxos 6c recentior 6c celebrior memoria, quod adfert

Ciiryfoftomus.

4 Genuit Ifaac ] iyi>tv~e т«» 'Ire*« , Grxcus Interpres,

quilquis is filit. Nam auctore Hicronymo conftabat oKm hoc

Evangelium a Matthxo fcriptum Hebraice fuilfe , quod tamcn

Chrylbftomus non audet afl'everare : fed dicitur , inquit ; quod

qujintumvis conftet , ego tarnen malim exftare quam confiare.

Eti.unii flint qui putent a Joanne vcrfum in lin^nam Grxcam.

Etenim quantum ipfe memoria confeqitor , nufquain * Hierony

mus evidenter jndicat fe vidifle Matthxi Evangelium Hebraice fcri

ptum , maxime cum profiteatur, (e quatuor Evangelia ad Grxcam

vcritatem cmendafle , cumque in hoc unum fcripfcrit commen-

taria. Tum quod in hoc Evangelio non pauca citîntur ex libris

Veteris Teftamenti, qui videantur ab ipfis fontibus diflïdere. Ut

vel lue occafio compuKura tucrit Hieronymitm ad archetypum

Mntth.ci contiigere : maxime cum id aliis in locis frequenter non

admoduin gravi de caufa foleat gaudeatque faceré. Porro quis

ex Hebraico fermone verterit in Grxcum, ne id quidem ullo юо-

* Fefellit Ei aimum memoria : hoc enim diferte habet Hierony

mus , in Catalogo Scriptorum Eccleliafticorum , ad vocem M.ti-

thius. De re ipfa vid. Dillèrtationeiu de IV. Evnn^eliftis Har-

uwiax Evangelicx fubjeebun.
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»Evangelium Secundum Matth^eum*

IBER2 generationis J e s и I; i 4

Chrifti filii David , 3 filii Abra* /

harn. Abraham 4 genuit Ifaac. г

Iíaac autem genuitJacob. Jacob

autem gentil t Judam & fratres

ejus. Judas autem genuit Phares 3

& Zaram 5 e Thamar. Phares

autem genuit Eírom. Efrom au

tem genuit Aram. Aram autem genuit Aminadab. 4

Aminadab autem genuit Naaflbn. Naaflbn autem ge

nuit Salmon. Salmon autem genuit BoozcRachab.

Booz autem genuit Obcd с Ruth . übed autem genuit 5

Jefíe. Jefl'e autem genuit 6 David regem. David autem

rex genuit Solomoncm 7 exea quae fuerat uxor Uria;»

Solomon autem genuit Roboam. Roboam autem 7

do cognitum. Adeo vacabat illa xtas omni ambitione. Sed ut

coeperam , quifquis fuit Interpres , Hebraicis nominibus diligen-

ter Míos addidit artículos : ut quoniam barbárica (unt vocabula,

nec ulla cafuum inflexione variantur , Lector hoc modo fexum 6c

cafum poíTct diftinguere, то» 'Wuàx i\ tís ©«>t*». Jam illud

minutius videri poterat j quam ut admoneretur ¡ mfi nunc potif-

fimum in eo negotio verfaremur , variare Grxcos codices, in

quibiiflam addi » i'^tXx?'«« , in pleriíque non addi , iyétfif

<ri , non lyítenree. Siquidcm Attici perpetuo addunt, five fequa-

tur confonans , five vocalis, Iones contra. Argumento c(t illud

apud Ariftophanem in Pluto , k<x¡ yiútTie , étt ф&тп , trt>-póe¿

Etcnim fi фяа-í legas, non conftabit metri ratio. Pofterioris ex-

emplum eft illud Homericum , «TiVur' арцтчра , pro ^rífttvei

¿pntr.pee. Et quod paflim eft .ipud Grxcos, »c-í' «те pro fr«

• tí. ProinJe non eft quod ea res magnopere moveat Lectorem¿

five reperiat additum » , five fècus. Etiamfi nos communem Grx-

corum linguam in hoc fecuti fumus , addito » , quotics fcquitur vo

calis, omiflo , quotics fequitur confonans : prxlertim cum videre-

mus in hoc pleroiqu: Grxcorum codices consentiré.

j De Thamar] «'* т« &etn*ç. De Rahab , «* т« 'Pe^e*.

Mimrn cur Interpreti Latino magis placuerit prxpofitio de quam

ex. Quis enim dicitur genuifle am fiiicepifie filium dt ilia , ac

non potiusex ilia ? Non quod nefciam alicubi reperiri de pofi-

tum pro ex apud probatos Auftores. Verum 6c vitandum arbi

trer, quod eft inufitatum:6c ftultum fùerit, fi quis putet hoc paf-

fim licere, quod uno aut altero loco fibi permilit Scriptor aliquis.

Quis enim ferat fi quis dicat, Cognovi de iitterii tuis , cum Lati

ne dicamus , Cognovi ex litteris tuis. Cxterum Grxci , quoniam

non habent quo adfpirent vocaletn , nifi in principio diftionis, He-

braicam adfpirationem П, quomodo poflunt,exprimuntper %, fic

ЗГП 'Г*д/«в. Et ad eundem modum hodieque fonant Judxi,

ficuti narrant, Hifpani earn littcram. Ccrte Rachab fcriptuin

comperi in Bibliotheca illuftrilfimx D. Margaretx, foeininx fiipra

fexus modum omni vjrtutum genere cumulatx, planeque dignat

&c Maximiliano patre , 6c Phiiippo fratre , 3c Carolo Cxfare

Ferdinandoque nepotibus : quorum alterum eo felicitatis evexit fa

vor Numinis, ut vix ab homine fit optanda major felicitas : alter

fic ornatus eft omnibus heroicis vereque regiis doti'ous , ut nulU

poífit accidere tam ingens fortuna, qua; veris & propriú illius Ьсц

nis non videatur inferior. Atquc utinam exelnplum Margaretx

vel vrriiraitenrur, malintque, quoddatur vacui temporis a nego-

riis , leftione bonorum voluminum conftmiere , quam lufibus aut

inanibus fabnlis tereré. Codex eft infignis , totus aurcis conferi-

ptus litteris- Scrvatur Mechlinix , fi quis forte volet fidei тех

periailum faceré. Indicavit 6c hoc Hieronymus alicubi. Theophy.

laftus dubitarc videtur , nn hxc fuerit Rhaab qux execpen't cxplo-

ratores Hebrxos Hicrichonte. Sic enim loquitur, putant quidam^

6 David regem j Interpres addidit articulum tí» ßartXt*, vel-

uti difcernens cum ab alio quopiam David, qui non fuerit rex¿

vel hoc agens, ut hie infignite rex intelligatur : cum alios multos

reges commemoret , nulli tamen adicribens regii cognominis ho

norem. At mox cum David repetit, inculcat ad euiidem modum

regis cognomen articulo prxmiílb, ut recentem illius ac eclebrein

apud Judxos memoriam tituli quoque honore commendaret.

Porro fi ideo addidit articulum , quod hie primus omnium rex

fuerit eorumrqtii reccniêntur in genealogía , fufficiebat addere ßa-

c-<At'*, fine articulo.

7 Ex ea que fuit Uri* ] í» t¡¡c t« Où/lu , id eft , ex uxore

llrit , five ex ea qua fuerat uxor XJr'u. Nam in hujufmodi Grx

cus aniculus fungitur vice nominis quod fubauditur. Cum autem

paulo poll vertat те» t¿ ZtSiSxiu , filium Zebedti: quemadmo-
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* 'AÊi* it гу'гчщвг то» 'Atrx. 'Асх Je ъу'^щчг тоу'Ьиглфлт.

'1«о-лфжт Jé ку'ъчщт то» 'Itaaxy.. 'lu>f¿¡A it iyínríft то» O-

9 {''av. 'Ocióte Jé iy'ív\Y¡ft то» 'luáúctf*. '{ыхЬху. Je éyív-

10 »чсге то» ' A-^x"^. A;£<*£ Jè iyínriiri tov 'E^ew'otv. 'Е^еж/лс

Je iyívvY¡<rt t¿v Ммгаг*?. bAxi*ccr,ç Si é^évvijrc то» 'Auwv .

'A/xwv Je ey£vw»jire то» 'law'«», 'imeixç Je iyt\ivr¡fft тс» 'Ie-

£0»l'*» X.«¡ T¿í xSiA$¿S *1Jt5 , ÍZT¡ T>JC |WêT0iX.{e-/«f Bfltêu-

А«»ос. Мет* Jè ti¡» дотомютвк Bot£uAw»oc , 'Ie;£o»i'oec гуе»-

j, v>j<rs то» Х«Л«в(»;Л. 2лЛ«6|))А Jè iyttiyfll то» Zopoßot£tA.

Zopo|3oí£eA Jè iyWYiSt toVa£i¡s'J. 'a£iîsJ Je iytnwt то»

' 'EAiotxei'ju.. 'EAiotxeipJè iytnvifí то» A^wj. A£«ç Je eye»-

Kjffí Tí» Sajid». SotJtöÄ Jè iyínr,fi TO» 'AftííjÁ. 'A^ííl* Jf

tyivvv¡<rí то» 'EAíü'J. 'EAiàJ Je iyiiiY¡<st то» 'EAecó£ot£

'£Ae*£oif Je е'^е'»»))Л то» Млтб»^. М«т0л|и. Je tytnt¡<rí

* то» '1«joû)'€. 'IotxwÊ Jè iyíV¥>¡fí ТО» líilO-^ ТО» XV¿fX Мл-

' pi«f i tç 4f tytnrßti Iij<r»ç, o Áíyofitiai Xpiç/oe. Uxtxi

¿» «í yiVtx} XWO 'AGpXXy- íulí ДЛЁ/J , yiViX¡ ¿iKXTifflTX-

fíi' KXt *5TO A*£¡J éwf T?f jW£TCÍ>Cée'l*í B*£uAí5yof , yí»t*

, Jexo6T£írír«peí' лл» л'ато t¡¿c y.txux.t<r!xç ВлбиАююс éwc tí

Xp'fí] ytvtxt itKXTiirirxftç. TS Jí 'Ij¡ít5 Xp/f5 »j yttvyifiç

dum fcriptum comperi in nonnullis exempîaribus : qux tandem

erat religio hic verteré uxorcm Urit ? lllud л J notan Juni, cur

maluerít hac nota (ignare Bethfnbec , quam proprio vocabulo ,

five quod res ipià notior eilèt ipío mulicris nomine, five quod ad

myfterium Chrifti & Ecclefix pertinebat, ejus fadi refricuiflè me

morían).

8 /я tranfmigratione Bahylonis ] A nobis quidem fau's perci

pitur fenfus , fed quibus ex Hebriorum annalibus cognitum eft

Judxorum gentem per Nabuchodonofor regem Babylonem du-

ct.mi fuifle captivani, ac rurfus per Efdramfuis fedibus reftitutam.

Caetemm ex bis verbis nihil aliud intelligi poteft , quam vel Ba

bylonem ipiàm aliquo demigrafTe , vel Babylonem alios aliqtio

traduxiflè , fi tranjmigràticnem uíiirpes acb'vc. Atqui fèrmonis

" ufus in hoc adhibetur, ut per cum cognoicant difeantque rem

ii, quibus antea fucrat incognita , non ut agnofeamus ас divine-

mus, quod prius noveraimrs. Re&e monet Fabius amphibolo-

gias efle vitandas, quoad fieri poteft, etiamfi fenfus nihil recipiat

ambiguum t veluti fi quis dicat , Video flruthiocamelum deglutiré

ferrum. Nec enim periculum eft , ne fernim deglutiat ftruthio-

camelum. Id igitur multo magis cavendum , quoties aut anceps

redditur fententia , aut abfurda , aut nulla. De quo diligenrcr ad-

monet Auguftinus libro de doftrina Chriftiana tertio. Verti pote-

rar , Poßeaquam demigratum erat Babylonem , Sc , Cum demi-

graßint Babylonem, aut, Pofleaauarn dedufíi fuerant Babylonem:

fi cui placet fccToiic«7r uíiirpare traníitivc , aut. In demigratione

Babilónica. Quanquam planius ctiam erat in exßlio feu caftivita-

te Babilónica , & , l'oß exßlium aut captivitatem Babylonicam. Si-

quidem Evangelifta rei acerbitatem verbi lenitate temperavit,

captivitatem Se exfilium , demigrationem appellans fuTeiKts-i*» ,

quod convenit Sc in eos qui fua fponte fedes ac domicilia routant.

Et hoc quoque tempus, quod aftum eft apudBabylonios , imputari

in rationem genealogii purat Chryfoftomus. Porro tranfinigran-

di verbum eft a pud Suetonium in Tiberio Caefare : tametfi demi-

grare Latinius eil , quemadmodum idem dixit , tranfportavit

pvo deportavit.

9 Jechonias genuit Salathiel ] Admonet divus Hieronymus, fi

Jechonias hic ad finem fuperioris Tt<rtr<tp*itx.¿3ot referatur , in

próxima non efle quatuordecim , fed tredecim dttntaxat : unde pu-

tat hune .lechoniam , qui eft pater Salathiel, non fuifle filium Jo-

fiac,quem in próxima ferie penultimum recenfuit, fed illius Jecho-

jiiac filium. Casterum Jechoniam vocari , qui idem voccrur Je-

hojachim : verum patrem a filio diftingui duabus litterulis. Nam

illum D'p^in^ Jehojaehim diciper p 5c D, id eft , per kôi m :

hune t'?;W Jehnjachin per Och Sc \ п. Tametfi fatetur , hanc

feripturx differentiam apud Grxcos panier ас latinos (criptorum

vitio Sc longitudine temporum promis eflè confufam : alioquin Se

ï?3t?"P3 Bathfcheba pro Betfabee dicendum, unde ne nos quidem

quicquam aufi fumus ¡inmutare.

10 Virum Mam J те» iíti'p» Maflaç. Dicere poterat Se acque

Latine , & haud icio an verecundius , maritum Marit. Etiamfi

Don íim nefcius,5c apud Latinos invenid virum pro marito. Nam

hxc affinitatis funt nomina , non coitus. Quod fi quis abhorret

a vocabulo mariti , audiat Auguftinum ita loquentem libro adver-

fus Fauftum xxm. Primo, inqnit, quia want us ejus fuerat,pro

pter virilem fexum pottus honoranda perfona. Ñeque enim quia

conelibit и non permixtus , ideo non maritus. Porro quae Valla ca-

villatur hoc loco de Maria & Mariam , minutiora judicavi , quam

ut his Leftorein voluerim onerare. Prxfertim cum fi qui forte re-

quirant, ab illius commentariis per nos olim editis petere polfint

11 De qua natus eß Je/us J í| is lymr¡6i¡. Kx qua genitus

fuit Jefus. Eft enim paifivum ejus verbi , quod toties vertit genuit

iyimfrn. Nihil enim eft quod quenquam moveat ille (crupulus ,

improprie dici gignere mutierem , cum idoneis argumentis deck'

raverit Valla , tum apud Graccos , tum apud Latinos, gignere Sc

gigni, tarn mulieri competeré, quam viro. Nec abs re ridet hoc

in loco quorundam infeitiam, qui velut oraculum pronunciant dif-

crimen inter has duas praepofitiones , de Sc ex : quafi fie loquen

dum fit perpetuo, conceptus tic spiritn fantto , natus ex Maria vir-

fint, cum apud Graccoseadem fit prxpofitio i%, quam Interpres

iuo arbitratu nunc de vena, nunc ex, utcunque vifum fuerit. Certe

A genuit Abia. Abia autem genuit Afa. Ala autem

1 genuit Joiaphat. Jofaphat autem jgenuitjoram. Jo-

ram autem genuit Hoziam. Hozias autem genuit

Joatham. Joatham autem genuit Achaz. Achaz au

tem genuit Ezeciam. Ezecias autem genuit Manaf-

fen. ManalTes autem genuit Amoii; Anion autem ge

nuit Jofiam. Jofias autem genuit Jechoniam & fra-

tres ejus, « in exfilio Babylonico. Porro poll exfilium

Babylonicum , 9 Jcchonias genuit Salathiel. Sala

thiel autem genuit Zorobabcl. Zorobabel autem ge

nuit Abiud. Abiud autem genuit Eliacim. Eliacim

autem genuit Azor. Azor autem genuit Sadoc. Sa-

doc autem genuit Achin. Achin autem genuit Eliud.

В I Eliud autem genuit Eleàzar. Eleazar autem genuit

Matthan. Matthan autem genuit Jacob. Jacob au

tem genuit Jofeph >o maritum Mariac , 11 ex qua

fenitus ftiit Jefus , ille 12 qui dicitur Chriftus. «з

Jniverfe itaque gencrationcs ab Abraham ulque ad

David, h gencrationes quatuordecim : & a David

ufque ad demigrationem Babylonicam , gencratio

nes

hie locus palam refellit frivolam Sc commentitiam illorum diftin-

ftionem.

1 2 6¡ui vocatur Chriflus 1 » Myí/ítiti Xiidf. Quoniam apud

I Hebracos plures fuerunt hujus nominis , ut Jefus filius Nave, Sc

I Jefus facerdos, idcircocognomine addito difcrevit a cxteris. Quan

quam video doftos aliquot in hac eflè fententia , ut exiftiment Ser-

vatoris noftri lefu nomen nonnihil diverfum eflè a ducis Jefu 5c

Jefu facerdotis vocabulo, quod Hebrseis fcribitur ypitv. Cxterum

noftri Jefu nomen iifdem fcribi littcris, quibus olim ineffabile Dei

nomen fignabatur , interpofita una duntaxat * confonante Sin.

Quod utinam tarn doceri pollit folidis argumentis , quam dictum

plaufibile eft 5c gratiofum auribus Chriftianorum. Optarim cqui-

dem vel hanc unam ob caufbm exftare Evangelium Matthxi verbis

5c littcris Hebraicis fcriptum. Quod fi eflèt, nil negotii foret, hanc

de nomine Jefu opinionem , vel refcllere , vel adftrucre. Porro

Chriftus Grxce unclum fignificat , quo vocabulo Hcbrxi fignant

j regem : quod apud illos inungi foleant , qui regni fuläpcrent ho

norem , atque hoc nomine fuum illum nimium jam diu exfpefta.

turn appellant ПТ^Э Mejßah Hebrxi , uno vocabulo fimul 5c ic-

D gis 5c facerdotis dignitatem explicantes. Nam utrique communis

eft uneb'o, 5c utraque dignitas uni competit Chrirto. lllud tametfi

leviculum eft, tarnen obiter admonuifle 1ЮП abs re fuerit , Cle-

ricoruin vulgus in templis primam Chrifti fyllabam exilem fonare ,

hoc eft, per cappa , non per cht : ut quoties Chriftum vocandi

cafu compellam , criftas alloqui videantur, non Chriftum. Atqui

non offenditur ille barbarifmis , fateor , at idem non delinitur.

Detur fane venia ils qui per infeitiam fimpliciter erraverint , at ii

jure óptimo tantum honoris defert Ecclefia huic nomini , ut eo

pronunciato corpus infleftat, caput aperiat , genua curvet, qui

lit pix menus, non gravabitur, opinor, tantilluin operx fumcre,

ut voces illas fàcrofan£tas , quantum in ipfo eft , integre 5c emen

date pronunciet. Et ficuti Chriftianz manfuetudinis eft , nonacer-

bius ¡nfeñari , conviciifve percellere fimpliciter errantium imperi-

tiam , ncc in hujufmodi leviculis erratis atroces movere tragecdias:

ita rurfus Chriftianx fimplicitatis eft , eruditiorum monitis libenter

obfèqui. Alioqui fi quis admonitus obftjnate perfiftat in en-atis ,

ac monitorem, cui gratiam debeat, ultra rideat Se inceflat , atque

id denique poftulet, ut illi fecum errent potius, hoc eft, ut viden

tes caecum fequantur errantem, citius quam ipfe errorem mutet,

quis non intclligit quantum hie abfit ab illa Chriftiana fimplicitate ,

cui venia debeatur ? Et fi Deus odit faftuofam peritiam, quanto-

perc tandem credimus illum averfari fupcrciUofam 5c intraftabilem

infeitiam Í Non ferant ipfi , fi quis pro Petro Phetrum , aut pro

Philippo Pilipphum appellet: nec aliam ob caufain id non ferant,

nil i quia fie ipfi non foleant loqui. Et tarnen in iis, in quibus

fcedior eft lapfus , admoneri fe non patiuntur.

1 3 Omnes gencrationes J т«гщ ytttaí. Grxca vox x«t aneeps

eft ad oi nnc , adquidlibet, 5c ad univerfuin , unde hie magis quadra-

bat univerfo , quandoquidem fignificatur rci fumma.

14 Gencrationes quatuordecim ] Orígenes in commentariis quos

fcripiît in Epiftolam ad Romanos, Sc divus Hilarius in expofitione

canonis in Matthxum , indicant a David , ufque ad id temporis ,

quo dedufti funt Babylonem, non quatuordecim , fed feptemde-

deprehendi generationes : idque ñeque mendacio , neque

1 1
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negligentix vitio , fed confulto faftum , ut tres in medio genera

tiones prxteritx tuenm . Nam juxta Matthxum Joras genuit O-

ziam , cum is quartus ab illo fit. Siquidem , ut refertur libro Re-

gum quarto , Joras genuit Ozochiam , Ozochias Joan, Joas Ama-

fiam, Amafias Oziam , quem eundem nonnunquam 5c Azariam

vocant. Orígenes contemnit litteram , idque facit fuo more. Hi

larius ideo putat prxteritas , quod Joras ex gentili fcemina fufee-

piflèt Ozochiam. Prxterea quia per Prophetam erat prxdiftum ,

non feflùrum in throno regni Ifraelis , úfeme ad quartam genera-

tionem , labem Ethnici generis Evangelifta voluit abolere filen-

tio. Sed hxc ad inftitutum proprie non pertinent , prxfertim cum

confentiaut omnium Grxcorum 5c Latinorum exemplaria. Nam

quod feribit Hilarius in quibufdam inveniri codieibus , de Regum

Übris fentit, opinor. Verum liac de re diligentius tract-u divus Hie-

rony-

* Et pro П pofita adfpirata x > Я1,х non hm temeré mifeen-

dx, quam vis aliquando confundantur.
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p.»! jjV яглр «AaÊeiV Mx(i¿[A t>jv уиулГх* <гк. То y»ç

i»

ronymus hune enarrans locum. Hind expendat diligens Lector, qui

conveniat hic Evangeliftam offenfum fùiûe quonmdam impietate ,

cum ante Ruth pofuerit & uxorem Urix 5c Rahab fcelere nobi

le; forminas.

if Chrifli autem generat\o~\ «' yínim. Mea fententia reclius

•rat nativitas quam generatio , vel ob id quo vitaretur amphibo

logie : etiamfí nobis non eft ambiguum. Alioqui generado пой

Го!um ad nafeentem, verum etiarxi ad generantem pertinet. Et

Latinius erat, 57c bubibat , quam Sic erat , fenfu nihil immutato.

Leviculum eft , quod in Grxcis codieibus habetur JejuChrifli,

ri Si 'ln<rS XfifS. Sufpicor autem additurnji/«, Vel a (criba,

vel ex confuetudine recitationis Ecclefiafticx. Nam ñeque Chryfo-

itomus quicquam attingit de nomine Jefu, cumdeChrifto, hoc

eft, Media , faciat mentionem. Et ad contextum fermonis non per-

inde congruit additum Jefu nomen. Sic enim habet : Et a tranfmi-

gratione BabyUnis ufque ad Chriflum generatienes quatuordecim.

Chrifti autem generatio jic trat. Repctitur vox Chrifii e proximo.

Eleganter autem hac ceu prxfàtiuncula excitavit auditoris animum ,

rem inauditam ac prodigiofam narraturus.

16 Cum effet defponfata] Deeft apud nos conjunftio yà( , id

eft, enim. Mnrrivttie'K y«f. Qiianquam ea nihil habet momen-

ti , nid quod narrationem cum pollicitatione pixcedehti connec'tit.

Eft autem apud Grxcos vox ei rei quam déclarât accommodatior ,

magifquc peculiaris. Siquidcm illi iursr,pa% vocant, qui puellx

nuptias ambiunt, qui Latinis dicuntur proci. Et fattriétn tradere

fponfam froto.

17 Mater Jefu Maria] Mater ejus eft Grxce. Nam Chrifti

paulo ante meminit, ne videatur de. alioquopiam ordiri fermonem,

tÏ{ цчтр>( aïnà. Atque ita feriptum legitur in pervetuftis Lati-

norum exemplaribus , nominatim in duobus, qux mihi in fecun

da recognitione aderant , Paulino 5c Corfendoncenfi. Itidem in

auxeo códice Margaretx , confemientibus quatuor vetuftillimis ex-

emplaribus , qux nobis prxbuit Collegium divi Donatiani Brugis.

Et ad eum modum citât Orígenes in homilía , qux vulgo legitur

in cultu Ecclefiaftico , variis nominibus explicans vim ejus prono-

minis ejus. Ñeque fecus legit Chryfoftomus homilía in Matthxum

quart .1, cumque hoc Theophylaftus.

1 8 Priufquam convertirent ] irpU i cumAíi7». Verecunde fi

gnificat conjunüionein uxorá Sc maríti. Alioqui conveniunt potins

qui concordant , aut qui in eundem congregantur locum. Con-

gredi tarnen & congrejjum lcgimus pro confuetudine mariti 5c

uxoris. Quanquam & cotre quondam verbum verecundum, port

ea factum eft ufurpatione partim caftum. Eos vero , qui ex hoc

loco (umunt anfàm infaniendi , ut dicant Mariam portea more vul-

gari feeminarum peperifle filios , abunde refellit Hieronymus feri-

bens adverfus Hclvidium , & Chryfoftomus hune ediflèrens locum.

Denique fuffragatur Sc Laurentius exemplis aliquot ex Ethnicorum

quoque libris in medium adduclis. Nam id additum eft ab Evan

geliza , non ut quod Acutum «Act fignificaret , fed ut imifitatx

rei miraculum aperiret. Perinde quafi dicat aliquis, judices de cau

la pronunciarte priufquam caufam cognofeerent : cum juxta folen-

nem morem prius audiant judices quam ferant fententiam. Qui

lie loquitur, non hoc fentit , judices cognovillè caufam , poftea-

quam tulcrint fententiam. Ut igitur illic priufquam caufam cogno

feerent, nihil aliud eft quam non cognita caufa , 5c citra caulx

cognitionem : ita hic priufquam coirent , nihil aliud eft , quam

line congrertu connubiali, five abfque coitu. Cxterum utres ert

gefta, ita naiT.it Evangelifta , non ut ipfe noverat. Nondum in-

tel/igebat Jofeph myfterium : gravidam videt : congrertum non

intercefiifie novit , 5c ideirco nondum Evangelifta pronunciat vir-

gineum eile coneeptum , donee Angelum id aperientem producit.

Quis enim dominum fufpicaretur, mulierem e Spiritu coelefti con-

cepiflè feetum humanuni? Sed minus ortendiculi habiturus erat íér-

mo, fi veniflet per prxteritum tempus, Priufquam convenient,

five , ut nos vertimus , Priufquam congre/fi fuißent. Siquidem

mollius eft, priufquam cognoviflent cauiám, damnaverunt ream,

quam priufquam cognofeerent. Jam enim magis videtur cognitio

(equutura.

19 Inventa efl in utero halens "\ ivptiv. Cur non potius de

prehenfa e/l, aut certe refería ? Nam invenimus quod quxrimus.

Deprehendimus quod latebat, prxferrim in flagitiis. Reperimus,

vel cafu obvia , vel prrter fpem oblata. Porro participium t%x-

<ra vice verbi infiniti' pofitum eft. Deprehenfa efl habens , pro

eo quod eft , Deprehenfa efl habere. Annotavit fuper hoc verbo

nonnihil & Chryfoftomus homilía quarta , fignificans id reperiri ,

Îïuod novum praeter fpem ac prxter exfpeftationem compertum

it. Minim eft autem quam ob caufhm Interpretern Latinum de-

lecbverit ea iripipparit , In utero habens , pro gravida , five prä

gnante : cum hxc non folum idem fignificent, fed 5c verecundius.

Nim ferre titerum dicunt Latini. Qiianqqam enim in utero habere

Grxcis eleganter 5c ufitate dicitur, at Latinis non itidem. Proinde

Matthanis, aut hujus Intcrpres Grxcus, eleganter dixit, hytt/i

1ХШГЯ. Qtiandoquidem Athenxus libro Dipnofophiftarum décimo

feribit hunc in modum de lfchomacho mimo : K*t ictux^ií *'"í

т?{ yxrlpci 7епн~гл , íTTti i Ixrpoç itrvitaiit» , цп i» ycerpi

'iyyi , тгигуе tivsi , ipnaicL ,«¿ ßi^petK^a , id eft, Et cum pau

perculs, tuidam dolerct uterus , ac medicus interrotaffet , num in

Mero haberet , (jttipojfit, inquit , cum triduo nih'ii ederit. Cavil-
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A nes quatuordecim , & a demigratíone Babyionicà

ufque ad Chriftum , generationes quatuordecim. Je* t*

su vero M Chrifti nativitas fic habet. ,б Quum

mater enim ejus >7 Maria defponfa elTet Jofcph, »»

priufquam congreffi fuiflent, '9 deprehenfa eft gra

vida 20 e Spiritu fanfto. Porro Jofeph maritus

ejus , 2« quoniam erat juftus,ôc >2 nolebat illam

in*

lum in hoc eft , quod cum medicus ièntiret , mini gravida eilet

mulier, mimus ex ambiguo fumpfit anfam jocandi. Item Hero

dotus libro m. feribit Cambyfen regem Perfarum , a Jver fus fo-

rorem 5c eandem uxorem $vn*tinu é&nrr,S¡¡r»i aiñ¡ i»

у»rpi XXI iктр»trarcer âvêimtiit , id eft , commotum irruiße in еяп*

quum effet in utero habens , ac aborta fació mortuam effe. Verum

de hoc mox paulo plura dicemus.

20 De Spiritu fanclo ] t * Пмópumt ¿yin , id eft , * Spiritiê

fanclo. Nihil eft enim quod nos moveat fà£titia quonmdam dif

ferentia , quanquam hic quoque loco viri pofitus eft Spiritus

fan£tus. Siquidem Lector audiens illam cum marito non fùifle con-

greflam , etiam ferre uterum , ftatim cogitaturus erat , ex qua

igitur alio viro ? Proinde mox excludit hanc cogitauonem , non

ex viro > inquiens, fed ex Spiritu fanclo. Illud perpendat, velim ¿

prudens ac vigilans Lector , num hoc loco locus fit diftincboni di

vi Auguftini , quam tradidit libro de natura boni , quem feripfit

adverfus Manichxos , capite vicefimo feXto. Ex aliquo recle dici ¡

quiequid de illo fit ; at non retrorfum. Ex Deo liquidem omnia

funt , velut ab nuetore , at non de Deo , quod res conditx non

fint participes fubftantix divinx. Sed hiimanus ¡lie foetus , quate-

nus erat huma nus, juxta prxdiftam diftin£lionem accommedatiusi

opinor , dicetur * Spiritu fantlo , quam de Spiritu fanclo. Cené

apud Grxcos eaJem eft prxpofitio , quam nos nunc de verti

mus, nunc ex.

21 Cum effet vir jußus 1 Unmut Zt. Quoniam Grxcus fen

tentiam extuüt per participium , liberum nobis reliquit , addere

conjunftionem , qux commodiftlme faceret ad fenfum. Sed hxc

vox , cum , magis aliquoties fonat adverfum quiddam. Ut cum fis

pauper , tarnen fallu turges. At hic ceu caufam adducit , cur

noluerit illam traducere, quod jullus ertet. Quafi dixiflèt, Jofeph,

eo quod ertet vir juftV, noluit earn infamare. Mire vero jufiurrt

vocat , ob id , quod in jus trahere noluerit , ñeque puniré quod

lex puniré jubet. Juflum autem vocat, non ob unam vittutem,

qux prima eft inter quatuor morales , fed ob abfolutam omnibus

numcris probitatem. Sic Ariftoteles in Ethicis , Juflitia, inquit;

in Jefe virtutem ampleilitur omnem , 5c ¿iixíat pro quovis pecca-

to ufurpant Sacrx Littcra-. Subnotavit hoc Chryfoftomus. Nam

prorfus rarx cujufdam ac prodigiofx probitatis erat , cum fponke

tumentem uterum 6c indubitata conceptus figna videret , nee

expoftulare cum uxore , nec queri apud affines , nee zelotypia

difcruciari , nec in jus ire & ad poenam rapere , fed fuos xftus

apud fe duntaxat pi enicre : tantum in animo fecum de fecreto di-1

vortio cogitare. Gravidam videbat, 5c myfterium, utdixi, шиь

dum noverat , quod mox ab Angelo difcit.

22 Sollet earn traducere ] ■яаряЗыуцятЬш!, Illud demiror

hoc loco, qui faclum fit , ut Interpreti Latino, fermonis poliuem

alias negligere folito , tarn elegans verbum in mentem venerit.

Nam ad verbum vertendum erat exemplificare , five per periphra>

lim , exemplum faceré. Siquidem eleganrior ufùs hujus verbi fuir

in caufá , ut celebres aliquot Theologi lapfi fint hoc loco. Quorum

de numero eft haud adfpernandus Theologus Petrus Itombardus ,

(я^З'ч ejus operis , quod vocant Sententiarum : quern arbitre*

I equidem 5c probum miñe virum , & , ut ilia ferebat xtas , erudi-

tum. Atque utinam illius labor tarn féliciter cellifîèt orbi Chriftia-

no , quam ab illo fufceptus eft pío iludió. Siquidem apparet il

ium hoc egiflè , ut feme! colle&is qux ad rem pertinebant, qux-

ftiones omnes excluderet. Sed ea res in diverfum exiit. Videmus

! enim ex eo opere , nunquam finiendarum quxftionum , non exa

mina , lèd maria prorupiflc. Is in quarto Snuenti.iч:ш libro feniel

atque itcnim fic ufurpat hoc verbum , quafi turn fponfus traducat

fponfam, cum rem habuerit cum ilia. Sic enim habet diftinclio-

ne vigefima feptima : 6¡uidam tarnen affirunt -verum conjugium

non contrahi ante traduSlionem CS* carnalem copular» , пес vert

effe conjuges ali juus , nifi intercédât commixtto fexus. Rurfum ali-

quanto poft : Sed quia nondum traducía , пес res uxoria inter-

cefferat , id efl , concubitus conjugalit. Saris autem arbitrer lique-

re Petrum Lombardum conjunclionem Ö" accipere interpreta

tive. / lioqui fi traducere dixit pro eo quod eft lponfain in do-

muin fixmíí deducere , coitus intercederé potert fiiie hac dedu-

clione , nec ftatim cognofeitur qux deducía, efl. Exemplum eft

mater Domini Jefu. Et hodie quum fponfâ eft admodum puella ,

mos eft ut fponfus in unis xdibus annum unum habitet cum

fponfx parentibus. Haud tarnen inficior,, traducere nativo fignÑ

ficatu efîè alicunde alio ducere, quemadmodum Demea Terentia-

nus traduci jubet 5c matrem Ôc omnem fàmiliam. Verum ibî

Terentius non eft ufus verbo connubiali , nec verifimile eft hunc

âuclorem imitaium fuifTe Terentium , fed quoniam tanium Latine!

novit, nec id exafte, quod in Evangelio legerat, noluit earn tra.

ducere , interpretatus eft noluit cum ea rem habere , quia cogita»

bat divortium. Neque me fùgit , quofdam fic hinc elabi velle,

ut dicant traduâlionem lue accipi pro confenfu ad cohabitandum ,

quod aliquar.ro etiam eft abfurdius. Perinde quafi quis refellens

eum qui diceret cucurbitam lignificare tergum afini , neget figni-

fieare tergum ipfum, fed clitellas tergo impofitäs. Quod fitradu-

clio eft confenfus ad cohabitandum , cur is feparatur a reliquis

ofHciis conjugum : aut quod erit conjugium fine confenfu dome-

fticx confuetudinis? Denique cum hic confenfus fit mutuus , tra-

duftio tarn fponfx tribuetur quam fponfo. Quis autem unquam

Tem. VU A a legit
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* f*xßlt 7Г*«гл 'iífoe-oAujt*» у,г-с лут2. K*l tvvesy*

ушм 7Гл»тл? t»ç «соддереГс **' ур«]И|1*лтгГ«- т5 А«5,егги»'

5 1 Зчтто 5гл§" литй» о Xfiçoç y6vw¿T*i. Oí Si t'mov

^да'ти, tv Б^блггр -rw'lxScbítif' «тЛсу*£ yíypctwixt ¿t»

тй Профита. K«¡ <rw BtjfiAíf^* уч 'IaJ», ùSgepiàç i\a%í-

çyj tí í» тоГу ъуъраеп 'bsSa.' f* rît yecç è|iAevireT«» цЧв-

* *"|ие»оу, Off« vrotfiacviï те» Aäo» u* tí» 'I<rp(*>ÎA. То'тг 'Нри-

'íflf Ал'0р« клАггле тжс , r'xf í€í*cre яч*§' *v't«v ti»

^pcW tí <$a»»0jwi»a *fír*í- Кл/ Triplas »vt¿í liç B»)fl-

A£f|ti , íTarí , ricpsuGfvTíí , вщЛщ H-iToUont xifl т5

i ёягл» <fe tvp)jTf , etw*yyêiA*Té ^*oi , caree x.#£-

yií ¿AÍüí» ^iintWV^O-« «VTbí. Oí rfi *»S(T«»TêÇ tí ßari-

Aé«í ,

3 5 Til.'um fuum primogenitum ] «r »s««««». Grxcus arti-

culus favere videtur Helvidianis, qui fie additur , quafi diftinguat

liunc fílium a exteris , fed magis accipiendus interpretative , pro

eo quod eft qui eft primogenitus : ut intelligas eutidem ilium

filium.de quo piius elt locutus,Sc quem e Spiritu dixit conceptual.

Eademde caula addidit mitñt , id eft, fuum. Alioqui quae mu

tier parie alienum filium ? ut interim iïleam de mylterio, quod

fubeft in vocabulo primogeniti. Cxterum quod ait , donee pepe-

rit, Latinius erat, donee peperiffet. Ex his quoque verbis Helvi-

diani venantur erroris fui patrocinium, liaud animadvertentes He-

brxi fermonis proprietatem. Ad eundem modum legis de corvo

emilîo Genefis cap. vi 1 1 qui egredicbaiur , & non revertebatut

donee ficcarentur aqus fuper terram : cum fiimificet avem nun-

quam fuifle reverfam. Quanquam hac de re fiiperius item nonni-

liil attigimus. Porro quum extra controverfîam lit liic iyitmnn

verecundix caula pol ¡tum pro coiit cum ea, coa et um ас frigidum

«il quod quidam commend funt , ante partum non cognovit quan

ta; dignitatis eiTet , port partum viiis miraculis cognovit illam cflc

toto mundo fuperiorem.

i £^\\Jm ergo natus effet ] Grxci codices autem habsnt, non

I - ergo. T¿ Si '1чтй ytnr,títr»f , id eft , Nat* autem Je-

fu, atque ita legit Chryfoftomus, quanquam refraganti-

bus antiquis exemplaribus Latinis. Neque magni refert ad fen-

tentiam.

i In Bethlehem Juda ] Judtt legendum arbitrer, non Jude,

fuftragantibus vetuftillimis exemplaribus noftris. Siquidem Juda

hominis nomen eft , Judxa regiouis. 'Et ЪкОАи. т«« 'luSaíof.

Cxterum obfeuri viculi nomen , quo magis agnofeeretur , addito

regionis vocabulo illuftravit. Eft enim Bethlehem oppidulum (Itum

in tribu Juda , unde Judxa dicta eft , haud procul ab Hierofoly-

mis. Solemus autem regionis nomen addere , etiam difeernen-

di gratia , velut Antiochiam Palxftinac , quod altera fit ejufdem

nominis in Avia , id quod hic quoque locum habet. Siquidem al

teram efle Bethlehem in Galilxa, indicat liber Jofue, quemadmo-

dum auftor eft Hieronymus in fuis Commentariis , ас rürfus enar-

rans quintum Michxx caput. Scribit enim hune in modum : Pul-

ehre autem dicttur in Bethlehem juda , ad difiinclknem ejus Beth

lehem , qu*. in CaïdiA [ita efi : ficut in со.'et» Jefu volumine rt-

péri. . Confimiliter depravatum eft quod paulo poft fequitur : ln

Bethlehem Judt pro }:t,U*. Hieronymus tarnen arbitratur ¡ibrario-

rum errpre faûum, quod feriptum fit Judta pro Juda : cum in Mi-

chxa Icgaturjf«^*, ulushoc argumento ,quod non fit altera Bethle

hem aliarum gentium, fedin Judxa dux fint, altera in tribu Juda,al-

tera in Galilxa. Confentiunt qttideni exemplaria, qux viderim.tum

Grxcorum tum Latinorum cum opinione Hieronymi : licet argu

mentum illius refelli poterat , quod ille Judxam pre univería re-

gione accipit , qux duodecim tribus coniplectitur : cum Judxa

proprie dicenda fit pars Juda & Benjamin. Quod fi quis conten-

dat, Judxam nonufiu'pari, nifi pro univerfa Judxorum regione,

is protinus ex ipfius Matthxi retèlletur auñoritate , qui paulo poft

feribit in hime modum : Cum audißil Archeiaum regnare in Ju

día , loco Herodis fatris fui , timuit illuc abite , fed oráculo ad-

monitus in fomnis , fcceffit in partes GaltUi.. Kam qui confi-

ftet , eum fiigiúe e Judxa , & Galilxam adifiè , fi ëc Galilxa

]udxx pars eft. Etenim , fi Hieronyiuo creditur , gentium Gali-

xa erat in forte tribus Neptalim , altera in tribu Zabulón.

Cxterum quod Orígenes libro я-tp'i ¿fx** quarto fie dividit totam

gentem ab Hieroboam filio Nabath ferfam in duas partes , ut de

cern tribus, quibus ipfe imperabat, dicerentur Hrael , exterx ve

ro dux Benjamitica , & ea qux ex regio genere David duxit ori-

einem fit Juda : quibus femper ]un£ta fuit tribus Levitka , unde

1 jccrdotcs legebantur : quiequid autem locorum hxc natio acce-

perat a Deo, commuai vocabulo dici Judxam : ut in genere ve^

rum fit , certe non videtur perpetuo verum. Sed hxc ad feníiim

Evangeliftx perpufillum habent momenti. Proinde five Juda le-

camus, fivejudxx, non eft quod aliquis digladictur , cum fen

fus fit idem : & con ft et olim etiam Judxx feriptum fuille in vul

gatis exemplaríbus. Certe in vaticinio I'rophetx , quod mox ad-

ducetur, Juda legitur,non Judxx, magno confenfu codicum.tum

Grxcorum, tum Latinorum. Ad hxc Hebrxis peculiare eft, ho

minis vocabulum ufurpare pro gente feu loco. Cxterum on1? П'З

Bethlehem Hebrxii fonat domum pants , a DnS panis , & ГРЭ

domus. "in," Judxus confitáis : quo nomine nunc indigni funt ,

qui Chriftum pertinaciffime pernegant. Bethlehem ab Hierony

mo in locis Hebraicis , civitas dicitur David , qux eadem dida

'eft Ephrata. ' Abeft ab jîîlia fex M. P. ad plagam meridianam.

Idem сnarrans v. Michxx caput, parvum viculum appellat, fed

ad rcliquarum civitatum comparationem. Nam 5c Lucx capite

fecundo xôaiç dicitur. Addam & illud : Si Hieronymus vidillèt

Hebraicum Evangelium , ut creditur a Matthxo feriptum , non

epinaretur hic cornipte legi Jtuht pro Juda, fed <jfí illius autto-

non cognovit earn , donee peperiflet J 5 filium fuum

primogenitum , & appellavit nomen ejus Jesum. »

Quum autem natus eífet Jeíus 2 in Bethléem rw»» 1 1*

tote Judaeae ь temporibus Herodis regis , ecce

magi ab oriente acceflbrunt Hierololyma. Dicen- л

tes, ubi eft ille i qui natus rexjudceorum? vidimus

enim illius ftellam in oriente , 4 & acceffimus 5 ut

adoremus eum. Auditis autem his Hcrodes rex, $

turbatus eft, & tota Hierofolymorum ttrbs cum il

le Et convocatis omnibus « pontificibus & leri- 4'.

bis populi , percontatus eft eos ubi Chriftus nafce-

retur. At illi dixerunt ei , in Bethléem Judíese : j

fie enim feriptum eft per Prophetam. 7 Et tu Beth- 6

leem

rítate plane pronunciare!. Porro quod magi nominamur : nemo

malencas artes , quas vulgo mágicas diciinus » fomniet. Siquideiu

3U0S Grxci fophos aut phtlofophos , Chaldxi magos vocent, m te-

atur & divus Hieronymus in Danielem. lllud minutius , quod
sr«^iyí»«7« . id eft , accefferunt , vertit venerum ■■ Уem runt

Hierofolymam , dicentes. Nomen urbis apud Grxcos fere neutro

genere pronunciatur 'Uíerl/лу.» Sc 1>/.;м : populus ipfe Hiero-

folymi dicuntur , mafculino genere , numero multitudinis , quem

admodum Sc Solymi. Semel dumaxat, quod equidem memine-

rim , Hieroiblymam lego , idque apud Conielium Taciturn libro

Auguftx biftorix XXI. Stlymos, inquit , carmlnibus Homeri cele-

bratam gentem , cmditam urbem Hierofolymam nomine fut feciffe t

\plurimi auñorts confentiunt. Verum haud fcio an liic appofitive

ufurparit Hieroiblymam , quemadmodum Juvenalis in Satyris 1

lntcrpres legum Solymarum. Suetonius in Tito Vefpafiano : Cu-

brevi compos , Í& ad perdomandam Judtam reltflus, novifp.

ma Hierofolymorum oppugnatione , ice. Quanquam autem hoc le

vitas clic duco , quam ut ea gratia quifquam cum alio digladietur ,

tarnen qtioniam ita reperio feriptum ab ipfis , ut opinor , Evan-

geliftis , quomodo fxpius obvium eft apud probatos auftores,

prxiertim apud Taciturn eo , quem modo citavimus, libro, nos

fequi maluimus. Nonmmquain placuit periphrafis , utpote mol-

Ног, ас dilucidior, ficuti mox: Et tota Hierofolymorum urbs.

3 Qui natus tfl ] i tf/jka , поп ушк(ч<. Participium eft a

verbo Ti'xT»i,^4r¿o,quafi dicas partus eft. Nos vim articuli cupiente«

exprimere , venimus : Ubi eft ille qui natus fuit , vel eft, rex Ju+

dtorum > Et rurfura in ftella appofuit aniculum , air¿ т«» ¿aex.

Ut cenam ftellam intelligas, Se non quamlibet, fed eximiam.

4 Et venimus ] Venimus prima acuta pronunciandum eft, ut

pote prxteriti temporis цЛ0»рп. Quod ego minutius efle ducerein

quam ut admoneretur, nifi paiTim audirem multos in hoc Sc am-

bigcre & errare. Proinde nos venimus acceffimus. Ad hxc :

5 Venimus adorare J Grxcanice dixit magis quam Latine , ve

nimus ut adoremus , five ad adorandum. Minutius Sc illud , quod

ixiitrat participium prxteriti ' temporis vertit audiens. Rectius

erat, cum audiffet , five ut nos venimus , auditis autem his Here

des. Ad hxc , quod hic in pronominis cafu variant Grxca exem

plaria, dum in npnnullis legitur *-f»7xt»?<r«i aùrû , in aliis чсовт-

xoiljo-ai air» , non eft quod quenquam moveat , quod verbum

rpte-Kviih apud Grxcos auftores utrique cadii jundum reperia-

tur. Id ex'emplis quoque docerem, ni per fe clarum eflet. Prx-

terea quod omnis Hierolblyma poetice magis quam hiftorice ,

prd tota dixerit Hierofolyma : nec id citra vitium amphibologix ,

quail plures fint Hierofolymx. Rurfum quod fecit in «*eV«< ,

idem fecit in о-илулу*». Verum hxc quoniam levicula funt , Sc

ad fenfum non ita multum habent momenti , non eft animus pat

fim admoncrc.

6 Principes facerdotum] ipxttfiii, id eft, primarios (àcerdo-

tes , quos alias fxps vertit pontífices : Sc nos alicubi fequuti fu-

mus , quod vereremur ne non ferrent aures Chriftianorum , 11

dixiflem , pontífices máximos , more Latinorum. Alioqui prin

ceps fàcerdotum efle poífit, qui ipfe non fit facerdos.

.7 Et tu Bethlehem] Testimonium hoc fumptum eft ex Michxx

capite quinta. Divus Hieronymus ingenue fatetur , id quod re-

ferrur a Matthxo , neque cum editione Septuaginta , neque cum

Hebraica veritate per omnia convenire : five quia voluerit Evatv-

gelifta ftudiofe referre , ficut ab illis fuit refponfum , ut oftende-

tet Scribarum Sc Pharifxorum in Divina Scriptura negligentiam :

five juxta quorundam opinionem , quod ipfi Evangeliftx teftimo-

nia hujufmodi non e libris depromplerint , fed memorix fidentes,

ita ut fit , lapfi fint : quandoquidem deprehenditur aliquoties in

fenfibus quoque nonnulla diverfitas , ut verba prudentes neglcxe-

rint. Atque hic fane, ne quis offendi poífit infirmior , aut etiam

morofior , non gravabor ipfa Hieronymi verba fubftribere ex

hujus loci Commentariis: Quod, inquit, teftimonium nec Hebrai

co , пес Septuaginta Interpretibus convtnire , me quoque tácente

perfpicuum eft , Ö* arbitror Matthtum volenttm argutrt Scriba

rum £5* Sacerdotum erga Divim Scriptum leñionem negligentiam,

fie etiam pofuiffe , ut ab eis diílum eft. Sunt autem qui affermit,

in omnibus pene teftimoniis , que. de veten Teftamentofumuntur ,

ifliufmodi ineffe crrorem , ut aut ordo mutetur , aut verba , & in-

terdum fenfus quoque ipfe diverfus fit , vel Apoftolis , vel Evange-

liftis , non ex libro carpentibus teftimoñia ,fed memorU credentibus ,

que mnitunquam fallitur. Haftenus Hieronymi yerba recenfui-

mus. Apparet autem hoc loco virum eruditillimum magnis fuifle

conftriftum anguftiis , unde vix explicare (efe potuerit. Nam

prior ilia ratio , quam fuo nomine refert , ut cum íhnftiífimi viri

pace dixerim , coaftior videtur 8c affe&atior. Primum enim id

. quod fequitur , Sic enim feriptum eft per Prophetam , non minus

¡ commode poteft ad Evangeliftx quam ad Pharifxorum perfonam

referri. Deinde nufquam reperire licet , Pharißeos Sc Scribas in

hoc notaros > quod Legem ignorarçnt , fed quod ambicione Sc

D
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avaritia corrupti, videntes non vidèrent. Etenim Jurifberitus ro-

gatus a Chriílo , gí«i<i tegertt de magno mandato ? refpondet in-

contanter : Diliges Dominum Dem» шит, Seo Sc ille approbate)

illius refponfo : Hoc/ас , inquit, (J* vives. Porro Sadducxis di

ctum eft : Erratis, nän intelligentes Serifturas. Arbitror .intern eundem

eilè locum , qui narratur Lucx décimo , Matthxi vigefimo fecun

do , Sc Marri duodecimo : apud Lucam Jurifperitus interrogans

Domino refpondet, apud Matthxum Dominus refpondet, quern-

admettant & apud Marcum. Sed ipfc Marcus prxbet anfam fol

venda; difionantix ; apud hunc enim Scriba repetit Sc approbans

Domini refponfum velut interpretatur. Apud Matthxum vero fit

inentio Pharifeorum, qui perLegifperitum proponunt quxftionem.

Jam altera détendu, quam aliorum nomine recenfet Hieronymus ,'

aliquanto etiam eft durior: videlicet memoria lapfbs Evangeliftas,' p

facpenumero diflèntire verbis ab Hebreo , nonnunquam & fenfi-

bus. Et banc fententiam ita refert aliorum titulo , ut tarnen non

infeítetur velut impiam. Notavit hune locum idem Hieronymus

in libello ad Painmachium de óptimo genere interpretandi , pa-

lam oftendens Evangeliftam non folum verbis diflidere a Propne-

tx verbis, verum etiam fenfum prorfus eflè contrarium. Nam'

quod eft in Hebrxo , Párvulas es in millibus Juda ,8c Septuagin-

ta verterunt, Modicus es ut fis in millibus Evangelifta dixit,

Nequáquam minima es in millibus Juda. Et tarnen Prophetx fen-

fum magis approbate videtiir Hieronymus , oftendens eum con-

femire cum verbis divi Pauli, Elegit infirma mundi Heus, ut con-

fundatfortia. Atque hunc locum ita claudit Hieronymus : Htc

replico , non ut Evangeliftas arguam falfitatis , hoc quippe impio-^

rum eft , Celfi, Porphyrii, Juliani , fed ut reprehenfores meos ar

guam imperitU , £3* impetrem ab eis veniam , ut concédant mihi in

fimplici epiftola , quod in Scripturis Sanclis , velint, nolint , Apo-

jlolis conccjfuri funt. Hactenus Hieronymus. Certe Hieronymus D

non id poftulat fibi concedí , ut fenfum reddat cpntrarium , fed

ut aliis verbis eandem efferat fententiam. At in Evangelifta fate-

tur fenium prorfus eflè pugnantem cum fenfu Prophetx. Quod fi

conceditur Evangeliftx , multo magis ignofcendum fit Hieronymo.

At falfitatis crimen abominatur in Evangeliftis , to рищияы лумр-

тцх non item. Ñeque eniin continuo forte vacillet totius Scriptu-

rx Sacre auftoritas, ficubi varient , vel in verbis , vel in fenfu -,

modo fumma conftet carum rerum, de quibus agitur, Se unde car

do pendet noftrx falutis. Ut enim Spiritus ille divinus, mentium

Apoftolicarum moderator , paílíis eft fuos ignorare quxdam , Se

labi errareque alicubi judicio five affeftu , non folum nullo in

commode Evangelii , fed hunc etiam ipfum errorem vertit iri ad-

jumenrum noftrx fidei : ita fieri potuit , ut fie temperarte Orga

num Apoftolicx memorii , ut etiam fi quid humano more fugif-

fet , id non folum non deroget fidei divinx Scripture, verum etiam

fidem arroget apud eos , qui alioqui de compofito fetiptum ca

lumniar! poterant. Quod genus fit , fi nomen pro nomine fit \

pofïtum , id quod alicubi factum fatetur Hieronymus : aut fi quid

non fuo narretur ordine, in quo ixpenumcro torque ntur veteres

Interpretes. Et Hieronymus in prefàtione Commentariorum ,

quos fcripfit in Matthxum , tcftatur Marcum ea.qux audivit aPe-

tro, juxta fiJem geftorum retulifle potius quam ordine. Spiritus

ille ccclcftis totum hoc falutis noftrx myfterium arcanis confiliis

Sc abftrufis humano ingenio rationibus moderatus eft. Neque

noftrx facultatis eft , neque Chriftianx modeftix , quibus modis

fuuin negotium tempérant prxícribere. Solus Chriftus diftus eft

Veritas , umis ¡He caniit omni errore. Adfuit Spiritus divinus Sc

divo Cypriano , ut eft probabile, Sc tarnen quxdam illius reji-

ciuntur ab Ortliodoxis : adfuit St Hieronymo , rejiciuntur Sc hu-

jus nonnulla : adfuit Auguftino , atque ipfe quxdam fua recanta-

у'к. Prima quidem audoritas debetur Apoftolis 8c Evangeliftis :

fed fieri potuit , ut Chriftus occulto nobis confilio quiefdam hu-

manuin in his quoque refidere voluerit , perfpiciens hoc ipfum ad

humani generis reftitutionem conducere. Poterat fuos femel omni

ignorantia, omni liberare errore , at juxta Auguftinum , 8c poft

acceptinn Spiritum Sanftuni deliquit Petrus , Sc ita deliquit , ut a

Paulo meruerit acriter objurgari. DifTentit a Barnaba Paulus ,

quod fieri non potuit, nifi alterutro errante. Quod fi prorfus exi-

Uimemus labetactari Scripture totius auftoritatem, fi vel leviifimus

error ufquam infit, certe plufquam probabile eft, in omnibus ex-

emplaribus , quibus nunc utitur Ecclefia Catholica , nullum efte

tam cmendatum , cui non vel cafus , vel ftudium alicujus , men-

di nonnihil adfperferit. Jam fi placet fuperior ratiocinatio, aut

hoc plane negandum eft , aut labafcet univerfa fides divinx Scri-

ptuije. Atque hxc dixerim, optime Leftor, non quod hujus fen-¡

tentix vclim vel auftor efle, vel patronus, fed fi qui forte funt ,

qui putent hujufmod nodos, quos aliquot neftit Hieronymus, ex-|

plicari non polfe , nc protinus fic interpretentur , ob unum aut]

alterum vcrbulum labefaftandam totius Scripture Sacrx auftorita-.

tern, iniquiores erда facros Libros, quam erga profanos. Gra-]

vis autlor eft Suetonius , etiamfi in uno , aut akevo loco lapfus

F

leem terra Juda , nequáquam minima es inter prin.

cipes Juda : ex te enim mihi proditurus eft dux ,8 i

qui gubernaturus eft populum mcum Ifrael. Tum

Herodes, clam accerlitis magis , accurate pérquifi- 8

vit ab illis , quo tempore ftelia apparuiiîèt. Et juf-

fis ire in Bethléem , dixit : Profeta illuc , 9 accu

rate inquirite de puero : ubi vero inveneritis , re

nuncíate mihi , ut ôc ego veniam & adorem ilium. 9

At illi audito rege profeta' funt : & ecce ftelia ,

quam viderant in oriente, prscedebat illos t donee 10

progrefia ftaret fupra /oc«»»,inquoerat puer.Quum

autem vidiifent ftellam , gavifi funt gaudio magno 1 1

valde. Et ingreflidomum, >o invenerunt puerum

cum

efte comperiatur. Quod fuffugium fi non recipitur , equidem ma

lo credere, vel apud Hebreos, vel apud nos locum efle deprava-

tum, aut fi quid mutatumeft, divino confilio mutattrm in melius:

aut deuiquc Scripturam quidem efle finceram , fed noftram imbe-

cillitatem non alfequi myfterium. lllud repetam , * fi Hierony

mo fuiflet Evangelium Matthxi fcriptum Hebraice , hoc fane loco

teftimonium Alius adduxiflèt. Quanquam autem impudens vidcri

poffit, fi nos сопешиг explicare nodum , quem Hieronymus ¡píe

non explicat,explicaturus haud dubie, fi potuiflèt : tamen ilíud fecum .

perpendat vcliin Leftor pius ac diligens , nuin hac ratione polfit ex

his anguftiis emergi, ut dicamus, fubito in medio ferntone perfo-

nam commutatam, quod alias quoque factum animadvertimus in

Sacris Litteris. Imaginemurque Prophetx verba fie recitan , vel a

l'harifxis , vel ab Evangelifta , ut de fuo nonnihil admifceat ,

quod tarnen haudquaquam adverfettir fenfiti prophetix. Siquidem

cum P.-opheta fentiret antea Bethlehem humifem contemptam-

que fuifl'e pre exteris Judx civitatibus, tarnen futurum, ut,ejuf-

modi partu edito , fuperet omnes felicitate celebritateque : quod

a Propheta dictum erat, tacuit Evangelifta, quod fenfit,explicuit ,

non ad id tempus refpiciens , quo hxc fcripfit Propheta, fed ad

fua témpora , quibus edito Jefu defiit elfe minima Bethlehem ,

ac maxima cccpit efle. Perinde quafi dixiflêt 1 Quod olim prxdi-

ctum eft a Vate , fore ut ex omnium minima fieres omnium

maxima, id jam contigit. Adjiciam Sc illud , quo Lectori copio-

fiorem commentandi materiain fuppeditem. Haud fcio an per hy-

perbolen dictum accipi poffit : Nequáquam minima es in princi-

pibus Juda ,ut ,quam vehementer humilem intelligi voluit , nega-

ret vel minimam eflè inter principes , perinde ac fi extremx no

ta; hominein negemus efle in hominum numero : Sc quemadmo-

dum Paulus fupra modum contempla vocat ta qut non funn

Subindicat 8c tale quiddam divus Hieronymus Michxx locum enar-

rans : Et tant is , inquit , millibus comparata , vix parvus es -vi-

cuius. Hxc vifum eft in medium afferre > partim quo liberum fit

Lectori fequi , quod maxime probandum exiftimarit , partim ut ex

his alfquid forte fuccurrat melius, ut folent alia ex aliis in meinem

venire ftudiofis. Septuagima verterunt ad hunc modum • Kai tv

V>r,i\eiu. бЫ»( EùppxS* oMyoçoi ù tS шы if д^<Лшо-<> , ex crS

put fçf M utît&i , tS citai tîf »fx,,TX T* lrf*ib , id eft , Et tu

Bethlehem domus Ephrata , nequáquam minima es, ut fis in mil

libus Juda. Ex te mihi tgredietur , ut fit in principem lfrael ;

etiamfi in Aldina editione deeft щмгя , aut *7«^*«> fi vera refert

Hieronymus. Hebraica hunc in modum tranftulit Hieronymus 1

Et tu Bethlehem Ephratha j parvulus in millibus es Juda : ex ti

mihi egredietur , qui fit dominator in ifrael. Cxterum quod La

tine áxátxKparvulus , Hebrxis "Vi'X non fimpliciter parvulum fi-

gnificat, fed adulefcentulum Se juvenculum. Unde 8c in Piàlmo ;

Adulefcentulus fum ego , £5" contemptus. Pro adulefcentulo eft УЩ.

Ad hxc notât Hieronymus eandem civitatulam Bethlehem , qux

fita eft in regione Ephrata , nunc vendicari foni Judx , nunc Si-

meonis , nunc Benjamin. Porro Ephrata nryjÇK Hebrxis fbnat

^furorem , five мржафорбг -, id eft, frugifiram ¡ auctorc Hierony

mo. - Ilia quoniam lcvicula funt , fittis eft indicafle , quod in

principibus dixit , pro inter principes , Sc exiet , pro cxtbit. Item

pro dux. eflè ¡ívk',«í»s , participium ejus vcrbi , unde deductum

eft iycpcàt , quod principem ac du&orem fignificat , ac modo

verterat principem. Unde forte melius verrhTet , txibit qui dux

fit populo meo.

8 S¡ui regat bopulum mcum ] ¿V<« чгчцхюй , id eft , qui re-

ñurus eft , five r<je/,futuri temporis , fuftragantibus Sc Latinis ex-

emplaribus vetultis , nominan.n eo quod exhibuit Joannes Cole-

tus. Id fignificat non fimpliciter regere , fed pafcert , ut aliquo-

ties tranftulit , 8c regere quomodo pallor gregem. Quanquam

Grxca vox non refpondet Hebraicx.qux hoc loco dominâturn magis

fignificat. Cxterum in Pfalmo, §Ji *re fremuerunt gentes : Reges

eos in virga , ra/tanU , quod verterunt Septuagima , refpondet

Hebraicx.qux eft оупл, de quo nonnihil annotavit 8c Hilarius

Pfalmum hunc enarrans. ,

9 Interrogate diligenter ] ¿xpi^Sq, id eft , exañe , quod abfb-

lutam quandam fignificat diügentiam. Inde verbum âxpiÇéu ¡

quo mox ufus eft: цлрКеюп tx¡ лит»», id eft , diligenter didi-

cit ab illis. Id fignificat accurate exactaque cura quippiam age-

re, ubi quis omnibus nervis incumbir.. Nec eft, interrogate,

fed exquirite , five examinóte , (^тл-лге. Quin 8c illud parum

commode reddidit , tempus /Мл qui apparuit eis , та» ду»м»

та QxifopúfH àrtpx , qua apparuiß'et , five apparuerat. Nos,

quo dilucidior eflèt ferino, vertimus hunc in modum , quo tem

pore ftelia apparuijfet. Nec additur apud Grecos eis. Cxtcrum

pronomen Interpres addidit, quo dilucidior eflet narrado.

io Invenerunt puerum] Miuutula funt 8c ilb,quod Graece non

trxii

* Fallitur Erafmus. Vide Not. ad cap.i,\.
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14 Jíov, та «ггоЛ^а» лито, 'o «Té ёугр5е»с тглреАл^ toi А

7ГЖ1г)Ю» Х*1 TjrV f¿t;Tép<* Лита VUXTOÇ , KXI «ve^üip^CiV £lf

15 Ai'yusrTO». Kx) >;» ёкгГ ешс t?,ç Tt\ivry,ç 'НршЛ(' ¡v*

7TA>jç<t)iii) то p'ijSív varo та Kupi'a St» та Профчта , Aéyo»-

то?. 'е£ А/уиагта ехллео-* то» tjo'» /ли. Tcn'Hfuitjç !áwv

ort svssrW^Öij üVo Twv рсхуат , èSuuwi») Ai'*» , хл) лето

уе/Алс «»ёГле 7ГЛ»тлс тас frxTixç тас iv B^ÔAeeji* хл<

tv 7гл<п тоГс o'pi'oíf ли'т^с, «wo <héT¡?c , nal хлтштбрш .

17 х-лтл то» ^pc'vov ô» ij'xpiêwcre 7глрл T¿¡» ¡Acyuv. Тоте ¿srA>j-

18 pwí)¡ то p'tjÔèv Üzeto '1и>Н*/н таПроф^та, Леуо»т»с* <t>«»)¡

è» 'Рл(и.л ^x.»Vô)j,3'piîV0ç хл) хЛли6/*ое x*¡ ¿iv(f¿os 7roAiïc,

'Рл^Л XAokWä T04 TêXV» ÂVtÎjÇ" ХЛ/ ¿X ÎÔêAê 5Títp*xA>)

'9 &ívo¡i, от» ax eW. TeAívT);V«»TOC «Те -та 'HfáSa , íí¿

''AyyeAoc Kvpi'a х.лт' ôvotç флЛгтл; тш 'Iw»}<p é» Aíyv-

TTTOi , Aíywv. '£y?p§6¡c я:лрлЛл£г то irctt&iov хл< Tt;V JW)J-

rép* «v't5 , x«¡ тгорги'а sic yî?» 'IfponjA' п^уу/лхп yotç oí

£¡}T§VtíC T/¡V фч^);» та 7r«líl'ü. 'О iyifdilÇ 7T«pÍA«-

/Зг то nxiiicv %cù ti¡» [¿t¡Tífx лита,- хл) »¡AÍ£» iiç yw

'io-pÄ^A. 'h-AXtrxç ¿í cri 'Af%i?iXoç ßxffihiuu im) т?с 'Ia-

ixlxç ¿\r\ 'Нрм'^а та irxrfàç лит,?, s$o£>;9>¡ ¿x£i~ лггеА-

Э'еГ»- ^p^uÄTiiriiiif <f« хлт' о»л§ , ave^£cp»¡<rív eif тл

ju.{p>) т?с ГлА1ЛЛ1Л?. K«¡ sAÍw» хлтмх»)о-е» tiç tto'aiv Ae-

yo^ívv¡v Na^ÄfET , Ьягшс <гЛ>;рм6|) то p'ijÔt» Jiä тш» Про-

фчтш», Otí Кл^йрлГо? хА»)5);<г£т«(. 'En T*Tç ij(*ifa*Ç

îkîivchç TTXfxyiviTXt luiav/qç о bxœTiçrj , x^puffai» e» tjj

Sp^UOI T?f 'Ixi&iuç. Kxi xíyoúv , Мётл»ОёГтг' rfyuí yxç

•í ßxvtKiix тш» ¿fxvÜY. Ovtoç yxç 654» о' p'ijôêii Jaro' 'H-

«•«i'a т5 Профита , Aéyo»Toç. фш»>) (30"»T0î *v tj tfr,y.if ,

'EToijUaVaiTí т>;» ó<Jo» Kup/a , tvbiixç тгочпг tâç- Tpi'€aç

ävt5. Av'toí o' 'IwÄ»v>;f êî^s то (vfvux xvtï лете тр«-

^¿?v XÂ|wtÎAa , кл) (ш'»>;» ¿í?[axt)V4V TTíft TtjV o'^w» лита"

f

»!

ît«7ç eft, fed itaiSiet diminutiiruin , í)uaíí dicas puelluto : c]üem-

admodum 5c fuperius , Diligenter interrogate de fuero t jrtp't tí

•jratSix. At paulo fuperius , prtcedebxt eos t icf«íye». Quod ¡ta

eft prxccdere quempiam , ut fit Cet) dux via:. Praterea, gaudio

magno, x*piii fieyahtit, id eft, gaudium magnum , Atticorum mo

re diebjin eil , quod tamen Litine vertit Interprcs. Etiamfi Te-

rentius dixit , [olidum gaudere gaudium , & Vireilius, furere

furorem. Item quod intrantes domum, pro ingre/p domum , tA-

$í>tií i¡í ti¡» oixíxi. Nam quod я-íc-óhtís , id eft, proflrati , ver

tit procidentes , prope coaftus fecit, 5c mollius eft. Hie 5c id

genus miuutula multa fciens pra:tereo, ne Lcftori fim faftidjo.

cum Maria matre ejus , & proftrati adoravenint il"

lum : ôc apertis thelauris lilis obtulcrant illi muñe

ra, auram, 6c thus, & myrrham. Et »» oráculo

admoniti in fomnis ne revcrtcrentur ad Hcrodem ,

per aliam viam revcrfi funt in regionem fuam. Di-

greiîîs autem illis, eccc Angelus Domini i » apparet

in fomnis Jofeph , dicens : Surge , & afliime pue-

rum ac matrem illius , & fuge in ./Egyptum : 8c

ello illic donee dixero tibi : futurum cit cnim ut

Herodes quadrat pucrum ad pcrdendurrt eum. Ille

vero excitatus aflumpfit puerum & matrern ejus no-

¿tu, Se feceífit in iEgyptum. Et fuit illic ufque ad

obitum Hcrodis : ut perficeretur quod diétum fue-

rat a Domino per Prophctam , dicentem : « î Ex Ж-

gypto vocavi filium mcum. Turn ubi Herodes vidit

lîbi illufum fuifle a magis , indignatus cit vehemen

ter : ас н miíhs fateliitibns interfecit omnes pueros

qui erant in Bethléem Sc >5 in omnibus finíbus Beth-

lecmiticis, quotquot client 16 bimuli , Se minores,

juxta tempus quod exafte cognoverat ex magis.

Tune perreftum cit quod dictum fucrat ab Hiere-

mia Propheta, quum ait : '7 Vox in Rhama audi

ta eft , lamentado Sc ploratus Sc Actus multus , Ra-

y |chel plorans filios fuos, Sc noluit contblationem ad-

imittere,propterea quod non fint. Ceterum defun-

icto Herode, cece Angclus Domini in fomnis appa-

I ret Jofeph in ^Egypto , dicens: Surge, Sc allume

С puerum Sc matrem ejus , Sc vade in terrain Ifrael :

defunéti funt cnim qui qua:rebant animara pueri. At

ille furgens afliimpilt puerum 1 8 Sc matrem illius, Sc

venit in terram Il'racl. Verum quum audiflèt Arche-

laum

Hieremia: cap. trígefimo primo. Qtianquam Evangclifta nec juxta

Hcbracuni retulit, nec juxta Septuaginta editionem. Qiieiiiadmo-

duin clare fatetur Hieronymus , prophetiam édifierais, ne quis

mihi fuccenfeat. Siquidem juxta ' eptuaginta fic legimus :

I» 'Pafi» i*iirh Spitt! , xai x.?Mvúfíá , w¡ c¿vpu¿ , 'Г«>;»,А i-

■xox\*ttfiítti iwi таг ц£г a.itñ% , **' v'x- í()i*V'~! ■хл>л%Хг,(г)1Л1 ,

in tsx. tint. Ad hune quidem modum habet e.litio Aldina, tam-

etfi non omnino refpondet ad ea , qua; refert Hieronymus : nifi

quod fufpicor in Latinorum codicibus hace pleraque fuifle depráva

la. Siquidem hic qux tribuuntur Septuagitua, magis congruunt

cum his qux Hieronymus venit ex Hebraica veritate , nifi forte

qui nihil interrogaverant ? %pr,Ff¿oi dicunmr eracul.% , qux reddun-

tur a Numine aliquo , fed petentibus aut confulemibus. Unde

commodius vertilfet oráculo moniti , five oráculo accepto. Nifi for

te detb'tuti ductu ftellae , defideraiunt aüquod fignum divinx vo

luntatis. Deinde, ne redirent , Gixceeft, щ ä»*«*^«» , id

eft , ne refleílerent. , fi libeat fuperftitiofe vettere. Verbum

aptum ac peculiare facientibus iter navigto aut equis. Ac mox :

12 Apparuit in fomnis ) фл1гетк1 кат ïtuf , id eft , apparet

per (omnium, verbo prxfcntîs temporis: quanquam Interpres La

tine ас probe vertit. Rurfus illud , Surge 0* accipe, 'iytpiits ira-

paXaZi , id eft , Experreclits adjunge tibi , five ajjitmc comitem. Ac

mox, 'O S\ i'/tpitif , At Ule experreñus five excitatus. Quan-

qu.im ante jam admonuimus lianc vocem communem eflb exper-

gifcenti, furgenti, 5c revivifcenti.

13 Ex s£*yf>to vocavi filium meum] Ex hoc teftimonio,quod

Matthxus adduxit ex Ofex cap. undécimo , Julianus anfam arri-

puit calumniandi Chriftianos , quod Evangelifta violente detorferit ad

Chriftum, quod di£tum fit de I (racle, nimirum fequutus editionem

Septuagiota , qui locum hunc tranftulerunt in hunc modum : Quia

párvulas l/ra'él , ega dilexi eum , Ö" ex ■'^■gypt0 vocavi filios

ejus. Sicut vocavi eos , ita abierunt a facie mea. lpfi Baalim im-

molabunt , Í¿ fculptilibus adolebant incenfum. Cxtcrum juxta

fidein Hebraicam divus Hieronymus ita tranftulit : Quia puer

Ifrael , Ö" dilexi cum, £9" ex Aigypto vocavi fUimn meum. Vaca-

•verunt eos , fic abierunt it-facie eorum. Baalim immolabant ,

fimulacris facrificabant. • Verum ЫГсе xle rebus , neque enim nos

in prxfentia hoc agimus, Hieronymus copiofe dilferit , hunc enar-

rans locum : idemque proprium íuper hujufmodiquxftionibus tra-

cbtum edidit: nec prxteriit locum hunc in libro ad Pammachium

de óptimo genere intei pretandi. Idem indicar , polie videri fumptum

e libris Numerorum capite vigefimo quarto , dicente Baalam :

Deus ex Algypto vocavit eum , gloria ejus quafi gloria unicornis.

14 Et mittens] xaï areriibat , id cit , miffa carnificibus,

aut miniftris, aut iatellitibus. Neque enim alioqui recipit Latini

fermonis confuetudo. Quanquam Graecis tVirÉAAei» dicitur abfo-

lute, qui mittit epiflolam , 5c «sr«r£AAs/v , qui mittit manda'tum

aut nuncium.

ij Et in omnibus finibus ejus] т»ч ¿piéis aùr^. Ejus, non

refert Herodem , fed Bethlehem : id quod in Grxcis indubitatum

eft. Earn ambiguitatem quo nos eftugeiemus, vertimus in omni

bus finibus Bethlehemiticis,

16 A bimatu i5 infra J ¿sri StnSi r-ai х-атитсры , id eft,

oinnes qui bimuli eflent, aut minores. Nam httti Grxcis duorum

annorum fpatium eft. Rurfum, îr.piZoïTi, quod iupra vertit di

ligenter didicit , hie tranftulit exquifierat.

17 Vox in Rama audita efl ] Testimonium defumptum eft ex

i 2
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i Et refponfo accepto] Dicat aliquis : Quid refponfum eft his , j D hxc librariorum incuria confufa fuerunt : Vox in Rama audita efl ,

lamentatio, Ö" fletas, (S luílus , Rachel phrantis (dios fuos , (S

noluit coni\uiefcere , quia шп funt. Juxta Hebraicam veriutem

ita vertit Hieronymus : Vox in exctlfo audita eft , Umentationis ,

£5" fletus, (3" lutlus, Rachel plorantis flids fuos, & noluit confo-

lari fuper filiis fuis , quia non funt. Hieronymus admonet hie

Rachel pofitum non pro mullere, fed pro loco ¡pío, quod Rachel

cnixa Benjamin , fepulta fuerit juxta Bethlehem, ltaquc propter

corpufculi liofpitium locus nomen accepit fepultx. Prxterca Ra

ma non elle vocabulum loci , quemadmodiun videtur : fed ПОТ

Rama Hebrxis excelfum fonat , ut claram ac longe lateque fo-

nantem plorantis vocem intelligas. Proinde miium eft Inter

pretern , quifquis fuit , Grxcum , nam Matthäus Hebraice fcri-

pfiíTe creditur , reliquifiè vocem Hebraicam ппт, nifi forte pro

loci vocabulo tranftulit. Nam eft omnino hujus nominis locus in

tribu Benjamin, juxta Gabaa.

18 Ploratus & ululatus ] Pro duobus , qux nos legimus , Grx-

ci codices habent tria, S-pim, xai xhavipùn , xxi èSvtfùi, id eft,

lamentatio, ac ploratus , ac fletus. Ac totidem recenfet Hiero

nymus, idque juxta auctoritatem turn Septuaginta, turn Hebrai-

cx veritatis , tametfi in Commentario non recenfet nifi duo. Sunt

autem nominandi cafu pofita , cum per genitivum verterint &

Septuagiota, 8c divus Hieronymus. Cxterum quod iequitur, no

luit confolari , vel amphibologix vitandx gratia potius vertenduni

erat, noluit confolationcn admitiere. Quia non funt : Hoc fubito

videtur ad Rachelis perfonam referri , noluit hoc nomine conlo-

lationem admitiere , quafi non client ii qui mortui funt, quum

ad meliorem vitara protecerint. Tale quiddara admonet Hilarius

in Cano.ie. Simile quiddam & Theophylaftus. Mihi fimplicius

videtur , ut imelligamus non eflè diftos , qui perierunt. Siquidem

his verbis , nonfunt , Propheta voluit explicare dolorem Rachelis

iuconíblabilein , öc Hcrodis immanillimam crudelitatem. Orfen-

dit Hilarium quod non eflè dicantur , qui pro Chrifto trucidan-

tur. Illud leviculum , quod tin'■ Qaivtiat , id eft, ecce apparet ,

verterit , ecce apparuit, mutato verbi tempore. Cum prxfentis

abufus iiptus fit rem ceu jam geratur narrami. Nam de hoc

cyepíeif teapaXaZi fuperius admonuimus. Rurjum audiens , 'Ax¿-

<ra; ii , pro, Cum audijfet autem: id quod paifim negliglt Inter

pres , nec id tamen perpetuo , ut intelligas paêv/um fuiflè potius ,

quam judicium aut inicitiara. Illud гейе mutavit , quod regna-

ret , tlti ßairtteuu: quod Grxcus Interpres Hebraice magis quam

Grxce dixit , quod regnat. Cxterum Herodes hie pater fuit Ar-

chelai , quo Lugdunum relegato per Tiberium Cxiàrem , fubfti-

tutus eft in regnum frater hujus Herodes , a quo fuit irrilus Chri-

itus , filius illius, fub quo fugit in jEgyptum. Ita Hieronymus,

Quamqiutm Jofephus , quem citat Hieronymus, diverfa refert : fi-

qui-
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Ч it трофч «Útí ч? dicfiitç к») i«Ai âyftoi. Тоге è|«-

arepeuÉTO я?ое «utov '1цо<г0\\>у.лу%») тсOurя 'Ixiaíct , »«¡

/ТЯ(ГЛ. tj srepí^eipof та 'IopJ*'vif. Кл} ёблагт/^оуто è» tw

'IípJ«y¡) var' лк'та 5 i^afMXüyúfAivoi tolç *i*»fri»ç xù-хшч.

'lim ¿t згоЛЛне Twv Флркгл/л» кл} 2,aiixK«íw tf^opi-

иву éarj то fiomiurpi.* лит* , «uren лигой , Гтч^лт*

iyiivm , Ti'í vzríitti-ív vpitv cpvytTv ¿MO tîjc /*гЛЛи<гчс o'p-

yíf. Ylowotrt ¿v хлряж <¿|»«c tíj? /wstoívoiW К*) pi

ió^tlTt Къугм h î&vtoTç , \Пхтг?» t^op* tsv 'а£?я»[л.

KÍyW y&Ç V[AÏV 2т» JuvotTon о' в£сг è» т«» л/ôwv т«ти»

iyifyat tÍkv» гш 'АЁрлль*. yH(i>) Ja x«) q «i£i'vij тгрое t»)v

p7£*n t¿» iíviom »гГт*1. Пои» ¿» iívifov р} ячий* *«psrcv

жлЛо* » ёххо'ягтётом , mi) sir ttuç ß*AAaT*<. 'Еу« ру

/3*7Гтфч «f**î ív v(Î«ti «V ртлш*»* о Je oVie-м /*» ép-lB

quidem Judaic. Antiquic. lib. décimo feptimo cap. ultimo ita re-

fert : , videlicet Cajus , Tiberii fuccelTor i veniente

Archelao aliquibus accufatoribus adjlantibus caufam hinc in Je со-

gnofcit : fed ubi fe forum expurga! Archelaus , in exßlium tru-

di pncipitur , in Vienna Gallis. habitáculo contributo : pecunias

vero ejus rationibus jujfit applicari fifcalibus. De fratre hujus

Archclai Herods Tetrarcha ita mcmorat idem Jofephus lib. dé

cimo octavo cap. décimo fexto : Гипс Ctfar verum credens accu-

fationem, Tetrarchiam ejus abßulit , & Agrippt regno conjunxit ,

fed etiam omnes ejus opes Agripps. contribuit : ipfum autem iterno

condemnav'u exßtio , habitaculum ei conflituens in Lugdunenfi

GallU civitate. Hxc Jofephus. Unde confequitur aut Hiero-

nymum ruiflè memoria lapi'um , aut locum eilè depravatum in

Commentario, aut Jofephi codices non carere vitio. Judxam hie

pro parte regionis Judaica: poiltum admonuimus antea.

19 Timmt Uto ire] «x«< «я-«Л0<7». lilt adverbium eft, etiamii

in vetuftiffimis codicibus fcriptuin eft illuc. Nec eft ire , fed

abire , ¿wíAÍií».

20 Et admonitus] xuifiartTÍui St кит iiaç. Miras hujus

Interprets delicias , quod modo verterat refponfo accepte , nunc

transfert admon'itus. Divus Hieronymus putat %рчгц» dici ,

quoties Deus per Ce refpondet. Nec eft, refponfo accepte, fed,

Jed accepte rejponfo , ljcet reclamantibus exemplaribus Latinis.

Quanquam minutius hoc , velut ôc illud , ixtùi хатшкуо-сг , pro-

feâlus habitavit , five, venit & habitavit. Etiamii in nonnullis

codicibus eft ктплб*».

21 Ver Prophetas , quoniam Nazartus] iià т£г Ilfoiptirâi.

Solitus citare nominatim auäorem prophetia; , nunc in genere

dixit, per Prophetas , quod TfJ Hebra:is/<»»(iZ«i five conjecratus

dicitur juxta Septuaginta. Et non uno in loco , fed paffim Chri-

ftus fanclus dicitur , quando de illo fcriptum eft : Cum venerit | J)

Sanclus fanflorum , ceffabit unclio veftra. Symmachus fepara-

tum vertit. ■ Alii floridum exponunt ; nexjr cnim Hebracis

ßos vel germen, ut Septuaginta verterunt , dicitur: verum X illud

per I fcribitur. Hue refpicientcs aliqui , dum conantur hoc tefti-

monium ad ccrtum referre locum , fumptum .j>utant ex Eiàix

cap. undécimo : tt egredietur -vtrga de raàice fejjè , Ö* flos àe

radice ejus adfeendet. Ponoi'iJ, cjuod foli Septuaginta tranftu-

lerunt radicem, Aquila , Symmachus, ас Theodotion verterunt

x*f!/M, id eft , ßirpem (ive truneum. In hanc ferme fenten-

tiam Hieronymus , qui locum hune annotavit , Sc in libello ad

ïammachium de óptimo genere mterpretandi. Chryfoftomus homi

lía in Matthxum nun 1 exiftimat hoc oraculum addu¿tum ex ali-

quo voluminum, qux vel negligentia vel impietate Judxorum,

vel temporum ac bellorum injuria pericrunt. Illud addam, »tt,

ideft,,^»«^, conjunftio hoc fane loco fuerat omittenda, niii

reddidiflet hunc ad modum , quod NazArtus vocandus eßet.

i ~r\Oemtentiam agite J Mnutcñri. Quod plcrumque vertit,

I Poenitentiam agite. Opinor quod Pœnitete.Civc Pœnitcmini

parum Latinum videretur : quanquam & fic vertit alieubi

At noftrum vulgus putat eile poenitentiam agere , prxferipta poena

quapiam luere commifli : quod apud Chriftianos, qui publice

peccaifent , ejecti e confortio , propalam affligerentur. Eaque fa

tisfa£lio,five poena , potnitentia vocari coepta. Qua quidem ex

re, non medioeris error Theologis quibufdam, qui quod Augu

ftinus de pœnitentia , hoc eft, publica fatisfactionc , feripfit, ad

animi dolorem,quam contritionem vocant.detorquent.Alioqui ftit«

hic diéla eft а илкачЪ , hoc eft, a poßerius intelligent : ubi

quis lapfus, reperafta, turn demum animadvertit erratum fuum

Qua: juxta proverbium Homericum, Prudentia jlultorum eft. Eo

dem fpeftat alterum proverbium, StvTtpSi ф/miSm

Unde quod nos legimus ,potnitet me fecijje hominem , Auguitinus

de Civit. Dei libro décimo quinto cap. vigefimo quarto pro pceni.

tuit legit recogitavit , juxta fidem vetnltilimi codicis. Indidcm

diifta eft /к«т*/и«Л£1« : quum focordes in re peragenda , fero in

cipimus e(Te attcnti , jam admoniti noftris malis. Gracca: vocis

elegantiam annotavit Tertullianus libro adverfus Marcionem fecun

do: Nam (ff in Gr&co, inquit, fono poznitentU nomen non ex de

licti confeffiom , fed ex animi demutatione compofttum eß. Meo

judicio commode verti poterat, Refipi/cite, five Ad mentem re

dite. Siquidem refipifcit, cui vita fuperior difplicet. Cxtemm,

poenitentiam agere, pro affici ducique pœnitudine , ut nolim pro

nunciare bavbarum ас folcccuin , ¡ta non memini legere apud pro

bos Auftores. AClus pœnitentia , pro ductus petnitudine, femel

eft apud Suetoniuin. Et apud Plinium in Epiftolis , pœnitentia

pœnuentiam egit , reperitur , fed addito cafu paterno. Sic enim

dixifle videtur, poenitentiam agere , pro pœnhere: quemadmodum

dieimus, vitamagere, ptovivere. Ablolute poiiiit Valerius Maxi-

u.us cap. de fapiínter diftis ас foclis : Rej

: pofuit V

tjpondit , utrum hotitm

laum regnare in Juda£a loco Hcrodis patrís Tui,

tímuit illuc abirc : fed oráculo 2« admonitus in fo-

mnis, feceífit in partes Galiläas.Ac profe6tus habita- Ä

vit in civitate quae vocatur Nazareth : ut implere-

tur quod dictum fuerat per 21 Prophetas, Nazaraeus

vocabitur. In diebus autem illis accedit Johannes ш.

Baptifta, prœdicans in deferto Judíea;, Dicenfque, 4

> Poenitentiam agite vita, prions : 2 in propinquo elt

enim regnum cœlorum. Nam hic eil ille de quo f

dixit Efaias Propheta , qui ait , з Vox clamantis

in deièrto. Parate viam Domini , rectas facite femi-

tas ejus. Ipfe vero Joannes 4 habebat indumentum ^

ilium e pilis camelorum , 6c zonam pelhceam circum

lumbos fuos. Porro 5 cibus ilhus erant loeuftae &

mel

]fecijjet , pomitentUm añurutn ,quod ex iis. quae mox prascedunt,

facile liquet , cujus rei fit poenitudo. Veluti quum dicimus, duxi

uxorem , fed poenitet. Fabius lib. nono indicat Salluftium fcripfifle ;

non pxniturum , pro non aciurum pœnitentiam. Cacterum non

admodiun arrifit periphrafis, Vits. prioris pœnitentiam agite, aut,

DeliClorum pœnitentiam agite. Et tarnen erant homines pii juxtá

ас eruditi , quibus circumitio magis placuit , ne quis calumniare-

tur, ut nunc funt mores ac témpora, pœnitentiam ab Evangelio

profligatam. Quanquam non protmus ideo profligatur íalubris

illa fatisfaftio , qux comitatur refipiftentiam , ac lachrymis piif-

que oíHciis delet , & quodammodo peníat delictum , fi Grxca

vox, non гpana, ut quibufdam videtur, diifta pceiutentia , quum

probabilius fit duftam a pone tenendo, fed a refipilcendo, ши-

tataqtie fententia deducitur. Nos igitur utrunque vertimus , uc

ómnibus quantum licet gratificemur.

2 Appropmtjuabtt enim J ¡íyymet. Dubinin non eft , quin er

rare librariorum acciderit , quod perpetuo pene legatur futurum

pro prxterito , in hoc fane verbo , cum fit appropinquavit. At-i

que ita citat Chryfoftomus homilía decima quarta. Id eofrequcn-

tius accidit , quod nonnullx nationes prxpoftere vice b pronun

cian! v , & contra , ut vivere pro btbere , bibere pro vivere.

Quanquam in hujufmodi verbis Grxci nonnunquam abutuntur

prxterito vice prxièntis. Mollius erat, injiat , tiveadeft, five

in propinquo eft regnum Dei. Nam id eft appropinquate, in pro

pinquo eft'e. Siquidem Judxis adhuc in umbris 6c ceremoníis ver-»

fantibus adventabat quidem , fed eminus. Certe appropinqua

vit prxtëriti temporis fcriptum repcri in vetuftiffimis exemplari

bus Latinis in hoc confcntieniibus , atque etiam in excufis plerif-

que caftigatioribus. Subindicavit & Orígenes verbum appropin

quavit non ad tempus, fed ad act uní referri , homilía in Mat"

thxum prima. In uno Donatianico erat, appropinquat.

3 Vox clamantis] Ipfe Joannes Baptifta apud Joannem Evan*

geliftam teftatur hoc de fe dictum. Eft autem apud Efàiam cap.

XL. confentiente Hebraica veritate cum Editione Septuaginta : niii

quod Septuagiuta non repetuiit , in folitudine. Grxca üchabenr,

Фй| (3e¿»T»s il tri ifíiiai , EtoIjh«5-*tí tí» ¡Sm Kvfiu , liiei&f

Troitirt T*í Tiibbi tí &¡¿ ifûh. Porro quod apud Prophetam <

eft, Dei noftri , Evangelifta feufum reddens, non verba , pofuit

ejus. Cxteruin parate, Grxce eft, ijiiftáe-aii , hoc eft, prom

ptam, paratam, expeditam redditi. Hebraica vox ГШ pro-

prietatem habet , ut fignificet viam apertam £5* oculis intuen-

tium confpicuam faceré, a verbp ГШ, quod eft refptxit. Ob-

ftant enim afleftus mundani, quo minus homines videant Chri*

ftum advenientem : quibus fublatis , jam ceu prxparata via Do

mini , confpicitur adveniens fains.

4 Habebat vejlimentum de pilis] ttSvftM aùru, id eft, indu

mentum fuum , & e pilis magis quam de pilis : deinde cameli ,

non camelorum. Quanquam hxc non magnoperc faciunt ad fen-

temiam: tarnen quo Scripturx fervaretur integritas, non abs re

putavimus admonere. Et x.onam Gracce dixit > pro ángulo : ta-

metfi z,on* vocabulum Latinis receptum icio.

5 Efca autem J тр»Фп , id eft , cibus five alimonia, а -го'ьфы

nutrió. Qiiod Interpies vertit locujias , Grxce funt ¿Kíiítí, vox

inde dicta , quod id animal fuinmas ariltas advolans depafcatur.

Coaftior enim videtur etymologia , qux ¿KpiSw, hinc diftas exi-

ftímat, quod exiguo lint capite, quafi *x.apia*cc<. Thc-ophylaftus ,

quern quidam titulo deccpti putain Athanaíuim eile, indicat *кр-

í*4 herbx aut fruticis agreltis genus ¡utellígi pile, nonaniníal:

divus Hieronymus fuper hac voce nihil annotavit , non tacitu-

rus, opinot, fi de frútice fenfiflet Evangelifta. Hilarius autem,

atque etiam recentiores Kabanus & Lyranus animal accipiunt.

Qui цкрИщ nolunt elle animal, yocem diftani exiftimant a par

tícula Grxcis augeute a Se vf«a,quod eft edo, indc fruticem aut

herbam diûam ypas-n , quod víreos etiamnum edatur ab ani-

mantibus. Quanquam hxc etymologia reftius quadrat in animal ,

quod iegetes depopulatur , quemadmodum legimus Exodi déci

mo. At jEHus Dionyiîus negat Atticis herbam ypâriv dici, fed

tpúfH , quanquam hxc adluic multum abfutu ab acridihus, осе

hue pertinet , quod quidam trad lint, ¿xfiiat dici pauniculos ab

avena dependentes. Verum hxc uteunque habent, apud Latinos

certe veteres, non memini legere Ucnftam pro frútice aut herba ,

fed tantum pro animante , quod geniinum memorant , terreftr«

ас marinum. Ulud probabiliter colligitur ex üs, quae de locuftis

prodidit antiquitas , eas fuiflè non per omnia fimiles uoftraiibus,

Nam ¡Hx volabant quaternis alis, 3c ex Africa nonnunquam com-

mígrabant in haliam ; quum de nollr.uibus non querantur a^ri,

colx, nec ipfe in alieuam regionem agniírtatim dévoient, id il

cui mirum videtur , conférât noílrates columbas cum columbis

Italkis, dkas cíTe diyerfi geueiis. Simile dUcrimen eft & in pi-

£ fci'uuf
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£си£»зс, í<*%upoTfpóc Ц% èçîv, ¿ «* eif*i i««voç т« úzroí))-1

pcxrx ßx$ci<rxi' ли'тос $Awrl<ra iv 7Tve».'jU.*T( eíjVu

|(3l2 7TVfí. OÚ ТО 7ГТиОУ év T¡J %6ip) ÄVTrf , KXI JlJHC<Jt9*-

£ pií~Tt;v xKmx лит? , х-л! evvx£u rív trTrov лита íic т>;»

'У '3 dzfodr.y.fiv , ТО Si ¿%Vf«V KXTXXXVfíl 7rup< TOTt

я ■xxyxyinrxi à 'Iticsç ляго тцс TaKiXxíxf ivt т.у IopJ«»>)v

14 irpoç rov 'luiouvqv) т5 /Злагтигв^УЛ! vzr' «vrí. 'О «ft 'Iw-

«yyijc SiiioiAviv avril , Агуму , 'Еугл ^eei'iv t^ai ùsro «"i

jj ßxvrifityottj x*l «ru tp^î) 7rpoç ^ï. 'AsvjxpiÔeiç ó '1ч*

<rSc «ítarí 7rpoç xvrcv , ''Афгс <*рт»' ¿t« y«£ Trpiarov tí<y

ffjury ?rA»¡pt?ir«» itxirxv Six.xtotT<j\iYli. Тотг a$i'tj<ny «ч'тоу.

* »6 К<х) ß*WT«röeif о 'ly<rHç ¿ví£t¡ ейвис аэ"о tí uJ«T0f , x.«i

¡i» «víoi^S>iir«v литш oí ¿patvci, x«¡ ílít те nvsüjwi* TÍ

©ей х.лтл£«Гуоу wVsi Trepifipàv , хг*1 fp^óttEvo» iv avrov.

л7 K*< фй>у>) lu Twv к'рлуюу, AíJ/üo-* , Оитос fíiv ó Ifoç

»(IV. i р*И o хухпцт1<; , èv (ji еи<Ь'ю)<г«. Tí'tí ó 'Itj<w луч^Ч

|3 £Îç Tijy f'p^jwoy wo t£ zviùpixroç j 5mp«ff9>iy*i Йга т5 <h<x-

/50'лк.

fcibus & in arboribus permultic. Cogor hoc loco defiderare pru-

dentiam in nonnullis Scriptoribus, (quorum de numero eft Nico

laus Perottus, vir alioqui putchre dodtus, varix lectionis, ac fuo

íicculo de ftudiis prxclare méritas ) qui nolunt lecuftam hoc loco

animal eflè , (eel fruticem nefcio quem aut furculum delicarum ,

& ceu rem vehementer impiam exlècranmr , fi Joannes Baptifta

tam vili cibo partus dicatur. Atque hie (Deumimmortalem'.Jquam

inlulfe rhctoricatur Ьг^хоурафк quidam, rogans cur non eadem 1

opera amicus Dei mufcas cxteraqucportentaederit, quibusDeus

afffixit inimicos fiios j£i;yptios ? quail vero non reddamur ob id

ipfum Deo cliariores quod piecatis amorc ciborum delicias con-

temnimus. Primum fi iftis abfurdum videtur , hominem vefci 1

locuftis , memtnifle debebant ab claris Auitoribus prodiium , non

Parthos modo, fed alias qnoque nationes locuftaruin eiu victitafle. '

Siquidem Plinius lib. xi.cap.xxix. teftatur hoc iltis tarn abominan-

dum animalculum Panhû etiam in deficits fuifie. Idemlib.vi.

cap.xxx. refert quofdam vïthiopii populos non alio cibo vivere

iolitos , quam locuftarum , quas in hunc ufuni fumo faleque du

rant; nee id laruk Perottum , tantum cibi vilitate offendirur. Qui

luftrarunt procul íémotas regiones , narrant & hodie Agyptios

vulgo vefci locuftis. Itaquc fi locuftam immundum animai vo-

cant, quod plebejum, vile, parabile, ac pauperum cibus tucrit,

hec ipfum in laudem ianftitlimi viri retulit Evangeliita , quod cum

juvenis eilet magni Sacerdotis filius , magna turn apud populum

tum apud regem auftoritate , in deferto potius terarum ritu, vili

par.ibiliquc cibo vivere maluerit : non quod hoc cibi genus fuper-

ftitiofe aflfeftarit vir pins , fed partim quod eremus hunc cibum

nitro fuppeditaret , opinor enim ilium, quuin apud cives aut re-

gem ageiet, non rcquifivillè locurtas : partiin ut, jnxta vaticinium

Efaia:, Chriitiquc teftimonium, Heliam Prophetam referrct. Ad

hxc, quos ofFendit cibi vilitas, cur i/dem non otienduntur pilis

camelorum , & cingulo coriáceo ? Qiiafi vero niagis convenerii ,

ut pauperis Chrifti prodromus Sc ad crucem deftinati placentis

& Àtticis bellariis fagmaretur , mulfuni Sc aromatitem pro aqua

biberet , pro pilis camelorum byflïnis & holofericis veftiretur,

pro loro baltheo bullis aureis infignito cingeretur. Videntur igi-

tur hxc non minus Ethnico fpiritu dicta, quam Platina , vir fa

ne dodus, Gregorio Pontifici Romano ejus nominis primo pa-

trocinatur adverlus ncíiio quos , qui illius gloriam hac calumnia

conabantur obfeurare, qtiod, dum uvbem templis,bafilicis,mona-

fteriis, ac xenodochiis exornat , quafdam vetuftas ftrufturas fit de-

molitus : fie autem ait caulàm illius, ut utatur inficiatione : quafi

fuiflet Gregorius natione Roinanus vehementer impius in patriam

finaros 1 íi quas columnas, arcus, 5c amphitheatra veteris Paga-

nifini reliquias fuiflet hoc animo demolitus, ne hofpites ejufmo-

di fpeftaculis a templis ac bafilicis avocarentur , quum hodie vi-

dcamus, fi qua fuperfunt Paganicxvetuftatis monumenta, amul-

tis longe pluris fieri, quam loca facra. Sed ut ad rem, fi vilitas

¡líos orfendit, hoc vitupérant, quod in fummam laudem com

mémorât Evangelifta: fin immundum appellant animal, quodju-

dxis vefci netas erat, declarant quam non diligenter veruti Cm

in Sacris Voluminibus , quum Levirici undécimo inter volucres

nominatim excipiantur bruchus, atacus, ophimachus, Sc locufta,

qux inter fe fioltimi generis funt , Sc inter munda cenfentur, eo

quod, licet habeant quatcrnos pedes, tarnen pofterioribus longio-

ribus (alinnt fuper terrain. Plinius lib. xi. cap. xxix. referen» locu

ras fecminas шок a partu perire , vermículo circa fauces inna-

feente. Sc eodem tempore perire mares, miratur eas tam frivo

la ratione mori , quum finguix quoties libuit ferpentem necent

fàucibus ejus apprehenfis mordicus. Hoc locuftarum genus vide

tur elle , quod alii vocant ophïmachum , ferpentibus infenfum.

Nec redte colligit Lyranus hiñe , ophimachum vefci ferpentibus,

quod Ariltoteles dicat animantia coitus aut cibi caufa pugnare,

quum aranea périmât ferpentem , quo tarnen non veícitur : rurfus

alientan eft quod ait , ophimachum eile malí nutrimenti , quod

vefc.'.tur ferpentibus, innuens ophimachum inter ¡inmunda cenfen-

dum , quum illic retératur inter munda : 6c fi mali nutrimenti eft

quod vefeitur homini noxiis, abítinendum eflet a cervina, quod

cervi vefeantur ferpentibus, demum 8c a gallinis, quod dcleften-

tur arañéis Se feorpiis. Non hxecommemoramus, quodomnino

negem hic «*pi'í*{ accipi pofle pro frútice aut herbx genere , li

cet id nondum fatis liqueat, quum de locuftis nulla fit controverfia

«juin Sí in cibis fuerint, alioqui Leviticus ridicule commemoraflet

e.u inter munda , non facrificiis, fed hominum efui : verum ut

eos retellam , qui pernegant 5c abfurdum exiítimant, hoc loco

animal eflè locuftam , interim Sc Interpretern acciifantes, qui fic

D

mel fylvcftre. Tune egreflà cil ad illum Hierofo-

lyma , 6c tota Juda;a , 6 totaque regio undique finíti

ma Jordani. Et baptizabantur in Jordane ab Шо ,

confitaites peccata fuâ. Quum vidiflet autem mul-

tos ex Phanlaeis & Sadducaùs venientes ad baptif-

mumfuufn, dixit Ulis i 7 Progenies vipaaium , *

quis vobis fubmonftravit ut tugeretis a ventura ira?

Fache igitur 9 fruftus qui deceant pœnitcntiam.

Et >° ne íitis hac mente ut dicatis intra Vos ipfos,

Patrem habemus Abraham. Dico enim vobis quod

poflît Dcus faceré, ut ex lapidibus Iiis »> filii fur-

gant Abrahamo. »2 Jam vero & fecuris ad radi-

cem arborum pofita eft. Omnis igitur arbor, qu¡s

non racit frucbim bonum , • з exciditur , Sein ignem

mittitur. Ego quidem baptizo vos aqua ad pœni

tcntiam : H at ille , qui poft me venturus eft,fortior

me cft 1 5 cujus non fum idoneus ut , calccomenta

« por-

verterit, 5c Hicronymum ,qui non emendarit, ni doceant 5c lo

cultam apud Latinos pro herba aut frútice inveniri. Porro quum

eremus multas gignat arbores frugíferas , licet foctu fortaifis immi-

tiore, quum ultro multos gignat frútices 5c olera , qui bus olim vi-

ftitabant Prophetarum filii , deliciarum genus erat única tantum

herba vefci , aut fumma virentium decerpere, prxfertim quum

his per hyemem defîcieiitibus locuftx foLs xftu deficcati hyber-

nis quoque menfibus fint ufuL

6 Et ornait regio circa Joriianem] км я-яг* *-tpi%»i4 тк

'Ь ; ; . . ..V , id eft , Ö* omnis rtgio undit]ut finítima Jordani. Omit-

to levioila illa , quod iá'i» \tnhvidtns, pro, cumvitiflit. Quod

я-«ла«{ tÍi <bafívaíén, id eft, multos yharijtorum , Grxce magis

q^um Latine dixerit.pro multos t Phariftis , five multos Pharifdos.

7 Progenies viperaram ] Гюг.ихтл т*» t- .с,-,'.. Idem eft ,

quod alias vertir , gentmina viperarum , fed partim Latine. Nam

progenies dicuntur ab alio progeniti : atque idem ionat Grxca vox.

I'oterat dicere filios , five germina. Gemmen enim hand arbi

trar ufquam comperiri apud probatos Auítores. Nam geno pro

gigno , quo ufus eft Varro Sc Lucretius, fed in pocmate, ver-

buni eft obfolerius, quam ut hodie quifquam uti vclit. Atque ut

Ihoc utcunque reperitur, ita genimen nufquam eft invenire. Ego

fane, quod ad me pertinet , vellem inveniri, ac rcceptum efle.

8 gj«« dtmonfiravit vos j In vetultis Sc emendatioribus codt-

cibus frriptum eft vobis , non ves , ¿xí<Jn|i» iuït, 5c magis

fulnndicavit , five ¡ubmenfiravit , quam demonflravit : quafi di-

cas, clanculum indicavit 5c admonuir, ut fugcrciis imminent pe.

riculum. Nam quod «х» рчМитщ ètyïi , id cft , a futura ira,

vertit 4 ventura ira , refte mutaVit : nifi quod apertius erat, ab

ira qutfutura eft, ut certam intelligas iram jam iuftantem. Cer-

tc futura legitur in áureo códice.

9 Trutlum dignum paenitentit ] r..-ггт.-; ù'-is; tHí к.тае>»:я: , id

eft , fruetus dignos pcenitentia. Qiianquam ambiguum cft , utrum

genitivus pcenitentit pertineat ad nomen/r«í/«í, an ad dignos,

quod raro jungitur apud Latinos paterno cafui. Et ita politum

eft , ut magis videatur referendum ad proximam vocem dignos :

ut fit (cuius, Si vere vos pecnitet, ut prx vobis fertis, fic vivite:

ut apparcat vos refipuifle , Se ex animo priftinx vitx pcenitentia

teneri. In eum ferme fenfum Chryfoftomus enarrat. Nos ver-

timus , Facile fruilus qui deceant pocnitentiam , quo vitaremus

amphibologiam, vel fenfum potius abfurdum. Nam fruclus di-

gni pcenitentia funt , quorum mérito aliquem pcenitere debeat.

Nec mihi difplicet ut dignos accipiatur ablolute pro legítimos 5c

idóneos , quomodo non infrequenter ufurpatur apudGrxcçs, apud

Latinos quoquc nonnunquam.

i о Et ne velitis dicere] Ka) ¿ti ¿«f*n xíym, id eft, Ne videa-

mini dicere : ut (it fenfus.Ne fic vivatis, ut videamini totam fiduciam

pietatis collocafle in afHnitate patrum. Quanquam poteft Se fic ac

cipi, Ne litis in bac opinione , ut dicatis vos eße filios Airaba : tan-

quam id fufficiat ad juftitiam, e fanftis efle prognatos. Et mox:

1 1 Quoníam poiens efl] '¿ti conjun¿tio aut omittenda erat aut ver-

tenda in quod, non in quoniam, aut quia.

12 Filios Abraht] tîki* тш 'ЛЬсяаи,. Articulus Grxcus indi-

cat 'AÇfa*n dativi caius eflè , non paterni. Quafi dicat Abra-

hx non defuturos filios , etiatnfi illi non fint nati. Quidam in

hujufmodi vice articuli addunt pronomen ipfi , fed amphibologia

tolletur, fi legas Abrahame.

i з Jam enim fecuris ] "Н<?ч yif xa) i nÜtm'tá eft , jam enim

fecuris. Nec eft otiofa conjun£tio.: indicat enim cum epitafi

proximum inflare periculum. Siquidem quamdiu fpes eft reme-

dii, ftercoratiohe , aut putatione fubvenitur arborum vitiis. Cx-

terum ultima: defperationis indicium eft , quoties fecuris admove-

tur radici. Divus Hieronymus citât fubinde ad radices , non ail

radican , licet reclamantibus Grxcorum exempbribus.

14 Excidctur in ignem mittetur] Vtrunque vcrbum Grxcis

prxfentis temporis eft , exciditur , (5* mittitur , iuaaerwtm ,

час ßaMsrai : primum, ut fententia fit generalis: deinde,quod

abufus temporis magis tacit ad emphafim periculi proxime immi-

nentis : velut admota radicibus fecuri , ¡amjam fumrum fit , ut

funditus excidatur arbor. Atque ita legiflè Cyprianum , conjicere

licet ex iplïus verbis , qux fcribit in Expofitione Orationis Domi-

nicx : Nam cum omnis , inquit , arbor non faciensfruclum , ex

cidatur , & in ignem mittatur , utique & fermo , вес. Alioqui

Jifturus erat : Cum omnis arbor fit excidenda , & in ignem mit

tend*. Illud levins, quod eh /иташа* vertit in pocnitentiam,

pro ad pœnitcntiam,

15 %}à autem foß me venturus eft] ¿ ¡i iwio-u ¡f%pimt ,

l<

qui
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о

ßoA». Кл1 vy,çtv<tctç )}'uçp«ç Ttrexfouovrx n*l vvktxç rít-\ A

«■лра'х-оутл, urepisv íizííva&í. Kx) îrpotrêAÔwv лОтй о srei-

p*£wv eiarê»)Ei tfoç гГ т5 0е«, tlzrt ïvx oí Ai'Soi ¿toi ар

го* ysvítivT«(. 'O (iè «aroitpiôe/f eîars , Геурлагтл» , Oúx.

«яг' «.'рта! ^эу« ^í)VeV*» луОриятое, лЛА' èari тглут} ft¡¡jt,xn

íxirofívo[¿íva> Six ço/xxtoç 0s5. То'тг я-«рлА*/л£<*уе» ли-

тоу о Six^ahuç £iV T)¡v oiyíxv 7ГоЛ|У , x.*í ífijiriy лутоу íttí

то Tntpvytov tí ¡ífi. K«¡ Atye» лити , Eí ttíf г? т2 ©г» ,

ßi»A« eixurov яхты' yíypxvrtxi yà(> , 'От* тоГс xíyíhoti

avrîs ivríKtÍTXt TTífl e>s , x.«l iv\ ^tifäv oifSelet) рцтго-

T£ ТрООТмфчУ ТГрО? Л/íoV ТОУ 7Г0^Л i-» . "Еф»| литш ó '1ч*

«■«у, П<*А<у угурлжтл!, Ou'x ёхя^рлсгг!? Kupiev тсу 0eo»

e*. n*Aiy TrxfxKx/jt^xvtt xvtov à itx£oKoç tlç ofoç «фч-

Аоу Ai'*y j x.*l ' Stíwveiv литы 7гхех; тхс /ЗвкпЛе/лс rS |ß

ховуде %x\ тгу ¿o^xv xvTwv. Kx¡ ÁÍyti xvtío , Тлит*

5ГЛУТЛ e-Oí JWa> , t«y 7T6<rwy 7rpo<nwy»jVijc /aoi. Ton At-

уе» ли'т« о "I»j<roGç , Ттгл^г <глтлу<*' уе^рлтгтои y«ç ,

Kv'piov тоу ©ео'у <r¿ 5rp«(rx,vy>í(r£ic, х<*> «ií'tüí ^оум Ллтреи-

qui venit , prxfèntis temporis , aut qui venturus tfl, Eft cnim

hoc participium, quemadmodum Se illius verbum , anceps , ut in-

telligas vel xtate juniorem Chriftum , vcl fuccefTurum in munus

prxdicandi. lllud minutulum.

16 Son fum dignus] ú* fifi) ¡kaííí » id eft, нап fum idóneas :

Stfortior ad vires refcrtur, non ad aniniimagnitudinem, ir%vfi-

rtpei, id eft , valentiar , five plus potent quam ego , qnum jux-

ta Latini fermonis elegantiam tortitudo magis fit animi quam cor

poris. Et ишоЦцятя Jaleas íonat magis quam calceamcnta : Ыпс

difta Grxos, quod pedibus fubligentur.

17 In Spiritи fanílo] Quod in noftris additum eft , 0* igni ,

in nonnullis Grxcorum exemplaribus eraflim eft , fortaílis odio

quorumdain Ha:reticorum , qui pro lotione utebantur inuftura.

Certe Hieronymus legit, in fpiritu Qf igni : atque item Hilarius,

cumque his Cyprianus : & in nonnullis Grxcorum codicibus addi

tum conipicitur. Atqui Chryfbftomus homilía in Matthxum undé

cima legit & interpretatur, in fpiritu & igni. Quanquam fecus

legit Theophylaftus. Porro ne quis in noftris codicibus arbitretur

caiu additum , fic legit] & interpretatur Hieronymus. Quod au-

tem ait in fpiritu Ö" W>> trifariam poteft accipi i l'rimum ut refe-

ratur ad Spiritum Sanftum fpecie linguarum ignearum in die Pen-

tecoftes mi l'iim in Difcipulos , quem ipfe Dominus Aft. primo

baptifmum appellat : Joannes baptiz*vit vo; »qua , vas »utem

baptizabimini Spiritu Sanílo nan paß mullos hos dies. Dein , ut .

pertineat ad ignem affliftionum Sc crucis : nam hune quoque ba- 1 D

ptifmum appellavit Dominus , ita refpondens filiis Zebedxi : Po-

teflis bibere слйсет quem ego bibo , £5* baptipno quo ego baptizar

baptizan ? Tertio , per ignem intelligi poteft vigor Evangélicas gra

tis , qui intus datur , quum Judaici ritus fuerint frigidi , ignis

eriim inter omnia elementa maximam habet agilitatem, omnia in

iè transformans ac íurfum rapiens. Tametfi in prxpolitio , jux-

ta idioma Hebrxi fermonis, addita eft. Quod genus eft illud apud

Joannem,;» Spiritu Dei ejido dsmonia, quod perinde valet, quafi

diceret, Spiritu Dei eiicio. Annotât hoc ut rem feriam Augufti-

nus in homilia de verbis Domini ex Matthxo undécima , profc-

rens fimiles formas, percuflerunt in gladio , fuccenderunt in igni ,

& accepit cultres pctrinos,in quibus circumciderat fillos Ifrael.

lü Cujus ventilabrum] я-riíe» Grxcis inftrumentum, quo grana

repurgantur a paleis. Auguftinus ediflèrens Pfal. xcn. legit pa.

lam pro ventilabro , quoJ idem pala quoque fieri confueverit.

19 Triticum inhorreum fuum~\ 7» <ñm airS , id eft, tritt-

cum fuum : mjuum pertineat ad triticum, non ad horreum. At

que ita feriptum eft^, non folum in omnibus Grxcis exemplaribus,!

verum ctiam emendatis ac vetuftis Latinorum codicibus , non 1

lolum cálamo defcriptis , verum etiam formulis excuiis. Deinde /

paleam eft , non paleas , т« Si ii^«, licet reclamantibus noftris

exemplaribus. Verum hoc nihil ad Tenfum.

20 A te debet baptizari] Non eft debeo , fed xtc'af *X" > И

eft , opus habeo ut abs te baptizer. Porro verbo baptizandi , tam

etfi Grxco, tamen quoniam resipfa nova eo ad nos permanavit ,

placuit conftanter ив. Quanquam Cyprianus in cpiftola ad Сзе-

lilium aufiis eft ita legere : Docete omnes gentes , tingentes eos in

nomine Patri; , Ö" F/'/h , £5* Spiritus Sancli.

21 Sine modo] ''Apes apt. Quod hie vertit fine , mox trans

fert dimifit , cum utrobique fit idem verbum. Quanquam non

eft idem, ftne*e , Sí dimitiere. Rogo quis eft hie luTus in Litteris

Divinis? Aut dicendum erat , Omit te nunc , ut intelligas id , quod

eft confentaiieum , Joannem injefta manu conatum vetare Je-

fum. Ac mox, tunc omifit ilium : aut, Sine nunc, & tunc finit

Шит. Nam лфЫт prxfentis temporis eft , non prxte-

i'íri»

22 Baptizatus autem Jefus] Refits in áureo códice non adde-

batur , nec in uno Donatianico. Siquidcm quum eflemus proxi-

me Brugis , qua non alia civitas hodie florenuoc , aut bonorum

ingeniorum feracior , in omnium celebérrimo congrelFu , cum

aÜorum Principum innumerabilium , tum prxcipue Caroli Cxfa-

iis femper augufti , & R. D. Thomx Cardinalis Ehoracenfis ,

fcrutati fumus Bibliothecam vetuftifiimi Collegii , vulgo difti ,

Sanfti Donatiani : quod hodieque veteris erudiqpnis ac difciplinx

hon райе? tenet veftigia. lbi repeiimus Evangeliorum codices

complures , quorum aliquot inferiptione etiam teftabantnr fe de-

fcriptos ante annos octingentos. Unum , in quo Tcftamentum

novum totum habebatur : alteram omnium vetuftifllmum , &

ufu tritiffimum , Ted inutitum 3c accifum : in quo nihil erat novi

Teftamenti , p'rxter "Epiftolam Pauli ad Romanos , Epiftolas Ja-

iportem : ipfc vos baptizabit 16 Spiritu fànfto &

igni. »7 Cujus ventilabrum inmanuipfius, & re-

4
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purgabit aream liiam , Sc congregabit >8 tnticum

iiium in hoiTeum , paleam autem exuret igni inex-

Ainguibili. Tunc accedit Jeiiis a Galilœa adjorda-

nem ad Joannem , ut baptizarctur ab illo. At Jo

annes prohibebat ilium , dicens , 1 9 Mihi opus eft

ut abs te baptizer, & tu venis ad me? Refpondens

autem Jeiiis dixit ad ilium , 20 Omitte nunc : fic

enim decet nos ut compleamus omnem juftitiam.

Tunc omittit ilium. 21 Et baptizatusJefus adfeendit

protinus ab aqua , Sc ecce aperti funt illi cceli, &

vidit Spiritum Dei deicendentem 22 tanquam co-

lumbam , & 2з venientem iiiper ipfum. Et ecce

vox decoelis, dicens, Hic eit fîlius meus dileftus,

24 in quo mihi bene complacitum eft. 1 Tunc Je- iv. 1

fus fubdu&us fuit in defeitum a fpiritu , ut tentare-

tur a diabolo. Et quum jejunallèt dies quadragin- a

ta,

cobi, Petri , Joannis, & Judx. Horum nobis copia fafta eft

per omni virtutum genere prxcellentem Marcum Lauriniun , ejus

Collegii decanum. Habebat ea Bibliotheca complures alios libros

antiquitatis venerandx , qui neglect и quorundam perierunt , uc

nunc ferine funt Sacerdotum mores , magis incumbere patinis

quam paginis , & potiorem habere curam nummorum quam vo*

liuninura. Hoc te nefcire nolui, Leftor , quod horum codicum

teftinionio fum frequenter ufurus in hoc opere. Et e-lfut , quod

hic eft apud Grxcos , in pleriique Latinis codicibus non ad-

ditur.

23 Sicut Columbian ] àrù rtpirtp**. Obfcurius reddidit In-

terpres. Videtur enim dicere , more columbx defcendiûe Spi-..

ritum Sanftum, cum fentiat eum fpecie columbx defcendifle.

24 Et venientem fuper fe ] Ex Grxco fermone non liquet utri

fint aperti cceli, Chrifto, an Joanni, turn titer viderit columbam

deicendentem. Atqui ex Evangeliftx verbis magis videtur ad

Chriftum referri , quam ad Joannem , nifi quod fequitur , nr'

лйтм , quod Interpres vénère debuillèt , Juper eum , fivefuper

ipfum. Alioqui fi juper fe fentiendum erat , dixiflet , i<p' airit.

Ad hxc , non referebat "Ut Chriftus hxc videret, qux ficbant pro

pter Judxos , quo evidenti figno intelligerent eum eflè Mcífiam ,

non Joannem , ad quem alioqui vox Pañis mifià Videri poterat,

nifi columba palam defignafTet Jefum. At Marcus, qui Matthxum

redegit in compendium , aliquanto etiam obfcurius fàcit , Se nifi

res ipfa loqiieretur,Sc obftarent hxc duo verba, ía-' «¿to» , pror-

fits intelligcremus Chriftum vidiflè , non Joanuem. Lucas ita

recenfet , ut , quis viderit , non aperiat. Solus Joannes palam ex

plicar, Joannem Baptiftam vidiflè.

25 In quo mihi complacui J U ¿ tùitxtiva. Verbum eft pecu-

liare Divinis Litteris , quo propenfum animum ac prxcipuum

quendam affeftum figniheant. Perinde fonat quafi dicas , in que

banam de me ipjo-habeo opinionem : & ut ita loquar , ipfe mi~

hi placeo : five in quo mihi complacitum eft. Auguftinus ferma»

ne fexagefimo tertio legit , in quo bene fenfi, fequutus Cyprianum

fuum, qui itidem legit libro adverfus Judxos primo cap. décimo

quarto. Uterque fequutus videtur Tertullianum , qui libra contra

Praxean legit , j in quern bent fenfi , it hie fequutus , ut opinor ,

Ircnxum, qui frequenter hoc modo loquitur. Nam tùîoiah id

Grxcis fonat. Unde illis tiSíx.ipoi dicuntur celebres 5c de quibus

magnifica efi opinia. Crterum illud dileclus , quod mox prxcef

ferat , ¿yavtiTcf eft Grxcis , quod plerunque verteré fblet ca-

rifjtmus. Eft enim nomen , non participium, Sc omnino plus quid-

dam indicat, quam dileclus. Atqui ft ufquam erat canjfitnus di

cendum, hie certe dicendum fuerat , cum de Eilio Chrifto loquar

' ir. Et ita citat aliquoties Hieronymus.

TUnc ductus] ¿«í^ío, id eft, fubduñus , five fublatut , ve-

lut e medio abductus. Nec enini protinus ca pit prxdi»

care, fed abdidit fefe dies aliquot. Porro quod fini plici-

ter dixit, a Spiritu , folitus addere fanclum , palam eft eum loqui

de Spiritu, cujus modo meminerat , & ob id addidit articulum ,

«я-» та я-и£и/*«тв«. Nam quoties is accedit , fere de Spiritu Sán

elo fentiendum eflè doc et Didymus in opere de Spiritu Sanfto.

Etiam кница, pro quocunque fpiritu , nonnunquam 5c pro mentis

ímpetu ufurpatur : cum nr»«ii non aliter quam pro fiatu pofitum

reperiatur in arcanis litteris, fubnounte Auguftino libro de Civi-

tate Dei décimo tertio. Rurfum diaboli nomen ubique rcliquit

Interpres, Sc in Paulinis Epiftolis aliquoties, ubi non fpiritum im-

pium , fed fimpliciter delàtorem aut calumniatorem fignificare vi

detur. Id enim Grxcis fonat ^«ьвл»« , a verbo Ita&ixxiriai ,

quod eft déferre , traducert , five infamem reddere. Cxterum

quod in Hilario pro a diabolo legitur a tabula , fortall is errori

librariorum eft adferibendum. Tametfi eadem vox Sc alias apud

hunc legitur : nec tamen apud hunc folum. Verum undecunque

hoc inolevit , certe conftat ab Evangeliftis diobelum appellat

ri , non zabulum live zabolum , ut fcriptum re,peri in emeu Jaiio-

ribus codicibus. Sunt qui za pofitum exiftimant pro o ¡i, quod

a vetuftis Grxcis in aliquot diftionibus faftum elle vcriilimum eft,

nimirum juxta proprietatem j£o!icam. Sed mirum unde reccmio-

res. Latini affeftarint earn antiquitatcm. Frivolum enim eft, quod

nonnuUi zabulum media producía compofitum putant ex za, fyl-

laba, qux Grxcis nonnunquam vim habet augendi, ut in >

Sc /3«Л« , quod abundet confiliis. Dittus eft enim accuiator fra-

trum, a ЛлвяАЛ». Ad hxc quod hie venupeflea , v<VI|p*v fe-

pe vertit noviffme , vertí poterat , tandem efuriit , five de/iiqui

efuriii, ut intelligas eum turn demum fenfiflè famem.

Тот. VI. В г * At*

tur.
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*£Чч caç). T«Vt ¿(pUiftí avrh ô JiotêoAoc" X.*! ¡Já лГуеЛв» А

ir, 12 тгро1Г>;л4оу , x-oeí- ínjKsvsív otür«. 'k%*<rc*ç i\ à 'lrço'aç on

i ti 1 3 'Itóíittvní 7Г«рб^Л>|, oíve^a»pt¡ii"ív îîç Tiîv r»AiA«i'*». K*i

x.oíTOíAiTiwy тг]у K*^«ps9 , sAÛwy xd6TMx.ijirgv sic K*7refv-ae.üfi

H ''Ьл тгА»;ра<6р те pij^èv <íia¿ 'H<rat(ü tí Профит* , AsyovTOf"

1 í Гч ZctSxKoJv к») yr¡ NE$>6<*Ae)f+, o'Joy Э^лАава/с-чс , 7ríp*»

16 tS 'iopíoíysí ) ГлА(Л»1Л túÍv tévwv. 'O Aoasf ó x.«êtipe»eç

Ь етл'тг» sííe <фа*г fíéj/flt , хм) ток x.»Sj)f*íwoif èv %wp*

ж 17 X*' <?*i£ Э'онлтк c£<3c »viTEJAfv »v-гоГс. 'Атга тоге >?pç*'

*" то è '1>;ож X(;pú<r(r£i» , xoti , Метлуоегп' ñfyixt

i8 y sç »j ßctritel» Tw» ¿p&vwy. Пгр<тгл/Л Jé o' 'Itjiref тгярл

iljv ^oixc/nssovi Tyç rot/iAon'rtc, ei^e <£u'o osieAcp*?, "ZÎ/àm-

V» т?у Лг^о'^гуву Штроу, ж*} 'AnfpéúW tov ¿íí^Jpat ли-|В

Ti?, /ЗоЬАЛоУТ01С Л|1*ф|€л>|9р5У ÉIC tk¡» ЪьКоингвм' ( ijo"*»

** *9 y*çaÎÀii~{) Кл) Aíyfi owVaîf , Д{йте oVio-w хл<

P 20 aro»)j<ra) ùjwif otAieîr «vOpaíru». Oí túSt^í с*ф£утгс т«

¿iktvx j tixox4üy¡<rxv otúrS. K«i ттробоос íxeíÓíy , tííí»

«AA»c ¿vo о^еЛфкг, 'lux.n)€ov тоу. tx Z££e<f«i» , xati 'Ia>-

«rvqv тсу &SiK$iv лит» , é» t<2 ttAoio) «.-Ti Ze€eJ*i'i< т5

5Г«трсс лита»» j x»r*frí^ovr*( тсс dY*TO* «Jt¿Í»" xä) íx«-

Asety «v-nt?. Oi Jé tvêiwc оёфггтгс то ттАоГоу хл! то\

яглтгрл *vTwy , rç'xoAs'Ôrçiotv ли'тю. K«J "ящцуг* oAt;y

т>;у TcthiKouxt è 'Itjtfâc 5 ¿tiotciuiiv tv той; о-иулуюуоЛ

ли'тйу, X*! ibifvtfYWV то tuoiy^íAíoy T?f |6#пЛь'«К) x«¡

S"£p«7ríuwK ttuitxv yoVoy xot¡ -клеем у. xK хул XV èv t¡í ллж

Кл< ля"?л9гу >í «xoij «йт» Elf oAt;y т^у 2upi'oty" хл! тгроо^ч-

у«ух«у «tÎTiî тглутлг t»í xotxâr f^ovTotf , TToixÍKett; »o- | Ç

«roif x«¡ lixtrotvoiç fvyi%oft.írisí j xoel ЯацЛопфу&я? 9 хл!

(TêAlî-

2 Accedens tentatar] ¿ ~> ¡ :« \rt , id eft , is c¡ut tentât. Ad

cunden) modum Paulus Apoftolus, к.? ta; tutípsu-n ¿,«¿; Ítii-

p«¿áij , id eft , ж ^«» otíí/j tentAflet vos Me qui tentât , hoc

eft, ille quifolitus eft temare. Quanquam пошеп vidcri pocerat

Ts-sifi'Çan , velut fîpà'y, pro dtjfaauLttore.

3 No» /я /о/о />ля«] Teftimoniuin eft Diut. cap. oilavo, quod

ad verbum pene retulit Chriftus. ÏÂ oßenderet tibi , quod non

in fob fane vivat homo , jed in omni verbo , quod egreditur de

ore Domini. Cxterum tara Grace.quam Hebraice vtVff eft fu-

turi temporis, £tV.=T*i , П'П\

4 Гяпс aflamit ] *«^яЛ*^£«»е| , id eft , ajfumpfit , hoc eft ,

comitem abdocit. Ac ruríiim paulo inferitts , *¿tpaXafiC!eÍHi eft

prxfentis temporis. Cxterum pinnaculum , ■r-itpiym eft dimi-

nutivum ab iritpv\ ala , quod in alarum morem motetur.

f Angelis fuis maudamit ] «ítíAiít** , id eft , mandabit , fu

turi temporis. Atque ita fcriptum comperi in exemplari Corfen-

donceiiC, confentientibus tribus Donatianicis. Similiter be, apud

Hebrzos rwï'. Aique ita lenitur in Pfalmo nonageiimo , unde

locus hie defumpttis eft, confentientibus & Septuaginta: tn «7« iy-

•yéxeii a&rS f»TfAs7T«i trtfi о-н. Catuamianir antem Hieronymus

hoc in loco calumniatorem , quod perperam citari: Scrirnurx tefti-

morniim, decerpens quodjBat commooum , & prxtermittens quod

cffèndebat. Omifit enMfillnd , ut cuftodiaat te in omnibus viis

tnis. Deinde tacuit quocfTbidem fequitur , faper afpidem & ba-

jttijewn ambulabis. Poftremo quod de quovis viro bono diftum

eft , id detörfit ad Chriftum , cum ei toras Pfalmus non queat ac-

commodari. Verum opinor diabokim non ob hoc vocandum

in jus , quod inerudite citant Scripwram , fed quod malitiofe &

impie. Ad hxc ftï ячт£ , quod firo more vertit, neforte, reftius

erat, ne quandо.

6 Dixit tili Jefas rurfum ] icíxn ita poíitum eft, ut utrovis

referri poftrr. Dixit rurfum , am, Rurfumfcriptum eß. Deinde

vox eä no'nntinquam fonat iterauonem , nonnunquam contrarieta-

tem. Si ad dixit referamr , iterauonem fignificat : nam femel

ante refponderat. Si ad fequens verbum , contrarietatem , quafi

dicas , e diverfo fcriptum eß , ut opponat Scripmram illius Scri-

pturae. At mox baud dubje fignificat iterationem , ъяМч тсарл-

Non tentabis~\ Locus eft Deuterortomii cap. fexto. Apud He

breos plarativo numero legrar , Ne tentetis Dominum Dcum ve-

firum , ftcundum quod tentaßis in loto tentationis. Et hic Chri-

ftus tantum decerpit, quantum erat commoduni. Reliquit enim

quod fequitur: ficat tentaßi eum in loco ¡entationis , quod ea pars

non cornpetebat, nifi in populum Iftaeliticuni.

8 Si cadens] el iete-àn , td eft, fs proflratus , five pronus , qft

geftus eft adorantis. Eodcm verbo- uftis eft de Magis.

: 9 Vade Satana] Quid eft vade ? Num eum aliquo mitrit Chri-

ftus , út dicat vade ? Grxce eft vttcr/t , id eft , abi , five difce-

dt. -Et addirum eft in Grxcorum codicibus vulgatis , «eriV« цх

Хнтяш*; , id eft, pofi me Satanás , at perperam , fiquidem Ori-

geni ciediinus. Is enim annorat bene differemiam homilía prima,

Fetto difttim ene , vade pofi me , Satanx tantum dirhmi , abi :

quod prius illad competat in difcipulum , juxta illud : Venite pofl

me , faciam vos fieri ¡ rfcatores hominum. Pofteriu: conveniat in

*мщ , qai tantum rejiciendus eflèt , non eriam ad morem geren-

ckini- invitandus. Nec addit hxc verba , pofl me , Chryfouomus

huhc enán-áns locum hcmli'ia XI in Contra aptid Theophylaftum

adduntw. Proinde noftris exemplaribus hac ip рапс aftentien-

diim puto , cjuod conjiciam eas voces ex altero Matthxi loco Ituc

additas a Senptore memori fcbloque , quod locis aliquot factum

ta, tandem efuriit. Et squum acceflifl'et ad eum il- j

le qui tentât, dixit, Si filius es Dei, jube ut lapi

des hi panes fiant. At ille refpondens dixit , Scri- 4

ptum eft j 3 Non folo pane vi&urus eft homo , led

omni verbo quód egreditur per os Dei. 4 Tunc s

aflümit ilium diabolus in ianftam civitatcm, Sc

ftatuit eum fuper pinnaculum templi. Dicitque il- «

Ii , Si filius es Dei , précipita te deoi-fiun : nam

ícriptum eft , 5 Angehs fuis mandaturus eft de. te,

ас manibus tollent te , ne quando impingas in lapi

dan pedem tuum. 6 Dixit illi Jefus, Rurfum fcri- 7

ptum eft, 7 Non tentabis Dominum Dcum tuum.

Rurfum afiumit ilium diabolus in montem excel- t

mm valde , & commonlrrat ei omnia regna mundi ,

& gloriam illorum. Et dicit illi , Ha:c omnia tibi 9

dabo , 8 fi proftratus adoraveris me. Tunc dicit »o

illi Jefus, 9 Abi fatana: fcriptum eft enim, >° Do

minum Deum tuum adorabis, & ilium iblum co

les. 1 1 Tunc omittit ilium diabolus : & ecce ange- 1 1

li accedebant , ac miniibrabant ei. Quum audiflet »»

autem Jefus quod Joannes traditus efl'et , feceffit in

Galilaeam. Et relicbi Nazareth , profeebjs habita- 13

vit i2 in Capernaum, quie eft civités rnarítima , in

finibus Zabulón & Ncphthalim. Ut impleretur 14

quod di£tum fuerat per Efaiam Prophetam , dicen-

tem : Terra Zabulón Sc terra Nephthalim, 13 juxta 1 s

viam maris , ultra Jordanem , 14 Galilasa gentium.

Populus, qui fedebat in tenebris, vidit lucem ma- 16

gnam, & qui fedebant ч in regione 8c umbra mor-

D

us,

oftendemus. Auguftinus enarrans Pfalmum nonum legit , Redi

retro Satana. Atque ita legitur nun folum in plerifque codicibus

per typographos excufis , verum eriam in vetuftiftimo códice ex

Bibliotheca Paulina apud Londinum , fed diftentiente exemplar!

Corfendoncenfi. Apparet retro pofitum pro iwir* ftu , fed mi

hi , ut diu« probarar Origenis annotatio, prxfertim cum videam

Ambrofium aliquoties hoc citato loco fuffragari. Porro |0&

Hcbrxis fonat adverfarmv) , & qui obfiflit , atque obturbat. At

qui a tergo eft , non obfiftit. Proinde Perro , qui jam pracire

Domino conabatur , increpans ne fubiret mortem , dictum eft ,

Sequete me , difcipulum agens , non adveriàrium.

10 Dominum Deum tuum ] Locus eft Deuteronomii cap. fex

to. Nifi quod illic pro adorabis fcriptum eft timebis in Editio-

ne Vulgata , nec aliud venerum Septuaginta. Cxterum qui ado

rat , is reveretur ac timet quem adorat. Prxterea quod additum

eft foli iie tu , Hebrxus expreftit per articulum ПК , ГГВТ гч* ,

ideft,i)>yi»» Dominum \rm,&illi ipß ferviet, ut im el ligan ms

nullum prxterea adoran Juni , ac nulli prxterea ferviendum. Cx

terum qux de А«т<* Laurentius diflèrit adverftis Theologos , qui

volet ab ipfo petat : nos brevitati ftudemus.

1 1 Tunc reliquit ] лф1птп , id eft , relinquit , prxfentis tem

poris. Idem verbum quod fuperius vertit dimifit.

1 2 In ch/ttate Capharnaum J h'i Кижерлнц. Ita fcriptum

confpieimus in áureo códice, confentientibus aliquot Donatianicis.

Civitatcm Interpres Latinus addidit de fuo. At id magis factum

oportebat in Nazareth , ob Grxcum articulum appoutum , «j»

13 Via maris] Grxcis aceufandi cafus eft , Hit SaMtovn, id

i eft, viam maris. Theophyladus Grxcus Interpret fubaudiendam

I putat prxpofitionein ката , aut rapà , hoc eft , juxta viam ma-

E ris. Nam hie mare vocat lacum Genezareth , in cujus lirtore fita:

I fint Capernaum , Tiberias, Bcthfaida, & Chorozaim.

14 GaliUa gentium ] т«» ihm , expreflius erat, щ t*» ibSi ,

articulo appofito. Sunt enim dux Galilxx , altera cognomento

gentium, in forte Tribus Nephthalim, finítima Tyriis,in qua So

lomon XX. civitates donavit Chiram regi Tyriorum. Altera eft

in tribu Zabulón e regione Tiberiadis ас ftagni Genezareth , au-

ctere Hierouymo. Tametfi quidam fic diftinguunt , ut gentium

referatur , non ad Galilxam , fed ad populum. Gentium populus

qui fedebat in tenebris.

15 In regione umbrt mortis] Grxci fecus leguitt, it x¿pa «ti

o-ki£ Начаты , id eft , in regione Ö" umbra mortis. Etiamfi juxta

Hebraicam veritatem ita vertit Hieronymus , habitantibus in re

gione umbrt mortis. Et Hebrxis unica diftio eft rflrfW, compo

rta ex *Ä utnbr» & НТО mors , ut intelligas altiiCmam caligi-

nem , qualis eft apud inferos. Illud annotandum , habitantibus

mutatum cflè in fedentibus , etiamfi fedes habitacula dicuntur.

Alioqui qui fedent, iidem qui modo ambulare dicebantur? Quan-

quam etiain pro illo ambulabat pofitum eft яаб^рч'ч, fedens ,

quamadmodum habebat unus codex Donatiani. Unde liquet feu

Matthxi 1111 , feu hujus Interpretern , fententiam reddere voluillè ,

potins quam annumerare verba Prophetx. Hieronymus enarrans

hunc locum apud Efaiam , teftatur a Matthxo juxta Hebraicam

veritatem citari , etiamfi verbis nonnullis prxteritis. Omitu't enim

Evangelifta : Primo tempore alleviata eft , & novifiimo aggrava-

ta eft. Quod tamen mire diffidet apud Septuaginta. Siquidem

pro eo , quod Hieronymus vertit ex Hebraica vcritate , Primo tern-

pore alleviata eft terra, rät» ifín» tayfu vit , ?а%о , id

i'eft, hoc primum btbe , velocittr fac. Nam itidem citat Tertul-

" lianus-
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в-гА^л^о^гУКс , хл! тглрлАит»х*/?' хл) èSepoifraue-ev otvntç.

2$ Кл) цхаК$ц<тш «íuTijj o;£Ao» 7Г0ЛЛ0) лтто tijc ГлА»Ал|'л,- ,

хл' Дехлжо'лей)?, хл) I;? :<ro Аииму , х*< ' \x$xíx; , хл) тг1р«у

V. «í i чЦ'Щёвт. 'iSaov Si TW o^As? o£vé£>j ä/c то opoç* хл» ХЛ-

, 2 9ч'<глуто« лит?, 7rpo<rijAÖov литм oí раАцтл) лита. К*)

ai i 3 ЛУ0|'£л; ТО ÇOfJi» *UT» , éJïJWxêV eWTtíV , AéyaW Мл-

« хлрю» oí 7Ttw^o¡ Tw 7ri/sujt*«T»" от» литЛ ty»» if /Зл<г»Ае»'л

■xm арлуяу. Млхавр»в» 0/ 5revôî»T£i' от» лито) яглрлхА»)-

З'ч'в'оутл». Млхлрю» oí ттрлеГ?" от» лито) x\t¡fotüf¿>)fxrt

t>jv yíjv. Млхжрю» oí 7rei»»vTêf хл) Л^фштеу Tqy Лхлю-

o-u'v»)»" от» лито) ^opTÄiröt)irovTÄ<. Млхл'рю» oí ¿Aetípove?'

8 ст» лито) èAetjôjjVovTÂ». Млхлрю» oí кл$лро) TÍ? ЖЛрЛ1»'*'

9 от» лито» тоу ©ее» офоутл». Мобхлр»о« oí eípqvoTrote»'* от»

ю «uto) i|o) 0ей хЛ>)б»)<го»тЛ1. Млхлр»о« oí StSiotypiAvot еve

xe v JíXЛ<oo•u^t)f• от», âu'tûÎv ¿V»v 4 /ЗлспЛл'яс t¿¡v ùf*vw.

A il Млхлр»о»' е5-{,отлу óvuíítruxriv vpt,»; хл) <?«<>|и<г<, кос] tï-

7га1вч itôw wovrçpov р'?ц«л хлО' u^iv феи^о^гуо» , evexev е'^*5.

L ' Хл/рете хл) лулЛЛ»л<г()ё , от» ó /¿irSoV vpcSt ягвАис t'y тоГ?

арлуоГ?- ¿V<a yotj ё<Ь«£лу та? Проф^'тл? той? тгро ицлыу.

А» « 13 'TfAitç içi то лАл? t?í yijs" елу Je то лАл? /*мрлу0|) , év

т/у» otAitrStio-eTÄ» } eî? n'íev ityjiu ет» ei' jurç @А>)0>"ул« ^£() ,

14 хл) хлтлжлтеГв-вл» úwo t¿v oivSpaVwv. 'Т^леГ? ere то фа?

та шерп' ou Juvätä» тго'а»? хри€?ул» е'гглуш ор»? xf(UeVi).

15 Ou'iè хл»'аоч Au^yov , хл) T»ôeW»v литоу Jiro тоу jU.ó<í»ov,

лАЛ' еяг) тчу Аи^и'лу , хл) Лл/Л7ге» л-*»-» тоГ? е'у rS oíx/*.

16 Outí* Лл/лфо^тм Т* ф«? vim¡i ifAirpoirtlív rSv лувритглу,

ózsroif ÏSuirtv vfAwv тл хлАл ерул , хл) «ÍoIaow» тоу ?гл-

*у i 17 терл ujbwäy тоу е'у тоГ? «'рлюГ^. Мч ю/мецп ort »|Л0оу

ХЛТЛАй<ГЛ» ТСУ vó^cov , í T¿f 7грофч'тл?" »'х члвоу ХЛТЛАО-

i8 о"л» , лААл тгА^раш-л». *Ajt*^» ул^ Ae'yc«) и^Гу, ему äv ягл-

peAÔjj о' ои'рлуоу кл) ч j'í J <йтл ev } ч /*/л херл»'л oú jw>)

5Глрё'А0|) oÍtto т5 vo/aíí , etdf <iy тглутл yív>¡rxi. *Oç èâv

¿v Аио-jj р/лу t¿3v еутоАшу тк'тму т«у eAÄ^iVwy , хл) J1»-

^л|>) ¿Veo touV oívípazirüf ) ÎAoi^içoç хА>]0>!<Г£ТЛ» е'у ß«-'|

ffiKiícc тму оирлулу* of J' äv 7ro»))Vj} хл) SiSeify , вито? /*é-

lianiis libro aHverfus Mardonem quarto : Hoc primum bibito t ci

to facito. Ncc banc intcrpvetationem , quae nihil habet affine ; ^

cum Hebraîis, rejicit aut infeftatur Hieronymus.

16 Potmtentiam agite] ШтхиоПте, Refipifcite. De quo fupe-

rius dicluin eft. Et iyy*» , appropinquavit , five inflat Scadeß,

aut in propinauo eft.

17 AmbuUns autem Jefus] Jcfus non erat in áureo códice.

Quanquam arbitrer ôc apud Grxcos Ьзес nonnunquam addi, ob

fermonis confequentiam , praefertim fi quando decerpta recitaatur

с codicibus Evangelicis.

1 8 Mittentes rete] ßibXntcn àwpiÇbtirpti. Eft retís genus,

quemadmodum & fagena , hinc di£tum , quod undique comple-

ftatur. Kam rete Gneis tUrvtt eft.

19 Vos fieri pifcutores ] Fieri redundat. Grace eft, Vaciam

■vos pifcatores. Porro pífe/uorts hominum , mollius eft apud Grae-

cos, ¿Mili ¿ttpé-rm. N.im pifcator a pifcibusdkhis sft , *мв(

a mari , quafi juxta Gallorum lin411am dicas marinatores , quod

in mari venentur. Quanquam hoc minutukim , velut Sí illud ali-

quanto potl, reliftis retibus Ö* рмге, Gra:ci addunt fuo a¿r£».

га Et [лплт omnem languerem] Stpa-sriút». Quod fiepe Ver

th cur.im : & omnino ^«nú» eft medtri pbarmacis. Unde

Galenus opus (bum de morborum remediis Эчрая-юпк** appel-

ht. Proinde siiror Evangelifta; Interpretern hoc verbo abufum ,

quod nugis videbatur fugiendum. Quanquam eodem verbo abu-

fus eft Marcus capite prtmo, ««» ittpáirtvrt я-íAAtfí. Item Lu

cas capite quarto, iitpizrivm ccú-rúf. Eadem ratio in verbo La

tino curan- , quae in Grseco. Hoc loco fugit lnterpres Latinus,

ac vertit fanans pro $tp*vtiai. Caeterum in Marco ac Luca

non vitavit. Non enim ftatim /апцпшг qui curanmr : Sc multi

fananmr non curati. Deinde tint , quod plane merbum figni-

ficat, hie plerunque vertit languorem. Rurfum им\як1аг, quod

ad verbum fonat mollitiem , non male vertit infirmitatem , re-

cb'us tarnen verfurus Ittnguorem. Eft enim languor , levis ас

lentus morbus , qui non affigit quidem lefto , fed tarnen facit ,

quo minus firma fimus valetudine. Denique tortaflè melius erat ,

quenrvis merbum , quam omnem. Neque enim ianavit ornnes

aegrotos , fed quemvis morbum : quofdam enim morbos Medici

putant immcdicabiles. Nili quod omnis pro quivis abutuntur

nonnulli Latinorum.

21 Abiit opinio] «я-íAííf i «ко»; , id eft , ahrit auditut , ut

verbum verbo reddam. Nec inficior epinionem inveniri pro fa-

ma: verum non omnia quovis loco quadrant. Nos verteré ma-

luimus , dimanavit fama ejus , vel ob hoc , quo vitaremus am-

phibologiam.

'22 Tormentis coniprehenfos] ßarints owixeftititi , id eft, ça»

eruciatibus five torminibus coarñabantur , five contrahebantur.

A rrtorbis ieparavit tormina , quorum violentia corpus omne con-

trahitur. Torminibus ego malim , ob vitandäm amphibologiam :

flint enim 6c quaeftionuin tormenta.

23 §¡ui damn a habebant] S»ttM>iÇopiittK. Unica VOX eft,

qui a lUmonibus agebantur. Simile eft quod (equitur , c-sAwaP»-

; , quod lnterpres vertit lunáticos : quod cercis intcrvafiis

illos repeteret. Diyus Hieronymus negat hos vere afteftos
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tis, lux orta eft eis. Ex eo tempore cîœpit Jefus lf

prsedicare, «5cdicere, > 6 Refipifcite rinftat enimre-

gnum ccelorum. '7 Ambulans auterriJefus juxta ma- 1»

re Galikeíe , vidit duos fratres , Simonem qui vo-

eabatur Petrus , & Andream fratrem ejus j l8 ja-

cientes rete in mare : (nam erant pifcatores) Etdi- 1^

cit illis , Sequamini me , «Sc faciam vos pifcatores

hominum. At illi reli&is ilico retibus iecuti funt ¿0

ilium. Et progreiTus illinc , vidit alios duos fratres, 21

Jacobum filmm Zebedaei , & Joannem fratrem ejus

in navi cum Zebedaïo patre fuo , farcientes retia

fuá: Scvocavit eos. At illi protinus relicSta navi'tBc ai

patre iiio, ièquuti funt eum. »9 Et circumibat totam 23

Galibeam Jefus , docens in Synagogis illorum , ac

praedicans Evangelium regni, & 20 fanans omnem

morbum «Sc omnem languorem in populo. Et 2> dl- 24,

manavit fama illius in totam Syriam : & adduxe- .

runt ad ilium omnes male aífeétos , variis morbis ac

22 torminibus conftriftos, & 2з díemoniacos, Sc luná

ticos,»^ paralyticos : fanavitque rllos. Et fequutas

íunt eum turbas multse a Gaülíea,ac Decapoli , »Sc

Hierofolymis, »Sc Judaea, «Sc a regionibus 24 trans Jor-

danem fitis. 1 Quum vidiiîèt autem turbas, adícenditv. t

in montem : & quum confediilèt , aeeeeilbrunt ad

illum difeipuliejus. Etpoftquam aperuiflet osfuum,

docebat illos, dicens : 2 Beati pauperes fpiritu : qiio-

niam illorum eft regnum' ccelorum. г Beati qui lu-

gent : quoniam ipii confolationem aeeipient. Bea

ti mites : quoniam ipfi haereditatem aeeipient ter

ras. Beati qui efuriunt Sc fitiunt juftitiam : quo

niam ipfi faturabuntur. Beati miiericordes : quo

niam 4 ipfi mifericordiam conièquentur. s Beati

mundo corde : quoniam ipfi Deum videbunt. 6 Bea

ti paeifici : quoniam ii filii Dei vocabuntur. Beati

qui perièquutionem patiuntur propter juftitiam :

« quo-

fiiidè vi fideris lunae, cum ellènt dxmoniaci, (èd arte daemonum

factum, quo creaturam Dei infamaren!. Arbitrar ob id lunáti

cos diebs , quod furor non eflet perpetuus , fed certis recurreret

intervallis.

24 De trans Jordanem] хл) tripe» *l»píúva. lnterpres addi-

dit de. Reperiuntur enim hujufinodi fie pofita , ut motum a

loco fignificent. U< «Qiiintilianus : Salutém publicam trans mart

petendam, id eft, e tranfmarinis regionibus. Et , peregre rediit,

id eft , ex peregrinadone. Et , foris acceffit , id eft aliunde.

Nam, de fub pede, de pofl fêtantes , orationes funt inauditas

Latinis. Poterat explicare periplirafi , a regionibus ultra Jorda-

nem fitis.

i "%TUUns auttm Jefus ] Jefus hoc loco non additur, nec

\ in Graecis, nec in vetuftis Latinorum codicibus. 'law Si

t«{ i'^A«5, id e&,Cum vidiffet autem turbas.

2 Beati pauperes fpiritu] Video Theologorum vulgus, inter

quos eft Sc Beda , id interpretan de tenuitate facultatum , Sc qui

Icripfit in hunc Evangeüftam opus imperfe¿him , annotat , quod

dictum fit я-т«1^«»,поп тущтгс , id eft, mendtei, non egtni , ut

exprimeret fummam egeftatem , cum potius referendum fit ad

animi celfitudinem ac terociam. Siquidem Graci /¿íyx míen di-

cunt elato ejfe animo ас praferoci , cujufinodi fere funt principes j

aut qui regnum ambiunt. Atque hie eft ferme maloruin omnium

fons. Ad hunc fenfum facit 6c id , quod anneftitur, quoniam

ip•forum efl regnum ccelorum. Porro pauperes fpiritu dixit , quod

divitum iàmiuaris fit ferocia. Certe divus Auguftinus palam in

hanc fentenriam interpretatur, Commentariorum , quos in hunc

Domini fermonem edidit , libro primo, ас rurfum enarrans Pf»U

mum feptuagefimum tertium. Neque difièntit Hieronymus, ita

fcribens : Adjunxit fpiritu , ut humilitatem intelligeres , non pe-

nuriam. Itidcm interpretatur 5c Chryfoftomus homilia in Mat-

tlueum decima quinta. Et huic confentiens Thcophylacbis. Ne-

que fecus divus Hilarius in Canone Martha:!*. Itaque coactiusSc

alienius mihi videtur hic inducere quaeftionem de profeifione men-

dicitatis aut voluntaria: paupertatis : fed Dominus per modeftjam

ас fubmiífionem fui oftendit viam ad veram fublimitatem ; ifuH

Adam per fuperbiam dejeítus eft a i-egno in fervitutem.

3 Beati qui lugent ] In Graecis codicibus prius eft , qui lugent :

portea, Beati mites. Id opinor cafu factum, quod in hujufmodi

receníionibus fubinde labi foleant librarii.

4 Mifericordiam confequentur] itetiiio-onat. Cur non eft au-

fus uti periphrafi in cutfolabuntur , cum hic non vereatur faceré.-

Hilarius longiore, fed dilucidiore circumitione eft ufus , quia iffis ¡

inquiens, mifericordiam priftabit Deus. Et Auguftinus , quoniam

ipftrum ■ miferebitur Deus.

5 Beati mundo corde] xatcepoi rf¡ icapSía , id eft, mundi cor-

de. Pro quo Auguftinus diftione compofita legit t mundicordest

cum Graecis dux fint diftiojies. Fortaífis hic non parum qua-

draiîêt , puri corde , quod mundities fordibus magis opponatur y

purum autem proprie dicatur, quod nullius admixtione fit yitia-

tum, nam oculorum vicepofuit cor. Ét alias oculum fimplicen»

Yocat. _

6 Beati pacifici ] f¡pwtwHoi. Ut mtelligas haud fatis eíTe Chri-

Jom, VL В i ftiaiüsj
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yxç »AtjötiViTÄf ¿v т? (ЗаичЛе/л т«у ûvçxvSv. AÍyui ухо

, OTI ЕЛУ |L*>J 7Ггр«Гв"сиЗЧ) >) <Г<Ха6100"иУ>) VjUWy ÎTAiiOV Т«У

TfXjA[ÍXTÍW KXt ФЪфвШЛЬП , ¿ jt*>¡ «1<Г4л9чТ« Elf Т4У ß«<n-

AEi'acv т£у ovptuâvê 'Hx*V«te oti ёр'Двц твГ? àpfcxioiç y Ou

22 (foviVrSlf- tí <í' «V фоУЕиеП) , fVO^Of ff«! TI) Xpi'lTEl. "Ej^cà

Í£ Aí^-W VUÏ> 5 вТ» ТТЛ," Ô ifyiÇùUtVOÇ ТШ «<ЬЛфй7 Литой 11"

X?, (VO^OÇ ifXI гЦ XfíffW ос S' лу tfxn ТШ xSiK¡$(2 лит?

рахл , évo^oí èV«m тй tweifí»' Of í' л» еГтг*} ^twp£ ) ЕУО-

23 JÇOf ifXi Elf Tt¡y y'iíWXV TK ÍTUpo'í. 'Е*У ¿V ЗГрО<Гфгр>К ТО

í¿boy era tsr< то 9'uo4«s'4p'3v j Kxx.u juv)¡ir9i)f oti о' àStÂQÔç

24 (ru ê^êi t¡ xätä в-»' ''лф^г ёхеГ то <fôîp c'v fa 'i'u.7rpo<rÔêv TÍ

ЭчЮЛГЧр/», X<*¡ i/JTÄye, 5Грй)Т0У SixKKxyr^t ТИ «УёАфш

Ac « 2 5 та j у. х\ TST£ iAflûîy 7гро'о-фбр£ то lîûipov си. ''le-ôi EÙycâiv та

¿ITiSÍKúl CU T*^Ù, fídf ОТ» il t» TÍ) HÜ Utt «v't¿', Ц*>)7ГО-

т£ в"е ttxbxSü ¿ àurttSvMç tu xpiri;, к*) o' xp»Tijf « тгоер*-

2б j£ T¿J uVtjpsTjj , xot) Eif фиЛлк^у 0A«i9^irt). 'Apjy AÍy»

coi , oú è^îAÎijî ехгГвеу ewf ¿y ¿TtoSüí Т0У ïfftXtM X5-

A£ » 27 Jp«vT(¡v. 'Нхалглп oti é/f'ííi) той «¿fVMOK, Ou poí^íuo-ííf .

28 'E^w Je Asyai v^tïï, orí -кал ¿ zut yvvxïr.x тгрог то Ёяч-

bvy.r>*xi xCtr,ç , ¡¡«Ptf ipcoí^iMStv aüVijy Èy tí XXfSlx xvtS.

29 El St о о'фвлА^о'г в-» o' <ie£»of tKxvSxkí^u вг , 't|eAe «Jt¿v ,

X«J ß«At 0&7ГО О-»" О'ир.фёрб! J'OtÇ CT0( 1УЛ «ЭТвЛУ/ТА! êV Tùiy

¿usAwv «, хл< ju4 oAov то <swy.xe¿ /3A>¡Gi) tíf yéfvv«v. K«¡

íí l¡ íít-tXffi! %l¡f CKXvSxkítyt 0"éj «ХХвфоУ «VTí», X«í ß*-

Aê «47Г0 0*8' 0*V^>fpil J'OÍ^ ffCJ ¡V» 0¿7roA)¡T«í íy Т»У UÎ/.&.4

<ги , хл/ /t^ оЛоу то4 <г а и* о-» ßAtjö? eíf yítwxv. 'Ep'p'êô^

«Te St< ¿f «y eizsroAuff-)} т^у уиулГхл *u't5j Jo't« лит? лтго-

çdftcv. 'Eyw Sí Kíyu> ир.Гу , on oí «y «7roAuV¡i Ti¡y j^uyotr-

хл лит? , ^«pEXTof Aoys 7ropyei'«f , 5Г01ЕГ äu't^» ул^х-

ebxi %х\ of ёлу ¿TroAsAu^éy^y ущмр] , /xot^xrxt. Пх-

Aíy (]'х»'(ГЛтё вт» Ipp'íSij таГг *íp^«io(f , Оих Егвчорх^'в'Ек , eí-
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A quoniam illorum eft regnum cœlorum. Beati eftis ,

quum 7 probra jccerint in vos, 8c siníeítati fuerint,

t ¿C 9 dixcrint omne malum verbum advcrfus vos ,

mentientes, propter me. Gaudetc & exukatc, quo

niam merces veftra multa eil in cœlis : fie enim per-

fecuti fuerunt Prophetas, qui fucrunt ante vos. Vos

cítis fáltense : quod 10 fi fal infatuaba ruerit,quo

falictur? ad nihil valet ultra, nili ut projieiatur to

ras , & conculcetur ab hominibus. Vos eftis lux

mundi : non poteft oppidum abfcondi fupra mon-

j tem fitum : neque accendunt lucernam , & ponunt

I iílam fubter modium , fed fuper candelabrum , 1 « *8c

¡lucet omnibus qui funt in domo. Sic luceat lux VC- 16

В , lira coi-am hominibus , ut videant veftra bona ope

ra , glorificcntquc patrem vcftrum qui eft in cœlis.

Ne exiftimetis 1 2 quod vencrim ad delrruendam Le- 17

gem ac Prophçtas: imo non veni ut deftruam, fed

ut complcam. « » Amen quippe dico vobis , donec 1 g

prxtcreat ccelum & terra, '4 jota unum, aut unus

apex non prîetcrierit ex Lege , quoad omnia fàéta

fuerint. Quií^uis igimr folverit unum ex mandatis 19

hiiee minimis, & docuerit fie homines, minimus

vocabitur in regno cœlorum. Quifquis autem fece-

rit 8c docuerit, hic magnus vocabitur in regno cœ

lorum. Dico enim vobis , nifi abundayerit veftra zo

juftitia plus quam Scribarum 6c Pharilïeorum , > 5

non pofutis ingredi in regnum cœlomm. Audiftis 21

quod dictum fit veteribus , Non occides : quifquis

autem occiderit , 16 obnoxius crit judicio. At ego 22

dico vobis, quod '7 quifquis irafeitur fratri fuo te

meré, obnoxius crit judicio : quicunque vero dixe-

rit

fti.mis, ibibs eflè p.icatos, nifi acceflèrit & inter alios pacis con-

ciliandx Itudium. Annotavit hoc dili^enter Chrj'lbftomiis. Sed

Ylxx , ut nunc feve funt mores, furHis canuntur.

7 Cum maltdixerint vobis homines] Hominis non eft in Grxcis

libris, fed liec vcl Intcrpres, vel ,quod probabilius eft, librarius

addidit de fuo : quanquam non erat aMmodum opus. Id eo vi-

fum eft admonere, ne quis fruftra philofophetur hie in dictione

homines. Quod genus eft apud Faulum , ft adhuc. hominibus fU-

cerem.

S ht perfequuti vos fuerint ] Haud pcrpcram Interpres de fuo

repetii vos', quod apud Latinos nmleJicere Sc perfequi non re

cipient eundem cafum quern apud Gráteos. Addidit herum ho

mines , quod nec apud üra:cos eft , nec in áureo códice.

9 Omne malum ] Grxci codices quidam addunt verbum , nit

nnrtphi ръця, id eft, quodvis malum verbum. Confentit exem

plar quod a Leone Pontífice milium fequuti funt Hifpani , licet

Chryibftomus citans hunc locum lib. n i. cap. xi. de (acerdotio

lion addat fina, Kai ilvctTi ?r£» я-Mífír xa$' iftSt , & dixerint

cmne malum adverfum vos. Nam quod mox я-бАи« , id eft ,

multa , vertit capuja , probe fecit. Atquc luce funt illius (hcro-

fandx philofophix dogmata , qux Chriftus tanta cura tantaque

auftoritate tradidit : neque id promifcux turbx , fed peculiariter

fuis , hoc eft , Sacerdotibus 5c Epifcopis , i mo omnibus ingenue

Chriltianisi neque quovis loco, fed in monte. Nec fruftra ad

didit Matthaeus , aperiens os fuum. His nominibus ipfa Veritas,

qux neque Fallit , neque falluur, nobis felicitatem promifit. Et

tarnen minim quam ad hxc frigemus omncs. Imo non pudet

quofdam, abfolutam profitcntes religionem , hxc eludere , velut

antiqua jam & obfoleta. 'Impium fere habetur, non conftabiKÍIé

rem , quocumque modo. Bellum etiam in templis laudatur ab

Epifcopis, a Theologis, a Monachis. Nam ipfe novi quofdam ,

qui decantandis belli laudibus ad Epifcopi dignitatem cmerfe-

runt. Ariftotelis decreta nos magis commovent quam Chrifti.

Atqui hxc eft illius coeleftis Doftoris propria peculiarifque doctri

na, quam nemo l'hilofophorum unquam efficaciter tradidit. Au-

divi quo(îlam, qui fibi vehementer Theologi viderentur, ad hxc

adoranda nobis , fi modo vere Chriftiani lumus , nafum (ànna

corrugantes, & ea modis omnibus abominantes, qux Chriftus]

xtenia felicitate penfat. Neque veritus eft optimus ille Chryib

ftomus ad fingulos beatitudinis gradus interpretari , quod Chriftus

pronunciavit beatum , etiam in hac qualicunque vita beatius eue ,

quam illud quod mundus beatifllmum elfe judical. Nos, qui

nobis videmur plufquam fefqui-Chriftiani, ne id quidem xquis au-

ribus accipimiu , fi quis fimpliciter acoipiat eorum, qux Cliriftus

docuit lie prxftanda , prxmiuni ab ipfo reponendum in futuro.

Et cum nobis permittamus, ut in his, in quîbus totius religionis

noftrx cardo eft, impune I i mus impii blalphemique , diftu mi-

Äm quas tragcedias excitemus , fi quis ad commentitias quomn-

(n propofitiones audeat hifcere. Sed his deplorandis alius for-

raflè commodior dabitur locus.

10 Sal evanuerit] ftw/)*ví»í. Ut nihil caufer de genere falis ,

quid eft evanefcere ? Qua voce reddidit in Paulo , 1и.ятиш1чч-а*.

Hic cum de íale loquatur , dicere ichvk ¡infatuatus fuerit , five

injipidus faiius fuerit , aut certe , «t Vallx placet , deßpuerit.

Quandoquidem Martialis & betas, quod infipidx fint, fatuas

vocat. Porro quod taxât Valla , я-óAi» non urbem , fed civitя-

tem , eile verfum , non folum minutáis eft , verum etiam ini-

qiuus, Quod genus eft Sc illud, vwo n¿im,id eil, fub modium ,

five fubter modium: cum alioqui Grxcis uí¡iu.t»( modtusüi. ka-

notandum autem Interpretern , aut fortaflls Evangeliftam ipfum,

Romana urum*voce, quod & alias fxpicule facit, velut indicabi-

mus fuis locis.

и lit luceat] Хацтги, id eft, & lucet. Oftendit enim

quid confêquatur, non quid affeftandum fir. In exemplari Pau-

D b'no fcriptum erat , Ö* luceat. Refertur enim ad lueernam , qux

fic lucet, fi fuerit impofiu candelabro.

I • \zS¡uontam veni folvcre] 'irt ixitt , id eft, quod veni , five

quod venerim. Sive , quod Latinius eft , Ne putctis me ventffe :

& , ad filvendum potius quam filverc. Quanquam hoc ipfum

х*т*лг<г*( potius fig;iificat deflruere ac démoliri \t\ abrogare , quam

folvere : aliter enim folviturlex, aliter pecunia debita, aliter zo

na, five nodus.

1 3 Amen dico vobis ] jpx , quod apud Hebrxos fonat fiat , fi

ve vere , ceu vocem Hebrxis peculiarem nemo Latinus vertit,

neque quifquam Evangeliftanim Grxce fcribens. Eft autem vox

confirmants & aflèverantis.

14 jota unum aut apex] Cum probabile fit Je (um Hcbraice

fuifle loquutum , dubium non eft quin quod hie Jota vocat, ea

fit litera , quam Hebrxi Jod appellant, omnium minutidima ,

qux fic nonnunquam adjicitur, ut propemodum fupervacanea vi-

deri queat. Sed quid apicem dixit ? Cum ne Grxcorum quidem

vetuftiifimis mos fuerit apicibus uti , & fero apud Hebrxos rece-

ptum fit , accentiuncularum notas adferiberc , qui bus tarnen ho-

die non utuntur, nifi forte I un unum elementi faftigium apicem

vocavit, aut earn notam qux nonoullis addita facit о Mihi

videtur hic fermo х«в' ¿yi??»>.¡t» diâus. Neque enim laboratur

de litterarum apiculis : cum conftet non pauca etiam volumina

veteris Inftrumenti intercidifle , quorum nomenclaturam adhuc

videmus in canonicis voluminibus , velud libros bellorum Do

mini, qui citantur Numerorum xxi. бс librum Juftorum, qui ci

tan* Jofue cap. X. 5c 2. Rcgnorum cap. primo, aliofque qui ci

tantur in libris Regum 5c Paralipomeuon. Oportuit autem fum-

mx fui lie auäoritatis, quorum а и el ori ta te toties nititur Scriptura

Canónica. An vero fuerint in Canonc Hebrxorum , aliis excutien-

dum relinquo. Non i^itur laboratur de apicibus , fed afleveratur

nihil omniiio promiflunf aut proditum in Lege Mofaica ,- quod

Evangelium non abfolvat. Ab hac fententia non abhorrer Augu-

ftinus exponens fermonem Domini in monte habitum.

íj Non intrabitis ] « fuj fíc-íAííjTí. Apparet pofitum eílé Su-

itTixSf , ob geminatam negationem. Etiamfi non negarim

hxc aliquando íignificare tempus futurum, prxfertim conduplica-

ta педаиопе. '

16 Reus erit] fMjgw 'irai , id eft, obnoxius erit. Quanquam

5c rei dicuntur ohnoxii: veluti reus voti, qui voto fefe adftrinxit,

ac debitorem conftituit. •

17 Qui irafeitur fratri fuo ] In nonnullis Grxcorum codicibus

adfcriptum eft ùk» , id eft, temeré, aut fsne caufa. Verum Hie

ronymus ediflerens hunc locum , itemque fecundo dialogo adver-

fus Pelagium , negat id in vetufiis ac bonx fidei exemplaribus

repertum. Et additum videtur ab audaculoquopiam, quiceu mi

tigare voluerit , quod alioqui durius dictum videbatur. At quin

cadein opera in cxteris idem adjecit (<»« ? qui dixerit racha

fine cauja, qui dixerit fatue fine caufa. Proinde divus Hierony

mus duas has voces , fine caufa, jubeteradi. Quanquam prior'

lectio magis probatur LJU. cutio. Et Chryfoftomus hornilla in Mat-

сЬкша
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rit fratri íuo racha, obnoxius erit 18 concilio34 Ttaiíáfiii &\ tw Kupi'w тис ориас fü. 'Ey« íe Лгу» , A

ДО ¿lÁOtCU oKug' /¿¿Ti in TM «ip<*y¡}>, «Tí $povoí 65"i T¡?

3j Oeí. Мч'тс «y t>j yjí, ort usraaraíióy er* тйу ttoí¿í» «ги

та" ц*>)'те e/y 'Ьрзо-вЛи^л , on я-a'Air àç) TÏ ц*еу*Л» ß«i-

36 «nAsaic. Мчгг 1ут? х-гфлАр ira ыммгяр., ort i ¿vvxs-xt шлч

37 Tpi'^j* Aeuxtjv v¡ рёЛамулу milieu. "Es-í* Je ó Aeyoc v/x-iïy ,

y«í ул!,« ¿* та ¿e irtftffov ráruv гк rS тгощх iftv. 'Или»

3* fxn ort щ&у\ ,'Оф0лЛ/*зу wtJ <JipôatA^ài,x*)oJa'yTet»y'r!

Ait 39 o'JoyToe. 'E^fti <Íe Aéyai и.аГу, pij civrt^vxt тй TTdV^pw: «АЛ'

aft <re patTiVs» sari r»¡y St^tou vx ешумл , урафау «vt<¿>

Ai/ 40 ХЖ/ T)jy OJAAlJV. К*) TW Э-£А9УТ» <Г0< JCpííijVÚÍ-í, к*} rev %t-

41 rm» ex Л*£бГу . лфгс литш »et) та ¡/¿ártov. K»t er«

42 « «íyy«p£uo-e< [mXw гч , игглуг рет' «út? Ju'o. Tai «î-

таут» « Siàxy ной тоу Э"еЛаут1» лгго fx Sxvúeourh xt /*4jß

43 *агогрлф>?е. 'Няхехп от* ёрр'гвч , 'Аулягч<гг<е тау 5ГА»)-

А" 44 ciev ffXy х»} fjufvjffttç тоу l^ôpey ex. 'Eyia ¿t Atyt* VfMi ,

ХуХТГЯП r¿f ixßfXt ¿¡¿¿¡y , tÙAoytïri TüV )tú4T*p»f*éy»í

vfAÔtÇ) кяКые тгочТп ToOf ^кгойутлс J|i*<xV, и»} я-ро(геи^г-

4J fÖe «7Г££ тау ixqpiaÇÔvruv v[*xç к») Stotxóvrm v/xôiç. "O-

ттшс уЬцейг цо) той ттлтрос t^itíSy той бу oúp«voíV , от» ТСУ

чЛ<оу «.utoù лултгААе» 4ет< 7гоучроис »oti «yxdovç , к#) ßps-

thium decima fem legere videtur «'«? , diftinguens iram oppor

tunem ab intempeftiva , Sc negans агГеЛцщ penitits eximí nobis ,

fed cohiberi duntaxat ас regi. His confentanea icribitTheophylaítus.

Non erat opus hic diftinguere iram juftam ab iniu(la,aiu iramcarnis

ab ira animas, aut iram qua irafcimurhomini, & qua irafcimur ho

minis vitio, ii fenriamus Dominum hic loqui de ira vulgari,qui eft

motus aniini tendens ad ultionem doloris, nimiium primus ad ho-

micidium gradus. Alioqui Sc judex, qui cum ira punit nocentem ,

peccat , aut cene imperfeftus eft, quum hic Chriftus doceat perfe-

ita. Verum ut redeamus ad particulam úk¡¡, id eft , fine cou-

/л , quam divus Hieronymus negat eflè in veris exemplaribus,

quid hic adferent qui contendunt hanc tranflationem ab Hierony-

mo fuiile caftigatamî Quod damnat, relicbim eft, quod relic tum

eft, ad fenfum pertinet, non ad verba, quae videtur alicubi ne-

glexillè. Auguftinus Retraft, lib. i. cap. xix. teftatur in Graecis

codicibus non addi fine caufit. Nam in fermone habito in mon

te, vult etiam in cxteris duabus partibus fubaudiri , qui dixerit ,

racha , fine cauf», qui dixerit , fittue , fine сли[а<

1 8 '¿¡ui dixerit fratri ¡no rächt] Apud Hebr.cos contumelias

Vox eft, quafi Latine dicas cerehrofum , aut cerebro carentem five

■vacuum. In Piilino quarto exponitur p1") per vanitatem : De

cidan} mérito ab tmmieis mets inanis. Atque in hac quidem fen-

tcntia eft Hieronymus, qui perinde valere putat racha, acfiGrac-

ce dicas y.ïtsç. Quin & Grxci hominem nihili f«x.»{ appellant,

a vcile detrita rejiculaqtic fumpto convicio. Qiiod indicat & di

vus Augultinus Commentariorum, quos in hunc edidit locum, li

bro primo. At videtur racha magis elle vox indignantis, velut

interjeñio. Alioqui quid intererit inter racha 5c Jatttum ? Con-

fenraneutn enim Chrtftnm gradus quofdam oftendcre , quorum

primus fit irafci.fecundus fono aliquo incertomotum animi figni-

ficare , tcrtius in manifeftum convicium prorumpere. Atque ita

fèntit Auguftinus eo loco, quern paulo ante adduxi , addens feid

a Juda:o quopiam accepifle , Racha Hebr&is inlerjeúíionis inflar

effè, cajue voce nihil certi, ¡ed tantum animi indignationem figni-

pcari. Chryfoftomus homilía decima fexta tradit , racha non eñe

vocem gravioris aut atrocis convicii , fed ab impatientia ftoma-

choque loquentis profieiiei : quomodo fervis nonnunquam ftoma-

choiuis loquentes dieimus : Abi tu, Die Uli tu. Quin & Syria-

cx lingux teftimonium adducit , in qua racha ponatur pro eo

quod eft tu. Sic enim fervis loquimur, Sc hisquoscontenmimus.

Cum Chryfoftomo concordat Theophylaftus. Nonnulli fie di- 1 J£

ftinguunt inter racha Sc fatuum , ut differentia peccati non fit in

diftis , fed in animo dicentis. Nam Dominus fuo more doftri-

nam foam attemperans ad captum fimplicium , hoc modo pro-

pofuit exemptum ira: levis , quae nondum decrevit ultionem , Sc

ira gravioris per racha, Sc irae gravifllmi, qux próxima fit ho

micidio, perfiittte. Alioqui plerunque gravius peccat, qui tacitus

irafeitur, quam qui conviens debacchatur. Nec défunt qui recha

doceant elle legendum , non racha , quod Chaldxis fönet rocho.

Earn vocem nolunt elle interjectionem, fed fimpliciter figiiificare

vacuum. Nec eile convicium, aut fi eft, levius effb convicium,

2uod competat in cum, qui careat eruditione, aut aliare, quam

bi quifque parare valeat fua Induftria, cum fatui convicium per-

tineat ad impietatein. Quod attinet ad diftionem racha, ii recha

F
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quidam autumant fuiffe Toannem Evangcliftam. Deinde quum

Dominus fit ufus vulgari lingua, qua; SyrO Chaldacoque fermone

corrupta fuit , fi Chaldaîi pi-o racha dictint rocho , quid mirum ,

í¡ Dominus pro recha dixit racha ? Ñeque enim confequitur , fie

feribitur in veteris Teftamcnti voluminibus, igitur fie pronuncia-

vit Chriftus, tametfi Gnci codices rhaca habcnt,non racha. Qiiod

attinet ad diftinftionem fatui , conftat Graece feriptum fiupi, quid

Hcbraice feripícrit Matthacus nobis incertum , qua voce Paulus

ufus eft de difcipulú Domini : qu* flulta funt mundi elegit Dens :

non utique fignificans iinpios , fed humiles 5c imperitos juxta

niuudnm, 6c ipfe Paulus agnofcit flulti vocabuhim , non quod

vere ftultus eilèt , fed qiud ftutrorum fit de fcipíis magnifiée pra;-

dicarc , quod tamen non eft ioipietatis, led ineptuin potius, ii

mudo vera pracdiccnt. Jam ut non eft convicium , ii quis ho-

2«
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quifquis autem dixerit fàtue, obnoxius erit 2°ge-

hemiae incendio, Itaque û obtuleris munus tuum

ad aram , & illic rccordatus fueris quod frater tuus

habet aliquid adverfum te : Relinque illic munus

tuum coram altari , ¿3c abi , prius 21 reconcilieris

fratri tuo,& tum veniens offer munus tuum. « Ha-

beto benevolentiam cum adveriario tuo cito , dum

es in via cum illo : nequando te tradat adveriarius

judici, ôc judex te tradat miniitro, & in carcerem

conjiciaris. Amen dico tibi , non exibis iüinc, do

nee perfolveris 24 extremum quadrantem. Audiftis

quod dictum fuerit antiquis , Non committes adul-

terium. At ego dico vobis, quod quicunque adipe- 2*

xerit uxorem alterius ad concupifcendum earn, *s

jam adulterium cum ea commifit in corde íuo.

Quod fi oculus tuus dexter 36 oblbculo tibi fuerit, 29

erue ilium , & abjice abs te : expedit enim tibi , ut

pereat unum membrorum tuorum , ac non 27 to-

tum corpus tuum conjiciatur in gehennam. Et fi

dextera tua manus obftiterit tibi , amputa earn , Sc

pro-

minem tardum objurgans appellct tardum , ita non fit convicium ,

fi quis hominem impium emendare cupiens appellct fiultum. In

fingulis igitur fubaudiendum eft, fi quis iratus dixerit racha , fi

quis iratus dixerit faute. Quidam philofbphantur in diftioue

fratris, quafi fratres non (int nifi qui communém agnofcunt pa-

trem. Ego arbitrar hic nomine fratris omnes homines intelligi.

Etenim quum Dominus pra:cipiat, ut maledicentibus imfiis benedi-

camus , cui concedit álcete fame , duntaxat juxta fenfum quem

indicavimus.

19 Concilio] Non eft ßuXri , quod Sc ipfum fignificat conci

lium , fed trwtSfiu , quod conjeffum judicum fignificat, id quod

indicatum eft Se a Chryfoftomo. In hujufmodi confelfibus ,

velut Athenis in curia Martis , graviores caufae folent agitari. Nam

in ¡udicio , quod interdum ab uno peragitur, multa i pes eft ela-

bendi, ad iynedrion non nifi gravis cauià defeitur, jamque non

tarn de damnando reo quam de fupplicii modo deliberatur.

20 Gehenna ignis] tit y'ttneu iä я-ope«, id eft, ad gehennam

ignis. Sed Hebraice magis quam Gracce aut Latine diftum eft,

gehenns, ignis, pro gehenna incendio, five gehenna ardente. Por»

ro apud Hebraios gehenna DÍn S"?. fonat vallis ennom, de quo

inferius plura dicemus capite décimo.

21 Reconcilian fratri tuo] Palam eft hic verbi modum errare

librariorum fiiilîè mutatum , recenciliari pro reconciliare , iin-

pcrativi modi, ¿i*M»yt¡éi. Onde nos vertimus reconcilieris, ne

perinde facilis cfiet depravatio. Certe reconciliare legitur 5c in

pervetuftis Latinorum exemplaribus , velut in Paulino. Et in Cor-

fendoncenfi manifeftum rafura: veftigium indicabat, 5c illic fcri-

ptum fuillè reconciliare. Omittam 'ùsrayt abi poiius verteil«

dum fuifl'e, quam vade. Nec elfe offerts, fed я-firÇipt, id eft,

offer, five adfer.

22 F.ßo confentiens ] "Wi tiitSt , id eft, Efio benevolus, five ,

quod addit Hieronymus , benignus , etiam II non videam quid be

nignus refpondeat ad tittmi. Nonnulli venerum Concors, quem«

admodum indicat Auguftinus.

23 Et adverfarit] «iTiiix«. Non abfolute fonat adverfarium ,

fed ad verfarium cauls., five litis. Siquidem aftorem fentit,

qui rcum fàcit, 5c in jus trahit. Rurfus autem р*я**т< ne for

te vertit.cum reftius fit, ne quando, aut fimpliciter, ne. Prae-

terea úvhhÍtji , quod hic vertit minißro , nonnunquain carnifi-

cem tranftulit , alias exuclorem, Eft autem is qui exfequitur judi.

eis fèntentiam.

24 Novijfimum quadrantem] ïirxjvrM xeipátm». Cur non po

tius extre i.um quam novijfimum i Nec enim de tempoiis agitur

ordine , fed de funima. Dcinde apparet hic quoque Romanam

vocem ufurpatam ab extent, id quod in plenlque fit, fed deprá

vate. Ей. aixiem quadrant nummvlus , quarta pars aflis, quam

a tribus uncus Plinius triuncium vocat. Gulielmus Budxus im-

monale fuac gentis decus, utpote vir non folum omnium quos un-

quain Gallia genuit cruditidlnius , verum etiam diligentilliuius,

eundem efle putat , qui Ciceroni dicitur terunc'uts. Atque eum

nummuin vulgo ceu minutum contemptui fuifle , proverbio quo

que tcflatum eft , id quod in Chiliadibus noftris adnotavimus.

25 Mcechatus eft earn] Ut dilfimulem interim, quoi toties

jam vertit quia pro quod : ut demus mozchari Latinis cflê rece-

ptura : nam 5c Catullus meechari dixit, 5c Terentius mcechum,

quis unquam Latinus dixit, mocchatur illam > Provide fi meechari

hoc loco fignificat adulterium committere , vertendum erat ad

hunc modum , Qui viderit uxorem five matron^m ad concupi-

fcendam earn , jam adulterium cum ilia commifit. Sin moechari

pofitum eft pro quovis iUidto concubitu, quemadinodum aliquo-

ties inveuitur, pro mcechatus eft dicendum erat ftupravit cam,

five, m Suetonius loquitur, adulteravit earn.

26. Scandalisât te ] Mirura eft Gra:cam vocem ufque adeo pla-

cuifTe, cum dicere liaient , offenderit, five obftaculo aut offendi-

cuh fuerit. Nam quod tjtAi, id eft, exime, five extrahe , ver

tit erue , reprehendí non poteft.

27 Quam шит corpus tuum J Hujufmodi fermonis charafter

apud Grjccos invenitur , 5c apud nonnullos Latinos, fed Graccit

fames. Verum id, cum additur », ut fubaudias ,м.2ллв». At

hic fecus habetur, Kai fir, ÖAo», £5" »5» totum, Sec. Atque itidem

in parte próxima. Proindc mirum eft Interpretern affccMle Gta>

cani-
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ЛуЛТГИУТЛС VflXÇy TiV* JLCiirdoV i*££T6 } 0Úp¿¡ XÄ( oí T£Á¿>-

vxt то etvre 7roioü« ; К*} è*y ¿o-arose^e-óí тоие oíJtAípovf

и/лЛу po'vov , т/ JTfpío'e'oy 7fo»£ÍTí J кос) OÍ TíAÍVOH 8T«I

Tcaíieiv j "Eo-síSe xv uju.e"f tíAsjoí, uearí/> ó irxrr,fi -juou

Ù tV TOÍV XfXVOÏÇ TfAêio'f ijï. UfOffí^tri kTy¡V ¿Afl)jWOeM»lJV

iTjtMW 5Го<еГ» гц*тгро(г6{» т«у avSpwarwv, тгрос tov &ео&()>>-

ул» литоГе" íí «fè ju.t)j^e j ftwio'v их е^етг тглроо ты тглтр)

2 v¿uwy t¿í iv тоГс HpoWOÎf. "Orxv ¿y TToiíjf éA£i¡f*oo4iyt|y , pt)

exKmfyç íjWTrpotfóív <rx , ineisiç oí úsro*piT*í voiiei* iv

txTç trvvxytayxïç xxî iv rxTç fùpxiç , ôVwc Jo|«nrôw<r/v

wo T¿íy avôpùiarûiy' л^у Asj-í» ирГу, лггё^коч тоу ¡uiffSoy

etvTiîy. X» <iê iroixvroç i^íy,¡Mifvvr¡v , jnij yvtíita r¡ xfiçs

fx ex г/ я-oisr tj Je^ioí ¡ra. *02Г«с ji o-» if {AE^se-v'yij ty

та xpusTTw' xoti о' 7Гятг,(> o-» o' ßAswwy éy t« хрия'тм ,

«v'toc oiiSüSúien fot iv та tyxvífü. K«¡ OToty Trpoo'eú^j) ,

¿X ¿0"4 ÙHSTSiÇ OÍ tVoKpiTfltí 5 ОТ* С^ХЛКОЧУ £У Т«Гс eWXyU-

yxTç XXI iv txïç ymlxiç тт тгЛлтяиу ísutíí Trfoetvfö-

ebxt , caray ¿y флушоч тсГе «ySpaaroif* «jt*>¡y Asyai и^*Гу,

от< ¿Ttí%xsiv tov [Mo-Qov xvrâv. 2u ¿í orxv Trpoo-su^jj ,

«Г<г£Л0е £¡V то rxfAíTov ex , x«í K\ilexç Ti¡y Э'ирлу ra,

5Tpo«vi;ot» tÚÍ TTatTpi ra Tí? ty ты jtpuTTii)' xoti Ô ICXT^t* <Г8

ó /¿A¡.r*y Èv tí криггтш , áis'jíii <rct tv тш флугрш.

Про(Г£и^ор£уо1 ¿i fii{ ßotTToAoyij'a'))« , Ш1Г7Г£« oí iôyjxo»'

¿sxSiri yxç ort iv vk iTeKvAoylx xviuv í¡fXKXfb>¡<rovTXi.

Мч

canicum íchema , quod fermo Grxcus лоп habebat. Nec eft,

<я/ /» gehennam , fed fiXeêji, id eft , unjiciatur. Etiamiî fie

loquuntur Grxci,/3«AA" it коряхлч ,abi ad corves , fed fubaudien-

tes treavTcn, quafi dicas, abjice teipfum, five aufer te.

2% Libtllum repudii] Quod Gra:ce único verbo dicitur

ечо», quafi dicas, d'mortionde , hoc eft, libellum iivortü. An-

notavir. hoc loco Clnyfoftonius : S)uod pneipit de uxore non relin-

quenda , penderé ex fuperioribus : inter tales emm , tfualcs paulo

unte dejtripfit , ñeque quifquam ejiciet uxorem nifi adulterar» ,

ñeque quifquam rectpiet alienam cum injuria prioris mariti. Mox-

que fubjungit de non jurando: Quod ita vomit , Ш nihil omnine

exceperit. Et tarnen quafi non fit hoc aChriftoferio d'iÉlumpaffîm

juramus. Certe votit omnibus optandum , ut tales fint Chrifiiani ,

*/ ñeque divortio fit opus , neque jurejurando.

29 Qui dimißam duxer'tt , adultérât J цш^атя!. Quod vette

ret moechatur , tandem transfert adultérât. Quanquam aliud eft

adulterare, quam adtdterium committere , quoties abfolute poni-

tur. Auguftinus de adulterinis conjugiis ad Pollentium indicat

hanc claufulam , Ö" qmcunque dimißam duxerit , moechatur , in

nonnullis codicibus Grarcis ac Latinis non adferiptam fuifte, quod

ex fuperiore fermons fatis coniequatur. Quod taiuen apud nemi

nem alium reperi, vcl ftriptum, vel annotatum.

30 Iterum audiflls ] Пвлш fxitavm , Rurfum audiflis. Nec

enim iterationem fij;nificat , fed ordinem.

31 Neque per cœlum] /tírt s» ¿patiji , id eft, neque incóelo,

quam tarnen pripofitionem , opinor, juxta proprietatem Hebran

lermortis, Apoftoli fubinde ufurpant pro per , ut in dígito Dei,

& in nomine tito prophetavimus , quemadmodum fuis indicabimus

locis. ' ц

jzEfl,eß, non, non} v*i, »ei, ¿,¿. Quod hic vertit efl ,

Graecis eft adverbium affirmandi >«} , fed quod ufurpetur Sc a

Latinis. Interpres aliquoties vertit etiam , quod vulgo partim

eruditi dicunt ita : quafi ita refpondeat negationi non. Ac repe-

ritur quideih apud Terentium ita , fed dictum ab improbius re-

ipondente. Quod geniis eft illud , Sic erit. Caeterum nemo pu-

tet conduplica'tionem ad eundem pertinere , fed prior pars ad in-

terrogantem pertinet , pofterior ad'reípondentem. Niíi fic acci-

pias, Si ferma vefler affirmât, veré affirniet , fin negat, vere ne-

get. Qiiod fecus habet apud iftos, qui quod pollicentur non prac-

ilant , Se quod fe negant tàdhiros faciunt.

33 His abundantius efl] те St irtfiavoi túteti , id eft , quod

prtter htc accefferit. Mrre torquent hunc locum Theologi qui

dam. Л malo efl , alii interprctantur, amalo diffidentis, non a

malo jurantis , alii a malo pcenae, nona malo culpa:. Verum

opinor Chriílum fimpliciter fenfiíTe , perfeclis ( nam de his lo

quitur) omni no non eile jurandum pro rebus hifce, pro qui

bus vulgus dejerat. Alioqui in caufa fidei, aut pietatis. ctiam

Chriftus & Apoftoli jurant. Vult enim fuos eiTe tales, ut non fit

opus ullo jurejurando. Qyorfum enim attineat jurare , fi nemo

fît, qui quenquam velit circumvenire, etiamfi id poffit impune,

fed e fuo quifque alteram arftimans animo ncmini diffidat ? Nam

qui vere fit Chriltianiis , etiam fuo incommodo confulit commo-

dis alienis : tantum abeft , ut ulltun velit fallere. Et Charitas adeo

credit omnia , adeoquc non diffi iit , ut parum ctiam honefta,

quoad poteft, in'.erpretetur in bonum. Нас auteiVi rationemul-

tarum quaeftionum nodi didblvi potcrunt , fi intelligainus Cliri-

ftum non fimpliciter hsec vetuille , fed vetuilîè eo more fieri,

quo vulgato more hominum fiebant. Sic vetuit irafci, fic vetuit

falutare quenquam in via, fic vetuit ditefcere, fic vetuit refiftere

malo, fic vetuit appcllari magiftros , fic vetuit vocare phtrem in

terris. Verum hic ad hoc inftitutum proprie non pertinent.

34 Dcntem pro dente] Grxci addunt conjunftionem O" , «*î

iSlrna inï iSinTöt. Eadcm additur in vetuftis exeniplaribus La

tinis. Illud obiter adnotandum , in hujufmodi orationibus ne

polie quidem apponi Grïcmn articulum : quod quilibet oculus 3c

quilibet dens fignificetur.

31

3*

projice abs te : expedit enim tibi , ut pereat unum

membrorum tuorum , ac non totum corpus tuum

conjiciatur in gehennam. Dicbim eft autem, qui*

cunque repudiaverit uXorem fuam» det Uli 28 libel

lum divortii. At ego dico vobis, quod quifquis re

pudiaverit uxorem fuam , nifi caula ftupiï , efficit

ut ilia fit adultera : & quicunque -9 repudiatam du-

xerit,adulterium committit. з° Ruifum audiftis quod 3Î

di¿tum fuerit antiquis, Non pejerabis , fed perfolves

Domino ea qua: juraveris. At ego dico vobis , ne

juretis omnino: з> neque per cœlum, quia thronus

Dei eft : Neque per terram , quia fubfellium eft pe

dum illius: neque per Hierofolyma, quoniam civi-

tas eft magni regis : Neque per caput tuum jurabis , 36

propterea quod non potes unum pilum album aut

nigrum lacere. Sed erit fermo vefter , з* eft eft ,

non non : porro зз quod ultra Ьагс adjungitur , ex

malo proficifeitur. Audiftis quod diétum füerit ,

Oculum pro oculo , & 34 dentem pro dente. At

ego dico vobis , 3 5 ne refiftatis malo : fed quifquis

impegerit alapam in dexteram tuam maxillam , 36

obverte illi & alteram. Et ei qui te velit in jus tra-

here, ac tunicam tuam tollere , permitte illi & 37

pallium. Et qui te adegerit ad з& miliarium unum, 4

abito cum Шо 39 duo. Petcnti abs te dato, & cu- 4-

37

Si

39

4Э

picn-

3 5 Non refiflere malo ] ft« ¿»tw?»*i Xétbpü. Malum vel

ad rem referri poteft, vel ad hominem, prxterea poteft ablati-

vus eilè inftramenti. Nolite refiflere cuiquam , malo , hoc eft ,

injuria , five verfutia. Hie fenfus placuit Chryfoftomo , quum

ait , refi/lendum homini non mala, fed putientia, non enim igntm igni

exflingui , fed aqua. Mirum eft autem , hie additus articulus quam

vim nabeat , т» я-«»рай, quafi cemm malum fignificet. Nifi

forte voci appolitivx adjunexus eft: quafi dicas, ei qui ■■ efl.

Quidam ititerpreiantur nomine mali fignificatum diabolum, quo

rum eft Theophylaclus. Quis autem lie loquitur ? Dico tibi non

abire , pro eo quod eft , jubeo ne ufqu*rn abeas. Deinde quid

facient huie loco, qui lites, qui bella calculis omnibus approbant

inter Chriftianos ? Chriftus abfolute vemit refifti malo , nimirum

vulgari via , ut malum malo repellatur , hoc eft, convicium con

vicio, vulnus vulnere, bellum bello, eaedes cjede. Imoquidprx*

texent ii , qui beneficium maleficio repenfant Î Illud leviculum,

quod «Vis vertit , fit quis , pro quifquis : nifi forte legit, м tu.

Item quod tfi-^vi , id eft, verte, five obverte, traniliüit pr&be.

Auguftinus alittibi legit para.

36 Prabe ei Ö" aheram J Hic Chrifti hyperbole, mea fentert-

:i.i, nihil aliud docet , quam fummam patientiam, animique mo-

'derationem, utque tantum abfimus a cupiditate vindieix , ut ul

tra parati fimus alteram potius injurian) admitiere, quam malum

malo penfemus. Atquc hoc fortafie fenfit Auguftinus, cum alias,

tum in libelb de mendacio , & libro vigefimo fecundo contra

Fauftum, feribit illam prxparaüonem alterius inaxilix in corde ia-

ciendam, non in corpore. Nec enim hoc fenfit Chriftus, obver-

tendam finiftram malam ei qui dextram percullbrit , led ea nos

voluit eile lenitate , ut ad alteram injuriam aeeipiendam fimus

paratiores, quam ad retaliandam priorem. Neque vero continuo

cum mendacio conjundum videri debet quiequid habet hyperbo-

len. Quam 8c alias annotavit, prxterOrigenem, Hieronymum,

Sc Chryfoftomum , divus Auguftinus in divinis Uteris. Quod ge

nus illud in libro Judicum : Camelis eorum non erat numerus, Ö*

. erant ficut arena, qu& eft in littore maris, Rurfum illud in Pfal-

• mis : Adfcendunt in cáelos , î$ defeendunt ufque in abyffum :

E nempe , de undis maris vicillim attollentibus fefe , ac fubfideuti-

\ bus. Certe fchema hoc palam annotavit Auguftinus in epiftola

ad Marccllinum quinia, oftendens, fi quis tropum fermonis reji-

ciat , magis convenire , ut in finiftram primus iftus dicatur ex-

Iceptus, quod in hanc magis, quam in dextram, fertur impetusfe-

rientis. Idem admonet in Luca non fieri ullam finifln, dextrt-

ve mentionem : ut intelligamus hoc loco finiftram ac dextram ni

hil aliud eile , quam unam Sc alteram : quemadmodum in aha

quadam parabola quinqué tálenla poftiit pro plurimis dotibus,

duo pro medioeribus , unum pro minimis. Cxtcrum animad-

vertendiun eil , ut ftibito mutant numerum , ligo autem dico vo

bis : fed quifquis percujferit te in maxillam, Sic. Non ob aliud,

nifi quod hie numerus aecomhiodatior eft ad infigendum animo

quod dicitur, dum quifque fibi dici putat, quod dicitur.

37 Et pallium] xai tí ifiárto». Hic reite diflinxit veftimenü

genus. Siquidem -¿nai , tunica , veftis eft interior , ¡¡¿¿tío ex

terior, qua; Romanis eft toga, Gneis pallium. Nifi quod \ця-

■rie» apud Grxcos interdum pro quovis veftimenti genere poni-

tur. Unde recle monet Auguftinus hunc effè fenfum, fit quis toüat

unam aliquam vcflem , concede Uli potius fit quid aliud habes ve-

fliitm quam contendas. Alioqui praepofterus efíét íbrmo. Pallium

enim , qux fumma veftis cft , primum detrahitttr , deinde tu

nica.

3I Mille paffus] jkíAio» í», id eft, miliarium тит. Alioqui

non refpondet quod íéquitur.

39 Alia duo] Ne illud quidem , alios duos. Atque hic rurfu»

Grxciis ufiirpavit vocein Latinam : etiamfi hujus vocis mentionem

fecit Hefychius. Nec eft alia duo Grxcis, fed i'sreyi fi.tr литы

Súo : ut intelligas duplum oporterc concedí fimplum cxtorquen-

ti : quemadmodum docuit dé maxilla , 5c vefte. Etiamfi divus

Au-
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Mi) ¿v о/лошйцтг «w'toïV ' oTefe y*« о irxrr,ç v[/,w ш yjfiíoM

iyjevi^ 7Tfo rS v/jtiç xiríjo-xi xvtcv. Outwí ¿» Trfativ%t-

ffôê ujnerç* TlxxiP »jmwv o ív тоГс и'ромвГ? 1 ху^хвЬцхш то

счорх ггя. 'EAÔêT« »? ßxTtAn'x s¿' умубутш то ¿HAi^i*

«ff í» Sp*V¿í, X*¡ «Я-) T^ff yijf. Tov лрто» »J|l¿áív tov

ёлчивчо» Joff ч/лГ» <rr,fAtpov. Kx¡ cLçtç r¡uTv rx ¿<pit\t¡/*XTX

кишу, th x.x¡ rtf/.tTç xQÍtfAív toTç o'ípeiAeToMff у/лш*. Кл1

jUij tlftviywpç npixç eiff тгирхт/лм , eÍAAoí р'из-ом ¿u¿í лто

т5 7Гоучр5' от* е-» £54» ц /ЗляпАе/л , к»/ ч Juv*ujc,

(Jf Ч <Ь|о& «if t»V ximxç. 'к(Аф. 'Exv yxç о£<рч"те toî? oíyflpw-

5TO»f XX ТГХрХТГТШрХТХ XVTW y хфуги KXÏ Vf/ЛЧ О ТГХГУ,^

Cum o ¿pa'viof. 'Zxv Sí /juj x$t¡Ti toïç xvdptéwoiç то>

■пхрхяхшрхтх xvxm , ¿Sí o' ttxrr,^ vf*m x$v¡<rít т*

7га(хтгтш[лхтх C¡*m. 'Otxv Sí чцчгъц-хг , f*n у'чгвЬг

швы(> oí uaroxpiTosi ffTcvflpaizroi' xQxvlÇxri yx(¡ rol irfóo~w-

iïx xùxm , ошшс флуЛп тоГу xvfyfùirotç vyçvJOVTtç' ху.ц\

Asум u'jUïV , от» виг^до то» /jutrdov xv-rm. Xv <f¿ v^ffeuevv

¿Af ivj/ei' o** t»¡v xí!potA>¡» , кх) го irpófceitov s* у/фвм* ''о-

7T«ff /X») "<pÄV()S" ТОГу «vôpWTO/ff VlJfiUWV, xKKx ГШ irXTfl

<ГИ ТШ 6V хри7ГТШ" K<*¡ О* 7TXT4Ç Ó ß\iirUV è» ТЛ> УЦ\11ГХШ ,

ftr>i9 ¿KoSutít <ш ív т<£ фл»ера). Mij Э'чо'ои'р/^еге u'pv £>>)-

<r«vp*ff int T?ff yijf , oar* tyç к*} ßpiVif «£$*v/£si, x*¡

20 own xAítttow Лорив'в'яв'1 xotí хЛгятквч. вч^лир^тг

vp~» Э"чв"лчр»г í» xpxvü , огг» «те e-i!f кте ßfüfii ciípxví-

21 £ej , хл/ ой-» jtAêTTow Ж StoyurtiSftv ¿d¿ KhizTiSffiv. 11 Own

yxç

Auguftimis pbilofopbatur hic in пшпего ternario , Theophylaclius

& Chryfofcomus non amngunt. Nam quod »txSrti ti , id eft,

fofcenti te , verrit peienti abs te , refte fecit.

40 Ne avertaris] ^ij ¿a-trp»pi¡i , ne averferis , ut legit Augu-

ftinus, hoc eft , ne refutas. Quanquani & avertir reperitur, ut

íit verbum depofititium , fed in carmine ufitatius , ut apud Boc-

tium :

Eheu quam [urda miferot avertitur aure !

Sicut fn-vertitur.

41 Diliges proximum tuum ) Grxci t¿í s-Aîs-/*» appellant fami

liares , Sc qurbufcum habemus arftam ac domefticam confuetudi-

nem , non folum cognatos. Neque enim eft fuperlativus gradus

apud illos.

42 Et odio habebis immicum) Hoc quoniam non legitur in ve-

teris Inftrumenti littcris , quidam interprétant!» hanc elle additio-

nem Pharifa:orum , non Scripruram. Idem praedicam dc ca:teris

arttculis, quafi Chriftus nihil addiderit praceptis legalibus , fed tan-

tum explanaverii. Certe divus Auguftinus in priore libro , quo

enarrat hunc locum, fie refert , quafi rcperiatur in Sacris Libris ,

iic enim ait : Nec quod in Lege dictum eft , oderis inimicum twtm ,

vox jubentis jufto accipienda eft , fed permittentis infirmo. Tale ,

шгшгшп , erat Judxorum vulgus. Quemadmodum autem in

irafcendo accipimus tropum , itidein 6c in odio receptus nodum

explicat. Certe Chryioltomus fatetur , Dominum olim non exe-

gillè ab infirmis , quod fuo tempore praccepit jam initructioribus.

43 Diligite inimicos veftros] Poft hxc verba , particulam ad-

dunt Gnci codices, inter quos Sc Theophylaftus , quam in noftra

editione non reperio : ii/Aeyiiri тк{ k*t»cu/í.íi*í u/iZí , id çft,

bene precemini devoventibus vos. Quam fane nec Hieronymus

addit, nec Chryibftomus. Proinde hand fcio , an earn ftudiofus

aliquis ob arHnitatem fententix ex Epiftola Pauli ad Romanos

hue adferipferit. Nam hac occaflone compcrimus locos aliquot

immut.uos.

44 Pro perfequentibus £5* calumniantiius ] lirtipiett^nren хш

SivKÓtrai: quorum utrumque pene idem valet; nam iw*tum Gras

éis dicitur injultus proprie in bello , quafi dicas , i&xpitx , ab " Лрг,%

Mar; , hinc dictum apparet verbum ivr.pm^a , quod eftvexo, five

vimjacio, Sc impeto. Sed quoniam Gratci docent izrvptZo-ai non-

OUOquam idem valere quod nos vertimus Udunt.

4)" Qui fplem fuum] 'in то» ¿Aier , id eft, quia folem fuum.

Licet refragantibus exemplaribus Latinis. Et fieri poteft , ut Inter-

rara pro ¿ti legerit «s , five i'rii. Quanquain hoc nihil refert ad

feniiim. ! • <.x:, , refte circumlocutus eft, oririfacit , five

txpomit. item, pluit, Graecis eft ßpixu, rigat. Rurfiim :

46 Sjuam mercedem habebitis ] Grice eft , id elt , ha-

betis , prarfentis temporis , ut rei (ignificario fit , non temporis.

Porro mercedem pro gratia poluit.

47 Et publicmi] ttxSiat , id eft , qui veñigalla red'.munt ,

unde 5c redemptores dicuntur. Genus hominum olim infame apud

Juda:os, nunc apud Chriftianos cum primis honeftum. Nec id

ibne mirum, cum inrtitorcs ac menfarii omnibus pene antepo-

nantur apud utriufque Reipublicx fummates , quos nec Ariftote-

Ies, nec Tullius inter honeftos cives haberi vult. Nec eft , hoc

faciunt, fed t« «¿jo, id eft , idem faciunt. Et faluiaveritis, eft

¿Twúrr,¡r6t , quod non eft (Implicitet (ahitare, fed ofeulo Ö* £»■

plexu falutare ; quod olim ex more ficbat inter amicos , non fo

lum apud Judatos , verum etiam apud Grxcos Sc Romanos. Álio-

qui vulgare eft officium obvio dicere falve.

48 t'ratres veftros] Plerique Gracci codices habent r¿i <plxm

¿pUiü , id eft, amicos ve/tros. Verum judxi fratres appellant

quomodolibct cognatos : atque ita leg^it Hieronymus.

45 Quid amplias facitis] ti irtpitrirít , quid extmium, aut quid

fupra cuteros.

jo Nonne Ö" Ethnici] Rurfus hoc loco nonnulli codices Grx

ci habent TeAâ»«i , id eft , pubücani. Cxterum ex interpreta-

tione Cbryíoftomi deprehenderc licet ilium'Ethnici legifle, сши

, ne averferis.A pientem mutuurn accipere 40 abs te

Audiitis quod di¿tum fît: 4> Diliges proximum tu

um, 4» & odio habebis inimicum tuum. At ego

dieo vobis : 43 Diligite inimicos veftros , bene pre-

4J

44

cemini devoventibus vos , benefâcite iis qui vos odio

proièquuntur, & orate pro iis 44 qui lsdunt & in-

ieâantur vos. Ut fitis filii patris veftri , qui eft in 4j

cœlis : 4J quia folem fuum exoiiri finit fuper malos

ас bonos , & pluviam mittit fuper julios 6c injuftos.

Nam fi dilexeritis eos qui diligunr/ vos , 46 quod 4Û

pra;mium habetis ? nonne 47 & publicani idem fa

ciunt ? Et fi complexi fueritis 48 fratres veftros tan- +f

tum ,49 quid eximium facitis ? s° nonne 6c publicani

В -fie faciunt ? s « Eritis igitur vos perfecb , quemad- 4Í

modum pater vefter , qui eft in cœlis , perfectus eft.

Attendite 1 ne eleemofynam veftram praeftetis со- vi. 1

i ram hominibus , 2 quo fpeélemini ab illis : alioqui

1 3 prjemium non habetis apud patrem veftram , qui

t elt in cœlis. Itaque quum praftas eleemofynam , t

I ne tubis canatur ante te , 4 quemadmodum hypo-

j critse faciunt in conciliabulis & in vicis, ut glori-

ficentur ab hominibus : amen dico vobis , 5 habent

mercedem fuam. Cacterum tu quum praîftabis elee- 3

mofynam , 6 nefciat 7 finiftra tua quid faciat dexte*

ra tua : Ut fit tua eleemofyna in occulto : & pater 4

tuus

1 ait : Propter quod etiam hie Gentiles Ö* publícanos producit in me

dium, ut talibus Difcipulos comparando ferfonis etiam pudore ad

virtutem accendat. Certe Theophylaftus repetit hic т«А«»«/,

id eft , publicani. Nam Ethnicus Gentilem fonat , qua Grajea

voce videtur Inierpres deleftatus , ob id , opinor, quod tentilU

aliud quiddam fignificet Latinis auribus, nempe geniis afhnitate

conjunftum. Ac rurfuni , non eft hie , hoc faciunt, fed fic fa*

j citent , «T«i irtíSe-if.

j i Efiote igitur vos] ïtririi , id eft, eritis. Interpres legifle

videtur is-f. Omitto , quod ¿ ii reU vpmeit, quod verteré fo-

let, qui eft in cœlis , nunc muta vit , coeleftis. Caeterum coujun-

ftio (j", ßcut Ö" pater , non additur apud Grxcos- Tantum eft,

ficut pater vefter coelefis.

y-y I TWTE juftitiam veflram~\ Grarcis eft 1мчцягйнц , id eft t

, XNI '"'rnofynam , non juftitiam ¡ ut refpondeat quod fe-

quitur: Cum ergo facis eleemofynam. Ita legit Se inter

prétatif Chr)'(bftoinus fc Theophylaftus. Tametfi Hieronymus

jußittam legit , fed interpretan^ elcemojynam. Atque item Au

guftinus fermone fecundo de verbis Domini ex Matthxo («mili

ter interpretans ut legit. Uluj obiter admonendum. Latinos

ufurpantes Graccam eleemofym vocem , fraudare illaai una iylU-

ba , cum Grxcis habeat fex fyllabas.

J 2 Videamini ab eis ] Auguftinus eo quem modo citavimus kh

со indicat hanc particulam iic addendam 01 ationi fuperiori , ut fi-

nein fignificet conjunftio ut , non fequelam. Neque enim ve-

tat confpici refta fafta , fed non vult hoc animo fieri. Apud La

tinos enim hic iermo anceps eft, ut videamini , id eft, fic ut vi

deamini , aut hoc animo ut videamini. Cxterum Grxcis nulla

eft amphibologia ,*/«s tí &í«í?v*i. Rurfuni in eo quod fequitur,

j Mercedem non habebitis] Verbi tempus mutavit, йк 1#«т/ 1

id eft, non habetis.

j, 4 Sicut hypocrite.] Hxc quoque de vocum eft numero, quibus

t Interpres videtur deleftatus. Alioqui VTrtx-pntii Grxcis hiftrionem

i figniric.it : hoc eft , qui fifta perlbna fabulam agit apud populum,

I quos eo(dem atlores vocamus. Unde quam nos prenunciaiionem t

aut añionem dicimus , illi virixpiFH appellant. Quanquain quif-

quis quovis modo fimulat ac fingit , hypocrites vocari potefti

Unde Paulus , ¿yát^v ¿torixeiroí , id eft, Charitas nonficta , fi.

mulan/¿i nefeia. Cxterum quod ad hiftrionicam gefticulationein

attinet, belle quadrat quod modo dixerat , irfu то StctätStai, id

eft, utjpeStentur , quod aftorum eft, Sc \\\nc theatrum. Quis

enim mimu;, quis hiftrio minus eft id quod videtur , quam ifti ,

qui inani labiorum motu Sc vocum ftrepitu videri volunt pre-

cari Deum , cumque illo colloqui : Aut qui Judaicis cxrfmoniis

fanftimoniam mentiuntur ? Rurfum quod hie vcrtit, in Jynago-

gis, apertius erat, in conciliabulis. Significat enim conventícu

la, qux folent fieri in plateis, acforo, feu triviis. Et vicos hoc

loco intellige , non eos qui non funt oppida , fed in quos dividi-

tur urbs. Nam paulo poft meminit platearum , qux proprio di-

cunturvix latiores, in quibus folent fieri plebis conveniicula , in

qua diftione philolopliantur quidam , quod impiorum civitates pla

teas habent, quum via virtutis fit arfta. Ad hxcj

j Receperunt mercedem ] я^п^ьтп , id eft , habent , five tu~

lerunt. Nam ¿-sríxbTi (onat quod alicunde fit acceptum.

6 Nefciat finiftra tua] Grxce dux funt diftiones, y.4 ytúiu y

nefciat. . -, .. ...

7 Nefciat finiftra tua quid faciat dextera ] Non abfque figura

dictum eft, fed ¿wt/CtÁnSi , quafi dicas, ipfe nefciat a quod

facis, ft fieri poteft , tantum л ¡u , ut aliis oftentes. Figuram an-

notavit Sc Chryfoftomus homilia xix. Sc hunc fequutus Thecr1

phylaftus. Cxterum addunt Grxci , <• тш <p¡tup¿ , id eft , tu

propatuio, five in aperto. Quod tarnen Auguftinus negat fe com-

perifle in Grxcis codicibus , , Se ideo nec exponendum arbitratiir-

Theophylaftus iuterpretatur etiam , й tp»>ip£ , quum inanifefta-

buntur omnia bona malaque opera. Milu germana ltftio vide

tur, quam probat Auguftinus.
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3>
3«

Evangelium Сар: VI.

в

D

yee'ç èffiv ¿ ^tjíítvf^ vf*¿Sy, Ёх.г~«?Л| ч АаЦИЛ vUÚv. |A !

22 'o Av'^voe т5 aúfiónóg Içil ó о'фблЛ^о'е" î*v ¿v о оф5*А-

Í.3 f*CÇ <ГИ ATTAÏC 1} , oAOV TO ffSfJioL ffü (pWTilVOV íf»t. Ел»

¿e ó офвлАрое «г» тго»>)ро< y , oAov то (rip* <ra <ncoTêi»cv

49"лГ «< ¿v то ф£с то 6V tfol, вчо'тое ¿V!, то o*jcs'toî ttííovj

f«î«2+ OvJí)f ¿viurxi ¿vei nvçioiç SxMvW ij yàç tov г»л i¿io-ii-

<rei, xo») то» írtfóv лусшцеи' ч évoc «vöt|sToii5 xäJ та

гтгрк K*To«ppov»i<re»" и JúyowSé ©£¿3 «hsAíi/'fiv ил/ Мли(лм~

fií i 2¡ v¿¿, Д/л т2то Aty» vjwî», рч uîfifwôlri t>) ь^*3» ,

ti Cp«y4Tt XA) TI 7T1IJTÍ' pv¡¿í TU erÚfAXTi v/JLWYj-rl ii¿v-

cijirös' 8£¡ ч 4^X4 тлгТ*» íí4 T4f трофчс, t*) то ruf**

26 т5 ««^ирлтое í 'E^EaÍvJ/Ate £¡c t<¿ ятете<»* тх x'potvít, oti

*' ffznífüfftv , ¿ís &6pi£k<ri», ¿íí o-uvot'^srí» £Íf л'гговчжлс i

*л) ó 5г«тч^ vp»v o' ¿p«víoí трёфе» лОтл' ú^gif /ллА-

27 Ae» <fí«<píptTí лити»} Tiff cH é£ vfiäi uciuvüv ¿vvxreti

2% irptetltïvxi £jr) tvy rç'AntÎÂ» «VTÎ 5T?^V» £»* } Кл< TTEfi «»-

¿vpixxas tí [AtfifAveiiTí j)t«T«jit*íeT£ тл xpi'»A t5 ot^pâ 7Г«С

29 «v|«yfí* » KOTSIX , ¿íé »ч'9£*. Лёуш VjUrV , OTI «Jé

30 ХоЛарт iv Traf', tí (Уо'^ч лит? ^£pi£Ê«A£T0 ù>î î» татм».Е|

* Riddet tibi] Gratce eft , «»т« ¿r*i¿rii vu, id eft,. ip/i ,

five , reddet tibi , quo dilucidius diftinguat perfonam patris

ab eorum perfoua , quibus confertur beneficium.

9 Et cum oralis] xai »f at id eft, cum oras. Nam

& paulo ante ufus eft numero fingulari, cum facis eUemofynam.

Etianifi mox variât. Nec elt :

10 Non eritis] fed ¿* tVji, id eft, non cris. Et in nonnullis

Latinorum codicibus adfcriptum eft , Jicut bypocrtt* trifles , quum

hxc diftio trifles nec apud Gráteos fit, nec in noftris emendatioribus.

1 1 &¡ui amant ] ф/Aso-i». Quod licet fignificet amant , ta

rnen Grxcis frequenter iifurpatur pro {oient. Hoc certe locoma-

gis quadrabat filent. Rurfum eft :

I a SfMgops ] Qiiod nos vertimus conciliabulis- Et anguli

vocantur, non reeeßus, ut vulgus accipit, fed flexus viarum, veluti

juxta compita ас trivia.

ij Ut videantur ab hominibus ] «г фтШгп rtîf ¿jépá

vtre, id eft, con/ficuifint hominibus, feu potius ut confficui fof-

¡tnt effe. Cxterum :

14 In cubieulum] Eft t»¡íüci , quod Latine penu five eellam

appellant, ubi reconduntur , qux ad ufum domefticum pertinent ;

nos conclave vertimus. Interpres Otigenis ,quifquis hrit, nam

Hieronymum non elle ftylus arguit, homilía in) Matthacum vige-

iima tenia , vertit promptuarium : quod ra/iíai Gra:cis dtcantur ,

quos nos promos condos appellamus: txu:U-. tarnen utrumque figni-

ncare.vel eellam promptuariam , ye\ conclave feu cubieulum, te-

ftis eft Hefychius.

15 Claujo oflio] Gncci hddunt tuo , е-ы. Arque item vetuft

Latinorum codices , quod fux quifque domi maxime in occulto

fit. Prac'terea :

16 Patrem tuum in abfeondito] Nonnulli codices habebant ,

та» í» tu xpvzrrü , id eft , patrem tuum <\m eil in abfeondito , ut

certum intelligas patrem , diverfum a corporali , & arcanum lin-

gubre, quo pater occultatur ccebftis , qui nuiquam nonadeft, fed

nobis occultus. Ac rurfum additur :

17 In manifeflo] it ru â/eutfâ. Atque ira legit Chryfoftomus

hornilla decima fexta. Annouvit & hoc loco tropum fermonis

Chryfoftomus. Nequc enim hoc fenfit ChrKhit , non eflè Chri-

ftianis ptecanduni , riifi in penuario domus , fed non magis afle-

ftandum , ut homines laudent precantem , quam il abditi in re-

trufiilima atdiurh parte foli precentur.

t8 Hilitt maltum loqui j fir. /ЗлттвЛиуч'в-чт». Graecis eft di-

ñio conipoíita proverbialis , a Batto quodam Poeta, qui conicri-

pfit hymrtos , m quibus eadem fiibfnde in cuicavit; quemadmo-

dum copiofius cxplicatum eft in Chiliadibus noftris. Hue allufit

Ovidius- , cum Bat turn indicem eadem facit iterantem :

1 In iti.it

Montibus, inijuit, erant, & erant in montibus Ulis.

Cujus /3»TT«>íyie-fti» ridicule imitatus Mercurius,

—— (¡3* , Me mihi perfide prodis ,

■ Me mihi prédis , ait. .

Sunt qui malint Barnim fuifíe quempiam balbum, & hxfítanti

ore , impeditaque lingua : cui videlicet hominum generi peculia-

re videmus, cum ne iëmel quidem , quod cupiunt, poffint effa-

ri, voces eafdem iterum atque iterum rcpetcic. Unde quod híc

docet Chriftus, non folum pertinet ad immodice prolixas preces,

cum alioqui Paulus jubeat nos citra mtermHSonem orare , Stipfe

Chriftus legatur orafie prolixiús, verum etiam ad illo«, qui fuper-

ftítiofe preculas eafdem fine fine iterant. Quo quidem morbo

ttfque adeo non vacant Chriftiani quidam , ut in his fummum

pietatis faftigium collocent. Porro quod hodie videmus Sacerdo

tes-, nihil dicam qualibus , fed certe nimium prolixis precibus ,

hiíque prxfcriptis, aliquoties ineptis ac ridiculis, ne dicam impiis,

eneratos , quid fuper hac re fentiam , fatîus cft non attingerc :

partim quod res paucis explican non poífit , partim quod fcrtaflïs

лес citra periculum : ne, dum huic malo mederi conamur, alte-

rum iiwitemus gravius: ut ftmt, qui vitiis fuis patrocinium unde-

Kbet aucupentur. Illud dicam , non elle prudentis cum fuo fe-

culo pugnare. Et Ьопэг mentis eft , majorum decreris libenter ac

fimpliciter obicqui. At rurfus illorum eft, ut fumma vigüanria,

quod fit Optimum, & cum Chrifti dogmaris maxime confentiens

ltaiuant. -Hieronymus admonet , ex hoc loco n.itam haerefini

quorundain , qui Chriftianorum precationes veluti fupervacaneas

in totum adfperrtabanrur. Fait his diverfa factio Pfallianorum ,

five Eucliitarum, nomen inditura ab orando, qui totos dies otio-

tuus qui vitkt in occulto $ ipfe 8 redetet tibi in pro-

patulo. Et 9 quum oraveris, »9 non cris quemad- j

modum hypocritas : папг_ч illi folent in conci-

liabulis 6e in angulis platearum íbntes orare , H

quo confpicui fint hommibus. Amen dico vobis ,

quod habent mercedem fuam. Tu vero quum oras , a

introito «4 ш conclave tuum , & 1 $ occlufo offio

tuo , ora 16 patrem tuum, qui ell in occulto : 6c

pater tuus, qui videt in occulto^ perfolvet tibi >7

in propatulo. Verum orantes ,8 ne litis multilo- 7

qui , ficut ethnici : putant enim fore, ut »9 ob

multiloquium fuum cxaûdiantur. Ne igitur efficia- s

mini fimiles iftorum. Novit enim pater verter,

quibus rebus opus fit vobis , prius quam z° petatis

ab iHo. Ad hunc ergo modum orate vos : Pater 9

noftcr, 21 qui es in cœlis : «г fanétifiectur nomen

tuum. Veniat regnum tuum : 2з fiat voluntas tua , 19

24 quemadmodum in ссек» , fie etiam in terra. *$

Panem noftrum quotidianum da nobis hodie. Et 26 n 1»

remit-

fi, tamum precularum emurmurabant , mira linguae volubilkate,

ut Auguftinus id fcripferit incredibile. Monachos vetabant fulien-

tandi viti caufa manibus operari , ne quando co<geremur preca

tiones intcrrumpere. Utinam quicunqu'e Chrifti philofophiam pro-

fitentur , fic abhorream ab hac fuperftirione , ut precum puram

& ilbbaum viftimam Chriftoque gratam ofterant ! Nam can-

tiuncularum , clamorum , murmurum , ac bomborum ubique plus

fatis eft, fi quid ifta délectant Superos. Abunde fatis erat hoc

indulgere idiotarum ac ftultorum affeftibus , ut cuique libenmi

effet privatim , quae vcllet , aut quantum vellet , precari. Caterum

publicas preces optarim eflè moderatast nec in his quicqujm ad-

mifcert, non depromptum ex Sacris Litcris , aut certe ab hisvi-

ris profecrum , quorum feripta fpiritum Apoftoücum refipíunt.

Nunc cujufmodi eft, compelli tanta Centura Sacerdotes, ut delirî.

fenis, aut muliercula: nznias legant facris adniixtas i Levius vi-»

deri potent quam ut operae precium cfiet admoncre apud Grát

eos non effe verbum ndite , etiamfi Latine vertit Interpres, nifi

viderim Auguftinum in hac voce fruftra philofophari , quum alias«

tum in libro de gratia 5c lib. arb. ad Valentinum cap. if. ra-

tiocinans enim homincm fuá volúntate in Lege Dei confiriere ,

fubjicit hie verba : Deinde tarn multa mandata , qui ipfam qno-

dammodo ntminatim conveniunt voluntatem, Jicut ell, noli vinci

a malo. Et hujus format multa refert e Sacris Voluminibus.

Hoc femel admonitum volui , ne quis imprudens ad eundem iin-

pingcret lapidem.

19 Shut Ethnici faciunt"] Taciunt non additur nec apud Grát

eos , nec in áureo códice, nec in Donatianicis.

20 In multiliiquio] Hic non cft /3«Ti«A«yi'*, fed proprio ufus

eft verbo »«AeAeyi *: velut exponens quid dixerit , $*vt»\tytii.

21 Petatis eum] irpo t5 ùp-if ai?ï<riu »ii'ti. Et Latinius St

apertius dixiffet , priu/quam petatis ab eo. Deinde, ^cf»Tiú^i<r(f

üfiñf , id eft, orate -vos , non vos orabitis. Major enim eft pro-

nominis emphafis in fine appofiti, quo dilcernat illos ab Ethnicis.

22 Qui es in coelis ] Articulus Graecus veluti diflinguit ilium pa

trem a patre tcrreftri , ¿ it rcli tipunif. Perinde quafi dicant :

Nos in terris patrem nefcimus , ex te uno pendemus , pater coc-

Icftis : a quo nobis petenda funt omnia, quibus opus eft ad ve

ram vitam.

23 Sanñificetur nomen tuum~\ ¿ytao-ííta. .Ч«>,г.'«;л din'tur non

folum punwn 5c impollutiuri , verum etiam venerandum 5c in-

violatum. Et Auguftinus explicans tropos veteris Inftrumenti li

bro quarto oftendit hie ßinölificetur diftum , non pro eo quod

eft fiat fanñum , fed pro declaretur fanclum. Quanquam apud

Hieremiam queritnr Deus nomen fuum pollui inter gentes culpa

fuorum. Nullum amen» probri genus intolerabilius ingenuis ani-

mis, quam parentum ignominia. Siquidem veriffime dictum eft

apud Graeciun tragieum :

Д*А«< yà-> uto'fU x:<» .5tï-K--/.2-, ;k »i ,

"ОтЛ CVttíílí f./, т;- ; Щ TArjbç VA- г..

Rurfum nulla res aeque fuleit Sc exhilarat filiorum ánimos, ас pa

rentum gloria. Nam hos affeílus, quos1 hominum vulgus habet

erga corpóreos parentes , transfert in Deum. Qtiod genus eft

& iHud quod fequitur , Adveniat regnum tuum. Si patres ad

ampios honores provehantur, fub eorum umbra í'egnant & fiüi ,

5c iibi putant accrefcere quicquid dignitatis aut auftoritatis accre-

vit patri. jam ut regni , ita 5c fomilia; in hoc fita eft felicitas,

ut aufton'tati patris aut regis morigeri fint omnes, nec ulla fit

faftio, diffidiumve, fed ab unius volúntate pendeant omnia.

24 Fiat voluntas tua J Tropi novitatem annotavit 5c Augufti

nus. Non enim fiunt verba noftra , quum perficitur quod juffi-

mus, fed quum jubemus. Nec facit lermonem, qui re pracftat

quod di£him eft , fed qui loquitur. Nec fiünt vota noftra, quum

conringit quod opramus, fed optando fiunt. Ita fit voluntas no

ftra, quum datur volendi facultas. Verum hic fermonis forma

fumpta ab Hebrans, adeo frequens effin Literis Sacris , ut mu-

tanda non fuerit. Alioqui X^atinius erat , fiat quod vis etiam in

terra, quemadmodum fit in coelis.

25 Stcut in coelo Ç5 in terra] «< it ¿pinol x»i tw\ тгц y".<¡ ,

id eft, quemadmodum in codo, fic etiam in terra. Interpres , dum

evprimit Graecam figuram, obfeurius extulit fententiam. Senfus

.lutein eft : Sic fiat, quod tu vis, in terris, hoc eft, in tuo popu

lo ccclefti , qui adhuc corpore verfatür in tenis, quemadmodum

fit in ccelo, ubi nemo répugnât voluntan tuat.

2б' Panem noflrnm qmtidimum\ те» ¡ípnt T" '»HfVnii

Quoi
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¿í TGV %Ó(toV той oiypS j «r^uepov ovtä, хае) «ù'piov f/; xAi'-

/Sawov ß«AAo^«»ov, o ©гос ¿tw< ^ифиииивчу,» 7гоААш jw«A-

jji Ао» UjWÂîj o'Aiyo'arifoi j M>j ¿» jUepiuvtjVijTi j Xiyowiç ) Ti'

32 флум^г», >) T( 5r/»ju.Ev, >; ti' ягёр/ЁлЛго^бёл j Па'ут* yotç

таит* тл eô»4 ёач^теГ* oííe j/oiç о ttätijj ü^«» о сирлшог,

33 0T' Xfifa* Твит«» «7T«VTÍ<)V. Z>JTeÎT£ Jê 7TfwriV TljV ß«-

o-iAsi'av той ©гои, )c«¡ t>jV «fisc*ioo-i/v»iv литой, тлйт*

34 тглутл тгрогг&^етоб» vfjuv. М4 oùv [¿ípi[Avr,triiTi tiç rr,v

flívpiOV" 4 y«Ç «ÓplOV jU.SpijWVtJO'êl Tflt £06UTÍf' Лр)С£Го\ TI? IJ-

VII. игра ч хоис/а лит?с. M>j xpiWe, ív« u>¡ xpiGijTê. 'E» со

1 2 yotç Kfífjimi xpívET6j jtpiôijVso-ôe j xoiî ív w ргтрш ^гтргГ-

Quod hic vertit fuperfubflantialem , ad verbum fupereßintialem fo-

nat. Id auftore Hieronytno Septuaginta plerumque transférant

artflaVioF , pro quo apud Hebrxos reperitur fl^JO , quod Sym-

machus \\a\t;fm, id eft, eximiitm , five egregium , vertit: quan-

quam idein alicubi verterit peculiare. In Evangelio , quod ap-

pellatur Hebreorum , pro fuperfubßanthdi pane repent Hierony

mus НТО, quod dicitur craßinurn. Equidem ut nihil horimi ira-

probo , ita quod poflremo loco pofitum eft, mihi maxime pro-

batur. Nec enim in precatione tarn coeleiti Chriitus de hoc, opi-

nor , loquitur pane , quem a (¡lis parentibus accipiunt & gentes.

Et apud Grxcos fa-taV* craflinus dicitur dies. Sic enim ufus eft

& Lucas in Acribus Apoftolorum capite feptimo, t>¡ ti 1*шгц

ip-ípu, id eft, poflero die. Et indicat Auguftinus nonnihil talc

fermone vicefimo oftavo, lit hie fit fenfus : Quemadmodum pa

tres (errent pro/piciunt liberts fuis paneta , quo corpus alttur , eti.v.n \

in pofterum diem , ita tu nobis profpice panem ctzlefiem animi ci-

hum, qui pater es cceleßis, Ö* pater fpirituum. Verum lue de

re nonnihil diccmus 8c alias.

27 Et dimitte] а<рц. Cur non potius rcmitle ? Nam Grarca

vox polyfemos ell. Audio quofdam offenibs, quod pro dimitte

verterim remitte. Cur iiH non item ofFcnduntur, quod 2 Pa-

ralip. XXXVI. Manaífcs fie orat , Peto rogans te , Domine , re

mitte mihi , remitte mihi: quod in Symbolo Apoftolorum, lit va

catur, credamus remiffwnem peccatorum potius quam dimißionem!

Quod fi primus omnium pro dimitte dixiflèm remitte , quid erat

flagitii ? Nunc divus Cyprianus enarrans htinc locum toties itérât

remitte pro dimitte , idque in voluminibus a me non éditis , ut

quod aliquoties reliftum eft , dimitte, probabile fit a (criba poii

tum. Ad euniem inodum citat libro ad Quirin. 1 1 1. cap. xxi 1.

referens ex Marco , Remittite , ft quid habetts , tit pater ve-

Jler, qui in coelis eft, remittat vobis. Item ejufdem operis cap.

XXVI it. Iterurn in Pfalmis : Remifißi Iniquitätem peccati met,

& remifißi tniquitatem plebïs tus. Quin 8c Auguftinus libro ad

Catcchumenos 11. cap. x. quoties utitur remittendi verbo : Tili

confide , quoniam remiß'a funt tibi peccata tun. Rurfum : Et

hanc profeffionem fidei jut , in qua remittuntur omnia peccata, Sic.

Quod fi apud hunc frequenter invenimus dimitiere pro remitiere,

aut datum eft vnlgata: confiietudim lermonis popula; is , auta li

braries depravatum eft. Qtiorlum autem attinet excutere quoties

lioc verbum fit obvium apud alios Scriptorcs Ecclefiafticos pro

condonare, quum toties occurrat in Evan^elicis 5c Apoftolicis lite-

ris, velut Matthii xi i. Omne peccatum (J" btajphemia remittetur

hominibus. Et Lucí vu. Remittuntur ei peccata multa, quafi di-

cas multum. Et Joannis xx. Quorum remiferitis peccata, remit

tuntur eis. Quod fi ulque adeo fànftum exiftimant male Latine

loqui , non obltamus , quo minus ifti truantur fuo dimittite. Quod

quaefo eft illud hominum genus? Nos modeftiflîine duobus ver-:

bis annotavimus , quod rc&um eft : neque cuiqium unquam vel

verbo molefti tuiinus, fi cui magis arrideat, dimitte. Ifti refte'

admoniti, quiritaotur in concionibus apud tndoûam plebeculam ,

ad lapides provocantes : debacchantur in conviviis: latrantingy-

iiaeceis , in navibus, in vehiculis, & ubi non ? Clamant actum

efle de Religione Chriftiana , fe fruftra Theologos eile , repertum

qui non Veritas fit Precatio'nem Dominicam conumpeve. O lin-

yuas exfecandas, & indignas, quibus Evangelium Chiifti prsedi-

cetur ! Ad hoc cxplicaiulum iruàntes & infiilfi , ad lacerandam

hominis benemerentis famain 6c difcrti funt 6c venufti , fcili-

cet , Sycophantas praiftant , Hierophantas profeffi. Quid autem

arrogamius Î Per nos illis licet , quantum libitum fuerit , o-oA«ixi-

nullus obftrepit, nullus réclamât, nobis per illos emendate

loqui non licebit? Sed prxftat id quod erat inftitutum perfequi.

28 Dtbita nßra\ афиЛъ/лятя. Quidam hic argutantur dibiti

vocem plura complefti quam peccati, videlicet peenam culpaede-

bitam; quod an verum fit nunc non excutio. Certe divus Au-

«uftinus fimpliciter interpretatur debita peccata, 8c Lucas undé

cimo pro ifuMiiXTec ponit áu.x¡Ttcti , 6c Interpres vertit peccata

noßra.

29 Statt £9* nos] áí ки) jj'.ítiís. Hoc loco non conditio, íbd

fimiiitudo fignificatur : id quod evidentius explicit Lucas. Sentit

enim alteruin fieri inter filios coeleftis patris , alteram rogat ut

fiat. Ncque enim rogant, ut viiiflun inter iefe fibident veniam ,

quod in ipfis fitum ell , fed quemadmodum ipfi inter feic mutuis

erratis ignofcunt , ut faceré par eft ejufdem familia; filios : ita fit

8c ille propinas pater , nec ulcifci velit , fi quid forte adverfus

ipfum deKqueruot.

30 Et ne nos indicas] iicri»ty*?lí. Auguftinus indicat in non-

nullis codicibus fuilTe (criptum nt inferas, ad fenfum tamen arbi

trator nihil referre. Necrctert, ni fi quod nVf»f>x£i» magis fo-

nat impmgere ac vi induciré , quum inducatur 5c volens amicus.

Hoc indicad» fatis eft buk propofito: citera petantur ab aliis.

31 Amalo] (¡я-í T» nnrifS. Poteft 6c ad rem referri, quail

dicas, a malttia. Verum articulas additus fuadet, ut magis re-

fcratur ad diabolum. Nam luijus eft tenure. Et hunc opponit

patri, undecocpit precaiio. Ita docet Chryfoftomus, hunc edif-

ibrens locum.

A ! remitte nobis г7 debita noftra , 28 faut & nos re»-

mittimus debitoribus noftris : & 29 ne inducas nos

in tentationem : fed libera nos a 30 malo: з« quia

tuum eft regnum, 6c potentia,& gloria in fécula fecu-

lorum. Amen. Proinde íí remiferitis hominibus гг

en-ata fua, rernittet 6c vobis pacer veftcr ccelcftis :

Quod fi non remiferitis hominibus errata fua , nec 1 Í

pater vefter remittet errata veftra. Porro quum 16

14

D

jejunaveritis , ne fitis,veluti hypocritre, sstetrici:

34 obfeurant enim facics fuas, quo 3 5 pcrfpicuum

fit hominibus ipfos jejunare : amen dico vobis, з<>

ha-

32 Quia tuum eß regnum"] Hanc coronidem in omnibus Grae-

corum excmplaribus adieftam comperioj tri er« ¡ra i Ga-iÁiia,

xái i ivtafíii , xa) i io\n %U fu i мыл. ,йк>.», id eil, queniam

mum eß regnum , & poteßas , £5* gloria in fécula , amen. Ve

rum quando nec in ullis Latinorum excmplaribus adferiptum viiî-

tur, nec exponitur ab Hieronymo, aut tillo prorfus Interpretum,

prarter Chryfoftomum , 8c hujus abbreviatorem recentem Thco-

phylaâum, apparet ex folenni confnetudine fic additum . ut An-

gelicx ßlutationi quajdam-adjecerunt, nec ab Angelo difta, nec

a quopiam alio. Nam , benedicta tu in mulitrxbus , Elizabeth

verba iunt 5 5c , quia peperißi Servatorem animarum noßrarum ,

a nemine dictum eft. Confimüi iludió adjectum eil in fine

Pfalmorum , Gloria Patri. Proinde non eft cur Laurentius Val

la ftomachetur bonam Precationis Dominica: partem fuiíTe decur-

tatam. Magis taxanda ñicrat illorum temeritas , qui non venu

(int tarn divina: precationi fuas nugas aduere. Nugas enim

jure dixerim ad divinam doclrinam , quidquid ab hominibus pro-

féclum fuerit : pradertim fi quod ab hominibus annexum fit, ad

Chriftum auftorem conferatur. Qtiod fi quis contendat , hoc ab

.pfo Chrifto fuilTc additum , necefie eil ut iaieatur, omnes no-

ftros ac totam Romanam Ecclefiam haclenus fiigide bonam par

tem Dominica; Precationis. Ac ne Africanam quidem recle le*

gifte. Nam Cyprianus , enarrans peculiari libello locum hunc

Evangelii , ne verbo quidem agnofeit hanc coronidem. Porro

qui ideo putant ab Evangelifta fuiiîè additam, quod Chryfoftomus

nterpretetur , levi nituntur argumento. Siquidem interpretatnr

ille, quod (biennis ufus Ecclefia: Gra:cauica: quotidie (bnabat : per-

in, le quafi quii enarrans Pfalmos interpretaretur (blennem illaiu

coronidem , Gloria Patri& Filio. Nec miruro fi hoc dignatus

eil faceré Chrj'foftomus , cum in homiliis diligenter exponat

hymnum , quo Monachi quidam foliti funt confecrare convivium

fuum. In aurea Catena hoc modo citatnr Chi^foilomus : Quia

•vero foljcitos nos fiarat inimici memoria, in hoc quod dixerat , li

bera nos a malo , rurfus audaciam pr&bet per hoc , quod in qmbuf-

dam libris fubditur, quia tuum efl regnum, вес. quod undefum-

ptum fit nefeio. Nam hace verba non reperiuntur in Chryfofto-

ni Commentariis. Qui contendunt hanc coronidem adfcriptam

fuifle ab Evangelifta, iideinque confirmant hanc Editionem , aut

eile Hieronymi, aut certe ab ¡lio calligatam , velim ut explicent

nobis, cur ille tantam facra; precationis partem aufus fit omitte-

e, qui ne in Commentariis quidem иПаш hujus tecerit mentio- '

nem. Hxc cum fint dilucidiora , quam ut argumeutis egeant ,

tamen non defueiunt, qui mihi ex hoc quoque locogravem ftrue-

rent calumniara. Cxtcrum amen , quod Aquila interpretatur fi'

déliter , 6c hic (¡mili modo videri poterat adjectum. Hieronymus

admonet Orationis Dominiez efle fignaculum.

33 Peccata eorum ] хлря*гаи.яти , id cil , delicia, ut mox

vertit, (iveerrata, üyelapfus. Siquidem a jr*f«a-iTTíi» labi

vox <li£la eil. Et Latinius fua quam eorum ; id quod conftan-

ter contemnit Interpres. Ac rurfum, dimitiet pro rernittet.

34 Hypocriti trifles'] <rx.v6pairoi , id eil , tetrici , parumque

álacres, Latine vertit Interpres, modo intelligatur triflis, non

quidoleat, fed qui vultu fit inámoeno ас feveco. Nam alias,

Trißls eß anima mea , pro dolente vertit , 6c contrifiare pro da-

lore afficere , ЬоттпЛш. Miror hypocriu Graccam*voccm uíque

adeo placuifle Chriftianis Latinis,, cum ftmulutor dicatur Latine.

Non mihi tempero, quin animi gratia recenfeam quod adjeftum

eft in Lyrani Commentariis ; neque enim fuípicari libet, illuoi

uique adeo ineptifle : Ilypocrita , inquit , dicitur ab hypos , quod

eßfub, £5" crifis aurum : quia fub auro vel fub honeilatc exiciïo-

ris conveiiationis habet abfeouditum plumbum laliîtatis. Eant

nunc 6c negent referre, utrum Graxe norit aliquis au fecus.

3 5 Exterminant enim ] á раи'^ыши. Qtiod Chryfoftomus in

terpretatur , iiaÇfiiçaort на) ая-оЛЛиат» , id eil, corrumpunt ас

perdunt. Quod videlicet odiofius putat pe; (bnis hiftrionum, Si

quidem illi nativam faciem perfona tegunt duntaxât, ifti vero cor-

nimpunt ac perdunt propriam faciem, 6c citra peribnam agunt

fabutam. Qui fic interpretautur , hoc mihi videiuur iècufi, quod

qui périt e medio fublatus dicitur etiam Grxcis. Divus Hiero

nymus yertendum putat , demoliuntur , addens exttrmin.indi ver

bum inlcitia Imerpretum frequenter obvium edè in Sacra Scriutu-

ra : cum aliud quiddam fignificet , quam illi fentiri volunt. . Si

quidem exterminare eft e terminis ac finibus profligare , quem

admodum eliminare extra limen ас foras efferre. Sic uíus eft Cicero

libro OfEc. ni. & aliis pneterea locis, Hilarius hoe loco àpa- ,

FiTli». interpretatur conficere , nec id íhne ineleganter. Eft enim

obfeurnre , ас vel-tt je ço'nfpeélu ttÜtre : velut qui fucis utuntur ,

celant fuam faciem , ac ceu perfona tegunt: ita qui fifta made

indique pallore lanftiinoniam fiiuul.mt. ' Nam 6c pietas fuam

habet tenuitatcru , fuum pallorem , fed in quo. Chrifti reluceat

aiacritas.
■36 Ut pareant hominibus] '¿n-щ <f«»»n». Quod modo ver

tit, ut videantur , nunc vertit , ut pareant , mire Iafciviens fua

copia. Ca-terum.ríí-íí/Wfí, panicipium yerbí innnid vice poíl-

tum videtur, more Gnccoruü« unde ríos it.T vertimus , quopir-

C г ff; H.w .
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те, »vTipíTfy$r,ffiTeii ùf&, Т/ íí ßhintu те KtífQof то|А

tv т» о'фв«Л|МЙ той aüíKQov ev , tijv J'í év tm tfa о'ф9«А-

ju¿) JoJtèv o\> wtoivoîTç ; *H ttüí ifiîç тй «¿JíA$y i1* , A

4>£f sx.SítAft) то xaípípof «aro тоО сфОаА^хой Л* xot) ¡«ta >;

thxcf {у t¿> ёфЪяКрш ex'; 'Т7гохр;т<«, £x.£«Af 7Грютоу Tijv

Лхоу èx toû ó<p$«cA¡»ov cr¡< , x«< то'те еГю&€Лёф£<с £х€*А£Л

тс хжрфо? ex той о'фблЛцлой той ¿SíAiQaZ.en. Мч íaSrí

то ¿yiov тоГу X.UO-J , /*ч^г /ЗсьА^те to jí pixfyetftTotç vjwâ*

^uarpoeríey tüv ^oi'pwv- ¡jí^itotí хлтлтгоетчгшвчу *»tovc tv

ToTf 7roo\v «Jtwv , хл/ ?p«<ÇiVTEf рч'|иочу ú/*esf. AÍTsiYf ,

хл) So^y¡<m»i v[A*' ¿ijrtTxt , x«) íúp>;<r£Tí' KfoveTE , хл<

avüíj/v'ceTüíi и^иГу. Пас y«ç o' ои'тшу Л*и£««гГ х») о ¿4-

t¿v íupícrxEí' x«¡ t¡3 xoouovTi луо^ггтяь *H T<f èV»" ¿|

vuóíy ау9р«гг"о? , oy êstv «i't>;o"4 o' ifof xvrov oïevciv , /АЦ At-

S'ov imScifU «w'tîï J Koti é¿y »^6íy «ÍTijcnj, /¿>¡ o<P'v £ЗГ'_

j i <Гсь'(гг| ävtm j F.í oúy vjtMTf, woyijpoi оутгс , oiJ*T8 áo/ля.-

т« Ji<fcva5i ток TíJtvoíí ¿u¿íy, тГсгш jbtäAAov о 5Т«-

ti.ç ùf.Mv,o' Èy t:¡V и'рлугГс 4¿w<tíi лулЧл ТО»? «it?c»v «u-

,íí 12 ТОУ j n«VT<* ВУ ¿V<* ¿y Э-iAlJTê /У<* Я"0»ОЮЧУ UjUfy OÍ ЛуврМ"

7Г0/ , ЫТй) Х«/ V^íí? 5TO/CtT£ «VTOIV «то? y«{ 1Г1У 0 vo^sç

"«'3 X«¡ OÍ ЖрзфчТОИ. ElV¿A§£Té cf<* TÍf fívíjf 7TUA))C* CTI

7ГАлт«Гй. if я-Jaij , xxi бири'^рос tj o'Jôî t) аагл^исл ííf Tijy

8

10

14

лъшКтм , x*J тгоАЛо/ eiViv eí £iVí^óp£vo» ¿Y »ut>¡í.

В

^Otí ç£y^ i) ttu'a»} , Kot! teÍ Ai^wjV)] >í c^cf Л7глуа<тл ík rt¡v

Kai ¿hlyn EiViy oí eúpiVxovTSf *UT>;V. ПрОв"£^£Т£

«aro T¿ív il-ev¿c7r?Q$Y,T¿üv , oÎt<i£ç £,«^оутае» я>of v'jm«; ¿y

ivSvpMTi що^хгсау у írcofte* tía hvKct яряглук. 'Aaro

TMv x*par¿v «итшу етг^ушо-ё^бг «Jtüí" /*>¡tí сиААгуаяг

17 ¿aro ¿Ktvthüi çaÇvAr,]/ , 4 ¿aró тр»СоА«у fixet } Owt»

Т*У

fpicuum fit homtnihm ¡pfos fätmeri. Nec enim in hoc reprehen-

dnnttir , quod ftudercnt videri jejunare, cum non jejunarent,

kd quod jtjunium omnibus confpicouui efle vellent, quod potius

cr.it diifimulandum. Itidcm inox. Ne viJeAris homhtibus jejmuuts ,

ne conjpieuum fit hominibus te jejunare.

Î7 Receperunt merctdtm ] Rurfus cft ¿sre^íís-í , id eft, haben! ,

Ш ante commonftravimus. .

38 Reddet tibi] Et hie addunt Grceci codices , «'» т£ фане? ,

id eft, in propxtulo , ut opponatur ei , quod eft in occutto. Cue-

rum , hie quod ¿paiiCu vertit dctnUimr , ex fententia Hiero-

nymi facit. Quanquam ego malim corrumpit , quum de tincis

loquatur ôc blattis. Nam demiliri potius eil pavietem aut inu

rum deftruere. Verbum a mole diftum.

39 Thefaurizate] Minim cur Gracca vox ufque adco delectarit,

Sr,TifjpiÇfTi , cum dicere potuerit, reponitc, recon.Hte , cotligiie ,

coacérvate. Theiâurus cnim proprie divitix fiint fepofiti, & in

longum tempus recóndita;, quam РпГх gazam appellant. Con

fiât enim Gneis Bnrxvpii dici я-лр* т» ii; »w> ^chai, hocett,

гя craßinum five /я pofierum refonerc. Neque tarn eft ejfodiunt ,

quam perfodiunt, Зчрбягтнп. Siqtiidem perfofto pariete fures ad

1 Icrinia penetrant. 1

40 Nec srugo nec tinea] uti rit «¿V# ßfSo-ц. Cyprianus Ii

bro tertio ad Quirinum legit, neque tinea , nequt comcftura exter

minaba. Nec eft :

41 Thtfauras tuns ] fed veftir , ipMi, Etiamfi inox numerum

mutât, Si oculus trnts fimptix.Nec eft, eft cor tuttm ,fed trat erit

42 Lucerna corporis tm ] Nec additur in Giaecis exemplaribus

tut, fed tantum corporis , 5c fententia plufculum habet digrrita-

ris , fi omittatur , ut fit abfoluta. Quod lucerna eft in domo ,

id eft oculus in corpore , non in tuo íolum , aut meo, fed in

quovis hominis aut animantis corpore. Atque ¡ta legit divus

Chryfoftomus in his homiliis, quas Baiilea: vidimus Grace fcri-

ptas , confentiente Thcophylafto Sc Editione Hifpanienfi , atque

ita citat Hieronymus firibens advenus Luciferianos. Denique fie

fcriptum comperimus ?c in pervetuftis Latinorum codicibus. Su-

mitur enim fimilitudo ab oculo corporis ad oculuni mentis. Quod

eft oculus in corpore animantis , id eft afleftus in animo , qui fi

purus fuerit , torus animus erit fincerus. Proinde prior ilia pars ,

Lucerna corporis eft oculus , pertinet ad id, unde ducitur collatiu.

Pofterior, Si oculus tuus fuerit fimplix , Sec. pertinet ad ea , ad

qua; accommodatur fimilitudo : unde addit tuus , qni fpirituaiis

es, & cujus oculos finceros require.

43 Si oculus tuus nequam] жа\щи, id eil, malus, five^er-

verfus. Nam Gra:ca vox magis fonat vtrfutum ac malitiofum,

ut oppom':ur pmplici. Simplex oculus eft nulla re vitiatus , puta

lemis, aut pituita, aut morbo. Caeterum lippus, aut ftrabus, aut

kifciofus , depravatus eft. Ab'oqui nequam oculus emendate lo-

quentibus magis ibnat libidinofum , quam vitiatum.

44 Ipfit tenebrt quanti] то e-»ôroç irie-o* ; Quod addidit ipfie,

reite explicuii vim articuli Gra:ci. Cxterum feftivior erat oratio,

fi non addidiíTet erunt , quod apud Gráteos non additur. Tan

tum eft , ttnebrtt quants. ?

45 Unum odto habebit \ 't)» cr* uttria-u. Sermo nonnihil habet

obfeuritatis, etiamfi fcnfiis liquet. Duos enim ponit, puta, De-

meam, ac Mitionem , quorum alterutri fit adhzrendum, nam utri-

que fimul non potsft. Aut Demea diligciidus eft, ut oderis Mi-

tronem, aut Mitio diligendus, ut oderis Demcam. Proinde mea

fententia reftius vertitlet per hunc & hum, quam per unum &

unum. Deinde non eft otiofus Gratcus articulus : certuin enim

fignificat, perinde quafi demonftret aliquem , +« ëix, »> inpt'r.

Quanquam illud, thÏM, non accipfendum eft, ut prius refera-

habent mercedem fuam. Tu vero quumjejunas , unge

caput tuum,& faciera tuam lava, Neconipicuum fit

hoiriinibus te jejunare, fed patri tuo, qui elt in ос-

culto : & pater tuus, qui videt in abdito, 37 reddct

tibi in propatalo. Ne reponatis vobis thciàuros

in teiTa , 39 ubi arrugo & tinea corrumpit, & ubi

fures perfodiunt ac furantur. Sed recondite vobis

thefauros incóelo,ubi neque aerugo ñeque tinea cor

rumpit , & ubi fures non perfodiunt neque furantur.

Nam ubi fuerit 40 thefaurus vellcr,illic erit & cor

veftrum. 4' Lucerna corporis elt oculus :fiigituro-

culus tuus fimplex fuerit , totum corpus tuum luci

dum erit. Quod 42 fi oculus tuus malus fuerit, totum

corpus tuum tenebrofum ait. Ergo ii lumen, quod

eft in tc , tenebrae funt , 43 ipfx tenebrae quanta' ?

Nemo poteft duobus dominis fervire : aut enim

44 hunc habebit odio , & altcrum diliget : aut huic

adhaerebit, Scaiterum ncgligct. Non potcftis Deo

lervire & 45 Mammonx. Propterea dico vobis ,

ne fitis folliciti 46 vitte vefb-a;, quid cfuri fitis 47 aut

bibituri , neque corpori vefbo , quibus indûment is

ufuri. 4« Nonne anima pluris eft quam 49 cibus ,
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& corpus pluris quam indumentum? 5° Vertite o- 26

culos ad volatilia cceli , i 1 quia non fcrunt , neque

metunt , ncquc convehunt in horrea : & pater vellcr

cceleltis alit ilia : nonne vos 5 2 longe prxccUitis il

la? 53 Quis autcm ex vobis follicite cogitando po-

tell addcre 54 ad itaturam fuam cubitum unum ?

Ac de indumento quid folliciti effis? cognofcitc 5 5

Jilia

tur ad Deum , alteram ad Mammona : alioqui bis idem diceret ,

fed ut mrumque тп a* ad utranilibet perfonain pcrtincat : quam

utramcunqiie delcgeris , ei opponitur i»f ïrtptt. Qviod fi hie ac-

cipias , ut juxta confuetum diftribuendi morem prius iiat notet

Demeam , poftcrins Mitionem , j.un hic erit fendis , Demeam

odio habebii , ac Mitiouein diliget : aut Ntiiioni adhaerebit, 5c con

temner Demeam. Itaque vides idem bis dicit, quum 4M con*

jun¿tio fignificare fole.it diverfitatem. Sed tota oratio ad utrani

libet perfcnain peninet, nec aut conjunftio mutat perlonam , fed

rem. Annotavit fuper ea re nonnihil 6c Chryfoitomus bon.ilia

vigefima fecunda.

46 Et. Mammon* ] Mammona neque Gra'ca vox eft, nec He

braica, fed Syriaca , ut oftendit divus Hieronymus, idem apud

eos fignificans , quod apud Grxcos 5rA»i»t, quern Poctac Deum

faciunt. Eft enim vox fingularis numeri, generis mafculini. Di

vus Augufiinus imlicat linguam Pœnorum arlinitatcm habere cum

Hebrxorum lingua : id quod aücubi fatciur 5c Hieronymus : por

ro Pœnorum lingua Mammon vocari luct urn. Cxterum quod idem

Mammona vocem putavit Hebraicam, cum Syra lit, mirum non

eft , cum inter Hebraam quoque 5c Syram nonnulla fit cognatio.

47 Animt veßrt] t¡¡ ^"XV" Animam pro vita pofuit, ve'ut

5c alias: §}ui perdiderit animam fuam. Cxterum:

48 SlSfid bilatis j Etiamfi repcritur additum in aonnullis codi

cibus , fuperfluum eft , quod tibi nomine potus contineatur, 5c

aqux potus nemini non pateat. Certe nec apud Chryföllomum

additur , nec apud Hilarium. Hieronymus indicat in nonnullis

codicibus adferiptum fuiile, verum ediüerens negligit. Nos palli

fumus adjici, ne Latina non rcfponderciu Gneis. Cene in per

vetuftis exemplaribus non adferibitur , licet paulo inferna etiam

potus fiat mcntio. Nolite effe folliciti , dicentes , quid manducabi-

mus , aut quid bibtmus. Ac rurfum:

49 Nonne anima) Apcitius erat, nonne vita.

jo 6¡uam efea] riírfupñi, id eft, cibo , five alimenta, ut

potuin quoque compleftatur- Etiamfi Ariftoteles potum eíTe ne-

get, qui nutriat, ut cujus vis fit cibumin membra digerere. Cx

terum pro я-А»7в», quod Gneis (onat />íw,reftc mutatum eft in

pluris, 5c Latinitatis habita ratio.

ji Rejpicile volatilia ] 'Eu^ÁÍ^a-t t¿ , id eft, Intue-

mini ad volatilia, ut verbum verbo reddam. Certe refpicit qui

in tergtim defleírit oculos. Unde maluimus circumloqui , Ver

tut oculos ad volatilia coeli.

52 &H£ non ferunt] Sic enim Iegitur in plerifque codicibus,

'¿ti , id eft , quia non ferunt. Et divus Hieronymus legit quo-

niam. Ego malim quod , ut accipiatur tiii*»«. Siquidem id

ipfum eft , quod nos vult intueri , aves non faceré fementem ,

cum tarnen hominum more vivant, пес interim ulla diftringantur

follicitudine parandi viftus.

53 Magis pluris eftis\ ,ueAAov it»pifftt , id eft, magis ante-

ceHitis , five pritftatis Ulis. Siquidem oiatpiptn Grxcis non fblum

eft dijf'erre , fed 5c pracellere. Quoniam in ipfo verbo vis efc

comparativi : aut congeminatio epitafin habet cminentix , aut

/ийаа»» potituni eft pro potius. ProInde nos venimus , norme

vos longe pncellitis illa Nam Interpres videtur etiam affeñaíie

fcrmonis abfurditatem. Augultinus dc tropis veteris Teftamenti

demonfirat apud Hcbrxos advefbium comparandi nonnunquam

adjici ex fuperfluo. Et fieri poteft ut hanc quoque fermonis for-

mam exprefieiit Grxcus Interpres.

54 êlîi'1 ex "vobis cogitans] piit/ttSt. Plus eft quam cogitans ,

fed anxie ac follicite cogitans, particiuium ejus verbi , quod fxpe

vertit follicitum effe. Porro, quod ièquitur:

55 Ad ftaturam fuam] Grxcis eft i¿A<*í<t» , qux 5c itatem figni-

ficat,
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*xv ísv^psv л^л9оу Xxfzrvi ЛлАис тга(гГ toJs íxtcoIv ¿ív-

Jpov хлрэж 7rovt;fiç 7toíí~. Ou ^и'ултл» JívJpo» e£yi»ôcv

X*pirgÇ TTOVtipXÇ ТЛИМ , S¡'<Íé íívtyov О'ЛЯ-рОУ, KXf7l¿i Х-ЛАйС

9Г0<е~У. ПЛ? JÍVíípaV l*»J 7TJ(?V ХЛрЯГаУ ХЛЛСУ, £ХХ.а'7ГТ£ТЛ1 ,

хл) iff ttuç /ЗлЛАетл!. ''АрЛуе лгго т«у кхртм ли'тш

i^iyvcä(ri<rh литас. Ou 7Глс à Лгуш [¿oty KvfH Kvfií ,

Ё1<ГсЛеи(ггтл< eíc tijv ßaeiAtitw tä ирлуму" лАЛ' o 7Toí¿Ív

та Э-гЛ^зб та 7Глтро? т» ёу арлуоГс. ПоЛАо) if^o-íploi

i» íxsi'yt) -г? ijuspx , Kupie Ku'pjê , » тш <гш óvó^etTi тгрве-

4»;тги(ГЛ|1*еу , хл) ту ей ¿vo/axti Saiu¿ux ë|ê£a&Aa/*ev ,

хл) тш вш ¿vo/A&Ti êvvx[À,ziç TroAAatc шащая^гч •> Кл)

тате ¿¡¿oXoyi¡<rta ли'тоГс, от» ¿Síttüxí íyyuv vpióíí' лгго^и-

ргГтг лат' ё/л* oí ipyxÇofiîvot t>jv луор'лу. Пл? ¿y еяс л-

х*е« /л» таг toyxí татас, хл) 7Гв<гГ литас , орсошеш ли-

тоу aívifpj фроу/рм , óVif <fKiíófjítí<rt Tijy oíxíow лит? ёя-) ту)»

тггтрлу. Кл) хлтгбч q ,0ро^ч j x*¡ rçAÔoy oí хотл/ло! ,

хл) ivrvivfxv oí otvífioi , хл) ттроо-ьтгго-су f¡) oíx/л èWvsj,

хл! ¡s'x Í7sr«rt' тгЬъилКш-са yolfi ësr) T>¡y я-гтрл». Кл) 7глс

0 виексоу jtí« тас Aoj/üí татас , кл! м яошу литас , o/aoíw-

Э'чг'гтл» asyJp) jiiwpäi, Ofif cfKoiofitjffi Tqy o'uuxv лита sari

T»¡y d/л/лог. Кл) x.xtíG>i v\ ßfa^n , x«) rçAÔay oí я-втлра) ,

Хл) £7Tyeu<r«v oí ccvífAoi , хл) 7гроо-ехзфлу TÍf oix/л ëxêi'yij,

ХЛ< íTffíffi^ ХЛ) íjy Ч 5TW04Í «Jtíjí ргухКц. Кл) iyíVíTO

en ffvvíTíXitrív ¿ 'iqrar те? Kayaç rúrat, 1|ёягЛчо-(Гоуто oí

op¿Aoí его-} т|) tiitV¡$ лит?. 'Ну yaç ¿líxenwv avrxç ¿g

i^flxv Í%uv , jccei üíf oí ^рлм^лтеГ?. Клтлблут» Je

Л1.;та) ai^a та opafj >;xoA»ô);o-«y лита o^Aai ягвЛЛо/. KäJ

íefü AíTpo? èAÔ^y я"р0(Гёхиуг1 äu'twj Aíyav ,Kupiê j sacy Э"г-

A|{í , ^'иулв'Л! fie Kovdflfeu. Кл) ёйте/улу ту)у ^гГрл,!)-

флта лита о' '1^«, Ьлут ^ ©ÍAoi , хл0лр|'(г6»;Т1. Кл)

eu'Séaif ёхл^лр/^вч лита >| Лгтгрл. Кл) Леуг» лйтш о'

iríf , Орл [At¡¿ív¡ i'íirw' oÍAA' йяглуг , <тёлитсу íí~£cv тш

•'гргГ J хл) 7грв(Г£Убухг то Jwpoy , о я-роа-ётл^г Mojo-^í , tíf

^*лрти'р|ау ÄUTorf. EiVeAÔoyT» Jè тш'1»)в-5 eiV Клуерулоир , ^

тгроо--

ficat , quad dicas granJit.itcm. UnJe & major, Sc minor , Se

grandis ad aetatem referuntur: quod ex auftu corporis «tas depre-

hendicur in adolefcemibus.

56 LiUaagri] ru iyrS. Non otiofe addidit. лурн , quod

hortenfîa lilia nonnihil deberé videri poterant cura; humanan quem>

admodum ante dixerat , volveres caeli , ut dtftin^ueret ab altili-

bus. Nec eft conftderate , fed «»Teit«ífTt , id eft, cognofcite ,

five cigmfcitis. Nam Grseca vox anceps eft. Ut omittam , quod

Ïti гигГиш vertit аиотят pro , tametfi prxitabat otuitti.

Ac rurfus , cocpertus efl , pro amiftus fuit , five in. lut us , irtpte-

ъссХстс. A.ihxc , pro ttnum, re&ius vertiflèt, «яяда ¡ptodlibet

komm.

57 Quanta maçis) и «Wi" nâAùi, id eft, annon multo ma.

gis. Ubi quaefo quid erat caufa:, cur Interpres variaret Graecum

fermonem ? Porro,

5Ü ModicA fidei] Grarcis eft diftione compofita iXiyóvrire ,

quod in Luca vertit, pufilh fidei; ¿fyivtrci ей. gravis Ö" idoneus

cui fides habeatnr : iXty'nzri^ti , five Aw farum fidendttm , five

qf«» paruru fidit. Sunt enim in Sacris Litteris voces aliquot rece-

ptiores , quam ut pofllnt loco moveri , quarum eft JÍí¡«,' quae

Latinis magis pertinet ad cum qui pollicctur aut prxftat , quam

ad eum qui fidit : nifi cum diciinus , fidem habere , pro credere.

Proinde magis hic quadrabat , exigua fiduc'u, quam madia fidei :

five, ut nos vertimus, parum fidentes.

59 Seit enim pater vefier ] Hoc loco Graîci addunt, ó иряча,

id eft, cœlefiis. Nec eft in plerifque, follidtus erit [M, fed eu-

ram habehit fui ipfius, uipiuna-n tà ixvrîiç , id eft , curabitfua.

Auguftinus in libro adverfus Adimantum legit: Nolite cogitare de

crajiino, пят crafiinus dies iffe agitobit fibi. Kundem ad mo

duli! legit Cyprianus, enarrans Precationem Dominicain. Et non-

nulla exemplaria habent, fufiwirti ¡xvtí¡í.

ño Suljicit diei malitia fua] щ имя**, malum. Ut apud Grxcos

■мнму, itidem malum apud Latinos anceps eft, ad afflittioncm , Sc

infprobitatem. At xexi* vinuti opponitur, quam Latini nonnul-

li malitiam vocant , alii vitinm. Сэмегищ кях*щ affliílionem

fonat', a verbo xax.¿a¡, quod eft mails afficia. Abufus eft igitur ял-

*ia , pro x.»x.»ris , ut indicat Hieronymus, ediiTêrens hune lo

cum. Practerea in Commcntariis Eccleliafta: : rurfus in Согцтеп-

tariis Amos , & Chryfoftomus homilía yigefima tenia. Satis

malorum adfert ipfum tempus , ut non afnigamus nofmet ipfos

ibllicitudine futurorum malorum. In hanc fententiam adducit hunc

Evangeliftac locum Auguftinus in fecundo Commemario fermonis

Chriifi in monte diûi , malitiam interpretan» malum paenale. Do-

cuit hoc primus omnium Tertullianus libro adverfus Marcionem

fecundo. •

1 ~rOlite condemnare , CS* non condtmnab\mini\ Haec ver-

J^W ba nec in ullis Graecorum exemplaribus reperi , nec

apud Hieronymum referuntur , nec apud Chryiofto-

mum , nec apud Hilaiium , denique nec in vetuftiuimis codicibus

Latinis. Unde videntur e fpatio marginali delata io contextum.

Interpretatus eft aliquis , quod dixit , judieare hoc loco nihil

aliud eñe quam damnarc : lient &. apud Paulum fubinde juditium

pro condemnations ponitur. Nec eft paulo ante :

2 Et non judicabimim J fed ne judicemini , '<»• ,u.i¡ uptlr^i, At-

A

D

E

F

lilia agri quomodo creicant : non laboi*ant , ncque

nent. Attamen dico vobis, ne Solomoncm quidem ig

in univcrlà gloria fua fie amicTrum fuiflb ut imum ex

his. Quod fi gramen agri , quod hodie quum fit , з°

eras in clibanum mittitur , Dcus fie vellit : s6 an-

non multo magis vobis id f'aciet } 57 ô parum fiden

tes ? Ne fitis igitur folliciti , diccntcs , quid ede- ? t

mus, aut quid bibemus , aut quibus operiemur ? Nam з г

omnia iíla gentes exquirunt : J* novit enim pater

verier cœleltis quod opus habeatis his omnibus.

Quin potius quserite primum regnum Dei , Sc ju-

ftitiam ejus , & hece omnia adjicientur vobis. Nc

fitis igitur folliciti in craftinum : nam crafiinus dies

curam habebit fui ipfius : 59 fufficit fua diei afHictio.

1 Nolite condemnare , 2 ne condemnemini : quo VI1- 1 2

enim judicio judicatis , eo judicabitur de vobis, &

qua menfura metimini, ea metientur vobis alii. Cur J

autem vides felhicam, quaî ell in oculo fratris tui , з

trabem autem, qux ell in oculo tuo,non animadver

tís ? Aut quomodo dicis fratri tuo, Sine eximam fe- 4

ilucam ex oculo tuo, 4 & ecce trabes in oculo

I tuo ? Hypocrita , ejice prius trabem ex oculo tuo, 5

ßc tum 5 perfpicies ut eximas feítucam ex oculo

fratris tui. 6 Ne detis quod fanftum eil canibus, 6

nec projeccritis margaritas vcfiras ante porcos : ne

quando hi conculcent eas pedibus fuis, Sc 7ÍIH ver-

fi in vos lacèrent vos. Petite , Sc dabitur vobis : 7 ,

quaerite , Sc invenietis : pulfate , Sc aperietur vobis.

Qiiifquis enim petit , accipit : Sc quicunque qua:- 8

rit , invenit : & pulfanti aperietur. An quifquam *

ell veftrum homo, qui,fi filius ejus petieVit panem, 8

lapidem daturas fit illi? Aut fi pifcem petierit,num IO

ferpentem porriget illi ? Si vos igitur , quum fitis 1 1

mali , nofiis 9 dona bona dare filiis veilris , quanto

ma

que ad eum modum legit Hilarius , confentientibus exemplaribus

civi Donatiani. ITt diifimulem , quod pro xpítiTí , Sc. ftirptlri ,

id eft, judicatis, 5c metimini , verterit ¡udicaveritis , Sc menfi

[fueritis, quodque pro p*.tTpr,tr,TtiAi verterit rtmnietur vebis , re-

' clamante Latinitate. Nam ad dito nomine dicere poterat, alii

metientur vobis. Verum haud icio an fatis Latine diei polfit, ju-

dieabhmni. Neque enim, ojiinor, juiicatus dicitur, de quopro-

nuntiatum eft, fed res judicata , i<c -ndicata caufa , de homine

judicalurn , nifi addas judicaiw' iulanus , pro habetur. Probide

mea fententia tolerabilior eft Auguftini leftio : Nolite judicare ,

ne judicttur de vobis: quo enim judicio judicaveritis , judicabitur

de vobis. Optimum autem merit, (1 legamus, Nolitt condemna

re, ne condemnemini.

3 Et trabem in oculo tuo] rit ¿i it ты c<7 èrpêxXficù ttnit ь

лаг*гч7( , id eft , qui vero eft in oculo tuo, trabem non ani

mad vertís. Prseterea, frater fine. Trater nec adferiptum eft in

Grxcis , nec in Latinis antiquis, fedtantum, «pt< î*î«л* , id

eil, fine ejiciam , confentit-¿c codex aureus. RurГит :

4 Et ecce trabes eft i» oculo J Grace feftivius eft , fubaudito

verbo fubftantivo , *«< i<5« * S**t<¡ it и<рЫх^ в-ш , id eft, ¿5*

ecce trabes in oculo tuo. Ad hzc :

5 Videbis ejicere] Nimium Graccanice dixit, ttmSlJif/ttt ix-

C«A(?v , id eft , difpicies ut tjicias.

6 Nolite fanilum dare ] ft,, ¿¿re , id eft, ne detis. Id quod

ad eundem modum perpetuo variar. Id indico, non quod male

vertat Interpres, fed nequis in verbis fruftra phibiophetur : quail

voluntas etiain fit hic vetita. Et reétius erat projiciatis, quam

mittatis , ßaXXtrt. Ut ne dicam , quod /iÍwotí , id eft , ne

quando, vertit ne forte , parum tempeftiviter, extenuans peri-

riculum, quod auclum magis oportuit. Nec eft pedibus fuis, fed

it roh rtr'it aitSt , id eft , mtcr pedes fieos : uifi placet , it

ufurpatum pro per , more Jkjebrzorum. Santlum autem pofituni

eft neutro genere pro refanéla, ti Луш i nos vertimus, quod

fanólum eft. judxi fantïum appellabant t quod eilet femotum

ab ufu profani vnlgi , Se a confecratis cum reverentia tradan-

dum.

7 Et canes converfi ] Canes apud Grzcos non additur , nec

attingitur ab Interprete Chryfoftomo , neque in emendatioribus

Latinorum exemplaribus, ac ne in aureo quidem. Poteft autem

conculcatio & laceratio ad canes pariter Í4 porcos referri. Sx-

viunt enim 5c apri. Canis profanum animal , Se fus immiin-

dum , quod ab unguentis peculiariter abhorrer. Cxterum mar-

garitis five unionibus olim itimmum fuillè pretium , abunde tefiis

eft Plinius. Denique quod dixit cunverji , rpx¿ ¡na , apertuis erat ,

verfi in vos. Nec eft dirumfant , led г\%»тп , id eu, lacèrent ,

five lanitnt.

S ¡iunquid lapidem porriget ti ] Hanc bcutionis duritiem nioL

livimus interpretatione , fenfu tauten manente , nc quis calumnie-

tur, quod a verbis difcellimus.

V Bona data] i*nxr**yxt», id eft, danat'wnes bonas , five

bona dona. Eft autem hic tropus ex idiomate fermonis Hebrxi:

quod genus eft illud in Numéris : Ego accepi fratres vefires Levi

tas , de medio filiorum Ifratl , datientm datam Domino. Sic

enim legit Auguftinus ,indicans tropos hujus voluminis, cumGrxci

G j legant
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£ 7Г95(Г»5л6ёУ OtUTtó VAXTOvrXf^Ct ír«p«x«A¡3v etUToV К*}

Aíywv , Кир<е , о тг«Г; ух $&Mtxi év т? oíxi<* тглрлАи-

7 tikûç, Savwç $xrxviÇou.(voç. K«¡ Aíyíi лита ¿ 'I^fou; ,

* 'Ej'W ÈAÔàv chpotTrtuVw лит«. Kx't «aroxpiôsic ô éxoctoV-

тлрт/of гфч , Kup/í , *х tiyi íxowoV ¡va. ju.« u'arè ir,i çiytjv

eiVjAflij; , xKKx ^ívov EÍars Ao'j^ov, ¡t«< ¡xQwtrxi ó

9 /¿a. K«¡ yxf> iyo) хпрштгоч ei'fti varo i^>¡r¡xv , u'ar'

ЕМЛУТСУ ÇfttTlaiTXÇ' x*i \íyu> TOUTÜ) , jrofsútqri, X*/ 7ГО-

рттои* xa;) «ЛЛш , tp^x , x*¡ tp^eraM" xati tcÜ «ÍouAüi

io jw« i 7Toi'ii<rov тоито , xxl ttoiíT. 'Kkovsxç Sí o 'LifoC;,

ÎVXVfMUn , it»l iîîTe TOÍf ОСХоАкбойв^У , 'AlMfl AêyOI Ulytñl ,

I-' « 1 1 c-j'Js Iv тш 'l<r?ctv¡\ roeхитгу itlçn EÚpoy. Kíya> Sí ú/*~y,

cr» тгсААо) аяго xvxtoAoHv x«í imгими rfe*<si , x«¡ «'v«xAr

6--;irovTJci juétoÍ 'A£pc*«jii,)c«< 'ïtxock^xI 'latxwê, tv ту ß<?

12 tíktbtrm ovfatüt. Oí Sí цо) tí?; ßxnXtlen ix&Kvfir,<rov

ixt tîç то <гхстй; то È|aiT£pov" ёхеГ eye» ó xAauí^bw; ¡caí o'
««■»13 fifvyyoÇ Т»У iSoMTWt. Kx) iltrtl 0 "I^O-ÎÇ TÍ ЕХ«ТОУТо£р-

, Тяглуг, хл) uç ¿trfVfvre; , yivtjd^ru foi' x«) ix-

'4 £h) о' 7гаГ; «v't5 ¿y t? «рл ё*еЛх. K*¡ ¿aSújv i'hffSt ilf

Try olxíxv Петр* , sTje тч» 5T£v5epa» stv-rS /3£ÊA>if«vtjy xa»

srvperevrw. Kot« чфлто tí¡; ^eipcç лит?; , xa) хфг,му

»vrv» à тирЕто;' xai ij'ipôi) ] xa¡ <fi»;xcv£i литой. '0\J/i«;

<ís yívouívyií тгуоеуугуу.хч o-vtm Sxiyovityyívxc тгоАА»';"

X*' ÈÇE&tAê IX TVivyoCTX KÓyif , X«i ТТЛУТ*? «t K«Xí2f

'7 £^ovT«f ilífxsrmctv. O&uç 7ГЛ);р«5ч то р'»;6Ь (í<3S 'H<r«'i8

tjí Профит», aé^ovtoí , Аитоу Toíf «VSevs/«? ч'ххЛ êAe-

,8 ßs , хл» T*f »o'cxf i£«V«/e. 'IJûJv o' 'Ii)<r5í тоАА»?

b^AiiÇ TTtpl ÄUTO» , fX'ASDO-íV XZft\f¡í~V iiç ТО ITífXV.

'9 Kai 5грог£Лб«у fi? Гром*илтеО? «Isrív лит» , áti¿exa\*,

20 x*.oKv,brfiw coi огги ixv «атгр^. K*i Alyfi «Отш o' 'I><-

«rtíf, Ai otAaiíTEXíf Quihtùç f^sci , x» > rx ttítíivx t« хрл-

v» KXTXffxnitoiiTtiç' ¿ Sí ijoç t¿ «vfyw'ar» úk í^ii t& fry

хгфхЛгу xAi'vj). ''Етгрог «fe t¿¡» [¿xdriTm лит» tîWêv ли-

TÖi, Kupií j £5г/тре4-оу yoi TrfwTcv xvihhíív j xa> З'л'ф*'

22 TOV 7Г«Т£рЛ JLtü. 'O 'l>¡f5f êiWi» «UTW, 'AxoAk'ÔéI IAO! ,

|Í*2J ХЛ( aï(PtÇ TSÇ V£Xp»V Э^лфви T»í ixvTW vixfxç. Kxl -U

ßavri литы tîç то 7ГАоГоу , ч'хоА«'9>)9'«у oh/'t« о/ ух^^тх!

2+ avTS. JCoti íJs eaeyoq yiyxç iyivno tv те" Э'лАав-в-ч ,

wíTí то тгАоГоу х«Аи7ГТ£<г6«1 w'jro tûjv xujU.otTwy" «uro; Se

25 tKxbivSí. K«) 7rpO(T£A6ÓvTt; OÍ U,X§r¡Tx) XVTÎS f.yilfXV XV-

26 тоу j AÉj^ovTê;, KupiSjO-wiov ¿mí? , «жоЛАи^мевл. К«<

AÉyíi ли'тоГ; , Т/ JnAo/Êfe, ¿Aiyois-froi} to'tí iytfit'iç

iwiTÍu.t¡et тоГ; xviyoïç x*¡ т? Э"лАавчг»)' x*¡ iyivtro ух-

-7 А)}уч улухКч]. Oí луброото» iQxvyxfxv j Аё^оуте; ,

Потляо'; iffy ?то; 5 от» x«i oí xvtu,oi kx¡ ц ЪхХхасх

2* vzfxxJmriv avTÛi; Kxl ihAlm хьтш tí; то yrífxv íí; Tijy

jQtdfXV ТШЧ riOytO-tjVbV jVWryTrifay XVTCf Svc Sxiyovity/Ai-

У0( .

Kunr.t с».! ;,«K,r6v. Nec enim hic <^л/л panicipium eft, fed

noraen. Alioqui qui daiur, quod jam datum fit? Ac malueram

Л»*» quam ¿«M : nifi quod ¿«f.« refte diet poftît , quocunq\ie

modo datum , ut Medici fuá pharmaca íó<r«is vocant, cum do-

»«w fit gratuitum , quod Giaeci fuá voce iäfai appellant. Rur-

fus ¿4 illud :

i о Debit bona petenúbus fe ] Quod nos explicuimus, fi poftule-

tis ab tpfo , ■ quemadmoduni & iuperius fecit Interprcs. Item ,

& -vos facile iliis , omifit voculam вит»; x-xi úu¡b, id eft, fu

£3* vos fache. Atque ita legit Cliryfoftomus. Auguftinus item

Commentario fecundo in hunc locum. Idem ait in vulcatis co-

dicibus kriptum fuifle : Omnia out vultis ut faciant vobis homi

nes bona, ita £5* w facite Ulis. Putatque bona additum ab In

terprete Latino, explicandae rei gratia, cum in GivEcorum cxem-

plaribus non habeatur. Quanquam ca diftio additur & apud Cy-

prianum in expofiiione Precationis Dominica:. Rutíüm :

il G¡H£ ducit] я-алуао-а, id eft , que. abducit. Ac mox:

lzQuamanguflaportaj in riii , id eft, quia angufla porta ,

quanquam diflcmientibus exemplaribus plerifque Latinis. Inter

prcs legiflè videtur, ¿s rt»». Ceite in Paulino códice utrobique

Icriptum erat quia.

13 A falfis Propbetis] ■^ivS»7rp*<ptrrS't. (jr.vcis una eft dictio .

ficut pfeudo-Chrißi,Sc p¡eud-Apofloli: T^eïJei Grace mendaciumeñ.

Ac magis (bnat faljo Prophetas, quam falfos. Et mox , «a-iyy»-

в-itrít , agnofcetis eft potius quam cognofcetis. Jt :

14 Nmiquid colligunt] Quidam habcr.t и»; тш« , id eft, num

qui. lUufus :

i s Arbor mala J e-avph eft, non a-enj/ie», quod magis putrem

íbnat 6c carie ziitiatam , aut marcidam, quam malam , fi quid

Suida; credimus. Ut ne commemorem, quod utrumque verbum

,pra;fentis temporis vcrtit per lutunim, |кквя-тет«( »«i /9«AAet<»i,

id eft, exciditur & mittitnr. Atque ita fcriptum eft in pervetu-

ftis exemplaribus. Nec enim Chriftus praedicit, quid fit futurum

malis arboribus, fed quod vulgo fit vitiofis arboribus,idem often-

. dit eventurum infrugiteris hominibus.

1 б Domine Domine ] K.úpit Kvpit. Non folum retulit /3*тт«-

>луки precantium , quam ante taxayit , verum etiam expreffit

В
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magis pater vefter,qui eit in cœlis, 10 dabit bona,

fi polbâletis ab ipfo ? Omnia igitur quaxunquc vo- ,a

lueritis ut faciant vobis homines , fic & vos facite

illis : h:ec enim eft lex &c Prophetx. Introite per '»

arótam portam : quoniam lata eft porta, & fpatiofa

via quae " abducit in cxitium, multiquc funt qui

ingrcdiunmr per illam. 12 Qiioniam anguila eft '+

porta, & ftritta via quse abducit ad vifcim, &pau-

ci funt qui inveniunt illam. Cávete vero vobis » з • s

a pfeudoprophetis , qui veniunt ad vos in vcftitu

ovium , fed intrinfecus funt lupi rapaces. A fin- 16

clibus ipforum agnofcetis cos : н nunquid colligunt

de fpinis uvam , aut dc tribulis ficus ? Sic omnis ar- "7

bor bona frucbis bonos facit : 1 5 putris autcm ar

bor fruéhis malos facit. Non potcft arbor bona 18

frucbis malos faceré: ñeque arbor putris fructus bonos

faceré. Omnis arbor, qux non facit fmcbim bonum, "

exciditur , & in ignem conjicitur. Igitur ex fru- 20

¿tibus ipforum agnofcetis eos. Non quifquis dicit 21

mihi, > б Domine Domine, >7 introibit in regnum

cœlomm , fed qui fecerit voluntatem patris mei , qui

in cœlis eft. Multi dicent mihi inillodie, Do- 2г

mine Domine , nonne 1 8 per nomen tuum pro-

phetavimus , & per nomen tuum dsemonia ejeci-

mus , & per nomen tuum «9 multas virtutes prar-

ftitimus ? Ac tum confitebor illis , nunquam novi *i

vos : difeedite a me 2o qui operamini iniquitatcm^

Omnis igitur qui audit ex me fermones hos, & fa- 24

cit eos, aífimilabo illum viro prudenti,qui aedifica-

vit domum fuam fuper petram. Et defeendit im- 2 s

bcr, & venerunt ilumina, & flaverunt venti , & 21

irruerunt in domum illam , & non eft proftrata :

fundata enim fucrat fuper petram. Et omnis qui 26

audit a me fermoncs hos , Se non facit eos , aífimi-

labitur viro fatuo, qui ardificavit domum fuam fuper

arenam. Et defeendit imber , & venerunt flumi- 27

na , & flavcrunt venti , 6c impegerunt in domum

illam , Sc dejccbi eft , 6c fuit ruina illius magna.

Et faétum eft ut,quum finiflet Jefus fcrmones hos, 2»

22 obftupucrint tiu-Ьж fuper doétrina illius : Doce- 29

bat enim eos 2J vclut ¿habens 2\ auftoritatem , &

non 25 ficuti fcribx. « Qyum defcendiflet autem viil. 1

de monte , fequutac funt cum turba: multae. Et 2

ccce leprofus acccdens adoravit cum , dicens , Do-

mine , fi velis potes me mundare. 2 Protenlaque 3

manujtctigit illum Jeius, dicens, з Volo, mundus

cfto. Ac protinus mundata fuit illius lepra. Et di- +

cit

fermonis Hebraic! proprietatem : quae quod exaggerat , conge-

minatione auget : quod genus illud apud Hieremiam capite fepti-

mo : Templum Domini , Templurn Domini , Templum Domini.

Cxterum hzc verba:

1 7 Ipfe intrabit in rcgnum cotlorum ] In Gneis codicibus non

adduntur nec repemntur ab Hieronymo, reftagantibus licet exem

plaribus Latinis. Nec eft :

18 In nomine tuo] fed per tuum nomen, t£> era! ¿i¿p.»Ti, abf-

que pracpofitione it , quam folet appoiiere , quanquam id nihil

refert ad fenfum.

19 Virtutes multas] itnáfiiit, ut inteïïigas potenter falla , qua:

vim divinam demonftrarent. Item :

20 Omnes qui operamini ] Omnes nec eft in Grxcis codicibus,

nee in antiquis Latinis , fed tantum, •< iV/«.'5«;»oi , id eft,- qui

operamini. Rurfus :

21 Kt irruerunt] ¡tai ^rpciríxti},»» , id eft, impegerunt, diver-

film eft ab eo, quod mox praeceffit, irpoa-itrtexi , five ■xp»riirf

TCt.

22 Et admirabantur] Grxcis eft vehemcntius , igtwAij'tri-»»™ ,

id eft, flupuerunt , five attoniti facli funt , five flupore perculfi

funt.

23 Sicut poteftatem habens ] в; \\nrleu ¿x*t. Ut condonem ,

quod pro tanquam vertit ficut.

24 Potcflatem] Non eft hic í¿»«ft», fed i|»e-/a» , quod ma

gis fonat aucleritatem, hoc eft, poteftatem & jus aliquid faciendi.

Non ut Scribx , qui fibi vindicabant auftoritatem. Non enim

dicit, hic ait Dominus, fed ego dico vobis: St in edendis miracu-

lis non implorât opem Patris, fed ait, adolefcens tibi dico , fur-

ge. Rurfus in ,

25 Scribe.] Eorum additur apud Grxcos , Tp*y.futtù% airSt , Sc

de Pharifxis hoc loco nulla mentio in Grxcis , qux quidem vi-

derim, exemplaribus.

: g^~y\Jm autem defcendijfet] Jefas hic apud Grxcos non ad-

\. ditur: ut ilia diffimulem , Ut Э-ÍAji;, fi velis, quod

tranftulit, fi vis. Et:

2 Extendens manum] Pro extenfa manu, Ixtsitaf tit xfip*.

3 Volo , mundare] rmtetiieivti. Mmdare paffivum Ycrbum

•ft.

*
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ум , Ёх т«у pm/iiim iippVilfttttt) 'y&'kixtüi Ai'«y, «ctí

¿9 jUfl iV^u'íiy t«ví6 7Г«ргА0£Гу <í<as t¡jc e'á'í éx£i'y>íc. K*J íJií

exp<*£aty , Aíysvreí, Т/ ч'мГ» x¡*} irai , 'Iija-5 tj£ т5 ©ei i

jo ?Л0е? ¿<Í8 я-pà x«ip5 ßxrxvifxi »jf*«V } 'Ну Je pXKfXv

S' ля-' *ut«v ху'гКц %/iípen ;raAA¿iy ßofKopivif. Ol <í&

H*aver зг«р£х«А«у «uVíy , Лгуэутгс , Et éxêa»AAeif >J|U«V ,

52 eWrpivJ/ov *1ДаГу летглвгГу f/; rr,v aíyíAtjy тюу ^o/pwv. K*¡

êîsrêv #vTjft , 'Таглуетг. Oí Je t|£A0a'yT£c eiwijAÔoy £<?

т>)у ¿y'íÁt]v т«у ^o/pwv. K«i /те1 upp,Yi<rt Trie-* 4 ¿yíM

Tí¿v ^oi'paii х«т« t¿ xpjjfiva «if т>)у bxXxfiovi ,x*¡ летейл-

33 у«у гч тоГс víxftv. Oí ¿í /3»о"хоуТ£? ÍQvyov , x«i вигеА-

¿b'vTec £iC тг)у7ГоА*у} <*7D)yy£iAew TT«VT«, X») T«¿ ТЙ1У

34 ¿<xi[*ovi£t>i¿ívw. K«¡ íJ*¿ тглсгл >j я-oAíf tÇijAÔey £i'í <rvy-

«¿VDJlTIV ГШ 'ItftS' X*¿ liírttt avril) , 7Г0&ргХЛЛг<Г«У 05T»f

IX. i /*етаё>) «тга т5у o'pi«y хСтт. K«) tf*GoU e/e то тгАоГоу,

• •2 iiïTrépawe, x«i чАЭгу £Íc тчу iJï«y iró\iv. X«i I« ттрав--

4фероу лита ;r«p«AvTixay «Tí XÂ1V4Ç ßtS\rifji,ivüv' x«)

íJúíy o '1чтес Ttjy îriViv литиу , eîVe то» 5Глр«Лит<хй ,

3 &<w<rti тгхуоу , лфёлутл/ «-о» «Í «^Лрт'ам те. Кл} ГА?

Tfytf т«у Гояррхтгьт ti?rev t'y £«vT0tï,OÛTaf Злла'ф^иеГ

4 K«í /¿W o 'Iij*-5í т<*с íy9ut*ij'<re»f «vtäv , еГя-ёу, "hxtí

} vfAítí îvQvfAtïirbi TTovnp* éy T«¡V KXoiCxtÇ vftm i Tí'

íV«y «ихоя-м'тЕроу , е»'ягеГу , 'Acpíuvrotí coi ai xfjcXptixï ij

б я'тггГу, *üyttfx¡ x«¡ TrtfiirxTtt }а1у« Í£ ort i^üfixv

Í%u à i)o? та в*убрл>7Г« eV¿ тч? yijf «ф|?'у«« ¿¡ixfttxí'

(tote Aiye« tô> 7«р«Аит(хш ) . 'Ej^epÍE/j ¿po'y <ra т^у хЛ<-

учу, X»; Отглуе íiV toV оГхо'у те. Кл) iyt$t)ç xitr,KUv

eiV тоу oíxov лит». 'lJo'yTe? Jè o< o^Aoi éi«up*<r«y , x«/

iJo|«iT«y тоу 0есу,тоу ¿óvrx é!-is<rixv Т01Литчу тоГ? «yôp«-

Tû»f. K«< irxtxyan à 'I>jo-»î ёхгГбг», «Wey «уврштоу x«-

£b;|U.êvoy fVi то TíAw'yíOv , М«т9«Гоу teyófitvov' x*} Asj/ê»

cit illi Jefus , Vide ne Cüi dixeris : fed abi , órtendd

te ipfum facerdoti,& offer munus,quod juífit ofFer-

ri Moles, in tcftimonium ipíis. Porro quum ingref-

fns fuiflèt Jefus Capernaum, adiit eum centurio , 4

obfecrans eunii Et dicens , Domine * î famulus

meus decumbit domi paralyticus, ас «graviter dif*

crudatur. Et dicit illi Jefus , Ego quum venero

medebor illi. Et reipondens centurio dixit, Do

mine , non fum idoneus ut tccbim meum fubeas,

imo tantum die verbum, & fanabitur famulus meus.

Nam & ego íiim homo 7 alterius poteftati fubdi-
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лита) , 'AxaAsfle« pol. Кл) xvxçxç ^oAs'ô^e-ey оытш.

lo K*J iyítíTO xvvü xvXKituívx iv ГЦ oixi«, xoíi ii¿ тгоЛАо)

TSAW«! X«i «/¿«pTWAoi SAÔo'yTêç 0-Uy«l/ÍX6(VTO т« '1чо"2 ХЛ»

С 1 1 тоГ? [ax$>!tx7ç «и'т». K«J iiôv-Tiç oí Ф«р19-«Ге« гГтвУ таГ?

|й«0что(Г? «i/'tS? , Д«*Т( f*6T« T¿íy TEAwvúíy x«J «илртш-

•У j8 1 2 A(3v eVôi£< ó StSxfKxKoç vpw ; "o 'I)jo-5ç- oixx<rxç tïxîv

«итвйг, Où ^ре/лу i'^üo-íy oi îe^vo*T»i íotTp?, лАА' о/ x«s-

'3 X«f £^0УТ£У. Шр£иО£уТ£? it рхЪъГЪ Ti" tfW , "ЕЛ£вУ 9"í

A«, x«¡ <¡C Э-иоч'лу" au y«ç ^AÔay x«A£if«< ét£íht , e¿AA*

,+ «jU5«prwAaùf £iV jti£T«va(«y. Твтг.. 7гро<Г£р^аут«« лито? ai

¡*x^*¡tx\ 'laxnt y MyoïTîi) Aixti y/aîïç kxï oi Ф«р<о-«Гв1

yfJ5"£U0-

eft , ¡mperandi modo. Proinde vertimus , Velo , типJus eßo.

Caecerum е*аг»тя^х'^ > Яиет '1'с enturiotum voc.it, fíe ст'п:

Gi'jece fonat , qui decern decuriis profit , Hilario tribunu: dici-

tur. £t :

4 Rogxns eum] я-лрлжаА»», id eft, obfecrans. Eft enim ve-

hententius hoc, illud ¿eóftim abject ins.

5 Puer meus] я-*7« Еа vox Sc accatem fignifîcat , Sc filium

St miniftrum. Tainitfi Lucas <У»ал , id eft, fervum , appel-

lat voce non ambigua. Nec eft (Implicker jncet , fed ßiQxrirxt ,

Sa aliquanto polt /3íÍAi¡/*Íii*» , ubi quis toro corpore proftrauis

jacet, id quod in gravibu» accidtt morbis. Nec éftj'

6 Mule torquetur J fed Stttàç ßxTKtigi/itHf , id eft , graviter

five rtcíríí difcruciaius. Ut në dicam , quod «AAai, pro altert,

Vertit лйо , conrempta Gfammarica.

7 S*¿ potejlate conflitutus ] Conßittttus aliqilis addidit de fuo ,

nec reperitur in cxemplaribus emendatioribus , nec in aureo.

8 S n глист tantUtn fidem] «V it та Ла-рЛцХ , id eft, rte in

Ifrael qmdem. lit intelligas cenrurionem non fuiffe Ifraelilen , id

qiiod indicant Hilarius & Hieronymus. Atque item Chryfofto-

mus homilía vigelîma feptima. Putatque eundem hune effe cen-

turionem cum eo, de quo meminit Lucas, licet in nonhullis a

Mattlta'i narratione videatur difcrtpare.

9 In tentbras exteriores J Grxci fubinde ufurpant comparativa

vice fuperlativorurri. Unde nos vertimus, tenebras' extremas.

Ñeque tarnen eft fV^«T«ç, fed i^arífUf , quail dicas, extimas,

ut intelligas in regno lumen efle, a quo quo longius abfit aüquis,

hoc magis verfari in tenebris.

10 in illa hora] Poft hxc in nonnullis exemplaribus adferipta

reperi, Kjtt ú^-orpiif/m i 'ея*т>гтар%ц e¡-, To»«iicev *ùrS , <» ir¡

lifte i лагу, tvps rit sr »ic л uÙtS iyictiicrra, id eft, Et reverjus

ccrtturio in dimum [nam , in illa hora offendit famulum fuum

fanum. Nos ea fequi maluimus, qua: cum noftn's confentiunt.

и Djononia habentes] icututtfyfthut , id eft, dtmoniatts ,

five qui .a dtmonibus agebantur. Sed addunt Grxci codices, fi-

militer Sc vetufti Latini, я-вААиЧ, id eft , rftultos.

12 Ipji infirmitates rtoflras] Adduxit hoc teftim0niumMatthxus

ex Efaiae capite quiliquageli'mo tertio , nontiihil ad fuum defle-

öens negotiuih. Eteniiii quod illic difhim eft dé paífione Chri-

fti , Sc fublatis hominum peccatis , hic accommodât ad xgrotos

ianatos : qtianquarh hxc (hrtatio illius typum liabebat. Ad hunc

raodum excufat Evangeliftam Chryfoftomüs lioiiiilia vicefnua

octava. Septuaginta ita reddidenmt , «¡ti t¿« âpaertut uirat

aunt èmittl. Caíterum quod in noftris legiiiitis , ÇJ ¿¡retallones

noflras fortavit , fciat Leitor , nofirai , hoc fane loco,,nec eflii

D

tus, '& habeo íiib me milites: & dico huic, vade,

& vadit : & alteri, veni, & venit: & fervo meo,

fac hoc , & facit. Нжс autem quum audiífet Je- u»

fus , admiratus eft , & ait fequentibus fè , Amen

dico vobis , ne in Ifrael quidem * tantum fidei re

peri. Dico autem vobis, quod multi ab Oriente & it

Occidente venturi fiint , & accumbent cum Abra

ham, & Ifaac, & Jacob, in regno cœlorum : Filii ve- «»

ro regni ejicientur 9 in tenebras extremas : iUic erit

ploratus & ftridor dentium. Et dixit Jeíús cen- té

turioni , Abi , & quemadmodum credisj ita fiat ti- '

bi : & fànatus eft famulus ejus 10 in hora illa. Et 14

quum veniífet Jefus in domum Petri , vidit focrum

I illius in lecto decumbentem & febricitantem. Teti- 1 s

gitque manum illius , & reliquit illam febris : &

furrexit,ac minillravit illis. Ojjum autem appetif- ifl

fet vefpera, adduxerunt illi " demoniacos multos:

& ejecit fpiritus verbo , omnefque male habentes

fknavit : Ut impleretur quod dictum erat per E- 17

faiam Prophctam , quum ait , »2 Hie infirmitates

noftras fufcepit , & morbos portavit. Quum vi- ii

difl'et autem Jefus turbas multas circum fcfè, 13 juf-

fît ut abirent in ulteriorem ripam: & quum adif- 19

fet unus Scriba dixit ei , Prseceptor , fequar te

quocunque abieris. Et dicit illi Jefus, «4Vulpes2o

foveas habent, & volucres cceli nidos : at '5 filius

hominis non habet 16 ubi caput rechnet. Alius au- 21

tem de numero difcipulorum fuorum dixit ei , Do

mine , permitte mihi prius ut abeam , & fëpeliam

patrem meum. At Jefus dixit illi , Sequere me, & 22

fine ut mortui fepeliant mortuos fùos. >7 Et quum ¿j

, * effet

apud Graces, nec in aureo codicé, nec in aliis emendatioribus ¿

fed repetitur e próxima partícula. Ita mox : Et dicit eis \}eÇus,

Jefus additum eft, nec eft in Graecis, nec in aureo códice. He-

! braea Hieronymus ita reddidit , veré languores noftros ipfe tulit ¡

) Ö" dolores nofiros portavit. Pro languoribus Septuaginu verterunt

pectata.

>'3 JuJFt Difcipulos fuos ire ] Difcbulos fuos addidit Interpres /

explicandse re i gratia, ficiA/uci» iwixlùt Nec additum comperi

in aureo códice. Cum enim turbam cuperet effugere, dubium

non e(t , quin Difcipulos voluerit comités , certe e turbajpaucio-

res. Verti poterat peí1 imperfonale verbum, jujjit abiri five dif-

,cedi. Et quod fequitur , trans fretum, tU те vtp-xi , ettam ad

. montem referri poterat, aut fimile quippiam, ni Ii mox fieret

1 mentio navicular. Significat enim ulteriorem ßagni ripam.

J7, 14 Vulpes foveas habent 2 фыХсыь. Fortafiis aptius erat caver-

I nas. Et quod hic vertit nidos , Grace eft wanwin« , quod

I magis íonat obumbracala. Augußinus adveríus Fauftuin lib. xxi и

leap. XLvtu. legit diverferia. Eodem modo refert Cyprianus

I libro ad Quirinum tertio. Habent enim aves in tempeftate prx-

¡ter nidos receptacula fuá, velut cavos arborum truncos, aut den-

fa dumeta, aut arborum frondes.

15 Filius hominis] ты ái(f¿srn. Ut nihil ex his verbis agat

Auguftinus, qui putat Chriftumnon dici filium Adae. Atque hue

torquet, quod di£him eft in Pfalmis : Ego fum vermis, (Ç> non

homo: cum alias, rum epiftola centefima vigefima. Rurfusagetb*

contra Fauftum lib. quinto locum hunc adducit, probansChri^

ftum natum ex foémina. Verum haud dirficílís eft hujus nodult

folutio. Siquidem Chriftus fe filium Adt vocat , quod ex ejus

pofteris prognatus efTet , ex quo prodiffent Sc catteri mortales

unirerfi. Divus Hieronymus , edifierens caput Ecclefiaftx nonum ,

admonet juxta fermonis Hebraici proprietatem, vulgus hominum

,ß\os hominis dici. Nam iis quoque locis , ubi nos legimus, filii

hominum, apud Hebraos haben Dnijln'H, hoc eft, filii kemi*

nis , videlicet Adam.

16 tibi caput fuum reclinet] Suitm pronomen , nec add i tur in

Graccis codicibus, nec apud Chryfoftomum aut Theophylaôum ,

пёс in antiquis Latinis, ne in aureo quidem ac Donatianicis. Et

abíblutior eft fermo, ut intelligas adeo non eíTe ubi totum corpus

acquiefcat , ut nec fit, ubi vel caput acclinct. Ut diifimulem ,

quod paulo poft *фн pro fine vertit dimitte. Nec eft fimpli-

citer fuos, (ea t*s iavrSt n*fùi, id eft, fuos ifforum mortuos.

17 Et adfeendenie eo] i/íSÁtri кита, id eft, ingreffum turn ,

five cum infeendiffet navim. Nec eft naviculam , fednavim,

ifKùtt. Ne qui s hic intens fomniet fu be lie myfterium , quod

nam*
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»5 vijs-eu'ojwêv тгоАА* , о! Si цс/Лц-сы <га a' nr^ivxfty Кл<|

i'mív ли'тоГ; ó '.h¡t3í , Juv*vt«í oí ijoi та уирфЛуос

5Tfvôe~V , ёф' CirOV f*£T ÄUTWy ÎÇ-IV ¿ VVpttyÎOÇ 'y £А£и<Г0УТЛ»

Jê 4/*tf tut отау »ж»(Ьу лш «utww ô yuj[*<pioç i К»! тете

16 у»(5-еиа-«вчу. Öu'Jeic is £яч£лАЛ£« iví&Kv¡[Ax р'лхас flíj-y*-

(фй Èan l/AXrlui тсяХаш' tiïfa yàç те ттХг^ш(А& лит* лягв

17 та íjWí*T(W , x«¡ ^еГрву c^iVjw* yívtTtu. Ovi¡ /ЗлААавчу

оГуоу уЬу tîf «nus? 7глЛл<аУ ti «Те ju.tij'ê ftiyvvvrxi oi

¿nú, кос) о оГуду ёх^еГтл», кос* oí л\гхо< лагоЛаутлГ лЛ-

АЛ /ЗлААавЧУ wív У£ОУ eÎÇ ЛСХас У.Л» *u£i7£¡>*

•í /3 i î arvvrtf5утЛ1. Тлйтл лита АлА»утос литок , ¡Ja ap^w

tAÍwv 7ГрО(Г€хиуб( литы, Afj'&JV, ^От» q 3"иулт»;£ jU.Ü лрт*

4тёАби'т>)«у' лААл tAÔaiy èarîiêç т>;у £«!"р« о-» ёггг" «urtjy ,

19 1*1 £««твм. Кл) iyif^ik ó * 1 чв-äi- i{xoAaôi|#"0 литы, x«i

го oí /*лв>)тл) лит». ( К*) íía j^uy») л^орроастл ¿ojSík»

tTt), 7гро<Г£Абао*л оягктбгу, чфлто та хрл<гаг£<Га та ipt,»rU

21 лит». ''EAej'ê ул^ «y £лит*)5 'Елу jwo'yoy лфм^ьел» та |'/*л-

22 т/» лита, <rudr,irof/,ai. 'О <Гг 'Irço-àc imç(*Qih x»'i iSm

ли'т^у , tfisre , вл'р<гг« Э^лт££ , q wiVi? « «в-ахе <rt.

23 Кл) fVfciôij q yuyi) лаго* tí}c шрлс f'xfi'yijí.) Кл) tAÍ«y ó

'It}?*? tí; T)¡y о/х/лу та лр^оутее , х.л) /«Tay тас лиАчтлс ,

*t x«¡ тоу о^Лоу Э"ори£а'|ы«уоу , Кгуи лито??, 'Аул^шрет'

a' yot.(> om'íbmt то хорлсчсу , лААл KxiivSu. Кл! x<xts-

2).j'£Aciy лита. "Отг Je È|eeA)j'ô»i o' о^Аос , íifíAfiwy éxpaí-

26 Tiíce t¡jí £е<рос ли'т>;с' хл) ч'угрвч то хорлвчоу. Кл< è|)jA-

•{< 27 Эгу >j <$*i¡*4 *írr¡ tlç oA»¡y Ttjy yr¡4 imlitf». K»¡ тглрл^оу-

т< «ХсГзеу та 'I»;« , ч'хоАавчв'ЛУ лит» duo тифАо<5 хрл-

2S £«УТ£{, хл} hiyevTiç у '£ÁÍr,ccv v¡¡ahí цк Ú.O&Í&. 'ЕАбо'ут»

¿i

naviculam dixerù , non n»v¡m. Sane navicidam dixit non Evan-

gelilta , fed lnterpres haud fcio quis , & incertum quid fecutus.

Certe it ■xXiin , id eft , navigium five navim , fcribunt Evan-

geliftx cxteri , quos Grxce fcripfifle confenfus eft omnium , ut

donemus a Matthxo Hebraice (criptum Evangelium , quod ipfum

mihi non fit verifimile, cum nemo fat idoneis ar^umentis teftetur

fe vidifte ullum illius Hebraici voluminis veltigium. Mquidem il-

lud, quod Наглгепотит vocant , nec Hebraice fcriptum teftatur

Hieronymus, fed Chaldaice , formulis duntaxat Hebraicis , inter

apocrypha cenfetur. Deinde ftylus Matthxi cum ftylo Marci plane

confentit, haud admodum diflèntiens a di£lione joannis. Proin-

de mihi videtur probabilius hue Evangelium eadem fcriptum fuiflè

lingua , qua cxteri fcripferunt Evangeliftx. Idem fentio de Epifto-

la ad Hebrxos , qux non ob aliud vifc eft quibufdam primum

Hebraico fermone conferipta, nil! quod ad Hebrxos fit inferipta.

Quafi vero neceflè fit , fi ipfè nunc librum edidero adverfus ju-

dxos, me Judaice fiiiflè locutum, aut fi ad Scotos , Scotice. Ve

rum demus, utdixi, Matthxum Hebraice fcripfifle, nonGrxce,

certe apud alios item Evangeliftas я-Лв7»» legimus hoc loco , non

wÁuíptt» , id eft , nuvim , non naviculam. Et tarnen hinc or-

tum arbitrer , quod paífim jam navicuU>n appellent I'etri, quo-

ties Ecclefiam iignificant. At magis conveniebat ingentem eflè

navim , qui univerfu;n hominum genus reciperet , magifque re-

fponderet ad typum arex , qux capaciflima fuiflè deferibitur. Ad

confimilem modum concilium diftinguunt a conciliábulo , exifti-

mantcb t»ni.u.ibnUtm «-lie ¿tmimuiviim , aut compofitum, quafi

dicas concilium Diaboli , cum apud Hieronymum in partem bo

nam pro concilio pofitum reperiatur,veliit in epiftola ad Gerontiam

vocat conciliabula Chrifti. At hxc pluribus fortaftis admonemus

quam ves ipfa poftulat , nifi quod video quofdam in hujufmodi

nugis, velut in re feria, mire philoibphari , vel (omniare pot i us.

Nec mirum fi labuntur in his ignari fermonis Grxcanici. Qiiis

enim fufpicaretur hunc toties truftra dicere naviculam pro navi !

Et tarnen fi quis Interpretern percontetur cur toties naviculam

dixerit , non habiturus fit quod refpondeat, nifi forte quod apud

, Lucianum in infulis fortunatis refpondet Homcrus rogatus cur llia-

dem exorfus eflèt a Sic mihi tum Iibuit. Rurfus paulo poft

pro navi naviculam vertit parum tcmpelliviter vvaxtfi^m. Item

pro flutlibus , a fluftibus , eft «a-ô xv/iarttt , atque ita legit Chry

foftomus : ut omittam quod hic de fuo addidit aliquot voces , ,ut

ÖC mox addidit Jtfus utique de fuo.

1 % Et aeeeßerunt ad cum Difcipiili ejus ] Difcifuli ejus non

additur in áureo códice. In Grxcis tarnen reperio Difcifulos,

1 9 Imperavit ventis ] imtimartt , id eft , inertfavit, Atque

¡ta urimituj fuifTe fcriptum opinor. Cxterum aliquis offenfus

dandi cafu , ventis , quem tarnen hie more Grxcanico folet ad-

dere, mutavit, imperavit. Hieronymus, hunc explanans locum,

utriufque verbi meminir : Crcaturd, inquiens, quas increpavit,

& quibus imperavit , ¡entiunt imperantttm. Quod quifquis f'ari

т/ям imperat quidem , ied poenam comminans , ni pareatur

Atque illud qualis , non eft я-о7«с, quo fimpliciter iiuerrogamus

fed тотес—а , quod admirationis habet i,«;«?«, Mox autem

perperain omifit Grxcam conjunftionem , quia venti ruare

'¿71 Kai 01 ivfutt r.xi t¡ .9-вЛлз-оче , quia Ö* venti& mare. Con

fentit Grxcis codex aureus. Etiamfi prior conjunäio non tan-

tum conneftit , verum etiam äuget. Quia mare queque Ö"

■venti ohediunt ei , am nulli Jolent obedire. Rurfus :

20 Et cum venijfet fefus ] K.«¡ «AÍ»»ti avrüi , id eft , Cum ve

mßitt ipfe , nec additur Jejus.

2 1 Sífi nimis ] xaÁí-srti Ai<w. Hilarius legit periculofi pro f*

vi. Nam Grxcis д;«Агаг« vox eft и-оЛс/оц/*^ , nunc Jtvum

nunc moteftum ac dißiciUm , nunc atroctm , nonnunquam &fc

riculojum fignifkans.

29

jo

52

A effet ingreffus navim , fequuti iiint cum difcipuli

fui. Et ecce motus magnus factus eft in mari , 24

adeo ut navis opcriretur a fluctibus: ipfc vero dor-

micbat. 18 Et accedentes difcipuli excitaverunt il- 2 5

lum , dicentes , Domine , ferva nos , perimus. Et 26

dicit illis , Quid timidi cltis, exigua prxditi fiducia?

Tunc excitatus "9 increpavit ventos & marc , &

facta eft tranquillitas magna. Homines vero admi- 27

rabantur , dicentes , Qualis eft hie , quia venti quo-

que & mare obediunt illi ? 20 Et quum veniffet ad 2«

ulteriorem ripam in regionem * Gcrgefenomm ,

occurrerunt ei duo dsemoniaci , e monumentis c-

B greiîî: erant autem 21 fa;vi fupra modum, adeo ut

i г nemo poffet tranfire per viam illam. Et ecce vo-

ciferabantur, dicentes, 22 Quid rei nobis tecum eft,

Jefu fili Dei ? venifti hue ad cruciandum nos ante

tempus? 2з Erat autem procul ab illis grex porco-

rum multorum pafcens. Da;moncs vero rogabant з1

eum , dicentes , 24 Si ejicis nos , permitte nobis ut

demigremus in gregem porcorum. Eb ait illis ,

Abite. Illi vero egreffi abierunt in gregem porco

rum : 6c ecce 2j ferebatur totus grex porcorum

per prazceps in marc , & perierunt 26 in aquis.

Porro qui pafcebant, aufugcrunt, 8c digreffi in ci- 3î

vitatem , renunciavcrunt 27 omnia , Sc quid acci-

Ç diifet dsemoniacis. Et ecce tota civitas exivit in 34

С occurfumjefu : Sc quum vidiflent ilium, 28 roga

bant, ut dcccdcret e finibus ipibrum. 1 Et ingref- 1

lus

S2 §luid nobis £5*' tibi) Imo quid hie Interpreti cum Grxca fi

gura ? Vertendum erat , fi Latine loqui voluiilèt , Quid tibí rel

nobifcum eß ? Ac mox :

»3 Erat autem non longe] Grxci habent longe , it St мчю ,

magno quidem confènfu codieum , quos ego viderim , ièd recla-

mamibus item magno confenfti noftiis. Ex Chi^ioftomo non

poteft cenum colligi quid legerit , ne ex Hieronymo quidem , ex

Hilario tantundem. Apud Theophylaftum reperio ijr Si fumeat

firriptum : - licet ex inteipretatione parum liqueat quid legerit,

quemadmodum Chryfoftomus verfus. Probabilius autem eft dx-

mones procul a Chrifto hiiffe relegatos. Cum codicibus, quos

vidimus , confentit etiam Editio Hifpanienfis. Nihil tarnen ad

fenfum refert, mrum legas procul, an non procul. Nam fi grex

conferatur ád eos, qui Chrifto erant proximi , procul erat, fin & ad

alia loca femotiora , non procul erat , quia erat in profpeftu. Pu

ta enim gregem abfuiiTe ad trccentos pafliis. Quod autem alii

Evangeliftx addunt Uñ , id eft, Ш, five illic, non arguit^ma-

gnitudinem intervalli. Hxc ejiim adverbia nonnunquam totain

regionem complecbintur. Nec eft ,

24 5» ejicis nos bine } fed ti ix£«AAf(; , id eft, fi ejicis

nos , confentientibus & Latinis exeniplaiibus pervctuftis, cumque

his áureo códice Sc Donatianicis. Nec video quid efficiat adver-

bium hmc. Rurfus, iwirei^n r u.W ия:/.Ыг <<« «v¡/.ít , id

eft, permitte nobis , ut abeamus in gregem porcorum, ille vertit,

mitte nos in porcos.

2 5 Magno ímpetu abiit ] Unicum verbum Grxcum tribus eft

circumlocutus , Sfp*rn, id eft , ferebatur , five ruebat. Nam

omnino it ur, impelнт fignificat. Et in áureo códice ímpetu t .Ul

timi legit ur, magno non additur, confentientibus ôc Donatianicis.

Ac rurfum :

26 1л aquis] Hilarius in C'a none , quem edidit in Evangelium

Matthxi , admonet fuiftè fcriptum , in aquis multis, quum nihil

hujufinodi reperiam apud Latinos aut Grxcos, quos ego fane vi

derim.

27 Htc omnia ] H*c pronomen addidit aliquis de fuo , quod

nec in Grxcis cxft.it codiribus , nec in vetuftioribus Latinis , nec

in aureo. Ac mox , x<t< т« t¿¡> Sxifun^tntten , quod commo

de verti poterat, O* qut accidijfent d&moniacis. Ac mox:

28 Et rogabant eum \ Eum addidit ab'quis. Nec additur in áu

reo códice. Et aliquanto poft , a finibus eorum dixit pro a fini

bus fuis , vel a finibus ipforum.

i Г7 T adfeendens Jefus ] Jefus hoc loco non reperimr , nec

f \ in Grxcis, nec in antiquis Latinorum codicibus. Etiamfi.

in prima editione, haud fcio quo cafu, fuerat additum.

Facie

* Gerafenorum] Grxci legunt VtfytinitSf, id eft , Gergefene-

rum. Hieronymus in locis Hebraicis prodidit , fua etiamnum

xtate viculum exftitiflè in monte fitum , haud procul a lacu Ti-

beriadis, ubi porcos in mare prxcipites ifle memorabant. Quan-

quam apud Marcum hie ipie locus Gedarenorum vocatur , Sc.

eodem nomine apud Lucam : unde colligere licet, eidem urbi ,

qux regioni dédit nomen, diverfâ (иfie nomina, Ôc eaitdem di-

ftam Gerafam , ac Gadaram. Id quod indicat 8c divus Hiero

nymus in locis Hebraicis, addens Gerafenorum mentionem fieri

in Evangelio. At idem mox , in Gerge(Ja , refert illic porcos

prxcipites ifle in mare : ut confequatur , aut Gergeffam viculum

efle in regione Gadarenorum , aut eandem eiTe Gergeffam Sc Ga

daram. Quam Grxci vocant Gergefam , opinor Hieronymo dici

Gargaß, quam ait eflè civitatem trans Jordanem , junftam monti

Galaad, qux ipfius xtate difta fit Ger»fa , urbs infignis Arabix.

Hanc , ut retert , quidam «iftirnabant eandem eflè cum (i*-

Лягя.
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Secundum Matth^um, Caí». IX.
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Se fiV tk'v o/x/etv , irpo<rt¡\Qov xvrü il тифАо) , nasi Aíj^ej

литоГс о 'Itje-Jf, П/гги'етг от* Svyxpxt тйто íroííje-*'» Лг-

уиоч ли'то7, N»1 Кл/р/е. Тоте чФ*то t¿»v ¿$tx\¡*m xv-

т<оу, Aej^iy, K«r« т^» wiV»v u'jttwv yïyrçôijTia vpTv. Kx)

«¿VeúJ^fi),^!» OÍ о'<р$ЛЛ/АоЛ ÎVtÇflf*n<r»TÛ ЛиТйГс

o Irçe-âif, Лгуау, 'Opxrt /*чJeJf yi»««£T«. Oí «fe s£sA-

3"o»T£c Sn^y¡¡uffX\i литое ív oA4 TÎ huívp. Avrm Sí

é?éP^epí'vwv , ííx 5rpo<rt¡'víj/)cej» литш ¿vópwarov жлфоу

Sxipovi^optvov. Kai ¿xSAtjíévTOí t5 Sxif*ov¡n^ гкхХцгы o

хыфос" хл! idxvfAxe-xv oí o^Aoí , AsyovTêf , "Otí ¿S'ítsüh

ёфабуч «та; éy t¿> '1<гр*чА. О/ cTg ФлрнтлГо< ÏKiyov , 'Ev

toi «p^ovt» TÄ Sxipevíuiv «¡cÉoiAAti т* Sxtpovix. Кл)

7St}ir¡yi\i o '{vjfîiç тле TtoAtiç Trxffxç kx) rxí ruifA.xç-i StSx-

o"x,wy èv тлГу (гиулусвулГс xvrüt , x«¡ x>¡puij-<rúiv то еи'лу-

yíktav T¡jf fixfitetxç , X«) &£po«3-6vwv ttoutxv voVúv x»i

Ttxexv ¡axKxúxi tv t¿> Ал<м. 'Уму та? o^Aac, è-

ffuhxyxyí<rbt) Trtfi хСтш , от» ч<г*у IxAeAvjUíyo» х.л1 ép'f'íjU.-

р£УО< акте/ 7гроблтл pij {^оутл yrotpívx. Тете Аеуг* тоГс

fAx(¡r¡rx7g лит? , 'О /*èv стертое тгоАиу , oí Jé ёрултл*

oAíyoí. Лц^п ¿y т» Kvpi'ü т? 3"£р<оу*5, owwc £xS*Aij

«р^лтлс eíí тоу ShpurtxoV лит». Кл) ягроотс.лАео-л'^и.гуос тис

JWéxâ jAxbvixxç лит» j etíwxey ли'тоГс ¡£wfa* тгмрхпм

ЛКл6лрТй)У , Hfl £к£*ЛА£1У ЛиТЛ,Х.Л( Э"£рЛ7Г£и'е1У 7Г«<ГЛУ

уоо-оу х,л) тгёигхч iaxKxkÍxv. Twv Se SwSíkx 'AwofoAwy

tx owftxTM îçi тлктл' тгрютос, 2>«л-у о KiyofAivaç Пг-

тро? J xâÎ 'hiSf'ixç ó xSihQoi au't¿" 'ixKu^oí ¿ т5 ZeSe«

d«/y, хл< 'laixvvttç ô xSi\$àç aûtî' Ф/Л^тго? , x.«) Влр-

ô'Ok.OfAXÏûç' QùlfAXÇ , X.»i МЛт0лГ0Г O* T6Aí<ív)Jí' 'IxKwSeç

à т5 'КЩхЫ , к») А£ё€лГоу ¿ êî54!t.\>iôeif ©л^^лГог* 2i-

^*wy 0' Клулу/tiií , хл! '1«^л^ 'IffKXfiúrw , о' кл) irxyxSùç

литау. T»T»f T»f Soiàixx xwisuKii ô 'ly¡<r& , тглрлу-

yti\»ç xvroîç , Aíy»y, E»'í o'iíty £0у»у |Ш) лг<Г£А0))те , хл)

ííí TToAiy 2.Xf*x?ítTÜv Ш) ÉiViAÔrçTs. Пореиео-Ôa <Í£ рлААоу

arpof тл тгровлтл тл лгтоАмАотл а&8 Чо^рл^Л. Пореио-

/*£У0( x.iîpuV(T£Te , Aíj-oyTcf j 'От< {¡yyiKiv y¡ ßxctteix

Twv ¡jpxvüv. 'Ao-fievîyTÂî Э'ерлгтби'етг , Летгр»? хлЙлр/^е-

та, yexf»V iyííftTí j ¿xiuóvix íkGxKAvtí' ¿uftxv íKxGí-

t£j ¿wfixv SÓtí. Mi} xTtjV^trtê ^pufsy , jUijJs xpyvfov j

j^);<Îà ^лАк^у £|'у Totf («'y«i u^frwy ) M») ищхч tiç o'Joy )

^li

cit enim iterado mox pofiti nomtms, ut de altero quopîam

loqiii viJe.mir. Nec eil, »dfcendcns, fed еУС*«, id eft, in¿ref-

fus, five confcenfa aut infcenfa navi , pro quo hie nirfus navicu-

Ltm , quafi или; non fit Latinum. Pneterea Jifsrif*Tti , id eft,

trajecit , rectius quam transfreiavir. Nam ut lacus ware dica-

tur , freturn hand video quomodo dici poiîît. Non enim quod

«wí eft , ftatini & /return ; nam mare inclufum anguftiis yre-

ww dicitur, quanquam Poetac fuo jure Yocibus his abutuntur in-

terduni.

2 Л» civitatem /имп ] «¡í t»» iV/oi я-оЛ» , id eft , J» profriam

civ'itatem , videlicet Capernaum. Siquidem Mattha:i quarto le-

gimus , quod гг/;Дл Nazareth commigrarit Capernaum. Ac

mox ,

3 Jacemtem ] ßeGbifitw , projeâlum , de quo fuperius admo-

nuimus.

4 Dimittuutur tibi ptecata tua~\ Tua non additiv in vetuftis

Latinorum codicibus , nec in Grzcis aliquot habetur , ne in au-

reo qiiideni. Idem accidit paulo port in repetendo ,

5 Videns autem Jejus ] »*< ¡í¿» , id eft , смот vidijjit anient.

Et mox iuo more , dimittuntur , pro remittuntur.

6 Dixerunt intra /« ] Sermo Gricus anccps eft : poteft enim

accipi ut intelligamus fllos inter fe murmurafle. Sed fatius eft

ut accipiamus , illos tácitos fie in animo iuifle locutos, propter

id quod fequitur , Jefus fcitns cogitationa illorum. Ac paulo

poil,

7 Et cum vidijfet Jtfus} x»l iSui. Chryfoftomus legit, «ei

iHui ó 'Ji)-/-i«, id eft, cum [ctret Jefus. Theophylaftus legit

iiu-i. Ad fenfum minimum refert. Frxterea,

S Ut quid cogitatis] Omifit vos , " h» tí ifUít, id eft , ft quid

vos. Et ,

9 S¡uid efl facilius ] ti y«f ír« , id eft , utrum enim ifl ,

confentientibus Sí Latinis vetufti« , quod ad conjunftionem per-

tinet. •

10 Ut autern feiatis] Subito mutata perfona duriufculam fa-

cit orationem : fequitur enim , tunc dicit paralytica.

1 1 Turba t¡muerunt ] Graccis eft ¡éaúfíatrxi , id eft , admiran

Cunt. Ita legit . Chryfoftomus homilia xxx. & huic concinens

.Theophylaftus. Etiamfi Hilarius legit timuerunt. Addidit enim.

Opus iftud admiratio confequi , non metus debuit. Unde appa-

Bft in quibufdam fcriptum fuifle pro Ил0ц.шгеы HáfiSvrai. Qua-

rum vue um magna inter, ipías amnitat eft.

12 In telonio] iw't t* TiAenev, id eft , ad teloneum. Locus

eft in quo fedet telones ', id eft , publtcanus exigent tributum ,

quod Grxcis T»Aat dicjtur. Ut he recenfeam ilia minutula, quod

Matthtum nomine pro MarSuin b.iyo\ivi*i. Quod in,

1 3 Ecce mtdti] conjunftionem £5" omiferit. Quod e«sV*«

Verterit videns. Qiiod non vitarit amphibologiam , Non efl opus

medico valentibut , cum licuerit dicere , Nonegent, qui rett$

vMeta , medico.

В

A i fus navem, trajecit , ac venit 2 in fuam civitatemi

Et ecce adduxerunt illi paralyticum in lc£to з dc-

cumbentem : quumque 4 vidiiTet Jefus fidem illo

rum , dixit paralytico , Bono animo cfto fili , 5 re

mittuntur tibi peccata tua. Et ecce quidam e fcri-

bis 6 dicebant intra iêfe , Hic blafphemat. Et 7

quum vidiflct Jefus cogitationcs illorum, dixit, *

Quare vos cogitatis mala in cordibus vcftris? 9 U-

tram enim ell facilius, dicere, Remittuntur tibi pec

cata : an dicere, Surge & ambula? '«> Ut autem

fciatis,quod poteftatem habeat Filius hominis in ter

ra remittendi peccata: (tunc dicit paralytico) Sur

ge , toile tuum leétum , & abi in domum tuam.

Et ille ííirrexit , abiitque domum fuam. Turbac

vero quae viderant 1 1 admiratas funt , & glorifica-

veruntDeum, qui dcdilîèt poteftatem talem homi-

nibus. Et praetcriens Jefus illinc -, vidit hominem

defidentem 12 ad telonium , Matthieum nomine :

dicitque ei , Sequere me. Atque is furgens fcquutus

eft eum. Et faétum eft , ut Jefus accumberet in

illius a;dibus , '3 & ecce multi publicani & pecca-

tores qui vénérant , fimul accubuerunt cum Jefu 6c

difcipulis illius. Quumque id vidiífent Pharifañ ,

dixerunt difcipulis ejus , Cur >*■ cum publicanis 6c

peccatoribus fumit cibum pra:ccptor vefter ? At Je-

íiis ubi audivit, dixit iliis, Non opus habent hi qui

validi funt medico , fed qui male habent. Quin

1 Q 'potius ite, 6c difcite quid fit illud, 1 5 Mifericordiam

volo , 6c non facrificium : non enim veni ad vo-

candum juftos , 16 fed peccatores ad pcenitentiam.

Tunc adeunt cum difcipuli Joannis, dicentes, Quam

ob caufam nos 6c Pharifañ jejunamus plerumque ,

difcipüli vero tui non jejunant ? Et dixit illis Jefus,

Num poflunt '7 filii fponfi lugere , quamdiu cum

illis eft fponfus ? vendent autem dies quum tolletur

ab eis fponfus , 6c tune jejunabunt. Nullus immit-

tit aifumentum '8 panni radis in vefte veteri : au-

fert enim «9 fupplcmentum illius a veftimento , 20

ÔC pejor ruptura fit. Neque mittunt 21 vinum

no-

IJ. Cum pulltcanis"] Notams eft ab Hieronymo Tertullian-is ,

quod hos diebs publícanos putarit Ethnicos fuille. Vide libeilum

ad Damafum de filio prodigo.

i j Mifericordiam volo ] Locus eft Ofeac capite fexto. Hebrai

ca Hieronymus vertit ad hunc modum : Quia mifericordiam vo-

lui, £5" non facrificium, confentientibus per omnia Septuaginta ,

'On eAfaç âtXi ,k§ù h Bvo-íta. Offenditur hic nonniliil Lauren

tius Valla , quod JWi'*» verterit facrificium , quum eandem vo.

cem in Luca verterit hoftiam. Nam facrificium dici poteft Se

ßffitus Sí deprecatio, hoftia proprie eft maftati pecudis, quas

tarnen 8c ipfa dicitur Swia ob nidorem quem redd it quum ¡o»

ceuditur. Ac paulo poft , ...

16 Sed peccatores] Grxci addutit ad pcenitentiam i'if ttn¿i»i*i,

etiamfi non addit Hieronymus : apud Chryfoftomum tarnen re-

perio. Nam leviculum eft, quod mox ягрор1р%агтш , id eft,

accédant, vertit accederuní.

17 filii fponfi] щш1 т« пцфачщ, id eft, filii thalami nupt'ta-

id quod plus eft quam fponfi , hoc eft, filii fponfi domeftici ac

prcximt : nijjpZia, vocat Ecclefiam , quam opponit Synagogae ,

qua; iervorum eft , non filiorum. Ac aliquanto poft , immittit

commiffuram i-arñáWn eVibA»,«« , id eft , ut ad verbnm red-

dam, immittit immiffuram , five ut alibi vertit, affuit affumen-

tum. Hor.uiu< \<яьмик vocat: Affuitur , inquiens, pannus. Vul-

gus petiam vocat. Ac mox, ■ . .

i g Et pejor fciffura fit J r^ia-fta, quod rupturam verteré pote-

rat, Nonnunquam vocera Grarcnm relinquir, ut apud Jqjnnem:

Et erat fchifma inter eostJ cum potuerit dicere diffenfio.

19 Panni rudisl fúxxí ¿ytúfu , quod modo dixit isriZXriua ,

hie vocat panes ,. quae eft particule panni: ityufn, quod non~

dum eft a fhlionibus apparatum , velurcum pannus a textore ve

nit. Quanquam ytapcis , id eft , fallones , reteres etiam vaftes ,

aut fordidatas rénovant ас repurgaut. Et rude dicitur, quod, rr-

cens eft. Sic. enim vocat ánimos, nondum humanis traditiunculis

infeftos. Operacpretium eft videre.ac ridere , quantum hic tu.

mulruetur Hugo Cardinalis dkputans , num hinc colligi pofflt ,

neephytis non eflè indicendum jejunium. Imo piuat hzc ipfâ

ad Monachos quofdam pertinere ,qui quoslibet illeüant in naflam

fui inftituti' Denique notai i ¿V iftos,qui verficolori amiftu utun-

tur. O fcriptorem- copiofum! fie nafcuntur ingentia volumina.

20 Pletútudinem ejus ] т< , id eft , fupplemcntnm.

Sic enim appellant pannum additum veili , ad (àrciendain ruptu

ram. Oftenfus enini dillimilitudine novi panni, poftea detiaiiit,

& major ac deformier fit ruptura. Item, .■ j

21 Vinum novum in utres novos] Novum Sí novos pian, re-

fpondent eidem voci apud Graecos ; novum enim dicitur » in , quod

proprie refpondet fenio , 6c competit its quae fenriunt actatern :

«ян»; opponitur vetuftati. ; Eft, autem Si vinis ш quxdam se

tas, utribus aut panno non item. Corro., >
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Evangelium С а р. X.

V-

¡0¡St ävo VJTWvaC, ¡Xtjií ■¡urüSrluxiX^fJ.vlS\ foíGíov" X%W

ягу£ II yXÇ O ipyXTyç T4V Троф^ Лит? £5"ÍV. ' 'Eli r,v £ XV TTcAl»

Y¡ KU>fXt¡V ílVíAÓlJTS , i^tTXffXtt TlV í» «VTJ л^ю'с i?r JM¿-

ríí 12 хеГ fiíívATt Îùiç xv é|íAÓtjTe. EiVep^oVfvoi £if тч» oi-

13 х!л» , л(гяг.л<гл<гбе литч'». Кл) sà» jUfv у ч' o»"* »

ÏïîHtùi y¡ íifqvvi vuw lar Литч'»' £av <Гб ^*Ч ,4 *ç'*l 1 •»"

я-^/З 14 рч'»Ч W/*Ä jrpoV ирлс {'аг^рлфч'тш. Ka) êf £Л» p»! <^£т

7Л1 VfAÓU , jU4J"í ÄXüVtJ T«V Лс'уйС JjtAÔJV , ê^êp^O^êvei ТЧ?

OlW«f 4 Т4С TíÍKíUÜ iKiivtlÇ , íXTIvá£aTÉ ТО» хонорто» T«»

'5 icoSwv ùpimv. 'Au»)v Aíyw «ш», а»£хтстбро» £fa» V¡1

¿ófAuiv хл) Го^орр'»» év v'jwlpa XpiVíCDf , Ítj 7TgAí( iiceiVfj

*■«■( 16 ¿wo?íKbu vfjiôU wç nfóGx-r* h pieu Avoua»' yi

itirüí £» фро'имо* ¿i oí оф£к , хл) <xxíp«»oi ¿i. *»' írepife-

""¿¡«^pai". ripeiTê^iTê Je лзго twv а»0р&>аг«о»' irxfxS(i><r*<rt yx»

vpixç tic e-u»iJpi«, хл) È» таГс в-и»луюуа~с лита» /*Л5чу«-

lî WIV VjUoV. Кл) É7TÍ ч'у*/*5'** ^ **' Э«Г,Л|Й ¿X^l**'

*>>ßt9{rfa evexív fytí, tlç fiXfTVfiov au'toíí хл) toîï ((9»£еч». O-

тл» Je TtxtxStSZetv vpôic , рчч f*tftf*vifvirt тйс ч ti Лл-

Ач'счтг" ^о9чс£твм yaç ирГ» ё» ijcetvjj тч «?* ti KxKrprst

20 Ou yaç Jwê~f êçe oí ЛлЛи»т£с , лААл то írvíüf** tí тгл-

21 трос up¿¡» то4 АлАЙ» tv JiiîV. UxfxSúftt ¿í л<?£Лфос л-

(ЬЛфо» it; Э-*»*ТО» , >t<»¡ 7ГЛТЧе T£X»0»* хл) £7ГЛ»Л5-Ч»"0»"

22 ТЛ« Tí»»* £ЯГ< veveff , хл) Э-Л»АТМ1ГЙ1Г1» ÄUTKf . Кл< £<Г£-

irÔ£ fxtfúfjííioi что irirtm Si* то îvoy.* у.*' с ¡i vTrtpu-

Тгб I 2 3 f«? £lf tíAoí ) STOf в'»0Ч«'£ТЛ<. 'ОТЛ» Sí ¿WMtXW V/АСЧ

iv tíj 5ToA£itäut4j (ptvyíTi tiç rr,v лЛАч». 'Afir,* y&ç Aí-

yco vfuv , « теАео-чтё тлу яго'А£1С т5 'Io-рлчА, £«У «v

y24SA6jî о" Tief т5 avSpoiV«. Оих. ef» илЬщгц( v9Í( то»

V z¡ cy,xAùv y Jit êgAaç lîarf* tow xu'piov лит». 'Арх£то» T¿í [лх-

Э^чтч <"»л yivtjrxt ш; о SiSxmxKoç лит5, хл) о' JíAo? ùç

yaß o'xupiof лита- ti то» oi)ca¿tfz¡róry¡v Вг£Л^£Ё«А ёхл'А£<гл» ,

yio/3 26 ?го<Г1м [ixKKov T»ç oixiÄxsV лит» i Мч" ¿» фобч^чтг ÄUTSi*

*'Je» y«£ êf» хехлАи/лиЬо» , о «х л5гохлЛиф0чо'£ТЛ1 , хл)

уу « 27 хриггто» , о и' з^йктбч^тл». *0 Аеу» «/«Л i» т? отсот|'л,

£Гтглт£ s» тш фит!- хл! о £Îf то «í ахаете , хчри'|лт£ íar)

28 та» ¿úift&Tuv. Кл) |Мч фобч^чте oíaro тй» лагохт£»»с»т«»

то с^л, тч\ <Tè ф"^11 /*ч ¿vvafAtvb!* л7Гохт£Г»л»' фо?ч9ч-

те jnôAAo» то*» Ju»äu£»ov хл' 4,u^)!v сира ¿aroAÉ-

29«"*i èv ytlvvy. Ou^) Juo rpaSi'a лочглр!'» 7Г«А£Гтл« , хл)

£» s| ли'тш» » mo-еГтА* ¿?r) тч» j'ijv, ¿veu tí аглтро^ ирЗ»>

jO TjU&J» хл) eti tfl^tÇ Ttjç х£флАч? 7ГЛ>Л» 4p'9jW,,iM^V*' e'"

S1 О"'. МЧ ¿» фо£чвчТ£' TToAAû)» Ç-pûô/ôiV <^(Лф£р£те и^*£ЙГ.

2 n¿V ¿» óVif óf*oKayy¡ffíi I» i¿¿o¡ tuarpoiróív тш» xvQfoizraiv t

o[A.ohoyv¡tai Kxyw iv ли'тш t[¿Trfo<rütv тЗ TTÄTpoi /*» т» ¿»

yí/3 33 *рлюГ1г. ''Off J1' лу лр»ч'о-чтл|' jwe г^жрогве» t¿» o¿»9p«-

ttwv , xfvt¡<ro¡xxi лито» xaycí f^uarpoíóf» тж гглтро'? /*« tí

У» í 34 « »рЛ»0Г?. Мч VOjWl'fl-ЧТЕ от» ijAÔo» ß«A£~» £|'рч»ч» ffi тч»

3¡yw" ¿x чА$о» ßaAer» effgnp , лААл рх^х^хч. 'HAÔov

yaj Ji^ao-a* xvfyaivsw хлтл tí 7TATpof «u'tí } x«) Э"и-

ул-

22 Impэп г manum tuam] Tuam non addebatur in áureo códi

ce, cum fit apudGrxcos.

• 23 fanguinis fluxum patiebatur] Graecis unica diftio eft,

mftêffesv*, id eft, ¡anguinn prefiuvio Uborans, ab ai/í» pmguis ,

& /ió«{ fiuxus. Omitto minutiora ilia, cjuod м ёя«т^ ;'»*гя y«

verterit pro »я/гл /г/е .- quod At'y« , Am , dkebat : quod ï-яч-

e-íf», id eft > a tergo , tranftulit retro. Caeterum á-úppti, quod

hie male vettit confide , quodque nos aliquoties vertimus , bon»

atümo eßo, Ambi'OÍius ennan'ans Pfalmum, Beaii immacul. ferai,

m. legit, Confi»ns efio filia,

24 Et dixit, PatИл /urge] Нагс quatuor verba, пес habentur

in Graecis.exemplaribus, пес in vetuftis Latinis , пес adduntur ab

Hieronymo. Poftremo пес in áureo códice comperi , пес in Do-

natianicis. Ac paulo poll ,

25 Et dixit eis Jefus] xa) Atyfí, id eft, diät, confentienti-

bus & vetuftis codicibus Latinorum.

26 Quia pojfum hoc faceré vobis] Vobis non addimr apud Gras-

cos. Et '¿tt perperam vertir quia , pro , quod poffim , five , Cre

dits* me poffe. Ac mox , tuique , Graecis eft tai , quod alias ver

tit eiiam. Eft eniin adverbium a ft imum is. Ac paulo poft,

27 Et comminatus efl eis] Non eft Iwirifiutrn , quod aliquan-

do \etút increpare , aliquanJo сотппплп , fed t4¡cpi«>ír*Te, quod

proprie fignificat acriter ac zielut iracunde comrmnari cum ли-

fteritate , vox a ßpipui fremitus dicta. Ut evidentius fit , quod ièqui

tur, ties omnia divulgaJfe.Sic erúm reftius,opinor,tranftuliílét óu^

púfuiiraí , quam dtffamaverunt. Certe circumloqui poterat , fpar-

Jeruntfamam ejus. Item,

28 Nunquam apparuit J Refte omifit cn , quod tarnen liben-

ter folet addere. Ut didimulem quod hic xúhaí vertit caflella ,

cum alibi fréquenter transférât "vicos. Cum vici mœnibus ca-

reant, caflella minuta fint oppida, fed mœnrbus cinfta. Et quod

»es-»» languorem pro morbo. Nam quod /квАл*('л» infirmitatem

tranftulit, tolerabile eft. Siquidem Ce Grseci dicunt ha>mwí 'i%ui,

pro parum commode haben. . ■

В

, Creditis me 26 hoc

, Credimus, Domine.

Á ' novum m utres veteres : alioqui rumpuntur utres j

I &c vinum efFunditur , & utres pereunt : fed mk-

tunt vinum novum in utres novos , & utraque fi-

mul fervantur. Нжс quum loqueretur , eccc

primas quidam venit,& adoravit eum, dicens, Fi

lia mea modo defunéta eft , fed verá 6c 22 impone

manum tuam fuper illam, ac vivet. Et furgens Je

ms fequutus eft eum , ac difcipuli illius. Et ecce

mulier,2? quae fanguinis profluvio laboraverat duo-

decim annos , accedens a tergo , tetigit fimbriam

vcibmenti illius. Dixerat enim intra Tefe , Si tan-

tum tctigero veftimentum illius , ero falva. At

Jefus converius,ut vidit illam , dixit , Confide filia,

fides tua falvam te fecit. Et farva fafta fuit mulier a

tempore illo. Et quum venüTet Jcfus in aides pri-

matis, vidifletque tibicines 6c turbam tumultuan-

tem, Dicit illis, Secedite : non enim mortua eft

adolefccntula , fed dormit. Et deridebant ilium.

Quum autem fuifiet ejefta turba , introgreífus te-

nuit manum illius , & 24 furrexit adolefcentula. Et

emanavit rumor hic in totam terram illam. Et

quum difcederet illinc Jefus , fequuti funt ilium duo

cœci, clamantes, ас dicentes, Mifcrere noftri fili

David. At quum veniflbt in a:des, adicrunt ilium

cœci , 6c » s dicit illis Jcfus

poíle faceré ? Dicunt illi

Tunc tetigit oculos illorum, dicens, Juxta fidem

veftram fiat vobis. Et apcrti funt illorum oculi : 27 6c

interminatus eft illis Jefus, dicens , Videte ne quis

fciat. At illi quum abiiifent , divulgarunt famam il

lius in tota terra ilia. Illis autem cgredientibus ,

ecce adduxerunt illi hominem mutum daemonia-

cum. Et ejefto dcemonio ^ loquutus eft mutus : 6c

admiratae umt turba:, dicentes , 28 Nunquam ap

paruit fic in Ifrael. At Pharifri dicebant , Per

principem da:moniorum ejicit dœmonia. Et cir-

cumibat Jefus civitates omnes ac vicos , docens in

Djfynagogis illorum, 6c priedicans Evangelium regni,

6c ianans omnem morbum 6c omnem languorem

in populo. Qyum vidifiet autem turbas , 29 affeftu

miibricordiac taftus eft crga illos, 30 quod efl'cnt de-

ftituti ac difperfi velut oves non habentes pafto-

rem. Tunc dicit difcipulis fuis, Ipfa quidem melfis

copiofa , caeterum opcrarii pauci. Rogate igitur

dominum meífis , ut з > extrudat operarios in mef-

fem fuam. 1 Et accerfitis duodecim difcipulis

luis , dedit eis 2 potcílatem adverfus fpiritus im

mundos, ut ejicerent eos,,6c fanarent quemvis mor

bum 6c quemvis languorem. Porro duodecim

Apo-

29 Mifertus eft eis] Plufculum emphafeos habet Gracca vox

ítrTTÁa%ytí<rt4 , id eft, affcflu mifericordi/t tafias efl. Siquidem

Hebraci vehementem ас pium affectum vifeera vocant. Et re&ius

erat ergaeot, quam eis. Ac mox,

30 6¡uoniam erant vexâti] Ad eum modum legit & interpré

tant divus Hieronymus, & item Hilarius. Chryfoftomus quoque

legit tnmXfÛMt , quod fonat divulfi 6c divexati. Quandoqui-

dem Grammatici vexare dictum volunt a veho. Nonnulli codi

ces habebant t'xArAityuMi , id eft , dißipati feu diffoluti. Alterum

venit a лба , alterum a о-хилл*. Jam quod protinus íequitur,

ifciuu.not , quod hic vertit jacentes, rectius vertiftet disjetli five

\fparfi , a verbo fí-a-ти , quo participio ufus eft öcLucianus, agens

de ftellis toto coelo paflim , temeré, nulloque online fparfis.

Quanquam poteft ¡rxuXfánt perünere ad ovium vellera fentibus

lacerata , Sc hoc pofteriu? ipiiu.uitoi ad oves hue Sc. illuc difperfas :

id quod accidere (blet , cum abeft paftor : пес enim aliud efc ani

mal deftitutius , magifque pendens de prxfidio paftoris , quam

oves : id quod eu'am proverbio teftarum eft , vtcZártm itot ,

id eft , ovilli mores.

3 1 Ut mittat operarios ] '¿-a-ц UZáxv, , id eft , ut ejiciat. Ita

fcriptum reperi in pervetuftis codicibus, nominaum in aureo, ac

Donatianicis, atque ita vertit paulo fuperius Interpres. Nos malui-

mus extrudat , ut intelligamus vel celeriter mittendos , ас ve!

invitos Sc amelantes extrudendos in opus Dei : id quod alicubi no-

tavit Hieronymus hunc citans locum. Hilarius pro mittat legit

ejiciat.

i T convocatis duodecim ] К*) я-р»о**Мг*гим(. Ita ferme

Г"*, vertit, пес omnino perperam , пес apte tarnen, cum

Grxca vox fönet ad fe vocatis. Proinde nos vertimus ,

accerfitis duodecim. Et Grxcus articulas additas , rtif t indicat

non polie aeeipi de quibuflibet duodecim , led de certis, nempe

illis quos delegerat Jefus.

2 Poteßatem fpirituum immundorum ] Plerique Graeci codices

habent, s^sriat ката ■xuvfiatm акавартш , id eft, potcflaiem ad

verfus fpiritus ¡inmundos. Quanquam apud Chrylöftomum , Ii

modo

/
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Cap. XI.Secundum Matthíeum.

ули'грх клтх riff [Aqrpoç «uV?f ,Jt«¡ vvfiQqv хат» -rtjç тгеу-

36 S'fpâif xvTÏjc. Кос) i%ßpoi rS oi'vSpoJsra oí дшш! «и'тЗ.

yri 37 'О ф<А«у 7Г«Т{рл ч jMijTêp* uVfç «tuÈ , VK ifi jt*» a£iof

%cù ô ф<Ла>у tfe» 4 Svy'xT'.pa uarsç £S"' f¿>s «|<of.

3* K<*< oí » A«jw€«v6» rev f«ufcv «ut¿ , кх) *хоА»6«Г ¿-atleta

y¿,V39|uKí ¿k tripa ¿£<of. 'о гирЛ тч» ф^уч» лит» , лвго-

Л£(ге< äut);v' icotí о «woAeVow Tt;y yuyjjy лит» ё'унму

ук * 40 í[a¡ , eúpigVci «и5тч». 'О St^ôuivoç vfiSç , è^È Jî^ît*»"

У* ' 4Í XOSÍ » ÊjU£ St%0[AiVOÇ , Je££T«< ТОН XWQÇiÎKXlTX fit. 'O

¿«vojtMroc 7rpo4>)jTi}v 8 if cvoux я-рвф^т», шеЪо* ягмфцгк

Лцфетвм' *«' о Jeyo'jUsvof Síxxiov sif hou» SmtUn , jiu-

рг 42 в-Scv Sumía Xr^trxi. Кл) èf è«» ttotiVij {»* тйу рикрм

Turm тотему фи^р» МвУв» tit ovo/лх /лхйктх , oijurçy

ZI. i Aí^á t?jU<V) S |t*)j oíaroAÉTjj тоу [Aiirbàv xvrü. Kx) iyívíTO

f*' оте ixÍKten ó 'Is)<r5ç Six-rxae-m roTç Saiivtx y,aQriTx7ç «и-

т2, peréÊi) ёлегбе» т» ¿iSxex.uv ъх\ )«¡puVire<v еу т«!£ тго-

p£* 2Ae<riv *u't¿Ív. 'O 'Iwowyrçf xxJex; iv тш ¿tff¿UT>ipía>

3 rx Еру* t¿" Xpis-5, 7réjt*4/etf Jua то» ¡xx^tirtan xv-r2 , Eí-

7T£v ли'ту , Zu fi o ip^ojuivof , j} Етероу srpoo-JoKfä^Ev ;

4 Кл) «7ro»p«Í£¡f o 'I»je"oûf е/я^у «итоПт, FIopeuóévTSf лгтлу-

j У6('ЛЛТ£ 'IolOMVJJ » XKOVtTÍ X<*¡ /ЗАЕДЕТЕ. ТифАО/ «V*-

0AÍ7TKC4 , x«f< ^íiiAo) ittpntxraZti , Лед-ро» k&!1x?ÎÇqvtxi ,

x*i х«<ро) «нсоийоч , yexpo) iyilpovTXi , xot! ягт»^о/ £v«y-

6 у£Л|'£оутвм. K«¡ (AXKcipiôç ifи of eoív pi} rxxvSxXiabq iv

•jifMt. Tütíciv 7TOfívo¡xívm , чр|атв o' 'IrçcrSf A;^£<y rorf

e^AOÍf jrtpi 'iíDaVV» , Tí £^)jA6£T6 í<V tk¡v Eptjjuov Э-£л<г«-

I O^OM } Y.ahXfAOV VWO ¿ÚfMS r«A£UCjlt£VOV j 'AAAot т/ s|)¡A-

3"Ets /о^еГу j «ySpwaroy e'y 'ipxrloiç yp$ií<rj¿'ívov j

tnodo L'ber mendo vacat , non reperio addicatn praepoímonem ,

nec apud Theophylaftum. Alioqui poteftas fpirituum ¡ntelligi po-

terat poteftas , quam habent illi. Nif! quod Grarcis poteßes eft

í|»o-i« , id eft , ;*í «я aliquem Sí auñoritas. Proinde Hilarius

offenfus amphibologia Icgit, poteftatem ejiciemlorum fpirituum im-

mundorum. Quanquam 5c hoc mox a Ididit Evangelifta. Subin-

derurfum, emnem languorcm. Languortm \aúi lie-ot , de quo

jam diítum eft.

3 Primus Simon ] Indicat divus Hieronymus non codem ordi-

ne recenferi Apoftolos ab aliis Evangeliftis, quo a Mattluco : ne

quis ob hoc omnium primum faciat Petrum , quod hic primo lo

co ponitur. Nam caeteri in jugis Matthxum prarponunt Thomx ,

MattluEus ipfe Thomam prsfert modeftije caufa. At in Epiftola

ad Galatas Paulus primo loco recenfet Jacobum, Jacobus ¿9* Ce

phas (¿5* Joannes, qui videbantur eße column*. Et Hieronymus

exiftimat ejus eife , ordinem ac mérita fingulorum Apoftolorum

diftribuere , qui illos delegit , innuens, ut videtur, auftoritatem

Apoftolis omnibus parem fuiilè , quod ad Apoftolici muneris fan-

ftionem attinet. Certe ex ordine recenfionis non efficaciter

colligiiur , quis cui fit pneferendus. Siquidem ubi multi numeran

tur , aliquis primus fit oportet. Cxterum ordo , qui exftat in

noftris voluminibus , nonnihil difiidet a Graecis : at Grasci confen-

tiunt cum Hieronymo , qui per iuga digerit Apoftolorum nume-

rum , fie ut primo loco jungat Petrum & Andream : proximo

Jacobum Zebedxi Sc Joannem ftatres : tertio Philippum ac Bar-

tholoniacum : quarto Thomam & Ma«ha:um : quinto Jacobum

Alphïi ôc Lebbœum cognomento Thaddium : fexto Simo-

nem Cananasum Sc Judam Iftariotem. Simonem l'etri cogno

mine diftinguit a Simone Cánamo, Sc Jacobum Zebeda:i filium

ab Jacobo Alphaci filio. In quo obiter illud admonendum, ¿ те

ZiGtittÍH , articulum Grsecum vertendum f'uiflè in id nomen ,

quod in articulo fubauditur , videlicet filius , quamadmodum in

• rS 'AX/pxiu. CÍterum cum unus flierit Matthias, ut opus

non cfièt nota, qua difeerneretur, & fi findet opus, habebat &

alteram nomen , nempe Levi, tarnen addidit i t<A««is, five ut

fe dejiceret , five ut oftenderet omnibus aditum patere ad Chri-

Irum. Etiamfi Grxcus articulus patitur , ut vertarur, qui fuerat

publicanui , am, ¡lie quondam publicanus. Ccetemm julx pro-

ditori cognomen addidit , five ut difeerneret ab Juda Jacobi fia-

tre, qui idem Thaddäus ас Lebbxus didus eft, ut fit trinomi-

nis , five ut ex cognomine fignificaret eum ei facinori natum,

quod ¡fachar IJínJ' Hebrxis fonat mercedem : atque a tribu,

unde fuit oriundus, nomen fortitus videtur. Quanqmm non de

funt, qui a viculo cognomen dedudum malint. Nec eft Scha-

riotes, quemadmodum habetur in noftris codieibus, fed Ifcariotes,

Nam idem fjeimus Latini cognomento Judx , quod Grxci Scri-

' ptores Ecclefiaftici faciunt Hifpanix, 2згвч'я» pronunciantes, cum,

tefte Plinio, terra fit infigni fertilitate. Opinor ida Prxneftinis

natum, quibus, ut ait Plauius, Conia eß Chonta. ApudChryfo-

ftomum ijeartotes legkur. Ad hxc :

4 Lebbtus cognominatus] In Latinis exemplaribus non legitur,

fed tantum Thaddäus. Hieronymum autem ita legiilè déclarât ,

quod in nominibus Hebrxis apud Matthxuin memiriit Lebbxi,

d/rculum inrerpretans.

5 Alifit Jejits] ásTíVeiAf»,id eft, emifit, five potius amanda-

vit. Siquidem id eft proprie «ет-orf AA11» , cum mandatis emit-

tere , a quo verbo diüi funt Apoftoli. Nec eft ,

6 In civitates Samaritanorum ] fed in civitatem , ei«

я-ÓA/r: quod efficacius eft , ut intelligas in millain civitatem fflo-

ruin eundum. Qiianquam non inconvenienter accipi poteft de

civitate,qux rcgionis пошеп obtinet, tanquam metropolis. Rur-

fus:

A

в

D

Apoftolorum nomina funt hxc : з primus , Simon ,

qui vocatur Petrus , & Andreas trater^ejus : Jaco

bus filius Zebedaú , 6c Joannes frater ejus : Philip- í

pus, & Bartholomseus : Thomas, & Matthäus ,

qui ruerat publicanus : Jacobus filius Alphzei , 6c 4

Lebbxus cognomento Thaddíeus : Simon Cana- 4

naeus , & Judas Ifcariotes , qui & prodidit ilium.

Hos numero duodeeim i emifit Jefus , quibus pra> 5

ceperat , dicens , In viam gentium ne abieritis, Sc

fi in civitatem Samaritanorum ne ingrediamini. Sed б

ite potius 7 ad oves perditas domus Ifrael. Profe- 7

6ti autem predicate , diccntes , Appropinquavit

regnum cœlorum. Infirmos fanate , leprofos mun- s

date, mortuos íiifcitate, daemonia ejicite : gratui

to accepiftis , gratuito date. 8 Ne poflideatis au- 9

rum , ñeque argentum , ñeque £es in crumenis ve-

ftris. JMeque peram ad iter , 9 ñeque binas tuni- 10

cas, ñeque calceamenta, ñeque virgám : nam di

gnus eft operarais cibo fuo. Sed in quancunque 11

civitatem aut vicum fueritis ingreffi, ю exquirite

quis in ea fit dignus , atque illic manete • 1 doñee

exeatis. Quum autem intrabitis domum , >2 falu- n

täte illam. Et fi quidem fuerit domus digna , ve- ij

niat pax vefti-a fuper illam : fin minus fuerit digna,

'3 pax '4 veftra ad vos revertatur. Et quicunque 14

non exceperit vos , ñeque audierit íermones ve-

ftros , exeuntes 1 i ex œdibus aut civitate illa , ex-

cutite pulverem pedum veftrorum. Amen dico 4

vo-

7 Ad oves qui perierunt] irfes те я-^«?*т«е «агвА»Автл, id

eft , ad oves perditas : ut frequenter citât hunc locum Hierony

mus. Ut ne dicam, quod, ¿ti i'yv""'» primum omit ten da fue

rit conjunftio Grxca : deinde appropinquabit , Grxcis non efle

futuri temporis, fed prxteriti, vertendum adefl , five infiat ,

live in propinquo eft. Qua de re jam admonuimus.

8 Nolite pofftdere ] M$ x.tí¡<rae-it . Quod magis fignificat рагл»

re , csmatpoffidere. Ut hxc tria fimul referamur ad id quod fe-

quitur, in zonas. Siquidem ex hifee tribus rebus folet cudi mo-

neta : qux primum xrea fuit ас férrea , nam utrumque fignificat

£*Ахв«, deinde argéntea, poftremo aurea. Ut contra accide

nt pecunix, ac moribus hominum, qui ex aureis degenerarunt in

plufquam ferreos : ^«sAx« Interpres vertit pecuniam , quafi aurum

6c argentum non fit pecunia. Certe Marci fexto %xXxii vertit

as , quum illic tolerabilius vcrfurus fuerit pecuniam , ut generali

nomine compleûeretur omnem monetam: hic poft «ошашо*

ratas Qmnes ípecies dure fubjecit genus compleftens & alia, prae

ter monetam. Porro quod dixit , ti« t«ç , id eft, in c ngw

Us , jtixta Veterum morem locutus eft : juxta quern milites , íi

quid erat xris , id in zonis geftabant. Unde proverbium illud

apud Flaccum, Zonam perdidit. De eo, cui nihil erat pecunix,

quemadmodum in Chiliadibus noftris copiofius explicatiim eft.

Nos vertimus, in crumenis, non quod eflet elegantius, fed quod

apertius idem fignificaret. ■

9 Neque duas tunicas] Sit xn5i*f. Latiniiis erat, ñeque

binas tunicas. Nam Grxci nefciunt hanc elegantiam , qux tarnen

non erat negligenda Latino Interpret!.

\o Interrogate] »|(т«5-яте , id eft, exquirite. Et «|ieç dignus

pofuit abfolute pro idoncus , quod nonnulli Latini perperam imi<

tantur.

1 1 Donee eteatis ] can Огёхбчтс. Id pertinet ad illud quod

proxime prxceifit eij-iAijjTe , & utrumque refertur ad civitatem.

Nam prxceptum eo fpeflat , ne crebro mutent hofpitium , neve

ambiant apud quem diverfentur : neque rurfus temere^in quam-

vis iriuant domum, qux paulo poft fit mutanda. Sic Ambrofius

& Chryfoftomus.

1 2 Dicentes , pax huic domui ] Horum verborum nihil eft in

Grxcis exemplaribus , nec adduntur ab Hieronymo. Tantum eft ,

(alutate earn. Imo cum ait Hieronymus , occulte falutationcni

Hebraici ac Syri fermonis exprefllt, indicat falutationem non (uifTe

explicatam , fed ex hoc colligi, quod fcquitur, veniet pax veftra

fuper earn. In vetufliifimo quadam exemplar! Latino adferiptum

reperi, fed in margine , I'rtmum dicite , pax huic domui. C'nde

conjido , quod fere fit , hoc ex aliis Evangeliftis hue additum

fiiiife. Qiianquam , ne quid diflîmulem , additur apud Hilarium in

Canone,& apud Chryfoftomum Homilía tricefima tertia , fed La-

tine verfa, quum in G;xcis Commentariis non addatur. Rurfus

apud Theophy!a£tum non additur. Porro ne quis exiftimct no

vum hoc falutationis genus primum a Chrifto fuiife repertum: qui

fic ufus eft omnibus rebus vulgatiffimis , ut eas longe alio traheret ,

quemadmodum Grxci folenni more dicunt xxipt , Latini falve ,

fie Hebrxi Syrique Dibç jeholom lecho , id eft , рях tibi. Earn

falutationem nunc fibi ecu peculiarcm vendicant Epifcopi , pa-

rum decoram iis , qui non fblum ipfi belligerantur , verum etiam

alios ad bella concita nt. Cxterum in,

1 3 Domus ilia ] Ilia addidit Interpres de fuo , cum non fit

nec in Grxcis codicibus , nec in antiquis Latinis.

14 Veniet pax veftra] ibêiru , id eft, venial. Nec eft re->er-

tetur , fed revertatur, tViiy«pijT«. Suffragantibui 6c vetuitif-

fimis Latinorum codicibus. Ac paulo poft ,

ij De domo vel civitate] Grxci addunt i*ii'»>r5 , id eft, ilia.
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¡¿ov,oí ix ¡uaAaic* форойутЕС , t'v roTç oiicoic- í¿v jíxfiKím 1

9 StVt'v. 'AAA<¿ ti £'£tjA&ETE íÍ£~y j ;rpo$t¡Ti¡y ; ул! , Aî^ûj

юиыЛ, кл> тгЕркпго'тгроу тгрофчта. Oùtoî y«ç Éçi тгер» où

J'áj'puíTrT*! , 'iSov iyu «xoííAAw т<зу ¿yyífíóv [А* тгро

•nfiawTtx , oí x.*T<*<rx£u*<r£i т»;у oie» <r« ïftwfofiiv «s.

/3 1 1 Ajbctjv Аг'уш ОиГу , oÙk (yr,ytfrxi îv yivvvjXùTç yvvxiy-äv

jUêi^y '1млууа той В«;гт1?ой' ó S\ f*i¡:pGT£poc í'v т^ ßxfi-

ft s- 12 Aíi* тЛ ovfxvuv j jW£i'£wy литой ff». 'Aarè <î; тшу tipE-

pwy 'Iwmhv той Bât^Tiroû £w? ¿pTi q ßxsiKtlx тиу ойр*-

^- i i; уюу ßix^trxi , x.*) ßi«f«t *ртл£*<пу литг'у. Пл'утес

yotÇ о! тгроф!;ТйЯ x«.} o' youof ewf 'loiixyyü 7гро£ф»;тЕи<глу.

14 K«l £Î З-êAêTê S'í^xsbxi , «vtoç íViy 'HAi'&; o' itÉAAwy гр-

j£í IJl6 J£E0"0«<. "O Е£«У WTÄ «Х*£1У, ЛУ.ЯёТй). Тш <íé о/лоюосш тк)у

ytVíXV TXVTWy ÔfJLOIXiït TTXlÎXfialÇ ЕУ «yOfCLÏÇ KxQlIfAÎvOIÇ)

17 x«) тгроо-фмуойоч тоГс ETiXl'pOÍC «VTíiiy 5 K«l AfJ-ХвЧУ, Ни

Ky¡ffXUíV й^иГу , X«l 0VX üJp^ijiroíirÍE- евр»;у>;(Г«(И£у й^сГу,х«1

18 ou» £*о'фл<гвг. 'HAÔe J/a¡f 'iwaVyijc /t¿>;T£ éVS/wy, p>;T£ íTi-

ipyaiy* X.«} А|^!?«Ч , Axiiaiviw \х,и- На6еу o' Tice той ¿y

Эрwary ítrííait y.xi irliiev' kxí KÍyWH э * I <fcu «!у9ра)Я"ос фл-

yoc Х.Л» oíVoaroTíjf , TEAwywy CpiAoc x-otl л^лртмАйу' хл!

pï t 20 c'Jix.*iwÔtj t¡ <гоф|'о» *аго тму TÍxywy «vrijr. Тот£ »jp-

£лто i*n$ijftn тас ягоАек^'у otîî iyivùvro xl 5гАеГ?«» ¿VVX-

ft i 21 pejf литой , от* ou" uitíi¿y,<rxv. Ovetl cm Хорл^у, 0U«|'

coi BqStf'eei^M ) от/ ei f'y Tupw х.я/ £i<f¿Vi tyívt,vTo л. ¡v-

vxfAiiç xi у íviucvxi £у U|Wiy j TcxKxi XV ív fxxxco y. xi <rsro-

22 tfw [Aítí\iQr,<rxv. nA)jy AÉ^ai J^uTy , Ti/рш x«l "ZiSmi xvík-

,j ТОТЕрОУ ЕУЛ! ЕУ Ц[*(?Х XftO'tlilÇ , 4 u'/^îy- Кл1 ffü КЛТГЕр-

, >í iuç той ou'pavov ифшвЕГсл , Eoif xSx ж-xrxQt'

ßxS^iilTVi' CTI El ЕУ ïoJc'jMOIf Е^е'уСУТО *í SvvXfJLUÍ X¡ yíV¿-

24|W£y«i f'y col, ^uEivay ¿I ¡Atyjl Tt¡! cyuíft*. ílA»¡y AEyû)

л ft Et ¡¡mplices] Non eft ázrXei , fed ¿xépatii, quod alias ver-

tit finceri. Mire vero pinxit Chriftus hac fimilituJine funplicem

prudentiam ac pnidentem fímplicitacem hominuui vere Cnriftia-

norum. Innoxium animal colmnba , & cui totum falutis prxfi-

dium in alarum pernicitate fîtum eft : eft eniui hxc avis perni-

ciftlmi volatus. Et arce magis quam viribus Гиаш incoluitiiiatem

tuetur Terpens. Nam haftcnus confiftit collaiio.

17 Cavile auttm ab horninibus\ àzr» т*; àitpûwi , id eft,

ab illis hominibus , id indicante articulo. Ñeque enim monet

omites homines obfervare , fed malos, de quibus mox dixerar,

ac paulo poft loquitur.

1 8 In cmßliii J i'h c-viiSfM, id eft, in concilia, hoc eft, con-

feflus fenatorum ac judicuw. Ac rtirfus fynago^as reilius ver-

tiilct conciliabula , five condones. Nec enim tantum loquitur de

tempUs .ludïorum.

19 Ad pr&jides aulem] Gnce eft i'/tfeitas. Quod omnino

prxjidem, feu pmfetlum provinc'u Ggnificat aliquoties. Сжсешт

illu.1 ,

20 Solile cogitare J Grxce eft , fii¡ fUfi/ащгщп , id eft , ne

fitis anxii , five folUciti. Non cogitationcin Dominus jubet ab

jiccrc, fed folücitudiuem. Et rurfum:

21 Odio omnibus ] uivxy.mt ÙT.-1 xtiiTwf, id eft, odio habiti

ab omnibus , variavit, fed recle. Nec additur apud Grxcos /jo-

minibus , ac ne in aureo quidem códice.

22 Non confummabitis civitates] к T<AiVi¡Tt. Quid eft non

conjummabit'is! Num Uli ardificabunt civitates? Cur autem hicve-

ritus eft a verbis aliquantum recedcre , dim idem fxpenumero

taciat fine cauiài Nam fenfus eft, Filium hominis cito venturum,

& priuiquam illi pollint peragrare omnes civitates lfrac'Liticas.

Froinde nos periphrafi explicavimus , -non perambulaveritis omnes

civitates , 6cc. quo redderemus emphafiot Grxcz vocis rtXitrtiTt.

Itaque fcrfptum eft in aureo códice. Ac rurfum, donee , ten, Au-

rius pofitum quam in initio hujus Evangelii. Ad hxc , ¿a-ff то»

itèатлахт , vvriç то» Kopui , fuper magißrum , fuper dominum.

Cur non potius, [ирга pneeptorem, /ирга dominum, five Supe

rior aut potior domino ?

Z} Beelzebub ] Mirum cur Grxci perpetuo mutent b in / in hac

didione, Beelzebul fcribentcs pro Beelzebub, cum ncutruin ele-

mentum apud illos finale fit ß 6c A. Alioqui hxc videri poterai

caufii : prxfertim cum neque vocum, neque figurarum ulla fii

affinitas, utaurium, aut fcribarum errore raftum videri poffit.

Divus Hieron)'inus indicat , idem e(Te Beel Sc Baal , & tonare

Hebrxis idolum , a SiJoniis ad Judxos profechim, five a Baby-

loniis. Чу2 idolum, ôc 30I mufea , qua II dicas idolum mufat

atque hoc nomine fpurciilïmum idolum fuiflè Accaroniiis, qui

funt quidem in regione Judxx , fed impii. Ab hoc Hebrxos

principen! dxmoniorum Beelzebub appellaflè.

24 Sjiuod non reveletur] ¿z¡-cx.*Xv(p6tiTfru,i , id eft , revelabitur ,

atque ita legit Hilarius. Etiamfi nondum redditur Grxcarum vo-

сиш inter tefe arEnitas «i«««,«.«;»» £с лт»кя>л'Цтг1ш , id eft,

ttclum 6c retegetur, Ac rurfum, уулю-íijVítixi, id eft, feietur , non

feiatur.

25 Prddicate] xjjoJJieTc. Quod proprium eft prxeonum, Ôc

publicitus apud populum fua voce promulgantium aliquid. Ge

henna vero vocabulum negat Hieronymus in antiquis inveniri li-

bn's, fed prhnum a Chrifto proditum. Locus eil in föne tribus

Benjamin , fed ab inipiis poileffus, in quo filios exuftos igni de-

vovebant 6c immolabant dxmonio Moloch , quemadniodum

Ethnic i nonnulli Saturno. Is vocabatur Topbei, fuus in valle filii

vobis , tolcrabilius crit terrcE Sodomorum & Go-

morrhorum in die judicii , quam civitati illi. Ecce16

ego emitto vos velut oves in medio luporum : citó

te igitur prudentes veluti ferpentes , & 16 fimpli-

ces ficut columbx. '7 Cávete autem ab illis homi- '7

nibus : tradent enim vos in concilia, & in con-

ciliabulis fuis flagi is cxdent vos. Quin 6c '9 ad ii

principes ас reges ducernini propter me , in tclti-

monium ipfis ac gentibus. At quum tradiderint i9

vos, го ne litis folliciti quomodo aut quid loquami-

ni : dabitur enim vobis in illa hora quid loquami-

ni. Non enim vos cilisilli loquentes, lèd Spiritus 20

ß patris vcltri qui loquitur in vobis. Tradet autem 2 1

Krater fratrem in mortem, & pater filium, Sc in-

furgent filii adverfus parentes , & morte afficient

eos. Et eritis 21 odio habiti ab omnibus propter 22

nomen meum : verum qui fuíHnuerit ufque ad fi-

nem, hic ildvus fiet. Quum autem perfequutF vos 23

fuerint in civitate hac, fugite in aliam : amen enim

dico vobis, 2 * non perambulaveritis omnes civita

tes Ifraeliticas , quin jam venerit Filius hominis.

Non eft difeipulus fupra prazeeptorem ," neque (er- 24

vus fupra dominum fuum. Sufiîcit difeipulo ut fit 25

ficut prxceptor ipfius , & ut fervus fit ficut do

minus ipfius : fi ipium patremfamilias voeaverunt

2? Beelzcbul , quanto magis domefticos illius ? Ne 26

igitur metuatis eos : nihil enim eft teftum , г4 quod

non fit retegendum, 6c nihil occultum , quin fiitu-

rum fit ut feiatur. Quod diço vobis in tenebris , 27

dicite in luce , 6c quod in aurcm auditis , 25 pre

dicate

Ennon , quemadmodum legis quarto Regum capite vicefimo

tertio : ubi legis hune in modum : Contaminavit quoaue Tophet ,

quod eß in convalie filii Ennon , ut nemo confecraret filium fuum

aut filiam per ignem Moloch. Item Paralip. xxviu. de Achas

ita legimus : §lui adilevit incenfum in valle Ennon , Ö" lußravit

^filios fuos in igni juxta ritum gentium , juas interfecit Dominus.

Cxterum K'J Hebrais va'dem fignificat. Et Dominus apud Hie-

remiam capite feptimo comminntur Ce conimutaturum nomen

D I loco , ut non ampiius dtcatur vallis Tophet aut Baal , neque vallis

Ennon , fed TrtXvâtieiùi , id eft , tumulus multorum cadaverum.

Undc locus apud ludxos exfecrabilis habebatur, quemadmodum

apud Grxcos Kini-atyn, de quo dictum eft a nobis in Chiliadi-

bus. Apud Evangeliftas ufurpatur pro loco , in quo cruciantur

impii. Apud Hieremiam autein ita legis cap. vi i. ¿Edificavcrunt

excelfa, five aram Tophet, qua eß in valle filii Ennon, ut 'man

dèrent filios fuos & filias fuas igne , Sec. Ac mox : Et nen di-

cetur ampiius Tophet , & vallis filii Ennon , fed vallis interfe-

ñionis , & fepelientur in Tophet , eo quod non fit locus , & c.

Rurfus cap. XIX. Non vocabitur ampiius locus ifle Tophet , £5*

vallis filii Ennon , fed vallis occifionis. Pro Tophet Sepmaginta

vertcniiit »tói*«í¡i„ Rurfum cap. xxxn. Et tdificaverunt excella,

Baal , qui funt in valle filii Ennon , ut initiarent filies fuos Ö*

\ßias fuas Moloch, See. Hxc ideo, Le&or, retuli, ut obiter in-

dicem cujufdam calumniatoris rabiofam infeebtionem , qui tarnen

plurimorum judicio do£tiftlmus habetur , fuo ipfius plane Deus

eft, nil i quod do£tis etiam omne judicium eripit livor 6c odium.

Scribit enim me hoc loco tot fere mendacia alfuifie quot funt ver

ba. Primum mendacium facit , quod in locis, quos cito ex li

bro Regum ív. cap. xxi 1 1. 6c Hiereinix vi i. hx dux dicciones,

\ge 8c ennon , non legantur conjundim , fed alter habeat gia hen-

non , id eft, vallis Ennon , alter gia ben hennon, id eft, vallis

ßiorum Hennon. Quxfo quod lue mendacium eft , quum ego

de junetis aut disjunetis dicrionibus non loquar, fed indicem qui

bus in locis fiat mentio rei unde nomen hoc fumptum eft , quo

fignificamus inferos? Si illic nulla fit mentio Tophet, ubi initia-

banc atque etiam occidebant filios fuos idolo Moloch , jure mihi

objiciet mendacium. Nihil enim aliud profefliis fum. Audi nunc

alterum mendacium, non a me pofitum, fed in me feriptum. Ajo

Tophet eile in tribu Benjamin. Hoc, inquit, in locis, qux com

mémorât, non habetur. Quid ? An iftuc promiferam haberi in

locis , qux cito ? Hieronymus in locis indicat Tophet efle in fubur-

p I banis Hierufalem , 6c Hierofolyina erat in forte Benjamin , quem

admodum in iifdem locis teftatur Hieronymus. Irte profert no

bis caput Jofue xvi 1 1. Ibi, inquit, invenies utrumque. Quod

utrumque ? gehennon unica dictionc. Quis hoc negabat J & in

Benjamin forte locum elle. Hoc ego docui , quanquam non ci

tato loco , nifi quod auftorem profiteor Hieronymum. Atqui

hoc i plum ifte magno convicio objicit , quod hoc auftore nitor

in Hebraicfcs. Me vero non pudet ilium virum alicubi fequi au-

ftorem, cujus interpretationem amplexa eft, 6c quern inter prx-

cipuos Doftores habet Ecclefia. Objicit 6c Hieronymo menda

cium, quod dixerit gehenm verbum in veteribus libris non inve

niri, led primum a Chrifto proditum pro inferís, quum reperia-

tur in libro Abet , quali divus Hieronymus illic tomniarit de apo-

cryphis Judxorum libris , ac non potius agat de Veteris Tefta-

menti Voluminibus. Rurfus impingit mihi, quod fcripferim illic

liberos a parentibus immolari iolere, quum Hieronymus tantuni

dixerit initiari. Imo Hieronymus, nunc enarrans locum, di-

cit , ßiofque fuos incenderent vel initiarent. Idem enarrans lo

cum
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u'uíVjOtí y>¡ "Zoäoptuv ávíKTCTípcv Îçai h $[л>цх *f'*teif »

fît 254 cot. 'Ev ёк«'»9 тш хокрш ¿mKubiif i 'bjiroüc £Í7rsy,'E|o-

fAoKoyxftxi cot , Пл-reç , кир<£ т? и'рлун к»! tí? yijî ) от»

лйГ£х?иф«< t«üt* <*аго (ГофгЗк x«i euvcruv , ил) «га"гк*Аи-

«««угбфас «итл rqvltií. Naíi « Плт))^, от* ¿twí гу'гчгхо tv-

f& y 27 íonía ipTrpocMv as. YIxvtx ¡*oi 7г«р£<Ь'9ц Jaro т2 П«-

т?о'у /ан" *xí «Jé/i mtyivoífx,t¡ тоу Tíov г/ pî о Плгч§"»^«

тоу Плтгрл T»f ñtiyatíaat il [¿4 ¿ TïoV,jc*î <¿ £*' ßsAij-

^|ууг8тл( о Tíof лягокяАи'фл». Лгите тгро'с 7Г06уте? ci коячюу-

29 té? x*i 5Tc$opTíiTji*évo» , jtaiy« xvxwxvcca vfAXî. *Ар«.т£

тоу £vyo'y /л» еф' tíu£V , х«) [АЯ^гтг хтг ем» , от» тгрло'г

tí/*» , X*) тлягшо? rjf x.x?¿íx , кж) gupqe-m xvxirxvcw

39 тлГс фи^лГу Vfiöiv. 'О yxç tyyoç pig эдчгос, ИЛ1 TO*

XII. i <J)o£TiOY jUSi ÍAxQpóv éífv. 'Ev íWyai tw x*»pw гэторги'Зч ô

'ItJW TOiï <Г0б'ё£а!<П ítXTMV CWOflftUV' oí Jé piX^rjrx) XV-

тЗ ътгг'мхсхч , jc»¡ щ^хуго т»'ЛА£»у çxxyxç) к*) icüítiv.

Oí <Íé Флр»его&Го» tíóvTti гГтгоу лига , 'lJ¿ oí LUtAiftxl a%

noiicii o iót Ê^es-* îroiery t'y (гл£€лтг»>. 'О гГдтеу ая-'тоГс ,

Оих. xvíyvwTi rl imivift Ax&íy ort twtltafu »útoV,k«¡

oí jw£t' xvrît; Пш; íiV^ASev e/ç тоу оТлоу т5 06? , tüV

лртие г?? 7Г?о№сгш; ÍQxyív , ¿V ах, é£oy rçy лито! флуаГу,

н'^£ toïç ¡¿ir xùrS , gí U4 тоГс Íергйоч iMlMt ; 4H ¿* «у£-

уумтг £v roí уо/лш , от» тоГу <rx£Gxciv oí ('ереГу sv тм Щш

то <гл€6«тоу /3s£(jA5í4 , Х0&1 oívxkioí tici ; Агуи ¿i v¡a~v

OTi т5 íspa pfiÇm içh ¿>¿i. Eí Jé s'yvw'jceiTS т/ éf<у j^EAíov

9"sAfti , xx¡ oú Svcíxv , o¿» *y хлте«Г»»аб1Г(«т£ touV c*y««-

S tiW Kupiof yx(j~^t кх) той (Г*££лт« o'TíoV ТОЬ ЛубрШТГЙ.

9 Koí) lAiTxtxç íxíTÍlív , ijAÔîy £l'ç Т))У (Гиулуа1у>)11 «ÚTWV.

fiií-f 10 К*) ííou ¿vSpwsrof ^У Tijv %£»j)<» £^û)y £»¡p«v" x«¡ ÍW4fl¿Xi¡-

СХУ «UTOy, AjyOVT£í , El £^£?l TOÎf ffOt^&XCl &ifX&ÍVílV J

И i"yú6 KXTVyCfijCWCIV XÙTOV. 'O áí £(7Г£У XVTOÏÇ ) TlV £S"**

cum apud Híeremiam ¡ta loquitur : Filios fuos in igne idolis con

fecrarint , five holocauflum obtulerint. Arrodit & illud, quod

quum Hieronymus fcripferit Tophet locum íuiflTe deliciarum , ego

dixeriji Judxis íuiíTe nomen abominabile , quemadmodum apud

Graecos eft cynofarges. Mirx vero delicia:, ¡dolo incendere filios.

Atqui locus , qui prius alliciebat amocnitate , portea faítus eft abo-

minandus, videlicet impleuis hominum caiaveribus, quemadmo

dum docet Scriptura Sacra. Et ideo manebat abominabile no

men Judañs j quod illic deteftabíli fuperftitione perierint animae

piurimorom , filiovum etiam corpora. Impingit, quod negemme

videre quid interfit inter racha & fatuum , Se hinc colli^it homo

dialefticus me Chrifto tribuerc injuftitiam. Imo fie loquor : Si

•verum eft, ¡yAod fcril/it Hieronymus , racha foncire cerebro илсичт ,

non video quid interfit inter racha & fatiuim. Atrocius eft ca

rece cerebro quam appell.iri fatuum. Objicit, quod unum tan-

tum locum citarim ex Píalmis, ubi racha ponitur pro vacuo, hinc

ratiocinatu me non legiííé nifi unum aut al te rum PiaUttum, quad

quod ipfe fecit difficile fijerit vel ex Léxico faceré, fi ad id quod

inftitueram pertinuiffèr. Objicit , quod quum cseteri dubitent de

racha, ego folus affirmem. lmo Hieronymus affirmât, Schern

Chryfoftomus : ego folus dubito, negans, me videre diferimen

inter racha Sc fatuum. fi vera eft Hieronymi fententia. Et Hie-

ronymi lententiam ipfe rcjicit mecum faciens. Atque obiter

admifeet, me detraxifiè Virgini Matri perpetuam integritatem,

Chrifto fuam divinitatem , perfrida fronte mentiens : ad hxc

• Germanos docuiflè Sedis Romans contemptuiri. Et his alia mul

ta fiinilia blaierat homo, qui fibi videtur fato fervatus fuleienda:

Ecdefix Dei , voeiferans impudentiffimum eile quenquam hoc

iècu!o feribere libios quo vivit tale ingenium. Quid autem poft

tot fumos, tot glorias, tot convicia docet nos? recha legendum,

non racha , 5c rheca poflê dici, qui tarnen abundet divinis doti-

bus : & undc hxc docet ? Ex libris Judxorum , quos non agno-

feit Ecclcfia Chriftianorum. Dcinde gehennon compofitum legi

in libro Judicum , 5c gehennam pro inferís inveniri in libris Abot ,

fimilia prolaturus myfteria , nifi vereretur, ne fanftum canibus ,

& margaritas .objiciat porcis. Nimirum hujufmodi Scriptores fi

nobis Ecdefia Romana miícrit , facient illam apud omnes gra-

tiofam. Imo nifi tales aluilfet evexilfetque Romana Sedes, non

veniffet in publicum orbis odium. Nos humilia traíhmus, ni

mirum pro natura argumenti, quod fufeepimus, nulli obftantes

quo minus adferat lubfimiora. Imo nifi hxc humilia prxceilif-

fent , fortaffis non eíTent qui ifta fublimia difeere , vel cuperent ,

vel pofTcnt.

26 Duo pajpres] Súo ç/ttit*, id eft, duo paflerculi , & dimi-

nurio facit ad emphafim. Ac mox rurfum ¿xritpin, ajfe, dimi-

nutivum eft , qur.fi dicas terunciolo. Quanquam Romanam vo-

cem effinxit, five Interpres, five Evangelifta. As enim five af-

fis, qui Se libella dicitur, nummulus erat, cujus vilitas etiam pro-

verbiis teftata eft. Catullus , Omnes unius ¿flimemus ajfis. Illud

mirum, Hilarium fubinde repetilTè unum pro unus, quod S7«0<ev

apud G.xcos neutri generis fit, nifi forte malumus hoc imputare

Librariis. Cyprianus citât neuter , quod duorum effet fa£ta

mcntio. Mirum autem quid fecutus Chryfoftomus legat, & unus

ex Ulis nan cadet in lacjueu» fine pave veftro. Et ad eundem

fane rnodum legit Ori»encs Homilía in Lucam tri^efima fecunda,

Nam ut Origenis non fit hoe opus , tarnen hominis eft eruditi.

Theophylafhis nobifcum legit , fuper terrain. Unde probabile

eft, Cliryfoftomo fuiife exemplar, in quo fcriptum erat , tii sr*

'/'S*, pro tiri TI}> y?r.

A

в

29

30

31

3 5

34

35

dicate in tecStis. Et ne metuatis vobis ab his qui ¿s

•occidunt corpus , animam autem non pofliint occi-

dere : fed metuite magis ilium qui poteft & ani

mam & corpus perderé in gehennam. Nonne 26

duo pafferculi minuto aile veneunt ? & unus ex illis

non cadet in terram ^ fine patre veftro. 27 Vcftri

vero etiam pili capitis omnes numerati iunt. Ne

igitur metuatis : vos pluris eilis < quam multi

pafferculi. Omnis igitur qui 29 confitcbitur me

coram hominibus, confitebor & ego ilium coram

patre meo qui eft in ccelis. Porro quifquis nega-

verit me coram hominibus , negabo eum & ego co

ram patre meo qui eft in cœlis. Ne arbitremini

quod venerim ad mittendum paCem in terram : non

veni ut mitterem pacem , fed gladium. Nam veni

ut 30 diflidere faciam hominem adveifus patrem

fuum , & filiam adverfus matrem fuam , & fponfam

adverius focrum fuam. Et inimici hominis erunt з«

ii qui funt domeftici ipfius. Qui amaverit patrem 3f

aut matrem fupra me , non eft me dignus : & qui

amaverit filium aut filiam fupra me, non eft me di

gnus. Et qui non accipit crucem fuam, ac fequitur 38

me, non eft me dignus. г 1 Qui invenerit animam 39

fuam , perditurus eft earn : 6c qui perdiderit ani

mam fuam mea caufa , inveniet earn. Qui recipit 40

vos , mc recipit : & qui me recipit , recipit eum

[.qui mifit me. Qui recipit prophetam 32innomi- 41

ne prophétie , з з mercedem prophétie accipiet : &

qui recipit juftum in nomine jufti , mercedem jufti

accipiet. Et quicunque ad bibendum dederit uni 34 4j

ex pufillis his 3 5 poculum aqua: frigidte tantum

no-

27 Veftri autem~\ Veftri hoc loco primitivum pronomen eft

potins quam derivativum , quafi dicat, de vobis. Nam Grxci

carent hac diftinclione. Signifîcat autem viliifimam hominis par

tem. Interpres, aut certe Scriba , omifit Grxcam conjunftio-

nem , xai , & capilli , feu niagis pili , qux tarnen ad em

phafim fàcit, cumfentiat, adeo nos non e(Te negleftui patri cce-

iefti, ut is capillos etiam noftros habeat numeratos. Pauloque

poft,

28 Meliores eftis] Sttupifcri, id eft, prtßatis , quod alibi ver-

tit, pluris eftis. ж!ес eft ,

29 Confitebitur me] fed in me , h ipti. Hoc eft , in nomi

ne meo. Item , confitebor in eo , it aurai. Sic legit Sc Chry

foftomus. Quanquam hune fermonem fufpicor eile idiomatis

Hebraici.

30 Separare hominem adverfus , Sec] St¡¿¿rai, quod fignificat

in duo diducere qux prius erant'conjunéta , quod fubnotadè vi

detur Se Chryfoftomus hune edillèrcns locum. CJnde Grxci 3t*

Х«гат«7» vocant per feditionem inter Je contendere, Sc feditionem

¿tX»r*r¡*> i quoties, Scinditur incerium fludia in contraria vuU

gut. Locus autem eft apud Michxam capite feptimo, juxta

' veritatem Hebraicam : Ab ea , qui dormit in finu tuo , cuftodi
• clauftra oris tui , quia ßius contumcliam facit patri , & filia con-

\furgit adverfus matrem fuam , nurus adverfus focrum fuam, ini

mici hominis domeßici ejus. Grxca vox eft aneeps ъчцфъ, qux

й referatur ad maritum , fponfam fonat , fi ad parentes fponfi t

nurum.

3 1 Qui invenit 1 i tùpùr, qui invenerit.VA enim prxteriti tcm>

jMporis, ut Sc illud i izTtxiiraf , qui perdiderit: fie paulo poft:

3 2 Л» nomine Prophet* ] Scio quofdam has partículas in nomi-

ne jufti, Sc in nomine Prophet* referre ad Chriftum , qui veré ju-

ftus fit Sc Propheta. Quanquam mihi videtur hic eile fenfus ,

§¡ui recipit juftum , non quia cognatus fit, autaffini:, aut dives,

aut potent , fed quia jujîus , erit Ö* ipfe juftus aeeepturus merce

dem fut juftitiét. Et in nomine reliquimus , quod aliquoties nec

'^fub nomine , nec per nomen , nec nomine omitía prtrpofitione fa

n's explicat idioma fermonis Hebraici. Ac mihi fane nimium

mprofi videntur, qui nufquam concedünt Evangelic is Litteris fua

peculiaria vocabula , quum in RheMHcis ferant flatum 8c confti-

tutionem voces longe aliud fignificantes Latinis auribus , & finem

pro definitione , Sc [uperlationem , vocem Latinis inauditam,

pro eo quod Grxci vocant hyperbolen.

33 Mercedem Prophète accipiet] Neque Prophet* , neque;«/î/,

apud Grxcos additur articulus 7S , unde non poteft aeeipi de

certo Propheta feu jufto , fed de quocunque , non de eo qui reci-

pilWi ut fenfus fit, ipfum quoque ,qui Prophetam reeeperit , fieri

Prophetam, qui juflum reeeperit ,fie; i Juftum. Nam hic fenfus ar-

I ridere ícrlct joanni Coleto. Quanquam fecus interpretan videtuí

Chr)'!oftom4s.

34 Ex minimis his] tí» цнср2> т«'г«», id eft, « pufillis hit

five e parvis , ne fruftra fibi placeant quidam qui fe Minimos

vocant , cum alii Minorum occuparint cognomen. Quanquam

minimis legit Sc interpretatur Hilarius. Ex Hieronymi Chryfo-

ftomique interpretatioue non fatis liquet quid legerint. Et hujus

ipfius Evangeliftx capite vicefimo quinto (A*^;ír*i»legitui-, quam-

diu feeiftis uni ex minimis ißis , Sec. At mox ,

3 5 Calicem aqus. frigid*] Grxce eft я-атя'рю» ^vxfS , id eft,

poculum frigid* , ut fubaudiendum fit ui«7«ç. Sic enini loquun-

tlir Sc LatinTj frígida lavat : 8c , frigidam popojeit. Porro pi-

D
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f'£ u'jWwv лу
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fO)1fO( 1 OÇ t^il 7Гра'£лТ0У 1» , X*l 6«V i^Vitf

T¿T0 TOÎf (ГлёЁЛОЧУ ÍIC ßofluVOW,»^» XfÄT»i<rei «UTO wl ÍJ'É-

ргГ^ Пс'в-íj) ¿v ¿ixQíftt ¿vOpwToí 7гро£лт« } »стг е|«я

TOÎç (Гл€£«оч хлАйс iroitTv. Тотб Atyei тш ¿vSpanroi ,

*íktíivoi т/jy ^гГр*.о*8" хл! l|êTi<ve , хл) лагохлтеулзч

piÇJ 14 vyi)ji wç jj ¿AAij. О/ «Ts Ф«р*<г*Го1 <ru¡u-£«Aioy еАлбвУ

pi? i 1 5 ï*t' литк içeAÔovTffj osruiç лито» ¿vcKífufM. 'O cíe

"I»¡<W yvàc луе^шр^о-еу Èxerôsy' k«Î tixoAsiôije'av лиги o^Aoj

16 7гоЛА«/, хл) iôepoWeu«y äuVhc тглутлс. Кл) кшгтхрщт

17 литвГс,!'ул j¿>i флугрсу литоу iroMfO*«*«*»». ''Oara'c 7rA>ip»iô?

ig то p'tjflíy Stoi 'Vietit* та 7Гроф^тй , Агуоутос' 'iJà o' я"лГс

jua , cv ¡ípíTie-л' o' ¿j>«5T4To'í- j Ib оу «иJoxijcev 4 фи-

ps" â-rçVa то ^туги/А* их t7r AÚToy,x«¡ xpi'riy т«Гс Ï9»e-

19 очу л7Глуу»ЛеГ. Oux îpiVe», »Je xiKu^Afl-«» , ¿Jé AXK«!

20 t¡c ¿y тлГс 7TA«t£i«»í ту)у <f »y»¡y литй. КлАлрОУ ffuyTS-

Tp^UUíyOy » Х«Т6л£я , Xä) AÏVoy Тифо'(М{У0У ¿ e"Êie"Êi" itff

21 лу IxSaAjj sic уГхос T>jy xpiVfy. Кл) sy тй oyo'jtt»T» лиги

plíl22 êôyij ёЛаГ*?0-*4 To'îÉ irfOCriVixßri «VTCÏ i&t[*OnÇofi.iV0Ç ) TU-

4>AoV хл/ ксофо;' хл! iSêpoiîjreuo-êy ли'тсу , ¿ífTt тоу тифАсу

«с Ç 2; *л) хшфоу хл) АлАеГу хл) ßKiiritv. Кл) t^íí*vro тглутес

t>;aßz^oi o^Aoi ) x«) íhc-уьч , Мч'т! ¿toc èç-iv с ijoc A*€iJ ; Oi

íe Флрм-лГо! oixûVotvTêî eÍ7roy, Oi-тос *'x ёх£лАА£1 тл J'ai

jUCyi* , SÍ ty TW BêiA^êëiiA «р^ОУТ» ТЮУ íxtfACVíCilV.

fiZß 25 Ei'ifùif Jé o 'iijfSf то^с tyôvuijVeic литйу , eîVty литой,

ïlôifct (ЗйОЧАн'л fAiftt^iitX ХЛ$' é*UT¡Jf , 1р1)/*5тЛГ ХЛ1

тта<гл 7T¿Ai( >¡ ошл [AífirQíít* x*ír íosuTÍf, ou f«5i¡(re-

to(». Ka¡ íí e' e-«T«y¡»f тоу <глт«у«у fx6«AA£i , t^' íotu-

тоу f'ju.6piVôtj- 7T»f oCy rotS^VeT*» tj ßow^iAsi« литой j Kai

t'

y«», id eft, tantum , quod proxime fequitur , referri poteft, ve

ad fupeiiora,» ut fit fenfus , Jufficere (i •/«.> frigidem duntaxat

»quem exhibeet: vel ad fequeiitia, ut imelligas ,Jatis ejfe quidvis ,

modo idfiet tanqu un dijcipulo Chri/ti.

i g^\Vm confummeß'et prtcipiens) Graccanicam figuram male

\^ j reddidit Intcrpres. ЕЛ euim juxta fermonis proprieta-

tem particyiuin pofituni vice verbi infiniti , ít«'Ai«-i

iierÍTu-éii , pro ¡ixtattíu. (»uiina.hno i.iin utu>r,uxi íáí»>» , id

eft, memini vtnitns , pro mtmini vtniffe. Proinde nos verti-

mus , Cum finem foeijfet Jtfus „rnandmdi , five prtci-

piendi.

2 In zitnculis] it htrpuïtipiu , id eft, in слгсеге. Nomen eft

а Петрик uinculis diftum. Nam eft aliud фвАлхч a cußodia di-

пшп. Et niox т» if/* , cur non potmsy¡i<í¿» quam opera .' Nam

opus eft quod exftat , veluti domus. Qiianquam in his minutulis

fa:pe conniveinus. Ut ne dicam , quod in irifi^af , »intens

verm , pro miffts duobus , non obfervata temporis ra-

tione.

3 Tu es qui venturus es] Si> il à ip%itiii4, id eft. Tues ille

•veniens five •venturus. Eft euim Gracca vox ad utrumlibet tem-

pus anceps. Illud majoris ell moiiiemi , quod ¿ ituítri x*i ß/.t-

я-íti, id eft, qui auditis & viJells , vertit , qu* audiflis Ö* W*

dijtis. Eft enim ptenior fenfus , ut de omnibus , qux faciebat

Jefus, intelligatur.

4 Ceci vident ] ¿««ÍAÍariíri. Grascis expreífius eft, quafi

dicas revident, feu reciptunt vi/um,

5 Pauperis evangeliíAntur ] tieyytXÍ^tmu, Plane Grxcorum

more lociitus eft Interpres, qui cum dicam bemfacio te, bentdico

te , proinde & paifivis horum àiaÀÎyat uttintur , bene pat, tur

abs te, benedicitur abs te. Nam utroque modo loquuntur, tiey-

ytXi^v a-ai , Se tùttyytbiÇu <г£ , ut indicat Tlieodulus de Didioni-

bus Rhe:orids. Proinde nos verrimus , pauperes latum accipiunt

Evangelii nuncium. Allufit enim ad verba Prophetx , Evangeliza

re pauperibus mi/it me.

6 Illa levicula finit, quod retevifwei vertit agítete m , pro eo

quod eft , qui ag tatur five movetur , fed hue öc hue undarum

■ more. Unde Hilarius , ut temporis etiam rationein obfervet,

vertit , arundinem uento moveri.

7 Et quod oi та цяХакх фери'утг; , vertit, qui mollibus vefiiun-

tur , pro moHie gefiantes , ut fubaudi.is veftimenta.

8 Etiem dico vobis [ y**, id eft , certe. Adverbium confir-

mantis , quod paulo fiiperius vertit utique. Cxteris enim abne-

gatis, pofiremum hoc confirmât.

9 Et plufquam prophetum J Bene vertit, fi я-ер/«-<г»т^в» legas

genere neutro, fin mafeulino, fonat prœ/lanttorem prophète. Nec

nicliceret articulum apponi , ты я-рофътх : quod ad nullum cer-

tum prophetam poffit accommodari , cum ilium omnibus aiue>

ponat.

10 Sed quid exißis videre] Hinc diionôio nonnihil habet ambi-

guitatis : apud Oiïgenem hanc comperimus diftinftionem , «AA«

ti î A-<AiiC»« , ihu я-ефчтт,*, id eft, cur exißis, ad videndum

prophetam /

1 1 Inter natos mulierum ] it ytnvrtu yutemSt. Abfolute

dixit , ut ad omnia pertinbat , qux pollint e mulieribus nafei.

Opinor enim yiry!)i«7; neutro genere pofitum efle. Non quod

alios fentiat quam homines , fed quod fchema fermonis habeat

epitafin. Vehementius enim eft, nullum animal hoc feeleratius ,

quam nitllus homo fceleratior. Jam tametfi pie ratiocinatur Hie

ronymus, Chriftum non teneri hac formula, quod ex virgine fit

natus , tarnen ad revincendum contentiofum non fatis haberet

ponderis: cum alibi Chriftus ipfe matri loquens dicat yviei, id

eft , mutier. Prxtcrea qua fronte Paulus Galatis fciibit, fattum

A i nomine difcipuli , amen dico vobis , non perditu-

rus eft mercedem fuam. « Et facbim eft quum fi- xl.

nem fecifTet Jefus mandandi duodecim difcipulis

fuis, progreflus eft iUinc ut doceret & pradicaret

in civitatibus illorum. Joannes autem quum au- 2

diíTet 2 in carcere faclra Chrifti, miflis duobus di

fcipulis fuis , Dixit illi, 3 Tu es ille qui venturus i

eft , an alterum exfpeebmus ? Et refpondens Jefus 4

dixit illis , Ite , & renuncíate Joanni ea quaî audi

tis 6c videtis : 4 Caeci vifum recipiunt , cx\claudi 5

ambulant , leprofi mundantur , & furdi audiunt ,

mortui excitantur , & s pauperes lstum accipiunt

Evan^elii nuncium. Et beatus eft quifquis non fue- «

В I rit oftenfus per me. Euntibus autem illis , ccepit 7

Jefus dicere turbis de Joanne , Quid exiftis in de-

fertum ut videretis ? num arundinem 6 qu£e agita-

tur a vento ? Age , quid exiftis ut videretis ? num s

"^Ihominem mollibus veftibus amicbim ? ecce, 7 qui

mollia geftant, in domibus rcgum funt. * At quid 9

exiftis videre ? num prophetam ? 9 certe dico vo

bis , IO & excellentiorem propheta. Hie eft enim «o

de quo fcriptum eft , Ecce ego mitto nuncium

meum ante faciem tuam , qui prasparaturus eft viam

tuam ante te. Amen dico vobis , 1 1 non exortus 1 1

fuit '2 inter eos qui nafcuntur e mulieribus 'J ma

jor Joanne Baptifta : attamcn is qui minor eft in

regno ccelorum , major illo eft. *Ро1то a diebus 1 2

Joannis Baptiftae ulque ad hunc diem regnum

cce-

ex muliere, fi Chriftus ex muliere natus non eft? Verum eft mit

tlerem apud Latinos aliquando fignificare corruptam, Sc tarnen

hoc non obftitit luterpreti, quo minus Virginem Mariam mullertt

nomine compellarit. Quod fi virgo adulta .Latine Grxceque di-

citur mutier , multo minus abfurdum eft , maritatam & matrera

dici mulierem. Deinde quorfuin opus erat mox excipere fe ipfum,

fi non tenebatur hac formula? Ait enim de fe, fed qui minor eji

in regno ccelorum , major efl illo. Auguftinus cum alias, tum

contra adverfarium Legis Sc Prophetarum lib. 11. cap. v. argu-

tatur de diftindione , quod hxc partícula , in regno coelorum , pof-

ifit utrolibet referri : ¿luí minor eß, videlicet tempore, it in re-

D \gno ccelorum major eß. Aut, qui minor efl in regno coehrum , is illo

major eß. Hxc videbuntur puerilia , fed ad prxfens inftitutum

pertinent.

12 Non furrexit major"] Annotavit hoc Hieronymus,.Toannem

non prxferri Prophetis ac Patriarchis omnibus, fed xqiiarij non

enim fi Petrus non eft major Joanne, ftatim Joannes erit major

Petro.

13 Vimpatitur] ßii^ttat , id eft, vi invaditur, five occupe-

tw , vel ob turbara irruentium ас vi corundum irrumpere,

adeo jam urgebat tempus Evan^elii. Etiamii me non fugit Hie-

ronymum, Auguftinum, cuinque his plerofque, fecus hunc locum

interpretan. Verum Ucea: Sc a probatilfiinis Audoribus alieubi

diflentire: quandoquidem illi non folum fuerunt homiaes, verum

permifere fibi in tropología nonnunquam abuti Scripturx teftimo-

niis. Primum illud liquet , opinor , hoc loco regnum cctlorum dici

novam Evangelii dodrinam , ad quam jam nitro conftuebat tur

ba , ceu pertxfa Mofen. Nec enim in hoc vim patitur doctrina

Chrifti, nequ: vi rapitur , fi nos vim adinovemus affedibus no-

ftris , fed magis vim facit. Ad hxc quid hic fenferit ipfe mox

explicit : omnes enim Propheti ¿3" Lex tijque ad Joennem , vide

licet cauûm reddens , cur ita cupiant irrumpere , cum Mofaicx

Legis tempus jam prxteriíTet. Ita connedit fermonis confequen-

tiam, Sc Chrj'foftomus Homilía trigefima odava. Huic fuednit

Theophyladus. Nec Hilarius ab hac noftra fententia admodum

diferepat, interpretans ccelorum regnum, Judxis veluti debitum ex

pado , violenlia ridei occupandum a gentibus. Ejus verba Ii

quis requiret , fubferibam : Ut rerum , inquit , natura exigit ,

vim potentkr ajfert , minorque erit cui vis offert ur. Quid eß er

go , quod diripiens eft , quodque vim patitur , contuendum efl. ln-

fidelttatem difeipulorum Joannis Dominus animadverttrat : turbt,

etiam opinionem- de ejus nuncio intetlexerat , in cujus feandalo in-

gens fidei pericitlum fentiebat , ire potius Apoflolos od oves perdîtes

ifrael jußerat. Jpßs inßitui oportebat in regno, £3* "> Abrain, ec

Ifaac , Qf Jacob femilie retineri. Sed omnis hue pndicetio pro-

fetlum public.nils (ff peccatoribus afferebet. Ex his enim jam cre-

dentes , ex his jam Apoßoll , ex his jam regnum coeltrum. Ctterum

Joanni e plebe non creditur , auHoritatem Chrifti opera non meren-

tur. Crux futura erat feandalo , jam prophetia ceffat , jam Lex

expletur , jam pndicatio omnis includitur , ]am Helis. jpiritus in

Joannis voce prdmittilur. Aliis Chrißus pndicatur , (¿Í ob aliis

agnoßitur. Aliis nafeitur , O* ob aliis diligilur. Sue eum гет

fpuunt , aliena fufeipiunt. Vroprii infeñantur , compleíluntur ini-

mici. Hereditatem adoptio expetit , familia rejiclt. Teßementum

filii répudiant , fervi recognofcunt. Itoque vim regnum coeloium

patitur , inferentes diripiunt illud. Quia gloria Ifrael Patribus de

bite , a Prophetis nunciate , o Chriflo oblata , fide gentium occu

patio Ö" rapitur. Hadenus Hilarii verba retulimus. Hoc fer-

mone Dominus excludit murmur Judxorum , qui indignabantur,

quod ad ipfis promiflam Evangelii gratiam reeiperet quoicunque;

imo , inquit , non illos teeipio , led ipfi vobis cundantibus ir-

rumpunt,

14 t\<-



6l 6%
SECUNDUM MATTHiEUM. CAP. XI.

ti гуш h ЬгеЛ^ебаЛ exSosAAw rx ¿xiuóvix^ oítje) Сршу «v|

28 Tt'vi £Х,гО*АЛ«СГ» J ifí* ТЙТО «JtoJ VIM?* ¿VoVTOH Xflfxl. El

<£г ¿yw iv Tn/ivpari ©eí гкЁллл» T* ¿xipívix , <*p<*

29 '¿^ó«ir£v еф" Ujt**î и' ßxcsKilx tí 0eí. 4H jtwc ¿vv&txÍ

tic eiVeAÔîîV t/f Т4К tlláel* tí í<r%vpa , x«) то* <r»£ií»j ли

та «hotpsrowoi», é«v p} 7грсЗто» cfyVij ток iV^upov, x«) to

so tí tj-v Otxíx* xvri ¿ixfVccffti ; 'O рщ w /*£т" £/*í, хлт

р*У^З' i^í esV x*¡ ó pj <ruf«y»v jU£T i[*5 ,<гнорк1£и. Atx та-

то Леум upv , П«(Г<» xptxpríx к») ß>hx<t$Y,y.i& хфгЪц-

fftrxt тоГс «vôp«2iro»f q <Í£ tí Шеу^лтос ßA«<r<p4p'oi íx-

32 *ф£0>)(Г£тл» тоГ? xvQfu7ton. Kx) of л» eisrjí Ao'yov хлто£

tí Ti? tí oívópoíarx , x^t^ettxt «w'tw* ос <T oí» eíarij xos-

T* TÎ nviVftXTOÇ TÍ , 8X Xfyl^fïtXt «ÚTW , «ТЕ £У

t** 1 33 татю тш xíuivt , ите ¿V то! pAAom. +Н iroiiexet то

¿ívífov kxKóv , kos) тог xasparov xvri хлАо'у' ц пощехтг

то JÉvJpov (гхщоу , ж*} то» ж<*раго» ow'tí cxtrfóv' ix yxç

34 tí клря-í то ¿ívifot yivtoffKtTxi. Tivvi/AXTX í%i¿vw ,

«TunoKfís ХувЛ» ЛЛАеГу 7Г0Щ01 OyTgCJ Èx yetÇ T? 7T£'

P** * 35 p«ro-£upesTOf tSî KXfiixç то s"o/*os Л<*Л£Г. 'О otyosôoV

XvbfMWOÇ ÍX TÍ <¿y0¿9í Э-»)<ГЛир« T)jC XXpSÎXÇ £*6o¿AA£l T06

oíj^í*- x«) о' flrovrçpof xvùfuwoç гк tí тгощря 9>i<r«upí

fr 136 f»gÄAA£i 7roy»jpo6. AÉya» <Гб v'py otj тглу ftjpx xpylv ,

0 ¿oí» hxKy¡<ru>ffiv oí xvèfuxot , oísroJWao-! ntf) xvrS Ao'yo»

37 í» ч^*£рл xpío-£»c. 'Ex yàç t¿í» Ao'yww o-» êuuumlfan ,

^*?'38xoí¡ £X TÄ ло'ум» ff« xoiToKÍiXonró)¡'(ri}. Tors oÎ2r£xpi'ô))<roi»

Tl»£f TÄ rfX[*f*XTÍU1 xx¡ fyxpiffxím ) ÀÎyOVTfÇ) A»Joí-

p*?» 39 <гхлЛ£, 3"£Aojix£» oiaró ок сцръТаи iSîïv. 'О «Те xwoxpidtk

t'miv xvtoTç , Ггу£« 7rov»jp* x.*' ^o<%osAif <гчу,гСоу ivrtfy-

ТбГ, Xä) <ryi[Ai70V Ú SoüqfíTXl OHÍtÍj, £Í pij ТО (T>}[X.iT0V Ioj-

40 »5 TÍ 7Гр«ф))Т«. Cíif7Tí£ yoJÇ Í¡V 1л)»Л? £У TJJ XOíAl'l» TÍ

x)jt»ç треГ? ¿i¡*íp»g xxi rfuç vvktxÇ) ¿tu>s í?xí ó TíoV tí

¿vófíoar» ¿y t>j xoifSlx TÍjf yíf треГг y/Aifxs xxl тр£?г »u-

XTOW.

14 Rapittnt illttd ] Aptius eft quod legitur cum in aliis vetu-

Ais, tum in aureo codke : £/ violenti diripiunt lllud. Sumpca me-

taphora ab arce, qux irrumpentibus hoftibus diripitur.

15 Jpfe efi Helias) Locus eft in calce Malachias Propheta:,

Eue ego mitrum Heliam Prephetam , antequam -ventât dies Domi

ni magnus Ö" horribilis,

16 Helias qui venturas eß] Mollius erat, qui -venturus erat.

Kam quo paito venturus eft , qui jam prxdicaticmem fuam pere-

gerat J Notum eft autem participia przfentis temporis etiam ad

przteriti imperfefti fignificationem pertinere.

17 Stmilem tftimabo] ¿futmtrtt, id eft, ajfimilubo , five quod

Latinius eft, ftmilem eße dicam.

1 S Hieronymus annotavit hic Graece eflè , 'иаулряч, id eft, in

mercatibus five foris. Nam Latinis forum eft etiam in quo aguntur

caujt. Cxterum ¿yapa Grxcis proprie forum eft rerum vena-

Hum. Unde verbum àyapnCo u.xt , id eft, emo. Nec eft,

19 Clamantes] fed тераафтйпа, id eft, acclamantes, five al-

loquentes. Rurfum , non eft ,

20 Co&qualibus ] fed 'пл!p»if, id eft, fodalibus. Hilarius ha

bet, iy clamant¡bus invicem , ex quo conj icio ilium legiûe hi-

fis pro itx.t pan. Nec eft fimpliciter ,

21 Cecinimus] fed wMrxua , id eft, cecinimus tibiis. I ta

fane citat divus Auguftinus libro Qtixftionum Evangelicarum

fecundo , capite undécimo , Cantavimus tibiis , Ö* falta-

fiis ; itaque vocem banc eandem vertit Lucie capite feptimo.

22Q11ÍS autem unquam dixit lamentavimus >. iipwirxfitr , id eft,

lamentati fumus , live luximus, aut, ut fenfum magis exprimara,

lugubria cecinimus. Siquidem Veteres variis harmoniarum mo-

dis, qiios appellant Phrygium, Dorsum, Lyd'tum , varios move-

bant arteДus; tibiis ad alacritatem incitabant. Et legimiis 'AS/t-i-

tu fiÍÁat , pro lugubri cantione. Senfus igitur eft , diverfis ra-

tionibus tentavimus vos excitare , nec ullo paito potuiftis com-

moveri.

23 Porro planxiftis, Grxcis eft lui^mtét, quod inde dictum

eft, quod olim in luftu feipfos cxderent manibus, qui proprie

planñm dicitur. Apparet autem vulgarem fuifle cantiunculam ,

quam pueri inter fe canerent. Quemadmodum Sc Pittacus con-

íultorem fuum ad pueros trocho lufitantes mittit , ut audiat тч»

х«т« peí/то» ir A¡». Sicut copiofius diítum eft in Chiliadibus noftris.

24 Dirnentum habet ] In nonnullis fcriptum erat, Ït» tiíIjuÍ

Ifи , id eft , fpiritus efi. Sed diflentientibus cxteris omnibus. Erat

autem 6c hoc unum e criminibus Socraus, quod Genium haberet

peculiarem, qui vocabatur Socratis Dtmonium.

2 s Venit Filius hominis] tS ¿itpizi* , ut ad Marram referri

non poffit , cum articulus fit generis mafculini, ne quis hic fru-

ftra philofophetur in Filio hominis, quod alicubi tack Augustinus.

26 Howjo vorax] Grxcis eft флуч, quod magis fonat edactm

five comedonem. Deinde quod fequitur ,

27 Vini potator j Apud Grxcos jueundius eft ob di£tionem

compofitam а'пмх'ат, quafi dicas vinibibus, fui pugnat ¿Spotrá-

т« , aqu&bibus. Auguftinus libro adverfus ïauUuin xvi. cap.

XXXI. pro «(Чая-ели retert vinaria , voce, ni fallor, deprávala ex

vinauria , ab hauriendo vino. Atque hinc verba compofita ,

êiWoTtïï , vípowaTíh. Horatius: §¡ut firibuntur aqua potoribus.

Ac rurfiun, ' •

ag plurimt virtutes] !тяцт eft vox divinara potemiam figni-

ficans, de quo jam admonuirnus.
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cœlorum >4 vim patitur, & violenti '5 rapiunt il-

lud. Nam omnes propheta; , & ipfa lex , ufque ad

Joannem prophetaverunt. Et fi vultis reeipere, »«

ipfe eil Helias ille, «7 qui venturus erat. Qui ha

bet aures ad audiendum , audiat. Sed cui aifimi-

labo generationem hanc? 18 Similis eft pueris , qui

ledent 19 in foris , & 20 acclamant 2« fodalibus

fuis , ас dicunt , 22 Tibia cecinimus vobis, & non

faltaftis , 23 lugubria cecinimus vobis , & 24 non

planxiftis. Venit enim Joannes nec edens nec bi-

bens , & ajunt, 2 5 Daimonium habet. 26 Venit

Filius hominis edens ac bibens , & dicunt , 27 En

hominem comedonem & 28 vini potorem , publi-

canis amicum ac peccatoribus : & juftificata eft fa-

pientia a filüs fuis. Tunc cœpit exprobrare civi-

tatibus, in quibus editas fuerant 29 plurimas virtu

tes ipfius , 30 quod feelerum eas non pœnituiiïèt :

Vx tibi 31 Chorazin, vae tibi Bethlaidan, quoniam

ii in urbe Tyri aut Sidonis facla: fuiiTent virtutes

quae facbe funt in vobis , olim in iäcco & ciñere

feelerum íiiorum pœnitentiam egiflent. Attamen

dico vobis, Tyro ôc Sidoni з2 tolerabilius erit in

die judicii, quam vobis. Et tu Capernaum, зз qua: 23

es ufque ad cœlum exaltata , ufque ad inferos de-

traheris , quoniam fi in Sodomis editae fuiflent vir

tutes qua; edita; íunt in te, 34 manfiflènt uíque ad

hodiernum diem, з 5 Veruntamen dico vobis , quod 24

Sodomis tolerabilius erit in die judicii , quam tibi.

In illo tempore 36 refpondens Jefus dixit , 37 Gra- a$

tias ago tibi, Pater, domine cœli & terras, 38 quod

abfeonderis hase a 39 fapientibus 8c prudentibus, 6c

revelaris ea 4°parvulis. 4'Certe Pater, 42fic fuit 26

bona

29 Nec eft , Согаглт apud Grxcos , fed Xett*Çii , id eft,

Choraún, Sunt autem caftella Galilxx Bethfaida & Choraxin.

30 Item,*»f*TÓTf/>o», remiffms , quod ante verterat tolerabilius.

3 1 g«¿» run tgiffent pœnitentiam ] Quod hie eft femel atque

iterum fMJTtMtrvar, non poterat xque commode reddi per refipuif'

fent : itaque periphrafi rem expreiiimus.

32. Nunquid ufque in coclum] Interpres legifle videmr í pro

hoc eft, conjunftionem pro articulo 5 & divus Hieronymus

admonet hunc locum bifariam haben in exemplaribus. In his,

qux nos vidimus , fic eft fcriptum , i cett tS нрачЗ i-fyutûa-a ,

tas tü àliv MraßiQicrtriT7\ , id eit, qut ad cozlum ufque exál

tala es , five elata , ufque ad inferos deduceris. Et fic adducit

Chryfoftomus Homilía in Joannem vicefima fecunda , ас rurfus

in Matthxum tricefima oftava , & huic concordat Theophylaclus.

33 Forte manfijfent] ffituo» *». Quorium opus erat hic

forte , nifi quod Interpres omnino abufus videtur paifim forte t

vice conjimctionis expletivx. Paulo fuperius eandem prxtermiCt ,

in cilicio & ciñere pœnitentiam egißent. Et quam nunc dubitan-

tis efle vult, alibi tacit confirmantis , ut in Epiftola ad Hebrxos,

Si illud prius culpa vacajfet , non utique fecundi locus qutreretur.

Valla pluribus locis in medium adduetis arguit Interpret is tncon-

ftanüam. Obfecro quid fibi vult hxc tarn avida varietatis atTe-

ftatio, vel cum ipfius incommode fendis î Nam hic confirmatio-

nem res ipfa defiderabat potius, quam addubitationem.

34 Quin & illud excutiendum , quomodo Jefus feribatur re-

fpondijfe , cum nuUus quiequam interrogarit : nifi forte ideo refpon-

fum dicitur , quod fuperiori fermoni fiibjiciatur. Alii malunt

hoc eile idioraatis Hebraici fermonis , ut refpondere ponatur pro

dicere. Ac paulo poft,

ii S."'* abfcondi/li} Reftius erat, quod abfeonderis.

36 Et confíteor dixit, juxta fermonis Hebrxi proprietatem , pfo

laudo , feu grattas ago : unde 8c nos ita vertimus , quo feniiis

etTet dilucidior. Confitetur enim Sc agnofcit beneficium , qui

gratias agit. Ac mox,

37 Parvulis ] Eft m-rUis , quod Sc flultum fignificat Sc

infamem , hoc eft, qui xtatis vitio nondum fapiat. Non enim

dixit puníais , quod annotavit 8c Chryfoftomus. At hic magis

qnadrabat ftultis, ut opponatur fapientibus. Nec eft quod quen-

quam ofFendat flulti cognomen , cum palam d i cat Paulus, qm

punpi, id eft, flulta, funt mundi elegit Dem. Nec enim hic/д-

pientes vocat, qui vete fapiunt,fed qui mundo videntur fa r>ere. Sic

ßultos vocat, non qui vereßulti fint, fed qui mundo ftultt fint. Et

tarnen nos hac in re quorundam (enfum noftro judicio prxtulimus.

38 Sapientibus Qf prudentibus] c-eipät , qui Grxcis interdum

eruditi vocantur , 8c Fvyirat , quod magis fonat intelligentes.

Non enim eft tymipei. His duabus vocibus opponit unam , »n-

■sítis, quafi dicas fimpliees infantes, qui propter xtatem , nec eru*

ditione polleant , пес иш rerum fapiant. _

J9 Ita Pater] N*¡ ¿ Плт^. Quod alias vertit «1л»; , alias

utique , nunc vertit ita. Prxterea Pater nominandi cafus eft ,

non vocandi : quo tarnen , baud fcio quam ob rem , in Divinis

Litteris abutuntur, ut Deus meus, ¿ &tís pin. Porro ,

40 Sic fuit ] Reite omifit conjunc'tioncm Ítj. Etiamfi

quidam habent, quoniam fie fuit.

- 41 Ei pUcitum fuit] typera tiSoxl», id eft, fuit bona volun

tas , five beneplacimm. Et ,

42 Ante te ] cfcarptrfn vu , id eft , coram te , five »'»<>«*-

lit

I
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4-' ktcîç. *AvJptç NiveuirÄ* xvxín¡<rcvT»t èy t¡í xpiVei jueToijA

tíjf yiViÔLç TOWTÍJC , xx'i KXTXKftvifiV «VTry CiTl UtTi-

vovuío-xv tí; то Kr^vy/jix 'luv»' к»1 ¡¿g тгЛеГсу 'luv» w¿t.

4- Becm'AjffWt vera iytf^fírxi iv т? xp <re» штл t>¡c ytvixç

TOWTIJf , X«) KXrXKflViT *LTI¡V' CT< IjAÍíV ÍX. ТИУ 7Ttp*TW»

"íf >-íf «¿XtfO-»» T);V (ГОф/лу ZoAop'ükTOC' X.*¡ l'Jtf 7ГАёГ0У

43 ScAOjUWVTOÍ' ¿Jí. "ОтЛУ Jé ТО «Х.*влрТ0У TTViVfAX ifyhhr,

в

лаго riî «уОри'згк , Jiíp^íToi» ayiiipuiy то'атыу, ^)jt¿v

44 лулаглуочу) x«< ¿v £upio"x.£«. Тстб Aéj^e» , 'Еяч^ргфа» sic

ТОУ

/м /и/j. Нос peculiar! verbo Sacrx Littcrac fignificam favorem

ac benevolentiam NumlnJs, non tributam noftris mentis, fed ab

ipfius gratuita bonitate profedam. . Rurfus illud ,

43 Keficiam vos J eft cuuunú-ч , id eft , refocillabt five

/ recreoho. Nec enim ad cibum eft referendum , fed ad remedium

ladïtudinis: cum ab hoc verbo dedudum (it nomcn, quod mox

Yertit requiem ««áe-ewri», quod in Pfalmis vertit refettitmem : Su

fer aquas refeôHonis ¡navttvtriu<,- Cxterum ,

44 Уиёит тешп fuave ] xf**" mag's fonat facile , commo-

dum, aut humanum , five blandum , quam fuave, quod alias ytt-

w bortum , five bonitas , ut fuo dcmonftrabiinus loco. Nam ju-

gum appellat imperium , quod raite , blandum , ac minime

afperurn, minimeque feverum vult intelligi. Mirum quid fecutus

Auguffinus locum hurte fie adduxit libro Quxftionum ad Simpli

cianum primo : Jugum eaim meutn leve eft , & Jarcina mea

fuavis eft : nifi forte id Librariorum incuria fuit inverfurri. In

Epiftolis nominatim 45. exftat vera ledio, jugum appellans lene,

& farcinam levem. Ambrofius explanans Plalinum , Beau im-

niaculati , vocis hujus proprietatem annotavit , vertens XP11^"

fuave. ^ed in Pfalmo pro eo, quod nos legiinus bonitatem, ille

jucunditatcm legit. Cyprianus libro advenus Judxos fecundo

cap. xi 1 1, legit , jugum meum bonum eft. Illud conftat xf^"

Grxcis dici Trat» то ^?o-<e<, hoc eft, olí ulendo ; unde xff*"

wit facilitas Sc commoditas morum ad vitx confuetudinem ; 5c

XptiçôXiyoi didi fum , qui diclis ciTent blandi magis quam faâtis

benign}. Movet hoc loco divus Hieronymus quxftionem, quo-

modo jugum Evangélica; Legis levins ас mollius dicatur Lege

Mofaica , cum hace fadum duntaxat puniat, noftra voluntatem

Îiuoque , ñeque íblvit quod propofuir. Certe Motáicani Legem ,

uperftitiofo ac rebelli populo pro tempore impofitam , Petrus in

Adis Apoftolorum aperte vocat onus durum £5* grave, quod

nec ifft, nec majores Цforurn portar* valuerint. Neque dubitari

poteft , quia verum fit quod Veritas ipfa pronunciavir. Vere

blandum eft jugum Chrifti , & levis farcina, fi prxter id , quod

ille nobis impofuit , nihil imponeretur ab humanis conftitutiuncu-

lis. Prxter rruituam charitatem nihil ille prxcipit : neque quic-

quam tarn amarum eft, quod non condiat condulcetque Charitas,

facile toleratur, quicquid eft fecundum naturam. Nihil auteiu

magis congruit cum hominis natura, quam Chrrtli philofophia,

quae pene nihil aliud agit, quam ut naiuram collapfam fux refti-

tiiat innocentix finceritatique. Sed quemadmodum apud Judxos

legem per fe moleftam aggravabant hoininum conftiiutiones , iia

cavendum eft etiam atque etiam, ne Chrifti legem per fe blan-

dam ac levem , gravem 5c afperam reddant humanaruro confti-

rutionum ac dogmatum acceifiones. Qux fie primum obrepunt,

ut vel tanquam pufilla negligantur, vel pietatis fpecie commen-

data libenter amplecbntur etiam homines probi magis quam pro-

vidi. Semel recepta paulatim ghïcunt Augefcuntqae , donee in

immenfum лиЛл ¡am nolentes premant éc obruant : feu con-

íiietudinis , cujus violenta tyrannu eft , prxfidio , íeu Principum

audoritate , quod temeré receptum eft in fuum emolumentum

abutentium , mordicufque retinentiiun. Quam pura , quam fim-

p!ex fides a Chrifto nobis tradita , quam huic fimile fymbohim ,

live ab Apoftolis ipfis , five a \ iris Apoftolicis proditum ? huic

deinde multum adjunxit Ecclefia , diftidiis Hxreticorum diftecla

vexataque : quorum ¿4 fi quxdam funt , qux citra fidei difpen-

dium poterant omitti , tarnen pleraque videbantur etiamnum ad

rem pertinere. Tot jam erant fymbola , quot homines, niliilo

melius bonx ftdei fignura , quam cum in contraftibus res multis

ac verbofis fyngraphis agitur , qux cum ad excludendas captiones

adhibeantur , quo circumipec~tius fcripix funt , hoc plus captio-

num folent fere gignere. Poftremo res eo paulatim deduda eft ,

ut Scholafticorum aliquot placita , quos Artículos vocant, aut ho-

inunculorum quorundam nova quxdam ad fàftum comminifcen

tium, vel opiniones, vol fomnia, propemodum xquentur Arti-

culis fidei Apoftolicx. Atque in his nec Scholx diverfx, nec

. ejufdem Scholx myftx inter fe confentiunt : neque apud ipibs

perpetua hint, fed pro tempore mutantur. Et tainen ita primum

irrepferunt , ut in Scholis tantum haberenrur probabiles opinio

nes. Mox Scholx pañetes egreiíx in libros Sc in publicas adeo

conciones eruperum. Ac fxpenumero fit, ut quod lèmel utcun-

que prodidit definiendi temeritas , confirmée бс augeat tuendi

pertinacia. Sunt autem pleraque hujus generis , ut impium

lit homini de his definiré. Qualia fere funt , qux de ratione

eflentix Divinx, deque diftindione Perfonarum , philofophamur.

Ea fi tantum in hoc adhibeantur , ut ánimos noftros abducant ab

his fordidis cogitationibus ad fublimiora , non eft improbandum

ftudium. Sin, ut hxc , qux longe fuperant humani ingenii ca-

ptum , cum fupercilio pronunciemus , Sc earum rerum fi ntia,

quas nec Angelí fatis intelligunt , nos jademus apud populum,

mihi nec pium videtur, nec utile. His próxima funt , qux de

ratione myfteriorum velut e caelo petita pronunciamus : cum

magis ad pietatem fàciat ex his excerpere, qux ad vitx fandimo-

niam conducant. Verum hxc pronunciandi temeritas a Veteri-

bus orta nunc longius progrefla eft , quam ut ferri poifit. Sunt

qui nedant nobis íngidum fyllogifmum, & ex loco parum intel-

ledo , aut ex hominis conjh'tuuuncuja parent Articulum fidei.

D

bona voluntas н apud tc. Omnia mihi tradita =7

funt a Patrc mco : & nemo novit Filium , nifi Pa

ter : neque Patrcm quifquam novit, nifi Filius, &

cuicunque voluerit Filius revelare. Vcnite ad me 2 9

omncs qui laboratis 6c onerati cltis, w 6c ego refo-

cillabo vos. Tollite jugum meum fuper vos , 6c 29

dilcite a me , quod mitis fim , 6c humilis corde ,

6c invenietis requiem animabus verbis. Jugum 30

enim meum commodum ell , 6c onus meum leve

eft.

Atque ex Iiis Chriftiani aut non Chriftiani cenfemur, qui ne tan-

tulum quidem Chrifti.mam attinent pietatem. Jam quam popu-

laris, quam expedita eft dodrina Chriili, Apoftolica, Sc Patrum

Apoftolicorum ; quam nunc impedita, fpinoû , ne dicam tene-

bricofa fada , partim admixtu legum ac difciplinarym huinana-

rum , panim fomniis Sc inveniiunculis anibitioforum hominum ,

pofteaquam facrx Theologix profèffio. fcenica quxdam ac thea-

trica res e(fe corpit. Tota hominis xtas non fuflicit qiw.ft¡uncu-

lis Sc inutilium argutianim labyrinthis. Inter hxc quando Chri-

ftianx vit.e ftudiuin , fi jam odogenarii tantum dubitare didici-

mus? Nam de humanarum conftitutionum onere quid attinet di-

cere , cum jam olim divus Auguftinus in Epiftol.i ad januarium

(tomachetujr ас deploret Eccleiiam Chrifti he premi , ut tolera-

biliop prope fuerit judxorum quam Chriítianorum conditio » Et

tarnen ille ob frivola qua;dam nudipedalia nefrio qux defioma-

chatur. Quid fi videret liberum ilium Chrifti populum tot ' le

gibus , tot ceremoniis, tot laqueis irretitum Ï neque fimplici ho

minum tyrannide oppreflum ! Principum profanorum, Epilcopo-

ruin, Cardinalium, Pontiticum? multoque maxime, horuffl fa-

tellitum , qui reli_>ionis imagine perfonati , ventris agunt nego-

rium ; Ipfis facramentis ad hominum falutem inftitutis, ad qux-

ftum noftrum, ad faftum, ad tyrannidein, ad opprimendum ple-

beculam abutimur quidam. Judaris nii'lum veins genus erat iu-

terdidum, prxter id, quod eitét e linolanaque contextum. Nunc

quot de cultu conftitutiones , quanta veftium colorumque fuper-

ftitio ï Quam ex hujufmodi nugis , qux per fe nec honeftaiem

habent, nec turpitudinem, fed 11ro tcrnporum ratione, promor-

talium opinionc mutantur , cenfentur Chriftiani , de quÍDUS nihil

unquam meminit Chriftus- Раиса erant Judxorum jejtmia , Se

tarnen nemo capitale efi'e dixit, fi quis illis ipfis fiatis diebus non

jejunafièt. Nos quot gravamur inediis ? ad quas non invitarmir,

fed cogimur fub poena, ut ajunt , ttcrm damnationis. Judais

certa pifcium Sc aliorum animantium genera funt interdida , fed

ad efum non admodum expetenda. Nos bonam anni partem pi

fcium efu contabefcimiis , media difrumpimur. Nec xtati fubve-

nitur, nec morbo, nifi legis relaxado minimis redimatur. Quin

Sc feftorum apud Hebrxos mediocris erat numerus, ./ttas Hie-

ronymi prxter diem Dominicum pauciflima noverat fefta. Nunc

feriarum, neque finis, neque modus, qux cum primitus ad pie-

tatis vacationem paucx fint inftitutx , nunc ad ffelcrum exclulîo-

nem tolli debebant , nifi Sacerdotum avaritia fuis rebus confule-

ret potius , quam verx Religioni. Quid loquar de perplcxis &

inextricabilibus votorum vinculis , quorum alia redimi podiint ,

fed immenfa pecunia , alia nul!o modo pofiünt. Atque

hxc in dies magis ac magis urgemus, ne quacftus nobis perea:.

Jam matrimonii conditio quanto cominodior Judiéis , quam no-

bis î Quot laqueis, quot tricis con|ii»ium involvimus ? ne Scho-

Iafticum dogma nobis pereat. Pœnitentix & Confefllonis facra-

memum quibus modis ardavimus , quot hominum decrctis im-

peditum reddidimus î ut ne quid dicam interim de onere precum ,

qux quotidianis etiam acceflionibus aggravantur. Ad к.тс quafi

parum fit Legum 6c Conftitutionum Decretalium , indies nova-

rum Conftitutionum examina prorumpunt. Imo velut hoc quo-

que parum fit , gravari nos volunt jure nefcio quo confuetudinis ,

qux primum a duobiis deliris profeda paulatim invaluerit. Ex-

co'mmunicationis tiilmen ubique promptum 5c intentatum , irre-

gularitates , anathematizationes occurlànt undique. Pontificis Ro

mani facrofanda audoritate , qux non nifi fublevandis Ecclcfix

rebus valere debet , fic аЬишяшг quidam in abfolutionibus , in

difpenfationibus , in condonationibus , in execmionibus, ut per-

multa fint , qux vere pii fine gemitu fpedare non pofllnt. Sa-

cerdotiorum adeo perplexa resdr, ш Ariftotelicam philofophum

omnem perdifcas citius , quam praxin Sacerdotiorum. In tem-

plis vix vacat Evangelium interpretan. Concionis bona pars ad

Commiflariorum arbitriuin confumenda eft. Nonnunquam &

facrofanda Chrifti dodrina, aut fuppriinenda, aut ad illorum rem

detorquenda. Ad hxc qui modefte pii funt , taciti iccum inge-

milcunt. Qui populi malis aluntur , Sc quorum intereft Chrifti

gregem, quem ille fuo fanguine liberum reddidit, quam maxime

lervum effe Sc obnoxium, adeo non reclamant, ut modis omni

bus exaggerent. Accedunt iis, qui vel ambiunt prxmium aliquod

obfequii , vel liment pecnam libertatis. Ita dum nemo fuccur-

rit , res paulatim eo prolabimr , ut pene nihil jam pudeat. Et

Charitas quidem juxta Paulum omuia fuftinet. Fateor. Sed hxc ma

la multo minora funt , quoties ab hoftibus gregis Chriftiani inge-

runtur. Ulim fxviebat Tyrannus impius, (xviebat Hxreticus.

Epifcopi confobbantur. Ipfi mutuis hortatibus animabant feie.

Titulus honeftus folatii pars erat. Denique grave non erat , quod

Chrifti nomine perpetiebantur. Verum intolerabile eft , ut in-

quit Auguftinus , cum eadem hxc a membris , imo a moderato-

ribus Ecdefix , corpus Ecclefix patitur. Ab iis potillîmum in-

jiciuntur laquei , unde par erat impeditis fubveniri. His malis

medicandis una fuperefle folet ancora faera, generale Concilium.

At nunc hxc ipfa vertuntur in Reipublicx caput. Nec ulla fuper-

eft medendi fpes , nifi fi Chriftus ipfe vertat , aut certe excitet

Pontificum ая Puncipum ánimos , ad ea qux verx funt pictatis :

aut Theologi Sc Concionatores, non fedkiofis clamoribus, fed

fobrie
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те» oí-лз» обг» é|ía9ov. Кл» ¿aÓ¿» eu'piVxei <r%oK»Çov

45 TÄ, fífXflAlUÍVeV , ЯЛ/ XÍHOlTfitlfiíVOV . To'tê 7Г0рби£ТЛ1,

хл) тглрлАл^ёли* |U.í6' 'глит5 ёагтл трл 7Г»£ирлтл тго-

vqpnipx é*ut¿ , кл! siVêAÔcvTÂ кхтоим? tx.ii' хх) ylvt-

TXl ТЛ ïff^XTX т5 XvQpoínrX rál/уЦ ;££|'рЗ»Л Títív ЯГршТШ»

рЛ? 46 OUTWÍ £5\*l КЛ) Ttf J^êVê* TÄUT>) Т? ?rOV>îp<ï. ''Ет/ Jé «V-

т2 ЛлАйутос тоГс o^Aoif , i'J* if /¿»¡'t>í£ ил! oí xSiK$o\

47 лита tlçqxiKrxv ï|o> , ^íjTÍvTtf лиги АлА?<гл1. Eíare ¿í

T»î ЛиТШ, 'lJ¡< )J U,r,-T*l(> <ГЙ Жл1 OÍ xStKdfOÍ <П Í^tH ifY¡KX-

48 o-* ) ^>)TÍvt£? спн А«Ач<гл(. 'O Jé oíwoxpíÓíW eiare тш sí-

7rovTi «utoÍ, T/f «V»» ч jw>¡Tij£ (ms^kx) xínt eiVlv ot oéJeA-

49 фв1 jU.ÍS J Kä» ÎHTilVXÇ T>¡V %Ít$* ÄUTtJ £ЯГ1 ТИС jU.«ö»}TÄC

jo лит* , г7яг£» , 'IJ¿ ») put , хл1 о/ ¿SíXQíí р<" *Ос-

Tif y«ç «v конягу то З^Лчрл tí Плтро'е pus та £v *рл»оГу ,

X 1Д I. ÄUTo'f f*» ¿SíKQoi) XÄ» «¿JfAtpl}, X«í f*>¡T>|£ ¿f/. 'En Jé

^л<*£ i T£ ^épx íxí/yp ¿IíaSwv o' 'bjo-2í ¿oro tíjc oíx./«f, Еклвцто

2 7T<*p* TJJV З'ЛАЛО'О'ЛУ. KäI e^V>J^S))0*«W TTpof ЛиТОУ o^Aoi

Я"оАЛо1 , ¿ífT£ литок tic то тгЛоГоу tpiÇxvTX Kxdr,fQxi' kxi

3 7TXÇ à o^Aof eV) TO* Л1у/лЛоу tífWtl. K«J |ЛлАчо*1» ли-

тоГс 7гоААл ¿» яглрл£оАлГс , Atywy , 'lJ¿ g^ijAÔev o' ОТГ£|'-

4 pai» t5 irwtífiiv. K«¡ é» тш ewíípav хитон , « jt¿£» nrtn

ТГЛрЛ Tljv o'Jo»" XäI íjAÓí ТЛ 5Г£Т£1УЛ, Ä*J KXTíQXyíV XV-

j ТЛ. *'АААЛ <Íé tSTíffiV tari T* TTSTpw'ííl)} ОДГИ ü'» £Í^£ j^»

тгоАЛк)» , X*) tvHtiiç е|л»£Т£(Л<, iíí* то £££<» $a&tç

yr,ç. 'HAÍk Je xtXTiihxvTOÇ «хли^лт/сбч- k«¡ to juij

f^£<» р'/^Л» , £'|ljP«»ô)). ''AAA* Jê £аГ£(Г£» cV) ТЛ? OMCOW-

д'ЛС , ХЛ/ х\&Ц<ГХЧ Xl ¿KXvüxt , KX< X&ímVll-XV XVTX.

''АААл Js £аг£(Ге» f^ri Ti)» yî)» Ti}» x*A^w , x«¡ ¿íÍi'íÍíí KXfvóv'

0 f*£» ÍK»T¿V , O Jé í{t)K3»T«j O Jé TpiOMCiVT*. 'О £^Ш»

шт« «icïeiv, Лиьхш. K«i 7rpoo"£A9ovTef о/ |U«Ô»it*1 ffaro»

wVw , AtXTÍ in тглрлЁоЛлГ? АлАбГу литоГ; j 'O Je oíaro-

»piöflf tíarEv литок, 'От» ирГ» JîJotâi у»йул( тл fivçyfix

phi «12 TÍjf pxftKtíxt Tuv ovfxvuv ) exeívoíí Je ou ¿ííotxi. Or*f

5"*? £^£lj ¿0^y,iriTXt ÄUTO), хл! TTifHTfivQwiTXl' Ó5"»í Jé

fАул 13 ou» é^fi) t*i e £^í* j лрвчо"£ТЛ1 fl¿ar' литой. Aíí¿ TOUTO

f у ;глрл£оАлГ; ли'тоГ; АлАш , от< ^Ашоуте; ou ßhi-nsct ,

fobrie pl.icidcque quae Chrifto digna fint, magno confenfu doceant

& inculcent. Nam ut Turcus , aut^Tyrannus quifpiam , per tu-

mulcum fubverfo rerum ordine , per occafionem reftituat rem

Chriüianam , non opinor ullis püs optandum. Ego certc abo-

ininor etiam. Unum ülud etiam atque etiam admonendi lumus

omnes , ut juxta Pauli do¿crinam fíe libertatem a Chrifto datam

ample£Vamurj ne earn occafíonem demus carni, Sc fub libertatis

pntextu turpius ferviamus vitiis. Sed fíe excu:iamus ¡ugum ho-

minum grave , ut vert blando Chrifti jugo premamur. Minus

imperat Evangélica Charitas, fed plus impetrat. Tumultus ubique

vitandus : & pracitat ferre Principes impíos, quam novatis rebus

gravius malum accerfere. Sed tarnen ardentibus votis afíldue pul-

f a m Jus Chriftus , ut fuis Vicariis meinem infpiret loco dignam ,

ut, omiflo fuá: gloria; , fuas voluptatis, fui lucri ftudio, ftudeant

glorii lucroque Chrifti, malintque Chriftum late regnare legibus

Evangelicis, quam fe in angufto tyrannidem obtinere decretishu

manis. Verum ha:c pluribus a me diflena video, quam velpro

pofueram , vel Annotationes profbflo conveniebat.

1 a Biit yefus) 1ж»fiúír¡. Cur non potius ambulavit, five

/\ í-vit> Indem vertit ôc in primo Pfalmo : Abüt in cen-

filio impiorum.

2 Nec eft fabbato , fed fabbath , riZZeuri , ut legit & Hila

rius. Siquidem Sc totum illud tempus feptem dicrum [яЬЬлЫт

appellabatur, & fiiiguli^/ii^eie. Ac mox invertit, ír <raSó¿rai,

id eft, in fabbtto , vcrtens fabbatis : tametfí multa hujufmodi

folet admifcere cafiis. Chryfoftomus admonet hoc efle fitbbatum,

quod Lucas appellat Jíüripóa-pwT»» , id eft , fecundo-frimum : de

quo fuo dicetur loco. Deinde,

3 ®uod non licet eis J Eis addidit de fuo , vel Interpres , vel

Librarius. Nam abfolutius eft, non licet. Ac mox paria fecit ,

4 Efuriit David] omiiTo airit, id eft, ij>fe: iffeij qui cum eo

erant-

5 Sabbatum vitlant ) ßtZti^üo-it, id eft, profanant. Siquidem

ßiäi^oi profitai dicuntur.

6 Sacerdotes in templo ] Periit apud nos jucunda vocum inter

fe reJdiiio , 'Up'.'ií it r¿> при: quafí dicas, Sacrtfici in [aero, quae

fervata eft in fabbatis Sc fabbato. Item,

7 Et fine crimine junt~] ¿mm'tiW tivu, id eft, inculpati funt ,

A eft. In illo tempore i ibat Jefus a fabbatis per fe- XII,

gctes. Difcipuli vero illius cfuriebant , 6c ccepe-

I runt vellerci {picas , 6c comcdere. . At Pharilkù a

quum vidiflènt dixemnt illi , Ecce difcipuli tui í¿i-

ciunt 5 quod non licet faceré in fabbato» lile ve- 3

ro dixit eis , Non legiítis quid fecerit David , quum

4 efuriret ipi'e 6c ii qui erant cum illo ? Quomodo +

: ingreflus fit in domum Dei , ôc panes propofítionis

j ederit , quos ipfi non licebat edere , neque iis qui

I cum illo erant , nifi iâcerdotibus folis. Aut non i

legiítis in lege , quod fabbatis i facerdotes in

templo б fabbatum profanant , 7 6c crimine va

cant? Dico autem vobis, 8 quod templo major eft б

В I hoc in loco. Quod fi fciretis quid fit , Mifericor- 7.

diam volo , 6c non facrificium, nequáquam condem-

nafletis infontes. Nam dominus eft 6c fabbati Fi- s

lius hominis. At progreflus illinc , venit in fyna- 9

gogam illorum, 6c ecce homo erat manum habens 10

aridam , 6c interrogabant ilium dicentes , Licetne

}
fabbatis curare ? ut accufarent eum.

eis , Quis erit ex vobis homo

five nihil eis imputatur : aut . ut nos vertimus, crimine vacant.

Quaiiquam aptius eft quod hie, vertit Interpres , fine crimine ,

quam quod alicubi cit.it Hieronymus , fine culpa funt ; fíquidem

rniri* crimen eft potius quam culpa. Etiamfi non fum nefcius,

apud Grxcos ittUxm aliquoties accipi pro innoxio, fíve infonte,

quemadmoduin mox vertit , nequáquam condemnajfctis innocen

tes , ¿teenít/i.

8 Quia templo major efl Aie] ¿St , hic, hoc loco , adverbium

eft demonftrandi , non pronomen : quod admonuit Sc Hierony

mus , ut intelligas eum locum efle fanttiorem templo , qui tem-

pli Dominum teneret. Quidam Crzci codices habebant pro

tuiim ptïÇpt, id eft, majus , quod plenius eflet : at fit fenfus,

tfi hoc loco , quad fit majus templo.

At ille dixit i г

9 qui habebit

ovem unam , 10 6c fi ea incident fabbatis in fo-

veam , ч nonne apprehendet earn 6c eriget ? «2

Qyanto igitur prœftantior eft homo ove 7 Licet 12

igitur fabbatis beneficio afficere. n Tunc dicit ho- ij

С mini, Extende manum tuam. Et is extendit: »4ac

reftituta eft fanitati ficut altera. Porro Pharifiei 14

I egreffi 1 5 ceperunt confilium adverfus eum , quo-

¡modo ilium perderent. At Jefus ubi noviifet , >6 15

feceifit illinc , "7 fecutasque funt eum turba: mul

tas, 6c íanavit eos omnes. Et interminatus eft illis , i<

11 ne fe fàcerent manifeftum. Ut compleretur 17

quod dictum erat per Efaiam prophetam , qui ait ,

J9 Ecce filius meus, quem elegi , dilecbis meus, in it

quo fibi bene complacuit anima mea : ponam fpiri-

tum meum fuper ilium , 6c judicium gentibus an-

nun-

D

Nec eft ,9 Et fi ceciderit ] ¡hztItíí , id eft , inciderit.

10 Habeat] fed habebit , i%tt.

11 Sonne tenebit & levabit earn] upccrqrti kcci lytpu , id eft,

apprehendet & eriget. Habet enim hoc civ ilium genus , ut ful

mine aut iftu alioqui proftratum, nifi erigatur a pairare , percat.

Et mox,

I 12 Sjuanto maris melier"] те'отш «» Sievpípn 'áttpvn-ч, id eft,

\ quanto magis prsflat homo , five prtfiantior efi. Quorfum opus

erat hîc affeftare fermonis abfùrditatem > iiatpiptt diftum pro

anteceüit. Et aliquanto poft,

13 Reflituta efl fanitati] vyiit, id eft, fana, л Quanquam In

terpres hoc fane bene vertit.

14 Tunc dicit homini] In Evangelio, quo quondam utebantur

Nazareni Sc Ebionitac , quodque lotis aliquot citatur ab Hierony-

mo, teftaturque a fe ex Hebrato fermone verfum in Graecum, ne

que defuerunt qui putarint ipfius Matthaei authenticum efle, fcri-

ptum fuit, hunc hominem fuifle caementarium, atque hujuf-

E, modi vocibus Jefu opem imploraíTe : Ctmcntarius eram , mani-

bus vitïum qutritans , Precor te Jefu , ut mihi refit mas fanita*

tern, ne turpiter mendicem сtíos.

15 Faciebant confilium] if , id eft, ceperunt: & <rvi*£é-

Aie» confilium, hoc eft, confultattonem inter fe. Et,

16 Recejftt] шсх.*>рчт. Laurcnu'us mavult fixejfit , quod

aptius fit iubducenti fe. Unde Se a ieceftu dicti Anachorett.

Et,

17 Sequuti funt eum innlti] Grxci addunt «'^Aji, id eft, tur-

bi multt.

1 8 Ne manifeftum eum facerent ] Latináis erat , ne fe , aut ne

ipfum manifeßum facerent. Argutatur hic nefcio quid Laurentius,

nimirum i/wff т« iûx*«(K.tv<* ■KYi^at , Chriftum ob id intermina-

tum ne fe proderent , quod profugiflet a Pharifaus , quafi me-

tueret , ne ab illis deprehenderetur. Aliud in hifee tebus myiVe-

îïum. Nam non femel hoc a Chrifto faftum legimus , <juo-fu-

geret gloria; captatae fufpicionem, quoque nobis praeberet èx'erh-

plum modeftiai. Rurfum legimus eum mandaflè , ut nâiTarent

omnibus quod aicidiflèt, ut nos doceret , Dei gloriam non eile

celandam. .'' .

19 Ecce puer meus ] Teftimonium eft apud Efaiam capite qua.

dragefimo fecundo. Quanquam Matthaeus aliquanto "diverfi us ci

tât, quam vel apud Septuaginta legatur, vel apud Hebrœos. Nam •

Hebraea divus Hieronymus reddidit ad hune modum : Ecce fervus

meus, fufeipiam eum. EleHus meus, complacuit fibi in illo anima

mea. Dedi fpiritum meum'fuper eum. Judicium> gentibus *pro.

feret. Hon clamnbit, neque accipiet perfiham, nee audietur ftrli

l'w ejus. Calamum quajfatum non conteret , £9" tinum fmnigarif

non exftinguet. M veritate educet judicium. Non erii t'rifiis,

nique turbulentas , donee ponet in terra judicium, & legem- ejus

infuU exfpeólabunt. Ea Septuaginta vermut hunc in moduli) :.

Ecce Jacob puer meus, ajfumam eum. . Ifrael eletius meus,.fufe*-,

pit ilium anima mea. . .Dedifpiritum meum fuper eum, jud'iciam ,

gentibus educet. Nim çlamabti , neque dimittet , neque audietur
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i+ ил) eitóovTéí ¿k ¿*.ken , ¿SÍ ffv\ä<rt. к*; <*Wadp2t«w A nunciabit : Non contendet , neque clarnabit , ne ig

ÍTC XVTb~Ç r, 7fpO$tjT£l'a 'Hftcfgt V¡ AÍy«<r«,'AXÍ¡J «JtóCíTS ]

X.*¡ Й jWy) ffUvÎjTÊ" XÄ/ |8Аё7Г0»Т£С ßAi^STS , xacl » ¡u*) l'ítjTé.

1 5 'Еях^ьнЦц yàç jf x.xtSlx тЗ Aowv tx't» , Kai ток ¿<r¡ ßet-

P£wf »'»«er«» , хл) тис ô<pèxhy.xç xvrüv ixáfiuve&v , рч-

эттг í'efíeJiTi тоГс о'ф9*АроГ? , х«! тоГе &><г)» «'x*Vw<ri , X*'

т? хо&р Л'л ffvviäci) к») iTTiïfiil/Cixri , хл/ ixcbuxi *vt8C.

pA« í l6 'T[AWV Sí fjCXXlíflOI Ol Оф£«Л/Хо},6Т1 ßAiTTSlT»' x*¡ TOfr ¿T*

17 ¿¿¿¿Sy , от» л'яои'г». 'Ajtttjv yàç Лгуш ¿¿¿i» , en тгоААо)

TrpocpÍToi» x«¡ SUxiüi ъ-кгЫцгрхч ¡SíTv «0Лё7ггтг, хл!

p>,tßi$ oeit tïSov' x«) flixovo"*J * «xoi/eT£,x«i ovx rçx!«r«v. 'ТцлеГ;-

19 où» «'хоив'встг Ttjv Я"о*р*€оЛг)» той о*я'«|'ро»то?. Tixvroç

axívo»TOC то» Aó'j'OV Tiff fbxfthílxt; , x*i /*ч o-vW£»toí ,

Íp%írxi o 5ro»))fovç , xdtl xpTTX^ít та leitXfpvKn f» tí? K*f-

20 Six литой- оито'с Ifl» ¿ tf«p« Tf» o'í^O» CTCX^ilc. 'O ^£ бтг1

rx TtzrpdSti ff7rxft)ç , кто'? èyi» о' тс» Ао'уо» xkÍuii , x»i

21 £v'0Ùc jWêT* X,X?XÇ KXUsXVXV XVTW' OÙ» fjjtl SiÔtÇxV

f» 1литш , лЛАж TrfûmXifôç içt угчьулпЬч Si S'AnJ/íwc Y¡

22 StùiypcS Si» то» Ло'уо», eu'ôùf cTíXvSxhí^trxi» 'О Se tiç

rxç dxxvdxç (гяг*р£)с,итос ёя» о' то» Ao'j'O» omihw»" xoti 4 f«-

fi//v« tS xtwoç tstsî, x«i 4 лаглтч т5 тгАк'тй ffujuarvij-ti

23 тек A'o'yo» , x*J «хЛрямс ylitrmt. 'O í¿ £trl tiî» y¡¡» tij»

xscA^v <ггг"асрг!с , ¿to'í sfi» о' то» AÓyo» хклт x«¡ ntnát'

of íi; хлргггофор£Г, хл! я-о«еГ , о jwè» ехлто», о' Jí f^ijxo»-

pAr<24T«í, ô Tfixx.ovTX. tfAAA»j» ЯГлр*соА^» яг«р£5»;Х£» «u-

ток, AÍyw , '£l[A<iit¿(lt¡ j ß»fi\ti» тт ùfxvuv »уЦитги>

-i f&tipovTt хлЛо» cwifjMX iv reo xyfu xvt5. E» Jé тоа

XítOíUiííi» T¿? «vópwzrxí, ¿íA$£» OtlíT» o' í^pofí KOíi £3"W£I-

26 рг '(¿Zxnx ¿y X pifo* та оч'та , x«! «ztíaÍe». Ote <^г

т&Ххчцвгч ¿ ^o'pTof, xotí xatpa^c"» шощп , тете ёфл»»; к«/

27 Too tyÇxvix. ripoe'fAÔovTiç Je oí JsAo« rS oiKoSítvatx ,

гГято» *JtÓ), Kvpj£ 5»'^) X«AC» rwífjAX ïfWtlfXÇ É» та r¿)

28 iiypw } TTo'Sf» ¿» f^tJ Tí¿ li'(xvíx 'y 'O Sí t<p>¡ XVTOTf f

'E^Ôpof c?»ip«îsroç TÍÍfo imü\Y¡<ríi. Oí Jé JííAoi £Taro» *u-

29 T« , GêAfif ¿» eiw£A0o»TEi ffuAA£|iMjU£» «UT» } 'O Sí £ф>) ,

Ou* ¡jí^nott o*uAA£j/o»Têf т* ÇiÇxviX , èxpi^wVfjTE л^мл

30 литоГ{- то» íTto». УАф£те (Ги»ли|«»£(г9л< хрфотцх jul^p»

т5 S'Epio-f*»" x«¡ £» тш xoíipóí т5 9"£p<iT|U.5 ¿pw тоГг З'Ер'Глй ,

2иЛЛ:^лте TrposTov t¿ ^i^äviäj x«} J'jjí'eíTí литл eif Sí -

сих; ,

/er« we fjaí. Calamum quajfatum non contint , Ö* Смм /я-

migins non exflingiut , fed in veníate reitucet judicium. Splende-

iit,& non conteretur, donee fonat fufer terram judicium, £9" in

nomine ejus gentes fyerabunt. Cscterum quod una vaticinii pars in

medio pratermifla fit , Non erit trißis , ñeque turbulentus , donee

ponut in terra judicium , five juxta Septuagima , Splendebit & non

conteretur, donee fonat fuper terram judicium , id Hieronymus pu

tar, icriptöris errore faítuin, qui, quod fxpenumero fit, ea ver

ba, quae interceflèrant inter judicium 8c judicium, oblitus omi-

ferit. Verum hac de re qui cupiet edoceri copiofius, legat enar-

rationem Hierpnymi in hune Prophétae locum: ad haïe, libellum

ejufdem ad Algafiam quseftione fecunda, lllud admiror , quid

Lyrano venerit in mentem , ut fcribeïet hoc teftimonium a Mat-

thxo addudum juxta interpretationem Septuaginta, cum longe

niagis confenuat cum Hebraica veritate , etiamu ab hac quoque

nonnihil difcrepans , fed verbis potius , quam fenfu. Annotan-

dum obiter Sc illud, cum Hieronymus, edilTerens prxfentem Pro

phets: locum, releget nos ad fuos in Matth«um Commentaries ,

in quibus plenius fuper hac re diflèruerit , àtque in ipfisCommen-

tariià vix fummis , ut ajunt , digitis rem attingat, in conjeftu-

ram vocor, id quod farpenumero fum fuípicatus, eos Commen-

tarios a raftidiofo quopiam Le£tore decurtatos , pra-termilfis in

medio qua: non intellcxerit. Quos tametfi fatetur ipfe ñeque, ju

lios eile , ñeque plenos, tarnen ad alios, quos ¡lie in Prophetas

&. aliquot Epiftolas Pauli plenos fcripfit, vix Commentariuli dici

merentur. Idem factum arbitror in Commemariis , quos idem

fcripfit in Pfalmos : quanquam in hos , quifquis is fuit , gemina

debacchatus cft injuria. Primum , quod quse libuit , praetermi-

ferit. Deinde, quod compluribus locis fuas nugas ecu pur

puras pannum afluerit. Nam quod in Marcum habemus coin-

mcntum, prxter titulum nihil habet Hieronymi. CacterumCom-

ineittarii 111 l.ucam , quos ipfe locis aliquot citat , prorfus interci-

dcrunt. \'ifum eft obiter oftendere Le&ori , quomodoCyprianus

adducat hunc locum in Libello , quern fcripfit adverfus Judxos:

tece fuer meus, films meus dileèiijjimus. Sitper eum ропат fpiri-

tum meum, £3* judicium.gentibus nunciabít. "Коп clamabit , ne-

que сомendet. Arundinem quajfatam non confringet , & linum

fumigans non eoUocabit , quoadufque^ expellat in contentione judi

cium, £5" Щ nomine ejus gentes credant. Etiamfi hunc ¡pfum lo-j

cum aliquanto fecus adducit libro adverfus Judxos fecundo , capi-

te duodécimo. Porro quod nos pro puero vertimus filium,

Septuaginta ííAo», id eft , feryum, ut'Grarcisac Latinis я-aïs &|

puer ambigua vox eft, itidem & Hebrxis 13%. Quod fi ufquam

conyeniebat -ritíí* venere ßium , certe hlc quadrabat, cum de

Ciirifto loquatur. Neque defuerunt apud Grxcos, qui fervi vo-

cabulum yererenrar tribuere Filio Dei.! Quorum eft Chryfoftomus ,

fí modo illius fum Commenwrii, quos habemiu in Epiftolamad1

que audiet quifquam m plateis vocem ejus : Arundi- 20

nem comminutam non confringet , & linum fumi

gans non exftinguet : donee ejickt ad viftoriamJu-

eium: Et in nomine iШus gentes fperabunt. Tunc ; i

В
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31
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addu£tus eft ad eum qui daemonio agitabatur 20

caecus ac mutus : & fanavit ilium , 21 ita ut сжеш

ас mutus ¡k. loqueretur & cerneret. Et obftupue-

runt omnes tuAie , dicebantque , 22 Num hie eft

illc filius David ? At Pharifa:i quum audiflent, di-

cebant , Hic non ejicit dœmonia , nill pra:fidio

Beelzebul principis da*moniorum. Jeiiis autcm

quum fciret cogitationes illorum , dixit illis , Omne

regnum 23 divifum adverfus fefe defolatur , & omnis

civitas aut domus divifa adverfus feipfam non lbx-

bit. Et fi Satanas Satanam ejicit, adverfus feipfum

divifus eft : quomodo igitur ftabit regnum illius ?

Et fi ego príefidio Beelzebul ejicio dasmonia ,

filii veftri cujus prasfidio cjiciunt ? propterea ipli

judicabunt de vobis. Quod ii Spiritu Dei ego ejicio 2%

dœmonia, ergo pervenit ad vos regnum Dei. Alio- 29

qui quomodo poteft aliquis intrarc domum poten-

tis , & vafa illius diripere , nifi prius vinxerit po

tentem , SCttum domum illius diripiet ? Qui non 30

eft mecum , adverfum me eft : 6c qui non congrc-

gat mecum , fpargit. Propterea dico vobis, Omne

peccatum & convitium remittctur hominibus , 24

at convitium in Spiritum non remittctur hominibus.

Et quicunque dixerit verbum adveifus Filium ho

minis , remittetur illi : 25 qui autem dixerit adverfus

Spiritum fancbim, non remittctur ci neque in prx-

fenti feculo neque in futuro. Aut facite arborem

bonam , Sc frucStum ejus bonum : aut facite arbo

rem 26 vitiofam , & f'ruclium illius vitiofum : nam

e fruftu arbor agnofcitur. 27 Progenies viperarum ,

quomodo poteftis bona loqui , quum iitis mali ? li

quidem ex abundantia cordis os loquitur. Bonus

homo с bono thefauro cordis 2* expromit bona :

& malus homo ex malo thefauro depromit mala.

Sed

20 Слеш Öf mutus] тифАо{ rai Kupoç , id eft, ctcus Cf* mu-

£) fus. Quanquam ки<р1( Grxcis ctiam furdum, fignificat , ob id ,

lopinor, quod qui natura furdi lunt, iidem & muti fint oportet.

Ac mox ,

21 Ita ut loqueretur £5" videret~\ Hie repetunt Grxci codi

ces ctcus & mueus. In nonnullis etiam congeminatur conjun-

I cb'o , XXI АяА'7» Kx'i ßxiiriit , in nonnullis non geminatur.

Quod erat reddtndum , ut is , qui ctcus erat ас mutus , £5" loque-

! rtf«r £5" videret.

I 22 Kunquid hie eft J Hic non null; Grxci codices addunt , i

Xpis-if, id eft, Num htc eft "1Ü1 Chriftus Ulms X>avidf Quanquam

hie quoque i tj»« amculus appofitus facit, ut non poflit de quo-

vis filio David mtelligi , fed de certo quodam , nempe qui Pro-

phetarum öracuNs promifliis exfpectabatur. Et,

23 In fe divifum ] кяб' Ixvtkí. Et fidelius & apenius red-

didiflet , divifum adverfus femetipfum , nt mox vertit , con-

: it* fe.

E' 24 Spiritus autem blajphemit] Id certe pabm eft Librariorum

Vitio comiprum efie , quod tamen in omnibus ferme codicibus

jinolevit. Nam apud Grxcos eft, i Si tS Ппьрлтц ,г>жпр.:шх ,

id eft , fed Spiritus blafphemia : \it intelligas malediftirm , quod

fiat adverfus Spiritum. Juxta fineeram ac gernianam kftionem

adducit hunc locum divus Hilarias in Canone quo explicat Mat-

i thxum. Item Auguftinus Sermone de verbis Domini ex Evan

gelio Martini undécimo : idque iterum atqae iterum , ne quis

cafum efie caufetur , hoc tannim difputans , blafphemiam non pro

quovis accipi rualedicto, nec Spiritus pro quovis Spiritu. Sed

quod hie tonfu! ins dixit Spiritus Mafphemia , alibi clarius expref-

fum eft, qui blafphemaverit in Spiritum Sanâlum. Etiamfi non

rregem in Grxcis verbis amphibologiam efie: quod intelligi

poflit , convicium ab ¡pío Spiritu profeíturri. Carrenfis hunc

enarrans locum, Quid ergo, inquit, aliud eft Spiritus blafphemit,

quam ujfeHatio £5 defiderium vituperamnis Aivint ? Spiritus bla-

p \fphemit fpirat ad odium Dei .• Spiritus StmCbus fpirat ad amorem

I Dei. Atqni ne quis Grxcorum codicum auftoritatcm impuden-

ter contemnat, cortfentiimt cum Gwcis vetufta Latinorum exem-

plaria : cumprimis autem Sc codex aureus, & inter excuia typis

fuffragatui- 8c GlotTx, quam vocant ordinariaw , Editio Mogimti-

nenfis.

2 5 Qui autem dixerit verbum contra Spiritum ] Verbum hoc

gi iid em loco non ponitur, fed fubauditur e proximo. Grxcis fuf-

'agatar 8c codex aureus.

26 Rurfum eft e-ttvrpi , de quo diximus.

27 Et yinriцятя, quod alias vertit genimina, hie refte vertit'

progenies-

28 Et UGxMíi , quod hîc vertit proferí , alias vertit ejicit, alias

emittit. Nos expromit ac depromit tranftulimus.

29 Tribut
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о Jevy.oiç ,тгрсс то хлтлхяив-л* лит*' то Je <лтсу cvvxyxytn

t^ßii tit T»¡ií cm$ww jua. "AAAijv T«p«oOÄ^v 7rx?ídqx.iv ли-

тоГс , Aí3^í<»v , 'O(uo/W iyí* 4 /ЗлочАе/л тип úoxvmi хо'ххгв

CiVsíwtctx; , ov Лл£й!и «xvipaisroc e<rare/pev h тш xyf¿5 лита

}2 О fjUKfortpcv jUív I?* ttxvtuv rm (гвгер/лхтш' qtxv Je ли-

£>¡á|j , [¿íTfyv t£v ?îx%xvù>v ës-), хл) j^i'f£T«< JevJpov' wçe

sAÎeft т« iritwx т5 *р*Увй, XÄTÄtrx^voüV ëv тоГ? хЛл-

/Лчгзз Jei? лит». vAAAt;v тглрлёоЛчу гКхКгргм лйтоГ? , 'Opoíx

èffJ» ч ßutriKtix ruv ¿(xvúv , >¡v Кх%ол>чх yvttj h'i-

p***"34 хрифгу e<V «Леир» сглтл тр/л, é'ùif ¿ i£v[x.cá!)>¡ oAov. Тлй-

тл тглутл ёЛлЛ»;<ггу о *1ч<гоО«- - «v яглр л£оАл~с тоГс o^Ao(f"

3 5 хл) £wp)c тглрл€оА))С к'х ёЛлЛе» лйтеГс" OîTîcic TrAtjpojôij

то pifdfv J»¡* т5? тгрвфчта , AeyovTO» , 'Ауо7|и í» тглрл£о-

Алйг-то горл ц*а* iptvt-ofixi шкри/лр'ях лаго х«етл£оА>)?

fft i збхо<Г[А>{. Тоте лф£/с ТИС о^А»? tjAÍev eíf Tqv oíx/лу o "Iij-

o"oùf' хл) TTpoe-ijAOov ÄVTüJ о/ у.х^щтх\ лйт#й, AíyOVTEf ,

37 Фр*(гсу »j^IV t¡)v 7txfxtoAy,v tûv fyQxtítn той xypov. 'О

Jè xmKfidilç Ним литой, 'O «sstípm та хлАоу «гяггрр*,

Jí 6S4V в' TíoV TOÜ «у9р«7Гг*. 'О Jè ЛуроС , ífn О* KOC/Mt' то

if хлАоу с-атёрдл , ¿toi' tlfiv oí цо) tr\t ßxciMtoK' тл

39 ^г £'£*v'*} <"' 4°' т* тоучрои. 'О Je «%ôpo? ô (Tarei-

рЛС ЛиТЛ , iÇtV О JîâÊoAOC" 0 Jè StplCftlt , iTVVTÍKílX

40 та «¡wvót èfiy" o< Je íhpis^í , лууеАо/ eiVfv. rtiio"Teç

. »y o-uAAep/STÄi тл £(£o£v<# , хл) тгир) хлтлхл/етлГ ¿tui?

4' £5"л» év Ti) (TuvT-iAei'* tí xlüvot ткта. 'Атго^бАбГ o' Tío? т?

¿cípwsrx T»f л'^угЛй? литой, хл) e-uAAe^civ ex"r!jf ßx-

cihiixç xvtS 7rxvTX тл (гхлу^лАл, хл! т»«- 7Гоюйутлг тк)»

42 xvopíxv , K«J /ЗлЛквч» лита? ti; t>¡v kx/awov t? 7rupoí"

43 ёхгГ ё5-л< o' xA«uö/xof хл! в ßpvyfAos тт o'Jc'vtwv. То'те oí

J»x*iOí ёхАл'^4/Хо-(у wV o' 4^'«í ¿y T? ßxiriAiix т5Плтрсчу

44 ÄUTi3v. 'O è^ùjv штх xkhíiv у xmírai. TlxAiv ¿[aoi'x içlv

*l ßxmKiix гш úfxvúv Э'чслирш xÊxpujMjwévùJ. ëv t¿) лурм,

óv íupüiv луврмтго; ёхрифе , хл) л7Го rtjt xxçôiç литой итгл-

yti , хл} тглутл о^л ê^e< , тг^ЛеГ, хл) xyo?x£íi rov л-

45 J'pov ёхгЛоу. ПлА1у оро/л ëç-iv 4 /ЗлочАе/л ш ûp-avwv

46 луврияго) 1/А7гс(ь> , ^»¡toúv't< хлЛои; [AxpyxpÎTXÇ' 'Of еи-

рл)» «л 7ГоАит»иоу p.xfyxp!rqv , «VeAÍüív тггтсрхкг яглутл

47 о<гл íi^s , хл) v,yl?xst\i xûrcv. ПлА<у о'ио/л ër)v >j 3«-

eihilx тт újixvüv exyvrn ßAtiöeiVj} «i'f t>¡v ЪхКхспхч ,

48 хл) ex я'Луто1; (Ги^лулуоио-!)* lHv , оте ежЛ^рмвц ,

лулё/ёлглт? £тг) tcv xlytxhwj хл) xâÎiV«vt£Î evvíht^xv

тл

29 TW¿«í AVt^j noflibus ] Licet Latinus extulerit

per abhtivum cafura, tamen Crzcis eft accufätivus : ut jam non

poIÍ:t accipi ípecies temporis , fed fpattum , t^sTs ífiípect x»i

ipiU 1ÚX.-XO.;. Proinde divus Hieronymus qua:ftionem explicatpcr

tropura, qui Grammatici« Syntedoche dkicur. . Siquidem cum unus

duntaxat dies hujus tridui fuerit integei- , ncmpe Sabbati cum no

de adjunfta, nec Chriftus in fepulchro fuerit , nifi vefpera Pa-

rafceves, ac diluculo Dominica: quo furrexit , tres tarnen dies in

fepulchro fcribitur egiiTe. Ad eandem rationemexplicatdivusAu-

guftinus libro de quxftione Evangeliorum primo, quxftione vu.

Etiamiî Faber ufqueadeo faftidit Sj-necdochen Libello de triduo

Cfjrißi , odio , opinor , Grammatices , cum qua il Ii parum conve-

nit, ut ipfa indicatres, ne cui parum Philofophus videatur.

30 Plufquam Jonas h\c\ Item,

31 Plujquam Solomon hk) Utrobique eft Jit,adverbium, non

pronomen , ut ante monftravimus. Quod veteres orthographi fo

lent diftinguere , hk pronomen fcribentes per I fimplex ,■ hic ad

Verbium per Grxcam dtphthongum и , bete. Id quod Valla te-

ftatur fibi compertum in aliquot pervetuftis marmorum inferiptio-

nibus.

32 Per loca árida] Non eft fed ¿tóipan, id eft , equis

carentia, & fitkulofa. Nam liujufinodi fere fterilia iunt , 6c ob

id defolata. Unde filia Calep agrura trríguum fupcrne atquc in

ferne petit.

33 Ut omittam, quod тгтропра vertit nequiores , pro fcele

ratiores :quod ex generatione mala fecit ptfltmam, cum lit irniripä.

Si Et intrantes habitant ibi\ In exemplari qiiodam fciiptum

erat, хл) nVtAío», Ö" ingreßus , ut referatur ad Spiritum qui

collegitfocios.Verum hoc ad fenfum minimum referí. Ac paulo port,

3 5 Querentes eum] Gracci addunt , querentes et toqui , ^t¿w-

iff a¿7¿j АлА?5-«/. Ñeque enim pericrat , fed expetebatur ad

colloquium. Item paulo poll,

36 Querentes te] i^tirStrií a-ti ЛяЛ^счи, id eft, querentes tibi

loqu'i. Utinam autem populus Chriftianorum univerius fie eilet

deditus cultui beatillima; Maria: , ill totis ftuJiis illius virtutes

acmularetur. Cxterum aut lradie vulgus pio quodam tavore plus

iatis illi tribuit, aut parum tribuit Chryfoftomus, hunc explanans

locum Homilía duodécima. Nam ipfius verba ex Interprete fub-

fcribam : Quamvis, inquit , ел- fado mams nonnihil importuni-

tatis queque aeeeßit. Conßdera igitur tarn matris quam fratrum

importunitatem. Nam cum debuijfent intrare , atque cum turbis

ftmul audire , ant [altem exfpeùïare firis fermonis finem , ac de-

mum accederé , ambitione quodam ac oflematione commoti , foras

eum in prefentia omnium evocaverunt. Cxteraque qux fequuntur

in haue fentenriam. Rurfus in altera Editione , nam variant co-

B

D

E

Sed dico vobis , quod de quocunque verbo otiofo, S6

quod locuti fuerint homines , reddituri funt mtio-

nem in die judicii : Nam ex dnäis tuis juihficabe- »7

ris 5 & ex diftis tuis condemnaberis. Tunc interr 3«

rogaverunt eum quidam e Scribis ac Pharhaeis , dj-

centes , Preceptor , volumus ex te lignum videre.

At ille refpondens dixit illis , Generatio prava & 39

adultera fignum quaerit,& fignum non dabitur illi ,

nifi lignum Jonae propheta;. Quemadmodum enim 4«

fuit Jonas in ventre ceti 29 tribus diebus ac tribus

noétibus , fie erit Filius hominis in corde terra: tri

bus diebus & tribus noétibus. Viri Ninivitas furgent 4t

in judicio cum generatione hac , & condemnabunt

eam , quod ipfi refipuerint ad prazdicationem Jo

nae : & ecce 30 plus quam Jonas eft in hoc loco.

Regina auftri llirget in judicio cum generatione 4a

hac , Sc condemnabit eam , quod venerit a finibus

terrae ad audiendam fapientiam Solomonis : & ec

ce 3 1 plus quam Solomon eft in hoc loco. Quum 4»

autem immundus fpiritus exierit ab nomine, per-

ambulat з 2 per arentia loca , quaerens requiem , &

non invenit. Tunc dicit , revertar in domum me- 44

am , unde exivi : & quum venerit , reperit eam va-

cantem, Sc icopis purgatam , atque ornatam. Tunc 45

abit, Sc adjungit fibi leptem alios fpiritus зг fcele-

ratiores iè, 34 ¿3c ingreflùs inhabitat illic : & fiunt

poftrema hominis illius pejora primis : fie erit Se

generationi huic perverfœ. Quum autem adhuc 4«

loqueretur turbis , cece mater & fratres ejus ftabant

foris 35 quserentes ei loqui. Dixit autem illi qui- 47

dam ', Ecce mater tua ôc fratres tui foris ftantj »6

quaerentes tibi loqui. At ille refpondens dixit ei 4«

qui fibi renunciaverat , Quae eft mater mea , aut

qui funt fratres mei ? Et 37 protenfa manu fua in 49

difcipulos fuos , dixit, Eccc mater mea , & fratres

mei. XJuifquis enim fecerit voluntatem Patris mei

qui eft in cœlis, з8 ipfe meus frater & ibror 6c ma

ter eft. In die vero illo , egreflus Jefus e domo,xin.

1 ifedit juxta mai-e, & congregatœ funt ad illum tur- г

bae multa; , adeo ut ipfe navim ingreflus lederet,-

& univerfa turba in littore ftabat : ac dicebat illis 3

multa

dices , ejufdem numeri HomiBa , banc imperíofam importunita

tem in fratres potilllmum refert , matri parcens. At idem enar-

rans Evangelium Joannis de nuptiali miraculo agens.clarius etiam

tribuit Marix afFe&um aliquem ambitionis glorixque hunianx t

Optabat enim , inquit, ut jam hominum gratiam concillare!, Qr

ipfa clarior filii gratia eßiceretur : £5* fortajfe aliquo humano ajfi-

ciebatur aßeclu : quemadmodum &fratres ejus, cum dixerunt ,

Oftcnde te ipfum mundo , cupidi ejus miraculis fibi famam com

parare. Ac paulo poft idem agens 1 Siquidem non adhuc debi

tara de tpfo opinienem habebant , fed more matrum Maria jure

omnia fe filio preceptoram cenfebat , cum tanquam dominum co

lère fjî revererifas effet. Haâenus Chryfoftomi verba recenfui-

mus. Auguftious videtur illi tribuere nonnihil diffideniix. Nos

eam prorfus a peccato originali facimus immunem , at hic videtur

aliquod acluale, ut vocant, peccatum tribuere : nifi forte is afte-

ôus omni culpa vacat , quern illi tribuit."— Atque ita potius arbi

trar fentiendum. Nam ut ignorantia quxdam eile poteft ablque

culpa , ita & dubitatio & affeftus maternus culpa vacare poteft.

Chriftus apud Lucam quoque parum blande refpondet parentibuj :

Quid eft quod me quirebatis ! An nefciebatis quod in his , que

Patris mei funt , oportet me ejfe ? Mox fubjicit Evangelifta : Et

ipfi non inteUexfrimt verbum. Rurfus prxdicanti beatum ven-

trcm matris, & libera laftatricis: Quimmo , inquit, beati qui au-

diunt verbum Dei. Rurfus in cruce mulierem vocat, & Joanni

transfcribit. Qiiibus ex rebus ftultiifime collegerant Maniclixi,

Mariam non fiiille matrem Jefu, nifi vulgi opinione , videlicet ne

gantes eum fuiiïè hominem. Nos id fane poflumus pie colligere,

quoties agitur negotium Rcipublicx , quotics agitur negotium

Religionis , non multum apud nos valere oportere corporalis affi-

nitatis aftcclum. Hieronymus fie elabi conatur , ut dicat hunc,

qui renunciavit Chrifto , infidiofe fccilfe , tentantem , num ob

uiorum affectum intermiflurus eilet prxdicandi munus. Atque ob

id acrius a Chrifto refponfum. Ego hac in re meam non ínter-

pono fententiam : tantum eptarim , ledulitatem quonmdam omnia

in lancéis in immeníüm exaggerandi, verti potius ad ftudium xmu-

landi , quod illos veré beatos reddidit. Verum hxc leviculi funt

momenti. Quod genus 5c ilia, quod pro,

37 Extendcns тмпит] Grxci legunt mammfuam. Deinde,

quod in his ,

38 Ipfe meusfrater] Nonnulli codices habent ai-rlt, nonnulli

ovtoç, id eft, hic.

i ^^Edebatfecus mare ) Eruditi quidam vehementer hanc vo-

^^cemfecus exfecrantur, ut Gotticam, & Sarmaticam , aut

fi quid his quoque barbarius : cum tamen recenfeatur a

Donato , opens e.xigui non exiguo auctore. Ñeque vidcri poteft

E г i vox
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49

5°

55

56

T* хлАл tic xyytîot, , тл <fs cx-jfx sçw {£*Аоу

sçaM £y t») «TviiTêAeiJi ra xtaivoi' EÇêAifirovTa.» oi л^у£Ао(,

x<*¡ ¿Qoyiíti t*í 5royi¡p¿c ¿x. píe-* t¿¡» êiKxlùiv , Kai /3»-

AÍciv ЛитоО^ eíy W» K¿fuvM той ягиро?" ёх£Г és-«< o itA*u-

51 xati o /3puyf*oV тюу ¿íóvruv. híyti лйтоГс о Ччсойс,

52 Хоуч'хлте тлйтж тгл'утл i Леуиспу лйтш , N«i Kvpi£. 'О

«tí Е17ГЕУ «и'тоГ? , Al* TOÜtO 1ÍX4 rp«jWjtt*T£UÎ U*ót¡T2V-

3-е)с eif TJjv ßxaiXtixv t¿jv жрлушу , Ofuue èç-iy лу9ра)зг«

o'aoííffzroTi) , oVic ёк£лАА£< tx, т5 Э^лирой ewVS хл<»л

ffuc*Si ка) itxKxtx. Keíi iyíntro ort Wthietv о 'lr¡<r¿; rxç тгх-

pÄciA«; тли'тлг , jwerîpey tutíbu. Кл< gAÔwy eíf tí» тгл-

тр/^л лит*, ¿«fi'iíWxEy литис iv т? о-иул^се)^? ovtoV ¿fe

íx.arA)jTTWÓaíí лйтк? , кл) A£j/£iy , rio'flsy тата) г, fo!píx'

ctvrq , хл' л< Jwx/auc J Ou'^ ¿to'í ts"*v ó tí техтоувс В

if'ofj a'^J t| ^ijtijç лита AtyíT*» M<*pt*jt*, xa¡ oí лгГ«Афа}|

«hItÍ 'loMCiwëof хл! 'luffîjç xa¡ lipon* у.зч 'VtSxç; Kxi xi

л'<?еЛфл) лита? itobrou тгргс /ил/ siVi j 7Го0еу ¿y t¡ítoi

^,4? «57 т«йтл ячхутл; Кл) í<rKxvSx\í^ciro i* лита»' 'O rfè 'bj-

«Ж SÍTíy Ли'тоГу, Ou'x 65"« ТГрОфчТЧУ ÂTI.U5Ç , £Î ^)) £У fj)

5 8 яглтриЬ лит* XXI tv t? oíxi'a лита. Кл) ¿x tiroir, fíV £Х£Г

v' 1 ¿vvx¡a¡k я-оЛАлг , <Tio£ TJjv лячп'лу xvrw. 'Ey Exsíyai тм

xotipáí rçxairty 'Hpaííifí o' ТЕтрлр^ч? Tijv «xoijy 'I»)""**- Кл)

éiVe toîî тлкг)у литой , Oúto'c ¿Viv 'laia'i'yijf о' Ъхтщя'

avTûç t¡yíf^y¡ лтса TÔôv y£xpwy , x«¡ ¿tx тоито xí ¿vvx/aíh

tvífyovew e'y литш. 'O yxç HpwS>iç XpstT^Voíf тоу \шх\—

vy¡v , EcTijiTEy atvTO» x«) efifTo t'y филлх? , ¿ix'HpaiJtxix

1-r,V yvvXÏKX ФíЛlЯ•Л•ü Той ¡»(Í£A(pOÜ OtUToÜ. ''EAfJ'E y«ç

auTíjí o' 'Iü)ayy»¡f , Ov'x t%içi fot £%£(у xvtyiV. Kxi ÍHAaiy

«и'тоу лагохтеГуои , 1фо€»)'в>} тоу о^Аоу , от< a!f ярофчтгу

ffUfü xÛtov íl%ov. Г£У£о"|'а)у ¿i xyapivm той 'HpaiJs, aip^vj-

ít«to ц §rvyxrvit> ry,ç 'HpaieTiitJoi ¿y та? jittirw- x*J чрев"*

гш 'HpftJ^jj. ОЭеу jiAîi' opxíi ыу,йХоуу\<ач литр (ГоОул» Ö £«V

xhy,<rv¡TXt. 'H 7гроЁ<€л(г9£Г(ГЛ игго t^í jut»jTp¿f лит>к )

AoV jt*0<j фчО-)у, ¿<Í£ £!TÍ 7T¡4X*.i Ttjy хзфлА^у '1«луу« той

Влетт^ой. Кл) ¿AvsDj'ófj ó ß«o-iA£vV J«» toOí opxüf

2

4

5

7

8

lojtflíi TOvf ffvvxvxK.tiuivi!ç ) iúhíMeí Sa^wxt, • Кл) TTíji*

Vox ab Interprete confíela , qua tam frequenter utitur. Ufus eft

ea Pli n ins lib. XXIV. cap. xv. Chamdeucen , inquit , afud nos

Farranum five Farfugium vacant: nafcitur fecus fluvios , folio po-

fuli. Qiiintüianus libro Inftitutionum. viu. cap. 11. traftans

Tipi tí» ú¡ icaoiyrtn , hoc adducic exemplum, Condutlus efl ucus ,

fecus viant flare. Nec dubito quin aliis compluribus locis inve

nir! poflît. Si quis velit eile morofior , fortafle cauiabitur aliquis ,

non perinde apte dici , fedet fecus viam , ac nafcitur fecus flu-

vios , aut pafcitur fecus ripam , quod in his imaginemur ceu mo-

tum quendam rei fcquentis. Nam apparet , fecus 5c fecundum

liabere cognationem cum verbo fetjuor. Itaque de herba reftius

dici, nafcitur fecus fluvios, quemadmodum falices (ecus ripam,

quod in his intelligatur feries quxdam. De uno homine fedente

non item.

2 Exiit c¡ui feminat] l^ñxttt ¿ nrûpui , id eft , ixibat qui fe-

minabat , live ¡eminator. Siquidem hujufmodi participia accom'

modant fe verbis, quibus adjunguntur.

3 Seminare Jemen fuum\ Semen Juum, nec eft apud Grzcos,

nec in áureo códice

4 Nam illud refte, & dum feminat , it tJ tnrtiftn , id eft,

inter feminandum.

5 Ac mox, ßa6m vertit altitudinem , pro profunditate.

6 Et, iKxvfiuxaio-iii , tfluaverimt , pro exufla funt , five ttfitt

ferierunt.

7 Ac rurfùm , Щщюбч ,exaruerunt , vertit aruerunt.

% Item , àiiQrirai , furrexerunt , quod alias vertit adfeenderunt.

Mollius fuccreverunt , aut increverunt , five emerferunt

fpint.

9 Et dedcruntfruflum] Hîc Interpres maluit Latinitati confu-

lere , quam voces reddere Graecas. Alioquin ad verbum ¡ta ver-

tendum erat : Et dederunt fruélum , hoc quidem centum , illud

verofexaginta,illudvero triginta , K«i iiiin кмрггп ,S pit tuaro* ,

0 it \%flKona, o Si -rptútíon». Tametfi verti potwat, hoc qui

dem centuplum , illud vero fexagecrtplum , aliud vero trigecuplum.

Sive, aliud centena , aliud autem fexagena , aliud autcm trice-

na, nt fubaudias çrana. Nam Graeci carent hujufmodi diftributi-

vis. Abufus eft Ьос loco articulis poftpofitivis, vice pracpofitivo-

rum , quod tarnen бс alias fipe fit.

10 Vobis datum efl noffe myfleria] ум?цр.»1 , id eft, arcanum,

tametfi de rebus iäeris plerunque ufurpatur.

1 1 Vi adimpleatur in eis ] Nonnulli codices habebant , **/

«»«га-Л!>р«т«1 it «</тоГ? , Ö* impletur. Ita legit divus Chrj'ibfto-

inus : itaque fcriptum comperi in excmplari Coríbndoncenfí

Caeterum in eis, in plerilque Grxcis exemplaribus non habeba

tur , nec in Latinis vetuftioribus : fed eis duntaxat. Nec eft di-

centis, fed Xtymrx, id eft, dicens. Confentiente 8c aureo co-

dice , ac Donatianicis; five qui dicit. Facit enim iplam Scriptu-

ram loquentem,

12 Auditu audietW] Teftimonium , quod adducit, exftat apud

Efiiam capite fexto. DiiTentit autem hoc quoque loco Veritas

Hebraica ab Editione Septuaginta. Nam Scptuaginta fic tradunt

bunc locum , quafi Deus prxdixerit futurum, nt audientes поп яи-

D

E

multa per fimilitudincs , dicens , Ecce 2 exiit qui

i'eminabat з ad feminandum, 4 Et quum ieminaret , ♦.

alia quidem cccidenint juxta viam , ÔC vénérant vo-

lucres , ac devoraverunt ea. Alia vero ceciderunt s

in loca íaxofa, ubi non habebant multum terra;, ôc

protinus exorta funt, propterea quod non haberent

5 profunditatem tena; : Quum autem exortus eflèt 6

fol , 6 exufta funt : Se quia non habebant radieem ,

7 exarueruut. Alia rarfus ceciderunt in fpinas , « 7

6 mfurrexcrunt fpina; , & fuiFocavcrunt ea. Alia *

vero cecidemnt in terrain bonam , 9 & dederunt

fra£tum : aliiid quidem centuplum , aliud vero

fexagecuplum , aliud vero trigecuplum. Qui ha- . 9

bet aures ad audiendum, audiat. Et adeuntes difci- IO

puli dixerant illi , Quare per parabolas loqueris il-

lis ? At ille refpondens dixit eis, 10 Vobis datum 11

eft nolle myfteria regni cœlorum , illis autem non

eft datum. Quiiquis enim habet , dabitur illi , ÔC 12

reddetur abundantior : quiiquis autem non habet,

etiam illud quod habet , tolletur ab со. Propter- 13

ea per parabolas loquor illis : quia videntes non vi

dent , & audicntes non audiunt nec intelligunt. 1 1

Et completur in illis prophetia Efoia;, qua; dicit, U

Auribus audietis , & non intclligctis : & videntes

videbitis , Se non cernetis. Incrallatum eft enim 1 5

cor populi hujus , & auribus graviter audierunt,

Sc oculos occluferant , ne quando vidcant oculis ,

Sc auribus audiant , Se corde intclligant , Sc con-

vcrtantur , Sc fanem illos. Vcftri vero beati funt 16

oculi , quia vident : Sc aures veftra; , quia audiunt.

Amen enim dico vobis , quod multi prophcta; Sc '7

jufti defideraverunt videre qua; videtis, Se non vi-

derunt , Sc audire qux auditis , Se non aüdierunt.

Vos igitur auditc parabobm feminantis. Quum 18

quivis audit fermonem regni , Se non intclligit , ve-

nit ille malus Se rapit id quod feminatum eft m cor-

I) . de

dirent , £5* videntes non vidèrent. At Hebraica Veritas indicat

hoc juflîim a Domino , ut videntes non vidèrent , & audientes

non audirent. Juxta Scptuaginta citât Lucas , utpote Graxe do-

ftiis magis quam Hebraicc, in Aftis Apoftolicis c.ipite vigefïmo

octavo : ПорнИчп , x.*i titri Xaâi - ' '.\v..,; exwViTf , kcci tí i¿>í

•TvtÍTt , Ktci /3AíJ3-e»Tfí ßXiipiTi , кя! t! pa¡ i'íij«-'£a-e^[í»íi) yag

r, KapSi» rS >.«, titln, kxi icr, sin etvrüt ßxpiaf ,:хл x. , xai

т»{ cÇitaXfUit avTÜt Uuumtx: , цц irrtt '¡Sari roîf i^SaX/xaïç ,

Mi úifi ияхгкп, ХЯ1 ti¡ xapSict rrvt£<ri,xai «V¡?;.^ #п,ш iáirw

/хл! avtúc. Id eft , Vade aii p pulum iflum , £5" die : Лиге au

dietis , & non inteüigetis , (5" videntes videbitis, & non perfpi-

cietis : lncraffatum efl enim cor populi hujus , £5" auribus graviter

audierunt , Ç5" oculos fuos comprejferunt , ne forte videant oculis

fuis , Ö" auribus audiant , £5* corde intclligant , fj* convertant

fit Ö* fanem eos. Cactenim Hebra- a ita reddidit Hieronymus :

Auditu audite, ntlite inteiligere , & videte viju , ij nolite

cognofeere. Excica cor populi hujus , £5" t*ures ejus aggrava , Ö"

oculos ejus claade, tie forte videat oculis fuis, auribus audiat,

£5/ corde inteüigat , £5* convertatur £5" fanetur. Apparet igitur

Septuaginta confulto mutañe Scripturam Hebraicam , ne inipiis

daretur anfa blafpliemiac, quafi Deus efTet nobis auftor maloium.

Verum cum hujufmodi complura fint loca in Divinis Litteris,

velut Ша, lndmavit Heus cor Vharaonis, 5c, Fiat menfa eorum

in laqueum , &c. non oportuit offendi hoc uno , fed agnofeere

potius idioma fermonis divini , qui hac figura comminamr ac ter-

ret impíos, cen jubens eos id faceré , quod fuapt« inalitia faftu-

ri funt: ficut dictum eft Judz, <3¡upd facis, fac citius. Illud ad-

mirandum, cum Hieronymus non uno in loco dicat Aportólos

juxta veritatem Hebraicam citare folitos teftimonia veteris Inftru-

menti, ik non juxta Septuaginta, Mattha:um hoc loco non idem

faceré , pracfertiin cum ¡píe Hebrao fermone fcripfífle credatur

Evangelium.NamLucamexcufát haud feioquam commode, quod

magis calluerit Graecas litteras, quam Hebraicas. Alioqui verifímilli-

mum eñe PaulumHebrxum, cumHebraeis agentem, addufturum

fiiiffe teftimonium Efáix juxta veritatem Hebraicam. Hanc excufii-

tionem non admittent, opinor, qui quicquid in Aportolis fuit, Divi

ni Spiritus peculiare donum efTe volunt, prascipue donum lingua-

rum. Et Epiftolam ad Hebraos Hieronymus teftatur ob id non

fuilTe receptam a quibufdam ", quod quxdam adducat teftimoni.-v

veteris Inftrumenti, quae in Hebraeorum voluminibus non habean-

tur. Quifl hune ipfum edidèrens locum , íuper hac re iiullam facie

mentionem, ceu diffimulans, opinor, quod explican non pote-

rat. Nifi forte mutarunt hune locum, quos oftendit hocipiùm,

quod ofFendit Septuaginta, maxime cum fic adducatur in Aclis

Âpoftolorum. Et faepenumero comperimus locum ex altero loco

mutatum : dum Lector vel melius eljè putat , quod alibi legiilè

meminit , vel depravatum fufpicatur, quod diverfum eft. Car-

terum quod Valla legendum putat , audietis £5" non intelli%atis ,

videbitis £5" non perfpiciatis , ut fit imprecantis , non allentior

homini : quod compertum fit ha:c verba faspenumero pro futuris

ufurpari, certe apud Eyangeliftas , prasferum addita duplici nega-

gatione, в fu¡.

13 c¿ui
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I, ф*с лаггиёфлЛкгг то» 'lü¡xvvt¡v iv t¡j фиАлх>». K«l

ч хгфлЛч <*út¿? èari artWxt , ё<Го'0>/ тш núf*sUf' kxï

12 ч»е>хе т? pjTpí «vtijc. KaJ 7rpo<r£A0oVrec al рхйцтх) ли

та ¡;p«v те <r¿iua, хл/ б0*фл» «¿tu'- jc5»< IaÓo'vtíc «JTlíy-

furyii yuAxv тш 'l>;o-¿í. К«/ äW<t<*c ó 'Itj<r£fff , dvi^áfiffív ixu-

Э-sv s» ttAoiw я'? {рч^ои Tca-ov х«т' i'Ji'«». Kotí owwo-«vtíc

H oí 0£Ло« ««'jtoAi/óijo-oív литш тп'(£ ¿irá tùjk тгоЛем». K«J

£?£AÔûiv о' 'I>j<roûc eíííé 7ГоАи» o^Aov' х,*) ItrwAotj^viVS»)

W*V* 1 5 i» <mJt»í ) xoíi íHífoésrívfí r¿t «¿p'pwVüí лит»». 'OvJ-iott

Л угчорлщс , TrpoííjAÍov лит» oí у,хЪцтх) oívtS?, Asyov-

т«с, "EftsfMç içiv о то'ягос, xasi ч «!р« 7r«p?AÔgv" oíaro'-

Ли<го» т« o^Asî , ííra летглво'кте? etV ток xaí^os; otyop*-

i6 <Г(05ч» елитоГс ßfüfjcxrx. 'O 'I»)o"5f eíarev ли'тоГс, Ov ¡B

i7^;pei'«v е^ио-í» лгя-гЛ0«Г»' Jo'te ли'тоГу vpi7ç фхугЪ. Ol

¿i Къуъам »угш , Ovx ï^ojwe» ¿Jí ei jwq ягг»т« «рт«с xot)

i8 J9<fuo i^ôu«f. 'O cfê бГаге, Феретг ^oi ли'т*с a¡<?£. К«) хг-

Аеи«глу ткс o^A»ç ÀvouiKÂtjvui ш) rit ^о'ртхс , X.&) Лл-

ßai» тас я-évTê <¿pTüf x<x) T8f Júo i^ôv'etc , «улбАгфлу iff

rev »patvc» , iuAo'y»)o"ê' »os< xAxirxf Нам той рлв^тосГг

20 таг «ртас, oí i\ [/,хЬг,т»\ тоГс o^Aoff. K*l Icpayov тгл»-

téî, xosl s^opTawôijo-oMi" x«i ppow то irtpurfiZov тт хА os

ai e-fAUTCDv SwáíKot. xo<píWc тгАи'рб»?. Oí is to-êiomc ?iro6»

xvSptç mrt) irivTXKi<r%ihioi , £<wplc ywxtKuv x.»i тгояАш».

^ft? Г22 K*i euííaif jjvetjrxoto-sv o' 'iqíXf -nç (лхйцт&д лСтЯ i¡*&¡-

V«í SIC TO Я-AOÏOV , XJtl 7TP0Oty£ÍV ítUTOV í(V TO 7T4p«V , íftlf

ftiißz^k o¿aroAu<rf) T»í o^A»f. K«i otVoAuVot? TW о^Л»? , «vé- |С

/tí ßl) ei? то opof ловт' (Л'л» ^Tpee-iu'loi^on" ■ о'ф/*? ysvo-

24^4£Щ{-, fAÎvOÇ i¡> íKíT. То $í 7ГАоГо» ¡¡ftj [AíffOV Ttf ЪлЛ&С-

vtlsWi ftxTXvtÇo/Aîvev viro Tcív MfAXTuv' r,\i yxç ivxvrioç

25 о xvepoç. ТЕтартч ¿I фиЛли? tîjç vuïtoî x&r,xbi 7Tfo;

26 otuTaf o' 'Iijff-îf , trîftirxruv \iñ tÍjí S-otAao-a-i}?. Кл1 i'Jo'y- |*£

T£f äu'tov oí [AxdtiTxl \ir\ t^v 9"otAoi<T(rotv 7ггр(яглт5утл,

*T*P*^ô);o'oiw, Asj/omr^OTi (pxvTXffAx ift' к.%1 x&orS фо'-

27 ßü Íkix^xv. Eùôiùif <Tè èAosA)j(rev «итоГу о''1>»1г5?, Аеуи» ,

f"" 28 ©лро-ЕГтГ sj^ftí i^m, |и>}фо€£Г<гвг. 'Aarojcpjflêlf <Гг «йта о'

nÍTpof éj'stí, Kupie, ei «-0 £Í, xéAfiiwo'v тгро'у (Г£ tAÔer»

29 èarl rxiíxrx. 'О is êizm , 'EAÔi. Koû) xoiTotSàî «arov

ти ?гАо|'й о' UiTfoç , íT£pi£7r<¿T)¡(r£v ёл-) т* vfxTX , ёлбеП'

3° тгзо?- Tov 'I*j(T»v. BaItoiv <íé ток á'»£ju.ov iV^opov , è^oëij'ôtj' D

xoí.< xfêxpivQÇ Kxrx7rovTi'£í<rflxt j íxfx^i , Aeyw» , Kup/£ ,

(Títí-

13 QutjMXta viam feminatus eft] i tra-ciptít. Seminatur fe-

men, & íeminatur terra. Sicut ad(pergitnr humor , & adfper-

gitur humore vcílis. Sic igitur liic dicit hominem feminari , ut

terram fatum dicimus, 6í ngrum confitum. Quanquam effugere

poterat hanc íermonis duritiem, fi dixiílet, in qttemjuxta viam

incidit fernen.

14 Hic eß qui verbum Dei audit } Bei пес additur apud Gri

fos, пес in áureo códice , пес in Donatianicis , fed articulus ad-

dituSjTe» л«ум, indicat de quo verbo loqiiatur. Jam hoc inte

rim difllmulandum , quod verbum \keJermonis ufurpat.

15 Sed temporalis eß ] «ЛЛ« rr¿TKxtfOi¡. Exprcllïus Grace ,

quail dicas, ad tempus , & non perpetuus, necfibi conftans, fed

ad exortam occaiionem mutabilis. Ac mox,

16 Etfallada divitiarum] «ищ т« я-Л»'тк. Grarca vox in

dicat fa/laces dici , non quod (allant, hoc eft, fruftrentur liomi-

nem, fed quod a via deducant : id enim eft proprie «гглтлг. Si-

quideni я-«тв5 , via trita.

17 Hie eß qui audit verbum ,&c ] Non eft fimpliciter, &fru-

ilum offert , fed 3« Sri, id eft, quod denique , ut intelligas carte

ros onines infrugiferos , hune demum reddere firuftum. Cxte-

rum articulus Graxus, i цп, ¡ iïi, poteft vel ad verbum referri ,

vcl ad hominem : quod Aoyeç verbum apud Gr.ccos geneiis fit

maiculini. Qi^ianquam ad verbum eflè referendum arguit , quod

fuperius idem tribuir femini jafto , quod hic verbo : nam verbum

fernen eft.

18 Aliud centeßmum , aliud fexa^efimum] Gi-гесе quidem ha-

betur ¡«¡i», £|i|jM»ra, TpiaicevT«, id eft, centum , fexnginta , 8c

triginta , atque inJem codex aureus. Ci;iod ea , ut dixi , lingua

caveat nominibus numerorum diftributivis. Sentit enim ex fingu-

lis granis plura provenirle , ex hoc centena , ex alio fexagena , ex

alio rurfum tricena. Mihi dudum non liqitebat centejtmum pro

centenum aut centuplum apud probos Auftorcs reperiri. Vide-

tur tarnen in liunc fenftim ufurpafte Plinius lib. v. cap. iv. /М ,

inquit, appcllaturfertilitatis eximii, cum centefima fruge agricolis

feenus reddente terra. Rurfus lib. xvi 1 1. cap. x. Cum centeftmo

quidem £5* Lecntini Sicilia campi fundunt. Porro quod torque-

tur hic Hieronymus, centupluin proventum referens ad virgincs ,

fexagecuplum ad viduas Sc continentes , trigecuplum ad conjú

galos, cum alii primum proventum tribuerint martyrio, fecundum

virginibus , tenium viduis Sc continentibus, nullum locum rclin-

quentes honorabili connubio : Auguftinus in Quiftionibus Evange-

liorum quaertione nona primas tribuit martyribus, fecundas viduis,

tertias conjugatis : Theophyla&us centefimum refert ad Anacho-

retas , ut apparet , hoc eft, paupertatem perfectam alièquutos,

tantumque vacantes rebus divinis , fexagefimum ad Ccenobitas,

q«i laborent adhuc undc vivant, trigefimiim ad conjngatos. Ego

ut hanc piam dili¡¡ent¡am fanftamque cuiioíltatem non improbo

А

20

21

22

de illius : hic eft, »з qui juxta viam feminatus fîut.

At qui in petricolâ fernen jarStum exceperat , ч

hic eft, qui verbum audit, ac protinus cum gaudio

accipit illud : Verum non habet radicem in lcmet-

ipib, 15 fed temporarius eft : porro quum inciderit

afflicíio , aut perfequutio propter fermonem , con

tinuo offenditur. At qui in ipinas fernen excepe

rat, hic eft, qui verbum audit : fie cum feculi hu-

jus, »6 deceptioque divitiarum fuffocat fermonem,

fic infrugifer redditur. Castcrum qui in terram bo- a¿

nam excepit fernen , '7 hic eft , qui fermonem au

dit fie intelligit , qui denique finétum quoquc red-

dit ac facit , ' « ahus quidem centuplum , alius vero

fexagecuplum, alius vero trigecuplum. Aham pa- 24

rabolam propolliit eis, dicens, Affimilatum eft rc-

gnum cœlorum homini feminanti bonum fernen in

agro fuo : Sed dormientibus hominibus venit illius aj

inimicus , '9 Sc feminavit zizania inter triticum ,

abiitque. 20 Quum autem germinalfet herba , Sc 26

fruétum feeiflet , tunc apparuerunt Sc zizania. Ac- 27

cedentes autem fervi patrisfamilias , dixerunt illi,

Domine , nonne bonum fernen feminaras in tuo

agro ? unde igitur habet zizania? lile vero dixit il- 28

lis , Inimicus homo hoc fecit. Servi autem dixe

runt illi, 2i Vis igitur abeamus 6c colligamus ea?

At ille dixit, Non: 22 ne dum colligitis zizania, 29

eradicetis hmuJ cum illis fic triticum. 2з Sinitc pa- 30

riter crefcere utraque ufque ad melîèm , 6c in tem

pore meffis dicam mciTbribus , Colligitc primum zi

zania, 6c colligate ea in fafciculos 24 ad combu-

31

3=

rendum ea : triticum vero congregate in horreum

mcum. Aliam parabolam propofuit eis dicens , Si

mile eft regnum cœlorum grano íinapis , quod ac-

ccptum homo feminavit in agro fùo : 2 5 Quod mi

nimum eft omnium feminum : ca:terum ubi ex-

creverit maximum eft inter olera , 6c fit arbor,

adeo ut veniant volucres cceli , 26 6c nidulentur in

ramis illius. Aliam parabolam dixit illis , Simile 33

eft regnum cœlorum fermento, 27 quod acceptum

mulier abfeondidit 2» in farinae fatis tribus , donee

fer-

in bitteris Divinis , ita fimplicius arbitror accipere, ut Chriftus do-

cendi gratia pofuerit centuplum pro fummo, trigecuplum pro ín

fimo , fexagecuplum pro mediocri : quemadmodum fecit in «len

tis decern , quinqué , 6c uno. Atque id fane fic admonitum efii

velim, ut nullius fententiae fit prarjudicatum a nobis. Apud Lu-

cam nulla graduum mentio , tantum centeni fruñus meminit.

Auguttinus libro de Civitate Dei vigefimoprimo teftatur quofdam

hunc locum ftultiifime hue detorfiile, ut dicerent, impíos a fan-

dis liberandos ab aeterno fupplicio, ab aliis trigenos, ab aliisfexa-

genos, ab aliis centenos, proportione meritorum. Verum quo-

niam certus fit pnferiptus numerus , fi hac fiducia negligamus

fieri meliores , periculum eue, ne fanclorum numerus non re-

fpondeat tantx multitudini malorum.

19 Superfeminavit ] **i \<rwitf$, id eft, feminavit. Apparet

Interpretern legiflè, ivívirupt. Ac paulo polt ,

20 Cum autem creviffet herba] in ¡i i^x¿rr,T» à yJpT°f>

eft, cum autem germina/fet , five puüulaffet herba. Nam %ip-

r« aliqtiando veiiit herbam , aliquandofxnum , nonnunquam gra

men. Item, ,

2r Vi's imus Ö" co'ligimus] Э-t Лс<« ait àzTt\tinc( <rv\>.t-»j(i<t ,

vis igitur abeamus Ö* colligamus ea Ac rurfum ,

22 Mi) wo« ] venit ,' ne forte, pro nequando.

23 Sinitc utraque crefcere] афе-rt rvt*vfyuio4*u iu/p'otif», fi

nite pariter crefcere ambo. Rurfus , *

24 Ad comburendum ] Graeci codices addunt вот* , id eft ,

ea : confentientibus & vetnftis cxçmplaribus Latinis : quod tarnen

refte omiiTum eft ab Interprete.

25 Quad minus quidem eß omnibus feminib<*s] Quidam mo

vent hic ferupulum , exiftimantes fernen pap.iverie Sc rutac mimi-

tius elTe femine finapis , quafi fernen papaveris femper Sc ubique

fit cjufdem magnitudinis. Satis eft in genere verum elle quod

dicit Dominus. Quin illud perpendendtim eft , hic granum ßna-

j>ts non fimpliciter conferri cum qiribuflibet feminibus : alioqui

vinceret cuprcílíis arbor procera , cujus fernen adeo minutum cd ,

ut vifum etiam fallat : fed cum feminihus olerum *»%át»n : atqui

papaver non cenfetur inter olera,ficuti nec ruta,quod utraque herba

in medicinis ufum habet гспив quam in culinis. Nam ttttod к<-

r.ÚT.foi , id eft, minus, Interpres vertit minimum , refte fe

cit. Atqui cur quod hic fecit in minus, поп idem fecit in majut

eß omnibus, ut diceret, maximum eß omnium. Ac mox,

26 F.t habitareiit ] xxi кхтятлгпй) , id eft , nidulentur. Qiun-

doquidem 5c ante x«t«t»í»¿c-i<? vertit nidos. Rurfus,

27 ffhiod acceptum] Ä» A«o»tn*. Recle mutavit genus verbi :

modo intelligamus iplam mulierem cepiife fermentum.

2g In farint fatis tribus] «1* rpía. Sata non eft hic pa r-

ticipium a ferendo, fed Hebi-aea, aut cet te Syra vox eft , fignifican»

menfurae genus , qux capit fefquimodiumj juxta morem provin-

E î cix
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31 cwfóv fÁí. Evéiûfî ¿i ó* 'Itj<roü? íxteiWc rr,y р/гГрл, éteAcÍÉíto

*'jt5 , jt*¡ Лгуsi *v't¡3 , 'ОЛфотлдо , tu tí iilçxe»ç ;

fiZr 32Кл) èu.€*VTWV ÄVTWy EÏC ТО 7ГЛ0Г$У , tXSWíKríV o' луе^ос.

35 O! Jé í» t¡3 7ГЛ0|'м, еА0о'ут£? я"ро(Гбкиу»1(Г|»у ли'тш , AÉyoy-

f»yf 34t£î, "АА>)5йс 0eï Tíoí il. K.»¡ ¿iXTtífxexvTíc rjAÔoy eí>

3S t>;v Гг vv^d'Äpi-r. Кл1 {зл^уо'уте? лу'тсу cí ¿vS(t( T*

ТОгГИ £Х£|УК , XTffiïtiÀXV t'tÇ 0Л4У Т4У TTípi'^wpov (Mini* J

хл) ffptxrwtyxav ли'тй тглутл; т»с хлхгЗс е^оутлс. К.Л»

тгл»£хл'а»у xvrov Гул /ло'уоу лфыутл! t¡¡ хрло"дт£<}'» тн ¡pat

ria «UT»" ХЛ1 0б"0( чфлуТО , ¿li<ruht\<rA1. Тс'т£ 7T(0ffíf

%cvzxi та 'Itj« «Í лгто 'Iepoff-oAvpwv TpxpifAXTiïç хл) Фл-

ptlTWiei , А'^ОУТЕС , AiÄTi tí [¿X$V¡rXl СЧ 5ГЛрл£л1'»81Г1

тчу Troíf»ío<r¡v Twv /Грегбитериу j » ул£ у/ягтоутЛ! тле

^,£~рЛС ÂUTÎùVj CTÄV. ЛрТОУ tVOtWiV. 'О <íé á&QKftQík EÎ-

7T£V Ли'тоГ? , Д|ЛТ( Хл) VjWEÎf 7ГЛрл£л|'у£Т£ Т1)У 1утоЛчу т»

©£? (5*1Л Т>!У irXpxScffiV vpt¿¡Vy 'О уЛ£ ©E0Ç £У£Т£|'АЛТв,

AêJ'Wy , Tl'jU.Ä ТОУ 7ГЛТ£рЛ СЙ КЛ< T)¡y fAtfTif*' X*), О

xotxoAoyüy я-лтерл ч рчтгрл, Э'Лул'тш т£А«итлта). 'T^ueir

Je híytTí , *0? лу £<V¡j тш 7глтр) ч тч /*чтр< , Дмроу о

*лу ¿líjUa, й!ф£Ач9>?с' хл) » jU)¡ т1[Аг,ец тоу яглтерл ли-

TÍ Ч Т^У f*r,TípX ЛиТ8. Кл) ЧХУр&'О'АТЕ T)¡y tyTsAijv т5 0£»

«Г(Л Т4У 7ГЛрЛ(^в!Г1У 'ТаГОХЛТЛ) j ХЛАЙс 7ГрО£фЧТ£и~

«■£ 7Tspi Ujwäv 'Но-л'лс , AÉyaty , 'EyyiÇu poi o Алое ktsí

toi ?оилт( лОт^у , хл) тоГ; vttXtW jU£ тцлл' 4 ¿í kx>¿i*

9 »Jr¿;y 7rcp'r'« ¿■ús'í'/ti em tfA¡. Матч» <fê ciwyîÂi' p£ )

10 JiJaVxavTif fiioUTKXKÎctç , ёутлАрлтл «yÇpwa-wy. Кл)

7r¡0trKXKí<rX[¿iVQ{ ТСУ О^АОУ , £?гГ£У ЛиТОЙГ ) 'Ахаете XäJ

" (TUVI£Té. OÚ ТО £lVfp^o'f*£y;y £i'í ТО Ç-C|U.» ХО(УОГ ТСУ aySpûj-

5Г0У' ЛЛЛЛ ТО ÍK1¡rO}ívÓfAiVO* Ix Т» fOUÄTOi , Т»ТО Х01У0»

^vt»i2 тоу ÂvÔpcdaroy. Тс'т£ 7грог£Л?о'утеу о» /хлб^тл) *wrî »uro*

лит». Olixç îrt ci Флр^аГо» ввх»<глут£у тоу Aoj'Oy,

•3 ев-хл^лА/о-вчв'*1' > 'О <Í£ xwoKfifok йяг, Плгл фит£/л,

i;v к'х íQvtívctív à Ylxrjç /ли о »рл'у»о?, £xpl^аlíчíí'r*,■

г"*-' ^''АфЕТЕ ÄUTi/i" ¿¿tiyoí iifi тисрАо/ тифАиу" тифАо? Je tu-

/У^Г15 ф^0»1 *** o'J^J'jÜj Л/*фОТ£р01 fît ßoöwoy TTtO'SyTÄl. 'Awo-

xpiôtif iiÈ ó riíTpoí íi'jTEy литш, *pÄfoy чр"» тч» тлрл£о-

16 А4У ТЛитчУ. 'О <Í£ 'I4IT»Í fliTEy, 'АхркУ хл) JpEÎf А(ГУУ£-|

17 TOI £?£ } ОогГИ УОЕГтг ОТ! Я"ЛУ ТО £10"Я"Ор£иор£УОУ £Íf то j-j

$-о'рЛ) £1? ТЧУ Х51А1ЛУ ^»,:£Г, XäJ lií ОбфЕсГрЙУЛ £/с£лЛА£-

18 ТЛ1 j ТЛ £Х<Я-Ор£и0р£УЛ £Х Т8 fc'jWÄTOi , EX T4Í XÄfJi'äJ

19 È^Ép^ETÂI j KXKUVX XOIVOr ТСУ КУ^ЫТПУ. * ÍK fXÇ Ttjí

Y хлр-

cixPaleftinx.auíbre Hieronymo. Cujufmodi fum Scilla,

Sc Geiielis capite décimo octavo , quod Hebraice legi-

tur, ГШ|3 D'Kp efW, noftra Edido habet /я/л, quad ipfum no-

inen alias vertir menfwas. Atque ita le^it hoc quoque loco di-

vus Hilarius : Abfcondit in fariru menfuris tribus. Quanquam

hace vox n/enjurq communis eft Hebriis cum Latinis , quemad-

modum nugt 6c alia: nonnulkc, ut tcftis eft Hieronymus in Com-

memariis, quos edidit in Efaiam. Porro tribus addidit, utoften-

deret ingentem farina; magnitudinem , qui tarnen tota paululo

fermento afficiatur. Et Chryíbftomus putat tria politum pro mul

os. Hieronymus magis ad myfterium Trinitatis refert, gaudens

in numero philofophari.

29 Aperiam in parabolis os mtum ] ЛJmonet hoc loco divus

Hieronymus, in plerifque codieibus feriptum fuiiTe , per Efaiam

Prophetam. Deinde cum id nufquam reperiretur apud Eiàiam, a

prudentibus fublatum fuiile nomen Prophet*. Conjedat autem

primum ab Evangelifta feriptum fuiiTe , non Efaiam , fed Afaph :

deinde factum , ut Scriba , cum non agnofeeret nomen Afaph ,

putans Librarii vitiovocem induftam, mutaverit Afaph in EJaiam :

ut cujus nomen & notius eilet , & fubinde citaretur a Matthazo.

Nam Pftlmus feptuagefimus fextus , unde mutuo fumptum eft

hoc teftimonium , inferibitur Afaph. Cxterum non foluiii Da

vid, fed Sc cacteros omnes qui Plàlmos feripfere , Prophetas vo-

cari , ne in fobs duodeeim hoc cognominis putemus competeré.

Quanquam пес hic Evangelifta fi'perftitiofe curavit Hebraea verba

reddere, contentus explicuiflè fententiam. Nam quod Septuaginta

Terterunt (fííy|otta<, id eft, loquar , hic reddit f^íiíge/uti, id eft,

ruñaba: quod illi irptZxifiaiu., id eft, problema!a , five, ut nos

legimus, propofmones , hie xtxpvfifiiict, id eft, abfeondita. Nam

Hebrara fic vertit Hieronymus : Aperiam in parabola is meum,

loquar &nigmata antiqua.

' jo A conflitutione mundi ] хятяъ вЛ?« , quod a хаглъяМи de

licio nomen habet , videlicet cum in imo jacitur fundamentum ,

quali dicas , a fundatione mundi , five a jadis mundi funda-

mentis. Et aliquanto inferius,

31 Edijfere nobis] Фparoi щрш , id eft, Die nobis. Quanquam

amiquiiumi codices habent diffère , non edijfere. Eft autem

фряем omnino plus quiddam qurni loquere. Hoc loco fuccur-

rit illud admonere, impoftorem nefcio quern, - non folum edidifle

permulta fua , nomine Hieronymi , verum etiam mediis illius

Commentan'is fuas nacnias intermifcuifte : id quod haud dubie fe

cit in hoc Pfalmo, quem modo citavi. Rem ex Hieronymo fub-

legit : cacterum inepcia fermonis , ridiculi iiaXtyio-^ti , /ЗаттвЛв-

уш, folcecifmi, carterxque id «cnu> delicix ipfius funtj ut alias

evidentius aperiemm.

?6

37

Ji

40

4i

47

A [ fermcntaretur totum. Hxc omnia loquutus eft Jc-

fus per parabolas ad turbas : & íínc parabola nihel

loquutus eft illis : Ut compleretur quod dicbim fuc-

rat per Prophctam , qui ait , 29 Aperiam in parabolis

os meum : ешсЪЬо abfeondita 3° a conftitutione

mundi. Tunc dimiilis turbis , venit in domumje-

fus : & acccilbmnt ad ilium dilcipuli ejus , dicen-

tes, 3' Explica nobis parabolam zizaniorum agri.

At ille refpondens dixit illis, Qui feminat bonum

fernen, eft Filius hominis: Ager autem, eft mundus:

porro bonum fernen, ii funt fllii regni: zizania ve

ro, funt 32 filii illius mali : Inimicus autem , qui femi- 39

nat ea , eft diabolus : mcflisvero, confummatio

feculi eft : meflbres autem , angeli funt. Sicut

igitur colliguntur zizania , & igni combumntur :

lie erit in confummatione feculi hujus. Mittet Fi

lius hominis angelos fuos : & colligent e regno il

lius omnia offcndicula , &c cos qui patrant iniquita-

tem , Ac mittent illos in caminum ignis : ibi erit 42

ploratus lbridorquc dentiuin. Tunc julb fulgebunt 43

ut fol in regno Patris fui. Qui habet aures ad au-

diendum , audiat. Rurfum iimile eft regnum 4+

ccelorum thefauro abfcondito in agro: зз quem rc-

pertum homo 34 abfcondidit: & prx gaudio , quod

habet fuper eo , abit , & omnia quxcunque habet ,

vendit , ac mercatur agrum illum. Rurfum Ii- +5

mile eil regnum ccelorum homini negotiatori , quac-

renti 3 1 pulchras margaritas : Qui quum inveniflet 46

unam pretiofam margaritam , abiens vendidit omnia

quae poffidebat, & mercatus eil illam. Rurliim

fimile eft regnum ccelorum збусгпсиЬ ja£to in ma

rc, 8c 37 ex omni genere contrahenti : Quod quum

impletum fuiflet , з * fubduxemnt in littus , & fe-

dentes collegerunt qua: bona funt in vala , qua:

vero 39 mala, foras abjecerunt. Sic futunim eft

in confummatione feculi : venient angeli , Sc ibgre-

gabunt malos de medio juftorum, Et mittent eos

in caminum ignis: illic erit ploratus 5c ftridor den-

tium. Dick illis Jefus, 4« lntellcxiftis Ьагс omnia ?

Dicunt illi, 41 Etiam Domine. At ille dixit illis,

Propterea omnis Scriba 4* dochis ad rcgnum ccelo

rum ,

. 2 Filii nequam ] «rit»! цс) t¿ ягпчей. Obfërro, quis eje

his Latinis poilit percipere , quid fibi velint Gnca ? Nam neqmm

genitivus cafus eft Gneis : ôc videtur ad diabolum peninere ,

propter additum articulum ti : ut impii dicantur filii diaboli :

quem Sc in precaüone íignat hoc nomine. Nifi mavis -xtnpS

fumi pro fubftantivo nomine neutri generis, ut intclligas filios ma-

litii.

33 6¡uem qui invenit] i tipèn. Pnrteriti tcmporis eft , qui

invenerat.

34 Abfcondit] Item practeriti temporis, txpvipe. Multa minu-

tula fciens ac prudens prxterco , ne nimium molcftus fim Le

ctori.

3 5 Бока; margaritas ] > а>.ь;. Quod non f .'um bonas figni-

ricat , fed frecfieatius pulchras. Siquidem in his pulchritudo pre-

tium auget.

36 Sagent mi(ft~\ Grxcam voccm reliquit, cum ante fpeciem

genere reddiderit in iyupiZxrspn. Retis eft genus , quod Lau

rentius Latine dici putat verricitlum , a verrendo mari dictum ,

quod ingens longiftimis funibus circumducicur : /3Ai)Í<iVji rectius

vertiflèt jaéU, quam miffk.

37 Их omni generej Pifcium , non additur apud Grxcos. Tan

tum eft, «V я-в»тв« '/¡na, etiamfi pifcium fubauditur. Ex Hiero

nymi Chryfoftomiquc interpretatione non Гаш liquet, addiderint

пес ne. Certe apud Origenem non additur , quum toties hune

locum iteret inter enarrandum. Deinde <niayxyHrr¡ reétius

erat contrahenti , quam congreganti. Ac mox,

38 Edúcenles , ¿5* fans littus fedentes, вес] Grxca aliquanto

fecus habent, utaZiiairxi-c', iirt то» xiyiaXit , кябчгагщ mnt-

А5|*» т« xaxù si; àyyii», id eft, cum fubduxijfent in littus , fe

dentes collegerunt qui bona erant in vafa. Nec enim additur fna ,

ne in áureo quidem códice. Etiamfi in nonnullis exemplaribus

feriptum deprehenditur, xai xaiie-eurcç, id eft, & cum fedifftnt ,

Indicat enim id per otium fieri. Nec eft bonos , fed abfolute bo

na, ut ad genera referatur pifcium , quod ante dixerit ex omni

genere. Ñeque enim hic commemorandum arbitrer , Sc aliud

nonnunquam retibus attrahi: quod Plautino illi evenit, qui ¡acto

reti, Vidulum cepit. Ac mox,

39 Malos] е-аггря, id eft, mala, quod fuperius indicavimus

magis fonare putria, five vitiofa.

40 Intcllexiflis hec ] Hunc fermonem apud Grarcos prjeceific

proximo, Dicit illis Jcfus, Atytt яйт«7{ • 'li¡¡r¿(. Et,

41 Etiam] Rurfus eft »*i , confirmant» adverbium. Paulo-

que poft,

42 Paterfamilias ] eixuiii-s-ar« , id eft, dominus domas: ut

accipiamus, non cui lint liben , fed qui familix lux ¡us habeat.

Ac mox ä

43 Dotlm

F
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20 тгвркеГ*!, хАотл) , ^ivJopafTUfleUf /Злл<гфч«''л«- Тай

га, tÇl ТЛ XOiVBVTÄ TOV ЛубрЮТОУ' TO <fí Лу/яТО!? £fp<^

21 ф*у*Гу , « KoiYot Tov ¿vQpumv. Кл) è|iAÔ<ày ix,itiív i

22 1чл?е , лнуи^гч tiç тл jUípij Ти'рк X*) S/íftívOf. К»)

i'Íb j/иуч Хлулул/ж лтго т<йу óp/wv éxtíywy е|гАв5чгл, í-

x,i<*uy«wív «û™, Агу«(Гл,'ЕАгчо-о'у /i*ê Ku'p<e , ц\ Дл£)«Р,

23 4' 3-uy»T»jj x«x£íc ixt/xavl^trxi. 'O <fè six. «тгбх^вч

«vt^ Aoyoy. K«¡ тграо-елвеутгс oí рлбчтл) лит», г^штеоч

uv-rov , AsyovTíff , 'A7roAurov «¿T>¡y , от» хр*£г< oV«rôêy

f»« « 24 ¿¿¿¿¡y. 'o <й л7Гохр»6е)с s/Wey,Oúx Л/геулАч* «i pî е/с т*

/»í r 25 7Гро£*т* тл ля-оАаЛо'тл о)хв *1(грлчА. *Н *Ав?<гл

26 7гро<гежиуе| «uVw , Агуво-л , Кир/г , ßo$u /лен. 'О

«Voicpiôs/V tiVsy , Ои'х ïr* хлАоу Ал&Гу Tiy жртоу тму

27 тбху»у, Kai /ЗлЛеЛ roïç nvvxploiç. 'H Je e77re,N«) Kvp'e'

К») yXÇ Toi MVOtflCC isbÎU ¿TÍO rüv ф»^|'л)У Tttíy 7П5ГТс'уТ»У

28 «7Г0 Tjjf трляч^ч? тЛ xupi'wy лйт«у. Tore owroxpifleJe о

I))o-*f eiVey »v'rjf, Л )л)'у«1 , ргулКу 4' jr/W yívr¡brr

TW (TOI «ff £>tAeiC. K«) /лвч J) 9-uy*Vf)f ли'тчг Л7ГО T>J?

ffs- 29 «p*; ix.íívt¡t. Кл! jmîtâ6*V «еГвгу o 'Iij<W ?AÍé ттлрлтчу

ЬхКхсвхм тця ГлЛ<Ал/л5" к») лулблс êiVroepof, ёхл-

5° Э-tjTfl ехеГ. Кл) 9Грв<г?Авву лота» о^Ао» яоААо), б^оутге

/*eô' ёлитму ^íoAxV , тифЛву, кш<р>»£- 9 хиЛАвс , хл) Ырв?

тгоЛАас* хл) £рр'«флу äv'tbV ятлрл т«с nó¿Xí тв 'Ifje-oü* хл)

31 í9ep«Veum литне. "íis-g «V о^Лве &xvuxrxt , /ЗАгтгоу-

тл? хлкрве ЛлАвутлс , xuAAbV u^iímt, ^ü)A¿? ягр^лтву-

тл; , хл) тифЛаг ЭА{я-оутлу" xatl I iïôÇxtrxv тоу @гоу 'I-

32 (rp«)jA. 'О <Гг 'l>¡(r?í тгров-хлАёо-л^еуо? t« y.x^f¡rx\ aù-

tü , fiîTI , XyrAxyxyltyfAXi *яг) тву о^Аоу , OTI íJ»j ij'pê-

рл? Tpsk ягро1Г^4УХ<п' ^o* , хл! tác «^»ач т/ флумоТ хл1

Л7ГОЛй<ГЛ< Лит»У УЧ'Г£К «' SHA» , jWtjVoTÍ IxAuíwo-iy «У

33 тч óeTóT . Кл» Л|ув«чу лита» oí ||*л9чтл1 лит», rio'ôiy ч'-

fAÏv «у ty*>i[Á.íx. лрто» Т0(ГВТ01 , «2f6 ^0рТЛ(ГЛ1 О^АвУ TOÍTB-

34 тоу j Kai Ле^£1 литоГу о' '^o-«? , nô<rtsç лртв? s^íte ; Oí

35 Л еГтгоу , 'Етгтл , хл* о'А|'ул í^íuJía. Кл) гкгКгчт

36 rotç o^Ao/f луля-гв-гГу Í7r) тч'у )^у. К«1 Aä€wv той? !ятЛ

лртву

43 Оойи/ in regne Dei] Non eft treareiA»,« t'»eç, fed ftMtunv.

itU, ut iutelligas ex difcipulo faftum doilorem. Nam ut ne

mo refte imperat , nifi qui prius ipfe paruerit imperio , juxta pro-

verbium , ita nemo bene agit magiftrum , nifi prius egerit bonum

diicipulum. Nec eft in regno, led nd regnum , th -ni» /3*o-iAt iai ,

ut intelligas longe diyerfum doftrinx & inftitutionis genus. Orí

genes inter enarrandum tones iterans Ьагс verba conftar.ter legier^

ßanXtix, hoc eft, ipfi regno doElus , ut idem lenfus fit, doftus

regno & daifas in regnum, quafi dicas , rudiori doctrina prasparatus

regno, id eft, doctrina: fpirituali. Rurfum quod fequitur Minu

tes, eft Svtántif, de quo jam fa:pe dixiinus.

4+ Fahrt films ] теитвмс. Valla putat Graece тсктмл fabrum

eile Ugnarium : cum Suidas palam indicet vocabulum lapidariis

ac lignariis cue commune. Apparet enim di&ionem a ri¿x»

ductam. Ac nos cum Puceolis eflemus , in amiqniilimis làxis

Templi vidimus nomina teñonum eflè inrcripta , nimirum Gi-эс-

cam vocem Latinis litteris , quod ea pars ltaltae quondam grx-

cirtaverit : id quod indicant antiqua monumenta- Porro apud

alium Ev.ingeliftam ipfe Chrillus j'abtr appellatur , ut confenta-

neum fit cum aliquandiu manibus laborafle. Cxterum mater Je-

fu, Мяплт eft hoc loco juxta fermonem Hebraicum.

45 Et fretres ejus] Juxta morem НеЫчеогит, fretres vocat',

non quibus communes eftem parentes , led quibus ftirps ac genus

eflet commune : qua de re doctiilune fimul & copiolilfime dif

feruit Hieronymus in libro adverfus Helvidium. Cxterum illud

obiter demiror , cur idem nunc enarrans locum fcripfcrit : Mira-

rii ft errant in fratrtbus , cum errent in fatre \ Nam in parre ve-

re errabant , extftimantes Jefum filium eflè Jofeph , cui nupferit

Maria. At in fratribus quinam errabant , nifi forte ifti cognati

erant Jofeph , non Marix, ut illomm affinitas nihil attiniierit ad

Chriftum 1 ad hoc fane ut illius cognati hujus rentres dici polTent.

Licet eo.lem in opere , quo refèHit Helvidimn, divus Hieronymus

fateatur illos non aliter dictos fratres Jefu , quam Jefiisipfe di-

ftus fit ßlius Jofepb. Atqui (i ralfo crediti fiint fratres , quemad -

modum Jofeph ralfo credkus eft pater, qui confiftit, quod pau

lo ante fcripfit illos cognatione diclos fratres. Verum hxc ad

vivum exigere non eft hiiius infriwti proprium.

46 Et Jofeph ] 'larii, id eft, Jofes , quod quidam infleftunt

Jojetis. Id nomen quoties occurrit dépravant in Jofeph. Atqui

Hieronymus, citans hurte tocum adverfus Helvidium, Jofes legit

ic Jffeiis , non Jofeph. Item,

47 Sine honore] «irrçtaç, vilis , five negleHus ,. am conttmptus.

Cui diverfum eft ïrtqmt , cams , five in preti* habitus. Nam de

virtutibus ßepius jam admonui. •' ' '■. ', ".

i ryjeris fuis] vairh, ül eft, mbiiflris, feu famulis. Quan-

W~ quam Grxca vox & fervos , 6c ancillas , 5c Hberos, &

omnts denique domeßicos compleftitur , praeter patremfa-

iriilias , ôt matrentfamrlias. Acfubinde, ■

2 Virtutes operantur ] ■Svriaut iupygc-ii. Non eft ipyttZoi-

t*i, quod fignificat opermtur : verum hac voce htfySvn vis quae-

dam efficax figniftcatur, ut Be alias indicavimirs. Neque enim

eft idem verbiim, quod alibi: Pater meumfäue tn»do optratur.
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ram , iimilis eft homini 43 patrifamilias , qui de-

promit e theiàuro luo nova & vetcra. Et tàétum Jî

eft, ut quum finiflet Jeius lermones hos, digrede-

retur illinc. Et quum venifiêt in patriam luam , 54

docuit in iynagoga illoram , ita ut ftuperent ac di-

cerent, Unde huic fapientia hsec 6c virtutes? Non

ne hie eft ille 44 fabri filius ? nonne mater ejus vo-

catur Mariam , 45 ¿k fratres ejus Jacobus 46 6c Jo-

fes & Simon 6c Judas ? Et lorores illius nonne

omnes apud nos íunt? Unde igitur huichcec omnia?

Et offendebantur fuper eo. Jeiiis autem dixit il-

lis j Non eft propheta 47 expers honoris , nifi in

patria lúa 6c domo fua. Et non edidit illic virtu

tes multas propter incredulitatem illorum. In illo xiv

tempore audivit Herodes tetrarcha ramam Jeiu. Et 2

dixit « famulis fuis 5 Hie eft Joannes Baptifta : is

íurrexit a mortuis , ôc ideo 2 virtutes agunt in illo.

Nam Herodes 3 ceperat Joannem, 6c vinxerat, ac j

pofuerat in carcere propter 4 Herodiadem uxorem

Philippi fratris fiii. Dicebat enim illi Joannes,

Non licet tibi habere earn. Et quum vellet eum

occidere , metuebat multitudinem , propterca quod

ilium ceu prophetam habebant. i Quum autem

celebraretur natalis Herodis , 6 faltabat filia He-

rodiadis in medio, 6c placuit Herodi. Unde cum

jurejurando pollicitus eft, fe daturum illi quicquid

7 peteret. At üla * prius inftruéla a matre fua, %

л* Da mihi , inquit , hie 9 in patina caput Joannis

С Baptiftae. Et indoluit rex : attamen propter jus- 9

jurandum 6c eos qui fimul accumbebant , juffit ei

dari. to Et miffis carnificibus , 1 1 amputavit caput 10

Joannis in carcere. Et allatum eft caput ejus in pa- 1 1 J

tina, datumque eft puella;: >2 atque ilia obtulit

matri fuse. Et acceflèrunt difcipuli ejus, 8c fuf- l*

tulerunt corpus , ac fepelierunt illud : abieruntque

6c renunciamnt Jefu. Id quum audiflet Jefus , fe- 13

ceffit

ö* 'go operor. Quern locum hic citat Laurentius , at parum in

loco. Nec enim eft idem verbum illic , quod hie. Alioqui (i

Valla nobis probare voluit operari vocem Latinam interdum ac-

cipi active, ndiculam fumpfit operam. Illud admonere voluit:

hoc loco operantur non pode paffive accipi , quum Grxce fit

ififyiru. Et,

Kp*TijVtí{ ] magis eft cepit , quam tenuit , ям injeita manu.

Et in nonnullis exemplaribus habebatur it tpvXax.^ , in aliis rur

fum с); фиЛхкгц.

4 Herodiadem ] Patronymici fpeciem habet, aut certe diininu-

tivi nominis. Hieronymus tradit hanc fuiue filiam Aretx Regis ,

haud fcio an ejus cujus meminit Paulus. Earn Philippo Tetrarchac

Iturex ac Trachonitidis locarat. Poft orta inter fe & generum fi-

multate, filiam ab illo abductam, Herodi fratri,fed inimico,co-

pulavit , quo magis ilium ureret. Cxterum hie Herodes filius eflc

traditur Herodis Afcalonitx , illius fub quo Chriftus fugit in yEgy-

ptum , frater illius fub quo paflus eft. Vero tarnen propius eft

eft cundan fiiifle Herodem qui decollavit Joannem , ¿e fub quo

paiTus eft Dominus. Plurimum autem obfeuritatis attulit hiftorix

Regum quorundam ambitio , qui locis innovarunt vocabula , 6c

vel tradito fuo nomine volebant in pofteris efle fuperftitem fui me-

moriam , quod accidir in Ptolemxis , aut celebrium Principum

nomina fibi ufurpabant , vel módica deflexionc diftinguebant fuc-

ceilorem , ut Confions , Confiantes , Conßantinus.

5 Die autem natalis] Генеп'»» Si ¿yefittat , id eft, Cum age-

rentur autem natalitia. Atque ita legit Chryfoftomi Interpres.

Ac mox ,

i Saltavit ßia] ¿pxio-xn. Non fubfiliit , ut vulgus putat,

fed quemadmodum gefticulanrar in choréis. Nam id proprie

lon.lt Latinis /.*/<iíf», Grxcis iiyjîtrSai. Et paulo poft,

.7 foftulaflet ai eo ] Ab eo , prxterquam quod barbare addi-

tum eft, nec in Grxcis habetur exemplaribus, ab ipfi dicenduni

erat. Et rurfum ,

% Prs.mor.itл afnatre] ■xetZiGcuriiira , id eft, prius incTruttai

quod vulgo dicunt informata. ,

9 In difio ] it tritUKt , quod alibi vertit catinum : etiamfi.

Graece magis fonat tabulam. t^uandoquidem quadris tabellis ci-

bus apponitur. Apparet enim hoc ludibrii caula factum, quafi'

Se hic miftùs quidam eftet geníalis illius ас natalitii convivii. Pau-

loque poft , ' i • ■ . ». ■

10 .£/ mißt] той <reV4*»«. Commodius fuppleflet, .mijfo car-

nifice, aut minißro : id quod alibi facit. Certe Marcus expre'ÍIit , quód

lúe erat fubaudiendum , хв< <сггвгс|Л»< ¿ ßueiMvf г-ишЬатерх.

11 Porro quod 'hic vertit decollavit , Grxce eft вячкержАкг.у,

quod ad verbem fonat decapitavit. Quanquàm decollandi ver-'

bo ufus eft Seuec« in ludo de morte Claudii : Verum poterat eo

üfus videri ludibrii caula, nifi idem verbum effet apud Súetonium

i и Caligula Cœlare. Imo apud eundem Scnecaai libro de Ira

ad Novatum. lllud-annotahdum, cur dixerit, miflos abHcrode

qui Joanni caput ■pra.-eiderefit, tarnen mox fubjicit, ipfum .un pu- ,

tafle. Facit «nim qui }ubet. .

ja Et ilia Attulit matri] Ma edditum eft explicandi gratia,

alioqui

D
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¿prtff x*l t¿? i^ßvdi , ïùyxçtçjffxç ín.hxet , x.ai íSccki

37 toîç jU.c*5ijT3tr; литой" oí J¿ vr;i. тш.о^Аш. К*1

ефлуоу тглутгс , хл< i^Cfrá<rfiy,fav' к») ijp*v то тггрю*-

58 irtüev Twv Kkaffpioiraiv гагт* o-tfvflSxç Tïtyfaç. Ol St

ïirbliMTiç г,(Тхч тгтрлшзздАю! ¿vSptc , %o>fïç yvvxtxw xa<

Pí* » 39 irouSiw, Kx¡ àvohvfxç riç t%Kxç , Ы£ч £i'f то 7ГЛоГоу»

X .'I. i x«¡ ¿jAÓ£y sic т« ор<л Млу<?лАл. K*i TrpotffaSovtéí oí

Флр^лГо» jc«í 2«Jii*XÄioi , íreipúí^oyTíf гтгщытг,?ху лйтсу

iiiï£xt ли'тоГс. 'O Sí ¿wcxpióíií

'A

f |,3 . 2

>■■/

D

(Г-; ; V ¡x Ttf oüpxvou «SNdeiçAi ЛитоГс

tíare» лито!?, 'о4"'л* yí*o[*ívW) AÍyitt , ivSla' ?mp'p«^ei

. 5 Ó ои'рлУо'с. K*í TTpei , XqUífGV yjHy.bl' irvftaÇii

yoiç çvyvolÇuv с ovfxioç. 'TaroxpiT«), то ptv я'ров'о'аго» той

ойрлуой j-iywffx.íTS Jíocxpivíiv ) т* <Í£ cnuttx Tíüv x«ipwy ou

pjy Г 4«5,uvA<rôê ; Timet тгоучрл x*i fju>i%x\iç e-r.uitat £ш£чт£Г | В

X«) er,[¿íTov ой JoS^tTotí лй-rij , li /t*tj то o->jjtx£îoy Imx

(%¿ ß i той 7гроф>;т8. K«¡ х-жтлА^ыу лйтойс, *гя-^Л0§ . K«í ÍA-

bwtii OÍ p«6)JT«< Литой £¡f TO 7Г£рЛУ , ÉWÉÂ*5oVTO ЛрТНС

б АлЕеГу. 'о is 'Itjo-süc еТя^у лйтоГе, 'ОраТте хл) 7грсо-гд^£-

(%t г 7 та лгго T¡¡f foftqç rüv Qxftfxíav кх) "LxSSmxÍw. Oí|a/3

Si SlíAoyítyv-ГО 6У (ЛиТоГу , AjyOVTiÇ , ^OtI «fT»C ойх

S ÏAxSoutv. Tvavf Sí ô 'liio'ovç ííartv лйтоГе, Tí АлЛоуг-

9 ¿tríí £у ictVTorç, o'Ai^sVifoi, OTi лрткс ойх íAaÉíte j Où

ÎTÛ) V06ÎT6 , oÙSi pVt)UeV£U£T£ TOUÇ 7T£ïTt АрТЙС Т1ИУ 5ГЕУТЛ

10 хкг^Ашу , ttcVxí хоф/уае ¿Ал£«те > Ou'JÈ touç èw/o(.

«pTüí T¿y TETpotxiO'p^iAi'aiy , кх\ jroVotf evvfiSxç iAccStzt >

11 n¿f OU УО:Гг6,0Т1 OÜ 5T£p¡ ¿pT» (I7T0V vyùy , 5ГрОО-£^£<У

12 «Vo Tiff £ü^f T¿íy *atp»(j-*í«y x«¡ ZotíJ¡<x*íW} Тотб

ruyí¡x*y , от» »x бГгув 7rpo<r¿^íiy a¿zfo т^г {uji¿4C т5 otpT» ,

«АЛ' xwü tPî SiSx'/YS Tiïy b*çiaai*n x«i 'i.xSSsy.xím.

f|rai3 'EaOoi» í4£ ¿ tíf та ^íéptj KcurclfíítK tkí Qihl-XTrx ,

>jp¡0T« t¿í jw*S>¡Totí литой, Asywv , Ti'y» рг ЛЁуьочу oí

«4 лувритго» 61УЛ1 J тоу Tíoy т« «у war» } Oí <Tí f/агоу , Oí

|И£У , 'lwcín^V ТСУ BÄ^Tii^y" äAAo« Si -, 'HAiW ÍTÍfOi

ij <Tf ^'líftfÁÍxy , >j év* T¿y згрофчтйу. Aíytt лйтоГу, 'T-

16 jwer,- Sï tli» у,г KÍyití ílv&i j 'Aarcxp<Í8¡í Jé lífwv Uí-

17 Tpóf EÍare , ti ¿ XpífoY, i Tíoí та @£» та fâiiTOf. K«¡

f?Ç ' ávroKfÁtlí ¿ '\г,<гьд eTzsrív ли'тш , M*xoipioî il Si'juay ß»§

"1«ул5 oTi o-apl «л/ х.ил ü'x лгг-£хл'Аифё irof, лЛЛ' с'Пл-

ií T);ç u< ó éy той «paycTf. Кхуш Sí soi Kíyu^in fù tlní-

TpO? 5 XäI \tb\ TXVTYj Tri 7Г£ТрЛ C¡KoSofAr¡fO) JH8 T)¡y £XXA)J-

J9 С1ЛУ' ХЛ1 ЯГиЛЛ! Л^Й » XÍTÍf^uViíJ'jy «UT^f. Кл< Jwfu

(Г0( TXÇ XAÎÎÇ Tr<ç fixf&tiXÇ ТЙУ OvpXVW' y.ilt i 6ЛУ «ííJO'fíí

£ЯГ* TÍf yíí) StSípívov ¿y TOÍV ¡sfxvoTí' хл! o ¿»y Au-

«■JJf

alioqai nec ¡o Gneis nec in Latinis vetuftioribus codicibus habe

tur: poftremo nee in áureo, nec in Conftauüeníi , & tamen ad-

ditum probo. Ac rurfum ,

13 Mifirius eß] wwhtyjgÁrtn , de quo jam admonuimus.

Ас шох,

i+ Et curavit Ungn¡dos~] UtfÍTriwt т«; íiiáf*', , id eft, fa-

пя-vit male valentes, five qui mala erant valctudmc. Mirum

enim quam Interpies hoc vocabulo lan¡uori¡ fit delegatus.

15 Ui interim prxteream ilia miaiutiora , quod ¿h-iAíií» pro

abire vcrtit ire.

j6Quod î ii ïiwïtf iie&,HU autemdmt, verrit, qui dixit

quod & alias facit. ' , •

17 Quod o'^Aas turlam pro turbas.

18 Quod isri %<>(tHi, id eft, fuper herbas .five £глт/ил, tranf-

tukiit /и/>сг fœnum , cum ante verterá herbare.

19 Quod ¿taSAíspicí , adfpicient pro fuffkiens , five, и

poris ctiam habeatur ratio, fublatis in caelum oculit.

20 Nam хА«<гл? t¿»/xf j id eft , /brjíí лс <^гЛ* , tolerabilius

eft : quanquam apcrüus erat , cum fregißet , dedit. Denique

quod ,

21 Difcipuli äeäerunt turbis] Dedtrunt verbum de fiio addi-

derit, quod nec additum eft a Grcecis, nec in vetuftis Latino i um

codicibus invenitur. Nec erat opus addere. •

22 Et tulerunt reliquias] Grxca fic habent, xcti yfiu Tticifitr-

c-iùn t£i xXcttrftMTm iáStx.* xo<pí>x< ягХкрсн, £У fuflulerunt qutd

fuperfuerat fragmentorum duodecim cophinos plenos. Cophinus au-

tem Vetcribtis menfurx genus fuit, auûore Julio Politice : quan

quam hic pro fportis pofitum apparet, quod Lucas trsrvpiáíCf ap

pellet, hoc eft, [portulas.

23 Manducantium autem , &c. ] al ¡riiew, r¡rm ¡¿tífit ¿<ri)

¿riíTctxiirx,ÍÁioi'x,ap'tí yvicMÙi ж.»! xaiim , id eft, erant autem

qui comederant , ferme quinquies mille , ' prtier mulleres ac fueros.

Verum hic Latinitatis duntaxat injuria cft.

- 24 Cseterom quod jujflt pofuit pro compulit , five id facbm eft

ab Interprete , five a Librario, cum fenfus etiam injuria conjun-

£kum eft. Nam Gra;ce plus eft quam juj/tt , itiytuurti , id eft,

coégit, five compulit. üt intelligamus eos invitos a pratceptore

difcelliúe , quem fie amabant , ut nec punclum teroporis pof-

fera abeflè. Qyemadxriodum annotavit Sc divus Hieronymus ,

qpi compulit legit, non \uffit. Annotavit idem Tlieophylaäus. Et

his omnibus antiquior Orígenes, identidem iterans hanc vocem at-

ejue ctiam interpretaas, Certe compulit habet etiam codex au

reus. OfTendit aliquem inepte mifericurdem vox compellendi

20

21

22

4S

ut tem-

ceffit illinc in navi ad defertum locum feorfim. Et

quum audilTent turba:, fequuta; ilmt illum itina-e

pedeftri reliclis urbibus. Et egrcfl'us Jcfus vidit »4

multam turbam : 1 з 6c taébjs eft affeftu mifericor-

dix erga illos , >4 fanavitque ex illis qui male vale

bant. Porro quum appetiffet vefpera , adierunt i s

cum difeipuli ipiius dicentes, Dcfertus eltiocus , 6c

hora jam prarteriit : dimitte turbas, ut ij abeant in

vicos , 6c emant ilbi eibaria. 16 At Jefus dixit il- iö

lis, Non cft illis necefie ut abeant, date illis vos

quod edant. At illi dicunt ei, Non habemus 17

hic nifi quinqué panes 6c duos niíces. Ule vero ig

dixit , Afferte mihi illos hue. Et juflls >7 turbis 19

difcumbere « « fuper gramina , fumptifque quinqué

panibus ac duobus pifcibus, 1 9 fublatis in caelum

oculis , benedixit : 2° 6c quum fregiflct , dedit di-

fcipulis panes , 2' difeipuli vero turbis. Et comc-

dcrunt omnes , 6c faturati funt: 22 6c fuftulerunt

quod fuperfuerat de fragmcntis duodecim cophinos

plenos. *з Porro qui comederant fuere viri ferme

quinquies mille , praeter mulieres ас pueras. Et

ftatim 24 compulit Jcfus difcipulos fuos , ut con-

feenderent navim , 2 5 6c praecederent fe in ripam

ulteriora», donee dimiliiîct turbas. Ac dimiflis

turbis, adfccndit in montem 27 folus ad orandum.

Quum autem adveniflet vefpera , folus erat. 28

Caiterum navis jam in medio maris erat , 29 & af-

fliétabatur ab undis : nam ventus erat adverfus.

Qùarta autem noftis vigilia г° abiit ad illos Jefus ,

ambulans fuper mare. Et ubi vidiíTent cum dilcipuli 26

fuper mare ambulantem, turbat i funt, dicentes, з«

Speftrum eft:ac pro: metu cxclamavcrunt. 32Scd 27

ftatim loquutus cft illis Jefus , dicens , 33 Bono

animo eile, egofum, ne terreamini. Refpondens 2g

autem illi Petrus dixit , Domine, fi tu es, jubeto

me ad te venire 34 fuper aquas. At ille dixit, Ve- 29

ni. Et quum defeendiflet e navi Petrus, ambu-

labat fuper aquas , ut iret ad Jcfum. Geterum 30

quum videret ventum validum, territus cft : 6c quum

ccepilTet 3S demergi ,clamavit, dicens, Domine fer-

va me. Continuo autem Jefus externa manu ap- ji

prehendit eum , 6c dixit illi , з<> Exigua fïducia

praedite, 37 cur hx'fitabas ? з» Eç quum elfent in- за

grefl»

dunor ; atqui non coégit Dominus , nifi jubendo. Verum ea vox

dura commendat nobis & amorem difcipulorum erga Dominum,

oc obedientiam. Qimm enim illis dulciffimum ellèt iemper adefle

pneeptori, tamen quod jubeniur faciunt, non refponiantes , fe-

cus quam vulgus diicipulorum folet , qui & libeiuer abfunt ab

oculis magiftri , & fi quid imperatur adverfum afteitibus ipfo-

rum , exeufant refponfantque. Ut ilia diffimulem , quod

2f Procédèrent eum] dixit pro procédèrent fe , aut procédèrent

ipfum. Nam quoj Valla mavult prolrent , quam procédèrent,

non video quid illum debuerit offendere. Et,

I 26 Dimitiera turbas ] Eleganter verrit, fi modo intelligamus

I eum non fugiflè fimpliciter turbas , fed ab fe dimifuTc , quo mo

do folemus amicos abeuntes dimittere. Quanquam «я-оЛи» Gra;-

ca vox anceps eft ad multa , ad abfolvere , repudiare, dimittere

quomodocunque,

27 Solus orare} кл-t' ¡Si*t , id eft , jeorfum , five privatim,

aut fecreto , quemadmodum alibi vertit. Porro adverbium utro-

libet referri poteft , ad verbum fuperius adfcendit , aut ad ad o-

randum : quanquam reclius ad pofterius. Ac mox , <

28 Navícula autem] т« ¡i я-А«<«» Sin uírct t¡¡( (вАясгпк,

id eft, navis autem jam medio mari. Mirum enim quam hoc

diminutivo deleûetur. Deinde,

29 Jaétabatur ] Gra:ce eft r¡\> fixrntgófieiet. Quod ante vertit

torqueri , nos vertimus affiiclabatur. Ac rurfum,

30 Venit ad eos \ ¿vijAtit , abiit. Quanquam apparet eum

fic abufum hoc verbo «ésríAífi», quemadmodum Graeci àpixtii-

тёш, id eft, pervenire.

3 1 Phanta[ma eft ] Grxcam diûionem reliquit , Latine poterat

fpeclrum diccre : qua voce ufus eft Tullius, ac Plinius. Graecis

etiam $k-p.a. dicitur.

3.2 Nam ilia levicula funt, quod lùSiai Si, id eft, ftatim att-

tem , vertit , jlatimquc.

33 Quod Э-aps-eht , id eft, bono animo fitis , five fidite , ver

tit, habete fiduciam , otiofa periphrafi. Quod,

34 Super aquam ] i<p' viarx, pro fuper aquas.

• 3j- Porro quod hjp vertit mergi , Graecis eft

id eft, involvi urniis marinis.

36 De módico fidej f ¿Myivin , jam diximus. Ad hate,

37 guar* dubilafti] ut tí iíírturxf, id eft, ad quid vacilla-

fti ; Id enim Grasca vox fonat , cum animus nunc hue , nunc

illuc impc'djuiri Donee nihil fpe£tabat nifi Chriftum, in tuto erat

Petrus: at dum flucJuat animo, protinus pcriclitatur in fluftibuj.

38 Et cum adfccndijfent] K<c< ipQanm tirât, id eft, El in-

greßh

/
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ß 20 «"¡í? *wl TÎîf j'ijf , tçeu AíAv^usvoy iv тоГс а'рлуоГс. То'тг

Леге/Ллто тоГс /ллвчтлГс лита , ív* рч^» títroteiv от»

ai äu'toj- tf/y 'l>¡(r»f é Xp»roc. 'Ato тате чр£лто ¿ 'lr,eSç ¿íi-

mvíiv roTç ¿u.«ótjT«¡V лита от» <Г«Г ли'то'у лагеЛ0£Гк fie 'ie-

ро<гоЛиил , хл1 тгоЛЛл ?глдеГи <¿Z9"o тй Hfie^vrifm x.oá

'Af^Ufím хл) Грл^илтй»» , хл) лягоитлув^ул» , хл) ту

pJí/3 22 TpArji >)/*грл iyt?iï,vxi. Ka» ягроо-Алёо'^еуо» ли'тоу о Петрос,

£р£лто inntfjLxv литw , Леуиу , ''lAíoíc ¡re» Ku'pi£ , « /*ч

23 егл» (Го» тате. 'О Si грлфе»? iïwt т*7 Пгтроа , "лттлуг

àsleu ¡¿a 2лтлул , о-»лу<ГлАо'у /ли tí' ort ¿ <фроу£Гс то& та

p-i ß 24 ©е£, лАЛл to¿ rm «¿vSpwarwy. Tote o' 'I)j<r5c- ttare той

|и.л6чтлГс лита, Е/ т/с £ггЛг» ¿wíeta ¡xx ¿AÍby , лаглруч-

owÜa) Ёлитоу , хл) лрлтй) то*у глирсу лита, »äi омсоАа-

â5 &îi'tû) |И0». ^Oí yolç «v ôeAj) т^у фиэду лита owa» ,

ästoAsVe» лищ'у' èf J1' лу «VoAêVij тг\ч фи;^ *«т5 гуг-

"2б жгу î[*S , supliré» литчу. Т* ул^ а!ф£ЛеГтл» ctv6pw7roí5

säv тоу *о'<г/хоу оЛоу KifStjn , ryjv Je фи^у лита tyiptiu)-

ц ri Säen «vfipasrof лутлЛАл^л т?с фи;£>?с лита?

fu i 27 MéAA£» y¡*£ o' Tío? та «увратга £р££о-|)л» ¿y тр <ío'|fi та

Плтро? литой f*£TÄ телу oíyyÉAwv лита" х,л) твт£ oiwoé'w-

ftGßif о"£» £Хй5-ш хлтл T»jy тгрл|»у лита. 'Ар)у Лгум и'^Гу, fi-

Cl' Т»У£? tÄ W&i Е5Ч)!Со'г<е1У , о!т»У£? a' (*i¡ ytVffUïTCU Э'ЛУЛ-

та , И»? лу i Sшвi тоу Т»'оу та oíyópwV* ip^o'^ívoy Ь tÏ ß*-

XVII.I «Asi** лита. K*i pfS' qpífiK 7ГлрлЛлц*Ё*у£» o' 'Iije-oü?

ТОУ

jrí^K ;7/íí. _ Loquitur enim de Jefu 5c Petro fimul ingreflis.

Acmox, itv6i( tcv , naviculam pro navi, cum fit ягАв?«». Nee

eft,

39 In t erram Genezar ] Sed Gennex,treth. Quanquam apparet

apud illos utrumque nomen е!Ге ejufdem lacus. Nam fentit re

gionem ci lacui finitimam. Magno autem confenfu Оепехлг le-

• gunt Chr^'foftomus 5c Hilarius , fuffiagantibus 5c vetuftis exem

plaribus. Cxterum Hieronymus hoc loco fcribit in hunc mo

dum : S» feirtmus quid in по/Ira l.ngua refonaret Geilnezareth,

intelligeremus quomodo Jefas fer tyfium Apoflobrum , £S* nsivis ,

Ecclejtam de perjequittionum naufragio liberatam , transducat ad

littus , Ö* in tranqutllijftmo form faciat requiefcere. Hace Hie

ronymus. Priinum , quid fuam dicit linguam ? non opinor Sy-

rorum, inter quos habitab.it id temporis : quam fi callebat , non

defuiflèt Latina vox, qua Syram expreffiflet. Dein cum ait, Ji

fcirernus , videtur confiteri incom pertain ejus nominis interpreta-

tionem. In vul«aiis Hebraicoruni nominum colleilaneis , legi-

mus Genefar fignificare ortus principium, five inltium nativitatis,

nec aliud fignificare Gennezareth , quam Senejar. Quanquam

ad banc interpretationem nou video quid faciant verba Hiero-

nymi.

40 Cam cognoviffent J íV<y»ó»T£« , id eft , cum agnovijfent.

Eft enim confentaneum mukös ilüc fuiflè , qui Jefum antea vide-

ram: a qua fententia non ábhorret Hieronymus. Ac нюх,

41 Miferunt J ¿xríftiÁav. Cur non ell aufus addeie nuncios !

. Nec eft ,in univerfam regionem , fed i'n tiJ» ÖA^v rif¡x»f*' > m

totam mdique finitimam regionem. Nam illud ,

42 XJt velfimbriam ] Eleganter vertit, cum fit G.-жсе ,' **« ,«e-

te» a-i,m7xt , id eft , ut vel langèrent duntaxat. Et quod eft

•veßimenti , Grxcis eft ¡««ti» : quod aliquando pallium vertit.

Significat enim fummam veftem, id quod ad (цфхем facit.

• r~m-^Unc accefferunt] Tóté 7rp<¡<ríf¡¿eyrai , id eft,T«»c acce-

dunt. Ac mox ,

2 Ab Hierofolymis Scribt ] t\ à-art 'UpmreXonai Грсср-

futTiif. Articulus fàcit, ut vertendum fuerit, qui ab Hierofolymis

vénérant Scribe, five Hierojolymitani Scribe. Idem indicatChry-

foftomus , hunc enarrans locum , nam cram 5c aliarum urbium

Scribae. Nec eft,

3 Traditiones] Sed , id eft, traditionem , conièn-

tientc vetuftiífimo códice Latino , atque etiam Conttantienfi.

Nos infthutum , five conflitutionem, verteré pofiumus. Nec enim

queruntur de omnibus traditionibus, fed de una duntaxat: nempe

de non lavando manus.

4 Nam Deus dixit~\ Graece eft, mu'iÁoii» A»y«», eft, prt-

cepit dicens. lit refpondeat ad id quod prxceifit , intM* , man-

datum , iive, quod malim, pr&ceptum, Cxterum,

5 Honora\ Grxce eft т/,ия , quod (ignificat honorem habe.

Verum ,fecundum confuetudinem fermonis Scripturanim , magis

pertinet ad fubfidium, quam ad honorem. Prxcipit enim Deus

id quod Gentilium quoque legibus cautum eft , ut liberi parenti-

bus, vel xtate defeftis , vel inopia laborantibus, vel alioquin af-

fliftis, opitulentur, 5c, ut Grxci loquuntur, ««TisreAe^yàu-». Id

hodie quidam non intelligentes , parentes fuos tantum non ado

rant, eumque honorem parentes a liberis exigunt , atque ita to-

tum pietatis officium abunde perfolutum arbitrantur. Ad eundem

moduin ufus eft Paulus feribens Timotheo : Honora viduas , qui

vcre,vidu& funt. Ac rurfus: Presbyter! duplici honore d'tgm funt.

Quin 5c apud Latinos honor pro pr&miogratiac\iK ufurpaïur, qui

pro mérito refeitur. Et apud Gixcos rifit¡ a ria deduftum eft ,

quod , quoties in bonam accipitur partem, iïgnificat dependo , five

perjol vo.

6 Munus quodeunque fj? ] Sâpov'i f«» î| \¡íS ¿QtXiiiyí , id I

eft, donum quodcunque ex me profethtm fuerit adjuveris. Cae-j

terum fenfus vcrborum eft aliquanto obicuiior , unde ab omnibus 1

multifariain exponiiur. Quidam enim hxc verba nibuunt filio,

qui fic loquatur patri : Donarmm quid ex me venturumerat in cor

tan , nam Syram vocero pofuit Marcus., hoc eft, in gazofhyla-

A

в

34

35

Зб
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D

F

greift navim , conquievit Ventils. Porro qui erant ¡i

in navi, accelîêrant & adoraverunt cum, dicen-

tes, Vere Dei Filius es. Et quum trajeciflèntj ve*

nerunt 39 in terram GPnnelâreth. 4° Et quum

agnoviflènt ilium viri loci illius, 41 emiícrunt nun

cios in totam undique finitimam regionem illara,

Sc obtulemnt illi omnes male habentes. Et oblb-

crabant eum^ 42 ut tantum tangerent fimbriam ve-

ílimcnti ipfius : & quotquot tetigiflent, íalvi faéti

funt. i Tunc accedunt ad Jefum , 2 qui ab Hie- XV. i

rofolymis vénérant, Scriba; Sc Pharifei , dicentcs,

Quare difcipuli tui tranigrediuntur з traditionem 2

Senioram ? non enim abluunt manus fuas , quum

edunt panem. At ille refpondens dixit eis * Quare 3

Se vos tranígredimini prœceptum Dei propter tra^

ditionem vcitram ? 4 Nam Deus prœcepit , dicens , 4

i Honora patrem tuum Sc matrem: Sc,Qui maledixe-

rit patri aut matri , morte moriatur. Vos autem di- 5

citis , Quicunque dixerit patri aut matri , « Quid-

quid doni a me profecturum erat, id in tuum verti-

tur commodum : Se non honorabit patrem fuum б

aut matrem fuam : Et irritum feciitis ргагсершт

Dei propter traditionem velham. Hypocritae s re-» 7

ele de vobis pra;dixit Efaias , dicens , Áppropinquat %

mihi

cum Templi , id totum conftimitur' in tuet ufus, tibique juvando

impenditur, nimirum fraudato Templo. Atque ita prxtextu pie

tatis bis violabant piet.item : primum defertis parentibüs , velut iii

gratiam Dei: deinde Deum ridebant, non immolantes quod im-

molatum fingebant, ut ait Chryfoftomus. Velut fi paterovem»

aut fimile qutppiam petiiíTet a filio, ne deeflèt negan.ii prxtextus,

fingebat filius earn ovem Templo deftbatam. Idque Scribx ne

fas videri volebant , in privaros ufus alferere quod Templo dt-

catum efiet t perinde quafi Deus fuo jure fraudaretur. Atque uti-

nam hic Pharifxoruni morbus a Chriftianorum moribus аЬе(Гег I

HujufmoJi captionum plena funt omnia. Et Chrifti aut Marix

peculium dicitur.quod vel in luxum Sacerdotum ac Monachoruni

fervatur , vel in Principis alicujus prxdam* Sacrilcgium habetur

bine egenis fubvenire. Horum laqueis teftamenta transferuntur ad

alendum otium & luxum quorundam religioncm cultu tituloque

profitentium, fi'audatis 5c exclufis aliquoties5c liberis: quafi quod

datur alehdis liberis aut cognatis , confecretur Diabolo. Cxte*

rum ideo dixit Pharifxis, l'os autem dicitis , non quod hxc illo-

rum lint verba , fed quod illi docerent liberos ad eum modum

loqui patri : quo parentes , dum metu facrilegü abftinebaiit ab

his, qui videbantur deftinata Templo, penuria conficcreiitur 1

atque ita quod Deus jullerat impendí confovendis parentibüs , id

in lucrum cedebat Sacerdotum. Alii referunt hxc ad Pharifxos,

qui verbis hujufmodi terrèrent debitorem , gravantem reddere

quod debebat. Nam arte id agebant Pharifxi, ut fi quis debitor

eilet, unde vel ob inopiara, vel ob poteniiam nihil poíkí e.\tor-

queri, creditor pecuniam earn confecraret corbonx. Jamqiie jus

exigendi traniierai ad iftos , qui debitorem territabant ad hunc

modum : Tu pecuniam Deo dicatam apud te defines , Í$ in

profanos confumis u/us , quod Templo conjecratum eft i Atquc ita

fraudabatur creditor fuá pecunia. Verum hxc non video quid ad

parentes honorandos pertineant , tametfi hunc quoque fenfum re-

cenfent Hieronymus ас Theophylañus. Magis ad rem faeit, ut

filius dicat , quicquid Templo dicnvtro , id patri impenfum e/l ,

nempe Deo, atque ¡ta ¡rrifuni patrem dellituat. Sic enim inter-

pretabantur Legem Divinam , qux providerat, ne parentibüs,

morbo, xtate, inopiave laborantibus, deelîèt fiibfidium, liendra

patrem £ST matrem , patrem honora , id eft , Deum patrem

omnium , 5c Synagogam matrem. Nam illara interpretatio

nem rejicit etiam Chryíbltomus , fi modo non fallir Intcrpresj

( liquidem haftenus fuppeditabat Graecum exemplar ) ut filius di

cat patri, nullum honorem tibi debeo , fed ¡i quid impendero,eft do.

num. Siquidem nec hoc ad Pharifxos pertinet , quo titulo filius

officium prxftet patri. Loci obfeuritas fuit in caufa , ut Interpretes

alia atque alia divinarent. Quod autem affcrt Aurelius Augufti-

nus in libro Qiixftionum Evangelicarum primo, quxftioiie deci

ma fexta , hifce verbis filios adultos negare fibi gratum efle ,

quod parentes pro ipfis oflerrent muñera , pofteaquam ad eam

xtatem perveniuent , ut ipfi pro fe peflent offerre donaria, au

Evangélico congruat fenfui , aliis expendendum relinquo. Mihi

fane non admodum probatur. Sed hunc locum aliquanto dilu-

cidius explan^t Orígenes in fragmento , quod nos vertiinus. Cat-i

rum in î ià> í| Ii«* , omninu fubaudiendiim eft aÜquid , ut ex

primas articuli Grxci vim , 5c liberum eft fubaudire , quod fen-

tcntix fit accommodum , eft, aut сщ, aut aliud fimile. Dein

de âî^iAJîfjïi , magis legendum videtur ¿tpiXrfir, , ut fit juvaris.

Tu ¡uvaris omni dono , quod daturas eram Templo. Quandoqtii-

lem Chríftus hoc velut excmplum comumcüx commémorât, qua

liberi cdocli a Pharifxis aíKciant íüos parentes , nifi conjun-

ftio iat referatur ettam ad verbum ¡¿^tAijíjís, ut accipiatur ¿vtr,-

riKàç, id eft , juvaberis five juvari poleris. Deinde ti¡íi¡c-r,, ii

per )i feribatur , íbnat honorabis ; fi per ti , honorabit. Noftra

vero Tranflatro, ñeque cum Grxcis fatis quadrat , ñeque fentcn-

tiam iillam explicat. Proiude quantum licuit in tanta feruentia-

П1Я1 varietate , id quod optimum judicavimus fequuti, vertimuí

ad hunc modum : t¿¡uicquid doni a me profeclurum erat , id in

I tuum vertitur commodum , £5* nen honorabit fairem fimm , mit
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Tov Пгтроу x¡*¡ 'laVwëov тоу л^гЛфеу лиг?, x*¡ «'улфгрг*'

г «uTüV-fic ôW и'фгА.су *<*т' «Л'*Г. Katí lAíTcUO}Qa>!it¡ tft'

. TifOiôêv лОтыу" x«! еАлифё то -XilataTzai лит* «; ó >)Aíoí'

j ТЛ «íé i^XTl» «ÚtS tyíviTO A£VXo£ WÇ ТО K«¡ <J»

акрилу литоГс MùJfl-ï? к») 'НЛ|'лс, jWST äJt5 (TvAAotAÎv-

4 Tlf. *Aaroxfi6í/f Jé o' risTpof tl-zz тш 'l>;irí , Kvpie , хл-

Ao'lí £fiy lî^iCf Úít ilvXÏ ti 3"£A£IÍ , íTOnítfWim ¿(íé Tpfff'

r*ijv«í , <ro) píaw , x*i Mwcrij uio» , *л< ju.i'«w 'HAi,*.

5 ''fir* ли'т£? ЛлАЙутос , ii¿ veípéA») ct¡aJT£ivtj £7reinwW{v

лч'тхУ хл) îJ1» фиуч «л tîç viÇ>ih-/<ç Kíy-inx , OÜtcV èriv

0' Tioç 0' лулжчтос , èv 5 tvâœqf»' аътх cImsítí.

6 КзЛ ЛХ*<ГЛУТ£С 0> ¡AX^YIT») , £ЯГ£0*0У W 7Гр:0"01аГОУ «UTûJy,

7 x«¡ i<po£»í6*;e-«y очро'^рл. Ka) я7о<Г£А4му ¿ '\r¡<sM »)Ф*та

g xvTÔiv , x«) eT^rev , 'íyí^r^t , x*¡ jtoí <$o£tíir9e. 'Еогл'-

pftVTff ¿£ ТИС ёф&лЛ^г*? ЛУТЮУ , ¿S'íMX tlíov , £« jW>) TGV

p 'bjo-äy jucvoy. X«i хлтл6л1ус'утл>у xvtoÍv лтго та opaf,

£У£Т£|ЛЛТО «VTOÏÏ о' '1г,сЯс , AíJ'WV , MtjJcvJ £(ЗГ)1Т6 то í-

lo p«i**, ïuç ai) ô T/oe той л'уОриггк tx yfxpâiy луЛ5";Ь Kai

íari!paiT>:<r«y auTC-y oí /лхИцтх] литой, AtyovTff j Ti oùy oí

;»yr 1 1 Грл^лтгГс híymrtv , от» 'HAúxy <?£Г ÉAÎfTy тгритоу -, 'О

<íe 'ltjí-oúí oÍToxp»?eW íTarev литоГс , 'HAiotç ц*:у «р^етоя

12 îrpaiTov , xaíi «¿aroxo4T«í-tío"6» згл'утл. Леуш is и'^чГу oti

HAiä? y,St] tjAÔ£" к») oúx Ётгг^Уйлглу au'tgV лАА* «¡roiV

о"лу èf ли'тш о^л r¡híKv¡<rx))' out« x«i о' T/oV тои xvéfünra

13 /¿íAAei ягло-^êiy vV литлу. ToTt <rvvi;x«y oí /ххйцтх] ,

i+ ¿Tí тгер) 'llilXVVÜ TOV hXZTTtÇOV íTttív xvtoïç. Kx¡ íK^cviav

Xbtwi arpcí тоу о^Аоу , тгроо-^А.бгу лит» лубрмтго? j-oyu-

T6T¿V «iItíJ , Кл< AÍjíOJy j Ku'píí j £Aí>¡<rov Т0У ui¿y , 0-

Tí (T£A>IV10Î^iTÂI , ХЛ| KXKÛÇ 7ГЛГ^£Г ТГОЛКХМ уХ$ itíltlti

,б t.'í то 7ruç , хл< 7ГоААл'х1? £Íí то uiiaç. Кл» тгроо-^Уё^хл

литсу тоГ»' uxt¡v¡TxTi ex , хл) ov'x ií¿wr,ivlo'xv «úrov Äep*-

,^ я"£и<гл<. 'ATroxpíófíf is ¿ 'Iij<rovV £iVey , 'íi ytvíx x-rnçot

x.xï &н^хрул.щ , £o)f тго'тг íeofixi jt*£Ô' u'uwyj £«f 7го'тг

IS Oltí^CfJiXi buu,v ; <P'i?iTÍ fiOl ЛиТОУ it:!;. Кл, tTtTíUíí-ty

ÄUTW Ó 'llJO'CVf , ХЛ1 £^ЧА0£У «¿2T ÄVTOÜ ТО èaUfAÇIM

K*¡

matrem fuam , nempc filius (Te edotlus a vobis. Et tarnen qui

cimque fenfus erit, dtlrior eft ftrmonis compofitio, quod liare

partícula, qmeun^ue ilixer'.t patri t"*tri , non habet quod

refpondeat, nifi lubauJiamus , benefaát, aut aliud fimile,.quod

nulUis admonuit prxter Glofïàm , quam ad iueit Catena áurea.

Mirum eft Lyiauum fie feribere in bunt locum , quaiï non le^e-

r¿t quenquam veterum Interpretum. Nec enini admodum refert

Ktttngere , quae hoc loco advciiùs Lyranuiu difterit quidam , oc

vurfus in hune alius quifpiam.

7 Luùiis me honorât J Apud Grarcos pluiculum eft verborum ,

•EV/"^" o Aa«5 ¿Tof тш fi«in xiirat, kui toÎ( ^flAíW u¡

t/k«, id eft, Affrop\n<]nM mihi pofulus hic ore [но , Ö" kbits

me honorât. Verum adjecit nonnihil aliquis, qui voluerit ab(b-

lutum reddere Prophetae teftimonium , cum Hieronymus enar-

rans hunc Prophctx locum indicet Evangeliftam decerpiiftc

quod fibi comiuodum judicabat , & neque retulille per omnia ,

lit in Hebra:o fcriprum eft , neque ut a Septuagima verfum. Eft

autem locus apud Elaiam capite vigefimo nono. Hebraica fie

reddit Hieronymus: Pro eo quid apprepinquat populas ifle orejuo,

(У labiis Juts glorificat me : cor autem ejus longe eft a me , Ö*

timuerum me mindMO homtnum , £5" doftrinis. Septua^inta

venerum in hunc modtim : 'EyyiÇti ft»t ¿ A««s ъпш, 'н тш çô-

fí«Ti niг5, mi il Téíf %ti>í¡<rtiavT¡>i fie' i St лярЦи au

rai яггрра ¿?rt%ít ¿sr' iu¿' м-,г> ií ííomííi «í, Siiátncetrtf

ига/.имгл ùitiv xai ó i-y яука/лх--,. Id eft, Appropinquat mi

hi popttlus ifle ore fuo , Qf labiis fuis honorât me : cor autem ejus

longe eft a me : fruflra autcm colunt me , docentes bominum prt-

ctpta atque doctrinas. I pía igitur res indieat, hoc teftimonium

non ita legi a Graxis , ut eft adducrum ab Evangelifta , fed ut eft

rcftitutiim a ftudiofo quopiam : qui cum dcprehendiiret locum

apud Trophetam , quor! mutilatum eflè putabat, explevit: idquc

non ex Hebrxoruin libris , quos ignorabat , fed ex Editionc Se-

ptuaginta , quam Grjeci fequuntur. Pono quod hoc loco Inter-

pres , baud fcio quis , vertit ,

8 Sine caufa] Qxx.cc eft цятг,1 , id el\,fruftra, Se fine fruâlu

potius quam fine caufa. Atque ita legitur in Tranflatione Septua-

gin;a. Denique longe eft , Grace eft ¿trí^n , id eft, abeft.

Nec .eft ,

9 Doctrinas У mandata hominum] Apud Gracos enim hoc

loco non additur conjun&io. Verum Siiarxa^iai , î»T«A,n«Te

atSfázrm, id eft, doctrinas, mandata hominum , ut appofitive

legatur dotlrinas , qui funt mandata hominum, non Dei. At

que ita compcri in vetuftiifimis illis , quae jam complufculis locis

adduxi , Latinis exemplanbus: poftrcmo in áureo Códice 6c in

exemplar! , quod erat ad manum qiiimi banc Editioncm qu.ir-

tam adornaremus , Conilantienfi. Et confentiunt Hebraica ,

ПТЭ70 O'VIX niyo, quod ad verbnm ita reddere liceat , manda

ta hominum dotlrinas. Nec taia eft colunt , quam reverentur ,

triÇotrai, quod propius etiam accedit ad Hebraicam veritatcm,

"jriu •

10 Cenvocatis turbis] ■a-poa-x.abtraiitws т« вд;А«», id eft, ad

vócala, five vocata ad ¡e turba, aut accerftta. Quod tarnen ita

ferine perpetuo transfert. Cacterum,

A

в

Ai

1)

mihi populus hic ore fuo, & 7 labiis me hononit :

cseterum cor eorum proeul abeft а me. Sed 8 fru- 9

ftra me colunr , docentes 9 doeb inas , praeeepta

hominum. '° Et advocatis ad ie turbis dixit eis, ю

Audite Sc intelligite. Non quod ingreditur in os , 1 1

» impurat hominem: '»fed quod egreditur ex ore,

hoc impurum reddit hominem. Tune accedentes 12

dilcipuli ejus dixerunt illi , 1 г Nofti Phariikos su

chte ièrmone ifto offenlos fuifle ? At ille refpondens 1 î

ait , Omnis plantatio, quam non plantavit Pater

meus cccleftis , eradicabitur. (^mittite ilbs : »4 '4

duces funt carci сжеогит : porro fi ca:cus caeco dux

fucrit , ambo in foveam cadent. Refpondens autem « í

Petrus dixit er , ч Difiere nobis parabokm iftam.

Jefus autem dixit , 16 Adhuc 8c vos intcHigentia 16

caretis? Nondum intelUgitis , quod quidquid ingre- '7

ditur in os , in alvum abk , & in fcceflum cjici-

tur ? At ea, qua: proficifcuntur ex ore , ex ipfo cor- 1 s

de egrediuntur , & illa impurum reddunt homi

nem. Nam ex corde exeunt >7 cogitationes ma- '9

lac , caedes , adulteria , fbapra , furta , falla telli-

monia , convitia. Hxc funt qua: impurum red- 20

dunt hominem : carterum illotis manibus opere

cibum, non inquinat hominem. Et digrefTus illinc J«

Jefus, feceífit in partes Tyri & Sidonis. Et ecce =2

muüer Cananaea, qua: a fínibus illis vencrat , clama-

bat ad illum dicens, Mifcicre mei Domine fili Da

vid, filia mea i«mifere a tbemonio agitatur. 19

Ule vero non refpondit ei quicquam. Et acceden- 2з

tes difeipuh ejus 20 rogabant illum, dicentcs, 21 A-

mitte illam , nam clamât poil nos. At ¡lie refpon- 24

dcris dixit , Non fum mifliis nifi 22 ad oves ptrüitas

domus Ifraelitica:. Illa vero venit & adoravit eum, 2$

dicens , Domine , 2з fuecurre mihi. At ille re- 26

fpondens dixit , 24 Non ell honclhim fumere

i 1 1 Coinquinat ] Gneis eft x«i»o7 , id eft , commune fucit : fi-

Ive, ut Auguftinus legit , communient , . libro adverfus Fauftum

'décimo íexto , capite trigefimo primo. Nam Judaci quod fan-

ftum purumque non fit , id commune vocant, quod Latini profa-

\num, impurum, aut nefaftum. Nam pura, lanfta , minime-

que profana vocamur. ITmfe nos vertimus , impurum reddunt.

Ac mox , impurum reddit hominem. Annotavit hoc Origcnas,

feu potius Origenis Interpres , ediíTcrcns caput Epiftolx ad Ro

manos decimum quartum , indicans in nonnullis exemplari-

bus Latinis fuilíe feriptum communicant , in nonnullis coinqumant.

12 Sed quod procedtt] Perdidit Interpres gratiam xporuion-xnaí,

atque Ítem ёгеитштеац , in his VOcibuS , Tí ... ю. , & Ti f'Jíf-

'J eft , quod ingreditur, 6c quod egreditur. Ac paulo port ,

13 OiSuf on ] id eft, Nofti , Si quia vertendum erat

in quod : aut cene per infinitum verbuoi reddendus fen-

ÍUS. Ad hxc, axKTUiTíí Tot A«y«y tStoi , pro verbum rcftius

venilTet [ermonem : cum Grxca xoxfermonem fignifieet magis,

quam verbum , aut cene dictum. Ut ne dieani ficandalizatfs

poll turn pro otfenfios.

14 Ceci fiunt duces ctcorum~\ Grxcus fermo feftivior eft, ¡¡$r¡-

yai ùo-i tv<pm'i TvtpbSi , id eft, duces fiunt ctci ctcorum. Nam

citryoï proprie dicuntur, qui commonftrant viam , ab »Set via, Sc

áyu duco, five iyuuxt precedo. Ac, mox ,

1 j Фра™ ] F.diflere , de quo fuperius admonuimus ,

etiamfi mihi non improbatur. Nec eft ,

16 Non intelUgitis ] Sed sua-*, id eft, nondum, ut refpondeat

adàxuij», id eft , adhuc, quod tarnen vehementius quiddam

eft , quam «ti.

1 7 Cogitationes mal*. , hom'cidia ] In Grxcis aliquot cxem-

plaribus feriptum erat <ptitêi , id eft , invidit. Atque iia fane

habet Г.. litio Aldina. Huic fimillima vox eft ^¿>»i, id eft, cedes

five homicidia. Nec ex Chrylbftomo nec ex Hieronymo liquet

quid legerint.

18 Male vexatnr J xxxSf i*ipi»tl£tTeu , id eft, mifere.

Quanquam 6c male Latinis ufurpatur pro mi/ere. Ac ruifiim,

19 'O ¿i] id eft ,At ille ait , vertit, qui ait, velut aftcftata

dillbnantia , tametfi id non magni refert. Item ,

20 Non refipondtt ei verbum ] Aeyov. Rurfus cur potius ver

bum quam fiermonem ? Nam fenfus eft , non refpondit HU quic

quam. Nec enim eft idem tropus in fermone Grxco , qui eft in

Latino: quemadmodum dicimus, non refcripfit litteram, pro eo,

quod erat , nihil omnino refcripfit. . Prxterea ,

21 'Kp¿Tr,tr(fi\ id eft, interrogabant , quo tarnen verbo non-

nunquam abufus videtur pro rogo. Nam hxc vox Latinis eft an-

ceps. Item ,

22 Dimitte illam ] i-zribve-n, id eft, abfiolve illam : five ut

impétrate quod petit abeat , five ut aliquo pafto illi fatisfiat. Nos

vertimus, amitte pro eo quod eft ablegate. Sic enim Terentiirs

ufus eft amittendi verbo , ut opponatur retinendi verbo. Neque

enim temper amittere idem eft quod perderé.

23 Ad oves que perierunt] тх xvoXuXctx , id eft , perditas ,

ut fxpe citat Hieronymus.' Cxterum articulus indieat non omnes

oyes intelligi, fed eas qux perifient. Et,

24 Adjuva\ ßoijfai, reítius fiuccurrt. Nam adjuvamus labo

ran-
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/•«•i?» к*) tfiípaaréu'í)} о я-аГ? ¿aro t?ç «Зрлу tKilvtjç. То'тг 7гроо—

6\9ovTêî oí [AxQqrx) гш 'Inf5 хат' /J/'ау, eîarov, Д/лт/

20 tjjweîî их 4¿vwQi>tfAtv Í7iG*\(Tv avto -, 'O "Itjo-Sf еГггеу

aJtoîï , Ai» Tijy азг/?/'ау ¿jw¡2y" xfjcr,v yx¡> Хгуш u'f¿ry,

tXV (%Г,П 7П?<У t¡t Хс'хХОУ 0-/yA7T££i>f , ¿pEÍTS T« Opíl TtfTùJ ,

MéT*€)¡jí íVTéüífv ехеГ xa¡ /х£ТАо>;'о-етА/' xa) úih xív-

21 уат>;<г£/ vpTv. TSVo <ís то* j'lyof sx «хагорттл/ e¿ jt*>;

^erí 22 Trpoirtu^ xa) Ulfe/«. 'AvÄfpeifOjitsyaiy <Tí ли'тшу еу tíj Гл-

А/Ла/'л 9 £|'тг£у литой о' 'bjo-ïf , МёЛЛе» ô TíoV tí луврю-

23 rtts ■x&faJííoa-Qai di %iï?ocç xvdfoovuv. Кл) атохтеуи-

rft ау'тоу, x«) т!) тр/'тч црсгрх iyípét¡<nrxi. Кл) iAuwtj-

/»^< 24 3"4f«y сгфоЯрх. , 'Елёоутиу J1« аут/Зу líf КлтГЕрУАН/и. ,

Я"ро(ГчА0оу о/ roí ilSfX'Xjfi.x Aos/*6o£yoyTfî тм Штрш , xa<

2Í £iVoy, 'O StSxo-x.xKo.c- ¿¡¿w s теЛеГта SlSfx^ptx ; At-

yti , Net/. Кл/ ст£ £iV?A9£y ti; T>jy oi*Ixi i irfoítydxtív

xvtcv ô 'I>j<räV , AÉyùiy, T«' o*oi /охеТ, Xi'uwv j oí ßxvt-

MTç tijí yíf хяго rívav Кау&вмхси тёЛч, ^х?У(Г0У} ot'aro

26 T¿jy ij'wy литшу , ч «гго т«у лЛАотр/'aiy } Aíytt лита) о'

Штрог, *Asrov т«у лЛАотр/W. "'Еф») aut¿> о *I>jo-«? , "'Арл-

27 ЁЛеиберо» £Í<ny oí vio»'. rfIyA jwij cncxiS'xKÍo-ыу.ы xv-

T»f , TropfuSsk £Íf ТЧ» Э'аЛаочгау, ßotA£ лух/гроу, xa)

тоу xva&xvTX irpOrov í^Our ápoy* xa) xvoi^xç то ro'jHA

1 АУТ? , SUpiJífíf УЛТ^рЛ' £Х£~УОУ Aä€wV ífof «UTOif АУТ/

XVIII. кл} "Еу 1х£|'уч t? ¿pao 7rpoo"íAÍoy oí juaSíjta) гш

'Irçiri?, AÉyoyTEí ) TiV лрл fjidÇuy èViy èy т? /ЗлвчА£|'л T¿y

2 УрЛУИУ J Кл) 7Гр0«1СЛА£<Га|и.8У0? О* '1>)<ГЙ? 7ГЛ«Л'0У , 6Г>)<Г£У

3 лито èy /Aitfû) ли'тсЗу , Кл/ îfar£y , 'Амчу Агул» k'/¿¡V ,

£ЛУ ypÄipijT£, Хл1 yívtjfbi WÇ ТЛ 7TXI¿íx ) « Jt*l) £lVÉA-

* Э'чте e/s1 тчу ßxfi\tlxv та7у »'рлуа!у. Of/f ¿y ■xxzsiwtosy

ёлитоу <¿f то 7r*<Jioy тато , ¿toí éí¡y o' pillai e'y Tjf /3«-

í о"/А£('л Tíiiy х'рлуиу. Кл/ of £ЛУ ¿í^r¡TXi itxiilov ТО/»ТОУ

/•*^ б ТЙ o'yo'jWÄTl' jU.¡J j èjHÈ <Î£^£TÂ/. 'Of J' АУ (ТХЛУО^Л-

A/VtJ £УЛ Т«У ШКШ1 TXTUV Tiîy TT/ÇEUCyTWy £lf tl*£ , ÍUjM.-

<ф;рг1 лит» J'y* xpeMAirôiji jUiÍAof ¿v/Kof ézffí теу трл^чАоу

«VT¿ , ЛЛ1 ХАТЛ7ГОУТ/(г8|) èy TOÍ TTEAoIJ/E/ TÍf SxKxffYIÍ.

7 Ova) тш xoff[¿u> хяо rm о*хлу^лЛиу* луа^хч ^aç ífiy

£А0£ГУ TA <TKC¿vSx\x' 7ГА^У 8л1 ТШ х\^Ш1ГШ ёх£1У01 <fl'¿

#тг 8 то отсаусГлЛоу «prêtai. Ei Je ц yjtiç в* ц i кчч о~л «лу-

¿x\í?u «■£, гшсофоу литое, на! ßooA£- аяго' Г8' хлАоу <гэ»

ífiy eiVfAÔfry £Íf т))У ^w^y ^шЛоу í xuAAoV, 4 ^£~pAf

9 ч Juo Tfó¿xí í%onx /За>)9?уа» líf то ?rvç то Ai«y/oy. Ka»

tí о' офвлАрс'г 0-х fKXv£*\l'?tt въ, í%íKi aJtoV, xaI |3a'Aí

атго' 0"«- ХЛЛЗУ СО/ £fl ^ОУОфОлАрвУ £Íf Т»;У ^«>)У iiVêAÔfiy,

rantem, & /3«^«7» inde diílum, quod ad vocem periclicanus &

quiritjntis accurrüw , id quod Sc faiftuth vocant.

2 j Non efi bonum ] Giacce eft «*Aiy , quod magis honeflum íc

fukhrum fignificat, quam bonum , «у«4м Nam indecorum eft,

cibum filiorum objicere canibus. Hxc cnim Jefus ex publico

JuJjL-ишш afFeilu dixit , qui fe folos Deo caros ôc fanftos judi-

cabant , caeteros omnes canum habebant loco : Sc. liberorum eft

magis quam filiorum , : ut ea vox filias quoque complefta-

tur , praefertim cum mulieri loquatur.

26 Mittere canibus] ßaMlt t«7s wiapioii, id eft , abjicere ci- 1 E

tellis. Eadem eft vox, quam mbx vertit diminutive ,

27 Sam Ö" catelli edunt ] »i y«j ta. xvtupt*. Ne quis in

hujus mutatione vocis fomniet fubeiïë myfterium, cum apud Gra;-

cos utrobique fit eadem. Tametfi divus Hilarius videtur altero

loco legifle canibus , nifi forte non confuluit exemplar Graecum.

Ait enim mulierem diminutivi nominis blandimento canum oppro

brium leniilè. Qiiod commentuin non habet locum , nifi prio-

re loco legas во»-/. Praeterea ,

2S Etiam Domine ] N«/ Kú/i/f. Confirmants eft adverbium,

non refellenüs. Verum eft quod dicis , Тигре efi panes filiorum

arid catellis , ego licet fim canis, micas peto, non panes.

29 Habentes ¡ecum\ ¿%<»Ttf цл)' ¡*vr£r , id eít, adducentes

fecum. Nam id quoque fignificat Hieronymus interpreta-

tur deducentcs , five portantes. Ac fubinde,

30 Mutos , cdcos, cl.vt.los, debiles] xutes, ъифХнч, *»pQf ,

jctiAAai , id eft, claudos , cucos, mutos, mutilos, five mancos.

Hieronymus admonet, quod hie vertit debiles, Grxcis eñe *uA-

A»«: quod ita refertir ad manum, quemadmodum x«>AÔ« ad pe-

dem: ut lient qui uno pede Claudicat, claudus dicitur, ita cui al<

tera manus manca aut truncata fit , »wAAoj dicatur. Nam debili

tas generale malum eft totius corporis. Unde cum paulo' poft,

fanatos reterens, dixilfet mutos loquentat, cacos videntes , claudos

ambulantes , non repetit k»aa««, quod nihil haberet, quod huic

iiomini refponderet. Ex quibus Hieronymi verbis conftat , id

quod reperitur in Gra;cis exemplaribus xt/AA*'? Jyi/ïç, id eft, de-

biles (anos , additum a quopiam , qui id puuverit Librarii vitio

pra:termifium. Ut diflimulem , quod fio|<*<r«» verterit magnifica-

bant pro glorificaban! . Nam de illis , л^оо-х<*Аеc-e^tv»« , & ь-гтлиу-

Xiícrtp.*! , non femel jam admotuiitnus.

31 Ne forte deficiant] /ищ ie»-¡i , id eft, ne, aut nequamh. Ac,

paulo poft, I

izUnde ergo nobis] Ergo redundat : n«Í£» vr">> id eft, Unde\

tiobis. I

A

30

31

pancm filiorum, & 2 5 objicere catellis. Нагс au- tf

tem reipondit , 2<> Ccrte Domine : 27 etenim ca

telli edunt de micis qua: cadunt de menía domino-

rum fuorum. Tunc refpondens Jefus dixit illi, О 2s

mulier, magna eft fides tua: fiat tibi fïeut vis. Et

íimata fuit filia ejus ex со tempore. Et progrefíus 2>

illinc Jelüs , venit juxta mare Galilara: : & con-

icenlb monte fedebat illic. Et accelferunt ad eum

turba: multa;, 2* ducentes fecum 29 claudos, cae-

cos, mutos, mutilos, Sc alios mukös, & abjece-

runt eos ad pedes Jefu: & íánavit eos : Adeo ut tur

ba; mirata; fint , quum vidèrent mutos loqui , mu

tilos eile fanos, claudos ambulare, cajcos videre ,

з° & glorificabant Deum Ifrael. Jefus autem vo- зз

catis ad iè difeipulis fuis dixit, Miferet me turba;,

propterea quod jam triduum perfeverant apud me ,

& non habent quod edant ; & dimittere eos jeju-

nos nolo, 3" ne deficiant in via. Dicunt ei difci- a

puli ejus, З2 Unde nobis in folitudine зз panes tam

multi , ut iàturemus turbam tantam ? Et dicit illis 3*

Jeius , Quot panes habetis ? At illi dicunt , Se

ptem , Sc paucos pifciculos. Et juflit turbas 1 34 3S

diicumbere in terra. Et íumpfit feptem panes ac }&

piices: 35 6c poftquam gratias egiflèt, fregit, de-

ditque difeipulis fuis : î<* difcipuli vero turbas : Co- 37

mcderantque omnes , Sc faturati funt : Sc fuftule-

runt quod fupererat fragmentorum ièptem fportu-

las plenas. At ii qui comederant, erant 37 quater 31

mille viri, praeter mulieres 8c pueros. Et dimiífis 39

turbis , confeendit navim , venitque 38 in fines

Magdala. Et egreífi Phárifaei una cum Sadducxis XVI. 1

tentantes rogabant eum , ut fignum e ccelo often-

deret fibi. At ille refpondens dixit eis , Quum 2

eeeperit eile veipera, dicitis, 1 Serenitas erit: nam

rubet ccelum : Et mane , 2 Hodie tempeftas : з rubet 3

enim ccelum trifte. Hypocritae, faciem cceli fei-

tis dijudicare , figna vero tempomm non poteftis ?

Natio prava Sc adultera fignum requirit , Sc fignum 4

non dabitur ei , nifi fignum Jona; propheta;. Et

relicbs illis abiit. Et quum veniflent difcipuli ejus $

in ulteriorem ripam , per oblivionem non fumpiè-

rant ' panes. Jeíus autem dixit illis , j Videte Sc <s

cávete a fermento Phaiifasorum ас Sadduca;orum.

At .

33 Panes tamos'] iipttt тов-Svt , id eft, tot panes , five tam

multi panes , aut certe tantum panum. Nam Grxca vox nume-

rum fignificat , non magnitudinem, hoc eft, quantitatem difcre-

tam , non continuant , ut loquuntur Dialeftici. Porro ,

34 14 difemnberent] Grxcis eft caeczctrtii , quod fignificat h:i -

mi confidere, non in leftis. Et,

3 5 Gratias agens fregit J t¡x,apifíc-xf ïxA«e-ty , id eft , cum

gratias egißet , five gratiis aclis fregit. Ac rurfum,

36 Difcipuli dederunt populo] Dederunt Interprcs Latinus addi-

dit de fuo. Nec eft ,

37 6¡uatuor millia hominum] fed тсг^як/^/А/о/ ¿tipie, id eft,

quater mille viri. Nam quod ха?ч vertit extra pro prtter ,

laudo copiam , etiamfi nihil opus. Deinde ir*iSai pueros venit

párvulos , ita iolet reddere »чз5-/»{.

38 In fines Magedan] tit та орм Wiavyicixk , id eft, in fines

Magdala. Atque ita legit divus Chryfoftomus , addens Jefum

abifte in fines Magdalorum. Sic enim vertit lnterpres. Nam

hie, ut antedixi, defthuit nos Grxcum exemplar truncum. Ac

meminit quidem Hieronymus Magdali in delcriptione locorum.

Cxterum hoc loco Magedam legit , non Magdalam , his quidem

verbis : Magedam , ad cujus fines Matthäus Evangelifia fcripfit

Dominum pervenifje , fed & Marcus ejufdem recordatur. Nunc

autem regio dicitur Macera , contra Jefuram. Rurfus interpre-

tans voces Hebraicas apud Matthxum meminit Mageda. In

vetuftiffimo códice , qui habebat Commentaries Theophylacli,

ftriptum erat 'ipч , non '¿p1» , ide'r, montes, non fines. Sed uni

teflt , ut ajunt, ne Catoni quidem creditur . Marcus pro Mage

dan habet D.ilm.muth. i , putantque locum ruiilë binominera.

i ^Erenumerit] Eùîia, id eft , Serenitas , ut fubaudias erit ,

^ficutSc in proximo,

2 Hodie tempeftas ] fubauditur erit , Xípupn %iifi¿t.

Ac magis exprirait ccrtum prognoftx judicium hoc (chema fer-

monis. Porro, ^ -

3 Rttíilat] Idem verbum eft, quod modo venerar, rubi.

cundum eft, TrvppâÇtt. Et, 1

4 Ne» poteftis fcire] Scire non addirav nec in plerifque Grxcis

exemplaribus , пес in antiquis Latinis. Qiianquam in mnnullis

reperi feriptum , ù SóiarSi , non poteftis , in quibufdam, » vtnii-

Tf, id eft, non intelligiiis. Item, "- •• ' - '■

5 Intuemini (ff cávete ] 'OpÜTt xa) я-^во-е^вт», id eft, Vidett

& cávete, five, vt alibi vertit, attendue. Quis enim unauam

dixit intuemini pro cávete ? Nam hxc verborum idem fignihean-

tium conduplicatio nihil aliud quam epitafiu cautioms liabct.
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r¡ Jv'o 0ф$«Ар*>- Ï^/OVT* 0A>|6¡JViXI il'? rr,V yílVVCtV Tíí TTUpóV. j

fJT«( IO 'Орлте КЛТ«$рОИ«'(Г))тг £У0С ТЫУ plÄ.WV TïTMy* Aíyo»

J'OCÇ bJLtrv ÔTI 01 «yyfAO» ЛиТИУ tV Xp«V0ÍV <íí* 7T*VTCf

il ^AiVae-i то 7гро'<гш7гоу тЗ Плтро'с jwa rS ¿y *р«у«Ге. 'Нл5г

^г?« i2 yasç о Tiîç т» dvdftoirx fvffûti то ля-вАюАог. Т/ ^Гу Jo-

j f aíy у'гщта.1 тш citbfú&w ixxrli тгроСлт* , x«'

тгА«.у>}0>) гу ê£ «u'tûjv , »'^1 o£$eif ti» ivvtv>¡Ko\/r*tvví» ,

13 Ё7Г) T<* op>í 5ГОр£и9г)с £»!ТгГ TO TTKXVXfJliVOY } K«¡ ёлу yí-

у»)ТЛ» £и'реГу жито , «w(;y Afуы VfíTv oti *"ТУ

/илллоу ч *w¡ toîç mevijiMyTíiívyí* тоГс u>¡ я^агАлу^иг-

14 yoif. ОСтыс úx. tVi S'íAjju* €jU.îrp:o'$êy т5 ПлтгМ Jj^¿y

Г*УЧ TS? ¿y *p<*yoîî, Гул лаг«Ачт«1 £ÍV T¿y ¡jcmfüi тнтюу. 'Елу

«Ts ¿UttpTtfry t'iï fi ¿ o¿oíA<po'f «< , uzrot^í , x*¡ £A8^|oy

лйтоу jW€tä|u rs к*) лит» ^t¿W 8ЛУ «"« лклгц , ix.íp¿4-

txSi 16 o-ok тоу л&Афо'у 'E*y <$è ^Uf *)CKO-¡í, X*f*\*Qt (Aí-

t* <г5 fTi гул >} <fvV ív* ¿Vi ^о'рлтос <fvo |Ы*ртир«у 4

17 Tpiííy s"*5? тглу pVf**- 'E*y Jí яглвллко"!! #ит«у, eiVè

TÍjf «ucAafo"'*' £<*y ¿i к») rîjç ixx&YifloLÇ ЖеЦЯХХГр , ffw

;a-«£iS<ro» ывтсг^ о iiyowV г.*1 о' TfAamff. 'Ац*>;у Аеуоа и'|шу ,

¿<r« to¿y ¿yis*¡tí *г») T¡jc yíí 5 íf«» ¿íJífAív» iv тш w'potyóí'

JC«¡ СО-* £ЛУ АУ1Г4Т6 ¿a-) TÏJÇ yyç j £Î*M AeAuftíy* «У тй

fTä-l ly . IlíÍAiy Aêyw й|иГу , OTí êoly ÍUO ,-Uiï с\)Ц$шгцси-

CIV èîjrl T>)î Wêfl 7T«VT0f 7ГрЛуЦА*Т0Г a »*У »¡Tr,<rwt-

т«»5 ysvy,<rtT«« «ь'твГ; тглрл тж Плтрсу Т8 ty о^'рлуоГг.

го О" *'«■* Л»а ч тргГс о"иу>1^4УС1 tit то Ifta ovofA«t ixtï

fxÇtzi ilf** t'y jKêtfûj «v/Tay. То'те wpofftAiwy «итш о" Пётроу ,

eíws , Kupis , 7rafaiw ешлргцги eif ifíi à ciiikÇoç ju.» ,

-i x.*l ¿(p^ria литы j K*í £7Ttoh«íí Лгуе» «v'tôî ¿ 'l^e-oüí,

Ou

6 /nier ft ] (у£*ит(>1«, inter fe mutuo, fwe intrA ßfr. Intra

je habet codex aureus, ut intelligas tacttam cogitationem. Nam

SuMyí^me queque ambiguum eft ad difpuuntem, 8c ad co-

gitJntem. Ас шох, it hurtlf, id eft, inter vos, five intravos.

Ac paulo port,

7 Quinqué panum , ÇJ* quinqué millia ] Cur non potius ¡jk/я-

que millium I Quanquam accufativus panes erat commodior ob

turbam genitivorum. Qiiidam Latin! codices ,habebant quin-

. que panum Ö* quinqué millium , quidam quinqué panum in quin

qué millia , quum emendatiores cum Graccis legant quinqué pa

num quinqué millium , ut non fit afyndeton , ied panes Hierum

dicantur qui eos comederunt : aut certe genitivo Grico abfolu-

te potito , quum elFent quinqué millia. Similis varietas eft in

proximo fermone, feptem panum iff quatuor millia, vel in qua

tuor millia, vctuftiores habebant feptem panum , quatuor mil

lium. Cactcrum aniculus additus facit ut de certis panibus deque

certis hominibus intelligamus rùt itínt яртх;, Sc т«» wontxiV^i-

Ai<n , quinqueillos panes, illorunt quinqué millium. Poterat tor

rarle poftcrior genitivus abiolute vcrti , cum eßent quinqué millia

hominum. Et aliquante poft,

% Square non intelligitis ] ríes » loiltt , id eft , 6¡uomodo non

intelligitis , ut fit objurgantis, hoc eft, Qui fit , ut non mttlli-

gatisr

9 Cafare* Philippi] Bóáir*ftítn т« 4>iAie-a-v. Dilucidius erat

Ctfitrc* ejus qu& cognominatur Philippi. Siquidem articulus addi

tus diftinguit hanc Ctfarcam , qua; Philippi cognomen habet, ab

ea, qua: citra cognomen dfarea dicitur. Ea eft, quam major

ille Herodcs Juda;orum Rex inftauravit, in honorem Augufti Cx-

iàris , qux prius Turris Stratonis vocabatur. Cxterum Ctfarea

Philippi ea eft , quam exftruxit ejus filius Philippus Tetrarcha Itu-

rea; 6c Trachoniudis , in honorem TiberiiCasiàris, qux, mutato

nomine , deinde Paneas difta eft , in provincia Phœnices ad ra

dices Libani, ubi Jordanis e duobus oritur ibntibus, Jor ScDan,

auciore Hieronymo.

10 Quern dicunt homines] Tita ¡¿t bíyyrn, id (A, Quem me

dicunt: atque ita fciiptum deprehendi Sc in vctuftiifimis codici-

bus Latinis , nominatim in exemplari Paulino. Vetuftiilimus

omnium Ircnxus lib. mi. cap. 1 1. pronomen addidit, Quern me

dicunt. In nonnullis Grxcis tantum erat, Quem me dicunt eße?

Quanquam Hieronymus in Commentariis negat Chriftum, velut

arroganter de fe percontantem dixiflè, Quem me dicunt e/fe, fed

Quem dicunt ejfe Filium hominis , etiamii poteft intelligi modeftix

argumentum non efie in omifio pronomme , fed in addita par

tícula , Filium hominis. Nec ex Origcne, nec ex Chryíbftomo

fttis liquet additum fuifiè me. Apud Theophylaftum addi conftat.

Et ,

11 Filiii'n hominis^ Ht ïiô» TtT ¿flf¿wn< Neutram cxprcíTit

articulum , cum neuter fit otiofiis. Nam ccrtum filium , ac cer

ium hominem fignificat, nempe Ad& , qui apud Hcbrxos D"1S,

id eft, Homo , dicitm-. Proinde frivolum eft iftorum commen-

tum , qui putant Chriftum ob id dici Filium hominis , quod ex

matre duntaxat fit progenitus, cum hie homini prxponatur articu

lus mafculinus т«. ltidcm in со quod fequitur,

\zTues Chrißus] ¿Xfiflf, id eft. Tu es ille Chrißus , St. Tu

es iäe Filius Dei. Quin etiam participio articulus additus

eil apud Grxcos, idque non abs re, quod fubindicat Orígenes ,

adducens illud , Vivo ego ,dhit Dominus. Filius, non cujuílibet

Dei; nam erant 5c gentibus fui Dii, fed Filius illius Dei, qui fo-

lus habet immortalitatem , quique tons eft ix parens omnis vi-

tx. Leviculum eft, quod paulo ante , Dicit illis Jejus , Jefus

additum eft , cum abfit in Grxcis atque áureo códice.

1 3 Simon Barjona ] Miram cur id uterque Interpres ali» lingua

At illi reputabant б intra fd*e,diccntes, Panes non 7

iumplimus. Qyod ubi cognovit Jefus, dixit illis, в

Quid cogitatis intra vos ipfos , ó parum fidentcs ,

quod panes non íumpfcritis ? Nondum intelligitis , 9

neque memoria tcnetis 7 quinqué illos panes quum

homines cflcnt quinquics mille , & quot cophinos

fultuleritis ? Neque feptem illos panes quum homi- ю

ncs cflent quater mille , & quot iportas acceperitis ?

8 Qui fit ut lion intelligatis me non de pane dixillè 1 1

vobis illud , ut caveretis a fermento Pharifxorum

Sc Sadducseorum ? Tunc intellcxcrunt quod non 12

juflùTet cavere a fermento pañis*, fed a doétrina

Phaiúlkorum 6c Sadduca;orum. Quum vcnillct au- 1 3

tern Jefus in partes 9 Caiarea; ejus , qua; cognomi-

natur Philippi , interrogavit difcipulos fuos , di-

* cens, 10 Quem me dicunt homines elle n Filium

ilium hominis? Illi vero dicebant, Alii quidem Jo- 14

annem Baptiitam , alii vero Heliam , alii vero Hic-

rcmiam, aut unum de numero Prophetarum. Di- is

cit illis, At vos quem me dicitis eile? Refpondcns 16

autem Simon Petrus dixit, 12 Tu es Chriítus ille

Filius Dei viventis. Et refpondcns Jefus dixit illi, 17

Beatus es 1 5 Simon bar Jona , quia саго Sc íiinguis

non revelavit tibi , fed Pater meus qui elt in cce-

lis. At ego viciiîim tibi dico , »4 Quod tu es Petrus, il

Se fuper hanc Ipetram xdificabo meam F^cclciiam :

Q Se porta: inferorum ч non valebunt advcifus illam.

Et dabo tibi claves regni ecelorum : Sc quiequid 19

alli-

malucrit quam Grxce , aut Latine. Nam alibi vertit , ut apud

Joannem cap. primo. Tu es Simon films Joannls , Se rurfuscap.

XXI. Simon foannis dilins me plus kilt Nili forte allufit ad my-

fteriura revelationis. Bar 13 enim filium fonat ,6c njr colurobam.

Addito elemento yni' fonat Joannem. Porro Joanna iruerpre-

tantur Domini gratiam. Hieronymus ptitat depravatum eflê Bar

Johanna in Barjons.

1 4 Quia tu es ] Sri , quod , non quia , id eft , dico te eße Pe-

trum. Petrus autem Grxcis faxum fi^nificat , irirft: quemad-

modum 5c Cephas Syro femone , ut teftis eft Hieronymus, non

Hebraico , и ... fonat. Saxum enim illmn appcllat , quod

foiiduj fit in confeflione fidei , & non vulgarium opinionum le-

J) vitate hue & illuc vacillet: i$ fufer iftam petram, hoc eft, fo-

lidam iflam fidei profeßtonem ¡exftruam Fcclefiam meam , in qua

fundamento ß confinent , пес inferí quicquam adverjus illam pote-

runt , nedum homines. In earn (èntentiam Theophylactus Se,

Chryfoftomus , quem citât Catena áurea. Etiamfi divus Augu-

ftinus in Homilía hujus loci hxc verba , ¡uper hanc petram ,

jpfi accommodât Chrifto , non Petro: Tu es, inquit, Petrus,

(S" fuper hanc petram,quam confeßus es, fuper hanc petram , quam

cognovifli, dicens , Tu esChriftus Filius Vei vivi, tdijUabo Eccle-

fiam meam , id eft , fuper meipfmn Filiun* Dei viví adifi-

cabo Eccleßam meam. Super me tdificabo te , non me fuper te.

Nam volentes hommes adificari fuper homines, dicebant, Ego qui

dem fum Pauli, ego autem ApoUo,ego vero Cepht, ipfeefi Petrus.

Et alii qui nolebant tdifican fuper Petram , fed fuper petram , V.go

autem fum Chrifti. Idem libro Retradationum i. cap. xxi. re-

J7 cenfet utramque fententiam , propenfior tarnen in hanc , ut Pe

trus profitens Chriftum Filium Dei vivi typum gerat Ecclefix, cui

traditae fint claves. Cxterum Lectori liberum facit eligere, utram

voluerit. Proinde miror eflè , qui locum hune detorqueant ad

Romanum Pontificem , in quern hand dubie competunt in pri-

mis velut in Chriftianx fidei principen). At non in hune unum,

fed in omnes Chriftianos , quod eleganter indicat Orígenes Homi

lía prima harum quas habemus. Verum finit quibus nihil fatis

eft , nili quod fit immodieum. Ita quidam ad invidiam ulque

Francifcum prodigiofis efferunt laudibus, quem exprimere magis

oportebat , quam in immenfum attollere. Nam Deiparx Vir-

gini. Se Chrifto fortafte non poteft adfcribi nimium. Quanquam

hic quoque optarim omnes tam ad imitandi ftudium inflamma.

tos, quam quofdam videmus fedulos in exaggerandis laudibus.

Divus Cyprianus in Epiftola primi libri tenia videtur aecipere fu

per Petrum eflè fundatam Ecclefiam , Petrus tarnen, inquiens,

j-1 Juper quem ab eodem Domino fundata fuerat Ecclefia. Nifi forte
r fie exeufandus eft Cyprianus , quod Petrum hic non pro nomine

illo, fed pro typo accepit, quod propemodum indicant qux fe-

quuntur : imus pro omnibus loquens, & Ecclefix voce refpon

dcns, ait, Domine quo tbimus\ Similiter exculari poflunt loca, in

quibus S. Hieronymus in Epiftolis videtur diccre fuper Petruiu

fundatam Ecclefiam Chrifti. Itaque Petrus faxcus iblidam Ec

clefix fidem reprxfentat. Cxterum noftra interpretatio verbis

duntaxat diflidet ab Auguftiniana , quam ideo induximus , quod

illius videretur coaftior, ad quam tarnen maluít defkdere, quam

in alterum incurrere fcopulum , videlicet ut in nomine poneret

Ecclefix fundamentum.

i < Non prevalebunt adverfus earn ] Notavit hujus fcrmonis

amphibologiam Orígenes , quod pronomen earn , vel petram rc-

ferre poteft , vel Ecclefiam. Verum id ad fententiam perparvi

referr. Porro inferí pofuit pro inferno. Quanquam ne id qui

dem fatis Latinum: Grxcis eft ¿tu , id eft. Tartan, five Or-

ci , Lacbntius tarnen in carmine fie ufus eft :

lnferus infatiabilittr cava guttura pandens. Item ,
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Ou Aíyui «го* Îu>ç îttxxmç^ «'ла' ¿wc гё^о^чкв^тлх)? mrx.

ртч Iii Д(а^ T¿T0 ¿i^Q^yj ц /Зл<пАг/л гш úfxiüv ocvôpwsTù) ßxfft'

ЛгГ, ос jj'ôêÂifire auvöifou Ao.yav |(Л5тл тле <ГаА«у лита.

'Ap|ii|itêv!i Je лита iruvÄi'pEiv, 7rpao*»jvé^í Ч ÄUTW tl( о'фб»Аё-

t>jc /¿vpiwv тлАлутиу. Мч e^evTOf <fè лита лаго^аил» ,

1»ёЛгио-«» литв» о »upisf лит» тгрлв^ул* , кх\ t>jv уиулГх-л

лита , »л) тлтёхул , *л} яглутл ora £Î^s , хл) aíaroJo-

Q-r,vxi. Riem it à ¿SAq; , Trpofexuvt« литм, Aéyay ,

Kupis, i*»x,tobvf¿>¡fov tu íuq¡ 9 кх) тглутл <ro» oíwüSwtta.

XTrAuy^ic^tk Si o xup»oc та <ГаЛк kei'va , ¿aríAum ли

тоу , хл»1 то ¿oívíwv »$y¡x.ív äu'tw. 'E|£AÔày o JaAoe

mîVoc súpjy «л T¿í» o-uyJaAftiy лита , of w^êiAev лити

íkatüv ¿t¡vxficc' xx\ цлтца-хд etyrov » Aíy»y ,

'fmaSaç у,и о rt ¿Qfílfáis. Пе<г«у ¿y ó ruyJaAoc ли

та ííf тас яго'<?л; лита , я-лр«х*Аё« ли'тоу , Лгу«у , Mi

jo Jcpoôujittje-oy jar' è^ol , хл) 7Глутл ¿xaSuxrw coí. 'O W

ÎôêAiy* лАЛ' oíareAÍúíy еёлАгу ли'тоу eîî фиАлх^у , **í *

¿uaiíá то ÍQíiAÓfAívov. 'liâtTtç ti e-u'yJaAoi лита та

угуо^гул, {Аида^о-лу о-фо'^рл, хл) èAÔoVrgc Ле<гл'ф»)(ГЛУ

ту jcupi'w литшу яглстл тл yívá¡¿ívx. То'тг тгроотслАгв'л-

/леуос ли'тоу о' xuptoc лита , Агуи лито) , ДаЛг ягвУчрг ,

■яхехч T)jy о'фё<А>)у Èiceiytjy лфчхл cat , èsre! тглргхлЛг<глс

ре. Ои'х ееГе* хл/ « еЛг»?о-л« тсу o-u'yíaAo'y ira , wí хл!

£ул> <re *iAív¡vx ; Kaí о'рулг(Ыс о' хир;ос лита я-лра^ыхгу

литоу тоГу ßxtrxvizxfty íuí i хшо^ш 7rxv то о'ф«»Ао/леуоу

лита. Out« jca! о' Пхтуо jua ó ётаро^у»ос 7гащ<ги и^Гу ,

«лу л$!)тг гхлуо? тй л'^бЛфа) ли'та лтго т«у KXfStw

XlX.u'^¿y T¿ ■xx^xittúpi.xrx ли'тЛ. Кл) iyívíTO ÍÍtí етёЛг-

iTíy o' 'Ivjirac TaV Ас'уас та'тас ,ju.£TÍ?pey лгто т?; ГлА«ЛЛ|'лс,

x«i ijAÓey fíe тл oftxrr,ç 'laSxtxf 7герлу та 'lo?$x\ix. Кл)

ЧХоЛаОч0"*" литш о^Ао* ítoAAoj" хл! ё9грл'тгеиа-еу литаг

ёхгГ. Кл/ жро(Г)?л9оу литш oí Флр<1ГлГо( , тшрл^оутг^ ли-

ТОУ ,

16 Er// ligatum Ö" »'» cœi/i] Яг conjunftîo redundat , пес

apud Uncos additur, пес in vetuftis excmplaribus. Ad eundem

modum , folutum in cxlis legendum pro folutum £5" '» e*^. Ac

paulo poft,

17 M/mdavit difcipulis fuis] litrtlbMi*. Quod verbum in

Pfalmos vertit dißinxit. Redius erat edixit. Nam hinc diftum

vidctur, quod Ediclum ad omnes mitti folet. Ac. rurfum,

i g Sjuia ipfe effet Jefus Chrißus] Ït< vertendum erat per quod.

Et Jejus non additur, nec in Gravis exemplaribus, nec in emen-

datis noftratibus. Quanquam in Paulino feriptum erat Jefus J)

Chrißus, in altero, quoniam ipfe e(fet Chriflus Jefus. Orígenes

Homilía in Matthxum prima frequenter adducit lninc locum juxta

noftram iententiain : Videarnus ergo , inquit, ftjam opera Apofio-

latus faúéntes eos volebat etiam predicare , quoniam ipfe erat

Chrißus. Et ft volebat , dignum tfl qutrere quid eß , quod nunc

prtcipit dtfeipulis fuis , ut nemini dicant, quoniam ipje eß Chrißus.

Item aliquanto poft : Ideo Ö" Salvator mittens Apoftolos , volebat

ш nemini dicerent manifefie , quoniam ipfe erat Chriflus. Ad

eundem modum femel atque iterum repetit in fequentibus, diftin-

guens tempus , quo fatis erat praedicare Jefum, & tempus, quo

prxdicandus etat Chriftus. Et obftat fenfui , fi Jefum addas.

Nihil enim magni erat е(Ге Jefum , quod vocabulum erat homi

nis, baud dubium quin id temporis fexcentis commune ; at Mef-

fiam elle, magnum erat. Alioqui perinde fuerit, ac fi legas,

ut nemini dicerent fe effe Jefum Chrijium. Etetiim quo minus

hue confugiamus, lit dicamus accipi pofTe, ne cui dicerent , quod

Уefus effet Chriflus , obftatprimum pronomen ipfe, deinde etiam

ipfe ferinonis ordo. Ñeque enim quifquam ita loquitur, nemo

credit, quod fuit Plato Chriflianus : fed, nemo credit , quod Plato

fait Chriflianus. Quanquam hoc fane mollius eft aliquanto ,

quam quod hoc loco legimus. Nefcio an hic Jefus non pro

VOcabulo hominis proprio , fed pro Servatore fit pofitum , ut in-

telligamus ilium retuiflè , ne fe dicerent еЦ'е Servatorer» Meffiam.

Ñeque enim , opinor , Jefus five Jofuah fimpliciter Servatorem

fonat Hebrseis , fed a falute denominaran) eft. Ac mox ,

19 Quia oportet ire] Ïti, quod oponeret ft labire , aut qued

fibi effet abeundam.

20 Л fenioribus] ■xf.vZvttfm. Haud fcio an reflius fiierit

Graccam vocem relinquere , a preshyteris , quemadmodnm ante

fecit. Qiiandoquidem hic honoris vocabulum eft potius quam

actatis. Ac paulo infcrius,

21 Et affumens eum] x*< те»г*я£0цет , apprehenfum

tum, nimirum ut folenr familiarius aliquid dicturi.

22 Increpare tum] Idem verbum quod aliquoties vertit сот-

minan, nimirum XxniuAi.

23 Abfit a te, Domine] Hieronymus annotavit fignifîcantius eftè

quod legitur a Gr.xcis , "lAíás trot, Kôeic , id eft, Propitius tibi ,

Domine, ut fubaujias eflo am fis. Ad hunc modum legiflê Ori-

genem Homilía in Matthacum prima, déclarât Interpres , вс hunc

fecutus Chryfoftomus Homilía quinquagefima quinta , ас rur-

fus oftogelima tenia. Nec diffonat Theopliylactus. Atque

ipfa verbi'omilfio facit ad affeclum Tetri, vehementer quod di

ctum erat abominantis. Eft aiitcm fermo abominantis , pecu-

liaris Hebracis. Mihi magis videtur fubaudiendum , fit tibi Deus ,

quam fis : quanquam ita vifum eft Hieronymo. Augllftinus in

Pfalmum trigefimum quartum legit , Propitius tibi eflo, non fiet

ißud. Item Sermone de verbis Domini ex Matthxo X 1 1 1. Rur

fum libro adverfus Fauftum xyi..capite xyw. Ac mox,

20

2 1

E

F

alligaveris in terra, 16 erit alligatum in ccelis: Sc

quidquid folveris in terra, erit folutum in cœlis. >7

Tunc edixit difcipulis fuis , ne cui dicerent ,

quod ipfe cflbt Jefus Chriilus. Ex со tempore cce-

pit Jefus indicare difcipulis fuis , l9 quod oportcrct

îpfum abire Hicrofolymam , ac multa pati 20 a fe

nioribus 6c principibus Sacerdotum & Scribis, 6c

occidi , 6c tertio die refufcitari. 21 Et quum ab- =2

duxiffct eum Petrus , coepit 22 Щит increpare,

dicens , 2 3 Propitius tibi fis, Domine, nequáquam

erit tibi hoc. At ille converíus dixit Pctro , 24 2з

Abi poll me Satana , 2 5 obfiaculo es mihi : quia

non fapis ea quae funt Dei , led ea quae iunt homi-

num. Tunc Jefus dixit difcipulis fuis , Si quis á4

vult poft me venire , abneget femctipfum, 6c tol-

lat crucera fuam , ac fequatur me. Qui enim vo- 2 S

luerit animara fuam fervore, perdet earn : rurfus ,

qui perdidcrit animara fuam mea caufi , inveniet

cam. Quid enim prodeft homini , fi totum тип- 26

dum lucratus fuerit , animae vero fua: jacluram fc-

cerit ? 26 aut quid dabit homo , cujus permutatio-

ne redimat animam fuam ? Futurum eft enim, ut 17

Filius hominis veniat in gloria Patris fui cum an-

gelis fuis , 6c tunc reddet unicuique juxta facta

ipfius. Amen dico„vobis, 27 fUnt quidam hîc ftan- 28

tes , qui non guihibunt moitem , donee viderint

Filium hominis venientem in regno fuo. » Et poft XVII. t

dies fcx , 2 aflumit Jefus Petrum ac Jacobum 6c

Joannem fratrcm ejus , з 6c fubducit illos in mon

tera excclfum feorfum. Transformatufque eft со- 2

ram illis : 4 6c fplenduit facies ejus ficut fol : ve-

ftimenta autem illius faóta funt candida 5 ficut lu

men.

24 Vade retro Satana] "Xvayt I—1-« ц« S«t«iS , id eft,

Abito pofi tergum meum Satana. ]ОУ Hebrxis fonat advetfa-

rium. Unde Petram Satanam vocat, non Diabolum intelligens,

fed quod humano affectu adverfaretur confilio divino. At toti-

dem pene verbis nunc repellit Pctrum , quibus ante tentamem

Diabolum. Illud indicavit Orígenes hoc loco dici Petro , Vade

pofi me. Cxterum apud lumc ipfum Matthxum capitc quarto ,

Diabolo tantum diti,' Гэ-аус , id eft, Abi: пес addi pofi mi, quod

obedientix lit ire poft Chriftum. Id autem in Aportólos qua

drat , non in Diabolum, quemadmodum & iUic admonuimu*;

licet hxc differentia , nec in Grxcis codicibus, nec in noftris ia-

tis conftanter obfervatur, haud fcio an incuria Scriptorum.

zy Scandalum es mihi] Minim quam hxc quoque Grxca vox

placuerit Chriftianis, qux nobis obfiaculum feu impedimenturn

fonat, ut teftatur Sc Hieronymus in Dialogo adverfus Pelagianos,

nSxtt & <rxaySa\ti, a ruina dictum, quod occafio fit cadendi,

fi quid obftet eunti, & c-x«^» claudico , quod claudus iuflcctens

fe, videatur tendere ad íiiinam. Verteré poterat, obftaculo mi

hi es , etiamfi Grxce eft /к» , non fut , id eft , meum, non

mihi.

26 Quam dabit homo commutationem] i ti ¡á<ríi ailelra-ei it-

тя>Ляуца ris -^v/Äi *¿t5 ; Hic ичимхурл vocat id, quo da

to redimitur aliquid , juxta Prifcorum commercia , qux non mo-

neta , quemadmodnm hodie , fed mutua rerum permutatione

conftabant. Eft igitur fenfus , omnium rerum jacturam effe fa-

ciendam ciüus quam virx. Qux fi femel pereat , nihil eft tam

carum, cujus permutatione polfis illam redimere, quidquid dede-

ris. Proinde nos vertimus, aut quid dabit homo, quo redimat

animam fuam? Sa(ie animam vitam appellat. Qiiemadmodum

Sc Horatius , Animiqrie magni. prodigum Paulum : & in hunc

certe fenfum interpretatur Oriiienes. Sumitllf enim fimilitudo a

vita corporis, qux cuique cariffima eft , ad vitam animi, quam

oportet effe multo cariorera.

27 De hic ßantibus] Nonnulli Grxci codices habebant тл> ¿St

(татс^ , id eft, funt quidam inter hos , qui hic funt , fiantes , five

funt aliquot prtfent'ium fiantes. Ut articulus tat rcferatur ad ad-

verbium ait , quemadmodum dicimus , txt tit , tùf iraXui.

Orígenes Homilía tenia nonniliil philoíbphatur de ßantibus , quaiî

non omnes fteterint , fed ii duntaxat , qui affixi client Chrifto,

quafique non omnes effent viiuri regnum Dei.

i V~?T pofl dies jex] De numéro dierum confentit Marcus

w\cum Matthxo , cum I-ticas tradat ofto ferme dies inter-

cefflTè, id ita explicit Chryloltomus , ut dicat Matthxuin

ac Marcum eos tantqm dies fupputalîè , qui medii intercefferant

inter ícrmonem habitum Ôc montern aditum: Lucam vero duos

etiam extremos imputarte , nenipe eum , quo prior habitus eft

fermo, & cum, quo montent conílenderunt.

2 Affumpfit Jejas] параЛх^яш, id eft, affumit , prxfentis

temporis. Item paulo jioft,

3 Duxit illos] аняф^ра «¿t»s, id eft , fubducit illos , five ab-

ducit eos. Nec eft,

4 Refplenduit ] fed iXd/ifyt , id eft , fulfil five fplenduit ,

поп «ет(А«и.т|ги. Ad hxc in omnibus , qux quidem ego

viderim, Grxcis exemplaribus iaïptum erat, non, »

5 Sicut nix] fed áí те фа i , id eft, ßcut lux, confentient»

etiam Editione Hilpanienfi. Unde vidcri poterat errore Scribx

lux mutatum in mx , nifi tantus eilet Latinorum codicum con-

F 3 ' fen-
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тоу , K.xï Кгуочп; лита , EÍ eJsíii «у9рш7Г:<> ¿tbíXvscu А

6

7

«9

тгу yuvfliB:* лита ххтл Ttxexv xitlxv ; 'O ¿i Áarox.pi6é¡c

еютгк «utoiç , Oux лугуумтг от» в Trotr;rrxç *w «?%4f >

лр<т£у и.*/ Э^Аи iœoitffv литн'с ; K&¡ £Ísr£y , ^Еуехе»

TÏTtf ХЛТЛЛ£|\1/£< ¿V^fünrOÍ ТСУ 7T«Típ# ХЛ1 T1)V [AY¡TifXy

KX¡ ■Xf<><rAQh\YlbY,flTXl T? yvy*HC¡ «UT¿? , Х.Л1 iSQVTXl OÍ ¿UO

6<V fXfKX fX-ÍXV. ''ù.Çi i*. ÍTÍ £lV¡ <KíO , «AA* <r*J^ jUl'*'

o ¿v ó ©£cc fWiÇiv^vi , лубрмтгос /лц -/jû^îtoo. Лгух-

ffiv «¿roí, T» ¿y Mwijc «уете/Алто Jívotí 3»£Л|'су латзтл-

cn» , x«¡ ¿aroAúV»» xCtw, Kíyti литоГс, Otí Mwffíc

srpoc Tijy ffx.Ar¡pox.xpí¡Xi •-•u»y бя^тргфгу u^tiV «JFoAúe-*!

тле ^иулГхлу u/AíÜy" лтг' «p%?î » yíyovív ¿tji. Aíyoo

¿i újurv, otí oí ¿y oísroAuVjj Т);у ^иулГхл лит?, eí бя1!

5Гору£|'л, хл) ух/лг,<гУ1 ¿AA>¡y, y.üiyßrtxi' kxi q ¿ttoAsAu-

;'/5i 10 /¿£y)¡V y«j[**¡iroír , ftOl^WTXt. A.íyH<riV XVTtú OÍ jU*9)JT¡X¡

лита, EÍ итгос tçly ч «íti* t5 «y5(i6JTS рЕтл tí;c yuy*i-

11 xeY,«' ffvfíQípu yxfiy¡fxi. 'O <Í£ íiVey литоГс, Oú тгл'у-

12 т£С ^шрагч тсу Ao'yoy тйтоу, лЛА' оГс ¿ííorxi. EtV) y*£

íuVÍ^OI , oÎT/yîf 6X KOlAÍXi [ÁtlTfOÍ íyíVV$r,fXV 8Тй>" Х-Л1

tiVíy ívyxvoi , onniç tvvxxjtr%r,t&* viro TÄy cLvèfcaTruv'

x.xí fiViy ev'yK^oi , cÎTiyêç ívvv^iexv глитаг «h* Tijy ßxci-

fY»ßli Ле/лУ ТШУ ИрЛУМУ. 'О JuyotJLAîVOf %ИргГу , ^Wpé(Tíc). Totí

тгроо-1)Уб^?»1 ли'тш irxiSíx , í'v« тле %£Îp*i íwíOí atuTorí ,

>4 »«í 7rpeffeu|»iTon' o» «fê n*«5t)T*¡ wiríjjitifxv «итоГу. 'O

ííi 'I(¡<r¿f tïvtVj ''A^ETe T« TTXlSíx , KX) ЦЦ KWAliêTi *U-

т« гАЙгГу TTpo'f pi" Twy y«ç TOibTûjy lr<y ч ßxcihtix ТЙУ

5 «pjci'üy. Kot) ¿za-iSg/f xvreTç txç %i~fxç , èarcpiuô>j бх,«Г-

Э'ЕУ. Kai 2¿x еГ? 7rpo<reA0aly еТтгау ои!тш , A»J«i<rx.«Ae

«улбс , тГ«^л9сУ TTOif'ffW, l'y* ê^W ^Ш1]У «íííiyíOy J 'О

¿i íiiriv x\jt¿¡¡ , T« f*e Asytiy «¿yaíoy j ¿Jéif ¿yxblí , íí

tU)} ti? , o' íí <Í£ S'ÍAElf £('(Г£А9£Гу £íf Т)]У <^£*l;V , TIJ

p>j«v T«V £yroA«V. A£^£í avTÜ y YIOÍXÍ J 'O Si '\tl<T*Ç

4

ir,

'7'

i?
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HXÍ То , Ou фОУ£иС£К-
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Ou po;^£Ú(T£if • Ou xAí^fiy

Ou •«J'EuJ'ojWOtpTUptio'flî" TlfM ТСУ ТГЙТсроО (Tîi )C«i T»Jy jU>)-

Tspoo" >w4i , 'ky*m¡mí тоу ffAipr/ov ira «î (Г£*итс'у. Aé-

j/Ei «и'тш о' yfayiV^of , Плут* тлйтл £фиА«|лр»;у угс-

-i т>)ТО{- jU« , Ti' ítí u's-£p¿ j УЕфч Xv-гш à 'Ir^Sç , EÍ 3"ÍA£if

tîAeioç eíy«» , йггл^Е , Tsúxr¡<rov f¿ гх и'гглр^оутл, x«<

Jof тгти^оГу j хл) íl;íig Э'чв'лирсу íy ¿fxvü' kxi JeCpo,

f/t ß22 «'хоЛабг! 'Ax^V*í Jé ó угли'отсоу tov Ло'^оу} »artjA-

&£

fenfus : pfaefertlm cum alius EvangclMa meminerit fuüonis , cu

jus an eft candidarc veltes. Apud Theophylâôlum contextus

habet ficut lux , ex Commentarns rton liquet quid legeric , ne ex

Chryloftomi quidcm aut Hierotirmi. Inter colores pluriinum lu

cís habet albus, íc qua: lucent candida dicuntur, veluti luna.

Faciem Domini comparavit foli , qui folus aureus eft ,

veftimenta lumini reliquo, quod candorem habet, quanquamob-

fcuratur a foie. Quanquam ( Valla de his verbofius argutatur :

qux fi quis cupiat cognofcere , ôc fi quid videbuntur ad Evange-

lii fenfuni faceré, fimt in promptu. Dubium non eft quin Oríge

nes legerit , ficut lumen , Homilía tertia , non diilimulans inte

rim apud Marcum non luminis , fed nivis fieri coniparationem

Itidem cttat Homilía xxx. Et,

6 Cum eo loquentes] «/ЛА«Лйт{, magis íonat confabulantes ,

ut familiäre colloquium intelligamus. Et hoc loco rábula quifpiam

publicitus apud popukun detulit Erafmi nomen.qui fcripuflet,

Evangelia nihil aliud efle quam fabulas añiles, cum ego nihil aliud

annotaftem quam Grarca: vocis proprietatem , neque mutarim in

vertendo verbum cdloquendi. Et hic tarnen erat infignis cultu

Domiuicali , Baccalaureus facrofanftx Theologii , doftrinas Evan

gelica; pra:co. Non miror inter tot hujus Ordinis ir.illia cxifte

re talia portenta : illud miror, non compefci a cxteris hujufmodi

labes ас dedecora , non folum Ordinis fui , verum etiam totius po-

puli Chriltiani. Pauloque poft,

7 Rcfpondtns autem Petrus ] 'Avxpu'iii. Abutitur de alias hoc

verbo, cum nihil pracceflerit , ad quod refpondeat.

8 In quo mihi complacui] írt¿ lùSty.^*. Quod Cyprianus ita

reddit, In quo bene fenfi. Itidem Irenxus.

9 Ipfiun audite ] Jam iterum ea vox audita fummam auftori

tatem arrogat Chrifto , unum hunc doftorem creavit ipfe Deus

Pater. Hoc auitoritatis nulli Theologorum , nulli Epifcoporum ,

nulli Ponuficum , aut Principum tributum eft. Non quod his

non fit parendum , fed quod Chrifto praccipue , Sc ob Chri-

ftum illis, íi modo Chrifto digna pra:cipient, & fi fequentur eo-

rum veftigia , de quibus diftum eft , Qui vos fpernit , me Jpernit

Ö* qui vos audit , me audit. At nunc videmus'dormitari pailim

ad Chifti doftrinam , ceti crafiam ac rudem , ôc concionis auri

bus inculcari quid dixerit Scotus, quid Thomas, quid Durand us

St pluris fieri inter Monachos, quid ftatuwit Eenediftus, aut Ber-

nardus , aut Francifcus, quam quid is docuerit, de quo uno vox

Patris audita éft , ipjum audite. lili ferre non poffùnt , fi quis

verbulo elevet Dominici aut Francifci auftoritatem , & nos fere-

mus aequo animo íérvulos anteponi Domino Î Illud obiter admo-

nendum , jubi narraos vox hace Patrfs audita jam baptizato Do

mino , non additur ab Evangeüftis, ipfum auditc , probabile la

men & hanc partem non abfiiúTe, ¿c ü non Juillet prolata, fen-

men. Et ecce confpe£fci funt illis Mofes & Elias

6 cum iílo colloquentes. 7 Refpondens autem Pe-

¡ trus dixit Jefu , Domine, bonum eft nos híc efle :

¡ íi vis faciamus híc tria tabernacula , tibi unum , &

Mofi unum, & Elise unum. Adhuc eo loquente, s

ecce nubes lucida obumbravit illos : 6c ecce vox с

nube, qua: diceret, Hic eil Filius meus dilectus,

» in quo mihi bene complacitum eft : 9 ipfum audi

te. Et quum haec audiffent difeipuli, prociderunt

in faciem fuam , 6c territi funt vehementer. Et

accedens Jefus tetigit illos , dixitque , Surgite, 6c

ne timeatis. Ubi vero fuftuliflent oculos luos ne

minem videbant , nifi Jcfum folum. Et quum dc-

feenderent de monte, praxepit illis Jefus, dicens,

Ne cui dixeritis vifionem , donec Filius hominis a

mortuis refurgat. Et interrogaverunt eum difei- ю

puli fui , dicentes , «° Cur igitur Scriba: dicunt ,

1 1 quod Eham oporteat venire prius ? Jefus autem 1 1

refpondens dixit illis , Elias quidem veniet prius ,

6c reftituet omnia. Carterum dico vobis , Eham 1 2

jam venifle : 6c non agnoverunt eum : fed fecerunt

in eo qua:cunque voluerunt : fic 6c Filius hominis

paflurus eft ab Ulis. Tunc intellexerunt difeipuli ч

quod de Joanne Buptifta dixiflet iplis. Et quum 14

veniflent ad turbam , accciîît ad eum homo qui

dam, ^^ fleftens genua illi, Dicenfque, Domine, 15

müerere filii mei , quoniam lunaticus ert, 6c mife-

re affligitur : nam fœpe cadit in ignem , 6c fa;pc in

aquam. Et obtuli eum difeipulis tuis , nec potue- 16

runt eum fanare. Refpondens autem Jefus dixit , 17

O natio "3 incrédula 6c diftorta, н quoufque tan

dem ero vobifeum ? uíqucquo patiar vos ? adduci-

te ilium hue. 1 i Et increpavit illud Jefus , 6c exiit и

ab eo daemonium : 6c fanatus eft puer a tempore

illo. Tunc accedentes difeipuli ad Jefum feorfum, 19

dixerunt, 16 Qyarc nos non potuimus ejicere illud?

Jefus autem dixit illis , Propter incredulit.item ve- 20

ftram : amen quippe dico vobis, fi habeatis fidem

ficut granum finapis, diectis monti huic , '7 Demi-

gra hinc illuc : & demigrabit : neque quiequam

im-

fus earn includit. In hoc enim manifefto teflimonio commendat

Filium fuum, ut illi fides haberetur. Undc cultus Ecclefiafticus in

Epiphaniis canit publicitus , Spiritus Santlus vifus eß , paterna

vox audita eft , hic tH Filius meus dileclus, in quo mihi bene com-

placui: tpfum audite.

i о Cxterum quod ajunt fefc ex Scribis audiflè , id legitur in

calce Malachix : Ucee mittam vobis Heliam Prophetam , antequam

veniet dies Domini magnus £S" horribilis, & с invertet c»r pairum

ad filios , Ö* cor fliorum ad patres eorum , ne forte ventant £9^

percutiam terrarn analhemate. Porro quod hic Scribarum fit

mentio , nou fic eft accipiendum, quafi quorumlibet Scribarum

partes fuerint ex Prophetarum oraculis refpondere , fed erat ho-

minum genus , quos Hebraei fuo quodam nomine vocant , quo

rum haec erat profelfio , ut quemadmodum olim apud Romanos

in rebus dubiis ex Sibyllx libris per arufpices refponfa petebantur ,

и i ita ifti confulti ex Prophetarum libris refpondercnt , quos 6c He-

rodes confuluifle narratur.

1 1 Heliam oportet primum venire] «Aíi7» frfüret , id eft , ve

nire prius. Hic certe faciendum erat, quod alias facit, ut fuper-

lativum verterct per comparauvum. Sentiunt enim Heliam ven-

turum antequam veniret Chriftus.

12 Genibus provolutus\ умвэ-iTiíí». Graecis única diftio eft ,

perinde fonans , quafi dicas , accidens ad genua. Et aliquanto poft ,

13 Incrédula & pcrverfa~) ttirpewfthn , id eft, diftorta: ac

reite íane vertit, modo геДс intelligatur. Perverfum enim pro

prie dicitur , quod a reflitudine deflexum eft.

' '4 Quoufque cro~\ ïui я-оте ¡««w, id eft, quoufque tandem.

Nec enim otiofa eft expletiva conjun£tio, fed impatientiam quan-

dam taedii indicar. Rurfus aliquanto poft ,

1 5 Et increpavit eum ] Ambigit 5c Hieronymus utro referen

dum fit eum, ad homitiem an ad dxmonium. Quum enim ait,

five, fubindicat variam fententiam. Mihi magis videtur ad dx-

F ] monium pertinere. Unde vertendum erat illud, non ilium: cer

te ad dxmonium refert Chryfoftomus in Catena aurea. Sc hunc

fequutus Remigius. Theophylaítus ad puerum refert. Ex Ori-

gene 5c cxteris panim liquet. Illud conftat Chriftum nuiquam

increpare dxmoniacos , dxmones frequenter. Nam in eo quod fe-

quitur ,

i б Quare nos non potuimus ejicere ilium'] Apparet Librariorum

errore factum , ut ilium fcriptum fit pro illud. Eft enim Grxce

, Sc dxmonium prxccllit.

17 Tranfi hinc] OmiiTa eft apud nos una vox, MiráSníi im».

hi ¡tul , id eft, Tranfi hinc illuc , licet alterum adverbium non

reperiam apud Chi^'foftomum. Omifluin arbitrar ab Interprete ,

certe apud Theophylacmm eft , quemaii;odum Sc apud Orige-

nem. Nec eft,

il Но»
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г* Э-г Лиета/чгув?" >¡v y&ç txm »t^u«t« я-оЛА». 'O S\ 'bj*

<rüg,iÍ4tí rotç [гхйцтхТд лит», 'A^ijv Aly« u'jnîï , ori JW-

xsAwc яЛкачос 6iVíAeuff-£r*í N*> Tt¡n ßxciKtixv r¡3v ü'pátvww.

2+ ПсгА» Je Aeyw ЦиГу ? íú»flTíi»T?pov èr» »oifMjAov Ji* три-

7Tt)/**Tof р'лф/еГос íífА0гГ» , j) itKicwi tk тч» ßxtiAilav

2 5 т5 ©£¿ ÉiVeAÔîiV. 'AxüVävtk Í£ oí /алОчтл) лит», è£e-

я-Ачочгоуто сфо'^рл, Xkyovxtç , Tic «tp* Juvatreu eiAryxi;

26 Е^аёАёфлу is 0 'IrçirSc sfarsv ли'тоГс, П«рл «yÔpwsroïc та

ру* '27 то ¿¿úvxTtr igt' irxfx <Í£ @еш я-л'Ут<* «bvosrai.èr». То'тг

eísrp»tpi6í¡í ó Штрос еТя-гу «vtw , '1<Уа *tjAi~t ciípwxpizv

2» Vowtx , X*} ñMAvdw&fAív <roi' rl xfx «Vom w/*T» y 'O

W?' <Íé I^e-íf а/гт otvroïç , 'Apjv Агуа» vpV, ctí v^tTc eí

лх.оАавчв'лтс ^oí , « т? ffaAi^ysvse-i'* , отлу ълЫеу ¿

Tioç rS «уДригга éarJ Э-рс'у* ío'|tjf «vtS , к*Ы<Птдг xx'i

1 v^ííí èari ¿íáíiK* Э-poWc, крЛаутес тл? ícófox.x фиЛ«? т5

pyï«i9'l<rpai4'A. Кл) 7r*f ос лфч«у «ж/л* , 4 л&Лфие , ч

«УеАфлс , ¡j яглтгрл , ч рсггрл , ч }fy<*~*¡* , ч текул ,

Ч Л^р«С , £У6Хгу ТИ СУо'^ЛТв'у ,MSÍ ,ЁХ«Т0УТ*7ГАй(Г1ОУЛ Лчфё-

рув£зотл, j лл) ^-щ,;,, Ä;w'„j0„ ^Лчроуо^'в-е». ПоАЛо! <^г sVavran

i ХХ.оч щштй1 ч %rxfw кл) 1е^ЛГ01 j ттршто!. 'Opoí* y«ç

ífy 4' {ЬхаКых тшу хрлу«у aiyÔpuVw oi'xoJês'a'OT»} , ofif

«lÎAÔey 7TpM'j' |и.|(г6й)<ГЛ|Гбл1 ifyXrXÇ Si? ТОУ &[А7П\Ш-

2 гл лит». 2и(ифй)уч(Г«г <iê ¡uét* тшу «рултюу Èx. ¿rivxfíx

rt¡V Y¡fÁ.i0XV , «7T£S-6íAfy «UTÍÍf i/f ТОУ ¿¡ATSriKÚvX «UT?.

3 K*J ё|ел0«)у TTepi ту)у тр/т^у wp«y , efísy аЛАку е5"йт«? 1у

4 TJÍ «yopi ot'pysiç- Клке.'ум? sfwey , 'Tísr«yÍTe """^ и7*гГ?

j e/f тоу ¿umhmx' xxl 0 ê«y 4 Ji'it*ioy, JîoVw и^Гу. Oí

¿í «arîjAÔo». n«Aiy è|sAÔ«y ттер! гхтчу >c*i ёуултчу шр«У5

б motriffiv tàffciVTiaç. Uífl T»¡y iviíKxrnv wp«y i^eAÓwy ,

íupsii лЛАау isûrxç ctfyxç , x*i Asye< литоГ;, Ti ¿Je

18 Non ejiciiur] fed ¿y. ¡xiropíú'-тш, id eft , non tgreditur.

lwerpres lcgiiTe videtur i*.Za>.XzT:;i : & ad fenfum haud magni

retert. Porro quod it «*< tirela , id eft , in orntione

&jejun:0 ,tna(tu\ii per orationem £5" jejunium , bene mutavit He-

braicam figuram. Nam Hebran 3, id eft, in, ut ПП;п тз in

manu forti , ГРП'З in Domino , utuntur pro per , ut jam adnio-

nui.

19 Qui didragmam acciputnt ] Bis in tínica dictione peccamus :

Sc quod per g lcribimus, cum fit per ch fcribenda: 5c quod fin-

gulari numero ас genere fbemminq proferimus, qux eft neutri

Sc pluralis , qua; vox emendate legitur in áureo códice , atque

etiam in Donariani voluminibus, atque etiam Conftantienfi. Si-

quidem eft Grxcis t« íí^e^jita. Aitenim, accipiunt;. ut intel-

li¿as eos folitos a fingulis accipere , 5c idcirco abfolute dixit mul-

titudinis numero. Ell enim Gra;cis ipax^v , id eft, drachma,

nomifniatis genus , nempe ibx cominens óbolos, mina; Attica:

centefima pais. Inde didrachmum nomiftuati] vocabulum du-

plum drachma: , 5c tridrachnutm , Sc tetradrachmum. Quorum

omnium meminit Julius Pollux libro de rerum vocabulis nono.

Et quod commenter fequitur,

20 Non Jolv'ít didrachma ] Solvit pra:fentis eft temporis , tcXii :

ut intelligamus exaftorem ilium non hoc percontari , num Jefus

jam iblviilèt vectigal, fed deberctne (blvere, 6c an illius cflct ib'-

vere. Alioqui mentitus erat Petrus, qui refponderit Nui , id eft,

Etiam. Ca:terum quae Lyranus nugatur hoc loco de didrachma

ex Ifidoro 5c Papia, quis poflet abique rifu legere?

21 Pr&venit ilium jefus] irptsipSatrei , id eft, occupavit five

antevertit. Indicat enim Petrum ca de re Jefu locuturum fuiflc,

led ille non exfpeftata oratione Petri antevertit. Nec eft,

22 Tributum ] ftd tributa , tîAï. Nam quod addit *îvcr«ii ,

Latinam vocem Matthius am hujus Interpres ufurpavit, nimirum

quod res eflct Latinorum , & folent plerunque res peregrinx

Sc aliunde inveftae fux gentis vocabula Tecum adducere. Por

ro ,

2T«Tj)f ] Tametfi ponderis quoque modus eft , quern Hebrxi

v!W vocant , hoc fane loco nummum fignificat , qui qnatuor

continebat drachmas. Nam cum didrachmum exigcretur a fin-

gulis , Jcfiis ftaterem reddi juifit duorum nomine, iiio ac Petri.

Qua quidem ex re mox nata eft inter difcipulos difceptatio, quis

primas tenerct in regno ccclorum , quod Petrus azquatus Chrtfto,

cxteris aiitepofitus videretur. lllud obiter annotare vifum eft,

etiamfi ad hoc inftitutum proprie non pertinet , non fatis inteUigi

mihi , quid fibi velit , quod in hunc locum feribit Hieronymus:

Dominus nofler , fff fecundum carnem , £5^ fecundum fpiritum ,

filius Regis erat , vei ex David ßirpe generalus , vel omnipotentis

•verbum Patris. Ergo tributa quafi Begum films non debebat: ¡e i

qui humilitatem сamis ajj'ampfcrat , debuit adimplere otnnem jufii-

tiam. Nos infelices, qui Chrißi cenjetnur nomine , & nihil di-

gnitm tanta facimus majefiate. lile propter eximiam cbaritatem

pro nobis 0* crucem fuftinuit , & tributa reddidit , nos pro illius

honore tributa non reddimus , {5* qua/t filii Regis a veiligaUbus

immunes fumtu. Siquidem videtur Hieronymus hoc arro^aniia:

tribuere , quod Ecdefiaffici graventur tributum penderé Principi-

bus, cum hodie fumma pietas habeatur, pro immunitatc Clerico-

rum modis omnibus digladiari. Chriftus teftatus fe non deberé,

fblvit tarnen , at non pro fuis omnibus , fed pro fe duntaxat ac

Petro, fiuiul Sc detreftans folutionem , Sc obfequens illorum ra-

pacitati. Forta:l;s illud docens, non dandum quod non debctur,

& tarnen, ubi res pofcit , aliqua pecuniae jactin°a redimendaxa ma-j

A

в

uß

D

E

F

impoffibile crit vobis. Scd hoc genus '*noncgrc- 2«

ditur , nifi per deprecationem & jejunium. Quum 2?

autem verfärentur in Giilitnea, dixit illis Jefus, Fu-'

turum eft ut Filius hominis tradatuT in manus ho-

minum. Et occident eum , ас tertio die refurget. 2з

Et meerore affedri funt vehementer. Quum autem ?*

veniflent in oppidum Capernaum, acccfícrunt >9

qui didrachma fblent accipere ad Petrum , dixe-

nmtque , Pneceptor veftcr 20 num folvit didrach

ma? Dicit , Etiam. Et quum ingreflus fuiflet in 25

domum , 2' pravenit illum Jefus, dicens, Qiiid tibi

videtur Simon ? reges terrae a quibus aeeipiunt 22

tributa aut cenfum ? a filiis fuis , an ab alienis ? Di- *6

cit iUi Petrus, Ab alienis. Ait Uli Jefus, Ergo li

ben funt filii. Verum ne fimus ilhs ofFcndiculo , 27

profecîtus ad marc, mitte hamum, & eum pifeem,

qui prodierit primus , tolle : 6c aperto ore illius

invenies 23 ftaterem : aeeeptum cum da illis pro

me 6c te. In illo tempore acceílcríint difeipuli ad t

Jefum , dicentes, 1 Qiiis máximas eft in regno cce- xyill.

brum ? 2 Et accerfitum ad fe puerum Jefus , fta- 1

tuit in medio illorum, Et dixit , Amen dico vobis, 3

nifi converfi fueritis , & efficiamini 3 ficut pueri ,

non ingrediemini in regnum ccelorum. Q.uifquis 4

igitur demilcrit femctipllim 4 ficut eft puer ifte,

5 hic cit ille maximus in regno cœlomm. Et qui s

reeeperit unum puellum talem in nojnine meo , me

reeipit. Qui autem offenderit unum 6 de pufillis б

iftis, qui in me credunt , expedit ei ut fufpendatur

7 mola afinaría in Collum ejus , ac demergatur

8 in

gnatum offenfim. PoiTunt Sc fic aeeipi Hieronymi diifta , Chri

ftus tantus pro nobis fe ftibmifit, Sc oos.qui Chrifti nomine glo-

riamur Sc fruimur immunes a vefligalibus, non refpondemus illius

erga noS charitati. Auguftinus quiftione in M.itthaeum vicefima ter-

tia ex hoc loco colligit immunitatem Chriftianorum: Quod dixit , in-

quiens , ergo liberi funt ßii , in omni regno intclligendum eft , li

beras eff'e ftüos , id eft , »0» eft'e vetligalts : multo ergo magis liberi

ejfe debeni in quri.bct геуго terrene fi' ¡i regni illius , fub quo funt

omnia régna tern. Haâenus Auguftinus. Quod fi recipimus ,

nulli Chriftiani debent vecligal fuis Principibus, cum omîtes line

illius regni fllii. Atque haud fcio, an mutato regno, veftigaiis

quoque genus fuerit mutandum, 5c num Auguftinus de hoc agat

tributo, quod nos Priucipi Chrifto debemus.

i putas] Tit яря fuífmh Putas Interpres pofuit loco

\ J conjunftionis expletivac. Et pUi'£«i çomparativum fu-

^ perlativi vice polîtum appnret, cum de plinibus fiat fer

ino. Cene fic legit Auguftinus in Homiliis, quas edidit in Mat-

thacum. Ac mox,

2 Advocans parvulum] тгрвгксеХагссцчк. Qiiod tot tes jam

veitit cinvecans , ut ne quid interim caufer de mutato participii

tempore. Nec eft parvulum, fed я-aiJi'o», id eft, puellum, dt-

minutivum a putro. Etfi non fim nefeius alieubi diminutivum

hoc ufurpari pro grandi puero , tarnen hoc fane loco non fuerat

otiofà diminutio. Facit enim ad emphafira , dum non ftilum in

vitât illos ad imitationem cu)ufcunque pueri , fed pueri a Imodum

pufilli. Nec video , cur nonnullis puelli vocabulum mollius vi-

deatur , cum Prudcntius non veritus fit Chviftum appellare pufio-

^nsm-, nec Hieronymus abhorruerit a vocabulo pudli. Cur autem

obfcoenius fnpuellus, quam puellaï Ac virfum,

3 Sicut parvuli] ¿í raiota, id eft, ficut puelli. Atque îta ci

tât divus Hieronymus enarrant Elaiam. Et iterum,

4 Sicut parvulus ifte ] ¿¡ то ячцИшг , id eft-, ut puellus , five

puerulus , nam 6c hoc eft apud probatos Aurtores, lllud mi

nim , Interpretern , qui foleat copiam affertare , hoc loco non

mutaiîè parvulum. Prasfertim cum parvuli vocabulum non ad-

modum iaciat ad fenfum Chrifti. Siquidem parvulut eíTe poteft,

5c qui natu fit grandis, cujufmodi funt Pumiliones, Sc Pygmati,

quibus a cubitali proceritate nomen eft inditum. At hic inno-

centiam ac fimplicitatem intclligi voluit , qua prima pueriiise a'tas

prardita eft. Sed hujufinodi quad.im voces ilia teiupeft.ite fuc-

rant recepta-. Ncc additur i/le in pleriique Grxcorum exemplati-

bus, nifi quod articulus w ferme tantundem efficit. Dilucidiuj

autem vertiflet in hunc modum : Nifi quis fe reddiderit humilem,

ut eft fuellas hic , hoc eft, tantalum, quantulus hic puer eft, 0*

uejiciat (emttipfitm ad hujus modulum. Cxtcrum jefus per hu-

militatem corporis innuit nc-armcTiptFÚvtit , hoc eft , animi mo-

dcftiam , Sc per corporis proceritatem fignificat animum da

tum.

5 Hic major eft in regno ] uiiÇat , id eft, maximus, ut paulo

fuperius indicavimus. Nam funt, quorum eft Orígenes, qui ha?c

ad ipfum Cbriftum pertincre putant , quo ut nihil humilius fuit,

ita nihil majus. Nec otiofe videtur additus articulus • fiiigav ,

quafi dicas ille maximus: ad quern quo qnifque propius accede-

rit , hoc major erit in regno cœlomm. Quafiquam Sc alioqui

articulus reddit maximum illum, de quo difputabant Apoftoli.

6 De pufillis ift-s J tJi /икрИи. Non ell eadem vox Graeci« ,

qui modo fuit parvuljrum , мк/а. Atque hoc dtim.ixat luco

Orígenes, vel hujus potius Interpres, legit pufill:s , five parvulis ,

cum in fuperipribus legat puerum. Ac paulo poft,

7 Mola afinaría ] fu/A«s «»<*¿í. Si^nifkat ingens faxum. Si-

qiii-
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iftíxatTí oAt¡» t>;» »Jji*t()*» àfyc! ; Л'уи<л» ли'тш, Oti

¿Jílc fljwäf ёркгбллглто. Aíyei au'toîî , 'Тя^л^те хл>

.ufAi~î'iiç то» *^*7Г«А«»л' хл) о íot» ¡i Ji'xono» ) Апфео-бе.

: 'оф|'лс Jí yiV0fAi4Yti KÍyti Ó XupiOC TK oí/<l2¡reAto»Of tu ÉSTl-

TpoVü) лита: , KáAíirov тис ёрултл? , у.*) àucSoç xv-rùiç

то» [лчгйоу , лр^иеюс oísro т£» бв-^атй/» ее»; tw» n-paiTW»

Кл) ёлво'утг? о/ íTíp) t»j» é»<Í£x<*T)¡» шрл» , eA«£ov oí»* J>)

v«piov. 'EAÖo'vt£c сГ( о! я'рйто» ё»о'р.кг*» oti тгАею»л Лч-

^ovt*!' хл) {Ал€о* хл1 *vto1 л'»* Jijva'pio». Лл4о»т«

Jé iyoyyvfa хлтоо тй oiV.oJWaroTH , Ле^оутес , Oti

¿TO» oí ео^лто! р'л» шрл» esroiV«»1 , k*i hut JjxTi autíc

moldeas , to¡V ßx$xfx<rt то 0лрос tÍjí чрерлс, хл) то»

хли<га>ул. 'O Je «Voitpiôilç е7тг«» iA лйтш» , 'ЕтлГрг ,

их ÁJixc3 <гб" J>;y*íÍ!¡ в-иу£фш»»цглс [мц 'Арз» то

<гс», хл» vTcayf ЭчАи Je tü'tíi) tu 1<г^«ти Jî»*« «î

«TOI. ''H ИХ Ü|íy» //Ol Я-Olí-O"*! О ЭчАй! £» TOÎÇ fjHOÎÇ j ч о

о'ср8лА(ио'с en 7rovi¡pcí eV#»j oti îy«i Àyxbaç ei/*» j Out«í

£Г«УТЛ1 OÍ iV^ÄTOI , ТГрЙТОГ хл) oí 5гр<2то1 , 6Г^«Т01'

re*» 17 TToAAoJ íiV; xAijto) , o'Aíyoi Jí ехАгхтоЛ Kos» xvx-

ßxivav ¿ 'Itjfiç tlf 'lífOfÓAvjjí» , аглреАлЁб thç JaiJtx*

рл6>)тлс хлт' i'Ji'ä» s» т? o'Jöi , xa¡ «Tari» лйтоГс , iJ*

л»л€л.'»0|ьс£» tí; 'Iepoffo'Avpotj x*l o Tíor tí лу9рыяи т*"

fX¿obr,trnxt to¡V 'Ap^iípíüo-i хл» rp«f*jU.ocreC<ri , хек хл-

19 TitxpivsViv лито» Э-ЛУж'тй)" Кл! KXfxiúfxn «UTO» TOÎf

Í9»£<rí» £Íc TO ffÁlTXÍ^XI X*J ¡XX^iyUfXI KXI ÇXVfÛfXl' x«<

rCf 20 ту TpíYjj ¿jUsp» л»АГ1;«"£ТА1. TíTÍ ffpoe-ï)AOê» «и'тй »! /*>)-|fV

tijç тй» if¿» ZbCtixíg) (¿ítx тшцИг OtUTÍí, 7ГрО(Гхи»И(Г*

"21 X*¡ «iTeTfOtTi 7ГЛр' «и'тй. 'О ¿i í'iTttV OtÚTÍj 9 Tí 3"ÍAílf >

híyu литш , EiVê Г»Л KxhíeaffiM ¿TO» oí Juo t)Oi Bí

tx ii^iüi en , x«) |T{ é£ fJwníjua», e» tí? ßxfi^ax **•

22 'Asroxp»Í£if ,Î£ ¿ 'iyjfâî eîWê» , Oùx oïixTt ti л/тьо-бб"^

^иуло^бе тт*еГ» то тготч'рю» , о £^и p¿AAw Tríveiv , х«< то

, ßxTTTKrftx , a tya ßxmityixxi , (Зл7ГткгО»;у*! j AÍyvrtv

2J «UTf , Ди»лр£0л. КЛ1 Aíy£» ЛиТОГ^ , ТО /*£« 7Г0Т»)р10»

ft»f jtíWÍs , хм) то ßxTruep* , о е'уш ßxmi'Cppxt, ß*-

7CS4f^,ci4^b- то4 хлО/о-*! £х <h£i¿» x«i £'| tu'wy^uw»

pa , eux *f1» £pov» о*ой»л1 , лЛА' оГг ^то/рлгл! uaro той Пл-

•V ^24тр0? aX3u'o-Â»T£ç oí Jíx* >-'ул»л'хт»)ГЛ» 7Г£р! T¿»

2J Jví: л<$£Лф0>». 'O Jg 'Iyjí-oüf тгроо-хлЛесглиеюу литой? ,

Oi<í«Tí oti oí «p^o»T£f Tw»^£fl»w» хлтлхириииоч»
T

16 кх) oí ¡Aiyxhci KXTíl-xftxQtriv хСтшу. Ov% ÍÚ-

TWf Jé £5"Л1 t» ирг»' л'ла' oí е'л» Э'гАз) t» и'«Г» fiiyxç уг

27 УёО"У«С< , £fft) UjWW» JlÄXO»Of. Кл) Cf foi» Э"£А|) £» Up»

e-í S 28 giWí тгрмтоу , erai ирш» JoüAof . "Slf7Tíf ¿ Ti'oV той A»-

£>ра>7гх ойх i;AÔe <?1лхо»^6>]»л« , лЛЛл ^1Лхо»чв-л1 , xaí

Joü-

qiiidem in mob's Гахши quod iiibßernitur , ut altemm quod cir-

cumagitur fuftmeat, Graecis e»e« , id eft, afinus, dicitur, imde

& proverbium, 'A»Tf¿»i«í e»oí , ficut in Chiliadibus annotavimus.

Nec abfurdum eft tarnen , quod fecutus eft Hilarius , ut mol*m

afmariam accipiamus, quam afellus circumagat. Siquidem molí

leviores, quas truj'atiles vocant, hominis manu circumferuntur.

Cactemm graviores a jumeutis , quibus occluduntur oculi , agun-

tur in gyrum. Expreliît autem fupplicii genus peculiarc Pala:fti-

ni's, ut indicat Hieronymus, quod ob enormia crimina folet exi

gí. Ijitiir ex atrocit.«; pcenx craílb populo demonftrat culpae

magnitudinem. Caterum ,

S In proftndum maris} Gra:ce eft, и i¿ я-сЛвун т« 5-eA«F-

r« , id eft , in ftelago maris , pro eo quod eft in medie mari.

Mam longius a liitore folct efTe profundáis. Quandoquidem qui

Graecas tradunt erj'mologias , pdagus dictum putant, quod ÍutíAí

»îs yíí , id eft , frocul a terra, quali telagus. Certum igitur

exitium duabus rebus íigniíkat , magnitudine faxi , Ôc profundita-

te maris.

9 Vt homini,per quern ] Plerique Grecorum codices addunt

ixiiia, id eft, Uli. Et,

10 Abfciäe eum] Nonnulli codices habebant «tùr«, ideft, ta,

ut ad utrumque quod prxceflit referatur. Et ,

и Debilem] Eft «t/ЛАо» , de quo jam diftum eft. Significat

enim non quovis modo debilem , fed cm altera manus fît detruii'

cata , aut alioqui manca. Et rurfus ,

1 2 Cum uno ocalo ] Gracis vox eft compofita , ^¿^éaXfut ,

quod umculum dicere poteiat, five lufcut/i , quemadmodum ver-

tit alibi.

1 3 Venit enim Filius hominis fervare quod perlerai ] ^n nonnul-

lis Graccis exemplaribus ha-c verba non adfcribuntur, nec apud

Hieronymum in Commentariis horuin ulla eft.mentio, ne Orí

genes quidem hanc partkulam attingit. In nonnullis contra re-

periuntur , velut apud Chryfoftomum , Theophylaftum, & Hi-

larium. Et ,

'4 ÍLU* tTravit ] Grajcis eft т» я-Аото/иенв» , id eft, trranttm

Nec eft,

15 <3)uia gaudtíit) Sed Ïti ^«eipei, id eft, quod gaudet, five

gaudeat. Ac paulo port ,

16 lit pereat unus de pufillis iftis] *£» neutro genere , ut referai

rmu¿í»f. ünde refte vertillèt, unus puellus. 'Nec eû,

A| 8 in profundum maris. Vae mundo ab ofrertdicti- 1

lis : necefle eil enim ut veniant offendicula : ve-

rumtamen 5 va: homini , per quem orrendiculum

venit. Quod fi munus tua , vel pes tuus ^ obfta- *

culo eft tibi , >° abfeide eum , & projicc abs te :

bonum eft tibi ad vitam ingredi claudum aut 1 •

mutilum , potius quam duas manus vel duos pe

des habentem mitti in ignem azternum. Et fi s»

oculus tuus offendit te , crue eum , & projice abs

te : bonum eft tibi , ut 1 2 lufeus intres in vitam ^

potius quam ut duos oculos habeas mittaris in ge-

hennam ignis. Vidcte ne contemnatis unum ex his '«

pufillis : dico enim vobis , quod angeli corum in

coelis Temper vident faciem Patris mei , qui in cœ-

lis eft. i í Venit enim Filius hominis íervarc quod 1 «

perierat. Quid vobis videtur ? fi fuerint alicui ho- 11

mini centum oves , 2c erraverit una ex eis , nonne

reliélis nonaginta novem in montibus, vadit 6c qua>

rit h earn quae erraverat ? Et fi contigerit ut in- ч

veniat earn 7 amen dico vobis , 1 f gaudet iiiper ea

magis quamfuper nonaginta novem, qine non erra-

verunt. Sic non eft voluntas coram Pâtre veftro , l+

qui in ecclis cft , "6 ut pereat unus de pufillis iftis.

Pono fi peccaverit in te frater tuus , vade, ¿k argue «5

eum inter te Se ipfum folum : fi ;tcaudierit, '7

lucratus es fratrem tuum. Sin vero te non audierit , 16

adhibe tecum adhuc unum aut duos : ut in ore

duorum aut trium teftium confiltat omne verbum.

'*Quod fi non audierit eos, die ccclcfix: quod 17

fi ecclcfwm non audierit , fit tibi velut ethnicus Se

publicanus. Amen dico vobis , quaxunque alliga- ^*

veritis fuper terram , erunt ligata in cœlo : Se qu:e-

cunque iolveritis fuper terram , '9 erunt foluta in

ccelo. 20 Rurfum dico vobis, quod fi duo ex vo- 19

bis confenferint fuper terram de omni re , quam-

cunque peticrint, fiet illis a Pâtre meo, qui in cœ-

U lis eft. Ubi enim funt duo vel tres congregati in 20

nomine meo , ibi fum in medio eorum. Tune ac-ai

cedens Petrus ad eum , dixit , Domine , quotics

peccabit in me frater meus , Se remittam ci ? num

ufque feptics? Dicit i Iii Jefus,Non dico tibi ufque22

fepties, 2' fed ufque feptuagies fepties. Ideo af-2j

fimilatum eft regnum ccelorum homini régi , qui

voluit 22 conferre rationcm cum fervis fuis. Et 2+

quum ccepiffet conferre , oblatus cft ei unus qui dc-

be-

17 Lucratus eris] Sed ixipStirti, id eft, lucrifecifli , aut lit-

cratus futris. Quandoquidem pecuitaril eft hujus temporis ufus.

1 g Quod fi. non audierit ] '£«èf it ir*fciK¿rti , id eft , Quod fi

j auditum neglexerit , atque idem verbum mox repetitur. Quan-

quam in nonnullis priore loco erat кч «««Vji, porteriori ir*fa-

Ac mox ,

19 Erunt foluta CS' incœlo~\ Conjunâionem addidit de fuo,

ut fuperius indicatum eft. In hoc autem mire philofophatur Orí

genes, quod hie di£tum fit tn coelo , cum Petro tradantur claves

regni cœloram , ut quicquid ille folverit aut alligaverit in terris,

id folutum aut alligatum dicatur tn coelis nen m coelo.

20 Ut iterum dico vobis] n«Ai> úfiñi AÍy«,id eft, Rurfus amen

dico. Neque enim bis dixit idem , fed eft iniduru alterius para

bola-. Rurjus autem apud Latinos anceps eft , ut apud Graccos

ягасАо. At iterum apud nos non item.

21 Ufque feptuagies fepties] tm 'tZSopur,x.m*xii izrri , ideft,

ufque feptuagiesfeptem , fic enim Gra:ca ad verbum reddi poiTunt ,

ut lubaudias peccata , aut vitia , aut fimile quippiam. Nec acci-

piendus eft numerus feptuagmta feptem dur.taxat , fed quadringen-

torum nonaginta : quandoquidem hanc (ummam efficiunt feptua

gies feptem, interprete Theophylafto , & item Hieronymo. Nam

ingentem numerum pofuit pro infinito , quem tropum evidenter

indicavit Chrj'íbftomus , quod probabile non fit quenquam tones

ofFenfam rcpetitumm. Ita loquimur , trecentos infere, pro innu-

meris, 8c millies audivi. In eadem fententia fuifTe videtur Hi

larius , quum ait : Quanta magis oportere oflendit fine modo ас

numero veniam a nobis effe reddendam , Sec. Atqui feptuaginta

feptem non eft numerus infinitus. Allufit autem Dominus ad lo

cum, qui eft Genefeos quarto : ubi Dens comminatur ci ,qui oici-

derit Cain , paenam [eptuplam. Lamech autem ait qui ipfum oc-

cidiflet, daturum pcenas feptuagies fepties. Quern numerum He-

brxi putant non excederé feptuaginta feptem. Itidem Orígenes,

aut certe hujus Interprcs , in calce Homiliae fextac , videtur accips-

re fimpliciter errata feptuaginta firpttm. Major numerus bene

convenir in condonando , at in ukifcendo non item.

22 Rationem poneré ] crumpat, id eft, conferre, ac fimul fui-

ducere, aut fufcipen compuium. Nam id hoc loco fignificat гл.

tio. Ea tollendis calculis conficiebatur, aut certe expucandis aut

complicandis digitis. Unde 6i Terentius fubduti» rations dixit.

Nam quod,

24 Т>ф>



97
Cap. XIX. 98Secundum Matth jev m.

"ß 39 J¿v«i tijv $>v%r,v *vt* Аитро» «trri тесКХш). K«) fxsro-

fívouívwv aCxm <¿aro 'U(i%à , чхоАи'Очв"» ои/тш о^Ло?

■ 30 7Г0Лис. Кл1 /Ja Juo тифАо} KCtflr,fxtvot irafol tijv o'<fs»,

àx.x<ruvTtç '¿ti 'l>i<r3{ irccoolytt , £Хрл|лу, Aej'OVTfc , 'EAéij-

31 fov >i/tt*f Kvpií,víoV A«£/J. 'О Jé êrçAor iwiTipw

uvTcïç ¡ii л e-iwan¡owiv" oí Jé ,игГ^о» £xf«¿ow , Ktyamç ,

32 Елг>,(Го» >jju.¿f Kv'p(e , wie; AotÊi'J. K«! î"*? o 'lacrar £ф»-

33 »Ч<Г£» «v'tsV, хл! efsre , Т/ Э^Лете icwpoi v[¿~v ; Aíyx-

¡riv лита , Kvp<£ , Гул <¿»oí^Ó¿ío4v ¿f*¿2v oí о'фвлЛ/хо».

34 ïwAoi.j-^vio-Ofîç' Jé o' 'ItjirSç >)4<лто т«» о'ф6лА|«<2у »vtm

Ka¡ tCQiwç «¿»íÉA£v|/oí» xvrüv oí е'фвлЛ^ьи) , x*J >¡'xoAiíó>j-

j XXI. ffccv литш. Ko&¡ oté y¡yyieav tiç 'Ьроо-о'Лиц** , xo¿/ ijAÔo»

rr ■ ífc Вчбфлу? 7rpoV tov opee Twv ¿Aotiay , to'té e 'I»jo-»f ляч-

з гб(Ле Juo [лхйцтен , Aê^iov «итоГс , Пор£и9»)Т£ ííí тч»

Xftljl*)¡y TJJV oízsívotni v/лшму xxi îvdiuç eupijVfTî 0Ю» JéJé-

[AÍVW , X«¡ Я-ûÎAOV |!Л£т' *VT¡Jf' AuV«lT£í £¿y<X^£T£ jWOÍ.

3 Koti «л» т<с ùjUÎ» fiVt) т} , épfñre OTi o' Kvpioc ли'тш»

ГС^4 ^p£i*v íjgir eúfiíwf Jé ¿tsosiKíT лит»'?. Тйто Jé 0-

Ao» yiyovív , í'vot TrArçpaiôij то p'ijflf» J»* т5 тгроф>)та ,

5 Aé^ovTOr , EîsrotTt t¡j Э'ч^лтр) lim , 'iJa 0' (ixiriÂivç

Л* Íf%ÍT»t tût 7r?(tVÇ , X«¡ ¿ari€£É))K£<)f tari ovov , y.oil

r«J3 6 я"«Ао» m'ov vzsaQy'us. nop£u0£VT£c OÍ jU«6lJT«l , xosí

7 Ttairpovniq xc/Auh; 7грсС£т«|£У литсГс o' 'Irçtraç, "Hyotyov

TV,V OFG» Х04/ TO» 7TtoA0» , X*i iwifaxolV tWOtVù) «UTWV Tflt

* ¡¡лх-i» «vtôjv , хл) шыо&ням iwcita> л\>тш. 'О J.:

тгЛеГ^о? o^Aoç ïifu<r»v ïxvrSv reo ¡(¿arte, h т? o'iw' ¿A-

AOJ JÈ ÉX07TT0V XAútíÍKÍ Л7Г04 TW» ¿íV¿fü>Y , X«i ífpcJ»»t0»

*?" 9 £» tí o'tfä. Oí J¿ o^Aoi oí jrpootj'OvTeí x&¡ oí лхоА»05»-

T£Ç Ехрл^о», AÉyovTfî , 'Лв-*»»!» тш ijií Длй" fuAo^))-

jlAÍVOÍ Ó fpp^o'jW£»Of f» í'vÓjUOtTÍ Kupi'ü" 'ilfOtW* t» Tofr lî\J/|-

Ti < 10 foiy. K«i EiffAÖ;»«? äut? éÍí 'UpotroAvjw^j iftívbn ■K&-

II <T* J) 7TCÀIÇ y Kíynf» y TiV ff(» Stoí j Oí Jé e^Aoi

íAéj^o» , 0¿To'f £54» 'lr,er5ç ó тгроф))т>!Г j o' «aro Noí^otpjó t^í

Гл

23 Decern millia tálenla] dixit , pro talentorum , Latinitatis

dinnax.it injuria fa£lura eft , fenfu iiicolumí. Et mox,

2+ Non haberet unde reddtret J /tij iy^trru í¿ avtv ùwtiSmi ,

id elt, сига »o» ^ojí'í' antem folvire. Siquidem ¿x» additum ver

bis infinitis plerunque figniñcat poßkm. Laiiniilinie dixiflet, cum

non eßet jolvendo. Pauloque poft ,

2>- Rogabat tum dicens] Vetuftiííími codices Latini feriptum

habebatu or.vMt. P'.criquc Gra-ci трепкоин, adorabat , pro eo

ñquod elt [ufplicabat : quod fupplices contatta gena Se genu veliit

adorabant , obteftantes per Numen, cui fuppb'ces curx (unt:

nonnulli з-я/if в«л«/ , id eft , obfecrabat.

26 lit patienûam habe ] Grscce eft рмкрИ/лче-м , id eft , hn-

¡animis eflo , five lent animo , pro quo multi legunt magnáni

ma»: , iSc pro futxfétyfu», magnanimitas. Nam inter iè natura

cobaerent, magna effe animo, ce /í»;',quod vinJicla: ciipiditas ar

guât pufilium aniinum.

27 bit debitum dimifit ] т» iúntcv лфпх.11, id eft, mutuum re

mißt ; five £s alienum remifit- Ac paulo poft ,

28 Et fuffocabut eum] Et dilucidáis Sc fidelius erat, r-ex-rím-,

ait)¡i, iwtryH , id eft, injería Uli manu , obtorto eolio trahebat.

Id enim eft *.p*nîi &c miyta hoc loco, Nam xparsb pro in-

jicere manum & alias utuntur Evangeliftx. Porro quod addit ,

»tiÍ"/í<ii perunet ad vi trahentem , vel in carcerem , vel ad judi-

cem. Item,

29 Narrarunt ] Suví.'Pr/rai , id eft, indicartint , five aperue-

runt, aut prodiderunt. Rurfus,

30 Serve nequam] icoiripi , id eft, male, five fcelefle. Ve

rum hujufmcxG permulta pra:tcreo feiens, ne moiofiore diligentia

molcftus fim Leftori. Ac mox ,

31 Omne debitum remiß tibi] irae-at ?r,i сфиМ* í*íi»i)»«^?x«,

id eft, 101 urn illud debitum remifi. Ac fubinde,

3 2 De cordibus veftris ] Hie addunt Gra:ci tí ■клрли-гаи.'лгл

k¿i£i, id eft, errata ipforum , quod baud fcio an explicandi

caufa fit additum , quandoquidem apud Hieronymum non ad

ditur. Etiamfi additur apud Chryfoftomum ac Tbeopliyla

ftum.

i ^> I licet] ?to licet ne, Grace dixit magis quam Latine. Et

repudiare, five abjicere.

-2 S^uacunque ex caufa] кита ní™ a'niai , id eft, ex

quavis cau/a. Ninu'rum illud fentientes, efle caulas aliquas ju-

ftas divortii , quemadmodum indicat Orígenes. Siquidem Mofes

tantum juris permifit maritis, ut iniqua videarur lex adverfus uxo-

res, quibus nulla de caufa licebat a marito divertere , cum his

eilet potcftas ob quamlibçt levem fœditatem abjicere uxores , tan-

tuiu feripto libello repudii. Sic enim legimus Deutcronom. cap.

XX 1 1 1 . Si acceperit homo uxorem , £5"' hahuerit earn , & ilia non

invenerit gratiatn ante oculos ejus propter aliquam foeditatem, fcri-

bet libellum ripmlii , C9* debit in manu illius , Ö" dimiltet earn,

de domo fuá. Cumque egrejfa alterum maritum duxerit , £5" Uli

quoque oderit earn, dederitque ei libellum repudii , & dimiferit

de domo fuá , vel certe mortuus fuerit , non poterit prior maritus^

recipere earn in uxorem. Proinde Cbriftum 'encant Pharifaei, ut

Л probafict luda:oi'um repudia tam licentiofa, viderctur adverfus

Muu-aUn a'ijuicateui pronunciare, qua; Ethnic is quoque favori-
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bebat ci z¡ decern millia talentorum. 2+ Cicterum 2s

quum is non eilet folvendo , juflît eum dominus

venundari ,& uxorem ejus, 6c íiberos, 8c omnia quíe

habebat , ac fiexi folutionem. Procidens autcm

fervus ille 2 5 adorabat eum , dicens, Domine, 26

eíto patiens erga me , & omnia tibi reddam. Mi-

Certas autem dominus fervi illiiy , abfolvit eum ,V

6c ass alienum remifit ei. Egiefilis vero fervus il

le, invenit unum de confervis fuis, qui debebat fi-

bi centum denarios : 28 g¿ injefta in eum manu ,

obtorto eolio trahebat, dicens , Solve quod debes.

Et procidens confervus ejus rogabat eum , dicens, *9

Efto patiens erga me , 6c omnia reddam tibi. At з<»

ille nolebat , fed abiit 6c conjecit eum in carcerem ,

doñee redderet debitum. Porro quum vidifient

confervi ejus qu« fiebant , indolucrunt valde , 6c

venerum , 29 aperueruntqüe domino fuo omnia

quae facb fuerant. Tunc accerfivit illum domi

nus fuus , 6c ait illi ,3° Serve fccleíte , 31 totura

debitum illud remifi tibi , quum obfecraífes me :

norme oportuit 6c te mifereri confervi tui , ficut 6c

ego tui mifertus eram ? Et iratus dominus ejus, 34

tradidit eum tortoribus , quo;wiufque redderet to-

tum quod debebatur fibi. . Sic 6c Pater meus сое- э$

lentis fiiciet vobis, fi non remiferitis íuo quilque fia-

tri 32 ex cordibus veftris delicta illorum. Et fil- XIX

£tum eft quum conlùmmaifet Jefus lèrmones hos ,

demigravit a Galila;a , 6c venit in finesJudaea: trans

Jordanem. Et fequuta; funteum turba; multa; : 6c 2

fanavit eos ibi. Et accefferunt ad eum Pharifici , 3

tentantes eum , 6c dicentes ei , ' Licet ne homini

divortium faceré cum uxore fuá , 2 qualibet ex cau

fa? Qui refpondens ait eis, An non legi Iiis, quod 4

is

bilis eft , apud quos jus erat rnutui divortii, ñeque quavis tarnen

ex caufa : fin fecus, viderctur in Mofaicam Legem contumeliofus.

Illi putabant fibi licere quavis de caufà quoties libuiflet uxorem ab

jicere: id Chrifiiis adftnngit, unicam auntaxat caufam excipiens,

Петре ftupii. Annotavit hujus diftionis infant , is quifquis

fiut, cujas exftat Homilía xxxvi 1 1. inter mixtas Chryíoftonii ti

tulo. Origines hune ediilerens locum putat & alia crimina , vel

paria adulterio, vel etiam graviora , veluti veneficium , parrici-

atum , dirimere matrimonium. Auguftinus in cauià divortii ido-

lolatriam acquat adulterio : quod cultus idolorum fit adulterio mi-

íceri cum immundis fpiritibus. Sed ad banc rationem omnepec-

catum , quod nos aliénât a Deo , dirimet matrimonium. Ego

puto ob id exceptum adulterium, quod hoc ex diámetro pugnet

cum natura matrimonii. Ñeque protinus tolliiur matrimonii fit-

cramentum, fi in paucis conjugium male initum bene dirimatur:

non profefto magis quam adulteriis, qua; nunc pallim crebra funr,

aut divonio, quod nos indulllmus, male cohirentibtis. Qtian-

quam hanc rationem de facramento nullus Veterum,quod feiam^

adduxit , cum tarnen fuper his crebra prolixaque fit dilpuiatio,

praefertim Auguftino, ac Hieronymo. Ñeque fiatim homodisjun-

git, quod Deus conjunxit, imo quod per lenal ac lenones, per

vinolentiam , per ftultitiam , & incogitantiam male conjungtt

iliabolus , id per Auftoi-еч ас Miniftros Eccleftx fui bene disjim-

git Deus. Atque utinam fie cob-ent inter Chriftianos omnia ma

trimonia, ut auftore Deo jure dici debeant mira : aut tales efîè-

mus omnes , ut non opus foret aliquo divonio : nee eilet in no

bis ea nXiiptxapSia , ob quam olim Judxis permifium eft uxo

rem abjicere. Auguftinus ad follentium exceptionem torquet ad

partem duntaxat priorem ,facit tam moechari : ut ad hoc rantum

valeat exceptio, non quo liber fit a matrimonio qui répudiât uxer-

rem , (ed ne videatur illam iacerc Aiœcham , cum meecham repu-

diet. Ca:terum quicunque earn diixerit , five caufa adukerit repü-

diatam, five alia quavis de caula, committit adulterium. Qtiod

Auguftini commentum an perinde cum ipfa veritate naturaque

coufentiat, uteftargutum, eruditis expendendum relinquo. Cer

te locus hic difrîcultatum plenus eft, ut de quo non eadem fenfe-

rint Ecclefiaftici Doftores : cum Ambrofius , exponens Epiftolam

ad Corinthios priorem, tribuat marito jus repudiandi , neque fe

cus fentiat Orígenes. Unde coafti fumus aliud quoddam divonti

genus inducere , quod ¡ta dirimat confiietudinem domefticam,

ut nibilofecius maneat conjugii vinculum. Quod quidem divortii

genus , imo nomen duntaxat divortii cum a nobis fit repertum ,

de hoc non percontatos fuifte Judaeos per fc liquet , quibus hoc

prorfus erat incognitum. Porro quod lrodic paiiim in Scholisdù

ciitant , folo confenfu comrahi mairimonium , ntinam tam pro-

batum eflet , quam receptum eft. Neque poilulo ut hic quid-

quam de priftina Patrum conftitutione deniutet Ecclefia , fi id an-

tehac nunquam eft raclum. Quod fi faclum eft aliis aliquot

in rebus , optarim 5c hic fieri , fi id pertineat ad falutem homi-

num. Si fieri non poteft , certe votum a pietatc proficiieitur :

Se optât fajpenumero chantas , non quod fieri poílit , fed quod

fieri velit. Sed hifee de rebus , ut antehac attigimus nonnibil >

ira copiofius dicetur in Paulinis Epiftolis i. Corinth, vi. Quan.

quam hac ipfa fie diila velim accipi, non quafi а1Гсгат , fed qu¿

proponam eruditis cxcu:ienda. Ac mox,

G î ЛГа/ск.
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Fl** 12 ГлМлл'яКг КЛ< fiVqX^tV 0 '\ц<ГМ £ÎC TO iêfOV тЗ 6«3 ,

х.л1 ё£ё€лАе TTa'vTctir тку тгяАиутл; x«i я'уорАЦ'оутлс tv

tí lepó* " хл! tí*í трлгвч^л; twv xoAAuéifíy жлтй'ргфе ,

'3 ¡tot) тле x.«ôé<fp«c Twv- жыАкутму Tstç Tépifsp*?. Kjti

Aí^éí «итоГе , ГеурлагтЛ" , 'О о/ко? pbt' оТх.х тгроичч-

x\r,QqreTXi' ùfitTç ¿e «№Tef laroi>¡cr«Te ff&qAxiev Xj-

c-iff í 14 j-^v. Кл< irfoff¥¡>Aü* лОтм тифАо< x.«! ^aiAoi i» тй /ep¿¡'

riYe'tj-iwû éêep«7f£uirsv Avvi;. 'líente ¡i oí 'Ap£i£p£Îi *«) в»

Грл^лтеГ; tí¿ 9"«Wf¿«<n« * tTra.Ve , x«i те; тглГ^ле

х.рл£оутл; tv т<2 ¡ep<¿) , ü*i Лгуоктя; , \íl<r«vv¡¿ tí v¡¿>

'* AeSiJ1 , >jy«yaxTi}fl'«»¿ Кл1 сГггву «JtüJ « 'Ax.*£i? tí

¿to» Агу*очу y 'O ¿\ 'Цехе Asj^si литоГс, Nocí" vÍ'ítso-

tí úvíyvufí ,"'Ot< 6« çôpaToç vr,wícov Я.Х1 Э^Лл^сутиу язб-

s-iís- 17 TtjpTiVù) Л1уоу ; K*i x*t*Aí5FüÍ» лит»? , t£¡¡AÓíy e|«

i* tîç ттеАгме £Íí RijStfviÄV , z* »juAi(r9>) titer. Пра>1«;

'9 is Ежлулуиу ti; Ti¡y 7Г0Л1У , foríív&rt. Кл! íefítín rvxijy

p/*y sar) T?; o'<fS , ijAÍEy iit' ли'т^у , x«i ¡<<ífy «vpsy £У

лит? e< рм) <фиАА« jitcyoy' x«¡ hkyíi лит? , М>)*4т<

t« ít¿ x^pWf yívr¡ras e/e тсу «im». K«l í|rf*»$>!

20 ггосрл^р^л ч ffuxi}. Кл) iSlnîç oí f**9i¡T«) «Оли^ил-

глу , Лгуоутг; , ПгЗ; ттярл^р^л t|ijp«yí>( 4 cux^ j

m f fi 'AîroxpiSî/ç iê ô 'l»i<r5ç iisrfy лито"; , 'A/*ijy Aêj^ai v-

jK~y , îâv iyjqxi 7TiViy , к*) jw>) iHMfAt¡tt^ i jwo'ycy то

T?; o-uxí; я"01»;<г£тг , лААл хлг т» ¿p£» ти'тш eíwij-

/ЗАц'в >7TI ílV ТЧ» &«А*<Г<ГАУ , ynvfií-

rirí 22 T«H. K«J 5ГЛУТЛ 0<ГЛ ЛУ »htffyn t'y T¡J irpairêU^jï , 7Г1-

в-|^?2з çtvovnç , А>)ф£г5«. K«l èAÔtyT» ли'тш eíf то iípoy , u i-

A ,is qui feck ab initio, з mafculura & fœminam fecit

eos ? 4 Et dixit , Propterea deieret homo patrem i

ôc matrem , 5 6c agglutinabitur uxorí liix- , 6 &C

crunt duo in carnem unam. 7 Itiquc jara non iùnt *

duo, fed una caro. 8 Quod ergo Dcus copulavit,

homo ne fcparet. Dicunt illi , Cur ergo Mofes 7

г ijuffit dai-c libellum repudii , ac dimitterc earn ?

Ait illis , Mofes 9 ad duritiam cordis veflri per- *

mifit vobis repudiare uxorcs veltras : ca.'tenjm ab

initio non fuit fie. Dito autem vobis , quod qui- »

cunque repudiaverk uxortm fuam , mil ob ifu-

prum y & aiiam duxcrit , is coinmittit adultcrium :

& qui repudktam duxcrit, is adulterium commit-

tit. Dicunt ei difeipuli ejus, Si ad iltum modum 10

habet caula hominis cum uxore , '«non expedit

contraherc matrimonium. Qui dixit illis, 1 1 Non 11

omnes capaces funt hujus difti , fed ii quibus da

tum eil. Sunt enim eunuchi, qui de matris mero 12

fic nati funt : & funt eunuchi , ■ * qui fafti funt

eunuchi ab hominibus : & funt eunuchi , qui fe-

ipfos caftraverunt propter regnum ccelorum. Qiii

potcll capere , capiat. 1 з Tunc oblati hint ei pue- i » .

ri , ut manus eis imponeret , & oraret : difeipuli

autem increpabant eos. Jefus vero ait eis , Sinite ч

pueros, & ne prohibeatis cos ad me venire: talium

ell enim regnum ccclorum. Et quum impofuillct 1 i

eis manus , abiit illinc. Et eccc unus accedens, i6

7rpse-i)AÔoy ли'тй JiJoio-xoyTi oí 'Ар^гргГ; кл1 oí Пргв-Êu- q ; ait illi, Magiltcr bone , quid boni íaciam, ut ha-

Ttpsi т5 A*» , AíyovTé; , '£y ttoîcç i^aeix тлйтл jr#»

3 Mafcukm C5" faeminam ] a'ppn **i .9-?/t , neutri generis

apud Grxcos.

4 Et dixit , Propter hoc dimittet homo] Incertum erat зп Dens

ille Creator olim hoc dixerit,'an Chriftus hxc locutus, illud adje-

cerit, Propter hoc rélinquet homo patrem matrem. Auguftinus

libro de nuptiis Se concupifeentiis fecundo, capite quarto, fie

accipit, quafi dixciït Deus : <§¡uod tarnen, inquiens, Dominus Je- \

fus in Evxngelio Deum dixitïè commémorât , quia Deus utique per

homintm dixit , quod homo prophetando prtdixit. Quanquam вс

Genefis capite fecundo, unde hxc defuropta íunt, ita referuntur

hxc verba , uc vel ab Adam dicla videri poffint , vel ab eo qui

textiit orbis conditi hirtoriam, vel ab ipfo Deo. Dimittet patrem

£5" mp.trem, ш xx:z*:i-l:t. Rélinquet feu deferet poiius quam

dimittet: dimittimus difeedentem , deferimus ctli peiiclitanti de-

íumus.

j Et adhfebit uxori fu&] irfoTx.eWriiírsTz.t , id cft, aggluti

nabitur. Metaphora fumpta ab his, qux glutino (¡c committun-

tur, ut pûtes unum eile. Annotavit cmphafin verbi Chr)'lb(lo-

nius Homilía fexagelima tertia. Ac moi,

6 Duo in carne una ] ¿¿o tU е-йрля ц1т , id eil , in carnem

uv.zm , hoc eft, e duobus fiet unus , five unum: quandoquidem

mafculus Sc fociniua Grxcis neutri geueris funt. Annotavit haue

fermonis Hebraki ionium Auguftinus libro hujus argumenti fepti-

mo. Quod genus nun Sc illa libro luJicum, Et eris nobis in ca

put omnibus habitanlibus Galaad. Item in Ffalmis, Efto mihi in

Deum proieclorem. Ne articulus quidem videtur otiofus , x«< trot

tai ai übe , hoc eft, erunt , qui duo fuerant , in carnem- unam.

Nam totum hominem carnem vocat, ut Sc alias Scriptura Divina

totum hominem animar» appellat- Adltipulante nobis Se divo

Auguftino libro de Civitate bei décimo quarto. Quod genus Sc

illud eft Pauli ad Romanos , Ex operibus Legis non juflificabitur

omnis caro. Quid enim eft omnis caro, nifi omnes homines > Et,

Verbum caro factum efi , id eft, Serme Divinus homofailus eß.

Porro in carnem legendutn eflè , non in carne , demonftraviinus

ex Hieronymo in Scholiis noftris, quibus ilium illuftravimus, ubi

líe explicar Mattbari verba , In unam dixit, non in duas. Et

Cyprianus Epiftola libri fecundi octava, Erunt, inquit , duo in

maro carnem. Et Tc-rtulüanus libro adverfus Marcionem tertio,

Et fu¡gerens Ephefiis quad in primordio de homine prsdicatum eß,

relicbiro patrem Sc matrem, Sc futuris duobus in unam carnem,

id eft , in Chriftum & Ecclefsam. Rurfum libro de Monoga

mia , Et erunt duo in unam carnem , non tres ñeque plures. Hxc

admonere vifiim eft, ne quis hic fruftra obfcocni quippiam ¡ma

rinean-, aut illud fomuiet, quod cft in tabulis Grxcorum, ¡¿pipa,

tt ¿pépeií 'i%m. Tametfi in Genefi, unde beus hic fumptuseft,

non eft, erunt duo , fed tantum erunt, ПГ»1!ГзЬ vrn. Duo ad-

didit Evangeltfta expiieandi gratia , am certe Interprcs Grxcus

Jtdjecit , fi Matthxus fcripllt Hcbraice , quod mihi non fit verifi-

mile. Ac mox,

7 Ttaque jam non funt duo ~] ¿x. t ti , id eft , poflhac non

fnAt duo: nempe poft initum conjugium. Creati hierauf duo,

non unus , nimirum mafculus ac fcemina. Rurfus <opula matri

monii e duobus reddidit unum. Non abludit prorfus ab hac fen-

tentia fabula Ariftophanis , quarh apud Platoncm adducit in con

vivio. Quanquam obiccenior eft.

g Quod Deus conjunxit] rv>é£tv£it, id eft, conjugavit , 5c

eodem junxit jugo. Tranflatum a bubus fimul ducentibus idem

jugum. Nos vertimus copulavit. Et,

9 Ad durititm cordis ] Grxcis única di¿t¡o eft , схл^ох&р-

iiat.
i

D

beam vitam a;tcrnam ? Qui dixit ei , '4 Cur me 17

vocas

10 Ncn expedit nubere] ужчгт.ч, id cft, ducere uxoretn , aut

cene contrahere matrimonium five contraxijje. Nam apud Lati

nos vir non dicitur nubere , nil! qui icrvit uxori , vclut ilia potius

vir fit quam ille. Etia.nfí Fefttis Pompcjus indicat olim nubcrt

Latinis etiam viris commune fuiile verbum , qucmadmodum Grx

cis ум/ию. At apud Hebrxos, ut di¿lum cft, non erat mutuum

repudiandi >us, quemadmodimi apud Romanos, fed ibli marito

fas erat repudiare. Cujus ctiam zclotypix mederi cogebatur uxor,

fcedo horrendoque exemplo.

1 1 Non omnes capiunt j %,açii<ni. Hoc loco capiunt non pol-

let idem quod intelligunt , five apprehendunt , ut Lyra videuir

fenfilfe , qui commenti vice addidit : Quia altas eft flatus , ad

quern infirmé non pe([unt adfeendere. Sed capiunt, id eft, empa

tes funt: quomodo locum capacem vocamus, qui tam eft fpatio-

fus , ut poflît recipere quod inferttir. Ita Paulus vult dilator's.

Corinthios , quo fe cafiiant. Proclive eft enim intelligcre quod

diftum eft , verum id dictum non deícendit in ánimos omnium ,

quod fint aliis afteftibus occupati , ut illic non fit locus divino

confilio. Atque idem verbum legis in eo quod fequitur : &ui

poteft capere, capiat,'O ¡Tn :ui.n %1пе~п,%трй1**.

12 &ui faeli funt] t'iTifi« «¿»w^iVíi;9-e» , qui caßrati funt , fi

ve qui fails junt eunuchi. Nam eunuchi repetendum erat. At

que idem verbum mox ipfe venit сafirati funt. Р.мто tùtS^'t

Grxce iönat cubáis cuftos, quod barbari hujufinodi porteniis lúas

uxores fervandas committere foleant. Porro vi exfecti [podones

idicuntur. Pcít-us Comcftor etmuch>s interpretatur bene vincentes ,

abe», bene, Sc nuche, victoria, quod fit fumma viâoria: quafi

non fit durius vincere inanem gloriam.aut etiam pecunix ftudium ,

aut iram. Euim.kts autcni dUnir ab ivi« cubile, Sc ï^», ficut

2cc¿¿xot Sc о-«11И"т»хв«. Idem fpadones interpretatur a fpat*

diftos : ad quam etymologiam omnes Germani fpadones dici

potlint. Et hoc commentum fequiiur Hugo Cardínalís. Quum

talcs Scriptores olim fint amplexi Theologi, nunc quidam Erafinum

ferre non poflunt. Quin Hugoni cafirati dicuntur , quafi cafiinati.

Dominus tria eunuchorum genera diftinxerat. Unum eorum ,

qui natura non poilunt aut non appeiunt congredi cum midiere.

Alterum eorum , qui vi exfecantur. Tertium, qui volentes ob

rcgnum Dei fcfe continent. In qua clafle ponemus eorum genus,

qui vel arte vel metu detiuduntur in ccdibatum , ut fcortari li-

ceat, uxorem ducere ,non liceat: adeo ut fi profitcantur concu-

binam, fint catholici Sacerdotes, fin uxorem dicimalint, conji-

ciantur in ignem. Mea fententia clementius traftarent fuos libe-

ros parentes, fi quos cœlibatui deftinaílent, pueros etiamnum cu-

rarent exfecandos, quam fi Íntegros nolcntes aut infeios conjice-

rent in hoc incendium libidinis. Ac rurius ,

13 Oblati funt ei parvuli] те я-aiJi'e, id eft , puelH.

14 Quid me interrogas de bono] Plerique Gvxci codices ha-

bent, Ti fit Xtyttt ayaiii; id eft, 6¡uare me vocas bonam\ fed

perperam, ni fallor, ex alio Evangelio verbis hue ti-anflatis. Qiian*

quam ad cum modum legit Theophylaftus Sc Hilarius. At iecus

Hieronymus, Orígenes Homilía ym« Sc Chryfoftomns ixiv.

Apparet offenfum Lc£torem partim attentum , quod non perinde

videretur quadrare Chrifti refponfum. Solus Deus bonus cft. At-

qui belle quadrat. Non enim hic objurgat eum, quod ipfum

bonum diceret , quanquam bone apud Hilarium non additur , fed

quod homo cum cifet,de bono percontaietur , cum in hominibus

nihil fit boni. Porro bonus eft qui bene facit. Quod fi nihil

eft vere boni in humanis faftis , nee bonus dicetur qoifquartii

Quidquid enim in nobis boni eft , divini muneris eft. Quod fi

maxime legamus, Quid me diets bonum , nihil eft necelfe ut Hse-

reticorain interpretatignem, reciptamus, qui puunt boni cognomen

in
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*4 i~ç ; хл)tTt kxI rit coi Ышт T>jv if&ftm тли'тчу ; 'Aaroxpi-

ô'ûç ¿i o 'lr,<rSt ttoiv ли'тоГс , 'EpwTtîVù; vpSLt ххуш

AoycV £У« , П £ÄV £»Vf)Tê jt*0» , ХЛ^М Ъ/*Гу £p¿> £У TTOl'l*

«•«i' 25È|ae-i'(» тлит* ttOíw. То Э«'тт«г/*л 'Ыл'уу» ttoÔsv >jy j

t£ *p«v5, ч ¿I ¿vifdirm ; Oí Je StiXoyltyvro tíx£ txv-

тоГе, Aéyc»T8?,.'E*v éíVíOjMev, í£ *рлу£- ёргГ чру , Д/л-

2* т/ ¿v ¿x. iWi^euViiTe «итш>'Елу S\ iïwuuty . è| xvB'fúatuv'

ipO&tyAtä» TOV О^ЛСУ' 7ГЛУТЕС J'fltÇ ^^0"' ТСУ '1«ЛУУ))У WC

27 я-рофчтч». K«î *Voxpi9évT£f тл) 'Itjira еТтгоу, Oux otixfitv.

Ефч ли'тоГс хл< литое, OuJÈ £j/û! Aej/ш JutV »v тго/л £¡;¡í-

îS «-/<* тлСтл zroiü. Ti J*£ v/¿~y <Го*£Г} ""Аувршгго? Ei-çe техул

íuo" хл! 7rpor£AÔwv та тгрсотй) ) £?яч , Tíxvov й'яглуг, гц-

29 jWEpov ifyxfys iv тш хртгКшп ¡va. 'O Je лагохр»9£)с

3° í/art» , Oú Э'гАа)' ú'rípov Je /мгх^Х^гк «¿aríjA9í. Кл1

7ГрО<Г£Л9«У ТШ <Í£UT£PW , еТзГЕУ ûjVâUTÛIC' 'О <Íe ЛЯГ0Хр|-

ôtk ti'arsv , 'Ej^w xvpif* к») ах xwv¡\bí. TiV ex tüv

<fuo Ъвй'щег то S'sAtjjM* та тглтрос j Лгуквчу лито? ,

О щш-roç. Агуи ли'тоГс о' 'I>j<nf?, 'Au.)jv Aíj/üi July ,

OTI il ТЕА&1УЛ1 X*i Д1 TTOfVXt згролуклу vpixt ut rr,v

32 ßxirtXilav t¿? ®í£. ' НАЭ-е ул£ тгрос J/xiV 'la>xvvr¡t iv

óíói <fix«io<niv>jç , хл) и'х ln¡ч;ticхтг лит»' о/ <Ге

tthmxt хл» Л1 7fófvxi twfcivexv ли'тш" vfjitTt S\ iSív-

rl 6 ß33.rit ¿ jWETE^EA^IJTE Uf£pOV j T« ячгЕйо-л» лч'тш. "'aa-

Лчу 7ГЛрл€оА)-)у ЛХК(ГЛТ£. Av9pûl!îroî Tlf i)V 01Х0<Г£(ГгГо'-

Tijf , éî-»? £фит£У<ггу ху.шгХтх , хл» фрл^иау ли'тш

7Гсрн5>)хе , хл) äfv^iv it лита Arçvoy , x«i ш-мУо^зг

TTVpyov, хл! i^íSüTO ЛиТбУ у£й)р^0Г?- ХЛ1 e¿7T£<f>)Ui;!r£y.

Отё iê" iyyyiffíV O XXipOt Tííy X«pZ«rWV , ЛЭГ£?£(А£ T¿í

¿■«Así лит» 7rpof Tis? yiutyyit-) Лл€гЛ t»î харгггкг ли-

t¿. Кл) АЛос'уте? oí угшруо\ т«? iÚKtt âu'tÏ j «у

jWfy títifxv , оу лэтехт^улу , ¿y eft £A(So£cA>;(Täv.

ПлЛ»У лаГ£5-£(А£У âAA»î <í»Aííf TThíiiVXt Ш ЩОй~СЫ))'

хл!

in untim Patrem proprie competer» Imo Chriftus fubindicat fe

efle Deum , de ob id juxta quorundam interpretatioríem objurgat

hominem , quod ei tribueret cognomen boni , quem nondum

crederet Deum, quod haud fcio an quifquam Apoftolormn adlnic

perfecle crediderat. Hoc loco caute legendus eil Orígenes, alio-

qui fermo illius refipit Arianum quiddam , quafi ne Filius qiiidcm

dicatur proprie bonus , пес aliter Filii bonitas différât ab hominum

bonitate , ni(i quod Filius in omnibus bonis vicinior eft Patri,

quam cxieri Filio. Quemadmodum autem fatetur nullum homi

nem proprie dici bonttm ad comparationem divinx bonitatis , ¡ta

putant nullum hominis opus dici bonum, Л ad divinam juftitiam

conferatur. Et pertúrbate vertit,

15 Unus eß bonus Deus] x'iùf ¿yutoi, , ti (ti elf i 0««î , id

eft , nnlius eß bonus , nifi unus, nempc Deus , at i fit articulas

explicantis.

1 6 Diliges froximum tuum ficut tripjum ] Orígenes , hunc

enarraru locum Homilia inter editas octava , teftatur fibi videri

Iwc verba addita , nee eíTe feripta ab ipfo Matthaco , idque duo-

bus colligit argumentis. Primum , quod apud Marcum 8c Lú

ea in nihil addatur hu>ufmodi, cum res alioqui eadem referatur.

Beinde, cum Paulus in Epiftola ad Romanos cap. décimo tertio

teftetur his verbis , Dlliges froximum tuum ficut teipfum , fum-

mam totius Legis contineri : qui convenit, ut dicatur adhuc ali-

quid deeiîè , qui fe praedicet hxc omnia pracftitiiTe ? Atque illic

déplorât Librariurum incuria & Caftigatorum vide (Tc fuillede-

pravata Novi Tellamenti exemplaria , ut difEcillimum fit refti-

tuere. Qiianquam ob contentioíos explicuit utcunque nodum

hunc ex Evangelio apocrypho, quod inferibitur Hcbr&orum. In

quo de juvene hxc res exponitur hunc ad modum : Dixit ad eum

alter divitum , Magifler , quid bonum fattens vivam f Dixit et ,

Homo leges & frubetas fac. Refpondit ad cum , Feci. Dtxi et,

Vade , -vende omnia qu* pofides , & divide fauferibus , ¿5* veni ,

fequerc me. Cospit autem dives fcalpere caput fuum , & non fla-

cuit ei. Et dixit ad eum Dominus , Quomodo diets , Legem feci &

prophetas , quoniam feriptum eß in lege , Diliges proximum tuum

ficut teipfum l Et ecce multi fratres tut filii Abrahi amicli funt

fiercore, morientes ргл fume, & domus tua plena eß mullís bonis ,

& nnn egreditur omnino aliquid ex ea ad eos. Et converfus di

xit Simmt difcipulo fuo , fedenti apud je , Simon filius foannt, ,

Tacilius eft camelum intrare per foramen acus , quam divitem in

regnum caclorum. Ex his raüocinatur Orígenes , ut donemus fie

fuiifit feriptum ab Evangelifta , quemadmodum nos legimus , ta

rnen difficultatem quaeftionis fie explican pode , ut accipiamus

Chriftum redarguiñe juvenem , credentem fe legem implefte ,

cum id quod eft caput legis prarteriíTet , finens pauperes inopia

perirc , cum ipfè dives eflet. Chryfoftomus illud etiam addit ,

quod elatus effet , quod m'ndax , quod tentandi animo percontare-

tur. Verum ad hxc non quadrat id quod leginius apud Mar

cum , Ê5" JeÇus dilexit , five ofculatus eft eum. Mihi fimplicius vi-

detur, ut accipiamus adolefcentcm in fuo genere bonum , ob tm-

becilliiatem nondiun fuiiîè capacem Evangelicx perfeftionis.

Nee eft , '

17 Vende omnia qu* habes ] Sed та5л>лг«у та та очта^псц ,

id cil, -vernie tua, five facúltales tuas. Nee apud Hieronymum

additur omnia. Nec in аш-ео codiee , née additur apud Grxcos

conjunttio (Я- Tantum eft , vade, vende, nee fua gratia caret

3«

3 +

3 5
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A voqis bonum ?

в

i»

19

21

22

с

1 5 Nullus eft bonus , nifi unus ,

nempe Deus. Quod fi vis ad vitam ingredi , fer-

va mandata. Dicit illi , Quae?Jefus autem dixit,

Non faciès homicidium : Non committes adulte-

rium : Non faciès furtum : Non falfum dices te-

ftimonium.' Honora patrem & matrem : »6&, Di

liges proximum tuum ut teiplîim. Dicit illi ado-

lefcens , Omnia htec fervavi a juventute mea , quid

adhuc mihi deeft ? Ait illi Jefus , Si vis perfeclus

elle, vade, '7 vende quae habes , & da pauperibus,

& habebis theiâurum in ccelo, & veni fequere me.

Qiium audiflêt autem adolefcens eum fermonem ,

,s abiit triltis : erat enim habens pofieífiones mul

tas. Jefus autem dixit difeipulis fuis , Amen dico *э

vobis , Dives difficile intrabit in regnum cœlorum.

•9 Et iterum dico vobis, 2eFacilius eft camelum 24

per foramen acus tranfire, quam divitem 21 in re

gnum Dei ingredi. Auditis autem his diícipuli ex- г<,

paverunt valde, dicentes , 22Qyis ergo poteft fal-

vus fieri ? Intuitus autem illos Jefus dixit illis , 26

Apud homines hoc impoifibile ert , apud Deum

autem omnia poffibilia funt. Tune refpondens Pc- 27

trus dixit ei , Ecce nos reliquimus omnia , & fe-

quuti fumus te : quid ergo erit nobis ? Jefus autem 2%

dixit illis, Amen dico vobis, quod vos, qui iêquuti

eftis me in regeneratione , quum federit Filius ho

minis гз in fede majeftatis fine , fedebitis 5c vos fu-

Îer fedes duodecim , judicantes duodecim tribus

frael. Et omnis qui reliquerit domos , aut fratres, 29

aut forores , aut patrem , aut matrem , aut uxo-

rem , aut filios , aut agros propter nomen meum ,

24 centuplum accipiet, 2 5 & vita: aeternaz fortietur

hx-

18 Et abiit triflis-] Magis eft, dolens, five motftus , Atisrjí-

,kí>o;. Et nonnulli codices habebant,

19 Kai я-«л» j At in emendatioribus fcriptum eft ПсЛ» ¿i ,

Kurfus autem, five, Imo iterum dico vobis. Corrigit enim quod

ante, licet mollius di&um , offenderat difiripulos : idque durius

repctit.

20 Facilius eß camelum ] Divus Hieronymus haud dubie came

lum accepit pro animante, fecutus, opinor, Origenem. Theo-

phylaäus diflentit , volens hoc loco fignificare rudentem nautt-

cum , atque id fane magis quadrat ad foramen acus. Et apud

unum Suidam к«у.ц>лч eo reperio fignificatu : poft hunc Gamers

K«ftj;A«» ait efle rudentem , fed nullum citat auclorem. Julius Pol

lux inter inftrumenta náutica non memiiiit. Atque hac qutdem in

re magis aflèntior Hieronymo. Nam quod ifros offendit , qui

ex camelo funcm faciunt nauticum , nempe quod abíurduin vi-

deatur camelum duci per foramen acus, hoc ipfum pro nobis ta

cit : liquidem Chriftus hoc exemplum velut ¿¿ónarn propofuit.

Vult enim omnino videri impoifibile, ut camelus, ingens animal

ac tortuofum , per foramen acus tranfeat. Quod fi videtur fuh-

abfurda collatio, meminerit alibi reprehenfum a Domino, qiii

paret ejicere feftucam ex oculo fratris, quum ipfe trabem in ocu-

lo fuo non videat. Qtiid abiurdius quam hominem geftare tra

bem in oculo ? Verum hxc ferraonis abfurditas ad emphafim fa.

cit. Nec eft , quod hic tabulas añiles comminifcantur, Hiero-

folymis fuifle portam , cui nomen fucrit acus : aut quod impoßibi*

' le pro difficile pofitum interpretentur. Imo li divitem interprc-

E' tentur fidentem Juts divitiis , id quod fere divitum vulgus tacit ,

ita demum poterunt hunc explicare nodum. Atque hunc fenfum

\ aperuit nobis Marcus capite décimo : Filii , quAin difficile , in-

j quit, eft confidentes in pa units in regnum Dei introire. Quod fi

j verum eft ingentes funes náuticos camelos vocari Grxcis, apparet

i ab animantis & ingentis & diftorti fimilitudine dicios: nifi forte

I ob íd quod apud illos nautici funes e cam durum pilis t?xerentur.

Ñeque vero meo animo per omnia fatisfacit , quod Hieronymus

annotavit non elle dictum a Chrifto , impojfibtle eft divitem in

trare , fed difficile. Ubi difficile ponitur , inquit , non impoffibili-

tas prxtendif.tr , fed raritas demonftratur : cum mox fateatur "

idem ab eodem diftum impoffilile. Siquidem allata comparatio-

ne cameli per foramen acus euniis , hoc diclo , inquit, oflenditur ,

non difficile effe, fed impoffibile. In dialogo advenus Pela-

gianos primo , diverfa ratione explicat fefe , negans eile eos

divites , qui aliis divites Hierum potius quam tibi. Quin ce

illud , per foramen acus , bifàriam accipi poteft, five pro foramme

quod habet acqs , five pro foraminc acu facto. Poftremo non

eft,

21 In regnum cœlorum ] Sed in regnum Dei , tit ßa~tXtiai т«

©í», Quanquam mihi magis probatui-, quod lego apud Chryíó-

(lomum бс Hieronymum , regnum cotlorUn,. Sentit enim diviies.

non effe accommodos Erangelicx do&rinx, quam fere vo-

çat regnum cœlorum.

22 Quit ergo poterit ] Tit Hf* Svturcii , id eft , SUtifnam po

teft , id quod fupra vertit , quts putas. Et aliquanto poft ,

2j In jede majeftatis ] iwi S-wa iô|«, ideft, in throno glorie,

24 Centuplum accipiet] схаттсгггЛипогх, quafi ¿kss finguta

centuplícala. Eft enim numerus multitudinis. Et,

25 Vitam tmnam pvffidcbit ] x.K>>fW№¿-", quod ad verbwn

G г vertit

D
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37 xa,] tp<)í>if#y hCtoTç согцугш?. rfTr£,poy fí ¿jpísítte

Trfií #vt¿c tsv uÍ6v лит? j A¿y*>y j 'EvTf*wñ)r»vf xt т*»,

3l nie» ^й. " О/ í¿ j/t«^«! Horns то» uio», ¿íro» £»

îowtoï'c , OÚTo'f tri» 0 »Ajjfeyojuaf , «hvre , цтХйкгг'мт-

(AíV ÄVTC» , X-í*¡ X«T*<r^a)jttí» T>¡» ОДДОГДО'** ÄVT*.

39 K«i Лаёв'утбс /»и'тву , è|é€*Aoy та ctfiwtKÛvoç ,

40 jc¡*í ¿réxTÉíyíí». rfOr*» ¿» £Л0 j} o junior tí dpirtKü-,

41 vor у т/ 5rpii¡.o"í» toîî v£Ojpy»Zf ¿xíi'vok j Aíyx<r<v äu-

T¿) , KäKsc KoMCÍí ¿WOKÍfU «vTsV' У.л) TO» ¿UTiAíüv*

ix.iç<riT#t ¿AAoíí ytu/yoTç , (ÚT>*2í ¿muíúffXffH p¿Tf

42 T»í #ЛрУ¥С t» Tâîff )ц«роГс #uVä». Aíyf* «у'тоиг ó

cíf , OuVéVote «ú>é^vaiTe ¿y т*й ур#фо&Гг , Aiôc» or

«£weJoxï^«o-<*y oí olru)So¡ünu s ¿tí? кугу$ц tiç kí$#~

Л))у yoDvías ¡ Ttay* Kvp/к iyívtTQ #UTtJ y ííí 9w-

43 èy о'фЗ^Л^оГу чТ**"- A'* T*TÍ v7*~v i вт<

*?.0/!1Г*тл; <¿4p* »' ßüfitei* rS &t2 , ^овч'ге*

44 Tw tÇve* 5roi5yr< t¿? клрзгас акт??. Кл} о" тылу ¿j)

тоу дДру т£то» , e-v»ÔA*o-5))V£T«W ёф' оу / *» Tríp-jí ,

»** 45 \ищм-си сейтсу. K»l ¿x.'ífxvTíí ti 'hf%itfiîf axï ot

Ф&(кг#и1 т*$ 7Fçt,?xÇohx,ç «ût5 , eyy««-«*y Ótí îrepi *u-

46 T¿íy Aiysi. Kot) ^»ît5»t£î »vtû» хрлтйо'ом , t^o&j'irç-

1ХХДО. r*y т*с e^Aaj, tirait) ùç тгрофчт»» íw'to» íT^py. K«¡

11 aarejtp^eif '1ио"2с я¿Mi í¡Vív avTûTç è» 7Глр*£оЛ«Гс ,

Kiyuiv , 'НиасЛ* ц \-J*-rû.:lx т«!» v'p«»ô>» «»6pw?6ü

3 ßatfthti , ОГК Í7f0Ív¡íí y¿\Mi ГШ ЦШ *VT¿' K«J *¡3Í-

У£/Ле тис ¿¡¿Ais ctvrS -/.xA-rcci -rxç xexAij|i*í»Kf t«f тиу

4 j^aji*8î- я«) jî'JéAo» «Л0ёГ». n«Ai» «srírfiAE» ¿AA»f

<físA*f , As^í«j» , ЕГтглте таГ; KixAj^MfMC « 'lJ« то лр<-

fcy |Ují i¡'t;wx,-* , oí 7x~ft> u« v.J.. тл с<т<;« t¿jv-

5 jMÉv* , x*i 7ГЛ»тл ето»рл" Jíütí »/{ t*V y¿p*<;. Oí

is ájtteA^VeivTEí- ¿añjAÍo» , ó /*£» £Íí то» Г<Г»в» «уро»,

6 o <íí £iV Ti-v iwxc;/«» л«т5" Oí «Té Aoizrol j^otTflVot»-

7 T£f tííV JiíAüf лч'тй , uép«r«» x*< ля1'*™^». 'Аяа-

fatí o' /3jtí4A£í>í Wjyífbq' y.x, 7Г£/*ф#Г т* уратеи-

ft*Ti» oíu'tí , «г<гшЛ£<ге w <фо»гГ? íx,£i'»»í , к*) ti¡v to-

8 Ai» «u'tôî» ë»£srp>)<r£. Тоте Asj^et тоГ? ¿xhmf avrS ,

'O ¿M£» y#[A0! £TO<po'í íf(» , OÍ Jé ltíxA))/*í»0< ijo"*»

9 ¿%toi. riop£veo-Ô£ ¿» êj! t»ç iit^ûS>tç ¿ím , xaí

10 énraç «y £vjt)T£ , xotACffotTí £¡í t«V yoiji»aí. Kotí è|fA-

Sovteî oí íaAoi £x.«r»ci £Íí T*f o'<í¿f , ffwr,y&yov кан

тон oo-tff eúpov , îroïtjps? т£ ¿y*5»f" к»;, èjrAyiff-вч

nfni ó yapoç а\якни \m. EiVsAÍw» Js o' iSa^iAEuV Э"ел-

(TowSon «y г¿»йlCcшí»^í{• , £Í<Í£» 1хеГ ¿rípwTO» х'л lyJe-

12 ¿vpívQv ívíufji» yolpx' K«i Aé^-eí лйтш , 'ЕтлГр£ ,

5r¿í г/о-?Л0£? «Je pij £^«y íi/íufÁX yafíis ; 'O ¿í

еф|-

yertît aliquoti'es hieredit.tíit.'Ños circumloctiti fumus, Ö* WW «er-

n*fortietur htred'ítitttm.

I ^^Jmiíe eft regnum^'Opoia y¿f tri» , id ей, Simile eft enim.

¿jCohitret enim cum fijperiorí fententia.

2 £í ^r/mo >пли< ] au.» Tïfuï , id eft, ipfo flittim dilu-

culo , feu primo ßatim dilttculo , iïve , mox ut diluxu. Fauloque

poft,

3 Ex denario diurno ] е'к Statin т^у щ/tSfm. Primum nihil

opus erat addere Graecam praepofitionem ex, quum Latini dicant

conduñum denario. Deinde denarius hic nummi Romani genus

eft, valéns tres folidos & femiílcm , ut autumat Gulielmus Bu

darn.* homo nuiquam non diligentiíTimus , non folum eruditiiïï-

nnis. Nec eft diurno , fed injmgulosdies, five dietim. Unde

veni poterat, pacJus cum operis in fingulos dies denario.

4 lie Ö" vos in vineam meam ] Aleam nec eft apnd Gn-

cos , nec in áureo códice. Rurfuin , quod juftum fuerïf , кл) i

Ht, id eft, quodcunque , five quidíjuid. Ac mox de undécima

conduces hora ,

5 líe nos in vmeam ] In vulgatis Graecorum exemplaribus

non additur meam , nec apud Theophylaftum , nec apparet Hie-

ronymuni addidiiïè. Nec additum comperi in exemplari Con-

ftamienfi, niiî quod pronomen explicat vim articuli то» «|«ичЛ«-

чл. Practerca hoc loco addunt Giici , quod in noftris exempla

ribus non habetur, »ai 3 tat f¡ êir.m»t Xtj^teríe , id eft , quod

cunque five quidquid juftum fuer'it accipietis. Verum id quo-

ni'am apud Hieronymum non additur , videri poteft ex fuperiori

loco rcpetitum. Item,

6 Acceperunt fingulos denartos"] ¿t¿ inrnfui, id eft, denaria-

tim, ut italoquar, Sc finguli potius quam fingulos.

7 Hi novijfimi una hora fecerunt ] /tía» óíput i-a-oítitrat , id eft,

unam horam fecerunt. Incertum an unam horam fit accuiati-

vus traniitivus , ,an temporis , hoc eft, ut accipiamus eos fecifl'e

boram , qui fpatium hora: peregevint in opere , an eos feciiïè

opus hors, [patio.

S Dtei Ö" aflits ] Non eft tftus , fed tflum , ßdföf t?í iu.if*t

Kai т«» Kecáa-uta., id eft, pondus die'i Çjf dflum. Siquidem in

Oraecorum exemplaribus magno confeníu non foluin habetur

кяоттл , fed ctiam additur articulus то» xaótrm», ut intelligas

diverfum eíTe fenfum , quod prior partícula rcferatur ad diuturni-

tatem laboris , pofteriov ad difficuftatem temporis. Sive enim

В
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ha;rediutem. Multi autem primi cnunt noviffimi , 30

§c noviffimi primi. » Nam fimile eft regnum cœ- XX.

brum homini patrifamilias,qui exiit 2 primo ftatim

diluciilo ad condiiçeodos operarios Ш vineam fuam.

Conventione autem fa£r.a cum operariis 1 in ilngu- г

los dies denario, mifit eos in vincam fuam. Et egrcf- 5

fus circiter horam tertiam , vidit alios liantes in fo

ro otiofos , & illis dixit , 4 Ite §C vos in vineam : 4

ßc quodcunque juftum fuerit dabo vobis. Illi autem $

abierunt. I^rfum autem exiit circiter íextam ôc

nonam horam , & fecit fimiliter. Circa undcci- «

mam vero exiit, ¿í invenit alios liantes otiofos, ac

dicit illis , Cur hie ftatis totum diem otiofi ? Di- 7

cunt ei , Quia nemo nos conduxit. Dicit illis , i

Abite & vos in vineam : 6c quicquid fuerit juftum

accipietis. Quum autem vefpera facia eilet , dicit 1

dominus vineae procurator! fuo , Voca operai'ios ,

& reddc illis merccdem , incipiens a poftremis uf-

que ad primos. Et quum veniflcnt qui circa undc- 9

cimam horam vénérant , « acccpcrunt finguli dena-

rium. Venientes autem & primi , arbitrati funt ю

quod plus cflent acccpturi : Sc acceperunt ipfi quo-

quc finguli denarium. Et quum acccpiflcnt, niur-

murabant adverfus patremfamilias , Diccntcs , 7 Hi

noviffimi unam horam fucrunt in opere,& illos pa

res nobis fecifti , qui portavimus pondus t dici 6c

ïihim. At ille refpondens uni eorum , dixit, Ami

ce , non fació tibi injurium : nonne denario pa&us

es mecum ? Tolle quod tuum eft, 6c abi : 9 volo

autem huic noviffimo dare ficut 6c tibi. IO Annon

licet mihi quod volo faceré in rebus mcis ? "an

oculus tuus malus eft , quod ego bonus fim ? Sic

noviffimi erunt primi , 6c primi noviffimi. > 2 Multi

enim funt vocati , pauci vero electi. Et adfeendens 17

Jefus Hierofolyma , afliimpfit duodecim diicipulos

fuos ч folos in via , & ait illis , Ecce confeendiv lg

mus Hierofolyma, 6c Filius hominis tradetur prin-

cipibus Sacerdotum ac Scribis , 6c condemnabunt

eum morte,Et tradent eum gentibus ad illudcndum,

6c flagellandum , 6c crucifigendum : 6c tenia die

refurgct. Tunc acceflit ad cum mater filiorum Ze-

bedaei cum filiis fuis , adorans , 6c petens aliquid ab

eo. At ille dicit ei, Quid vis? Ait illi, Dicutfe-

deant hi duo filii mei , unus ad dcxtram tuam, '4

6c alta- ad finiltram in regno tuo. Refpondens au

tem

allegoriam accommodes ad Judacos prius vocatos & ad gentes po-

fterius , five ad eos qui juvenes vocamur , Sc ad eos qui fenes:

congruet pondus diei, quod Judii poft diutinam Legis obferva-

rionem vocati funt ad Evangelium : gentes fubito ad eandem gra-

tiam admillàc funt. Caeterum dm tftus eft, quod fub Lege ma

gi's fervebat concupifcentia , 5c in juvenibus gravius eft incendium

libidinis 8c iras , quum hare in feneftute, qua! vefpera eft vita;,

remiiliora fin;. Non igitur eft otiofa diftin¿tío,utcunque in La

tinos codices irrepfit error. Certe Auguftinus Sermone lix. de

verbis Domini in Evangelium Joannis legit »(lum , non tfttts.

Deinde ,

9 Volo autem Ö* hmc ] Et redundat , §t\a Si тйтш , volo au

tem huic. Rurfum ,

10 Aut non licet mihi quod velo faceré] Graici adduut it to's

e'ltoís, id eft, in rebus meis , tameifi poteft St ad peribnas referri.

Auguftinus loco , quern mox indicavi , legit juxta Grxcos de

meo. Et mox ,

1 1 An oculus tuus nequam eft , Sec. ] Apparet"aurium errore

variatam fcripturam , quod it ft , & ¿ vet eadem voce fint apud

Grsccos. Si leges ft , penderé poteft a fuperioribus oratio , ut fit

lenfus: New ideo mihi minus licet bemgniter faceré de bonis meis

ut volo , fi tu oculum habeas malitiofum O* tnvidum î cum ego

certe non po/fim non effe bonus. Si legis ¿ , an verrendum erat,

non aut , ut fit (ènfus: Hum mea benignitas in ctteros cruciattuos

oculos ! Qoandoquidem ex hujus beneficentia nata eft illius invi-

dentia, non ex injuria dantis id, quod erat in pañis. Certe an

habet Codex aureus Sc Conftantienfis. Etianiíi ñeque neicio ,

neque inficias eo , t< quoque Grxcis nonnunquam habere vim

percontandi : ñeque reclamo , fi cui vetus tranflatio magis ar-

ridet.

1 2 Multi funt vocati] ПоЛЛо/ yef , id eft, Multi enim. Et

vocati Se eUíli hoc loco nomina funt , non participia , x.\r,ra) ,

скряге) , quae tarnen propemodum vice participiorum videntur

iiíi ir pari. Et aliquanto poft,

1 3 Secreto £3* dixit ] Defunt in noftris aliquot verba jc*t" ¡íí#t

h ri¡ ¿Su, id eft, feorfum in itinere. Quanquam hie magis qua-

drabat folos, quod ita vertit nonnunquam. Noluit enim ullos ¡ti-

neris comités praeter difcipulos. Et aliquanto inferius,

14 Et unus ad finiftram] Ut ne commemorem interim' Lati-

nius fuiflè futurum , л dextris mihi, quam meis. Hoc loco a

'9
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Trrê еГл-£к о ß*«A&uV -reír ¿iXhqvok , Дч'"

<г«»т£с âu'tï зго'^лг до! vd}*c , ¿p*T€ *«тв» , w

гкйхКт êîf те hxstoí те è|ii!T€pov' ёх.гГ trow o' xAew-

14 ó/¿oV хл! о' jBpuyjLtoV t«v ¿Sávrm. noAAei y*'/» éiVi хА»г

rxyíiSTo}, ¿Ktyai St ÍKhíKTot. TÓtí iropeuôfVT£C oí Ф*р»-

(глГо* gvpQÚKiov ïhx£ov , cara»? лито» Tre^iJ'Eue'««'!» ev

Aoj/ш. Kx'i xwosÍKhurvi <tuVw tcuî |(*л9*|тлс etuTftiv

f*iTÄ т«» 'Щш&шчш , fííyovrti , AíJeímteiAe ■> e/Jet-

/г£» oti eiA)}9^4f еГэ «ä) rr¡v ¿Son той ©£ev £» xKtideíx

¿tíxfMig , к») ou fiíhtt ¡roí îTfp» ouJevoV ov yxç ßKi-

tsw tiç тграгажоу cLvdpuvrtM. Шш où» tiuï» -, t't coi

Sïx.ïî j íowat щугм Kx'fttft

0 Iwavi T>¡v iroyjjpjÄv ли'ти» , iïiri

•9 vVojtpiTet* j 'Enàefytrj [au те лоцкгрх теО"

Oí Jé TrpomjvíjOMív etúxóí Stiváftw. K*i AÉy£i жи'тоГс,

TiVoc 4 fixMi adVij jMfcJ ёячуряф^ j Ktyxtty aúrü,

Kxítrxfot. То'тг Aíyíí «u'toíí , 'Aoto^tí ¿> t« Kxí-

ffxfoç Kxífxpt , ко*) тх tí ©éí t« ©tí. KxH «ым-

<гл»т£с «вйЦмеи-яу- jca",) dçivrif лито» *7ГчА0о». 'E»

CXftfj] t¡j r¡u(fx ;rpo<ríjA^p *Út¿) ^«(^«южГо! , oí Aí-

2+ yovnç fAyj мы ¿tx^xe.y' кой \жцшгщглл ow'tc-», Aét

yovnç , AîJîmtcâAî , Mftie-^f «Tarsv , 'Eeív tic ¿a-oí»»-}

££&>» Têxvot , iariyxpëfivffti ô »St\<poç xvt¡ Tt¡v

yvvxTx.» mvtï , x«i «v*s"ijVî» nriflA* тш ¿SiKQói xv-

2$ tí. ' Hgxv <f¿ îr«ç' >¡/¿iV еггт* ¿SiKQoí' xesi о' тгрй-

TOf уЛ^И-^в-Л? ÍT£A6UT)Jir£' X«J f*n íX,m f&íff** 1 *"

4>>)*S Tt;v уик»йс* «VTV тй eiSíhQüí oivrS. 'O^oi'wf «ceil

o' ííéuTepof , x«J о' тр/то? , ewî Tay t-TT*. ''Tçepov <fi

TretvTwv om'ihxn км tj уи»ч'. 'E» tíj ¿v eívetfíwei ,

ticíí tí?» íjttoÍ sf«i уи»ч i 5T*»Tíf yetj íí^o» etuT^v

29 'Awoxféîiç ¿t o 'lija-ir еТя-г» «битоГу , llAeí»*e-6s , pj

3° tlJoTê? TUtf ypxtyáí , ТЧ» ¿VVOlfAlV TÍ ©ê5. *£»

y«f tíj dyXfoLfii yxuZciv , «Tí tKyx/xi^cvrxi' лАЛ'

31 »ff ¿yy£Ao< tí ©£« é» ípwái £iVi. Oep* Jé тч>" *"*

y«e,£ù)ff T¿)V »£Xf¡5» ¿» ¿»íy»«TÉ ТО f>)Sè» Jjwr» VZiTO T¿

32 0£Í, AéyofTOf , 'Eyú ttm ¿ ©£oV 'AÊpet*p »ж1 o' ©eof

'I¡r«*« xesi o' ©£of 'IxKcáQ ; vx íyi» o' ©£Cf , 0£oV »£-

33 itpw» , ¿KKx ÇJhtuv. K*¡ ¿KÍeavTK oí e^Aoi ¿^£-

wA»¡V-

fimflris eft íúaiir/ít»». Sic enim Grxcis ominis caufa dicunt finí,

flram corptris partem iúátvft», hoc eft, boni ominis : ficut Poe

ta: Furias vocant Eumenidas , ut apud Job bmedicere роПшш eft

pro mnltdicere.

1 5 Voteflis bibere calicem ] котг.рш , id eft , ptculum , quod

tarnen Temper сяИсет venit, cum focitlum ad ungucm exprimat

Graecam vocem. l'oculum enim quodvis vas unde bibitui-, ut

xsTiifiM t Sc ipfiun a potando dictum. At calix pociili fpecies

eft , qua; Grxcis fua voce kúAi| dicitur. Eft autem fermo pro-

vcrbialis , de eodem bibere póculo , pro eo quod eft , participem

eile mali : quemadmodum fufius in Chiliadibus explicuimus. Et

in emendatioribus Grxcorum exemplaribus non legitur n'iXXu iri-

titt, id eft, bibiturus fum , fed яч'г* , id eft, bibo, ut prxfens

narratur , quod inftabat. Atque ka legit Chryfoftomus. Infuper

poft hxc additur apiui Grxcos ,

¡6 K»i ¿u,~ it-ил, i i; a ßa^nCtua: , Bavririh** ] id eft,

Baptifmete, quo ego baptizar , baptizan } Nam & apud Marcum hxc

adduntur. Atque ad hunc inodum eadem max repetimtur, Ca

licem auidetn meum bibetis , baptifmo, quo ego baftiz.tr, bapti

z.abimmi. Verum haud icio an hxc in locum ex Marco traduita

fint : id quod fxpenumero folet accidere, prxfertim cum apud

Hieronymum addita nun compcriam. Qiianquam adduntur

apud Oiigenem , Se Chryíbltomum , ас Theophylaftum De-

inde,

17 Non eft meum dare vobis] Vobis addidit aliquis de fuo,

apud Grxcos tantum eft , »'« èV<» «Vev iitxt , id eft, non eft

meum dare , ut fit abfolutum , 6c intelligas totum hoc rejici in

Patrem , atque ita legit Chryfoftomus, conientiente Theophyla

£to. Verum lit adderent vobis , in caufa fuit, quod iequitur,

fed quibus paratum eft. Verum ea oratio ак'арлХч eft , fubau-

diendum enim, id tit continget quibus pr&paratum eft a Patre

meo. Ñeque tarnen diífimularim Hieronymum fie interpretan',

ut propemodum fufpicari poífis, eum legille ut nos vulgo legimiu,

licet Patris quoque inentionem admifeeat.

1 8 Principes gentium dominantur eorum ] i¿p¡¿»ms t»» «í»/»»

Kxruxvpiíónmf aurai. Cum prxceflèrit gentium , cur Ben re

petit earum , imo cur non eis > Ac mox in eas magis qunm in

eos î Nam tinas neutri generis eft. Nec eft fimpliciter dominan-

tur, fed Kitiar.vfuúas-i , dominantur in eas , five adverfus ens.

Frequenter enim ea pra:pofitio in malum fonat, quodtyranni po-

puli malo gérant piincipatum. Nec eft,

19 Qni majores funt j (cd ci fiey¿Áct , id eft , magni five ma

gnates. Siquidem ¡4 erat proprium cognomentimi Regis Perfa-

rum, unde Alexander magnas eft diftus. Ac rurfum,

20 Potejtatem exercent J **т£|ап«|и5Ч» ai-räi , id eft, jus fi

ve auchritatcm exercent. Et prxpofiuo fimiüter in partem ma-

lam fonat , indicans earn poteftatem eile tyrannicam , & cum

malo parentium elle conjunftam. Unde in quibufdara codicibus

perperam uiutatum eft inier eos pro in eos. Porto quod lúe In-

A tem Jcfus dixit , Ncfchis quid petitis. и Potcftis

bibere poculum , quod ego bibitums fum , >6 8c

baptiiinate , quo ego baptizor , baptizari ? Dicunt

ei , Poflumus. Ait illis , Poculum quidem meum

0 bibetis, & baptifinate, quo ego baptizor , baptiza-

1 bimini : federe autem ad dcxteram meam & Cni-

llram meam , '7 non ell meum dare, fed iis con

tinget, quibus palatum ей a Patre meo. Et quum

audiflènt decern , indignati funt de duobus fratribus

23
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Jefus autem vocavit eos ad fe, & ait, «* Scitis quod

principes gentium domiuentur illis , «9 Sequi ma-

gni funt, 20 poteftatem exerceant in eas. Non ita

erit inter vos , fed 21 qukunque voluerit inter vos

magnus fieri , fit vefter miniiber : Et qui voluerit

inter vos primus eflê , fit vefter fervus. Sicut Fi

lius hominis 22 non venit ut fibi miniftraretur , fed

ut ipfe miniftraret , utque daret animam fuam re-

demptionem 2j pro multis. Et egredientibus illis 20

ab Hiericho, fequuta eft eum turba multa. Et ее- 30

ce duo ca:ci fedentes juxu viam , quum audiflènt

quod Jefus tianiîret,clamaverunt,dicentes, Domi

ne miferere noftri fili David. Turba autem inat-

pabat cos , ut tacerent. At • illi magis clamab.mt ,

dicentes , Mifera-e noftri Domine fili David. Et

ftetit Jefus, & vocavit eos , & ait , Quid vultis ut

faciam vobis? Dicunt illi , Domine, ut aperiantur 3Î

oculi noftri. Mifertus autem corum Jefus , tetigit 34

oculos eorum : 24 & confeftim vifum receperunt

oculi illorum , 6c fequuti funt eum. Et quum ap- xxi. 1

propinquaflent Hierofolymis , &' veniflent Bcthpha-

ge 1 ad montem olivarum , tune Jefus mifit duos

di{cipulos,Dicens eis, lté 2 in caftellum quod con- 2

rj-a vos eft , 6c ftatim invenietis afinam alligatam ,

6c pullum cum ea , iblvite 6c adducite mihi. Et fi j

quis vobis aliquid dixerit, dicite , Dominus his opus

habet : з 6c confeftim emittet eos. 4 Hoc autem to- 4

tum faclum ert , ut adimpleretur quod diclrum eft

per Prophetam dicentem , 5 Dicite filia; Sion , Ec- $

cc

terpres Grxcam vocem expreifit periphrafi , poterat & in priore

parte faceré, dtminium exercent in eos. Л с paulo poft,

21 Quicunque voluerit ma or fitri] ц;;х, yiitrtai , id eft,

magnus fieri. Atque ita citat Hieronymus ediftèrens caput Ezc-

chielis XLV. Ne quis caufificetur Grxcam fcripturam efle vitiat.ur.

22 Kon venit minißrari) Quis unquam dixit hominem mtni-

ftrari, cui minifterium exhibetur î Non hercle magis quam be

nedict, de quo quis bene loquatur, am annunciari ,cui ntinciatur

aliquid. Atqui lie loquuntur Grxci , fed Latinorum auribus pror-

fus inaudirum. Venere commode poterat ad hunc modum : Hon

venit ut fibi miniftraretur , jed ut aliis ipje miniftraret , ti ¿taxo-

wtïvat , ¿Aл* itxKovï.rni Rurfum hic animam \ itain apptllat,

non earn partem , qux eft altera homim'?. Rurfum,

25 Pro multis J *»t< хвААш>. Aliud quiddam ionat Grxcis ,

quam Larinis : apud nos tantum opponitur paucis, apud illos po-

puli multitudinein fonat , atque id ferme quod Latinis fonat vul-

\gus. Et redeniptionem , Grxce eft Аитрв» , quod proprie p"et'mm

fignificat , q\io redimuntur captivi aut fervi , quod Galli vocant

rançon, a verbo A^», quod eft folvo. Beinde,

24 Et confeßim viderunt ] Grxci nonnihil addunt verborum ,

àtÛM-^xt «sûr*» oi cpùa.\u.oi , id eft, v^'uin receperunt illorum

oculi, quod antea mcntio fafta fit oculoruni.

i д D montem eliveti] fA««ï»eft, id eft, olivarum. Semel

J\ duntaxat in Aclis Apoftolorum legimus montem , qui di-

äus eft 'EA«i»v, id eft, Olivttum, fi modo feriptura non

fallir. F.tenim eadem diftio , fi ultima fit acuta , fignificat olivetum ,

fin circumflexa , olivarum. Hie certe eft olivarum , propter ad-

.litum articlilum rät. Pauloque port,

2 In caftellum] íU tr,i нацф. Vi cum aut oppidum fonat, ne

quis putet arcem efie , aut magnatis palatium, quod opinari vi-

detur Cai'renfis.

3 Et confeftim dimittit ] In nonnulüs Grxcis codicibus habetur

¿3-«ríAA£<, prxlentis temporis, ut pertineat ad dileipulos. Ve

rum quid opus erat repetiré, Et dimittet eos, cum jam dixerit,

lté in caßellum. Unde mihi legendum videtur «=r»s-fA(7, id eft,

emmet , m referatur ad ¡umenta , quemadmodum legitur apud

Marcum capite undécimo. Atque ita legit Chryfoftomus, Tlieo-

phylaftus , ac Hieronymus , confèntientibus Latinis exemplaribus

vetuftis : ñeque fecus interpretatur Hilarias. Poteft tamen fieri ut

Matthxus aut hujus Interpres ma'ucnt tempus prxfens ad lignifi.

candani celcritatem. Deinde quidam habebant,

4 ¡Lcjjtbv. ed i Quidam, Hoc totum faclum eft. Ñeque ma-

gni refert. Chryloftomtis non addit totum, fi credimUS Inteipre-

ti; nam Theophyladus addit.

5 Dicite fila Ыоп ] Teftimonium hoc fitmptlim eft ex Zacha

rias capite nono. Quanquam Evangeüfta nec ufquequaque con-

venit cum Hebraica veritate, ñeque cum Septuaginta. Nam di

che , nec eft apud Hebrxos, nec apud Septuaginta. Rurüun

'quod hic dicit,

G 3 6 Ve-
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r*í гз4 яА^в-оуго im) т? SíSoíxí лит*. Oí Jé Ф*риг*Го» , «ms- А 'се rex tuus б venit tibi manfuetiis , Sc 7 fcdens fu-

о-лутгс от* etpijua»« w клJJ**.*i*c , (ги»ч^вч«,«» «r),t¿ ' ' per afinam & pullum filium fubjugalis. Euntcs au

tem difcipuli fecerunt ficut prxccperat iШs Jefus.

Et adduxerunt afinam 8c pulium , & impofuerunt

fuper cos » veftimenta fua , Sc eiim fuper illa collo-

carunt. Plurima autem turba ftraverunt veftimenta

fua in via : alii vero caedebant ramos de arboribus ,

6c fternebant in via. Porro turbac , qua: prxcede-

3 5 «Otó. Kä! isryifúry^iv íU ¿| лйтЛ vouoto? , 7rêip*£f»

Зб äÜtov , хл) AÍyu* , Д^*<гхлАе , 7Г0|'« ёитоЛ)) fxty*-

57 Aij éy -nu »ojw»)} 'O Je 'Ц<г2с tlirív литм, 'Аулячвчк

Ku'piov тоу Qíóv et h oAjj tij ¡catjxh'* « , хл) «» oAj)

39 nfiárq хл! улуяМ «тоЛч'. Деит«рл Jé оро/л лит? ,

40 'Ay*7T»|Ve»c то» тЛ»11г/о» fcîc «-г литок . 'Ev тлитл»с

в

T«if JuiT'V svtoAaîV ÓAoc о" уо^ос x*¡ ai 7Гроф>;тл« xfí-

о-л£ /3 4 1 джутом. Suyjjy^éywy Jí т<2у Фармвлип , %vr^unr\evi

42 литас ó 'itfw , Aíy«y , T» и'и*Гу Joxs7 я-êpi те Xpir» j

43 Ti'yoç Tief tfi J híyvfu aut¿> , т2 Длб/J. Aéyíi ли

той , П«с »v ДлбДО ¿y ттицглт! Ku'fíoy ли'тоу хлА*Г}

44 Asyuy, ЕГ7Г£у ô Ku'píOí t¿j Kupi'w , Ká9* fx Je£ic¿y

/xa , M*í лу Э-ш W «fcip« «aroaroJíe» тму TroJwy

rurßun. Ei ¿y Aa&J хлАгГ ли'тву Ku'pior , 5Г«с Tíoc ли-

46 т5 ««. Кл) ü'Jeif iJuyÄT« лйт« «¿íroxpiSijyAi Aoj-ву*

k'Jé IreApjri т/с лаг' ¿«i'yijf rife >¡'/i*ípAc Ыр«т»>*»

XXIII.i mûrit s'xêTi. То'тг о' 'Iijeíf \К*Мег тоГ? o^Aoíí *Л1

«•»£«2 тоГс /хлвчтлйг лит*, Aíyftiy , 'Earl t?ç Mwriay x¡t-

3 Э-f JpÄf (клбиглу о! ГрлррлтёГ? хл< о! Флр<глГв<. Плу-

тл £у ов-л oty (fewo-iy ирГу т»)р{Гу , тырьте хл/ тгоиГ-

тг" хлтл Jè тл ер^л ли'тйу y.r¡, xohTtï \iyw y*ç->

кх) i жомы. Aí<r[A.tvx<ri yàç ферт/л /Злр;л хл) Sve-

/Зл'глктл , x«i ÍT8KÁí»en M) rtç »(Mit тш ¿itfif

nur тш Si Jäxtu'aw ли'тму i 9-£Aü«-i xjyie-Äi литл'

Пл'у

6 Venn tili menfuetus] Hebrxis eft iJ eft, /ли^ег. Nam'

eadem diclio, ft fcribatur per риште»: fonat, fi per 1 , «»<»я-

fuelum. Hebraea iic reddidit Hieronymus : l.xjuii/t fatis ßia

Sim : Jubila ßia Hierufalem: eue Rex t-лм veniet tibi juflusi$

falvator. If¡tfaufer & adfeenäens ¡up:r afinam Ö* fuper ful-

lum filium afin*. Juxa Septuaginta lie legimus.- X*ifi o<piiptc

SÙyXTtÇ ElÙl, Kljpvrrl SÔyHTIÇ llfttraÁn/é , IS» * ß*TI>ltV( c-и

ifjgßrmi eti ii*aitf icai viÇm «t/T«« , Trpxvç, x*i iwtZiZii*.i»r,

itr't varo^uyiei r.v.i sraiAsv tin. Id cil , Gaude vehementer filia

Sion , fradica filia Hierufalem : ecce Rex tuus venit tihi jufius &

falvans ifJos , manfuetui , Ö" adfeendeni fuptr fubjugalem &pul

ium novum. Interpres legiilè vidctur «i/toí , quuui Aldina Edi-

tio liabeat «m«, Pono quod hic elt Salvaior , Hebra-is eft

VVM , alludens ad nomen Jeju. linde locum hunc Judii juxta

hiftoriam refcrunt ad Chriftum. Item,

7 Saiens fuper afinam ~\ i-srtZtZr,x.ài , id eft, confeenfa afina.

Et rurfum ,

f Kefl'menta] Magis eft legas, five pallia, те ifimri*, id eft,

fummas vefies.

9 Ofanna filio David] Non fine caufa Matthiiis, aut Interpres,

Hccnaicaiii rcliquit vocem, opinor, quod peculiaris fit ejus gen

u's acclamatio : quemadmodum apud Romanos, lo triumfhe.

Verum fuper hac voce varia fuit I nrerprctum opinio. De quo

gui volet edoceri plenius , legat Hieronymi libellum ad Dania-

lum Pontificem Romanum , in quo notât Hilarium , quod ob

imperitiam Hebraicae lingua: Ofanna interpretatus fit redtmftio

demus David. Licet ad eundem ferme modum interpreters Am.

I brofius. Atque omnino fic interpretatus eft Hilarius in Canone,

quern (cripfit in Matthacum : Nam ofanna , inquit, Hebraico fer-

mone fignificatur rcdemplio Aomus David: infigni nimiruin lapfu,

cum Hebrxis.id quod confiât, ЛПЗ redtmftio dicatur, turn domus

Г'З. Porro David cum eademvoy. fit apud Hebrxos, qux apud

Gnrcos ac Latines , vel ab ipíe quantumvis inicio fermonis He-

bni depreliendi poterat , fi modo animum advertillèt. Verum

conjicio fanftum Hilarium, cum harreret ad earn vocem, exju-

daro quopiam felicitaturn, quid apud illos fonaret ofanna , atque

ilium ut irrideret Chriftianum refpondiflb, quod in buccam ve-

niebat, redemptio domus David. Vide quid eft alienis cerneré

ocults , alienis ambularc pedibus. At idem in expofitione Pfalmi

tecundi non probat ullam interpretationem veteris lnftrumenti ,

printer earn qux ferrar efle Septuaginta , propterea quod Brefitb

ri*Ç*ii";3, qua; prima vox eft hbri Genefeos, apud Hebrxos tria

figniF.cetjWj frincipw ,'ih filio, ¡c incafite. Nimirum fic eft huma

nuni internum, tantum probat q«ifque, quantum fe confidit aflequi

rolle. Grxce utcunquenoveratHilarius.Nam prodidit Hieronymus ,

huicaurulam modo Grxcanicx litteraturx fuilleguftatam.Et idcirco

Grxcorum fiofculis libenter ornat fua Conimentaria. Verum cum

littстал Hebraicas prorfüs ignoraret , interpietationi Septuaginta

nihil volebat accederé. Porro divus Augultinus , quoniam ne is

quidem Grxce ad plenum feiebat , non probat Hieronymi ftu-

diuni, qui Novum Tcftamentum ex Grxcorum fontibus, vel ver-

terit, ve! eniendarit. Quanquam hoc utcunque tolerandum pu-

tat, propterea quod collatis codieibus deprehendißet Hieronymia

nam in ea re fideni. Nam Anguftinua Gracas litteras puer ut

cunque deguftarat , ad quas fenex redire coactus eft : 'quandoqui-

dem cc Epiphanii Gracum de bxrefibus Ubnim , ut potuit, eft

imitatus. Cxteruin Hcbrxi fermonis quoniam prorfus erat igna

ras , ferendum non putat , ut Hieronymus quidquam ex Hebrxo.

rum fontibus mutaret, idque cum fidem hominis in Novo Tefta-

mento jam haberet compenam. Et tarnen hie iple, qui vetat

Hieronymum.trium linguarum egregie peritum, quidquam inno

vare in Sams Ljbris, rlwúuvs locos Jiinuwvitm voluoiinibus

bant & qu£e fequebantur, clamabant, dicentes, 9

Hofanna filio David, »° benediftus м qui venit in

nomine Domini, hofanna in altiifimis. Et quum ю

intrafiet Hierofolyma , commota eft univcrla civi-

tas, dicens,Qiiis eft hic? Turba; autem'dicebant, и

Hic eft Jefus ille > * propheta a Nazareth Galilœx.

Et intravit Jefus in templum Dei , ßc ejiciebat is

omnes vendentes & ementes in templo , «з men-

fafque nummulariorum & cathedras vendentium

columbas evertit, Et dixit eis. Scriptum eft, D0-13

mus mea domus deprecationis vocabitur : at vos

feeiftis illam fpeluncam lafc-onum. Et acceflerunt 14

ad cum caeci & claudi in templo , & fanavit eos.

Qiium vidiíTent principes Sacerdotum 6c Scriba; mi- 1 5

rabilia qux feecrat , öc pucros clamantes in tem

plo , dicentes , Holanna filio David , indignan funt ,

Etdixcrunt ei , Audis quid ifti dicunt? Jefus autem 16

dicit eis , Quid ni ? Nunquam legiftis, 4 Ex ore

infantium 5c laftentium perfeeifti laudem ? Et re- 17

uais

lnftrumenti veteris , atque id fane non ex Hebrxorum , fed Lati-

norum 6c Grxcorum exemplaribus , quod genus illud libro ex

Numéris addufto loco. Ut omnem multitudmemmulterum , ;.-<c

non novit concubitum mafeuli, vivifica!e. Mox fubjicit, Nufqiiam

certius affaret Hebrta locutsone mulieres eliam dici virgines ¡olere.

Sed qui nam id apparet, nifi vocem Hebrxam proférât? Quod

fi contigiflet Augulliiio linguarum peritia, qux Hieronymo, non

dubitaflet faceré, quod ilium faceré vetat. Ar hodie magni qui

dam, ut fibi videmur, Theologi, cum ne Latine quidem К tant,

omnis autiqux bonxcjue litteraturx rudes, & ob id hoftes, ni

hil admifecri velint Divinis Litteris , nifi quod ab ipfis pollit intel-

ligi. Verum quemadmodum Hcbrxx litterx ab Hilario neglect*

fui contemptum ultx funt in ofnnna , ita pallim his temporibus

D|ulcifcuntur fui negleftum bonx liiterx, dum fubinde iinpingunt ,

' nufquam 1ЮП harem, nufquam non labuntur , tk eruditis virisde

fe vel rifum vel commiferationcm excitant. Hxc nequáquam di

cta funt in contumeliam Ordinis Theologici , fed in quofdaiu pa

rtim dignos hocOrdiiie. Sed ut ad rem redeamus , Hieronymus

indicat hunc locum fumptum ex Pfalmocxvii. in quo prxtec

alia , qux manifefte de Chrifto dicta reperiuntur , hoc quoque le-

gitur : О Domine falvum me fac , ó Domine bene profferare : be.

ntdiclus qui venit in nomine Domini. Porro pro eo , quod ha

betur in Septuaginta, O Domine falvum me fac, in Hebrxo le-

gitur XJ 7\y'ti'\r\ rrtnj KJX , quod manifeftius interpretatus eft

Symmachus , dicens: Obfecro Domine, falvum me fac obfecro.

Siquidem ni'*ifin falvifica fignifkat , & interjeeb'o eft apud He«

brxos, velut efHagitamis, aut obteftantis.

10 Btnediflus qui venit ] r»A*yvr*f. Hxc vox paifim occur-

rit iu arcanis litteris , aliena quidem a fcrmone Latino; nec eft

tarnen quam illius vice fubdamus, nifi placeret dicere, laudandus ,

aut laudatus. Grxcis li Aiyti benedicit aliquis ilium, de quo be

ne prxdicat. Si is benedicitur , de quo eft honefta fàma. Quem

admodum äc benefacit aliquis ilium , in quern confèrt beneficium.

Et bene faffus dicitur ille, qui beneficio merit adjutus. Quod di

ctum eft de benedicere ic benediclus , idem dictum puta de ma-

ledicere bí'malediñus. Quod fi Chriftianum eft , in his contempta

lingux Latinx confuetudine peregrinum idioma recipere, & ceu

novum fcrmonem Chriftianis peculiarem fingere , cur id non fit

6c in cxtcris omnibus. Nam quod rcctir.» eft quodqae judicia

fit, id perpetuo factum oportuit ? Nunc fi temeré & utcunque

incidit in animum Interpreti, modo vit.ua eft peregiini fermonis

proprietas, modo recepta, quid vetat ab aliis eruditis quxdam in

melius rcftitui Equidem arbitrer ad banc forniam pertinere,

quod Auguftinus in annotandis tropis veteris Teftamenti citat ex

Deuteronomii capite undécimo : S¡u* fecit virtutem Jtg-yftiorum.

Atque is putat perperam a Latinis virtutem verti in virtutt, cum

fenfus fit : Virtutem JEgyptinrum ad nibilum redaciam , videlicet

non animadvertens idioma Grxci fermonis , quod an cum He-

brxis conveniat , non fatis habeo compertum. Aiirum autem cur

hic non agnoverit idioma fermonis, feu Grxci, feuHebraici, cuin

mox libro fexto adducat exemplum , quo diâum eft : Ancillam

luam facias , pro AncilU tu¿ facias.

it Qui venit in nomine Domini] i ip%¿p.tin, Ule qui ventu

ras erat five cfi. Poteft enim efle futuri temporis , atque ita legi-

tur in áureo códice , fufrragantibus 6c Donatianicis.

12 Vrofheta a Nazareth ] ¿ Haï tiagap'iS , id eft, ille Нахл-

venus. Ac quod paulo poft adducit,

14 Menfas numulariorum ] мЛЛкыга» , qui iidem trapei.itt.

vocantur. Porro teftimonium, quod adducit , fumptum eft ex

Efaix capite quinquagefimo fexto : Domus enim mea domus ora-

tionis vocabitur cunclts genlibus. Confentientibus 6c Septua

ginta,

j 4 Ex ere latleniium 0* infantium ] Sumptum eft ex Pfalmn

oâavu.
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£V ТШ

pue-o'v j К

¿Jév SÎ4V' Of &'

тш £аг*уш *йте , o'<p£iA£». Mapol x*i ти-

т» у*£ /л£Г£оу , то Jwpov , ч то Svetxinfto* то

im

5 П*ут* dê т* ер)/* *итйу я-»»»»-» тгрог то З^л&чу*»

тоГ; лИрй>аго<Г тгАлтиуиич <Îé т* qVAoutvrçp»* литшу ,

6 XXI y&yobkvtüfl Г» KfXOSSíS» TWV ípiXTlUV *итшу. ф|-

А?вч' тб т»!» тгрштохАип'лу h тоГг Siímuí , x*i тлу

7 TrpwTOJcaSsiFpiW £» t*îV о-иу*уыу*Г!Г , Koú та? *Var*.-

о-/*»? íf т*Гс oíyopofif , x*i x*Atib4*í uVo тшу oiüípw-

«rA i 8 'P*££}, 'P*g£/. 'T/*írf ¿i fH¡ кХц^Тс 'VeGUt í7í

yxç tçiv ùjitwn o x.x6y¡yy¡Tt¡í , ô Xpiro'î" TTMVTiÇ ii «î-

9 /чец- aJêAipoi èyt. Кя» 7Г*т£р* pi} x*A£o-ijtî ¿/«¡y

sari TÍ)f yijc' «Г? tV<y о' ъсь-тщ vpm ¿ ¿y той »-

_10 p*»oi"f. M¡í<f* xA^öijTt хлв^т*/" «if y*£ lîpSy tfW

«■A«fii¿ кхЪцуц^ 5 ¿ xpifoV. 'O <Гг f«j£*f uu«y ï?*»

12 и^шу cf(et»ovof. Ofi? <ft vd/aiVe» ê«utoV , тлтшАн"

•*» « '3 о-«т*»' **} os-if T*nrt»ywVi< soiuTûy , ч'фй)0ч«тои. Ou'eti

«Уе и/*Гу Грл^илтьс x*i Ф«р»<г*Го» uVoxfíT*}, от» xAf/í-

те T)¡v ßowiAei'*» тшу úpxvuv Ё'р.ягро(г9бУ тА xihtmnuv'

ьргГс yàç m siVêp^eir&e , if efè t»V eiVtp;£Oi\«y*c *<pi'm

í-A«/í 14 ê,VeAÔeri/. Ou'*» ииГу Y(XfA.y.xriXç кх\ Ф«рлглГо< ияго-

xpiT*} , óti х*т£о-д/ате то£с о<х/*с тму ^чршу , х*) 7гро-

ф*в-г< ¿*«xp* тгрогги^о'реуоГ «Г«* тето А^фбо-бе 7Гер»о--

15 о-отероу хр/р*. Ou'«¡ и^Гу r*p*jUí**T£íí к*2 Флр»в-*Го(

иагсхр»т*1 , от» ягер.1«'угте Tijy ЪхК&ввхч х*( тчу |ч-

pctV , ТГО»^*» ёУЛ 7Гр0<Г1)ЛиТ0У" X«} СТЛУ Jcéyi)T*l , я\>»-

16 £1тг *итоу uíoy угЬчцд JiarAo'Tspov uw¿iy. Ou'*} и^иГу

o¿Y¡yo) тифАо», oí AÉyovTef, 'чОу *у ¿yÁfy ív тш y*w,

и'гР»у Sf/y* ¿f J' «y o'jWcVíj «У ТШ ^pu<r¿) т5 у*3 , o'^Ei'-

Ae». Mítipa} X*} тифАо», r»'í yxç . [Aiífav ¿riv, o' %pu-

«■о? j ч o y*if o' *yi*£üjy тоу ^pucoy j K*l , 'Oç £«У

o'í^oo-j} ev -тш Svtnxwpli

tv rcS

фАо< ,

eiyixÇov то «ííipoy j 'О «у ôpô<rxç ïv тш âw»*î->jpiw ,

о^уие» t'y аитш к*} e'v тглоч tsTí г&лчш *и'т?. К*» о

OfAatfXÇ £У TW У*М , ¿¡¿VVíl £у *UTW Х«/ tV Т^) ХЛТО»-

хиут» *итоу. К*! о' 6fJ.0CMÇ t'y TW XfXVW , c'uvuEl t'y

ТШ Э'РОУШ T» 0t5 X*} t'y ТШ Хлв^ёУШ £ЯГ*УШ *и'т5.

rAÍ »23 Ou*¡ u'jury TpxfA^xriiÇ KX¡ Ф*рю-*Го» uaroxpiT*} , от»

<¿aroJ£x*T¿T6 то ij^uoiTjixoy xai то *njOoy x*í то xuji*»-

voy" X*} *\p»jx*Tt toÍ ß*puTtp* те Уб,«ла , т>;у xpiVjy ,

X*} ТОУ £A?SV , X*} T>¡y TTiViy' тлйт* tcfê* TTOlitf** ,

хж*

oñavo. Porro quod hic veitit infantium , Gnce eft mar/«» ,

quod hactenus venit párvulos.

1 5 Abilt foras extra civitatem ] e'IïAif» »{* т« я-«А!«{. Qilid

opus erat /orл; í Exivit e úvitate , fat erat , aut «¿i»í шг« «'-

■vitAtem. Ac íübinJe,

16 /:» mnnfit ibi\ )¡i!aiVíi), quaíl dicas, fiabulavit, hoc eft,

diverfatus eft. Unie illud ¡n Aftis Apoftolorum, rwtvÁi^ófv.ff,

de quo luo diccmus loco. Fauloque poft ,

1 7 Fici arborem ] (r»»í» ft» *» , id cft , jírxw» c¡uandan. Siqui-

dcm Hebrari »ям/т> pro quodom ufurpanr. Interpres addidit ar

borem, ne de fructu acciperemus , ob quod alias atque adeo mox

vertit ficulmaiH, non fatis probato apiid Latinos vocabuio , quum

ficulnus fît appoíltivum а /ил, queniadinodum quernus a quer ai.

Ncc cft,

1 8 Stcus viam ] fed tari tí< ¿SU , id eft , in via. Hase cft il

la ficus , cujus foliis nonnulli fuam obtei>unt infeitiam : tum ea

fignarit magis iftos, qui cultu, qui titulis, qui fplendidis verbis

Unctímoniam pra; fe feriint , cum vita non refpondeat. At ifti

fedulo cavent , ne quid bonarum attiugam litterarum : & dicuni

quam poiTunt infuKiffime , ne quid affinitatis habeant cum hat

neu. Caeterum ifta ratioue maxime in ficum incidunt. Audio

incultam ac fordidam orationem, exfpefto vitam fimplicem & in-

nocentem , hoc eft, fruetum, quem orationis fpecies, id eft,

folia pollicebantur. Ubi propius ventum eft , Sardanapalos ¡uve

nio, invernó Midas ас Sátrapas: omnia tyrannica : folus fermo

refert Aportólos. Hxc eft ilia ficus , quam odit & exlecratur

Cliriftus: cui ft putet elata doctrina & faftuofaeioquentia , quan

ta magis oderit arrogantem ас fuperciliofim infeitiam , St fan-

¿timonix fuco perfonatam infantum ? Verum ha;c ut wáptpyx

miflà fáciamu).

1 9 Quomodo continue aruit ] In vulgaris Gnrcorum codicibus

vepetituryfr»« , fed a Librariis, ut opinor, additum : quandoqui-

dem m yetuftis exeraplaribus non repetkur , nec apud Hierony-

mum.

20 Et non hdíitaveritts] ftij ¿latcfii^tt, id eft, non dijudi-

csveritis. Etenim qui diftidit , diipicit ac dijudicat. Ac mox ,

™ T«{ evK¡¡( ■xotra-íTt, id eft, id quod accidtt ficui ßtcielis. De-

inde , , ' i '

21 Tolle,& jaiïa] " Af«r,n , ¡caí ßbihrt, id eft , Tollere, ac

wittere pa (live, qnaii dicas, loüitor , at frojuitor. Et rurfuinali-

quanto poft ,

22 In qua mrjtute ] Utvobique poteflas hie Oraecis eft «|«<гм»,

quod jus 3c aucioritatem ligiiificat , non pountiam , aut vires.

Item ,

2j Cogitabant inter fe] rrtcç' tavioli , "id eft, apnd feft. Et

aliquanto poft,

24 Omnis enim bdxbant Joantum ] Emendaii codices Grxco-

A

в

D

F

li¿tis iüis líexiit e civitate inDethatiiam, 'б & di

verfatus eft illic. Mane autem revcitcns in civita- 1 1

tem , efuriit. Et quum vidiflët > 7 fici arborem u- 1 9

nam 18 in via , venit ad earn , Sc nihil invenit in

ea nifi folia tantum : & ait i Hi , Ne pofthac ex

te fruétus nafeatur in a:ternum. Et arefacta cft con

tinuo ficus. Et eo vifo difeipuli mirati funt , dicen- 20

tes , i9Qyomodo continuo exaruit ficus? Reipon- 21

dens autem Jefus ait eis : Amen dico vobis , fi ha-

bueritis fidem , 20 & non haîiitaveritis , non folum

hoc quod accidit ficui facietis , verum etiam fi mon-

ti huic dixeritis , 21 Tollere , & projice te in ma

re , fiet. Et omnia quaecunque petieritis in depre- 22

catione , credentes , accipietis. Et quum venilTet ifajü

templum , acceflèrunt ad eum docentem princi

pes Sacerdotum & Séniores populi , dicentes, zi

Qua auétoritatc hiec facis ? & quis tibi dédit iftam

auftoritatem ? Refpondens autem Jefus dixit eis,24

Interrogabo vos & ego qujddam, quod fi dixeritis

mihi , 6c ego vobis dicam qua auftoritate ha;c fa-

ciam. Baptifmus Joannis undc erat? e ccelo, an ex 2 5

hominibus ? 23 At illi cogitabant apud fc , dicen

tes , Si dixerimus , e ccelo , dicet nobis , Qiiare er

go non credidiftis illi? Sin autem dixerimus, ex ho- 26

minibus , timemus turbam : 24 omnes enim habent

Joannem ut prophetam. Et rcfpondentes Jefu , dixe- 27

runt, Nefcimus. Ait illis & ipfe , 25 Nce ego dico

vobis qua auétoritate ha;c fàciam. Qiiid autem vo- a»

bis videtur ? Homo habebat duos filios , £c acce-

dens ad priorem dixit , Fili , vade , hodie operare 26

in vinea mea. Ille autem refpondens ait , Nolo :' 29

poftea vero pcenitentia motus, abiit. Accedens ац» 30

tem ad alterum , dixit fimiliter. At ille refpondens

ait, 27 £g0 domine, & non abiit. Uter e duobuss»

fecit quod voluit pater ? 2 s Et dicunt ci , Prior.

Dicit illis Jefus , Amen dico vobis , quod publica-

ni & 29 meretrices prsecedunt vos in regnum Dei.

Venit enim ad vos Joannes perviam juftitia;, & non 3a

credidiftis ei : publicani autem & meretrices creJi-

derunt ei : vos autem quum vidillètis, non fuiftis

com-

rum habent ?%нгп, id eft, habent, ut referatur ad ipfos Phari-

fcos ita cogitantes, iuffi-a«ante Latino códice Corfendoncenfi,

atque item áureo, confentientibus 8c duobus Donatianicis, deni-

que Conftantienfi.

25 Nec ego dicam vobis] Dico, ex Grxcorum coJicu.n 6c au-

rei codicis automate.

26 In ■vineam mtatn\ li тш ày—i>.H\i us , id eft , in vinea

mea, fufiragamibus ft vetuftiffimis Latinorum exemplaiibus. Et

ibidem ,

27 Eo Domine J In Graccis legitur Ego Domine , non eo. Qui

fermo eft fefe prxfto ac prompmm offerentis ad quidvis. lta

pner Samuel quum fe vocatum crederet ab Heli , dicebat , Ecce

ego , pro quo Latini dicunt , Eccum , five Prtfto [urn. Orígenes

legit Sai Kú?u , id eft , Etiam Domine. In nonnullis tarnen

Graccis reperio pro t'y* t>V«éy<u, id eft, abeo, fed, ut arbitrar, ad

Latinorum exeniplaria caftigatis.

28 Et dicunt ei , Primus] TíiStoí. Auguflinus, annotans idio

ma icimonis Hebraici , libro fexto , commonllravit hic inipro-

prie pofitum fuperlativum , 01m de duobus fiat fermo. Nil!

quod illic novijfbnut fcriptum eft , lapfu , nifallor, memoriae,

mil malumus id Scribac imputare , qui putarit 5c illic novijjîmus

fcribendum , quod fuperius de noviffimo fafta fit mentio in para

bola vitieae. Atqui noviffimus fcriptum compcri in exemplari,

q^d exhibait Conftamía , ut cafu faftum videri non queat. Unde

colligitur aw narrâtionis diverfum fuifle ordinem in his libris, quos

habuit Auguftinus, aut novijpmum difhim , de quo primum faita

lit mentio. ' Is enim a prarfenti loco noviffimus eft , hoc eft , ex-

iremus. Quemadmodum a patre furfum genealo^iam fupputan-

ti noviffimus eft tritavus , ita qui primus erat in proponendo ,

novijfimus eft in refponfionc. Hieronymus meminit utriufque le-

rtionis , fed lvmc , qua nos utimur , magis probat , quam eum

Sc fiiiflè fequfimm liquet ex ipfius interprctatione , ut accipiamus

lud.ros ex ipforum refponfione coargui. Et tanien , ft cui pla

cet altera lectio , fie nodum explicat , m dicat Judasos perverle

refpondifle , quod intelligerent fe captari quacftiuncula. Atqui

cur hîc vitent caprionem, cum in próxima parabola refpondeant,,

/nabs male ptrdet. Obiter & illud indicabitur. Quuni hie locus

an Hieronymo referatur in Catena aurea, nec in his Commenta-

riis illius , quos habeint« , reperiatur , nec alibi in ejus fcriptis ,

certe epiod mcminerim , argumentum cft hos fuiftc de.curtatos ,

quapi fufpicionem meam Sc alias fignificavi. Divus Hilarius pri

mum 8c alterum dictum efie putat pro majore natu Sc minore. Ac

mox ,

29 Meretrices precedent] жреяуитн , prsccdmit prxfentís tem-

|x>ris, fufTragantibus vetuflis cxemplavibus Latinis , cumque his

áureo códice 8c Conftantienfi. Sentit eiiiiíi ¡Has elle promptiores

ad accipiendam Eyangïlii doctrinara. Nec cil , m regno Dei ,

fed
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тХж t г\ k¿y,í7vx ц*ч à$iiixi. 'O¿t¡yo¡ тифАо! , oí «huAí^cvfK

гЛГ125х6у у.шу&)7Г* , T>;V xotutjAsv x*T«wi'vavTeí. Of*(

u'jLtiV r?x[Aj4x-iïç xoti Флр»(Г«Го« uarcxfir«! , от< x*íatpi-

£êTÉ T9 i|toÔêV TÎ 7Г0ТУ1(!и Xi»ï T¡¡f ТГЛроф^ОС" E<r«6eV

26 j-^utfe-iv î| oi>Tixyr,ç хл< xKpouríx;. Ф*р1<ГЛГ{ TJ-

фЛг, Kccbtcftirov ttowtov та ¿vtgí тЗ iCQTrffa x.xï t>jc rr«-

гЛС' 27 pot^/Joc j ív« j4v»jt*< x«l то íxtoc «u't¿v х.л5еерс». Ov«c<

v/¿TV Гр*^*млтгГс x«l Ф«р<«;лГо< Oa'oxpiT*! , gt» зглро-

(¿OtX^iTt ТЛ$в1С X£X0VÍÍ6f*beií j OITlVéC S^ib'ôê» jWEV (flXl-

ЮУТЖ! ftbíí'.í» , ííítfíiy J¿ J ; r»v cVíwv vexpív x#¡

:S Trance ах.йвлро'/лс. Outu хл< ùfiiïç êjwôfv jt*ív фл/-

vío-Sí ro~ç х\^шж*ч íUxiot' ícuikiv Sí fAtço! ist ùaro-

F>î í 29 XflVêiilf X*ï x\o[*ÎXÇ. OÙXÏ lîpîV r?X[A[AXTlîÇ к») Ф«-

удглГо! varoxpjT«) j en oíkqJíuíTtí тм tx$*i t¿» я"ро-

rAfl i ;t> cp)¡T¿ív j хл! х.ягргГтг тл [лууриТх twv ídcxÍwv . K*í

f\íytrt , EÎ ч/xev év тлГс juífxií tüv яглт-puiv ^/awv ,

¿X. ¿V ijjWêV KííVÚJVol *u'tWV TM Л<и*Т1 TtoV /ГрОф>}-

51 t¿». rfíire fAXfTJfírti £<*uto¡V, ет» tf 0/ ífí t¿3» фсчги-

;2»'al'TüW TtfV 5TÍS(pl}Tí£f. К*/ и'/ХёГс 7TKy¡fUlffXTí то ¡wí-

5 3 T|50V Títíl* 7r»TÍ(li>V VfAUV. 0$f<C , J'EVVÍ.'míX.T* í^l^ítí» ,

<ñ*« 34 jrwc фи'^чтб etwo T¡íf Xfiffîiiiç tíJí jíáují j Д<* tSto

{¿x tj-w acaroytAA» îrpoç №¿ я"рофч'т*? j <гвфас,

x*¡ j'poomaTbf' x«l s£ лита» аагсхтеуеГт! x«l favpw-

fed , /» regnum Dei, Grxcis exemplaribus fuffragatur codex au

reus.

30 Et fod'tt in ea (anular ] Afin, Nam lacunis olim cffbiîîs

yinum recens expreflum excipiebatur. Unde & alibi Ucum veriit.

Hinc Bacchus Poclis Lemus dicicur. Ac paulo port,

3 1 Verebiimw fürte fil:um mtum ] Forte , nee eft apud Grac-

cos, nec"in vetuftis Lattnoram exemplaribus , nec in áureo códi

ce, ne in Conftantieniî quidem , qui mihi poftremus Contimit,

nec apud Hieronyraum. AJditum apparet a quopiam , qui ve-

■rebatnr , ne Deus aut mentitus videretur , qui futurum dixerit

quod non evenit , aut infeius futuri. Quafi vero netefle iît, ut

per omnia quadreat, & , ut ajunt , ad amujjtm parabolx. Qui

dam admifeentur ut expleatur narrademis ordo , id quod teftatur

& Auguftinus in opere de Doftrina Chriftiana. Locus hic a duo-

bus impetitus eft gravi c.ilumnia , qui contendunt ab Evangeliftis

leriptum fuifle , Forte -verebuntur : videlicet a Mattluco hoc lo

eo , & a Marco capite xi 1. fed vocem erafam a falfariis nefeio

quibus , pra:ièrtim cum apud Lucam capite vigefimo fine con-

troverfia üá¿müt forfan , Primura non hoc , opinor, exi-

get a me quifquam , ut quidquid plus minufve fit apud aliquem

Evan^eliftain , id ad exteros illico transferatur. Prxterea pro

nie tacit codicum Grxcorum omnium confenfus. Ad hxc Lati-

noium fere omnium , quos ego fane viderim , prxfertirn emen-

datijrum. Confentit 5t EJitio Eaiïlienfis , quam fratres Amerba-

chii e vetiiftiilm.is exemplaribus nobis fumma fide dederunt. Ac

ne Hieronymus quidem, hune locum enarrans, ufquam admifeet

adveibium forte. De quo mox plura dicam. Certe Orígenes , ex-

ponens hune Matthxi locuin , tota enarratione déclarât fe legifle

quod nos legimus, Siquidem Homilía xix. movet hujuftnodi

quxftionem : Cum paterfamilias Deus dixerit, Verebuntur filium

meum , & exitus doceat illos non fuiffe revertios , apfaret Deum

¡¡noraffe quid effet futurum. Hujus quxftiorris nodum ita folvit,

Ш dicat id , quod in genere dittiun eft , Renerebuniur ßium

meum, conftare, propterca quod aliqui , qui Chriftum amplexi

film , non ilium occideruni , fed reveriti funt. NimL-um hoc

agit Orígenes , ut fi Deus prxdixit futurum , quod non evenit,

aut ignorarit quid eilet futurum , aut mentitus fit. С unique inter

tractandum fubinde repetat Evangeliftx verba , nufquam tarnen

addii forte : ut id cafu faftum videri non polfit. Nec aliter qux

ftionem hanc ingreditur Hieronymus , quam Orígenes : Porro ,

inquit, quod jungitur , Verebuntur filíum meum, no» de ignoran-

tía venit. Quid enim nefeiat paterfamilias , qui hoc loco Deus

Pater mtelUgttur ; Ex his nimirum liquet hoc oftendi Hierony-

mum, quod (ecus evenit , quam paterfamilias eventurum prx-

dixerat. Sad apertius pro nobis facit , quod legitur eodem in lo

co apud eundem Hieronymum î Interrogemus Arium Euno-

miurn : Ecce Pater dicitur ignorare , £5" fententiam tempérât ,

£5" quantum in vobis efi , probatur eff'e mentitus. Si legit hie

Hieronymus , Forte reverebunturßium meum , pwuiilet videri

infeius futuri Deus , mentitus videri non poterat. Nam qui fic

loquitur, Cras forte Rex appeäet : fi non appuient , nemini dice

tur mentitus, cum nihil certi pronunciar». Quid eft igitur tem

perлге fententiam 1 Relinquere locum refipifcentix, dumfermone

iiio fpem aliquam fibi reliquam eile fignificat. Verum illud ad-

Yerfum nos faceré videtur , quod Hieronymus meminit de ambi-

gendo: fed femper , inquit, Deus ambigere dicitur. Etenim qui

íioc animo dicit aliquid futurum, ut animum addat, aut fpem fa

cial , is rrimirum videtur ambigere. Sic enim deprecamur pro

vapulaturis : Pojlhac erit bona, frugi. Et cum animum addimus,

dicimus: Pofihac non commutes, ut quifquam te officio fupertt ,

aut Dabis oberam , ut hunc lapfum officio penfes. Ad eumdem

modum Deus, cum prxfeiret judxos interfèûuros Filium fuum,

tarnen ut adinoneat illos, quid faceré debeant, ita loquitur, quafi

fpes eilet fore, ut reveriti filium tandem refipifcerent, qui toties

Prophetas occiderant. Ac rurfus pro diverfa parte ftare videtur

Chryfoftomus Homilía fexagefima nona. Nam hunc objiciunt.

Ad hoc ita refpondeo. Primum fieri poteft, ut hic forte In-

(•rpres addiderit de fue. fieri poteft , m Chryfoftomus adver-

A common pœnitentia poftea,ut crcdcrctis ci. Aliam ?s

parabolam audite , Homo quidam erat paterfami-

j lias , qui plantavit vincam , & fepem circumdedit

1 ei , 30 & iodit in ca torcular, & xdificavit turrim ,

6c locavit earn agricolis , ac peregre profectus eft.

Qiium autem tcmpus fruétuum appropinquañct , 34

mifit fervosfuos ad agricolas, ut acciperent fructus

ipfins. Et agricolx apprchenfis fervis ejus, aliumîs

ccciderunt , alium occiderant , alium vero lapida-

verunt. Iterum mifit alios fervos plures prioribus : 36

& fecerunt iliis fimiliter. Noviifime autem mifit ad 37

eos filium fuum,dicens, 31 Reverebuntur filium

meum. Agricoke autem viíb filio >z dixerunt in- з*

В; träfe , Hic ell hasres, venite,occidamus eum , зз

¡& oceupemus hasreditatem ejus. Et apprchenfum 39

jeum ejecerunt ex vinea, & occiderant. Quumer-4«

! go vena it dominus vineíe , quid facict agricolis il-

ш? Ajunt illi, Mali quum fint , 34 maie perdet il- 4'

j los : Sc vineam fuam locabit aliis agricolis, qui red-

; dent ei fraäaim temporibus fuis. Dicit illis Jefus , 42

Nunquam legiftis in Scripturis, Lapidem quem rc-

probaverant asdificantes , 3 5 hic raétus eft in caput

iuiguli. 36 A Domino facbim eft hoc, 37 6c eil: mi-

I rabile

(2 bium hoc retulerit ex Luca : nuemadmodum enarrans Maitlixuin,

De domo £j familia David , quod âpud Mat-c Luca rctulit ,

tlixum in contextu non erat. Denique quod ad ienfum attiiiet ,

nihil eft in Chryfoftomo, quod cogat addi forte. Cum enim ait:

Non ignorantis certe , ab[tt hoc enim , Jed magnitudinem peccati

voltntis ofiendere , cujus nullam unquam fat'nj.iHionem oñendere

potuerunt : ma^is videtur ignorare qui prxdicit futurum quod lii-

; tarum non eft, quam qui dicir, Fortefuturum iß. Item magis

! oftendit magnitudinem peccati , qui hoc dicit futurum , quod

\ omnino fieri debuit , quam qui dicit. Forte facient. probabile

eft igitur apud Chryfoftomuni Grxcum non aoldi forte , quando

nee apud TheophylactUm additur. Cxterum finiiha loca, qux

proferuntur ex Prophetis , Si forte vtl ipji audiant , ft. Si forte

quit/cant, non eft in Grxcis iV«( , fed i«» Ufa. Quid fit apud

Hebrxos nefeio. Porro quod addit Hieronymus in Commen

tais, fimile quiddam haberi 3c in Evangelio, Forte verebuntur

J) ßium meum, non dubium eft, quin ex Luca citai it, fenfum re-

ferens potius, quam verba. Hxc vifum eft adferibere , non quod

abfurdum exiftimem, fi quod addit Lucas, Se hic ad jechim effet ,

fed ut imegritatcm leftionis ac noftram induftriam a calumniis

defendam. Illud non omittam , quod legimes in Commcnu-

riolo Hieronymi , quo locum hunc explanat : Sed jemper a-abige-

re dicitur Deus , fufpicor Librariorum vitio pro fipe muta-

tum femper. Ñeque enim jemper fic loquitur in Sacris Litteris

Deus.

32 Dixerunt intra Je] it i*vre~f. Grxcis quidem anceps eft

fcrmo , utrum ftntiat intra fe , an inter fe. Qu.inquam accom-

modatins eft inter fe, ut inteliigas illos colloquio confpiraMe ad-

vertus filium. Nec eft,

33 Et habebimus htreditatemj Sed кит*с-%£?at , id eft, oc

eupemus, five obtineamus , aut, ut legit Chryfoftomus, ut poffi-

deamus. Ac fubinde , Et ejecerunt extra vineam , tfyt т£ ¿fnri-

Aamç. Latinius erat , t vinea, pro extra vineam : etiamfi Qu.

Curtius fcripiit, extra mummenta fe volvit. Et in,

34 Male perdet J Grxcus addidit.«"««, id eft, eos, juxta mo-

rem Hebrxorum , Latinus Interpres recle omifit.

3 5 In caput anguli] tic xt<p*\w yuiíat. Hebraica figura

dixit: Fañus eft in caput , pro eo quod erat, Caepit effe caput an

guli. Unde Paulus fcribens Corinthiis voc.it eum àx.p*yauxin ,

id eft, fummum in ángulo. Is enim folidilfimus ac maximus fit

oportet , qui parictem utrumque comrnittat ft contineat. Et

rurfus ibidem ,

36 Л Domino filium eft ißud] Jßud, five hoc, non pertinet

ad totum hoc quod prxcclllt, fed vel ad caput , vel ad angulum :

quod utrumque Grxcis fit generis fecminini , velut «»V« prono-

men. Similiter id quod fequitur , .

37 Et efi mirabile J Огяииягъ , id eft, admirandus angulus ,

five admirabile caput anguli. Sic enim interpretatur Orígenes

Homilía decima nona. Cujus verba non pigebit hic adferibere,

quantum ad hujus rei probatíonem artinet : Et ifle lapis donum efi

donatum a Deo tdificio univerfo , £5^ admirabile caput in oculis

noflris , qui poffumus eum videre oculis mentis. Qui Chryfofto-

mum Latine reddidit, ita vertit, ut nos vulgo legimus. Mihi ta

rnen fubolct Chryfoflomum ad lapidem angularem retulifíc pro

manen, qui duos maxime inter fe difidentes populos in eandem

religionem coagmentarit, quando ita feribit: Et ut videant nihil

horum Deo effe adverfum , Jed valde ncceptum atque gratum , mi

rabile pnterea fluporifque plenum a Dominofactum effe, fubjunxit

lapidem. Hxc, & quae fequuntur , fi conféras , Leftor , videbitur

Chryfoftomus de lapide loqui , quamvis Interpres , aut fortatlis

Scriba, fequutus fuam memoiiam, leftionem perturbant. Sub-

indicat enim Chryfoftomus Doctores Judxorum volume xdifica-

re, fed abfque lapide Chrifto , qui connefteret utrumque popu-

lum. Atque hxc ex conjctlura duntaxat divinamus , certius (udi-

caturi, fi Grxci codicis eflèt copia. Cette manifeftum eft Theo-

phylaáum legere faclum effe, ft mirabilem relérre ad angulum.

Sic enim exponit : 'H yutia Si лйгЧ âavpuiri in, x*i -rap* Kt»-

f¡* iyini', id eft j Hit autem angulus admirabilis efi , (У *

Det
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trvvayuyaiçffíTi , Y.AÏ i% XV7W [AMÇiyÙfiTi SV Т«Г?

Sjupwy, »út¡ Sita^ttt «¿aro тго'Л£«с tiç trÓKiv. dQmuç гЛ'

3"iJ 8ф' UjWícC ЯЧХУ á~{nXtOV y iKXyvÔ/AiVQV itt) T))f

p'ïf , «íaro* та желтое ''aÊsA тй ¿ikxÍx %mt т5 «íjw«-

тос Zx%xfix цй hxfx^ía , cv гфоуеч'глте píiTX^v та

"зб v«2 x*» т? Э^ллгчр/». 'A^ijv Aéj-w u'/аГу , ч£г« тлй-

«•,«л«з7тл тглутл sari Tt-v у£уг«у тяипрт. 'kpao-oiAijp , 'hpa-

ff&KYifA i Ч XTTOKTíÍYXfX TüV 7ïpQ<p*lT0tf -, кх1 А»6о£оЛк-

та? ятптхЛрым TTfoç «¿Tt¡y, trofXKií $ъЪл\вх е'гвч-

<ГиуЛуЛ^£Гу Т* Т£ХУ* « , ОУ Тр07Г6У ¿5f(«-UV«y£í ¿pv»í ТЛ

vwclx ixv-rljí Jaro t<*î ттриулс , »*1 ¿* ч'0гАч'<глтё >

3Î 39 lí» лф/етл» ир.Гу о o/xec ulm«» tprçiiof. Лгул> y«£

wfdV) Ou /a>¡ pit Kfqri «я"' «pT<jé'ft)f ¿y inrtfri, EuAo-

XXIV.i yyif*i»oç о îf^fijAtvoç ¿y ó»ótt*Tí Kupáf. K*í £'|eAÔ«y о

/3 '1>)в"?с £7Гйреиёто «7Го та? *ерк* ««) ягросгцЛбвУ oí ptxütr

4X1 «u'tOU ÍtTI¿íX^XI *.Út¿Í T04Í OÎKoSofAXi той ifpoü.

* O «Tí 'll¡e-0Üf £17Г£У OtUTOÎf , Ou ßAilTiTi 7TXVTX TXV-

тл j Attt¡y Asycd uttîV , #u i».»} xtÇtiij ù>St Ai'ôoc eVi

•W/3 3 Ai'Sov , ec ou jit)¡ х.хгхКийц<ггтх(. Квйулёю Л «u'toü

eVi той срас то/у tAxiuv , 7rpo(OjAÔoy аи'тш о/ tt«tôi]T«î

x«ô' t'Ji'«y , А£уоут£г , Е/тге ч^*Гу , тго'те TotúVot sV«* j

. XOtl TÍ ТО O-tJjWÉÎby T¡)f <TÍJ> TTXfUffÎMÇ , X.«¡ T))î ffUyTê'

4Aíi«í т? «¿¿¡voy j K«l «Í7roxpiÓ£¡c о' 'IrçirSî eíarey «ú-

5 тоГс , ВЛ£7Г£т£ tt») tic ute«; TTAavtí'inj. ПоААо! yo¡£

tA£uircyT«< ёт! та) o'yéjUotTi f*ü , AéyovTír, 'Eyw £itn o'

6Xpif0í' x«¡ ítoAAüV т!Кхщ<тл<и. MiAAtjVêTe Je otxüéiy

iíüKí\v¿<; x.x). XKixç TTOM/xiav' о'рлте jwtj Э"р<зг~<г0б" сГ«Г

7 y«ç 7rxvTX yvikshx\ , лАА' ¿faro» ¿fi то tÉAoí. 'Eytp-

дчптеи yx% i'övof £w) eÔvoî, x«l ¡¿xft&íix èsr! /3««ч-

AflOty' XOíJ íVoVTOCÍ Aittoi X*¡ AíítiO» X«í fUtj¿ll X.XTX

Xs-fJa 9 то'ггг»?. Пл'утл Je rxZix xp%y uáívaiv. То'те w'oi

posJûxrairiv u'itítf £iV ЭА/ф/у, x«¡ o¿aroxT£y?<ny utiotf,»«)

£(Tí¡r06 iíím¡ii£voí uaro4 ttxvtwv tâvHv ¿íx to oyotwí ttx.

r/«t< io Koti tots fl-x*yot06Aifl-ô>j9'evTOii TToAAsij X*¿ OSAAqAiíí 7ГЛ-

i i pscJ'wo-ao-í 3 xoti [MGi¡fiifii o¿AA)¡Aaf. Кл1 ttoAAoJ 4íU"

<ío-

X)« faflus. Jam quid Hieronymus verterit ex Hebrao , non

fatis liquet , cum conílet pleraque ejus Volumina fùiflè deprávala

a fciolis Scribis : пес iplîs voluminibus inter fe con{entientibus.

Froinde fieri poteft , ut ex fuá memoria rcpofuerit illud , firftum

tfi iflud , & hoc ejt mirabile. Quod fi maxime demus ¡ta ver

film ab Hicronymo , tarnen ißud ad caput referri potell , boc

eft, ad Chriltjm. Nec eft neceflè ut ad complexumorationis,

qux pra:cellit , referatur. Certe Hieronymus euarrans Pfalmum

cxvi I. legit & exponit hunc in nudum : Et efl mirabilis in oculis

nofiris. Non in Hierum , qui cum reprobaverunt , fed in noßris ,

qui tum credendo fußeplmus. Haftenus Hieronymus. In gene

re nobifcuin facit Aiiguftinus , tametfi locus msndo non caret, ni

fallor. I pfe fermonis tenor docet fie eile legendum, id eft, ca

put anguli a Domino failut iß. Quod fi maxime legimus , fa-

Hum eß ei , tarnen qua; fequuntur arguunt quid fenferit. Sequun-

tur enim ha:c : Quamvis enim hoc non effet facias , ntfi fuijfet

pajfus , non tarnen hoc ab eis , я auibus paß'us efl, failus efl. Quin

8c Arnobius mirabilis refert ad lapidem , non ad complexum

fermonis: Et ipfum , inquit, lapidem mirabiltm in fuis oculis ha-

tentes, confitentur, &c. Forro five referas ad lapidem, five ad

caput , five ad angulum, fenfus eft idem , Sc ad Chriftum perti-

net. Cum tot Auftores tarn graves fequutus fim in annotatione

mea , cum fenfus optime quadret ad noftram le&ionem , tarnen

exflitit quidam , qui tragicis verbis exaggeravit hk inextricabilem

errorem meum, ex Hebni (èrmonis idiomate petens hujufmodi

folutionem: Hebrti , inquit, cum careant neutro genere , aimun

tar fceminino. Hujus generis e¡fe quod legitur Jofue cap'tte tertio :

In hoc ícietis: cum Hebnis fit , In lue feietis. Et Pfal. XL. In

hoc cognovi , pro, In hac cognovi. Porro Pfal. xxvi. lnter-

pres etiam Hebraicum genus reliquit, Unam petii a Domino, haue

requiram. In hanc ferme fententiam ille. Qui ut demus maxi

me eile vera , nihil aliud efficiunt , nifi ut intelligamus fie poiTe

legi ac verti , quemadmodum habet Editio Vulgata. Non con-

fequitur autem, ut necefle fit, cum commodior etiam fit ienfus,

nt caput feu angulum , hoc eft, ad Chriftum, referatur, quem

admodum faciunt probatiíTimi Interpretes. Ubi eft igitur error

ille inextricabilis ac periculofus , nifi hic novus Hebra;us fuccur-

rillct : Add a in ridiculum quiddam : A duobus, utdixi, locus hic

fuit impetitus, quorum prior confeflus eft apud Hebrseos fic ha

ben, quemadmodum ego notaram , alter affirmât contra haberi,

uterque fe profitetur feire Hebraice , 8c uterque fuam fententiam

feriptis evulgavit , 8c interim Erafmus vocatur intraftabilis, qui

diffi lat talibus monitoribus. Atque ego fane vix unquam duos

vidi, qui in re Hebraica confentirent, five hoc linguae, fivoho-

minum eft vituim. Porro teltimonium confiatum eft e duobus

locis, prior pars e Ffalmo centefimo décimo feptimo, fecunda

ex Efaia capite vigefimo oftavo. Nempe ea quae mox fubfequl-J

tur, Qui adder¡t fuper lapidem , 8cc. Non quod Dominus refe

rai verba Prophetj: , fed quod ad illa alludens velut interprete-

tur. Nam Fropheta íic loquitur , jaxta Tranflationem Septua-

ginta , S¡ui credtderit , non confundetur. Ex quo colligitur fen

dis contrarius, 6} и; neu crediderit , confundetur, }Aon credtre\

inipingere eft, 8c confund} conteri. j

A rabile in oculis noftris? Ideo dico vobis, 38 aufere-4î

i tur a vobis regnumDei, 6c dabitur genti 59 facien-

ti fruebis ejus.Etquiccciderit fuper lapidem iitum, 44

confringetur ; fuper quem vero ceciderit, conteret

eum. Et quum audiflènt principes Sacerdotum ac 4J

Pharifxi parabolas ejus, cognoverunt quod de íé

diceret. Et quxrentcs il Ii 40 maims injicere,timuc-46

runt tui bas , quoniam 41 tanquam prophetam eum

Et rcfpondcns Jcius,iterum dixit eis per xx,: «

В

С

■ з
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habebant

parabolas, Sc ait, Simile factum ell regnum cœ- 2

brum homini régi , qui fecit nuptias filio fuo : Et з

emifit fervos fuos , ut vocarent invitatos ad nuptias :

& nolebant venire. Rurfus «mifit alios fervos di- 4

cens , Dicite invitatis , Ecce prandium meum pa-

ravi , tauri mei 1 & altilia maétata funt , & omnia

parata: venite ad nuptias. Uli autem neglexerunt, s

ÔC abierunt: alius 2 in villam fuam, alius vero ad

negociationem fuam. Reliqui vero tenuerunt fer- «

vos ejus , ôc contumeliis afFeclos occiderunt. Rex 7

autem quum audifict, iratuseft , & miifis exerci-

bus fuis , perdidit homicidas illos , 6c civitatem il-

lorum fuccendit. Tune ait fervis fuis , Nuptice g

quidem parata; funt , fed qui invitati erant , non

fuerun/uigni. lté ergo ad exitus viarum, ôc quot- 9

cunque inveneritis, vocate ad nuptias, з Et egrefli ю

fervi ejus in vias , congi egaverunt omnes 4 quot-

quot invenerunt , 5 malos pariter ac bonos : б 6c

impletaz funt nuptiae difeumbentibus. Ingrcflus au- 11

tem rex ut videret difeumbentes , ubi vidit illic

hominem non velHtum yelte nuptiali , ait illi, A- 12

mice , quomodo hue intralti , non babeos verlern

nuptialem ? At ille-obmutuit. Tunc dixit rex mi-

niliris , 7 Ligatis pedibus ôc manibus ejus , mittite

eum in tenebras exteriores : ibi erit Actus 6c ilridor

dentium. s Multi enim funt vocati, pauci vero ele- i4

¿ti.

38 6¡¿iia aufcretur] «т/, quia. Quod Interpres aliquot locij

efie prxtermifit , hic fine caufa addidit, ut hoc magis fir ofci-

tantia;, quam imperitioe, aut fuperftitionis. Nam ii religio fuit

quidquam omitiere , cur omifit alibi î fi judicio omifit, cur alibi

apponit î Item ,

39 Facienti fruâius ejus] Ejus ad regnum refertur , non ad

Deum, atùtii , quod Grxca legeutibns per fe liquet. Pauloque

poft,

40 Tenere] >í^¡»T?9-«/,quod melius caperefise mams injicere.V.tá

4 1 Sicut prophet.tw ) Commodius erat , tanquam prophetam ,

five velut prophetam. In vetuftiflimo exemplari , nempe Cor-

fendoricenfi , feriptum reperi habtnt, prsfentis temporis ver

bo. Quanquam hoc fane loco duriufculum eft, 8c rerragabatut

alter codex , ncmpe Faulinx Biblioihecx. Certe Gracis eft

i тр> Г altilla ] xa) ein«-«. Belle" refpondet vox Latina Grae-

JH^cx. Ut enim altilia ab aleado dicuntur , ita rmr¿ a <ri-

ri^m, quod eft cibo , five nutrió. Irenxus, aut hujus

Interpres , alicubi vertit faginata. Cxteram , occifa parnm

apte reddidit : nam пвьцм» magis fonat imrnolata , aut certe

mañata, quod olim in nuptiis fîcris epulis agerentur convivía.

Cxterum,

2 In ■villam fuam~\ Non adinodum incommode, itt тег 'Iii»

яурн , id eft , in proprium a¡rum , ut verbo reddam verbum ,

aut in rus fuum , ut fenfum magis exprimant. Porro vià\ do*

mus eft in agro. Et aliquante inferius ,

3 Et cgrejji fervi ejus\ Uchú , id eft, tili, non ejus. Nec

eft,

4 ®¡uos invenerunt'] fed отщ , id eft, quoi quot riper'et unt.

Ad hxc,

5 Malos ас bonos ] Grxce eft, noiqfúf ti xeà àyaiàt , id eft,

malo/que ас bonos , fi quis ad verbum reddi vclit. Aut fi Latine,

feu malos feu bonos , ur intelligas nullo dcleftu. Nam hic eft

fenfus, ut boni pertineat ad Judíeos, qui fibi 8c hodie videntur

boni , mali ad gentes. Ex Judxorum enim affeftu loquutus eft

Chriftus, cum unique fuerint mali. Ac mox,

6 Et impla i funt nuptii difcumhentium ] Interpres dormitan!

Grxcum genitivum reliquit , cum dicere debucrit , difeumbenti

bus. Neque enim verifimile eft eum afteftaífe Virgilii more lo*

qui ,

Implentur veteris Bacchi , pinguifque ferina.

Jam quanquam alicubi licet repetiré , Implentur veteris Bacchi ,

Totam Siciliam implevit nomtnis fui , 8c Implevit focios fpei , hand

tarnen invenías , Domus impletur hominum , ut jam contemnas

amphibologiam. Denique patiar Interpretern hic affeftafiè Li

viano more voluiilè loqui , nifi alias fic impingit ad «indem la

pidem , ut nulla fit ekcufatio*

7 De tenebris exterioribtis jam ante diftum eft. In nonnullis

Gi'xcis codicibus fic legitur , Aiji-«»T£5 uùtS iróíxi ка)

%elpaç, apart airit , i'xloeAAs« i'n то c-xítíj,, id eft, Ligatis

manibus ac pedibus ejus, tollite eum , ejicite in tenebras, 8cc. Ac

rurfum ,

i Vocati & elcíii] nomina funt Grxcis, non p.nticipia, xA».

H TI
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12 <?эзгрофчт<5£.1 íytfir.evn&i , K*i яАауг^п, тгоЛАус. К*»'

J<¿* то TTÄijiuv^vÄi T>;v лчаулАч , фи^'<гетй» >j лул-

13 7гч tojv тгоААау. 'O <fs vwouíívXí t!ç TíAoc , ¿TOf

r/ír«-i+ ¡rwÍr'e-íTaíi. Koii wjpu^íijfftT*! тйто то tvxyyí&tai ti¡c

ßair'ttelxf èy оЛи tJï о'нырму íU uuprvftM nxei той

•","£«"■5 ííwwV nxi топ r,^u то TíAor. ''Otocv ¿o í<brTf то'

ßäiAvypix t~,ç Цг,1Л'^егшя , то p'ijOív Jiá A«yi>¡A tí тгро-

ф^т»^| Ifaic £v то'тгм хугл' (о otvÄj'ivaioTcwv vofiVw)

c<iî/3i6 Ten tí lv т? híSx'.x Cpívyíjctie'xv far! ta. cp»j . 'О

'7 ¿T¡ TÍ SùifAXTOÇ , jUJJ ÄCST0c€oUV;T£i> «pfltt T» ÍX. T>¡C 01-

18 >t/itç ocJtS. Kai о' ёу t¿» £¿^páií , рг 1 ячгргфлта) óWí-

rfiSßiyffu à»ou r» ¡uxrtx oïvtS. Ойя) iï rxîç èv yxtp'i

i%4trc£IÇ KXÏ *T<XTç ^KX^iXte SV i7.il'vCtlÇ TXÎÇ jf¿í-

a-i 5- 2o P*'?- Проо"£и;££о4г is ír« jtt>j yívrjxi rj cpvyij tfttcüv

mi/3 Ii fêtbiBvaf , |M»)iê ¿v «rotCéuÍTa. Eî-ori to'tí ö-A/ф«?

f¿ty*Kr¡ , oí* ¿ y;^orsy лзг' хруг.я хларим tcuç т5 vvv,

mJß 22 ¿i' é f/,y¡ yívy¡Txi. Kx) ti jt¿ {x*Ao€í*4ij(rcW «í 4|U.s-

po!/ i/.tívxi , кх. лу iícó^n TTX&x o-aspl" ii* Jé tsV t**

г»у02з Aíxw «3AoÊ£tié»;VovT*i «í t¡f/¡íftti IxtbeU. Ton ixv m

Vflïv éfey¡ , 'lJü w<ft ó XpifC? , 1 wiê' jU.)¡ ■Ki?tvcrlTi.

oír 24 'E^jpS^VeyTSei 5/càç 4-eu<^o^P'5"ot **J ФеиЛигрофчтл! , )t«í

JülSWl fff^ttA ¡AíyxhX кх\ TifX-TX' UÇt ТГАХ\1Г,<?Х1 ,

2 5 ti Juv*rsv , x«¡ таг «кАехтк'с- 'Lí* 7r^ogi'pj¡)cat ищу.

26 'Еяу Jy £<3Wiy vfjiTv , 'Itfjf èy т? ípr'ua) ¿fi" uy; t|íA-

í-.s- e 27 5>ít£' 'lin èy тоГ^ Txue!o¡g' y.Y¡ TKavtfijTt.. ''Sleiaç ул%

г, Л5"рлзг^ £|{р^£Т«1 ¡tero x\xtíA¿¡v , x«J QxÍhtxí Îceç

¿v<T[AÜv' ¿raií Ï70U кх\ tj TTX^víx t5 Tí» T? e¿y9pw7rs.

c-»^í 2* Osrs y«ç éa¡y j{ то îttwu* , t«r <ruy xyhrfonxi ti

«■iï(3 29 ¿ítoI. EúSéWf ií jit£T« т»;у 0А(ф|у тй!у уулуйч \*л\-

VÍCt ¿ r4AlOÇ ff/.ÍTHTtíWíTXl , x.*i JJ C£A»¡'y»J и JwVíi то

QiyyOÇ хС-ТУ^ , X0Í.1 OÍ úíffpíí 7Г£0-?УТ0£1 tíTO T¿ »p*-

-O Y? j *XI OCÍ JvVXU-llÇ ТИУ ¿fX'JWV ffxKív^r^OITXÍ. K«i

tots <|)«y>¡ir£T£ití то etjuîïov т5 TIS Tá «ySpwar» jy tw

nlß sipotyw" x<»¡ то'т£ хо'фоутоя Trxfxi xl QvKxl -rv¡q yr¿ ,

xocJ o^ovtíjíi тоу Tie» tí? л'увры'гэ-» ёр^о'ц*£у:у iwi те2у

У£$£ЛИУ T» i<pÄv2 (*£Tí¿ ivvâfXîorç X.XÏ Sô^t\Ç TTOAA^jf

31 K«¡' XjSüsíKíT t¿í «yj^sAaf лит5 цлетл cxAwtyyoç <рш-

*f,Ç

mi kkí {«Лист*/, cum paulo ante fuerit , EiVeen t«7s x.-k •.> у.. т. - ,

Didte in viшis.

9 Ut earn caperent] я-ayihúc-artt , iJ eft, tllaquearent :

y it enim laqueas, C|iio feram captmus , aut avem. Cxterum,

10 Hcrodianos] appellat milites Hcrodis. Is fuit Antipatri fi-

lius , quem alieniscnarn ne profelytum Au^uilus pra-fecerat Judxis

(Зло regno , ut ab í is Impeiatoiis Romani nomine tributa colli-

geret. in hac fententia video tuiiTe Hierbnymum ,-quicum res

erat , haud mccum illi.qui locum hutic calunmiatus eft. Theopliy-

laftus piuat Herodianos ditftoe , non quod elient illius miniftri , fed

factio quarpiam Judarornm affirmaniium Hcrodem eiTe Cliriftum,

quod homo non Judacus apud luJxos regnaret omnium primus,

osmpe lilius Antipatri , quod ridiculum putat Hieronymus. Ver

mm PhariCei contendebant Judxorum populum , qui decimas íbl-

veret , eflétque Deo dicatus , non deberé folvere tributum Cjefa-

ri , ncc proianis parère legibus. Herodiani contra Principis fui

negotium agebaut. Proinde (¡muí adeunt Chriftum , uni pariter

utrique molientes infidias , ut quidquid refpondill'et, alterutri fb-

étioni redderetur obnoxius.„Chi7Íbftomus putat Theodam & ]u-

dam, quorum mentio fit in Aclis, ob id interilTc, quod negarent

tributum oporterc pendi Ca;fari. Hujus autem dogmatis au-

ftor fuir Judas quidam Gaulonites , qui Eflènis, Sadduciis, Sc

Pharifacis quanam fcdlam adjunxit. Vide Jofephum libro Ami

quitatum XVI 1 1, cap. 1 1.

1-1 Cognita autem fefus mqmtia] ir»tr,pi*y , id eft , malitia ,

feu verßttia. Nam neifuitia magis ad libidinem pertinet.

12 De i ndc cur non potius dixit injertptio, quam fuperjeriptio :

cum Grarce fit 'тпурлфг,. Ac paulo poft,

1 3 Rc.\iite igitur Ctfari ] Mire Chriftus temperavit refponfum :

rogatus infidiolé de re mundana , jiibet oftendi numifma, velut

ignotum : ubi ofteníiim eft, fie agit quad non agnofcat imagi

nen!, ñeque infcripiionem. Quod ubi didicit ab illis, non dixit

abfolute, Reddite qut funt Claris Ctfxri , fed, Reddite igitur.

Quafi diceret, 5/ -verum eft quod dicitis , hic ejfe Cajaris , jolvite

tili quod Ulms eft. Ñeque enim continuo quidquid imaginent ha

bet Cacfaris, debetur Casfari , aut Principi. FortalTis alienius fue

rit admonere Giucam vocem eile aneipitem , quod

aeeipi poifit pro reddite vcl redditis, ut intelligamus Chriftum ar-

repta occafione notaile vitan) illorum , qui folliciti quid deberetur

Caciari, nonillud potius curabant quid deberetur Deo. Redditis

Ciejari quod illius habet imaginem , cc illud reddite Deo , quod Dei

t habet i»fcripti>nem atque imaginem, nempe animam.

14 Si quit mortuus fuerit non habens filium] Ita magno con-

fenfu lubent omnes Latini codices , quos mihi viderc contigit,

etiam vetufti ac manu deicripti , quum Graeci conftanter habeant,

fi/i ¿xa» rix.** , id eft, non babens ¡iberos. Deuteronomii xxv.

pro liberis habetur fernen , hoc eft , pofteritas. Fortaílis apud

Hebraos nomen non tranfibat ad polleros niíi per maicillos, alio-

qiii Ciareis rixtet tarn filia dicitur quam filius. Et apud Laiinos U-

htrorum parens dicitur is quoque cui única proles eft. Qiiifquis

chim crbus non eft , liberorurn parens dicitur. Apud Marcumi

в

i 5

i 6

¿fci. Tünc abcuntes Pharilki confilium cepcrunt ,

9 ut iHa^uearcnt eura in fermone. Et ad ilium emit-

tunt díícipulos fuos cum 10 Herodranis, diccntes,

Magillcr , fcimus quod vcrax fis , & viam Dei in

veritate doceas 5 neque cures queraquam : non cnim

refpicis pci-ft>nam hominum. Die ergo nobis , quid 17

tibi videtur ? Licet cenfum dari Cteiiiri , an non?

" Cognita atitem Jefus malitia eorum ait, Quid

rhe tentatis hypoCTitx" ? üitenditc mihi numilina

cenfus. At illi obtulerunt ei denarium. Et ait illis,

Cujus eft imago hare & ,J inferiptio ? Dicunt ei,

Caetaris. Tunc ait illis , ч Reddite ergo qua: funt

Csefaris, Cacfari : & quae iunt Dei, Deo. Et

his auditis , reirati ftmt, 5c omiilb eo abierunt. In

illo die acceflcrunt ad eum Sadduciei , qui . dicunt

non clîè reíurrectionem , & interrogaveiunt eum,

Dieentcs , Magiíter , Mofes dixit , '4 Si quis mor-

tuus fuerit non habens filium, ut ducat inter ejus

uxorem illius , & fulcitet fernen fratri fijo. Erant

autem apud nos ièptem fratres : & primus uxore

ducta defunctus eft : • ac non habens fernen , rcli-

quit uxorem fuam fratri fuo : Similiter fecundus,8c

tertius,ufquc ad feptimum. Noviifimc autem omni

um defuntla eft 6c mulier. In lefuircclrionc ergo

cujus с Ic'ptem illius erit uxor ? omnes cnim habue-

runt cam. Refpondens autem Jclus ait illis , Erra-

tis, nefcientes Scripturas , ncque virtutem Dei. In

refurrcctionc enim 1 5 neque matrimonium contra-

hunt , neque elocantur, 16 fed Hint ficut angeli

Dei in ccclo. De reí"urre¿tione vero mortuorum

non legiftis quod vobis dictum eft a Deo , qui ait , '

Ego fum Dens Abraham , & Dens Ifaac , & Deus

Jacob ? 1 7 Deus non eft Deus mortuorum , fed vi-

ventium. Et quum audiflent turbae , ftupuerunt de

doctrina ejus. Pharifxi autem, quum audiflent >*

21

2 2

»9

4

26

'7

2Ï

24

JO

quod obturaflctos Sadduc;eis,convcnerunt in unum:

Et inteiTogavit cum unus ex eis «9 legis do-

ftor

cap. duodecimo habetur -rix?« , & Interpres vertir .filies. ForuíTis

I hic fciolus aliquis metuens , ne mulier unius filii mater cogerctur

x^l fratri conjugis defunfli nubere, filias mutavit in filium, quum luce

1 cavillatio fit plane ibphiftica. Ad fenfum enim nihil refert , utruni

dicas, non reliqult filium, an non reliquit filies, proptcrca quod

hic non agitur de numeru , fed de fpecie. Itaque filtos non ha

bere dicitur, qui nullam habet prolem.

ii Neque nubent , ncque nubentur] Neque temporil ratio fêr-

vataeft, neque Latinitatis. Nam Graxe eft, ¿ti ya/ítia-tt, tin

ix-yujiii^ma i , id eft , ncque ducunt uxores , neque nuptum dan-

tur : \\iymn¿<rit pertineat ad {ponfos, & ÎKyufiiÇmui ad pucllas.

Quis enim unquam audivit nubentur } Quanquam interim periic

fcliematis gratia, qux & ipfa fervari potcral, neque ducunt uxo-

res, neque ducuntur. Auguftinus in Commentario in Sermonem

Domini in monte habitum primo legit , neque nubent, neque du-

cent uxores. Sed arbitror locum a Librariis depravatum. Rur-

fum Sermone primo de verbis Apoftoli, niíi quod hic deprava-

toris incogitantia nubent legitur , non nubunt , quum fcquatur,

ducunt, non ductnt , nempe juxta Gnccoi. Depravailèt & hunc

i locum , fi fuiflet attentus. Confimiliter adducit hunc locum ic

Ambrofius in Expofitione Pfalmi cxviu. Sermone undécimo,

neque nubunt, neque uxores ducunt. Non cnim defignat tcm-

pus, fed vita: genus exprimir.

1 6 Sederunt fi cut angeli Dei] ¿AA' *? ayytMiQtS tin , id

eft , velut angeli Dei funt. Atque ad eum modum comperi

icriptum & in vetuftis exemplaribus Latinis , nominatim in áu

reo, tum in vetuftiflimo , quod exliibuit in hunc ufum Ecclefia

divi Pauli Londineníis. Atque item in eo, quod cxhibucrunt Ca

nonici Collegii Corfendoncenfis in Brab.intia. Poftremo quod

prxbuit Collegium Conftanticnfe. Ex quo fan's, opinor, liquet

in fiiperioribus verbis teinpus Librarit vitio mutatum. ütícndit

Ledorem aliquem, quod refurreftio nondum accidiftet, atque ea

gratia futurum tempus magis convenire. At Chriftus indicat re-

furreciionis tempus jam adeflè. Sic enim refurre£Honi deftinatos

vocat refiirrcñionem , ficut Evangelicam fcqucntes doftrinam vo-

cat regnum coelorum. Poft apparebit in nobis rcfurredio , at in

terim peragitur in nobis refurredionis negotium. Quin Sc Ori-

genis Interpres ita vertit Homilia vigefima fecunda :• In refurre-

tlione neque nubunt, neque uxores accipiunt , fed ftmt ficut angeli

in cozlo. Itaque paulo port repctit , ne quis cafum eile caufe-

tur.

17 Non efi Deus mortuorum] In exemplaribus, qua: mihi vi

derc contigit , repctcbatur ha:c vox Deus , ыя irn ¿ Qtof , ©tiç

•лира* , id eft , non ifi Deus , Dens mortuorum. Verum idem

non rcperio apud ullum Interpretern. Unde conjeftandum eft,

quod erat fubaudiendum , id abs quopiam adjcilum fuillc, nití

quod Theophylaftus ut legit , ita repctit, enarrans, Deus, Deus.

ii 6¡uod filintium impojuiffet J i^iftae-n, id eft, obtumffct os

five occlufifiet os. Et in Paulo, non »Uigabis bovi, eft, s ф у.о:-

e-tit, поп occludes eos. Nec eft,

19 Lecii defter] fed rtpuxtf, id eft, qui verfatur in negotiis

'3

>4

?5
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fije цгулКцс' **J imevvút-xe-t veç ^êxAgwrec «vrS ве| A &or quifpiam , tcntans eum, ôt dicens, Magiiter, 3s

T/f) Il MVdlAAll _ rj-r' ыл^амп SÍj.i . .'Л. >, , . .. ^ i Лт1лг1 mrtn^.ihim тл mill in Г /^fTi* ? Ait- illi 1я_ 2 ^тшу тевчглриу àtifun , лаг' лхрау apuvuiv iwç лхриу

3ZXVTCÚV. 'Awe ft TijC (TU«?? jUaíííTE Т»[У 5Г«р«е*АЧУ' O-'l

тли 4<iii о x\oi$oç «uVíje yívt¡r»t лаглАо? , хл) тл

4>vAA« ¿xtpu'i) , ywúfKíTt ort îyyvç t¿ íHpor.

j3 Outü) чл» vjueií , отлу í(f»¡Tí тгл'утл rxvrx , уншш-мтг

34 0TI í'j.yu'f fVíV «Vi Э^рл*?. 'A¿x>;v Alyw и'^Гу, ¿

T*j>íA5jj 4' j^tve* литч , toi? ¿y 7Tolyra тлйтл yívy¡-rxi.

3J O ¿p^voV хл! t| y? TsipeAeuff-ovTfli** ci J*£ Ao'j/oi jt** x

rS*"36/*»} я-лр|лв»ач. Пер) T¡iV ijpíp*: eWv>jc хл/ т?е ш-

p«î ¿ J1ei? üi'Jív , ¿Sí oí луу«Ло< Twv арлуюу , éí ^u») e

«i*» 37 Плт»}£ /¿a jucvof. "Wareç is «i щ{рси т? Nâe , »-

38 та)? içctt хл1 r¡ irctpwsí» TK TIS т« eívOpaínr». "ílí-sríf

y«Ç Ч<глу e'y т*Г? r,[A.':foHí rctïç я-ро тх xätäxAviTjUX

трмуеуте? x«) Tn'vovríí , yxpíSvjtc хл} iKy*i*i£evrtç ,

39 *£p» qc 4,"fp*í siVi;AÔe Nwe efe т>}у xí6üitoV К*) s/x

tyvu<r»v ,îcm>ç ijAÔey ¿ x«T*xAt/<rjiMf j x*J íjpéy лаглу-

tccí' üTWf x«¡ ij 7rafa<rl» rS Ti'S? tí ávOpcówx.

r|Cí4oToTí Jus {(ГсутвИ ('y тш л^ра' о еГс 7ГЛрлАЛ|1*оЛУётл* ,

41 x«) ó «Гс лф/етл». Av'o »Ач'в»о"л» tv тш uvAeri' jwú*

«•?y «"42 аг*рлЛли£«'ует*1 , хл) ^/л лф/гтл». Грчуергпг Sv

43 ОТ» íx Ol'J*Tê ttoí» ¿puf- o xup'oc vuoiv ípytTXI. Exil"

vo yivúe-KíTi , от* eí p<ff* в oíxooWstot'Jí' тго/л фи

A«xjj ó xAísmjf «р^ётл* , iypy\yópt¡<fí4 ¿v , хл) кх лу

44 Eiflíire Jíopuyíl»*» Ti)» eíxi«y лит». Д<л т?то хл/ и^игГ?

y'vío-íe étcí^oí' вт< fi ¿íp* í сГвхгГте , o Tic? т? л'у-

r|t e 45 Spanns £р^гтл<. TiV лрл ír¡y о Jîç-oV JiAoç X»¡ <|)ро'

y(|iwy 5 оу K*rlçr)<riv о xv'piof лит» èari t?í Эгрлзге/л?

г|г»4б Ли'т£ ) Т» ¿iSoVXt *ÚtO~í Т>)у ТрофЧУ íy XÄipw J МЛ'

хл

legali'jus , ad verbum fonat Ugal'ts, fivá legitimus, etiamfi non

da. uno quoà vcrtit Interpret Nec eft ,

20 £"x r«M cor^e] fed i» «fo гогЛг, i, ïaj, ryxxtfSilf. Eu'amfí

apui Graccos ас Latinos fupervacanea eft pra-pofitio. Et ruifum

non eft,

21 Hoc eft maximum & primum ] íéd irpáiti ¡tai uiyúxti, id

eft , primum ас magnum , quanquam liic primum dixit рглориит

Hilarius legit, qmd eft magnum ac primum.

22 Sicut teipfum] »« trtavrit. GraEcis unicum adverbium eft

*« , quod nos vix duodecim rcddimus. Proinde f¡4i(lra cavillan-

mr, qui putant hic non modum ainoris a:qualem fignificari, fed

Umilitudinem, ut amemus ргохшшю, non ique aique nofipios,

fed fimili genere amoris. Horum argutationes licebat excludc-

re, fi vertiflet, proximum tuum perinde ut teipfum. Neque enim

hujus eft loci rcfellere eos , qui nimis Ariitotelice inducunt charita-

tis ordines. Magis placet mihi Paulina finiilitudo de membris

corporis , in quo plus etiam honoris adhibemus iis , quae per fe

funt infirroiora. Porro quod Interprcs vertit proximum , Gntce

eft то» я-Лцо-í в». Earn vocem frequenter obviam in Sacris Litte-

ris , ne quis ut parum Larinam faftidiat , eft apud Suctonium in

Othone; ЛШ febrim ßmulajje лит, eamque excufationem proxi-

mis mandate ; nifi quod apud Grxcos familiares duntaxat di-

cuntui- «i TTÄtiTtöt. Familiaritatis autem eft hirere lateri. Nec eft,

23 Univerfa lex ] Sed teta, вА« ó tíuf.

i á^Vper cathedram Moy/i] iw¡ rit Maicrítit KaííifXf, id eft,

^Ч/л Moyfi fede. Porro pro federunt redius diceretur fedent ,

five conjederunt , quemadmodum adducit Auguftinus ad-

verfus Fauftum lib. xvi. cap. xxix. In his enim verbis fie ufur-

pamu» vocem pnteriti temporis, ut intelligamus aélumctiamnum

manentem, velut in ftetit , & appropinauavit. Hunc locum qui

dam eo torquent , quafi parendum fit omnibus, quae prxcipiunt

Epifcopi, aut pracpoiiti, etiam impii , ob muncris auftoritatem :

cum Ghriftus de iis loquatur , qui recle docerent Legem Molai-

cam , non qui fuis conftitutiunculis illaquearent homines. Ita

nunc quoque fbrtaflis audiendus fit Epifcopus , qiu reite doceat

Evangelium , etiamfi ipfe parum Evangelice vivat. Caeterum

quis ferat eos adverfus Chrifti doftrinam, pro fuo commodofixis

ac refixis legibus , meram tyrannidem exercentes in populum, fuo-

que quzftu ac majeftate metientes omnia ? Qui conltitutiunculis

ad quxftum , ad tyrannidem excogitatis irretiunt populum , non

ledent in cathedra Evangélica , fed in cathedra Simonis Magi,

aut Caiphac. Atque hoc ita diâum fit de malis Epifcopis , qui

utinam nulli fint ufquam , ut bonorum auftoritati nulla in parte

derogetur. Id adjicere fupervacancum erat , nifi hoc feculo ni

hil non arrodcret calumnia.

2 ¿uteunque dtxerint vobis , Jtrvate ] Apud Graecos additur

una diítio, or* ¿t itWétra ifût ttipùi ,Tyiptnt , id eft, quncunquc

dixcrint vobis fervare , ftrvate. Pofitum eft autem dixertm Graj

eo more , pro jufferint.

3 Ut videantur ab hominibus] icp\<i t"o 5í*íí»«( t«7{ ¿vfpá-

irait, id eft, ad hoc ut fpekientur bominibus , hoc eft, fpeHlaculo

fint hominibus , five confpicu't [int. Convenit enim jpefíaculi

yerbum hiitrionibus, ut & fuperius indicatum eft. Carterum,

4 ФиАли-гУш»»] PhyUcierium Grxca vox Latinis eft conferva-

tcrium, quod in his fervatur memoria Legis, a verbo фиЛлттаг,

quafi fíe prxftarent id quod Deus jubet per Mofen , fervari prx-

cepta fuá. Nam hujus luperftitionisoccafíonem fumpfífls viden-

tur partim ex Deutcronom. cap. xvi. Audi ljra'ét, Dominus Deus

■vefter , Deut unus eft. Diliges Dominum Deum tuun, ex toto cor-

de tuo , Ö* lx toía uTÙtu» tua , Ö* ex tota fortitudlne tua

Eruntque verba hte , qut ego prteipio tibi hodie, in arde то, &

quod eit mandatum magnum in Lege ? Ait i Iii Je- - ?7

fus j Diliges Dominum Deum tuum 20 ex toto cor-

i de tuo , & in tota anima tua , & in tota mente tua.

21 Hoc eft primum & magnum mandatum. Se- 3*39

cundum autem fimile eft huic , Diliges proximum

tuum 22 perinde atque teipfum. In his düobus man- 40

datis 23 tota Lex & Prophetœ pendent. Congre- 4«

gratis autem Pharifjeis, i nterrogavit cos Jefus , di- 4*

»? cens , Quid vobis videtur de Chrifto? cujus filius

eil? Dicurtt ei , David. Ait illis , Quomodo ergo 43

David in fpiritu vocat eum Dominum ? dicens ,

Dixit Dominus Domino meo, Sede a dextris meis , 44

В I donee ponam inimicos tuos fubfellium pedum tuo-

rum. Si ergo David vocat eum Dominum , quo- 45

modo filius ejus eft ? Et nemo poterat ei refponde- 4*

re quicquam , neque auiiis fuit quifquam ex eo die

eum amplius interrogare. Tunc Jefus loquutus eft ХХЩд

ad turbas & ad diTcipulos fuos, Dicens, 1 In cathe- 2

dra Mofis fedent Scribas & Pharifei : Omnia ergo з

2 quascunque jufterint vos fervare , fervate & fad-

te : fecundum vero opera Coram nolite faceré : di-

cunt enim , & non faciunt. Colligant enim onera 4

gravia difficiliaque portatu , & imponunt in hu

meros hominum : caeterum digito fuo nolunt ea mo

vere. Omnia vero opera fua faciunt in hoc , з ut i

fpeétentur ab hominibus : dilatant autem 4 phyla-

fteria fua, 5 & magnificant fimbrias palliorum fuo-

rum. 6 Amvmtque primos accubitus in ccenis , 6c 6

primo

narrabis ea filiis tuts , Ö* meditaberis fedent in domo tua , ßr"

ambulans in it'tne'e , dormiens , atque cenfurgens. Et ligabis ea quafi

fignum in manu tua. Eruntque Q> movebuntur inter oculos tuos ,

\ftribefque ea in limine £9* "ftiis domui tun. Proinde Pharifari,

1 quo viderentur admodum obfervantes L*gis, icribebant Decalogum

in membranis, ecu duobus voluminibus, quorum alteram fronti

coroni vice circumponebant , alteram brachio : ut five quo ma-

num porrigerent cflent in confpeftum , five caput movillent ob

oculos eflèm. Itaque perfonati fefe plebis ac muliercularum ocu-

lis venditabanr. Hunc morem teftatur Hieronymus ad fuam uf-

que actatem durafTè apud Judzos , Perfas , ac Bain Ionios , atque

eos qui id faccrent apud illos hábitos ceu religiofos. Velut hodie

apud nos habentur, qui divcrfis ac novis cultuum formis & со.

loribus fanftimoniam apud vulgus profitentur, quum non omnes

J) Tuo refpondeant ornaiui. Partim ex Numerorum cap. xvi. legi-

mus enim illic hunc in modnm : Loquere filiis Ifrael , £5* dicet

ad eos , ut factant fibi fimbrias per ángulos quatuor pallidum t

ponentes in eis vitlas hyacinthtnas , quas cum viderint recordentur

omnium mandatormn Domini. Siquidem hinc hypnerit* captan

tes auram populärem , atque ex mulierculis fechantes lucra , fàr

ciebant grandes fimbrias , & acutilHmas in eis fpinas ligabant ,

quo videlicet ambulantes aut fedentes aliquando pungerentur , nec

finerentur ufquam obliviíci legum. Et quo quiíque laiiores fim

brias circumrerret , hoc reli^iofior habebatur apud fuperftitiofo*

I ac fímplices. Atque utinam hoc hiftrionum genus non adeo paf-

I fim eilet apud Chriftianos, ad quos collati Pharifzi finceri fim-

; plicefque queant videri. Non quod non oporteat pietatem etiam

cultus aut viftus fimplicitate munditieque profiteri , fed quod

' fuperftitionem & oftentationem ubique oporteat abefle, & pracci-

puam pietatis partem in animo ас moribiis deceat efle fítam.

E Damnat hoc loco Hien^nymus muliercularum quarundam fuper

ftitionem, qua: quod olim in phybfteriis faciebant Pharilai, id

1 tum facerent in parvulis Evan¿e iis , & in crucis Iigno , aliifqu«

j rebus hujufmodi : 6¡u£ habent , inquit , dura Dei , fed non

\juxta fcientiam , eulieem liquantes , & camelum glutientes. Si vir

' iànftidîmus hare fentit de mulierculis , quarum infirmitati par erat

Inonnihil condonare, quid diclurus fit , fi videat hodic palfim ad

quiftum oftentari lac Mariae , quod honore propemodum

acquant corpori Chrifti confecrato ? prodigiofum oleum , fragmen-

tula ligni crucis , tarn multa , ut fi in acervtun redigantur , vix

una navis uneraria vehat : hie oftentari Francifci cucullam , ilüc

intimam veftem Mariae Virginis, alibi peftinem Annae, alibi cali-

gam Jofeph , alibi calcenm Thomx Cantuarienfis , alibi Chrifti

prarputium : quod cum fit res incerra , religiofius adorant , quam

totum Chrillum. Neque verohic ita proferuntur tanquam feren

da , & plcbeculae donanda aftecHbus , verum hue fere fumma re-

p j ligionis vocatur , avaritia Sacerdotum , Sc Mouachoram quorun-

dam hypocrifi , quos alit populi fiultitia. Atque it> hiice comee.

¡ diis primas agunt Epifcopi quídam faftitir, ne nufquam valere vi

deantur, hace fuis diplomatis approbant, fuis condonattonibus or-

jnant, tanta gravitate, ut quoties mihi legitur iftomm comproba-

tio, minus credam , quam antea credebam. Quibus in rebus ,

I nifi gravis ineflet vera; pietatis ¡aftura , Chriftus non ctm acriter

in hoc hominum genus inveheretur, cum alioqiti lents fit in pçc-

catores. >

5 Ac magnificant fimbrias] Grarcis additur hîc , t«i 'цх.ят!л>г

хотшу , id eft, veftimentorum , five palliorum fuorum. Euamiï

Latinius erat dilatant.

6 Primos recubitus ] Graséis jucundior eft elocutio per dïftiones

compofitas, ^«««AiWe» xai xpmxatiifiim , quail dicas, ргл-

subitum IS prtfidentiam. Et ,

Hz 7 N».
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ч

х.лрюс s íShoi ífcíívof , ov tAÍwv о кирю; «wtS nífjfrtifjA

47 Я"з*5утл ¿twc. 'A^v Лгум v'/хГу , ст* tsri Ttïei rcî<

rS?«48 vTtxf%>¡<rn s;Jt2 x*T*ç>i<f£< owtoV 'Eaw St tifty ¿ x-*-

y.'.Ç SihOÇ ixiïVOÇ iv T? XXfSix XVrîî , XpOv/£fí 0 XvplOf

aa jws ёлвгГу. K«¡ ap|tjT*< ти'ягтяу T*f eu\iS¿hXí , ««rSi'etv

jo Jé xas} /Tívíív ftíTjí tü» ^siuoyrwy. "Hçe» o xtpíoc ns

Jä'a* íKíívx iv Kpipx jj i тгров^охж , xot< tw ¿pf 3 8 Jf*"

S 1 vwtrx.it. K«» <íí^OTOjM.>i<ríi ecvTcy , x«¡ to ptpoc #vtS

y.ítx гш varoxpjTÜv 9">í<rtí' sxsr "trou o' xA.«w6f*oc хл!

XXy.i ¡ ßfvypii rm óJo'vtíüv. Tû'tî #'|uo»wô>jVeT«i ч ß*<n-

**" ' Лб/я Twv xpxväy Sa.» Tt&fi'ivoiç , «UTiye; KaSifcu т*с

Л«р.ат xS'«с лСгшу , ё|5|Л0оУ »îf xizxnwn т5 vvf/.$U.

2 ПёуТЕ <^£ i£ ÂUT£Îy фрОКрЗ! , XJíi «1 ЯЧУТ8

3 pan'. AÍtivíc уилъх\ Kv&iecu так Л*итл)«; txuruv ,

¡4 их гЛлбоу ^sô' saWTuíy гЛлюу. Ai «Ts <$(¿vtf¿oi бЛ.оь€ау

гЛоясу èy той луумк *uT¿y ,1А£тл тЛ Xxywxím «»-

5 т/wu Хрсу.футое <f ¿ т5 vv¡a$1* , étufл£лу Triffst , x*¡

6 txxbí-j.íov. M¿<njc <íí vuxtoV xpxvyy¡ yíyovív , 'líoú o

7 vvptífío; ïfâiTXi , i%ífxiffbí íls xwSnr¡ffiv aúri. Ta

ri ¿yífitíCXV KXÍXI Xt ■Xä.fiilQl íXÁliXí , XäI ÍKüff**¡-

S trxv txç KxjATSxSxç хьгшу. А! «Гг juwpait таЛ cfpavi-

jU.0<í ElVoy , ДЬТЕ ^f*~y tX т2 |ЛЛ|'« ¿f¿»y" CT* *í Л*/*-

9 7ix¿t; Y.pm e&.vvvvTXi. 'Ктспц&грхи Sí x\ cppavijuoi ,

Aí^kí-jíí , М>;'яготг ¿x x(kít*j tjfiTv kxi ¿¡¿Ti' я'ореиёв'бб

Je pxAÂi? Ttfcç t¿( 7Tüi\¿vtxí ) X*) л^оракглте елутлй.

io 'ATTif^ofiívuv cfí xvrm xyafxíxt^ ijAÎey o' vupQÎoç' nm

xl ítoíjUí» íiV^Síy ргт' лит» £iV ухрм' x-xl i-

tf xKtítcvti ц 3"vp*. 'Trepoy Jé f'p^cvT*/ x*l <z. Aota-»!

i:7T«p5íví(, Aíj'Xa-on , Kupie j Ku'p<e , луо||оу Ч|иГу. 'O Jé

«arcityíáeif íísrey , 'AjM)¡y Atyai и'рГу , ¿x 0(<Г* u^aïf.

13 ГрчуорёГтё ¿y, от» ü'x oïixzi rty y,(AÎ>x* ¿Sí r*t* Щ*»

r^/3i4íy i¡ ¿ TíoV t5 etyÍpwVií &ytT4U. "íio-írsp yatç ¿y9pw-¡|

rtl 7T0Ç XWO^fjíÜv ÍX.XAífi T8Ç ¡SílSi Jü'axí, ХЛ< ?T«fíJíiJXey

i5*uTsrf Tai игтлр^оутл «и'т5. Кл< и [л. у íJaxe 7ríyTÉ

твбЛлутл, w Jê Ju'o , ¿ Sí ey5 sx*foi х«т* tiív iSíxi

ttêvttbftn" kx\ хшНу-Wív Eu'ííuf. riopfu9e¡f Jí о' т*

тгЬтг тлЛ«утл Лл£лу ílpyxtxro h литой, x*i ёяо!щш

7 N»//Ve vocari Rabbi] Grxcis in nonnullis cxempl.iribus con-

geminatur 'TaZSù 'P««fti , id eft , Rabbi Rabbi. Ad cundem

moinm ôc Judas iâlutat Dominum , Rabbi Rabbi. Videtur au-

tem ea conduplicatio apud Hebreos honoris aliquid habere ; un-

dî morem liunc exprimens Chriftus, Ron rnnnis, inquit , qui di

ch mihi Demini Domine , intrabii, &c. Et hodie Sacerdotes &

Epifcopos honoris «ratia bis Dominos facimus. Quanquam nec

apud Hieronymum , nec apud Origenem, nec apud Chryfbfto-

пшш , nec apud Theophyla&um hujufce rei cenum invenio ve-

iligium. Auguftinus in Annotationibus troporum veteris Inftru-

îremi conmonftrat varie conduplicari diftionem apud Hebraeos ,

aliquotics iia finnificari mu'titudinem , aut diftributionem : quod

genus eft illud in Exodo , juxta veteiem Editionem , Et collige-

bant acervos acervos , quail dicas acervatim. Nonnunquam in-

dicari vehemenriam : quale eft illud apud Hieremiam , Ficus bo-

nas bonas , Se ficus malas malas. Interim generalitatis habet figni-

ficationem : quod genus illud in Levitico, Нотяа homo fi male-

dixerit Dcum, fuum peccatum accipiet, pro со quod erat , Homo

quicunque is fuerit. Item in Numéris , Vinviri, fi prevarícala

jfuerit uxor ejus. Huic affine tropo eft, quod Latini quoque paf-

fim uiùrpant, utut, pro utcunque: ubiubi, pro ubicunque : qua-

lis qualis, pro qualifcunque. Item cum ter beatum vocant, ma-

¡nefere beatum. Jam de tropo fermonis, qui fie accipiendus eft,

non ut intelligamus vetitum quocunque modo vocari magifiros ,

fed cetro modo vetan , diligenter 5c copióle difputat Auguftinus

Sermone de verbis Domini ex Matthio x 1 .

8 Unus efi enim vefier »Mg;/«V]Addiint Ciraeci в X^irií.id eft,^m

efl Chriflus. Eadem vox paulo poll repctitur, Kec vocemini magi-

flri. Si Rabbi idem lonat quod Magifiri, videtur idem bisdixiilè, cum

paulo fiiperius dixerit: Kolite -vocari Rabbi. Ni forte Rabbi praxepto-

ns eft vocabulum , nempe qui docet : unde & apud Hebrosos

a multitudine fcientiarum dicta eft vox. Et nonnulli Graccorum

codices non utrobique repetunt , Unus efl magifler vefier n*tr,yv

*nt, fed priore loco habent ,c\uoa dotlorem fonat, &

refpondet vocabulo Rabbi. In altero ponitur клёщущтц^ , quod

gubcrmtorem ac moderatortm vitt, fignificat.

9 Qui claudilis] Jti xAiiiti , id eft, quia claudilts , non qui ,

luffiagante 6c Paulino códice Latino , & eo dueni fcquuti funt

fratres Amcrbachii. In Conftan:icnli rafura dcclarabat fcriptum

fiiiflc quia. Ac mox item , qui circuitis mart , '¿ti irtpiáysTt ,

id eft, quia circumitis , ut paulo fupeiius, i'xi «лтктО/и-г : quod

utrobique f Librariorum eiTore fa£lum apparet , quanquain id ad

ienfum hand magni refert.

10 Orationes langas orantes ] Gnce eft , xai irptÇic-ii fuucfù

irfartvxó/itHi , id eft, ut ad verbum reddam, C5* prttcxtu lon-

gum orantes , hoc eft , fub prttextu long* precationis , qua fanfti-

monia: venabantur opinioucm. Sic enim vertit eadem apud Mar-

cum , fub obtentu longi orationis. Et apud Lucam , fimulantes

orationem Ungarn. Interprcs Origenis vertit, longa occafione oran

tes. Is autera legiflê videtur умке* dandi cafu. Ñeque vero eft

primo federe loco in conciliis , Et falutationfs in fo- 7

ro , 6c vocari ab tominibus Rabbi. 7 Л' os autem '

nolite vocari Rabbi : « unus eíl enim magilter vc-

fter , nempe Cbrilbjs : omnes autem vos fratres

eftis. Et patrem nolite \'ocare vobis in terra : unus 9

eft enim pater vefter, qui in coclis eft. Nec voce-

mini magiftri : unus enim vefter eft magiircr,

nempe Chriftus. Qiii maximus eft vcftrum , crit 1 1

minüter vefter. Qui autcm ie exaltavcrit , Ьшп> iz

liabitur: 6c qui fe humiliaverit , exaltabitur. Vaîij

autcm vobis Scribaz 6c Pharilki hypocritac , s quia

clauditis regnum coelorun ante homines : vos enim

non intratis , nec advenientes Haitis intrate. Yar 14

vobis ScribiE 6c Phaiiixi hypocrita; , quia comcdi-

tis domos viduarum , 10 idque practextu prolixai

precationis : propter hoc gravius punicmini. Va: 1 s

vobis Scribx 6c Phai'ifxi hypocrit;v , quia circumi

tis 1 1 mare 6c aridam , ut taciatis unum prolely-

tum : 6c quum fua it facl:us , 1 2 facitis cum filium

gehenna; duplo magis quam vos cftis. Va: vobis 16

duces exci , quia dicitis , Quicunque jui avcnt per

templum , nihil eft : qui autem juravcrit per aurum

temph, '3 reus eft. >4 Stulti 6c exci : utrum enim 17

majus eft ? aurum , an templum , quod í'anétificat

aurum ? Et quicunque juravcrit per altare, nihil ,t

eft : quicunque autem juravcrit per donum quod

eft fuper illud, reus eft. Stulti ac ca:ci, utrum enim ,,,

majus eft ? donum', an altare, quod lanctificat do

num ? Qui ergo juravcrit per altare , jurat per ipfum 20

6c per omnia qua: fuper illud funt. Et qui juravcrit 21

per templum , jurat per illud 6c per cum qui habitat

in ipfo. Et qui juravcrit per ccelum , jurat per thro- 22

num Dei 6c per cum qui fedet liipcr ilium. Va: 23

vobis Scribx- 6c Pharifa'i hypocrita: , quia decima-

tis mentham 6c ancthum 6c cyminum, 6c reliquiftis

c[ux graviora funt Legis , judicium 6c mifcricordiam

ac fidem : ha;c oportuit faceré , 6c ilia non omit-

D oriofa conjunitio

tere.

леи. Sentit enim ¡líos hoc gravius е(Ге punien-

dos , quod non folum expièrent ventres iuos facultatibus vidua-

nun, quarum tenuitati magis debebant fubvenire, verum etiam

rem im piлm facerenr, practextu pietatis, id quod diligenter anno-

tavit & Chryfoftomus. Utinam hie locus emendet quofdam* qui

|fimili arte dévorant domos, non modo viduarum, íed iixorum ,

virginum, fenum, adolefeentum , rufticorum , atque etiam Pria-

cipum, nec dévorant tantum, fed etiam contaminant & inficiunt.

Hos ventres orbi peftilentes taxât hoc loco Chryfoftomus.

и Mare Üf aridam] Hebraico more terram, aridam vocít

ntfT. Et profelytus Graca vox eft , ^emrixvin , nobis advena.

Sic enim dicebatur Hebra:is, quem ex aliena natione in fuae legis

confortium recepiíTent, illi vocant Ac mox,

1 2 Et facitis eum filium gehennt duplo quam vos } Grarce eft

¿Waótíp»» «fcSt, id eft, duplicius quam vos eftis. Quafi utri-

que iint duplici nomine filii gehinna , verum hie advena magis

quam illi. Ita citat Auguftinus libro fecundo contra htteras Peti-

liani cap. lxxii. Facitis eum filium qehenna duplicius quam vos.

Id enim fonat fermo Graccus: etiamfi fecus interprctantur omnes :

nempe ut intelligamus illos uno duntaxat nomine malos eflë, quod

non fervarent Legem , in qua nati eíTent : advenain gemino no

mine , primum quod Ethnicus & idololatra , mox nec |udxus

probus , Hum rebbitur in vitam priftinam , & ex malo Ethnico

Ht pejor Judacus. Fortaffis & hoc ad noftros mores pertinet, qui

magnum quiddam exiftimamus, Judzum ad baptiliuum pellexille.

Non quod hoc non (it optandum omnibus nobis , ut omnes Ju-

dzi 1 cii pi! cant : fed quod quidam ex ea re fux glorix confulunt,

nec ea via pelliciunt, qua oportet, Sc pellcäum non ea docent,

qux vere funt Chriftianifmi. Nam qui fieri poteft, ut alios red-

daimu Chriftianos, nifi prius ipfi fuerimus Chriftiani ? Fit igitur

aJiquories, ut pro fcelerato Judxo (celeratiorem habeamus Chri-

ftianum , cujus rei vel Hifpanix teftes eflè poflimt. Et funt qui

novo exemple armis Chriftianos faciant, fub religionis ampliandx

prxtextu , fuis opibus fuxque .Jitiuni confuientes. Nihil agetur

Iiis rebus, nid negotium animo pure Chriftianofufcipiatur. Huic

conti ne eft, quod Monachorum nonnulli iaciunt,qui partim aftu,

partim Audio pietatis, fed ab(que judicio, quos poilunt ad fuum

quit que vitx inftitutum pelliciunt, prxfertim quos augurentur fibi

futuros iifiii : ас miris technis nidi (implicique infidiantur xtati ,

qux nondum novit , ñeque fe , ñeque veram Religio-

nem.

13 Debitor efl] ¿pe iAt i , debet , hoc eft, reus eß , ас рсспа de

bitor : quod Lex vetct jurare per nomen Dei. Totus autem hie

locus pertinet ad eos , qui , quod caput eft omnis religionis , tacenc

apud populum , fi quid minus ad rem pertineat, id inculcant : vcltiti

depoteftatc Pontificis, de condonationibus, de opinionfbus Tho-

miltarum, aut Scotiftarum.

14 Stulti У mí» j Apud Grzcos repetitur & in altera loco.

Мин X0< TV^Ati'.

4 âii*



Ill Secundum Matthe um. « Cap. XXiV.

'7 «y ллал 7T¿vt2 тлЛлутл. 'iie-Äu'-rw? хл! о т* Л>о ) А

itUíf¿i¡fi x*i литое лААл Ju'o. 'О <fi то « Алёиу

eiarêAÔiwy «ри£бу ёу ту j/y , xxl лягЁхрифг то ctpyvpjoy

i» tS KVfíx oíutí. Метл is эдю'уоу iroAÙy е%етам • *и'"

р»ос Tídv Ji/лиу éjceívúin , xot) o-u»«ípí« /*ет литиг Ao-

zoyov. Kal wpoo-sAÓítív o' Toi тгет тлАовУТЛ Лл&иу, ягроз--

tjvtytív лААл jtekts тлЛлутл, Aeyeav , Kupií, ячутг

тлАлутл (WO» Trotpéiííoitzf- ¡'<íé аААл ягеуте тлЛлутл

iiiiKífitlirx ёаг' литой. 'Ефч Je лит« о' x«'p'0f лит? , Eu ,

JäAs яч?ё" íttÍ oAi'yos ijc ttoV > ЙП rroA-

A¿íy o-i хлтлгч'<гй)- eíVíAÓí giV ti)V £o&po£y т? xupi» a-*.

22 npoiTêAÔùîv Sí kxÏ ¿ T* <fúo тлАлутл Ал€«у , eis-« J

Kupie , Juo тлАлутл ji*íí ff&pí¿m.Xí * íííl ¿AA* tfuo

23 TXAXVTX \щ$У\в& iw литоГс. "Еф() ÄÜVüJ O* XupíOC

лит? i Eù , <i?A£ лулвё kxI ttííÍ' íw¡ о'л/ул 4í

yo? , ега-J тгоАЛму e-e xaw*ç->jVa>- «¡VeAÓs e/c T»jy £лрлу

24 т5 xupia е-». Проо-еАбау Sí кл\ ó то tv тлАауто» ei-

Лчфшс > еТтге , Kúpie , syvai» <re от» «-»Atjpof «? ¿Vópw-

тгос , ¿hp/^aiv оя-» y'x ÎfVîifxç , xosl «улу»» o6ív ?

25 oiiexoptritrxç. Kx) фобчве)? «weAÔww гхрифл то тл-

26 Алутоу еч tv tÍ) j*¡f. ïSt г%гч то ffo'v. 'Aaroxp (9г)с

«Ta o' хирюс лит? 8|'зг£» ли'тш , Покчрг J&Ae X.XÍ окмг

pè, y<íeic от» Síft^ai orna six íevitfx , лл) swxyu 0-

27 Э"£у » Jiêffx.o'pîs-»»'». ^E^ei ¿v rs /ЗлЛеГу то «¿pyup«oy

р« тоГс трлтге^'тлк , к») еАвиу éyw iwfjuexfJíw xv то

28 ¿jitoy iruv токи. ''ApxTí ¿y лтг' лит» то тлллутоу ,

га» 1 29 Х.Я1 Si-гг т» е^оут» Tot Six.» тлЛлутл. Тш ух(> г-

%ovTi itxvtí So^fíTxt , хл< тг«р<(Г|Г€и9^(гетл»' агго4 eis

c-»/3i30T? jt*(¡ г^оутоу , хл/ о г'^е» х?Ъг,(ггтх1 хтг лит?. K«J

тсу oi^peíov J¿Aoy ёиСосЛАете tif то otcotoí то i^corí-

fOV ÎKU tÇXi ¿ JtAÂuôjltoV K*l О* /Зриу^ОУ ТШУ Oííoi'Tíliy.

«у/31 Отлу <Í£ ía9>) о' T/oí tS луёрш'зги «У tí? ío'lfj лит5 j

у.х) TTxvTiç 01 ¿Lymt xyyíKai /лгт xûr5f тотг kx6î-

3* «i èar) âpo'vx Sô^y,ç лит». К») (гиул^ч'в-етл! £/а-

ягросгЙЕУ лъ'т5 7г«утзб тл Éôvi) , хл) о^фор»еГ лит*? лзг

лЛАчЛсиу , uiffxt(> a кацАф лфор^е» тл тгроьлтл лгго

33 т»у {р/фшу. K»i sñfít тл jwb 7тро'ёлтл ёж Síl-IUV ÄU-

34 т», тл ёр/ф(л ё$ eu'cciru^ay. Тотг ергГ о' (ЗляАбиг

тоГ>- ёх SiÇiuv лит? , Дейте о/ еиАо^чрёуо» т? тглтроу i

ирГу ßxriKiix* I

лгго

tere. Duecs cocci , encolantes eulieem , camelum
«4

2/

В
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32
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p» , ХАчр0У0^|*Ч|ГЛТ6 Tijy что^ло-^у^у

15 g«j отял^лх/х] ?ti кабарге , id eft , quia mundatis ,

confenticntibus & noftris emendatioribus , prxfertim áureo. Cac-

temm, Sjuod intus efl edicts, & quod deforis. Quae Grace pu

re dicuntur, pamm rrumde reddidit Latine , то é^e/êtu xat то ¿>t¿(.

Verteré poterat, exteriorem foculi partem , & id quod intus eß.

Nec eft,

16 Pleni eßis] Sed píen» funt ,yéfinrn , ut pertineat non ad

PhariHcos, fed ad poculum 5c catinum. Confentiunt Latini codi

ces vetiifti cum Grxcis exemplaribus. In Conftantieníi depravator

verani leciionem eraferat. Nam fenfus eft, Pocula Ö* patinas

Pharijas foris ejfe nítidas ac bene lotas : ctierum ipfum vinum

ipfofque cibos effe ¡inmundos , utpcte partos rap'mis O* fraude : at-

cjuc haue immunditiam prscipue vitandam iís , qui veré mundi

videri vellem. Id cum quidam non intelligerent , ¿Sixíat , id

cft , injußitiam , verterunt in immunditiam. Quamquam in

nonnullis exemplaribus якслт1»ч , id eft , intemperantiam , inve

rnó , quomodo legiilé videtur Orígenes. Nofter Interpres legille

videtiir áxutufa-íai. In fumma videtur liic locus apud Chryíbllo-

mum íc alios Veteres varáis habitus fuifle. Auguftinus Sermone

tngelimo legit , Pleni e/lis dolo Ç5* rapiña , fed Lucam , opinor,

ediílerens. Porro a-epe^i; tirxcis patellx eft, aut difeulus , quo

npponitur cibus aut condimentura. Quandoquidem apud Italos lúa

cuiqiie patella apponitur , diftributo in partes convivio. Parfimonia

communem patinam invenit. Leçitur 8t тгарх-^'н, eodem lenfu

» apud Suid.im , vocem dittam apparct a rotunditate flexuque.

■7 â""» ¡imites eflis] Germana leôio apud nos durât, haud

Icio quo cafu -, cum in > qui mundatis fuerit depravara in multis.

Et, dealb'atis , eft ыыиягц.1чац , id eft, incrußatis , quod opu#L

albaiium dicitur. Incruftantur enim gypfo, aut calce. Et,

18 0xi>is-6e ] Paretis : cur non potins apparetis, five vide-

mini ? ,

19 Qui tdificatis] '¿tí ei'xaJoftfÎTf , id eft, quia tdificat'ts. Ut

diilimulem ,

20 Sifuijfemus ,non effemus~} Pro, Si fuiffemns ,nonfuijfemus ,

cum Grxcis idem verbum repetatur, jjftiv ,<><!* ¿/¿;v , five, ut in

quibufiiam eft fcriptum , iífitéa iífteéx. Mérito movet hoc loco

quxftionem Orígenes , cur imprecetur hoc nomine , ViPhari¡AÍs.

Ñeque enim ideo funt exiècrandiquod e.xftruerent monumenta Pro-

phetarum , neque in hoc quod ab homicidis Prophetarum eflènt

progeniti : cum in altero (it officium , alterum non fit in manu no-

ftra unde nafcamur. Verum ideo reprehenduntiir , quod ad fi mu-

landam fan&imoniam exftruerent monumenta fanûorum , & fàl-

fonegarent léconfenfuros fuid'e in illoram cxdem , fi iifdem tem-

poribus vixiflfent, cum reipfa déclaraient fe crudelius etiam fxvitu-

ros fuitle inProphetas,cum ipiiimChriftum pararcni occidere. Ad-

dit illud Clu-yfoftomus , illos haudquaquam ftudio erga Prophetas

«xftruxille monumenta illorum, fed ne non exftïrec trophxum ac

autem glutientes. Vœ vobis Scriba; 6c Phariict-i hy

pocrite;, ч quia purgatis exteiiorem poculi pati-

nœque partem : cïeteram intus 1 6 plena l'unt rapi

ña Sc intemperantia. Pharisee ca;cc , purga pnus

quod eft intra poculum & patinam , ut ôc exterio

res horum partes pura; reddantur. Va: vobis Scriba;

& Pharilxi hypocritie , '7 quia fimiles eftis fepul-

chris dealbatis , qua; foris quidem apparent lpeeio-

fa, intus vero plena funt offibus mortuori\m omni-

que fpurcitia. Sic & vos foris quidem '* appare

tis hominibus juiti , intus autem pleni eftis fictione

& iniquitate. Vse vobis Scribas & Pharifiei hypo-

critas, >9 quia a^iificatis fcpulchra prophetaram, &

ornatis monumenta juftorum : Et dicitis, 20 Si ruif-

femus in diebus patrum noftrorum , non fliilîcmus

Ibcii eorum in fanguine prophetarum. Itaque tcfti-

monio eftis vobifmetipiis , quod filii fitis eorum qui

prophetas occiderunt. Vos quoque implete menlii-

ram patrum veftrorum. Serpentes , 21 progenies vi-

perarum , quomodo effugictis judicium gchenna: ?

Ideo ecce ego mitto ad vos prophetas & lapientes

6c fcribas, & illorum aliquot occidetis crucifigetif-

que , & illorum nonnullos flagellabitis in fynago-

gis veftris, 6c perfequemini de civitate in civitatem :

¡Ut veniat fuper vos omnis fanguis juftus, qui eftu-

C fus eft fuper terram , a fmguine Abel juiti ufque

ad fanguinem Zacharia; filii ßarachia-, quern occi-

diftis inter templum 6c altare. Amen dico vobis , 36

venient ha;c omnia fuper gencrationcm iftam. Hie- 37

rufalem, Hierulalem, 22 qua; occidis prophetas, 6c

lapidas eos qui ad te mill! funt , quotics volui con

gregare filios tuos , quemadmodum gallina congre-

gat pullos fuos 23 fub alas , 6c noluiltis ? 2+ Ecce

relinquitur vobis domus veltra deferta. Dico enim

vobis, haudquaquam me videbitis pofthac, donee

dicatis, Benediftus qui venit in nomine Domini. Et XXIV.í

egreflus Jefus difcedebat a templo : 6c acceiferunt

difcipuli ejus, utoftenderent ei ftrufturas templi. »

Jefus autem dixit illis, 2 Nonne vidctis Ьагс omnia? 2

Amen

veftigium cgregji facinoris a majoribus patrati, atque ita deterre-

rentur exteri a libértate reprehendendi. Cxierum de Zacharia fi

lio Barас hiX quxftio eft impediiior, neque prorfusadhucaquoqiiain

explicata. Quidam fabulam adducunt ex apocryphis Libris , tu

rtle in templo certum locum defignaium , ubi inter facra pera- ■

genda cormfterent virgines, in eo dum ftaret Maria mater Jelu,

jam autem conftabat earn peperifle, nec vulgus intelligebat divini-

tus concepifle, id populus indigne tcrcb.n. Hic cum a Zacharia pâ

tre Joannis defenderetur , per tuniultum intcitcclum mills imer

xdem pofteriorem & altare. Ita ferme Orígenes , eadem ferme

Hieronymus, nil i quod hic variât, dicens Zachariam patrein Joan

nis Baptiftx ideo raiflè occifiun, quod Chrifti prxdicarit adven-

tum. Alii referunt ad Zachariam Barachix filium,qui in duodecim

Prophetis habetur undecimus. Verum quamquam in hoc patris no-

men confentit, tarnen parum eft verifi mile , quod hujufmodi nihil

reperiatur in Hiftoriis divinis de Zacharia Propheta. Ad hxc cum

illis temporibus vix exftiterint ullx templi ruinx. Tertia opinio

propior vero eft, ut intelligamus de Zacharia filio Jojadx,queni ,

in libris Regum & Paralipomenon, occidit RexJoasinterar.ini

& templum. Res & nomen convenir, iolum patris nomen récla

mât, quod is Jojadx filius feribatur, non Barachix. Ex hac poftre-

m dificúltate biiariam elabuntur. Hieronymus teftatur in Evange

lio Nazarenorum , cum hxc refertur hiftoria , Zachariam non Ba

rachix dici filium , fed Jojadx : nimirum innuens in codicibus LT-

brariorum erroreyvojojada fcriptum Barachiam. CMiryfoftonius

aliam aperit feneftram, videlicet, Barachiam binominem , eun-

dem fojadam diftum fuiflè.

21. (ienimina viper arum~\ утрата, quod fuperius reâe ver-

terat progenies. '

2z. 6J«î occidis prophetas] «' «гз-»ж«/»»1гл. Quoniam panici-

pioprxfenris temporiseftufus, Scfermo Chrifti ad utrumque tem-

pus refpicit, accipi poteft aftus citra temporil certain rationcm,

perinde quafi dicas , interfeitrix prophetarum ,c\wr & occidilti, Se

occidis, & occifura es. Hoc ideo admonui, quod videam Oiige-

nem vehementer torqueri, quo explicet rationem hiflorix, cum

mifquam legamus Hierofolymis occifos , aut lapidatos Prophetas

plures. Opinor 5t Hierujalem nomine, qux caput erat Judxx, to-

tam intelligi regionem.

23 Ht jitb alas Juas] Suas addidit de fuo nefeio quis. Nam nec

apud Grxcos eft, nec in*urco códice, nec inConftantienfi.Ncc eft,

B4 Ecce relinquetur] futuro tempore, fed prxfenti, яф'и-чи ,

id el\,relinquttur, fuffi-agantibus 8c vetuftis Latinorum exemplaribus.

i 1 P/e autem refpondens dixit ] Apud Grxcos non eft ip/e ,

\ nec refpondens , nihil enim ityerrogabant dilcipuli , fed ,

Jejtis autem dixit illis. Nec eft ,

2 Videtis hic J (efl Où /ЗЛе'ггств тхита. lt.1 legit Í4 TheophyU-

D

F

£his, id eft, Nonne videtis hic* Et,

Ч 3 Лте#
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3 5 duro хато-ёоАчс iù,fpvi. 'izrtivxf& уя^ , xa) Ишкхт'г'

u.t фя-yíTv' i¿í^t¡fx , к*\ izrorlfxri цхг' |-:узс ч/**!' ,

36 хм» evitiyxyíTí pa' Г\1[луо(;, х*) TrifttQxKtrí f*e' 4-

fbívr¡fx , х*» ïixis%i\i*ebi pit' h <фиЛ*х? ч/*Ч» ? **'

37 ^лОегё тгро'с j(*e. To« dvox.ftir¡fovrxi «vt¿> oí Jíxano»,

Aî^ovte? , Ku'p»£ , 7гот{ o-£ tííopiív тгиммгх , x*l tópí-

3S флд*£у > ч í'4,í''VT* > **' Ьт1гщш ; Поте Js

o-£ iïiofAiv £í»ov , xo-1 «■uyijyayo^fv ; 4 j^ujuvo» , xa)

39 7ггр1г£<*'Л0|Иеу j Поте Jí « {ÍSoptu oVÔEvij , 4 •* Фи"

4oAaxíj, xa» ^AÍOjUev тгро'с o"£ } K«l «zroxpííelf ó ßxfi-

Asuf «ргГ оси'тоГс, 'A/¿t)y híyia vpuv , Ёф' ¿Voy егго1»;о-лт£

jvl Т*Т«У T¿» xSíXQui jWÜ тйу 1a*^iV«v , tuoi ÍZSÜlr,~

41 (Глтг. Tote ¿per x*¡ тоГс ¿| f ¿üiyv'|u¿<iy , Поргие<г6г ля"

íjU» OÍ X«T»|p«.jU.ÍVO» £Íf ТО 7TUÇ то *ía!vio» , то ¿toiu*-

42 ffiívov iû ¿txGób.w xa) твГс dyyiKotç «u'tí. 'WstUxfx

jretÇ , х*1 ¿x îJw'x«tï ju¿» <pxyiïv' iSi^nf* , x*) íx

43 morísxrí jus* Sévoç 4f*>¡y , xai t! fvvtjyxyírí ptï

j^uuveî, x«) í 7ггр»г£лА£Т£ ^и-е" xfQívrj xx) é» cfivAa-

44 xi) , хл) их mifui^/xtèi pce. Tote oizsroxpiS^ä'owT«!

«Jtw xa) лито) , hiytvTiç , KvpiE , ттс'тг fi f¡íotuiv

7TílVWVr»y y¡ ЛфоЪт* , Ч lift» , Ч J'UpVC» , Ч *i"6tV4l

45 4 *v CpvAaxjj, xotl ъ íiKXovr.fxpiív foi ; Tort etWoxpi-

Ô'iVet*» xvroïç , \iyui , 'A^v Aêyoi i/'/xîV , t <p' occv ix

ísroir,txri h\ may тиу »Aä^iVw» -, x'Jt ¿wo) iwotrifcirí.

46 Kai aTTfAeuVoyTat» ¿toí £tV хо'алспу *1»у(оу , o> Jé «íi-

XXV'I.i ¡í»ioi £»{• ^a»^y aíuvtov. Kai iyívíro ¿rt ÍtíKííív ¿

* 'lt]fSí 7T»VTXÇ Tf'f Ao'^¥f ТИТ»?, £l»£ ТОГ(Г p0t94T*rf *U-

2 T? , Oí"<Í*t£ от» ¿*et<* <íu« qpîfxç то nuf%x yívt-

rxi , xa¡ ¿ Tío? т5 луЗрш'етг* líXfxSíSorxi tiç то ?xv-

e-tf с 3 fabîjvxi. Tort fvvvtxßtifxv oí 'Ap^iepfTf xa. oí TfXfi-

/axtîîç xai oí Пряг€ит£ро» т5 Aa5 eíf T¡jy xó\r¡t т5 Ap-

4 %i((iu)ç tí KiyoyÁri Кыхфх. Kai ruvfênAeua-etvTO

5 íyOí Т5У '\t¡fii KfXXy¡fUfl ¿ÍXif ) X«¡ Л7Г0ХТ£|'у«ОЧУ.

A£J^Oy «fg , M4 £У ÉopT^Í , ("увб рч Э'ОриСо? yív>ITXl

r»T л 6 ¿y T¿¡) A«w. TÍ ¿i '\r¡fi yívoftívx ív Вч9лу|'* e'y oí-

7 xi'a. S^UM/of TÍ AfTrpS , npoe-îjAÔEy ли'тш yv»»¡ «Ал-

jSee.ç-p;v pups £^«<r* ßxfvTipx , x*J хлте^еу íirJ тчу

Х£-

3 ЛтйЯ rtllntjuetttr hic lapis ] Hie hoc loco .idverbium eft ,

¿Se, i Л eft, ('» /л»с flruùïura. Siquidem hoc animo difciptili

oftendebant ftrufturas templi , ut Chriftus , commotus operis nia-

gnificentia, minaret lentermam, nec finerct evenire, quodeveii-

turum paulo ante pradixerat : ant erne fentiebant, opus efle ma-

jus, autmunitius, quam ut qiiifquam poiTet demoliri.

4 In montan Otiveti ] ixatSt , id eft , »livorum. Et

mox,

5 Secreto] **т' tilot, ie eft, feorfim, five privatim : hoc eft,

fi/r.otis turéis. Et aliquanto iiifcnus,

6 Pnlia Ö* opiniones prdiormn] 1ге\1цщ xx¡ «m»í -xuxi-

fiat , id eft , beüa Ö" rumores , five famam bellorum. Siqui

dem ¿K»áí ad verbum fonat auditiones. Interpres nullum Luit

difcrímen inter pr&lium Sc bellum. Dcinde opinio nonnunquam

pro fama repentur ufurpatum, fed cum ad hominem refcrtur,

non cum ad rem. Alioquin opinio belli eft , quoties putatur efle

bellum , cum non fit. Eft autem rumor belli nonnunquam triftior

ipfo bello.

7 Oportet enim h&c fieri] Pro htc Graeci legunt t¿ rátra, id

eft, omnia.

It Sed nmilum eßfinis J Nonnulli codices ha be bant «(■*< , id

eft, erit finis.

9 Pefiilenttt O* film's ] Jucundam vocum aíEnitatem Latinus

Interpres non potuit reddere in áiucí , Sí Aoi/mî , qua: fcriptura

magis q\iam pronunciatione difcerni poflunt. Deinde in tribus

diäionibus gratiam habet ёца/сжтате* , , Ao(«*i , тигцлх.

Et ad harmoniam facit т» ¿c-iíiíerí». Et,

10 Pfeudopropheu] Unica diûio eft coinpofita, quam vulgus

illiteratum dividir , ■^tvSfa-ftpitcci. Nec fignificat Prophetam

mendacem , fed qui falfo nomine Propheta vocetur , cum non

fit : ficut -^ívSa-zrírttei , qui fibi vindicant eum titulum

ialfo.

1 1 6¡uoniam abundabit iniquitas ] Six т« я-Aijítnííiai tij» ¿ve

filar -^vxÍtitcci ti ¿yáwti tai irtÁÁat. Verbum infinitum prae-

teriti temporis , quoniam adhxret verbo futuri temporis, traníit

& ipíum in vim futuri. Quanquam commodius vertiflet per par-

ticipium ad hunc modum, Multiplicata initjuitate frigefeet Chari

tas multorum , ut locis aliquot citât divus Hieronymus. Nifi

quod hic praepofitionis vis non redditur , Si» rt , qux facit ut in-

telligamus ti-igus charitatis non aliunde proficifei , quam ex ma

gnitud ino iniquitatis.

12 Et tune veniet confummatio] t«a«{ , quod haftenus vertit

finis. Et paulo fuperius Se hic addidit articulum , ro riAeç , quaii

dicas, Ole finis qui exfpecbbatur. Facit e*nim articulus ut certum

aliquem fincm intelligas.

13 A Daniele] Six Atttiix, id eft, per Danieles». Eft au

tem locus apud hunc Prophetam in calce capitis noni : Confum-

tnabit autem paBum multis hebdómada una , £5* in dimidio heb-

domadis deficiet hoflia , & Jacrificium, Ö* eritin templo abomi-

ntvio defoLationis , & ufi¡ue ad confummationem & fine» perfe-

iß

D

Amen dico vobis , 3 non relinquetur hie lapis fu-

per lapidem , qui non deftruetur. Sedente autem 3

eo 4 in monte olivarum , accerterunt ad eum difci-

puli í fecreto, dicentes , Die nobis , quando hare

erunt ? & quod iignum adventus tui , & confum-

mationis feculi ? Et refpondens Jefus dixit eis , Vi- 4

dete ne quis vos feducat. Multi enim venient in no- s

mine meo, dicentes, Ego fum Chriftus: multofque

feducent. Audituri enim eftis б bella & rumores б

bellorum : videte ne turbemini. 7 Oportet enim

omnia fieri: 8 fed nondumeft finis. Confurget enim 7

gens contra gentem , & regnum contra regnum : 9

6c erunt peftilentia; 6c fames & terne motus fingu-

lis locis. Hsec autem omnia initia funt dolorum. *

Tunc tradent vos in affliétionem , 6c occident vos , »

6c eritis invifi cunftis gentibus propter nomcn me-

um. Et tunc offendiculum patientur multi, 6c alius >°

alium invicem tradent , feque odio habebunt invi-

cem. 10 Et multi pfeudoprophctar furgent , ac le- м

ducent mukös. ' 1 Et quoniam abundabit iniquitas, re- 12

rrigefcet Charitas multorum. Qui autem pcrfevera- ч

verit ufquc ad finem, hic falvus erit. Et pradicabi- «4

tur hoc Evangelium regni in univerfo orbe in tefti-

monium omnibus gentibus : 1 2 6c tunc veniet con-

fummatio. Qyum ergo videritis abominationem de- 1 5

folationis , 1 3 qua: dicb eft я Daniele propheta ,

ftantem in loco íanéto : ( qui legit, intellig.it ) Tunc «в

ui in Judaea funt,fugiant ad montes: 14 Qui in te- '7

о, non defcendat ut tollat quidquam de domo fuá :

Et qui in agro, 4 non revertatur " ut tollat veftes i«

fuas. Vas autem '7 pra;gnantibus 6c laftantibus in il- 19

lis diebus. Orate autem , ut non fiat fuga veftra •* 20

hyeme, ñeque fabbato.. Erit enim tune afrlicl:ioma-2i

gna, qualis non fuit ab initio mundi 19 ad hoc uf-

que tempus , *° neque fiet. 21 Et nifi decurtati22

fuiflent dies illi , 22 non fieret falva omnis caro : fed

propter eleebs decurtabuntur dies illi. Tunc fi quis 23

vo-

verabit defolatio. Porro quod Gncus appellat ßStbvynx , id eft,

abominationem, five exfecrationem , hoc loco idolum intelligitur,

interprete Hieronymo. Idque nonnulli de ftatua Adriani iCiia-

ris intcrpretantur , qux ufque ad aiatem Hieronvmi fteterit in eo

loco , in quo antea fuerat fanctum fandurum , Sc ob id add jt

defolationis , quod templum dirutum fuerit. Et nonnulli codices

habebant , rx in t?j tUixi, id eft, res domeßicas , five Jupeüecli-

lem domefiicarn.

14 In teéïo] îvr't ту 'Starts , aut caenaculum intelligit, aut

ipfum teilum , in quo Veteres inambulabant. Cxterum non elt

fimpliciter,

15 Non revertatur] fed ftii itrirpi^'r" rfrirm , id eft, ne

redeat retro, hoc eft Sc Latinius, Sc apertius, ne rurfufn redtat.

Nec eft,

16 Tollere um-cam ] fed те iu.xnx , id eft , veflimenta , fi

ve pallia, hoc eft, fummas veftes. Quanquam Hilarius legit tu-

nicam.

17 Prtgnantibus & nutrientibus ] Prtgnantibus rede пни-

vit , Sc Latinius extulit , quam fi Grxca ut funt reddidiflèt, т«?«

Ii yxçfi ¡xÚtxií, id eft, in utero habentibus ,ut alias folet trans-

ferre. Cxterum nutrientibus , Grxce eft accommodarius,5«A«-

Çûc-ati, laclantibus, five mamma nutrientibus , quod papil-

lam foeminet mamme. fignificat. Unde Auguftinus, ediflerens Pfal-

mum trigefimum nonum, mammantibus dixit, pro nutrientibus.

Itidem citat libro de Triade ix. cap. ix. juxta rideni veterum

exemplarium manu defcriptorum. Nec eft,

i S Hyeme vel fabbatj] fed £(t.u¿><« U.4S1 it u-aZQxru, id eft,

¡hyeme neque fabbato. Hyems ad iter faciendum incommoda eft. »

Et fabbatis nefas erat Judxis iter faceré , nifi ad pauca ftadia.

Sentit eniin Chriftus celerrime ac procul efle fugiendum , ideoque

cavendum , ne quid obftet celeritati fugx. Magna pars Evauge-

intelligentix in tropis eft fita.

9 Ufque modo] u,í%pi rS vï» , id eft, ufque ad prtfens tem-

aut quod apertius erat, ufque nunc, etiamfi parum Latinum

hoc.

20 Neque fiet] áSi ы fuí у'пщгеи, id eft, neque fiat, ut fit

abominantis. Quamquam video illos nonnunquam his verbis

abuti pro futuro, (i gemina prxcedat negatio ы ni. Porro con

geries trium negationum emphafim habet negandi.

21 Nifi breviati fuiß'ent] 1кл\о£а9ьв-хч , id eft , decurtati fuif-

funt , cum aliquid amputatur ас prxciditur- Unde Grxcis квЛ«-

'¿¡7xi dicuntur , qui verba trunca ас dimidiata pronunciant.

Nec eft,

22 Fieret falva] fed a* <£» io-itn, id eft, nequáquam effet

fervata , fiye haudquaquam fuiffet incolumis omnis caro. Ac

rurfum Hebrxorum more carnem pro homine pofuit, tametfi ab-

folutius quiddam habet caro : veluti cum Latini omnes mortales

pro omnes homines dicunt. Sunt enim mortales , qui homines

non funt : Se caro eft , qux non fit hominis, lllud haud fcio,

an fit admonendura.

cavei

<äc.t
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8 ъгфхКгу «uV5 &vccx.iif/,bx. 'liovnç <й oí /лхйцгх) «J-

тг? iîyxvdx,ryi<rxv , AjyovTíf, Eiî T« ч ¿Twtei» лит»;;

9 'H<íWííto y*ç т5то то juvpav 5rp«5¡jv*( тгаЛА*, к<*1 JV

ю &ív«í я-т»^оГ?. riw ¿i о 'Iijo'äf eíarí» литой, Ti' ait

TTtff TTÂpé^êTe ТЧ yvvXlKÍ y íiyOV yXÇ Х.«Аб>> íipyoitUTS

«■«£¿42 ¿\ û тглутота ityr». ЪхЛягх уа£ литч та f*u-

pov т5та ёзг/ т5 cwpx-ew fus , . ягрос то «утлф|лгл<

13 laro('»¡<rev. 'Ky.y,t Кгуш ^pcTv, в'етв è*v Htjpu^fi? та еи'лу-

ytAiav -rito ív оЛл) тш xoVjWw , Л«Ач9ч<гетои хл! в ê-

~*3¡fi i+rroíttcív «uTtj eír pvtij^eVuvov awVijc. Tore To^vêtic elf

t¿v ¿u>¿íxx , a' Aí^ay-evac 'Isefeií 'brxxeiùntiç , я? ос t¿c

ti '^fZuföf) Eía-e , T( Ь'гХг-eí ,us< tävxt , x«^a¡ ù,uîV

TCXixSuXTU) «vrc'v -, Ol Í6 tÇYlTXy XVTtp тр|*Х.ОУТЛ eíp-

i6 yupijc. Кл1 «¿aro то'тг í^j'tsí si!iteíipí'*v jy-* лутоу тл-

- J7 p<*<îw. T? Jé я"ра!тч Twv x^úpcov згра<г>)Авоу ai рьаАц-

ix\ tJ 'I>j<r» , Aéj/вутес «uto , П* Э-eAêif íTaifÁ,oíf¡úfA.vi

il ffoi фхум to П*г^«; 'О ig eliffêv , 'Тихугп ill

T))» ítcAív ягрсс ток ¿wxy kxÏ iÍtcxxí «wtw, 'О isèx-

ckxAîç Kíyu , 'O KurfK y. i iyyvi ism , трэс ffOi¿

'9 W Tleur^x pitre* Twv улЪцтм p». Их) íwiív¡<rxv oí

l¿.x(¡47xl fcíf ffwirx^ív xvtoTí ¿ 'IqeZí' xx\ щгЫрйШёЬ

e-cíizoTo Па<г%х. 'OvJ/iW ¿l yivophris ávíntno fii-vx rw

2i éuSíKX. Kai ifdwvrwv xvtÜv , tïïïîv , 'Аьн;у Alyw u-

е-хлггрЛ, от» eíf é| 7T«p#cSWe< рг. K<»¡ Kvaray.ivoí

ff$cipx , >jp|«vTa Kíytn »vytji ïxxçoç хйтш , М^т»

errüß2; iy<» tifU j Ku'píS J 'O Jê XVrcKpièîïs ÎïvSiV , 'O fjU.-

ß«4-oti jMET 1^5 tv та TpwÊAi'w t»;v ^вГрл , ¿TaV pe

23 Вя« ¿íc Chriflus] Hk advcrbium е(Гв, non pronomen,

uh :.Sí ¿ Xfiiii , ¡lie Chriflus , ut certum aüquúli intelligas.

Elegantior autem eft fermo, non addito verbo eft, quod non ad-

ditur in áureo códice. In Con(tantit-ní¡ q\iidam interverfiis ad-

ícripferat barbárica manu , eft. Ñeque enim íignificat quemvis

imâum e multis , fed unicuin ilium > qui ab oninibus exfpe-

ftabatur. Hunc locum enarrans divus Auguítinus in Quaeftioui-

bus Evangelios reite quidem interpretatur , his verbis exdudi

fchiíbiata Haeretiiorum, (cd cavendum eft, ne ad nos quoque per-

tineant, qui nobis Orthodoxi viderhur. Audimus Monachos paf-

iim clamantes , ( de fuperítitíofis loquor , non de piis ) Ecce

Chriflus hfc eft, nec hos tamen inter fe confemire. Obfervantes

dicunt , apud Coletas & Conventuales non eft Chriftus, fed hk

eft. jacobitx clamant, Hk eft Chriftus , apud Augultinienfes

non eft. Rurius Benedläini clamant, Hie eß Chriftus , non apud

Mendicantes. Denique clamat hoc gcmis omne , Hie eft Chri

flus, apud Sacerdotes, qui cucullam non geftant, Chriftus non

«ft. Tot undique voc«s obftrepunt ' clamantium , Hk eft Chriftus,

Sed quid ait ipiè Chriftus? Route credere. Non eft divifus Chri

ftus , non e!t in rebus corporalibus. Nufquam non eft Chriftus,

ubicumque ftint affeftus Chrifto digni. Vult ille communis elfe

emiiimi , qui Sol eft mundi. Non diguatur circumúrribi loco,

non iucludi titulis humanis , ant cuku, ccremoniifve. Denique

non vuk oftendi digito, fed afFeitibus vult exprimí. Hk denuo

teftandum eft, me non damnare ceremonias , quae conducunt ad

pietat€iB, diifidium damno & raperíHrioíám fiduciam, atque uti-

nam eo ^roficiat omnium pietas , ut haec mihi fine cauia difta

videri queant , aut cene tanto cum fruûu dicantur , quam fince-

ro anime dicuntur a nobis.

24 Pftmdochrifti ] Unica diftio eft, ■^ivS'oyjt^a , ne quis 6c

banc diriniat , id eft, falfo nomine Chrifli , quod modo indicavi-

mus. Item illud , are Trbmurfcti, majuifieiB verte're, ui fd-

lendi fint , propter verba futur] temporis , ad qua; referuntur

hœc,

25 Si ßeri fotefl ] si Svtxrit. Cut non potius , fi fieri

рф! '
26 Si in penetralibus'} Graxe eft «'» tois та.ие/м?, quod ante

vertir , te tuíiatlis. Sunt enim тярша, loca in aedibus abftrufa

ac penitiora , in quibus reponimus quae volumus cilè tma. Onde

2c a pewtus penu dictum eft.

27 Sicut fulgur ] àçf>*irri. Nihil fulgure celerius , &

quanquam iulgur non pertingit ab Oriente ulque ad Occidentem ,

tamen nobis ita videtnr. Certe breviflimo tempore immenfum

conficit fpatium. De fulgore folis non poteft accipi: fol enim

paulatim oritur, ejufquc adventus diu pwHfentiwr amequam ap-

pareat. Denique ät-fuzrtj nihil aliud fonat qiiam/x/jwr. Neque

reverá iulgur emic.it e carlo , fed ,rc.'ione nubium : neque Do-

minus dicit quod fiilgur ab Oriente pertingat ufque Occafum, fed,

quod emicans ab Oriente fubito appareat in divería parte cœli.

Lucas dicit emicare de fuù cœio in ел qui fu'j ceeb funt. Qiiod í¡

quis dicat Chriftum non loqui more Poctarum apparentia , fed

vera , dicendum eft , ad exprimendum (ubitum & inexfpefta-

tum, fed omnibus confpicuum adventum Chrifti, fan's аПГг accom

modate quod apparet oculis noftris. Tonitru exfpedatur vifo

fulgure, fed quando fit erupturum fulgur, nulb indicio pra:fenti-

tur, fed antequani exfpeftes , jam cmicuit & abiit.

28 Ubicuncjue fuerit corpus] жгаца Grxcis eft, id eft, cada

ver, iUis a iriirrin dictum, quemadmodum 6c cadaver Latinis i

a cadere. Loquitur enim de corpore animantis mortui. Atque

ita frequenter adducit hunc locum Orígenes Homilía trigefima.

Quanquam Hieronymus frequenter adducans hunc locum , corpus

legit, aoacadavei'; adtnonet tamen lignificantius dici caJaver.

D

vobis dixerit, 23 Eccc Ыс Chriftus , autillic: no-

lite credere. Surgent enim ч pfeudcx:hrilH tk pfeu- 24

doprophet+e, & dabunt Cgna milgna & prodigia,

ita ut in errorem inducantur, ?í fi fieri poiiît,çtiam

elecTri. iicce pr«dixi vobis. Si ergo dixerint vobis, 25 ;r>

Ecçe in dciêrto cit : nolite çxirc : Ecce in penetra-

libits ; nolite credere. 27 Sicut enim fulgur exit ab 27

orientç , & apparet ufque in occidentem : ita erit

adventus Filii hominis, Ubicunque enim. fticrit 2*

cadaver , illic congrcgabuntur & aquilar. Statim -9

autem poll afflictionem dierimi illorum fol obfcui-ar

bitur , & luna non dabit lumen fuum , & АеШе

cadent de cœlo , Sc virmtes cœlorum commove-

buntur ; & tunc apparebit fignum Filii hominis in за

cœlo. Et tunc 29 plangent omnes tribus terra; , &

videbunt Filium hominis venientem in nubibus cœ

li 30 cum virtutè & gloria multa. 31 Et mittet an- зг

felos fuos 32 cum tubie voce magna: ßecongrega-

unt electos ejus a quatuor ventis, зз a fummis cœ

lorum ulque ad términos comm. 34 Ab arbore au-' 32

tem fici 3 5 difeite fimilitudincm : quum jam ramus »

ejus 36 tener fuerit , Sc folia fuerint enata , feitis

quod prope fit leítas. Ita 6c vos , quum videritis 3 3

ha;c omnia, 37 feitote quod prope fit 38 jn foribus.

Amen dico vobis , non pecteribit 39 setas hxc, 4034

donee omnia iíb fiant. Cœlum & tara prœteri- з^

bunt, verba autem mea 41 non praeteribunt. Сж- з6.

terum de die illo & hora nemo feit , 42 nc angeli

qui-

Chryipftomus Homilia feptuagefima corpus legit , non cadaver , ■

id cu,e¿¡/¿a, non тгтирл, íi modo non fallit Interpres. Nam Theo-

phyla£tus 1гтИци legit, non <raua. Item qui fcripíit Homilías

in Lucam, quas habemus Origenis titulo, Homilia décima f£*4»

cadaver legit. Nec addunt Grxci conjunctionem , & aquiU ,

fed 01 ¿ira, id eft, ajuiU. Convolant enim aquila;, 6c maxi

me vultures , r.d animantium cadavera.

29 l'l:ti. :»t \ и-,» я, ut intelligas planftum infanum : qui

fit , ubi quis pr.e doloris impatientia fuum ipfius corpus cacdit ac

lacerat.

30 Cum lArtute multa (ff majeftate] /кете Svtáutui ки) Jó|«e

a-oAAçç, id eft , cum potentia ¿J" gloria multa. Qkriam certe

legit Hieronymus , citans hunc locum in Commentariis Zaclia-

riat. Rurfum ,

31 Emittet ] eft maçis quam mittet, à&triXù. Nec eft,

32 Cum tuba & voce magna] led ция c-áx-x¡y,«i Qmr¡i Uf-

yúXiH, id eft, cum tuba vucis' rn.tgns, ut intelligas tubam voca-

lem 6c procul fonantem : aut cum tub* voce magna : nam Qrae ■

cus fermo anceps eft.

?3 Л fummis cœlorum] air úxpui ùpuiùi , id eft, a fummis

ccclis , hoc eft, a fummis verticibus ecelorum. Et quod hie ver-

tit , ad términos eormn, Gracce eft, 'im акреп aoiäi , id eft,

ufaue ad fummos eofdem , five uji¡ue ad fumn.a eorum , Ш duo

fumma intelligas , fuprema 6c ima.

34 Ab arbore fici ] Graece eft лгт» т?{ o-uxïs , a ficu. Sed

quoniam vox Latina eft anceps , bene reddidit periphralr. Et

mox ,

3$ Difeite barabolam] Hk certe magis conveniebat Latine lo

qui , Difeite fimilitudincm, frve collaúontrr. , ne quis fomniet ri-

cum parabolas dicere.

36 Tener fuerit] Gemmam fentit in furculû, undc erumpunt

frondes. Nec eft nata, fed enata, ixipvy.

37 Ht (citóte] yiyútrtitTs . Anceps verbum cft , quod modo

vertit feitis. Ut omittam quod «ti traoítulit quia , non íiio

loco. Et ,

3 g in januis] Rcítius erat, m foribus , five ad fores. Eft

enim fermo proverbial» , quo fignificamus aliquid е(Ге in pro

ximo. ,

39 Generatio hic] ъ ум» «ú'tj). Ulud obiter annotandum,

yítíáv apud Gricos aliquoties accipi , non pro ipfa natione , feu

gente, fed pro eo , quod Latini nunc ttatem vocant, nunc me-

moriam , uonnunqua.11 6c jeculum. Undc Neftor tpti(

vixifle legitur , q^d tres hominum atates duraverat. Ad cum

modum videtur hoc accipi bco.

40 Donee omnia fiant] таитх тгапа, id ell, hie omnia.

41 Non prtteribunt J v»pi\êu<rn. Et paulo fupeiius, » |«и

!r«^í'Aíji. Abuti videtur his verbis, praciërtim cum his voeibus »

fu¡ : alioqui magis fonat , коп prttereant , five prateriré non pej-

fint , Sv>l¡TlX.¿í.

42 Nec angeli cœlorum ] ExpreiliBs erat , ne angeli quidem.

Cacterum in Marco additum elt, imii ó Tíos , id eft, neque Filius.

Et fatetur diviis Hieronymus hoc adfcriptum (uiflè eliara apud

Matthïum in nonnullis l atinis codicibus, in Grscis non haberi,

ргл-fertim in exemplaribus Adamantii ac l'icrii. Atqui ex Ho- ■

milite Origcnis , quas fcripfit in Matthxum , apparet illum addi-

dffïè Filium , cujus hace fun: verba : Qui non cognoverunt de die

¡lio iff hora , neque angeli cœlorum , neque Filius. Frqwut

enim Filius feientiam dici illsHS iff horx cohsredibus promiJ/ÚMs

Ulius , ex quo (e ipfum exinanivit. Ac paulo poft: Et praparans

omn;m quem vult (cire illum dkm (ff horam cum fanñis angelis ,

iff cum ipfo Domino noftro Jefa Chrifto. Ad eundem moduin

legit Auguftinus in. Homiliis, quas edidit in Matthacum, Seim.

XX i •■
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24 7r*(x¿ú<fíi. 'O f¿iv Tío? rS лу8рш;*а i-a&ytt , X«í¡»í

rwß г угурхтгты wep) лита' ¿«1 ¿t tu <tv5pa!wa) èxêiVw , ^'

¿ ó Tïoç Та л'уврМДО TtXfxSíSotXt' ХО»А0У ív лйтш , ti

o-*V,25 y'x tytnr,Q>i ó лубрыаго? ixiftof. 'Awoxpiötlc is 'laSxç,

o itafxSiSüg лйтоу , siar« , Mtfn ij-w fíui , 'P«£oi'j

г*у«2б Лё^£» лйтм, ïù êizr«c, 'EíSícvtwv <íí лйтиу, АлЕшу

о 'Iije-Sc тоу лртоу, хл< tùtoyxeaç 1 '¿Khan , хл! eí/J1*

тоГс pixdqTaïç у xäJ inri , Лл&тг , флут' тйто «fi

гя-с ?27то ffufÁd рн. Ka) ЛлЁму то тгстг'рюу , хя) tC^Xf!?*;-

cxç , ÏJWey литой , \íyw 1 П/гте t| литой тглутм'

2З Тойто ^a'ç èf« то* лГ|И* , то т?с XÄiyijc <?(л9»!Х>|С 1

nrfT29 то аггр) 7гоАА£у Йэдимиыю* tiç ¿$ariv xpixfriur. As-

^ùl <Tg й^иЛ j 0Ti OU fXrç Яч'й) oV «pTI SX TOUT» той

yttyn¡A»TOÍ TYS áwtr&X , ÍCÍC TIJÇ VfJLífOtí fXfcl'yrçÇ, ОТЛУ

Лито 7Tl'vW pê6" й^Йу ХОИУОУ 4У Т? ßxfflAUX Т«й ПЛ"

30 Tfií pi. Кл) v¿xvi¡VavT6c , ё|?лОо» tic то cpoí тму

r*£¡l 1 ÎKxtm. TCTE Aí^El «UTO!? O* 'IqtbZç , ПЛУТгС и^гГ(Г

«"я-? s- e*xvSar\ieb\tif!)í ¿y í,uo¡ t'y t? уихт! тлиту' y'-yf»-

TtTXt yXf> , ПлТл'^Ш To\ 7ttiy.il» , X*l ¿iXCKOfJtr

3- <rÍr,ííTXI T* 5Гро'£лтЛ Tijf TtO¡ft»4(. МёТЛ «fê ТО £ j'Ep-

rTpe33 £b¡yoíi' ¿¿s , 7грол£й> й^хяс tic T>¡y ГлА/А«|'лу. 'Aaroxpi-

3"6Ïî ¿s o' Штрос eíWfy ävtw , Ei not) irxvTiç exxvix-

А(<г6;,<Г;уТЛ» iy 0"C¡ , íy¡<¡ OvêiWOti a,%xvSx\iebr,<ropi.xi.

3+ Ефч лйтл> o' 'Iko'oüc , 'Afir,* Кгуш tot , от* е'у täutjj

т? уикт! ?rp¡y oÍAÍJCTOpos фшу-;о-*« , Tpif «Vepytjfjj f*£.

»y «■ J3 Aíytt «u'túí o' riíTpof , К.ХУ Jíj) »•Oy foi «Ve9«yfry}

ой ^tj ff-s* x7rxpvr¡ffo[*xi. 'Ouoímt >t«i тглутгу oí p«6>i"

гуллзб тл1 е/гму. Т(,те e?^,et«i jMít' лйтау ó 'Itjfoüf iJf ^üi-

p/cy Asyo'|i/£voy rí6(r>jjU*y¡)' x<*¡ A;j-t i тоГг /хавчтлГг ,

rye r K*6iV*tí литой , ей; où лэтеАОау тгроочи^й'ц**» {'х«Г.

K«i

XX 1 . пес !ецй (ölum , verum etiam interpretaiur. Cumque hoc

Hilarius, cum ait in exnofiiione Canonis, dkens dum ilium omni

bus ejje incogmtum , n<>n folum angelis , fed etiam Filio ignora-

tum. Legit & interpretaiur eodem modo Chryfoftomus. Apud

Tlieopliyladuin in contcxtu quidam nefcio quo cafu nonadditur,

quum intcrprctetur particulam de Filio. Dcnique 5c Hieronymus

ipfe in progreflii enarrationis fcquitur hanc lectioneni. Et cum

Marcus iVít«/h)Í» fcripferit Matth.vi, confentaneum eft ilium non

hoc addiditle dc fuo. Proindc fufpicor hoc a nonnullis fubtraclum ,

ne Arianis eilet anfa confirmandi Fiiium elle l'atre minorem, qui

nobilaim aüquii ignor.net. Verum erat igitur ex Marco item

eradendum , ubi plane legitur. Neque convenir lue via rollere

occaíioncs Hzredcorum , alioqui bona pars Evangeliorum foret

eradenda. Et in primis illud , Pater mt]or me eft. Interpre

tations medenduiu erathuic malo, non rafura , cálamo , non fcal-

pello.

43 Sicut autem in diebus No'é] E1i.1n.lt nihil refert ad fenfum,

tarnen non eft, in diebus Noié, led aa-x-if ai ки-(ра' 7* N*' j У

eft, ficut dies tili No'é, fie erit , Sic.

44 NubeMes iff nuj>tui tradentes ] улргипн ы) <к'/а,ш*<»и-,.

Rurfum , míenles nccominodavit viris. Dicere poterat , ducen-

tes uxores , Ü* nuptum dames , ut alterum ad viros perrinear,

feu magis ad uuofque , fponfum ac fponfam: alrerum ad foceros

Sc focrus.

45 Ur.us ajfumetur ] Laiinius , unus Ö* unus , verriflet munus

CS" alter, aur in alter Ö* alter. Deinde Librarius, opinor, mu-

tavir tempus verborum. Nam Gra;cÍ3 eft , ¿ipitrat Sc ти-.ялли.-

Qátnia , id eft, relinyuitur Sc afiurnitur. Nec eft oriofa tem-

poris catachrefis. Indicat enim rem mox ac certo futuram.

Quandoquidem Chriftus voluit (iras in hac cfjc opinionc , ut ex-

tremum illum judicü diem temper exipeâarent parati , ceu mox

venturum, non quod vellet eos errare, fed quod vere mox ve'

nit, eriam quoJ pod aliquot annorum millia venit, fi quis a:ter-

nitatem cotuemptetttr. Er quod certo feitur eiïè ventumm, nec

fcitur quando , Temper velut inftet exipecrarur. Atque in hac

opinionc fuifte videmus Ferrum, Paulum, Hieronymum, Gre-

gorium, cumque his innúmeros alios. Duo in letlo , unus aflu-

metur , Ö* unus rtlinquetnr. Hanc particulam hoc loco non ad-

dunt Gra;ii codices. Nec apud TheophylacTUra , vel legitur ,

vel exponitur. Chryfoftomus tarnen exponit , nefcio an aliunde

adfeitum. Vidctur hue adferiptum ex Luck cap. xvii. Gnca:

lccrioni fuffiagabantur duo codices , divi Donatiaui , Sc Conftan-

tieniis. Nec eft,

46 S;' fciret ] fed eV jíít; , id eft , fi fcijjit.

■ 47 <Циа hora fur venturus etftt J Nonnulli Grarci codices fcri-

Îitum habebanr, droite фиЛаку , id eft, qua cuflodia. Atque ita

egit Orígenes in Homiliis. Porro cufiodiam vocavit tempus ex-

cubiarum. Veteres enim nocrem in aliquot excubias diyidebanr ,

quas alicubi vigilias vocal. Ponir enim duas peribnas, parrem-

familias excubanrem , & furcm iniidianrem. Nec eft,

4$ Smerst] fed ияач , id eft, paffusfuiflet, iutfiviflet. Fin

git enim alicui parum vigilant! domum perfbllàm a furibus, non

id padiiro, fi lcifler tempus nocbirnum quo lures enent aggrellu

ri. Porro furem vult intelligi diem ilium extremum , patrem-

familias unumquemlibet noftrum. Ergo cum ¡He veluti fur ob

repère tenter. Sc inccttuni fit quo lempore, nobis videlicet jugi-

ter eft excubandum , ne dormitantes opprimât. Unde miror Hi-

larium furem hune interpretari diabolum , licet auftorem fequu-

tus fit Origenem, fed кере coaclius euarraatem Sacras Utreras.

A quidem cœlorum,nifi Pater meus folus. 43 Sed fie- 17

! ut erant dies Noc , ita erit & adventus Filii homi-

! nis. Sicut enim erant in diebus , qui prarceflèrunt 31

diluvium, edentesfic bibentes, 44 contrahentes ma-

trimonium 6c nuptum dantes, ufquc ad eura diem

quo intravit Noe in arcarn : Et non cognoverunt, 37

donec veniflet diluvium , & fuftuliflet univcifos :

ita erit & adventus Filii hominis. Tunc duo erunt 40

in agro : 45 unus aflumitur , & alter relinquitur.

Dux molentes in mola : una alTumitur , & altera 4«

relinquitur. Vigilate ergo , quia nefcitis qua hora 4*

dominus veiter venturus fit. Illud autem icitotc, 4« 43

fi fciiTet paterfamilias , 47 qua hora fur venturus

В jfuifiet, vigilaflet utique , & noil 48 fivilTct pcrfodi

domum fuam. Ideo & vos eftotc parati : 49 quia 44

qua hora non putatis , ea Filius hominis venturus

eil. 50 Quifnam eft fidelis fer\rus :& prudens , 5« 45

quem prxfecit dominus 5a famulitio fuo , ut det

illis cibum in tempore ? Beatus fcrvus illc, quern , 46

quum venerit dominus ejus, 53invenerit fie facien-

tem. Amen dico vobis , 54 fuper omnia bona fua +7

conilituet eum. Quod fi dixerit fervus ille malus in 4$

corde fuo, S s Cuncbtur dominus meus venire : Cœ- 49

peritquc perçutere confervos , í6 imo edere & bi-

bere cum ebriis. Venict dominus fervi illius 57 in <o

die quo non exfpeftat, Sc hora qua ignorât: 5* Et s»

diiTecabit cum , partemque ejus ponct cum hypo-

critis : illic erit ploratus 6c fïridor dentium. Tune xxv.i

fimile fiet regnum cœlorum decern virginibus, qux

fumptis lampadibus fuis exicrunt > in occurfum

fpon-

Nihil enim eft quod nos oitendat dilTImilitudo rerum , aut perib-

narum collatarum. Satis eft in hoc conftare fimilitudinem, ad

quod adhibetur. Fur non exfpe¿tatus obrepit ; caque res facit ,

ut femper vigilet paterfamilias: ita dies ille inopinantes opprimer,

ni femper excubuerimus.

49 ¿¡uia nefcitis qu* hora venturus fit Tiliui hominis} Grace!

fie habent, Ïti ¿ apa ti s». . < ■ . ; iS л.'^л» 'ipyj-itu, id eft,

quia qu» hora non putatis, Filius hominis veniet. Ita legit Chry-

foftomus,vel hujus Interpres , etiamfi fecus legit Theophylaftus ,

quem Graecum habebamus.

50 Sjuis putas ] tit 'яря, id eft , quifnam. Nam ita mavult

Valla.

51 Quern cenflituet] хвт/гвк»?, con/lituit , prxteriti tempo; is

eft. Fonit enim quod accident ad fimilitudinem.

I 52 Familiam fuam] fh/aartbtt, id eft, famulitium , ш iniel-

ligatur eum prxfeclum famulis. Ut diftlmulem , quod ,

HEvpiru] reftius verrifler offendcrit , five repererit, quam

invencrit.

54 Super omnia bona] ivi *я*1 т»7{ va-úpxven »vt¿¡ , id eft,

!fuper omnes res fuas : five, ur alicubi citat Hieronymus, fuper

univerfam fubßantiam : propius accedens ad Grxcum fermonem

exprimendum. Etiamfi non male vertit Interpi-es.

55 Moram facit dominus meus venire] x'"'£" <Aii7», id eft,

cunñatur redire , five difftrt reditum. Nec additur Juos , fed

ranOlm eft , confervos.

56 Manducet autem £5" bibat] i<rilti> ti хя) trim , id eft,

edereque ¿5* bibere , ut pendcat a verbo incipiet. Quanquam ¡11

nonnullis eft iriiin Si , id eft , edere vero.

5 7 Síí4 fPerat] " í * 5rf«»"í»*« , id eft , in die

quo non exfpeclat. Minim autem cur hie Interpretern delectarit

*xvp»toyi* , qui fperare ma'uerit , quam cxfpeéUre, cum Grxce

fit exfpettarc.

jt /:"* dividet eum] хя) ii%mpiírli , id eft, di[feeobit : a

¿■'¿a r.uKiv, id eft, in duas diffecare partes.

1 S^\Bviam fponfo & fponfx] Etfponft, non additur in Grar-

^^cis codicibus. Nec apud Chryfoftomum aut Hilarium

ulla fit fponft mentio , apud Chryfoftomum Homi

lía feptuagefima nona, qua locum hunc ediilerit: ac ne in con

tcxtu quideui , qui prieferri folct, nec in tota enarratione, fponfa

noniinarur, quod attinet ad occurfum: quemadmodum nec apud

Theophylactum. Quanquam apud Origenem Homilía trigefima

fecunda, in titulo Hifton'ac Evangélica;, nefcio quis adjecir, cum

p I ipfe diflerens nullam fponft laci.it menrionera: aur porius fie ta

nt menrionem , ur declarer , fe fponfo tantum legiiTe , non fponfo

Ö" fponft. Sic enim exponit : Omnes ißt fenjus lampadas fuas

accipiunt , id eil , ergana fua naturalia, fixe fecundum verbum

Dei uti volontés , five & contra vnluntatem Dei , tarnen accipiunt

eas , quando recipiunt fponfum ejfe Ecclefu . vcrbum Dei , & Fi

iium Dei. Et egrediuntur de mundo , & dt erroribus Deorum

multorum ; £5" veniunt obviam Salvatori , qui femper paratus eft

venire Oil virgmes eas , ut fimul ingrediatur cum dignis earum ai

beatum fponfam Eccleftam. Haftenus Orígenes. Ex his liquet

obviam iri fponfo eunti ad fponfam , ut illum deducant in acdei

fponfa:. Nam fponfa domi fedet, fponfum operiens. Non pro-

dit foras, velut ávida viri. Item in caneris. Cum repetitur de

mora fponfi, de clamore coorto , Ecce fponfus venit, de fponfa

filerur. Tantum uno loco vidctur Orígenes occurfum Sc ad fpon

fam referre , cum ait, oportere obviam ire fponfo verbo, £5 ¿V-

clefit immuculntê. Atqui ubi de скщеде dickur, quo omnes vo-

»
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37 Кл) я-лрлАл&иу тоу Штрзу v.a\ той; «fu'o ui'úuc Zeêê- A

ryyí}8 <tai» , >jp£*ro АиагёГ<гёл( ка! лУ^оуеГу. Tora Aé^éí

литоГс j Пгр/Лиетос ff»» 4 фид^' p< «ыс 3w»'t»" pttívx-

ryi*3oTÍ ^е j ^рч^оргГтг ¿ueT e^w». Хл* îrpoêAÔftiy р-

XfOV } *?rg<ríV ¿2<rJ TTfQtrai&CV ÄUT», ТГрО^и^С^ёУОС , *л!

Лгут , Плтг^ , ei Лиулте'у tri , тгл/;»Аветл1 ля

ryt я iu.¿ то 7TOT)j'píev т»то' тга»;у »';ç û5f tyià SÍAu , лЛЛ'

6-yr^4O£0f <ru. Кл1 £р^гт«< jrpoV t»î рлв^тЛс , к*} ívpiVttl

*итау x*íeu<fovr<xí- »*1 Aé^eí t¿í Петра» , Оитыс »x,

4'^и<г«тг p'«y üípaiv ypv,yofr,<rat pi.it' iptS ; Гр^ореГтг

<ry£ í **• я-ров-ги^ео-бб , ¡y* /¿i¡ ei'<r¿A5>iT6 «ic я-eipewy/wV то

ry?V42^*sv TTkêijU» 5Tpo'9u¿uoy , 4 <ràf>£ ло-бгуч'с. ПлА«у ёж

«Рейтер» латеЛ^шу я-ро<п;и|лто , Л«ушу , П«тг£ /¿», ti

и Svi*t*i tsto то ячтчрм» ттлрглвеГу *тг' î/*5 , è«v

45 pj лито тп'й) , j/fyijifjT« то bíx*i}¿cL <ra. Кл) iKÜuv

tvfífKít osuTüf 7ГлЛ|у хлОеи^оутл;* y*? äutwv oí

44 0?0«Лмо« 0t6*pty(évo«. Кл) *¡pt/f äut»V , «areAÔaîw

5глЛ|у, 7грс(Г))и^лто ítt тр/ти , то» лОтсу Ао'уоу tlum.

ryí/45T4T6 é'p^íT*i 7ГрО? T»Y jU«$t¡T¿? лит», кл) AÉJ/ÍÍ ли

тоГс, KafoviíTí то Ао*7Гоу , кл) аултлигв-бе' i<í* , чу-

улеу )} арл , ¿ TlOf тй o¿yópü)7ra 5Глр«<?|'Лот*1 si?

4б^гГрл{- арщтлКшч. 'Eye.pes^í , dyooixvi' i¿¿ , ¿yyi-

**47"г» o' irafxêiàxç pit. Кой trt лит» ЛлА»утос, íí» I»-

í*f ) »Ff т<ыу ¿úSíkx , ijAfit , x№ juít лит» в^Аос

тгоАис juerot [¿ot^uiftlív x.a) |иЛш» , лд^ тшу 'Ар£<ер£й>у

T*^4Sit*i IlpêirSuTfpûjy т» Ал». 'О Si irxçxSiSxç лито у , |f

íSwaív лиЧо^- ецраТоу , Aeyoiy , Oy л» ф/А^о'а , лито?

49*54" »рлтч<глте лито'у. Кл1 tu'ííwí 7гроа-ЕАб»У тш '!»)«■»,

joêiVîj ХаГре 'РЛо£»' кое} «.лтеф/Ачо-ЕУ лито'у. 'О Л Iij-

<r»f ei'zsrty лито» , 'ЕтлГре è^)' ш тг*ре« i Тоте я'роо'гА- :

&ovt2í ÉWÉÊÂAey Taw ^«Гвл? «arl то» 'lïifev , кл} ¿icp*- ]

tß я 5 1 Trço-ЛУ лито'у. Кл/ ¿J» j eff Tííy ргтл 'I»;o*» , ÎKTiivxç

cantar ad occurfus officium , confiât nullam fieri ßonß mentio-

nem. Aitcnim, Ucee fponjus venit, exite obviant ei. Nec Ifa.

tim confequens eft , Ii enarratio racit mentionem Jponji , ab

Evangelifta fponfam expreflam elle. In relativ:- enim alterumex

altera intelügitur. Nemo poteft fponfum animo coiicipere , nifî

íimul &L fponfam cogiiet. Нас ratione iolvi poterat, quod Hi

larius fpon/í meminit, in una perfona Chrifli fponflim & iponfâm

interpretans, ut fponfum aeeipiamus iiaturam divinam , iponfam

humanam , nilï ipfe Hilarius indicafiet fe lcgiílé /ponfo Sí ffonfd,

his verbis : Demque tuba excitante Jponfo tantum obviant proditur. ^

l.rar.t enim jam ambo unum , quia in ghriam ¡piritualem carnis D

humilitas execjferit. Ex his verbis apparet Hilarium priore loco

legifle, fponfo & jponft, pofteriore j/onfo tantum. Nec Hierony

mus in hujus loci Commentario ullam fiicit Jponf* mentionem.

Qtianquam hac de re non eft, quod quiiquam contendat. Quod

fi quis alicubi repèrent additum ' jponjam , imelligat ôt fponfàm

aliquoufqiie fponlö occiirrere , ш fponll comités reâe dicantur

utfiquc occurrifle. Sponfus Chrilhis eft , & bue fpeftat tota pa

rabola , ut illi jam advenienti Tîde ac ptis fa£lis obviam eamus.

Ad fponfam nulla parabola; pars pertinet : imo illi ipfi qui bene

occununt, fponfa tant, etiamfi me non fugit, apud Auguftinum

addi fponfd mentionem , Epiftola centefima vigelima. At rur-

fum Sermone de verbis Domini ex Matthxo vigefimo fecundo,

locum hune edifferíns, nec legit, пес enarrat Jfonfa vocabulum.

2 Non Jumpjerunt ] Aptius erat fumpferant. In his

enim pra-terito impcrfefto aut fecundo indefinito, vice preterid

plufquam pertccli , abutimur.

3 Ne forte non fufftúat \ цчЖФТе , id eft, ne non fufficiat : aut

fi mavis exprimere conjiincfionem expletivam , ne quando non

fufficiat. Nec eft fimpliciter,

4 limite nobis J Sed ауорлтяте 1яит*"к, id eft, emite vo-

bis iffis. Eft autem inabfoluta oratio, ni fubaudias, (internus ,

aut pericu'um cfl , aut non faciemus. Intelügitur enim id , quod

non explicamr, prudentes virgines negafle illis oleum. Nec eft,

5 D:tm irent emere] Sed ccitiçxokÎiu* ¿e airà* ¿yetx<rxi ,

id eft, abeuntibus autem Ulis ad emendum , venit fponfus, Sec.

6 Novijjime] "Ynptt, id eft, Heinde, five i'oflerius. Quodut

alias tolerabile fit, hic certe non quadríbat, cum de duobus vir-

ginum ordinibus loquatur. Vero non additiv пес apud ürxeos,

нее in códice áureo, ne in Conftantíenfi quideiu , niíl quod lúe

cjuoque quidam diverfa manu adjecerat vero.

7 l'igilate ¡taque] Quidam addunt , t5* orate , quod nec in

Grxeis invenitur , nec in noftris emendatioribus. Imo totam

hanc particulam nec legit nec attingit enarrans Theophylartus ,

quemadmodum nec Orígenes , nec Hilarius : tametfi Hierony

mus Я legit 5c interpreiatur non indiligentcr. Similiter óc Chry-

foftomus. Si adjeditia eft, adfcripta vider, poteft ex Marci cap.

XIII.

% Quia nefeitis d'tem ñeque horam J Hoc loco répétant Grx-

ci codices, quod fuperius addebatur, in qua Filius hominis ve-

niet , it j¡ с Tí»í iS ¿lífúzra tp-¿nai.

9 Bona fia] тя «етвр^мтв, facúltales fuas , five fuhftantiam

fuam , uti fuperius admonuiinus.

10 Propriam virtutem] tút*fin , id eft, facultatem , five po-

tefiatem: ut ad vires, non ad probitatem pertineat.

11 Et lucratus efl } **t moir,<rt , id eft , fecit five confecit.

Et Latinius,

fponíb. Quinqué autem ex eis erant fatuac , 6c quin- *

que prudentes. Qua: erant fatua; , acceptis lampa- s

dibus fuis, г non fumpferant oleum fecum. .Prüden- 4

tes vero fumpferant oleum in vafis fuis una cum

lampadibus. Tardante vero fponfo , dormitaverunt 5

omnes , ac dormierunt. Poito medio noctis clamor б

facbjs eil , Ecce fponfus venit , exite obviain ei.

Tunc furrexerant omnes virgines illa; , & appara- 7

verunt lampades íüas. Fatua; autem pi4identibus t

dixerunt , Date nobis de oleo vcílro, quia lampa

des noírrae exltinguuntur. At refponderunt pruden- 9

tes, Nequáquam , з ne non fuflïciat nobis & vobis :

fed ite potius ad eos qui vendunt , 4 6c emite vobis

ipiîs. Porro 5 dum irent emptum , venit fponfus : ia

6c qua; parata; erant , intraverunt cum eo ad nu

ptias , claufaque eñ: janua. б Portea vero veniunt 6c « «

reliqua; virgines , dicentes , Domine, Domine , аре*

ri nobis. At ille refpondens ait, Amen dico vobis, и

non novi vos. 7 Vigilate itaque, *quia nefcitis diem ij

neque horam in qua Filius hominis veniet. Sicut '4

enim homo quidam peregre proricifeens , vocavit

fervosjuos, & tradidit iilis çbomfua: Ethuicqui-ij

dem dédit quinqué talenta, alii autem duo, alii ve

ro unum : unicuique fecundum 10 propriam facul

tatem : 6c profe&us eil ftatim. Abiit autem qui 16

quinqué talenta acceperat, 6c negotiants eft per ea,

11 6c confecit altera quinqué talenta. Similiter 6c 17

qui duo acceperat , lucratus ert 6c ipfe 12 altera

duo. Qui autem unum acceperat , abiens fodit in it

terrain , 6c abfcondit pecuniam domini fui. Poil 19

multum vero temporis 1 i venit dominus fervorum

illorum, '4 6c ponit rationem cum eis. Et accedens ce

is qui quinqué talenta acceperat , ' 5 attulit altera

quique talenta, dicens , Domine , quinqué talenta

tradidifti mihi , ecce altera quinqué talenta "6 lu

cratus fum per ea. Ait illi dominus ejus , '7 Euge 2«

ferve bone ic fidelis, fuper pauca fuifti fîdclis , lu-

per multa te corrftituam : intra in gaudium domini

tui. Accedens autem 6c qui duo talenta acceperat, 21

ait, Domine, duo talenta tradidifti mihi, ecce alia

duo lucratus fum per ea. Ait illi dominus ejus , Eu- 2*

ge ferve bonc 6c fidelis , fuper pauca fuifti fidelis ,

lùper multa te conftituam : intra in gaudium do

mini tui. Accedens autem 6c qui unum talentum *4

acceperat , ait , Domine , noveram te quod homo

durus fis,metens ubi non feminalli , 6c inde 1 8 con

gregara ubi non fparfifti : ac tcnïtus abii-, abfcon- 27

dique talentum tuum in terra : ecce habes quod tu-

um eft. Refpondens autem dominus ejus dixit ei , 26

Serve male 6c piger , fciebas quod >9 metam ubi

non feminavi , 6c congregem illinc ubi non fparfi :

Oportuit ergo te 2° committere pecuniam meam 27

menliriis , 6c veniens ego recepificm utique quod

meum eft cum ufura. Toliitc itaque abeo talentum, 21

6c date ei qui habet decern talenta. Omni enim ha- 29

benti dabitur, 6c abundabit. Qui vero non habet,

2! etiam

12 ditera duo~) quam alia duo.

13 Venit, £5" p'Juit] Utrumque pnfentis eft temporis, Intrai,

xai o-viaipii , id eft, venit, & juhducit ,five ponit. Ac paulo poft,

14 Ufa-iityr.it ] Id eft, attulit potius quam tulit.

15 Superlvcratus fun:] ixtp¿?,ra is-' «sh« , id eft, lucratut

fum fupra, five ultra ea: quod idem 6c poftea íimili modo re-

petitur. Certe lucratus fum habebat codex aureus. Quidam co

dices pro iw aoTt'ii habebant it аого~ч , id eft , in illis , He

braico more, pro eo quod eft, per Uli.

16 Euge. jerve] E¿ ÍhM , id Uene , feu Reile ferve. Vox

eft collaudantis & appl.iudentis ei qui functus officio. Licet idem

polleat euge, tuyt , bene fane.

17 Congregans ubi non Jparßfli ] ки) a-vtúym »iit li ¡urr.íp¡ri.

etc;, id eft, congregans inde ubi non fparfifli.

1 8 Meto ubi non jemino] вет« «к ïrtrtipa, id eft, mt-

to ubt non feminavi: prxfertiin quum fcquatur , i$ congrego ubi

non fparfi. Ac paulo ante férvus ita loquitur, Metis ubi non ft-

minaßi , quae verba dominus retorquet in famulum. Nec eft,

19 I'ecuniam] Uraece, fed ¿pyvpiat , id eft, argentum. Quam

vocem divus Hieronymus ad myftcrium accommodât, etiamfi

Gra:cis nonnunquam pro pecunia ufiirpatur , fed argéntea, per fyn-

ecdochen, quemadmodum pro gladio dicimus ferrum.

20 Committere pecuniam meam j Committere non eft hie cre

dere , fed /3<tAf7», hoc eft, deponere. Quanquam fenfum bejie

reddidit Interpres. Ac mittere comperi fcriptum in códice áureo.

In códice Conftaotieafi rafurx veftigium tefiabatur fcriptum iiiille

i mit-
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тч» %i"f* , áv'ítwctrí rr,v их;/ ж t: XV uvr¡" ш) ira-

т*£лс то» ¿¡Kov tí 'Af%itficeç , лф£~АЕ» avrS to w-

ry i 52 tí»». To'te Asys» «итш ó 'fye-ä? , 'Aa-oVps^'» <гй тч*

pxybupxi с/у те» тс'аго» йит??' яглтс- yolf> oí A«£cv-

>3 тсс f*oc;£«ip¡x» , s» ¡xx^xífcf. «aroASvTsti. *Н <^охеГс ст<

* Jvyx/xxi «pri trx'xxxhkfxi то» Пжтерлр*, х«! тл-

p«f>;<rE» juoí irteîvç ч ¿Ú¿íxx teytûvxç oiyyïhm >

54ПсЗс ¿» тгА^рмвмачу а. урлф«1 , от< итш «ГеГ yivifftixi',

tí* Sj'E» èxéîVii tíj сЗрл гТггг» о' '1чо-?с toîï cí^Aoic , 'íir «ar¡

Ajjri;» t|tjAÔ£Ti jW6T* jt*«^*<p«» je'«« £¿Ak» tf^AA«£e

|U6" xc*S' ijjitipÄ» TrpoV v'jwàf Ёклвг^чу íiíxentuv t» тм

« f $6 ícpw , x«) **x éxp«T>jVííTí |M£. Тжто cAo» yíyanv ,

í»oí 5rAi}pai9¿í<ri» «í yfxQxl t¿j» ягрвфчти». To'tí oí f*c*

те- л 57 JrçTotl Tdivnç xipivrtç otvVo» ефи^о». Oí <TÈ xp«T»¡V«»

tí? то» 'I»jo-2» «игч'ул^о» Trpèf Кл1«фл» то» 'Ap^iepí* ,

»S'i jí Sar» oí TfUfApXTw x*J oí Прёг£и'т«ро1 e-v»)^ »)«■«•». 'О

¿£ Пстрос íjxoAsíe» лит» «aro1 juatxpc'ÔE» É'wf tÍjc ли-

Aijc тЗ 'Ap^ispéwç' x«l eiVea9w» èVcu, txacíijTO рЕтл t»v

т* Р 59 vVijpíTú)», íJí"» то' TÍAof. Oí <iè 'Ap^íspeií x«l oí Пргв--

ßuTfpo» хл1 то evvíStiov oAo» è£»j'tï» 4/£U<^°/*ÄP'rvf''e£v

Co к*т* т5 *1>}в-к , ôWaiç лито» S-enxTutucri. Kxl х% cu

po»" xotl ягоАЛеЗ» фЕи^о^всрти'ри» 7rpo«A0o'»Tai» j líj£ EÚ-

t# с <i po». 'Tçepo» St srpoc-EAÍoWcc <Jvo фги^о^лртчреу , E7-

jto» , OÚTOf Ефч, &w*/MU хлт#Ай(гл< тс» vote» тк

6ï ©£» , X«) J|06 TpiidV YlfXtÇW 0ÍK0St¡JLy,fXl XVTCf. Kxî

tcvxçxç ¿ 'Ap^ifpEÙf еГя-е» xvrw , Oviíl Жящ'ьщ ; TÍ

*i mí ra Kx-vxpxpTVfüe-iv j 'O <fí '\*¡fig itiiímx. K«i

¿Voxp<9£lí o 'Ap^ifp£Ùf £iVf» ли'тш , 'í^cfyJ^u fi хат*

т2 в£» т5 ^w»TOf , ív* jJuîV EÎarijç , ci от) сГ e Xpifcf

**о' T«0î тЯ ©£?. Л£^£» ЛиТШ Ô 'I))«-«? J ÏV £fîr«f.

ПАч» AÉyw vjur» , лаг' лрт* ovJ/EfSc тс» Tic» т2 *'»-

« »S-pums Kxby¡y.tvav ix, Stfywv TÍjf SvvxfAtui , xxi Èp^o'-

Tíes-65 |Uf»c» ear) тс?» »£ф£А«» т? oup«»où. Tote o' 'Ap^iEfEuj

¿ií(f4^( Toi ípacTi* «Útoíí, Aej/w» , ''Otí ¿CAae-$>¡'jwt}«-e"

Т'/З/Зт» ETí ^pEi*» E^OjUE» ^«CpTupw» ; I<? « »ü» »¡XOve*CtTE Tí»

66 /ЗЛявЧрч/^'л» «utoù. Ti' и/*Г» JoxErj Oí <fè ocaroxpiSÉ»

T/y*67TEf гГго-a» , >,Е»о^о? Э'Л'л'тх tri'. Tote !v;wtu9-äv eíí

то я-роо-мтгс» оси'той ) хл! *;соАосф»о-л» «v'to»' oí <fè ê:-

68,"'<»3riirot» , AÉj/ovTEf, Профч'тЕив-о» »î/*~» Xpiyê , TiV 151»

t«« 69 ó Ttxl<r*ç ft j 'O Je ПЕтрв? c|w ixaôijTo t» -т? otvAp

xe»J 5rpoe-¡}AÓE» «vT« jWi'eo 7txtSíeX4 , Ле^исл , Кл) «rù

mittere. Кята/За/.<7» Gneis dícuntur , qui pracièntem nunierant

pecuniani, 6c crumena ^«A«»tmi dicta videtur, quod ineammit-

tatur pecunia.

21 lit quod -videtur habere] xki-í t%u, id eft, О* quod Ьл-

bet. Atque ita legit & Hilarius , unde apparet ex altero Evange-

liftahuctransfcripturn, quod abfurdum videbatur tollere quidipam

ab eo, qui nihil habeat.

22 Alajeßatis fut] Ufa, id eft, gloru. Nam ita frequenter

gaudet verteré.

23 Effefaraba eos aítnvicem] Cum pracceflèrit genus, tarnen

mutato genere fubjecit eos , quod tarnen lnterpreti non poteft im

putan , çum fie habcatur in Grxco. Verum ab invieem La-

tuiius certe reddi potcr.it , feparahit eos, alios ab aliis, íive alte

ros ab alteris : cum de duobus loquatur ordtnibus, altero pioram ,

altero ¡mpiorum. Porro,

24 Suir?jy«y«T( ] belle veriit coüeyfiis , pro hofpitio excepißis

>ffitem Ö" errantem.

2j Tunc dicet rex Ö" his qui a fini/lris] Rex nee additur apud

Grarcos, пес in áureo Codice.

26 Malediüi j хатрацпы , id eft, exfecrati, five devoti.

27 Sitienttm~\ i¡ ¿i^wnx, id eft, aut fitientem : confentien-

tibus & antiquis Latinorum codictbus.

2Î Fratribus meii minimis] i*.a%irm. Mirum quid Interpret!

venerit in meinem , ut eandem vocem paulo poli verteret per

comparativum minoribus, cum de eifdem loquatur. Et tarnen ex

hoc loco , puto , fibi cognomen Minorum fumpferunt quidam

Irancifcanae familiae.

)Afchafiet] yiirreu.x&i ^Mfu}¡ittm,ideñ, fit,&tradi-

tur. Utrumque Gra:cis pracfentis'eft temporis.

2 Cajaphas] Gra:ci fcribuntK«i«^*i,id eft, Cataphas,

quatuor fyilabis.

3 Ne forte tumultus fieret] b* fui .9-«/>&£eç y'imitai , id eft,

ne tumultus fiat , ut referatur ad perfonam Pharifaeorum , his ver

bis inter (è confultantium , ne quid tentemus in die fefio, ne tu

multus oriatur in plebe per occafionem diet fefli. Nam forte ad-

didit de fiio Interpres.

4 Sdabafirum ] «л*С*«-рв» , delicata pyxis ungüentaría vitrea ,

ita di£ta a л«&7» prehendere , & panícula privativa л , addita

per pleonafmum f , quod ob läevorem comprehendi non pof-

lît. Sic вс Horatius : Nardi parvus onyx. Et , pretioft , eft ßu-

fvTifiu , quad dicas, gravis pretii, quod olim appenderetur a:s,

non numeraretur.

5 Vt quid perditio] Non eft hîc Y»* tí, fed sîj ti, id eft, ad

quid, five quorfum,

6, Multo] Eft quidem Grace я-eA/.í, tamen Latináis , opinor,

ciit magno.

'21 etiam id quod habet auferctur ah eo.Et inutilcm 30

В

D

P

fervum ejicitc in tencbras exteriores : illic erit fletiis

& ftridor dentium. Quum autem venerit Filius ho

minis in ebria fuá, & omncs fanétí angeli cum eo,

шпе fedebit luper íedem 22 gloria fuac , ôc congre-

gabuntur ante eum omnes gentes , гг & feparabit

cos, alteros ab altei-is , iïcut paltor fegregat pves ab

hecdis : Statuet oves quidem a dcxtris fuis , hcedos j j

;iutcm a llniltris. Tunc dicet rex his qui a dextris 3+

fibi erunt , Venite bcnedicli Patris mei , poflidete

regnum paratum vobis ab exordio mundi. Efurivi is

enim, & dedilHs mihi edere. Sitivi,& dediitis mi

hi bibere. Hofpes eram , 24 & collegiftis mc. N11- 36

Jus , 8c operuiftis mc. Infirmus , ОС vifitaltis mc.

In carcere eram , ÔC veniftis ad mc. Tunc relpon- 57

debunt ei jufti , dicentes , Domine , quando tc vi

dimus efurientem , & pavimus ? aut fitientem , 6c

dedimus tibi potum? Quando autem te vidimus ho- ;t

ipitcm , & colkgimus te ? aut nudum , & coopc-

mimustc? Aut quando tc vidimus infirmum , aut in 39

carcere , & venimus ad tc ? Et refpondens rex dicit ¥»

illis, Amen dico vobis, quatcnus fccilHsuni dc his

fratribus meis minimis , mihi feciítis. г<> Tunc di- 4'

cet & his qui a finiÛTis crunt , Difccditc a me 2*

malediiti in ignem sternum , qui paratus elf dia

bolo 6c angelis ejus. Efurivi enim , 6c non dedilhs 4*

mihi cibum. Sitivi , 6c non dediitis mihi potum.

Hofpes cram , 6c non collcgiltis me. Nudus, 6c 4J

non opcruiihs mc. Infirmus, 6c in carcere cram ,

6c non vifitaltis me. Tune refpondcbunt ci 6c ipil , 4+

dicentes, Domine, quando te vidimus efurientem ,

27 aut fitientem , aut hofpitcm , aut nudum , aut

infirmum , aut in carcere , 6c non miniltravimus ti

bi? Tunc refpondebit illis, dicens , Amen dico vo- 4i

bis , quatenus non fcciltisuni dc 2* minimis his,

пес mihi feciltis. Et ibunt hi in fupplicium teter- 46

num , jufti vero in vitam a:ternam. Et factum clt XXVI.i

quum confummaflet Jcfus fermoncs hos omncs, dixit

difeipulis fuis : Scitis quod polt biduum " Pafcha 2

fit, 6c Filius hominis traditur ut crueifigatur. Tunc з

congregati funt principes Saccrdotum 6c Scribx 6c

Séniores populi in atrium prineipis Saccrdotum , qui

dicebatur 2 Cajaphas: Etconfiliuminicrunt,utJe-

fum dolo caperent,6c occiderent. Diccbant autem,

Non in die feilo , з ne tumultus fiat in populo.

Quum autem Jcfus eilet in Bethania in domo Simo

nis leprofi , Acccffit ad eum mulier habens 4 alaba-

ltrum unguenti prctiofi,Sc efRidit fuper caput ipfius

recumbentis. Videntes autem difeipuli indignad

funt , dicentes , 5 Ad quid perditio haec ? Potuit

enim iftud unguentum venundari 6 magno , 6c dari

pauperibus. Eo autem cognito , Jcfus ait illis , 7

Quid molclti eltis mulieri Г 8 Opus enim bonum

operata eft erga me. Nam femper paupei-es habê

tis vobifeum , 9 me vero non femper habetis. "в

Quod enim haec unguentum hoc mifit fuper corpus 12

meum, ad fepeliendum me fecit. Amen dico vo- ij

bis, ubicumque prxdicatum fucrit hoc Evangelium

in toto mundo , ' « hoc quoque quod hxc fecit nar-

rabitur '2 in memoriam ipfius. Tune abiit unus 14

de

7 Quid moleßi eflis] Ti квгг»« irxftxtrt, id eft, Quid mole-

ftias exhibetis, aut Cur negotium facejfttis? Quanquam refte veriit

Interpres.

S Opus bonum] i'pye» хвАв», quod non fimpliciter bonum, fed

egregium ac pulchrum fignificat. Et ,

9 Meipfum autem non femper habebitis] Utrobique Graecis eft

í£it«, id eft , habetis, pracfentis tcmporis. Nec eft ¿e'i , aut

Slà iraiTcf, id eft , femper , fed quovis tempore , тагготс , quod

■гелч, unde compolùum eft, ad hunc quoque modum poifit ac-

dpi.

10 Mittens enim ] ß*>.Sr» przteriti temporis eft, unde ple-

nius fic extuliflet , Nam quod hit mißt unguentum hoc in corpus

meum , id fecit in {epulturam mei , ut fignificet fe brevi moritu-

rum.

11 Dicetur quid htc] A*AijÍíVít*i xa) î Itscir,™ яотщ , id

eft, dicetur Çy hoc quod htc fecit. Nam quod hoc loco non eft

conjuneb'o, fed nomen relativum.

1 2 In memoriam ejus ] th funftirvttt авт?{. Ejus, fceminint

generis eft, unde ad ipfam refertur mulierem : magis congruebat

ipfius. Porro ur%ftÀmn non fimpliciter fignificat memoriam , ièd

\fignus aliquod , aut monumenturn , quod amicus apud amicum

relin-
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70?гвл рчтх 'ItjfoZ tcÙ Г«Л(ЛЛ1Х. 'O St ц}щ<г*т» Íft-\A

r" "71 тгро<г0£» тг«'»т«» , Къуыч , Oúx oícf* ti Aé'j^ííf
'е£еА-

72

73

74

«Г075

Эч>»тл Jé лито» tic то» 7гиЛ(2»л , eTJsv лито» <¿AA>j

хя) Aeyei тоГс £хг~, Кл/ oúto? 411 jUet* 'I^e-ou той N*-

Qo¡f»fe. Кл< itxh» щщелто pub' opx-a , "Otj ou» o7-

<f» то» л» S p«aro». М£тл /mk¡¡ív Ss я"ро«А0о»т£с oí t-

S"wt£î , eTsrov тш Штрм , 'AA>)9«í хл) «tu î| äutä tí'

Sij\óv tri яочТ. Ten *¡p^*TO

От» QVK OtSx то» л»-

XXVII.

TI? Я Z

til * 3

4*-

В

хл< ухо ц АлАк* ffü

KXTXVX&tplXTÎÇtlV KXI ¿jXVVÍlV ,

вро>7го». K«J îvitcaç «AexTwç étpüí»>j«-£. KotJ £ju»>¡'<rS»| о' Пе

тров tjü f'ij'fCÄTOf той '1>}<го5 iipworoç литш , "Oti ?rp¡»

*AêXT0p* (ptiDIi-lTXt , Tflf »WXp¡Y¡fY¡ (At. K«J i|«AÔûj»

£|ш £!cA«i/irí 7T»xpw. ïlfuixç Si yivoftivtiÇy о-и/лёоиАю»

£ЛлЁо» тглутге о/ 'Ap^iipeTi *ж) oí Пр£«-£ит£ро1 той Алои

ХЛТЛ T0Ü 'itJiOU , ¿5-£ SxVXTCÓfXI «UTO». K«J JlJiT«»-

T£C лиге» лагч^луо» , их) 7rxfiSux.xv ' лито» riovriw

ГЬЛлтги T¿J цущоп. To'ti <<fí<¡» 'IouJW o' 7rxf»StSovç

«U70», otí KXTiKfßtiy y.tTxuihYi'liU оьггегргфе тл тр(л-

KívTX xfyvftx t)Ïç 'Kiyjifivei кой тоГс Пр£(г€ит£ро1с .

Aéj,üj» , "Нилртоу, TïXfxSiùç xïux xbäov. Oí <ff ьдго»,

Ti ;трос rçustc j o*u o^£(. K<*¡ р7флс т« xpyvfix é»

ту »л^ , хмгуйоуа-г y x.x¡ лаг£л9ю» хщу%хто. Oí Je

'Лрд^рзГс Л«ов'»гк T* áfyvfix , íTsre», Ou* s?e sr« 0л- ]

Äff» ЛиТЛ £lf ТО» ХСр£л»Л»" £^£1 xïfAXtOÇ tfl. I

2u^t£;uAio» «Té АлСо»Т£{) ч^.'рл<гл» í£ x\iim тс» ¿y?'.»'

toû хгрл^шс , £Íf тлфч» тоГс i;ivaiç. Д10 ixA»jt; >j о'

«J'poçr iKiwiÇy xyfiç Atpwoç , îiwî Ttis1 с^игро». Тот£ I

èîîrAf)-^

relinquît, quod ilium fui commonefaciat. Unde non inepte ver-

tiflèt, ta monumentum ipfius. Cxtcruin hic partícula , :n memo-

nam ejus , non refertur ad propius verbum fecit , fed ad prius

dicitwr.

13 Judas Scarios ] '1гяарштг,( , id eft, ljc*riotes: de quo jam

admonuimus.

14 Primo autem die~\ Die apud Gíbeos fubauditur , non ex'

plicatur: iîcut 5c illic, Prima autem fabbati. Hic Tjî xfí<i»i

i«» à [йцяи , id eft, ut verbum verbo reddam , Primo infermen-

tatorum , ut iubaudias totidem fubftamiva , quot funt articuli,

Primo die fanum infermentatorum.

15 Ad quendam] Non eil irpis тол, fed n-fos in ¿ñrct, id

eft, ad ilium. Sic autem loquuinur Gracci, cum íignificant cer-

tum homiuem , quem tarnen non nomment. Unde apparet J)

Chriftum edidille nomen , citerum Evan^eliftam obticuiilè. Hic

ferupulus vehementer toríit Au^uftinum libro de confenfu Evang.

cap. Lxxx.

16 &ji intingit mecum ] ó i/ttff«-^«; , id eft, qui intinxit. Et-

eniin ü , illo inan^ente minum , dixiflèt, @ji intingit mecum , I

hie me proclet , indubitatum ac manifeftum millet (Igtuiir.. Nunc

autcm voluit etiam locum dare poenitciiruc Judx. Et tarnen pro- 1

pius argumentum dixit, inJicans ilium non foluin adefle in con

vivio , verum etiam in eadem patina , in idem jus immergcre

manum , quod eft intima: familiaritatis. Quemadmodum anno-

tavit 5c O. igenes Homilia trigdima quinta , fie enarrans hunc

locum , ut hoc fermone Chrifti magis fit exaggerate in (ignis J u-

dx maKria , qaem ne menlx quidem communis familiaritas,

qux folet Ethnicis quoque haberi facra , a deftinato facinore re

traitera.

17 In paropfule"] titpvÇbiu, id eft, in catino , five patina.

Mirum cur libuerit Graecam vocem altera Grxca reddere.

lS Per quem Filius hominis tradetur] 'ir*ffii)»T*i , id eft ,

traditur , prxfentis temporis verbum. Jam enim hoc agebatur,

niinirum prxftituta pecunia. Et mox,

19 <3¡¿ii tradidit ilium ] è 7rap»ii£ù( аитп , id eft, qui tra-

debat , five traditor illius.

20 Catnanlibus autem] eVíióvT*>, id eft, identibus, five ъс-

fcentibus.

21 Acápite & comedite] Aáítrt , çàyirt , Sumite, edite, ci-

tira copulam. Et hic Chryfoftomus enarrans, repetit illa ex Pau

lo , quod pro vobis frangitur. Scu magis ex Lucx cap. XXI I.

ubi legitur , quod pro vobis datur , hoc eft, dißribnitur : quem

admodum de póculo dixerat , dividite ¡niervos, pañis autem

frangendo diftribuitur. Theophylaftus admonct fuillè verum

corpus , non corporis figuran) , quod pañis ineffabili modo

transfórinetur. .

22 Et accipiens calicetn ] xat Л*?*» то ягвтч'в/в» , xat c¿)¿api- \ F

tiren, ió ax.it *¿T*If. Ht fumpto póculo , (5" gratiis aílis , dedil

iltit.

23 Hie eft enim [unguis ] Vnim non eft in nonnullis Grxcis co-

dicibus , ut nec paulo ame in confecratione corporis.

24 Novi Teftamenti ] Articulus additus íignificamiorem Grxcis

reddit orationem , « t?í jc*í»?{ haiixti , id eft , qui eft novi

Teftamenti. Significat autem híc Teßamentum , quod condunt

morituri.

25 <S¡ui pro mullís effundetur] то irtp'i я-оЛЛ«» i%xv,'<¡rí"n > M

eft , qui pro multis ejjimditur. Qiianquam reperio hoc nonnun-

«jtuni pro futuro poni , ficut í's^o'.Kí.í : nifi quod Paulus utnim-

que prxfentis temporis participio extulit , « хЛацнп , 5c то |

íK^vtínttot , id eil , quod frangitur , quod effunditur , quemad-)

modum fuo annotabimus loco. Kjfunditur legit 5t Interpret Ori-

genis Homilia trigefima quinta.

2'i Et hjmno diclo] K*i ùfit^FUtTu, id eft, Cum dixiftent , fi

ve cittnijftni Uudes, ut imelligas Apodólos dixilfe bymnos, no»

гапшы Cluiftum.

de duodecim, qui diccbatur 13 Judas Ifcariotes, ad '5

principes Sacerdotum , Etait illis, Quid vultis mi- «<">

hi dare , 6c ego vobis tradam ilium ? Ac illi con-

ílitucrunt ei triginta argénteos. Et ex eo tempore

quserebat opportunitatem ut cum traderet. '4 Саг- 17

terum primo die azymorum accclîènjnt diícipuli ad

Jefum, dicentes ci, Ubi vis paremus tibi adeden-

dum Pafcha ? At illc dixit, lté in civitatem >i ad il

quendam, & dicite ci: Magifter dick, Tempus

meum prope eft, apud te facio Pafcha cum.dUcipu-»

lis meis. Et fècerunt diícipuli lîcut conftituit illis ,9

Jefus , & paraverunt Pafcha. Vefpere autcm fa- 20

fto , dilcumbebat cum duodecim : Et edentibus Ulis , 2 1

dixit, Amen dico vobis, quod unus vellxum me

proditurus eft. Et mœfti redditi vehementer, cœ- 2,

penmt finguli dicere ei, Num ego ilim , Domine?

At ipiê relpondens ait, 16 Qui intinxit mecum ma- и

num «-7 in catino , hic me proditurus eft. Filius 24

quidem hominis vadit , ficut feriptum eft de illoJ

Vx autem homini illi , > 8 per quem Filius hominis

proditur : bonum erat ei , fi natus non fuiflbt homo

ille. Refpondens autem Judas. '9 qui tradiditeiim , zj

dixit , Num ego fum, Rabbi? Ait illi , Tu dixi-

fti. 20 Vefcentibus autem eis , aeeepit Jefus panem , 26

& quum egifibt gi-atias , fregit , deditque difeipu-

lis, & ait, 21 Acápite, comedite: hoc eft corpus

meum. 22 Et accepta póculo, & gratiis actis,, dedit 27

illis, dicens , Bibite ex hoc omnes: 2з Hic eft enim 21

fanguismeus, qui eft 2+ novi Teftamenti , 2 5 qui pro

multis crTunditur in remiifionem peccatorum. Dico 29

autcm vobis , non bibam poftlnc ex hoc fru£tu vi-

tis ufque in diem illum , quum illud bibam vobifeum

novum in regno Patris mei. 20 Et quum hymnum з»

cecinhTent, exierunt in montem 27 olivainm. Tunc з«

dicit illis Jefus, Omnes vos oftendiculum.patiemini

mea caufa in no£te hac: feriptum eft enim, Per-

cutiam paftorem, & difpergentur oves gregis.Poft- J2

quam autem refurrexero , pixecedam vos m Gali-

la;am. Refpondens autem Petrus ait illi , Etfi зз

íes offendiculum paífi fuerint tua caufa , ego ta

rnen nunquam offendiculum patiar. Ait illi Jefus , 34

:. Amen

27 Oliveti ] Rurfum IbaiSt , id eft , olivarum , quod jam to-

ties fuit obvium.

2S Percutiam paftorem ") Vaticinium" eft apud Zachariam Pro-

phetam capite décimo tertio. Convenit autem Editio Septuaginta

cum Hebraica veritate , nifi quod pro eo , quod Hieronymus ver»

tit, fuper virum adhtrentem mihi , Septuaginta verterint , Г я- i

¿tipa, 5гвЛ|'т!|» aùrS , id eft , fuper virum civem ejus. W Hiero

nymus accidifle putat ambiguitate unius elementi >; quod non

difcrepet a nifi fola magnitudine : 5c fi ' legatur, meum figni-

ficat, fil, ejus. Septuaginta venerum hoc modo, Tierart rh

iraifi.it* , ли,! ¡tarxapiTiTiri-TVtrai ra тгр'Люж.. Ex troíroejoy

Evangclifta fecit жлта^а, 5c ex в*<«о-хвр»пгО>)тtrat fecit 2мек*р.

wtritirottai. Practerea quod illic dictum eft fub perfona Prophe-

tx rogantis , ut Deus percutiat paftorem, Evangclifta accommo-

davit ad perfonam ipfius Dei. Id enim prodidit Hieronymus li

bra de optimo genere intcrpretandi ad Pammachiuin : atquc ea

dem fere repetit, enarrans hunc Proprietät locum. Atqui hac fa

ne in re , aut ego prorlus hallucinor, aut lapfus eft Hieronymus :

jquem ut fateor virum fuifle fumma doclrina, pari eloqucntia , in-

comparabili fanäimonia , ita hominem fuifle non poftiim diffite-

Etenim fi quis attentius expendat eum Prophetx locum , is

comperiet . nihil efle ncceflè , imo non nifi dure hxc ad Pro

phetx perfonam accommodait Quod quo magis perfpicuum

fiat , ipfa verba fubferibam : Framea fufcitare fuper paftorem

meum , ¿5" fuper virum cohtrentem mihi , dicit Dominus exercé

tиum. Hxc certe palam eft dici fub perfona Dei , cum addi-

derit , dicit Dominus exerciluum. Ac mox fequitur : Percute pa

ftorem, iff difpergentur oves. Hxc quoque funt Dei verba allo-

quentis gfadiuai шит. Quod fi quis velit alio torquere , cene

quod fequitur non finet : Et converiam manum meam ad párvu

los. Atque adeo réclamât evidentius, quod continenter adjungi-

tur : Et erunt in omni terra , dich Dominus. Hunc quoque lo

cum magnis trageediis calumniante eft quidam , qui fi tarn eilet ad

docendum qux refta funt inftrudus , quam videtur animants ad

calumniandum aliena , dignut effet qui inter celebres Scriptores

annumeraremr. Cum nemo plus tribuat Hieronymo , cum illud

in me criminati fint quidam, libris etiam editis, quod Hierony-

mum Augurtino, alioqui fummo , prxtuleritn : hic me clamitat

mihi Hieronymum unum ex omnibus delegifle , quicum mono-

nachiam fufeiperem , 5c canit fngidum Hieronymi encomium,

quad non ante fit a me majore fpiritu laudatus. Qiianquam hoc

ipfum laudis, quod hic tribuit Hieronymo , mutuatus videtur ex

rneis feriptis. Et hos tumiilcus cit homo turbulentus, quod in re

minime pcriculofa diflenferim ab Hieronymo , cum fumma ta

rnen honoris prxfatione , prxfèrtim cum ipfe Hieronymus fibi

partira conftet. Ego faciilegus , qui Hieronymum dixerim ho-

1 2 mi
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*srAv,pwöi| то ^»¡6 ev Лл 'iepsp« той хрофч'та , Â9^ov-

TOf , Кл1 íá^ív тл тР(«*о*<гл oiayúpt* , tjjv Tiut;v той

io птрЩАНИ , o» tttfAvpMTQ Л7га vi«» 1(грл*;Л *-

^мш «vre êiî то» луро» той кгрлмвмс , хлбл í4>ve-

„ii тл£г /«о/ Kiífw "° ^ 'IfW fol мигроо^ё» той tiys-

/¿ú'vor , хл/ isrr,fürrr,triv лито» o ij^E^w» , híym , 2u

S itl ¿ ßtu£ks*k тш 'U¿*'.u¡i ; 'O ¿í 'l»(<r2í €фч лйтм »

iz2Ù Kíyw. Кл1 i» то хлт>)^ор£Г(г0«« лито» vVo TW»

ij'Ap^iîpsw» xaÏ тш» npefSuTipw» , ¿<íí» ом?ех.р!»лто. To

te Aíj/íi литш o ШЛатос , Ойк dwiiç тле* «■* *л-

• 'i jli . .' тл/хлр

naieem çflè. Quid autem did poteft clementius \ Et aftum erat

de honore Hieronyini, ai lapis ille viri patrocinium tamo fpiritu

fufcepiftêt. Scd ut , omiifis cavillis, rem Leftori paucis aperia-

hms, -m Kbdlo de opftimo genere interpretandi , cum hoc ageret

«I protbllo Hieronymus , ut oftenderet quxdam apud Hcbrxos

«lifaepare »b interpretatione Septiuginta , aut Apoftolorum cita

tionibus', adduxit & hunc Zacliailx locum , fie diftinguens per

ioriás^ úr' argumento , quod infUtuerat tune, congruebat. Car

terum in Commentariis, quibus locum hune Evangelirlx' enarrat,

fie tempérât fententiam, ut quod in libello de óptimo genere in.

terpretandi feripferat , propemodum recamare videatur : Hoc, in-

qifit, aliis verbis in Zaccaria Propheta feriptum tft , & tifeiler,

ex perfona Prophet* ad Deum dicitur , Percutt paßorem. Porro

quod hune fenfum confirmât confenfu Plalmi fcxageûini : gj» .

niam quem tu pereußifti , perjequuti junt ; ut demus hoc fenlille

Piàlmographum , quod ihterpretatur Hieronymus , haud cogit ta

rnen , ut peribna loquentis mutetur. Cum enim conftet priorem

partem vacicinii , Framea fufcitare fuper paftorem meum, pertinere

ad Deum Patrein , fi quod нюх feqiiitur ad eundem referatur ,

Percute paflerem , Sec. tarnen idem exiftit fenfus, Chriftum a

Pâtre fuiue percuuum, qui fuo gladio mandavit, ut percuteret

Percutir enim , qui percutiendum tradit. Cxterum Hieronymus

enarrans ipfum Prophetam magis etiam a fe ipío diilentit , Sc

accommodât totam orationem Patri. Quod quo magis perfpicuum

fit , ipfius verba fubfcribam : Nec putandum ejt de altero loco

(tjfùmptum teftimoniuni , quia i» Evangelio Dem a Je paftorem di

ät efj'e percujfum , "» pnfenti loco gladio atque muertni legi-

mus imperatum , Percute paftorem , & difpergentur oves. Hafte-

nus Hieronymus. Vides palam Pairis imperantis mucroni fuo

vocem eñe , Pertute paßorem , non autem verba Prophet! obfe-

crantis. Vides nullam efle mentionem ejus rei , quam \ omer.it

in libello de óptimo genere interpretandi, cum hic maxime tem-

peftivum fueiit hoc inculcare. Quid igitur diflonat in Matthxo ?

Verba diflonant , res eadem eft. Quilquis enim loquitur gladio

fuo, Percute, fignificat fe mox vellepercutere, ßc ideo Matthxus

verbis on. ill: s fenfum expreflit , Percutiam paftorem. Quin Sc

pi'onomen oiaiiît Matthxus, quum in Propheta lit, [uperpaftorem

meum. Quod ipfum etiam invitât , ut fermonem Patri potius

aecomtnodemus. Snum enim vocat unicum illum fe dignum ,

cum aliis alii fint paftores , quorum nonnulli tales funt , ut illis

pereufiis melius habear grex. Sed exfultat calumniator, docens

nos perfonas in Litteris Divinis aliquando mutari fubito. Ni-

]ii! erat neceüc , ut hoc* ab ifto dilecremus , quod toties in U-

bris noftris teftati fumus. Verum hic nihil cogebat nuit ire per-

fonam. Et apparet Hieronymum fux fententix peenituifle. At-

que hk eft doctor iftc egregius , qui omnibus rebus i nltruftus,

acccilît ad traftandas Sacras Litteras , quas ego heri aut nudius-

tertius cccpi attingere. Cum ante anuos viginti feripferim En

chiridion : öc in hoc opere tumultuario , quod inficiari non pof-

fum , plura (item ex dtverfis Auftoribus, quam operis ratio po-

ftukt. i pie шиит in his qux a nobis citantur obambulet , ve-

nans quod arrodat. Ac ne hoc quiJem , quanquam non tumul

túa mer j led per otium agat, illi féliciter luccedit. Sed ut miifum

faciam hunc lapidem , arbitrer Hieronymum hac in parte xquio-

rem eñe luo Antimacho , quam tali Symmacho.

39 Gallus cantet] фыще-ш , id eft, flonet. Et Grxcus quidem

ferino per fe anceps eft , nil i hypoftigme jungat ter adverbium

verbo abnegabis ; etiamfi apud alios Evangelistas non eft eadem

ambiguitas.

30 Tunc venit Jefus~\ Venit prxfentis eft temporis, ip%trm.

31 In viüatn qua. dicitur Gethsemane ] tïç j¿a>fío», id eft, in

locum : quando ita mavult Valla. Nam ad fenfum haud magni

refert. Alibi venit agrum , Sx. agrum hoc loco legit Hilarius.

Porro Gethfemane Hebrxis fonat vallis pinguedinum. Nam

K'i vallem, ]W pinguedinem fignificat. Eaeft ad radices mentis

Olivcti , ut teftatur Hieronymus in locis Hcbraicis.

32 Contrißari £5" mceftus eß'e ] Kwiitriai xxi ¿iluten , id

eft , doleré & graviter angi. Nam ¿iiifuntb impotentem atii-

mi moleftiam iignificat : quo verbo ufus eft Sc Paulus, ut fuo

demonftrabimus locó.

3 3 Triftis eft anima mea] Trifte magis dicitur, quod triftitiam

affert, feu moleftiam. Latinius erat, in dolore eft, fivemotret,

aut moefta eft anima mea.

34 Suftinete hic] fttítare ¿h , id eft, mande hic. Et ali-

quanto inferius ,

3 5 herum fecundo abiit ] Latinius erat, Et rurfus iterumabiit,

П«Л(» ix StvTtia ¿-a-íMár.

j6 Venit Ö" invenit] (Jtrumque prxfentis temporis, epxtra,i

Keci süpto-Kei, reperit potius quam invenit.

■¡7 Sic non potuißis J OíÍtws их ie-xvraie, id eft, Adeo non po-

tuiftis, five Siccine non potuißis : fuftragante & áureo códice.

38 Tranfire nift bibam Шит ] пчер^бш ¿w" ipi¿ 'ita pi¿ «¿«

xi'e , id eft, tranfire a me , ut non bibam, five quo minus bibam

Htm». Atque ita fane legit Chryfoftomi lnteiprcs Homilía trige-

íima quinta.

А

в

Amen dico tibi , quod in hac nocle , antcquam -9 3 $

gallus cantet,tcr me negabis.Aît itli Petrus, Etiam-

li opomierit me morí tecum, non te negabo. Simi- 36

lker & omnes diícipuü dixerunt. з° Tunc venitJe-

fus cum illis î 1 in villam quîe dicitur Gethfemane :

& dixit difcipulis , Sédete hic donee vadam Scorem 37

illic. Et aflltmpto Pctro & duobus filiis Zebedx-i, 3S

cœpit 32 affici dolore & mceftitudinc. Tunc ait il

lis Jefus, л Moefta ell anima mcaufque nd mortem : 39

3+ manete hic, 6c vigilate mecum. 35 Et progrcíTus

pufillum, procidit in faciem fuam, orans ac dicens,

Pater mi , fi poffibile eft, tranfeat a me calix ifte : 40

veruntamen non ficut ego voto , fed ficut tu. 36 Et

venit ad difcipulos , & repent eos dormientes , 6c

dicit Petro , 37 Adeo non potuiftis una hcra vigi- 4I

lare mecum ? Vigilate Sc orate , ut ne intretis in

tentationem : fpiritus quidem prompts eft , at ca

ro infirma. Rurfus altera vice abiit , & oravit, di- 42

cens, Pater mi, fi non poteft hoc poculum з* tranf

ire a me, nifi bibam illud, fiat voluntas tua. 39Et+»

venit,& repeviteos iterum dormientes: erant enim

oculi corum gravati. Et reliftis illis, iterum abiit,

& oravit tertio , eundem fermonem dicens. 40 Tunc

venit ad difcipulos lues , 6c dicit illis, 4> Dormite

jam , & requiefcite : 4 1 ecce appropinquavit hora , 43

& Filius hominis traditur in manus peccatorum.

Surgite,eamus : 44 ecce appropinquavit qui me tra- 4*

dit. Adhuc eo loquente, ecce Judas unus de nume- 47

ro duodecim venit, ¿C cum eo turba multa 45 cum

gladiis & fuftibus , 46 miilî a principibus Sacerdo-

tum 6c Senioribus populi. Is vero qui prodebat 4*

eum , dedit illis fignum , dicens , Quemcunque ofcu-

latus fuero, ipfe eft, tcnete eum. Et confeftim ac- 49

cedens ad Jefum dixit , Ave Rabbi. Et ofculatus eft

eum. Dixitque illi Jefus, Amice, 47 ad quid ades ? 5°

Tunc acceflbrunt , 6c manus injecerunt in Jefum ,

& ceperunt eum. Et ecce unus ex his qui erant cum 5«

Jefu , extendens murium , exemit gladium fuum ,

6c percutiens fervum principis Sacerdotum , 48 am-

putavit auriculam ejus. Tunc ait illi Jefus , Conver- 5*

te gladium tuum in locum fuum : omnes enim qui

acceperint gladium , 49 gladio pcribunt. An putas я

quod

39 Et venit iterum] Kai «Ai»-» tSpm aim; я-*..,» xa-

ttuSmai , id eft , Et cum venijjet , reperit eos dertuo dor

mientes.

40 Tunc venit ad difcipulos ] Hic venit ф dicit utrumque

prxfentis eft temporis , 'ip^trai xai *iyn.

41 Dormite jam & requiefcite] Dubium erat, an legendum

eflet. Dormite Ö* requiefcite, an Dormitis & requiefcitis , nifi

addiduTet iaiwit, id eft, poflhac, five de cuero , pro quo Inter-

pres pofuitjam : nec id fane male. Argutatur hoc loco Lauren

tius Valla nek io quid , non convenire , ut qui paulo ante objur-

gaverit fuos quod dormierant , nunc dormiré juíTerit : prifertim

cum mox fubjiciat, Surgite, eamus hinc. Qiianquam Orígenes,

• Chryfoftomus, Hilarius, & Hieronymus in hunc lenfum interpre-

E' tamur , ut Chriftus juílerít eos dormiré. Sc allegoriis rem c.xpli-

cant. Verum, falvo aliorum judicio, poteft fermo Chrifti ha

bere nonnullam ironiam : Haílenus non potui a vobis impetrare,

ut paultfper mecum vigtlaretis , nunc ipfa res excitabit vos , cum

videritis meum fupplicium, ÇS* veßrum peticulum. Atque ita pro

be quadrant ea qux conièquuntur , Surgite , ecce appropinquat.

Atque hxc mea fententia minus mihidifplicerecoepit, poftcaquam

comperifiem Theophylaftum in Marcum multis verbis earn in

culcare.

42 Ecce appropinquabit ] i/tr «yyiwi, id eft, ecce appropin

quavit , prxteriti temporis , five aJtft , aut in prop'tn*

quo eft.

43 Et Filius hominis tradetur] Iraditur eft Grxce, prxfentis

temporis, ieapa¡ii*-rai.

44 Ecce appropinquabit qui me tradet ] ¡¡yytxet i vapaiiSúe

fit, id eft, appropinquavit qui me tradit.

45 Cum gladiis £jfuftibus ] xai , id eft, Ö" lignis. At

que ita venit alibi.

¿S46 Mi/ft a principibus] Mißt addidit Interpres explicandi caufa,

quanquam non habita generis ratione , cum prxcellèrit turba : ut

dicendum potius fuerit глч/i.

47 Ad quid venifti] i<p' и rraptï , id eft, ad quid adet, five

advents. Nec ita poteft accipi , ut intelligamus , quo rr.alorum

venifti , fed cujus rei gratia venifti t quandoquidem aniculus eft

dandi cafu Etiamli in nonnullis exemplanbus fcriptum reps-

rio i<p' c. Quanquam omnino nove aniculus poftpoiitivus uiur-

patus eft vice «'w aut rl.

48 Amputavit] eifi(A£», id eft, abftulit.

49 Gladio peribunt] In gladio eft Grxce, tametfi prxpofitio-

nem refte omifit Interpres. Nec eft peribunt in nonnullis exem-

plaribus , fed morientur , ¿*etari¡>T*i. Atque ita 4egit Augufti-

D
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Secundum Matt h жим. Cap. XXV Г.

££Грле flísrév«vTi т5 в^Ли , Kíyav , 'a9

2j т£ «í¡w*toc t5 Jikäi« vtT¿' v[aîîç офб<г0е.

xpiôelf 7T*f о Ало? êiîrs , То лГцл* лита

■txñ»zb%a^ т* тех.ул q'jwwy. Tore Á&'tXvtív

ВлрлёблУ Tov Je 'Iijir?v фрл^еАЛокгл? ,

rtiî ?*vfwiv¡. Тс'тг of урлткатл» ти

14 T»fj,afT\)pS<ri J Кл) as'ic лшщ'Ач литы ?rpoc a'Jè 'èv

*»*ß4 pi?/**' «re bctvpáfyvi rev yyi¡jíóv» AÍ«y. Клто* Je

ёорт»;у ííwfiei o' уугрт «¿aroAveiy éW im о^Лш Je-

T*yíi6 trpoy , ov rçôeAov. Ei^ov Je тете Jé<rpov ivfonipitv ,

17 Aej/OjUeyov Влрлбблу. Xuvjjj/píva» ¿v ли'тиу , tíaret ли-

тоГс о 1ЪЛо£тэ? , Т/ул Э^гАете «¿aroAuVüi ииГу } Вл-

i8P«Ê6âii, »j *,1ч<г?1» то» teyófjcívav Xpiyôy j ''HJei

■?xJ/i9¿T» Ji<* фво'иву 7r«péJùix«v ли'то'у. Клв^еук Jè *ú-

tí? èarJ т5 ß^«T0i , oísréííiAs 'wpoff лутоу ¿ J^Owj

лит» j А^асгл , MijJey «"oí x«) Tw Jucä/oi èx.£iVa>'

«i л 20 7Г6ЛА* y«ç еяглОоу f>¡y.ícov жлт" оул^ Ji' литс'у. Oí

" 'АрдчгреГс хл! oí Пр«<гСитеро1 еагекглу TW о^Ак?

íy« *|'т»)<га1утл» тоу Влрл££«у , «у Je 'Ii}(r3y лзгоЛе-

2\<гы<тм. 'Aaronpiôelc Je о' цугцт tïnriv uvroTt , Т/уЛ

ЭчЛетЕ лаге Twv Jv'o лттоХиеш v/mv j Oí Je eíaroy -,

тхгв22 Влрл£€лу. Aíyei литой в ГЬАои-ое, Т/ йу Troir,<ra>

'Ifjííy tow Леуо'ц*еуоу Xpifóy j Л^уаочу литы тглуте? ,

23 ZT«vpai6t)Tí<). 'О Jé qyífAwv Í<p>¡ , Ti ys*ç хладу, ê

•хо'щвгч J Oí Jé 5repiía*¿if ехрл^еу , Аеуоутес, 2тлирм

ixÇi 24 Э^тю. 'iJwv Je о' ГЬЛлтоу oti *Jíy мфеЛеГ , лЛЛл

рлЛЛоу Эчриёос j/i'vetäi , ЛлЕиу vJiaç лягеу/флто тле

~ Aéywy , *a9«oV eí/¿i лдао

Кл» лето-

«итог? ToV

7r«péJù)X£V

^yêjUOVOf 7глр«-

А*£оу-

nus fecundo Commentario, quo explicat iêrmonem Chriíli ha-

biumi in monte. Locus hic nonnihil diftorfit divum Augufti-

nunia quod palam refelli poflit hie fermo, gladio pcrituros, qui-

cunque nladium fumpferint , cum conilet latrones etiam aliquot

non perire gladio. Proindc interpretatur gladio peccati jugulari

animam ejus qui sladio percufierit. Quod fi verum eft , quid

opus erat verbum futuri temporis morietur 1 Jam enim moitua eft

anima percuflons etiam priufquam gladium vibret in praximum.

Itaque mea quidem (entent ia iimplicius с n't, ut dicamus Chri-

ftnm in genere ГепПйе , non eile Apoílolicum uti hujufmodi de-

fenfíone , ut ferrum Ierro re pella mus, бс injuriam injuria reta-

liemus. Nec enim ad eum modum vitai-i malum,- fed fieri ut

mutuis injuriarum vicibus fine fine propagetur malum. Alioqui

Л ad vivum exigamus hune iermonem, imo fi ad verba, quid ta-

ciemus Judie i Sx. Magi lira tui gladium porta nti? quid Imperatori,

qui folenni etiam ritu gladium accipit a Chriíli Vicario ? Sunt hu

jufmodi permulta Chriíli diña, in quibus fmtentix fummam fpe-

¿larc convenu.

50 Et exbibeliit mihi modo ] Modo in locum non fuum tranfla

tum eft, cum debuerit adjun^i verbo rogare, «Vi « Suiapuii ¿fji

irapatcxÁta-xi , id eft, quod non poffiin nunc rogare. SufFraga-

tur Sc codex aureus. In Conftantienfi rafura declarabat ftudium

depravatoris.

5 1 Legiones ] Hic quoque Grxcus ufurpavit vocem Latinam

$2 Quia fic oportet fieri] Si quod accipitur eiiix*«, fupplen-

dum eft illiquid ad fenfum , Scriptun qut dicunt , quod ¡ta opor

tet fieri.

53 Ut adimplerentur~] rtopitirn , ut impleantwr , ut ad Chri-

fli loquencis perfonam referatur. Qttanquam poteft & ad Apo-

ftoli perfonam fcribentis referri.

54 Ufque in atrium] í'«s т« aixñi, id eft, ufqut atrium, li

ve ufque ad atrium.

Í 5 f/f eum morti traderent ] àf , five sV»; З-сиятто-ытн , id

eft , ut occiderent : aut fi placet periphrafis , morte afficcrent :

etiamfi Virgilius dixit, dede neci.

56 Et non invenerunt J In Grxcis codicibus bis ponitur , Çgf

non invenerunt, five inveniebant. Kai é% tvpoi. Км\ я-oAAâT»

i},iviefi*t7«ttn irfrtXiinm ¿x tiftt , id eft , Et non invene

runt. Et cum acceffißent multi falft tifies, non invenerunt. Ad

eum modum legit ínterpres Origenis Homilía trigefima quinta.

Nec eft otiofa repetitio. ltidem legit Se Theophylaftus'.

57 Noviffimc] йпроч, ideft, deinde, five pofierius : quod jam

ßepius ita vertit. FortaíTe comparativum pofitum pro fuperla-

tivo.

58 Et pofi trtduum reedificare illud] xmi Sià TfitSt ¿ntpüt oi-

xtítfiie-xi uúiot, id cft, per tres dies, five triduo edificare illud.

Sic enim mox exprobrant: 6J«¿ defiruis templum Dei, Ö" in tri

duo edificas , non reedificas.

59 Ad ta que Ifit adverfus te tefiificantur ] ti ¿t«i fu хатя-

tutprvfäri , id eft , quid, five cur ifit contrate dicunt tefiimo-

vium I

60 Adjuro te ] 'E|«fxiÇ«, Exorcizo. Idem verbum quo utimur

in confecratione aquae facrae , 5c ejiciemlis immundis fpiritibus.

Sed ubi eft interim , quod tam magnifiée preecipit Calepinus qui

dam , clamas Ifrpxífyn verbum eft barbarum , & folcccifmos

noftros rideri a fpiritibus immundis, quoties legimus, exorcizóte,

cum die en J tun fit, exorgico te : idque probat admodum dial e di

ce : Suidas, inquit, ¡crib'it i%opyieh eße ец тг,> ¿pyüt tptZaMh.

Qtiod perinde eft ас fi quis dicat , сере herbam fignificat , igitur

fxpe vidi , non Latine dieitur. Et tan>en funt qui mihi ¡ndignan-

tur, qi^id ab hoc aufim diftèmire.

fit Si tu es Chrißus Filins Dit vivi] Vïvi nec eft in Gratis,

nec ia aurco iodic*

В

I*

D

quod non pofTum nunc rogare Patrem mcum , 5"

& exhibebit mihi plus quam duodecim 5 1 legiones

angelorum ? Quomodo ergo implebuntur fcriptu- J+

ке, 52quod fic oportet fieri? In illa hora dixit Je- 55

fus turbis , Tanquam ad latronem exiltis cum gla-

diis & fuftibus ad comprehendendum me : quotidie

apud vos fedebam docens in templo , ¿k non nie cc-

pi'ftis. Hoc autem totum faftum cft, 53 ut comple- 56

rentur feriptune prophetarum . Tunc difcipuli omnes

relido eo fugerunt. At illi comprchenium Jefum i?

duxerunt ad Cajapham principem Sacerdotum , ubi

Scribas & Séniores convencrant. Petrus autem fe- 5 t

quebatur eum procul 5* ufque ad atrium principie

Sacerdotum. Et ingreílüs intro, fedebat cum mini-

ftris, ut videret finem. Principes autem Sacerdo- 5»

tum & Séniores & totum concilium quxrebant

fàlfum teftimonium contra Jefum, я ut morti eum

traderent : i6 Et non inveniebant : etiam quum 60

muki falfi telles acceffiflent , non inveniebant. 57

Noviffime autem venerunt duoflilfi telles, Et dixe- 6 i

rant : Hic dixit , Poffum deftruere templum Dei ,

5 8 & in triduo aedificare illud. Et furgens princeps 62

Sacerdotum, ait illi, Nihil refpondes ? soCurifti

adverfum te teftimonium dicunt ? Jeius autem tace- 63

bat. Et refpondens princeps Sacerdotum , ait illi :

60 Adjuro te per Deum viventcm , ut dicas nobis,

61 an tu fis Chriftus Filius Dei. 62 Dicit illi Jefus,*4

Tu dixifti. Veruntamen dico vobis , a modo vide-

bitis Filium hominis fedentem a dextris virtutis , &

venientem in nubibus cceli. Tunc princeps Sacer-6$

dotum diflcidit veftimenta ilia , dicens , 6з Prolo-

quutuseft blafphemiam : 64 quid infuper egemus te-

ftibus ? Ecce nunc 6j audiftis blafphemiam ejus.

Quid vobis videtur ? At illi refpondentes dixerunt , 66

Reus eft mortis. Tunc exfpuerunt in faciem ejus , 67

& colaphis eum casciderunt : alii autem бб palmas in

faciem ejus dederunt, Dicentes , Vaticinare nobis 0%

Chrifte , quis cft qui te percuífit ? Petrus vero fe- 69

débat foiis in atrio , & acceffit ad eum 67 una am

cillula, dicens, Et tucumjefu Galilaio eras. At Ule 70

negavit coram omnibus , dicens , Nefcio quid dicas.

68 Quum autem exiflbt in veftibulum , viditeum7i

69 altera ancilla, & ait his qui erant ibi , Et hic erat

cum Jefu Nazareno. Et iterum negavit cum jure- 72

jurando, Non novi hominem. Etpoft pufillum ac-73

ceflèrunt qui ftabant , 6c dixerunt Petro , Vere 6c

tu ex illis es : nam 6c loquela tua te manifeftum fa-

cit. Tunc eeepit 7° exfecrari 8c jurare , 7 1 quod non 74

noflet hominem. Et continuo 7 2 gallus cantavit.

Et recordatus eft Petrus verbi Jefu, 73 qui dixerat7<

ei , Priufquam gallus cantet , ter me negabis. Et

egreflus

62 Dixit illi Jefus] Dicit eft 8t in Grxcis, & inantiquis Latinis.

63 Blafphemavit ] ort 1£ьмтфццчта, ideft, quod biafphtma-

■vit. Quanquam quod con'itmñio , ut fupervacanea , refte omif.

fa eft. Kam ut Grxcis habet vim affirmandi, ita Latinis vitiaret

fermonis puritatem. Porro blajphemandi verbum fcio Latinum

non eíTe , fed blafphemiam tarnen reliqui , quod nobis atrociiu

quiddam (onat quam Convitium, nempe convitium in Deum.

64 Quidadhuc] tí tu, quid preterea , aut, quid infuper.

6$ Audifits blafphemiam] Grxci addunt илтЗ, id eft, ejus,

five ipfius.

66 Palmas in faciem dederunt ] Grxcis unica dieb'o eft ipp¿-

•к№*1, id eft, alapas im/iegerunt; Non reprehendo tarnen, quod

periphrafis exprimat Indigniíatem rei.

67 Una ancilla | s-eiJio-x?. Poteft accipi, lit fonet putllam.

Eft enim diminutivum а -хлц.

6$ Exeunte autem illo] Grxce accufativus eft, i^cxSitr* Si

«¿tí», id eft, egreßum autem eum. Nec eft in januam , fei m

veftibulum, tit я-ьЛ<г>«, five in veßibub , amjanua.

69 Alia ancilla] Ancilla addidit Interpres, neu uirn aXM ,

vidit ilium altera.

70 Deteftari] àt&iinuriÇiit , id eft, devovere , aut exfecrari,

five , ut in quibufdam legitur( х,*та>а6ецлт1^>п , quod gravius

eft quam ¿>»¿)if¿ctTÍ£i<>.

7 1 Quia non noviffèt ] on *'x ¿Sa , id cft , quia non novi.

Quanquam conjunñio ¿'ti non refpondet Latino : Sc recle imita-

vit Interpres figuram Hebraicam. Quod tarnen alias nefcio qua

fuperftitione non audet : velut ibi , & confeßus eft , quia nonfum

ego Chriftus.

72 Gallus cantavit] içàixri , id eft, clamavit, five fonutt.

Quanquam reñe gallic nium , (wcgalli cantus dieitur.

73 Quod fefus dixeral ] Grxci addunt аиты, id eft, fibi five

ipfi. Et qui iégendumeft, nonquod, ti «i<íixóf<>í,¡d eft, qui dixe-

r.it. Id palam fit ex mterpretatkme Origenis s cu)us Interpres

J y pro
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aAtk tcv 'lv¡f¡sv iU то 5гр*1Тй!р<оу , сиук'у«у$у ш I A

2l aÚTov Ьл>;|> т>;у <rjr£~p<)fv. K«l ix-Súsavctí «Отсу , irifií-

29 Э'чхлс «и'тй уКхриЗх kükx.¡vv¡v. Кх) ■nhi^aviiç Çi-

(фл»ОУ f£ XKXvicZv , V4S<&r¡*.Xi tari Т>;У K(CP«At¡V «l/Ttf ,

JdJfl KXAXfiiV iw\ Tr¡V ¿i%IXV «l/Ví' XXI ywBVtvfixv-

ttç (¡¿&poj(l(v avrS , iv'í7rxi(¿)v лч'ту, Aí^ovtíí ] ХлГре

VA г 30 o' /3owiAéví tóiv 'I*<fa/uv. Kaí ifAlfivirxvTiç tiç лутоу,

ÍAxSoV ТСУ XX/.XUiV , X«l tTUJÏTOy sif T)¡r xe<p*At|y

; i лита. ICot) otí h'íTTxt^xv «vtu , t^íSvcxv xúráv try

'¿KxpwSx- , jcal ¿véíTva-fltv etvTcv т* лит? , кх\

**aa52 asrr,yxyov ли'тоу sic то çxvyZssxi. 'Е^гр^о/^ЕУО» Jí íú

pay ¿vípwarev Kupi;y«íoy , óvcjuem 'S.lfíwyx' tÜtov >¡y

AiC«33 улреи<глу í'y« ¿p>j тс» fetupcy ли'тЗ. KocJ iAÔo'yTtc tit

тсягоу Ae^ojmsvov ГоЛуовл, of ff* Afyopevof xfxvU то

TAyÍ34.TOf j V£jwx«v äw't<3 5шГу o£of u-TX ^oAÍf /лгрчу/лг- В

•TÀef«3j уоу' ytv<rxfÂ.ivoç ¿k íísAe gruí». Хтлириглутк Je £"/

лутоу , ¿tt/AífírxvTo T* ¡[/.aria xCt¡ , /ЗлААоутк КЛ>!

poy* í'y* jrAijpwííj то р'чбёУ varo t¿ тгрофчтн , AiíUfp»-

гйуто т* ¡uxtix (А* ««чтоГс , к*, tar/ тоу ¡(лх-rwpiQV

36 jUjf tC«Aay xAíjpoy. Kai xafi^íyo» ¿TJ-'pü» лутоу îxsi

К*;

pro, quod dixit , vertit , dicentis: fenfus enim eft, mí dixerat

ita futurum. Qiiandoquidem hujufmodi participiumiervitutrique

tempori , prxterito perfecto , & pretérito plufquani perfecto.

Idem Interpres pro eo , quod Grxcis eft airu , vertit , ad fe.

Ne quis hoc omnino comeinnat, per nos annoiatum.

i Rinctpibus Sacerdotum (3" Senioribus populi ] Hoc loco

Jnon ad< Ht il г populi, nec apud Grarcos, nec in aureo co-

dice , fed fhbauditur e loco qui proxime prxcerlit.

2 Sanguinem juflum] àlSn, id eft, infontem , live iw:cen-

ttm. Ita mox vertit , ¡nnoctns ego [urn a janguine ]uflo.

3 Tu videris J rt) ¿'i¿ a, id eft, tu vidcbis , fiycvideris, pri

ma acuta, ut (It futurum verbi fubjunclivi л videro. Nec video qui

confier ratio fermonis, nili aut dicamut iudicandi modum ufurpa-

tum pro modo imperandi , aut imaginemur ab futurum,

pracfcns ¿ipíu : un Je fít impcrativum «vi, fícut a grui« viti.

4 Lsquto fe fufpendit ] итцу£ап. Unum verbum tribus eft

circumloquutus , Sc refte. Tantum enim valet ea dictio , ac fi

dicasp, laqueo fe priftavit. De corbona dictum eft alias, quod

aliter vocant gttxjfb^Luiim,

5 Ager Ole Acheldemah ] Gnci codices non habent vocem

Hehraicam, fed tantum , diclui cfi ager täe, ager Janguinis. An-

notavit hune quoque locum divus Hieronymus in libro , cui titu-

lus , de óptimo genere interpietandi, negans quod lue citat ex

Hieremia Matthacus , prorfus exftare apud Hieremiam : verum D

eile apud Zachariam l'ropbctam, fed ita ut qua: retulit ■Evange-I

l.fta, partim refpondeant ad Hebraicam veritatem , ac multo

minus ad vulgatam Editionem Septuaginta ¡ etenim ut idem fit

fenfus , tarnen inverfa eñe verba , imo pene divería. Ob ca-

lumnioíbs, ipíius Hieronymi verba fubfcribam : Rurfu: in Mat-

thío, redditú a Juda produire trigmta argentéis, yf empto ex

eis agro figuli , feribitur : Tunc impletum eft, quod feriptum eft

per Hieremiam proplictam dicentem : Et acceperunt, ícc. Hoc

in Hieremia penitus non invenitur , fed in Zacharia alus multo

•verbis , ас toto ordine diferepame. Vuigata quippe Editio ita fe

habet : Et dicam ad eos , Si bofium eft coram vobis , date mer-

cedem mihi , aut renuite. Et appenderunt mercedem meam tri-

ginta argénteos. Dixitque Dominus ad me , Pone illos in con-

flatorium , & confidera ft probatum fit , fícut probatus fum ab

eis. Et tuli trigióla argénteos , & mili eos in domo Domini in

cunflatorium. Quantum diflet ab Evangelifit teflimonio Septua-

gima Tritnflatio , ptrfpicuum iß. Sed fjf in Hebreo , cum jenfus

fit idem , verba prtpoflera funt , ftne dtverfa. Ft dixit, in-

quit , ad eos , Si bonum eft in oculis veftris , afferte mercedem

meam, & Ci non, quiefeite. Et appenderuut mercedem meam

triginta argénteos. Et dixit Dominus ad me , Projice illud ad

ftatuarium , decorum pretium , quo appretiatus fum ab eis. Et

tuli triginta argénteos, 5c projeci eos in domo Domini ad ftatua

rium. Accu¡ent Apoflolitm falfitatis , quod nec cum Hebraico,

пес cum Septuaginta congruat Tranflatoribut, & quod his majus,

enet in nomine , pro Zacharia quippe Hieremiam pofutt. Sed ab-

fit hoc de pedifequo Chrifli dicere , cui сип fuit non verba aut

follabas aucup.iri , fed fententias dogmatum poneré. Hactenus

Hieronymi verba retulimus. is excufhri facile poteft, quod hie

aliud a¿ens non explicuerit nodum propofita: quxftionis. Magis

mirum, cur nec ipfum Propheta: locum edillèrens , nec Mat- 1 p1

thxum enarrans diluat, quod fatetur etiam majus eile quam ver

bis 5c ordine dilcrepare , pro Zacharia pofitum Hierimiaw.

prarferrim cum idem in hujus Evangelifti capite décimo tertio ,

ubi itidem ex Efaia citatur, quod eft Afaph, dicat Scriptoris ac-

cidiflè vitio. Orígenes ingenue failus, qui- hie citantur ex Hie

remia , nuiquam apud Hieremiam legi , ne apud Hebraeos qufc

dem , duplicem a périt rationem expediendx qu.xftionis. Aut

enim culpa Scribarum commutatum nomen , prxfertim cum in

ter voces nonnulla fit affmitas -. aut tcftimonium aiUimptum ex

libro , qui inferibitur Apocrypha, hoc eft, Occulta Hieremix,

quae Hieronymus fatetur a fc lecta; quamquam non probat, vi

ad apoeryphorum auetoritatem locus hic referatur. Nec mihi fa

ne probatur, prxfertim cum adducatur, non monendi, arguen-

di, aut hortandi caufa : quas ad res nonnunquam Sc Ethnicorum

reftimoniis abutimur : fed ut ferium oraculum , quo paflionis my-

fteriutn fit explicatum. Orígenes minus iniquus apoeryphis quam

Hieronymus, exiftimat hoc e libris apoeryphis peti poífe : fícut

■ illud qued adducil Taulu» in Epiftola ad Coriiuhios priorc , Quod

egreiîus foras , flevit amare. Mane autem fafto ,

confilium inierunt omnes principes Sacerdotum ík

Séniores populi adverfus Jcfura , ut eum morti tra-

derent. Et vincStum cum adduxerunt & tradidenint

Pontio Pilato praífidi. Tune videns judas qui cum

Srodidcrat , quod damnatus cflbt , pcenitcntia du-

:us rctulit triginta argénteos ' principibus Sacer

dotum Se Senioribus. Diccns, Pcccavi, prodens 2 fan-

guincm innoxium. At illi dixerunt , Quid ad nos?

3 tu videris. Et projeelis argenteis in templo, re-

ccífit , & abiens 4 laqueo fe fufpcndit. Principes

autem Sacerdotum acceptis argentéis , dixerunt ,

Non licet eos mittere in corbonam , quia prctium

fanguinis cft. Confilio autem inito , emerunt ex

illis agram figuli , in fepulturam peregrinorum :

quapropter vocatus eft í ager ille , ager íanguinis ,

ufque in hodiernum diem. Tune impletum eít quod

dicbim cft per Hieremiam Prophctam dicentem,

Et acceperunt triginta argénteos pretium ícrtimati ,

6 quem asftimatum emerunt à filiis Ifrael, Et dede-

runt cos in agnim figuli, ficut conftituit mihi Do

minus. Jefus autem ftetit ante prxfidem , ¿c inter-

roga-

oculus non vidit , 8cc. ex Helix apoeryphis defumptum arbitrant!'.

Item in Epiftola ad Timotheum fecunda, capite tertio , ¿tjamntt

Se Alambres, qui reftiterunt Moyfi, cum horum in Exodo nul

la fiat mentio , defumpta videri ex apocrypho libro , cui titulus ,

Jnmnes & Mimbres. Nec defiuHc, qui ob hanc caiifam con-

tenderint , haue ad Timotheum Epiftolam , Pauli non efle , fed

fruftra : cuín codem nomine nemo taxaverit priorem ad Curiu-

thios. Chryfoftomus autem eiunans Epiftolam ad Timotheum ,

indicat alias duas vías explicandx quxftionis de nomine : quaruin

altera cft , quod Judxi quxdam habucrint , qux cifra librorum

monumenta per manus tradebant viva voce , ea vocabant iíyix-

Ф* , five tradttiones. Fieri autem poflè , ut hujufmodi loca ab

illis haufta (Int. Altera eft, quod ait n potuiflè, ut licet hxc

feripta non fuerint, nec ab aliis audierit, tarnen alHatuSancti Spî-

ritus didicerit Apoftolus. Mihi vero proximum videtur , apui

Grxcos errore Scriptorum mutatum nomen : atque in Je deceptum

Interpretern Latinum , nobis tradidiflè quoi legerat. EquiJem

arbitrer nihil eflè hujufmodi in Evangeliftis. Glollà, quam vo

cant ordinariam , baud fcio linde hauferit , quod indicat in qui-

bufdam codicibus non haberi no.iien Hleremu , fed tantum , per

Prophetam. Ad i; aliam clabendi viam : Qiraniam codem Spiriui

afflati (cripfere Prophetx , non abfurde uni cuipiam tnbuebatur

quod ab alio dicitur , nec obliv ionem f uille , quod Maithxo pro

nomine Zacharia occurrerit nomen Hiereinit , fed moderatio-

nem divini Spiritus. Aperit Se aliam rimam , quod nonniliil lui.

jus prophetix fít apud Hieremiam capite trigefímo fecundo , vi

delicet de agro empto. Cxteruin hxc verba, qut appreiUveruns,

nec apud Hieremiam eflè, пес apud Zachariam , fed addita (ùi>

perfona Evangeliftx. Hxc in medium profero, judicium Lecto

ri relinquens. Cxterum etiamfi fuiflet in nomine duntaxat me-

morix lapfus, non opinor queiuquam aJeo moroiùm eflè opor-

tere , ut ob earn caufam totius Scripturx Sacrx labafceret aucto-

ntas , prxftrtim quum Auguftinnus libro de confenfu Evangclifta-

rum ni. cap. vil. tribual andad imperiüx, quod in nonnullis

codicibus pro Hieremia feriptum inveniatur Zacharia: putat au

tem germanam Se apoftolicain feripturam eflè Hieremia. Noaii-

nis autem errorem tribuit lapfui memorix, cui aliud пэтепрго

alio occurrerit , ita oceultis de caufís Spiriiu Sancto moderante

Scriptoris meinem. Idem in hoc opere multis locis tribuere vi

detur oblivionem quandam Se reminifeentiam Evangeliftis, five

dum poft illis in mentcm venit quod multo ante fuerat geftum ,

atque hinc fiibinde diftinguit ordinem recordations ab ordine re-

rum geftarum : five duin aliis verbis eaindem cffeiunt fenten-

liam, veluti quum unusait, non fum dignus portare calceamenta

illius , alius, non (um dignus folvere corrigiam cúceamenti illtut :

quum uterque declaret fummam excellentiam Chrifti. Item in

Quxftionibus cap. xv. fíe loquitur de F.vangelifta : Non cntm

omnino fecundum rerum gefiarum or.Unem, fed fecundum fusquif-

que recordations facultatem , narrationcm , quam orfus efi , or-

dinavit. Hxc Auguftini verba nec tueri nec refeüere propoíitum

eft : mihi illud adverfus quofdam omnia calumniantes fatis eft ,

quod vir pius hujufmodi multa commémorât , non ad mfirman-

dani Evangelioruni auetoritatem , fed ad retundendam illorum

inipudentiam , qui vanitatem impingebant Evangeliftis- Addam

de meo quintam extricandx quzftionis rationem. Si dixeiimus

Zachariam fuide binominem, fícuti paulo ante dictum eft de Za

charia filio Barachii, qui idem fít díctus pojadas : refert Hiero

nymus Hieremiam apocryphum fibi exhibitum a quodam Judxo

faítionis Nazarenx , in quo hxc ad verbum , ur ab Evangelifta

citantur, habaientur. Verum, ut dixi, non probat ut Apofto

lus ex apoeryphis adduxerit teftimonium: prxfertim cum hic mos

fit Evangeliftis Sc Apoftolis , ut neglectis verbis fenfum utcun-

que reddant in citandis teftimoniis. Porro Syris Sfjn eft ager,

ХЭТ fangnis. Hieronymus teftatur Se fua xtate locum exftitifîè

Hierofolymis ad latus auftrale montis Sion , ubi tum quoque pau-

perum ac tenuium cadavera partim terra obroebantur , partim

fub dio putrefeebant.

6 Quod appretiaverunt] »i-ÍTí^t»r*rr» , id eft, quem appretia~

verunt , hoc eft , quem pretio tßhnaverunt.

XXVII.
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та

tXrajt 'luSxíuv

voLryjÇ. Tit?) Si rr,V WÄTIJK UfUV

'HAÍ , 'HA) .

*Лк»37К«) iaiètiKctv iztrúvu t!jc хефлА?? лит* тур eifríxv a¿-

yíyf*[Af¿ívr,v , OÙTOf içtv 'I»i<r*ff à /3ow»Aeùc ta»

5"«yp?vT«» evv , лить! Sva A¡j5"<*¡ , iff

#*¿V39 «ж Js|i¿íw , хл) еГс í| tvmvftuy. Oi St ir*f»wc(tvó-

(aívoi iÇAafÇyipvv avrov , xívísmc tsÍí х«ф«Л!*с etú-

40 та» , KútJ Aiyovrtç , 'O Х*Т«Ли'«У TOV гло\> , x<*/ tv

Tfiflv t)^íp«/f üix,oSo¡*m , ewov «-{»utoV eí Tíof íl

r /«/941 та 0tS , хлтлбчв» ¿aro та улир?. 'Ojueíwc Se x«)

о/ Ар^гргГс, tpvrow'^ovTer рвт* тл>» Грл^рлтш» x*ï

42 Прв(г€ит{р«у , EAeyev , ''аЛЛис ¿ewív , елито» ¿ Svvx-

tä» вйслС tí ßawiAeuf 'l<rp*)¡A èf* , х*т*£<*т« vvv

43 лаго т5 fiivpï , uni ?n$-£v<re/¿tv «ы'т«. ntwoíóív »Tri

Tov 0ícv , pW*VS*) vvn «u'tüv , ti Э-íAíí «útoV tíirt

TA<jS44y«ç, "От* ©fí tifit Tice. To J' лита x*i oí Aijfeaí,

тц^45 oí fur^vpíiÓévTíf *Jtw, mtiSthi «v'tm. 'Аяго £xt))í

' ■ - уг,ч íUf UfXÇ t>-

фту [Myáty , Asywy, 'HAÍ , 'HA) , A*,u* (ГЛЁл^вл-

»i'j tít' tfi , &tí , Osl /** , ív«Ti' jw2 ёухлтгА»-

47 тге? j Тшс Jg tiwv бхгГ içûxm ¿K-í<r<*vreí , tAsyov ,

«7*C¿4»ot< 'HAí'«v фш1? kroç. Кл* êu'Séftif Sf»¡*¿y iïç í£ *u-

т«к , xeij Альт trzróyyov , arAtjVocc т« о£а? , хл1 тге-

p«í«lí

7 Tu es rex] i ßaa-iXslf, id eft, (2« r«: ut de eo rege intel-

Kgas, qui tum a Judacis exfpeftabatiu-.

8 verbum ] rfot >¡3t Ï» ¿í/иас. Sermo Grxcus an-

ceps eft. Siquidem hie poteft eflTe feniüs , »"» reffondit ei

verbum ad quid^uam , five , non rejpondit et ad ullum verbum.

9 Per diem autem folennem ] Karà Si itpji* , id eft , In feflo

vero. Nec opus erat periphrali.

10 Populo dimitiere] -гй id eft , turbi, five mult't-

tudini.

1 1 Habebat autem tunc unum vinclum ] Unum non eft in

Graccis, nec in antiquis Latinorum codicibus. Nec vinñum apud

Grxcós parcicipiuin eft, fed nomen , Sir^ui.

12 Pro tribunali ] i-at ßiuMTti, id eft, in tribunal!. Quan-

quam Latine verut Interpres , & eleganter magis quam fuo mo

re : ut hie quoquc admonendus fit Leftor , ne fallatur.

13 Nihil tibi & juflo] Latiniiis certe fuerat, Ne quid ret tibi

fit cum jufio illo. Ut Chrifti innocentia undique meruit teftimo-

nium, Judas, Pilati, hujus uxoris, Annae, teftium , latronis, fa-

tellitum qui milli fuerant ad compreliendendum euin , Migorum ,

Chananxorum , Samaritanorura , centurionum. Sed hoc uni illi

contigit, quo certius foret, totum hoc quod ille paflus eft, nobis

impenfum eflè.

14 Per vifum] kxt' ïtaç , id eft, in fomn'ts. Sic enim vertit

in initio hujus Evangclii , 5c reftc. De quibus pluribus verbis

diiFeiit Valla , qui ópetua , id eft, vifum, putat efle vigilantium ,

cum i'nej [omnium fit, 6c quod in fomnis apparet, «»¿w»(o» Grae-

cis dicatur.

15 Perfuaferunt populis] Et hk rurfill eft turbil, non popu-

tis, ¿x.tef.

16 ¿luid igitur faciam de Jefu] De praepofitio non eft in Grat

éis, Ti яыъга 'lr,trti> те» toyifitw Xpirit ; Caeterum Grxci

abutuntur in his verbis aecufandi cafu pro dativo , ubi fignificant

bene aut male fieri cuipiam. Unde vertendum erat, 6¡túd fa

ciam Jefu , qui dicitur Chriflus ?

ij Dicunt omnes] Aíyn<ri> aira, id eft, Dicunt ei: quan-

quam hie Grxca variant exemplaria.

1« Aitillis] lilis non eft in Graséis, 'O Si ¡j'y'f»*» «0«> Pr*-

fes autem ait.

«9 Lavit] àwtti^urt , id eft , abluit. Et, Accepta aqua ,

Ал£«», id eft, cum accepiß'et, five fumpfiffet.

20 Innocent] Idem eft verbum, quod paulo fuperius verterat

ju/lum, à6âicç3 id eft, infons 5c innoxius.

21 Vos videritis] ¿fulf trperii , id eft, vos videbitis. Sicut

& antea, tu videris, ut fit medium aftivac fignificationis verbum

fùtuiï temporis. i

22 Flagellatum] <^*уЕАЛ«г-*<. Et hic Romana voce Gracce

feribens eu ufus commutata una littera : quod damnatos ante ul

timum fupplicium virgis caîdere ex more eftet Romano.

23 Tradidit eis ] Eis non eft in Graséis emendatioribus, Sc

ofíicit nounihil fenfui. Ñeque enim .luckcis tradidit )efum, fed

fuis militibus , fupplicii miniftris. Etiamfi haud feio quo cafu in

Jioftra prima Editione fuit additum. Atque ita legifle Hierony-

miim, ut nos indicavimus, teftatur illiusin hunc locum interpre

tado.

24 Sufcipientes] тгарл\а£»пн , id eft, accipientet, vel potius

acceptunt : ut faspe alias mutat genus verbi, quo reípondeat tempus.

25 Cohortem] ir¡t rtrtffn , quod Se funem fígnificat Gratéis.

Nam cohors rufticana militiim manus eft.

26 Coccineam] ыпыщч , coccinam magis. Nam coccus, five

voceum , granum. Et grana vulgo vocantur , quibus tinguntur ru

bra quaedam , quod lucem addant colorí : vide Plinium lib. nono

cap. quadragefimo primo. Porro chlamys pallium eft militare :

ut & color & forma veftis milkaris fit : coque magis ad ludibrium

ladeas, cum pius impiorum veftem geftaret.

27 PUiltntes coronan ] irbtfytms , id eft, plexam five concin-

natam , ut conveniat tempus.

28 Depofuerunt fuper caput] iVii^xa», id eft, impofuerunt. In

eonnullis habebamr pofueruni.

29 F.xfpuenus in emn] xxi ifnnúcrunis t'n avrh , id *ft,

cum infpui¡¡ent in turn.

В

rogavit eum pnefes , dicens , ? Tu es fex Judseo-

rum? Dicit illi Jefus, Tu diçis. Etquum accufare- I2

tur a principibus Sacerdotum 6c Scnioribus, nihil

refpondit. Tunc dicit illi Pilatus, Non audis quam

multa adverfum te dicunt teftimonia ? Et non re-> ,4

fpondit ei * ad ullum verbum , ita ut miraretur

prtefes vehementer. 9 In iefto autem confueverat 1 5

praefes 10 turba: dimittere unum vinctum quem vo-

luiflènt. »« Habebat autem tunc vinóhim infignem, 16

qui dicebatur Barabbas. Congregatisergoillis, dixit 17

Pilatus, Utrum vultis dimittam vobis, Barabbam an

Jefum, qui dicitur Chriihis? Sciebat enim quod it

propter invidiam tradidiflent eum. Sedente autem 19

illo 1 2 pro tribunali , mifit ad eum uxor ejus di

cens, и Nihil tibi cum juíto illo: multa enimpaf-

fa fum hodie 14 in fomnis propter eum. Principes 20

autem Sacerdotum & Séniores > 5 perfuaferunt tur-

bis , ut peterent Barabbam , Jefum vero perderent.

Reipondens autem prsfes ait illis , Utrum vultis vo- 2 1

bis e duobus dimittam ? At illi dixerunt , Barab

bam. Dixit illis Pilatus, 16 Quid igitur faciam Je- 2*

fu , qui dicitur Chriftus ? " 7 Dicunt ei omnes , Cru-

cifigatur. Praîfes autem 1* ait, Quid enim mali fe- 22

citr At illi magis clamabant, dicentes, Crucifiga-

tur. Videns autem Pilatus quod nihil proficeret, 24

fed magis tumultus fieret , '9 accepta aqua 20 ab

luit manus coram populo, dicens, 2' Innoccns ego

fum a (anguine hujus juili: 22 vos videritis. Et re- 25

fpondens univerfus populus , dixit , Sanguis ejus fu

per nos 8c fuper filios noftros. Tunc dimifit illis 26

Barabbam , Jefurn autem 2j flagellatum щ tradidit

ut crucifigcretur. Tunc milites praefidis 2 i fufci- 27

pientes jeiüm in prartorio, congrcgavenmt ad eum

univerfam *6 cohortem-. Et quum exuiiî'ent cum, 28

circumdederunt ei chlamydem 27 coccinam : Et 2« 29

corónam de fpinis contextam 29 impofuerunt fuper

D \ caput ejus, 6c arundinem in dextcram ejus: 6c ge

nu flexo ante eum illudebant ei, dicentes, Ave

rex Judaeorum. 30 Et cum exfpuiflènt in eum , ac- jo

ceperunt arundinem , 6c percutiebant caput ejus. ¡ >

Et poftquam illufiiîbnt ci , exuerunt eum chlamy- 3 «

de, 6c induerunt eum veftimentis fuis, 6c abduxe-

runt eum з2 ut crucifigerent. Exeuntes autem in- 3»

venerunt hominem Cyrenaeum , nomine Simonem :

33 hunc adegerunt, ut tolleret crucem ejus. Et зз

venerunt in locum 34 qui dicitur Golgotha, quod

eil

2,0 Et poflquam illuferunt] xai ï« hía-a^ut, id eft, cum illu-

ftffent.

31 Ut crucifigerent] tti то eavpuuiit, id eft, ad crucifigendum.

Et paulo ante , veßimentis ejus: magii quadraffet, vefiimentis

fuis.

32 Hunc angariaverunt] Minim cur híc deleftarit peregrina

vox, cum dicere potuerit, adegerunt, five compulerunt. Siqui-

dem Suidas indicat vocem efle Períícam , quod apud illos regii

nuncii uy/apti dicercntur. Undc £c qui litteras Livicem tradunt

perferendas, angari dicuntur, quos eoillem áratSat appell.ibant.

Denique tranflata vox eft ad quosvis, qui fervorum aut jumen-

torum ritu bajularcnt onera. Fortaftis ea vox jam milkibus erat

ufurpata, quemadmodum habebant fua caftrentla.

3 3 Qui dicitur Golgotha ] Hieronymus in libro , quo explicat

voces Hebraicas apud Matthatum, admonet Golgotha Syrum elle

verbum, non Hebrxum , fonareque locum taha, five calvarit.

Sunt qui ma! ii it Chaldaicum efle , &c Golgoltha pronunciandum,

addito altera Lambda. Equidem non ai-bitror operx pi'etium de

barbárica vocula vehementius contendere, & magis libet Latino-

rum Sc Gratcoruni in hoc confènfiim fequi. Cujufcunque lingux

eft, ita diftus eft locus in ЛШа ad feptentrionalem partem mon-

tis Sion , quod in eo ¡acerent capita hominum damnatorum.

Nam quod nonnulli dicunt illic fepuitum Adam, unde loco indi-

tum fit vocabulum, earn fabuLim rejicit Hieronymus, cum Adam

fepultus legatur in Arba juxta Hebron.

34 Dederunt et vinurn J Quidam Grxei codices non habebant

vinum , fed actmm cum feile mixtum. Quemadmodum legit Sc

interpretatur Hieronymus. Quanquam Hilarius vinum legit ,

Chryfoftomus .tectum. Tametfi non multum intereft inter ace-

tum 8c acidum vinum. Cene paulo poll mentio fit actti ,

non vini, neque fellis. Impie vit fpongiam aceto. Orígenes illud

annotavit, quod Matthuts dixerat acttum feile mixtum, Marcus

vinurn myrrhatum , Joannes acetum cum feile, ex quo palameft

Origenem quoque acetum lcgillè , non vinum. Et magis con-

gruit cum Propneta , qui dicit , dederunt in tfcam meam fcl , &

in fit i mea potaverunt me aceto, lllud admonendus Lector, non

videri euncfem potum hie datum Chrifto, qui darur in crues pen

dem i. Apparet enim bis datum, feme! antequam tolleretur in

crucem ex more , ni fallor , quod Sc hodic fervatur : rui fus in

cruce
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Tir/«49pi8elf y.xXxuu , ttfcTi^iv »u'to'v. Oí S\ Xtnto) tAi*

J'Oy, УАф£У , 1¿U[X(V tí «р^«ТЛ» 'НА/Л? ruft*! »vTCiV.i

50 'О 'itj^Kf TTxXti xfett-xt фю»1) pityoth* , <¿$»j« те

T/täßSt TTVlVfAX. Kx) ¡fÚ ТО К*Т«ЯГ£ТЛ(Г^<» Т* УЛ? tf^lVÍ»)

tic «jVo , «то ¿vaiSey taie ххтш' xa) ц y*i iftífiq'

ТЦ1Ч2К*] «i TÍrfxt ir^ícinTcu' Kxi tx /лгг,(льТя <¿tiú%-

&r,<r&i' кх) яоККх eápixrx rüv kím¡[á>¡uíiuv xyíon 4*

Í3 yí?Q>l. Kxi «;6AÍo'vTéí tic tíü» [M*iuii'a>v (¿itoí Ttji e*

^£р«чу лит* , íiVíaSo» ílf T)Jv *^|ЛУ ?T0AlV , x.«) £У£-

TI*rßH (\,ХП(гЪг.<ГЯ1 7Г0АА«Гс. 'O Jf É»*T0»T<í^0f X*) oí pit'

лу'т» TijfâvTÎç- то» 'l^fâv , iSétTiç тоу earpci x*< т*

yivóuivx , iípoCfíííifíty eQÓSfx. , Агуоутк , 'AA»jô<5f

T/*£«"5J ©£* TíOf »;» ¿TOC. 'H*'*» <fí 1ХЕГ yi/y*r»£r aroAA*¡

«¿a-o ¡AUKfÓií, Sítofisfxi , «iiri»£í ч'холЛчо-лу та» 'IrjM

56 «¿aro T>jf txhiKxtoiç , itXKaiïcxt лита». 'Еу «Tí чу

ЪЛа(1л ¿i iAd'yS<x,\Y¡iv¡ , xoti M«pi'* 4 тй 1«ка&в х*<

*Ю*Я'\швц (AKTr.Ç , х») »¡ f*r¡T4^ t¿v víwy Z;c cd О-

^i'*;- yiiafxivqç y ijASsy ¿yípaiarof wAkVioí «?rov 'Ap»-

[Axixixç , Tíívcfix '1й>оч)ф , ос х.л) «итог ij¿xbr,ftvet

5I Tw 'lijo-i. O¿T0f тгроочЛблу та» П(Ае»тш , утг^хто то

cruce pofeenti, iîcern'm narrât Matthxus! Я/ venerunt in locun,

qui diciiur Golgotha , quod eß calvarla locus , Ö* dtderunt ei

vinum bibere cum feile mixtum. Marcus hunc in modum: Et per.

ducunt illu n in Golgothi locum , quod tfi inierpretatum calvarta

locus, Ö* dobant Uli bibere myrhaium vinum, £5* non actepit :

В

ÍS" crucifigentes eum, Sec. Quod autem nonnulli putant in nar

rations temporis ordinem inverfum clîé, durius elt, quuni mox

iequatur apud eundem Evangeliftam : lit continuo currens unus

ix eis accepttm [pong'iam im'Aevit tueto ¿5* impofuit arundini O*

dajat tili bibere , pracfertim qiium in priore loco nominetur vi

num feile mixtum , in al, ero acetum , Cmiliter narrante МдгСО-

Et ad pietatem conducibilius eft , fi banc qiioque Doininicx cru

ris partem non ¡gnoremus. Meminit C< Anguftinus lib. de con-

fenlu Evang. tertio íeparatim potus ante crucifíxionem exhibiti.

ThcophylacÎus putat hic porrertum acetum , ut citius moreretur ,

priufquam veniret Helias. Nam fufpicabantur eum imploraflè

Heliam, quum diceret Heli Heli. At idfacit, quod alii dicunt,

Sine , videamus an venial Helias.

i 5 Ut impleretur quod ] Hoc Propbctac teftimonium non citatur

in plerilque Gricorum codicíbus. Et Hieronymus enairans hunc

locum nullam omnino de eo facit mentionem. Lyranus addit,

juxta Hieronymum , hoc teftimonium a Matthxo non fuifle pofi-

tum , fed duntaxat ab Joanne, пес invenid in vetuftis exempla-

ribus. Certe non addebatur in uno vetuftitlimo códice divi Do-

natiani : ne in Conftanticnfl quidem , пес in alio quoil.nn vetu-

ftx Editioiris typographicae, qui eft apud me. Cacterum locus eft

in Pfalmo vigeiirao primo.

36 Leviculurn eft , quod Interpres de Г110 addidit ßbi, cum 1

pronomen nee fit apud Gra:cos, пес in áureo códice, divijerunt I

fibi veßlmenta mea.

37 Super veftem meam ] »si izr) t« ifiinvrpjn pin. Quod

magis fonat veßitum quam veßem. Ut non multum a¿ant qui :

hinc ratiocinantur Chrifto fuiílé quinqué veftes. Duas tuiflè con-

ftat ex Evangelio. Magis autem videtur ejufdem verbi aut fimi-

lis repetitio , ex proprierate fermonis piophetici. Satis cuira

confiât unam veftem confutilem fuifte divifam in quatuor partes.

3? Et fedentes firvabant eum j Grxci addunt ixeï , id eft ,

Ulk.

39 Super caput] itrmw t!?î xî^bAïs, id eft , fupra caput. Non

enim erat titulus in capite.

40 Canfam ] шт1ю. Qua: vox apud Grxcos 5c caufam figni-

ficat , Sc accujationem ¿ five crimen.

41 Tunc crucifixi funt] Tin ravpHtTxi , id eft, Tunc crucifi-

guntur , pracfentis temporis : ut hiftorico more res jam geri

putetur.

42 Vah qui deßruis] Interjeftio, vah , nonadditur in Matthxo,

fed in Marco; unde hue addita videtur. In Conftantienfi códice

rafura teftabatur depravationcm. Et articulus i nonnullam habet

е/лфао-н, quaíi dicas, lu Ule deßruÜor templi.

43 Rctdificas] «¡KíJíftív, id eft, tdificas, ut íuperius admo-

nui. Origenis Interpres vertit, qui deflruebas , Se, qui edificabas.

In aliquot vetuftis ¿xemplaribus (criptum erat, deßruit & re*difi-

tat , tertia periona. Confcntiebat Confianticnfis-

/f4 Et credemus ei] xai xin iw' мвт$ , ideft, & crede-

mus in eo. Quanquam paulo inferius eft ei, ut nihil interfit utrum

legas.

4$ Confidit] nivtiêtt, ideft, Confifustß, five, Fiduciam ha

bet tn Deo : quandoquidem in his , ut dictum eft , abutuntur

tempore.

46 Liberet eum nunc fi vult] Grxci addunt alteram pronomen,

tí 5í'Ak ю 01, id eft, fe vult eum. Videntur enim alludere ad

illud Pfalmi : Speravit in Domino , eripiet mm, falvum faciei

eum , quoniam vult eum. Alioqui convititim videbatur non in

Chriftum fliodo, verum etiam in Deum recidere.

47 Improperabant ei] *»«< яитп, ideft, opprobrabant ,

fïve et Um probra dicebant in illum. Auguftinus expiieans tropos

Exodi , libro Annotationum fuarum tertio, putat hic itabbaytt

eile, ac numeram multitudinis poiitum pro numero fingulari,

propterea quod apud alios Evangcliftas alter duntaxat convitia di-

cit in Chriftum. Unde mirum eft, cur Hieronymus in Coinmen-

tariis fyllepfin appellet , tropum quidem agnofeens, fed aliam

mbnectens rationem , qua tropo non fit opus : ut primum uter-

С

A eil calvarix locus, 35 Et dederunt ci acetum bibere г*

I cum feile mixtum : 6c quum guitaiTct, noluit bi

bere. Poftquam autem crucifixerunt cum , divife- 35

runt vclbmenta ejus , fortcm mittentes: з6 ut im

pleretur quod diftum ell })cr Piophctam : 37 Di-

viferunt fibi veibmenta mea> & з« lliper vellimen-

tum mcum miferunt fortem. 39 Et lidentcs ferva- 3<s

bant cum ibi. Et impofucrant 4° fuper caput ejus *7

4« caufam ipfius feriptam, Hic eil Jeíüs rexjudxo-

rum. 4a Tunc crucifiguntur cum со duo latroncs, 38

unus a dextris , & alter a finilbis. I'liutercuntes 39

autem convitia jacicbant in eum , moventes capita

fua , Et diccntes , 43 Tu ille qui dclbnebas tern- 40

plum, 6c in triduo 44 xdificabas,fcn'atemetipium:

fi filius Dei es, defcende de cruce. Similiter Scprin- 41

cipes Saccrdotum , illudentes cum Scribis & Senio-

ribus , dicebant , Alios fervavit , feipfum non poteit 42

lervarc: ii Rex Ifrael eft , defcendat nunc de cruce ,

& credemus ei. 46 Confidit in Deo, 47 liberet43

cum nunc fi vult eum: dixit enim, FiliusDei film,

d ipfum autem &.latrones, qui crucifixi crantcum 44

eo, 4* exprobrabant ci. 49 A fcxta autem hora so+i

tencbrx fii£tae funt fuper univcriam terrain ufque ad

horamnonam. Et circa horam nonam clamavit Jcfus 40

\'oce magna , dicens, 5 » Heli , Hcli , lama fabachtha-

ni? hoc eft, Dcusmeus, Dcus meus, cur dderuifti

me? Quidam autem illic rtantium , quum audiflênt , 47

dicebant , 52 Heliam vocat ifte. Et continuo cur- 4*

rens unus ex eis, quum acceptam 53 fpongiam im-

picfiet aceto , impofuit anmdini, d-ibarque ci_utbi-

beret. Cxteri vero dicebant, Sine, videamus an 49

veniat

que convitiatus fit Clirifto , mox mota terra alter refipuerit Hu

go Cardinalis quafi neutrum iegerit , utarbitror, Hoc, inquit, vi

detur faljum. Tarn civiliter movet de fi le Evangelifiarum qux-

ftionem. Ac mox , »J hoc, inquit, diciiur, ut pûtes dillum

inter pocula. О Theolos»um fobiie ac reverenter tra¿Iantem Sa

cras Liiteras! Et me facrilegii reuirt agunt quidam, quod hune

non habeam proDeo, cum fuerit Ordinis Jacobittci.

48 El tenebrt facia funt ab hora fexia ] Jam igitur tribus horis

pependerat in cruce : fiquidem Marcus teftatur eum hora tenia

t'uiflc crucifixum. Quanquam & de illius loci lertione variatum

eft olim , ut fuo demonftrabimvis loco.

49 Tenebn faclt Juni Juper univerfam lerram] i tri rürat t¿?

y?», id eft, in totam terrain, five Jupcr loiam lerram. Neque

enim iliac tcnebrx occur^ibant univerfiim terrarum orbem, ut

meo judicio refle fentit Orígenes, fed Judaeam duntaxat, aut ter

rain Hierofolvmitanam, diflentiente Theophyl.ttto. Alioqui vel

cafu meminillent hujus prodiüii rcrumccftarum Scriptores. Quern-

admodum & univir¡ut orbis apud Locara Je/crihi dicitur , cum

intelligatur orbis duntaxat Romaruis defcripnu. Indicat Orígenes

in nonnullis codicibus adje^um fuiilè, Tenebrt. faCla funt juper

totam lerram deficiente ¡ule , quafi fulis dcliquium cas induxerit te-

nebras. Atque ita certe tradit Epiltola, qua; nomine Pionyiii

circumfertur, mihi ■^/tvSiznyfa^ti videtur. Verum liane opi-

nionem longe rejicitOrigcnes, Sc (crípturam nuitatam improbat.

50 Hebraica Grae i feribuntad hunc modhm, 'HAi ,'HXi ,XAfuk

ru-.. y_.xu , id eft, Hel¡ , Hell ,lama Jab.~.:btani. Ac mmm non

eft fi peregrinx lingux verba deprivatim faibunt Sí pronunciant

Grxei , Latinique. Cxterum in fua lingua fcributitur ad hunc

modum 'JJJ3JP nbj '1st , id efi , Dens meus , Deus meus , cur me

deferuißi } Eft enim primus verficulus Pfalmi vigefimi primi, in

quo vertendo Septuaginta cur tria verba de fuo admifeuerint ,

amota una diftione , mirum eft. Sie enim illi reddiderunt : Deus

Deus meus, refpice in mc , quare me deferuißi. At Matthxus ita

retulit, ut habetur apud Hebrxos. Porro Hcbrxa diltinguenda

funt ad hunemodum, "IK, id eft, Deus meus, '^x, id eft,

Deus meus, naS , ut quid, '^П?!Р. dereliquifli me. Siquidem

probabile eft Chriftum verba Pfalmi pronunciailê , ut ab ipfo

Pfalmographo defcripta funt. Alioqui videri poterat ufus Chal-

dxorum lingua , qui fabailani pronunciant, quoi Hebrxi azab-

thani. Hoc vifum eft adferibere, quo, quandoquidem hxc ver

ba publice recitantur in templis , minus deprávate pofthac pro-

nuncientur. Nee eft fimpliciter apud Grxcos *«7fAur<i , id eft,

reliquifli, fed lyMiihivn , quod proprie fignificat in difcrimine

deferere : veluti ft quis deferat hominem immerfum luto , ut ita

loquar docendi gratia.

j i Heliam vocat ifie] Qunï , quod expreliius reddidiflit, in-

cl.tM.it , five invocat.

$2 Et implevit aceto] Hic palam aceti fit nieiuio. Porro le-

gimus apud Plutarchum in Vita M. Antonii , vinum Antonio da

tum , quo celerius ex vulnere moreretur, quod ea res mortem ac-

celeret. Siquidem 11 milis eft penetrandi vis vino 8e aceto : idque in

dicat obiter & Hieronymus, cum ait hune ediflèrens locum, ut

eum confopiant : quemadmodum paulo ante notavimus ex Theo-

phylafto.

53 Libérant eum] rarai aviii, ideft, ad liberandum eum.

Nonnulli codices habebant q-htw aim , liberalWW eum. Inter

pres legi lie videtur vúZpi,

i\ Cla-
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vüuec т5 hvjtris. Тотб в ГЬЛлто? ÍKÍKi\tftv tiwoitiîjvxt

Tftí«59TO сш/лх. Kx) KxQùy то вшу.л o 'lucfa , tveTuA»|e»

бО «JtO (TIVeTcVf Х*5лр5 i г£<*1 êS»]>CÊV owto ÍV t« ЯОМУО)

хСтй /¿vr,f¿iía> , о tAiXTO^irev èy tíj 7ггтрл* х#1 я-ровчи-

AiVotí Af'íov /¿í^oíy тч ôvpqt т? pvti/Ati* , í¿ar?AÍ£V.

ï» <-6irHv t«r M«píe q М«у^*Лч»Ч Ч лЛАч M*pi'*,

т)«'бгхй^ргу«1 «ячуо6ут« т5 т*ф». Тч Je iar«vpi»y , jjti?

tçi juera тчу тглрвкгкеич» , е-иучйвчо'лу о/ 'Ар^ереГ? хл!

63 oí Флр/в-лГо» тгро? П|А*то» , Ai ycvrtí , Kv'jue , ijwv4-

«•вчрги от» ёхгГуос о 7гЛ*юс гТггеу íti (шу , Мгт* . тргГс

G+jp'ifxç iyttfouxi. KÍAeuiroy XV *inp«A»<r6í)yjn тву т*-

4>оу ïuç тч? Tfl-TYií ípíf*;' (лцтгап ihdctríí oí fjtx-

Ьг,тх) лит2 vuxtoc жАефывч литоу , *.<*) fíarwri tw

A«£ , 'Hyí(dt) лето т<йу у«кр»у" «л/ ег*» q if^oltti

65 7ГА«уч ^ê/ewy тч? 7rpaiT4f. *Ефч «w'toíí ó ГЬАлтвс j

''e^etí Jt^sW/oty" Лгвв^ет! , ло-флА/а-лв-О» *J? «Г^лтг.

66 Oí «fè тгореи9«уте? ч'о'флАДтлуто то» тоьфоу, о-фрлуГсглу-

XXVIII Tff те» Ai'ôoy jWST* тч? Knçaitttç. 'OvJ/i Jí г«££лта>у

* ! т? ёяпфйипкв-ч £i; f*i'«v о-л££«т«у , í¡AÓe Млр/л ч

Млу^лА^Уч J ч' *ААч Млр/л , â'swpïe'in ТСУ Toí-

2 фоу. Kx¡ i¿¿ , ffUffioç iyívíTO [Aiyxf "Ayyihoç yotç

Kupi» k&txÇ&ç t£ xfxv* , 7Гра«А0иу «zrex.vAto'e тоу Ai'-

3 &ov duo Ttjç Э^'рл? , x«i Uxitiro isrxvw xvrS. rHy

4' <«Н« «Ût« «f .Л5-р*ЯГч , К») ТО tvSvpiX «utÍ

4 Ajuxov «dire* ^'«y- Ato Sí та? фо&< лит» ёге/а-вчо-*»

j oí тчраутг? , x.«l iyívQvTO dfíi YíKpoí. 'Aísroxp<5e<f ¿

''kyyihoç eîWe rxïç yvvxt£i, Ыц фо£гГо-0е vptîç' oïix

6 yxç от* "1чо"5у тсу iïxvfwfAÎiM £»!теГте. Oúx èV'y ¿*

<f»" ч'у'Р^Ч У*$ j *в*в**в 1ИИ* JîtTS , Тонете тоу тотгоу

В

6ТГХ

54 CUmans voce magna] жр*|*«, id eil, cum clamajfet 1 ne

quis putet fimul Sc clamaflè вс cxfpiia(Te. Qiianquam hoc

ipfiuri mirum , parumqiie ex commuai hominum more , lt.irim

а ma^no clamore cmori.

5 j Et multa corpora qttt dormier.tnt ] Gracci fic didingiiunt ,

ut appareat eos ftatim momio Cliri'.lo refurrexiliè : verum non

egreuos e momimcntis , nec apparuifle, priufquam reüjrrexiflet

Chriftus. Unde refurrtxerunt poiitum eft pro revixerunt. At-

qus id fatis indicat Hieronymus, fcribens in hunc locum : S¡uo-

modo Lazarus mortuus refurrexit , |!( fj1 multa corpora fancîo-

rmn refurrtxerunt , ut Dominum oflenderent refurgentem. Et ta.-

men cum monumcnta aperta fint , non ante rejurrexerunt quam

Dominus refurgeret , ut effet primogenitus ex mortuis. Idem in

dicat Chtyfo'tomus, cum ait : Ad Chrifli morientis vocem exci-

tatos mortuos, qui poßea, rtfurgente Chrifto , pariter cxirent. Id-

Íiue déclarât apertius Orígenes hunc enarrans locum. Sed hanc

ententiam vix recipit Théophylaftus , exMimanseos, qui tum

revixerunt, poft denuo fuifle mortuos: quemadmodum Lazarus

& cjeteri, quos vel a Domino vel ab Apoftolis refufcitatos legU

mus, bis mortui funt. Auguftinus Epiftola xcix. putat per an-

tkipationem dictum, quod refurrexerint , qua: paulo poft refur-

rexerunt.

56 Erant autem hu mulleres] Quidam Graeci codices habe-

bant ««i yviaixii, id eft, £5" mulleres. Et in Gra;cis non fo-

Jum habetur a longe, (tàeminus [peñantes, лзгв tíx*.p'o6t* SiupS-

«■<*/. Ita fane lcgit вс interprctatur Orígenes , adducens illud ex

Efaia vaticinium, Mulieres venite ai [peclatulum. Non enim efl

fopulus habens fapitntiam.

57 Et Jofeph] Grace eft Jo}e , diverfus ab Jofeph , de quo

antea admonui. Licet Orígenes non videatur diftinguere hunc

fofeph five Jofi ab eo Jo/eph filio Jacob Patriarch«. Sic enim

ait, Et JoßpJi mater, ficundum nomen Patriarchs. Jacob, fupplan-

tatoris frntris fui , Ö* Jofeph fuper quem natitm genitrix dich,

Adficiat mihi Dominus filium alteram.

St Cum autem fero effet fatlum] i-^iai. Cur non potius

vtfpera , quam fero?

59 Quídam homo] Quidam non eft apu.l Grjecos, fed tantum

homo.

60 Jofeph ] Hic Grxcus habet '\иег,ф , ti eft , Jofeph.

61 Dijeipulusfuerat Jefu] (цх(ътшге» тш 'iijo-w, id eft, di-

ftipulum prtbuerat ipfi Jefu. Quo verbo alias ufiis eft traníitive ,

fia6>!Tívitn eif tr.t ßanXiiat. Et rurfum in proximo capite,

MaÍJtttórure xáita tà гёщ, id eft, Docete omnes gentes.

62 Maria Magdalene] Mariam jam bis pofuit Magdalenam ,

Hebraica pronunciation , cum cueras Manas dixerit, поп Л/.»-

riam, licet hic varient Grxci codices.

63 Altera autem die] Tri ¿' ¡wetifm , id eft, Poftero autem

dit, five Poflridie.

64 Quia feduHor tile ] в я-л«»»{ , planus , id eft, impo-

flor. Sic enim vertit Auguftinus Homilía ex quinqnaginta trige-

iima ièxta: Domine, audivimus quia planus ilie , id eft, impo-

ßor. Porro refte Interpres addidit Ole , vim exprimens articuli.

Caeterum quod ajunt pofl tres dies , etiamfi non negem fic pofle

rejici, quod hoc non ab Evaiigelifta, fed a Pharifteis dicitur, ta

rnen licebit Sc ad hunc intelligi mpdum , mea quidem fententia ,

tit poft tres dies dictum factumve dicatur , quod a tertio die

cœpto factum eft per tropum , quifynccdoche dicitur. Cur enim

vereainur in tertio die recipere tropum, cum in primo ncceilà-

rio recipiamiB? Sed hac de re in Marco plufculum dicemus.

65 Poß tres dies refurgam] iytifofi-ai , id eft, refurgn , prae-

fentis.

D

E

veniat Helias 5» liberatums eum. Jdus autem t s*

quum iterum clamaiTet i* voce magna , emifit fpi-

ritûm. Et ecce velum templi fciflum eft in 51

duas partes, a fummo ufque ad imum: & terra mo

ta eft: 6c petrae fciffie funt: Et monumenta aperta j*

funt : 5 s Sc multa corpora fanftorum qui dormie-

rant, furrexerunt. Et egreffi e monumentis poft re- 53

furrecbonem ejus , venerum in fancbm civitatem ,

& apparuerunt multis. Centurio vero 6c qui cum }4

éo emnt cuftodientes Jefum , vifo terrae motu 6c

his quse facta fuerant , timucrunt valde , dicentes ,

Vere filius Dei erat iite. 5« Erant autem ibi mulie- J$

res multx e longinquo fpectantes , quae fequuta;

fuerant Jefum a Galilaea, miniftrantes ei. Inter quas 56

erat Maria Magdalene, 6c Maria Jacobi 57 6c Jofe

mater , 6c mater filiorum Zebedaei. s* Quum au-, 57

tem vefpera fa6ta effet, venit 59 homo dives ab Ari-

mathaza, nomine 60 Jofeph, qui 6c ipfe 6« difcipu-

lus erat Jefu. Hie acceifit ad Pilatum, ac poftula- 5»

vit corpus Jefu. Tunc Pilatus juffit reddi corpus.

Et quum accepiflèt corpus Jofeph, involvit illud 59

findone munda, Pofuitque illud in monumento fuo 60

novo , quod exciderat in petra : 6c advoluto faxo

ingenti ad oftium monumenti, abiit. Erat autem 6t

ibi 62 Maria Magdalene , 6c altera Maria, fedentes

contra fepulchrum. 63 Pollera autem die, qua: fe- tt

quitui* parafceven, convenerunt principes Sacerdo-

tum 6c Pharifaei ad Pilatum , Dicentes , Domine , 63

recordati fumus 6i-quod impoftir ille dixit adhuc

vivens , 65 Poft tres dies refurgo. Jube ergo mu- 64

niri fepulchrum ufque in diem tertium : 66 ne quan-

do veniant difcipuli ejus , 6c furcntur eum , di-

cantque plebi , Surrexit a mortuis : 6c erit noviffi-

mus error pejor illo priore. Ait illis Pilatus , 67Ha- 65

betis cuftodiam: <5« ite, munite iïcut feitis. Uli бб

autem abientes munierunt fepulchrum , obfignato

lapide , ß9 adhibitis cuftodibus. 1 Vefpera autem xxvin t

fabbatorum, qua: lucefeit 2 in unam fabbatorum,

venit Maria Magdalene, 6c altera Maria, ut vidè

rent fepulchrum. Et ecce tememotus fàétus eft г

magnus : Angelus enim Domini defeendit de ccelo ,

6c accedens i devolvit lapidem ab oftio, fedebat-

jue 4 fuper eum. Erat autem 5 adfpe£tus ejus fiait 3

ulgur, б 6c veftimentum ejus candidum ficut nix.

Pra: timore autem ejus coneuffi funt 7 cuitodes, 6c *

faóti íunt velut mortui. 8 Refpondens autem An- s

gelus dixit mulieribus , Nolite timere vos : fcio

enim quod Jefum, qui crueifixus eft,qua£iitis. Non 6

eft

65' № forte ] до'гтвгг. Quod ¡ta gaudet verteré. Et quidam

codices addunt hic »vktü; , id eft , notlu.

67 Habetis cuftodiam ] "Ejjin xttrot$l»i. Incertum eft an

fit habetc modo imperandi , an habetis indicandi. Et cuflodia

vocem Latinam Giteci jam ufurpabant. Cujus meminit etiam

Suidas.

68 Ite, euftodite"] vvaytri , ¿vpa^írccvíi , id eft, abite t

mur.itc. Nam ¿rpa\í<£i<r6»t elt rem tutam redder*. Quemad-

modmn mox vertit, «'(грел/свито , id eft, munierunt. Cum Sc

fuperius verterit cuflodiret.

69 Cum cuftodibus J tutà т?{ Kt/rmoíxí, cum cuflodia. Quan-

quam hoc loco cuftodiam pro grege ac turba cuftodum pofuit.

Apparet autem ejufmodi ferme genus homiaum fuifle, cujufmo-

di funt Pariiiis quadringenti , ad publicam civitatis cuftodiam ds-

fignati,

2

' V

Efpere autem fabbati] 'Oi^è Si <r%ZZittn , id eft, Vefpt*

re fabbatorum. Et quod aut qui lucejeit dicendum erat,

non qu£ , ut referatur ad vefperum, aut vejper, nifi le

gas Vefpera fabbatorum,

2 In prima fabbati] ti( ц!а> raCSárat, id eft, in unam fab''

batorum , ut intelligas unum diem e fcptem. Sentit enim, ni/

tailor j crepufculum extrem i diei prarcedentis hebdomadis, luce-

fcens in fequentem diem , qui primus erat fucccdentis fabbati.

Nifi forte juxta fermonis Hebraei proprietatem unum dicitui

quod primum eft, ficut nos alterum dicimus quod fecundum eft.

3 Bjevelvit lapidem J • Grxci addunt «sr« т«; 3úpxi, id eft, ah

oftio.

4 Super eum] Itriiti ait5 , id eft, fupra eum.

5 AdfpeÜus ejus ] iêt» a¿T¿ , id eft , fpecilt ejus , five

fnrma.

6 Et veflimenta J Et Grxci Si vetufti codices Latin! habent

veftimentum, Grxci addunt album ut mx.

7 Cuftodes] oi тщfümt, id eft, qui fervabant.

% Refpondens autem Angelus ] ¿wx.fiteí<. Abufus eft enim to

verbo , cum illx nihil interrogafl'ent, nifi quod ad cogitationes

refpondet.

К 9 Vent*
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7 от» «cm» ¿ Kw'p»*f- Kel тл^и торгибгйгл! »iVom

T0ÎÇ f**6»¡T«rf «VT¿ , OTI Yiy'ítbll ¿tro Tí2y llXfWf" V.J.

iSi irooúytt vfAÛç fit Tijy ГлЛ|Л*/л»' ÍkíT avili офб-

* fíe" íía ffiroy újuíV. K«) ё^елвхгл* т*^0 «¿aro t*

[**t)[*tliS fit-V» фб€* Xflt} %*pé¿( Uíya?>;c , ;.5¡íusv

9 »гв-л^«Гл«1 теГс ju(*Ô>jt*ÎV «ut¡. 'ílf Jt «ггсрги'оут*

¿nxyyúKmi тоГс [txtvT*ïç otvrS , xctl iJk ó 'ly¡rS(

0ЯПргцт литлГс , Aíjíwv , Хл/ргтг. Ai /г ггро«лв£:-

екрлтч^ЛУ вт'тй тис To<íi*f, x.ai Tpoe-exvyijfíty *ú

10 тлГ. Тстг AÍyei аитлГс о '1»|0-«с , Мч фвСьйгве" varoí-

^ете , oivayytlKart тоГс «JeA<p«îV jm.k , >»л лаг»А§«-

11 очу я'с TJjv ГлА/Ал/лу , кхтТ us офоутом. ПорёИв)И«-

уюу ¿t avrüv , íJ¿ Tiysí rr¡( xxçaiàixç tAÍc'yTíf fíe т^у

7гвЛ<у j лЖу^ууаКлч твГс 'Ар^гргйвчу «7Г«ут* reí ^еув

1 2 ¡unx. Kai «■иул^вгутв? р«тл таг ripeo-ttmpaiy , от*/*1

(SiíAísy Tí ЛлЁо'утк , oipyvfia íx*»<¿ ÍSuxai toîç ç-рл-

13 tíú*t<*k , AsyoyTtf , Ьхлтг , "Oti oí p«S>¡T*J «Jt¿

14 yvicToc eAÍflyTíy «Аеф«у ли'тоу >í¿u»y koi/juuiaívuiv. Kx,

¿«y ¿wcti¡¡ títo tari т5 îytfACWÇi »j^tfГ? stireuu av-

1J ТОУ , X«) VU¿ ¿fXiiíuW WOlr.irijfAiV. Oí <íf АлЁо'у-

Tff t<¿ «¿pj-upi* taroi')¡ir«f ВЧ bitiujçhtna" x«i <hs-

<P4/¿iV9ij o Atyoç ¿toí T*p* 'laialoiç yÁy$i tíjc «■>)-

i« ji/êpoy. Oí e'yJfxe» f**fi>jT«) iiroftvür,«-»* tic тчу

Г«А<Ави'«у , е/с то opee á ÍT*£*Te ow'toTc o'

17 *I»jtrí?í . K«) iSovxtç ли'тсу , -rfofíKvviio-a* avrS' oí

>* iSlsatai. VLxl ягров-еАвй/у o' '1ч<г*с , ¿A<*A>i«y *v-

toí? , hiym , 'E¿óQf¡ (Mt itauea bréela, ¿y ï'p&voi

'9xot¡ í7rl j^ïç. noptufií»Ttf eíy pxiqjtvfxri woty-

TOÍ TOt íóyij* ßitTTTI^OyTif «ut¿í eíf то OyOjU« той

Плтро? х«) tiû Tíov x«2 той «у/к Пу«и'^*тог.

ао A«í«VxoyTíí литой? тчр«Гу я"*утл оо-«6 ty«TtiAoif(ity

t/^Гу. K«J /J» iym fiîb' ¿pul tifM nacas ràf îpif*ç

tuç rîjç <rvvTihuxç tî diävtt. 'A/*ijy.

TOT KATA MAT0MON ЕТАГГЕАЮТ

T E Л О 2.

9 Vertíte , videte ] Et non eft in Grarcis, fed iñrt , "im ,

ч/emte , videte.

10 Et prtcedet] Et Grxci & antiqui Latini habent fritedit

prxfentis temporis , irptxyit.

11 Hcce prtdixi] iS5 term , id eft , ecce dixi, non pridixi.

12 Et ecce Jefus] Ab hoc loco in noftris codicibus défunt ali

quot verba , qux videmur incuria Scribarum omiflà , qui fere

Jabí (blent , quotics eadem di&io diverfas claudit orationes, *П«

ci iv»eiinrù izra.yyûx.ai т«7; fuiêntxîi airü , id eft , Cum au-

tcm ijfent ad renunciandum difapulis illius.

13 Ш me videbunt] Omiíía eft conjunftio , m'kiT, id eft,

ilkc.

14 Didte qui» difcipuli eius] Hie с er te omittenda fuerat Grac

es conjunâio, propter pronomen fequens, nobis dartnientibus.

1 5 Auditum fuerit a frtßde ] isri tí iSytfiíut, id eft , fub

prtfide, hoc eft, ß res apud ilium judicem agatur.

16 №s Juadebimus f»] lit it* Grxcis tria fignificat, pareo й-

В

eft hic: fcrrexit cnim,ficut dixit: 9 venite, vidc-

te locum ubi pofitus erat Dominus. Et cito cuntes 7

dicite difcipulis ejus, quod fufrexit a mortuis : & cece

10 praecedk vos in Cralilxam : ibi cum videbitis:

1 1 ecce dixi vobis. Et digreflie celeriter a monu- »

mentó cum timoré \5c gaudio magno , cun"ebant ut

renunciaren! difcipulis ejus. Quum autem iilcnt ad

renunciandum difcipulis ejus , 12 & ecce Jefus ос- 9

currit iliis, dicens, Avete. 111ж autem acceílérunt

& tenuerunt pedes ejus , ßcadoraveruntami. Tunc 1 о

ait illis Jefus, Nolite timere : ite , renuncíate fratri-

bus meis, ut cant in Galilacam, 1 J & ibi me videbunt.

Quae quum abiflent, ecce quidam с euftodibus ve- it

nerunt in civitatem , ac renunciaverunt principibus

Sacerdotum omnia quae acciderant. Et congregad 1 1

cum Senioribus , confilio habito , pecuniam copio-

fam dederunt militibus, dicentes, '4 Dicite quod и

difcipuli ejus noéte venerint, & furati fiiit cum no

bis dormicntibus. Et fi hoc « i auditum fuerit fub »4

pracfide , 16 nos perfuadebimus ei , '7 & fecuros

vos faciemus. At illi accepta pecunia fecerunt ficut 1 j

erant edocti : & divulgatus eft hie fermo apud Ju-

dœos ufquc in hodiernum diem. Undecim autem »<

difisipuli abierunt in Galila:am , in montem ubi con-

ftituerat illis Jeilis. Et quum vidiflent ilium , ado- 17

raverunt eum : quidam autem dubitaverunt. Et ас- ig

cedens Jefus , loquutus eft eis, dicens, Data eft

mihi omnis poteftas in ccelo 6c in teira. '^Euntes 1*

ergo docete omnes gentes : baptizantes eos in no

mine Patris & Filii 6c Spiritus lanera. Docentes eos ta

fërvare omnia quxcunque praecepi vobis. Et ecce

ego vobifcum mm omnibus diebus ufque ad con-

fummationem fcculi.

Evangelii Secundum Млттнжим

FINIS.

T) ve morim ¿ere, fuadeo , 8c perfuxdeo. Senfus igitur poftulabat ,

ut hie diceret perfuadebimus potius quam fuadebimus , five nos

placabimus eum.

17 Et fecuros ves] ки.:цилщ, id eft, fecuros vos reddemus,

aut liberabimus vos omni folicitudine : id enim fonat ¿u : s ■ <• ; ,

quod plus eft quam reddere àx»!ûiu<, id eft, expertes pericuU.

it Euntes ergo] Srgo non invenio in Grxcis codicibus. In

nonnullis codicibus pro ergo reperio autem. Nefcio quo cafu ac

cident, ut nec Orígenes, пес Chryfoftomus , quum in citera

Ifcribant Commentaries, in hoc unuin caput quidquam ediderint,

nifi forte dederunt apud populum loqui, quod hxc ad refurreflio-

nem pertineant. Theophylacbis tarnen enan-at, 6c Catena áu

rea crebro citat Chryibftomum in lioc capite , quemadmodum in

cxteris. Anianus vero prxfans in verfionem fiiam teftatur Chry-

foftomum in Matthxum fcripfillè xiyut nonaginta uuum, quum

in Editione Vulgata non babeam us nifi lxxxix. unde probabil«

I eft duas Homilías iutercidiQè.

DESIDERII ERASMI ROTERODAMI

AnnotAtionum In Evangelium MatthíEi

I N I S.

в i «'t.

-
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В I ' О 2

M À ........ Р К о

КАТ А S Л Ф Р О N I О N'.

Múfxof íí %а\ £p/t*»iweyTtjç Пётр» , хл9«с- т2 Петр» êfчуи/xsv» «хч'кое , îr«p<**Aij9sîf év tí? 'Рм/лч жлрж т«г

«еЬлфшу , ßpct^u <r\)v&T»%ív EvxyyÍKioV *>яге§ Ivtu^íÍv Штрос- i¿0K¡i*x<rí , xocl T? ёххАчс/ос xvxyvuieQtifófA.i'

yoy «ивт/где éfíJWs , xc«9c¿ (гиуеурлфлто КАчр)? еу roí истш т»у 'TaroTusraíí-tciiy Ло'^ш' х«2 Пхтг!хд 'ItfxwoÁlrm

'Еапо-хотго? i¿ífMr¡-ra,i ти'тк тк Мссрх»' кл! Пгтро^ Ii» tjj icfúry èariroA;) , èar мо/лят! Вл£иАюуос/, eôcovijcîïV 'fwpw

ffyfixívtav' л<гаг*£етом v'mç, фчв"1» , 4 í» B*CuAAri <rvy rjf éxAtxTÍj, xcc) MctpHoj ó ¿jfxoc víóV тгхухКа&т roiyxtíi то

Eu'^yyeAiovj oar£ç лито? <гттл|б , хлтлЛоис&ш» ti}» AÎyuarov, x#i тгрмто? íy 'XXt^xvíftíst '\r¡f¿v Xftfot хчри'ттсиу ,

хлтгг»11ГЛто скхАчп'о»' ToeWTji я"л»<Геи(г«1 x*J ß/м х«ртгр("(3б «Ыагргфгу , «m itxnxç viç «íxeAüóüvTotf tw Xp<í<í

ï&tfQxt т? тате Jjccywyíj' oôsv кос) Ф/Люу o т£» 'hsS&lm iWoy^ùrxroç , o'pwv lv ' A.At^xy¿ft!x тгрютчу еххЛчвчлу

ïrt 'bsSxifyfxv ■) tàfavù tic faraurw т? ohuU tí y*?, /ЗГ£лоу ттгр! t¡}í титму ¿ixyotyí¡í <гиуеур*ф«то" x<*< ciVarfg Лк-

х«? íttiythxi rùç iv 'ifpoiroAu'bMif 7Г«Г£ио"осут*£ iroívrx ie^wivxi xoivot , »T«f x«XÉ~yoi oar£§ 4у 'AAílocyJpEi'i* tsri

М*рх* т? JíJWxccAa íw'pc* yívo'jwtyoy , т? руч'^ч 7r*píJ«xe" теЛ««тч'<гл? т£> ôj«iow tï Nipctivoj tTíi , ¿W4tí9»j íy

'AAí|«Vefs£i'ai j SixSí%Xpíi* gvTOy 'Aväh's.

Ï П O 0 E 2 I S

tíf Ti

K ATA MAPKON

N

ти вгофиЛомст» , «V <ГохеГ.

То x«t«s МлрхвУ Eû^yj/iAiav ju.èt* Jíicc* ÏT4 tîj? Xp»ç-2 всулЛч'фба)? о'иугурлфч ¿y 'Püi'wjj' чу /*ïv yctj »rof в

M«pX.0f П£Тр» [ЛхйцТЦС j ОУ UÍOy 06VTÎ 0 П£ТрОГ ¿VO¡A»£lt 7ГУби/*ЛТ(ХЬУ ,7ГХУТШдш «ХйАЕГта «fè ил! 'lfclimiJÇ- ЛУ8-

4/ioí is B«pv&£*" лАЛл x«! ria;vAü fuyixJijjwof- t£û>? péy то» Петрм о"иу?у t<¿ тгЛгГул , x«¿ t'y 'Риру euvw' утц-

C»vro if ли'тоу oí £v 'Vu¡¿y¡ 7TífoJ , fM¡ pcyoy *yf*<puç Knipvefuv , o¿AA« xof/J iyypccQuç tubít^Ai тчу xoít¿ Xpifo'y

7Tpotyn*«T£i«y' po'Aif ¿y Treio-óeJí с^ъу^л^/лто' та <Гг Штрм oîar£xotAv'<p94 тлр* ©г» , otí Млрхоу <rvvíyp»^ív ívxy-

у'ъЪлоч' i'íwy ¿y хл) £7riS£6«<wV»í oiAijÔef, £rr* х*1 'Епг/(Гхо7Гоу «и'то*у ei?TtV£iA£y ils AÏyvwrov' £у9л (í^ K*¡ X-I-

pu|aW г'у 'AA£|otvJpti'« те íxxAtjiri'asy еи^цг&иыа! , т« ягроу tóí fx.ífftjjuSpivw кх1[алп кю-глс i<púri<n\i' tfiy ¿y o'

P«XT4Ç TS Ev»yytAÍ)S СЛфЧГ, Х«< »'Jíy £^й)У 7TípiV£V0»jpfy0y" 0-^£<Г0У T£ Х«Т« ЯГЙУТЛ Т<2 Мибт9«|'« «-иУТр4^й)У о' 7ГЛ-

рму Eu'«j^y£A(5-4í' » ягАчу o<roy ó М*т9лГо;' тгАлтитеро? , х«1 от» о' )М£У МлтвлГо; тч? х*т* <гобрхл ywvifiaç т« Kupi*

¿y «íp^jj ручроуги£» , ¿toí oÍ7To т5 Профч'т!* чр|*то 'Ií«i«vy8' о9еу TivWj £Í X*) тгер»£руо'т£роу гГохеГ, то»5то'у т*

vót-ия егтгоу larl том? Eù»yytKiçxïç' о' 67Г< t¿¡v Хер»б!р xxtirifAivoç Qtoç , « т£тр«агро'в-«7Г* ч' ур«Фч AÍys» , я"«р4-

í»x£y ч'/*Гу т£тро^рорфоу то Evuyyí\iov Ы 7rv£u'potT( o'uye^o|t*£voy* штяг^ ¿y т« Хграб!/* ïkxçov , £У jwty ттро'о-шгтоу

«Т^£У 0/А0»0У А£0УТ» , £Т£рОУ Jí ЛУ^ШИГш , XC»i £T£p0V íÍ£T¿í , Х*1 ёТёроУ JU.O(T^al , ¿Títfí X#l ч" ТЙ Eu*yj/£A<XÏ KY¡fvyu»-

ioç iryxyy.x-vííx. Te jwèy xoít» '1о1куучу EÚosyj'éAíoy í^si А£ОУТОтгров'а>?гоу" ßowjAixoy y*ç о' Açwy , х*1 цугрммм

inv' ôfioloiç ¿v x*i о' '1й)«уучу лаго т2 ß«fiA»x5 хл) «biraroTixS сИ-ш/лхгод тч? 9"£o't4Toí т2 Ло'уи чр|«то , gí-

7TWV ) 'Еу oíp^(5 4V ó Aoyof , х«! о' Ao'yof чу TpoV тсу вёо'у. То хвг/го£ Млт9*Гоу , oty9p«Te7rpoV«sroy" oízsro yoíj

тч? х«тл ffXfKX уыщвгщ кх) Ьхи^ы&цаоод тЗ Ло'у» чр^лто. То хвет» Млрхоу , л£тш тг#р£»х*£о/«уоу' e¿ará

Профч'та чр|<*то т» 'Iídoíyva' ч' тгрофчт'хч £*P'f 9гроор«т<хчч к<гвГ/ хл) o'llícif тл тгор'р'й» ßKiicxffX , оитм ér»"

С{)Л|Г! ТСУ «««У 0|и^£рХ£?ЛТОР £|У«| , Wfê X«J Ц*о'уОУ êX ТИУ ЛААИУ ^aíüiy 7rp0f ТОУ ЧА'ОУ i\>4X<r\xi XTiVl'ÇuV (1*4

хл^ри'оутл. Мо'г^ш «Té Ojwoíoy то x*t¿ Лйхлу , íÍio'ti «aro tÍjí ¡(fxrtíxi r¡ Zx%xpU чр£*то , «ггг^ тму xuxprtüv

тЗ Act» 9u^*iwvtoî- f*oV^of 4V ó Э'ио'^гю? то'тг" лр^гтл» ¿y о' M*f¡Mf т5 Evc*yy,êAi'« oísro irfi т5 7rpoípof*n <í«t-

ywyfr íyJff^íaif. "Ax* i Jy tí фч<г/у.

Кг EVAN
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NITIUM Evangelii Jefu

Chrifti Filii Dei. Sicut fcri-

ptum eft in 2 Prophctis, Ec-

cc ego mitto nuncium meum

i ante facicm tuam > * qui

pracparabit viam tuam ante

te. Vox cUmantis in defer-

to , Párate viam Domini pe

ritas facite íémitas ejus. Baptizabat Joannes in dé

fer

 

 

ez0 NIAM comperiebamus opus in mohim longe majorem opinione fuccrefcert , яam bac fimul &ferihtban-

tur a nobis , & typis excudebantur , vifum eft idem compendii , quod Marcus in contrahendo Matthiii Evan

gelio pratjlitit , in noftris praftare annotamentis : quifimul £g* Leaoris & uoflro tadio alioqui inUlerabilt me-

deamur, & intra fui temporil fladium operis curjits expleatur. Pauculos enim menfes ad bum laborem ab

illuftrißimi Burgundionum Principis Caroli obfequiis , in cujusfamulitium nuper adfeiti fuimus , ufurpavimus

vertus quam impetravimus , idque teßor Jefum , non fine gravi rei famitiaris jaÜura. Quanquam ea fane

me leviter commovet. Res pecuniaria vel farciri poteft , vel negligi. Caterum ut eft boni viri non deeffe fuo officio, ita

probi ac verecundi eft hominis , non committere ut cuiquam videatur oblitus officii. Memini quantum debeam máximo Uli

Philippe Maximiiiani filio , non folum ut Principi , aAdam , nunfolum ut óptimo Principi , verum etiam ut de me magnift-

centiffime mérito. Quidquid autem debebam patrié , quidquid Principi , quidquid óptimo Principi , quidquid bene mérito ,

id Шит eft mihi refundendum in Carolum , quandoquidem iL'um , fic fatis vifum eft , cerneré ¡icuit verius quam fruí. Jam

nominis froprii (Hirn queam obitvifci , quam benigniffimi iüius Mcecenatis mei , Gulielmi Vuarami Archiepifcopi Cantuarien-

Jis , quific meritus eft de prtbis ac litteratis viris , ut ab omnibus probitatis ас litterarum cultoribus certatim debcat celebrari.

Perro metantis profecutus eft offieiis , tanta obruit benignitate , ut omnia pofthabendafint , quoties officii ratio jubet huius ob-

ftqui voluntati. Proinde cum utrique debeamuspatria, nam in altera geniti , in alteram cooptati fumus : cum utrique de

beamus Principi , quorum alterijam plurimis ас maxim:s beneficiis fumus adftriéíi , ab altero bumanijjtme invitamur ad ea

qua пес promeremur , пес poftulamus , atque hoc ipfo nomine plus debemus : non fuit mihi integrum opus hoc longius produ-

cere , maturum utrifque reditum poSicito. Rem tarnen ¡ta moderati fumus , ut nonnihil adjecerimus mora , nonnihil item

ctntraxerimus operis modum. Quanquam id quoque haäenus ut verborum magis quam rertim effet parfimonia , quo fimul&

operi У officio , qua Iicuit , fatisfaceremus. Porro mihi fane fpes tft fore pariter , ut & brevitas , qua nobis fuit neeeßaria ,

Leäori quoque commodafit , & grata. Quis enim tarn patientis eft flomachi , ut in his rerum minutiis citra faßidium diu

verfari poßit ? Quanquam quantula quafo hujus moleßia portio redit ad LeÜorem ? At ms dum inter tot Gracos , Lati

nos, Hebrats codices furfum ac deorfum difeurrimus , velut acicutam, quad ajunt, in acervo quarentes : dum excutimus ,

quid iBe verterit, quid alius legerit, quid ibi fit depravatum , quid hie interpretetur , quid iSe correxerit , quid ipfijigna-

verimus , ubi Latini codices cum Gracis , Hebrai cum utrifque dipntiant , aut etiam confentiant : denique qua fit

ejufdem lingua codicum inter fe vel pugna vel concordia: dum, inquam, inter has ßiinas difiringimur ac torquemur , non

цпат aut alteram horavt , fed menfes ferme ftx , cogita , quafi , Leétor uptime , quantum tadii utilitatis publica gratia

devoremus. Ñeque vero pigebit , fi pofthac per otium cotítinget alia conquirere , qua poffint opus hoc vel locnplrtius reddere ,

vel emendatius , Ola quoque in communem ufum adjicere. Plufculum autem prafidii nobis fitppetebat in Matthao ex VHerum

Commentariis , ut in quern complures fcripferunt , Orígenes, Chryfoßomus , Hieronymus. In hunc nihil habemus , quodequi-

demfciam, vetuflum. Nam TheophylaBus neutericus efl : Ç55 it Commentarii , qui Hieronymi titulo circumferuntur , ut

non Jint ufquequaque rejicienâi , tarnen non magis fapiunt Hieronvmum , quamforba ficum. Caterum quo pauciorcs in hunc

fcripferint , iUud opinor in сaufa fuiße , quod explicate Matthao , & hunc explicatum eftè putarent. Jam iBud te nolim la-

teat LeДог , quod haÜenus prafati fumus in Marсum , ad primam hujus operis Editioncm pertinere , cum hacfit Ed: tin quin

ta , qua decrevimus eße content! : non quod иHum fit opus , cui non poßit adjici , queJve non poffit reddi melius : fed quiid vi-

deam Sycophantis nunc ubique regnantibus Lindum effe locum , C53 exifiimem in tarn humili tawque inamxno argumento dili-

gentiarn immodicam mérito reprehendendam eße.

 

! Nittum Kvangelii] Et lik H«bracorum more

exorfus eft ab ipfo operis titulo, quemadmo-

dum Mattha:us, cujus epitomen fcripfit Marcus,

auftore Augiiflino.

2 In Efaia Prnpheta ] In Grsccorum exem-

plaribus , qua: quidem ецо viderim , KfaU

nomen non exprimitur , fed tantum , «'» Про-

píruif, id eft, in Prophttts. Verum id apparet mutatum data

opera a docHs , qui deprehenderant hoc teflimonium e duobus

Prophetis cfle conflatum : quemadmodum indicat Hieronymus

in libro de óptimo genere interpretanda Siquidem prior pars,

nempe illa , Ego mitto angtlum meum ante fadem tuam , qui

prtparabit viam tuam ante te , eft api id Malachiam cap. tenio.

Quo fane loco illud obiter annotandum , Hieronymum in eo ,

quod modo citavimus , opere memoria lapfum videri pofle, cum

ait, hoc teftimonium haberi in fine Malachias. Nam cum totum

hujus Prophetx vaticinium quaraor capitibus abfolvatur , 6c hie

locus in ipfa ftatim fronte tertii capitis, in medio verius eft, quam

in fine. Verum fufpicor qua: res impoflterit Hieronymianae ijic-

morix , niminim quod in extremo calce habeatur non diffimile

vaticinium, quod & ipfiini de Joanne interpretantur: Ucee ego mit-

tarn vobis Hel'iam Prophetam , antequam veniet dies Domini. Ne-

que enim mihi fatis facit excuiàtio cujufdam , qui putat in fine

diftum eflc, quod fit paulo infra medium. Sunt qui indicent in

Bibliotheca Vaticana haberi codicem Gncum majufculis defcri-

ptum , qui conièntiat cum Latina Editione. Quid mirum fi con-

fentiat ad Lntinorum exemplaria caftigams ? Quanquam arbitrer

banc germanam efle lectionem. Duriufculum eft quod afFerc

Beda, Auguftinum, nifállor, fcquutus, fieri potuiile ut Marco

feribenti aliud nomen pro alio occurrerit, quod tarnen admoni-

tus non putarit corrigendum , eo quod arbitraretur non temeré

permififle Spiritum Sanftum , ut nomen pro nomine turn occur

rerit feribentis animo. Frigidior eft 5c ilia folutio , quoniam Pro-

phetx licet diverfis modis eadem prxdixcrunt eodem Spiritu,

omnium omnia elle communia. Quod Ii recipimus, non refert

quo titule ciietur »liquid e Sacris Voluminibus. Ccrtiun eft hie

alteram vaticinii partem efle apud Efaiam. Sed hoc ejuari pote-

rat, cur gemhium adducens vaticinium, unum tautum Prophe

tam nominet. Quod ad fenfum attinet , цпит revera vaticinium

eft. Sed apud Maitlmun i v. quern ièquitur Marcus, iolusEfàias

nominatur, 3c hujus tantum verba citanrur: Marcus Efoix vatici

nio prxtexuit vatkinium Mabchix , conteotus «ominare Prophe

tam celcberrimi nominis. Caeterum quanquam fententis fumma

confentit, verba tarnen Evangeliftx nonnihil diflldent tum a Se-

pttiaginta , tum ab Hebraica veritate. Siquidem Hebrxa fic red

didit Hieronymus : Ecce ego mitto япцАшл meum , & prtparabit

viam ante faciem meam , confentientibus per omnia Septuaginta ,

nifi quod mitto venerum in futurum mittam , in quo Marcus

concordat cum Hebrxis. Cxterum addidit tuam , cum tantum

fit viam. Et rurfum quod illic eft , ante f»ciam meam , hie re

ten ante faciem tuam , mutata periona loquentis. Nam apud

Prophetam hxc verba videntur efle Chrifti de le loquentis , etiamfi

mox mutata perfona de fe ranquam de alio loquatur : Et ftatim

veniet ad templum Dsminator. Contra apud Evangeliftam hxc

veiba Patris funt loquentis ad Filium, Qui prtparabit viam tuam

ante te. Jam pofterior pars, Vox clamantis in deferto , Parate

viam Domini , &c. eft apud Efaiam cap. quadraaefimo. Hebrai

ca fic vertit Hieronymus : Vox clamantis in deferto, Parate viam

Domini , recias faene femitas Dei no/lri. In nullo diflèntientibus

Septuaginta ab Hebrxis. Diflentiunt & hie nonnihil Evangeliftx ,

fed in verbis duntaxat. Nam quod cxteri dixerunt , Keilasfacite

femitas ejus, Joannes dixit , Dirigite viam Domini. Deindequod

habet Hebraica Veritas , Sc Septuaginta tranftulerunt , Recias fa-

cite femitas Dei mftri , Matthxus, Marcus, & Lucas pofuerunt

femitas ejus : opinor quod Evaogeliftx , cum Hebraice fcirent,

non indigerent tranflatione Septuaginta : deinde cum ab Hebrxis

non anxie decerperent quod fcriptum eilet , fed quod memoria

fuggerebat defcribcrent , verbis nonnunquam diflident , in fen-

tentia concordant, id quod pluribus in locis admonuit divus Hie

ronymus. Jam illud , quando notum eft iis quoque qui Grxcc

neftiunt , angelum fignificare nuncium , non arbitrar adinonen-

dum. Fortallis hie melius veniflèt nuncium. Deinde non dixit

Cm
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x>jpvVo-<w» ßazrTHrp» (aîtxvqi'xç eíc лфгоч» xfAxpriäv.

5 Kxi i^iwoftvîro irpoç &ùtov ттх<тл ц x,dfot> ,

хл} aï 'Ifpo<roAujU.ÏTa<r x*) ёблитфуто тгл'утес iv tw

lopSxvf 7ГОТЯ1Ш ¿W ли'тк, t^ay,aMy¿fÁ.tvoi roïç хрихр-

6 riaç лиг»». ' Не <fê '1шл»»чу evifJu^ivoi Tpí^xt xo^ttj-

А« ж*} £wvqv ¿tfjAxrlviiv тгц) rr,v в'«"ф{7» aJrí, x«'

7ïVôi'ai» xx.pí¿Xí x«) /UÍAí xypm. Kxi íwifvffii Лгую»,

¡ «''Ер^Етл* o (V^vpoTspo'f ц« o'ariV« /и» , S s'x et'^ti ixa&-

voV хи'флс Ли<гл< те» ¡pixvTx rm CzroJiiptxruv ow't5.

g 'íyw fjùïv íGxzttktx vpxç ¿v vixrt' livrés i\ ßlMrri-

9 ire» u^«ç t'w Ппиилт» xylw. К») iyívtro iv Í*tíf*H

т*Гс qjxipxiç , ¿AÓív 'Itjffíí «a-o N«^Âpèr t?í ГлА«-

« a X&i&ç , хл) {£«wt/<t6i) v'sro 'lucíms ttç tow 'Iop<í«w»)w.

¡oK»í tùôÉwc xvxGxívuv xnfl tS iSxraç9 %l£t fvitafáírvt

тис ü'patwüí , jc*i то rivsu^u* , wVîl îrtpiç-ep»» , xostoí-

1 1 ßoti'vow tar' «u'tcw. Kot» фю»ч íyívtTo tx tww ¿pxvav ,

«■ 12 2u eí о' Tioc jbtif о' tiyxartiràt , t'w ti fvdVxqoMS. Kot)

0 iî tv'ôuc то П»гиц*л «tvVew £х£«ЛЛе« tic tiJw ep^wov. Ko&<

^w txsr t'w TÍ( eVtfjMW vp*ipxç Ti<rexpXKOVT» , тгщя£0(*е-

voç vre т£ 2«тл»*, xäi ¿» f¿tr<¿ t¿w ôjfflm' x«) oí

{У» 14 ''АууеЛо* Jj»¡xo'vsv ли'т«. "Mît* <Гг то 7T»p«ioôîiv«i тс»

'Ыл»»чк , ¿¡AÓtv o' 'hjrfií tif rnv VxKihxíxi , x^puWaiw

ítf ri 5 то Evxyyifao* tÍj^ ßxtriAti'xg t¡ ©tí , Кл» Aéyaiw ,

Oti тгетгЛчрю^ом ó xos/poV ) x«¡ 4yy;xaw tj ßacihtix тЯ

@í5' jwtToiwoiÎTê j хл; ячуеиете íw t¿ü EvxyyiKÍíp.

nt-

íímpliciter angelttm , fed addíto articulo , tí» «yyíAe» , ut cer-

tum aliquem angelum five nuncium irftelligas defignari : cuín

omnes alioqui Prophetae nuncii fuerint venturi Clirifti. At hicuai-

cus ¡He & eximius fuit nuncius ,• qui non folurn prxnunciarit ad-

ventum Domini procul adventautis , fed qui praxurreDs ipfe

prxpararit viam jam advenientis. Prxterea quod ait ,

3 Ante faciem tuam] Non eft Graecis t^fta-6i> , aut iiá

Ii« , quod aliquoties ita vertit , hoc eft , coram te , & in can.

(peclu tuo, fed irpt rftrázm , ut intelligas hunc nuncium prece

deré , Sc hoc difcutiente obftacula viae , jam videri , & apparere

faciem advenientis Domini. Mox autem , !

4 S«2 prspartbit viam tuam ante te ] Grsece eft Уцжрйгёп е-н ,

quafi dicas, a fronte tua: ut intelligas Chriftum qui nunciabatur

jam adefle. Aliter cnim die it in-, ante Cicerone?» dixit hoc Cato,

ii eft, priufquam Cicero liiceret.

j Fuit in deferto J Quidam offenfi hypcrbato, fie legunt, Jo

annes baptiz.ans in deferto, fuit initium Evangelti. Non abfurde

tarnen , ut mihi quidem videtur , haec verba , Initium Evangelti

JefuChrißi, &c. tituli loco erunt, qui mos eft Prophetis , &He-

rodoco quoque , atque in totum illi genti. Porro quod Valla ma-

vult exßitit pro fuit , & argutatur nefcio quid de Fuit Joan

nes baptizan: , hand multum ad rem Theologicam pertinet.

Erat enim idioma ferinonis Hebrsei, quod tarnen reperies & apud

Articos. Erat bapt'iMns , id eft, óaptitaíat , iruyx*" ß»*ti-

4'ы>. Baptisant , articiilum non addidit Gra:cus , unde perinde

valere poteft, ac fi dicas, cccptt baptizare, iyínt» ßairri^at,

facías efl baptisons , five cotpit baptizare. Fuit in dejerto. Apud

Gra:cos alius eft verborum ordo. Fuit Joannes baptizans in de

ferto. Ac reftius erat , quamfuit.

6 In remijßonem petcatorum \ In hic pratparattonem fignificat,

non effe¿tum ; nam Joannis baptifmus prxparabat ad Chrifti

baptifmum , quo remittebanmr peccata. Fortallis Se illud anno

tandum , quod Apoftoli jubentur prius docere, pol tea baptizare.

Joannes prius baptizare dicitur, deinde prxdicare baptilmum. Ju-

da;us per ceremonias ducitur ad cognitionem , Chriftianus prius

difcit : nifi mavis intelligere de bâptifmo Chrifti , quem poftfiium

baptifinum prxdicabat Joannes. Sequitur cnim : Ego quidem

baptizavi vos in ациа-, Ule vero baptizabit vos , Sec. Hinc ap-

paret quod baptizatis ab ipíb praedicarit Chrifti baptifinum mox

fequuturura , nc ipfius baptifmo confidercnt.

7 Jud&n rcgio~\ i 'lvixia х"?я> е^£» Judta regio, ut co-

haereant duo nomina (ubfiantiva.

8 Et Hierofolymiti univtrft J Graci fecus difringuunt , xxi ci 'lt-

pi>T»Ávft¡Tat кя! е'?«я-т1^«»т» irâneç, id eft, (y Hierofob¡miti.í¿

baptizabantur omnes. Nec cnim venicbant omnes Hierofolymi-

tt. , fed ex omni Judia & Hierofolyma qui vénérant baptizaban

tur. Nam omnem Jud&am dixit pro eo quod erat, ex omnibus

Judî& partibus. Nec eft,

9 In Jordanis flumine | fed in Jordane fluvio , five fluvio

Jordane. Addidit autem , quod vox Jordanis effet pleriíque

ignota.

10 Et erat] 7H» Si , id eft, Erat autem. Veflitus , Uttfvpni-

r*í, id eft, inJut us. Et filis camelarum. Camelt eft Graecis , Sc

item in áureo códice , item in Conftantienii. Quanquam hoc ni

hil ad fenfum. Camelus enim hic fpeciem notât animarais , non

unum aliquod ejus generis. Suffragabantur aureo codki Volu

mina divi Donariani. Speciem animantis expreifit, ut ortender«

vertís afperitatem , juscta Domini teftimonium , qui moäibtts ve-

ßiuntur in domibus regum [tint. Piclores onerant Joanneni exu-

yio cameli , quemadmodum Grxci veftiiuu Herculem exuvio leo-

nis. Imo vc'.iis erat contexta non e lana Britannica , aut ferum

velleribus , aut lino Hollandico, fed e filis camelormn. Afperi

tatem augebat zona pellicea prenions ilia.

11 /'/ zona pellicea'] xai £¿tw ЗеаумгЬщ. Ablativos eft no

bis, non nominativus, & refertur ad panicipium, veil.i us , fiel*

& ablatitus, pills. Et lumbos fuos dicenduw erat, non ejus.

А
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13

ferto, 5 prxdicans baptifmum pœnitentia: 6 in re-

miflîonem peccatorum. Et egrediebantur ad eum i

tota 7 Judaea regio, ü ас Hicrofolymita; : & bapti

zabantur omnes ab illo 9 in Jordane flumine, con

fitentes peccata fua. IO Erat autem Joannes veftitus ¿

pilis cameli " & zona pellicea circa lumbos iiios,

i a vefcebaturque locultis ac melle fylvcitri : & 7

prxdicabat , dicens, '3 Venit is qui tbrtior eft me

poll me , 1 4 cujus non fum idoneus , ut procum-

bens folvam corrigiam 1 5 calceamentorum. 16 Ego %

quidem baptizavi vos aqua : Ule vero baptizabit vos

■7 Spiritu fan£to. Et factum eft in diebusillis, ve- 9

nit Jems a Nazareth Galilaeas , & baptizatus eft a

Joanne in Jordane.Et ftatim »8 quumadfeenderetex 10

aqua , vidit dirfindi ccelos , > 9 & Spiritum , quafi co-

lumbam , 2° defcendentem fuper ilium. Etvox facta

eft de ccelis, Tu es ille Filius meus 21 dilectus, ^

in quo mihi bene complacitum eft. Et continuo Spi

ritus ilium 2з expellit in defertum. 24 Et erat il-

lic in deferto dies quadraginta , 6c tentabatur a Sa-

tana , eratque cum teris : Sc Angeli miniftrabant illi.

Poftquam autem comprehenfus eflet Joannes, venit

Jefus in GalilaEam , prasdicans Evangehum regni

Dei, & dicens, 25 Impletum eft tempus, 26inftatque

regnum Dei ; 27 refipifcite , & crédite Evangelio.

*8 Qyum

# 12 Mel fylveflre edebat] irttrn , id eft, edens, ut pertineat ad

verbum quod praecellit , erat. Quanquam hoc ггЛе variavit,

nil! quod aptius erat vefctbatur , quam edebat, aut certa vidi-

tabat , five efitabat, cum de genere cibi loqueretur.

12 Venit] ipx't*' > venit , Grarce vel prxfemis eft terjiporis,

vel futuri. In Donatiani lib. habebatur veniet. Et notandus eft

articulus « ío-^ffíTí^es , id eft , ille qui me fortior Qf poten-

tier eß.

14 Son fum dignus] ¿ic lifi't ¡mis, id eft, nen fum idoneus,

aut fufficiens , ut vulgo loquuntur.

1 5 Et calceamentorum ejus ] Ejus addidit Hebrxorum more ,

Latinis non eft fas ita loqui.

16 Ego baptizavi] ix.ii. Non in tempore omilit qui

dem conjunäionem , qux lianc partem opponit Spirttui.

17 Spiritu fanclo J In Spiritu J'anile eft Grxcis, tametfi prx-

pofitionem refte omifît Interpres. Quidam codex Grxcus hoc

quoque loco addebat & igni , x.ai is-vpt , exMatthxo, ficuti con-

jicio , quanquam Theophylachis non addit.

tS Adfcendens vidit] Sermo Gtxcus anceps eft , utrum Joan,

nee viderit, an Chriftus. Vidit cmlos apenas , tiie гд(|£ч»тг< ™«

к'»»»;, id eft , vidit fcindi, five difindi ccelos. Mam panici

pium eft paftivum prxfemis temporis , qupd non per fcijfes , ut

Laurentio vifiim eft, fed per verbum erat transrerendum. Ele-

gamius autem vertiflet, diduci codes, five findi.

1 9 Et Spiritum janetum ] Saneium nun additur , nec in Grx

cis , nec in antiqiiiifimis Latinis codjeibus, nec in aureo códice,

ne in Conftantienii quidem. Porro articulus additus indicat in-

telligendum de Spiritu fanâo , de quo paulo ame meminit. Si

militer paulo polt, Et flatim Spiritus ixftdit tum, ut de. eodem

acopias Spiritu.

20 Defcendentem í¡5" manentem ] Et maueutem non additur in

Grxcis , videtur adferiptum ex Evangelio Joannis. Ex fermone

Grxco non poteft aliud intelligi , quam Spiritus defeendens a

Chrifto vifus ruiüe , cum res magis poftulet , ut imelügatur a Jo

anne exteriique vifus defeendere. Deinde fi Cliriftum aeeipimus

vidiffe, dicendum erat itf" auroi , id eft, fuper fe , non «'»' mi-

те», id eft, fuper eum. Neque video tarnen quo pacto qtie.it res

cxplicari, nifidixerimus àiaZmittn rectum cafum pofttum loco pa-

terni «ut?«/»»!»« , id eft , quum ad/cenderet tx aqum Jefusл vi

dit , &C. Nifi accipiamus Joannem una cum Jefu defcendiffe in

Sumen ad tingendum eum, atque ita leganuis» Joannes adfcen

dens ab aqua ,. vidit, Sec.

2 1 Dileñus ] i «у<мщт««. Articulus non caret emphafi ,

quafi dicas, ille dilectus. Idem additur Filio à Iii«: multi filii ,

multi dilccti, at hic ille eximius Sc unice dtlecnjs. Deinde no-

men hic eft , non partieipium . diUélus , quod verteré folet м-

rißhnus.

22 Complació] евИххта, qua fi dicas, bmam habeo opinionem ,

five bene complacitum eß mihi.

23 Expida ] ixZáxxti , id eft , emittit , prxfemis temporis,

Quanquam imíÍAJnm aliquando eft ejicere, five extradere. Signi-

ficat autem impetum (jpiritus rapientis bominem qttocunque velir.

Theopliylañus Sc Chryloftomus in Catena citatus admonet figni-

ficari , non efle comœittendum ut Homo femet conjiciat in pe

riculum tentationis,fed, fi Dço voleóte iocidat , fortiter agendum.

24 Et erat i» dejerto J Quidam codex Grxcus tantum habe

bat , Et erat ibi. Alter prxterea addit , in deferto. Quorfum

autem attinebat repetere defertnm , cum inox prxceflifl« ? Qua-

draginta dicktet , in Giaxisnon additur, 1$ quadraginta noclir

bus.

i^Quorüam impletum] tu hoc loco f uerat omittendum In

terpret!'.

26 Appropinqualit] iyytxn. Et affrupinquavit , five affro-

ptnquat , ut in bujufinodi verbis Grxci oonnunquam utuntur prx-

teritis loco praefoniium , ut non ièmel jam admonuitnus.

27 Potniumini] MitoiuTts, id eft, Eoeniteat v»t , quod con-

K 3 fuevit
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16 Пер17ГЛто!у St trxfx rr,v ЪхК&еехч t¡¡c rxhiXxixç , ilit

Sl'jUWV«. KXi 'hvifzxv TOV «SiKÇcv xvr* , /ЗлЛАоутлс

'ß >7'*'/Хф|ёЛ»1ГрО» SV TÍ ЪхКХЯв^' WXV <*А<ёГс. K«J

«Гете» ли'тойг ¿ 'Itjovc, Дейте; ¿ttlíia fj.a , х,«1 тгои^ю

181^«^ yïvisbxi «Ajíí? «vípw/TWv. K«¡ tv^iaç c¿$ívrt<;

ш r 19 t« ^/хтил «Jt¿>», j¡KoA!<'eij<r«» ohj'tw. K«i 7rps£«ç ехеГ-

iklyov ) íf«» 'IxkoiGov то» т? ZeSetJWa , x.«l I«-

«v»>;v Tov о£<Ьлфоу лит? , x.«) «vtk'c è» тш тгкош **-

20 тлрт^о^тлс та iUrvx. Kxi eu9êwf ехлАео-е» «Útsí-

хл» cIQîvtîç rev тглтер* *vt£v Ze£eЛлГс» « та я-Ао/а

ío ? 21 |t*ST« т£» ща^шгшч , eíaríjAÓcv imitai «v'tÎ. Кл1 eiV

7T0píU0»T«< C<Y Kx7TifVXiSfJ.' KCU íviítoi ТОГс SX&ZxVH

г/ ß zz í'tffikQm eíc rr,v evvxyaiyv.v iiíixfKi. Kxi г^гзгА^в"-

(TOVTO ёя"1 т!) StSx^x/i *ut¿' íjv y«Ç i.Sxcv.MV лит*? «{

iJ í 23 khisíx-v £%wv ! xsei ü'^ w'f oí ГрхррхпЪ. Kxi 4» *»

T? «ruvÄ^wyij xvrüv xvQfaiToç iv ttvívijtxri хчхЬхутш ,

2/). xa.} XvtKfX^i , AÉ^wv , ''Ел , т/ ч/хГу x.al <го» , I>;(r¿

Kx£xpr,ví j >«AÔec «aroAíir«< »;'ji¿«f j oW* ¡rs т.'с eí, o

25 л^/ос t5 вей. Кл/ iimí[i.ri<rvi xvrâ i 'Iij<w, Агул>» ,

26 «tijUwíijTí , ic«) t|êA8e ¿I лит». Kxi сгаг*р*£л» «uto»

то TTvê^uoi то о£х.*9арто» , хо^ Kfxi-xv <pw¡¡ piiyxKy ,

27f|ÎAÔs» è£ «CAlVéí. Кл1 «бо^б^в^О"*» 7r«»T8f , «fi o4i£t¡-

т«Г» 7rpof «и'тие, Aéj.o»T<»í j Tí íf( tSto j Tl'f 4 «f(cí«-

4 X5Í(V)J ÄUT1) , OTÍ X*T* б|«ОЧЛУ »Л» ToTf 7Г»£1/'|М«-

сч тоГу xfrotç isrtTX<r<rn , лл< Скакшгм яйтш ;

28 E|í¡A$e ií{ if лхз>) «Jt¿ ei/Sur e»f cA>¡» ti¡V 7ГЕр<'^гвро»

's ^ 29 tí?; r«A(A«i'«f. К«) iW-w; ix. tÍjí o'uvaiywj'íf É|eAS«V-

TSf , ij^Sov fíe ТЧ» oiW*v Xi'uuve; x*l 'Anípía ju.íto¿

30 'ixit'jiSx x.x¡ 'luxvvíi. 'H «íe 7rív6tp* 2<'ц*«»ог x«rtxw-

та ягирёо-егко-*" x«¡ eufiícdf híytaiv хйтш тгер! «ÚTÍf.

31 Kotl jrpoiréAÍítfv ¡¡yítfív xvTKV y xfXTr,irxç rtiç ^íipoV «v-

TÍjy" хл) «фчхё» «UT)¡y ó jrupíTof íu6í£Uf, ХЛ< ¿lifKCVtl

5Z xvroTç. 'Ov[/í*f (íí yivofÀ.iw,ç i отг eJu ¿ «jAjof , «фе-

po» ятроу «UTO» ^«»T«f T¿í KXKÙÇ t^CVTXÇ j X*l ТИГ

3 3 ixi(A.c\ii£oixi\ibç. Kxl r] TTOAíf OA)) ivi<rvvy¡y/A.ívii ï» я-pjç

/«■ í 34 т»;» âvp«». K«¡ e5fp«Veue'e ttoAAkí kxxmí í%üvtxí tcoi-

KiAXtÇ VCO-0IÎ* X«) t*tUnt» 7Г0АА* Í^ÍSx^í , ХЛ,' ¿X 4i?<É

<Ç í 35 АлЛеГ» tos ¿xi[A¿vi») ort v.Sutxi лито'», л* wpai t»-

ííievít verteré, Pccmtcntiam agite , aut quoJ e»o malini , Яг/î-

fijeite. Et crédite EvmgiVto , n Eiayytbtt» , id eft, in Evange

lio , tameifi id ex proprietatc eit fermonis Hebrii. Theophyla-

öiis putat hic abrogatam Legis obfervationem, quum ait, er».

Л/е Evangelio , quafí dicat, Cefl'ent umbrt, , /их Ad id

facit quod prarcellit, tempus imfletum efi. Proinde non ornnino

idem docuit Chriftus initio quod Joannes.

28 £f prdteriens] TliprsratHi it кар» tiJ» SeAewriti , id eft,

Ambulant autem ad mare , five /их7« тяг;. Quanquam alius

codex habebat , K*i T«^ty«i ~xpx rat d-aXava-xt , id eft , Etpra

terinn juxta mare. Porro lacum mare vocat.

29 Fratrem ejut ) Pro e;«i Grsece eft Simonit. Quidam urruni-

que repetunt, хоть т5 Zífiana, id eft, ipfius Simonis, (¡ve ejus

nempc Simonis, quod opinor additum a quopiam qui voluerit eftii-

gere«|K<p<CoA»yi'«ir, ne intelligeremus fratrem ipfius Chrifti. Nec

eft hoc loco retia , ut paulo poll iinrvn, fed««tOjiCAijr^«, id eft,

genus retís, cujus meminit Julius Pollux.

30 Componentes retia] nmiXftltjHtett, id eft, [ardentes , five

reconcirmantet.

3 i 5гся//' у«п/ e%m ] «wïAÎe» ¿vía-a »ùrS , id eft , abierunt

pofl tum , ut verbum verbo reddatur. Quod & alias verti pote-

rat , uzta-ye ¿zrÍFu ца , fequere me. Theophyla&us putat hie

narrari (ecundam vocationem , eo quod narratio Lucx v. diflonet

a narratione Matthaei & Marci. Cacterum quod addit Pctrum

& Andream fuifle difcipulos Joannis Baptiftx , qui permoti illius

de Chrifto teftimonio Chriftum fequi cocperint, led Joanne con-

jefto in carcerem redierint ad priftinum quaeftum , unde denuo

vocati protinus ièquuti fint , quoni.nn nulla Scripturac aucloritate

niu'tur, pro conjetura humana habendum cenfeo.

32 gwj/î peteßatem habens] «í. ideft, tanquam. Quanquam

hoc tjuafi , ¿c quod mox fequitur, ße, eidem Graecae voci rei'pon-

dent ¿5 , unde verteré potcrat utrobique, ut. Porro de poteftatc

i|ap¡'« diximus in Mattharo.

33 '/я ßirittt immundo] Quid hac forma loquendi dorna La-

tinis fimul &c Graecis auribus ? Dici poterat, ebnoxiut immundo fpiritui.

34 Quid nobit & tibi] "Ев, ti itût x-cti e-ùi ; id eft, Sine ,

quid nobis Ö* tibi ? Quanquam ел reftius accipitur, ut lit adver

tímm Grxcis, nobis interjectio exclamantis : & Laune vertiflct,

Quid ret nobis tecum cß ? Aut , quod pollet idem , Quid tibi no-

bijcum eji ret ?

3 5 Venißi ante tempus perderé not ] Ante tempus , nec additur

apud Grxcos , nec in códice áureo, ne in Conftantienfi quidem.

Videtur hue adjeftum e Matthaei capite oilavo.

36 Scio quod fis ] aïix <ri tí «i , id eft , ¡ció te qui fit, & fic

habent antiqui noftri codices, qui fis, non quod fit, five novi te

quit es , ut magis ad verbum exprirnam.

37 Sanâius Dei] à ctyicf r¿ ®i¿. Nec Ilk articulus otiofe

additur, ut alias fxpius indicatum eft. Nec enim eft firapliciter,

fanftus, fed • ¿'/(«5, ut cerium Se uifignem iatelligamus, vide-

A a? Quum ambularct autem juxra marc Galilaea:, vifc 16

(ditSimonem & Andream 29 fratrem ejus , jacien-

jtes retia in mare : erant enim pifcatores. Et dixit 17

eis Jcfus , Scouamini me , & faciam ut efficiamini

pifcatores hominum. Ac protinus reliftis retibusi»

luis, fcquuti l'unt eum.Et progreiTus illinc pufillum, 19

vidit Jacobum filium Zebedaci , ScJoannem fratrem

ejus 5 qui & ipfi in navi 30 reconcinnabant retia.

Statimque vocavit illos : & illi relicto patre fuo Ze-

bedseo in navi cum merccnariis, з • fequuti funteum.

Et ingrediuntur Capernaum: & lbitim fabbatis in- a t

greflüs in fynagogam docebat. Et íbjpebant fuper =z

В I doctrina ejus: erat enim docens eos 32 tanquam

auctoritate praeditus , & non Acut Saibx. Et erat 23

in fynagoga eorum homo зз obnoxius fpiritui im-

mundo , 6c cxclamavit , Dicens , Ah , 34 quid rei no- г+

bis tecum ell, Jcfu Nazarcne ? 35 venitti ad perden-

dumnos? 36 novi tequis ils, 37nimirum illefanélus

Dei. s* Et increpavit ilium Jefus , dicens, Obmu- 2s

tefce, 6c cxi 39 ab homine. ю Et quum difcerpfiflet 16

eum fpiritus immundus , exclamailetque voce ma

gna , exiit ab eo. Et obltupuerunt omnes , ita ut 27

conquireient inter fe, dicentes, 4' Quid ell hoc? 42

qua: doftrina nova haec , 43 quia cum au&oritate

etiam fpiritibus immundis imperat, 6c obediunt ei?

44 Emanavit autem fàma ejus rtatim in totam undi- 28

^-,|que 4$ regioncm Galilajx finitimam. Et protinus e 29
J fynagoga egrcíTi , venerunt in domum Simonis 6c

Andrea: aim Jacobo 6c Joanne. Socrus autem Simo- 30

nis 4<> decumbebat febricitans : 6c continuo dicunt

ei de ilia. Et accedens erexit earn , 47 appreheniâ 3 1

manu ejus : 6c reliquit earn febris illico , ас miniflxa-

bat eis. Vefperi vero , quum occidillèt fol , affercbant 3 2

ad eum omnes male habentes , 6c qui a darmoniis

agitabantur. 4« Et civitas tota congrcgata erat ad 3J

ortium. Et fanavit multos 49 qui a;grotabant variis34

morbis : 6c da;monia multa cjiciebat : 6c non fine-

bat loqui da:monia, 5° quod ipfum noflent. 5» Ets$

mane

licet ilium unum vere fanctum , & omnis humanar fanñimonii

. fontem. Proinde dilucidius erat, novi te qui fit, nempe fanílus Ule Dei.

L)\ 38 Et cemm'matus eft] Kai im-ri/inni, id eft , Et increpavit.

39 De homine] Grxcis eft i( aorS , id eft, ex eo.

40 Et difcerpent eum , f^" exclamons ] Utrumque participium

Grarcis pneteriti teniporiseft, <nrapí%ai , xaixpa£at, quali di-

cas , dtfeerpto illo , fjf clamor» emiffó.

i 41 Quidnam eft hoc] Т/ In tít»; Particulam nam addidit In-

1 terpies de fuo, cum alias negligat exprimere, niinirum ad hunc

j modum paria faciens. Et rurfum ,

I 42 Qutnam dodrina] n'i f. iiiayji , qua doctrina, de fuo

addidit nam.

\ 43 Qjf'a in poteflate fpiritibus imperat ] Quia in poteftate&

\ fpiritibus , habetur tum in Grxcis, turn in antiquis Ladras, ut

'. conjunctio addat epitaiin. Cxtcruui Grxci codices locum birariam

I diftinguunt. Nonnulli fic legunt, qua eft htc dcHrina, quoniam

Ifecundum poteftaeem , ut fubaudias eft. Alii conjungunt hxc cum

j7 ( his quz mox ièquuntur , qu* eft doctrina htc , quoniam cum au-

' Ctorltate fpiritibus quoque imn.ttndis imperat.

44 /it proeeßit] К.*/ t|îA<ii , id eft. Et exiyit , five emane-

\ vit. Rumor ejus , щ ¿xtr, aiii , id eft , fama ejus , quod alicubi

j vertit opinio. Cxtertun ut famam hominis diciinus , ita non dici-

! mus rumorem hominis in eodem feniu. Rumor enim magis ad

'rem refertur, ut rumor belli. Fama generale nomen eft.

45 Regionem ] vipix"t"t id eft , totam undiquc regionem Ga

liläa, finitimam, ut intelligamus 3c ultra Galilxx fines famam Je-

fu progreflàm.

46 Ricumbebat] xaríxtut , id eft, decumbebat, ut 6V antiqui

codices habent , cumque Iiis aureus ille , atque etiam Conftan-

(ienfis. Recumbit enim quiefcens & fupinus. Attumbuur in.

convivio. Decumbit xgrotus lecto affixus.

47 Apprthenfa manu ejus ] xparr,T«i , quod toties vertit te

nait, veluti de Jcfu capto, tenuerunt eum , ubi tempeftivius erat

comprehenderunt. Et cur non potius reliquit quam dimifit , АрЭ»

xet ; nifi forte febris dicto vale difccflic.

48 Omnit civitas] ñ jtíMi ¿A» , id eft, civitas tota, ne plu-

res civitates intelügas.

49 Qlft vexabantur] xaxas i^evrxi , id eft , male haben

tes , five male affeclos. Variis languoribus , ■¡rmxiXan tiren, id

eft, variis morbis : quod tarnen ita perpetuo fere vertit.

50 Quoniam fciebant eum] Grxce fic eft , Srt f,Snrxt aèroe

Xpirn ими , id eft , quod noverant ipfum Chriftum effe. Nam

hxc duo verba adduntur in nonnullis Grxcis exemplaribus, velut

in Theophyla&o ; in noftris tantum eft , quoniam fciebant eum.

Grxcus tarnen ferino ambiguas eft , non pajjitt tot hoc proloqui

quod agnofcerent Jefum : five , non pajfus eft eot omnino loqui ,

propterea quod agnofcerent Chriftum eße Meffiam, nc id ante tem

pus effutirent. In priorefeniu magis conveniebat ipfum, quam eum.

51 Lt diiuiulo valde] K«( trpui ïnv%n ÁÍaj, id eft. Et ma*

ne
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AVU£4v KÍ&v dvafttç е|?л9ё, кл) ¿zsy,kUv tiç Цщоч rá-

звя-ov, хлиеГ-тгроо-ду^гто. Кл) x.»tí¿íu^«v литач o Xi'-

3Tf*uv *л) jWít литЗ. Кл) аирот? литоу , Леуяачу

«S лита, rfOTi я-âvtîc £*)т£г/ rs. Кл) Aé^éí avtoíí, "a-

yuiy.ii tlç тле iftOftívMt кацлошйЛас , (iras хлхеГ Ktjpu'|w

39, tí? títo y«Ç é|sAi¡Auóe6. Кл) ijv JMjpwaw ¿y тлГг л>у-

ayayxTç xvrüv , «íí oAijy ty,v ГлА|Ал/лу , хл) tos ¿oct-

%r. /840 jwi'ví* £х£лЛЛ«у. Кл) £р;£Етл* jí-poV лйтоу AíarpoV, яч*-

рлхлАюу «ит&у, X,«} ytvvKiim лутоу , хл) Aey«» »v-

47 -па , "От* , lew Э-íAjíí , <fuv*r«í хжвлр/з-л*. 'O <Tí

'l»J<ríí <ГЯ-АЛу^У1(г9б<? , ÍXTíÍvUS TIJV £«ГрЛ , ijj/лт» «w-

42 t5 , кл) Кгуа литу , GsAoi , кл9о(р/<г0>)т«. Кл) ti'aro'y-

toí лита , iûôéaiî oiarijAÔsy лгу' «Jt5 tj Аеагрл , хл)

43 ёялблр/гб)). Кл) if*Sfif*4C,oijj.tvoç ем/тй, evôéa>f е£е€л-

44 Aí» лито'у. Кл) Atyei лит» , *Орл jurçJev) pjíb «Г-

7T¡;f ' лАЛ' ывлуг , <гелитоу <ГгГ|оу та íepeT , кл) Я"ро<т-

íveyxe Trepi та x-xioifie-piS г» л 7гроочтл£« Mury,ç ,

if 1 45 eif рлрти'р;оу лйто~с. 'О «fè t^eAÔw ^р|лтв Kfifvtnruv

7ГОЛЛЛ , Хл) ¿tX<p4¡Aí£il)l тоу Лвуэу , ¿Ve |W»¡x£t» ЛУТОУ

<Кн>л<гЗл< флуерад tiî тгбА<у гГгеЛувГУ лАА' е|а» îy ёр.ч-

II. и « i f*»'í rowoiç tjy, х.ж) чр^оуто ягрос *vr»y тглутл^о'вгу. Кл)

тглА/у eiVijAÔey t<V Кляггрулар <fí' ^иершу* кл) (¡xao-Stf

2 вт/ ííf о/хоу ¿5"/. Кл) eùôêw? «ч)у^6>)1глу тгоААо) «-

?г /AtiKÍTi xt*(W fAriíe rol Trpsc T)Jy Зч/рлУ кл) гАлАл

3 ли'тоГс тсу Ло'^оу. Кл) ер^оутл» я-poV литоу, гглрлАи-

4 TJKoy ¿pépovTÉí', юрсрнгт varo теочгариу. Кл) jw>í Ju-

váy.ivoi 7Г(о<пуу1вчи литш <Tieí тсу о^Лву , лггггё^л-

<глу T)jy ггу^у бягк чу » *л) é|opu|«vTíy ^лАив"! тсу

j Крл€£лТ0У 5 бф' ¿ О TTÄpÄAUTiKOf КЛТёКе/ТО. 'llííijy <Tè ó

'I»)<r?í Ti¡y яч'г'У Ä«T«y , Aej'íí то; тглрлЛит/кш , Tí-

6 куоу , <*ф{01утл1 tro» л/ л^млрт/л* |ГК. ' Н(ГЛУ <Г« T(y£f ТШУ

Грл^лтгл'У ёкгГ xa»4jt*syo( , кл) íi»Xayi^¿jjt.tvoi h txïî

7 клрЛ'л!? ли'тшу, Ti ¿toí «tû» АлЛеГ (ЗЛл^фч^'л? j т/f

" 8 О^иУЛТЛ! Лф(£УЛ* (¿[ACtfríMí , «(' ífr Ó ©ío'f J Kä)

VÜíttf iztiyVXÇ ¿ 'lt]f5ç ГШ TTViVfAXTt Лита , ¿Tí ¿Tüiy

ЛлЛву/ УТЛ1 ty 1литоГ? , e/wtv ли'тоГ? , Tí' тлйтл

у о*»лАоу^г<гве ty тлГ? K»fii«iç v/auv y Tí ifiv ívko-

jrúrífov , е/етвГу тш 7Г«рлЛит(ка» , 'AQwvr&í tat »I á-

цл«рт|'л«* i) г/7гг~у ) Ер^рл» > хл) лрсу м тсу крл£Сл-

ютоу, кл) 7гер(ггг<*те/ i *1ул <iè е/^тг от» it-xriav i%u

о Heç rS лувриагв о^ф(«ул( tar) 14? y?f л/*лрт/л? , Ле-

II ye* т« 5глрлЛит<Х1Й" Zo) Aey» j ''EyeipÄi , ka) <ipoy

i2T¿y крлбёлто'у в-» , кл) Ояглуе eîc тоу oi'xo'y «. Кл)

»Jyf'pÖ») iuôêûj? , кл) лрлу тоу крлёёатоу f|?AÍsy- ёУЛУ-

т/оу тглутму" oiiyê ё^лгвл» Я"Лутлг кл) ¿o!;oL£uv

ТОУ

яе »зи//л «¿ámc явД«. Nam id fonat í»»v#«t , cum adhuc ali-

qiuntum eft no&is.

j 2 Dixerunt ] xiyvri, id eft, àicunt. Etmox, Quia omnes ,

«ti conjimc'tio fuerat omittcnda.

53 J» próximos ] t¡( t*í «^;»fti»««, id eft, atlhartntts , five

contiguos. Vicos civitates ,Grxcis eft diclio compolita, Ktifuxri-

Ae/s , quod quidam imerpretantur municipia. Oppidula rufticana

fignificat, quï vel fici , vel «/>/>;'Ai vid cri pol lint. Siquidem ex

tuet 6c »/i/i(¿<) Gra:ca vox corapofua eft.

54 t/í ibi prtdicem ] Graece eft í'»* xe< i«e7 , mí Ö" Й/. Con-

fenuentibus Sc antiquis exemplaribus noftris. Et in hoc , aper-

tius erat, ad hoc , five hac gratia, tit -rSr:

j 5 Л> in omni GalÜM ] Et non eft Graséis, fed in fynagogis Hie

rum per totam GalilMm.

56 Si vis ] Hoc loco Interpres refte omifît Ïti : quod cum

alicubi faciat , miraadum, cur non idem perpetuo faciat, quoties

fermonis exigit ratio.

57 Voló , ^mandare ] Mundare hic paflîvum eft , imperandi

modo, @>Ла> , y.aúíifno-ёяп , quemadmodum eft in Matthaeo.

58 Et comminatus efl] Kai ifiGpifwis-epcmí uvtu , ivtit/S

«|t'ceAey, id eft, Et comminatus ei,fiatim ejecit, hoc eft , acri-

ter interminatus , necubi proferret. Et ejecit dixit pro atlegavit,

five quod celeriter , five quod invitum.

59 Vide nemmi ] "Оря (irjai , id eft, Vide ne cut.

60 Ofiende <«] Ít7|e» , id eft, teipfum oftende. Quan-

quam Interpres hujufmodi compofita pionomina pleninque vertit

per fimplicia. Et quod in noftris codicibus legitur pr'incipt facer-

detum , apud Grxcos eft те îipti , nifi forte id emcit articulus,

ut de fummo facerdote dictum accipiatur.

61 Ccepit pndicare] Grsjci addum я-«АЛ«, id eft, multum fi

ve multa.

tz Dijfamare ) Si*p*tú£tu Greece non fonat in malam par

tem. Verti poterat fpargere feu divulgare.

63 lia ut non poflet jam ] Ex Gratcis verbis apprêt de munda-

to diftum. Proinde ne quid hie harreret Lector , pro ai-tn fub-

jecimus Jcfus , hoc eft , nomen pro pronomine. Ne quis hoc

ut temeré raftum ftatim corrigat.

64 In définis locis ejje] Erat Grace eft , non efíe , h.

6$ Et convmiebant j **) iip%e>ro, id eft, С?* veniebant.

В

D

mane multa adhuc ncxSte quum furrexiflct , egreffus

eft, & abiit Jefus in defertum locum , ibique ora-

bat. Et profequuti funt eum Simon & qui cum il- )4

lo ccant. Et quum invenifíeñt eum, 5 2 dicunt ei, 3?

Omnes te quaerunt. Et ait illis,Eamus 53 in proxi- ji

mos vicos, 5+ ut & ibi praedicem : in hoc enim egref

fus ium. Et praedicabat in fynagogis eorum , 55 in 39

tota Galikea , & dasmonia ejiciebat. Et venir ad eum 40

leprofus, deprecans eum, eique ad genua accidens,

ac dicens illi , s6 Si vis, potes me mundare. Jefus au- 41

tem mifertus,protenfa manu, tetigit ilium, & dicit

ei, 57V010) mundus efto. Et quum dixiflet, ftatim*1

difceffit ab eo lepra , & mundatus eft. 5* Et com- +}

minatus ei, ftatim emiiit ilium. Dicitque ei, 59 Vi- 44

de ne cui quicquam dicas : fed abi,6° teipfum often

de facerdoti , 6c öfter pro emundatione tui quae

prascepit Moles, in teftimonium illis. At ille egref-4i

lus 61 ccepit predicare multa , 6c 62 divulgare fer-

monem, 63 itaut jam non poflptjeiiis manifefte in-

troire in civitatem : fed foris 6+ in defertis locis erat,

65 6c veniebant ad eum undique. Et iterum intra- 1

vit Capernaum • poll dies aliquot : 6c auditum eft

quod in domo eflet. 2 Et protinus congregati funt *

multi , adeo ut jam non caperdnt eos t nec illa lo

ca qua: erant circa januam : 6c loquebatur eis fermo-

nem. + Et veniunt ad eum, ferentes paralyticum,qui з

a quatuor poitabatur. Et quum non poflent appro- 4

pinquare illi ргж turba, 5 nudaverunt tectum asdi-

um in quibus erat , 6 perfoflbque teéto funibus 7 de-

mittunt grabatum, г in quo paralyticus decumbebat.

Quum autem vidiflct Jclus fidem illorum , ait para- 5

lytico,Fili,remittuntur tibi peccata tua. Erant au- в

tem illic quidam de Scribis íedentes, 6c cogitantes

in cordibus fuis, 9 Quid hic iîc loquitur blaiphemi- 7

as? quis poteft remittere peccata, »onififolusDeus?

Et protinus ubi cognoviiîêt Jefus fpiritu fuo , quod 8

fic cogitarent intra fefe, dicit illis, Quid ifta cogi-

tatis in cordibus veftris ? Utrum eft racilius dicere 9

paralytico, » « Rcmittuntur tibi peccata: an diccre ,

Surge, 6c tolle grabatum tuum,6cambula?Ut autem IO

fciatis quod Filius hominis habet poteftatem in terra

rcmittendi peccata, ait paralytico : Tibi dico , Sur- 1 1

ge , ac tolle grabatum tuum , 6c abi in domum tuam.

Et ftatim furrexit , fublatoque grabato egrefiiis eft12

in conipectu omnium : 1 2 adeo ut ftupeicerent omnes

&

i "W^Ofl dies'] it ripufSi , id eft, per dies. Nec addendum

W~ eft oâlo , quod in quibufdam habetur codicibus Latinis.

Cene in Paulino habebatur peß dies , in Corfendoncenfi

recenti manu additum erat oflo. Sed luddius erat diebus aliquot ,

five pofi dies aliquot. Nam poft dies Latine nihil fignificat.

2 Et convtnerunt ] K»i Alien rutiix^vat , id eft , Et confi

fiim convenerunt , five colleñi funt.

3 Nec ad januam ] Graca fic habent , ¿V» hikíti %,арм дм»

Si t¿ ■rpof rit Э-ирлг, id eft , ita ut jam non caperent ne ea

quidem qui erant juxta januam, ut intelligas domum adeo fuiflîl

refertam, ut ne veftibulum quidem & partes oftiovicinaecaperent

turbam. Aureus codex habebat non caperet, itidem Conftan-

tienfis , denique meus vetuftac typographia; : ut caperet verbum

pertineat ad domum , fitque gemina negatio, nec damns capiei

bat, nec loca vicina janui , hoc eft, veftibulum.

4 Et venerunt \ K«e) tpxnrat , id eft , Et veniunt.

y Nudaverunt teílum] ¿vtríyairav tit riyrn , id eft, de*

texerunt teilum. Eft enim я-^огоуо^аеч'в , quafi dicas , detcgula*

verum tegulas.

6 Ft patefactentes ] «л/ l%ор6\аат1ч , id eft, cum effedijfent ,

ut intelligamus etiam fuperne pertbdi tefta.

7 Submifertmt] ^aA»<r/, id eft, demittunt, proprie funibus ,

quemadmodum demittitur ancora, aut faxum e iublimi.

% In quo paralyticus jacebat] капкеno , id eft, decumbebat .

quod paulo ante depravatum erat recumbebat.

9 Quid hie fic loquitur, blafphemat ] Grsece eft blafphemias,

ßbarpvtiiaf , loquitur blafphemtas.

10 Nifi folus Dens ] ti цщ lis ¿ &i¡í, id eft, nifi unus qui eft Deus.

1 1 Dimittuntur ] ¿píatrai , id eft , remittuntur , five re*

miffa funt. Nam videtur efle prxieritum Atticum pro àQtîiiai.

Thema acYivum eft йрёака, paflivum ¿pímnai. Ita tradit He-

rodianus. Fortaflis Interpres legit ¿upíoriat per • micron , ut de-

ducatur a verbo tu , unde 'tint. Ut nos fviperiore Editione pone>

remus remittantur , in caufa fuit quidam inligniter Grzce docbis,

ad hace non medioeri vir auäoritate, qui coníiiltus fiiper hoc lo

co , ¡uilit ut fuo periculo verterem remittantur. Obfequutus

fum , Sc falfus. Id quum mihi non femel accident, tarnen .in

dio pertinax. Sc nulli cedens.

12 Ut mirarentur] Plus dixit Grxcus fermo , «5?« i^irar6»i,

id eft , ut effent attoniti , Ö* w extra ft. Nam ab hoc ver

bo dicta tcflafii , qux eft raptus mentis." J j Ho-%
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ó./.x.- ; , лААл íUi.Tiv.í.-

tí i¿aí¡t¡T*¡ 'luxvvx хл) o¡

«¿Siítov ©tov, híycvr&í) 'Oti iiiita-ct ¿roce lítt/Ш. K«o¡

¿¿¡►¡AÍe 7Г«Л<» тглрл Ttjv Э'лЛло'в'ЛУ' кл\ 7tÍt ¿ o^(\et

M*¡p;£tTO xpà; литсу , хл) ieV<5Wx£y «v-níf. Кл) 7глрл-

j^aiy iïSi Aíutv тсу т» 'ААфл/» x«0);^ifvoV t»í те Tt-

AaiiH!,K«i Kkya «u'tm , 'AxoAüSf» ¡uoi. Ka) avaç*f

■» Ê '5 ijxoAisöli«» ли'т£. Кл1 iyivtro îv ,тш хлтлх£Гг5л1 ли

то» t» tí oiW* лит» , x«) TriAAo) TíAw»«i хл) . ¿I**f

тшЛс) fWAvixeiVTo tí2 'lt¡cr5 хл! ток |илв»;т*!? ли'тй'

16 ?(Г«у y«ç 7гоААо) , хл) кхоАн'ёкв'ЛУ ли'тш. • Кл1 o¡

Грл^илтгГс хл! oí Флр<р"лГо1 íJc»tíc лито» te-8io»T»

JUST* TW» Т£ЛШУШУ X«l ЛиЛрТиАМ» , ÉAíyC» TO¡V JHäÖ»)-

тлГс АиТЙ , Т/ OTI ¡W£T<¿ Tíü» TêAfcIVWV хл) л'|илрта>Ай>у

ку ,3 17 6<rGií» хл! TTi've« j Кл) лхитлс о' 'Irço-Sf Aéj^f* ли'тоГс

Ou ^р£|'л» v/pavi oí ÎT^uovTef îâtç» , лЛЛ oí хлх<3с

f^OVTéí' ¿x í¡AÓo» ХЛА£(ГЛ1

iS ti; ргтдуо1л». Кл) г,<г»ч

тшу Флркгл<й)у »>;ç-£vo»T6î' ялЬ гр^о»тл( , хл» Аеукоч»

а: г'- , Д|лт/ oí iuï. rxi LvÄyv» кл) oí тш» Флрю'л/ш»

'9 »>¡f ги'иочу , eí <Гг o-o) y,otAr¡-rctt н ty,Tíw<rt j Кл) ííarsy

«и'тоГс о' '!>¡<r?c , Мч Ju»«vtäi oí vis! т5 уиифюуос ,

t» Ш 0 yUJLKÇlOÇ jW£T ЛитМУ * Ç"t , yvjîêuii» у OfO» evo»

20 f*£&' {ЛиТМУ €^«<Г* ТОУ Уии.ф|ОУ,Й <?иУАУТЛ| vy¡?íÚuv. 'EAíU-

(ГОУТЛ! Si rfAifXl) ОТЛУ «т ÄVTi» ó »ииф|'ос, хл)

21 тоте vYisívexGiv tv «хьуак таГс »J^ipAic. Кл) ¿Jelf Í7rí£A)j-

^»л fax/? AjyA-f» егвчр.'лггтЕ! « аг< í^at/oi тглАл1ш' eí

p>¡ лГрг» то тглц'рм^ил лит» то1 xAiyoy т» ttaAaiS, хл)^еГ-

22 роу cyj.tu.oi j'iytTAi. Кл) »/е)с @aAA£i oivoy у£оу líí oiemÀc

7TaAai»V «i \r,tsea ó oTveç ö »îoç t»î ocotixî, хл) о'

oivoí *х.^б!тл» , хл! oí л<гхо) ооетоАйУтлГ лААл о.»о» »to»

*^ Û 23 tiç cifx.ûç xAiviíf (2A>jTto». Кл) iyívíTO 7глрлагорги'£<г9л»

лито» «у так о-о0€£лп Jioo т»у <r&cfí[¿av , хл) £р£луто oí

24|ИЛЭ-*1ТЛ) ÄUT« o'Joy 5Te*ÊÎV- Tl'AAO»T£Ç t¿í FA^UAî.Kâ) oí

Флрю^лГо» íAsj'Oy литш j 'iJf , ti italien t» тоГу Fotc-

25 ßotav о их t^eç-* j Кл) лито; tA£^£» ли'тоГу , Ou-

<iäj<roT£ ávíymrí ti taro/ii<rt AâÊÎJjOte ^р£|'л» ео'^е , x*l

2* 65Г£('уЛ<Г£У ÄUTOf ХЛ) OÍ /Х£Т Лит?} Пи; £(VÎAÔ£» £Íf то»

оТхо» t¿ ©£й «гг} 'Aëiatôaoç т5 'Ар^иргл»; , хл) t»V лрткс

TÍ]Í TTf o9fe-£íi)í £фЛу£» , ¿Í »X £|£fl флу«Г» £Í ТОГ; ¡£ptU-

Kf 3 27 0*1, XäI ílÍMXí XäI TOÎÇ «"и» Аи'тш ¿fl J Кл) £A£y£» ÄUTOmT,

ТО О^ОО^ёлТОУ <?1Л ТО» Ду0рО17Г0» iytvíTQ , о' ¿yfipaiffOf

28 iflÀ ТО fl-лёЁЛТОУ. iif£ XUpiOÇ Í5"IV ¿ TícV T» 0(увр»7Г8 хл) ! D

III. i w <глЁ€ати. Кл1 EiVijASê täAi» ííf T>¡y о-иудуиу^'у- хл} )]» |Ç

2 £Х£Г ¿»5pai2¡roí t^4P*i^,"í»>!» t"cw» Ttj» "иеГрл. Кл) тглрЕт^ра»

ÄUTOy,£l той в^'Ё^ЛЯЧ ^fpATTfuo-fi лито» , 1УЛ XÂTIJJ'Opiîe-ii)-

? 0"1У Лит». Кл) XiyH T¿¡> cívúfUTTU ТШ Í^r,fX[/.¡j4Vt¡V ï%CVTi

TI]»

13 Honorific мг'ея/] íejaí^ei», id eft , glorifitarent.

14 Líh¿ Alphii] t«» Tj? 'AA^«ia, id eft, Alpha filtum.

1 5 л,/ telontum ] Grxcnm vocem reliquit , nXmtttt , qux

menfa eft aut locus publicanorum , ubi colligunt vc¿ligal , quod

Grace 71 Ac; dicitur.

16 !',' ,1'i.t.í ¡:::.i in.m.luc.wc: ] bsck «ùrô» irtlén* , id eft ,

vidtjjent turn tdenttm. Mirum cur hie placueric foloccifmus,

quum Grxcus Termo non prxbuerit occafîonem.

17 SJuare] Tí en, id eft, Quid quod, id eft, Quid eft quod.

Magifter veßer. Laurentius negac hace addita in exemplaribus, qui-

bus eft Ullis. Innonnullis tamen addita comperi ¡ tametll Theo-

phylacbis non addit. In Conftantienfi fuit erafum.

18 Non necefje baient] ь xtuaf И eft» non opus ho

hem. Sani , )o-ji««»Ti{, id ей, vatentes , five qui -valent.

19 Vocare juftos] Grxci addunt lit utiátcixj , id eft, ad'poe-

nitent'mm. Quanquam id fufpicor adjeftum a quopiam. Nam

nee in antiquiifimis codicibus noftris reperitur, nec in Conftan

tienfi , nec in meo vetufta; typographix , etiamfi apud Theophy-

laftum additum eft.

20 Et Pharifd ] Quidam Grxcus codex habebat ut) в) т»»

Qfctpia-aien , id eft, Ö" Pharifitorum ,ut fubaudias äijafuli , quem-

admodum eft item paulo poft : niii mavis, i» /«я* ex Phari-

ftis, hoc eft, e fatlione Pharifaica.

21 Nunquid pojjunt] Mi nwiw, id eft, N«*» poffunt.

22 F/W nuptiarum] Grxca nonnihil diflbnant, •< tie) т» »uft-

фш1с<,с1 tú ¿ nfiCiti fíít' «¿tí» irit,t4f*¿ta, id eft , filii tb,-da-

mi nuptialis ,in quo fponfus cum eis eft , -ejunare. Hvncpùt eniin

nuptiale cubiculum fignificat, interprete Suida. Deinde commen

ter ipfe fibi refpondet, ¿Ve» "¿p¿»ov /kit' айты» «-¿««-i «» iiífvpítt ,

»' gúnnrai »we¿fi» , id eft, quanta tempore fecum habent ¡pon-

Jum , non pojfunt jejunare.

23 Ajjumentum] 1хгИхг,ца, quod ante verterat commijfur.im ,

ut Matthxi nono, & Lucx quinto, ad verbum fonat immijfuram.

Dilucide tamen vertit Interpres. Panni r:< . j, «>.»; <*-/><«?«, id

eft , ^ля»; nondum a fullone curati. Nam hunc rudem vocat In

terpres. Siquidem yro^cv; fullcnem fignificat.

24 Aufert fupplementum novum ] Grxcus addidit *;«í K ut

fubaudkis veftis. Quod hic vêrtit fupplementum , alias verterat

flenuudinem , irÁÍfun» , ut Matthxi nono. Sic autem vocat earn

panni particulam , qua veftis lacera farcitur Sc expletur. Multa

poidens pvxtcreo, quod de his jam dictum lit in Matthxo.

A ,6c ' ? glorificarent Dcum , diccntes , Nimquam fic vi

dimus. Et cgrcflus eft rurfus ad marc: omniiquc tur- 1 3

ba venicbat ad eum,ac docebat eos. Et quum ргэе- 14

tcriret Jcfus , vidit "4 Levi Alphaci filium feden-

tem 1 5 ad telonium , ik: ait illi , Sequcre me. Isque

furgens iequutus eft eum. Et factum eft, quum ac- » s

cumberet in domo illius, multi etiam publicará &

jpeccatores fimul difcumbebant cum Jefu & diicipu-

lis ejus : erant enim multi qui fequuti fuerant cum. Et 10

Scribx ac Pharifasi 16 quum vidiflent enm capien-

tem cibum cum publicanis 8c peccatoribus , diccbant

difcipulis ejus , '7 Quid eft quod cum publicanis 6c

peccatoribus edit ac bibitFHocauditoJefusait illis, 17

i* Non opus habent qui bene valent medico, fed qui

male habent : non veni 1 9 ad vocandum juftos , fed

peccatores ad pcenitentiam. Et difcipuli Joannis 20 1 *

ac Pharifseomm jejunabant, veniuntque, &C dicunt

illijQuarc difcipuli Joannis & Pharifaeorum jejunant,

tui autem difcipuli non jejunant? Et ait illis Jefus, '9

21 Num poffunt 22 filii thalami nuptialis,in quo cum

illis fponfus eft , jejunare ? quandiu habent fecum

fponfum,non poflünt jejunare. Venient autem dies, 2»

quum auferetur ab eis fponfus, & tunc jejunabunt in

illis diebus. Et nemo 2з aflumentum panni rudis af- 2I

fuit veftimento veteri,alioquin 24 aufert fupplemen

tum ejus novum a vctcri, & pejor feiflura fit. Et ne- 22

mo mittit vinum muftum in utres vcteres , alioqui

difrumpit vinum muftum utres , & vinum effundi-

tur,8c utres pereunt: 2 s fed vinum muftum in utres

novos mitti debet. Et accidit, ut tranfirct fabbatis 2 J

per fegetes,ôc 26cceperunt difcipuli ejus inter viam

vellere fpicas. Et Pharifsei dicebant, 27 Ecce, cur 2*

faciunt fabbatis quod non licet? Et ipfe ait illis, Nun- 2>

quam legiftis quid fecerit David , quum opus habe-

ret , 6c eiuriret ipfe & qui cum eo erant ? quomodo 2<

ingreflus fit in domum Dei 2* fub Abiathar principe

Sacerdotum,& panes propofitionis comederit, quos

non licet edere 29 nifi facerdotibus , 3° & dederit

etiam iis qui fecum erant? Et dicebat illis, Sabbatum 27

Eropter hominem fa£tum eft , non homo propter

ibbatum. Itaque dominus eft Filius hominis etiam 28

fabbati. Et introivit iterum in fynagogam : 8c 111.

erat ibi homo arefaftam habens manum. Et obferva- 2

bant eum , an fabbatis fanaturus efiet eum , ut accu

laient ilium. Et ait homini habenti manum arcfa- 3

cbm,

2 5 Vinum novum in utret novos ] Grxcis non eft eadem хрво--

e-.ov.xvtx , cum illis habeatur tía» & xe/tar'c , quorum prius illud

aptius dicitur de iis qux fentiunt xtatem.

26 Coeperunt progredi J e\ цавчтх} a¿i5 iSc» г*ч'>,

id eft, coeperunt difcipuli ejus iter faceré. Nam quod Grxcus ha

bet fermo , »|'«!<*»тв , id eft , coeperunt, hoc Interpres retulit ad

perfonam : veluti cum dicitur , «t%ivixt xíyn» , non qui initium

dicendi facit, cum ante tacuiflët, fed qui primus & ante alios in-

cipit verba faceré, Sc ob id vertit progredi. Nimirum ofTcnfus

abfurditate fermonis, quod cum paulo ante dictum efiet, Jefum

iter feciffe per fegetes , nunc idem fiibjiciat de difcipulis , quod cac-

pijfent iter ingredi. Verum hic nec initium itineris fignificatur ,

nec ordo ingredientium , fed vellendi initium. Jam enim inter

etmdum coeperunt vellere fpicas. EtveUere fpicas , tiAAmtís, id eft,

vellentes, five veliendo.

27 Ecce quid faciunt difcipuli tui fabbatis ] Ut paulo fiiperius

non addebatur magifter vefler , ita hic non additur apud Grxcos

difcipuli tui. Quorfum enim attinebat eos nominare, cum digito
illos oftenderent, «■£«.'

28 Sub Abiathar principe Sactrdctum ] Divus Hieronymus in

libelle de Optimo genere interpretandi indicat nomen Abiathar

pro Achimelech efle pofitum , propterea quod libro Regum primo

capite XXII. ubi reíertur hujufee reí hiftoria , nulla nientio fiat

Abiathar , fed duntaxat Achimelech 5 five id acciderit vitio Scri-

ptorum , five quod ejufdem hominis vocabulum fit Abiathar Sc

Achimelech. Nam Lyranus putat hunc Abiathar fuiflè filium

Achimelech , qui fub patre functus fit officio paterno , & eo cx-

fo juilii Saülis, comes fuerit fugx Davidicx. Hieronymus ut ne-

ftit nodum, ita non explicat. Theophylaftus aperit aliam rimam ,

ut aeeipiamus alium (uitic Achimelech , qui in libro Regum tan-

tum facerdos fit dictu$ »«^»»íj quum hic Abiathar dicatur 'Acyjt-

pt¿<¡, Mirum quum Laiini codices conftanter habeant Achime

lech , cur in Grxcis Evangeliis femper habeatur Abimelech , nifi

quod Suidas in dictum« tirtiyytiM» admonet eundem utroque no

mine fignari.

29 Nifi folis ] Solis non additur apud Grxcos, nec erat in ce-

dice Conftantienfi.

30 Et dedit eis] Grxci addunt «et), x«) «7{ o-ù» «¡rt» ¿n.

Pro eis melius veniflèt, qui fecum ermit ; 65* Merit his quoque

quifecum erant.

i Мере-



Itíí Secundum M a ft с и m. Cap. lit.

4 tijv *Eyüfou tk ri ¡uío-ov. Кл) Atyti xvraïç, "Е|г-

54 TOÎf в"л££л«^ Л^лЗоТГО^О-Л* , >} ХЛХОТГО/ЧО'Л/ i 4/U^>;*'

jow«), 4 ¿TfúKTiívou ; Oí «fs 1ашжшч. Кл) TrepiÊAê-

vJ/«|[*6vof MiÍTtff jWeT o'pyije , (ruAAvan/^svoc ёгт! tíj тгслрш-

са rîjç кхрМх; лито» , Хгуи та xvbfúzrtd , "'Ex.ts/vov

t»;v £е~рл о"й. Кл) t^íríiví' kuí лггохлтегл!)|) t¡ "x¿4>

KT Í6*ÚT? Vyitj; , wc ЛЛЛ>7. K«l flsAáiVTSf OÍ ФЛрЮ^ЛГО! )

eúóe«f juet* twv 'Hpaiifiai/A ■ o-UjuSJa/ov iaroiKv кхт «u-

*Ç * 7 t» ) оатас äu'tov xtsoMsusi. Кл) о 'lyeSç хчг^шр^иг

[лгтх rm p&^YfiZ* xvtS 7TfOÇ Try. b'xKxffxv' kx¡ 7Г0-

Ли тгЛ^вос л'аго Tij,' TxAiKxixç ^хоаЛчс*" «út» , хл<

í лаго tíjc 'lisixixç , Кл) хш 'Upctrohvpiav , x«¡ лето

T¡jr 'iSa^xixg , хя) тггрлч т» 'Icp<fí*vs* хл) oí тгер) Tv-

pov хл) 2<íf¿v<» , TrAíjSoc 7reA0 , «úuvrefTlf 0<ГЛ f ttoi'eí ,

9 ¿jAÓov я-pof xvróv. K«) еГя-е тоГс /лаАутхТс лит* , ¡v*

ЯГАв1«'р*0К irpOfXXfTípii XVTU ¿IX TOV o^Ao» , í'»«í w>í

10 Э'Л/ёмлу xvtÍv. ПоАЛус ул£ èÔ£pÂST£uo"£v , ¿rs èïi-

ИШТИЧ ÄVTGü, IV« «UTÍ лфоттЛ/ , ¿Vo< gl^Of jM^Í-íy*;.

»? o Ii Кл) тл ттимлгл тл лхязлртл, Ót#:v лутоу t^Eüíps»,

írpocsanarTEv литм , хл) ízpx^t , Ле^оутл , JOï< cru ei

ut Tíoc rS 0e¿. Кл) тгоАЛл «Vet^uä литоГс , i"vä jW4

KÍj8i3 лито» флуероу xonftoet. Кл< avaêÂÎvsi fie то сро? ,

хл< я-роо-хлЛЕГтл! ¿V »jÖeAev äl'toV хл) oÎzdjAÔov ?rpoç ли-

А0 14 tov. Кл) moív¡ít StoSixX) ¡vx ùft [лгт avtS , **i Л*

1 5 лагогёАА!) «uViíf tuifveftn ) Кл/ e^;£ív i%c<ríxv Э"грл

J6ar£u£iv тлг voe-üf , Kai ÉXc<»AA£iv тл $xiy.¿vix. Кл) f'aré-

17 3"t¡x£ тй) T.Í/AWI ovo¡ax nÉTpov' Кл1 'IxkuSov TOV TÜ Zí

ßtSxin , лл) 'Iûiavvtjv TOV X¿t\Qov тв

ÍZ(r¿9i;)C8V Ли'тоГу CVCfAXTX b.xvipytç 1 о

J*ßpovT?y- Кл) 'AvSfcXi , x«) Ф|А(Ягя-«у

Afftam, Surge in medium. Et dicit illis , Utruñi licet +

fabbatis 1 benefacere , an malefacerfe ? animam ÍCrVa-

re , 2 an occidere ? At Uli tacebant. з Et quum cir- 5

cumipexiiîèt eos cum iracundia, 4 condolefcens fuper

cascitate cordis eorum , dicit homini , Extende ma-

num tuam. Et extendit : s Sc reftituta eft manus

illius fana , ut altera. Egrefîî vero Phariliei , ftatim 6

una cum Herodianis confiiium inibant advcriüs eum ,

ut illum perderent. Jeius autem cüm difcipülis fuis 7

feceffit ad mare : 6c ingens mnltitudo а СаШага íe-

quuta eft eum, Sc ab Juda;a,Et ab Hierofolymis, & *

ab Idumxa, & transJordancm : 6c qui circa Tyrum

В

habitabant ac Sidonem , hominum multitudo ma-

[яшъх, кл)

iV'v , uíoi

хл) Блр

хл) M«t6«í'ov , x«¡ @u/¿xv , хл< 1л-

xmÊov tov ri 'ААфЛ|'а , x«J QxSSx.ov , x*¡ Xi^uav*

19 tov KxvxvÍTqv , Кл) 'htíu¥ 'l<rKXftoór>ív , oç x«¡ тглрг-

/2 t го ^o»x£v xCrcv. Кл) гр^оутл» i¡; oíxov' ял) соугр^етл* тгл-

Aív o^Aof, Mfi f¿« (Ги'у*в-0л< «ut»í f*>¡Te л'ртиу Qxytïv.

ai Кл) âWo-«vt£î oí 7Гх(>' ли'т5 , é|ÏAÔ-v хр*т)}.гл» ли'то'у"

Alias 22 tAeyov j/äj , *От< Щ-iÇXTXt. K¡») oí Грх/л/лхпТд , oí

«ff'r»
л'аго 'Ifpoa-oAu^wv kxtxÇxvtîç , eAeyov , ' Gtí BEeA^téiÍA

£^£< , ХЛ) ОТ» ÍV ТШ ¿'p^OVTÍ TWV ¿X¡f¿,ViU)Y £х£лЛА£(

roí

i ÉJj Entftcert ] ¿yalts-47¡rxt , i кякотги^ш , quod

Jjnon fonat tiiupUcker f.iccre rem malam aut bonam , fed

mala re aut bona afficerc quempiam , quafi dicas, Utrum

prodefle fas efl fabbatis an Udere f

2 Aut perderé] i л-rtinnxi , id eft, an occidere I

3 Et circumfpiciens] npiBÄf^afutti, id e(i,cum circumfpext/fet.

Nec eft,

4 Contrißatus ] fed xuA\t/3-«(i*f»e{, id eft, condolens feuverius

condolefcens.

5 Et reßituta efl гпяпш illius ) Gra:ce eft, кя) ¿tT»»*ttr¿tn

Щ %u( *¿t¿ ùytrii ,¿í i «AAij, id elt, Ö" reftituta eft maws il

lius jana.ut alura. Verum hand fcio an verbis aliquot ex Mat-

thxo hue adfcripiis.

6 Ut navícula fibi defervtret J ï>« тХсшрт тнгкирпеу ви

той , id eft , ut navícula injerviret ft'oi , hoc eft , ut navícula effet

fibi ufui , five adhiberetur Çtbi. Nam irfemapTtpsh fepe alias

vertit ajfiftere, five injijlere.

7 Non comprimèrent eum] 1Лщ 5Aie»n» аитш , id eft , ne fe

fremerent. Primum Latinius , deinJe accommodatius ad Grae

cum fcrmonem.

( Plagas ] ftáriy«í , id eft , flagella. Sic enim vocat aiHi-

ftionem , qua Dcus cornpit homines. ч

9 Clamaban!, dicentes] xiyenxx , dicentes , ad ipfos ipiritus re-

fertur, quod ea vox Graecis eft ncutri generis.

10 Comminabatur ] isrttipja, id eft, increpaba!. Qiianquam

hoc loco tolerabiliuj erat , interminabaiur.

1 1 El adjeendens in momem advocavi1 ] Gracce eft iiior к ai

я-teo-xutoiiai, id eft, adfeendii £5* advocat , ut pofterius fitprae-

fentis temporis.

12 Et ftíil duodecím] Gra:ca nonnihil diftident, Kai (tr*«'vi

coidiy.x , xai 'AwofÓÁtíí eivóuaríf , iva àctt tu г aùrîs , id

eft , /;/ feat duodecim , cjujs & Apofiolos wminavit , ut eflent

fecum. Quanquain id in emendation bus Grjccorum cxemplari

bus non eft adicriptum :5t magis convenit brevibquentiae Marcj, ut

omittatur. Atque hie quoque multa prudens dillimulo, velquod

minutula finr, vel quod in Matthx-o jam annotata.

13 Et dedit xai ¡xih, id eft, (j? hibere, five ut haberentt

Pendet enim a fuperioribus , ut ejfent fecum , Ö" haberent pote-

flalem: aut cene cum proximo verbo conneftendmu , »wférrtn

xai ï%tii mitteret eos ad prtdicandum ulque habereni.

14 Et impofuii Simoni] Ante ha:c verba habent nonnulli Grx-

ci codices itcStih Xíhv-.я, id ей,primum Simonem. Verum id in

emendationbus non rcperitur , 6c videtur ex Matthaco defumptum.

Certe apud Theophylaûum nonreperi, nec in Editione Aldina.

Et impofuit Simoni njrncn Petrus. Graece quidem eft П'псп. Sed

Petrus, aut Petro , jut Petri, Latinius eft, ni fallor, nifi magis

placet periphrafis.

i j Jioaner¡es\ Nam Hebrscis 'JS filios fonat, ti'J'J toniirui vel

gna , quum audiflbnt qua; facieb.it , venerunt ad

eum. Et juffit difcipulis fuis , 6ut navicula fibi de- 9

ferviret propter turbam , 7 ne ipfum premerent.

Multos enim fanaverat , ita ut irruerent in eum, 19

quo illum tangerent , quotquot s affligebantur. Et и

fpiritus immundijquum ilium vidiflent , procidebant

ei, 6c 9 clamabant, dicentes, Tu es Filius Dei. Et ve- 1*

hementer >° interminabatur eis , ne fe manifeftum

facerent. >' Et adfcêndit in montcm,ac vocabat ad '*

fe quos voluit ipfe : 6c venerunt ad eum. Et fecit '+

ut duodecim eflent fecum , 6c ut emittcret cos ad

С praîdicandum , • з Utque haberent poteftutem fanan- 1 f

di morbos , ejiciendique diemonia. »4 Et impofuit ifl

Simoni nomen Petrus : EtJacobum filium Zebedaii, >7

6c Joannem fratrem Jacobi, 6c impofuit eis nomina

> 5 Boanerges , quod cít, filiïtonitrui : Et Andfeam,6c it

Philippum , 6c B.xrtholomarum , • б 6c Matthasurn , 6c

Thomam, 6cJacobum Alphaù filium, 6c Thadda;um,

6c Simonem Сапапжит, Et Judam Ifcariotem, qui 19

6c prodidit illum. Et veniunt in domum : 17 6c con- го

venit iterum turba, '8 fie ut non liceret illis vel pa

nes edere. 1 » Et quum audifl'ent qui ad illum attine- 2 1

bant , 20 exierunt ut manus injicerent in eum : di- .

£) cebant enim , 2^ In furorem verfus eft. Et Scribíe, ¿»

qui ab Hierofolymis defeenderant, dicebant , 22Beel-

zebul habet, 6c 2» per principem daemoniorum eji-

cit

fremilus. Ita nos docet libellus dé rtominum Hebr.iicorum interpre-

tatione, inceno titulo. Tametiî Hieronymus putat vocem eflè depra-

vatam, ac legendum elle Banerrem : Z'¡f) enim Hebra;is fonare fie-

mitum, nifi malis íW] tumultus vel commotio, non raro enim V

per£ enunciarunt Septua^inta, ut eft videre in Gomorrha. Qum-

quam fremitus minimum abett a tonitruo. Cum Homeius Jo-

vem i^iZfiiA-rrfl 3c ifiySn-a-m appellet , non ob aliud quam ob

tonitrua. Porro quid eft quod Hieronymus appellat corruptum }

An quod Syro fermone aut Chaldaico deflexum eft. Hujufmodi

verbis fubinde utuntur Evan^eliftoe. Imo hac lingua Chriftus vi

detur fuifie loquutus, qui tum communi populo Fuit quam maxime

ftmilúris. Quod fi Evaniclifta corrupit, non temeré corrupt

ñeque nobis pro corrupto debet haben quod feripfit Evangeüfta

Eja Chri.to prolatum, quodque Grace nobis dignatus eft interpre

tan. Quare nihil erat cur in me debaccharetur quidam , quod

rúe Evan¿eliftae auctoritatem fequi malueriui quam Hieronymi :

prxfenim cum hie in hujufmodi rebus nonnunquam vel conni;.

veat, vel parum fibi conltet, neque dubitanduin quin alicubi lal-

latur.

16 ht Matthium] Quidam Gra:cus codex addit tov «A«»?»,

id eft , publicanum. Quanquam nec id reperio in emenJatioiibus

ac vctuftis exemplaribusi

17 Et convenit iterum turba] хя) s-mttxnat яч»Аи. Conve

nit prasfentis temporis eft , ut prima fyllaba pronuncietur acuta.

Id tametli minutulum eft , tarnen haud indignum judicavi quod

indicaretur , propterea quod in re tarn faera ncias fit vel minima

negligere.

1 8 Sic ut non pojfeht j Gneis quidem dure funt negationes ,

*5 ¡ti Súiariat «¿ras fuitt абтщ tpxyth. Qiiod duobus modis

Latine reddi potcrat, Convenit Herum turba tanta , ut non po¡-

¡eni ne panibus quidem vejei. Aut fie , ut non pojjcnt vel panes

edere. Sentit enim tantám fuifle rmtltituVtínem , üt non folum

non fuppetcrent obfonia, fed ne paWim quidem fatis eflèt in ci-

bum. Aut certe tantutn fuifle confluxUm , ut difcipulis non efiet

otium fumendi eibi , tantum aberat, ut ad alia foret otiuni: qui

pofterior feníiis meo judicio verlor cft.

19 Et cum audijjent fui] oí irx¡' ли es, qui ad illum pertine-

bant , & ex illius сглм familia feu cognâttone. Itidem paulo in

forms тя traç aù-iS vertit fua. Sentit enim , cognatos , 5c affines ejusi

20 Exierunt tenere eum ] кратг,та1 аитп, id cft, ut compre-

henderent eum , five ut manus infteereni. Nam id eft agnato-

rum, fi quis commotac mentis efle cœperit.

ai In furorem verfus eft] id eft , t^ratai, mente captus eft i

five , ut in quibufdam legitur , il-ifi.

22 Beelzebub] EtíA¿£e*A, id eft, Иее1хлЬи1 , de quo diximuj

in Matthx'o.

г] §uia in principe] Hk omittendifm erat ín, aut Yértcnduin

L tratj.
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f*Ço\*tç íhtyív ли'тоГе , П«3е ¿vvxtxi Sacrow«? 2л-

2+ тхчоЪ ixSxKKttv J K«¡ t*y ßxet\tix í<p" £«чтчу jt*£-

25 pis^jf , » efvy«TÄ« Ç*Ç,jv*l Ц ¿Xt.i.t.Z :/.i,>K- K*. Í«M

eix/os 1ф' ¿«cvrijv /и. г i i r í и , ь ívtxTxt çuAv,*xt г. Ol

2* х/<* éxíi'n). K*¡ «í o 2«таи>л; etvtrij tip' гхм-xcv x*i

37 fitfuiftçou , ¿ Siixtxt íxl;>;\xi , «ЛЛл тгЛве £%*». Oú

«^и'ултя» и'<Ыс тл (Tx.£u>) t5 iV^ufî , £(Vîa6wv eif щу

eíx/лу äv!t5 , ^«рягл<г«1 , ¿«v рч трйтву Т0У (V^UpOV

^« /3 2Í J^Vjj" x*J тоте Ttjv bÎkixv ecvrS Siayx&eu. 'Afxr,i Aiya>

J^uly , от» тгй'утл й£фе6>;'(Ггтл1 т« хцхо-сщххх тоГс vioTç

TWV XvfyuJUWV , X«l ßhXf^fMXt^iffXt «У /ЭАЛ(Гф>)/ХЧ-

29 few. 'Of í" ¿y /3Aow(£ r¡^ír,tf tlç то ПубУ^Л то xynv^

их :v¿i ¿Í r. £Íc ТО» xiuvx , oÍAA' Uo%Ôç tfiv xiuvín

;o ji KpiVtwf. Oti íA«yo»5 ПуеОил а'хл5артвУ t^S»- "'Ep^OVT«!

Ле • £v ч f4)}T»;ç fltuTÍÍ ком oí a<Í6A$G¡5 к*) í|» éfórríf *гг£

327£»А«у тгрое otuTív фаууутЕС «итсу. K«» {ка&цто ù%jkoç ni

pi «v't&V fTaroy Jé ävtw, *l<T*t ч' [¿v¡ty,q гя х«) oí o¿<JéA

j ¿ <ря' f^fti ty-tbaí vi. Kx) оёя'схр/бч «хитоГе, Aíj'wy , Ti

Ifif 4' Ui'ri;; Uí , XOí! 01 «d c/.í-l L'.- ; КЛ; ,Т;./:Л; EV J,

XUxAü) TfcV TTípí «ÚTCV jW*Í4T*f Х/х6ч/*£УНГ, A£yC»,'llflS Ч* f*4"

55 тч§ ps,x«¡ eí oí^íA/poí jWX.'Of y¿{> лу л-о»ч'<гч то ¿HA4

/х« тй ©га, «то? ÀSih.<$U f** **¡ вб^ЕАфч f** t*i

IV. I tî.'.Ki» 7ГЛА1У 4P|*T0 StixfüílV ЯГЛРЛ ТЧУ bÔ.*.U9tCt.4'lMLl

Лг • (Tvyi^S^ fp« ciuViíy Í^Aof ttsaOî , ¿ye ли'т^у f/*£*yT* ElÇ

то' тЛоГоу хл0)Т""0л1 £у тч Э-лАо^/гч, x*J ar«f о O^of Tpof

Ьа-Кясвлу iit\ tr,ç ytjç гц. K«) iStixfttiv avT¿s ty

?г«р«ёоЛ«Гу 7ГоААл , jc«l fAej^v «и'твГ; ty тр ¿i¿*^

av-rx , 'Ax«£ts , í|iíAÓey o' eirttfav тй лгеГрм.

K«l iyílttO h T¿ü f&íífilV , o f*£y £<Уе<Г£ тглр* ТЧУ o-

(Гоу , х«. >,a'¿ tä :;¡tíii* tS >.>x;-» , x«l хмтефое^ЕУ

«.'то'. "ААЛо £7Г£в-£У ¿srl та mr^ûSiç , огги к'х í/^t

Jr-tjy тгоААч'у' X*¡ íu'Síwf ..;...».: ./. , <fl« то рч £^£'»

ßxAüi yifi. 'HAI« Jé луатг/Алуто? , «хлирлт.'о-вч- n*»

Jí * TO «Ч í;C;íV ►''•i*» 5 ¿|>ípev$4. Kxi «ЛАв s7¡. tv {If

Tjc, <xhxvCj»;' ум) dvíQy¡<r»\) ал ¿x»i'«i, x«i ?ч.7»/;лг

S «vre , x«i xsífxiy ttx -<íí.xí. K.í, «AAo iVtfii tlç тчу

j'í'y тчу нлАч'у" »«) £<Он хлрг^бу лу/жбл/юутл x*J «и-

£аувута* х«) '£фер£у еу трюмс^ут» , у,») Ь í^kovtx ,

9 х«1 «у £хлтс'у. К«) «Лг^еу обитой , 'О £^;wy штх

10 a'xb'fiy , eÍMiíru. "Оте сГг iyívtro kxtxu:vx; , чр«-

ТЧО'ЛУ ЛУТСУ OÍ Т£р) «"wv тоГг ¿wSiXX тчу тг«р«-

11 /ЗоЛч'у. Kal tAs^ív «wtoîî: j 'Т/хГу JéJoToíi ^y¿3y«i то jku-

aÇ в ?ч'р'оу T4f ßetrtMi'at rS ©sou" • «Wyoií to"î t|a»

12 jy 7rccpaÇo\ci7ç Toi тга'ут* yívtrxt' Ьх fthXitams

ßhiwu/rt , x«i ]ич rjioo-r x«l ax«oyT£f otx*wo4, xä. рч

cruyiwiri- fir,zroTi izri^ft^uft 5 käJ oí^ííp ли'тоПг Tfl¿ <¿-

I з fAXfri:fA.xrx. Kot) Aéjí£» «итоГу , Ou'x oïixrt ТКУ

рлЁоАчу тв«и'тчу j x<*¡ ttwí nxirxi txí irxfa&ohxç y*<¿-

etfbt ;

erat, quid eßceret , quemadmodum illud quod pvoximepracceiïït,

quantum heelzjehub habet.

24 In fe] iç> f««T»î»,idefl:, in ftipfam , five adverfus feipfam.

25 Difpertia:ur] Idem verbum quod modo vertit dividatur ,

26 Di(femtus eß] Grxca fie habent, K«ti «î < £«т*»£; drin

t".p' Ë«tirô> x«< fUfíífir*i , à ¡úiurai r»6¡ii*i , id eft , /.V /» S«-

fn»«j tnfurrcxit in ftipfum ac divifus eß , non potefl fiare.

27 Quibus bUfphemaveruni] !«■<*« ¿1 ßxmr^>nfi.iirtiri , id eft,

quajcunque blafthemaverint. Sic enim loquuncur Atiici , convi-

tia convitiantur , & fugam fugiunt.

zl Hon habebit remiffiunem] ьл id eft, non kniet. Ita

legit codex aureus, atque etiam Сon it.11 it i с n i is.

29 JEterni delicli J л'шйн xpitrim, id eft, tterni judicii , five

шт& damnationis. Quanquam hoc nihil refert ad ferubm. Per

Synecdochen enim aliud ex alio intellmitur.

jo ht circumfpiciens] K«î vrspiS>.:-yuutm rùf г.йк>.ш rif) au

rai fíoitt¡ií', id eft, lit cum circumfptxißet in Сгсипши

circum fe difcipulos fedentes. Quanquam in quibufdam exemnla-

ribus futOr.TÙi non additur , & eft alius ordo, ritiGbt-^ivum

хк'хЛш -icí avioi хабчценк. In priore lectione fendis eft, d.'-

fcipulos undique Dominum circumfedine : in pofteriore incelligi-

mus Dominum circumtuliûe oculos per auditores , ut nulli fede

nn t a tergo Jefu.

1 ^Ecut viam] Hie reliquimus pripofmonem [ecus, quod in

JJprogreffii jacientis fernen motus quidam fit. Nam vocem

efle Latiñam alias docuimus.

2 ExdfiuAvit] UavitatirÍJijid eft , cxttfium efl,(ive фи periit.

3 jtdfcenAtntem ] ¿tuSaitontc хм) aù^âveiT». Ut prius ver.

bum pertineat ad herbam tmtrgentem $ terra , pofterius ad her-

bam grandefeentem Si adoltfcentem.

4 Unum сшфтшп J *a\ tptfft '»» тошкопл, ка) î» i^i/шта,

xai e» Uarit, id eft, »ttulit unum trtginta, £5* unumJexAgmta,

£5* unum centum. Laurentius Valla déclarât fe legifle ¿y pras-

pofitionem i nun Ь nomsn oumerandi. Et ipíb fie feripeum
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A icit iLcmonia. Et ad fe vocatis eis, in parabolis dice-

bat illis,Quomodo poteft Satanas Satanam ejicere?

Et fi regnum adverfus fefc divifum fuerit , non po- 24

tcft flare regnum illud. Et fi domus U contra fe- 2 s

mctipfam divifa fuerit, non poteft ftare domus il

ia. Et fi Satanas infurrexit adverfus femetipfum ac *6 гб

divifus eft, non poteft ftare, fed fintm habet. Non *7

poteft quitquam vafa fortis , ingrelfus in domum il-

lius, diriperc, nifi prius fortem alligai it : & tunc

domum ejus diripiet. Amen dico vobis, omnia re- 28

mittentur filiis hominum peccata, Se convida, *7

quibufcunque convitiati fuerint. At qui convitium29

dixerit inSpiritum frncbim, ** non habet remiflk)-

nem in aeternum , fed obiioxius eft 5» aeterno judi-

cio. Dicebant enim , Spiritum iminundum habet. 30

Et veniunt mater ejus 8c fratres , &c fbris ftantcs 3 r

miferunt ad cum qui evocarent cum. Etfcdebat tur- з*

ba circa cum : dicuntque ei , Ecce mater tua & fra

tres tui forifi quterunt te. Et retpondit eis , dicens, a

Qux eft mater mea, & fratres mei ? Et quum cir- 34

cumfpexiílet in circuitu circum fe difcipulos feden

tes, ait, Ecce mater mea,& fratres mci. Qui enim a

tecerit voluntatem Dei, hie fratcr meus & forormea

ôc mater eft. Et itcrum ccepit docere juxta mare : IV.

& congregara eft ad eum turba multa , ita ut navim

ingrcflus iederet in mari, & tota turba juxta mare

in terra erat. Et docebat eos per parabolas multa,&

dicebat illis in doitrina fua, Audite, Ecce exibat fe-

minator ad feminandum. Et accidit inter feminan-

dum, aliud quidem cccidit 1 fecus viara, venerunt-

que volucree cceli, & comcdemnt illud. Aliud vero

cecidit fupcr petrofa , ubi non habuit tcrram mul-

tam : Sc ftatim exortum eft , quod non haberct al-

titudinem ten te. Sole autem exorto , 2 acftu affectum

eft : Sc со quod non haberet radicem , exaruit. Et

aliud cecidit in fpinas , Sc fuccrevcrunt fpinse,ac iuf-

focaverunt illud , 8c fruébjm non dedit. Et aliud ce

cidit in tervam bonam : 8c dabat fruc^um } emer-

gentem atque crefeentem : Se afferebat unum tri-

ginta, 8c unum fexaginta, 48c unum centum. Ac 9

dicebat illis, Qui habet auresad audiendum,audiut.

s Quum autem ccephTet effe folus , interrogaverunt I0

eum « hi qui circum illum erant cum duodecim de

parabola. Et dicebat eis , Vobis datum eft nofie 7 n

myfterium regni Dei : » illis autem qui foris funt

per parabolas omnia fiunt : 9 Ut videntes videant, Sc i»

non cernant : 8c audientes audiant , 8c non intelli-

gant : nequando convertantur,8c remittantur eis pec

cata. Et ait illis, Ncfciris paiabolam hanc? Sc quo- --з

modo

comperi in lib ris emendatioribus : nominatim in vetuftiftimo co-

dice , qui babebat Commentai'ios Tiicophylaâi , qHanquam

diûentiebat Editio Aldina. Quo modo fi legamus , ad

verbum ita reddi poteft : F.t afferebat m iriginta Ö" "» fexagin

ta it centum : ut pracpofitio «'» pofita fit pro «»« , quafi di-

cas per trtginta , per (exaginta, per centum , quod tarnen com

mode verti poterat , Ö* afferebat trictna , £5* fexagena , C5" en

tena, ut ex finolis grants tantum granonun intelligatur etiatum.

Quanquam paulo inferius idem occurrit locus , itidem per prxpo-

fitionem ieriptut. Caeterum qnoniam in hoc facile labi potuit Lt-

brarius, rem Lefturis arbitrio committo, praefertim cum & altera

lectio probe defendi poflit- Nifi quod in pofteriore loco, quum

Dominus diftipulis explicat parabolam, duriufcule d/\ itu.- unum ¡¡y

unum, cum de hominibus ioqtiatur^ non de feminibus. Proinde

nos periphrafi ftunus ufi.

5 Cum effet fingularis ] "On St ¡yíttn «*(»«««;, id eft, Cum

autem eeepißet effe folus, five foluarius. Nam folut vertit in Lú

ea, Cum autem effet folus orans.

6 Qui tum eo erant duodecim'] Hic variant Gracci codices:

nam. Laurent« codex habebat , »¡ trepl шит» cut t»T« imStr.*, i i

eft , qui circa illum erant cum duodecim. Atque ita fane fcri-

ptum erat in libro qui habebat Commentarios Theophylafti ,

confentiente Editione Hifpanica , & Aldina. Mei habebant, iri-

p¿j%vat aiiot ti riatiiiai aúj¿ , id eft, interrogaverunt eum di-

fcipuli ejus.

7 Myfterium regm ] u.uníci*t , id eft , arcanum , five fecre*

tum , non, communicandum profanis , quod aliquoties vertit fa-

cramentum.

I lilis autem qui foris funt ] т«7« ïfyt. Reftius vertifiet per

adjedivum , id eft, exteris .extrañéis , five externis , aut exoticis.

9 Videant ,& non videant] Grxcus mutavit verbum,»»« ßxi-

я-в»т|{ ßbiertiTi , tuet u-i 'ÍSvri, id eft, ut cementes cernant, У

non videant. Quafi plus fit vider* quam cerneré. Nam intuemur

quxdam, quse tamen non videmus , animo aliud agente. Quan-

lquaru refragantur magno confenfu L.ttiai codices, пес apud

Theo-



i6$ Secundum Marcum.
Cap. IV.

'O nrttfut -rev Ao'ya» rzrtípa. Ovtoi Sí

7ГХр» T)J» ûSùV , 07ГК &&tí(íTAi ¿ Aoj'Of'

átetraiiriv , euôéwf tf'^irxi ó X«T«v*f j

X* »ipfi тс» Лоуо» то» ifsrxfuívov t» т*Гу xotp-

16 Ji'atif äutw». Kx) ¿toi' íiViv àpioiuç eí íarJ т* 7fe

'4 »5 e-eo-íg t

A» С , %
êifm oí

X«l OTOS»

TfáSij meipcpevoi" oí, отл» «¿xkíw/ тс» Ло'уо» , euSíaif

'7 /лгтх £*p£f А*/*о«'»«в"1» «vtt» , К*1 их P''£<*w

(У ixvroTç , <*ЛА« я-poVxíijpa/ ííeri»" fïr* yívopií+

»4f Э"А|фбиг )) Stuyy.o'J Sid re» Ao'^o» , «uôéwf

it rxx*¿x\í£ívTxi. Kxï Ítoi siVi» о/ tíf tow1 «'x*»Ô«î

19 «"йгяро'^иемГ ¿toi ei<n» о/ те» Ао'уэ» *xs'o»TSf , К*1

Xi f*tflf*1Xl Т? XÎUVOÇ rJrH , XOt) I) Х1ГХГ4 TÏ 5ГЛй-

та , x*í äi jrepl т« Aoiar* iwAvpíxi tiiiro^cpi,nxt

2в ffvpuvlyxei то» Ао'^о» , х«) лхлртго? yivîTxt. К«1

»TOi íiV»» oí tw) Ttj» y?» Ti¡» хжА»;» а-етлрёуте? , eÍTi»íf

«xüífi то» Ao'j<o» , хл) 7tXfxáí%ovTXt , x*! хлрагофорк-

«■I» , «» TpiotxovTi« , xäi ev i^KovT» , x*l e» ёхлто».

A4 ? 21 Кл1 íAe^í» otuToîï , M>jti o' Au^»o; Kxítrxt , !'»« uaro

Alias T¿y p¿£taf Tit)~ * varo T>¡» xAi'»>j» } ss'v í»# to' Ti}»

ft ff 22 Av^»i«» »sriTe9jj j Ou y«ç ¿y» ti хриагто» , o s«» i"-»)

4>a»fpw6jí- iyítíro «aro'xpuipov , «¿AA* í'»* eíf 4)*ve'

3j 24 po» ía9¡j. Eirif £vei мтл хулич , oÍx*ítw. Kosi

f** » eAs^e» «uTOif , ВЛ;агёте ti owhítí" é» » /*гтрш jUírpei-

TS , parfri^ftTXi vpTv , хл) wpoçiô^VeTan u¿uí» тоГг

ftC /3 25 oÍxs'ko-.». *Of y*j ¿» e^>) , JoStíVerjíi »Út¿í' x*i

oí oúx f^ei , xuíí o f^,e» xpQqmxt ¿u xvtoZ.

1 26 Kot) {Лгуе» , Outwí ér¡» ij ßxritelx тЯ ©eoü , «"í

27 ilt» ¿»5pw7roí ß*A4 то» esrífoi ¿ari T?f yíí , K*i

xefrígutfjj , к*) iyn'fijrxi »u'xtj» хл! ч/*£р*» i хл!

ó e-aro'poí ßA«f«»ij x«J jM4Xv'v4T«i »í oúx oJía» «u-

28 TOf. AuTO^oÍtIJ y<»ç >í Х£»р7ГОфОргГ, 7rpWTi» ^Op-

TO»

в

ÉIT04 fct^v» , Е1ТЛ irKr,fv¡ trïrov í» Tü) 5"«^,u'<-

29 Ot«» <í'é TfXfxSü o x.xfiïoi , ivbiuç oíarofíAAíi то

AJím'0 ^^аГ*"" ' °Т< ""^Р^чхе» о Э-ер1Т/*о'г. К») tAe^a, T¿-

я-в/л " с(*ош*шун* тч» ßxfiÄiixv т2 esoû j 4 'У TlVi

31 ЯГЛрообоЛ? 7T«p«£<*Aa<ji*£» лит»)» i 'üff Xo'xx'jj <r*v<a¿-

тггак , o? j от«» ffZTxfij ívsí rî\; yv¡g , ^ixpo'repof 7гл»-

32 Tw» TW» о-гз-êp^otTw» ffl Tw» íari TÍjf j'íf. KííJ от*»

crsr*?? , л'»лввя'»а1 , хл! yhbrxi тсхухыу тсЗ» Л«^л-

»«» jltíl^W», X«J 5Г01ЕГ XAoíífsf [AtyxKHÇ ) tïfê <il/H»-

uVo tij» fxi«» OSUT4W T* ttetéi»* той yp«»sv xot-

ftiS"3j TÄcrx»)vou». K«) ToioouTouf я-лрлЁоЛлГ; ?roAA*rf ïAes-

' 34 Л61 xvtoTç то» Aoyo» , xaSiif v¡Súvx\na oíxü'eiv. Xwplf

í¿ WÄpoifioAif oux ékxhii ctuTorf" хлт' l#út» то??

Theophyladum l.'cet ex ipfius enarratione leílionem haue depre-

hendere.

10 /-.'/ .trmmu ] *л\ at ¡íífijaut , id e(l, follicituilines.

1 1 Ж' autem j»nt q»¡ Scc. ] Abufus videtur femel atqiie iterum

¿rti pro oí: velut demonrtret hos & ülos, cjuod folemus docen-

di caufa 8c gcítu rcpraifentare. Et femlnari ¡licitur fsmen quod

jacicur , item ager in quem ¡acitur , quemadmodum adfpergitur

aqua & adfpergitur homo. Notât Laurentius, quoJ liiterpres ftmen-

tem dixerit pro fernine , quilín fementis fit ipfa íátio,/í»a£» quod jaci-

tur. Semtmtm faceré Latine dicitur, fernen faceré non item.

1 2 Xlnam tricefimum j Triginta , fexagtnta , centum , ut paulo

íilpcrius admonui, conlenricntibus & pervetuftis Ltiinis codicibtis ,

de quo copioílus diximus in Matthxuin.

13 Nunjuitivenit] Grxce eft, "lien, ni n >.ú%>°i »aitrm ,

h* ùwi те» pLoSttí Tííjf ; id eft, Videte , пчт Ысигпл ¡ncenditur ,

ut ßib mo üum ponatarí Quanquam illud Ihn in multis Cuco

rum codicibus non reperio ¡Üícriptum , velut iuTheophyla;to. In

Editione AMiiia fciiptum ell í'p^'Tí" PÍU «*«'»t*i, quemadmodum

Sc. in Theophy!a£to.

14 Ni» efl emm J Où yeíj Wi ti xpvzriM , ti y.>¡ i»« фяпряНу ,

id eft , Ыоп efl enirn quicquam abfcomUtum , nifi at m.iri.ftfletur.

Tamciíl diireutiunt hic «templaría, Theophylacîiis leyit , Où y«f

irt %pvwtvi ,i í¿» fei фхчривг., id eft, Лт»я eji enim vadium quic

quam, quod non palcßat.

15 Ñeque fiilum efl ] Jit ¡vticre iva-'eupvcpm , «AA' im iíí

фшер'т íAíjí, id eft, /»r<j«s factum efl occulmm , /f^ ;я л/ifr-

/ит ventât. Etiamíi legi potelt , ñeque fût occulium. Videtur

autem in noftro fermone oratio parimi abfolura, fupplebttur hunc

in modum: Ñeque fatlma ей occulium , ut rftment occulmm, fed

ut venial inaperlum. Нзес fententia pulchre quadrat in doctri-

nam Evangelicam. Occultata finit qua:dam , non ut Temper late-

rent , ièd ut fuo tempore profsrrentur in lucem.

1 6 Videte quid audiatis ] Hîc quoque Graeca diilident , tametiî

Latina exemplaria magis conlêntiunt quam Grxca , Baístiti ti

àxùirs , xa) irp»T7iiiirer*i vpeit «7« «ка«о-;». "Oí £>;íi y<èf ,

itlítrnat aùjtu , хае/ 2í И« *Xut **' • 'W ip&frtwu *т' *¿-

rS , id cft , Videte quid audiatis , £5" af>j>onetur vobis »ttdientibus.

Qui enim habet , dabitur ei , & qui non habet , etUm quod ha

bet tolletur ab eo. Graecae leftioni fuffragabatur codex Donatiani.

Dcindc fequitur , ¡t ù ftí-íai utipt~m , /í;ipr,6>ii,-erai ifût , x.ai

wfe/ti6r¡m»t ipùt, id eft, in qua mlnfura ггнптЫ, meiittur

A modo omnes parabolas cognofcetis ? Scminator illc ч

i fermonem feminat. Ifti vero funt, quorum alii juxta 1 í

Jviam dicuntur,ubi feminatur fermo; &quum audie-

rint, confeftim venit Satanas, & aufert fermonem

qui feminatus eft in cordibus eorum. Et alii funt ii- i*

militer qui in petroiii fernen excipiunt : qui , quum

audierint fermonem , cum gaudio accipiunt ilium ,

Et non habent radicem in fe , fed temporarii funt: \f

deinde coorta affliclrione aut perfequutione propter

fermonem , confeftim offenduntur. Et alii funt qui 1 1

in fpinas fernen excipiunt: hi funt qui fermonem au-

diunt, «o Et follicitudines feculi hujus,ac deccptio 19

divitiarum , ca:tcrarumque rerum cupiditates intro-

euntesfuftocant fermonem, ac redditur infruffifer. 1 »

Et alii funt qui in terram bonam fernen exceperunt, 2»

qui audiunt fermonem, & fufcipiunt, & fruétificant ,

ita ut aliud granum afterat ' 2 triginta, aliud fcxa-

ginta, aliud centum. Et dicebat illis, и Num lucer-

na incenditur, ut fubter modium ponatur, aut iub-

ter leótum ? nonne ut fupcr candelabrum ponatur ?

>+Non eft enim quicquam occukum,quod non ma- 22

nifeftetur : ' 5 neque fuit fecretum , fed ut in propa-

tulum veniat. Si quis habet aui;es ad audiendum,au- 23

diat. Et dicebat illis , >6 Videte quid audiatis : qua 4

menfura metimini , eadem vobis fiet admenfîo , &

adjicietur vobis qui auditis. Qui enim habet, dabi- 3S

tur illi: & qui non habet, etiam quod habet, aufe-

retur ab eo. Et dicebat , Sic eft regnum Dei,quem- *5

admodum ii homo jaciat fernen in terram , Ac dor- 27

miat,atque exfurgat ille >7no£te ac die, >» fegefque

germinet ac furgat in altum dum nefcit ille. Ultro 2«

enim terra fructiiicat , primum herbam , deinde fpi-

cam , deinde plenum frumentum in (pica. Quum au- 29

tern produétus fuerit fruclus , ftatim mittit falcem ,

quoniam adelt meftïs. Et dicebat , Cui aífimilabi- з»

mus regnum Dei ? 19 aut qua collatione conferemus

illud? Ell ficut granum finapis, quod,quum femina-3i

tum fuerit in terra, minus eft omnibus feminibus quas

funt in term. 20 Et quum fcminatum merit, 21 exfur- з>

git , & fit majus omnibus olenbus , & facit ramos ma

gnos, ita ut poifint fub umbra ejus aves cceli 22 ni

dificare. Et talibus multis parabolis loqucbatur eis 31

fermonem , prout poterant audire. Sine parabola ve-s+

ro non loqucbatur eis. Seorfim autem difeipulis fuis

2з ex-

■vobis , C5* adjicietur vobis. Theophylaftus ita legit, BAi'a-<r<

] ti »Kiiiu , é» aí fiirpai /лстрйп , цпрпбчтчтсч ¿líit r»U якх&пг.

\"0( ya¡ í¿» í'^ji > i»6wr*i (tirü , xeci c( tf'x 1ХЧ, **i S IJSH

Attirerai ¿w' aùrii, id eü,!'idete quid auMatis.m qua menfura me-

i timifit , in ea alii metientur vebis , qui auditis. 6¡uifquis enim ha*

\buerit , ei dabitur , Ü* J*» non habet , etiam quod, habet toüetut

I ah eo. Huic leûioui confentiebat codex aureus , & item Con-

i ftamienfis.

! 17 Noâle Ö* die) Quidam utrumque verbum , dormUt 8c ex.

furgat , putant referendum ad eum qui jecit fernen : ita ut intelii-

E' uamus iltuni dormiré nocte fc exfurgere die: Sc in hunc quiderri,

fenium interpr.'tatur Thcophylaclus. Ego magis arbitror pofte-

I rius verbum referendum ad feinen , quod millo colente tacitis au-

i ¿libus 5c nofte f4 die proficit ufque ad maturitatem. Nam der*

i mire dicitur , qui fecurus eft nee jam laborat. Hunc fenfum ft-

I qitutus eft , quiiquis fenpfit in Marcum Scholia, qux Hieronymo

¡tribuuntur. Sic enim loquitui • Homo jaclans fernen Filius ho*

minis eft , Jemen verbum vite. , terra corda humana : dormitatie

hominis mors efl Salvaioris : exfurgit feinen noñt & die , Scc.

i S Et increfcat dum nefcit Ule } Sermo Gri-cus ambiguus eft ,

xa) ¿ trvopoi Да*г««>| , xai f/.nx¿4r¡tai ¿í VC »litt ai той Ро-

teft enim accipi ut íbmen exoriatur & exfurgat vi naturz , cum

ipfum hoc nefeiat, eo quod ¡nrípos fernen fit mafculini generis.

19 Cut tiarabols. comparaiimus] ij It tin ■xapaZth^ airit 5*-

I |tti» , id eft , aut in qua parabola illud ponemus live ponamus.

' Eriamfi nonnulli coJices pro 5-» /mí» habeant тяряСлХырш , id cft,

per qu*m collatimem conferemus. Qiiandoquidem irapaZeXit Ci

cero vertit collationem. £t pripolitione in Hebrari abutuntw

pro per. In aliis pro t/»i fcriptum eft It iroicc. Verum lueс

minuiiora duxi quam quae annotentur.

20 Et cum naium fuerit , adfeendit in arborem ] Gneis hîc

repetitur , xai '¿iat <ruaci¡ , id eft, cum feminatum fuerit,

fufFra^ante Se códice áureo , Conftantienfi, aliifqne multis. Offeil-

dit Lcctorem , quod abfurde videatur idem repetí , quum ft*

minatum fuerit.

21 Adfeendit in arborem] àtaGaiiu , id eft, furgit. Porro

illud in arborem , пес additur apud Gncos , пес in antiquis co

dicibus noftris, пес in aureo. Adfcriptum apparet ex Lucae Si

Mattluei décimo tertio.

22 Habitare] xar*rxi¡i5i , quod alibi Ycnit nidificare , ver.

bum a r*vi ¡cena dicluin.

L i i) Dffi
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,и£ (gjj jw*9>jTcit7í литой t^reAus 5гл'»тл. Кл) AÍyfí литой i»

ёхе/»Ч тч »)|1«р* , óv/i'*f yntfAiiw , ZUÍAÍaipív Si'í то

36 7Г«рл». Кл) лфе»т« тс» о^Ао», ТГЛрлЛЛ^Л»*™ лито»

w'f ?» è» тш ttAoiV (cotí лЛЛл a-Aoiatpi* 4» pír ävtis.

37 Kä) y<tST«l АЛ1Ллф Ä»£f*i< ¡Aiy*hy¡' ТШ ¿6 Хи^ЛТЛ

3¡t i sriGxAAí» е/ç то тгАоГо» , «rs лито ч<Ь) ytjd^ubcet. Кл)

?» äutoV éa") TÍ я-ри'|И»1) étr) то Tfâi«(p*A««» хлбги^м»-

и*} fteyítfvrtt лито» , хл) Aíyxe-!» лита , AioW'XÄAf ,

39* /*«Л41 «i с'т» лтгоААи'^ев* I Кл) iíieyfp9e¡í iicm-

ftrtfí tó> «¿víjUu , хл) tiare тч Э'лАло*«'|1 , Simxä , jrf-

Cpí/wíno-o. Кл) е>И7ГЛ(Гб» о' Jhnftot , хл) iyt»«T0 ^лАч»ч /*«-

+e j/oÍAtj. Кл) e7sfí» литой, Ti <h»Aoi ¿re ата> ; Ttw ¿x

4¡ e'^íTt яч'я»} Кл) •фобчвчо-*» ipo'£o» fxíyav, хл) sAtye»

лАЛч'а«г , Tí? арл 2tóV ÍW } 4Т( хл) o ¿vspoff хл!

V. i ч ЬиКассъ и'гглха'ивч» лиги j Кл) ч^во» ff то

тгрл» T?f Э'лАлв-о-чг «íí тч» й^рл» ти» Гл^лрч»*».

2 Кл) 8¿¡eAÓí'»Tí лит» ix т2 тЛо/а еи'6|ыг *я-ч^тч«»

ли'тю ix t¿» /*»чр«/«» dvifumç t» я-»бирлт» лха0л§-

3 т« , Of тч» xATOi'xne"»» è» toïï ju»4jnei3if , хл)

4 ктв a'aúVío-i» ¿«Fií'í ч<^и»лто лито» J'ijii'Är Д»л то лито»

тгоЛЛлм? îTîJâiç хл) ¿AvVlíl <Г«вЧв-!)л1 , xal ¿tttw»ri*i

u'sr' лит» тле eÍAuVííf, хл) taç ttîÎâç о^»тетр|'ф0лг xa¡

Í x'^iif ÄUTO» ¡V^UÍ S*y.íltCM. Кл) «flATTÄVTOf VUXTOÍ X«)

Ч^*«рлг i» тоГс ¿'pctri хл) ¿» тоГс p»4f*«04» 4» хрл^ш» , X*(

« хлтлхо'агта» елитс» Ai'Ôoîc. <fe тс» 1че»» «Vô ¡ua-

7 xpo'íí» , ¡í<f/>A¡us , хл/ тгро9-ёхи»чв"е» autJ. K*¡ хрл|лг

4>«»ч ;м1ул'лч гТтг , Т» ёц*«1 хл) e-oi '1ч«"й Tie t¿ 0ек

т5 uv|<iV* V tpxtc^íii о-* t¿» ©sc» , jW4 f*t (ixrecviff-fç .

t^EAej-s y»f> литш, ^Е^еАве то тг»ей^ил то4 я'х*0лрто» ix

у т? л»?риаг«. K«ï бггчр^'тл лито» , Т» <roi ovo/^ä j Ка<

ля^гхр/Ёч Aíy«» , Asj'í»» évoluai jttä«' от» ттоЛАо/ è-

lo o-jUÉ», Кл) я-лр8хл'л$1 ли'то» тгоАЛа^Гул ц*ч лит»? £tVo-

• 1 re1А4 í^w tí¡í %aípAf . ' H» Jé ёх«Г 7T?oç rc¿ срч лугA4

■2£9ij>0v u-yáhy ßwKopivi}. Кл) тглрехлЛев'л» âu'tî» тта»-

теу oí ^«ifiovtç , Asyo»Tíf, П^фо» y¡y.óii г'ч T¿f Jçe/fJff ,

13 '»л fiV autïV íiVeA5ce>ju£». K*¡ míifi^tv ли'тоГ? tu-

ó'ías' o' 'i>î<tSç. Кл) б'£елёо'»гА тл irvtvjAXTtc тл лх«'0лр-

ТЛ £|(ГчА6о» lt# T»Ç ^Ol'pSî- X(í¡ uf/A,ytrtv Y¡ ctyÍKti ХЛТЛ

TÜ xp:;M»a ti? тч» Э'ЛАЛСгГЛ» j ( í¡o"A» Jé <«>• J*<r£í>.i;» } хл*

14 itrtíymro e» т? Э"лАв^о-ч. Oí Jt ßimavcti riç ^o/p»î

ÏÇvyav , хл) ¿)ir¡yyu\oív tlç тч» ^o'a<»?x«J lb t¡»f лурк'с.

•J Кл1 е'|чА9о» ¿«ísr» tí tV< то yiyotcç. Хл1 *р^о»тл! xpíf

TS» '1ч*"в»э ХЛ) Э'гИрЬЯ ТЗ» J«I(WO»<^Ôf*ÎVâ» ХЛ$Ч/*1»0», x«i

iuaTiiru:v;v , x«i «-<<i<f рб»£утл 5 тс» tV^4««TA тс» Aíyí¿vfl^•

16 хл) ефоёч^Ч"'*». Кл! iitiyyirccvTO литой oí ¡Íívtíí , я-»?

17 iyívii» гш $Л4ШH^tfuirtfi г.м тггр) т»» ^о/ра». Кл) чр|л»-

то

23 Differeíat] мгаЛьго, iJ eft, diffelvebat, five exjxme!/.it :

aut quo alias eft ufus , edijferebat. Solvuntur enirn xnigmata ,

& obfeura veluti nodofa.

24 Tranftamut contra'] Atixtaptt tit « wifm, id eft, Tranf-

iamut in utteribrem partem : five, ut facpe jam verth, trans /re

turn.

2j £< /*Яя с/?] К.*) у/мт*(, id eft, £/ jf/, five oritur, quafi

r«s jam geratur.

26 Mittebat in navim\ itriCeOAit lit to vXtloi , id eft , ;r-

гяебл/ /я navim , ut fit verbum neutrura quod ad fignificatum

attinec.

27 SAifer cervical dcrmiens ] tVÎ то я-гво-к(^«А*(в» , quod in-

de Giicis nomen habet , quod capiti admoveatur. Ezechiel ex-

fecratur eos, qui confuunt pulvillcs Jub omni cubito, (ff cervicalia

Jub omni capite. Quqd tum exhíbirit Jefus , id hodie in nobis

agitur. Quam periculofe indormiunt hodie pulvillis ac cervicali-

bus hirufuiodi Prxfules ac Pontífices quidam horum temporum !

Peiiclitatm- univeifus populus , nec eft qui Chriftum excitet in

illis profundiífime dormientem. Imo nolunt excitan' , Sc habent

qui fonmum liunc peftilcntillimum foveant, occinentes ad aurem

blando fufuiTo, Euge, euge. Expergiicere tandem optime Jefij,

ne pereamus.

2* Kon ad to pertinet J « y.tXtt <rti, id eft, non eft tibi сип.

Nam aliud eft pertinere ad nos , aliud effe curt. Siquidem uiul-

ta ad nos maxime pertinent, qua: minime funt сип.

29 Quia périmas] cri, id eft, quod, hoc fane loco.

30 Ëxfurgens comminatus ell] K«i tyiptiis itrttifutm , id

eft , F.t excit.itus increpavit.

31 Obmutefce] irt<pift.a<ro. Augmentum additum etiam cele-

ritatem indicat: veluti dicas, mox obmutefce.

32 Quid timidi eflis] TÍ Srat SeiXoi i'ri ; id eft, Quid adeo

timidi cflis > Alii habebant Ti iipiêi ire ¿rat ; id eft, Quid ti-

n.idi eflis adeo?

33 Necdum habetis] ь-ги , id eft, nondum. Alii habebant,

f #£Ti я-iV« , id eft , qui fit ut non habeatis fidem } Et

hta i refeiunt ad praecedentem orationis partem. Laurentius ad

íequentem adjunxit : Siccint nondum habetis fidem t Porro quo-

modi parum Latine reddidit nâf, quod ita vertendum erat, qui

fit ut non habeatisfidem i Eft enim hon interrogantis , fed ob»

}ur¿antis.

A 1 2» exponebat omnia. Et ait illis in die illo, quum fa- i i

¿ta diet vefpera , 24 Tranfeamus in ultcriorcm ri-

pam. Et dimifia turba, afiiimunt cum ito ut erat in я

mvi: fed éc alia: navículas erant cum illo. 2 i Etori- 17

tur procella venti magna: 6c flucbis *6 irruebant in

navim ,itaut ilia jam implerctur. Et erat ipfe in pup- з«

pi 27 fuper cervical dormiens : & excitant cum , di-

cuntque illi , Praeceptor , 2* non eft tibi curae 29 quod

perimus? 30 Et excitatus increpavit ventum, dixit- 39

que mari , Tace , з > obmutefce. Et conquievit ven

ais, faebque eft tranquillitas magna. Et ait illis, з2 4»

Quid timidi eftis adeo? 33quî fit ut non habeatis fi

fi Iduciam? Et timuerunt timoré magno, diccbantque 4«

34 inter fefe, з < Quisnam hie eft, quia 6c ventus & mare

obediunt ei ? Et venerunt > trajeÊto mari in regio-

nem 2 Gadarenorum. Egreflbque ci de navi ftatim

occurrit e monumentis homo fpiritui obnoxius im-

mundo , Qui domicilium habebat in monumentis, Sc з

ñeque catenis quifquam poterat cum ligare HPropter- 4

ea quod quum fa;pe compedibus & catenis vinétus

fuiílct , diicerptœ eífent ab illo catenas , ¿c compedes

eílbnt comminutae : ñeque quifquam valuiffët euin

domare. Et femper die ас noéle in montibus 6c in s

monumentis erat clamans, 6c concidens icipfuin lapi-

dibus. Quum vidiflbt autem Jcfum emiuus , cueur- 6

¡ С I rit , ôcadoravit cum. Et clamans voce magna dixit, 7

Quid mihi tecum eft Jefu Fili Dei altifllmi ? adjuro

te per Deum, ne me torqueas. Dicebat enim illi, Exi t

Ipiritus immunde ab nomine. Et interrogabac cum , 9

Quod tibi nomen eft ? Et refpondit dicens , з Legio

mihi nomen eft: quia multi fumus. Et deprecabatur ta

eum multum, ne fe emittcret extra regionem. Erat к

autem ibi juxta montes grex porcorum magnus 4

pafcens.Et deprecabantur cum omnes daemones,di- »*

centes , Mitte nos inporcos,utineos introeamus.Et >з

permifit eis ftatim Jefus. Etegreffi fpiritus immundi

ingreffi funt in porcos : i 6c ferebatur grex per prx-

cepsin mare, (erant autem <»feiTne bis mille) бспиЯЬса-

D ¡ti funt in mari. Pono qui paícebant porcos fugerunt, 14 '

6c renunciaverunt in civitatem, 6c m agros. Et cgieiîi

funt ad videndum 7 quid eflèt quod acciderat. * Et ve- 1 s

niunt adjefum, 6c vident illuni,qui a demonio vexa-

batur, fedentem,ac veltitum, 9 6c fanx mentis, qui

habuerat legionem : 6c timuerunt. Et narraveriir.t •«

illis qui viderant , qualiter accidiílet ei qui daímoni-

um habuerat, 6c de porcis. Et rogare cceperunt eum , «7

ut

34 Ad alterutrum] яУв? «ААц'^и?, id eft, inter fefe. Quod

crebrius jam admonui. Verum Interpres perpetuo peccat in hoc

verbo, tanquam prudens.

3 S ÄJM putas J Ti'í ар*. Mel'ras quifnam , aut certe quis.

Nam hoc loco vix habet Laiinus fermo, quod refpsn.ieat

ifa.

i ' I "'Rans /return] i¡¡ ti я-ípat, quod fuperius vcrtit contra,

I id eft , in ulteriorem partem. Quanquam in Matthxo

Гэерепшпего vertit trans /return. Lacum, ut dixi, ap

pellant mare : tamcn iifdem verbis uti licinYTer, etiam amne tranf^

miflo, aut agiere, aut monte. 'Fretum vero non idem eft quod

mare , ctiamfi fretum orane dicitur marc.

2 Gerafenorum ] r«iapr,i2i, id eft, Gadarenorum. Ad cuti-

dem modum legimus 5c apud Lucam , cum Matthxus vocet Ger

afenorum ,' de quo nonnihil attigimus in Mattbxo capite
oöavo. r

3 Lepo mihi nomen \ Aiy«e>. Grxce fcribens'ufus eft voce La

tina, tametfi mutato genere.

4 l'afcens in agris ] In agris , hie nec apud Grxcos addi-

tur, nec in códice áureo, nec in Donau'anicis, nec in Conftan-

ticnli.

5 F.t magno ímpetu] xa\ Исцча-н щ ày'tXri xaii ты ус -,:>,» , id

eft, Ö* Ímpetu ferebatur grex per prtceps in mare. Magno addi-

dit Interpres de fuo.

6 Ad duo mi¡lia] ¡j«-«» it ¿; iuryjy.it iy id eft, erant autem

Iferme duo miliia , five bis M.iäe-, & fubaudienduin eñporci, пой

'fpiritus : quod /piritus Grxce eft neutri generis , Öc iir%íxiu ma-

fculini, ut ad ípñ-itus referri non poiîit.

7 ÓStd effet fatli] tí e>< т» yeyetot , id eft , quid efet quod

Vailum erat, five quod acciderat. Quanquam haud male vertit

[interpres.

S Et venerunt] Кл< 'ipx,»nai, id eft, Et veniunt, prxfèntis

temporis. Et ita habent codices emendatiores Latini.

9 Et fan& mentis] Poft hxc verba Grxci codices addunt, quod

in Latinis non habetur, ■»«» irfttixit» tti XsytSta, id eft, eum

qui habuerat legionem ; quod quoniam vifum eft fuper eile,' cum

modo fafta effet mentio dxmoniaci, eraferunt. At rcpetitur ad

emphafim miraculi , e[fe jam fan* mentis, qui non folum tucrit

wUivsius (ixoiooio , уегцзд «и'ад legiQoi dxmonum.

10 Cumque

i V.
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I

T» 7ГЛрЛхлА£Г» лито» аигелЗёГу ¿tro тт e'piw» лит«».

/*î % 1 1 Кл) ipixvraç лита e/f те тгЛ«Го» , л-лрехлЛг» лито» о

i? <?<*^*в»»<г9£»у , <"»л J ^8Т UÛTJ. 'О сГб 'Iijo-Sf нх лфч-

xs» лито\, лААл Afyei äutw , "Таглуг ь'с тс» oîico'v «■*

тгрос таг еж, хл) ¿vxyyuhw UVT0ÏÇ '¿fot fot i Kupioc «-

20 ttoiV« , хл) »íAétj<ré <r«. Кл) «VíjAÓe , кл) чр£лто x4púV<rei»

t» т? Д£хлагоА£1 , óo-л izroí*¡ftv xvrcâ ¿ 'lyjtrSç' %OÜ ISOVi-

f*êSzireç iOavpxÇcv. Кл) ii&Kifâectnoç tS'Iijo-5 t» tw afAoiw

гглЛ»» sic то тпрл» , «-u»t)^0>) o;çAoc я-eAÙf fts-' лито» ,

22 КXi i¡V ТГЛрЛ T>¡» З'ЛАЛвТЛ». Кл) ДО £?££ТЛ1 tîî

TW» л'р^гиулушуй)» , ¿vÓ[*KTt 'Ixnfoç' кл) №w лито» ,

23 тп'яги TrpoV t*î iroixç лит*. Кл) ттлрЕхлАь лито»

я-оАЛл j A£^w», Otí то Э"иуобтрю'» pa сгдо'тм; £^«» ,

!'»л ïAêw» Iwí&jjí âu'tîj тле ;^£Грлс, оага/с e-wfij)- к*) £>>Vs-

24 тт. Кл) âïtîîaÔî /л«т лита" X.«) чхоЛи'Ан лита» в^А#? яч>-

25 Auf , XXI <nmÔAi£o» лито». Кл/ yuvij tic iex s» p'vVlt aï-

26 ftont Ítt¡ ¿uíiKX^Kxl тгоЛАл itxVéfx игго зтоААю» /л-

Tpttf», ЖЛ) «TÄWÄ»>l'r*(rÄ ТЛ ЯГЛ^' £ЛиТ?С T«»TÄ, ХЛ) рЧЧ^Е»

27 »<рвЛчв£Г<гл, лАЛл рлАЛо» eic то ^êîpo» tAÔï*'». 'Ахи'сл-

04* тгер) т5 'ltj«, «лбисл h tw t^Aai ошв-бг», r¡\xta т?

2l 'lUXTÍV ЛИТ». "EAêJ/8 }/Л§ , 'От» ИЛ» TW» if*ÄTl'w» лит?

29 i-\iuy.ou , cta^r¡ffüy.xt. Кл) íúfiíwí {|чрл»вч >í ягчуч т2 л1-

(AXTtÇ äÜt»;?' Xä) £}/»« та cúpxri , от» Глтл» лягв tÍí

30 pxçiyoç. Кл) «v'ôiwf ó 'iija-íí вяч^»нс i» £литш tijv «I *u"

tí? ¿vixjjliv i|eA65<TÄ» , *ячгрлфб<с t» tw o^A*> , %Кгуъ ,

3' TÄ ¡Ai yyxro rm ¡uxrim ; Кл) íA£yo» литм oí [AxQqrxl

*итг? , ÜKÍwuf тс» с^Ло» (Ги»0Л|'£о»тл Г£ , кл) Aêy£»f 5

32Tif (И.» чФ«Т0 J Кл) 7Г£р»Е€А£вГ£ТО irfeTw ТЧ» TÏTO TTOírííC-

33 в"Л». 'Н is yvvy¡ фо€»з9гГо-л хл) трер«(гл5 tiiu~Ä ô yíj'O-

»е» Î!f' ЛИТ!), 4AÔ£ ХЛ) 5ТрО(Г£7Г£0"£» ÄUTW , хл) flTTE» ÄUTW

З+тгло-л» Ti)» лЛ>)в««л». 'О ¿i £<аг£» лит?, виуАТ££, ч яч-

S"if er» eífUDíi sv ьтгхуг tit £Íp»ív»i» } хл) ¡V9» uyi>;f лето

3 5 T?f jUAfiycf o"8. ''Etí ли'т5 AâAxwtoî , £р^о»тл» лаго TÎ

«ip^i<ru»«yw'y« , A£^o»T£f ) ''Otí ч 3"uy*-T4f в1* «arji*»«'

JÖTi' £TI (TXUAAEIf TO» JlJoio-XÄAO» i 'O '1ч<г5г SJÔSCÔÇ- í¿X8-

<r«f то» Ао'^о» АлА»/*£»о» , Aíj<£» тм Äp%ifu»Äywyw ) Ml)

37 фоб», /ло'»о» яч'у£иг. Кл) як лфчхг» »€?г»л au'tw <ти»лх«-

Авв);в-л« , íí рчЧ П£тро» хл) 'ioHUdCo» хл) '1аал»»ч» тс»

Alias }8 í¿<f£ACpov 'IxKuCx. Кл) î'p^stâi êiV то» оТхо» т« лр^<о-и»л-

'РХ0,~ y¿yV j КЙ) Э"£й>ргГ Э"о'ри€о» , хАл/о»тлу хл) лЛ*Ал£о»тЛ£

39 я-оААл. Кл) £i<TêAfiw» AÉy£» лито;? , Т» Э-ор«€еГ(гвё хл)

„ 4° хАл'гтг } то itcuifa »'х хъ&апч , лААл хл0£и'^£». Кл»

хлтгуёАм» лита' о' <iè iy&xKm л&лчтля , тгАрлАл/лСл-

»I« те» тглтё'р* та 7rxi¿U kx¡ тч» рчтгр*, *#i Ttiç «*tr

лита ,

id

В

i у

A tut difcederet de finihus ipforara. юЕс quum ingref-

ius eilet mvim , rogabat ilium qui fucrat a daemonio

correptus, ut cflet cumillo. Jeliis autcm 1 1 non per- 19

notât eum, fed ait illi, Abi indomumtuamadtuos,

& annuncia illis 1 2 quanta tibi Dominus fecerit i з &

miiêitus fit tui. Et abiit, &cœpitpra:dicareinDc- 20

|capoli , quanta fibi fecifiêt Jfefus : & omnes rainibantur.

Et quum trajecifiet Jefus navi rurfus in ulteriorem ri- 2«

pam , convenit turba multa ad eum , & erat circa ma

re. >4 Et ecce venit quidam principum Synagogac, 22

nomine Jairus : ôc quumvidiflet cum , procidit ad pe

des ejus. Et doprecabatur eum multum, dicens, ч 2г

Filioia mea in extremis eft , oro ut venias & imponas

illi manus , 1 6 ut falva fit : & vivet. Et abiit cum illo : 24

& fequebatur eum tui'ba multa,6c comprimebant eum .

Et mulier quaedam , quae fucrat obnoxia profluvio ían- 2 $

guinis annos duodecim , Fueratque multa pei-pcflà a 26

compluribus mediéis, & infumpierat omnia fuá, ñe

que quicquam adjumenti fenferat, fed magisindete-

rius vencrat , Qiiumaudiílét de Jefu venit in turba a 27

tergo, Sctetigitveftimentumcjus. Diccbatenim, Si 2s

vel veftimenta ejus tetigero , falva ero. Et confeftim 29

ficcatus eft fons íímguinis ejus, '7 &fenfit corpore 18

quod fanata cflet ab eo flagello. Et ftatimjefusinfe- 3*

metipíb '9 cognofcens viftutem ex fefe prodifle , con-

verfus in turba ajebat, Qiiis tetigit veftimenta mea?

Et dicebant ci difcipuli iplîus , V ides turbam undique 3 ,

prementem te , 6c dicis , Quis me tetigit ? Et circum- 3 2

fpiciebat, utvideret earn quae hoc fecerat. Mulierve- 33

ro timens 6с tremens, feiens quod factum eflbt in ie,

venit 6c accidit ei, dixitque ei 20 omnemveritatem.

Ille autem dixit ei, Filia, fides tua te fervavit : vade 34

cum pace, 6c cfto fana a flagello tuo. Adhuc eolo- 35

quente 2 1 veniunt a principe lynagogae , qui dicerent ,

Filia tua mortua eft, quid ultra vexas magiftvum ? 2S

Jefus autem protinus audito fcrmonc qui dicebatur , ait 3«

principi lynagogae, Nemetuas, tatitummodoo'ede.

Et non 23 permilitutquifquamfefequeretur, prxter 37

Petrum 6c Jacobum 5c Joannem fratremJacobi. Et 51

venit indomum principis fynagogic, 24vidctque tu-

multum,4cflentes ls ôcejulantes multum.Et ingrcflus 39

ait illis, 26 Qiiidtumultuamim &ploratisPpucllanon

eft mortua , fed dormit. 27 Et irridebant eum : iple 4o

vero ejeâis omnibus, aflùmit patrcni ôc matrem puel-

]x

D

10 Cutn.]Ut »dfcendtret~\ Кл) fV?«>r»; ccitS t'n те я-ЛвТв

eft, Ingreflo eo navim , five соп/сеп^я navi.

1 1 Han admifit ] ¿k йф?*.'», id eft, non permißt , five non

pajfus eft.

ix Qttanta) »r«, quod fx-p«numero fignificat qmuunque. Hîc

Interpies le>>iilè videtur jróir*., non втес.

1 3 Et mifertus fit tui ] Hoc поп рашш dure cohscret cum eo

quod praccedit, ци.шл tibi fecerit Dem. Vertendum erat , qut

tibi fecerit Heus , & in quibus mifertus tui fuerh , five, quanto-

pere mifertus fit tui.

14 Et venit quidam] Kui 'if^irxi t'14 , id eft , Ö* venit units.

Sed utinam Interpret Hebraicaш fi^uram , ut hic mutavit , iti-

dem mutaílét ubique, tantuni abeft, ut reprehendam. Et fairus

penúltima acuta pronuncianduiu eft Latrnii , ob diphthongum

hutfti.

1 5 Gluoniam filia ] Nec in Gneis eft art , quod tarnen erat

omittenduin , fi fuitTet. Hîc adJidit áe Лю quoniam. Filia mea,

Suyáifiot, id cft, filióla. Eft cnim üncis diminuiivum. Jn

extremis efl , ic-%átu( ï%u, ad verbum fonat, extreme habet,

perinde valet ас (i dicas, peffime affecta eft, five in fttmmo vite,

difcrimine eft.

16 Ut falva fil & vivat] я-гтщ ч-яЩ, ко.) ¿Ví-it*/ , id eft,

ut falva fiat , ö" vi vet. Ut verbum pofterius fit Fnturi tempo-

ris. Alioqui quid aliud cft a?;^rotam Угггдг; , quam viwf»? Nam

fenfuseft , Impone Uli manus, ut fervetwr: quod fi non gravaberit

faceré , futurum efl ut vivat. Nam fieri poteft , ut impoiut

aliquis manus xgroto , ad hoc ut (anctur , Sc tarnen moñatur

xgrotus. Qjiaiiquam hoc vitio Interprciis non accidit, fed Li- 1

brariorum. Ut opinor , tribuunt huic archifynagogo (idem im-

perfeítam. Non credebat excitari poile mortuam : argrotam (a-

nari pofle credebat , fi modo dignarctur ilH Dominus imponere ma-

uus. Ad hunc intclleclum t.wit annotatio mea.

17 Et fenfit corpore} x*t tyia t<¡¡ гтцап, id eft, cognovit cer

pón, qaod Intcrpres non inepte vertit fenßt. Nam fenfus eft :

lllam hoc cognovifiè exlpfo fenfu corporis , quod jam carcbat

cruciatu & flux*.

i S G¡£ia fanata effet a plaga] цмпуч, id cft, fl^ello, quem-

admodum íüpcrius indicatum eft. £t quia hi Vertendum erat in

quod.

19 Cognofcens virtutem qui exicrat] Iwtynái i> txvTtj tr,i i|

k2t« i:„\M i^iXdrtu QLU.-1Û , quud hoc VUBtíXÚt dctUcus :

F

Num qua virtus erat illi incognita ? Proinde participtum verten

dum erat in verbum infinitum : Jefus anient ut agnovit , five

fenfit in feipfo , virtatem prodiße ex ¡efe, Nec enim hoc loco

ferendum erat de tile , pro ex fe , quod nolra habet Editio.

20 Отпет veritatem] titwfenn ■xíiren я-гг» ii,t a: r ixt

*ит?{, id eft, coram omnibus отпет caufam fnxm, etiainfi il-

lud coram omnibus non reperi fcriptum in omnibus ör.-ecorum

exemplaribus. Et in nonnullis pro a'uiat fcriptum erat ¿x¡¡6ciat.

Quod nos fequi maluimus, vel ob hoc, quod cum Latints exem

plaribus concordaren Porro Lucas antat habet.

21 Veniunt nttneii] Uunai addide unt пеГсю qui , qtUncmam

non male. Certe non erat in codicibus Donatiani, ne in Con-

ftantienfi quidem. Nec eft , ad archifynaçogum , fed ab archi

fynagogo , magno confenfu Gracomm codicum , ut intelligas ab

illius venifle domo , qui nunciarent mortem filiae. Caeterum non

animadvertens , five Le£tor, five Ifiterpres hanc loquendi figu-

ram, Eamus ad me, pro eo quod eft, ad domum meam , &, *

vobis exit, id eft, e domo veflra , cxiftimavit non poflè vitari,

quin illi ad archifynagogum venerint : quandoquidem is jam era»

apud Jefum. Verum & ab illo venerum St ad ilium , hoc eft ,

ab illius aedibus ad ipfum. Germanam fcripturam cum Gratcis

confentientem reperi in códice Conftjntieitfi. Tametfi fermoGrjc-

cus poteft videri di£lus хлт ïÁXir^tt , quemadmodum dicunt It

«i« , Sc venimut ad Vefti. Ita veniunt ab archijynagogi , fub-

audi demo.

22 Jefus autem] Graeci addunt dSiuf, id eft, ftatim.

23 Admifit] кф$ы, id cft, perrr.ifit , five pajfus eft. Nam

quisdicat, admifit fequi. Mire íafeivit lúa сори, cum hoc ver

bum folitus fit verteré dimifit.

24 Et vidit] xx) Seapii , id eft , Ö" videt , prxfentis tem-

poris.

2j Et ejulantesj ¿XaXx^erraf , quod in Pülmis vertit jubila

re. Nam cAiAiiç^iv eft ejul.tre , vox ab illa non multum diífi-

milis. Quanquam Valla ex audoritate Varronis oQendit jubila-

tum efle clamorem rufticorum , ut quiritatAm urbanorum. Certe

Chryíbftomus Homilía prima adverius Judxos «А»Л»с^!» dicit pa-

ftores clamore deterrenfes lupum ab ovili.

26 Quit! turbamini ] T< Э-ecvZtlre , id eft , Quid tmnttltun-

mini j ab eadem voce , quam modo vcrterat tumultum , h—

eiitet.

27 Et deriJebant tum] Grsci nontiu'li addunt, tiSirn in

L 3 ¿trí-
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1

*ùt5 , х*1 tiíTOf eu'sTJt» еж» тз xtutki ¿Hkulptmt. \

4i Кл5 хрлткглс TÍ)f ^eipof т2 irxiSU , Aéye» лит? , Тл-

Ai9* xSjt*»' o ir* ftsS8f^)jvtuopi»oy , То хорлачоу , fa) A£y«j

41 iyitf&i. Kxï îoôswi «У£5"ч то xopaícioy, x*} ?repi£7r*T«r

4J чу ухо iruv ¿wSíx.ii' у.я\ H-içqrxv i-л^хви ¡Atyxty. Kxi

Siiçtixxto <хитоГс тгоЛЛ* Гул jwrçJfif yyä т5т«' X«l £1Я"«

yi.»*i JoSîvâ» *¿tí; <флу«Гу. K«) è^^AÔgv mrôiy , x*í í¡Aflsy

s iff T>jy trxtflSx xvtS' kx) вмыЛввкпу лита ot f**ô>jT*)

2 лит*. K«J ysyojitiy» «"<*6€«tu, íp£«T» èy тч в-иулум-

J/jj SiÍoÍtkíiv' y.ai тгоААо) «¿xs/оутгс б|етА1)<гачуто , Л-í-

yoyríf , По'вгу «Tw тлит* > х*1 TÍc »î nifi* i" /ов£Г<гл

etv-rä , x<xi SvviifAUç roixvrxt hx Twy %e<?"v *UT*

3 yívovrxi; Ov% Sto'í éjiy о' техтиу , o' vicy M«fi<K , aiiííA-

vi; J; '1#х&>£к kx) '\üjc,' x«¡ 'Ufx xxl 5!i«í'v;c ; kx'i ¿x

lífii xi cí¿ír\$x) xv-rü ¿<fí тгрсг Juolç', Кл) ifxxvSxKí-

, .t 4 £CVT0 'v «Út¿í. ^EAsye «и'тоГс o' IijirSc , Oti h'x £54

ПрОСрЧТ»!? ¿TljUOC íí jUllj í'y TÍJ TCXTflSl Л1/Т? , X*l 1У T0l~f

5 iruj/j/6v£irí , x#/ ¿y tí? oi'xiV *ut5. Kcíi *'x ij<ívy*TO txei"

¿¿iutxv ¿vvxpu* Tr*iv¡<rxi , ti jU)J o'AiyoK «jf'afOif isr»6e¡c

6 тле ££¡p#?, tôff«areu(re. Кл) ibxvpxty Six Tijy *7П-

Г/ЖУ «l¡T¿)y- X«) 7r£pííy8 TXÇ XU/AXÍ XVXAOI , SlSxSW).

». ff 7 Кл) тгрогклА|Гтл» тае íaíJex* , *,«í чр£*то «v'tiíc císros-íA-

iy С A£jy tfuo Ju'o , X«) i¿t¿X «сйтоГс î|i«ri'»v та>у 7r»£uuetTay т«/

S л'хабл'ртшу. К*) ^«pjjj'j'EíAfy ли'тоГс ГуА f*r¡Siy xífufm iff

¿¿¿v j «i jt*)) fxoScv [a¿\iov ) jt*»j тг^рлу, ¿proy, jWI) »/<

9 T»¡y ¿iiíyijy ^лАхс'у' 'AAA' vwcSiJifAivvç exvSxKi»' %x\

A H
ù.zri6*ui , id eft, fcientes quod effet marina, Cwc cum fcirent eßt

moriiiam. Verum id íufptcor hue adfciiptum ex Mauhxo.

îS 2»j /ttxra еглп/ ] Le^endum ell , & qaifceum etant , x»i

7*5 hit aijù, ut ¡ntclligas paucos illos , quos paffin fuerat fe-

qui , nempc difcipulus quos nomidatim recenfuit.

29 Tabitha cuoii] Talitha per a*».:', * íciibunc Grxci , non

Tabitba per /3?т* , fuffragantibus Gra:cx leâioni vetuíliílíinis

codicibus Donatianicis , atque iiem Conftantienfi. Deinde,

30 PuetU, tibi duo J Tibi dico de fuo adjecit , five is fuit

Evangeliza , five alius quifpiam, quo fignificantius redderet, &.

fenfum vocantts , & auftoritatem imperantis: ut teftatur & Hie

ronymus ad Pammacliium, in Libello, cui titulus, De óptimo ge

nere interpretanda. Hebrxas voces Marcus ipfe , qui fine con-

troverfia Giœcc feripfit Evangelium , nobis interpretatur , Puella

[urge. Divus Hieronymus in Libello , quo coOigit voces Hebrai

cas Evangeliorum , admonet lmnc Гегтопет, Tabitha cumi , ( fic

eniin illic feribitirr ) corrupte ut arbitrer , Syrum eflê , non He-

braicum. кп'^а Syriace pueäam iignificat. At idem in Libro, Di

óptimo genere interpretandi , fatetur Hcbraeum eue : Arguatw ,

inqurt, Evangelißa mendacii, quare addiderit , tibi dico , cum in

Htbrto tantum fit , Puella furge , nift forte quod Chaldaicum

aut Sjriacum fit, id Hebrium dici pojfit , non contra , quod Chaldto-

rum aut Syrorum fernto nihil aliud fit quam tlebrtus,nm eodem mo

do dépravâtus , exceptis paucts wcibus, quat,ttlfit, aliunde fibi adfei-

verum. Nid probability videtur Hebrxos , polteaquam in Syriani

demigrarant, illius gérais linguam didiciflè, atque ea lingua Libros

Sacros, qui intercideram, per Efdram fuiflè reftiiutos. Porro fermo

nerc vulgarem nunquam diutius eundem efle,vel in quavis hujus x-

tatis lingua perfpicuum eíTe poteft. Tanta eft rerum humanarum

volubilitas. Ñeque vero mihi diliimile veri eft , Chriílum popu

lan fermone ufum , qui tum prpmifeux muliitudini erat in ufu :

prxfenim cum apud populum verba fàceret. Qui profitemur hoc

litterarum genus, ajunt Talitha, quemadmodum magno confenfu

legimus in Grxcis codicibus , Chaldxis ibnarc puellam. Et fieri

poteft ut vox fit utriique communis.

i TT~* Aberfilias MarU] Antiqui codices aliquot habent, fabri

filias & Mari*, fuflragantibus & Grxcis, i тх~ чгжлот

xai Mapíaf. Verum in aliis erat feriptum , Ot/£ «toj

Ira ¡ ttKtut i цт Mccpíof , id eft. Nonne hic eß faber Ule filins

Marit! Atque hanc quoque feripturam reperimus in vetuftts Lati-

norum exemplaribus , nominatim in Coriendoncenfi. Deinde

annotandum eft, Grxcum articulum utrobique eile appoßtum, i

т(кт»г с iftf Maplas, id eft , Ule faber ills filins MarU. Prxterea vcl

ex hoc loco licet eolligere , nihil reíérrc , Alarum dicas more He-

brxorum , an Maria more Grxcomm : qua de re multis verbis

diiccptat Valla. Poftremo notandum & hoc , apud Matthxtim

non fabrum vocari Chriftuni, fed fabri /Шит. Hinc accipimus

ilium Sc patris fni legalis exercuifie artem. Cur enim hoc recu-

íaílet noftra caufa Dei Filius , qui ne crucem quidem recufavit ,

neque Paulum tantum videlicet Apoftolum puduit opera manuaria

parare, quo victitaret. Quanquam non inficior , in Grxcis ver

bis racillimum eile laplum in тсхт»уо( , & хккгш i ц»( , ni Ii

quod parum apte adhxret Marié. Proinde curatum eft a Spiritu

Sancto ne multa proderentur litteris de rebus cxternis Domini Je-

Í11 , veluti de forma habituque corporis , de cibis ac veftibus, ne

nicntibus hominum ad fuperftitioncm pronis darctur occafio :

quandoquidem ex hoc, quod Evangeliftx tradunt Jefum fùiilè fa

hr, filium ас fabrum ipfum , exortum eft genus hominum, qui

Jejuiti vocari volunt , quod in Monafteriis fabrilem artem exer-

ceant, malleumque gerunt pro infigni , quum incertum fit quod

genus fabricx exercuerit Joieph ac Dominus. Sunt enim fabri

aurarii, argentarii, xrarii, ferrarii, lignarii, & lapidarii. Miror

-non exftiiille, qui gérant intonfum capillitium, aut qui fummara

tunicam geftent inconfutilem. Ad harum rerum iinitationem non

Üiiviovit aos Dominus , in quibus ipfe fe geilit ut unum tju.-oili-
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la: & eos 28 qui cum ipfo enint, Scingfeditureoubi

puella erat jacens. Et apprehenla manu puellae , ait 4I

illi, 29 Talitha cumi: quod eft, fiquis interprttetur ,

jo Puella,tibi dico/urge.Et confeftim furrexit puella , +z

& ambuíabat: erat enim annorum duodeeim: &ob-

ftupuerunt ftupore magno.Et prteeepit illis vehemen- 4 j

ter ne quifquam id feiret : 8cjiiflît ut darctur illi quod

ederet. Et egrcfius eft illinc , venitque in patriam t

fuam : 6c fequuntur eum dilcipuli fui. Quumquc adef- 2

fet fabbatum , coepit in fynagog.i doccre : multique

audicntesobftupuemnt , dicentes, Undc huic haec ? 6c

quae eft fapientia qux data eft illi , & virtutcs tales per

manus ejus efïiciuntur? ' Nonne hic eft faber ille, fi- j

lius Maria;, fraterJacobi 2 ficjofc & Juda: & Simonis ?

nonne & forores ejus hîc nobiicum funt? Et often-

debantur per cum. Dicebat autem illis Jefus, з Non +

eft Propheta contemptus nifi in patria iua , 4 £c inter

cognatos, & in familiafua. Et non potcrat ibi virtu-

tern ullamedere, ь mil quod paucos infirmos impofi-

tis manibus finavit. Ac mirabatur propter incredu-6

litatemeorum: & obambulabat per vicos undique cir

cunyacentes , docens. б Et acceriit duodecim , ccepit- 7

que eos cmittcre 7 binos , ac dabat illis 8 potcftatcm

adverfusfpiritus immundos. Et praxepit illis ne quid j

tollerent in viam, nifi virgam tantum , non peram, non

panem, non in zona ass : Sed 9 calcearentui íandaliis : »

bet e numero multitudiriis , nec hinc JcfutU dici meremiir : fed

fi aufcultemus illi dicenri : Difcitt a me quad milis /um £5* htt-

milis corde , (5" invetiietis requiem animobut vtflris. Qui gratis

docent Evangelium , qui pro convitiis & calunmiis reponunt lalu-

tiferam doârinam , pro malefaâis beneficentiam , qui nufquain

fpeftant ad emoliimenuuii aut gloriam fiiara , fed proximoruiu

comniodum ac Dei oloriam in omnibus habent pro feopo , in

lios magis compeiit Jefuitarum cognomen.

2 Et Joftph] 'l*«r?, id eft, Jo'je, legit Laurentius. Nonnulli

codices habebant 'I«s-«r«« , ideft,jfo/«/i, juxtaGrxcara inflexio-

nem : ut Crates Cratet'is, Chrêmes Chremelis.

3 6¡uia non eft ] Quia de fuo addidit , cum nihil fit opus. Sine

honore, ¡¿7ipu(, id eft, inhonoratus , five tontemptus. Cui con-

trarium eft >>t.u*. five ri/u»t, id eft, in pretio habitus.

4 Ht in domo , Çj1 in cjgnatione fua] Communiifimum enim

eft patria, deinde cognatio , proxiinum doinut ac familia. De

inde additur, i" cognatione Jua, xai it r»7( vvyyttiiri , id eft,

Ü* inter cognatos.

5 Nifi paucos infirmes] Latinit.uis ratio poftulabat, ut adde-

ret quod , nifi quod. Deinde infirmos , Grxcis eft affût щ, id

eft , adverfa valetudine laborantes.

f> Et convocavit] vftTxaXtitat , id eft , advocat , five accer-

fit , prxfentis temporis. Reclamabit aliquis forte morofulus, dura

hufuunodi i'eâaniur nriuutiai , cur poiius advocat qu.im convo

ca!, 5c cur advocat potius quam advocavit .' Cui totidem refpon-

debo verbis, cut convocavit potius quam advocavit, & cur ad

vocavit magis quam a.hiocat ? quod pofterius ut eleganlius eft,

ita feriptum ab Evangelifta.

7 Bines] Súo ¿ú». Eleganter exprellit Intcrpres Latinus, cum

Grxce fit, ditos duos , hoc eft, per paria, five per juga, ut to-

telligaa omnes duodecim ruiflè millos, fed fera juga. Qiiando-

quidem & Matthxus re.cnlbns duudetira Apoftolorum nomina,

binos copulavit.

8 l'oteftatem fpirituum immundorum ] Quo vitarcinus amphi-

bologiam , vertimus , poteflatem in fpiritus immundos. Nam

poteftas dicitur turn ejus qui habet, tum ejus rei cujus potentes

fu mus.

9 Calceatos fandaliis ] Taníábw Grxcis eft calceamenii genus,

conveniens uiulieribus , quod plantas pedum modo tuebatur ab

injuria , fuperne anfiifis quibufdam aut runiculis alligatum. 'ls-»-

¿¡¡/tata vero , qux frequenter hie Verth caiceamenta , inde no-

ineu habent, quod jicdibus fubligcmur. Undc probabile eft Evan-

geliftas inter ¿w«i^» Sc fandalia nullum pofuiile dilcriiuen,

prxfertim quuin hie utrumquc conjungat v-tToitSt/istt/f мм/л.

Cxterum qux hie Grxca voce fandalia dicuntur , in Aclis cap.

xi i. Intcrpres vertit cali-ras, ¿a-iSuj-ai ta ratSáXtá e-tt. Vete-

res amena non noverunt hoc caligaruni genus quod nunc regit

etiam ilia, fed erat бс hoc calceamenii genus. (Tnde Cajolmpc-

raiori Caligult cognomen militari joco fuit additum , & calig»

Maximini caftrer.fi joco abiit in proverbium, quod calceus illius

argueret illi fuifiè pedes fupra juftam longiiudinem. Auclores

Suetonius, Auíonius, Sc Julius Capitolinus. Poftremo Pliniusme-

minit de calceatu equorum , quibus tarnen adduntur (blex tan

tum. 1 taque meo judicio fruftra quidam hic difputant an fandalia

calceorum nomine contineantur , Scan Chriltus ufus fit calcéis,

deque duplici eakcamentorum genere, altero quod geftatur in pe-

dibus, altero quod geftatur in tergo, ex hoc colligentes Chriftum

fuifl'e nudipedem , quod in convivio peccatrix unxen't Jefù pedes,

& lacryniis humectaros capillis fuis exterferit. Probabile eft Chri

ftum aliquando fuiftè ufum calceamentis , aliquando non fuifte

ufum, videlicet prout res prxfens exigebat. Alioqui Baptifta non

pronunciaflet fe indignum qui folveret corrigiam calceamentorurn

jefu. Nec magnum erat olim in calidis regionibus incalceaium

ingredi. Apud fioratium libri fecundi fatyra ultima, Nafidiemis,

qui jam accubuerat , dum parat redire ad culinaui curaturus reB.

quum.
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»£ ff i4ÍAe»$ov «Лви'ш я-«ЛА« ciifaxt , ял) «ítpeíyíuoy

чх-иггу о /ЗлвчЛеис 'HpwJiic, (флуероу y«ç éysysre tí .

литк)х*) еАгугг^Оп 'Ьмотчв ó ßuürri^wv ix. yexpwy tjyíp-

1$Э"ч, x«i t¿to tytjpyïrny л/ âwdpsiç éy литл». AA-

Ao» {'Aí^ovj^Oti 'НЛ/лс èriV лЛЛо| Si thiyti^OTi Прв-

i6 ф*)Т»К »я» > Ч «V sîf т«у Првфцтму. 'AiwV^f Je в

quum apparatum » pgfcix foleas. Et ut narrât Plinius junior in

Epiftola ad Taciturn, Avunculus quum ab[que filéis Jht'.erct, con-

fcenjurus locum unie profpici pourat Vefuvii mentis incendium ,

pofcit ¡oltüs. Apud Platonem autem in convivio Ariftodemus ,

ni tailor , admiratur Socratem foleatum ad Agathonis convivium

accederé , poiïturum utique in accubitu calceamenta. Et apud

Priicos aliter difcumbebant in conviviis quam hodie difcumbiinus.

Ad hxc videtur id olim hofpitalitatis futile , convivas aut hofpiti

ant< difcubitum lavare pedis. Supereft fcrupulus d« diilbnantia

Matthxi X. apud quem Dominus vetat ne iiuri ad prxdicandum

Evangelium geftent calceamenta , quum diverfum fcribat Mar

cus. Ad hoc non abfurde refpondem quidam , Apollobs non fuif-

fe prohibitos in pedibus geftare calceamenta, fed in farci ni.;. Vi-

demus & hodie moremede, prxferdra apud Hifpanos, ut famu

lus hero gellet togam humero pulchre compticatam , fi forte

oboriatur pluvia. Eoque non abfurde Bapdfta pronunciat fe in-

dignum qui bajularet calceamenta Jefu. Verum fimplicius eftdicere.

Chriftum difeipulis adhuc rudibus craflb more loquendi vo'.uiflê per

fuadere, ut abique larcinulis Sc impedimentts aggredereutur prxdi

candi negotium, nee ulla de re follicid, nifi ut annunciarent regnum

coclorum. Nec puto Chrifto fuiflè difplicituriim, fi quis Apoftolo-

nim ,vel ob itineris afperitateni , vel ob pedem ofFenfum, unis fuif-

fet calcéis. Eodem fenfu vetuit ne quem falutarent in via, per hy-

perbolen fummum itudium accelerandi negotii fignificans. Sic

4 Keg. IV. Helizxus, mittens famulum cum báculo fuo, vetat

ne quem obvium falutet, non hoc fentiens ne cui dicat falve, fed

ut quam maxime properaret. Itaque hxc ad litteram urgere ten

dit ad luperftitionem. Paulus, ille infignis Evangelii prxco, z

Tim. IV. jubet fibi remitd penulam Troade reliftam , prxterea

libros prxferrim in membranis deferiptos. Hoc plus eil quam J)

habere calceamenta' mutatoria. Non eft igitur Evangélica: per

fections Chriftum in externis anxie exprimere. Kon venitinmun-

dum , ut doceret nos quomodo oporteat calceari aut veitin. Si

mili ftudio,quo Chriftum faciunt nudipedem, faciunt 6c mendi-

cum. Paupertas convenit Chrifto , niendicitas derogat illius di-

gnitati. Mendicitatem enim nulla res exeufat , nili inevitabilis

neceflitas. Eoque Pontiñcum conftitutionibus cautum eft , ne

quis ad Presbyteri gradum reeipiatur, nifi paratum (It unde vivat.

Quam ob rem ? Ne per inopiam adigantur ad mendicitatem , quae

derogat Sacerdotis dignitatL Stulta vero conftitutio, fi mendi-

citas eft pars Evangélicas pevfeftionis. Paulus apud Corinthios

ne mendicaret , non dico oftiatim , in divev-fgriis 6c in navibus ,

fed ne quid peteret a quoquam , noclu confuit pelles in ufum ta-

bernaculorum. Chriftus in egenos erat benignus, tantum abeft

ut ipfe mendicaret, ac interdum mitu't Apollólos ut «manteibum.

Nec diiiimile veri eft , Dominum ex bonis paternis ac maternis,

aut etiain ex opificio nonnihil habuifle fuum. Alioqui quomodo

legitur a Nazareth commigraflè Capharnaum, ibique habuifle do-

niicilium , fi nec d, mum habuit , nec fuppelleftilem ? Quin &

illud probabile eft, Chriftum fuifle mundo honeftoque ami¿tu.

Alioqui milites non fuiflènt inter fe partid laceros pannos. Porro

quod fpon;e dabatur abamicis opulentis,aut piis mulieribus, muí-

tum abeft a mendicitate. Nec urget quod ipfe dicit Eilium ho

minis non habere ubi caput fuum reclinet. Siquidem hic fermo

non proprie pertinet ad inopiam , fed ad omnia in quibus hgm¡-

num mundo deditorum animus conqniefcit. Hoc autem in affe-

âibus fitum eft , non in rebus externis. Affeftus autem glçriï

periculofior eft , quam affeftus divitiarum. Quid fequantur , qui

hoc iplo videri volunt homines Apoftolici & Evangélicas perfeftio-

nis , quod privatim ac publice mendicent, ipil viderint. Certe

nufquain legi mus Dominum mendicailè: quod enim affermit de

Samaritana frivolum eft. Sic potuifiet quivis rex mendicare. Nec

tarnen conftat Dominum bîbiflê , fed quaciivit occaiionem infi-

nuandi mulierculas quis eflèt. Nec ufquam legiinus Apodólos

luendicafle , nec ut id fjeerent unquam a Domino judos. Ne

paupertas quidem per fc virtus eft , quemadmodura пес opulen-

tia vitium. Eft autem duplex paupertas , altera quas fuppeditat

frugalem viclum , nihil habens fuperfliiL Huic pulchre convenit

cum Evangélica philofophia. Eft altera quae urget ас premit, ас

frequenter ad graviora fcelera folücitat, quam divitias. Pioinde

Solomon Proverb. xxx. utrumque pariter deprecatur, divitias , quia

nonnunquam gignunt oblivionem Dei, paupenatem, quia follici-

tat ad furandum 8c ad pejerandum nomen Dei, quod utique!

bUfphemix genus eft. Verum ad multa aba pcrtralu't inopia, quae

non commémorât Solomon, ad facrilegia, ad veneficia, ad ie-

nocinia , ad latrocinia , ad parricidia. Laudandi igitur qui divi

tiis fine fraude quasfitis reite utuntur: 6c laudandi funt, qui pau-

pertatem adaftam patienter alacriterque ferunt. Nec vituperandos

arbitror , qui ipontaneam paupertatem ampleétuntur , modo ea

conducat ad parandum ac propajandum regnum D;i, rejickuJa ,

cunque introieritis in domum,illic manetc doñee exea

tis illinc. Et quicunque non receperint vos , neque 1 «

audierint vos, exeuntes illinc , excutite pulverem qui

eft fub pedibus vcftris, >°in teftimonium illis. Amen

dico vobisjtolerabilius erit Sodomis aut Gomorrhis

in die judicii , quam civitati illj _ Et egrelîi predica- 12

bant,ut reiîpifcerent. Et dsemonia multa ejiciebant, tj

ч & ungebant oleo mukös œgros,&iànabant. "2Et м

audivit rex Herodes, (innotuerat enim nomen ejus) di-

cebatque, Joannes ille qui baptizabat reiurrexit a

mortuis, & propterea virtutes aguntinillo. Aliidi- ij

cebant, Helias eft: alii vero dicebant , Propheta eft ,

Vel tanquamunusexProphetis.Quum audillet autem 16

Herodes,

fi oñici.u. Sunt item qui nolunt Chriftum excrcuide paternum

opificium , quod tales operx retrahant intentionem mentis ab iis

quxpropius iàçiunt ad regnum Dei, velut a ftudio Theologias, a

contemplatione rerum cœleftium , a pure orando. Verum ab hoc

impedimento nihil erat periculi Chrifto, nec Paulum avoeavit ab

Evangelii negotio , quod confuit curia. Eateor tarnen illis recle

concedí otiuin , qui fçfe toio peftore parant ad praedicaiidum ■

verbum Dei. Verum an hoc otium mereantur qui nihil aliud

quam canunt, aliorum efto judicium. Apud Veteres Laicorum

erat cantus, qua: nunc fumma Sacerdotum eft religio. Poftreino

funt qui contendunt Apoftolos emiliflè vota , videlicet illa tria fub-

ftantialia. In cujus œanus i Haud dubium eft, quin in mamis

Chridi Abbatis omnium fupremi. Utinam ea potius ftudeamus

.iiuul.tri in Chrifto , quorum imitado reddit beatos , & quibus

Apoftoli Dominum imitantes vere magni fuerunt, 6c in quibus

beatus Paulus profitetur fe imitatorem Jefu Chrifti. Quid prodéil

non geftare xs in zona, fi geftes in linteolo, aut fi habeas penes

receptores depofitum > Quid autem maguí eft , fi pro fandaliis

habeas calceos fuperne feneftratos î Quantus porro numerus eft

eorum, qui ideo profitentur paupertatem, ut effiigiant pauperta

tem ? Aut etiam ut accepta Abbatia podideant opimas divitias }

Profeííío trium votorum non afFcrt perfeclionem Evangelicam,

fed imitatio Chrifti. Sic enim audit adolefcens qui jubètur ven

deré omnia 6c dare pauperibus, 6t veni fequere me. Paulus au.

tern Corinthios hortatur, ut ipfum imitentur, quemadmqdum ipfe

imitabatur Chriftum. Sed in quibus Î Hoc piulo ante expreilit s

Vfque in hanc boram , inquit, ÍS efunmns, tS? ptimus, Ö* nu-

di Junius , & colaphis adimur, & inftabiles jmnus , £5" laborл-

mm operantes manihus noflris. Maledic'tmur (¿f benßdicimits t

perfequutionem patimur £5* [uflinemus, blafpbemamnr okfeçra-

1 mus , tanquam purgamenta hujus mimdi fatti fumus omnium ,

propter ipjum ttfque adhuc. Similiter Petrus Apoftolus, adhoitans

ad imitationem Chrifti, non commémorât cibos, veftes, au; pc<

des incalceatos. Sed quid J 6¡ut peccatum non fecit, пес investies

eft dolus in on ejus. Qui quum malediceretur , non remalt dice-

bat , quum pateretur , non con.minabatur , 6c c. Sed hifce de re

bus jam plus fads opinar. Eft alter ferupulus de virga, quam

Dominus apud Matthxum x. 6c Lucam ix. vetat tolli, hie con-

cedit. Auguftimis, ut elabatur e quxftionis angudia, coniiigit ad

allegoriam : ut accipiamus virgam prohibit am , quae ad defeniio-

nem corporis gelfatur a viatoribus, Ced virgam poteftatis vivendi

ex Evangelio concedam. Hoc commentum eo valet, ne nihil re-

fponfum eflè videatur. Atqui durum eft, quum cxtera iimplici-

ter ac citra allegoriam accipiuntur , fubito virgam accipere pro

poteftate Evangélica. Deinde quid opus erat hoc fub xnigmate

v'trgi concederé , quod apenis verbis conceifit, videlicet ut ede-

rent ac biberent quae apud illos eflcnt , qujbus annunciabant Evan

gelium. Frxftat igitur mea fententia tropum in omnibus accipe

re , ut intelligamus ífta non fimplicíter prohibíta , alioqui пес ho

die fas eflèt Eccleiiafticis aliquid horuni in via tollere , fed Domi

num voluifle fuos Apoftolos in legations Evangélica liberas ôc ex

peditos edè ab omni follicitudine , qux torquet alios peregrinatio-

nein initüros. Provident tibi de comnicatu, armant i с calcéis ас

vedibus adverius injuiíam cceli, báculo adveriiis vim hominum,

inftruunt fe viatico nc quid défit ; minian» hoc eft xs in zonis ,

comnreatus in pera , calceamenta 6c altera tunica in fárcinis , 6c

baculus ad pugnam apparatus. Sed conceduntur fandalia in pe

dibus , quia пес impediunt iter , пес aliquid addunt farcinx : con

cedían* 6c virga, non illa gravis qux geftatur ad pugnan» , fed

aux fublevat euntem , 6c la limn recréât. Fonadè пес illud fuidèc

piaculum, fi quis Apoftolorum forte liabilillet aliquid nummulo-

mm in crumenula, fed ifta Dominus apud Matthxum prohibe t

poiïîdert, hoc eft, iollicita provi4entia para ri tanquam ad Evan

gelii prxdicationem necedària. Quemadmodum non violadènt

priceptum Domini , Ii cui forte obvio dixidènt ave , nullo lu-

Iceptx legationis difpendio. His igitur tropis animorum follicitu-

4o adimitui' Apoftolis potius quam res ipfx interdicuntur.

10 in teßimonium illis] Addunt hoc loco Grxci codices, an

refte neicio , '4nifl Aíy« ¿/¿¡t , фштопро» is-»t Eoió/teit tï Гв-

uipéett it r, fu pac xptrtas , « tr, ~oàu íz-ih:, id eft, Amen dico

vobts, ulerabilius trit Sodomis ям Gomorrhis in dit judicii, quam

civitati iäi. Verum haud Icio an id fit ex Matthxo hue trans-

feriptum. Quod in Marco, qui fere confendt cum Matthxo, nifi

quod brevius narrât , frequentius accidit. Quanquam confemiuut

Grxcorum exemplaria , qux quidem mihi videre contigit.

1 1 Et ungtbant o\eq ] Hinc natum apparet, quod hodie facro

oleo unguntur periculofe laborantes, non perinde ut revalefcant,

atque ut tutku emigrent : cujus rei meminit 6c Jacobus.

12 Et audivit rex Herocles] Quidam Grxci codices addunt

тйивхв?» 'Ikf¿, id eft, famam Je,Hi aliunde, ni fàllor, adferi-

ptum. 13 Htrvdet
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'нрю'<^с , EiVêv , "Oti оу iyù xisiKiÇxhiG* 'Iù>«'vvi)V , 5'

yé £ 17 to'ç tçiv" «и'тос r,yff^y¡ '* v£xp£>y. AvTOC y«{ Ô 'HfOliflfj

tî&CÇii\XÇ , ЩХГг\вг тсу 'l«*yvi¡v , x«) tJijifv «útgv tv tí

<$vAo¿xíj Л* 'Hfcoiixix rr¡v j-uyotíic* Ф1ЛМГЯП1 ти л*

J S ¿íAípS xvrS , от» *vTt;y iye¿¡Ar,ftv. *Eteyí yxç ó

<»»vi;c та 'HpúSy , "От< ¿x t|iyi <roi £%£1У W yvyeti"*

19 хоб тк «гГбЛф? г». 'Н Jé 'Hp«Ji*í fofî^f* *Út¡3, x»!

20 чЙеЛеу «tv'ro» xwcx.rí~vxi , x«) m 4<íuv *т« . 'O y«§ Hp«-

Ajc {'феЕеГто Tov 'Iítf*vv»¡v , tíWc «utov ¿i¿px ibuun\

x<*¡ xyiov , км.) e"uver))pí» «итоу* x«¡ о£хй1Г«*с лит* тгоААом

(r 21 fjroi'í» , x«» tí'iíííof лита £х*£. Ka) ytvopiivris f¡f*íp*i\

tv-Axlfx , ots toîï ytviffietç *\¡tí oHiirvo* iaroíEi ;

toîï w ;- if¿1 хя) тоГ? yiKixp'/oic x«l toîï wpwTOic g

22 TÍf TxXihxlxç , K*l eiVeaSuVijc ríf Э-иултр« *vríf T?f

'Hfuiixioç , хоб) сруг^лрш^ч » хл) *íf«r*ri(f тш 'Нрш<Ь)

хл< toîï rvy*y«xfiuwyeic , ь'ягеу о ßxeitevc тш xofatuf ,

23 AJinj«» jwt 0 елу SiAifí , x«¡ ¿«re* <roi. Ka) ¿[¿otív »йтц ,

OTI О £&У jU£ X\ty,<SV,Ç ^ «fceVül Го) , íí«C ¿¡ftífMf tr,t ßxflm

24>Af/«f jUK. 'H Jè íIeAÓSV* вГгге т? jU.»jt f i *nh¡¡c , Tí

etirr,eof*eu ; 'H ifrri , T17V х£<рлА>;у 'Imtrr* t¿ B**

Я-Tirî. Kal ilVtAÖSV« tuOiw /¿et<¿ (rarste я|ос тоу

ßxeiKix, 4Tij«"«tTO, Aêys<o-« , 6ÉA« í'v* jhoí <f«f »£*uti¡c

26 Í7T¡ VlfOMU T>¡y X£Cp«Aljy '1и«УУЙ TOW BÄTTTIfoO. К*!

ÎTEpi'AVTTOC ^EVO^WEVOC Ó ßiWlAEUC , Л* TW Cp¡W ) ХЛ1

27 ТИС Си^ЛУЛХЕ^йУКУ , OUX tj'0tA)¡e-£y *и'т^У «SETÎffÂI. K«i

fufiíaf лягс5"£('Ла«- o ßxeitev? <гяг(кх\хто(ж , izrírx>íív

ÍvíyJjr,VKl ry¡V Х£ф«АчУ «UT?. 'О Jé ЛТЛЬ-Ъи* «7Г£Х£фЛ-

28 АкГ£у «iu'tíy «у т? фиАлх?. Kal ij'vEyxí т>;у x£^«A>¡y

Ли'т5 £7Г) 7Г|'увШ , ХЛ1 íííwXEy ÄUTIjy T¿ Х0р*5Ч«" X«) то

29 хорокгюу £^«х£У «v'TiSy tÍj jW>¡Tp¡ etuTÎjf. Kot) »x.xeuvrtç

oí fx.u^v¡r»l uvrë i¡AÍoy , x*¡ ppay то л"т£>^« лита, »«1

(£ к jo iíó)!X«y лъ'то èv jWyijjUEi'w. Кл1 о-иу*усут«< oí 'AjiraíoAí» jrfof

тоу 'ltjîSvy X*) «Vijj'j'fiAay «Отш TTotyTíí , ка\ ее* £тго('ч-

|f i 31 ir*v) ÄÄ» f* iííSx^xv. .К») ílwív ли'тоГу, Aeüts и^£Г?

xvTOi кхг iSixi iiç Ípy¡¡Áov то'агву, кх) xvxirxvsxs^i ¿híyov

VH<rxV y«Ç Ol fp^o'^*£VOÍ X«) Ol l/Voi^OyTEf TTOAAo), X«) ¿Jé

{у f 32 фл^ЕГу |)1/'х*|'р«У. KäJ Лг^^АЁЕУ fîf iftljXOV ТОТГОУ t¿ ttAoioi

3j х«т' ¡Slxv. Кл! EÍífijy «Jt¿í varet'j'OyTetf oí о^АоГ x*l Ëaré-

^-угоелу «Отоу 7ГоАЛо|''хо(1 ?r£^jï oíaro TCXim тшу тгоАему fftv-

tffX/Aov ехеГ, x«¡ я-ро(-Абоу coûtïî , kxí e-uvíASey wpof ли-

34 тсу. Kxl ê|fAÔù)y tíJev o' 'Itjirüf ягоАиу о^Аоу,х«) £«-ггАл^-

yiVSij int xvtîïÇ) tri y,exv ùç TTfóSxrx f*r¡ Í%gvtx 1Гйцл.Ьх'

я 3 5 KfZxTO ¿iSoÍckíiv (tvTVf тгоАЛл. Kotl íJ1») ¿p«f /ToAAiJç

y£yOjW£yi)î, 7Гр5Г£А00УТ£Г «JtJ 01 fAx'lYiTxX 06UTÏ, AÉ^ueiy j

36 Oti Èpiju.f Efiy o' ToVor, x«l iji»} wpa 7Г0АА4. 'AîToAue-oy

CCVTXÇ) l'y* XZÏiXbcVTlÇ lit T¿í XV/САШ xyfif XXl KtoftXÍ

37 xyofxcuffiv ixvraïç xprxç' ri yxç (pxyaxrtv «'x е^»очу. 'О

J; xKiy.ft'ji* tluiv xvrtïii Лоте xùnTç ïut.ç Çxyè-v. Kxi

b-íyueiv литш, 'AziTEAOovTEç *ycpa»"WjU.Ey Jixxoffi'wy ¿r/jx-

3g piwy ¿pT»f j xül <fwjW£y литоГу Cpotj'Eryj'O Jé AÉysi литой,

По

I J Hcrodes auttm metuibat] Emm legunt Grseci, non auttm,

confentientibus 8c antiquis exeniplaribus. Addidit autem paulo

lîiperius «iÍt«£ , id eft, ;/>/«, ut intelligeremus hunc eundein elle

qui Joannem occidit & qui Chriilo male volebat , diverfum ab

со, iub quo fii^it Dominum Siquidem illi miferc exftinclo fuc-

ceilit Archelaus fililí», cui poft decern anuos re«no depulfo fuc-

ceflit fl-ater Herodes junior, cujus bîc nientio, regno jam in Te-

trarcliias divifo , inter hunc Pliilippum Sc Lyfaniam. Sic refert

Eufebius in Ecclcfiaftica Hiltona libro primo, capite oftavo, no-

no , 5c décimo.

14 Ei cuflodieiat] u! rwiripit, id eft, confervabat , vel ma-

gis obfirvabat. Id quod indicant ca qua- mox fubfequuntur.

1 5 Herodes naialis Ai] «ti 'Rfht t«7i ytito-íns ¡cúr¿ ¿üxvtt

iviri-it, id eft, cum Heredes mtaliíiis fuis ccenam f»ceret , five

in natalitiis fuis cenvivium exhiberet. Et principibus eft fityirá-

ri , id eft , primatibus five prtmoribus. Quo verbo ufus eft 8t

Suetonius in Caligula Caefare, Regem etiam Regum& exercitaiione

venandi ctnvittu megiftanum abflinuiße.

16 Et iribunis] xai , quod Graece fonac eos, qui

millenis prxfe£ti fint , ut militum tribunos intelligas.

17 Filia tpfius Herodiadis] Sermo Gncus habet amphibolo

giam. Poteft enim & hie accipi fenfus : Cum effet ingrejf» filia

ipfa Herodiadis : id quod per fe liquebit Grxca relegenti.

18 Licet dimidium] un v/íiimí , ufque ad dimidium.

19 Et contriftatus efi rex] Gracca fic habent, Kosi irtfixvirn

; ".¡in; i ¡toritovf, hi тщ ¿f*-tn, ка\ тн( o-vtmccKtifiímf , t¡*

i'íiAí» литч» átí-tr,<rxi , id elr, Et dolore affeùïus rex, propter jus-

jurandum , Çj" eos qui fimul accumbebant , noluit earn rejiccre fi

ve fpernere. Quanquarn ex Matthaeo liquet , poft rex hypo-

iligmen apponendam efle, ut intelligas eum non contriltatum pro

pter jusjurandum , fed propter iusjurandum ac propter fimul ac-

cumbentes noluillc fruftrari puellam, quurn Joannem vellet inco-

kimem. Nec eft hoc loco ,

20 Noluit earn contrifilm* J Quemadmodum in Metthajo Av-

- 1 A Herodes, ait , Cui ego prcccidi caput, Joannes ifte eft :

|iple furrexitamortuis. Namipic Herodes, miffis fa- \ f

tellitibus, manus injecerat in Joarincm, ¿Cvinxcrat

eum in caicere propter Herodiadem uxorem Philippi

fratris lui , quia duxerat earn uxorem. Dicebatcnim 1*

Joannes Herodi,Non licet tibi habere uxorem fratris

tui. Herodias autem iníidiabatur illi , volebatque oc- 15»

cidcre eum > nec poterat. 1 з Herodes enim metuebat га

Joannem , feiens eum virum juftum ac fanétum , «4 бс

obfervabat eum : auditoque со multa faciebat , & li-

bentercum audicbat. Et quum dies opportunus acci- г t

difibt, '5 quum Herodes in natalitiis fuisccenam face-

ret primatibus '6 ac tribunis&primoribusGaliliex,

Quumque introiflèt '7 filia ipfius Herodiadis^c faltaf- гл.

fct, placuiffetque Herodi ac fimul accumbentibus ,

ex ait puelke, Pete a me quod vis, & dabo tibi. Et aj

juravit illi, quicquid a me petieris, dabo tibi, 1 « iifquc

ad dimidium rcgni mci. At ilia egreflà dixit matri 24

Hue j Quid petam ? Illa vero dixit, CaputJoannis Ba-

ptilbje. Et ingreflâ ftatim cum feftinatione ad regem, 2$

pctivit , dicens , Volo ut protinus des mihi in lance

caput Joannis Baptiftae. '9 Et dolore affeétus гех,2б

propter jusjurandum, eofque qui fimul accumbebant,

го noluit earn rejiccre. Et confeftim rex a'miilb27

fpiculatore, juifit inferri caput ejus. At ille abiit, ac

decollavit eum in carccre. Etattulit caput ejus in lan- 2«

cc, 6c dedit illud puellac : Scpuclla dedit illud matri

fux.Quo audito,difcipuli ejus veneioint , 22 6c fiiftu- 29

IciTjnt cadaver ejus , pofueruntque illud in monumen

to.' Et congregantui Apoftoli ad Jefum, 6c renuncia- 30

venant ei omnia, 2з 6c qua; egificnt, qua.-quc docu-

iflcnt. Et ait illis , 24 Venite vos foli feorfim in defer- 3 1

turn locum , 6c requiefcite pufillum. Erant enim qui

venirent 6cabirent multi,acnc cibumquidem capc-

re vacabat.Et abiit in defcrtum locum navigiofeor- з2

fim. 2 5 Et viderunt eos abamtes turbx : 6c agnove- »

runt eum multi: 6citinere pedeftri ex omnibus civi-

tatibus concurremnt illuc , 6cprasvenerunt cos,con-

O'veneruntque ad ilium.Et egrefius vidit turbammul- 34

tam Jcfus , 6c affeclru mifcricordise taftus eft erga cos,

quia erant velut oves non habentes paftorcm : 6c coc-

pit illos docere multa. 26 Et quum jam multum diei 35

pneteriflet , accciferunt ad ilium dilbipuli ejus , diccn-

tcs, Dcfertus eft locus, 6c jam multum temporis efflu-

xit. Dimitte illos,ut abeant 27 in circumjaccntes vil- 30

las ac vicos, 2i emantque fibi panes: 2 9 nam quod c-

dant non habent. At illc refpondens ait illis, 30 Da- 37

tc illis vos quod edant. Et dixerunt ei, Euntes ema-

mus ducentis denariis panes, 3' 6c demus illis quod

edant ? At ille dicit eis,Qiiot panes habetis ? ite 6c vi- 3 «

dctc.

я-<Т<гЙ*1, fed iUrrirai , id eft, rijicere five repeliere, quod miroE

cur Laurentius vertendum putarit fraudare autfrufirari.

II Mifjo fpiculatore} K«i iJii*s eiareriiAet • ßxo-itobf тку.

\¿ro(a. Evangelifta Latinam ufurpavit vocem , mutata vocali,

quum prima fipiculatorit fit longa. Ac mox,

22 Et tulerunt corpus ejus] irr£fia eft, hoc eft, cadaver. In-

terpres legiflè videtur с-йц*.

23 Qui egerant У docucrant~\ Graccus fermo geminat con-

junftionem , xoti '1т*1т1цгт, «*¡ «s-л i¡i¿a£at, id eft, (^f qu*

'g'Jfent, (3" qui docuijfent.

24 Venite feorfum] Aiîîti ùu-ùf «n¡r«¡ кат Ulm, id eft, Ve-

nite vosipft feorfum. Porro «út«í pofitum eft pro foli , hoc eft,

dimiifis citeris: quemadmodum mí' ¡«vt« eflè dicitur, qui fo

ins eft, & abfque arbitris.

25 Et viderunt eos abeuntes] Gracceeft, K*i nie» a-Jj«< ùv*.

y»»T«í 01 »д^Л«1 , Kai 1 .г i у curxv aviir , id eft , Et viderunt eos

abeuntes turbi.ií agnovcrunt tum: ut prius pronomeu ad omnes

communiter pertineat, pofterius ad Chriftum folum.

26 Et cum jam hora multa fierct] Grxci íermonis fenfus eft.

Cumjam admodum tempeflivum effet fiumere cibum. Nam ex aliis

Evangeliftis apparet jam diei vefperum appetiffè.

27 In próximas villas] n's тве ыкЛы àyfàf, id eft, in circum-

¡actntes agros. Et quoniam ex agris nihil emitur, nil i villzfinc,

Verrit villas. Nam vilU domus funt in agro.

28 Emant fibi cibosj itytpurtra ixvrtif лоты, id eft, tmant

fibi ipfis panes. Nam Hebraei omne edulium partit nomine com-

pleftuntur.

29 Sjuos manducent ] Pro hoc Grace eft , « <yà( Qúyun, ык

é%vri,, id eft, nam quid edant non habent. Etiam ri nove

pofitum eft. '

30 Date illis manducare] Gratci addunt vos , Д«'т» aireit ¿fuU

флуич. Atque ita habent antiqui codices Latini , Date illis man

ducare vos.
ti Et dabtmus] x«¡ Л ,«,•», id eft, demus,

i г sam.

Е
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nóVsc лрт*с Í^ítí i ¿TrxysTí кх) "Hit. K*J yyomc ,

i9Aiy*«, U'ívrt, кх\ S¿o >х^Л',- Кл1 iarlT*|e» литоГс х-

улхАГул* itxvtxç fvjATCctia, счршпх izf\ тел ^Aaif¿i %cf-

40тш. K*J Мяпгю irfXfixi тгрхахХ cívx ёхлтоу kxÏ ávx

4' ttívtwqvtx. Keù KxQcov ТНС TTtVTt Xfttí кх) txí ífuo

»^ôu*f, л'улЁЛефлг e<V T¿y крлувк, tvKÓyv¡<rt^ nx¡ kxtí-

KKxtt t*V лрткс, x*l fi/if» той [xxiyjTxTç лит5,(У* я-лрл-

429w*y литоГс- kxí vit ¿¿o ¡x<b»*í if*ífte* Trxfi. Кл) e-

43 4>*yov я-л'утес , кл) t^opT«Vó))í*v. K*i ¡fp*» *Лл-

е-рхтш SwSvtx *«<p/ytfí 1П\щк9 Kxl amo tüv !%ßvav.

44K*i Ч<ГЛ» OÍ (pXyCVTiç list) 7T£VT<»Xíir^(Aie< лу-

{• Jpsff. K«J cvdÍMf wxynxa-i тис ^*л9)}тЛс литой è/*-

ßr,vxi eif то я-ЛоГоу , хл» itpixyw eiV то тггрлу jrpoV Bijfl-

fr «-46o-«i<fw, e«f литое ¿aroAvVjj те» в^Ло». К*) хтгатл^хглг-

iÇi 47 юу литоГс, áariÍASe» e/f то орос я-ро<гаи|л<г8л<. Кл< о'ф/лс

уыаргщд , »¡y то тгЛоГоу èy ^го-ш т?с ЪхКхаечч , х«) литое

4S /аоуос êari tÍjí yíjc . K«¡ еГ«Геу лита? ßxtrxvi?opivM Ь t¿¡

еЛ*иуё(У ( чу yotç о' xvtpoç ivxvríoi литой ) xarf я-epi

тетлртчу 4>uA«)«jy -г»?? уихтос гр^;ет«1 я-poV дат«, я-е-

49 р17глтйу Ы tíjc £h*Ao¿V<njf Kxl ijôeAe яч*ргА9«Гу лйтас. Oí

«Ts iíomr ли'тоу TrifiTCXTSvrx ш! rîjç &xKx<r<rw , Ííoi;xv

50 фхутхе-[лх гЪл1)Х.х\ dv-.xäx^xv. lïxvTtç yxç литоу еГ-

сГоу, x«i ётлр«,^0)}1Г«у- хл1 suSéoif lAotAij« рет литиу ,

|*г$1хл2 Аеуе» литой, ©лре-гГтв , iyùstptï фобёГа-fle. Кл1

ЛУёб») Tpflf ÄUTtÜ 8<V ТО ТГЛоГоУ- Kxi ÍK¿7TXfiV О XV([*0Ç'

XXI Ai«y ík TTififffü iv «овитой t'liVotyTO , х*1 îQxv/axÇov.

J2 Où iruy5»«y íarJ той á'pTOíf 4* y*Ç >í KXfâlx «и'т»у

53 7ггя-й)ри^*:у)). K«i «Ь«аггро£(ГоИ'те? , члёоу ёя1) Tijy уцу

i> S J4 r£yt¡ir*p¿T, *scí 7rfoe-a)ffA,i<r!ít¡f»v. Кя) *|еА$о'утй>у ли-

JJ Тй»у ík т» TrAaia , еи&егиу íiriyvóvn; ли'то'у- ïlipiipxpô*-

rtç oAijv tíjv яер/^aipíy ёкс/»))У , чр|«»то е'т! тоГг крл£Ё«-

TOif Tour x.x4uç ifcovTx; rrefi^ífítv , óVa oti

5б 654. К*1 0?ГЙ ЛУ ílVíííOpíUíTO £Íf KUfAXÇ , 4 я-0'"

Аг<у , ig aypovç , t'y тлГс овуорлГу ¿Ti'óay той» «VOsyoüy-

T«fj хл^ я,«рб**Аоиу otvToy ) !ул хлу той xpodT^iJa той

¡f^cdrín лигой лфмутлГ хл) ого» лу чттоуто ли'той , (-

VI 1.^1 Га^ОУТО. Кл} вМУЛувУТЛ» Я"рвУ ЛиТОУ 0Í Флр(0"Л~01 J

* ' хж/ Tíyíí т«у rpx[*[A,XTícov , еА0о'утеу o¿arov 'Ьроо-оАи'^му.

2 KotJ /сГоУтгу Tootf Tùiy [Axdyruv литой xo<y«~f ^грв-) »

3 тойт' ere j xvi&rotç } Míorrat лртоиу, гул\г.\япо. Oí

J/äj Флр(о-лГо* хл) TTxvn; oí 'Ь^лГо! , е«у ju.4 Ttvypy

vl^mrxt rxç xtïfxç , «x éftíxei , хрлтойту т^у я-л-

4р*<Гоочу Ttïy 7rp6ff€vTepwy. Кх\хшо xyofxç^txv /лц ßx-

TTTÍffmrxt j ¿k uklttW xxi лЛАл iroAKx eViv л я^арг-

Албоу

32 Secundum contuberma ] a-v/tuín* rv/tzririx, id eft, свя-

«M convivía , hoc eft, diflrlbutis ctnviviis, ut ante dixit,

Je«. Laurentius mallet тятриШ'т.

33 Sa/>«r viride fienum] iwt ra x^f? WCft Ы е^г» •* w-

î\ Et d'tfcubuerunt infartes} K«eí ¿tíirmu ■кеяв-iat irpctríai,

id e(t , £í difcubuerunt prafit profit. Dicuntur autcm profit

herbaria , cujufinodi Ajnt areolse hortorum : irp*yi«t enim viride.

Cxteruni Se hoc />гл/м profit , & illud <ti>ím»-»s-i« rv^rís-i»,

diftum eft jaxta proprietatem fermonis Hebraici. Ad quam for-

mam multa anuotavit divus Auguftimis m libris , quos (cripfit de

tropis veteris Inftrumenti , velut illud : Decima decinta ogno uni

feptem agnis. Et mille ex tribu mille ex tribu, pro eoquod

eft, ex fíngulis tribubus millenos.

3 f Per centenos £5" quinquagenos ~\ «»* i капе xai àtà wtirr,-

Ktna, ut ad verbum reddam, id tk,per centum O* quinqué-

ginta. Ut intclligas loca faille diftin¿ta fulco , aut fimili inter

vallo : & pro magnimdine in alüs accubuilíe centenos , in aliis

quinquagenos.

36 lntuensin cctlum] «»afoi^es, id eft , fufpkiens , (ivefub

latís ociáis.

37 Et fufluicrunt] K«i $p*t кЛ*<г««т«» iáhtca хыРнщ я-Aij-

ptH, id eft, Et fuflulerunt fragmentorum duodecim coph'inos pie.

nos. Genitivus referri poteft vel ad plenos vel ad cophinos.

}t Et flatim co'égit ] iikyiutm, idem verbum quod in Mat-

tlisco verterá» juffit , fed perperam , ut illic indicavimus.

39 Et cum dimißßet eos] K<*< «гг«т*|«^£»«« aùrcîç. Non eft

idem verbum , quod paulo fuperius, im ¿я-tbúrri, verum aliud ,

quod non fignificat fimpliciter dimitiere, fed dimitiere diclo vale

ас mandatis qui yofaeris mandare : quemadmodum folemus di

mitiere notos ôc amicos. Eandem vocein in Aclis capite déci

mo oft.ivo vertit valefaciens. Similiter 2 Corinthiorum íi.Gra:-

ca vox fonat , quafi dicas amandare.

40 Et -uidjt eos laborantes] ßaTatt^tnitmi , in Matthxo vertit

vexâtos , alias jл;'utos. In remigando , it tu ¡Xctúmir, quod figni

ficat agere ac regere vel navem, vel equum, vel currum, vel fi-

milc quippiam- Nam remigare Grxcis ipievin dicitur , fAeii»««

generale verbum eft. ..*>'.*

41 Et plus magis] кш Xiat in TttiirrS , id eft, valde ex ab

undant!, five valde fupra modum. Rurfus hie eft ig/V«»*« , quod

vehementem fignificat admirationem, ut homo ргя; admiratione

non fu apud fe i & tarotn in Qïgçis codicibus additur x«< Uxi-
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dete. Et quum cognoviiîènt , d;'cunt , Quinqué , &

duos pifces. Et praecepit Ulis ut accumbere facerent 39

oranes i2 diftributis conviviis 33 in viridi gramine.

34 Et difcubuerunt divifi in viridaria з$ centeni &40

quinquageni. Et quum acccpiílét quinqué panes ас 4«

duos pifces, 36fublatis in ccclum oculis, benedixit,âc

fregit panes , deditque difcipulis fuis , ut apponerent

illis : & duos pifces divifit omnibus. Et comederunt 4a

omnes , & faturati funt. 37 Et fuftulerunt fragmento- 41

ram duodecim cophinos plenos,& de piícibus. Erant 44

autem qui comederant circiter quinqué millia viro-

rum. î»Et ftatimcoëgit difcipulos fuos confeendere 4$

navim,ut praecederent tranlmillb mari Bethfaïdam,

dum ipíe dimitteret turbam. 39Et quum dimififlèt eos, 4«

abiit in montem ad orandum. Et quum vefpera ad- 47

veniílet, erat navis in medio mari,& ipfe lolus in ter

ra. 40 Viditque eos laborantes in remigando : (erat 4«

enim ventus contrarius eis ) at circa quartam vigiliam

noctis venit ad eos,ambulans fuper mare, ôcvolebat

pneterire eos. At Uli ut viderunt eum ambulantem 4»

fuper mare , putaverunt fpeótrum eile , & exclama-

verunt. Omnes enim videbant eum , 6c conturbati 5»

funt : & itatimloquutus eft cum eis, dixitque eis , Con-

fidite, ego fum : ne terreamini. Et adfeendit ad illos in 5 *

navim : & conquievit ventus: 4> & vehementer fupra

modum intra kiê ftupebant, & admirabantur. Non f*

enim intellexerant de panibus : erat enim cor eorum

obececatum. Et quum trajeciflent , venerunt in ter- si

ramGenezareth,6capplicuerunt in portum. Qiium- 54

que egreffi eiîènt de navi , continuo 42 agnoverant

eum: Ac percurrentes totam undique regionem illam , 5 s

cceperunt in grabatis eos qui male habebant circum-

fene, 43 quum audilfent eum illic eñe. Et quoeun- 56

que introiîlêt in vicos, aut in civitates,aut in villas,

44 in plateis ponebant infirmos,8c ieprecabantureum,

ut vel fimbriam veftimenti ejus tangerent : & quot-

quot tangebant eum, falvi fiebant. Et conveniunt iVlU

ad eum Pharifcei , & quidam de Scribis, qui venera'it

Hierofolymis. Et quum vidiflent quofdam ex diíci- z

pulis ejus communibus manibus,ideft,illotis,edere

panes, • incufabant. Nam PhariCei & omnes Judaei , 5

ínifí crebro laverint manus,non capiunt cibum,te-

nentes inftituta majoram. 3 Et a foro venientes , nifi 4

loti fuerint, non comedunt : & alia multa funt 4 quae

lufce-

, O* admirabantur : velut interpretetur Evangelifta quid

dixifièt i|ir«(t(, quod tarnen haud fcio an cafu fit arijeltum.

42 Et cognoverunt eum ] Addunt Gracci , eí atipa ты тожщ

id eft, vin lots. Quanquam id in plerifquc codicibus non inve-

nitur.

43 Ubi audiebant eum eßi] '¿ttu watt ín Ixu ir't id eft,

fimulatqut audißent quod illic effet, ut intclligas eos qui agnove

rant Jefum renunciare exteris, illum adefle.

44 in pialéis } it т*7{ myp*t< , id eft , in forts. Quanquam

& plateo via fafior ас laxior, forum efie poteft.

i TItuperaverunt ] «/t«/*^*»«, id eft, accufarunt , five in-

y cufabant , five que/lt funti

2 Ntfi crebro laverint manus "\ làt piv wyftp tlif,t»Tai

ràf х"Р*ь Theophylaíhis interpretatur wvyufi, ut fit adverbium t

pro eo quod eft ujque ad cubitum , five , ut quidam interprétant»

eft ,cubitaliter , quod ex inftituto Pharifaeorum foliti fint ante ci-

bum lavare mantis ufque ad cubitum , id quod Lex non pracct-

pit. Equidem reperio apud Grxcos Etj'mologiftas я-uyftij» figni-

ficare duo , pugnum , hoc eft , manum complicatam , a verbo

xtvVf* , quod eft plico, unde vvyui, quafi dicas ягткудо. Si

cubitum , quern Grxci тгИх «» vocant 1 nam hac parte brachium eft

complicatile. Hinc & Pygmaeos populos appellari putant, quorum

meminit Homertis, quod cubitali fint proceritate. Verum nort

reperio ji-tynj? apud Grxcos ufurpatum adverbii loco , & haud

fcio an a fubftantix vocibus fimilia veniant , quemadmodum a

tSs irátTK , fwi ab tpiu.r„ Quod fi maxime fieret, tarnen

magis quadrabat *-i<y/*?0f»,id eft, a cubito five cubito tenus , quam

7Tvyu.íi. Ad hxc nihil video caufx , cur hxc fábula de lotione

cubitali hue accerfatur. Nam fi conftaret hoc a Lege prxferi-

ptum , ne quis caperet cibum nifi lotis manibus, probabilité^

videri poterat indu£ta cubitalis lotio. Turn enim adderetur ali-

quid Legis prxferipto. Nunc tale nihil a Lege prxcipi teftatur

Dominus , dicens , non lotis manibus manducare non coinquina*

hominem. Unde probabile eft , in vetuftioribus codicibus fern

ptum fiiifiè, non тсиуру, fed sroie»*« . aut «м* , aut тгинчг, ,

quod fonat freauenter, aut crebro, five fubinde. Verum hoc eru-

ditis expendendum relinquo.

3 Et a foro venientes] Venientes tâmetfi non male addidit,

tarnen non eft in Grxcis codicibus. Et aforo, idem nomen eft

quod modo vertit plateam , àytpZç.

4 4¡i" tradiia funt Ulis] Senfus omnino convenitj tarnen Grx-

ce eft , « ■x-aptKxÇot motil , five, ut nonaulli codices babent«

M r.pa-
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AäCov х*мт«Л, /Змлпо-^ис irortpím x*¡ {-eç-wv x»)

f $ x/tdv x«) xAjvwv. wE7T£It* ítrípwráírv mu'tov oí ФмригмГо! хм)

«i Грлцх/ллтгГс , AimtÍ oí рм$>;тм1 r« * тггр (лглт^с» '<*т*

тч» irxtcLioeiv rùv ягре»€итгрму , oÍAAm «viarroif ^*fc¡» *-

* cíiW» tov ¿pro» ; 'O «Je oiaroxpifigii »iwsv ми'тоГс , ""Oti xm-

Лмс ?rpo£$»ÍT£ucrsv 'Hffxíxí iripl Cfjitov TW» uwoxpiTUV, «ç

^р*7ГТЛ1, Outoí Ó АМОС TOÎÇ "yiÍKisl [*í TIU¿, I) «M XMfJlM

y mut¿v wopp'w «eríp¿si *w è^ï. Meírtjv JÈ егббоутм/ f*t, «fi-

I JatVxovTif ¿iS**K*KÍut ¿vtmAumtm ¿v'ioúmui. 'A^ivTíf

yot£ tijv tvToA>jv t5 ©£Ü, хрлтгГте t»¡v irapoíSoftv t¿v o¿v-

Врштгшц , ßdirrirfMf |t5"í3v км) зготчр/юу' хм) хккх ягм-

» pójtfciM toiooutm я-оААм я-0({Гтб. Км) fAíyev ми'тоГс , КмАа*

«¿SeTtñ-í njv ívtoAijv т5 ©е5 , ¡vm Ttjw irxfclioftv lifüh туг

10 fr,rt¡Tt. Macríjí бГзгв , Т|Ц*л tov тгмт«рм ста но») тиу

ptt)TÍp» «•«• хм), 'O хмхоАоуиу iraríf» t¡ pjTíp* , S'MVM-

Htm тслытмти' 'TjWtMT ¿£ Aí^íTf,'Eotv sftrjí Mvíp*>?ror tú

я-лтр) ij ту ftr, rpl , КсрбвТ», (в iç-i , «T*»pov) o ¡mv i£ t^í ,

12 üiípíAlíípí. K*¡ vkítí ¿QUt\ mutov ¿Jfv •K0%ilf*t тш X*

13 тр) mut? i» т? /*>)тр) mvtv' 'Акируутк tov Aoyov tS ©e5

t¡j Tiui м«ГoVt» u'|i*»y , jj тгмре<Г»хмт£' хм) Trxpópt-ot* toimu

14 тм я-oAAot яч(|Гт«. Км) xpcíTcatAfrotjWívoí tmvtm tov o-

^Aov , £A«j/£v mvtoht , 'Ахм£Т£ ^м< яглутеу, хм) eWm.

jjOúíív ifjv t|«Ôev tS «ívíp»'?r«¡ eitTTropeuojbiivoy tif mu'tov ,

о «fuvMTMi mutov tuivawMi* мЛАм тл s/.Tspsucitev* *зг' <»>>-

,6TÏ, ÍKííVíC ёГ» Toi W3IVMT» tov ¿vipuxov. ft TU íxil *т*

» *" 17 «XVEfV , «ÎKïÎTÎ»). Kot) от» £1<г?аА«у t/f оГ»оу oíwo той о-

^Ах, ёггчрл'тму etuVov oí pot?4T«*) ävJ-toü- тгер! Ttjç itxfm-

J*ßoAt)f. Koti Aeye« «и'тоГу, OvTot хм! Ор.еГу oiífuyeToi èfe j

к уоеГте^ oti тгму то {с-ивбУ eifaropsuóju.tvoy íií tov Mvip«-

I9T0V, » «íuyMTMi MbTov wwüfcti ; rfOTi ifx eîiraropiUÉTMi

mJtï eíí тс]у xepJiMv j МАЛ' eîf ti¡v koiA/mv' x*1 tîf tov oi-

<^<<Тр«7ум éxwopíu'íTMí , x»6atpi£ov 1гшт* тх (Sfii/tUf*.

20 EAtj-í tiè ет< те íx т5 ¿vüfúiris íWopíMo'jHfyov , ехгГуо xoi-

21 увГтоу x\6fiii-!tot.''Z«,uitv yxç íк t¡jí KXpiïlxç т»у o£v9p«ar»v

oí <Г<мАо}/1о']Мо) oí хмхо) êxTspeu'ovTMi , y.n'/i\'xi , тгоруеГм» j

22 фсуо», КЛйзгл!, itMayt^lxt t irovtipíat} «To'Aoí j мо-гЛу£1*,

oÇÎmAjWoV wov»jpof j ^Амсгфчр/м ) ия-грчфму/м , eí(ppeerv'y»í.

23 ПЛУТ* T06VT* TM TTOVJjpM ÍO-OjfléV í'xarOptu'eTMI,XM¡ Х01УОГТОУ

2+ Mvôpwwov. Км< «хеГ5гу мумгоо? mV^aísv ííí too рево'р^мТ^-

р« хм) SiJwyof , хм) «(0-{Аво5у tïf Trív oíx/mv , «Лум ífltAí

2j ^ушум<,хм) к'х iêwifc АмвгГу. 'AxxVmítm yoiç yvivij я-fp)

MUT?, »;«• íf^í TO SvyXTftOV XVTVIt TTViVUX мхоЙмртоу,«А-

26 Э-«<гм тгроо-еягео-е jrpoV T»f íto'Jmí mút?, (*Hv J1« ч" У'Ч

«у s- EAAtjyîf, Svpocpoi'vio-cTM тм угу«|)хм) ч'ро»тМ мутоу,!ум то

27 ¿XifMviov exEmAAjj SX тч? i^uyMTpoV mCtîjç. 'О ¿í 'Iwiç iJ-

7TSV мутч, ''Афеу TTpärov ^ортм«г8?УМ4 тм tíxvm' ou yoíj

ХОСАОУ £fí ЛМ?£ГУ TOV МрТОУ TO« tÍXVWV , ХМ) ß*A£i'v TOÎf

28 xuvep/o/f. 'H <ía м'аг£хр|Чч , хм) Asyt< митй, Nm) Кир<е*

хм) j/mç тм wvxptx изгохмтй) TÍíf TpMaré^î ío*Íi'« mttô t<3v

крятш, out acceperunt fer-janJa five teuenda. Verum quoniam

irxpx*af¿Íáttn videtur elle ли üüo traditmo acctfin , ideirco

Intevpres conatus eft explanatius efferre (ёшешит-

5 Baptifmata ] Miror cur Iccerpres maluerit dicere Grxce quam

Laune, letiones, five Muñones , cum hic de vulgari lotion с fit

mentio.

6 Et ureecruia] (ir**, apparet intelligenda eilè lignée, quod

fubjecit dramtotorum : {«r* autem dixit, quod torno poliamur,

aut quod fculpturis oruata fint, quod poculorum genus & bodie

reperitur apud Helvetios. Ca:terum hilos appellat frondas, in

quibus accurabebant (unientes cibum , non iolum in quibus dor-

mitur.

.7 Et interr*gabant~\ "Evtnx iwtftiiSirn , Heinde interro

gan!.

8 Btne prophetsvit Efaias de voit s hypocritis , fient feriptum

eß] Cum Graeca congruant, tarnen haud fcio quo cafu ita feri

ptum comperi in áureo códice, Bene projeta vit de vobit Efsias ,

dicens.

ç DoHrtnas Ö* рглсерш] Et conjunftio tdlenda, ii3an*\i»i

йтаЛцхтя, id eft, dotlrims mandat» , per appofitionem: ficut

admonitum eft in Mattha:o. Vera lectio fupereft adhuc in со

dice Conftantienfi.

i о Mandata De»] irt*\ii , id eft, mandatât», quemadmo-

dum 5c vraiáSoa-ii, id eft, traditiontm. Proponit enira Domi

nus exemplum in uno praecepto Se una traditione.

it Initwm feeißis] ¿itrurt , id eft, irrttum facitis. Con-

fenticntibus Sc antiquis codicibus noftris, atque in his aureo.Quan

quam potius erat re¡icitis , quemadraodum 5c Cyprianus legit.

1С Si dixerit homo] Hie explicat quod obfcurius erat in Mat-

thxo , his verbis a Pharifacis inftrui quofdam , ut parentibus de-

fern's pecuniam conférant in donaría Templi. Quanquam fer

ino videtur partim abfolutus , fed fubaudiendum , fatis eß., aut

finiile quippiam.

13 Rejcindentes vtrbum Dei] ¿icupSme rà A»y»» rü Qti ,

id oft, irrttum fnàmti, йчъфо&аын, ш ш'цняпш. Um

D

fufeeperunt fervanda , nempe i lotioncs poculorum *

6c urceorum & œramentorum & lcétoram. 7 Dein- i

de interrogant eumPharifa:i ôc Scribce,Quaredifci-

puli tui non ambulant juxta ritum traditum a majo-

ribus , fed illotis manibus edunt panem ? At ille re- б

fpondens dixit eis , * Bene vaticinatus eft Efaias de

vobis hypocritis, ficut icriptum ert, Populus hic la-

biis me honorât, cor autem eorum longe eft a me.

In vanum autem me colunt , docentes 9 doûrinas 7

prœcepta hominum. Nam omiflo «• preecepto Dei, 8

tenetis conftitutionem hominum , ablutiones urceo

rum & poculorum : aliaque fimilia his facitis multa.

Et dicebat illis , Bene 1 « rejicitis praîceptum Dei , 9

ut conftitutionem veftram fervetis. Mofes enim di- «•

xit , Honora patrem tuum ôc matrem tuam : 8c, Qui

maledixerit patri vel matri, moite moriatur.Vos au- 1 ^

tem dicitis, » 2 Si dixerit homo patri vel matri,Korban,

(quod eft,donum ) quodeunque ex me,in tuum cedet

commodum. Et practerea non finitis eum quicquam 1 »

faceré patri fuo aut matri fuae: Et nirritum facitis »j

verbum Dei per conftitutionem veftram, quam tra-

didiftis: 8c fimilia hujufmodi multa facitis. Et quum 14

advocaflet ad fe Htotam turbam, dicebat illis, Audi-

te ine omnes, & intelligite. ' 5 Nihil eft extra homi- 1 5

nem introiens in eum , quod poflït eum inquinare :

fed quae de homine procedunt , illa funt quas inqui-

nant hominem. Si quis habet aures ad audiendum, 16

audiat. Et quum introiflet in domum femotus a tur- 17

ba,interrogabant eum difeipuli ejus "6 de fimilitudi-

ne. Etait illis, Adeo 8c vos >7 intelligentia caretis? is

nondum intelligitis, quod omne foris introiens in ho

minem , non poteft eum inquinare ? Quia non intrat 19

in ejus cor, fed in ventrem : 8c in feceflum exit, • « rc-

purgans omnes efeas. Dicebat autem quod ab homi- 20

ne exit , illud inquinat hominem. Ab interioribus 21

enim de corde hominum malac cogitationes proce

dunt , adulteria , ftupra , homicidia , Furta, avantise • га

fraudes, dolus, impudicitia, > 9 malus oculus, convi

da, fuperbia, ftultitia. Omnia hace mala ab internis 2j

procedunt , 8c inquinant hominem. Et inde furgens24

abiit 2« in confinia Tyri ac Sidonis, 8cingreftus do

mum, neminem voluit icire, nec potuit latere. Mu-2j

lier enim ftatim ut audivit de eo , cujus filióla habe

bat fpiritumimmundum,venit, 8c accidit 21 ad pedes

ejus, (Erat enim mulier Graeca , Syrophceniflà gene- »•

re) 8c rogabat eum , ut dasmonium ejiceret de filia

liia. Jefus autem dixit , Sine prius faturari filios. Non 27

eft enim honeftum fumere panem filiorum , 8c pro-

¡jicere catellis. At illa refpondit, 8c dicit Uli, 22 Etiam 2»

Do-

Sc irrttum fat

F

Mxveiít eft proprie dttrahert auébritattm ,

quod aliquando fuerit comprobatum.

14 ¡terttm turbas] -xana т«» ->^л«» , id eft, totam turbam.

If Nihil eß extra howmem ] OíJí» «V<? «{»> t«7 intfiws

ùnrofivofutn tif «i*i> , id eft , Nihil eß l^od aliunde quam ab

homint ingreditur in tum : quafi dicas, deferís , ш paulo poft ver-

tit , omne extrinfecut introiens , то t%»tt> eirertosvofu**».

16 Parabolam] trees vapxCo^f, id eft, dt parabola, five de

fsmilitndine.

17 Imprudentes] ¿evuret , id eft, abftfue intelleilu , ut ante

verterat : aut expertes inteUigentu. Et melius erat , Sitcine vet

queque, quam Sic (Sí vos: aut Папе vos queque.

il Purgans] i*x.atupícl»i , id eft, expurgans, ad verbum.

19 Oculus malus] iç>ta.\sùt a-ttupíf. Cur non 5c hic dixit,

oculus nequam , ficut in Matthxo , An oculus tuus nequam efl ,

quia ego bonus t Nam caJem verba Grzca funt utrobique. Sentit

autem oculum non (implican 5c purum, fed fafcinatorem 5c invi-

dum atque miquum.

20 In fines Tyri] pitiptx, id eft, confinia, hoc eft. Tyre fi

nítimas regiones, five que. interjacent inter Туum Ö" Stdenem.

Quanquam paulo poft utitur fimplici voce ipiett in eundeni fen-

fum.

21 s>d pedes ejus] Hoc loco fequitur. Hi ci r¡ утц 'E>,\vi-, ,

ZvpcZíivtc-c-a te, ytml , id eft. Erat autem wither Grata, Syre-

pbeenijfa genere. Alii codices habebant , TLopx ф«ш'*кт« , fed

Unendbfe: nam fi S y ra erat, бс regionis Phceniccs, quae fi ne du

bio Judaeorum eft, qui potuit eue Graeca natione. Caeterum

quod gtntilem dixit, non eft Grace Пня* , fed *£AA«i«i<, ut noil

patriam intelligas defignatam , fed quo declaret non elle Judsam

religione. Siquidem gente Chanatuea erat , non Graeca , fed

Graeca dicitur ex Hebrxorum conftiemdine , quod eilet aliena a

religione Legis Mo(àicx. Frequenter enim E AA«« Gtntilem verrit

Interpres. Eft autem una Syria; pars qua: dicitur Syrophomice , in qua

eft Damafeus, ut indicat Tertullianus lib. adverfus Marcionem tertio.

зл Utiqut Omine] In codicibus, quo s luitonus viderim, ni

hil
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A Domine : 23 nam catclli quoque comedunt fub

menfa de micis filiorum. Et ait illi, Propter iftura 2»

*9 ф<£шУ тшу ntuiitn. K«J вГягст <*vt>j, Д;* татоу tov Ло-

yov \mxyt, I^AtjAuSï те ¿xiptóvitv ex тй? 3-uyosTpóV <га.

so Кл! osaríAÓáV* ei? Tov oîxov xvrfc , eupe то ¿xipcviw i%t-

AtjAuSoY, xoí) тч» Э-иу*т{рл ßtS\tifjtiv>iv ít¡ TÍ)f хл/vfif.

•í *JI K«* ?t«Aív È£eA9a!v "x twv ¿fím Tupa x«l 'Ztiuvoç ,

л-pof T»jv bxKxtew t¡jc TxhiKxíxc , «v* péVov t¿ív 0-

32 p/ftiv ДЕхлагоЛе»?. K«i cpífae-iv хйтсл Kuxpcv (AtytXxKw ,

xx) •>r»p»x.xhSfiv xvtm , ira èariS? «utw tijv %£~p«.

33 Kxl xzfoKxGciAtveç «v'tov <¿sre ти о^Ла хлт /Л'аю , ií-

ß*At TXf SxwtvKxç «Jt2 e»*f тл «тл лита' x«) тти-

34 е-*? чфлто ti;? yAioW»)? лита. Kxl «улблефл? «Íc tov

apoivov, èî-iv*|e , xotl Aê^f» «u'r« ,'Ефф*0*, o tfi, Д1Л-

3 5и/^9чт<. Kotí evô'ac J^yo'^íijírflív к/ «ко*/- n«i

éAu'9») о" Stvuoç tÎjc yAûiVo-iji «u'tî , x<*' èAeÎAei ôpôwf.

•< » 36 К*' ¿títtÍAxro литоГ? , í'»o» fxy}¿(ñ tïusterty' oVov «fs

лито? ож'тоГ? ЛбГёАЛгто , цхККа* Trepiowrfpov ixiffur*

•*• r37 0"ev. K«i usrêpnrsf ifo-ûjf ё|еагЛчо-о-оуто , Лгуоуте? , K*Awç

7Г*»тл 7геяго();Жё* к*} та? хмфа? 7го(гГ oíxáíiv , k«¡ ra?

VI IL I oÍAoiAa? Л«Л«?у. 'Ev ÎKttvxiç txTç l'uépaiç irx\müKkt

ÏX,Kx ovto? , я») pi; é^o'uTwy tí ф«у«оч , троотслАео'л-

¿¿evo? о' *I»jo-£ts- T¡<V {ixQqrxç хСтЗ , Aeys« литоГ? ,

a EerAo^^vi'^ttún lar) тсу o^Aovj oti yfti'xç тргь

3 тгроо^гуао-/* juoi , x«l Ух «^«f< ti сро^иоч. K*i éos»

«VoAuVai лита? v>jV£<? £1? oîicov ли'тму , éxAuóijVoyTo» è»

*t¡) o'J1!»' TíVff yoiç литиу jWxxpoiêv t)KKo*i. Kot/ oíarexpi'-

d'yjvxv xvt¿¡ oí jt*«óijTííJ лита , rioöev тх'тйу <?иу>)<ггтл|'

5 Tíf ¿Je %ортхгХ1 xfraiv ш if»iy.iaç j K*¡ sarijpftÍTot o4u-

6 та? j rioVaí е^етг ¿pT«íj Oí Jé «Тетву, 'Егттое.. Кл) ?ri»-

fYiyynÁi ту (^Аа) «V«7re(ri~v етг1 tíjí yíjf' xotl AotSav tüV

íjrT<t¿pT«ííeu^otpií')jV«f exAíWSjXotí êJi'Ja тоГ? /ахЪч-гхТ;

7ови'т5,!у* Trxfxdätr кх) 7rx?íQ>]KXV Tw o^Aft). K«i ef-

£oy (^flu'J'ios ¿AÍyx' Kxl tÚAoyy/fXí , íiarj 7Глрао0г~У|Ж*

S x*¡ «útoj. 'EÇxyov Sí^ kx) í%afTXf§r¡<rxv' *x) *¡pxv Vtfif

^ffiv/лхгх xAXfpxTW ítttx turvfiixç. ' Ha-04V ¿í o¡ фх-

10 yovTîç caí тетроцаа-^'ЛюГ х») Л7ГеАио"£У лита?. Кл! eûôéw

i[*Çoiç lit то я^ЛоГоу /лет* т»у /лхЪутт xvtS^ ijAÔev eí? tos'

«I в II jwlpi) ЛхЛиХмЪ». Кх} ¿|t;AÍsy OÍ Ф«ркГ«Г0(, X«i 4?%Xf

то fu^ijTirv литл) , ^чтауте? 7Tâç* otuVä в"»;/*еГоу oiarô та

12к'робуа, TTíipít^ovTe? xCróv. Кх) <¿vxrtvc¿!;xg тм jrveUjWXTf

»r s- osu'tÎj Asyíí, TÍ i! ysve* литч а-цриоу tar»^tjT£~ } oí^tjy

13 Afy» v'^rv, lî $аЪг,<птХ1 tí¡ ywicL TXvry ацунХоч. Кх)

â<Ptk XVTXÇ , £jU.S*f TtxKlt t'iÇ ТО 5ГАоГвУ , «7Г>)А0£У SÍf

J4T0 w'ípotv. Кл} £7ггЛобвоутв А*£«Гу ¿ptaf' x*i eï

£г«е

hil erat loco ял'^иг , fed tantum Kií^íf , «л! »vt¿pi*, id eft,

Domine, 0" ceíeW' ; c]u.inquam poftea in nonnullis reperi.

23 Nam (5" catelli ] Eadem vox eft Graccis , cambas Sí catel-

Vs: quanquam utrobique diminutivutn cft apud illos ¡tvtápiat, ut

admonuinnis. Ad hoc irxiSíu» re&ins vertiilèt filierum quam

puerorum, cum praeceífit Ttxvut.

2+ ¡nvenit pucllam jacentem fupra Uâlum , £5* dtmmium

exifl'e ] In vulgaris Graecorum codicibus ordo fermonis inveríiis eft.

Nam illic, reper'it txifle dtmonium, & fuMamltih decumbtn-

tem, & fuper leílum, Latinis erat, Hri »A<v?s.

25 Fines Decápeteos] AfxosaráAí»;. Regio eft trans Jordanem

decern civitatiim : unde & nomen habet Gra;cis , circa Hip

pum,Pellen,& Gadaram,ut teftis eft Hieronymus in locis Hebraicis.

26 Surdam mutum J кяфЪ pity1\яЬ»ч , id e&,furdum

impedía Ungut, five balbum , diction» compofita a p¿yn vix,

8c AeAtî» loqui. Eft auiein id vitii pene pcipetuum infinis aut

melancholicis , aut fatuis nanira , ut teftis eft Arirtoteles.

27 Adaperire } Aperire , 'E<p<paiaf voccm Hcbraicam & hie

adjicit, quemadmodum Sc fuperius in tumi. Eft autem плзл

unum ex eo verborum genere , qua: Hebrai gravia vocant, &

quae vim habeant tranfitivam, quad dicas, Ргфа te apertum,

live Fias apertus. Ñeque vero Übet hic commernorare ridiculam

differentiam inter aperire Sc adaperire, quam Laurentius argutius

irridet quam gravem deceat virum , etiamíi mérito id fäcit.

Certe apud Evangclirtam nulla differentia eft , cum idem utrobi-

cjue fit verbum ïtanîyjim Sc ÍíW^íüf*», quorum alterum ver-

tit adaperire, alterum aperu funt : perinde quafi nefas effet La

tinis eandem vocem repetere.

28 Tamo maps plus] Grici qiiidem codices ita diftinguunt,

ut magis non referatur ad prscipiebat , quod praeceflerit ¿V»», non

'ira, vel '¿ra , fed ad idem verbum ad quod rcfertur, nempead

pridicabant plus : licet Gnci videantur «5-»» ufurpare nonnunquam

adverbialiter : fed iriptnrhspM verti poterat vehementer , aut

magnopere , ut comparativum pofitum iit loco pofitivi : ant ft«A-

л«» vertendutn erat potius, ut non habeat vim comparandi, fed

corrigendi : perinde quafi dicas , Tantum aberat ut facerent id

quod'erant juffi.ut hec amplius etiam pr*dicarent quod eflent vefiti.

. 29 Et jurdos fecit andire ] Ut ne quid caufer de integritate La-

lini fermonis , quod Romanis auribus aliud quiddam fonat, facit

Ihqui, St facti currere, recttus fuiffefinurum, ejfmt ut furdi au-

dtant , mutt loquanmr. Tempus quoque verbi mutavit Inter-

pres, aut certe Librarius. Eft enim irtiù , id eft, facti : idque

abfolutius eft. Laurentius teilatur in nonnullis exemr-laribus La-

ferraonem vade,exiitdœmonium a filia tua. Et quum 30

abifiet in domum fuam , 24 reperit dtemonium exifle ,

& filiam jacentem fuper leftum. Et rurfum egreflus з 1

de finibusTyri ар Sidonis , venit ad mare Galiheœ,

ptr medios 2 5 fines Decapolis. Et adducunt 26 ei fur- 52

dum, impeditícque lingua:, & deprecabantur eum,

ut imponat illi manum. Et quum apprchendiflet eum 33

de turba feorfim,mifit dígitos fuos in auriculas ejus,

& fputo emiflb tetigit linguam ejus. Ac fufpiciens in î*

ccelum, ingemuit,& ait illi, 27 Ephphata, quod eft,

Aperire.Et ftatim aperta; Hint ejus aures,& iblutum 35

В eft vinculum linguae ejus , ac loquebatur refte. Ac зв

praecepit illis,ne cuijdicerent : fed quo magis ille eis

praeceperat, 28 hoc potius amplius prsedicabant. Et '7

шрга modum ftupebant, dicentes , Bene omnia fecit :

29&furdos fiicit audire, & mutos loqui. In diebus 1 v]

illis 1 quum turba admodum multa eilet, пес habe*

rent quod manducarent , accerfitis ad íe Jeius difci-

pulis fuis, ait illis , Mifericordia tangor erga turbam , a

quia jam triduo 2 manent apud me, пес habènt quod

edant. Et fi dimifero eos jejunos in domum fuam , з

deficient in via : quidam enim ex eis e longinquo

venerunt. Et refponderunt ei difcipuli fui , j Unde 4

j i ftos quis poterit hic fatiare panibus in folitudine ? Et s

С ititerrogavit eos,Quot panes habetis ? Illi vero dixc-

runt , Septem. Et praxepit turbie difcumbere fuper *

terram : & acceptis feptem panibus , quum gratias e-

giflet , fregit, deditque difcipulis iuis,utapponerent :

Sc appofuerunt turb«. Et habebant pifciculos pau- 7

cos : 4 & quum benedixifîèt,juífit apponi бс hos. Co- *

mederunt autem, & faturati funtrac fuftulerunt quae

fuperfuerant , fragmcntorum feptem fportas. Erant »

autem qui comedcrant 5 ferme quater mille : 6c di-

mifit illos. Et mox ingi-eflus in navim cum difcipuhs »o

fuis, venit 6 in partes Dalmanutha. Et egreífi funt u

Phariia;i,7 cceperuntque difputare cum illo,qua?rcn-

tes ab eo fignum e ccelo , tentantes eum. * Et quum \г

ingcmuifl'ct fpiritu fuo, dicit,Cur generado Ьжс fi

gnum quairit ? amen dico vobis , 9 lî dabitur genera-

j-)[tioni huic fignum. Et reliftis illis, ingreflus rui fusna- 4

vim, abiit trajeóto lacu. >° Et obliti fuerant fumere '4

pa-

tinis conduplicari conjunftionem, fardos fecit audire, & mu

tos loqui. Ft mutos loqui , «А<«Ав{ AaAsïv. Graiiam annominatio-

nis non potuit Interpres reddere, quafi dicas , elingues lingua-

ces, aut infantes fart.

i f~~\Um turba multa effet] Gratce eft я-лца-sAA* , id eft ¿

I.admodum multa , (ive plurima. Nec additut cum Jefu,

пес apud Graecos , nec in vetuftis exemplaribus , nec in

лигео, nec in Conftantienfi denique.

2 Suflinent me ] rpcr/títuri Ц01 , id eft , manent apud me.

3 Unde iftos ] vítn > quo Graeci utuntur in negatione pro qui

aut q;tornodj.

! \Et ipfos benedixit] xm air* tiA»yijo-*ç, id eft, £S* cum bit

benedixijfet. Qiianquam in nonnullis exemplaribus fic habebatur,

. КЛ1 í¿A6yi)V«{, uwt irapaihat **< aùtà, id eft, fjf cum benc-

\ dixijfet , jufit apponi Ö*

5 6¡j»fi quatuor millia] ¿f, id eft, ferme, aut cire ter qua*

tuor millia.

6 In partes Dalmanutha ] Quidam Graecus codex habebat

MaySaba , cujus meminit Matthaeus , five, ut quidam legunt.

Magedam. Nec apud quemquam adhuc reperi hujus loci deferí-*

ptionem, nifi quod in colle&aneis Hebraicarum vocum hanc quo

que reperio expofitam, fed ita, ut ad hunc locum niliilattine.it.

Auguftinus de Confenfu F.vangelißarum putat ejufdem regionis

plura effc vocabula , addens, quod hoc quoque loco quidam co-

j dices habebant Magcda.

' 7 Conquirere eum eo ] Laurentianum exemplar , ut videtur ,

fecus habuit. Meum ad hunc modum , чр^я'т» rvÇwSnif '

air* 1-у,ш~»и id eft, cceperunt fimul qunrere ab eo fignum. Quan-

_, ! quam poftea naftus fiun , in quibus^ ita fcriptum reperi , x*r

чр?*»™ трфтЪ aörü, леи Çi)tî(» woe' айтй rnipuUt , id eft, £5*

¡ cceperunt difputare cum eo , & requtrere ab eo fignum. In qui-

bufdam pro «*' ^iif'» erat ^tíitíí. ^ , • *

I 8 lngemifcens fpiritu ] Gvxci addunt fuo , Kai ùiaviii\*t ttZ

j 9 Si dabitur generatUni tili fignum ] ft hoc loco eft ab;uran-

tis, quemadmodum St illic. Si introibunt in requiem meant. La-

] tint addunt, emoriar, difpeream, aut fimile quippiam. Mire re-

[ tudit arrogamiam Pharifîeoriim , qui vidcri volebant cum ccelo

I habere commercium , cum effent iceleratillimi. At Chriftus illi*

ex iiuo corde terrx fignum promittit diverfiffimum ab eo quod

portillaba ш.

i о Et ebliti funt fumere panes'] Quidam Gratcus codex addi-

dit , difcipuli ejus : mihi magis placet non addi.

Ma * » *
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•* » « í ev» ¿prav их sT^av f*sô" ЁлитЛ s'y tu wAo/w. Кл!

Jifs-ÉAAETO *utoîç , fítyuv , 'ОрлтЕ , ßAeVETs «ffo t¡#

•r r i* ¿u'^ifc т5с Флрлтояиу, х«1 tijc £«7*4f 'Hpw'Jv. К«1 Jie-

TTfií «ÎAArçAtff , AêJ/OVTEf , *ОТ1 ¿'pTtff tíx- t;¿o-

17JUÍV.- K*î yyác o' 'Ijj<r5f Aej/ei ли'тоГг , Ti íistAoyí'^EO'í'E,

oti «рт!?с sic £^st£ j ¿arw voeíte , и«ге rvvitrt ; tri

lí ТЧЪШуЫуАчф S^ETE Т))У KXfiícti uju»y ; '0£$«AjZ¥C

е^оутес ¿ /ЗлЁтгете , хл.1 ¿Ta е^оуТес oux ¿Kütn; *»)

19* /xy^OVEUÉTÉ i *Ot£ ТИС 7Г4УТЕ ¿ÍTVf Ь.кЖГ* t'tÇ ТИС

xtrrmmr^iAi'w , TroVac n^faç хАакгилтот jjp*"

20 te } Aéywiv «utw , Д«<Ьх«. "Otí ¿\ rùç ття síf t¿í |

TfTf ххнг^ккс , vórav e-&\tfiicev яЛуры/лятя хА««у**тгчу'

21 £'ря-т« J Oí eÍVov, 'Еагт*. Ka) eAej^év ли'тоГс , riwe s

** ' 22 «TUVISTE } K«i Ер^ЕТЛ! flf ЪуЧглЛя*' X»í фЦ*<Т1У «UTíi

23 тифЛоу, к*) 7rcc(»x.x\5<riv <*ÚT¿y,íy« «\Jt5 *4-чт*1. K*i

Í5riA«€ójME»of T?f ^Eipcf т5 тофАк , i!;r,y»ytv . OiVTo'v Eifa»

т£<; xt¿¡AY¡;' хя) жг^сяч EiV т« СЦЦ.ЯГЯ «út¿ , x«í éaridiJc

24 тас ;££~р«с литш, Ёягчрмтл «Jt¿»,eí't< /3aéVei. Kasi «■

»«сб№ф(ХГ eAe^e , BAá/TW T«V d\i4(ti7rxg , отг tJf Jsy<íp*

2Í o'pái TípíTretT^VT*?. E7t<* ъяКн izr$r¡Ki тле %у?я<;

тис о'фвлЛ^а? <kvt5 , x*l éVo/чл» лйтсу «ужёАгфлГ

хл1 ля-охятЕгжвч , x«) «ЫЁАе^* T>¡A*vy£>c ля-«уто«.

26 Клг ¿írÉí-EiAey «tuVov ei'c тоу оТхоу «utS , AÉ^wy , My

¿i Elf Try XOúfXV¡V tl<ríhby( , pr¡S\ EÍsrjrf T<V¡ Ь Tjf ХШ-

*Z * 27 [tv¡ . K«i é£¡{A9év o' 'irçiriîc x«í о/ у.хЧг,гя} osúVS (h

t¡¿? xaibtosc K«/o*«p£i'<xc tijc Ф»АЛгТ»' хл) ¿v TÍf o'iíií С

{ет>;рит* tüV у.а§гляя aînS , Ae^ojv «ито"<; , Tiyas jWE

2* Ai^-WiV OÍ ЛуОрй/ТГО» eTv«I } Oí Л7Г£Хр|'6);(ГЛУ , 'Iûl-

ä'i vijv тог B«^Tir>;v , xa) ¿AAo» 'HAiaty , ¿AAot «Tí í»*|

29 T¿y ' npoípijTüíy. K«J auTof AÉ^E» аитоГ; , 'Т/^ЕГу íí rí-

V* jwe Aérete еГу«/ i 'AaríxpiGsíf <Te o' nÉTpof AÉJ-Eí

«гуузоли'тйТ , Zu еГ o' Xfiçi:. Kai {/rETi'|W>;<r£v аитоГс, íy*'

3: fA*¡Sív) Xiytùci яггр) ли'т?. K«J ¿p|«T0 ¿iS¿fxiii «u-

Toùf , от» «ГеГ тоу Tiovy tí oíyípwVif ягоАА* тглвеГг ,¡

х«1 o£aroJoxiw«;<r0ijv«» a'rro т<2у ПрЕ(г€ит£ра)у xixi 'Ap^ie-

f-лу y.Ät ГряррягЫг , x«} &яок-сяуЪг,у*1 , X«) и ET*

ТрЕГу.

1 1 VidlU Mxií/e ] 'O^ítTf , ßbtvttt. Duo verba íiint Grx-

eis idem ílgnificantia, citra interventum conjunáionis, quad di- D

cas, Videte , cernite, ûye Cávete, ju¿se, q*> di!i.'cmwrc;n cau-

tionem exprimeret.

12 fermento Herodis] 'HpuíiutSii, id eft, tierodinnorttm ,

pro Herodis habebant nonnulli. Et in Matthxo mentio fit Нггв-

diamrum , veluti ñdionis cujufdam, quae fimul cum Pharifiis

aggreila fit Chriftum.

13 Et adfpidens) ¿.lí/.Ca;, id eft, recepto vifu.

14 С, Л") homines] Ь> :-ui тк; itipáttUi , oti ¿- l tve ex ipS

TripttrarSnai; , id cft , homines , quoniam velut arbores

video ambulantes. Et ambulantes apud Gvxcos ad homines dun-

taxat referri potcft , quod illis arbores fint neutri generis

15 Et ccepit videro] *ai iwír,a-u «¿tí» ЛнЛ$тртг id eft, £5*

yic/í еиот ^глио videre. Bis enim recepit vifum , primum uteun-

que, deinde perfpicue.

i*.£/ reftitutus efl] Ante hoc addit Grxcus codex, x«i í/«

/SAf^í», id eft, pervidit. Nec eft omnia, fed ««-«rra«, id

ell, omnes: etiarafi hie facillimus in fcrtptura lapfus.

17 Et fi in vicum introieris] Palam eft Grasca exemplaria paf-

fim difcrepare. Nam Laurentianus codex habcbat , Et ñeque in

vicum introieris , neque cuipiam dixeris in vico. Meus autem ha

bebat, K«í Ute lift)!» "''-(i iîe-tAtblî, fititù rftrpfi ítíí' «'» Tji

xijSjkji , id eft, /» oppidum ingreflús fueris , ne cui dixeris , ne

in eppjdo quident. Tarnen poftea nadus fum exemplar confen-

tiens cum códice Laurentiano : atque id fequi malui, praifertim

cum ita legat Theophylaftus. "

18 In caßelia] tif кяцщ, eadem vox, quam toties vertit vi

cum.

A panes, nec pneter unum panem habebant fecum in

navi. Ac prxcepit illis, dicens, «> Videte, cávete a 15

fermento Pharifeorum > '2& a fermento Herodis.

Et difputabant inter fefe , dicentes , Panes non habe- l5

mus. Et со cognito Jcfus dicit illis | Quid difputatis, ,7

quod panes non habetis? nondum animadvertitis, nec

intelligitis ? adhuc obescatum habetis cor veftrum ?

Oculos habentes non cernitis , & aures habentes non ,t

auditis? & norrmeminiftis ? Quum quinqué panes fre- 19

giflèm in hominum quinqué millia , quot cophinos

fragmentis plenos fuftuliftis ? Dicunt ci , Duodecim.

Qyum autem feptem in quatuor millia, quot (portas 20

exreliquiis fragmentorum tuliílis ? lili vero dixerunt,

Septem. Et dixit illis, Qui fit ut non intelligatis ? 2»

Et venit Bcthiàïdam : 6c adducunt illicaxum, ÔCob- 2 a

lecrant cum, ut illum tangerct. Et apprehenfa ma- 2î

19 Alii vero quafi] Quafi non additur apud Graecos.

20 Tu es Chriflus] Additum arbitror ex alio loco, Filium Dei

v'ivi , quod tarnen in emendatioribus exeniplaribus Latinis non

addirur apud Marcum, fed^apud Matthœuni.

2 1 Et comminalus eft ] сипт1/т<гп , id cft , increpavit. Quan-

quam híc toleran poterat, interminatus eft: cum additis minis

aliquid intcrdicimus. De illo, npi airä , id eft, de fit.

! zz Et cccpit J Ka't ¿vri rirt %р%«т» , id eft, Ex tunc, five ex

eo tempore ccepit : at habebatur in quibufdam exemplaribus. <§¡uo-

' niam , '¿ti , id eft, quod.

23 Peft tres dies ] In paucis feriptum reperi rf¡ rpírti wpáff >

id eft , tertio die : fed apparet data opera mutaiam fcripturam ,

quod prima fronte falfum efle videatur, Chriftum refurrexiiie poft

ties dies, qui tertio die furrexerit: pracfertim cum emendatiUima

Grancörvmn exemplaria cum noftra confentiant Editionc. Atqüe

hac quidem de re diligenter difteruit Jacobus Faber Stapulenfis in¡

libello.cui titulum fecit, de Magdalenas , ас triduo Chrifli , nul

lum non movens lapidem ut banc explicet difficultatem , nunc

addens hor.13 aliquot ei diei quo revixit Chrirtus, próxima: noâi

detractas , nunc eimdeni ante diem prsemittens ad inferos, cum.

in bono txderet ac mccreret , nunc uni diei geminas addens no-

ftcs, videlicet parafcevx. Mihi vero non eft ne celle de fingulis

Ulitis difputationis partibus quid fenuam aperire. Cene non video

nu caeci , cduxit illum extra vicum , & quum ex-

fpuiiTet in oculos illius , impofuiflctquc illi manus , in-

terrogavit eum, fi quid videret. «i Et recepto vifu ^

dicebat, '4 Video homines, quoniam velut arbores

cerno ambulantes. Deindc rurium impofuit manus 25

fuper oculos illius, '5 6c fecit ut vifum reciperet: »«

8c reftitutus eft, ас denuovidebat dilucide omnes. Et 2*

dimifit illum in domum fuam, dicens, >7 Neque in

vicum ingrediaris , ncquedixcris cuiquam in vico. Et 27

egreflus cít Jefus & difeipuli illius 18 in vicos Caca

rea: , qute cognominatur Philippi : & in via interro-

favit difcipulos fuos , dicens illis , Quern me dicunt

omines cíle? lili vero refponderunt , Joannem Ba- 2«

ptiíbun, & aliiEliam, '9 alii ruifus unum de numero

Prophetarum. Et iplè dicit illis, At vos quern me di- *v

citis efie ? Refpondcns autem Pctiais dicit illi , 2° Tu

es illc Chriftus. 2» Et interminatus eft eis, ne cui di- jo

cerent de fe. 22 Et ccepit doccrccos, quod oporteret %\

Filium hominis multa pati, & reproban a Senioribus

fummifque Sacerdotibus ac Scribis , 6c occidi , 6c 2 J

poft

cur Bedam notandum etiftimarit, qui tridui myílerium conatusfit

per Synecdoclien explicare , nimirum figuram grammaticam.

Quafi vero non totam hiftoriam Evangelicam grammaticis figuris

dcbeamus.aut quafi non Veteres ad unum omnes tumGrxci tum

Larini quxftionem hanc per Synecdochcn explicent : ínter quos

eft Si Thomas, enarrans prior is ad Corinthios Epiftolx caput de-

eimum quinnim. Quoties per Hyperbolen, Enallagen, fimilefque

tropos íéníum Divinorum Voluminum explicant iäeri Doctores Î

Jam allcgoria, parabola, vocabula paftlm in arcanis litteris ob

via , nonne Grammaticorum funt fchemata ? Quid eft quod tarn

procul а facris ablcgamus Grammiticos de Divinis Uttcris aliquan-

to melius méritos, quam fint frigidi quidam ас jejuni DialeÓici,

ne dicam Sophiftx. I mo ipfe Faber qua tandem bipenni Gor-

dianum hunc nodum dillecuit: nonne ab Apollonio porreâa , pri

mum Ethnico, deinde qui nihil aliud fit quamGrammaticus ? Qui

nifi fuccurriilet, totus adhuc crraret mundus , & in Marco lcge-

ret Chriftum refurreéhirum poft tres dies. Sk enim argumentatur :

Son furtjt poft tres dies , quifurgit tertio die, fed confiât Chriflum

tertio die furrexiffe. Adverjatur igitur EvangeUit , adverfatur

areiculis fidei , adverfatur omni veritati , qutfquis ait Chriftumpoß

triduum furrexiffe. Atque ita fane tot jam feculis magno con-

fenfu Grxca paritar ac Latina legit , canit, 5c fcribit Ecclefia.

Neque quilquam adhuc mortalium ram impium errorem animad

vert ir , nec erat elabendi fpes, nifi Apollonius rei litterarix peri-

tiifimus commonftradet, purà Grxcis nonmmquam ufurpari vice

it vel o.k. Tantum habet pondus unieron unius Grammatici te-

ftimonium , quoties nobis ita collubuit. Quanquam nec hoc

cxemplum , quod ex Apollonio produxit Faber, videturad fermo-

nem Evangelicum refpondere. Ñeque enim fimile eft , ft ¡-..i

■/jipas ifúpm , ei quod ait Marcus, fin* rpùt щ/úpai.

Siquidem apud Apolbnium pofitum videtur pro у.пх\ь .

aut cene pro ялтя. Quo tarnen modo non liceat abuti, fi cer

ium addas numerum. Jam' confiât y.ti* fiequenter ab Evange-

liftis ufurpari ad hunc modum , nec aliud fignificari quam poft.

Velut apud Matthxum capite vigefimo fexto , poft biduum pàfch»

fiel, furaè ¡ó» r,ft,ip*i. item apud Lucam, fofi dies ocio. Apud

Marcum, poß dies fex. In Aftibus, non poft midtos hos dies. Aliif-

que locis compluribus. Sed ut his omillis, quod fentio, paucis

expédiant, mihi nihil cJuíx \ ¡Jerur , cur hic excitemus hujufnio-

di trageediam , aut cur ad tam coa£tam ac vioUntam interpreta-

tionem confugiamus, quum nodus bifariam explicari poûjt, haud

magno negotio. Primum , fi tertium diem numeremus non a

morte Servatoris, fed a tota paífione, qua: cœpit pridieparafee-

ves , cum jam iniretur confilium de comprehendendo Jeiu , cum

venderetur , cum txderet ac meereret. Siquidem paflionis fum-

mam videtur Sc ipfe Marcus fuis verbis coniplecti : Et coepit , in-

quit, docere eos , quod oporteret iilium hominis multa pati , &

reprobari a Senioribus fummifque Sacerdotibus or. Scribis, t¿f oc

cidi, & poft tres dies refurgerc. Sic enim recenfuit, ut poft tres

i dies ad tofum fermonem qui prxceilit referri poflît, non tantum

ad id quod erat poftremum , occidi. Quemadmodum proximo

'capite recenfuit, Filius hominis traditur in manus hominum , i$

osci.
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В

x3f-;zTfiTç rtfAifOii ' лулгчуа*. Koti тАр'р'чвч'л T*r xóyo» ёЛл-

Лг». K«! тгрлгЛл&з/лгуо? литок о Штрв? , чр£лтв éarm-

3¡f¿£v лита, 'о «íí ёапгрлфе)?, хя) ftfan «? f*&iy¡rccí ли

та, iatrí(A4ft reo Штра, A^wy/TwA^« oV<Vft> ¿*« ,2л-

тяул" Ót< и' фроу£Тс тл та веЗ , лААл тл т»у лу9р«-

яч ? J+ Я"а>у. K*J ягротхлАегл/лгуа? то» о^Аоу (гиу тоГс рл9чтА»У

лита , si7T£i» литой , "Оук £Нле< ¿jrt'o-» /¿s £АбгГу,

e¿;r*pvti(r«í-9w елито\», к и) oifmai тсс улироу лиг», хл)

35 лхоАй0«|'т£|) jwoi. *Of }/<»ç Л» d'tAjt ,.TW l.^ívij» ли-!

т5 curai , ¿vrohífu ли'тч'у' oí J' лу яши\ыц rt¡v фи-

;£Ч* лита шхм fjc*5 кои т« bv»yyt\lv у нтос <r¿*-.

Збо"£» ли'тчу. Ti' y*Ç c¿$íKv¡<ra »vifUTtov , ê*y х£р<Ь)-

ff Tov ког/лоу ÓAoy , ля) £>í|U.<a>6jj тчу ^Р&ЧУ <*и'тв" >

37 H tí' Íídítí» ¿vf)((i>ffot лутяЛЛлурл tíjc vJ^Aiíf литой }

я-î- » 38 Of isrxtr^vvi¡¡ jw6 xpi raí Épic i Ле'уие' h Ч"Ч

угугл тлит)) т? ¡aoi^ocKÍíi хл) л/ллртлЛу, хл! о' TîcV т£

лубр^агв еягл1<г^иу9>?<г«тл1 литоу, отл» eAÔjf «у т? £а|ч

я"£ С 39 т? Плтрог ли'тж /*£Т<* тюу 'АууеЛау T¿íy dyíwv. K*¡

ïteyiv литой , 'A/*f¡y Kí-уш v/MV , от! i'tfí т<у«с.. т«у ¿i-

tfí £S"¡í¡C0TWy, OÍTíyíf S JBWf yéuVítiyrO» Э'ЛУЛТ», £WÍ ЛУ

IX. i <5Wi "njy /ЗлвчАг/лу tí ©£¿ tA.jjAwSi)*y £У ¿uvcí/Ati, Кл/

psô' уцщхд . ti; яглрлЛл/^ЕлУё» о* Í)¡o*Kí toV Штроу

х«) тзу 'Ixk'jiÇsv х*) тоу 'Ыхпф , к«1 лулфер£|'

ЛиТОи? ílf opof JiJ/ijAoy ХАТ l'JTííV piSVHÇ' Xä) JUÎT6-

2 [xoppti>í)>i ip&fortiív литйу. Кл) тл ¿jueíriA autoO I-

yívíro г/л£оутл, Aeuxí» a/<ív «f ^«wy , вГл уулфеиг

3 lar) т?г j^íjf eú ^и'ултл» А£их*УЛ1. K«i w'^ôi? лито"?

'HAi'«f (rùy MW«? , хл< чо-ЛУ (гиЛ\лЛоиут£г tûî.:. 'Ii/*

* f8. K«J лагохр»0£)? с nÉTpof Aij/£« та» '1))0"ой , 'Рлб-

/3) , ХЛАо'у |;чу чрл? ¿<íe «1УЛ1" X*¡ 70M)rMjU£i ffxtj"

улг тргГ?- , • jo) (itt'ay , кий MaCf«- jw/oíy , x»i 'НЛ/л

J 6 [aÍuy. Ou jíJíí т/ ЛлЛ|}0*|)' Цв'ЛУ ул§ *х<ро€о». К«1

iyívíro У£феАч ési4<rxi<*£WA лито?;' x»i »jAÔ£ фауч- êx

TÍf уефгАч?, A£yxf», Oútoí £fiy ó T/of jt*a ¿ лултгчтоу*

7 лит» л'х^етг. Кл) i^»7tiv» ■хг$пкг\оьуАч<н , «х £п ií-

cfév* Eicíoy , лЛАл т(у 'I^irîy jtw'yoy jW£Ô' £лит«у.

S КлтлоЛ<уо'ут«у Sí литыу лето TÍ op»f , Л£5"«1'Ллто лито"?)

Гул ¡ayi¿ív¡ iiyiyqtuvreii л tlíov , íi отлу ô Tío? т» oíy-

»? * » &paízr» £jc v£xpay ау*?,?- Кл) тоу Aoyoy *лр*тчо"ЛУ

Jrpof £Лит«г, (Ги^»)Т?УТ£? ) Tí' £Я ТО £Х У£Хр»У лулучул».

ítíí-ioKaI Ёэтчритгоу ли'тоУу, Лгуо»т£?5 "От» Aéy«o"<y oí Грлр-

j j fAdrîTç , oTi 'НА/ау Jfî" ёА0£Гу я-ритоу i 'O oiaroxp«-

£ГаГ£У литоГг; 'HAi'utí f*£» sAÔwy 5гр»твУ, лл-охлбс

ç£ я^лутл' хл) ям? угурл^гтл» lar) тоу Т/оу т2 луврш-

12 Я-», Гул я-оЛАЛ тг*6>) ха! e^aJevioS»). 'АААл AÉyai и'/*Гу ,

CT« хл) 'HA/*î «Ач'лиОг , x«J £Яго'|'ч1ГАу лит» вв-л ч'вгАч-

слу ,

occident tum , ¿«« refurget. Hk quoraam tri-

duum numerat ab oeeifione, tertio die dixit, non fofi triduam.

Alter modus eft , fi per Sjmecdochen accipiamus, г'а£Ыш pofi tres,

dies, quod fa£him fit pofl teriium diem exortum. Qutmadmo-

dum Se vulgo loquimiir , Ab eo die caepit odijfe me , cum eodem

die cccperit odifie. . Et pofl cum diem deßit »mare , cum eodem

die Jefierit. Hare , ni fallor , minus cette coaftafunt, quam qua:

Stapulenfis tanto molimine prodidit. Quod fi quis adduxerit his

etiam meliora , non gravaoimur fequi.

34 Kt palam] y.ai **ff*rU, id eft, libere & audaâler. Ne-

que eniui hoc dicebat , nifi fuis, fed aperte, 6c fine involucro ,

quemadniodum folet : tametli fermo hic effet duriffimus.

¡25 Gomminatus eft Petro ] Mirae delkiae hUjus lntcrpretis,

qui quod alias vertit increpare, idem nunc venit comminari, cum

nec ad fententiam quadret comminari. Nam qaod fequitur ,

Vade retro me Satan*} Nimirum increpailtis eft, non com-,

minantis. Poftremo ut legimiis interminari pro interdicere, ita)

comminari in eundem fenfum non memini legere. Eft autem 0-

■xirei ¡i», quod in Matthaeo notavimus.

27 AAt quid dabit homo commutation'^) ti ИитвМяуцсс , id

eft, tptam commutationem: de quo quid nobis videretur, indica-

vimus in Mattha:o.

z% -Qm enim me confeßUi~] Antiqui codices magno confenfu

pro confeßits , 6c confitebitur , habebant confitftts fuerit , Si con-

fundeturt fuffragante his 6c aureó códice , 6c meo vetuftœ Typo-

graphiae. In Conftantienfi rafura prodebat operant depravatoris.

Atque ita habent' Gi-xca , "Oi yàç ai izrunr%vi(7¡ щ

у. ai i¿( Ifuit Aóy«í , id eft , Quicunque enim eruhuerit me Ö"

ineos ¡ermones. Ac paulo poft, x<*¡ ó Tià« riiáiitá-trv Ттечгхигбч-

cn»i ctitn , id eft, Ö" Filius hominis erubefeet de eo: aut, Fi.

Hum hominis pudehit^ illius. ' Pro nobis fàcir interpretatio Tlico-

phylafti. Apud Bedirri in contextu quidem legitur cotifeßus , 6c

condtebitur , fed ipfa enarratio , qua: verecundia: meminit, dé

clarai ilium legiflè confufus, 5c confundetur. Idem liquet ex verbis

Gregorii , quae refenintur m Catena. In eundem fenfum legit

diviis Aujultinus, refellens Adimantum Manicltxum : Omnis qui

confujus uerit me in gente ifla aiultera QT peccatrici , Ö* Filius

hominis confundetur ilium, cum venerit tn gloria Pairis fui. Quin

6c Irenxus lib. tertio cap. vigefimo ad eundem modum abutitur

A

D

E

poft tres dies refurgere. 2+ Et aperte fermonem lo- J*

quebatur. Et apprehendit illum Petrus, cœpitque in

crepare eura. At illeconverfus, &intuitusdilcipulos33

Tuos, 2i increpavit Pçtmm, dicens, гс> Abi polt me

Satana : quoniam non íapis quas Dei fnnt , fed quae funt

hominum. Et quum ad le vocaiîêt turbam unacum di- 34

feipulis luis, dixit illis, Quicunquevultlêquimc,ab-

negetfcmetipfum » ¿k tolkit crucem fuam j ac fequatur

me- Nam quifquis voluerit animam fuam fcrvare,35

perdet earn : quifquis autem perdiderit animam fuam

Caula mea Sc Evangelii, hiclei-vabiteam. Qtiidenim з«

profuerit homini, Ii lucratus fueritmundumtotum,

& animie fuae jafturam feca'tt? 27 Aut quid daturus 37

eft homo, quo repenfet animam liiam? 2*Quemcun- 3t

que enim puduerit mèi ас meorura fermonuminge-

neratione hac adultera & peccatrice , pudebit illius &

Filium hominis , ubi venerit in gloria Patris fui cum

Angelis fancbs. Et dicebat illis, Amen dico vobis, з>

funt quidam inter eos qui hicftant,qui non guftabunt

mortem , donee vrderint a» regnum Dei venifle

cum virtute, 1 Ac poft dies fex aflumitJefusPetrum 1 IX;

6 Jacobum & Joanhem , a & fubducit eos in mon-

tem excelium з feoríim fobs ^ 4 & trareformatus fuit

coram illis. Et veftimenta illius fä£tä funt ifplendida,' 2

candida, valde veluti nix, 6 quam candida facerénon

poteft fullo fnper terram. Etconípecbis eft illis Elias j .

cuqi Mofe, colfoquebanturque cumJefu. Etrefpon- 4

dens Petrusdicit Jefu , Rabbi , bonum eft nos hic cflc ,

7 & faciamus tabernacula tria , tibi unum, & M0Í1

unum , & Elias unum. Non enim noverat quid loque- s

retur : erant enim expavefafti. Et fafta eft nubes , quee 6

obumbravitjllos : & venitvox e nube, dicens , Hic eft

Filius meus Milectus: ipfum audite. Et repente quum 7

circumfpexiiTebt , non amplius viderunt qüemquani,

fed folum Jcfum cfle fecum. Porro quum defeende- t

rent de monte, praecepit illis, necuidicerenteaquaï

viderant , nifi quum Filius hominis a moituis refur-

rexiflet. Ac verbum hoc tenueruntapud ibfe, inter »

fe difputantes,quod effet hoc , quod dixerat, e mortuis

refurgere. Et interrogabant illum, dicentes, 9Qiiid ,0

eft quod Scribae dicunt , Eham oportere venire prius ?

Ule vero refpondens dixit illis , Elias quidem ubi ve- "

nerit prius , «° reftituit omnia : 6c quemadmodum

feriptum eft deFiho hominis,ut multa patiatur 8ccon-

temnatur. Verum dico vobis , Eliam venirte, 8c fece- »»

l-unt illi quaecunque voluerunt, flcut feriptum erat

de

confufus Sc confundí. Satis hic apparet , coh/cj^í 8c enfitebitur verba

effe fuppofita ab aujaculo quopiam. Cxterum an fatis Latine dica-

mus , confundor te, pro eo quod pudet me /M;,viderint litteratores.

29 Regnum Dei veniens ] iA¡jAt>0tjíoí« , id eft , venifle. Eft

enim partieipium pnteriti temporis , quod vertendum erat per

infinitum, ob inopiam Lati ni fermonis.

i T poft dies fex] Lucas facit, dies ferme oélo. Marcus con-

f"*\,fcntit cum Matthaco in numero. Hoc ad mortui ne quis te

meré feripturam mutet : difEcultatem qua:ftionuin expli-

cant Doctores.

2 Et duxit ] к») ma)pïfti , id eft, fubducit, prxfcntis tempo

ris, Ш 6c affumit, iratabaiíGám.

3 Seorfum folos\_ Sic habebat antiquiifimus codex, хат' ¡Hat

H¿vni, id eft, feorfum folos. Latina Vetera confeniiebam in flor-

(um, fed Paulinum habebat folus, Corfcndoncenie folos. Itidem

6c Conftahtienfe. Aliquis offenfus periffologia , vocem alteram

ut fupervacaneam reliquit. Л'егит hoc modo volult Evangeliza

fignincare feceflTim vehementer (ecretum.

4 Et transfiguratus eft] Grxce eft, ка) ii tu xtteiú%eo-$at

a¡Ttíi, /¿iTefwptpáSti , id eft, Ö* dum orant iUi, transfiguratus

eft. Qtiannuam illud, dum orant , m plcrifque Graccorum codici-

bus non additur, nec a nobis eft additum. Apparet hue trans-

feriptum ex Luca: nono : quando Theophylaüus nec legit , nec

attingit hanc particulam.

5 Splendentia & candida] Abed in Graecís conjunftio , r¡>\-

/3»т« , л'.-jy-x. ÁÍai , ut intclligas ex infigni candore fuilTc relu-

centia. tíoc 5c ideo vifum eft ádmonere , quo minus ablur-

dum videaturquod in Matthxo Grxci lemint,«/ lux, non utnix.

6 GJualiafullo] Poterat vitare abfurditatem fermonis, fi 01*

vertiilet in adverbium , qua¡n candida reddere non potefl fullo.

7 Et faciamus] Siten reiítraiut , id eft , visfaciamus. Qiian-

quam pleraque Grxcoruin exemplaria confentiunt cum noftra Edi-

tione vulgata.

Z Chari/fimus] eft iya-a-tiim . id eft, dileñus five charus , nifi

quod articulus additus indic.it unite dileilum , ¿ áyav>¡t¡í.

9 Quid er¡o dicunt ] nâ{ ¿1 teyun , id eft , 6¡uomodo ergo

dicunt. Quanquam emendad codices habebant , "От/ xiynr'n,

id eft , Quod dicunt. Etmox,

ie> Primo reftituet omnia] «э-ока^га , id eft, reftituit, prx-

M г ftutii



EVANGELIUM Cap. IX.

У ' iJe-л», x*$wf yíyfXirrii W «uto». K*l Ia6í¿v irp:'í

Trff jM*Ô4T<«î) íFJw о^Ло» ttoAu» Itifi MvXXÇ уЛЛ) rp*¡u.-

14 [**Tiïç o-u£tjT»vT«f aJraiY. K*i eúéííeí 7T«í ô o^Koç

iSm «uto» t%í§ <ty&$v¡' x«i itfo?ft%io*'riç 4V#«£o»to «ú-

i$tÓ». K«J »яг>;рштчсгг тис Грл/хрлтЕГс, Т/ o-v£V¡T£ÍTe тгроЧ

V*f i6«Jtüí j K«¡ oíaroxpiéeW ííf éx, tí o^Ax éTjri , AiJ«-

сгкйЛ:- , г,иукл те» uio'v uü ffpo'f re , e^owT« w»süju.a

17 xhxKov. K«¡ eJH a» «uto» х«т«Л«£ч , p'ijVire* «Ors»'

x*) «фрф» , ха» тр/^е» t»ç ¿¿óvT&; «и'т5, к») £»¡p«í»e-

TXt' X«) £lVo» TOTf |U.«ô>JT«îî «,¡'»66 «uto fx£«AüJ04 ,

il x«¡ ¿x ¡V^ufct». 'O Je «anixpiôîlf «u'tm , Aíj'íi ,'íl уг»ел

aŒTifoç , tfttç тго'те 7грос v/¿efc ttopceti ; геля león eí»é£o/*«i

19 u^w» ; ферете «uto» írpóV juí. K«i цчуи» «uto» щоя ли

то»" хл) íJw» «Ото», eu'átaif то ttvív[¿.« irzsx?a¡;ív «uto»'

20 x*J TTífw» te-) tÍjí yrf íxuAi'eTO á<tfí£u*. Kai isrtifUTqsrt

тс» 7Г«т;р* Aviv ] rioiTOí £ps'»of £f/»,wc тйто yíyovtv в»

ai т<£; 'O Je ííart, I3«íJjo'9£». К*! 5ToAA«xir «uto» x«l e;'í

7гй^ г?«л г хя} gif ùJ«tiï, í»« xttoXtv^ «úto»' *АА' е<"т<

21 Svvxtrcti , ßarfitjfov r¡¡ATt , <rarA«y^ne-íílf tip' ¿u¿?. 'O Jé

'Iii«? eiar£» «u'tw. To tí Juv««-«i jurtüVe«" 7Г«»т* Ju»«-

•2¿ T« Tw 7rif£ví»Tí. K«) iùHuç xp«|«f o' ?r«T4Ç T? 7r«iJi'a

¡á-~<* ¿XKfvm iAêj'ê, riiftuwj Kupie, ßoij'öe» u* t¡5 «-

24 тпя'л. 'IJoJv Je 0' 'Irçe'eç j oTi i&icvvTfifêi o^Aof, «гг£*

т//л>}1Г£ iw етеи^жт! т<й лх«в«отш, Aéyw» «итш , Te

5Г»£и/Л« TO «АлАО» X«i Xù)$CV , t^W ffíí t^iTÄffl"» ,

2} ''flêASt t| «vV5 , X«i jUljxéT* tlC£AÔ);f tif «uto'». K«l

xp«|«v, x«( ttoAA« о-атлрл|«» «vVc» , é|¡ÍA9s' x«í ¿yt-

26 veto ioVêï »ixpof j wf£ 7roAA»V Aéyti», ''От» oiartî«»£». 'O

Jê lr,<r¡i XfXTrif&ç «UTC» T^i ^tipàî j r¡ytlf'tV «UTO»' X*¡ «-

' 27 »¿í-i}. K«¡ eiV£A&o»T« «Ото» eií oîxo» , oí ¡/,xit¡r»l яСтИ tiry

В

ритм» «vT«» хат idi«» , 'От» ч'^еГу ¿x )j'Ju»4â)j^£» èxe«-

«итоГг , т5то то yí»of t» ou-2ü А£Г» «итв i Кл) efîrev

Jt»¡ Ju»«T«( £Ç£AÔtr» , £Í jbl)J tV TTfiftV^ij X«) »(fitl*

yy/ä29K«l txtrôf» б|еАбо»Т£? T«p£7TOp£u'o»TO ¿i» TÍjí Г«А»-

jo A«i«í* хл) к'х ijÔ£A£» ¡V» riç ууш. 'Eiíixext yaiç т»г

[AA$r,Taç «Jtî j x«1 ÍAtytv «ÚT0~fj От< o' Tief т» «'»

Э'раЯ'» 5T«p«JÍJoTXÍ tíf %£!!>«{• Л»5рй>7Гй1», X«) «VflXT£-

УКГ1У «Útc'»' X«t¡ ¿TTOKTXviik , TÍ TpÍTJJ >í/xép« «»«f»!-

31 ct-rxi. Oí Je »j'y»oa» то p'ijt*« , xot) ё<ро€оС»то «v!to»

yí í 32 esrepaTi;«-««. K«) ^AÔt» eíí K*5repv«!</iA' x«) t» ti o¡-

xi'« yivofAtvot , 1гГ))рй)'т« «ÚTiíf , Ti' è» T>j e'Jáí arpoí г-

-V /3 3Î *UT!*f J»fAoyi'£eo'Ô£ } Oí Je i<riu7ra>t' irfoí «ААч'ли^ y*f

j+ JifAt^i)!?«» t» T? oJó? , tiV juei'^ai». K«¡ x«6iV«î è-

^w^^ire t»V Jí«ÍJéx« , x«í Aê^ei xvroTg , ЕГ t»í &£A£í

Я-pwTOf £?»«( , £5"«» я"«»т«» eir^«T0f , x«) txytoiv Ji«-

3jX3»of. K«¡ Алёш» 7r*»Ji'o» 65">¡e"e» «vto £» jwéirw «ú-

36 t¿»" x«¡ t»«yx«A(ir«u£»of «uTev , eTzsre^ «vtoîï , *Of

f*V £» ТШУ TOiXTUV 7««JlW» Jí|l]T«(i ïîtJ TW ¿VÍUX71

•yr » /ЛИ) i/Xí ¿í^srxt' x«) ôf é«» éjue Je^ijT«» , v'x ijuè Jé-

*37 ^Ете" ' *'лл<* тсу **,е5'г'/^*»т»! /ле. 'Ктзщ'Лц Sï »vtco ó

'Jû)«»»i)5-, Агум», AiJ«<rx«At , tíSifúv Ttv* iv та e'»ojn«-

Ti' (Tü fKo0(AAo»T« J«iu;»(« , oV ev'x «хоАги^гГ if>

иГ»' ХЯ( ÎXÛ)AU7«U£» «VTCy , OTI OVK ¿Ktf.ivbiY r,u.v.

'O

fentis temporis, ut referatur ad prophetiam Malachiz, quae prx-

dixit id futurum , non ad tenjpus aliquod defínitum ; Sí frimum

Gíxds dictum pro prius.

1 1 Quid inter vos conqu¡riti¡ ] Kai Ivtipáttiirt tu i Гf»Hfi*ttit ,

ti a-vertir! irphf «ôis5. Poteíl 6c hic fenujs accipi, Et intirro-

gavit Scribas , 6¡uid conquiritis , five difputatis adverfos ¡líos , fi

ve cum Ulis. Apparet Interpretern legiflè \»utài , five я-ро{

«!ÍT«{,id eft, inter ves. Sed alias admonuimus banc orthogra»

phii rationem paílim negligi in Graccis codicibus.

12 Spiritus conturbavit ] Grxce eil, eútívf т« ¡r>¡Zu.a lr—úpa-

{fT¿3-*iíi'«, id eft, flatim fpirilus difcerpfit puerum. Opinor

Interpretern legifle itipafy , ac fortaúe reftius. Quanquam tn

plcriíquc exemplaribus non erat *ai3in , fed «¿tí» : apparetenim

ptm non fuilfe puerum , cum pater reípondeat hoc illi a puero

accidillè : etiamli paulo poft vocat cum puerum pater pueri.

15 liltfus in terram j x«i я-es-i» iwi tíí y»«, id eft, £5" l»pfus

in terra,

! 4 Ab in/antia] **tli'oiii , id eft, a puero. Sed refte muta

nt Interpres , nifi dicere maluiflct a prima pueritia: jam enim

puer erat , cum fanaretur. Et in aquam, Gracis eft in aquas ,

. tU ¿Sara , confentientibus Sc vetuñis exemplaribus, nominatim

Conftantienfi.

15 Sipotes credere] T« fi Sótcurat TtriSeut. Addidit articu-

lum , qui tarnen ad fuperiora reterri poteft , ut refpondeat Dixit

ei , videlicet iüud quod audies , five ad fcquentia : Hoc ß potes

nempe credere. Quemadmodnm dicitur Grascis, те fiviit ,

¿yca ftf TÍfa-ei. Nec enim eft hîc otiofus articulas, qui magno

confenfu habetur in Grïcorum exemplaribus.

16 Prttergrediebantur GaliUam ] ^»ptveftinrii !ià т?« ГяА|-

A<»/«s. Prx'poíitig TTUfi íacit, ut intelKgas illos clam , autsele-

A j de illö. Et quiim veiiiflet ad difcipuloS fuös, vidit 4

turbam multam circum il Los , & Scribas difputantcs

cum eis. Et protinus univerfa turba quum vidiílct 14

eum obílupuit : & acairrentes falutaverunt eum. Et 1 $

interrogavit Scribas, 1 1 Quid difputatis inter Vos? Et •«

refpondens unus e turba dixit, Preceptor, adduxifi-

lium meum ad te , habentem fpiritum mutum. Et 17

quandocunque eum corripuerit , lacerat eum : atque

ille fpumat,ac ftridit dentibus fuis , Sc arefeit : & dixi

difcipulis tuis,ut ejicerent , ôc non potuerunt. At il- »•

le refpondens ei , dicit , O natio incrédula , quouf-

que apud vos ero ? quoufque patiar vos ? adducite il

ium ad me. Et adduxerunt ilium ad eum : at viíb »9

illo , » 2 continuo fpiritus difeerpebat eum : 1 ï fie pro-

lapfus in terra volvebatur fpumans. Et interrogavit 2<>

patrem illius, Quantum temporis cft,quod hoc acci-

dit ei ? At ille dixit, '4A puero. Et frequenter ilium 2«

& in ignem abjecit,& in aquas, quo perderet eum.

Age fi quid potes , fubveni nobis, mifcrtus noftri. Je- 22

fus autem dixit ei , 1 s Illud fi potes credere : omnia

poffibilia credenti. Et confeftim exclanians pater pue- 2¿

ri cum laciymis dixit,Credo, Domine, fuccurre incre-

dulitati meae. Quum vidiflèt autem Jefus, quod tur- 24

ba fimul accurrerer,increpavit fpiritum immundum ,

dicens illi , Spiritus mute & furde, ego tibi impero,

Exi ab eo, & ne pofthac ingrediaris in ilium. Et quum 2$

clamaflet fpiritus , multumque difeerpfiuet cum, exi-

vit : 6c faélus eft tanquam mortuus, adeo ut multi di-

cerent , Mortuus eft. At Jefus correpta manu illius , zS

erexit eum : Sc ille furrexit. Et quum cflet ingreflus 27

domum , difeipuli illius interrogabant eum feorfim ,

Cur nos non quivimus ejicere illum ? Et dixit Ulis , 2Í

Hoc genus nulla re poteíl exirc , nifi per depreca-

tionem Sc jejunium. Et illinc digreífi '6 iter fece- 29

runt per Galilaeam , nec volebat ut quifquam feiret.

Docebat enim diícipulos fuos, Scdicebatillis, «7 Fi- i°

lius hominis traditur in manus hominum, Se occident

eum : Se occifus, tertio die refurget. "» At illi ignora- 3'

bant quod dixerat , Sc timebant cum interrogare. Et з*

»ç| venit Capernaum : »9 Sc quum venuTct in domum,

interrogavit illos,Quid in itinere inter vos difputaba-

tis? At illi filuerunt : nam inter fe difputaverant in- зз

ter viam , 2oqUis eflet major. Et quum confediflet, И

accerfivit duodeeim , Sc dicit Ulis , Si quis vult primus

eile, is erit omnium poftrcmus,Sc omnium minifter.

Atque arreptum puerum ftatuit in medio illorum: г s

Sc 2' quum cepifiet illum in ulnas fuas, dixit Ulis,

Quifquis unum ex talibus pucris reeeperit nomine *6

meo, me reeipit : Sc quicunque me reeipit, 22Поп

me reeipit, fed eum qui mifit me. Refpondit autem J7

ei Joannes, dicens, Pneceptor, vidimus quemdam no

mine tuo ejicere dœmonia, nec fequitur nos: 23 Sc

prohibuimus ilium, propterea quod non fequitur nos.

At

riter & in tranfeurfu , veluique obiter feeifle iter per Galilxam,

■ta ut nec aperirent fe ufquam , nec commorarentur : ¿4 videri

poterant declinafte Galilzam in difcelTu , nifi obftaret prxpofitio

«<«, qua: facit, ut non polfit aliud accipi, quam illis iter efle fa

ctum per Galilxam.

17 Filius hominis tradetur~\ ?r*p*Sli*T*i , ideft, traditur, ut

intelligas mox futurum.

i X Et illi ignorabant verbum, Ö* timebant eum interrogare 1 Hxc

non habemur in Editione Aldina. Quod an cafu (actum fit ne-

fc o. Poterat videri factum ab eo , quifquis fuit, qui fibi videtur

habuiflè ftudio, ut aflutis aliunde fragmenta redderet Marci Evan

gelium aliquanto copiofius; nam hxc habentur in Luca, nificon-

fentirent Latini codices cum Gratcis.

19 S¡ui cum demi effet] лш it ту eUícc ynífuin, id eft , Ö*

cum effet in domo, five in edibus, non utique fuis.

20 Quis earum major effet] Grxce tantum eft, т/$ fulÇtni,

deft, quis major. Reliqua addita funt explicandx rei gratia.

21 <§}uem cum complexus effet] ш invy¡uOj04fUf*t , id eft, £5*

cum poßiijfet in ulnis, ut folemus inf.«mulos. Compleñimur enim

Sc eos, quos in ulnas non íiimimus.

22 Non me fufeipit J ¿x i¡íi ¿í^trat h¡ih , «AA« ха) т«»

¿jr«Fei'A«iiT* fti , id eft, non me reeipit jolum , fed eum qui me

mifit. Sic habebant nonnulli Grxcorum codices , verum altera

leftio mihi magis probatur.Nec enim hîc negatio remover, fed cor

rigé magis : quad dicas, non tam me reeipit , quam eum qui mißt

me.

2 i Et prohibuimus eum] Poft hxc in Grxcis exemplaribus re-

petitur ort ия ¿xaXulti e'ftî» , id eft , quod non fequeretur nos.

Probabile eft aliquem o&ufurn itcratione fuüulilTe pofteriorem

particulam.

D

E
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f*avuyva>A.fASV С)Цглзе1У Elf T)JV рЛПЛЯЛУ 1

j 1} <fv« офвллр^ ï^ovr* /Зл»|0?ул» f/f t»v уег

та wupof. Osra 0 rxaiA^I- «итак К тёЛеит* , k¡

V-

Я»)

•ynnt'Q Sit '(tjfíf? *»я?1> ЪслШп лито'»' ¿iíli ухо éíty

К V*iv¡rv JV'nfty*'», ¿wl tf ivipaxi u.4 , кл) Juy)j<rtT*i

J9r#%ù *#*a*fiyñ<r<iti fil. ^Of y»» а'к Ui h*5' ЧЦ*»у^

*0vVèf ty¿¡n '4k ¿y ff<m'<r¡» u¿*s¡fí я-зт«'р»оу ir

íatTíf ¿y тф о>«^*«т/ p*a , от» Xfiifü éV«, л/*чу Леуад

y'^4iV>*ÎV,)< «*oAír;i tc¡» fuerfieu лит*. Кл1 ûf л» гклу-

4«Uíe¡f h» rm (лщт т<Зу ячгеио'утму %¡t t/*è»

хлАч» í'f»» ъчщ pîMw , е/ vifÍKiirxt е\Ла( juuAocoV

»spi та* трл^нЛоу лит» » кл*1 Эёблчтл» íif Т4У $r*K»f

f Г4> é«y «xatt<í»A»£ii re 4 jçf'ç «"« » лаго'кафоу

ли'тцУ клАо,у гм eri,K4AAày t/f T»¡y £wi)y iie-êAÎsîy , i)

тл* íu« j¿erp«tf ^оутл лЧгелвгГу «if t>¡\ ^.цуулу , sif та

í 43 irv» но л<г€еуа», rfQea a* е"кмА>>§ литйу » tíAíut^í ,

44 кл) T» arvj m rüívtureU' Кл! глу- в ara'f « «t*»<í*r

ЛЧ'« *"í « л'уавофву лито'*' клАо'у t'W re «írtAÍsry t'u

*W ¿<#B» £»A4V , íj tdt #Ue ЯГв^ЛГ í-^ОУТ* 3^40?«*'

45 eíf Tijy yieyi^y, n'y то *î>ç те ¿V£tyoy. "'Ozra о* гка»-

4бАч| «от»» н теЛеитл , кл) то* tvç к г£4ууитл». Кл)

е'лу о p£pfio6Aji*o'í га вчлу<?лА<'£>) re, екблЛ? äutoV кл-

Лоу «4 íyj, ^«уо'фвлАцму efrfA9t~y eíf Ttjy /ЗлоАь'лу та

GfJ

47 у<»у т*

4lTs îTÎip ¿ ffü'mvreu. Пл* )/<»ç ятир) о»Л«в:вчв'Ё1'<*(*

ffißwräe» Qvf(* ùkÏ «¿Aío-S^Vstííi. КлАоу то* лАлГ »¿»

<iè те aAetç avaAcv уыцтон , iy т/у» лито* oífTuVeTí j

^ет» èy 1литоГу лАлу , ял) е/рчугу'гте 1у ¿AAk'aoií.

X i Kowsííaw dvMçe^t *р^ет<м tí» т* epiot т?у 'lK<í<*i'*f

'у f ¿1* t¿ я-ерлу tí 'lopíáw кя\ fupnofívovrui T*Aiy o-

•^Aoi тгроу *итбу, хл), «y ííaíe*», ir«Aiy tíiémnw &v-

a т»у. K«i я/рогвлОо'утеу •» Флр1глГз» vny^it^e*'* лутоу ,

Eí í|ffiy ¿y<íp¡ уиулГквб dwoAvfxt j 5ге<рл^0Утеу лито».

3 O Je «5roxp«9t)ç еТтеу литвГг, Ti и^*Гу ««те/Алта Mw-

4 0"ifí } Oí <iè eíwoy , M.wtvfi ivrÍTfi^/t /3iCAÍa.y лтгогл-

je-/* ур#фл«3х*} «iîroAÛr*!. Кл) «¿woxpifleif ô 'Id«-5î eV«v

литом?, Про? Tijy очА>)рох«р^1ЛУ VjixJiy ^рлфеу «pî» тчу

eivr»\i¡¥ тлутчу. 'Агго Л л'р^?у хтГо-гак лр«у x*¡

7 Au ivtiifftf ло'тиу о' Gíó?. "Evíitey ти'тк клтлАб/фе»

хл! Ttjy ^чтгрл, *л1 я-ро,<г-

Кл< sirovT«» «Í

«-лрх* ftt'etv wçe ü'xÍti íiVI Ju'o , лААл ¡¿i*

9 «"«pl. *0 «y o' ©íoV <ruyé£eufey , ¿yópwwoí f*4 ^WP'"

fí»io£*TW. Кл) éy tí) oiW« 7ГЛА1У о! ^л8чтл) лит2 етер)

pt'ßuTi #Jt5 iwvfantifA* лито'у. Кл) Aéyfi литомт , Oí

«лу etwaAuVij T)jy уиулГхл лита , кх\ уяръгу лААчу 5

iifMi^ürxt гш ли'т^'у. KäJ ёлу j'uyi) okroAuirj) тсу лу-

U^P* âu'tîjî, кл) ух(АГ)Ъу лЛЛш, цхо<^т«<. Кл) я-рог-

scpcpey ли'тм 7rcciSix , Гул лфчтл^ лйт«у' oí Í£

,4Э"чтл} tartTi'utfy той? тгроо-фЁркочу. 'iíííy o*è о' 'I*iir5f ,

ч'улУАХТ1}0-« ) кл) гТгачу auto~î , ^Афгте то1 nxiií* tf-

^ee-вл« ?rpo'í (¿t , кл) pj KwAu'tTi литл" тиу yxç

j¡rei¿Tav îf)y »í ßxffiXtlx т2 ©ea. 'Ajwijy л1у« имГу ,

of 1лу f*4 ¿í%y¡rx¡ тц* ßxffatlxv rS ©га wf то"

A, Atjefus ait, Ne prohibeatis.illmn : ццИив егцт eft, з»

qui fi fixent virtvitepi pef nomen щеит, polfit cito

male loqui de mç. Qui ешщ noq elt adverfus nos , 39

pro nohis eft. Qiúíquis enim ad hibendum dederit4»

vobis ?+ caliccm a.qita2 nomine тер , quod iiti^ Chrir

fti, anien djcQ vobis, 25 nequáquam perditurus. eft

В

«yflpojTOf тоу itxr'íf» лита

S KoAAi]fцгЕТА! TrpOf t^v yvvxnix ли'та.

Juo »ls rdfKx ш'лу «s-s a'KÍTí eî<r)

i6 Jïoy a jW4

литл )

îiVîAÔjj íi'f л^тч'у.

T»ôeif täV ^eipAf

Кл) ivxyxxh-Hrx-

Ы' xvTx , tivKoytt

литл

цСяНсет aqutfrigU*] Frifidt, пес in Gneis aJditur exem-

plaribus , пес apud Hieronyxnum in Ediuone Kalilienli , ncc in

vetuftiflimis exemplaribus , nominatim in Paulino, ncc inCorfen-

doncenfí , пес in Conltamiçniî , пес in áureo denique.

25 Non ferdet minfuram fuain] Mercedem le¿endum pro

menfure. Átque ita fcriptuni eft in emeiidatioribus Latinorum

exemplaribus.

26 Mola ftßnaria\ Grxci legunt, Ai'i«ç uvXi>ù; , id eft, fitxum

molare. Apud Matthxum autem mola afinarla.

27 Deíilemí xtiAAo», Cyllus proprie Gneis dicitur, cni altera

manus trunca (it , aut manca. Nam debilitas ad omnia mem

bra pertinet, quemadmodum ^«Aos ad pedes proprie pertinet.

28 Ubi verm'u] "Ottv i o-««A)j|. Alibi vertit trugintm , quod

híc v/ermem. Саяегшп moritur 8c exfiinguitur . utrumque prx-

fentis tempons eft Uricis. Licet in Latinis codieibus aliquot de

pravare epeperint , monetär , ôc eiçfiinguetur. Qui ex 1>ос lo.cp

contendunt ignem apud inferos efle 'ma,teriakm, neceftè eft ut fà-

teAntur illic & vermem efle matcrialem ; q\içd fi hic tropum ad-

mittunt, vermem interpretantes remorfum conjeientU , poterant &

per ignem accip.ere frrpetuitm çruciatum an'mu ; in quern fenfum

nunc locum interpretatur Theophylaûus.

29 Lu/cum ] fuiiQ0»?*m , id eft, unoculmn. Quod tarnen

eleganter vertit hoc fane loco. Lußus enini Latinis dicitur , поп

qui ftrabis ac diftortis fit oculis , fed qui altero ear cat qcuIo.-

rum.

30 Omnii enim ignt faliefur] Quo fcrruo foret moll lor, ж»

<Jc noftro addidimus, omnh homo.

3 1 Si ¡»1 infidfum fuerit ] Reddidit xpwfiMeíiit, é¿i «т«-

A«», id eft, Jifal fali carucrit.

mereedem fu^m.Et quifquis offenderit unumex рц-4,1

fiilis, qui confidunt in me, melius foret ifti, fi cir-

cumdaretur 26 ikxum що1аге circa cervicem ejus , 6t

abjiceretur in mare. Et fi tibi fuerit obftacujo manus л*

tua,amputa illam: bonum eft tibi, »7 mutilum ad yitam

ingredi , potius quam duas manus habentcm abire in

gehennam , in ignem mexftinguibilem. 2* Ubi ver- 43

mis illorum non moritur , 6f ignis non exftinguitur.

Et fi pes tuus fuerit tibi obftaculo, amputa illum: 44

bonum eft ut ingrediaris ad vitam claudus, potius

quam duos pedes babens mittaris in gehennam , in

ignem inexftinguibilem. Ubi vermis illorum non mo- 45

ntur,& ignis non exftinguitur. Et fi oçulus tuus ti- *6

bi obftaculo eft г еше illum : bonum eft tibi , ut lur

feus infroeas in regnum Dei , pptius quam ut duos

oguIos habens mittaris in gehennam ignis. Ubi ver- 47

mis eorum npn moritur , Se ignis non exftinguitur.

Nam 3<>omnis homo igne fahetur: »3c qmnis viftima 4g

Ç\ fale iaHetur. Bona res eft fal : casterum 31 fi iâl inful- 4i>

fus fuerit , 3? per quid ipfum condietis? зз Habete in

vobis ipfis iâlem, & pacem habete inter vos invicem.

Et quum indé furrexiflèt, venit in flues Judaeae per 1

regionem quae eft ? ultra Jordanem : Se conveniunt

* , ruriiun turbse ad Шцга, Sc, ficut confueverat , rurfum

docebat eas. Et adelantes Pharifsei interrogabant ib> *

lum , Licetne viro uxorem repudiare ? tentantes il

lum. At ille refpondens dixit ilJis, Quid vobjs ргж-

cepit Mpfes? At' ilh dixeamt , Moles permifit ljbel-

1цт repudii icribere,acdimittcre. Et refpondens Je-

fus dixit Í11Í6 , Ad duritiam cordis veftri fcriplit vobis

j) praîceptum iftud. Cxterum ab initio creationis ma-

fculum Scfceminam fecit illosDeus. Propter Itoc re-

linquet homo patrem fuura 2 Si matrem,Sc adhasrc-

bit uxori fuse. Et fient duo paro una: itaque nonjam

funt duo , fed una caro. î Qiiod igitur Deus copuki-

vit, homo не ièparet. Et m domo rurfiim difeipuli ю

ilhus eadem de re interrogaverunt illum. Et dicit il- 1 1

lis , Quicumque repudiaverit uxovem fuam,8c duxe-

rit aliam,4adulterium committir adverfus illam. Et 1*

fi mulier repudiaverit virum шит,& nupferit alteri ,

adultcrium committit. 5 Et attuleVunt ad illum pue- 1 3

ros, ut tangeret illos : difeipuli yero í increpabant eos

qui adducebant. Quum vidifiet autem Jefus , indir ,4

gnatus eft, & dixit Ulis, 7 Sinite pueros venire ad me ,

ne prohibete illos : talium enim eft regnum Dei. A- 1 s

men dico vobis , quicumque non acccpcrit regnum

Dei tanquam puer, ^haudquaquam ingredietur in il-

lud. 9 Et quum cepiiîèt illos in ulnas , impofiris ma- 16

. , nibus

3 2 In quo illuâ cpnd'tetur ] Condietis lego in yetuftis codieibus ,

Aftpntf. Sic enim legifle videtur qui fie vertir. Et aptius erat

ipfum , quam illud.

33 Habete in vobis] Salem hîc ufurpavit mafeulino genere,

nihil aliud, opinar, fequutus, quam didionis euphoniam.

i W" "TLtra Jordanem] iii iS ■xifwi ts 'Upíám , quod ma-

II gis fonat, per regionem, five ripam, qut eft ultra Jor~

danem. Etiamfi fenûim exprellit Interpres.

2 Ft erunt duo] tí Sût, am duo fuerant,\л intelligamus eduobus

hominibus velut unum fieri. Nec eft,»n came »wa.Quod (ordide qui

dam inter pretantur de coitu, led unam , ut frc alias indicavimus.

3 Quod Detts conjunxit] e-i/i('£<w|i» , id eft, conjugavit , fiquis

ad verbum malit reddere.

4 Moechatur] Gra:çe eft idem verbum , quod modo vertit

adulterium committit , ucr^Zrai. Quid autem eft , fuper earn ,

far' лйтцг. Cur non potius adverjus Mam , five in illam , hoc

eft , in injuriam illius t

i Ojferebant Uli párvulas] irxtdía, id eft, pueros , five puellos.

6 Comminabantur] ís-<tikwv, id eft, increpabant. Mirum cur

hanc yocem plerumqiie Interpres gaudeat verteré comminabantur ,

etiam refragante fenteutia.

' 7 Sinfte párvulos] t« sr*ii!», id eft, puellos, ut modo di-

ftiim eft. Nec additur apud Giicos conjunftio, nec prohibueri-

tis. Vividius enim eft, Smite, ne prohibueritit. Anadiplofis

fentcntix tacit ad epitafin.

8 Non intrabit J m ¡i-i ùirixtrt. Conduplicata negado vim ad-

Jit futuri, aut eerie modi potentialis.

piens

9 Et complexans] K«i 1шукаХиг*и1щ лит* , id eft, b'r fuft'-

n tot in ulnas ; «eut paulo ante diftum eft. 10 fro-
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a Jr 17 wÚtoc. Кос/ ly.7Tofivof*Í4H «От? tí? óJo», lr(oerSf*uiii tî? ,

xocl yo»u7TST)íV»f «uro» , «írtjfWT* «uto'» , AlJoí«"XXAt *-

iS ухйе , ti to»;Ví<i , í'»ot £<»ч» eAwrt» xA4pcwju4Vi* j *0

'I»;r5f tFfft» «utü, Tí jt*t Atyti? ocyetô»» i a'Jt)? *-

i9y«ío?, tí ¿*i¡ «Г? , o' ©to'?. Toe? t»ToAot? oíJow , M)|

(MiXfvvyç. Мч 4¡o»fwri)í. Мч хАефч?. Мч vJ/tvJo^*«pTv-

flffyjç. Мч ляго^грчо-ч?.. Ti/** то» 7Глтгр« e-« x«) t»¡» /¿4-

ao тгрос. 'O Je «csroxpi8t¡? tijrt» wtü, Ьл&аилшМ , tocv-

f? #21 TOC ТЛ»Т* f<ÇvAoc|oCjl*4» ÍK Уёо'тчТо'? 'О J* 'Itjiw

t^uSAt^1«? Яитм , >j'ye£zB-)je-ev «кто», хл! tîWf» лита , Ev

cot iftfit" vvrxyt , 2<r« t^ïiç тыАчо'о» э x«¡ Jo? TOÎ? TTTOJ-

£«îï" к*} í£ti? Э'чо'осиро'» ¿» «poc»«' xocl ¿s Грс , owcoAa'Oti

f.1 /3 22 uoi , xfxç то» focupo'». 'O Jé ç-i;yvoc<roc? jzfi то! Ао'уш ,

2j etariAÔe Ay^*|Uf»o?' ijv yotç t^fc»» хтч/ылтл 7гвАЛ«. K«)

7ггр|£лгф«!ие»оу ô Ччо-?? , Atyti той ^иас^чтосГ? «От?, П<5?

Jvotco'Aüi? oí т* ^p>¡'ju»T« Ï%qvtîî tí? тч» ßowiAti'«» ты

24 ©f? eiiiAevo-ovTow. Oí Je /*«ô>jT«i «Зл^хЕЛта éw¡ тоГ,-

Aoyoi? aúrü. 'O Js 'lt¡(r¡í яг«Л|» ucsroxp/Oti? híyu xvraïç*

Tix'x , Trwf JuVxoAo» f fi ти? 7Гёто1$о'тос? tzr) ^р^иомч» il?

T);» ßx<ri\tixv rS 6tî tiVêAÎer». Еихвягитгро'» tn x«-

fitjAs» Jioc tîj? три/хосАкх? tí¡? p'eûJi'Jof eiVeAÎir» j 4 5ГА*-

аб "Я" S'f TÍ» ßoto-iAiiot» т? 6t5 tiVíAOsí». Oí Jt ■xtfif-

сйя f|earA»jWí»TO , Агуо»«? тгро? toen™?, K«¡ tí? Ju-

27 »oct«i o-íoSí»*» j 'EuGaÍvJ/oc? Jt «Ото"? ó '1ч«"й? Aty» 5

Пйрл «»5рй»ггск ä'Juväto», ocAA' к тасрас ты ©îm" ячх»-

28 т« j/<3¡^ ¿uvarx ¿54 я-лроо тш бе». Kot) чр|*то о' Пе

тре? К'гугп кvrai , iJx ч'реГ? хфчкх/лм ях*т* , *«<

р I'jS 29 r,xt>Kisí¡r,<rx[Aív <rn. 'Лггокр|век Jí о' 'ItjfSr f7ire» , A-

u>;v Aty» vi«r» , kf'JeiV ifi» Ó? «фч^е» o.Wa» , i» «¿JeA-

<|)8? j 4 xÎiKQXÇ , 4 T*TÍp* , 4 f*HTíp« , »J yu»í«-

icoo j 4 тгх»« , ч xyfùç , e»ex£» í/aoü x«J t5 ivxyyt-

30 Ai'» , 'Ей» A«'£>j ехлтоутлтгЛлл'о»* »ü» í» t¿ x«i-

рш Т1ГГШ , eíxi'«? , x«l xSí\<(>¿( , X«J «JíA£ *í , x«J ur

тгрл? , х«/ Tt'x»oo , XX/ xyfùi , ut roc S.myum , xoc) t»

pi*.S j s Tw oc/an тш ц%руАчш ^а»ч» «i'ùj»iî». П0АА0) Jt ero»T«i

fißßiz srpctfTO» бо^^лтоГ xocl oí to-^oCTOi троТго». 'Ho"«» Jé ё» тч

«Jai a»ot£jci»o»Ttf tí? 'ItpoíoAup* , xoel 4» »rpoocj'üä» литж?

¿ 'I>;<rJç , x«¡ éíauÉívTO j xoc} «схоЛи6?»т« t$oS¿»TO. Кос)

TrxfxXxQm я"осА|» «f JwJtx«, чр^осто оск'тоГ? Atyti» тос

3 J ptААО»ТЛ OCUTOÍ ffVfA&XtVílV , ОТ» íJ¿ 0C»*6íCl'»0jHf » tí? 'It-

poo-oAu/xoc, xocl ó Ti'oV t¿ ос»врш'агк irxfx¿ofíri<riTxi тоГ?

Ap^lfptCe-J XOti ТОГ? rpOC^UÄTtÜffi* X«) XJCTÄXp*»»«-!» ocú-

34 то» Э-осюстм , xai irxfxí'úcufiv Oil/То» тоГ? fVfWI , Kot)

ifAUxiÇxelv «u't¿ü, кос/ рхпуасисн xvrcv , xoc) i/xwn-

Cáciv вит» , xoc) «с7Гохте»«о-|» осито»' хае) тч тр1тч 4j"íp*

fiyris xtxirfiTxi. Кос) я-роо-агореи'о»тое< ocvtw 'Ioî'xwÇo? х«) 'I»-

*»»Ч? oí uío) ZíGííxíüy fiiyovrtç , AiJo»Vx«Af , ÔÎAops»

36 í»« ¿ éocv *iT40*ftJjUE» itcir,ffy¡g ч'р>'. 'O Jt tTw«» оситоГ? ,

37 Tí Э^ёАете 5ro«ío-«i' ¿ut v'^r» j Oí Jé t7wo» ocv'tw , До? ч'/М/» j

/»л еГ? ix Je|iw» o-« , xoc) tf? è| tvwnip«» tra xocfiiVoijue» é»

3g t? Jo|4 ff». 'O Jí 'I40-»? tfart» оси'тоГ?, Oux oïixrt rí xi-

riSrvi' Ju»«c<r6e ячгГ» то ^готчрю», o tj-w arú-coj xoc) то ßoc-

39 тгт«г/*ос,о èj/w &xifcltyy.xi y ßoc^Tio-äi}»«' j Oí Jè tfîB-o»

«cv'tw, Диуосревл. 'О Jè '1ч«-5? eííirev оситоГ?, То' puif я'о-

.тчрю» , о íy» я-/»», тг/е o-fl е , x*¡ то фхтгпгрх , о iyoí

»ií/3 40 @X7TTÍ£ofixi , $xmie-lir¡fífbi. To Jè xocôiVoei èx Jt|<«» juü

x«) è| ívaiyv/лиу [jus y k'x ïfl» ёро» Jiveci , всАА' оГ?

ч'то/-

10 Procurrens] irp<>T$f*i*.m , id eft, асcurrem. Iilterpres, uifi

4ortnitavit, legiflè videtur xfoip*nàt, id eft, prtcurrens.

1 1 Vitum Âttrnam percipijm J x/.¡;pov«,«<'.-* , quod alias vertit

hireditabunt.

12 Лт//» нш Л«ш] fi (*« ii« в Otes , id eft, яг/î «мг,

<jî live »(■»,/с Дги;, ш articulas vim lu beat vcíut interpre-

tantis, quis fit ille unus.

Ij Ne fraudem feceris] Miiwtftficrru, id eft , Nefraudave-

ris. Praudamus enLm ilium, quem privainus re debita ; quan-

quam & qui fpoliat, Grxcis àsrortpù.

14 £"/ intuitu} eum "Jefas, dilexit eum ] iy¿zrr,m aùiit. Orí

genes videtur legillè s^íAijo-i» , non iyá-zrr.vti. Argumento eft

quod Homilía in Matthaeum adducens liunc locum , ita legit , di

lexit eum , five ofculatas efl eum. Neque enim iyasrr¡rti , opi-

лог, ad ofculi I i unificationcm poteft pertinere. Cacterum de di.

leíiíone , nee apud Matthacum, пес apud Lucam,ulla fit mentio.

Et fieri poieft ut aliquis , offènfus vel ambiguitate vocis , vel ofcu-

lo adolefcentis , ex ifiiMrir feceiit T¡yáut¡rn : quanquam & in

Gra-cis Lexicis invenio àyairtiÇa/ixi pro amplcflor , led ut am-

ple&mur quod probamus, velut ampletlimur bonas Hueras.

15 Et veut, [equere me] Addunt hie Gracci codices, «рв« то»

rutufit, id eft, Jublata cruce, quum tarnen hue non habeatur in

vetcribus codicibus, пес repcriatur apud alios Evangeliftas, ut il-

Jinc hue adferiptum videri polfit.

\ft iiiicti] I'm*, id eft, Filii, fiye Nan, Neque ешш hie

A'nibus fuper illos , benedixit eis. Et quum exiret in if

В

D

viam , 10 accurrit quidam , genua flexit illi , & inter-

rogabat eum ,Pra;ceptor bone, quid faciam , « « ut vi

tara aeterram poflideam ?Jefus autem dixit illi, Cur 1«

me dicis bonum? nemo bonus, «2nifi unus, nempe

Deus. Prœcepta nofti , Ne committas adultcrium. 1»

Ne occidas. Ne fureris. Ne falíiim teftimonium di-

cas. "iNe fraudes. Honora patrem tuum Sc matrem.

At ille refpondens dixit illi , Praeceptor , haec omnia a«

fervavi ab adolefcentia mea. »4 Jefus autem intuitus 21

ilium, dilexit eum,& dixit illi , Unum tibi deeft: a-

bi, quaecumque habes vende, & da paupcribus: & ha-

bebis thefauram in ccelo : « i & veni,fequere me,fub-

lata in humeros cruce. At ille molcftia afFeftus pro- 22

pter fermonem , difcedebat mcerens : habebat enim

poíléffiones multas. Et quum circumfpexiiîèt Jefus, г»

dicit diícipulis fuis, Quam difficultcr hi,qui pecunias

habent , in regnum Dei intrabunt. Difcipuli vero ob- 24

ftupuerunt fuper verbis illius. At Jefus rurfum re

fpondens dicit illis, 16 Filii, quam difficile eft >7eos,

qui fiduciam habent in pecuniis , regnum Dei ingre-

di. Facilius eft camelum per foramen acus ingredi , 2 5

quam divitem in regnum Dci ingredi. Illi vero '*fu- 2«

pra modum admirati funt, dicentes intra fefe,Etquis

poteft eile iâlvus ? Intuitus autem Jefus illos dicit , 27

Apud homines impoffibile,fed non apud Deum : nam

omnia poffibilia funt apud Deum. Et cœpit Petrus di- 28

cere ilÜ,Eccenos reliquimus omnia, & iequuti fumus

te. Refpondens autem Jefus dixit, Amen dico vobis, 29

nullus eft qui reliquit dornum, aut fratres,aut foro-

res , >9 aut patrem , aut matrem , aut uxorem , 20 aut

libcros,aut agros, mea caufa & Evangelii,Quin reci- jo

piat centupla nunc in tempore hoc, domus, & fra-

tres, & forores , & matres , 6c liberos , & agros , cum

perfecutionibus, ac in feculo venturo vitam sternam.

Multi autem primi erunt poftremi : Sc poftremi j 1

primi.Erant autem in viaadfcendentesHierofolymam, 12

Sc prœccdebat illos Jefus, erantque pavefacîi, Sc iè-

quentes timebant. Et aflümptis Jefus rurfum duode-

cim,ccepit illis dicere qux fibieventura cflent, Ec- 33

ce adlcendimus Hierofolymam, Sc Filius hominis tra-

detur prineipibus SaccrdotumSc Scribis : Scconde-

mnabunt eum ad mortem, Sc tradent illum gcntibus ,

Et illudcnt illi, Sc flagellabunt eum, Sc inlpuent in 34

illum, Sc occident eum : Sc tertia die refurget.Et acce- 3 í

dunt ad cum Jacobus Sc Joannes filii Zebedaei , di

centes , Preceptor, volumus ut quiequid petierimus

facias nobis. Ille vero dixit eis , Quis me vultis face- зв

re vobis? Illi vero dixcruntei, Da nobis , ut unus ti- 37

bi a dextris , Sc alter tibi a finiftris fedeamus in glo

ria tua. Jefus autem dixit illis, Nefcitis quidpetatis: 3«

poteftis bibere poculum, quod egobibo? Sc bapti-

imate, quo ego baptizor, baptizari ? At illi dixerunt 39

ei ,Poflumus. Jefus autem dixit illis,Poculum quidem,

quod ego bibo , bibetis , Sc baptifmate, quo ego bapti

zor, baptizabimini. Csterum federe mihi 21 a dextris 40

ac finiftris, non eft meum dare, 22 fed his cominget

qui-

eft diminutivum, quemaJuradum iHud apud Paulum ad Galatas,

Tiicutt pin, Filioli met.

17 Confidentes m pecuniis] trmtlirm , frètes , five fifias. Et-

enim quum canfidere fit idem quod fidere , tarnen confidens non

idem valet, ut indica vit M. Tullius. Nee videtur participium, f<d

nomen , eoque ponitur abfolute , homo confidens non confidens mi

hi. Hie íatis aperit , quos dixerit di vites , non quibus divitiae

obvenerunt , fed qui juxta divitum vulgus multum tribuunt divitiis.

it Qui magis admirabantur] i|«»-A?V<r«»s-« , id eft, obfiupc-

fcebant. Verbum Grxcum eft vehementius.

19 Aut patrem, aut matrem] Hoc loco Grxci codices addunt,

V yvt*ÍKx, id eft, aut uxorem. Quod tamen perperam a quo-

piam a iditum , vel hinc licet coujicere , quod mox cum repe

tit res relíelas , non addit uxores. Verifimile eft uxaris nomen

hie adje£him ex Matthxo ôe Luca. Verum Marcus brevitatis

ftudioius , fiib nomine domus judicavit contineri uxorem.

го Aut filias] ríxta, id eft, liberos, ut utrumque fexum com-

pleftaris.

2 1 Ad dextram meam vel ad ftniflram ] Ut fenfus fit idem ,

Latinius eft , federe mihi a dextris, £5" federe mihi a ftniflris. Nec

eft in Graecis , meum dare vobis , fed folum , non efl meum dare.

Confentiebat cum Graecis codex Conftantienfis.

22 Sed quibus paratum eft] Sermoni parum abfoluto adjecimus

duo verba. Subauditur enim , fed it [e.kbunt 4 dextris acfiniftris

mihi, tjuibut бес.

*l ft



m

Secundum Cap. XI. ip4M A R С U M.

■

Sím

ft

41 qriiuxzat. Koú dKncavriç oí

42 клхтеГ» яггр) 'lxtuáGx x»J '1юлууи . 'O «fe 'lr,<rovç 7гро<г

k*Kî<tcÎ[*îvoç литку , Aiyu лйто~? , 0<Улге от< oí

JoxiùWtf ¿fX,tu T*v iôwv x*Toíxup<eu!<o4y ли'тау , к»)

43 о/ jwey*Aoi лит«у it«T{|»94«'(^í<r<v лйтйу. оит«

<iè бгвм ёу u'jUÎV <*АЛ' of ëoîy íHAjj ytvía-Qxt y.ky»ç iv

44 йд*~У , £fÄI jlCtXOyOC VjWOJy. K«l Oí ¿V Э-íAjí UjWÖJy J^£-

f" ^4$ yecfloii щш-toç j ero» TTcívrimv «büAoc. K«i }*oîç o' TíoV

той civQpoiïïV ou» ijAÔe Jí«xov>j9ív«j , ctAAoo ííoíxoy>í<rA< j

X«} |ЬйуЛ* 4VÍÜ,!V Литой Литров flivTí тгоЛЛйу.

46 K*¡ ((р^оутл» sic 'hp^ai- x«¡ ёхягореио^гуои литой oó-

?ro 'Iípi^w , хл) Twy ju.*9>¡T«v литой j XOí) О^А* ÍX*-

v5 , vioç Tt[**íx BotpTiji*oí<of о' тифЛо; éx*9ijT0 7Г«рл

fir ß 47 T>¡y oVfl» щоа*\-хт. Кл) oíxoúVoíc otí 'Ufbvç h Noí£w-

potío? éy/v , чр|«то хрл£ё(у хл1 Aéysiy , 'О uíoí Д*-

48 /З/J 'ijJfOÜ J í\ít¡<rcv fAÍ. Кл1 tZF€TÍ¡XW лит« тгоЛЛо},

i'vÄ Лйигч'в'ч' о' Jé ttoAA« ji*<»AAov fxp*£r/ , Tis До&-

49 ßij, ÍKir¡<róv у.ъ. Кл) f*î о' 'Itjo-oüf , íiWív лйтоу ер*1*

»|)0^ул1* хл) <pwv5(Ti то» тифЛо\, AêyovTsr лито», @*р-

ío о*г< , ïyttfxt , фашеГ <гг. 'О Je «7гоё«А«у то ípxuov

51 литой , «vííf(¿f jjAÔe ?грос то\ 'iqfovv. Kai osaroxpi-

ía £rs)f Afye« лита) о' 'Irçirouy, Ti ЭчАек тгащо-ы cot; 'О

is тифЛо'у sîVey литш , 'РлЕбоу) , <ул лул£Аёфй>. О

is 'Iijo-ouc sîWey ло'таГ , "Ттглуг , ч jr/w «"а вчо-wxs

в*б" хл! íu'fiéftif е^угбАефе, x¡*¡ «jxoAoufiêi то7 'I>jo-oü ёу

XI. 1 Tí¡í о'^ш. Кл) оте iyyl^üiriv tit '1«р«(Г*Ак/л *'f В>)9-

Í'C Í <ф*уч xotí Bi)Sav/äv ягроу то opof tóÍv IAoíiwv , oizîroreA-

2 Aê< <Ги# т£!у jw»ót)T¿v литой , Кл) AÍyf» литоГу ,

'T2ír*J/ÍTÍ tit Т^У XI¿f¿y¡V TV¡Y KXTíVXVTt J^ùJy' XOÍ.Í ÍU-

S'éwf iis-2srcp6uo'|wevoi si'f лйт^у , ви'рчгвта тгмАоу JeJe-

/w.«ov , ёф' оу »<W? <¿vóp«e)Vaiv xexoiôixey" Лио-лутег ли-

3 тоу л^луате. K«l è«'y tíí и'^иГ» fiarg.) Ti' íroíííré t¿-

ТО ; sîVâts , "От» о' Кирюг литой ^рг^лу t%W х*1

fvi ß 4 eúóÍMf «ито'у лгг-0 5-гЛгГ ¿Je. 'А5г?л9оу Js j x*¡ sù,oy

тоу тгшАоч ííiipívov îrpoç тчу Э'ирлу î|û> èarJ той ot/*-

5 Cflo'efa , xoti Лиа«-<у лито'у. Кл/ т<уес т»у «хеГ г^котш

6 iteyw «йтоГ? j т/ ягоиГтг Лиоутг? точу тглЛоу ; Oí Si

íbrey лйтоГу, x«9«f îvîts/Aâto о *I»j<rûOç" хл) лфч"*"

7 лит»'?. К«) ^улуоу тоу тпйАоу îrpoV тоу 'Itjíewy , X

ЫбАЛо». лит» - ! -*-:-* ""' '(|"г<!и ;

8 литш. rioAAoJ

"pwy

лул

ёзг'

T-JV

тл |'^«Т1Л литму" хл! íx«Sií-ey

ТОО IfJkám» ЛиТШУ {'урИГЙУ 6IÍ

«о*оУ *лАо< is roiÊoiJofrf «хо7Гтоу ёх т«у S'wtyw , x«¡

f /S я 9 èfpwyyuoy sîf Tíjy o'Jo'y. Кое) oí jrpooíyoyTSí 5 xesi oí «¿xo-

A»9oüyT«f, sxpoo^oy, ÁÍyevTtí ) 'Лу луу* , ъС\оуч[*ъ-

»o уог o sp^o/*£yof sy o'yo't*oíTí KupíW. ЕиЛоу>?/л1уч ч sp-

XOfAívti fiaet\tioí ¿y ¿vÓ/aciti Kupi'ü tS тгобтрог tj/*wy

pxr il AâÊÎJ, 'ßf «уул ty Torf иф/уо»^. KotJ siVijAÔey eíf Is-

poiro'Avf*Ä o* Kupier >c«i f i; то ' ífpóy' хл1 тгер'ЁАефл-

/*eyoî тооутл , o'vj/i'otf ч^Ч our>)í tíií «p«ç > «|чЛ-

12 £hy eíf BtjôotyiÂy |мгтл T¿íy SdStn.*. Кл1 т? ё^тли-

рюу ë^sAÔo'iiTùiy литш* лаго Вчбоьи'л; , ёэте|'ул<ге.

jj Кл^ /Jay o-uxíjy |клхро9«у , i^afoty фиАЛл , чА-

■&£У |/ лрл tu'p^Ve* т) ёу ввит?" x*J tAÔaïy ёгг' лит>;у,

ív'e*f» êupjy ft [At¡ фиААЛ" íú yoiç ¡¡y хЛ»роу e-ихиу.

25 F.t audientes decern indignan funt] ift*m лушалтш, id

eft, cce}ermt indignart. Et fie habent vetufti codices noftri.

24 Et principes 1 xcù »1 fítyíXti airüv, id eft, iff magni Шагum.

Quod tarnen haud male vertit, nifi malis did, i$ qui magni fini

inter ees , aut magnates Hierum.

25 Fieri major) ftiy*s, id eft, magnits , 8c in hunc moJum

fubinde citat Hieronymus. Allufit Chriftus ai vitam communein

hominum , inter quos nrignates & optimates e fublimi defpiciunt

intimates , nec prac fe durant pro hominibus, cum ipfis niliil fit

abjecliuj, fi velimus hominem (uis xftimare virtutibus.

26 Et proficifiente eo] xai i%n»ftvtfÚ4b a¿¡¿ , £5" egrediin-

te to.

27 Bartimittt ] Filius Tirmi , additum videri poteft interpre-

tandi caufa. Nam id fonat Bartimtus. Hebratis enim filius ,

& Timtus : quemadmodum & barthohmíus * films Ptolemti,

conduis diverfàrum Iinguarum vocibns, fie depravata, ni fallor,

una aut altera litterula. Czterum quod dix i mus de Bartim.no , qui

dam miro cachinno profequitur in fuis Annotationibus , cum id

hauferini ex Hieronyini Commentario in Epiftola: ad Galatas cap.

IV. In ilium igitur fuos cachinnos torquea:, non in me.

2 S Et comminabaniur] Kai ¡wttípun , id eft, Et increpa

ban.

29 Animtquior efio~] ®¿pm, id eft, Bono animo e^to, five

Confide. Nec enim eft comparativum , fed poiitivum: & aliud

eft fidere, hoc eft, äaffüt, quam aquo animo ejfe. JEquo ani

wo eft , qui boni confulit, ас tolérât. Fidit cui certa fpes eft.

30 Exjiliens venit] Grxcc non eft f|ttAAeítf»«í, fed ««tri«, id !

•ft. (urgent. Nam paulo ame diftus eft federe juxta viam. In'

A quibus paratum eft. 23 Et quum audiiTént decem,cœ- 4 t

permit indignan de Jacobo & Joanne. Jefus autem *i

quum vocaííét eos ad fe , dicit illis , Scitis quod qui

videntur imperare gentibus, dominium exercent ad-

verfus illas, 24 & qUj magnates funt inter eas, pote-

ftatem exercent in illas. Verum non íic crit inter 43

vos: fed quicunque voluerit ex vobis 25 fieri magnus

inter vos, erit minifter veiter. Et quicunque voluerit 44

ex vobis effe primus, eiit omnium fervus. Nam & 45

Filius hominis non venit ut fibi miniftraretur , fed ut

ipfe miniftraret , ac daret animam fuam redemptio-

nem pro multis. Et veniunt Hiericho: 2<»quumqUe4*

egrederetur ab urbe Hiericho , ас difcipuli illius, 6c

turba copiofa, filius Timaei 27 Bartimseus caECus fede-

g I bat juxta viam mendicans. Et quum auduTet quod 47

Jefus Nazarenus effet , ccepit clamare & dicere , Fi-

li David Jefu,miferere mei. ** Et increpabant ilium 4s

multi,uttacerct. At ille multo magis clamabat,Fi-

li David , mifercre mei. Et ftetit Jel'us , ac juifit ilium 4»

vocari : 6c vocant сагеит , dicentes illi, 29Bono ani

mo ello,furge,vocat te. Ille vero abjefto pallio fuo, 50

jofurrexit 6c venit adjefum. Et relpondens dicit il- 51

Ii Jefus, Quid vis faciam tibi ? Cïecus autem dixit ei,

3 1 Rabboni , ut vifum recipiam.Jefus autem dixit il- 52

Ii , Abi , fides tua falvum te reddidit : з 2 8c protinus re-

cepit vifum , 6c fequebatur Jefum in via. 1 Et quum t x 1.

appropinquant Hierofolymis ad Bcthphagc 6c Betha-

niam juxta montem ohvarum , emittit duos e difci-

pulis fuis, Et dicit illis, Abite in vicum qui contra vas л

eil : 6c ftatim ingredientes in ilium , invenictis pullutn

alligatum,fupra quem nullus hominum fedit : folvite

eum 6c adducite. Et fi quis vobis dixerit, 2 Cur fa- 3

citis hoc ? dicite , Quod Dominus eo opus habet : 6c

continuo ilium mittet hue. Abierunt autem, 6c inve- 4

nerunt pullum alligatumjuxtajanuam foris in bivio,

6c folvunt ilium. Et nonnulli eorum,qui illicftabant, 5

dicebant illis , Quid facitis folventes pullum ? At illi б

dixerunt eis , quemadmodum prasceperat Jefus : 6c ii-

nebant illos. Et adduxerunt pullum ad Jefum , 6c in- 7

jecerunt illi veftimenta fua : з feditque fuper ilium.

Multi vero veftimenta fua fternebant in viam : alii ve- 1

ro frondes incidebant ex arboribus , 6c fternebant in

viam. Etquipraecedebant,quique fequcbantur , cla- 9

mabant, dicentes, Hos anna, benedi&us qui ve

nit in nomine Domini. Benediftum, quod venit, >o

regnum in nomine Domini patris noftri David , Hos

anna in altiffimis. Et ingreflus eft Hierofolymam Dc- 1 «

minus 6c in templum : 6c quum circumfpexiffet

omnia, 4jamque tempus eflet vefpeitinum , egreflus

eft Bethaniam cum duodecim. s Et pollero die quum 1 2

exiffentBethania, efuriit. Quumque vidiifet arborem 11

fici procul,habentem foha,veniebat 6 fi videlicet in-

venturus eflet aliquid in ilia : 6c quum veniflet ad illam,

nihil invenit nifi folia : non enim erat tempus ficorum.

Et

Aftis capite tertio de cl л иJo legitur {{«ЛЛ«^мм«, id eft, exfiliens,

nam ea vox ad miraculi magnitudinem dcclarandam facit , quia

qui fanabatur , adeo claudus erat , ut a bajulis geftaretur. Hie

in oculis, non in pedibus, miraculum eft.

31 Rabboni, ut videam] Rurfus Hibraorum vocem pofuit,

pronunciation e nonniliil mutata, cum alibi Rabbi fit, quod H«-

bracorum lingua, Chaldxorum , ac Syii.ici commcrcio vitiare-

tur: quemaamodum 8c hodie Judxi Rabeni Magiftrum vocant,

fed infignem 8c eminentem. Ut videam, «илоАе^*» id eft,

ut vifum recipiam.

32 Et conftftim nidit] ¿úZ'M-^t, id eft, vifum recefit.

»T cum appropinquarent Hierofolymt) Hie Grxcus codex

D

Ay

E

Ei .. ..

addit Betbphage ,ut fi nt tria loca, Hierofolyma , Bithphage ,

Bethania. Siquidem mons Oliveti duobus pafluum milli-

bus abeft ab Hierofolymis, in cujus latere eft Bethania, Bethpha-

ge in ipíb monte fita eft.

2 Quid facitis] Tí vitirt T«T«,id eft, Cur facitis hoc.

3 Et fedit fuper eum J Nonnulli Gntci codices habent irr ai-

», ut fit afinus , aut certe pullus afinx. Nonnulli fV «ùr^r,

id eft , fuper illam , ut fit afína fuemina. Quod pofterius confen-

tit cum Mjtthxo.

4 Cum vefpera eßet hora ] с'ф'Ж ¿Irm tví Zp»t , id eft ,

cum vefpertinum jam effet tempus. Siquidem horam , Gi a.ce lo-

quens , pro tempore pofuit.

5 Et alia die \ Kmí t¡¡ ¿irxópioi, id eft, Poftridit, five Poflt-

ro die.

i Si quid forte] ù лрл ivpirn ti, id eft , fi quid inventurm

ejjit. Conjunctionem ex pletivam vertit in forte, idque fuo mo-

N' rt.
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f**ßtiK*l ¿vnqüttt S 'i*<ri¡f «Ттгеу aút? M>jkst« Ix Va tic; A

тог *íáv« ¡xr,¿tlc хлртоу cpcíyot. Kail ¿x*ov íí |Лл6(|тл1

ij «v't». Кл) iffctirat tic aItpo<r»Avf**' хл) tífEAÍ¿y ¿"l>í-

«rífc li'f Toífpáv, r¡p%AT» txéoÍAAfw ти< тглАЙутл* x*1 dyt*

рл£оУтлс È» тл /ерш, хл) так трЛ7Г«£а« т£у XoAAvéifa»

x«) T*f хлвг^рлс т«» ituXÚvTm тле wífis-tfÁf XÂTirpi"

i( 17 vj>s. Kst< *'x »)ф»£у, Гул t¡í Jievéj'Xi) trxtvof «*»л тй »'sp5. K*l

íáíieUTKii Kíytev лито»*, Ou yiyfocwrxt ,*Óti í оГхое f»»

eTxej 7tf0fí\iyrr,í xA)jíxíe-efл» ttäti тоГс EÍytcriy j ОргТе '^e

«kJSmiS í*o»¿<rATí etúrey <гаг»)АЛ10У A4f«v. Ka) í*«<r*» oí Грлр-

»*лт£Гс xa) oí 'Af^tíftti , xa) ё^'тьу тг£е avtov лгго-

AéergeV ЕфоСойуто ул»> Лито» , от» Troïf в с£Аос

fvyuo jfAtjWfTo tar) iiSot%x лит». KaJ cm «фе iyivtro^ t|i-

20 TMpwtTó tîJî To'Asûjf. Кл) ягрш! тлрлягерто'^ЕУО» , «7-

2J <ioy fi)v crvxify t^»ip«f*jwéytiy îx p'»£«y. Кл! «\ uuv,;<rhU i

П{трое Atyt» Aiifw, 'РлЮ, iï* 1} e-uxíj, i» хлт»;ра£<ги,

fxíriz itftfarrdu. Ka) áñótfittk ¿"i-e-áV Kiyti лв'тоГе /e^ít» 7f»'J

23 y»y 06?. 'Л^у ^л£ híyce vpiïy , cm 0? âf «Гаг- та

o/li Tí'ffti , "Afí^T* x*¡ )3A))ít)Ti tiV T»Jy Э-«Ало-о-«у , XA»

ц*)) fietKfAíj it ry Kdfilcç «и'т», aAAÀ 5T»reúV¡í, or» à A»-

pxr J 24 j,e» *//уета», Íía» *ûtûÏ 0 éatv EÎWij. Aieo «то hiyot VftíV,

Iltot* 00"* «y fffoiríu^óbityo» «jlVrVl , 7r»yíu«te oí»

i»»"*" 25 AAftSoivtTE', xot) «fou vjur». К л» ста» fr,iiirt itfofl\i%6-

/Atyo», Аф£|т(! <»"t» f^6T« х*т» Tiyof , I'»* X*) о" Пат>)£

VjtX&íy, в ГУ TOÎf ffkttlÇ , *'фч tijufy т* 7Г*рЛ*ТСй^ЛТЛ

^jí^/S 2ö iJpÄ. K«J tpj^oyf*» Ti»A»y t»'f 'ifpoircAff**' хл) tv

Tt<! /ера 7гер»?глтвут«у «vt5 , ер^оут*» Tfpoç жи'тву

oí 'Ap^iepíií , x«) о» Гр«р*/л«т{Гу , xas) oí ripííCviTf-

*y pe» <f K*¡ Atj'Xí'íy *útú7 , 'Еу ttoÍ* tjoue-i'* ratur«

*oít~f j x«) TÍf iroi *>5у t|ouir/*y TawT>¡y ÏJaxiy , ¡y*

2g глйтх Troijjç > "O 'l>;(ríf «¿aroxptOelí tíart» txvroiV, 'Ежг-

p«T)]ro» vjtMW xati íj'ío ívat Ac'j'Oy , xatí aí'woxp»'9>)T£ f*o»'

29 x«t *p¡2 u'jttrv iy 5T0Í* iÇxrlx тяйтеь irttü. To ß«»T»-

<г(мл Ь.*'уу8 ï£ vp«yS 4* » í ¿I асубршягму -, л-хок^Лцгг

jo f*o». K-atí ¿Aoy(ÇrrT« TTfoç eeWTOvy , Asj^oyTtf , 'Eoíy ti'

itwy.ty , ü'paty»' ipí" , Ai«t»' ovy où» éw»reúo"«tTí «ú-

ji tóí } 'AAA' e«vy í.'jSojuiv , 'E$ «уврюшчу' £фо£5уто тоу

Алсу* лягвсутеу yaiç «Т^оу тоу 'ia-a'yytjy , óV» íyTWf Профч-

}2 T>if цм. Ka, ¿ZTOKftHvrtt hky*ci rio '\y,<tx , Ou'x tlJmftn.

Кл) o' 'I«j<r5f oi^oxpiÔtif A£^£» ли'тоГ? , Ovíí гуш hiycô vfxîy

XII. i t'y iTtibe. i^tfict тлСт* 7ro»ûj. Кл) чр|лто лйтоГ? gy тгл-

^ рЛ^ЙАЛГ? А£^£»У. 'А[А7ПК&\'» £фи'т£и«У ЛУ?р«*0? , хл)

•T8p»êô»lX£ (фрл^оу , хл) «ври|гу vtroA»i'y»o» , хл) ыхо-

éé[ÁY¡&í irvfyty -, кл) i^ííoro лотоу yfwpyoTf , х*1 ai*

a iriSí^a. Кл) л'?Г£У£»Ае я-pèf t»V yf&spyoOf тш

Хл»рш ííovAoy , )ул •'l'aipoi t¿y ytufySv A*£»j ¿tto той

3 хлр*аг? той aiuartA&yof, О» tíí Лл€с'утг? литоу ¿#E(p«tv9

4 хл) оя*,15-«»Ллу xtyo'v. Кл? TTatAty л'аг|«»А£ этро? лйтоиг

лААсу iïAoy' хл) £ХЕ~увУ A»9oÊoAj}«"atVTEf ЕХЕфлАл/ио"ЛУ ,

5 X») aÎ7rtr£»A*y qb[jt.a¡Aívov. Кл) яглА»у ¿AA6V e£VéV£»-

Aï" хахеГуоу ¿trÍKTtwuv ) хл) íTOAAiií ¿AA«f , f¿f /*£У

#8«
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rt , ièd nullius eruditi hominis Éxemplo. Quorfum enim áeunebat

addere /вш, cum Dominus piarte fperarei cibum, aut cene vo-

lebat videri fperare.

7 Cui maledtxtjli] í» у-хтъряти, id eft , quam devovißi , fi

ve execra:us 'it, five см г'м/е precatus es.

S Haí/ete fidtm Dei] Bona fiJc ürxca reddidit Interpres я-»-

п» ©t«. Cseterum fentit fiduciam erg» Deum.

9 Tollere Ö" mittere] "Affin xx't ßxiStn, paflîva funt impe-

rativi modi.

10 Cum ßabitis ad orarulum ] K<ei «те» «-«к»»" wr/eo-*»fl¿ef*e-

y«» , id eft, Et cum fitter¡as deprecantes. Ex quo apparét elim ftau-

tes precari iblito."!.

1 1 Peccat» veßr» ] Aui^uftinus libro de Civitate Dti vigefimo
■primo capite vigefimo feptimo annotavit vim 5c emphaum hu-

jus pronominis veßra. Nam intelligit peccata non qua:libet,

aut qiwmlibet gravie, fed ejuímodi, fine quibus non vivunt étiam

probi, quales tum erant Ajioftóli, quibus haec dicuntur. Qaodfi

•vos non ettmiftrms. Haec in Gracis plerifque codicibus non addun-

tur ; née Theophyla&us legit aut interpretatur. Videri pöreft hue

adlcriptum ex Matthxi fexto.

12 Unum verbum ] iV« A»y«y, id eft, unumfeYmonem, potius

hoc cette loco.

13 Бapt i[mum JoannW] ßairTis-ft* , id eft, búptiftna, fire

baptifimts. Com enim habeamus hoc baftifma Sc hum bàptifmitm

a Gneis , quorfum opus erat confingere barbaram "vbeem ter-

tiam , hoc tmpiifmum? Adeo nihil intereffè ptitaiit quidam , quo-

1110Jo laquantur. Ниjufmodi ferme deftomachatur hoc toco Lau

rentius Valla non abfque caufa , licet ignarus , ut apparet , Au-

güftinum ita frequenter loqui, *c adeo frequenter, ut non queat

prxtexi fcriptoris error. Sic enim loquitur tra£tatu in Joannem

quarto in caput primum : ияцяе non <tnravit diu baptifmam Jo-

muís. Rurlus tractitu proximo: 2Ш tnim пийпю bapti[mum trat

E

Et nefpoñdcns Jclus dixit fícui , Ne pofthac ex te in i4

fcfefftum quifquam fruftum edat. Et audiebant di-

Jciputtillius.Veniuntque Hiérofolymafti : & ingreflus 'S

Jelus in teftiptum , ccepit cjkere eos qui veridebant

& emebant in templo , & meúfos argenurionrai &

fellas veridenthim columbas fubvertit. Et nonpermi- 16

fityut quifquamdeportaretvas per remplum. Et der- «г

cebat , dicens ittis , Nonrie fe'riptum eft, Domus mea

ddmus precationis vocabitur omnibus gentibus ? vos

àiltem feciiHs earn fpelûncam latronum. Et audie- ««

runt ScribíE principefqueSacerdotum, Scquaefebant

quomodo ilhim eflent perdituri : timebant enim eum ,

quod tota turba admirabatür doétfinatti illras. Et »*»

quufn vefpera jam elTet , egreñus eft Jcfus e civitate.

Et mane prxtcreuntes,viderunt ficurn exaruiiTe ra» 20

dicitus. Et recordatus Petrus dicit illi, Rabbi, ее- 21

ce ficus illa , 7 quam execnttus es,exaruit. Et refpon- 22

dens Jefus dicit iUis,»ConfiditeDeo. Amen dicovo- ¿1

bis, qaod quicunqiit dixerit monti huic , «Tollaris

de mittaris in mare, & non hiEÍrtaverit in corde fuû,

fed crediderit fore qux dixcrit , crit illi quicquid dixe

rit. Proptcrea dico vobis , Quaecunque orantes pe- 24

titis , crédite quod accipitis , & erunt vobis. ">Et aj

quum ftetcritis orantes, rcmittite fi quid habetis ad-

verfus aliqüem , ut ôc Pater vcfter,qui in ccelis eft,

remittal vobis « ' dclicb veftra. Et veniunt rurfum *•

Hierofolymam : & quum ambularet in templo ,

veniunt ad ilium principes Sacerdotum , & Scri

be, «Sc Senior», Et dicunt illi, Qua auâorita- 27

te ЬгеС fàcis ? & quis tibi dédit auftoritatem i-

ftam , ut ifta facias ? Jefus adtem refpondens, 2t

dixit illis , Qufcram a vobis »5c ipfe >* quiddam ,

Sc refpondete mihi : »Sc dicatn vobis qua auétoritate

Ьгес faciam. ч Baptifmus Joannis utfum e ccelo erat, »9

an cx hominibus ? refpondete mihi. Et cogitabant з»

apud fe,dicentes, Si dixerimus, E ccelo :dicet,Cur

igitur non credidiftis illi ? At fi dixiflent , Ex homi- н

nibus : 14 timebarit populum : omnes euim habebant

Joannem , 1 5 quod vere Propheta fuiflet. Et refpon- ?=

dentes dicunt Jcfu , Nefcimus. Et Jcfus refrx)ndens

dicit illis, Nec ego dicam vobis, qua auftöritatc hdec

faciam. Et ccepit iIHsper parabolas loqui. Vineam 1 XII.

» plantavit homo,&drcarndoderat fepem, » »Scfbde-

ñfít heum , «Scardificaverat rurrim , »Sceiocavcrat earn

ági icolis, »Sc peregre prôfecbis eft. Et mifit ad agri- *

colas, quum opportunum dret,fervum,iitabagrico-

lis accipcrct de fruélu vinese. At iïli arreptum ilium ?

ceciderürtt , ac remiferünt vacuum. Et mrfum mifit 4

ad illos alium fervum : »Scilli cort-je&is in eum faxis î

comminuefurit illi Caput, 4 & remiferünt contameliis

afreebim. Et rurfum alium mifit : & illum occiderunt, 5

mul-

riecejßrium. Ac mox : 6¡jMhi»m trgo Joannes aeeeperat bapti.

finnm, quod proprie Jomnnis i'uerew. herum paulo inferius: Г*.

le trat baptifmum Joannis. Nec alibi tarnen raro idem fàcit.

Etiamfi Sc in Homiliis Origenis ferne! atque iterum fic pofitum

orTendirnus. Et apud Irenasum , ut appareat eruditos in hoc po-

puli imperitix geftifle morem.

14 Timemus populum] i<p»Z5n» -tn >mi , id eft , timebant

populum. Atque ita habent vetuftiffimi codices Latini, nomina-

tim exemplar Paulinum 5c Conftantienfe. In Corfcndoncenil vi-

dere erat etiamnum rafurx veftigium. Offendit antem cafiigato-

rem perfona dure fubitoque mutata , quafi vero hoc effet novum

in Evangeüftis. Id incommodi vitari poterat mutata fermonis

figui-a , mttuendus efl nobis populus, aut mutata alterius verbi

perfona, quemadmodum nosfeeimus, At fi dixiflent ex htmi-

nibus.

' 5 vre Propheta] in, id eft, quod potius, quama/t«'*,

5c fuiffet potius, quam eflet. Opinor enim Joannem jam hiuTe

rhortuum , ex ipfius Marci narratione.

i X^AßinMvit J ipitivrgt, id eft, plantavit. Vox а paßin*

dicla , quae déclarât inftrumentum bifurcum , quo femina

panguntur, unde vites ftcrilefcentes quum refodiuntur <ü-

CUntUr repaßinari.

2 St fodit latum ] ихшЛ{ш> , iu quod excipitux liquor uva-

rum.

3 Jn capite vulneraverunt ] XiitÇtXirttrti «*»в>*А*/«»г«», ii

eft, jacbs lapidibus capitamermt , ut *d verbum reddam , hoc

eft, comminuermt caput. Verum quoniam Interpres vidit ilium

redifle vivum , veru't vulneraverunt , ne putaretur exftin-

cms.

4 Et eontumeUis affècerunt] xa.) ¿ar/rnA*» wnafúnt, id eft,

Ö" remiferünt officium contumelia feu potius ignominia. Nam

(ontumdia inagis in verbis ed.

S CI*.
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' mukofque alios , hos quidcm caedentes , illos vero oc-6 iifofttç , rauf ie xwoKntvovriç. "Eti auv 'it* viov i- , A

ушу xyx^ttrov xvrS , , oíaríreiAe хя) äu'tov я-рос лу'тас

7í«"^«Tev, xiyuv , 'От* еутрляг^оутои тоу uío'y ju.». 'E-

х«Гуо1 J« OÍ yttapyù t'iTo* тгроу 6«vtkV , ^Or« ¿To'f Ifl»

о хЛчроуо^иос , <ГгОте , «VÜKTgiWjbtEV «UTCf , хл) ч/лшу

S er<*< ç кКчроулри'х. Кх) A«£ovTíf лито» ¿irÍKrtuxv , xaí

9 *|ё£*Лоу « cif*7Ti\uvoç. TÍ ну кощеи с xupiof

tí ¿¡íwtKZvac j ÍAéuVtTflH , xas) o¿ar«A£e-e« тас yew§-

10 5 xoí) <í«ire» тоу ¿piriXiav» лААок. Ouíí т»;у урл-

<py¡v rxvrqy «ivêyvwTi ; Ai'fiov tv xwíSoKÍfAxrxv oí »í-

1 1 xo^uívTSf , ¿toc iytvrfivi с/; x=<{>aAr¡y yuvíxi' Пхрх

Kvfíx iyíttro xvrt¡ , xotl er< $x\ifAX?tj tv офвлАрвГс

pxl*iz $f**h. K») ф'тау лито* крхтг.гх! , хл) £(po£>j'ô>i<rosy ' g

те» о^Аоу' tyvuxrxy y*Çi от» я-рос житие тч» тглрлбо-'

pA/3ijA^ï еГете" x*¡ eícpívTíf ü(vre» ля-члвоу. K«¡ oíaros-íAA*-

«•I я-рос ewVoy tiv«î rüv Qxpifxíuv кх) rwv 'Нр«/»л-

14 yôiy , "»<• лутоу xyptvtuei K¿ym. Oí ft ÍAÍc'yTEf Aí-

ytiffiv литш , UiSxikxKí , oïfxfAiv orí (¿AtjOtjf ef , x«)

¿ /*|Лё1 Í-Oí TTtfl ÙiiiQÇ' H yx¡> (èhi7TilÇ f/f ЩОЧипТйУ

eivèpunrm , лЛА' fzr' xArfití»; rijv iSov rS QíS ¿i£c¿-

екгк' vE|efi x?vä"cv Kxífxpi áivxi , 4 ¿ > , ij|A£

1 j jt*4 Siüf/,14 y 'O «Ti elieif xvtwv тку uVc'xpifív , sTarfy

«и/'тоГс , Ti' ¿¿i я"и/>л£бтг } фергте f*oi íi¡veípisv , í'v*

16 uta. Oí J*£ цуьукху. Кх) KÍya ли'гоГу , Ti'vof 4 n'xw»

«tur») x«i 4 £аг1^р*фч > Oí <îê еТтоу xvrû , Kxfcxftç.

¡y Ka', itîroxpiôeJç в 'I))«? егдггу xvtoTç ^ 'AwáSort тх Kx¡-

cxfeç Kaírapi, кх) тл ri 0г5 тш Geâ. Кх\ èOatu-

f*XfXV 'VBS «UTW. K<*¡ ïfXOVTXI 'ZxíiüKXTol 7ffOÇ XVríV

il eíVivef Aíj'üe'iv ee'v«rctF<y fjuj îïvxt' кх) iwr¡fúrt¡trx* x\¡-

>9tov, AêyevTêç, £u¿x<rx,xKt , Mwiriji «ypanj'« ч'мГу, от<

i«y T»yof «JeAípoy «jsro9«vfj , x«) x*t«AeiVj) уиулГх*,хл

TÍxvat лфч} í'v* AflíSij o xSt?i<poç x\ir¿ rr¡v yvvxïzx

20 OfCrS у кх\ ^хчх^цгу fmípiÁX tw л'гГеАфш вбит». 'Еяггл

¿SiK<$o\ ¡¡ir XV j xi») ó 7грмто; eAjc'of yvvxT/.x^ кх) сша-

3.1 §ir¡<rKMv ¿x лф^хг osrípjAX. К*1 о ^tuTípof ÍKx£iv

xvrr,v j KXÏ x&ílxvt, кх) ¿¿i icvrcç x$r/Ac vwípy.*' кх)

Я2 ¡ TpiTSf uHTxvrcií. Кх) »Ля£оу лит^у oí fWroi, x«) к'х

«i<py,Kxv стр/лх' itr^xrt] itxvrm ¿zsíhxvi кх) f¡ ум-

23 yij. Еу t? ¿y xvxçxeu , orosy «v«?wr< , Ti'yos1 литму|£)

2+ £ГЛ( J/UyiJ } oí y«j £г<гтл êr^oy ли'тчу yvvxMX. Кх)

лтгщЛИд ô 'inirSç ítwiv xvroTç , Où tTí£¿ тато я-Ал-

*«<rôa , ]ич ùiôrtç rxç ypx$xç , p>)cie т^у ¿úvXfA.4

2} та вг5 j Отлу yoiç èx vtKfûv xvxçiao-tv , вте yxfxi-

ffiv , «те j/^jMiVxovTít» , ' oÍAA' eiVly «V ''AyyíAoí oí sy

26 тоГг «рлуоГ)-. Пер! Tí?y yExpáíy , otí iyíífovrxi, йк x-

víyvart fy ßl£A« Mw«"¿«J 5 £W¡ TÍJÍ j3«Tií ûç i'mtv

ttvríj! ¿ tísif j Кгушч , 'Ey« ó Qeíf ' K%pxxy. , x«i o'

0£¿Y

j Charijfimum] «ула-втв», id eft, d'ûtftum.

6 б£«/л reverebuntиг ] iV<us îrr^oa-vvtyrai, forfitan reverehun-

tur. Quanquam nonmilli Grzcoruin codices habebant ¿ti pro

Sic enim legit Theopliylaftus & Editio Hifpanienfis. Cene

Latini codices vetufti liabent quia pro forte. Qi>:t leétio magis

mihi probatur. Ncc enim eft coiilcmaneum dirfidere eum , qui

mittit filium unicum. Et 'in quanquam Latine reddi non poteft

hoc loco, tamen apud G/xcos vim habet confirmandi.

7 Л Dominofxtlmn efl ißud~\ IJlud referendum eft ad caput:

aut certe ad unguium ; id quod {èrmo Grarcus indicar, tí? «е^*-

Ач» уыпа.%' ТЛлрл Kvfíu iyítirt »üui , id eft, in czput anguli :

Л Domino failam eft hoc, fubaudi caput, nifi malis angulum ,

de quo diftum eft in Matthxo. Illud extra controverfiani eft,

лот» Theophylafto referri ad unguium , quam intcrpretatur Ec-

clefiam, quod utrurr.que populum conneft.u in fide Chrifti. Hie

ronymus enarrans l'falmum cxv in. unde hoc defumptum eft te-

ftimonium , legit, faclus efl ißt, ut ad lapideni 8c Chri.lum re-

feratur.

8 Mirabile\ Sttvftxçi. Et hoc ad caput, five ad angrdumre-

fertur, quemadmodum failum efl.

9 Ut eum caperent] ¿yptútrwri, id eft, capturent , five venaren-

tur. Et cur non potius i» flermone , quam in verbo, cum Grxca

vox fermonem (ignificet majis , quam verbum.

10 Non curas quemquam] ¿ ftiXa toi irtpi «Ííhoí, id eft, non

eft tibi curt de quoquam: tametfi Grxcis w\t»i«,vcl ad hominem

referri poteft, vel ad rem. Hoc eft, non curas ullum hominem,

aut non curas rem иИлт : quanquam quod fequitur indicat ad ho

minem ma¡>is eíTc referendum , quod alii verum reticerent, ne

quofdam offenderent. .1

и In faciem hominuyn\ tifrpis-u-a-oi rat àiipâtrm , id eft-,|

ad perfonam hominum. Quanquam Gracce vpiirwci utrumque

fignificat, faciem 3c perfonam, hoc tamen loco mollius erat per-

foua, quam fades : atque ita verterat eandem didioncm in Mat-

thxo cap. XXI i.

1 2 Licet dare tributum ] , id eft , cenfum , quae vox La

tina eft, ш jam indicavimus.

13 An non dabimus] Grxce eft, "£|cn xgrror Kale-upi Shi»i ,

í ¿i iùfut, ij putSa/íti; id eft , Liunit cenfttm dare Сtfori,

cidentes. Itaque quum unum adliuc haberec filium с

fuum i dile£tum,mifit etiam ilium ad illos pollremum»

dicens, 6Reverebuntur filium meum. Uli vero agri* 7

cola: dicebant inter feie, Hie eft haeres^enitejocci*

daraus eum ,6cnoftra erit hicreditas. Et arreptum il- в

lum occiderunt , 8c ejecerunt с vinca. Quid igitur fii- 9

fturus eft dominus vinex ? veniet , & perdet agríco

las, & dabit vineam aliis. An ne hanc quidem fcriptu- ю

ram legiftis ? Lapidem quem reprobaverunt ii qui £e-

dificabant 5 hie racShis eft caput anguli : 7 A Domino 1 1

factum eft hoc , Sc eft * admirabile in oculis noltris.

Et quterebant eum comprchendcrc , 6c metuebant 1 »

turbam : fciebant enim , quod adverfus ipfos parabo-

lam dixiflet : & relicSto illo abierunt. Ac mittunt ad ij

ilium quofdam e Pharifieis & Herodianis , 9 ut eum

captarent fermone. lili vero quum venilîènt, dicunt 14

ei, Preceptor, fcimus quod verax es , '° Sc non cu

ras quemquam : non enim refpicis 1 1 peribnam homi

num , fed cum veritate viam Dei doces : 1 2 Licet cen

fum Caefari dare , an non ? demus , ■ j an non demus ?

■4 Ule vero feiens illorum fimuktionem , dixit illis, i$

Quid me tentatis?afferte mihi denarium, ut videam.

Uli vero attulerunt. Et dicit eis , Cujus eft imago Ьгес i*

Sc inferiptio? Uli vero dixerunt ei, Cœfaris. Et re- 17

fpondens Jefus dixit illis , Reddite quae funt Ca;iaris

Cicfari, 8c 15 qua; Dei funt Deo. Et admirati funt

de eo. 1 6 Et veniunt Sadducad ad illum , qui dicunt 1 g

non ciîb refurrectionem : interrogaveruntque cum ,

dicentes, Preceptor, Mofes fcripíit nobis, fi cujus 19

frater moriatur, ac relinquat uxorem , »78c liberos

non relinquat, ut aeeipiat frater ejus uxorem illius,

i 8 6c fufeitet fernen fratri fuo. Septem rratresfuerunt, 20

ac primus aeeepit uxorem, ifque moriens non reli-

quit fernen. Et fecundus aeeepit illam , ac mortuus 2 1

eft, 8c nec ipfe reliquit fernen : fictertius fimiliter. Et aa

aeeeperunt eam feptem , nec reliquerunt fernen : po-

ftrema vero omnium mortua eft Sc uxor. In refur- z¡

reétione igitur,quum refurrexerint, cujus illorum erit

uxor ? nam feptem habuerunt eam uxorem. Et re- »4

fpondens Jefus dixit eis, 19 An non propterea erratis,

quod nefeiatis feripturas , neque virtutem Dei?Qiium if

enim a mortuis refun-exerint , 2° neque contrahunt

matrimonium , neque nuptum dantur , fed funt velut

Angeli qui in ccelis funt. Qeteram de mortuis, quod 26

refuicitantur , non legiftis inlibroMoiîs,quomodoin

rubo loquutus fit illi Deus, dicens, ligoilleDeus A-

bra-

an nonl demus , an non demus? Urgent enim hac iterations re-

fponfitm, quafi futurum fit, ut fi refponderit non dandum, da-

turi non fint, fin dandum , daturL Hic conftnttebat codex HU

fpanienfis cum Theophylafto. Licet Theopliyl.iftus non attingat

hanc leclionem in Commentarîo. Opinor hic Litinam efiè verio-

rem. AHoqui bis idem quxritur in priore parte, licet dare, 6c

dabimus. Qui depravavit locum non animadveitit ¡¡ ni SHu.it

habere vim potentialem, quafi dicas an non debemus dare , ut

refpondeat illi , licetne dare. Grxci niniium fibi permiferunt

in Sacris Libris, pr.-eiertim in Marco & Aftis Apoftolorum : ta.

metfi Scribis hoc potiflimum imputandum, qui, quod ftudiofus aüquii

fibi notarat in íiio códice, rctulerunt in comextum.

14 ff¡ui feiens verfutiam] Czrixpicn , id eft, ßmulationem,

quod miror quare libuerit Interpreti mutare, nifi forte legit irnrpi**.

1 5 funt Dei Deo ] Haud fcio cafu ne faftum fit , an data

opera, quod Deo bis addidit articulum , dfari nequáquam, t»

Kaio-upn KaiVaji, t« tö ©r¿ lüQiai: tanquam Cxfàrem velut

incertum öt ignotum nominet, quod multi fint ejus nominis,

Deum veluti certum defignet.

16 Et venerum fitper cum] Kai ip%w&i n-pif «итог, id eft,

Et veniunt ad eum.

17 Et filies non relijuerit] ríxta, liberas , nam Grarca vox

etiam filias compleftmir. Matthxi cap. xxi 1. quum Grxci magno

confènfu legant т»х»л , tamen Laiini codices habent filium ,

non ßios, quanquam ad fenfum nihil refort,utrum legas. Nec eft ,

18 Sujcitet fernen fratris fui] Sed fratri Juo , dandi cafu,<iíiA-

фш «o'ií. Semen enim appellat pafteritatem , five prolem, quam

frater fratri fufeitat, non fibi, eo quod in mortui nomen tranfit

quod nafeitur. Нас enim ratione mortuis quodam modo adopta-

bantur hin.

1 9 Nonne ideo erratis ] Où Si» т5тё xA«»Srít ■ Annon igitur

erratist ut referatur ad id , quod fequitur, & fît fenfus, eos ob

id errare , quod non intelligerent Scripturas. Siquidem Pharilxi

errabant, non quod ignorarent Scripturas , fed quod avaritia вс

ambitione forent exexcati. Sadducxi labebantur ob imperitiain

Scripturarum.

20 Neque nubentur] Grxce уариЪ verbum eft commune , Si

viro , Sí mulieri. Verum de hoc diftum eft in Mattharo.

N 2 ai Con-
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27 ©toe '1о"ллх , хл) o ©£Of '1лх»6 ; Ou» «s-*» 0 ®í¿V чг-

phi. «8 x.p¿ív , лЛАл ©toc £ûj'»tw»" v^tc~c »» 7гвЛи ^Adivie-íí. Кл*

ягросгеАбл!» tic тм» rp«jWf*«T£wv , «х*в*де ÄVTibV crw^»¡-

т»»ти» , fi'Jwc im хлАюс литоГс ävmfßti , ear)jp«Tije"f»

29 eevTov , По/» tf¡ Wfúrrj тгясш* £»тоЛч' } 'O «Te 'Iíjo-Jc

¿irtxolbri äutw, Oti ттрапу клсйч rüt i»тоА«» , Ax»e •*

зоо-рл^л, Ku'pioc ó ©êoV ííjuw» , Kvpioç tTc If»' Кл) лул-

яу'ее 'У Kv'fíí» то» ©íc» « t| oAíjc tÎJc хлр<?»'лс 0"» , хл! ¿|

cA»)f tJ?c 4^%?? ï хл! M> oA>;c tíjc J»«»»i'«c 0"» , хл! ¿|

31 0A»¡f Т?С iV^VOf <ГВ" «Íti( 7rpWTIJ ¿VT0A»¡. Кл1 ¿tVTÍf» 0-

/woí* äutij , 'Ау«ЯЧ!в"£К ТО» TrAtlflO» « ùt o-s*vtív"

рлС<?2 ji*ei'^«r тетю? лЛЛч «»TOAtj *'х It*. Кл! físrí» *UT¿> о

Tp»fj.f4,*Tivç , КлАюс íiíáVxaAs ízd-' аьАчбя'л; eíw*; , от*

3 3 еГс ifi ©fof j хл) ¿x t'yi» лААос ttAij» лит»" Кл< то л-

yoí-xccv лито» t£ 0A>¡C T¡¡C XÄp^lÄC, Хл} ¿£ OAíJC tÍí o-v»í-

riMç,x.al t£ oAtjí Ttjc фи;£>?с , ХЛ*' è| oAflf T»jf ie-%ytç , хл/

Tí »у«7ГЛ» ТС» 7ГЛ1;<П0» ЮС £AUT0» , ÎTAfîi» ¿54 T«VTaJV

34 tü» o'a«x«ut«jM«'t«j» xal тй» 3wicSv. Кл1 o' 'l»¡o-¿f îikt'»

литс» , oti v*»í;£(wc Aîrexp/ôq , f íwív âv'tîî , Ou jUAxpÁv

(•Ay /S il ewro TÏf /3«!ПЛ||АС T* ©tï. Кл) */*)f tlXiTI ÍT¿f\fAOl

fbefiss лито» iírepwTÍií-íH. Koci Àarexpjôêlc о' 'Itjo-2c ÏAej^e , í<Jo£-

rx«» i» tw ilpw , П<»с A^»iri» oí Tf&f*y.u,Tttt , вт< о'

36 Xpffof и/с'? ifi AotÉiií } AútoV yàç Дл£1<^ ííar*» í» tw )

n»suíwesTí t¡m ¿J"'*1, Eiérí» * KÚpío? та Kypíü) , K«-

9ï èx ¿í^iuv ум , {¡í>f ot» 9"» t»V *xßf*( u'aroarcrfio» q

• 37 t<w ttqSZv sí. Avicf ¿v £±a£\$ Kíyti лито» Курю»' x«¡]

7roäe» uíoV лит5 ¿54 } K«¡ i ttoKvç o^Aoç »)х«е» ЛУТ8 »j-

A»f .3 38 Jíúif. K«l iki-yív ли'тоГ? ¿» ту ¿i¿x^!¡ «ът5, BAíWíTt

лаго то?» ГрлМ|1АЛт«£<)» , т«» &(Ло»ти» í» уоАлк 7ггр17гл-

39 т{Г» , ХЯ1 ¿cs!»ffy,¿í s» тлГ? лусрлГ; , Кл) 5грмтохл§1-

<fpi'«r t» тлй «-u»«j/wy«rf , x*i жрштохА/оч'лу t» тоГу

p*r « 40 dHTvei;. Oí хлтёо-0|'о»те? Toíí olKÎaç т<2» ^(¡pa» , хл<

ягрофло'е» ^илхрл ^poo'eu^o^ívor кто* A(ív|o»to*< тер/го-отеро»

41 Kfífix. Кл} x»bí<T&t ó 'Ii;«-»? хлт£»л»т< тЗ ул^офиАл-

xíW, tôewpsi 7T«f о o^Aoç ßetAAfj ^äAxov» tiV то yx£o($\>'

42 Aotxio»- хл1 я-oAAoi я-Ak'c-íoí t&xAAo» íroAAeí. K«i tAÔ5-

e-л Дгчрл TTTOJ^ij {£лАе AíttoÍ Л>'о, о tri xoffcivrrjç.

43 Кл} троо-хлАгвЦиеуо? t»í |Ил9чт«г лит», Aíj-f» лутоГс,

Ад»]» Aeyft» ut*"» , oti ij %)î'p* *"ТЧ 4 TTw^tj тгЛгГо» woí»-

4+Títf» ßi^AijKi тт /ЗлАо'»тм» stV то ул^офиАл'хю». Пви-

тгг y«ç ¿x т» jrepKre-euovTOf литоГ? í€«Ao»' литч J; tx

t?ç ùçsf4<r(uç xvTYfi 7гл»тл со-л l7^l» {€лАе», ÓAo» t¿»

Zill, л ß/cy лит??. Кл/ ¿xarop»uoju.í»» лит» ¿x т» ííp» , híy%\

' >p «u'tíí iïç ГШ* [auQ>itwv лит», ДкУл'гхлЛе, lit тготлто}

iAi'ôo* хл) тготл7Гл} oÏKofaftxi. Кл} о' 'iy,fSç aVoxp'Sê'V

íiVe» лита , BAÉa-fjf тли'тлг to¿V ¡xíyxKxt o!kí St>y.àç ;

ftfß 3» /¿i) лфебч At'íoi- «я-} Ai'íoi , es » pj хлтлАив?. Кл)||иС

Y.xhtjy.ívH äJt» SÍf TO OpOf TM ёАЛ(«» ХЛТё»Л»Т1 T» i'ê-

р» , tar>¡ptoTw» лито4» хлт' <^|'л» П^тро; хл) '1л'хл)£ог

4 хл) 'l£«ia»v4í хл} 'AvcTps*?* Eiarê ч'^Г» то'те тлитл егл<,

хл} т/ то »->jjt*ero» отл» ¿wÍAAtj тгл»тл тлйтл «"«»TiAifiri«! }

. S 'О <Г« 'Itjo-»f oíwoxp«9e}f ли'тоГу , ^p^otTO híyiv» 3 BAîttete

T*f t^así îrA»vt;0-jî. П0АЛ5} yoiç ¿AevVo»T«i ёгг} t«ï o'»o'-

^лт»'р», Ae^ovTíf , От» ¿y» í/jt*»- хл) »TflAA»í тл*»(-

7<г»о-<». 'Отл» <íí ¿KHC4¡rt 7ra\iy,nç хя» «'xosíf toA{î*mv,

2í Conquirentes] <rv^iSn»i, id eft, Çmid difputantts,

A I brabam , £c Deus Ifaac,& Deus Jacob ? Non cft Deus 27

л3 Imortuoram, fed Deus viventium : vos igitur multum

enatis. Et quum accefllfl'ec quidam e Scribis, &au- 21

diflèt eos 2 1 iîmul difputantes , videretque quod bene

ref^ndiflet eis , interrogavit ilium, Quod eft primum

omnium prtteeptorum ? Jdus autem refpondit í Iii , 29

Primum omnium pneceptum eft^ Audi ífrael, Do

minus Deus nofter, Dominus unus eft : Et diliges i*

Dominum Deum tuum ex toto corde tuo,&ex to

ta anima tua,& ex tota mente tua, 22 8c ex totis vi

ribus : hoc cft primum ргжеершт. Et íbcundum s 1

23 fimile hoc eft , Diliges proximum tuum ut te-

ipíum : majus his aliud pneceptum non eft. Et dixit M

illi Scriba, Bene preceptor cum vcrit4te dixifti , quod

unus fit Deus, Sinon fit alius pneter illum : Quodque з*

diligere eumextoto corde,&extota intelligentia,8c

ex tota anima,&ex totis viribus, ас diligere proxi

mum ut feipfum , plus fit quam univerfa holocauto-

mata & viftima;. At Jeíiis quum videret 24quodcor- 54

date rcfpondiflèt, dixit illi , Haud longe abes a regno

Dei. Et nano poft illa audebat illum interrogare.

25 Et refpondens Jefus dicebat, docens in templo, ,;

Quomodo dicunt Scribie, Chrifhim efle filium Da

vid ? Nam ipfe David dixit afflatus Spiritu ГапсЪо, з*

Dixit Dominus Domino meo, Sede a dextris mihi,

donee pofucro inimicos tuos fcabcllum pedum tuo-

I тт. I pic ergo David vocat eum Dominum : & un- 57

I de filius ejus eft ? Et pleraque turba audiebat ilium

libenter. Et diccbat illis in doftrina fuá, Cávete a J*

Scribis,qui amant ítolati obambulare, 6c amant faluta-

tioncs in tbris, Primaique fellas incongregationibus, 3»

26 & primos accubitus in cœnis. 27 Qui dévorant do- 40

mos viduarum, & fub pratextu longas faciunt preces:

ifti accipient 28 graviôrem damnationem. Et quum 4«

lederet Jefus ex adverib gazophylacii , fpeétabat quo

modo turba 29 mittcret a;s in gatophylacium : & mul-

ti divites mittebant multa. Et venit qunsdam vidua 4«

pauper, mifitque minuta duo, jo quod eft quadrans.

3' Vocatifquc ad fe difcipulis fuis, dicit illis, Amen 4»

dico vobis,quod vidua ha:c pauper plus mifit quam

omncs qui miferant in gazophylacium. Nam omnes4+

cx со quod ipfis fupererat mifei unt : at hsec e penu

ria fua omnia qusecunque habebat mifit, totam fub-

(fcmtiam fuam. Et quum exiret e templo, dicit illi 1 IiiL
•11* TV • - »
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22 Ядг ma virtute] î| öAjis tJ« \<ry¿úti fu, id eft, ex toto ro

bore vu. Nam ipfe mox vertit fortitudine. Virtus enim apud

Latinos ambigua vox eft.

23 Simile eß illi ] Grarce eft. Etfimile eft iiud. к*, hvrip*

ifuia аИщ. Primum prxceptum eit , Diliges Dominum Deum

tuum. Et alterum fimile, videlicet hoc, Diliges proximum. Sec.

Interpres legifle vidctur t*ú«i pro «иг?.

24 Quod fapienter refpondiffet ] tuts^uí. Compofîta diftio eft

ab eo quod eft, iHi 'i%tn, id eft, meutern habere, qua periphrafi

Graeci ugiiificaiit fapere , five cordatum ejfe , unde cordate verti-

mus.

25 Et refpondens 3tfus dicebat, docens] K*i àw»Kfttin. Re

peries aliquot locis hoc participium it л pofitum , ut (cuius magis

exigat, ùiiatettifitfoi , id eft , interrogans. Nifi mavis ex hoc

intelligi fermonem aliorum prxcellifte , quem Evangelifta non re-

tulerit.

26 Et primos difiubitus] Debcbat fibi conftare Interpres, po-

ftcaquam cceperat nomina verteré in verba; fie enim eft Grxce,

t«» 3-s AÓ»t»> it roXetii irtfivaiiit , xai âmu-fiùc it iytp«7? , «ai

vtarcxahSoiaCi it Futaywyaif , r.cci Tf*r»W«! it tcit ¿títrttif ,

id eft , voUnttbus in ftolis obambulare , £5* falutationes inforis ,

Ö* prtfidentias in fynagogis, & primus accubitus in cœnis : aut,

qui cupiunt in ftolis obambulare , ac f.ilutari in foris, Ö" primas

tenere cathedras in finagogis , primoque loco accumbere in cœnis.

27 Qui dévorant domos &c] Greca fie habem, oí x»i«rhu-

та T«j t'iKÍui rut yr,fit , Ktu тесфнеч futxfi ttftntjfymm , id

! quidam с difcipuUs illius , Prxccptor, vide 1 quales

¡lapides 5c quales fubftrucliones. Et Jefus refpondens 2

ait iili, 2 Vides has magnas fubftruftiones ? non re-

linquetur lapis fuper lapidem, qui non diruatur. Et 3

quum federet in monte olivarum e rcgione tcmpli , in

terrogaban: ilium fecreto Petrus ßc Jacobus 2¿Joan

nes & Andreas : Die nobis quando hax erunt , 8c quod 4

fignum eft quando Ьгес omnia fint confummanda ? At j

IJefus refpondens illis, ccepit dicere, Videte ne quis vos

Tallat. Multienimvenientin nomine meo, з dicentes, б

Ego fiim Chriftus : multofque decipient. Qiium autem 7

audie-

eft , Devorantes domos viduarum , prttextu longas facientet

ft t%aitones , five fub prttextu prolixe prêtantes.

28 Prolixius ] rtpieeÓTíptt , id eft , abundantius , Civs plus

judicii. Porro judicium appellat condemnationem , quemadrno-

dum frequenter accipiiur in arcanis litteris. Quam rem annota*

vit Sc divus Auguftinus libro de Agone Chriftiano , oí pite vigefimo

te pi i то.

zçjattaret] ßixxei , id eft, mitteret , five ¡aceret. Nam

I л et 1 1 miitunt hu)ufmodi.

50 Quod eß quadrans ] Grxce feribens abufus eft voce Lati-

, Kiipátiii , licet depravata.

;i Et convocans] irpiex.*bteau.tttf , id eft, advocans, five cum

ad fe vocajfct.

i Valet lapides ] я-вгял-оЛ Miror cur Laurentius quales

\ J mutandum putarit in quantos: я-«т«зг«? enim fonat cu-

jufmodi , fed ira ut non fimplicem habeat inteiTogatio-

nem, ut ~olo: , fed admirationem potius in bonam partem, velut

fi de ignoto fcifcitei is, recle dixeris,3-«¡»{ ¿r«$ , fea я*тяж»<; non

rede uixeris.

2 Vide has omnes] BAiVc/«, id eft, Vides. In nonnullis erat

EAÍstití, id eft, Videtis.

3 Dicentes quia egofum ] "Ort lyi tl/ii. Quia hoc loco tantum

affirmât , & ob id erat omittendum. Sermo neque ad Graecam

proprietärem refpondet, neque ad Romanam. Poteft autem bt-

fariam accipi : Dicentes, Ego fum, ut fubaudias Chriftus. Aut, Di-

Icentes, fe efe eum qui ego fum. Incommodum vitari poterat, fi

vertiilet, Dicentes, Egofum Chriftus.

é Et
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Secundum Cap. XIII.M A R С U M

Э'раеЛё* êit ух* ytvirbxf otAA' атг&> то теЛос. 'Eyep-

Э-^е-етл» yxç Uvoç iai Uvoç , x«) $xtri\íl* earl ß<*o-i-

Aei'oty- xä) èVovTÂi е-ш[ы\ XICTA тая-»? 5 хл) tirovrxi Aiuo)

¿Aá* 9 к»' тлрл;^Л|' dfx»l àihut тлйтл. ВАетгете Je v'jweîi »ли-

тас' ■7rxp*Sona-ati yxç vpôiç eíc cwíSpi* x») ei'c evv&-

yuyxç ' Jospqe-wfle , ж*} lar) jytfióvm хл) ЗокпЛеыу

f" «" io »^fl»i<ríí-Oe ê'vtKi» èecov fir ^лрть'рюу литоГс. К «.i e/c

7ГЛутл T* sívq Jer jrpáÍToy xqpu^óíjv*» то túxyyíKiw.

^"»"'От» Je лулуо>»ч» V|i**f тглрл^о'утее , /ач TfOjU.fpi;*-

улте ti' AÄAqVqo-e , pjjg ;шЛетлте* лЛЛ' о é*v JoSjj «уь«Гу

i» e'xeíyq tí? ojp*, tÍto ЛлАеГте" » yde ist ùfjtiTç о! Ал-

i 2 AÎvteç , яЛАл та Шгйиа то ¿)/iov. n*p«í«Vtí Je eíJiA-

Cf)OÍ Л^еЛСрОУ íií £ЫуЛТОУ, X«) ТГЛТ^ TiXVOV' Хл1 17ГЛУЛ-

13 ç-qVoyTeei техул Í7r) уоуеГс , »«1 dwAraVairiy лита'с. Kot,)

iffivbt [¿i<rx[xívoi varo itxirui Jioi то atop* jua" e Je varo-

rl4jw*'V*ff ííf TêAor ) атос eceütirtrou. 'Отлу Je íJijTe те

ßiihvyf** rr,ç epqjwwVeaic, то p'q9èy varo A'eyiqA та тгро-

/fty /S 4>»¡'tou , éyoV окга и Jei", o' всулу|уш'в'хшу vosi'tm , to'tí о/

15 e'y t? 'Uiaíx tywyírimrxv tíf r* opq. 'O Je im) та S<¿-

jM.«TOf, f*i¡ xxrxGxru e/f Tqy o«/«,uijÍé е/о-еЛвет» <¿p*i'

16 TI é» Tqf OÍKIOK ÄUTa. Kä) O* tíf ТО» «¿J/рвУ «У ) /ЛЦ Í7TI-

f/*ßßi7 s-рефлти ei'í тл offiVa) , ¿pati то íp*o¿Tioy лита. Ov*) Jé

тлГс ¿y yatfp) iyitfxic x«) тлГс Э^Ао^и'сомг ¿y f'xeiWic

ffu r íS тлГг Y¡y.ífM<;. ripoe-íu^írS» Jè,i»Â jt*4 yívtjrxi q' фчуч u-

furßivpw ^tifxävoe. 'Егоутси y*ç œî rç'jwépoM ¿X6"v«i Э"А|'4/к, oí*

y' yíyovt ToiotuT)) oíar' «p^ïi XTiVíítff , »;«• «хтмчу ó 0«of 9 «ceç-

fftgrlOTX yDv, ХЛ1 У jM4 ytV>¡r»f. K»i tí (tt¡ i Kv'piOf ÍXOAo'€ítfíTé

«jWípotí, ¿x ¿y eVíí'ó^ ff¿«"06 <rstp$" ccKKx, ¿n¿ éx-

frißn AfXTaVjSí е|еАё|лто, f'xoAoC»« toiî r.fAÍfxt. Kot) тоте

í'a'y Ti? i!(W~y fíírj , 'I<T¿ «<?e o' Xpifof , íJ¿ ««Г, тг«-

^ítír 22 SWtT*. 'EyifürlPtVr*! yotç фби/о'^р|?0» XOi) \j/êuio7TpO-

фчт«1 5 x*l Swf*ti evifiiîa к«! г'ц&тл ^poV tov оиго тАж

"А
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2з у«у , i¡ «íuvoíToy , xocl таг fxAexw. 'Т/*еГг /3aé-

Р ß 24 я-етё" i $¿ Trpoeíptjx» v'^rv я-ос'утое. 'AAA' t'y tKtivxiç т«Гг

ypif«iç fA.tr* T>jy ^AivJ/iy s'xíi'yijy o (гхоткгвч-

2jí-fT«i, xoel »( «Ачуч ou Jaursí то ¡píyyot «u't?í , К*}

oí oírépíí tS ü'petyü eo-ovTÄ» tWiVToyTtf , zx¡ «1 Juyoí-

fiüß 26 f*itç »í ¿v to~ç а'рйУок «-oíAíuóijVoyTOíi. Кл) то'те офоутои

тоу Tíov t¿ «¿yópaiVa íf%óf¿ívov «у yt$tA«if /*ет<» Juy«-

37 jus««? тгоААчг xoe) Jo'l^f- Кл) то'те *агог«АгГ таг 'Ayyt-

Aaf лита , х«1 eVio-oy«£ei таг ЁхАехта; «и'та е'х тйу тео--

ziffcífm «у^иму, лл-' лхра yíf twf лхра а'рлуа. 'Ая-о ¿t

т?<- о-их?г jMoiÔ£T6 т>)У тго^лбоАчу* отлу ли'т?г ö хЛо£-

ÍOf áwcthoi yívtiT&t, xotl èxfpujï Tot фиАА*, yivtómrt

3.0 tri iyyvç то 9"ípcf èfi'y Outù) xo»! ujutr? , отлу тосйтл I-

St¡rt ytvófAivx 1 yivtiifKirt on iyyvç éfiy ¿jri Э'ироиг.

3°'A[Ar,v híya vfMVf от» a' [t*¡ irxfítJly 4 yin* *итч, jWí-

31 ^;pií ä Tt*\r* тлит* yk\t¡rxi. 'O a'poeyoV x*i ij у? тглреАеи-

^i/Ss-32 0-oyTííi, oí Jé Ao'yoi ju.a а v*fkh.ho¡tt. Пер) Je tíjí tj-

^<4рлг Uíívw x») tÍí wpow aJeíf ofíey, aje oí уАууеАо* of

sy а'рлуа?, a'Je o' TíoV ,eí juq o' n*Tq'ç. ВЛ^ягете, луритгуеГ-

(ià в 54 Ts , x.jtl я'рогеи^ео'ве' a'xoíJ*Te yoiç 7Го'те о' x«ipót êfiy.'ilf

лу^ршаго; ¿wóítjfMí d$uç Tqy oíxíocv лита , x«) JaV tsíí

Ja'Aoiy лита Tqy iifi«í*i , хл) ёхлго) то tpj^ov лита , хл)

pri&îSrw 9"upwpä буете/ллто Гул yfvyofy. ГрчуореГте ¿y (а'х

оГсГлте yotj ttÍtí ó xúpioí т>?г oîxiâ? ер^етл! , офе , ч /*е-

••о-

4 £t opiniones] ¿*o«i, id eft, rumores. Kam ad verbum fa

nât auditiones.

5 £/ regnum Çuftr rtgnitm ] Cur non potius , cowfr* regruon ?

Sicut modo venerar. Nam eadem eft praepofitio Oraecis, Itri,

6 Videte vofmctipfos] Confentiunt quidem Graeci codices, ve

rum mutanda erat hoc toco Graxi fermonis figura : Cávete vo-

bijipfis. Ñeque vero eft otiofa pronominis additio, quo difeer-

ountur difcipuli a eseterís. Et hauJ Icio , an feriptum fùerh a

Marco, («ьт»15.

7 In tonciliis] Reftius erat, in concilia, tu einíSpt*.

g Et ante prtftdes ] ko¡ iwi iytfúien xcu ßau-iXii-i ,

id eft, i$ f*b ргцичЬш Ö" rtgibus dmemini, ut iutelligas eo» ad

, judices duci.

9 tiolke prtcogitare ] p* жро^рчиап , id eft , ne ante fitis

folliciti, five anxii, five ne cumfollicitudine preccgitetii , id quod

ibleat achín caufam apud Principes.

10 S¡uod datum volu] i i¿j i»ii¡ , id eft, quodcunqtu datum

fuerit.

1 1 Non enim vot eftis loquenl es] ¿ yetç ta »fit«i *t AeAitrif,

id eft, non enim vos eftis qui loyuimini , ut vertit in Matthxo.

¡2 Et confurgent] «V«»eri!«»T»i , id eft, in/urgent.

13 Abominaiionem dejblattonis ] t¿ ßSi>.v/u.a ir,', iptuéetuf,

Sed hoc loco addunt Grxci codices, an recte, viderint alii, та

ft¡6h íai A«K¡¡A t¿ 71-рбфктъ , id eft, dictum a Daniele prophe-

ta. Apparet enim ex Matthxo hue adjectum. Quanquam Sc

illic ab alio quopiam additum videri potcrat, nifi lie ab Ongene

CMtttV.
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audieritis bella 4 íkramores bellorum , neturbemini :

oportet enim fieri : at nondum finis. Iniurget enim s

gens adverius gentem, 5 & regnum adverius regnum :

öcerunt terraemotus infingulis locis, 6c erunt rames

ас turbationes : initia dolorum haec. Sed 6 cávete vos 9

vobis : tradent enim vos 7 in concilia Sc in 'íynagogas :

cœdemini , * & fub praefidibus ас regibus ducemini

propter me in teftimonium illis. Et apud omnes gentes ie

oportet prius prœdicari Evangelium. Quum autem ' 1

duxerint vos tradentes , 9 ne praecogitetis quid diéturi

fitis , ñeque meditemini : « ° fed quicquid datum hierit

vobis in illa hora , hoc loquamini : » ' non enim eftis

vos qui loquimini , fed Spiritus fanótus. Traditurus eft • г

autem frater fratrem in mortem , & pater filium : &

12 infurgent fihi adverfus parentes, ас morte efficient

eos. Et eritis odio habiti ab omnibus propter nomen ij

meum : fed qui perfeveraverit uique ad finem, hic fal-

vus erit. Porro quumvideritis '3 abominationemde- *4

folationis , de qua dictum eft a Daniele propheta , ftan-

tem '4 ubi non oportet, quilegerit, intelligat , tune

qui fuerint in Judaea, fugiant ad montes. Qui vero 15

fuerit in te£to,ne defeendat in domum,nec ingrediatur

ut quicquam tollat. e domo fua. Et qui fuerit in agro , t б

ne revertatur ad ea quae reliquit a tergo , ad tollendum

pallium fuum. Vas autem praegnantibus « 5 ôc laéfenti- yp

bus in illis diebus. Sed orate , ne fiat fuga veltra hye- 1 s

me. Erunt enim dies illi talis afflicTrio, qualis non fuit 19

a primordio '7 rerum conditarum, quas condidit Deus,

ufque ad hoc tempus , » * nec futura eft. Et nifi Domi- 20

nus » 9 abbreviaflêt dies,haudquaquam (âlva fuiflet uni-

verfacaro : fed propter eleétos,quos elegit,abbreviavit

dies.Actum fi quis vobis dixerit, 20 Ecce hic Chriftus , 2 1

ecce illic, ne credatis. Exorientur enim pleudochri- 22

fti ôc pièudoprophetœ , & edent fîgna ac prodigia ad

decipiendum, fi fieri poffit,etiam eleébs. Vos autem 23

cávete : ecce pnedixi vobis omnia. Caeterum in illis 24

diebus poft affliebonem ilhm fol obtenebrabitur , Se

luna non dabit fplendorem fuum , Et Hellas cceli deci- - s

dent, Scvirtutes quaîincœlis ilmt concutientur. Et2<*

tune videbunt Filium hominis venientem in nubibus

cum poteftate multa Se gloria. Et tune mittet Ange- 27

los fuos , Se aggregabit eleftos fuos a quatuor ventis , a

fummo teme ufque ad iummum cceli. A ficu vero di- 2»

feite fimilitudinem : quum ramus ejusjam tener fue

rit , produxeritque folia,fcitis quod prope fit asftas. Sic 29

Scvos,quum hasc videritis fieri,fcitote quod prope fit in

foribus. Amendico vobis, quod non prasteribit gene- з»

ratio haec , donee omnia hsec facta fuerint. Cœlum Sc j ^

terra praeteribunt , fed verba mea non prateribunt.

Caeterum de die illo ас tempore nemo novit, 2 < ne 31

Angeli quidem qui in cceloiunt, nec ipfe Filius, fed

folus Pater. Cávete, vigilate, Sc orate .-nefcitis enim 33

quando tempus fit. Sicut homo qui peregre agit reli- 34

£ta domo fua, deditque fervis fuis poteftatem , 22 ac

ilium cuique opus , 8c janitori mandavit ut vigilaret.

Vigilate igitur : (nefcitis enim quando dominus domus 3 5

ven-

14 Vbi non debet] охы н 3ù, ubi non oportet.

1 5 Et nutrientibus ] шей $»Aa£aV*!? , id eft , lañanti-

bus.

л 6 Tribulaciones] id eft, tribulatio, qualis non fuit :

ut fit appofitio ad epitafin fàciens, cum dies calamitofas calami-

i,tiem vocet.

17 Greatart] ktiVî»;. Ut fit verbale. Quanfjitam reperimus

banc diftionem ancipitem in Litteris Sacri?. Aliquoties ufurpa-

tur pro ipfa conditione (eu creatione , nonnunquam pro rebus ccr.-

ditis.

18 Neque fient J tiit ¿ fti yurit*t, id eft, necpte fiat. Quan-

quam videtur abufus tempore , ut (trpenumcro occurruiit hujufmo-

di, prxíertim addita gemina nepatione, н fu¡.

19 jibbreviaffet dies] ixtbiÇart , id eft j decurtajjet, ampu

tate parte aliqua prions menfurx. Nam hoc eft «<Ae6i», ut ad-

monuimiis in Matthxo.

10 F.tce hie eft ] '\SQ £St ¡ Xpfibt. id eft, Ecci hh Chriftus.

Et hit adverbium eft , non nomcn.

11 Kejue jingeli in ccelo] 01 it t« id eft, qui funt

in cœlo, Apud Matthxum non eft mentio Filii.

22 Poteftatem eujufque operis] Grxce eft, ix«ra> ri 'ipyti av.

tS , id eft, uniemque ofus fuum. Cxtentm in nonnullis codici-

bus Grxcis habebatur -m* u'viat, id eft, fubftantiam , in aliis tit

igim'ttf , id eft , poteftatem. Prior lectio magîs congruit cum

parabola qtrac eft apud Matthxum de bonii in fámulos diftri-

butis.

N 3 23 A
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36 e-flyunTi* , ч лА{хтвроф«и'«с , Ч wp«í ) ёл9а)у ti;

37 *i'<p»4í J í¿f¡) x*9éuVo»ToK. A «Tí vpí» Aey«

XIV. i TÄf» AÍya» , TfifyofUTt. 'H» Л то Пли"%*5 xoti т*

^«з- в "'a^Ú/i** рет* <Juo 4f*if*í- к») i^ípvv o! 'Ap;£itpsíí xai

í"» r «1 rp*uí**Tf ¡Y , 7r¿3í лито» i» «feAw jcp«T>¡'r«vTef «згохте/-

2 »»оч». EAiyo» Je , Мч tv тч иртч , fir,V0Tt iropufcor

f»î « 3 trow т2 Л*». К*< о»тос лит* t» B4S*«'* 'y T? e,'x,V

XÚ*«»of tí Aíwp5, хлтл)«п«»н лит*, ¿jAÍí 7^*4 t&a-

гл лАлёлуро» pup* v»f¿)t Tn?i¿¡¡( îroAuTfAÎç , хл<

в-иутр/фви"* то лАл£л?ро» , хлте^ее» лиги х.лтл T4Í

4хефлАчс. 'Ho-«» Tíve? oiy«iv*x.T«vTef 7rpoç s*utx< ,

y. л I Aéj'OVTf? , b'f tí 4' tiirútei* литч tí txvpa уг-

J J'OVêV J 'HtfuVÄTO tStO 7Tf etStJVÄI »7ГЛ»*) rpiotxo-

с'шч ¿qvuftm , кг! Joiijvo« тоГе я"т«;£оГс" x«) ê»l£p<-

6 jHüívTO «utíj. "O Л 'lyrSf «"»s» , "Aíf tTt литч»" T(

autíí хояде тлр^т j хлЛс» tpyov ьр^л^лт* í/f

7 ipí, По£»тот« yo^ TVf nru%vç *х*тг (mV ёлит£>» ,

x¡») отл» ЗчЛчте , ivvaebt äu'™V eù trcñitau' tf*s Je

рВ2$* irávroTt f%«TÉ. *0 íí^s» лйтч игв»ч*«' ягрогАл-

9 /Зё fiVfíftU f¿* ТО íÜM fIf ТО» í¥T*$l»ffA01. 'Ap4V

AÍ^üi upí», om oî» хч»и^9>) то lv«yyÍAief тйто tic 0-

Ло» то» xsV/ло» , Koci o tironpf* литч , АлАч9ч«тл« eîc

F? /} 10 f¿*il[Mfuii» Äuiijf. Ka) « 'Ia<5W « "I<rx«f jíhtkjí , еГс тсЗ»

áwSwec , ¿arí-AOe тгрое ткс 'Ар;£«ерёГе, ¡»a nxfxSû «u-

II те» ли'тоГс. Oí <íé л>«»о-л»тее е'^лр^о-л» , xa! еагчу-

J'íiAok'to «u'tw л'рукрю» ¿ÍVXl' ХЯ1 t£r,TH Ttûç ÍUIC«l'-

japaif *Jtí» TrotpotJá). Ke»J т? 5Гр»тч ч'^ер* TÄ 'a£u-

juw» , «те то s9uo» , Аеукйч» лито! oí f*«94*

Tí(i ctuTÍ, Пй Э-tAïif o»7TtAÓóvTít ÎTOipotroiuê» ,¡'»04

,j учг то Пл<т%я, j K*l «wofeAAfi Juo Tiüv ^«9чт«» ли

та , kxÏ KÍya лйтоГг, 'TTotytTt eíf тч» îtcAi» , %x\ iL-

7Tx\nr,fU v/лГ» «»ip^TOf Kifxuiov xjSxhqî fixçxÇuv , «X.0-

j^AiO^fÂTê лито" K*i on-* í«» eiVtAÔt), i^TOtTe tw 01-

хо^ео-аготч ,"Oti o" Stixtuxha \íyu , П5 e'fi то x«r«-

hvjjta^ tu* то tleíf^* [льтх im рл9чт»» флуш $

jjK&l «uto; u'jur» ¿tí^íi ¿vuiytov y.íyx , tVpwut»o» , É'toi

l6 pCV' ¿XíT 6Т01/Л«!ГЛТ8 tj^tw. Кл» í'IÍAÍc» oí (лх^у,тх\

otUT» , x*l Í¡AÓo» tí; тч» ttcAiv , x«¡ íúpo» xotîùf ti-

fl¿¡ 177Гб» otvTorf , x«¡ цп1цлГ0Я то n«V^*. Koi) ovJ.ixf j^t-

ig nit¡(« 5 ip;xíT«íi [A.Í7X Twv ¿uftKX. K&i si;:í:;iu.ií.>

avTuv k»í êVSiovToi», еТагЕ» ó 'Irçrïf, 'AfU4» Ae'j-iw ^V*"»»

fíA» 19er' ^r*™11 7rxf*¿úfii pe, ó tfiíuf i*ít ífúi. Oí

<Íé ífl*»" Ли7Г£Гв-3 »I , XOíi ÁtyitV Ли'тЙ «И? Хлб' ílf ,

Мч-

г; vin "-i.'./ canlu] àXmiùfùipatiai , id eft , gixllicimo. Eft

eniin Grxcis dictio compofita , Пенс fe ilü , .«i.-m«.« , quad

dicas medineftio.

1 TJví/í¿4 £5" jíí,yn>ü] Auyma pluralis eft mimeri, quemad-

finodum diciams Lupercalia , Saturnalia, linde verteré

poterat , ttmpus avymorum , quo abftinebant a fermen-

tatis.

2 D.'ii tenerent ] ïi ««Лй< к5лт?5-*»тг{ MVMtníutm , id eft ,

fer dolum caftitm live comj>rehen[um ociidcrent. In enim prae-

pofitio pro per ufurpatur Hebraeis.

3 Dhebant enim ] "EMyt ii , Dicebant autem. Quanquain

id minimum refert.

4 Neforte tumultus] nivtri , id eft, ne , tat neceando ¡ de

quo non ièmel jam adnioimimus.

5 Nardt [pican J Pißii* legenduin , quod nardut fît foeminini

generis. Laurentius exiftimat pißicam vocari , probatam & у£>«.

ilatam , arguens divum Auguftinum , qui putet a loco diítum.

Allufum autem ad fidem Chriftianam , quod Grxce я-iVn dicatur

fiäet. Interpres vertit fpkatam , eo quod nardi genus quoddam

vocetur [pica , five fpicum nardi. Tlieopliylaftus Gncus Inter

pres, licet recentior, ambigit utrum piftica dicatur, fpecics nardi

ejus cognominis , an probata , velut «JoAoc, hoc eft, germana,

nulla arte vitiata. At Diofcorides complura nardorum genera

commemorans, quibus cognomina finta locis addita, pißic*m\\-

lam mentionem fecit, neque Plinius. Is, cujus exilant in Mar-

curn Commentaria Hieronymi nomine, fed falfo, belle & expe-

pedite fcilicet interpretatur pißkam , hoc eft, myflicam. Hugo

Carrenfis interpretatur unguentum mixtum , quod non lolum e

foliis ac radice, verum etiam e fpicis nardi conflatum fit, quail

vero non longe optimum fit quod e foliis coufkiatur. Plinius

enim libro duodecimo cap. -duodecimo tradit folium nardi in un-

gucntis tenere principatum. Quo loco licebit plura de generibus

nardi difcerc , fi cui vacat. Iuibi fit menuo pfeudonardi palfim

nalcentis : hanc herbam cric puto quam vulgo dicimus lavendu-

lam , cra-fiore , utinquit, atque latiere folio , & colore lánguido

in cand'niurn vergente. Veram autem nardum depingit his ver

bis: Frutex efi gravi Qf craffa radico, fed brevi ac nigra fragili-

aue tjuainvis pingui, fiturn redolente ut суperi, affero fapore , fo

lio parvo denfoque. Cacumina in arifias je fpargunt, ideo gemina

dote nzrdi ¡picas ас folia celebrant. Fieri tarnen potuit, ut Mar

cus vulgari more loqueos Latinam vocem corrupte pofuerit, pifli-

am appellans pro fpicatam. Minim enim quam deprayate Giss

в

D

venturus fit > fero , an medio noftis , гз an in gallici-

nio, an diluculo ) Ne fi venerit repente, offendat vos 36

dormientes. Caeterum qua; dicovobis, omnibus di- s 7

со, Vigilate. Erat autem > Pafcha , ÔC Azymorum iXIV.

dies futuri port biduum : & qucerebant lummi Sacer

dotes & Scriba; , quomodo eum 2 per dolum con-

prehenlum occidercnt. з Dicebant autem , Non in »

die fcfto , 4 ne tumultus fiat populi. Et quum eflet 3

Bethania: in domo Simonis leprofi , accumbente eo ,

venit mulier habens alabaitrum unguenti 5 nardi pi-

iHcœ pretiofe , & comminuto alabaltro, effudit illi in

caput. Erant autem quidam qui indignarentur apud 4

fefe, ac dicerent,6Ad quid perditio hace unguenti?

Nam poterat hoc vendí pluris quam trecentis dena- >

riis , ac dari pauperibus : 6c infremuerunt adverfus

illam. At Jelus dixit , Sinite illam: cur illi moleiU e -

eftis ? bonum opus operata eft erga me. Semper enim 7

paupcrcs habetis vobifcum , 6c quandocunque volue-

ritis, poteitis illisbaie faceré : me vero non Temper

habetis. Quod potuit hiec fecit : 7 pra;venit ut unge- »

ret meum corpus ad fepulturam. Amen dico vobis , »

ubicunque prazdicatum fuerit Evangelium hoc in to-

tum mundum , etiam hoc quod fecit haec, dicctur

8 in memoriam ipfius. Et Judas lfcariotes,unus e duo- w

decim , abiit ad íummos Sacerdotes , ut proderet eum

illis. Quo audito illi gavifi funt , & polliciti funt ei 1 1

pecuniam fe daturos : & quxrebat quomodo oppor

tune ilium traderet. Ac primo die Azymorum, quum 1 1

Pafcha iinmolarent , dicunt illi difcipuli fui , Ubi vis

ut abeamus Sc paremus , ut ed.is Pafcha ? Et emittit 1 ¡

duos e difcipulis fuis , ôc dicit illis , Ite in civitatem ,

ôc occurret vobis homo9hydriam fictilem aquxple-

nam bajulans,fequimini illurn : Et quocunquc ingref- 14

fus fuerit, dicite patrifamilias, Magifter dicit, >°Ubi

eft diverforium, ubi Pafcha cum difcipulis meis edam ?

Et ille vobis oitendet 1 « triclinium magnum, ' 2 lira- 1 5

tum,paratum: illic parate nobis. Et cxierunt difci- 16

puli ejus , & venerunt in civitatem, 6c repererunt

quemadmodum dixerat illis , paiaveruntque Pafcha.

Et quum A'efpera jam eilet , renk cum duodecim. 17

Et quum accumbcrent ederentque, dixitJefus, Amen 1 s

dico vobis ,unus ex vobis proditurus eft mc, qui edit

mecum. At illi cccperunt elle mcefti , ac diccre illi ,9

fin-

ci Laiinorum nomina ufurpent. De aUbaßrtte lapide memiiut

idem lib. trigefimo icxto cap. feptimo. Qyum enim proximo

capite meininilTèt onychis , ita profequitur : Hunt alioqui lapidem

al.ibaflritcm vacant , quern calant ml vafa ungüentarla, qitoniam

optime ел incorrupta fervare dicitur. Hxc confcuiiunt cum CO

quod fcribit Horatius in Odis,

Nardi parvus onyx eliciet cadum.

Beda refert de nardo Sc alabaflro ex his duobusPlinii locis, quos

indicavi, mutatis aliquot verbis, mire diiTimulans au£torem, quad

Plinius lit nuctor pudendus, pnlertim quum de rebus naturalibus

agitur. Quanquam fieri poteft, ut Beda Pfintum in ipaiio margi-

nis annotant , quemadmodum in pracfationc tcftatur fe annotalle

títulos eoriun , e quibus hauferat qua: refert. Verum hos omifit

Scribarum inertia. Quod idem faftum eft in Commcntariis, quos

edidit in Evangelium Lucas, quum ipfe Leftorein aut Scribam ob-

fecret , ne has nomenclaturas omitteret. Cautius fecit Thomas

Aquinas, qui in Catena fuá títulos audtorum ipfi comeztui admi-

fcuit. Ex Catena videtur 5c Theophylaftus id temporis fuiile ver-

iiis , adeo conveuiunt qux illic referuntur nomini TheophylacH.

Quin бс illud mirandum , quum pleraque Grxcorum monument;

tum in Sacris Litteris tum in philofbphicis appareat tum fuillè ver

ía, lie ¡nterifle, ut nufquam exilent. Id cafu laclum videri vix

poteft. Lyranus macerat fefe, num herba fit nardus, an frutex,

an párvula arbtifcula.

6 Ut quid] U¡t tí, id eft, Ad quid.

7 Prtvenit ungere corpus meum ] Non eft Xfimt , quod eft

quocunque illitu ungere, led fivpitrcci , quod proprie eft unguentis

£5* edoramentit ungere.

S In memoriam ejus] il( fu^ftiovm «ùj^f , id eft, in menu-

mentum ejus , fubaudi mulieris , de quo in Matthzo admonui-

mus.

9 tagenam] »sfiiiui , id eft, vas fiéiile, five äqualem fielt-

lern, niíi quod dure hydrtt five aqu.xli addiiur .*qut. Molliuserit

fi dicas aqiti. pltnam ; nam aqualis eft etiam vacua.

10 Ub: efi refetlio J хлтя^ця. Laurentius mavult diverfo

rium, ut vertit apud Lucam, quanquam utrumque vox Grxca

fignificat.

1 1 Coenaculum } iiiymi , triclinium intelligit , fed le&is ftra-

tis , in quibus olim difcumbebatur. Dictum eft autem Grxcis

íiúytn , quod fubduilius fit a folo , quod Vetercs in fuperiore

xdium pane coenitarent.

12 Stratum] Poft hoc in Gnecis codicibus additur im/nt, id

eft, paratum , fed aliunde, Щ tailor, hue uansicriptuni.

13 Nun.
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t\yßzoMyu iyú i к») ¿**tf» , M4V« 'о M wroxfi-l А

âtic «Тягм ' - cî^. i_ _.*:_. t.'. t « r » ' .

В

S-t/í ei'a-êv литой , ЕГу «н т«г SúStKot i ц&ошгориш

2l[*t* if** tit TO TpuÊAlO». 'O уИ£* ТГос т» *»ôpw-

**» vWj*< , хл0«5 уеурвтгтл* тгер1 «vtí: ¿«1 is л»-

^(К*«и^ «kuW it* » ó ï.'of ri owfyware r)ffltflr 11Г

pSí*22X.*AoV ?» ли'™., í* m tyevK^ôi, ¿ ¿'«épwaray ёхеГюг. Кл<

е<гЫ»тлк лиг»» , Лл&ет à 'Vir лрт« , ÛAoyirotç t-

*Ало-е , *л! eJftutív ли'тоГс , кл\ tJxt f лжСете, Qoíyt-

тз яготчрм» , еи-

X-WWW Uuxiv ли'тоГс- кл! tsnou è| лит» жлутве.

«(Vf» Ли*Т«Г« , TÏTO «Г! ТО OtUfO» jUK ТО Tiff XeWKÍtf

3} «íf*íij)ti)f i те я-ípJ я-оАЛш» èx;çuvo'p.e»tiv. 'Аич» Asy» ú-

¿*iV ,. от» к* ÉTi И /ич wii» èx tí yivvipixxot tíí eípars-

Л» n í»*f -riff ^ípoef kí»V)jí , otos» лито яг/км xäiv« è»

г^ггбт* ßoeeiteiof т5 Gt*. K<*i ûpK4V*ïTW i^Ai« «ir t« й-

í<e7 1« *•* «A*»*V. Кл! Kíytt литой ó '1ч«г*с , "Otí тгл'у-

tw ^xeeríesAírróiftf'éa^i iv tji»o¿ tv tí} muxtJ TowTif' от» yí-

tl* r З'рлятл» , Плто££л то» тсырлгчл , x¡x¿ l>—>fl»Mlll»r»im

2Í t* хроблтл. 'ААЛл fiÊT* то iyspbtpaU ¡a» , я-ро<*|а>

p7« 29J^¿> ^ т^ ГлАлАл/лу. 'О «Ч Пётр« t<p«j ли'тм , К*)

■8° ti техяхгс <r*.»v$x,*.t<rbYinn*i , лЛЛ' »x éyc*. Кл) AÍysi

лит<м o brryf , ' Ajtcijv Aéj/w *-o» , St» гч'(мрм> t» fjï »ux-

Ti T«WTJ , TTpi» 4 ||»( ЛЛгХТврЛ фошч<Гйи , Tplç iferittwjfji

p»2í-5> /*е. "O «T¿ ix я-epie-o-K tAíye, МлААв» i¿v iky rvv

»xd&Viit Гв* j ■ |t*lj (Tí (»7iXfЯрЯШМ . 'iii-ÄUTOlf

pß»32 nal 7T«6»T«f tAsyo». K*i {р^актвм eír ^wpíov , » tov fcffutj

f»y f К*) Агуя тоГ{- рл^чтлГу *ùtî, K«ôf<r*Ti ¿«fs,

3 3 ee*f «txiAÔ»» 7rfavív%ui¿M.KeÚ ж*рлА*р*Ё#с'т tcv Пвтро»

x«i то» 'ittxoiëov x«i 'lid«»»4» р*ев' «лит», хл* чр|лто èx- 1

W' 34 Э'Л/хбеГо-вл» хЛ1 «íiijjuover». K*¡ Aeye« вситоГ? , Шр/Аи- 1

TTOf ff»V Щ \J/V^IJjU» iWf ^OtiÄT»' р«/»лт« ¿Je , хл) j'pij-'

p>r «3$ yopeÎTf. Кл; тгрвгл5гл1 jiwxpov, í-xttriv irrl т?5" ^ífj ел)

arpo*>)v^6To , «л , e¿ ¿vvxróv içt , ?глреАвч ляг* лит» ч

J6 «рл. Kai ÍMytv , 'АЁ£л о' Плтч^ , тгл'ктл ¿vvxrei ¡roí ,

^•s- к vetfiveynt то 1готч'р«» ля" т»то" «¿AA* »' т»' t'y« &£-

ftgßi? Лео ) лААл т»' av. Кл! «р^етл» , х«1 eupiVxei лит»? хл-

ö-iuJov-W ял^ Aíyt» т» Штрш, 2»jiKw хл9еи'1'е<г} »х

3t <í%ve**f /ьи'л» ftipotv yfniyoftjtrcu ; Грчуор£~те хл/ ягроо'ги^в-

p»?í «•St,!»» f*t) t¡<rí?di>iTí tit 7гщ*<г(л,»¥ш то pev яг»ей/*л ягро'-

^о9 г 39 Э'и^оу , ч <í'¿ o-eèpl eiffitVKç. K*ï ttcíAív лтгеАвй»» 7гро«-чи|л-

+0 то , Tcv äu'tcv hoyov tisrcóf. Кой и^о^рефл; eúpív avt»V

я'лЛ!» хлвси'(Гв»тл; , (чо"л-» y&ç oí ьфвлАио) #Стт ßt~

f3»p4-

' i j Nunquiii ego ] Qracci fic habent, MÍri iy¿ ; xtùibtei,

Mi!ti ¿y*; id ей, Nmcfuid ego ? &лИш, Nunquid igo > At mihi

fane videtur hoc ex interuretamento quopiam adjeftum. Nam

cum femel dixii'ct , »i« ««#' iU, quid erat necellê addere , £5*

, deinde alius г "Prsefertim quum Marcus nihil aliud, fere

(cripierit, quam Matthxi compendium.

14 !Shii intingit тапнт ] в i^sbtiuims, id eft, <fw' intingit.

Manum Interpres addidit de fuo. Atque (le habent antiqiiiihmi

codices : quanquam in Matthzo erat ..',««v«/iíh; , id eft,

instnxit. Nec hie neccfle eft accipi exatte temporis rationem.

Hon enim hoc exprcliit quid tura agcret Judas, fed his verbis in-

dtcavit ad quantam familiaritatcm adraillus efl'et , qui ex eadem

patella cum Chrifto peteret intinclum.

15 Filius hominis traUetur J rafaJiicrai , id eft, traditur ,

prxfentis temporis, fed ufurpatum vice futuri. Sunt qui movcant

(crup iilum de verbo trado, cui non putant с tie locum, nid cum

res in manum datur , aut pofteris traditur : cum frodere /It non-

nunquam indicare, noniuinquam deferere , aliquoties in п.япнт

dare, fed in malam partem.

16 Et btnediuns /regit] «ti «¿Aeyi»<r«< ïxXart, id

lenedixijfet fregit, nan enim Cmul benedixit ac frémit. Et бем-

iicert non eft pingere.geftu manus ilgnum crucis, ied laudes Deo

cancre , & verba boni ominis dkece.

17 ъиишс , hoc efi] Grxci addunt AáÍíti , флут , id eft,

Sumite, edite, quemadmodum erat in Mattliax»,

1 1 Qui fro mullis ejfundetw J 1» icifi я-»ЛЛ«» hupnqimMj id

eft, qui pro multis efunditur. Jam enim hoc repraifentabat, quod

paulo poft eflct futurum. Qtii tantopere ailcverant, quibus verbis

Chriftus confecraverit , cum id nufquam expreüe le^atui', liunc

annotent locum , quo res ita narratur , quafi Chriftus poculum

porrexerit, deinde ubi bibiflent, tum demum dixerit. Hie e,ß c»-

lix , вес. Sic enim habent verba Evanjeliite, Et accepto calice

grattas agent, dedit eis: bibermt ex illo omnes. Et ait illis.

Hie eft Janguis meus ,6cc. Quanquam hac in re nolim eflèperver-

fe contentiofus , cum locus exeufari poifit per fíguram xj*>t¿npn.

19 Quod jam"] ïti их tti. Jam pofiiit propoflhac, nec male,

quanquam obfctirhis.

20 Cx hoc genimrne] he r¿ ушгцл.ат(ц. Тпщц* Crxca vox

eft, аизе Yerti poterat fruttu , five/аг/и. Et, hoc, pronomen,

nec addkur in Grteois exemplaribus , nec in antiqiris Latinis , ut

fit fenius , ilium nullum vinum foftea guftaturum. Unde 8c in

cruce vmum myrrliatum admotum ori rejech : nifi quod articu-

lus iS nonnullam habet cmphalm.

^1 Ft hymm diño ] Kei ор.щглпц , iJ eft, Poftquam dixtj-

D

fihgulatim , J * Num ego? & alius ^Num ego ? Ule 20

vera reipondens dixit iliis , Uniis e duodecim »♦

qui intiagit mecura io catirntra, Filius quidemat

hominie vadit > ficut feripcum. eft de illo : led vac

bomini illi , per quem « 5 Filkis hominis prodi-

tu» : bonum erat illi, fi Hatus nora fuiflèt homo il*-

h. Et edentibus iliis , fuaopto Jefiis pane , «6 quum «

¡benedixiflét, fregit, & dedit illis, ac dixit, '7 Sumi

te, соmedite, hoc eft corpus meum. Et accepto po- 21

culo, quum gratiae, egiflèt , dedit illis : & biberunt ex

eo omnes. Et dixit illis, Hie eft fanguis meus novi щ

teftamenti , t* qui pro multiseftunditur. Amendi- *i

со vobis , '9 poftbac non bibam *° de fruítu vitis ,

ufqwe ad diem illuna., quum illud ЫЬеко novum in

regno Dei. * » Et quum hyturtum dixiflcnt , exierunt 2s

in montem olivarum. Et dicit iffis Jefus, Omnes of- 27

fendiculum patiemini propter me in nofte hac : quia

fcriptum eft , Percutiam paftorcm , & difpergentur

oves. Sed pofteaquam reilirrexero,praEcedamvos m *•

Gahlacam. Petrus autem dick ifli , Eíñm fi omnes »9

oftendiculum palü fucrint, at non ego. Et dicit illi з*

Jefas, Amen dico tibi, quod hodie in no£te hac, ш

prius quam bis gallus cecinerit , ter abnegabis me.

гз At ilk vchementius dicebat, tmo û. meoportuerit î'

commori tibi, non te abnegabo. Similiter autem &

omnes dicebant. Et veniunt 24 in locum, cujus no- з*

men Gethfemane. Et dicit difeiputis fuis, Sédete hk ,

donee digreflus oravcro. Et afiumit Petrum&Jaco- it

bum ôcjoannem íecum, coepitque *5 expavefcereôc

angi. Et dicit illis, Dolore afficitur anima mea ufque 34

ad mortem : manete hie , 8c vigihite. Et progreflus 15

paululum , proftratus eft in terrain, & oravit , ut,fi

poffibile eilet, tranfiret a fe hon». Et dicebat, *6 ДЬ- »б

ba Pater^mnia pombilia funt tibi ,aufer poculum a

mehoc : verumtamen »7 non quid ego velim, fed quid

tu. 2* Et venit, ScofFendit eos dormientes , dieitque 5?

Petro, Simon dormis ? non potui fti unam horam vi

gilare ? Vigilate & orate, ne veiiiatis in tentatio- з*

nem : fpiritus quidem promptus,at caro infirma. Et 39

rurfum digrelTus orabat, & eumdem dixit fermonem.

»9 Et reverfusoftendit illos rurfum dormientes , (erant 4«

enim oculi eorum gravati ) neque feiebant quid illi

refpon-

fent laudes, ut intelligns ab omnibus decantatas laudes.

22 Bis vocem dederii] Quod erat aneeps in Matthxo, Marcus

expedite dixit, ut bis refèratur ad cu- tum galli. No£tem enim Ve-

teres fie dividebant , occidente fol< dicebatur vefpera , ab hoc

tempore prima fax , deinde coneubia , St intemptßa , quod noctis

eft medium. Mox inclinâtio noctis, deinde gallicinium , inde con-

ticinium, quum & galli contieeicunt, Sc homines etiamnum quit-

feunt. Poft hjeс dtiuculum , quo rarefeunt tenebra:. Deir.de ma

ne darum. Ita Juvenalis,

Quod tarnen ad galli cantum fach ille jecundum ,

Proximus ante diem caupo feiet. —

2; At ille amplius loquebatur] O ¿i «к trteirrä í>.í-/i МвЛЛв».

Rurfum conduplicavlt comparativum , exprlmere volens vehemen

tem aûeverationem Petri. Nid mavis níiMtt diftindione femo-

vere a (iiperioribus, 8c annectere his qua: confequuntur, МмАЛ*»

tit fu íír\, id eft, Quin fi me oporteat Sec. Ac mox eondupli-

cata negatio , non caret emphafi conftantis afteverationis,

quafi dicas baud unquam-

24 In pradium~\ th z""°* > quod alias venit agrum , alias

villam , fignificat autem locum. Cxterum Gethfemane locus eft

ad radices montis Oliveti. De quo admonuimus in Matthaeo.

2 $ Pavero ttdtre J txSxfj&tio-iiit k*i аоъцсгш , id eft , ex*

favefcere & anxius effe. Eft enim pollerius hoc impotenter angi

animo , 8c fupra modum scgrefcere : cujufinodi aftectio corripit

hominem primo objedu magni diferiminù, ut aliquandiu non fit

apud fe-

26 Abba Pater] Evangelifta vocem Syrfacam pofuit, eamquc

velut interpretatur, fubjiciens i Патц(, At.i>u(linus EpiftoU cen-

tcfima feptuagefima oda va putat Abba vocem eile Gi zcam,

nifi forte vitiata eft feriptura. Nam de confenfu Evang. lib. 11 1.

cap. iv. dicit Abba vocem Hebraicam eile. Sed hac de re non-

nihil attiogemus in Epiftola Pauli ad Romanos cap. vi 1 1 .

27 Son quod ego J Gra:ce eft , n" ri сум, <»АЛ« tir» , id

eft, at non quid ego, fed quid tu. Quanquam hie Graeca variant

excmplaria; nonnulla habebant , лЛА' ¿x *s tv0 ¿AA" <í»

o-o, id eft, non ut ego volo, fed ut tu. In aliis fic erat, ¿AA' w

« iyà SUa , ¿AA« ri tru, id eft, >мг quid ego vdim, fed quid

tu. Nam omnino ferino eft inablblutus.

25 Et venit, & inve,iit] Utrumquc prjefientis temporis, eo%i*

im, к») .t¡Mt3uu Vtnit priore circvmiflexa, 6t iïvinit prima acu

ta, ne quis hie indecoce vel hxlitet, vel erret.

.29 Et reverjus d'.nuo] Dcn-to apud-Grjecos refertur ad durmien

tes, non ad reverfus , tiin aiijès <гиЛ« naiivSevraf. Cette fer-

гдр Gratis eft aii'.cps.

30 Suf-
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4

4, j3*f >)f*iVe» ) V.&l *X ¡¡¿ílfXV TÍ XVTW ЛЯОщЛыП. Кж1

Ц%г-ся1 то тргго» , хл) AÍya av'toïï , KotíeuJm то

рт 3 Aoinrôv уж) ¿vxirxvtrüt' flíaré^et , i¡XÜív 4 юрл j '<^*

TTApatJíJoTAi o TíoV tí л» 9paim etf тле ^«Гр oe-r та»

43 ¿uxfTwAúív. 'UytipitfUi , ¡¿j/w^s»- iJíu ó KXfxh&wc

$4 л «4i ,ut yyyiKí. Kxl eúdíaif i 6Т1 «Útgü AaAoOVtoc, ffAp*-

yívnxi 'Iov'JAf , £1? tí» то>» JoÍJexa , x«¡ ^*8т' au-

той o%Âoç жоЛис |U.íToi fAX%xi(¿¡v x*¡ £vAa<» ?r«p*

Twv 'Ap^iepéwv xaI t¿¡» rp*^/¿«T:oi» хл/ тм» Ufie^Tí-

fz-Z ß4+ fuv- AeJooiíi Jg ó Trxfx¿t¿¿( auto» owcij^o» льтоГс,

A£j/o)» , 'О» л» ф<Ачо"« , льто'г ifi' хрлт>;<ГАТ« лито» 1

45 xaî япАухуътг о1сфхЛш$. Ka) слбш» , evSéwf 7гро«Л0о'»

лита, Afj-ei лита» , 'Pa€£i , 'P*o€('' xa) xaTí^ÍAijo-f» Аи-

46 то'». Oí is twi£»Ao» Izr' av>t:v tac ^sTpxf «JtÄ, xa)

ря-/«47 щатцесы лито'». ЕГс Jé tjc то>» тгарЕгчхста» в'агжгл-

^£»0f T>}» f/,0¿^«t?XV ÍTXKTi то» <f¿Ao» той 'Af^tfiaç j

рто^вхл) ооф«ГА{» литой то a¡TÍo»j. Ka) AâToxpiÔtlf o' 'bjrSc

tiVe» , "íic tTri Ajjs1»!» t|f\5eT£ ^иет* ¡jcx^xifüv

49 xa) £иЛоп» <rvAA«£fi» fte. Ka6' y¡u.ÍjX1 »7*1)» »pof

/t*ÁV év Tw /ерш JiJoóVxai» , xa) их щхтг,вхт'г [AÏ

рте f 50 ÁAA' Г»л 7гАчр&>8е5о"1» «tí ypA+W. Кл< Á<p£vT£f ли-

PCTIjlTtf ?TÂVT£Ç fípuyo». Ka) (ft TIC V£A»lVxOf ij'xoAovííi

лита j TrepiÇiÊAij^ivoç <rj»Jc»A yvy.iaZ' xet! xp*-

S^TOÛVl» ЛиТО» OÍ »ÍAtlVxOI. 'O Jé Х*ТАА|7Гй;» T))» вч»-

íóvx , yvftvoç ï$vytv tut хСтшг. Kxl xizjyxyov то»

1ч<г»» 7rpô; тс» 'Ар^грал' xaí в-и»£р^о»тйИ ои^'тш тг*»те?

fTííj40; 'Ар^/гргГ; x«i oí Пр^ёитеро» хл< о/ rpetyíjuotTííV. Кл1

О rlsTpSf itWO p«Xpoôê» ч'хсА«'0»)«» OtvÎTcî,i'ù»Î «о"» £Íf T>¡»

XvKtjv tí 'Ap^ifpjai;, кх, »;v rvyxx!ir,fÀ(voç [Air* ТИ» v-

pjftßsi яъуътыу , хл( 9"£р/М.Л(юие»о; тгрос то фмг. Oí J¿ Ар-

^<£p£Îf х«) 0А0» то (TvvíJpio» é^í¡T«» хлт* т» 'I^o-» р«р-

j^Twpi«»^ eiV tov bxiXToisxi ли'тс», x*l £ир<о-хо». ПоЛ-

Ао) yotf é4/£uJojt*«pTup>í» х«т' *Út5, х*< ÍÍtí» «í f

Г $7 TOfíeU Ж'Х ijlTíCV. K*í T/V£î Л»*5-Л»Т£Г ¿4<£u^eP*PTl'P!"

х«т' я-jtS , Aéyovríí , wOt» чУейг >;X«V*^t£» лит» Л£-

jSjo»TOf j Otí £yaî хлтлАио-w тс» »As» т5тс» то» ^fpe*

TTOi'lJTO» f ХЛ) tf/Л Tp(í5v »JjUEp«» лАЛо» o¿^£ipo5roíijTO» oí-

59 k;J;ui.c-m. Kal ¿JÉ ¿Taif Г<гл» ч<гл» *. /ллртир/л! äutoj».

60 KaI XVXÇXÇ ¿ 'Ap^(£p£Ùî tlÇ TO jUÍí-C» , iZSTtipalT^O-E то» 'Iij-

в-5», Ai^ùl», Ou'x Ä?T0X,I|»|1 »'<f£ï j Ti' «TOÍ (ГК x*T«|U*p-

61 TUpilTJ» J 'o Jé ¿Vjoista , X*l ¿Jí» ЛЗТЕХр^ЛТО" П«Л<»

* APAi'sPÉVí' £зг>грштл лиге», x«¡ Afy£i ли'тм ) Zu it о

62 Xpi5-oç,o' Tíof т5 г\/Коуцт7 ; 'О Je 'lt¡o-Síí £Гяг£», 'Е^и £Í-

^у* «с /л/. Kai ó4/s<r5í то» Tiô» та oiwSpaíar» х*6«У£»о» ёх Jí^iw»

tíjí ivvafiiuç) кх) ff^ófiivov ¡AtT» twv »£$еЛЙ» t¿ Урл-

Г/0гбз»£. 'О J¿ 'Ap^<£p£vV Stx'^xç T*V ^irwvA,- av'tÏ Aé-

64 » т'' »т« ^pe<'*» siebte» ^arpTi/'pai» j 'Нх»'(глт£ T¡jf

Г/У /Злл<гфч(и»'л?. Ti' ¿jury СрЛ|'»£тои j Oí Jé ttaWk x«t£-

pySaó} xpiv«» auto» £Í»a« £»o^e» 3-л»*'та. Ka¡ i¡f^xvT¿ rivtç

ЦАТГТигн ÄUT« , X«J 7rep(X*AJwT£l» то irpo'raiTTo» лит5>

XAÍ XOAAÍpl'^tí» AUTO» , XaI A£J/£I» AUTW, ПрО^»)Т£ив-С» .

^У.'«6бКл) OÍ U7T>jp£TA* р'А7Г|'(Г/ХАаЧ» «UTO» ÏÊAAAO». Кл» OfTOf T¿

 

ягро-

30 S«j^i»] ¿s-í£t< то т«Л»5. Etiamfi те ti'a»? ¡n qiubufdam

codicibus non reperitur , ñeque nobis vifuin eft addere. Porro

quod Ыс Chrifti fermo inagis fit exprobrantis , quam jubenti» ,

admonuimus in Matthxo.

3 1 Et Films hominis tradetur ] Traditur Sc in Gnecis & in an-

tiquis Lacinis exemplaribns, vapuííSnai.

32 me tra.íei] ¿irxpaititíf ni , id efi , qni me tradit.

Profe efl ,'tiyyix.i ,id efr, apfropinquavit , five adífl. Hk Inter-

pres refte mutavic \erbi tempus.

33 Signum] <rùa-.-r,nùt , quod fonat commune fignum de com-

poiito datum, cujufmodi fimt qui milites vocant JymboU, quo

rum alia funt vo:alia , alia muta.

34 Et ducite cuute] izrayecytrt «r?*A«« ,id eft, uhducite tu

to, five certo , hoc eft, exafta cuftodia , ne qua poflet elabi.

3 5 Rabbi] Graeci congeminant, 'P*£ó 'r<*C£¡ , Rabbi Rab

bi, an refte nefcio.

36 bed ut imfleantur feriptur*] Abruptus eft fermo, iubau-

diendum enim, Шс fiunt, ut impleuntur , &c.

37 Et lenueruat tum } Nonnulli Graeci codices fie habebant,

quod 6c nos (èquuti Turnus , haud Icio an perperam , «<i хв»т*п»

си/т» ti riatia-Kùi, id eft ,&¡enent eum adolescentes ,five compre-

htndunt eum , aut iajiciunt iüi manus, ut ¡avenes juveni manum

injeccrint Quidam divina nt hunc adolefcentuluin fuiflè e fami

lia ubi Dominus comederat Pa(cha. Alii putant fuiflè jacobum

fratrciu Domini , cui cognomentum. eft additum Jafii. Grego.

В

D

rcfponderent. Et venit tertio, dicitque illis , Dormi- 4 1

te pollhac & requiefcite: 3°fufficit , venit hora,ec-

cc 3 1 traditur Filius hominis in manus peccatorum.

Surgite , eamus : ecce з г qui prodit me appropinquat. 42

Et continuo, adhuc eo loquente, accedit Judas , qui 43

erat unus e duodecim, ôccum illo turba multa cum

gladiis & furtibusa fummis Sacerdotibus & Scribis &

Scnioribus. Dederat autem is , qui prodebat eum , з з 44

commune fignum illis, dicens, Quemcunque ofculatus

fuero , is cit : comprehendite ilium , 34 & abducite

caute. Et quum veniilèt , protinus accedit ad ilium, 45

dicitque ei, з s Rabbi ,Rabbi : ac deoiculatus elt eum.

lili vero injecerunt in ilium manus fuas ,& compre- 4«

henderunteum.Unusautem quiipiamadftantiumcdu- 47

clogladio percuffit fervum fummiSacerdotis,Scam-

putavit ejus auriculam.Et refpondensjefus dixit illis, 4*

Tanquam ad latronem exiitis cum gladiis ac fultibus

ad comprehendendum me ? Quotidie eram apud vos

in templo doccns,&noncomprchendiftis me:J6fed

ifta fiunt ut impleantur feripturae. Et relíelo illo 50

omncs fugcrunt. Et unus quifpiam adolefcentulus fe- 51

qucbatur ilium, circumamictus findone fuper nudum :

37 & comprehenderunt ilium adolefcentuli. Illeve- $2

no relióla findone, nudus eftugit ab illis. Et adduxe- я

runt Jefum ad fummum Sacerdotem : & conveniunt

cum illo omnes fummi Sacerdotes & Séniores & Scri-

bx. Et Petrus eminus fequebatur ilium, donee venif- $4

fet in atrium ííimmi Sacerdotis , & erat fedens una

cum mini ftris, 38 &calcfiebat ad lumen. Summive- я

ro Sacerdotes & totum concilium quierebant adver-

fus Jefum teftimonium,ut morti tradercnt eum,nec

inveniebant. Nam multi falfum teftimonium dixe- $6

rant adverfus ilium , 39ncccrant fatis idónea teftimo-

nia. Et quidam aflùrgebant & falfum teítimonium ¡7

ferebant adverfus ilium , dicentes, Nos audivimus 5»

eum dicentem, Ego diruam 4°templum hoc, quod

eft manibus factum , 4' & tribus diebus aliud fine

manibus faftum exftruam. *z Et ne fie quidem fatis 59

idónea erant teftimonia illorum. Et furgens fummus 6e

Sacerdos in medium , interrogabat Jefum , dicens ,

Non refpondes quicquam ? 43 Quid ifti adverfum te

dicunt teftimonia ? At ille tacebat, neque quicquam ¿ 1

refpondebat. Rurfum fummus Sacerdos interrogavit

eum, & dicit illi, Tu es ille Chriftus, Filius benedick ?

IJcfus autem dixit, Ego fum. Etvidebitis Filium ho- 62

minis fedentem a dextris virtutis, & venientem in nu-

bibus cccli. Summus autem Sacerdos dilaceratis ve- 6j

ftibus fuis dixit, 44 Quid pneterea opus habemus te-

ftibus ? Audiftis blafphemiam. Quid vobis videtur? 64

lili vero omnes condemnaverunt eum eflc reum mor

tis.Et cœperunt quidam confpuere in eum ,&obve- a

lare faciem illius , & colaphis eum csdere , & dicere

illi, Divina. Ac miniftri alapas ilii impingebant. Et 66

quum eilet Petrus in atrio inferius , venit una ancil-

larum fummi Sacerdotis : Qiiumque vidifiet Petrum 67

calefacientem fe, intuita illum,dicit, Et tu cum Naza

reno Jefu fuifti? At ille negavit, dicens, Nonnovi, 61

ne-

riuí fufpicatur _d« Joanne Evan^elifta. Citerum illam vocem

wemtntt Theophylaftus legit quidem , verum in enarrando non

attingit. Additur 6c in Editiouc Hifpanienfi.

38 Et calefaciebat (e ad lumen ] *at $iifiaiiinn*( К(\ч те cf*f.

Illud, ad lumen, referendum ^ fedens , non ai calefaciebat. Si-

quidem lumen illum prodidit.

39 Non erant convenientia] »«¡ Imi ct¡ putprvpiai ¿k irtu,

,id eft, Ö* aqualia tefiiminia non erant. Paria vocavit , opinor,

1 fatis idónea , five itr* , quod ínter fe non confentirent. Mam

hoc indició primum coarguuntur faifa teftimonia,

40 Templum hoc manufaclum] Graxx compofitx dichones,

manufaílum, %tipe¡roli¡TM , 6c non manufaclum, ¿xtipt-zraírift.

Alioqui quis dicitur aedificaturus , quod manufa£lum íit ? Graccx

voces perinde fonant , quaíi dicas templum operis manuarii 6c opt-

\ficii non manuarii.

41 Pofl triduum] ¡i¿ rpim ifiipSt, id eft, per tres dies, five

itriduo , non fiiT¿ rptU ¿«¿i*;. Suffragatur Grajeas leclioni co

dex aureus, 6c exemplaria S. Donatiani, denique 6c Conftantien-

Ife, in quibus habetur per triduum.

42 Et non erat conveniens] Kxi ¿ti »vtví, id eft , Et nefie qui

dem. Jam enim femel reje&a fuerant illorum teftimonia.

43 â»* tibi oW««»í«í-]Gracceieft,T< ¿ni а-* хятацхртиритн ,

id eft, Quid, five Cur ifti adverfus te teflificaniur ?

,44 adhuc defideramus teftes] Ti ïti xpùcu нлр-

t¿pm¡ id eft, Quid adhuc ofus habemus teflibus f Ac proprie qui

dem
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<9 TTfOXVAlOV' X«) oÍAíXTfc'J iQcivqct. К Oí) tj T*' | A

tfv're* ^itxAiv i¡fi;xre Агуич ток1 тглрг^хс'очу ,'Oti ¿toc

70 ¿£ «íu'twv ¿fiv. 'O <ís îtâAiv ifp verre. Кл) /И£тл jW-

XfM 7T*A(V oí 7r«p£SW£f ÍAtyC¥ ГШ Пбтрм , 'AA»¡fi«í •£

ли'т«у iP хл) y«ç ГлЛ<ЛлГос £Í, kx] 4 AxAtx ex ofAcict-

71 '® ^* чр|лто xvxQi[¿xrí£ítv x*) ôfitvtiv /От» к* oíJ*

72TOV eovôpwarcv tÎtov ov Аеуете. Kotl lie ÍsutíP» âAsxtojç

P*/Ç» i^uvyjre '. хл) xvi/J.v»¡VÓ)} о' Петрос т* pVuätoc ¿ fíarev äu-

tù) o' Ij¡oví, От< Tpîv лЛёхторл cpctiniiTon í)c, eíar«p»>i-

XV._ifl-jj pe rpiV хл) *зч£лАшу ÍkAxk. Кл) íúíí»f £«■)

* t« Trpwt erupSsAiov тго»)<глутес oí 'Ар^ергГс (игт* т£у

Прео-ÇuTipaiv хл) rpx[x,f*XTíuiv хл) оАк т5 e-uvftfpi'a ,

»yí «е JVävt£c tov 'I))<rí?v «¡srt¡veyíc«v , хл) 7Глре<Гм1с«у t¿> ГЬ- g

*■ * 2 Ахтш. Кл) eVtjpwTijrf v XvTov с ГЬЛл'тос , Xu tf о' ßoi-

«•(Aeùf T«v 'Ыл«а-у } 'О Je «VoxpiOeic tíarív литы, Zu

•в» I 4 Aíysif. Kot) xxrtjyópxv xvrS oí 'Ap^ieptr? тгвЛАоо. 'О

Jé ШЛл'тос irxAw 87П)р«т»)<Г£у «út¿v , Asyaiv , Ot'x

í XTTOKflvy ¿iév J ¡'íf* 7Го'гЛ fH KXrXUXfTVfSiriV. 'O ií

l*¡fSí ¿X£T» ¿iiV XZflKffi*! , WTÍ b'XMjÁ.X^UV TOV ГЬЛЛТОУ.

rC £ 6 KxTX ¿í ÉOfT)¡» XTCiAVíV Ли'тоГг ÍVí» ¿ifffMdM 5 óWff

«V » 7 jfrihfTO. 'Hv Js o' Aeyo'^ívof Влрл€£ле , fttT¿ t«v <ru-

улочлуиу <íeiifiîvoç , oí-nvsc ív тч j-aVe« cfíovtv Ítívkw

txítfxv. Кл) xvx£oyi<rxç ¿ O^AOf , #р£лто *ÍT£<irflo6< ,xäW

9 oi£¡ i-xoln avTOiç. 'O ii П<Алто? «¿arix.pí'ít) аи'т«Гу , At-

yojv , ©íAste xTEühifüi v'jWÎv Tcv ßxriKi* tùÏv 'laion'ûàvj

10 'EyliufKt ухе от» Ji« q*>So'vev тгхр xStSu>Mtfxv otvTOV oí

rían Ар^(£р£Г;. Oí 'Архары ¿vírfurxv tov Ó^Aev , ív*

i2^tt¿AAov то» B«p*£ë<2v xœoAv<r»i ли'тоГс .'О J'í ПхАлтог

*7T0Xp(Ô£)f JToÍAíV {Í7T£V ЛиТОГс, Ti ¿V Э-íAETf 7TOI»)VcO Ôv A¿-

ij у«те ßxffiKix Twv '\tSxlm ; Oi itxKiv íx-fx^xv ,

rt « 14 ¿T«Jpajfl-ov «Úto'v. 'O П<Аогго? eAeyev ли'тоГс , T»

y«Ç »«x.ív iisoí*¡eti ; Oí 7Г«р;в-(Гвтгра1С 6xpot|«v, Хтли-

rf *i¡ pùjcov auTov. O Jl ГЪЛато? ßxA0[/.tvoi тш o^Aw то

¡kxvov Ttoirifxi , oÎ^êAvo-év литоГ; tov B*p<*££¿ív , x*¡ ítíí-

Oí ^

ур«Т1л!тои «¿ar>í^í6^ev äu'tcv tirw т»?? «uAíJí , с if/ тграи-

17 Tüipiov , хж) еиукхАЯечу oKtjv Ttjv вЧ!Г£Грлу , Кл! évJW-

«•(v «u'tov jrop$vp«v , ил) TrepiTiOéariv войта? ttAîÎ-xitîç

1Î«X«vÔîV0V ÇitÇXVOV , Koi) y,f^XVTO XfUxÇirbxi OtUTOVjlj)

г?*19Х«Гре ßxfiAtv im 'l¿íx!uv. K.XI «туя-то» лит» t»jv

хгфлАцу KXAxjxu) , хл) ivézTTuov ли'тш , хж! rtíév-

ао те? тл j^cvät« 7rpoe"£xu'vKv ли'тш. Кл) вТ£ iviTTXl^XV

ли'т« , H-iJvrxv xvTQV rtjv ягорфирл» , *л! ivííuo**v

o-í « литоу тл ¡uxrix roí ÍSix' хл) Ü-xyxriv ЛиТОУ) ív* {*ли-

«■7 «21 pa>e4i>04v äutov. Кл) луулреи^оч я-лрлуоутл tivä

fiuvx КирчулГоу j tp^oji*£vov лг«г' л^рои , TOV Я"ЛТ£-

рл 'AA£|«V(íps хл) 'Роифои , ív* «рч tov улироу

г&Згг *и'той. Кл) <ргр¥вчу «útov егг/ ГоАуовл towov,

«■iffeîî' *г' /*£0ер/*>)»£ив/*£У0У , Крлу/ои toVoí. Кл1 tJi-

Jouy лити я"*£Гу if/xvfvtefjíívov о/vov- о' Jí оих £Ал-

(3«.

dem íc eleganter vertit Interpres, deßderamus, pro requirimus.

Verum haud fcio , an Le£tor tantum exfpeftct.

45 Ante turtum] th т» я-ííaiÍAiei, id eft , /я veßibuium ami ,

live locum, qui erat ante atrium.

46 »V.iw GaliUus es J Addunt hie Crxci codices, «и « AoAie

r» ojkm«^«, id eft, CS" loqutla tua (¡milis eß , five convenu: ex

Matthaeo, ni fallor , adferiptuni in hunc locum.

47 Anathcmat\z.*re ] Quod in Aftis Apoftolorum vertit de-

•vovere, in Maithxo deteflari , hie reliquit.

4 S Et iterum gallus cantavit] ipánn , idem verbum quod an

te , tametfi verbis non iifdem,verierat vocem dederit фепцгт. Quuni

autem res eadem nan'atione iteretur , convenientius erat vocem eam-

dem repetere. Proindc non in tempore hie aftcitata eft varietas.

49 Et cœfit fiere] »«i с'я-1/3«Л«» («Лин , & erumfens , íi-

ve jubito flevit, aut prorupit in fletum. SiquiJem iViff«AAf» inter

varias fignificationes interdum declarar aggredt, five impetum fu

ñiere ad aliquid agendum , hiñe í¡rí»eA¿ pro impetu. Hoc igitur

verbo Marcus cxprimere ftuduit vehementem ас fubitam Petri

iiiutationera.

i r*T univerjo concilio] Cum hie bis dicatur concilium, Gr*-

ce diverfa; funt dictiones. Prior eft o-vp£»An» concil'iabu-

lum, pofterioreWfyio» , ideft, confeßus , five conventus.

3 Et cum ad[cendit turba] Кл) лмСфЩвчи i ¿x*°i , id eft,

Et cum acdamaßet turba. Quoniam vero conítanter diflonant a

Latinis exemplaria Grica , in conjecbuam venio, Interpretern

aliud , atque nos legimiis , legifle , nifi fallor, ¿>«5uV«s , pro

«»вС»чв-в«. Etiamfi «»«foii»-«« legit Theophylaftus, confenticnt

Hifpana Editione, quanquam ex interpretatione Theophylacli non

liquet quid legerit.

3 Cccpit rogare] 'if%*rn mriiriiu, id cft, cx'/tt petere five po

pulare. Nam ita modo verterat, éra-if jít»»™ , id eft, quem-

tunque petißent.

4 Sunt Jemper faciebat Ulis ] ITt fermo fit abfolutus , fiipplcn-

dum eft , Ut faevet ficut fernher jecerat iffis.

E

ñeque icio quid dicas. Et exivit foras 4< in veftibu- 69

lum: & gallus ceciiiit. Et ancillaquum vidiflet ешгц

rurfum cœpit dicerehisquiadítabant,Hicex illiseft.

At ille rurfum negabat.At paulo poll iterum,qui adfta- 70

bant , dicebant Petro 5 Veré ex illis es : 46 nam & Ga-

lilasus es,Sc loquela tua convenit. At ille cœpit 47 71

exfecrariac dejerare, Non novi hominem iftuln de

quo dicitis. 48 Et iterum gallus cecinit: recordatuf-ji

que eft Petrus vcrbi quod dixerat illi Jefus , Prius

quam gallus cecinerit bis, abnegabis meter : 49 ccepit-

que flere. Et confeftim diluculo confilio initö fum- i ^

mi Sacerdotes cum Senioribus & ScribLs 1 ac toto

confeflu vinftum Jefum abduxerunt , tradideruntque

Pilato. Et intcrrogavit eum Pilatus , Tu es ille Гех *

Judaeorum ? At ille refpondens dixit illi , Tu dicis.

Et accufabant eum fummi Sacerdotes de multis. Pi- 3

latus autem rurfus intcrrogavit ilium , dicens , Non

refpondes quicquam ? ecce quam multa adverfus te te-

ftantur ? Jefus autem deinde nihil refpondit , adeo ut j

admirareturPilatus.Cieterum in fefto dimittebat illis б

unum vinftum,quemcunque poftulaflcnt. Erat autem 7

qui dicebatur Barabbas , qui cum feditionis auftori-

bus fuei*at vinftus , qui per feditionem caedem patra-

verant. 2 Et quum acclamaiîèt turba, з cœpit flagita- s

re , 4 tet faceret quemadmodum lèmpcr fecerat ipfis.

Pilatus autem refpondit eis , dicens ,Vultis dimittam 9

vobis regem ilium Judasorum ? Sciebat enim quod "»

propter invidiam tradidiflent ilium fummi Sacerdo

tes. 5 Summi vero Sacerdotes 6 concitaverunt tur* 1 1

bam , ut potius Barabbam dimitteret ipfis. Pilatus « *

autem refpondens rurfum ait illis , Quid igitur vul

tis raciam ei,quem dicitis regem Judseoram? At illi ч

rurfum clamaverunt, Crucifige iftum. 7 Pilatus au- «4

tern dicebat illis,Quid enim mali fecit ? At illi vehe-

mentius clamavemnt, Crucifige eum. Pilatus vero \y

volens turba; fiicere fatis , dimifit illis Barabbam, &

tradidit Jefum flagellatum, ut crucifigcretur. Mili- kí

tes autem abduxerunt eum intro * in atrium, quod

cft praetorium , Sc convocant totam cohortem, Et in- 17

duunt ilium purpura, & circumponunt ei contextam

fpinis coronam , Et cceperunt falutare ilium , Ave rex 1 «

Judarorum. Et verberabant illius caput arundine , & > 9

infpuebant in ilium , & pofitis genibus adorabant il

ium. Et quum illufiffcnt ei , exuerunt eum purpura, «•

&induerunt ilium veftibus propriis : 6c educunt eum ,

ut crucifigcrent eum. Et coè'gerunt prastcreuntem 21

quemdam Simonem Cyreneniem , qui veniebat ex

agi-o, 9 patrem Alexandri & Rufi , ut tolleret crucem

ejus. Et ducunt eum in Golgotha locum , quod eft, ti

ii interpreteris , Calvaria; locus. Et dederunt illi bi- 2}

bere

5 Pontífices autem ] Quod modo dixit fummos Sacerdotes , nunc

vertit Pontífices. Nam Graxis eadem eft vox , 'Aflu

ent.

6 Concitaverunt turbam) iiíntret. Nonnulü Graecorum co

dices habebant itiweiem, id cft, perfuafcrunt t five retraxerunt

in hone fententiam.

7 Pilatus vero dicebat illis , Quid enim mali fecit] Divus Au-

guftinus libro de confenfu F.vang. in. cap. xiti.ut rem feriara

annotavit, quod hie Evangelifta dixerit, Pilatus dicebat, non Pila

tus dixit , nimirum fubindicar.s non femel hoc a Prxfide di£tum ,

fed multum temporis in hoc fermone confumptum. Et Graccis

quidem eft ï Atyti. Atqui in Mattlno cft íÍjstí» verbum ejufdem

temporis, ubi Interpres vertit dixit, non dicebat. Idem fecit in

Luca. Hoc ideo tantum annotavi , utoftenderem, quam omnia,

quamvis minuta rapiamus ad c.uiix prazfidiuni , quoties conftrin-

gimur anguftiis.

S In atriutn prttorii] '¿e-a т?< «¿Ais,» ifi irietnáititt , id eft,

in atrium , quod efl prttorium.Yx hie Grajee ícribens, Romana vo

ce abufus eft.

9 Patrem Alexandri (*f Rufi] татгри 'A\t%<íiSpn tä 'VÚPu ,

id eft, patrem Altxandri Rufi, five Rufi fUiuni- Nonnulli Gra>

corum codices cum noftra Editione confentiebant: ut accipiamus

Simoni fuifle duos filios. Sic enim interpretatur Theophylaftiis,

addita filiorum nominn , quo ccrtior eflet narrationis fides. Earn-

dem leftioncm fequimr is qui fcholia fcripfit in Marcum , c\ux

Hicronymo adferibuntur, qui putat Alexandrum Si Rufum fiiilft

difciputos Domini , quum pater eilet Cyrcnenfis, 6c Cyrena; fit

Libyx civitas. Adeu late ie jam turn propagaverat judaica reli

gio. Siquidem in Aclis inter varias nationes , quae ftupebant ob

iinguarum miraculum , commeinorantur & qui habitabant partes

Libya: circa Cyrcnen. Rurfus ejufdem operis cap. vi. inter ejs,

qui difputabant cum Stephano, commémoratur Syna^oga Liber-

anorum Cyrenenfium 5c Alexandrinorum. Item cap. xi. fit

inentio quorumdam Cypriorum ac Cyrcnxorum utiqu« judxortim.

O Nos
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24 ßi. К»! fOtVpüWyTtf «VTÛV , ¿tí[AÍfl£t>V T* íf*«-

Ti* «ûtoû , /ЗлААоут«с xAÍ-pey tar* ли'тл , ti'c tí *-

«47*25 pij. 'Ну <ís wpa» TpÍTtj , х*1 texufu><rxv **тс.у.

rí¿*20K«} чу ч бяч^рлфч fije »ltl*Ç «vtoü i*tytyfxp¡¿ívri ,

г/i* 27 'O /3ot<nAtvc т<3у 'USxlm. K«i *ù» ау'тш у«ирой-

« Ju'o Arççàc , '¿va íx ¿tfySv , x*i 6V<*

c<r í2$ vúpaiy вбитой. К*) twAijpw'ö)) >)' yp*<p»j} 4 Asj'Ova'oc, K«)

r<Çr 29 jtter* ¿róftui ¿Aay¡VÍ»(. Кл! oí тглрлл'ореисреуо» ¿£a*«"-

фч/ЬИиУ ли'тау , x»ycv«Têç Toif XíipatAotí fltVT¿y , к*'

r«» 6 лг'усуте? , Ои'л) о хлтлАишу tov yetàv , хай iv тркг/v

30 r,U(f*iç QixfiStfAW' XÜfOV ttXVTOV , XX, KXTxGct *-

«■líCíiTris той улираО. 'Oixoluc ¿s xoù oí 'Ap;£ispt¡í tju.-

7rxi^tvTtç TTpsV <хЛАч'а*г //,£тл т«у Toxy.(A.XTíw , »ле-

52 j,oy , ''aaAxc t<rwfí\ 1 евжтсу ou Juntos* ewffxi. O

Xpífec o' ßoW»Ati)c tí '1<гр«чЛ хлто&£жтй» уСу «¿tro та

Ы С глирй , Гул iáupív к xi Tr/feuVw/L*»».- K«) oí íuiiííu-

33 pwfMyoi «Jtw wviiiiÇor «и'то'у. riyopayfli it wf*f ¿x-

T)jf , ckÔtoç iyívíTi icp' сЛчу Т4У j<);y , í«f wp«í ivvx-

c-.Gr 34 T)jy- T- т£ ¿VV0('Tj) t£«ij<r«y o' 'I40**? фа)у")

»■««r s \{ym j 'EAwÍ 'EAí*1 , AXfAUx <r»£x*j(ß*vi } o

íf» jbts'iííMi.yívcjwevsy , 'O fcía'c us( , J feecç u¿ , t/í

3 5 ti' ji*e iyy.XTÍhrsní ; Ketí т/ysc t¿» vxfür.Kormt tixx-

r»CC 36 fl-otVTif j еЛе^оу , 'U» 'HAÍoty <р»угГ. Aposjuuv it

еГс , к*) уг/xtirxç irwoyyev е£кс, 7Tfpi9tii те xxhxy.^ ,

«•"У a шоп^гч xvxiv , Ae'^ftiy , 'AcpíTt , tíu/xív ti tf^trxi

37 'HAÍxg kxQíАгГу «йтбу. 'O is 'Jijo-?? aécpelî ^wyjjy

y¿Ky¡y . i^í7rv(vfi. Kxi то кхтлжгтмгр* TIÙ yowû

г»« • 39 ëo-;çi<rô(j î/ç «fuo , лето «y»9ey s»ç чо^т». Ч<Ге»?

О* ICêVTupiVy, о' nXftir.KUÇ %% íVXVTÍXt «UT? j CTI ¥TÙ)f

Xfx^xç i|i7rvsu<r«y , |Гаг«у , 'ААчв«3« о' «Vípaiaroí ow-

r»vs-4üT0i Tief t¡y веой. 'Но-лу xot) yvvxTxa ¿vi /лх-

■AfoQiv diuftvffai , ¿y «Г? чу Mxfíx 4 tAxyix-

?:y*4 t kxI Mxfíx *1ахш£к той uuizv y.xi "I*r-

410-4 f*>!T)jç , xoti Zxfi.<¿i*t¡i AÎ к*} , от* ^y iy t¡) Гл-

) iAaix , ||каА»воиу «и'тш , x«l <!ií;x.;v;uy «Útw , K«i

¿AAoíí 7r«AA»i «í в-иу*у*С«о-*1 *0т» tíf 'hporoAu-

rx^a^zfix. K*l 4^>í o'v¡»íotf уыаулщ^ , ( í^rel iy trxfx-

4ífKivt¡ , o ¿54 ягро!Гл€€лтоу ) 'HAÔty Чягчф в

'Apiju.otû*i'o6î , (vr^ífbW* ß»AeuT4f , oí xatl *uTCt чу

3rfQf¿í%Qjxi]ioí Tijy ßxeiXtlxv той ве5 , Ti^fintxi eiVíjA-

9"ê îrps'f П(Л*ТОУ , X«) ЧТЧв"*Т0 ТО №«« TOU 'ilje-iü

4+ "O П<А«тог iéxvfxxirív , sí ч^Ч ríívr¡Kí 1 kxÏ щаг

KXKif(í[j,ívo; tov xíyTüpíwv*, ющатцп* «ÚT¿y , ci ягоб.

A«i

Nec eft »ngariaverunt , fed angarian! , ¿yyxptónri , de qua vo

ce diitum eft nobis alibi. г

10 Et crutifigentei шю ) Kai r*vfú<rxnt( aùrh , id eft, Cum

crmifixifl'cnt cum.

1 1 Erat auttm hora tertia ] Admonet hoc loco Petras Come

dor ex auctoritate divi Hicronymi , in Marco fcriptum fuiiTe,

quod Dominus crucifixus fuerit hora fexta , verum id Grxci Serf-

pcoris accidillè vitio, qui pro r, qua: Grxcis littera non eft, fed

littevis mixta eft noca типе ri , пес alium habeas ufum , fequicur

enim litterain с , qua: Grzcis ílgnificat quinqué, 5c prxcedit 'C,

quae notât feptem , pinxerit y , qua: íignat tria. Locus eft apud

Hieronymum in expofitione Pfalmi lxxvi 1. Idem paulo ante ci

tât euro ex Breviario majore , quod opus non agnofcimus, niil

forte defignat , opinor, Commemarios in Pfalmos, Ut in Mat-

tbxum lit Breviarium minus , quod hie lit contractor. Quod 11

Hieronymi fenrentiam recipmus , facilis exitus eft hujus quaeftio-

nii, in qua mire fe torquet Auguftinus libro deconfenfu Evangel!,

ftarum in. cap. Et ad eumdem modum explicatur nodus lib.

Quaflionum veteris £5* novi Teflam. quxft. lxv. Inde petat qui

volet. Nos adjecimus quod nacH fumus.

12 Qui retdificas] Graecus ferino ambiguus eft propter parti-

cipia. At Hieronymus in Eft jam citat perfona tertia : Vah qui

dtfiruit temflum , & in triduo inflaurat illud. Atque ita fcri

ptum comperiin códice S. Donatiani, item in Conftantienll. 11-

lud annotandum, quod in Graccis codicibus non additur Dei, fed

temflum tantum eft : fuftragantibus libris divi Donatiani 5c Con

ftantienll. Et in noftris aliquot pro tdificm perperam mutarum

eft reedificas.

13 Em, Eloi, lamma fabachthani ] Non eft dubitandum, quin

Evangeïfta voces Hebreas, five Syras refte reddiderit, utcunque

a nobis fonantur , de quo dictum eft a nobis in Matt! uto.

14 Deus Deus meus J [n Grxcis exemplar i bus , Librariorum,

opinor, incuria , non repetí tur p remonten meus , cum apud He-

brxos re peta tur, Deus meus, Deus meus. Proinde non dubitavi-

mus apponere: prxfertim hoc freti, quud videamus apponi apud

Mauhxum. Poft comperimus additum 5c in Grxcis , velut in

Hifpamenfi , 5c in Theophyla&i vetuftifluno códice non addeba-

tur, quemadmodum nec in Editione Aldina, quod incuria Libra-

rii tac tum arbitror. Qtium enim in Hebrxo fit Eloi , Eloi, id

eít, Deus meus, Deus meus, qui convenu ab hoc diferepare ¡n-

terpretationem Evangeliftx.

1 5 lit quid ] t'if ri , id eft , ad quid.

16 Circ»m}ofu»fqMe ealame] Paulo fupeiius calamum vertit

В

A| bere mynhatum vinum : fed illc non fumpfit. «°

Qiiumquc crucifixiiîent eum , partiti funt veftimen- 24

ta ejus , mittentes fortem fuper illa, quis quid tollerer..

1 1 Erat autem hora tertia, 6c crueifixerunt eum. Et 25 *ö

erat inicriptio caufac illiusinlcripta,RexJudaEorura.

Et cum eo crueifigunt duos latroncs ,unum a dextris, 27

& alteram а finiftris ejus. Et impleta eil feriptura, 28

quit dicit, Et cum iniquis deputatus elt. Et qui ргге- 29

teribant, convitiabantur illi , moventes capita fun, ас

dicentes , 12 Vx qui demoliris templum, 6c in tribus

diebus exftruis: Serva teipfum,6cdcfccndedecnice. 30

Similiter Sc íummi Sacerdotes illudentes inter fefe 3 í

cum Scribis,dicebant, Alios fcrvavit,feipfum ferva-

re nonpotelt. Chriftus illc rex Ifrael dellendat nunc 3a

de cruce, ut videamus 6c credamus. Et qui crueifixi

fuerant cum illo , probra jaciebant in cum. Quum j 3

vero facta eflet hora fexta , tenebrx ort« funt fuper

totam terram,uiquc ad horam nonam. Et hora no- 34

na clamavit Jefus voce magna , dicens , '3 Eloi, Eloi,

lamma fabachthani ? quod elt , fi quis interpretetur, '4

Deus meus, Deus meus , 1 5 cur me deferuiili ? Et qui- 3 5

dam aditantium quum audiflent , dicebant, Ecce He

liana vocat. Accurrit autem quidam, 6c impleta fpon- з*

С gia aceto, '^irnpofitaqiie arundini, poiTexit illi po-

tum, dicens, Sinitc, videamus an venturas fit Helias

ad deponendum cum. Jefus autem emiflà voce та- 37

gna exfpiravit. Et velum templi fciilum ell in duas 3*

partes, a fummo ufquc ad imum. '7 Qiium vidiflet 3»

autem centurio,qui adftabat ex adverfo illi,quod fic 1 «

emifib clamore exfpiraflet , dixit , Vere homo hie

Filius erat Dei. Erant autem 6c mulieres с longin- 4»

quo fpectantes , inter quas erat Maria Magdalene ,

6c Maria >9 Jacobi parvi 6c Jofe mater, 6c Salome,

Qu£e etiam, quum effet inGalikea, fequutae fuerant 4«

ilium, 8c miniftraverant ei, aliaequccomplures,qu£e fi-

D mul adfeenderant cum eo Hierofolymam.Et quumjam 4a

veniilet vefpera , ( quoniam erat parafceve ^ 20 qux

piiEcedit iàbbatum ) *> Vcnit Jofeph ortus excivi- 43

täte Arimathsea, 2ahoneftus fenator,qui6cipife erat

exfpetäans regnum Dei, 23 6c fumpta audacia ingrcf-

fus eil ad Pilatum , 6c petiit ab со corpus Jefu. Fila- 44

tus autem admiraras elt , 24 fi jam mortuus cfTct , 6c

accerfito ad fe centurione, interrogavit Шит , anjam-

du-

arundinem. Nunc oblitus, opinor , Grxcam vocem reliquit : quod

idem fecit in P almo : Emittens chry/lallum ficut buccellam , cum

pro chryßMlo verteré debuerit glaciem : fit enim mentio de nive,

deque frigore.

1 7 Videns autem centurio ] Et hie ufus eft Romana voce Evan-

gelilta, 'low, Si i xmufiui, quem alias vocat t*xitnxpx,n, Grx-

ca voce. Nec efi,

18 Clamans exfpirajfet) fed х^«|ои, hoc eft, clamore emiflb,

five cum clamaffet , mox enim a clamore exfpiravit.

19 "Jacobi minoris ] i¿ /шкрй. Grxcis pofitivum eft parvi ,'

non comparai» uni minoris. Et apparet fuille cognomen. Et

Jofeph , 'letei , id eft , Jofe.

20 6¡ued eft ante fabbatum j Grxcis una di&io eft , irperxCCx-.

ti , quad dicas prtfabbatum , hoc eft, initmm fabbati.

21 Vemt Jofeph ab Arimathta] Non poteft accipi, quod ab

eo loco venerit, cum intercédât artículus i «n Дли'ла:, id

eft, Arimathtus , ut patriam additain intelligas. Hieronymus

in Catalogo locorum indicat dicrain Ar'tmatha fophim , civitatem

ElchanxSc Sa mue', i s in reeione Tamnitica, jiixta Diofpolim, pa

triam Jofeph, cujus hk fit mentio.

22 Nobilis decurio~\ tCryJiiu, /ЗиА«кт« , id eft, honeftus fena-

tor. Laurentius admonet hie Decurionem accipiendum pro Sen*-

tore municipiali.

23 Audailer introivit] теХцчгж , id eft, fumpta audacia,

quanquam probe vertit Interpres. Ne quis hunc arbitretur a

me fuggillatum , quod aliter verterimus Porro audacia non fem-

per opponitur confilio, fed fxpe refertur ad periculum. Sentit enim

hoc Evangelifta, Decurionem hoc non fine peuriculo fijifTè aufuin

amore Jem.

24 S» jam mortuus~\ ti sr««A*i àtrii*u , id eft, fi dudum, aut

yamdudum mortuus effet, Etiamfi nonnulli codices pro xi.\xi lia-

bent r,iv. Atque ita poft reperi in Editione Aldina, confenttente

Hifpanienfi , atque item Theophylaclo. Proinde non afientior

eruditis quibufdam , qui putant hie ii valere idem quod confia-

£tio quod. Siquidem adhuc dubitafle Pilatum indicant ea qua;

mox fcquuntur : Ft re cognita ex centurione. Porro forma 1èr-

monis neminem debet offènderc , cum ita loquatur Terendus :

Mirabar fi fic abiret. Ex hoc loco Orígenes coliigtt animant

Chrifti non reliquifle corpus fuurn more vulgari hominum morien-

tium , fed ultro excefliflè e corpore, cum viiùni eflèt. Ñeque

enim jiuta naturam tarn mature reliquiflèt corpus juvenile, ргаг-

fertiin cum illi crura non eflènt fraâa , quod aliis fieri folet ad

maturandaœ mortem.
.1
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SECUNDUM MARCUM. Cap. xVl.

A45 Лем *T¿9flívl. Kxï yvxç àsro т5 KtvTvpíuvoí , iSaipr,-

сх?«4б «-ato то trau» tc¡¡ lufifQ. Kxl ¿yapxfXí ffivScvx^ xxi

Х*9еЛй)У ОСУТОУ ÍVÍl'Atífí TÎ fflvSívt , X«í X*Té9»¡XéV ЛУТОУ

éy junjpe/aijo 4» hiharoptipivov ëx згетрлу , ж*) тгроо-гхи-

•■»««■47 Акте Ai'9oy sari Trçy 3-и'р«у tí /¿vij^e/a. 'H Je Mxfí» Ч

Ыху$х\ц\ц кя1 Mxflx 'ïcoc-tj sôeûipouy jroü т/9етл».

XVI. i K«¿ S¡»yivoy,via tS <rxSSt¿m , Млр/« ч Млу^л^чуч

•"A ■* x«) Млр/л '1хкш£х кх) XxAto[Aii ryípsterxv ¿fú-

rA* « 2 /лхтх , ¡y* ёл9йга« í¿Aíi'í]/we-(v «vtc'v. K«í Ai'*v тгр ôi'Ï

tíjí /*i£y <гл£Елт«у ïf%ovTMt sari ТО jUV)Jf*íroV , *V«Ttl'-

3 Айутоу TK ч'Л'« j K*i eAeycv tfpoy txvrxt , Tíf *я"о-

4 xuAiVe» íjWv тоу Ai'ôo» Ik т>?у Bvfxç tí [av^/mÍh } К*'

«клбАгфло-ои Seapüw от» *srox£XuA<r«i o Aiflof 4»

5 y*f piyxç <r<$¿Sfx. Kx¡ t¡<rthiSfxi tií то jnnjjwerov ,

«¡Voy VíXvífKOV KxQqfAíVOV h ТО~У Síi¡t07í , îTêpiÊêëA))-

t*.S S 6 f*ívov 5-oAijv A£uxi)V Kxl H-iQxpcSrßtirxv.'O Si b.íyn *ú-

т«Гу , Мч ёхЭл^аСбПгбв" 'Iqirevv ÇynÏTS тоу N*£*p4"

iKflv Tcv i?xv(u[¿ívov , г,у'г$ч » ewe ss-í» ¿Ja' «Je о' то-

7 5Toí оагк ídwxv xvtÓv. 'AAA* vwxyiri , eíWewe той

^h*9>¡t«ÍV avToO хж! Tw Пгтрш , от» етрожуе» у/ляу

£<í т^к ГаА»Аа/ау- tx£¡" ли'тоу оф«(г9ё , xoi-9wy eiVtv

сАу С S J/лГу. Кл) «|ea9ou«-*» т«^и ecpvyov oíaro той [Avr,[Ati'x'

lijffi Se avTxç Tfô/AQÇ Kxl tKjxfiç , K*l ou'íevi ovJév

9fiV«v- ёфойута y<*§. 'Avxçoii Si wpw), тгрм'тч exGGx-

rts (фх\п тгрйтоу Mxfíx тч M«j*J<*Aijvjf , «'ф' 4f é|e£í-

ю/3л>;)с£1 ёяттл Scuuítuh 'Exifvti mpivitiirx хтгщууаЬ.г

* 1 тоГу ^gr' литой ytvo/AÎvoiç ) 7r£v9sÜ9-< Kxï кХх'чип. Кос,-

Ktïvoi ànaffxiTtç oTi ^í) ) хл! ё9еос9ч w»' «útíJí» »¡7nV>;<r*i''

••А^*12 Mítoí Jê TxvTX Sv<rh l£ xvTcâv 7гер»тглткг»у ёфауер«0>?

«3 ëv ёт.рл |u.op|ijj, 7roftvo[Ai\ii3iç tiç áypóv. КлхеЛо! «тгеЛ-

3"0»Tif «¿^yj'ÉíAúty тоГу AoiToîy' «Ji tKiivoiç hrisiusxi.

rA» < i4",'fугроу UvxKupivuç литоГу тоГу i'yJeic« ёфлугрсй9ч j к*»

mllSuri T)¡y XTTtsixv oíVT«y, »ati ^кА^ролабреГГл», от» тоГу

I J &ÎXfXy.tVOIÇ «tl/ТОУ %yr¡ytpy>í1^ ЪК iïï'tÇiVfXV. Kxl tîwtv

xvraTç , ПореиЭеутеу s/y тоу »oVp»y хтгмугх , кчри1*те '1'в

16 gúot^ÍAioy ягл'^ч TÏ XTiVê»' 'O 7r;rsvV«y,¡caí} ßxTrriritU ,

17 o•лl6ч'o"гтlЖ^■ ô Js «ari^Voty кхгхк.^Цпгх4- X*¡¡*гТх Sï

тоГу 7r»reúirot¡r» то(йтл я"лр*хоА«9чв*£' j 'Еу та суо^млт//*»

■1Î íxif*óvix ёх?лЛ»сч" yKtiftfxiç Kx\rtff)t<ri kxwmïç' "Офек

àpSfï ж«у bxvxeipvi tí sr.Wiv , x <*и'т«у @Ао&фе»' éarJ

19 «p'p'aíray ^еГрлу ёя,<9ч<г»оч , хл! x«iA¿y Ï^Hiriv. 'О ^£у ¿y

Kvpioy, ju.STí¿ то AotAiïo-аи литоГу j л'угЛчф9ч *íí тоу к'рЛУОУ»

20 кос) tKxhirîv ix. ¿í^iüv t¿ ®iS. 'E'.í'iva Sí «£еА9сутеу

íX,i¡pv!¡XV 7rXVTX%S , TK Kupi'lf (TUVEpj/JyTOf , x«! тоу Ao-

j/ív ßiGxiSvrof Stx tm t?r«xoAx9isyTft>y гц(*г1т.

ТОТ КАТА MAPKON ЕТАГГЕЛЮТ

T E А О 2.

2 5 А/*пл Jofeph ] Rurfum eft jf«/í , non Jofeph.

i gr*\Ooj>ertumßoU~\ «-tfiíce Aquí»», id eft, лтхйшп. Nam

l.wo/'er/'aí eile poteft, qui non íit amiâhu.

2 Nolite fxfaveícere J M» ix6afí?úcr¡t, Idan eft

verbum Grxcis , quod vci tit modo objiuputrunt.

3 Invafiraí enim еЯ1 tintir] tl%s íi aùrùç ifiyi.4 xat 'U?a-

rif, habtbat autem tas tremor .te flupor , five eeflaßs.

4 Prima fabbati] <га££«тм h.ibent plerique Gnci codices.

5 Novijpmi rtcumbcntibm iííis ] Auguftinus ¿« concordia Evan-

Çclifiarum lib. 111. torquet feipfuin qujeftione , qui confiflatquod

Marcus dicit hic Jefîim noviflîme apparuiflè , quum Joannes ré

férât ilium polt apparuiíTe fuis ai mare Tiberiadis. Hune no-

dum fie explicit, ut novijpme referatur, non ad numerum appa-

ritionum fimpliciter , fed ad apparitiones eo die facías. Atqui

quum Gra:ce fit Srtfn , quod ionat deimh five />г>/?гл , non erat

cur moveret quaftionem , fi Grarcos confuluiflet codices : quan-

оиаш nolim dillimulare comparativa nonnunquam ufurpari vice

uiperlativorum. Quoniam úaque dixcrat primum , Interpret hk

malutt dicere poftrermm.

6 undecim J *úr»7í т«7{ ïtiucx. Divus Augudinus ex ad-

dito pronomine »üb/, 8c ex articulo Grxco colligit bunc locum поп

pode accipi nil! de Apoftolis. Atqui Gra:ce non eft !ягшц ««»?(,

quod fi relative fumatur, ibnat, Jefum iifdem duodecini Apoftolis

apparuifle , quibus prius apparuerat. Sin difcretive , fenfus eric ,

Jefum apparuiile , non mulieribus aut quibuflibet difcipulis, de qui

bus ante dictum erat , fed ipfis undecim niniirum Apoftolis, qui

' narrantibus non crediderant. Etiamfi Marcus ita cootexit quafi hoc

fenferit. Primum apparuit Marii Magdalenx. Pofihxc duobus

ambulantibus in villain. Poflremo recumbentibus undecim. Nec

obflat huic fenfui, fi jam uni aut alteri ex Apoftolis apparuerat.

Ceite undecim fimul difcumbentibus nondum apparuerat.

7 6¡u¡ viderant eum refurrtxijfe] Graece eft iyvyipnitn , fufci-

iatum five excitation. Nec video caufam cur hie Gregorius aut

Bernardas inducant Angelos , qui foli viderint Dominum reíur-

gentem, Qui prius mortuum viJerant , ac mox vivum, utique

В
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dudum mortuus fuiflèt. Et re cognita ex centurio- 4i

ne, donavit corpus ipil Jolèph. Et is mercatus fin- 4«

donem, depofitum eum involvit findoni , depofuitque

in monumento, quod erat excifumepetra^ßc advol-

vitlapidemad oftium monumenti. At Maria Magda- 47

lene Sc 2 5 MariaJofefpeftabant ubi poneretur.Et cum 1 XV

prxteriflbt fabbatum, Maria Magdalene& MariaJa-

cobi 6c Salome emerunt aromata,ut venirent& unge-

rent eum. Et iiimmodiluculodiei primi iàbbatorum 2

veniunt ad monumentum , exorto fole , Dicebantque 3

inter fefe , Qyis revolvet nobis lapidem ab oilio monu

menti? Ëtquumrefpexiflent, vident lapidem eile re- 4

volutum: nam erat magnus valde. Et ingrclTae in mo- J

numentum,viderunt adolefcentemfedentem a dextris,

'amiebim ftola candida: ßeexpaverunt. At ille dicit *

eis , 2 Ne expaveícatis : Jefum queeritis Nazai'enum ,

qui fuit crueifixus, furrexit,non cil hîc: ecce locus

ubipofuerantillum. Sed abite, dicite difcipulis ejus & 7

Petro , quod ille praecedit vos in Galilxam : illic eum

vidébitis, ficut dixit vobis. Et abeuntes cito fugerunt «

a monumento : з habebat enim illas tremor Sc ltupor,

ñeque cuiquam quicquam dicebant : timebant enim.

Quum furrexiflèt autem Jefa mane , 4 primo die íkb- 9

bati apparuit primum Maria: Magdalen* , de qua

ejecerat feptem dsemonia. Illa profecía renunciavit i«

üsquicumillofuerantjlugentibus ас flentibus. Et illi 11

quum audiiTent quod viveret , ас vifus eflèt ab illa, non

crediderunt. Pofthœc autem duobus ex ipfis atribulan- « *

tibus apparuit in alia forma, cuntibus rus.Et illi abie- »1

runtac renunciarunt reliquis : nec his illi crediderunt.

5Poftea difcumbentibus r'illis undecim apparuit, Se 14

exprobravit illisincredulitatemfuam, Se cordis duri-

tiem, quod his, 7 qui infum vidiííbnt refufeitatum , non

credidifiènt. Et dicebat eis, lté in mimdum univer- 15

fum, Sc praedicate Evangelium omni creaturae: Qiti is

crediderit, Se baptizarais merit , falVuserít: qui vero

non crediderit , condemnabitur. Porro figna eos, qui '7

crediderint,h£ec fubfequentur , Per nomen meum das-

monia ejicient : linguis loquentur novis: Serpentes toi- 1 »

lent: Sc fi quid letale biberint, non nocebiteis: fuper

íegrotosmanusimponent, Se bene habebunt. Itaque 19

> r i Dominusquidem, poftquam loquuta"; fuiiîèt eis, rece-

ptuseltinccelum, Sc confedit а dextris Dei. Illi vero 2*

egreífi pi-œdicaverunt ubique, Domino cooperante,

Se fermonem confirmante per figna fubfequentia.

Evakgelii Secundum Marcum

FINIS.

viderunt eum refurrexifle. lili fortaílis legebant, qui viderant 1

rt¡ urgentem , ut hîc I mer près frequenter participia prxteriti temports

vertit in participia praefentis temporis. Divus Hieronymus in Epillola

ad Hedibiam quxftione tenia indicat hoc extremum Marci caput a

pleriique non ruiilerecepturo, quod in raris Latinorum codicibus;

Grzcorum pene nullis habebatur, pra;fertim quum videatur narrara

quxdam manifefte pugnantia cum aliis Evangcliftis. Velut illud quod

refert Dominum relTirrexifle maneprima fabbati, quuni Matthxus

tradat eum refurrexille vefptrafabbati, qui. lucefcit inprima fabba

ti. Pugnant autem inter fefe vefpere Sc. mane. Hu jus difHcultatig

oftendit Hieronymus geminam folutionem , quarum prior Ьагс eft.

Aut enim, inquit, non recipimus Marci teftimonium , quod in ra

ris fertur Evangeliis , omnibus GrtcU libris pene hoc capitulum in

fine non habentibus. Нэес folurio impia erat, fi tum temporis 1юс

capitulum idem habebat auftoritatis , quod reliquum Marci Evan

gelium. Admonet autem 6c illud Hieronymus fubdiftinctionem elle

raciendam ante mane : ut inteUigamte Chriftum vefpere furrexille ,

deinde prima fabbati vifum cfle Maris , hoc modo legentes : quum

furrexijfet Jefus , Si hie interpofita hypofttgnie (êquatur , mane

prima fabbati apparuit primo Marit. Hanc diftinctionem indicat

Se Theophylaftus. Nos , quo dilucidior eflet fermo , pro ùtacàt ,

quod Interpres vertit fur¿ens, vertimus quum furrexiljet. Eft enim

participium prxteriti temporis, quod circumitione reddendum erar.

Idem Hieronymus in fecundo Dialogo aJveríus Pelagium Jii'pu-

tans, narrât in fine Evangclii juvta Marcum , in nonnullis exem-

plaribus maxime Grzcorum coronidem fiiille adjectam hilce Mar

ci verbis 2 Poflea quum accubuijjint undecim , apparuit Ulis Jefus ,

£5* exprobravit incredulitatem Ö* duritiem cordis eorum , quod

mullís , qui viderant eum refurgentem , non crediderunt. Hîcad-

ditum erat: Et illi fatisfaciebant dteentes: Seculum iflud iniquita.

fis O* incredulitatis fubßantia efi , qu& non finit per immundos

fpiritus veram Dei apprehendi virtutem. ¡deirco ¡am nunc reve

la juflitiam tuam. Cxterum ut hoc extremum Àiarci caput ho-

die habetur in omnibus , qux fane viderim , Grxcorum exemp'.i-

riuus, quod enarrat ctiam Theophylaftus: ita coronidem haue ex

О г apj«



Evangelium Secundum Marcum. Cap. XVI. 116

apocrypho quopiam Evangelio adfcriptam apparet a Leciore ni-

mium audaci. Nam Evangelium Hebrxorum , quod turn a Na-

zarxis & Eflènis legebatur , Hebraicis fcriptum litteris, fed fermo-

ne Chaldaico, Hieronymus teftatur a fe verfum in lingium Grx-

cam , & ex eo nonnulla profert teftimonia , in quo leguncur quc-

dam his non diilimilia. Hoc autem aflumentum, quoniam ni

hil habet Evangeliiticx gravitatis , fed olet potius dogma Mani-

cha:orum , mérito refeftum ac rejeilum eft tam a Grxcis, quam

a- Latinis. Beda teftatur divum Ambrofium accurate fcripfifle in

hunc Evangeliftam , e cujus Commentariis fatetur fe mulca de-

cerpfifle. Hoc opus nobis intercidit, niii forte Beda Í с ni it Сош-

А , memarios in Marcum, qui feruntur Hieronymi titulo , eflè Am-

j brofii. Quod ego nec refello, nec allevero. Videntur enim ho

minis пес infantis , пес ineruditi , cui illud certe cum Ambrollo

commune, quod nuv.au; eft in allegoriis Sc. affeiftibus. Prxfatio-

nem autem ineptam & in. loi tam addidillè videntur Librarii , quo

gratiofí nominis lenocinio allicerent emptorem. Illud addam,

quod Hieronymus aliis verbis refert hunc locum quam habetur in

Marco Latinx Editionis, quum tamen adverfus Pelagianos fcripfe-

rit admodum fene.x : unde conjectare licet, aut hanc Editionem

non eíTe Hieronymi, aut ipfum neglexiflè quod tradiderat. Nam

quod hie indico, perquam frequens eft illi in eo optrc.

DESIDERII ERASMI ROTERODAMI

Annotationum In Evangelium Marci
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Оихлг /лтроу 'Autio^iuV , xaiùi те* ечуу^лрр&т* лит* <Ь)АоГ, т! 'EAAijy.xS к'х «a-h.sc , <ra-K<f*r»jf Пли'л» ¿iro-

 

Ш FW * - ~Ъ
«vtí «•uvtäJ'hViiv ßi'€AK, c¿y.o\»y>tKÍ\i»i ф|'лтро> хаупэдигуоу П^иА», tïto тггагв<чч4.л/. д»э xal ÍKÍtS\r,<riai títow

t.vêc usroAt*jt*6«v8«-.v. 'Oircuuç y»ç Плйлос t'y тлГс oi'xeieuç «г.гоАжГс Ьлун , клтл то tvccyyÍKw [лх , efíjAo» *íc яч*

p) tí tív^«í tí хлт* Лнх£у wpctivti. Кл) Л«х«у к рло'уоу тг«р* tí лагогоАн П*иА* /м|^л9ч«юя т» tú«yy«A.oy, оГл

jUiT« Ts Kvpi» т>|У.х*ит* t'y tu fwfAHTi uv¡ ytvouívá , «ЛЛх K«i T«J* TíTv Ao.Wftiy «Voro'Awy , CXÍÍ X«. «VToV t'y T? «p-

j^ij та i'J<8 <гиут*урлтос ?ггр»ф*у«е Atyei. К«5«с ?r«píJWí.y ti/ift oí oí»' o-p&íí литоагтои . To<ye»pîy то ivxyytMo*

xciôwf «¿Xrj'xosv буро-фе. Toi* Je ягра,£е.с т5у «ггоуоАсчу , x«j¿ /уо'рч«у «итог , x*. о-иуетл|«у. 'Hyt^drj т* Лв.флул

«u'tí, X*) «iwfTÎÔij t'y К«уулут.уоагоАг<, «íc ijy woAiv та и'хогш K«yf(MTÍ»¥ ty.*vT<3 те тете с£и* juvít» т«у Ллфл-

vay 'Avípéít tí «íaroj-oAs. ц*гт»)Уё^9ч.

Y П О 0 Е 2 I 2

ilf те

КАТА А 'О Y К А N

ITArrEAlON

те GioÇvActxT.-.

ЛОихлс о' Er»~»í ) 'Аут.о^и)? jt*f у Jy , /«трос tTí , х») т>}у t£« re Çi'«v этоАис , у (иЛ «ЛЛ* кя. тцу 'ECp«'tX))y t«i-

Jê/otv 4?>!вчч'о"*то j тоГс 'IepofoAu'jWoií «ячфо.тчо-лс , ot« «fqx«) о' Kupier >'uày iSl¿»rKí¥. <ф «<ri Tiyíc , iva

x«} «útov ytvírtlM Twy ië<fo^))K4yToo oiarorsAoiv , x«i «x yexpwy <Сб «¿voo?«yTi тм Xptf» vvvxvTyfti pfT<¿ KAí от*. 'Ay«-«

Ачфб£утос -¿ tí Kvpi'vf, к«) tí ПлиЛ* ячгги'з-лутз?, yuíellxt fjvU¿>;u,¡v «vt3. Ф^и) J¿ tí rioivAi. , ««) <fjj Гиуур«-

i|/«<r3«i то í\>»yyíKw f*tr» it¿€v¡t ¿KftQt!»í. 'Slç x«) лито то я-posi'jwiey «v'tí if*(f»(vn , |uítÁ vcvTextf/^exM frij тц;

TÍ Xp.fí ЛУ0гА))'ф.«С. Гр*фё« Я-pof ©её'ф.АОУ CUJOCAnTIXO^ «УТ* , X«J »p^OVT* ¡ír«f. Tí y*J XfíÍT.fOf tv) TÄ «p-

^Óvtwv x«2 nyijMo'ywy cAÍycto , « с x«) ó ПмиЛос <р yjarî тгро; tov yyi[*ov» Ф^оу , Крлт/уг Ф?5-е. К«) ятяс <Í6 «yípware;

¿VeocpiAiJc} к«) хр*тос xkt«¿ тг4*3 ¿/ ái»£il;¿i*tw , д'^оф'Ав; ¿5"» хрлтизс , oí x«. «|.o; tm оуп <f)v «Wíiv tí «vVy

EVAN
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ПЕ1ДНПЕР ягоЛЛв) iirt%tlfr,r*v

TÛIV , K*ô<iif irUfíioe-CM r][MV of

ws cîfxîiç «итетгтвм kxÏ vvr.yi-

T«i ytvopivti rS hóyts' "E(ío|2

Kcçfioiy irufqKotedqKÓrt ávabtv пл

ен «Mcp«€wî, x«Óe£¡jí «i ур«фл<,

хрл-

^Joniamquidem ] Solus Lucas & prxiàtur operi

fuo, & nominatim dicat libros fuos. Is tametfi

cxteris purior eil ac dilucidior in eloquendo , ob

Grxcarum peritiam litterarum , quam in Cata

logo Scriptorum tribuit illi Hieronymus , tarnen

multum & ipfe admifcet ex idiomate fermonis

Hebrxi. Czterum quod hîc vertit ivnîîirig , quoniamquidem ,

haud icio , num apud emendate loquentes reperiatur quoniamqui

dem in priore fermonis parte. Ego maluiilèm quonïam , aut

poftquam , aut quandoquidem. Quanquam haud omnino male ver

tit frt%tifnrco conati funt : ut intclligamus illos voluiilè magis

quam prxftitiflc , 6c tentaflè rem verius quam effecifle. Neque

enim Matthxi tantum id temporis exftabat Evangelium aut Marci,

íed multa ferebantur Evangelia , Nazarxorum, Thomx, Mat-

thix , fecundum /Bgyptios , fecundum duodecim , Nicodemi , at-

que item aliorum , qux deinde velut apocrypha rejecit Eccle-

fia. Porro ¡wi%upch proprie eil aliquid in manus fumen ag-

gredi.

2 Ordinäre norrationem] luwt*\\»rieu. Quod ego vertiilèm

digerere , five contexere : fi quiJem id eft in ordinem difponere,

quod exteri carptim , aut non juxta perpetuam renim geftarum

leriem prodidiifent quxdam. Quin & Matthxus ipfe, quanquam

exteris eft plenior, Sc ab ipfa Chrifti nativitate exorditur hiftori-

co more , tarnen totam fere pueritiam 6c àdolefcentiam Chrifti

prxtermifit. Porro Marci Evangelium ejus-, quod a Matthxo pro-

ditum eft, videri poífit epitome , multa prxtermittens , ôc hifto-

riam Evangelicam aufpicans a prxdicatione Joannis. Joannes

Îiuxdam attingit carptim, velut ab aliis omitía. Proindc Ambro-

lus tribuit Lucx ftilum hiftoricum ceu peculiarem. Cum enim

fua fingulis attribuifièt , inquit : At vero Janclus Lucas velut quem-

dum hiftoricum ordinem tenuit , £5" plura nobis gefiorum Domini

miracula revelavit : ita tarnen ut omnes fapientU virtutes Evun-

gelii ißius compleileretur biftoria. Idem aüquanto poft : Hiftori.

со enim ftilo diximus hunc Bvangelii librum effe digeßum. Deni-

que deferibendis rebus , quam cxfrimendis pr&ceptts, ftudium übe-

rius , comparatiene aliorum , videmus impenfum. Et ipfe Evan-

gelijla hiftorico more de narratione fumpßt exordium , Fuit, in

quit, in die bus Herodis Regis Judxx, facerdos quidam nomine

Zacharias, eamque hifioriam plena digeftione profequitur.

j Qua in nobis completa funt, return ] Quxfo quis ex hac inter-

pretatione pereipere queat , quid (ènièrit Evangelifta í Nec enim

fimpliciter aeeipiendum eft accidiflè, qux narraturus eft , fed cer-

tiflima fide comporta efle , & arguments indubitatis perfuafa. Id

enim ionat Grxcis я-ея-Ао;»<р>ръулюп , a verbo ir\nip*q>»pta , quod

eft , plenam fació fidem. Unde xbvpeipepía , certa fides qux fit

argumentis aut re exhibita : & ■кМрлр'ирчим vocant , quod nos

vulgo à\àm\.K certificationem Et vrbiipttpcpüriat dicitur, cui cer

ta fit rei fides , ut jam nihil addubitet : hmc voce compofita ,

quod adducantur, qux ad plenam rei comprobationem requiri fo-

lenr. Proinde in Epiftola Pauli ad Romanos , espite quarto,

5rAi¡fep»f!)íí¡í , Interprcs vertit, plenijfime feiens. Et rurliim in

eadem, capite décimo quarto, Unufquifque in fuo fenfu abunde!,

Grxce eft srA^'ß'fuVlw, hoc eft , Unicuique {ua mens fatisfa-

ciat , fj* in eo conquiefeat. Utitur eodem verbo Paulus in aliis

complufeulis locis: atque adeo Lucas ipfe in Aftis Apoftolorum,

id quod indicabimus fuo loco. Quin 6c Origcnis Interpres vertit

ad hunc modum : Que, in nobis manifeftiffime ftnt o/lenj* : 6c fub-

jicit idem, пчжЬлрёрёпрнен , quod uno verbo Latinus fermo

non explicat: certa enim fide 6c ràtione cognoverat. Quanquam

ex his verbis colligere licet , Scriptorem hunc, aut Paraphraftcn

Origenis mille , non Interpretern, aut nonnihil addidifle de fuo ,

quo res eilèt explanatior. In eandem fententiam interpretatur

Theophylaftus , Grxcus Interpres recentior , fed haudquaquam

malus, mea fententia. Ait enim: Ша-Ая^вдойм it iizrt

тгриуцятен" 4/ yáj хлтв -y iA«» irapáSnT» (In т« тй XpirS ,

вАЛ' If ¿A>¡9|< **i /S /»«('« я-lVíl , xeci purà irátrni Xbnf*Q*fil*f.

Пат; Si iM тегя-Мр»<Р»рчр-мя тяитл , í'izti à Лика; K*iài тгх-

fíSorxi r,;.ui »¡ ¿tr ¿p%t¡t aÚTÍVT¡tt »я< iim^írai tS \íyn. Id

eft , Res autem geftas dixit rtzr*.i¡po<pt>!>tif*.íiai : non enim ge/la

Chrifti fimpliciter vulgarique more tradita funt , fed vera firma-

que, cum omni certitudine confiant. Sed age die Luca, mdeifia

rerum certitudo ? Shut tradiderunt nobis ab initio qui ipfi

ab initie ft>eñatores ас minißri fuerunt eorum qua nar

rant. Indicat hujufmocfi nonnihil 6c Ambrofuis, lice^obfcurius,

feribens hunc in modum : 6J«<e in nobis complets, funt , vel qut in

nobis redundant. Quod enim redundat nulli deficit : de com.

pleto nemo dubhat, cum fidem efcclus adftruat , exitus prodat. Ac

mox : Ergo fundatus in petra , £5" qui отпет fidei fumpftrit pit-

 

В

D

1UONIAM complures aggref- 1

fi iunt 2 contexere narratio-

nem earum , з quae inter nos

certiffimaï fidei funt , rerum , 4

Sicuti tradiderunt nobis hi s *

qui ab initiofuis oculis viderait

ac pars aliqua fuerant eorum

quae narrabant : Vifum eft & î

mihi,

nitudinem , firmornentumque confiantu, refit dicit , Qua: in no-

bis completx funt. Argute quidem luiit in verbis Ambrofius, fed

interim gnarus Grxcx Lingux fatis indicat vim Grxcx vocis sr/-

■хЬг,г»з»1г„и.пт. Nefcio, an illud fit operxpretium adjicere , vo-

cem hanc 6c ad rem accommodari , 6c ad perfonam. Nam cui

perfuafiim eft, тгМрфлръИц dicitur, 6c quorum eit facta fides,

пг\чрлф»рчр1пл dicuntur, quemadmodum & homini fit fides, 6c

rei fidem iacimus. Suetonius fuo more Grxcam loquutionein

referens fcripfit in Tiberio , Perfuafionifqut plenus cuntía facie

agi, velut exprimens Grxcam vocerc irMp'P'prMU.

4 Sicut tradiderunt'] Vel hinc liquet, Lucam Evangeliftam ab

aliis audita fcribere. Traditur enim id quod narratione transfun-

dirur ab aliis in alios. Niil fic nialumus accipere , Sicut nobit

tradiderunt abfolute dici : ut ipfe Lucas fit с numero eorum qui

tradiderunt, 6c nobis ad omnes referarur, qui ex prxdicatione

Apoftolorum Chriftnm didicerunt. Verum id ut eft a nemine di-

ftum, ita coactius eft, mea quidem fententia. Quorfum autcm

opus eft hîc laborare in probationibus, cum divus Hieronymus in

Catalogo Scriptorum Ecclefiafticorum ingenue fatcatur Lucam ea

fiilo fuiile proiequutum , qux ab aliis acceperat, fed fidei certifl?-

mx viris , hoc e it , non a quibufiibet , fed ab iis qui omnibus

qux narrabant interfuiflent. Hieronymi verba fuper hac re fub-

fcribam, fi quis forte requiret: Et Lúcam, inquit, non foi.tm ab

Apoftolo Paulo didicifi Evangelium , qui cum Domino in carne

non fuerat , Jed a ateris Apoftoil's. Quod ipfe quoque in principio

fui voluminis déclarât: Sicut tradiderunt nobis qui a#principio ipfi

viderunt, 6c miniftri fuerunt fermonis. lgitur Evangelium Jicut

a tdier.it fcripfit. A6la vero Apoftolorum ficut viderat compofuit.

Et apertius etiain in Prxfatione , quam prxfixit Commentariis in

Matthxum: Tertius, inquit , Lucas , medicas , natione Syrus , An-

tiochenfis, cujus laus in Evangelio, qui Ö* »/>/< difcipulus Apoftoli

Pauli, in Achaja Bocotinque partibus volumen condidit, quidam

altius répètent , Ö* ** m* prtoemio confitetur , audita magis

quam vifa defcribens. Haäenus Hieronymus. Verum de hoc

paulo poft , per occafionem aliarum vocum , aliquanto plfii a di-

cemus. Dubitari poterat utro referenda effet hxc particuia , Sicut

tradiderant nobis, ad fuperiora.ut fit fenfus, certitudinem perilia-

fionis hinc elTè, quod qui ea retulerant, non folum ipfi interhie-

rant, ceu teftes ac fpeftatores rerum geftarum , verum ipfi que

que rerum aliquarum partem geififlent ¡ an ad ièquentia , ut lit

ienfiis, Ce quoque velle contexere Chrifti vitam, bona fide, quam

totam pleneque a graviflimis auíton'bus didiciflet.

j Qui ab initio ipfi viderunt] Quod Interpres circumloquutus

eft , qui ipß videront , Grxcis eft única dictio , aiiízriai , a pro-

nomine aùiéf ipfit, SctWTùi video. Certifllmus enim habetur te-

ftis oculatus, ut ajunt. Hoc quoque indicio colligere licet, Lu

cam non vidifle qux feribit in hoc libro: cum ipíe Ce Icriptorem

fàteatur , illos лймггт<«{ , non a íefe , fed ab illis auftoiitatem

fidemque mutilans. Cxteriim eos qui pars aliqua fuerunt reriuu

geftarum vocat irriten , hoc eft , miniftros. Subièrvit enim

qui adjuvat in re peragenda : »¿tízttui eram cum cernèrent eji-

cientem dxmonium , iwnpitM cum (olverent Lazarum , cum 5c

ipfi juifii Domini ederent miracula , cum illius caufa periclitaren-

tur. Grxci litteratores vocem exiftimant du£tam ab vare 6c ipí<r-

trtu , hoc eft , ab fubremigando , quod nauclero rémiges íiibfer-

viant. Cxterum quoniam dure viJebatur Latinis dici minißer ne

gotii , non qui fuerit exequutor , fed qui partem ipfe geilent ac

paftus fit, maluimus ita re Jdere , ac pars aliqua fuerunt eorum

qui narrabant. Sic 6c Virgffianus ^neas fibi fidem conciliât:

——- Qutque ipfe miferrima vidi ,

Et quorum pars magna fui. -

Hieronymus in Prxfatione , quam edidit in omnia Evange'ia ,

paulo aliter legit: Sicut tradiderunt nobis, qui ab initio ipfi vide

runt fermonem , £9* miniflraverunt ei. Neque vero quicquam ad

rem facit quod argutatur Valla , hîc Aóy» potius vertendum fuif-

fe verbi , quam fermonis , quo commodius poifit ad Chriftum

referri. Quandoquidem hoc loco Aóyo» vocat ipfas res geftas

qux narrantur. Qui fermonis typus in Libris Sacris haudqiuquam

eft novus. Quod genus eft libri Reg. in. cap. xv. Non decli-

naflet ab omnibus qut prtccperat ei, cunBis diebus viu fut, ex

cepto fermone Uria Ethti. Nihil enim hie dixifle fertur Urias,

fed intelligi voluit facinus nefarium, quod David in ilium perpe-

trarat , cujus rumor jam pervenerat ad multos. Nec huic arbi-

tror diífímile , quod Iegimus apud hunc ipfum Evangeliftam ; Vi-

deamus hoc verbum quodfailum eft nobis. Scniiunt enim fe velle

experiri , quod audierant nunciantibus Angelis. Nec illlcpiJinn

eft quod hie philoiophantur Orígenes 5c Ambrofius , quomo.lo

verbum, quod magis auditu percipitur, quam oculis, nie die*.

О 3 lue
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TT

I.

4xp*T<ft ©fo'tpiAj' "h» ivtyiuç я-fpî £у кят*1%$>ц[ A

5 AOJ'íelV T)JV ягфоьКих*. ' Eyívtra í» то»Гс l¡f*ífXtí 'Н-

fwJ1* TÍ ß»в■^XÍй>ç Ttfc 'lxfoiíxc* Itfiûç TIC ¿vífíXXl

2.*%*fí»í , t| i<P4(iifl»ç 'a€i«£' x«l ij j'uyij *vtÍ

êx Twv &vyeCTÍ?w 'Axpmv , xoíi то суорл avrr,ç 'EA»-

6 £л£ет. ' H<r»v eft Jixaiot »^фот|ро< «уитпсу tîû ©sS ,

7 та Kvp/a ¿uíux-;i. Km их ï,v xvxtïç те'хуоу , хлбо'т»

>j '£Ai£*£ít »¡v уёГр* , xa) лифс'теро! я-ро&Ечхетес *»

J T«îf t)'|Uípí6if лйтйу 'EytvíTo Jí, «у тш, íep*-

Tîuêiv «и'тоу èy T? Tflt^í» T?f iif>i[*ífínt литой «УЛУ-

т»

tut cerni , propterea quod ait, Videamus, Sc hîc habetur «¿ráa-nu

-à Азу». Ñeque faifa eft diftinûio гчгМ fubflantinlis , ut appel

lant , quod caro fuuu.n eft, fe vtrbi, quod actis i£hi pertingit ad

aures. Ñeque non verum eft , fa&is efle prxílandum , quod in-

tellecbi cognoris , quodque animo deftinaris. Nam hue detor.

quem illud , miniflri verbt. Sed tamen hoc in loco non vidcn-| В

tur admodum tempeftiva. Ubi allegorix nubilum admittit hu-

) il.noJi conjeturas , non improbarini Líftoris animum avocan

íímilibus commeiuatiunculis , ne vel defperans definat legere, vel

«jffenfus abfurditate fenfus hiftorici refiliat. In citeris probarim

fenfum fimpliciffimum , minimeque detortum in Sacris Linens.

Jam quod negat Valla Chriftum in myfticis liiteris ufquain fermo-

nem dici , fed duntaxat verbum , in promptи eft refellere, cum

paflîm reperiatur , non apud Laxantium modo, quem is unum

excipit, verum etiam apud Cyprianum, Hilarium, Hieronymum,

Augultinum, Ainbrofium, Piudcntium, 5c his recensores Bedam ,

Anfelmum, ac Remigium : qucmadmodum fatis declaravimus in

apologia , quam hac de re conferipfimus, & in Evangelio fecun-

dum Joannein carptim attingemus.

б sljjcquuto omni*} шччя***¥$ш**т1. Affequuto non eft hic '

mihi, e ut, cunétis ab initio схасЪ diligentia pervefti-

gatis, deinceps tibi fcriberem, 7 optime Théophile:

8 Quo agnofcas eorum, 9 de quibus cdoótus fueras, ,0 4

certitudinem. « « Erat in diebus Herodis regisJudíese $

iâcerdos quidam nomine Zacharias , de vice Abia:

& uxor illius de fiüabus Aaron, Scnomen ejusEliza-

Ibet. Erant autem julli ambo coram Deo , verfantes •

(in omnibus prasceptis & juftificationibus Domini и

irreprehenfibiles. Nec erat illis proles , eo quod eilet 7

Elizabet íterilis, Se ambo provectasjamelTentsetatis.

'4Faóhim ell autem, ч quum isfacerdotiofungere- »

tur

optimi cognomen addiderit. Ita ne primates óptimos vocare (bie

nnis , aut num illis peculiare eft óptimos die ! Verum id Lyranus

in aliquo legerat glofièmate, quod ut legere potuit, ita ob infei-

tiam Grseex lingux imelligere non potuit. Nam apud Grxcos

*-f*-rn robur fbnat, five imperium. Et ярипЪ eft vincire , five

compottm efle, undc Paulus in Aftis Apoftolorum Fcflum xpúrift

quali dicas plurimum pollenttm. Id quod atteftantur & In

terpretes , Orígenes, Theophylactu«, Ambrofius. Quanquam

Kftirrt/i non folum potentiorem fignificat, ac fuperiorem , cui re-

íbondet í'tt*» , \eruna etiim potiorem , ac plans facitndunt , cui

fiiperlativi vice eft k^tioî. Qui vertit Homilías Origenis in Lu-

cam annot»vit *^Tini fignificare optimum , five fotentißhnum.

Canerum Theophilm fonat лтлш Dei , five ¡rutus Deo , quod

utrum proprium fit mich, an epitheton pii Lcftoris, alii difpu-

tent. Ego proprium Iwminis vocabulum е!Ге puto.

S Ut cogaofcas J "h» izriyiñi. Annotat hoc ¿c Tlieophylaftus,

non ditum eflè '¿ta yyáit , id eft, cogrufem. fed lweyif%, egno-

\feas. Cognofcimus eniin qux difcirous antea nobis incognita.

Agnofcimus quae prius utcunque novimus , velut faciem ante an-

nos aliquot vifam agnofcimus. Indicat hanc elegantJam duorum

accipienJum , qucmadniodiim utuntur Latins, quibus л~(с:чт С verborum 5c divus Hieronymus, cum alias, tum in apólogas ad-

оттл dicitur is, qui nulla in re fruftratus fit , quod Grxci vo- 1

cant TK^iî», cui divcrfuni eft ¿Tv%tb. Sed 1гярмЬь(ш eft aß't-

flari , 5c adeß't , & fubfequi potius quam ajfequt. Ut cnim ajf-

dere dicitur litten , qui nufquam dilccdit a littera ; ita т«:зч-

*v(iï> dicitur, qui, quoquoverfum te conféras, adeft, &aité¿ta-

tur individuus conies. Ñeque vero défunt qui ex occaiione hujus

Verbi fie interpretcntur, Lucam ab initio imerfuiile omnibus qux

fciibit. Sic enim litis , opinor, vifus eft fentire , quifquis fuit,

cuius exftant in Lucam Cumnientarii, Adamantii titulo. Verum

huic iiuei'pretationi palam reclamant ea , qux prxcedunt in hoc

ipfo fermone Lucx , qux quantumvis toiqueas , obfecro num

omnibus interfuit Lucas qux narrât I Num etiam colloquio Manx

cum Angelo, num fpeílaculojefu transfigurati? Quanquam fi quis

Origenis fermonem diligentius cxpendat , fentiet illuin non hoc

afEriuare, quod Lucas interfuerit omnibus, qux texit in hiftoria,

verum negat fe carptim 5c ex rumore cognovilfc, hoc eft, dubio

atque inceito auctore, fed rem отпет ordinc cx gravifiimis ac

ceniifimis tcftibus. Verba ipfius fubferibam : Vifum ôc miliiaûe-

quuto ab initio : Inculcat ac replicat , qitoniaia ea ,c¡ut fcripturus ' J}

efl , non rumore cognoverit , fed ab initio ipfe fuer'tt confequutus.

Vnde Ö* ab Apoßolo mérito collaudatur , àicente: Cujus laus eft

in Evangelio per omiies Eccleiîas. Haâenus ille. Certe Lucas

obambulans per omnes Ecclefias , non viJit ea qux geliît Chri-

ftus, fed ab ipfis Difcipulis 5c Apoftolis cognovit ас didicit , qux

geflèrat ас docuerat. Atque illos non efle vanos autores, 5c

vita ipfoi'um ас miracula declarabant. Ñeque tamen hoefentio,

я-во-/» referendum ad perfonam, ut intelligamus Lucam omnibus

Apoftolis adfiiiílé , fed ad rem, ut fenfus lit, ilium omnia ordine

perfèquutum , 6c fie omnia cognoviflè ex his, qui qux viderant

memorabant , ut nihil prxtermiferit , quod ad hiftorix feriem

ijertineret. Auguftinus libro de confenfu ¡ivang. iv. cap. vim

egit, affequuto a principio omnibus, fervata eonftruclione Grxca

Scripfit autem non omnia, fed где omnibus, ut annotavit Ambro

fius. Porro ne quis nobis diifidat , ufus eft hoc verbo Demo-

ltlienes, sitió KSft irctcifn-piFoiiai: "ita àif niri vAtirw wy-

yiá/AHi Trug' ù fiait, i rù т»:и Trtf/ipcófutTa liiàii iyà , хл) тгарл-

x«Aííí«)t¿s ¿V«c-( , хлтуг/epâ!. Sentit autem non fe fuifíe íbecía-

torem ac teftem, qux geílerat ^(chines, fed omnia perveftigaf-

le. Idem alibi : Т/ис7« ímaraí ряо* vap»K»Án6i¡rsTt я-äc-i

t«7í Myepiiieiç. Sequitur eniin cogitatio judiéis , ordincm refe-

rentis. Et apud Galenum legimus irupuxoXniio-ai tat S tupia ,

quod anirai contemplado fequatur orationem : quod non faciunt

ii , qui purum attenti funt iis qux dieuntur. Ufus eft aliquoties

hoc verbo 5c Paulus in fuis Epiftolis in eumdcm ferme fenfum ,

velut ad Timotheum eapite quarto : Таити iiartTití¡Atf<s т«7;

ùiiXÇtïu xaXoi i. Y, ¿íMtn,- 'li¡7¿ XpifS, tnpt0cputeí T¿i% Ле-

•yoiç tí¡í wíftmi , mi Tvf icaÁÍif ¿líarxaMu; , r¡ яярчмЛьёчкяг.

Id eft, De his fi commonefeceris fratres, bonus eris minißer Jefu

Chrifli, enutritus in ferment: и s fidei , & bontt doâlrin* , quam

u/que fequutus es. Ñeque enim aíl'entior iis , qui idem putant

efle Graecis iraçaKcbuOtït ôc f2rnv%iït, five t<pixtùe4»i. Siqui-

dem afTequimur expetita ac difficilia. Aflèftamur 5c n-upaKtKotS-

tut , a quibus non recedimus. Qiia de re plura dicemus in locum

Pauli , quem modo adduximus. Jam quod dixit ataitt, aut in

tclli^endum eft ab initio £9* ordine, ut intelligamus nihil prxter-

niiiium, aut denuo ac demtegro, ut quod alii vel carptim vel pa-

vum certa fide narrarunt, ipfe denuo plena certiffimaque fide eif-

dem de rebus texat hiftoriam. Siquidcm hxc vox umttt Grx-

cis tria déclarât, defuper , hoc eft , e fuf-ernis, ab integro, fi

ve denuo , 5c ab initio ujqite ad finem , five * fummo u/que ad

imttm.

7 Optime Théophile} Miror unde Lyranus fufbicauis fit Theo-

philum magnaicui quempiam aut principela fuiflb, ^qugd Lucas

verfus Rufinum.

9 De quibus truàitus es ] tript ¿t клшх^к- Olim qui ba-

ptifmatis eflent candidati , iis tradebantur fidei Chriftianx myfte-

ria, led viva voce, fineferipto, quemadmodum prifeis illis Theo-

logis mos erat apud iEgyptios , 5c apud Gallos Druidibus. Id

erat initiari myfteriis , quod Paulus 5c Lucas vocant кятч%ш :

ixfit enim eft -voce fonare. Inde катч^ш voce erudirt, qux

feripto nolis committere. Unde qui docebantur ad eum modum ,

Catechumeni, five ■деодгм, vocabantur, qui docebant Catechi-

yit , quos Dionyfiacus Interpres_/«/cí/i«ríí , ut arbitrer, nomi

nal, vulgo compatres dieuntur. Ufurpavit hoc verbi Lueianus

in Afino : 'E/ti Si úwíSuxtt á^iMvíífai 11ч i*r аотй ttutírxut,

КЯ1 lízrt íar?;,:¡., iir» rroiv», H¿XlT* 4,ЬХ*У*''У'~" Svtui-

ИШ. Id eft , Me vero tradidit libertino cuipiam ex fuis adolefeen-

tulis , juflttque ut doceret qua facienda effent , quibus maxime ßbi

voluptati effe pojfem. Ridicule Lueianus facit puerum aíini cate-

chiftam. Etiamfi in Aftis Apoftolicis Lucas и»тч%цЫ ufurpavit

pro refeivit , five edoñus efl, non de fidei myfteriis agens, ied

de prxfefto prxmonito. Vertun Ecclefia fic verbum hoc fuum

fecit, ut non aliter quam Catechumenos vocent, etiam ii quid fic

Catechumenus non intelligunt. Senfus igitur hic eft, meo quidem

judieio, ut ea,qux olim catechumenus viva voce didicifti, nunc

plenius ac certius feripto cognofcas. Opponit enim hxc inter fe

сей pugnantia урл-фж, 5c x*Tti-¿ítr,f. Quanquam, utdixi, in

Acti> feincl atque iterum ufus eft hoc verbo, »iij;t<î , pro au-

ditum efl, fimpliciter.

10 liruditus es veritatem] Grxcis eft non «>.r,tnzv, Çzàù<npà-

>.ux» , id eft, certitudinem. Nam Veritas 5c fides conftabat etiam

iis qux in cateehifmo didicerat. Cxterum атгах'ц dicitur quodi

certum eft ас tutum, 5c in quo nullum fit lapfus aut erroris peri-

culum. Hinc enim Grxca vox dicta eft a о-р«АЛ«,чл| , labor. Sc

a partícula privativa. Certius enim feimus, qux feripto 5c or

dine cognofcimus , maxime fi prius eu J cm ab aliis audierimut,

aut etiam ab üfdem eadem. Quandoquidem ipfa narration; i con-

flantia cumprimis fidem airogat rebus.

ii f~>t/;V in diebus] 'Eytttrt , Erat potius.

JM 1 2 De vice Abia ] i\ ¡pnpupíef. Grxca vox eviden-

tior eft , indieans certos dies efle prxfcriptos , in quibus

eerti Sacerdotum ordines adminiftrarent. Nec eft uxor ei , dan

di cafu , fed вит», id eft, iUius, atque ita legitur 5c in Latinis

codicibus emenda t is. Licet ad fenfum nihil ixt erat.

3 Sine querela ] Grxcis unica diftio eft, арирегттч, quod fo

nat , qti.il i dicas ejufmodi, ut de his nemo queri poffit: dicere

potcrat inculpad , five irreprehenfibiles. Nam quod mutat Valla

innoxii five infontes , mihi non perinde probatur. Major enim

quidam laus videtur eflè , ирици-ю efle quam innoxium. Maxi

mum enim eft fie temperare mores ac vitam omnem , ut homi-

num etiam judicio fatis! acias, ut improbis quoque,quod in te eft,

placeas. Porro quod vertit proceffiß'ent , бес. жр&Лч»&т$ц» ufi-

tatius proveñt utatis dieimus.

14 Faílum efl autem] Hxc orationis forma frequens efl apud

Lucam, quail dicas , factum efl , ut Parus me inviferet , pro eo

quod erat, accidit ut me inviferet.

1 5 Cumfuerdot10 fungeretur Zacharias ] Grxcis pro Zacharias

eft aÙTm , quod tarnen nihil refert ad fenfum. Nec additur in

áureo códice , nec in Donatianicis , nec in Conftantienfi. l'ro-

nomen «¿ros ita reddi poterat, cum is facerdotio fungeretur. Et

in ordine vicis , nirfum eft iip^pupíat. ' Cxterum quod fequitur

\fecundum confuetudinem facerdotii, non eft Grxcis Upmrirpt , fed

itpuTtíuf, nomen ab eo verbo, quod modo melius verterat , Ja-

cerdotio fungeretur. Potuit igitur 5c hic trauíferre .juxta confue

tudinem funtlioois faterdotdis,

i* Sor-
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Клтл то i4a; тч> iifxrtloot, «ЛЛ%*

eiVíAAwy t¡t тоу улоу таи Кир/». K*¡

»т/ таи ееоС , Клтл те «А

ю-гой Э"ирл«-<»| ,

ЯЛУ ТО aTAÍjAoí T4Ü ЛЛОи ¿ir 7rfOfíV%Ó[¿tV0V t^ai T? «O'-

ii рл той ôvui*p*Tot. 'ЛфАч iè лита ''AyyíAof KupiK,

«Zéffttf « <fi|»«y TOU Svfl»?y¡fíd TOV &V[juà[A#T0Ç. • Кл)

6ТЛрл;£$Ч Z^OJpiW í¿Mf , k»¡ cpóSat ÍWíVrtM

13 ли'тсу. EíaTí íé 7TpeV «ut«v •' 'kyythoty Mi) фвС»й

Zx-¿c6(lX,' ¿tíri iflTllMИГЦ t) iítjflt «• x«) 4 yVV4

(tü 'EAi^fltefT yvnifltt uic'y en , K&t xxAíe-at то StofA*

14 литой '1шлуучу' K*¡ tf«j £«рл «i xsí! лулАА/лвчу ,

1 5 x«i тгоЛЛо! carl TÍ) yuvífiu литий ^лрч'гоутл». 'Et.*'

y-íyxt ivw-iuov той Kupi« , хл) oí'lOV ХЛ) в'\Щ*

oú sr/jl" k«¡ nvíu^XTOf вф/к Я'Лчв'Ач'о'етл* ff» *x

16 xoiAi*? /*4TpoVf литой" Kos) жоААоиу т«у ui'üw 'Iffo^A

17 *2r<rpét]/S« tari Ku'piov то» ©sew Ли'т«у. Кл1 osu'toç íTfое-

A£uVst«í tvwaney литой fv ячеииит» км) «Уиул/хе» 'H

AlX , бЛ-15-рёфл» KXfJÍXf IWTÍftlIV ts\ ТёХУЛ -, **) «

TTuiiït «У фрОУ1)Г§/ <Г(ХЛШУ, ÍtQl(Á.¿CM KupÚfl ЛЛОУ ж*

it TifKívoarfxívov. Kai ííjTí Z*^ap¡'«í srpsf tí у

Лоу

Kyyt

ti ууа><го[лси тоито i éyai ул£ e/jwi ягрег£и'

В

Клтл

T4f , хл) 4' уиуч' тгро£е£чхиГл ¿y тлГс tipio, out ли

19 T»;f. Кл) »TTOKfidik ¿ ^Ayytfat íívrtv ката, 'Eyaí eí-

fM Г«£р(1)Л,о' 7T«pê5-))XWf éy«V<OÍ TÍ 06* , Xä) Х7Г1?#-

Л^у 7грсу <rs , x«} íu«^(Ai<t«wA*» <ro» тли-

so тл. Кл) (J» g<rjj ештяшч , хл) рч êvvtcfAtvot АлАч<г««

*&Р' 4f 4[*íf*t yí\iy¡r«t тлйтл, луА' ¿y oux «ar/Véu¡r«í

тоГ,- Ao'/oîç ц*» , cmygff 7ГЛчрй>Ач'<гоутл< tit то\ хл<роу

ai лига/у. к«} цу ¿ Алвг ягров"<Гоха!у тоу Zä^a^/ä», хл)

за «бли^л^оу èy т<3 ov/¿[eíw ли'тоу iv тш улш. 'E^tAAwy

¿í ¿x ч'<Гиу«то АлЛ5<гл« литоГг" хл) tzríyvutxv от» 0'-

Xrcteítle iúfxKív h тш улш' хл) äu'toV ?" Ллу«и'му

«3 лйтоГ^ , хл< ¿tíjAín/i хафо'?. К«) iytViTif tit ÍWMff^Y¡-

<г«у л! чццм rîjt Лнткру/лс âu'tî j лаг^лАеу l/; тоу

»4 oi'xoy литой. Мгтл ¿i тли'тлу тл? yf*íf*t «•uyíАл-

ßsy 'ЕЛ«^л€|г ч уиУЧ литой , хл) jrtpiíxpuCfy ёлитчУ

рчул? тгёуте , Къуы» , "От< ¿t»í |ко) тгетго/чхгу о Ки-

fiof «у ч'/*1рл!у} лГу isftrJiy лфеА«Гу то oitiSót р* 'у

лу-

16 Sor/í txiit] Grxcis eft i'*.*%it , id eft, fortitui efl, quod

Interpres , nifallor, volens dilucidius reddere periphraii vei ter.u ,

fors exiit , quod fortibus midis in urnam , fors illius , aut illius

exifle Jiceretuc. Id aliquis depravavit in forte exiit, prbinde nos

vertimus, [orte Uli obvemt. Alioqui Zacharias ingreflus eft, non

exiit. Quod fubindicat Ambrofius : Sorte ergo eligebatw , inquit,

ut introiret templum Sacerdos. Sermo perinde fonat, quafi inter

Sacerdotes fortitio iacla fit , quis ingrederetur , immolaturus in-

Cenáum: & tarnen quidam, quorum eft Beda , putant illi fuum

iaccrdotium prius obtigille forte: quod an verum fit,aliis judicau-

dum relinquo. Nam fieri poteft , ut inter plures Sacerdotes pri

marios in ipfa fimctione fors deligeret ingreiuirum.

1 7 Ut incenfum feueret ) тй âvftiâa-ai , id eft , ut adolerct

thymiamata , five odores incenderet. Nam incenfum non proba-

tur JLaurentio, quod ea vox non per omnia refpondeat huic rei.

Lu ni fuffitum vocant. Qiianquam mox quoque hora incenfive:'

tit , if Hi* t¿ âvfuttfiMiêf , & paulo poft, » dextris altaris incmfi.

\% Afparuit autem] Non eft i<pát* , fed йрбщ , id eft, vi-

fus eß , five confpetlus efi. Nam apparent Sc qua: non fimt : qua n-

Î|uain non reprehendo quod tranftulit Interpres. Hoc indicare vi-

um, quod Auguftinus Epiilolacentefima duodécima fequutus Ain-

broíium philofophatur de verbo aj>paruit , qua: non admodum ad

rem pertinent.

19 Multi m nativitate ejus gaudebunt] tV< rr, ysn^-.ui лиги,

id eft, de nativitate ejus, five fufer nativitate ejus.

20 Vinum Ö" ciceram] Sicera fcribendum eft per /, non per

c. Nec enim a euere dicitur leguminis genere , verum vox eft

Hebraica, quae per 5/» apud illos feribitur, a verbo "OU" , quod

lonat inebriart. Unde apud illos oinnis potus faftitkis, quipoifit

inebriare, ficera dicitur. Porro vini fa&itii ufum fuifle apud fègy-

ptios , teftis eft Diodorus Siculus Hiftorix fux libro primo, quod

îua lingua vocarent zuthmn , five ut in quibufïtam habetur , cor-

ru pre opinor, citon, id quod olim Galli cervifiam vocabant , Hi-

fi).mi caeliam , tefte Plinio. Cujus meminit & Diofcorides libro

lecinido, docens ex hordeo potiHimum fieri, confici tarnen всех

tritícea fruge , qua foleant uti gentes occidentales Hiberiae ас Bri

tanni.e. Czterum potionis genus vehementer improbat, ut inul-

tis modis noxium.

21 Adbuc ex utero] 'in i* кчх'нч. Verba quidem annume-

ravit bona fide. Cacterum puiius ac Latinius extuliflèt , jam

tnde ab utero matris: (k enim fignificamus longe repetitum milium.

22 Et virtute Helia ] Swáyui. Ut intelligas vim miraculo-

rum, non íblum probitatem, ut crebro jam admonuimus, licet

non exftet in Iitteris Joannem edidiflc miracula, aderat tarnen fi-

dei robur ufque ad vitac contemptum. Hoc autem convenit cum

raticinio Malacitia: , qui prxdixit Heliam venturum , priufquam

veniret dies Domini magnus, ut indicavimus in Matthxo. Atnc

Lucas quidem , aut Angelus, cujus verba refert, citat ad verbum

Malachix teftimonium, fic enim legimus juxta veritatem Hebrai

sm, interprete Hicronymo : Et convertit cer'patrum ad filies,

tur in ordine vicis fuae coram Deo , Secundum con- »

fuetudinem funólionis facerdotalis , «6 fors illi obve-

nit , >7 ut odores incenderet , ingreflus in templum

Domini. Et omnis multitudo populi prccabatur fo- ю

ris tempore thymiamatis. •* Apparuit autem illi An- it

gelus Domini, itans a dextris altaris, in quothymia-

mata folent adoleri. Et Zacharias turbatus cíleo vi- 12

fo, ас timor iiTuit fuper eum. Ait autem ad ilium ij

Angelus, Ne timeas Zacharia : quoniam exaudita eft

deprecatio tua : uxorquc tua Elizabet pariet tibi fili-

um, & vocabis nomen ejus Joannem : Et erit gaudium 14

tibi ôcexfultatio, '9 ÔC multi fuper ejus nativitate gau-

debunt. Erit enim magnus coram Domino, 20 ßc vi- »$

num ficeramque non bibet : & Spiritu íanéío reple-

bitur 21 jam inde ab utero matris Сих : Multoíque 16

filiorum Ifrael convertet ad Dominum Deum ipib-

rum. Et ipfe praecedet ante ilium cum fpiritu 2*& 17

virtute Heliac, ut convertat corda patrum in filios, 2 J

& inobedientes 24 ad prudentiam juftorum, 2Jutp;i-

ret Domino ^ plebem perfeétam. Et dixit Zacha- ii

rias ad Angelum , Quo argumento iftuc cognoicam ?

ego enim fum fenex , & uxor mea provectae astatis

eft. Ac refpondens Angelus dixit ei , Ego fum Ga- »9

briel, qui adftiti in confpeftu Dei , mifluique fum ut

loquar ad te , & haze tibi l«ta nunciem. Et ecce futu- 2©

rum eft ut fis tacitus , nec fàri poflis ad cum ufque

diem quo ha;c fiant , eo quod non credidifti verbis

meis,quae implebuntur in tempore fuo. Et erat po-21

pulus exfpeólans Zachariam, & mirabantur 27 quod

morareturintemplo. Egreflus autem non poterat lo-22

qui illis : & cognoverunt quod vifionem vidiflèt in

templo: Scipfe innuebat illis, 2* permanfitque mu-

tus. Et accidit , ut impleti funt 29 dies officii ejus, 23

abiit in domum fuam. Poft hos autem dies conccpit 24

Elizabet uxor ejus , & occultabat fe menfibus quin

qué, dicens, 30 Sic mihi fecit Dominus indiebus,2J

quibus 31 me reipexit,utauferret probrum meum in

ter

Q* cof filiorum ad patres eorum. Pro quo legunt Septuaginta,

if й^гокхтатчти %*fiím TXtfií ùm , %л\ x.ufh»i ¿típúirx

rrpis rit irÁtiríót aùrS , id ell , qui convertet cor patris ad filium ,

Ö* cor hominis ad proximum fuum.

23 Et incrédulos] Incrédulos G .arce eft ùwiitût, quod aliquo-

ties vertit inobedientes; hic fortaüe magis quadrabat, cum men-

tio fafta fit patrum & filiorum. Nam incredibiles pro incredu'

los , quod legifle videtur Valla , quandoquidem notât, ego nuf-

quam adbuc feriptum offendi , prxterquam in duobui vetuftis

exemplaribus: denique & in Conftantienfi.

24 Ad prudentiam juftorum ] Neício an Lucas abufùs fit prac-

pofitione h pro lit , quemadmodum fecit cap. xxi 1 1. Ït«» t aîjj

i» Tfi ßanteix vu. Certe eft, in prudentia juftorum. Et tarnen

altera leftio mollior eft. Alioqui fenfus eflè poterat , adducet eos,

non vi, fed prudentia juftorum ; jufti enim non ulcifeuntur , fed

fobrietate perfuadent.

2 5 Parare Domino ] Refte taxât Interpretern Laurentius, quod

fiveofcitans, five varietatem aft'eftans, alterum infinitum verte-

rit in modum finitum : alterum ut erat reliquerit, ut con vrtat

corda patrum £9" parare Domino : cum eadem opera dicere po

J^ltuerit, ut convertat & paret. Quod tamen ira crebro tacit, ut

ftudio fecifie videatur. Quod fi verum eft , miror cur affeftarit,

quod erat fugiendum. Itidem in Pfalmis: Jnftdiatur ut rapiat

pauperem , rapere pauperem dum attrahît eum. Cum utrobique

fit ipzrarai. Et aliquanto poft , Adfaciendam mifericordiam cum

patrtbus noftris, Ö* memorari teftamenti fui . cum Grxce fit iri.tr,-

r»i 5c ft»i¡rí?ia/. Ac rurfum, iüuminari his, oui in tenebris 0"

umbra mortis fedent , ad dirigendos pedes , cum fit tzritpZiai 6c x«t-

Ttvtvtai , utramque verbum infinitivum.

26 Plebem perfeSlam] KKTtrxivxrftiut. Quod magis ibnat

inftruñam Sc adornasam five apparatam. In hoc enim prxcur-

for erat Joannes, ut fuo baptifmo, prxdicatione , ac teftimonio

de Chrifto , Judxorum ánimos dociles redderet Evangelicx philo-

fophix , quod diligenter explicat Theophylaftus. Interpres nofter

legifle videtur ueernfturpútoa.

27 §juod tardaret ipfe in templo ] U tu Xr"'C,n 9fi

non erat hoc loco reddendum , fi voluifTet Latine Toqui , quod ta

men alias in confimili fermonis genere non feinel aufus eft oniittcre.

it Et permanfit mutus] Minim cur Laurentium oftendat mu-

tus, quafi хифо; tantum fignificct furdum. Unde igitur prover-

biuin illud , K«^e» irpi<ruis-<a , id eft , Muta ptrfona » Is qui col •

legit Grxcarum vocum etymologias, citatis auftoribus docet x«-

<pn dici Grxcis, non folum qui furdus fit, verum etiam qui mu

tus , quern «АлАв» vocant , neque quicquam intereflc . nili quod

«л«л«; dicatur , qui fan per actatem non poftit , velut infantes,

cui nulla fit omnino vox.

29 Dies officii] toirupyiac , id eft , minifterii , quod tamen

plerumque de facris minifteriis accipitur.

30 §¡uia ftc fetit] "On conjunftio erat omittenda Latine ver-

tenti , quod alicubi tamen aufus eft.

31 ht rifpexit auferre] iwtïSn ¿ipitob , iJ eft, reffexit , fub-

D

audi
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D

гб«и6ра!ягвк . 'E» St тш uyv) тй гхтм «7rêî"«X)) о ''ЛуугАв; IA

Гл£р^А vwo т5 0t5 ti; яголи -rîjç Го4Л*А*1<*с , ч í*o¡x# '

*7 Nat^otptê , Прсс 7Tap6ívov [AtfAVY¡<;ivy.ív>iV âvJfl, <j> e»D-

'1&лп<ф J tç eíítg A*£i<f, хл< то ovojw-л T¡¡f ■KXfbí"

a8 »н M«pi«¿*. Kos.) íiVíAÓaív o' ''AyyeAoc irpsç «v't¡¡» »7-

5T£V ) Х#Гр£ X£^*piTOJp5V>) , ¿ KvflOC К:Г» íi, éUAO^))fí£V4

29 I» yvvai^ív. 'H ¡Sita , ¿itr*f*xtyi Irrl тй Лсуш

лит*- x«l «íitAaj'i'^eTO тгстатгос eí>j а ár&xirptoí ¿toc.

30 K«< íijrev ¿ 'Aj/j-sAof «vtÍ? , M>j фоб* Metpi»/*' íupíf J'àç

31 Jt*'?" я"лр* ТЙ 06w. 'I<T¡< (гиАА);ф1{ È» yaCfpl , x«¡ T'|>)

32 Wo* , x«) »«Afi'eif то cve/АЛ ecvTX 'l»je-?v. Oùtoc ««h

(*iyaç , хл! T/cî Тф/уи хЛ»;6^гтл«- xa) <Jw<te< *vtw

33 Kiípioc ¿ ©eoV то» &po'»o» í t¿ зглтрос «wtí , К»*|В

ßm<riKiv<r(i ш) то» oíxo» 'lax^îb tic тис aimxç^ Kxt xrs

34 ß<*e"iAe»'oic uvri ¿X (fOM TíAOf. EÍ7TS ЬЛЛ(1*[Л 7ГрОС

то» Ау^гАо» , Пйс Ïïai тято , tws) »vJp« к' у|»а>втш >

«¿wexpifie/í o' ',Ay^«Aíf £1ДГ£» лит? , ГЬеи^* «yio»

£5Г£-

audi rae , ut auferret , 6cc. id eft, mifertw met abftulit oppro

brium.

5 2 ~&cfpmfatam viro ] Dtfpon/ат Sc defponfatam utrumque

reperio apud probos audores , Grxce eft «¡« *,-.t.«i*:» , quod eil

proprie proco tradere ¡ponfam. Jamenim, ut apparel, puella cum

fponfo habitabat , eriamfi coitus non intercéderai.

3j Viro , cui nomen erat Jofepb, de domo DtvU] Chryfofto-

mus Homilía in M.itthxum fecunda indicar hoc loco legi, de do

mo ас famil'm, «g attentai тхт^ш;, Sic aeeipiens quifi domus '

appellan'o latius pate.it , familia pertineat ad pauciores. Quan- ¡

quam nec apud Ambrofium ita iegûnus , пес in antiquillimis

exemplaribus. Verum familit nomen addiiur proximo capite :

Adfcendit autem & ^ojeph aGal.l<a de tivhatt Nat/treth in Ju-

dtam in civitatetr. David , <\u& -vacatur Bethléem , eo quod effet de

domo & familia David. Confcmientibus noftris exemplaribus

cum Gnccis. Proindc fieri poteft , ut Chryfoftomus memoria

lapfus fit , praeferrim cum locum hunc fecus adducat, qium ha-

beacur apud Lucam : adducit enim hunc in 1110dum , Audi ad

Gabriel loquentcm Dominum : Vade ad virginem defponfatam viro ,

cui nomen Jojeph , ex familia domo David. Licet Chryfofto

mus ex altero loco idem poterat conficere , quod conficere vole-

bat ex hoc. Ñeque cnim hic contendit ad virginem elle referen

dum quod dicitur , de domo £3* familia David, fed ad Jofcph;

. verumtamen hinc colligi Mariam ejufdem fuilfe tribus. Quod fi

utroque loco agebatur de domo 5t familia , minim cur Chryfb-

ftomus non uirumque adduxerit. Ccrte Thcoph) lactus hoc loco

famllit, non meminit.

34 Et nomen virginis Maria] Млеши. voce 8c accentu He-

braco. Quanquam oftendimus hoc non obfervari perpetuo : five

id accidit incuria Librariorum, five quod niliil interfit.

3 5 Ave gratia plena] Xaïpc xi%apiTay.ii>i. Idem verbum

Xм*P*" a pud Graccos tria fignificat, gaudere, faivere , 5c valere.

Unde niiiil reterebat, falve vertiflct, an ave. Nec eft gratia

/7г»« , ied, ut ad verbum reddam, ¡;»7»/(yíce4». Verbo, unde hoc

participium deduclum eft , utitur Paulus in Epiftola ad Ephcfios

cap. primo: Gratificavit ms in dileño Filio fuo, ix,*p¡Tae-tv , hoc

eft, gratos £5" charos reddidit. Quanquam participio, quod idem

pollct, Homerus ufus eft pro unice diledo, ifui ыхарнгцеп $v-

n¿> , id eft, meo dileñe animo. Nam chorus efie poteft, qui fe

nobis fuis officiis commendavit. At тхлрпчрйт non dicetur,

nil! quem gratuito quodam animi fkvore complcctimur. Porro

gratioft Latinis dicunrur, quibus fàvetur, propenfo quodam animi

Audio. Eft autcm vox velut amoreni alicu jus erga virginem nun-

ciantis , eo quod fonat blandum quiddam. Unde 5c túrbala vir

go cogitabas , cjualis effet ея falutatio. Annotavit 6c Orígenes

папе falutandi formam nufquam exftare in Libris Sacris , nec ad

virum ullum, nec ad mulierem. ltaque novitas quoque ipfa ftu-

porem aaxit virginis. Ad id facit, quod Grxce non eft я-oi««,

fed TToruvif , ut iniignem ac miram accipias falutationem. Nam

lolennis Judïorum falutatio pacera optabat. Cacterum apriftimum

erat , ut gaudii vocabulo filutarctur , qui- veri voluptatis auftorem

erat conceptura : 5c gratia: vocabulo compellarctur, qux Jefum

erat panuira, finan ceremoniarum frigidarum , 5c (alutaris gra

tia: principem auctoremque. Video Theologas quofdam, viros

alioqui dodos ac pios, quorum eft Ihrnardus, mire philofopha-i

tos in his verbis, gratia plena, velut hoc peculiariter competat in

Mariam , gratia plcnam appellari ; cum nec hoc loco dixerit Lu

cas gratia plenam , 5c is fermo multis promifcue tributus in area-

nis litteris reperiatur. Siquidcm de Joanne liaptifta legimus: Et

ipiritu fantlo replebitur adhuc ex utero matris fut. Rurfum de

Elizabct : Repleta eft Spiritu fanño. Ac mox : Zacharias Spiritu

fanflo repletus legitur. Et in Aftibus Apoftolicis, Spiritu fanño

rcpleti Jeguntur qui convénérant. Et Stephanitt plenus Spiritu

fanño dicitur , ac plenus gratia Ö" virtute. Nec ifta craquam

videri oportet negligcnda. Siquidem , ut eft elegans in hujufmo-

di minutiis apte philofophari in arcanis litteris, ita feedurn extra

rem nugari. Proinde ne quis ad eumdem impingat lapidem , nos

vertimus gratiofa.

36 Hcnediña tu ] со>луг.и,^ц , quod íonat laudatam five pr&-

tlara fatua , de qua omnes bene loquantur. Licet autem benedi-

ílus ac malediñus pro laudato ôc iUaudato non reperiatur apud

Latinos audores , tarnen velimus nolimus ad quídam ejufmodi

connivendum eft , receptiora quam ut citra tumultum mutari pof-

ITnt. Et, in mulieribus , it y»»*i|i» , id eft, inter mulieres : quod

ipfc paulo poft ad eum tranliulit modum, 5c ita legit divus Am

brofius. Quanquam haud fum aefeius in pro /»/irufurpari, non

nunquam apud Latinos quoque.

ter homines. Tnmenfe autem fcxto miffus eft Angelus is

Gabriel a Deo incivitatem Galikeas ,cui nomen Na-

zarcth, Ad virginem згйеГропГат a viro , cui no- 27

men erat Jofeph,de domo David, з+ас nomen vir

ginis Maria. Et ingreñus Angelus ad cam dixit, 35 2*

Ave gratiofa, Dominus tecum , î^benedifta tu inter

mulieres. 37 Illa vero quumvidiflèt, turbata eft Гирег 29

oratione ejus: & cogitabat 38 qualis effet illa faluta

tio. Et ait Angelus ei, Ne timeas Maria: 39nacbes 50

enim gratiam apud Deum. Ecce concipies in utero, si

& paries filium, ac vocubis nomen ejus Jefum. Hic за

erit magnus , 4° & Filius Altifiîmi vocabitur : 6c da-

bit illi Dominus Deus fedem 4' David patris ipfius,

Rcgnabitque fuper domum Jacob m aîternum , & a

regni ejus non erit finis. Dixit autcm Maria ad An- 34

gelum , Quomodo erit iftud , quandoquidem 41 virum

non cognofco? Et refpondens Angelus dixit ei, Spi- a.

ritus

37 Quacum audijjet] Graeci fecus habent.'H Si HSr», id eft,

At illa cum vidißit. Ita feriptum fuiflè in nonnullis vetuftis coái-

eibus atteftaiur Valla. In códice Conftantienfi raibr nefcio quis

ex vidtffet fecerat audiffet. Et ne quis pergat caufari , fic legit

divus Ambrofius. Quanquam apud hunc non eft turbata in Jer-

mont, fedintroitu. Legit enim ad hunc modum : Ipfa autem ut

vidit eum, mota eft in introitu ejus. Et ne quis caufetur , cafu ran-

tatam icripturam fubjidt, interpretans quid legerit : Trepidare vir-

ginum eft, (5" ad omnes viri mgrejjus pavere , omnes viri ajfatus

vereri. Nifi forte hic Ambrofius noniiihil immutavit de fuo.

Quanqium his согиешапса dicit libro off. i. cap. décimo odavo:

S¡uod Jalutata ab Angele tacet £5* mota eft in introitu ejus,qutd ad

viráis fexus fpeciim peregrinan» turbatur adfpeñus virginis. Jam

5c in Catena áurea referuntur verba Grxci nefcio cujus , ex qui

bus fatis liquet 5c ipfum legiíTe cum vidißit , non cum audißet.

Sic habent: igjuum affueta foret his vijtonlbus , Evangelifla nonvi-

fiom , fed relationibus turbationtm attribuit ,dicens , Turbata eft

in fermone ejus, 5cc. Et paulo poft, & cogitabat qualis effet iß*

falutatio, non coneeptio; nam adhuc tgnorabat irr.menßtatem my*

flerii , fed falutatio, nunquid libidinofa, ut л viro ad virginem ,

an divina, dum Dei faceret mentionem ,dicens , Dominus tecum.

Hjcc Graecus ille. Qiium ego tribus verbis annotaflêm , Angelí

falutationem amatorium quiddam ac procorum prtt, fe tuliße. Se

ob id Mariam principio fuiflè turbatam , Deum immortaleni '. quas

hic tragœdias excitavit quidam , 5c alius ab integro renovavit ,

quum líate retulerit divus Thomas in Catena fuá , nequáquam rc-

larurus fi blafphema eíTent 5c impía. Ego dixeram amatorium

quiddam ac nefcio quid precorum , extenuaos utrumque, hic plus

aufus meminit íibidinis. Cum his vero fic concordat Theophyla-

dus, ut ipfius verba relata videri queant in Catena, cujus verba

fubferibam: Д|«Л»у|^«т» Si *ip¡ iS а^ътату.н , птлъг'а líti ûfç,

fir, ápa Htrcríf tu Kai т«яг.-; , àf i| ¿tópií xfiç киргц, i

< Г. . i. , XCt'í <Z>tS FMtri 70) â?iTBtsru-tZ , то o Krr: fítTa o-tf.

Id eft , Cogitabat autem de falulañone , qualis eßet ifta , utrum

alfurda qutpiam ac fcortatoria , veluti a viro proficifcens ad pueU

lam , an divina, quandoquidem Dei mentio falutationi mifcetur ,

in hoc quod ait , Dominus tecum. Hace Theophyladus. Ego pro

corum mcmineram tantum , ôc prod vocabulum non minus hone-

ftunt eft, quam fponfi , 5c amatorium dixi, quae vox non eft ob-

fcoena , fponfus enim fponfa: feribit amatorias litteras , 5c vocife-

кашиг rem efiè plenam blafphcmia: : hic nieminit libidints Sc. fcor-

tationis. Quid excius iftorum judicio ? Jam non expendo quale

fit hoc quod prior ille Grxcus ait , virginem non turbatam adjpe-

élu , fed oratione , eo quod affueviffet Angelorum vifioni : primum

enim non confiât, an virgo fic aflueverit, ut non turbaretur primo

adfpedu: 5c fi agnovit Angelum, quid eft quod metuit a fermo

ne, aut cur dubitat utrum falutatio libidinofa fit, an eic Deo: il-

lud mihi fatis eft , quod legerit , cum vidiffct. Alioqui frivoluin

erat annotare virginem fermone fuiflè turbatam , nor. adfpedu,

nifi adfpedus fimul 5c vifionis fada fuiffet mentio. Proinde pium

arbitrer credere virginem pudicam , initio turn adfpedu juvenis,

turn blanda novaque falutandi forma fuiflè turbatam. Cxteruna

quod Laurentius fubindicat hoc loco nefcio quid argutulum. Nolo,

nquiens, dijputare nunc quare fit melius , Qux cum vidiflet , quam

Qux cum audiflèt , ne de fide Scripture dubitare videar, quid fi-

bi velit , ut ingenue dicam, non fatis intelligo. Nam ipíe puto

Evangeliftam fie eflè locutum, utoftenderet virginem duplici no

mine turbatam fuiflè : primum, quod videret juvenem ad fe in-

gredientem , deinde quod audiret falutarionem novani ac prxtec

folitum blandam- Et quo caftior erat virgo, hoc magis fus pu-

dicitix metuebat , ne quis clamitet indignum hunc mctum tribuere

me virgini, quern in ilia laudavit Ambrofius.

3S é¡uttlts eßet ] Rurfus. hic eft, ut dixi, я-от«гг»«, quod in

Marco Laurentius transferre volcbat per quantus. Et aptius

erat,

39 Reperifti , five ñaña es gratiam , quam invenifii , hoc eft,

obtigit tibi ejfe gratinfam apud Deum. Nam apud Grxcos tipiii

polyfèmon eft. Unde qui hic philofophantur, noninveniri, nifi

quod periit , argute magis quam appofite diflèrunt.

to Et Filius Altißimi] 'T^iV*. Quod quidam legit fummi.ldem

verbum, quod alias vertit in excelfis , é» ùipirn(.

41 David patris ejus ] Latiniiis erat patrisfui , atque ita legitur

in nonnullis exemplaribus. Et pro in aternum eft е'ц ти» aiàtat,

id eft, in fécula. Nam quod яг*« trat, id eft, quomodo trit,

vertit, quomodo fitt, nihil peccavit Imerpres.

42 Virum non cognofco J Cum hic confentiant Launa cum Grx-

cis



2i$ Secundum L и с а м. Cap. I.

IjTthtvfiTXt tVt'r«, кл) íúvotpc *Тф«'я» intnuxtti

o*o»* Jio xos) то ytvvuutvov ¿yiov, JcA^StjirsT*» Tie? GêâF.

ЗбКл! IM 'EAi£*6ít i <ruj-yêvijî е-» , к*) литч ¡ruvEiAt)-

фиГоб uíív ¿k уч'р* *vrîjc' к«1 ¿toc jU)jV Ïkto; ifh ли-

37 т? t¡) x«AK/*é»jj yg/p** "От/ ov* ¿S\JVXT>¡tfu irxp» tw

3» ©tw я-л» р'чрвв. EiWí Млр<*||*) i JaAij Kupi»,

yíveno ¡mi кхгх то pij/xx <t-¿. K«¡ лягчЛвг» «¿ar' ли'тч? в

j^AyyiAof . 'ktxsxtx Je M*!***/* t'y tosíí цццхч rxvrxiç ,

«агоргивч tiç тч» о'р»»ч» píT* ¡raraJíí tie tto'ai» 'Ioú-

40«?* , K*¡ íiVijAflw eíc те» оГло» Z*^«pi« , кх\ y¡triroí-

41 в-лтв T>iv 'EA<£«*£ít. K«) éyíitro , «V faxtiv 4' 'EAi^«£st

то» »Г7гх<г[*о1 tw M*plxç , írx/pnirí. то ßpe$of ¿v т?

ио»А|'л ohÍtíjc" кос» éarAtjVôi П»*у'|илто? oí^ia 4 'ЕЛ(£л6ет,

4:K*¡ «¿»8(pú!»>¡r£ (фм»ч füiyxKy j Keti ffart» , ЕиАоучц«»)) •*«

t» yv»oíí|¿ , ¡cocí £ÚAoy4f*6»of o' жосря-ос tíjí icotAíoc;

43 в-*. Кос) To'ôev juoi tcvto , <"»oc s'a9j) 4 jt*jjT>j ç tï Kvpís

44 p< jrpof pe j , «; iytviro t¡ epwr) rS à.estxru.2

ex tit too ¿>tx ¡ui , íVjci'pt»jo-í» é» xyxKKiísti то /Зргфос

45«'» ту xqiKÍ» (ля. Кос) ux-íxfíx y¡ THfvútxeX) от» sroc»

46 TeAíiWif to«î AiAotvA>u¿év«ir «cvt»j 7recp« Kupi'ü. Кос)

47 ííVre Muí*/, MsyecAvvii 4 ^"^ч' f*" то» Kv'p<o». Кае)

ч'уосЛЛ! oco-t то mtvux ш\ тш @гш г«тчр»

4|"От< t'ari^Asv^i» ¿srJ тч"» rxznívura т!?с А<Лчс ли'т5" «'«i*

А

в

eis exemplaribuj, minim eft ,unde Ambrofiiis unus légat cegnavi,

non cognojco , nid forte hoc Librariorum errore inJudum eñ, qui

явг>; venerint in cognovi. Siquidem prxfens verbi tempus melius

explicat virginis pro^ofitum.

4Î 8?*e najeetur ex te ] ri уюациеч , id eft , nxtmn

fuera. Cxterum illa duo verba, ex te, nec in ullis Grxcorum

exemplaribus addita reperi , ne apud Theophylaftum quidein ,

лес in antiquis codicibus Latinis , prauerquam in uno , in quo

nefcio quis in margine adjecerat. Proinde miror, unde in pri

mant hujus operis Editionem invaferint. Eft autem abfolutior

fermo, fi non addantur. Non euim liic agitur de perfona conci-

pientis, fed de novo modo concipiendi, deque fœtus excelleiuia.

Apparet adjefta ab explanatore quopiam : tametfi in Aldina Edi-

tionc coinperi addita.

44 G¡uonmm non ertt impofiñle] ¿tmírím , verbo compo-

ííto. Senfus eft , nihil a E)eo promitti tam novum aut magnum ,

quod i píe non queat prxftare. Atque hie plane verbw/i poiim pro

cratione , (чцлм. Ac paulo poft , Fiat mihi fecunium verbum J)

tum», fîifuiiru. Niíi forte licet pipa nativo íignificatu ufurpare ,

quo рчгн vocamus orationem.

4$ In mont*na\ t¡f iptuii , id eft, in montanam , ut fubau-

dias regionetn. Eadem vox eft aliquanto inferius : Et faílus eft ti

mar fuper omnia montana Ju¡1¡l&, i, ¿'a»i t>Í ¡ptari. Qitanquam

Interpres probe reddidit fententiam : ne quis putet illtun a me

reprehendí.

46 Salittationem Marit } Híc certc Mariam pronunciavit in

flexione Gracca, non Hebraico more.

47 Exfultavit] ifKÍpmrtt, faliit , five fubfultavit , idem eft

paulo poft , exfultavit in gandió. Nec eft, i» xai¿ , fed ¿y»A-

Aiaérii , quod gefticulationem magis fonat lxtantis quam ipfutn

gatidiuin. Unde in Plalmis ¿y«>.Ai«e~««fí« vertit exjultemm.

Quoniam in pofitum erat pro per, vertimus prt ¡audio.

45 Et beata out credidißi ] Quoniam Grxce participium eft

Щ iririórar» , poterat & ad iecundam períbnam íermo referri ,

quemadmodum fecit Interpres. Id erit commodius etiam , fi

»¿tf¡, quod fequitur, habeat adfpirationem aiuñ , ut fit pro iav-

rf¡. Ñeque vero nefcio, ñeque non teftor alicubi, hanc difieren-

tiani non ob ícr vari in Sacris Libris, incertum qua decaufa. Nos

itaque vertimus per tertiam períbnam , non quod damnemus id

3uod vertit Interpres , fed quod hic fermo videauir habere quid

am propheticuin. Certe utraque perfona eumdem reddit fen-

fum. Et in vetuftis aliquot exemplaribus ita fcriptum vifitur,

Beata /jut credidit , velut in meo vetcris typographic , fimiliter

in Conftantienfi.

49 dicla funt tibi a Domino] reep* Kvpia. Qtiod ita

fonat, non quad Dominus dixerit, fed quod nomine Domini, &

illius , ut nos loquimur, verbis, ha;c mili difta tuerint, quemad

modum dicimus , Die ¡di ex me Jalutem. I'oteft & fic ordina-

ri , ferficientur a Domino.

50 Et ait Maria} In Homiliis fcriptis in Lucam, quas Orige-

nis titulo legimus, indicatum eft in nonnullis codicibus fuiiTe fcri

ptum prophetavit , pro ait. Et ftilus cantici propheticuin quiddain

làpit. Nam Orígenes vaticinium appcllat.

5 1 Magnificat anima mea ] puyetbAtii. Aptius erat magnifa-

eit quam magnificat. Quanquam magnificat pofitum eft pro ex-

tollit St effert laudibus, quemadmodum St beatificare dicimus pro

beatum fraileare.

j 2 Salut.tri meo] pro Xenífí fut, id eft, Salvatore meo, fi

ve, ut Latini loqui malunt. Sérvame meo, Interpres legi (Тс vi

detur СUTV С lût.

53 Humilitatem aneiät ] тшгп'ижлг. Ut intslligas parvita-

tem, non animi virtutem, quam fuo vocabulo Grxci vocant «-

mtm9pv4rm> Nec eft , refpexit bumilitatem, fed adfpexit ad

bumiUtatem , itriZxrfyti ist tr,i tetmuetwn , ut fit contrarium

ci , quod eft averfart. Sitque fenfus > Etii fim intima ancilla ,

tarnen non eft averfatus me. Rideat qui volet has Gramraatifta-

rum annotation es , modo fateatur terque quatorque Theologos in

his labi. Tolerabile, fi tantum laberentur, nil) lapfui jüngerem^

impudentiam caluiiinuudi. Etcniin quuinhxc Editio, quamquir-

ritus fan&us fuperveniet in te , Se virtus Altiiîîmi ob-

umbrabit tibi : quapropter ôc 43 quod nafeetur lan-

£tum , vocabitur Filius Dei. Atque ecce Elizabet со- з«

gnata tua, & iplâ concepit fîlium in ièneétute fua : ôc

hic menfis eit fextus illi , qua: dicebatur fterilis : 4+

Quia non erit irnpoffibileapudDeum omne verbum. 37

Dixit autem Maria, Ecce ancilla Domini, fiat mihi 38

fecundum verbum tuum.Acdil'ceífit ab illa Angelus.

Exfurgens autem Maria in diebus his ,abiit 45 in mon- 39

tana cum rellinatione incivitatemJuda,Etintravitin 40

domum Zacharise , ac lalutavit Elizabet. Et factum 4«

eft, ut audivit46 falutationem Мапге Elizabet , 47

faliit infans in utero ejus : & repleta eft Spiritu fanéfco

Elifabet , Exclamavitque voce magna , Sc dixit , Be- 4a

nediéta tu inter mulieres,& benedi£tus fruftus ven-

tris tui. Et unde hoc mihi , ut veniat mater Domini 41

mei ad me? Ecce enim,ut fafta eft vox falutationis 44

tuas in auribus meis , exfultavit ргаг gaudio infans

in utero meo. 4» Et beata диге credidit, quoniam per- 45

ficicntur ea 49 quae dicb hint ei a Domino. 5° Et ait 46

Maria, 5" Magnificat anima mea Dominum. Et ex- 47

fultavit fpiritus meus inDeo 5*fervatore meo, Quia 4*

refpexit 53 ad humilitatem ancillae fua; : ecce emm

54 ex

tam damus, adornamur , Theologus quidam Parifienfis, qui fi-

bi videtur praecipuus Atlas nutantis Ecciefiat, ex hoc loco probat

Mariam virtute humilitatis promeruifle, ut fieret Dei mater, Lu-

theranifinum impingens , quod exponens Angeli fermonem , in-

ventftt gratiam, St xi%*pf¡t»fi.Í4i, feripferim, non eft merititiii,

fed favotis divini. Certe quatenus erat gratia: , non erat nieriti.

Aliquouíque fuiíle meriti non fum ihficutus. Verum quod in

Evangelio fcriptum reperi, 11t Paraphraftes fum interprétalas ¡quod

reperi, non habebam necelle attingere. Verum ut demus

т«яч|»«-(у accipi pro virtute, efux Gr.ccis tttwiu*pp*rétii , Lati

nis modeftia dicitur , ut demus efle vemm , Mariam aniini шо-

deftia promeruifle tantam felicitatem , qui convertit , ut Maria ,

quae fe anal lam profefli corperit magnificare Dominum , inox ex

foliât iêipfam , dicehs quod virtute íúa promeruerit tantam digni

tatem, ut Deum virgo pareret. Igitur ex hoc loco probari пол

poterat Virginem modeftia virtute pronieruille ouod accepit. Si

promeruit, ubi eft gratia , quam prsedicat Angelus ? Si virtute fua

promeruit, quomodo coharret, Eece enim ex hoc beatam me di-

cent omnes generationes. Nullus enim felix dicitur ob hare quae

fila virtute fibi paravit. Dcinde qui congruit, <§}uia fecit mihi

magna. Non dixit, remuneravit me magnifiée. Nec addit, qrria

iußut eft , fed quia potent eft O* mifericors. Sequiuir enim , (5*

mifericordia ejus a progenie in progeniem. Non hare eo fpc&.UK

ut Virgini fanctilLinae detrahamus meritum, fed ut arguamus hare ,

qux Theologus Atlanticus adduxit adverfus meant iiuerpretatio-

ncm, magis adverfari fententix, quam conatiir defenderé, .lam

vero non me fàllit eilè qui occafione hujus vocis, humilitatem ,

multa prxdicent de modellia, pixíertim is qui mihi fufpefto Ori-

genis titulo fcripfit Homilías in Lucam. Verum hujus auilorita-

quem nemo novit, non patiar me premi, nil i Ii quis omnia

probarit, qux in illis habenlur. Habentur autem ptrinulta , quae

damnantur a Thcologis. Quod fi permittunt fibi , ut ab hoc

opere in multi's diflèntiant , aquum eft ut mihi dent veniam , fi

uno in loco fequi malo fententiam aliorum , qux mihi vidctur

probabilior. Ne perfequar autem omnes omnium opiniones,

unum dun taxât adducam Theophylaftum , cujus verba refemniui

in Catena Thomx, fed truncal im. Sic autem ille fcripfit Grx-

CC : Tlccptím « rtXni-npn a-A«f»»<>í>;í<ic-«í ¿»fy>.cyú tit ©f tt ,

«»t«»4i i-a-r/pxftiTit « b-aitix , ¿X •••*jT« '£*«?»•« yig , <$ътн ,

iwííM^/it itr' ipit tí» rawinif, ¿x iyèi я-pif ixihtt ¿tíCto^ ».

Ext7fiç pit iXtr¡Vii , ¿x iyù aartv Ifyrnrce. Kai ил» ть toy ptet-

xapiStrí pit râtrai at ytuai , и putr, ¿i 'E>.t£aÇir , aAXù xai

r£v victvrúnut ytttai. Aiarí ¿I цахаршгч ; 'Apa it* tr.t ipvr.1

iptrit ;Oixl' eAA' cri Imtno-t pur tftS (uyaÀÙa i ¿vturif. Av-

arn Si m»ipuvrn ai rit , tía .hícüs izitrr¡trr¡ то;; kiytftittif, Ао*

yirápuief , cri iwaríf in mora w»uïti Kúptef. ' Лую» ¡i tiwt

r* tve и. a airS , ¿V»"í on bit pu>.v.trai yviatxti цктрк вмХ-

XaptSatiptcin 0 xatapúrarti , <¿AA' ayloi pittëi. Oùx ii; :';u ht

pûttlt то ÏA£o{ airü , «AA* i'k trairai rùi фе^нцнм etirit. Qux

nec interpretan gravabimur ob Grxci fermonis ignaros: Virgo,

inquit, plenius edoTia glorificat Deum, Uli miracutum adferibent,

non fibi ipfi. lile enim , inquit , refpexit ad me humilem , non ego

¡llum fufpexi. Ule mei mifertut ell, non ego ilium qutjivi. Et

ex hoc tempore beatam me dicent omnei generationet , non fola ve

ro Elizabet ,fed Ö" omnet credentium generationet. Sed quam ob

eau[am beatam me dicent i Num propter meam virtutem t Nequá

quam : fed quia fecit mtcum magnifica it qui potent eft. Katn po.

tentern eum appellavit , ne quit non habeat fidem iit qua narran,

tur , nimirum reputant quod Dominut poteft hoc faceré. Porr»

fanClum dixit nomen .-¡ut , declarant quod nec utero muliebri con-

ceptut polluitur ille puriftimut , fed fantlus manet. Ctterum пол

in me folam Hütts mi/ericordia , fed in omnet qui timent ipfum.

Hxc tam multa inter fe congruentia fatis declarant Mariam пои

predicare fuam modeftiam, qua promeruerit fieri mater Dei,

fed Dei gratiam ac mifericordiam erga ipfamôc erga omnes extol-

, 1ère. Quanto melius ageretur cum re Theologica , fi qui Theo-

jlogiatn abfolutam profitentur, a linguacibus & GrammatilHs comi-

ter acciperent, quod illi pro fua qualicunque portione confeiun«

in medium : St ill's vicitlim ilia fublimiora myfteria fíateme com-

P
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СШО TOU УиУ UKKXii f' U-i 7Г0ХГ&1

VXOtYlfí jUM» [Atyot,ÀtÏM> Ö «JuyÄTOf ,

541 у\ИОЛ

кл1 otyiov TO49"От»

ioiiofA* лита. Кл) tAeoi лит» tic j^veav л») ytvtst» toîî

51 фвбх^ЕМУвк лито'у. 'Earo/tife ХрЛТОС t»* ßf*x'ivl

il SmrKofamtv Cmîh;$*»*ç ¿ixvolop y.xfSíoií литыу. K*-

fi SíThtv ivvxrctç лаго Эре»»» , ил! u^-w« rxzrtmt. П11-

уюутлс ышКцсъч хух^шч, хл) ягАитойутле i^xníítiht кг-

5+y»V. 'Аут1Л*£«то ЧгрлцЛ TtxiiU литой , рщптря*

iiÏAÎXÇ ( Кл0й>С íAxKrft 7Грос Tovç 7ГЛТ«рЛС ч7*»У ,

TW ' AÇïCCXU , XCti T¿ ITwifjAXTI Литсй ) (if TOV «iÙVX

jó^Ejuiive Je M*pià|U. rùy лит;* »<re¡ juives? трек, хя< g-

57 ячгрефг» gíc тсу eíx-оу литче . Tí Je 'ЕЛ»^л€гт í'sfA);-

Ь% tfbv¡ в p¡;po»Oí T6Û телбГу ли'т^у , хл! éyivvr,<rtv vie». Кл/

укиеом ei Trepi'oíico» кл! «i trvyytnïç лит??, gti t'jUg^Ä-

Avyg KupiOC TO tAgOC Литой |Wít' ÄUTlj? , X.AÍ frUyi^!-

59pov Лит?. Кл1 ¿yívíTO -, g'y tÍj ¿yíctj íf¿í>* »;Л9оу 7Tí'

piTfj^SÎV ТО ITXlJíbV , К*< ё'*ЛА»У «UTO «Vi TW ¿ICfAXTi

60 той ffxrfoç литой Z«^*pi'«v. Кл< Л5гох.р»6ёГ<гл ij jw»j-

t»j£ литой «fsrgy , Ov'^fi' л'ЛАл ЛА^^в-ёТЛ* '1мЛУУ>К-

в1 Кл) gfsroy wpof ли'т^у , 'Oti x'íTíif ёя» «у Tij o-tiy-

*2 ytvtíx r» , ос клАептЛ! то о'уерлт» тито>. 'Eyiviuoy íí

*3TW ЯГЛТр! Лит», TO TI ЛУ Э'ёЛв! х.лА{Г|гОл« лйтоу. Кх\

ahqfxç mvxKÍiwv ïyfx^t , Agyay , 'lü)*yyi¡y

tí") то ovopt» лит». Кл} iùxvptxtrxv ТГЛУТёС

'Ауё^5ч

mtinicarent , hoc majore modeflia , quo penitius ingreiii funt

in ejus philofophix penetralia , qua: dedocet faftum ошпеш ас

fupercilitun , docetque fummam tolerantiam erga

I А

imbe-

cilles.

54 Ex hoc ] i-a-t таг wt , id eft , poflhac , five ad verbum ,

«x- hoc nunc, quod tamen aliquoties non dubitat ¡ta verteré. Ne-

que tarnen parum Latine vertu Iuterpres, Ii modo Latine feripfit

Suetonius in Claudio Ca:iäre: Atque tx 10 nunquam nsn in StnMm

ntrvijjimus CtnfuUhum fententiam dixit.

5 5 Beatam me dicent ] илххршп , id eft , beatißcabunt , quod

tamen apud Grarcos fii»nificat ftlictm judicare , ficut & magnifica

re Ыл.йbus tollere. Quemadmodum Sc гЫящлпс^и , ptofonuna-

tum dicere , five fclicem judienrt,

S f> Magna qui fetens eß ] цгухХил, quod alias vertit тя- 1

gnalia. Et , qui fetens eft , i ¿vtuiif , id eft, ; Ue fotens , five qui

potefi.

>7 Et fanñum norr.en ejus} Beda banc particulam refert ad)

próxima, qui potent eß , exponens quid Grarce fönet »; im , quafi

id eft, procul aterra, ut ¡melisas divináis siitutcin,

quilín Gra;ci putent лут dici ab *^e/«n , те rt'êtfuci , id eft ,

venerar religioje , quafi dicas Mihi ma^is referendum vi-

detur ad fuperiora , Ö* mifericordia ejus. Sanctum enim dixit,

¡loriofitm. Tum enim gloiificatur nomen Dei, quum nihil nö-

ftris lrieritis, fed totum tiibuitur ilüus mifericordix^ 1*^

jg A progenie in progeniem J i!( ysttit кх) ушаг, id eft, in>

generationem generationem. Laurentius legit in fuis exempla-

ribus, t'if ytisáí yntmt, id eft, in generationes generationam. Ut

intelügas ,-ctates innumerabiles. Atque ita fane legit quifquis fuit ;

auctor Homih'arum in Lucam, quas Origenis titulo legimus. Ho

milía oíbiva. Et ipfe in uno duntaxat ita feriptum reperi. Often-

dit idem in noftris quoque exemplaribus variam mille feripturam.

In duobus omnium vetuftilfimis feriptum erat, in progenies ¿3* |

progenies, quod perinde yalet ac fi dicas, in progenies innúmeras,

Hebriorum more.

59 Fecit poteniiam] n-fí-rn, robar five Imperium. Nam Uttum-

que fí^nificat храюс. Et in brachio, pro со, quod eft per bra-

Mum , НеЬгаюгит more dixit.

60 Cordis fui] карИж aùimt. Grasca vox indicat fui non die

referendum ad Deiim , fed ad fuperbos. Nec eft mente pro

prie , fed hatoif coghatione , ut intelligas fuperbos fuis ipibrum 1 j£

confiliis difpergi.

61 Depojuit potentes} K«íeíAív ïviâfau. , id eft, Detraxit pri

mores , five magißratus. Nam Svik9h prepiie , qui poteltate

fungitur publica incivitate, velut hi, qui funt in imperio. Ñeque

eft de fede , fed ¿з-i ä-pnm , id eft, a fedibus.

62 Dimifit] Non eft hie permißt , fed emifit a fe, t'|«s-<V>iAi,

veluti fruftratos. Caîterum participia Grxca commodius vertifTet

per verba , eos qui efuriebant implevit bonis , Qf eos 4UI äivttn

trant dimijit inanes five vacuos.

6} Sufcepit Ifrael J àmXaZitê. Qtiod proprie eft iuccurren-

tis, ac manum porrigentis.

64 Memcrari] pí»¡r6ítai , id eft, ut manor effet. Primum

abufus eft modo verbi Interpres. Deinde haud fcio an ufquam

legatur memorari pro recordari. At chorus Ecclefiafticus hodie

canit , Recordatus mifericordu fut. Nec fut additur apud Gi'xcos,

fed tantuni eft mifericordia , licet reclamantibus cunciis Latinis, *

qua; fane viderim , exemplaribus.

65 Sicut loquutus eft ] е'лжЛчс-». Quoniam verbum eft prae-

teriti temporis , fed indefiniti , redius hie verrifTet, ficut locutus

fuerat. Eft enim geinini prxteriti temporis fignificatio.

66 Abraham , is femini] Abraham tametfi eft indeclinabile ,

tarnen articulus appofitus indicat elle dativicafus, тш 'л£рях/*.,

hoc eft , ipfi Abraham , ut dilucide loquar potius quam Latine.

Nimirum Abrahame & Latinum erat Sí ambiguo vacat. Caue-

ruin quod Laurentius difputat, dicendum potius, apud patres no-

ftros, quam ad patres noflros , fomnium eft. An fic Deus locu

tus eft apud patres Judtorum, ut not loquimuï apud judicem aut

ex hoc 5 5 beatam me diccnt omnes generationcs :

Quia tecit mihi 56 magnifica quipotens ell, 57 & fan- 49

ftum nomen ejus. Et mifericordia ejus 5* in proge- 50

niem 6c progeniem timentibus ipfum. 59Prasftititro- 5 t

bur per brachium fuum: difperfit fuperbos cogitatio-

ne 60 cordis ipforum. 6 1 Detraxit potentes de fedibus , $ 2

& evexit humiles. Efurientes implevit bonis, &di- sj

vites eadimifit inanes. Sufcepit Ifrael pucrum fu- 54-

um,<>4ut memor eífet mifericordise (>í ( Sicut locu- я

tas eft ad patres noftros, nimirum 66 Abrahamo , 6c

femini ejus) 67 in íevum. Manfit autem Maria cum j*

illa б* circiter meníibus tribus , 8c revería elt indo-

mura fuam. Elizabetíe vero impletum clttempuspa- 57

riendi, 6cpeperit filium. Et audierunt vicini 6c со- a

gnati ejus, quod magnifice Dominus mifericordia fuá

ufus eilet crga illam , 69 8c gratulabantur ei. Et fa- S9

Blctum eil , in die octavo 7° venerunt ad circumcidcn-

dum puerum , 6c vocabant eum nomine patris fui

Zachariam.Et refpondens mater ejus dixit, Nequa- 60

quam : fed vocabitur Joannes. Et dixerunt ad illam , *i

7« Nemo eft in cognatione tua, qui vocetur i fto no

mine. Innuebant autem patri ejus, 7 2 quid velletvo- 62

cari eum. 73 Ifque poftulatis tabellis 74 fcripfit , di- «j

cens,Joannes eft nomen ejus. Et admirad funt uni-

vcrfi.

principem? Quod fi alicubi irptt fonat apud, ut illic, Verbum erat

¡apud Deum , non ftatim oportet ubique idem exigere. Imo

(quemadmodum Latine dic¡mus,/ír«¿í> tili, Sc ¡cribo ad te: mitta

(2 tibi, Sc muto ad te: loquor tibi , & loquor ad te, indem Sc Grx-

jci. Proinde quoniam utroque modo lieuit dicere, Lucas variavic

fermonis figuram. Sentit autem Maria hoc Deum pixflitiflè jam

I humano generi , quod olim majoribus ftierat pollicitus. Quibu»

autem majoribus : Nempe Abraham , ad quem loquitur D:us ,

Et in femme tue beneditenlur cmnes gentes. Deinde femini, id

eft, pofteris hujus, nempe David, cni prominiim eft, Defructu>

tuo ponam fuper fedem tuam. Et hunc locum Monaehi quidam

impudentilfime calumniati fuerant apud Cardiualem Sedunenfcm,

cui perfuaferant , me pro femini mutaífe ¡eminibus , idque vole-

bant hxrefim íapere, quod pugnara cum verbis Pauli, qui fcri

pfit, Non in feminibus , quafi multis , fed ¡n uno femine , quod

eß Jefus Chriftus. Ac fuper hac re ine ferio vir ¡lie admonuit,

cum a praudio litteratis fabulis tempus fallcremus, follicitus de meo

periculo , pro fuo erga me ftudio. Qua ca'umnia nihil unquam

audivi impudentius. Nec eram cuiquaiu erediturus , nil! poft

fexcentaj comperiflem his поп (ШПтЛёг. Quibus rebus adcopro-

ficiunt , ut non pro Tiieologis , fed pro fcurrij habeantur apud

cordatos, ас ne tum quiJem iliis liabeatur fides, cum vera prx-

dicant. Primuui impudens meiidacium erat me mutaflè, quod

non nnitaram. Deinde fi Gracci lésèrent feruinibm , nihil face-

rent adverfus modo citata verba Pauli. Cum Paulus illic agat de

Chrifto , per quem шшт nobis erat promiflà falus Evangélica ,

hic Maria non ioquatur de Chrifto , fed de Abraham , & pofteris

Abrahx , quibus promiflùs erat Servator Jefus. Hoc temetfi non

erat hujus inftimti, tamen obiter indicare volui, ut pofteritas no-

rit , quas belluas habuerit hoc feculum : qui cum ventt'i fuo lèr-

viant, tam ftolidis fycophantiis oblirepunt alienx induftrix. Et

hi faifa opinione docti-inx falfaque fpecie fandinionix , quas res

titulis tragicoque cultu fibi comparant apud fimpllces & imperitos,

habentur bafes 6c columnx Ecclefix Catholicx , cum illius vomt-

cz fint verius quam membra.

67 In fécula] tit тег «<«»«, id eft , in avum. Quanquam

apud quofdam lego ïui */*»•;, id eft, ufque in tvu/n.

6S Quafi menfibus] ¿т-ti , id eft , fere, fiv e tirtiter , aut plut

б y /■./ congratulábanlas] rvií%*ipéi, id eft , ut ad verbum

jreddam, congaudebant , quod Latini fere dicunt gratulan. Quan

quam congaudere poteft qui non gratulo tur, cum illud fit animi,

hoc voce teftantis gaudium.

70 Venerunt circumeidere ] Sunt qui hoc putent 6c ad Mariant

pertinere,qux interfuerit circumeifioni Joannis,6c per tropum ex-

cufant quod ante dicta fit reverla in domum (uam. Verum hxc

quid ad rem pertincant non video, non hercle magis quam quod

Joannes Gerfon torquet fefe quot annos natus Jofeph duxerit Ma

riant, 6c quo tempore fada fit celebritas nuptiarum, quam Ger

fon factam exiftimat pofteaquam deprehenderat uxorem gravi-

dam: hue enim torquet illud , priufquam convenirent , quafic»»-

vtmrent hic aliud fönet quam coirent: item illud, noli timere ac-

cipere Mariant conjugem tuam , prxter omnium Veterum inter-

pretationem , 6c an idem fuerit Angelus qui appaniit Marix , 6c

qui Jofeph.

71 Quia nemo eß] '¿ti prorfus hic erat omittendum, cum fer

ino Latinus hujufmodi genus orationis refpuat.

72 Quern vellet vocari] tí <t» âiMi xaXittrim , id eft, quid

vtäet vocari , hoc eft , quo nomine.

71 Et poßulans pugiäarem] Quomodo fcripfit in pugillaribus,

poflulans ut afferremur ? Proinde Grxcura participiuni prxteri

ti temporis ita vertendum erat , (S poßulata tabella. Sentit

enim tabellan» ceratam , quam жняхИш vocat, in his enim olim

feribebatur.

74 Scripfit ,dicens ] Si dixit , quid opus erat feribere? Unde di-

cens hoc loco referendum eft , non ad Zachariam loquentem ,

fed feripturam loquentem, Aut , ut dicam apertius, ad Zacha

riam
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64'Avew^í>) ¿g то xvtÎs тгхрххрчрсл , к») г] y\táf

*J с* лит5 , кх) ihxhii íÚAoym тсу ©so'v. Kx) iyírt-

Tfl Ы) ТГХЧТХЯ фо€в? riç 7T{fí0í*5vT«f UVT¿f кх) ¿y oAjj

т? épe»vjï ríjí 'IxSxíxs ¿nKaKiht я-лут* т« |Цц«т«

бб тлит** Кл1 éÍsvto тглугге о/ mw«rVff £► т» хлр-

о*'<* литиу , KÎyovra , Т/ лр<* те irxi&íov тйто £S"<x»>

67Квб) ^е)§ Kupi'x íjy ^£т' *ut». К*) Zx^xpixç à itx-

T4f лит» ¿VAije-óij nv£UjM«T«f eíytn y %xi я-рогф»)т«и<гб ,

в* Леуяу , Eu'Aoj^toV Kv'pioc в ©eoc та ЛархцК , ¿V»

ёггевжфлто »л! ъпа'щсъ Аи'трмвчу тш Ллй лита, К*)

•jj'eipe лгрлс £TíDT)jpi'«f чрГу tv та otícoi AoíSJJ1 ти 7Г*»-

70 Joe

71 та/у ляг xIuivqç тгрофчт«у «u't¿ , Xo>T>¡pú*y éf è^ôpwy

72 »Jjuäiy é¡c j^sipof 7Глуг»у тшу pifwruv îi*âç. n<¡ií¡-

cxt eAeoî ,4.^7* тшу яглтгршу ijuw , к»} fMr^wXi

73 «yiÂç аи'т». "Opxor оу и/лап тгроу 'A.Çoax[*

74 Т6У тглтерж ij/¿»y , та SoZvxi ti/лТу , 'Лфо'&лс , гл

%ilfOÇ ТИУ £^вр«у »)/*й)У fvftjiVTXÇ , A«Tp£U£iy «UT»,

7$ Ey oV*eT)jT< T«i ¿nixiiirvvti ivuirtoi «итой itxsxc r«s

76 4|t*f'p«f т?с £i»iff >¡/¿¿iy. Кл) (ni 7T»iSîov , тгрзфчтчс

Tv^iVs хЛуйца-у" 7грош1ргисП) ул£ 7гро TTfafuna Ки-

77 р'в J ¿toi/asm-*» о'^к? литгг, Той J^y*» j-yw^iv 0"«-

тг,р1сЯ ты Ало» лит» 1у аф£0"£» а[*»(тшу xvrûv.

78 Д(«. в-агАлу^УЛ íAéüí ©í¿" ¿/¿wy , в» оГс е'аг£!ГХ.£флто

79 ij'btàV «ултоЛч t'l и'фис" 'Еячфлули тоГс (у сксти кх)

CKIX Э'луатоу каЬчцЬач у tov xartvdvviti touj ttLSm

80 ig'jUoïy ti'î о'«Гоу f/рцу^. To Je iruiSlov >)¿|«ye x*J £х.рл-

rxtovTO mtvfAXTi y x.xi i¡v il rxTç ipr,[t<nç tut Ц[*'г-

II. I fXi xvxSii%twç сбитой wpài тсу '1(грлц'л. 'iyivtr» ¿¡

¿v txîç щ'цхц гмЫхч , élíAfle ¿óy/лх irxfx Kxi'itx-

2 foi AvyOVS"* j XTZOytxQtfbxi ÏÏXfXV Ttjy OÎKXfAiVyV. Au-

T>) 4 X7T0yfX<$>¡ 7ГрЛ)ТЧ ïyiVîTO yyi[AQViV0VT0Ç T^f 2u-

3píW Kup»¡yi». K*J ivrofivovra itxita xwoyfciçurèxf

ÍKX-

riam non lingua , fed fcripto loquentem. Nam mox fubditur

apertam fùiûe linguam illius Se coepiúe loqui.

75 Qiùs putas] Tit ¿pa, id eft, §¡uu пят. Nam лрл con-

junitio eft expletiva. Plerique codices habebant, Ti <tp», id eft,

Quid nam. Nam puer Graxis neutri generis eñ.xuiSio*. Certe

quid legit Auguftinus lib. de confenfu Evang. fecundo.

76 Plebis Jut] tu Алей avT¿ , id eft , populo fit» , confentien-

tibus Sc vetuftis Litinorum exemplaribus, in quibus eft plebi fut.

Laurentius Latinitatis obíervanciilimus iiiavult popule quam plebi,

quod populas univerfoi civitatis ordines compleäatur, plebs Ínfima

pars fit.

77 Prophetarum ejus] Suorum erat dicendum Latine, Sc, qui

я feculo fuerunt put i us quam funt.

78 Salutem ey. inimicis ] rampiar. Quod magis fonat ferva~

tionem five incolumitatem. Samç enim fervator five fofpitalor,

inde rurnpla. Quanquam fupcrius idem \erbum fuit, Erexit cor

nu falutis, Se paulo poft, Ad dandam feientiam falutis plebi ejus.

Torro verfus aliquot fequentes pendent ab eo , quod prxceflit ,

Sicut locutus eft. Quid locutus eft } Salutem ab inimicis , locutus

eft, qmdfaceret mijericordiam , ac memor effet teftamenti : locutus

eft, quod prtftaret jusjurandum : St locutus eft, fire ut dяret no

ils , ut fine timere Sec. Proinde nos haec liberius explanavimus

interpretatione , ne quis calumoietur , fi quid prima fronte dif-

fonat.

79 Ad fjciendam Sec. memoran ] Utmmque Grxcis eft ver-

bum infinitum, rotwat, patirHr*', id eft, ut faceret Sí memor

So Daturam fe] ¡¿¡taií/iír, id eft, dare nobis. Quanquam

Grxca verba nonnihil aliud fignificant , quam nos accipimus, tä

¿¿tai ipûr ¿pódvi ix. %iipät -car i-^tpm ¡¡¡¿wr pvrdrraf Латрсинг

aút¿, id eft, ut daret nobis abfijue metu de manibus inimhorum

noflrorum liberates Jervire fibi.

81 Parare vias ejus ] i-tnnS.7xi, id eft, ad parandum.

82 Ad dandam feientiam Jalutis ] Cum mox reliquerit infini

tum fTöinÜTai, nunc vertit in gerundium r¿ iSras, ad dandum.

Atque haec ad puerum quoque , quem alloquitur , probe referri

pollunt : Pr&ibis enim ante faciem Domini , ut pares -vias illius,

des cognitionem falutis populo illius in remiffionem peccatorum.

Joannis enim pradicatio fecit, ut intelligerent inftare falutem,

qua: contingent in remijfime , hoc eft , per remifiomm peccatorum.

Ñeque enim eft in remiffionem Gneis, fed e» afirii. Non quod

ipfe Joannes remiferit peccata , fed quod fuo baptifmo pra:para-

verit illos ad pcenitenu'ani. Alioqui remiffionem peccatorum non

fuifle ex Joanne , palam arguit quod mox fequitur , per vifcera

mifericordi*. Certe de Joanne interpretara Theophylaftus,&Am-

brofius, carterique, quod ad priorem partem attinet.

83 In remiffionem peccatorum J Ita Sc Grxce legitur, Sc in ve-

tuftis Latinorum exemplaribus. Cauerum quando ad feníüm ni

hil intererat , ad effugiendum т« }0е-рбгуктм maluimus ejus aut

ipftus.

84 In quibus] DiAum eft pro per qut vifcera mifericordia:.

Orient non eft hie participium , fed noraen fubftantivum , ma-

•r»Aii. Quae vox fignificat exortum folis , aut regionem , unde >

oritur. Cliriftum igitur ipfum , Solem vocat orientem. Quod

diligenter annotavit Theophylaftus. Addit «| tyut, id eft, ex

tdtUuUim live fit'Aimitate , ad diflerentiam corpora folis , qui

A

в
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verfi. Apcrtumeft autcmos ejus ilIico,& lingua ejus, «4

Scloquebatur laudans Deuro.Et pervafittimoromncs 65

vicinos eorara : & per omnem montanam regionem

Judseae divulgabantur omnia verba haec : Et pofue- бб

runtomnes qui audierant in corde fuo, dicentes, 57

Quid nam puer hie eritPEt manus Domini erat cum

illo. Et Zacharias pater ejus repletus eft Spiritu làn- 67

c~to, prophetavitque , dicens, Laudandus Dominus 6t

Deus Ifrael,quia vifitavit & fecit redemptionem 76

populo fuo , Et erexit cornu falutis nobis in domo 69

David pueri fui. Sicut loquutus eft per os fancb- 70

rum, qui a feculo fuerunt, 77 prophetarum fuorum,

7* Fore ut fervaremur ab inimicis noftris, & de manu 7 1

omnium qui oderunt nos. 79 Ut uteretur mifericor- 7*

dia erga patres noftros , ac memor effet teftamenti

fui fancti. Praßaretque jusjurandum quod juravit ad 73

Abraham patrem noftrum, «°ac daret nobis, Ut fi- 7+

ne timoré, de manu inimicorum noftrorum liberati ,

ièrviremus ipfî , Cum fan£titate & juftitia coram 75

ipfo cunctis diebus vitie noftrae. Et tu puer , pro- 76

pheta Altiiîimi vocaberis : prseibis enim ante faciem

Domini , 8 'ad parandum vias ejus, ^Ac dandam 77

feientiam falutis populo ipfius g3 per remilîlonem pec

catorum ejus. Per vifcera mifericordiaz Dei noltri , 78

*4 quibus vifitavit nos oriens ex alto: 85 Ut illucefee- 79

ret his qui in tenebris & umbra mortis fedebant , ad

dirigendos pedes noltros in viam pacis. Puer autem 80

crefeebat n« & corroborabatur fpiritu , & erat in de-

fertis donee veniret dies , «7 quo oftendendus erat

apud Ifraelitas. Fa£tum eft autem in diebus illis, 1 u.

exiit " decretum a Caefare Augufto,utcenferetur to-

tus orbis. Haec deferiptio prima fafta eft praefide г

Syria; 2 Cyrenio. Et ibant omnes з ut profitcrentur i

4 in

nobis oritur ab inferís furgens in altum , hic Sol contra e fublimt

exortus deiiendit ad nos, ut nobis illuceíceret.

8} ¡Iluminare] imçiaïai, id eft, ¡Unce, five illucefee, fivá

exorere. Quanqoam magis placet, ut fit infinitum vcrbum, quod

tarnen in alium modum erat verteitdums Vifitavit nos Oriens ex

alto, ut illucefceret his qui in tenebris umbra mortis fedelant ,

five nobis qui fedebamus , Í3 dirigeret pedes noftros. Alioqtii mu-

tanda erat períbna, quum h.nf tenus fermo ad joannem habitu-. lit-

Theopbylaâus nobilcum facit, Sc conjunct i m legit.

86 Et confortabamr ] Ыра-raiSte , hoc eft , fiebat robuftus ac

•validas , non corpore tantum , fiait vulsus , fed fpiritu. Nam

ztas corpori robur ac vires paulatim addit, quod hic tranftulit ai

animum. Nec eft fimpliciter crefcebat , fed i¡i>'J*»i», id quod pe-

cnliare eft plantis Sc animantibus. Cxterum hie accommodating

dixifièt adole/cebat.

87 Oftenfionis fu* ad Ifrael] é'*í ifiípai araittfyxi лить *ptt

1« 'Is-paiiK. Quorum verborum hicfenlus eft. Donee denuo pro-

ferretur 8c olenderctur apud populum Ifrael, qualis ellèr. Nam

interea velurj latebat, fuo tempore proditurus«

i r~* Dictum ] Siypca , id eft , decretum , quod tarnen recle

r^.mutavit Interpres. Nos decretum vertimus , non corrí-

gentes quod ¡He vertit, fed explanantes.

2 Cyrino] KvpiirÍH , id eft, Cyrenio. Tamctfi funt qui pa

tent hanc voccm corrupte prolatam ab Evangelifta, quomodo

fiepe Grici pronunicant Latinas, Sc pro <§t¡úrino dicluin V-vpíntn

pra:fertim cum Jofephus Antiquitatum Judaicarum lib. xvii. Cy-

rinum appellet hunc cenfui faciendo pnfeftum, non Cyrenium.

Cui fententix ut non eft coufilium admodum repugnare, ita lt-

bentius acccderem , nifi Evangelifta pro i pofuifiet ч, Sc rurfuin

»( vertiilèt in lot. Practerea fi Ruffinus vertifiet S¡uirinus , пой

Cyrinus. Nec eft aprtfide, fed r,y iрмпиптн t id eft, prtfidtm

agente, five pr&fide. Porro prima referri poteft ad pracfidem Cy

renium, ut non accipias fimpliciter primam , fed primam fub Mo

indiclam.

3 Ut profiterentur ] ¿TTcypxptcrlxi. Idem verbum , quod ha«

ctenus vertit defcriberetur. Cxterum eadem res, cum agitur in

re militari , vocatur dare nomen , cum in arftiinandis facultatibus

Sc expendendo numéro rapitum , appcllatur cen/us. Sic enitu

(Jlpianus , Vitia priorum cenfuum editis novis profeffionibus eva-

nefcunt. Proinde Magiftratus cenfet , populus profitetur. Et fu-

perius Latinius veitilTet cenferetur quam defcriberetur. Et prqfejjio

reftius quam deferiptio. Déclarât Sc Ambrofius hoc loco nihil

aliud elle profeffionem quam cenfum. Prcfeffio, inquiens, ifta fi-

dei , cenjus ammorum eft. Porro quod dixit, univerfus orbis ,

Ambrofius ad allegarían) trahcre mavult , cum Auguftus id tem-

poiis nec Armeniis nec Gothis imperarit. Verum ut hiftorix

quoque fua conftet fides, lotus orbis aut accipiendus eft per fynec-

dochen, ut intelligas maximam orbis partem, aut ut intelligas to-

tum orbem Romanum. Ex hoc enim loco colligunt nonnulli ad

Imperatorem totius orbis imperium pertinere, cum nec hoc agat

Lucas, nec Auguftus ipfe totius orbis imperium tcnuerit. Quart-

quim ut non improbarim , fi quis unus totius orbis imperio po-

tiatur, modo is quantum prasmineret auftortate, tantum Sc prac-

ftaret pruJentia fimul 5c intcgritate : ita ftubtflunum arbitror id

fomniare, quod nec fuerit unquam , Sc hoc ipfum quod fuit, jam

olim e vita bomiram fublatum fit : crudelilfimuin auteir. hujui-
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4.íK«7»f tit тг,г tiím ?то'л»у. 'htíüv¡ ¿t хя\ 'latrrjip

¿■al Ttjç Ttifahmiat , fx тгоАеюс N*£xff9 , ti? тгУ

'Ivictítw , ííf wíAi» Дл€<J i »í't(í хлАеГтам B>,5aí/u, Ji«

■ 5 то «Гул» ли'тоу ti; eiíw x«l тг*тр»ж? Лл£.с5, 'Аагзур*-

(|)s¡rÓ*< <ri)y M«p<»f* tí /wijuytjfeujwiyij «ut¡¡5 yuya»»!, »«">}

С o 6 exilai. "Eyty»re Js éy тй í7y«ti «utísc ёхеГ, i/rA»;o"5)jiraiy

7 «ei ij'|U£p«i t¿ те«Гу лыт>;у. K*i втек! тоу uíoy auT¡¡c

y » тоу тгритстокву , x«¡ èrw*pулчшвъч avîrth , ил! eiyíxA/vey

•WtcV ív TÍj ф*ТУ>) , rfiOT» Olí» *|У etUTOTí TCíTOÍ 8У Ttó

S хлтлАирлт». Kai я-oíi/íyef ч(ГЛУ t» TJ %wp« t¡j owtÍ

журввиА&утбс , хл) фиАлзчгоутк фиЛвисде тчг rvxToç

¡> sari T)¡y iraly,iy\t ссСтш. Кл< i«fa 'AyyfAny Kupi» é^íftj

<*u'to¡V, хж) <$о|л Kvpis 7Г«р14Л«и.фё» «u'tüí1 x*'¡ tipió

la Э"»)в\х-у фобоу f*íy»v. И.Л1 tÍ7Tt¥ «vtoîï в "'AyytAeí, Mij

фоё|Г<г6*- ii¿ y&ç %\iobyyt\í£au.ot.i и'/хГу ^лросу /xij/aA^y,

" ITif ff*» ?г«ут» тш Л*ш, ''От» »т4^8ч vjttA cyfiífo* o-»-

*2tij£ , Of ty< Xp(fOf Kvpiorjèv ttoAíi baíclS. Kai ткто Û/хГу

то 1П}/л*~о¥ , Eup>¡VeTé /Зрефог ieaaf) »vwyiiiov , KtiJMrOt

13 »У флтт>). Kai i^Äi'$y»ii iytvtra <ri.y та 'AyyÍAüi 7ГА4-

&0f ff«T«tt ISfXtlH , «б1У8УТй)У тоу Gíoy, Х.Л/ Aíj/c'yTíoy ,

14 Ло£« tv ¿y iVcif Gfи , K«i tjr) j íí *í>»:v< , ív <¿y$pw-

modi facticios títulos, tamo rerum omnium tumultu, tantaquefan-

guinis jactura, perfequi. Poftreino neutiquam tucum rebus hu-

manis, camam poteftacem unius hominis libidini committere, qui

vir peílimus acqtie etiam ftultiiiimus poífit obtingere. Ñeque vi

deo quorfum hoc tit cvafurum ( uill uc crefcat tyrannis tuiferae

plebi.

4 In fuam civitatem ] Hic licebat verteré , in fuá civitate , hoc

eft , in fuá quifque avílale , niíi referas ad liant.

i In Jud&am civitatem \ fi; tit 'ibèaim, ti( *s>,., ±xti<, , in

Judiam , in civitatem David. Deeft in prxpoticio , in civitatem.

Piius enim poluic nomen regionis , deinde civitatis.

6 Et familia J хл< тгятрщ. Idem verbum , quod in Pau'i-

nis Epiftob's vci'tic paternitas : Ex quo omnit Paternität in caelo &

in terra net/iinatur; fed hac de re proximo capice nonniliil anno-

tabiinus.

7 Uxere prsgnante~\ Ita vertit Interpres , ut Jofeph vidoatur

duxille Mariain uxorem jam tunc przgnantein ante conjugium ini-

tum , cum Onece tit «<rji iyxvu; idett, q%t erat gravida, tivc

qiti ferebat uterum. Ordo ferinonis nonniliil habet amphibolo-

gia: , quod ordinari poffit hunc in modum : Adfcendit Jofeph

cum uxore prägnante , aut adfcendit ut proßterttur cum uxore prä

gnante. Id tarnen ante nos annotavit Petrus Corueftor, ne quern

umnino fua laude fraudemu».

8 Primogeniium] трппш, etiam Ethnicis/rj»j«(;íni/>ií dici-

tur, ante quem nemo natus eft , etiamti nemo fequatur: addidit

auteni primogeniti nonien , quod is partus iàcer eilet juxta Legem ,

& primi partus in aliis film difficiliores.

9 Et panms invdvit] iasattyiiuTn. Ad verbuin fonat infafcia-

vit, id eñ,fafcii¡ involvit, ne quis imaginetur laceros pannos. Opi-

nor enim Maria; paupercatem fuidè mundaiu. Porro quod Sui

das air, evàfyma proprie dici г* ряхи , non eft necefle, ut de

vecuftate laceris pannis intelligamus, cum a pud Matthxuui Um-,

а-/1яф>ч dicatur rudit ac recent pannut-

10 Non erat ci locus ] £»; eft.Graxe, eúieí? , ut accipias de

auibobu«. Citerum qui convenit non fuille locum in diverforio,

cuin prxfepc pars, opinor, fueric diverlorii : nill quod alibi *■»•

■taXvp.* vertit refeciionem , 6c cœnaculum. Non erat locus aptus

pariurienti , quae folitudinem requirit.

!i yigilantet] á-/txuk¿:ti;, id eft, in agris agentes , five flo

culantes. Nam hinc Grxcis eft compofita di£tio, ager ,

«tJAij ßabulutn. In feptis enim noctli fervantur greges , ob in-

curfum luporum, verum ea fepta in agris fune.

12 Et cufludientes vigilias] фсЛагс-аутг; Qv>.»*as , id eft, at-

flodientes cuflodiat, five excubantes excuiias.

13 Stetit juxta illot] izrieti aurait. Magis tignifícat Ange-

lum imminuiffe ex alto fupra illos, quam adflitiffe. Hoc admo-

nuiilè contenu reliquimus quod vertit Interpres , propterea quod

Graeca pracpofitio fit anceps. Et fieri potuit, ut adftiterit qui nun-

ciavit primus.

14 Et claritas] nui ¿¿¡¡a, id eft, gloria, quod aliquoties ver

tit tnajeftatem.

15 lnvolutum pamis] èan-apyatafiifôt. Participium eft ejus

verbi, de quo paulo ante diximus, id eft, fafciis puerilibus invo

lutum , ne ruríum mendicorum pannos imaginemur. Nam ut

parentibus Jefu tenuitatem ac panpertatem libenter tribuimus, ita

fordes ac mendicitatem piocul amovemus. Habet Sc paupertas

fuam munditicm. Nam quo minus in conclavi pepererit Maria,

non paupertas obftitit , fed diverfantium turba. Alioqui fi Chri

Ho tantopere placuillet mendicitas, uc quidam putanc, in ptocho-

dochio nafci poterat. Nunc Mendicantium vocabulo fete vendi-

tanc & ii qui Satraparum opes domi poflldent. Nec infeitoi

quorumdam infticutum , qui vere mendicato vivunt, fed reftius

opinor factures, fi qui valent, uc valent permulti, manibus para-

rent, unde tum tibi, tum aliis egenis polTcnt fuppeditare.

16 Hominibut bona voluntatis) r.ai i-sri y«« tipiiti , i» ¿i¡p¿-

■xhí tubticí*, id eft, C5* terra fax , in hominibut bona volun

tas. Ut intelligas tria dill noma , ac tingula tingulis reddica, gle-

riam uni Deocribuic, idque in altijfimis : terrae pacem : homini-

bus bonam •volunlatem , lüítxíat, quod alias vercit beneplacitum

Siqnidem homines veluti lerdos ac medios inter caelum 5c terram

ponit,Neque yero fie accipiendwn, opinor, ut ipfishominibus fit'

A 4 in fuam quifque civitatem. Adfcendit autcm& Jo- 4

ièph a Gahlaea, de civitate Nazareth , 5 in Judieam , in

civitatem David , quae vocatur Bethlehem , eo quod

eflèt de domo 6 & familia David, Ut profiteretur cum 5

Maria defponfa fibi 7 uxore , qua: erat praegnans. Ac- б

cidit autem quum eflent ibi , complcti funt dies pa-

riendi. Et peperit filium fuum * primogenitum , 9 ac 7

fafciis eum involvit , reclinavitque eum in pi-arfepi ,

i о quod non effet eis locus in diverforio. Et partorcs 8

erant in regione eadem 11 vigilantes, « 2 6c excuban

tes excubias node iuper gregem fuum. Et ecce An- 9

gelus Domini ' i adftitit illis, > 4 & claritas Domini cir-

cumfulfîtillos: ôctimuerunt timoré magno. Et dixit ,0

illis Angelus, Ne timeatis: ecce enimannuncio vobis

gaudium magnum , quod futurum eil toti populo ,

Quia natus ей vobis hodie fervator, quieftChriftus и

Dominus, in civitate David. Et hoc vobis fignum, и

lnvenietis infantem M fafciis involutum, pofitum in

pra:fepi. Et fubito fafta eil cum Angelo multitudo 13

militix coeleitis, laudantium Deum, & dicentium,

Gloria in alüffimis Deo , ac in terra pax , in ho- 14

mini-

bona voluntas, fed ut intelligent banc gloriam, hanepacem, non

ex honiinum meritis exhibitam mundo, fed diintaxac ex benepla-

cico Dei, cui fie vifum fuie homwubui grartficari. Atque ita (ane

interpretatur Chryfoftoinus in Commentarüs , quos feripfit in Epi-

ftolam ad Colollènfes. Porro cum iia conltanter habeatur in

omnibus Grarcis exemplaribus, Sc ad eum modum Chryfoftoinus

exponat ,6c Theophylactiis , mirum eft nufquam haue lectionem,

nec apud Hicronymum deprehendi, nec apud Ambrofium, nec

apud Auguftinum. Theophyla£tum infpicere cuivis promptum

eft , qui plane legit c> diltinguens lianc pariiculam a

fuperiore, iiii«*/*» in hominibus interpretans requiem ас refucila

laiionem Dei in hominibut , quam in illis prius non invencrat : uc

ex eo palam tic bonam voluntatem non pertinere ad homines ,

quafi qui bonam habebant voluncacem, fed ad Deum, qui pro-

picius fa£tus fie hominibus per Filium fuum. Cujus verba fubferi-

batn, eo quod is, qui nuper venic, fubobfeure videcur reddidiile

fentenciam: A«|« y¿¡ тш iparít' hrî yii yà( lïfnrn m

yiym. lit.. >.; lu; yùg Щ ií . i ; r. -v.-;; t%(pat liy^t retí ©I0>,

JVH ¿Í 70VU7*1 > -Ll < , é/iTI ХЛ1 T. : . . < - Itp С ' , -XL

<-.»tï aurai r«(U>(ini, Opâi evv i-. «üj i¿ 6<¿ ярч тм atipèi-

-то1.. K»i ¿i lovtva-erai. íipr.ti «Vil яйт\>( i Tis« т« <•■■ и.

'Byèt yág , <Pnc-i> , щ ùpini. Аитч ¿t • t¡pt¡>4 » Tíis ты &i¿¡ in-'t

yi( yíyne. Kci «» t»?5 ¿iBpaweif lidania , iut' irn , къгячя-

TTXvtru т£ &i¿. í, г.- *v к ya¡ с &ioí tut, xai túy¡pynt¡Hr, »'»

:on atipaTLTMt, , á><¡ irpúw yi tsx >,¡¿oK¡t , ¡¡¿i ¡" и .-w. Ii t*Íi

-Q^ áiüpúwtKi. У eft , Gloria enim Deo , inquiunt : nam in terra pax

nunc facia ifl. Priut fiquidem humana natura inimicitiatn ha

bebat adverjiit Deum , nunc vero adeo réconciliâta eft , ut í$" con

glutínala fit Deo, £5" unita tili incarnate Vides igiiur pacem Dei

cum homme. Poteft O* aliier intelligi. Pax ejl ipfe Filius Dei.

F.%o enim , inqiiit , fum pax. Hi с igttur pax, nemfe hitius Dei,

in terra facia rft. Et in hominibus bona voluntas , feu benepla

citum , hoc eft , refocillatio Dei. RefociUatus e/l enim Deus nunc,

bene habitus eft in hominibut , quemadmodum prius quidem

non fibi comf1acuit , nec bonum affectum hubuit in hominibus. Hic

certe pro nobis in hoc facie , quod bonam voluntatem refeit

non ad hominec , fed ad Deum, quodque pacem refere ad Dei

erga nos bonam voluntatem, hoc elt, animum tranquillum , ut

ica loquar , ac pofita ira , amanter affectum erga nos , undecun-

que irrepfit hue conjun&io, quae fienfui obftat , nec eft in Latinis

codicibus , nec in Gr.tcis emendatioribus. Catenae Chryforto-

mus in Epiftolam ad Coloflènfes his verbis utitur : Д1* tut» f¿^«-

pirüfTCi Juyo/ut , А0%я it cii^iVeu ®tt<> , k»i irr) уг,ч t\pi»y¡ , it

Ít4p4nr»H tuStxia. 'ív* , d'y/-. . mi ./.'.<::.' ."-,[ í ¿¡tii<rtt>-

Tff. Ans« , ti irIt iiioxí»; кятаМауц. Оьк in fitr»t%¿t t'fir

ö aipaiác. id eft , Propterea gratias agentes dicimus , Gloria in al

tijfimis Deo , & in terra pax , in hominibus bona voluntas. Ecce,

inquit , 0" homines declarati funt gratiofi. Suptreft , quid fit bo

na voluntas ! reconciliatio. Jam non amplius interßitium eft cx-

lum. Ex his palam eft ilium Sc dillingucre , qucmadmodum di-

ftinguunt Grxci codices, 5c interpretan , quemadmodum nos ad-

monuimus. Quod enim Deo reconciliad fumus, id non contig/t

ex noftris meritis , fed illius gratuita in nos bcnevolentia. Quin

Sein his líbris , quos habemus ex Chryfoftomo verlos, repcritur

haec lectio , nominatim in Homiliis de vita Monachorum. In

nonnullis Graccorum codicibus reperio pnpofitionem it non ad-

di , hominibus bona voluntas , nianentc tarnen recto cafu. Jam

ex Origenis verbis, quae rereruntur in Cacena aurea, colligi po

teft ilium fentire nobileum , time aucem ha.c : Sed diligens Leilor

inquirat quomodo Salvater dicat , Non veni pacem mietere fuper

terram , tS* nunc Angelí de ejus nativitate cantant , in terra pax

hominibus, fed hoc quod pax effedicitnr in hominibut bom volun

tatis folvit quáftionem. Pax enim, quam non dat Dominus fufer

terram , non eft pax bons voluntatis. Hic perfpicuum eft bonam

voluntatem non referri ad homines , fed ad pacem : prasterea нов

additur conjrunñio £ST , Sc additur pracpofitio in, quae in vulgatis

Latinorum codicibus non additur. Nam codex, quern nobis po-

ftremum exhibuic Collegium Conftantienfe , habebat praepofitio-

nem vetufta manu adferiptam. Ad hanc fententiam pene com-

pellit nos ipfa dicTtio Grxca ciiex-í*. Nam fi dixiflèt «y«ie» St-

*>ifut , quadrare poterat in hominem , nuac nun item -, neque enim

apte
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4 Trois íJtfüxii*.

Ol Ayythoi , к*)

«TrijAÍe»

- ¿'viOl

В

aar лит»»

liai BqÖAiijU.,

к*} laupuv те р'ч^л toûto то ^tyo»¿f, о о' Kvfitç iyvú-

16 рилу «jiift. Кл< чЛЙо» ffZfivr&VTiÇf к»1 oivtvpcv ti¡V те

Млр<л|и. xdí) те» '1лкгч<р , хл) то ßpsifof Ktlfjtvtn t»

17 tí флт»ч. 'iJsvTÉf <fè, ¿ttyváfur»* irtfl той f)i[Axrcç

it той ЛлЛчв£»тос литой яг»р! той itmíU та'тк. Кл<

7TMVTÍÍ Ol eWaVflíVTÜf ё5ли^Л<ГЛ» ЯГ{р} T«f AâAijÔévtccjv

19uVo t¿» flroi/¿év«» трос xvtÍí. 'tí ¿í M»pi¿[* тг«»тл

trvvtTqfu тл р'ч/ллтл тлитл , счр&хКкйел h ri хлр-

зо Л'* лит?*. Кл1 ишчграфл» oí ?гв;рь»£е , <ío£oÍ£o»tec

jcä) *iveÚTíf то\ ©te» ésrí этойп», оГ? ¡¡xxrtw xxl eWo»,

ai клвме «ЛлЛч^ч тгрос лита'с. Кл) от* iarAtio-ö»;«-«» ч'

/л£рои олтй! той Kt?rti(*iTv то nxiSlov , ил; ёиАч'бч то

ью^л литой' 'Irço-oùf , те icAtjöty u'ffo той 'А^угЛа тгро

ai T¿ «-иЛАчфбчУЛ; ли'то» é» tíj M¡\íti. üx¡ ¿tí е'я-Ачгбч-

гл» Л;' г,иця1 той хлЗлркг^и? лига»» хлтл то'» »е'^*з»

Mmcsw? , лучулув» лито» tiç 'UforÓKvfAet, , яглрлгчо-л.

»3 Tw KupiV KotÔûif yíyfxarrxt in »c'/xw Kupiou^O-

tí ягл» otpim ¿txvaíyov puírexv , лу;о» т<2 Кир»ш кАч-

£гч'«-

apte dixeris tiSexíut hominis erga Deum. Quare puto Veteres,

qui Grxce feiebant , idem fenfiflè quod interprétait funt. Alios

minus attentos quid fefellerit videor mihi deprehendiflè. Pacer»

lúe vocat reconciliationem. Ita Chriftus apud Paulum dicitur pax

nofira, hoc eft, réconciliât¡o, & idem fuis precatur pacem , hoc

eft, peccatorum remifßonem. Cxterum nominativus hic tuSt^ia

per appoGiioncm refertur ad fax , perinde quaft percontanti , un-

de ifta pax quam nunciatis, refpondeant Angelí, non ell ex me

rit is vertris, fed hare pax eft pius affcitus Dei erga homines. Sic

enim ordinandus eft fermo : in terris pax, qui efi bona voluntas

Dei in hominibus , id eft , erga homines. Nam hxc fermonis

forma conduit cum ilia, in quo mihi complacui, e'» ш t¡$íx.r,r».

Qtiemadmodum enim illic dictum eft , in quo mihi complacui ,

proeo quod erat, erga quern habeo bonum affeñum, ita hie dici

tur , beneplacitum in hominibus , pro bono affeólu erga homines.

Similiter loquutus eft Paulus 1. Corinth, x. ¿AA' ¿k it reif я-Аг/а-

<rii *ùr«ï túítxiíFíi i ©í»«, id eft, fed non in plitribus eorum be

neplacitum efi Deo. Muhifque aliis Scripture locis ponitur tiio-

xia, ad exprimendum liberam 6c gratuitam Dei benevolentiam,

velut hujus Evangeliftx cap. x. N*i ¿ n«nJ{,ÏTi tirai ¿ytitre ti-

2cx.í& Ï/лигfvriЬ un. Porro Latinus Interpres nominativum ap-

pofitivum vertit in genitivum, quemadmodum dkimus urbem lis-

m& pro urbe Roma. Qiioniam auteni genitivas referri videtur ad

id, quod eft proximum, videlicet hominibus, data eft Latirás la-

pfus occalio , quum refèratiir ad pacem. ltaque tres particube feu

oua; potius ad idem pertinent. Angelí nunciant adefle tempus,

quo Deus conftituerat ex fuá mifericordia gratuita fervare genus

hominum : pro qua bonitate admirabili ftupefeunt Angelí , Se ca- 1

mint gloriam Deo in altiffimis , ubi nullum erat peccatum, Sc [

ob id nulla reconciliado, fcJ pacem annunciant terris, hoc eft ,

abolitionem peccatorum , qux gratis datur per fidem : Sc ob id

hanc pacem vocat tiêeniai, hoc eft, Olnicum acbenevolum offi

cium De; erga homines. Itaque nullus erit fcrupulus ft legamus ac

diftinguamus hunc in modum ; Gloria in exceljis Deo , Se hic in-

terpohto puncto , fequatur, & in terra pax. Rurfus interjecta

hypoftigme , addatur , in hominibus bona voluntas. Ad fenfum

tarnen baud ita magni refert , fi genitivus bond voluntatis refera-

tur ad homines, modo intelligamus homines fie dici bontvolunta-

tis , quemadmodum dicuntur filii grati* , filii charitatis , filii ele-

Rionis, Sc filii in, quos Deus fua gratia fuaque chántate dignatur,

aut quos elegit, aut in quos exercet iram fuam ; ita dicamur homi

nes boni voluntatis, erga quos Deus gerit bonam volnntatem , qui

non (ècundum juftitias noftras , fed lectin dum fuam mifericordiam

{alvos nos fecit. Quse fententia congruit cum verbis bcati Pauli

compluribus locis , nominatim 2 Tim. 1. non fecundum opera

nofira, fed fecundum propofitum fuum Ö" gratiam. Quod hk

vocit iùïoKiav, illic appellat тс-fit.™ «*i x*>n> hanc ratio-

nem hace particulä, in hominibus boni voluntatis , adftringit earn

qua: proxime praceffit , fuper terram pax. Ne quis earn pacem

putaret ad omne genus animantium in terra degentium pertinere

adjecit in hominibus. Rurfus ne putaremus earn pacem cunctis

hominibus promifcue dandam , addidit bone, voluntatis , ut intel

ligamus eleftos tamum defignari, quos Dens libera volúntate fua

dignatus eft Evangélica gratia. Alioqui hominis bina voluntas gra-

tix donum eft. H;ec opinor candido Lectori fore fatis. Nam

arbitrar me quod verum eft deprehendiflè. CanticumAngelorum,

quod hodie canitur in templis , aucium eft per Telefphorum.

Hoc eo partim admonui, quod Petrus Comeftor indicarit efle in

vitis Pontificum : partim ut intelligeres quibus modis creverit

Milfa , abbreviatis iis quae crant praecipua , Se adjeâis qui mi

nus ad rem pertinebant. Nam qux adjecit Telefphorus, Ii tarnen

hoc verum eft, plus habent verborum quam fententia: , 8c mi-

nam vel ilia magis quadrarent ad argumentum Cantici , qua: di-

vinis attexuit humana. Hoc exemplum latins ferpfit. In multis

Ecdefiis publice confecratur aqua , Sc canitur refponibrium , pro

Miflx introku. Pfalmus qui totus cani folct abbreviatus eft. An

te Evangelium canuntur Profae nonnunquam indoflx , Sc prxmit-

titur Symbolum fídei. Ante canOnem Millie canitur prxfatio au-

fta, iub confecrationem canitur Sanftus : quum o lenduntur my-

fteria, canitur cantío implorans opem beatx Virginis, am S. Ro-

chi , Sc lupprimitof precatio Dominica. Hxc impia non funt , led

rccedunt a gravitate priftioi cultus , St û nullus oblift.it , teuduat

id fuperftitionem.

lA 'minibus bona voluntas. Et £д&ит eft, ut difceflerunt 1 j

ab eis Angelí in cœlum , >7 & homines paftoi*es lo«

quebantur inter feie , 18 Tranfeamus jam Bethléem

ufque, ôevideamus «9 hoc quod audivimus accidilîè,

uod Dominus 20 aperuit nobis. Et venerunt fefti-

nantes, 2 1 & invenerunt Mariam &Joieph,& infantem

pollturn in praîfepi. Quum vidiiîènt autem , 22 di- t?

vulgaverunt de verbo, quod diétum erat ipíís de pue-

ro hoc. Et omncs qui audierunt mirati funt de his 1 1

quae diéta erant a paftoribus ad ipfos. *з Porro Ma- 19

ria confervabat omnia verba hare, conferens in cor

de fuo. Et reverfi funt paftores , glorificantes ас lau- ao

dantes Deum 24 fuper omnibus, quas audierant &vi-

derant, 2 s ita utdiótum fuerat ipiis. Et poftquam con- ji

ummati funt dies oc"bo ut circumcideretur puer,voca-

tum eft nomen ejus Jefus, quod vocatum erat ab An

gelo priufquam in utero conciperetur. Et poftea- 2a

quam completi fuiflènt 26 dies purgationis eorum fe

cundum legem Moils, adduxerunt eum Hieroibly-

tnam, 27 ut ilrterent eum Domino : Sicut fcriptum eft ij

in lege Domini , Omne mafculinum 2» adaperiens

vul-

17 Paftores Uquebantur ] In plerifque CSrxcis codicibus lie erat

fcriptum , xesi mtfazrti el irttfitit( t]rrêt , id e'l , & homines

iäi paftores dicebant, ut homines opponantur Angelis. Confen-

tiebat hk Eiitio Hifpanienfis. Jam vero illtid, ad invicem, pro

inter fife, crebrius ocenrrit quam ut libeat adinonere.

18 Tranfeamus ufqueJ Grxci adJunt conjiinctionemexpletivam,

AieXSt/fiti cr, , qux nonnunquam urgens qttiddam habet, ut hie

cmphaiim habeat accelerantium ae gefticntium abire.

19 Verbum hoc quodfatlam eft ] Nihil obfto quo minus hk phi-

lolbphetur, qui volet , de verbo faâlo, modo feiat juxta proprit,

tatem Hebrxi (ermonis verbum dici rem novam qux rumore di-

vulgetur : Se ita elle deprehenJet , qui'quis obfervare voluerir.

Annotavit hoc Sc ame nos Augultinus libro de idhmate veteris

Inftrumenti , locum adducens ex Jofue cap. vi 11. §¡uid verbum

hoc feeißi nobis , ut non votares nos? Non eft autem hic A»y»i,

qua voce deilgnatur aliquoties Filius Dei, fed pí/t*. Nec eft,

20 Oftendtt nobis j led iyiáptrtv, id eft, notificavit , five ina

vis, notum fecit , aut indicavit , & aperutt. Quis enim alioqui

dicitur efiendifi'e verbum í

21 Ft invenerunt Mariam] Decft una conjunâio, кл) ivpet

Ti)» tí Mttpiàf*. Kxi tí» 'Imrtiip, id eft, & invenerunt Mar'tam-

queíS" yofeph. Quanquain hoc loco pene fuit otiola prima con-

junctio Latinis : Se Grxcis aliquoties fie apponitur, ш videatur

Y) \ magis ad venuftatem faceré fermonis , quam emphalim , quo

fermonis genere videmus deleclatum Ennium<

22i'< cognoverunt de verbo] 'liótrti ¿i Siiyiipi-яч , id ей,Ubi

vidiffent notum fecerunt, five divulgarunt : ut intelligas illos, quod

viderant, aliis, qui non viderant, prxdicafle. Eft cnim verbum

compolitum a yiupittu, quod modo vertit oflendit nebis. Ad-

ñipulatur huíc interpretation!- Theophylaftus , in hanc eaarrmn

fententiam : Officium itaque fpiritualium pafiorum fuerit qutren

panem coeleflem, quem quum viderint , debent illum& aliis pro-

dicare, ficut Ö* paftores, qui vider tint infantem , loquuti funt dt

eo Ö" aliis. Ne quid tarnen diílimulem , Grxca vox Smyiupi-

Ç«;» aneeps eft, adeognofeere ,lèu potius pernoffe , Sc in aliorum no-

titiam adducere. ltaque magis quadrabat pernoverunt , quod per

fecta cognitio fit ab oculis magis quam ab auribus. Paftores au

tem vulgalle quod viderant , colligi poteft ex eo quod loquitur ,

Et omnes qui audierunt , mirati funt.

2} Maria vero] 'H it Mapiáfi. Expreífius erat , fi vertilîèt „

Ipfa vero Maria , propter additiim articulant t quo magis diftin-

guatur ab aliis , qui hifee de rebus loquebantur , ipfà tácente.

24 In omnibus ] ear; h-ûfi , id eft , juper omnibus , live de

omnibus.

25 Sicut diâlum eft ad illos] Hxc claufula referenda eft dun-

taxat ad proximum verbum , ^ viderant. Audierant enim , Se

audita viderant.

E

26 Dies purifUationis ejus] ümis codex habebat etùrù, ut pu-

rificationem referas ad Chriftum. Hifpanienfis Editio «¿1?« , ut

referatur ad Mariam. Tertius aùràt , ut ad utrumque. Atque

îta fane legit & enarrat Orígenes , aut quifquis fuit , Homilía de

cima quart а , fcribens hunc in modum: Si fcriptum effet, propter

purgationem ejus, id efl , Marit , qux pepererat , nihil qutfiionis

oriretur , Ö* audacler diceremus , Mariam, qui home ejrat , pur-

gatione indtguijfe poft partum. Nunc vero in eo , quod ait , dies

purgationis eorum, non videtur unum fignißcare , fed alterum ,

\five plures. Rurfiim Homilía decima octava refert oblationem

oblatam pro mundatione Chrifti, non id fentiens , quod Chriftus

eilet immundus , fed quod eodem rim purgatus fit , quo cxteri

folent (ôrdibus obnoxii. Ne quid* hic fritura philofophetur aliquis

de purifîcatione Marix. Nam purificationem vocat eas ceremo

nias , quibus olim Se puérpera , Sc foetus luftrabatur. Vox au

tem purifications in eodem feuru ufurparur a Suetonio in Octavio

Augufto , Quafi a concubitu mariti purificaße fe. Id admonere

vifum , ob quofdam plus làus morofos in excutiendis vocabu-

lis.

27 Ut fifterent ] irap*fZ:-tn тш ÏLvpiu , id eft , ut exhibèrent

five commendarent Domino- Nam utrumque fignificat Grxca

vox.

28 Adaperiens vulvam] ¡ieatiy»> jirpea, aperient aterum ¡

fie enim mavult Laurentius, homo (ùperftitiofè verecundus , quc.li

yero vulva fit obfeccnum vocabulum, aut quafi legis hujus verba

P } ¿4
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xa, br.ertau. Кл! too ê.'vtti Sw/лу жест* те £Íf)jf*=vcv

t» уоц*о> Kvp/x , fâyo; rfvyovuv , t) ívc yeso^c 7Tept-

*5 rtpwy. Kali í/j) ijy «vôpwTTei sv 'Ьра^лАг^и •> » ovo/*st

ZtjUtwV X>U¡ С ¿vQfUZTií h Tí С iÍY.XtOS KXl ivAiï'Ç ,

TTfafSi^fxivoç TcafdiKKYiinv той '1<грл»;А' л») ПуеС^с* л-

в6 у*оу ¿¡y его-* ли'то'у" К«) rjy литш Kt^fy¡¡*ariTfAfv»* Лгв

тк rivêWjWatTOf той <х'^>* , ^t>i i'ííry ^аултоу , flrpiy i¡

S7 Tcv Xpiyoy Kupi». K*J у)л6*у ív тш ттищлт» tif

то' <Épc'y" x«) ty ти tUayyxyüi riç уоуеГс то ttohJi'ov

'I*!«-«» , та iroir,nxi «vt« х.жтл то fiSí^íniiy т5 уо/а»

2S jripJ лит» , K«i autoí f<Tí|«TO «VTOV Iii ТЛ£ А^КЛАЛГ

2» «UT» , Ли, ívKoyrfí TCV (=>£ОУ , **¡ físrí , NÜv *7ГО"

Avíjc T9V «iâAc'y <r* «Геа-д-отл хат* tov p'ijU* «u i»

30 eipij'vjj. "'Otí iUov oí о'фвлЛио) f¿¡s то о-мту/рму «и ,

Î1 32*0 цтт'/мскг*; хост» Kfctrwrov жя\-хич тюу А*£у" Фа*

£i'c AaroJCÄAuvJ/iy ¿Svóiy , х.<*} ¿ó^xv АлЗ о-» 'irptxtiA

3 3 КЛ< Ч' О* 7ГЛТ»!| Х.Л; t¡ ¡Ar,Tr,£ лСтЯ 9"*UjM*^CVTÍf ta-! тоГс

34 АлАи^иг'уск TTífi лит?. Kai %vKcyt¡<rti ли'т*> Xipewv ,

*л< е»аг* tfpcf Млр»л^* Ti¡y [¿tiTtfx лит», 'I«f* нтос хеГ-

тл! tit tttöhtiv у. к, ¿ycííXfi* 7Г«АЛ«5у if тш 'IofAyjA ,

3J*«i tie e*if/.í7ív ¿*ritey¿[iíwv. KoU ffi ¿i »¿TÍ¡¡f T>¡y

\J<u^ijy íisAeuVsT»! p'oju^*i*j êV»f «у лагохлАифвйсчу

fat

de Maria proprie dieta fim , ас non potius de omnibus fceminú

quxcunque pariunt. M'quidein adaperiens vulvam juxta fermo-

nis Hebraici proprietatem dictum eil , pro naj'cens. Atqut idem

quiíquis fuit , in Honiilia xiv. cujus modo teftimonium adduxi-

mus , putat Sc Chriftum matris adaperuifle vulvam , fed

nequáquam more cxterorum. Cxterorum enim conceptus

quoque mulicris uterum aperit, cum Chriftus claufo virginis utero

lit conceptus , citra virilem operant > ubi virtus Altitlïmi obumbrans

coeliius, vice complexus mit , Spiritus fanctus illabens vice femi-

nis mafculini. Porro nafcens aperuit uterum , fed ita ut non con

veliere! clauftra pudicicia: virgioalis. Atque hsec quidem eft illius

fentenua, pro qua non eft animus in praefemia digladiari, etiam-

iî pugnant cum eo quod jam ohm pia credulitas omnium animis

infixit , Chriftum fine fordibus, fine nixu ac labore parturiemis,

claufo virginis utero prodiflè. Qtia; fane ut funt dicht plaufibilia ,

nec ii religioià , ita certis Scripturarum Sacrarum teftimoniis docc-

ri non poflùnt. Certe divus Ambrofius non abhorret ab illius

fentcntia, hune enarrans locum ; nam Commentarium hisclaufit

verbis : Qui enim vulvam [aniUficavh Aliena/» , Ш nafceretur

propheta , hic efi qui aperuit matris Jue, vulvam , ut rmmaculaius

txiret. Puteft enim fie religiofe intelligi prodilTe claufo virginis

útero , ut virginei pudoris clatiftra non violarit.

19 Et eue homo erat J Ex his verbis colligit Theophylaftus Si

meonen-, non fuiiïè Sacerdotem , fed tantum virum juftura , ut

ex omni hominum genere Chriftus haberet teftimonium. Lyra

nus arErmat fuide Sacerdotem , fed argumento plane frivolo. Ju-

ftitia; nomine pieiatilque commendatur , non faccrdotii.

30 Et timoraius] iùxa!r,i, id eft , p'tus , five rcligbfus. Inde

difta vox quod reverenter ac circumfpefte traftetur aliquid.

3 1 Et refponfum acceperat \ Hie refponfum accipe oraculum.

Ksci it *ù.ûi Kixfr.jdMiiTiiíi)* , id eft, Et erat Uli promijfum orá

culo.

3 1 Parentes ejus ] Ejus non addimr apud Grarcos , it ru tir-

«y*yi7» tk< yotñf tí vxiSict 'iirut , id eft, cum inducerent

parentes рмпш Jefutn.

33 Nunc dimittis] ияеЛищ. Annotavit hunc locum Augusti

nus libro de veteris Instruments tropis quarto, quod raro repcria-

tur de morte didum. Nam àirtxôetxt uxor , quae rcpudiatur.

Adducit locum , qui eft in Numéris , Et vidit omnis jynagoga ,

quia dimiß'us efi Aaron , pro quo noftra habet Editio, Omnis au-

tern multando videns occubuiffe Aaron flevit &c.

34 ¿Me faciem omnium] кат» irfíwrtt. Quod magis íonat

in confpettu.

35 Et erat pater & mater] In Graecis aliquot codicibus lego

pro pater , Jofeph : quod arbitror immutatum a quopiam , qui

vereretur Jofcph vocarc patrcm Jefu , cum poftea ipfa Ma.ia vo-

cet ilium patrem Jefu. Cene Auguftinus lib. de confenfu Evang.

и. cap. î. citat hunc locum juxta noftram leftionem.

36 Et benedixlt Hits] Quoniam proxime prxceifit mentio pa-

tris, matris, Sc filii, poteft ;//;; ad omnes retcrri. Nec eft ab-

furdum , fi quis dicatur benedicere Chrifto , five optemus illi glo-

riam , five pra:dicemus illius laudes. Optando dicimus Patri »

Saniïïficetur nomen tuum. Et in Pfalmis , Omnia opera Domini

benedtcant Domino. Qui ofleftduntur benedicendi verbo , imagi-

nantur talcm fuifle Simeonis benediftionem, nualis eft hodie Epi-

icoporum. Major enim benedicit minori. Olim parentes bene-

dicebant filiis. Quid abfurdi , fi Simeon fenex ut pater benedicit

puero, optaus illi fucceflum npgotii , ad quod erat midus. Vo

tum eft hxc bencdiclio. Caîterom differentia , quam quidam af-

ferunt inter benedico te Scbenedicotibi , plane ridicula eft, quum

hoc ipfo loco fit idem verbum Gricum tixiyti<rtt , вс utrobique

fit additus accuiândi cafus то» ©te>, ac mox deindequum

Ecclefia carnet , Bcnedicite cceli Domino. Et tarnen hanc retruiam

diftinäionem multis convitiis doeuit quidam теп uiyiçn Rabbinus

Parifienfis , quod tarnen citra ordinis contumcliam dictum videri

velim, nequáquam diclurus ni Ii ipfo libro prodico gloriaretur hoc

fe docuille.

37 Cus contradicetur] йтМусцш* , id eft, cui contredicttur ,

ut abfolutc accipiamus. Atque ita citat Auguftinus cum alias ,

tum vero FfaJmuo) enarrans ixsxvi 1 1. Atque ita fubinde addu-

В

Ai vulvam , fandtum Domino vociabituf. Et ut darent 24

hoitiam iecundum quod diótum ell in lege Domini ,

par turturum, aut duos pullos columbarum. a» Et ее- »5

ce homo erat Hieroíolymis,cui nomen Simeon: 2c

homo iile juítus3°ac pius , exfpectans confolationem

Iiraelrßc Spiritus fanftus erat Гирсгешп: si Etrefpon-

Гит acceperat a Spiritu fanéto , non vilünun fe mor

tem, nifi prius videret Chriftum Domini. Et venit 4

per fpiritum intemplum : 6c quum inducerent pue-

rum Jefum з* parentes, ut facerent Iecundum conlue-

tudinem legis pro eo , Ipfe quoque acccpit eum in 2s

ulnas fuas, öc laudavit Deum , ac dixit, зз Nunc di- 2»

mittis fervum tuum Domine fecundum verbum tu

um in pace. Quia viderunt oculi mei falutare tuum , 3»

Quod parafti «4 ante faciem omnium populorum : 3 1

Lumen ad rcvelationem gentium, & gloriam plebis 32

tuse Ifrael. 35 Et erat pater & mater ejus mirantes з»

fupcr his qusc diccbantur de illo. 36 Et benedixit il- 34

lis Simeon , & dixit ad Mariam matrem ejus , Ecce

pofitus eft hie in ruinam & in refurrcftionem mul-

torum in Ifrael , & in lignum 37 cui contradicitur.

» » Quin & tuam ipfius animam penetrabit gladius , j 5

ut

cit Orígenes in Homiliis, quibus hunc explicit Evangeliftam, fi

verax eft titulus operis. Item Termllianus libro de carne Chri-

fti, Et in figmtm , inqtut , quod contradicitur. Ac mox , Agno-

fcimus , inquit , ergo figmtm contradicibile , conceptum £S* partum

virginis.

38 Et tuam ipfius animam] K*l «V Si eúrrjí rií» ^e/^iî» iuXiú-

criTai, id eft, El tuam autem ipfius animam pertranftbit. Nec

eft otíofa conjunctio ¿i , fignificans mutari perfonam , íc veluti

novi doloris iuitium. Ñeque vero lubet híc referre varias inter-

pretationes, quas Lyranus ¿c Carrenfis in hunc congerunt locum,

quorum pofterior euam citat auctorcm Chi-yfoftomum hujus fen-

tentiae, quod Simeon dixerit tuam ipfius animam , id eft, animam

filii tui , quam ut tuam ipfius animam diligis. Quanquam hoc

ipfum commentum haufit ex PetroComeftore. Illud conftat, ipfius

non poile referri nifi ad Mariam , cum fit «•;.-.";. Nec eft quod

hîc prodigiofas interpretationes comroinifcamur , cum fenfus fit

expeditus, fore ut Chrifto reclamen»', Sc hinc nonnullam dolori»

D portionem ad matrem redituram. Cxterum iftos illoto fermoni

magis aflltetos offendit, tuamtp(ius, elegantius dictum , quam pro

illorum auribus. Quanquam \ cnuftius erat penetrabit quam per

tranftbit , ve! ob id quod ptrtranftt etiam quod pntertt. Atque

hinc haufillè videtur Auguftinus lib. Gjuic/lionum veteris C5" novi

Teflamenti , quaeftione feptuagefima tenia, cum fcribit, Mariam

quoque Jefu matrem nonnihu in fide vacillalTe, cum %ideret ex-

ftinctuin filium, fed tantiiper donee a mortuis relurgeret, & ob

earn aulim pertranfiit gladius , quod hare dubitatio non infederit

illius animo, fed pertranfierit duntaxat. Hxc quoniam prxter pu

blicum Theologomm opinionem dicta funt , ne quis me vocet in

jus , ipfius verba fiibfcribam : Qyod autem adjecit dicens , Et

tuam ipfius animam pcrtranfibit gladius , ut revelentur multorura.

cordium cogitationes , hoc utique fignificavit , quia etiam Maria,

per quam geflum myfierium incarnationis Salvatoris, in morte Do

mini dubitaret : ita tarnen ut in rejurreiltone firmaretur, omnesflu-

pore quodam in morte Domini dubitarent. Quis enim non ambi-

geret , videns eum , qui fe Filium Dei dicebat , humiliatum , Ut

ufque ad mortem dejeenderet } Et quia, ut dixi , omnis ambigui-

tas in refurrellione Domini rcccß'ura erat, pertranfirc dixit gla-

ilium, »оя fupercadere aut contingere tranfeumeni membrum alU

quod. Ut peut gladius miffus , pertranfiens juxta hominem , ti-

morem facit , & tarnen non percutit , ita du!>itatio mocfti-

tiam faceret , non tarnen occiJirel , quia поп fedit in anima, fed

pertranfiit quafi per umlram contingent corda difcipulorum, Ha-

ctenus Auguftinus. Theophylaetus indicat intelligi pofTe, vel de

dolore paflionis, vel de fubdubia cogitatione, quum videret filium

fie natum , tot miraculis clarum in cruce mori. Nec arbitror ab

hac fententia abhorruiflè Chryfoftomum , qui Marix tribuir non-

nihil affectus , qualem habet matrum vulgus erga filios , de quo

rum factis fibi giorix nonnihil vindicant: Confiriera , inquit, lam

matris quam fratrum importunitatem : nam cum debuißent intra-

re , atque cum turb'is fimul audire , aut [altem exfpcíiare foris fer-

monis finem , ac demum accederé, ambitione quadam ac oßenta-

talione commoti , foris eum in pnfentta omnium evocaverunt &c.

Idem enarrans Joannis Evangeliftx capitulum fecundum , Ho

milía vícefima, confimilem affectum tribuit Marix : Optfibat enim,

inquit, ut jam hominum gratiam conciliaret , £5" fortaflis aliqm

humano afficiebatur ajfcttu, quemadmcdum & fratres ejus, cum

dixerunt > Oftende teipfum mundo. Et aliquanto poft : Siquidem

non adhuc debitam de ipfo epinhnem habebant , fed more matrum

Maria jure omnia filio Je pracepturam cenfebat , cum tanquam do

minum colère revereri Ucerit. Ad hxc is, quifquis fiiit, qui

fcripfit Homilías in Lucam , quas habemus ex Merlini cujufdam

Editione, Origeni inferiptas , apenius etiam docet, fcandali gla-

dium attigiil'e Marix pectus : Quid putamus , inquit , quod Jcan-

dalizaiis Apofiolis mater Domini a fcandalis fuerit immunis'fifcan-

dalum in Domini pajfione paßa non eft, non eft mtrtuus Jcfus propec-

catis ejus. Si autem omnes peccaverunt , Ö" egent gloria Dei ju-

[ftificati gratia ejus Ö" redempti , utique Ö* Maria illo temport

[fcandalizata eft. Ac mox ibidem : Pcrtranfibit infidelitatis gla

dius , (3" ambiguitalis mucrone ferieris, fJJ* cogitationes tut te in

divtrfa lactrabmt Sic Idea) Homilía yigefixua Jofeph oc Ma

rix
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|6 ex ТоЛАйу KUfhûv Stei\oyiffy.ol. K«¡ t¡v "Avvx v?a-

<{)?Tif àvyxtt\» ФлуоичЛ èx. фиАч? 'Kfr¡£ литч тгро-

ßtQ>IKmx iv jfAifxiç тгоЛЛо&Гс , ^ч'в-лй-ж етч [aítx

%-j xvSfoç izrrd хшо T4V irxpQtvixç xùtîjç. KxÏ xi-

T4 £»fp* wV »тму eyJijjixevT* Ttfiroiftûv , 4 eu* <хф(-

глто лаго tow íepoü, vtiçtixiç kxÏ Sitiet<rt Ллтреиа-

jSffOC yUXTÍt Y.x) JfAÍfXV. KxÏ «UT4, *UT4 tíj «рл 1ич-

f*<r* , xviatptoAoytïro гш Kupi'hi , »*Í tA*Aí< ffípl

литой тоГс щав^гуй^лмтд Литриочу ty *Iepow<roc-

jgAí.-u. K«J <Jc irÍAltXV XWXvrX TX KXTM ТвУ VOpiOV

Кир/» , и'аггургфяу sí; tijv TxKiXxíx» tlç t$v тгоАп

40«бит«у N*<f<*piô. То XtutIn *¡i%xvt к** щх-rxii-

TO TtViMf/.Xtt , 5TAijpi(JU.evCV <ГОф/*С, xatJ ^<*P'f ®É*

41 ш лит». Кл) iaropsuevTa oí yovtït лит? х*т stoí eif

42 ЩхехКцу. tíj sopTÍ? т» Посчгу^л. К*1 отг iyívtT* i-

tcöv JuÍíkx , xvxGxvtwy xvtüv tic 'Ufoo-oAv/xx кхтх

43 то tflof tí¡c «ортчу , KosJ TíA«í«<ravT<i'v тле т]\*лрхе

•к ти иагогрефеш ли'таг , iviptitvt» 'lqfSi ¿ irxTç iv 'It-

44 fHfxKtij/, , xflíi oux tyywo'jcy oí утГс «utí. No*

fAUTXVTiç Si ÄUT0V |у Tí) (TVVOSÍX tïvxi , »)AÔo» ñfAífXt

¿¿ov , x*) «ve^t)T«v литсу ¿y тсГс e-vyytvttriv %x\ h

45 тоГс yyws-oií. K«l /Mi «ироутк «fUToy , u'»és"pe4>esy

46 W \if¿txAr¡it, , £Íjt£»t£? ли'тоу. K*¡ iyívbTO juíó' 4*"

/*íp*f трбГс, fúpoy литеу ty t¿> ítp« x¡*6e£o't«yoy ¿y jué-

«•ш т«у SiSxnKXkm , x*l лхиоутл ли'тйу , кх1 бяге-

í ff 47 pwTÄT« лит*/?. 'Е|/?«уто <T¿ ягл'утеу oí xwiavnç xv-

43 t¿ èw) ту ¡rvvíirtt кх) rx'ç xnroKfítrtriv ли'ти. Кл)

« * iSovTtç xvTcv i%iTtKxyYi<TXv. K*i я-pof ли'тоу ч Р)'тч£

«ut¿ еТтгг , Téxvoy , т» ёгя'о/чо'о'г 4M» ¿twí j íJk о'

4Í» яглт»;^ (гк x»^fti ôifvvofAîvoi ityrSfiiv п. KxÏ iï&l

■xfoç xvrùç , т/ o tí ifyrtÏTi jwej ¿x ч^г'те jCT» «у тоГу

jo т« ÍIotTpoí pa «ГеГ clvc»/ ре j Kot» лито) ¿ вмщъхч то

р'чр* •

r!ac tribuit fidetn nondum perfeftam , cum pu:rum reprehenfum

e teuiplo abdueerent. De quorum opinione aliomin facio ju

dicium. Ego ut pro hac fentemia nolim digladiari , ita non pro-

bo quorumdam vel audaciam , vel pertinaciam , qui quantum

animo poíTunt imaginari tribuunt Maris , atque id ita tuemur,

quali fit oraculum Evangelicum, hxreticum clamitantes, fi quis

addtibicaric Caeterum cuín Chriftus inefTabili novoque confilio

redimere volusrit genus humanuni , impia: cujufdam audacia; vi-

detur , fi quis ei prxlcribere contcndat, qui bus rationibus id ege-

rit , prxfertini in hujulhiodi rebus , qux nobis ce. to (ciri non

queunt. Certe quod ad prxfens inunus attinet, multo aliud eft

Grxcis Stibêih fie ir&ptXiw , hoc eft , pertranfirc fic prttenre.

Atqui Lucas ait, 2it\iú<rtT»i , hoc eft, p«r medium ¡bit , Sí me

dium сот feindet. Eamus nunc fie ceu rem fupervacaneaiu irridea-

mus Grxcx lingux cognitionem, cum hoc vidc.nnus accidiúe tarn

infigni Ecclefix Doûori , quod Grxce vel partim calluerit, vel

non confuluerit. Quod tarnen nemo fic interpretabitur, quafidi-

âum fit in tarn iacri Doftoris contumeliam , fed potius ad exci-

tanda bonorum juvenum ftudia. Sum enim quidam fic addi¿ti

certis audoribus, ut protinus non ferendam contumeliam clament,

fi quis vel unguem latum ab hoc aut illo diferepet. Francifcanus

non fert ufquam difeedi a íufFragio Lyrani : Prxdicator non

tolerat quiequam convelli ex Thomx aut Carrenfis placitis : Au-

guftinienfis non patitur ab Auguftino diflentiri. Atqui fi hoc re-

eipimus, ut fuum quifque auctoreni mordicus teneat, fiet tandem

ut proi-fus a nemine ticeat diilentire , cum ipli audores inter

feie non confentiant , iino cum linguli a fe ipfis aliquoties dif-

Tenuant. Nullius aucloritati debet addidus e(lc , qui veritatis

agit negotium , neque par eft hoc cuiquani honiinum tribuere,

quod nec ipfi fibi poftulant , fic fi poftularent, tanto minus erat

ti'ibuendum.

39 Et htc vidua uffue ] Кл< витч yj¡p* ¿« 'т^» 'уоо^кчта

viTfipm , Et htc vidua cire iter аппогшп »iloginta quatuor. In

ternes legifle videtur î*s pro à;. Quod ишеп ita eft accipien-

dum , ut annorum numerus non ad xtatem mulicris pertineat,

fed ad fpatium viduitatis , in qua tot annus perfeverarat. Id pa-

lam oftendit Ambrofius: Non etio/e tarnen , inquiíns , amtosoclo-

ginta quatuor viduitatis expreju. Ita quidem Ambrofius, etiam

fi fubdurum eft creditu,.tantum annoruin ехасЪва fuill'e a con-

jugio , nifi vehementer anus fuit, aut admodum mature nupiit.

40 Oi/fecrationiius] ¿t¿<rttri. Miror quare difplicuerit Interpre-

ti precibus aut defrecatianibus , cum objecratio aliud quiddam figni-

ficet , nempe quoties per rem facram obteftamur , quod Grxci

rocant TtTviat. Je]uniis & cbfecrationibm ferviem. Incertum

an hi dativi Grxcis lint ad aliquid , an inftrumentales , veluti di-

cas , fervio lucro , fic fervio corpore , hoc eft, an intelligendum ,

illain 1er ville Deo, an earn ilium coluifle ralibus vieümis jefunio-

rum fic deprecatioaum.

41 Нас ipfa hora ] шт£ £рл. Clarius erat eadem hern.

42 Supervenient} гтЫо-я , id eft, affißens. Quod autem Valla

monet, frivolum eft, poteft enim lupervtnire, dum hxc fiunt,

qux tarnen in aliqua templi parte fit.

43 Confitebatur Domino J «»|»1,1«Л«ув7т«. Non eft fimplicitcr

confitebatur , fed confeßiont refpontiebal , ut referatur ad corrfeffio-

nem Simeonis fic aliorum , quorum hxc conteliiont i-elpon-

debat.

44 Retltmptionem Jfrael] Non eft Jfrail in Grxcis, fed in Hie-

В

D

ut retcgantur ex multis cordibus cogitutioncs. Et )6

erat Anna prophetili'a filia Phanuel de tribu АГег :

Ьжс proceflèrat in multarn íctatem , 8c vixerat cum

viro annis feptem a virginitate Гиа. Et heec vidua 37

annorum ferme octoginta quatuor, qua: non difeede-

bat de templo,jejuniis ас 40 deprecationibus ferv'iens

no£te ас die. 4> Et hœc,eadem hora4-fupcrvenicns,3i

viciiîîm 4? confitebatur Domino,& loquebatur de il-

lo omnibus qui exfpecbtbant 44 redemptionem Hie-

rofolymis. Et ut perfecerunt omnia fecundum le- 39

gem Domini , reverfi funt in Galilteam in civitatem

lùam Nazareth. Puer autem fuccrelcebat, 45 corro- 40

borabaturque fpiritu, & implebatur fapientia , 8c gra-

tia Dei erat fuper ilium. Et ibant parentes ejus 464t

quotannis Hierofolymam 47 in die fefto Pafchic. Et 4»

quum faótus eflèt annorum duodecim , adfccndenti-

bus illis Hierofolymam fecundum confuetudinem di-

ei feiH , Confummatifque diebus 4» quum redirent il- 43

li, remanfit. puer Jefus Hieroiblymis, 49 & non co-

gnoverunt parentes ejus. Cicterum rati ilium eñe 5° 44

m comitatu , venerum itincre diei , & requirebant

eum inter cognatos & inter notos. Et quum non in- *s

veniflent eum , reverfi funt Hierofolymam , qustren-

tes eum. Et acciditpoft triduum, învenerunt illum 46

in templo lêdentem in medio doctorum, Se audientem

illos, & interrogantem eos. 5 1 Stupcbant autem omnes 47

qui eum audiebant fuper intelligcntia & refponfis

ejus : & vifo eo admirati funt. Et dixit mater ejus ad 48

illum, Fili, curfccilH nobis fic? Ecce pater tuus &

ego dolentes quicrebamus te. Et ait ad illos , Quid 49

elt quod qiucrebatis me ? an nefeiebatis, quod in his ,

qua: Patris mei funt, oportet me cfiè? 5 -Et illi non $•

in-

rufalem , it 'UtntraXnp.. Vetuftiillmi codices habent Hierufalem

abfque pixpofiuone. Et ita legit divus Irenxus. Item Augufti-

nus de confenfu Evang. lib. 1 1. cap. v. nec aliter legit Beda.

4< ht confortabatur] Grœci codices addunt fpiritu, тш гница-

tí. Purro quod fequitur , plenus , non eft noir.cn îtAjjW» fed *A»-

fiimn, quod indicat ilium jam impleii acceiTù xtatis, non quod_

proficeret Dominum vulgarium more cum atate, fed quod pau- *

iatim emtcaretin illo divina gratia , ne res ante tempus prodi-

gioia videretur. Ita quidem Theophylaflus , niecum faciens,

quod quidem attinet ad emphafim paiticipii. Cxtcrum vix ho-

minum eft definiré , quomodo fie quatcnus divina natura feft

communicaverit humanx naturae in Chrifto.

46 Per omnes annos] жат 'ítoí, id eft, annue, five in fingu-

lot annos, five quotannis.

47 In die Jolenni Pa\chi\ t¿í íoírf т* П»<г£«, id eft, in fe-

\Jlo Pafch*. Qtiorfum enim pertinebat periphrafis í Ac paulo

port,

48 Cum redirent} Dilucidius erat, fi addidilTit Ш. Eo cjuod

mox confequitur, remanfit puer Je/us. Et Grsece eft, it тлГ ware-

reinen auTÚf. Hoc pronomen ut alias citra incommodum non-

nunquam omittitur, ita hoc loco eommodnm erat addcre.

49 Et non cognovejunt parentes ejus ] Grxci codices habent,

**) и* lytêt 'luirip, ХЛ1 ftiiTiJf airS , id eft, £5* cognovit

Jofeph, Ö" mater ejus , quod Se ipíum mutatum arbitror , prx-

fertim cum in nonnullis exemplaribus fecus habeatur , nempe

<i yttùf сыть, id eft, parentet ejus, quemadmodum paulo fu-

perius.

50 In comitatu] ¡t wttlict. Quod proprie lonat comités fic

lucios ejufdem itineris.

51 Stupiiant}'E¡ít4c>T0 , quod fignificat vehementem admira-

tionetn , aut metum , ita ut quis non fit apud fe : cui finitimum eft

illud , quo mox utitur, «5 »•/••<; «-.-¿t , quad dicas, attoniti facti

'tint.

52 Et ipfi non intcllcxerunt verbutu} Hoc fane locoí'"f<* pod

ían eft pro fermonc , dve ditto. Quid autem fàcient huic loco qui

dam, qtii fedulo magis quam circumfpedc beatx Virgini fere tan-

tum tribuunt felicitatis jam inde ab initio, quantum nunc poliidet?

Certe non obfeure locutus ed Chriftus , fic tamen fubjicit Evange-

lifta.ab illis non fuidc intellectum,quoJ dixerat Jefus. Quin fic ilkid

annotandum,quam non blande refpondet parentibus puerobjurga-

tus, imo pene objurgat objurgantes. Neque enim hoc veri' us eft

dicere Ambrodus , fie enim Ule fcribit hunc in locum : Du»junt

■n Chrifto gentrationes , una eft paterna , materna altera. Pa

terna diviriior , materna qui in no/lrum labcrem ufumque dépen

dit. Et ideo qut fupra naturam , fupra dtatem, fupra confuetu

dinem fiunt , non humanis affignanda virtutibus , fed divinis refe

renda funt peteflatibus. Alibi cum ad myflerium mater impellit ,hio

mater arguitur, quia aJhuc qua humana funt extgat. Cxterum in bit

qux fequuntur fufpicor fubellè mendum. Sed quutn , inquit , hie due-

dtcun defcribalur annorum , iU'tc difcipuUs habere dicatur, vides

matrera didiciffe a flio , ut exigeret a validiore myfterium , qua

ftupebant in juniore mirMalum. In libris enim emendatioribus

ita legittu- , Vides matron didiciffe a ßio , ut exigeret a validiere

miracutum , qui. ßupebat in juniore mytterinm. Prius enim ob-

ftupuerat, quum reperißet in medio Doctorum. Ita Lucas, ¡S¿>-

rt< ai ?-» фгагЛвуягаг. H; ne fiduciam concepit, ut in nuptiit

fla¿itaret luiraculimi. Sed in priore loco , ad myfterium mater

impel-
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S i -y.itti , g i\aK*ift* xvrtïç. K*¡ *«tíÉij usr' »utüSv, x*»

члбг» eíí N«£<xpíí, куЛ içv JWoYMVWffef литоГс. 'H

¿i jHtjT»¡| лит* íííTx'fíi т«гтй т* р'^илт* тлйтл tv т?

j2K«p<SY<* aCty,ç. K»¡ ']ц<г5с тгроёхоягтг вчф/л, к«< ч'лоч'» ,

III. i х«< ^«piTi тглрл 9fw x<xi ù^fwiroiç. 'Ъ hu Sí ■jrtvtt-

r У x»(cTeic«T£j) tijc yfyif/.vtloK TíStpi'* K«iV«p«ç, f¡yej»«v«u<!VTOí

ПСУТ|8 ГЬЛ*Т!< T)jî 'ltfí*í'«C , X«) ТЕТрЛр^ИУТОС T»jí Гл-

AiA»i'*f 'Hpaii* , ♦íXiVttk Íí t¿ сУеЛф¥ *ÚT¡í mf»t¡-

J£?rTOf Ttjf '1тНр*|'«С X«¡ Tp*£WvÍT<Jof £«p*C, x«> Ли

zfou'ta rijf 'á£iA»¡vÍ)í T*Tp«p^5vTOf , 'Ear' 'Ap^itpítxv 'Avv«

x«¡ Кй«»ф* , iyívno irUtt GiÚ t7t\ Ixxn-Y.t T.V rí Zsc

С * 3 /С*?'8 Vl°v *v T? 'fV*?' »л9и fie irS.soL\i T4V тг*-

pi'^wpo? t5 'Iop^Äva , KijpuVe-bí» fiá-ime/A» [xiT*vtí#t

4 ¿iftiriv eíy,»fnt2v. 'íif y;j-p*WT*J « ßiQAut ï.îym 'Н-

«■«ía т* 7гроф*1ТИ , AíJ'Owtcí , Фо;»1) /Зоинтое ív ri) f'p>)-

, 'Ето//*лв"лт« Ttjv cíe» Kvp/a , fu'Otic; тго»бГте тле

j tfiÇus лит». П*<г* 4*f*y? 7rA>îfù)i»)VtT*i , x*l tt*v

epo,- Kff} Shiiî ;C 1Т*Г K*l SS"«M TÄ CV.SÁ»* íi'í

tú-

impelUt , baud dubíum eft, quin legendum fît, *¿ minißerium,

hoc eft , ad obfeqtiium ; legitur enim , E* fubditus fuit iUis : in

juniore ftupebant myfteriurn , qaia legitur, »/>/» я#» intelUxtrunt

virbum i myfteriurn occultum eft. Obfequium igitur filii pueri

docuit matrem , ut in nuptiis a grandioie exigeret minilterium.

Adeo Chriftus fuum negotium , quod totura e corlo pendebat,

purum cflè voluit ab humanis aftectibus, nec bic ullam hominis

auctoritatem pafliis eft admifceri : fíe Sc Petrum admonentemne

iret Hierofolymain ftatim rejecit, Abi rttro Satana. Nunc hu

manis cupiditatibus geruntur omnia , quae tarnen cum primis

cocleftia videri volumus. Turn inter docendum a nutre Scrratri-

bus intcrpellatus parum blande refpondet , Qu* eft mater mea !

Similiter 5c in nuptiis compellatus de vino deficiente. Hoc quod

arguit, interpellaniis eft; quod non intelledlus obtempérât , obfe-

quii eft, qux res 5c illi conveniebat xtati. Sc parentum infirmi-

tati obfecundabat. Quidam metum parentum ad unum Jofeph

référant, fímiliter Sc objurgationem ft\\,6¡uid eft Sec. Poftre-

mo 5c i Hud , Et iffi non intelUxtrunt iitrbum, quad nihil horum

convenerit in Virginem , quar non tarn folliciti Inc. it de fílio ne

quid ü'i accidiflèt , quam ne quid ipfi per ne¿ligentiam omifíñent.

Equidem ut fatcor eilè pium afTcdum iftonun, qui VMrgini ían-

cti.I шх dotes quam perfeditljirias tvibuere gaudent, ita non ni-

mium abeft a periculo temerit.nis praeter auctoiitatem Scriptura-

rum definiré quibus gradibus Chrillus matretu fuam aJ perfeftam

fui cogniüonem evexerít.

55 Et erat fubditus Ulis ] йтгет*тгац1>в< , fubjiciebatur , id ей, I

ebjecundabat. Nec enim ftatim minor eft qui obfecundat. Sac-

penumero pater obiècundat filio, dominus fervo, non ex neceifi-

late , fed ex humanitate. Durum eft quod aHeverant quidam,

Chriftum etiam in Evangélico negotio debuiíle matrí obedientiain,

cum qui rempublicam adminittrat non teneatur aucloritate patris.

Ncque enim patris eft Epifcopo prxicribere , quomodo debeat

adminiftrare doftrinam Evangelicam. Sed inulto «Will» eft, quod

¡idem docent , beatam Virginem etiam nunc ut homini poflc im

perare Chrifto , 8c hoc eile quod canit Ecclefia : Monjlrn te effe

matrem,Jum»t per teprecem Sec. id eft, precipe filio tuo ut nos ex-

audiat. Hoc fi verum eft, mater imploranda eft potius quam fi

lins , nec omnis poteftas tradita eft Chrifto etiam ¡tucta naturam

humanam , (I tenetur matrii imperio. Nec illa filio remifít ad

hue jus maternum , quum Pater Filio tradiderit omnem potefia'

tern in coelo 5c in terra, jus civil: per emancipationem confu-

luit libenati filiorum , 5c Chriftus adnuc in poteftatc matris eft.

Jam illud qui convenit, quod negant in contrahendo matrimonio

liberas teneri poteftate parentum , fímiliter пес in profeflione vi

te mon.idica: , Sc virgini matri ti title jus przfcribendi filio in ne

gotio Evangélico ? Filius ideo pra:cipitur obedir: parentibus , quod

artas irnpmdens eget alienis confiliis. Nec tarnen parentibus ar

bitrar perpetuum eile jus prxícribendi filiis quae velint. Dominus

non egebat maternis monitis, ad exemplum tarnen prxftitit fum-

mam obedientiam non tantum matri , led etiam Jofeph, qui pa

ter non erat. Durum mihi verbura videtur in Chrifto, debuit

ebidientiam. Qui debet, peccat nifi praftet. Clamare folent,

hxc ofFendunt pias aures. At ifta certc offendunt aures meas. Ve

rum hzc -.тие!>;я mifla iàciamus.

54. Et Jefus proficitbat Sec. ] Non me fugit, quibus rationibus

explicent hune locum Interpretes, Chriüum profeciflè, non quod

illi quicquam aceeflerit a tempore , quo conceptus eft in utero

matris , fed quod dotes fuas , quibus erat cumulaullimus , magis

ac magis expromeret exerceretque , idque tum apud homines ,

quorum (àluti confulebat , turn apud Deum, cujus gloriam i II Li

ft rabat. Rurfum funt qui fie expédiant , ut dicant Chrifto dotes

eafdem aliter comigifle, & quod prius afflatu tenebat , mox ufu

ftudioque humano comparafle. Quorum ego fententiam non re-

fello , tantum illud velim expendat Lector , num incolumi fidei

finceritate fentiri poffit, cum extra controverfiam fit dotes omnes,

quibus prxditus fuit Jefus ut homo , beneficentix fuifle divinx ,

Deitatem per gradus quofdam eas impartifte naturx humanz af-

fumptx , prxfertim cum id apud Lucam eodem capite bis lega- 1

mus ; ait enim paulo fuperius: Puer autem crefcebat £5" confortя-

batur, plenas fapientia. Quod enim corroborator , audu quo-

dam virium fulciri videtur. Ac rurfiim apertius hoc loco , /:/ Je

fus proficiebat fapientia, Q* *tate , & gratia apud Deum &apud

famines. Cum enim tria conjungat, fapientiam , ttatem gra-

tiam , ficut vere profecit xtatis acceftu. ita vere profeciflc videtur

doiium incremsntis. Nam quod aitcruut qiudam, Jefum ab ¡ni-

intellexerunt fermonem , quem loquutus eft ipfis.Et i»

(defeendit cum eis , venitque Nazareth , a eratque

ifubditus illis. Mater autem ejus confervabat omnia

verba haec in corde fuo. 5+ Et Jefus proficiebat fapien- iz

tia,& astate, Sc gratia apud Deum atquc homines.

Anno autem décimo quinto imperii Tiberii Caeiàris , 1

1 Pontio Pilato praefíde Judaea: , = tetraicha vero

Galilaeae Herode, Phüippo autem fratre ejus tetrai

cha Ituracie & Trachonitidis regionis , & Lyfania A-

bilenes tetrarcha , Sub Pontificibus Anna & Caja- г

pha, fà£tum eftverbum Domini fuper JoannemZa-

charix filium in deferto. Et venit г in omnem regio- *

nem finitimam Jordanijprsedicans baptifmum pœni-

tentias in remiffionem peccatorum. Sicut fcriptum 4

eft in libro fermonum Hefaiac prophctse,dicentis,Vox

clamantis in deferto, Parate viam Domini , 4 reétas

facite femitas ejus. Omnis vallis implcbitur,& omnis S

mons & collis reddetur humilis : 5 & fient quae obli

qua

tío gratia plenum fuifle, non impedit profecrum , cum idem de

Joanne , deque aliis diftum fit , quibus gradus 5c acceiïïoneni

virtutum nihilofecius tribuimus. Ñeque vero perindc nos mo-

veat, fi id pugnet cum aliquo plácito Stholafticorum , ant alien-

jus hominis opinionc : fed an quod apene fcripfit Lucas fidei fin-

cerx adverfetur, cui (êmper eft modis omnibus adhzrendum. At-

que hoc i pl um quicquid eft haud alio ftudio propofui, quam ut Le

ctor prius 5c erutjitus fecum expendat. Jam illud etiam excuocn-

Juin, cur ztatem mediam feccrit inter fapientiam 5c gratiam,

cum xtat i ceu parti lcvifllmz primus locus magis competeré vi-

deatur : nifi forte ttatis voeabulum hie omnes dotes complectitur,

qua s anni fubolefcentes folent advehere. Rurfum %ratta anccps

eft, an fentiat cum profecifle dotibus divinitus infiifis, an gratio-

fiorera fuifle factum coromendatione virtutum in eo iefe profe-

rentium. Cxterum quod hie vertit itaiem , eadem vox eft Grx-

ce , quam Matthxi capite fexto tranftulerat ftaturam , nimirum

«Ааивг. Item hujus ipfius Evangelilix cap. xix. quia ftatura

puCillus erat.

i "r^Rocurante Pentio] Interpres delegatus eft varietate , qui

f"nunc vertat procurante , quod modo verterat prtfide , цуе-

fuitùnTêç, id eft, prafidem agente,

г Tetrarcha autem ] Et hzc apud Grxcos participa funt abfo-

lute pofita, Ttif*fx¿rrn , id eft , tetrarcham agente. Erat He

redes major , Antipatri Afcalonitx 5c matris Cypridis Arabicz

filins. Is alienígena favore Oftavii Augufti Czfaris 5c Senatus

accepit regnum Judzx, per quern 5c facerdotium proranatum 5c

in alíenos tranflatum eft juxta prophetiam. Sub hoc natus cfl:

mundi Redemptor , fub eodem fugit in Л-gyptum. Is Herodes,

quum diu regnaflet, periit morbo pediculari , reliclis quatuor filiis,

Archeiao , Herode juniore, Philippo, Sc Lyfania, quanquam de Ly

fania an fuerit filius Herodis quidam addubitant. Beda hunc enar-

rans locum, air Lyfaniani , Herodem juniotem, 5c Philippum fuifle

filios Herodis fub quo natus eft Dominus. Id fequuta eft Glofia

ordinaria , fímiliter 5c Catena aurea. Tametli Lyranus adjicit id

nullo gravi auftore proditum fuifle. Quod Beda feribit lcnlïflê

videtur Theophylactus ita fcribens in hunc locum : Tetrarchiam au

tem Herodis AJcaloniti filiii tenentibus Sec. nulla nota diftinguens

Lyfaniam ab Herode ôc Philippo. Jofcphus libro Judaicaniin

Antiquitatum xiv. cap. xxi. meminit Lyfanix, qui Ptolemxo

Minez patri in regnum fucceflerit , matre Alexandra Ariftobuli

filia. Hunc Petrus Comeftor, Jofephum, opinor, fequutus, ait

fub Libano habitafle. Archelaus autem ob immanitatem décimo

principatus fui anno relcgatur Viennam Galliarum urbem. Ro

mani vero, quo frangèrent potentiam regni , tetrarchias inter fia-

trcs Herodis filios diftribuerant , fíe ut Herodes , quem arbitrar

Antipatrum cognominatum , adminiftraret Galilxam ; nam Ju-

dzam Pontius Pilatus prxfes adminiftrabat , Philippus autem Itu-

rxam Sc Trachonitidem , quas Hieronymus fíe recenfet, quafífít

eadem regio duplici nomine , dicens, Irachenitidis regio, five

Hurta , cujus tetrarchts fuit Philippus, in qua eft Csfarea Philip-

pi, eadem diila Pancas. Lyianias obtineret Abilenen, qua:

eft inter Libanum 5c Amilibanuin , quam Ptolemzus Lyfa-

nion appellat. Hoc ex hiftqrieis attigifle fatis ad hunc locum 5c

hoc inftitutuni arbitrar.

3 In omnem regionem] ¡tr'i т.и~я-. т«» npí%vfr ты 'Upitem,

in omnem regionem circa Jordanem, five finitimam, aut circum-

jacentem Jordan's.

4 Recias facite femitas ejus] Et hie pro Dei noftri , quod eft

apud Hebrxos , ae Septuaginta, mutavit ejus, de quo admoruii-

mus fuperius. Nifi quod Lucas longius profecutas eft Efaix te*

ftimonium , in quo confentit cum Hebraica veritate fímul 5c Se

ptuaginta; nam pro. eo quod habet Hebraica Veritas, Et vidtbh

omnis caro par'tter quod os Domini locutum eft , hie velut interpre-

tans cum Septuaginta dixit, те гат^ш tS ®tv , id eft, faluta*

rt Dei, Cxterum Hebraica fíe extulit Hieronymus: Omnis vaU

lis exaltatitur , 0" omnis mons £5* collis humiliabitur , £5* erunt

prava in Airéela, £5* afpera in vias planas , £5" rivelabitur glo

ria Domini , £5* videbit omnis care pariter , quod os Domini lo

cutum eft.

5 Prava in direcla'] r« rxéXi» $U litûat, id eft, obliqua

in retiam , ut fubaudias viam. Nam hie Interpres prava po-

fuit non pro malts , fed pro diftortis. Ufus eft autem figura

Hebraica, qua illi fíe loquuntur , erit mihi in patrem, erunt du»

in carnem unam , pre eo quod ей , trit mihi pater , Si erunt

dut una caro.

III.

6 Et
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б еи'веГлу , %x\ л! rpx^tTxi tie ¿¿¿i Ktlxt' Ka) офг-

ч « 7 rai trxfx <г*р£ та гштщнч т* ©ей. ''EAs^y *у roTç

ÎKSOfiMifibon; o%,\otç $XTtriekr¡vxi и'аг' лит2 , Геу-

*К{*ХГХ ifclátUV , Tif Сш$И%Ы VfAÎV <¡¡)\jyíiV «aro T¡JC

S fÁ,tKhú<rt¡í ityr,ç -у Пшцгап iv K«f7fèç xl-iaç t?í ¿te-

ravoiaç' кх) ftq i*p|t}<rôe Aíj^éí» t» kxvroTí , Плтерл t-

ajojusv те» 'а€(я»(л' xíyta yxt> vjufr, on ivvxrxi o ©sic

9tx t«v Ai9«y татау iyiTpai rkxix ru¡ 'AGfxáf*. 'н^ч <?é

**' >? л|«'»ч тгрое tij» р7£лу ra» ¿ívJpcov KtTrxi' itxi ¿v

Kxi Hi

Alyov-

iívSfM , ^>J ÎTOÎÏV КЛрЯГОУ хлАо'у , ixKownrxi ,

í< iottûç ß*AA.eT«i. Кл} игцрштму owVoy oí о^Ло»

•* итеу, Tí' жу 7Г01ЦС0(М1 i 'ATroxpiôeic Jé AÍyí» ли'тоГе ,

'О е^ыу Ju'o ^irûvxç , jw£T«ííoTftJ t¿> í^ovri' %»)

12 ó 6^ú¡y ßjuu.xrx , ô/Aolaç miíírw. 'HAÔoy Jé icotl Tê-

Awy«j {ЬлтггкАцуХ! ) л») гЬгоу тгро,- лу'тсу , Aj<)W)c«-

13 As , т/" TTonî'e-OjUtv } 'О «Гг tíarí тгрое лита? , Mtjiisv

>4 ТГАёвУ 7ГЛр<* ТО ¿lttrtrity¡AÍVQV CfMI ITfXffiTt. 'E7tr¡-

'. pdíraiy Jé ли'тоу кл! ^anvc/A-voi , Л^оутес , K«) 4*

(Atîç tí тгощеоргч ; Kx) íizft тгрое «útkV , MvjJíví*

¿ixtrílrtirt , jwijJ's вчомфлут^те # хл! хрыТе'зь roí;

if o'vj/ûjvi'oie vfjcuv. nporJoxwvTOí í¿ той Алой , »*) «íí*-

Aoj^o^tíywy тглутиу èy тлГс kxçîÎxiç хчтшч trtfi r¡

ló'loixwa , f/,v¡ я-oTt osútíí г"ч ó XaifoV i 'АагехрЛлто

« m i 'luxnvtí , ¿arow» Aty»y , 'Eyíi pey uJoítx ß*-

7Гг1^0) CfAXÇ ' iföirXI ¿i Ó ¡ff^lifirífii f¿)S , oú ou*

eip) Ikxvoç hvirai тоу ¡(axvtx rüv vwoS>¡y.»riav ли

той, MvTef ид*»; ßxirrlfti ¿y nv£ujw«Ti х«/ я"и-

«« f 17 p»'. Où то ятиоу »y tí ^6<pl литой , Kxi ¿lemxÜx-

P'*

6 Et afpera ¡avias] ««i тр*х'~,л,> И eft, Ö* offert, ut fub-

' aiiJiaswc. Et ftanas , Grace eft Aeies , /ето, quod prima íyl

laba producta opponitur aípero.

7 Genimina vtptrarum J уюцмш, quoi alias vertit progenies,

id quod non (èmel ¡am admonuimus.

8 Quis oßendit] ríf v-aiiu%n , quod ma^is fonat fubindicavit ,

hoc eft , с.'*»»* commonftravit , queniadmodum folemus inftante

В

9 Dignes pœnitentW] •{/*( ritt fünften. Poteft accipi &

ita, dignos pœnitentia. Nam dignus apud Graccos gignendi c.ifum

habet. Verum hoc admonuimus in Matthxo.

10 № coeferitis dicere] Quod in Mattha:o diftum eft, до

|чт«, hic dixit, до íp%>iTt. Grzci hic addunt, î» ¿aunís, ideft,

in nobis ipfis , five intra vos , hoc eft, ;» ve/îr».

11 £V filios Abrahi\ Ahrahs. Grxcus daiivus cafus eft, tu

'ASpceàfi., hoc eft, if!i Abrahi.

12 Jam enim fecuris] Gra?ci addunt copulam, Ö* (ecuris, ко,)

, quae fane non cit otiofa : fignificat enim prasfens pericu-

lum, ni refipifcant.

13 Ad radicem arboris] Arborum eft & apud Graccos, & in

vetuftifiunis noftris codicibus , tí» Sinipui. Sentit enim de cun

áis hominibus ; atque ita legit Ambrolius.

14 Excidetur J Exciditur i$ mittitur eft Gnccis, íkkívutxi

кя) /3*АА(т«» , quemadmodimi 5ь in Matthaco.

1 5 Del non kabenti] цгтаИти, id eft, conrnunhet , five im

partial. Neque enim jubet dari duas tunicas, fede duabus unam.

Nam id eft ултяЩчсн,

1 6 6¡uan> quod conflitutum eß vobis facialis] Miror non efle

animadverfum nec a Laurentio, nec a quopiam alio, ne a Beda

quidem , vpiro-in hîc vertendum fuiffe non faciatis , fed exiga-

tis: cum loquatur de publicanis, hoc eft, publicorum vecligalium

redemptoribus : quibus hie & hodie mos extorquere a plebecula,

non quantum Princeps juflèrit , quod ipfum per iè iniquum eft ,

fed quantum omnino poffint , utrumque enim fignificat ягрктт»,

Unde irpxK-ttpti, exañores. Et aliquanto poll feniel aiqueiterum

vpixfpat vertit exaclores , 6c capite décimo nono, tar/>«|« ver

tit exegiffem. Atque ita fane legiflè videtur Ambrofius, hujus lo

ci fententtam reddens his verbis : Singulis quotjue generibus homi-

num conveniens tribuit fanftus Joannes Bafttfla refponf.tr» , unum

omnibus, ita publicanis, ne ultra prtfertptum exigant ,militibus,

ne calumniam faciant , ne prtdam requirant. Confimiliter Au-

guftinus Sermone de verbis Domini ex Matthaeo décimo nono 1г-

git Sc interpretatur : Nihil amplias exigatis , quam quad conflitu

tum efi vobis. Theophylaftus etiam exponit Graccam vocem alia

Greca, úrzs-párirtti , r¿r «Viv àvxnih , id eft , exigere , h?c

eß pofeere. Nam invoque modo dicitur, ■xpátuii Sí úwpíi-

17 Calumniam faciatis] тимфанъа-цтг. Xoxopamh apuJGrx-

cos non uno funiitur modo, verum plerunque vtnupeutià eft fal-

fi déferre, & crimen data opera impingere, quo nonnihil tino-

luraenti extorqueatur a reo. Duo igitur vult abefle a militibus ,

vim, qua provinciales opprimebant, 8c calumniam , qua defe-

rcbant illos apud fuos prxudes, quo fine vi, fed non minus per-

nicioib fpoliarent. Interdum fpoliant homines naves aut vicos ,

ас port confingunt illos favifle hofti , aliudve quippiam peccafle.

Audivi ducem quemdam ita fuos admonentem , prxdarentur quic-

quid poifint,five eflcnt inimicorum bona five amicorum, utenim

res pellime caderet, cogerentur ad reftituendum, fed interim ali-

quam prxdx poi tionem rcfidcre penes raptorem. Mihi vero non

admodum probatur , quod quidam ex hoc loco probare nmmtur

bellum : quad vero Joannes hxc dixerit Chriftianis, ac non po-

tius Etluticis, aut certe profauillîmis Judxis , fi qui tamen Judxi

A qua funt direfta, 6 & afperse vertentm in vias planas :

'Etvidebit omnis caro falutare Dei. Dicebatergo ad б

turbos j quae exibant ut baptizarentur ab ipfo , 7 Pro

genies viperarum , 8 quis fubmonftravit vobis ut fuge-

retis a ventura ira ? Facite ergo fiu^tus 9 dignos pœni- s

tentise: ю& ne cœperitis dicereintra vofipibs, Patrem

habemus Abrahamum: dico enim vobis, potens eft

Deus de lapidibus iftis fufcitai-e » « filios Abrahamo.

12Jam vero & fecuris ч ad radicem arborum pofita 9

eft: omnis ergo arbor,nonfaciens frucbimbonurn, »4

exciditur, & inignem conjicitur. Et interrogabant ¡6

eum turbre, dicentes , Quid ergo faciemus ? Refpon- и

dens autem dicitillis, Qui habet duas tunicas, Mim-

pertiat non habenti : 6c qui habet cïtas , fimiHter fa-

ciat. Venerunt autem & publicani ut baptizarentur , ia

Scdixerunt ad ilium, Magifter, quid fàciemus ? At il- ij

le dixit ad eos, Ne quid amplius 16 quamquod coniH-

tutum eft vobis exigatis. Interrogabant autem eum 14

& milites , dicentes , Et nos quid faciemus ? Et ait il-

lis,Nequem concutiatis, >7 neque calumniemini ,

ôc contenti eftote ,8ftipendiis veftris. '9Exfpecl:an- ¡i

te autem populo , & cogitantibus omnibus in cordi-

bus fuis deJoanne , 20 num ipfc effet ille Chriftus ? Re- 1 6

fpondit Joannes , dicens univerfis , Ego quidem aqua

baptizo vos : fed veniet fortior me, 2! cujus nonfum

dignus folvere corrigiam calceamcntorum , ipiê vos

С ; baptizabit Spiritu fancto & igni. 22 Cujus ventilabrum ,7

' in manu ipnus , & purgabit aream fuam , 6c congre

gaba

meruerum nnqunm fub Ethnicis : aut hoc egerit, ut prxfcriberer

cujufinodi deberent efle milites, 6c non illud potins, ut qui pefti-

mi erant, inciperent elfe minus inali. Notât id eleganter Theo»

phylaftus : Turbas , inquit, hertatur ut aliquid bonifaciant , hoe

efl , fua impartiant , publícanos autem ac milites ut dejißant a

malts 5 neque enim capaces Uli erant, neque bonum quippiam fa-

cere poterant , fed fufficiebat eis non faceré malum. Ita Theophy-

laftus. Miles enim, qui fpoliat injufte, ne miles quidem bonus

eft, tantum abeft ut fit vir bonus. Sic enim undique prxparabat

viam Domini. Alioqui qui potuiiTet Joannes ab iliis extorquere

militiam, aim Chriftus a Judxis non extorferit ceremonias ¿c fu-

perftitionem Moiaicx Legis , 6c hominum conftitutiunculas ? Quis

negat Judxis permiiTum tiiiflè bellum ? fed iifdem , quibus permit

(urn fuit odium inimici. Bellaflé Judxos legimus, ltipendiis me-

ruifle fub alienis ducibus non legimus. Bellabant Judxi, fed juííu

Numinis. An ob id volilmus Chriftianos contra Chrifti juliimi

belligerari? Imo fcrrum & lanienam habere veaalem 2 Gregorius

negotiationem inter eas artes ponit, ad quas a baptifmo non fit

fàs redire, & nos homines facinorofos, qui quavis mercede pcl-

I leÄi advolant ad bellum 6c cxdem Chriftianorum , imo , fi défit

conductor, ultro erumpunt , inter Chriftianos habemus, 6c hoi

Evangélico patrocinio tuemut ? Neque vero me digit , quid hie

difputet Auguftinus, cum alias, turn adverfus Fauftum : fed fas efle

puto Chrilti 6c Apoftolorum docbinam anteponere Auguftini

fententix. Nec tamen ille probat hoc bclloruin genus, quibus

nos fine fine collidimur. Pro publica Chriftianorum pace tuenda ,

Cxfari Cxiàrifque prxfeftis concedit arma. Verum hxc non

eft puriífima pars corporis Chrifti. Religiofus erat id temporis Im

perator, quilquis non opprimeret Ecclefiam , 6c alicubi faveret.

Nunc belligerantur Epifcopi , nec aliud fere quam belligeiantur.

Ambrofius libro de viduis palam déclarât, quibus armis velit efle

inftruftos Sacerdotes 6c pure Chriílianos. Arma, inquit, Eccle-

fit fides eß : arma Ecclejit oratio eß , qua adverfarium vincit. At

que inibi: Ecclefia autem non armisfecularibus vincit adver¡arias

fùteflalis, fed armis fpiritualibus , qut funt fordя Deo. Sit igiiur

bellum , ¡i videtur , inter neceflària mala , fi modo Icgitimum fit.

Nec eft neccfle , ut hoc jus ex Evangelii prxferiptis repetamus.

Sed hifee de rebus alius dabitur dicendi locus.

i g Stipendiis veßris ] tym'im Сцш>, quo verbo Terentius ufus

eft pro ctbis lautioribus. Qiianquam Paulus quoque femel atque

iuruin ufus eft hoc verbe pro jtipend'w, five autioramento mili

tar). Apte vero prxmium fordidorum hominum fordi lo voca-

bulo exprellir. Siquidem opfonium ventris prxmium eft, dignum

iis, qui ventri militant.

• 9 Exißimante J ПрвгЗвк£пч ¡i , id eft , Exffeflante, five

Sperante , velut ex eventu judicaturas «flèr. Ambrolius legit Aifli-

mante , nec addit , cogitantibus omnibus, fed tantum AZfiimante pe.

pub Ö* cogitante. Nifi quod ex interpretatione propemodum li

cet fubodorari, Arobrolium legiflè Exjptclante. Sic enim ait inter

extera: Erat enim qui exfpeclabatur , & iffe utique qui exfpecia-

b uif , non is qui non exfpeclabatur , advenif. Cum autem vetu-

ftillimi codices confondant cum Editione Vulgata , non fiuis queo

conjeftare quid legerit Interpres , nifi forte pro x-poe-hx-Snof le

git Scr.Snti.

го Nt firte ] до riri. Num ipfe mallem , quam ne. Nam

я-»™ hic plane connmeüo eft expletiva.

21 Cujus non fum dignas ] Ambrofius videtur hoc loco legere,

[си/И1 non fum dignus calctamenta portare, queniadmodum legimus

in Matthxo.

22 Cujus ventilabrum] те я-т««» : quod inde dictum , quod

paleas fecernat a granis. Nam -xión eil exfruo , velut abjicio ас

repurto,

" * Q. *i m
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fier Ti)V ¿Awv<* «íúrou , x*¡ fv?¿^ti тоу <гГтоу eîç тчу

лаго0к')«<у «Jtov , те Je »XV(6V хлтлх*1«ш 7rvf\ ár

\lf£í?w. ПоАА* jbtb ovy 1С«) êTip* тглрвисжАи» tïîij)'-

& С i> ythlÇire та A*w. 'O <Pê 'Hp«'(Í4f ó TtTfcíf^nf fAty-

%ô{i,tvoç vzr *vt*ü jrtp) 'Hp»Ji*<í*e T¡jf yvrwuf Ф<-

Л»йгя"8 тви «УеАфои литой , х«) тгер! ;глут»у ¿»

20 imaiu Ttovvifm o 'HpwJijc j npoffiSijxi хл) тоСто *тг!

îrâàri , х«) x«ríxA(<iTf тоу 'Ittiawvtjy it тц фиАлх;;.

у к 21 'Ej/évíTO Jê.éw т« /Злтгтю^чу»» лгглутл tow Aäsv ,

хл) 'I)¡«ü ß«5TTie-iivTef x«l Trpofftv^o^mv «»еи-

2¿ ^fli;VäM тс» ot'pevov , K«) хлтл€^у*4 то Пгеьрл тс

«yi6¥ o"ftiju*TíXM tl'iti «<rt¡ ^tpijepey tar' «у'тоу,

x«) cf*4'^' 4 *?*v5v ytñebxi > a <r^v , £u eí «

«' У 2з Xi'ef (мех ô лултгчтсс , iv eù rySów,**. Ka) «ú-

toV »jy * 'lyrif win) tT»y триххсут* «íp^óptyoí tíy , ¿i

24 tyewi'^tTO uíoe 'Iwfijif , tí 'НЛ) , Tí Мл5«т , tí

aj Atvi , tí MtA^ljTÍ 'ixwci, tí '1«счф ) Tí МлтлЭ^к,

2< tí 'Aftmtj rS NMf») tí 'EfAl,!? Nsíj'j't, Tí Mat«6 ,

37 tí M«t<*Íi* , tí Zf/*t'i, TÍ 'Iccf^^rS U'cb:, TÍ 'Iiaety

28 y¿,TÍ 'Pije-*, TÍZopoGxftA, tí £«At»9i>jA, tí N»;p¡, T

MtA-

23 Л» horrcum fuum ] lit ni» iirt6ix.r¡i avrS. Incertum , an

pronomen fuum referaturad triticum , an idChriflum , fed ma-

gis opinor ad triticum , ut indicatum eft in fûperioribuj.

2+ Adjecit £5* fuper hic omnia ] Librarii vitio depravaras or

do. Legendum autem , Adjectifs? hoc fuper omnia , quemad-

modum reperio fcriptuiu 8c in emendatioribus Latinorum codi-

cibus.

25 Fañum eß autem ] Foterant commodiu» reddi Grxca ,

Accidit autem cum baptiíaretur mus populus , ut Jefu queque

baptií.ato £5" orante aperiretur coelum , (f defiendcret Spiritus Jan-

fíits corporali [pede veluti columba fuper ittum , Ö" vox « pro-

ficifceretur , <¡ut diceret.

26 Sicut columba ] *«i ti: ara. Laurentius mavult , velut

columba , quod aliuqui videatur feníus , & columbam defceudiíTe

in Jefum. Nunc vero fenüt Spiritum fanflum defcendifle , fed

¡pede columba.

27 Tu csTilius meus] 2*o и i rice цы, id eft. Tues Ule ti-

lius meus , propter Grxcum arüculujii , cujus vis non eft hoc loco

otiofa.

28 Quafi atmorum] ¿ni irSi -e. -. :i , !J с \ , annorumdr-

citer triginta. Qyanquam поппиШ codices fie habebant , K*i «»-

TOf it i "lijc-íi ÍtÓÍi ;«.:ï>,m ¿y-f y\ •; m , 0>( luftl^i«

vïii Quorum verborum hic eft fenfus. Et ipfe fefus in-

grefus erat annum trigeßmum , ut puiabatur filiut jofcph ; aut

certe ad hune modum , Ft ipfe Jefus accedebat ad annum trigeß

mum : ut intelligamus illum , aut agere cœpiilè trigefîmum an

num , aut ассеШПе jam ad illud xtatis. Czierum participium

verbi fubftantivi *» ita pofitimi eft , ut poiiït vel ad fuperiora ,

ve) ad inferiora referri. Orígenes , fi modo non fallit inferiptio ,

Homilía in Lucam xxvi 1 1. paUm admonet , in Luca tamumefle

verbum incipiendi , trahens ad allcgcriam , quod a baptiimo

ceu renari elle incipimus. Verum qui potuit efle filius Jofeph, fi

putabatur t.imuiu, 8c non erat i Unde res ipla cogit, ut ad fu

periora referatur , & accipiamus partidpium ufurpatum vice verbi

infiniti, nempe à? pro мнм, qui incipiebat tflé, quod fane non

infrequens eft apud Graccos.

29 ¿¡uifuit Heli]iù 'HAi, id eft, qui fuit ßius Hell. Grxce hace

nomina conneduntur per articulos. Proinde noftruni qui non eft

referendum ad Jofeph, nec ad Chriftum, fed ad proximum no-

men, excepto primo, quod ad proximum jofcph pertinet. Ut

intelligamus Joíeph fuiíTe filium Hcli , rurfum Heli fuillc fib'um

Mathat , atque ítem de czteris. Quanquam Auguftinus Quxft.

veteris & novi Teftamenti quxftione lvi. negat Heli fuifle pa-

trem Jofeph. Vult enim fíe Chriftum dici filium Heli, quem-

admodum dicitur filius David. Jofeph enim Se, Heli erant fia-

trum filii. In recenfendis nominibus mira in Gra:corum codici-

bus confufio, ne Latinis quidem ínter fe confentientibus , alibi de-

erat , alibi fupererat , inverla ac depravata pleraque , qux nos

dili^cntiífíma collatione , qua licuit ,' reftituimus. Czterum quod

Mattlixus difcrepat a Luca in recenfenda genealogía Chrifti , quod

hie per Nathan ftirpisferiem deducat ad David, ille per Solomo-

nem , longum fit altius repetere Theologorum quorumdam fuper

hac re digladiationem , quorum nonnulli volunt nunc Naihan non

fuiftè filium David, fed prophetam, quem David adoptarit in filii

vicem, fuum videlicet objurgatorem : Se ne ipfa teraporis ratione

rcfeli.intur , volunt Nathan ,«■!» ;¡»r«, c-.- fuifte , czteros , qui

ante hune regnaverunt a Solomone, fiituiÎKSim, ut Homérico nur

verbo. Et in hac quidem fenteniia video propemodum fuiflé di-

vum Hieronymum, Ambrofium, 8c ame hos Origenem. Nam

Auguftinus opinionis fuce canit palinodiam, quum alias, turn lib.

Rctraélationum 11. cap- xvi. his quidem verbis : Item ubi dixi,

Lucas vero per ipfum David ad Hathan adfcendit , per quem pro

phetam Deus peccatum ¡pfius expiavtt : per cujus nominis prophe

tam dicere debiti , ne putaretur idem fulflc homo , quum alter fue-

rit, quamvis ipfe hoc vocaretur. Quanquam nihil erat opus

ad hzc fuffugia divertere, fi perpendiflent apud Hebrxos duplici

rationc dici filios , juxta legem , 8c juxta naturam. Lex erat ,

Si quis fine liberis deeeifiuet , ut hujus frater inftauraret pofteri<

tatem defundi. Itaque qui fie natuserat, duos habebat patres ,

alterum naturalem, ex quo natus erat , alterum legalem , in cu

jus nomen 8c progeniem fuccedebat, nempe defuneii. Ad hunc

modum cum pofteritas Solomonis defeeiflet in Ochozia , ex Si

meon cognominato Joas , qui prognatus erat e ih'rpc Nathan filii

в
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fui

fabit triticum zs in horreum fuum , paleas autem com

met igni inexftinguibili. Multa quidem & alia ex- 1 s

hortans evangelizabat populo. Herodes autem te- 1 9

trarcha,quumcorripereturab illode Herodiade uxo-

re fratris fui , deque omnibus malis qu£e faciebat

Herodes , 24 Adjecit & hoc fuper omnia , & inclufit 20

Joanncm in carecre. 2 5 Factum eft autem quum bapti- 2 1

zarcturomnispopulus,ut&Jefu baptizato & orante

apertum lit ccelum, Ac defeendit Spiritus fanâuscor- ал

porali fpecie 26 quafi columba in ipfum, îk vox de cœ-

lo fafta eft,quîe diceret, 27 Tu es Filius illc;meus di-

leftus , in te complacitum eft mihi. Et ipfe JCfus 2* m- H

cipiebat eiTe femie annorum triginta , ut putabatur

filius Jofeph, 29 qui fuit filius Hell, Qui fuit Mathat, 24

qui fuit Levi , qui fuit Melchi , qui fuit »o Janna: , qui

fuit Jofcph,Qiii fuit Matathise, qui fuit Amos,qui fuit *ï

Naum,qui fuit Efli, qui fuit Naggc , Qui fuit Maath , 26

uifuit Matathia",qui fuit Semei,qui fuit Jofech , qui

it Juda-, Qih fuit Joanna , qui fuit Rhefa , qui fuit J ' 27

Zorobabcl , qui fuit 3 2 Salathiel , qui fuit з з Neri, Qui г*

fuit

David , inftaurata eft pofteritas Solomouica , ut mox latin» do-

cebimus. Quod quidem palam arguit illa l'rxfàtio , haud fcio

cujus, quz Lucx Evangelio przfertur. Nam ab Hieronymiano

ftilo tantum abeft, ut nullius omnino Latini videri poflît, fedGi-z-

ci eujufpiam , eruditi tarnen , &i eloquentis. Quidam lfidoro

tribuunt , fed nihil minus eongruit. In ea lie legimus : Cui ido*

poß baptifmum Filii Dei , л perfeñione generations in Chriflo com

pleta , repetend* a principio nativitatis humané poteflas permijfa

eß , ut requirentibus demonßraret , in quo apprehendens erfit per

Nathan filium David , introltu generationis recurrentis in Deurn

admi¡f» , indißcparabilis Dei , ut pradicans hominibus Chrißum

ßium perfeeli opus hominis redire in fe per filium faceret , qui per

David pattern venientibus iter prtbebat in Chriflo. Obfccro quis

hunc fermonem adferibat Hieronymo ? Sed ut ad rem , hie , quif-

quis eft, palam afleverat ftirpem Davidicam intercidifte, 8c per

Nathan filium David reftitutam feriem generis. Suffragatur huic

fententix 8c Gregorius Nazianzenus in carmine genealógico, ducn

recenfens àuviSx , id eft , filios David , Solomonem 8c Kathau ,

nec ullam adoptionis faciens mcntionem. In opcrc , quod fer-

tur Auguftini titulo , de Quiflionibus veteris & novi Teßamenti ,

quxft. lvi. habentur hzc : licit autem filius Mathat a David

per Nathan ßium ejufdem David ordintm tenet. Idem repetit

8c inculcat toto capite. Nec refert hoc opus non elfe Auguftiui ,

quum res indicet eile aliciijus in Sacris Litteris exerciiatioris quam

fuit Auguftinus. Quin libro Paralipomenon primo cap. tertio pa

lam inter filios, quos David iufcepit ex Bethfabea Hierofolymis ,

nominaran recenfetur Nathan , ordinc prior Solomone. Porro

omnem adoptionis caufationem palam excludit , quod additur ,

Filiis David ex Bethfabea. Diflèruit accuratius hac de re magnus

ille b.onarum litterarum antiftes Jacobus Faber Stapulenfis in Coni-

mentariis , quos edidit in Epiftolam ad Hebrxos. Nequc pauca

refert Joannes Annius ex Philone. £a quanquam admodum pro-

babilia funt , tarnen quoniam is non tarn certo citat quam Vel

lern , prxfertim in re controvert , neque nobis erat Grxcí Philo-

nis copia, paucis attingenda judicavimus, 8c in hoc duntaxat , quo

Lectori diligemi cxtera perveftigandi prxberemus anfam , prz-

fertim cum hxc pene Taptpya fiiit huic inftituto. Jam quoniam

hinc plerinue falluntur , quod nonnulli fint iy.w.-.uci , nonnulli bi-

noniines, aut etiam trinomines, interdum cognomina addita ipfis

mifceantur nominibus, pauca recenfebimus , quibus cognitis, mi

nor fit errand; occafio. Primum Elih. Idem eu cum jehojakim ,

quem corrupte vocant Joachim , pater naturalis Marix virginis ,

8c avus Jcfu Chrifti fecundum carnem. Quod teftatur 8c Hie

ronymus. Atque hinc colligere licet , Lucam naturalem Chriftia-

nx genealogix feriem fecutum cfte , non legalem , liquidem ad

Chriftum refpicias , fín ad Jofeph referas , contra erit. Nain

Matthxus per naturx lineam devenit ad Jofeph, qux ad Chriftum

tendendi legalis eft.

30. Deinde Jane. Et hunc Sc Janum , qui przcefllt, una

cum his , qui inter hos duos intercedunt , Philo teftatur Ifraelitico

funûos imperio. Recenfeutur autem hii infigniti cognomentis ,

Janeus fecundus , Hinanus , Jofeph junior , Arfes , Matthatia ,

Siloa, Amos, Shyrach, Nahum , Maflot , Hefli, Aglai , Nagid ,

Artaxat , Muâth , Afer , Elih , Matthaihias , Semei , Abner ,

Jofeph primus , Judas primus , Hircanus , Jana , Janeus pri~

mus.

3 1 Prxterea Zorobabel. Idem dicîus Barachias , duos habuít

filios ; iinum Refa nomine, cognomine Mifciollam , quemadmo-

dum legis in Neemia ; hujus propaginem Lucas narrât : alterum

Abiud , cognomento Anania ; cujus ftirpem Matthzus profe-

quitur. Ex horum ftirpe defeendunt , Sc qui apud Lucam , Sc

qui apud Matthxum deineeps referumur.

3» Ad hxc Salathiel. Reftius, ni fallor , dicendus *??<Рг7М?

Shealthiel , fi modo vocem Hebraicam reddere volumus , idem,

alio nomine di£his Mezebeel Sc Zorobabel, tarn apud Lucam quam

apud Matthxum recenfentur : ut conjectare Iiceat hos ex Nathan

ortos.

33 Jam 8c Neri. Idem eft, qui apud Matthxum dicitur Je-

chonias. Id cognominis Uli tributum eft a populo , pofteaquam

ereptus e carcere, in pretio habitus eft apud Evílmerodach, quo<t

lucerna Davidici generis, qux videbatur exftinguenda , redaccenfà

fit in hoc. Is igitur tum genuit Salathiel. Proinde fruitra Ju-
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в

MêA^l , т* 'Л<№) , TÍ Кыех/л , т* 'EA/A«<í<¿/¿ » т*

29 , Tí 'lije-» , tí 'EAié^fç , tí 'laipsijt* , tí М*т-

Зо.&лт, tí Aíví, Tí Xv¡.it civ , tí i tí '1ш<п;ф )

31 tí 'Imàfjky TÍ 'EAi««)/* , Tí МеЛгл , TÍ M*ïv«v ,

3* rüí Млтглб* , т5 N*9*y , tí A«S1J , TÍ 'Ie<r<r«) ,

33 tí 'XiGijí , tí Boo£, tí Хх\/лшу , tí Nxxtrirw , Tu

'A{A.tvA¿x& , TÍ 'Ap«/*, tí 'Erpwp , tí Флрес , tí 'Ia-

54сГл, TÍ 'l«»wÇ, tí '1|гй«х, tí 'лСрлл/л, TÍ 0«рл,

35 tí N«^»J ) Tí 2лр«^ , tí 'Рлулй , tí ФлАеи , tí

36 'EÊfj , TÍ 2«A* , Tí K*ÏK*y , tí 'Арфл£<*^ , tí

37 Sijjt* , tí N«£ , TÍ Алрщ , Tí M*fl«<r«A* , TÍ 'E-

38 , tí 'I«péJ , tí MaAeAstjA , tí КхЬлм , Tí

IV. i'E»wV,tÍ 2)}0,tí 'aJx/a, tí 0éÍ. 'Mît ¿í Tïvivf*XTOÇ

" ùyU ягАчрч? «ягегрефбУ атго tí 'loffxvx , кл! чугто tv

2 ту Пу8у'/*лт1 eíf Tijy iftijiov , 'H/*ép*ç теич'лрлх.оут'*

<«■ ( irtipxÇôpivoç varo tí «Г»л£оЛа, х-л! i» афлуеу í^f» «у

тлГс qjAifxtç iKîhxtç' »*) d'uvTêAtirSîis'w» ли'т»у, vj-epev

3 ёггя'улге. Кл) tíarí» xv-сш ¿ fixëo\oç , Et TíoV e? tí

4 ©eí , tlzr\ гш Ali« tk'tw , tvx у'гщ-xxi лртес. Кл!

aarexpiôij 'Iijíríf тгро? литсу , Xíym , ríyoxirrcii , От»

í* ёат' артм роум $<rírxt ó «уЭрмтгос, <¿AA' tari tt«v-

5 TÍ fnuem ©íí. Кл1 лулу*у<му «v'tcv ó Ji*£oAoc tic

opof уфчЛбУ , t<P«|ty «v'tw irxirxt txç ßxcrtXtixt T?C

6 obutukiw s'y fiypy X№v* » íTarw ли'т<3 в ¿tx£o-

ЛОС , Zo) «fwV« Т»)у t^HTtXY -rXVTtjV X7TXffXV X«l T)¡V

«ío|*y литиу , oTi êjuol я-лрлЛсРотл» , лл) ¿ t¡»y 34-

7Ао> ¿iSujii aviíp. 2Ù ¿y i»y Trpoirx.uy^irj?? evwaricy

S [ли у tçxi <rn irxirx. Kx¡ c¿woK(¡^tk ли'тш íTíre»

в 'Iljiif 5 'tlTXyt VKÍ«t» [ЛИ XxrXVX' yíyfXTÍTXI

yxç , Провчсиуу'(Г«к K.úp<oy Tov ©ec'y «u'tw (ЛОУШ

9 AÄTptuVeif . Кл! чулуе" лито» tlf 'Ьрйв-лАчр , хл)

ïçr,fiv xvrov isr) то írTepúyiey tí íípí , »л! Лг#» ли-

тоГ ,

üanus calumniam ílruitEvangeüftis, quafi duos patres uni tribuant

filio , cum idem fit Neri & Jichonias , quemadmoduni cxteri

quoque Reges, qui hune prseceflènmt , ireÁvátvfiei fiierant, uC-

Sue ad "foas , qui eft Simeon apud Lucam , baud ¡lie quidem e

irpe Solomonis , quae jam interciderat in Ochozja, fed ex Nathan,

cujus pofteritas jus habebat haftenus in regnum fuccedcndi. Cac-

terum quod parum refpondeat numerus eorum , qui apud Lucam

referuntur, & qui apud Matthxum, baud ita minim videbitur,

fi quis perpenderit', primdm quod ßc Hieronymus indicavit, &

ante hunc Orígenes , nonnullos in genealogist ferie fuifle practer-

miflbs, idque data opera, quemadmodnm annotavimus in Mat- 1 J)

thaeum. QiianJoquidem nec Joas ufquam recenfettir. Quos (î

caeteris adjeceiis , comperies & numerum confentire. Pnterea

yechonias. Idem eft cum eo, qui difttis eft Neri. Hujus pater

Jonchim, pritcrniiflus apud Matthanim , idem -eft cum Melcbi,

ante quern regtiavit menfibus tribus 'foacbaz, , quem ne ipfum

3uidem commemoravit Matthius. Et baud fcio an buic reipon-

eat Addi.

34Rurfus Jofias , Anton, Manajfes , Ezschias, 5c Achat cogno-

mentis defignantur hifce, Cofam, Elmod.tm , Er , J'fo, Eliez.tr;

quorum fane cognommum & Philo meminit.

35 Deinde Jcatban, Afurias, Amafsat, Joas adnominati funt

bis nominibus , quae funt apud Lucam, Joram, Matthat , Levi,

Simeon , quorum Mattlnus omnino non minit. Quin íc Simeon ,

qui eft apud Lucam , trinominis fuit , idem diftus Simeon , Heti ,

& Joas, Hie primus ortus eft ex pofteritatis Davidicx inftaurato-

ribus, qucs Hebrati D"??^?? Achefarim vocant, ceu regni adjuto-

res , cum jam in Ochjzja pofteritas Solomonis defeciílet : пес Ьэес

modo, verum etiam ipfa familia Achefarim, nimiriim omnibus

ab Athalia interemptis , hoc iolo fuperftite , quod hunc Jofoha

Ochozit foror fervafiet, etiamnum in cunis agentem. Nequeenim

erat is 'Joas filius OchozU natura, fed fucceffione duntaxat, juxta

jus Achefarim, Licet libro Regum quarto , capite undécimo,

vocetur Ochoz.it ßius. Philo tarnen aperte pronunciat, hunc na

tura filium non fuifle, fed, ut modo dictum eft , jure fucceflionis.

Proinde ab hoc reliqua pofteritas omnis ad Nathan pertinet, ut

unde duxerit genus , licet in forte collocetur Solomonis. Quod fi

ftirps regia defècit in Sedechia, ficut apparet ex quarto Return,

capite ultimo , Sc Hieremix cap. xxi 1. non protinus confequitur

antea non «iefeeifle. Porro Nathan hic, de quo coeperamus in ini

tio dicere, filius fuit D¿wd , frater Solomonis ex Bethfabea , quem-

admodum legis Paralipomenon libro primo , capite tertio. Is ,

ut dixi , пес erat propheta, пес adoptants a David in jus filiorum ,

verum hujus pofteritatem jus regni manebat , idque ex edifto

David , fi quando Solomonis ftirps intercidiilèt , id quod Annio

citante docet Philo. Idem propemodum colligerc licet ex libro

Return tertio , capite quarto : nempe quod Nathan Achifar

inllitutus fuerit, hoc eft, regia: ftirpis mftaurator. Sic enim ôc illic

appeilatur ßius Nathan, quem "Ч?ПХ Lucas vocat Nathan, Ни-

jus partes erant, univerfam familiam regiam moderar! : 5c ob id

jus dicebantur Hebracis Q'nnn, id eft, donati ad fuccedendum ,

вс D^'^^N, hoc eft, fraires Principum, quia in pari honore cum

Regum filiis habebantiir. Ad hos pertinebat tribus Benjamin,

cum ad pofteritatem Solomonis fola domus Juda pertinerer. Hie

pauca e multis carptim delibavimus , ne nihil lucis praeberemus

avidiscadem exaetiu* inquirendi,prxfenim cuui ad liiftoriac fijem

A fuit Melchi,qui fuit Addi,qui fuit J4 Coiiim,qui fuit EI-

modam , qui fuit Er, Qui fuit Jefo, qui fuit Eliezer, qui 29

fuit з <Joram,qui fuitMatthat,qui fuitLevi,Qiii fuit Si- 30

meon,qui fuitJuda,qui fuitJofeph,qui fuit Jonam,qui

fuit Eliachim, Qui fuit Melca , qui fuitMaïnan, qui 31

fuit Mattatha,qui fuit Nathan,qui fuit David,Qui fuit 3 *

Ieilè,qui fuit Ooed, qui fuit Booz, qui fuit Salmon,qui

fuit Naaflbn , Qiii fuit Aminadab , qui fuit Aram , qui ' t

fuit Efrom, qui fuit Phares, qui fuitJudie, Qui fuitJa- 34

cob , qui fuit Ifaac , qui fuit Abrahx , qui fuit ТЬагге ,

qui fuit Nachor , Qui fuit Saruch,qui fuit Ragau , qui 3 s

fuit Phajec, qui fuit Heber, qui fuit Sale, Qui luit Caï- je

nan, qui fuit Arphaxad, qui fuit Sem,qui fuit Noe, qui

fuit Lamcch,Qui fuit Mathuiàla , qui fuit Enoch', qui 3 7

fuitJared, qui fuit Malelehel, qui fuit Caïnan,Qui fuit 3 1

Enos, qui fuit Seth,qui fuit Adam, qui fuit Dei. Jefus 1 VI.

autem plenus Spiritu fànéto 1 regreflus eil a Jor-

dane,2& aftus eft per Spiritum э indefertum,4Ac 2

diebus quadraginta tentabatur a diabolo, nihilqüeco-'

medit in diebus illis : & confummatis illis, deinde efu-

riit. Dixit autem illi diabolus , Si Filius es Dei , die la- г

pidi huic, ut panis fiat. Et refpondit ad illum Jeiixs , di- 4

cens , Scriptum eft , Non pane folo 5 vivet homo, fed

omni verbo Dei. Etfubduxit illum diabolus in mon- $

tem excelfum , Sc oftendit illi omnia regna orbis terras

6 in pun£to temporis,Et ait illi diabolus, Tibi dabo б

poteftatem hanc univerfam & gloriamillomm, quia

mihi tradita funt , 7 & cuicunque volo, do illam . * Tu 7

ergo fi adoraveris provolutus coram me , erunt tua

omnia. Et refpondens Jefus dixit illi , 9 Abi poftme s

Satana : fcriptum eft enim,Adorabis Dominum Deum

tuum, & illum folum 1 ° coles. Et duxit ilium Hieroib- •

lymam ,

faciant. Neqiie rorfum probarim in hujufinodi quxftionibus vel

anxie diftorqueri, vel contentiofe digladiari: in quibus baud mul

to plus fruftus efie video , quam illa nobili pugna Theologoruin

de conceptions Deiparae Virginis. Et Paulus non uno loco mo-

net , piis homiiiibus hujufmodi genealogías вс nunquam finien-

das quaeftioncs eflè vitandas , quod non Tolum nihil conducant ad

pietatem, verum etiam pariant lites 5c contentiones, peftemChri-

ftianae concordia;.

I Greffas efl a Jordane ] Regreffus legendum eft , v-sricti-

Jr^^í», revertit , five reverfus eft. Certe regreffus conlt .in

ter habent vetufti codices.

2 Et agebatur] кл) ¡íytrt, id eft, Ö* duilus eft, five aclus,

cum alibi dicatur txpulfut a Spiritu.

3 In deferto]ti( rit ¡umi, id eft, in deferturn, accnfhndi c.ifu.

4. Diebus quadraginta] 'R/tiprnt 1иг<т*(яхтя iriitaÇifttieç, id

eft » Quadraginta dies tentatus eft. Nam quadraginta dies ita

pofitum eft , tit poflit vel ad (uperiora , vel ad fèquentia accom

modait', verum mollius eft, ut ad inferiora pertineat: non quod

toto hoc tempore tentatus fit a diabolo , fed quod aliqua parte

hujus temporis." Cene Orígenes, ant quifquis fuit alius , Homi

lía vigefima nona ita legit , ut fentiat eum quadraginta diebus

tentatum. Nec abhorret ab hac fententia quod I cri bit Marcus ca

pite primo: Et fluían Spiritui expulit eum in de 1ertum , £5* erat

in deftrto quadraginta diebus £5" quadraginta noilibus , Q" tenta

batur a Salaria. Sed magis etiam facit ad hunc fenfum fermo

Graecus , qui habet rtifMçinitn. Matthasus capite quarto fie

narrât, quafi poft quadragefimum, aut quadragefimo demumdi«

rentatus fit, quanquam fieri poteft, ut öc-aliis diebus fuerit tenta

tus, aliis rationibus.

j Vivit homo] Grazcis eft tyo-irat , id eft, uiñurus efl, five

vivet, verbum futuri temporis. Conièntientibus veiuftis Latino-

rum exemplaribus, nominatim códice Corfcndoncenfi. In Con-

ftantienfi rafor mutarat e in ».

6 Ja momento temporis ] it пуцу хр'пн , id eft , in púnela

temporis , qua Grxci proverbiali figura brevirtimum tempus indi

cant. Sumptum eft a jjunfto niathematico.

7 Et cut volo] ко) ш i»t

five velim.

8 Si procidens adoraveris] Xa ¿t «¿i жотхч^гк uáirtíi цц ,

id eft , Tu igiiur ft adoraveris coram me. Atque ita fane legitur

in vetuftis Latina: lingui codicibus, nominatim in Coiiendoncen-

fi, 5c ítem áureo, Conítamienfi , ac meo vetuftac typographix,

fed refregante Paulino. Proinde quifquis addidit procidens , rem

fecit explanatiorem. Eft enim т^ши!» adorare , fed geftu cor

poris, verbum vel a moto gahro dictum Grxcis, vel abofculando.

9 Scriptum eft] H îc Grxci codices addunt, "Гя-в'/i ¿o-Ítuhu

ZarxiZ, id eft, Vade poft me Solana. Sic enim erat in Mattbxo,

fed in Petrum dictum , diabolus tamum audivit «V«yf. Verum

apparet hue adftriptum ex eo loco : quo ftudio mira depravatio

irrepfit in Sacros Libros; quando nec apud Anibrofium quicquam

hujufmodi legitur, nec apud Origenem, cujus titulo habemus Ho

milías in hunc Evangcliftam. Imo cum is annotarit i-aiu-m

non addi , quum jubetur abire diabolus. Apud Theophylaltum

tarnen additur "ftrayt «ViV*> ¡j.h : contra Origenis an-

notationem: 5c Theophylafto confentiebat Editio Hifpanica. In

Latinis codicibus nihil horum verborum eft.

to Servies] >ят, -j.-.m. Quod plerunque ad divinum cukum

perdnet, unde 5c latría difta eft.

Q_2 и Man-

$iA« , id ell , Ü" cuicunque volo ,
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Tai, Ei Yi'oí гГ tí ©êî , |3«ЛЛа «гелитоу tmCJív jc*t«.. А

ю Tiypx-rrTttt yxç , От* Tîir 'AyyíAoig лит* гу«АбГт<х« ^rtpi

и <r¡?, tï (?(лфилл|л1 <rt , Кл1 tari ^fp«» eép5íí «re » f*v

12 тота щигно^уе TrpoV Alie» T5V Tro'if* «f. Кл1 xwiioÁí'í

síVsv «uto e I>jr5c , "Oti tipirreu, Ov» Ытеирхсит Kupiov

ij тс» весу ca. Кл1 сиутеЛ^л? жлугл тгирхс-uiv i SixQo-

<Ç*i4Aof adrift) ùvr mvtS ¿%ft x«ip5. K«J vrrí^vitv à lyfSt

и т5 ¿.-.ten ;t TÍ n»«v'u«TOf tiff T))» TixAiA«i'«v' хл! ф>Г

15 juij ¿|>;a5í x»Í' oAijf T¡)f îrfpi^œpa 7ггр1 лит». Кл1 литое

Ш$хгмч èw tâîï в-иулумулГ? лита» , «Го£л£з^{ув? «»wo

i? i 16 яглутиу.Кл/ íjAÍty eiV Tijy N*£«k9, , ijv Te?p*jwf*iyoç"

fiVtjAÎs клтл та eiaiéoî лита) «y tí ríjwíp* twv »-л££лтй)у

17 tiff тг)у сиулумучу' t») eíyífft) лул^улул^Кл* Í3Tíá¿Í>¡ ли

ты ßiSA/oy 'Нз-AÍa tí я-рофг/гк,-**! «»«7rTu'|«ff то ßi^Ai'cy,

•* túps T¿v тмгоу , i ijy yiypxppívcv , Пуеии* Kupi« éar' »,"£5

к г'уехгу í^purá ¡xt' ivxyytxítyirbxi яти^оГ? otTífaAxs иг ,

¡xfXf^xi t¿í <rvvriTpi[/,f*ivxç тгу Kxpiíxv , Щр\>с\х1 XÍ%fAX-

Aw'toií яфИ*1У jXafi тифЛвГс лул£л«ф|у j^VofírAíti «брли-

>9 20 ffÀivaç iv л'ф геи , Кчри'|л1 íviautív Кир/и /мта». Кл<

îrTu|«f то ßi^Ai'ev ,лагосГн? tí! vaDjpÉTj) , iiáAisV кх\ 7Г*у-

Twy «у t¡J гмчхушуц о! о'фвлА^о) ¡je-*» лт»у/£оут«с литы.

г^Нр^лто is AÍjrfiy rrpoff «uTSfj Oti e-ijjbttpoy тпэтАпрштл!

i0*22>¡' j-рлфч «Ítij iy ток û)<r)y иыму. Ka) /tÁvtíí {цлртирку

лйта> , хл/ iíxvjAX^ov íwl ToTf Ao'j'Oif tÏî ^xpttoç , тоГ;

ix.7rcpivoy.ivoiç èx tS fOfixroç лйт2, x«1 ÈAiyoy, Ou;£ KTOf

* 1 23 if/y в Ul'off '1£|)(Г))ф } K*J tlVf TTpoV XVTltÇ , Плутмг ёрвГт*

/ив» T)jv TtxfxZaKvy тлиту/у, '1лтр«, S'ipÄweuiroy в-8«итоу"

сел r¡x.u<rxf/.iv ywaptvx и ту K«7repy««jw, тоисоу k*í

х« «24 6У т!« TTXTfíit вн. Ei'wt <íí , 'Awrjy AÍj'Ci) и'|иГу , oti ou-

*/3 i 2j Jéif 7rpo^)]T>¡ff JfXTOf ¿ffiy ty t|) TTXTflít литой. Езг' лА»)-

S'Sl'alff dé AêJ'ù) WU3V) 7T0AA«) "X/ipxt r,cxv iv TX~Ç Ч/ЛЦЛЧ

'НЛ|'к iy та '1<гр*^А , otí ¿icAei'rfl)) ¿ ovpxvct í^l tT4 тр/«

кя1 tu>,vxç t£ , «i iyívfTo Ai|LioV fiiyxç »ar) itxex* Ttjy у^у?

26 Кл1 îrpcV ovSipixv хиты» itrtf^tq 'HA/«í , ei /ху) eií S*-

»7 ретт» TÎjf 2iií¿íyof ^poV уиулГх* ^»¡p*v. K*l îroAAol At

3"po¡ ^слу éw¡ 'EAivfxÍH той тгрофу;'тх i» т« Чгрл^А» х*1

2S «UTÜV ÍXX$X(í<ri*l -, t¡ у.У S:: Li XV С Zvpof. K«i i

TtXr,<i§v¡fxv ftxvTii S'Ujiiev ty tí cyyaywyj) 5 «(ICSOyTtf T*Ü-

«9 таб. Kcs) xvx7x\tîç i^íGxKov «vVoy í|« T¡jf irÓAtuf , кл)

•Syst^oy Ли'твУ {£<){■ TÍí вфрид; той cpSff , 1ф' OU 4 îTOAlf

JO Xvräv üj'xoíopttJTO ) tiff TO KXTXKftlfAvífXt XVTQV . AuVoí

31 «fieAÔôîy Jià jitifK «UTWV twepeuiTO. Кл) xosTijAÔey Iiff Kot-

7r»pv«»f* 7TcAiy TÏff ГлА/Лл/ж? , x«¡ ^У Sl¡X<TX.m xvtovç

«y » 32 èy to~î в-*££л<Г1. K«l г^еггАуцггоуто «ari T^f ¿t¿x%>i лйт«0,

xí /3 33 oti iy ti^Híix (¡y o Aoyof литой. Кл/ fv т>) <тиулуа)у>) »jy

¿yípwTTOí ё'^ШУ 7CiiZy,X íxiftoví* ¿KX^XfTX j КЛ) л'уЦоЛ^е

3+ фму^ ргухКу , Ле}*>у ^^Ел, т/ ^'иГу хл/ <го* 'I^foû Nä-

Çxayjvi j ¿¡aSíí лагоЛ;о-«| i;ju.*f j oiJa (Tt Ti'f ti , o ¿yiof

»135 той ©toü. Kai sarsTi'juyjirf» лита o' 'ly)<roüf , Ktym , $iy.u¡-

^yjTi , к*1 s^tAÔs литой" ил! pi^«» лйтоу то áxi[¿¿viov

tiff ТО fxífOV, é|ÍAS£y ЛЯ1' Литой , fÁijiiV ß\x\l/xv лйто'у.

36 Кл1 iyívíTa Э"лр?ог èzrJ ^лутлу' кл< «ч^АлАйу тгрс? лЛ-

л,'-

1 1 M*nd»vit de te] îiteAiÎt*! .iJ eft, mandabit ,fmxi tempo-

ris, ut inJic.mim eft a nobis Sc alibi.

12 Atí yiríf] /itüV»«, id eft, nequando, five яг. Quorfum

autem erat opus forte.'

13 /'«r umvtrfam regionem] xai' abr.t rii iripi%¿pu , id eft,

per titam ßmtim/tm regionem, fixe per omnem undique regtonem.

14. Ft magnificabatur] о*»£»£сцег»(, id eft , glorificabatur. Non

(àtis video , cur hic Laurentium offendere debucrit conjundio.

Mavult enim illc, doccbut in fynagogis coram , omnibus eum giorifi-

camibus.

15 7я dt* fabbati] <г«?Слт»>у, id eft, fabbattritm.

1 б ¿?f revolvit librum ] кл'1 ¿v«ejrT(í|*s те ßiSxltt. Quod

едо maluiftcm venere, Ö* explícito libro, nam ¡píe mox vertit.

Cum plicuijfet librum , xai я-ти|«; те ßibXiot.

1 7 Spiritus Domini fuper me ] Locus eft apud Efaiam capite

fexa^efimo primo. Qiianquam hoc íane loco citatio Lucx ma-

gis coruentit cum Editione Septuaginta, quam cum Hcbraicis vo-

luminibus, etiamfi didonat ab utrifque. Siquidem Hebrxa ver

tit ad liunc modum Hieronymus: Spiritus Domini Dei fuper me,

eo quod unxit me Dominus. Ad annunciandum menfuetis mißt

me, ut mederer contritis corde, (¡f prtdicarem captivis indulgen-

tiam , O* claufis apertionem , tüf annunciarem annum pUcMlem

Domino. Porro juxta Septuaginta legimus ad hunc modum :

n»<ûft* Kvpiv izr ¡ni , ¿ htxtt '¡xpic-ius , fiecyyt^ia-ao-fctt тетч-

X"f ¿*ir*Ax» це , iá-xfíai tuf rv>iíTpiftu.ítbí tit x-apSiai, xij-

Л1%ця?.й1тч( áptirn , кеч twpXtit a\uz>.¡-lii, xaXéeai iii-

*t/TÔ» Kiifí» ¿íktÓ». Id eft, Spiritus Domini fuper me, propter

quod merit me, evangelizare pauperibus mißt me, fanart contritos

corde , pndicxre captivis remijfionem, & acts ut videant , vo-

care annum acceptabilem Domino.

i i lío quod unxit me] ¿ Унян ïxfte-i ut , id eft , propter

F

lymam, ftutuitque cum fuper pinnam templi, Sc dixit

iili, Si Filius Dei es, mitte teiplum hinc deorfum.Scri- ю

ptum elt enim,quod Angclis fuis « 1 mandavit de te,ut

urreat tc , Et in manibus tollent te, i »ne offendas ad 1 1

lapidempedemtuum. Et refpondensjefus ait illi,Di- 12

clum elt, Non tentabis Dominum Deum tuum. Et I}

confummata omni tentatione diabolus recelfit ab illo

ufqueadtempus. Et reverfus eft Jelüs virtute Spiritus 14

in Galilseam : 6c fama exiit 1 з per univerfam regionem

de illo. Et ipfe docebat in fynagogis eorum, >+6cglo- , ¡

rificabatur ab omnibus. Et venit Nazareth , ubi erat 16

nutritus : & intravit fecundara confuetudinem fuam « f

die fabbatorum infynagogam: ôefurrexitut legeret.

Et traditus eft ills liber Eiàiae prophetac, "б& ut ex- 17

plicuit librum, invenit locum, ubi feriptum erat, '7

Spiritus Domini fuper me , •» propter eaquod unxit ig

me : ad evangelizandum pauperibus mifit me,ut fanem

contritos corde , ut prsedicem captivis remiffionem ,

1 9 6c caxis vifum , ut emittam contractos per remiflio-

nem,Ut ргагейест annum Domini acceptum.Et com- 19

plicato libro, reddidit miniftro, ас refedit : 6c omnium

infynagoga oculi erant defixi in eum. Cccpit autem zt

dicere ad illos , Hodie 2° impleta eft harc feriptura in

auribus veftris. Etomnes teftimonium illi dabant,8c 22

mirabantur fuper gratia fermonum , qui procedebant

ex ore ipfius, dicebantque,Nonne hic eft filiusJofeph?

Et ait illis, 11 Omnino dicetis mihi hanc fimilitudi- tj

ncm,Medice, cura teipfum : " quaxumque audivimus

facta in Capernaum,fac6chîcinpatria tua. Ait autem, 24

Amen dico vobis , Nemo propheta aeeeptus eft in pa

tria fija. 2з Sed in veritate dico vobis, multaevidux *s

erant in diebus Elia: in Ifrael, quando claufum eft cœ-

lum annis tribus 6c menfibus fex,quumfaétaeflet fa

mes magna per отпет terram,Etadnullamillamm *б

mifius eft Elias, niíi in Sarepta Sidonis admulieiem

viduam.Et multi leprofi erant in Ifrael fub Elifeo pro- 27

pheta , 6c nemo eorum mundatus eft, niíi Naaman Sy-

rus. Et repleti funt omnes in fynagoga ira,ha:c audien- 2«

tes. Et infurrexerunt ejeceruntque illum ecivitate, 29

6c duxerunt illum ufque ad fupercilium montis , fu

per quem civitas illoram erat aedificata , ut praecipita-

rent cum. Ipfc autem traníiens per medium illoram 30

ibat. Et defeendit Capernaum civitatem Galilacx, ibi- 3 1

quedocebat illos fabbatis.Et ftupebant fuper doctrina з*

ejus , 24 quia cum poteftate conjunclus erat fermo

ipfius. Et in fynagoga erat homo Habens fpiritum dse- зз

monis immundi,6c cxclamavit voce magna, Dicens, з+

2 s Eia , quid tibi nobifeum eftJefu Nazarene? venifti

ad perdendum nos ? 26 Scio te qui fis , fanéhis ille Dei.

Et increpavit illumJefus, dicens,Obmutefcc, 6c exi ab г s

eo : 6c quum projeciflet illum daimonium in medium ,

exiit ab illo, nihilque illi nocuit. 27 Et fuctus eft pavor i6

fuper

quod unxit me. Atque ¡ta lígitur in antiquiflîmis Latinis exem-

plaribus , fed Grxcis ad verbum redditis magis quam eleganter.

1 9 Et c*cis vifum ] »ai tvipxtif «««/„С.». Quod magis fo-

nat redditum vijum , quam vifum, quafi dicas, revidentiam. Et

diem retributioms. Нжс verba non adduntiir in Graecis volumini-

bus , пес adduntur ab Hieronymo , qui citât hunc locum e Lú

ea , edidèreiis Efaiam prophetam. Quemadniodum пес illud

congruit , dimtttere confratlos in remiffionem.

10 Impleta eß feriptura j Híc addendum eft , & ita legitur in

emendatioribus libris , impleta eß htc feriptura.

21 Utique dicetis] П«»г»« ipiîw, id eft, Orwtino dicetis. Eft

enim adverbium confirniandi.

22 S¡uanta audivimus] tira, id eft , que, five qutcunqut.

Atque ita legit ¿uetor Homiliarum in Lucam , quas Origenit titula

legit vulgus.

23 In veritate dico vobis] Graeci addunt conjundionem non otio-

fam , 'E-sr' «à^îi (at Si Aíy* ifüt , Sed in veritate dico veins. Adver»

fatur enim hsec pars fuperiori qui de contemptu meminit. Atque

ita concinnandus ordo, Contemnitis me, quod pntflofim, verum

non omnibus datum efl habere talem , quails ego fum.

24 Quia in poteflate erat fermo ipßus ] Nemo nefcit quid fit

ejfc in poteßate. Atqui hic, juxta proprietatem Hebrari fermo-

nis , fentit fermonem Jefu cum auâoritate Sc poteftate fuiftê

conjunftum. Ita alias , in virtute veniet didum eft pro cum vir

tute veniet.

25 Sine] "E<t. Quod tarnen aliquoties eft adverbium excli-

mantis. De figura fermonis, quid tibi ijf mihi , jam dictum ell

non femel.

26 Scio tequis ¡fs] e]¡¿ rt ГЦ и , ó лущ tS &í¿¡ , id eft, r¡.

vi te quis es, tumpe fanâtus ille Dei.

27 Et fatlus iß paver] quod faepe vertit flupor. Eft

autem
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AtíAsí? , Kiyovrîç , Ti'f S hóyo; ¿toc , от» h t^atl» хл/

Svvxpu tmnavfti тьТд л'хл5л'рто»с тти/ллг», хл) í%íf%ov-

37тл»> Kxl é|e5ropêi/eTO 7rspi äutS efe itxirx toVsv

**■ /äs» ríf я-£р«^мра. 'Аулглг J'è èx T?f «-иулу»^ , tie-ijAÖev

tie Tijv »iinÄv J,!f/,mroç' ч 7rs/ôep* Jè той "Zífjcmoí ч>" o"uv-

t^oy,ív>¡ irvfiTÛ! у.гух\ш^ хл1 r¡tarr¡<rxv лито» vefl лит??.

ЗрКл) бапулс £7Г«'ую «útÍjí , гячп'^чв-в тш я-ирета* хл)

лфч*«» литчу" к»} тгху&хдщл xvxçôicrx <?»чхо'у£» лйтоГс.

40 Диуоутоу <î» т5 ч'л»'а , тглутгу óVo» eí^ov ¿rbwevrrctt vó-

ffotç TtomKxií) ijyxyov жить? 7rpoV xvróv' о <Гг ЫЫх?о>

xgnixvrw rxç xiïfxç izriQtk , iitfávtvirtv литку. 'е£ч«-

££to хж) Sxipwvtx ¿uso TToAAuv , xfxÇovrx кх) Kiyov-

тл, От» ru еГ ó Xpífíf ô TíoV т2 Кл/ foniptSr , ¿K

*»i*42ti<* литл ЛлЛёГу, от» jiJiio"«» тоу Xpipov ли'тог iJvxs. Ггув-

^£»>îf ii úfiífxí H-tKluv èaropâu'9)j г/у tpyjpai то'агоу* хл) oí

о^Ло» é^jjTSív ли'тоу , хл) iAÔev íuf литй , xsi) хлтеГ^су

45 литву та рч тгоргиго-0л» «*-' лити». 'о Se thrt ттроу ли

та»- , 'От» хл» тлГу mpoíif irÓKitH tvxyytxíextrbxí у.г

44<?£Гтчу ßxfiteixv rS GtS, ort tit risro xvriçxXpixi. Kai

V. i ¿y X4pvf<rwv sy тлГу т/улумулГу tîjî TxXtKxixç. 'byhrco

' Sí tV ТШ ТОУ О^АЗУ £7ПХ£Гсг9л» Ли'тШ, TÏ 06ХЗ£1У тоу Ao'yov

т» ©г», х«) aútoV ч» ¿rwí я-згрл T)¡y А/^мучу ГмцгхргИ.

2 Kxl îïSt Svo ягЛоГл S5"«T« тглро£ T)¡y Ai'uytjy" oí л'А»£Гу

3 лв"о£лут« XTS литау , лггезгЛиуоу Toi Ji'xTuos. 'Ef*Sxí

ài tit Í* Т«У Я"ЛО|'«У,0 ^У Т? 2ljU.ft)V0r,4(lü,'''»¡9,£V X¿TCV)X-

7Г0 T?f £Я-ЛУЛуо»^£~У oXÍyCV , X») XOiÔlVl*? í¿í¿Xf>iiV

л .9- 4 ex т5 jrAoirf Ttíf o%Xxç- 'iïç St mxúfxro ЛлЛ«у , efîTE

srpoy тоу l,t'¡j.uvx1 'líwxváyxyí Eíf то /ЗлЗо?, xal ^лЛл-

jo-обтг то* ¿Iktvx u'jwäy n'y ¿yp«y. K«i «earoxpiôfJf o' Xi-

^£oy £Г7г;у ли'ти, 'Еячгл'тл, JY 0Л»(? T?í yuxToV M7ClXfXV-

TiÇ ¿ííV tXxÉoiÁíV' ш\ Sí TM (Ц/JIXTÍ CK •xj&Kxfw TO

бЛ'хтиоу. Кл) ткта jroíy'e-oíVTfy , e-uyíxA£»ir«y ttAÍjSoí í^-

7â"wy ttoAV ííepp'tjyyuTo то JiXTucy ли'тйу. K«i xostí-

У£В(Глу Tofe jMíTO^Oíf jTOîî ty та гтерш ttAoioijT? eASoyToif

cvAAetÉêVôet» лйтвГу1 xoí) ifAÔcy, x«¡ i'arAije'fltv xfAQorifx

A« » 8тл тгАоГл , ¿!r£ ßi/9/^eo-öoe» литое. 'iJaiv <íí Si'jWùiy Пе-

троу ) TTfoctTTifft toîï j/оулоч tí 'l^irí , Ас-ушу, "EjfAÍs

9*У V*£ j от» oiyiç хриртсоЛо! íljju , Kvftí. QxfÀ-Œoç yxç ' j-j

5Гер»£Г^£У ЛиТОУ,ХЛ) 7TfliyTÄf T¿f CTUy ÄUTW, 4ЯП TJ ÄJ/рЛ '

ютЛ /^вииу, jj сгчу£Лл€оу, 'Opoíasg Sí ил) 'IxkuiSov X.XÏ 'lu-

л,3 /3 л'уучу, u/ïV ZeSeo''»/'« , о? ?в-лу хо»уиуо! тш "Ziptavt' хл»|»/3

г/гг£ тгроу тоу "2.!у.шмх с 'Ir^Sç , Мч фоб», o¿2fo т5 vCv

ii dv^ujfaç to"4 Çuypwv. K«l Kxrxyxyôvreç -ex TtKaTx iwl

Ay ^ 1 2 тчу yív 5 лф£УТ£у лгглутл ч'хоЛ«6>;в-лу лито). Кл< èj/é-

V£TO £У TÓ) £1УЛ» ЛиТОУ £V /¿»«¡ Т(5»У 7Г0А£ИУ , Хл) l'íís ЛУЧ^

я"ЛчрчУ Леатрлу" хл» i<îwy тсу '\t¡riv ■¡Ttiutoy iis\ тгроегмгго» ,

\Si$Y\ ли'т5} лёуму } Kv'pi£, ёлу Э"£Лч? ] SvvâtftU ut хлвл-

ijfiV«». Кл! 1хт£|'ул? тчу Xê~P*j чфлто лита , £»'ет£<)у, ©eAw,

14»лвлр|'г8чт»" хл^ tu'ôsûif ч' Агэтрл лггчА0гу oiîs-' лит?. KäJ

лито? 7ГЛрч^уг»Л*у лита) prçJW eiVsry' oÍAAoí x^íXÍúv StX-

%0V ffíXVTO* TW 1£р£Г,Хл) 7Гр0Г£У£}'Х8 TTSp) TÍ Kxf¡X(ie/AÍ в"«9 ! E

AÍ « i} x»Ôàf ггров^ётл^Е М«о% iff ¡¿Xftúfiov iCvtoîç. Д»чр^£то

Jî

autem plus quiddam quam //'wfc aut »dmiratio. Nam hoc loco

magis videtur admirantium eile, quam timemium.

2 S Divulgaba/ur fama\ ¡¡itr»feóiTe ix'f »irS, Nomen eft

a verbo ч'^Е*/ , quod eft rejonare , linde 5c £c/;o difta eft, qux

vocem acceptam reddit, quod fama tinniat, & pro una voceplu-

rimas reddat. Ab eodem compofita eft vok Catechumenus.

29 Magna febribus\ ?rvptTt¡¡ рлуиКш , id eil , febre magna.

Dices Leftor quid refert, tnagnis febrtbus legas, an mMgnafebri.

Ne quis hic fine caufa philofophetur traftans fenfum allegoncum,

quomodo multie febres teneant eamd<:m mulierem. Nec eft te-

mbatur , fed rvnx'H-'oi • <\uod alias vertit coArtíari. Auamen

lnterpres Latine reddidit fenfum.

30 iff ßansJuptr ШятЛ K¡*¡ (Vinte iwáiu «¿t?í. Interpretú

fermo perinde fonat quali Jefus pede calcaverit mulierem. Hoc

an verum fit nefcio : probabilius videtur arlflitiße 5c inflexo cor

pore incubuifle in illam , velut appellantem dormientem.

j i Imferavit febri] «ггвт/дщс-г , id eft, incrtpavit. Forte fcri-

ptum erat increpavit febri , more Gracorum. Et offenfus quif-

piam novitate conftruítionis, mutavit ¡mrep*vit \n ¡mperav'.t: id

quod 5c alias faftum deprehendimus , 5c fuo commonftrabimus

loco. Porro quod fequitur , tS* dimtßt illam , maluillèm reddi ,

eaqui reliquit illam, ne Chriftus videatur reliquiflç mulierem. Ut

ne' addam ,

32 Et furgens tninißt«bat Ulis] Parum commode redditum,

cum dicendum fùerit, crtH» miniflravit Ulis , five furrexit acmi-

nißravit Ulis.

33 Сит ашет fil ccciilißet] Дв'митву St i5 цЬ1я, id eft , Cum

occident fil , five, Occidente vero file. Confentaneum eft autem

«os magis accelerafle quod nox immineret.

54 <¡¡ut* fiiebant] ¡¡ti iíííiFcct т«» Xpirii «¿ron thcti. Et hic

icníus eflè poteft, quod fiirent fe, five ipjum ,Chrißnm eß'e. Ut

А íuper omnes: & colloquebantur inter lclë,dicentes,

Quis fermo hic eil, quiacutnaucloritateacpotcíbite

imperat immundis lpiritibus , & exeunt ? iS Etdivul- 37

gabaturfàmadeilloinomnem locum uudiqtiefinitimíE

regionis. Quum furrexifTct autem Jefus de lynagoga, з*

introivit in domum Simonis : focrus autem Simonis

tenebatur 29 febri magna, &rogaveruntillumproea.

о Etadftans fupra illam, 31 increpavit febrem : 64; fe- 39

bris dimiiit illam : ftatimque 32 furgens miniftrabat

illis. 33 Quum autem fol occideret, omnes qui habe- 40

bant infirmos morbis variis,ducebant illos ad cum : at il-

le fingulis manus imponens , fanäbat eos. Exibant au- 4«

tem&daémoniaamultis, clamantia ac dicentia, Tu

es Chriftus ille Filius Dei. Et increpans, non finèbat éa

loqui , 34 quod feiebant ipiiim efle Chriftùm. FacTroau- 4*

tem die egreifus ibat in deièrtum locum: ôc turbae quae-

rebant eum,& venerunt ufque ad iplum,& detinebant

illumnedilcederetabeis.Quibusilleait, ss Etahisci- 43

vitatibus oportet me evangelizare regnumDei, nam

in hoc milTîisfum. Et praedicabat in fynagogis Gali- 44

lacie. Faétum ert autem 1 quum turba immineret ei , ut 1

audirét verbum Dci, &ipie ftabat juxta ftagnum Ge-

nefareth. Et viditduas naves ftantes ad ftagnum : pi- *

featores autem defeenderant ex illis,& abluebant retia.

Ingreifus autem in unam navim, quœ erat Simonis, з

rogavit cum , ut a teira abduccret puiillum , & fedens

docebat de navi turbas. Ut celïïivit autem loqui , dixit 4

ad Simonem , Duc in altum , & láxate retia veftra in

capturam. Et refpondens Simon dixit illi , 2 Ргагсе- J

ptor , per totam noctem laborantes nihil cepimüs : ta

rnen tuo juflu laxabo rete. Et quum hoc feciífent ,cón- *

cluferunt pifcium multitudinem copiofam : rumpe-

batur autem rete eorum. Et annuerunt fociis qui erant 7

in altera nivi , з ut venirent& adjuvarent ipfos. Et vé

nérant atque impleverunt ambas naves , 4 ita ut merge-

rcntur. Quodquum videret Simon Petrus,accidit ad «'

genuaJefu, dicens, Difcedea me Domine, quia ho

mo peccatorfum.Stupor enim circumdederateum,8c 9

omnes qui cum illo fuerant, 5 fuper captu pifcium quern

ceperant, Similiter autem Jacobum Scjoannemrilios i«

Zebed^i, qui erant fociiSimoni. Et ait ad Simonem

Jefus , Ne metuas , « pofthac homines 7 capies . Et fub- 1 1

duftis in terram navibus , reliftis omnibus fequuti funt

eum. Et accidit quum eifet in quadam civitate, Sc 12

ecce vir plenus lepra: quumquevidifletjefum, pro-

ftratus in ficiem rogavit eum , dicens, Domine , fi vis,

potes memundare. Et protenfa manu tetigit eum , di- ч

cens , * Voló , mundus efto : & confeftim lepra difcef-

fitab illo. Etipfe pnecepit illi , ne cuiquam diceret : 9 14

fed vade, inqitit, oftende teipfum facerdoti ,& öfter

pro emundatione tui , quemadmodum praecepitMofes

in teftimonium illis. Pervagabatur autem magis ru- «5

mor

mtellisamus eos vetitos dicere , quod nodènt eum. Sunt enim qui

putent hoc myfter/um non liquido fuiife cognitum damionibus

ante mortem Chrifti.

3 5 §ti'ia& aliis civitatibus ] Hie con')unftionem redundare

notavit 5c Hugo Cardinalis.fcrtbens elfe pleonafmum ex idionute

fermonis Hebraici.

JUruerent in eum] »• тш те» ïjjAn izrixt't<r6*t «йтай , id eft

Y.

I
fum turba irrucret Uli, five urgeret eum.

2 Preceptor] 'Ea-is-ár*. Non eft ¿tSútrxuÁt , ueque каСг,-

уг,тя , fed tenium quoddain , quod fonat , quafi ргфНит.

3 Venirent adjuvarent eos] Se dicendum erat , non eos, 5c

in altera navi potius quam .i:'..i.

4 ltя ut pene mergerenlur ] Pene non additur , nec in Gravis ,

nec in vetuftis ехетригЛми , nominatim in aureo. Verum Le-

Дог aliquis, nolens illic perire Aportólos, addidit pene.

5 In captura pifcium ] Hace pars non eft referenda ad verbum

erant , fed ad verbum />лшг babebat , ut intclligaseos ftupetàftos

ob tantum pifcium capium.

6 Ex hoc jam ] «a-c tS >vt , id eft, poßhac.

7 Kris cap'iens \ tjaypii. Eft autem Çaypth proprie capere vi-

vum, quemadmodum fit in bello, diclionc compofita excjoí, vi

vo , ôc ayptúa, venor , five venatu capto. Nunc qui Turcas in-

vadunt, ut illos jugulent ас fpolient , monuos capere inalunt,

quam vivos. Imo pecunias Turcarum venamur potius quam

Turcas ipfos,

% Voló , mundare] Mandare paJTivum eft, & imperativ! modi,

fetmplmt^tri,

. y Sed vade ,. cflende"] Hic nonnihil addendum erat , nempe,

inquit. Sed vade, inquit , vflendete facerdoti. Quod ne quis pu-

tet Шиш religione non fecille , fecit idem in Actii Apoitolicis ,

Quam audiflis, inquit , per es meum.

Q.J 10 Et
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¿í uxhXiv à Aoy*? TTifi лит?" хл) fvv^f^avr» c;çAoi тгоА-

Aií л'хк£<у,хл) Э^рлячиЕо-йл» и'аг' ли'тх лаго то7у eío-flf«iw»

>í /5 16 лит<2». Avrof <fê 4» uaro;£wpw» s» тлГс ifn/xoiç ,хл) WfW«u-

Af M 17 У,0^£»ОС. Kä) iyívtSO t» W.í 7M y,fJÍ(f¿t , хл! литое »;» Л-j

хл! i^cefv хлвч'(иЕУ01 Флрю'лГо» хл) NouoJ« JäVxä-

Ací, o'j i)(T«v ÈArçAuioTEC tx тглгч« кшицс rr,ç TxAtXxixt

ixSxix; хл) 'ЩжгхХцр' хл) Svvx/Ait Kupi* rçy Eif то {#■

A^eiiffS«« ли'тус. Кл) i'Jk ¿iSfís фероутес lar) xAí»>if л»0рсв-

íroy, ôf rçy 7r«í«AsAvjutveí, xa) t^'w» au'tc» il<ri\ity%tïv ,

i9xa) $еГуа* èWsnoy av'tÜ. Ka) ju.)) £upo'»TEc J/a 7roiAc íío—

svíyxaíTív ли'тсу J(» tov o^Aow , о£уа£аут£с tar) та <í¿>

/ил, Ji« тик щх/лш xaÔîjxav лйтоу ¡ru» toí xAíkkP/w »if

20 то jU.ítr:v E^arpoe-fií» т5 'Iijir». Кл) ¡«íwy Til» яч'г» AuVJy ,

21 ttVil «u'tw /Avôpùiare , o¿<Píw»t«í roi aí «иапш ex. Ka)

4f£«VTo JjAAoy/¿£e-ÍA» eí Грл^лтЕГс хл) oí ФлрКГЛГо!,

Ае^оутес, T/j £j-<» ит«*,оу ЛаАеГ ^Алв-ф^/лс y Ti'c Ju»ata»

22A¡piÉ»Ai ¿¡¿XfT.'a; , £Í/*¿ ¡aoios à 0£oV ; 'Earijevac <fc o'

o-ïî тис SiaAoyifp*¿{ «u'tw», oíarcxpiíf¡f еГтгг трос аОтис,

23 Т/ ¿txAoyí^írÜí t» rxTç xxpSixiç vfA¿¡¥ ; Ti ¡$W Euxoarw-

TSpO» Е1ЯГЕГ» у 'АфЕМУТл/ ГО» Ät oíjWApTÍA* SU' ¡¡ EiWfíV ,

24 EyHfou хл) я-»р1яг*т£« } *h* eíJíJts «ti í£w/mi 6^f< «

TÍOf тЗ А»0рС*7ГИ ÍW¡ TÍlí ^ÍJÍ A^iiJAt AjUApTlAÍ , íllft ты

WApAAsAVjUE»«, Se) AÉ^o» , ''Ej'Eipon , хл) лрлс то xAin'íío'»

AliaS2S e"!*,7rep£V8 £lf ТО» оГхс'» <ГК. Кл1 7ГЛр«^р?МЛ 0¿»ijeí-*í £»W7TíO»

a< лита», ap«f £ф' о x«Tíxe<TOj «VíJaSe» lífTM оГхо» «Jtí 5

26tTfl|«^û)» tcV ©£o'». ИСГЛвЧ? ÏAxÇf* Ä7TÄVTOK, X«l l/в'-

£л£о» ТС» ©£C»,XO»¡ tarA>;V9)J0-ÄV фо'£«, А^оутк/От! ikTo-

Л?^27/*£» пх(х^а£х в-у'|И£ро». Кл) |!Х£Тл тлСтл «|?Л0£,ХЛ< ¿Í£

асято TtAbi»);», ¿váfAXTt Aîul» , mIwIIOI t7T¡ то TtAai»»o» ,

2*хл< £iVf» литш i 'AxoAk'Ôîi im«. Кл) хмтлАшш» лягл»тл,

/3 29 л'улуа» ч'хвА» 6 »¡e-£» литш. Кл} £ато|'ч<г« ío^t;» [*tyc¿Kr¡v

Aiv]ç лит« «у те oiV.i» л^'т«,хл} ч» O^AOf TIA»*«» TTOAÙf )

30 хл/ лАЛш», oí ч<гл» jMít' литш» KXTXKíifitvoi. K*i íj'o'y-

J'i'^oy oí ГрхцрхпЪ хл! oí ФлркглГо» я-poç t¿í /*лвч-

ТЛГ Лит», A£yo»T£í , Д1ЛТ1 /Х£ТЛ Т£Ай)»ШУ XäI ¿fAXfTUÁUV

ft^}I t<r8l£T£ ХЛ1 ЯЧ'»£Т£ } KäJ «¿jrOXpfSíif в 'Il)<ríf «Гг!Г£ 7TfOÍ Ли'

'У

в

 

Хл} ОТЛУ о£7ГЛр9? ЛЯГ' Л»'т£!» О* VUjH$Í0í, Т0Т£ VtJííVfXflV «У

J* ixttvuiç rxîç ypifxiç. ''EAt^f ¿i хл! 7Глрл2оА)!у irpoç ли-

TKf, ОТ! xêtïç 'i7zíQhy¡¡JLX ¡¡JLXllü ХЛ1У8 67Г(£л'АА£< £ST¡ IjUA"

TiSy 5ГЛАЛ4СУ" fi Sí f*r¡yi Xä) ТО* ХЛ(УСУ ТШ 7ГХ-

37 Aaiüí 8 fvf*t$wiT ¿sr.ÓAi-ил то л'яго те хЛ1»8. Кл) ¿«Tfíf

/3äAA£I 01'УОУ У£0» ííf ÂOTCKÇ TTXAXtÚí' ti Sí f*r¡yt (rifa ¿

»£0f »r»of T8Í «fWÇj хл! лито? {Х^ивк'о^ТЛ! , хл! oí oíoTcoi

? S Л7ГоА?утл». 'АЛЛл oîvoy уму £Íf otrxiç XÄiyOVf ßA»JTtOy,XÄ}

39 xtxcpcTtpoi (ги»т()рой»тл». Кл) ou'Jfif лчшу яглАлюу £i!Ô£«f

VI. i ЭчЛя »íoy" xíyn ух/>ч 'О kxKxw %(ní¿rtp¿( £fjy. 'Eyé-

^«^V£T» Si t'y 0"â££cîTW <f£UT£p07rpWT6J SlXTTOftÜtffüxi «VTO» Лл

Tfc» «raropi'juaiy , xä! tTíAAoy oí /ллв^тл) литой TOUf Ç-oÎ^UÂfj

2 хл! \<shüM , vI/cJ^o»TÉf TÄ~f ^ерг/. T<»èf Je t«» Флр<в"л/а»»

• £;Яго» ÂVToîf,T( 5Т0(£Гте о ои'х i'Ifs-i 5To/£Î» t'y To"f rxGGxfi }

3 Кл1 AsroxpfSíií 7Tpàî литой? flarfy о 'liji-oûf , Ouii тойто o¿-

myvwTi о e'aroitj« AâÎIJ, cVo'te fVe/»ÄO-ey ли'те;,хл! oí^ít'

4 литой o»Tíf, 'iiç eiViAÔty ííf то%у оГхоу той ©toü, хл) t¿o> лр-

TUfTiJf irfoHfiWÇ £Лл€б,Хл! £<рЛ^«,ХЛ) £<ГиХ£Хл) ТОГ? jU£T

5 «VT«", euf CUX £^£5Ч 4>Л)'ЬГ»)е1 pi) /Л6У«У ТОиу ÍEf£?fi Кл!

Га,

Ю Et ipÇe fedcbtt doctn¡~\ Ad eum quidem modum habent

Gnra. Verum Lucas aliquoties adbibet cam coujunâionem %a\

ut plane videatur ГирегеЯе.

1 1 fluid cogitatií mala ] Mala fupereft , nee addimr apud Grae

cos, пес in emendatioribus Latinis. Jefus enim civiliter fie taxât

illorum iuipias cogitationes, ut non prodat tarnen apud populuin,

quod efient impix.

1 2 Magmficans Denn ] те» ©«« , id eft , glorifican!

Beum. Ac mox,

1 3 Ft magnificaban! Timm ] ел) t¿óg«£«> «» ©e¿».

■4 §¡Jfia vidimus miraiilútj тгл(И»\я. Quod aliquando ver

tunt nova , am wcrtdibilia.

I J Nomine Levi ] Lucas inflexit Ait/)» , velut a nominativo

Levis.

16 Convivium magnum"] i*x/h /и»у«Ая», id eft, ut ad verbum

reddam , acceptionem magnam , inde diftum , quod accipiantur

invitati. Unde 5c fplenäide acceptes dicimus, qui lauto convivio

pafti (int. Athcnxus libio Dipnoßpbißarum quinto ípl end ida con-

A1, morde illo : & conveniebant turbue muirse ut nudircnt,

& íanarenrur per illum ab infirmitatibus fuis. Ipfe au- »«

tern agebat in feceíTu in defertis , Sc orabat. Et feftum » 7

eílqucxJam dic,^ Se ipfedoccbat, erantque Pharifa:i

fedentes ac Legis Doctores , qui vénérant ex omni ca-

ftello GalilíEíe Sc Judxse Se Hierufalem : Se virtus Do

mini aderat adfanandum eos. Et ecce vir i portantes in it

lecto hominem, qui erat paralyticus , Se qiucrebant

|eum inferre, Se poneré ante illum. Et non invenientes 1»

qua parte illum inferrent ргж turba , adfeenderunt fu-

per teftum , ас per tegulas demiferant eum cum lecbi-

lo in medium ante Jefum. Quorum fidem ut vidit,

dixit Uli, Homo,remittantur tibi peccatatua. Etcce- 21

perunt cogitare Scribas Sc Pharifaci , dicentes , Quis

eft is, qui loquitur blafphemias ? Quis poteft remitiere

peccata>nififolus Deus ? Ut cognovit autem Jefus со- 22

gitationes eorum ,. refpondens dixit adillos, " Quid

cogitatis in cordibusvelhis? Utrum eft facilius dice- 2*

re , Remittantur tibi peccata : an dicerc , Surge Sc

ambula ? Ut autem fciatis quod Filius hominis habet 24

poteftatem in terra remittendi peccata, ait paralytico ,

Tibi dico , Surge , tolle lc£tulum tuum , Sc vade in do-

mum tuam. Ifquc confeftim furgens coram Ulis, tolle- 2 s

bat in quo jaeucrat, abiitque in domum fuam, 1 2 glori-

ficans ücum. Et ihipor corripuit omnes , 1 з Sc glori- a«

ficabant Deum, Sc repleti funt timore , dicentes, '4

Vidimus incredibiliahodic. Et poft hxc exiit , ac vi- 27

dit publicanum, ч nomine Levi , fedentem adtelo-

nium , Sc ait Uli , Sequere me. Atquc isrelittis omni- z%

bus, furgens fequutus eft eum . Et fecit ei 1 6 convivium i9

magnum Levi in domo fua , Sc erat turba multa publi-

canorum , Sc aliorum , qui cum illisaccumbebant. Et 30

murmurabant Scrib;e Sc Pharifiei adverfus difeipulos

ejus,diccntes,Quare cum publicanis Sc peccatoribus e-

ditis Sc bibitis ? Et refpondensJems dixit ad illos, Non s 1

cgent qui fani funt medico , fed qui male habent. Non

veni ad vocandumjuftos , fed peccatores ad pcenitcn-

tiam. Atillidixenintadeum, QiiarcdifcipuUJoannis 31

jejunant frequenter , Scobfecrationcsfaciunt, fimili-

ter Se Pharifœorum , tui vero edunt Se bibunt ? Qiiibus 34

ipfe ait, >7 Num poteftis faceré , ut filii thalami , dum

cum Ulis eft fponitis, iejunent ? Venient autem dies, Sc 3$

quum ablatus fuerit ab Ulis fponfus , tunc jejunabunt in

Ulis diebus. Dicebat autem Sc íimilitudinem ad illos , 36

Nemo li immifluram novi veftimentiimmittitinve-

ftimentum vetus , alioquin Sc novum rumpit , Sc vete-

ri non convenit immiffura ex novo. Etnemo mittit vi- 37

num novum in utres veteres , ahoqui rumpet vinum

novum utres, Sc ipfum effundetur , Sc utres peribunt.

Sed vinum muftum in utres novos mittendum eft, Sc 3*

utraque confervantur . Et nemo qui biberit vetus , ib.- 3 9

timvultnovum : dicit enim, '9 Vetus melius eft. Ac- 1 VI.

cidit autem ut « in fabbato fecundo primo tranfiret per

fata, ас vellebant difeipuli ejus fpicas, edebantque,

confricantes manibus. Quidam autem Pharifieorum 2

dicebant Ulis , Quid facitis quod non licet faceré in

läbbatis? Et refpondens Jefus ad eos dixit, Ne hoc qui- 1

demlegiftis quod fecit David, quum efuriflet ipfe, 8c

qui cum illo erant, Quomodo intravit in domum Dei,.4

Sc panes propofitionis fumpfit, editque, ac dedit ctiam

his qui lecum erant , quos non licet edere , nifi tantum

facerdotibus ? Et dicebat iUis, Dominus eft Filius ho- S

minis

vivia vv»i»x,»i vocat. Ac rurfum libro o&avo fplendidum epu-

lum }$%r't appellat. Hoc admonenduin duxirous, ne quis deno

mine cavilletur , ut funt nonnulli in his anxii.

17 Non poteßis filins fponfi] прфащ , id eft , thalami, Ced

proprie in quo fponfus ôc fponfa verfantur, ut & ante common-

ftravimus.

1 S Commijfuram a veflimento ] Rurfus eft lzr,%>.r,u.* ivtßaK-

A(i, id eft, immijfuram immiitit.

19 Vetus melius eft] Graece eft xf»f'"ff > quod magi» fonat

fuavius , aut blandius. Sic enim vertit, Jugum meum (uavi eft ,

XWréi. Siquidem ut poma, ita & vina per fe auftera mitefcunt

vetuftate , ita leviora nobis videntur, quibus afluevimus.

i Nfabbato fecunde - primo] StvTtprtrpú-гш. Annotavit Am-

I brofius nove pofîtum a Luca fecundo.primum fabbatum po-

tius quam primo - fecundum , cum ma^is debuerit pracferti

quod natura prius eft. Verum nihil explicat pneter allegoriam ,

dicens hac diftione figiùficari fabbatum Evangelicum , quod eft fpi-

rituale. Id Sc fecundum dicitur, öc frimum, fecundum, quia fuc-
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Secundum Cap. V I.L и С A M.

в

tAtyev лито"? , rf0T» xu'pio'e *>«» ó TíeV той ohèfwlfu к»ц

*» тоу в"лб£лт». 'Eyívtro ¿i %xl iv sTÉpiu »"л£бо£та», eiVeAÔeî»

лито» к'; тч» о-иулумуч» x«} SiSxetiiw. Кл) ?» ёхеГл»-

7Э-р»жос, к»! ч ^elj лит» ч íí|i* ?к |чр*. Плретч'ра» Л

лито» oí Грл/*(л«&теГс хл) oí ФлркглГо! , ei ё» та e-«££»Tw

8 З-ерлтгигч , 1ул еирлюч хлтчуорн*» х»т' лит*. AutoV efè yfîi

т»с S'txhoytriAXç литй»,хл} {Гтгектм Â»9p«Vai tw £чрл» e^ev-

TiT4» ^еГрл/Еуе^л» , tut! $-¡¡fí« »fr то f*írtv.'0 Si cîjxçxç

9*?Ч- Eiare» ¿v o' 'Iijrïî трог литжс , 'EwepwT^V» и'^л? , ti'

»£«5Ч тоГс гл££л<п» J oíy«So7Toiíj<ron i) хлхото^сл! j фи^ч»

10f¿fct,i t¡ xorohífxi; K«l я-вр*Сл|ф*ре»оу тг*»тлу «ÚTiíf,

efare» tw «vSpaiVw, 'Ехтеио» тч» &*~рл О ёя-в/чо-з,

II хл} лагохлтеулвч ч' лит» uj/14? mV ч' лААч- Au

to) is е»Лчг9чо"«У xvoíxí , хл) JiíAotAlf» трос oÍAA^Así , Tí

HYßiZ** 7Г»Щ<Ги»» TCp'l)jtf3. 'íyívlTO Sí i» TÂÎf t[*ÎfXlç тли'-

T«if , í|íjAÓe» tif то opoe 7rfortú^»f6xi , хл) 4» oSttrvxTt-

f*9 ßt) peu»» ë» Tjf я'роли^!} т5 в«5. Кл) от» iyívtro црцх^щсг

г$шщв% -vis /AxtitiTtiç лит?' хл) ëxAefoi/iinoî ovar »vräv

14 ¿utSínd , iy ic*} 'АтогоЛис mifMtftf TLiftm» , o» лл) «yo'

jUMire Петре» ,хл) 'Avífíxv то» л'^еАфо'» лит», Чл'хмСоу хл!

i J 'l!0*»»4v j Ф/А(аг7Г0» хл) ВлрвоАо/*лГоу, МЙт8лГоу хл) 0w-

Ц*ЛУ , 'I«J4«aí » ТО» TK 'ААфЛ|'» KXt llftUVX ТО» XXhJy.íVÜV

16 Z4A&3T4» , 'Iii«» Члхиб» хл) '1»'<Гл» '1«-хЛр»«тч», or хл)

ft.- «17 iyívtr» irt»foTt¡i. Кл) хлтл£л? pttr ли'тшг, егч ёгг) то'ягк

íTítfiv?, хл; o^Aof f*x^y¡r£» ли'т»,хл) 7ГЛч6ве тоЛи т5 Ал»

Л7Го Tfoirr.ç Ttjç 'hsSxíxt хл) 'itpvntAiM*! хл} тч? lexfxhíx

Tvfé x«2 2(cTw»«f, 01 4A60» л'хкгл! лит», xosl |'л9»>л1 л

1 8 Я"0 T¿J» Ю(Гй)» ЛиТМ». K«) OÍ í'^A»JI*e»0l иггв ffViVfAXTUV oi-

1 19 хлблртш» ,хл) ё9ерлягеио»т».Хл) тгой о' o^Aoç ё^ч'т*' лжтв

сгбл* Ли'т», OTÍ Svixpií ТГХ1>' ÄUT» »|ч'р^8Т» ,Х*) 1ЛТ0 Toi»-

20 тлг. Кл1 лито? izrxfxç t»V o'$ÔâA^*»V литк «if t»í рллвч ,

^ « тл* , eAej't. Млхлрм» о/ ttoj^o) , от» vutrifx iyî» 4' I ' »I

i*î« 21 ßxftKiix т» ве». Млхл'рю» oí tí»»¿)»tií »C», on ^ортлв'вч'-

ft* » i2 «-ео-бс. Млхл'рю» oi хАл/оупс vü»,oti уеЛо^ете. Млкл'р'0'

íf ¿ , отл» juje-4ewiv v'jwä; oí ¿»9pwT0i , кл) лфор^шп»

f|KöifjX«l o'vsi iífucii j хл) ёх€лА»г* то ою^л ÚU.W» oí; то-

23 »4f0f } iViXÄ TÎ Tí» TOÜ Л»9р«7Г». Xii/pÊT» í» (XSÍ»i) TÍ) fj/*ê"!

f* хл) o-xipT^faTf' íJou ул£ o' fMtblç С[лт тоАиу «» тоГ?»'- j-j

рл»вГ;" хлтой тлйтл ул^ ёяго/»» тоГу тгрофчтл»? oí тлтер4{'|

24 лита». ПАч» oú*i и/*Г» тоГу якие'юн 5от» л-7Г£^ете тч» тл-

» » 2j рлхЛчвч» u'jtMÏ». Ои'л) и^*Г» oí ëjusB,67rA4*'/*évoi , от» Tt»»oírí-

те. Ойл) Up» о! yïhmtts »ü»j от» теувч'о'бтё хл! хЛлсв-*-

те

сеШс Legis carnali fabbato ¡primam ,qu¡a przlatum ei fabbato cui

fucceflit , quemadmodum fecundas Adam prxlaius eft priori

Adam. Нине fequutus Beda fimilia ferme congerit. Divus Hie

ronymus in Epiftola ad Rufticum Monachum narrât fe, cumver-

faretur apud Nazianzenum , banc i Iii propofuiflè quxltionem,

quid tibi vellet apud Lucam fabbatum Sivrtfiirpurn. At ilium

cum, opinor, поп Ьл beret in promptuquod reibonderet*, elufifle

joco, Dicebetc, inquit, ayt.l рориЬт, ubi acclamantibus& ap-

pUudentibus cunùïis veils nolis cogens nobis affentiri. Lyranus й-

lebram hanc fortiter tranfilit. Hugo Carrenfis addit feeundo-pri-

mum fabbatum dici , quod a prxcedeiui proximum fit. Atqui

juxta banc raiionem omnia íabbata Sivtipí-a-рята crunt, excepto

со quod fuit omnium primum. Admonet idem nimirum homo

diligens , fecundo primo duas eüe dictiones, ne quis vel impru-

dens bene poflèt errare : ut , quemadmodum apud Grxcos e dua-

bus única compolita eft dictfo , iüdem apud Latinos unam face-

ret , & ita diceret fecundoprimo , quemadmodum Plautus dixit

Trapcocomotdiam , Se nos dicimus Gaüogr&ciam. Equidcm fu-

per hac re nihil adhuc apud auftoies comperi, quod iatis faciat.

Cxterum quod Theophylacius Grxcus Interpres , etiamfí recen-

tior, in hunc prodidit locum hic adferibam , oc quidem ipfius ver

bis: Oí 'l*íaUi челтая itprit» гяеплтм ¿lífíatfit' ¿túzravrit

*y¿¡ т» «reif«и». П«АА«»15 i?» <¿5Ti!»t* • »pí(íiTj tr*p»r*.tvy ,

mi ix.á?.ni tii irxt»rx.tvr)t máSSmeÉ* ii* *«» é»fT¡í». Eir« t¿

xufítií r«íC*«» mifueÇ't íivTcpiirpiiTet, ài Stírípoi it я-рочук-

e-itfiÍHii «ЛАч( icprif к.»} raoSúru. Q^ix quidem ut non grava-

tus fum adferibere in coram gratiam qui difhdunt , ira non pige-

bit interpretan Latine propter eos , qui Grace nefciunt : JuiUi ,

inquit, omnefeßum fabbatum vocabant : nam fabbatum requiem

fonat. Stpenumero igitur imidebat feflum in parafceven , & vo

cabant parafceven fabbatum propterfeßum. Itaque quod proprie

fabbatum erat nominabant fecundoprimum , quod fecundum effet

ab altero feflo £5" fabbato quod pncefferat. Hactcnus Theophy-

lactus. Chryfoftomus Homilía in Matthxum quadragefima indi-

cat hoc efle fabbatum, cujus meminit ille capitc duodecimo : ad-

dens fecundoprimum vocari , quando quies atque otium dúplex

erat, tam (àbbati Domini, quam folennitatis alterius fuccedentis.

Miferabile vero diciu, quam hoc loco fefe torqueat Petrus Come-

ftor , explicare conans quid fit primofecundum , verteos fefe in

omnia, ac ne fie quidem elabens. Nec multo minus Carrenfis.

Simplicius erat dicere, nefeio. Nec übet excutere quid híc divi-

net lfidorus , aut alius huic fimilis. Hxc recíius explicaret Ju-

dxus , fi quid tarnen illi poílunt afferre quod ad rem pertineat.

Nuper quidam Monachus Se idem Theolo^ix Profeflbr, in eon-

A minis etiam fabbati. Faftum eft autem & in alio fab" «

bato, ut intrarct in fynagogam ac doceret. Et erat ibi

homo, & manus ejus dextera erat árida. Obfervabant 7

autem eum Scribœ ac Phariiaei , an in fabbato fanatu-

rus eflèt , ut invenirent unde accufarent eum. Ipfe »

vero íciebat cogitationes eorum, 8c ait homini qui ha-

bebat manum aridam, Surge, & fta in medio. Ille

vero furgens ftetit. Ait igitur ad illos Jefus , 2 Inter- 9

rogabo vos , 3 utrum licet tabbatis^benefacere an ma-

lefacere, animam fervare an perderé? Et circumfpe- 10

£tis omnibus illisjdixit homini, Extendc manum tuam.

Ille autem fecit, 6c 4 reftituta eft manus ejus iânafic-

ut altera. Ipfi autem 5 repleti funt amentia ,& collo- и

quebantur inter fefe, quidnamfacerentjefu. Faótum n

eft autem in illis diebus, exiit in montem ad orandum ,

eratque pernoebns in deprecatione Dei. Et quum dies 1 з

fàclrus effet , vocavit difcipulos fuos , & elegit duode-

cim ex ipfis, quos Sc Apoftolos nominavit : в Simo- >4

nem,quem Sc nominavit Petrum,*& Andream fratrem

ejus, jacobum & Joannem, Philippum 8c Bartho-

loma;um, Matthieum 8c Thomam , 7 Jacobum AI- »5

phaei filium 8c Simonem , qui vocatur Zelotes ,

Judam Jacobi 8c Judam Ifcariotem , qui idem fuit

proditor. Et deícendens cum illis, ftetit inlococam- 17

peftri , turbaque difeipulorum ejus , Sc multitudo co-

piofa plebis ex omni Judaea 8c Hierufalem , * 8c a ma

ritima Tyro 9 8c Sidone , qui vénérant ut audirent

eum,8cfanarentura morbisfuis. Et qui vexabantur a it

fpiritibus immundis, 8c fanabantur. Et omnis turba 19

quserebateum tangere,quia virtus ab illo exibat,8c

lanabatomnes. Et ipfe attollensocubs fuos indifeipu- »•

los, dicebat. »• Beati pauperes, quia veftrumeftre-

gnum Dei. Beati qui efuritis nunc, quia faturabimini. *»

Beati qui fletis nunc, quia ridebitis. Beati eritis, quum 22

vos oderint homines , 8c feparaverint vos, 8c > » expro-

braverint , 8c ejecerint nomen veftrum tanquam ma

lum propter Filium hominis. Gaudete in illo die 8c ex- 2J

ultate : ecce enim merces veftra multa eft in cœlis :

fecundum Ьгес enim faciebant prophetis patres co

mm. Vemntarnen vie vobis divitibus, quia habetis 24

confolationem veftram. Vx vobis qui faturati eftis , 2$

quia eíiiríetis. Va; vobis qui ridetis nunc, quia luge-

bitis

vivió rogatus ab erudito quopiam , fed tarnen aliud ftudioram ge

nus profeflo , quid fibi vellet apud Lucam fabbatum fecundopri.

mum , negavit quicquam tale reperiri ufquam in Evangeliis, qux

alioqui probe teneret. Cumque alter afleveraret apud Lucam

eflè, ibi provocar vir fortiffimus ad certaminis periculum: Hanc,

inquit , cappam meam deporto , fi quid tale feripfit ufquam

Lucas.

2 Interrogo vos] 'Ъ/tripnxiiiFu , id eft, Interrogaba.

3 Si licet jaùbatïs] ti í'Jíí-i , id eft, quid liceat , five utrum

lieeat , quandoquidem de duobus inter rogat. Interpres pro W le-

gi8è videtur 11.

4 Reflttuta efl manus ejus"] Exemplar Grxcum addit vyiii »«

*' «лл«, id eft, fana quemadmodum altera. Verum baud fcio

an aliunde hue adftriptum.

5 Repleti funt infipientia] «111«$, id eft, dementia.

6 Simonem, quem cognominavit] ît xeci o>r¿,tc«r< Петры , id eft.

quem О* nominavit Petrum, five quern eumdem, ut binominem

intelligas, quanquam alias cognomen appellar.

7 Jacobum Alphtt J Subaudi ßiwn\ quanquam Interpres ad

ders debuit, quod in articulo Grxco fubauditur.

8 Et maritima (Jf Tyro] x»i t?í x-xp*\ín Tips , id eft, Ö*

maritima Tyro, citra conjunñionem. Siquidem olim Tyms Ín

fula fuit, port fafta peninfula per Alexandrum magnum regaliter

infanientem. Poteft tarnen accipi maritima fubftantive, ut lub-

audias regione , quemadmodum ante dixit montanam Judut. In

Conrtantienfi códice rafura mutarat locum , videbatur fuifle fcri-

ptum mar'itimis EJf Tyri & Sidonis ; Ш utraque civitas empo

rium eft ad littus maris.

9 Я/ Sidonis J Mirum cur hie reliquerit Grxcum genitivum ,

nifi , ut dixi, putavit utrumque relinquendum finde, ut fubaudias

regione , ad hunc modum , a maritima parte Tyri Ç5" Sidonis ,

hoc eft, ab extrema parte, qua fpeftat ad mare. Aut a mariti.

ma parte Jud**, ncmpe Tyro Ö* Sidone.

10 Beati pauperes} Hie aperit coeleftis ille Doftor arcanam il-

Jam fuam philofophtam , quam ut traderet fuis , e coelo defcen

derat in terras : St hanc Chriftianorum vulgus h'bemer antiquari

finimus, ac velut obfolefcere , fie alias nugas a«imus, cum hxc

in primis fint inculcanda animis omnium. Quod fi fieret, non ita

paifim omnes pro rebus frivolis , pro pecuniola, pro vaniifimis

j imperii titulis , pro quavis injurióla digladiaremur. Hxc demum

fimt, qux vere reddunt Chriftianos, non argutix Scotiftarum, aut

Occaniftarum, fHgidxve hominum conftitutiunculx.

1 1

rint.

Exprtbravtrint J- iniSia-urt , id eft , proiris affect-

12 V«
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v'¿ i 26 тг. ООл! vfftV, отйу клАшс Cu.i; (fratfl jravTíf eí ¿vSpai-

jroi' хлтл тлйтл y*j inoíxv тоГс феио^отгрзф^тлк oí тгл-

»/S i 27Típíí лит»». 'АЛА' и'рГу Atj-w тоГс «хоиночу , 'Аулж*-

Ti Toùf {^flpoùç Jua»' xäA£c Troieïrs тоГс f*irou*4v vuêiç.

2I EuAoyf Гте тоис хлтлр«jUÎvKe upjy , хл} Trpertu^tffôi u'jfíf

»y » 2<)t»v «агчрел^итау ■.'««. Ты тиятоут»' о-« ¿ar) тп» вчлуоу*

7T*'pE^S X«) T>¡» «AAtjy* X») ¿JTO T* лГрОУТв'с CK Tí ¡(iXTlOV

3e хл/ tov £»т£>ул x«Avo4jc . Пмт) «Tí Tíí CtÍTÍvrí ft Hi*)

tt • 31 x«) «rJ той лГроутое г* *л ui, ««i'tíi. Kxt z;bf &«Ле-

Tt !ул 7roiufw Cf/Xi oi A»9pw»-o«, хл) й^еГс ittiüti ли'тоГг

•г < 32 ouciMf . Кл1 ft лу*7Г*т« TW л^лтсЗутлс йи*с , 7Г01Л й/хГу

%,*flf tn'jXÄ« OÍ в^ЛрТМАо) ТИС в^ЛТЛУТЛС лйткс л-

33 ^лтгйеч. K«i i»» o£y*óoüreiíjTí тхс ¿yxbovoiinxc Сих; ,

Timvpi 3£*P'f y*Ç */*«ртй>Ло1 то лито тгв»2-

34в*'- Кл1 i*v iattlÇtiTt itxo' ¿¡i ikwíQtn «ггоАлСеГу, íroíot

ujWÎV X&fit ifí i x«J ул£ ci «jWatfToiAoJ о^лртаАоГс ix-

3 5 vti^jf civ , ir* ¿woÁxiurt rol le». IlAij» луля-лте Teuf

ívO».". S Су. m , x«l xyxèoTTOttÎTt , xxi в*»!ц«Г(, «>;'. . »

âwtKzrtÇovTff' xiïî ïfottô f*ifboi Cpä* T«Avc , x«l èVirif

vio) той 'Тф»Г¥" or» литое %fi?ef •5'" *^ W ■5t*ffr**

36 хл) a;v ;. Tivirdf ¿y oi*XTi'ff*o»Sí , хлвмс хл. о' Плт>-?

»r ^ 37 v'jurwv oîxTi'pju^iv içi. Км) u>¡ xp-'rETi j хл! ev и i; xpiíÍTé.

xotToeJixít^íTf , хл! ou ju>¡ xetToííixooffóÍTí. 'AítcAustí,

3|хл) «¿7roAu5)¡irf6í. Д/JoTf ) x«) ^вдотл* vpîV. Mírpo»

x«Acv rreTnsí-jUívov , хл! tíratevpívov , хл! йаггрех^иуо'ргуоу

¿u<r>s<rH tlí то» xo'ajto» ирлу" тш yxç хСтш и»г»а,я' ре-

»¿ «39тр«Гтг, ¿i'T/jttfTfijítiVtT*» v'^ry. EÍTTf ттжрлЁоАчУ äu-

твГ/ Mv't» Jvy«T*M tu^AoV тифАоу о'^чуеГу j ou'^1 л^*фо-

** y40Ttpo» tíf (Зо'Оиуоу Tríffoüyroei -, Ov'x (çj f*«9)¡Tiíf varíf то»

<Г<(Гдох«Лоу *ит2' x«T>ípTíí*/x.íyof <íe я-*? ff«» a!f ó Siix-

»' ' 4' гхжЛэ? литой. Ti íí ßAiartif то xetf^Of то îv тш офвлА-

p¡5 той «t^iAipou r¡i, тк)у «Г* Joxtv тчу ¿y та t/ÍM в'фвлА-

4» w-f oú хлтлуоеПг } ^eïf ¿vvctexi Aíytfv т» о0<ГеАфш

«■к ) 'ñJéA^í , «ф!г 1к£лАа> тз хлрфо; то4 «у тш с'фвлЛрш

r¡i , литог тчу i» t¿» о'фвлА]Ькм « «fíxoy eu ßAi»oiy } 'T^o-

xpiToí , (кСлАЛ* ягр«тву T4V Joxoy ¿x той о'ф9лЛ/хой га,

хл) tots ÎîâÊAîvJ/îij «х€лА«Гу tov хл'рфог то iy тш о'фблА-

I ( 43 у.ш той «1^«Аф«й oif. Ой yxç if» Síiifit хлАоу , ttoí-

ойу хкр7Гоу e^aTrpcv" ou'Jí ¿ívífov «-ÄTrpoyjWOioüy хврггоу хл-

I* «44 Ас». Еклгоу улз J'ívJpov ïa той хлзтой ^<уакгхЕтл<'

ой у^л£ *^ лхлу6«у cvKKíyéfft гйхл, oúJt tx ß«T» триу«-

«■I

и 17 ««m bcnedixcrint гоЬ'п omnes homines ] Auf, ut in ve-

tullis legitur , cum bent vohis dixerint. Stcundum htc tnim /*-

cMant prophetis pAtres eorum. Gracci legunc non prophelis , fed

i£<u<Wj«OjijTeH< ,itl e&,falfo prophetis, conkmienùbusôiL&iinotum

coJicibus einendatioribus nonnullis, ièd reclamante Paulino. In

Corfendoncenfi pftudo adfcriptum erat manu recentiore, quem-

admodum Sc in ConflAntienlî. (Jnde mihi fuboritur fufpicioutri-

ufque lingiif exemplaria variailè. £t haud icio au germana ie-

ftio fit prophetis. Ca'terum quoniam iententia prima fpecie vide-

tur durior , opinor ofFenfum eruditulum quenipiam mutaue feri-

pturam. Meo judicio probe quadrat, ut hic quoque legamus/re-

phetis , illic ejiciebant prophetas , quod vera loqucrentur , hîc ita

faciebant prophetis , quod ab eis aflcntationem exigebant potius

3uam veritatein.Quodii cui magis placet diverfa leilio.non adnio-

um repugnarim. Superius enim totidem verbis de prophetis lo-

cutus eft. At hic de adulatoribus prophetis. Illic faciehvtt

iïgnificabat affligebam : hïc faciebant fignificat prtbebant fefe , &

demulcebantur iUvrum affentationt. Ex Ambroiio colligi non po-

teft quid legerit. CerteBeda legit & interpretatur prophetis, lre-

nacus pfeudoprophetis. Theophylaftus prophetis legit, fed in enar-

rando non attingit hanc dittionem.

1 3 Et qui te percuß'erit ] Subito mutatus numerus facit ad in-

culcandum prxceptum, quod unuft]ui(que fie audire debeat, quafi

ilbi uni dicatur. Ac paulo polt redit ad numerum multitudinis,

(3" prout vultis ut faciant.

14 Aufert tibi veßimentum] 1цяти* , id eft, pallium , hoc

eft , fummam veftem. Nam tunica intra pallium eft. Unde

Flautinum ilLd, Tunica pallio propior efl.

1 5 lit fi benefecerilis Us , qui vos diligunt J Кл< iài аушбыгчп-

rt r¿i ¿yxíoiroiiiTai , id eft, Et ß benefecerilis benefacientibus :

confentiunt & Latinorum vetulli codices, lnterprcs legifie vide-

tur th ; :iyxwxi7f.;.

j6 Siquidem & ptecatores hoc faciunt 1 т» лита w*tS$m ,id eft,

idem faciunt.

17 Peccatores peccatoribus faenerantur'] « «>t if>r.», id eft, mutuum

dam. Nam efl idem verbiun quod fuperius ita tranftulit. Carterum

Interpres imelligens joenerari vitio datum , non aufus eft uti eo

verbo , de probis verba faciens. lllic igitur dixit mutuum dare ,

hic foenerare , cum Graccis utrobique idem fit verbum, quod ta.

men illis aneeps eft. Nam 8c qui citra ufuram dat mutuum да-

toi^ii, & qui ad ufuram dat ¡*ui<?ii. Verum hîc perpetuo ver-

renduin erat, dare mutuum. Agit enim non de quxftu fanera-

tomín, fed de mutuis offíciis amicorum inter i plos. At inter im

píos quoque reperias , qui annuo credat pecuniam mutuam. Idem

(\ faciunt cUfripuIj Chrifti , nihil magni faciunr. Exténuât enim

A ¡bitis & flebitis. »2 Vx vobis, quuin laudavcrint vos 2«

omnes homines: fecundumharc enim faciebant pfeu-

doprophctis patres eorum. Sed vobis dico qui auditis , 27

Diligite inimicos vcftros: benefucite his qui vos ode-

runt. Benedicite maledicentibus vobis, & orate pro 2t

calumniantibus vos. >з Percutienti te in maxillam 29

pra:be & alteram : & ab eo, qui '4 aufert tibi pallium ,

etiam tunicam noli prohibcre. Onini autcm cxigenti 30

abs te tribue , & ab со , qui aufert qua; tua lunt , ne re-

pofcas. Et proutvultisut faciant vobis homines, voss»

quoque facite illis fimiliter. Et fidiligitiseos,qui vos з*

diligunt , qua; vobis eft gratia ? nam 8c peccatores eos ,

В I a quibusdiliguntur,diligunt. ' 5 Et fi benefeceritis his , 31

qui vobis benefaciunt , qux vobis eft gratia? 16 fíqui-

dem &peccatores hoc faciunt. Etfi mutuum dederi- »*

tis a quibus fperatis vos rccepturos, quae gratia eft vo

bis? nam & '7 peccatores peccatoribusdant mutuum,

ut recipiant paria. 1 * Quinimo diligite inimicos ve- » s

ftros , & benefacitc , & mutuum date, ' 9 nihil inde fpe-

rantes : 8c erit mcrccs veftra multa , 8c eritis filii Altif-

fimi: 20 quia ipTe benignus eft erga ingratos ас malos.

Eftote ergo mifericordes, ficut 8c Pater veftcr mile- 36

ricorseft. Nolitejudicare,8cnonjudicabimini. N0-37

lite condemnarc, 8c noncondemnabimini. Remit-

tite , 8c remittetur vobis. Date, 8c dabitur vobis. Men- 3 1

furam bonam 22 confertam , 8c concuílíun , 23 atque

exundantcm dabunt in finum veftmm.Eadem quippe

mcnfura,quametimini, mctientur alii vobis. Diccbat ;9

autem illis fimilitudincm : Nunquidpoteftcaccusca;-

aim ducere ? nonne ambo in foveam cadent ? Non eft 40

difcipulus fupra magiírrum fuum : perfeótus autem

omniserit 24ficut magifter ipfius. Qiiid autem vides 41

felrucam inoculo fratristui, 25trabcm autem, quacin

oculo proprio eft, non animadvertis ? Autquomodo4z

potes dicere fratrituo, Frater, fine cjiciam felrucam

qua; in oculo tuo eft, ipfe in oculo tuotrabcm non vi-

dens. Hypocrita, ejiccprimumtrabem ex oculo tuo,

D|8c tunc perfpicies ut ejiciasfeftucam qua; eft in oculo

fratris tui. Non eft enim arborbona, quae facit frucium 43

malum: neque arbor mala, faciens frustum bonum.

Unaquieque enim arbor ex fructu fuo cogpofcitur : 44

ne-

Chriftus vulgaria ofHcia, utpote communia cum Ethnic is acmalis,

ut ad ilia provocet quz peculiaria fum С hriftianoruin , ut fit in quo

cueros antecellant. Verum eo redierunt mores , ut , (i titulum ,

fi ceremonias fubduxeris , hac nota vix poliis Chriftianum ab

Ethnico dignofcere. De vulgo Chriftianorum loquor , non de

omnibus.

i S Verum tarnen ] ПА»» , id eft , Imo.

19 Nihil indo fperantes] unSit «viAiri'çfeme. Grxcis com-

pofita diftio eft, ипАж/^м, ex re quapiam fperare. Sentit enim ,

opinor, de foenore , quod ex mutuo redit. Nam in hunc fenfum

interpretantur Veteres.

20 Quia ipfe benignus eß ] xiijr«? , quod faepenumero vertir.

bonus. Sonat autem commodum , Si humanum , ac facilcm ad

gratificandum , id quod propemodum déclarât 5c benignus -, qua

de re complufculis locis&c dictum eft, Sc dicetur.

21 Dlmittite, & dimittetur vobis] Latiniuser.it, Remittite ,

iSt remittetur. Credi vix polTit, quantas tragecdias excitarint

apud indocta m plebeculam fycophantx quidam , cuculla perfonati,

quod in Oratione Dominica maluerim , Remitte nobis debita no.

fira , ficut O* nos remittimus , quafi fit atrox contumelia facia

Chrifto, fi quis malit dicere remitte quam dimitte. Atqui divus

Auguftinus libro quinquaginta Homiliarum , Homilía vigefima no

na, adducens hunc locum , legit. Remittile , & remittetur : cur

non xquc clamant in ilium ?

22 Confertam Ö* coagitatam] Trtwtia-fittot , quod Çomtpref-

fam. Id enim fit in aridis, quo plus capiat menfura. Et coagi-

tatsm, eft ппАк/иш, id eft, coneußam. Nam St hoc paito

fit , ut plus capiat vas quo metimur. Gaudet enim Chriftus ha-

rum rerum collationibus uti , qux fenfibus omnium notilEinx

funt.

23 Et fupereffluentem] CzrtfiK^viifuin. Satis expreffit Inter

pres Grxcam vocem inde d ictani , quod fuperne efftindatur id quod

menfura non capit.

24 s' fi' ficut magifter ejus ] Grxca fecus habent , ncmpc ad

hunc modum, tumtftorioioH it sr*« irai •« i í<J*o-x«A«{ «¿7«,

id eft , perfectas autem omnis erit ficut magifter ipfius. Non enim

vetat Chriftus, ne fit perfeftus difcipulus, at noil vult, ut difcipu

lus ufurpet fibi , qux prxceptor non ufurpaverit, ac prxire cone-

tin- : fed ita perfe&us erit , fi per omnia imitetur fuum prxcepto-

rem. Et in hanc fententiam legit Sc interpretatur Theophylaâus.

I taque citât Irenxus circa finem operis fui. Chriftus non ufiirpa-

vit opes Se honores hujus mund i , hxc fi affe£tet Chrifti vicarius,

videtur plus quiddam ufurpare fibi, quam ufurparit Chriftus.

25 Irabem eu em, que. in oculo tuo] it тй Ща, ¡¡piu\uü, id

eft, in tuo ipfius oculo, (¡re i» frefrío oculo,'

а б ¿>¿
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& ' 45 ci улфиАч'у. 'О oíyoíéoV ¿vdpuTrot ix ri xyxiü &tifxv-

p5 T?r kxoSIxç лйта ir?é(ftfí¡ то ¿y*í¿V x«) o novqfoç

¿vífíüjref i» tü Tovtipí ^«"«vpí T?f ¡tufítut «w'tí ягроф»-

p« то ягоучроу" ix ycè{ tî irtfieeiVfMtTtç тчг MfSixt Ал-

£v У 4* Аг~ то го'^л лит*. Т/ ií (лг хлАеГтг , Ku'p/i , Kvp'* j

* 47 хл! s тго/гГте л Л«у« j Пл? о' èf^ôfitvoç itfôç f*i , хл!

лулич fjot Twv Aoj/aiv , хл! sroiwy лйтис , vV«/e/|« vuíV

4< Ti'yi ifív epioiiç. Ouoioç içtv «vipwarw oixo/ojufyTi oiV.íav ,

if еголфс x«l iÊotôuvi, xot) ifiijic« 3"êjttêAiov îar) т^у ttí-

трлу '7ГАчр/*и'рлс yeyijwsyrçîj 7rpo(ríf'p'ij|ey о' тготл^иос Tij

oîxi'<* fxf/уч , хл! ¿x iV^urs (глЛгигл! ли'тч'у' tiÔî^iAi'îdto

49 ул§ íss-J n}» ячтрлу. 'О tTe лхн'глс, хл) ¿¿i) 5roiií*W, ó-

jWOIo'c ifIV л'у6р«7ГЛ) OlXoío¿*4«WTI о/х/ЛУ tar) TIJ» УЧУ У/<>р1{

SsfMAía , jj Trpofép'p'tflsy о' тготлцмс ,хл! tvHíaf tiríft ,x»i

VII. i «ушто то p'íj/jUi» Tijf oíxíoíc íxíiW \*лух. 'Evtl «fe »агЛч-

í* У pw<rí 7Глутл тл р'ч'^лтл *vrí eic тле лхолс tí Ллй, íír-

* íjAÍey líf Кля-врулк'/и. 'Ехлтоутл'рУ,* № Tlv°f ^ÍAof хл-

2 x¿íc t^wy , ^eAAe тгЛеитлу , «V ч" «v't« ivripoç. 'Ax*-

в*л? «fe Trip) tí 'I»i«rí , лггёГ£(Аб тгро? лйтоу npirßuTspiif

Twy 'IxixítiiYy ifanm xvtov , óVüic |Л5«у Stxrufy тоу Jí-

4 Аоу ли'т*. Oí 7TXfxyívípi,ivoi 7rp¿V Toy'lije-Jy, яглр£-

хлЛку ли тоу сэ^л/мс, Лёуоутбс/От! a£io'c éfiv ш тл-

J ps|ei t¡t#. 'Аулагл ул^ tov ЭДюс >íju.¿#y, хл< t>j» cuy«y«-

* учу WVTtf aíxoJíjMijíiy ч/хГу. 'O rfè 'I»jo"*í «ягореи'ето «rùy

«SUT«rf- 4<ílJ eíVTÍ í LiXXfXV «Vé^OVTOf OtíTO T¡Jf OÍXl't»? )

tTTíjWvJ'í тгроу ли'тоу о' éxoíTeyTixp^ef ($i\)iç , Лбушу л»'-

tûj , Ku'píé , «лиЛАк" í yeíf êi^i /хлуо? , ííi* и'аго т>!у ?4-

7 y»jy jLbü éiVíAÍfíí. Aiô ícTí ífAMvrov у,%шс& arpo'f «'S iA-

* 3"гГу" лЛА* «i'ars Ло'уш , x«íi i't»0)}VíT«i о' тг*~? K*l

yotç iyw ¿yípaiTro'í eí/*« uVo î|ji(r/«y T*ro-o'//ívoí , tí^y

vV ifAMVTov çfMTimrtiç , хл) Авуш т*'тл> , ПоргЛчт! , хл)

?rep£usT*r хл) ¿AAw,'Ep^¿, x*¡ к'р^гтлГ x«i тш JaAw

* /*» j IlíiVe» títo, x«) ягоиГ. 'Axí<r«f «Те тлйтй о' 'Ii)<ríf ,

iQavftxiriv «ùtoV xos) гробфг^} та» «xoAnôîyTi «utw o-

|г t ^Аш tire , .Aiyw upy , ÍíÍe »у тм 'irpotijA тов-литч» îr/fiy

|ef« lo ÉÚpoy. Кл1 иг«го<;рёф«Уте? oí 7ге^*фб£утгг tíf тоу оГ-

11 хоу j tüpoy тоу ¿fitvSvTot JíAoy uyiosi'yoyTot. K«l sy¿-

VET0 éy таТ s£>?c; ёгторги'ето nV jroAiy , хлА^еу^у N*ÎV ,

x*i ffvvevcfívavr» uvtlZ oí [A*üt¡rxl литой Ikxv-Л , кл2

12 O^AOÍ TTOAUf. 'ílf yyytti T? 7TUAJÍ TÍjf îro'Aêû/fj X*¡

íJoú i!-íK0[ju'(¿r» Ttíyijxwf v/oí fMvoytVYf tij /*чтр! «XWTÎ

X«) ЛиТЧ Ч^ ^ч'р* » »«1 O^AOf T4f iríhtíúí 1ХЛУМ ruy

лу'т?. Кл1 íJwy лйтчу

А!

«3

1+ Литчу , ХЛ1 íl'íTSy «VT4 5

в

10

о' Кирюу , irwKtiyxyírQq izr

Mq хА«Г«. Кл1 jrpso-êAÔwy 4

флто T4f «"Opí' OÍ tfí ßcti-xfyvrt! £5-ЧС«У j X«) £?7Гв ,

ij N£«yi'o-x£ , crol Asyw , 1угр5чт1. Кл) «y£xo¿9ieíy о' У£-

xpof , хл) чр|«то АлЛеГу , хл) £сГг<)х£У ли'тоу т^1 /*чтр)

1б etwrî. "E\xÇt ¿£ 4>o'fof ягл'угл? , хл) i¿í!-x£<>v ТОУ

öeoV , А£уоут«у , ^Oti я-рофч'тч? ^!ул? îyiytprxi £У ч'-

& I 17 И** » от< £Я"£сгх£флто о ©£oV ToV Ллоу *UTÍ. K«)

«|чА0£» о' Ao'yof Ítoí ¿y оАч т? 'lüSaíx тгер J лйтк, xoei *у

|< < 18 ЯГл^Ч т? Wípi^ftipw. Кл1 хтгцуупКм 'IwÄ'yyp oí ¡/.xflq-

тя\ xvtS зг£р} тгл'утму та'тау. К л» тгрвтслАЕсгл^уо; <fuo

19Т1УЛУ та7у ^(.лбчтшу «хит? о' Чюлуучг» УЕя-£/гфе тгро? тоу

'l4«iVj Atywy, Su ff о' êp^o'jueyor, ч *ААоу я-ров-Лхи^еу j

«О rixfxytYo/jKyoi ¿í lt(iç ли'тоу oí »yJpEf, ííí^oy, 'laixvvtiç à

Влят15"чг лаг£?лАх£У ч'рл<; тгроу ere , Aíywy, Zù tí g tp^o'-

21 jUfyOC, 4 ЛАЛОУ TTfOffc-AÔtfAiV, 'Еу литр <fí Tjî tip* ¿ífpoí-

TTivfft жоЛЛиг oíjro yoVwy хл) px^tym хл! тт/литиу 7rovv¡-

22 рлу » хл) тифАвГ? 5гоАЛсГ; е^лр/глто tov ßAe?reiy. Кл) л-

woxpiôeiy ¿ 'I4ÍÍÍ íiVív литеГг, Порги&^утег лгглууе/Ллтг

'lueíny a, iïStrt х«1 4X«íV*Te j oti тифАо) о£ул£А£7Г»1П ,

^uAoi

26 б£и« /eái< ñ) alium] Senfum refte verti't 5 caeterum Uraece

eft , Íí irait-yi к»! iíútvti , hoc eft, ut ad verbum raddam , 7«;

/oáif £5* frefundavit.

27 JEdificanti domum fuam] »ÍKt¿eft.i¡r»iTt , id eft, <j«¿

ficavit , pnteriti temporis. Nec eft J'upra feiram , quod Gracci

tjiainC *»« jrÍTftcf,íed izr) reTf*t,\d eft ,fn¡>ra petra, five /я />г/гд.

j f^\Enturionis atitem] Ex hoc loco confiât , quem Matthiiis

\.я-«7Л* vocat, non flium tuiûTe , fed famulum : i<?A«{ enim

nihil aliud quam fervum aut famulum fignificat. Et

quod hie vertit,

2 Erat moriturus] tftibXt т|Леит«» , verteré poterat, agehat

unimarn, aut егж in ftriculo mortis, aux certe incipitbat mori. Sic

enim vertit aliquoties. Dcinde,

j ffjui erat Uli pretiofus] Nove dixit. Churus enim tum ad

rem, rum ad hominem pertinet. Pretiofus non nifi ad rem, nifi

per metauhoram. l'roinde îrrifui vertendum erat churus , aut

in pretto habitus.

4 SoUUitc] nrnfuieit, diligenttr , five, ut magis ad ytrbnm ,

neque enim e ípinis colligunt ficus, ñeque erubo vin-

demiantuvam. Bonus homo ex bono thefaufo cor-«

dis fui profert bonum : & malus homo ex malo the-

fauro cordis fui profert malum : ex abundantia enim

cordis loquitur os ejus. Quid autem vocatis me, Do-4(S

mine, Domine, & non facitis qua2 dico ? Qiiifquis47

venit ad me, Sc audit fermoncs meos, & facit eos,

oftendam vobis cui iimilis fit.*Similis eft 1югштаг-41

dificanti domum, 26 qui fodit in altum, 8c pofuit fun-

damentum fuper petram : inundatione autem facia,

illifum eft flumen domui illi, 8c non potuit earn mo

vere : fundata enim erat fuper petram. Qui autem au- +¡)

divit, 8c non fecit ,fimilis eft homini 27 qui sedificavit

domum fuam fuper terram abíque fundamento , in

quam illifus eft fluvius, 8c continuo cecidit, 8cfaéta

eft ruina domus illius magna. Qiium autem con-

fummaflèt omnia verba fua audiente populo , intra-

vit Capernaum. > Centurionis autem cujuflam fer-

vus male habens, 2 agebat animam, г qui illi erat cha-

rus. Quum audilfet autem de Jefu , mifit ad eum Sé

niores Jud'jeorum,roganseum,ut veniret 8c fervaret

fervum fuum. At illi quum venilfent ad Jefum , roga-

bant eum 4ftudiofe, dicentes , Dignus eft ut hoc il

li prseltes. Diligit enim gentemnoftram,8cfynago-

gam ipfe œdificavit nobis. Jefus autem ibat cum il-

lis : 8c quum jam non longe abelfct a domo , mifit

ad eum centurio amicos , dicens ei , Domine , noli,

vexari : non enim fum dignus, ut fub te£tum meum

intres. Quapropter nec meipfum fum dignum arbi

trates,^ venirem ad te: fed die verbo,8c (anabitur puer

meus. Nam 8c ego homo fum fub poteftate conftitu-

tus , habens fub me milites , 8c dico huic, Vade , ас

j vadit : 8c alteri, Veni, ac venit : 8c fervo meo, Fac hoc,

ac facit. Auditis autem his Jeius , miratus eft eum ,

: 8c converfus , fequenti fe turbae dixit, Dico vobis, i ne

in Ifrael quidem tantam fidem inveni. Et reverfi qui

miífi fuerant in domum, repererunt fervum , qui lan-

guerat,fanum. Et factum eft deinceps ibat in civi- ti

tatem,qua; vocatur Nain, 8c ibant cum illo б difcipuli

i в ejus muki, turbaque copióla. Quum autem appro-, г

pinquaret portœ civitatis , ecce defunétus efteieba-

tur filius unicus matris fuaE : 8c haec vidua erat, 8c

turba civitatis multa cum illa. Quam quum vidiiîèt

Dominus , mifericordia motus fuper earn , dixit illi ,

Noli flere. Et acceflit tetigitque loculum : Porro ,4

qui portabant fubftiterunt , Sc ait , Adolefcens , tibi

dico , furge. Et refedit qui erat mortuus, 8c cœpit lo- , f

qui, 8c dedit illum matri fua:. Accepit autem omnes

timor, 8c glorificabant Deum , dicentes , Prophet*

magnus furrexit inter nos, 8c Deusvifitavit plebem

E-ifuam. Et exiit hic rumor in univerfam Judseam de,7

; |eo, 8c отпет finitimam regionem.Et nunciaverunt ,g

Joanni difcipuli ipfius de his omnibus. Et convoeavit

duos de difeipulis fuis Joannes , Mifitque ad Jefum, 1g

dicens , Tu es qui venturas es , an alium exipectamus ?

Quum autem veniiîênt ad eum viri , dixerunt, Joannes 20

Baptifta mifit nos ad te , dicens, Tu es illc qui venturus

erat, an alium exfpeftamus ? 7 In eadem autem hora2i

mukös fmavit a morbis ac plagis 8c fpiritibus malis , 8c

cascis multis donavit vifum. Et refpondens dixit illis , „

Euntes renunciateJoanni qux vidiftis 8c audiftis,quod

exci vident, claudi ambulant,leprofi mundantur, fur-

di

fludhfi , »c feduU. Et quia conjun&io erat omittenda. Anno,

tandum autem quam Judaica commendatio, quam non fine cali

fa lecenfuit Lucas: Amat , inquiunt, gentem noßram, & [yna~

gogam noßram ipfe tdifieavit nobis. Ad eumdem modum & ho-

die quidam , quxíhii pranexentes pietatem , adulantur di viribus.

Benigne largitur Fratribus, exftruxit nobis Monafterii partem, fà-

vet Ordini noftro, tanium legavit, fraudatis eliain liberie. Quaíi

quod illis datur, rortallîs ad luxum, Deo detur, quod liberis aut

cognaiis egentibus relinquitur , Deo non detur. Hxc non eö fpe-

ftant, -ut damnem benignitatem in Monachos prasfertim pios, fed

ut admoneam quofdam nihil aliud agentes, quam ut captent divites.

5 Nec in Ifrael tantam fidem invent J Ambrofius oftendit olin»

in Latinis codieibus haue fujfle leftionem, in nulla tantam fidem

! invent in Ifrael , quum |UXH Gi-aicos legendum fit, nec in Ifrael

tantam fidem inveni.

I (1 Difcipuli ejus] Gnci addunt !««»•/, id eft, multi.

I 7 In ipfa autem hora] '£» ait? í< iji ¿s« , In eadem autem

hora; quaiiquam hoc loco tempus fignificat potiusejuam horam.

Д. I Рая.

iva.
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£WA») irifVXaiXéffl , Aê^fo) X*9úípí£ÓVT0íí , *»фо1 «XOU*-

23 í"í , VEXpei iJ<£i'pOVTÄi> VTtt£o} tVetyythJÇOVfff. K.»t ¡¿01-

2Чи*р<о'* tf(» or te» /*ч «"xotvictAfcS? t» ty«í. 'AirfAWTWÎ

<iê TW» «yj^iAoly 'IClIXVW , íj>|*TO Ai^2<» ffptf T0-VÍ P"

•¿Ajtf тгер! 'W»»*,T» f|íA4AÚá*Tí íi'í т«» tjujftev

25 глг0л< } *j¿A*/¿e» «ara л«/*ои f*A£«o'|¡¿fvo» > AAA*

ti' i$tAijAufl*T6 íít"» i ¿v9p»!íov í» рлАлхрГс ifi#T¡0Jf

4f¿$líffÁ.ÍViV J (J«U OÍ í» ¡¡/.OttíCUíji £»(fo|í»» X*' TfV<P¡1

26 uV«'p^o»T£f , i» tímt j3*fiAe/o<í íiVi'v. 'AAA* tí i£«A>j-

Auí«Tg íJíñí j z(0^r,r>¡v J Nos) Aíy« uf¿ÍV , x«l %tf>f"

» P 27«-CT£po» ТГрофч'т*. OÚto'í 6?» 7Tfp¡ CU y'%yfXSf»t ,^ líou

«yw лтгргеАА^ тс» "Ayj'tAt'» /x« -Xfo TTforww* «, oí «#■

«2 í i%T*mv¿cii rlit ¿«Je» e-^ íjMa-pofóí» <гв. Atyw y*{ vjxí»,

M(/¿w» f» yt»»)¡Torf уи»л/хш» з"рофч'тчг 'Icc/*»»a т* Вля'т!-

* JfiV if»»" e pxpsTípoí t» tí? ßewiAfi* той ©t* ,

♦j8 1 29 f*£Í£í<i» литой if»; Kxi irît в A«of ««ovo-»? **i oi tí-

Aâ>»pt» ISnotíuirci.* то» 0£о», /2«tsrnfl-ii»T£î то ßce&THrp*

30 'W»»y. О» «Tí Ф«риго(Го1 ч*; í/No/xím! тч» /ЗкЛч» т5 в»5

i'flsT);«-«» £<f Í«UT*f , до /3«бггт<Ж»т£? ùar' лита. EiWê

#y»3i 0' Ku'píof , TÍ»* «» o'fxoiùifd» t¿í dtifùiraç tÍjí yfviotç

32 тлитч? , x«) tí»» tírl» opoio» ; 'Opoioí »í« ne.iiiw т«~с

¿» oiyofx x«o5>;aí»oif , y.«i 7rf0tQi>iv¡<r¡* o¿AA4A»if ,xat) A£^K-

ri» , HuA)jVoof*t» v^*7», X*) ¥*x wp^Vacäs , tí?4»>;a'*íitv u

3jji*r», x«) sx txAptúVíCTt . 'EAí'AuÍí yaç 'lw*»v)¡í o B*WT*

S">jV ] ДОТ1 ¿pTO» èVôial» , ДОТЕ оГ»0» Тт/уй)» j Kit! Aí^ETE )

34 Axipcíviov í%ít. 'EAijAufii» « Ti'of TÍ «»ôpwV« ¿VÍ»«» **l

»■/»«», x«2 AÍyirs , a»5paijroí 4>«^oç x*l o¿»earen(íj

3 5 Т£Лш»й» ф/Ло? хл) ¿^«pTwAwv.Kf) i(i(x*iwô>) ч o-o^íoo ЛУв

»í к 36 T"" tîx»ûi» «Jt^î ítoÍ»tw». 'Нрвотл it tjî лито» Tw» Ф*р»-

ro(í«», ;»л ф«^Ч р«т' OCÚTÍ" X06Í £1(Г£А0«» »iç тч» ein/*»

37 т2 Фйр1о-*|'х л'»£хЛ|'вч. K*l ii¿ yv»4 f» тч гго'л»» » fTiî

<¿ju*pTaiAcV} xatyiitx от< «Wx£ít«( i» T(? eíx/* tí **pi-

38 #•«('«, KepíireifK ЛЛяблур!» f*up¡<, K*l fíiTOO Я-*р« T»(í

z'.ictç лит» o'ariVw xhitíxrx , чр|*то ßp£&*'» т« ^oJctí

литЗ тоГу /лхривч , хл) тлГу Э-р<|) T4f x£<Ç*A?f ,лйтч«

t^í¡XXfffi , ХЛ» ХЛТ£ф|'А£* TbÇ 7To'J*f *VT? , X*) 4^*»<P«

39 ту /xupiw. 'lJ«» /г в ФлркглГвг о' x*A£f*í «и'тс» , tiwe»

¿» {литш, Aí^ííi», Oúto? £i ij» тгрофч'тчг» iylvucKii *» j

TÍf X«) 7T»T*W4 4' yV»4j4TÍÍ *7ГТ£ТЛ1 Лить , OTI X¡¿»(TU~

40 AOÍ £5"l. K«J «ZSTOXptSfií o '^ffíí £iW£ 7TPCf «UTO» j 2/f»W» э

41 í^¡ú) в-oi tJ и'гг£Г»- 'О Si фчв"' , Д»сГ*«х«А£,£|'я:£. Дио ^;pí«-

ф£|А{ГЛ« ч<ГЛ» ¿avíts îj -wt¡ , с é?ï à\f £iA; api» 7Tîvt*-

42 y.iC-lX, Ó <fè £T£p0f Ti»T4'*0»T*. М4 6^Í»TÍJ» Jíí «VT«» flí"

7ro<f5v«l,06/¿$OTÉpOfí È^OSpilTÂTO. TÍf ¿» «UT«» , £1ЯГ£) ЯГЛ«Г|»

43 «tVTCv «улагчо"£( j 'A^oxpi5¡£f Js ¿ Xípuiv ít^tvj 'Tsro-

A«^-

8 Pauperis evangelizantur] Demíror quid Laurentio accide-

rit, cum hoc loco mavult evangelizant , quam evnngeUzaniur.

Qiiafi vero fenfus fit , pauperes prscdicaíTe Evangelium , ас non

potius accepifle Evangelium. Etenim ut Grscci dicunt, evangtU-

z.0 te, pro eo.quod eft,, aftero tibi bonum nunçium , ita dicunt,

Ule evangelizztur, pro eo, quod eft, acçipit lxtum nuncium, ut

& alias indicavimus. Id quanq\iam ad Apoftolos pertinere poteft,

tarnen hoc non erat argumentum venifle Mefllam , quod Apo-

ftoli praedicarent Evangelium , fed quod humiles & idiotx recipe-

rentur ad Evangelii gratiam. Dominus autem alludit ad prophe-

tiam , Evangelizare pauper'tbus mißt me. Hoc indicio fignificat

fe eile Chriftum. Porro pauperes vocat mites, five manfuetos,

Hebraeorum more, qui jus 'Jt> ab Hieronymo vertitur pauper , a

Sepruaginta manÇuetus , quod fere divitias comitetur ferocia, &

ferocia indocilis fit.

9 Quid exiflis ] In nonnullis vetuftis codicibus hic locus alio

pació diftinguitur. Quid exiflis in deferlum ! Videre arundi-

dem vente moveri ? Sed quid exiflis î Videre prophetam ? Eadem

diftinûio poiTct clic iu Crxcis, etiamfi id nihil refert ad fenten-

tiam.

10 Vento agitatam") e-stAitie/teve» , id eft, qui agitatur , five va-

ciäantetn. Eft enim paflivum praefentis temporis. Proinde Am-

brofius legit arundinern vento moveri , participio verfb in ver-

bum, ut temporis ratio conveniret. Atque ita iàne legitur in có

dice áureo, in Conftantienfi, aliifque muliis.

11 In vefle prettofa] Ы'<\ш , id eft, gloriofa , five fplendida.

Nec enim eft isriftu , five я-вАипАеТ. Quod fi Latine loqui vo-

luillèt , mutanda erat forma Grxcanici (érmonis. Nam illi те»

it яерриря dicunt, hoc eft, ilium qui eft in purpura , pro purpú

rate, five purpuram induto. Vertendum igitur erat ad nunc mo-

dum : §¡jf¡ fplendido veftitu utuntur , Ö? in delictis verfantur ,

in regiis funt , five in regum palatiis funt. Eft enim Crxcis it

7oif ßaeiXtieiu

1 2 Utique dico ] Net/ , quod eft affirmantis.

И Spreverunt in femetipfos] ¡iéhtrat wimirv«, id eft, ad-

. fpernati funt adyerfus feipfis. Sentit enim illos recepifle in fuum

bonum , hos in fuum malum rejecifle. Ambrofius legit in fe.

Poteft Sí tit accipi pofitum vice t'», atque ita fucrit fenfiis , intra

fefi, hoc ей, in animofuo , cum non audercnt palam damnare,

quod impenfe placeret populo.

В

A idi »udiunt, mortui rcfurgunt, * pauperibus annuncia-

tur Evangelium. Et beatus eft quicunqucnonfuerit 23

oftenfus per me. Etquum difceflîflênt nuncii Joannis, 24

cœpit de Joanne dicere ad turbas, » Quid ex il t is in de-

fertum ut videretis? arundinem 'oventoagitari? Sed «5

quid exiftis viöjri ? hominem mollibus veftiraentis in-

dutum ? ecce qui " » veftitu fplendido veftiuntur, & in

deliciis agunt , in aulis regum funt. Sed quid exiftis ad 2*

videndum ? prophetam ? 1 2 Utique dico vobis , & plus

quam prophetam. Hie cftdequofcriptumcft, Ecce 27

mitto Angelum meum ante faciem tuam , qui ргагра-

rabit viam tuam ante te. Dico enim vobis, Major inter 2*

natos mulierum propheta Joanne Baptifta nemo eft :

attamen qui minor eft in regno Dei, major eftillo.

Et omnispopulus audiens & publicarajuftificaverunt 29

Deum , baptizati baptifmo Joannis. Pharifsei autem 6c 3 »

Legis periti confiliqm Dei 1 з fprevcrunt adverfus fe

metipfos , non baptizati abeo. Ait autem Dominus, 31

Cui ergo fimiles dicam homines generations hujus,

& cui fimiles funt ? Similes funt pueris fedentibus in fo- $x

то , h 6c acclamantibus inter fe, ac dicentibus, Canta-

vimus vobis tibns, 6c non faltaftis: cecinimus vobis

lugubria , 6c non ploraftis . > 5 Venit enim Joannes Ba- 3 j

ptifta,nequeedenspanem, nequebibensvinum, 6cdi-

citis, Daemonium habet. Venit Filius hominis edens 34

ас bibens, 6c dicitis, Ecce homo edax »66cvinipo-

tor, amicus publicanorum ac peccatorum. Et jultifi- 3 j

cata eft i7fapientia a filiis fuis omnibus. Rogabat au- 36

tem ilium quidam e Pharifaeis , ut caperet cibum cum

ipfo: 6c ingreflus domum Pharifan accubuit. >*Et J7

ecce mulier,quae fuerat in civitate peccatrix, ut co

gnovit quod accubuifîct indomo Pharifaci, attulit ala-

baftrura unguenti , Stanfque ad pedes ejus a tergo jt

flens, »9lacrymisccepit rigare pedes ejus,6c capillis ca

pitis fui extergebat , 6c deofculabatur pedes ejus , ÔC

ungüento ungebat. Videns autem Pbarifasus , qui vo- 39

caverat eum , ait intra fe , dicens , Hie fi eflct prophe-

ta,fciret utique , 20 qU£e 6c qualis eft muher,qu£e tangit

ipfum, quia peccatrix eft. Et refpondensjeflis dixit 40

ad ilium , Simon , babeo quiddam quod tibi dicam. At

ille ait, Magifter,dic. Duo debitores erant 21 cuidam 4,

creditori , a* unus debebat denarios quingentos , 6c al

ter quinquaginta. Quum autem illi non elîènt folven- 42

do, 23 condonavit utriique. 24 Horum igitur , die,

jutcr eum plus diliget ? Refpondens Simon dixit, 25 ^

14 Et loqutntibus ad inviiem~\ *«< -хр»гфшйг» ¿xxi^m, id

eft, £3" acclamantibus inter ftft. De

D

E

Exi-

De cxtcris item, qux fequun-

|tur, diximus id Matthxo.

i j Venit autem] "£АгЛи#« y»( , id eft, Venit enim, fuffra-

gantibus & antiquis exemplaribus. Nec eft devorator , fed edax,

Qáyet.

16 Et bibens vinuml »<>«я-«тк, id eft, vinipotor, üuvinibi-

bus, contumelix vox.

17 Sapienna ab omnibus filiis fuis] ApudLucam additur omni

bus, ir»nni, ut ¡mei:i!wuiu» Chrifti doclrinatu placuillc omnibus,

qui client filii fapientix. Atque ita legit Ambrofius , nec legit

modo , verum etiam interpretatur : atque itidem fcriptum eft ш

libris emendatioribus , turn Grxcis , turn etiam I .minis.

18 Ecce mutter, qui. erat in civitate peccatrix ] Кл/ li¿ ytnv

Tjía-íAíi, ijTiç ï> «/*«^т*л«5, id eft, Et ecce mulier in civitate,

qui erat peccatrix, five quifuerat peccatrix.

19 Lacrymis cctpit rigare] Interpres omifit diclionem k>.*i«t« ,

qux taincn haud fcio an addita fit a ftudiofo quopiam. Siquidem

per fe flere intelligitur Sc affatim fiere , qux lacrymis rigarit pedes ,

Kei сит* пара tùf ir¿S»s лйтн ¿sris-tt хЛк!ит&, ър%ат» ßpt%$»,

id eft , Et flans juxta pedes illius a tergo ficm , cœpit rigare la

crymis &c. Cxterum conjicere licet triclinium more vetcrum in

edito f mile, ut funs attigerit pedes, a tergo le&is patentibus, in

quibus difcumbebatur.

20 Sjui Ö" qualis] Rurfum eft я-втля-ч, quod alibi Laurentius

verti voluit in quanta , quod , hic certe non poterat, nifi dixiflèt,

quanta peccatrix. Cene vox admirationem habet.

21 Cuidam fceneratori j Sxuirii , quod non folum fotnerato-

rem iönat, verum etiam creditorem , numen verbale , a verbo

eani'Q», de quo fupra diximus. Hoc fane loco magis quadra-

bat creditori , quandoquidem de officio loquitur. Alioqui quis

unquam audivit foeneratorem condonafle cuiquam xs alienum \

22 Unus debebat denaries] Unus alter dicendum erat, non
r~f alter , fi Latine loqui ftuduilfer.

ifque J i%apicra.7» , melius hie

alius, aut alter Ö" alter

2 i Donavit utri¡

navit
erat condo-

14 Quis ergoplus diligit] Grxci habent T/< Л oÖtS,, еШ

«А».» аитс, áya^,, -, Horum igitur, die, uter eum plus di-

25 JEflimo] 'ïnA^fi», id eft , opiner, five Exifiimo.

26 Pt-
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Kxy&xvia от» ai та тГАгГау ptVMfirént. 'O Sí itzrtv

44 та , 'Ор9гЗс ÎKfivxç. K«l 5"p«$e<c srpoV тчу учулйсл, t<¡>

XlfAuvi ï$ti , BAíareic тли'тчу ti;» yuyones j itVijAÍo'y «

e»í тчу eíx/eso , vJw^ tsrJ t¿V irôSxç f*» ¿x íJ<ax<*>-' лйтч

Jí toîï SxK.?\>tiv e£ps|é jwa т*с ttí'Joí? , xotl т*Гс Э'р»!' *íí

Ч$Хг(рЛЛ?у OtUTÍf it-'-pxl-í. Ф/Лч^л ц*о« úkÍSukúk' *»*Ч

Je,<*ij>' »¡c íiV?a9cv,k' ¿iÍAittí x.xtx<$iK5<tx pa ти ttÓSxí.

4* ЕЛлГа) тч» х»Ф«Ачу pa к'» чЛе»ф«;* <*£тч «fe рйра чАг<-

47 vj/ê pou тойс 7rôS«ç. Oú ;£«tpiy Aeyw «-o« , 'Афгшутл»

«i esitoípTioíj обит?; л< ягоААл), от» цухжца тгоЛч" "

4* o'AiJ/CC ¿Cfl'éTÍÍI , о'Л/yíV XyXTtôL. ÉlTTê Jê *V"

49 тч, к$гшчтх1 fx xi ápxfríxt. Kofi чр|луто it evvxvx-

Miptvoi Aéyíiy tu î*otoîï, Tic ¿to'c ¿fiv,oV xoeJ xf*x?rixt

50 XQttlflV J EÍ7TÍ Jè ÎTpOC Т4У yvvxïxx^ 'H tt/Viî fífUKí

. i «V TTopsu« i»V i!pr,vr,v. Kx) iyivtro sv ту х«9е|ч?,

литое SiuSivt xxTX ttoAi» хл< хш'рч" , Kqpue*o*w* xot) tCxy-

yi\lÇoy,iVOÇ Т4У ßxiTtAiixv т5 06?, X«) Ii ¿wStKX SVV <*ú-

зти, Kofi уиул~х|с Tirífj «1 ч*-*» Tt9ip*arêuptv«n oíaro

5rvêup*Tww -льщат K&l хе^хчгшч , Mxpíx r¡ ni.xhvfA.ivvi

3 M<*y<ífltA4V4V , лф' íjí Sxiy.:\ix i&rx i|8A4Au'9si , K«¡

'«il* yvv4 Xa£<* íar/троггх 'HpwJ* , xot) Хно-луу*, хл/

tTí/xt ttoAAoí), «ÍT(v2í ^«чкбУКУ owtóT о£ето т«у uaroip^oy-

4 Ttoy cii/'тлГу . Xuvio'vTflí Jí o^;Aa тгоЛА? , x*) тшу x«t«

ttcAiv iar»5rípíU0jU¿v»» TrpoV лито» , еГжв Л* ?г«рл6о-

j Лч?' 'Е|чА0е» ó fwtípuw той izTtrpoii tov о^ггороу «w-

той , хл! ¿y ты rsru'fíiv ли'тоу , о реу етгеге ^лрл тч\

oiíoy , хл! хлт«тглтч'9ч I "#¡ Т« TTÍTÍIIX TOV OvfXVíV X*-

С тефл^бу «uto. Kx) '¿Tipoy {ятга-еу é?rJ т^)у тгетрлу , xoí<

7 фиеу е£чр«&у6ч» J1"* то рч i'^íiy ¡K¡*x¿». Kxl б'тгрву 'f^-e-

«■sy éy рго-ш Twy лхлувму j хл1 о-ирфиеГо-л» «tí xx.xihxt x-

t ttíttvíI-xv xvró. K«¡ STê^oy Íttío-ív iw) Т4У /ЧУ тчу «y*"

Э'чу, xotl фиЬ г&ощгъ KXfTTcv i¡cxTavTxúr\x<rícivx. T«ü-

9 Tot Xíyuiv í'cpüíyíi, 'О г'^ыу ¿toí oi/caé¡y , XKüíru. 'Етгч-

pwTwy <íg ли'тоу oí ржвчтл! литой, AíyoyTíf, Ti'f eÍ4 4

10 ятлрлбоАч литч. 'O Sí eiwêy, 'Tjt*~y SíSotxi yvmxt tx

•£ ' риучр'* тчу ßxciXtlxi r¡¡ Gis* твГу Jé AoiaroíV ¿y тглрл-

ßo\x~;t ïvx ßKizrovTig рч ßh'nraxfi , x*i oíx»ovT£f /лц <rvv-

»5/3 1 1 1шлу. ''Е54 Je литч ч' тглрЛооЛч'- 'О «■¡ropos íViy о' Ло'-

12 j^oç той 0еой. Oí Js тг«pot ТЧУ ¿Joy, ílViy OÍ XKOVOVTtÇ'

t'TX Íf'¿ÍTXi ¿ JloÍÉoAof , XOÍI «Грб! ТСУ Ao'j/ОУ ЛЯГО T4f

jjnxfííxi «uT¿)y , í'yoo рч з'<5,еиз'ЛУТЕ? ешЬшеп. Oí Je «"

ЯГ/ T4Í Я'етрвбУ , 0« OTúCV cíxSiVíi(ff4 , [AtTX %Х(Х\ ¿í%OVTXt

тсу Aoj^ov, kx\ ¿toi р'/^лу kx f^»c<y, oí TTpOÍ ХЛ1рОУ 7Г»

14 reuao-« , x«} ¿y x«ipä 7Tiifx<T¡A.S cíqÍíxvtxi. To Js síf

Totf xnxvQxç Ttiisli , кто» íiViy oí «Wo-о*уте? , x«l uaro*

fAlflflVWV KXl 7ГА»ТЙ X*i 4'JoVwy T» ßl« TTCftUSfÁíVOt VVfA-

15 тги'^оуто» , x*} ií тЕАгочрврЗоч. То Jé êy tíj хлЛ_ч yji y

¿toi' eífíy , ortiva iv KXfSíx xotAíj хл! хухЩ xkhtxv

tí{ тоу Aoj'oy хлте^йвч , хл1 хоертофорйпу гу vsrofAO-

«I ^I6V,?- Ov'Jelf Js Aií^yoy x4*xf хлАи'тгтг» «итоу cxsJe* ,

Ч Сткхтш xAi'v^f T$i¡<riv , лЛЛ' гет) hv%iíxf izrirfàtifiv ,

17 íyot OÍ £10"7ГСр:иср£У0< ßhiTfOitl TO фгЗу. Ou J'fltç ¿54

т/З xpuarTsy,o ой фосугроу ^{учочтоя* oJJs лг!Го'хрифоу , в к'

J^yù)-

26 Pedes tneos] izrY i¿i leéàai ци , id eft, in pedes tneos.

27 Nwt cejfavit ofcul.irt] и JííAisti кятарм»?*. Belle par-

ticipiiim muuvit in verbum infinitum. Eft cnim Grace, non de-

fecit deofculans.

28 Си; autem minus ditnittitur] «Ai'y«» eft Gracce, id eft, fa-

rum, five piulum , non minus.

29 /»fre yê ] Graecns fermo aneeps eft ; aeeipi poteft , intra

fefe , ut cogitarint duntaxat , aut inter Jefe, ut collocuti fint.

i ТЛ1-У \ivitMes i$ cnflella] Vctufti codices habent , per civi-

J~tatem eJf cafleilum , numefo fin^ubri, nimiruin Gneis

ad verbum redditis , клти я-óai» к»\ пыцг,ч. Verum id

perindc valet Giice, ас fi dicas opp'idatim ca/leUatim , id cil,

per fingubs civitates £5" cafleUa. Unde Interpres non omnino per-

peram mutavit numerum.

2 De civitatibus ] xa) t£v xxtk я-ÓA» ¡TTi-n-of ги«,«£>4>» , id eft,

£5* eorum qui oppiiUtirn acccdebant , hoc eft , e fingulis civita

tibus.

3 Inter /pinas] h i¿lrc¡> ¿*m6St , id eft', m medio fpinan-.m.

Quinquam 8c hoc refte mutavit Interpres.

4 Et exorti [pin.i\ ¡cu) cvpjpvñs-ai «¡ ¿xnafai, id eft, £5* ß

muí enatt fpint , hoc eft, una cum herba fegetis.

5 Nam qui fирга petram] Oí Si isr't ir,f rcírf*¡, , oí Ït«» <¿>

k*¿r*rt, id eft, Qui vero in petra, qui cum audier¡nt , ut fub-

audias , feminati Junt , aut fernen acceperunt.

6 Quia ad tcmpus credunt] V< qui eft, non quia , '¿ti : fufFra

gantibus etiam vetuftis excmplaribus.

7 Euntes fujficantur] Tro euntes Grasce eft iroptviptiti. Ap-

paret hoc participium non ufurpatum , ut fit deponens , fed ut fit

paffivum, a ■xttiiu: quod ut conft.it fignificare ago , five ¿«ce,

¡ta luud icio an idem fignifket copiam affero. Id enim eft яго-
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A Exiftimo quod is cui plus condonavit. At illc dixit

ei , Reilcjudicafti. Et converfus ad mulicrem , dixit 44

;Simoni , Vides hanc mulierem ? intravi in domum

tuam, aquam 2<> pedibus meis non dedilti : hare autem

lacrymis rigavit pedes meos, Sc capillis capitis fui ex

terfit. Ofculum mihi non dedifti : Ьгес autcm,ex quo 45

intravi , 27 non ceflàvit deofculari pedes meos. Oleo 4«

caput meum non unxilti : Ьгес autem ungüento unxit

pedes meos. Propter quod dico tibi , Remittantur pec- 47

cata ejus multa, quoniamdilexitmultum': 2*cui au

tem minus remittitur , is minus diligit. Dixit autem ad 4*

illam, Remittuntur tibipeccata. Etccepcruntquili- 4»

mul accumbebant dicere 29 intra le , Quis ell hie , qui

etiam peccata rcmittit ? Dixit autem ad mulierem , Fi- so

des tua te falvam fecit : vade cum pace. Et factum eft « VlU.

deinceps , 8c ipfe iter faciebat « per fingulas civitates Sc

caftella, pra^dicans Sc annuncians rcgnum Dei,Sc duo-

decimcum illo, Simulque mulieres atiqux, quaeerant »

fanatas a fpiritibus malis Sc infirmitatibus, Maria qua;

vocatur Magdalene , de qua feptem daemonia exie-

rant, EtJoanna uxor Chuza; procuratoris Herodis , Sc j

Sufanna , Sc aliae mukx, qua: miniftrabant ei de facul-

tatibus fuis. Quum autem turba plurima conveniret , 4

2 Sc e fingulis civitatibus properarent ad eum, dixit

perfimilitudinem: Exiit qui fementem faciebat adíe- j

minandum fernen fLium,Sc inter ieminandum,aliud ce-

cidit circa viam, Sc conculcatum eft , Sc volucres coc-

li comederunt illud. Et aliud cecidit fuper petram , Sc

enatum aruit, quia non habebat humorem. Et aliud

cecidit з inter fpinas , 4 Sc fimul enatie fpinae fuffocave-

runt illud. Et aliud cecidit in terrain bonam, Sc ena

tum fecit fructum ccntuplum. Ha;c dicens clamabat ,

Qui habet aurcs ad audiendum , audiat. Interrogabant

autem eum difcipuli ejus, dicentes, Qua; eflèt ifta para

bola.At ille dixit,Vobis datum eft nolle myftcria regni

Dei:ca;teris autem per parabolas,ut videntes non vide-

ant, Sc audientes non intelligant. Eft autem hax para- 1 1

bola : Semen eft fermo Dei. Qui autem juxta viam, hi » г

funt qui audiuntrdeinde venit diabolus, & tollit fermo-

nem de corde eorum, ne credentes ferventur. 5 Nam 1 3

qui fuper petram, ii funt qui quum audierint,cum gau-

dio fufcipiunt fermonem , Sc hi radices non habent , •

qui ad tcmpus credunt, Sc in tempore tcntationis re-

cedunt. Quod autem in fpinas cecidit, hi funt qui au- 14

dierunt,ScafolicitudinibusSc divitiis ac voltiptatibus

vita- 7 euntes fufFocantur, g nec référant fru&um.Quod ■ «

autem in bonam terram,hi funt qui 9 in corde honefto

ac bono audientes fermonem retinent, Sc fructum affe-

mnt per patientiam. Nemo vero quum lucernamac-ii

cenderitjoperit earn vale, « °aut fubtcr luctum ponit,fed

fuper candelabrum ponit, ut intrantesvideant lumen.

Non eft enim occultum , " » quod non manifeftum fit 17

futurummec abfconditum,quod non fit cognofcendum

ft'n, 5c ircfl^tu , ut ordinemus ad hunc modum, <ru¡íviíy»iT»t

Ktfivifimi vzrt fctiitttät, Kxi — ль r« , xa) nie«»», id eft , fuffi-

cantar dum obruuntur a curis , ас divitiis , £9* voluptatibus. Ve

rum hoc Leftoris eruditi ¡udicio reünquo. Nam intelliji po

teft, progreflu temporis accreicente divitianim copia. Qiiid fi

Tfopivo/itin dictum eft pro ёу.гг»?и->ц!*01 , utad negoiiatores per-

tinear.

8 Non referunt fruñum\ iiXtc-iptpSj-i. Unicam didionem

Gra:cam duabus reddidit. Sonat autem Grxca vox ncn folum

fruftum , fed fruftum perfe rlum 5c abiolutum fuo tempore fcrunt,

Keibefcunt enim 5c ilia femina,ca:terum non cdunt fruftum, quem

exfpeft.it agi-icola. Tí Ав{ Giwccis ut fignificat finem , ira etiam

fignifkat veùtigut, five emolumentum , quod ex re quacunquc capi-

tur. Hoc ienfit Euripides quum dixit, та» ¿xabirtn fífuérut т«

TiAeç íí»«i ¿vrv%icet. Ex arbore m.ila malus fruftus provenit.

Idem Gra:cis fonat фора, ab afferendo, ficut т|'л»5 a fine, quod

fruftus fuo tandem tempore proveniuut. Hinc compofita vox

теÁiTpíelu.

9 Bono Qf óptimo] it Kapííai к&Ху кл) лулЩ, id eft, in cor

le honeßo £5* bona , utrumque pofitivum eft. Sed conduplkatio

facit ad epitafin, quad dicas, egregie bono. Hoc loco in quibuf-

dam libris comperi adferiptum ', ¿ ixm , «««ir».

10 Et fubtus lertum] Valla refte avintfubtut adverbiuin ia

fubter pracpofitionem.

1 1 Quod non manifeftetur ] G rare is utrumque verbum fiituri

temporis eft, <p*ttùt yeiírtiat , 5c уу«5-<.;ггт«/. Proinde mu

ta to duntaxat verbi inodo , fic commode reddidifiet , Nihil

enim eft occultum, quod non futurum fit manifeftum : £5* nihil

ai/conditum , quod non fit cognofcendum £ST in propatulmn ven.

turum.
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ж* tityvafbrjtreu , x#) eíí 4>ítVffov «aSíj. BAÍffíTí » Ä|A

«iwVre ' of y¿e ¿v í%v¡ , Jo5t]VtTití «ni', xssl cí л»

üt/3 /3 i y Jtifl fitff » • Joxei" e^'siw , ctfir,firait *иг äi!t5. Пя?е-

yíyovTO Je Trpcç лито» r, fi^rr.e xotl oí oîJeAÇo) «итв, x*1

2o¿k qivv'eivro fvVfu^sûi oív't¡3 J<<¿ Tov o^Xo». Kai лг»Чу-

улгбп «¿Jru , As yc'wTfti» , 'H JÜÚfTiM о"» х«) о7 а'сГгАфо/ о-»

' 21 içr.KÀfii \%ы' , i'Jsíii o-i 9'íAo»T6f. 'О Jè «îrozfiitlç tiTt

îr'pof *Üt¿í, M>jTtj£ xoí) ¿ftX$»í Stoi' íiViv,o! тоу Ao-

«•'//3 22 yOV T? ©|S /кИСУТес , KOt) ?TO»?VT£f «¿UT¿y.Kot¡ S^ÍVÉTO fV

fii£r3> ijjwtfít', xocl «utcí «víCií eíí тгАоГоу, xot) oí /xotíi)-

Tot) ü\¡t5 , rfot) tfa-t я-pof avtií , AifofapH eíí то ni-

23 p«|i T^f Aijwy^í" *¿) Aiíjyjíijí'eV. ГШсутыу Jé *ит5у,е1-

tyimmtí , x¿) хжтеСч АомЛлф «vtf/.x eíí T¿y Ai'uvijv , xot)

24"Г11»|!тЛпр2»то x»J txiyJv'yeuoy. Проо-eAÎoyTii Jè «Pujyei-

pot» äv'tcv, AÍ^ovfí?, 'ETíf*T«, даглт*, лагоЛАисйОл

'Ö /е iyepítít torrtiMMrä ¿nuca к*) то xAuJay» та «•

2$ JoítoV х*1 е-тг*'и<гомто , xoti iyímt yotAxW еГд-» Si ctv

той, ni? ÍjTi/iJ irlfií J/íA i Фв£ч9£ут« is «9*v'/*ocV:*y ,

Afycvrff я/oV ¿AAijAtfí, Tíf *p* £to'{ £5ЧУ, от» x«¡ той

etviptuç i-7T¡ráffít кл) гш itetrt , X*í иТГЛИаИОЧУ литы j

2« K«) x«Tí7rA£Uf«» eíf ti¡» ^«f*» T"y r«o**fi¡»í» , Ít<í tfb

27 лутпгерлу T>jí r»AiAoti'*f. 'Е£|А9с'ут< Jí ли'ти tari т>;>

у»;у, ияг>;ут>)|Г£у обита *lr,Ç Tií »¡c T>;f TroAfarf, oí £|££ o«"-

jUCVÍÚÍ ¿X ^рьУ4)У ÍKOÍV'fcV, Xä) Í/A06TI0» «x 6У8<Г«Ь(ГХеТО, X«l

28 ¿y a/x/л ¿x ïfiivii , лЛА* ¿y To~f juv^woeny. '1<Гл!у Jé tov

'l»;ríy , X5¿¡ ¿vdx.?*!;»í , я-ров-йето-гу ííiÍtm , x«l d«vjj

fxíy¿Ky¡ Ütcí , Ti f,wo; xäi' o-í» 'V* Tis т? ©sï т5 J-

Tai я-у|и'р«Т1 тш лхжОйртш в^еЛвеГу «Vo т5 «íyOpcew»

тПАЛоГу у«£ ^po'yeiç o"uv»;p7rctxe» лОтоу, х«1 iSíf¡aíTto et.

Ato-firi , xoti 3-íJíHf ^uAooffo-o'iUEvoi , x«¡ fictif¡;frm т*

3« /trp* (jAotu'viTO uVo tí ioti'^ovof »»V TotV tp^uïî. 'Earij-

fúr^fft S~i avril à 'lr,<r5ç, Лгуму , Ti cei ir'!y оуо//л }

'О <Гг еТяге , Atyiocv , oTi $л>у-1а* тгоАЛсо t;V?A$iy í/í

3' oí'JtcV. Koí) я-лргхлАау «utoV, ív* /wí 'vn^ot^n ctvrtTç

32 eíí Tijy ¿fiuf/оу лггеАвгГу. гИу Js ixsr ¿j/ÍAvj %o/pay

ÍXOtVWy ßtCKOftiVCtlV t'y тл? op£i* хл) 7ro6p£x«Aüy «би'тсу , Гул

sariTplvJ/jj «итогу eíí e'xei'vüf £Ío-£AÍé7v' x«) £тг«т^£ф{у

3 3 ofuToTf. 'EleAÎo'yfot Je т* fxiftcviA «то той обувритй

eíiríjAÍíy fíf Toùf ^o/piíf , x«l и([лц<тг* ч àyîÀ.4 хят»

34Tflw xpy/jUroO £Íí Tijy XÍUitti , x*í &iiiT¿ny*i. 'Io*ov-

Tif Js oí ßjVxovTci то ytyiiy¡uí>ai , еф'иул у x*<

5 5 «Trtíj'yííAáy eíí т>)У ях'л» хл) eíí tkí ciyfisç. 'Ê|?À9oy

Je íJe~y t¿ yiyoriç' кх\ ijAÎcy Trpcf tcv 'I>jiriy , x*) eupoy

x«í9>;'|Wíy¿y тс» ay9pwrrov , «¿j/ 3 т* oiiifMtiA e'^eA»jAv9ei j

¡[¿arifjjiívov jJüwl о"а)фрсу?ут«, тгвср* T»f ñiS&s той '1>;<г5 ,

36x»i е'ф|бч9ч<го(у. 'Affijj'j'eiAííy Je огк'ток x«î oí i'Jov-

37 T¿í , ?r¿íí eVwfi») o' J^iu.ncrj;.;. Кл/ vjpoJT^e-aiy «Jtov

л;глу t¿ ítAÍÍoí tÍ)í я-epi^teíp!* T<ây r«J«(pt¡ywy «агеАвеГу

4 o£tt' «uT¿yj от* (фа'ёш ргу&Кш fvvtíyovri' avtoí Si e'p-
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xilüpalam] èh фЬёijá» , id ¿ft, ápínuín ,w\ \n pfopatu-

lum. Nec Latine locutus eft lhterpres , nec Grsccá reddidit

verba.

13 Vidtte igUur quid audiatis] tea i ¡auirn, id efl , quomode

»itdiAlh.

14 бТш гя«>л habit'] 05 y¿j f'à» ï^jîi , id eft, quhunque enim

habet , ïive h*buerit.

15 6J«í>í¿ />и/д/ /г habere] S <i««î t^iiv, id eft, дИоЛ videtur

habere. Licet Grxcuj fermo ar.cipitem lubeat fenfuni , videtur

habere fibi, Ôc videtur afiis.

16 Et non foterant audire] Ad'tre legendum eft, fuffraganti-

bus vetuftit codicibus. Nam Grace eft , tir. ij<?ú»*«t» c-vtrvx'"

airo: , id eft , G? яг» poferant eonvenire eum. Verum id non

accidit Interpreris culpa , fed Librariorum.

17 In naviitdam] tU ягЛ»?»», id eft, in navim , ut hunc pric-

ter diminuta nihil deleitar.

it Transfretanas 'trans flàgnitm\ Aiíxianti ii'í « 'xífia т«<

Ai|tne{ , id eft, Tranfeamus in ulteriora flagni. Dcinde, £3* л^-

fcenderunt, &ií%tr,riu , potius eft folverunt , hoc eft, difcejferunt

a littore fubdutli. Non jam excutio , an apte dicatur transfre

tar! flagnum , cum (return fit rapidum , ftagnum a ftando nomen

habeat , quemadmodum 5c AiV«* Gra;ci dictam putant «я-о rS

Ai«» pfaft : quanquam Homero 8c octanus dicitur A»k»j) , ut in

Iliade,

'HiAíít J' ùtifyri Xvxài nift%ei>.teA Aii!i¡i.

Et hic lactis Tibertadis aücubi »>лге dicitur Evangeliftis. Siquidem

huiic eftè Iacum indica: Hieronymus in locis Hcbraicis: Gergtjfa,

inquit , ubi qui a dtmonibus -vexabantur Salvator reftituit fanita-

ti, hidietjtie fupir montent viculus demonflratur juxt» fiagnum

Ttberiadis , in quod porci prteipitati funt.

19 Compellebanlur] Hoc fcio depiavatum a Librariis , tarnen

quia tam prope accedit ad veram leftionem, ne invalefcat error ,1

admonendum dttxi , complebantur eflè legendum , concordanti-

bus 2c vetuftiftlmis exemplaribus Latinii , nominatim au-

E

F

i ^& iri propatülum wnturuHi. ' J Vidcte ergo qirö- 1 «

rtiódo audiàtis : Hquifquis enim habet, dabiturilli,

¡k quicunque non'habet^ etîam ■ i quod putarfc habe

re , auferetur ab illo. Venerunt autem ad illum mater '9

& frarres e^is, »* Sc non poterant adire eum ргж tur

ba. Et nunciatuméftilli,dicT:umquc,Matertiia Scfrti- 20

tres tui lhntforis,volentes tevidcre.Qüi refpondens

dixit ad eos , Mater mea Sc fratres rriei hi funt, qui fer-

monem Dei' audiunt, ac faciünt illum. Faétum elVaü- ai'

tem quodam die,8c ipfc adfcendit »7'in navilíl, ac difei-

puli ejus, & ait adillos, ''Trajicianiusinult'eriorem

ripam flagni : acíblverunt1. Cacterum navigantibüs il- 23

lis , obdormivit ,& ingruit procella venti inilagnum ,

& 1 9 complebanturacpcriohtabantur. Accedentes au- 2*

temfufcitaveiTinteum,dicentes, *°Preceptor, prae-

ceptor, perfmüs. *' At ille experreftus increpavit

ventum ac tcmpciïatem aquae : ce cefTavenirit , ¿ma

qué eft tranquillitas. Dixit autem illis, Ubi eft fides 2í

vcftra ? Timeiites autem mirati funt, inter fe dicentes ,

Qiiis putas hie eft , quia ventis quoque 8c aqua; impe-

rat, & obediunt ei? Etnavigaveruntadregioncma* 26

Gadarenorum , qua?'eft contra Galilaearà. Et quumde 27

navi egreííiis eilet ad terram, oceurrit illi J3 vir quidam

с civitate , qui habebat dazmonium jam temporibus

multis , & veftimento non induebatur, neque in domo

manebat ,fed in monumentis. Is ut vidit Jefüm , & ex- 2 g

clamaflct, procidit ánte ilium , ac voce magna dixit ,

Quid mihi rei tecum eftJeíú Fifi Dei altiilimi? obfecro

te,nemetorqucas.Prascipiebat cnimfpiritui immun- 29

do ut exirct ab hominc : frequenter enim *4Corripue-

rat ilium, & vinciebatur catenis, ч & compedibus

cuftodiebatur, fie ruptis vinralis agebatura darmonio

26 m deferta. Interrogavit acutem ilium Jefus , dicens , 30

Quod tibi nomen eft? At ille dixit , Legio , quiain-

traverunt cfcemonia multa in cum. Et rogavcrunt il- 3 1

lum, nc impcratet ipfis, ut »7 in abyflum irent. Erat 32

autem ibi grcx porcorum multonam paicentium in

monte:& rogabant eum,ut permitteret ipfis in illos in-

gtëdi : Sc permifit illis. ExierUUt ergo daemonia ab 33

nofnirie, 8c intraverunt in porcos, & Ímpetu abiit ga ex

i8 per pfasceps in ftagnum , & fiiffocatus eft. Porro ut Î4

videnant quod acciderat ii qui pafccbaftt , fugerunt ,

rumoremquc nunciavcrunt in civitatem ac villas .Exie- з s

runt autem ut vidèrent quod fàftum erat : 8c venerunt

ad Jefum , 8c invenerunt hominem fedentem , a quo

daemonia exierant , vcftitum , ac fana mente , ad pe

des Jefu,6ctimuerunt. Nunciaverunt autem illis etiam 36

qui viderant quomodo fanus faftus eflêt 29 is qui agita-

batur a dxmonio. Etrogaverunt ilium 3«omnismul- 37

titüdo Gadarenorum ut difcederet ab ipfis, quia ma

gno

reo , e-mivXiifSrrê. Latinus quidam codex addit fluílibut.

20 Prttèpter] Grxce eft, 'Егг-trá-r*, iwirára, id eft, /V*.

ceptor , preceptor, ut intelligas 8c Jefuin altum dormillè fomnum,

8c difcipulos inftanter ¡nclamafie.

ai At Ole furgens] 'O ti ¡yiptút , ii eít , At ißt experre-

Clus.

21 Cerafenerum ] i¡¡, raíetntSt, id eft, Gadarenerum , de

quo jam ante non femel dúTeruimus-

2$ Vir quidam] Grzci addunt, Ь твЛе««, id eft, e civi

tate , quod tarnen nufquam additum reperio apud Latinos : nec

ex Ambrofianis Commentarii« conjicere licuit illum ita legide.

Apud Theophylaflum Grxcum reperio. Quanquam magis ver-

tendum erat, ex ea civitate, ut accipias dxœoniacum prodtilè e

civitate Gadara.

«4 Arripiebat ilium ] rvnfwuait août, id eft, corr'.puerat il

ium. Nec eft,

25 /:< compedibus cufloditus] хи) тгИак QvXatre-ifUtts , к«<

iiH^fnrrui tú 3t<r¡AM iKaíitt» , id eft, & tompedibus fervaia-

tur , ac difrumpens vincula agebatur 8cc. Quod tarnen mollius

vcrti potuit ad hunc modurn , cumque compedibusfervaretur , to

men difrumpens vincula ferebattcr afpiritu in loca defería.

аб In deferto] t¡( tú¡ ipintn , id eft, in deferta, ut fubau-

diamus loca. Atque ita legitur in codicibus Latinorum emenda-

tioribus.

27 In abyffum] Grasca vox eft, Latine vorago dicitur.

zt Prdceps] ката rit nfK,u.tu , id eft, per praceps, five per prt-

cipitium. Et fie habent vetuftillimi Latini codices.

29 A legione] ¡ ía:n»n<rle¡(, id eft , a dtmonie vexatm , fi

ve a dxmonibus agitatus.

30 Multitude regionis Gerafenorum] airai ri а-л£<«« т« iripi-

Xáfn ray VaScifKiu, , id eft, univerfa multitude regionis undiqut

finítima Gadarems.. Ambrofius aut legit Gerafenos , aut eofdem

putavit Gerafenos & Gadarcnos , cum paulo poft ait, Rtliquerat in

Gerafenis fynagogam Chriflus Sec.

31 Di-
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j8f3*î tit то тгЛоГоу vTríffí^tv. 'eSÍíto St литой ó л-

»>íf ) лф' *ú »|£АчАи0л тл Sxtftóvsx , íTirisei rùV лит»'1'

19 owrtAure «v'tov » 'IrçrcO? , AÍ)/«v, *T7ГЗГр£фо» t/f

tív 01x0'» tfou , %«) Siyyw of» intíijrí tci ô ©£o'?. K«i

tLnr¡\b* нл4' 0Л4» tv¡i íto'ai», KtifCtvuv ato» imlyrtv ли-

wt £40 TÄ • 'brroGV. 'ЕуЫто Si hrr£ vwtrnítyttt rot 'lt¡fwr ,

ÁmSÍ^HT* ÄUToV О в^АоУ 5Го0»Т£? TfífSo-

41 х«»тг? лито». Кл1 /Jov ?л4е» л»ч?'> ш ôvojw» 'I<*eip»íj

xoti литое лр^л» тч? гиулумуч? vwíff&s , хл) яг«глу ттл-

рл «О» TroJt** той 'Iíjroü , írwptxoÓAei лито» «/очЛ^Г» iî*

42 то» ofitov литой. "От/ S'uyoôriiç (Mvoyivw ¿i» литу «î

»TW» f*fí»tí , хл) ävt4 ¿íTí^vijoTtí». 'E» А tw и'тлув!»-

43 лито» j в/ .Ï^Aoi «■uvéamiyov лито». Кл) }ги»ч oùo-л t»

fue-ei л>/длто; лаго ít«» SvStKX, %ri; tlç /лтрои? тгров1-

лулАмслгл оЛо» tov ß/ov , оих iWoro игг oûih»oî Э-t-

44 рЛ7Г<ивч»Л1 , Проо-еАвойо'л ^£ ow/í-Sí», чфлто той хрлочте-

J» той \yem\t литой , хл) 5глрл;£рч/*л £ГЧ 4 p'uV;? той

45 л!рлтвг ли'тч?. Кл) iïviv S 'lqc-wç , Т/г о' лфо^шо'?

р*8 j 'Ap»»p«vw» Jé я\*»т«», еЗтгг» о' níVpo?, хл) oí /мт

литой , 'Еачултл , с/ о^Ло» tvvlywH вг хл) oiaroÎAi'Sa-

46 «"i , хл) Kíyuc , Tí? о' лфл/лш? i 'O Si 'ItffoZç tî-

■fftv , 'нфлто' jw» tÍí* tj'» yotç iyvaiv SvvxfAii î^eaOou-

47 »"л» вмг' fpoü. 'lSio-ц Si ц yw>i, OTÍ OU» iA*flf , Tfipx-

cci 4AÍ4 , хлУ 7гроо-?Г£в-ойв-л литы , 9i 4» л/т/л» чФ**

ТО Литой, Л»»)у^'£(А£» ÄUTU t»ft)TiO» я"л»тоу той Алои,хл'

4? w'f |'л9ч я-«рл^р?^*л. 'О Ss it7tiv avry , ©*p«rei Э^иул-

49 T£J , 4 TTiVlf О-Х rí<roiHí ffí' 7Top£u'a Elf í!fy,Vt¡V . "Eti ли-

т5 AâAîvtoî , «р^етл/ Tif гглрл tí лр^кти»луа>^ , As-

ytav Ли'ту , *ОТ1 T£Í»»)X£ll »j 9"uj^íÍti)§ в-» , JW>J O'XUAAf

50 tov» JiJ¡«o-x*Ao». 'O SI 'IntHç ¿k^cxí i лшщ'Лц лита >

j i Лгу»», Mq фоС5, juw'»o» TclsiMí , хл) гм&ч'о'етл*. 'ЕЛ-

S"W» <Í£ iff ТЧ» OÎitte» , Ух ЛфчХ£» fXirtAStî) ¿SU» , ((' |Ы>]

Пгтро» xotl '1лха)?о» xoti '1шл»»ч» , хл1 то» яглтгрл TÍf

j2 tt«iSoç хл! тч» ^чтгрл. "ExAäio» «Гг я-flívTff хл! íxoVto»-

то ли'тч». 'О Je еГте 9 Мч хАлЛт£ j оил ¿wíletviVi лА-

53 Лв£ x«SiUífi/. Кл} хлт£угА«» литой, siJorf? вт* ля'гОл-

J4 »£». AuTOf 1Х?ЛАШ» е|й) тглстл? , хл) хрлтч«"л? T?f

Í5 ^£<poV ли'тч? , i$mr¡<Ti) híym , *н тглГг , iytífu. Кл)

£ЯГ£?р£ф£ ТО -TTViVjJ.» ÄUT4? j ХЛ) Л»£5"Ч ТГЛрЛ^рч/**' X«)

j6 Snra$;ív ли'тч ^о6?»Л1 флу£~». Кл) »^егчо'Л» yovsr?

ли'тч?. 'О я-лрч'^^^^г» литоГу y.v,Sív¡ iiwtTt то

IX. 1 yiycvôç. Хи}/ХЛА£(ГЛ/*£»0? <Í£ TOUf SáSiKX -, ÍSt>'

X£» лито"? SvvxfMY хл) il-xfíav im ягл»тл тл Saiy,i-

х£ ß t'i«, хл! »oir»? 9"£рл7Г£иг(». Кл! <¿zr£?£fA£» лит»? хч-

puV<r£i» тч» ßxcriKilxv той 0£ой , хл! 1лгвл< той? aiôs-

3 »вй»тл?. Кл) £ÎT£ TTpOf ÄUTOU? , Мч^Ь Л<рбТ£ EÍ? ТЧ» 0-

Jo» , ич'т! pcí&Sov , ц*ч'т£ тгчрл» , рчте лрто» , ^*ч'т' *Р"

4 уи'рю» , |«ч'т* oí»oo Sv« ^nuvuç 'ifcítv. Кл1 ti$ ч» л» •»'"

xi'*»

31 Dimißt auttm tum Jefus ,d!ccns] Quomam Interpres aücu-

Ы иГш-pat dimißt , pro ßvit, five pirmißt, fciat Leftor hic eflè

itr'tXvTt , hoc eft, nonpajfitstß ejje fecum , fed ablt¡avit я fe.

32 Et hí.c moriebatur] ¿a-eflujo-xi». Potcrat eflè, mtrtua er*t,

ut ¡ntelligamus jam tum puellam exfpii-aflè , licet id nondum fci-

ret pater , qui reliquerat agemera animam. Imo haud fcio an

hoc verbo fecus liceat uu.

33 Et contigit dum iret] Eüamfi ad fenfum nihil omnino ha

bet momenti , tarnen in Craecis, quos ego viderim, non additur

Kai i'/ttnt.

34 A turbis comprimebatttr ] »i i'^A« ri/iímiyn ai™ , id

eft , turbi fuffocebant tum , hoc eû , conftringebxnt 5c arHiéant ,

diverdim verbuin ab eo , quod mox vcrtit comprimunt.

3 5 o£«î M medicos erogeverst] цтц tU \arfùi п^тшаХаглгл

i A«» то ßin , ïr^sriT ïV uittihí âtpxvevtit*!, id eft,

с«»; infumpßffet in medicos tot.tm fubßantiam , яо» />oí«/í a <j«»

о.-//?»?) fanari. Et aliquanto poft,

36 r»«r¿í /« comprimunt Ö* aßiigunt] rotl%yrí c-i MÍ вяч-

¡t-híSt/Ti. Malim , соягсЫш te , five diflringunt te Htyue aßl

A gno timoré tencbantur. Ipfeautemconfceniànavirc-

verílis eft. Rogaverat enim ilium vir, aquodfcmonia ,g

exicrant , ut cum eo eilet : з > led ablegavit eum Je-

fus, dicens , Redi in domum tuam , & narra quaz> з»

cunque tibi fecerit Deus. Et abiit per totam ciyita-

tem, praedicans qu^cunque íibi feciíí'et Jefus. Fiiclrum 40

eft autem quum rediret jeíus, cxcepit illum turba:

nam omnes exfpeófcibant eum. Et ecce venitvir,cui 41

nomenJairus, & ipfe princeps fynagogce erat , accidit-

que ad pedes Jeíu,rogans eumut intrarec in domum

fuam. Quoniam única filia erat ei fere annorum duo- 42

decim, i^&c haec moriebatur. зз Уегщп inter eun-

dum , H turbas coarcbabant eum.Etmulier, quye erat 43

obnoxia prorluvio fanguinis ab annis duodecim, 35

quae in medicos impenderat omnem lubftantiam, nec

ab ullo potuerat curari, Aceeffit retro, &tetigit fim- 44

briam veftimenti ejus, ikconfeftim fiftebatur fluxus

fanguinis ejus. Et ait Jefus, Quis eftqui me tetigit?4J

Negantibus autem omnibus , dixit Petrus , & qui

cum illo erant, Prarceptor , зб turbas te conftringunt

& affliebnt , & dicis , Quis me tetigit ? Et dixit Jefus , 46

Tetigit me aliquis : 37namegonovi s*'virtutem a me

exilfe. Videns autem mulier, quod non latuilîèt , tre- 47

mens venit,ac procidit ante pedes ejus, & ob quam

caufam tctigiífet eum, indicavit ei coram toto populo,

& quemadmodum confeíbim fanata fuiíTet. At.ipfe 4S

dtxrt ei , Confide filia, fides tua te fcrvavit : 39 vade

cum pace. Adhuc illo loquente , 40 venit quidam a 49

domo prineipis fynagoga: , dicens ei , Mortua eft filia

tua, noli vexare magiftrum. Jefus autem audito hocic

verbo , refpondit patri puellaí, Noli timere, credc tan-

turn , & falva erit. Et quum veniiîct in domum , non 5 1

permifit intrare fecum quemquam, nifi Petrum &Ja-

cobum HeJoannem, & patrem ae matrem pucllae. Fie- 52

bant autem omnes 6c plangebant fflam. At ille dixit,

Nolite Acre, non eft mortua^«7/<*,fed dormit. Et 53

deridebant eum, fcientes quod mortua efiet. 4' Ipfc $4

autem ejeftis foras omnibus, apprehenfa manu ejus,

clamavit, dicens, Puella, furge. 4zEtreverfuseftfpi- 5$

ritus ejus, 8c fuiTexit continuo : ас juífit illi darici-

bum. Et ftupuèrunt parentes ejus. At ille prxcepit 5«

eis, ne cuidicerent quod factum erat. Convocatis au- 1 IX.

tem Jefus duodecim , dedit illis poteftatem Sc auftori-

tatem fuper omnia díemonia, Se ut morbos funarcnt.

Et mifitillosutprsedicarentregnum Dei , ßefmar^nt a

infirmos. Et ait ad illos, Ne quid tuleritis > in viam , 3

ñeque virgam , ñeque peram , neque pauem , neque

pecuniam, 2nequebinas tunicas habeatis.Et in quam- 4

cun-

41 lpfe autem] Hie addunt Grarci , í* **A¿ » i|« •ялчгач, id

eft, furas ejetlis omnibus : id quod additur in exteris Evangelitüs.

Quanquam apud Ambrofium non reperio additum, 5c haud fcio

an aliunde hue transfcriptum fit. ArgutJtur Valla non convenire

parentes fobs obftupuiiiè, fi turba adernt illa tota, cujus ante fa-

da eft mentio. Prxterea quorfum attinebat , inquit , interdice-

re, ne cui dicerent, fi res tot teftibus л:\.\ eft*. Ob hxc neceflè

putat adjici hxc verba , quz (âne in Grxcis codicibus conftam< r

adferipta vifuntur , tjefiis omnibus. Mihi, ut dixi, videntur cx

Marco ac Matthxo addita, quorum uterque teftatur turbam fuiile

cjectam. Mattha:us capite nono narrât turbam eject im , idem

dicens quod Marcus capite quinto , qui prodidit omnes fuifle eje-

ftos, praeter parentem utrumque puclla;, ac difcipulos quos fecum

habebat, nimirum tres, Jacobum, Petrum, Sc Joannem, quos

paulo ante folos jufferJt fequi. Keque erat caufa cur hie addcre-

tur, ejeilis foras omnibus , cum Lucas paulo ante teftatus fit , Je-

fuiri non pailùm efle quemquam ingredj eo, ubi funus erat pucl-

lx , praeter patrem 5c matrem , ac tres modo dittos difcipulos.

E

Rant.

37 Nam Ö* ego novi ] In Grxcis tantum eft , nam ego novi,

confèntiente exemplari Paulino , fed diflemiente Corfendoncenfi.

Ambrofius confentit cum Paulino.

38 Virtutem de me exifje] i!¡tbt¿Tcu к я-' ¡y.S- КсЛг fane

hoc loco Interprss mutлvit participium in verbum infinitum, quod

tarnen in Matthxo 5c Marco non fecit.

39 Vade in pace] i<« , id eft , in pacem : quae Grxca

prxpofitio anceps eft.

40 Venit quidam ad prtncipcm fjnagogt ] Ita «jui.îcm conftar.-

tcr liabebant Laiini codices, etiam vetufti. Ex Arabrofio non li

quet quid legerit. Cxterum Grxce eft, vruf* tS àtyjrvtx'/v/u

A«y«» «итйГ, id eft, a principe fynagoga dicens ei. Verum oftitn-

fus aliquis abfurditate, quam prima fronte prx fe fert fermo, mu

ta vit a principe in ad principtm. Atqui erat fubaudiendiun domo,

Ut fieri fi>let in hujiumodi orationibus. Verum de hoc quoque fu-

perúis di¿tum eft copiofius in Marci caput quantum.

F

Quos ejeftos intelligamus, quomodo dicimtur obftupuiflè ! Ñcqu

pericu'um erat ne res celaii non poíTct, tarn paucis teftibus gcltagclta.

Nihil eft igitur quod hoc loco cavillatur Laurentius. Unus modo

ferupulus reftat. Si juxta Lucam Jefus non eft paflus turbam in-

gredi , quomodo dicitur ejeila ? fed fieri potuit , ut in veftibulo

aut in atrio conftiterit turba , fuuus autem in interioribus xdibus

pofitum fuerit.

42 Et reverfus eß fpiritus ejus ] iwifft^e. Converfus potius

quam reverfus : nifi forte Interpres legit ¿ñfft^pe.

i f N via] ei( nil öii», id eft, in viam. Et tuleritis , non eft

1 a verbofero , fed a toîlo. Ne quid tolíatis in viam , five ad

iter , hoc eft, Ne quid deportetis,

2 Neque duas tunicas J /ич'т« ¿m Но xitSiccî , id eft, neque

binas tunicas, id eft, finguli duas. Cxterum 'ix1" infinitum ver

bum pofitum eft vice impeiativi , more Grxcanico. Tunicam

autem dixit non pro quavis vefte , fed pro fpecie veftis, ut m-

telligas , alteram indui , alteram deportan in farcina pro muta-

toria.

R 3 i &
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tí /8 5 m'aw íiiT4a9í¡t£ , but [/.Um , к«) Utïtjiv ёг-еру^егве. Kxi

OCOI ¿V Sí^COVTXt VUÔK , i^i^OfjCtVit Л7гз т»;; ЛГО"

A£WC Íx.iívrS 5 X«) TCV KOVieiTOV Х7ГО тын VoSü* VfXUV X'

« 6?roTiv«'!*Tí fif ftctfrvfttf ow'tou'c. 'E|êf^cf*s»ei Je

Jí^p^OVTÍ X«T<¿ TOÍ XUplXÇ , tVXyyiXt ?0[ÁíVCi X<*¡ &e-

У /8 7 рлл'еисутес я"«1'тл^си. "'Нххв-е «Tí 'HpwJtjí e тгтрлру^с

ytvófxtvx var" литой аглгг* , x«t Str¡tzofit , Jiíí те

A¿ye¡róoí; vjgro nywy , от» 'luidvvnç iyr,yíprxt fit vsxpíy'

S 'Taro t/víi/v Je, от* 'НА/лс i.p*y>"' aAAwy Jé, oti тгрофч-

9T)¡f «TV тшу ¿p^oti'üiy ¿vím. Kx) ilmv 'HpaJíjí , 'luxv-

У4У íytí №XiX.i$XM<r»' Tit SÍ IflV ¿Tú?, 7Tfp¡ ¿ £У&" <*X¡¡ai

V* ч iotcí«vT(» j x«< £^t¡Tí< íJe~y ewTc'y. Кос) v'arorpé4'*VTSf oí

У 'A7TCfflA0í «ÚTlÚ Oí** £Я'0|'ча'ЛУ. K*í 7Г«р«ЛЛ-

ßü)y «UToùf , vVf^wpij«-* k*t' íJi'«v fi'í totíh tpijftoy

H irotetoç , jcoJAx^t'yijf B>jí«-*iJ<*. Oí «Г» ey/.oi yyoWec ,

ч'коХви'в^слу «и'тй' x*« St^ecfitvoç xvtovc , sAot/ :-» *0"

тоГс тер) T?f ßxet\tixg той ©eoü , x«) тоис %>ttxv

yy e iis^ovt«; ô-tpttvttuç ixro. 'H Jè >;,и;рл £р|*то Khivtti ,

TTpee-sAÍo'yTí? Je 0/ SúStw tïirov xvtü , .'АтгоЛио-оу тсу

о^Аоу , i'yat ая-|Л9о'утес eiç T*f xv'xAw кы/лхд кл) Touf

«ypoOf xoctocAu'íwi , eupwo-iy ízr»í4T<irjMoy , oti ¿Jt

'3 «y sp^jLcu тс'тгш to-péy. EÍ7T£ Jé 3-paV oíÚtouc , Доте *ú-

тоГс v^fíf сфосугГу. Oí Je «Ггггоу , Оь'х eír¡y ij¿<iy тсМш

í Я-£УТ« арто«,х*} Juo íyjver, ii pi т< 7rsp£v5£yTir 4-

JU£~f *'ус(Х<Га1[>Ц]1 iiç irt¿VT* ТСУ ЛЛ0У «ТОУ ß^f*xrx.

'4 Нглу j^aç wVêl uvSfiç з"«утлйлг^/л<01. Eíttí «ís тро?

Ttíf pt.a.Qr,TcK литой , К«т«хЛ|'у«т» osuVaf KKifíxt «у*

J 5 я-£ут>;хоутс*. Ка) i-roír^xv £тл»у, xotJ х«т£хА/улу аягобу-

>б T«f. Л«£«У (Tê ToÙî 7Г£УТ£ ÔfTSf хл) touí Jvo íy^-

&u*ç , «'y«fA£v}-06f íif тсу *'р<*УСУ , EuAcytjo-ey *ÚT8f j

X«) X*T£XA«0-£ , KXÏ iSÍSx TOÎÎ y.U.br.TX~ç 7ГХ?*гАыЛ1

17 t¿) о%Кш. Keil tQéiyov , xotJ Е^сртои-в^лу %ol\Mç' xotJ

jîp?4 то TrepiíVfüroty литого ъКхерлтыч xo'cpíyo» Jai-

yJe'Stfíxof. Kai t'y£y£Te ¿y тш tlvxt ctvTov îrpoo-fvjço'uiyoy x«-

таиаое? , ffvvr^xv хутш с! рхЬчтл) , хл) {тяуцшчщач

'9 «u'tjíV , híym , Т/у* pe Xtyissiv oí оу^Ло» Лл j Oí »3-

Jé oí'aroxpiÓcyTíf eiVoy , "1ш«'уу>;у тсу Bx&tiwv -, äAA#i |

Je 'НА/лу , ¿AAoi ¿e tri Tr?»$vrr,ç т1г tüv «f^xím

soxviçt]. ЕГтге ¿\ «ътоГу, 'ТреГ? Je n'y* (*t KiyiTt

y«< } 'ATTíxpjGeJí Sí Пб'троу еТте , Toy Xpiycy т5 ©e5.

У» ß^i о Je iTrm/A^irxç лото"?, яглр»)ууе*Ле ,«>¡JeyJ siweTy т«-

12 то* EiVcciy, 'От< Je~ тсу T/et т? хи$?штги 7ГоАЛ« я"ос-

ô-еГу , x«e¡ *7roJox(ju<»o-ô?y*i »wo1 Twy Прео-бит p«y xod

Ap^iffewy x«¡ TfxyipXTiaiv , x«! осггсхтау^йуо», хос) т?

уг /3 23 тргп) ifjKtf« iy'cffivxi. 'EAeys Je îrpoV -trxvrxç , Ei* т-у

Э'еАе) ojriVoj pa е'лОеГу , ciaroipy-je-aVö« еаитсу , x*¡ арес

та тоу fotupcy лит» x«íi' сверлу , x*! осхоАкве/та» po»

24 Oí yotç лу ¡bAjf тк)у vj/uy^íy oív'tÍ ewrxi , лтгоЛео-е»

avT>;y' oV J' «v лягоАе'о-!) т^у Ф»'^*;у *йт» mxey if*? ,

25 oi/TOf emíi oivT»;y. Т/ yatç лфеАеГтл» «убрсотгос1, xeç

Sv^xç тсу xcVuty оЛоу , í«utcV Je *w«AeV«ç j 4

У^ f 26 y-wQilç J 'ûf ЛУ {кХМуучЩ jt*e XOt) Т« iJHÏf

Acy»ç , t5tcv 0' TioV той «vSpcJ/Tü iVoi/ir^uySiiff'eTo« , отлу

eAÔjj t'y т? Jo'^j) «Jt5,X(»1 той Построй j x«l тму ocyiW

yï ff 27 'AyyeAwy. Af'ycci Je upy ¿A>j9¿)f, eiVí т<у£? тиу ¿Je ê

rtíxoTwy, «? v ¿u^ yeJo-оутй» Э-лулт» , faiç xv "Suti тчу

28 ßxtriKtixv т5 ©e5. 'Еуеуето Je рет* w Aoytff

t*Ve¡

3 £f /лЛ »e exeatis] Grace fecus eft, кя) Uüitt i%ifx,frte,

id eft, (5* и*Л Sentit enim ut unis dimtaxat idibus me-

rentur : ne aliunde exirent rclifturi civitatem quam quo ingreftt

fuiiïènt advenientes , ne cui parum ftabiles viderentur. Ad cum-

dem modum non legit modo Theophyl.iflus, verum etiam inter-

pretatur. Verum !ioc non Interprets culpa, fed Libtariorum vi

rio inutatum elle confiât.

4 In íefiimonium fupm tilos] ¡ir' aÙTxt. Qui/o cur non po

tins ativerfus Mos quam /afra tilos? adeone ftudio fuit corrupte

dicere ?

5 Ft h&fitabat~\ ¡ttisripit. Quod ut fignificat btfitare, iiafi-

gnificat 5c pirplexum effe atque antlp'itis conjilii , Se mimi dubtum.

Metuebat enim , íi is refurrexiflèt quem occiderat.

6 Qui efl Bethfaidt] i¡t litret 'iftifut тг'оХшс, K»Xnu.íim Bíí-

v*i3Л , id eír, in locum folitarium civitatis , c¡u,i dicitur Bethfai-

da. In vetuftis lego , qui efl Bttbfatdt, ut intelligas defertum

BctMâïdx vicinum.

7 Qui cura indigeb»nt~] d-ttavrtíui. Cur non potius curaño

ne , cum de luorbis loquatur , cum & Latinius fit , 5c ad Gra;-

cam vocem exprimendam accommodatius ?

% Villafqtte qua circa funt] t'n т«« хокАа xáftMf , id eft, in

circunyacentes vicos , five oppidula. .Et rurfus agros vertit in vil

las , nee id fane male , modo bene ¡ntelligatur.

9 Inventant efeas ] inrirmcri*» , id eft , çommtatum : iwtrt-

7Ítt» enim eft cibarïts inßruert.

cunque domum intraveritis , illic mattete, з atque il-

linc excatis. Et quicunque non reeeperint vos , ex- 5

euntes de civitate illa, etiam pulverem с pedibus ve-

ftris excutite 4Ínteftimonium adverfus illos. Egref- 6

fi autem circumibant per caftella , evangelizantes &

curantes ubique. Audivit autem Herodes tetrarcha 7

omnia quiE fiebant ab со , 5 & hœfitabat , со quod di-

cereturaquibufdam ,quodJoannes furrcxiilet a mor-

tuis : A quibufdam vero , quod Elias apparuiflct : ab *

aliis autem , quod propheta quifpiam ex antiquis fur

rcxiilet. Et ait Herodes , Joanncm ego decollavi : 9

quis ell autem ifte , de quo ego talia audio ? & quiere-

ß jbat videre eum. Et reverlî Apoftoli narraverunt illi ю

qucecunquefecerant. Etaflumptisillisfeceffitfeorfum '

in locum defertum civitatis , 6 quae vocatur Bethfaida.

Quod quum cognoviíTcnt turbas, fequtitx funt ilium: "

Sc excepit eos , & loquebatur illis de regno Dei , & eos

7 qui curatione indigebant fanabat. Dies autem сое- а

pei at declinare , & accedentes duodeeim dixerunt illi ,

Dimitte turbas, ut euntes in callella 8villafquc vicinas

divertant , 9 Sc inveniant efeas , quia hîc in loco defer-

tofumus. Ait autem ad illos,V'osdate illis quod edant. 13

At illi dixerunt , Non funt nobis plurcs quam quinqué

panes, Sc duo pilees, nifi nos camus Sc emamusin

omnem hunc populum efeas. Erant autem fere viri 14

quinquies mille. Ait autem ad difeipulos fuos , Facite

illos difeumbere «o in fingulo quoque difeubitu quin-

quagenos. Atque ita fecerunt, " Sc feecrunt omnes 15

difeumbere. Acceptis autem quinqué panibusScduo- 16

bus pileibus , fublatis in ecelum oculis, benedixit illis ,

Sc fregitjdiftribuitquc difcipulis,ut apponerent turbes.

Et comederunt omnes , Sc faturati funt : Sc fublatum 1 7

eil quod fuperfuit illis fragmcntoi-um cophini duode

eim. Etfaclumcftquumfoluseflctorans, erant cum is

illo Sc difeipuli , interrogavitque illos, dicens, Qtiem

me dicunt effe turbx? At illi refponderunt Sc dixe- 1»

runt, Joanncm Baptiftam, alii autem Hcliam, alii

vero quod propheta quifpiam de antiquis furrexit. Di- 2a

xit autem illis, Vos autem quem me efledicitis? Rc-

fpondens Petrus dixit, Chriílum Dei. »2 At il- 2»

le comminatus illis , prascepit ne cui dicerent hoc : 1 î

Dicens, Oportet Filium hominis multa pati, Sere- 22

probari a Senioribus Se principibus Sacerdotum Se

Scribis, Scoccidi, Sc tertia die refurgerc. Dicebatau- 23

tem ad omnes , Si quis vult poil me venire , abneget fe-

mctipfum, «4 Se tollat crueem fuam quotidic, Sefe-

quatur me.Qui enim voluerit animam fuam falvam fa- 24,

cere , perdet illam : 1 s qui vero perdiderit animam

fuam propter me, is falvam faciet illam. Quid enim 2<

proficit homo , fi lucretur univerfum mundum , iè au

tem ipliim perdat, aut jafturam fuiipfius faciat? 16

Nam quem mei meorumque fermonum puducrit , 26

hujus Se Filium hominis pudebit, quum venencia

majeílatefua, Se Patris,{ân6torumque Angelorum.Di- 27

со autem vobis vere,funt quidam hic ftantes , qui non

guftabunt mortem, donee videantregnumDei. Fa- 2t

ctum eil autem poil Ьгес verba fere diebus ocio , Se af-

fum-

10 Per convivía] kA<W«î «m ячутчдсоут* , id eft , in ßngule

quoque accubitu quinquaginta. Nam id intelligit Interpres per con

vivía. Ñeque enim eft hie trvftwenu , ut in Marthio, fed *A<-

<riai, quod fonat accubitus , five difcubitus.

11 Et difcubuerunt omnes J xai xnríit^nat ¡iwmrici, id eft,

O" difeumbere fecerunt omnes , quomodo legitur 5c in áureo códi

ce. Interpres legifte videtur ягг-«г«( , ut iubaudias iavrùt, aut

vcrbum tranfitivum ufurpes pro neutro. Alioqui videtur bis idem

dixillè : Et fecerunt fie, £s dijeumbere fecerunt omnes.

1 2 At tile increpans illos ] Antehac Interpres pene perpetuo

tranftulit iumnKi comminari , quod fi ufquam alias, nie certe

faciendum erat. Cur enim increparet Cliriftus difeipulos ob hoc

refponfum, ob quod tantopere collaudatus eft Petrus, juxta alios

Evangeliftas? Proinde vertendum erat, interdixit eis, five inter-

mmatus eis, prtcepit ne cui dicerent.

1 3 Dicens , quia oportet Filium hominis ] Aut omit tend л erat

Interpreti conjun£tio trt , aut vertendum «rat , quod oforteret

&c.

14 Tollat crucem fuam quotidie ] Quotidie nonnullis Grxcis

codicibus non addebatur, fed refragantibus vetuftiifimis Latinis.

15 Nam qui perdiderit] «i ¿' «» ¿irtÁÍo-ti , quicumqui vire

perdiderit , nifi nam pofitum eft loco autem.

16 Nam qui me erubuerit ] An hie fermo fit Latinus nefcio,

certe apud Q. Curtium legünus, trubttit fatiri, íc erubefcuntfor

tuné.



2¿9 Secundum Lucam. Cap. IX. 270

¿<rt\ ^poíj ¿x-r», кл) тгоцаКо&ш* то» Пгтш хл) 'Iw*»nj» IA fumpíít Petram Scjoannem ScJacobum,Scadfcend.t

В

29 хл) IflHtwêo» , e¿v£y¡ t'a то opoî irfotfi^xo^xt. Ka) éylvîTO, j А

w т<5 5rpo«v^6ir9«i «*Jtc» , то tíJor тв TtfiTum лит* ет«-

3«рв»,Хл) ÔlfAXrtffAOç aUTB AíVXOf *£лгро£7ГТ«». К») tili <£»-

<fy>K <fu'e «-u»tA<*AK» литй, «Vin; M«o"i}f хлГНЛ/л?.

3-« OÎ о'ф9ё»тег ¿y <ró|;j , fAíyov тч'» í|e«fov лита , ч» «ц*гЛА£

32 7TA»jpí» í» 'Ьркв-лАч'^*. 'O Jí nfrpof xa) о/ cru» лито? ?сл»

ßtSuptlfAiioi virvif ¿txyft¡yofwxnte St iTScv tiJv <Ь'|л»

5Î Литв , x«) «V Svo xvSfXt «f о-инуагтлг äu't«. Кл) iy'i-

VtTt év ГШ SlX^tafí^ifbxi ÄVTbV ¿V Âu'-rî, £?ЗГ£» o' n¿Tpoí

írpof то» 'Ь}о-й<,'Еаг<5-лтл, хлАо» \<цч щек eóSt £?»л», кл!

■хещвшргч <гхч»л? трЕГс, р'а» со) , хл) М«в-£~ р/л» , хл)

34г*''л» 'Нл/а, и>) e/i«ç о Aeyí». Тлитл St литв AîJ'Ovtoî ,

iyínxo víípÉAtj, хл) êweoTciWs» ли'тв'с" «фоСчвчо-лс is i»

3$ T*i fXl/Wf tiVíAÍsr» tíf тч» »£ф£Лч». Кл) ф«»ч iyínrt tx

T>if »íípÍA4f jAíyso-A, OuTo'f ¿r<» 0' Tío'r jt*B o* *y«ar»!T0f,

36 лита ¿xb'etí. Кл) »» tw ymo-flai тч» <ра»ч», IvfífKj о' "1ч<г«

(*o\ioç, kxi лито) \0~iy4eew , хл) ¿«Te») хяг,ууи\о» Ь «ш-

yí f 37 »*'f таГг îfiifxiç ¿Sh «» iufoUxen. 'Eyíitro Sí ¿» t¡j t£>Îf

»1/*£р*, хлтеЛ0о»т*>» äu'tw» «wo* та opBf , гиуч'утч^» Aurw

38 o^Asf TToAu'f. Кл) Üb л»ч| лжо та о^Ав o£v£ÉeV£j л'"

3^«», úiSe¿mxi\t,Stoi*xí<r^ , «яп'Сле^/Л! ёэт) tov» uío'» р*»в-

39 т< /*оюу£»ч'г tf/ juei. Кл) Üb тгуеирл Хяу&лш äutc»,*äJ

*|л|'ф»чг xpoí^£í, хл) (TWXfxro-u лито» /*£тл лфрв , Xít) jU.0-

40 yif лгго^«р£Г лгг' «0т5 <ги»тр|'£о» лито'». К*) ««Геч'^чу т«»

4« рхЪчтт (fn)¡'vx £ХолЛАа)оч» äuto3x«J BJC ч'^и»ч'0ч"'Л». 'А

7Toxpi9í)f Jí о '1ч<ГВ{- fix«»,^ у£»£« лаГ<$-#? ХЛ) ¿It9f0l.fi-

f*í*>i) îcoç tote tiroflXt 1tfOÇ v'uàf, хл) xn^opxi VftS» i

42 троглулу* àj£ та» и/о'» о-в. ''Etí Trpoffîp^uÉyB лит*}

ер'р'ч^!» лито'» то гГл^о'»;о»,хл! ffuviffzrolfx^ív.'ETTiTlfiyfi'i St

*t о I^íbí Tw 7T»£ut**n tûj лхлвл'ртш , хоб) íflío-лто то'» 7ГлГ<Гл,

^ Í >3 ХЛ) А7Г£сГах£» «UTO» TW Я"ЛТр) Ли'тВ. 'E^iW^ffffQVIO St тгл»-

T£f tari Tjj f*íyxKuór>¡Tt ТВ 0£В. Пл»тси» Í£ Э^Ли^Л^СУТЛ!»

íarí я-лоч» оГу ÍTroiVe» о' '1ч«"»У» «Тя-г тгроутву рлбчтл^ ли'

fié С 44 тв, ©éVÔE и'|И£Г; {{( тл «тл u'uôr» TBf AÓyBf tb'tBí' o' ул^

Tíoí та ot»ôpw7rB jwíAAe» TtxfxSíSocbat tiç ^еГрлу oí»flp«*

45 тг«». Oí <Í£ ч'^ю'в» то р'ч|Ь»л твто, хл) 4V irxfXKiK*M[*f*í

ю» «¿a- *v't¿», Г»л jU4V л<1г9«»т«» ли'то'' хл) »фо£в»то £f«

pZ Z 46 Tic-л« auro» 5Г£р) та р'ч'/ллто; тв'тв. EîVïaÔî St SixXoyt

47 o-/*of tv литой, то, т/у л» eiij jw»i'£&>» лит*». 'О Je '1ч<г2г <-

«J'ai» TO» SlXKoyiO-fMH T4Í KXfSlxí ли'т«», íztjAa6o'/*£»oí ягл*

4S Jïs , ff4ff» лито4 7rxç £литш,Кл) «Гтгг» ли'тоГу/Ог £л» St"

£чтл< твто ttxiSÍov mí т<й ¿ió[A»rí jm» , ij^í «й^етл»' хл)

«f ¿jt» èf*e Sí^r,rxt, Sí^trat tov л'ггогЕ/Ло^тл /*е" o' yxç

ГУ « 49 ржро'терог i» яглоч» ииГ» uVaí'p^w» , btoí tfÄi piyxç. 'Атго-

xpfôeif «Í6 ô "Iw«»»4î iiirti^Ewt^ovcx^tiSofüi т<»л ётг) т» oV

vÓjAXrl О-В £х£лЛА0»ТЛ ТОО SxijACVIX , Хл) ёхиЛи^Л^Е» ÄU-

50 то» , от» в'х otxoAaôir ji*eô* црт. Кл1 £47Г£ îrpof лито» ó 'hj~

(TBf , М4 XOlAutTE" Oí yotÇ ВХ £f» ХЛ9' ЧЦШ* , UWfÇ ч/*«» 'î",v-

fí i J i 'Ey'tittoSth т« о-и^ггЛчрвв-вл» toîî ù[*ipxç tîjî й'улЛч'^**^

литв, хл) äu'toV то irpóiru7rot литв £5"ч'р'^£ ТВ TtOfívit^M

sa eíí '^рво-лЛч'/*. Ka) aVéjeiAe» лууеЛв? ягро тгроо-шя-в ли

тв, ХЛ) 7T0p£uÔ£»T£f SlVÎAÔo» ííf Kt¿¡A>lV ~ZX[**ftirm , Wfí

53 i\oi(*.x<r»i ли'тш. Ka) Bx iSí^xno лито», от» то я-ро'<г«то»

au-

*иил. Nam apud exa&ius loquentes erubefetre ferme verbum

eft abfolutum. Certe optarim efle Latinum quod pofuit Inter-

pres, ncc ipfc talibus offenderer, nifi eflènt aures meis delicatio-

res. Toleiabilius tamen Ijoc Шо, quod alibi neuvimus , me

confujus fuertt.

17 S/>««'ej vultus ejus altera] то iïi»« т« vpüirúwu mtti ё«-

#«». Maluifiem ¡ta reddere , /^«fiíí adfpefíiu ejus ait», äivtrfa:

аш , fi licet a verbis difeedere , mutai» eß /pedes vultus ejus.

it Et veßitus ejus albus £5" refulgens] #«»т*п>. Qiiaíi di-

cas, ex Je mittens fulgur , & effítlgurans. Convenit cum eo, quod

annotavimus in Matthaeo , ßcut lux pro ficut mx. Deinde illud ,

quodmox prxcellit,

19 Inmajeflate] it Sífe , id eft, in gloria , quemadmodum

vertit Se paulo fuperius.

ao Excejfum ejus ] Exceffum mortem intelligit. Nam Grxce

eft 'íífiSti, id eít, exitum , non 'Ufera. Quandoquidem Siex-

cefl'um & exitum ufurpari pro morte compluribus exemplis do

cet Laurentius, a quo pe tat, Ii qui s forte düKJ et. Nos compen

dio ftudemus.

21 Dilanians eum~] «*i цоук ùwxuptî ùtt аит5 e-vitfiZtnn,

лоте», id eft, Ö" fix difcedit ab illo lacerante fe, ut ¡ntelligas pue-

rum vix effugere a fpiritu. Quanquam hoc loco variant exem-

plaria Grxcorum. Quxdam habebant rvnpiZH, id eft, cornmi-

nuens aut dijeerpens , qux leftio mihi magis probatur, ut accipia-

mus fpiritum dilaniare puerum.

22 Elifit cum dtmomum , & dijfipavit] 'V/*í'» ri iai-

phi tai , xeci trvttir-erú.pa\i\ , id eft, laniavit illum dísnonium , ¿5*

concerpßt. Interpres pro Ifpnfr' legifle videtur ifpi-^tt, pro quo,

reddidit elifit. Nec milù difplicet hace leftio.

D

in montem utoraret. Etfa<fta eft,duni orarer, '7fpe- 29

cies vultus ejus alia , 1 8 & veffitus ejus Candidus ас re-

fulgens. Et ecce duo viri loquebantur cum illo, qui 30

crant Mofes & Elias. Qui vifi ' 9 in majeftate,dicebant з i

exceflum ejus , quem completurus erat Hierofoly-

mis. Petrus vero Sc qui cum illo erant gravad erant 32

fomno : experrecti autem videnmt majeltatem ejus ,

& duos viros qui ftabant cum illo. Et factum ell quum з э

difcederent ab illo , ait Petrus ad Jefurn , Ргагсерюг,

bonum ell nos hîc elfe , & faciamus tria tabernacula,

unum tibi,& unum Molí, &unum Elise, nefciens quid

diceret. Haec autem illo loquente,facb eíl nubes, Sc 34

obumbravit eos : timuerunt autem intrantibus illis in

nubem. Et vox facta eft de nube , dicens, Hic eft Fi- з s

liusmeus dilechis, ipfum audite. Et dum fieret vox, 36

inventus eft Jefus folus, Sc ipG tacuerunt, Scnemini

dixerunt in illis diebus quicquamex hisquaïviderant.

Faéhimeft autem in fequenti die, defeendentibus illis 37

de monte, occurrit illi turbamulta. Et ecce vir de î*

turba exclamavit , dicens , Magifter, obleero te, reíbi

ce ad filium meum , quia unicus eil mihi. Et ecce fpi- 39

ritus apprehendit eum , Se fubito clamât , Scdifcerpit

eum cum fpuma, Se vix difcedit ab eo *' dilanians

eum. Et rogavi difcipulos tuos, ut ejicerent illum , 40

Se non potuerant. Refpondens autem Jdüs dixit, 4«

O natioinfidelisScperverfa,ufquequo ero apud vos,

ac patiar vos ? adduc hue filium tuum. Quum adhuc 4*

autem accederet , 22 laniavit illum dœmorçjum , Se dif-

fipavit. Increpavit autem Jefus fpiritum immundum ,

Se fanavit puerum , Se reddidit illum patri fuo. Stupe- 43

bant autem omnes 2з fuper magnificentia Dei. Sed

omnibus mirantibus fuper omnibus quae faciebat , di

xit ad difcipulos fuos , 24 Ponite vos in auribus veilris 44

fermones iftos:Filius enim hominis futurum eft ut tra-

datur in manus hominum. At illi ignorabant verbum 45

iftud , Sc erat *5 abfconditum ab illis , ut non intellige-

rent illud : Se timebant eum interrogare de hoc verbo.

26 Intravit autem cogitatio inter eos, quiseorum ma- 46

jor efiêt. 27 AtJefus videns cogitationem cordis illo- 47

ram,apprehendit puerum,8c ftatuit illum juxta fc, Et 4*

ait illis, Quicumque receperit puerum hune nomine

meo , me recipit : Se quicumque me receperit , recipit

eum qui me miiît : nam qui minor eft inter omnes

vos, 2*hiceritmagnus. Refpondens autem Joannes 49

dixit, Preceptor, vidimus quemdamfub nomine tuo

ejicientem dasmonia , Sc prohibuimus eum,quia non

íequiturnobifeum. Étaitadillumjèius, Nolite pro- 50

hibere : qui enim non eft adverfum nos, pro nobis

eft. Factum eft autem dum complerentur dies aiTirm- 5 1

ptionis ejus,Scipfe faciem fuam obfirmaverat ut irct

Hierofolymam. Et mjfit nuncios anteconfpeélumfu- ja;

urn , 8c euntes intraverunt 29 in civitatem Samaritano-

rum, utpararent illi. Et non receperunt eum, quia ц

3° fa-

23 In magnitudine Dei J h |И«у*А»мтцт< , id eft, in magnifi

centis , five majefiale. DiAum eft enim ab eo nomine , quod

folct verteré magnolia, fttyaXtia.

z.y Vonilt vol in cerdibus vefirii ] Crxce eft, i<« та ¿rmvpiéii,

id eft , tn aures veflrai , hoc eft , Diligenur aufcultate t¡u* diétu-

rus turn. Refertur enim ad ícquemia. Porro, in auribus dixit

potius quam in cordibus , propterea quod non elknt incellséturí.

Sequitur enim mox , At rib ignorabant verbum ijlud.

25 Velatum ante eos j iriMw»«*^«»« aar aitón, id eft,

abfconditum ab Ulis.

26 Intravit autem] Ei»-?A<f, id eft, Subüt. Cogitatio ,haX:

yiFfùi , id eft , difputaùo. Quanquam Grxca vox anceps eft.

Cxterum ex aliis Evangeliftis liquet intet- illos hac de rc difeepta-

tum fuiffi: , ñeque rem intra tacitar» anitui cogitationem confti-

tiliè. Atqui in eo , quod mox fequitiu-,

27 M Jefus videns cogitationem cordis ] fignilic.it fe do cogita-

tionc toqui. Eft enim Sc hic eadem vox , Sixxvyis-fiit. Eft au-

tern in hoc loco magna inter Evangelizas diverfitas , qux tamen

baud maguo negotia redigt poteft in concordiam. Jam articulus

Grxcus, quern addit Lucas., r*v ?<« <•> »? ««i<«f > ita reddipo-

tuit , de hoe quisnam eßet futarus major , five maximal.

28 Hie major efi] Grace fic habet, •' yào puxpirtptç h *-S«».

ùfùt i-vkpxt» , ¿rct trat níyat, id eft, qui enim minor futrit

inter vas omnes, hie magmu erir. Jam ante demonftratum eft,

magnum did inagnatem, Sc minorem infimatem.

29 ,'u civitatem ] 115 кицч* , id c-ft , ta сф Hum. Nam ita

plerunque vertit : tametfi quidam codices habent triton, id eft ,

civitatem. Atque ita legifle videtur Interpres. Nam aliquanto

{ poll, (is (Tf'/>«r xufiw , vertit in aliud caßellum.

30 Ta

il
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5ЧЯит2 »¡v ircfévífxívov tíí '1ер««-«Лу'/*. 'IioWec ¿t oí fiaítjT*)' A

*ÛtS,'1âxc<>£»ç xfci ']ío*»yní, «Tarev, Ku'pit , &ÍA8»í tiVa)-'

pîv,irûç K*T*E!;vÄ» лто т5 к'рлуй, xocl xvxhüext «ит*,?,

5 5«í X«) 'HAi«c twofart i XrfxQÙf ¿t i '\y,tit , ёя-гтощо-гу

«и'тс~с,хл) si-rey , Ou'k Cí'JútTt oí» ттир.лтос £fe и'/чеГс.

56 'O y«ç Tiof tï «ívépwV» x'jc ijAÔe v]/u^*ç «'vSpwTwv л'тгоЛ»-

t 57 6-Л1, ллК» gZffXt. Кл1 tVop{uôij<r«y líe £TÍf«v xî*|M))v. E-

J'éyfTO îropeuCjWiv»» «йт0>У ÍV Gííijj, íTtt* TIC ТГрОС ли-

jgTov, 'Ак1КъЬг,«ы fti otra лу »Trifft*!. Кл/ еГя-ev ли'ту o Iij-

rSç , Ai мЛштгсчг; фшА«*« í;yío-»,x«¡ t« 5Г£т£1ул tí ирл-

»ï хлтлотсчуш'в-ис" ó Tioî т» лу0р«7П< s^ei 7rä rr,v

59 хафлЛгу xAj'i'4. EÎVî тгрсс £Tfp:y, 'AxoA*'!¡£i juoi. 'O Je

eiVí, Kvfti , гзг'/т^гфсу jwo» äVeAÖo'vti TrpwTív Э'л'фл» ТСУ

i «о ■ка.т'цл (ли. ÏÏKt ¿í лит» о '1у,с5; , *A$>íí тис yfxpsc Э-а-

ф«» тжс глитйу vex-psíf' rv <f¿ лтгбЛ0»у èixyyiKht тс)у $л-

61 eiKíiav т5 ©«v. EÍare Js x«¡ £Tfpoe , 'АхоЛ»5у/(Гш e-oi Ku-

pi£" 7Гр»Т0У <íí £7Г|'тр|фоУ |U0l ЛДЧ!Т«£л<Н5 «1 Toff SlV ТСУ оГ"

62 xóy E??rt TTpoV Ли'твУ 0 'Iljràîf , OÜíMí £25ч£«Л£»У

Ti¡y ££Гвл лит? ear' аротроу , x«l ßAerwy fíe тла'тпв-»,

X i evôêTsV £5чу iff тг'у ßxn\tixv той 6n5. Mît* тли-

f£ ' тл àviéi ttv с Ки'рюс хл) тряс ёСЬ^хоутл , хл) owrsw-

Аеу лйтоис ¿ví¿ «íu'o 7гро я'роо'мя'к литой iff 7ГЛГЛУ ffoAiy

»5 ■ 2 хл) то'тгоу oú £игАА£у литое fp^ío-fiíüí. УЕАбувУ oùy irpàç ли-

TOUf, 'О fÂ.)t &fp«rfxcç TTcAÙf , el Л «рултЛ! ÓAÍyo»' eTs>j-

Эч)Т£ oùy той Kvfía той Э ff lo-fACv ) cwuç £х£лАЛц ifyestetfÇ

Р$ ' 3 fi? ТйУ S"tp¡<rp.ew Ли'твй. 'T^J/fTI J iíoU t'ya) Л7ГО?£ЛЛ»

f 4 и'^лс we «рулг t'y usVü) Аихшу. Mi} ßx?4c£iTi ^лАлутюу,

ftij тг^'рлу, ptj^s vsrdr^xrx ) хж) i¿r,¿Ux кхт.х ?y,v o'íoy

f;<i<5 «tra-etcrtio-Sf. Eít 4» <í' лу tm'«» tiVf'p^,4«'í« , ягрштоу Af'j-í-

6 Tt , Ei'py'ytj ту о!хш tov'tw. Кл) Éày pÈy ^ £Х£Г в uiovf tí-

PWÍ, £7ГаУЛ7ГЛиС£ТЙ1 «Яг' ЛиТОУ Ч í'PW l'jWWy, £Í ¿ i

fíZ С 7 J't , £ф' VjMÄf л'уЛХЛЦгф*'- Еу «UT? <^£ Т? Oi'x/л (AítíTÍ ,

sVöi'evTif x¡»¡ 5t/)ovtiî тл лит«у* ♦ÍIíoí' yoiç •' «рул-

30 í/«í irai euntis] tí кр'ьтижп *ùtS ч» ir»fíi/ó/n'»"»

id eft , сгрю «гл* vaiiins. Quanquam nihil ret'ert ad fen-

tentiam. Et utinam frequentius id auius eilèt, Evangeliflac fenfum

maois quain verba reddere. Sicut enim oculi loqui dicuntur, qui

innuunt quod diftum vtlit, ¡ta faciès ire dicitur, qui prac fe ferat

iter aliquo deñinatum efle.

31 Vis dicimus] Э-íAf/í йжыцп , id eft, vis dicamus.

32 Hi confamat ¡tíos'] àf xxi 'mittf ¡wínn , id eft, quemad-

tnoâitm £5* Elias fecit. Hoc additum reperio in Graecorum codi-

cibus , quos quidem viderim , omnibus. Verum baud fcio an

velut ab explicante locum aliquo fit hue adferiptum. Neque enim

in ullo veterum exemplarium noftrorum comperi , etiamfi fic

legit & Theophylactus.

33 Non ventt animas perderé , fedfervarc] In Grid's, quos

videre men.mi, codicibus additur hominum, fed reclamantibus ve-

tuftis exemplaribus pluribus , atque etiam vulgatis, nec refert ad

ienfiim. Quin totum hoc , Filius hominis non venit animas per

deré , fed Jal-vare , non attigit Theophylactus , nec legens, пес

interpretans,quod an cafu accident incertum.videtur incuria prauer-

minum.Alioqui videri poterat hue adjeituni ex Matth, cap. xvi 1 1.

34 Quocunque ieri> ] ¿7típxf> id eft, abieris.

3 < Ubi caput fitum reclinet ] Suum apud Latinos additum ad-

monuimus alias.

36 Renunciare üs qut domi funt~\ Ejf Graccis non liquet an le-

gendum fit, its qu* domi funt , an iis qui domi [tint. Nifi quod

vetuftiilimus codex habebat iis qui domi funt, genere mafculino,

confentiente & Corfendoncenfi exemplari , nimirum ut ad perfo-

nam reíératur. Qiianquam idem Lucas eodem verbo fic ufus eft

hujus Evangelii capite décimo quarto, utad rem pertineat, Nifi

quit renunciaverit , & citera. Quemadmodum & hominem ju-

bemus valere , & voluptates valere jubemus. Poterat igitur &

hie accipi , renunciare negotiis dorhejticis. Quod Interpres hie

vertit renunciare, alibi vertit valefacere: velut in Epiftola ad Co-

rinthios pofteriorc , capite fecundo, *ЛА" ènrt/rm^iftnt *ù«7<,

fed valefaciens eis. Rurfus in Aftis Apoftolorum capite vicefi-

nio : Ht exhórtalas eum , valedixit. Nam illic luterpres legiilè

vidctiir ¿woTxi¡¿/*n»( , licet noftri codices habent аг-аглга/лач.

Rurfiim ejufdem open's capite décimo oftavo , Fratribus valefa

ciens navigavit m Syrtam , тв?« àSfXÇeït a—ú?e.'-ú.v.;\»%. Eft

autem proprie äzrct<tc--trtai , maiul.it is iis, quae velis, aliquem

dimitiere. An idem polleat renuncian Ji verbum , mihi non ad-

jnodum liquet. Aiiquoties renunciare comperio pofitum pro mm-

dare quod geftum eft , aliquoties pro nuncio mijfo inlerdtcere, ut

renunciavit Uli hofpitium , apud Ciceronem, & apud Suetonium

in Caligula, renunciavit amicitiam qui denuncia! inimicitiam , Sc

•pud euindem in Galba , renunciat vita, qui decreverat mort. Nos,

quo dilucidior eilet ferino, vertimus valedicere , pro renunciare.

37 Nemo mittens manum] izriSaÁút, к«м ß Ai я-»». Alterum

partieipium eft practeriti temporis , alterum praeièntis. Ea fie com

mode reddi poterant. Nemo, ß,poßquam admovit manum aratro,

in tergum rejpexerit , accommodas eft regno Dei.

i "Г?^" alios feptuaginta duos'] Quod Laurentius arguit Inter-

f"\ prêtes veteris Teftamenti , cum numero fuerint feptuagin

ta duo, quippea fingulis tribubits delefti fex, tarnen in-

certum errore , an ftudio Jeptuaginta vocari , non aliter quam

apud Romanos Ctntumviri áiüi funt judices e fingulis tribubus.

D

E

30 faciès ejus erat euntis Hierofolyraam. Quum vidif- Л

íent autcm difcipuli ejus, Jacobus & Joannes , dixe-

runt , Domine , з > vis dicamus , ut ignis defcendat de

ccelo, s 2 & confumat illos,quemadmodum & Elias te- .

cit? Converfus autem Jelus, increpavit illos, dicens, a

Nefcitis cujus fpiritus eñis vos. Filius enim hominis 5*

з з non venit ad perdendum animas hominum, fed ad

iêrvandum.Etabieruntinaliud caftcllum. Factum eft $7

autem ambulantibus Ulis in via , dixit quidam ad il

ium, Sequar te 34 quocunque ieris. Dixit illi Jcfus, 5«

Vulpes cavernas habent, ôc volucres cœli nidos : Filius

autem hominis non habet 35 ubi caput reclinet. Ait 59

autem ad altemm , Sequere me. Illc autem dixit, Do-

mine, permitte mihi ut prius abeam ac fcpeliam pa-

trem meum. Dixit autem ei Jefus , Sine ut mortui fe- «a

peliant mortuosluos:tii vero vade & anriuncia regnum

Dei. Et ait alius , Sequar te Domine , fed permitte mi- б i

hi prius ut 3«dicam vale iis, qui lunt domi meas. Ait6a

ad ilium Jefus, 37 Nemo qui manufua admota aratro,

refpexeritatergo,aptuseltregnoDci. Pofthascau-i 3

tern defignavit Dominus 1 &alios feptuaginta, mifit-

que illos binosante faciem fuam inomncm civititem

6c locum quo erat ipfe venturus. Dicebat ergoillis, г

Meffis quidem multa, fed operarii pauci: 2 rogate er

go Dominum meffis , з ut cxtrudat operarios in mef-

iem fuam. Ite , ecce ego mitto vos ficut agnos 4 inter 1

lupos. Nolite portare iàcculum, neque peram, neque 4

calceamenta, & neminem per viam falutavcritis. In s

quamcunque domum intraveritis , primum dicite ,

Pax huic domui. Et fi ibi fuerit filius pacis , requiefcet б

fuper ilium pax veftra, 5 fin minus , ad vos rcvertetur.

In eadem autem domo manete,edentes&bibentes67

quae dantur ab illis : dignus enim eft opcrarius mercede

fua.

quae triginta quinqué cram , deleiH terni , utique numero centum

&. quinqué, verum fit necne, non admodum arbitror ad hunc

locum peninere. Certe probabile eft. lllud mirum quod e fe

ptuaginta Difcipulis fecerint feptuaginta duos : velut idem oportuc-

rit factum in Difcipulis, quod factum eft in Septuaginta Interpre-

tibus, cum Apoftolos duodecim elegerit , verum non hos quidem

e fingulis tribubus fingnlos. Citerum Grici codices confentiunt

in feptuaginta. Atque ita legillè videtur tt divus Ambrofius,

cum exponens hanc locum, Ecce ego mitto vos ficut oves in

ter lupos. Ad feptuaginta, inquit, Difcipulos dieit hoc. Pro no

bis facit & typus veteris Teftamenti , ubi duodecim fontes Sc. fe

ptuaginta palmz in defcrto reperti préfigurant duodecim Apo

ftolos Sc. feptuaginta Difcipulos. Quod diligenter annotavit Theo

phylactus, & Cyrillus, qui citatur in Catena , confentit, prarter

duodecim fontes & feptuaginta palmas, commémorât etiam illos

feptuaginta Judices , quos Mofes delegit juiTu Domini , & impleti

funt Spiritu fancto. Ac ne quis caufetur fobs Graecos ita legifte ,

divus Hieronymus ad Fabiolain Manfione fexta fcribit hunc in mo-

dum : Nunquam prius occurrerunt fontes puriffîmi , nifi ubi magi-

ftrorum dodrina prorupit , nec dubium quin de duodecim Apoftolit

ferma fit , de quorum fontibus dérivait aqua totius tnundi fic с it .j-

tem rigant. Juxta has aquas feptuaginta creverant palma, quos

£5" ipfos fecundi ordinis inlelligimus pneeptores , Laca Evangclift*

tejíante duodecim fuiffe Apoftolos fj!" feptuaginta Difcipulos mimris

gradas , quos £5" binos Dominus ante fe pnmittebat. Ex his per-

fpicuum eft Au^uftino fuidc mendofum codicem, quemadmodum

& aliis locis fuifTe demonftrabimus. Objicitur nobis unus codex

e Bibliotheca Pontificia , quafi nefiriamus , poft Grzcos in con-

cordiam Romana; fedis receptos , Sc codices illorum ad Latino-

rum exemplaria fùiflè emendatos. Quorum de numero multis

argumentis colligo fuifle codicem ilium majufculis defcriptum.

Nam fi nos movet Pontificia; Bibliotheca: auctoritas , etiam is

codex, quem Romanus Pontifex mifit Francifco Card. Toletano,

erat ejufclem Bibliotheca:. Ratio, quam adducic Beda, de duode

cim tribubus Ifracl, Sc feptuaginta duabus orbis reliqui gentibus ,

frígida eft. Nec multo folidior , quam adducit Auguftinus de ter

viginti quatuor horis, qui numerus conficit feptuaginta duos. Quin

& Dorotheus martyr in compendio rerum Apoftolicarum & Pro-

Íiheticarum nominatim recenfens Difcipulos, feptuaginta dumaxat

ack , non feptuaginta duos. Et his antiquior Irenius cum alias,

turn lib. 1 1 i.cap.xi 1 1. LXX. legit, non LXXII. Poftremo Eufebius

Ecclefiafticae Hiftorix libro primo capite duodecimo feptuàgint*

tantum refert initie delectos. Et tarnen paulo interns in vulgatis

codicibus repetuntur feptuaginta du» : Reverfi funt autem feptua

ginta duo cum gaudio , ut appareat non cafu , fed ftudio factum.

Atque in hoc mire confentiunt exemplaria Latiuorum.

2 Rogate autem] Rogate igitur legendum aft, Siiivte ut.

3 Ut mittat operarios] 'irai t*£«AA>i, id eft , ut extrudat , fi

ve ejiciat : ut intelligamus , aut invitos emittendos, aut celeritec

extrudendos , ut annotatum eft in fuperioribus.

4 Inter lupos] it улте,! A»'»*», id eft, in medio luporum. Et

Valla mavult, velut oves , quam ficut oves.

5 Sin autem] ti Si y.r¡yt , id eft , fin minus, hoc eft , fi пол

fuerit illic filius pads. Nec eft ,

6 6Jut apud illos funt] Sed rà iraç ttiràt, hoc eft, qua ab li

lis offeruntar, alioqui dixiflet, те *¿r,ííé

7 Рос.
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f<V i гц; та [Airbi лита hl. M>ï f*£T«S*i'véTí ê£ о/ю'лс tif oí-

S kíxv. Kxl ííf $jv <T dv тгоЛ/v eiVép^ijirSí , жл» <Гб^м»тл«

9-ùu.xi , srôi'sTt тл Ttxfxt^í^tvx и^иГу- K«) 9"íf*7rívÉTe

T¿f iv лит») cia-fiivtïç , x¡*) Aíj/ёте литоГс , 'ííyyiMv бф'

fà* 10 ùpôiç y¡ ßxnMtx та Ge». Eíf J' лу 7гс'а*у с/гсрдогве ,

хл! tTs^üivT«* <Jt*¿V, *|глОо'утА> €iV тл> тгА«те/лс ли-

iitijí , б17Г«те, Кл) tív коивртоу, тоу koAA>jÔîvt« ч^Гу éic

T>)f TTüAéülí U^ftílf , siwcUUftrCfAiÙtt VjJLÏv' Itkî-V TSTO

12УМЯС£Т£, ОТ* tjyyiMV ÏÇ>' .VpCXÇ 4 ßxTlKiix T¿? ©f». Ле-

<fe Jjwrv , ОТ/ "ZtSÔfASIÇ il ту у,[*1?х ÍM1V4 Äl'£*TO-

» 13 Ttpoy ¿V«*, 4 TÍf TToAfi íx.iíVjj. Оил* <ro( Хюрл£!у, ал»

со* Вц9в"л*в?л, от* eí ¿y Тиры хл» l.iímt iytvowo xl Sm-

vxpiii^xl ytvoptvxi IV VMÎV) ?глЛл» лу ív о"Л1с;сш ît«. o-aro-

14 ¡íw Kxbqpitvat [¿íTivóiir*v. ПА>;у Tvpaj »âÎ ZiJwy* Л-

15 У£»ТОТ£рОУ £fÄ* «У T¡J ¡Cpi'r£*,1j ОмГу. Кл^ «TU КЛ7ГЕрУЛ*/* ]

* 'б 4 £Wf те? вирлуой и'фивьгл ) ;ïî док xätä6»Cäit9>jVjj. 'О

ciüouwy JjUwy, «^uou outis* ' x«i в л9|тшу v'/xiV , i,u.£ Л-

S"éteÎ" ó ¿i ifÀï xAtioïv , «9iTfr тсу лягоуе/ллутл jí*£.

/'Ç ' >7 'Тя^гргфлу si i<Z,áoy,Y¡wr» f¿iTX ;^а;рлс, Аауоутгс ,

Kvpj» , kh¡ тл ¿xipívtx <ônerxe,*trxs уу/лГу èy т« о'уо^илт/

il«. Ei7T£ Je лигеГг , 'EÔeaipay т&у 2лтлу«у а)? лгрляг^у

19 £* та ь'рлуа яг£Го'утл. 'I<ía SíStapii v¡aTv rr¡\i i^aft'xv т2

5Г«Т£Гу iîtXVUI вф£ШУ X*¡ ffKCfTtíeOV , K«) Iw) ТГЛ^ЛУ T>¡V

20 ¿vtxfAiv tS *^ípí' k«í «Víy и'|Илу s dfityffti. ПКу,и

ty TÏT») %x!fíTt , ОТ* T<¿ 7TVtVf*UTX ¿¡Ü* V

Tx<retTXi , ^«i'píTi J*í |1*лЛЛоу , от* i* о'ув'илтл и'им»

p<5 121 £урлфч íy тоГу и'рйуоГ?. Еу «vtÍ т? «рл iyahhix

в"лтв тш 7ГУ£и^лт» о' 'ItjirJf , хл1 í7arsy , 'E|ojwoAoy2-

jW«í о-в* Плтг^ , Кир*е TÍ ¿p*y2 к*! tîJî yïf.î от* e¿7r¿-

хриф«у тлитл oósro гофму »л) fvviruv , ä»1 «аг£»«Аиф«^

«УТЛ Vr,TTÎ0tÇ' VXÏ ¿ П*Т^ , ОТ* ¿Tftlf tyívíTO iV¿OKÍX

p&'/2Zi[¿3r(or-iív <ra. Плутл 7rxpi¿¿$Yi ¡juit Curo tÍ Плтро'у

" Ж*} ü'íííí J/IVü!lTX£* , TíV £Г'У o' TíoV , £'^4 O UXTtjf

KX\ TI? £ЯУ О* ПЛТ^ , 8l в' Tííf ^ K«' ¿ £*У ßüA>)T«*

p* » 23 o' TioV л'агоклАи'фл*. Кл) урлфЕ)? я'рог t«V /хлв^тл?» **т'

iSlxv tíKi , M*)c«p*3* oí o'<pí&A¿íe¡ oí ßAi7royr£i « и^еГс

2+ |ЗА£аггте. Alj/w ул^ J^ry ,от* 7гоАЛо) тгрофчтл* й«1 ßxfi-

A£¡í $ík4fXV ¡SiTv X vy.iiÇ ß\i7ttTi , K*i tl¿0» ' KXi

tx'áZií xv.laxt à, {¿-/.Yin , )tx¡ í'y.-.глу. K«l i'Ji te;.*.».f ti;

«¿yís-;) j ÎKZirtifxÇu* XVTO* , A£yüiy , AiJâwâAî , ti

26 Troitjtrxç £u>y¡v xluvtov Kht¡(Mo¡xqtrça ; 'O S\ tinte тгрод лй-

27Т0У, 'Еу тм уо'/лм ti у£урл7гтл* } тгму otvacyiywiTKif j 'О

<Í6 x7roKfAtU fTvrevy 'kyx7tí\<su<; Kvp*ey т«у ®*су ra è| o-

Ai;f T?f KotfSíxi ra, хл) t| oA>jf T?f ф^?? о-« , х.л) i| оЛ>г;

T?í 'V^u:f о"» j oAi;í T^í Sixvolxç fts , »л) тсу 7ГА4-

2g cío у «•» wV гЕлито'у. ЕГяте яи'тм, 'OpSwf xœtKfiïtii' т5-

fxZ 129 т* 3"*/** ) t«' ^'r;). O <Í£ 9"íAwy J»K«l5y £ЛЧТСУ, £?7Г8

30 Tpsf точу 'Itjo-SV , Кл! tÍí »W pa 7ГЛч<п'оу } 'Тг^оАл^шу íí

s 'Irçerif £i2S"sy , AvSpoiísro'í t*î »ÄTi€**yey ciaro 'Ifpa(T*Atîf*

fl*9 'iipi^ù) , ««i AlíS-*!? 7ГЦН7П<ЯУ , OÍ ХЛ/ í^ííufXV ЛО

то\ j к*) icMyxs ег»ч9ёут8? ля-^лОоу , лф£УТ£у щАхщ

rvyxÁ'

7 Pœnileret] tttTii'or\<rat. Сиг non yoûus ptenituiffent , cum

fit pi'xtcriti temporis ! quandoquidem hoc verbum pïffonaliter

ufurpatum ex Pacuvio citât Nonius Marcellus. Aliis тадь arridet

pcn'phrafis,yceíer«»j pœnïtentiam egiß'ent: quae hoc fane loco non

pellime quadrat, quod mentio fiat de íacco 5c ciñere. Et quan-

quara. reupifcentem fequitur dolor, de iis qua; praxeflbrunt , non

tarnen G.xcis ¡utitua dicitur а рсепл , nee Latinis, ut opinor ,

pocnïitre , fed poiius a pone tenendo , quod port faftum teneamus

& intelligamus errorem. Poitremo qui refipifcit, non ftatini a

fceleribus refipifcit , fed interdum ab ignorantia aut erroce fim

plicî.

$ Qui vos fpernit, me fpernW] Hieronymus alicubi vertit, 5«»'

nos reprobat , me rcpro&at. Eft enim Grxcum verbum iêttt

quod eft rejicit 6c »vtrfaiur ; 6c ita legit Cyprianus in Epiftola ad

Cornelium fratrem. Et hunc locum detorquemus ad noftram ty-

rannidem. Chriftum fpernit, qui fpernit .Epifcopum , qui fpernit

Pontifitem: verum eft, fed Apoftolorum fimiles, 6c Chrilti ne

gotium agentes , qui vos tales fpernit , me fpernit. Quin utri-

que demtis operam , ut meniinerimus officii : Sacerdotes tales elle

ftudeant, quales erant Apoltoli, nos ut Chriftum ipfos recipiemus

& obtemperabimus. Caeterum ubi Sacerdos tyrannum agit, ven-

tn's negotium perfequitur , non Chrifti , nefcio an in tempore ci-

tetur , qui vos ipernU , me fpernit. Scio tarnen etiam malis ob-

tempcrandum interdum, ne diilidium excitetur, modo ne cogant

ad impietatem.

9 Reverß {ant auttm Jeptuaginta duo] Rurfum addidit duo,

cum Graecis non fint nifi feptuagmta.

10 Vidcbnm Satanam ] 'Eéíáfm , in quodam Latino códice

reperi videbunt , nam Grxca vox ambiguitatem habet. Quan-

quam de prima perfona interpretantur omnes. Theophylaftns

hie inducit novm fenfum , videlicet hunc. Non mirum efi dima

nes vöbh fuíjhi , quam ipforum princeps jam décident aç deje-

в

с

A fuá. Nolite traBÍírcdedomoindomum. Etinquam- *

' cunque civitatem intraveritis, 6c fufeeperint vos, edite

quae apponuntur vobis : Et fanate infírmos qui in illa 9

funt,& dicite illis,Appropinquavit in vos regnum Dei.

In quamcunque autem civivatem intraveritis, &non i*

fufeeperint vos,exeuntes in plateas ejus, dicite , Etiam • i

pulverem, qui adhasíit nobis de civitate veítra, exter-

gimus in vos: tarnen hoc feitote, quod appropinqua

vit in vos regnum Dei. Dico vobis , quod Sodomis in i г

die illo remiifius erit , quam illi civitati. Vie tibi Cho- • ъ

razin , vac tibi Bethfaïda , quia fi in Tyro & Sidone fa-

ftue fuifient virtutes , qua; rhebe funt in vobis , olim in

cilicio 6c ciñere ièdentes fcelerum fuorum 7 egiiîènt

pcenitentiam. Veruntamen Tyro 6c Sidoni remiifius 14

erit in judicio, quam vobis. Et tu Capernaum, qua: 15

ufque adccelumelataes, ufque ad infernum deprime-

ris. Qui vos audit , me audit : 6c * quivos fpernit , me ie

fpernit: qui autem me fpernit, fpernit eum qui mifit

me. 9 Reverfi funt autem feptuagmta cum gaudiojdi- 17

centes, Domine, etiam daemonia fubjiciuntur nobis

per nomentuum. Ait autem illis, >° Videbam Sata- it

nam ficut fulgur de ccelo cadentem. 1 ' Ecce do vobis 1»

poteftatem calcandi fuper ferpentes 6c fcorpiones , Sc

fuper omnem virtutem inimici : 6c nihil vobis nocebit.

Vemntamen in hoc nolitc gaudere , quod fpiritus vo- 20

bis fubjiciuntur, fed gaudetc,quod nomina veitra

fcripta funt in ccelis. In eadem hora >2 exfiiltavitii

fpiritu Jefus, 6c dixit, Confíteor tibi Pater, Domi

ne cceli 6c terrae , quod abfcondifti Ьагс a fapientibus

6с prudentibus, 6с revelafti еа npai-vuhs: »4 etiam

Pater, 15 quoniam fie complacitum eil coram te. >б

Omnia mihi tradita funt a Patre meo : 6c nemo fcit , 22

quis fit Filius, nifi Pater : 6c quis fit Pater, nifi Filius ,

6c cui voluerit Fihus aperii-e. > 7 Et converfus ad difci- 21

pulos, feorfim dixit, Beati oculiqui vident quae vos

videtis. Dico enim vobis , quod multi prophetic 6c 24

reges voluerunt videre quae vos videtis , 6c non vide-

runt : 6c audire quas auditis , 6c non audierunt. Et ее- * 5

ce quidam legifperitus furrexit , tentans ilium , 6c di-

cens, Magifter, quid faciendo vitam aeternam poifi-

debo ? At ille dixit ad cum , In lege quid fcriptum 26

eft ? quomodo legis ? Ille refpondens dixit , Diliges 27

Dominum Deum tuum ex toto corde tuo , 6c ex to

ta anima tua , 6c ex totis viribus tuis , 8c ex tota men

te tua, 6c proximum tuum ficut teipfum. Dixitque 2»

illi, Reóte refpondifti : hoc fac, 6c vives. Ille autem 29

volens juftificare feipfum , dixit ad Jcfum, Et quis eft

meus proximus? 1* Refpondens autem Jefus dixit , jo

Homo quidam defcendebat ab Hierofolymis in Hie-

richo , Sc incidit in latrones , qui etiam defpoliave-

runt eum veftibus , ac vulneribus infliftis abierunt ,

«9 fe-

1 1 Ecce dedi ] 'lt¿ itim/u , id eft, Ecce do.

12 Exfultavit in Spiritu fanâio] 'E» et¿7Íj ita w*Xkiá*t*t(¡ tÇ

■xuvpixTt i 'ln<rSi, id eft , In eadem hora exfultavit fpiritu Je

fus. Nec additur_/i»¿fo, пес pracpofitio in , fed rcfragamibus ve-

tuftis Latinorum exemplaribus. In quibus ut apponitur epitheton

fanclo , ita Jeju nomen non apponitur. Certe aniculus tacit, ut

de Spiritu ¡anclo intelliganius.

13 Parvulis J njo-ieis. Quod hoc fane loco magis vertendum

erat ftultis , aut infipientibus , ut o'pponatur ei , quod prxceUit ,

fapientibus , nifi fermo duriufculus videretur. Qtianquam ôc de

hoc diftum eft alias.

Eft au-

Al

D

Ar

14 Etiam Pater] ми. Quod fuperius vertit utiqus.

tern adverbium confirmantis.

15 Solium fic placuit ante te] ¿ti Stmt iyhn» tùiïoxi» ïftrper-

д-ít c-« , id eft, quia [sc fuit bona voluntas coram te. Sic enim

vertit Hieronymus. Eadem vox quam ufi íunt Angeü nuncian-

tes pacem in terris , in hominibus bonx voluntatis , qua fignifi-

catur gratuita bcnevolentia favorque Numinis erga mortales.

1 6 Omnia mihi tradita J Ante hxc verba Grxci codices aliquot

addtiut , K«/ ç-pxcpùi ■хр'щ fiMÍ4Tct( «/ari, id eft, Et converfus ad

difcipulos dixit. Deinde fequitur, Omnia mihi tradita funt. Et

error hinc onus , quod mox fequitur eadem oratio.

1 7 Et converfus ad difcipulos fuos ] Verum hic addit Grxcus

codex, хат Mim», id eft ,Jetrfim : atque ita feparatur a fuperiore,

licet réclament Latinorum exemplaria.

18 Sufpiclens autem Jefus} "Га-оАло*» if в '1ч<тй«, id eft, Suf*

cipiens autem Jefus. Atque ita legitur in antiquiliimis Latino

rum exemplaribus. Pofitum eft autem fufe'tpiens pro excipiens

6c fuccedcus in vicera refpondendi. Ad eumdem modum Vir-

gih'us,

Excipit Afcanlus.

Et Xcnophon , K*i « Kïf«s vrr»\u.%m uzrt , id efr, Et Cyrus

s /«;«-
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i i rvy%ëtvêvT&. Клтл evyxvplxv Sf httúc tiç хлт££л»-

V£V «У T¡) ¿¿¿i ÍKíívYf у KX¡ iSÙl «tUTCV aivri1t*ir,\tyi1.

î2 Ouc(»f «fs x*i Aevitijc, yttépuvce хлтл тсу е'Л-

5 5 Э-*!» хл< iSùvyoivmieifr^iv. J.xu*fiÎTr;ç iirtç вещими, r/A-

З+бгклт лк'т1у,хл< ¡¿úv ли'тсу, íVirAí»)^viV?»t,KiJíi 7TreireA-

Зччу хлт««%)<ге тл трли^илтл х--.:. , • tri • » fA«ioy хл!

oi'ytc, éar»£i£aíV*? <Tí «u'tüv tari те i'Jiev х.т^уз; , r,yetyvi

3 5 литсу (if ;глу^ед{Гоу , xal tViuíAnítj лит?. К*' tar* те,»

л£р»«у É£tAÎwy, г'х£лА«у Ju'e ¿r,váfix Ишк% та ttoviSt-

;^еГ, ял» *Г7ггу «¿ra ; 'EjriuiAtjíiiT» лит*- ха1 о т» лу

7rp»<r<fлтглуч'гчс , fj/ft!,f'y тш iXÂ>{p^trê*»' p*f , àiraiufai

36 iro». T»V ¿y revTwy т£г тр»»у ífíxí»" r«« xKi¡fíof учу»

37 víi/tti Ttv {/¿ntiróiTts tiç rovç Avf*'{ } 'O ¿í ííirty , 'O

X I

pry

D

íreíjjirrff T» íAíoí ju»t' ли'теи. E»*Tí» íOv лит» o !».-*•.» ,

3t Шрц/'и , x.*l e-ù TTtítt tfuímt. 'Еупето Л é» rt¡ тго

pjvWitfi Литой* , x«) ItVTOf bVJjAÍiy íif XWf*4» Т1УЛ'

}/vyij <fé Tif ótcpiurt Мл'рвл иаг£с>Ч£лто литвУ n'í т«у

39 сГхоу лСгцс. Кл» tíj<Tí ¡iy Ä<J«A<p>;, хлЛи^уч Млр/л , »';

x*í тлрлкл6|'<гло-л гглрл tovV irci*ç TOW' 'líffeü , »JXKt

40 Tov A»y»y литой. 'H <$■* М«р5л Я"£р»1<г«глтв TTfpi xr«AA>;y

¿letxtvíav )imtfir* Sí eîVf , Kupie,*' ^*íAi» «», от» ч л-

«ГеАфч ji*« jws'ytjv jwí xitTtAí»7re ^1Лхоу«Гу } eian *y autíj,

4> ¡í"* /не» *-uy*vT»A*£)iT*». 'ATTOXfiíílf Л «IWt» «vT? о

']«rcùf, М*р9л > Млрёл ) /*fpiuy«r , X«! тор£л£>1 »гр<

42 я-aAA«" и«с <fé £f< £pei'«- Млр»'л «Гг тчу лул9ч» ¡**№*' Q

1 I|íAí|«T3 , Ítíí oJx a<pflnpeS»;VêTiH лет' ли'т»;г. Kai i-

' уЬета j /у тш б7ул» лч'тоу ¿y тотга» т»у) Trpeffiu^cj^eyoy, Wf

гя-ЛУ<глто, tTîTi T»f тйу jtx*9»jT0iv литой я-peç литбу, К»-

pi«, Мл^ОУ >¡WíCf 7Грв«-ёи^«|Г0л«, X*Saii ХЛ1 "l«Ä»V4f t#l-|

2 <Гл|{ Tiíí f*ÄÖ»)T«i ÄUTiÜ. ЕТя-S Íí Avrerf , "От«У 9rpí«U- 'yi

^sr5i, Aíj-ете , П«»т«^ r,pm ó ¿y тсГ? кр«уоГ{' àyi**^-

ти то 0УС|Ылв-*' tAÎêTù) if |3«г»Ли'л r¿" ^«учвч'т» то ^{Ач-

3 ^*л' wV е'у .-'.-л. ; , хл/ £-эг) T?f yíí. Tiy лртеу y¡y.w

4тсу inuUttt ¿íiv >¡¡xTi те ххб' ú¡Atfxv. Кос» ¿(píf

t¿í ¿{¿apríxc г,[лш , хл! J'äj avtoí яф'лрш яглут» офи'-

Асут» ^V"1' **' f*4 íí«"t»íy»H)í tiç TTilftiffACt ) ЛААл

pxo < 5 pVc-л» чрл? лето t¿ 7гоу»;р5. Кл! eîîre 7rpoV ли'тиг , T»í if

v'jwwy i¿¿;£» ф»'Аоу , x*l 7r#p£vVíT«» TrpcV лк'тоу f*í(reyuxTi» ,

í хл) »iVij ävtw , Ф»Л« , ^pïo-e'y jt*o» тр«Г{ лртиг . 'Ете»^ч

<pi\oç ¡a* TretfsyívíTO ií; ¿fov Tfói f¿í , x«í evx í^u ô тгл-

рлЦ-

fuÇcïfiens dixit. Ne id quidem commillùm eft Interprelis vitio,

fed fcioli cuiufpiam, ciii vifiiin eft fu(cipie»s hpc loco nihil fij>i»i-

ficare , & venit in Jufpicitns , qgafi Jeius refponfuriis homini

futpexerit in ccclum. Nos vertimiis refpondcm , ne rurfus adeum-

dem Japidem Lc£Vol impingeret.

19 Semivivo] ¿ ?e»7ií i'ítUu, , id eft, rt\iíi» ftmimoriui. Hie

ronymus in Epitaphio Paula; veitit fewioece. Quanquam id quiJem

ad fentemiam nihil habet moment)'.

20 in jhvdum i «'« wmt*^iJêt, id eft, in diverforium. Nain

Grxca vox hinc dicta eft, quod accipiat quoflibet, quod Latini

vocaiu divurforium meriterium. Nec Inierpres fenílt de ftabulo

jumcntorum , fed de loco in quo ftatur : unde ÖC ,.'.».' ;i.'.«r; dicun-

tur, qui locum habent alicubi.

21 Ft altera die} K*» izr'i rr,i mvfut, id eft, Et poflero die.

22 Stabulario] x«»i«£!7, id eft, led meritorio.

23 /» quodd*m caßeUmn] ttf кыцф 7.. с eft ,'moppidulum ,

five vicum qaemdam , ne quis imaginetur arceni potemom funi-

lcm iis, qua: nunc cajieUa vulgo vocaniur.

24 Satagebat ] тгеечгггкт» , id eft, difirahtbatur , five difien.

debatur. Quanquam Interpret elegantius ven it , quam ut rudis

Leftor animadvertat ; fiquidem [atagert proprie eft, anxie torque-

ri difficultate rei conficienda:. At Gra:ca vox aptius quadrat cum

eo quod fequitur , porro tumm tft nuejjarium. Pugnant cnim dij-

trahi & internum efle in uno.

25 Circa frequtns minifierium] nipt ereAAat it»mmlmt, id eft,

circa multam mioißrationem.

z6 Erga plurima] urtoi тг»>.>м , id eft, circa multa, five plu-

ra: fuífragantibus 6c antiquiílimis libris nonnuUis. Et haud icio

an lnterpres icripferit plura pro multa. Quod ita quifpiam venii

in plurima , ut in preculis (olennibus legimus plttrimorum many-

rttm, pro plurium.

27 Porro tmum eft neceftarium ] 'Ev«« »V» я?<1« , id eft. Uno

opus eft , ut opponatur multa, qua: vox pracceliit. Qiiod ad Ы-

ftoricum fenfum attinet , Dominus videtur in Martha reprehen

deré , non quod apparet convivium , fed quod ninn's varium ôc

accuratum. Id enim ante dixit Lucas я-«ЛЛ«у Sioxciiat, quafi di-

cas variam adminiflrationem , quum (implex apparatus fufH-

ciat naturx. Hoc eft quod Jefus negans opus efle multis, dicit

unum cflc neceflarium. Attingit hunc fenfum & Theophylaflus.

28 Optimum partem] т»> ¿yetír.t v.cpu-я, id eft, bonam par

tem: nifi quod ankulus additus déclarât plufculum, nempe partem

illam certain , qux vere bona fit. Auguftinus Sermone in Lu-

cam XXVI. non optimam legit, fed meliorem: Meltorem , inquiens,

partem elegit, non tu malam, fed ida meliorem. Neque fecusle-

gifte videtur Ambrofius , in Commemariolis hxc fubjiciens : Sec

Martha tamcn in bono minißerio reprehenditur , fei Maria, quod\

meliorem partem fiti tlegerit , anteftrtur. Sunt qnibus placean

A I '» femimortuo reli&o. Accidit autem ut facerdosji

I quidam defcenderct cadem via, vifoquc illo pneteriit.

Similiter & Levita, quum iret juxta locum , quum }Z

acceífiílet ас vidiflct cum , prœteriit. Samaritanus 3 ,

autan quidam iter faciens, venit ad cum, &vifoeo,

mifericordia motus eft, Et accedens obligavit vul- 3+

nera ejus, inrundens oleum ac vinum, & imponens

illum in fuum jumentum, duxit 2°indivcrforium , &

curam ejusegit. »« Et pollero die egrediens, deprom- }J

ptos duos denarios dedit »»hofpiti, & ait ei, Curam

lllius habe , & quodeunque ргачегеа infumpfcris,ego,

quum rediero,reddam tibi. Quis ergo horum trium 36

В (videtur tibi proximus fuifle illi qui incidit in latro-

nes? At ille dixit, Qui exereuit mifericordiam in il- 37

lum. Ait igitur illi Jefus, Vade, 8c tu fac limiliter.

Faftum eft autem dum irent, ut ipfe intraret *i in j«

quoddam oppidulum : ac mulier qux-dam Martha no

mine excepit illum indomumfuam. Et huic erat fo- 39

ror, nomine Maria, quae ctiam aflidens ad pedes Je-

fu, audiebat fermonem illius. Martha autem 24 dif-40

trahebatur J5 circa frequens minifterium, quae alli-

ftens ait, Dominc,non eft tibi curae, quod foror mea

reliquit me utfola miniftrem? die ergo illi, ut mc

adjuvet. Et refpondens dixit illiJefus, Martha, Mar- 41

tha , folicita es , & tumultuaris 26 circa multa : 27 at-

qui unum eft neceflarium. Maria 2» bonam partem 42

delegit, quae non auferetur ab сл. Et iàéhuneft,quum i x L

oraret quodam in loco , ut ceflävit , dixit quidam ex

difeipulis ejus ad cum , Domine, doce nos orare, fi

ent Sc Joannes doeuit difeipulos fuos. Et ait illis, 2

Cum oratis, dicite , Pater nofter qui esinecelis: fan-

ftificetur nomen tuum : adveniat regnum tuum : fiat

voluntas tua, quemadmodum in cœlo , fie etiam in

terra. Panem noftrum quotidianum 1 da nobis quo-

tidie. 2Etremitte nobis peccata noftra, fiquidem &

ipfi remittimus omni debenti nobis: 6c ne nos indu-

cas in tentationem, з fed libera nos a malo. Et ait ad

illos, Quis veftrum habebit amicum,8c ibit ad illum

media noétc, & diect illi, Amicc, 4 da mihi mutuo

tres panes , quoniam amicus meus venit de via ad me ,

+

5

6

juxta proprietatem Hebrxi fermonis pofitivum pofitum vice com-

parativi aut fuperlativi , quod ca lingua careat huiufmodi voci-

(jus. Qtiod quidem commentum ut milu non ufquequaque dif-

plicet , ita non video cur hic magis valere debeat, quam aliis lo-

cis ter centum.

DA nobis hodie] Hic variant Gixci codices. In nonnul-

lisfcriptum erat, Ji« ч'»*7» t¿ ««#' ipiípat, id eft, da no

bis quetidie. Atque ita fcripium erat in códice áureo,

atque item Conftanticnfi. Offendit Lectorem vox eadem repeti-

ta, quotidianum quotidie. Acquî non eft Grxce quotidianum ,

fed isribTiti , quod magis fonat craftinum. Non enim petunt

conimeatnni in multos annos , fed tantum in proximum diem. Et

qui vefperi orat pro vicru poftridiano , quid aliuJ petit quam vi-

¿tum quotidianum • Hoc admoneo, ne quis arbitretur multum

efle dtferiminit in fenfu. Quanquam de hoc alias dichim aliquan-

to copiofius.

2 Dimitte nobis peccata~\ iài ípcaptim ..'..-.¿y. Sunt qui putent

eflè difcrimen inter delua, id eft, сфаХориста, Sc peccata , quod

debiti nomen complecbtur non modo culpam , verum etiain ob -

igationem ad fatisractionem. At Lucas non cxiftimavit quicquam

mterefle. Nec Auguftinus de verbis Domini : Debitum autem,

inquit, quid eft nifi peccatum Ï

l Sed libera nos a malo ] Hoc in quibufdam Liuinis cxemplari-

bus apud Lucam non additur, ficut dc alia nonnulla, qux viden-

tur ex aliis Evangeliftis adjeäa , ne viderentur difl'entire. Id

quod conjicio faftuni & aliis item compluribus loci*. Siquidem

apud Lucam hxc Oratio multo pauciora complectitur quam apud

cxteros , ad hunc modum , Pater , fanñificetur nomen tuum , ad

veniat regnum tuum. Partem noftrum quotidianum da nobis ho-

iit. Et dimitte nobis peccata noflrn , fiijuidem Ö* 'pfi dimittimus

omni debenti nobis. Et ne nos induces in tentationem. Sic enim

habebatur fenptum in vetuftilfimis codicibus, quos id tcmporis no

bis exhibebant Amerbachii , Paulino , & Corfendoncenfi , deni-

que Sc Conftantienfi. Cxteri nec admodum hinc difcrepant,

nec omnino confentiunt , ne inter fe quidem. In Grxcis codi

cibus Precatio Dominica ferebatur abíóluta , excepta corónide ,

quam additam alias indieavimus. Vel hinc palam eft. quamEvan-

»eliftx non fuerint fuperftitiofi de verbis. Prxfcripferat hanc

precandi formam , non Epifcopus quifpiam , non Pontiféx Ro

manus, fed ipfc Chriftus, 5c tarnen in tantula precatiuneula quan-

tam partem omilit Lucas. Et certe confentaneum vero eft, cum

fie oraflè, ut nobis orandi formam tradat au&ore Chrifto. Ei

ubi funt interim qui mifere trepidant, quou'es ex humanis preculis

vocula fuerit omiflà ? At iidem fortes funt & inirepidi, quotie*

viridcnta lingua fratris lacérant famam. Nec hoc dixerim , quo mi

nus attenti fimus in precibus, fed ne prxpoftere fimus fuperftitiofi.

4 Çommoda] y^pñern, id eft, mutua, five mutuum da. Quan

quam
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7 px^r,fca лита. KxKiïvaç fVwSêy e¿7rüjtpí6el? tfoy ) Мч

f*oi хе'тгкс ir¿ft)(í , цЗц ц Зч/'рл к'гкКыгси , х*1 т«

TtXläix j/M [AiT ÍfAo3 9tç Ttjv Хо/тчУ «|'<г!у j S ¿VYX[*XI

* осулглс Jívew" «i. Лгую уцаГу , íi ял) s' efíJíTS» лйтш

x\ixçxçy Six то tïvxi литой ф|'Аоу, Six уг тчу ¿vxí-

fKt t 9¿uxv литой iytfiiiç ¿ú<ra aura? ôV«y ^f^*'- Kay«

v'ttr» Агуш , АггеГте , хл) Sobr,<rtTxi v/aTv' £*¡tutí , **)

ïo eúp»¡ir£Tí' хаоиетг , x*} xveiyt¡fiT*i vpiïv. tlxç yxÇ о

xirwv A«n*£«y«i , хл} о £ijT»y e^icTKef , кл) t¡¡> храиоут»

I I XVOtyífiTXt. tllX Si V[AUV TCV -7ГХТЦХ xhwu o uíoc

л/>то», /ju¡ Aiôoy iitiSúeu xCfu; ti хл! i'^fiuy , f*4 *v"

12 tí ¡xfivoí еф<у iitiStifti лита ; *H хл) e«y *iTtjV|) ais» >

13 /*Ч íttiJWíí äutw «орячоу } Ei oùy и^лгГс ягоучрв! W7T*Ç"

^evTEf , oíSxti xyxfix Só/лхтх SiSóvxi тоГу тшоч v-

р»У, W9(T« /ЛЛАЛОУ ¿ n«TIJf 0 í| iífXVÍV Sútríi YlvtvfAX X-

fKft 14 yioy roí? xhovffiv xvróv j Кл) i¡y ёхблААюу íxipoviov ,

Хл) аитв ЦП ХШфвУ' iyílíTO «fê,T0Û SxifAtvU *|íAÍc'yTOC э

f ! J iАлЛч<геу в хлфос, хл» «влирло-ЛУ il o%Aot. Tivk

f| ли'тму eíaroy, 'Еу BesA^êEoÙA лр^оуп T¿y SxifAovíuv i*"

f*ï 1 1 6 /ЗлААе» тх Sxiptóvix. °Етеро« я"е<рл£оуте? , r^uifrv

17 TtXf¡ литой ¿£4 тку ¿£ ирлу*. Au'toc Si tiáúv лиги* их

¿ixvoy,p,xrx , tíVey литой , Плв-л ßxftKu* ёф' 1лит>)у

i% ¿ix(¿ífi<r(¡ií<rx цща\>тх1 , хл) ofxoc ёя-» оТхоу я*/ягт«. EÍ

is x«J в "Lx-cxiSk ёф' è*uTSy , ît«î ул9>;<га-

твн ч ßxciKilx «u'toû j en Kíym f y BseA^eêsvA èx€«A

jpÂtiy ¿u.£ тл ¿xtucvix. Ei is éya èy ВееЛ^г^оОл sx£«AAm

т« ¿xifAcviX) oí vio) ií(u.¿íy ¿y TiV» ёхблЛЛал j Ji« Тбй-

20 то xpiTixl VjU.¿!y «u'toI бгоутое*. EÍ <ft h fxKTvKw ©eoü

ёхСлЛЛм t* ¿xtpóviX} xpxïçdxo-iv бф' Vji*i»f 4 ßxtrtKtix

21 т» ©í?. ""Отлу o' iV^upoV х«9л)я-Лиг^гуо? (фиЛло^ё! тчу

22 ёлчт? «cvAjjv , ty «|'рч'уч ífí тл иЯ"«Р^вУТ|» «UTK. 'E/TOty

«Ts ó iV^upoTípof лит» ïsreAÔftîy viKt¡<r»¡ xvtcv , Т^У

7ГЛУог«гЛ|'лу лит? л<"рг», 1ф' jj ёттгя-о/бг! , хл) тл сгхйлл *и-

23 т» SixSíSutiv. 'О fjt,y¡ ¿v [Aîr èjwoù, х*т' èuoû «уг хл)

24. ô <гиул}<г<1У just' tjWoü, отсоряп'^е». "От«у то лхл§«§-

тоу ты/Ах ё|гАвр лгго т5 ¿yópwsr» , ¿iíf%iTxi ¿i xw-

Jpwy то'гтму, £чт£у »rxTrxviriv , xoii ¿1*4 ivpieTHfj Aíj^eí j D

25 'Ттгоурефга tíf тгу оГхоу /*» , оОгу i^íÍAÍoy. K«¡ бА§оу} eupi'-

26 0Tct< eiCxpuifAtvov kxí KíKo<r¡A>¡[jt,ívoii. То'тг отреигтя*, хл)

я"лрлЛл/*£л'уё« Ёггтл тг\>у,хтх 7rovti(üTípx i литой , хл!|

îiVîAÔo'vtâ хлто*хеГ «хеГ хл) yívírxi тх íc%xtx toui

fhMiyj dtif&jru íkíÍvx ^tipoyes T¿íy TTfWTuv. 'EyívtTO ¿í h тип

&íyav литоу тлйтл , íTrxfXfx tiç yvvq фмуч» £x той!

«%Л* > íbrey лига , Млхлр/л q wiKlx ц ßxzxirxirx'i

o"ê , хл) [axço) ou? ёбч'лло'л? . AÛtoV /г eiVí , Meyoüy

j/г ¡AXKXfioi ol лхои'оутг? тоу Ло'уоу той ©гой } хл) <фи-

fXZtZ<)^XUS01Tii ÄÜTo'y. ТЙУ <îê O^AWy £7Г0{8рО»£ор£Уй>У , í'p$<*'

тз Airily, 'H j'jysà литч тгоучр* fV<* «"чреГоу éwi^rftî'j

x»í fy¡y.ito4 oü <Говч'о"*т«и лит;) j eí jw.)) то o"4ji*iîby '1мул

quam Grxca vox anceps eft ad rem qua; ufu abfumitur, & ad'

eam qtiœ non abfumitur. Eteiiim qui petit panera »dicit, x?'0-"

fiei «^tohj & qui petit caniftrum,dicit, %рчтс» /ли цахт/ю. La-

tinis vero diverla lünc verba , fed apud eofdem pecunia peculiare

verbum habet £»ní£iir. Apud Latinos commodatur , cujus ufus

modo prxftatur, ut equus , veftis , patella. Mutuum datur ,

quod uíu abfumitur, quem Jurifco nfuiti xocam abufum, ut oleum,

triticuni , aut quod non idem redditur. Si perfeveraverit pulfans.

Haec in plerifque Grzcoruni codicibus non reperi, confentiente

vetuftillimo códice Latino , quem exhibuit Bibliotbeca Ecclefix

Paulinx apud Londinum, fed diflèntiente Corfendoncenfi.

5 Propter improbitMtm] ¿i¿ yi ttJ» ¿»*íí(i<t» , id eft, propter

impiidemiam. Eleganter quidem venit Interpres, ft modo recle

intelligatur. Nam ut probut dicitur bonus , ita improbas malus ;

fed tarnen qui urget nec ceflàt, interdum improbus vocatur, non-

nunquam & in bonam partem ; ut Virgilius,

„— Labor omnia vincit

Improbus. • IF

6 S¡uis ex vobis patrem ] Greca nonnihil difcrepant , Ti'»<t S,

v/tSt те» %xñ?& штцтн » íjci áftti , id cft , S¡uem autem ex vo

bis patrem pofcet filins partem. Ea nos reddidiraus inhunc modum,

6¡uis autem ex vobis pater, a quo ft filius petierit panem , numla-

fidem dabit Uli? Qu.mquam Se hie fermo duriufculus eft, opinor

ex idiomate lingux НеЬгзезе. Videtur autem allufum ad joeum

vulgarem , quo panem exfpectanti lapidera porrigunt , juxta Plau-

tinum illud ,

Altera manu fert lapidem , panem oflentat altera.

Item feorpium porrigunt vacuo ovi putamini inclufum. Sic &

ipfx dipfades fallunt, ftruthiocamelorum inanibus putaminibus oc

cultantes fefe.

7 Bona data] ¿yu6¿ Я/лятк , id eft, bonas dationes , fi fie

liccat loqui.

t Dabit Spirltum bonu n] Grxci codices , qui tum aderant,

habebant n»fï/n* «y»» , id eft, Spiritum fanílitm, fed magno |

confenfu ceclamantibus excmplaribus Latiuis, etiam vciuitu, qui-

A ¿C non habco quod apponam illi. Et illc intus refpon- ;

dens dicat, Noli mihi molcítus с(ТЬ , jam ollium clau-

fum eit, & pueri mei mecum funt in cubili, non

poflum furgere & dare tibi. Dico vobis , etiam fi non g

datùrus fit illi furgens, со quod amicus ejus fit, 5

propter improbitatem tarnen ejus fui get , ac dabit il

li quotquot habet opus. Et ego dico vobis j Petite, 9

& dabitur vobis: quaeritc, 6c invenietis: pulíate, &

aperietur vobis. Omnis enim qui petit, accipit, & ю

qui quxrit, invenit, Sc pulfanti aperietur. 6 Qiiisii

autem ex vobis pater, a quo fi filius petierit pancm,

num lapidem dabit illi ? Aut fi pilcem, num pro pifce

ferpentem dabit illi? Aut fi petierit ovum , num por- n

riget illi fcorpium? Si ergo vos quum fitismali, no- «3

itis 7 bona dona dare filiis veftris, quanto magis Pa

ter vefter cœleftis * dabit Spiritum fanétum pofcen-

tibus fe. Et erat ejiciens dœmonium, 9 бс illud erat «4

mutum: quumque ejcciiTet dxmonium j loquutusfift

mutus, & admirara? funt turbae. Qiiidam autem ex ч

eis dixerunt , Per Beelzebul principem daimoniorunl

ejicit dœmonia. Et alii tentantes, lîgnum de cœlo 1«

qua;rebant ab eo. Ipfe autem quumfciretcogitatio- »7

nés eorum, dixit eis,Omne regnum adverfus leipfum

divifum «o defolatur, Se domus fuper domum cadit.

Quod fi Satanás quoque adverfus leipfum divifus eft, i>

quomodo ftabit regnum ejus ? quia dicitis per Beel

zebul cjicere me dxmonia. Qyod fi ego Beelzebul 19

prrcfidio ejicio daemonia , filii veftri cujus praefidio

ejiciunt ? ideo ipfi judices veftri erunt. Porro fi di- zo

gito Dei ejicio darmonia, profeélo pervenit ad vos

regnum Dei. Qiium fortis armatus euftodit atrium ai

fuum, 11 in pace funt ea quíE poífidet. Ubi vero for- 22

tior eo fuperveniens vicerit eum, 12 univeriii arma

ejus » 3 aufert , in quibus confidebat, Sc fpolias ejus

diftribuit.Qui non eft mecum, contra me eft : Sequi 23

non colligit mecum , diipergit. Quum immundus *4

fpiritus exierit abhomine, ambulatper locaarentia,

quasrens requiem, Se non inveniens,dicit,Revertar

in domum meam,unde exivi. Et quum venerit, '4 25

invenit earn feopis mundatam atque ornatam. Tune 26

vadit , Se aflumit feptem alios fpiritus fecum nocen-

tiores ipfo, Se ingreffi habitant ibi: Se fiunt extrema

hominis illius pejoraprimis. Faftumeft autem quum 27

ha;c diceret, extollensvocem quasdam mulier de tur

ba, dixit illi, Beatus venter qui te portavit, Se libe

ra quae fuxilíi. At ille dixit, ч Quinimo beati qui 2$

audiunt fermonem Dei, Se cuftodiunt ilium. «6 Tur- a»

bis autem condenfantibus fe, ccepit dicere, Natio

Ьагс mala eft : fignum qua:rit , Se fignum non dabitur

bus ego fane magis aflcntior. Ex Ambrofio , quoniam carptim;

ifta traitât , nihil poteft elici.

9 lit illud erat mutum ] Hallucinatur 8c hoc loco Valla , in

mutum Cc mutus , ъыфп Sc к«фо{ putans utrobique furdum vev-

tendum fuiflè , non mutum , aut non iniclligens, aut certe non

animadvertens utrumque Gneis (bnare x*<pói. Queinadmodum

Sc рюх, Omne regnum in ftipfum divifum , mavult in feipfo five

fuper feipfum , cum fit adverjus feip/um : quod Graecis haec prx-

pofitio fit anceps, ut fere funt omnes.

10 Defolabitur J i fuirai, id eft, defolatur. Et paulo poll,

■ría-Tti, id eft, cadit, non cadet, fuftragantibus Sw amiquilfiluis

excmplaribus Latinis.

1 1 In pace funt omnia qu.t po/fîdtt] т« vwif&rrm, id eft, e*

qut pojpdet , confentiente códice áureo.

\zUniverfa arma] t¿» Ai'*». Qua voce Grytci declarant,

quicquid ad ¡uftum apparatuin armati viri pertinet.

13 Auferet] uiptt , id eft, tollst, Sc difiribuit , non diflribuet, .

Sixiiiaru , ut praefentis fint temporis , non futuri. Nec eniin

vaticinatur quid futurum, led quod fieri folet proponit, fimilim-

dinern confèrent.

14 Invenit eam feopis mundatam] ivplexii , id eft, invenit,

prarfentis temporis, prima fyllaba acuta. Scopis mundatam. Gracci

codices addunt , x»i шмг^ц/и'м» , id cft , (3 ornatam, quod

haud fcio an ex aliis Evangeliftis fit hue adferiptum. Cacterum

illud fcopis mundatam , Graxis única diitio eft nrxfa/iim , id

eft, verfam , a verbo verro , non verto.

15 Quinimo] М|»*»у«. Ea conjunótio ñeque negat quod dt-

&um , neque rejicit , fed infert quod eft certius. AugttfiimM lib.

de fanâla virginitate cap. 111. pro quinimo legit imo , ut fit cor-

rigentis. Vides autem ut hie quoque Chrtftus fui íinúlis , haud

multum tribuit cognationis affedui.

16 Turbis autem concurrentibus ] iireifti^tiííim , id eft, coa-

cervantibus , conglobantibus , five condenfantibus fe, aut Cum tur-

bi denfius affluèrent. Grarcis enim rvtictteitftit dicitur, cum omnia

confertim in ипиш conferuntur locum.

S я 17 Pint
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53e той Простои. Karrte yàç iyívijo Лтяч вцрлЪч тоГс

, , f NivívÍtosíc, Ítwí «Vot* x.». 9 Tief T5Ü av9p:«i;rou т>) j-t-

JlVíáí T»VTi¡. ВлПЛИГв-Л KOTOW Íytff>r,fíT*¡ il Т? XflVêl

,{**Т* t»v eltêfûv t¡¡? ytvtêif r»vTv<s , хл! **TÄicjii»fi|

. ,, , «ív'túvc j . от* ijAÎsy ïx t¿» я^рлтму tí¡í у?? л'хзигл!

Tj¡y eotyíxf SoAojwííi'Sí* xosi íJoú ягАгГоу ХоЛоргЛсс à>-

32 it^AySfii. NivíuÍtíí» «V«ît;VovT«i «y tí xp/ítj jl*ít¡¿ fije

J"f ?6#í Т«ИПЦ9 , xx¡ xeífowpiyovmy *ÛTi(¥ , ctj fMTnoq-

. ,¡, fdx i'tf то Ätjpuj-w* 'Iwyo*' Xííl ícííO 5ТАЬОУ 'ifc'V*

fAy C33 .OvJeJy Au'^yty «vj/*f tîç xpu¡3TT¿y - Ttívriv , jou'tfi

ф'^7«« V"W|" T'" f**'^'01' » *A\' Ы Av^n'íí», !y* oí t/fl-yo-

. e ptuojwíyo» то, фл>* ßAiTraii-iy. 'O Av^yoç т«С rw'jw*

[ toî до y. о, о.фвлА(моу' отлу ouy 0 сфвжАисс Voo «игЛоч;

-i м...'Й9 '/JM^ *Ao» то4 еыр* s* <puTtiv¿v i^tv' itrett ¿i ironj-

o' i3$ Р°Л ? j Te riîjut* ra CAOTíivcv i?». ïxc*e< evy,p*4 то

. 36 ф«^, те ty <ro), ítcítoc ¿fi'y. Ei í« и o-í~p» e-a ÍAoy

. , QftTtnty , у.ц Í%tv il fx4fOí oTMTiivty , tçat (pwríncv

fXi »37 oKcv , ais отлу o'. Av'^yef: T? лурлтч фит!|^1 ci. Еу

■i,-' T£i AtsAíjova , ч'р«'тл «битоу $a(i<r»T¿i W , остчаг «¿pig-c'irj;

• ?8 «w'túí ' aVeAÔay ig Bcyiîfêï4y. 'O- ¿t Ф*р<в-«Гос i-

. V«y »9ли1ия<ггу i oTi ev ятрйтоу «£«{гт/в'9ч чгро 'той o£p»-

?5> У». ijiVê Je ó Kufiíf етроУ «v'tcv -, N5y vjwtiï o¡ Ф«р»-

. • <T«îi|l .ТО t|wflíy" TOV 7T0T»fpi'tf X*l TOV TTÏïÂXOÎ X*íoipi'£«-

Ttj To ítiúbi* vy.üv yiy.fi ¿pxttyr¡<; Kai жпщвк.

4ovA<ppovíf , ¿ тгоч'е»( то í'|w()íy , хя) то fVoiôtv í-

4A5r«iqr>$ riAi;y т« iycvTe» , Jí'tS tAí>;//Ofvv)}y , v.x. \Sav

pAf «4г;ягдут(« хл5жр* ирГу ¿fiy.' 'AAA' оч'л/ vjury Torf Флр<-

**'lQIÇ y OTt ÀwaJiX*T0UT6 Tâ »fiiuCf^Oy , lUM ТО 7Г>) J-ЛУОУ j

s. кя) я-лу Лл^лгоу , x*¡ ^«ptp^efOe т^у хрici» х«1 т>;у

j . луж^у t¿ ©í¿" toíCti* eííi Trillo-*! , x<¡txai'«* |мч <¿-

^A^*4J ф»£И«{|. OÚ«) Vjl*ry TOff <Potpiff«¡'oir , »T» 0ty#í7T«T£ TÍ¡V

. ч .- irfuTcxxfaSfíav iv rxïç емхуыуяТ; , xeíi tsùç я/тяя-

" ,■ ■' ■ 1 fffiOVÇ

17 Plus quam Sobmon Ыс] Sti, Hie adverj>ium. eft hoc lo

co, non premomen. ' Similiter & paulo inferius , flus qusm Ja-

'■ Ья hic, ut Chriftus inttlligatur major .templo , Solomone , &

Jorra.

1 S Lucerna corporis tut ] Tui non addirar a Gneis , Sc feniiis

magis quadrat eo amoto. Fit er.im catholica fententia, ut^cfu

perius indicavimus.

it 19 Ne lumen, quod in te eji] /ai т« ф2(. Poteft accipi, &

пит lumen , <]utd in te efl ! &c. qnod adveibimn /mj ad ucrumqus

fenfum lit àccommodum, intciToganiis Se proliibcutis. <

ko Ët peut lucerna] ¿í'otm i búwi iy ¿rfxwjí QutÎÇii
r..i-. и. ^ ut cum lucerna futrare illuminât ti. Ut fit lentus , non ali-

' ■ ■ ■ ter tuum corpus erit lucidum oculo puro , quam domus tua lucida

eft tibi 'acçcnfâ lucerna. Nec ell illuminaiit , fed illuminât.

Afioqui ferrhó videri polfit fiibabfi< Mis,fi totum lucidum fuerit ,

totúm lucidum erit. Prainde nos de noflro adjecimus fu , quo
•«•.-'■ ma¿is' festiretur collaiio.

21 Bdptiz,atus.e£¿t] ¡etcwTÍrh. Cur non potius lotus eflet,

cum de iimplici manuum Jotione loquatur ?

2'z Caiihi] ti т|'»лх«{. Qiiod non íolum catimm , fed etiam

' " ' ijuadrtm ¿ui tabcllam fignificat

23 Intus efl veflrum j Veftri mavult Laurentius, ut fit genitivus

pronomiuis-pi-imitivi. .Ut non ad fupellettilem , fed ad ¡píos Pha

rífeos referatur. Quo.d.apud Mauhxum n 1 . ambiguë dictum

fuit , Lucas explanat addito pronomine уц£». Qiiidam enim il-

lic interpretantur immundum elle quod in catinis Sc poculis conti-

nebatur, ca quod fraude ac vi partum eflet. Lucas .un cm vi-

detur totum homtnem ligtieîs ac fidilibus . vafcu'is comparare ,

qu¿e quum ïïnt extra hominem, tarnen in his mundandis nonnul-

lam relt^ionem fitam arbitrabantur, Similiter in lotionibus corpo-

nim, qux pars hominis eft externa, videlicet a nun i domic : Ни. n ,

quiii и ipfam mcntcm fiuerent viúorum fordibus inquinatiifimam

eflè. Commémorât autem dúo viña , qui penitius latent in am

nio , avaritiam ac, , rpalftiam , quam Theophylactus interpretatur

invidiam. Neque enim Gra;cis eft каыя, aut iitpi»t quam fe

re vertit iniquifatcm , fed жпщрш, qux perverf.tm mentem figni

ficat : eoque Dominus, oftendit remedium maxime adverfarts

avaritii 8c invidjac , eleemofynam. Qui largitut fua , multum ab

eft ab alienorvnn rapiña: & xjui mtferetur indolefcens malis alie-

nis, multum abelt a,b invidia, qua; gaudet aHorum incommodis ,

ac maceratur cqmmodis. Et tarnen fenfus ille, quem primo re

cenfui loco, non répugnât l^uíc comparationi , poteft enim fic ac

cipi : Vos Phaj-ifii. pracpoftero judicio pluris facitis externa quam

interna, in dilcis Se poçulis quod externum ell mundatis, necda-

tis operant ut cibus potufque vefter fit mundus. A pud Deum

enim immundum eft quicquid fraude partum eft. Itidcm crcbris

lotionibus curatis corporum munditicm , quum mentem habeatis

illotara. Huic interpretatiofli. confentanea IcribtuJ Ambrofius ac

Theophyladus, , . ,. ч • .

24 &uod fuperefl] t¿ itójrx. Diverfa тох eft ab ea, qua: fre

quentior eft ас tiitior , то Xtiv'ti. . Cxterum quod nofter Inter

près vertit

¿tus.

,'ertit , quod fuperefl , longe fecus interpreiatur Theophylat

Ejus verba, fubfcribaiB : Tà i'm»t« *!у, r5* ïçt, та i/V«»-

vtiit. КиЛ»{ ¿i í.vrtr hin*, Ktù ¿y- tisii-'intt.,- iiíti rù

¿CtífiaTii hêia-i ri¡ Kafâiy тй фАахркратх , iuti iyx«6i,tT»i <tà-

ff. Aie xcù i baCíi фип fij vperitiirtarTii» XApSim tat irtáncp.

Id eft, &ц* infunt iptur , hoc efl, qui fupfetunt vobis. КкЪ

AiCi,niil lignum Jonx ProphctaE. Nam fient fuit Jo- jo

nas fignum Ninivitis , ita erit & Filius hominis na-

tioni №. Regina aulh i furgct in judicio cum viris "

nr.tionis hujus , & condemnabit illos , quia venit a fi-

nibus ten-re, utaudiret fapientiam Solomonis: & ec-

ce 17 plus quam Solomon hoc in loco. Viri Ninivi- 32

tit '(urgent in judicio cum natione hac,6c condem-

nabunt illam , quia ad pcenitentiam adduéti funt

praidicatione Jona; : & ccce plus quam Jona hoc in

loco. Nemo lucernám acceñdit, 6c in ablcondito po- 33

nit, neque fubter modium, fed fupcr candelabrum,

В jut qui ingrediuntur lumen videant. >* Lucerna cor- J4

pofis efl: oculus : quum igitur oculus tuus fuerit fim-

"plex, tötüm quoque corpus tuum lucidum erit : quod

it malus fuerit , etiam corpus tuum tcnebrofum erit.

Vide ergo, "9 ne lumen, quod inte eft, tenebne fint. a

Si ergo Corpus tuum totum lucidum fuerit, nt*iha- 56

bens aliquam partem tenebrofiim , fic erit lucidum

totum \ г° ut cum lucerna fulgore illuminât te. Et 37

quum loqueretur , rogavit illum quidam Phari-

lkus,ut pranderet apudfe: Jefus autem ingreflusac-

cubuit. Pharifaeus autem quum vidiflèt,admiratus eft,

quod non prius 2> laviffet ante prandium. Et" ait Do- 39

minus ad ilium, Nunc vos Pharifa;i exteriora pocu-

U 2iCatinique mundatis, & quod 23 intus eft veftri

plenum eft rapiña 6c malitia. Stulti, nonne qui fecit 40

quód foris eft, etiam id quod intus eft fecit ? Ve- 4«

runtamen 24 quod fuperelk, 2 5dateeleemoiynam,6c

ecc'e omnia munda funt vobis. Sed va: vobis Phari- 42

feis, 26 quia decimatis mentam,6c rntam, 6c quodvis

olus , 6c prxteritis judicium 6c charitatem Dei. Imo

hsec oportuit faceré, 6c illa non omittere. Vae vo-4J

bis

autem dixit qui infunt , fj* non dixit qui funt , propterea quod

pecunu infint cordi avari , atque infldeant ei. 6¡uapropter & Da

vid monet non apponendum ejje cor divitiis, Theophylaftus acci-

pere videtur , ut т« iióna Se íAfi¡,4«Fií»!!i appofitive jungantur,

date res veftras eleemofynam. Poteft autem Sc fic accipi, ut fub-

audiatuv ».«:« , juxtu ea qui fuppetunt -vobis, date eleemojynam.

Interpres intellexifle videiur, juxta ea que funt in volit. At quod

pra?teriit non eft in nobis, atque ob id vertit, quod fuperefl. Qiian-

qujm }i<n Ccmn licet , unde 8c hhrm dici pofltmt, qui funt in

noftra poteflate. Quidam inteqiretantur quod juperefl, id eft, quod

redundat, fed male. Expendat Leftor eruditus , num tà itin*

pofitum fit abfolute , pro то íth , ut intelligas quae facía funt non

polTe fieri infecta , illud reliare quod eft in potellate noftra , ut

rapiñas penfemus eleemofynis. Et hune fcn'um attingit Beda. Il

lud aunotandum, cum modo fecerit mentionem rapiña: , in reme

dio non fieri raentionem reftitutionis, tantum pollicctur .eleemo-

fyna data, omnia fore munda. Sed qui jubetur dare iis , quibus

nihil debet, multo magis jubetur reddere, liquid cui debet. Pix-

terca rapinam Dominus appellat avaritiam : ut quod Pharilxi col-

ligebant ex deeimattonibus licet jure , tarnen, quoniam cupidiiati

fux ièrviebant fub obtentn Legis oblervandx, rapiña fuerit. Po-

ftremcl rapiña eft, qiiod dives licet reite partum polfidet, fi non

impartial egemi proximo. In his non exigitur reftitutio, fed fuffi-

cit animi vitium eleemofyna redirnere.

25 Date eleemofynam J Síit i>íttin»o-¿vr,t. Anceps eft, ntrtim

fit date an datis, indicandi modo an imperandi. Juxta pofterio-

rem le&onem fenfus erit, Exiftimatis vos data eleemofyna libera-

ri ab omni rapiña, fi paululum ex ea contuleritis inpauperes?

Siquidem objicitaKbi Pharilxis, quod eleemofynam fuam faccrent

coram hominibus. Juxta priorem lertionem fenfus manifeftus

eft. Sed tarnen hsec adhortatio diírrufcule cohxret cuín iis, qua;

prxcedunt-acfcquuntnr, qux magis exprobrationem habent quam

admonitionemv Alioqui qui convertit, ut quos'modo fecerit»

tarn feelerofos , fübito data eleemofyna Veüt uudiquaqiic mundos

videri. • ' ,:

16 e¡ui decimatis] Grxcis eft Ït< ,quia, quémádmódum Sc in

exteris confentit exemplar atireum. Mentam .ititrtm. Vox di-

fta ab odoris gratia. • Nominac autem duas lierbas vifti nec ad-

modum neceflarias ad ufiftn humana! vitx- Et опте olus dixit

pro quodvis olus , hoc eft, quantumlibet contempturn , infignem

illorum notans avaririam. Etiamfi divus Ambrolius decimatis ac-

eipere videtur pro decimas datis. Sic enim feribit: BrevUer au

tem vitia eorum multa perßringit ', qui viliorum friiÜúum deeimis

confer endi's omne ftudium intenduñt Juum. ' Neque fecus interpre

tantur Theophylaüus Sc Cyrillus. Cumque hac fententia magis

congruit quod lèquitur , & pnteritis judicium £9* charitatem Dei.

Judicium nöminmrt eft, cum quis ex htijufmodi obfervatiunculis

judicatur pius ', Ii quis crèbro jejunet, fi quis multum precularum

dicat, fi quis fördide veftiatiir. " J üdicium Dei eft, cum ex animi

affeclu pietas hominis' xftimatur. Charitas horhinum eft', cum le-

Viculo beneficio jliVátúr quifpiam quod aliquoties prxftabat col-

latum non "eflè; Cliaritas' Dei eft, cum in his luccurritur homi-

ui , qua: ad illiiis xternam falurem pertinent , cum hie affettus

prxftatüt- Sc inimicis. Et háud fcio , an hic Chrifli fermo ad iftos

pertineat, qui benignitate. fua rem äugeht Monafterïorum , aut

Collegiorüm, "fortilfis etiam Pon'tificuin opibus plus'fatis affluen-

thini," prxteritis egenis, nonnunquam cognatis , aut etiam li-

beri*. 27 &ut
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♦«pifotrai vz?qxpíT«íí. , ¿ti írs «¿c m руч«чгГл кл ¿~

¿r,Ax , x»l oí. ¿y.Sfftwe» eí ?гер|;глтаСуте{>' ixoívw йк tí*

¿xciv. 'AzrexpiÓ£,¡í cié tic т<2у Noftixóíy. Ьлуге\ «¡úttf ■,

AîJWxâAî , тжитл KÍycoi Mi¡ ¡¡u:¿; ú£pi'£e'i<;. '0-<fê

«ÍTí , К л; и'||*Гу. toîî No/WixoîV вил), ИГ*' ф«рт/£|т1 «г

einôpwarsc форт/* <JW£oí's"«xt<* , Xoí) лито) tyi т<2у <f«íx-

TtAwy v^wy. у тгрс^флиетЁ тоГс cJlopriW^ Ov<*l и/хГу ,

от* oÍKo¿9Lf,t7Tt toi ¡¿vtif¿íi6L чип ПрофчтсЗу , oí ¿t ti*-

тгре? v'/Awv t¿7ríx.Tíiv av avrils. JAfx jwotpTvpiire xosí rvv-

еиЛхгГте той Îyyoïç t¡¡§ xxtífm \цьшч , от* <хито!

/*Ь «arixTêiyow öwtüV , vpeft «Гб oíxo<fo¡t*eÍT* лота» т<х

цччргХ». Д|л . tÏto х*) ч вчф»'« TS Os? íiírev , 'А-

jrofêAw. tit лига . Прэфч'тлс x«) 'AaroroAovc , xoti t|

«uT¿y «а-ахтЕУЙоч xo»¡ A«'|ov«-iv. *1у* 1к'£ггтцЩ то

«■и* яглуглу т»у Профчтлу , то ÍK%wcjAívav ¿vo ка>"

Tx£oÂ)jç níffAOu лито rîjç -ytiiOç тли'тц? , 'ktsit тЗ *í-

[лаге? AfçA éwî тЗ Цалтас Z<x%«piou тй eáaroAo-

/*tvou «четл|и, т« 3wirtpi<p(K к«1 т5 oixoV y«¡ Aéy«

и/лГу i гк^цтои eisro tîjc ym*c t«v't>|c. 0«») и*

рГу той XiwiKîi,- , oti ¡ff«T6 т^У xAeíiíi» tÍjc ^ywo-еяс ,

«uto) t/x .я'гч'лбгтб , x«) ra eiVep^;oju.íyouf éxwAutre*-

T8. Д^оутос Л, лит* txvt* srpof лига , '»;р£«уто oí

Грл^лт&Г? ,x«J oí Ф«р<о-лГо* íe»í«í irí%tiv , xx¡ лтго-

fOjbu'^tiv лигоу jrtpi TrAíio'voiy , 'Eyííptu'áyTef литоу ,

В

x#) ^чт5утм &>jpeür«i т< ex tí íí^ix-rts nírS , ívot

XiXT^opvjffWiv *vt5. .'Еу olí fîrio-uyot^ôeie-iïy т«у

fixímv tï o^Aou,. ¿íffc хлтосжлт|Гу «AAíjAouí , чр|*_

та Atytiv я-poV t*ç fK»9)jTí¿í «vt2 , Пр«тоу ypoo-i^m-1

плиток лд'о тде ¿u/A); тйу Флр<о-«и'<»у , ^т/у tfiy v?ro'- 1

. ..1 ..... . ' ' Xpifíf.

27 б)«4 portare nonpojfunt] SvrZ¿T»Kta, id eft, difficilia por

tât».

28 Non tangítis farcinaí] «7« o^t/uií. Idem verbum , quod

modo vertit «w/v». Et fignificantius erar attinguis, quam /ля^»'-

«>, & appofitius ad Grxcam vpeem. Hic locus лJ cos peni net ,

qui eenftitutionibus hunianis illaqueanc populum , non alio. fpe-

öantibuj cjuam ad corrimodum eorum qui indituunr. ,

29 Qüod confentitis ] c-irnvStnuTt ,'id ell, contfrobatis.

30 Л generations \ Гш* , quo faepe utuiuur .Sacrx JLiitcrx ,

Graccij fonat etatem. Neque enim eft hîc eadem yoï, quaAlaf-

thxus uritur in g'eneratiorie Chrifti. ' .

31 Inter altare & *dém] яа) rS o'U*f id eft, domum, fed

partem templi intelligit. . , ■ \ , ■

32 Itл dico vobis] Ita non eft Ыс а'т«$, fed i*¡, quod aüquo-

ties transfert et'iam , aliquoties utic^ue , adverbium yehementei'

affirmantis. Verli poterat profetto iive ceWe>. < _

33 Tuliflis davem] r,p»Tf. A tollo , hoc eft, reeepißis «»|D

wí. Tollimus enim gladium ad iter, 8c. tolliruus., quod, ab a Iiis

auferimus. .. ■,,

34 irififlere} <rvi'ty,ta, id eft, cohibere. Verum emendatiores

codices habebant Invtu , id eft, immittere , Ciye urgtre , atque

ita confentaneum eft Interpretern legifle.

3 5 Е/ or ejus opprimtre ] áirtro^i^c.». Interpres leglfii? vkje-

tur i-zrirofiitiif , quod fignificat obturare os , nee finere loqui.

At Grici codices habent àzrostnXÇtii , quod magis fignificat pen

deré ah ore, Sc obfervare quid dicatur. Atque' id kmgc reftius

quadrat cum his, qua: prxceflerunt 5c fequumar: Infiflebant ei, Ö"

inftdiabamur , & qu&rentes capere aliquid ex ore ejus. Neque

enim hace competunt in eum, qui occludat os loquentis. Denique

ad hunc rnodimi interpretantur Gracci Interpretes. Qiiod fi quit

mihi parum habet fidei , ipfius Theophylafti verba fubicribam ,

quod ad himc attinet locum : K.«< Si «л-»гв/*'^"» 'ípfytna ,

таг' ëci, iru>c»»{ ifutàt «ùro» r.-.ù iwtptïi. Tmriti y«f то «я"«-

fefiiÇeit,' ¿raí ir?\ííaií$ 1рштИ<гн \-,л Till с(ЛЛ«> K»i «ЛЛа» vzrt-

Sírtm" t¿tí y«j ftií Sv>áfíi>oi ¿KéKplfsrtui , i'/it^ats-iy ¿iSutri тй

и.', i.:::.,¡:.;.',;í;. T¿'se Teírvv гпфО^ёПё КЛ1 el КЛТЯ/КТЧ

Îkûvùi Х.Л7Л XpttS. Ut/.Á-.í ya¡ iptnSnti то» £»*, itítDfl ¿zro-

rcfiariÇui «ewrà»,' x«t¡ i¡( ¿srofíií» óéy((f, «{ fti) íu»eft«í» ¿a-«xfí-

mrSai' о'я-ff ti%¿Tui iyínto. liai ya¡ i iif Sút»iTo :tú,:a'/¡;

àzrr-.f. л>:, :¡ xm ч'/ '/.я IpmrSu-n; Aúiarai Si тз inr;».i-

a»i «т«{ ГёцЩгЯ! , «vt< г, .-s у i> : <v «>.», хя< ¿ ~i TV
fôfiUTûç чО-1Я* y¿£ Tlf >:;;:r-,¡;,, с: г'' й!» XtytiM ¿ZFOfofíí-

Zftritt! Sokí7 , tst' írí», «Я"» t« o ; rj ; É A»sríoíí x«¡ хя7якр1-

vi<rö»i. Д.;;-5( в"г ткто xei т« í^í|?{. Zvi^tís y«éj , фчп ,

âr,pturai it ík Ts /.'_.¿7j; лига. 'Ozriç уя* ттрл ¿ÁÍyn чзга

aziùç оця-хiA i» , T¿fre »3» Atyci Siipívtrxí ti ix т» ç-.y.x-.t; aiiä.

Quae пес transferre gravabor in gratiam eorum, qui Grarce ne-

fciunt. Verum à-n-cfe/ii^tn et'iam ilium coeperunt , r/2, yVe-

quenter interrogare cum ¿5* perpley.um reddtre. Fit enhn то «ггв-

rtpdÇia , cum phtres. interrogant nimm de all'is atque aliis argu-

mentis : tum enim qui non potefl responderé, fpeciem pr&bet flulti,

quod hireat. Hoc fnne tunc maliebantur etiam fceleßi tili adver-

fus Chrifluin. Ыят cum multi imerrogarent unum , videbantur

âvrcroniÇtu Шит, £5" ad bsfitantiam deduciré, ut qui non pojfet

rejpondere : id quod probabiliter accidijfet. S¡¿o paño enim unus

pojfet multis refpondere , alia atque alia tnterrogantibus. Quan-

quam potefl ¿worupíi^at & fie accipi , pro со, quod eß ¡¡laquea

re eum, & ab ore capere. Cum enim quis capitur ex his, qut

¿icit , ¿Trtrefiigisíai videtur , hoc eß, ab ore trahi at conduit-

bis Pharißeis,quiä diligitis prírms cathedras in fyna-

gogis , Sc lälutationcs in foro. V;e vobis Scriba; & +4

Pharißei hypocritte , quia eílis ut monumenta qux

non apparent , & homines ambulantes íüper ea ne-

fciunt. Refpondens autem quidam ex Legilperitis 45

ait ilb , Magifter , Ьагс dicens etiam nos affi,cis contu

melia. At iHe ait, Et vobis Legifperitis vae,quia one- 46

[ratis homines oncribus 27 quœ portare non poííimt,

& iph" uno dígito velho *s non attingitis íarcinas.

Va: vobis, quia a_'dificatis monumenta Prophctarum , 47

patres autem veílri occiderunt illos. Profefto tefta- 4g

mini 2 9 quod comprobatis fafta patrum veílrorum,

quoniam illi quidem eos occiderunt , vos autem гв-

dificatis eorum íepulchra. Proptcrea & fapientia Dei 49

dixit, Mittam ad illos Prophetas ôc Apollólos, 6cex

illis occident & perièquentur. Ut requiratur fanguis jo

omnium Prophetai-um , qui effunditur a conftitutio-

ne mundi з° a natione illa , A iànguinc Abel ufque 51

ad languinem Zacharia:, qui periit з> inter altare &

aedem: saprofecto dico vobis, requireturab hac na

tione. Va; vobis Legifperitis , quia зз tuliftis clavem 5Î

feientiaj, ipfi non introiilis, 6c eos, qui introibant,

vetuiilis. Quum autem Ьагс ad illos diceret, cœpe- ц

runt Scriba; & Pharifaîi gi-aviter 34 infi itère, 35 8c

captioiê interrogare eum de multis , Inlïdiantcs ei , $4

& quarrentes aliquid venari ex ore ejus , quo accu-

farent eum. Qiium autem conveniflèt » innúmera 1 XII.

turbae multitudo, adeo ut fe invicem conculcarent ,

cœpit dicere 2 ad difcipulos fuos , Primum з cávete

vobifipfis a fermento Ph^-ifa;orum , quod eil hypo-

crifis.

nari. Declarant autem hoc & ea qut fequuntur. S¡utrentes enim ,

inquit, venari quippiam ex ore ¡llius. Quod enim paulo ante dixe-

rat à-irortiiiçtit , hoc nunc dicit venari quippiam ex ore ejus. Ha-

¿tenus Thíophylaclus. Cxterum ne Laurentius quidem fatis at-

tentus fuit hoc toco , qui «егг«г»^|Л|г, five ¿iroríftarí^in , nam

utrumque reperio, putat único verbo reddi potuiíTe, tnterpellare ,

five obftrepere, five obloqui. Et tarnen is «Viro/naii^f/v legit , поп

¿aWojt/geiir. Equidem non memini legere verbuín hoc apud

alios auditores prarter quam apud paucos , nempe Athenxum lib.

Dipnofophißarum oftavo , pro eo quod eft memoriter recitare ,

nullo codicis auxilio , quod vulgo eicuut oretenus dicere. Ejus

verba fubferibam : K«ei в ихмгарх»; ëpti Toc.xx>,* thai Áiyout-

tt¡t ¡Ttfípe ,Щ i tri rtí Trafcmi «до^оилп ¿ti» ti Sitas-tai, t¿ кячи

я-pt я'оЛАй itrtTV)(,riii,(tai тш тавтщ mpi'i^nn ßlGAl*. Id eft, Et

Pintarchus ajebat ejfe fabulam, qua Rhodiaca dicerelur , fed quam

in prafentta non pojfet mèmoriter referre, quod ante plurimum tem-

poris incid'tffet tn eum iibrum , in quo %йл continerentur. Adfti-

pulatur 8c Hefychius, ¿2róro|U<¿ti» , iriquiens, «гго ««»iVw «|ii»

Xtytit, id eft, memoriter velle diceret Quanquâm idem mox in-

terpretatur йтг»т»ц.1£»п ерш, us , id eft, obturans five occluders

os. Quod quidem pofterius propius accedit ad fenfum Evangeli-

ftac. Verum haud Icio an itrir»p.i^in legendum fit pro «я-«го-

jj.iÇ<i*. Quo verbo ufus eft Athenxus eodem in libra paulo in-

ferius : Tlátraí ya¡ itrirtfií^in тгир&цнч , ¿Sita fût ¿ptatíat

nariytui, ravrit Si atrttpaitm xtiúripit XiStipíSoi. Id eft, Et-

enim dam omnibus ßudes occludert os , non alios infeitu cendem-

nas , fed teipfum oßendis inaniorem leberide. Confimilem in mo-

dum ufus eft Paulus in Epiftoía ad Titum cap. 1. ¿i Sil ivir>p.í-

¿ei» , ubi Hieronymus vertit ftlentium indki. TheophyJa&i In-

terpres redargüí. Cujus verbi meminit Julius Pollux lib. ji.ex-

ponens itrirtfürai , то i-a-ir%iît т« Aíytnra , id eft, cohibere lo-

queatem. Idem indicat в^ич/ия^я Sc apud Platonwi iuve

nil i , qui feripièrit alicubi , rat я-aiSat atrore/ía-rí^cc-Sai , quoties

exigentibus prxceptoribus pueri reddunt memoriter qux prxecpta

funt. Quin бс ipfum quod redditur, atrtroputri^tireai dici, ut

vcl ad rem, vel ad perlbnam referatur. Nos certe comperimus

apud Ariftotelem in Elenchis confimili fenfu. Quod iplum доп -

ща1е congruit huic loco. Etcnim prxecptores folent, quum exa

minant difcipulos, frequenter interpellare rogatiuuculis, tentant»

an intelligant qux pronuncian!, tit, fi quid errarint , corrigant. Sic

Uli , quemadmodum interprctatur Cyrillus, multis quxftíunculis

interpellabant Dominum, ut, fi non rcfponderei , videretiir in-

doclus : fin maie refponderet, coargueretur : .v.r. li bene quoqu»

reiponderet , tarnen ex multis prxberetuc an(a reprehendendi.

Qux nobis apud idóneos auâores fuper hoc verbo comperia (unr,

in medium attuli , prudeuti Lcdlori judicium relinquens ac dele-

dum.

'M.'

Ullis turbis ] rät nvpiáSm ты ¿x** , id eft , myria-

dibus turbt. Mvpiài autem Grxce fignificat decern

milita. Quanquam ea voce abutuntnr pro innumcra-

bili multitudine. Unde verti poterat, innúmera turbi multitude.

Nec eft concurrent¡bus , fed i-xirviaxßiiTSt , id eft , (imul ag-

gregatis. Vetufti codices habebant circumßuntibui.

z Jid difcipulos ] Hîc Grxci addunt trpSttt , id eft , prius fi

ve primum. Qaunquam adverbium ita pofitum eft , ut pollit

utrovis refeni , Primum dixit ad difcipulos , five Primum atten

due. Deiiide eft ,

3 Attendite\ я-pos-í^iTí tavreii.

S3 4 Re-



23 Evangéliu M Cap. Xi!. 2«4

-lA!¿iu t 2Xp«riî. Ov'Jív ¿I еиумкесмpuivoi iç-lv , Б йх. лагол*

j Àu$5)je-iT«i , кх) у.риагтс» j o ¿ yvuebwirxt. 'AvO' ¿»

««■л èv т? гхот('я ья-лтв , t» ти 4,WT' еишеЪцют ,

• ТГрО? Tí Ж? {А«Л);(Г*Те SV TOl? TOijbMICÍ?, %V¡^M^(4t¡ffCXt

4 tari Twv ¿oiuxtcm. Aíyw it v/mv тоГ? <$ÍAoi? ju* , NU

<£:£¡;6í;Tf «fzro twv логохтнусутму то eiápix , хл) р^гта

J Т«С"т<* ¡UIJ t^OVTfciy TT(flfff¿Tif¿t Tí TtütífiXl. 'A7rc¿ííl;b)

¿í vfMv r!vx фо£^т£" фе£»;6))1г тсу jwít* то о£агохт«~-

vxi i^affixt Í%ovtx tuveiKs.v tií тч» yítvvxv' »«) Kíytn

évuTy , твтоу ¿po€>;'0t}Tí. Oi/'^¡ ttívti граб/л тгиАеГтои

¿fftUfluV JvO J X»¡ £У í¡* <ÍVT¿» ¿4 íTCtKíK^ffJlívüV itWTTlCV

7 tí ©íí. 'АААл xoti «i t(Í%íí tí? хефлАч? v'ju«y ягл-

<r«i ij'píí^ijvToíi. Mtj ¿y фоЁеГо-б*" тгоАЛи» í-p*6iW

5 ферстг. Aíyw ¿í ■¿¡mi , Пл? o? ¿y о'/хоАоуп'гч *у «f*c'

íUwpcaQtv тик «увршдгшу , к«< ó 'ftóf tí* «угрят* ¿«»-

ffw С 9 Лоyi«i «у литй ^UTrpofSiy тйу 'АуугЛыу TÍ ©íí. 'О

is Xf)ir¡(rx¡j4vóc jut íví*7T(oy т£у ayÇpwarwy , ЛГО«ру>)$»г«Т#61

piigSio Ivumiev T¿jy 'Ayj/iAwy tí ©tí. K«J ттл? ее. ёр»Г Aoj'O»

tíf ТСУ TÍO» TÍ «v9p«srs, «$«S)jVtTÄI xCt¿¡>' T» Jí tíf

pftïffii tov л^«оу nvtvjw* |Злло-<Р)}^*>!<глут1 ei<pí9>í«T«i. "Oroty

01 Trpoe-^tpoxTív i'wítí tw) tos? #-uy«j.wj-*? , хл2 тл? л'р-

%л? ,x«¡ тл? t^iffiW, jwij jU.fpíuv*Tf, 7T¿f 4 T» лагоАоучо-tî-

12<r9í, 4 Ti' fíVlJTf. TO Лу<СУ nWEÜjW«. SiSx^lt V-

щ) i ¡3 (¿oU tu «wrjf tí ¿p.« , ¿ Jtf е/агеГу. ЕГя-s Jí т<? «u-

tw t» tí о^Ла , Aiíxexxht , E.'ari T¿) ¿3t\<$Ü UX Ui-

i4piV«ir6<*i fier' tuí Ti;y KÁt]?otcf¿íaY. O ¿i eíjFly ли

ты , AiêpwTTi , r¡t pt xotTtftft SiKu^y,v í¡ (ttfifífi ip'

ЕГя-г ií 7rpàf «uViff , 'Орлте к»1 фиАлсгв-го-Эб

«ísro тч? 7rAfove|i'*? , ¿Ti »t iv тш 7rtfiertvuv tivI í £<<")

l6*UTÍ ffíy SX TWV и7Г£«р^о'уТШУ Ли'тЗ. Е77Г6 Jí 7Г«рл£о-

Ai;y я'ро? лита? , Aí^wy , 'Ay&pwVií Tí» of Я)Мг'я «и'фо-

17 рч<г£У ij\%*^*' Kai in\ayl(¡na iv ixurä , Kíym t Ti

jSttoí^itwj otí ií» £^üi ttí fvvciÇw «? хлргги? ft» } K*J

íiítí , TÍto ttoi^í-íi)" x«ôtA« (И.» toÍ? лзгоОч*»? J **'

UélÇoVXÇ ÜMtÍ0fAr,C<ú , ХЛ/ ffuyoi^il) 1Х?Г 5Г«УТЛ T* ^1»»Ч"

19/А«т« jux , x*l t<* луава jU.u , K«) Èp« T? vJ/U^i

^^/C*1 '^Xi,Ç 7Г4ЛЛ* *>-<*9l¿ Kl![¿tVX líf ¿T4 7T0AAc¿j «v*-

20 тглиа , фл'уе, я'»'* , еифрл/ук. Eísrt Jé ли'тш о' ©ее? ,

Афр:у , таит;} т? yuxri ti¡» 4'u^,Ív « ú&xiTÜfi* «aro

21 0"8' M IfTO/lMtretf , Ti»! £S"*1 > OÚ'tüI? ¿ ^HlfXVfi^üly

22SÄUTM, X«í |U>Í flV ©ÍS» ЗГЛ«ТШУ. E7t« Jé 5TpO? T«? jí**-

« Э"чтл? «JtS, Aí* títo ир*Г» Aíyw, jWfp<f*y*Te ти фи-

u^uft!» , ti ф«учт*5 jw>!<b та itÚuxti j t» tyivfl-iji'êê.

23 'H ф11^ 5ГА{Го'у ís-i tí? TpsÇi? , X«l ТЭ ff^U« TÍ t»JÚ-

24^лто?. K«T*vo>j<r«Tê Ta?xcpax«?, ¿tí ¿tvtlfWn^üii

ótfífítfitf оГ? !íx «я rauuov )¿Sí ¿sobíwi **' ¿ ®e¿f

Jpíípíi лит*'?' Troco) |i*«AAov и/*{Г? сГ/лферат£ т»у 7ггте1-

25 »Йу J Tl'î <Tê t| tipa» [Aiflj¿VUV ¿¿VXTXi TTfOfbibXI ш)

26ту,\/ qAtxiAV «u'tí TTij^uv í'y« j Ei *y ¿ts tA*^i?oy Ju-

27 улв-fie , т1 я-f pi t¿v Aoiarwy juspijuy¿Tí ; KxTXtoy¡f*Tt

ТЛ Хр/уЛ 7Tí3? Ли'|«Уй1, ¿ X077IÄ , ¿Ji V^ôei" At^íd Jé

v'(ur» , ¿Je ZoAojuay tv 7rxfy¡ ту ¿t!;v¡ «JtÍ 7repisÉ»AíT0

wç

^ Revtlctur] Revelabitur cft Gracce, & jcittur , non feiatur,

úi*or.ii>.vOé¿c-n!ti , угятЧтш.

5 /» cMculis} «'» to?í тя/ífúi?, id eft, infenetrxlibus, five

intimis idiuvi.

6 ¡ta aica voíts~] Rui'fum eft »»/ , ds quo modo admonui»

affirmantis adverbium.

7 Dupondto] Expofuit Interpres quod vertit. Nam Gi'.tce eft ,

àwupiai Sva, id eft, ajfibus duobus. Qiianquam Graeca vox di.

minutiva cft , ficut 6c paflerculi.

ü In oHivione j í3r/A£Aij!r/<í»«». Quafi p.iííive dicas oblitum.

9 Confcjfus fuerit me] Grxce eft, ci «У»» , id eft, «и m<. Sic

non eft, confitebitur eum , fed in eo, id tarnen ad fenfum nihil

refert, tantura eft idiomatis Hebratd.

10 6¡H»üter cut quid reft>onde»ti¡~\ ti ¿TóXúyr¡irr,r6t , id eft,

quid refponfuri fitis , fed proprie accufanii. Hoc eft , quibus mo

di's verba tàfturi (ids , & qua ratione inftituturi defenfionem,

quidve adduûuri pro defenfione caufx , qucmadmodum vulgus

reorum f'acit , qui folent utroque modo periclitan , fi vel for-

main a¿cndi nefciant , vel partu» iuftruüi (int ad refellendum

quod objicitur.

1 1 Ab omni avaritia] Omni non additur in Gneis codieibus.

Nec eft linipliciter avaritia, qua: magis dicitur Qi\apyvpia , fed

eft я-Л1о>ф'« , nomen a plus habindo di£lum , quo fa:penume-

ro ufiu cft divus l'aulus. Ubi quis fraudatis aliis plus ufurpat fibi

quam par eft.

12 Rpulart\ tipptutb , id eft, Utare. Neque enim opus erat

repetere epulare, cum ante diftum fit, comede , bibe. Citerum

verbum sùppam/iai inde dictum , quod animo bene fit, omnes

vita: voluptates compleiftitur , quibus animus oblecbc fe. Proinde

in Pfalmis, Et -vinum Utificat cor hominis , Graeciseft, lùçpai.

tu. At hic perpetuo vertit epular't. Nam & aliquante port, vi-

В
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crifis. Nihil enim opeitum eft , quod non 4 revela- 2

bitur, neque ablconditum, quod non feictur. Quo- î

niam quae in tenebris dixiliis, in luminc audientur,

& quod in aurein loquuti eitis sin conclavibus , тргх-

dicabitur in teftis. Dico autem vobis amicis meis, 4

Ne tcrrèamini ab his qui occidunt corpus, & poil

híec non habentquod amplius faciant.Oftendamau- 5

tem vobis quem timeatis : timete eum, qui poftquam

occiderit , habet poteftatem conjicicndi in gehen-

nam: 6 ceite dico vobis, hune timete. Nonne quin- б

que pafièrculi venaint 7 minutis affibus duobus ? &

unus ex illis non eft s in oblivionc coram Deo. Quin 7

& pili capitis veftri omnes numerati funt. Nolite er

go timere : multis palîèribus pluris eftis. Dico autem *

vobis, Omnis quicunque9confeflus fuerit me coram

hominibus, Sc Filius hominis confitebitur ilium co

ram Angelis Dei. Qui autem negaverit me coram 9

hominibus , negabitur coram Angelis Dei. Et quit- 10

quis loquitur dictum in Filium hominis , remittetur

illi : ei vero, qui in Spiritum íiinótum convitiumdixe-

rit, non remittetur. Quum autem adduxerint vos ad 1 1

fynagogas, & magiftratus , ac poteftates, nolite fol-

liciti cfiè, «° qualiter aut quid refpondeatis, aut quid

dicatis. Spiritus cnim fanftus doccbit vos in eadem 12

hora , quid oporteat vos diccre. Ait autem ei quidam 1^

de turba, Magifter, die fratri meo ut dividat mecum

harreditatem. At ille dixit ei , Homo, quis me conlti- '4

tuit judicem aut divilbrem fuper vos ? Dixitque ad 1 i

illos , Videte & cávete > 1 ab avaritia , quia non in a-

bundantia cujufquam vita ejus eft ex his qua: pofli*

det. Dixit autem fimilitudincm ad illos, dicens, Ho- 16

minis cujuldam divitis ubcres fruftus ager attulit ;

Et cogitabat intrafe, dicens, Quid faciam,quod non 17

habeam quo congregem fru£tus meos ? Et dixit , Hoc » *

faciam: deftruam horrea mea, & majora exftruam,

& illuc congregabo omnia quaí nata funt mihi bo

na mea, Et dicam animx mear, Anima habes multa 19

bona repofita in annos multos , requiefce, comede,

bibe, >2gaude. Dixit autem illi Dcus, Stulte* hac 20

no¿te animam tuam ч repetunt abs te: qux vero pa-

rafti, »4cui cedent? '5 Sic qui recondit fib i, nec eft ai

erga Deum dives. Dixitque ad difcipulos fuos, Ideo »2

dico vobis, Nolite folliciti efleanimaevcftrac,quid e-

datis , neque corpori , quid induamini. Anima plus

eft quam elca, & corpus plus quam indumentum.

Confidcrate corvos, quia non feminant , neque me- 24

tunt , «с quibus non eft penuarium , neque horreum ,

& Deus pafcit illos : quanto magis vos «7 prœftatis

volucribus? Quis autem veftrum iîfollicitudine fua 2j

poteft adjicere ad ftaturam fuam cubitum unum ? Si 26

ergo nc id quidem quod minimum eft poteftis , quid

de caeteris folliciti eftis ? Confiderate lilia quomodo 27

cre-

delicet cap. xv. Adducite vitulum (agmatum , Ö" occidite , ОТ man-

ductmus , t5" epultmur , ii^peuHfat. Ac rurfuin. Et coeperunt

epulari , tùçpectttîetcti. Id Cecum* , opiuor, quod <;»/.i»í non fit

fimpliciter agere convivium, fed genialiter & opipare comeflàri.

13 Repttent j àTxnSm, id eft, repetunt , five repofcunt. Sic

& Hieronymus fubinde citat , ut fit przfentis tcmporis : Sc aptioi

eft hypallage ad mox imminens periculum fignificandum. Cy-

prianus in Precationem Dominicam adducit his verbis, Stulte, hac

ruñe expoßulatur anima tua. Et repetunt habebat exemplar Con-

ftantienfe.

1+ Cujus erunt] riii'ir*', id eft, cui eruntî hoc cft, cui ce-

dent , & quem dominum fortientur. Etapud Pauluni hic color, ß

fuera altert viro , id eft , cum altero viro.

15 Sic efl qui fiíi] Eft non additur in Graccis exemplaribus, uc

liberum fit fubaudire , quod commodiftimum fit.

16 Quibus non eft cellarium ] Pro cellario Gixcis idem verbum

eft, quod jam aliquoties vertit eubiculum , гя/uU». Qui proprie

locus eft in xdibus, in quo eiculenta poculentaque reponuntur, a

TUfutiin , quod eft difpenfare viíium , 5c t«^<*( promus-condus.

Porro quod Laurentius cavillaiur , cellam aeeipi pro vinaria dun-

taxat. Sc corvos eile hydropotas , bis erravit. Nam primum cel

ia, a celando diÜ3, non vini tantum reconditorium eft. Deinde,

fi corvi non bibunt vinum , hoc magis facit ad fenfum Evangeli-

cum , ut qui quovis potu contenu", quem pafiim obvium prxbec

omnibus natura, non egeant cellis vinariis.

17 Pluris eftis i/lis] SicupipnnSt ■xtttuût ,id e(l,prtcellitir vo

lucribus. Nam Si*ip'tpttv, tametfi iignificat dijferrc , ufurpatur

tarnen ßepenumero pro prtftare Sc antecellere. In quem ienfum

ufiis eft öc Paulus ad Philippenfes cap. primo. Item ad Romanos

cap. fecundo.

\% Cogitando^ ft.tftu.iut , id eft, fillicitudine. Quanquam

Giascc
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28 «с tv ti-xm. Ei ¡¡\ т*у %ófrov , |y t¡¡> «¿ypw о-ч'/^г-

ро» с»тл , хл) xvfitv ilç xAi'Êosvoy ßaWcjAivov , o @eoc

¿twc л/лфиууип, яго'гл» pÍAAoy f'/*¿y , o'AiyoViroi }

2¡>K*J v^eíf /*ч ^чтгГте т/ флуцть , 4 ti 7Г|ЧТ£" х*1

30^4 ^tTíafi^su-íe. Тлит* y«tç ягл'ут* т* i'ín} tï хо'-

ianÇttn? vpüv ¿¿ ó n«T)jf ouTíVjOT» £pjj'¿£T£ tk-

31ТСЙУ. ПЛ4У ¿ífrtírf TtJV ßxiftKtixv TÍ ©£» , x*J T«ü-

f»5i32T* ячх'ктл я-ро<гтев»)'г«тл» и^Гу. Мч фо£чв>?тг то р-

хроу 7Toi'ji«»íov, oti íúiío'xíjre» о П«тч^ u'juwV «f¿y«i u-

ftSZiiPrt TV ßxfiXtixv. ПмЛч'гжтё т* vsretp^ovTos upav ,

^»у I X«) Sort ÍhtY¡lAOCV\)VI<) . По1ч'?МТС ёЛИТоГ? ßxKXvtl» [*r]

ТГХкХШрЫЛ , Э'Цв'ЯирвК ЛУЕХА£17ГТ0У ÈV TOlf л'рЛУвГс ,

34оггои KXimtjç *'х iyyt'Çu , otjí Аяф(«фи. "Отги

ftS i 35 йг<и. E$w*y и/***» «í о'гфиег írípií^wrjuÉven , x«l

36 oí Aw^voí x*io/*£v#i. K*l иу«Гс cüoioí «iyipwVnc írpor-

fi%*[*iv4ç roí xu'pio» лит«у , яго'те *y*AúV{i ex тлу

yxpiw , Гул , iAÔo'yToc xotJ xpuVeeyref , íúfllac civcí^u-

fu i 37 »*iv «ВД. Мжхлр/э» ci íÍAoi éxfîVoi , ¿V ёлвшу о'

xupiae tvfqfíí ypr¡yopívT»!' áfjiqv Kiyta v¡a'v , oti яч-

fl£u>ffir#l ,X*i XYXKhlVíT «ÚTxV ) K«) ТГЛреЛОмУ StXK.OlY,«il

3* литвГу. K*l i«ty £Л0ч í» Tjf ííUTfp^. CpvAotxíj , x«) éy

TÍj тр/тч фиАлх? влвч » к*1 *fy¡j ¿Tojf , ¡AXKoífttí fiiriv

í»r»39e» t^¿Ao< ёхгГу»». Tít» <í« J'ívwotcíti , вт< tí ^J1« • «í-

Ktiirsrtrw ) тго/л »рл о' хЛгятч? ïf^erxi , iypt¡yófqfív

40 «у , х«) v'x «у «(ф^хг «Г«оруу?у<*» тоу «7хог «еитк. Кое)

vpiV ¿y yíwhi ето^иэ» ) oti >j ¿íp* *' íoxíi'rs , o' TíoV

Р»С'4»т2 лу9р»яг¥ £p^íT«i. Е/тте литш •' Петре;, Ku-

pi« , 7rpií ЧрОК' ТЧУ 7Г«рл£оА))У ТЛУТЧУ Aê^eif , ч

42 7rp#f ЯХТ/ГОК -j El7T£ il » Kv'piOÎ , Tl'f «pot Í5"¡y Ó 7Г1

?of oi'xovouof KX¡ 4 »evi/*9f 5 óy HXTXMfit с xupiic é

ЯГ^ T4Î SifXTTilStÇ XVrOÜ , TOÍÍ JliívXt iv XÄipW ТО в"!

43 TijitêTpiov ; Mosxoipioî о' «ГаЛв? tKtïvaç , оу ¿AÓíoy о*

44XupiOi ÍÉUTOV £ирЧ(Г£1 ТГвЮиУТ* oJ/Tftlf. 'AA4ÎÂ AêyûJ

и^иГу , oti earl ?r£Vi тоГу vVotp^ouffiy «cvtx xatT06f>¡e"£i

^1? *4J лйто'у. 'Е*у Jé *!я"ч в «íovAof «хеГуоу ¿y тч xotpJ1»'*

«vtoü , Xpon'£ei 0' ftupuf рои ep^£r9o6i , x«) лр|чтл<

Ти?ГТб1У TOUÎ 1tX~S*Ç X«) Tflty TTXtàifXXi , ífdttlV Ti

46 xoti 5Ti'y£iy хл1 [AíQv<rx.ic(l*i. "Н|б1 o" xu'piof TSÜ <ííu-

AOU £X£IV0U £V >;,<*Íp* >) * TTficêoy.iTi , XXI £У &»рЖ 4 OU

yjywVxei , xot) âijQtTtu»tfU xvrov , xoíi то |wépof литой

jwí 147^*ет« Tùiy ¿/itítm Ьцп*- 'ЕхеГуо? <Уб ó íouAoí о' j^v»? ¡ D

то Sitypx той xupiou s*utoú , хл) ^*ч iraipxcxg , /*Ч"

iê 5T0Hjr«i Я'роу ТО Э"£Ач/*« вИ/той , J*p4a*£Tí{| 7reAAow.

48*0 iTí JU.44 J'yiù? 5 7Г01Ч<ГЛ? Jè «Çl« Я-АЧ^ЙУ 5 <^Л"

рч'вчтл' ôhlyxç. Пйут/ Jé ш е'/о9ч jraAu , я-оЛи ^чт>!"

Г£т«1 7Г*§' литой , хм) ù XXfíbtVtO TToAv) , я'*р*в-о'о-

f% ( 49T{po» Л1тч'«ис1у лито'у. Пи§ чл9в" Э*А|Гу ííj тчу yív,

xot)

Gnece participium eft , quad dkas curans , five follicite cogi

tan:. ,

19 Si autem facnum] т« zíprtt. Cur non potius gramen aut

¿«í-íe, quemadmodum Si alias tranftulit? Nid forte nihil inter-

eft inter foenum Sc gramen. Ad hoc enim adhibetur fimilitudo ,

ut inteliigamus Deum non neglefturum nos, cum curetôc gramen,

quod eoaem die viret, Sc dcíeclum eodem die exareícit, maxime

in aeftuofis regionibus.

20 Sl¿¡anto tnagis vos pufilU fidti ] Vos aceufandi cafu profer-

tur, viiäi , ut fubaudias veßiet. Et modïcs. fidei, Grxcis com

porta diftio eft, ¿Aiyóa-is-ai, quod fonat forum fidentes. Nam

fides eft praftamis, Sc fides eft fidentis. Sic enim nos abutimur

Chriftiani.

zi Nolite in fublimt toüt~\ y-v, ftniafitya-h. Quod non proprie

pertinet ad tumorem , quod Grxci vocantftty<íA«^imí», fed ma-

gis ne eurem* ea qua: fupra nos funt: /Atjiapx enim vocantur,

qua; funt in nubibus, & in fublimi acris regionc : de- quibus Me

teorológica feripfit Arittotelcs. Confentit cum doftrina Chrifti di

ctum illud Socraticum, §jt¿ fupra nos, nihil ad nos. Nec video

quomodo haec partícula quadret cum prxcedentibus ac fequenti-

bus, nifi fentiatur de Iiis, qui ex altrorum curfu proeul in futurum

confulunt , qui fere mos eil divitum ac prineipum. Theophyla-

ftus aliique Grxci interpretation- fUtuifíLurtmt, qui prxfentibus non

eft contenu», fed Temper inhiat majorious, qux prof'efto cupidi-

tatum humanaruni eft natura. Et quodammodo fupra conditio-

nem hominis attollit fefe , qui congerit opes in longinquura , igna-

rus an poftridie fit vidurns. Et jujlitiatn ejus. Hxc verba non

addumur apud huuc Evangeliftam , nec in Grxcis nec in vetudis

Latinorum exemplaribus, verum ex alio loco hue tranflata funt.

Atquc adeo nec primum adverbium additur. Confentit cumGrx-

ca leftione codex aureus, atque etiam Donatianici, poftrcmo &

Conftanùenfis. In quibus fcriptum reperi, Q«&ritc regnum Dei,

£5" hue omnia adpeientur &c. Verum quod deeflè videbatur in

Luca, ftudiofus aliquis adjecit ex fexto capite Matthxi.

iz Si fciret paterfamilias J Lucas ufus eft verbis prxtcriti tem-

poris, Sifcißet, vigilajfet, £5* nonfivijfet, $3u, iyfvyifwa,

A creícunt,non laborant, neque ncnt:dico autem vo*

bis , nec Salomon in omni gloria ilia velliebatur fic-

ut unum ex iftis. '9 Si autem gramen > quod hodie at

eft in agro , & eras in clibanum mittitur , Deus fíe

veftit, 20 quanto magis vos veßiet , ô parum fidentes?

Et vos nolite quxrere quid efuri fitis , aut quid bibi- 29

turi : & nobte 21 in iublime tolli. Hxc enim omnia 30

gentes mundi quadrant : Pata- autem vefter fcit,quod

iftis indigeatis. Quin potius quaerite regnum Dei, з«

Sc ha;c omnia adjicientur vobis. Noli timere pufille з'

grex , quia complacitum eft Patri veftro dare vobis

regnum. Vendite quae poífidetis, ¿3c date elecmofy- »

nam. Parate vobis iâcculos qui non veterafcurlt , the-

faurum non deficientem in cœlis, quo fur non acce-

dit, neque tinea corrumpit. Ubi enim thefaunis ve- 14

fter eft , ibi Sc cor veftrum erit. Sint lumbi veftri prae- з i

cin£ti , 6c lucernaî accenfas. Et vos fimiles homini-

bus exfpeftantibus dominum fuum, quando rever-

tatur a nuptiis , ut, quum venerit ac pulfaverit , con-

feftim aperiant ei. Beati fervi illi ,quos,quum vene- 37

rit dominus, invenerit vigilantes : amen dico vobis,

quod pnecinget fe, &facíet illos difcumberc,€ctran-

fíens miniftrabit illis. Et íí venerit in fecunda vigi- 3»

lia,Scfí in tertia vigilia venerit , atque ita invenerit,

beati funt fervi illi. Hoc autem feitote , quod " íi 39

fciífet paterfamilias,qua hora fur ventums fuiffet, vi-

gilaflet utique,nec paífus fuiílct perfodi domum fu-

am. Et vos igitur eftote parati , quia qua hora non 4"

putatis , Filius hominis veniet. Ait autem ei Petrus, 4«

Domine , ad nos dicis iftam parabolam, an etiam ad

omnes ? Dixit autem Dominus , Qyifnam eft fidelis 42

difpenfator ac pradens , quem conftituet dominus 2з

fuper famulitium fuum,ut det illis in tempore 24 de-

menfum eibum? Beatus ille feiTus,quem,quum vene- 43

rit dominus, invenerit ita facientem. Vere dicovo- ++

bis , quod omnibus , qua; poifidet , prasficiet illum.

Quod fi dixerit fervus incordc fuo,Differt dominus 4$

meus reditum , cceperitque percutere fervos 6c ancil-

as , 6c edere bibereque 6c inebriari. Veniet dominus 40

fervi illius in die quo non fperat , 6c hora qua nefeit ,

6c diflècabit eum , partemque ejus 25 cum infidis po-

net. Ille autem fervus qui cognovit voluntatem do- 47

mini fui, 6c non fe praeparavit , nec fecit fecundum

voluntatem ejus , 26 plagis vapulabit multis. Qui au- **

tem non cognovit , 6c fecit digna plagis , vapulabit

paucis. Porro cuicumque multum datum eft , mul-

tum quseretur ab eo , 6c cui commendaverunt mul

tum , plus petent ab eo. Ignem veni mifllirus in ter- 49

ram,

pî«. Ponit enim veluti parabolam alicujus, cujus domus per-

fofla fit.

23 Super familiam] iVi tkî Stpcvtlai , id eft, fupra famuli

tium, ut intelligas tantum prxfecbim famulis, non etiam L'beris.

Quod genus fervorum columen familia vocant. Jam illud , Tt«

¿f*, é¡uis putas vertit fuo more, pro Quit, five S¡uifnam. Nec

eft conftituit, prxfentis temporis , fed хятягягн , conftituet, futiiri

temporis , ftiffxagante exemplari Paulino, licet in Matthxo habea-

tur conftituit.

24 Tritici menfuram ] а-ш^трич. Referri poteft ad omnem

eibum. Id quod Latine vocant demenfum , five quod ad certum

modum tribuatur , five quod in fingulos menfes redderetur , ut

Donato placet. Ita Terentius in Phormione : Quod ille unciatim

vix de demenfo fuo , fuum defraudans genium , comparßt mifer. Et

Plautus in Sticho : Vos memiuißis quot calendis pettre demenfum

eibum. Cxterum Grxcis diclio compoGta eil rntn'trptu , ex fru-

mtnto Sc menfura , non ex tritico. Quanquam c-Ï7îs Gixcis

aliquando frumentum , aliquando mutato genere qucmlilet eibum

fignifuat. Neque enim fervi folo tritico alebanuir. Atquc il

lud dividet , eft iixatfuivii , id ей, inditas dividet parles, live

dißecabit.

Zi Cum infidelibus] и«тл та» ¿irirni , id eft, cum infidis, pro

quo Matthxus dixit , cum hypocritis. Nam qui fidus eft, non íi-

mulat, neque diifimulat.

26 Vapulabit multis ] Ac paulo poft plagis vapulabit. Cur non

utrobique addidit plagis , aut utrobique omifit ? Qiiandoquidein

apud Grxcos utrobique fubauditur plagis. Verum hoc nos diilin-

dione corrupimus : etenim ablativus plagis, quem nos referimus

id paucis, ad digna fuerat referendum , TrXiryàt, atque iia

utroque loco in я-оАЛв? 5c «Ai'y«{ fubaudiendum я-А«у«$. Sic

enim diftinguunt Grxci, 'O ¿1 mí 7»«{,твш'с-«« ¿i '¿tya я-Аоув»,

Sapís-eras ¿ÁÍyaf. Ea vero forma dixit vapulare multas plagas,

I qua dicimus Artico more gaudere gaudium , Se doleré dolorem.

Auguftinus ad Valentinum de gratia Ö* libero arbitrio capite

Hi. nefeio quid fequutuí legit , vapulabit taúca, Se vapulabit

multa.

27 Et



287 E
V A N G E L I U M CAÍ XIII. 288

р* tar» y¿//$>;y «¿TÍje , х.*1 и^Фч tij» ячу$гр

JO **J т/&»АЮ, fi rçjrç ¿vr^f.y ЪлЯТ1Г[Л* ¿i \%Ш ßxTTTt-

51 cVkvxi' па) truc fvví%cpiai , t«f ¿ TtA£í-6i¡ j ДохгГп , ет/

||'ряУИУ TCX»ty%v¿f*r¡v <J¿y*i it ry yv, ; Ou'^Jj KÍyut ь/лТг ,

52 «AA* tj Sixu.tfary.ii. 'ífünxt yàç cent tí vür ячут» ¡y

fllXW ÍVl SlXUffJLifiTptílOt , Tptiï íw) JW¡ , X«} JvO tíT/

53 Tfiffív. Aixpufifdqrnxt Txrr.ç tip' vi« , xa) uisf izrl 7ГХ-

TTtvti-

XV «tu

pi*» 5+ т?е. vEAl)>t к*. t«¡í ?vA»»í, *Отл» ¡íT»;Tt т>;у vi^>tA»;v

а'у«тбЛЛи(Г«у «wo Svtpwv , evita» AÍ^tTl , "O^Épcf tp£«-

55 t«i j x«) jVvstííi ¿T«f Kal мглу у«теу ячеоутл, Aí^«TS j

56 От» xxverav ¿Ven, xa) yívtrxt. 'Taroxf it«¡ , т» irfcrorxav

т^у 5 Г,' -/.л! tí ьрлуи í¡<f*Tt ¿oxiptol^tiv tràv <Г» ХЛ<роУ т«-

57 тс» 7r¿Tf y ¿eM(*x£trí ; TÍ ¿í xttl xjf íxvrür ¿ xp¡'y»T«

piC< 5Î те ¿íxxtov y 'ilç yxç Caráytit ¡Átr* т5 ¿miíxH m tor' xf-

jj«»t« ¿y t5 ¿«íw, ícV i?yxríxv л'ггпЛАж^ваи #гг' «и'тк,

jW»¡7rOTt KMTUffVff Ct TTfOt rov Xfirr.v 1 XXÏ 0 XfITrçf *■! 7Г*-

p«<fä tí? тгрл'хтср) , x«¡ o irficKTUç ft /3*AA>¡ n'î <fuA«xi¡y.

59 At^» ero» , » uij »£tAÍ>jf ixtiiey , s«if s к*; т» »«-^лто» Ai-

XIII. i Ягтсу xictSüi. TÏXfîtfXv ti rivtt t'y «v'tw t£ x-«ip¿i XTtxy

i\y 1 yÍAAívTff «v'tw TTïpl т»у r«AiA«i'*y, uf т« »í¡u* ГЬА*-

з твт ¿a»ff (uít» Tft" y 3wiwy Mv-rih. Kxi «ar«xpiSílf с 'I»|-

cíí í.-ív «итоГс , Aexirrf , cri в/ Г<*А|АаГо< ¿tsí àux>-

TûiAoi тг*р« ^«vTítf Tiif r«AiA«i'iíf ij>íye>T« , Ítí тв<-

3 «.vT» Ts\7((,iba.tii ; Ou'^í, AíVWv^IVj «ÍAA* ¿ay [¿.j (¿t-

■t täk^t« , 5T«yT«f wr«cvTatf «T«A»r»-ôf. H ииГм< ci efí

X* хл) ехтл), i^)' ¿V iTreriy о Trvfytç iv тш íiaí.-v.u ,

X«i Л5Г4ХТЁ1УЕУ «UTiíf , /OMÎT! , CTI ¿(pUAíTíH ¿j-íyo»TO

57«,)« ТЛУТЛ? «yípttark'f Tííí Х*Тв1Х*УТЛС ¿y ! ГЯ> , Ii у

i OwjjJ , Aíyw JjuPy , c¿AA' ítey f*v¡ fiiTetvor^t , 7T*yTtf o-

fli i 6 ¡Aoíug «»oAirffis. "EAt^t ít rxvrrj tr,v Tesp*6eA>'y' 2u-

x^y fí^í Tif е'у тш v-iiiiiKbiti «v'tí Tt^uTewjUivijy , x*l

7 ¿AÍe Kafx;v ^tÜv iv «vVi? , x*< ou^ súpjy. ЕГя-?

?rp ce тсу eifA,7rtfavpyè\i , 'lía тр/л sri) ep^e,u«» ^i;T¿y

x«pa-cy ty т|) ffux^ тли'тч , x«l к'^ tvflfKùi , txxov|ey *u

S т>;у* îvâti' x«) т);у yr,t KXTXfyü } 'O Je ¿ar6xfi9«)c At

5^fi лСтш, Kv'pif , ¿(fie eíiÍTr¡y хл! т5то то етос , Ó'

9 т* екх-i/U TTtfi «uTi;yj хя) ßathea xcTTfíixv. Kay jwty JTOty

rjj xapa-cy, tt rfj ju»;'yt , «ic те píAAey ¿xxovj/ti; «ú>-

10т>;у. 'Ну «Tí itixcKuiv iv fit» та» ruy*j^aij^»y t'y тсГ?

uo"«îf«ri. К») íífew yuyi) i¡y t.í.m í^ovr* «VOtyti'af

tT»j «fix« x«¡ c'xtw , x«) 4» í'uJ'XuVtív*-» , хл) fC)j Ju-

ytfjMÍy»)

27 f/ quid voló, nifi Ht ardeat] kui tí SÍA«, 11' i'J» mífitti ,

id eft, Ö* quid voló , ¡1 ]дт acrenjus eft ! Sic addudt HilariusCom-

mentarío in Camicum gradimm. Etiamfi fecus legit Ambrofius,

ac Hieronymus, quoram hic in lonam ita citat, Ignem v*»¡ mit

ten in terram , tS" quem volo ut ardeam. Verum opinor pro

quam depravatum mille quem. Nam aliis in locis quam invenio.

Apparet liuerpieteni legilíe, xxi tí 3-îa« ti ni átipíai , id eft ,

quid volo nifi accendi. Aut certe, quod vero propius eft, ti

В

ЭуЛо>, i i'íii ¿tr,06*i, id eft, qitidvelim, nift mox accenjiimeffe.

Quandoquidera Gneis i adjungitur etinin pofitivis , fiibaudito

«AAo, quemadmodura Latini quam addunt poíitivis, fubaudito

poft , am (¡mili voce. Ut, tertio dit quam a me difcejftfti. Theo-

pliylaftus non legit tantum , verum ctiam intrrpretatur jirxta no-

itram Editionem. Nam quid volo poiltum eft pro eo*, quod erat,

nihil aliud vilo ; & ß jam accenfus eß , ecleritatis habet empha-

ílm : Sc in fi fubeft tacita fignificatio voti.

2 S Erunt enim ex hoc ] «я-» t¿ tôt , id eft , poflhac , liye a

modo , ut loquuntur nonnulli Graecam formais reddentes.

29 Et duo m tres divideniur] Et hune locum corrupta diitiii-

ftionc depravarunt Librarii , verbum diviâentur referentes ad fu-

periora , cum quibus ut colixreret mutato numero ex dividetur ,

SixutpHrlr.rttici , fecerunt dividentur. At quid opus erat repetere

in hac parte dividentur, cum jam diftuin lit, Erunt quinqué in

domo una divifi. Sic itaque diftinguenduin erat : Dividetur fater

adverfus ßliuir. See. Siquidem dividí vocat habere diftidium. Pro-

inde melius veruiïet adverfus /ilium , quam in filium , cum an-

ceps fit Grxca praepoiitio. Hujus cifuni, ii quem id fort» mo-

veat, mutavit eodem in loco Lucas : qui cum ante eeeperit ad-

jungere dativuru , tvr't Sv<rh, mox addit aceufativum, «Vi т«»

30 Et ita fiet] Tit legendum eft. Et Laurentius mavult im-

brem quam nimbum , cum Gracce fit ïitip»ç.

ji Quid autem (3 a vobis ipfis] T( Si *a\ k<p' iavtüit. Di-

lucidius erat , Citerum tur non etiam ex vobis ipfis jiidicatis quid

fitjuftum; utfitfenfus, Aliunde captatis argumenta, ex quibus

conjectetis ea qua; (unt extra vos : Se earum rerum , quae intra

vos finit, Sc quarum ex vobis ipfis colligi poflunt argumenta, nul-

lam facitis conjccîuram.

3 2 Cum autem vadis ] Gneis enim eft pro autem. Cohscret

enim cum iis , qua: praccedunt, ut intelligant adellè tempus refi-

piièendi, quod ni fecerint, fore, ut durius cum illis in pofterum

agatur, (i tarn obyiam clementiain Bei neglexerint.

; } Adprincipen/ in via] Iw' &рх»гг». Quod Ambrofius hand

Aj ram, *7 & quid volo, fi jam accenfus eft? Sed ba- so

ptifmo habeo baptizan: Se quomodo coaiétor, do

nee perficiatur ? Putatis, quod pacem venerim miílü- s 1

rus in terram? Non,dico vobis, imo feparationem.

11 Erunt enim ex hoc quinqué in domo una divifi, 52

tres adverfus duos, »9 Scduo contra tres. Dividetur я

pater adverfus filium , & filius adverfus patrem , ma

ter adverfus filiam , & filia adverfus matrem , focrus

adverfus nurum fuam , & nurus adverfus focrum fuam .

Diccbat autem бс ad turbas, Quum videritisnubem 5+

oricntem ab occafu, ftatim dicitis, Imber venit, з°

& ita fit : Et quum aulbum flantem , dicitis, Quod 5 s

alibis crit, & fit. Hypocritae, faciem cceli ÔC ten-as í«

noftis probare,hoc autem tempus qui fit utnonpro-

betis?3« Cur autem Бс ex vobilipfis nonjudicatis quod 57

juftum cil ? 1* Quum enim vadis cumadverfariotuo ji

33 ad magiftratum in via, daoperam utlibereris ab

illo, ne forte 34 pertrahat te ad judicem, 6c judex

г 5 tradat te exaftori , & cxaébr conjiciat te in car-

eZ cerem. Dico tibi, non exibis inde, doñee ultimum 59

ctiam minutum reddas. Aderant autem quidam eo- 1 XIII.

dem in tempore nunciantes Uli de Galilaeis, quorum

fanguinem Pilatus mifeuerat cum facrifieiis ipforum.

; Et refpondens Jefus dixit illis, Putatis, quod hi Ga- a

Ç lilaei prae cunáis Galiläas peccatores fuerint , quia

I talia palîï funt? Non, dico vobis, imo nifi refipueri-

tis , omnes fimiliter peribitis. Aut illi decern & oclio ,

fupra quos cecidit turris « in Siloa , & occidit eos ,

putatis, quod debitores fuerint ultra cúnelos homi

nes habitantes Hierofolymis ? Non, dico vobis, imo s

nifi refipueritis, omnes fimiliter peribitis. Dicebat б

& hanc fimilitudinem : Arboremfici habebat quidam

plantatam in vineafua, Sc venit quœrens fruetumin

illa , Sc non invenit. Dixit autem ad cultorem vineas , 7

Ecce anni tres funt ex quo venio quxrens fruclum 1

in ficu hac, & non invenio, fuccide illam : ad quid

D vcl 3 terram occupât? At ille refpondens dixit illi, s

Domine , fine illam Se hoc anno , donee fodero cir-

cum illam, 4 Se mifero ftercus. Et fi quidem fecerit »

fruclum, 5 fin minus, in pofterum fuccides eam.Do- ю

^; cebat autem in una fynagogarum fabbatis. Et ecce 1 1

mulier qua; habebat fpiritum infinnitatis annis de

cern

male vertit , ad magiftratum. Et in via retlius refertur ad fe-

quentia , m via da operam.

3+Trahat te ad judicem'] Demiror quid legerit Ambrofius,

qui pro trahat habet condemnet : nifi forte pro xxrairif-n legit

>.x: f Ac fcnfus fane niagis quadrat. Nec enim videtur

alius eile judex , quam is , quem paulo ante dixit prineiptm. Nam

id vult agi cum adverfario inter eundum , ne fit opus ad judicem

pcrvenire. Orígenes, feu quifquis fuit , Homilía in Lucam xxv.

annotât amphibologiam eflè in trahat , quod fubaudiri pofllt vel

princeps vel adverjarius.

35 Tradat te exaílori ] -xpir-ffi, a verbo irpáttu exigo , quod

ante vertit fació, non rede, ficut admonuimus in Matthxo.

 

3

4

i 'WNSiloë] iv tài SiAwàft , Hebraei fonant Siltah. Arbitrer

Juliane ene civitatem in qua primum fuit tabernaculum, cujus

meminit Pfalmus ixxvi 1. Et repulit tabernaculum Silo, ubi

Grxcus Z/A¿/¿ legit. Item Hieremias cap. vu. Quoniam hic

additur articulus ta , videtur fignificare fluvium Silo'c, qui civiiati

fuppeditat aquam, quum nee perpetuus fit nec copiofus. In ve-

tuftiifimis Latinis alibi fcripium erat Siloa, alibi Sileam.

2 In ficulnea"] it ti¡ rvxy , id eft, in ficu. Eadem vox eft,

quam modo vertit arborem fid, immodicus copiz afteftator, ns

dicam intempeftivus.

3 Terram occupât ] xntueyii , id eft, onerat , fed inutiii onere,

hoc eft enim propria к*т«ру«<». Et illud , etiam terram , ego

fane maluiíTem verteré , cur vil terram occupât, ut intelligamus

infrugiferam , non folum indignam ftercoratione Se cultu , verum

ctiam loco , quem oceupabat.

4 Et mittam ftercora J т/я , id eft , ftercus , aut potius fi-

mum : mox vertit fterquilinium. Nam Grxca vox ftercorationem

fonat magis quam ftercus. Et ftercoratio non folum fit ex ani-

mantium excrementis, verum etiam e ftipulis , culmis, autterrx

medulla, quam mergam vocant Britanni , tefte Plinio. Ambro

fius legit cophmum ftercoris.

5 bin autem ] ti Si niye , id eft, fin vero minus , aut ßn fecus.

Et fi quidem fruñum fecerit , fermo imperfeftus eft , ut fubau-

dias, finemus illam, aut aliud commodius. Eft enim ellipfis aut

apofiopefis, five, ut Budxo noftro placet, ¿tx-sróSeTct , qui hu

jus fornix exemplum unumSe alterum ex AriftophaneCiceroneqiie

adducit in Annotationibus, quas fcripfit in Pandeftas Juris. Nec

enim eft quifquam fuá fiaudandus laude. Porro quod hic Inter-

pres vertit, fin autem, parum Latine, tolerabilius aliquando ver

tit, alioqui.

6 Nee
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JJy«juÉV4 «у«хиф«» tîf то irxvrtKÎç. 'liât fi «утчу i 'ItjrSç ,

Я"рогЕф«Уч« , x«) í?7T«V «u/i? , Ги'у«« , ля-oAiAue-«« «яге

Ч tíjc eirtivtixç ra. K«¡ ЁяЧвчхЕУ «útÍj т«с %£~p«í ) *«' я-*"

'■*P*XPÍ/** «y«pí«'8ij j x«i iíól-ei^t тоу 0sóV. 'Aarexfifieíf

is o «p^ie-vyeíywyof ] «у«у«ктшу от» т« гхССхгш i9tp«-

ячигеу s 'fye-íf, eAe^í ты o^Aa», *e| 4/*Ép«i eiViy, ёу «Гс

Je" èpy«'£«cô«i , «у тлитж/í ¿y íp^e'jttsye» Эчр«я"£и£<г9» ,

pî'ff iJkäJ тч n'pip« tí 'АжЕхр/вч ¿v «vtm » Ku-

pioí , кх\ tlffi* , 'Тггохр<т« , гкя?0{ u^iwy r¿¡¡ <rxè£xrw

Я Аиг/ тву ßiy «vtí 4 тоу оуоу лзч tÍjí срлтучс , хя) «"

»б я-йулуиу 7Г0Т|'{|| } Тли'тчУ J1« S'uyoiTsp« 't&fxxfn. à-

0"*У , ЧУ {А(Г8У Ó £«T«VÂÎ l'if* JiX« X«) eXTW ST4 , к*

ein Аивчуа» «are tí Jeo^uí тх'тк т>) jptífx tí «глСЁлтк j

rfri 17 K«¡ T*VT« AÍyOyTOf £ÍIT¿, ХЛТЧ^УУОУТв irxníí OI «*УТ1-

xei'jweyp» «üt¿> , x«) 7Г*с о о^Аог s^aipty tari TP«« r»~ç

p5¿?iS ¿v<ío|oífT4rí yiyo|M£yo<f liar «vtÍ. "EAeye , l7w 0-

(¿oíot if¡y ч' ßxrihtlxrS ©e5 , x«¡ т/и ¿tioioorw «утчу >

19'Opfi« ff) xo'xx« «Wttewc , оу Л«£«у aispwaror е?«Аеу

tîf xijrey Iâutî, x«J ijvçfîf f , x«J iytviro tiç ¿ívSfov ул-

ул j x«) т« 7Г£тг»у* tí ípasyí хлтЕГхч'иов'бу ty теГ? xA«-

»44 1 20 лита. K«¡ тг«'а<у Лп, Т/у» о/лошгш тчу ßxriKiixv

11 tí ©fí j 'О¡mí» trJ ^t*»í , чу A«£íV« уиуч ёу{«рифеу

fíáo 21 tic «Aîv'p» <Г«Т« Tpi* ) íftJf í |£и(И«9ч ОЛОУ. K«l #1Е7Гв

peuiT« х«т« ttÓKíií %х\ kcouxç , <f</*<rx«y , x«i 5rope/«y

» 2J 7roi»jt*eyef «îf ЧеравчхАчр. ЕГгга J1» т»у лйтш , Kup<s , e

а4сЛ1у(1 tí (ru^o/xtvci; 'О Si tlurt ятрв? a,Crxç , 'Ayaiy/^«e"ôi

tiVtAÔiry $1» TÍjf yeyiïf ЯГиЛчГ5 OTI 7roAAoJ j Alyw v'jury ,

pe« i 25 tyftqntn siVsAÔsry , x«¡ ¿x /<г^1(«Г1у. 'Аф' à «y i^fp-

Э"ч e oi'xaJ£traroT4f , x«i «агахЛе/гч тчу &v-'p«v , хл) лр^Ч"

«■9e i|ûj ёуа'ул! , хл) храг»у т^у^ирлу, AéyoyTtf , Kupis ,

Кир i s , «6уо(|оу ч'^""' ха' «'íTíxpiíelf ургГиру, Оч'х oW«

26 v/aîç TroQtv \ч'г. Totí «p£ee-9t Агуе<у , 'Ефхуоры ivú-

ячву « х«1 Í7rí*[Aív , x«i ¿y tâîî 7r7Îij6TSi'«if ч7*»у i<^»"

*7 еГл|лс. K«) ЁргГ, Aíj/» «//ГУ , к'х iïS*ùy.S>ç icíhvi içi'

2* «йгогчтб *W fjMt яглутг? oí «рултон тч? «SikIxç. ЕхгГ

'•^ ' íV«í в xA«uôjt*oV x«l в ßpuyjwo? т»у «¿cvruiV) отлу вфчУв»

'к^лху, ic«) 'Io-««x x«i 'IäxüjC х«) 7r«'yr«î t»V Профч-

т«? ¿y tjÍ ßxriteia. tí 0íí , û^»f Jí Ех€«АЛо/хёУау t£«#.

2 9 K«i ¡i^üfftv ciui м'у«тоАшу x«2 ¿vcuúv x«) fïo.'.'â

x«) уотх j x«) «y«xAí04VoyT«í £У ТЧ ßatriMtx tí 0£Í

p»yC3oK«J /«i» £iV¡y íf^xTOi oí ttrevTXt TrpwToij x«¡ tiVly it^wtoi

f*** i i oí ífovTXi if%XTH. 'Еу «v/Tfí tí 4jt*íp* TrpoffÍAÓo'y т*Убу

Фарю^лГо*, АеуоутЕ? «u'töj, 'е^еаВе x«1 ячрЕи* fyT£Cfi£Vj

J2ot* 'Нра'сГчУ Э^ёЛЕ» о*£ «ягохтеГу«<. К«) еГшу «итоГу, По-

pEufiívTíí £|*яг«т£ тч хКштти T«uTjj , е'х£«ААш J«<-

jUCyi«, X«l l«(T£<f ея-jteA« fy¡y,ffov x*J «upioy, x«l тч тр<"-

ïî Ti) teAé<Í|1*«<. ПЛ4У «ÍeI- Ii« <rri[Aîpov кх\ xvfiav кх\ T¡)

í'^ouíyi) ягоргиЕ^вл! , Óti íx ¿yJÉ^ET*! ) Профч'тЧУ OtíTOAí-

PM ' 34«-*<и 2£m 'lfp«o-«A4jt*. 'Ьрио'лАч/л , '1Ерко"«Лч/* ) ч' «гго-

XT£i'v»ir« тау Профч'т*?} **J A<0o£oAÍ(r« t»V «TrsfÂAjwÉyKî

ÎTpOÎ «и'тчу, 7ro<r«xif y'iÍKiifX eVio"uv«|«» t« TÍxy« o"a,ey

TpoVoy opyif тчу é«uT4f УОо*вч«у varov t«í ягт£риу«у , x«¡ ¿x

35 40fA4ff«TÍ J «$1£T«Í Vpy ¿ ífoof J^Cwy iftjjJÎOÇ.

Aíya>

6 Nec omn'mo] eU « a-«»iíAí{ , quod alias vcrtit in tternum.

Nec eft inclínala, fed сиукигттх<гх , id eft, ío/o corpore deflexa

in terrant , Sc. contracta, cui contrarium cil, quod fequitur, «»*-

xóijsai , quod vertit , furfum adfpicere , hoc eft, erigere caput.

Nec cnim eft mentio de adfpiciendo , fed de geftu corporis , quo

utuntur qui cupiunt furfum adfpicere. Proinde &c тс*ряк.г$,ч pro

fpeâlus dicitur , ubi quis obliquato capite e fcneftra profpicit.

* 7 Vocavit ad je ] icftTtipmiiirii. Poteft accipi quod appellaverit

earn, hoc eft, allocш us fir. Nam ad fe non additurapud Grxcos.

8 Requicvcrunt ] кяткгагцата. Quod aliquoties vertit nidifi

care , alias habitare.

9 Sata tria] r¿z» tfi». Superius admonuimus , fatum non

efle vocem Latinam , fed Syram, quae apud illos tnenfurx «enus

declaret capientis fefquimodium. Apud Ainbrolium non additur

fata tria. Tantum eft , abfcondit in farina , donee fermentatum

efl totum. Atque adeo interpretans indicat hoc ex Matthxo hue

transferí ptum , cum ait ad hunc modum: Et quia in Matthe tri

bus menfuris abfcondittim effe fermentant &c. Quorfum enim at

tinebat ex Matthxo citare, fi idem legiftèt in Luca ? Sed hoc jam

in Evangelicis voluminibus novum videri non debet, nequequem-

quam magnopere commovere, cum nec moribus piis, nec fidci

ilntcritaii quicquam officiât.

10 Si paucijunt qui Jalvantur] Si non eft anceps apud Lati

nos, ut ii apud Grxcos, unde vcrtendum erat in an , quando

quidem interrogant.

1 1 Contendite intrare] 'Ayml£i<r6i , id eft, Certate, five La

bórate. Quanquam apte vertit Interpres, fi modo intelligamus.

Nam contendit & qui acriter adnititur.

12 §¡ui erant novißimi ] Erunt utrobique legendum, »V<»t«i.

Sunt foßremi , qui futuri funt primi , £3 funtprimi, quifuturl

cem 8c o¿to , eratque contracta , « nec omnino po-

terat erigere caput. Quam quum videret Jefus,7 vo* ,2

cavit cam ad fe ,& ait illi, Mulier, liberata es ab in-

firmitate tua. Et impofuit illi manus , & confellim ts

erecb eft , & glorificabat Deum. Refpondens autem «4

princeps fynagogae , indignans quod làbbato iànaiîèt

Jefus , diccbat turbie,Sex dies funt, in quibus opor-

ter operarijinhis ergo veniteut fanemini , 8c non in

die fabbati. Refpondens autem ad ilium Dominus , 1 5

dixit , Hypocrita,unufquifque veftrum fabbato nonne

folvit bovem fuum aut afinum a praefepi, Scducita-

quatumPHanc autem filiam Abrahae,quam alligavit 16

Satanás ecce decern 6c ofto annis , non oportuit fol-

vi a vinculo ifto die fabbati? Etquumha:c dicerct, 17

erubefcebant omnes adverfarii ejus,6comnispopulus

gaudebat fuper univerfís quae cum gloria fiebant ab

eo. Dicebat ergo , Cui fimile eft regnum Dei , 8c cui 1 1

fimile faciam illud? Simile eft grano finapis,quod ac- 19

ceptum homo mifit in hortum fuum , & crevit, &

evalît in arborem magnam, 6c volucres cœli *nidu-

labantur in ramis ejus. Et iterum dixit , Cui fimile 20

faciam regnum Dei ? Simile eft fermento, quod acce- a»

ptum mulier abfcondit in farinas 9 fata tria , donee

fermentetur totum. Et ibat per civitates 6c caftel- 22

la , docens , 6c iter faciens Hierofolymam. Ait autem 2j

illi quidam , Domine , ,0 an pauci funt qui falutem

С Iconfequuntur Pille vero dixit ad illos, 1 Contendí- 24

te intrare per anguftam portam,quiamulti,dicovo-

bis , quœrent intrare , 6c non potcrunt. Quum autem 2 s

furrexerit paterfamilias, 6c clauferit oftium,6cccepe-

ritis foris ftare,6c pulfare oftium , dicentes, Domine,

Domine, aperi nobis : 6c refpondens dicetvobis,Ne-

fcio vos unde fitis. Tunc incipietis dicere , Edimus 2«

coram te 6c bibimus,6cinplateisnoitrisdocuifti. Et 27

dicet, Dico vobis, nefcio vos unde fitis : difcedite a

me omnes qui patratis iniquitatem. Ibi erit fletus8c 2г

ftridor dentium , quum videritis Abraham 6c Ifaac 8c

Jacob 8c omnes Prophetas in regno Dei , vos autem

expelli foras. Et venient ab oriente 8c occidente 6c 29

aquilone 8c auftro , 6c accumbent in regno Dei. Et 3»

j-j ecce funt poltremi qui erunt primi, 8c funt primi 12

I qui erunt poftremi. Eodem die acceiîèrunt quidam J'

Pharißeorum, dicentes illi, Exi 8c vadehinc, quia

,i Herodes vult te occidere. Et ait illis, ч lté, dicite 3»

vulpi illi, Ecce ejicio daemonia , 6c fanitates perficio

hodie 8c eras , 14 8c tertia die confummor. Verunta- 31

men oportet me hodie 8c eras 8c perendie atribula

re, »5 quia fieri non potcft, ut Propheta pereat ali

bi quam Hierofolymis. Hierufalem , Hierufalem , quas 34

occidis Prophetas , 8c lapidas eos «в qui mittuntur

ad te, quoties volui congregare filios tuos, »7 quem-

admodum avis nidum fuum fub pennas,8cnoluiftis?

j, I « * Ecce relinquitur vobis domus veftra deferta. Di- 3 j

funt poftremi. Agit enim de iirvertende ordine inter eos, qui tum

erant, & qui fiiccefturi eifent in Evangelio.

13 ¡te (y dicite) lté, dicite, legimr in antiqu!s,n<p(vO(frt«(îV«7r.

14 Tertio die con/umor] Confummor legendum eft, duplicate

m. Eft enim rt?ut¿(ixi. Quod quoniam medium eft verbum,

fatiuserat verteré active, ut intelligamus illum tertio die abfoluturutn

opus fuum. Quanquam ci condinimatio mors erat Sc refurreítio.

15 Quia ntn capit] itStitrai. Quod Matthxus dixit

Eft autem velut imperfonale, quafi dicas, ipfa natura rerum non

fert. Idem autem aliquanto poft dixit úiít¿t¡cr¿t ifa , pro eo

quod eft àHtarii tri. Loquitur ad hunc modum iubinde Ter-

tullianus , capit pro convenu , aut decet, & non capit, pro по»

\convenit.

1 6 Qui mittuntur ad te\ iffit avrr.t , id eft, ad fe, tertix

pcrlonx, nifi componatur cum alio pronomine. Ad hunc ferme

modum fonat Grxcis : Hierufalem , Hierufalem , ilia qua occidit

prophetas , & lapidât miffos ad fe. Deinde fubito mut.it perfo-

nam. Sic & nos mifcemus tertiam períonam primx, Tu illa la-

pidatrix prophetarum. Et tarnen fi cui magis placet fecunda per-

fona, cum hoc non eft animus digladiari, propter pronomen an

ceps «btij» , five avrw , quod quidem arbitrantur omni perfonae

congruere. Certe de fenfu nulla eft ambiguitas. Ne illud quidem

ad lenfum reièrt , quod cum in plerifque libris haberetur iwt-

ra/.f.s vaç , in uno quopiam habebatur ¿veri^Áeníiut.

1 7 Quemadmodum avis ] oftit , quod eft anceps ad avem Se

%alünam. Eft enim minis amor avibus ad confovendos pullos,

fed prxcipue gallinis. Auguftinus de confenfu Evangeliftamm lib.
1 1 .• cap. Lxxv. legit avis.

\%F.coe relinquttur] ¿finen , id eft, relinquitur , ut admo

nuimus Sí antea.

T » &
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£ü)f ЛУ Ч£Ч OTÍ íl-

ft

Aíyca ái ¿(Mi , oti ¿ уц u: ¡<ír,rt

XIV*. iTijTê, EuAeytj^ivof o lf%ô[Aiioç iv в'уо'ылп Kvpix. КЛ1

iyívtrO IV T<í ¿AÓsTv ЛиТОУ ílf «1Хо'у T4V0Í TW л'р^оутиу

тшу tifie*,»» cxZQy--:o {petyiïv àr-.v , хл) жите) Ч"

2гау зглрлтчр^гуо! лйто'у. Кл) í<f¡< лувралусг tií ч» v'"

3 Sfaviw fjwa-porôf» au'tí. К*) ятящАт ¿ 'Ii;«-« M"

я-» jrpeV т« NopixxV xa. Asyav, Ei s|es4v

4 «у тш еи££я-ш &íp«7r«w£iy ; Oí <îè ч'г^аглу. Кл. ítti-

5 huÇouivjÇ íar«те ли'тсу i X«} «VíAvrí. Кл) ¿Woxpiósif

TrpuV ли'т« «Ггге , Ti'»of vy,m ¿W i} ¡¿2í tit $píA§ iy--

тгегеГт*! , хл! н'к evôiwf «булгяглг»! ли'тоу fy tjj Ч/*£ря

* T¿? Гл£СлТ« j Кл) ("в^иГАУ л'уТА7Г0Хр|6)*УА1 AUT<J¡

yirfàç тлСтл. "EAeys Л 7гро? «f xíxA4f*íyi¿f тглрлбо-

Ачу , «агб^и» тгрмтохА.г/л? "^сЛёуоуто , Atysiy

í arpo? Auw , "Отау xAflfipf Tiyeí it; yàuxç , y>*¡

X0lT«KAl9íjf t/f ТЧУ ?rpUTOXAliri'«y , pjTTOTt tyTíjWOTfpOf ra

9>¡i X£xA4/¿tyof var' лит» , Ka/ íaSwf в ri хл) ли'гсу кл-

AÍo"«f , ¿ptr «i , До? тктм то'ггоу* кл) то'те ¿fZy уът

lo air%vvtiç то'у |в"^*тву тотгоу катину. 'AAA' отау кЛч"

ÍHff , ÎMptuôflf а'уАЖГОУ ílf ТСУ íiT^ATOV Т07Г0У , !у« 0-

тау «лвч в хехАчк*»'г re , «!ггч roi , Ф/At , я-роглулбчв'

луситгроу* тстЕ Ísai «roi 'уш'шоу теЗу fuyecy«exf(ju£-

poí fllVWV «I. 'OTI TTAÍ в иф£у ЕАито'у , ТвТГШжбчоЧТАГ

fir в т*7Г£1У»у еоситоу , uvJ/öiö^'a'iT««. *EAê)>6 Л хл<

то! хехЛчяот! литсу , От«у 7го/!«у ¿p*rey ч» «^Гагуеу ,

фауе! тку ф/Аау <г» , jt*4«ii tjíV »<JiA$i(f гк , /^4<fí tkî

cvyytvtTç y ¡títjíí уеггоулг ягАип'и?" (МЧЯ"ОТё х«/ ли-

13 toi ce a'yriK*Aí«W<, x«i умцтя> fot x.-;¿&e¿:y.%. 'АЛА

от«у îroiijç «Го^чу J x«Aei #t«^í;í , л'уля'чр*? , ^idAüí ,

'ЛтифАхг' К*} ¡AUKctfw iff , CTi ¿x t^sriy «УТ*7Г0/5уЛ1

<rei" лутля-в<Гввч'о"ет«1 y«Ç roi iy T? а'улулге! т*у íi-

1 5 кл.«у. 'кхлеяя ¡i Tif т»у ruy«v«x£i^ívwy у «■

W£y ли'тй» , M*x»pief of фяугтя1 лртоу íy т? ßosriAti*

fxZti6rü ©I?. 'О £?гГ£У лито» , "AvSpOiZB-Of Tlf iir»lr¡ct ¿ti

17 5ГУ0» /Líty<K , x«J èx«Afr£ iroKKxç" Кя\ àmsuM тоу

JÍA«y «UT» TÍ) ¿'pai tS <Í£lVy», £l?T£ry TO~f X£XA4jMÍyOlf э

j8vEp^{ríe, otí ч^Ч *тоцл» tri 7го('утл. K«J >¡f^*vro «тго

jwióíf 1ГЯ(ятТс6я» xdntç. 'O vrfSroi ilitn ли'тм , 'Aj'po

ч'уорлгл, x«l £^«y «у *y%v,v «|еЛ0£Гу x«l í/iíV лйт!У' «p«'

1 9 tw r«, £V£ 14 тг«рчтчм.Ьо1'. Kxï £T£fof £гяге ) Ztvyvf ßo£v

а / / / •/
»lyOfXtr« 7Г£УТ£ , КОМ TT: ' ¿ t OU. .4 í d./..y 0(UT« fptVTW

2ов"ё j £^£ jw£ жя}утг,[л.'иы. Кл) êTipef *<Vs , ГиулГхоб Íy*i

21 ¡¿»1 X«) Jioî T?TO ¿ «Tu'yOijW«! fASf'y. K*l 7Г0вр«у£У0^«У0?

б «î?A0f , OC7Tl3j'5'ê*AÊ T« XUpiü) ÄUt5 TOtÜT«. ToTt »p-

J'irfltif й OÎMSieWQtr.Ç ilsSi T» Jíí'Aü) лит» , УЕ^£л9£ тл-

^£*f £if rdç тгКяп1яд кя) fV[¿&; T4V itÓKtttf , xa) t¿í

TTTW^-Hf хл! (x'y«7T);p»f хл1 ^wAüf y.xï TU<pA»V е^лул^е

« ¿Je. Кл) £iar«y o' efsAof, Kupie, .yíyntv ы; «ететл^лу,

2J X«) £Т1 Т07ГОГ IS"/. Кл) £1аГ£У о' Xupuç fffoç ТОУ <Г5ЛвУ,

''eIiaSí £Îf Tiíf o'í»f x*J ty»y¡Á.*í , xoi) oíyoíyxoiroy £|Г£Л-

24 9'£tV, Гул yipirôp o' oíxof pu. AÍyto y¿f> и'^Гу , oti ¿Si)i

rwy ¿y»íp»y tx£Ívaiy т«у KtKKyi/Aivuv yiúsirtí ум т« &гтчч.

fxZtzi 2иУ£атор£и'оуто iè ли'тш o^Aoi тгоЛАо! , хл) fpA<p£¡f вГтге

26 «-pif *uT¿f , E<v Tif tp^£T«i jrpc'f pe , хл) » ргеГ тоу

я-лтгрл âutÎj х«) тчу р)терл, кл) тчу уиуогГхл, кл) тоо

Т(ХУЛ) X«) T»f Ûii?.$*Ç , хл) T«f л^£Афлг, Ït* ¿\ кя)

27 тчу ёлит2 vj/u^y, »' Juvätäi' р.» jU.«ó>¡T4f «Гул!. Кл) 0-

fif ¿ Элгл^£1 тоу глироу лит? , хл) ер^£тЛ1 oVirw р»}

fxytztú &\>чятя1 yvi íltuí jwAÔ4T4f-. T/f ул§ è| upóüy, Э"ёЛгчу

7Гир

i Т faSlum eft ] De Ьас loquutioms forma peculiar! Lucae

f\ jam admonuimus.

2 Dicebat tuiem Ö" invitatos~\ Et conjuuftio non

additur apud Graccos , ncc in vetullis exemplaribus.

3 Honoratwr J eft ¿«tí/hóti^s. Quod & cariorem fignificat,

& rnagis in pretio habitum.

4 Ñeque vicinos, ñeque divites] ftuíi yiirei&iirXvriut , id eft,

»c^m< vkinct divites. Atteftantibus Si vetuftiilimis exemplaribu!

noftris, & in his áureo códice , fimiliter & Conftantienfi. Siqui

dem hue perdiiec parabola Chrifti , ut beneficium coníeratur gra

tuito , citra fpem redituri fecnoris. Id fiet , fi prxftetur egenis ,

quibus non eft facultas referenda grauac.

5 N1 forte] до ?r»Tt. id eft, ne , five, ne quando. Et quod

fequitur, Et ifß te reinvitent. Commodius verti poterat, viciffim

te invitent. Nam ut reinvitent fit Latinum , reinvitat qui fe-

mel vocatum herum voc.it. Grxce eft itTutaXtrua-i. Et quod

bic vertit,

6 Non habent rétribuere\ ¿* t%v<rit irrmroSUmi, id eft, non

pojfunt retribuere. Nam ita frequenter accipitur 'i%a , cum adhïe-

ret verbis infînitis. In áureo códice feriptum erat, non habent,

unde rétribuant. Ac mox pro in refurredione feriptum erat in

retributione. Indem coinperi in duobus vetuftis exemplaribus S.

üonatiani. Sed reclamanubus Grecis.

A со autem vobis , quod non vidçbitis me donec venc-

D

E

rit tempus quum dicetis , Benedichis qui venit in

nomine Domini. 1 Et accidit ut introirct in domum , xiV.

cujufdam principie Pharifacorum fabbato ad capien-

dum cibum, & ipfi obfervabantcum. Et eccehomo 3

quidam hydropicus erat ante ilium. Et refpondens 3

Jeilis dixit ad Legifpei itos & Pharifseos , dicens , Num

licet iâbbato fanare? At illi tacuerunt. Ipfeveroap- +

prehenfum fanavit eum , ac dimifit. Et refpondens s

ad illos dixit, Cujus veftrum afinus aut bos in pu-

teum cadet , & non continuo extrahet ilium die fab-

bati? Et non poterant ad haec refpondere illi. *Di- б 7

cebat autem ad invitatos parabolam , intendens quo-

modo primos accubitus eligerent, dicens ad illos,

Quum invitatus fueris ab aliquo ad nuptias, ne ac- j

cumbas in primo loco, ne quando г honoratior te

fit invitatus ab illo, Et veniens is qui te Scillumvo- 9

cavit , dicat tibi , Da huic locum : ôc tunc incipias

cum rubore extremum locum tenere. Quin potius ю

quum vocatus fueris , vade , accumbe in noviífimo lo

co : ut quum venerit qui te invitavit , dicat tibi , A-

micc , adfcende fuperius : tune erit tibi gloria coram

fimul difeumbentibus. Quia omnis qui fe extollit, M

dejicietur: & qui fedejicit, extolletur. Dicebat au- ia

tem & ei qui fe invitaverat, Quum facis prandium

aut ccenam , noli vocarc amicos tuos , neque fratres

tuos, neque cognatos tuos, 4 neque vicinos divites:

5 ne quando 8c ipfi te vicifiïm invitent, ac rependa-

tur tibi beneficium. Imo quum facis convivium, vo- tJ

ca pauperes , debiles , claudos , cascos : Et beatus eris , 1 4

quia в non poflunt rependere tibi ; rependetur enim

tibi in refurreftione juftorum. Ha:c quum audifict iî

quidam de fimul accumbentibus, dixit illi, Beatus 7

qui comedet panem in regno Dei. At ipfe dixit ei, is

Homo quidam apparaverat ccenam magnam , & vo-

cavit multos : Mifitque fervum fuum hora ccenae, ut >7

diceret invitatis , 8 Vcnite, quiajam parata funt omnia.

Et eeeperunt 9 fimul omnes exeufare. Primus dixit

ei, Villam emi, 8c neceilè mihi eil; exire 8c videre

illam : rogo te, habe me exeufatum. Et alter dixit, i9

Juga boum emi quinqué , 8c eo ad probandum illa :

rogo te, habe me exeufatum. Et alius dixit, Uxo- 20

rem duxi , 8c ideo non poflum venire. Ac reverfus 21

fervus, renunciavit haec domino fuo. Tunc iratus

paterfamilias dixit fervo fuo , Exi cito in plateas 8c

vicos civitatis , 8c pauperes ac debiles claudofque 8c

caceos introduc hue. Et ait fervus , Domine , factum 22

eft ut imperafti, 8c adhuc locus eft. Et ait dominus 23

fervo, Exi in vias 8c fepes, 8c compelle intrare, ut

impleatur domus mea. Dico enim vobis , quod ne- 24

mo virorum illorum qui vocati funt, ' o guftabit cce

nam meam. Ibant autem turbas multas cum eo, 8c 2f

converfus dixit ad illos, Si quis venit adme,necodit 2б

patrem fuum, ac matrem, 8c uxorem, 8c filios, 8c fra

tres, 8c forores , praeterea autem 8c animam iuam , non

poteft meus efle difcipulus. Et quifquis non bajulat 27

crucem fuam, 8c venit poll me, non poteft meus efle

difcipulus. Quis enim eft ex vobis , qui vclit turrim 2t

asdificare, 1-' quin prius fedens computet fumptus,

an

7 Qui mandueabit panem-] Nonnulli codices pro «^«y habe-

bant ififct, id eft, prandium, fed reclamantibus vetuftis exem

plaribus Latinis. Qui mandueabit , ¿f <p¿yiT*i. Poteft accipi, qui

manducat feu potius edit, pracfentis temporis. Nam in his tri

bus verbis (páya , t¿v , тгш , futurum medium nihil differt a prse-

feOtl', QxySfCXI, <f*yii , ÍIVC tpr.yie-U, Фиу<тя:, no.! d>*y¿«*i,

Qayji, tyayti-rai. Vetum hoc ad (enfum perpufillum refert.

% Ut venirent J "Ep^ee-if , id eft , Venite. Interpres forte legit

9 Simul omnei excufare] ir»p*iTttc-6ai , id eft, recyfare. Quan-

quam Interpres eleganter ufiis eft excufandi verbo. Si modo Le

iter animadvertat eum excufare, qui addufta caufa recufat quod

rogatur.

10 Guftabit coenam meam] Hoc loco addunt libri Graect, я-«А-

Aa) yag iiVi жАвтв), вЛ/у»' °* î«Ae«Tei , id eít, multi enim funt

vocati, pauci vero eleâli. Quanquam id non reperiatur in omnibus

exemplaribus. Sufpicor aliunde hue adferipntm.

11 Nonne prius] ¿■¡¿i, id eft, non. Quanquam & hoc aliquan-

do pro nonne pontrur. Sedens computat,Kaiira( Tpqipígíi , id eft,

calculis fubducit rationem , ut intelligas diligentem atque exaclam

fupputationem. Ac paulo poft , fufwên , tandem defiit verte-

re, ne forte pro ne quando.

12 Utfr

:



Secundum Lucam. Cap. xV.

в

irvpyov й\*л&й\м\«м , н'дЛ ягрмтау кяНген ^чфф* тч»

29£*ЖМЦУ , £Í f^tí ТЛ Я-fOf XTTXpTir/AOV J "ix» jW^TOTt

ô'iVTaç лит* íh/xíAioy , xot-] jt*4 iV^uoyTOf txTtAío-osi ,

30 7rxvTiç oí &e«f?vTif xpt-mrxt ipTrxtÇuv лит« , At-

yûVTêf , От/ ¿TOf O XvÙfUlITOÇ чр|*ТО OÎKtiofAW j "«1

3>»'« íír^jürt» txTíAéV*). *H Tt'f ß&riÄiv? aropsuo'jUivof

«■и^СлЛгГ» ¿TÍpaj ßosriAf" £Íf яго'а^оу, iy\ v.xh'txc irfóó-

тоу ßnKmtTxt , ti tvixtót tfiy «y íéxot yiKixervt oiirxv-

T4V0*» та f«T* tixoin %iAiciSa>V if^opívui tar' лутсу j

3* Eí J'«»«" лит* Trepp'« oWof, ■n-ptrQtlxv xwcftl-

pirS 4i Kxç spwT* тл wpàf е/рчУЧ*1- Ovtuç ¿y aroïf •£ «/¿¿y,

or inc xworoírctrxi itxst vtTf ixvrü ид-ж'р^иочу , к" <Ь-

fT'P34 ултои' /¿¡< *Гуои ц**вчтч'г. Кс*ЛбУ то лЛлг" tow 0*£ то

3 5 <*A*f ^ирлубч j « т/и лртивч'очтои } Out« eíf j-ív

*тг tíf xsarp/ay tuSiTo'y iyiy , ï|w /3*AAn«-iv лъ'то. 'О

XV. i в^лу «Ото* «хк'ш , «¿xkítw. гНо-лу <fe iyyí£t>\irti xvrü

flTT fintXVXiS 0Î fiKÜlXt X«) OÍ ¿[Á.XfTOi'KcH y ¿MttIV »VT*. Kx¡

¿nyoyyv?ov ti Qxfirxíoi y.x\ oí Грж^илмй, Atj'oyTtf,

От* ¿TOf xp.XfzuKÍt TrfofSí^trxi , x«i evvit$ln xv-

f?rZ » 3 тоГу. бГя"! ?rpoî «vtkY тчу irxpxÇoKtiv тлитчу ) Лг-

4 ywy 5 Tíf «yôpwjror il; ирлу t^aiy íkxtov я"ро£*тл ,

хо:) xzrohifxç iv i| «ÚTwy, » хлтлЛг/aríi rx ivvtvtíy.úv

tx%hú» «y T? íp4f*« j x«l TropsusTOíi iari то «aroAwAcf ,

i'iwç tvpy лито'} Кл» »u'pwy iwn'ibqe-n in\ Tiff oïu*f í«i>-

é tí %xhw , Kocl ¡A0wy tíf тоу oíxoy 0"и^ХЛАёГ TKÍ ф("

Aïî x«i Tiíf ytirovxç , Aíyuv xvtoíí , 2.\>у%х(чтг [¿oí y

7 от» ítpoy то 7грс£«тоу f*x то «ягоЛюЛоу . Akyta и'^иГу ,

ет< i-reoç %afx ï?xi iv-гш vpxvä iit\ ¿y) *^*лрто>Аш jwí-

TXVoSvTI , 4 ¿«rl »иУгУЧХОУТЛ£УУ£Л ilKXlotÇ , oÏTiyêf V

' * "X}ii<M *%?в1 fAíTXVoíXf. *H TÍ? у«УЧ J(X%fA.XÇ t^QSfX

¿ÍKXy tXV MZFtK(ff>l ¿pX%¡*KV L'.ÍC.V y Í-/J XZFTíi Ли^ЮУ ,

x«J слроГ тчу eíxíoíy , я«} ^ЧтгГ t7n,ueA¿V , í«í отй tu-

9 pjî j Ка/ Évpsu-л <ги^хлЛгГт«41 т<х? <f)i'A*f хл! T«f yet-

т«у*?, Аеу»о-л j Хи^й'рчте ¿uoi , от» túpoy Tt;y ¿px-

fvli zoXW i*lv xwÚMfx. Oíruit Муш vfjÀVy^xpx yívtrxt «yw

ячо» т«у 'KyyiKoii r¡ 6ií ¿arl Ь\ х/лхртшАш ргт«уо?у-

II I2T'• EiVs Л> ''AySpwTCí Tif íf^e ¿ve vía;. Kx) fía^ey D

fy i ¿ ytüJTípof oíuTwy тш тглтр), П*г£^ , ^of /ли то ¡ariSoíA-

ij Аоу jt*:-poç тчу iflxç. К*< inUhiv ли'тоГу тоу ßi'oy. KotJ ^иет'

¿ iraXKxç y,u-3xç , o-vvot^ot^wy ¿wxvrx ô vtanpn vloç ,

¿iriS>¡fA.y¡ety i'tÇ %VpX* y.XK'XV, Xxl iKîî iHtKOpnitl 1Y¡V

t+»Víoty oíutS, ^¿y àaù-vuç. &X7rctviiexvT»ç ¿i лит» яч*у-

тл, iyíviTo AijWoy ír^upoV х«т« тчу ^w'p«y ёх£|'учу' хл)|

15 лито*? чр|«то vVepeí<r9oí<. Кл) ?rop«uÖ£/f «у.оЛАчвч ¿'i тА

WíAiTwy T4Í ^Ыр«Г »Xtíy4f" Ж«1 ESrtjUvJ'iy ««TiV ííf TKf

16 «¿ypoúf «u'tow ßifütiv xoípxf. Kx) iwíév/ji,ei y*(*í<reii тчу!

XOiAl'oty *UTOÜ OtWo" Т£сУ Х£р*т/й1У , «У IjVôlSy Ol ^вГрО(

§7 X«i OviilÇ HÜ* «4UTÜ). Elf i*uTovy Si
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ÍAÍíiíy títrí , По-

«"01 jU»G-&í3« TOÜ KXTfiÇ jwa ?Г£р10"(Г£и»Г(У «рт»у , ¡y«

J Ai|H¿) xzsÓKA\\){AXt. 'Avxrxç Troptvfouxi я'ро? то'у

TTXTífx рм , хл) Ipw он/та! , П«т£| , ¡¡[¿xprov tíf тоу

ev'íos-

12 Лиги; committere bellum] iw'tpx'7*1 «""^ffeAtï» xóAt-

»«», id eft, лЬи ut conflig»t , five congredUtur bello ; etiamfi

Latmius erat prdie.

13 if« fedens] Hîc eft eadem vox, quam modo verterat »üb-

ne, ¿x1'

14 Сия» decern millibus ] í» %iXmn. Interpres haud ma

le mutavic in , Grsecam prxpofitionem ex idiomate fcrmonis He-

braici pofiîàm , in decern millibus. Qiianquam caftius erat pror-

fus omittere , quod apud nos nee ullum habeat ufum , & oratio-

nem reddat iiiîlegantem. Quod genus funt ilia in Deuterono-

mio, Ht incendens avit*tem in igni. Item, Et fopidabis ees in

lapidibus. Cujufmodi coniplura receafuit Auguftinus in Annot.

Hebrxi fermonii.

15 Adfe] tsr" airii. Cur non ponas contra fe, five adver-

16 Alioqui Ш» adhtic longe agente ] E¡ St ye. Quod ante

verterat, fmautcm, non refte, hic refte vertit alitqui. Longe

agente, nippa «ítS Sent , id eft , cum procul eft , five precul

abeft.

17 Gjui non renuncia! ] ая-етао-птл!. Qiiod alias eft diclo

vale dimitiere.

iS Evanuerit] иырячЩ, id eft , fatuum redditum fuerit. S¡-

rjuidem non homines fohim , fed Sc л\а fatua dicuntur, qua; ni

hil fapiant. Quemadmodum Manialis betas fatuas appellat.

19 Utile eft] lilSirev, id eft, actommodum , ante vertit aptum.

Ñeque de genere vocis hujus Jal ero anxius, cum. fat fciam & in

neutro reperiri, licet Sc frequentius, Sc apud probatiores audores

in inafculino.

i f\Ongratulamin¡] Xvy%áptin , id eft, Congaudete. Atít ñ

ü-cui id parum Latinum videtur, Gaudete mecum.

i Nonne accendit] ¿xh -¿t non magis hícquadrabat,

ííye. A» non : ctiamíi hic fermo codeni laborat incommode,

12

A |an habeat quibus opus eft ad perficiendum ? Ne poil- jí>

quam pofuerit fundamentum , пес potuerit perfice-

re, omnes qui viderint ineipiant illudere ei, Dicen- 30

tes, Hic homo cœpit redificare, пес potuit confum-

mare. Aut quis rex '2 profieifeens ut cornmittat n

pr«lium adverfus alterum regem , ч nonne fedens

prius cogitat, an poffit '4 cum decern millibus occur-

rere ei, qui cum viginti millibus venit 4 contra iê?

'6 Alioquin, adhuc illo longe agente, legationc miflâ за

petit ea qux pacis funt. Sic ergo omnis ex vobis, »7 si

qui nonrenunciat omnibus quas poffidet, nonpoteft

meus cflè difeipulus. Bonus eft ul: fi vero fal '* in- t4

fatuatusfuerit, perquodeondietur? Neque interram a

neque in fterquilinium '9 utilis eft, foras projiciunt

illum. Qui habet aures ad audiendum, audiat. Ac- 1 XV

cedebant autem ad eum omnes publicani 6c pecca-

tores, ut audirent illum. Et murmurabant Pharifaci *

ac Scribae , dicentes , Hic peccatores recipit , ac ci-

bum capit cum illis. Dicebat autem ad illos parabo-

!am hanc, dicens, Quis ex vobis eft homoqui habet

centum oves , 6c fi perdiderit unam ex illis , nonne re-

linquit nonagintanovem in deferto, 8c vadit ad illam

quaî perierat , donee inveniat earn ? Et quum inve-

nerit earn, imponit in humeros fuosgaudens ,Venienf-

que domum convocat amicos 6c vicinos, dicens illis,

• Gaudete mecum , quia inveni ovem meam quœ pe

rierat. Dico vobis, quod ita gaudium erit in ccelo fu-

per uno peccatore refipifeente, magis quam fuper

nonaginta novem juftis , qui non indigent pceniten-

tia. Aut qua: mulier habens di-achmas decern, fi per

diderit drachmam unam , J non accendit lucernam ,

6c 3 verrit domum , qua;ritque diligenter, donec in

veniat? Et cum invenerit, convocat arnicas ac vici-

nas, dicens, Gaudete mecum,quia inveni drachmam ,

quam perdideram. Ita dico vobis, gaudium erit co

ram Angelis Dei fuper uno peccatore refipifeente.

Ait autem, Homo quidam habuitduosfilios.Et dixit 11

adolefcentior illorum patri , Pater , da mihi portio-

ncm fubftantiaî 4 quae ad me redit. Etdivifit illis $

liibitantiam. Acpoftdies non multos, quum omnia ij

contraxiiîêt adolefcentior filius, peregre profeétus eil

in regionem longinquam, 6c ibi dilfipavit fubltau-

tiam fuam б vivendo luxuriofe. 7 Et poltquam omnia 14

confumpfiffct, facta eft fames valida in regione illa :

6c ipiè cœpit egere. Et abiit, 8c adha:fit uni civium 4

regionis illius: atque is mifit illum in villam fuam ut

pafeeret porcos. Et cupiebat implere ventrem fuum 1«

de filiquis , quibus porci vefcebantur : neque quifquam

illi dabat. In fc autem reverfus dixit, * Quam muí- '7

ti mercenarii patrismei abundant panibus, ego vero

E [ fame pereo. Surgam Sc ibo ad patremmeum, 8c di- «*

cam

quo is quem ante notavimus: §¡¡1$ Ut vtbis pater fi filius petetpa-

nem See.

3 Everttt] гж:я7, id eft, verrit, hoc eft, fcopis purgat. For-

taflis Interpres fcripfèrat everrit, id impentus aliquis ac (ciolus non

intelligens, inverià fenptura fecit evertit. Qiiod fane minus mi

nim eft fuiilè depr.ivatum, quam non fiiifle animadverfum. Adco

mendum hoc in omnibus excmplaribus Latinis inolevit, etiam vc-

tufttfltmts. Senfit hic nonnihil incommodi 5c Carrenfis, interpre-

tans, evertit totam domum, id eft , ta <¡u i in domo funt. Et

nioraüter evertere domum eft perturbare confeientias pecentorum.

Thcophylaûus verrit , vertit repurgavit , Sc in eumdem fenfum

Grcgorius Nyftenus , qui citatur in Catena : licet Gregorius Ponu-

fex Rom. deeeptus vitio coditis, evertit interpretatur coneußit con-

fetentiam.

p I 4 Si'4 *** contingit] те f'a-ifuÍAAe», id eft, qui redit ad me.

i Subftantiam J Dux funt voces apud Grecos , fubftantis Sc

fubftantiam , u'riat Kai /3ío», id eft, Jubftantis. ¿5* viclum. Qiian

quam /3i<>{ Sc vitam ipfam fignificat apud Grxcos Se facúltales

quibus vivitur.

6 Vivendo luxuriofe] Ç«» ás-úrvt , id eft, vivent luxuriofe,

Hinc Sc Paulus luxum vocat атмт1аг : Vinum in quo eß luxuria.

Id autem пои ad libidinem tantumjpertinet.

7 Et poftqttam omnia confummaffet ] Лаггагщо-ачто^ it airu

Traira, id eft. Cum is confumpfiffet five abfumpjißet omnia. Quod

quidem arbitrer Librariorum vitio fuifte depravatum, licet minis

fit noftratium exemplarium confenfus. Ambrofius indicat fefe le-

gifle more Giaccorum , cum ita fcribit in Coinmentariis : Ule igi.

tur vivendo luxuriofe confumpfit omnia ornamenta nature. Unde

tu qui accepifti imaginent Dei, qui habet Jimilitudtnem ejus, noli

earn irrationa'Ali fœditate confumere.

S S^uant i mercenarii] Cur non potius Quot , n«<r»i,five Quam

mulür Mec additur in domo , Ъес apud Grecos , пес in vetuftis

T 2 extnv



Evangelium
*9¿

Cap. XVI.

XVI.

i9tùptwô» x«) £у»аг»е» «V Ket) «к tri í'u) ¿£ioc xAvj6>;y*i

20uííf eV ^eitjci» pt »f ev« тА pirii'fti» «. Kat) «»*-

гл? чАбв я-for то» 7T«Tf3« ixvri. 'tri ii *u't5 рахрл» л-

яч;£о»тог, tf/t» «vri» в тглтц» «итх,х«1 i*ir\tt.yx?ífby¡ ,

X.»} ifUfAM Ir.VTiftY íari T¿» Tf*^l)A0» »»VT*, X*¡ X*Tt-

21 «vTc'v. ЕГтп Íí «VTÜ ¿ vioi , П*т«£, J^ÄfTOr

ííf т»» жр«»е» x«) háitái fa , X«) ¿x Íti tip*¡ «£««f xA»j-

агЭ-^он vîéç et. eTwi í« ó 5T*t>Ïç тгрос t¿í íiíAüf лит? ,

£|«Vt^X«Tí Tt)V ГОАг)» TI|f 7rp«T>JV , X*l íí/uVjtTÍ «VTCW ,

хл) Jctí ¿«xtuAi*» tí* ti)» y*îpm лОт?, xa! vzroSrf**rx

2; tic tkí ■jrlâMÇf K«l H-tviyxointi то» fiífx" T" r,Tfu"

24 TO» 3"W-«Tf , ХЛ< флуо'»Т1С tU$p«»âfci|Wl»" "Oll oí/toco*

víoc ¿u* »гхрв,- ?» i хл) Ä»t£V|«-t » ¿vaKaiKut 4» ,

2j x»i tupié)). Kai >?р£л»то tuffpenWi«!. 'H» <Tt o uíec

литой о' 7rptr£uTípoc tv лурм' хл) «с îfycpKvoç r¡yyt-

26« tí) oíx/л j ijxïo-t e\>p$Niíttt хл) %ofw , Кл> ягроо

KXhifeifAtvoç hot т«» irotiiui литой , tVuvSJ'tTe tÍ

27 tnj тдитл. 'О it tîiri» «vT« , "Oti o" ¿¿íK$U «к 4-

X»< , /.«I ííu(T£» в ТЛТ>?£ rOU ТС» fVCOlT^OV T4» CITfU-

2jTc», от» и^ви'»с»тл лито*» «íwíAotCf». 'ílfyíedri , ХЛ»

ovx »¡ótAt» tiVtAÍií». 'O où» 7r«T»;ç литой tItAÍw» T»fi-

ípxxAí» лито'». 'О Л «íjroxpiífif l7«t тй тглтр1 , 'IlJiV

Тв(Г*0тЛ tT»| JVAEUÛI Г0», X«) Ои'<Гё7Г«Т» t'»TeA>)'» 7ГЛ"

pijAÍo» , x«! tjUo) oüííflroTt Уаг/.лс spiípo» , !»Л /AÍT¿ T¿»

?оф/Аа» ^t» tJ^p«»ô«. ''0« <íí с víc'f гк tuTOf , ¿ X*-'

HKpttyáv fu то» 3;'í» M5r¿; 7Tt(vwv , i WvrtKj

3 1 литй то» /xoVyo» то'» trtívróv. 'O it tfa4» вси'тш ,

Ttxve» , rù ягл'»то« jMtT í'jwow еГ, x«i »г*»тж Toi i¡*» ел \

32 |V». Еифр*»в?»«1 x«) y*pí»*( ííí» , от» ó */tA(póí '

r« oútoí vtxptí 4» , x«) eivítyet , x«¡ «évtAuAwr »
 

Qwvvie*ç

e"tu j «¿я-oVtr то» Ав'уо» tíí oiKoveiAÍcn en' ou y*ç ivvv.ey

3 tri Oi'xí»oju.6r». EÎîrt /i f» £*итм в oixo»etto,- , Ti irouíeu ,

от< « xup<0f «íútiJt.Titi ту.» t. к . . ч.... a.» tftov j

4 2хлтгт«1» eux ie^yv , tVouTt"» «iVyv»of*otí. yEj.»üi» ti'

1г<Иг,еш , ;»л , отл» [AiT#çxiû> тг,с e'oítvofAÍxi , it^mietí

jJWê l/f TOlif eîicKf «UTOÏ». Käti TrpOOTtOtAíO-oíjWfyOf 8»в» tX*J-

5"0» т«» ypsaiíptiAíTWv той xupif литой , tAtyi toi 7rpw-

<ти , lUr.v ocptiAei; ту xupioi рои ; "О Л

'EitoiTC» ßotTOUf fActiK. Kcti «?7гг» литш , Aü^oíi fftv то

ypotjUf*«* , X«) XOoOlVlXf T*^,£WÇ J'PítvJ'e» 5TfVTIJXO»TÍ0.

7vE7rfiT<* ÉTí'po» гТтгб , Su Js 7roVo» o'cpei'Atif j 'O <fè ei-

5Tt» , *Ex*tov xopouf п'тои. Kot) Леуг» «йтй , Дг|«1

excmplaribus Donatiani , tantum eft, Quanti mtrctnarii petris

met abundant &c. Confemiebat Conftantienfe. Nam mercena-

rium oppo(uit filio. Et ftudioius aliquis adjecit in domo, ut effet

quod refponderet adverbio hic.

9 Cum adhuc longe ejfet ] улл(ш йш>х"га, id eft, cum procul

abtfftt.

10 Cito proferít~\ Cito non additur in Grxcis exemplaribus. Bu-

daeus exiftimat hic quoqus expiimendam fuille vim articuli, nf»

r<Aifi ni» трети» , id eft, ßolam illam primam. 'Eft auteni veftis

genus in talos demiüz , ut intelligamus non de qualibet vefte di-

¿tum , fed de certa quaptam Sc eximia. Nam annula 6c caleta-

mentis non praeponitur Graccus articulus. At rurfum vítulo ge-

minum addidit articulum utfloU, т« t*.'ao"Xfii то» c-itiut« , id eft,

vitulum ilium faginatum , ut cerium Sc infignem vitulum accipia-

mus defmnari. Jam Sc in fequentibus, cum fape repetatur hie

vimlus , jfempcr adduntur articuli , quum hotdo non aadatur ullus

aniculus, quod non unufquifpiam inlignis defignetur, fed quilibet

,e grege. Vitulum autem interpretantur ipfum Chriíü corpus pro

nobis immolatum.

1 1 Et ipultmur ] iiç>f*\lâiin , id eft , Utemur , ut placet

Valke.

12 Et cctperunt epulari ] Rurfura eft evÇptctttrtai , de quibus

íupsrius jam admonuimus.

i j Symphoniam Ç5* chorwn~\ o-vfi0mi*f xa) ^¡«»«7» , id eft,

concentum Ö* choros , hoc eft , faltationes. Id enim hoc loco

ílgnificat choros.

14 Cœpit rogare ilium"] Grxcis eft яг*ве««л>| айт<». Quod non

foli; ai fignificat rogare, fed Sc invitare Sc adhortar!.

15 Cum amicis meis epulartr j Rurfus eft tiptrntS. Item pau-1

lo poft, Epulari autem , H.ipfwiSh*t Sí.

16 Devoravit fubftantiam fuam] Grxci magno confenfulegunt

tuam , ut fit odiofius , в хат<е^«у«» c-a т» ßic». Atque ita le-

gifTe Ambrofium, ex his illius verbis licet colligere : Impius, in-

quit, qm aceufabatfratrem , quod cum meretrieibus paternam fub-

ßantiam prodegifjet. Non enim dixit fuam fubßamtiam , fed />.».

ttrnam.

i g' *4U< habebat villicum\ »jxitiftn, id eft , difpenfatorem ,

\ J hoc eft, œconomum, ab olxofdomus, Sc »tju«' diflribuc-

^"*r#, quod ea difpeufet, quae ad rem domefticam perti-

A cam ci, Pater, peceavi in coclum & coram te: Jam >»

non fum dignus vocari filiustuus: fac me ficut unum

de mercenariis mis. Et furgensvenit ad patrem fuum. 20

9 Quum autem adhuc longe abeflêt , vidit ilium pa

ter ipfius, 8c mifericordia motus eft, & accurrens

ruit in Collum ejus, & ofculatus eft eum. Dixitque 21

ei fil i us, Pater, peccavi in coelum & coram te, ne-

que pofthac fum dignus vocari filius tuus. Dixit au- 21

tem pateradfervos luos, 'oProferte ftolam primam,

& induite illum , & date annulum in manum ejus ,

& calceamcnta in pedes, Et adducite vitulum illum ai

faginatum atque maftate , fumptifque epulis « ^ lcetc-

B t mur : Quia hic filius meus mortuus erat, fie revixit,pe- 24

rieratque,fic inventus eft. « * Et cceperunt lactari. Erat 2j

autem filius ejus fenior in agro : fie quum veniret ÔC

appropinquafièt domui ,audivit • 1 concentum fie cho

ros , Et vocavit unum de fervis fuis , 8c interrogavit »«

quid client illa. At is dixit illi, Frater tuus venit, 27

8c occidit pater tuus vitulum ilium faginatum , quod

incolumem ilium receperit. Indignatus eft autem , 2t

nec volebat introire. Pater ergo illius egrcfliis »4ro-

gabat illum. At ille refpondens dixitpatri, Eccetot *»

annis fcrviotibi , necunquam pracceptum tuum tranf-

greflus fum, nec unquam dedifti mihi hecdum , 4 ut

cum amicis meis laetarer. Sed poftquam filius tuus i°

hie, qui •« devoravit fubftantiam tuam cum mere-

tricibus , venit, occidifti illi vitulum ilium faginatum.

At ille dixit ei, Fili, tu femper mecum es, fie omnia 31

mea tua funt. Laetari autem 8c gaudere oportebat, 52

quia frater tuus hie mortuus erat, 8c rcvixit, perie-

ratque, 8c inventus eft. Dicebat autem 8c ad difci- « XVI.

pulos fuos , Homo quidam erat dives, 1 qui habebat

difpenfatorem, 8c hie * delatus eft apud illum , utqui

diffiparet bona ipfius. Et vocavit ilium, 8c ait illi, *

Quid hoc audio de te ? redde nitionem difpenfatio-

nis tua: : non enim poteris pofthac difpenfare. Ait *

autem difpenfator intra iê , Quid faciam , quia do-

D minus meus aufert a me difpenfationem? Fodere non

valco, 3 mendicarc cmbefco. Scio quid faciam , ut, *

quum amotus fuero a difpenfationc , recipiant me in

domos fuas. 4 Convocatis itaque finguhs debitori- s

bus domini fui , dicebat primo , Quantum debes do

mino meo? At ille dixit, 5 Centum batos olei. Di- 6

xitque illi , 6 Accipe cautionem tuam , 8c fede cito

8c icribe quinquaginta. Deinde akeri dixit , Tuvero 7

quantum debes ? Qui ait , Centum coros tritici. Et ait

illi,

nent. Villicus (ut inquit Varro in libris de Re Ruftica) agri co-

lendi caufa conflituitur , appellatus a villa , quod ab eo in earn

convehuntur fruttus Ö" evehuntur cum venerint. Atque ¡píe divus

Hieronymus diflinguit vlilicum ab ,хсопм.>*. Villicus, inquit, pro

prie villa gubernator, a villa nomen villici accepil: otconomtes non

tantum frugum, fed Ö" omnium ,qut dominus pojpdet , gubernator

efl. Unde Oeconomicus Xenophoutis pulcherrimus liber, qui non

villz gubernationem , fed univerfx domus difpenfationem , Tul-

lio interpretante , fignificat. Proinde magis quadrabat hoc loco

œconomus five difpenfator quam villicus. Quin Sc in his qua: mox

fequuntur , redde rationem villicationit tut, 5c , non poteris am-

plius v¡Uicare,Grxcee(téÍK»i4tí*í, Sc oí*«>«^(7», id eft, diffen-

fattenis , 8c difpenfare. Atque ita citat divus Hieronymus, ex-

plicans nunc locum in Epiftola ad Algafiam : Redde rationem dif-

penfationis tua , non enim poteris ultra difpenfare. Cztcrum quod

hie vertit ,

2 Diffamatus eft ] Grxcis eft ÎiiCau'îo, quod magis fonat dela

tus eft, J oia*H>.?.ty.cci , unde ЛаовЛ»; calumniator , S|«С»л* ca

lumnia. Quanquam hoc intereft, calumniator falfo defert , at

defertur etiam qui mérito accufatur. Nec eft quafi , fed •« iice-

mtfKÎÇm , veluti dijftpans , five velut qui d'tjfipartt , nimirum de

latus eft hoc nomine quod diffiparet bona, illius.

3 Mendicare erubefco] iwrntrtu , pro quo alias ufus eft x»urei-

4 Convocatis itaque fingulis] irftnaXteifuitc, id eft, ad'ft

vocatis, five accerfitis.

j Centum codos] ¡Mtn /3«t»í , id eft, centum batos, non ci-

dos. Nam batas Hebraica vox eft , ilÜs menfuram fignificans

liquidorum , ut docct Jofephus libro Aniiquitatum Judaicx gentis

oftavo. Ea capiebat fextarios feptuaginta duos : quemadmodum

Se illud quod mox íequitur , coros. Ea menfura aridorum ca

piebat medimnos Añicos quadraginta unum,ut idem tefutur libro

tertio.

6 Accipe cautionem ] то уойцця. Idem verbum quod mox

venit litteras, idque non Latine. Nam litter* numero multitu

des fignificant epiftolam. Aut igitur utrobique verteré debuerat

cautionem, cum utrobique In уеаикх , quod Vitteram fonat , auc

fcriptum, aut fyngrapham , aut codi cilios , aut libellas, aut hujuí-

modi quippiam.

7 Villi*
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S га то yfxpiu» , %х\ yox^ov ¿yiowovrx. K«? ivyvttiv

o хирюс тоу oùcovcjbtov t»jc xStwxç , on Qfoviuuaç ётго/ч-

OTi 0/ uíol T» xluvoç tout* <J)pev<jt*ü)Tfpoi uVfj тис

9 uteuc т2 фютос eíc TijV ^£у«лу T4V ixvruv £iV». Клуи v-

/*¡V Aêy», riOHIfMTt iXVTÙIi CjîlAKC EX TÎ fAXUfAUVX T?f

tièt*i*t , !ул,стлу éxAÍ¡r»jTt, ¿í^uvrxi vf*¿¿( rit ток ои'«-

10 vi'« гщиж. 'O irtçli iv ЁАлу/гы , хл) èy я-oAA« тп-

yoc èsr ж*] 0 s» ÎA»^(Vw xiituç, к») iv я-oAA« лЛхо'с

11 »r<y. Ei ¿v ty т« лЛ'х» (Axpfjuivx Ttiçoi ¿k ¡j/ívíitÓí, те

12 «A»í5iv¿» tU CfiTv Jtiçiwu; Кеб! íí iv tw лАЛотр/м ttiío)

ру«*13 »x iyivtrh , T» opsTêpev tiî Jjwîy <i«<rei } Oû«fê!c oixinti

efvvxrxt Svth xvfioiç JWAíuíiv' 4 y«Ç тоу èV» piirrçVii ,

хл) тоу êTipiy лулэтч'о-е;, 4 èvoV лу0г£гтл( , хл) тй tTtp»

•V» ' 14 хлт*бфроуч'«Г » «Ь'улгбе ©lai JüAsu'sív хл) pxppuvx. 'н-

ХКОУ Jé ТЛитЛ 7ГЛУТЛ X«) OÍ Флр1ГЛ~01 ф|Лл'руир01 uV*p-

ti%evTH , х«) t^í^wxTiípi^oy omítoV. Кл) »7ячу лито"?, T-

|и*Гс tyg oí JixotfâvTêî «литке tvuVier т«у «vyípwtraiy, o Js

©Ев? yiVWSMl ТЛС XXfilx! V^ûV OTi « tv «¿vópwroíj ифч*

^уцнвлеу, ßiihvyy.» Ьштгт той ©teü é?»y. 'O No'^woc хл) о/

Профчтл! шс 'I«*yy»* «ото* to'tí 4" ßaestelx rü ©eí

/yJi 17 йи'луу«Ai'£iтЛ1 , хм) ттлс ik ooünjy ßix^irxt. Еи'хвтга-

Tfpoy Jí tfi тоу крлуоу хл) тчу у?у ттлрелвгГу , ч той

pytßiS N0,1*1* jU./«y xtfxlxv irtfiTv. Поос o' «¿jroAuwv Tt¡y уиулГхл

ли'тх , x«} yxfAuv ётерлу , jttoí^suíí" хоб/ тг«i о' *гг«АеЛи-

руп 19 [aívyiv лгго xvSfiç yxuäv , ^oí^suíí. ''Ayíp<a7r»f tíí 4'

TTAïCiOf, хл) ivt¿i¿vfKíTo тгврфирлу хл) ßvfeaVf еифрвя-

20 yOjWêyOf X«9' VfAífXV AXflWpHç. ПТШ^С? T<f ЧУ ivífAXTl

AxÇxfoç , if ёбёСЛчтв îTpOÎ ТОУ TTVhMVX xvri 4'AXWJM.í-

21 y«f ) Kos! f7T<9vji*iïy %OfTxebwxi лаго4 то7у vj/í^i'wy тму

ячггто'утму eíwo T¡íf rfxirífa тк тгАоивчои* «AAoi хл)

22 в/ хи'уег ip^o'jWEvoi ¿WéAíí^oy т* «Ахч *u't«v. 'Eyíyt- 1

то is xTfobxvíTv тоу WTaiy^oy , хм! лятеуе^вчУЖ» osvVoy

varo* T¿íy 'AyyíA«y í/f тоу хо'лтгоу 'k£f»x¡A' xzríbx-

2} V£ J¿ X«) Ó 7ГА0ив-10; ) X«t). ёт«фЧ' K«< СУ TW Й-

Jjí éa-apjíf t¿í о'фбмА^иоис лита, viFxf%ci>v iv (bofxvoiç ,

o'pôî тоу 'Лсэхяи dsro juoucpo'âer , x«o) Aolfafov iv roTç xtA-

*4 3"oif oou'tï. K«) «u'toî ф«уч«"л? гГгге , Плтг^ 'Afpeeof* 6-

Аёчо"о'у ]W« » xot) тггрчфоу Лл^лроу , íyot /Злф|1 то ¿itpoy tí

JäxtuA» *Jts 5j«T0f , x«) хлтобфи'|ч тчу yb-tárexv ,

aj вт» iívvupxi iv tí} <{)Aoy) тлит;). Е/гтг efà 'h£,fxx¡¿ ,

Tíx-

7 VUUcum Iniquitätis] Ex idiomate fermonis Hebni dixit

£с*я» iniquitatis , pro difpenfatore iniquo five *»/»y/i> , cui non dit

íímile eft quod mox fequitur , г/с тяттпопа iniquitatis.

8 £7 ú> majori} it гг«ЛЛш, id eft, s» multe.

9 /в minori] it ikayjçc., , id eft, »» mínimo. Sed amat va

riare Interpres. Nec hie eft , »'» majori , fed »'я , ut fu-

perius.

10 S¡uod veftrum efi quis credet vobis-] »«AigCm», id eft , quod

verum eß. Id quod in nonnullis codicibus , haud dubie Librario-

rum virio , fuerat depravatum. Quandoquidcm 6c in emendado-

ribus Latinorum exemplanbus verum legimus, non veflrum. Op-

ponit autem verum iniquo. Nam verae divitix (unt, quz fine

fraude parantur. Et hoc loco credet pofiium eft pro committet.

PoiTo qui committit tibi , nimirum alienum committit, nontuum.

At in próxima claufula veflrum opponit alieno. Et quod verum

eft non creditur, quod noftrum non datur.

1 1 Aut enim unum odiet ] Id quoniam totidem verbis dicitur

apud Matthxum , inde petat qui volet , quod in hunc annotavi-

mus locum.

12 Audiebant autem htc omnia Pharifti, qui erant avari , Ö*

deridebant illum\ Grxci fecus diftinguunt, "Клим ti тлите trai

ra, y.xi »1 Ф«р<пММ tpitápyvpti vn-áf^ntii 'iifflVKTripiZp* «T«.

Id eft, Audicbant autem htc omnia , fjf Pharif&i qui erant ava

ri deridebant eum. Ut intelligas hxc omnia ceteris quoque fuiiTe

audita , verum folos Pharifxos offenfos fuiflè, quorum ulcus teti-

qerat, etüimfi no и milla exemplaria rurfus addita con)un£tione ha-

bebant, £S" deridebant eum.

13 Deridebant'] îJ<kvxt»V'^»». Eft autem fivKnttlgin, quod

Latini vocant najo fufpendere. Erat enim olim nafus irrifioni di-

catus. Mw«t)){ Grxce nafus , inde pwwm/£t» fubfannare. Et

quo ufus eft Cicero , itttfumwnfi^eu , victjfm irridere.

14. Ex eo] ¿в-i tc:¡, id eft , ex tunc , ut alias vertit , ut in

Pfalmo : Parata fides tua ex tunc, ¿wi том. Latinins erat, ex ее

tempore, five ab eo tempore.

ii Et omnis in illud vimfacit] Grxca qtiidem reddidit : verum

Latinius erat incolumi tarnen fenfu , Ö" omnes in illud , quemad-

modum legit Ambrofius, five quivis in illud. Jam enim pro-

mifcue conabantur irrumpere etiam Ethnici.

16 Purpura. byffo ] Niirum unde Anguftinus in Pfalmum

quadragefimum oftavum pro purpura legat holofericis.

17 Epulabatur~\ lifyetti/um , quod Irenxus alieubi vertit jo-

cundabatur. Vox enim Grxca utrumque fignificat, Utitiam men

tis, 5c hilare convivium.

iS Nomine Lazarus] Hebrxis fonat , adjutus a Domino, utj

ipfum etiam vocabulum faciat ad parabolam : deftitutus erat ab I

kominibus, fed aJji'.torcm babebat Deura. Siquidem "W auxi- '

Uli , Accipe cautionem tuam, & feribe o£toginta. Et *

laudavit dominus 7 difpenfatorem iniquum, quod

prudenter fecilîèt : quia filii hujus ibeuli prudentio-

rcs funt filiis lucis in natione fua. Et ego vobis dico , 9

Facite vobis amicos ex mammona injuito , ut , quum

defeceritis, reeipiant vos in alterna tabernacula. Qui

fidelis eil in minimo, s & in multo fidelis eil: Sequi

9 in minimo iniquus eil, is & in multo iniquus eil.

Si ergo ininiquo mammona fidèles non filiáisj *° и

quod verum eil quis credet vobis? Et fi in alieno 1*

fidèles non fui ilis, quod veilrum eil quis dabit vobis?

Nemo fervus poteil duobus dominis ièrvire: 11 aut ч

enim unum odio habebit, & alteram diliget , aut uni

adhœrebit , ôc alterum contemnet : non poteilis Deo

fervire бстаттопж. •* Audiebantautem Ьгс omnia 14

ScPharifaei qui erant avari, & 'з deridebant ilium. Et n

ait Ulis, Vos cílis qui juílificatis vos ipfos coram ho-

minibus , Deus autem novit corda veftra : quia quod

hominibusexcelfumeft,abominandum eft coram Deo.

Lex 6c Prophétie ufque ad Joannem : н ab eo tern- 16

pore regnum Dei annunciatur , 1 5 & quivis in illud

vim facit. Facilius eft autem caelum & terrain prae- , 7

terire , quam Legis unum apicem cadere. Qiiifquis 1 1

dimittit uxorem fuam, & alteram ducit, adulterium

committit: & qui dimifiam aviroducit, adulterium

committit. Homo quidam erat dives, qui indueba- ,9

tur 'б purpura & byfio , 6c '7 epulabatur quotidie

fplendide. Erat autem quidam mendicus 1 * nomine *o

Lazarus , 19 qui jacebat adjanuam ejus ao ulcerofus,

Cupiens faturaridemicis quae cadebant de menfadi- ai

vitis : fed 6c canes veniebant ac lingebant ulcera

ejus. Accidit autem ut moreretur mendicus , 6c de- z%

portaretur ab Angelis infinum Abraham: mortuus eft

autem 6c dives, *' ac fepultus eft. Atque in tártaro tf

fublatis oculis fuis, quum eilet in tormentis, videt

Abraham eminus , 6c Lazarum in finu ejus. Et ipiè 24

damans dixit , Pater Abraham , miferere mei , 6c

mitte Lazarum, ut intingat extremum digiti fui in

aquam,ac refrigeret linguam meam, quia crucior

in flamma hac. Dixit autem Abraham, Fili , recor- 25

dare,

Hum Com:, !V Deus. Hoc fcnfiilè videtur, qui collegit iylvam

nominum Hebraicorum ex omnibus Libris Sacris. Cxterum is ,

cujus exftat in fingulos Evangeliftas collect io nominum, Lazarum

interpretatur adjutum.

1 9 Quijacebat J iZiZА«т» , id eft , pnrreHus erat. Quo verbo

{blet uti de vehementer xgrotante & arfixo lecto. Nec eft fim-

pliciter janua , fed lrvXaitf, quod veflibulum ibnat , five oftium

divitum. Nomen deduftum а *ч»Ач porta. Nec eft ,

20 Ulceribus plenus] fed r,>,y.u «.•.'» , id ell, ulcerosus, five «I-

cerojus, fimile illi *t%apпнрлпц , id eft, gratiofa , five gratia ple

na. Et nemo Uli dabat. Hanc particulam non reperio additam in

Grxcis codicibus, ne in his quidem quos nobis prxbuit Bibliothe-

ca divi Donatiani , & Conftantienfis. Quin ipfe Beda nec legit

nec interpretatur. Ex Atnbrofianis Commentariis citius colligas

micas fuifle datas quam non datas. Ñeque enim hoc nomine

reprehenditur dives, quod nihil impertierit pauperibus: fed quod

in delictis filftineret vivere , quum vidcret (ratrem fuum tot malis

Hifcruciari, nec collegerit jacentcm , nec fua menfa dignatus fit>

,nec curarit ulcera illius, quum canes eflent ipfo humaniores : nec

E Iquicquam impertierit prxtcr ea qux decidebant de fumptuofa mtn-

fa, a canibus fublcgenda.

21 Et fepultus efi in inferno] Grxc* fecus eft, *-л\ iráflu, K«)

ÏI тш l'.în itreteac ёрОа*.цн$ , id eft, & fepultus eft, Et in

inferno fublatis eculis. Ut fit fenfus , divitem quoque , qui feli-

citatem pofuerat in opibus te deliciis fuis , finiiliter mortuum fuiflè

ас fepultum , quemadmodum 5c pauperculum ilium. Cxterum

animam , qux devefta fuerat ad inferos , fublatis oculis vidiflè

Abraham. Alioqui qui poterat tollere oculos fepultus ? Ad hunc

iâne modum plane diftinguit 5c Theopbyla£his, qui ab «o loco,

Et in inferno elevans oculos fuos , novi capitis rack initium , com-

mentario in medio interpofito. Similiter diftinguit Auguftinus in

Sermone quo enarrat hunc verficulum , Tibi dereliiliis eft pau

per : 5c vide, inquit, exitits amborum. Contingit enimmori ino~

fem illum (ff auferri ab Angelis in finum Abraht. Mortuus eft

£5* dives , & fepultus eft, nam pauper forte non fepultus eft &c.

Rurfut Homilia, qux eft ax quinquaginta feptima, diftin£tionem

Grxcorum fequitur. Unde mirum eft Bedam Augtiftini compil.i-

torem fequi diverfum. Qux referuntur in Aurea Catena ex Chn'-

foftomi duobus verbis depravara funt, quxfiabeftent, prorfusno-

bifcum faceret. Nam in hoc philofophatur , quod dives tantum

fepultus legitur , nec ulla fit mentio faruulorum aut amicorum qui

morienti adfuerint, eoquod divitem, ubi ventum eft ad vitx fi-

nem , omnes deftituere folent. Tantum fepultus dicitur, jam bis

fepultus , cujus anima priu» erat fepulta in corpore. In hanc tere

fementiam Chryfoftomui.

T i 2i Rf
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TÉxvov, fjnr,fbr,rt , in clviKxZn toi àyxhtl o~* tv rp

«•« , x«) Л«'£«рс? éfAoiwç rx y.-л-..х,' »û» «Гг c/ê тглрл-

2бх*Л|Гт«(, o-v eh iivtcirxi. K#t¡ èar» ?r*ri thtsjc, jwîto»£u

íj^aív újuf?» y^xc-yx ¡uíyos ifft;p»XT«i , oarwr oí £Hao»tsí

«hot£ij»*i í»Tfv9ev Trpcí ¿u»o»»T«», jbtvifcfè oí «xíT-

27 9"f » я-рос «fiotîrtptînv. EÍTTf Je , 'E'újtw ¿v вч тгл-

28 Tf£ , .Ч-í a"tJLtvJ/>)í «UTO» tí? T¿» CÍXO» TÍ TTCtTfÓí fiü. *E

^•i y¿£ TíWi etJtA(pàf , oar*Jf iixfxxfrvfnrxt «итгГс ,

ív«* до xotí ««Сто) «лбаюч» «if Ts» To'wc» т£то» tí¡«/ ¡¿xrxtx

Aíya etvTÜ 'Afoos^u, *'Е;£И«ч Míío-í* xo»¡ тм Проф^тжс,

so «KüCÄTMf«» «vTtï». 'O Ji гГдч» , Où;ç), я-л'те^ 'Afp*-

Ctl*' flÍAA' t«» Tiff «ÎT0 »fKp£>» TCftV^y, TTpCÍ «VT« , ЦПХ-

S • vorevfit . Eiiri it xirñ , Eí Klttnríwí xoci тс*» Проф^тй»

к'» «¿xií'iíri», ¿Jé íoéy tíí »x »sxpoj» x\x^i¡ , srfii-fitfrovTflti.

XVILi l?5Ti Jt ягрес T«ff pot6»rro»c , 'А»;»сГё*тс'» tri ri» pi iA-

fy^0 2 S'il» too cy.xiSxXx' ixï Si il ï '¿futren. AurmAir лиги,

il UUAOff o'nXOff TTiflKtirXi irtfi тс* TptK^rAO» лит* , not) tp-

fi-rrxt dç £h»A«<rí-oí» ] ч '»* «iUUÍ»)Unp f»« т«» ui-

fVi ' 3 ty**11 титл». n^iCi^iTt éotUTOîV. 'Eot» eft xjxafrv! tit re «'

xith.<$0Ç ГК , ¡triTtf*y¡f0V Tk ' XOt¡ toi» ". ; Ti . . ;t ■ , ¿. ,' -'■ '

f/l i 4 «v'tÍ. Kxl ixv i-ifTWMf Tr,t vu ¿f*xfT*¡ líf rí , k»¡

iirTxxiç tÍjí r,[*tfx{ Í7Tif(í^y¡ iví 04 , Afy«» , MíT«-

r( jvoeïj «ефк'гьс обита. Kxï «Гаге» о/ 'AwoVoAo» т» Ки-

ЕГагг «ff

А

'5 хфг,гн; «итм. Kcíi

j Прсгвк ij|ur» ttiV'».

В

6f<« ) IlpcrOff »ijui» 7Г|'Г1». EiîTf «fi « KvfHf j Ei i-

^fTS 7ПГ1» »ff xcxxo» <ri\ixirtti>t , tAiJ'STe «» T? o-uxot-

ju/»a> T*t/Tij , 'Expi^KÚi¡T< xetí сфитеи5»)т< f» т? Э'лАокг-

7 irji , хл! varijitourf» eîv û^i'v. Tiff «fí i| v'jU¿» «foí/Ae» *-

^M» Ci'pOTpícÜVTíí ч ЯГО!!»*/»»»!* f Ôf fícT£A9íVTí лита ix

S той ot'^pov i рсГ f^'Oíttif j ПобргАби» «'»ot7r£o"o(i. 'AAA' oú-

j|¿í *реГ литй , "EToijWot«"»» т» Sítwrfu , ко») ttípi^o;ir*-

pt(»0( cfioíxcvfi pot , « ni Ti'-'J , xot< y

çtxvtx фхуытх1 x«i зг/<о*«и 0-u j M)} ^api» tJ

«ГкЛси t'xe/voi , tT» «aroí>¡o-6 тос «tío6Tít^6í»Tet otuVi j Ou

locfoxtïi. OuTtvî xoti u^eTff, ото»» лощвщп 7Txvtx rx ¿ix-

rx^ttvTX ùfMv , xiytrt , "От» «fÍAo» ú%fí~ol iffxív y от;

il о c'îe/Aojuf» 5roi?(Toi» , Trî&eirKXfAiv. K«) iyívíra h ты {

îrcp{ueo-?on t)tuTov» «if 'ItftsxKr,^. , xot) «u'toV iir^ero Six

lopins Xxft»fi(aç kxï TxAiKxixç. K#s) eírsp^o^í»!* *tu-

t¿ fî'f t<»* xoi^ij» j aar)¡'vT»;í'«» «итш cftxc* Леггро) ct»-

>J«fpêfj о? effijerot» îro'p'p'wSg» , Кл) лито.' £potv ф«гг»)у ) Л4-

dare, 21 quod rcccperis bona tua in vita tua, 6c La

zarus fimiliter mala : 23 nunc autem hic iolatio fiaii-

tur, tu vero cruciaris. *4 Et fuper hxc omnia, inter хб

nos Sc vos 25 hiatus ingens firmatus eft, ut hi qui vo-

lunt hinc tranfirc ad vos , non poflint , 26 neque i-

ftinc hue 27 tranfeendere. Ait autem, Rogo ergo te г?

pater, ut mitras eum in domum patris mei. Habeo 2|

enim quinqué fratres , ut teftificetur illis , ne »Sc ipíi

veniant in hune locum 2» enaciatus. Ait illi Abra- 29

ham , Habent Mofen ас Prophetas , audiant illos. At 3<>

i lie dixit, Non , pater Abraham : fed fi quis ex mor-

tuis ierit ad cos , refipifeent. Ait autem illi , Si Mo- j 1

l'en & Prophetas non audiunt, neque fi quis ex mor-

tuis refurrexerit , credent. Ait autem ad difeipu- ,xyrL

los , Fieri non poteft quin veniant offendicula : vx ta

rnen illi per quem veniunt. Expedit illi, fi 1 mola а- г

finaría ponatur circa Collum ejus , & projeéhis fue-

rit in marc , potius quam ut offendiculo fit uni de

pufillis iftis. Cávete vobis. Si peceaverit in te frater ,

tuus, increpa ilium : & 2 fi pœnituerit , remitte illi.

Et fi feptics in die peceaverit in te, Scfeptics in die -

3 cenverfus ruent ad te,dicens,Pœnitct me,remit-

tes illi. Et dixerunt Apoftoli Domino , Adauge no-

bis fidem. Dixit autem Dominus , 4 Si haberetis fi-

dem 5 ficut habet granum finapis , 6 dixiflèus huic ar-

bori 7 fycamino,Eradicare & tranlplantarc in mare,8

&obedifîèt vobis. Quis autem vcllrum habens fer- 7

mm arantem 9 aut pafeentem , qui regreflb ab agio

dicat ftatim , Tranfi Se accumbe. Ac non potius di- s

cet illi, Para quod ccenem, Scpnecinge tc,ac mini-

ftra mihijdonec edero ac bibero , Se poft ha;c edito

Sc bibito tu ? Num gratiam habet fervo illi , quia 9

fecit qua; ei imperata fuerant ? Non puto. Sic Se vos 10

quum feceritis omnia qua; prascepta funt vobis , di

cite , Servi inutiles fumus , quod debuimus faceré,

fecimus. Et factum eft dum iret Hierofolymam , Sc ti

ipfe tranfibat per mediam Samariam Sc ОаШагат.

Et quum ingrederetur quemdam \ icum,occurrerunt 12

ei decern viri leprofi , qui fteterunt proeul , Intenta- 1 j

que voce dixerunt, Jefu preceptor, miferere noftri.

a

UyovTtç, 'Voû- fV/s-otroí, f'Aí>;o-o» r^cíí. Kx) iSùvytl-l^ 'Qiios ut vidit, dixit illis, Ite, oítendite vos facerdo- и

5Г6» *uTO~f , nopiuievTiff iwiSfí^xrt èotuTiiff ro'ç ¡tfívri

15 Koí) f'ysvfTo í» tóí vTTxyav otuTKff , ix.x$XfírQt¡rxv. ЕГ? Je

f'| oíu'tív ¡¿u¡v от» íeíOti , uVíffp6v¡/f , [Atrà Qwvrjç /xtyxKnç

lóio^X^OúV Tí» ©tCV. Kt») STTSirt» tWt TTflfaKOV líXfX TKff

TtoSxç xvti , eu^otpíffw» otUTw" xx) «uVoff >;» X«^eíf£:T))f .

17 Ajroxfiíéií Si à 'Irço-if |Ггп» , Ou'^í oí Jíxo» e'xotflotpiViij-

crot» ;

22 RtCififli bona] Grx-ii aJJwnt /n.t, tiiyniira, ut diftin-

gueret illius faifa bona ab hujus veris. Et inox , fimiliter шя1а ,

íubaudias fuá , non quod fimpliciter eífent mala , fed illius mala.

23 Nunc autem hic confiiatur J я-«^**яАе7т«1 , pailîve, hoc

eft, j'oUtio fruítur , five folatium habet , aut ftlatio afficitur , at-

que na vîtaiTct amphibologiam

tibus.Et faétum eft, ut inter cundum mundati fint.

jUnus autem ex illis ut vidit quod mundatus eilet, ij

regreffus eft, cum voce magna '° glorificans Deum.

Et procidit in faciem ad pedes ejus , gratias agens ei: i&

Sc hic erat Samaritanus. Refpondens autem Jefus 17

'dixit, Nonne decern mundati funt? ««novem autem

illi

proprie diclum. Ut diffimulem quod dimittes toties din it pro re-

mittes.

j Et converjus fiierit ] In nonnullis Grarcorum codicibus addi-

(tum ad te, irrt ci , in aliis non erat. Apud Ainbrofium ad-

! ditur.

4-Sihaiueritis] £< ï^ir», id eft, Si habetis , quod rede ver

24 Et гп his omnibus ] Kai tvi -xäri rértis. Poteft accipi p «'"«, Si haberetis,

& hic fenfus, ht fufer hic omnia, five Prtter htc omnia. Ut in- , | 5 Sicut granum

telligamus hoc accederé ad infeliciratem divitis, quod ob vora^i

nem interjacentem non poflít illi fuecurri.

25 Chaos magnum firmatumeß} Minim quid venerit in men

tern Interpreti, ut Gra:cam vocem alia Gracca redderet, nec ea

iane idem íignificantc. Siquidem Grxce %¿c-fia eft , quod hia-

tum terra figniflcat, qui folet exilterc nonnunquam in terrxmo-

tu, quern Ariftoteles in libro de mundo chafmatian appellat, un-

de Sc chajmat'tcus terrxmotus Jichis. Nonnulli vora'inem vo-

cant , quod filîùra terrx in immenfam devergat profunditatem.

Chaos autem confufionem fignificat, hoc diftum a y¡it,fimd», il-

hid a x*l'"v> bio. Annotavit hunc locum Gulielmus Budxus no-

fter, nonniliil adjiciens annotation! Laurentianx. Hoc admonen-

dum duxi, panim, ne quem fuo fraudarem honore , partim, ut

qui diligemius hxc Si exactius velit cognoicere, ex illius petar an-

notameniis, qux fcripíít in PandeÄas Juris. Nam nos ubique fer- 1 r<

yimus compendio, ne Leftori faftidio íimus.

26 Seque inde] p.r¡Sí ti Ue~titi , id e(t, neque qui iflinc. Nam '

Grxci carent hac proprietate adverbiorum, cum apud Latinos hinc

referatur ad priman] perfonam, hoc eft, loquentis, ißinc ad fe-

cundam , ¡Htm & inde ad tertiam. Nec eft ,

27 Tranfmeare ] fed Л«агер««ч1>, hoc eft , ne tranfondant ,

fubjuncrivi modi. Nec eft ,

iS Tormcntorum] fed »?« ßarütu, tormenti , five criuiattis.

i T Jipis molaris] tuAtewmc, id eft, mola afinaría. Nain

I ..Grxci 'im , id eft, afinum, vocant 6c (àxum fubfiratum

in mola , quod accipit frumentum , de quo dictum eft in

Matthxo.

г Si pœnitentiam egerit~\ ù цетмо^гу , id eft, ß pœnituerit ,

fiyc ß refipuerit. Ne aeeipiamus de ifatiifaftione Sc poena ecu

granum finapis ] Neftio an Interpres ufurpavit x»x»»

neutro genere. Nec enim eíTet fenfus, mea feiitentia, abfurdus,

coccum velut habere fidem , quod in fpeciem humilc & abje-

Лит , non ante prodit vigorem fuum , quam attritu provocatum.

Sic alibi vocat nos ad excroplum paflèrculorum Sc liliorum. Quod

fi magis placet »»ui hic pofitum mafeulino genere, л; »«»*«» ,

perinde valebit ac dicas , fuiem fimilem coceo.

6 Dicetis huic] ixiym <*>, id eft , dixiffetis. Antiqui codices

habent diceret'ts , non dicetis , quod propius accedit ad Grxcam

veritatem.

7 Arborimoro] e-vnanliu. Eft arbor fui generis, peculiaris

Syrix, quemadmodum indicat Hieronymus. Heíycliius addit a

nomiullif dici «9ís¿» , vulgato, ut conjicio, vocabulo. De hoc

xix. capite plura dicentur. Deinde quod addit, tranfplantare,

fenfum magis expreifit quam verbum. Nec enim eft futaipv-

itotnn, fed ÇuTffr.n, hoc eft , plantare.

% Et obediet] «ei и-гг^ытп ai , id eft , obediffet. Antiquuf

codex habebat obediret , ut reípondeat diceretis. Quanquam «»

modum reddit potentialem , Sc ob id fortaílis tolerabilius erat fu>

tun im tern pus.

- 9 Aut pafcentem boves] Grxce non eft boves, fed tantum p»-

\fcentem. Confentiunt Sc andquifiima excmplaria l.atinorum ,

íreií*etí»»»T<*. Magis autem accipiendum de paftore oviuoi, quam

boum. Proinde in Corfendoncenfi códice adferiptum erat in in-

terftitio verfuum , oves: atque ita fufpicor legiile Ambroilum,

quanquam & illic verterunt oves in boves.

10 Magnificans Deum] ¿c^á^ui, id eft, glorificans: quod ta-

'men fubinde ita transfert, quo magis fit varius.

I 1 1 Novem ubi funt ] Venuftius eft apud Grxcos omiílo verbo,

'.i il mi» ж£ , id eft, wvffff» Witt» illt ubi. Nam Ш addo.

loco articuli Grxei,

12 Non
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ai S c*\i ; o¡ Sí mice 7г5 i 0¿% «vplíij«ty ижоурефлутк

19 SSvtít Sô%tcv rw ©£«, ti (лц ó flÍAAoyív^í ¿Tflf. Кл) iiTTit

r? izo ли'тм, 'Аул^лс jropfu», 4 TriV'f «"» riVüixé tí. 'Ътпригц-

&tk it varo тик Флркгл/шу , тги'тг ïf^trxt 4* ßxeiMi»

т2 Qíoü, лъщ'Ац ÄVTo"f , хл) бГаг£У , Owe ef^íTíti «j

21 ßetethtict ri Qi5 fi,tr» тсх^атщггщ. OvSt ípíriy, 'Ь

Ja wJé, ij i<W 1х{Г" tS¿ yoeç v¡ |Злг»Л«|'л tS? ©га ivrot v-

су i 22 [*¿ív ifiií. Eísr£ Jè тгро? t*V juetitm, 'EAíuVíkt*» 4/*íf*h

on íari9vp¡(r£Tí р/лу т«у ч'«£р«у ri T/5 т5 лу9рюап{ f-

/3 2? íbe, хл) ¿x офг<г9«. Кл) tpí«4v v/лГу , «S<fs , /J1»

rt с 24 ¿x£i" рч <¿23-Ía6)jt£ , fjtn¡Sí Stcó^rí. "ilirarfç y«j tj лгрл-

5ГЧ 4 лгрля-тао-л ¿x TÍ}f war' жрлуоу fíe rt¡v vW ifxvov

AútjUaré»- ¿Twf £гл» x*í в Ti'of т» луОрю'ш* (у тч ч'/«р£ "

crÊ 25 лит». Пр«тоу ¿é Jí~ литоу згвААл я-л9«Гу, кл) ¿usoSo-

r£ « аб Kiuowùîjvtu лгго Tijf ytytiV тли'тчг . К*} kaOwj iyèvtro «У

тлГс YipifoHç rS N<2» , ктюе s?** хл) èy тлГу урц&к ri

27 Ti» tí луврмаг». "H(tÔ<îv ) £arjyoy,tj/«jMKy,f|£y*jMÍ'^eyTe,

«W 4f >J|t*£p*í tiVjAÓe Nie Iii Tijy xiCwtoV, хл) ча9£у ó

г? « 28 хлтлхАив-/*ог , хл) «sr«A£e-£y ля-лутл;. 'Opoiuç X*) «V

iybtrt èy тлГе jpiipxic \o¡r' r¡<rbw , ¡ían»oy , цуорх^о* ,

29 èarwAwy , вфи'т«иоу , c¡tuSó¡/.n*' ' H Jí црцх *|чАбг Aöjt

«это SoJowítiy , ÎÇft^i 5tÛj X*) Э'гГоу лаг' крлу?, хл) лагю-

30 Äfj-sy лтглутлс. Клтл тлотл 1ГЛ1, ¡j ч'черл в TíoV т5 лу-

cí /3 ji Э'рша'» лхгвхлАил'Т£тЛ1. 'Ey êxei'yjj тч r,uipxioç tV«' sari

т5 SùuscraÇ) хл) тл гх£ич лит» «у тч oiV./л , ji¿4 хлгл-

ß«rai лрл< ли'тл' х«} о' «у ты л}/рш , ousicoç ¡j.,] isrifpf-

•■7 I 32 ф*Тй> líf ТЛ oViVftl. Mv4jl*0y£UêT£ <Í£ Т4? yuvÂixoç Л»т.

«■|«УЗ**0? 1лу ^t}T*jirfí тчу фи^ЧУ ли'тоС вчЗгл* , лтвок'-еи лутч'у*

•"f^í 34 хл! of блу лагоА4ГЧ ли'тцу ) (^(льуащги xvrqv. Агуш v-

рГу,'Еу тли'тч т? уихт) £ГОУТЛ« «Tue iar) хЛ/уч? /*'л?^ • tlî

3$ я-лрлЛчфвч'гЕтл! ) хл^ « £Т£рву лф£вч'«"«тЛ1. Ди'о tftvreu

ЛЛч0»0-Л1 £«г1 ТО Литв j ^*|'л ТЙрЛЛчфвч^ТЛ! , ХЛ) 4' £Т£-

пуезб рл ^<рб9чо'£ТЛ'. Кл) лагохр|0£УТ£г Аеуявчу äu'tüTj Пой

Kv'pi£ j 'О J1« еГ^еу &vrt~ç , "Отг» то (Г«/ал , ёх£Г в-иул-

XVIII. i pçôrçVovTÂ» хл) oí л'гтоЛ "EAej/î хл) тглрлбоЛчУ ли'тоГг

/ тгроу то <ГгГу 5глутот£ тро<Г£и;££о-9л» j хл) [лч еххлхеГу ,

2 Aíywy , Kp»T4f tií ч» £У т»у» 7ГсЛе<, тоу ©£о» рч фоба- ! |«

3 ^EVOÎjXâ) Лувр»5Г0У jl*4 brpiTÔptVOÇ. Хч'рЛ <Í£ Tlf чу »» TÏj

гго'лн txf/уЧ) хл) чр^£то трог ли'тоу , Л£у^гл , 'Ех^/хч-

4 со'у jW£ лтго rev лутк^'Х» «.ou. Кл) owx ч'^Ачт ¿tt)

^рОУОУ. М£ТЛ Ji TäCtä еГ7Г£У £У ÎÂUTÔ), Ei хх) то» ©£»

3 ¿ (poGífAtíl) ХЛ) «yípwTTOV »X £Утрг7Г0^Л<* Д|Л у{ ТО 7ГЛ-

ре^£1У /*0» Хо'?ГОУ Тч'у ^ч'р«» ТЛиТЧУ, £Х^1Хч'(Г£1> ÄUT4Vyj í'y*

< pi} £l'î T£A0f ¿p^OjWc'yy uV«7rie*¿y ^*6. ElJT£ Je o' Ku'píof )

7 'Ax*V*Tê ti o' xpiT4f тч? ¿StKÍxt teytt. 'O Se ©£«V x

рч я"о«ч«' тчу ииМв)«» Tftíy ¿xAfXTwy лит» Tùîy ßoa'yrwy I

îrpoy литсу ч'/*гР*Г "*) vuxTOf , хл) f*Äxpo8uji*cüy tV *w-

5 тоГу j Aty« Jpy , от* jrei4'r£< тчу mibupn »vrm iv тл-

£éi. ПАч'у o' TíoV т5 лу0ра>яг» £Л0а!у лрл еи'рч'г£« тчу itl-

9 У'У fV) ТЧУ уч? j EÎVe <Í£ X«) TrpóV Т1УЛ? , Т»с 3-g3-ilô«T*f

£ф' ЁлитоГ; от< íiVi SÍKXiot , хл) £'|«6 évouvtíí? rev; Asi-

jottov?, T»Jy ^«рл^оЛчу TÄVT4y. ''AvôpaToi Jw» лу£6ч«*лу "

£Í; то í£poy 7Грво-£и^лгбл( , o' íiir Ф«р<о-лГо? ) хл) о' «та

ре;

12 Non efi inventus] Ov% ivpíttirxt S¿tai Jó-.

{«» тш @t¿¡ , id eft, Noafunt reptrti reverfi dart gloriara Dea , |E

ut ad verbum reddani. Porro reperiri Graeci dicunc , quod acci-

dit, quodque compertum fit.

ij Sjuando defideretis] i'w iwitv^irtri , id eft, cum dehâera-\*^

, im*. Quanquara legi-poteft & i TriSvpijinrTt : ka reor legifle In-

» terpretem.

14 Ue y«í fœ/i>, »я ea qu/t fub ccelo funt ] í* т?« »V ы^«»о»

fis t<¡\ Ja-' 4'petit , id eft, « regione аил fub cxlo eft , i» earn qui

fub ccelo eft , hoc eft, ex una eceli plaga in alteram. Ita enim

videtur oculis hominnm. Similis loquutio eft Deuter, cap. iv. Л

fummo cotli ufque ad fummum tjus. Cxterum collatio hxc figni-

ficat (libitum & inexfpeitatum eflè adventum regni Dei , non Co-

lam quantum ad tempus attinet , verum etiam quantum ad lo

cum, non aliter quam fulgur fubito erumpit , nunc hinc , nunc

illinc , quod prius yideas, quam exfpedes venturum.

15 Primum autem oportet] и?£то» pro prius pol i tum eft. Ve

nid quidem m fulgur , fed nondum veniet , imo prius oportet il

ium multa рай Sec.

16 Uxorts ducebant] iy¿m/f, «{«уедите»™. Quod ante in Mat-

tinо vertit nubunt , hk vertit ducunt uxorts , quod illic nubuntur ,

Lie dabantur ad nuptias. Dm in agro. Hxc pars apud Grxcos

non additur in Luca, etumfi meminit agri divus Ambrofius. Imo

in exemplari Paulino non erat mentio nifi dc lefto. Theophylaftus

duo tantum legit , de leño Sc mola : tertium de agro videtur hue

adje&um ex Matthxi cap. »xiv. Cxterum Ambroííus pro eoquod

«ft in Grxcis ¡tti г» лито, legit z» piftrino , fortallís akerius Evan-

geliftx fententiam referens.

- 17 Übicunqut fuerit corpus] Grxce eft,"Oa-« « o-S/ta, i*i"rvt-

«^qVmiti k»í «i Am), id eft , Ubi corpus, illic congregabuntur

D

illi ubi? 12 Non funt reperti quiredierint ut darent •«

gloriam Deo,nifihic abenigena. Et ait illi, Surge, 19

vade , fides tua te fervavit. Interrogatus autem a 20

Pharifaeis, quando venturum eilet regnum Dei, re-

ipondit eis , & dixit , Non veniet regnum Dei cum

obíbrvatione. Ñeque dicent, Ecce hîc , aut ecce illic : 2«

ecce enim regnum Dei intra vos eft. Et ait ad dif- 2»

cipulos, Venient dies, >з quando defiderabitis videre

unum dierum Filii hominis, nee videbitis. Et dicent 23

vobis , Ecce hîc , ecce illic : nolite ire , ñeque feótemi-

ni. Namficut fulgur corufcans 14 e regione qua: fub

cœlo eft, in alteram qua; fub ccelo eft , fulget : ita

erit Filius hominis in die fuo. »5 Sed prius oportet 25

ilium multa pati , & reprobari a natione hac. Et fie- *í

ut accidit in diebus Noe , ita erit ôc in diebus Filii

hominis. Edebant,bibebant, ,6uxores ducebant, ôc 27

dabantur nuptum , ad eum uique diem quo intravit

Noe in arcam , & venit diluvium , 6c perdldit omnes.

Confimiliter etiam ficut accidit in diebus Lot : ede- 2»

bant , bibebant , emebant , vendebant , plantabant , ae-

dificabant : Cteterum quo die exiit Lot e Sodomis, 29

pluit igni 6c fulphure de ccelo , 6c omnes perdidit.

Secundum hsec erit dies , quo Filius hominis revela- J0

tur. In illo die , qui fuerit in te&o, ôc vaia ejus in do- j 1

mo, ne deícendat ad tollendum illa : 6c qui in agro,

fimiliter non redeat ad relicta. Memores autem efto- 32

te uxoris Lot. Quicunque quaefierit animam fuam 33

fervare , perdet illam : 6c quicunque perdiderit illam ,

vitarn illi parabit. Dico vobis , in ilia nofte erunt duo 34

in léelo uno , unus aflumetur , 6c alter relinquetur.

Dua: erunt molentes fimul, una aífumetur, 6c altera 3J

relinquetur. Et reípondentes dicunt illi, Ubi Domi- 36

mine? Qui dixit illis , «7 Ubicunque fuerit corpus,

illuc congregabuntur 6c aquilas. Dicebat autem 6c , w

parabolam ad illos, hue fpeétantem, 1 quod oporte-

ret femper orare , пес defatigari , Dicens , Judex qui- 2

dam erat in quadam civitate, qui Deum non time-

bat, пес hominem reverebatur. Vidua autem quae- 3

dam erat in civitate illa, 6c veniebat ad eum,dicens,

Vindica me de adverfario meo. Etnolebat 2aliquan- 4

diu. Pofthasc autem dixit intra fê , Quanquam Deum

non timeo , пес hominem revereor : Tarnen quia mo- $

lefta eft mihi haec vidua, vindicabo illam , ne tandem

veniens з fugillet me. Ait autem Dominus , Audite «

quid judex iniquus dicat. Deus autem non facier vin- 7

diétam ele£torum fuorum clamantium ad fe die ac

no£te, 4 etiam quum patiens fuerit fuper illis? Dico %

vobis, quod faciet vindiftam illorum cito. Verunta-

men Filius hominis quum venerit , 5 an reperturus

eft fidem in terra? Dixit autem 6c ad quofdam,qui 9

in fe confidebant б quod eifent jufti, 6c adfpcrnaban-

tur caeteros , parabolam iftam.Duo homines adfeen- ю

debant in templum ut precarentur , unus Pharifœus ,

6c

Ö* aquiUi Quanquam nonnulli codices babent я-тш^*, id eft,

cadaver , a cadendo dirtum Grxcis. Atque haue le&ioneni vide

tur magis approbare Hieronymus.

I f^AJtmodo operttt] irpàf T« it"it xátron irpù<riv%tFtxi , id eft,

t J in hoc quod ftmptr oportet orart. Porro кккамЪ fonat

^^^fegnefcere , hoc eft , defatigari , quod hie vocat defice-

re : кхкщ enim Grxce nonnunquam vocant inertes 6c ignavos.

2 Per multurn tempus ] isri xt'"4*'1 > id eft, ad tempus, five

aliquandiu. Deinde «i« TtAaj , quod vertit m novijftmo , rcctius

vertilTet ienique.

j Sugillet me~\ vzrtiriáfo , id eft, vituperet , ac deroget. Nam

id fignificat fugillart , verbum a pugilibus duftum , qui Itiperne

fugillant , genis livore notatis , inferné fupplantant , impti!fo-ad

ruinam antagonifta.

4 Et putitntiam habtbit in illis] Grxca nonnihil difcrepant ,

ßeätrat Tili avril r.tiípxi r.xi пикте;, xxi fixxpefvpàn f-' airti',,

id eít, clamantium ad ft notlt £9* dit, & lent animo ferens Ules.

Sed alius codex habebat, Hai Aty», nxxpeivftSt eV adrotex-eiv-

<rtt tí» IxíixijTti , id eft , Etiam dico , longanimis fuper illis faciei

vinditlam : ut intelligamus omnino ulturum , licet ferius. Quan

quam fecus legit Theophyladus, 6c reftius, ni tailor , propterea

quod fequitur ti t«^«i, id eft, ctlcrittr , id quod pugnat cum il!o

futr.fo0vfi.£t. Chryfoftonius item in oratione de orando Deum le

git /¿xxptívfiú , quod legifle videtur Imerpres.

5 Putas invenitt] Кon eft Grxcis tin, fei ¿px , an, five

num.

6 Tanquam jufti] %xt tin oixxui , id eft , qutd tffent jußi '.

tametfi verti poterat ad fententiam , tanquam eflent jußi. Sen-

tit enim illos fibi tribuifli juftitiam , 6c hac opiiúone fretos cxte-

rgs defpexiftc.

7 C«.
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»i foc TtAa»t)f. 'O Флр1в-лГвс у«ве!с TTfo; tatuTOV тльтл

7Tfsr))u^íT» ) 'о в|в; ) tvvufifw «i j ьт» ovx ffyt) «rareç

•¡ Aeiaro) тшу «vépaizrwy i afvaytç ^aSixoi ч fAot^t)yt¡ x*ï

naif кто; ô теАмич? , K>jf£vai «Tic той сл£Слт* , xwoSí'

чхаты irávrtt ota xTÑpiai. Kai ó т£А«уч? млхрсвг» i-

fwf »Jx yd tAit oúJt touV о'фвлА^ли? li'ç тоу <¡v'pa»£» twá-

f ä< , лАЛ ítuwtív tit то ç^Oof ль'той, AíJ-OIV, 'О 0£1С,

'4 (AoscÍi¡t/ jkoi t¡£ «f*«pT4JÂu. Aij'û) vjwîv , хлте£ч

ru i TOf ííJmxtwiAÍvot tiff tcv oi'/cov лу'тей , ч fcttft**' «T»

Trac о' u'^äv ¿«uto» , T«weivw9>;treT3íi , ¿ T«aríiviv

«•ís-,8 1 5 tauTÔ» , uvj/ííií)¡í-£r«í. Проочферсу <?¿ лйтш xx) toI ßfi~

фЧ i 1УЛ XVTCdV лагтчтлГ ¡¿CVTÍÍ Jí Oí Ua'j?Tíl , ¿jtí-

16 ti'ju)¡o-«v литоГс. 'O Je '1ч«с 7rpoirx*Ai«-«^*evoí aut*.

Л А; & alter publicarais. Pharißcus ftans hxc apud fe o" 1 1

"Афт too ittuSlx íp^scr8«i я-pof jtti , xaí f*4

xwAvítí литл" Tûiv y*ç toih'twv éf<V ч' ßxciMla т5 ©*x.

rigßjy'Apw XÍyt» vpv,of ¿«y pj ií&TXt тч» ßao-i\i!a* т* ©ex

ri)¡/3lS J; TO TtMÜvty i (U¡ 8iV{A9)J tiV ли'тч'у. K«J izFt¡fur*¡ft

TtÇ XVTOV »fXVfi Ac^WV ) Д/^А<Я««Л£ J Ti 7TÍOJ-

i9<rAi- £«4» «HMig» JcAtjpovojM^a-« } EiVs лити o 1ч"

ríc , Ti' Atyííí ¿y«óí'v j ¿Jtíf «yotíof , ti pi ííí

20 o 0£o'f. Тле fvT0A*f о7<Глс. M4 po(^«u<rt<f. Мч q*>*-

vfuVetf. Мч xAÍvJ/íif. M») 4'»wJ,"f**f|Tup,!«'e'f-TlV* тсу 7Г*'

гхт'ца « хл) t>¡v рът'ця ex. 'О S\ í¡jre,Totvre* т«у

n6ß2ZT» «<puA«|«V>!v »* Mrnjw Ах«<г*е <Гб тлитл

'J4«*oûV, £>zr«y av'tw, 'Eti s'y roi Aíi'arí;. Плута o»-* £ASí,f

?T£dA);o-ov , кл) ShcSoç тгти^оГу, x«i ÍI¡Ut Э'^в'лире» tv oi/-

r»/5 23 p«»w, ;ca¡ Jiüpo ¿xoAou'Óíi pj. 'O ¿t eix»vf#ç t*vt»

24 я-fpiAuwíí iy'vivtü , 4» y«f 7rAovV<oí (Гфо'^рос. iJaiv Jt

*utcv à 'fya'oî'f TTíp/Auarov yívo'julvov , ItWt , Ilíüí JuotcoAwí

eí T* ^p>?ji*«T0t t^ovTéí tiVíAíuirovTíti liç t>j» 3«e-iA*iíty

ajT«í3 0soC. Ev'xoOTWTípov ^«¿j ífi x«'ju>jAoy cf<« Tpuu«A»¿w

p'aKpi'Joç tiVsAÛery, í jrAotV/oy l/( T»;v ßtttlKiixi T0V 06»C

ZétlffSAStry. ЕГя-OV Jé в/ (XXÍLCTetVTéf j KäJ Ti'y Juv«t«« o-«-

27 9'?v«< j 'O J^fíare, Teí ciSv\nn» тг*о* «y9pw7ro«f , Ju-

2SyaTo¿ s'fi 7r«p* t¿Í ©íj. ЕТя-è J1« о' Штроу, '\3av ifMít

rx.cíJÍ29C¿$i,K0l(jlíV ?T*VTÍÍ j XXI t-xoAxí^í-oijWíy COI. 'O ¿i llTítV

avToîç y 'Afir,\/ hkyu) v¡j,Tvy tri cvJiiç iftr с? лф^хеу oixí-

«v, 4 усугГу , ч *^£АфоОс, ч уиулГхл , ч техуж еугхеу

ЗОТЧ51 $*<ri\ilxç той ©êoCj'Oi cü JU4 а7ГоАл£>) Я"оЛА«?ГЛ«-

tfi'oyos tv t¿Í х«<рш TOuTu , xoti ¿y та «i'cüyi 7w í'p^opyw

e*Cß}i £a>i¡v «u'mviov. n«potA«€wy <fê ToOf ¿ÚSíx» , еГтге я-ро»

лч'тоиу , 'l«foù «у«€об/уо]И|У eif '1гросчАицхл , xoíJ ТЕАбИч'

сгт«» тга'ут* тл ytyf»¡¿iAívx ¿ta тиу ПрофчтЛ T¿) TÍ¿)

J2T0Û «'vípwTTX. Пйр*^00ч'г«ТЛ< J^aÇ T0~í ё9у£<Г« , X«) fjW-

J3 7ГЛ(^вч'в'£тл», xäJ vSftr$r,fíTXi -, ха\ ífx7TTvrér,<rírai , Kool

jU.«54^anr«yT£í «îroxTîyoue'iy «Отоу , xot) т? ñ[¿tfx ту t(Ítv¡

"ЬУЧ* oivaçr.rtTai. Ka) «v'toJ ov'/b тоитт «гчучхжу , х»; í¡'

то р>-ыл тоито Xix:vuuticv л» аитшу , xocJ ovx E^iyai-

n^ß}}fxov та Агуорма. 'Еумгто S\ iv ' тш iyyiÇîiv »vtoi

tit 'Ufi%ù , тифАо'г Tíf £хл9что тглрл тчу oJcv , ?гро(Г-

$бапшу. 'Axovfot ¿i о^Л» SiaTTOfivofAivif j Í7rvvtávtT0 ti

37 £('ч TOVTO. 'A3,4j'J'£iAoty Jé «i/'тш , ctí 'ly.fovç ¿ Na-

3* ÇaifaToç Trapífxfirai. Кл) е'Ёоч^е» Aé^wv, ^чгоС wíé Дл-

SaßU,- ¿Аг'чв-o'y ^г. KäJ oí TpootyoyTEf iitíTÍ\J¡.u>4 лита»,

Гул гшхчец' teilet Л тгоААш ^чалАоу ехрл^£У) TÍ£ Дл-

40/3)^, íAÍqfto [Aí. 2тлве)? ô 'ly¡fovg ixíAtvftv »vra

¿•X^wai ж(оя лито'»', iyylfxvloç ¿e avTtv , £7Гчрй!тчг£у

41ЛитоУ) AÉj/tcv , Ti o"íí 3iA£jf 7Г01чо"« j 'O Je е/тге

Ku-

7 C</<rj hominum] Gnce dixit, nam ho nines dicendum erat

Latine : cum Grxci in his abutantur genitivo pro quovis alio

cjfu.

8 PV/tt/ etiam) щ xa) ¿<¡ »t»í, id eft, ля* etiamut hic. Lau

rentius videtur fufpicari feriptum fiiiiîc, tel & ut. Cacterumquod

de mutata conjunftione cavillatur , leviculum eft , & ad elegan-

tiam fermonis attinens magis, quam ad rem Theologicam.

9 Nolebat пес oculoi] Fortafle torquebunt Dialeifticos ha: duse

negationes , uni additx verbo. Proinde verteré poterat пес oculos

■vo'lebxt fu/ioUere ad caelum. Atque ita citât Cyprianus in expofi-

tione Precationis Dominiez.

s о Jußiß'catus in demnm fuam ab Шо ] Nonnulli Gra:ci codices

habebant,x«Tífí) ¿V»« ¿tSi»aivu.íi»( eU ttt c'ixti шиты , i¡ y¿£

¡Kilnt , id eft, defcendit hie juflificatus in domum fuam, quam

enim five cene Ule , hoc eft , magis certe quam Ule. Sed in ple-

riíque non invenio y«f• Proinde vertendum erat , potius quam

Ule , five prt, illa. Non quod nefeiam fie alicubi loqui GelÚum,

friget ab illo , pro eo quod eft, friget comparatus ad illum. Sed

quod pra:feram id quod eft ufitatius apud probos auctores. Et ne

quis exiítimet interpretationein noftram rejiciendam , divus Hie

ronymus adveiTus Pelagianos citât, juflificatus plus quam Ule. Et

Au¡»uftir,us Epiftola lxxxvi. ad Caflulanum ita feribit, Non dixit

damnaium J'ha'rijtum , fed magis juflificawm dixitpMtanum,

В

ь

rabat, Deus, gratias ago tibi, quod non lim íicut 7

exteri homines , raptores , injulti , adulteri , * velut

etiam hic publicanus, Jejuno bis in fabbato, decimas 12

do omnium queepoffideo. Et publicanus procul ftans 4

9 nec oculos volebat ad ccelum attollere , fed percu-

tiebat peftus fuum , dicens , Deus, propitius ello mi

hi peccatori. Dico vobis, defcendit hic >° jultifica- '4

tus in domum fuam magis quam ille : quia omnis qui

fe extollit , humiliabitur , & qui fe humiliât , extol-

letur. AfFerebant autem ad eum & infantes , ut eos i j

tangeret : quod quum vidèrent difeipuli , increpa

ban! illos. Jefus autem > ■ quum illos ad fe vocallet, ,&

dixit, Sinite pueros venire ad me , 6c nolite vetare

eos: talium eft enim regñum Dei. Amen dico vo- 17

bis, quicunque non acccperit regnum Dei >г veluti

puer, non intrabit in illud. Et interrogavit eum qui- 1«

dam princeps r dicens , Magifter bone , quid facien

dum mihijUt confequar vitam seternam ? Dixit au- 19

tem ei Jefus , 1 з Quid me dicis bonum ? Nemo bonus ,

nili folus Deus. Praecepta nofti : Non committes 20

adulterium.Non occides.Non facies furtum.Non 61-

! fum teftimonium dices. Honora patrem tuum Sc ma-

I trem tuam. At ille ait , Hxc omnia fervavi a juven- Zt

_ tute mea. Quo audito Jefus , ait ei, Adhuc unumti- Ja

bi dcelt. Omnia qutecunque habes vende , ôcdiftri-

bue pauperibus, & habebis thefaurum in coelo, & ve-

ni fequere me. His ille auditis mecrore affec"tus eft , aj

quia dives erat valde. Videns autem Jefus illum moe- 14

i rore affeebim , dixit, Quam difficile qui pecunias ha-

|bent, in regnum Dei intrabunt. Facilius eft enim ts

camelum '4 per foramen acustranfire,quam divitem

intrare in regnum Dei. Et dixerunt qui audierant , 26

1 Et quis poteft falvus fieri ? At ille ait , Qua? impoífi- 27

biliafunt apud homines, poflîbilia funt apudDeum.

Ait autem Petrus , Ecce nos reliquimus omnia, Sc 1 s

fequuti fumus te. Qui dixit eis , Amen dico vobis , 29

u nemö eft qui reliquit domum, aut parentes, aut fra-

tres, aut uxorem, aut liberos propter regnum Dei,

Qui non reeepturus fit multo plura in hoc tempo- JO

re, & in feculo venturo vitam acternam. Affumpfit ц

autem Jefus duodecim,Scait illis,Ecce adfeendimus

Hierofolymam , 6c confummabuntur omnia quae fcri-

pta funt per Prophetas « s Filio hominis. Tradetur32

enim gentibus, 6c illudetur , 6c contumeliis afficie-

tur, 6c confpuetur, Et poftquam flagellaverint , oc- 33

cident cum , ac die tertia refurget. Et ipfi nihil ho- 34

rum intellexerunt,6cerat verbum iftud ablconditum

I ¡ ab eis , nec intelligebant quae dicebantur. Accidit J í

autem quum appropinquaret Hiericho,cœcus quidam

E fedebat juxta viarn , mendicans. Et quum audiret ¡6

turbam prsetereuntem , interrogabat, quid hoc eilet.

Dixerunt autem ei, quod Jefus Nazarenus tranfiret. 37

Et clamavit, dicens, Jefu fili David , miferere mei. i*

Et qui praeibant , increpabanf eum , ut taceret : ipfe "

vero multo magis clamabat , Fili David , miferere

mei. Stans autem Jefus, julfit illum adduci ad fe : 6c 40

quum appropinquaflèt, interrogavit illum, Dicens, 4»

Quid ;

11 Conyecetts illos) жршшЛаг»гшн » id eft, advocans, ft и

potius, ad fe vocatis Ulis. Et ad pueros referendum eft лит«,

quod eft neutri generis , quemadmodum pueri watSt» , Mcitis

puellis: dixit, haud dubium quin prohibent bus.

12 Sicutpuer] OfFendit Vallam , qui mavult, velut puer, vel

tanquampuer, ut intelligamus imitationem perfons, non aeeeptio-

nis. Qui поп ас cetera regnum Dei, fañus puero fimilis, non in

trabit , hic eft perfonx imitatio. Qui ntn aeeeptrit ut puer acci-

pit, hic eft actus imitatio.

1 3 Quid me dicis bonum ] Hoc non nihil diferepat a Matthaso.

Nam illic offenfus eft quod interrogaflet de bono quod eflèt fa

cturus. Audit enim juvenis, Quid me interroga: de bone. Mar

cus confentit cum Ltica. Quanquam utraque le&io tendit eodem,

videlicet non convenire , ut homo fibi quiequam arroget boni.

Chrifto quidem loquitur , fed ut homini tantum. Atque ut ho

mo nihil habuit boni , quod fibi poífet arrogare , velut ex ipf»

profeclum.

14 Per foramen acus tranfire ] Ütrobique Graecif eft н'«А#Л,

intrare per foramen acus, Sc ingredi in regnum. Et tarnen Inter-

prss bene reddidit fententiam.

15 De Filio hominis] Grxc« noa idditw de,iäi хЩ r¿ ¿ity*.

ra, Ь<к eft, tili» kemims,

it У»
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42 Ktípií , !'»л лклбЛгфа». K«¡ ¿ 'Iije-evf |Тяг£»

43 '«ÊAtJ/o»- « TTiVif e*¡í círeúKt <rt. YLx¡ я-лрл^р?/** л-

»t^Ai^t , x«) ij'xoAoúísi ли'т» , <$o|íí£í<>» то» ©so'»' x«)

XIX. т ?r*f о Assof líúv , iiJaxtv л7»о» т« Qttf. К*) eiVeA-

rtM i 2&U¥ o\ljp;£»TO T>J» 'Iff'^W. Ka) loOV «»>Jf ¿fÓfA«7l ХЛ-

Aov^tvflf Z*x£«îbf , Х«/ avtoV ?» *p^*T«A«v);f , xa!

3 еито? 4» irhowtoe. Ka! i^T*' '^£i"» те» 'ítjreü» tiV ¿-

54, xa) ova. yfwxTO ¿vi tiv o^Aíí, ort гЦ ijAixi'* /¿1-

4»pOJ 4». K*J 7TfoJf&f*M t^TfOi-ôe») «»í£»( ¿ít< смко/ли-

f а/а» , ¡»«6 î'Jj) auto'»* ет< Л' ímí»4í íjWíAAt <Мр£«-

5 ríei. Кл) «Jf 4AÍ1» tari те» то'яго» , *»*Слеф«у o 'I»j-

reüf íííi» äu'tcv, xa) еГягг ягрог Лито» , Zax;ç«îî , e-artu-

«"Af x«T«fi»)íi , o-uijiM yolç i» ты oÎkùi «■« ¿tí fit i*íX-

6 »AI. Kit} <rlSí\i«CK XATië)) , X«! U7rfJí|*TO лито» ^e»/-

7 pw». KaJ ¡íóvrtc uTtrxvriç fnyóyyv^ovy A£yo»T£f, ''O-

Z tí яглро* араятшАш dv¿?i íiVijAÍe xataAûVai. ZTAÍtlf

<í* Z*x^«rof ÜTti fffof то» Kvpio», 'i/ou t«Í y,uír4 ruv

vV«p^*»Tft)» ¡i» , Kvpis , ¿íiwpi тойг тгтм^еГ* , X«) и"

9 Ti»íf ti ievKo$c¿viv,f& , ¿tatSUtaiM тетрлагЛой». E?ars

<f* Trpof auto» o' 'l>je-5f , Ot< ffjfAtftV iWTfjpi'* TW oîxw

тоитш iy'íitra , xaÈo'ti xa} «uto? uíof 'А£р*А/л ifi».

»««■« io'HAÔs yoiç o' Tief той otvSphíara Çqrfircn x«l ewAi то

r»¿' 1 1 ÁWoAuAe'f. 'Axüo'vtw» J1« aut<3» taÜta , 7rpoe-9»lf ííari

7r«p«€oAtj» , íiít то iy^ùç лито» ifrtM 'UfifX^f* , Xa)

«ГохЛ autouV от< jrApA^píjjWA uíaAíí 4 /ЗалЛы'а той

rx4jSi2 ©toü л»«ф*('»£|Г0об». Eisrt» où» j *Avfyawót Tlf íuys-

»>;$• *T«p£u'6i] (if X"tM jU^poî» j А«С{Г» $«utw ßx<ri-

tkS с i 3 Аг/л» , xa) и/Г05"р4ф<»). K«AÍ(re6f í¿x« JoÚA«r é*u-

TcvJ , tiuKtv TttTOt; <Tíxm jw»«f , xoi) г/;» тгро; «vToùf ,

14 Щ*,уу.опгь<гвл§ъ ïoiç íf%ofi«i. Oí я"»ЛГтон литой

tpiVüv «vre» , х«) <*5T£f£iAflt» TTfîtGilxv ¿nrífu литой ,

AÍj'OVTíí , Ou Э^{Л#|И£» твСто» /3*«чЛбйо-л» «ф' ч/**?-

ж 5 KúcI ¿ys»£TO i» TW i5r«»eAÔ£ÎV лито» Ллёо'»тл тч» ßa<rtm

A£i'«6» , хл1 Si7re фш»»)в?»л< лити T»f ^аЛиу tktjsí , сГ?

i'<fwx£ то oípyu'pio», !»л J'*'?, Tif ti Лгггрл^лтЕив-лто.

В

С

21 ¿y fníxfíui- 'ЕфоЁар;»

sfj «ip£if O VX idqXOtf ,

'S

1бПлр£уг»£Т0 Jí o' 7rp«T0fj Aí^a)»,Kupn, t¡ ji*»¿" е-к тгров--

17 £ifул<глто (fixa f*»ítf. Кл! efírt у литш , Eùyt ¿yxbi

íouAí, от* tv iAx^ífCf îbfôf iyí»ií , iVOi i^üflxv í^m

\%iirà\u> ¿íkx 7Го'а»й1». К») »jaSe» o' «feuTfpof , Aíyw» , Ku-

19 pie , *¿ jw»í « ftro/qri я"£»те ju»«f. Eíttí «Íé хл! t««-

20TÜI, Kot) «-Ù ^JVS eV«6»« 7TíVT£ TTOAlíO». K04¡ tT£p0f íjA-

Э-« , Aíj-fti» , Kupie , i^v tj рул о-» , íjv si^o» ¿íírex£ijníV4»

yoi'ç в"£ , от* ¿yópaffof ÄuVijpof

x«l £>tp/^£ir o eúx fVarfiprtf.

Лгуti

16 Ut videam, & refiict ] Idem verbum eft Grzcis, Ьл ¿ta-

fLbtyói, ¿,¿<Zxr^ti , quod fignificat reeifere vifum. Id mirum

сиг нюх шим rit Intcrpres.

Tatura pufi/lut erat ] Qiiod liîc ßaturam vertit , alibi ver

tu itatem. Grxce eft «Aj*¿«.

2 /я arborent jycomorum ) Lucas fycomeream pofuit ,

quam eamdera eile voliint cum ea , quam fycomorum appellant ,

quamque décimo feptimo capite voravit fye»minum. t;ellus mo-

rofycon appellat , id eft, fatuam ficum, Sc in v. indicat fycomo.

rum & fycaminum eamdem efie arborem. Hxc Plinio ac Theo-

phrafto ficus JEgyptia dicitur, quod exiftiment'ibi rantum prove-

nire: cum Hieronymus , enan-ans Amos Propheti caput feptimum,

teftetur fuiffè qui putarint hoc effe genus arboris, Paleftinx pecu-

liare, gaudens lotis canipeftribus, ac ficus afferens agreftes, quod

niii vellicetur , amariilimas cariculas facit, & fructus a culicibus

corrumpitur. Quanquam Hieronymus horum fententii non acce-

dit, negans in ea folitudine, in qua morabatur Amos, ullamhu-

jus generis arborem gigni : ac mavult Prophetx fermonem accipi

de moris agreftibus , qua; rubi porrigunt, ut his paftores famem

ac penuriam fuam confolentur. Diofcorides libro wipi «Хгц

¡aTfticíji primo, cap. CLxi 1 1. docct hanc arborem, nt diftum eft,

tribus appellari nomiuibus, fycomorum, fycaminum , & ficum

JEgyftiam , addens hinc cognomen additum fcetui , quod iguavi

fit faporis. Quod idem fcriptum eft a Theophrafto , qui indicat

& in Cypro nafci Jycomorum , fed ab jEgyptia fpecie diverfatn.

Siquidem vEgyptia foliis noftram morum refert , fcetu ficum no-

ftratein, nifi quod eum non profert rami's, fed ex ipfo caudice,

non maturefcentein, nifi ferréis unguibus fcalpatur. Cypria vero

foliis non abfimilis eft ulmo , fru&um edit pruno magnirudine

scqualeu; , fed fuaviorem. Porro quod Lucas pro fycomoro fyco-

moream nominat , neminem oportet moveri, cum Grxci илft я,

appellent, quam Romani morum , fi Diofcoridi credimus. Mul-

tis arguments videri poeerat caprifici genus, vel quod fucco ac fa-

pore caprifici fœtus référât , ut docet Theophraftus, interprete

Gaza : adeo ut , quemadmodum refert Plutarchus , Athenieniis

quidam dicaculus per contumeliam Syllam vocarit еихацнм kx/pí-

тш Kin-Mruim , id eft , jycomorum pulenta maceratum , quod in

facie rubor candori infperfus viferetur. Alioqui videri poterat cx-

probrata ftultitia , fi w«»t«¡ fcribatur per *• ue,*. Ita ferme

Plutarchus in luijus Vita, quod ad convitii rationem attinet. Nec

inficior conftamer apud auclor« per « pi*f<¡r fcribi, atquc haud

D

ctvrü j 'a- I A Quid tibi vis faciam ? Atille dixit , Domine, ««ut

iviíum recipiam. Et Jefus dixit ei , Recipito vifum : +*

fides tua te falvum reddidit. Et confeftim vifum re- 4*

{ e cepitj ac fequebatur illum,glorificans Dcum : & omnis

jplebs ut vidit , dédit laudem Qeo. Et ingreflus per- ' XJX.

ambulabat Hiericho. Ej: ecce vir nomine Zachseus, *

atque is princeps erat publicanorum ,& idem erat di

ves. Et quaerebat videre Jefum quis eflèt, nec pote- t

rat pras turba , quod 1 ftatura pufillus eflèt. Et prae- *

currens adfeendit 2 in arborem fycomorum,ut videret

eum : i nam iliac erat tranfiturus. Et quum veniflct $

ad locum , ilifpiciens Jefus vidit ilium , dixitque ad

eum, Zachíee, feftinans defcende, quia hodie domi

tux oportet me manere. Et feftinans defcendit, Sc в

excepit ilium gaudens. Quumque vidèrent omnes , 7

murmurabant , dicentes , Quod 4 ingreflus effet apud

•hominem peccatorem diveifaturus. Stans autemZa- s

chaeus dixit ad Dominum, Ecce dimidium bonorum

meorum, Domine, do pauperibus, 5 & fi quid ali-

quem defraudavi, reddo quadruplum. Ait Jefus ad 9

eum, Hodie falus domui huic contigit, 0 eoquodôc

ipfa filia fit Abrahae. Venit enim Filius hominis quae- ю

rere & fervare quod perierat. Hace illis audientibus , 1 1

adjiciens dixit parabolam , eo quod eflet prope Hie-

rofolymam , quodque exiftimarent fore ut confe

ftim regnum Dei manifeftaretur. Dixit ergo, 7 Ho- 12

mo quidam genere clarus profeétus eft in regionem

longinquam , ut acciperet fibi regnum, ac reverteré-

tur. Vocatis autem decern fervis fuis ,dedit eis »de- ij

cem minas, & ait ad illos , Negotiemini donee ve-

niam. Gives autem ejus oaerant eum , miferuntque «4

legationem poft ilium , dicentes , Nolumus hunc re-

gnare fuper nos. Et factum eft ut rediret accepto 1 5

regno, juflltque vocari illos fervos ad fe, quibus de-

derat pecuniam , ut fciret , 9 quantum quifque nego

tiate eflet. Venit autem primus, dicens , Domine, 1«

mina tua decern minas acquifivit. Et ait illi, юЕи- 17

ge bone ferve, quia in minimo fuifti fidelis, habcto

poteftatem fuper decern civitates. Et alter venit, di- 1»

cens , Domine , mina tua confecit quinqué minas. Et 19

huic ait , Et tu praefectus efto quinqué civitatibus.

Et alius venit, dicens, Domine, ecce mina tua, quam íe

habui repofitam in fudario: Timui enim te, quod ho- 21

mo aufterus fis , tollis quod non pofuifti , & metis

quod

fcio an deprávate : praefertim cum morus arbor , cut cognata eft

\fycomorus , ob foliorum fimilitudineni , apud Nafonem ас Palla-

|dium mediam habeat produâam. Athenaeus libro 1 1. prodit eu-

xúuitov nomen eífe commune , fobs Alexandrinos appellai-e fit-

en five y.opiM. Sed de fycomoro ¡am fatis arbitrer dictum , quod

ad hoc inftitutum pertinet. Quod fi quis exiftimabit ad myfterii

rationem pertinere exaclius nnfle Imjus arboris vim ac formam,

auñor., inj^avimus, nnde poll it petere.

3 Quia inde] (««'»««> id eft, iliac, nec enim eft iiulia. Am-

brofius legit ilia parte pro iliac.

4 Ad hominem peccatorem divertiffet ] «iVÏAÎi» ксплХигш , id

eft , ingre¡¡us effet ad diverjandum apud ilium.

5 Et fi quid aliquem def-*tudavi ] irvx.»ç>àim<ra , quod eft

proprie delationibus extorquere aliquid, hie pro quacunqu« fraude

pofuit.

С Eo quo4 Ö" ipfe films fit Abrah¿\ Paulo durius eft , quod

Ьжс fub tenia perfona pronunciañtur a Chrifto , praefertim cum

non fcribatur ad alios verfus. Proindc fufpicor, quod Gracce di

citur filins Abraht., non pertinere ad Zachacum, fed ad domum,

qua; Grxcis eft mafculini generis. Nam quemadmodum nos do-

mum Chrifiianam diceremus , ita ille domum dixit filiam Abra-

hi , quod Abraham patrem fide imitaretur. Sub hac leftione

manet tarnen idem fenfus , quem afFerunt vctufti Interpretes : per

domum enim intelligitur paterfamilias. Plenius tarnen eft domum

appellari filiam Ahrahi , quod talis ene folet familia , qualis eft

paterfamilias. Theophylaftus legit & interpretatur, ipfam domum

di£ram filium , fed per domum intelligi Zachium inhabitatorem<

Porro generis incongruentia locum fecit errori, qux apud Latinos

eft, apud Grsccos non eft. Si per domum defignatur Zachtus, dure

domus dicitur ßius , durius filia Zachxus.

7 Homo quidam nobilis] liyttii, id eft, clarus, St claro ge

nere prognatus. Kam nobilis eft qui quocunque modo nottu eft

vulgo.

ü Decern mnas ] Latini interponunt », dicentes minas. In

plerifque Grxcis codicibus reperio /к>«« , nominandi caiu « ¡.am

m , quod errore ne an ftudio fadum fit, incertus fum.

9 Quantum quifque] -riç tí, id eft , quis quid, ad earn for

mam , Quern cui commendts etiam atque etiam adfptce. Er, gjM

cut des , Quid cui credos. Et,

10 Huge ferve bone \ Id eft, Recle bone ferve. Coliaudat enira

fervum fuuctuii! orEcto fuo.

V tl Sst-

E

*
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дг Aiyt»' лйтсЗ , 'Ex. той sópArti ra xf iy¿¡ f « , 7rov»¡fí

ÎeuAê" ÍJíif ОТ» tyai ¿vÜfHTTGt uùçrifôç í/juj, *¡'f«v ô

23 ou» tôrçxt», x.**l íhpf£wy 0 twc )(гяч/р#. К*) JlÄTI »v'x

iJù>x.*ç то ¿oyvttóv in\ Tf)» Tf«wt^*v , xoíl «y« *A-

24 3"«<)y «-и» to'xw ¿v »агр«£* «i/Vo' } K«xi тоГс 5r«p£f«ri»

iîîrtv , Ар «té «V литой тк» ^*v£y , x«i Jotí T<j> T*f

= 5 Jíx* s^ovtí. K«í 11ЯЧУ литы j Kv'fií , "

гЛ/Згбх* /W»«f. AtJ,W VjMV , OTI ЗГ«'уТ» тй »£«ут» <fo-

StíVétow , «гто той s'^ívto,-, xa) о £^»» > «ipô'i»'»*

rA" ,27 т<х> литой. ПА»;» toOç i%fipeuf pa »x»î»kî j tit

£hA*¡o-«yT*V pt ß#riA«üo-üH iar' литой* , «¿yetj/fTí ¿Je,

r*ßß2t X») х«твгг4>«|«ТЕ íjwarporííy ms. Kai fivwv т*Ста,»ач-

29pEufT« í'ujrpoí-9í» «vottixivfc'r f/f 'liJorcAuu*. K«< ij/t-

»fTO t»V r,yyiru tít ЪцИфлуц к*1 BijíeW*» я-pof то

«РОГ TO XeCAtfjUfVIV tAü«¿y , «XÍ5"íiAí Juo тйг fifl»ít)TÍv

30 литой , Ei'îtûjv , "TjtoÍ^ití íi'c T»¡y xetríixvri кырг,* ,

iv ¡) *!méfivó[Atvei , fvptjViTt ?r«Aov <J«Juúvey , t<P* *у

i'Jc.'í ТГмТГвТЕ л'уОрЮЗГЛ/У tWfljr» , АиГАУТёС avx.v Л-

31 ymyín. K«) ixv tií w¿**V «р«т£, Aj*ti' Aviti ¡ Ou-

т«с ift'rt хСтш , 'От» í Kv'piof «utí ^pe»«»» 'Xе'-

rAy/332 'AjrtAÍo'yTfí ¿i tí ¿TTtfítAjwíyoi j íupo» хлвиг еТачу av-

3' Tiff. Лиоутму литЛ тсу тгюАоу , «17ГОУ ei xvpio»

3 4-euTÍ JTpoc л-Jtxí , Т/ Au'lTt Т(У ТГлЛоу > О» sîWiy ]

3 5 'О Kvpjiç otvTÍ ^p»i'j»y evtl. K«l í¡y*y** ли'тоу jrpoí

т«у '1чг5у. Kai Îïi.'.i'vkuk í«uT¿y ra lu^rtx iwi

36 ток я-»Аоу , ivtC¡C»f»f тву 'I»:rîr. Пер*и»/«ук Л

caJ*37tí, vjrffp*íyyu#y тл tuxnü нСтй* »у eVu. 'Eyyí-

^ÍyT»f Jf ÂWTÎ 4<^4 TP« TJ X#6T*C*«Í tí opaç T¿y i-

A*iwy , »¡p£*»T» «7ГЛУ то тгАчвог T¿iy pocítjTÍíy ^ои'роу-

tiç aivt~y «y ©toy <$wy^ jwiyoeAij srtpl ягло-cvy, ¿y tf-

JïJoy, Juvcc'usfciv, Asj'üyTíf , EvAoj^>)jWfyoí в ip^»f*íy«f

/3«triA«ù« jy с'усилт! Kupi'y , о'рч'у)) су vpoeyu , k«¿ J.£a

гЛ,£59 ¿y w'^/j-eif. K*»' T<yíy T¿y •«piftWWf «¿aro т5 o^A» eí-

7Г0У ÍTpoV ЛиТОУ , Aid.xj-y.xA; , ITIT^UVCCV ТОГ» /W«ílJ-

40 тлй? г*. Кл1 «tvexpijeí; «Тггву «итоГ; , Л. jai -July ,

rAr<4l«ri, ia'y »т;# ГМПГИГМГ» • oí A1601 xtxp«t|«yT«((. Kai, 1ЯУ VTO» fWTïfïfll ,

4: fc'f чуу»«» , i'Jfc» T)¡y TTsAiy , бхАлив-еу iw' лит? , Ai

M*)у«у , "От» si «j-ywf x«*í ru , я*. 1У tjj *¡l*tf<f ru

TXVTYI , T« aptf bV.'vTV ГХ' yvv <it ixpv£)) *¿3T3 t'íííAWfc»

4J ru. "Oti ч|»вчу v,j¿ípxi vmi « , x«< 7rtpiC4»A5o-(» в»

í^ípoi rií ^«(potxoí го», хл) TrcpixyxAwVïfi в-е , x*i rwy-

44 t£w/ o*c jreirrtlw j Ka¿ iS#$t¡rí ri, x«i t«¿ теку* гй

vi
1 1 Extgiflem illuà ] lUam erat dicendum , quemadmodum fcri- J)

ptum eomperi in duobui codicibus divi Donatiani. Sed àfyûfm

apuJ Grzcos eil neucri generis. Et Interpret oblitus fe vertifle

fecunUm, non argenmm, reliquit »Ли^. Ad hxc quod hie vcr-

tit txtgijftrn , Grccit eft 'ivpx%* . idem verbum quod ad eum-

dem niodum verti oportuit fuperius , cum de publicanit loqutre-

tur, Nihil nmflius quam qu>d vobis conflitutum efl faci*tis.

1 2 Omni babtnti dubitur (3 яЬипалЫг ] Et abundakit пес eft

in Grxcis codicibus, пес in aureo, пес in Conftantienfi. Sufpi-

cor ex alio Evangelifta hue adferiptum.

13 Et quod habit auferetur ab to'] Ab to additum elt ex Idlo-

mate fermonis Hcbrci , ne quis velut a nobis oblivione prscter-

miflum reponat.

14 Prtctdebat adfcendtnt] tictfiíti» tftwfôriit «i*»*/»«», id

eft, proctdtbat, hoc eft, ftrgebat ire , five ndfcendtre.

15 In cafiellum quod contra vot eß ] tU ni» x*t«'»*»ti x.úp.tn,

id eft, in cafttllum quod ex adver[0 eft. Tarn enim erat contra

Chriftum, quam contra Apoftolos. In aureo códice tantumha-|E

bebatur , quod contra eft : itidem Conftantienil , 64 in meo ve-

teris typographic.

16 Valium ajina] In Grxcis codicibus non tdditur afiné, tan-

tum eft 5t*a«v , & tarnen nefcio quorum eaore reperi id addi

tum in Editione fecunda. Ex Ambrofii Commentariis fatis colli-

gi poteft, ilium legifle, quemadmodum lejjunt Giacci. Ait enim :

Et ideo fecundum Matth turn £5* ajmam fy pullum legimus &c.

1 7 Cm nemo unquam ] In quo nunquam legendum eft , i<p' Ï».

Suífragantibus Se antiquiíllmis exemplaribiu бс Origene , licet In-

terpres refte verteilt,

it Quia Dominus] "От/ anceps eft, 5c hoc loco, aut erat In

terpret om¡tienda conjunâio , aut vertenda quod. Itidem in

proximo loco, tperam ejus defiderat , airi icftiat id eft,

to opus habet.

19 Sicut dixerat eis flantem pullum] Stantem pullum non ad -

dunt Grzci codices. Apparet additum a Latino quopiam, quo

fermo foret dilucidior. Sed abfolutior eft fermo , iï non addatur

ftnntem pullum : ut intelligas illos comperifle , quicquid prxdixerat

Dominus.

10 <gluia Dominus eum necejfarium habet ] Hxc Grxca nihil

diffident a proximis, ubi vertit, Dominus ejus operarn deftderм ,

cum utrobique 1u,*¿t¿ xt"™ 'Х">^ e&> Шо opus habet.

21 Et jatlantts] x«i iwiffi^mnf «*fT*» t¿ tuant,, id eft,

Ö* injeClis viftibus, five palliis fuis.

12 Omnes turbtt defcendentium] itrat n> з-A/V«? r£t futturSi , ,

id eft, univerfa turba diftcipulorum. Nam mox jubetur increpare'

A jquod non feminafti. Dicit ci, De ore tuo te judica- is.

bo , ferve male : fciebas quod ego homo aufterus fim,

tollens quod non pofui , & mctens quod non femi-

navi. Et quare non dedifti pecuniam meam ad men- i$

fiim, & ego veniens cum ufuris utique 1 1 exegiflêm

illam? Et adítantibus dixit, Auferte ab illo minam, 6c

date illi qui decern minas habet. Et dixerunt ei, Do- 2J

mine, habet decern minas. Dico enim vobis, quod 26

1 * omni habenti dabitur , ab eo autem qui non habet ,

1 з etiam quod habet , aureretur. Quin inimicos meos г7

illos , qui noluerunt me regnare fuper fe , adducite

huc,& interficite ante me. Et his diftis, ibat '4 per- 2»

|gens adfcendereHicrofolymam. Et faétumeítquum 29

appropmquaflet ad Bethphage & Bcthaniam juxu

montem qui vocatur olivarum , mifit duos difcipu-

los fuos,Dicens, Ite ч incaftellumquod e regione 30

eft: in quod introeuntes, invenietis '6 pullum alliga-

tum, »7 in quo nemo unquam hominum fedit , loivi

te ilium & adducite. Etfi quis vos interrogaverit, y(

Quare folvitisPSic dicetis ei, 1 8 Quia Dominus eo opus

habet. Abierunt autem qui mifli erant , & invenc- 32

runt 1 9 ficut dixerat illis. Solventibus autem illis pul- 3 1

lum , dixerunt domini ejus ad illos , Quare folvitis pul

lum? At illi dixerunt, »° Quia Dominus eo habet о- 34

pus. Et duxerunt ilium ad Jefum . 2 1 Et injeftis vefti- 3 s

mentis fuis fuper pullum, impofucruntJefum. Eunte 3*

autem illo , fubfternebant vellimenta fua in via. Et 17

quum appropinquaret jam ad defcenfum montis oliva

rum , cceperunt 22 omnis multitudo difcipulorum

faudentes laudare Deum voce magna fuper omni-

us,quas viderant,virtutibus,Dicentes,BcnedicT:us qui jt

venit rex in nomine Domini , pax in ccelo , 23&glo-

ria in altiffimis. Et quidam Pharifseorum с turba di- 39

xerunt ad ilium, Magifter, increpa difcipulostuos.

Quibus ipfe ait, Dico vobis, quod, fi hi tacucrint ,mox 4a

lapides clamabunt. Et ut appropinquavit, videns civi-4I

tatem, flevit fuper illa, dicens, *5 Si cognovifles & *z

tu, & quidem in ifto die tuo, qua: ad pacem tuamperti

nent , curares : nunc autem abícondita funt ab oculis

tuis. Quia venientdies inte,6ccircumdabunt te ini- 4J

mici tui vallo , 8c cingent te , & coanguftabunt te un-

dique , 26 Etíblo aequabunt te, 6c fiüos tuos qui in te 4+

funt :

difiipulos. Probabile eft Interptetem vertirte difeentium , atque

ita ícriptum adhuc vifitur in nonnullis pervetuftis codicibtu. la

Conftantienfi apparebat rafurx veftigium.

23 Gloria in excel/is] it ity/r»«, id eft, in altijftmis.

24 Lapides clamabunt] м«р*(им< , quod Grxci vocant рит"

•A/y«i ftÍAA.» , hoc eft, paulo poft futurum , Ce habet urgens

quiddam ас vehemeiis. Itaque nos vertimus,r»exb/>f^f; clamabunt.

25 Quia ft cognovijfes tu] Omittenda erat con)un£lio quia.

In, quz ex idiomate Grxcanici fermonis apponitur aliquoties .U-

firmandi gratia. Divus Hieronymus in Commentariis Efàix non

(cnicl hum. kiuM locum , f«d fenfu nonniliil inimutato , videlicet

its verbis, Si fcires etiam tu qua ad pacem junt ttbt. iOeinde fub-

jicit de fuo : Quam quia nonfujeepit , intulit ; Hunc autem venient

dies fuper te вес. Confimiliter adducit S¿ enarrat hunc locum,

exponens Michex caput fecundum. Qux quidem tnterpretatio,

ut longe lateque diiïonat a recentium Theologorum interpretaüo-

ne , ita vehementer confentit cum Grxca veritatc & interpreta-

mento Theoghyladi. Kam Grxci fie habent , On it tyin на)

cu ye i» tí] гы тайгу , та т«; г. су, го тн , id eft. Si

ne/Jes (ff tu fane in die tuo hoc , qua ad pacem tuam , ut fubau-

dias innreres , fitque fenfus , Hie dies eft tuus, quo te invifit Re-

demptor: quod fi intelligeres quantum boni tibi offeratur , faltem

tu curares qux ad pacem tuam pertinent , hoc eft , crederes 5c

obtemperares mihi. Ad hunc modum legifle videtur divus Hie

ronymus. Cxterum in plerifque codicibus ita feriptum eft , £«

ey»«5 xai <ro , «* yi it tf¡ rv.i;y. tu таиту, те жрч lift/Hii ru,

id eft , Si noviffes & tu, faltem in die tuo hoc , qui ad pacem

tuam pertinent , curares. Nec eft otiofa conjunctions iteratio как

Sc хае/ yi , quod prior ad perfonam urbis pertinet , altera ad diem.

Ut intelligamus adventum peculiariter pertinere ad civitatem Hie-

rufilem, prxfertim eodie, quo adveniebat jam moriturus. Li

cet altera conjuniftio non addatur apud Origenem, aut quiiquis eft

auftor, Homilía xxxvi 1 (■ Porro quod recentiorcs interprctamnr,

Si noviffes imminentia tibi mala , flores fJT t» ôcc. non cohxret

cum eo quod fequitur , nunc autem abfeonditafunt ab oculis tuis.

Repetit enim Chriftus quod dixerat , Si cognovijfes , nimirum tn-

dicans eos non agnofcere diem (alutis fux. Et Ijxc dixerim nul

lius fententix prxjudicans. Certe Cyrillus , qui citatur in Catena ,

Si cognovijfes refert, non ad mala imminentia , fed ad ¡etelligen-

tiam proplietiarum de Chrifti adventu. Et Eufebius ibidem cita-

tus , pacem non refert ad delicias hujus mundi, quemadmodum

Gregorius , fed ad reconciliationem humani generis , ne quis cre-

dat omnino ibmnium efle quod adduximus.

26 Ad terram proftermnt J xet t¿a<pití<rt : '¿¿aifii folum five

pavi-
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"4Í ¿v их tyvíiif то» х<ирс» TÍ)f isieMTTYiÇ fov. Кл) îtftK-

Э"<и» e<V то Í£pé» , y¡fá*r» ехёооААк» ir«AÎ»T*f ¿"

46 âu'tù) хл1 à-yofxÇovraç , hkyuiv литвйг , Геурлятл! » 'О

ofxof jus« o'iKOi Ttfonv%v¡í ifn' vuîTç Si MvTov iirmti<rx-

e-Afl«47rä (ГЯ-^Ломсу A>if£». Kail f¡» SiSxtkuv то хл9' ц/xífxv

tw та iffä' 01 <Íé 'Kpyjaptïc хл) oí rpxpiptXTtTç í^tsv ли-

4t tív xnoKÍfxi , хл) oí тграто» т£? Ала , Кл) t?;/ eupio-xoV

TO Tí 7Г!!<>)<Г«вЧ»" o' ЛЛ« y*£ A7TÄf ё|ехр£/ЛЛТО 0¿UT¿" Л" .

• x*»». Кл) iyívtro it fíi» тт цмсром cxfi'vw», «fiieiffieov-/^

TOf лит* тс» Алс» iw t¿5 ítpw , хл) tvxyyíKi£o[¿ít>s 5

taririje-fliy oí 'Ар^»гр?Г? хл) oí VpxfXfxx-ciït e-Ov той Пре

2o-6uTt:poiî , K*í гГтго» тгро? лито*» , AÉyo»T« , EíwWpV ,

¿» яго/л i%¿tlx txvtx ttoiîTç , 4 Ti'f ifí» в в"0' *Ч»

3 ifyeíxt tautij» > 'Aîroxpiôfif <fí síarí ?rpof литиг , 'Epw-

4 Tqr« ù^ÂV ххуы \tx Koytt , хл) eíVeíTí ^e»' To /Зл-

5 TCXity.» 'luixtta è| *'рл»¥ í¡v , »j í| xtifmvut ; Oí J1«

*vtí\oylc»ito я-poî ÍautkY , Atj/«VTef , 'От» £Л» £<7Гл)

juí» , 'El х'рл»* , tptr , Д(«Т|' ¿v x'x £а-1Г£и'глт1 autoj j

é Eft» Jt £(Va)|K.êV , 'El XtdfUTTUt , 7TÍí o' AAOf ХЛТЛА»-

S'Aî'ei 4/a.cîç' Tmritff/iitoç yaç ffiv 'Iwot»»)jv Я"рзф>;тч»

7 R Л*». Kofi xuíKpftt¡<rxt pttj tiSítxi aro'St». К*) o' 'Iij-

**Ç tlzsít *VT*ÎÏ , OÚV. ÍJ'W AiJ/ù» UjU?V , ¿V 7ГО|'л íf»

rpjtß 9 tlx txvtx тгчш. "Нр^лто Je тро? то» AäoV Aeysi» т^Ч

TTXfxÇoKr,* rXVrtjV' "AvSp^TO; Tíf típJl'EUO'tV ¿UZSihWVX ,

x*l i|:«?5To kvto» yieopycí»-, x«l xviSr,f¿r,<ri xfóvxf ¡kx-

lovüf. Кл/ ív xatipáí oiarífeiAí TTfíf Tjf? ^íwpy¿í J?Ao» , !'-

»«t flSart T¿ X«pTÍ T? «jbCWêAWVCf <í¿jí4V «u'toj. Oí ¿i

iiytupyil ¿íípxvTtí лито», t|<*7ríf£iA«» jcívo'ii. К*) ягрог-

íée7o ít< -rríu^xt íTípov ííAov' oí <ie хоск«Г»#» Stifxvliç их)

12 oLrtfixa-xvTtç , t£ot7TíffíAo6v >tf»o'». Км) я-poo-íésTo тгг^

^л» тр/то»* oí "efe х*1 т5то» rfxvfixrtirxtTtç , t||ÊotAov.

15 EiVe «íí e' xupjof т» xu7TiKwvoç , Ti тгиг,гы j тг'ги^ш то»

vie» ц*» то» et^ot7r»jTo»' /саг тьто» tàivTîç нтрхтгцемтх!

'+ Ilío»Tíf OtUTO» OÍ ytùûfyo) у «Г|£Аоу|'^0»ТО TTpOÍ £«UTiiV

A£^«»Ttf , OÚToV ín» o' xAijpovô^oç , JíÜTE , üzroKTíívw

'5jlX£» O6UT0» ) I'vOÍ >)'|UCÍ» yívtitxi 4 X,\tjfOVOfJ.íx , Kosl £X- D

ЭлЛе»Гб? «и'те» £^íd tí «ря-еАи»ог , xvÍkIíuxv. tí ¿»

16 7TO»JO-£í «и'твГу O XUpfOf T¿ X(A7[i\ÛV0Ç ; 'E\íVffíTXl KXi

«ttoAíVí» t¿í yiajpyaV татиг , x*J iaVî* то» 01|иаг«А»»л|

J7 aAAoí?. 'Ax»Vot»Tiy J1* еГтго» , M>) ^¿»iito. 'O Je ¿¿n^At-

■флу «и'тоГу ««яге 5 Т/ ¿» £54 то ytyfnupíw т5то , Лг

&о» ó» xmioKi/AXfav oí oíxo<fojw5»T£f , «тог tytvrßyi tlf

л* w<pxKr,v ymlxi ; Uxç ¿ irnrdv iw £Х£Г»о» то» Ai'fio» ,

»WP*,9 o-u»SAoíró)¡V£Tosí' £<p' o» л» Trírij , Ъмищги xvrív. Kxl

iÇflTÇfXV OÍ 'Ap^<£fí»f XOíl OÍ rfX[í¡AXTíT( ivTlGxlKíTv £7T

«vto» tosí ^£Íposf £» лит!) TÍ? ft»p«.j xoti t'^oÊtjô^o-a» то»

Лйс»* íyvurxv yàç от» я'ро? av-ràç Tr,t 7r«pet£oAtJ» тв(и-

•Tty/320 T)j» «iVê. Kot) 7гхрхтщ(гмуты xiziçithxv iyxnAítxt

vzvéKfivojXívxi iXM-ciç ¿inxíag iivxi , í»« -¡ai^x'mrxi xv

T¿ А , £Íf то. TTxpxüvxi «UTO» Tj» «Р/С? TP

21 i^aríx t5 yyiuivoç. Kos) £7r>;p!rn¡roí» лито» , híyw

T£f , A(tfeie-XÄA£ , oïSxfxtv cri «p9<2f KÎyttç хл* <Г(<Гл

<tx£»î , х«) ¿ AxuèxYitç тгров'шя'о» , лАА' ЛАч

22 Э'Е/л? TIJ» o'tfii» T¿ ©«5 SiSxcKtiç' 'Et-tçiv r,/xïv Kxi

23 о^лр» фо'ро» <í?»«i , íi i j KXTXvoYirxç ¿t xûràv TIJ»

24 7rxvapyíxv , £?гге Trpoí лит« , Ti" jU£ 7Г£|рл^гтг > 'E-

*iití£aní peí <fi;»«'pio» , TÍ»0f £^£í £Íxo»« x«) Еячурл-

Z¡ ф))» } 'A7Texp»Ô£»T£î Si ílVo» , KXtfXfOÇ. 'O <Tê £Ï7T£»

ли'тоГу, ' hTtáSoTt roivM rx Kxífxpo; Kxlrxpt , хж) tos

26 tí 0£» jai 0£<?- Кл) ss'x îV^uiTÂ» гя-<Лл££о-0л< äut5 рщя-

TOf £»«»TÍ0» т5 ЛЛХ , ХЛ/ S-ÄUUÄO-ÄlTEf £7г) T¡J 0¿/T«-

27 XfíVtl лит», ícíyv\<rxv. npoo"tA6ovT£f Sí TiViÇ TWV IxS-

SmxÍuv , oí ¿»TiA£yo»T£f Ja*f»€n fívxi , гтгчршгц-

* exv

f.xvimtntmn , inde t£*?tgiit file square. Plus eriim dixit Lucas,

quam verterít Intei-prts.

27 Tempus vijitatïonis] twtr*.e-srîn , id eft, infieftloms.

terpres legille videtur $wi**i^in( o-tt.

2 S Sufpenfus erat audtens ilium ] i^ixfiцят», id eft, pendeiat ,

hoc eft , inhiabat. lta Virgilius :

—— penJet que nerum narrant!! ab ore.

i Ш N uno diermn ] Gra:ci addunt ¡üt'mn, id eft, illorum. ll-

1 lud í'cmel adnionuiflc fat eft, Hebrxos unum dicere, quod

Latini quidam , ut, uno die, pro quodam die , !<. unui ¡cri

ba, pro quidam. ■

2 Convenerunt ) kVfV*r*», id eft , ingruerunt , five aderant ,

five, quodmalim, adorti funt. Sic enini utitur in Aclis Apofto-

lorum.

3 Unum verbttm] é'v* A«'y«, id eft, unum firmontm. In au-

7

s

funt : & non relinquent in te Lipidem fuper lapidem , 4 s

eo quod non cognoveris 27 tempus vifitationis tua;.

Et ingreflus in templum , cœpit ejicere vendcntes in

1110 & ementes, Dicens illis, Scriptum eft, Domus4«

mea domus precationis eft : vos autcra feciltis ilhm

fpeluncam ktronum. Et docebat quotidie in tern- 47

plo : principes autem Sacerdotum & Scribe qusre-

bant ilium perderé, Sc primores plebis , Nec inve- 48

niebant quid facerent : totus enim populus 2* pende-

bat ab ore ejus, quum audiret ilium. Et faítum eft 1 X

1 in uno dierum illorum , docente illo populum in

templo , & evangelizante , * convenerunt principes

Sacerdotum & Scribae cum Senioribus , Et ajunt il- 2

Ii, dicentes, Die nobis, qua auctoritate ifta fàcis, aut

quis eft qui dedit tibi iitam au£toritatem ? Refpon- ï

dens autem Jefus dixit ad illos , Interrogabo vos 8c

ego 3 unum quiddam , & reipondete mihi : Baptifmus 4

Joannis e coelo erat , an ex hominibus ? At illi cogi- s

tabant intra fe, dicentes, Sidixerimus, E ccelo,di-

cet,Quare ergo non credidiftis illi? Sin dixerimus, <

Ex hominibus, plebs univerfa lapidabit nos : 4 perfua-

fum enim habet Joanncm prophetam e(Tc. Et re-

fpondemnt , fe nefcire unde eflet. Et Jefus ait illis ,

Ñeque ego dico vobis , qua auétoritate htec faciam.

Ccepit autem dicere ad plebem parabolam hanc: 9

Homo quidam plantavit vineam , & locavit earn co-

onis, & ipfeperegre egit s multo tempore. Quum- ю

que effet opportunum, mifit ad colonos fervum,ut

de fruftu vineœ darcnt ipfis. Qui carfum emiferunf

eum inancm. Et rurfus adhuc alterum fervum mifit : 1 1

1111 vero hunc quoque caefum , & contumeliis affe

ctum, emiferunt inancm. Rurfus mifit & tertium : «*

at illi hunc quoque vulneribus infliftis ejecerunt.

Dixit autem dominus vineas, Quid faciam? mittam ц

fihum meum dileftum : forfitan quum hunc viderint,

reverebuntur. Quern quum vidiflent colon' , cogita- 14

verunt intra fe , dicentes , Hie eft ha:rcs , venite , oc-

cidamus ilium, ut noftra fiat hacreditas. Etejeftum ij

Hum extra vineam occiderunt. Quid ergo faciei il

lis dominus vincas? Veniet & perdet colonos iftos, 16

6c dabit vineam aliis. Quod quum audiflent, dixe-

runt,Abfit. Ule vero intuitiis eos, ait, Quid eft ergo 17

hoc quod fcriptum eft,Lapidem quern reprobaverunt

aedificantes, is taétus ell caput anguli. Omnis qui i«

ceciderit fuper ilium lapidem , <s conquaiîàbitur : fu

per quern autem" ceciderit , comminuet ilium. Et 19

quacrebant principes Sacerdotum & Scribaz injicere

in ilium manus eadem hora , & timucrunt populum:

cognoverunt enim quod in ipfos dixifi'ct fimilitudi-

nem hanc. Et obfervantes emiferunt infidiatorés , ю

qui fe juftos fimulaient , ut caperent eum ex fermo-

ne , traderentque ilium principatui & poteftati ргж-

fidis. Et interrogaverunt eum , dicentes, Magifter, 2t

fcimus quod re£te dicis ac doces , nec refpicie pcr-

fonam, fed viam Dei cum veritate doces: Licet no- 2a

bis tributum dare Carfari, an non ? Intellecb autem 23

illorum verfutia , dixit ad eos, Quid metentatis?

Oftendite mihi denarium : cujus habet imaginem & 24

inferiptionem ? Reípondcntcs dixerunt, Cadàris. Et 25

ait illis, Reddite ergo qua; funt Ca;faris Cxfari, &

quae funt Dei Deo. Et non potuerunt verbum ejus ¿6

reprehenderé coram populo , 6c mirati fuper re-

fponfo ejus, tacuerunt. Accefiêrunt autem quidam 27

Sadducxorum , 7 qui negant eile rcfurrcftionem , Sc

inter-

reo códice non addebatur unum , nec in Donatianicis. Nos fen-

fum reddidimus, non verba, Interrogabo vos & ego unum quid-

dam.

4 Certi funt enim ] я-«жчтн,'чц yùç tV(» , id eft , ptrfuafa eft

enim, five perfuajum habet , ut fubaudias plebs, qux modoprx-

ceifit. Certus eft enim aliquis de re vera : at perfuajus efle poieft ,

qui folium credat. *

5 Multis temporihus ] xpótmí ixe»»?, id eft, multurn tempus,

five temporis , fi fenfum maluiilèt reddere quam verba.

6 Conquaßabititr J trwéÁ*r6í?nitt , id eft, ennfringetur,

7 âf" negant e/fe refurreclionem] Qui putant nihil immutanduin

■ in Sacris Litteris, venant hic Luc.x ad verbum fi lubet, ei am-

ÁÍyetrif ¿náf*Fiv fiv шеи, id eft, qut contradicunt non ejje refur-

\reitionem. Sed quoríum attinet ex innumcris unum ant alterum

preferred lllud annotandum , quoniam «»«»-*e-(» dixit abfque ac

V i ticulo.
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2Í <r«y литок , AtytvTtç , A»Je¿Vx*Ae , MùJe-iJc s *4/êv

«.M~y , 'Ел» т»уос xSiXÇtç ¿7roS*'»>) {^ww уиулГкл, »*!

«toc «техуос xzso^xvvi , <ул Ал'^ч o o£JeA<pèc лит? tijv

^иуо&Гхл , x«i i!;xva<rïif)i tltippx тш «JêAcpùi äv-

29 T?. 'Еатл к» «JeAcpoi ?«•«»* x*l ó 7грмтос АлЁюу

Зо^иулГхл, л7Ге9лу£у ¿Ti»v«f. K«¡ еАлёеу o Jêi<Tepoc

ЛТ4У yVVXÎKX , Хй} KTOf ЛЯГёЭйУеУ «TÉÎCVSf. KäI Ó Tfí-

тос еЛлБеу лит^'у «ло-лити? Je хй» oí ёагтй, хй1 ¿ хйт£-

32Л»7Г0У ТЁХУЛ , XäJ Л7Г50ЛЮУ. "TfêpoV 5ГЙУТ«У X7TÍ-

33 Sxvt xa) ц уичц. ''Еу t¡J ¿y «W-xrs» Т1У0С ли-

ТИУ y'wVXi yWY! J Oí y«Ç ёагтй ¿V^OV ЛУТ^У ^чулГ-

34**. K*J xzroxpiQilç íixí'j литоГс ó 'UffSç , О/ vi'oi т*

5> ulûvaç гита yx(*5et , к*) ёхулшо-хоутл»' О/ St xx-

т#|ш6|утм TÍ xiuvoç ixe/ys ти^еГу хй) tîjç «îvxçrx-

€шч т?с i» vexpwy , hte yxfiSffiv , ¿té ixyxpt-Uxev-

36 тл»" OÍté y¿£ лтгоЭйуеГу et» Дулуте»" ¡rxyytXot

y*Ç íiV», x«) eí и/о/ í/оч tí ©eí, TÜí «íy*í-«iT{ü){- u/oí

37 «утес. rfOT» Jè ёуе/роутя» o! yExpol , хл» Mufqi ifu¡-

yufiy i«r) T?f /Злт« , cJc AÉye» Ku'piov tcv ©еоу 'Абрл-

3Î XfA , X*J TOV ©ЕОУ 'lfl-ЛЙХ , ХЙ» ТОУ ©£0У 'IxxÚZ. &ÎOÇ

Jé 8xi {'54 »ixpöiy , лАА* £ш'уто>у" 5Гй'утес yxç *ÚTW

39 (Sfw. 'Аггохр»94ут1с Sí tívíí tmv rp*jwp«Tíú)v EiWoy ,

rpJß+o A»J«Vx*Ae , хлА«с îIttxç. Ou» «tí Jè ётоЛр.мг ёте-

r,u;/34i рютлу ли'то'у íJsy Егггг Je 7rpoç *Útsíí , Tluç KÍyvri )

42 тоу Xp<foy uiày Aotêlti ei'y«« , K*¿ «uto; A«£'J Aâ-

ye/ íy @>tS\(¡> Y«A/*e7y , EÍarey o' Kvp/o? Kupi'a» ,

43 Koti« ел ¿í%iwv [ta j dEwç ¿V Э-w T*î í^9p>*V IT« ú-

44 7T07ToJíov t¿5v iroím ev ; AxGIS ¿» Ки'рюу лит^у x«-

ГР*"045 АгГ j хж) 7Tc3ç uíoí лит5 iç-iv } 'Axüovtoí 7r«vT;f

4e tS Aotî , гТагг той р*9чтлГ^ лит? , Прсо-е^гте ¿aro

тшу rpapjwotTíwy rwy Э"гЛ<;'ут«41У 5Ггр/яг«т£Г» ty гоЛмГ; ,

хл! cpiAsvTüjy xo-srx<rfAXç iv т*Г4- обуораГ? , xoti тгр«-

TOKxHíJflXt iv Tfltif (ГЧУЛуш^ОбГу , X«i 7Tfû>TIK\HfÎXt sv

«■f?»47 Te"f Siinvtiç' OÍ K<m<r9iW* Totî о/к/л? tmv ^*jp«" »

x«i 5rpo<p«iT2< ¡Axxfx Trpotrív^ovrxi' ¿toi Лч'фоутл» ЯГ£-

XXI. i piire-отеро» xfífjix. 'Аул^Лгфл? Je eíJe «f ßxWovrxt

2.TX ¿uf» xCruv E/y tov ул^ЬфиАлхюу TtKttitç . Eufs

Je

3 тгт*. K«} eiVey , 'AA^ûç Кгуш и^иГу , от» ч Х*?*

4 >ï Я"тл1^ч xvtv\ тгЛгГоу ягл'утиу :-^«Л-гу. Агглутег y«ç

¿to» éx tí wepio,<r£u'oyTOí «w'toîV í£otAov tic Tofr Jwp* tí

©í5" лит»; Je ex tí иусоцшсто; âut?î <*7Г«ут« тоу

rfii/äjßiovj £Í^,£y ) её«Ле.К«1 tivwv Ле^оутиу îrepl tí /fi

fí j от» Aióoíf хооАоГ? xosJ ft'vaítj'uaie-» лгхсо-^та» , íi-

6 7T£ j Txvrx X SíWpUTí , éAEi/VovTíti r,uífxt , éy лГу

e-ftí/S 7 íx »февч«т<И Ai'fioî ear) A/ÍWjOí V x*<»7«Av!i,jV£Ti»i. 'E-

5r>¡pwT^roty Jé otVToy , Кгуопг<; , ûiJ«V::*A£ , тгстг ¿y

TotÜT* er«« j х«» т/ то fqiÀîiQv отлу fXíAAij тлСт«4 j'i'-

5 »£irôon j 'О Jè tiare , BA£7rm ц*ч 7TAay»i9íjT£" 5T0AA0)

eAfuo-оуто« éar) т<2 ¿vo/axtÍ Агуоуте?, От»

eijwi" Xííl o' xosipof íyytxí " U4 5v 7rep«váÍTs t'sr/ra osu-

9 T¿íy. -Отлу Jè xKigYitt TroAíjwüf xoti о^хлтлгло'/лг ,

5TTO»)9i)T£' JeT j^oiç тлйт* yíi'cebxi -Xfärov ' ot'AA' íx

jo eü9£Wf то TíAof. То'те eAeysv литоГу, 'Eyí?Qr¡<rírxí e9»of

Ii ear) е'9уо; , x«< ¡Zxfú.u'x i~) ßam.i.xv. iLutuií te

¡jíiyúhíi ххтх то'агг:? , /.»» Aijuo), Ai»uoî îVîvtâ» ,

фо?ч-

ticulo , vertendum potius fuidè , 5«/ ntgant uilem ejfc refurrettio-

nem. Eft rcfurreftio corporum , & eft animarum. Tum fum

qui fatentur Dominum гешггехШе cum paucis , negantes univer-

ialem refurredionem.

S F» mortuus eft fine filiis") апыч, ici eft, cr£«í, five abfyut

liberis. Nam liberorum nomine 6c Clix continentur.

9 Neqtte nahmt ,neq»e ducunt uxores] än уирЛги, ¿'rs è»ya-

fiiVx»vT«i , id eft, »е^иг ducunt uxores , ñeque пирит dantur.

Quod Cyprianus libro ad Quirinum tertio venit nubuntur , quan-

quam ya^Sc-it ambiguum eft. Alias ccrte vertit , ducunt uxores,

atque adeo paulo fupcrius in hoc ipfo Luca. Prius verbum ул-

t>.ütrM pertinere poteft & ad viros duccntes Sc ad foeininas nuben-

tes, ¿»ya¡íl¡,'K04Tai ad parentes elocantes.

10 JEquales en\m slngtlis] ic-ayys A»i , diftiöne compofita,

hoc eft , fimiles five pares Angclis. Quemadmodum Homerus

ie-»íí«{ ôc ©e¿> ¡xíAss appelbt eximios viros , Sc Diis xquipa-

randos.

it Qui* vero refurgent mortui} "Oti ссЦуйртси, Tametfi

aneeps eft Gi-агса conjundio , tarnen hoc loco dicendum erat,

Quod autem refurg.tnt mortui, five, Refurgere autem mortuos.

1 2 Simulantes Ungarn oratienem ] kui тгрофяс-и рхкря irete-iú-

#мтя|, id eft, (3i pntextu longo frecantur. In nonnullis codi-

cibus habebatur , профас-и ¡¿anpi , ultima acuta , non circum-

flexa , fub prttextu multa [/recaníes. Nam quid iibi vult longus

prttextus? Nos magis fenfum , quam verba reddidimus, fimu-

luntes longas preces. Ñeque enirn precatur, qui ad laudem hu-

Dianam, autquaeftum precatur,

л
intcrrogaverunt eum , Diccntcs, Magifter, Mofes г»

fcripfit nobis , Si cujus frater mortuus fuerit habens

uxorem, ifque fine liberis mortuus fiierit, ut acci-

piat frater ejus uxorem , & fufeitet fernen fratri fuo.

Septem ergo fratres erant : & primus accepit uxo- *9

rem, s ac mortuus eft fine liberis. Et accepit fecun-

dus illam, 6c ipfe mortuus eft fine liberis. Et tertius $1

accepit illam : fimiliter & caîteri feptem , nec reli-

querunt liberos, 6c mortui funt. Noviifime ommum 52

mortua eft ôc mulier. In refurre&ione ergo cujus eo- 5 s

rum erit uxor ? fiquidem feptem habuerunt earn

uxorem. Et refpondens ait ilhs Jefus, Filii hujusfe- 34

culi ducunt uxores, 6c nuptum dant : lili vero qui di- г s

gni habebuntur feculo illo ÔC refurreftione ex mor-

tuis,9neque ducunt uxores, neque nuptum dant:

Neque enim ultra mori poflùnt : »0 acquales enim 36

Angelis funt , ôc filii funt Dei , quum fint fi

lii refun-eótionis. » Quod vero refurgant mortui, 37

ôc Mofes oftendit juxta rubum, quum dicit Domi

num Deum Abraham, 6c Deum Ifaac, 6c Deum Ja

cob. Deus autem non eft mortuorum, fed vivorum: 3*

omnes enim illi vivunt. Refpondentes autem quidam 39

Scribarum, dlxerunt, Magifter, bene dixiíti. Et 40

amplius non audebant eum quiequam interrogare.

Dixit autem ad illos, Quomodo dicunt, Chriftum fi- 4'

lium elTe David, Et ipfe David dicit in libro Pfal- 4г

С j morum, Dixit Dominus Domino meo, Sede a dextris

meis, Donee pofuero inimicos tuos fcabellum pedum 43

tuorum ? David ergo Dominum ilium vocat , 6c quo- 44

modo filius ejus eft? Audicnte vero cunfto populo, 4$

dixit difcipulis fuis , Cávete a Scribis , qui volunt am- 4<>

[bulare in ftolis, ôc amant falutationesinforis, ac pri

mas cathedras in fynagogis , 6c primos difcubitus in

conviviis : Qui dévorant domos viduarum , 1 2 fimu- 47

lantes longas preces: hi accipient «з damnationem

majorem. 1 Sublatis autem oculis , vidit eos qui mit- 1 XXI.

tebant muñera fua in gazophylacium divites. Vidit 2

autem 6c quamdam viduam paupcrculam mittentcm

illuc aera minuta duo. Et dixit , Vere dico vobis , »

quod vidua haEC pauper plus quam omnes mifit. Nam 4

omnes hi 2 ex eo quod ipfis exuberat miferunt in

mimera Dei: hxc autem з ex penuria fua 4univer-

fam fubftantiam , quam habebat, mifit. Et quibuf- i

dam dicentibus de templo, quod pulchris lapidibus

5 ac donis ornatum eifet, dixit ,Ex hisquarvidetis, «

venient dies, in quibus non relinquetur lapis fuper la-

pidem,qui non diruatur. Intcrrogaverunt autem ilium, 7

dxentes , Pracceptor , quando haec erunt ? 6c quod li

gnum б quando ifta futura fint? At ille dixit , Vide- *

te ne feducamini : multi enim venient fub nomine

meo , dicenre* fc eile Chriftum : ÔC tempus inftat :

ne igitur fequamini illos. Caeterum quum audieri- 9

tis bella ôc feditiones , nolite terreri : oportet enim

, с prius Ьжс fieri: fed * non ftatim finis. Tuncdiccbat

E illis, Infurget gens contra gentem, ôc regnum ad- •

verfus regnum. Et terraemotus magni erunt in fin- 11

gulis

1 j Damnationem majorem'] тгцюг'опрт х.р!им , id eft, majus

judicium. Interprcs fentemiam explicat , non verbum. Nam hk

aliquoties xfipi» ufurpatur pro condemnations

i Ту Efpiciens autem ] Refpicere eft flexis in ttrgum oculis ad-

fpicere. At hie eft ¿»«Ca£\^*s , quod aliquoties eft reci-

pere vifum, aliquoties attollere oculos videndi gratia, fi

ve quod gazophylacium in edito loco efiet , five quod antea fuos

intuitus , poft tollit oculos in eos qui longius aberant.

2 Ex abundanti fibi] Ik t¿ я-е/не-5-iiiovT»« лита!( , id eft, ex et

quod fibi fupereß.

3 Ex eo quod deefl] in тй ¿ftfípmrn, id eft, ex dtfeflu,

hoc eft , ex penuria.

4 Omnem viilum j filtt, quod alibi fubftantiam vertit.

5 Et donis] àvaêr.ftac-i. Ea dicuntur dona, qua: dicata Diis

fufpenduntur in parietibus 3c columnis templi : cujufinodi nunc

viiuntur potiflimum juxta monumenta Divorum ftatua: arçentex ,

equi aurei, pocula gemmata , difta ab íiainiai , hoc eft, a fe-

ponendo, five fufpendendo. Unde Se àtiiifut dicitur.

6 Cum fieri incipient] fiÎMy toïtx '/iye<rêui, futura [une htc.

Verum (ne AAüi fie Sc alias expreffit per tneipiendi verbum.

7 Dicentes quia ego fum ] "От» lyá ei/ii , id eft, Quod egofim,

hoc eft, dicent fc ejfe Chriftum qui fum ipfe. Atque ita nosver-

timus aperte magis , quam ad verbum. Ne quis id exiftimet er-

rorc factum.

3 Nondum ftatim] i» tùitvç, id eft, non ftatim.

D
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ифо'ёчтрл т«,и*1 rqpíTai лаг x'p«vî fAiyxhx £Г<х«. Про|А

Jí «toiv сьямгт izr&xKïrtv *ф' v¿MW тл? р^«Грл? ло-

т«у, хл) Jiw|«(T<, тглрл^кЬ'утк íií гиулулул? xotl ф«-

Ллклс, хуо/лш? tar) ßxriKtti хл) qytfAovat «vtxír tí

i4¿»o'/x*T«f 'АтгоЁ>)г»т«1 Jí JpV tiV /ллртирюу. 0é-

«"ôe ovv l/f тл> xxfiíxe v/Am , /*ч TTfOfAiterx* ¿va-

1 í Keyr¡(lr,i/xi. 'Еуш yxç iátte v/MV çà/AX хл) «ф/лу ,

j) «u (fuvjjcoi'T«« «¿vmaríiV , cví* лут(?чул< тглутвс oí

дб ¿mxíípívot ¿¡mi, ïlxf xSa^r¡tt<rh is хл» v»e yeviùiv

X«) ciitAÇuv хл! fvyytvñv хл» ф|'л«у , хл) сУлулто!-

ijrxriv t£ vpiuv. Кл) tfifüi pe-oúji*ívo» v'a-o ttxvtom

iS J<« то í»of*oó /ли. Кл) Э"р)£ ис TÍjf х»флАчг v^wy oú

i9j»4 лагоАЛитл». 'Ev ту Сжьцяч v/aw хтч'о-ло*вг тле

nß 1 10 фк^лу и'/*<2у. -Отлу is ¡^(¡ts xuxAíujiiíy>j» viro ?p*-

готтЫт T^v 'ЬроиглЛч/* , то'те yv«Tí , on yyyiMi 4

«yßii iftpunç *uVi)f. To'tí o* Ь 'UvSxí*. , cfJiuyêTw-l В

глу fíe T* ерч , x«í) oí tv péfw äutijc , «x^apeÍTw-

сглу , xa) oí év тлмг £&>'рЛ1?, ¿i*») íiVíf^íríaiirow tic *v"

z2T/,v. От» q/AiftU ÍxJ<xi}Ví<d; лит Л» tin , tow 5TA>jpa>-

nSßij íHjvo» тглутл тл yiyfX[¿u,ív». Ou'ct) Ji тлГу sv ул-

yp) é^arotif x«) тлГе ^Aet^iwíWf év fxe/voNí тлГг >j-

гуг ß [Aifxiç- ïçxt yxç xv¿yxY¡ ръухКц m) Tt-f yw , ХЛ»

г»г'14в'руч iv roí Aottï т*то>. Кл) iTífivrxt çouxn (лх%х!-

fXÍ , XOíi XtyuXKUTirtnirOYTXl tlf TTXVTX rx siv)j , xoti

'lepao'ííAijjt* êfoii тсхтлулчп, viro, iQvm , л^р» TrAtjpwOwVi

et£ß 2¡ KXlftl iivüv. K«¡ Í5"0« Cv¡¡á.íÍX iv ч'л/а) ХЖ« <riAi;v>( ХЛ»

xffoii , хл! lar) tîjî уч? «"ууо^ч sivwv x&oftx f *>Х*~

4.6f>¡í bxKxffviç x«) в'ЛЛ»} 'AarovJ/u^o'vTíov eivipwVio» «ёгго

фо'€а хл» TroiiiûKtxç Twv i-Ki^ofAÍvuv tíj o/xvjí*í»í)" X*!

nyißziyx^ ¿vvxuíií Jwv cvfxvuv cxKivh^ffatTXi. K.XÎ то'тг o-

фоутоб! T¿v Tíov tï «ивригг» íp^o'jWsvov év ve^eAij ц^гтл

2l ¿vvxuícas кх) io!-t¡g тго\Л??. 'Ap^ojt*í»a» Jé •nrcmi yi-

vtrQxt , лулхи'флтг хл) fîj-ap«Tt тл? хгфлЛ*? uuöiv ,

29<í'0T» iyyí^ii v¡ xiiïoKvrpwriç Vjwwv. K*i tizrt 7TXfX-

ßo\r,v ли'тоГ? , vlJÉTe Tijv fuxíjv X04¡ TT«VTOí T«í ¿ÍY¿fX.

зо'Отлу я"ро£лЛ««чу ßKizrovTW ¿<p' iflívTWn yArinfKS-

jiT6 от» îyyvç то Э'гроу if 'к. Gvtuç xsí¡ и^аГ? , ot*v

/^ЧТ£ тлит* ywouívx , yivuffKtTt on iyyvç «fiy 4 ßxrr

32Ля'« т5 в(5. 'A^tjy Aíyw v/лГу j от» ¿ 7r«páAÚ«f 4 yf-

33 ve» лит») j е»г äv тглут* yívt¡rxt. 'O ¿fxrtt кх\ f¡ yñ

i( ' 34Я"лр*Л£1'в'»утл» 5oí «fí Ao^oí » f*>; ^píAÍwci. npoffí^íTí

it ixvroïç , ji*))7roTt ßxfwQwrit vfim al axfílxt i* хрл»-

jrceA'i хл) ¿Mífl¡í tosí ¡Aí)íuvxig ß(«Tix*~f , хл) л<фи'Л«с|т^

5 5бф' upÄf fTTJîj) 4 4jt*íp* Ijtítfyj. 'Л? 7TXy\ç yXÇ Í7Tt-

tevtrrai izrl тглутл; t«î кхйчрмщ ёгг) Trpoirwssroy 7гл-

$6fr¡f T4f y?í. 'Aj/puarvtrrî oùy ¿y ттлут! хл*р&) , Js:w;-

voi , ("ул хлтл^мО^те {'хфиуеГу тлйтл 7Глут« тл ptA-

Лоутл ^|'у{|г5л1 , x*¡ ?-л9»;уЛ1 í^TrpotrSsy TÍ Ti» т5 o¿y9f«-

37 7Г».гНу tííV ri/AÍfXí ívtÓ) ('ерш ¿tSxfKM ,тл? Jé уухтлу

t^íp^o'^ueyoí 4u'A»¿éTe ti? tov epo? нлАо^гуо» г'Ал(
UV.

К»)

9 Peßilentit & fumes] Adnominationem in A/jttoi 5c Лв/^в;

jam alias annotavimus- Et max,

10 Tcrrorefque de ccelo J фоьчт/а т« , id eft, terriculamen-

tatjue. Aliud enim ifrror , aliud monflrum , quod terrorem inaitit.

1 1 №» prtmedltari querr.admodum re[fonde»t\s ] цг: xffa^.i-

•tS.1 izrt>Xoyii6w*i , id eft , non ante mcdUandum efle defenfto.

nem. Id quod catteri rci faciunt, qui ad lucernam élaborant ar

te orationem qua fleftant judicem. Cyprianus ultima tertii libri

Epiftola fic adducit hunc locum : Ponite tn cord'tbus veflris , non

fr&medittiri cxcufare. Porro meditan dicimur ad quod nos cura

praparamus.

12 Omnes advcrfarii veßri] mriKii^mi «7*7», id eft, adver-

fantes vobis. Et aliquanto pull ,

1 3 Et erit'is odio omnibus bominibus. Nec in Graccis nec in

áureo códice additur bominibus, nec in Conftantienfi , nec in

meo excuío,

14 Capillas de cafite veßro non peribit] «гтоЛЛитж, id eft,

périt. Habet nefcio quid certius & afleverantius temporis trépan-iç.

15 Poßtdebitis ] xTi'c-xrSi, id eft, poffîdete ,. five obtinete. Ap-

paret Interpretern lénifie «Tijo-ío-ít, etiainfi Gnci codices , quos

ego viderim, conftamer habent KTijVitPÍf.

16 Et nutrientibus] ânÀ*gti<rxti , id eft, lattantibus& mam

ma nutrient thus , ut fuperius indicatum eft. Et Ambrofius pro

nutrientibus legit , qua ubera dant. Auguftinus alicubi mamman-

tibus legit.

. 17 Prejfura] irvuxi, id eft, toarRatio , five anxietas. N011-

nulli codices habebant лшукг>, quod neceffitatem fonat & vim il

latam. Nec eft,

li In ore gladii J Sed ere gladii, fiputri puexfeiftn , quod ta

rnen reítius vertiííet, acte gladii. Quandoquidem aciem gladii

Grxci í-ífí» vocant, quod ea parte mordeat, Sc <3iVof*o» utrinqut

incident dicitur.

»9 Tempora nattonum] ¡hmi, gentium. Idem aomen quod

gulis locis, & 9 fames, ас peftilcntia: , ^terricula-

mentaque, 6c íígna de ccelo magna erunt. Sed ante ia

hxc omnia injicient vobis manusfuas, 6c perfequen-

tur5 tradentes in conciliabula 6c carccres, trahentes

ad reges ac prtefides propter nomen meum. Con- ij

tinget autem vobis in teifcimonium. Habete igitur «4

fixum in cordibns veftris , > « non efle praemeditan-

dam defenfîonem. Nam ipfe dabo vobis os6cfapien- «J

tiam , cui non poterunt contradicere , ñeque refirie

re '2 omnes qui adverfabuntur vobis. Trademini au- 16

tem etiam a parentibus 6c fratribus 6c cognatis 6c

amicis, 6c morte aíficient quofdam ex vobis. ч Et 17

eritis invifi omnibus propter nomen meum. »4Etpi- ч

lus de capite veltro non périt. Per patientiam ve-

ftram >5 poflidete animas veftras. Qyum autem vic 29

deritis circumdari ab exercitibus Hierofolymam, tunc

feitote, quod immineat defolatio ejus. Tunc qui in Ju- «1

daea funt, fugiant ad montes, 6c qui in medio ejus.,

difeedant, Sequi in regionibus, non intrent in earn.

Quia dies ultionis hi funt, ut impleantur omnia qute ax

feripta funt. Va: autem prxguantibus >6 Scmamma аз

nutrientibus in illis diebus : erit enim « 7 affliótio ma

gna fuper terrain , 6c ira in populo hoc. Et cadent 34

' » acie gladii , 6c captivi ducentur in omnes gentes.

Et Hieruílüem calcabiturageutibus, donec implean

tur '9 témpora gentium. Et evunt iigna in fole 6c 2j

luna 6c itellis , 6c in terris anxietas gentium 2° per

defperationem, 21 refonante mari 6c fluftu, **Ex-2«

tabefeentibus hominibus ргге timoré 6c exfpe6tatione

eorum quae fnpervenient orbi terrarum : namvirtu-

tes ccelorum movebuntur. Et tunc videbunt Filium 27

hominis venientem in nube cum poteltate 6c gloria

magna. His autem fieri ineipientibus , fufpicite 6c *«

attollke capita veíbra, quoniam appropinquat redem-

ptio veftra. Et dixit illis fimilitudinem , 2i Videte 29

ficum 6c omnes ai'bores. 24 Quum protrudunt jam 30

gemmas , cementes ex vobiíipfis feitis quod jam in-

ítet œftas. Ita 6c vos quüm videritis híec fieri, fei- ji

tote quod inftet regnumDei. Amen dicovobis, non 3 z

praeteribit íetas ha:c , antequam omnia facta fuerint.

Ccelum 6c terra tranfibunt, verba autem mea non л

traníibunt. Cávete autem vobis , ne quando graven- J4

tur corda veftra crápula 6c ebrietate 6c *5 curis hu-

jus vitae, fubitufque vobis ingruat dies ille. Tanquam a

laqueus enim fuperveniet in omnes qui fedent fuper

faciem totius teirae. Vigilate itaque omni tempore, 3*

deprecantes, *<> ut liceat vobis effugere ifta omnia

quse futura funt , 6c flare ante Filium hominis. Do- S7

cebat autem interdiu in templo, neetu vero exiens

*7 diverfabatur in monte qui vocatur olivarum.

a« Et

E

proxime praeceífit. Interpres mire fugit ejufdem vocis ittratic«.

nem, quum Evangelifta non fugiat.

20 Prt confufione] ¿t ávfíu, id eft, in perplexitate five de-

fperatione. Quanquam uterqne genitivns abfohlte poteft legi, ut

fit íenfus , prt. dejperatione refonante mari £5* fluílu , Ö* arefeen*

tibus homimíus.

21 Sonitus maris] чхн^к В-аХяппк, id eft, refonantis maris.

22 Arefcentibus bominibus ] i-trr^vyjinai , quod fonat exani*

mari dolore , five extabefcere.

2j Videte ] "iStrt Graecum verbuni anceps eft, an fit Videtis

an Videte. ,

24 Cum producunt jam ex fe fruñum] Grscce tannim eft яу».

С«А«(г» i'ííj , quod ego verdííem prorttpej-int. Ñeque enim de

fruftu fentit, fed de gemmis ac frondibus erumpentibus, id quod

ex aliis Evangeliftis liquet. Certe ex Marci cap. xi 1 1. qui de ra

mo tenero & frondibus erumpentibus meminit. Primum enim

tenerefcit ramus , ut gemma: protrudi queant. Eft autem hoc

peculiare ficui , ut ftatim nullis floribus praecedentibus protrudat

groílos. Etiamfi gemmas protrudunt 5c aliar arbores. Nam Lu

cas praeter ficum 5c alias arbores addit. Quanquam 5c alias dif

fident Grarca a noftris , ßhivmn ¿<p' iavrat уииа-ксп, id eft,

cementes ex vobifipfis cogwfc'ttis , hoc eft , cum videtis protrudi

gemmas вс frondes in arboribus, etiamü nemo admoneat , ta

rnen ex ipfa re intelligitis adefle zftatém. Et paulo poft , rurfum

ft^a-«T£ vertit ne forte , quad lit hoc in illorum fortuna íitum, ас

non potius in illorum cura. !

25 Curis bu-us -vit*] faiifueut ßiurittüf, quod in Paulo vertit

fecularia ßwTinM. Signiftcat autem cas curas , qua: ad viftmn

parandum vitxque ufum faciunt.

26 Ut digni babeamini) r*t*|i*0ít» ¡x.tpvyi\i tuZt» сгяпл,

id eft, digni reddamini , qui peffitis ejfugere htc omnia. S cuius

autem eft, lit femper hoc ipfum orent quo poflint effugere.

27 MorabatMrin monte] í¿AÍ¿«T«,quod an» ventrtt jlabùlare.

Уз it Et

\
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3 t Kot! 7r«f »
л«о< ti'pWê mit «brlv , tv t¿ ifpu A 2» Et omnis ponulus dilucido ventitabat ad cum, ut »ä

XXII. ixobfiv лйтзй. 'Hvj^f <íi v¡ 1ортч tw» eiÇvpdi* , 4 Aí-

r{ « 2 y*¡*íir¡ ndfysx. K*¡ ityrtw oí 'Ap^íptíf x*¡ oí

rí" * TfXjJLfAttXiii , TO* 7TWf «VíAtile-IV OÍVTG» ' í<JoéiJ»TO y«f

o-j-C í 3 то* Ao«V. E¡r¡¡AÍí Sí ó X«t«»»í fií 'b'^*v те» tV<-

x«Aov¿i*e»5» 'iíK^piíiírií» , ovt» f'x. TÍ oípiS^AOu tw» SuSt-

r|y C4X«. Kofi «STfAÍu» <ruvt \o¿Ar,rí тоГс 'Af^itftvri x*i

5 Хтрлт^оГс j то 5rwç доте* 7TMf»Sw *vTo~ç. Kad

6 f,-f»4 , ко:] ruvíSfvTo «итш «p^uptcv Jov»«i. Кон f£w-

y.ch¿yr¡ffí , xot) f'^Tfi «йхоир/я» т5 7rAfaSov\i»¡ лито»

7 «йтей *тб« o^Aow. 'HAÍí jj Y,fiíf» та)» ¿¿vfiuv 5

lí» >j t<ffi Э"иггв«и то П*(Г^л. Кл) ¿■sí^u'Ki Df-

тро» xos) 'laoi»»);v , fi'ww» , nopfuSiVTff ёто»рлглт» ч-

9 jur» то X\.¿e-x* , ur« Qayupiv. Ol St ííto» *w't«j ,

то Пой £г«Лис sTOi^«»-tt)jwi» j "O «fs f7?rf» «utoiï , 'Uou

tîrfAÛo'vTU» v'uîv tic T)¡» to'A(» , ru»«»Ti)'o"fi tîjuî» «t»-

S"pw7Toc хцхрим vSctrtç ß*s&£w , *xoA¡>í»;e4*TS «*й-

11 т» fíV T)j» eix/a¡» i í/raropfvfтон , KosJ f'piÏTE tu oixo-

«TffwoTij t¡jc oix/«f , Aíj^ii «i •' SiStLCKctteç , Пой

»Vi то x«T«AUjU« , ваг» та П«,г%,& fi.tr» tw» jwo»S>j-

12 TW» jUou tpacyu j Кл'хг.р-.í vu Г» Stí^it «í'vwyfov fiíy»

13 «VpcíWivc» , fV.fi' fToijKoíVofTf. 'A7r(A$o'»Tfr «5- fifov xei-

,;* £rwc tipijxf » айтоГс , xa) irrtfjUoWoW то I Пх<г%». Кл<

хл 'A-fj «TW*OTE E^ÍVCTO >) bipof 5 0ÍVíZrf«-f ,

•"í^ ' 1 J Tro?oAoí o-v» oíutu. tr»f Trpof oíVTOuV j 'Eariíu

ji*iix f'yéíi «»;«•* towtí то Пл^л ífoí^fr» jwfí' Jjmw?

rgi С 16 я-ро той irtiiiîv. Aíym y»(> C¡xTv , oti «v'x ít» К

р*ч фо^у« f'| etvToü , tut отои ^-A>¡p»)Sj) f» Tt) (Soori

'7А||'л TOÜ ©f0Ü. Kotl Jf|*ÎjWfVOî 7T0Tf'p(C» , *u^fltpí

f^o-esy, «Tars, Лабгта tovto x*¡ Siti[/.tfífxrf tlç totvrtvç'

от* ой ии 7Г|'и летоIt A;j,W y«ç vwr» , OTi OU (il; «ЭТО TOÜ J.-0ÍT5-

t¿¡Á.7TÍ\0\> f fíOf ÍTOU »J ßurttei* Твй etoü iÍAÍl)

AosSw» ¿?r;» , ii'v«:;.v»; 1 txAosrE , x«l

TIJÎ

rjc «ipKosí AosSw» ¿?r;» , f-'v;'.;.;.,--ar , txAosrE , x«l sJx-

xf» лйтоГу j Aíj'wv , Toüto' tfi то cá¡j.x /*ви , tov и

VjUU» SiSoftívov 5 TOUTO rrOífV'í fíf TK» ¿U»;» л'-.'Л-

rJÇCao ju»xn». 'Ло-etvTWf xof) то тготу'рю» рбт« tov онг^геи ,

Afj/oj», Т?то то тгот>;'р»в», q x«t(»>î J<«9i;x>j « tu ív^.t.

в"5??21 jUK, ТО VWfÇ UjUOí» fX^V»Of/f»0». ПА4» iJoO *J ^c»ç ТВ

aa arotpotJíííoíTOf fit ргт iut'v tir) т?у Tfxirítyit. KosJ (

ps» Т/« той oî»ôpu'frou jropsvfTon XOtT* то WptO*U£»M

ttAiJ» ой#) TW M»tpwvw f'xfi'vu Ji' où 7T»f»SiSaTiu

г|Э**з K<*J *u'tcJ »jpJafVTO o*u^>)Tfr» jrpoi èfltvToùf , то tiV otp«.

r« С 24 «¡4 f| ottTw» о' t5to [áÍAAw» 7rp«e-<rei». 'EytVtTO Sí X«)

2j ißiAovfJXi'* if «{йтоГ;, Тв T«'f OtÜTW» <?0Х£Гб1»0С< fitíttlt. 'O

Sï tlviv etÚToSf, Oí ßttfiMTf Tw» ¿í»wV Kvpitvxnv лита»,

i6 x*i o¡ H-xftxÇavrti «ütw», tvtfyíTm xo£Aí»to». 'Tfítí;

St iíj£ KTWf j oÍAA' S fJUiÇttl f» v'jl*r», yivífQu) cú; ¿ чгш'

гв« < 37 TffOf j xoti i'ttyiftttts , wí в cfíotx«»¿».

В

5

6

7

t

p to

2t o»;»('i p$pulus тлтсяЬш] Gracatr. vocem imitstus eft

Interpres, ûfifiÇt. Idem verbum quod in Pfalmis vehit, /¿; ¿«« ,

iz/gi/o , iftflÇm, Vetuftiifimus codex Latinus habcbai dil*cnlo \Ej \

•vtniebat. Unde mirum eft unde haec vox , omnino Latinis in

audita, irrepferit, quam пес Auguftiiii ames ferre queant. Notât

enim hanc in librum Judicum , quKÍlione quadragefima fexta,

indicans quofdaai interpretatos гплшгяЫ* , ecu vox ea difta fit a

matutino. Sunt qui divinent pro mane :l/at corruptum fuiflè тя-

nicabat. Verum nihil aliud quam divinant. Auguftinus inditfavit

variam feriptnram fui temporis in libro Judicum, & eft idem ver

bum illic ex interpretitione Septuaginta quod eft hîc, iptpitli

•Ki£»t7;, quod Hieronymus reddidit , Kt primo тяпе oriente fols

irrues fuper civ':t*tem , "Afta roi maritÄui т« чМч , èfèiitlf к»':

cKTiteU iv'i tr,i ягвХа. Carterum пес rr.wicnndi verbum , пес тя-

turandi placet Auguftino, quod alterum negct inveniri apud pro-

■ batos auftores , alterius etymologiani non fatis probat, & aliud

eft тяшглге , aliud тяпе venire : frequenter eiüm fero venit ,

qui mane venit. Ad 1ia:c Commentant Beda: in contexm habent

mendofe nimkum manetat ad eum, in expofmone legit manita.

n.us.

I I Л£ duodecim ] '¿na cae т« úpié/m та» SáStK» , id eft,

\3<¡ui erat de numero duodecim.

2 Et тя^фгяйЬш] Et dutloribus , five dueibus exer-

citus. Eft enim rpxTtiyh , quos alias , ni faHor, fentit frtfeHos

tuendp templo , пес alios hic arbitroï intelligcndos. Theophy-

laâus praeter hanc opinionem Se alias commémorât.

3 Hint turbis] âitç '<¿x*x , id eft , fine turba, hoc eft, fine

tumultu. Nam utrumque fignificat e'^Ao;, ut Latinis turba , ôc

muUitudinem , & tumultum.

4 Occidi Pafcha J d-itrtm, id eft, immolari.

5 Home quidam} Quidam non additur apud Grxcos, fed La-

»imis Interpres de fuo addidit , quo fermo eilet mollior.

6 Ampboram ] кгрл^ии . quod fignificat vas fièlile. Hoc id-

circo admonui, quod mihi videatur ad myfterium faceré, Ii qiiis

excutiat , quid fibi velit hydria ficlilis , qua: rumpitur apud Ec-

cleíiaílen , recurrente vitta áurea. Eader« vox eft, quam alibi

ycrut lagenam.

in templo audíret eum. Inítubat autem dies r'ellus 1 xxil.

azymorum , qui dicitur Pafcha. Et quserebant prin- *

cipes Sacerdotum ¿c Scribae , quomodo cum interfi-

ccrent: timebant cnim plebem. Intravit autem Sata- j

ñas injudam, cui cognomen erat Iicariotcs , 1 qui

erat e numero duodecim. Abiitque & loquutus elt 4

cum principibus Sacerdotum 1 ac Magiirratibus ,

quemadmodum illum traderet eis. Et gavifi funt ,

ас pafti funt pecuniam illi fe daturos. Et ille refpon-

dit,quxrebatquc opportunitatem ut traderet illum il-

lis 3 fine turba. Venit autem dies azymorum, in qua

necene. erat 4 immolari Pafcha. Et mifit Petrum ac

Joanncm, dicens, Euntcs parate nobis Pafcha,ut eda-

mus. At illi dixerunt ei, Ubi visparemus? Et dixit

ad eos, Ecce introeuntibus vobis in civitatem occur-

ret i homo « vas aquae teftaccum portans, fequimi-

ni eum in domum in quam intrat , Et dicctis patri- ' «

familias xdium, Dicit tibi magifter, Ubi eft diver-

forium, ubi Pafcha cum difcipulis meis edam ? Et 1»

ipfe oftendet vobis ccenaculum magnum ftratum , ibi

parate. Euntes autcm invcp;erunt ficut dixerat illis, tî

& paraverunt Pafcha. E.l quum jam ciTet tcmpcrti- 14

vum, uccubuit, ac duodecim Apoftoli cum eo. Et 15

ait illis, Defiderio defidcravi hoc Pafcha comedere

vobifcum antequam patiar. Dico enim vobis, poft- it

hac non ed^.m ultra 7 ex co,doncc compleatur in re

gno Dei. Et accepto póculo , gratias egit , ac dixit , '7

* Accipite hoc Sc dividite inter vos: Dico enim vo- >*

bis, çuod non bibam de fruétu vitis, donee regnum

Dti veniat. Et accepto pane, quum gratias egiflet, 19

fregit , ac dedit eis , dicens , Hoc eft corpus meum ,

quod pro vobis datur, hoc facite 9 in mei recorda-

tionem. Similiter & poculum poftquam ccenavit,i0

dicens, Hoc poculum , novum teftamentum >oper

fânguinem mcum, ч qui pro vobis effunditur. Ve-ai

runtamen eccc manus prodcntis me mecum eft in

D menià. Et Filius quidem hominis fecundum quod de- 22

finitum eft vadit: veruntamenvx homini illi 12 per

quem proditur. Et ipil cœperunt quxrerc inter fe- as

fe , quisnam effet ex ipfis , qui hoc facturus eilet.

¡Faéta eft autcm & contentio inter eos, quis eorum 24

в ^videretur eile major. Dixit autcm eis, Reges gen- 2$

tium «з dominantur eis , & qui poteftatem habent

fuper eas, benefici vocantur. Vos autem non fie: 26

fed qui major eft in vobis, fiat '4 ficut junior, '5 &

qui pvinceps eft, ficut qui minirtrat. Nam uter ma- 27

jor eft, qui accumbit,an qui miniftrat ? Nonne qui

ac-

7 Ex hoc] ¡\nviS, id eft, ex to, nempe Pafcha, ne quis ad

tern pus refcrat.

t -Accipite £3* dividite] Aaßsre tj?t» , id eft , Accipite hunc. An-

notatum eft hoc a Veteribus, apud Lucam bis fieri calicis men-

tionem. Prius enim accepit calicem , & grain's a£Hs ac benedi-

ûione fafta dixit , Accipite & dividite inter vos. Мох confe-

crato pane fequitur , Similiter £5* calicem , Jwfltjuam cctnavit ,

dicens.

9 In meam commemorationem] ti<¡ tyi tpi) ««n»ri>, quod

cKprellius extuliilèt, ad renovandam met mtmoriam.

10 In [anguine meo] In pofitum apparet pro per. Ut vetus

T-ftamentum confirmatum ac dedicatum eft , populo adfperfo

(anguine pecudis, ita Chriftus per fuum fanguinem dicavit novum

Teitamentum, quod eleganter explicat is, qui fcripfit Epiftolan)

ad Hebrxos. Nec video cur hie obftet religio, quo minus fen-

fum reddamus magis pcrfpicuum , quum his verbis non confecrent

hodie Sacerdotes.

и Qui pro vobis fundetur] to v-sriç vpiMi ttc%in¿f¿<tcr , id eft,

qui pro vobis effunditur. Cum paulo fuperius dixerit datur , tem

pore prasfenti , cur hie vereamur dicerc effunditur. Et certe da

tur reperitur in excmplaribus noftris.

12 Per quern tradetur] rit^iiinu , id eft, traditur, ut fit

prxfentis temporb.

13 Dominantur eorum] Earum vertendum erat , five eis. Gens

enim Grxcis neutri generis eft. Proinde in mirit, obütus fui In

terpres , Grxco ufus eft genere.

14 Shut miner] àfittÛTtpeç, id ей, ficut junior, five minor

natu. Antiquilfimi codices habent junior, non miner. Quanquam

hoc loco inagis contemptum fignificat , quam xtatem. I t enim

honoris caufa presbíteros vocabant , hoc eft, feniores , ita con-

temptos juniores : quod genus eft illud in Plalmis: Adolefcentulus

\fum ego & contemptus. Nam Hebrxis тух fonat juvenem Si

nullius au£toritatis.

15 Et qui pnecflbr efl] i г,уьцио( , id eft , dux five retbr.

Nam hoc quoqtie fignificat Graeca vox , ac magis convenit

cum eo quod fequitur. Pugnanc еш'ш prxfidem elle, & mini-

ftrum elle. 16 Ait
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Atí'wv , o' tivXKiiptvoç , в /(«екоушу} v^J ó ¿nuutfívm i J

*î 'Ej/w Jé sijiM ¿y p.£«-o> v/*¿íy <Jf с St»Kw£*. 'TfiiîÇ St éVf в»

■»9 JwfMptvtixoTts jwy' f/*í ir тайг mifHTftoTf \>л. Kxyw

SiXTÍisjjítti vpy, jc«ôac JííÍítÓ peí о Плт»;^ jua, ß«wi-

30 Aêi'itv , éci/í¡|T. хл) ittvYi-ri í'ari -ríj? rfttwífa ¡xa ii

f*C i rt¡ ßxftAt!» |UK , x«) Mtí/r»;rd« ¿Vi Stfítuv , xpíVtvTér t«í

r*y«ji JWík* фиАлс TÍ ']fff*y¡K. еГтге Jé Kvpioc , Síftm ,

Xif*«v , í/y ó 2«т«у£с i%tiTv,fotTO vuele , tí «*(*l«M'«M <»f

»-eí<32T¡)y o-ñrev. 'Eyíii <fs t'eTirç'ôqv Trefl r5 , í'r« Mt¡ útASi'wjj »!

Tr/rif «V хл) в-ií 7T»Tt ё'апгргфвг? , Wfifov ткс л<ГгЛфис

f"«î5 i"». O «fí »i7Têv «ut» , K.v'pi£, ^£T<* « iTttuôç tifM Х.Л"

34 *»V фиЛлхчг jcc*i £Íc 9"ЛУЛТвУ 7t*ftvtti*t. 'O Jé íT^s , ^'"jg

y» re* Пг'тр«. , y ф«у>}1Г£« <r>'uíp:v ¿KÍktu» , 7rp¡v 4 Tf'f

r»r<jj t*5T«py»je*j¡ ¡jkvj аЗыви ut. K») iïntv лйтоГе, "От» лтгеге»

Л* ¿¿/.¿je ¿Ttp /ЗлЛвУт/х x«J тсщек Y.a\ vVoSr¡uc¿Tm ,

3*tí?íc и'ггрч'глтг j Oí Je sí;w, Ovitvo'r. еГягеу ¿r «итоГ? ,

'АЛА*

i б Л»'< amim Dominus Simoni^ Exemplaria Grxcanica fíe ha-

bent. Eis-« ¿1 ¿ K-jpioi, Ztuu>, Zífu», iSis , id eft, Dixit au

tem Dominus, Simon, Simon, весе See. Porro conduplicatio fer-

vit affe£hii. Atque ita cicat divus Hieronymus in Dialogis adver

fus Pelagium. Nec aliter refert Beda in Commentariis fuis , ne

quis cafu faftum eile putet.

17 Expetivit -vos ] Цптцглт* , quod magis fonat depoptjeit.

Depofcuntur enim , qui ad peenam petuntur : velut hoc efflagita-

rít Satanas ut ¡líos comminueret , quemadmodum Job popofeit

Satan , & impetravit, verum prxfcripus legibus. Ámbrofíus li

bro de vocatione omnium gentium primo , capite ultimo fíe ad-

ducit hunc locum : Simon, Simon, ecce Satanas pofluiavit , utvos

cerneret ficut triticum. Siquidem a cernendo cribrum videtur eile

dictum. G o.ce eft tritiatrai.

iS Non cantabit] « Qonívti , id eft, nonfonabh, five non

êdet vocem,

19 Sed nunc qui habet facculum]' Quaeíb te, LeftorChriiliane,

quic tarn eft «усЛя^в;, qui poífít a rifu temperare , pei-pendens

quam ridicula recentiores quidam in hunc fcripfere locum. Rur-

ilim quis ей tarn QtXiyttef , qui non indignetur cceleitem illam

do£lrinam hujufmodi vitiari interpretamentis. Lvranus enim ille,

ut multis videtur, probatus Doftor, hue detorquet verba Chrifti,

quad moneat ApoAolos , ut ingruente procella perfeeutionum rou-

niant fe duabus rebus , nempe commeatu, Sc armorum praefidio ,

ne vel deilt quod edant, vel a perfeeutoribus opprimantur. At

que eadem multo impudentius inculcat Hugo Carrenfis, five quis

alius fuit , auftorem citans Chryfoftomum. Sed hujus verba trun-

catim ac deprávate referunt recentiores quidam. Nam Chryfo-

ßomus de gladio commentum plane rejieit, uteunque de íaceulo

moderatur interpretationem. J In j us verba funt in caput Matth.

XXVI. iftfacilius credcrent цшл traderetur , propterел dixit eis.

Emite gladios. Non ut percutiant a», mas , fed ut pndiñionem Ьлс

re лме eculos poneret. Hace ille. Qiiid autem fíbi velit , quod ait

fr&di&ioncm , expb'cant illius verba qua; referuntur in Catena áu

rea divi Thomas : Quid eft hoc , qui d¡xcr.it , Si quis percuflerit

te in dextra gena, vertas ei Sc aliam .- nunc armat difeipulos, fed

folo gladio. Num fi penitu: лгтлге dieda: , non folum »pertebut

gladium pojjidere , fed feuta £3* galeas. Seâ etft mille hujuf

modi pojftderent armapro tot infultibus CS* infidiis populorum, ty-

rannorum, urbium , nationum , qualiter undecim comparèrent

ex folo agminum adfpeßu non centremifeerent , nutriti in ftagnis

fittviss ? Non ergo putemus tum juftjfe ut gladios poffiderent ,

fed per gladios innuit imminentes infidias Judaorum. Vndefequi-

tur. Dico enim vobis , quoniam adhuc hoc quod feriptum eft

oportet impleri in me, Et cum iniquis députants eft. Rurfus ali

quante inferius : Et quidem fi humano eos volebat uti auxilio, nec\ E

centum fiifficerent gladii: quod fi nolebat eos uti humanofubjtdio ,

снят duo fupervacanei junt. Referuntur illic verba Baliiii, ас

Theophyli , quem pro Theophylafto pofitum arbitrer, in earn

dem fententiain , demum Se Beàx. Quod fi conftat, qui con-

venit ut fímplicem fenfum accipiamus in pera , in gladio quarra-

mus figuratam interpretationem , quae fenfum aperiat cum verbis

pugnantem. Etenim fí Dominus ¡uflit paravi quae pertinebant ad

viftum ac defenfíonem , an vedis non pertinet ad vitx necefliria Î

Et hanc vendí jubet. Proinde quemadmodum his verbis praepa-

ravit ánimos Apoftolorum ad former perpetiendam fxvitiam per

fequutorum : ita faeculi tollendi mentione prxparavit illos ad tole,

rantiam famis Se omnium incommodorum , qux folent in bellis

accidere. Malorum enim prxdiüione non hortatur ad proviíionem

commeatus ac munimentorum, fedad tolerantiam malorum, qux

citius profternunt hominem , fí veniunt improvifiu Qitoniam au-

Km Dominus , donee adeflet mortalis, illis cura vacuis abunde

fuppeditarat , Sc ab incurfíone malorum tutos reddiderat : imbe-

cilles erant , fub ipfum Dominicx monis tempus etiamniim con-

tendentes de primatu, nec fatis inftru&i adverfus malorum procel-

las, qux imminebant. Prxmonet igitur maloram , non ut fuis

fidant viribus , fed ut vigilent adverfus ingruentem afflictionum

tempeftatem, Qtiomodo vigilent Î Nimiram quemadmodum ipfe

docuit exemple pariter ac monitis, Vigilate Qf orate ne intrelis in

tentationem. Ncc aliud , quam a Domino didicerant, eos feciûe

legimus poft acceptum Spiritum San£lum. Volebat illos ex ipfo

pindere, non ut infantes, quemadmodum ante fecerant, fed ut

viros , qui fuam induftriam ¡ungunt cum aaxilio ccelefti. Hoc

fenfit Chryfoftomus , hoc Theophylactus , hoc Bafilius , qui

hoc quoque admonuit , in multis codicibus non haberi feri

ptum , accipiat , tollat , vel emat , fed toilet Se emet , ut fermo

fit prxdicentis imminentem affliñionem , non exhortantis ad pa-

randuni commeatum aut armaturam. Quidam fíe interpretantur ,

D

accumbit ? At ego in medio vcftrum fum ut qui

miniftrat. Vos autem eitis qui permanfiilis mecum in 2«

tentationibus. Et ego difpono vobis, ficut difpofuit 29

mihi Pater meus , regnum , Ut edatis 6c bibatis fupcr 30

menfam meam in regno meo , & fedeatis fuper thro-

nos , judicantes duodecim tribus Ifrael. • *> Ait autem 3 r

Dominus, Simon, Simon, ecce Satanás '7 expetivit

vos, ut cnbraret ficut triticum. Scd ego rogavi pro 32

te , ne deficiat fides tua : & tu aliquando converliis ,

confirma fratres tuos. At ille dixit ei, Domine, te- 31

cum paratus fum & in carcercm & in mortem ire.

At ille dixit , *Dico tibi Petre , « * non canet hodie 34

gallus, prius quam ter abnegeste nolle me. Et dixit 35

eis , Quando mifi vos fine facculo & pera & calcea*

mentis, num quid defuit vobis? At illi dixcrunt,

Nihil. Dixit ergo eis, '» Sed nunc qui habet fac- 3*

culum

hunc fermonem non ad Apodólos tanrum , fed ad omnes Judzos

peninere , quibus immineret tanta procella belli, ut nec de cibo nee

de veftitu fint futuri folliciti , fed tantum de tuenda vita , id figni-

ficari tropo, quo jubct, divendita tunica Se pera , emi gladium.

Quorfum igitur pertinent verba Chryfoftomi , Puellos e nido edu-

cens, jubet propriis uti pennis > An ad parandas lanceas, galeas,

clypeos , & bombardas ? Quid igitur intereft inter Carem mili-

tem condu&itium Se virum ApoftoHcum ; At mutatis , inquiunt ,

temporibus licet mutare vitx rationem. Tempore pacis hxc.in-

terdicuntur, tempore belli permittumur. Quafl vero unquam bo

nis demerit periecutio. Itane Chriftus omnium illoram dogma-

turn fuorum, de non refíftendo malo, de diligendis ас juvandis

iniinicis, de bene precando iis qui male precantur nobis, d« bea

ds mitibus Sc perfecutionem perpetientibus propter juftitiam , de

prxbenda maxilla altera , fi quis alteram percuiiîflet , atque aliis

id genus p'urimis, jam moriturus palinodiam canit , Se ad com-

parandum commeatum Sc icxitzrxÍKi adornandam excitât fuos i

Oblitus etiam eorum , qux paulo ante dixerat , In patientia -Ve

ßra poffidebitis animas Veßras .' Atqui illic fane de perfècutione lo-

Iquitur , лес meminit prxfidiorum. Imo cum apud Matthxum

luniveriam perfeeutienum trageediam ponit ob oculos, rogo num

iUfquam ulla mentio defenfionis ? Ubi eft illud quod unum Apodó

los a fe jubet difeere , quod mitis eíTet 5c humilis corde > Ubi vox

illa ferera , Nefritis cujus fpiritus fuis , qua difeipulos a vindicte

revocat affe£fu? Ubi vox illa, qua negat le agnoíéere difeipulum,

[qui fublata cruce fua non fequatur ft ? Num hie crucem mutat in

gladium ? Deinde quid magni docet Chriftus fuos , fi hoc prxce-

pit, quod fua fponte faciunt Sc piratx Sc latrortts \ Hxecine eft .

illa doctrina eceleftis, quam ut nobis impanirct, relicta ccelo de-

fcendit in terras? Prxterea autem, fi id docuit quod ifti volunt,

cur ipfe non prxftat quod docet ? quando ipfe paravit fibi com

meatum ? quando enfibus aut machinis lefe adverfus perfecuto-

rum vim communivit \ Nec vident quam ifta pugnent cum va

ticinio, quod edidit in ilium Efaias, Velut »vis coram tondente ob-

mutuit, Ut interim fileam , ne confiriere quidem iftorum com

mentum. Etenim fingamus hanc eile Chrifti meutern , ut velit

Apoftolos fuos parare gladium ferreum , quo graflantur Sc huro

nes, Sc commeatum , quem parant duces exercituum, qua ra-

tione illud explicabunt, quod tunica divendita jubet emi gladium?

quandoquidem placet urger« litt с ras ac fyllabas fermonis. Num

illos nudos enfibus accinefos mittit in bellum \ Novum vero co-

piarum genus. Ad hxc cum dixerit , Sed nunc qui habetfacculum

tollat , fimiliter & perлт , qui cohxret quod inox fequitur, Et ,

qui run habet , vendat tunicam fuam , t5" emat gladium ! An

non hinc fan'* evidenj eft, non prxcipi ut ferrent fecum facculum

5c pei am , fed tollerem vendenda, pretioque redimerent gladium ?

Quod fi nihil Horum eilet, tunicam venundarent potius, quam

gladius non eûct. -Ut maxime torqueant, non jubet parare fac

culum aut peram , fed permittit ut tolerandum , fi quis forte po£

fideat. At enfèm etiam vendita tunica jubet emi. Proinde pro-

( pic ere de vicfu permittitur duntaxat, at gladio nos defenderé tan-

topere jubemur , ut nudis etiam fit cum hofte confligendum ,

velut in hoc fumma pietatis fita fit. At filtern non refípifeunt

ex his qux mox fcquuntur apud alios Evangeliftas. Objurgat mi-

naciter ac fevere Petrum, quod utatur gladio , Sc jubet recondi,

addens perire gladio qui gladio pugnent, fíbi non defuturas quam«

übet multas legiones , a Pâtre lùppetias , fi fe vi defenderé vo-

luillët. Prxterea quando unquam legimus Apoftolos fecillè quod

hîc tantopere jubet Chriftus faciendum ? Fuiile legimus , refpon-

difle legimus , loricam aut gladium geftafle nufquam legimus, ac

ne unguibus quidem unquam repugnaile , ne dicam gladiis. De-

nique cur in omnibus fuis Epiftolis audent a prxceptoris (iti do

ctrina diilbnare .' Tolerantiam uno ore docent omnes, jubent ob-

rui beneficiis inimicum , Se igneos carbones congeri in caput il-

lorum. Paulus jubet malum vinci bono, jaftat toleratas cala mi

tâtes fuas , proftratos ac fufos hoftes non jactat. Tones armât

ille tironem Chriftianum Evangélica panoplia, galea faltitis, feu-

to fidei, gladio fpiritus. Ubi inter hxc hujus gladii mentio, quem

nos comminifeimur ? In nugis leviculis, quxque citra difpendium

Evangelicx philofophix vel nefeiri poterant, hxrefes ac blaiphe-

mias ir-tfaycfiSi^tiui. Mihi nulla hxrelis videtur perniciolior,

nulla blafphemia fceleratior , quam fi quis Philiftinorum excmplo

Evangelici agri puteos , qui a Chrifto venam liabent aqux vivae

featentis in vitam xternam , terra oppleat , Se fenfum fpiritualem

vertat in earnalem, doftrinam cceleftem depravet in terrenam, ac

facrofancbi Chrifti dogmata detorqueat, imo corrumpat, idque

reclamantibus omnibus ejus prxccpns , reclamante tota ipíius vi

ta, reclamante doärina Apoftolica , refragantibus tot maityrum

mil-
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Проо--

millibus repugnantibus vetuftis Interpretibus. Nec animadvcrtunt

quid hic imerpretetur Ambrofius , etiarníi in re tam perfbicua quid

opus Interprete : Cut , inquit, emere jubes gladium , qui ferire me

prohibes? Cur habere me pracipis , quem vetas promt f Niß forte

ut fit parata defenfio , non ultio neceffaria , ut videar potmjfe -vin

dicar! , fed noluiffe. Deinde diflolvens quod poterat ex veteris

Inftrumemi iitteris objici , permiflum efle bellum , I-ex tarnen,

inquit , referiré me ne» vetat , Ö" tdeo fortaße Petro duos gladios

efferent! , Sat eft , dich : quafi licuerit ufque ad Evangelium : ut

ßt in Lege ж quitatis eruditio, in Evangelio bonitalis perfcilio. Мох

adverfus reel j mat uros opponit hate : Multis hoc iniquum vidctur ,

fed non iniquus Dominus , qui cum ft poffet ulcifci , maluit immo-

lari.. Denique in calce hoc adjicit, duos gladios interprctatus ve-

A jCulum tollat, fimiliter 8c peram, Sequi ñon habet,

vendat tunicam fuam, & emat gladium. Dico enim 37

vobis, quoniam adhuc quod fcriptum eft oportet per-

fici in me, Et cum iniquis deputatus eft: etenim ea

qua: íunt de me , finem habent. At illi dixerunt

В

feris ac novi Teftamenti (demiлm , Quafi nihil, inquiens, défit

ci , qucmutrtufqueTeßamentideHr'inamunierit. Orígenes, Theo

logorum prifeorum fine comroveríia dodiíl mus, Homilía in Mat

tliaeum vi i. fermonem hunc Chrifti peftiferum efle pronunciat, fi

ad litterain accipiatur. Eum pofteaquam recitarat, fubjicit hunc

in mud иm : Si quit ergo litteram volens adfpicere, & *** intel

ligent voluntatem verborum , vendiderit veftimentum fuum corpo

rate , Q* emerit gladium talem, contra voluntatem Chrifli fu/ci-

fiens verbum ejus , peribit , forfitan Ö* gladio peribit. De quo

autem gladio dicat, non eft loci hujus exponere. Idem libro ad

verfus Celfum fecundo pronunciat bellum ab uno Chrifto fubla-

tum , quaíi hoc illi, fuerit peculiare. Confentiunt in hanc fernen

tiam omnes omnium litterx , orr.nes Sandorjm libri, qui tole

ramiain nobis commendant, non armaturam indicunt. Toleran

dum utcunque , fi unum duntaxat locum philofophix caclcilis ad

hunc corrupiflemus modum. Nihil propemodum eft dogmatis

Chrifti , quod non hujufmodi commends ac diftindiunculis fub-

vcrtani quidam. Et hace Ieguntur 3c approbantur a fummis, ut

vulgo videntur , Theologis, hace velut oráculo prodita citantur,

hxc publice docentur, hxc audiunt Principes , his animantur ad

bellum, quafi vero non fuapte fponie iníaniant fatis. Quibusre

bus illud factum eft, ut apua Clin.líanos infanius prope tumultue-

tur, litigetur , pugnetur , pro re , pro ditione, pro vindiäa ,

quam ufquam apudEthnicos. Verum moderandus eft animi do-

3or, tametfi jumiTimus: praefertim cum indignitas rei vix ingen-

ti volumiae pofllt , ut par eft, explicari. Nee ifti me vel tan-

tulum movent , qui nolunt jus belli Principibus adimi. Quomo-

do nunc bellent Principes, non übet meminiíTe : ñeque neceflè eft

hoc ¡líos docere , quod ultra minis acriter agunt : ti tarnen hoc

b:llare eft.ac non potius in populi perniciem inter fe colludere,3c

bellorum prxtextu fuam conftabilire tyrannidem. Illud non fero,

nos hujufmodi dogmata in Chriftum auctorem referre. Si quid

habet humлих vitac neceffitas, ut habet multa necejfaria mala,

quemadmodum ait ille , fi quid condonatur craflx multitudini,

quid hoc ad cceleftem Chrifti philofophiam ? Ille de carlo venit ut

doceret cccleftia, crafla hxc aut velut ignoravit, am reipuit, aut

neglexit. Non agnofcebat Cxfaris imaginem. Rejicit eum a

quo rogabatur ut arbiter eilet dividundx nzredicatis. Adulteram

mulierem nec abfolvit , nec damnat. Ñeque vero me fugit di-

vum Auguftinum hunc locum adducere adverfus Manfchxum Fau-

ftum libra vigefimo fecundo , qui bellum dctcftabatnr fe in Ju-

dxis. Sed ita adducit, ut tarnen Aportólos nolit bellarc, ne Im-

peratores quidem , nifi plane fifos pietati , nifi jufta de caufa ,

nifi contra facrilegosöc dxmonum cultores, nil] pro publica tran

quillitate. Neque diflentit a nobis in pera ¿c báculo in viam tul

lendo: in hoc tantum difcrepat, quod ille Petrum vult objurga-

tum finde, quod injuflus pugnam aggrclTus fit, quod juilus qui

dem effet ferre gladium , at non ferire gladio. CHiod commtn-

tum quantum habeat pondefis , aliis excuiicndum relinquo , rie

quid afpertus dicere videar in tantum Ecclcfix Dolorem. Sunt

enim qui produits contumeliam interpretentur , fi quis a receptis

auftoribus difcrepat , cum hoc honoris nec ipfi poftulcnt. lmo

contumeliofum fuerit, opinor, fi quis illos hominum more lapfos

alicubi conetur adverfus veritatem tueri. Nam cujufmodi eft ob

leero tam ferio prxcepto difcipulos onerare gladio inutili, quern

ne tum quidem liceat eximcre cum maxime eft opus ? perinde quafi

jubeat aliquis , fac habeas paratum ligoncm, at cave ne quando

fodias. Circumfer quidem foleas , femper tarnen nudis ineedas

Í>edibas. Tolerabilior erat intcrpretatio, fi ad hunc modum intel-

igamus , ctiamfi quando adfit defendendi facultas, ta men ab fú

ñete a defenfione, folo verbi divini gladio vos defendite. Hie

frigidillimam diftin£lionem afferunt quidam, juflithaberegladium

ad defenfionem , vetuit promi ad vindi£lam. Jam illud viden.

dum , an de bello fibi fatis conftet Auguftinus : qui cum tot loci's

Chriftianc bellum dcteftetur, nunc adverfus Manichxos ac Dona-

tiftas belli patronus efiè videatur. Siquidem iï enarrans Pfalmum

tricefimum feptimum fcribit , Orandum pro inimicis , non ut

occidantur , fed ut corrigantur. Si non licet orare Deum , ut ini-

naici jufto fupplicio coérceantur, multo minus nobis licet illos oc-

cidere. Idem Epiftola clvi i i. fcribit contaminan paifiones fan-

ftorum, fi viciilim occidantur inimici. Rurfus Epiftola quinta

quam multa diflêruit adverfus bellum. Porro qiiot locis agit cum

. Cxfaríaiiis pnefeâis, ne Ddnadftx non folum hxretici, verum

cuan) horrendo latrociiiii genere granantes in Orthodoxes, occi-

» 3*

Domine , ecce duo gladii hic. At ille dixit eis ,

Satis eft. Et egreíTus ibat, ut erat fölitus, in mon- î9

tern olivarum : fequuti funt autem ilium & difci-

puli. Et quum pcrveniflct ad locum , dixit illis , 40

*<^Ora-

dcrentuTj ne non eíTent qui poflènt corrigit, fed haftenus coer*

cereniur, ut Eccleiix bonis alio tranflads fequi cogerentur. Po-

ftremo cum toties Auguftino tenderent infidias Donatiftx, quan

do legitur ille manum armatam adverfus illorum violentiam colle-

giüe? Sed qua fronte faceret hoc ipfe, qui tam obnixe intercedit

& obteftaiur ne fieret a Cxfarum prxfeüis? Verum ita fere fit,

ut in confli£lu cum adverfariis Scripturam Sacram ad fuam quif-

,que caufam detorqueat. Et verum eft quod ajunt , Hxreticos

In.onnulla ex parte profuiiTe Religoni Chriftianx, dum Orthodoxe»

ad divinorum voluminum perveftigationein exfthnulant. Atqui

huic commodo illud adjunÁum eft incommodi , quod dum Scri-

puirarum tefiimonia viftorix fervire cogimus, non raro deflefti-

mnr a germana veraque fententia. Jam fi verum eft quod ifti

interpretantur , quid fenferunt illi qui putant hoc eíTe diftum iro

nice , Sufßdt , videlicet adverfus tantam multitudinem. Nec hanc

opinionem rejicit Theophylaftus : fed addk alteram, qux pariter

facit pro nobis, 6}uum, inquit, illi non inteliigerent quod dicebat ,

reliqmt illot , ne molcjius effet. Corte juxta carnem inteüigebant

Apoßoli, ergo non juxta carnem Uquebatur Dominus. Proinde mi

hi fimplicius videtur , Chriftum paulatim conantem fuorum ani

ñáis vulgares affechis eximere, cum prius eos liberafTet cura com-

meatus , nunc 3c fuppliciorum ac mortis metu liberare voluifTè-

Sciebat quid illis adhuc rudibus in eo tumultu venturum efiet in

mentein , & ideo de gladiis finebat eos ad tempus eirare , quo ef-

ficacius eximeret ex illorum affeebbus vindiítx cupiditatem. Si

tacuifTet de gladio , videri poterat licita defenfio, quoties urgeret

vitx periculum viris Apoftolicis. Nunc ita rem ac fermonem tem-

peravit , ut nulli dubium effe poilit , quin u(um fern fuis interdi-

xerir. Mifcrat cos paulo fuperius fpeeimen fui daturas, Scgidluiu

auemdam fumpturos Evangelici muneris , fed duntaxat intra Ju-

oxx fines. Cumque hic humana follicitudo commeatum ac non-

nulla vix folatia requireret , jullit fuos profieifei fine pera, fine

báculo , Sc tarnen nihil defuerat , ultra (uppeditantibus necefiarij

bonis hominibus. Atqui quoniam futurum erat, ut Evangelien

prxdicadonis faftigium fummaque manus efl'et martyrium , Sc

nihil morte formidabilius; adverlus hoc quoque certamen fuos in-

ftruâos efle voluit , non folum exemplo lux mortis, verum edam

admonitu. Proinde ut ex iis, qux jam erant expeni, ti lern fa

ceret eorum, qux poftea clfent confequutura , commonefacit cot

ТЛ priftinx prxdicadonis. Quando mtfi vos fine /accula , & pera ,

U & calceamenlis , num aliquid defuit vobis > Cumque refpondiflent

'nihil omnino defuuTe, vocat ad perfedfiora: Videds hadenus nu-

; dis nihil defuifle , ne quid hxc follicitudo vos gravet. Sed quem-

;admodum de commeatu vitxque fubiidiis non eft quod angatvos

follicitudo, ita nihil eft quod de defenfione litis folliciti, Ii quan

do perfecutor cruciatus aut mortem intentabit. Iifdem prxfidiig

vincetis tyrannos , quibus ego vinco, lmo quo magis ends omni

bus humanis prxfidiis daltitud, hoc magis eritis ad hoc bellum

inflrudi. Adeo ut fi cui forte fit tunica aut pera , quo fit expe

didor, & hxc abjiciat. Non eft opus nifi gladio meo , qui fie

amputât ас revellit omnes affeftus carnales/ut accindus eo, nec

tormenta formidet , nec mortem, tantum abeft , ut famem me-

tuat aut nuditatem. Neque vera, cum hxc dico, jus adimo Prin

cipalis oerendi belli , modo Chriftiane geratur. Laudantur 5c

Ambrofio Cxfàres, qui fe pro tuenda Chriftiana tranquillitate ad-

■p .verfus Barbaras ceu murum oppofuere, 3c tarnen idem negat hoc

" 'efle puritans Evangelicx, quam hic fuos docet Chriftus. Sed quid

hxc ad nos, qui Sacerdotes ipfi fine fine belligeramur, idquepro

imperio, pro prxda, pro mundana gloria ? Quid hxc ad Chri-

ílianos Principes , qui per ambitionem , iram , avaritiam , aut

alium privatum affeftum fine fine mifeent orbem bellorum tumul

tous \ Quid ad hxc bella , qux tanta cum iniquitate , ne dicam

immanitate, geruntur, ut crebro minus malorum fit ab holte,

quam a propugnatore \ Sed de his alias fufius diflcrendi dabitur

locus. Theophyladus difcrepat nonnilul ab hac interpretatione,

quippe qui tollendam peram ас facculum imerpretetur , quemad

modum öc gladium : non quod velit eos de hifee rebus profpi-

ciendis efle follicitos hominum more , fed ne pofthac toti pen-

deant a prxfidio Chrifti , qui hadenus eos non fecus ас pueras

cime habuit, verum ut ipfi quoque in pofterum prxparent ánimos

fuos adverfus inopiam , adverfus famem, adverfus mortem , id-

que fignificatum eíTe pera , facculo , 3c gladio. Quod fi quis m«

urgeat ut pronuncien» , utrum in totum exiflimem bellum inter-

didum Chriftianis, an non, prius rogabo percontatorem , ut mi

hi refpondeat, quid fenftrit S. Martinus, quum diceret, Donau,

vum tuum militaturus accipiat , ego Ckrifiiunus fum , mihi pu-

Ignare non licet. Deinde quid prxter alios Orthodoxos veteres di-

vus Hieronymus, qui toties damnat bellum inter Chriftianos. Quod

fi non dignabuntur refpondere, dicam viris Apoftolicis non con-

venire bellum , nec Religionem Chriftianam armis tantum eile

propagandam, nec Principi bellum ullum fufcipiendum quod ali-

quo pado queat vitari, ßc fufeeptum quam mi aima potuerit fan-

guinis jadura gerendum , & quam poteft ocyffime fiuiendum.

iDcuique hanc ipfam tundionem non efle puritatis Evangelicx, nec

(Ьос jus ex Evangelicis prxceptis efle petendum. Multa concedun-

tur , qux oion docet Evangelium, veluti jusjurandum Se lites fo-

renies. In Ëthnicis non improbatur jus gladii, fi legas porrigant.
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Secundum Lucam. Cap. XXI í.

41 Ufoftv^trh ¡xr¡ ílrihQíív tlç irufXtrplv. Кл! uùrlt

гяг" * ¿TTítriráriti лаг' литшу ù<rt) Ai'äa 0оАчу , ял! 9"e)f т*

42уоу*тл тгроо-чид-ето , Atywv , Плте^ , ei ßtvKtt Ttx-

« ргп^кгГу то ffOTijpjoy toíÍto лаг' îuoù' тгЛчу jWi) то З'еАЧ"

«-я-у«4з1мл pa , лЛАл то íto» ytvír^u. ''Лфвч Je ли'тй Ау

4+yeAof лаг' н'рлуои xtir^im ли'то'у. Кл) -ytvof^ivot if

*.ушу!а , t»T£vérípOV 5TpO<r»JU^£TO" ¿yévíTO Jé O* I Jp^í

«¿tov üVe) S-fófxGot aïfAXToç ялтл£л1уоут£? ézsrl тчу

ra-JC+f jrqy, K«; лулглу ¿aro tÍjc- îrporEv^ijç , ÍAÓwy 7rpoc Wit*-

46 Э^чтл? лита , íúpey лит»? koi¡á.u¡áíW «arov tîjç Лиатч?. Кл)

£1ЯГ£У ЛиТвГу , Tl' KOlAivSttZ 'y л'уЛГЛУТК 7rfo<rív%í<r!¡í ,

гяг«*47,'»л ейгелвчт! iff Trsipoíí-jwóV. ''Eti Je лйт5 ЛлЛйу-

Tlî , l'J* О^ЛОС, кл) ¿ híy¿¡A.iÍ0S 'Iii'jÄf, elf TW* JùJ-

Jík*, irfotifxjTo ли'т«у, кл) r¡yyt<n ru 'lt¡fS ф<Лч<гл1

«чгг C4Î литоу. 'О Je 'Itîirsf еГтт литы, 'IiíJ« , ф<Лч'/ллт1

«-3-g>*49 тоу Tísy tí «'vípwara TTXfXÍíiut j 'iJo'mç Jé oí 7Г£

p) ли'тоу то ití[At\iM , £Tar«p лита , Kup<£ , ei 5ГЛ

jo rxl-optv ¿y /ил^л'рл } Кл) 1аглтл£гу lîî т»с ê£ ли-

тюу тоу JÎAoy t«Í 'Ap^íípíítff , ял) лф|ГЛ£у ли'т¥ то ¿f

51 ТО ¿i^tív. 'ATOKfêîk Je ¿ 'iljWj £Í7T£y , 'ЕЛТ1 é'ftlC

TÛT». Кл) лфл'^еУОС т5 ùrU äv'tS , |'л<ГЛТО литсу.

«-!Tfl*J2 Е>Т£ Jg О* 'I)jr»í 7TpOÍ TKf 7ГЛрЛу£У0|И.ёУЙ? ¿V ÄVTiy

'Af^ítpift кл) Етрлтчуиг т5 Í£p2 кл! Прео"£ит£р« , 'ílr

«Я*) Ají s-tiv ё|еЛчЛЛлт1 /U£T<» fÁ,X^XlfWV ял) £иЛй>У }

53 Кл0" riy,ífXV 6УТ1Г /X» ¿M£$' UjWùJy £У TW /ер» , 4¡K »^£-

Т£1У«*Т£ T«V ^,£Íf«f ЪТВ tfAí' ЛАЛ' ЛйТ)} Ujl/íüy içiy 4 ù>-

ry* 54 p* , ил) ч' *%w(* t5 <rx.íTiíf. 2чААл£оут££ Je ли'тсу

чул^оу, ял) £(<тч'улуоу лйтоу eií тоу оГкоу т2 'Ap^ís-

в-/л«5 s píw» 'о Jè Пётро? ч'коЛ*0г» |илх.р!з'0£у. 'аФлутшу Jè

TTuç êy usffw Tïjç ÄuAiJf , ял! «•иуялбю'лутау ли'тш ,

j6 £Ял'0чТ0 О* ШтрО? £У jl*É(T£l) Л')т»У. 'iSSfX ¿í ЛУТОУ 7ГЛ1-

JiV»4 t)í x*fl>¡'"tvev Я"?'* то Ф**? » кк^ »TtvifcwK ли-

57 Tí » Ли , Кл) ¿toí (Гиу ли'тш ч'- 'О Л ч'р'^о-лто

«er«

литшу

Кл)

УК

ул^

Ol'J»

ryf«5« *v'toV , AÍywy , -Гиул» , и'я o?J* лите'у. Кл)

ß?a%v '¿rifoí îJwy лито*у , ííp4 j Кл) é|

59 «. 'O Je Петроу «Tarey , ''AvipaTTî , к"» t¡/*l.

¿iXfXftli «Vi) шрлу р»л? , ¿AAof т)? JiiV^upi^iTO ,

Aíywy, 'Ear' лАчО£|'лг ял) ¿TOf f*£T лит5 í¡" »

60 ГлЛ<ЛлГо'у 154У. ETara Jé о Петре? , ^AySpcoars .

o biytiç. Кл) яглрл^рч/** j «Tí АлЛ5утоу âu'tÏ , 1фй('уч-

ei вы ô лА£ктс<|£. Кл) урлфе)у о' Kv'pioí ёуебАафе тш

«ту ь Петра' ял) иаг£]ИУчг9ч • Петр!? т5 Ло'у» tí Kupi'if, ut

eÍ7T£y лйтл), От» wply лАеяторл фмуч»"»» j хпхрцсу jwi

62 63 Tpi'í. Кл) î|£AÔ«y е§а) о' Петроу £»Aävf£ ячяриу. Кл)

s-yí я oí лу Jp«í oí rvvíftovtít tov '1ч«у j £уеагл*£оу лита , Jé-

б4роутеу. Кл) тпрюлАи'флуте? ли'тсу , етиягт«у лита то

îrpoo-warov" ял) ёагчр0)1«у ли'тоу, Aej-ovTfç, Профчт^и«г*у 5

65 TiV 1яу о' TtxUxt «г ; Кл) етерл ягоЛАл ßAÄir^4f*»»T£y

«•у» Сбб «Л£уоу £1? лито'у. Кл1 ut lyívíTO î[Aif* ■) «гиуч^вч то

«"/г < npitÇvTÎpuv т5 Лл2 , 'Ар^<ереГ(г ял! Грл^лте"? , я*)

67 ¿vqyxyov литоу £Íf то ffuyéJpiov ёлитйу , AíyovTít у Ei

<гу^ « оч! «Г о' Хр/го'у > «¿aré ч'мЛ- ЕГгггг Jè литоГу , 'Жлу ирГу

es liar» , ú y,r¡ xifivft¡-rí. 'Елу Je кл! {р«тчги , а [м\

ЛЯГ1-

fi legiim arbitrio promatur , quanquam Evangélica pietas mallet

íanare quam occidcre. Chriftus mulierem in adulterio dcprehen-

Гаш nec dainnavit, necabfolvit , fimul 5c admonens Sacerdotes

officii fui, quorum eñ mederi, non perderé, nec adimens tarnen

Magi(Iratibus publicara poteftatem , quae fervit juftitix divini ,

etiamíl fint idololatrx. Poftremo funt in rebus humants multa

neceñaria mala, quae tolerantur, eo quod excludant majora ma

la, non probantur, ut Evangelic* doftrinae. Atque hace pro dif-

putatis haberi volumus , non pro decretis. Cacterum ut id fo

urni agam , quod ago , fie eft ordinanda lectio : Sed nunc qui

habet facciänm toäat , utique vendendum , conßmiliter ac feram

toUat , Dimimm vendendam : quodfidejint, vel tunica divendita

emat gladitim , non iftum, quo grafläntur latrones : fed verbi di-

vini, qui penetrantior eit quovis gladio aneipiti, pertingens ufque

ad dHIeitionem animx & fpiritus. Quod fi quis omnino conten-

dat , tolln hie pofitum pro [team deportet , cene cum in gladio

cogatnur aHegoriam adliibere , hîc quoque adhibeamus oportet.

Accipis gladiùm Eyangelicum, aeeipe 5c peram 5c tunicam Evan-

gelicam.

20 Orate ne intretis] Latinis aneeps eft fermo. Nam poteít

5c lue e(Te fenfus, Orate, ne, ft nm eraveritis, fiat ttt intretis in

tentationem. At Grscis non poteft nifi unus aceip.i fenfus, Пет

ре hic , }ioc ro¡.\te Patrtm , ne veniatis in tentationem , и-рат-

iú%t<7)s fíi ifroAJfîi. Quanquam paulo poft, comrautatis non-

nihil verbis , eamdem extulit fententiam , на (iVíaíjjtí , id

eft , ne intretis.

21 Ft faílus in a¡onia] Quis tantum Latine feiens cognoícet

ex hifee verbis quid fenferit Interpres ? 'Ay¿v Grarcis certamen , 1

five peritulum , aut labor. Agoniam igitur appellat horrorem il-

кш1 5c affeftionem , qua corripi folent homines jam mitante at-

A 20 Orate ne intretis in tentationem. Et ipfe avulfus 4Г

ell ab eis ferme ad jaólum lapidis , politilque geni-

bus orabat, Dicens, Pater, fivis, transfer poculum 42

hoc a me : veruntamen non mea voluntas, fed tua

fiat. Apparuit autem ei Angelus de cœlo corrobo- 43

rans eum. 21 £t correptus angore , prolixius orabat : 44

erat fudor ejus ficut 22 gutta; fanguinis decurren-

tes in terrain. Et quum furrexiflèt a deprecatione , 45

veniiîètque ad difcipulos fuos , reperit eos dormien-

tes prœ mœftitudinc. Et ait Ulis , Quid dormitis ? 4«

furgite, & orate, ne intretis in tentationem. Adhuc 47

autem eo loquente , ecce turba, 6c qui vocabatur Ju

das , unus e duodecim , antecedebat eos , & appro-

pinquavit Jefu ut ofcularetureum. Jcfus autem dixit 4*

illi, Juda, ofeulo Filium hominis prodis? Videntes 4»

В lautem hi qui circa ipfum erant,quod futurum erat,

dixerunt ei, Domine, 2з percutiemus ne gladio? Et i»

percuíht unus ex illis fervum principie Sacerdotum ,

& amputavit auriculam ejus dextram. Relpondens 51

autem Jcfus , ait , 24 Sinite hue ufque. Et quum te-

tigiiîèt auriculam ejus,fanavit eum. Dixit autem Je- ¡z

lus ad eos qui vénérant ad fe, principes Sacerdotum

2 5 ac Magiibratus templi 6c Séniores, Quafi ad la-

tronem exiftis cum gladiis ac fuílibus ? Quum quo- 51

tidie vobifeum fuerim in templo, non extendiltis

manus in me : fed haïe eil: hora illa veftra , 6c pote-

ftas tenebrarum. Comprehenfum autem cum duxe- 54

runt, 6c induxerunt in domum principis Sacerdo

tum. Petras vero fequebatur eminus. Quum autem J5

accendiffent ignem in medio aulae , atque una confe-

diflcnt,fcdit 6c Petras inter illos. Qiiem quum vidif- $б

fet ancilla quídam fedentem ad lumen , 2<> defixis in

ilium oculis , dixit , Et hic cum illo erat. At ille ab- ¡7

negavit eum , dicens , Mulicr , non novi ilium. Et 5»

poft pufillum alius videns eum , dixit, Et tu de illis

es. Petras vero ait, Homo, non fum. Et intervallo 59

interjecto 27 fere horx unius, alius quidam afFirma-

bat , dicens , Veré 6c hic cum illo erat, nam 8c Gali

läas eft. Et ait Petras, Homo , neício quid dicas. бо

Et continuo, adhuc illo loquente , cecinit gallus. Et 61

converfus Dominus , intuitus eft Petrum : 8c recor

daras eft Petrus fermonis Domini , 2* quomodo dixe-

i rat ipfi , Prius quam gallus cecinerit , ter me nega-

bis. Et egreflus foras Petrus flevit amare. Et viri 62 63

qui tenebant Jefum , illudcbant ei , ciedentes. Et 64

quum circumtexiflènt eum,percutiebant faciem ejus:

8c interrogaverunt cum, diccíntes,Vaticinare, quis eft

ille qui te percuífit ? Et alia multa convidantes di- 6i

cebant in eum. Atque ut illuxit , 2i> convenerunt 66

Séniores plebis 6c principes Sacerdotum 6c Scribae ,

8c duxcrant ilium in concilium fuum, Dicentes, «7

Num tu es ille Chriftus , die nobis. Et ait illis , Si

vobis dixero,non credetis. Quodfietiam interroga- 6t

vero ,

que urgente gravi diferiminc. Nos ut potuimus vertimus , Et cor

reptus angore.

22 Gutta fanguinis decurrentis in terram] Hîc variant Graeci

codices, fed fie, ut ad fenfum nihil référât: 5c fàciliseft Scriba-

rum lapfus in tam angufto confinio, x«T*e<tiwiíí , 6c у.атл^л!-

»«»т«5. Hieronymus contra Pclagianos lib. 1 1 . 5c ante hune Hi

larius libro de Trinitate décimo, indicat in plerifque Grarcoru.n ac

Latinorum codicibus non fieri mentionem , neque de fudore

fanguinco, ñeque de Angelo confortante. Verum id era fum v¡-

detur ab his qui vcrebantur Chriito tribuere taminfignia humanx

infirmitatis argumenta , quum Hilarius etiam doloris fenfum illi

conetur adimere.

23 Si регсшiamus~\ ùiruti%<>u.tt , id eft, num percutiemus' Si

pro an dixit Intcrpres.

24 Sinite ufque hue] 'E«n ittt твгк , id eft, Stnite haflenus.

Id quod pcrinde fonat Grxcis quafi dicas , Hadспи1 ne reßßite,

.cum alius fit fenfus Evangeliltx.

F I 25 Et magifir¿tus templi] rfягцу¿i, ducts. Erant enim &

milites prxfefti cuftodiendo templo, quorum prxfectos hie vocat

ÇfHTVytii.

id Et cum fuiffet intuit*] r.at ¿Jiiirxra, айтш , id eft, Ç5"

fixis in eum oculis. Plus enim quiddam eft imiten, quam in-

tueri , nempe immot'is oculis obtueri.

27 Quafi hors.] »■rtt, id eft, fere. Quanquam 5c Suetonius

ufus eft , quafi in hunc modum.

28 Sicut dixerat] *'« tizs-n xiiu , quomodo, five ut dixijet

fibi. Nam hoc ipfum illi veniebat inmentem,Chriftum fibi dixillè

futurum ut fe negaret.

29 Convenerunt feniores] cvir,^ét¡ 7» irfti-ovrlfm , id eft, coiit

ordo I'resbytercrum.

X jo Ke-
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' fliwsAuVtjTE. "Aíto T¿ УиУ tí«I о

x*í>;'/iíyoc s» Si^im tíí Svvxuíuí

тл'утгс , 2v ¿v tí s Tier t5 ©îk j

«■У?' 69 ¡t.-TCitpiíjjTé |W5I ,

Tioc та хЛоипт^

70 т5 ©5*. Eiarcv Лг

'O Je Trpôf ли'тас í$>¡ , 'Т^ыгГс AÍysre , Óti ¿yw tí'

ryiZyjy.1. Ol Si «¡¿я-cv , Ti eti %fíí*v Í%ouiv /ллртир/лс j

ххш. i «utoÎ y<*£ щгыги/ли л'хо той ç-с'ил-ос лит*. Кл) *-

т * r«r*r «ir«v то 7rAi;2cc ли'тшу , ¿^«ysy литсу tari тоу

*« ' 2 П/Ллтау. "Нр|луто efí хлтч}/ср?Гу лита , AtJ'OVTfí ,

TÍtsv éípouí» Ллгргфоутл то têvoc , хл1 w#Awe»T»

KxífXfi тго'роие SiSltxi , Asyovr* ¿«utov Xpiyc» ßx<ri-

т/5 * 3 Aie* si'yoií. 'О /г ГЬЛлте* iwrjáirjtv äu'tov , híyuv ,

Zu if o' /ЗлочАгис тми 'ixSxluv j 'О <Гг «Vox»i$e)f ли-

7'/ 0 4ТШ , tip)} , Su Aíj^tíf. O át П1АЛТОС tiTS ягрос «f

'Ap^itptMf х.л) т*с o^Aovif , Oúíty tvfínui xnuv «»

tí i 5tm «yôpwarw т*тш. Oí Sí Í7rír%yiv , Aí^cvnr, Oti

«уло-eiíi тоу Ллоу , SiSxrwf хл5' ÔArçc t¡;,- 'IvSxixç ,

6 л'р£л'р£У0с xso tÍjc TxMKxixç ïuç álSi. riiA*T0f ^t

«Wir*? TxkiÁxlxí , Ыг^штцау , tí о' лувра7Гйе ГлЛ1-

7 АлГоу гу/. Кл) tari^Wc otí i* t¡¡c i^nfixç HfuiSa i-

5"iv , dvízriu^/tv Mvrci fffàç 'Hpw'Jijy , оутл xal äu'to\ i»

* 'Itpoí-íAu'^iiK tv txvtxi; тлГг jpífxf. 'O Sí 'Hp«/i¡f

íJwy тоу 'lrçoiy i^*p>I Ai'íty" rçy yoiç ЗчА»У ti; ix*v¿ í-

Jsr» литсу, Ji* та «xgtiy тгоАЛл 7repi лит* , хл) »jA-

öTri^i ti crqueîev ítfcíV игг' лит* yivytivov. 'Ъвг^штг^г ¿¡

XVTCV tV AûJ/Olf ÍJC*V3¡V' «l/TOí ¿Jíy XTTíUfllXXO XV-

nZ юТш. Ei'f)¡'¡í£'ir«y <íé oí 'Ap^itptf; хй; oí VfXfÀ.uxrt~ç íu'ts-

тг ( iiywí- KXrtjyofívTíi xvri. 'E|aífy>¡V«f <Гг ли'тоу o' 'Hpo*-

J>!f ruy toTí ç'(x-tiùj/.xei* лит? , коб) iuwxi^xç - ячр|-

ßxKuiv ци'то'у isbvíT* KxfAZTfXi , «¿vtzrtjuvj/ty ÄVT0V ТШ

иП|А«та>. . 'EyíyeyTe Jí ф/Ло! o Tí riiA*T9Ç хл1 ó 'Н-

paiJ)jî tv fltvÍTj) TÍj (Mir etAAtjAoiy" тгроитгчр^оу

*^*'3y*î •» í^p« оутг? я-poV «лита?- П/Лжтог í¿ fuyx«-

Ktfxfjitvaç r¿i 'Àp%ii(i7: , x«tS т«у ' Ар^сутл? , x*¡ тсу

>4Л«оу , Eísrt ятрсу лит»; , Про^у^хлт* juoi тоу лу-

Э'ратоу TÏT»y , и; «a-ofpttpovT« T¿y Алсу' xäI i¿¿

1уш мш7шч ■.' ' у лулхр/ул; , (йрОУ £У TU ;■../!...-•-.

/15TÜTÜJ лГти» , ¿y y.xrr¡,yof%7rí Х.ХТ xvT¡. 'AAA' ¿Js

Нрсй^;* xvtvtfx^x yx$ u'fiocf 7rpoV ли'тс'у" xäJ íJ1» x-

твв. lô^îy л|юу Э-лул'тк tf) Ttnt%xyy,iiM лита. n*iJtuV*í

ti « i7¿v *u'tCv xüsaKvtu. ' kv¿yy.v¡v S* tl^tv «íaroAt'eiy âu'toîï

т1*т$х,ЯГх topTijy ty*. 'Кч'щх\х1 S\ vxuwKtièii^ Atyo»-

A

В

vero , non refpondebitis mihi , з° ñeque ilimittetis.

Ex hoc tempore erit Filius hominis iedens a dextris (9

virtutis Dei. Dixerunt autem omnes , Tu ergo es Fi- 70

lius Dei? Qui ait, з> Vos dicitis me elle. At illi di- 71

xerunt , J2 Qliíü adhuc defu'.eramus teftimonium?

ipfi enim audivimus ex ore ipfius. Et iurgens uni- 1 \.

verla multitudo eorum , ' duxit ilium ad Pilatum.

Cœperunt autem illum aceufare , dicentes, Hune de- 2

prehendimus evertentem gentem , ac vetantem tri

buta dare Ca:fari,dicentem fe Chriftum regem efíc.

Pilatus autem interrogavit eum , diecns, 2 Tu es illc з

rex Judaeorum ? At illc refpondens illi, ait, Tu di-

cis. Ait autem Pilatus ad principes Sacerdotum 6c 4

turbas, î Nihil invenio noxiac in hoc nomine. At i

illi invaleiccbant, dicentes ,4Commovet populum,

doecns per univerfam Judasam , exorfus a Galikea

ufque ad lumc locum. Pilatus autem 5 audita men- б

tione Galilíea; , interrogavit , 6 num homo Galilteus

ciîct. Et ut cognovit quod ad Herodis ditionem per- 7

tinerct , remilit euin ad Herodem , qui ôc iple Hie-

,'rofolymis eratpcridtempus. Herodes autem vilo Je- *

¡fu, gavifus eft valde : tenebatur enim multo jam tem-

Ipore cupiditate videndi ilium, eo quod audiret mul

ita de eo, & Iperabat fe lignum aliquod vifurum ab

' eó fieri. Interrogabat autem cum multis fermonibus. 9

J At ipfe nihil illi refpondebat. Stabant autem princi- "»

»i pes Sacerdotum & Scriba; 7 acriter accufintes eum.

С Sprevit autem illurn Herodes cum exercitibus fuis , » 1

( quumque illufiflet, indutum veftc fplendida remifit ad

I Pilatum. Et fa£H funt amici inter fcfc Pilatus & He- is

rodes in eodem die : nam antea fimultas inter eos in-

terceflerat. Pilatus autem convocatis principibus Sa- 'î

cerdotum , & Magiftratibus, ас plebe, Dixit ad il-

los, obtLiliftis mihi hune hominem, qualî aveitentem

populum : & cece ego coram vobis interrogans , 8

nullum crimen inveni in nomine ifto, ex his dequi-

bus aceufatis eum. Sed ne Herodes quidem : nam 15

remifi vos ad illum : & ecce nihil dignum morte actum

eft ei. v Caftigatum ergo illum dimittam. Nccelîè ■<

autem habebat dimittere eis >° in fefto unum. Ex- ig

i clamavit autem 1 1 fimul univerfa turba , dicens , Tol-

T8f , AÍps тйтоу , лаголио-оу «fè ч'^Гу те(у Влрл££лу. j-j le hune, & dimitte nobis Barabbam. Qui ei-at propter 19

i9'o^,. ï„ j.j _„'^„. j í ¡.. _~ -u.. „-i I feditionem quamdam factam in civitate 6c homici-

dium conjectus in carcerem. Iterum autem Pilatus 20

Ofíf rtM Six çxfiv nvx yívoiAív>¡v ¿y tv¡ TToAíi хл!

Uif>¿0<^"av ß^tfAiitt |{; |фиЛжх>;у. ПлА<у »у о' ГТ|Ал'-

2,T»f TTfifi$u4r,a-i , S'íAaiy ¿arcAOVoíi тоу '\y¡<rh. Ol ¿í
УМ». 2

Ti£ iiiiÇmxv , Aiywtiç , 2.Txy(a)c«v , глиракгоу ли'т;у. О

fi Tfírct fïjrt vfoç xvtxí , Т/ y*ç kxkIv Ыо1цггу i-

Tíf J «'¿¡y лГт<5У Э'ЛУЛТК túpey 1У XVTM" TÍXiSíVSXi 8У

т/у «23 ли'тоу *'aroAi/V«. Oí S\ \m'iv.wta <|)«улГу y.iyx>.X4 ,

eÍTKjUtyn лч'тсу улира'0>;ул1 , хл/ XÄTiV^uoy al фшя\

nim 24 «№Т<?» , у.х) тшу 'Ap^itpíwy. 'О Sí П|Алто? twtxpiyf

25 jítvíffÓoíí то xïrtijA» ли'тау. 'AartAuct S\ литой то»

Six çxetv хл) (фоуоу ßtCAtjjwiyoy íif t»¡v fyvhXKr,* , iv

¿ritTO' Tiy Sí 'ly,r¡sv TTXfíSuKí гш SiKtuaji xvräv.

■ziî л 26 Кл) oiç xz¡rr,yxyay Xvtoy , ÍTri^xtifAivat Zt'^tw-

vcç rtvtç Kvpr¡iaíx ip%o[*ív)i xsr' *yf* , izríüii-

Kxv ли'тш тоу улироу ¿{Jspíiy oTrifíív той '!>¡o-¿.

'Нхо-

30 Nettie tiimiltetis'] ¿ «агвАигчтг , id eft , aut dimitíais,

qiunquüiu reite mutavit Iiuerpres.

31 Vos dicitis , quia ego /um] 'ï,««î{ xíytrt en ly¿ iîfu, id

Alioqui non ideo dicebant quod illceft , Vos dicitis mt tße.

effet.

32 Quid ttdhuc dt[tderamus\ Tí ¿ti yjtiai ïxtyui n*prvpi*( ;

id eft , Quid infufer opus babemus teflimonio .' Ir.tcrprcs eleganter

reddidit magis quam ad Ycrbura , aut fiio more.

i Т~ЧГД-*г«»<] iV*V£» » id eft. duxit: tametfi hie variant

ÛJcxcmpiaría , cum in nonnullis fit ¿'yayo». Etmox,

pervertenttm potius quam fubvertentem , ¿i*r/é<pe>Te.

2 Tu es rex fudtorum] Su ei ¿ ßariXt'vf т<£» 'luíala*, id eft,

Tu es Hie rex Judtorum ! ut unicum ilium Juda'is promilliim 6c

ехГресЪшт Regem intelligas.

3 Nihil invenio cttuft ] »SI » airioy , id eft , nihil noxis. , aut

nihil criminis , quod imputan debeat. Siquidem noxia culpa di-

citur, cum noxa fit poena potius.

4 Commovit populum] ¿louriíei , id eft, commovet , praefentiî

tcmpoi is, ut accipiamus non de una feditione accufàri Cnriftum,

fed totam illius ac pcrpetuam accufàri vitam ac docrrinam vclut

fediriofam.

f Et andient CaliUam ] ¿Kara-, r«AiA«i*{, id eft , cum au-

dijfet de GaliUa , five audita nomine Galilei.

6 An homo GaliUus effet ] GaliUns non eft conjungenojum cum

locutus eft ad eos,volens dimittere Jefum. At illi da- 21

mabant , dicentes, Crucifige, crucifige eum. IUe au- 22

tern tertio dixit ad illos, Quid enim mali fecit hie?

nullum crimen capitale compcrio in со : caftigatum

ergo dimittam illum. At illi inftabant vocibus ma- 2j

gnis , poftulantes ut crucifigcretur , 6c invalefcebant

12 voces eorum, ac fummorum Sacerdotum. Et Pi- 24

! latus adjudicavit ut ficrct ч quod illi pollulabant.

Dimifit autem illis eum, qui propter feditionem 6c »<

, , homicidium conjectus fuerat in carcerem , quem po-

£ pofcerant : Jefum vero tradidit arbitrio eorum. Et 26

quum abducerent eum , apprchendcrunt Simonem

quemdam Cyrcnenfem venientcm e rurc , 6c impo-

lue-

hotnine, fed feparandum propter articulum Gratcum , • áiieuvi.

Nam cum Chnftum fignet , tarnen velut ignoto fibi nomine ho

minem vocat, ut Petrus puellam , mulierem , yitxi.

7 Conflanter accufantes) tiiiim , id eft, acriter, 5c intento

clamorc.

8 Nullum caufam ] aniat. Cur non potius crimen ? quan-

doquidem 5c hoc fignificat al-rix. Porro quod addit poft , cau

fam mortis , fic dixit caufam mortis , ut fi dixifl'ct crimen mor

tis , quod nos dicimus capitale.

9 Emendatum erto] iraiSiv<rx< , id eft, ca/llgatum, five cor-

reptum. Nam quod mox vcrtit corripiam , eadem ell vox Gii-

ca, я-xiStúrxf. Ca'terum corripimus verbis magis quam verbc-

ribus , caßigamus utroque niodo.

i о Per diem feflum] kxtx leprH* , id eft , fmptlis feßis. Nam

Paieha recurrebai quotannis. Et hac figura lubinde utuntnr Apo-

ftoli 5c Evangdiftz, ««re тоет»;, KXtx то>...г..

1 1 Simul univerfa turba J я-ицж/лМ. Graxis adverbtum

eft , quod additum verbo fignificat id agi per univerfam multitu-

dinem. Nam verbum ipfum eft quod numeri plurativi iúr-fa^xi ,

id eft, exclamabant , feu potius fucclamalant.

12 Voces eorum] Hie addunt Gnci »«i t*» 'hpxupim, id eft,

fummorum Sacerdotum , five Vontificum , quanquam reclamanti-

bus Latinis exempl.itibus.

13 Petitionen eorum] ahí/ta, id eft, poftulationem. Effl.1-

gitant enim ac poftulant.

14 Вся-
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Secundum Lu cam. Cap. XXIII.

r '27'H<oAouit< Л лита тгоАи ?гА>}4ос tí Aotí x»¡ ywxi-

2í*w, «i MÍ íkÓwtoit». x«) ¿flp^euv osimv. 2тржфе|'с

Ja 7rpoV яи'тлг • 'Itjí-oüc , síere, Qvyxrtfiç 'hpour*-

A^i* , p) xA*i'stí ta-" ip , тгА^ «ф' ёлитлс xAoti'e-

39 т« , 1сл( f*r¿ т* tíxií* i¡¡uwy. 'Отч íJew «р^вит** »j-

/níposi , it л7{ ifovrtv , Мом*р»«< «í riípon , xoi-

Л/«м x'l ovx iyiwuiexv , кх) j/.xs»\ о? ovx ihvihxfxi.

30T0TS *р|оут«1 AÍyay t»Tç ¡fía-i , Tïiftrt ёф' >JjL»âîf 5

3'xotl тойг /бв^уоГ? , КлЛиф«т« 4jitíf. "Otj tí iv tw u-

yp¿> |uAûj тлйтл TTOltVlTIV , i» та ¿píP" ti' yí»)¡T*l >

и^аъг'Нумта it xx\ ïrtfot <Ги'« хлхоируо» tv* xvt£> àixi-

пЦа зз piôijveti. K*l ете «aí-íjAÍov «aeJ тсу тв'жо» rev x«Aov-

Alias jwtvo» Крли'оу , ixtr içxvfairxv лито» , xosí Tiír хлхкр-

*«Г"*" ^ви? ' ^£>1 ** ^'£'*'у » »fiftfth. 'О ¿t

'ItlffSi ÎKtyî , n«T6j , *ф|с литоГ?' к yej oíSxft ti

7Г«<?вЧ. AlCtftifltyfJHVOl ¿i тх ¡y.xrix ísutí , íC«Aey хА?-

•к /3jpoy. Кй1 ti's^'xei ¿ A«oV S'fwpiv* t^ejuuXTtjfi^bf хл!

oí ¿p^svrsí cuy «Jto Tí j Aíj/ovtí,", 'AAAouf traft y f&%

cxtw iewrw , ti ¿toV ¿riy o XpiroV, ó той ©в? ixAsx-

тхллзбтос. 'Eyí7T«i^oy «fi лита хзв) о/ 5-р*т1«тви 7грсггр^о-

Txî»37 p£va* , xosi ¿|»f 7rp:r.pspcvTtc ow'tm , Kotl teyarrtf ,

Ei rv «7 о 0япАя)с т«у 'IouJ^i'ftiy , firoy гелитеУ

ткуСз*' Ну «fe x*i ёап^рлфч», ytypx/xpívq iv «v'tíj уехщлх-

tkS л fiv 'EAArçvixoîV x*i 'P«i**ïxoîV х«) 'ЕЁр*1Х0~? , Oútoí f*

тж1?з9 5чу J ß*r»AtOf тик 'Iouiíotiwy. ЕГ; «Те Т(Зу кргрхгНу-

Tuv KXKovfym ii\Xf^[*ti ли'тоу , Ьлушч , Eí í"ú sí

легкое XpifoV , ffao-oy (TíotUToV x«*¡ >'u¿;. 'AarexpiSalí o

ÍTépUf Í7TirlfA.X «JtWj AíJ/ítíV, Olí фв^? ffl) TOV ©60У j

41 от* ¿y тш «út« xpíf*«Ti «I j Kot) »ijiterf jwsy iutttíui'

¿¡■ix yxç ¿iv ínfx^»[*tv xvoKxy&xvofMi' ¿TOf ¿i

42¿¿f* ¿Toarcy íarp*^e. Kosi eAtyí то» 'Ii)«? , Myijo-Ô»)-

43 T» ^«u , Kiípie , от«у еЛ0 jíí1 ¿y tíj ßxriteix соч. Kos)

«íwsy *Jt¿ в '\y,if2ç , 'A^sjy Aí^o» ce» , «'((.игроу jWÍT

тх^?441/*ой to-;} sy T¿J nxfxSiíru. 'Ну Je wVei1 «p* eicTij ,

x«J вти'то? iyívtro «ф' oAijy Tíjy yry 'Iwç aifxç inx-

**5<»45 TtjÇ . Kai éVxotiVÔij o' í^iof , xoo) írvArdti то хлтл-

t*í*46 TTÍTOta-^of t5 yets fitfev. Кш фиуч«-*с фй)у? piyciKv,

i 'iijíeOy, еТтге , Пл'те^ , fíf ^f»p*» o'ov тглрлЗч""4/**'

В

Aííueruntüli crucem ut portaret poil Jcfjm. Seque- »7

r |batur autem ilium multa turba populi ac mulierum,

qua; Sc plangebant 6c lamentabantur cum. Conver- г$

fus autem ad illas Jcfus, dixit , Filiae Hierufalcm , no-

lite flerc lliper me , fed íuper vobisipfis flete , & fu-

per filiis veitris. Quoniam ecce venient dies, in qui- 29 ,

bus dicent, '+ Beata; ltcriles, Sc ventres qui non ge-

nuerunt,6c ubera quas non lactaverunt. Tuncinci- з*

pient diccre montibus , Cadite fuper nos , &c colli-

bus, Operite nos. Quia fi '5 in húmido ligno Ьжс ;r

faciunt,in árido quid fict?Ducebantur autem ôc alii jz

lftduo racinorofi cum со ut interficerentur. Et poft- зз

quam venerum in locum qui vocatur Calvaría , ibi

crucifixeiunt eum , 1 7 & íacinorofos , unum a dex-

tris, alteram a linilbris. Jcfus autem dicebat, Pater , J4

remitte illis : > s nefeiunt enim quid faciant. Dividen-

tes vero vcíb'menta ejus , miferunt fortem. » 9 Et fta- 3 i

bat populus l'pcftans : 2° Sc deridebant eum princi

pes cum eis , dicentes , Alios fervavit, fervet feipfura ,

Ii hie eft ille Chriftus , ille Dei eleétus. IUudebant 36

I autem ei & milites accedentes , & acetum ofteren-

1 tes ei, Dicentefquc, 21 Si tu es ille rex Judaiorum , )7

j falvum te tac. 22 Erat autem 6c inferiptio feriptafu- 3«

per eum litteris 2i Grxcis 6c Latinis 6c Hebraicis ,

Hic eft rexjudsoram. Unus autem 24 qui erant fuf- 39

С penfi facinoroforam convitia dicebat in eum , di-

cens, Si tu es Chriftus , fervá teipfum 6c nos. Re- 4e

fpondens autem alter increpabat eum, dicens,25 Ne

times quidem tu Deum, 26 quod in eadem damna-

tione es? Et nos quidem jufte: nam digna fa£tis re- 41

eipimus : hic vero 27 nihil mali geffit. Et dicebat ad 42

Jcfum , Domine , memento mei , quum veneris in re-

gnum tuum. Et dixit illi Jefus, Amen dico tibi, 4»

hodie mecum eris in paradifo. Erat autem fere hora 44

fexta, 6c tenebra: faclae funt fuper totam terram uf-

que ad horam nonam. Et obfeuratus eft fol, 6c ve- 45

lum rempli fciífum eft medium. Et quum clamaflet +*

D voce magna Jefus, ait , Pater , 29 in manus tuas com-

I mendabo

14 Beate, finîtes , & ventres qtu~\ Dicendum erat , ventresijut

non genuerunt. Appaiet hallucinatum Interpretern, quod ««iAÍ<ti ,

id eft , ventres » apud Gíbeos fit foeminini generis. At mox

certe Grxcus ferino refert überя, qua: funt malculina apud illos,

xa) uxi-ci t't »'« ièr,X*rm. Nam <¡ut non l.ví . vermit ad иУега

refertur, nun а I mulleres. Alioqui fuerat in quo poflet aliquisut-

cunque tergiverfari.

15 In virid.) í'f vyfu, id eft , in húmido, quemadmodum

juxta Gricam leftionem citat Hilarius , enarrans Pfalnium pri-

muin, atque ¡ta imgis refpondet, quod fequitur , árido. Cohx-

rent auteili &. humere be virere , quanquam fenfum expreflít In-

terpres.

16 Duo nequam] Sit xxxapyei, id eft, duo malefici, five/i-

(inoroft.

17 Et latrones] хя\ кхкнрущ. Latrones nunc vertit, quod

modo verterat nequam , homo nimirum copiolus.

i S Nefeiunt quid faciunt ] An fic Latini loquantur nefcio , for-

tafle rettius erat, nefeiunt quod faciunt. Quod fi dicas , nejeiunt

quid faciant, incidís in aliud incommodum , videlicet amphibo-

• 19 Stabat populus exff>eâl*ns] SttipSi, id eft, fpeftans: fufFra-

gantibus & amiquis exemplaribus noftris. Verum id haud du-

' biam quin Librariorum acciderit errore.

20 Ht deridebant eum ] (%tf¿vxTiípi£»r , id eft , fubfannxbant.

Idem verbum cum eo , quod , ut fuperius indicatum eft, fignificat

nafo fufpendere , five dicierUs ineeßere.

21 Si tu es rex J i ßttnte'm, id eft, tile rex. Et paulo ante

« Xpif-if, id eft, ille Chriftus. Ac rurfum i та &s¿ г'кАехт»;,

id eft , ille Dei eleclus. Nec enim in his otiofus eft articulus

Grxcus.

22 Erat autem Ç5" f'fperfcriptio] itriypupi. Cur non potius

inferiptio, quam fiiperfcriprio ?

23 Gneis , £5* Hebraicis, Ö" Latinis'] Alius eft Graecis ordo,

'СЛЛчпх«7; , *íei VvuxÏKoif, y.xi '¡.Spccixtif , id eft, Grucanicis,

& Romanis , & Hciraïcis. Qux (áne tres Linguae vel hoc no

mine Chriftianis omnibus deberent eile commendatï , quod in

cruce Domini noftri Jefu Chrifti Rat folac omnium dedicaix.' Sal

tern hunc tiiuluiu conveniebat paflim fuis depingi fbrmuiis, quern

Joannes ad banc formam ponit.

.D^lin^n nun V^n"1

IH20ÏS O NAZnPAI02 O BASUETS TfiN lOTAAlfiN.

JESUS NAZARENUS REX JUDyEORUM.

24 Slut pendebant latroitibus] хякырут, quod modo verterat

nequami

15 Ñeque tu times Dexm] Tacita vis conj anftionis neque po-

teft ad tria referri , nifi obfict coinpoiitio , ad limes, .id tu, Sc

ad Deum. Si ad Deum, liic erit fenfus , Non folum non times

homines, fed ne Deum qujdem metuis. Si ad lu, hic, Parum

eft, fi ifti Deum contemnant , nifi tu quoque contemnas. Si ad

times, fenfus hic erit, Non folum non amas Deum, fed ne rimes

quidem, cum fis in fupplicio confritucus- At ea eft apud Grxcos

(ermonis compofitio, ut non point accipi nifi hic fendis, quem

poftremo loco recenfui, Où ti <p<i¿ií <ri> ri» ©<«», id eft, Ne times

tu quidem Deum, id eft, Nun fallern times Deum.

26 Qui in eadem damnatione es ) Grxcis non eft 05 , fed ¿ti ,

confentieiitibus & Lttlnorum veturtis exemplaribus. Siquidem in

Paulino erat quod, ñonqui, concordans cum Conftantienfi : in

Corfendoncenfi quia, nifi quod a videbatur erafum, led evidenti

veftigio teftante corruptelam. Et item in áureo códice fcriptum

erat qui*. Porro de (bnfus ambiguitate diximus alias.

27 Nihil mali] ui'ti .ним , id eft, nihil abfurdi.

2S Amen dico tibi , hodie mecum eris in paradifo ] Theophy-

laftus oftendit hic quofdam aliter difiin^uere fermonem. Volunt

eniin adverbium hodie referri ad prxcedentia, Amen dico tibi ho

die, deinde interpofita hypofti^me adjiciunt, mecum eris in paradi

fo. Hoc commentum elle rrigidum res ipfa loquitur; ad quod

confugerunt, ut elaberentur e qmftione, quomodo potuerit efle

verum quod promifit Dominus, hodie mecum eris m paradiß,c\\mm

eo die aique etiam fcqucnte corpus ipfius fuerit in fepulchro,

anima defcenderit ad inferos. Sed Dominus ut alibi gehennam

appellat extremam infelicitatem , ita hic fummim quietem ac vo-

luptatem appellat paraiifitm. Quanquam Theophylafhis prolixius

difputans in hunc locum qnxdam admifcet, qux non fatis conve

nant cum decretis Scholafticorum hujus temjxjris Theologorum.

29 in mantis tuas commendo] Grxcis eft Tupa6r,rtfi»i , id eft,

commendobo, five deponam , futuri temporis. Idque juxta veri-

tatcm Hebraicam , qux habet ad hunc modum : Tin Трэи JJT3.

Siquidem X additum Jiuic verbo indicat futurum tempus. At

que ita fane venit divus Hieronymus бс Septiiaginta. Etiamfi fia-

ri potuit, ut Chriftus tempus mutaverit, tametfi confentiunt Grx-

corum codices , quos ego fine viderim. Locus autem fumptus

eft ex Pfalmo trigefimo, quem probabile eft Dominum recitarte

in cruce uíque ad eum locum , atque illic intendifie vocem. In

Pfalterio Gallico ,quod edidit Jacobus Faber, habetur commenda-

bo , quemadmodum tranftulerunt Septuaginta. Hic rurius objici-

tur ille beams codex Pourificix Bibliotnecx. Dominus de fuo

addidit Pater , quum nec apud Hebrxos uec apud Septuaginta lit

Patris aut Domini nomen hoc loco. Nec mal« convenu verbum

futuri temporis , prmium quia l'falmum récitât , deinde quod prx-

dich fe moritprum antequam moriatur. Cxterum vataôùy&i eft

commendare , veluti coinmendatur depofitum ferv.indum, aefuo

reddendum tempore. Nam hue alluiit Ambrofius, cum ait, Во

пит ergo pignustft fpiritiis, bonum depofitum.

X 2 30 g»i
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iA *47 то TrivjW* y.¡Z. K«< тлСтл íi'arw» , t|é¡rvturív. 'IJmv A

¿í ¿ fX*T0VT«tp^0f ТО yí1¿¡AtVQV , Ио^вКП ТО» 0«C» , Аб"

та* <4* ) и» , "'OvToif o' t*vÔpftiar«c ítoc Ji'x*ioc ij». K*J tt»v-

tíí oí о-и/«глр*уею'р4ш о^Ло» «ar¡ ti¡» íhwpi*» т«и-

■tr,v , 9"£«p?vT£î тл j-evo'jutev«, TuVrOVTêf Í«UT¿» то» 5"*l5))j

49 ия^урефо». EiVijxtio-Ä» А тглите? «í ^»oifo) лит* ju.«-

xpo'Ofv , Kctï yvvxÏKtç al Я: \ zY.-.t.tk;;-: *<s v.i »vr¿¡ AWO T¡Jc

тл(*йо ГлА;Л*1*? , с';агл» T«vr*. К où .d. oi'v..; cv;-'«ti b'

51 в"чф j /3*A£i/T>jf , ¿WUfXfn Amt eiyaùoç K») Hk*U0Ç , OÚ-

TOf ¿X ij» fVyx.Ctrxrthiy.iVii rîf ßlSKy KX. T¡J тгрл£«« *v-

tÄ , лгго 'ApifixQxtaç ttoAiîoç tw» 'btieitn , oç x.xl

52 îrpoO^Ji^iTO X«) «UTK Tlj» ßoWiAi/«» tí 6f£' OÚTÍÍ

тгроо-гАбл)» тш niA«Tw , ¡}t»¡V#ti то c¿u« t¿ 'Iijí"5 ,

тАва^зк^; xatJj^v Л(;т^ t'v£TÚAi|6» ävto tttèvH , xaÍ tfltjxev

«CUTO ê» jU»n'|W«TI Aä£iUTW, 5 íx ч» iSíwu vSt\i Wlfflé'

T^'54vof. K*¡ >)/*'P* 5* Плрлоткич , x«i o-a'££ato» «агёфй)-

ii em. К*тлхоАа9»;сгл<гл1 S\ кх\ yvixÎMç лГт<»£У rtfnv rv»-

гЛчАивиГо» ли'тш ex TÍff ГлЛ|Ал|'л< , ibtxt&iro ro fnvtr

7>it t¡$6 [им 5 xoti Mf tTÍÍq то гюмл льт*. 'Tworpix]/««-«!« eTs

г'та'ихтау ¿fúpxra x«) ¿*-~r«, k»¡ то »-л££лт1» i¡-

XXIV. i rJ^erit» хлтос Ti¡» t'vToA))'». T? Jé t¿í» «-лССат»» op-

тАг л (3Â$4OÎ jj^So» ёж) то fivr.fx,» ) фёрнгл* * цтЦмгм!

2 оЦшр&гх , x«í tiv£ç tfOy ли'тлГс. Eúpo» Jt тс» Aíío»

3 л«згох£)сл/Л1сг^»о» «aro TÍ uirucí- , K;:< «í«-«A$í«4e< í;^'

4 £¿po» ri ti« tí Kupí» 'l»jo-5. Kaí ¿yívtr» £» гш SiXTto- С

р«йг9л» ли'тлс arepl тк'тк , xäI í«ftí Ju'o xviftç iwiçq-

TAg"» 5 0-0*» OtÚTOtrf П Ícbv¡tttiV iffêVtvÎflUÇ. 'Ехфо'6»» «Té J'ê-

»o/xí»«v «útü» , x*¡ xA»»arw» то 7rpecw7T0» ii'í t»¡» j'í» ,

sí/Гв» Trpof «ÚT«f , Tx £ijTíire то\ ^w»t* ^£тл t¿» »e-

é Xf¿» J Oux Sfi» ¿ot , «АЛ' »)'yfpí>I. Mv>¡Ví)JT£ fcîî £Лл-

7 A^ífv ú^r» , Ítí i3» t» т? Глл<Лоя'« , Aèya)» , 'Oti

Jsr то» Т/с» rS ávipúrru iribfxSibwxt tiç ££Îp«i *»-

3"pí*7rfti» ¿fÁ&fru&cHv , xoci í-oíup<i)6ívc»i , x«) t¡) тр/т|) ч'-

5 julpoo «¿y об svocí. K*J ipvwfafav rm (црлгащ *ut5.

ta5 9 K«í итгогрефою-*» «¿to tí uvuifAiía , «Víij/ytiAet» тлй-

TAÍ<10Tít ТГЛУТЛ ТОГ? í'vJíXÍÍ ) x«i TreV» тоГу А0(Я"0Г?. 'H» Jt

>; M«j/<f«6A>jv4 Map.'« x«) 'Iwavvot x«» Ma-^í 'Iotxai-

ßou x*¡ «tí AoiTToti run «ит«Гу , «sí ÏAiyo» Trpof níf

1 1 'ATroroAouf t«ütoí. K«i iípúvqfxv iitnttw avrm c¿et¡

12AijfeÇ T¿ pV/*«T« Л1/Т6Й» , X«í fjltííOW t»ÚT«"í. 'O ¿í

Пётрл àv&çxç íSpx[¿iv гк\ Г0 lXVt¡[Aí~0V , x<*i 7rotpowtw-

V«; За»яг£* t* б'5.я* kí.u:v* u;vä , х«б) «~i,/.î ; , vpof

т/и. « 13 èetUTo» Эчбииоб^й)» tov j'íyovo'f. Ká4 íí» Ju'o ¿| xvrwv ц-

eotV 7ГОреио'р£»0» i» вбит? TÏ 4/¿ífX ík Ки/АЦУ , 067Гё^»«"Л»

çaSUç £^i)'x*»T* «Vov 'lfppvo"(»AqjU , я еюу.»

14 K«J «UTO* WfAÍAoVV 7Tf»{ 0¿AAljA0Of TTtpJ ^OtVTíil» T¿»

1 5 «"UjuCíCцкогшг t»tw». K«! iyívtro £» TÓÍ ¿Ul/.i.V uv-

tíí x«¡ rvfyruv , x«l euTOf ó 'Iijo-íí ¿yyiVotf «гиуея'о-

16 p£U£T0 Литой. Oí «5-- С * Л «UTW» £ХрЛТК»Т0 TÍ

17 eVíy»c5»«í лит:». ЕТтге Je wpo? лита? j Ti'»sf oí

Ao'yo» ¿T01 , ¿f л»т1Ё«бААет£ îrpoV обААчАкг 7гер1тглт£»тег ,1

хл)'Е

«о Çintrat dtatrW] /3*А»кт«. Híc nomen eft dignitatis, non

officii militaris : ac fonat ferme fenatorem five conjultorem , de

quo nonnihil dictum eft alias.

5 i Confilto O" aciibui ] tí /SsAfí *e¡ ■xfú^ti , id eft, ío»/J-

i/'a t?" yiiZo. lnterpres legiile videtur я-р«^«п.

$г Et pofuit tum in monumento] Et pojuit iUud legendum eft.

Rcfertur enim ad corpus aire. Atque ideo in Laünis quoque co-

dicibus emendatioribus fcriptum eft ¡Uud , non ilium , ut palam

fit Librariorum e(Ic peccatum , non Interpietis : quemadmodum

Sc pat'ticipium depofitum, x.afo>.av avio , quod quidem magis io-

nat detrailum , quam depofitum. Quemadmodum 5c illud in Can

tico Marix , Depojuit potentes , xefoÎAi » , detraxit. Kam %xiv

>.try i v.¡ dicitur quod in alto fiifpenfum pendet, veluti clypeus aut

lagena.

33 In monumento exiifo] Aejii/Tw. Ut intelligamus folidum

fuillè iàxum, non compaftile, aut ftiuftile , fed exfculpmm fuo

loco uativo.

34 Sabbato quidem {iluerunt] чги%лтят, id eft, quieverunt ,

utrumque enim fignificat irvxitu.

i Г 1 Лт4 autcm fabbati ] Uno ftbbatorum eft Grecis , ut fub-

II audias die , ту Sí «tice a-avQénm.

2 Velde diluculo] ¿pipa ß»Ht>f , id eft , diluculo pro

fundo , hoc eft , quod multum adlmc haberet noctis. Nam ab

inelinatione ñoñis, eft gallicinium, mox conticiniura , deinde di

lucidum , quilín incipit rarefecre nox , poftea mane , deinde dies

exorto fole.

3 Ad monumentum ] Hic ürorci codices addunt , £5* quídam

«um Ulis , xxí Ti»£« cru» aùruîi. Quod tarnen aneeps eft , de vi

vis dicatui-, an mulieribus, quod т<»£« communis fit generis.

4 Mente conßernuti eßent ] it гш iicczrepùo-tat , id eft, dum

btrerent, ас perplex* eßent, & animi incerti.

5 In veßibus fulgentibus ] аграггт*тхц. Quod magis fonat ful-1

gurantibus , 5c j'ul¡uris tnßtr relucentibus. ° 1

mendabo fpiritum meum. Et hxc quum dixiflèt,

cxfpiravit. Quum vidiflèt autem centurio quod ac- 47

cidit , glorificavit Dcum, diceas , Vcre hie homo

juftus erat. Et omnes turbx eorum qui fimul accef- 4t

ferant ad fpeftaculum iltud, & viderantqua: contin-

;ebant, percucientes peebra fuá, revertebantur. Sta- 4»

>ant autem omnes noti ejus proeul , & muliercs quae

fcquuta; eum erant a Gaiilxa,haec videntes. Et ecce 50

vir nomine Jofeph, 30 decurio, qui erat vir bonus ас

juíhis,Hic non confenferat i' conftlio ac fafto со- í»

rum , oriundus ab Arimathaza civitate Judxorum ,

qui exfpeebbat & ipfe regnum Dei :Hic acceffit ad i л

Pilatum , & poftulavit corpus Jefu , Et depofitum in- 5 3

volvit findone, J1 & pofuit illud 11 in monumento,

quod erat in lapide excifum , in quo nondum quif-

quam pofitus fuerat. Et dies erat Parafceve , & fab- $4

batum illucefcebat. Subfequutas autem mulieres quae í $

cum eo vénérant de Galilaea , viderunt monumen-

tum, & quemadmodum pofitum erat corpus ejus.

Reverías vero paraverunt aromara «Sc ungüenta, 34 56

aefabbato quidem quieverunt fecundum pra;ccptum.

1 Uno autem fabbatorum 2 profundo diluculo ve- 1 xxiv.

nerunt i ad monumentum, portantes quae paraverant

aromata, t5c nonnullx cum Ulis. Repererunt autcm 2

lapidem revolutum a monumento , Et ingrefTa; non 3

invenerunt corpus Domini Jcfu. Et faftum eft dum 4

4 mente confternatae eflent de hoc , ecce duo viri fte-

terunt juxta illas J in veftibus fulgurantibus. 6 Quum rj

expaviiîènt autem 8c declinarent vultum in terram ,

dixerunt ad illas, Quid quxritis viventem cum mor-

tuis ? Non eft hic , fed furrexit. 7 Recordamini ut 6

dixen't vobis, quum adhucin Galila;a eflet,Dicens, 7

* Quod oportucrit Filium hominis tradi in manus

hominum peccatorum , & crucifigi,& die tertio re-

furgere. Et rccordataefuntverbommejus. Et regref- 1 9

(x. a monumento , nunciaverunt hsec omnia illis un-

decim, & caeteris omnibus. Erat autem Maria Ma- ia

gdalene & Joanna & Maria Jacobi & caetera: quae

cum eis erant, quae dicebant ad Apollólos haec. Et и

viià lunt apud illos ceu dcliramentum verba illarum ,

neque crediderunt illis. Petrus autem furgens cucur- 12

rit ad monumentum, 9 & profpiciens vidit 'olintea-

mina fola pofita, '« & abiit , apud femetipfum mi

rara quod acciderat. Et ecce duo ex illis ibant eo- 1 s

dem die in caftellum , quod aberat fpatio ftadiorum

fexaginta ab Hicroíblymis , > 2 nomine Emaus. Etipfi '4

»3 confabulabantur inter fe de his omnibus qua: acci-

derant. Et fadhim eft dum confabularentur >4 ac «5

difputarent, & ipfeJefus appropinquara ibat una cum

illis. Ca:terum oculi illorum tenebantur , ne eum 16

agnofcercnt. Et ait ad illos, Qui funt hi fermones, 17

quos

c, Cum timerent autem ] Plus dixit Evangelifta , quam Inter

pret, 'Ex-pimm oí 7 гни : -.or. , Kui к'/мы.'&г ~° rpiravn elf ril

уlit, id eft, Expavefaitis autem illis, ac vultum defleñemibus in

terram. Apparet Interpretern legiûe ipupóítit, quod ipfum innon-

nullis Grxcorum codicibus invenitur.

7 Recordamini qualiter dixerit ] MivV^rt Grxcis anceps eft,

quemadmodum nobis Rectrdamini , imperativ i ne fit modi , an

indicativi , nifi quod ea quz fequuntur arguunt imperativum шо-

dum , nimirum , /. recordati funt verborum &c. Latinius erat , ut

dixerit, quam, qualiter locutus eft. Laurentius maviilt , «/». . ' dixerit.

8 Quia oportet ] Aut omittendum erat ort, aut vertendum in

quod, mutato verb i modo, Quod oportertt Sec.

9 Et procumbent vidit ] тгяраки-фж , quod eft , obliquato ca-

pite profpicere : veluti fi quis immiflo per feneftram capite profpi-

ciat. Unde proverbium *epi ¿tu жлрлкй-^чщ. Nec eft vidit,

fed videt, /SAsVfi.

10 Et linttamina fola pofita] xtiputx. Maluiflem jacentia,

quam pofita.

11 Et abiit , fecum mirant] Apud fe referendum ad partid'

piuin admirant. Et abiit , admirans apud feje , мы da-ïAÎe , xp»t

сайт» áavptágut, nifi mavis hunc fenfum, abiit in domum fuam

admirans.

12 Nomine Emaus] Grxci fcribunt per duplex m, ut

fit diftio trify liaba, & infleñitur Emmauntos , ti, tern, fient Pi-

fjus, Pityuntos. Emmaunti mutatum eft poftea nomen, Nie*-

polis difta eft.

13 Loquebantur admvicem] «puAiff vpif ¿AAijAAví, id eft,

colloquebantur , five confabulabantur inter fe. Nam idem vcrbum

mox vertit fabulabantur.

1 4 Et fecum qutrerent] Quid lnterpres legerit, non fatis con-

jicio. Nam Grxce tantum eft <rvQmit , hoc ей , fimul qutre

rent, five difputarent , five commentarentur.

ij Et
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jQfíúVoí i AsroxpiOtly ¿t o iïç ,>lx«l ¿fí o-xuSpaurei j Asroxpi9t¡í Ji ó tiff , « c»o/¿A

КЛго'ягАу , tîare тгроу auto» , 2ù jwovoy 5TApoix£."y »»

"ЬроиглА^ , хл) ou'x e^-vûjf та yivópivx tv лит? IV

• 9 тлГу ypipxif tautaií. KaI éíttív ли'тоГу , ПоГл i Oí

¿í fiVoif литш , Та Trip) 'Itjira тк Na£»paíou , oí í^í-

»íto «y^ç Tpo^tjr^í , Jyy*TOí tv í'pya xa) Лоу« ё»л»-

20 Ti£y тк ©£? xa) jtavtoV тк Aak" 'Oarwy те тглрг^»-

хл» лито» о/ 'AfäitfiTt хл) о/ ¿fxjvTK ч/*«» £,f

21 jtx Э'Лултоу , хл) «глиршо-л» лито». 'Н^иеГу <ís qAari-

£c/*t» OTI лйтоу ifIV i fAiXAm Литрко-ÔAi то» '1о*р*чЛ'

ААЛ.А CU» 7TaV| TKTflly TpiTlJ»

, *<t/'t i тлит* tyécfTO.

TAUT)¡» qfiífX* »yii

22 fy¡f*tfov , *'<p^ ¿ тлитл iyivtro. 'АЛАво xa» yvwMít

T'»íf t| 4juw» t|tV»je-A» y¡¡axí , ytvópivx: efôpiÂi *аг»

23 то jw»»)|Wtriv , K«¡ jwi) rifircu то r¿>/¿A лит? , ijAflo»,

Aêj/o исгл» , хл) о'ггтлл'л» 'Aj-yeAw saipAxívAi, oí Aíj'K-

I+ri» *UTO» £jj». KaI Л7П?л9о'» TlVíf tw» cu» rjjn"» Uf)

то ручргГо» , кл] «upo» ¿Vwy , хлв»? x») aí yu»A~x£s; £i

25 яго» , auto» Jg ¿jc tíeTo». Кл) Литву cTare ягроу ли''

ТКУ, 'il AvójTOl Хл) ßfxiift TjJ KXfíí» ТК 7TITêUSI» »ffl

26 TT*«*«», OÍf •АлАцв'Л» oí Профцтл(. OÚ^l TAÜTA

я-AÍir» то» Xpifô» , хл) «1<г«А0гГ» t/r Tiî» Jo|av au'tS ;

27 Kai ap£Á(uívoí л'гго Mwfffwj xa) eóaro ttxvtoiv tw»

Профит»» , Jiiippjveui» ли'тоГу ê» itxtxis таГу }^рл-

28 флГу too 7гер1 íautí. Кл) y,yyiffxv «if t»î» xwpj» ¿

twopeuo»TO , xaÍ autoV a'poo'iTroisrTi îrop'p'«T£pw Tropsue-

29 0-Ôai. Kaí я-Ар|^1Агл»то лито» , ÁtyovTtí -, М«Г»о»

/*£0 ))/*W», ОТ* ?ГрвУ SOTTÍpA» íf¡», KAÍ *í»AlXí» Я l¡pé-

30 рл. Кл1 ííe-íÍASe т? реГ»л< e-ù» литоГу. Кл1 iyívíro iv

iü¡ х«тл»А|5^»л» лито4» jWtT autíü» , Aa€w» то» лрто»

31 еиЛоу»)«-« , jcx¡ хЛло-Ау ííü-íííiíii ли'тоГу. Аи'тсЗ» is 0*14-

»oi^jjje'A» 01 о'фвлА^в) , KXi isríyvurxv лито»' XAi aú-

32 Toy лфл^тоу iyhiTo лаг' лита». Kai eîWo» wpéf äAAij'-

Aüy , Oujj¡ >j хлрЛ'л >;u£Ük nxma.vt] t¡v iv v¡fuv , oíy é-

АлАг» »¡ju.r» t» T? o'Jaí , »л< «Jy Jitivoiyt» ч|иГ» тау урл-

33 <фл; i KaJ А'»лгл'»тгу au'tíj т? «рл, иятёгргфл» lit- 'Is-

ff-xrxhr,!* , xa] tùpo» o-unj0poie-|i*4»euy тку ïviixx , xa)

?4 тку <ги» ли'тоГу , Aêj/o»TAy, ''От* чугр9ч ó Ки'рюу o»-

3 5 Twy , xaí à'$ôij "LifMni, Кл/ лито) »|чук»то та «» т(?

В

кл) ШУ fj/»»VO>) ЛиТвГу I» TI} K\Xfit тк лргои.

т/*у I

т^л^збТлитл «Гг лита» ЛлАк'»тм» , ли'тоу о' 'l)¡fl"Ky «5"Ч 6»

37 0-OI лиг»» , XA¡ Atye» ли'тоГу , Щу,у>< vpïv. Пточёектеу

ï8 ¿í У. XI ^ифвбв! ytVêfJLiVÛt j éio'xOUV 7TVÍV¡XX &tCOfí~V . KaI

ííart» ли'тоГу , Tí TíTXf*y¡jt¿vai tfi , xa) Jiati «PiaAo-

S9 yi<r/*ol a'vaSaiVouo"!» í» тлГу XApílAiy JtMW J "iJíTS

ТЛУ ^ёГрЛУ ^tOU XA) ТКУ 7rO<ÍAy jUOU , OTI AUToV tyiá

tlfit' i]/))Aa^ijVatí jl*6 XA¡ ïâiTi , ОТ* XViV/AX fiífKX xa)

4° oVía Kx í'^íi , xAÍlwy f|t*i Э'емреГте е^о»тл. Кл) тк-

то £/гг«» , iJti^ív ли'тоГу rxí %£Грлу хл) тку TtôSxç.

T^teÍ4i Eti o¿ti5-ou'»tw» au'twV Anrov Ti¡y ^лрлу хл! 3"AU-

[Axl<>VTuiv , £7з"£» Аи'тоГу , ^E^ÍTÍ ti /3paiV*jU0» t»9oó/£ j

42 oí é^ííwxA» aút¿í í^óuoy оггтк fípoy , хл) лтго //£-

43 44 Aií'fíou xtjpiou. Кл) Aä'c»» , ÉiWof autw» í$xytv. E<-

•xi ài ли'тоГу, Oútoí oí Ao'yoi , ку iKxhr,fx тгроу u'jWAy

4Г1 «» (TU» UjUr» , OTI if? 5TA)jp£iöi»A» 7ГЛ»ТА TA yt~

yfxy.¡Aivx iv tu No'pa Muifiwç хл) Првф>;'тЛ1у хл)

45 ^"лЛ^иоГу TTfpl 1ик. To'tí Ji)j'»oi|ov ли'тш» то» »к» , тк

4<> fvuívxt rxç yfxÇxi , Кл) £iV£» ли'тоГу, ''Oti ктму уг-

урА7ГТЛ1 , хл) КТ«У tSíl 7Глв£Г» то» Xpifo» , хл) oí»Afí-

»Л1'

1 5 £/ (5/K1 ] nvíptrnti , id eft , рягит alacri vultu, ur'

ad tubitum oris p:rtineat , non ad animum.

16 Peregrinas es] waptiKilç , id eft , advena es. Id habet

" duplicem fenfum , Tu filas hoffes es Hierofolymitanus , ignorans

ел <\ил nemo nefcit quantumvis advena. Aut , Ta adeo peregrinas

es, m htс ignore:.

17 In dAmnationem\ Alias admonui лр'\тп & кр!рл ßepe poni

pro кятссхр!, и , íimplex pro oompofíto.

ig Quia ifje effet redemfturus Ifreel] «A«7£«¿Mr, ó'ri «¿tos

iri» с pu ,.?.*>» XbTpiriai тп '1<гр»ъA , id eft , fferaveramus , quod is

ejjet ¡lie qui redemfturus effet IJrael.

19 Et nunc fufer hic omnia] «АЛв ye eut я-étri тыто/у t^/tîi

тлит?» чулрл* aya iripuptt , id eft , veruntamen cum omnibus

his tertiuM hunc dient agit, ut fubaudias ¡lie , aut temfus. No

ve dixit Lucas , nifi forte icripfit ille , itri мя т««/{. Nec

eft , £5* fed «АЛ« у», id eft, àtqui, five verunta-\

men. Nec eft,

20 Mulleres qutdam ex noflris"] fed <x jjoÍí'í, tg iptmt, id eft,

noßri gregis. Deinde plus eft quam terruerunt , i%irri<r*i , id eft,

ationitos reddjderunt. Nam magis pertinet ad epitafin admiratio-

nis, quam timoris.

21 Quidam ex noflris J ruif tS-j rut iy.ii, id eft, quidam to-

rum qui erant nobijam. Ac mox ,

quos confettis inter vos ambulantes , » s Sc eftis tri-

Ites? Acrefpondensunus, cui nomen Clcopas, dixit i<

ei , Tu folus 1 б peregrinus es Hierdíolymis , ñeque

cognoviíti qu£e faólaiunt illichis diebus. Quibusillc 19

dixit, Qua;? Et dixerunt ei, De Jcíu Nazareno,

qui fuit vir propheta , potens opere & iermone co

ram Deo & toto populo : Et quomodo eum tradide- 20

runtfummi Sacerdotes 6c principes noftri '7 in con-

demnationem mortis, & crucifixerunt cum. Nos 21

autem fperabamus, »* eum eile ilium qui redemptu-

rus eflbt Ifrael : « 9 atqui fuper haec omnia tertius dies

eft hodie, quod Ьжс fafta funt. Sed & 20 mulieres хг

quasdam ex nobis attonitos reddidere nos , quae dilu-

culo pervenerunt ad monumentum, Et non invento ч

corpore ejus, vénérant, dicentes, fe etiam viíloneni

Angelorum vidiíle , qui dicerent eum viverc. Et abie- 34

runt 21 quidam eorumqui erant nobifeum ad monu

mentum , 6c ita repererunt, Meut mulieres dixerant ,

ipfum vero non viderunt. Et iple dixit ad eos, О г\

ftulti & tardi corde ad credendum in omnibus, quae

loquuti funt Prophetas ? Nonne Ьагс oportuit pati 26

Chriftus, 22 & intrare in gloriam fuam? Et exorfus 27

a Mofe & omnibus Prophetis , interpretabatur illis

in omnibus fcripturis, quae de ipíb erant. Et appro- г%

pinquaverunt caftello quo ibant, & ipfepraefe fere-

C bat iê longius ire. Et coegerunt ilium, dicentes, 29

Mane nobifcum , quoniam vergit ad veiperam , Sc

inclinatus eft dies. Et intravit ut maneret cum illis.

Et faélum eft dum accumberet cum eis, accepit pa- 50

nem,6c benedixit,ac fregit, & porrigebat illis. Et 31

aperti funt oculi eorum , & agnoverunt eum : 6c ipfe

*J fubduxit feie a confpeclu eorum. Et dixerant in- 32

Iter le, Nonne cor noftrum ardebat in nobis, dum

loqueretur nobis in via,& aperiret nobis fcripturas?

i Et íurgentes eadem hora, regreffi funt Hieroíbly- 3J

mam , & invenerant congregatos undecim , & eos

qui cum illis erant, Dicentes , Surrexit Dominus ve- 34

re, & apparaît Simoni. Et illi narrabant quae gefta 1 i

\ erant in via, & quomodo fuiffet agnitus iplis ex fra-

étione pañis. Dum autem hare loquuntur, ftetitjc- з*

D fus ipfe in medio eoram, & dicit eis, *4 Pax vobis.

Expavefaéti vero & conterriti, exiftimabant fe fpi- 37

ritum videre. Et dixit eis , Quid turbati eftis , & со- з*

gitationes adícendunt in cordibus veftris?Videte ma- 39

nus meas & pedes meos , quia ego ipfe fum : con-

tre&ate me & videte , quia fpiritus carnem 6c oflà

non habet , ficut me videtis habere. Et quum haec 40

dixiflet, oftendit eis manus ac pedes. Adhuc autem 41

illis non credentibus pra; gaudio 6c mirantibus , dixit

eis, Habetis hie 25 aliquid edulii ? At illi obtulerunt42

ei partem pifcis affi, 6c aliquid 26 de favo apiario.

E 27 Et accepit, 8c in confpeciu illorum comedit. Et 43 44

dixit ad eos , Haec funt verba quae locutus fum ad

vos , quum adhuc eilèm vobifcum , quod neceflè fo

ret impleri omnia quae fcripta funt in Lege Mofis &

Prophetis & Pfalmis de me. Tunc aperait illorum 45

jmentem, ut intelligerent icripturas, Et dixit eis, Sic 46

fcriptum eft, 6c fic oportebat Chrirtum pati, 6c re-

furgere

22 Er ita intrare] Ita redundat , fed additum eft explanandi

fermonis gratia.

23 Evanuit ex oculis etrum] яфытч iyhtn iw' *ira> , eva-

nuit ab illis. Nifi quod Interpres txpreifit vim nominis афои-

t»ç. Ca:temm maçis hic congruebat dicere, defiit illis effe con-

fficuus. De fumo Sc fpeûris apte mi unir evanefeendi verbo, hic

non de fpeftro, fed de vero corpore fit ai entio. Nec defuerunt

Hxretici qui tribucrint Chrifto corpus phantafticum. His non crac

danda erroris ania.

24 Ego fum , nolite timere ] In Grxcis exemplaribus tantum

eft, Pax vobis, c.vtera videntur adjccla. Nec admoduni cohx-

rent cum fequentibus , in quibus eximit eis terrorem : licet apud

Ambrofium addautur, fed ex alio Evangelifta , ficut opinor , ad-

mixta , Ad ,/<ilutan: is vocem exlerriti funt. Eum terrorem Do-

minus poll eximit, dicens, Quid turbati efiisî Apparet hue trans-

fcriptum ex Evangelio Joannis.

25 Aliquid quod manducetur] ßp*<ri/u»i , id eft, efiulentum ,

five edulii. Ac mox ,

26 Favum mella ] аттв fiiXiovíu xtpíx , id eft, de apiario favo.

Nam 5c alia quadam infecta mel Se favum habent.

27 Et cum manducaffet coram eis] Gra:ca dillident, K*í A*-

/3«» itánrtoi avtui 'içtiyii , úw$ ¿i »vreii, id cft, Accifiens co-

X 3 ram
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47 r&t in »ixptüv т>] тр>'т1) щикчх, , K&t Ktfvyjltívxi èari

T¿> ¿VCUCÍ71 UVTGU_ fXlTtälClXV »«¡ ¿$if¡t álAUfTtUV tit

\% 7гл'»тл то* íí>4 , «p£o¿jwe»i;» лето 'Iípeuo-eAtíjU. 'fjuerf

49 Sí ist [ActfTVfiç toutwv. Кл/ ¡Sov iyw ¿isofÍKhta tw

iwoíyytXÍoív той Плтро'е (лам icp' vfj-elç' и'^еГс х.ж-

9"iV«T£ f'v т? ?гсЛг< ']fpovo"*A»;/« , íWf ou í»í*f>)rSf «fu-

j6 VStUtV t| UlJ/OUff. 'E%V,y»yt ¿í «VTOUf ï>ù) SWff tíf B»j-

Sstríotv , x«) ¡arapoce reíc ^í'po'í «utou , fÜAoj/>i<rt»

JI ttbrXÇ. Ka'l iyíviTO iv T¿i lúhoyw ítVTCV ÄVTOVf ,

<íííí-f) oíar' etu'xíü» , x«¡ я»гф£р»то tir те» evp«»o'».

52 Kaei лито) 5rpooTCuvijí"*»Tec «uto» vTíypsvJ/*» fît 'Iepov-

53 а&Кър [Ai-ru ^ufôiç jweyecAtjr. K»¿ ije-лу ¿i»Toitr¿t

¿v т» iEpw, «¡vovvTtf x«l ívAoyívTif то» Oso». 'Apir¡i.

TOTKATA AOTKAN ЕТАГГЕЛ10Т

T E Л O 2.

глст comedít , dixit autem Ulis. Nam quod apud nos Iegitur,

reliquias dtdit Ulis , apud Grxcos non reperitur.

2S Incipientibus ] ue¿xut.'-K Apparet Interpretern legiíle «»|«-

H"f>, ut refera: иг ad difcipulos. Átque hanc germanam efle le-

ftionem arbitrar , licet reclamantibus Grzcorum exemplaribus,

aique infuper Editione,quae nuper prodiit exofficina Afulani. Quod

fi iegamus кс^яу-пн , ut pertineat ad Chriftum, non ejus erat di-

cendum , fed (uo , ad hune niodum : Sic oportebat Chriflum pa-

ti,& refurgere и merluis terlie die , & pradicari in nominefuo

paenitentiam Q" remijfionem peecatorum , exorfum , five initio fa-

âlo ab Hierufalem. At huic leûioni reclamant , quod Chriftus

non cceperit ab Hierufalem , fed Apoftoli. Et rurfum quod fe-

quitur, magis cohasret cum hac leftione. Vos autem eftis tc/les

horum , licet ambiguum fit , utrum eftis legendum fit , an fuis ,

•Y», an ïn, & utrumque fatis quadrat.

A;furgerc a mortuis tertio die , Et preedicari nomine 47

ejus pcenitentiam ac remilfionem peecatorum in

omnes gentes, 2* initio facto 29 ab Hierofolymis. Vos « 5

autem eftis telles horum. Et ecce ego mitto 30 pro- 4*

miflum Patris mei fuper vos : vos autem fedete in

civitate Hieruiâlem, quoadufque induamini virtute

ex alto. Eduxit autem eos foras ufque inBethaniam, 50

& fublatis in altum manibus fuis , benedixit eis. Et s »

faétum eft quum benediceret illis , receffit abeis,ac

ferebatur in cœlum. 31 Et ipfi adorato eo rcgrelîi $z

g |funt Hierofolymam cum gaudio magno. Et erant 51

femperin templo, laudantes ôc benedicentes Deum.

Amen.

Evangelii Secundum Lucam

FI N I S.

29 Ai HUrofolyma] Laurentius admonet Hierofolymam fanai-

niño genere non inveniri, fed fallirur, quum Suetonius in Csefa-

re Augufto (cribat : Et Cajum nepoiem , quod Judtam frtterve-

hens apud Hierofolymam non fupplicaßet , coäaudavit.

jo Premijfum Patris mei ] iV*yyiAi«>. Ne nefcias promijfum

eilè nomen fubftantivum , non participium.

31 Et ipfi aderantes J x»5«-».4«r«v;»; «С.:» tVir^«v«», id eft,

adorato eo reverfi funt. Adorabant enim abeuntem in coelum,

ac dein Jc recipiebant fe Hierofolymam. Hoc loco fubjicienda

erant Acta Aput to! u rum. Nam Lticas Hiftoriam fuam duobus

libris complexus eft , quoi ambos ad eumdem feripfit Theopht-

lum. Atque ipfe fenindum exordiens conneftit cum fuperiore.

Deinde Afta illa plane pars eft Evangelice Hiftorii. Verum ne

videremur Joannem dirimere ab Evangeliftis , diftraximus duos

Lucx libros, & Acta proximo fubfecimus loco.

DESIDERII ERASMI ROTERODAMI

Annotationum In Evangelium Luc je

I N I S.

bios
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лклууа? у«£ M*TÍ*ía , Мл'рхи , x«l Лах<* т* rtv^ , Иок1/лх<п (*ív to т£» íropw» ,

í£e£«iWe». 'Егм Je I»í«vt2 /ло'»с» , i» и хоЛ èWfle , jwitoo тч» филлхч» 'W»»« тч» írep/ot»

та» ê»i*uToV , S тх mxftvypíw тгжрлтЛ тр/£» ё£етевч, r* ¿vurífn %fitH , jrpl» tj то» *>Слч9ч»*' tit тч>

tlfKXni , T*r jrfMgfj; il-iiiTf y.xüx 'Г«фч»1гвч»#' Suvwtyxi тоГ? ivrifitKÜí тоГ? Terosptfi» Zvxyytiu'otç ivrvyxxvxrw

X«) oÍA4»4 «ÙTHf ttflflHMU

rvvrx^xt' ixtxç TOíW

 

ßuTipX AêJ-0VT5Si' Я 6TI Xfls) »Ùy tTfpOV U»4.U<* I» T¡J 'Etpéfai TUyVetre«. K«l TIVíí VOjWl'£ürJ , T« J4Í» ¡ATiri/AíT» 'lutun tïvxt

та HvxyyiXtsi ^ ягер) i^yy/ixx хлт* t«£i» stç ïlxzixv то» та'тш о£хро*тч» «лОшре», i^tiyt;fo¡Atix. Toiyxfiv ■ncfxftirx.xi-

fíxxTtú ítu , SíVTtfov [aítx Né'füiv* Siuyuov KivSvitç Ao^íTiot»?) íif Плт^оу »ч«» ?rífiof triiïç , fvvírxl-tv 'Кшькх-

AuvJ/ív, jU.£Tf$poiiT6» 'iss-iVo? Млрти? x«¡ Е<рч»л~о?. XÇxyivioç Sí AifAíTtxrx tw Щх^гт лита, Six тч» Ж0АА4»

o)¡aot>itx irxfx 2.vyx,Ai¡TX XKvpaíltifcív , Ittí NépSí* íiV ''Ефео'в» xvxÇfvÇxç , t«f Tp«ïoivî та ßxriXiioi ixtTfi SixrtXÍ-

exí, тгхв-xç rxç тч? 'hclxç 16ífXíÁÍufi x*) cSxaf¿pn¡rtv ёххАчоч'л?, x*í Aías? yy¡fxtn,t i%wi?£> ¿yíoca biem/rä , ^ter#

Тв 7ГЛ$0? Kvpi'a, TíKwv¡CXS Я"Лч«ч'с» T¡j? ITfQIIfquivrii TtQhiUÇ ч£<»'3ч T4Î юцщгык.

Y П О 0 Е S I 2

г<? т#

К А ТА IQ.ANNHN

ETArrEAlON

«х та ©еофиАвист».

Ht? muí/taro; êvvxpii iv ârdtrSÏx TSAeiároíi, x«6* xosî j'éj/potffT** x«) Xiçivopiv ) I» xiAvitlx S\ ¿ cûf/.xraç pi-

vo», îîAA« J>) x«} Aoj/s x«! ffoÇixç h уКшхту xe/psw. K«l т»то i^Ao» èx ttoAAwv juîv хл) ¿AAw» , ¡axKisx ¿t

ÍX. tS 7Tífl TQV fAíyXV SíaXüyOV Y.X\ Л^ёЛфС» XpífK ÍV ^íí'plT» o'pûJpêVÏ. OÚTOÍ X?iltUÇ fih TTXrfOÇ Y,V , Ti;V «tÚT^V ííí

r'ixyr,v тш Trxrf} ^éT^Eipi^o^evsí, ¿ jwovo» xu,x6r¡g i¡v tîjç '£AA>;vjxíf x«ci 'Iv/atïxq; vtuitítittí , лААл x«J /га»т< xyfXjj.-

pxroç j x*6à J)j x«¡ ó Э'ею'тлтог Asxä? sv т«Гу Пр*|гоч jw«pTup{T 7T£pl «utî. K«¡ J>j x») »j я-лтр)? «uto! «ОтеЛе-

5"ЛТ)} X«¡ air^OÎ, öä'i X,b>fÍ0V еГ»в!) ¿ AO^IXÏJÇ , 0¿AA' «¿AUVTIXq; Tê^VtJî' HqQrxiJx yX» TÏTO» iÇwiyXiV. 'АЛЛ* Cjl*íaf

o toiÎtoî o' xyfclfA^xraç , о «о->;ц*о?,о' V £^;«» 7rêpi'CA£7rTov, ¡Ve ttoi'ï rtrv^M irnvpxw urn à y.*¡SíU rm x\-

Awv ívxyytMs-oív r,iAxç iíííx^s , TítÜTíí xvTiç ßfovTy,trxi. 'Ewtiitj yoif èxci'vai» xotTayevo/ASv»» TTípí то гш/лхпл»г ris Хр<-

f5, fojiíív Vi тггр* т?? тгро xlmuit xv't¡ vzrxfZwç Tpoivo'repov x*¡ «"лфеггроу íiVo'vrai», Jsoy ¿¡» p»í ттот» t<»W yxy.xntit¿i<;

•ля) pi^ív u^tjAo4» vflrou ¿vvúfAívoi) »o/*íew< tí» Xpífc» то'те трйто» tíí u7T«p|i» tAÔtr» «те «iîTo Metpi'tff iytvvy,6y¡ , kxI

ягрвл»и»ю» Ix т5 notTfôç у£у»))05»л«, о тглута? гшхбг лх) ПлйАог ö Хл/лоо-лтеи'у- Тк'та £»ехе» о' ftíyxt 'luxwtit

¿Tífl rîjç ¿va yivtwiuç ЛлЛЛ|1*««»е». K«t' те* !*<íí tij» coipx««-/» тй Ao'j/x x/Avypovivrov хлтлАи'флс. i>t¡í-} yot^i К«/ ó

hoyoç <гяр! iyívzTe. '&ç ¿i nvt; Qxrlv , от* x*i ytyuexv mvtqv oí ¿fHo¿»!;ot euyyyx^xi ячр) Tijî ¿va» ytninttt , «Г*

«vof<poíV£vTüii/ tiv«» os/peTíXí?» Iv т«Гу yfjLífxr; iKiivxiÇy rat ioy¡ÁXri^óvruy ¿»ípci)7ro» iJ/<A»» vV«'p|«íi те» 'ltjfüv. ^Оте J1»)

AeyfTíií o' ¿'yiof WTM ¿AAav Eu'otyyeAifw» àvxyvûç^ §x\iy.xsxi jwb (kîIvxç t¡¡«- jrepi Ttxnuv «A>íS¿f eiiprçyrçViwf , iari-

xpívxi <iê, íoV uyiMj è'^ovToê, xo»! jw^íí» wpíf ^etpiv ti'aro'»Tftiy тот 'АягогоАш».*А jwe'v то* tt roiÇôif eí^ov IxiíVíí, 4 тъКшд

тговргЛяфй» j tííÜtíí «hJtoî fleJiTAwfin xoil Tpesvwe-*! ¿itytw x*l TTfOffbtTvxi Six tï oi'xíW ЪСхууг Ai'k , o xaî о-иууг'^-рлфе»

¿v Пхтиш rt¡ vrçtrw e'Io'pifoî SixnKm ¡Áttx rftxKovrx ¿vo Ítí¡ tíJí t¿ XpiyS «улАчфеюг. 'Ы)/Л7Г«та Je 7гл'»та)» y.xKi<;x

/л«9;;т&>» 'laxvvrií тш Kupi'w , ojí «£arA2í те x«l жрхотхгк кх\ ^pijfo^ôfVotTOi xot) xotôoipôf тч» x«pJÍ«» 5 »j^5» тгогрбе'юг.

'fi ¿ <íí ^Xflf/j-xrtç x«i T^» 9"£oA«yi'«sv eVirev'fi)} , tä «ÔîoÎtw» toîî тгоААоГ; y,vstjf!aiv х,хгхтр\1фу,в-х(. M«x«íp<oi y«Ç ,

<$t¡(nv, oí x«Sotpsl T>;v Kxpííxv , otí лито) то» 0e;» ?фо»тои. 'H» Jé ¿'po4 x*) вмуугщя ti Кир/й , x«¡) я-^, «хх£. 'Iw-

«r>)<p о' TÍjf Totvotj/v» Э"£втоха jwvjjfíjf , èV^e» ix 7rpoTsp«f yuvosixcí Traînai 1ягт* , т£ОЧ"«рвб» x:rftvxç xaJ треГу Э->;Лых$ ,

T)j» Motffl«», т^» "E<rS»3Ç 9 X«) t»¡v 2«Aü¡^>;»- t;? Aí^M Jtj t?í ЪхКшрцд vioç r,v 'la>xvvy,ç ¿tíí. Eu'piVx£T«* r«íVvy o' Ku-

piof , З'гГоу atüT» wv' éarel тг«т^ та Kup/a o' 'Iw<r>î<p , т«'т» <Í£ tí '1шв-»)ф S'UJ'oÎtîç r] ~ZxKu¡y.v¡ , «íJeAtptj «р« та

Kupi'a «ú't>j Aoyi'^£Toer ¿ore хл! ô tosutijî ui'of ó 'Iwa'yujf oí»e4>'Of та Kup/a. Ou« ¿títtov ¿í itut xx\ тх, ¿v¿¡axtx rí¡<; те

fjiy\Tfoç xûri X.XI xvri та ívxyye\tr¡ xvxwtú^xi. *Н рг» yoiç f*y¡r>¡¡ 1х\ш[/,ц хлАа^:»>; 5 ifuqvîvvrxi t('p>¡»<x^ , 'laxv-

vy¡í Si , ^a'pir «tuVíf. Г(»игх£Т£<) ¿v Ttxax 4/и^>1» ч е<рч'»ч j ч Tfíf тг та? oí»9pa!zsraí , хл) ц х*тл 4'ÜX'!V *'roV T^v

îrotôw» , |U)¡t¡}£ ylvíTXt Tr,ç Ъг'хя %xfn6ç , xa:) j^evvä тли'тч» e'» ч'/*"»' тч» y«ç rxfxriouívr¡v v}/u^>;» x*) en fAX%xt

ï^iifxv Trpo'f те t¿í ¿AAay oîvôpwVai x«¡ 7rpoj елит»;» , a'x e/xoV T?f 9"et'«í «¿fia)Si;vúíí ^«'piTOf. 'Ежегхеф^ие^л rf« x»)

т< 9'owíMOia-<ít)T£pe» «•uf*€*») 7Гер1 тато» то» ¿yiov ívxyyt\i^' jwo'vof yos^ атоу треГу fxtirifxç xvxQxÍktxi £^а)» , тч»

0£ото'хоу, тч» 2oíAc«Ím4»j тч» BpovT^V vícV y«j Bpovríí íi¿ t¡j» та Evxyythíx jW£j/«Ao(pwn'«»' x«) тч» ©еото'хс» , iJ»

j/oiç фчеч» , if р>!Т/;§ 'АЛА' е'гге) тйСтл ч'/*^ тгро t^í \ty¡yvfitv>S «'"рчтои , <х'рхтее» ч^ч к»! тч? та р'чта л»*гг"ти'|е»?.

i , EVAN-



33*
33¿

I

« y 1

VAN

SEC

G E L I U

U N D U M

M

J

О А N N M.

I. 'E N ?»

 

TTfCf TCV

ee¿»,

! fí principié erat Verlum ] 11Ы m primis an-

*5? notandum, quod indicavit & Chryiollomus,

Joannem neque Matthxi aut Marci more fu-

mere exordium, ñeque ad exemplum Lucx,

fed iifdem verbis ingreflus eft Hiftoriam Evan

gelicam , quibus Mofes ingreflus Geneíin mun-

di. Cxterum quod illic quídam interpretan-

tur , In princ-.pio, id eft , In Filio , iiíc certe locum non habet.

2 Erat Verbum ] Л«у«; Grxcis varia figníficat, verbum , oru-

tionem, {trmonem, r.ttionem , modutn, fupputationem , nonnun-

quam 5c pro libro ufurpatur, a verbo A/y«, quod eft dit», five

colligo. Horum pleraque divus Hieronymui aliqua ratione

putat competeré in Filium Dei. Miror autem cur verbum Lati-

nis placuerit magis quam fermo. Nos tametfi videbamus fermo-

nis vocabulo reftius exprimí Grxcam vocem, qua ulus eft Evan-

gelifta, Aoy«, tarnen inEditione prima fupet ftitiofo quodam me

in non mutaveramus verbum , quod pofuerat Interpres: ne quam | g

anfam daremus iis , qui qüdvis ad quai^vis occafionem calu-

miiiantur, Tantum teltati fiaran aliaibi ¡¿monis nomine non in-

frequenrer fignari Filium Bei in Sacris Voluminibus. Mox ubi

coœperimus hoc tarn paflkn fieri 5c hoc ipfo in loco quondam Ec-

clefiam legiiTc , In principio erat fermo , atque ita citari in libris

Cypriani 5c Auguftini , non exiitimabam quemquam fore , qui

offenderetur : prxfertim cum hxc demus non in Templis, fed in

Mufxis legenda. Quid enim erat piacuii, ft in libro, qui priva

tim legitur, pro verbo dicam fermonem , aut eloquium , aut era-

tianetn , aut vocem , aut aliud quod idem polleat î Non magis ,

opinor, quam fi Patrem dicam genitorem , ¡Mor cm , parentem,

5c fi qua vox alia Latinis auribus reprxfentat auctorem generis.

Cum igitur nihil futurjm fuerit caufx cum reprehenderer, etiamfi

nufquam in Sacris Libris fermonis vocabulum tributum eilet Filio

Dei , nunc multo minus merebar reprehendí , quum fermo multis

nominibus reûius 5c aptius exprimât Gratcam vocem quam ver

bum , quum ea vox toties reperiatur ufurpata in recentioribus ac

vetuftis Onhodoxis , quum earn 5c ho.lie publicitus ufurpet ufus

Ecdcfiafticus , 5c olim publice fie ¡egerit Ecclefia, quemadmo-

duin nos vertimus. Qua de re fi quis volet exactius cognofce-

re, legat Apologiam noftram , qua ftolidiilimos quorumdam la-

tratus reludimus. Ex hac in prxfentia fat erit pauca qua.dam ex-

cerpere, qui pro tempore Lectoris animum placent, fi quis forte

commovebitur. Primum fermo commodius explicat quod Evan-

gelifta pofuit A»ye» , quod apud Latine loquentes verbum non

lonet totam orjtionem , fed шиш aliquain dictionem : raro ta

rnen dictum aliquod breve , vcliui fententia aut proverbium

vetus , verbum ell. At Chriftus ideo diciiur A»y»5 , quod quic-

quid loquitur Pater , per Filium loquatur. Deinde generis con-

gruentia facit , ut mollior fit oratio, quoties dicimus , Sermo Dei

jaclus eß caro , quam Verbum Dei faHum eft caro. Alioqui ni

hil aptius reddebat emphafin Grxcx vocis Aoyji , quam oratio.

Jam Cypriaaus tot nominibus inclyius , primum eloquentia vere

Thçotogica , deinde fanitimonia quadam Apoltolica, poftremo

marryrio, in opere, quod fcripfit adverfus [udseog , libri fecundi

capite quinto, non aliter reten hunc Evangeliftx locum , quam nos

vertimus: In principio, inquit , fuit fermo, Ö* fermo erat apudljy

Deum, tST Deut erat fermo. Atque idem ejufdemlibfi capite tertio,

cujus titulus eft, 0¡¿¡od Chriftus idem fit fermo Dei, inter complures

Sacrx Scriptura: locos, quibus docet Filium Dei dici fermonem, 6c

hunc adducit ; quanquam in hoc Scriba fciolus in plerifque codicibus

fermonem verterat in verbum: non animadvertens quid promittat

titulus, qui hand dubie Cypriani eft, nonScribx. Ad hxc Augufti-

nus enarrans ex Joannis cap. xvi i. locum hunc, Sermo tuus vert

ías eft, palam docet nihil reférre, mtumfermoncm dkas , an verbum.

Docet 5c hoc loco plerofque codices habere. Inprincipio erat fermo,

CS* fermo erat apud Deum, & Deus erat fermo. Quin idem cora-

pluribus locis fermonis vocabulum in Sacris Libiis interpretatur de

Filio Dei, qux necefle non eft hie rcpetere. Quod fi ifta non legunt,

qui tarnen videri volunt Ecclefix Doctores, certe nonpotuit illos

lallere, quod ex libro Sapientix quotannis canit Ecclefia: Omni

potens fermo tuus. Domine,exfiliens de tozlo a regalibus ftdibus. Hxc

atque id genus alia loca, non Vetercs tantum, fed 5c Thomas,

Hugo Cardmalis, Gloflà ordinaria , Beda, Remigius, Anfelmus,

interpretantur de Filio Dei , nihil defiderantes verbi vocabulum ,

neque quicquam offenfi dictione fermonis. Sanctus Hilarius libro

de Trinitate fecundo Dei Filium nunc verbum appellat , nunc

fermonem. Eteniin quum ait , Sermo cogitationis tternus eft , cum

qui cogdat eft tternus , nonne palam vocat Chrirtum fermonem

tternum ex xtenia mente Patris fine tempore proricifcentem ?

Ac mox cum ait, Sunquid audieras in Deo, ut fermonem recón

dita cogitMionis acciperes ! an non tribuit Chrifto fermonis cogno

men ? Idem aliquante poft fie jaiultis verbis difputat de differentia

fermonis humani ac divini , ut nufquam horreat Chrifto tribuere

fermonis vocabulum. Ad hxc Ambrofius libro de fide adverfus

Arixnos caphe fecundo Chriftum nunc verbum appellat, nunc

Jermonem. Quod tarnen idem Sc aliis aliquot locis facit Hiero

nymui : in Epiilolx ad Ephefios caput primum : Non, inquit, quod

alius fit affumptus homo, (3" alius fit fermo qui ajfumpfit , 5cc. fir-

montm dixit Fijjum Dei. Ruriiim eodem cipiie : Ut quomodo

i I N principio 2 erat Sermo, г 6c Sermo erat i

apud

Dominus noftir Jejus Chrifius eß fermo , fapientia, vtritas. Et

Laftantius libro quarto capite ocbvo Dei Filium fermonem appel

lat. Atque item capite proximo non fcmcl. Claudi.mus vocem

aufus eft dicere : Vox fummifenjujque De',: pro fermone vocem

dixit, pro fapientia fenfum. Prudentianis Hymnis tantum tribuit

Ecclefia , ut eos in facris liturgiis f»lenniter decantet. Atque in

his audit citra offenfam Ecclefia: Ades Pater fupreme , Quem ne

mo vidit unquam , Panifique fermo Chriße , Et Spiritus benigne.

Sed videri poterat ineptum me hxc perfequi , qux , fi quis excutiat

Sacros Scriptores, finem non habent, nia quidam tarn impuden-

ter obftrepercnt. Sic olim legit Ecclefia , fie hodie canit , fie non

raro loquuntur vetercs Orthodoxi, fie recentiores : 5c tarnen qui

dam fie oftenfi Cumfermonis vocabulo , quafi nufquain lectum

aut auditum effet apud Chriftianos. Sed oftendit, inquiunt, no-

vitas, Quos tandem J lpfos qui calumniantur ? At iftis , qui rci

Theologie* videri volunt doâiliîmi , non oportebat efle novum

quod toties eft obvium in Sacris Auctoribus. Idiotas Î At iftos

res ignota nihil moviflet , nifi quídam feditiofe clamaffènt apud

poptilum, vanitatem addentes maltdiceatix. АДит, inquiunt,

de re Chríffiana pofteaquam novum habemus Evangelium. Quid

hac voce ftolidius ■ An ideo novatum eft Evangelium , fi pro

verbo dicitur fermo r Non herele magis , quam novatus eft Nico

lai«, qui pofita vefte candida fumplit ftifcam. Scio plurimumeffê

tribuenduni tam inveteratx conluetudini. Sed quoties apud po-

pulum agitur fabula. Receptum eft , ut tingentes femigrxce lo-

quamur, baptizo te. Nolim apud idiotas dicere , lingote; quum

tarnen apud Deum nihil referat. Nolira , ut nunc res habent , in

templis recitare , ln principio trat fermo , fi probabiüter fufpica-

rer ¡ore, qui vehementer ottendantur, prxfertim quum hxc lectio

fit proba , altera tolerabilis. Quod ii lectio recepta fie palam

mendofa, 5c funt inter auditores, qui veteran falivam malint abf-

que judicio, funt contra, qui judicio malínt quod rectum eft, ne

que vitari poteft , quin altera pars offendatur, utri jubebor obfe-

cund.ire \ Malim equidem omnibus :■ « - '-, efle. Fortaffc

primum obfequar imperiiis, quod hi magis foleant lerocire , ac

mox placabo doctos. Sed tarnen interim admonendi funt impe

nd , ne per fuam imperitiam moveant tumultum :n eos, quibus

magis oportuit ipfos parère. Quemadmodum Paulus ex chántate

vult abftineri ab idolothytis, ne frater infirmus offendatur: (éd in

terim admonet 5c objurgat infirmos, qui fine caufa judicant fra-

trem gratias agentem. Fateor qux publice recepta funt perperam,

paulatim funt abroganda, quemadmodum Paulus abolevit Legem

Mofaicam, fed tarnen antiquanda funt. Scio fabulam Auc.uffini,

qux narrât in Africa nefeio quem Epifcopulum pene deftitutuni

a populo propter unam voculam, ex Hicronymi tranflatione fe-

cus apud populum recitatain, quam folet. Át Hieronymus vir

fanctus ас doctus cucurbitarios illos Africanos fortiter irridet.

i Quod fi placuifl'et omnibus omnia tribuere indoctis, jam non ha-

! beremus tam multa per vetercs Onhodoxos reftituta. Nec enim

I quidquam afferunt , qui cenfent parcius íuifle variandum quod

erat receptum. Primum cum fint hotninum varia judicia, quis

prxbebit regulam ad quam moderer varietatem, quum mihi feiam

eveníffe, quod apud Poetas Jovi , qui neque pluvius, neque fe-

renus potuerit omnibus placeré ! Deinde quod dicunt iftí , tortafle

hounihil habeat momenii , fi mea tranflatio publice receptampro-

truderet. At in hoc meo propofito , quo major eft varietas, hoc

plus eft fructus. Siquidem quum hxc adhibeatur nova , non ut

vetus antiquetur , fed ut fit 5c dilucidior 5c caftigatior, expedie-

bat fingulat etiam variari voces, fi cui libuiilèt. Quandoquidem

Auguftinus non uno loco fatetur fe ex varietate codicumplurimuiii

accepifle lucis in Sacris Voluminibus. Quis enim non probat ope

rant litteratorum , qui in Indis litterariis Maronis aut Horatii ver

ba fingula fingulis diverfis interpretantur, non hoc agentes, ut illi

videantur parum rtcte loquuti , fed ut intelligatur quod loquuti

funt. Cxterum illud propius ad hoc inftitutuin pertinet, non fim-

pliciter pofitum Хсущ , led addítum articulum, <i >луч, ut not»

poifit de quovil accipi verbo , fed de certo quopiam 5c iniigni.

j Habet enim banc vim ajticuluc , quam Latine utcunqiie reddidi-

mus adjecto pronomine Ше. Veluti cum Ariftoteles in genere de

quolibet agit bono , áyxtit vocat. Cxterum cum unicum illud

ас fummum bonum intelligi vult,addit articulum, r ¿ya(¿>. Item

x«Aí» appellant Philofophi , quod quovis modo pulchrum fit; t«

хяАо» eximium iliud ac vere pulchrum five honeílum , quod a

virtute proficifeítur. Item appellant, quod quocunque modo

totumell; verum abfolutum illud univerfum, quod vere comple-

ftitur omnia, non fimpliciier я-2», fed -г'о я-«» appellant. Itidein

in Divinis Liiteris , cum Déos vocant amitos Dei, non apponi-

lur articulus , fed tantum Qsoiirt, id eft, Dit eftis. Aut cum

intelliguntur Dii gentium , quale eft apud Paulum in Epiftola ad

Corinthios prima capite octavo : Etfi junt qui dicuntur Dii , five

in ccclo , five in terra, quemadmodum funt Dii mulii , & De-

mini multi. NnHus enim hie appofitus eft Grxcus articulus : K«i

yàç íiVif e'iFi Afyó,«£vei в»), <"»'« it хря\ш , cÏti izri тг,( yr,c,

avntÇ tin ©tai jroA/íi , xa¡ ¡Cuplet я-оААв/. Auguftinus in QllX-

ftionibus, quas fcripfit in Genefiin , libro primo' adducit 5c alte

ram exemplum ex Genefeos cap. xxxi 1 1, in quo Jacob ait fe v¡-

diile facieni Efau , ac fi quis videret faciem Dei, negans in Gn

eis
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'E^íve-

cis exemplaribus eflè icriptum,47or»iaro» tí ©«a, appofito articu

lo, fed тгрсгыягаг ©.<* , citra articulum. At quoties fignificatur

verus ¡lie & folus Deus, femper additur articulus, ó Nifi

Л qua ratio peculiaris obftet. Et quoties fe vult intelligi Cliriftus,

non quovis modo Dei Filium , fed natura ас veré Filium ,o ï<ô« та

&i¿ dicitur. Rurfus ubi Divinitatem diilimulat, fe Filium homi

nis appellat, íéd utrique nomini fuo prxpofito articulo, ¿ TÍiírá

¿itpawn , ceu non q.iilibet Adx filius, fed exiinius ¡He Filius ho

minis , humara generis reftitutor. Rurfum i ««»ö« , cum multi

fint agni, unicus ille agnus intelligitur, cujus immolatione tollun-

tur peccata mundi. Et о Пр»рг,ттц , unicus ille Prophcta per Mo

fen promiflùs. Et cum lux illa defignatur, undc lux omnis nobis

fluit, то <pàç dicitur, aJdito articulo. Et cum paftor bonus di

citur, unicus ille paftor Cliriftus, lyé clpi ó ■xoip.w i xotAos,

congeminato articulo. Et, iyá it/ы i &úp» , ego fum oftium ,

cum non quodvis oftium, fed unicum illud denotatur. Et paulo

inferius, Invenimus Mcfjiam, TotMtrrittt, unicum ilium Mejfiam.

Et.Tu cs rex lfrael, ¿ /iariMÚf. Didymus libro de Spiritu , quem

Latinum fecit Hieronymus,diligenter & hoc annotavit, quoties in

Divinis Litteris mentio fit Spiritus diviui , articulum apponi, то

HnZu.a , idque confirmât compluribus arcana: Scripturx locis in

hoc adductis. Atque hoc potifiimum argumento docet eumdcm

fuiilè Spiritum , qui afflavit Prophetas , & quem hanferunt

Apoftoli. Annotavit idem Athanafius libro de Spiritu Sánelo a l

Serapionen! , Sc hic fuam iententiam compluribus Scripturarum

teftimoniis comprobans. Ac plane tantum habet momenti hoc

loco prxtermiflîis aut additus articulus , ut Chryfoftoiniis 6c Cyril

lus hoc potifiimum argumento rejiciant hxrefim quorumdain , qui

negabant Chriftum illud eile Verbum , quod ab initio fueratin L'a-

tre, fed illud aliud quoJdam fuiflè Verbum interim Patri, unde na-

tum fit alterum Verbum , quod eiTet Cliriftus.

3 El Verbum erat apud Deum] Rurfiim addidit articulum, non

íbluin Verbo, (td etiam Deo , ut illud unicum ас vere Verbum in-

telligamus , de quo prius dixerat: Sc Patrem vere Deum, non

quemvis alium Deum.

4 Et Deus erat Verbum] Hoc loco Deo non additur articulus,

cum tarnen vere ac natura Deum fignificet, verum id facie coa-

tius. Alioqui non poterat fimul explicare Divinam Eflènriam tri-

bus communem Perfonk. Nam ft utrique addidiflet articulum,

x*h.i Q¡if «> ó Aóyos, jam confudillet Perfonarum proprietates.

Atque Ыс fuiflèt feiifus , £5" 'Ue Deus , nempe Pater , erat iüud

Verbum, nempe Filius. Rurfum fi Deo addidiflet articulum , non

Verbo, r.ai i ©«os ijF Aóyef, jam duo fignificaflèt Verba, ас fèn-

fus fuiflèt, & ¡lie Deus , nempe Pater, erat & ipfe Verbum quod-

dam, Sc fi non ideai Verbum quod Filius, tarnen aliquod Verbum. In

qua íéntentia fuere Veterum nonnulli, duo facientes Verba, gi-

gnens, & genitum , ut dictum eft paulo fupcrius. Atque adeo

Prudentius ipfe videri poflet hujufmodi quippiam fenfiflè, cum in

Hymno Jámbico de Naiali Chrifti fcribit : Ex ore quamlibet Pa-

iris, Sis ortus £5* verbo editus ; nifi malumus verbo interpretan

verbi prolatione. Nunc quoniam Verbo addidit articulum , Sc Deo

non addiiit , кш &ÍÍÍ r,w ó Aiytf , Chriftianam expreliit fenten-

tiam, fic ut alio detorqueri non poflic, ni minim haue, Et illud

idem Verbum , quod modo Л: xi in principio fuiflè apud Deum , erat

Deus , hoc eft , partieeps Eflèntix Divinx , live ut melius dicam

Graece, «paVioy ™ n*rpi. Neque enim fic Hccret loqui Grxcis,

щ ihctTti то Siiipot tri» , id eft , obits arbor eß , aut, i niiápct.

ti giÍAo» cri», id eft, cubara lignum efl , appofito articulo. Hxc

îta eile, ut diximus, facile comprobabit.qui vel mediocriter Grx-

ce noverit. Nos quanquam in hoc exordio parcius immutavimus,

revenu fieramentum ineflabilc, tamen admonendum putavi , quo

magis intelligant noftri Theologi nonnihil intereflè, e fuis haurias

fontibus myfticas litteras, an e lacunis.

5 Omnia per ipfum facia funt ] Cum de Verbo flat hic quoque

mentio, de quo modo locutus eft , re¿tius vertiflet, Omnia per

illud fafla funt , ut repetat Verbum, five Omnia per idem facta

funt, ficut paulo fupcrius, Hoc erat in principio. Nifi mavis pro-

nomen ipfum referri ad Deum Patrem, qui proximo prxceflît.

Verum huic fenfui nonnihil refragatur prxpofitio ¿i* ,per , qux

non perinde congruit cum ratione paterni prineipii , five mavis

Hilarii verbo uti auftoritntis, 8c magis concinit cum Panlinii ver

bis , qui ait , per quem fecit & fécula , ut per Filium intclligamus

omnia condita a Pâtre. At nunc Latinus ancipitem reddidit fen-

tentiam , quod ipfum pronomen utrolibet poflit accommodari.

Quanquam & Grxcis ambiguus eft fermo, fed quern G.xciomnes

interpretentur, ut per ipfum ad Verbum referatur, non ad Patrem.

Siquidem hinc Orthodoxi probant Filium fùiflè ab xterno , In

principio creavit Deus. Hxc crcatio fi per Filium facia eft , con-

fequitur ilium fuiflè ante res conditas, пес inter res cream nume

ran. Ex iifdem verbis arripuerunt occafionem Ariani, fomni.in-

tes Patrem in condendis rebus Filio ceu inftrumento ufum , cum

ita per Filium condiderit omnia Pater, ut is nihilofècius cum Pa-

ire condiderit omnia. Ambrofius hxc verba. Fiat lux , vulteflè

ïatris ad Filium, Et falla eft lux, ni m i mm ex auftoritate Patris

per Filium. Cxterum eos , qui ex argumento prxpofitionis ratio-

cinantur Filium efle Patre minorem , refellit Chryfoftomus, ollen-

dens hanc prxpofitionem in Sacris Litteris interdum Se Patri tri

buí. Igitur Se Orthodoxorum fentcntia Se Hxreticorum calumnia

declarant per ipfum ad Filium reteñí, non ad Patrem.

6 Et ftne ipfo fañitm eß nihil ] Hune locum biiàriam diftin-

guunt. Chryfoftomus Homilía quarta , Se hune fecutus Theophy-

bftm» ita legunt «onjunitiin : Omnia per illud, fubaudi Verbum,

A apud Deum , 4 Sc Deus erat ille Scrmo. Hic erat in ¿

principio apud Deum. 5 Omnia per ipfum fatîtafunt, ¡

6 & fine eo fa£tum eft nihil , «.¡uod factum eft. In 4

ipio vita erat, 6c vita erat lux hominum. Et lux in j

tenebris lucct , 6c tenebra; earn non apprehenderunt.

7 Erat

\fafta funt , Ö* abfque illo factum eft nihil , qttod fañum eft , ut

'intelligas nihil omnino creatum , quod non fit creatum a Patre

per Filium. Scribit autem Chryfoltoinus Hxreticos quofdam di-

ilinguere ad hunc modum , Omnia per ipfum facia funt , (¡5*fine

ipfo fañum efl nihil, Atque hic interpofita diaftole, fubjiciunt,

&luod factum eft in ipjo , vita erat , interpretantes Spiritum San

ctum, quern creaturam faciunt, intelligi in eo quod dicitur, &uod

^factum eß. Et tamen hunc in modmn diftinguunt Cyrillus Grx-

cus Sc Auguftinus Latinus , quanquam diverfo fenlii. Nam Au-

guftinus imelligit omnem creaturam in Deo vilam ellè, iüo more

non libenter 5rA«r»niçf«». Cyrillus autem íic interpretatur, ut in.

telligamus omnia per Filium fuifle condita , tarn vifibilia quam in-

vifibilia. Sc quiequid conditum fiüt, in eo Verbum illud eft vita:

I ? ] ut non folum fit omnibus auclor orïginil cum Patre, verum etiam

ß I idem admixtum omnibus, veluti vita lucatur Se confervet univer-

fa qux condita funt. Atque hanc diftin£lione;n fequitur Hilarius,

non admodum diflentiens Se a Cyrîffi fententia. Sequitur Se Gre-

gorius Nazianzenus in opere de Spiritu Saailo, (le rejiciens Hx-

reticos , ut client hune locum accipiendum de iis qux racla funt t

ut ad Filium aut Spiritum Sanctum accommodari non qucat. Cx*

terum quod quidam interpret Jntur nihil peccatuin aut mali'.iam,

quod ea fola lint, qux nJtura funt, Se oo id bona funt, pecca-

tum eflè quidem privativum, Sophillicum eft magis quam Theo-

logicum. Divus Hieronymus enarrans Michex cap. n- refert

quofdam hoc loco nihil interpretan maliuam , Sc ex confe-

; quenti Diabolum ; quam opinionem non probat. Beatus Angu-

f ftinus ediflerens hunc locum, nihil interpretan videtur, quod non

left natura, fed malina vitiatum. lia peccatum nihil elle. Se ho-

1 mlnem peccatorcin fieri nihil , St Diabolum efle nihil. Ange-

lum con ii.lit Deus, non Diabolum, Se homincm condidit, non

peccatorem , Se .îrborem condidit Deus , non idolum. Sed Ыс

rurfus nafeitur quxftio . Utrum peccatum five malitia fit privatio

tantum, an aliquid pofitivum, ut ipfi vocant, Se an vipera diet

poflit natura mala. Cxterum quod ait Auguftinus peccatorem

fieri nihil, Se idolum juxta Pauliim е(Гс nihil, non fimpliciter eft

accipiendum. Alioqui quid attinebat negare a Deo facturo eflè,

quod nihil fit, Sc ob id a nullo fieri poflit. Verum nihil inter

dum fount id quod omnino non eft in rerum natura , hoc eft ,

quod neqtie fubftantia fit neque accidens. Interdum quod pro

ni .«lo duci;ur, nonnunquam quod ex comparatione nihil eft, vclut

homo comparât us ad Deum nihil eft, Sc hominis fâpientia ad

divinam ci.il.ua fapientiam ftultitia eft. Hic igitur fimpliciter ne-

gat : Nihilfactum eft fine ¡lio, id eft , Qyidquid fnbliftit in rebus con

duis a Deo factum eft. Sic interpretatur libro de natura bon't ad-

verfus Manichxos cap. xxv. Sim eo fatlum eft nihil , nihil aliud

válete, quam í¡ dicas, Quiequidfatlum eft , non abjque eofactum

eft, irridens fuperftitiofam Manichxorum diftinetionem , qui ne-

gabant hunc fenfum reddi, nifi cum hoc ordine pronunciaretur ,

Nihil fine ее factum eft. Cxterum li pronuncies , Sine eo fatlum

eft nihil, nihil jam accipi pro eo quod fit aliquid. Se factum lit.

Id cum muliis verbis derideat Auguftinus, lamen Sophiftx putant

non minimum intereflè, quoties vox quapiam in alium iMnsfer-

tur locum. Hoc ut alias verum fit, hic certë non habebat locum.

Nam Sc alibi fic loquitur Dominus : l'alam loquutus fum vobii, £5*

in occulto loquutus Jum nihil. Cxterum quid intereft , utrum dicas,

Stultiorem hoc homine vidi neminem , an Neminem vidi ftuhiorem

hoc homine. Cavilhtur hoc loco nefcio quid is, cujus nomina ex-

ftant aliquot Homilix in joannem ürigenis titulo, fed falfillimo.

Id quod vel me tácente res ipfa clamitat, cum nihil illic fit, quod

ullam Origenisvenamullaexpartefapi.it. Atqui eo res rediit,

ut hujuftnodi nujas etiam prudentes dataque opera adjiciant Ty

pography quo volumine autto quxftus fiat uberior. Quod fi illit

licet quiequid volunt quocunque prodere nomine , Sc nobis fas non

erit titulo femelilliro chariis refragari , bella nimirum erit ftudio-

( forum conditio , fi itebulonis aut im poll oris nugas pro oraculis

I cogentur ampledi. Verum hare ■xapipya. Ut ad rem redeam.

Is quifquis eft, aut quicumque funt , five homines, five Dii, ar-

gutatur, nefcio quid Grxce fignificantius dici , pro eo quod nos

dicimus. Et fine ipfo factum eft nihil. Apud tilos enim eflè extra,

non abfque. Quod fane quid fibi velit, non finis intelligo, nifi

quod in omnibus, qux quideni viderim, Grxcis cxemplaribus fcri-

ptum comperio %e/pi< «¿tí?, id eft, abjque iUo. Atque eadem

eft prxpofitio Grxca |oannis cap. xv. Sine me nihil pateßis face-

re, x6>pnip£. At is utrobiqiic vult legi extra, non fine. Nift

forte ille , quifquis fuit, pro %vpn legit /xtoj. Aut nifi

vertendum putat extra, miv , fine. Ad Cyrilli lementiain nonni

hil facit, quod cum bis dixerit vitam, priori vit* non addidit ar

ticulum , pofteriori addidit. In со quod conditum eft , Verbum

illud erat quxdam vita, dum imperii! incolumitatem naturae con.

.ditx. Ac mox cum ipfum Verbum peculiari modo vitam appel-

F |lat, & vita erat lux hominum, appofuit articulum, veram illam

ac ineftabilem vitam fignificans, '£» xùtu çf<f« >i», ««< * çJm í»

t» <fá)í. Auguftinus indicat Se hic diftinctionem, fie enim det

ect legendum, Quod factum eft, ut hic interpofito filentio, fub-

jiciatur , In ¡pfo vita erat , ut accipias non in quovis creato eflè

vitam , juxta Manichxos , cum lapides vita careant, fed creaturam

fuiflè in creatore qui vita eft , videlicet de ideis femiens. Nam

Manichxi fic diftinguunt, Sine ipfo fatlum eft nihil. Quodfactum

eft in ipfo, vita erat, aJ hunc modum ratiocinantes, vel potius

irrationabiliter delirantes : Nihil nonfatlum eft in iUo , hoc eft, per

Шит, igitur quidquid conditurn+eft , vita eft ,hoc tß,viv'tt. Atqui

Augultiuus hanc particulam, in ipfo , conjungens сиш his quxfe-

D
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7 лит» 'lM,»vn¡f. Oútoí r,KÍiv íii petpTUfíacy , í»* jwetf-

Tupi;#->j 7Tfp¡ tí фите'с , Гул ягл'утк ячугчгл'г» oV

I тй. Ovx ijv fW.'vo; то фмс , лЛЛ' Гул рлртир»;!'!) W*-

9 p! tÏ ф*ть£. ГКу те фак т» *A>|9i»ov , о флт'4«»

IO ЧСЛУГСЛ «vSpWSrcV f'p^OfXíVOV ííí TSV X.0(Tf¿0V. 'Ev ты xg-

ÍJV 5 Х«/ С ХСГ^ОС <fí" «ÚT¿ tJÍ»ÍT0, хя< o Ktryeoi

II eevTIV »X lyvu. Elf. T<¿ l'île* ¿;A6í , хл! CI TífíO» 6tv-

12 T¿y к' 7T0(piA«ÇiV. 0<TÍI 1« íAe&e«V *0тСУ , 1*)*ИИ1

toíí í{w/«w г'иал Gt* ytvífiect , тоГс *if«u»n» fie те

•3 eyelet *vt5' Oí 1ПС í| etíueÍTUv , ü'íí tx ЭчАчместог ffetp-

xîî , ¿Je «x £bA»i|kt*Toi etvJfbç, *ЛА не 0eï f ув»*ц«ч-

K«) в Aeytc íyí'fT» , хл! t<rx»)'y«o»y S» í-

x*¡ í'éííweíjwtí* ТЧ» Je'¿;*y *vt¿ , Je^«y *ic jwo-

»e-

f y 14 o"«v

рГу*
В

quuntur

le ipfo ,

vivant ,

■vita erat , femit quicquid conditum eft vivere , non in

gaum multa fínt qua- fuapte natura nec fermant , пес

fed in eo qui condidit , in cujus ¡tierna mente vivunt

etiam amequani condita fucrani. Mihi videtur eile vera

letftio.quani hodie vulgo fequitur Latinoruni tifus, ¿¡uod fa.-lum

eß , in ipfo vita erat. Congruit enim hujus Evangeliza: pecnlia-

ri fermoni, tere membrum fequens ex praecedentis luembri fine

inchoave. Fañum eß nihil , finis eft íuperioris coli, Qg»ä fa-

Slum eß, initium eft alterius. Cujus forma: funt St ilia , In prin

cipio erat verbum , ü verbum erat apud Deum , IS Dem erat

verbum. Diclio finiens priorem paniculam inchoat (equentem

In quarta repetic initium prima;. Hoc erat in pi inapte , Sc itaab-

folvit pcriodum. Rurfus in hoc quod fequitur, flyodfnSliim eß ,

in ipfo vita trat , £5* vita trat lux himinum , <3 '** "» tenebris

lucet , Ö* tentbrt earn non comprehenderuni . Semper ex proximo

membro fumitur gradus fequentis. Hilarius fecus diltinguit, Quid

factum eß in eo : ut hic diltinguatur , deinde fuccedat, vita erat.

Quod ne cui dubium eflè poffit , faciunt ea qux fequuntur : Htc

igitur non ¡me eo, quod in eo fañum eß. Nam quod in eo faSlum

eß, ttiam per eum faSlum eß. Quanquam autem fimiliter diftin-

guit cum Maniclixis, non tarnen idem lentit cum iliis.

7 Fuit homo mißus) '£yi»«i». Idem verbum quod modo tranf-

tulit, Juila funt. Proinde Valla maiuit hoc loco hxjlitit , quam

Fuit. At ego malim , Erat homo mißus , cum paulo inferius Ce-

qiutur , Nun trat ¡lie lux. lllud annotandum , lúe hcmtm non

prxponi fuum aniculum , quo tantum hominis iiuicet naiuram , '

Sc Joannen) hac nota feparet a Chrifto , qui (îmul Sc Deus erat,

cui ut refpondeat Deus, & hoc ckra articulum exmlit,w*f« ©is. 1

Homo erat qui mittebatur ut hominibus armunci.net Chrilhim. Sed

ne cui leve fit hujus teiu'monium hominis , a Deo iiiilVui erat ,

non ab homine. Et haud fcio , an aliooui id perpetuum fit in

arcanis litteiis, cum Deo apponitur aructilus, aut сенат Perfo-|

nam denotari in djviaù Hypoftafibus, aut verum illuin Sc unicuin

Deum a reliquis gentium Uiis difiingui, licet non temeré liceret

addere aut demere articulum.

i Cui nomen erat Joannes ] в'мр» ai . /' 'I, л... - , id eft , nomen 1

et 'Jeannts. Et mutavit nonnihil Latinus Interpres ,6c addidit de fuo,

idque nulla compulfus necesítate. Ke quis nobis fuccenleat , fi

quid forte mutamus alictibi , vel adacli neceifitate , vel invitati

commoditate. Nec eft fimpliciter mißus, fed ¿irtr*Xfúrf, par-

ticipium ejus verbi, unde difti funt Apoltoli, err.andatus. Nam

Gneis /ЗвЛАи, qui niiuit telum aut lapidem , irí/Azni, qui quo-

cuaque modo mittit munus , aut aliquid finiile , íwo-íááh,

qui mittit epiftolam , .,./.-. 1 , qui emittit cum mandatis ali-

qucm.

9' Ut tmnes crederent per ilium ] Grids incertum eft, an per

ilium referatur ad Joannem: ut intelli^amns Шо teftificante omnes

debuidè credere in Chriftum , an omnes debuillè credere Patri

per i!lud lumen , cui teltimonium periiibebat Joannes : quod ai-

tS poilit accipi mafculino aut neutro genere. Verum ¿í aiz¿

Doctores referunt ad Joannem, unde magis quadrabat hic ipfum

quam ilium.

10 Non erat Ole lux] Prímum illtid admonendus eft Leftor,

quod Latinus hic Interpres modo lumen vertit , modo lucem,

Gneis eamdem eile didtionem <p»ç Ne quis Grxcanici fermo-

nis ignarus in commutata voce Latina fomniet fubefle myfterium.

In emendatioribus Auguftini exemplaribus legitur, Nim erat Hie

lumen , fed ut teßimonium perhiberet de lumtnè. Citerum illwii

non nbs re quarritur a doftis , cum Chriftus apud Matthzum cap.

v. fuos Apoftolos vocet luctm mundi , Sc cum Joannes Baptifta

nominatim diílus (¡t lucerna ardens £5" lucens, cur híc eum lu

men eile neget ? Verum hunc tantuni alioqui nodum additus aut

omiübs articulus diflecat : quandocunque veram ilbm Sc (üapte

natura lucidam lucem fignificat, ardcutuin addit , то (pàf Sc t¿

<)Ь»гт»{. Htc item cum negat Joannen) eile lucem, non dixit , Oùk

it ÏKiltti tpâf, hoc eft, Non erat Ule lux, Ted, Où* t» ixthoi то

¡p¿í, id eft, №11 erat ille lux illa. Non erat illa vera lux. An-

notavit ha:c Cyrillus, fi cui noltra levis eft auûoritas , ас Theo-

phylaftus. Ut folus Dcus dicitur fapiens Sc inunortalis, ita folus

Chriftus dicitur lux. Joannes фш« erat , то <päi non erat. Aut

fie aeeipe: Non erat tile lumen, de quo modo 1-х ums fum, cum

dicerem , fed ut teßaretur de luminc. Habet enim Sc hoc articu

lus, ut referat rem, de qua prius fuerit fermo. Qtiod ideo adjeci-

nuis,quia apud Matthxum ,ubi Chriftus vocat fuos lucem mundi,

Sc ¡al , utrobique additur Gra:cus articulus. Ad hace cur magis

placuit periphrafis , ut teßimonium perhiberet de lumine , quam

teflificitrttur , cum Gr.xce fît imprp/mrf. Quanquam hic fermo

nonnullam ellipfim habere videtur, qua: (ic poterat fuppleri. Non

erat Hit lumen , fed tnißus ^trut , ut teßaretur de lu

mine.

A 7 Erat homo mifllis a Dco , * cui nomen Joannes.

¡Hic venir ad tcftificandum , ut teilaretur de luce, »

ut omnes crederent per ipfum. 10 Non erat ille lux

ilia, led mißus erat ut teltaretur de luce. Erat lux

illa 11 lux vera, qua; illuminât omnem hominem

venientem in mundum. In mundo erat , & mundus

pef ipfum facbjs eil, '3 & mundus eum non cogno

vit. In fua venit ,& fui eum non reeeperunt. Qiiot-

quot autem reeeperunt cum , dedit eis ut liceret fi-

lios Dei fieri, videlicet his qui credidiflènt in nomen

ipfius : >4 0111 non ex fanguinibus , ñeque ч ex vo

lúntate carnis , ñeque ex volúntate viri , fed ex Deo

nati funt. 16 Et Sermo ille caro faétus elt , >7 & ha- 14

bitavit in nobis : 1 * Sc confpeximus gloriam ejus ,

«9 glo-

II 12
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1 1 Ft lux vera ] Jam admonui lucem Sc lumen Graecis idem

eile nomen : ne quis erret in luce Sc in lumine , putans efle ali

quid dilcrirninis. Citerum illud magis ad rem pertinct, erat quo

referre oporteat , num ad verbuat. Nan) quo minus ad Joan

nem referatur obftat ipfe fenfus. Equidem arbitror, nec ad ver

bum reterendun), ied ad ipfum lumen, quod mox fequitur, pro.

ptere.n quod utrique nomini lux Sc vera fuus prxponitur articulus ,

r¡i то' <pàf то' «An^iiôr , ut ad hunc legamus modum : Ne» erat

Joannes lumen illud, dt quo loqucr , fed in hunc mundum dun.

taxât mißus , ut teflificaretur de lumine. Nam lumen hoc, dt

quo loquor , erat lumen verum , quod illuminât omnem homi

nem, hoc eft, erat ferns lunúnis, unde ipil quoque Joanm fuum

fluxit lumen.

1 2 Venientem in hunc mundum ] ii< t»» xoVjuor , id eft , in mun

dum. Nam hunc non addunt Grxci : nifi quod ita frequenter ver

tit Interpres, exprimere cupiens, opinor, vim articuli. Sed cur

hic magis addidit hunc , quam in iis qua: fequuntur ? In mundo

erat , i£f mundus per ipfum faclus tß , Ö" mundus turn non co-

fnovit , qux fingula cum fuis articulis efferuntur. Et ipxófittot

fie pofitum eft , ut pofllt Sc ad lumen in mundum veniens per-

tinere, 5c hanc leâionem quofdam fcquutos indicat Auguftinus li

bro île рис. mor. £9* re. primo cap. xxv. Ambiguitatem fuftuliilèc

additus articulus, то'» <'«x¿jUf>o>.

13 Ft mundus eum non cognovit \ Aiiot videtur ad verbum re-

ferri , quod Grzcis quidem eft mafculim generis. Carterum Inter

pret! Latino vertendum erat in ueutrum , Et mundus illud non co

gnovit. Idem fentiendum de iis qua: mox fequuntur, & jui eum

non recepirunt. Sjjiotquet autim reeeperunt eum. Hoc certe incom-

modi vitari poterat , fi pro Verbo Sermo placuiflet Interpretibus.

Cacterum illud , In propria venit , E5* fui eum non reeeperunt ,

Graecis eft eadem diftio , Ï3i» , Sc'íiin , In fua venit, £3" /«

eum non reeeperunt. Et apparet (ic legifle divuin Angullinum.

Quandoquidem apud hunc fcriptum videmus , In fua propria ve

nit. Quod fi Graeci codices pro *¿t»« habuillent лоте , pulchre

quadraflet fententia : lumen venit in mundum , non creatum , ut fol

Sc luna, fed a quo conditus eft mundus , Sc tarnen mundus ex-

carcatus vitiis non agnovit illud lumen. Ita fere Cyrillus.

14 Qui non tx Janguinibus] Divus Auguftinus fatetur fangui

nibus non dici Latine numero multitudinis, fed Interpretern abu-

funi numero, ut dedararet ad communem hominis generationem

non viri folum , fed Sc mulieris fernen concurrere. Idem admo-

net hoc loco carnem appellari foeminatn.

1 5 Ex volúntate carnis ] Annotandum ncque earni, ñeque vi

ro , ñeque Deo, fuum apponi articulum , ut fpeciem carnis aut vi

ri defignari intelligas , non hanc, aut illam carnem , aut virum.

Atque his tribus, fanguinibus, carni , Se viro, opponitur Deus,

item ab(que articulo. At Laurentius mavult hoc loco geniti funt,

quant nati, ' , :... < -,■ ■. , Praetcrea non eft, in nomine ejus, led

in nomen, fi< то o»oft* oiirS. Quanquam his promifcue utun-

tur Evangelifta:, credere Uli, Sc credere in iüum. Sc in illo: con-

fiteri ilium , Sc confiteri in illo : baptizjiri in nomen Chrißi , Sc ba-

ptizari in nomine Chrißi. Qua de re compluribus verbis difputat

Valla , fi quis forte requiret.

16 Et verbum caro faSlum eß] K«e! ¿ Aoyo«, id eft. Et ver

bum illud , nempe de quo tarn fublimia diximus. Ac recte (an«

locis compluribus admonuit Auguftinus, caro hic pofitum pro ho

mine , partim ut excludcretur error Apollinariftarum , qui nega-

bant Chrifto animam fuiíTe humanan) : partim ut evidentius eflet

miraculum conjunto verbo cum carne , quae pars eft hominif

crafliífima. Idque dictum eft juxta idioma fermonis Hebraici»

qui totum hominem nunc animt , nunc carnis appellatione no-

tat. Cacterum quando fermo Grsecus anceps eft, habitavit inter

nos aptius erat, quam in nobis , it r, fût. Etiamfi Chryíbftomus

diverfam fequitur interpretationem , Sc huic accinens Theophyla-

ftus. Sentiunt enim Divinam Naturam in Hypoftafi Chrifti jun-

¿tam fliiiîè corpori humano, quod tabernaculum eft anima:. Quan

quam Divina Natura in anima pariter Sc corpore Chrifti habitaba!,

non incluía , fed imita. Verum altera lectio, priterquam quod

(implicior dl, aptius congruit cum his quae fequuntur. Et vidi

mus gloriam ejus. Quidam exponunt , vidimus tn monte Thabor.

At mea fententia fimplicius eft, vidimus ex diSlis ac faSlis illius ,

quum inter not verfaretur.

17 Et verbum habitavit] t mitant , a tabernaculis diâum

eft , quod alias vertit nidificare , ut intelligas temporariam apud

nos habitationem. Admonenduin Sc illud , habitavit Latinis ib-

nare quafi jam habitare deficrit, cunt Gra-cis imíteio-it fonet ha-

bitaculum five domicilium fecit in nobit : ut intelligamus cum ccc-

pifli habitare in nobis nec.defiifle.

i S Et vidimus] i6tae-¿utéa , id eft , fpeclavimus , five ce».

fpeximus, ecu novum Sc admirandum fpeitaculum.

19 Gla~
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YoytvZt Traf* n*Tfo? , я-л^'рчс р£«р1тве к») «л^е/лг.

ij 'luxvvrií ftotfivpiï Tfif) ли'твй, к») KiKfatyt, Кгуыч , о5-

тсс ijv Óv {Гагои , 'O carica» /¿tf if^ôftivoç , ipiwtotbív [ax

16 yíyotít) en zrfSróf /ли ¡jv. К«) èx. tí •кКц^ыу.а.-сйе ocù-

17 tí ч|1*«Г? TrwTeí tXotSopm , x«J £«flv *VT^ 7C*fntí' "Oti
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pevoj/ívijf 'fies, o wv tí; lif халат той Пестрое, «Х{Г-
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19 Gloriam quafi unigeniti] Laurentius mavult, tanquam uni

geniti , quod vere eilet unigenitus. Et in hoc verbo philofopha-

rur non nihil Chryfoftomus ac Theophylaftus , interpretan* aneipi-

tem apud Grxcos vocein ¿5, qua: tarnen hic non fönet alliniil.i-

tionem , fed fpeciem veri exnibitam. Veluti fi deferipto regio

apparatu fubjicias, incejfit tanquam Rex, id eft, apparatu regio.

Et unigeniti non eft hic partieipium, fed notnen , цо»уе>Иs , uni-

ci. IJnde quod fequitur , a Pâtre , m.igis pertinct ad gloriam,

quam ad unigenitum. Speclavimus gloriam ejus , gloriam, in-

quam, non quamlibet, fed gloriam a Paire exhibítam, qui decla-

raret eum ejfe unicum Filium. Sentit enim, opinor, de bapti-

fmo J efu & transfiguratione, cum audita eft vox Patris , Hie efl

Illius meus dileêlus , in quo mihi complacilum eß , ipfum audite.

Verum non ex his tantum eluxit unigeniti gloria. Mofes habebat

gloriam , ut fervus a domino , Chriftus uc Filius untcus a Patre

Deo.

20 Plenum gratte £5" witatis] Plenum hie nominandi cafus

eft, non accufandi, тгХчргц, & refetrur ad A»y«ç, quod 5c ipfum

Grxcis eft generis mafculini, ut fit fenfus, Verbum illud caro fa-

Hum eft , plenum gratit £5* veritatis. Alioqui verba hare magis

videb.intur cohxrere cum Joanne, qui fequitur: ut legamus, Ple-

nus gratia O* vtritate "Joannes teflificatur de ¡lio , ut accipiamus

Joannem hac prxfatiuncula commendatum , quo plus ponderis ha-

beat illius tcftimonium. Etiamfi non tum nefcius Interpretes

omnes hoc ad Chriftum referre, non ad Joannem. Verum quo-

liiam duriufcule constret cum fuperioribus, Leftorem admonen-

dum putavi , quo rem expendat. Atque hxc quidem ita veliin

accipiatLcftor, velutab admonente dicta, non tanquam adogma-

tis auftore. Nam quod fequitur , de plenitudine ejus accepimus

emnes , magis pro hac facit fententia. Siquidem illic plenus gra

tit £5" veritatis de Baptifta dicebat Evangelifta, hie Joannes ipfe

fatetur fuam quoque gratiam , qua plenus dicitur , ab ¡lio fonte

fluxiflè. Nec eft novum in Litteris Divinis 5c alios Sanftos plenos

gratia: ac pcrfeftos dici , ne quis putet hoc uni Chrifto tributum.

Quandoquidem Stephanum plenum SpirituSanilo legimus in Aftis,

Sc Zacharias legitur repletus Sptritu Sanño,tc Baptifta revendus Spi

ritи dicitur ex utero raatris fux. Rurfum in Aftis Apoftolorum,

omnes qui convenerant, dicuntur repleti Sptritu S»nño. In eodeni

opere Paulus plenus Spiritи Sánelo legitur, 6c ipfe jubet, ut im-

pleamur Sptritu Sanño. Verum, ut dixi, fuper hac re nihil defi

nió , fequatur quifque quod magis probarit. Certe Theophylaftus

hxc verba , de flenitudine ejus accefimus omnes , referí non ad

Evangeliftam, fed ad Joannem, ita loquentem de Chrifto. De-

inde nove mutavit fubito tempus verbi , putprvpii , k&ï xíypayt ,

id eft, teflificatur, Ö" clamavit :niC\ forte prxteritumufurpatum eft

vice pnfentis. Sic enim legit Interpres Cyrilli, teflificatur,&

clamat. At is , qui Chryfoftomum u-anltulit , legit teftimonium

perhibet, £5* clamabat,

21 Sjui foft me venturus eft , ante me fatlus eft] 'O czrlru pin

ifX¡futc( гилгрфтвп ци '/íymtt. Participium !р%сц(иц a verbo

tjXtUMi eft, quod ad utrumque tempus folet accommodari, pi-ae-

fens ac futurum. Qiianquam hoc loco, fi cui placet tempus prsc-

ièns , vertendun: erat per practeritum, propterea quod adlixret ver

bo praeteriti temporis, yéyotn, ad hune modum, Qui cum foft me

venerit, ante me fañus efl : ut intelligamus Chriftum 5c feriui na-

tum fuiíTe, 5c ferius pracJicarc ccepillè, quam Joannem, fed ta

rnen auctoritate antevertifib. Id quod folet accidere gnavis cur-

ioribus, ut ferius digreffi a linea aftequantur ac praccurrant eum,

qui multo ante diícellcrat. Et in hanc ferme fententiam ediflèrit

Cyrillus, ne TheophylaCtus : Chriftus enim fex menfibus natus eil

poll: Joannem , 5c Joannes fummam apud Juda;os auftoritetem

obtinebat, quum Jefus adhuc ignoras eilet, hoc eft, poß me ve

nir. Quid eít ante me fatïus ejtl Qui pofterior eft tempore, fa-

ftus eft prior gloria. Quamobrem ? Q\iia majora de illo miracu-

Ь prxceilèrant, in nativitate canentibus Angelis, deinde adoran-

tibus Magis, defeendente in eum Spiritu Santto, teftificante enu-

bibus Patre. Itaque eeepit apud homines efle prior. Quare prior

habitus ? Quia revera prior erat dignitate : a-qutmi autem erat,

ut major hnberetur apud omnes , qui modis omnibus major erat.

Chiyfoftomus hanc particulam, paß me venit , non vult referri ad

naiivitatem Chrifti , fed ad milium praedicationis. Etemm fi lo

quutus fuijfet, inquit, de nativitate , non dixtffet ¡p%¿fittoi voce

futuri aut frtfentis temporis , fed íaí¿» fr&teriti temforis. Ve

rum hic nihil eft ferupuü , fi ip%ivu4o<s referas ad totum Chrifti

ndventum , qui 5c nativitatem, 5c circumeifionem , 5c adoleicenii.ini ,

3c omnes noftrx redemption^ gradus complcilitur ufque ad cru-

cem. Hic unus erat curfus , cui prx-curtbr erat Joannes , qui ut

prior ingrefius eft ftadium, ita prior curfum fuum ablolvit. Cx-

terum ex со quod fequitur, ante me facius eft , Ariani colligebant

Dei verbum eile creaturam , non animadvertentes quam totus hic

fenfus fit abfurdus: Chriftus ante me , hoc eft, friffiuam ego Can

ditus eft , eo quod frior me fuerit. Quid enim ftultius quam ita lo-

qui î Dcâs creavit ilium friufquarn me , eo quod frior me erat ,

quum quod creatur non fit antequam crectur. Sed magis erat in

vertcndlU ordo, quia hic prior me eft , hoc eft, frior me conduits ,

idea ante me fuit. Similia quxdam diilcrit Clu^'foftomus , fed

locus adco eft obfeurus , five id Irtterpretis accidit vitio five Li-

brariorum, ut 11Ш Theophyl.iilus cadem dixiflet спШш, \ixfue-

В

A, '9 gloriam velut unigeniti a Patre , *o plenus gratia

6c veritate. Joannes teftificatur de ipfo, & clamat, ij

dicens, Hic erat de quo dicebam , 21 qui quum me

fequeretur, anteceffit me, 22 quia prior me erat. 2s

Etdeplenitudine ejus nos omnes accepimus, &gra- i4

tiam pro gratia: Quia lex per Mofen data eil, gra- 17

tia & Veritas м per Jefum Chriftum exorta cit. 2 i

Deum nemo vidit unquam : unigenitus Filius , qui it

eft

rim intellccbrus. Verum quod hic eft, facius efl, Grxcis iyiti-

г», vox anceps ad fieri 5c ejje. Nam quod antea legimus , fuit

homo miftus a Deo , erat e'yínro. Proinde fañus eft non idem

valet quod я-»я-в/<)Т«| aut xtxTirai , fed faflus efl pofitum eft pre

eo, quod eft , coefit effe. §¡ui poß me venicbat , cœfit efj'e ant*

»w, hoc eft, qui fequebatur , jam frtcejfit. Neque enim Chri

ftus ufquain fimpliciter diciturfacius in Litteris Divinis , licet di-

catur facius homo , fañus homintbus notior. QuemaJmodum di-

cimus, indies fit ftultior , quum idem homo maneat; ita Joanne*

faiftus eft poflerior, qui fuerat prior, 5c contra Chrillus faftus eft

prior, qui fuerat pofterior. Quod fi alteram vocem , fcilicet fo*

flerior , accipias de adventu five prxdicatione , alteram, nempe

prior, de auûoritate 5c gloria, nihil eft fcrupuli : five mavis

utramque accipere de gloria 5c auftoritate , nihil fuerit abfurdi,

modo prius 6c pofterius xftimes non ex natura , fed ex hominum

notitia. Jam tametfi non eft abfurdum quod aftert Chryfoftomus,

fañus efl pofitum eile profuturuseft , idque more l'rophetarum, ta

rnen non eft omnino neceiTe hue confugere, quum de Chrifto jam

multa miracula teftimoniaque prxceih'ilènt,ut dixi, quz fuperarent

Joannis virtutem , etiamfi Chriftus nondum eflèt perinde nottis

inultitudini. Ad hxc , ante , Grxcis eft 'i/¿trpeo-6tr , non я-pi , ut in-

telligas prxcedentem. Id quod fubnotavit 5c divus Auguftinus.

22 Щша prior me erat ] Prior pofitum eft pro potior ac pc ten-

tier , iiv e celebrior : quanquam Grxce eft тгратч, primus, fu-

perlaiivnm vice pofitivi. Verum fi prior erat , quomoJo faûus

eft prior ? Sed quod erat , cœpit 6c agnofci. Rurfum cum id

temporis notior Chrifto eilet Joannes, quomodo jam prior factus

dftitur ? Chryfoftomus putat more Prophetarum prxteritum vice

futuri pofitum , hoc ei\,Jailusefl pro futurns efl. Jam illud ,

quia prior me erat , divus Auguftinus vtdetur ad tempus referre,

cum ait, Prior me erat , quiet in principio trat verbum. Mihi vi-

detur ad dignitatem pertinerc, qua Chriftus eiiam ut homo ma

jor erat Joanne. Cujus auftoritatem fua majeftate obfeuravir.

Rurium, poß me venit ad nativitatem refert, cum juxta Chryfo

ftomum magis ad prxdicandi tempus attincat. Neque enim ma«

gnopere referebat ad auftoritatem, fi Joannes tribus aut quatuor

■D menfibus Chrifto grandior erat.

I 23 De flenitudine ejus accepimus omnes gratiam pro gratia ]

Adinonet Auguftinus ex Grxcorum codioim aucloritate с jnjundio-

nein hoc loco addendam, Accepimus omnes, & gritiam pre

gratia. Atque ita fcriptum comperi in petvetuflis exemplaribus,

quorum alteram exhibuit Bibliotheca divi Pauli apud Londinum ,

.alteram Collegii Canonicorum Corfendoncenfiu.n , juxta inclytam

Brabantix Antuerpiam. Conlcnticbat codex Conft.intienfis. Quin-

quam Chrj'foftomus fic interpetatur, quafi conjunftio non co-

pulet hoc Joco, fed interpreten»- 5c explicet. Lex Mofaica non-

nullam habebat gratiam , plenitudinein non habebat. At ex Chri

fti plenitudine accepimus omnes, nimiruin gratiam Ev.in^elicam,

pro gratia naturx 5c legis Mofatcx. Nec illud opinor omitten-

dum , quod Chryfoftomus Homilia xi 1 1. admonet hxc verba ,

de plenitudine ejus accepimus omnes , Í5 gr*tiam pro gratia , non

ad Baptiftx (blum, fed Evangeliftx perfonam cfle referenda. Sic

enim fcribit : Et teflimonium fuum Baptiße teftimonio conjungit.

Hue enim partícula , de plenitudine ejus nos omnes accepimus ,

non pracurforis verbum eft , fed difcifuli. id ciarías *¡ficit & Pro

nomen nos , additum apud Uricos. Ham ii , quibus loquebatur

Joannes Baftifta , nondum de flenitudine illius acceferant. Con-

fentít Cyrillus. Theophylaftus tarnen ad Baptiftx perfbnam re

fert , ut fit fenfus , Nos Prophetx quiequid habemus , ab hoc

haufimus , ut nos non relèratur ad auditores , fed ad ordinem

propheticum. Sed huic opinion: nonnihil réclamât quod fequi

tur, Deum nemo vidit unjuam, qua: verba plane videntur Evan

geliftx.

24 Per Jefum Chriftum faSla eft ] Ne quis fruftra hic fomnÍK

myfterium in fafia efl , idem eft verbum quod primum vcrtit ,

facia funt , 6c faftum eß , deindc , fuit homo , rurfum , ante

me facius eft. Ergo fatta efl hoc loco , magis eft , cotpit ejje ,

five orta tjl , aut , quod verbum arridet Vallx , exßitit. Refte

tarnen hoc annotatum a Vetenbus , quod Lex per Mojen dicitur

data , qui Legis auftor non fuit , fed gratia per Jefum faHa eft

veluti per auftorem ac fontem gratije. Nam 5c fub Lege Mofai

ca piis hominibus gratia non aliun.ic fluxit quam ab hoc fonte.

Auguftinus cum aliis locis aliquot , turn libro adverfus Fauftuni

XXII. cap- x. miror quid fequutus , legit hunc in modum : Lex

per Mofen data , gratia autem & Veritas per fefum Chriftum

\f.tila efl : quafi fenferit Rvangelifta , Legem , quam tulit Mofes ,

eamdem faftam eflc gratiam per Chriftum. Argute qui

dem Auguftinus , etiamfi Grxca non exprimunt hanc fenten

tiam.

25 Deum nemo vidit unqutm ] FortafTe mirabitur quifpiam ,

lue non apponi Grxcum articulum ©eôv «'<?£/« iápaxe я-«я-«т£.

Verum opinor ob id omilliim , quod hoc loco Deus , neque hac

ponitur ratione ut diftinguatur a cxtetis Diis , neque pro certa

perfona , fed potius pro ipfa Dcitate , quando hoc verbo ufus

ctt 5c divus Auguftinus , five pro Natura Divina. Ad eumdem

modum paulo íuperius , fed ex Deo nati funt , Ы QtS iymiit-

c-xt. Sentit enim divinam quamdam generationem diverfam ab

humana.
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' '9 усс г^у^хго. Ka) «vi« içh ц ptufrvfix т* '1»*уух,|А

«те eizrifsiA«» в! Чи^лГа/ ¿| 'lípca-sAifxwy IspsíV xatî Atui-

2° тле , in« jp£im;íwiy литсу , 2u Ti'f fí j K*í ояисЛв-

^4<r« , M, ¿X »ffVt;V*TS' x«í ¿i*»KÓyy)Síi , 'Oti SX êl'jbt

*' f^-aî o Xpifc'c. Kai li^tinjr*» «uVîy, T» 2у j "НЛ/*? t

cu i Kxi Kíyti , Ou'x t/tw. 'O rJpi$»ÍTiií еГ rú j Keei «-

22 7T£¡Cj>t$ij, Ou. Eíwoy ¿y «сито») Tic «T, í'v* лагс'хрлчу J¿>

21

23 реу тсГс я-еифлс'у >íf**? » т' л*7г1У *'P' сгхитх; "Ефч ,

î л '\Lyù> фтц ßouvrof iv ту ipíp? , Eú9v»*Ti T»¡y o'íoy K.u

i« < =4pi's, Y.x^ùç ilztv 'tifxlxç i Про£»;'т>;с. K«< oí ¿misxK-

*S (Atvoi tjtr** ix. т»у Фвсркгая'ау. K*¡ íp£c¡rt;c«y *vtcv ,

x*} eíwov xùvZ , TÍ ку /3«агт|£ис , «» «•« á* W • Xftçoç ,

?î *2б ¿re 'HAlaç ,ÍTt о" Првфчтчу} \As-expi'9>j ли'тоГс ó 'Iai«v»>ic,

AfyûJV, 'Е^Л) ß*aTTt£» »У Ú'<Í«T( , /AÎfOÇ J1« Vf*¿íy 4 5"»1Х8У

27 c'y vfjtut ¿x eïixrt , Autí'í tfty в сяг|'<г» ip^opfyoç , M

«¡wsrpoo-Síy jttó yiyovtv,* iyu «к tip) <*çiec,iy* Ли*-» au-

'У ' 2S т5 T¿» i/navrec той vmciSr,fAxrai. Тхйтх ¿y B>jó<x£«pá

iyívtro iTffxv той 'Icpí«y» , сага ^у 'I«e¿yv»ií ß*irri£ter.

29 Tí ёгглу'рюу ßAiart» • 'Хшхчщя тоу 'I)¡rív tp^ojusyey srpcc

«tvrev, x*¡ Aêj^e», "lis o <¿f*yec т2 ©£¿i, в «ipay т>;У л-

jÍ с зо f*xfT¡xv Tb xcV/x*. OÚTOf ff» W£f¡ » iy« íiiroy, Oa-Í-

ra» jWB íp^tT*» etytjÇj íí tf*a-poir9íy jw» yíyaiti , cti тгрм-

TOf

26 ft/î enkrravit ] Annota\ it Se hanc rocem Chryfoftomus ,

qu.i \u!t expreffiorein ac certioreni declarari doftrinam. Siqui-

dem Gra;ds elt f'f«y«'«-jm. Et Ц-г/кцятя dicumur Commenta-

rii , quibus expücatius explanatiulque ediflèruntur obfeurius diíta

Qiiod enim tedius dixerat Paier Prophetamm oraculis , id Fi

lius explicuic : atque id quoque ad plenitudinem , cujus modo

nieminit , peniner. Quoa autem vertit ifJe, non eft Grzcis aù-

•TOi, fed «ViÍFos , iUt, ut appaveat aliquid fubaudiendum. Dtum

ntme vidit a.fu im , ¡ed umgcnilus qui iß in [mu Pmít'is viilit.

Ule igitur , qui vidit , enarravir. Id propemodum indicat enar-

raiio Theophylafti. Ca:terum ^чув'о-ятв non folum jam habet

emphafîni , quod Chriflus ea qux vidit clarius enarravit quam

Mofes aut Prophet! : dilucidius enim enarramus ea quae vidimus ;

verum etiam, quod Lex non loquebatur nifi Juda:is, Chriftm per

Evangelium omnibus mundi onibus expofuit Dei gratiam.

27 Quia non [um ego Chriftus ] Aut vertendum erat omiíTa

conjunäione , Ken /um ego Chriftus , aut , confejfus eft fe non

eße Chriflum , mutata perfona pronominis. Aut quemadmodum

nos vertimus , confejfus eft , tnquiens , Non fum ega Chriftus ,

quod ipia Baptiltx verba , fie velut ab ipfo loquente recitata,

nonnihil ad emphadm fidei f.icere viderentur. Alioqui quid aliud

expriinebatur hlice verbis , confejfus eft , quia по» fum ego

Chriftus , nili Uaptifhm confelFum edè , quod Joannes Evange

lifta non eilet Chriftus. Et tarnen illud interim donamus , quia

conjunetionem accipi poiîè ttSixdf , ficuti quod. Quod fi non

donetur , fenfus erat , ideo Bapiiftam fiiillè confeflum , quod

Evangelifta Chriftus non eflèt. Nec eft quod hic réclament Pa

tres. Intelligebamus fenfum quatibuictinqtie verbis defignatum ,

quorfum opus id adinonuifle ? InteHSgebamtls , non quod Latin«

leiremus , fed quod luijufmodi folœcifmis eflemns affiieti. At

qiianto fimplkius ita reddsre fententiam Evangelifta: , ut non lit

opus hac grjtia novam dilcere balbutiem ^ fed quifquis Latine no-

proúnus imelligat. Verum ad hujufmodi minutula fa:penu

mero feiens ac prudens connivîo , ne Leftori mqveam nau-

feam.

28 Dirigite viarn Domini J Eùîuibts , id alias redditum eft,

Recias facile, quod alii Evaiigclifti dixerunt (т«<|И«<г«т1 , id eft,

parate. Flexui enim via: facit, quo minus profpicias adventamem,

& Hebrxis elt из , quod non abhorret a vci-bo Joannis. Jubet

enim amoliri obftacula malarum cupiditatum , qux faciunt ne

Chriftum adventantem poílínt cerneré,

24 Si tu коп es Chriftus , ncque Elias , ñeque Profhela ]

Chrifto appofitus eft articulus,» X#ir is , quo unicum ilium expri-

meret. Eliac, nec hie, nec liiperius apponitur, quod unus tan-

lum eflet Elias , quem quidam putab.int revidurum , & Chrifti

adventum pnnunciaturam elle : juxta quod legkur apud Mala-

chiani capite quarto : Ucee ego mittam vobis Eliam Prophctam ,

antequam veniet dies Domini. Proinde fuiftct otiofus articulus ,

cum nihil eflèt quod difecrneret. Sed quiri poterat, cur hie Pro-

fbctA i\on prartulerit articulum,¿4f llfíPijTijs ,cum paulo ante ad-

diderit , Prophe/a es tu f 'о Прергпг^ и a-i ; Verum folutio in

promptu eft. Nam cum interrogan!, 'О Проря'-пк и cú; non in-

terrogant illic (împliciter an Prophet.i lit quifpiam , fed an ilie

Profheta , quem velut eximtum pollicitus cft Mofes Bcuterono-

mii décimo oclavo, Prophetam de gente tua, & de fratribus

tais , fiait m» , fufeitabit tibi Dominus Dens tuas. Quod ante

nie Cyrillus annotavit. Hk wt< Профчтг* fendre videntur Joan

neiii nullo uiodo ciTe Prophetani. Antea feifeitabantur invidentes

glorix Chrifti , nunc verli in ¡rara territant , dicentes , S¡ua tan

dem aucU rltate facis ifta , ß neque Chriftus es , neque Ulms prer

curfj* Ullas , neque omnino Profheta. At Joannes non fe ne-

garat efle Prophetam , fed ilium Prophetam , quem promiferat

Mofes , efle fe negat : non negarat autem Ca efle Prophetam ,

quem promiferat Eutas, Eiiamii in nonnullis Gra:corum cxempla-

ribus ad.litur articulus utrobique. Atque ¡ta Chryfoftomum арра-

ret legîlTe , vcl hoc a/guiiiciuo, quod cum annotant alibi « Пр»-

¡pyirr.t dictum cum ai-iiculo , nullum moverit ferupulum de articu

lo mox omilTo. Thcophylaflus aperte déclarât fe hic addidillè 1

árticulum , argusns Pharifaiovum injeitiam , qui putarint Prophe- |

cft in finuPatris, 26 ipfe enarravit. Et hoc cft tefti- 19

monium Joannis, quando mifcrant Jud«i ab Hicro-

folymis Sacerdotes & Levitas, ut inten ogaicnt cum ,

Tu quis es ? Et confeflus eft, & non negavit : & con-

fefllis cft yinqtiitnj, *7 Non fum ego Chriftus. Et in-

terrogaverunt eum, Quid ergo? Elias es tu? Etdi-

cit, Non fum. Ел tu Propheta ille? Et refpondit,

Non. Dixerunt ergo ei , Quis es,ut refponium de- 22

mus his qui miferunt nos? quid dicis de teipfo ? Ait , 23

Ego vox clamantis in dcfcito, 2» Dirigite viam Do-

mini, ficut dixit Efaias Propheta. Et qui miffi fuc- 24

rant , crant ex Pharifx-is. Et interrogaverunt eum, 2s

ac dixerunt ei , Cur ergo baptizas , 29 fi tu non es

Chriftus , neque Elias , neque Propheta ille ? Rcfpon- 2<s

dit eis Joannes, dicens, Ego baptizo aqua, i°fed in

В I medio yeftrum ftat,quem vos nefeitis, з« Ipfe eft qui 27

quum me fequerctur , anteceffit me, 5» cujus ego

non fum dignus , ut folvam corrigiam calceamcnti.

?з Hxc in Bethabara fafta funt trans Jordanem , ubi *s

Joannes baptizabat. 34Poftero die videt Joannes Je- 29

fum venientem ad fe , & ait , Ессе з s agnus ille Dei ,

qui tollit 36peccatum mundi. Hic eft de quo dice- 30

bam,

tarn ilium, quem promiferat Mofes, alium quempiam eflè a Chri

fto , quum idem fit Mellias a Prophetis promiflus , 5c Proplieu

promilliis a Mofe, lidem in hoc errarunt , quod cxiftiniarent

Eliam prxcurforem fore prioris advemus: quum prophetia loqua-

tur de adventu fecundo.

30 Médius autem vtßrum ftetit] Melius legitur , ut in Aggacum

citat divus Hieronymus , Medius autem vefirum ftat. Quod fre

quenter in his verbis , qua: fignificant actionem manentem ,

ut yíyiéx.iíÍHx , prarteritum tempus pro prxfemi ufurpetur ,

quemadmodum jam locis aliquot admonuinius. Apertius ctiam

quod legit Cyprianus libro aJvcrfus Judxos fecundo cap. xviii.

¡n medie veftri Hat.

3 1 Ipfe eft qui peft me ■venturus'] Totidem verbis repetit ea qua:

fuperius pofuerat, de quo jam admonuinius.

3 2 Cujus non fum dignus ] EjUS ex fupei fluo repeütum cft jux

ta proprietatem fermonis Hebraici.

33 Hxc in Bethania faftafunt] Admonet etiam Chi^-foftomus ,

Sc hujus aemulus Theophylaftus , in vetuftioribus Sc emendatiori-

bus exemplaribus norr legi Bethaniam , fed Belhaèaram , quod

Bethania non fit trans Jordanem, nec in defirto, fed citra Jorda

nem , próxima Hierufalem. Ita le^it Sc Orígenes citatus in Cate

na. Suidas, aut quilquis is fuit alius hominumve Deúmve , cor-

rigit hunc locum , Sc hoc pro Bethania fupponit Thabara Ов£«-

í«. Ex Locis Hebraicis divi Hieronymi niliil admodum compent

lieuit excerpere , quod iftorum viiio depravara fint apud 0111r.es

Y) au£tores bonos omnia. Quanquam is eodem in ordinc meminit

Bethania villac , qui abflt ab Jilia , hoc eft , Hierofolywis , bis

mille paftus, in latere montis Olive«, ubi Chriftus Lazarum ami-

cum revocarit in vitam , ac mox fubjicit Bethaibam , qux fuerit

trans Jordanem , ubi Joannes baptizavit in peenitentiam. Unde

Hieronymi quoque tempore durab.it confuetudo, ut qui cuperent

in Chrifto renafei , eo in loco vitali gurgite abluerentur. Neque

dubium eilt puto, quin hic fit locus , quem defignat Joannes,

utcunque variatum cft loci vocabulum, maxime cum protinus co-

argtü pofllt, Bethaniam ultra Jordanem non eflè, пес in defer-

to. UlofTa quxdam admonet, forte filifiê duas Betbanias , nec

ego negarim potuifle fieri. Jofephus libro Antiquitatum décimo

feptimo cap. décimo meminit Batbanit, utrobique per a, de te-

ftamento Herodis majoris loquens, qui Philippe filio Gauloniti-

dem Sc Trachonttidem , Bathaniam Sc Pancada deftinavit. Cujus

nominis ac reí meminit ejuf.iem operis ac libri cap. xvi. fecun-

dum quofdam codices XV II. Hanc autem Bathaniam opinor

trans Jordanem eflè. Quod fi quis objiciat ad rem nihil atañe

re, quo fint hxc gefta loco, feiat fecus fenfifle Evangeliftam,

qui ad rei narratx comprobationem putavit attinere loci quoque

tcltimonium.

3+ altera autem die] Tr¡ !я-хьрш , id eft , Poflerts die, five

Poßridie : ut intelligas diem proxime fecutum. Nec eft vidit ,

fed videt , ßxivti, prxfeniij tcmporis. Habet autem hxc tem-

poris ituMayi miram gratiam in narrando , cum imaginamur

jam geri quod geftum narramus. Hxc levicula non tarn fnbinde

admonereni , ni perfpicerem hanc diligcnu'am vcl illud prxfta-

turam, nc pofthac Codices Sacri facile queant depravari, aut II

depravan fuerint , his adminiculis poffint reftitut.

3 5 Agnus Dei] i ¿piñc , id eft, ilie agnus : ut unum Sc ¡11-

fignem agnum accipiamus , de quo dixerit Efaias, Velut agnus

coram tendente obmutiiit. Indicavit Sc hoc Ckryfoftomus acThco-

phylaftus. Habet aniculus non folum emphafim dignitatis, ut

diximus, verum etiam relation», Hic eß agnus Ше, de quo prx-

dixtt Efaias. Sic Sc paulo port, Hie eft Filius Dei , appofitus eft

Grxcus articulus , <i rie;, defîgnans euna non generali piorum

appellatione dici Eilium Dei, fea peculiar! quadam Sc infigni ra-

tionc.

36 Pcccatamundi] tr,i afuttriui ti x.írf*tt , id cft, peccatum

mundi, numero fingulari. Ac plus quiddam exprellit, quam fi

dixifTet feccaia. Hic agnus ipfi cft tnnocenm. Et folus a fui»

tollit peccatum , hoc eft , îpfam tyrarmidem Sc vim omnium

peccatorum , ut jam nullum fit in eis peccatum. Nam quemad

modum idem Joannes in Epiftola fua , fummam omnis impieta-

tis,Sc exu mundum УШОШШ omnium, maligniiatena vocat, cum

feribit
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feribit mundum in maligno pofitum , ita h!c peccatum типdi vo

cal omnium vitiorum colluviem. Confentiunt cum Qrxcis exem-

plaribus duo vetuftiffimi codices, quorum teftimonium non femel

adduximus : confentiente Conftantienfi. Denique fie hunc addu-

cit locum Orígenes Homilía in Numeros decima. Ruri'um ejuf-

dem opevis Homilía vicefima quarta. Item Auguftinus libro ad-

verfus Fauftum xi i. cap.xxx. ex fide vetsrum codicum. lUirfus

ad Boniracium libro ni. etiam in excufis voluminibus manet in

tegra leftio. Quin Sí divus Thomas quo probet eilè in nomine

unum peccatum originis, non multa, profert hunc Joannis locum.

Annotatum eft Sc illud a doctis, quod dixerit *ífu, id eft, ttäit,

non remuât: vel quia penitus tollít, quod non poterat Joannes,

vel quia in fe recipit. Tolliinus enim onera , qua; nobis ipfis im-

ponimns. Annotavit Se temporis rationem Chryfoftomus, non

efle dictum, tulit aut tollet , led tollit , verbo prxfentis temporis:

quod ab îllo Temper proficifeatur omnis purgatio criminum, veluii

dicas, hlleborum purgat cerebrum , íignificans illi perpetuam

& nativam ineflè vim purgandi capitis. Id eo libentius ad-

monuimus , quod tollit facile verti poterat in tollet , Scribarum

vitio.

37 Venu vir] Venit prxfentis temporis, auteerte futuri, 'îpyj-

t«(. Quod ante dixerat per participium, izrís-а ци ip%í¡¿i>tí,

hic per verbuin extulit. Quauquam in utroque anceps eft tem

poris fignificatio, Sc tarnen Interpres illic per verbum futuri tem

poris reddidit, hie per verbum prxfentis temporis, etiamfi fenfus

ferme idem exiftit. Jam enim fuccedere coepcrat Jefus in prxdi-

cationem Baptiftx , Sc illo exftincto , prorfum erat fucceflurus.

Jam turn igitur qui prius fequebatur , dicitur antcvertifle , cum

tam iafigni Patris tertimonio commendatus eflet.

Eg* nefciebam eum J Malim interpretan. Et ego non nove

ram eum : prxfertim cum ita fonent Grxca , Kaya и'к jííeiv яи-

t¿>. Et ad hujus loci quxftionem explicandam iectio hxc eft ac

commodation Nam dictu mirum quam fefe torqueat hic divus

Auguftinus, dum conatur expediré , qui confiftat, ut cum Joan

nes paulo ante baptifinum dixerit , Ego abs te debeo baptizari , £5"

tu venis ad »je, nunc dicat le ignorarle quis eilet, antequam Spiri

tus columbina fpecie defeendens Chriftum defignaflet , nimirum

intelligebat efle Meifiam, a quo fatetnr fibi baptifmi munusfuifle

poftulandum. Ex hac difKcultate fic conatur elabi , ut dicat Sc

ante Joannem novifle Chriftum , fed quiddam tarnen ex indicio

Spiritus didieifle quod prius ignorarat , nempe hoc , quod fibi

Chriftus refervaffet bapiizandi auetoruatem, id colligi ex his qua:

fequunmr , Hic eft qui baptizat in Spiritu Sánelo. Atque equi-

dem haue interpretationein id temporis opportunam vilain arbitrer

refellendis prxfertim apud rudern populum Hxreticis, qui conten-

debant denuo baptizandos effe , qui a malis Epifeopis client ba

ptiza»' ; etenim fi Chriftus eft auetor baptifmatis, Sacerdos nihil

aliud quam minifter , non par eft ob miniftri vitium irritan bo

ni auctoris benefkium : cxterum ut ingenue , fed tarnen cum pa

ce cauri viri , dicam , coactiorem violentioremque , Sc quam com

munis hominum fenfus non facile amplectatur , nifi forte mihi

meus iinponit ienfus. Primum enim fi ideo baptifmus non datur

hoinini puro, quod vis baptifmi fluat ab ipfo Chrifto, hac ratio-

ne nullum Sacramemum eft homini datum : quandoquidem in

omnibus Chriftus eft , qui largituf vim Sc efficaciam , Sacerdos

nihil eft aliud , quam alieni liberalitatis administrator. Ncque

quifquam unquam Hxreticorum tam crafle deliravit, ut fibi fu-

meret auctoritatem fuo noir.ine baptizandi , fed juxta prxferiptum

Evangelicum tingebant Sc illi, In nomine Patris f& Filii £5" Spt-

yitus Sanili. Mirum igitur eft hoc unum latuiffe Joaunem, quod

5c malis hominibus eft notum, 6c cum cañera fciret omnia, qux

commémorât Auguftinus, quod effet Dominus, quod eilet Chri

ftus, quod effet Jefus , quod effet natus ex virgine , quod eflet

ipfo poftcrtor Sc prior : ob hoc unum Spiritum Sanctum defecn-

diflè de coelo , ne diutius hoc nefciret. Jam quod nufquam in

Scriptura Sacra legitur quifquam hominum dixiflebaptifma fuum,

cum Paulus fuuui dicat Evangelium , (nam Sc hoc argumentum

adducit Auguftinus) refponderi poieft, publica Ecclefix confue-

tudine comprobatum receptumque , ut his verbis peragatur ba

ptifinus , Ego ¡¡aptizo te in nomine Patris , fjf Filii, Spiritus

Sanitt. Si ßa7r?t<ri*ii Graccis idem eft quod Latinis baptizatio fi

ve tiniüo, Scutiqua baptizatio eft ejus qui baptizat, ficut feriptio

ejus qui feribit , qui vetat aliquo modo baptifmum hominis voca-

ri, nun velut auctoris , ièd velut miniftri Ï. Alioqui quo ore dicit

Sacerdos baptix-o , fi non baptizat: At Paulus ftium aücubi dicit

Evangelium, fed idem alias appelLll Evangelium Dei, Sc Evan

gelium Jefu Chnfti. Dei, velut auctoris : Chrifti , quod is primus

pridieaverit, auetor Sc ipfe Paulo, qui muneris hujus fiinctionem

a Chrifto delegatam fufeepent. Quematlmodum idem 8c extetis

Apoftolis prxdicandi baptizandique vices mandavit, ut irent in or-

bem univerfum , prxJicarent Evangelium omni creatura: , bapti

zantes eos in nomine Patris, Sc Filii, Sc Spiritus Sancti. Ita ba-

ptifmus dici potelt hominis adminiitranüs, Sc idem negari poteft

eile hominis , quemadmodum Chriftus apud Joannem negat fer-

monem fuum efle fuum. Alioqui nec Joannis baptifma debuit di

ci Joannis, cujus auetorem habuerit Desm. Ulud verum, quod

in Littcris Sacris poft Joannem , nullius baptifmus dicitur , niii

Chrifti: Sc hoc fortafle feniit Auguftinus , qui licet obfeurius, ta

rnen hoc agit in praefenti loco :- non ut oitendat limplicitcr ba

ptifmi auetorem unicum efle Chriftum , potius quam neminem :

fed ut évinçât baptifmum a quocunque datum , in nomine Pa

tris, 8c Filii, Sc Spiritus Sancti ramm efle , nec itcrandum, licet

ab improbo impioVe datum. Sic enim latiocinatur : Si Chriftus

bam, Poft me 37 venit vir , qui me anteceffit , quia

prior me erat, з8 Et ego nefciebam eum, 39 fed ut 31

manifeftus fiat Ifraeli , propterea veni ego aqua ba

ptizara. Et teftificatus eil Joannes , dicens, Vidi Spi- 5»

ritum

eft auetor baptifmi, nec hanc auctoritatem ulli monaliumtradidir,

non poteft illius donum miniftri quamlibet impuri vitio cornimpi.

Hoc Spiritus Sanctus paffus eft Joannem aliquandiu nefeire , ut

poftea monitus redderet aliisindubitatum, quod feorfum didicerat.

Etiamfi in hac tota difputatione mihi videtur nonnihil coactius ,

Sc aliquid datum illi tempori , ac plebeis auribus. Chryföfto

mus ingenue fatetur , Chriftum diu fuiffe ignotum Joanni, quod

probabile fit cum , qui nullis adhuc pene miraculis vulgo inno-

tuiffet, Joanni, qui pleramque astatem in deferto exegerat, no

tum non fuiffe. Nam miracula , qux de Chrifti infamia cir-

cumferebantur , fabulas efle. Explicat autem nudum hac ra-

tione, ut dicat id quod dictum eft , Et ego nefciebam eum, non

efle referendum ad proximum tempus , quo Jefus venit ad ba

ptifmum, fed ad longinquius, quo nondum Jefus miraculis incla-

ruerat. Atqui ea temporis longinquitas rectius , opinor, expli-

catur per prxterituin pluiquam perfectum, Et ego non noveram

eum. Theophylaftus propius accedit ad coramentum Augu-

ftini : üoverat Mum effe AUtpzm , non mverat eum ejfe , qui

baptizaturus effet Spiri:u Sanilo. Quanquam mihi ne haec qui-

dem interpretatio per omnia fatisfacit , quod ipfa lermonis fe

ries plane declarar Chriftum ignotum luifle Joanni , douce

columbx indicio certior eflet factus. Sic enim legimus, Et ege

nefciebam eum , fed qui mißt me baptizare in aqua , Ule mihi

dixit, Super quem vider':s Spiritum defeendentem. Nec hujus eft

inftituti , пес тех tenuitatis eft luijufmodi nodos explicare. Ve.

I mutanten admonere Lectorcm fas eft , ut expendat num fimpli-

C cius fit , dicere divino confilio factum , ut Joanni gradibus qui-

bufdam Chriftus innotefeeret, quo certius eflet Sc exploratius illius

de Chrifto teftimonium. Quemadmodum paflus eft Sc Apodó

los cunetantius credere , quo nobis certius it лет fàcerent eorum ,

qux ipfi non temeré credidiflent. Ciim diceret Joannes, Ego abs

te deheo baptizari , & tu venis ad me , magnum quemdam Sc

eximium virum agnofeebat, qui fuo baptifmo non egeret, forte

nondum certus hunc effe Fiüum Dei. Proinde nefeiebat eum ,

quatenus nondum compertum habebat, figno nondum edito quo

Pater id certutn efl'e voluit : eo prodito , libere ас palam con-

fefTus eft Filiiim Dei. Sciebat aut venifle , aut jam venturum

iMeffiam : an is eilet , nondum explorato noverat. Ac fubinde

repetit, Et ego neÇcieba-n eum. Partim ut ipfe tandem certiflimo

argumento intelligattir agnovifle , quem prius r.on noverat 5 par-

jtiin ne minus ponderis haberet Joannis teftimonium, fi cogna-

, to Sc familiari redditum vkleretur. Nunc datnr ne de facie qui-

I dem noto , nec aliter cognito , quam indicio fymboli ccelelti?.

j Cyrillus aliter extricat fe ab hac quxftione , Nejciebam ex me ,

fed ex afjlatu Spiritus indiäoque Patiis cog/tovi. Hxc opinio

D mollior fuerit , fi quis $3tn vertat noveran, pro novißem , nifi

Pater admonuiflet. Expende Lector num ita poliit accipi, non

noveram eum , id eft , non aeeeperam jus ilium in omnium no-

titiam perferendi. Mihi noveram, non aliis , quemadmodum

Sc Filiiu Dei nefeifle dicitur extremum diem. Auguftinus fic ex-

plicat : noverat cum Joannes , quia muta de illo tenebat ; non

noverat , quia quxdam illius ignorabat. Quidam , ut indicatum

jeft, fic explicant, Nefciebam eum , nimirum de fäcie, Melliam

venifle feiebam Spiritu , quis eflet ille certum non feiebam , nec

¡audebam palam pronunciare , donee divinitus effet demonftratus.

! Porro quod Joannes exfultans in utero Chriftum aguovit, magis

lad matres Sc ad nos pertinet , quam ad Joannem ; nifi forte ,

quum faxa feinderemur moriente Domino , faxis fenfum datum

fuiffe conten'demus. Ñeque vero me fallit ilico reclamaturos

hic , quibus illud unice ftudio eft , Divorum dotes in immenfum

attollere , quafi indignuin fit , fi Joannes , qui nondum natus

Spiritu prophetico Chriftum nondum natum fenferit , eum jam

grandis ignorant. Verum etiam atque etiam videndtim iftis , ne

dum nimium laudes Sanctorum exaggerate , non fatis habcam

rationem fapientix confiliique divini , qui fic totum incarnationis

8c redemptionis negotium temperavit , ut alia via non potuerit

cfKcacius fieri. Et moderatius ferct hoc de Joanne dici , qui

taie quiddam meminerit a Chryfoftomo tribui Virgini matri, qux

humano quodam affectu dixerit Filio , Vinum non baient. Sed

prxftat iplius verba fubfcribere , ea funt in Joannem Homilía vi

cefima : Optabat enim , inquit , ut jam hominum gratiam conci

liait , Ö' ipfa clarior Filii gratia efficcretur , fortaffe aliqua

\humano afficiebatur affeclu , quemadmodum & fratres ejus ,

cum dixerunt , Oftende te ipfum mundo , cupidi ejus miracu

lis fibi famam comparare. Ideo ajperius re[pondit , Quid tibi Sc

mihi eft mulicr ? Et aliquante interius : Siquidem nondum debt-

tam de ipfo opinionem habebant , fed more malrum Maria jure

omnia Filio fe рглсершгат cenfebat , cum tanquam Dcminiim co

lère £5* retcreri fas effet. Si nihil volumus latuifle Joannem ,

auctore Aunlftino , quomodo ignoravit , quod in Chrifto prxci-

puum erat > Cum enim Chriftus effet fons Sc au¿tor falutis , Sc

baptifmus ad falutem eft janua , qui poteft nefetre baptifmi veri

auctorem e'íTe Chriftum , qui Chriftum elfe noverit ? Perinde

quafi Deum norit aliquis , qui nefciret an fumme fapiens eilet.

Atque idem Hieronymi Grcgoriiqtie confenfu dttbitavit , пищ de-

fcenfunis effet ad inferos , cum mimt difeipulos percontatum ,

Tu es qui venturús es , an alium exfpeflamus ! Verum hac qui-

dem in í'e nihil pronuncio. Tantum erudito Lectori cogitaiidi

materiam fubminiftro , libenter amplexurus , fi quid illi rectius

fuggefferit Chrifti SpiritOs. 1

39 Sed ut manifeftetur in Ifraél"] Grxcis abeft prxpofiiio t»

'lirpxnx. Atque ita legiflè Chiyfoftomum apparet ex Homilía vi-

gefima.

УЗ, 4° M.
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33 jUSívev Iii"' äu't/v. Kxyà eux 1¡¿íiv xvtcv , лЛА' о tríu-

^/ctç f¿i ßturW^t» «v uJätj , ёхеГю? juoi tiare» , 'Еф' с»

¿> îïijç то ГЬеОил хлтлбдГуо» xat) f*svov вгэ-* литс» , ovtoí

34 tf;v о ßntrtri^Mv i\i nvíu'^ATi oiyím. Кхуш iwtxxct , Ж»)

H" « 35 уиг/ллрткрчхл , on ovto'c tfív í TÍOí tï ©e¿?. Tí íTTccvfiev

ircíhiv ilçt,KU Ó 'iülavyjJC j хл) i* ТЙУ jU.£*5t¡T¿jv *UTCÜ ívo,

36 Кл? f^£Xi^*i та 'I)j<rüC 7ГЕр17Глтойут» , Лгуя , Ii*

37 e ecpvct -rev GíoZ. Ka) ijx»cr«v «¿t¡ «i Jve u.xdy,t*\ Кл-

38 Лойутег , хл) >;xoAou6i¡(rAV т» 'Iijíoü. £трлф!)с <fê с

I^coíc , хл) Э^лгл^мгуо; литой? лхоАивоСутлс , Aíysi

литой, Т/ ^iTíñríj Oí eÍTrev лйтй , *Рл££) , о At-

39 ytreii £PjU>jv?vo'Mêvov , Д1SxcKctKb , ttou ji*inif j Aíytt

АитоГс, "Ep^fo-Sí xgd 1У«тё. ' HAÍov y.e.l n'tfov 5T»Ü jumi,

XA¡ ■x&f? Autw íuí.voíii т>)У у и fXv fxti'yrç»" Uf* ¿i i¡v OÙÇ

4° íexÁrij. 'H» 'Avifé&ç ¿ л^еАфоЧ Zi/waiy«? Пгтра tíc

i* тиу cTJo T¿ív лхио-д'»™» тглрл 'l*iA»»a , юл) a'xaAa-

«<f й 41 Э">;о-л»т«у лит». Evfi'nu ¿toc irfuroç ТСУ <Х|ЬАфОУ тс»

<У»с» Xípiuvct , хл) Äiyit avTw , Eupij'xe^uf» тс» MeoTi'-

42 «v, o iíí [A.íQi(iAr,vwó(iívov , Xpifo'c Кл) yyxyiv ЛО

ТО» TTpoV ТС» 'lt¡<r0Ü». 'Ej^£Aé'v]/ÂÎ aÚtw o' 'I^O-íüf ílVt,

2v ci 'S.íy.m i vllç 'Iûjvâ* cu хАчйч'в-!} Кчфл* , « 'Pi"1!"

i? i 43 »iujTÄJ Ш'трос. Tjí ёжли'рю» »iieAtjo-f» « 'Iqr?e i£iAÔfi»

tif t>¡» ГлА<Ал/л» , x«) evpiVxei ííAiwttov , хл) Asy«<

44 «и'тй , 'AxoAü'ífí jU0(. 'Hv ¿i в Ф/Лигжвс *'« HtjêrAi-

4¿ Ja ¿x t?í тго'аеюг 'kiSfíx хл) Петра. Ev'piVxe« Ф«'-

Aiaîroî то» КжвлуцЛ , x*í híyit »Стш , 'О» *5^р«фе

Мюож i» TÔT Nc/Аш ,-Ax) il Првф!;т«« ] tvfy,KXfj4v 'Iij-

46 cîv тс» ui'cv t5 'Iwo-цф то» лгз-о NÂ^otpsô. Кл) t/art» лк'т»

NäÖä»«>jA, 'Ex N«i^«p£Í Üttnmí ti всул9о» в7»л» } Aéyti

47 литш $>íAOT7rof , vEpp¿i< хл) <<fs. EiJf» в Itjrîî t¿» NâÎ«-

»Л1;А fp^c'tWívo» 7Tfiç äJtc», хл) híyii Tfpi лит? ,vl<í'í *-

4* Ai)i«f 'icpÄ^AiTijf , ¿» ¿ JoAoí их es-;. Aíysi литш NäJä-

»äijA, Пев*» ¿wí ywwvKUç; 'Aarrxpií>i o' 'I»;r5f , хл! еГш»

литш,Пр5 tí <re Ф|'А<»7Го» Сриу^о-Л! о»тл uVo ti¡» o"ux?» 5

49 Ellft» ffí. 'AwíX.fflv¡ NäÖä»ä)SA, Xä) KÍyit Литш, 'l'ÂÎéi,

- ¡o <rv iï à Ticç t¿ ©é5, o-ù t? o' |3«o-iAevf tí 'irpxijA- 'Агвчхрг

Э'ч 'Itjo-î?f , jí«) tfjs-fy äu'to7, rfOT( еГгго'у <ro< , tíJo» ce и'ягохл'

J1! TCd TÍí «TUXÏf, ^IfiJê/f' l¿(í£u> TXTWV 0v!/>)' Кл) AíJ-tí ли-

t¿í j 'AjU.»¡» л/*);'» Aíj'W и'рГ» j 'Атг' лрт» оф|в'6е то» ¿p луоу ir

увш^отл, хл) txV 'KÏyÎKxç т5 ©s» лулСл/уоутл? хл) хл-

II. i тл£л|'уо»тлу inri тоу Т/с» т5 ¿lifdm. Кл) т? úpíf» те

тр/т!} y*jA6f iyivirê 6У Кл»л T?f ГлЛ<А«1Лг" хл/ í» ч р>)-|

2 TIJÇ Т» 'IjjCÎ SXSr. 'ExAljí^ ХЛ) Ó 'I^iríí ХЛ! íí JU«fl(JT«)j

g «iÍtí eíff тс» yxuiv. Кл) Оггвч'слутог сГух , AÍj.t< ij 1*чт*1(

TÏ

4в Altera die ] Rurfus iirxiftn , id eft , fcßero die , quod

modo admonuimus.

41 Л.'< refpiciem Jefum~\ ifi£xii},af, id eft, intuitu!, ut ipfe

cum alias faepe, tum mox vertit, Intuitus autem cum Jejus dixit.

Nam proprie refficit , qui flexo in tergum vulto adfpicit.

42 Ubi habitas ] ■кS ил\г,; , id eft, ubi manes. Idem eft vcr-

bum quod eodem in loco nunc vertit manere , nunc habi

tare.

43 Et viderunt ubi mancret] хк fiétu. Et rurfum, apud eum

tnanferunt ,vag' xiru Vfutrat. Id admoncrc vifum, ne quis in

verbis philofopliari cupiens labi poiïït.

44 Hera autem erat quafi dccima J Nonnullis non probatiir

quafi, pro ferme , Sc fateor inufitatius eile apud auâores emen-j

date loquentes. ЕиашП fie alicubi loquitur Suetonius. Qiian-

quam apud hunc & alia quxdam repcriuntur nove difta. Porro

hora nominata non íblum ad fidem narrationis facit, verum ctiam

ad explicandam aviditatem Apoftolorum , qui , cum eflet tempus

vefpertinum, tarnen ambiunt, ut cum Chrifto privatim colloquan-

lur : fimulque miram Chrifti humanitatem , qui non juflerit eos

poftridie ad Ce redire , excuiâns noftem imminentem. Judaris

enim ab exortu folis horas numerantibus , ¡exta meridies eft, de-

cima vergens ad vefperam.

45 Tu es Simon filias Joannis] à 4'ôs '\m& , id eft, films Jo

m* , quod Hebraico Гф' "13 bar Jona , quod alibi vertit , filias

Joannis. In uno vetuftifllmo códice fcriptum reperi, filius Jona,

non Joanna, juxta (Jrxcam le£tionem. Concordabat exemplar

Conftanuenfe. Nec hie otioib additus eft aniculus ; nec enim

fimpliriter fignificat eum ///«»1 Jona, fed ex myftica paterni no-

minis fignificatione déclarât illius cximiam felicitatem.

46 Vocaberis Cephas, quod &c.J Cephas Hieronymus in Hebrai-

cis nominibus ncgat Hebracum efle vcrbum, fed Syrum , & apud

illos fonare foliante. tJnde qui tradunt Graxorum Dominum

«та/коАоу/в;, 6c ictrfXM hiuc diftam volunt, quod non facile mo-

veatur.

47 In crafiinum] Itrxipitt. Quod fuperius bis vertit altera die,

tandem mutavit in crafiinum , at ne id quidem lâtis Latine aut

commode, cum dicendum eflet, ptftero die, aut pofiridie.

4« A Bethjaida civitate ] Gra-ce eft , «=r« ir,6c-aiS» ix, t?s

«róA£»«, id eft, a Bethjaida de civitate , quafi Bethfaida fit re

cio, in qua fit civitas. Quanquam D. Hieronymus in Loci's He-

braicis oftendit Btthfaidam eile civi'tatem Galika; , vicinam fta-
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ritum defcendentcm fpecie columbee de cœlo , Sc

manfit luper eum. Et ego пои novenim cum , íed 3í

qui mifit me ut baptizarem aqua, is mihi dixit, Su

per quern videris Spiritum delccndentem ac manen-

tem fuper eum , hie ell qui baptizat Spiritu limdo.

Et ego vidi, & teltificatus fum, hunc efle Filium Dei. 34

40 Pollero die iterum llabat Joannes , ôc ex difcipu- » s

lis ejus duo, 41 Et intuitus Jefum ambulantem, di- >6

cit,Ecce agnus ille Dei. Et audierunt eum duo di- '7

icipuli loqucntem , & fecuti Hint Jefum. Converfus з*

autem Jefus , 6c confpicatus cos fequcntes fe , dicic

eis, Quid quseritis? Qui dixemnt ei , Rabbi, quod

dicitur,fi interpreteris, Magilter, 4» ubi habitas? Di- зо

cit eis, Venitc & videte. Vénérant 43 videruntque

ubi maneret , & apud eum manferunt die illo : 44 ho

ra autem erat ferme decima. Erat Andreas frater Si- 4»

monis Petri unus ex duobus qui audierant a Joanne ,

& fequuti fuerant eum. Repcrit hic prior fratrem 41

fuum Simonem , & dicit ci , Invenimus Mefliam ,

quod eft, Ii interpreteris, Unâus. Et adduxit cum ad 4*

Jefum. Intuitus eum Jefus dixit, 45 Tu es Simon

filiuS Jona : 46 tu vocaberis Cephas , quod fonat , fi

interpreteris, Lapis. 47 Pollero die voluit Jefus exire 43

in Galiheam , 6c repcrit Philippum, 6c dicit ei, Se-

quere me. Erat autem Philippus 4* a Bethfaida ci- 44

vítate Andreas 6c Petri. 49 Reperit Philippus Na- 45

thanael, 6c dicit ei, De quo feripfit Mofes in Lege,

8c Prophetae , invenimus Jefum 50 filium Jofcph

Nazarenum. Et dixit ei Nathanacl, 5' A Nazareth 46

poteft aliquid boni cfl'e? Dicit ei Philippus, Vcni 6c

vide. Vidit Jefus Nathanacl venientem ad fe, 6c di- 47

cit de со , Ecce vere liraelita , in quo dolus non eft.

Dicit ci Nathanael, Unde me nolii? Refpondit Je- 4g

fus , 6c dixit ei , Prius quam te Philippus vocaret

quum elfes fub ficu,videbam te. Refpondit Natha- 49

nael , 6c ait ei , Rabbi , tu es illc Filius Dei , tu es illc

rex Ifrael. Refpondit Jefus , 6c dixit ci , Quia dixi <o

tibi , Vidcbam te fub ficu , credis : majora Iiis vidc-

bis. Et dicit ei , Amen amen dico vobis , polthac vi- 5 «

debitis ccelum apertum, 6c Angelos Dei adfeenden-

tes ac defeendenres fuper Filium hominis. Et die 1

tertia nuptias fiebant 1 in Cana Galilaeae : 6c erat ma

ter Jefu ibi. Vocatus eft autem 6c Jefus ac dilcipuli *

ejus ad nuptias. Et ubi defecilîct vinum , dicit mater з

Jefu

gno Gcnezareth, patriam trium Apoftolorum , Andrea:, Petri.

Philippi. Unde videtur ix pnepoutio fuperefte ¡ prasfertim cum

nec apud Chryfoftomum verfum addatur , nec apud Cyrillum ,

nec in vetuftis Latinorum exemplaribus. Nifi forte hoc fuo more

dixit Joannes , ut in fuo quifque ftilo habet aliquid peculiare. Nam

proximo capite fimili forma eft ufus, '£ís ¿i <í* «'» '1ерои-»Ь0цвц «'»

та/ n¿o-x* it tí iefTÎi , id eft. Cum autem ejjit Hierofolymis in

Pafcha in feflo. Cum appofitive cohxieant Pafcha & feflum ,

ceu acnus Sc fpecies, tamen iteravit prapofitioneni , perinde

quauiihcerem, Accept litteras apneeptort a Philippo , pro л prt-

ceptore Philippe. Et apud Theophylactum Grxcum comperio prar-

pofitionem additam.

49 Invent t Philippus Nathanacl] Invenit prima fyllaba acuta

pronunciandum eft, eft enim praefentis temporis. Quanquam La-

tinius erat reperit , svfimi, vclut obvium. Ac paulo fuperius,

Invenimus Mejfiam. Etiamfi Chryfoftomus diverfum approbat

fenfum, cum ait, Jnvenire enim quirentis eft. Verum hujus rei

arbitrium penes Leftorem efto. Admonet htc idem Chryfofto

mus additum articulum, cum unicum ilium Chriftum Judxis pro-

miilum f< exfpeftatum vellet intelligi , ri» Mtrnxi. Alioqui

Reges omnes 5c Sacerdotes , iino omnes Deo iacri , Meßta di-

cuntur & Chrifli.

50 Filium Jofeph a Nazareth ] Utrumne Jofeph fuit Naza-

rxus, an Chriftus Î Nam Latinus fermo prorfus anceps , cum

Grxce fit expeditus ac certus, т« «я-i HaÇxfii, hoc eft, Xaza-

rcnum , five t Nazareth oriundum. Id ne cui dubium efle poiEt,

facit aniculus prxpofitioni prxpofitus.

51 A Nazareth poteft aliquid] In nonnullis Grxcis icriptum

erat pronunciative , cum per interrogationem quoque poftit acci-

pi , quemadmodum annotavit 6c divus Augudinus , qui putat id

quod fequitur ex xquo congrucre utrique pronunciaiioni. Ta-

metfi quod confequitur magis fuadet, ut per interrogationem le-

gatur, quod videatur velut interroganti refponfiim, Vent (3" vide.

Atque hunc in modum legit Chryfoflomus, indicans hanc inter

rogationem effè hxfitantis de nomine loci , cum prophetia pro-

mififlèt Chriftum proditurum ex Bethléem.

IN Cana GaliU* J Hieronymus indicat duas efle Canas, ma-

jorem juxta Sidonem , Sc minorem in tribu Afer. Ad di-

ftincrionem igitur alterius additum eft Galil&i , 7« ГлА(А«<'*{.

Eft enim in Galilxa gentium oppidum, quod Hieronymus in He-

braicis Locis teftatur xtate fua adhuc exfiitifle,

II.

2 Quid
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4 тЗ 'Itîfou тгрос ли'тоу , сГуоу ovx едов"*. Aí^ei лйтч о

I^e-avy, Ti í¡aq) xx) cat yúvxt j ouaroi ¿¡xe» 4 <2рл [ли.

j Atysi 4' í*4T4g «utí toîî Jíomcovoí?, "От. лу Aty¡j wjmïV,

6 7го1чг*те. 'н«\ху (T¿ ixy v'Jpi'flfí a/9iv*í t£ iui¡mai **-

T* ток nxUxficpov -ray 'hfxím , ;£«р5гл» «v* /летрч-

7 txí ivo ч Tfiiï. Л{^г< ли'твГе ó 'I^ríf j rtf*¡rxrt txí

* vifíat CixTOÇ. Roil iyíftlCW *VT*Y tftlf ¿v«. Кл» At-

j/f. лйтоГ?, 'АутЛч<глт£ уйу,х*} CptptTt ТЙ *'f^lTp«XAlV«.

9 Kai ¿kj^ocv. 'íic tytüfoiTe о oipv.Tp/xA.wî то v<f«ç

e/»oy yiympviM , s»J «к piti я-o'ôev ifb , o» Six-

kîvûi yJarxv cl ч'утАч1со'т1г те vJaç , фиуеГ тоу yu/*<pi'iy

10 o «p^fTpi'xAivíf , K*í Atyt* лйтм, Плу ¿viftazrog îrpw-

Tev tow хлАоу oívoy Ti'íije'» , ха) отл» |W£ÍWÍ!¿jri , т*т«

11 ток iKcKftui' trv T»T4p>jx#f тоу xosAoy «Tvov ÍWf £(Tt. Тли-

T>jy íweiVí r>¡¥ áf%i¡v t«v fnfjKÍui » 'Uo-Ss ÍV K«V*T4f|B

Tx\i\xixç , X«} íQetvífUfi TíJV Je|«» ÂÙTÎ , X«l tJTl'-

**i 12 f£v<r*ii siV ли'тсу e¡ /*л9чтл) »vtS. Mit« тйто хлт££ч

tic K.xvtf*xipt, «vrtf , хл1 ч' /*ч'тч{ лйт5, хл1 oí «ifeA-

<$«) лита , x«) oi /ллйцтвъ) лит* , xa) ixti" tf*«i»«v *

* » 13 TTOAAoÔî KUifXÇ. K.X¡ tfyVC ЧУ ТО П«С^« Т«У 'ItfJWwy 5

*"<* И x*¡ «Уё5ч £'V 'hfOf¿Avp# в 'I^cíí. K«i tuf sv ty t¿ ít-!/3

p» t¿í я-«Л*утл? /Зе'лс xos) тгро'блтл xa) Tftfifffdft **1

ij «V xifpxTiíXf клЬщшя. Kxi 7Г«*ч'в"ЛГ Фр*^4аЛ»5У tx

r^tiîtW) Kxttxt ¿líÉüAiy tx tí itpí , тжтв тгро'Елт*

хл» TKf ßo«f , X«) TW» xeAAvCifííy é|s^«í т» хер/*Л ,

>б x*¡ T*f трлз-íifefí «Уёгргфв. Kxl roiç txç ?ríp/rep»í я-wAs-

r¡y tiare» r "Арлтб тлйтл t»Ttûit», x*J 1*4 Ttoiiïn то» oí-

ж-ff i 17 хву т5 Плтро'у вТхоу if¿no}í>s. "Eju.v»jo-0)je-«v J't oí ¡J>*i>r

Txl xvtS , Ótí ytyfxpj*ívüv tfiy , 'O £¿¡Aof rtc

jtyí 18 хлтефл^Е ^t. 'Аягёхр|/9ч«'*У 5у oí 'lx<í«ro( , x*» ííaroy xv-

K.S i 19 im, Ti o~>][*t~ev eftíxyu'í<f WA , вт< t*üt« ítoísTs- j 'Aart-

хр/5ч ó j x*J я'ячу «utomt ) Лио-«т£ тоу уЛоу tï-

20 тоу , Kxi iv три-)» îfAtfxiç iytfü «и'то'у. Eiaroy ¿y oí

i-..:U, Тео"|Г«рмхоут« x«< ínciv шхо^ор^ч о* у oí oí *"

ai тог, x«! tv iv Tfífly ^fiifXiç iytfiïç ли'то'у j 'Extr»of <f«

«2 tAt^t я'Ср! той yoíoü той fwpxTCf литой. rfOTí eùy r¡yifi>1

in уехрйу , »/^Уч'вчв"ЛУ oi р»«0чтл< литой, Ít« т»йтв sAe-

j/гу ли'тоГ? , xoíJ ivl^ivfxv Tjj yfcttyij K»i TW Aoyù) ¿I

2j tiarsy о' '1чо"ойг . 'ßf ít i¡v ty 'lípcroAiíjitoií i» т« Плг^/*

t'y tí 5«рт? , îroAAoi tariVsuo"«y l/f та Íioy>* «Ст#й , Э-ta-

«4 povyrt; вштвй too ещИх л é.Ttíu. Aw'toV Jí o 'b;ircvf

ü'x è/TiVturty éotuTov «йтоГу , Ji* те «ou'toV ytvúfKiiv

15 nxvrxç' TU») от* ¿ ^f£'*y íT^ty , Гул т)? ровртирчв-;) тер)

т5 «¿yópaíar»' лйтсу yot^ iylvaim ^ ti r,r tv tw л'уормггм.

III. i 'Ну it «yípwaroí ex т«у Qxftfxí&v , VtiKoStif*oç S-

2 yO|W* , «p^ojy Tftíy 'IaJot/wy. Ойтоу чА0е ^rpof tov» 'I4-

iríy rvxTtV) xe¡ tíare» «йт« , 'PoíCCí , ъИхргч от» oiarej

©ta íAí'auÍocí SiixfKXtot' xSttç yxç тлйт* т* «"ч-

jusTa ¿¿vxTXt ttohïv , « ri! 7ГоиГ; , toi» p ô вео;

; jusT лйт5. 'Ая-ехр/вч в 'IiJWj x«¡ tisrty лит», *А^*ЧУ

¿mí;v Агуа) o-ei , t*y [ац tiç ywvfiy лулбгу , » ¿vvxrXi

4 ijf?y T>¡y ßt&tKtieu rS etï. Atj^t» írpof лйт!У o Nixo-

i^foî , Пи; «ГЛлтл» ¿yópwa-oy ytvvti^vxi yífav иг 'г

|W4

2 (У »i¿/'] Gracce reddidit. Nam Latine dicen-

dum erat, 6¡jiid mihi tecum? Ti £/i«i ¡ca) ero! ;

3 Hylria j Gnca vox eft, nam Flautus vocat äqualem, quan-

doquidem Cx v'^i« ab »¿«» л/ия nom en habet Grzeis.

4 Me/retas binas ] id eft , cados ; quanquam utraque vox Grae-

ca eft, fed Latinis ufurpatur cadas apud Horatiuin :

Nardi parvus onyx eliciet cadum.

Atque apud Plinium. Metreta eft apud Catonem & Columel-

lam. Eft autem cadus five metreta menfura congiorum decern ;

ut docet copioíius nofter Budasus libro de Affe quinto , íi quis for

te plura deliderabit.

5 Architriclmo J Graca vox eft , fignificat eum qui prxfeftus

eft apparando convivio. Triclinium locus tribus conûratum lefti«

a.l difeumbendum.

6 U/que adhuc] iui ifti, id eft, ufque nunc , fiyeufqut ad

hoc tempus.

7 tumularios fedentes ] xip/it*Tír«í dixit , non т^лич^'тв; ,

id eft, menfarios. Sunt autem кгр^лта minuti* aeris, unde xtf-

ft-ATií-»! , qui majores mínimos minutulis commutant non fine

quaeftu , qui mos 5c hodic durât apud Italos.

£ El cumfecifj'et qnafi flageüum ] Quafi non additur in Grx-

cis codicibus , K«< я-в/i'c-«« QfayíbXui , id eft , Etfaélo fîagellp.

Latinam vocem corrupte pronunciavit ex vulgi confuetudine.

9 Oves quoque & boves j Non eft quoqut Graîcis , fed que ,

т« ft irt-Лята, ovefque.

1 o Zelus domus tut comidit me ] Exftat id teftimonium Pfalruo

fexagefimo oilavo.

и Sehnt* tcmj/lum hoc &c] iyipS. Grzca vox anceps eft ad

id quod eft, excitare jacentem, dormientem , aut mortuum, 5c e.V.

atare aaijicium , hoc eft , exßruere. Nam 5c in hunc fenfum

A

D

Jefu ad eum , Vinum non habent. Dick ei Jefus , 2 4

Quid mihi tecum eft mulier ? nondum venit hora

mea. Dicit mater ejus miniftris,Quodcunque dixe- i

rit vobis , facite. Erant autem ibi lapídeas з hydriae б

iêx poiîtaf fecundum purificationem Judasorum ,

capientes fingula; 4 metretas binas aut ternas. Dicit 7

eis Jefus , Impiété hydrias aqua. Et impleverunt cas

ufque ad fummum. Et dicit eis , Infundite nunc , & *

fertc 5architriclino.Et tulcrunt.Poftquam autem gu- »

ftaflet architriclinus aquam in vinum veriàrn, neque

feiret unde effet , fed miniftri feiebant qui hauferant

aquam,vocat fponfum architriclinus.Et dicit ei,Omnis

homo primo loco bonum vinum ponit , & quum ine-

briati fuerint , tunc id quod deterius eft : tu fervafti

bonum vinum 6 ufque ad hoc tempus. Hoc edidit ini- "

tium fignorum Jefus in Cana Galilaeae,8cmanifefta-

vit gloriam fuam , Sc crediderunt in eum difeipuli

ejus. Poft hase defeendit Capernaum ipiè, & mater ra

ejus,&fratre« ejus, & difeipuli ejus,5c ibi manièrunt

non multis diebus. Et in propinquo erat Pafcha Ju- >!

da;orum,& adfcendit Jefus Hierofolymam. Et repe- '4

rit in templo eos , qui vendebant boves 6c oves 8c

columbas, ôc 7 numularios fedentes. * Et quum fe- ч

ciflêt flagellum e funiculis, omnes ejecit e templo,

9 oves fimul ас boves, & numulariorum efFudit aes,

menfafque fubvertit. Et his, qui columbas vende- 1«

bant , dixit , Auferte ilta hinc , nec facite domum

Patris mei domum mercatus. Recordad vero funt 17

difeipuli ejus , quod feriptum eft , «о Zelus domus

tuas exedit me. Refpondcrunt ergo Judaei , & dixe- it

runt ei , Qiiod fignum oftendis nobis , quod ifta

facias ? Refpondit Jefus , ßc dixit eis , » Dcftruite •»

templum hoc , & in tribus diebus erigam illud. Dixe- 20

runt ergojudxi, '2 Quadraginta & fex annis ex-

ftru£tum eft templum hoc , 8c tu in tribus diebus éri

ges illud ? At ille dicebat de templo corporis fui. 21

Quum ergo refurrexiflèt e mortuis, recordati funt 2*

difeipuli ejus, quod hoc dixiiîêt eis , 8c crediderunt

feripturae 8cfermoni quem dixerat Jefus. Quum au- *J

tern eflet Hierofolymis in Pafcha in die fefto , multi

crediderunt in nomen ejus , videntes íigna ejus quas

edebat. Ipic autem Jefus non credebat femetipfum 24

eis,eo 1 J quod ipfe noflet omnes: Nec opus haberet, ■*

ut quifquam teftaretur de homine : ipfe enimfciebat,

quid eflèt in homine. Erat autem homo ex Phari- « I II«

fasis, Nicodemus nomine, princeps Judasorum. Hie »

venit ad Jcfum nofte, 8c dixit ei, Rabbi, fcimus »

quod a Deo veneris magifter : nemo enim potefthaec

figna faceré, quas tu facis , nift* fuerit Deus cum eo.

Refpondit Jefus, 8c dixit ei , Amen amen dico tibi , 3

2 nifi quis natus fuerit e fupernis, non poteft videre

regnumDei. Djcitad eum Nicodemus, з Qiiomo-4

do poteft homo nafci , quum fit fenex ? num poteft

in

uiurpatum comperimus excitare , apud Suetonium in Caligula с

Et in indicium vitterit altijjimam turrim excitarunt.

1 2 Qaadraginta fex annis ] Quanquam alienius eft a noftro

mftituto , tarnen admonere vifüm eft, quod ferio nec femel indi-

cat Auguilinus, hunc numerum reperiri in nomine Adam, Cí Grat

éis feribatur litteris 'ASà/л , quod geminum alpha notet duo , del

ta quatuor , my quadraginta. Id comment! , quanquam ab aliit

repertum ac proditum eft , ut ipfe teftatur , demiror tamen tarn

gravi viro tantopere arrifidè, cum , ne quid aliud dicam , Hiero

nymus rideat Gricam allegoriam in vocabulis Hebraicis. For-

tafle nonnihil fuiflèt , fi hifee lineris apud Hebrasos hic numeruj «I

fignaretur. Huic fimillimum eft , quod annotavit quatuor litte

ris, quibus feribitur Adam, deiignari quatuor plagas , àixrtXr.i,

Sunt , ¿fx.14 , fufn,nip:x),, Quod quidem 5c ante hunc anno

tavit divus Cyprianus, fed homo fuit uterque.

1 ) S^uod ipfe nojfet omnes } Omnia eft Gratce , т* я-«»тл ¡

iionnullis, in alirs fecus. Auguftinus legit , noß'et omnes.

E

Q

Ved a Deo venifti magifter ] Magifter nominandt cafus

non vocandi , Deus te doftorem mlfit , non ho

mo. Nam ÍiÍííí-клАо; eft, licet magifter ufurpatum re-

perias pro doêiore.

2 Nifi quis renatus ] -/snrttri , id eft , genitus five natus fue

rit. Et in antiquiflimis codicibus Latinis natus fuerit eft , non

renatus. Itaque citat Auguftinus libro adverfus Fauftum xxiv. cap.

i. Itaque fcriptum eft in códice áureo. Valla genitus mavult,

quod e viro quoque gignatur aliquis , cum e muliere nafca-

jnur.

3 6¡uomodo poteft home renafci ] y4tr,tr,i»t , id eft , nafci five

'gigni , concordantibus 5c antiquis noftris. Item in fequentibus

nafci eft, non renafci,

4 Ex
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fXV¡ Sív&ttLl tlç rr,V XO<AÚ»V T?C fir.Tfít »Cr5 ¿ÍVTffCV

í е<ц-гл9гГу , хл! уыцЪг^оа ; 'Aar£xpt'ô»i ó 'I>¡o-íí , Afir,*

«/xt;v Asj>ûj (roi, è«v tií j^evv^ô^i »£ v¡J«toc хл) 7Tveu-

¿a«to?, к Ji'vÄT** tio-íAÍeiv «if tk'v ßxftKtinv tí ©£*■

в TS y%ytvniuíin ix. T¡JC «-лрхос, глрг; «í», x«¡ то j/£y«»-

7 v>¡juévor £x т* тти'илтос , Tvçùua ér». M»; ffeu^díe^f ^

ï вт« íTtto'v cet'Ort ¿íi ¿(¿Oí ytnrfâvai ¿vwítv. То ttv»ü

^л *wv Э"{А€1 тгуеГ, хл< t>jv фтгу «utî âxïîic , лЛА

»V. oííf«f 2-óíí» í'p^sT«i , хл) nú vitecyu' HTtoï îr) т*с

9 Ó yiyfWVfXÍVQÍ £X TÎ TTVÍVfAXTOÍ. 'ATTIXpiät) Nl*»í»¡/*0Í 5

,0 хл! éi7Tí» kvtü, Пл»с «Tu'vät«! тлСтл j-evirÖÄi ; 'A-

5гакр/в»7 'I>;<rsi- , ксс\ tiltil xv'tw , Zu в/ o* i i¿«<rx«Aoc

i ' tí "1(Г5й,;Л , x«l тлйтл к j'ivws'XEíf j "A^u»;v «/¿>¡v Aí

j'» в-ei , от* в tïSxfAtv A*A?jwev , к*) Ó £«pax*ju£v

12 jtt«pTlifÎ|W»V , X*l TIJV /AtifTVpíaV »JjUttV » AíüU'cíltTi. Ei

тл ÍTtlya» tlzrtv vuïv , x«i » wjííu'ítí, 7тс3с , iÀv я"

13 5Гй» v'jurv tí» tTOtfxyix , 7rifíVfy¡Tt ; Kct) ü'Jeíf ävä£;-

/3)JX£V £l'f TOV k>«V{V , «< jUq Ó EX TÍ ¿p«»í Х*Т«£лС i

14 в Tíoc TÍ ávífunrn , o' a)v fv ты к'рлуоЗ. Кл< хлвшс M«-

о-?с utfwi Ttf оф(» ¿v T? íf*¡f*i¡> , ¿tícií ифаб^л» Jer tov

15 Tiov той ¿vípa'wif, "1ул тгл; o ячггиму til äu'tcv, juq

»6 oísrcAijTon , лАА* t^>) £ш>;у *íwn»v. OuTttff yxf qyxntr

etv o ©tot тс» xoVptv , aifs tcv Tícv *utí tov jwovoj-tvíj

ftíüiXfV, í'v* 7ГЛС O* TTifêVûJV e/f «UTO» , f*t¡ «VoAijTen ]

17 лАЛ' e^>) ^w>;v «íüíviev. Ou «7ríf£iAív о ©го? tov Tío»

- fltÚrí £i'í TOV XoV/*:V, ÍV« XplV>) TOV KtF[*»í ¡ í¿AA' Ív« fftliij"

1$ o' x.cc¡áoí ¿t «k'tí. 'О ячуеииу sif «u'tov, í xpíviT*»' o' èi

f¿*\ JTifiuaV, Í¡S*¡ XíXpiTÍHj «Tí jU>j Té7riVíUX£V £l'f TO CVOfAX

19 TÍ jUÍV0)^£v5f Tií TÍ ©sí. Avtij Si ¿V'V 4 K/lflÇ% от< то

<fft¡í ¿AtjAuÚev ti'r T(V XoVpOV , X*. ^«VlírfltV OI «vípíel7T9l

/t*ÄAAev то «.то? ) ij то4 <j5Öif' ijv 7го»чрл «u'tíÜv Toi £p-

20 y*. n¿f ^ííj о' фаиА* Tfocce-av , /AietÏTo (piûç } хл1 íx

ai £p^£TÄi 7rpOf To" Cpôif, ¡Vi* jUí) £A£/^9í ACUTÍ TOS tpj/*. 'O

¿i ?roiw tj¡» ííAi}5£/*v} £р^етл< TrpoV то <^)tof y ívo( íj)*ve-

22 pùlSp «I/TÍ Tc¿£pyo6, 0T< £V ©SW íV'V tífyUffÁÍv». MêTOt

ruur» ^AÔ£v o' 'Iqo-íf xoti oí ji*«íi}Taí) литой g/; t^v 'hsi*l-

XI y 23 Л» ^?V, ХЛ/ £Х£Г ¿ÍÍTflGí ^tr ÄuVäv, X«) 4£0,7ГТ1?И. 'HV

(íc x«) 'IoiÄvnjf Злтгт/^му W Ai'vaiv ¿J/J^V TOO 2#Át¡¡Ay OTÍ

иеГлтл ttoAAoí >¡» «£Г- x«l 7Глр£)<1'уо»т« хл) £Ê*arTt^eVTO.

24 ij Оияг» ijv /BtÊAiî^AiVOf it; Tijv <})vAo!xív о' 'Ioi«vv»jf. 'ï-

nfí»^/ y¡ytTi 00v ^¡'tiífií £x t¿v |U*9>;twv 'IoiavvK ¡AtT¿'lx¿»llllll

26 Ktfl клОлр^к. Кл1 ijAÔov srpcY Tsv 'lctf«vviîv,XÂ! eiWov ль-

TW,'P*££J, ¿f IjV р.£ТЛ в-» 7T£p*V TÍ Чвр^л'у», И tV [At¡4,Ctf¡V-

pijXÄfjWe ¿TOf ^ÄTTTi^e« , x«< Kcivrtç ?р^с»тл< тгро? л^'то'у.

27 'АТЯщ'Лч 'IftlÄVHJf, X«¡ £¡iTiV, Ou ÍVVCCTCCI ¿vípWTTOf AÄjl*-

*ï <t2< ßeifi'V Í/íVj £ЛУ jUM) I) ¿t¿0¡A.ÍV0¥ лйтш ¿X TÍ ipÄvi. AÚ-

то/ и^еГ? |ИлртиреГт8 , от< é?"tov, Ou'x ei'jnJ íy« в Xpifof ,

o¿AA

4 /?л: я^«л Ö* Spiritи Sanflo] In Grxcis non additur Santto,

nec apud Auguftinum, qui adducil hunc locum lib. adverfus Fau-

fium XXIV. cap. 1. Nam ut diftiiiJueret cocleftem gcnerationem a

tencftii craffaque, propoiiiit duo elementa üquidíora, aquam 5c

aërem. Qiiin nec in áureo códice additur Sanflo.

5 Et n»jci denuo\ «>«ífr. Q110 adverbio ufus eft & Lucas in

prxtatione Evangelii fui , quod nos vertimus ab integro. Chry-

íbftomus annotavit Grxcam vocein ancipitem efle. Nam idem

poliere quod я-вЛ/и , id eft , itirum , ut referatur ad teinpus re-

troactum, aut «з-» т«» «»*, id eft, fuperne , five de fupcrnis. In

quem fenfum ufurpatur Joanniâ cap. xix. Non haberes poteßatem

inmeullam, nifi tibi datum effet defuper. JPofteriorem fenfiim

fequimr Cyrillus , interpretans velut e cocfo nafci, qui per Spiri-

tum Sanctum renafcitur. Annotavit hoc prior Orígenes, edifle-

rens Epiftolx Pauli ad Romanos caput fe'xtum, quo tarnen in lo

co rurlus Ori^enis Interpres de fuo nonnihil addidit.

6 Spiritus uii vult fpirat ] Ubi loci advcrbium eft , non tem-

poris. Valla mavult fpirat quo vult , nam mox vertit ita tS vwá-

л yn, id eft , quo abtat. Eft enim fimile de flam, re quidem

invtiibili, fed tamen efficaci. Atque hie fpirttum accipere vide-

tur pro flatu hujus ac'ris , ut intelli^as fimilitudinem duci ab hoc

(pintu, re, cum non videatur, efficacilfima, ad impetum illius

divini Spiritus. Atque ita prorfus interpretatur Chiyfoftomus Ho

milía XXV. cumque hoc Cyrillus, ас Theophylacîus, ScAuguftinus

lib. de Slutftionibus veteris & novi Teftamenti Quxft. Lix. apcr-

tiillme teltans, docendi gratia adhibitum exemplum de aëris ím

petu , ne quis hoc meum fomnium elfe clamitet.

7 Tu es magifitr in Jfrael] ii '\<rpaix-,lfrael genitivi cafus.ut

intelligas magiftrum ejus gemís. Nec hic abeft articulus, 2ù ti

в 1юлткл\лч , hoc eft, Ule doñor , cujus tarn Celebris eft opi

nio. Quod quo magis exprimeremus, vertimus, Tu es Ule ma-

gißer ljraelis.

S Si terrena dixi vobis , £s* non treditis ] Variant hk Grxco-

rum codices: quidam habew, xa) ¿x. ёгппитге , id eft, non

credid'niis. Alii rurfus, « irirtúm , id eft, non creditis. Nihil

igiuir caufa? fuerit cur protínus radas fcripturam : praefertim cum

in bujufiuodi verbis prxteritum tempus pro praefenti (oleat ufurpa-

ri. Csctcrum quod fequitur credttis , in emendatis exemplaribus'

А in ventrem matris fuá: iterara introirc, ac nafciPRc-

fpondit Jcfus, Amen amen dico tibi, nifi quis natus

fuerit 4 ex aqua & fpiritu,non potelt introire in re-

gnum Dei. Quod natum eft ex carne, caro eft, ÖC

quod natum eft ex fpiritu, fpiritus eft. Ne mireris,

quod dixi tibi, Oportet vos i nafci e fupernis. 6 Spi

ritus ubi vult fpirat , & vocem ejus audis , fed nefeis

1 1

1 2

15
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unde veniat, & quo vadat : fie eft omnis qui natus eft

e fpiritu. Refpondit Nicodemus, & dixit ei,Quo-

modo poflünt hare fieri ? Refpondit Jefus , 8c dixit ei,

7 Tu es ille magifter Ifraelis,& Ьжс ignoras? Amen

amen dico tibi , quod novimus loquimur, 6c quod vi-

B I dimus teftamur , & teftimonium nortrum non acci-

pitis. * Si terrena dixi vobis , & non creditis , quo-

modo,fi dixero vobis cceleftia, credituri fitis? 9 Et

nemo adfeendit in ccelum , nifi qui defeendit e cce-

lo, Filius hominis , '» qui eft in cœlo. " Et ficut 14

Moiès exaltavit ferpentem in deferto , ita exaltan o-

portet Filium hominis, Ut omnis qui credit in eum, 15

non pereat,fcd habeat vitam aeternam. '* Sic enim 16

Deus dilexit mundum , ut Filium fuum unigenitum

daret, ut omnis qui credit in eum , non pereat, fed

habeat vitam sternam. И Non enim mifitDeus Fi- 17

lium fuum in mundum, ut condemnet mundum, fed

ut fervetur mundus per eum. '4 Qui credit in eum, it

non condemnatur : qui vero non credit , jam con-

C demnatus eft, quia non credidit in nomen unigeniti

Filii Dei. >5Нагс eft autem condemnatio, quod lux 19

venit in mundum , & dilexerunt homines magis te-

nebras,quam lucem: erant enim eorum mala opera.

' 6 Omnis enim qui mala agit,odit lucem, nec venit 20

ad lucem, ne arguantur opera ipfius. Qui autem o- 21

peratur veritatem , venit ad lucem , ut confpicua fiant

faóta ipfius , quod per Deum fint fafta. Poft Ьгес 22

venit Jcfus Sc difeipuli ejus in terram Judaeam , &

illic morabatur cum eis , ac baptizabat. Baptizabat 21

autem 6c Joannes in vEnon juxta Salim , quia aquas

multa; erant illic : 6c veniebant ac baptizabantur.

Nondum enim conjecbis fuerat Joannes in carcerem. *4

Ortaeft autem quxftioexdifcipulisjoannis cumju- 2 s

dseis de purificatione. Et venerunt ad Joannem , 6c J*

dixerunt ei, Rabbi, qui erat tecum trans Jordanem,

cui tu teftimonium perhibuifti , ecce is baptizat , 8c

omnes veniunt ad eum. RefponditJoannes, 8c dixit, 17

Non poteft homo accipere quiequam , nifi fuerit ei

datum e cœlo. Ipfi vos telles eftis , quod dixerim, ,s

Non fum ego Chriftus , fed miflus fum ante illum.

Qiii

Grascis eft, xmvrtrri, id eft, credituri fitis , ob vim modi po-

tenttalis.

9 Et nemo adfeendit in ccelum~] Adfeendit Grxcis prxteriti

temporised, h'ftic ¿>aSíCt¡Kít, ne quis putet de futura adfeen-

íionc intelligi. Siquidem illud agit , Ce ideo lulum loqui de fiiperna

renafcentia, quoa unus omnium « ccclis defcendiifet.

10 S^ui eft in coelo ] ¿ ли it тш ьрхш. Participium verti po-

terat per prxteritum imperfeftum , qui trat in coelo , videlicet an-

tequam defcenderet ; lie enim Filius hominis dicitur fuiilè in coe

lo aut vertan in ccclis, ficut Dominus glorix dicitur crucifixus, ob

pro prieta tum in Hypoftafi duas complcftentem Naturas commu-

nionem.

1 1 Et ficut Mofes exaltavit ferpentem ] Sunt quibus exaltandi

verbum non fatis Latinum habeatur. Mihi non placuit mutare ,

quod vox iplà non videatur abfona ; prxfertim cum apud Sene-

cam, certe non peífimum, opinor, auílorem, reperiamr: atque

etiam apud Columellam.

1 2 Sic enim Deus dilexit mundum ] Ab hoc loco videri pote-

rant verba Evangeliftx , profequentis 6c explanantis fermonem,

quern cceperat Jefus cum Nicodemo. Non enim profequitur,

quomodo difceííerit Nicodemus , aut quid ad hxc tarn miranda

rc/ponderit. Simile quiddam indicavimus 5c in primo capite, de

pltnitudine ejus accepimus omnes. Nec diflimilis cafus accidiflc vi-

detur Paulo in Epiftolx ad Galatas cap. 1 1 . ubi fermonem cum

Petro coeptum non abfolvit , ied veluti Galatis interpretans profe

quitur.

1 3 Níi» enim mißt Deus Tilium fuum in mundum , ut ¡udicit

mundum ] Judicet pofitum eft pro condemnet, quomodo fubinde

reperitur apud Paulum , ac cxteros , tit opponatur illi quod fe-

quitur, ut fervetur mundus per eum. Idem fentiendum in hisqux

(equuntur,

14 Qui credit in eum non judicatur. Et , jamjudicatus efl. Et

mox,

1 5 Hoc efl auttm judicium ] Judicium pro condemnation po

fitum eft.

16 Omnis enim qui male agit~\ ¿ фх'Сл* n-fáreat, id eft, qui

mala agit , tamctfi fenfus idem eft, nifi cftod malt agert dicitur,

5c qui male habet, ас malis affligitui.

j 7 g«»
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Secundum Joanne m. Cap. IV.

кв i »? л'ла' от* oixtfxXpívtg tlfjä ÎixvrfoïQîv ituítX. 'О £^и» rijv

»и'|1*ф))У, VVjAtplûf ifíV ' O ¿í <plA«í TS? VVfAQÚí Ó íftjXÚJf

x.%1 л'хониу ли'тн, X*'?*' T>¡y ф*1»*!' T* »*ft-

jo ф|'«* литч oùv о ;^лрл ч »/*ч 7rswAt¡pa)T«i. 'Exífto» <Г;Г

Î1 Ли£л'уе<У , tí*í Jí iA«TTÎe-6e». 'O ¿VwQiV Íp%Qf¿íVtlí ,

,/ ' ./.«*. ~ ~
*тг«уа> яг*ут«у ея» в «y ex T4f уч( i f« Tijî ^;¡í

x«J и t?î yíjf ЛлА«Г ' o ¿x т5 к'р""^ *PÍC°Í*SV0' 5 '3>'*ví,,

32 те¿y гuv «fi , Км) ô i'sfXKc хл) >;кх<гг, там u«»Tvpsí',

33 X*) T))V [txprvflxv »úx5 lîii'iç Клу&хчи. 'О Ал£»у äv-

т» Tt¡v putfrvflx* , *(Гфрлу«гбУ > от» o Gis? лАч^с s s"iv.

I4*0y yaj «VífífAty ó ©eoV , т« fr,ptxrx т2 0es АлЛеТ'-

А у j; k' ул£ ¿X /ttfTpa ¿iáufiv à ®ш те Tittvpix. 'О Пл-|В

тч£ хултех то» Tie» , хл» тглутл JííÍmxív èv tj £í'P'

Ля /|б «v't«. 'О Tei^íim tit rov Tío»} s^si ¿a»¡y л/иуюу - о

Л «ÎFêiôiÛy T¿> TÍW , JfX 0vl/9TÄI £u>Y¡V , «АЛ* 4' <>'p>4 TÍ

IV. i 0«í julvíi W ли'то'у. 'Ш Jy s'yy« « Kv'piofjtT» *¡Kte»v

oí Фжрц-лГо», ort 'Itjfíff TrAe/svac [ax$>¡xxí тгош к*) ßx-

2 itrí^tt í¡ Чил'уучу » Kati' то»уе '1ч<г?с литое *'x t&XTtri

£ ï ¿Wj «АЛ' oí (AxQqx*} «vr», 'A<pijxe т^у 'Ia<í«ú*y, хл)

ЛУ ' 4 «íttíjAÓí тглЛ»у ft; тк)у Г*Л|Л*|'лу. "eJéi л^'тсу eTiíp

J XítrOxi í»<¿ т?с Хл/глр^лс. ''Ер^гтл» ¿y líí тоА»у т;]с

Xxpixilxíf AíyOjtiíytjy , 7rAtj<r/ov rS ^píü o íJío

** x«y '1лха>£ 'iwr>}$ tóÍ ш'л лита. ' Ну ¿\ íkíT тгцуч ri

'Ietxwë. O ¿y 'Itjirifí y.tK07rictx.à>ç èx T?f о'<Го<я"ор|'л; j *хл-

7 Эч'^ётв ¿T&if «го-/ т? TT*¡yy¡' wp# wVe) гхтч. ^Ер^5т«(|в

Qui habet fponfam ,fponfus eft : amicus autem fponfi 2$

qui itat 8c audit cum , gaudio gaudet propter vocem

fponfi: hoc ergo gaudium meuin impletum eft. Ilium ¡o

oportet crefcere, mevero minui. Qui eíupernis ve- 3¿

nit, fupra omnes eft: '7 qui e terra profe£tus eft,ter-

renus eft , & e terra loquitur. 1 8 Qui e ccelo ve-

nit, fupra omnes eft , Et quod vidit & audivit, hoc 1»

teftatur, ôcteftimonium ejus nemoaccipit. Qui ac- 33

cepit ejus teftimonium , is "9 obfignavit , quod Deus

verax fit. Nam is quem mifit Deus, verba Dei lo- 34

quitur : 20 non enim huíс ad menfuram dat Deus Spi-

litura. Pater diligit Filinm, 21 ¿c omnia dedit illi in 55

manum. Qui credit Filio, habet vitum œtemam : ;<¡

qui vero non credit Filio , non videbit vitam , 21 fed

ira Dei manet fuper eum. Uc ergo cognovit Do- 1 1У.

minus , audifib Pharificos,quod Jefus plures difcipu-

los faceret & baptizaret quam Joannes , Quanquam 2

Jefus ipfe non baptizaret , fed difcipuli ejus , Rehquit t

Juda:am , & abiit iterum in Galila;am. Oportebat 4

autem eum tranfire 1 per Samaiiam. Venit ergo in %

civitatcm Samaria:, qua; diciturSychar, juxtapro;-

dium quod dedit Jacob Jofeph filio fuo. Erat autem с

ibi fons Jacob. Jefus ergo fatigatus exitinere, 2 fc-

debat fie fuper fontem : hora e^|t ferme fexta. Vcnit 7

mulier Samaritana, ut hauriret aquam. Dicit ei Je-

yvy^ sx T?f x*uxiixç <¿vxKy,<roii ujwç. Aiyti aùr<i o 'I4-IC ms? m'm quod bibam. Nam difcipuli ejusabie-

s rüf, До'? pot тпш. oí yàç ¡Ao¡.bv¡r*i луг2 «зггАчАиб^- j (rant in civitatem , ut cibos emerent. Dicit ergo ei

9 r«y il( rr,v TrsAiy, Гул троф«£ dyofoUairi. Aíyu ¿v &Cr¿¡ ij

yuv>¡ r¡ "Lxpixf l'i'riç , n¿í tv Ixfxïoç wv ttxç iu¿ тг/гГу )

mtrtiçj ivv¡í yvvxiy.oç ZxfAXfclxiSaç ; ú yxç rvfxfüvxxi 'U-

10 ixTtt 2,mux?íÍtли . 'Атещ^У! '\r¡<rái , kjíi í/tív «u't? ,

lí pitu rt¡v ¿wftxv т5 вг5 , хл) ti'í tçiv ¿ híym ffoit

Aef |Moí Ttiib , ffj XV yxiifaç «и'тоу , хл) tfuiKtv лу «"si

ч vifwj £uv. híyu ли'таГ ц умщ , Kvp/ê , in лутЛ^Л

e^ííf , хл1 то фрелр «5"! /3«6и , wo'Sev oî-y ï^e/ç те vJuç

J2 Тв ДЙР J М4 e*Ù fliiÇûl* il ri 7TXrfO( Yifiñv 'I«xà£, Of "б"

JwXty Ч*,"''1' тв ФР**в J "*i Л"Т0{ ê$ «UT¿ sine, x«) oí uío»

*J лит?, хл) тл Ъ{гу.\ьххл oivrit; 'Ктещ'Дц ¿ 'I4«? , x«)

fíi^éV ftÚTjf) Пл? в' 7Г|'у«У ¿X TOC ¿'¿'«TÓÍ T0.UT» , ¿f^iTit

TS to

ll Qui de terra eft, de terra loquitur] In Grids excmplari-

bus addumur aliquot verba, ó *» ¿k t« yï« , «к t?s yí« ir)»,

x«i ík т?5 yj{ ЛкЛ>7 , id e(t, 4MÍ eft de terra , de terra eft , &

derenл loquitur. Perinde quad dicas, qui e terra profeclus eft,

it terrenas eft, £5" terrena loquitur. Neque enim loquitur de ter

ra, quod erat , я-ipi tJsvíí, fed è* t«ç yit, hoc eft , e terra ,

vslut humilia. Atquc ita legit Chryfoítomus, ас Thcopliyladus,

cumque his Cyrillus Sc Hilarius in prxfàtione Commentariorum ,

quos fcripfit in Pfalmes myfticos. Ad cumdem modum fcriptum

reperio in vetuftiilîrais Latinorum exemplaribus , qui de terra eft ,\

de terra eft, & de terra loquitur. Confentiebat codex Conftan-

tienfis, 8c meus veteris typographia: : quanquam in códice Cor-

fendoncenfi manifeftillima veltigia teftabantur eiafam hanc parti-

culam alteram, de terra eft. Auguftinus legit , qui de terra eft,

D

mulier ilia Samaritana, Quomodo tu Judasus quum

fis, potum a me pofcis, qua; fum mulier Samarita

na ? 3 non enim commercium habent Judaîi cum

Samaritanis. Refpondit Jefus, & dixit ei, Si fcires ,„

donum Dei, 6c quis fit qui dicit tibi, Da mihi quod

bibam, 4 tu petifiès ab со, ScdedMèt tibi aquam vi-

vam. Dicit ei mulier, Domine, 5 neque quo hau- ц

rías habes , 8c puteus 6 profundus eft , unde ergo tu

bes aquam illam vivam? Num tu major es patre no- ,¿

ftro Jacob , qui dedit nobis puteum , 8c ipfe ex eo

bibit, Sc filii ejus, 7 Sc pécora ejus ? Refpondit Jefus , ц

8c dixit ei, Omnis qui bibit ex aqua hac, fitiet ite

rum.

ziSedira Domini manet] puni, id eft, manebit. Quanquam

accentu mutato erit manet , fúm , atque ita legitur in nonnullis

exemplaribus , ac , mea quidem fententia , redius. Fides auiert

peccatum, infidelitas relinquit peccatum, manet autem quod non

tollitur. Qiianquam Cyprianus adverfus ludaeos lib. 1 1. cap. xxvw

legit manebit. Et quod Interpres vertit, non credit , elegan

ter reddidit üle , qui dicto non eft audieni. Grarcis diverlà: voces

fun; mrtvm , Si äzreiBät , quarum pofterior magis loii.it inobc-

dientem.

i Х3^> medium Samariam] Mediant non additur, nec in Grx-

J^cis codicibus , nec anuquis Latinorum exemplaribus mi-

gnopere conienticntibus , ac ne in aureo quidem, ¿«i tit

Safixfixf. Atque ita legit Chryfoítomus. Unde minim vidert

poteft , unde hoc inoleverit in vulgatis exemplaribus, nid forte

terra eft, (5> de terra loquitur 5 ¡3 confirmant ea qux feqmmtur : P quifpiam fie interprétants eft, per Samarium, per medium Sama-

nam ft non effet , ínquft, iilumin.itus , terra terra n loqueretur

Cxterum partim attcntus Lector icripturam mutavir , c]uod otio-

Ù videretur iteratio , de terra eft, de terra eft. Non animadver-

tit autem fingulis opponi fingula: Qui de cáelo venit , coeleftis eft ,

hoc eft, fupra omn.'s eft , 6c cocleftia loquitur, 6c coelcíiü facit,

baptizans Spiritu. ®jti e terra profetlus eft , humilis eft ac terre-

nus , & kmc loquitur unde eft hoc , hoc eft, humilis humilia. Sc

merque fuam retért originemi Dilucidius autem erat, fi extrema;

partícula: addidiflet articulum, т« is tZs yr,% ЛяА«7.

1 8 Et qui de coelo -venit] Venit pra;fentis temporis, a ip%lfu-

>«5, nifi quod hxc participia duobus tcmporibus deferviunt, prx-

fenti & prxterito imperfeño. Atque ita vertendum erat Sc m ,

qui e terra erat , terrenas eft , at qui de cáelo profeil.ts erat , is fu

pra omnes eft.

19 Signavit] itrppiyirii , id eft, obfignavit, hoc eft, figno

confirmavit. Nam (igillum additum rem cerram efficit.

20 Non enim ad menfuram dat Dew Spiritum ] Ev.mgelifta

pronomcn omifit tv'toj , five aurai, quod ex his qux prxcedunt

óí confequuntur fatis liqueret de quo loqueretur. Id autem fit

crebrius apud Grxcos quam apud Latinos. Nos igitur ne quid

olfenderet Leftorem, pronomen de noftro appofuimus in verlio-

ne duntaxat. Diftum eft autem figura proverbiali , dat ad men

furam , pro eo quod eft , parce , aut mediocriter. Qui largiter

& efFufe dat, non metitur quod dat aut numcrat , fed cumulatim

profundit. Alioqui gratia in Chrifto , quatenus homo fuit, finita

dici poflit. Et hic videtur Evangelifta fuum fermonein attexutflè

fermoni Joannis. Neque enim abfolvit quid acciderit difci-

pu'.is.

ai lit omnia dedit in manu ejus] Incertum eft an abufus prx-

pofitione fenferit omnia Filio tradita in manum , an omnia no

bis dari per manum illius, quod juxta proprietatem Hebraici fcr-

monis in prxpofitio fignificationem habeat inftrumcnti : fed prio-

rem feníum Grxci fequuntui: Interpretes , Sc mihi magis ar-

ridef.

rit, atque id alius in contextum tranftulit, qua quidem occafion*

deprehendimus complures irrepfille mendas.

2 Sedebat ftc fupra fontem J vio><¡ addit ?1Ш;тг/.у; , ut geftuj

exprimât hominis laíli , vel lie , iiempe quia fatigatus. Atque

hxc dieb'o confimilem ad modum ufurpata reperiiur apud Teren-

tium, aliofque probos auftores. Cliryfoftomus fubindicat habere

fignificationem negleftus \ic , id eft, non in fella, aut commodo

loco, fed negleftim huiiii, ut fe locus feflo dederat. Idem ad-

monet Theophylaftus. Et melius erat ad fontem , quamfupra

iontem , fie enim habebatur in vulgatis exemplaribus, tameth in

antiquis legitur fuper , non fupra. Sextam horam exprellit , ut

imeliigcremus Dominum non (blum.itineris labore, verum etiam

xftu meridiano íuiíTe faiigaium.

t Nun enim coutuntur ) trvyxfäncu. Vocem Grxcam fa£H-

tia Latina reddidit. Quis enim unqu '.in dixit conti , aut quis in-

tellcfturus fit , couti eile habere commercium Sc mutuant vitx

confuetudine.n. Nam Sc Lattnis ufus familiaritate-n fignificat.

Et utimur his cum quibus agimus confuetudinem. Cxtemm conti

Sc coufus inaudita: voces funt.

+ Tu forfttan petiffts ] <ru «» jiDj-*? , tu popofeiffes. InterprM

pro mi conjundione expletiva pofuit adverbium dubitantis , cum

Â-i magis affirmer. Cxterum cum apud Evangeliftam utrique ver

bo fit addita conjunftio , petiffes Sc dedi¡¡et , in priore vertit

\forte, in pofteriore non vertit. Atqui aut erat oniittendum utro-

bique , aut utrobique addendum.

5 Neque in quo haurias ] «гтЛч^в , id eft, hauftrum. Nam

eo verbo ufus eft Lucretius , quandoquidem hauruorium Vallx

parum nitidum videtur. Et Latinius erat, quo haurias, quam ш

quo haurias.

6 Alius] ßuio, id eft, profundus. Nam alius ambigua vom

eft.

7 Et pecara ejus] Sptnyucta. Qux vox ennne anmuuuts ge

nus complectitur, ab alendo dicta, uc ввгхг'рхтя.
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>+ itdhn. *Oc S' ¿* irly (л tí ¿¿*toí ou iy¿> Stiffи

*Útw, y S^rfy tic то» Htm* , лАЛл то vjwj с

Jurw äut« , vffqftTM i» ли'та? 7T>i u<f«TCC ctWoiÁíix

15 «ic Л**)» «taino». Aíj^e» irpe* «uto» 4 уи»ч , Kupií ,

ío'c juei tÎto то ujajç , í»«t («i í f4^¿ 'РЯС**/**' **'

16 Э-«'Л «»тЛ«Г». Aé^íi «utÍj o' 'I>;«í , "far*)-í , <фои>)-

17 <го» toV ¿vSf» гк, x«¡ iA9'. ív'¿¿Sí. 'Ал-4кр»9ч ч yuvtj,

x«l «<Я"£» , Ou'x t^oi ¿nSfX. Aíyfi tfi-T? ó I)(irovf ,

iS KaiAííc ífarec , *Otí avSfX ou'x í^«. Ш»те

Sf&ç ïr^iç , x«) »u» o» t^e<f , *'х *Г» m xvr,»' т*

19 «Ачвшс tïfi)K*f. Кгуи яигш г, yvvri , Kupiê , £rí«pw

20 ó't» П»офчтче еТ rv. Oí Trariftç ry.Ci i» тсита ти o-

fí» TCftfiKovrjiM , x«l vJ^síí Aírete ,cti f» lspso-cAuwcif

21 **■)» o' To'/TOf , отй /еГ 7rpoev.u»sîV. Aîj^i ävtjj о 1>|-

<roûV, Ги»Л( , ttîVeuî-o'» ftoi , oti ífv»T*i up* от* out«

t» ти opet титл) , ovte f» 'ljpoo-oAuuoi? 7rpc«Y..u»>;(r«Te тш

22 ПлтрЛ 'Т**«й я-р»«и»еГтё о ou'x oîirVri , »;|»«Ге тгр«<г-

KJiwpiti « aiíxut* , от< ц ffuirrifíx ix. TÄ» Itfo**iai» •-

2} Я». 'АЛА' ii^íTXt ¿p«, X«l »û» «Vi» , OTÉ OÍ «¿A)jflim

-TFfOffWiyvi-veù 7rpor!ít»>í«(ri тш П*тр! f» 5r»£vji*«ri х«/ «-

\t¡híx- х*1 yoíj о П«т>)а Т01»Т*С £чТ£Г ТИС 7ГрО(ГЛи»*»ТОС£

24 обито», nnvjtt« ö ©eoí , х«1 тис 7rp«o-xu»¿»T«c «uto»,

25 i» TTvtvpoM-i x«¡ «'АчЗе/* Sí? TrpaíT-vkfi». Aeyei «итш

4 yv»»î , OTJ* oti b^iTfflxf spvêTosi , o' Atyouevof Xpi-

26 yo'f ) от' a» ¿A64 ехеГюу, «'»«j.y.fAir t'juT» Aí-

»7 ytí лит? o' 'l^fíf j 'Еу« £1^*1 о' А«Ай» «го». Кл< t»/ ти-

TOI tjAÔt» Ol ¡ACtlíqTtl) *VtS , X36¡ tí*u'u¡XO-«» , ÓT1 jMÈT*

Jru»itixôf ÍA«ÍA£i • ¿<Í£/r pívTOi «Тэт. , Ti ^>)Т£Гг , ч ti

*! AoíA»rf fiíT íHÍtÍí ; 'A<pi«v ¿» тг'» OJpi'»» otuVii 4 ^u-

»IJ , ХЛ) ¿ar¡¡AÍ£» £l'í T)J» 7To'ai» , %*) KÍytt ТОЙГ *»6pW7TOIÇ ,

29 AíCts , ("lítT» ¿vipwjro», of tïiti f¿oi iráirx off» iitolv¡-

. 30 (Л' pr,Ti ¿toí içi» Ó XpifOf i "£$¡ía5o» où» ix, t?í to-

3 i Aíft'f , xotí ч^осто îrpof лито'». '£» í¿ та f*ST*|ù чр<"-

3» TOJ» лито» 01 /**9чт«) ) Aí^O»T£f, 'P*f61 j íp*yí. 'O <fg

tTare» ли'тоГу, 'Eya! ßfün* ï%u> Qayiiv , ч» иц*гГ; ои'х oi"-

33 «Глтг. "ЕАгуо» où» 01 рлОчта» тгроу лЛАч'лк? , Мч Til

34 ч>£>хе» «и'ту фл^£Г» j Atj'fi «uVcTf l '1ч»"ойу , '!/*«»

ßfupx èyi» , íf ce. Troiw то ЗчАч/л* т» я"{^*ф«»тог ^ае ,

35 x«í TEAeiaiíTai «ит5 то ífyov. Üv% upffi Ле^бт» , "Oti

£T1 T£Tp«jl*4»0» tf» , K«l 0* &fflff{ASÇ íf%íTXi ; 'lS¿ KÍyui

и/хГ», tTíxfXTt iiç ¿<pbxK[Mtt ими», хл) S'soie'ae'íe t«í

36 ^aip«f, OTI A£UX*I £lVl 7Гр0; ^fpií'jliC» ч<^4- K«í ó Э'З-

pí^oi» [iir$ov Ke.y&á'm , xai <ru»«j/£i харгго» *iV ^«4»

*i'fci»iov , !»* x*i o' ffxtífbiv ¿u¿ Xa*?1? 1 s< 3*tfi^W.

17 E» y«ç tü'töj o' Aoyof ¿f¡» o' av/-4Íi»oV , от» ¿AAoí ffi» L

l% fxtífur , x«) «ЛЛо,- o' $ífl?u)i. 'l.yt¿ «VéreiA* Uf*¿í

btfiÇwy о к'д^ u'^eTí xfxoa-iaxevre ' «AA01 xexostiohcom-i ,

39 хл1 u'pirf «iV то» хоэто» ли'тш» £iVeA4Auô«T£. 'Ex <íi TÍjf

TToAíoif íxn'»4f îtoAAoJ izsTiVfuff*» eiV лито'» т<5» Хл^огрЕ!-

Taî» «fie*. tov» Aoyo» t^ç .yvvxinoç y /илртир^'гч? j On £|'гтё

4° f*ci n"avTJ6 óo4» ¿aroó;?!». 'iiç ¿v ^AÔo» 7Tfof лито» oí Хл-

[/.afiTrxi , r.puiruv «Útov i'-i.f til tjío' «итоГ;* к«, .usiv;-v

41 ixtr Juo ч'у-Ер«;. K«¡ 7ГОЛА*) Tthiívi izríftuffxv ¿t¿ то»

41 Xoyov «v't.<. Tí те yvvxix.1 eAej^o», ^Oti «их eti rfi« тч*»

гч» A«Ai«» TTifíuofAív , лит*) ya¿£ e¿*>.r.tauiv , x«l eíe?<*-

S /л tttrnum } ils тоу eieite , id eft, jtvum.

9 л<"' ^л^'о virum ] Quacfo quid ex hifce verbis percipi

poteft, nifi mulierem dixiflè, quod Chriftus non habiierit virum ?

Uiqueadto nihil referre putamus, quomodo loquamur, aut quid

audirurus fit qui legit ? Omittenda igitur erat , fi ufquam alias,

hoc loco conjunftio ¡1«, quia : aut mutato verbi modo , verteu-

dum erat hoc paito , Bene dixifli te virum non habere , five Bene

dixifli, non habeo virum. Qiiod fi nunquam Interprcs omififlet

Graxam conjunftioncin , poterat videri fuperftitione faihim. Cx-

terum cum alicubi deprehendatur oniififtc , iiiirum cur hie puta-

rit addendam.

10 6¡jii adorent eum~\ tùi я-^втхи»«»т«{ avril, id eft, acoran

tes fe, five qui adorent fe. Apparct Interpretern fugifle amphibo-

logiam pronominis reeiproei , quod aeeipi poterat , illos adorare

feipfos. Ea vitari poterat, fi dixiflèt , qui adorent ipfttm.

1 1 &¡uia Mejfias venit ) ïf%mu. Qiiod Gracci nonnunquam

uiurpant pro futuro, tametfi praefentis temporis vox eft. Hoc lo

co magis quadrabat ventet , propter id quod fequitur, cum ergo ve

nerit Ute. Et veniet legitur in antiquis &emendatis codicibus Latinis.

21 lit continue] Kai iw't tútta , id eft, In hoc , five interim,

nimirum cum hxc dicerentur.

13 Quid cum mullere loqueretur] '¿ti fura yviaiKif ixáXii, id

eft, quod cum midiere loqueretur, five loquutus effet. Interpres

pro ¿Vi legifle videtur ti. Non enim mirabantur quid elTet quod

cum ilia fxiiflet colloquutus , fed illud admirabantur, Chrifttun cum

Samariiana paupercula tam familiariter colloquutum efle. Pono

midiere pofitum eft pro $» , ut homintm aliquotics pronominis
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rum. Quifquis autem biberit ex aqua quam ego da-

bo ci j non lirierit » in setcrnum , fed aquaquam ego

dabo ei, fiet in со fons aqux falientis in vitamxtcr-

nam.Dicit illi mulier, Domine,da mihi iftamaquam, 15

ut non íitiam, ñeque veiiiam hue ad hauriendum.

Dicit ci Jelus, Vade, voca virum tuum, & veni ¡6

hue. Refpondit muUer, & dixit ei, » Non habeo 17

virum. Dicit ei Jefus, Bene dixiiti, Non habeo vi

rum. Quinqué enim viros habuifti , & nunc quern 1 s

habes, non eft tuus vir : hoc vere dixifti. Dicit ei 19

mulier , Domine, video quod Propheta estu. Patres 2»

noltri in monte hoc adoraverunt , & vos dicitis, quod

Hierofolymis eft locus , ubi oporteat adorare. Dicit 2 «

ei Jefus, Mulier, crede mihi , venit horaquando ñe

que in monte hoc, neque Hierofolymis adorabitis

Patrem, Vos adoratis quod nefcitis, nos adoramus 22

quod fcimus, quia falus exjudxiseft. Sed venit ho-

ra, Sc nunc eft, quando veri adoiatores adorabunt

Patrem fpiritu ac veritatc : nam 6c Pater tales qux-

rit '° qui adorent ipfum. Spiritus eft Deus,6c eos, 24

qui adorant eum , fpiritu ac veritatc oportet adora

re. Dicit ei mulier, Scio >' quod Mcifias venturus 2«

eft, qui dicitur Chrilbis, quum ergo venerit ille,

nobis nunciabit omnia. Dicit ei Jefus, Ego fum qui 26

loquor tibi. "2 Et continuo vénérant difeipuli ejus^ 27

& mirabantur , 1 з quod cum muliere loqueretur : ne

mo tarnen dixit , Quid quxris , aut cur loqueris cum

ea? Reliquit ergo hydriam fuam mulier , ¿C abiit in *s

civitatcm, 14 6c dicit illis hominibus , Venite, vide- 29

te hominem, qui dixit mihi omnia quxcunque feci :

num hie eft ille Chriftus? Exierunt ergo 'e civitate , 30

6c veniebant ad cum. Interea rogabant eumdifcipu- 31

li,dicentes, Rabbi, comede. Ille autem dixit eis, з2

Ego cibum habeo comedendum , quern vos nefcitis.

Dicebant ergo difcipuli inter fe, •< Num quis attu- я

lit ci quod ederet. Dicit eis Jefus, Meus cibus eft, ut 3+

faciam quod vult is qui mifit me, >6 6c perficiam

opus ejus. Nonne vos dicitis, 17 Adhuc quatuor men- ;>

fes funt, i* 6c meflîs veniet? Ecce dico vobis , attol-

lite occulos veftros, Scvidete regiones, quoniam al-

bx funt jam ad mcfTem. Et qui metit, mercedem з«з

accipit, 6c congregat fruftum in vitam xternam, ut

6c qui feminat fimul gaudeat , 6c qui metit. "9 In J7

hoc enim eft fermo veras, quod alius eft qui femi

nat, 6c alius eft qui metit. Ego mifi vos ad meten- з'

dum, quod vos non laborafíis : alii laboraverunt , 6c

vos in labores eorum introiftis. Ex civitate autem 39

ilia multi crediderunt in eum Samaritanorum pro

pter fermonem mulieris, teftificantis , Quod dixuTet

fibi omnia quxcunque feciflèt. Quum veniilènt er- 40

go ad ilium Samaritani , rogaverunt eum ut apud fe

maneret: & manfit ibi duos dies. Ac multo plures 41

crediderunt 2° propter fermonem ipfius. Et mulieri 41

dicebant , Jam norr propter tuam orationem credi-

mus, ipfi enim audivimus,6c fcimus, quod hie eft

vere

vice uiurpamus. Nec enim Apoftolis nova aut fufpefta res erat

Chriftum cum muliere colloqui. Quod diximus , propemodum

ex Chryfoftomi interpretatione licet conjicere- Adftipuiatur nobis

5c veterum exemplariorum fides, in quibus fcriptum eft, & mi

rabantur , quia cum muliere loquebatur , hoc eft, mirabantur eum

cum muliere colloqui. Nam quod fëquitur , qui loqueris cum ilia,

magis vertendum erat , cur loqueris cum iUa, nimirum Samari-

tana. Abhorrebant enim Judari a commercio Samaritanorum.

Videntur fiquideni difcipuli vohiiiîè dirimere colloquium Chrifti

cum muliere, verum non aufi funt hoc faceré.

14 Et dicit illis hominibus] lilis Interpres addidit de fuo, nec

omnino intempeftiviter , Giacce tantum eft «7« iu4firm*m. Ac

nirfum hominibus diftum eft pro eis.

1 5 Nunquid aliquis ] Mi tic , id eft , Sum quis.

16 Ut perficiam opus ejus] Gnce legjjnt, *«i 7-rA«i««-«, £5"

perficiam , atque ita Chryfoftomus. Licet hoc ad fenfum parvi

referat. Et poteft hac in parte repetí 'ita , quafi dicas, utque per

ficiam opus ejus. Et,

17 Quod adhuc] Conjunûio 3*i non erat vertenda, cum ip(b-

rum verba referat. Qiiatuor menfes, Grxcis unica diftio eft, te-

7fáyi7íici, id eft , quadrimeflre.

i g Ht mefis venit] Poterat е(Ге, & ventura efl.

19 In hoc enim eß verbum verum] ¿ Aoyej, cum articulo, ut

intelligas de eo fermone quem modo dixerat. Porro pnf.uus eft

verum eíTe , cum rem novain Sc incredibüem fubjiciat.

20 Propter fermonem ejus] Ejus ad Chriftum referendum eft,

non ad mulierem, airi, unde melius erat ipfius.

21 Sal-
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í¿í»,«t.i ¿to'í ifi» лКц^шд o Zíut!J£ tS xoVjU« éXptréi. Mí-

тя <íí Tâî «fu'o ijjLCipöi? é|ÍA5év кеГОбу, хл! oinr>¡\!)ív tk

TijV ГлЛ;ЛЛ|'лу. Au'toV y*ç ó 'l>)«f ifjiapTvp?i<rív , óVí

Профчтчс tv tíj /tT/cjü irxrflSi T<f*4v vx е^;в« . '(От* oùy

)?А0гу tic T)¡v r«ÄiA«i«v , Ш|луто лйтсу «2 ГлА«-

ЛлП», ТГл'уТЛ SOipÄlMTff, Л iwtítJffiV ÍV 'lffOTO\Ùf*OtÇ tV

т;7 lopTÍj- k*í «v'toI y¡¿£ ijAÍoy e<V tí» tcpTijv. 'HAÖsy

oùy o '\y,itq\iç тглЛ/у (if T>¡V Клул t>jc ГлА<Ал/л; , оаги

Í.T6¡!;<fí TO vïj«'£ оГу«». Км) ijv TIC ficitfiAr/.cç , OU С

UÍOC qffiíVU ÍV KxZTifVXOV/A. OVTOC â'xîuVâî, OTi 'I^îf

¿xn èx t>jc 'USaíttK tlç T>Jy ГлА/Лл/л» , «'arijAÍí я-ро?

«Útov , хл! >jp»T» лито» j í» л хлтлС}) , yet} i «Ví; гл; ли

той tov uío'y ' i¡uíAAi y*ç eivroQvr,<7Ktiv . Efarí» »V» 9

'Ijjraüí arpoY äu'to» j 'Ел» fiiftit» хл< rifar» "3v¡ví , ¿

jit») jTifiu'iDjTS. Aéysi тгроу ЛиТО» o ßxetKmog , Kvpií ,

ХЛТл'£»)0« TTflv ¿ZVüixvilV TO TTXliítV puf. Aíyv KVTM »

'I^o-íf, rioptuif , o' u/o'c <r» £>j. K«J im'íivtrtt ¿ <¿»9poi7roí

тй 'Ао'ум ш еГяч» лу'тш 'IijrSV, хл) iwoftvíTO. 'hJi) Jí

литой хлтлёлЛоутое , oí J'ÍFAe» лит» ля^утчглу литш ,

x*i лагг'ууе«Алу , Aíyo»TK, От* о' тглГс «-к £ijí. "Etrvíe-

то к» 7raç ли'т«» Tíjv «рлу, t» ¡j хо^*фо'тероу «V^í. Кл!

«Tarov литш, ''От» ^Ssf мрл» s€<fo|U>¡» лф?хе» лйто» о' тги-

рЗТв'с. ''ЪуУШ ?» » 7ГЛТ»!§ , СТ< tV l»2l»l) Т? Wp«, »У j £ÎW£»

литй o' 'ltjfSt , "'Otj o' uíoV в"» Кл) saYrîvo'ê» литоу ,

хл) >í «ixú* лит» оАч. Т5т» я"лА(» íeurepo» гцрлЫ iveiy-

av с 'IfjiriV èAÔai» ¿k T?f 'lx¡xí&7 tlç rtjv ГлЛ»ЛЛ|'лу. Мг-

тл тлйтл ч» «орт») Twy Ча^л/му 5 хл1 *y¿£i) ó 'itjirïi t!í

'ЬрогоЛи^л. v£f< i» то"? '1грвгоАиц*о(? sari т? /Гро£л-

tjícíj хоАиц*£чврл j tj eariAtyouiyi; 'ЕЁрл!?) Б^беи^л, ?ггу-

Tt fiiif Е^О'Л. 'Ev TÄUTÄlf XÄTJXiiTO 7TA?9of T0AÙ

тЛ Äff-Sivii'yTaiy j тифАл» J ^;«Aw» , l^p«», 6X<fí^ejw.íy«y

Tijy той uJâtoî jc¡V>íí4». Ayj-eAof j/w^ хлтл «л/ро» хл-

тбЁл(»гу «у т? x«Au/*£>)'äpai , хл) Ётл'рл^гг ТО и^Л)§. 'о

oùy щштод if*£xç (¿i-roí ту,\> тлрл^» той viuroç v'^iijf

: iyívíTo,¿> ¿íj-ягоп x.tiTií%tro »0(Гч/ллт<.' Ну Sí tiç xvifU7roç

■ suif, тр!лхвутл хл) óxTúi íT4 t^«» è» тр eío"óíví/¡». TÍToy

/¿■«y o' 'l»J«"¡?í ХЛТЛХ£|'д£УО» , XXÍ yVSfj ОТ» TTOAUy )¡Jij

^poVoy 6£íi , Л«уя ли'ту , QsAêif uyojf ytvífQxi }

xvt¿¡¡ i ¡¿ffttvtüv y Ku'piE , л»8рмагву «их е^ш,

Г»Л} 0ТЛ» тлрл£0>) то u/«j , ßÄAAjj jus *<V т);у хоЛир-

/Зч^рл»'

21 S»lvàtor mundï~\ Grzci adduntCAr«/?«i, в Z«T«¡f гймгци

22 Quidam regains} гц ßxriXtKti , id eft, quidam regalis.

Tametlî legendum opinot ßxc-tXia-itn , ctiainii conftamer récla

mant Grxcorum exemplaria. Quin 6c Interpretes, qui fcribunt

in hoc Evangelium, hunc h-tfiliem Jiduni ajuiu , vel qood eilet

generis regü, vel quoJ magiftratu munereque regio fungeretur.

In hanc ferme '.fententiam Chryfoftomus , nifi quod illic regulam

lego , non rtgalem , haud fcio Interpretifne an Librarii vitio.

Certa Theophylaílus citra controverfiam legit ßariMKot, id eft ,

regius. Et Hieronymus in cap. Efa. lxv. admonet de aula re

gia fuifte , quem reítius diceremus Palatinum. ¡Et paulo

poft,

23 Incipicbnt enim muri] ?fuAA« yùg ажа^чгяеп, id eft, erat

tnim moriturm , five , nam agebat an'mam , hoc eft , ten-

debat ad mortem , quod tarnen hic data opera fie aliquoties

vertit.

24 Melius habuerit] ке/ллрепроу itryji , id eft, melius, five

commodius habuiff'ct.

25 Hoc iterum fecundum] Videri poterat dixifle, fefum duo

fecunda figna feciííe, 5c altera vox luperefle, etiamfi Grxca fie

habent. Senfit hoc incommodi Chryfoftomus , quid autem ille

non fentit Î putatque fecundum data opera additum , quo magis

inculcaret Galilxomm incredulitatem , qui cum prius vidiilent mi-

raculum in nuptiis, ac rurfum hoc de lanato puero, tarnen per

fiftebant difKdere Chrifto.

i TP* St autem Uieroftlymis probatica] "Ert íé ív to7« 'ltf»«A¿-

t^jfioij tVi rfi rpobccTixp xt\vfiviti* , id eft , Eß autem

Hierofolymis fuper probaticam , five ad probaticam pifeina.

Kam Grid's probatica dativus eft , pijeina nominativus. Atque

ita fane videre eft in códice áureo, fuper probatica: confentienti-

bus exemplaribus S. Donatiani. In Conftantienfi códice fciolus

quifpiam eraferat prxpofitionem fuper. Sonat autem probatica

quati dicas ovilla five pecualis , ut vertit Hieronymus. Quan-

quatn ex Cliryfoftomo aut Cyrillo certum deprehendinonpoteft de

loci hujus leñione. Et pifcina hoc loco fignificat non vivarium pi-

fcium, fed in qua natatur, vel Grarca vece id atteftante, qux di-

fta eft тиерв то **3a>ftCi7t , id eft , a natando.

2 6¡u& cognominatur Hebraice Sethfdida ] Graecc eft 2>¡íerSá ,

.id eft, Bethefda. Quanquam eadem vox 6c apud divum Hie-

ronymum erat depravata. Quod vel nine colligi licet, quod cum

antea Bethfaïda nominaflèt civitatem Galilxx, patrian) trium Apo-

irolorum, Andrex, Petri, Pliilippi, juxta ftagnum Genezareth,

aliquanto poft fubjicit rurfum Bethjaida pifcinam, qux fueritHie-

roíblymis cognomento probatica , quam nos , inquit , pecualem

poffumuí interpretan. Hxc quinqué quondam porticus habuit.

Oftcaduntur gemini bcus, quorum unus hybernis pluyiis adimple-

Б

A vcre 2« Servator mundi Chriftus. Poft duos autem 4)

dies exiit inde , & abiit in Galilieam. Iple cni.m Jc- 44

fus teltatus eft, quod Propheta in fuá patria hono

rem non haberet. Quum ergo veniiîèt in Galila:am, 45

exceperunt eum Galilxi, quum omnia vidiilent, qua:

fecerat Hierofolymis in die fèfto: & ipficnim véné

rant ad diem feftum. Venit ergo Jeius iterum in 4«

Cana Galilarœ;, ubi fecerat ex aqua vinum. Et erat

2» quidam regulus, cujus filius infirmabatur Caper

naum. Hic quum audiflet , quod Jefus adveniiîèt a 47

Judaea in Galilaeam , abiit ad eum, ôcrogabat eum,

ut defeenderet, ac fmaret ipfius filium: zs liquidem

agebat animam. Dixit ergoJefus ad eum, Nil! figna 4*

& prodigia videritis , non creditis. Dicit ad eum re- 4»

gulus, Domine, defeende prius quam moriatur filius

meus. Dicit ei Jefus , Vade , filius tuus vivit. Cre- 5«

didit homo fermoni quem dixerat ei Jeius, & ibat.

Jam autem eo defeendente, fervi occurrerunt ei, & $i

nunciaverunt, dicentes, Filius tuus vivit. Scifcitatus

j eft ergo horam ab eis, in qúa 24 melius habuiifet. Et

j dixerunt ei , Herí hora feptima reliquit eum febris.

j Cognovit ergo pater , quod illa hora erat , in qua я

dixifl'et fibi Jefus, Filius tuus vivit. Et crediditipfe,

& domus ejus tota. 25 Hoc iterum fetundum fignum 54

edidit Jefus , quum veniífet a Jud:ca in Galiteam.

i Poft h^c erat diesfeftus Judxorum, & adfeendit Je- 1

С fus Hierofolymam. « Eft autem Hierofolymis ad pro- 2

i baticam pifcina , 2 qua: nominatur Hebraice Bethef

da , quinqué porticus habens. In his jacebat multitu- ,

do magna languentium, ca:corum, claudorum, ari-

dorum , exfpeäantium aqua; motum. Angelus enim 4

defeendebat certo tempore in pifcinam , з & turba-

bat aquam. 4 Itaque qui primus s defeendiflet « poll

turbationem aqua: , fmus fiebat , a quocumque deti-

nebatur morbo. Erat autem quidam homo illic , qui 5

triginta &oétoannos morbo tenebatur. Hune quum с

vidifiet Jefus decumbentem , & у cognoviiTet , quod

jam multum temporis morbo teneretur, dicit ei, Vis

fanus fieri ? Refpondit ei languidus , Domine , homi- 7

nem non habeo, ut,quum turbata fuerit aqua,mit-

I tat

ri folet, alter mirum in modum rubens, quafi cruentis aquis an-

tiqui in fe operis figna teftatur. Nam hoftias in ca lavari a Sa-

cerdotibui folitas ferunt , unde 5c nomen aeeeperit. Ita ferme

Hieronymus. Porra quod ait, hinc nomen inditum,non (olum

pertinet ad voceai Grxcam я-ов^лтв», qux peeudem aut ovem fö-

I nat , verum etúm ad Hebraicam "п;.'П'3. Siquidem Hebrxis

: Л'З domus di&a rft, n.Vgrex, Civepecus. Apparet igitur totuin

j eum locum diftam probaticam , in quo fuerit aliqua pars fervata

j in ufus natare volentium. Hu¡;o Carrenfis adinonet pijcinam di-

j ftam per antiphrafin , quod minime haberet pifies. Quemad-

i modum forores Diaboli di£tx funt Pared, quod nemini p.ircant.

iNimirum hxc etymologia fimillima eft illi, quam attulit de fyco-

g^Jmoro: Sycomorus , inquit, dicitrtr quafi Jicut morus, quod fit ß-

I milis moro. Ad hune fane modum , non eft magnum ingenua

condere Volumina, fi libeat hujufmodi nxniis miferas contamina

re chirtas. Ne vero quifquam exiftimet hxc a me calumuiandi

morbo dici. Imo confulendum arbitrabar ftudiis quoiumdam ,

qui Scriptorem hune & alios huic fimiles, velut addicii, nulloque

delect il legunt, alii quod Cardinalis fucrit, alii quod Ordinis Do-

minicalis. Vcrara ut audio Carrenfem in numerum Cardina-

lium adfcitum fuillè, ita in Divorum numerum adfcriptum non le

go. Quod fi maxime fuitlèt faftum, tamen eatenus debetur fan-

rtis viris reverenda , ut fi quid errarint , nam errant 6c fanñi ,

citra perfonx contumeliam, veritati patrocinemur. Quanquam 5c

in alios parcitis diccn.lum eft quam res ipfa merctur , ut quod co-

arguimuseos, publics utilitati , quodmodaratius id facimus,Chrí-

ftianx modeftix datum videatur.

3 Et movebatur aqua ] Antiqui codices habent , 0* movebat

aquam, x«¡ iiápuTtri то v¡ag , id«ft, Ö' turbabat aquxm. Quan

quam alii rurfuî habebant , (та^ти r» uíu(: то articulus oc-

calïo fuit erroris , cum eadem fyllaba poffit cfte 6c finis verbi.

Chryfoftomus fie interpretatur hunc locuin , ut fentite uoílis ab

Angelo folitam turban' aquam. Certe Thcop!i.yla£lus legit «тя--

p*rri то vSap , id eft , turbabat illam aquam.

4 Et qui prior] Vetulti codices, confentientibus Grxcis exem

plaribus , habent, qui ergo primus , ó vi ягритк ideft, qui

igitur primus ingrejfus Jmßet.

5 Defcendijfct in pifcinam ] In pifcinam hoc loco nec eft in an-

tiquis , nec in Grxcis , verum hoc aliquis explicandi gratia de

fuo adjecit , repetens e proximo loco , quod Evangelifta maluit

fubaudiri.

6 Poft motiinem aqui ] fist* ti;? rapaxii, id eft , poß turba

tionem. Quod ante dixit i?áp*Ttrt то vluçi

7 Cognoviffet quia jam multum tempus haberet } Quando litte-

ratoris officio fungimur, non gravabimur 5c hoc admonere, hie

fubaudiendum quod mox prxcellit, in infirmitate.

Z a S Dum
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Cap. V.

3>i6f»V ív ш Sí tp^opuci iyù . лААзе jrp» îpeû j A

' x*T*£«iy£i. Aíytt &VTW o 'ly,fov{ , v£yEip«i , àpov тоу

9 ХрлЁблТСУ fou , К*< ЗГ£р15ГЛТ£». Кй< tu'ÔêWî tJ'íVtTO

ùj-lijf e *v6pwjsrec , хл1 vtï т;у хрл££лтоу , х*>

ю 7ггр<£аглтв«. 'Ну <íí <t«££*tsv iv txei'yy ту *t-

А£увУ «ùy oí 'XaSxToi гш Ttbifst&ívuívui , Х*££*тоу iE*

А</ II fIV , Olí* £|«9I «"Ol ЛрЛ| 1o\ »»л££«Т5У. 'AZÍEXp/fll) *v-

в

Т0~С , 'С TrOly,fUi pi U^líJ , tXtryo'f jUOI eiVsv , 'Apcy

12тву хрл££*тоу ffou , кя/ 7ггр(7Г«т£<. 'Hpwrrçiray ovv ott-

т;у , Ti'í ¿fiy o ¿vípaixoí e siVw'y ff'.t « 'Ароу тоу хр«£-

'3 /ЗлТОУ «U, X*¡ 7Г£р17Г*'т£1 } 'О «if ÎaÔêîÇ OUX tj¿il rit

tfly ' В J^iCÇ 'Ijjíflüí ё£4у£иГ*У О^Лои СУТК £У ГШ TOЯГИ .

14 Met* тлит* £-JpiVx£» ли'тоу è 'ItiiroOf íy гш hfS , x*>

£»г36У *VTW , "iífí UJ<lt¡C ^£^СУ*е , [*r,KÍTi tiuCfTCtVÍ ,

15 ív* рч ££Гроу ti o"oi y'wr.tM. AzrifAtby о лу9рия"ос ,

k«J «xyiíj/^ííAe to¡V 'UuieUtit , ítí 'Iijfoüf £5ЧУ o тго^сле

16 aúxc/v uj'íí). K*i J<« T»uTfl tít'uxjy тс» 'Ijja-oüv oí lou-

<?<*.*«< , хл) ifáevv ли'тоу лтгохтеГул» , ст< тлйт* ilTüíli

'7 «у «"лЁСлтс*. 'O Je Iqrtvc; л'я^криглто литоГе , О

18 П»тцр> реи tuif *рт» 1ру*£етен , хл'^ш ipy*'£óp««. Д»*|

тоито оСу р*ААоу £(^4T0uv лйтоу o¡ 'IouJWoi осагохть-

y*i , St« ou po'yo» £Av« то о-л'££«тоу , oÎAAÀ x*) Пл-

Típ¡* Г(Г(0У íA£J^» то\ ©£СУ 1 ÏV0V ЕЛитСУ ГШ Qibl.

19 Аячхрп'ато оСу «¿ 'IijíoSc , x*i еГтгеу ли'тсГе, Ap>;v лр^С

Asy&i и'рГу , ou Juy*T*i o' Tice тгоиГу лф' ёлитои ou-

#í» , £ЯУ jU4 TI ßA£7Ty ТОУ Г1ЛТ((» 5ГИ0иУТ* ' « J'OtÇ

20 «y (Х£Гуо; тгоиГ, тлит* xoí) о T/oç ¿fjíoíuí miu. 'О

J*Ç n*T);j ф»А|Г т«У T/ef , x«í тга'ут* Í£i'!tvuir»y ли

та,* «v'tcV 7Г01£Г* X*! (JLtíQlX TOUTÍHy Síl^it *UTW £p"

21 j<* , í'y* ии£Гг &«yf*«^T6. íirfff| y«ç о' Пат»г^ i-

ytífH той? y£xpvV) хл) ^aic^oíf", ouTíuf хл! o' TÍOf oùf

22 ^éA£í ^ЛЮЯ-ОИГ. Ou'cfí J'Äf O* n«T)?f X»l'»£< 0ÚÍ£»* 5

23 ЛЛЛ* ry,v Kfíriv 7T«f»v ¿íSwn to Tía , wIv* 7r*VTíf

ft к rty.Sri T¿y Tícy, x«ôwV ripwfi ТОУ Плт«р«. 'O Ti-

jUo7» тсу Tícy, oú Tip* тоу Плт1р* тсу 7r£p4-*VT* *и'

24 тсу. 'Ару'у л'(ьцу AÉJ »> ирГу , о' тсу Аоуоу р« л'х»01У ,|

X«) 5r/f£U£t'y ту Я-£рф*УТС р£ , »^,£1 ^Л1>У Л1О1У10У , X*/

£Íí xpiViy к'х tp^lT*» , «АЛ* р£та£4е»;х£У ёх « £лу*т*

*г« <2j £Íf т»,У ¡bir.v. 'A[a*]v ¿fJLr.v KÍyui CfxTv , от» £p^£T«i ш

рЛ, Y.x) yüy ífiy , OTÍ OÍ y£Xpo¡ ЛХ»(Г0УТЛ1 tÍí (fay^f tí|

S6 T/ï T» в£? , X*) OÍ AX*V*VT£f ^t;VovT*l. "'iîe'Trfç y*(

¿ n*T)¡f 4^£» ty>iy VI £ЛиТС? , JiTCilÇ ÍSu¡Kí X«l ТШ Tiä

27 fyiry ï^£iy ¿y £*utcï , Кос) i^Hiríav ÏÎomîv литш хл) хр)-

2î Г!» ЯГ01£Гу, ОТ* Tl'oV *'yôpa!/T!< iffy. М4 &«up*^£T£ tÎtO J!

ОТ» £f^£T*l cíp* , t'y у Я"«'уТ£{ oí èy voïf pyqpEi'eif MtV-j

«•оут««!

Jt Dum TAMM ige] W ûî 'ífxtfJLtu i y à , in quo яшет\

vtnio, ut ad verbum reddam. Venendum autem erat, ctterum

inierta dum ego venia , alius яте me dejcendit.

9 Tolle grabbatum tuum ] Mirum elt unde Graeci icribant

tpiZZnivi , per duplex ß ß , cum Martialis primain hujus diûio^

nis íyllabam corripuerit in Epigrammate : Sed fi пес focus e/i , пи-

di пес fponda grai.tti. Prxfeniin cum Perottus etymologiam vo-:

eis petat a Graeci], diduin eniin putat х«*.Т«.-«г , quad x.*p±Ça-

101, a x.áf» caput , ôc »«т»1 pervium. Qiiod verum fit пес ne,

in pra:fentia non difputo. Certc leduli genus eft, feu le&icx

potins } in magno Graxonim EtymologivO reperio uptKütse» di

etиm чгяра ri xpifiüi т«{ ßinii , id eft , * jujpendendo pedes ,

quod fíe in lcfticis portarentur , ut pedibus non contingerent ter-l

ram. I

10 Homo Hie"] Non eft Hie apud Grxcos, fed Interpres expref-

fít vim articuli, i ù'^s-tj.

1 1 JeÇus enim declinavit a turba ] i|í*ivrf». Incertum a

«lût» an a |tM»(«y, Hefychius indicat Intern idem cue quod

eitAtare , a verbo ««7» , cum ita icribit, imirmt, i««Au^Ci)o-«{.

Nee eft,

12 A turbx conflituta in loco] Alioqui aJdidifiet articulum ,

tí? ótrof ¡t tístíu , fed Jefus jubduxit (efe cum turba effet

in loco, quod inter plunmos facile eft unum aliquem latere, quern

deinde non agnoícas. Unde magis dictum videtur a gotuco,

velut peregrinum 5c ignotum fieri. Ut ne dicam, quod ûyiiç,

[anus , magis pertinet ad integritatem membrorum , quam mor

bum veluti febrim. Kam morbo opponitur bona vaietudo: vi-

tio corporis opponitur debilitas.

íljainncti] uiikíti , id eft , ne poftbac. Quanquam гсЛе

vertit Interpres, callentibus linguam Latinam, apudquos idem va

let jam , quod poflhac,

14 Propurea perfequebantur Judti Jefum , quia hie faciebat in

fabbatt J In Gratcorum codicibus additum rcperio , »ei «¿V«n

лит« thr*KTi7rtu , fortaífis ob hoc, quia fequitur, Propterea ma

gis quixebant eum interficere, &c. fed reclamantibus magno con-

fenfu Latinorum codicibus.

1 5 Pater meus ufque modo ] ¿ ïlariç fin. Annotat Cyrillus

addito Patri articulo non declaran quemvis Patrem , fed Deum ,

hoc eft, ilium vere Patrem.

16 Nifi quod vtdeñt Patrem] iàt t*r¡ ti /!Aíjr?),ideft, nifiquid

S

9

tat me in pifeinam : » fed interim dum ego venio,

jam alius ante me defcendit. Dicit ei Jefus, Surge , 9

tolle grabatum tuum , & ambula. Et ftatim l'anus

fa&us eft >» homo ille , Sc fuftulit grabatum fuum ,

& ambulabat. Erat autem fabbatumin die illo. Di-. ю

cebant ergo Juda?i ei, qui fanatus fuerat, Sabbatum

eft, non licet tibi tollere grabatum. Reípondit eis, к

Qui me fanum fecit, is mihi dixit, Tolle grabatum

tuum,& ambula. Intcrrogaverunt ergo eum, Qiiis is

eft ille homo qui dixit tibi , Tolle grabatum tuum ,

¿C ambula ? Is autem qui fanatus fuerat , ne- 1 »

xiebat quis eflet: " Jefus enim fubduxit fe, ■ 2 quod

turba eilet eo in loco. Portea reperit eum Jefus in r+

templo , & dixit illi , Ecce fanus factus es , и ne poft-

hac pecces, ne quid deterius tibi contingat. Abiit ij

ille homo, 6c nunciavit Judseis, quod Jefus eflèt a quo

fanatus fuiilct. »4 Ac propterea perfequebantur Ju- 16

daei Jefum , 6c quicrebant ilium occidere , quod ifta

feciflet in fabbato. Jefus autem refpondit eis , >5Pa- 17

ter meus ad hoc ufque temporis operatur , & ego

operor. Propterea ergo magis quserebant eum Ju- it

da:r interficere, quia non folum folviilet fabbatum,

fed & Patrem fuum dixiíTet Deum , äqualem fe fa-

ciens Deo. Refpondit itaque Jefus, 6c dixit eis, A- 19

men amen dico vobis , non poteft Filius a fe faceré

quicquam, ,6 nifi quid viderit Patrem facientem :

quaicunquc enim ille fecerit , ha;c itidem 8c Filius

facit. Patei- enim diligit Filium , 8c hœc omnia de- a«

monftrat ei, quse ipfe facit : >7 6c majora his demon-

ftrabit ei opera, ut vos miremini. Sicut enim Pater 21

fufcitat mortuos, 8c vivificat, fic 8c Filius quos vult

vivificat. ■* Neque enim Pater judicat quemquam , 22

fed omne judicium dedit Filio , Ut omnes honorent 25

Filium, ficut honorant Patrem. Qui non honorât Fi

lium , non honorât Patrem qui mifit illum. Amen 24

D|amen dico vobis, qui fermonem meum audit, 8c cre

dit ei qui mifit me, habet vitam œternam ,6cin con-

demnationem non veniet , 1 9 fed tranílvit a morte in

vitam. Amen amen dico vobis, quod veniet hora, 8c i%

nunc eft , quando mortui audient vocem Filii Dei ,

& qui audierint vivent. Sicut enim Pater habet vi- 26

tarn in femetipfo , fic dedit 6c Filio habere vitam in

femetipib , J° Et poteftatem dedit ei judicandi quo- 2?

que, 21 quia Filius hominis eft. Nolite mirari hoc, 2«

quia veniet hora , in qua omnes qui in monumentis

funt

viderit , aut certe nifi viderit. Nam ti frequenter additur es

proprietate Grxci fermonis.

17 Et major» his] ш «я £>-.••« tWt«». Quod hîc aufus eft In

terpres , cur non idem aufus eft apud hunc Evangeliftam capite

décimo quarto , Ö" majora horum faciei. Ubi to' idem verbis

icriptum eft, uti{ux tHTtn.

i S Neque enim Pater judicat euemquam ] Cyprianus pro i¡ií-

m legale videtur tt'Sit. Sic enim refert , Nihil Pater judicat. Ad

eumdem modum citat libro ad Qiiirinum tertio , capite trigefimo

tertio.

19 Sed tranfiet] «лл« и:тл"е°ч":>, id eft, tranfiit , prarte-

riti temporis , поп futuri. Nam tranfiit facile depravatum eft

in tranfiet. Tranfiit legit Theophylaftus citans in Lucx caput

XXI 1 1. Lcctioni adftipulatur illius commentum : In fupplicium .in-

quit, non venit , fed vivit штат vitam. Porro qui vivit, jam

ad vitam tranfit. In áureo códice feriptum erat tranfit, in Con-

ftantienfi tranfiit.

20 lit Pater dedit ei poteßatem judicium faceré ] кес) conjun-

£lio fublata eft in vulgatis txemplaribus , licet in vetuftis reperia-

tur addita. Proinde nos repofuimus quoque , ut intelligamus Sc.

hoc audoritatis acceflifle , ut liceret 5c judicis perfbnam gercre,

veluti paterni regni confortera.

xi Quia lilius hominis eft] Mirum eft Ыс neutra; didioni Grae

cum articulum pracponi , ¿'ti TÍ«í áiépún-n IrIi. Cur autem hic

omiflus fit , equidem meam conjefturam in medium afferam.

Opinor enim hie particulam hanc, quia Filius hominis eft, nihil

aliud valere quam quia homo eft , 5c ad earn íententiam exprimen-

dam erat fupervaeuut articulus. Atque hîc mecum fheit divus Au-

guftinus, qui fubindicat judicandi poteftatem, quae feinpcr fueric

Chrifto, rurfus eidem traditam a Patre velut homini. Etiamfile-

ftionisdiftinftionem, quam fequitur Auguftinus, non probat Chry-

foftomus : oftendens hanc, quam vulgus fequitur, eile cujufdatn

Pauli Samofatenfis hiretici, nee putat omnino confiftere fenfutn,

cum Chriftus non ideo aeeeperit judicandi poteftatem, quodeflet

homo. Nam fi ob id accepiûet , danda erat eadem omnibus

hominibus. Proinde diftingui jubet ad hunc modum : /"/ dedit ei

poteftatem judicium quoque faciendi , atque hie colon intercédât.

Deinde fubjiciatur, S¡uia Filius hominis eft , nolite mirari hoc:

ut fenfus fit. Quod dixi de poteftate dandi vitam acternam , quod

de poteftate judicandi, ne vobis videatur incredibile, eo quod

me
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29 covrxi tíjí фм»5с литой , Кл) tx,;rípeuVovT«i

f¿ &уа&Я 7tair,f»\lriÇ , tiç oivclçXTIV £íi)íjí , oí ti тл

so флиАл 5Гра£^«ж»теу , si'f o¿y*V*«4» x-fíficac. Ou íuv*-

ty« тгв1*Г» ля-' ifAavTov oviív nxltaç 5

^e* va , к*) ч tp*Vif ij í^A)) SiKXÍX 0TI «U £чТЛ1 T# S'í-

Лч,<*л то tjwov , лЛАл то ЭчАч^Л той 7tipt^xvr<>ç f*í

f*Y ' S1 ПЛТрОС. 'E*V tyW jl*«pTUp¿ jrepi fJMÄUTOW , ч' jtt«pTupí*

32 /и» ou'x ífiv лАчОч?. "АЛЛ»? éfl» o' ^лртирю» îrepï s/*«j

h«¡ oW* oti ¿Atjíijf ¿Ví» 4' илртир/л, 4» ^лртиргГ Trepï

31 £>ой. 'Т^£й ¿vtfdhxtirt TTfoç 'W»v4» , хл1 jLte^oep-

34 тирчке Tj ¿K-^tíx. 'Eytà ¿e ¿ тглрл л»0р»тгж тч» f**p-

фЛ|'»И» J

TUpúnv Kxy&xvtn , лААл тлйтл Aéyai , íí»* йц*£Гс

3 5 ^чт*. 'EicfíVoc ч» в Au^voc о Kxtôf*tvoç хл) флп

и/и«Гс J« ч'вгЛчглт? хухХКшв-§урх1 fffoç ¿peí» i» та>

36 фа>т) литой. 'Еул! {^ш tijv emfTVflm f*ti(b> той

ft¿* у iMflVfOU* ТЛ J/oÎç Л fífttJXÍ |U01 о' П*тч?5 <»* t»-

AíiwVft» ¿1» , лйтл т« ífyx, x iyta -кош , ц*«ртиреГ

37 5Г«р) ерой, от* о' n<*T)jç /*е ля-еулАм. Кл1 • яггр-

íJ/oíí ¿tes Плтч{ , лито'? ре/лхрти^кг я*гр! t/*«ü. Оитг

фй1»ч» литой лхч*о«те îr«VeTt , ¡m tfJoj лит* Ёюрл-

jti i 3S t«T». Кл; то» Atyo» литой ойк, í^sts fiívavTX iv u-

^*Г»' oti èv xiriçiitev ех«Г»оу , tk'tw й/мГс ou 7П5"£и£т£.

39 "Epsu»¿T6 tosí )^p«<p*f" OTi v^tif еГохеГтг tv лйтлй £а>ч»

Л1«»(0» £VE'V, X«) £«ÎV*I £|V|V MÍ fjLXfTVficM ITifl ÍU¡ .

40 41 K«J oü Э-еЛгтг »Л0еГ» írpoV ^í, ¡vx ¿wtj» £^;чте. До|*»

4î Я'есрж «»ôp&)Zîrw» ou A*f*£«»í». 'AAA' tj^iíox* upif , 0-

43 ti Ti¡» лул/Гч» той ©еой ou» e^£Tt iv î&vtoTç. ~iyu>

еЛчАивл ê» тш ¿vó/jiari той Плтро'? jus , у.л\ ей Ххр-

(ÍxhítÍ im, 'E«v «AAof £Л0ч t» T¿í ¿viftxrt та i'ii'w j

44 £1С£Г»0» Лч'4'£в'3£. Пю? Ju»«<rÔ£ и^МЕГу ITlit^ftU , Jo|flíV

тгверл *АЛчЛа» AajwCot»o»T£f , кос) тч» Jo|«» Ti¡» тглр*

47 той jmív» ©to? ой £чтг"т£ ; Mt¡ ¿okíTtí 5 oti iyu

KxTYiytpqeu v¡ac¡¡v тгроу то» Плтерл" t<-l» о' х«тчуор«»

46 J|U»» , Maxríí , tif cv CfAtXç цКхЬит. Ei y«Ç ётг'-

f£u£T£ Mwíí) ¿Tíffu'íTe л» èjuci" srepi y«ç t|W» îkîTvoç

47 ïyfx^iv. El Je TCÎ? £К£Г»ви yfXf/.¡/.UflV OÙ Я-|у£и£Т6 ,

V L i той £|ЬмГ? р'ч'ьмво*» я-(5-£ио"£Т£ } Метоь тлйтл *7ГчА-

ftr в Éev о' '1чгойу я"£р«» тчу SxKxrerii тч? Г*Л»ЛЛ|'«у tíjí

г Ti^piaJof. К*) ч'хвЛ.»ив£< «йтш o^Aoî Я'оАи?, oti Êwpw»

^ у 3 лит» тл г;;игГл, « eVo/£« s'/Tí1 т«» лв"в£»»'»тй)». *А»чА0£

Jè eiî ТО Ор« О* '1Ч«У , К*1 £Х£Г £ХОб9чТв |И£ТЛ TW» |ИЛ-

а 4 3->jt¿j» «ùt5. 'H» it îfyCç to Tldf^x 4 бвртч т«»

pi» i Sxíuv. 'Exxfxç ¿» o' 'bjo-Sf та? «фвлА^у» 9-е**,л-

p£»Oí} ОТ» TToAUf O^AOî tfXJÍXXt 7Tfiç «UTO», Asyfí Trpof

ТО» Ф/ЛИГЯ'О» ) По0£Г ¿yopXfO¡Attl XfTItS ) !'»« ф«уй)ОЧ»

6 ÍTO< J TÎTO Jf £A£J/£ TTilfxÇav «UTO»' «ÍUTOf J/iiÇ |)^£<

7 Tí ;usAA£ HtliXl. 'АЖЕхр/вч Ли'тш Ф|'А1гГ?ГвУ ) Д»ЛК0(Г(й1» ^Ч"

vxflm ¿froi ук ûfxjse-iv вейтоГ; , íy« £X<*?o; «йтш» ,врл-

$ ^и tí Ал£ч- Aíyít лйтй еГу £» т«» (ы*$чт«» «ût5}

'Лу-

me confpiciatis homincm eflè. Quin ex ipià Cyrilli interpre-

tatione colligere licet eum cum Chryfoftomo fentire. Qvianquam

Interpres confudit diftinâionem. Verum de ratione diltinguendi

fermonis fuum cuique permitto judicium. Omnes hac in parte

pro me fàciunt, quod Filius hominis fimpliciter pro homine pofi-

tum eft. Nam Chryfoftomus ita fcribit : Non enim propterea лс-

ctpit judicium, quia homo eft. Nam nihil prohibaiflet omnes ho

mines judices ejjè. Item Cyrillus , Nolite, inquit, mirari , fi,

cum me heminem eß'e videatis , fufcitaturum tarnen mortuos me

follicear. Theophylaftus iimiliter diftinguit , ut lue partícula non

pendeat a (iiperioribus , fed referatur ad lèquentia : g«<* Filius ho-

minis eft , mille mirari. Ne¡»at efle mirandum , quod ei , qui Fi

lius eilet hominis, data eilet tanta auftoritas, quum idem eßet Dei

Filius, divinam enim naturam déclarât ex generali mortuorum re

furreñione, qui foli Filio Dei fervata eft.

22 Et audient tiocem Filii Dei ] In Gnco códice (criptum erat ,

Çff audient vocem ejus , quod paulo ante fe voeaverit Filium Dei

Et ideo dure videtur hic repetí Filii Dei. Excmplaria divi Dona^

tiani,cumque his Conftantienfe , fuffragabantur Graecac leftioni.

23 Et precedent , qui bona fecerunt \ Eft nonnihil momenti in

diftinetione , ut poft verbum procèdent addas hypodiaftolen , ut

intelligainus non bonos folum procefluros, fe i omnes quicunque

vocem audicrint. Deinde fubneftautur duac partes, altera bono-1

rum , altera malorum. Si quis attentius legat Auguftinum liare]

ediflerentem , fentiet ilium hoc fubnotafle. Scio crafliilum efte

quod diclurus fum, fed tarnen quoniam hoc opus paratur imperi-

tioribus, non piguerit admoncre, procèdent Grxcis cfTe i'xsre^iú-

c-oíTíCf, id eft, exibunt , fire prodibunt: Loquitur enim de iis ,

qui prodituri funt e monumeutis ad vocem Angeli tuba canentis.

Alioqui prtcedit , quod bene fuccedit , aut provehitur.

24 Verum eft teftimonium ejus , quod perhibet de me ] Ejus pro-

nomen nec apud Grxcos additur , nec in vetuftis codicibus.

25 £¿e autem habeo teftimonium majus Joanne] Interpres red

didit Grxca bona fide. Nam fi explanatius voluiiTct expime-

te , Habeo teftimonium majus teftimmit Joannis , addidifla alte

oi 'A .funt 2z audient vocem ejus , 23 Et prodibunt qui bo- г9

m fecerunt, in refurreclbionem vita;, qui vero mala

egerunt, in refurrectionem condemnations. Non 30

poíTum ego ex meipfo faceré quicquam : ficut au

dio,judico,& judicium meum juilum eft, quia non

quaero voluntatem meam , fed voluntatem ejus qui

mifitme,Patris. Si ego teftimonium perhibcrem de >i

meipfo, teftimonium meum non effet verum. Alius 32

eit qui teftimonium perhibet de me,&£cio 24 verum

effe teftimonium, quod teftificatur de me. Vos mi- зз

fíftis ad Joannem, éc is teftimonium reddidit verita-

ti. Ego autem non ab homine teftimonium accipio, 34

fed haec dico,ut vos falvi litis. Ille erat lucerna ar- a

dens & lucens, vos autem voluiftis adtempus exful-

B tare in luce ejus. 25 At ego teftimonium habeo ma- 36

jus teftimonio Joannis : opera enim quas dedit mihi

Pater, ut perficiam 26 ea, ipfa inquam opei-a,qu£e ego

facio , teftificantur de me , quod Pater miferit me. Et *7

qui miíit me , Pater, ipfc teitificutus eft de me. Ñe

que vocem ejusunquam audiftis , neque fpeciem ejus

vidiftis. Et îermonem ejus non habetis in vobisma- 3»

nentem : quia quem miíit ille , huic vos non credi-

tis. 2<sScrutamini Scripturas: 28 quia vos videmini %9

vobis in ipfis vitam xtei-nam habere , & illae funt

quaz teftificantur de me. Nec vultis venire ad me, ut 40

vitam habeatis. 29 Gloriam ab hominibus non acci- 4'

pió. Sed cognovi vos , quod dilecHonem Dei non 4*

habeatis in vobis. Ego veni nomine Patris mei , jo 43

nec recipitis me. Si alius venerit nomine fuo, ilium

recipietis. Quomodo vos poteftis credere , qui glo- 44

riam a vobis invicem accipitis, & gloriam,quas a fo-

lo Deo proficifcitur, non quazritis? Nolite putare, 4$

quod ego accufaturus iim vos apud Patrem : eft qui

acculât vos , Mofes , з 1 in quo vos fperatis. г 2 Si enim 4«

credidiíletis Moíi, credidiflètis utique mihi : de me

enim ille fcripíit. Si autem illius feriptis non credi- 47

tis , quomodo verbis meis credetis ? Poft haec abiit 1 V L

jjefus trans mare Galiläas, quod eft Tiberiadis. Et 2

fequebatur eum « turba multa, quiavidebant ejus li

gna, quae faciebat fuper his qui infirmabantur. Subi- j

j-j'it autem in montem Jefus , & ibi fedebat cum di-

fcipulis fuis. Inftabat autem Pafcha dies feftus Ju- 4

daeorum. Quum fuftuliffet ergo oculos Jefus , Sc vi- 5

diffet, quod multa turba veniret 2 ad fe , dicit ad Phi-

lippum , Unde ememus panes , ut edant ifti ? Hoc au- «

tem dicebat tentans eum : ipiè enim fciebat quid effet

facturus. Refpondit ei Philippus , Ducentorum de- 7

nariorum panes non fufficiunt eis, ut unufquifque pu-

íillum quippiam accipiat. Dicit ei unus ex difcipulis t

ipfius ,

rum articulum fcemininum , ri» u.*fTvp'mi uii^u t?« tS

Et tarnen dubium non eft , quin hic fit fenfus Evangeliftat. Ne-

que enim confèrtur teftimonium cum Joanne , fed teftimonium

Patris cum teftimonio Baptiftx.

26 Ea ipfa] Ea referendum ad fuperiora , ipfa ad féquemia.

Opera enim qu* dedit mihi Pater , ut perficiam ea,ipfa opera &c.

Нагс diilinftio manet etiamnum in pervetuftis Latinorum exem-

plaribus. Ел additum eft ex proprietate fermonis Hebraici. Ipfa

pofmim pro ultra , five per fifi. Opera qu* facio ultra teftantur

qui fim , itiamfi nullus teftetur hominum. Cxterum iteratio opi

nan ad afleverationem facit.

. 27 Scrutamim Scripturas \ 'EpewZ-ri. Non minus Grarcis quam

nobis incertum eft , utrum Scrutamini imperandi modo dictum fit

an indi candi. F.t uterque fenfus tolerabilis eft, nifl quod Cyril

lus putat indicandi modo diftum, Vos fcrutamini Scripturas, Sc

iidem in eo , quod eft prxcipuuin , non creditis Scriptum. Chry

foftomus pracfans arripere videtur imperandi modum, annntans

3uod non dixerit Legite , fed Scrutamini : enarrans indicandi mo

urn , quum ait, Nunquid admiramini Scripturas. Non enim

fcrutarentuv nifi mirarentur.

28 Vos putat i ¡ ] ¿nttf ¿ixñri. Grsectu fermo anceps , 5c fie

accipi poteft, vos videmini , aut videmini vobis.

29 Claritatem] JóJ*«.Miror quare non maluericg/w'4/я hoc loco.

Tametfi ¡¿¡¡a non eft anceps ad clar¡tatem,Ced iágloriamStopinionem.

$0 Non accepiftis] ¿ Xa^Zwirt , id eft, non accipitis , verbo

prademis temporis.

31 In quo vos fperatis] ¿Jarinrnti, id eft, fp'iraftis , tamctlí

bene verrit Interpres, id eft, fpem collocaftis.

3 2 S< enim crederetis Stc. ] 1\ yào itrirtúin Muri! , 1 sri-

«■Ек'ет! a> iff'- Id eft, Sí enim credidiffetis Mop, credirlißetis uti

que mihi. Rurfum pro ai pofuit forjan, haud fane in loco , cum

id in dubium vocet Interpres , quod Chriftus affirmât.

Ii M Vit¡indo magna] <г<Л«« «x^«« , id eft, mulla turba.

I ÍVj 2 Ad eum] vfii avtti , id eft, ad fe, prima pro-

nominis vocali adfpirata. Quod tarnen haud fcio quo

Z 3 cafu
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9 'A»Jpsaí о «с/гАфсг Si'mwkiç nÍTf¥ , "Е<ч 7lW«'«tOV ÍV

wis , o £^ei ячуте *рт*с xpifiiVüc xa) Л»'о сфарю-' «А-

ю л* таита tí S54V £Í? твуоъ'тоис j Efare <Ге о Iijirouj ,

Поп;<г»тг t*;î ¿vtfáwav; а'уатгегеГу. ' H» <fê £орто;

7TCÂVÇ ¿V T£U TGZTW. 'AvéTÍÍOV flùy II *У<ГрёС ТСУ «f/-

n Spot ùfit ■Ktvituua-xlKtoi. *ЕЛ*ёе touî «рт*с в

«Vf , y.xl iV%OLflÇr,<rXÇ ¿áSony.b roTí рыАг.Т&'с , Ol' iîê

и«9>гта) тоГс et««cK4ii*étWf' optoiuiç x«) ex т«» о'фа-

12 fi'aiv ¿Vo» í'SeAo». .'fíf i= mwAr'rS»!*"*» i Ai)'»» тоГс

[ля$>]тлТ{ ccÙtov , 2иу*уауетё тл jripiro-fi^ayTa хАа-

13 «гиатес, ¡V* ¡u>j т* лтг0Лу,тса. 1v4Y¡yot.yQ4 0¿V , X*)

tyíy.Hr*V ¿W¿tKX ХОф/VoUÇ XAUiffUCKTOIV ÍX TW» 7Г{УТ8

лртиу Tftf» xpiGivwv , « íVepiVo-eure тоГс /3«£р«хоечу.

л i 14 Oí oùv «уОрмяго! iSantí o ÍTCoír,fí ftiutïav ó 'Itjcoüf ,

ÍAíyov , "ûti ovto'c í'fiv ¿Kr¡4üí o npoíptfnjf o ép%°"

15 jwívoc sif тс» xoVpo». I^o-ovc oú» ^»cuc, oti |t*éAAov<ri»

tp;£ío-9ai,x*) а'ртл^ш *vr¿y, í'r* .jn»>í«wi' лито» /3*-

v« J 16 fftXÍ* , aVs^ùîpijo'ê яг«Л/» sic те epcf ли'твс juo'vof. 'ílí

о'^/л íyhtTO , xaTí&jre» c! pt»Qr¡T*\ avTOÜ é'w!

J7 tij» З-абЛлв-гл»' Ka) ¿uCotVTtí íic то згЛоГсу , ípp¿ov-

то Tripa» T¡jf Э'ЛЛа'вчг»;? tic КаттеруIM¿w' xa) cxoti'«.

iJij iytyívtt , xa) ou» ¿A>;A¿9si 7rpo\- «vt¥C о' 'IqCevfr.

18 H те Э'аЛао-о'л t¿ví/¿av у.чуаКлм ячгсутос ¿i>iyt!ftro.

19 EAsiAaitOTfi où» «V 5"«<íi6uf eijcofiTTivTe »j TpiaxorT« ,

Э'Еаройв'! ТС» 'I^fí» 7Гбр<7ГЛТ0й»ТО0 É7T¡ Tlji S'etAaíTe'lJC ,

xa) tyyvç Tiv jrAoï'ou yivsptmov , xa) t(po£ij5»)r«y.

'N '' Aíyei evTOÎf , 'Eyw li'jUJ , jU4 фоСеГо-íe. "н5«Лв»|

A ipfius , Andreas frater Simonis Petri , Eft puer unus -9

hic, qui habet quinqué panes hordeaceos з & duos

pifces : fed hare 4 quid funt inter tam mukös? Dixit ю

autem Jcfus, Facite ut homines difeumbant. 5 Erat

autem gramen multum in eo loco. Difcubuerunt

ergo viri numero ferme quinquies mille. Accepit au- 1 1

tern panes Jefus , quumque gratias egiflet , * diftri-

buit difeipulis , dilcipuli vero diieumbentibus : fimili-

ter & 7 ex pifeibus quantum volebant. Ut autem im- 1 г

pleti funt,dicit difeipulis fuis, Colligite qua: fuper-

fuerunt fragmenta,' ne quid pereat. Collegerant er- 13

go , & impleverunt 9 duodeeim cophinos fragmento-

rum >°ex quinqué panibus hordeaeeis, quee iuperfue-

rant his qui comederant. Uli ergo homines quumvi- 1+

21 'o S\

tli то тгАоГоу , ка» (vQicaç то тгЛоГв»

i 22 íyítíTo tar) rr,ç yr,ç tiç í» vTTtjyav. Tjj l^aupu» о

o^Aof o ifijicaSf Trtpa» tr,ç ^лКлтгг^ , iitàv ot¡ ттКчл-

рю» ¿AAo cvx ?» í'xtT, ti jui¡ 6» îkîTvo síf i iiíG>4tav

oí ¡j.a^y,r»¡ (KvTov , )ta¡ от< oJ o-vyi/o-ijAÎt T0~f ju«6)j-

таГг «i/Voü o' 'Ij¡o-íí- eíí то* TrAoiapio» , «АЛ* рою»

2-¡ 0/ paS>jTa¡ oívtoü «¿ttíaSí». AAA* <fe ^AÍe 7tAoi»s-

fioo t'x TiÊfpia'Jof f'^yOy той tcto'j, 07rsu ефауо» тс»

з^лртоу, £t;^«pif)¡o-a»T4( ti? Kvpi'ou. Отб ¿» eííe» o' 0-

^Aoí, ot< 'J»ro"»f *'x sVi» ЁхеГ, H<fá 0/ jW*9»;T*i «итЗ ,

ivíStifív км) аито» E»'f т« TrAoia'piot, ха) ч^во» líf Ka-

25 7Tsp»*i|tt , ^»jTÍ»Tíf тс» 'I)j(re». Kai eupcyTíf «и'тоу

7г«р<*у т?г SethoíftYS , fi'woy литш , 'P«€€) , 7Tctí ¿<ít

26 j^«.j<o»af j 'ATfxp/Sq «итоГу o' I^rcüí , xa) «Гя-еу , A-

рчу etjU^y Myu CfjíTv , ^тгГте f*í , к'^ от* citfiTl вц-

/и«Га, oÍAA' oti ÍQccyíTí íx. ré¿v арт«у,ха) £^ортл»-9)(Т1.

27 'Efyú^trdí ¡¿y, T>¡» ßpwo-.y т^у «iwoAAuueyi;» , аАЛ* T)jy

ßfüftv Try fAivüfAv lit £ay¡v *iw»ío», i» о' Tief т? а'»5рг<)-

2i Wh ииГ» ¿ufa' títo» уа| о' Пятк$ íf^fxyifív о вгоу. ЕГ-

7Г0У

cafu in Ecclefiafticis libris apud Gncos non obfervatur.

I Et duos pifies] tu» c'v «f Et apud Terentium in

Adclpbis pifces objontum vocantur. Siquidem о-фв» Gra:ci vocant

edultitm quod additur pani , prxfertim coctum : unde ohfinare

lautius vefci , 5c с-^гфауai,obfon atores , olim male audiebant : i-^/a-

fin autem diminutivum eil ab -.-lu.

4 S¡uid [ant inter tantos] tit itérai, id eft, inter tam muU .

tos , (¡ve inter tot. De numero loquitur , non de niagnitudine

hontínum.

f Erat autemf<tnam] %>pr>í, hería, five gramen.

6 Diflribuit difcumbentibus ] Graxa nonnihil difToiiant , x«¡

iù^ectirr.o-щ SiiiuKt Ttií их(>:ги1; , cl 31 y..'.. ; ~v.i Toli iiaxttfíí-

yoit, id eft, Ö* cum gratias egiffet, diflribuit difeipulis , difeifuii

vero difcumbentibus. Nam ad cum ferine modum referunt Sc ci-

tcri Evangcliftae, ipfum non dcdilíe turbx , fed difeipulis, deinde

difeipulos dillribuiflé ínultiiudini : fed magno confenfu redaraanti-

bus Latinis codieibus : unde fubolet hic aliquid ex aliis Evangeliltis

adjeflum. Ex Chryfoftomo ac Tlicophyla&o non potuit divina-

ri quill legerint in contextu. Tlieophylaftus habet quod eil in

Griecis codieibus , in Chryibftomo verfo erat quod habetur in La

tinis codieibus.

7 Depifeibus quantum wlebant] otrn ifffPu», id eft, quantum

•volebat , nempe Jefus, non quantum ilia multitudo. Siquidem is

erat qui fuo arbitran] augebat commeatum ilium alioqui exiguum.

Atque ita legit Cyrillus. Licet ex Chryfoftomo non poíüt certum

colligi quid legerit. Citerum una niuiata litterula erat, volebant ,

¡íteXtf, quemadmodum lego apud Theophylactum , 8c in nonnul-

lis aliis exemplaribus. Auguftinus legit, quantum fufficiebat. Nifi

forte illic Auguftinus fuis verbis Evangelifta: fenfum explicuit, quem-

adinodum íécit paulo ante : Accepit autem Dominus Jefus panes ,

gratias egit , jufllt frangí panes , poni ante di/cumbentes. Edi-

tio Aldina non confentit cum noftra leftione, habet enim >¡í<Am,

non !¡Í<A«».

t Ne pereant~\ до ri üvribirai, id eft, ne quid pereat : niíí ti

malis fupereflè.

9 Duodecim cophinos fragmentorum ~\ Legi poterat Sc fragmen-

tis , ut referatur ad verbum impleverunt.

i o Ex quinqué panibus htrdeaceii £У duobus pifeibus ] Hxc par

tícula , fJT dmbttt pifnbns , non adjicitur ¡n Gnecanicis codieibus,
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diílent quod Jefus fecerat fignum,dicebant, n Hic

eít veré Propheta illc qui venturus eft in mundúm.

Jefus ergo quum cognoviflèt , quod venturi eflent , i $

>*ac rapturi ipfum, ut facerent ipfum regem, 13 fè-

ceífit iterum in montem ipfe folus. н At ubi jam ve- 16

fpera effet, defeenderunt dilcipuli ejus ad mare: ч Et 17

confeenfa navi, venerunt trajecto mari ad oppidum

Capernaum : jamque tenebrar erant , ncc venerat ad

cos Jefus. Marc autem vento magno fiante intume- jg

fcebat. Quum remigaffent ergo ferme ftadia vigin- i9

ti quinqué aut triginta, vident Jefum ambulantem fu-

per mare , ' ' & appropinquantem navi , ac timuerunt.

file autem dicit eis , Ego fum , nolitc timerc. Volue- 20

runt ergo reciperc eum in navim , & illico navis »7

appuierai terra: > * ad quam ibant. '9 Poitcro die tur- »2

ba quae ftabat trans mare, ut vidit 2° quod navícula

alia non eilet ibi , nifî una illa in quam ingrefli file-

rant difcipuli ejus , & quod non introiífet cum difei

pulis fuis Jefus in naviculam , fed foli difcipuli ejus

abiífent. Alia; vero fupervernerunt navieuke a Tibe- 2S

riade juxta locum , ubi comederant panem , 2 1 port

ea quam gratias egiflet Dominus. Quum ergo vi- 24

diflet turba, quod Jefus non eilet ibi , ñeque difcipu

li ejus, adfeenderunt 6c ipfi in naviculas ,& venerunt

Capernaum , qurerentes Jefum. Et quum invcnilfent 25

eum trans mare , dixerunt ei , Rabbi, *2quando hue

venifti ? Refpondit eis Jefus , & dixit , Amen amen 2«

dico vobis , quarritis mc,non quia vidiftis figna, fed

quia comeditlis de panibus , & faturati eftis. Opere- 27

mini non eibum qui périt , fed qui permanet in viram

ieternam , quem Filius hominis dabit vobis : hunc

enim 2i Pater confignavit Deus. Drxerunt ergo ad г%

eum,

iatqite Iiis fuffragabatiir utrumque exemplar Latinum vetuftiflimum :

fuftiagabatur Sc Editio ftatruni Amorbachiorum , ex pervetuftis

ac fideliffimis exeniplaribus. Denique fuffiagatur codex aureus

cum Conftantienfi.

F

1 1 &uia hic efl vere Propheta ] Qui* prsetermittendum erat.

Nec iimpliciter vertendum erat Prophet» , fed Hie Propheta , «

Ilp/pim. Siquidem ex vaticinio Malaehia: exfpe£labatur Elias,

aut illi fimilis. Item ex promiflb Moyfis.

1 2 Ut râpèrent eum , о facerent tum ] Utroque loco fe , aut

ipfum dicendum erat, non tum.

i j Fugit ittrum J ¿>tx¿ír,?s, id eft, fecefftt , five fuhduxit ft.

Miruin cur hic Interpreti libuerit a Grxeo fermone difcedere.

14 Ut autem fero faSlrnn efl] i-^i*. Séro pro vefpere Temper

utitur. Legimus apud Livium ferum diei , pro fera parte diei. Sero

non reperimus , nifi adverbialiter ufurpatum.

15 Cum adfcendijfent navim] «i« т« xA«7er. Cur hic oblitus

eft fuae navícula: Nec eft adfctndi/ftnt ,fed iu&ini; tic т« tcX*i»i,

id eft, ingrefli navim, aut certe confeenfa navi.

16 Et proximum navi fieri] Nimirum Grxce vertit, *ai iyybfrS

TbciH yttifutct, id eft, navi appropinquare, five accederé ad navim.

17 Fuit ad terram J iyíitt» \x\ tí¡( yçç , falla сfi in terra,

five appulit tern.

i S Quam that] tU it f'a-?y»», id eft, ad quam ibant, nem

pe Apoftoli.

19 Altera die] T»í i-a-aófin , id eft. Pollero die. Quod ta

rnen reite vertit Interpres.

20 Quia navícula alia ] ttXtiipui. Hic vere diminutivum eft

somen.

21 Gratias agentes Deo] Hxc vctba in altero exemplari non

habebantur, in altero diverfa, Зжи 'ipuyt -тянете*, lù^apiri-

t-aiTtí tS Kvpiu , id eft , ubi comederant panem , cum gratias

egiffet Dominus. Quanquam vetufti codices cum noftra Editionc

confentiunt, adftipul.mte Sc Aujuftino. Nam quid legerit Chry-

foltomus & Cyrillus, parum liquebat ex illoruin interpretatione.

22 ff¡u»ndo hue venifti] ré™ ùit -/£у»»«{. Hic yí-/ti*í vet-

tit venifti. Cur non St paulo ame lyíutt itri тг.ц yï$,id ей, ve-

nit in terram,

23 Pater fignavit] irpeayiTti. Ut intelligas auftoritate I'a-

tris ac teftimonio compobatum , ficut alias admonuimus.

2 i
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тго» ¿y irtot «vT«v,T» irttS¡*t y , ¡mí ifyxtyutix tx ífyx

29 rS ©ííj 'Asrsxpííq ¿ 'Iijríf, x<*¡ еГячу литоГе, Títo' tfi то

ry ¿ ¡o ifyat tï ©e5 , ¡y* тпгsuVjjTe tie o» xzríiuhtv «хгГуос. Hi

ts» Ï» «vtóÍ, TÍ ¿v ячлгГс ru fjjjWÊÎov, ¡vet ISwuiv x«c)

ií i 31 sns-tuVuply вч< } Ti *fyx£y, Ol irxrifit у^т то uxwx

ÍQxyav iv tj¡ «рч^, x*Swc ifi угурXU-UÍVOV i УАртоу »x

3a т» к'р«б»2 «JWsy «utoïï фя^еГу. Eiarty ¿y «ОтоГс о' 'I^îf ,

'Ajuijy */ачу Aty» и/*Гу , où Mao-if <fé<JW«y J/*îV Toy «р-

Tov (ж tí vpxvi , лЛЛ' о'- Плт^ ¡u* Siéutiv vuiv то'у ¿p-

35 TOV s'x та и'рлу» тоу лАч5<уоу. 'О у«£ лртог т2 0£Î *V«f

34 i y.xrccQxívcúv £X TK XfUVX, K»\ '(co^v iiSiç ГШ КСГ/ЛШ. El-

тгоу ¿y îrpoy «ÚTflVy , Kupie , тгомтоте ioç r]utv тоу жрто tÏ-

II #15 тоу. Е'ТГб Js «итоГс о' 'lv¡eSí ^'Еуш í¡[¿t о xfxa тчс £*>4f' •

ifX¿l¿í*K 7гро; JMS * u¡| irineay , хм) о' /nyiúwy ei'c tu.»

36 v u>j «f »4,4.-4 тгштптг. 'АЛЛ' (7/Гоу СиГу , вт» кос) ífOfo¿K«ií

tç , 37 jus , x*¡ * ячгеи«те. П«у о ¿Hurí uot ô Пхт^ , ггрое í,ui

3| ¿i£f ' ТОУ »р^0/*£УОУ 7Tf Óf /*í » /¿4 «хСлАЛм t'ç». *От»

x«7«t€á£>!xx éx t¿ ¿fXvS, ú-¿ ¡y* ttciw то Э"ёЛч/*<* то t,woy ,

39 eéAAot то №хцих т2 iriu^xvrôç ¿*6. Тате ir» то' £Н-

Ач/*ос тЗ iríu^xv-rti /¿e Плтрое ,»у* тглу о SíSuyÁ pos

. хтгчКгеш *ç лит*, «Лл à <»y«f))Vw «wto tjj iry^árry ч'(<<«-

y» i 40 p*. Т?то Jé ifi то Ы^У1(л>* t¿ ?гг|1*ф«ут0у jt*f , !'у« tow о

&«wpwy то\ Tíoy}x«¡ ячуеиму lit лОтоу , 6^4 <ü)i¡y ои'м'уюУ)

vS « 41 xai «улучо-» литоу èyw т? tf^otTfj vftîf*. 'Eyofyv^et ¿y oí

'IsJoiroi 7rep¡ «utÍjÓ'tí tí^eyj'Eyw tíjU.» о' артог о' хлтлёл?

A ¡eum , Quid facimus , ut operemur opera Dei ? Re- &

fpondit Jefus , & dixit eis , Hoc ell opus Dei , ut cre-

datis in eum quem milk ille. Dixerunt ergo ei , з»

Quod ergo tu facis fignum , ut videamus & creda-

mus tibi? Quid operaris ? Patres noftri manducave- 31

runt manna in dei'erto , ficut fcriptum eft, Panem de

coelo dedit eis ad edendum. Dixit ergo eis Jefus, 32

Amen amen dico vobis , 24 non Mofes dedit vobis

ilium panem de cœlo, fed 2 5 Pater meus dat vobis

panem de cœlo verum. 26 Pañis enim Pei eft qui de зз

cœlo defeendit, Sc dat vitam mundo. Dixerunt ergo 34

ad eum , Domine, femper da nobis panem iftum. Di- з i

В I xit autem eis Jefus , Ego fum panis ille vita; : qui ve-

nit ad me non efuriet , 6c 27 qui credit in me non

fitiet unquam. Sed dixi vobis , quod etiam vidiftis

me, nec creditis. Omne quod dat mihi Pater, ad 37

me veniet : & eum qui venerit ad me non ejicio fo

ras. Quia defcendide cœlo,ut faciam non quod ego 3t

volo,fed quod vult is qui millt me. Hteceft autem 39

voluntas ejus qui milk me Patris , ne quid pcrdam

ex omnibus quas dedit mihi , fed relufcitem ilia irt

novillimo die. Hare eft autem voluntas ejus qui mi- 40

fit me,ut omnis qui videt Filium , & credit in eum ,

habeat vitam anernam , & ego fufcitabo eum in no-

viifimo die. Murmurabant ergoJudari de illo, 2i quod 41

4a ¿x t5 ifmi. К*) .'леуоу, OÛ^ Itit if" V«,t ulm '1*- ! ¡dixiflet, Ego fum panis ille , qui de cœlo defcendi.

rn> , S «>•% wx*TÎt# x*l T,vy ркщ* i n«f 2» С ! Et áicebant , 29 Nonne hic eft Jefus, filius Jofeph , 42

I , 43 KÍyit Stoí, йОт» ¿x т2 к'рлу? kxt*Ç£>i*» ; 'лжюр/вч £v о* | \ cujus nos novimus patrem & matrem ? Quomodo er-

44 'lt]<rSç, хл) iiirtv xvtoiç , M4 yofyvÇtTi piT «АА4АШУ. Olí

iùç JvvxTXi ёлАёГу jrpof /ue, t«y ¡a*¡ о Плт»;^0 Kifi^xç p*

tAxuiTji «итоу'хя! iyu ¿vxsYfioi «Отсу iv ту it%x\v¡ r]jJI,ífX.

45 "Eí"í ytyfxfAuívcv iv ro~ç Профу'тои? , Кл1 sVoyTÄi nxvTtç

SiSxiVTo) toû ©sou. Их; oliv ¿ xx-Ííxí Trxfx tS n«TpoV

I* 746 x*i fÁ,xbm , «pastos» я-poí ut. Ou'^ от» тоу Плтгрв» т/f

tw'paxty, г/ ц*ч o' ííy íretpoí toù ©íou' oÚTof iiífXM тоу П«-

|f I 47 Têp*. A/AW XfJU¡V Ktyi» vy.~V , в ffifíówy íif tjMc 6^81

4? 49 £ü»>¡y *iít)y<oy. 'Ey« llfU ¿ xfToç tíJí ^»ïf. Oí ■jrxrifiç u-

|-/e 50 [¿¿ív ÏQxyov то uxvvx i* T_íj i?t¡ua> , x*i xvTídxvov. Ov*

i° ' to'í Éfiy ó ápTOí o' éx той ovpojyow x,xrxQxívuv , í'y* T^f ¿|

|« «51 «"'той фл^Ч xofi pí xwibxvf. 'íyú i xftaç à ^¿y ,

o' f'x той оирлуои hxtxGxí' ixv t»í фхуу) tx tou'tíu tou

й'ртои, ¿qrtrm £Ír тоу ви'иул, x«! о' лрто; <íí o» ¿yw ¿cá-

fcii y¡ cxf% их erlv , чу éy* ^£в|ГЛ' u,r'? T¡jf той mÁtu*

%p i j2 ¿w?'. EjiMí^oyT» oùv 5rpo? oÍAAijAoi/f oí 'Ьи<?лГо1 , Лгуоу-

Tíf, ïluç iúvxxxt oùtoî ijjuäi íítCiy*! тчу глрхл флуеГу ;

53 ЕГтг«у oviy литой? в 'It]e*tv; , 'Арчу */*чу Къуш vu?» , г«у

24 íft>» ¿eá;V xm¿Ú рлпет ] то» «вт«» , id eft , ilium ряпет.

Ñeque enim negat ullum paneiii fuiíTe datum per Mofen, fed non

ilium eximium , de quo feníit Scriptura divina. Item paulo poll,

Panis enim Dei eß. Nam ille panis Dei efl. he mox ,

2$ Pater mens dat vobis~j Multi Latinorum codices pro dat

habebant dabit , fed mendofe: nec enim hie dat habet rationem

temporis, fed poteflatis. Dat enim qui iblus poteft dare. Grxcis

eft SíSoirt, aonáúnt.

26 Panis enim verm eß] Grxci legunt, Panis enim Dei eß ,

confentientibus & vetuftiiihuis exeœplaribus,«tque in his códice

áureo cum Conftantienfî.

27 ¡g¿<¿ credit in me non fitiet in ¿eternum ] Grxcis eft я-«аг«тг ,

id eft , unquam. Atque itidem habet codex aureus.

28 &шя dixijfet , Ego fum panis vivus ] Hic non additur vi

vas, fed tantum, 'Ey¿ eliti ¿ котч i r.»jnt»t ig úftuH , id eft,

Ego fum panis ille qui defcendit de coelo. Confentiente cum Grx

cis utroque vetuftilllmo códice, atque etiam Donatianicis. Et

paulo fuperius panis uiu legitur , 5c non panis vivus.

29 Nonne hie eß filius Jofeph ) Ои# ¿rif irit "l)ic-«i,» vi'a'lu-

<n¡'P;¡d eft, Nonne hic efl Jefus,filius Jofeph' Confcntiunt ôc antiquif-

ilma exemplaria Latinorum , adftipulante Sc Auguftino. Quo magis

miror, quo confilio Jefus e vulgaris exemplaribus fuerit fublatus.

Nam hoc loco Jefu nomen velut hominis plebei per contemptum

additur : quemadmodum 5c hodie vulgus homicem , nulla prxdi-

tum dignitate, proprio compellat nomine.

30 Invicem lift' «ЛЛцЛш», id eft, mvicim five inter vos.

31 Docibiles\ ctixmei r¿ ©t« , id eft, dociles Dei, ut acci-

piamus pafilve. Teftimonium eft apud Efaiam capite quinquage-

limo quarto , univerfos filsos tuos doilos a Domino. Nam hinc

divus Hieronymus indicat fumpfiíTe Joannem. At cur igitur non

dixit in Efaia , fed in Prophetis Ï Proinde divus Hieronymus citât

coníimilem huic fententiam ex Hieremix capite trigefimo primo.

Porro quod Hieronymus juxta veritatem Hebraicam tranftutit , do

ctos a Deo, Septuaginta verterünt ¿iScucrif ©1« , id eft, difeipu-

losDei, ut ¡ntelligas paffive accipiendum elfe, non aftive. Lau

rentius indicat in quibufdam exemplaribus fcriptum fuiiïe Wmti-

XX t, in aliis SiSn»r¿i, ас pofteriorem leñioncm magis approbat.

Cujus fententias & ipfe fubferibo: SiSo*ti*U enim dicitur, qui eß

appofitus aààoctndum, interprete Hieronyiag, Und« Paulus in
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go dicit hic, De cœlo defcendi? Refpondit ergo Je- 43

fus , 6c dixit eis , Nolite murmurare 30 inter vos. Ñe- 44

mo poteft venire ad me,nifi Pater qui mifit me tra-

xerit eum : 6c ego fufcitabo eum in noviifimo die.

Eft fcriptum in Prophetis, Et erunt omnes 31 doéti a 45

Deo. Omnis ergo qui audivit a Patre & didicit,ve-

nit ad me. Non quod Patrem viderit quifquam , nifi 4<

is qui eft a Deo : hie vidit Patrem. Amen amen di- 47

со vobis, qui confidit mihi habet vitam œternam.

Ego fum panis ille vita:. Patres veftri comederunt +»

manna in deferto, 6c mortui funt. з» Hic eft panis JO

ille de cœlo defcendens , зз ut ex ipfo edat aliquis

6c non moriatur. Ego fum panis vivus, qui de cœlo 5 1

defcendi: 34 fi quis ederit ex hoc pane, vivetin a>

ternum: 6c panis quem ego dabo caro mea eft, quam

ego dabo pro mundi vita. 35 Decertabant ergo Ju- 5*

daei inter fe,dicentes, Quomodo poteft hie nobis 3<s

carnem illam fuam dare ad edendum ? Dixit ergo eis 53

' Je-

ter citeras dotes vult Epifcopum elfe SiS**timi, hoc eft, ido-

neum ad docendum , ut fuo commonftrabimus loco. Cocilis au

tem eft is , qui facile difeit. Docibilis vox eft Latinis auribus

inaudita. Paulus in Epiftola ad Theflalonicenfes compofita extu-

lit dictione, quod divifit Joannes, »àt»i y¿; v/tslt btoïiSdMoi

irt , id eft , nam vos ipfi a Deo doñi eßis. Quanquam hoe doñi

non eft participium Grxcis , fed nomen ; unde lntcrpres fluduit

nomen nomine reddere , confimiliter compofito. Homerus ci-

tharocdum «¿«íiJexre» appellat, qui non ex arte, fed afflatu iiij-

minis caneret, ex fe ipib ductus,

AoTtSiiatiTtf У fini , ©<<( SI ¡tal ii ttpsrit «'/Utf;

lleiíToiaj iífpvrtt ———

Proinde hoc loco non erat vertendum , docibiles Dei, fed doñi a

Deo. Ut confentiat cum eo quod prxeeífit , nifi Pater qui mifit

me traxerit eum. Hoc nimirum eft eflè ЬиШаятм, tralai Patris

arHatu.

3 2 Hic efl panis de coelo defcendens ] à xmaSaiiai. Hîc ufus

eft participio prxfentis temporis, nullum certum indieans tempus;

fentit enim nullum panem de cœlo defeendere aut defeendifle

prxter ipfum. Nam idem Sc manne verum erat. Quoniam au

tem quod manna figurarat jam erat exhibitum, mutât tempus par-

ticipii, i KtCTCtÇàs.

¡I Ut fi quis ex ipfo marulucaverit] "iva т'н ¿| *ít¿¡ xui

jttij âwêâtri, ut quis ex eo edat Ö- non moriatur. Quanquam hoc

ad íenfum hand ita multum habet momemi.

34 Si quis manducaverit ex hoc рапе] Mirum quid fecutus Hi

larius libro de Triade incffabili décimo , locum hunc his refert

verbis, Si quis manducaverit de pane meo vivet in ¡ttcrnum , figni-

ficans in hoc eflè myfterium divinx naturx afliimemis humanam ,

quod cum affirmet fe eiTe panem qui de coelo deicenderit, tarnen

eumdem panem appellet fuum. Qiianquam hunc locum Veteres

interpretantur de doctrina cœlefti; fie enim dixit panem fuum, ut

frequenter dixit fermonem fuum.

3j Litigabant ergo] 'EftM%otTo, id eft, Pugnabant, five Decer

tabant.

36 Carnem fuam dare ad m.wducandum] Apud Grxcos non

alditur/илот, fed Interpres expreffit vim anicuH, tiji в-ярм, ni-

mumu intelligi volens carnem iliam, de qua prius eftlocutus Je-

fu-

49

us.
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¥

(лу! фссучп xr,t rxf%» tî 'Пойти #¿v6pw<rK, x«) тг/чтг

J4 T¿ ТО «tlf*« , У» í^fTI £й11;У iv í*UTOtc 'O TfwyiilV \MÍ

•tr¡\i r*f*a , K*i tti'vwv |WB TO «ijw« , i^ei <a>V,y «11«>У10У ,

£f «55 x*J íj'ü! ¿v«s-i;3-w K-Jrcv t|Ï ег^лтч t¡uífx. H J'éîÇ «"«Pi

«A»|íáíc ¿fi /Зриачс, x*l то *Г/*а xM^uç tfi TTCfii-

£;7 * 56 'O Touyav U4 T>jy сл'рхл, x*l Tir«» í¿a те *íu«, i» iuoî

jf flint 9 ¡wtj'w iv «üt¡5. K«5ûif а7ГсУ£|Л4 ме о' £«v Плт^^,

x«¿yco £<5 /i* Tcv П<*т^р«, x«i о rpiMiywv Ut, XJÍXfíVof

5g <rsr«» «fi' fjt*í. OÚTí'f tfiv o' артос o' t» t¿ ü'p*»oü хе*т*-

ßocV où xetÇùîc Íd)xym oí я-лтгрес uuwv t¿ u*v»«, хл!

лячОлуоу , • трм^иу тойтоу то» лртоу , £>W*» iií тс»

59 л.'аЧ*. Тййт* tiVfy «с fuyai}'^;) JiíxffKuiv «у K*7Ttp-

во улк'/х. ПоАЛс! оОу axouVoíyTfc tx тиу fXxir,TÜv лйтой Si-

TToVf tx.Kr,f¿í ¿j-iy ¿TCC o' Ao'^OC- Tl'c ¿WXTXI «¿tcv «XKfiy -,

61 Eí<f«c o' 'Itjiw fy sowtw, oTi ytfyvQt** Tfpí «тй ei дчл-

* 62 Эч)Т*) «йт2, iliHv лито?!-, Тйто ü^*V гх*уА*Л|'£« \ Елу

oùy &t«p^T» то*у Ti«y TÎ «vô^wa-tf лул£*|'уоут« ьдга чу to

W 6j 7гро'т|р «у ; To" TttSf** tri то £wo?roioüy, 4 ovx ftj^t-

«5 < \$Tuiit' T* р'«**т* л ¿j'ü! A«A¿¡ й^Гу , тгуей^л ty хл<

S Ci £шг, tfiy. 'AAA' íiVly t| uuwy Tiytî oï к тпгськпу* >¡<ff'

y«£ t£ «tp^íí • 'UjmSí , tÍ»« «t'riy oí arifewowTtf , x«l

•y 1 65 т/с sfiy ó Trxfxiúvai* лъто'у. K*l tAij'e , Aiot тоито «Г-

р»)х« умГу , cTi oviff/'i Jv'y«Tjíi {АбгГу 7rpoç fjít , t*y f^>; j)

66 ¿íÍqu'ívm xvtj ík той n*rpo'f 'Ex tovtov rroAAoi

Л?Г^Л5оУ ТШУ fJLX^Y¡TÜ\l литой iff т* ¿VtfU т xa) ot'x ÉTÍ

C7 ^8t' «k'tsü яеризглтоиу. E/arty evy o' 'lr,f»vç raïç ¿a¿í-

ta i 6S ** s M>¡ x*i и'|и«Г; 9-íAtT» vrcíyui. 'AíTéxpi'ít) оСу «tu-

tóí li'puy ritTpo;, Kv'pie, îrpoç т/v* «7TíAturcMf4« j р'ч-

69 /ллтх Çaitjç xîuvix t^,íi«. К*> ifJuTt 7ггт1убих*«§у x*¡

i j/v£i'x«jUîy j «ti o-ù íí o' Xp»íc? o' Tice той ©бои той £¿>»toí.

«1 « 70 'Atex:í3>j лйтоГ? o' 'I40-OVÇ , Ov'x ¿yw úa<»f той; ¿úitx.*

71 »JíAf|«Mijy , x«i ¿| vjnwy еГг JixŒtKoç içi* ; EAsyt ¿í

tcv 'lo¿Sxv '1яслрли'тчУ' cútoí yetç ^jitîAAiy лй-

VII. i тоу ir»fX¿i¿¿vxt ) iTf aiy íx TÓÍy «fwJíx*. К*) яггр(«яг«-

tí< o' 'l);ríüf psTí* txZtx ¿y т? Г«бЛ|А«>л' ou yoeç ^ôeAty

¿y т? 'livimlx TtifurxnTv , от* t^TOuy лйтоу oí '1«и/«Гс«

г «ггохтгГиоя. 'Ну <?« E^j-üf »j tepT)) тиу 'IevJ*íav 4

3 Хкг,уо7Гу}у1&. EÍ7roy ойу Tpoç лйтсу fi otrftAÇo) «йтой ,

Mst«?>;Ô» ¿yTeCítv , хл! Сд-луа tíf Tijy '\iv¿xíx* , l'y»

xxi oí /*хйг,тх1 rou ^coip^o-wr« т<( i'pyeo 0*OU M Xtltîf.

4 OvVílf y«j j'y хриагтш t¡ ?roifr} x«t} ^теГ «ütoV í'y ?глр'-

^>!r/« «Гуоы. Ei тлйт* ?roierf , флуерлигоу fixvTov тш xo-

j r^ai. Ой Jí yoiç oí ««TíA^oi «йтой (TiVivof eíf «Ütc'v.

Aí-

ftis. Aüoquí omiíTo articulo poterat eflè fenfiis, Qxomedo bicda-

bu nibis tdendtim camtm humanam.

iy Nen habibitis} ¿x. 'í-¿nt, iM eft , ncnbabet'is, prifcntis

temporil. Quanquam videii poteft tempoiis catachrclis.

3 ! Sicut mißt me vivent Pater , í¿ ego vivo j Addenda erat

Imerpreti partícula, qui rcfponJet fient, quo dilucidior reddere-

tu'r oratio , Quemadmodum mißt me Pater qui -vivit , tta 15* ego

vivo propter Patrem. Prxtcrea i t;¿'/tri ¡ít , id eft , qui тап-

ducat те , participtum acconimodandum erat verbo cut adhatret,

tytriTXi , vivet : qui ederit me, ipfe quoque vivet propter me.

Poteft 5c fic difringut fenno , ut contexaiur e duabus partibus,

quanim utraque duobus conftet rnem'oris. Quetnadmodum miftt

me vivent Pater , & quemadmodum ego vivopropter Patrem , ita\

qui ederit me , vivet iff* quoque propter me. Cum hac diftiii- 1

ciione congruh intcrpretatio divi Auguftini : laborat enim quo-

modo conftet coll.itio, Non enim fie nos vivimuj propter Filium

Kei , quemadmodum illc vivit propter Patrem. Videtur autem

abudis prxpolitione ¿iá, cuiad.lidit accufan^i c.ifu.n pro paterno.

39 âi" de cœlo descendit J x*t«£«s. Prxteriti temporil eft de-

feendit.

40 Si ergo viderith Filium bernais ] Aliquid fubaudiendum ,

quo fermo fi.u abfolutus. Quid igitur fi videritis, 'Eût ¿» &ía-

fÍTt , fignificans id futurum , quod aduürabiltus lit , nempe ut

redeat in cœlum , unde venerat.

41 Ex hoc] '£« ти'ти, id eft, Их en, ut fubaudias tempore.

42 Diaboius efi] Mirar hîc placuiiTe vocem Grxcani; dicere

poterat, delator гЦ, five calumniator efi . Sic enim delignat Jti-

dam proditorem. Et tarnen nos reliquimus dixbolt vocem , quod

viderimus Ciii-yioftomuai diabolum propemodum interpretan pro

Satami.

в

D

E

i ъ S Galil tan. , non enim volebat in Judtam] Evangelifta

I fnipiit in GaliUa & in "JuAta, ii r«AiA«i« 5c «'» 'IttSaia.

Kam ambuUre pofitum eft pro verfari. Quod genus eft

il'.ud, Cum bonis ambula , pro eo quod erat, Cum bonis vins ha

lt confitctudincm. In. eo quod fequitur Chryfoftomus nobifcum

facit. Non enim legit , non volebat in Judta ambulare , ièd

non poterat in Judia ambulare. Qiiod quo magis perfpicuum

fijt , ipfms verba fubferibam : Po(l htc ambulabat Jejus in Gait-

Ua : non enim habebat pctefiatem 1» Judía. Atque ut palam fit

Chryioftoinum Evangelifta; verba rccenfere , prxmiferat quod his

verbis Evangelifta fignificat , moxque fubjicit : Quid dicis beate

Joannes , non enim h.tbebat poteftatem in Judia ambulare , qui

ftttji omni.i qut vult .' Sec. Ac roox : Quum enim tum non ha-

F

Jefus, Amen amen dico vobis , nifi ederitis carnem

Filii hominis, & biberitis ejus fanguinem , 37 non

habetis vitam in vobis. Qui edit carnem mcam , 6c j4

bibit meum fanguinem , habet vitam £eternam,Sc e-

go fufeitabo cum in noviiîimo die. Caro enim mea s s

vere eft cibus, 6c fanguis meus vere eft potus. Qui s6

edit meam carnem,& bibit meum fanguinem , in me

manet , Se ego in illo. j* Sicut miftt me vivens Pa- 57

ter, & ego vivo propter Patrem , ita & qui ederit

me, vivet ipfe quoque propter me. Hic eft pañis il- st

le 39 qui de cœlo defeendit : non licut comederunt

patres veftri manna , 6c mortui funt : qui ederit hune

panem, vivet in azternum. Hxc dixit in fynagoga do- S9

cens in Capernaum.Multi ergo his auditis ex dilcipulis 60

ejus dixerunt , Durus eft hic fermo : quis poteft eum

audirc ? Sciens autem Jefus apud femetipfum, quod 61

murmuraient de hoc difeipuli ipiius , dixit eis , Hoc

vos offendit ? 40 Quid igitur lî videritis Filium ho- 6x

minis adfeendentem eö ubi erat prius ? Spiritus eft 6*

qui vivificat,caro nonprodeft quicquam : verba quas

ego loquor vobis , fpiritus 6c vita funt. Sed funt qui- «4

dam ex vobis, qui non credunt : noverat enim ab ini

tio Jefus, qui eflênt non credentes,ôc quis proditu-

rus effet ipfum. Et dicebat, Proptcrea dixi vobis, 6s

quod nemo poteft venire ad me , nifi fuerit ci datum

a Pâtre meo. 4» Ex eo tempore multi difcipulorum 66

ejus defeiverunt , eo relifto , nec ampUus cum illo

ambulabant. Dixit ergo Jefus ad duodecim, Num Se 67

vos vultis abire? Refpondit ergo ci Simon Petrus, 6»

Domine, ad quern ibimus? verba vitae aeternae habes.

Et nos credimus 6c cognovimus , quod tu esChriftus 69

Filius Dei vivi. Refpondit eis Jefus, Nonne ego vos 7»

duodecim clegi , 6c ex vobis unus 42 diaboius eft ?

Dicebat autem de Juda Simonis Ifcariota : hic enim 71

erat proditurus eum, quum eflèt unus ex duodecim.

VerfabaturJefus poft hœc « in Galilsea : non enim vo- 1 v 1 1.

lebat in Judaea verfari , quia qua?rebant eum Judœi

interficere. Erat autem in propinquo dies feftus Ju- »

dsorum 2Scenopegia. Dixerunt igitur ad eum fra- 1

tres ejus,Traníi hinc,6c vade in Judaeam , ut 6c di

feipuli tui videant opera tua qua: facis. Nemo quip- 4

pe in occulto facit aliquid , з 6c quazrit ipfc palam ef-

fe. Si ha:c facis , declara teipfum mundo. Nam ne 5

fra-

bere poteítatem dic'tt , tanquam dt horn'mt qui humana optraretur

dic'it. Ex his palam fit Chryíoftomum non legifle ¿íiAi» , fed

»<£'» »'{«í-í*,. Et ofFenfu* quifpiam fententta , quod abfurdutn

videretur non potuide illic verfari Jefum, qui, cum vifum eiTet,

e mediis infidiantium manibus elabebatur, mutavit ùx" «'{*"■'*»

in 'ihxii , id efi, valebaf in volebat. Siquidem in Latinis voci-

bus facilis lapfus fuerat. Et a nobis liic error videri poterat onus ,

nifi tantus effet fecus legentium confenfus. Quanquam cum Chry-

foftomo confentit Cyrillus , qui locum hunc enarrans , ita loqui

tur: Ambulabat , id eß , cenverfabatur in GaliUa , quod non ni

tro пес libenter , fed neceffario fatlum adjecla caufa oflendit, !.;.

circo , inquit, m GaliUa cum alieniger.it longo tempore fml , quia

'fudti qu.trebant ipfum interficere. Etenim quum ait tum nolen-

tern verfatum in GaliUa , fignificat illi non licuiffe verfari in Ju-

dta. Proinde not rem Le£toris arbitrio relinqutmus , licet gra

vis efle debeat Chryfoftomi öc Cyrills auftoritas. In Theophyla-

ûo legitur HitXf, etiamfi ex interpretatione non fatis liquet quid

legerit j quin fubodorari luct , 6c Auguftinum legifle valebat,

quum ait , non ipfe perdiderat pottflatem , fed noftram confolabatur

j'ragilitatem. Habemus igitur tres auftores haudquaqiiam leves,

qui legunt non valebat. Theopliylaftus fuit recentior , 5c haud

fcio an poft Graccos Romanx Ecclefix foederatos. ' Quod fi ob

hujufmodi fcrupulos fas eft mutare Scripturam, mutandus erat lo

cus Marci fexto : Et non poterat ibi virtutem uïïam faceré , nifi

quod paucoi infirmes impofitis manibus curavit , 0" mirabatur pro-

pier incredulitatem eorum. Item illud apud eumdem capite pri

mo ; Ita ut non pofjet manifefie intrare in civitatem. In his non

verba mutanda funt , fed verborum fenfus inquirendus. In Ju

día non poterat verfari , quia nolebat prxveniri tempus pafïïonis.

Apud Marcum,nen pttrrat multa miracula edtrt , quia obftabat

incredulitas hominum. Judtam autem hic appellat, non totam

Judxorum regionem , in qua erat 5c Galilxa, fed earn, quaeduas

tribus complectitur, Jula 5c Benjamin.

1 Scenopegia] Xxwevtyia , Scenopegia. Qux vox compofira

Grxcis, difta eft a figendis tabernáculos. Noftri ptrperam addunt

adfpirationcm , quam Grxca diéb'o refpuit.

¡ Et qutrit ipfe in palam effe ] xai Çhtiï etirit it гяррчп'ф

tirai, id eft, (J qutrit ipfe in libértate effe, hoc eft, libere flt

audacter loqui. Quanquam juxta Chryfoftomi interpretationem >'r

■xafawriu turn plane videtur ufurpatum pro celebrem effe , quod

cognati illius judicarent hoc ad gloriam ejus faceré , ut declararet

fe mundo. Porro an reperiatur apud probos auâores in palam,

ficut in coram , aliis excuuendum reb'nquo.

4 H*
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4 Aíyti oSV xCre'i't i '1>)«-ойс, 'O хаирос o" iiMf »Zw» irx-

ftm " •' XÄ*poV 0 VUÍTfpOf 7ГЛУТ0Т£ tTälWOf.

7 Ou i-jvxrm 0 MfffMç uktîTv vpxi * tu; dfi juir«i , от*

iyw pixpwfíó irifl литой , от* тл tpy«t литой irovqfx

5 £Г»у. 'Tjtterf л'улСчте si'f т>)у «рт»;у тлитчу ' ¿y» ЮГ*

л'улСл/уМ t*V Т))У «рТ))У r»Úry¡Vf ÍT» ¡ KCtlfiÇ o i¡*oí ou-

9 теш яг£я:Л>;рытл*. Тлйтл <fí liTwr литоГс , £/*£*у£у iv

10 TJ ГлЛ.Лвб/л. 'Clç ¡i x\í£y¡rx* el л<Г«Афо1 литой ,

totí x*J *u'toV ¿Á&n t¡t ту'у Ьрт^у , *' (pxvtfûç , ееАЛ'

11 «V íy хриггт«. О/ oîy 'bJaToí ё^'тоиу лОтоу iy t¡j sop

la Tj) j x«) tAs^tv , Пой ifiy iutbtç; Кл1 yoyyvrpioç яг«-

A«î я-»») литой jjy iv тоГс c^Aeif - ci ;и«у tAiyoy , "От*

лулбо'у Ifn' «ЛЛ01 Jí íAij/оу , Ou , ОбААЛ 7ГАЛУ<* ТОУ

13 од/Лоу. Oviiïç jwÍvtoi 7r»fft¡ftx sAotAf* ятгр) литой

14 «Tim те» фоСоу тйу 'louíaluv. "H¿v ií т?с èoptíjí pe-

íj (ToutDjf, «y¿€)j o' 'Itjcoüí tí; то hf»¥t хл! íí/íoío-xí. Ka)

&)ли^л£оу oí 'ItvSxw , AíyoyTíí, nâif OUTOC yfxfjipx-

lí t« »uff цщхкщмя-у 'Къгц'Аъ лйтоГс « '1»)(Гойу, x»)

£|7Г£у, 'H èurç ¿ifx%tj ИХ £5ЧУ íW, «АЛЛ T¿ ТГг^ифлУ-

ly Tof |U£. 'E«y Tif Э'ёАч то ^¿A^jM» литой 7r«ieíy , yvw-

Г2ТЛ* TTípJ TlfC iiSx^/,Ç^ 7Го'т£рОУ ÍX Той 0|2 ífiy ) 4 í"

15 y» лаг' épauTÍ АлЛш. 'О лф' ёлитвй АлАму , Tt¡y

¿O^UV Tíjy ííiflíy ^ЧТ«Г' o' <í« £|)Т«У Ttjy íc^xv той flif*-

vJ/oevTOf лйтоу , ¿toí ¿Ky¡br¡i ifi , x*¡ ¿Sm* (У лит»

19 к'х íf<y. Ой Mwe-^í ¿íicMív и^Гу тоу уо'моу } хл) вй-

tiêlç uuwy woier тоу yó[A:V tí f*í ^"чтеГте «ё*гохт«Г-

зо ул< J 'Aytxp/irj о' oj^Aoî ) xo6¡ «''ягг , Axipívtw í^eií"

xi Tif trs {чтеГ (»9ГохтёГул1 ; 'Anftufliti ¿ 'l*i<rovç ,x*l lT-

• 7Tfy литвГ{ , *Еу tpyoy iitolv¡fx , хл. 7гл'ут«? Э-ли^л^б-

S* Tt. Д(Л «ТО Mwfljf JííftlXfy й^Гу ТЧ» 7Ггр1Т0/Л)]У ,

«Tí tx той Mitfiiftlf íf¡y , лАЛ' tx T¿y 7Г*Т£рЛ)У- x*i èv

33 vo&Çxtco 7rtftTi[Avïri лу9р«я"оу. EÎ 7refiT»fAqv Али€л-

v£< ¿vjpuJTOí ty слССлто! , Гул «i; Ли$^ o' v;wo; Мм-

«V-of 5 /хв) ^1Алт£ ) от* ÍAoy (¿vípai/Toy üyiij г-кащвх h

34 о-лССлтш j Mi) xpiym хлт' оф*у , лААл T»jy SikxIxi

2J Xfírjy Xpíy«TI. "'EAfJ'OV OÙy THtf £X Т«У 'Ifp.»roAUf*<Tí3y ,

26 Ow'^j ¿to'í íf<y оу ^iTÎo-iy xwmtîïvxi i Кл) ГЛ тглр-

p'lJO-íí* ЛЛЛбГ , XäJ íi'Jíy ЛиТИ Aéj/ОивЧ * /ЛЦ7Г0П xh^iâç

ïyvufnv oí ¿p^o*T£f , ОТ» íiTo'f 15ЧУ «¿AljóíÜf o' Xpif¿V i

37 АААл твйтоу OtJxfAíV 5Г00£У íf/»' o' Jí Xp»foV ОТЛУ £p-

»fylt^TÄI, oú/fíí ^jyúífXH 7Го'в£У fVi'y. Ехрл^£У oúy 6 '!()-

roü; £y TÚ> íipú ¿líxffKWv , x*< Kíyoiv ^ Kxl [*i oí'Sxrt ,

Xííi оГ/*Т£ 7Го'?£У £»(UÍ' X*J Л7Г* t'jt*«uTBÜ OUX ÎAiîAuÔâ,

л'АА' (fly «¿AljííVOÍ в' 7Г£рфл? JU£ , Of U^£¡V OUX оГ<Гл-

29 Tf . 'Ej/ai J1« oTJ« лйтоу , от* 7гл^' лйтзй tip) , x«i-

»t^ejo хеГуо; |U£ eiwiçiiAtv. 'Е^чтоиу oùy литоу it^xsxi , x«J

OVefgíf |7Г££лЛ£К fV Ли'тОУ Teif ^«Tjitf, «T* OÙVft» £A»)-

M ' Ji Ли'9ч >J <2рл литой. ПоААо! Si £Х той о^Аои £Tt'f£U-

0-ЛУ ííf ÄUTCV , ХЛ} ÍAtytV , "ОТ* в' Xp*fOf ОТЛУ (ÍAÍjí ,

yUt»JTÍ TTKtítVX frifAítX TOUTOiy 7Г0»)<Г£1 ¿y OUTOf fVoi'lJ-

j, «у j *Hxsuo"<)ív oí Флр.о'лГо* той од^Аои yoyyvÇavTOi

tt я 7rif' *'-'тси тлйтл' x*» лтг^г'Алу oí ФлркгоеГо* хл) ei

sr « }) Ap^'tpfif V7rr,fírxí , Гул irtxfutw лйтоу. ЕГтгеу oùy

лйтоГ? о' 'Itje'oüf , Et* jwixpoy ^роуоу ji*í9' u'^tíy £i'jw* ,

*S *34 ХЛ} VTTXyU fffOÇ ТСУ 7Г£^*флУГЛ jl*£. ZtJTI¡e-£T£ f4£ ,

ХЛ)' вй^ £v'f>;VtTE* ХЛ^ cVou £Í|u) t'^fti , и'|ИгГг ой ^йул-

0-Ô£

в

s*

19

quidem ejus credebant in eum. Dicit ergo eisJefus ,

Tempusmeum nondum adeft : tempus autem veltrum

Temper eft paratum. Non poteft mundusodiflevos:

me autem odit , quia ego teftimonium fero de illo ,

quod opera ejus mala fint. Vos adfcendite ad diem

feitum hune: 4 ego nondum adfcendo adfeftumhoc,

quia meum tempus nondum impletum eft. Haec au

tem quum dixiflèt illis , manfit in Galiliea. Ut au

tem adfcenderunt fratres ejus,tunc 8c ipife adfcendit ad

feftum, non manifette, fed velut in occulto. Judtei и

ergo quaerebant eum in fefto, & dicebant, Ubi cft 12

ille? Et 5 murmur multum erat in turbis de eo : qui

dam enim dicebant , Bonus eft: alii autem dicebant,

Non, fed fedueit turbam. 6 Nemo tarnen palam lo- i»-

quebaturde illo propter metum Judaeorum. 7 Quum 14

autem jam dimidium fefti peracium eilet , adfcendit

Jefus in templum , ac docebat. Et mirabantur Ju- '$

diei , dicentes, Quomodo hiclitterasfeit, quum non

didicerit: Refpondit eis Jefus, & dixit, Mcudoftri- \&

na non eft mea, fed ejus qui mifitme. Si quisvolue- 17

rit voluntati ejus obtemperare , cognofcet de doctri

na , utrum ex Deo fit, an ego a meipfoloquar. Qui »*

a femetipfo loquitur , gloriam propriam quicrit: qui

autem quaerit gloriam ejus qui mifit ipfum, hic venue

eft, & injuftitia in illo non eft. Nonne Mofes de- 19

dit vobis legem ? & tarnen nemo ex vobis faCtis

praftat legem : quid me quarritis interficere ? Re- 20

fpondit turba, & dixit, Dsemonium habes: quiste

quaerit interficere? Refpondit Jefus, & dixit eis, «

Unum opus feci, Sc omnes miramini. * Propterea »a

Mofes dedit vobis circumcifionem,non quia ex Mo

fe fit, fed quia ex patribiis : & tarnen in fabbato

circumeiditis hominem. Si circumeifionem aeeipit sj

homo in fabbato , ut non íblvatur lex Mofis, »

mihi indignamini , quod totum hominem iànum fe-

cerim in fabbato? >° Nolitejudicare fecundum adfpe- 24

ftum, fed jufto judicio judicate. Dicebant ergo qui- г%

dam ex Hierofolymitanis, Nonne hie eft quem quae-

runt interficere? Atqui n ecce palam loquitur, Sc 26

nihil ei dicunt : >2 num veré cognoverunt princi

pé pes , hunc eile veré Chriftum? Sed hune novimus 27

unde fit : Chriftus autem quum venerit , nemo feit

unde fit. Clamabat ergo Jefus in templo docens, 28

ac dicens, Et me noftis, Se unde fini noftis : & a

meipfo non veni, fed eft verax qui mifit me, quem

vos non noviftis. ч Ego vero novi eum, quia ab 29

ipfo iiirn, ôc ille me mifit. «4 Qiiaerebant ergo eum за

apprehendere , & nemo mifit in illum manus , quia

nondum venerat hora ejus. De turba autem multi îi

crediderunt in eum , 8c dicebant, Chriftus quum ve

nerit, num figna plura edet fis quae hic edidit? Au- 32

dierunt Pharifaci turbam murmurantem de illo hase :

8c miferunt Pharifiri ac principes Sacerdotum mini-

ftros, ut appréhendèrent eum. Dixit ergo eisJefus, 33

Adhuc pufillum temporis vobifeum fum , 8c abeo ad

cum qui me mifit. Qiiacretis me, nec invenietis: 14

8c

4 Egi enim tien adfcendMn'] iyèt '¿-era амС«/г«, id eft, ego non

dum adfcendo, alioqui mentitus videri poterat, qui fe negarit ad-

fcenfurum, cum tamcn adfeenderit; idque palam indicavit Chry-

foltoinus , ne cui noftra levis lit au£loritas. Cyrillus legit, ego

non adfcendo, exponens hoc fermone íigniñeafle Legis cxremo-

nias abolendas, fed paulatim. Adfcendit îgitur., 5c non adfcendit,

quaii mox fubdnctutus CtCe. In exemplaribus Donatiani fcriptum

erat, ego enim nondum adfeendam. Rurfus in vetulio exemplaii,

quod habebatur Lovanii in Collegio Canonicorum Martinenuum :

confentiebat codex Conft.intienfis.

$ Murmur mulius] yoyyvrfùt «w%Jvi M;eft , murmuratio

multa, five murmur multum, ut legit Auguftinus.

6 titmo гятеп palam loquehatur] vxfpva-i? ■А«Л«, id eft, li

here kqucbatur.

7 Jam autem feßo mediante^ Utinam tarn féliciter, quam au-

dader Interpres expreilîiîèt vocem Grjecam ¡ttrénn, id eft, me

diante. Cxterum Latine dicendum erat , Cum dimidium ftßi

feraclum effet , aut Circa medium fefli.

i Vropterta Mofts dedit vobis circumeifionem ] In ftiperiore loco

eft Legis, hic circumcifionis ment ¡o. Hoc admoneo, quod iß Latinis

aliquot codicibus hie quoque habebatur Legem.

9 Af»¿« cur indignamini] ipui £»A«ti, id eft, mihi fuccenfe-

tis , & cur adverbium non additur, nec in Graeco, nec in anti-

quis exemp'aribus, ne in aureo quidem códice, tantum eft, mi

hi indignamini.

10 Nolitejudicart ft сundum faciem] кят Щи , id eft, fecun-

dtim Oilfpelfum , hoc eft , vulgar! more , nimirum ex his qflx

corporalibus cernuntur oculii. Auguftinus Sermone de verbis Apo-

ftoli décimo nono citât hoc modo : Nolite judicare perfonaliter,

fed jußum judicium judicate. Quanquam Grxcls non eft ж«т*

■хро-ы-вч* , Sc tarnen 7»¡««t« ab adfpeflu dicitur : тересгижп

autem interdum vertunt perfonam, ut Kfuruvti , id eft,

muta perfona.

Ii l-.cce palam] litt raßptirl* A*Ai~,id eft , ecce libere loquitur ,

live audacler loquitur. Omiftà eft nobis conjunûioш , qux ta

rnen vim lubeat adveríativam, quemadmodum paulo fuperius ,

fjr in fabbato circumeiditis hominem. Ne quis admiretur tarnen ,

a nobis addituro , quo propnetatem fer;nonis magis explicare-

mus.

Nunquid vert cognoverunt , quia hic tfl Chriflus] In non-

nullis Grzcorum exemplaribus repetitur vere , ùMtSi

vert cognoverunt hunc tße vere Chriftum ? Ad eum quidem mo-

dum legit Theophylaftus. Cxterum apud Chryfoftomum non

additur.

1 3 Ego fcio tum : £5" fi dixero , &c. ¡ Grxca iic habent , 'Zyit

Si n¿» ai-tii, '¿ti ~af лит5 lifù , Kctx-thii fit ¿ ~ut iAt» , id eft.

Ego vero novi eum , quia ab eo fum , & ille me mifit.

14 Qturebant igitur , &c. ] AntiquiiTimi codices propemodum

confentiunt cum Grxcis. Nam fic habent. Ego feto etim, quia

ab tpfo Jum , tS* ip[e mifit me. Qutrtbant ergo turn apprehende

re. Proinde confentaneum vero eft , ea veiba , Et fe dixero ,

quia non novi eum, ero fimilis vobis mendax , e fine proximi ca-

A a piti*
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QU-15 ffSt eAÛiiV. еТтгоу ху eî 'Ь^*Го« ir(D( £*ит*г , По-j

TOf piKKU TTOfiVicbai j ¿Tí ч'/ЛК вид/ tÙfr,fl>UiV лито»}

р*Ч tic т^у <Ti«rarof«y tûjv 'ЕЛАу'уюу fxeAAtí ягореиев'Ол! ,

S*6 x«i ¿i$xtx.iH «í "ЕЛЛ4У*? J Т/с éfjy ¿reí ó Лоуо? су

tfare , Zy\rr,<svx'í y.i , x*l tfo fvpw'ceTt , x«¡ стгй eîpî iy& ,

J7 v'/хеГс ¿ ¿vvaa-Qí е'лвеГу$ 'Еу Jí ту ic^ury njuépx TÍf

yatAij TÍ¡c éopTÍjí fífgM' Ó 'lije-?* , x»i¡ £xp«|ê , híy.uv ,

jg 'I«y TK Лф<£, íf^íífiw ягро'у u« ,x*¡ arivÍTw. 'O я-ífsvoiy

ílV £/**, Х«6«С ёГ7Г«У 4 J7«$4 > jriTÄJAäl ÍX T*¡f XOlAlVí

39 «Út5 ftvntn vixroç Çwvtoç. Тйто Jé fiare тге р) та riyev-

/**ТОС , lit íjWeAAey Л*р€«У8»У в! 7r<ÍÍUSVT£f «If et'JTty' x-

яг» y*ç чу riveCijw« «yjoy , от» 0 'Itifiç Игтгш iia^tif^K-

v' £ 40 ПоАЛй) ¿y е'х та o^Ak всх*г#уте? xôv Aeysy , i'Aêj/cy , Ou-

41 те? eV<y лАчОшс ¿ Профч'т»:/- 'AAAoí ¡ÍAej^y, Oi/Wf íf<y

»y £ в XpifOf. vAAAp» Jé eAeysv, M>) y«f ix. Tr,ç TííX(AeíiAí ¿

42 Xpifûç ep^er^i } 4 уряфц tÏTrtv . от» е'х тх rarípjiteiTSf

Àatëïi, хж1 гег^ь Bí;5a«í/x тця киу.ц( ,0я-х ¡;y A«€iJ, о Xp»-

»í j 4? yo; густой ; IL^Jfy* in it ты о'^Ам íj tyeTe Ji' литьу.

я-» «44 Tiyiy Js ^SeAcy е£ ли'тЛ яч«в"«* «ь'тсу, *АЛ' ¿VéJí е'же-

«■«- « 45 £«А£» eV литс'у тле ^еГрл;. 'HAÍoy if ei ùnvjirxi ггрм

TW '/р^(£р£Г? Kä! Фвркгоиоис , X«} íTíTOV ЛУТОГС МИДУM,I

46 Д(«Т1 ¿X ЧуЛ^£Те «ÚTCV j 'кТСщ'&ЪСЮ OÍ vVíf'TItl ,

OÛJêjreTi ¿Tídf ЁАлЛчвЧУ ¿ySfúJTTÍf , «f ¿Tíí ó *v-

^7 &pw7Tc;. 'А7гехр.'9);слу ¿y Литой oí Фйрц-вГо» , Мя Q

4j x«) и^{Г? 7r£3"A«y)¡o-5t } Мч' T«f ex T¿y ¿p^oy.Tüiy j

49 iTriçiVfiv tlç ctvTcv , ч" е'х тйу Qccfireiíai j 'AAA' в

rof o |U4 yiyanrxíi/y Toy усц-иу , eff;x*T«p«í-

earií-£v<rey

je roí tin. Aíyn N¡xoJ4,"oc тгрог «и'тис , o e'AÍaiy

j i vuxtcí я-pjf <

4|H¿jy xpi've« тсу :•.>

eif fay е^

?v5pù)570

«uTwy , M>) о уа/ло?

елу [л->1 uMtf noitj *u-

ji той тгротероу , X.MÏ ууш tí тгонГ j 'Aarexpiô^fity x*¡

(tare* лит» , Мч хл) éx tí? rccAiAoti«; еГ } 'Epew-

УЧ«гву xä) ГсГе , «ti Профч'тчг t* тчг Г*А«А<*|'лг *'х s'

il yvy*fTíM. Кл< еггереЛч ехлгву ti'f тог вТхоу литвй.

, 'Iijrïc

pitis hue tranferipta fu: (le a (ludiofo quopiam conferente '.oca , D

moxque a parura attento in coutextum relata, quum nec Augu-

fiinus nec Cnryfoftooius in Comraencaiiis fuis auingant hanc par-

ticulam.

15 In difperßonem ¡entium iturus efl] "Eaaijkhi, iJ eft, Grt-

eorum, quod tamen aliquoties pro quibufvis gentibus ufurpat. Utj

paulo poft, dofturus Gentes, t«V ЕАА*>«« , id eft, Grtcos.

i б credit in me , fieut dixit Scri¡/tura ] Ita diftinguit Jo

annes Chryloftomus , ut ficut dicit Scriptura referatur ad verbum

credit in me , Sc id quod iêquitur , fiumiri» de ventre ejus fluent

Aqus vivs. , verba (IntChrifti, 5c non Scripturx : ut hie fit fen-

fus , Scriptum monet ut mihi credatur. Nam de me teftificatur.

Ergo qui crediderit in me, juxta quod Scriptura monet , futurum

eft , ut il!e conceptus Spiritu meo effimdat flumina efficacis do

ctrinar. Id apertius etiam tradit Theopliylaftus, admonens ut ita

diitin^uamus , Qui credit in me, ficut dicit Scriptura: 5c inter,

poiito punâo, fubjiciantur , flumina de ventre ejus Sec. quail mo-

neat ipu credendum ob Sci'ipturas potius hoc jubentes , quam pro

pter miracuja. Ad hanc diftinitionem contiigU Chryibitomus,

quod ea verba , qua; (equuntur , nusquain legantur in Divinis

Litteris. Etiamfi Lyranus ex Solomone ciiaia putat , fequmus,

opinor, auftoritatem Hieronymi , qui in prologo fuper Pentateu-

chum inJicat hunc locum non efle in libris e Scptuaginta veriîs ,'

fed ex Hcbrxoru.n fontibus petendum. Ысщ apertius etiam af

firmât in prologo Paralipomenôn. Thomas conjeftat locum efle

Proverbiorum capitc quinto : Deriventur fontes lui foras , (S" in

flateis a^uas tuas divide.' Verum lune conjeäuram ipfa refèllit

res. Cum enim interpretatio Septuagima nihil hic diflèntiat a no-'

ftra Editione Ecclcfiadica , confequitur, ut aut hic non fit locus,

de quo fenfit Hieronymus , aut tranflatio, qua utitur Eccleiia,

non rçfpondeat Hebraicœ veritati. Sic enim legunt Grxci: 'Xwif-i

ix£«i>0« o-«i T« iiS&Ta ¡K ir,4 tr/,( я-jjyij , £Í{ ii crxf irXenflu-i

¿(cfgtptúiTÍxi т« с-* abata , id eft, Effundantur tibi aqut e tuo

foult > >1 plateas tuas deriventur tut aqut. Proinde aut Chi-y-

foftomo fubferibendum eft, aut alius quaerendus locus. Quin 5c

Auguftinus fíe enarrat hunc locum , ut hace verba tribuat Chri-

ftp, %iti crediderit in me. Scribit enim hunc in modum : Undê'/V

enim dixerit Dominus , Si quis fitit , veniat ad me 5c bibat , 5c

qui credit in me, flumina de ventre ejus fluent aqua; viva:, con-

feepuenter expofuit Bvangelifta dicens. Auguftinus Dominum lo-

quentem facit, de citata Scriptura nulla mentio. Cactcrum quod

Carrends velut ex Chryfoftomo auCtore mutat aquam vivam in

fontem vivum, quid fibi velit, ipfe viderit. Nihil enim hujufmo-

dj rçperjcs apud Chi^'foftomum , verum is ex alio loco citât, Fiel

in te font aquí fiíientis in vltam xternam. Denique illud extra

controvertían! elt , hanc partem , flumina de ventre ejus, non

ad Chriitum pertinere, fed ad hominem credentem. Alioqui icr-

mo efl'et inabfolutus.

17 iiondum erat Spiritus dams'] Pro dates Grarce eft fanSíus,

nec additur datus. Ca:terum oflenfus quifpiam prima fermonis

ffonte , quafi Spiritus Sanftus aliquando non fuerit, pro fantîus

fecit datus. Atqui nihil erat periculi. Agit enim non de fubftan-

tia Spiritus Sanfti, verum de illo muñere 5c afflatu, quo Apofto-

ii fubito mutati lunt in alios viros. Arque id propciuodum licet

A|&ubi egofum,eovos non potcftis venire. Dixeranc 35

ergo Judxi inter fefc , Quo hie iturus eft , quod non

invenicmus eum ? 1 5 num in difperiionem gentium

iturus eft , & dc&urus gentes ? Quis eft hie fermo 3 в

qucjpri dixit , Quieretis me, & non invenietis, ôcuhi

ego iuro , со vos non poteftU venire ? In noviffimo 3 7

autem die magno fefti ftabat Jcfus, & clamabat, di

cens, Si quis fitit, veniat ad me, 6c bibat. '^Quiere- 3*

dit in me, ficut dixit Scriptura, flumina de ventre

jus fluent aqua: viva:. Hoc autem dixit de Spiritu, 19

quern accepturi erant credentes in ipfum : »7 non-

dum enim erat Spiritus fanftus , quia Jefus nondum

erat glorificatus. >* Multi ergo de turba quum au- 40

diffent hunc fermonem , dicebant , Hie eft vere Pro-

phcta. Alii dicebant, Hie eft Chriftus. Quidam au- 41

tern dicebant, Num a Galikeaveniet Chriftus ? Non- 4*

ne Scriptura dicit , quod ex femine David , & de

Bethléem caftello , ubi erat David , venict Chriftus?

Dillènfio itaque orta eft in tuiba propter cum. -Qui- 4j 44

dam autem ex ipfis volebant apprehendere eum, led

nemo conjecit in eum manus. Vénérant ergo mini- 4$

ftri ad Pontifices Sc Pharifaros , & dixerant eis il-

li , Quare non adduxiílis ilium ? Rcfpondcrunt mini- 4б

ftri , Nunquam fic locutus eft homo , ficut hie ho

mo. Relponderunt ergo eis Pharifau , Num 6c vos 47

feducbi eltis? Num quis ex principibus credidit in +s

cum , aut ex Pharifieis ? Sed turba fixe qua? non no- 49

vit legem , »9 exfecrabiles funt. Dicit Nicodemus 53

ad eos , is qui venerat ad eum nocte , qui unus erat de

numero eorum , Num lex noftra judicat hominem , < 1

nifi prius audierit ab ipfo, 6c cognoverit quid faeiat ?

Refpondcrunt 6c dixcriuit ci, Num 6c tu Galilxus 52

es? 20 Scrjutare 6c vide, quod 11 a Galilara Prophe-

ta non furrexerit. =2 Et proteclus eft unulquifque я

in

ex Chryibftomi verbis colligere. Quanqium apud hunc femel at-

que iteruni reperitur Spiritus datus , quemadmodum 5c apui

Thcophyla£tum , confentientibus 5c vetuftifllmis exempkribus La-

tinis. Itaque fuper hac re nihil pronuncio, nil! in Gixcorum со-

djeibus conftanter haben fcriptum , nondum enim erat Spiritus

Sanftus. Cene Theophylaüus , cujus exemplar eft apud Prxdi-

catores Bafílienfes, plane legit Spiritus Sancius . 5c interpretatur,

non erat , id eft, non erat datas, i mo 11 quis attentius légat Au-

guftini Commentarium , compariet ôcipfiiinlegiflequeinadiuodum

comperimus fcriptum in Grzcorum voluminibus. Etiamfí Scribà

fubindc admifeet datus. Sic enim movet qua:iliooem: Sed quid

eß quod ait , Non erat Spiritus datus, quia Jefus nopduiii erat glo-

rifícatus ? In evidenti eft intelleilus. Дол enim non erat Sprints

Dei qui erat apud Dcum , fed nondum erat in eis qui crtdiderant

in Jefuw. Ita enim di/pofutt Dominus Jejus , non eis dare spi-

ritum iftum, de quo loquimur , nifi ppfl rejurreflionem fuam ,

hoc non fine caufa. Ac mox movet alteram quaritionem , quo-

modo negetur fuiiîè Spiritus Dei in Sanctis, cum IcgamusProphe-

tas, Simeonem , Annam viduarn non caniifle Spiritu Sanfto, Za-

chariaui replcium Spiritu Sanfto, in Virgincm matrem defcendifle

Spiritum San¿tum. Ad quam ita refpondet, ut fateatur eumdem

quidem ftiifle Spiritum , fed modum donaiionis fuille diverfum.

Qiiod d Auguftinus legiflct datus , nuUus erat locus priori quzftio-

ni. Neque fecus legiffe videtur Orígenes. Sic eniin fcribit : Nt.

que enim venerat fuper aliquem ipforum credtntium in Jefum Spi

ritus Sancius , ficut teftatur Joannes. Spiritum Sanctum audit , dati

nulla mentio. Quin 6c divus Hieronymus ad Hedibiam quxliione

ix. ita citat hunc locum , ut datus fuperfít ; ait eniin fubjiciens;

non quod non effet Spiritus Sanâlus, 6cc. Si additum fuiflèt da

tus , non erat occurrendum quaeftioni. Ego arbitror primam

fcripfuram, Dec dattts habuifle, nec fantlus , fed fanfltis adjectum

a Grxcis, datus a noftris. In códice Cqnftantienfí Latino datus

recentiore manu fuperferiptum erat in intervalle vcrfuum. Chry-

foftomus in Afta Apoft. Horn. 1 1 1. 5c 1 1. legit , nondum enim

erat Spiritus. Anno'tandum 5c illud , quod apud Gr«rcos hic noa

additur aniculus, fed eft Пии/ta кум, quod, ut dixi, non lo

quitur de natura Spiritus, fed de Spiritus vi , ас perinde fonat tun

erat Spiritus, id eft, dilcipuli adhuc erant carnales.

iS fix ilia ergo turba] ПрЛАм «» i* та ё^А« йяыо-апн, id

eft , Multi igitur de turba cum audtß'enf.

1 9 Maleditiifunt ] ia-ix«i«p«Toi , id eft , dtvati five exfecraiilt:.

20 Scrutare Scripturas J Script itras apud Grxcqs non additur,

ne apud Chryfoftomum quidem , quanquam non omnino perpe-

ram additum efr. Tametii poteft idem 5c aliis conjefturis exqui-

ri praeter Scriptum. Т.иипи) e:: •. < Grxca: liâioni luí-

fragantur codices fancri'Donaüaniíc Conftantienfis.

ai Ex Galiläa Propbeta non furgit) ыц i'/vyiprw , id eft, non

furrexit , five exortus ф , vit intclligas neminem exortum. At-

que ita legit Chryfoftomus. Colligunt enim « prxteritis quod

futurum eft. In Auguftini ComQientariis legilur furget , led adji-

cit, Sed Dominus Prophetarum indefurrexit , qgafi legerit £5" ipfo

furrexit. Arbitror tamen germanam efTe l»£tionem , quam fe-

quitur Interpres.

a a ICt rtyerfi funt unufquifque in domum fuam) Hsec claufula

Ma

-
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VIII- ^ 'iqrSî Si iTTCfíviq tit то opoç ГШ* tKxiwv.

2 7retAiv 7r#fiyiviT0 tiç те íepev , кх) тгх; о Ало'с чР&6~

3 те TTfçç литоу , хл) кх^ехя ïSÎSx<s%i* mvtJç. Фгрои-

Cl tfê в/ rpX[¿[¿&Tí?i Keil Ol Ф«5/в"лГо1 7TpoV ÄUToV yu-

улГхл t'v ftoi^tt» хлтлАчфвеГо'ЛУ, x«l гч'в-лутег «út>¡v

4 tf ¿¿¿(Tú) , AÍyOVflV Х\>1Ш , AtSxfKX\í , «6UTIÍ ч J'W-

5 vi} X«TíiAi}<pfl>} éV литофюра) fjwi%ívo[¿ívii. 'Ey <Tí tó>

vejuw Mwcríjc ч/*Г» гкгте/Ллтв тле tciäutäc AiíoSoAtí"-

6 «-Ой*. 20 ¿v т/ Kiyuç i ТоСто «Те fAíj/»» ггысл^оутс;

литоу , |'ул s^wfi x*T4yopsíV лита. 'o Je '1чюиг

ХЛТЛКифл; j та «Гл^тиЛм x.Xríypx$tv tlç rvy yr¡v.

7 íiff S\ Í7Tíy,ÍV0V iftoTWriÇ XVTOV , X.«) л'уЛХи'фл?

ti^e трос äutxV j 'О л'ул/*«ртчтос v/лйу я-рмтог тоу

S Ai'flcv *г»г* ли'т>)у /ЗлЛА4Тл>. Кл) TtxKiv хжтлхифле

9 е^рлфеу tiç гц* y¡¡*. Ol Sï xkÙqvtîç i^f^evro tïç

KXÜ' tic , <¿fi¡x¡Azvoi кто тму тгриг/Зитерму1 хл} хлте-

Л«|'ф9ч /¿¿yo? о 'Iijcsff х«) if у«»ч w jWêir» erwa"«.

10 'Аулхифл? Jè о '1ч<г5у > (¿qSívK S-íatrtíptvoc тг\г)ч

8-

OvSi

Tr,í yvvxiKoç , eí5r»y литр ,

1 1 ntTvQt el tumiytfo/ ex ; ovStít <гг клтг'хрivív j

tlTTív , OuíeJf , Kupit. íi7Tí St o 'Itjw ,

iytó Ci X.XTXXfÚw. Порги» , X*) \Mi%ltl ¿[AXfTX-

12 ve. ПлАлу ív ó 'lt)ir?f «OtííV ¡A«A)jirs , Aé}<íuy ,

'Ey» tlfju та фйс tí хз'ву-ми' i лхоЛкв£у i-

f*0Í , i fJt,v¡ ТПрпГЯГг\еИ I» T¡J fKQTÍx ,

J3 ТО <j5¿3s- T¡;f

ягер) (гглита?

лЛА* í|í<

fotjç. EÎVov à» ли'тш с/ Флр|«"яГо« , Su

/^лртирбГу , ч [¿afrvfÍM с* «'к

В

in domum fuam. Jefus autem pcrrexit in montem

olivarum. Et diluculo itcrum venit in templum ,

cunftufque populus venit ad cum , & fedens docebat

eos. » Adducunt autcm ad eum Scribae & Pharifei J

mulierem in adulterio deprehenfam , &quum ftatuif-

fent earn in medio, Dicunt ei , Magifter, hœc mulier 4

2 deprehenfa eft in ipfo adulterio. In lege autem 5

Moles praecepit nobis , ut hujufmodi lapidarentur.

Tu ergo quid dicis? Hoc autem dicebant tentantes í

eum , ut poflcnt accuiare eum.Jefus autem inclinans fe

deorlum, digito fcribebat in terra. Quum ergo períc- 1

verarent interrogare eum , ercxit fc , & dixit eis , Qui

vcftrum 3 immunis eft a peccato, primus in illamla-

pidem jaciat. Et iterum fc inclinans fcribebat in ter- 8

ra. 4 Audientes autem Ьагс fingulatim alius poft alium 9

exibant, initio facto s a fenioribus: 6 & reliftus eft

folus Jefus ac mulier in medio ftans. Quum autem ,e

erexiflêt ib Jefus, 6c neminem videret prseter mulie

rem, dixit ei, Mulier, ubi funt íHi tui accufatores?

Nemo te condemnavit? Qux dixit, Nemo, Domi- "

ne. Dixit autem Jefus , Nec ego te condemno. Va

de, & pofthac ne pcccavcris. Itcrum ergo Jefus lo-

I VIII,

z

14 Aij9i¡f. "ATiKf/fli) 'ItjtrSç , хл! tJ-rtv литвГ? , Kxv

tya (¿xfTufiH iripl ё^лит?, «A»¡9>jí sViy 4 fxxfrvfíx /ли'

«tí окГл TToùiv ijAÔov, Kx) ttS vuoiya' v/jiiTç SI vx оГ-

Ij S&Tt 7rcQíV if^0f/.Xi , KX) 7TÎ VTTXyta. '[¡AtTf КЛТЛ T)Jv

ifi <г«рил Kflnn , гуш i хр/ко) ¿Sívx. Kx) ixv xpi'vw SI

*уш , f¡ Kfifiç ц itAti ¿Kv¡§v¡g ¿s"iv" en uc'yor Ík e/u) , ЛАА"

1<j гуш хл) ¿ iríp^ow jtta Пастг^. Kxl iv тш уома) Sí ru

uftSTspa yiypxirrxi , ст« Jv'o «уври'яги» q fiXfiVfix ¿Ky¡-

18 ffiv. 'Еуш íI/ai S jií«pTup¿iy яг?) Í[axvt2 , хл! jW«p-

79 тиргГ nip) i/лЗ о тге/лфл; [¿i Плт^. "EAeyov сиу ли-

WZ y TUi tfjy о' П*т>)§ <rx ; 'A7rexfí9)í 'lr,<rSç, Out« if*í

ctSxTíy i-ri тоу ïlxripx y,*' ti ifAt pJíiTS, x*l Tíy Пл-

вг»«20 т'ц» [лх ySítre av. Тлйтл тл p'tj'/клтл бАлЛч^г!1 о' 'Itjfxç

h гш j/л^офиАлх'а) , StSxiTK'jiv h тш 1цш. Kx} xSiiç ê-

»í«2i jriWî» литоу, от» йтгы fAijAu'flei ц шрл лит?. ЕТтге» ¿y

T»A»v «uTC~f о' 'l4<rîf , 'Еу« иттауш , x«) ^¡rt¡firí мг,

xati êy тч xfjLxprlx vy.tâv MTToQxviïfiïi' ожя iyà чъгхушу

22 и'^кгГ? x «Гиуло-de «Л0«Гу. ''EAfj/oy ¿v oí 'lxSxTot , M4T1

лтгохтгуеГ IäutoV , otí Къуи , Oti cm 4уш vitxytt , иремг

2j ¿ Swxerds i\QíTv j Кл) fîarsy литоГу , 'TfAÜi ix. тш* хл-

TW tfè, èy« ÍX То7у ЛУй) éí/Xl'' Ом«Гс ÍX тЗ X.cV/*S TÏTX

E4 èfi , iyà ¿x. il/A ta та xcVm* r>írx. EÍray ¿y иуи.Гу,

oti лггодоанГгЗе tv тлГу xpxbtíxti um»v* e«» y¿j ji*4

non add i tur apiid Ch^foftomum, ne apud Theophylaftum qu¡-

dcm.
i д Dducunl autem Serié* O* Pharifti mulierem ] Hiftovia de

/\ mullere adultera non habetur in plerifque üraeds exem-

plaribus. In nonnullis ad¡e¿ta erat in calce. Atque adeo

Chry(bftomus nullam fácil hujus mentionem, ediflferens Evange

lium Joannis , legens hoc contextu , Scrut»re Ö" v*^e » 5""» *

Galilea Prepheta non /urgir. Rurjum igitur Jefus illis loquuíus

eß , dicaa , Ego fum lux mundi , &c. Et ad eumdem niodum

legit Tlieophylaftus , cum alioqui perpctuam in totum Joannis

Evangelium commentationem fcripferit. Unde mirum eft Chry

foftomum alibi , videlicet Homilía ix. hujus hiftoria: meminifle.

Sic enim fcribit inter caetera : Ut qu'tm rogarunt , anliceretcen/um

Aare Ctfari , Ö" an lapidanda e¡fe: adultera. Nifi forte putan-

dum eft alrenim exemplum a fmdiofo quopiam adjeûum efle.

Tametfi divus Auguftinus hunc locum 8t cnarrat in Commenta-

riis , 6c fubinde citat in Operibus fuis. Quin Sc divus Hierony

mus in dialogo adverfùs Pelagianos fecundo , cum vehementer

egeret hujus teflimonio loci , quo quidem in cafti folet Si ex apo-

cryphis adducerc teftimonia , tarnen hanc alleganS hiitoriam , in

genue fatetur, non in omnibus haberi codieibus: In Evangelio,

inquit, fecundnm Joannem, in multis Ç5* Gneis Latinis codiei

bus invenitur dt adultera mullere , qut aceufata eß apud Domi

num. Eufebius Catfarienfis Ecclefiafticx Hiftorix libro tertio in-

dicat hanc hiitoriam de mulierc adulterii delata apud Dominumad

ditam Evangelio Joannis ex Evangelio, quod inferibitur fecundnm

Hebiios. Arbitrer autem Eufebium fendre de Evangelio apocry-

{)ho Nazarzorum. Alioqui fi haec hiftoria haberetur in Evange-

io, quod fcripfiile creditur Matthxus, illuc potiusreftituendaerat,

unde fiiiilèt decerpta. Nec Hieronymus rem tamam difîîmulaflèt.

At fieri potuit , ut quod ab Evangelio Joannis perierat in apocry-

pho exftaret , aut ut Joannes poft hanc partem adjecerit Evange

lio fuo. Itaque factum ut in quibufdam codicibus haberetur , in

quibufJam non haberetur. Poftreoio fieri poteft, ut in apocry-

il

quutus eft eis, dicens, Ego fum lux mundi : qui fe-

quitur me,non ambulabit in tenebris,fcd habebit lu

men vitie. Dixerunt ergo ci Pharil£ei,Tu de teipio ij

teftificaris, teftimonium tuumnon eft verum. Re- 14

fpondit Jeíüs , & dixit eis, Et fi ego teftimonium per-

hibeam de meipfo, verum eft teftimonium meum,

quia fcio unde veni , & quo vado : vos autem nefeitis

unde venio,6c quo vado. Vos fecundum carnem ju- i<

dicatis, ego non judico quemquam. Porro ôefijudi- 16

cem ego, judicium meum verum eft, quia folus non

íiim , led ego & qui mifit me Pater. Quin & in le- l7

ge veftra feriptum eft , quod duorum hominum te

ftimonium verum eft. Ego fum qui teftimonium fe- is

ro de meipfo , & teftimonium fert de me qui mifit

me Pater. Dicebant ergo ei, Ubi eft Pater tuus? 1»

Refpondit Jefus , Ñeque me noftis , neque Patrem

meum : fi me novifletis, 7 Se Patrem meum novifle-

tis. Нагс verba loquutus eft Jefus in gazophylacio , M

docens in templo. Et nemo apprehendit eum ,

quia nondum venerat hora ejus. Dixit ergo ite- 21

rum eis Jefus, Ego vado,& quaeretis me, Sein pec

cato veftro moriemini : quo ego vado, vos non pote-

ftis venire. Dicebant ergo Judaei , Num interficiet 2г

femetipfum ? quia dicit, Quo ego vado, vos non po'

teftis venire? Et dicebat eis,* Vos abinfernis eftis, 2j

ego de fupernis fum : vos de mundo hoc eftis , ego

non fum de hoc mundo. Dixi ergo vobis , quod mo- J4

riemini in peccatis veftris : fi enim non credideri-

tis,

phis multa vera referantur. Ex veris igitur hanc hiitoriam adje-

cbm , quae jam auftoritatem habet : non quod in apocryphis fcrt-

pta fuerit, fed quod earn Papias e fuo doftore andient, quodque

hanc Ecclclîx çonfenfus ut Evangelio dignam comprobarir. Pro-

inde nos, quoniam jam ubique recepta eft, prxfertim apud La

tinos, noluimus fuo movere loco, maxime cum 5c nos in uno

quodam exemplari Grxco partem hanc adferiptam compererimue.

Et fati» liquet in iis exemplaribus, quibus ufus eft Laurentius, non

abfuiíTe , vel hoc argumento , quod unum atque altertim hujus

hiftoria; locum excum.

2 Deprehenfa efl in adulterio J KartiÁ¡í<p(n sV аитвфирш цц.

yjvo'ííin, hoc eft, deprehenfa eß in ipfo fach cum adulteroret nr.

•baifàit enim eft deprehendere in facinore ipfo. Et hujufmodi de-

prehenfionem *vto¡P¿(oi appellat.

I Sine peccato eß ] л»л^«^тцт»{. Qiiod non folum fígnificaí

eum qui non peccavit , fed qui peccare non poiîît, ut indicavit

Hieronymus in dialogis adverfus Pelagium.

4 ¿ludientes autem hoc unus pofl unum ] Gr.xca difTonant , Oí

if ¿xiíratTic, Kcct vn-i tÏî mtlinTHii iX(y%i¡».ti4 , i'Ji)'^»»«

ei« к*6' iis, id eft , At tili cum audiffent ,0" a confeientia redar,

guerentur , exitrunt fmgillatim. Quanquam aliter legit Valla. Et

fecus habet Editio Aldina.

5 A fenioribus ] Addunt hic Grxci quidam codices 'im т«»

1<г£*7«» , id e'f , uftjue ad poßremos.

6 Et remanftt folus] xanMÍpiii, id eft, reliâlus efl , five de-

\fertus efl. Mirum cur putarit a Gracca voce recedendum.

7 Forfitan Ö* Patrem J Rurfum conjunftionem в» vertit in

forfitan, cum id Chriftus affirmet potius quam yocet in dubium.

Auguftinus offenfus adverbio , monet forjitan lúe non eflè dubi-

tantis, fed increpantis.

8 Vos dearfum eflis] i* tÍi mm, id eft, ex infernis , five «X

iis, qut in/erne funt. Antiqui libri habent, Vos de dur(um eftis.

Ac mox, «к те» ач> , id eft, e fupernis, quod articulu* addittu

'adverbio vim habet nominis adjeáivi.

A a * í» frith
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7Tlí£Ú<r)¡TE ,CT» íJ-W Élfii, ЛЯГс!)л»гкг5ё ÍV ТйГс ¿(AXfrlxtí

25 vuw». ''EAíj'W i» «vVâ,, Xv Ti? í7 i K«i ííffsv ли'тоГс o

26 '!);*■?? , Ti;» лр%>;» *tï k«¡ A«Ai ¿itíV. ПоЛЛл vr*fl

vi*«» ActAfiV x«¡ Xf/ffif* «AA* o яч,мф*г f*t ¿A^Siií «-

Г»* хлуа! л í'jtófít я-л^' «JtÍ , TaívTít AÍyw lit тс» xc-

27 28 fuoy. Ovk iyitasav ст» тс» Плтс'р* ««и'тоГ; гАгуг». E¡-

яге» Kv ctvTOÏç 0 'ItjrSf, *От«» u'i^wVijtí tí» Tí»» t5 c*»-

З'рюя-*, tc'tí j^»ü)Ve<r5t ) от i iyt¿ típi , x«i ля-' iy«UTX

ttcíc3 4í eícv , *AA* xacôwc i¿í¿al;í ¡J-í ¿ Пятг,% ¡na, тлут*

;9 Ac*A¿>. К»:} в я-£!*ф«с jui |игт' ¿jWÍ tri»" к* лфч*г «*•

(UC»C» о riccT^ç , от» íya T* ¿ftSol «ÚTÓÍ зго»» я-«»тот1 .

30 ;i TxZtx »Cr* АлАйстос , ягсААо) баг/ггчо-л» eiV «и'тс». "EAt-

J/fV ¿» О 'bjcíc D7¿? Т*С 7Г«Т»Г»и>ССТ«е? «tirú! 'Isiif^lKf,

'E*v CpitTç [Atívt¡Tí h toi \íy<a r<2 tjctw , e¿A>¡íí¡íc f¿&

32 Э'чтви' /*а 1г4" Кл» yviófítrií ti¡» лАч'ве»*», x«l q л

Ач'ве»»

9 Principium qui Ö* loquor] Principium non eft Ыс p.ominativi

cafus , ut Chriftus dixeiit fe eíTe principium , nee accuíativi, id

quod divus exiftimat Auguftinus, propierea quod noncohxreatcum

iu quae prxecdunt , fedadverbium. Sic enim Grxci dicunt ti¡»

«дар Pro frim* » feu principio, quemadmodum ti'a«( pro poßre-

mo, aut denique adverbialiter, ut fubaudias prxpofitionem к«т«.

Nec cfl Grxce qui, it, fed on, id eft, ^и/л vel Quan

quam his quoque cognitis fenfus apud Gncos nonnihil habet am-

biguit.r.is; poteft enim hic elle fendis, lit rogatus Jefus quis eflet,

refponderit. Hoc primo loco dicam, is fum qui loquor vobifcum.

Nam extera de me indigni. eftis qui audiatis. Aut fi lc'imus 'its,

non «î, ut conftautcr habent Grxci codices, aiTentieiuibus 6c La-

tiiu'j aliquot excmplaribus , in quibus fcriptum eft, Principium

qui» (5* ¡equor -jabí! , poteft hie eífe fenííis , Primum id iiim ,

quod etiam dico vobis. Non explico quicquid fum indignis, hoc

primum dico , me miflum e(Ie a Paire, & pracconem vita:, id

quod jam dudum dico vobis. Siquidem Grxca vox «ti anceps

eft, ad quid nomcn , fi adferibas hypodiaftolcn, ¿', ti, 6c quia

conjunftionem , (1 lubnotaris v<píi. Ut refera: quod pracceilît , nift

credideritis , quod e*o Jum. Nam hxc vox Deo peculiaris eft,

tgo [um. Et alibi dixit , anttquam Abraham fitrit , e¡o fum.

Roganiibus igitur, Tu quis es , tecle fïgnifkans fe Deiim сПе, re-

Tpondit principio lioc fum quod jam dudum loquor vobis, quum

toties dicam ego fum. Potcft accipi tertiusquoque feníiis , ut hxc

colixreant cum his qux pioxime féqmintur , Multa habeo de vo

bis dicere, primum ob id ipfum quod loquor vobis, quo benefi

cio vos prxbetis indignos. Multa habeo qui de vobis dicam, hoc

eft , multa funt de quibus vos aecufem & condemnem, plura ha-

bi;urus ft dicam quis íím , nimirum Dcus & homo. Nam id

accellilTct illis ad cumulum impietatis, cum hxc ip(a , qui audie-

rant , inflamment illos ad coníllium occidendi. In hune ferme

íenfum ediflerít Chryfoftomus , 5c hunc fequutus Theophylattus.

Quorum uterque fie accipit, ut Chriftus nihil refpondere dignatus

üt ad id quod interrogarant, Tu quis es} ut qui digniores ctTent,

qui audiient quid ipfi eífent, nimirum impii, rebelles, fcelerati,

quam quis effet Chriftus , cui infiJiabantur. Id quo Lcftori fit ex-

ploraiius , Chryfoftomi verba fubfcribam : Principium quia Ö1

loquor vobis, hoc eß, fane indigni eflis q:ii formones meas audiatis,

£3 qui fsm intelligent. Vos ut me tentetis Jempir loquimini, mi

hi autem non aítenditis , in omnibus vos reprehenderé nunc

nm poffurn. Hoc en'm ßgnißcat , Multa habeo de vobis loqui &

judicare. Expende Lector num Sc hunc in modum accipi poilit,

ut hxc pars. Principio quad & Uquor vobis, pertineat ad caqux

prxceiTeruRt, in peccaiis veßris moriemini 6cc. Primum ob hoc

quoque ipfum quod hxc loquor vobis. Quod fi quid fuffragarentur j

exemplaria , video commode pofTe legi hoc paito, Tit •

«<ei A#t*<£» i<V''j llt fi' fenfus, Principio fur» Ule qui etiam loquor

vobis, five qui loquitur vobis. Non quod auüor elle veüm 110-

vx leftionis, fed quo Leftorem admoneam, fi quid forte repc-

riat in exemplaribus bonx fiJei. Parro quod additum eft , Prin

cipio, quaít plura fit additurus, pertinet ad id quod fcquitur. Mul

ta habeo de vobis dicere & judicare. Cxtcrum divus Auguftinus

hue detorquet hunc locum , ut hxc verba , Tu quis es, pcrinde

valeant ac fi dixiflent , Quern te ejfe dicis , aut Quem te eße credi-

mus! Et quafi lie interrogaftent , Chriftus refpondit, Principium

quia Ç5" loquor vobis . Qiixritis quid debeatis credere ? crédite me

effe principium. Qux quidem interpretado utinam tarn eflct ap-

pofita, quam ¡He frequenter cam inculcat ac repetit, velut alleve-

ratione molliens quod re dui ius erat. Quanquam illud certe fen-

fit, principium hoc in loco fceminini generis effe, cafus aceufat

vi. Quod ni fenfiílbt, millo fcrupulo otfenfo, ftatim pronunciaf-

fet, Tu quis es, refponfum ene , Sum principium. Etiamfi me

non fugit, Ambrofium hunc locum adducere juxta Auguftini opi-

nionem, libro Hexaemerím primo «p. fecundo: Sic»«/, inquit,

in Evangelio Dei Filius, dicentibus fibi , Tu quis es? refpondit,

Initium qui 6c loquor vobis. Et rurfiis quarto : Et filad in Evan

gelio ргларие , quod interroga!us Dominus quis effet , refpondit,

Initium , quod ôc loquor vobis. Idem de fide lib. tertio cap.

quarto: Sec de principio refidet aliquid qiuflicnis , quum interro

gate in carne , Tu quis es > refponderit , Principium qui 6t lo

quor vobis. Ambroiius non confùluit Grxca , 6c ideo non fentit

ferupum. Auguftinus quia confuluit torquetur, fed quod afFert de

caiii aceufandi plane durum eft , 6c a nemine Grxcorum annota-

tum. Coañius mihi videtur & illud quod addit , Qui t5" loquor

vobis. Nam ex fenlîi colligo cum quia legiiîe, non qui. Ait

enim : Et addidit , Qiiia 6c loquor vobis , id eß, quia humilis

propter vos fiiâlus , ad ijla verba defeendo. Nam fi principium ft-

CUti efi , ita maneret apud Patrem, ¿5" non acciperet formamfer-

vi, & homo loqueretur hun'mibus , quomodo ci ertderent , tum

29

3 i

A j tis , quod ego fum , moriemini in peccatis veftris.

Diccbant ergo ei , Tu quis es ? Et dicit eis Jefus , p - s

In primis quod & loquor vobis. Multa habeo quae 26

de vobis loquar ac judicem : fed qui me mifit verax

eft : ôcego quae audivi abeo,haec loquor in mundo.

Non cognoverunt 10 quod de Patre eis loquutus ef- -7

fet. Dixit ergo eis Jefus , Quum exaltaveritis Filium 28

hominis, tunc cognofcetis, quod ego fum,& quod ex

meipfo facio nihil , fed ita ut docuit me Pater , hxc

loquor. Et qui me mifit mecum eft : non reliquitme

folum Pater, quia ego quse placita funt ei facio fem-

per. Haec illo loqucnte , muki crediderunt in eum.

Dicebat ergo Jefus ad eos qui credideranr ipfi Ju-

daeos , Si vos manferitis in íermone meo , 1 ' vere di-

fcipuh mei cftis : Et cognofcetis veritatcm, 11 & ve- »a

ritas

infirma corda intelligibilt verbum fine voce fenfibili audire non pof-

fint t Ergo , inquit , crédite me tQc principium , quia ut ere .ans ,

non folum fum , fed Ç5" loquor vobis. £x hifce verbis fatis li

quet, Auguftinum quia legilTe, non qui: prxfertim cum idem li

bro de Genefi ad litteram referai hoc pacta , Principium , auoà

f5" loquor vobis, m modo citavimus ex Ambrofio. Verum, fi fas

: ell a tamis viris diflentire , neutra interpretation^ pars mihi pro-

batur. Ambrofius aliud agens adducit hunc locum. Auguftinus

fedulo pcomlit in medium quod tum veniebat in mentem, mu-

taturus, ni fallor, fententiam, fi propius rem luiftèt intuitus, aut

1 fi Grxcorum Commentarios exeufliftèt. Qtiamvis idem hunc jo-

! annis locum in earn fententiam citât, cum alias frequenter, tum

, in libro adverfus «».-.•.; y legis adverfarium cap. tertio : hinc eol-

1 ligens ac demonftrans Chriftum reetc dici principium. Ac mihi

videtur Auguftinus aliquoties in tuendis iis , qux femel dixerít,

paulo conftantior quam res poftulat- Qiiod fi nuie puero Graccx

litterx tam dulces fuilTent quam erant Romanz , nec ipfc poftea

fenex deplorafiet adolefeentix faftidium , 6c felicius Divinas Litte-

ras tra£laüet , Grxcorum libris adjutus. Magis autem admiror

Ambrofium , qui pulchre Grxce nolTct , quique Sacrorum Volu-

minum interpretationcm ex Grxcorum Commei'.tariis haurire fo-

let, híc cum Auguftino eonfentire , atque ex hoc loco docere Chri

ftum reöe dici principium , cum alias, tum libro de fide tertio

cap. quarto. Quin бс illud annotandum , ñeque Chryfoftomutn,

nequ: Theophybclum quicquam hoc loco offendi , aim oftende-

retur Auguftinus , opinor quod Grxci fermonis formam agnofce-

rent , fcirentque t«¡» ùf%4i adverbii vice poni , quemadmodum

1 tit' */x,it pro nequáquam , 6c tía«{ pro denique. Cxterum ut

milii gravis eft Chryfoftomi auftoritas , ita interpretado minus

videtur coacta. Unus adhuc fcrupus reftare poterat, quod tiAos

aut *fx,r,i, quoties adverbii vim habent, incertum fit an foleant

1 apud au£torcs articulo prxpofito ufurpari. Sed ad hunc modum

ufurpavit Gregorius Nazianzenus Sermone de Pafchatt: Ойл >'-. , v-

1 xíriit , ÎHêtHt' «И» «Л 'ft? tit ipx*'1 • И eft» Л'вя pejerabis,

; tile t tu vero, neejuraveris omnino. Et Galenus in libello de opti-

I mn docendi genere: 'AAA' ùSi SiSxTKctXtt rit àsyj.» iiapySi

¡ ¿ííiíáxíai , id eft , Verum in nulla prorfus érudition» arbitrer

;fuijj'e inflitutum. Jam 6c in hoc laborar Auguftinus , quomodo

Chriftus dicatur principium , cum efle ab alio pugnet cum prin-

cipii ratione. Pater «nim fimpliciter 6c abfblute principium va

catur. Abfolute dico , non perfefte , cum hxc appellatio perfe

cts competat 6c in Eilium, fed ita ut nihil nominari polTit, cujus

non fit principium. Siquidem Pater principium eft omnium 6c

creatorum 6c increatorum. Filius Pan is certe principium dici non

poteft , ut neque totius Deitatis , quemadmodum fentit Augufti-

E ¡ nus. Quanquam Paulus in Epiftola ad Coloflenfes eum princi.

\pium vocat abfolute, fed addens primogenitus ex mortuis , 6c pau

lo fuperius dixerat , primogenitum omnis treaturt. Quod autem

in Apocalypfi dicitur principium Ö* finis , conftat intelligendum ,

Chriftum efle initium 6c confummationem Ecclefix, quam priore

adventu conftituit, pofteriore perficiet. Et hic locus fuit impetitus

atrocibus calumniis. Ad quas quoniam abunde , ni fallor , refpon

fum eft nobis femel atque herum edito libello , neque res paucig

verbis repeti poteft, nolim hoc volumen amplius onerare. Г cur,

inde, fi cui lubet exacb'us cognofcere.

lo Quia Patrem ejus dicebat Deum] Antiqui codices habent.

Quia Patrem eis dicebat. Nam in Conftantienil recenti manu ne-

fcio quis addiderat Deum , quum tarnen locus non eflet. Grxci

fic, tri reí Плтсрх ttÙTtïf t Átytt, quod Patrem eis dixiffet , пес

additur Deum. Senfus autem videtur hic, non intellexiffe Judxos,

cum Jefus de Patre loqueretur, quid vocaret Patrem; nam aliud

quiddam videbatur fignificare , quam quod vulgo Patrem vacant.

Neque enim ignorare poterant , quod de Patre loqueretur, cum

paulo ante manifefte de Patre fuo loquatur. Quin haec fortafle

(ententia, ut eft fimpliciftïma, ita maxime probabitur eruditis , ui

aeeipiamus Chriftum Patrem eis dicere Deum, pro eo quod erat,

de Deo Patte loqueretur. Quem in modum intellexifle videtur

Chryfoftomus : Cum multa diceret de Patre fuo , non intelligebant

illum de Patre cœlefti loqui , cum eum pro homint ftmplici habt-

rent. Reccptus eft enim 6c hic fermonis color, hunt dito , pro

de hoc dico.

1 1 Vere difeipuli mei eritis ~\ Grxci legunt tri , id eft , tflis.

Xnterpres legifle videtur tV/rOt. Quemadmodum 8c hodie legi-

tur in nonnullis. Et item paulo yroü,.vere liberi eritis, '¿ir»t

iMv6tp»í in, id eft, vere five revera liberie/lis.

12 Et Veritas liberabit vos] iXtvttpáo-ei , id cil, Uberos redder.

Annotavit hoc loco 6c divus Auguftinus Grxcx vocis emphafim.

Nam Latinis liberari dicuntur qui fubducuatur a periculo aut mor

bo , at Grxca vox ad libtrtatem pertinet , qux ftrvituti opposi

te.
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ti

S3 kr¡iua «AeuSipwfíi vjxxe. 'Аттщ'Аугх* житш , Ssrtç-

1*Я 'AÇfxx/л ifptv , км! ¿<íe»l JëAiAeùicet/iey sraíjroTí'

34 7Г»г Aíysif , rfOTi ¿Aiuíepoi yivr¡ti<&i j 'АлчхрЛч

Л«Т«Гу O* 'Irçtfîf , *A(U4V ¿f¿rj¥ AÍy» u'iítV , on ххч ¿

35 7Гв««» T))» 0*/**рТ|'лу, íÍAí'f ifí T?f Х[*Х»т(*(. 'O t\ ¿ü-

Aor ¿ fAiiu iv tíj *Ыф «/с то» xlwx' i T/of ^*é»£i tk

36 -rey «i«»«t. 'Eay ¿v o Ti»? u'ucïr íAíwíípíi)V|) , оутмс éAeu-

Mas37 9"ífoi èfê. OÏi* orí гя'щлл 'А^оххр es-«" лККх £ч"

тгГтг jut «Voxt£ÎV*« , óti о' Лоуос ó ipciç ¿ %o*(t~ ti tí-

S% ¡AfH. 'Жуй O tWfXKX irxpei r¿ Плтр/ f*¥ А*л5' »K¡

39 JiitTf ИУ O tCHfXKXTt ITXfX r¿¡ Пх-.Л VfAÜl TTOIëÎTi. Л-

яге*р»0ч<гл» xoíÍ «Гя-»» «út¡», 'O 5t*t»jç ц^шу 'AÊp**//. i

«•». Atye* «у'твй? ¿ 'Iijiríc, EÎ т«ху« tí 'A6p«*/¿ ¿re, тя j

40 «рул t2 'ACfaxf* iiroHïn. Nüy í« fynfrí f*t xiti-

xtiíVmi ¿yípwjroy, oy Т))У *A>i'Ô£»eiv tJ/¿fy Л£Л#Л»)ХЛ, чу 4*

41 к»»-* 5глр* ri ©í2' tÏt* 'AGoxxp их 11Гз1г,гп. 'TjUíiV

тгигГтг т* spy* tÏ тгхгрос С^ш». Еогоу ¿y литш, 'Н-

f*iTç ík irtftííx; у ytytvvr¡¡M^»' sv« тлтер * е^ви£У то\

42 вку. еГзгеу úíj'tiíV в 'Iije-jíf , Eí в 0£oV ttâtîîç ú^*¿y

í¡y , ч'ултглт! ¿y iya» s» та ве5, е|?л9ву X*)

jj¡c«* ¿Jé y«ç «iar ifAxvTÜ {Ач'ливл , лЛА' «сбГувг pa cí-

43 WÍfííAí. Aixrí T»jy hxÄixv rr]v i.wjy К умшгхлтъ i 0-

44 ti »' ¿vixrüt *х«*у тоу Лау«у тоу ¿/«'y. 'T/aîïç в» тГ*-

•rpoV т5 ЛлбвЛ* éfí , к«) rxç itriHvplxt ri я-*тр«у ù-

f*Sv 9"tAíTí 7T0HÏV. 'ÍKt'vtí Xyif«7T0KréviÇ r¡V XTS Xf

%tjç j хк2 èy тр «Atjîsi'» e?y¡Ktv , ctí ¿íc s?iy лЛч*

9"t«* íy «Jtw. "Отлу ЛлЛ«Г то ф'У^вГ ï г* тму íJi'wv

45 А«А«Г , вт< феи?*)? if' » «*¡ о' яглтч{ лит*. 'Eyw

46 on Ttjy <»Л)]9г1ЛУ AÍyw j к Tnreu'íTí (АН. TiV è| J/*£¡y

ihíy%u /л* 7Tífi xuxkíx: ; ti ¿¿ xKvfiaxv Кгуи ,

47 Jl«T» и^гГу OÚ TTífíUÍTí JU.OI } 'О ИУ í» той ©êï, TOS

f¿,yt.xTx tí вгой XKtu' ¿ix tÏt» и'|иеГу л»«'етг , о-

48 т» í'x т2 ве? ¿x «VI. 'ATTix.fí^r¡fxv ¿y oí 'latTofrio», к«)

««Wey литм, Oú хмЛш; KÍy»f/.íi ùjxiïç , or» 2.xuafí¡-

49 Ttjf |2 rú , nasi Лви/ЛЮиг íX,í,f ' A*8«f/0l( 'I>¡rJVf 5

*E}/<d ¿xiuóviov ¿k í'/jú ) «АЛо> т/и» тоу TlxrifX [лч ,

5° KííJ v'u£~; YiTifAXfxrí fit. 'Eyà it i £чтй т>)У

5" <Ь'|«у ^ои' íf/y о' £tjT¿¡y хл! xfivm. 'Ajt*)jy «|it»)y Лё^о*

A ritas liberas reddet vos. Refponderimt ci , Semen A- ?j

ЬгаЬж fumus , ñeque cuiquam ícrvivimus unquam:

quomodo tu dicis, Liberi reddemini? Rcfpondit eis 34

Jefus, Amen amen dico vobis, quod omnis qui facit

peccatum , fervus eft peccati. Servus autem non ma- 3 s

net in domo in aeternum : Filius manet in aitcrnum.

Si ergo vos Filius liberas reddiderit, veré liberieftis.

Scio quod fernen Abrahae eftis: fedquaeritis me in- V

terficcre , 1 i quia fermo meus non habet locum in

vobis. Ego quod vidi apud Patrem meum loquor : »*

'4 & vos quod vidiftis apud patrem veftrum facitis.

Refponderunt & dixerunt ei, Paternöfter Abraham 39

Ujitiy, íxv nç тоу Aiyoy ТОУ ífí)V SxvxTjv a

oí 'WixTai ,í2jt*4 S'îftipije-j} 6¡V тоу xiwx. еГтоу ¿y литу

Кйу íyvúx.x¡*tv ,or¡ ¿ui[A¿viav s'^íif. 'aQ(xx¡j, хтс'гЬл-

vt , %x\ oí Профчтж» , кх\ ffv AÍyti; , 'E«y riç тоу

Лоуоу тщву , it yiwi-txi &XVXTV tit тоЧ «í¿>-

53 у*. Мч rù (Atlty>4 tl т5 irxrfoç щшч 'ASfxxf* , or<î

«Tréôoîvê j k«1 oí Првфчтои о^я-евлуву. Т/ул ctxvrov <rù

цтгьчЪ i 'A7TíKf(^t] '1цг5д , *E*y ¿j/w iioJ«(a) tfAXvrovy

4 ío?#* p« ¿Jly ifiy" tçn à n«ST4Ç /*ï 0' io%xÇav pt ,

i5 oy uji*îîy Агуетг, oti ©íoV úf*«y isï, K«i «к Ёуушкл-

T£ XVTOVjiyia iï OlÎX XÛtÔv' X.XÏ tXV ilStd , (Tí 8X oi-

Joi ЛитоУ , Îïoy.xi Oftoiot v/jrüv ^íúfy¡t' «ÍAA' oTJ1«

56 ли'тоу 9 хл) тоу Лоуоу xvtS rtjfú!. 'ASfXXfí ¿ irxrqç

V/ÁÜt *¡y»Ab.lX€»-C*i 'if» Mp TVil YífAifXV Т4У t[*KV , %Xl

57 fWs хл] £^«f4- EÍ7Toy ¿y oí 'hvSxTat irfoç лйтсу ,

Пеутч'хоут* етч оитта» s^£if , xosi 'AGfxxp tápxKXt ;

jï ЕГя-£у литоГу о' 'Itjroûf , 'A(ut¡y <9¿ju->jv Лгуа) v'juIV , тгр)у

'ASfxxu

tur. Item Latinis *7£гг dicïtur, qui periculum eíFugit, fed Gra-

са vox ingenuum formt , & nulli fervitutï obnoxtum. Id ¡ta efle

déclarât Judxorum ftoraachus, nemini fcrvivimus unquatn.

ij Sermo meus non capit in vobis] « x,*fsî ii v'fùr, id eft,

non habet locum in vobis , quia vos non eftis capaces illius.

14 Et vos Ч'лл vidißisapud Patrem veftrum facitis ] Chryfofto-

mus in Catena áurea citatus legit facile pro facitis, quod я-oifï-

т« Greca vox fit ambigua. Atqui ¡ta (enfiíTe Chryfoftomum пес

ex ipfius interpretatioiie fatis liquet, qui non minus ambigua eft

quam ipfe contextus. Ex Auguftino quid legerit non potcft certo

colligi.

15 Si filii Abrnhi eflss\ Ei Ttx»« т« 'AStaift irt, те 'tpya rä

'AC^eáft imttht, id eft. Si Abraham filii eß'etis , opera Abraht

factretis , ut cohasreat cum eo quod fequitur , Nunc autem qut

ritis me interfictre. Antiquiifimus codex habebat/aci/ii , nonfa-

cite. Interpres legifle videtur icouw. Et banc arbitror fuiiTeger-

manam lcdlionem. Ratiocinatur enim Dominus ex fignis reci-

procis, five, ut Dialeftici loquuntur, convertibilibus. Si animal

eft, fentit, fi fentit, animal eft. Ponit enim hanc definitionem ,

Filius eft qui Patrem imitatur , fi eftis filii Abraiise, inique faci

tis illius opera , fi facitis , eftis filii , fed non facitis , non eftis

igitur.

16 Diligeretis uil-uc me] Cur hîc non dixit , ditigeretis forft-

tan> Nam eadem eft conjunftio it eodem modo pofita, quam

tories vertit forfitan & forte.

17 Quia mendux eft & pater ejus] xa) ¡ я-«т^ aùrS. Sermo

Cjuidein Grxcts anceps eft, fed Interpretes referunt ai ты, non ad

В left. Dicit eis Jefus, ч Si filii Abrahas elTetis, opera

Abraha: faceretis. Nunc autem quaîritis me interfi- 40

cere hominem , qui veritatem vobis loquutus fum ,

quam audivi a Deo: hoc Abraham non fecit. Vos fa- 41

citis opera patris veftri. Dixerunt itaque ei, Nos e 4*

ftupro non fumus nati : unum patrem habemus Deum.

Dixit eis Jefus, Si Deus pater vefter effet, dilige

retis utique me : ego enim ex Deo proceflî 8c veni :

neque enim a meipfo veni, fed ille me mifit. Quare 43

loquelam meam non agnofeitis ? quia non poteftis au-

dire fermonem meum. Vos ex pâtre diabolo eftis, 44

8c defideriis patris veftri vultfe obfequi. Ule homici

da erat ab initio , 8c in veritate non ftetit , quia non

eft Veritas in eo. Qiium loquitur mendacium , ex pro-

priis loquitur, '7 quia mendax eft , atque ejus rei pa

ter. Ego autem quia vcritatem dico , non creditis 45

mihi. Quis ex vobis lSarguit me de peccato? Por- 46

го il veritatem dico, quare vos non Creditis mihi?

' Qui ex Deo eft, verba Dei audit : propterea vos non 47

auditis, quia ex Deo non eftis. Refponderunt ergo 41

Judiei , 8c dixerunt ei , Nonne bene dicimus nos ,

quod Samaritanus es tu, 8c dcemonium habes? Re- 4»

fponditJefus,Egodaemonium non habeo, fed cohone-

fto Patrem meum,8c vos ■ 9 ignominia afFeciftis ine.E-

go autem non quasro gloriam mcam : eft qui quazrat 50

8c judicet. Amen amen dico vobis , fi quis fermo- s«

nem meum fervaverit , mortem non videbit in aeter

num. Dixerunt ergo illi Judiei, Nunc cognovimus, 52

quod diemonium habes. Abraham mortuus eft , 8c

D| Prophetas, 8c tu dicis, Si quis ifermonem meum fer

vaverit, non guftabit mortem in sternum. Nunquid U

tu major es patre noftro Abraham, qui mortuus eft?

8c Prophetac mortui funt. Qiiem teipfum tu facis ?

I Refpondit Jefus , Si ego glorifico meipfiim , gloria }+

mea nihil eft : eft Pater meus qui glorificat me , quern

vos dicitis Deum veftrum eife , Et tarnen поп со- 5 $

gnoviftis eum , ego autem novi eum : 8c fi dixero

quod non noverim eum , 20 ero firhilis veftri men

dax: fed novi eum, 8c fermonem ejus fervo. Abra- 56

ham pater vefter exfultavit , ut videret diem meum ,

8c vidit atque gavifus eft. Dixerunt ergo Judœi ad 57

eum, *> Quinquaginta annos nondum habes, 8c Abra-

Ejham vidifti ? Dixit eis Jefus, Amen amen dico vo- 5g

bis ,

Diabolum, fed ad ■J'íuía?, id eft, mendacium. Ad cum modum

interpretatur Chryfoftomus ac Theophyla&us , divus Hieronymus

in explanationibus Efaix , atque item divus Auguftinus. ÍTt fit

omnis homo mendax , canerum Diabolus mendacii pater , qui

primus omnium mendacium produxerit, Eritis fient Dii. Ex hoc

fane loco Manichxi errorem fuum haufenmt , ut Diabolo darent

patrem , opinor mal¡ principium , ut auâor eft divus Auguftinut.

Porro ut horum jure óptimo deteftor ineptiam , ¡ta nonnihil ob-

ftat noftrorum interpretation!, quod apud üi-xcos additur articulus,

i 5r*Ttf , quo magís certus aliquis pater delignatur. Verum hoc

quicquid eft, erudito Leftori dtícutiendum lelinquo.

iS Arguet me de psecato] Antiquilfími codices habent arguit.

ítident 6c Gra:c¡ , ih.iyx.it, ut arguit politum fit pro poffit me

arguere; Scarguere dixit pro convmcere, non pro aecufare. Mam

id eft «Ае'уд;»".

19 Inhonoraflis] In nonnullis erat атща^ги , non ««fui/«и ,

id eft, contumelia afficitis. Antiqui habent mhonoratis , confen-

tienribus Graecis quibufdam,

20 Uro fimilis ve'iis mendax] Hinc erat tranferipmm quod in-

dicavimus additum fuperius* Nam hoc loco legit 6c interpretatur

etiam Chryfoftomus.

21 Quinquaginta annos] Chryfoftomus legit quadraginta , ad-

ji'ciens commenti vice, ac fi jam prope accederct ad earn xtarcm.

Eaque leftio magis mihi piobaretur, fi modo codex mendo vaca-

ret, quem ego planefulpicorvitittumaLibrariis, prteferrim qutim

Theophylaftus plane legat quinquaginta , addens curiofum eifè

qunere cur maluerint dicerc quinquaginta quam quadraginta. Sic

A a 3 «nim
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59 Аврлвр j/ívífíaíi , iyú tifàl. rHp«y

/ЗлЛшочу 1гг' «и'тс'у. 'fyrif Jg Éxpu£>j ,

i tí Í£pí. K«l 5Г«рл'уиу о 'lytùvç ,

«y Ai'9*C , !»*

x«l е$йл9«У ¿x

X. i tS Í£pí. K«) я-лрлушу o 'IqreûV , «7/гу *у9р«*яч>у

г тифА*у с» j^eyíTÍf. К*1 я'рсч'тчв-ЛУ «ütoV oí f*«-

Эч)т*' «иге , ÂÎycvriç , 'Р«££) , ti'í ч^лртеу , 5-

5 Т9С ч oí увУ«Г(Г «и'тей , Гул тифАо"с ^tvyrçêji j 'Ajr£xpi'9>j

о 'IijrêVj Оите *тос ч/*«рт£у, ire «¡ ув^ейг лиге , «АЛ

4 Гул фЛУ£рй>в>) тл £рул TÎ ©*» ¿y ли'тм. 'E¡i*é /ёГ t£-

^л^ев-Эл» тл tpy* т5 я^^оптое fxi í»i reifet ¿S"¡V tf-

5 ££тл« «TÉ *<^É'í <^и'у*тл« «рул£го-()*1. От«у iy та

6 клгиа ù , фмс e/jití tí xieyxs. Тлйтл tîarwy, ïarxuirs

р/л/хл! , к*) íTs/^fe jrijAoy ¿x re ятио-^лтос , х«) î»l-

7 ^pi« Tty тг^Леу tari rec оф9лАь«с тж тифАк, K«! £i»£y

ли'тш,"Тя:лу€ , у/ф«« etc т>|у хоЛирб^рлу tí ZiKueyx , в

ipf*4veu'íT«i ¿Tti^(tX¡xÍ40i. 'AT.ïAÔiy ¿y , **i ty/флт», хл?

• 8 ÍjAÍé ßAiaray. Oí Sy ytí-Tont x«i eí З^лрйутгс литсу то

9гро'тероу, от« ятл^ос чу» «Aí^oy, Ou;ç ¿Toe ëfiy ô хлбч/ле-

9 тос , х«* irfcffourcZr ; *ААЛо« fAíyoy, "Oti ¿toí éffy' «Л-

Aoí Jí, rtOT» opoioç au'tw ¿r<y. 'ExtíVoc tAtyfy, От< tyw

'о fi'^u«. "EAîyoy оиу «сити, Пис dvof^ßtiffxi с* eí о'ф9лА-

II juo/j 'A7r«xpi'9>j ¿xbvoí, xot) «Гтг*у , vAy6pajarof Aíj-ijwíyof

'1ч«с ?r))Aov Í7ro!y¡Hy x«l ¿Trí^picí ¡un* reí с'фвлА/лх^хл)

«Тяге peí , "TTToiye etc Tijy хоАир^'врлу re SiA«*f*, x«i

i* У|'ф«1. 'АтелОЛ Jí x<xl. vcJ/Ä^usyof «угёАвф*. еГтоу ¿y

Ч лита, Па «г<у е'хгГувс! Aéj<£i, Ou'x «.V«. Ayxeiv «и'тсу

'4 îrpcf reV ^ocfurxt'uç tcv тпп тифАоу. 'Ну <Jí о-«6£лтву ,

oté тсу ?r>)A¿y ixaítiftv i 'infSç i *л\ «íytap|íy «иге т»с

>5 СувлАиь'с. П«А<у ¿y rjáru-v uvriv v.x'i oí Ф«риг«Го1, 7r¿;

«víÉAtvI-ty. 'O «Ts íTítív *uVo~f , П»;Асу £7rí9)|Xíy *гг! rec

16 офвлЛра'г jW» , x*i tyjvj/otjwtfy j x«¡ ßAsrrai. "'EAíyoy «y

íx тшу Ф«р1Г«н'му Tiyff, OÍ.TCC o* ¿vifuiTíO! ¿k er« 5Гв(рл

т5 Gí5, st« то eclGSxrov ¿ т^гГ. ''AAAoi sA£yoy,n¿¡c

Juy«T«« «ySpwjro; «uoípTcuAoV то»айтл ещгСя яши ;

17 Kes¡ r^íf/ла i¡v iv «и'тойг. Ae^So-« toi тифАм ttmAiv , Zu

т/ /£^е«с 7ггр) «иге , cti чуо«|4 m* reV о'ф9«А/*к'с ; 'О

ij 8?7Г6У , rfOTj Првфч'тчс tyi'y. Oüx £sriV£u¡r«y ¿y o¿ 'Ik-

J«~0« 7Гер1 «UTÍ, STÍ ТифАсС ^У, X«) oÍvíSáí^/ÍV ^ iUÇ 07ГН

19 ёфмучо'ЯУ ткс ycy£~c «и'т5 TÍ «y*ÊA6v*VT0?. К«) >fpw-

т>)(Глу «u'reV , Л£^оут£С,Оит0; èrjy о' uíoc uu¿y , ¿y u-

/*£"{• AÉyeT£,0T» тифАоС iyiVvyfiiJ } 7T¿Í ИУ «pT« ßhiWtl J

jo 'Ая-£хр|'9»;о'«У «итсГс oi ymiç «vtí, x«) sTîroy , OiJ«w£y

21 ст< ¿tcc £fiy o' uiof ч'ииу, x«l Óti тифАос iyív\itiQ>¡. nü¡í

it yüy ß\i7rn ou'x oïia/Atv' ц TiV 4»eiçev «utÍ t¿í о'ф-

S'flíAjuiouc , ц^|Г; oüx cfJ^ufy' «u'tcî yjAix/лу t^£« , «ú-

îJ тсу ÉpaTijíaTé" «JtoV 7T2p) UVTCV A«A»;o"c«. Т«йтл £г-

я*оу #í уоу£|> «и'гё , cti (фо^ойутв той? 'IouJ«i'ouf-

o-vvsTfSfiVTO oi '1ои<Г«Гс« , ¡y* ¿«y т«с «и'тоу c'juw-

Ao^rçe-I

enim in mentem veniiïe Juikris. Non enim tarn refpiciebant ad

«tarera Chrifti , quam ad longitudîoem temporis , quod intercefle-

rat ab Abraham nfque ad Chriftum. Ncc ell quod faciamus Chri-

ílum fenili tiiiíle vultu ob labores. Cujus fentíntia; Carrenfis me-

minit. Sed , ut dixi , fieri poteft , ut in Cliryloftomo Librarius ex

qmnquaginta feccrit quadragintM , prxfertim cum tantus fit exem-

Í)lariorum confenfus. Divus Irenann lib. 1 1, cap. xxxix. & xl.

egit quinquaginta , fed affirmât Dominum majorem annis qua-

draginta prxdicaflc Evangelium ; idque confirmât partim aueto-

ritate hujus loci, partim eonim qui praedicabant fefe hoc ex ipfo

Joanne Evangelifta audiilè. Verum Eufebius lib. 1 1 1. cap.xxxix.

notât Papiam Joannis Evangeliftae difcipulum , quod ex Apoftoli

verbis non fatis intelleöis tradiderit qunedam , undc data eft aliis er-

гогв anfa. Et inter hos mimerat Ircnxum. Addit ex Papix Ii-

bris perfpieuum eile eum vimm exigtii futile ingenii.

22 Antiquum Abraham fitret] крп'Аъраар. yitíréai , id eft,

priujquam Abraham effet, five fuijjit. Fortaifis Interprcs verte-

rat firet , quod Librariorum errore mutatum fit in fieret. Nos

tranmilimus, antequam Abraham nafceretur , ut diftingueremus

rationem , qua eft Abraham , ab ез , qua Temper eft Chriftus.

Nam hoc loco philofophatui Auguftinus , quod Abraham faftus

dicitur , Chriftus eile. At in eo non phílofoph.itur Chryfoftomus,

fed in hoc duntaxat , quod in Abraham ufus eft verbo prxteriti

temporis, in Chriflo prxfentis. Quomodo de fe prxdicat Dcus,

Ego [urn qui fttm.

23 Abjcondit ft] ixfiZti , Id eft, occultatus iß. Quanquam

refte feniiim cxpreffit Intcrpres, & vitavit amphibologiam.

24 El txivit di templo j Poft hxc verba nonnulli Grxcorum

codices habebant , Siibêàt Sià «érs aiiai, xa'i leatviyn ¿tu%,

id eft , transient fer medium illorum , £5* рШегУи fie. CHtx qui-

dem verba quando nec apud Chryibftomum reperio, ncc apud

Augnftinum , nec in vetnftis Latinorum exemplaribus , iiifpicor a

ftudiofo quopiam addita ex Lucx capite quarto : ubi Jefus fimili

modo elabitur e manibus Judxorum. Aliquis igitur loca confinia

conferens, quod alibi abundabat, alibi adjecit. Deindc ut quod

iequitur cum fuperiore narratione conneileret , interpofuit, £5* Jic

prnter'út , niminim dilapfus inter cos, qui vitas illius infidiabamur,

quod fequitur, prtterttns autetn. Proiudc non veriti fumus haic

В

<9

I

A ¡bis , 22 antequam Abraham nafceretur , cgc^ furo.

Tollebant ergo lapides, ut jacerent in cum. Jefus au-

tem 23 abfeondit fe, 24 & exivit e templo. ^ Et

prœteriens Jefus vidit hominem caecum a aativitate.

Et interrogaverunt eum dilcipuli ejus , dicentes , 2.

Rabbi, quis peccavit, 2 hic an parentes ejus, ut cae-

cus nafceretur? RefponditJefus, Ncque hie peccavit , i

ñeque parentes ejus , fed ut manifeftentur opera Dei

in illo. Me oportet operari opera ejus, qui mifit me, 4

donee dies eft: venit nox quando nemo poteft ope

rari. Quandiu fuero in mundo, lux fum mundi.Hoc s

quum dixiflet , exfpuit in terram, «Sc fecit lutum ex

lputo, 5 & illcvit lutum fuper oculos cacci, Et di- 7

xit ei, Vade, lava 4 in pifcina Siloae, J quod ft inter-

preteris , fonat miflus. Abiit crgo,& lavit,& venit

videns. Itaque ^vicini & qui viderant eum prius, 7 s

quod mendicus effet , dicebant , Nonne hic eft qui

fedebat, & mendicabat? Alii dicebant, Hie eft: alii 9

rurfus, Similis eft ei. Ille dicebat , Ego fum. Dice- >»

bant ergo ei , Quomodo aperti funt tibi oculi ? Re- > 1

fpondit ille, & dixit, Ille homo, qui dicitur Jefus ,

lutum fecit, & inunxit oculos meos, & dixit mihi,

Vade ad pifcinam Siloa: , & lava. * Ut autcm abii ac

lavi, 9 vifum reccpi. Dixerunt ergo ei,Ubi eft ille? 12

Ait , Nefcio. Adducunt ad Pharifa:os eum qui dudum ' i

cîecus fucrat. Erat autem fabbatum, quum lutum fa- '4

ceret Jefus, 6c aperirct oculos ejus. Itcrum ergo in- ч

terrogabant cum & Pharifei, J° quomodo vifum re-

cepiflct. Ille autcm dixit eis, Lutum mihi impofuit

fuper oculos , & lavi , & video. Dicebant ergo ex ifi

Pharifxis quidam , Non eft hic homo a Deo , quia

fabbatum non obfervat. Alii autcm dicebant, Quo

modo poteft homo peccator hxc íígna edere? " Et

diflcnuo erat inter cos. Dicunt caeco iterum , Tu 17

quid dicis 12 de illo , quia aperuit tibi oculos tuos?

Ille autem dixit, Propheta eft. Noncrediderunt er- s 8

go Judaei de illo, quod carcus fuiifet,& vifum recc-

pifict, donee vocaverunt parentes ejus, qui vifum re-

ceperat. Et interrogaverunt cos, dicentes, Hie eft '»

fihus vcfter , quern vos dicitis caecum natum eflc ?

quomodo ergo nunc videt ? Rcfpondcrunt eis paren- 2»

tes ejus, 6c dixerunt, Scimus quod hie eft filius no-

fter, ÔC quod ca:cus natus eft. Quomodo autem nunc 21

vidcat , nefcimus : aut quis ejus apcrucrit oculos , nos

nefcimus: ipfe astatem habet, iplum interrogate : ч

ipfe de ib loquetur. Ha:c dixerant parentes ejus , aa

quod timerent Judaeos : jam enim confpiravcrant Ju-

dsei,

ceu fupervacua prxtermittcre , ctiamfi Theophjlaflus 5c legit 5c

interpretatur exponens, fic, id eft, facile.

i f~?Tprtteriens Jefas] Jefus in vctuftis Latinorum exempla-

|\,ri$us non ndditur.

2 Hie aut parentis] An parentes dicendum erat, non

aut. Nam aut disjungit , an interrogat , 5c ita legit divus Atb

guftinus. Porro Grxca vox ч anceps eft ad aut 5c an.

} Et limvit ] mi ivixpie-t , Çj" illevit , five inunxit.

4 In natatoria ] ii{ «AwiiCiífyie» , id eft , in pifcina. Nam

fic ante venerar. Sonat autem natatorium , ut antea admonuí-

ш.

5 Quod interpretatur mißus ] гЫ> Hebrxis mitter* , inde

rlrp.

6 Vicini qui vidtrant ] Addenda eft conjunftio , £5" qui vide

rant , confentientibus antiquis 5c Grxcis exemplaribus. Viderant

eum qui vicini non erant.

7 Quia mindicus trat ] ¿'ti ivpAiç h , id eft , quod etcus effet.

Quanquam Auguftinus legit mer.dicfis , ООП tarnt, confenuentibus

pervetuftis Latinorum codicibus, quos quidem viderim , omnibus.

Proinde mihi *т»%1( magis arridet quam тврА»« , prxfertim cum

appofitius fit ad fenfum. Ob id enim notus erat excus ille , non

quod excus eflet , fed quod publice mendicus , 5c mindicus legit

Thcophylachis.

g Et abii Ö* lavi] 'Аэ-iAià» Si xai tnJmpuHt ¿»íCaii£«, id

eft , Cum abiifftm autem £5" laviffem, recefi vifum.

9 Et video ] x.cù «v.-ÖAs-*« , id eft , ($" vifum rtctpi. Ac

mox,

10ßuomodo vidiffet] я-*« ¿./Jaj-Jí», id eft, quomodo vifum

rtcepij/et.

1 1 Schifma irat] <rx.ic-n* Grxca vox eft, diffenftonem poterat

venere. Nam hoc fignificat fchifma, five divifionem five dijfi-

dium: paulo poft venit diffenfionem , alibi feißuram.

12 De to qui aperuit tibi oculos] Grxce eft, 'in id eft,

quia aptruit, ut fit fenfus. Quem tu putas eile ilium, ex hoc quod ,

ut dicis , aperuerit tibi oculos ?

13 Vtjt loquatur] Ai»A?'r/i a id eft, loquitur , futuii tem.

poris.

IX.
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4 Ex-



Secundum Joanne m. Cap. X.

:3 Koytify Xfuroy , x7rocv*xyuyoí ytlttfctt. Д|* тито oí

yavtîç лит» £?;гоу, От» чЛ'Х!*» ^Xíl 5 *"то» ifUTnifXTt.

24 'ЕФ«'уч«лу ¿v i» JêUTfpa то» ¿vípwwoy , oí H тифЛвяхл!

(Ítvcv «ъ'тй, Дс? ¿¿!¡xv tu ©гш' r'í¿?¡V oïS&pnv yirñ о' etv-

25 öja>7roc ¿toc UfAXfrmKÓt %sn. 'ДтггхрЛ!? 2» tx£ftoc, хл!

iÍTfy, Eí ¿f*afTu\¿! éfíVj vx oíí*' 8» с;'«Га, от< тифЛос

26 и» , лрт» /ЗЛ£7Г«. Е*7ге» ¿y «u'tóí пл>лч , Ti' iiroíiffí

27 rti ; ttüí ¡¡voti-í « tüV о'фЗлА.ик? j 'Ая-íitpifl») литой,

ElWoy й'|МГу Ч<^>) } Л*' И* »ÎKïV«Tê' Ti' TTúíAir &êA£TS л-
 

Mwffj) чЛлЛчв-еу о' ©aof тйтоу $\ oïSxpiiv nófav i

ЗР ft'y. 'A7TíK(¡it¡ ¿ âvbfuKoç, хл! view литок, 'Еу ухо

tv'tío то â-ÂUjuas-o'v èçiyj ÏTi u'ueíí «X qUxtíttÓHív , хл!

31 xvîwÇî /i*» тис оф0«А;1*и'с. ОГсГл^у <Î£, or< л^лртшЛьу

o' ©eof к'л л'х*£Г лЛЛ' ёлу tic ihortSijc у, кх) то £KAtr

32 ^Л Лит? T01J) , TSTtf «*X3Í£I. 'Б* TÍ Л|£й««С ЯЛ ))W<r6l), 0-

3) т< (¡»oi|é tic о'фвлАр^с тифЛ¥ yfyívyij.usMi. Eí pï r,v

14 ¿toc яглрл ©»; , ¿k ¿Ívvxto yraiíTv ¿¿&. ''Атмяр/О^лу

»*! íi7ray аута, 'Ev х.(*Х^т1хч <rù iyjy«jftifff oAoc , хл)

iiàciiTKuç ij'^àf 5 Кл) ££е£лЛоу ли'тсу 6*w. УНх«(ггу о 'Iq-

e"ïf30T( (|е£лАоу «VTCy X«) evpwy ли'тоу , £Íarw XV

36 ru , 2v 7ri5-6U£K i/f тоу Ticy t5 06¿ ; 'Ая-ÉJtpiôii ёщуос,

37 ХЛ1 êf/TS, Кл)т|'с ¿Vi, Kvpig , (УЛ JTlfêuVù) e/f AUTCVJ ElWi

<Tí ÄVTW o''ll¡<r¿C, К.л) W(X4,XÇ Л^ТйУ, K*¡ в' ЛлЛшу |U£TÄ

3t «га j ёхауос tfiy. 'O ¡k £ф« , Гияил), Кк'р»е ' кх\щас-

39 iKvvr,<r¿v литй. Кл) £?7Г£У о' 'lr,f¡;y lili xfT/лх iyu tk

ТОУ KOffpiOV TÏTOy 4Л60У ¡y«í OÍ (4.Y¡ ßA5TOyT£f ßhmufi, %tà

40 OÍ ßAi7TOmi TWtpAoJ yívWVTXI. КЛ/ VKXroCV ix. TUV Флр»-

е"Л('||1у тлОтл , oí oyrff /лгт лит*, хл! eîwoy лут£, Mijicai

41 4V£lí тифЛо/ é(r/*£y J Е?таУ ЛутоГ? о' 'Iija-5f , Ei тифАо} Ч"

те, »'х лу £г££т£ oif*e$TÎttU' yvv Кгуьтг ,"От» ßAe^o-

2. i jM£y* ц ¿y ¿¡¿XfTÍx С/ли* f¿ívti. 'ájjíkv лищи hkyu u^tïy,

o ji*>} íWtf^of^ivaf itx t>}Ç bvfxç iif т«у ли'л^у т«у я^о£л-

т«у, xhhxxvxGxívuv xKhx'xj&w , £«|Гуог xAíJTTijf ejíy хл1

* tyyfjf- 'O Jé £1в-6р^ср£У0У (Tí Л TÍjr 9"Vp«í, TO<f*l)'y ¿r< ТЛУ

? Я"ро£лга>». Tstm o' â-upwpof Moíyu , кл< т<* ягра'Ёлтл ríjf

4>«y4î л'х»'е*, хл^ TXÏSix тро'Ёлтл х«Л£Г хлт «»o-

4 wc«, xa! i%xyu литл. Кие) отлу тл i'cfí» ягро'ёлтл ехбл-

Лч, £^тгро(г0£у ли'тшу я-враиегл» , xojI тл троСлтл лит«

5 лхзАабёГ, от* oïfari Tijy фыу>}у лит*. 'ААЛртр/м í< а'

^IJ ЛХОЛ*0|)(ГЛ1|ПУ , л'ЛАл ф£и|оутл< oÍtt' âu'tï , OTÍ ¿x 01"-

6 <JW< т«у лЛАотр!«у т)}У фиу>)У. Тли'т>)У ti¡v Itiupiuíx»

ÍI7TÍV xCtOÏÇ ¿ 'Indi' ÍKíTvOI S\ «X £^У01<ГЛУ , тЛл ¿y л

7 £ЛлЛс» AvTorf. EÎWfy ¿v 7T«Ai» âu'toïî o' 'lr¡f5¡ , A^ijy

«jbUjy A£J/ítl Vuty , OTÍ tj'ftl £¡jtt< >J Э"и'рЛ T¿jy 7ГроблТЙ1У.

S ПЛУТ£У ÓVoi ТГрО £/*» );Л9оУ , Х\£7ГТЛ< £lV» хл) Лрул), лАА

9 8* чх*<глу ли'тиу тл я-ро'блтл. 'Еу« eíjití чЭ"и'р*'

tW¿ £ЛУ Tlf £lVéA6l) , fu^y¡<rtrxi , XÄI ficaAtuVfTÄ» , ХЛ»

10 U;íÁíUfíTXt , ХЛ» yf^y eJjJ^O-ÉÍ. 'O XA£?TT>Jf »X £р^«ТЛ1,

ei/*4 'У<* xAí^.il.» fs*J &uo"{) , x*l лтоА£о->)' éyw ч^0*у,.

11 'УЛ ¿wjy £^w,04 , хл) 5T£píí<r¿y í^wfiv. 'í.yu iífít ¿ XOlfAljy

в' KXKÓq' ¿ 7fOI[AV¡V O X»AoV T»¡V J/U^y ЛИТ» Т&Г,<ГН VSTfJ

12 T¿y 7ГрвСлТй)У. 'O [AUrèwTiÇ ¿ít К») ИХ UV 9tlji$* | ¿ ÏX

£ÍfJ ТЛ 7Грр£?6ТЛ i'i'Äj &£»Р«ГТ0У АиХОУ £р^о'|И£УОУ, Хл) Л-

^l'qtri ТЛ 7Грв'£лТЛ,ХЛ) |феиу£<,ХА1 О* ЛиХОУ Лр7Г*^£» AV-

1J Tíí , XäI f*tf#ífoi ТЛ ТГроЁЛТА. 'О Si [AlfQuTOÇ (pivytty

¡■fi j¿tf(juT¿g tfiy , x«l ¿ pÍA£( литш 7Г£р1 TÜy тгроблтау.

14 'f.y4 tlut Ó 7T0lf*ljy o' x#Aof , X«) yivÚffKU ТХ £f*0¿, ХЛ/

y y 15 ytváfKofAXi vVo Twy è|i*wy. Клвсчг упигкы [Át ¿ Пои-ijç,

X*J/íl)

14 £х/гл fynagogam fieret ] ¿js-«s-t/»<íy»iy«f , id eft, aUiqus a

congregfitione , quod nunc vulgo vocant txcommidnicatum.

15 Malt dixirunt ergo e¡] Non eft hic malt frccati fitnt , fed

ih»iS'tpn<r*» , id ell; , convitiati funt. 1

1 6 Vecçatores Dens non audit ] Quod hie tranftulit audit , ideal

mox vertit exaudit , Si quit Dei cultor eß , Ö* voluntafem ejus

facif , hum exM'.d.i. Hoc admonendum duxi , ne quis Grxci Si

monis ignaxus putet hie latere myfteiium, in quo explicando ridi

cule tumuituetur. Verum ita libuit lnterpreti ludere , tametíi in

re plus quam feria.

17 Kon foterM q/ticquam] у'к цИгяп, id eft, non fotui¡¡et ,

five non poß'et. Pro ¿Stt addidit quiequam , nefeflàrio rece Jens

a Gneis verbis. Aüoqui qui non poteft nihil , aliquid poteft.

1 8 Peccatum veflrum mann ] Jgitur deeft , r¡ »» u/iapría , id

eft, feccatur» igitur, luruirum ob id quod cum litis exci, vobis

tamen oculati videmini.

i Iii ovile »viitm J ù( til *¿Ai¡» тв> trp**¿rm>, id eft, in fe- 1

\ptum, five ftaiulum avium. Alioqui cum ovile non poífit !

efle njfi ovwm , fupcrvacaneum erat adders oviupi. Cas-

dœi , ut lî quis eum confitcretur eiTe Chriftum * '4

e fynagoga ejiceretur. Propterea parentes ejus dixe- 2i

runt, yEtatera habet jipfum interrogate. Vocaverunt 24

ergo rurfum hominem , qui fuerat ca:cus , & dixerunt

ei , Da gloriam Deo : nos fcimus, quod hie homo pec-

cator eib Refpondit ergo ille,6c dixit, Anpeccator is

fit, nefcio : unum fcio , quod caecus quum fuerim,

nunc videam. Dixerunt ergo illi iterum,Quid fecit 2«

tibi ? quomodo aperuit tibi oculos ? Refpondit eis, *7

Dixi vobis jam , nec audiffis : cur iterum vultis audi-

re?num & vos vultis difcipuHeju&fieri?MConvitia- 2»

tifunt ergo ei, 6c dixerunt, Tu difcipulus illius cfto:

nos autem Mofis difcipuli fumus. Nos fcimus, quod 19

В I Mofi loquutus eft Deus: hunc autem nefcimus unde

fit. Refpondit ille homo , 6c dixit eis, In hoc enim 1«

mirabile quiddam eft, quod vosnefciatis unde fit,6c

tamen aperuit meos oculos. Scimus autem , quod 16 ji

peccatores Deus non audit : fed fi quis Dei cultor

eft , 6c voluntati ipfius obtempérât, hunc audit. А з*

feculo non eft auditum , quod quis aperuerit oculos

exci nati. Nifi eilet hic a Deo >7, non potuiilet fa- 33

cere quicquam.Refponderunt6c dixerunt ei, In pec- s*

catis natus es totus , 6c tu doces nos ? Et ejecerunt

eum foras. Audivit Jefusj quod ejeciflent eum foras , 3 j

quumque inveniflet eum , dixit ei , Tu credis in Fili-

I um Dei ? Refpondit ille 6c dixit, Et quis eft, Domi- î«

ne, ut cradam in cum ? Et dixit ei Jefus, Et vidifti 37

eum , 6c qui loquitur tecum , ipfe eft. At ille ait , s*

Credo, Domine : 6c adoravit eum. Et dixit Jefus, *9

In judicium ego in hunc mundum veni : ut qui non

vident videant , 6c qui vident caeci fiant. Et audic-^*

runt quidam ex Pharifeis Ьагс, qui cum ipfo eraiît,

6c dixerunt ei , Num 6c nos casci fumus ? Dixit eis 4'

Jefus, Si cseci eilet is, non haberetis peccatum: nunc

vero dicitis , Videmus : 1 » kleirco peccatum vefeum

manet. Amen amen dico vobis , qui non intrat per 1 x-

oftkicn » in ftabulum ovium , fed adicendit aliunde ,

j-j ille fur eft 6c Iatro. Qui autem intrat per oftium ,

paftoreft ovium. Huic oftiarius aperit, 6c oves vocem

I ejus audiunt , 6c proprias oves vocat nominatim , 6c

educit eas. Et quum proprias oves emiferit,ante eas 4

vadit , 6c oves ilium fequuntur , quia noverunt vocem

ejus. Alienum autem non fequentur $ fed effugicnt 5

ab eo, quia non noverunt vocem alienorum. 2 Hoc в

proverbium dixit eis Jefus : illi autem non cognove-

runt , qua; eflcnt з quae loqueretur eis. Dixit ergo eis 7

iterum Jefus, Amen amen dico vobis , ego fum ofti

um ovium- Omnes 4 quotquot ante me venerum, t

fures funt 6c latrones , fed non audierunt eos oves.

Ego fum oftium : per me fi quis introierit, fervabi- 9

tur , 6c ingredietur , 6c egredietur , 6c pafcua inveniet.

Fur non venit , nifi ut furetur , 6c maftet , ac perdat : 1 •

ego veni, ut vitam habeant, 6c abundantius habeant.

i Ego fum paftor ille bonus : bonus paftor animatn « «

iuam dat pro ovibus. Mercenarius autem , 6c qui non 1 2

eft paftor , cujus non íunt oves proprias , videt lupura

venientem, ac deferit oves, fugitque, 6c lupus rapit

ac difpcrgit oves. Mercenarius autem "fugit , quia 's

mercenarius eft, 6 6c oves non funt illi curse. Ego '4

fum paftor ille bonus, 6c cognofeo oves meas, 6c 7

cognofeor a meis. Sicut novit me Pater, ita 6c ego ij

novi

terum «¿Ai Se aliarum pecuduni poteft efle. Nam «¿A» nonnun-

quam atrium, попшт^илт manßonem, a\ic\uoúcs Çtpwm figniRcat.

2 Hocproverbium ] жщч^са. Proverbium paraboU loco videttic

ufurpaûe, quod pleraque proverbia metaphoram habeant adpiixtam.

3 ЦцМ loqueretur eis J Triiariam hie locus habetur apiid Gra:-

cos , *'* ?-/:•«-•«•.• » cAsAti uù-.oii , id eft, non inttlligebant que

loquebatur ipfis. Aut, ьк tyturát Tiya, i а сА«А« «йт«7{, id eft,

non feiebant ulla , nifi qui loquebatur iüis. In quibufdam ¡ta fcri-

ptum erat, W* еунт$г tita it я j'AeAii «¿toíí , id ей, non

cegnoverunt , quA eßint qui locutus effet ip\\s.

4 Çluctquotvtnerunt] Giici irp» î.k«, id eft, ante me. Quod

tamen additimi videti poteft ab exponere volente locum hunc.

5 Ego fum pafior bonus] с » ««A»(. Unique nomini

.fuum addidit articulum, Ego fum paflor ille bonus ¿ five egregias.

Г 6 Et non pertinet ad eum de ovibut ] «¡a» * jitíAij aitS irspi

¡tí» TrpêÇirm, id eft, non curat oves á aut non eß illt ечга ovimn.

Poteft enim ad nos pertinere, quod tamen curas non fit.

7 Cognofcunt me met] yi»*<rx»«*i tía-e t*» iytSv, id eft, «-

¿noíeor a meis, etioinü laudo quod fecit Interpret.

tOp-гг.
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7* S клуш yivutXù) Tov Uxtífau' «al Ttjy Iм ч"«'0чд"

уС ¡;£ u'ariç twv тгроёа'тму. Kai лАЛл ягро£лт* б';^ш , à их

t'f'v tx rit «vAíff T«uTt¡f' хлимГуа juí <f«r ctyuyvb -, KX'

T?f ipfcjvíf jita xwsfurs , xal ytvrmxt [МЛ Xtift/I^ • tií

17 7Гоцлгу. ¿i* т*то ó n«Ttjç /*е ¿yetar* , от» tyoi Ti

ll $у,ш Tijy -\,V)fy,v pv¿ , ¡v* -xxXiv Ktí£w «tTi¡v. OvVfií

«ípíi avTiJy «V ¿/¿í , «AA' Sj-w х1Ъцул AVTYt xzr íttJiv-

та" t&ftxv i%'j> Sïtïvxi «utiîv , x.a¡ ef*«'«*» ej¿ü) я-aAiy

Л*£«Гу «uTijy" t«Jt))v t^v í'vt«A>¡v {А*£оу Ttxfx t5 Пл-

19 тро'с ftx. X%irpix ¿v irxrXn iyívito t'y rcïç 'iaixíiii fix

20 txí Ao'^üí тк'таг. УЕА{^1У is тгсЛЛо) ê| «ÙTùiv, ДЛ1-

21 jUe'vJOV Í%(SyKx) fXalvtTXS' TÍ *UT¿Í ахи'бт! ; АЛАо» »Afvov,

T»ÜT« Т« fr,[ÁXTX iy. tff» ¿XlfJ.tVlfyy..VX' (Wt) ¿xipcviiv

22 Sívxrxi тифА&у офбаЛи»? xvoíyttv ; iyívíra i¡ ta

23 'EyKXÍvtx iv тоГс 'IepofoAt'jUOff, хл! ^f'/Wwv i}y , Kai ?rt-

24 pi£T«Tí( » '\r,f5ç it Tw i'ífw «у т|? SoAsuoiht»?. E-

хихЛыс-ау iv xCrcv ti 'Ixixïoi , xa¡ tAe^oy лит^" , Eaí

ягетг т);у vf-t^y ц'мау «ípíic j tí fu t< с Х«»>-сс ,

2J ц'^Гу тгxffwíx. 'АчгщЛц ovrtTs e'Iijrîç, EiWov 9

X«) * TTJflUíTí" T* tp}/* «ij-ûi 5TO»W ¿y ТШ ¿VífAXTl «П«-

26 тро'с ум.» , T«vT«4 f¿»fTvp«r 7Típl su?. 'AAA' J^lfr »' ЯП"

fív'tTt ) oTi Ík iç\ ík тиу 7гро£ата)У T¿y íjw¿y,K»5wí tTjTOy

27 u'ju~y. Tx KfíGxrx roi tua t^í фтус их «x*ti , xaya»

28 yivwVxw «i't* , xal «'шАквкеч' jwe». Клуш («ч» «íwyiev

¿ticout xvtoïç у кх) X us xviiKmrxt tU т;у xiuix

29 KX) ¿y^ XfirXtit Tét MVTX ÍH Ttj( %tlfCÇ /ЛИ. 'О ПХТГ,(> ¡J.X ,

of SíSuKi fiti , [tilftn тга'утшу trijxal /и'уата» *p-

30 7rcí£iiv ík ту]? ^tipcç та Патр;г («к. 'Еул) x*¡ о' П*т>;£ ty

31 t (Tjuev. 'íQctrxvxv ¿y TaAiy AiÔkî oí 'UJawi, íyoo Aiôao-»^

32 (Tiy аь'то'у. 'AjmpiOrç *ùtc"î o' 'IícÍí, ПсАА* tutKxífyx

tíftil* v'jwry tx t¿ Патрег pH" <!i« ttsTov ли'тшу tpywy Af-

5 3 ^ot^tTÍ jut J 'Azftxpíííií'ay xvrif tí 'IXiTaToi , Ktyovrt; j

ritpi x«A¿ t'pya « Aíía^o^éy fe , «AA¿ Trtpl ßAofrripti-

(mxç ■> кх) ort ru «убршаго; шу,я-окГ; rtavroy весу.

34 'Aarexpiôtj «и'твГг • 'l4«f j Ov'x tf* уъугхррЬн iv т£

3) У0/4Ш VfAÜV, 'Еуш liK» , ©tOt Iff} Ei tXfiygf t.»ê @tVf)

jrpoi »ff 0' Ac'yof tí Gtï tyívtr» -, x*¡ »' ¿vvxrut AuSij»*! 4'

|б урЛфЧ > О» в' П«Т>){ Yiylxtt КХ) XWíííiM* «if ТОУ XtVjHOy ,

ù/AiTt AtyiTt от» /Злжгфг^Л , от» «Ггму , Tící т» вб»

J7 tíjU» } EÍ »' Tro»» та tfy* т» Патроу р» , pi ITirtvt-

}| те jUí». Ei <Г« я-«»й 5 хау iu;> jtc^ 7TtçtvtiTt , тоГг

ïpyotç iriftvirxTi )1*м yiuTí y ka) xiftvnpn }от» ty t'/xoi

ó n«t-

_ S Oporttt me adducerc] ¿yayih, id eft, ducere, quod iiuer-

prctatur Theopliylaftus c<m¡reg*rc -, nam merque grex carebat pa

riere.

9 F»>/ «л«от ovil* Ö* ^4/í«f ] Primum periit nobis venu-

Ttas Graecanici fchematis, quud íítum erar in & r»tfuj>,

id eft, pxií/í & faflore, uteunque reddi poterar, unum ovilt , £5"

«ш opilio, tametll Grxcis ташн) inagis grex eft, quam »f»í/,

аиЛоге Valla. Et in nonnullis exemplaiibus Orxcis non additiir

coijjundio Ö', verum eft , fiel unum ovile , unus t.fi -r. Quan-

quam & illud, Ö" unus faßor , videri poteft adjeftum , cum

non attingat Chryfofcomus hunc ediflerens locum , ас ne Augufti-

inis quidem, licet hic pofterior aitingat Sermone de verbis Do

mini íceundum Joaiinem xlix. & íequenti l. Etenim cum fe de-

Cgnarít unum paftorem , nihil rc'tabat nifi ut fieret unum ovile ,

Gemibus ac Juda:is in unam religionem confpirantibus. Theo-

phylactus tarnen legit ut nos legimus, unum ovile Ö* fafler ,

atque etiam interpretatur.

10 Dißenfie ¡terum facía eß] Et hic о-%!гцх eft.

' 1 1 Faíla fimt Enctnia ] id eft , Initidia , ut verbum verbo red

dam,aKiti»ii novum , iyxxiióu , innovo, initio, dedico. Sacer

apud Judaros dies ob memoriam inftaurati templi , poft diutinam

in Perfide captivitatem. Scribendum eft autem Enctnia per л

diphthongum , quod xiii» per epfiLn Gra;cis fonat inane. Quan-

quam invitus occupo Leâoreoi , & chartai hujufinodi nzniis im-

plco, tarnen haud mihi tempero , quin vel animi caufa referam

quam bcllam hujus vocis etymologiam afterat Hugo Carrenfis,

cujus homo fuavis aniepenuhimam iyllabam per e vult fcribi En-

cenia , qux compofita fit ab en, <quod eft in , 5c neos novum ,

& ce adjeâio eft í Iii intenfiva. Niliil minim eft quofdam ha-c

nefciie. Illud minim , inveniri tarn impudentes , qui quod

prorfus non intelligunt , non vereantur tanta cum auûoritate do-

cere.

12 Animam noßram toliis] Quum Gratcc fit aiien, mirorcur

Interprès Chryfoftomi pro toliis verterit perdis , quum hic ibnet

¡uipendis' Solus Alcuinus in Catena videtur priorem fequi fenfum;

ait enim, fußeafos O* incertos dimitiendo tolieret , qui venit , ut

animas ¡alwxret.

1 3 Die nobis palam ] жхЦщпх , id eft , libere , five ingenue.

Quanquam id non male vertit hoc fane loco.

1 4 Locjuor v.ibis ) E< а-о» ùfût , id eft , Dixi vobis.

1 5 (Quia non eflis ex ovtbus meis ] Hic addunt Gracci, tjuemad-

modum dixi vobis , xaiài «13-»» ¿^7» , licet refragantibus ma«no

confeniu Laiinorum exemplaribus. Apparct adjeftum a fiudiofb

quopiam , quod idem dixillet aliquanto lupcriut.

A

в

novi Patrem : & animam mcam pono pro ovibus.Et 1*

alias oves habco , qua: non funt ex hoc ovili : illas

quoque * oportet me adducere , 6c voccm meam au-

dient , 9 & fiet unum ovile , unus paftor. Propterea 1 7

me Pater diligit , quia ego pono animam meam ,ut

iterum штат earn. Nemo tollit earn a me, fed ego it

pono earn a meipfo : poteibtem habeo ponendi earn,

& poteftatem habco rurfus fumendi earn : hoc man-

datum accepi aPatre meo. loDitTenfio igitur iterum 19

fucb eft inter Judaeos propter fermones hos. Dice- 20

bant autem multi ex ipfis, D«monium habet, 6c in-

lank : quid eum auditis? Alii dicebant, Haec verba

non funt dsemonium habentis : num darmonium po

teft сжеогит oculos aperire ? » Fafta funt autem «

Encxmia Hicrofolyrais , & hyems erar, Et ambulabat 23

Jefus in templo in porticu Salomonis. Circumdede- 24

runt ergo cum Juda;i, & dicebant ei , Qiioufque

animam noftram fufpendis ? fi tu es Chrillus , 1 J die

nobis ingenue. Refpondit eis Jefus, '4 Dixi vobis, 2 j

ncc creditis : opera quœ ego facio nomine Patris mei,

hare teftimonium reddunt de me. Sed vos non ere- 26

ditis,quia non eftis ex ovibus meis, quemadmodum

dicebam vobis. Oves теж vocem meam audiunt, 27

& ego cognofeo cas , & fequunmr me. Et ego vitam *s

a;ternam do eis, «6ncc penbunt in acternuni , ñeque

rapiet eas quifquam de manu mea. 1 7 Pater meus,qui 29

dedit mihi , major omnibus eft , Sc nemo poteft ra-

perc de manu Patris mei. Ego Sc Pater unum fu- 50

ç 'mus. >* Suftulcrunt ergo rurfum lapides Judsi, ut 51

jlapidarent eum. Refpondit eis Jefus, Multa bona j2

opera oftendi vobis ex Patre meo : propter quod eo-

rum орешт me lapidatis ? Rcfponderunt ei Judxi , 33

dicentes, Ob bonum opus nonlapidamus te, fed ob

blafphemiam, Sc quia tu homo quum fis, facis te-

ipfum Deum. Rebondit eis Jefus, Nonne feriptum 34

eft in lege veftra, Ego dixi, Dii eftis? Si illos dixit г s

Deos, ad quos ferino Dei faftus eft, '9 Sc non po

teft fûlvi feriptura, QuemPater iànétificavit Se mifit 36

in mundum , vos dicitis me blafphemare , quia dixe-

rim, Filius Dei fum. Si non fació opera Patris mei, i7

nolite credere mihi. Sin vero facio, Sc fi mihi non 3»

credatis,operibus crédite, ut cognofcatis,Sccredatis,

quod

16 Ko» peribunt ] хм) y цц ¿tríXunxt , id eft , £5" non pe-

ream nift, quod àzrixmrai ¡v.tuxif pofitum videtur, quemad

modum Sí alias videre eft, н .«>.- geminatumfubjunílivo ¡unflum

potentialem moduin efficere : aut futuri teinporis addcre fignifi-

cationem.

17 Pater quod dedit mihi} Secus habent Graeca, 'О П*тг>{ u.n

of StSuxi fin n.ei£*r x«it*» ¡ri , id eft , Pater qui dedit mihi

major omnibus eß, five maximus omnium eß. Siquidem hoc ar

gumento probat neminem efle , qui poterit oves rapere de mani-

bes Patris , quod potcntior fit ad fervandum quam adverfarius ad

eripiendum. Ita legit Chn foftomus, St huic concinens Theophy-

l.iitus. Quanquam Auguftinus diverfam fequitur lectionem. Ét

facilis eft lapfus in Grarcis dicrionibus fttifeir ac uiiy,, ó;.

Juxta Ieftionem Auguftini , poteft accipi de Ecclefia , cujus adver-

iarii plurimi funt , fed major eft virtute pufillus ille grtx, non ex

fefe , fed quia Pater dedit Filio.

it SußuUrunt ergo lapides] Grxci adduntV*A», id eft, ite

rum.

1 9 Et non poteft fúlvi Scriptura] Selvitur quod deftruitur, 6c

folvitur quod explicatur. Quanquam obfeurior Sc conftifior eft

aliquanto fermo totus. Proinde dilucidius ita reddi poterat, bul

lös vocavit Deos, ad quos fermo Dei fat.tus rß,& non poteft folvi

Scriptural ut hic fit interrogaiio. Deinde fubjiciamus, Me quem

Pater fanclificavit fjf mifit in mundum , vos dicitis bUfphemare ,

quod dixerim, Filius Dei fum. Aut hoc modo. Et non poteß fol

vi Scriptura, fubaudi, de eo quern Pater fanclificavit £j mifit in

mundum. Deinde altero initio fequatur, Vos me dicitis blafphe

mare, quod dixerim , Filius Dei fum. Poteft & hunc in modum

accipi, Nonne feriptum eft in Lege veftra, Ego dixi, Dii eftis , Ö*

non poteß folvi Scriptura: ut fit fenfus, fi hoc feriptum eft in Le

ge, Si quod feriptum eft, verum fit oportet, Sec. In cum certe

fenfum refert Hilarius in Pfalmum lxxxii. Rurfus lib. iv. deTri-

nit. vi I. Cum enim, inquit , Lex hujus nominis appellationtm

[fanilis hominibus deccrneret , £5* fermo Dei indißolubilis confirma

ra , hanc impartiri nominis profeßionem. Item in Pliliro, Sed

Dominus, inquit, in Evangeliis nos errare nuncupations hujus l¡-

beravit , dicens .Ego dixi, Dii eftis, Sc fih'i excelfi omnes. Et ad-

jeeit , Si ergo illos dixit Deos , ad quos verba Dei facia ftint, Sc.

non poteft folvi Scripiura , indiffolubilis Dei fermo eß , homines

Deos nuncupantis. Sic igitur eft ordinandus fermo, Si illos dixit

Deos , ad quos fermo Dei faâlus eß, £5" quod feriptum eß , falfi-

tatis argui non poteß , quomodo vos me , quem Pater fanclifica vit

£S* mißt in mundum , dicitis blafphemare , eo quod dixi me effi

Filium Dei. Quidam codices addunt conjunftionem , £5'

D

E

vos
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■yy i ig i n*Tt)^ , клуш iv a'jttó. 'tÇrîmv icxhw avTor ixti-

40 f«f xxl ¿£¡ja9í» ¿k xy,ç ^ê'pof лита/. K«) лхцкН тсл-

Ки v'if tíi т? 'lífSxvx sit те» тол-ov , 07T¡i >j» Чмжиучу re

y¿ £41 TTfUxiv fixmi'Çuv , x*l íuitvtv txs~. КлУ тГоАЛо) члбо»

TTfàf «uto», хл) sAfyo», "Otí '1й1Л»»ч; y.\v irijuuov ¿aroiV

fftv ¿¿ti' UoÍvtcC Si QfX UT» 'luHvtqç irtfl T*Tl¿ , »Ky^r¡

4zXI. t r,v. K«l iit'istvirxv 7T»KKo\ i-леТ til литл. H# <Jé Tí? «Víe-

»»» Aa^acpof «Ve Btjtavi'íM tx rîjç na^ç Mxpixç Ktï,

2 Mxfieiç TÍJf л<ГеЛф^ лит??. 'Ни Si Млр/л «йЛе/фй^л

те» Кир<#» pupa, к») ехил|лгл tvçttoSx; лит? тлГу 9"f«-

I |¡» «úríjí, irrô dSiAÇiç Лл^лрог r]fYtiu.'Kví^nK*v *» xi

¿SiKQctl «ut? Trpof ли'те», Леунсл/, Kvpií, ÍJe о»ф|ЛгГг,

4 ла-9г»еГ. 'А/.«£гй? J1» о 'Iqiríf , еГт!» 5 Аит^ ц л'гв^г/л «к

ÍS4 я-pàf Эчмлто» , *АЛ' и7Гё^ T)?f ¿oí-y; т? ©eí, Г»л

3 ta%ct<rtlv¡ o TíeV tí ©*5 St «útíjí. 'Нулггл ^« о

ti¡» Млр9л», к*) T»i» oiStKQw лит??, хл) rev Лл'^л-

6 pe». '&f ¿» ч *««"€» 2tí etVômi", tots ;i*e» «un»;» è»

7 ¿ 4» тоя-о) Jus »J^ipitf. ''Ettîît* jUtr« т»те Aíj/íi теГ?

5 рлОчтлГг , rfAy»/*í» t(V t>¡» 'Isíeti'*» ttxKiv. Atyn-

П» «UT» «i fA»ttr)TM¡ , 'P«6€J , »ÛV {¿ífTV» Cí AjSoÍ-

9 e*«« «i '(¡jJWsi , их! tCxXiv Отгхуня ¿xe~ j 'A7m¡>i'9>j о

'lije-?? , Ou'^) ScíStnx tifiv ùifott Tijf qy.ifxçi 'Ел'» т»с

ЯГер(7Г«ГбГ î» т? »f*í(X 5 eU' ЯГр**"*в5ГТ41 , CTI ТО ф(3? T?

10 коз-си тк'та fixínu. 'íxv Jé T<f тсщтгхиТ iv ту vv-

11 xt), тгросхо'тгте; , от» tov ф«» к'х tr<» i» лит». Тлйтл

iisrijKÄ.1 |««тл т5то A*yí» литой , Лл^лрог о' ф|'лог

Ia p¿¡» xeneijLít¡T«i , о^ЛАл ягореие/*л< ,!»л (¡¡vivirá uvrov. Ei-

тго» ¿» oí fA»^v¡rx\ лит5, Kupif ,ei Kix.oluitrxi , e-wSi;«'*''««.

»J i!ft¡KU Je o' 'Iijo-äf я"ер2 т5 Э"л»лт!< лит?' £»еГ»о* /s е<Го|л»,

14 on 7Г£р) TÏf xeijwjfííwf т5 uttvü Кгуи. То'тг ¿» efos» ли-

'5 тоГг ó 'I))¡r5f 7T»f}t¡r!tpy Aoí^otpof лтгё0л»е5 Кл! J''

v^t«f, !»л íTífíuViiTe, stí ?x 4(bt»j» fxsr- лАЛ' ¿yuu» irfií

16 лито». EÍ7T8» ¿v Quu2;, à Myo/xtvoç Ai'Ju^of , теГу

/ил9>)ТЛмГ , ''.Куй/ли кя) чцп , Г»Л eiare'jÄi'iout» w;t'

17 «UT». 'EAÍ«» ¿» O* 'Ivjtiç £¿pí» Лито» T£fl-<r«p»f Y,fÁ,ífXi

15 4¿>í ^о»тл è» t¿í fivtif*tíu>. 'Hv ¿í ц Вч0л»|'л è^j/uf t¿»

19 *Ifpo«"eAÚjn«» úíf лаго çxiiuiv ¿íKXir'ivrí. Кл) 7roAAe¡ t«

A quod Pater in me eft, & ego in en. *° Qiiícrcbant ite- 19

rum eum apprchendere: & exivit de manu eorum.

j Et abiit iterum traas Jordanfcm in eum locum, ubi 40

fuerat Joannes baptizans primum, manfitque illic.

Et multi venerant ad eum , ac dicebant , Joannes qui- 41

dem fígnum edidit nullum : omnia autem quiecun-

quc dixit Joannes de hoc , vera erant. Et crediderunt 42

multi illic in eum. ^Egrotabat autem quidam no- i X L

mine i Lazarus Bethanicniis a caftcllo Maria: 1 Sc

Martha: hujus fororis. Maria autem erat еа qua; unxit *

Dominum ungüento , & exterfit pedes ejus capillis

fuis, cujus frater Lazarus aegrotabat. Miferuntergo t

g jíbrores ejus ad eum, diccntes, Domine, ecce quera

amas, aegrotat. Audiens autem Jefus , dixit , Infir- ♦

mitas hase non eft ad mortem, fed pro gloria Dei,

3 ut glorificetur Filius Dei per cam. Diligebat autem í

Jefus Martham , & fororem ejus,& Lazarum. Ut «

ergo audivit quod œgrotaret, tum quidem temporis

manfit in codem loco duobus diebus. Deinde poft f

hoc dicit difcipulis, Eamus in Juda:am iterum. Di- *

cunt ci difcipuli, Rabbi, modo quazrebant te Judiei

lapidare, ce iterum vadis illuc? Refpondit Jefus , 4 9

Nonne duodceim funt hora; diei? Si quis ambulave-

rit in die, nonoffendit, quia lucem hujus mundi

videt. Si quis autem ambulaverit innofte, oftendit,

quia lux non eft in eo. №ec ait, 5c poft ha:c dicit n

eis , Lazarus amicus nofter dormit , fed vado , ut a

fomno excitem eum. Dixerunt ergo difcipuli ejus, t*

Domine, fi dormit, filvus erit. Dixerat autem Jefas 11

de morte ejus : at illi putaverunt , quod de dormi-

tione fomni diceret. Tunc ergo Jefus dixit eis ma- 14

nifefte , Lazarus mortuus cit, Et gaudco propter vos , 1 $

ut credatis, quod non fuerim ibi : fed eamus ad eum.

Dixit ergo Thomas , qui dicitur Didymus, ad di- 16

fcipulos, Eamus 6c nos, i ut moriamur cum eo. Ve- 17

nit itaque Jefus, 6c inven; t eum quatuor dies jam in

monumento habentcm. Erat autem Bethania juxta

т«» W*,W «АяАиЪгл» я-páf тл> vtfî Мл>5л» н.х) j) Hierofolymam fere ftadiis quindecim. « Multique

Млр.'л» , пл 1гч«р»Мгттви литлг тгц\ т? л<ГеАфм |ех Judaeis vénérant ad Martham ас Mariam , ut con-

to ctvruv. 'H ¿» МлрОл , cJf ¡¡KXfív , от* ç 'I>j«*oùf ep^,e-

ТЛ< , U7T»;»T»)e"i» лит». Млр|'л St iv т» о!»» ÍKxQí£t-

»1 то. EiVt» i» ц Млр^л 7rpof тс» 'I^fî» , Kupie , ti iff

22 ùJt , 0 ÂtîiACPoî /ли ¿x. ¿v tTaöv))««. 'АА.АЛ xa) »û»

е|'/л,ст< о<гх л» xtTY¡tv¡ т»» Gsè» , ¿ú<ríi foi ¿ Gtôç.

24 Aíyíi лит? ó 'lije-??, 'А»л<т'|Г£тй« o' iíJíAípoV <rn.

yti лит« Млрбл, OlSx от» «»«s^irfTÄi è» tj л»у-?л-

jj еч iv ту ir^cc-ry reifet. Ei7re» «v'tj ô ItifSç , 'iyta e«-

[Al Ц XVXSXftÇ Хл1 >j (OltJ- o' 7ri5-ÍUW» £i'f fjUS , %iv X-

26 7T0èx\y, , ^'«ТЛ). КЛ( 7r¿V б {fiv Xtlï TTIÇÎVWV Iif

»7 íjWÉ , ¿ ¡á,y¡ xitobxvy sif тс» x¡¿¡vx. nifíunf т?то ; Аг-

ун лит», N*i Ku'pif iyw KtTTÍftuY.x , от» rù ti i Xpi-

«V

•vos ¡licita , еа perturbât ienfùm , пес ей apud Gricos , пес in

vetuftis Latinorum coJicibus. Cyprianus adducens hunc locum

libro adverfus Judíos cap. quinto non addit Scriprura.

20 Sjjttrtbnni cum apprchendsre\ Et hic addiint 1rih.11, id eft,

rurjmn , quod ante temaiint idem.

I Г Lazarus a Bethania] Latinius erat btthanienßs, etiain-

J^íi apud Gra:cos non additur articulus, i km* Ъщ6еи1щ.

2 Et Marth* forons] mint, ut ejus ad Mariam refe-

ratur, non ad Lazarum. Quanquam 8c harum frater erat Laza

rus. Quidam codices habebant ¡ororum , fed reclamantibus Grx-

ci? atque etiam noftris vctuftioribus.

I Ut glorificetur Filius Dei per си/я] Si *итч(, id eft, per earn,

lit peroneal ad infirmitatem , non ad Lazarum. Atque ita legitur

& in Latin: s codicibus cniendatioribus , nominatim in exemplari

Corfendoncenfi 8c Conftamienli. In códice áureo (criprum erat,

Filius hominis , pro Filius De¡¡ coníbntiebjt Conllantienfis.

4 Nonne duodeeim hora funt J Quanquam hoc extra hujus ope-

ris inititutum eiTe video, tarnen .qnaiido incidit, libet admonere,

mihi hoc loco Veterum interpretationem coaftiorem videri , cum

germanus fenfus in promptu fit. Auguftinus Chriftum interpreta-

tur diem. duo le; im horas Aportólos. Chryfoftomus bif.iriamex-

ponit : Aut nihil efie rimendum iis , qui (ibi nullius flagitü con-

feii tum : aut luce nihil efl'e timendum , multo magis his, qui

Chrifto, qui lux erat mundi , adhserebant. Atque in his quidem

interpretationibut ut nihil eft abfurdum, ita fimplicius mihi vide-

tur, ut accipianuis Chriftum dixifle, nihil adhuc efl'e periculi, non-

dum enim adeffe ternpus mortis litz. QuemadmodumLucx xi 1 1,

refpondit Pharilaeis denunciantibus quod Herodes vellct eum inter-

ficere, Janitates pérfido hid'ie , if) eras, ig> tertio die confumtr.or.

Et paiiionis tempus vocat pjtejtatem ttnehr*rum , 8c homm im-

fiorum. Dies habet fuas boras , пес is noftro arbitrio fit brevior

aut longior, 8c ego tempus habeo prjsicriptum , quo debeam re-

folarentur eas de fratre fuo. Martha ergo , ut audi- 20

vit , quod Jefus veniflct, occurrit illi. Maria vero

domi defidebat. Dixit ergo Martha ad Jefum, Do- »1

mine, fi fuilîes hîc, frater meus non fuiflet mortuus.

Sed 6c nunc fcio,quod quitcunque popofeeris aDeo, 2s

daturas tibi fit Deus. Dicit illi Jefus , Reiurgct fra- ij

ter tuus. Dicit ei Martha, Scio quod refurget in 24

refurreétione in noviifimo die. Dicit ei Jefus, Ego 25

fum геГштеШо 6c vita: qui credit in me, etiamfi

mortuus fuerit, viver. Et omnis qui vivit 6c credit 2«

in me , non morietur in aeternum. Credis hoc ? Ait «7

illi, 7 Etiam Domine: * ego credo, quod tu fis Chri-

ftus

dimendi orbis negotium peragere. Id Judscorum malitia non po-

teft anticipari, proinde nihil eft, quod mihi timeatis. Porro fuum

I illud tempus 8c alias diem vocat : Oitavit Abraham videre diem

meum, vidit Qf ¡avifus eß. Theopliyla&us ab hac fententia mi

nimum abeft, qui diem vocat tempus quod pneceffit paffionem,

natlem tempus quo captus eft. Et apud nos dies xquinoctialis

duntaxat habet duodecim horas , aliis temporibus vel plures vel

pauciores , fed ut ante dixi, puto horas apud Judxos fuiiîe inae-

quales, femper tarnen inter exortum 8c occafum interce;l;fle duo

decim horas , 8c noftem five longiflimam five breviilimam to-

tidem horis fuifte difunâara, quum apud nos, qui pares babem us

horas, aliquando dies non habeat nifi oûo horas, aliqttando (c-

decim. Ncc in quibuflibet regionibus dies ac noñes ejtifdtmfunt

lontjitudinis. Porro qui inaqualibus horis utebantur a meridie,

qui ftatus elt.fumebant certitudinem , cui refpondebat fumuxriot.

lnxquales autem horas dico, non quod fint inxquales horx diei

nocturnis , fed quod ipfx fibi funt ina-quales. Velut hujus diei

bora: eras crunt longiores u(que ad folftitium xftivum , noftis bre-

viores. A meridie igitur , qui ftatus eft , fumitur non initium

diei, fed dimenfio, utpars antemeridiana dividatur in fex partes,

pomeridiana in totidem. Itidem e medio noctis.

5 Et moriamur] ut moriamur , 'ita âtrotùïvput , conièntien-

tibus 8c antiquis exemplaribus.

6 Multi autem ex fmUis venerant ad Martham ] t«ç irtpt

Mapiai XXI Mxpixi. Non agnovit hoc loco Valia rormam Grai-

canici fermonis, quo dicunt illi ты( ¿ t»* П^атш», pro Platont

ip/o , ei Tcif i rn'twixjtfn , pro ipfo Epicure. Non enim invifebant

ea: qux circa illas erant, fed ipfas in luftu conftitutas, id quod pa-

lam arguunt qux fequuntur, ut confiarentur eas de fratrefuo. VCat

eft fimili forma fermonis in Aftis Apoftolorum Lucas cap. xiu.

7 Utique Domine J Xm Kvpit , quod alias vertit etiam.

t Ego credidi quia tu es ] Frequenter admonuimus in hujuimo-

Ui verbis ad affectum pertinentibus prxteritum tampus ufurpaH

В b loce
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28 iOÇ O TÍOf Ttf ©î*, » i'tÇ ТОУ »äVjUOV ¡p^CftitO!. K«) T«V-

т* ытслвх , «7г^л5« x«) ёф«у»;<гг Млр/лу Tt¡y ««ГгАфу.у

ли'т>;? Лл'врл, £('з-?1Г*, "О ÍíSxctaxKoí тгяргг», х,«1 ф«-

29 угГ ее. 'Ex«íy>j at ipiWO, iyííptrxi тл^и, x«l i^ttxi

3° тгрос xvtív. oSirui <}■£ гЛ>;Ли9б1 о' '\г,<т1я il; try x.ÁjA*i<i ,

3' лЛЛ' ¿¡y ív Tw то5Гш 5 O/Tou vTrryTtjftv íh-tw 4 МлрОл. Oí

¿V 'Iíicbtíb» OÍ ОУТбС fííT* «bVíj? t» T¡) Ol«»'* хл» 7глр«/*и-

&*мею» ли'тчу, ííü'vTíf t»¡w Млр»'лу , от* t*^stií л'уегч

хл! t^íAÍs», ijjcoAaSijírotv «v'tíj, Лгуоутг? , ''От» uVoí^íi

32 í»'í то ^yrçjMiioy , Гул xAauVíj ёхеГ. 'H bv Млр/л w'ç ijÀ-

3"ev 07Г» íi» ó 'Iijrif , tSiex лито» , ьянги âu'tî îrpôc та?

noSxç , Лгунов ли'тш, Kupi£, íi jîî á^t , íx л» л'яч-

3? &oí»é wa 0' л&Афо'с. 'Iqiríc ¿y ы( Шги xCiv¡v xAotÍK-

гау, utJ t*î <гиу£А5в'утлс лит!) '1а^Л('кс хАл|'оутас , «»£-

£»7rf ,

ЗУ 36 y* x«! Ws. 'JLÍemfvtti à

XA¡ ÍtXfXÍ¡tt ёлитсу , Кл)Î4 ßpipyfxri tu> 7r»tUji¿a»T» 1

П5 т»5«|'х*т£ ли'то'у j Л«ужоч» лиги , Kupis, tp

!>!<rí?. ''EAeJ'Ov ¿y 'IvJaroi

37 *IJè 5T¿¡Í ё$|'Лб» ЛУТОУ. TlvW (ÍS í£ XVTUV £17Г0У , Оих

4«fvy«TO ¿Tor, o' луо»'£ас тнс o'cpflotAjiW t5 тифЛои-, яго»>г

3* o-«», íi^ хл) ¿TOf |U4 oÓ7roíít'y|íi 'I)¡<r2f oúy 7глЛ»у éjwfp*

l*'jfiív»i ¡y ёлити, tp^íTOtl £ÍC ТО [Alr^tTov' 4» **V

39 Алюу , км Ai'äot ÍTWtiTO ёаг' ли'тш. Aíyí» о' 'I>¡<ríí ,

*Арлт! тсу Aiôoy. Atyti »vtÜ 4 A<fíA<p)} т5 тгвучхотос

40 МарЗл , Kv'fiS , f¡¿4 aÇu' «тйргаГог y«f èfi. Atyu

f i ' л t \ f
645ГОУ 'eWTÍj ó 'lyffïçj Oux ё»'ягоу e-oi, otí

4' «Го|о!У TÍ в*5 } THp«v ¿y ТОУ А/9вУ ,

Kiiftiioç. 'О Ji 'I>j(r?î íps т« о'фвлА^ь?

ёл'у ttíí-svití)? , оф«1 T>¡y

T 5* i Л \
к )¡y в nivy.KUí

\ T
avu • KXi ti-

4г 7Г8, n*T?j , еи^«р<5-и (roí , otí )jx«iroíf f*K. 'Eyw í¿ J-

JííVjOTÍ TTaívTOTí oíxáífy , xKX» ¿IX ТОУ о^Лоу ТСУ 7T1-

43 fitçt2-ix еГагоу , l'y* TrifEuVoij-iy , or» (ru j¿í XTriçitKxç. Kxi

тлйтл eÎ3"ày, <pwvv¡ [Aíyx\v¡ ¡Kfx^yxiTi^A.x^xfiy ¿tifo

44 e£«. Koti i|ÍAÓíy o' TêOv>iKû!ç, Jtitfxivoç iiç itoSxç кх\

txç %iïfxç Kiifi'xiÇ) x«) i) ovj/if литой iraíxflcf mçiiSiit-

то. Aej'É» литоГу o' 'li¡«t , Лив-лтг ли'тоу , хл1 лфвте

45 итгхуы*. ПвЛАо! ¿y tx т»у 'Uixloiv o! tAÔoyTti irfoç

т>)У МлрГл» ) хл) Sixa-xpivoi ¿ ivoír¡<rtv o "Ijío-íí , iar»-

4* s-êuo-лу tiç &VT0V. Tiyif S\ é| литму ¿7r?AÍo» jrpef T»f

47 4xfif»'xí , X*) fTjroy ли'тоГ; л t7roi4«» • bfííf. Zuyq-

yxyov ¿y oí 'Ap%itfiTç хл) oí Флрю-лГо» íuyéíf<ov , хл! »A«-

yoy,Ti 7Г0«^6у, от» итог о' лу5ра)5Го; тгоЛАоо еургТл îro»»"j

4* "£*vy лф5^1у *uT0Vy «T«f, я-л'утц 7rireuV»<r»y «iç лито'у*

xäJ fAttVovT«» oí 'Ра^ллГо» , хл/ clfiftv i¡y.m x*l тоу to-

49 7Г0У , хл< то iiyof. Elf «Té t(í í$ äu't&7v Кл^флг, 'Ар

^Wpeùî ut tï еу|лит2 ê«t'y« , íÍ7Tíy ли'тоГг , "Т/л{Гу их

jo оГсСлт» ¿Jb , Ou'Jè ¿ixÁoyífaii , от» evpQíftt ч'^мГу ,

|'ул «Гг xvQfuTToç ¿nohxiv¡ vttîç tí A*í , xa) оЛоу

51 те fflyof ¿7CÓKy,txi. Tiro Sí хф' ïxvrï #u'x ílmv f лЛ-

Лл 'Ap£»epevf wy т;й «у»литой éxei'v», тгрог^чтвиег!» j от»

52 е^бАЛгу o' 'irçffoûV ля"о0уч'<гх£»у uarèç той ;âvs«rç , Кл)

í^ UHriÇ TOÎÎ êôvKf pOVOy , л'ЛА' 1УЛ XäI ТЛ Т£ХУЛ той*

У ' Я ©£ой т« ¿4ffK0f7nff¡A.ívx «vvxyxyy ííf t». 'Aw' ixí»'-

y>¡y ouy T^ç r,nifciç <r\jvíüvMv<rxvra j í»« oÍ7roxTiíywriy

54 ли'то'у. 'itjroSf eùy eux £T» -^Xf'^flx я"*р»1тлти ¿y тоГу

'UvtxíoKf лААл Л/Г?лв£У éxsrify £iV T)¡y yj'J'Kv iïyit

tíJí epii/Aï , «if 'Е^р*)/* teyop'ivqv тгоЛ»у , хих£Г J»íTp»£í

«jj ,игтл TÍy /лл0>)т«у âuVî. 'Ну <Íé i/yOí то Пло^л т«у

' 'Ixíxíulf' KXÏ XVíGqfXV ТГОАЛо) tl'f 'ЬрО^ОЛирЛ fX TÍjf ^И-

J6 p*í тгро tí náa-^x , »'ул xyvifœfiv «лит*?. 'Е^'тоиу

¿y то» 'Irçtriy , xas» £A£yov jW£t' <¿AAt¡Aoiy ¿y тш iffy sftj-

X«'t£Í , T»' JiX£r V^*~y , ОТ» ¿ (A.Y¡ éAÍj) tit Т^У ÍOfT)!» j

57 'Е^£<?й)'х£|<глу хл! oí 'Ар^»ер£Г? x«l oí Фар»о"ЛГо» êy-

таАу]у , »'ул ёлу т»у yvü тгоС â?» , ^fjyurij , етш? этл-

loco pros fentis, y'f/r.Oa , ¡avifus [um yrogaudeo, ¡íSia, metui

pro metиз , 'ixwiira , fperavi pro fpcro. itaque non veriti iiimus

pro credidt verteré credo,

9 Sjui in banc mundum ] Пике non additur G race is , iU tn

к'стилг, id eft, in mundum. Nec eft venifli , (ed ¡ ip%i/j.ut( ,

id eft, veniens, five qui venii, aut, Chriflus Hit qui in mundum

■venlurus erat.

10 Silentit dicens] Qui yocare potuit [liens' Gra-cc eft >Mpa,

hoc eft, dmculum.

\ \ ÚLa ut audivit , [urrexit ] tyiiftrm , /«r¿«í ; atque ita fcri-

pturn videmus in vetuftis Latinorum codicibus. Et venuftius eft '

verbum przfentis temporis.

ü Et venit] Item pnfentis temporis , «детм. Et caßellum

híc eppidulum aut v.V»»» iignificat, ne quis imaginetur palatium ,

aut arcen tyraunicam.

1} Jam fœtet] riSn '¿£n, id eft, eiV/. Qua: vox Grarcis

ancepseft, Sc verecundius eft eltt, qvamfoetet.

14 Ligatui tnnnut Ö* ftdts inßitis] Synecdochen Graece ex.

ftus ille Filius Dei , 9 qui in mundum venturm erat.

Et quum hxc dixiflèt , abiit 6c vocavit Mariam foro-

rem lliam '°clanculum, dicens, Magifter adelt, Sc

vocat te. «i lila ut audivit, furgit cito, 12 Sc venit ad 29

eum. Nondum autan venerat Jefus in caikllum, 30

fed erat in eo loco, ubi occunerat ei Martha. Judañ з »

ergo qui crant cum ca in domo Sc confolabantur earn ,

quum vidiflent Mariam, quod cito furrexiflet Sc ex-

iilct, fequuti funt earn, dicentes , Vadit ad monumen-

tum , ut ploret ibi. Maria ergo quum veniflet eö, ubi 3 *

erat Jefus , videns eum , accidit ad pedes ejus, Sc dicit

ei, Domine, fi fuilles hic , non effet mortuus frater

В I meus. Jefus ergo ut vidit cam plorantem , Sc Judíeos }¿

qui vénérant cum ea plorantes, infremuit fpiritu, Sc

turbavit feipfum , Et dixit , Ubi pofuiftis eum ? Di- f+

cunt ei, Domine, veni Se vide. Lacrymatus eft Je- JS

fus. Dixerunt ergo Judad , Ecce quomodo amabat }6

eum. Quidam aütemexipfis dixerunt, Nonpoterat J7

hic, qui aperuit oculos cieci , faceré, ut Se hic non

moreretur? Jefus ergo rurfum fremens in femetipfo, ,s

venit ad monumentum : erat autem fpelunca , Se la

pis impofitus erat ei. Ait Jefus, Tollite lapidem. Di- J9

cit ei Martha foror ejus qui mortuus fuerat , Do

mine, '3 jam olet: quatriduanus eft enim. Dicit ei 4a

Jefus , Nonne dixi tibi , quod fi credideris , vifura ef-

fes gloriam Dei ? Suihilerunt ergo lapidem a loco, 41

С ¡ubi is, qui mortuus fuerat , erat pofitus. Jefus autem

attollens furfum oculos, dixit, Pater, gratias ago ti

bi , quoniam audifti me. Ego autem feiebam , quod 41

femper me audis, fed propter turbam qua: circumllat

dixi, ut credant,quod tu me mifcris. Atque hxc quum 4J

dixiffet , voce magna clamavit, Lazare, veni foras. Et 44

prodiit qui fuerat mortuus, • 4 manus Sc pedes habens

revinâos fafciis fepulchralibus, Se faciès illius 1 5 fu-

dario erat obvinéta. Dicit eis Jefus , Solvitc eum , &

finite abire. Multi ergo ex Judseis qui vénérant ad 4j

Mariam, Sc viderant quae feciffet Jefus , crediderunt

in eum. Quidam autem ex ipfis abierunt ad Phari- 4$

fazos , Sc dixerunt eis quae fecilTet Jeíiis. ' б Congre- 47

gaverunt ergo Pontifices Se Pharifasi concilium, ас

( dicebant , Quid facimus, quia hic homo multa figna

D i edit ? Si permiferimus eum fie , omnes credent ci : 4t

venientque Romani , Sc tollent tum locum noftrum ,

tum gentem. Unus autem ex ipfis, Caiaphas nomi- 49

ne, '7 quum effet Pontifex anni illius, dixit eis, Vos

nefeitis quiequam, Ncc pcrpenditis,quodcxpeditno- 5»

bis , ut unus homo moriatur pro populo , ас non to

ta gens pereat. Hoc autem a femetipfo non dixit, 51

fed quum eflet Pontifcx anni illius , vaticinatus eft ,

quod Jefus moriturus eflet pro gente, Et non tantum j«

pro gente, fed ut filios Dei , qui erant difperfi, con-

gregaret in unum. Ab illo ergo die is confultabant 5»

invicem , ut interficcrent cum. Jefus ergo jam non 54

propalam ambulabat winter Judaeos,fed abiit in re-

E 'gionem juxta defertum , in civitatem 2°quae dicitur

Ephraim, Sc ibi verfabatur cum difcipulis fuis. In- it

ftabat autem PafchaJudaeorum : Se adfeenderunt mul

ti Hierofolymam e regione ante Pafcha , ut purifica-

rent fe. Quaercbant ergo Jefum,Se collöquebantur 5«

inter fe in templo fiantes, Quid videtur vobis , quod

non venerit ad diem feftum ? Dederant autem Pon- ir

tifices Se Pharifasi praeceptum , ut fi quis cognoviflet

ubi

tulit. Et inßitis , Grxcis eft mifictif , qua: vincula funt [epul-

chralla.

15 Sudario ] Evangelifta Grxce fcribsns, Latino ufus eft ver

bo , quod St alias facit.

16 Congregaverunt ergo Pontifices £jf Pharifiti confilium] Hoc

loco in nonnullis Grxcorum codicibus additum videmus «*:« ты

'Uc-S , id eft , adverfiss Jejum , fed id fufpicor ex alio Evangeli

fta adferiptum.

17 Cum effet Pontifix] 'Ap%iipivt, id eft, Sutntnus Sourdes.

Et rurfum, [ed cum effet Pontifix, 'Apxiipw *'».

i s Cogitaverunt ut interficcrent^ rv>tZutoó<r»n» , id eft, con-

[ultabant, five confilium inibant inter [e.

19 Apud Judoos] it -r»~n'¡tíS*Í4(, id eft, inter Judtos.

20 6¡uo dicitur Effirem J Grarci legunt 'Eppdïfi. Atque ita re-

fert Hieronymus in Locis Hebraicis. In Chryfoftomo verfo, ne-

fcio quo cafu , pro Ephraim legitur Ephrata , nifi forte ejufdem

loci vocabulum varie proaunciatur. Nam Sc Hieronymus in dt-

a¡on* E¡hron fignificare videmr eamdem «Те Ephraim бс £-

phron.
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f *

о /ЗлвчЛеис той '1«-р«ч'л. Eu'-|"

¿icííÓ«rev in лито , кхЪыд ё-

XII. i ewiv äutc'v. 'O ouy 'ivjffZç jrpo i¡fMfSn той n*V^*

rçAÔey eic В))0ли'«11 , oarx {¡v AxÇxpoi o Ttètr.Kiàç , су í-

yí * 2 ytipw ëx nxfwv. 'i7roít¡(T*i eùy лйтм оЬГ?п«у ёхеГ ,

ял) Ч Млр9л Jdjxo'ysr о сГё Лл'^лрос t7ç 4» тм» «£у«-

3 кацгчт rOy лйтш. 'H our M«f/« АлСойо-л л/трлу p*u-

pou vetfíov iriïuùiç jtoAut^uov , чАьфе тоис noSat той

'1ч«"ой , юл) ё|ёил£е тлй «¿TÍtf «V тго'^лс ли

той' ч í« 01x1л ¿arAjjpa'S)) ëx t¡)í oVjUÍJc Tiü yuupou.

4 tííyil OUy вГ<Г ÍK T»V [AttdriTtót Литой, 'IOu'J*; XÍlAUVÍf

i 'l<rX.*piftlT>tf , Ó /XíAAW» «VTCV ТГЛрЛJi (Го'уЛ! , Д(ЛТ|' TOÜ-

t« то jbtupoy ou'x tirpxbvi rftXKCfíeov iv¡vxpím , хл) мл-

6 Эч| ТГТМ^оГ? j ЕГ7Г6 TOÜtO , «й^ ОТ» 7Г«р) Т«У 7ГГЛ1-

^wy i'^ueAíy лйтм, лАА' ¿Ti хлёстче «у, хл1 то1 уАиг-

7 гбко/AOi ff;çi, хл) тл /ЗлААз'/дул ёблгл^ву. ETVsy où»

о' 'Itjí-oüf , УА<ргс «¡uT>¡y , е/с Tijv >:¡aí?m той «утлфк*-

* г^*ой /лн TiT^'p^xsy лито'. Тоис jrTflí^Hí y«f ялутоте

y# « 9 е^гт* jwít' ёлитму , ipl ¿t ой тгл'утота »J£«Tt. vEyy£*

oùy o^Aoí тгоЛис ëx T¿y 'Ixèxiw , 0T1 ёхеГ if/" хл) чЛввУ

OU ТОУ 'I^roüy fACVCV , oÓAA' ¡y* x*i тоу Лл^лроу

10 USurn , ¿y qysifiv in vexpwy. 'ЕЁиЛви'а-ЛУТв oi 'Ap-

11 Я5'*Р*Мг n 'У* ХЛ) ТО*» Лл^ЛрОУ «7Г0ХТ«1У«»ЧУ , *От» jtoA-

Aol <J< ЛиТСУ V7T>jyOV T¿jy 'I*<í«l£tiVj КЛ) ¿WlfíWO» *'f T6V

12 1>(вчйу. Tñ ёз-лй^оу o^Ao; ?roAuf o' eAflay ti'f T>jy éop-

13 Tijy j «MtóVayTff , Ótí íp^íT«i o' 'lrtffûç tîç 'lípee-oAu/АЛ j"E-

Л OteO У Г* ß*J* ТЙУ фо(У|ХЛ)У, KÄ< ||>?А9«У ttÇ VXCUTH'

Vit »vtw , x*< «крл^ву, 'Л9-*ууо4} iuAoy^iyof о" «р^о-

^« ^14 jusyof ty ¿VÓ/AXTI Kupi«

p«y Jé o' 'lqirov; ¿vclpin ,

15 г» ytypa[A[*ívov , MÍ фоЁой S'uj/âtîç Siwy, lAi o' ßot-

« 16 »-<Aeuí rou íf^írxi кхЬцрты iisl тгйЛоу оу». Тжй-

т« ií ойх е^ум(глу о/ рх*9»}тл) лигой то трмтоу' лЛл'

•Tf í/o|«V3h в' 'Ijjo-jíV , to'tí ip.vr,<r(l>i<Tc» y ort тлйтл Jy

tar' лйтл yíyp»[¿[AÍvx 1 k*¡ тлит» imít¡tcu лйти.

17 'Е/хлртире< oùy о' o^Aoí о' «у ¡jíít литой , от« тоу Лл-

^лроу ifycúvr^iv ix, той f¿vr,u:íiv , хл2 rí^fipey лйтоу êx

il yexpwy. Д(л твйто kxÏ Стгцмтцгм лйтш о' о^Ао? , оп

■ 9 IJXOUi-«» TOUTO Лито» ItíltOiqKilXl те «"ц^сГоу. Oí oùy

Флр<о*лГв« íiWsy ягро? блитоиг, @ешр|Гте, от» ойх «фе-

«о ЛеГтв ои'^£у j ïis i xÁfjAag ¿7tl<ru лигой ¿Ttv¡K^n. 'H-

слу «fé Tíyíf ''EAAijyef tx Twy о6ул€л(уо'утиу , Гул я*ро«хи-

31 vrç'ow/y ty тч sopT?. OÚT4* ¿y я-ров-?АОоу Ф»А1'ягя'« тш

Л7го В>)0<гл1^л TÍf VxKtKxlxç , хл) r¡puru)4 äu'toV , Aé-

S2 yovrtç , Kupit , Э'гЛоиеу ТОУ 'lt¡r$v t¿tTv. Ер^ётл»

hvmnoç , хл) Агул тм 'AvipjÄ' хл1 nxKtv 'Avipíxt хл)

¿23 Ф1Л»7ГЯГ0Г híyOVtrt ТШ 'l>JÍ-¿. 'O /è 'líJO-»; Ä7T6Xpi'yÄT0

лйтоГг , fííym , 'ЕЛ»;Аи5«у 4 й!рл,Гул So^xs^ à Tîoç

fi i 24 TÍ лгврытп*. 'Ajtx^y «рчу AÍ^o) ймГу , í«¿y ¿loj o' xox-

xoí той вч'та Treo-ftiy «íí T)jy yí* хягочхуу , лито? jU.cyof

/1 y 25 jUÉVir ёлу Je лаговлу») , voAuy хлр/Tov ¡pípu. 'С ф|-

Awy тч'у 4/U^4" лит» , XTtoKiftt xvrv)v' хл! o' f*irwy Т>(У

4/U^4V ÂÛTÎ 8У T« Х««у*И ТКТЙ1 , eíf ^й>ЧУ x'iuviov фи-

pr < 26 Ал£ё1 Ли'г:;у. 'Елу i us. <Г<ЛХОУ>) Tl'f , iusí ЛКвА^дс^Тй)'

í x«¡ втгк e.'ui ij-w, ÍM? хл2 ¿ ¿íxksvo; à ëjuoV «гл»- хл!

«л'у

thrtn. Quin & Ephrétñ eft in tribu Juda , quemadmodum 5c il

la vocabula.

i W" 7¿r^w unguenti ] Ai't;*». Vidcri potcrat Evangelifta La

i .ипаш vocein inflexiflè in Gra:cam , nifi AiV^« Julius Pol

lux teftaretur voccm eflè a veiuftisScriptoribus Graecisufur

patam , ut probabilius fit Latinos earn vocem a Grxcis fumpfiilè

mutuo, mutata litterula.

X Nardt piflici ] De hoc dictum eft in Marco. Nam üfdem

verbis utituv uterque.

3 Non quod de egen'ts pcrtinebut ad cum"] tit irift та» tt*j;¿i

tut Mr aiitä , quod de egenis curaret. Simile illi quod paulo Гире

rius indicavimus, Ö" пвя perünet ad cum de ovibus.

4 Et lóculos haliens ] т« уЛшпгвквдог i'i%m , id eft , tnarfu-

pium , feu poúus feriaium, habebat , in quo pecuniiC reconduntur.

Dictum a улаетга lingua , opino. , quod lingux fpeciem habe-

rent ejufmodi.

5 Sinne iüam] "Aipti Sine earn, confentientibus Sc ve-

tuftilHmis exemplaribui noftris. Ad unum enim .ludam id di

ctum eil , non ad ouines , quod confentaneum fit illum proliibi-

turum fuidc.

6 Ut in. dient fepulturt men fervet illud ] Grxca diftldent, е'ч

*))» iutfcet r¿ irta/рнстрм ци «г?р»к(» «i¡Tí,id eft.i» diem fepultu-

r* mea fervavit illud. Jam enim illa pra:veniebat fepulturam

Chrifti. Quanquam fro fervavit Chryfoftomus \egitfecit, fimo-

do non fallit Imerpres; nam Grzci codicis non erat copia. Alio-

qui pro ■wipríx.t* legiftè videtur ietie*íti*.tt.

7 Me auttm nen ¡emper babebitts ] Utrumque verbum eft pr.-e-

fentis temporis : Pauperes femptr habttis vebifeum , me i-tro non

ftmper habttif , í'x«t«, «jíit».

A

в

í
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ubi eílct , indicaret, ut comprchcndcrcnt cum. Je-

fus ergo ante fex dies Paichx venit Bethaniam , ubi

Lazarus fuerat mortuus, quem fulcitavit a mortuis.

Fecerunt autem ei cocnam ibi , & Martha miniítra-

bat : Lazarus vero unus erat de numero diícumben-

tium cum eo. Maria ergo accepit 1 libram unguen-

ti 2 nardi pifticae pretiolie , & unxit pedes Jefus , &

exteríít pedes ejus capillis fuis : domus aatem imple-

ta eft ex odore unguenti. Dicit ergo unus ex di-

fcipulis ejus , Judas Simonis Ifcariotes , qui erat eum

proditurus , Qiiare hoc unguentum non veniit tre-

centis denariis , & datum eft egenis ? Dixit autem

hoc, з non quod pauperes illi curas efl'ent, fed quia

fur erat, 4 ac marfupiumhabebat,eaquc,qua;mitte-

bantur, portabat. Dixit ergo Jefus, s Sineillam, 6

in diem fepukuras теж fervavit iftud. Pauperesenim

femper habetis vobifcum, 7 me vero non femper ha-

bebitis. Cognovit ergo turba multa exJudazis, quod »

illic eflet : Sc venerunt non propter Jefum tantum,

fed ut LaZarurn quoque vidèrent , quem fufeitaverat

a mortuis. Confultabant autem principes Sacerdo-

tum , ut & Lazarum interficerent , Qitia multi pro- 1 1

pter ilium abibant ex Judaùs, ôc credebant in Jcfijm.

s Poftero die turba multa qua; venerat ad diem fe- ia

ftum, quum audiiTent, quod veniret Jefus Hierofoly-

mam , Acceperunt 9 ramos palmaram , & proceflè- 1 1

runt obviam ei, & clamabant , Hofanna, benediétus

qui venit in nomine Domini rex Ilrael. '° Naótus 14

autem Jefus afellam , fedit fuper earn , ficut fcriptum

eft, Noli timere filia Sion, " ecce rex tuus venit 15

fedens fuper pullum afina;. Hrec autem noncogno- 16

verunt difcipuli ejus primum : fed quando glorifica-

tus eft Jefus, tunc recordati funt, quod ha;c efiènt

feripta de eo, & quod ha;c feciflènt ei. Teftifica- 17.

batur igitur turba qua; erat cum eo , quando Laza

rum vocavitdc monumento, & fufcitavit eum a mor

tuis. Propterea & obviam venit ei turba, quod aüdie- 1 1

rant eumedidiflè hoc fignum. Pharifiei ergo dixe- 19

runt inter fe, Videtis,quod nihil proficitis? '^ecce

mundus poft eum abiit. Erant autem ' з quidam Gra;- 20

ci ex his qui adfeenderant , ut adorarent infefto. Hi 21

ergo acceflerunt ad Philippum qui erat a Bcthfaïda

Galiläa;, & rogabant eum, dicentes, Domine, vo-

lumus Jefum videre. Venit Philippus, 8c dicit An- i»

drea: : Andreas rurfum & Philippus dicuntJefu. Je- 23

fus autem refpondit eis, dicens, Venit hora,ut glo-

rificetur Filius hominis. Amen amen dico vobis , nifi 24

granum frumenti deje£tum in terram mortuum fue-

rit, ipfum folum manet : fi vero mortuum fuerit,

multum fruftum aftert. Qui amat animam fuam, *í

perdet earn : & qui odit animam fuam in hoc mun

do, invitam asternam cuftodiet eam. Si quis mihi xi

miniftrat, me fequatur : 6c ubi egofum, ilücßc mi-

nifter

i XIL

E

f In crafiinum ] iwetititt , quod aliquoties vertit altera die.

Vertendum erat podridle, five poftero die.

9 Ramos palmarum J тл ßai» t»i tptnixoit. Eft autem fldiet

proprie ramus palmt, inde dictus, quod non facile revellitur , eo

quod luv arbor natura lurfum nitatur adverius deprimcntis ma

num , тгееря то ßia т1ЛЛ1гб«|. Quidam illiterati palmam eamdem

putnnt quae buxus eft , quam 8c vul¿us palmam appellat.

10 invente Jefus afellum ] Eue«» ¿¡ i 'Urüt ¡<¿pttt. Vertí po-

terat, Naftus Jefus afellam. Etenim Grxcis diminutivum eft neu-

tri generis , quod ad utrumque fexum poilit aecommodari.

1 1 Vece rex tuus ) Locus éft apud Zachariam cap. nono. Quan

quam Evangelifta decerpfit e prophetia , qux ad hanc rem perti-

nebant. Nam prophetia priore loco refert afinam. Жссе rex tuus

veniet tibi jußus £y falvator , ipfe pauper , ^ adfeendens fuper

afinam pullum filium afiní. Matthxus item narrât Chriftum

infediiTe afin*. Ego puto vaticinium non laboralle de fexu, fed

tantum voluifle intelligi Mellîx advenium fore manfuetum & hu

midem juxta mundum. Et for.ade ut nomine liberorum continen-

tur & Hlix , ita nomine pullorum continentur afinx. Hifcc de

rebus nonnihil attigimus in Matthzum j de Ofanna quoque alias

dictum eft.

12 Ecce mundus totus abit poß tum] Totus non additur apud

Grxcos. Cxterum apud Auguftinum additum quidem eft, verum

ex ipfius interpretatione con)icere licet illum fecus IegiflTe , fic enim

feribit Auguftinus: Quid autem invides caca turba, quia poft eum

vadit mundus , per quem faflus eft mundus? Et Chryfoftomus,

Mundum , inquit , hec loco turbam appellat. Similia dick Theo-

phylaäus, mundum legens, non totum mundum.

i; Gjjtidam Gentiles] "£АЛ«>1«, id eft, Gr*« j quod fréquenter

vertit Gentiles, cum O en liles dicantur 'Евихл!,

£b 2 14 CU-
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fr, 127 ¿0611 ti? ipoi ¿ixr-ovy , Tiut-'o-*» Лиге» о Пасг>'^. Nú»

4/U/14'f*« тЕтл'ракт«1. K«» ti' еТтга ; П«теа, гиге» ft* «к

tÎjç арлс Ti*uTi¡í" л'ЛЛл <Fi* tÏto ?aSc» eíf Tijv w'f«v тли-

** T»¡V. riftTfJ , ¿¿¿¡XfÓv TO OVijAX. 'HAÍs» ¿V фа»Ч IK

29 TS /potv«, Ree) iio^xorx^ Kai тгхКт ¿O^XffU. 'O ¿v o;çAoç

0 triff хя! лх«<гл?, ÏAtyi ßfov7r,v ytyovívxt. АЛАб! «Ле-

jo ytv , Aj^eAoc лйт<а AeA«A¡íxev. 'Аящ^у в '1ч«Ж xai

ífíTíV , Ov tp£ ÄUT4 t) ф*»Ч J-íJ^OVe», ЛЛА» il VfiXÇ ■

St Nu» хр/сгк èç-) та xoVjt*« т*'т«- »û» o ap;ça» т5 xoVjU* tstx

J2 6х£Ач8ч<гетл1 t|a. Кл'^а e«¿v vvj/£«)9w t* T¡jc jójf , тгл»-

33 T«î eAxuca тгрсс ё^литс». TÏto <Te {Aej.e , <rijju*i'vwv

14 aroia Э"л»ята чреАЛе» »Voivtiexei». 'Атгехр/вч лита в

О^ЛО? J 'HjWêîf ЦКйЧИЛЦИ ¿X TOÜ »C/AOU , OTJ o' XpifOÍ

/*ívsí eic то» x'imx ' кх\ яшс <rù AÍyíií , Jíí" йфгч-

S'ïvai то» 'fio» т» fltVSpwVa j Ti'f ¿fi» siée ó Tíoc tÏ ci»

15 9"pw7ra ; Ebre» î» лйтвГс о' 'Irçric , ''Etí ^ixfo» £p:»o» TP

фЙГ ^êi' Ù^â» ífj" 7Гер15ГЛТбГтб faf ТО* фй>С í^ÉTt , í»«

|U>; схзт/л u'^äc кхтхАхХц' хл1 ¿ irtfnrxruv 1» T¡J 9-xo-

36 ti'« , oúx dit TTcv izxyu. Eac те фиг í^tTt « 5Г1

feuere eic то фас, iva viol фате; yívtifit. Тайтл fЛл-

17 Aijtrev o' 'Iijíiíf , ли» Л7Г«а5ш» ехри'еч лгг' лита». Тоо-лй-

тл лйтн fft¡ui~x зге/гоцхстос е^*7грог0е» «йта» , eux

j* f^iVeue» tic лито'»- ''Ьл ó Ao'yec 'Hcäiou той Префч'теи

7rA>jja'Sí , о» еГя-е , Kvpis , ti'( ¿я-ís-evrt т£ otxoí чиш»,

в j9 xal o' ßf»%iat Kupiou t/»i «?rexetAÚ^Í»i } Ajo¿ toüto

40 ovK y.iwxvTO tíiíívíiv , от» iccíhw ilzty 'Hfaixí , Te-

тъфЛихг» лита» touî e^íeA^uotí 5 хл) тгея'а'рахе» ли'

та» TÍ» KXfSíav , 1»л pctj ií«Wi тоГ; в'$9лАроГ?, хл) »оч'

«•асч tíj ххрЛ'л , x*i ixttf*$Srt f хл) îâVùiju*» äu-

i 41 той»- ТлСтл e¡7TÉ» 'llrxixi , с'те *TJí тп» rfo^*» «ú-

42 той , хл) èAaA^ffi Trepi литой. Ouu¡( /ws»toi ix

тш» ¿f%¿vTuv ttoAAoÎ t7TiVeue-Ä» e/f лито'», лЛАл Ji*

TOUf VXflff&UÇ CU^ GúfACKtyHV , 1»Л ÄTTOffUVÄJ-aj'O»

43 yhwvTxt. 'UyxTtKfxv yxç tiJ» Je£«» та» л»вра'яга»

^/««44ju¿AAo» ?7ге§ t>¡» ¿c^av той @еой. 'l»jiroüf íe |хрл^«

хл) «Гтге» , 'о jriffu'a» eiî tf*è ,

45 лАА' e/f tcv» терфлутл' ц*е. Кл)

f* '+6 peí" то» же/хфлутл ^te. 'Еуа фс5; (if те» хоо-ро» éAij-

Аивл j !»л 7r¿í о TTifeua» tiç iu¿ , «» гхот/л ju.)j

47 Кл) ¿«v T(î jux «hckVji та» р'ч^л'та» , хя) яч-

уеио-р ) èj'a к xpt'»a лито». Ой ул£ iiAÔo»,!»* xfi'»a то»

4t xoo"|UO», лЛЛ 1»л e-aj-a тс4» xo<rf*o». 'О лбета» éjcxe , хл!

[AYI AX[*Çx\IO)V ТЛ р'ч/^ЛТЛ , i^êl ТС» XpiVOVTÄ ЛиТС» .

О Aoj'Of с» еАлАчсл, ехеЛв; Kfivu äu'ti» i* tíj ia^xry

49 yipífx. Ot< ê^a ¿^ ёраита ¿x ёЛлА»;1ГЛ' лАА- о' тг^ифлг

fte Плт);^ , ли'тс; /хо1 í»toA>;» eJaxe , ti ei'?ra хл) т/

50 ÁxKy,ffíii. Кл) ок^л, ог/ ч ё*твАч литой ^ач' xiaiviôç tri

1ч<гой; d e ixp«^» 5

eu 7T(?eve< fi; eu: ,

0' 3"£apâV sus, Э'еа-

XIII.

AaAa ij^a , хл5ау eip4« p»' о 11лтч^5 оитагCl V

ЛлАа. Про /е тчг еортч? той Пес^^л «iifáí о' 'birií ,

«tí |АчАи6е» литой ч' арл, !»л /И1тл£ч fx той xocf*ou

теитви 7rpoí тс» Плтгрл, лулагчв'лу твй; iJi'ouç теиу f»

то"

14 Clarißca') íágaes-M, id crt , gl rifica. Item in fequentibus,

Et glcrificavi , & glorificaba , feu poiius, Е/ illufiravi , ($ rurfus

illufiraho.

1 5 Omnia traham ) я-*»т«{ «Aníj-» , id eft , в»гя« traham.

Ad cum certe modum conftanrer habent exempbria Grxca : at-

3ue in eum fenfum imei pretatur Chryibâomni , ut de hommibus

untaxat intelli ;atur , & fenfus fit, non modo Judxos, verum

etiam Grxcos ac barbaros elle tialiendos Qtianquam divus Au-

guftinus nominatimetiamadmonet , omnia fcgendum , non otnnts ¡

nam ita dideiit : Hon autem dixit omnes , Jed omnia. Non enim

omnium efl fidts. Non itaque hoc ad univerfitaiem bominum re-

lultt, Jed ad crcaturt integritatcm , id efl, fpiritum Qf animAm,

Fj-T corpus, £5" Mud quotl intelligimus , ¿5* illud quodvivtmus , Ö*

Ulud ijuod ■vifibiles ÏS conjeñabiles ftttnus. Ac mos : Attt ft omnia

iffi homines inteitigendi junt , on.nia fridcflinwa ad faluiem pojju-

tnus diene , ex quibus omnibus ait nihil e(]s periturum , cum de

fuis ovibus loqueretur. Aut certe omnia hominum genera, five in

Unguis omnibus, five in ttatibus , five in gradibus bonorum omni

bus , five iu artium licitarum & utilium profejfionibus omnibus ,

£5* quicquid aliud diet potefl fecundum innumerabiles dijferentias ,

6cc. Theophylaftus confentit cum Chryfoftomo. Verum ut ad

id quod agittir recurramus , admodum tenue difcrimen eft in

Grsccis vocibus я-«»т«4 Sc , nec ad fenfum magni refbrt

prxfertim cum Chriftus omntm crctuurr.m vocet опте genus ho

ntinum.

16 Adhuc modicum lumen ] "Zrt pitch Xf"" " Ф*< ^uf vfi£j

tri, id eft, Adhuc pufillum temporil lumen vobijeum eil, five ad

breve tempus. Ut non intelligas pufillum luminis in illis fupereiïê ,

fed Chriftum, qui lux erat mundi, morte iiibdufturum íé brevi¡|

Sc in huue fenfum interpretamr Chrylbftomus , & hune fecutus I

'Theophylaftus. Diverfam leilioncm fequi videtur Auguftinus.l

nterpreuru 1юс eile modicum lumen , que] fibi confeii íntcllige-

Ainiílcr meus crit : 11 quis mihi miniftraverit, coho-

nclbbit cum Pater. Nunc anima mea turbata eft. Et *7

quid dicam? Pater, iervato me ex hora hac.Sed pro

pter ca veni in horam hanc. Pater, Hilluftra nomen zt

tuum. Venit ergo vox de ccelo , dicetis , Et illu-

ftravi, & rurfus llluftrabo. Turba ergo quse ftabat 29

2c audierat , dicebat tonitruum eile factum. Alii di-

cebant, Angelus ei loquutus eft. Refpondit Jefusôc 30

dixit, Non propter me haec vox venit, fed propter

vos. Nunc judicium eft mundi hujus : nunc prin- g t

ceps mundi hujus ejicietur foras. Et ego fi exaltatus 3 *

fuero a terra, '5 omnes traham ad mcipfum. Hoc 3»

autem dicebat , fignificans qua morte eilet moritu-

B I rus. Refpondit ci turba , Nos audivimus ex lege ,34

quod Chriítus manet in sternum: & quomodo tu

dicis, oportet exaltari Filium hominis? Quis eft ifte

Filius hominis? Dixit ergo eis Jefus, 16 Adhuc ad iS

breve tcmpus lumen vobilcum eft : ambulate donee

! lucem habetis , ne vos tenebras occupent : & qui

! ambulat in tenebris, nefcit quo vadat. Dum lucem js

habetis , crédite in lucem , ut filii lucis fitie. Нжс lo

quutus eft Jefus , ac digreflus abfeondit ic ab eis.

Quum autem '7 tam multa figna feciflet coram eis, J7

non credebant in eum : Ut fermo Efaiae Prophetae 38

impleretur, quern dixit , 1 8 Domine , quis credidit ièr-

moni noibro , & brachium Domini cui revelatum eft ?

Propterea non poterant credere, quia iterum dixit 19

Efaias , Exca:cavit oculoi eorum , » 9 & induravit cor 4*

eorum, ne videant oculis, 6c ne intclligant corde,

& conveitantur , 6c fanem eos. Нжс dixit Eiàias, 41

quando vidit gloriam ejus , 6c loquutus eft dceo. Ve- 42

runtamen ctiam ex principibus multi crediderunt in

eum, fed propter Pharifaeos non confitebantur, M

ne e fynagoga ejicerentur. Dilexerunt enim gloriam at

hominum magisquam gloriam Dei. Jefus autem cla- 44

mavit,6c dixit, Qui credit in me, non credit in me,

fed in eum quimifitme. Et qui videt me , videteum 41

qui mifit me. Ego lux in mundum veni, ut omnis 46

^ qui credit in me , in tenebris non maneat. Et fi quis *r

audierit verba mea, 6c non crediderit , ego non ju-

dico eum. Non enim veni, utjudicem mundum , fed

ut fervem mundum. " Qui rejicit me, nec accipit 4j

verba mea, habet qui judicet ipfum. Sermo quem

loquutus fum, illejudicabit eum in extremo die. Quia 49

, ego ex meipfo non fum loquutus ; fed qui mifit me Pa

ter, ipfe mihi mandatum dedit, quid dicam 6c quid

iloquar. Et fcio,quod mandatum ejus vita teternaeft:

j quae ergo ego loquor , ficut dixit mihi Pater , fic

jloquor. Ante fcftum autem Pafchae fciens Jefus,

quod veniflet hora ipfius , ut tranfiret ex hoc mun

do ad Patrem, quum dilexÜTetfuosqui erant in mun

do,

i XIII.

rent , quid dixiftet exaltari a terra , cum jam turn in animo ha-

berent eum tollere in crucem , aut quod intelligerent Chriftum

tnanere in scternum. Nec eft in vobis, led цс»' vfUit, id eft, г»-

bifcum, ut intelligerent brevi difceflurum. Quanqnam, ut inge

nue dicam , opinor x,f"t% вс »P"d Graccos additum a quopiam,

qui voluerit locum explanatiorem reddere : praefertim cum idem

"oannes capite proximo confimili modo loquitur, Tiui«, iín tu-

x/o> nit' ¿ii.it tifrf. Atque hinc fane anfa erroris, quod non ad-

diderit X,'"" ' alioqui non fuinet locus lapfui : 6c tarnen ne fun/it

poflet referri ad lumen obftabat articulus , "Ert fitx.fi, *• t$St. Si

fenfiftet paululum luminis, dixiftet .ш<^« ф£(.

17 Tanta figna} гчгчмтя. Senfus eile poteft , Ht figna , fiy

tam multa.

j I Domine , quit credidit audimi noflro ] Teftimonittm exftat

apud Efaiam cap. 11 11. fed juxta Septuaginta magis quam H*-

brxam veritatem citat. Addidit enim ex illis Domine, quemad-

modum Paulus in Epiftolis hunc eumdem adducens locum. Nam

Hebrzis fic habet , interprete Hieronymo , Sjjtis credidit auditui

noflro , C5* brachium Domini cui revelatum efl .' Czterum.teftimo-

nium proximum, quod ex ejufdem Prophetx capite fexto retulit,

nec ad Hebrxa, nec ad Editionem Septuaginta (atis refpondet,

fenfum modo delibavit Evangeliila. Verum de hoc alias nonni-

'nil aunotavimus.

19 Et induravit cor eorum~\ ксс) letwifux-i, »it£, ni» *»f.

tiu>, id eft, (3 exctcavit cer eorum. Iaterpres legifle vidttur

irmkaftnm.

20 De fynagoga non ejicerentur ] iwormovyuytt yhtnau. De

quo paulo fuperiut admonuimus.

xi Et non cuflodierit] *m¡ ft* winúrri , id eft , Ö* пол ero-

diderit. Alii legifle videntur, к«< nifirr,. Ad fenfum perpu«

(Ilium refert.

sa §ui fpernit me] Unit, qui rejicit j in legit Cyprianu*.

i Can*
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fty t 2 гш KÍe-fAu , tit TêAof кухя-Yifív «uTouf. K<*¡ jeïVveujA ¡do, ufquc ad finern dilexit eos. Ët i ccena faófca ,

ysvojuéveu , той SixSohw rçjq Зб£л>1»5т#? г/с Tijy x«p-'

JíoSy 'IOUíícO XÍUUIVSS IffXXflUTOV , ¡V* «SUTÛV 7Г«рЛО*И,

fií У î EíJ^f o 'bjfoùc , от» 7r«VT« JíiwKiv xvtùï ô n«Tijç e<c

reif ^eîp«î , ж*} от» oiars ©гои èÇijAâi , *ot) я-pàî «y

f« « 4 ©ecy uV*yí« , 'Uyti^ttoti ix tow St'nrvov , х«1 т/0»;<г«

5 т* lusítt» , x*¡ Албму AevTíOV , /»é£W«y èooiTû'y. E<-

т* j3«AAe» uJaç f/f Tcv ия-т^рл , x*¡ ¿pfato yiVreiy

tíví sroJítr [A*$y)-cm , xo»l ix.y,x*ru\i tw Aívti'm,

бич" J«£Wjt«voí. "'Ер^етая ovv Trpse Xípiuiv» Петр:у ,

X«} Ai^êl ЛиТШ ênêîVOf , Ku'pi« , ru VtTTTilÇ TOUC 7To'-

7 íew i 'Атггхр/вч 'l»j«4Üf х«) «iVey литш , 'о «уш

S я-5Ш, e-« «ил cíJes; «pr» ' yvwfj) ^гтл r»vr». As-

ye» «Jtw Пгтрос , Ou гч'фчс той? itíSxí un eíc т»*

aim л. 'Amxfüti лиг» ¿ I^o-ouc , 'Ежу ui¡ у/ф« <та, ¿x ¡g

9 t^eic f*époí /*ет' «/as¡J. Aíyit *vt¿¡ Xí/лму Петре? ,

Kvp»e , jbtij T<ic шёл; их pivot , л'аа* kxí txs jç»<-

10 p*f »л} T>(l «$*A)¡v. Aéye» *útw o' 'Iijo-oüíj 'O Ae-

Лк/Aívof iffltlxv í%u n Tïf тго'^лс у»'ф*в-вл», лАА* er»

»*ô«poV еЛос. Ka¡ v/¿f¡V хжвлро» iye , ¿AA' it*v

11 тег. vH<fe« y«ç rey 7TXfx¿táívTx лито'у' Six tSto «Ттгеу

is Oú^¡ тглутес KxlxfOÍ ¿re. ^Ore ¿y еу»фе т*," ttíSx1; x\>-

rav , xxl ÍAoíoe тл IjAXTíx хитй xnxititài , яг*"

!>'«■* i| А»» е/ягеу литой, Пума-хете ti' 7егж»1щх vu¡v; "Т-

jweïï фмуеГтг jwe о' AiicUxxKoç kxí Kvpio; , x«} xxKw

ft<* i 14 Леуете , ei/*/ y«ç- Ei ¿y ij/w eyiv¡/* vuwy таг ¿róSotc ¿

K.iíp»of хаб! о Д»^л5-хлАо? , хл< и^гГ» о'фе/Летг «AAijA^y

!$ У1яте»у «i noix;. 'Тъй&ыумл yx^ Ííuikx vu^v , í'yúí}

^u>yi6 x*9«í eyw 'пго1ц<тх vuïv , x*l й^гГ; тшу,п. 'Kpñv xur,v

híycj и'^иГу, !*к |я (TaAof ¡jíil^m ti xup/s «ита, ¿Jé «жо-

• 7 roAoí pei'^áy t¿ xijA^xvroç xvt¿v. EÏ тлйтж о)У<»те,

;<fl » íS iAx,Kxpioí ist , é«y TrsítjTí ow'tos. Ou 7T«pi жл'утиу ujniy

Aeyw , èyw o/ííúc ay г%г\г%хицч' o¿AA' í'vo» »j yfx$y¡ тгКц-

pftiôjïj 'О трауау рет' é^*í тоу лрто», tTríjfív at i¡A т^у

жтерулу otuTÍ. 'Атг' <£рт» Aeyai v^üi 7rpá t¡E yivirixi)

t* * 20 ¡y* , «тлу yiytjTít», тпгеио-чте , от» èyœ ii'ui. 'Aju^y л/*^

Леу« u/лГу , о' Axu£x*ii>\i ixv Tivoo it'íu^ta , è^x.) Aof,!*-

ßoeve»* • Js éji*è Kxy&xvtav , ЛлмЕлуе» т«у «7rorei'A«yT»

f*e$2i ut. Т«йт* eiTTwy ô 'I»)»-»? ет«р*^9ч tw mwuxrt ,

к»} i[*»pTVfytí , x*l íi'Tíy , 'Aí¿>|y (¿íí'ív Аеуш ииГу , от»

fxJZusz tïç e'| u^*wy irxfxfáfíi ut. "ЕоАетгоу ?y tlt ¿h.hr¡htti oí

«ху<2з и,л^г:тх\ , лтгора^ею» тгер1 т/уо? Afye». rHy Je xvXKtíut-

voí elf Tiïy ихйчтш обита е'у тш хзАятм т5 'I>;o-», оу >jy*-

24 я-*» о' 'Iijo-iV. Neue» ¿y татш Xíuuv Петре; ttuÍÍíÍx^ rit

2j «¿y eîij 7rep» 8 Asye». 'Еячтгео-*!* Je е'хеГуо; eVl то î-îJ6oî

26 т5 'Itjo-» , Aeye» «Út¿í , Ku'piê , Ti'î eV»y j 'Атохр/уетл» о

'irçe-àî j 'ЕхеГуо? tViy ¿ ïyù Эа^фвб? то фй)^и.|оу imSiaffu.

fxt $• Kosi i\f&x\xi то фг^ьк'оу , ¡ÍSafH 'i*Sc¡. Xíuuvt! '1<гхл-

pi»JT¡).

j f^\Ocna faiîa] ttlwiu yntfúm. Divus Augiiíliniis putat

^.hk/eicÍ4 accipi pro coepta , five рягмл, quemadmo-

diim in Sacris Littci is dicitur dies faSlus, quum exortus

eft ío! , non quum peraftus dies. Nam poft legitur accubuiíle ,

tí buccellam tradidille Judae. Et olim cocnaturi lavabant, nifi

íor», quod poft actum eft, ad fecundas nienfas pertinere vide-

bitur.

2 Omnia dédit et Peter ] Cur non fibi potîus, quam et , Stde-

diffet potius, quam dédit.

j Et finit veßimentafu» ] ta tfíárta. Summas veftes intel-

ligit, ne quis Jcfum plane nudum fu; Ile putet cum lavaret difei-

pulis pedes. Idem verbnm capite décimo nono vertit eodem

modo, portant fpineam coronar» Qf purpureum veßimentttm,

ri ifptpvfvi 'цимтш , cum hic baud dubie pallium regale figni-

ficet

4 Cum accepijfet li»teum~\ xa'i XaZài Ai»ti»» , id eft, Ö* fumpto

hnteo. Minim unde haze vox Latinorum demanarit ad Judxos aut

Crzcos. Quanquam id crcbro faciunt Evangeliftz.

5 Ht coepit lavare J ««/ ifJ*t« »i'aTti». Quoniam prius dicitur

eceprfle, ac mox fequitur, 6J««ot ergo veniffet ad Vetrum, Chry-

foftomus fufpicatur «um exorfum ab ¡pío Juda, quo ma^is cum

hoc honore revocares ab inftituto (célere. Sed diûeutit Augudi-

nus , non ferens ut Apoftolorum priucipi quilquam anteferatur.

Mihi tarnen inagis amdet Chryfoftomi fufpicio. Non enim ar

bitrar Chriftuin hune principatumjn hujufmodi czremoniis obfer-

vafle, przfertim quum id tcmpoïis hoc ageret, ut omnem afFe-

ftum ambilionis ex animis fuorum revelleret. Cum Chryfofto-

шо confenti« Theophylaclus. Orígenes , qui citatur in Catena ,

putat Chriihim omnibus lotis tum demum venifle ad Petrum :

Chryfoftomus arbitratur Judz impudentia fàrtum quod prior fit

lotus, poil hune tamen ventum ad Petrum : hoc argumento quod

folus Petrus reeufavit , reeufaturis nimirum 5c czteris , nifi Pe

tri caltigati exemplum illos terruiflèt. Verum Orígenes hoc fer-

vori Petri tri bu it , quod folus hornier it lotionem.

6 Non habebis partem J ы» «#i»í, id eft, nan habet , prjeten

tis t«ui por is verbo.

D

E

cum diabolus jam immififlet in cor Judas Simonis

Iícariotae,ut proderet eum,Sciens Jefus,quod 2 omnia ;

dedilTet fibi Pater in manus, 6c quod a Deoexiflèt,

6 ad Deum iret , Surgit a cœna , з & ponit veftimen- 4

ta, 4& cum accepifîèt linteum, prascinxit ib. Dein- j

de mifit aquam in pelvim , 5 6c ccepit bvare pedes

difcipulorum,6cextergere linteo,quo erat prœcinctus.

Venit ergo ad Simonem Petium, 6c dicit ei Petrus , 6

Domine, tu mihi lavas pedes? Refpondit Jefus 6c 7

dixit ei , Quod ego fació , tu nefás nunc : fcies au-

tem poitea. Dicit ei Petrus, Non lavabis meos pe- t

des in aeternum. Refpondit ci Jefus, Si non lavero

te, б non habes partem mccun>. Dicit ei Simon Pe- 9

trus , Domine , non tantum pedes meos , fed &ma

nus 6c caput. Dicit ei Jefus , Qui lotus eft non opus i»

habet nifi ut pedes lavet , fed eft mundus totus. Et

vos mundi eftis, fed non omnes. Sciebat enim quis- и

nam efl'et qui proderet ipfum : propterea dixit, Non

eftis mundi omnes. Poftquam ergo laviflet pedes eo- ia

rum , receptifque veftibus fuis accubuillct , iterum

dixit eis, Scitis quid fecerim vobis? Vos vocatis me 13

7 Magiftrum ac Dominum , 6c bene dicitis , fum ete-

nim. Si ergo ego lavi pedes veftros Dominus Sí J*

Magifler , vos quoque debetis inviccm * alii aliorum

lavare pedes. Exemplum enim prscbui vobis,ut,quem- » s

admodum ego feci vobis, ita 6c vos fiiciatis. Amen 10

amen dico vobis , non eft fervus major domino fuo ,

9 neque legatus major eft eo qui legavit ipfum.

Si hate noviftis , beati eftis, fi feceritis ea. Non de »7

omnibus vobis loquor , ego fcio quos elegerim : fed

ut adimpleatur fcriptura , Qui edit mecum panem ,

,0 fuftulit adverfum me calcancum fuum. " Nunc 19

dico vobis prius quam fiat , ut , quum factum fuerit ,

credatis , quod ego fim. Amen amen dico vobis, qui 29

recipit quemcunque mifero , me recipit : qui autem

me recipit, recipit eum qui me mifit. Cum hxc 21

dixiilet Jefus, turbatus eft fpiritu, '2 6c tcftificatus

eft, dixitque, Amen amen dico vobis, quod unus ex

vobis proditurus eft me.Adfpiciebantergofeinvicem 22

difcipuli, hasfitantes de quo diceret. Erat autem 2»

unus ex difcipulis Jefu recumbens in finuipfius, ni

mirum is quern diligebat Jefus. «з Innuit ergo huic 24

Simon Petrus, ut fcifcitaretur, quis efl'et de quo lo-

queretur. Itaque quum recubuiflet ille fuper pcftus 2 5

Jefu, dicit ei , Domine, quis eft ? Refpondit Jefus , II- 20

le eft, cui ego Hintinétum panem porrexero. Et

quum intinxiflet panem, '5 dedit Juda? Simonis Ifca-

riotae.

7 Magifler ac Domine ] Hzc apud Evangeliftas nominandl

catus ftint, • Aií*rx«Ao; x«i Kúfttf. Nam Sc. abfentem lie ap-

pellabant. Ut Joannes , Dominut tfl : unde nihil erat incom-

modi , fi vertiflfet Magiflrum ac Dominum , 5c fenfus eflct ple-

nior.

S Alter alteriiis lavart~\ Gracce eft «АРц'ла», hoe eft, invi.

cem , five alii aliorum. Quanquam id quidem & apud Laurerl-

tium lingux ceníbrem defendí pallet.

9 Sec apoflelus major efl eo aui mifit ilium ] Non eft allufio irt

vocibus apud Evangeliftam, led in rebus, uipo/iolus enim dicitur

a verbo ¿artrtMia , quod eft proprie cum mandatis mittere ¿

frífcwat , quoiiiodociinque ¡n;t:a c. Poterat ita reddere я-ms-ovo-

u.arí*t , non efi legatus major eo qui Je legavit.

10 Levabit contra me~] Levavit eft,íc in Gneis, & in vetufti-

i'límis noftris exemplaribus , <Vjíp«», ut fit prxteriti témpora ver-

bum. Levabit contra me calcanmm fuum. Defumptum eft ex

Pfalmo quadraeefimo; nec id ad verbum curat adducere. Nam

Hebrza fie habent, interprete Hieronymo : Sed ÇS* homo pacifi-

cus meus , m quo habui fiduciam , qui rnanducabat panem meum,

levavit contra me plantant. Septuagmta venerum ad hunc mo-

dura, K-KI yàç ¿ ¿vífao-éf T?« üfiimi y.a , i<p' Í> ¡íXxia-*, i

¡B-íiut ¡ífTtíf i¡lh , ifit'/ábvvi* Ítt' ifii wtífitirft.it.

11 A modo] 'Av'ífTt, Peflhac, feu potius Ex hoc tempore ^

aid adverbiuin ¿sr* л/п líbeat referre ad verba fequemia yinrat ,

12 Proteflatus] in*f-rúfr,irt , id eft, teftatus efl.

ij Innuit ergo huic Simon Petrus ] Grxca fie habent, Htvii

¿t túrtfi £i'jU6» nírftf tv6ít(»i , tit at tit) я-ift ¿ Aiyn, id eftji

knrnút igitur h:úc Simon Petrus , ut inlcrrogaret , quis efl'et de qua

diceret. Innuit autem prxfentis temporis eft.

14 Intinñum panem] ■J-wfcú» t id eft , buccellam five e]p4-

lam*

1 5 Dedit fuds.] Dot, Síiac-t, 5t 1ц£я-$/яс , u< intelligas ipfum

Chriftum iiitinxiíle. Judt Simonis Ifchariotis , 'lúíu Xífímtc

'lo-K*ft¿mfi, id eft, Juda Simonis Ifcariott, ut ¡[cariota fit dan

di caíus, 6c Judas intelligatur Simonis filius.

üb ) 1« Pofl
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тс'тг |/в-?хв«» fíe t'x*r»ev

О 7Г«1«Г?, тго/км»

27 fiaiTi). К») /hét* то v^wjwiov

< е £*тлтле. Aíj-íí ¿v «Jtw ¿ 'Iktxî ,

28 Ta^iey. Тате Jg xàiU lyvu тЛ ¿vaKíifXívuv , ttisí t¡

25 fÍ7rgv «Jtw. Twf 3^«ç ÉJoV.g» , «tteI то ^Aoiïtcxojuo»

íi^ev o 'I¡/J«f, «ti Aí}/í< *ut¿Sí » Itjreúf j ' kytiiXSdV ¿»

- ?- - 5 „ *Гщ.,.,П.Л1Г ,ЫЛЛ ti

A

yjiíxi ixofjMi tit Ttív Ёортг)», >i тоГс ягтш^оГе i»« tí
 

Jo£«V!)>j •» «íiñrw , x«) » ©ecV «foçeVfi лито'» è» ictvTw ,

I) X«) fJilîç ào^cUti XVTCV. TeX»/*, ET» pixfc» ^efi' u'jltW»

fíf*i" fyrrifiTÍ fit , X») XOcOoJf tlTTI» TCÎf ' lid íXÍo I, , от» ояги

ьтгж^й) ij-Wj ujiterj- у JuvecrSt ёа6еГ» j к я i vpïv hiyui xf-

J4 т/. 'E»t»Ai;» Miyq» iífuixi v¡mi , ..л жултглте «cAArçAvc ,

Xítiwf чулТГЧв'Л 1^*«? , ,1 Л Хл1 «/ЧЬ? *ТЙТ: «АА);-

J5 Aüf. 'Ev tü'tw yyúfovrut ff*»Tíí)CTí f^uot ijixÍ>¡txÍ ije,

36 f«v ¿JiííT)¡» i'/Jitt év aAA)¡Aoic. Aij.fi «¿tw Si/iw» ГЦ-

Tfo? , Ku'pií , я-í uV«'yf(f j *Аягехр|'вч ív'tüÍ ó 'Iqo-íc, 'O-

7ГН ¿Ttáyu , »' SvtXfXl [Ш VV» «XCAkSÎî-*!- VfifC» <JÈ #í-

Pr* S7 Xt*.x():;fftlÇ (¿OÍ. AÍytl «VTÓÍ О* ПЕТрвС , Kv'pií , J»ÄTi' ¿

ivrafi&l rot xM\xbr¡<rxt ¿fu; tij» 4- u%*:'v f** *^ж*^£ «'S &ч-

r«. 'AíTExpiSi] «vt¿) s 'Iije-íc, T>¡» ^^Ч» r* usr'í »Ь|"

3$ rtííj 'Au>;v «u>» AÉyc<¡ со» , » u<: «AÉxtî^ QmqrUi'tuç ¡

, I h ¿7T*f»>J«T) Ut Tfl'f. K«) ElVê ТвГс jU«í»JT«rf «JtÍ , M4 I

ß

XIV.

TícpixjiríVíw v^w» ij xapJiV TiffiífTí fi'f tí» Gtc»,x«l

t giV íjU¿ TríffveTE. 'Ev t? oíxi'i* tí Tlxrfcç реп исгл, ггсЛ-

Ал/ e.Viv" ti Ji ju»j, «Гяго» в» и'^иГ» , iroftvofAXi ítoí^*«í-

9 <r«í TOTTt» újuiV. KaJ «ot» KCfívicS gToiju*V*« иаГ»

ТС5Г0» , TraAi» ff^o^oíi , ха» тглрлЛ^о^ж» Jux; тгроу

4 tjuavTC» , íftX втгх f.'it« i^, :; , кл! vu*.',- >)Т£. Ktx) оягеи

5¿ya) vwaj-ai , сГ^лте , x«l ti;» c'Jo» oTJotTt. Aí^e< *v'tw

©WjUctf, Kupie , »x c.éxuiv 7Гой vwâyuç^ кх1 itHç iv-

6 »Äjttiö« t>)» «Ve» tlíívxt j híya лит» о' 'I)jríf , 'Ej'«

{/и* tJ;;, x«) ); »A>;;Ei«, x«j 4' s'a,.,. Üo'oí.c ïp%iTXl

7 JTpcV то» ïlxTÎf» tl 1*Ц it if**. Ei tymíxeiTt /*e, >c«i

тс» П«т(р« p.* £j-vtix;i7s в»' xal «V «рт< ^i»&íirxiT(

S «uto» , Kxl í(vpax«Tt «vto'». Aíyíi «v'tm 4>iAi277«f ,

0 Kvpií j ¿ti"¿o» хм:» t:v Пят.рл , x«cl «рхеГ ч'рГ». A¿-

j^í» «итм в 'ï>jrif, TorÏTd» £po'»o» JWEÔ' Up3» i.'ui, х«>

х'х E^ywx«; ,ut j *iAi5TT5 , о' га-рака; {и* , Ёшрвеке тс»

ПлтЁрл" хл) TTwf rù AÍ^Eir, ДеГ|о» tljiííV то» Пхг'ц»;

Ou

16 Po/î ЬиссеНят ] Quod modo vcrtit bis pantm, nunc vertu p>j

ЬисссИят , ne quis exiftimet aliquid diverfiim efle apud Craecos. 1

Eft aufm -^initie» proprie с^«7л /»ля/i ¡niinfla ¡uri.

17 £)f«í clarific»bii turn ¡nfemelipfo] it лиги. Reditu lia-

bebat feriptura, i> *С~й , ut referatur adPatrem, quanqiram fcio

ûoix. ><• Et poil ofVulum tngrcQui cil in cum Sata- 27

nos. Dicit igitur ci Jcius, Qnoà iàcis , fiic citius. Hoc »»

autem nemo intclligebat dücumbentium , ad quid di-

xiflet ci.Qiiidam enim putabant, quia lóculos habe- *•

bat Judas , quod dixiflet ci Jcfus , Eme ea qua: opus

funt nobis ad diem feítum, aut egenis ut aliquid da-

ret. Quum ergo accepiilct illc offulam , exivit con- 3o

tinuo : erat autem nox. Quum ergo exiflèt, dixit Je- } 1

fus, Nunc glorificatus eit Filius hominis, Sc Deus

glorificatus cil per eum. Si Deus glorificatus cil per г я

cum, '7 6c Deus glorificabit eum per fe,& continuo

glorificabit eum. '«Filioli,adhuc paulifper vobifeum 33

him : quxretis me , Sc ficut dixi Judseis, quo ego

vado , vos non poteilis venire , ita 6c vobis dico nunc.

Praceptum novum do vobis, ut diligatis vos mu- 34

tuo, ficut dilexi vos , ut 6c vos diligatis vos mutuo.

'9 In hoc cognofeent omnes, quod difeipuli mei fi- j$

tis,fi charitatem habucritis inter vos mutuam.Dicit 3*

ci Simon Petrus, Domine, quo vadis? Rcfpondit ci

Jefus, Quo ego vado, non potes me nunc fcqui : fe-

queris autem poftea. Dicit ei Petrus, Domine, qua- ,7

rc non poflum te fequi nunc ? animam meam pro te

ponam. Refpondit ei Jefus, Animam tuam pro me |S

pones? Amen amen dico tibi , Non canet gallus, do

nee ter me negaveris. 1 Et ait difeipulis luis , Ne 1 Х1Л

turbetur cor vcllrum:* creditis in Deum, 6c in me

crédite In domo Patris mei manfiones multa: funt : »

i quod fi fecus clTet , dixiiîëm vobis, 4 vado paratu-

Q rus vobis locum. Et fi abiero ad parandum vobis lo- s

cum,iterum veniam,8c aflumam vos ad meipfum,ut

; ubi fum ego , 6c vos fitis. Et quo ego vado , feitis, 4

6c viam feitis. Dicit ei Thomas, Domine , nefeimus $

quo vadis, 6c quomodo polTumus viam feire? Dicit б

ei Jefus , 5 Ego fum via, 6c Veritas, 6c vita. Nemo ve-

nit ad Patrem nifi per me. Si cognovifietis те,й6с 7

Patrem meum utique cognovifietis : 7 6c nunc co-

giofcitis eum, 5c vidillis eum. Dicit ei Philippus, «

omine, oftende nobis Patrem, 6c fufficit nobis. Di- »

cit ei Jefus , Tanto tempore vobifeum fum , * 6c non

cognovifti me ? Philippe , 9 qui vidit me, vidit Pa

trem : 6c quomodo tu dicis,Oftendc nobis Patrem?

Non

1 5* que minus ] iï it ju»' , id eft , Cm minus , vel 4/7;-

qui.

lifcrimen hoc in Libris praefertim Sacris non obfervari perpetuo.

Et opiner lúe prapofirionem in juxta fermonü Hebraici proprie-

taieni ufurpatam vice fer.

i% FiUoli] Non nullt codices habebant Т»'»« , id eft, Filii,

nonnulli Tfxii* diminutive, Filkii-, Cyrillus legilTe videtur Te*»i*

diminutive. Adhuc modicum, ïti íti*f'o», adhuc paulifper , de

quo fupra monui.

1 9 In hoc cognofeent omnes , quod mei difeipuli eflis , fi dileñi

&c. ] Mira nota, qua fit diftinguendus Chriftianus a citcris; non

dixit, fi hoc aut ¡lio titulo vocemini , fi his aut illis vefeamini ci-

bis, fi fie aut fie veftiamini, fi tales aut tales obfervetis carremo-

nias, fi tot ac tales exliauriatis preces, íed fi diltxeritis vos invi-1

ест , пес id fane vulgari more , verum fi fic dilexeritis invicem

ficut ego dilexi vos. Hanc igiiur notam cum praefcripferit ipfe Chri-

fius velut unicam ac certam , nonne necelTe eft fieri , ut noftro

viuo nomen Chrifti male audiat inter Ethnicos, qui cum ha:c le-

gerint, aut cene audierint, confpictunt apud Chriftianos, tot jam

feculis Principem cum Principe , rcgnum cum regno , civitatem

cum civitate jugibus conflicfari bellis , ut omittam infhnilfimas

apud judices lites, 8c acres omnium inter fe de quamlibet fri

vola caufa diglaJiationes. Atque hxc cum faciamus , tarnen

ob titulum ôc cacremonias , nefcioquas, Chriftiani nobis ipfi vi-

demur.

i Г"* Г au difeipulis fuis ] Ha:c in vetuftis codicibus non adde

bantur , ac ne in Groccis quidem omnibus. Adjefta viden

tur ab erudito quopiam ad concinuandam fermonis fe>

ricin.

2 Creditis in Deum] CTtrobique anceps eft verbum irirtirrt , n

■xiçtûnt, an fit creditis, an crédite. Unde quadrifariam legi po- **

teft, creditis in Deum , & in me creditis. Atque ita legiflè vi

detur ex interpretatione fua Chryfoftomus, quafi fides, quam ha-

bebant in Deum Sx. in Dei Filium Jefum, illis abunde prxíidio

eilet futura adverfus perfècutionum procellas. Aut fie, crédite in

Deum, Í5* in me crédite , ututrumque jubeat fieri , ne turbentur.

Ad hune modum citât Hilarius b'bro de Trinit. nonu. Tertio

modo fic , creditis in Deum , £5" in me crédite : ut fit fenfus,

creditis in Deum , ut Judxi , crédite ôc in mc, ut fitis Chriftia

ni. Quarto fic, crédite in Deum, £S* in me creditis: ut fit fen

fus, crédite in Deum, quod ft facitis , eadem opera in me quo-

que creditis. Cyrillus interpretatur utru-nque verbum imperandi

modo: hoc tarnen loco fignificantius erat , cenßditt five fiduciam

habett in me.

4 Quia vado parare ] §¡uia an non eft in quibufdam Gracis

codicibus , quanquam fuperflue additur , nifi fit caufa I. - conjun-

ftio. Ergo hie etiamfi aderat, non erat vertenda, fed tantuin,

In domo Patris mei manfiones multi funt , quod fi fecus ej]et,

dixijfem vobis, Vado parare vobis locum, five, 6¡uod eo paralu-

rus vobis locum. Cxterum haud aflentior hac in parte Laurentio

volenti, atioqui dixijfem vobis , finem eflè priora fementix, de-

inde alteram fubjici , vado parare vobis locum. Nam omnino co-

hxrent hxc duo , cum hie fenfus fit : In domo Patris mei jam

paratx funt muttx manfiones , ut non mihi uni , fed omnibus

item meis fit locus ; quod fi fecus eilet , dixiflem me jam abire

ad parandas cas manfiones : mine nihil opui , cum paratx fint ,

fle vos brevi fequuturos exfpeftent. Porro quod abeo , ad breve

tempus abfuuirus , non ob id abeo ut parent manfiones qux jam

paratx funt , fed ut viam in coclum mea morte vobis aperiam.

JTINam ante invtum erat iter. Quod autem dicit, iterum venio
u ' pro мни , aut reditus celcritatem indicat, aut certam promi.K

fidem.

5 Ego fum via, Veritas, QT vita ] Annotandum fingulis ho-

rum nominum apponi articulum, щ i ¿>..:iux , кш i £»¡¡ ,

ut intclligamus non quamlibet viam, aut veritatem, aut viam,

fed veram illam Sí unicam.

6 El Patrem meum utique cognoviffetis] tytituitt at. Teñe

vertit »t iu utique , quod alias vcrtit in forfitan , cum hoc fit

confirmantis, illud addubitantis.

7 Et a modo cognofeetis] yitírKtrt , id eft, cognofeitis, fufFra-

gantibus Se amiquis exemplaribus , ut fit verbum indicativi modi

prxfèntis tempori-. Confentiente бе interpretatione Cyrilli , 8e

Auguftini, fi qnis expendat. Atque a modo, quod Grxcis eft «»'

itri, ¡am femel atque itemm pofuit pro nunc. Evidentius ¡caque

vertiflet, Ö* jam nunc cognofeitis eum. Ita Cyrillus.

i Et non etignoviflis ] 'íytoíKXi , id eft , cognovifti me Philippe.

Sic enim legit Chryfoftomus, ut Philippus fit hujus orationis oc-

cafio , 8c huic uni dicat, non cognovifti me. Neque fecus legit

Hilarius libro de Trinitate feptimo. Nam fêquitur, Non credit.

Mox fubjicitur, Non creditis, mutato numero. Et divus Augu-

ftinus annotavit hie commutatum efle numerutn , quum prius fo-

lus Philippus eilst objurgatus.

9 Qui videt me ] i tctfaxttf iu.i , liecuti rit Плпрл, id eft,

qui vidit me , vidit Patrem , nee additur apud Grxcos conjun-

ñio , 8c utrumque verbum prxteriti temporis eft. Adftipulantuc

omnibus Grxcorum codicibus quxdam vetulia Latinorum exem-

plaria , ac nomirtatim omnium yetuñúiiuwuu ej fiibliotheca divi

Pauli apud Londinum,

to Кол
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le Ou snreu'eic, от» èyw h тш Плгр!, xoà S Плтц{ «v è/*oi

tri ; Тл р'ч/ллтл , л èyw Алл» vpüt , <»7r' í[*xvt2 a .

АлАй- ó J; Плт>)£ o í» íjwoi /*éy«y, elvre; 7ro»eí тл ep-

Ji ya. nireúeTí ц*о»,от» èyà év тш Плтр», х-л! о Плт>)£ èv

is 6p»i' eV'v* tí Jé jwi] Ля тл еру* лйтл ячуеи'ете ро». 'А-

рч» л^у Леул> upiV, о jrifeJüjy e/f eue, тл ерул, * *y«

sreiw, х,лх,еГуос -!T04i¡rti , кл! ¡aíí^ovcí тк'т«у тгощта , от»

рх.ц9 it iyw TTfoç тоу Плтерл /ли ягореио/лл!. Кл1 о т» лу Л1-

гцгцтъ ív Tai ¿vopixrí y.i , т2то ttoí^Vw, Гул ¿o^xr^ ¿

14 n*T»)f ¿y t¿> Ti». 'Ели ti «ÍT4V4T6 éy Tw ¿noprí f*tf ,

15 éyoi ttoiÍjo-m. E«v хухтгхтг ¡j.t , тле «утоАлс тлг ерлс

16 тчрч<гдтг. Кл! èyoi <pwT»¡Va> тс» Патере», 'хл! лАЛоу Пл-

fÄJCAlJTOV ÍWS-ÍÍ ¿/¿"y , ГУЛ JHÍ»|J JUCsd* VjL*ä>V êîf TflV «ÍWV* ,

17 To Луги/*л T4í «АчЗе/ле , o o' twfffjw V ívvxrxt А*£еГу,

i-r» ¿ 5ea>pêr лито, ¿Jí yiimauu «uto'' v^uery Je yi»««-«-

iS Tt лито, от» тгл§' úy*r» fxéví»,x»l è» v/*7y èV«». Owe о£фч";

19 оч* и/*ле орфлунс, tp^optxi Kfàç vu»;. "Et» ркроу, »*»j

! ковбое /ле их- ет* Э^иреГ и'/хеГе <Ге Э^е^реГте /хе, от» i-j

f« £«, юл) и/леГе ^Veo-Sí. 'E» txe/yti tíj *¡(*íff yytoVirie !

;l¿<(/< . Лт-I г.. — .. ГТ r

o

20 y

"/*«Ге , ey&> ey та Плтр» /** , хл< vptï; iv éuo!, кл)

e'-

r,ttT»l

«i «yw e'y и^иГу. 'O e^íov тле е'утоЛл'г /л* к») Tijpwv литлг ,

fx.6 л ntîvoç içiv à »y&Ttm jue" в it »y»iti¿v jt*e , лул7Гч9»!в"ет

«aro t¿ Плтро'г , хл1 eyù *у»щгш ли'тоу , ял) £f*-

« 22 £рЛ'.'|'(Гй) лита) 4u»jtÓv. Aíyu äut« 'Iî'Jâî , °" 1°"**"

piííT^f , Kupie , ti угуоуе», от» ч|иЛ ^гллек е'/л^лу/^е!»

33 «ÄVToy, кл* »'^;} T¿i ksVjmw } 'ATTticp/iij e'ltjcii, X») illfiV

литй), Ел» tu лултгл |t*e, тоу Ac'yo» jw.* ryiftjfi^ x*¡ в

Плт>;^ ji*ií лул<Т))'(ге1 ли'тоу , x«i 7Tpôi лит«у е'Леи|Го/ле9л,

24 ХЛ) [AOVt¡V 1t»f¡ Ли'тш TfOtqtrOUiV. 'О /ЛЦ »y»1TÜv f*8 , Tïf

« Ao'yüí fM ¿ тчреГ" x«JoAo'y3f,oy ¿xÁitt , ¿1С sПУ «wof ,

2j лААл т5 тге^флутог pe Плтро'г . Тлитл ЛеАлА^кл uf*îy

fxZizd f«ya>y. 'O Je Плрл'хАчтв? то Пуейрл то л-

у»оу , о ?réf*4/í» о' П*т^ е'у т2 ¿vóu»r¡ [Ы , е'леГув; û-

Y-i; в^«Гл|е» тгй'утй , кл1 vVojuo'^e'e» Jw¿í жлутл сг« и-

тгоу

Non credis,quod ego in Patrcíum,& Pater in rae? i»

Verba, quœ ego loquor vobis , a meipfo non loquor :

Pater autem in me manens , ipfe facit opera. 10 Cre- 1 1

dite mihi, quod ego in Pâtre fum, & Pater in me:

• alioqui propter ipfa faéta crédite mihi. Amen >*

amen dico vobis, qui credit in me, opera, quae ego

fació, Sc ipfe faciet, 1* 6c majora his iacict, quia ego

ad Patrem vado. »s Et quicquid petieritis nomine ч

meo , hoc faciam , ut glorificetur Pater per Filium.

Si quid petieritis per nomen meum , ego faciam . Si 14

diligitis me , praecepta mea fervate. Et ego rogabo «6

В iPatrem, >4& aliumConfolatorem dabit vobis, ut ma-

neat vobifcum in sternum , Spiritum verkatis , quem 17

mundus non poteft accipere, « 5 quia non videt eum ,

nec novit eum : vos autem cognofcitis eum , quia <*

apud vos manet, 8cin vobis erit. '7 Non relinquam ii

vos orphanos , veniam ad vos. Adhuc pufillum, St 19

mundus me jam non videt : 1 8 vos autem videtis me ,

quia ego vivo, Se vos vivetis. In illo die vos cogno- z«

fcetis,quod ego fum in Patre meo, Se vos in me, Sc

ego in vobis. Qui habet prscepta mea Scfervat ea, *i

ille eft qui diligit me : qui autem diligit me,dilige-

itur a Patre meo, Sc ego diligam cum, '9 Sc aperiam

ei meipfum. Dicit ei Judas , non ille Ifcariotes, ao 2*

¡Domine , quid faétum eft , quod manifeftaturus es

С (nobis tcipfum , Se non mundo ? Rcfpondit Jefus , Sc ч

dixit ei , Si quis diligit me , fermonem meum ferva-

bit , Sc Pater meus diliget eum , Sc ad eum venie-

mus , Sc manfionem apud eum faciemus. Qui non *4

diligit me , fermones meos non fervat : 2 1 Sc fermo ,

quem auditis , non eft meus , led ejus qui mifit me

Patris. Haze loquutus fum vobis apud vos manens. t$

22 Paracletus autem ille qui ell Spiritus fan¿lus , 2«

quem Spiritum mittet Pater nomine meo » ille vos

do-

10 Non crédita, quia ego in Pmre , Ö* Pater in me efl ] Ad

hune fane modum legit Augultinus. Verum Cyrillus ôc Chryfo-

ftomus non addunt t* , quoid paulo ante Philippum objurgarit per

hujufinodi interrogationem. Crterum omnibus jubet, utcredant,

Crédite, quod ego in Patre вес.

1 1 Alioqui frpjiter opera ] ù Si fu¡- Quod modo tranftulit /» I J)

quo minus, hie tolerabiliter vertit alioqui, hoc elt, etiamii alias

non creditis, vel ipiis commoti faftis crédite, id quod propemo-

dum non eft credere. Ncque enim proprie credimus quod vide-

mus, fed experimur potius.

12 Ht majora horum] nxt fuigeta twt«», id eft, majora bis.

Sed Interpres per oblivioncm reliquit Grxcum genitivum , cum

nihil eftct opus.

i $ Et quodcunque petieritis Patrem ] Patrem non additur nec

in Grxcis , nec in antiquis exemplaribus, nec apud Auguftinum

Interpretern, qui cum inter diflerendum toties repetat eadem ver

ba, nullam Patris facit mentionem, nifi occafione illorum verbo-

rum, ut glorificetw Pater in Filio. Nec verteilJuin erat quodcun

que, fed quicquid, ¿'ti ¿t, (¡ve ut alii le^unt, • iái. Ac inox non

eft eadem didio Gracca, iêd '£«» ti а!щ trnirt , id eft , 5/ quid pe

tieritis. In nonnullis etiam vetuftis exemplaribus habebatur.jE

Quodcunque petieritis me in nomine meo. Atque id pronomen

additum.repeii in Editione Aldina,cum adomarem tertiam Editio-

nem. Cyrillus ac Theop'.iylactus non addunt , 3c commodius

omittitur. Chriftus eniin ubique auctoritatem defertPatri.ipfe teftius

indic.it Divinam naturam (uain , quum pollicetur fe prxftaturum

quicquid a Patre peterent in nomine Filii. Erat enim Advocatus,

cui nihil negabat Pater.

14 Et aitum Paraditum ] Jam illud notius eft, quam ut (it ad

monendum, Paracletum per e fcribendum in penúltima, eamque

producendam , cum Grace fît ПяеакХчтц per eta. At hoc loco

commodius erat verteré Confolatorem aut AdvocMum , ne quis duos

Paracletos imaginaretur. Nam quod hactcnus loquutus eft , con-

fblandi gratia loquutus eft. Ita Paracletus erat Chriftus. Pollice

tur autem fefe Sc alteram mtflurum Confolatorem , nempe Spiri

tum veritatis. Paulus Chriftum appcllat Advocatum noftrumapud

Deum, Sc. idem de Spiritu fcribit, quod interpellât pro nobis ge- 1 F

mitibus inenarrabilibus.

i 5 Quia non vidit eum ] ¿ Smfù, id eft, non videt , prae-

fentis temporis, queinadmoilum eft in emendatioribus etiam La-

tinis. Ac mox,

16 Apud vos maneiit] Manet eft, tu'lii, nifi mutato accentu

legimus /otii.

17 Non relinquam ves orphanos] Orphanos Graeca vox eft, fed

tarnen Latinis ufurpata. Etymologiam , quam afferunt Grzci , non

übet adferibcre, quod mihi videatur ineptior; fonat autem or-

phanus, orbum parentibus, ac deftitutura prxfidiis amicorum.

i S Vos autem videbitis] Stapüri , id eft, videtis, confemien-

tibus & antiquis exemplaribus.

19 Et manifeftabo ei meipfum'] tfvpmirm^ quod magis dgni fi

ent tacite ci/ clam indicare. Unde Sc dicla , quod taci

tam lu beat vim. Idquc magts congruit cum aíQaiu , quo le Dens

infínuat in ánimos fuorum.

ae Domine , quid fatlum eß] tíyíytni, id eft, quid nccidit })

Sermo proverbialis eft, de re nova fubitaque. Quariquam , quid

[fatium eji, in cumdem fenfùm dixit Mariialis,

Quid faâlum efl rigo , quid repente faflum t

21 Et fermonem quern audiftis non efl meus ] Non fine caufa

miratur Valla, quid Interpreti venerit inmemem, qui lice fermo-

nisuenus afiecbirit in oratione fok.ta, quod vix toleratur apud Poe

tas in carmine, prxfertim cum Grxcis non fit fermonem , fed fer

mo, i xiytt. Certe dims Augultinus legit, fermo quern audiftis,

non fermonem quem audiftis. Unde plane fufpicor hunc locum

feriptoris errore fiiiilè mutatum. Nec eft audi litis apud Gracos ,

fed àr.ani , auditis , licet reclamantibus exemplaribus noftris.

Nam ex Chryfbftomi interpretatione quid legerit non quibat col-

ligi. Certe Theophylaftus legit auditis. Idem legifTe Cyrillum

indicat quod enarrans ait , Qui enim per me prijeis loquutus eft ,

is etiam nunc ad vos Jote per me loquitur. Etiamfi facilis eft Iapfus

in ûxùirt Sc «Veert. Proinde fuper hac re non cenfeo digladian-

dum , prxfertim cum fenfiis ferme maneat idem.

22 Paracletus autem Spiritus Sartclus J Duriufcule coherent duo

nomina fubftantiva , prxfertim cum prius fit mafculini generis ,

pofterius neutri , в Пя^«хЛ<1т«{ , & т« Пи'бца. Proinde commo

dius reddidifièt ad hunc modum : CMerum Paracletus ille qui efl

Spiritus Sanílus , quem Spiritum m'jjurus eft Pater in nomine meo.

Adduntur enim Grxcis utrobique articuli • Sc. ra. Et articulas poft-

pofiiivus, quem, Grxcis non poteft referri nifi ad Spiritum , eft

enim «, nen 'it. Porro quod accentus hu jus diftionis Paracletus

offendit Vallam, poteft nonnulhim injicere fcrupulum quibufciam

(iiperftitiofis verius quam religion's , qui cardinem , imo puppim

fimul ac proram, quod ajunt, Chriftianx pietatis in hoc confifte-

re pin ant, fi rite ac legitime perfolverint preces illas , quas vu cant

horarias. Ad quod quidem prxftandum cum alia requiruntur

innúmera, tum illud in prim is , ut verba fingula plene Sc. articu

late proferantur. At qui Paraditus penúltima corrcpta fonant,

quoties quoties id faciunt, Deum, fi non una fyllaba, certe uno

fraudant tempore. Qiiandoquidem juxta Grammaticorum leges

fyllabx longx bina funt témpora , brevi unicum. Ñeque vero

fum audiendi , qui dicere foient , minuta res efl fyllabx tempu-

fculum, cum magis fpeftandum fit, quern fraudes, quam quan.

tulo fraudes. Quanquam ut Sc horum caufam nonnihil, quoad

icet, adjuvem , video vetevés Latinos in ufurpandis Grxcanicis

vocibus fyllabx qnantitatem juxta rationem accentus Latini

commutadè ; id quod in idolo facir Prudentius vir quovis etiam

feculo inter doäos numerandus. Cxtcrum illud поп р.ш1о duriiis ,

quod in Кирн ¡ÁÍva-m , qux verba toties quotidie repetunt , divi

nas aures duabus fraudant fyllabis , ex Dor/dno trifyllabo difylla-

bum, & ex miferere quadrupède tripedem reddentes. Jam vero

cum id flagitii fingulis diebtis fortaflb centies aliquando committa-

tur, fi quis rationem fubducat , quadraginta , aut quinqunginta

annorum , 6c in fummam redigat, non video , fatisfbre, fi quis

folidum annum nihil aliud iteretquam Kú^u lAÍijrov, idquefeptem

diftinftis fyllabis. Nam par eft , opinor, Deoreftitui, fi quid

ilium fraudavimus. Quandoquidem fexcentis legibus caveiur, ut

homini reponat homo, fi vel numulus fubtra&us fuerit. Etenim

fi ftcrilegium eft, paulum auri tollere de facro , quanto graviin

facrilegiiim «ft , iplum omnii auitoi«m facri r» lonje focratiifi-

ma
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17 то» vfM). Ырчш* Vftb , tíf>lvi¡i Tt¡v í_U)jv A- j

<í¡<)ui ищу' ú Kxbiiiç o Ktffioç ¿liuariy , iya Sííuui v*

jn¡V' f*4 Tdfavrírdw vpiäv q ■/.»■-■_ .л, ^*»;Jê <hiAia(T£tf.

iS 'H>c*'ir«Tí, ctí «yaS «ívrov ,'Т7Глуг<) x«l íf%0[Á*t TTpoç

v'uàic. Eí »Jy«T«Tí ¿we , »^j«f4Tí «v , ctí eiWcv , Поргио-

я-poV tcv Плтгрл ,»ctí • Патг^ fxii'^at if-

29 K*¡ vv» íipi¡x* f'^r» я-p.'v ytvítricti , Гул , ctcív yÉv>¡T*i ,

stíísuV^té. Ou» tTI ягоААл ЛлАч<Г« ,uí5' u^uäy' tp^fTPH

y«Ç O TÜ XoVjUií ТИТ* Äf^W», Х«/ ¿V t,UO¡ КХ 6^И ¿Sit

io 'АЛЛ' Í-.Л J>V¡}¡ 0 XcVjUaCjOTÍ л'^Л/ГЙ тс» ПлтЕрл, К.л) хл-

Э"а!г èvtTê/ллто' ^oi в Плт>:£, htwç 7гвий. 'Еуярггбе, «-

XV. i у****» ¿vTíüóey. 'Eyaí ííjU» ¿fivtKot 4 лЛч9<уч , x*i в

2 Плтк'^ ó ytupyóí iff. П«у xA?uä f» jurç фе-

pev х*ржоу л!р« лита* xat) тгл» t¿ хлртгзу ферсу хл-

s Э-Äi'pe» лито, Гул srAt»'o»Ä хлрггсу <píp>f. *Н/ч vutíf хл-

4 &лрв1 if* tcv Acycv, су Л»А»Ачхл v/лГу. МгЛлте ñ

í-XOij X*yúí 'У »f*ÍV' xxfft-, TS ККк/ЛХ S /l/УЛТЛ! Х«р7Г0»

Cpépeiv «ф'ёлит», ««v ¿ut¡ ^ei'vj) èv тч ¿Htríxu ' - . v - с

5 viteTf j ёлу рч «у íuo< Mti'y^TS. E^ai ííu< 4' Л/итггАос,

v'^ufrT; T* хЛч'^илтл " o juéyfcy £» грч^лхуш it лиги, *-

s TOf

ma fi-auJare ? Jam vero non facrilegum modo , verum eriam con -

tiuneliofum ас blafphemum videtur , quod aflldue ex Chriflo Cri-

Ji.um faciunt, nec alio vocabulo Regem fuurn compellant, quam

qua gal:x aut galli crifias eflènt compellaturi. An liane contu-

nieüam laturus fit Chriftus maximus optimus , fi tam morofus

eflèt , quam ipil funt in alios fuperftitiofi , aut tara iniquus erga

homines Dens, quam ipfi iniqui funt hommes in hominem ? Non

auder«s,apud Regem homuncionem verba faciens, pro Ferdinan

de Perdinandum diccre , neque pro Philippe Pilippum , Sc non

verciis in arcanis Ulis iäeris , ubi nefas eft vel jota depravare, di

cers Criß* pro СЬт'фе. Ut ne quid interim caviller de accentu ab

ultima perperam in primam tranflato fyllabam. Cum tantum ha-

beat ea res momenti , ut fubita metamorphofi ex via facias can-

tiunculam, fi pro «..к»; pronuncies •<>«, aut ex porta monile, fi

pro ¿«1: 0 -.<*■<,, ."it ex opulenta civitate pigrum homincm.fi pro

af/m dicas ipyif. Neque vero convenit cos hxc ut jocoia ride-

re , qui aliis in rebus his aliquanto levioribus tam Judaice funt an-

xii. Verum ego quidem iftos, ne cui videar durior, lubens ex-1

cuiàrim a culpa duntaxat capiiali , quandiu per imprudemiam er

rarunt. Czterum poileaquam monici funt amanter ab iis, qui

hifee in rebus fapiunt , cum eadem opera poífint recto pronun

ciare qua perperam pronunciarunt , fi portea perítiterint in male

folitis, & rejefta fpreiaque doâiorum admonitione, feientes ¡aml

errare pergant, non video fane quo pació queant a gravi criminel

exculári. Neque enim i, lis fuffragabitur fimiliter errantium tui-l

ba. Siquidem Deus judex ut non cormmpitur , ita nec oppri

roitur. Jam vero quid diccnJuiii arbitramur d: iis, qui quum plus,

quinquaginta annis taiu periculufe errarint, Sc errarint non in his

iolum , adnioniii non folum non refipifcum , ac monitori gratias!

ar^unt, verum eliain Sardonio quodam rifu exlibilant atque explc-,

dunt , pro horte dueunt bene merentem , convftiis iníéftantur ,

ha:rcticuin clamirant. £t tarnen di£tu miran, qui hic tam fortes

íunt, quam fint infii mi , aut cene videri velint , in iis qui ipfi

íibi perfuaferunt. Nos fuperbos vocant, fi quid tale vel amice

per occafionem admoneainus : ipfi fancti ac modefti fibi viden-

tur, qui malum in confciTo errare perfiftere , ne quid ignoraífe

videantur, ac prius habent fratrem bene merentem vel hrrefeos!

labe adfpergcrc , quam íuum agnefeere lapfum. Atqui ab iftis

libenter exegerim, fi quoties incident in Canone Mirta:, pro p*ter\

pronunciare! aliquis phuter , pro filmm pilium , num laturi fint r

Non opinor. lino verberibuE с it ins exigèrent patrtm Sc fiïium

Atqui, tolle aflîietudinem , per fe gravius etiam eftex Chriflo cri-

ßam faceré, ex Kyrii eletjon Kyrgbelayfon , Sc in tam paucisdi-

itionibus tot modis peccare , ut plura fint errata , quam fylla-

ba:. Quoniaoi autem ludus litterarius femper ad Ecclefiac curan:

pertinuit , providendum erat Sc illud, ut pucri germanam ac ve-

ram Latini fermonis pronunciationem imbibèrent, quandoquidem

¡ta vifuiii eft Patribus ut in templis non nid Latine pera'-antur fi

era^ Nunc hujus rei tanta eft negligentia , ut Itahtf Germanum

Latine pronunciantem non intelligat, nec Germanus Galium , ¡mol

нес tarerions Germanix qui fit intelligat fuperioris Germania: fer-

monem. Adco tota pronunciatio petitur non ex Grammaticac

regulis, fed ex vulgi confuetudïnc. Qjtod idem accidit apud Gra:-

cos, apud quos idem fonant ; , r,, v, в/, к, vi. Nec dilcrimen

ell inter в & ». Et port accentuai acutum fa;pe brevis videtur

qua; longa eft , ut тлттичбш-ц. Rurfus idem accentus lxpe fach

videri longana qux brevis eilt , ut ^f«Aá»/e{. Atqui olini etiam

populus exlibilabat hiftrionem , fi fyllabam longam faltaflet bre

vem. Hace omnia reftituere difficillimum merit quxdam tarnen

ex vulgata pronunciatione reftitui poffiinr. Apud Gallosadhuc au-

dias diphthongum «1 Sc *t , и Sc iv , in fide, fecío , fulgure feu

pulvere, Sc duo. Itidem in lingua nollra , Hollandicam dico,

in feeno, tennc't , fene , mendacio. Quin 3c quantitatis manifeftuBi,

habent diferimen, quoties vocalem fequitur confonans. Eam quum

volunt fignificare longam , nec accentus id poteft indicare , aut

duplicem feribunt vocalem , aut addita vocali feribunt diphthon

gum. Gracci /ко? fonantaeuum 6c brevem, at Hollandi pronun-

ciant longam 6c circumflexam , quemadmoduni arbitrar Veteres

pronunciaiTe , quafi diphthongo dicant ^«7«. Item quum album

dicunr, fonanti breve, quum latmm , i longum , quum (olutum

dicunt, fonant o breve & acutum, quum ckllidum , fonanto Ion-

gum Sc circumflexum. Id iraitari facillimum eilet in diftionibus I

qua: definunt in confonantem : min x*Ùî Sc x<*a*s, ut*fo-l

A

В

D

docebit omniu , 23 ¿C fuggeret vobîs 24 omnia quJt-

cunque dixi vobis. =.* Pàccm rclinquo vobis, pacem 27

meam do vobis : non quomodo mundus dat , ego do

vobis : ne turbetur cor veftmm, 26ncque foiTnidct.

Audiffis,quod ego dixi vobis, 27 Vado ôc venio ad 2*

vos. Si diligeretis me, »• gauderetis utique , quod

dixerim, Vado ad Patrem , *9 quia Pater major me

eit. Et nunc dixi vobis priusquam fiat, ut, quum fa- 29

cium fuerit , credatis. Pofthac non multa loquar vo-

bifeum : s» venit enim princeps mundi hujus, ôc in

me non habet quicquam. Sed ut cognofeat mundus ,

quod diligo Patrem , & ficut mandatum dédit mihi

Pater, fie facio. Surgite , camus hinc. Ego fum vitis

vera, & Pater meus agricola eft. 1 Omnem palmi-

tem in me non ferentem fracbam tollit, & omnem qui

rert frucbjm * purgat,Hit ГтисЪдт copiofiorem afferat.

Ijam vos mundi eihs propter fermonem,quemloquutus

fum vobis. Manete in me,6cego in vobis: ficut pal

mes non poteft ferre fruftum a fcmetipfo,nifi man-

ferit in vite: lie nec vos, nifi in me manferitis. Ego

fum

netur quafi geminum в». Hoc diferimen obfèurius fiet in mediis

fyllabis, 6c tamen hic quoque fervari poterit , vxmaluni, proirn-

probo , primam habe.it acutam 3c brevem , malum , pro pomt

genere , eamdem habeat longam Sc circumflexam , quafi dicas

maalum. Et quemadmoduni nos diftinguimus accenni 6c produ-

ftionc fyllabae certum a fapiente , ita diitingni poteft Latine vit

Sc lis a iis. Similiter fix Sc lex a nex. G.illi quemadmodum

acuunt omnes ultimas, ita 6c producunt. Jefus bene fonant, fed

Animus aut Chrißus non bene. Verum in his labentibus publica

omnium confuetudo utcunque patrocinatnr. In hoc tamen admo-

nui , ut litteratores paulatim emendent quod depravavit utils. In

p.tracleiis, idolis. Sc finiilibus inique fibi igiiofcunt , qui tam rno-

rofi kin: in alios , fi quid forte fecus pronuncia. .-'t quam ipfi ,

etiamfi id rectius fuerit. Atque hxc obiter adnionui nonmeofto-

macho confîilens, qui ne tantuluro quidem alicniserroribusfoleam

commoveri, fed ipfomm confulens ialuiL Etenim fi fuperbum

eft , non ferre male errantem in rebus divinis, multo fuperbiffi-

mum eft, in iifdem non ferre bene monentem. Nuncadid quod

inftituimus fefe referai animus , fed fi prius unum illud admonue-

rimus, in vocibus Grxcis a nobis receptis, ut fimplicius acfacilius

eft , ita recb'us quoque eflè , fi Latinum fequamur accentum,

propterea quod Grxcus accentus pro ejus lingux legibus fiibinde

migret al:o , velut 'UrX'a "U- x. Latinus non item. Ita-

que qui nominandi cafij fonet ParMcletus fecunda acuta , recta

quidem pronuncie! juxta Gi-xcos , veram fi idem faciat in pa

terno dandiqae cafu, jam neque Grxce pronunciabit, neque La-

tine.

2 j Et fuggeret vaiis] £w»toi<rit, id eft, cemmmefaciet , five

fubmonebil ,u: masis ad verbum exprimant. Duopoíuit, ¡iSáfyi,

docebit , 6c i~:r... я, , commonefatict. Doccmur qui neicieba-

mus, commonemur eorum qux jam exciderant. Etmox,

24 Omnia •<.•«.• i,- dixero nobis] Grxcis eft ii*re*,dixi , aut

certe dixerim. Nam dixero futuri tcmporis eft.

25 Pacem rclinquo] Annotavit lioc Auguftinus, quod in priore

panícula non additur meam , in fecunda additur. Id quoniam ad

lc¿tionis integritatem attinet vifum ert aJmonere, nc quis Scriba

depraver.

26 Keque formidet ] ¿nXiára. Qtiod proprie eft ob ignaviam

refugere , 6c dctreft.ire periculum , aniraoque pavido elle.

27 Vado в" venio ad vos] 'tvráya x-ai tf%»iuu гр<ч ùftZf, id

eft, Abeo У venturus fum ad vos , hoc eft, Difcedo mox redi-

turus , etiamfi pofteiius verbum ambiguum eft.

28 Gauderetis ищие] Oftenditur Laurentius, quod в» verterit

utiquc , qued ea conjuncHo fit expletiva, quanquaiu ne hxc qui

dem omnino nullum habent ufum.

29 Quia Pater mujer me efl ] Secundum Hilarium Pater major

eft Filio auitoritate , hoc eft, ratione principii, quia a Patre Fi

lius, non contra j quam interpretationem probat 3c Cyrillus in

Thefauro libro 11 Quod autem Hilarius dicit, Patrem efte ma

jorem Fi'io, Filium tamen non elle minorem , intelligcndum eft

Patrem elle principium Filii, qui natura tamen fit xqualis Patri,

eo quod eadem fit natura Patris 3c Filii. In Divinis Perfonis or

do quidem eft , inxqualitas non eft : quemadmodum dillinflio

eft , diverfitas nulla eft.

jo Venit enim princeps] tp%iT*i yùg ¡ ты xis-ftu tstt* ¿px°>i ,

id eñ.venit enim Ule hitjtis mundi princeps,oh articulum appofitum,

ut Diabolum intelli^amus. Additum cft etiam pronoinen т*т*, ne

mundum univerfum intclligamus. Quanquam Cyrillus enarrans

non addit hujrts. Dcinde 1е%1тси poteft eilé véniel futuri tempo,

ris, propter inftantem p.iffionem 3c accufjtionem. Hieronymus

in Commentaiiis Oiex citat veniet. Certe prxteriti temporis eile

non poteft.

i Mnem palmitem in me non ferentem fruítum toüet]

Grxce eft x'ípii, id cft, tellit, prxfentis tcmporis: in

exemplari Conftantienfi, quidam ex i fecerat e, inflexo

faftigio: 6c eum additum cft, juxta proprietattm ferraonis Hebrai-

ci. Ac mox ,

ж Purgabit eum ] xataím, purgat , ut actionem бс fyn£tionem

Patris declaret abíque ratione temporis.

• 3 Fruílumplus] ívx rtoíeta xaptrot , id eft, ut plut frufíus ,

aut copiofiorem fruñum. Id quod videri poteft depravatum a Li

brarlo, nifi ahum doemivie Interpres.

30
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Secundum Joannem Cap. XV*.

ТО? ф ápei XXfTTCV TTOAvv , on ^^plf i/UOÜ

б ЖочЬ ovSív. 'Eolv tiî jue.vij éy è^uol ,

OU SvVXïii

та х.Лг,ил , Kxl i%*;fetvd>i , x«) сиул^-ouiriy ли'тл ,

fAy ij KU) Elf TTÛÇ ßxK\OVfl , X«) X«(ÉTO«(. 'Е*У jUEIVlJTÉ t'y

iuo) , x*l Toi ft-piXTx (мои |у и'^Гу jt*{/v>} , е é«v ¿)í-

^AÍ i S Aijtí xhv¡fiC^t , xo»i ^£V);Vet«í< ûttîir. 'En th'toi iSo^ol-

о*Зч о Плт»;£ ju.« , ïvx y.ufrôv ttoávv ф£»>(ГЕ, x#J уг-

9 v>j<Tf crö г i¡*o) y,x^r¡txí. K*íbií »¡'y*V>)ré |Ul о Пятг,% ,

ijyoí7nj<r«í vfMf' fjctlvxtí iv ту ссуестгу ту i-

10 fljí. 'E«y rxt ¡vT»A*f /¿«u TijptjVijTE , ршГт» tv t¡j

лултг-} juou , xetóaíf ty<á тле ЬтвАлс той Плтрос /¿ou

1 1 т£Т!;р>)>сл , k<*Î jWí»w литой iv ти хухжц. Тяйт» Ae-

АлА»)хл Ju~y , í'v* ч %x(x ч fu»j «v v'jt*rv jwet'vjj , x«<

12 4 UV*"' írA»¡pííóíj. Аитч tfl» t¡ гут»Ач tj íjl*í ,

fXtSii ;'va хухтгхт* «AAijAoüf j x«5wf чухтгцс* v/axç. Mei'-

ret\irt¡i лухтгцч eu'JeJf t^Ei , Гул tJj т»}у ф^ДО*

;Af 1 14 ce.J-1-ûv ¿>jf uVij Twy ф/Аюу «итоС 'Т/леГс ф/Ао» /uou

•5 er« , t«r Trotzt te» iy¿ éyTÍAAojweí» и^Гу. Ou'x e't<

v[*£ç Хгуш íoüAevc , cTi o «fovAoc ovx. ólSi ti' 7Г«(ёГ

«UTÍ « XvpiOf ' VfAXÇ Sí ííptJX* ф/АОМГ, OTÍ 7T«VTtf,

16 ¿ ^хоигл яглр* тоС Пжтре'с jueu , iyvúturtti v¡a~v. Ov%

v'/лГс ¿ut i^tAÍ^xfií , «АЛ' tj'ûi i%tXi%tíjAr,v ufteîf

ic«i íür,KX ¿poce j íy* ojt*t~f ия-«учт£ j хм) хлрзгоу фе-

' p»(TÍ , X*) в ХЛрЛ-ef VjUtüy НЕУЧ ' Гу« ¿TI it X¡TYj«*-

f*4 47 те тсу nxrtfx iv iw ¿vqucítÍ ¡aov , Jó) JpV. T«

i& í'yTíAAepai и^Гу , ¡y* лул7Г*тг ¿AAtíA^uy. Ei ¿ Kí-

rpQÇ vfiêiç ¡A.irt7) униглгт* en i/A¡i щштн vfÁZv рг-

19 jMlV>¡XEV. El EX Ttü XcVjUÍVI ¿¡TE , в K¿f¡MÍ XV те Г-

Jioy é^i'Aej • вт» Jí íx too MffjJíav ík ífs , «АЛ' tyw

»|еЛе|«^*(}У VjHâî ÈX TOO XorjLWU , ¿IX TOÛtO |М«9ЧГ U-

f>.ê'/io о KcfjAoç. MyijjtMfÉueTe той Лоуви, к tyùî eTwov

v/лТу , Oux íf» JoüAof |UEj£œy tow »upiou «битой* sí I-

«f* i tui tiíu^xv y к»} vu it ftul-ovffw ' Et тсу Ао^оу pou

f.*à»zi irí?4<ruv i xool тоу ùjxÎTtftv TrçfrçVjuriy. 'AAA*i тлит*

jtjí'vt* B'Oínrifri» 0/*Гу cTj ¡» то ovo¡At¿ jwau , Ít» eux оГ-

/(t?ya2 J*o-t «y ir'í\>.\*rr¿ jwE. Eí juq ^aI«v,x»>¡ iKxKy,r» ttu-

Tifr , ¿y,xfT¡A* »Ck íT^ov • »üy í'e 5Гро'флочу «vx s^ou-

iptyi2j я"«Р' t?í *м«&рт/«{ «и'тау. 'O ipí fAirm , ü«i ТОУ

ffJi24- Tíxrífx рои ц*»очГ. Ei т* spy* ътго!цг» if *u-

l»rf, ¿ *'<TéÎî «AAOf 7TíTroír,KtV , ¿¡AXfTtXV OVK tí^oy'

1 vüy «íí XOíi iufXXXCI Kxl UiUlZÏY.Xfl , X«) Étli X*¡ ТОУ

*í n*TÉp#í jUK. 'АЛЛ' "у* ?rA»jpwópí o' Aeyoí, • yíy(X[¿-

fÁtvet iv ту ycpw «VTWy , 'От/ ijAÍfYlTXV fAt ÍWfíXV.

x6"Orxv Si EAâji ó ПлрлхЛчтог ) oy ¿yw iri[A-\>w V¡MV

ffXfà той Плтрзу , tí riyEupos T?f «A^ÍEl'ítf , в

рл та" naTpoV éx7ropEUET#w , ёхеГуог [лар-п^гы 7Г£р) É-

f7 K*i u'i'.fi'í Js p*;tuíí¡tí , 6T< ¿j' <*■?'//.> ,WST

.4 Km palmilts] *\íia«t*. Auguftinus libro advcrfus lateras

Petiliani primo capite quinto legit farmtnta , pro palmitibus.

í Mittetur furas] ÍSA» ï|» , ij eft , miflus eft foras , vel po-

tius «jrôtw *yî /«r¡«. Cum hoc corigruit quod fequitur, arefcit.

Item,

6 £7 лге/«7] /|ípií»íi) , id eft , txaruit. In hoc certe fuffragan-

tibus antiquis codicibus, quanquain in Conftanticnd vigilaveiat ra-

ibr tile. Unde probabile eft , Sc mittetur pro tnittitur , quo.

niam id erat in proclivi.a Librariis depravatum, maxime cum fe-

quatur, £5" *r¿«. Oltendit enim per fímilitu Jinem quid fieri fo-

leat, ut per cam intelligamus quid in nobis futurum üt, ni man-

ieriinus in vite.

7 Et coUigent ea] кя\ мшунги лита, id eft, Ö* colligunt eos,

lit fubaudias patmites. Vetuftilfimus Codex Latinus habet coUigent

tos , пешре ut palmites, qui Grïcis finit neutri generis: C5"

dent, non itrdet. Duplex fuit hie erroris occafio: altera, quod

fubito mutatur numerus mbalmes , Sípaímitts: altera, quod etiam

apuJ G.-axos eft verbum fingularis numeri , хя/irai. Verum in

priore meminiile debebat, quod in his qux genus rei fignificant

fubinde mutatur numerus. Etenim nihil refert , utrum dicas ,

Elcphamiis poß decern annos parit , an Elephants pariunt. Hie

fpeciem palmitis diftinxit a ftirpe. In altero non animadvertit,

nominibus neutri generis numeri pluralis addi verbum fingularis

numeri. Et ne foli Gracci fic videantur legere , in códice Con-

ftantienfi in ea Sc in ardet erat rafura, ut agnofcas fuiilè fcriptum

tos Sc ardent. Ex Cliryíbíloiiio non liquet quid legerit. Theo-

phylaftus nobifcum facit. Nec e Cyrillo, nil! quod exempli mc-

minit , ex quo fubindicat haec de vite Sc palmitibus dici.

S Mitten/] ßuMjtri, id eft, mhtunt , Sc in hoc fuftraganti-

bus antiquifilmis exemplaribus ; quanquam aptius erat , eonji-

ciunt.

9 Iruflum plurimum] ллрз-в» a-«AÙ»,id eft, fruftum mi]tum ,

five, ut alibi vertit, copiofum.

10 Syam ut animant] lie rU iii faxt't id eft, ut quit ani

mai». <$jam nec additur, nec eft addendum. Etenim fi addas

quam , fignificas unam hanc elTe charitatem majorem ea quam

habuit Chriftus, fi quis .mim un impendat amicis. Certe codex

aureus non add it, nec Conftantieníis.

10

1 1

A fum vitis, 4 vos palmites: qui manct in me, & ego

I in eo, hie fat fruftum multum , quia fine me

'nihil poteítis iacere. Si quis in me non manferit,

5 ejectus clt foras ficut palmes, « & exaruit , 7 6c col

ligunt eos , & in ignem 8 conjiciunt,6c ardent. Si

manferitis in me, & verba mea in vobis manferint,

quicquid volueritis petetis , & fict vobis. In hoc glo-

rificatus eft Pater meus , ut 9 fructum copiofum af-

feratis, 6c efficiamini mei difcipuli. Sicut dilexit me

Pater, ita 6c ego dilexi vos : manete in dilectione mea.

Si prascepta mea fervaveritis, manebitis in dileftio-

ne mea, ficut 6c egoPatris mei prrecepta fervavi,6c

maneo in ejusdilectione.Ha;c loquutus fum vobis, ut

В Igaudium meum invobismancat,6cgaudium vcftrum

impleatur. Hoc eft prxceptum meum, ut diligatis 1*

vosinviccm, ficut dilexi vos. Majorem hac dile- •»

ctionem nemo habet, >»ut quis animam fuam ponat

pro amicis fuis. Vos amici meieftis,fi feceritis qux- 14

cunque ego prœcipio vobis. ' ' Non pofthac vos di- ■ i

со fervos, quia fervus nefcitquid faciat dominus ejus:

vos autem dixi amicos, quia omnia, quœ audivi a Pâ

tre meo, nota feci vobis. Non vos me elegiftis, fed i<$

ego elegi vos , 6c conftitui vos , ut eatis , 6c fru¿tum

afferatis, 6c fruflrus veiter maneat : ut quicquid pe-

jtieritis Patrem nomine meo , det vobis. Ha:c prie- 17

Q cipio vobis, ut diligatis vos mutuo. Si mundus vos 18

j odit , 1 2 fcitis quod me prius quam vos odio habue-

rit. Si de mundo fuifletis , mundus quod fuum eft 19

j diligeret: quia vero de mundo non eftis, fed ego fe-

legi vos de mundo, propterea odit vos mundus. 4

Memcntote fermonis, quem ego dixi vobis , Non eft г©

fervus major domino fuo : fi me perfequuti funt,6c

vos perfequentur : fi fermonem meum fervaverunt ,

6c veftrum fervabunt. Sed Ьагс omnia facient vobis 21

propter nomen meum , quia non noverunt eum qui

mifit me. Si non veniflem , 6c loquutus fuifiem eis , 22

peccatum non haberent: "4 nunc autem non habent

quod praetexant peccato fuo. Qui me odit, is 6c Pa- t»

trem meum odit. Si opera non fecidem inter eos , 34

quae nemo alius fecit , peccatum non haberent: nunc

autem 6c vidcrunt 6c oderunt, non folum me, ve

rum etiam Patrem meum. Sed hoc accidit^vx. com- 2J

pleatur ibrmo, qui in lege corum fcriptus eft, м O-

(^dio habuerunt me gratis. "«sQ^ium autem venevit гв

Paracletus , quern ego mittam vobis a Patre, Spiritus

veritatis, >7 qui a Patre procedit , illc teftimonium

perhibebit de me. Quin " * 6c vos teftes citis , quia 27

ab

E

F

11 Уат non dicam] Ovk 'in xiyu , id eft, Jam non duo, fi

ve, Pofthac non dico. Suftragatur Gra:cx ledioni codex au

reus.

12 Scitote quia me] унис-ке™. Grxca vox anceps eft ad fei

tote Sc fcitis. Me pritrem vobis, lue rpütoi v¡íSi, id eft, mt

qui [um primus veftrum, five mt prius quam vos. Nam fcrmo

Graecus anceps eft ad utrumque fenfum , quanquam poftcrior ma-

gis probatur, ut irpSft adverbium fit , Sc fuperlativum ufurpatum

vice comparativi.

13 Mementote fermonis mei] Mei non eft in Gneis codicibus,

fed Interpres expreilit emphafim aiticnli Grxci, т*т муы.

14 Nunc auttm excufationem non habent ] я-fópec-i» , prMix

tum. Plus enim quiddam dixit , quam fi dixîflèt excufationem.

Nam 5c qui jultam excufationem non habent , tarnen prxtexunt

aliquid , iftis erat adempta omnis tergivcrfatio.

1 j Odio habuerunt me gratis ] Vaticinium eft Pfalmo fewgeíí-

mo octavo, juxta noftram fupputationeni.

16 Cum autem vtnerit Paracletus, quern ego mittam vobis л

Patre Spiritum veritatis] те ПиЪцл, quoniam neutri generis eft,

incertum eft utrius fit cafus, nominandi, anaccufandi. C;tterum

magis conveniebat Spiritus. Interpretatur enim quis fit ¡lie Con-

ftlator, nempe Spiritus veritatis. Non enim mittendo fit Spiri

tus, fed qui Spiritus eft minimi-.

17 Qui a Patre procedit] ir.-zrtptóntit. Quod eleganter ver

tí poterat Sc proficifcitur , nifi proceßtimis vocabulum aures jam

omnium occupafiet. Atqui proprie procedit , qui pompa qua-

jdam prodit in publicum , velut fponfus procedit, aut fponfa. Qiiod

Virgtlius dixit.

Tandem progreditur. — -

15 Et vos teftim:nium perhibebitis] Gratce eft (íittvttitt , id

eft, teftimonium perhlbete , ut fit imperandi modus , aut teftimo

nium perhibetis. Atque ita fcriptum fuiile fufpicor ab Interprete.

SaneCyrilli Interpres vertit teftimonium perhibete, nimirum fuum

fequutus exemplar , non noftram Editionein. Quanquam mihi vi-

detur accommodates , teftimonium perhibetis, natTvpilri , hoc

eft, ¡fifi eftis teftes, Sc möx adjicit caufam, quia ab initio mecum

eftis. In ConftamienG erat teftimonium perhibetis,

C« i Abf.
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XVI. i «weü iff. Тлит* ?.г> аКгу.х, vu~v , l'y* 1*4 vkxvSxM-

f,Tê. Ая"оо"иулу»у»ис 7raitifovrii VUXÇ ' ЛЛЛ

täi wp* , ¡V* 7г5г o лтохте/уяг v'f**í , JoÇ>) Ллт^'лу

3 Я"рС0"ф£р£1У ТШ ©ê«. K*¡ ТЛиТ* 7Г01>;<ГСиО-|У Uf/Гу j «Tí

4 о их íj-улкглу T¿y П*тгр« ouVí èjul. 'АЛЛ* тлитл Л«-

ЛлЛчх* ирГу , "у* J стлу «лв JJ q ыр* , juvijpoyíutiTí лй-

« т5», oti tyw siVov и'^Гу* t*ùt* S\ vy.U t£ xfXf¿ eult

j «?7Г0У , oti jlccÔ' u'^oïy r,fAr¡*. Nûy is йтгаум fffcç то»

Tr'iU-^ttvrd Ut 1 X*) tvSílí t| UUW» IfUtCi Ut , ЯГоО U-

6 Tr*yuç ; АЛЛ OTi тлит* ЛеЛлЛчх* vy-Tv , 4 Ли7Г>)

7 ячягЛч'р«х£у ú|[*«» Tijy х*р*\лу. 'АЛЛ' tj-w тчу «Лч-

£hi«v Леугл- и/*!» , ru^tpêfêi иЧиу , !v* t^aí «ячЛвйГ

««» y*f 1*4 *тгел9й> , о Плра'хЛчтос «их ёЛги«"£т*|

wpoV tîp*c" f«» Js 7rop£uí¿¡ , Tf'iu^u литеу згрос u-

8 jM*y. К*) |Лвй)у ЁхвГуос , \Kty\tt то» %6fy.ni Trtf J

9 jueepri*;, x*l яг«р) tuuu*mi¡t , x*i ячр/ xplfiooç. Ш-

ío pi ¿у-xftlxt uh , oti си sns"£uouo"i» ííf íjUí. П|р/ «Ti-

хл«ги»чг Л} «ti ?rpoc те» П*т«р* uau итгл'ум , x*'

1 1 oux ¿ti íhíopeíVé jUf . Шр) xpírfoic , cti o ¿pxm

12 той Kciruêv toutou xéxpiT«i. rfETi я-оЛЛ* Л«}-£1У

13 u'jbtr» , *лл' tu iu'yarfls ß*Toc££iy лрт1. ^Отл» «íi еЛ-

êp ёх«Г»ос j то nvsüju* TÍf *A)j9«i'*f, с'еГчуч'*^' újuíf

tf< tíxtxv tij» *Лчвб1*у " cú y«ç ЛлЛу'ге! лф' £*u"

TÎ , ЛЛЛ* óV* ft У ¿K*Íf4 , Л*Л>;'(Г£1 , X*¡ Т* Í(%¿Ui-

14 y* л'у*}<у£Л£Г и'^Гу. 'ЕхеГуос tut Sa^xtu , oti ix т2

рцЪуч iu2 Лч'^етл; , x*< ¿vxyyiKií и^Гу. Плут* со"* í^íi '•

' о' n*T)fj , è/л* tri" <Ti* тойто iîVoy,cTi (к t¿ i;** I

16 Лчф«т«1 , x«) *у*уугЛ£Г и^Гу. Mwcpo» , x«! oú Ъчл-\

ft'rí ut , x«¡ я"«Л1У f^ixpoy j хл1 t^ítk'í f*f, oti iy<¿ v'C

17 тглуш TTpoí тс» n*ríp*. ЕГячу *ùy íx тшу U-*ir¡T¿¡*

*Út5 7rpo'í xWnhovf , Ti èîï тойто, o Aí^£i iyüt ,!

Mixpo» , Kxi Ú ¿-Ífc-ÍÍ.'TÍ /Х{ , К*} 7*Л|» >'IX..» , x*l

¿Ví£fí í jj*é ' x*í , «ti éya vTTxyui jrpey то» П*т£р* j

íl'EAej'O» 5» , Títo ti ¿fi», о Л£^«1 , те f/ixpay i *x

19 ¿nuil ti Л*ЛеГ. ■'Ej^w ¿» • 'Iqríf , oti чЬао» ли

то» tp«T?o"*i , x*l í7tt£» *ûro~f , ritfJ toutou £ijTíÍTt¡

j*ít* л'ЛЛч'лшу , «TI tÎ7T#» , Mixpô» , Y.x\ OU StUfirti

20 ju( , хл! 7Г«Л1у fiixpc», X*) êv .•«•:. u¡; 'Aur,t аулу

Ktyi* V¡MV , OTI КЛ*и'(Г£Т4 X*l frp^yyViTi u'^í.f , •

¿1 xíeutí ^*рч'о"вт«Г vutïi fe KvTrt¡bwíf(it , «ÎÂA* 4

31 Лия"ч u'jM»y fi; ^*pot» уПЦПХви, *H J'U»)) ОТ*» TiX*

тч , AuV>¡» Í^Ei , oti ?лве» ч «р* *ut¡jí ' от*» S\ уг*-

*г,еч то TTXiSítv , ¿x fTi [¿vvuatívu t?í d'A/tpMff <fioi

22 тч» X«p*v, oti буг»уч'0ч ó ¿yfipwTrof ti> то\ Korucv. Kx¡

vuiïç ¿y Ли'я"ч» |И£» yüy tytti' tcÍKiv S\ офор*» V-

f*xç , хл) ^*рч'г£ТЛ1 имам» ч' x*pji« , хл) T>jy ^*f*»

2} v'tcà» ü'Jíif «ipil *ф' v(uuy. К*; t'y sur- 'v ir тч >;(и;рл è-

í jW£ »x ifcit^ittt ¿Sí*. Арч' ос/*ч" Леу* úju.r» , oti

ос* л» *1тч«"чте то» П*тгр* ё» тш вми#т/ /х«и , íw-

24 reí и/лГу. rfEoif *рт« ¿X ч'тчв'лтб ¿íb t» TW iiouxtl

их ' *i't£Îti , x*i Лчф£^1е , "у* ч' ^*р* >-'f*¿íy >J 7Г6-

n¡ я"Лчр«р£УЧ- Т*йт* ty 7T*peijWi'*if Л(ЛлЛчх* и/хГ»"

Sp^tT«! ¿p* , OTS OUX ÍT» t» irxfttutxiç Л*Лч«"«

и^иГу, *ЛЛ* аглрУчп'* T£pi т2 Плтроу осу*уу8Л« и'^Г».

26 'ЕУ £Х£|'»Ч Т_Ч y¡UffX 1У Tí» ¡VÜ/AXt! fAV Л1ТЧв"£г9б" X*)

К Лгу» UjUryjOTi êyai ерятчгл; т«» Плпр* wtp) C¡*,m.

г-j Лито? о' Плтчр ф|ЛеГ и'^лг , от» vutïç iu\ тг«ф|-

Лч'хлт* , хл1 TreTTiçsu'xÂTi ,í'ti ¿yw яглр* той 0£Î б|чЛ-

2j Э'оу. 'Е^чЛ^оу тг*р* т5 Плтро? , хл! еЛч'ли(* tig ti» х«-

ffjuwy' 7Г0СЛ1У *$i4f*i тс» xciTMoy , хл! jrífíú»^*! jrpcf

то»
i Д U/que fynagogis] Grxcis comporta d¡£t:io eft ¿irta-viáye»-

fynagngam.

1 Sed venit hora} í^inu, venit, aut prxfentis eft temporit,

aut foturi. Hic ma¿is vertendum erat, venia , five inßat. Et

lempui poùus quam bora.

ш Gic¡¡ , id eft, videMur cultum exhibere Deo&facrificium offer-

e. Obfequium apud Latinos longe aliud fon.it.

4 Reminifcam'mi J (ацрлпгщт! , id eft, memores filis , five

meminersiis. Reminifcimur enim proprie qua: nobis exciderant.

j ¿£í jam non videbilis ] »«ci va ït< ât ifsite, id eft, nonam-

fiius vtdeiis. Quanquam app.iret eum abufum tempore. Item

eft £ti, id eft, foflea , five deinde.

6 ///« Spiritus ] Ule non refertur ad Spiritum quantum ad vo-

cem, fed ad P.iradetum, id eft, Coniolatorem , i*(7»«i т« Пп»-

цл, id eft, i Ue qui efl Spiritus. Nam Spiritus , utdiximus, apud

Graccos neutri generis eft.

7 Decebit vos omnem ] Gracce non eft docebit , fed á««í, e-

}r,yv<rti , Si in omnem veritatem.

V Modicum,,4$ non videbitis] bum/em, ¡d eft, vidais, M-

D

7jJ

tí.

ab initio mecum ertis. Нжс loquutus fum vubis,ut x XVL

ne quid offendamini. « Alicnos a fynagogis lacicnt a

vos : 2 fed venict tempus, ut quiiquis intcrficict vos ,

3 videatur cultum pracftarc Deo. Et hxc facient vo- »

bis, quia non noverunt Patrem ñeque me. Sed hxc 4

loquutus fum vobis ,ut , quum venerit tempus illud ,

4 reminifcamini eorum,quod ego dixerim vobis : Ьагс

autem vobis ab initio non dixi,quia vobifcum eram.

Nunc autem vado ad eum qui mifit me , 6c nemo s

ex vobis intcrrogat mc, quo vadam. Sed quia hxc <*

loquutus fum vobis , moeititudo implevit cor ve-

itrum. Sed ego veritatem dico vobis , expedit vobis , 7

ut ego vadam : fi enim non abiero , Confolator ille

non veniet ad vos : fin autem abiero , mittam eum

ad vos. Et quum venerit ille , arguet mundum de s

peccato, 6c de juftitia, 6c de judicio. De peccato qui- 9

dem,quia non credunt in me. De jullitia vero, quia ig

ad Patrem vado, 5 6c pofthac non videtis' me. De 11

Ijudicio autem , quia princeps hujus mundi jam judi-

catus eft. Ad haec multa habco quae vobis dicam, 13

fed non poteftis portare nunc. Quum autem vene- 1 j

rit 6 ille, qui eft Spiritus veritatis , 7 ducet vos in

omnem veritatem : non enim loquetur a femetipib,

fed quarcunque audicrit , loquetur , 6c qua: futura

funt annunciabit vobis. 111c me glorificabit , quia de 14

meo accipiet , 6c annunciabit vobis. Omnia quae- 1 s

cunque habet Pater, mea funt : propterea dixi vo

bis , quod de meo accipiet , & annunciabit vobis. *

Pufillum, 6c non videtis mc, 6citerum pufillum,6c ¡6

videbitis me, quia ego vado ad Patrem. Dixemnt 17

ergo quidam ex difcipulis ejus inter fc, Quid eft hoc,

quod dicit nobis , Pufillum , 6c non videtis mc , 6c

rurfus pufillum , 6c videbitis mc , 6c , quia ego vado

ad Patrem ? Dicebant ergo, Quid ell hoc, quod di- ¡ $

cit , pufillum ? nefcimus quid loquatur. Cognovit ¡9

autem Jefus, quod vellent ipfum interrogare , 6c dixit

eis, De hoc quaeritis inter vos,quod dixi, Pufillum,

6c non videtis me , 6c iterum pufillum, 6c videbitis

me ? Amen amen dico vobis , 9 plorabitis 6c lamen- 2q

tabimini vos , mundus contra gaudebit : vos autefh

mcerore afficiemini, fed moeror vefter vertetur in

gaudium. Mulicr quum park, dolorem habet, quia ti

I venit hora ejus : quum autem pepercrit pucrum, jam

non meminit anxietatis, propterea quod gaudeat ho-

minem eile natum in mundo. Et vos igitur nunc 22

quidem tncerorem habetis : fed iterum videbo vos ,

6c gaudebit cor veflrum,6cgaudium veftrum >° ne

mo tolht a vobis. Et in illo die me non interrogabi- 2,

tis quicquam. Amen amen dico vobis , quœcunque

petieritis Patrem 11 in nomine meo , dabit vobis.

Hactenus non petiftis quicquam in nomine meo : z+

petite, 8c accipietis, ut gaudium veftrum fit perfe-

étum. Нагс per proverbia loquutus fum vobis : ve- tf

niet tempus , quum jam non per proverbia loquar

vobis, fed palam dePatre meo annunciabo vobis. In »e

illo die in nomine meo petetis : 6c non dico vobis ,

quod ego rogaturus fim Pattern pro vobis. >*Ipfea7

enim Pater amatvos, quiavos me amaftis, 6ccredi-

diftis, quod a Deo exiverim. Exivi a Patre, 8c veni it

in mundum : iterum relinquo mundum , 8c vado ad

Pa-

fragantibus 6c vetuftis Latinorum exemplaribus. Quanquam , ut

dixi, videtur abuti tempore, cum fequatur mutato verbo ï-^irti,

videbitis. Caiterum quod modicum pro pufillo pofuit , fuo more

facit , cum Laiinis modicum dicatur moderatum, a modo» Híc

ad tempus refertur ,«/* «»'».

9 Plorabitis Ö* flebitis] жЛаивчп r.*t Ьршв-еп , id eft, flora.-

bilis (3" lamentabimini , five lugebitis.

10 Nemo toilet a vobis] n'ieif ct'tptt , id eft , nemo tollit , ver-

bo praefentis temporis, hoc eft, nemo potefl tallero.

1 1 In nomine meo ] Hebrxis in nomine alieujus fieri dicitur ,

quod auctoritate ac virtute cujufpiam fit. Id non video quomodu

Latine poftît exprimí. Siquidem in nomine meo non eft elegan-

tix Romanx. Sub nomino meo non prorfus idem exprimit. No-

mine meo certe ambiguum eft. Proindc fortaffis prxftiterit hunc

fermonem inter eos numerare , quos oporteat peculiari Sacraruin

¡Scripturarum lingux condonare.

iz Ifje enim Pater] Ай«« apud Graccos quiddam habet, quod i

haudfcio, an fit apud Latinos, ut ultroneum fígnificet. Senfij»

enim eft , Non dico me rogaturum pro vobis, 'ut vobis fáveat,

jam enim ultro vos diligit, etiam neroine rogante. Uude & *»•

'■гоцат* vocant illi.

Ii Ее-
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29 то» Плтерл. h'tyxsH äutw oí ux%rx¡ хСтй ,

»v» я:л.!рч<пл АлЛеГс , хл» я-лро'^'л» évdíuíxv Kiysic.

30 *s*C» oïixutv , от» о7^л«- 7Г«»тл , «al а -çpe/л» ^íií,Ív«

т/f o"í fpaiTii ' í» тата -tíísuoms» , ст< «¿Ve 0EÍ t|?A-

3' 3* Э"ес. 'Лячхр/Оч ли'тоГс ó 'lr.fSç , Лрт» -Г'-геиЕтг. 'iíx

■* 'Р/й8тй* ^P* 1 fûv éAi}Au5fv , /"v* о*хор*Г10*9чтё exä-

ysc fif тл "Jiet, хл»1 i-¿£ |Uúvív лф^те' хл) a'x líjt*) po-

í»y '33 "of, от» о Плт^ /*ет' íf*s ifi. Тлйтл ЛеАлА^хл и/*"» ,

)»л è» íju.o¡ efjpqvtf* Е^чтг. 'E» tw xífuu бл/ф|« £"£Етг ,

XVII. i ооЛАл З'йро'еГтг , è-^oi »sv/хчхл те» xoVjWO». Тлит* £Ал-

A>¡o*£» 0 'l>;e*àV, хл) f5T?pe t»V о'фвлЛиас лита eîc то» а-

p«»5v , хл! гТл-g , IliitTif , éAfjAuíe» 4 арл , сГо'£л--о» <та

а то» Т/о» , !'»л хл) ¿ Tío? га So^xti <r¡. КлОгос 'е-Гмхлс

лйтм |£а-*/л» я-лоч-с -глркос , /»л 7Г«» о есГюххс лита J

3 JWjj ли'тоГс ^ícitj» xiávwv. Акт») t*r»» 4 MÎemot £щ ,

1»Л *^»»ИО*Х«<П 0*6 Tí» |Ио'»0» «Л)}5<»0» ©60», хл! о» хтгг-

4 -teiAäc 'Ii¡<r»» Xpiro'». 's\yu¡ о*е i¿<¡¡¡xirx кж\ tÍjí yr¡i , то

J груо» èteAsiWâ, о SíSuiKXt jt-м», 1»л -къщсш. Кл) »ù»

¿ó^Xirov иг crû Плтер тглрл о*глитш t¡j «ToÇjî , íj »1^0»

6 я*ро та tí» Kífuov aval тгх?х croi. Eip*v6-wo*» о*а то

ovoux ro~ç «í»9püJ7roiy,¿V ¿ítuKolí fiCi t» t5 xoVjwa' o*o)

Ч«*Л» , KO») È/Aol «UTKf àkSalKXÇ) Хл! ТО» AoyO» O** Т2ТЧ"

7 рг'хлсг». Ni» íyi/aMxv , от» я*л»г« со*»* Sí$¡ax.xs uoi ,

5 яглрл ста ès-i». *От» тл рциатх,» íííwk&í uoi,¿í¿wk»

etuTor?, «ж) лито) íA«íív,k*í iyvcixs»* otAij95f }от< тгл-

9 p* ê^AÔo», xot) ijr/fsuo-л» , от; fú oÍTreff iA«". 'Eyw

Я"ер) обУтш» épaiTú)' » TTEpJ tí kco-^*!* êpwTûi , aAAoo я"8-

10 р) ш» SíSoúkm '1*01 , от» e-oí ein. Кое! то! èp.oo 7Г*»-

Tjt èf( , К«) ТОО 0*00 í.ui , ЙЛ( ¿iSiC,Ot,<r¡A*i ii «и-

1 1 тоГу. Kot) их бт< eijul è» тш »о'с*|им , ¡tosí ¿to< б» тш хо-

tr-ч« i/o-] , Jtoij èj/w 7Tfôç cri Îp^ouxi. Плтгр ¿lyií , T4-

fijrov ofuVàf I» tJ iváuttrl en , if JêJWoôV jt*oi , Г»ео

12 ¿o-'» I» iííoÍíiÍí juiTç. ''Otí »îji*>j» //ат' ctvtôn è» т« )oo-

•TjWù) , Ij/tö í т-гра» otuTOS í» та бмо/ллг! «tü ' «f ÛSwkxç

fj.it É(puA«|(« , кое) ¿Jííf «I oovTÜ» «тгмЛгто , cï |U)¡ s

.■J «íoí TÍ]f dira\i{aç , <"»* tj Yf&Q*l 7rA4f»6j). Nu» Je 7rpof

« ifxpuxt , ял) тлйтео КхКш è» tw Mfua , ivoo l%Het

Д4 T)j» *^«pos» T^v 1/*^» 7rtnAtifcauívt¡v i» ооитоГу. 'Еуа) *Í£-

«Гыу.л xûroTç то» Лоуо» « , о' yiofuoç ijjiiryjfiv xvrxç ,

s

t

D

otí »'x ei'o-1» f'x t? xo'o-/^!- ,xotÔa)f êya) ¿x eijwl èx т5 xoVjLck

15 Oux lpciiT-3, i»o6 ap-jî otuTà? èx T? x;Vu< , oÓAA' i»<» тчрч'-

16 o-jjf литау èx та -TO»ijpï. 'Ex tÍ xoVjU* ¿x eiV) , x«9í<!f

17 iyo) èx tî xcer,«« ах í/fw. 'AyiotcTo» лита? è» -rif лАч-

iS Э^е/л «■«■ o' Ac'yof о' croV ¿ÍKyfiiiá if*. Кл5й!{- èjuè л'-те-

•Tè'Aâî Eif toV xc'e^to» , xa'j'ùi á-TífíiA* литиг e/f то»

19 xe-r-xo» , Kä) uVfç ли'тй» èj^ft! л'у'л^ш è/хлитс4» , 1»л хл)

20 «íu'toí ùfiv ryixiruívít è» ¿Ajífiél'*. OÚ 7r£í ) T^TW» J{ è-

pWTíü ftÓlOI) ЛААОО Xä) "Tip) TOJ» TTiÇ-EUJ-OVTi)» Six та AÓ-

ÏI y* Ли'тйЗ» Elf íjt«S , 1»Ä 7ГЛ»ТЕС 6» ¿íl , Хл6«? «'и Пл-

teç f» y кхуса è» crol , !'»л хл) лито) e'» Y,[AM ê»

22 £»Л», |»Л о' xÎfUOÇ TTlÇiVfy j OTÍ (TU jUE л'яЧ^АЛГ. Кл)

eyeí TJjv сГо'|л» ч» ¿íáwKX! f*o-, ^есГшхл литоГу, !'»л oie»»'

23 Íe» , xâÔûÎî ч7*£^' '» eVjWE». E^ü) í'» литоГ? , x«l cru e'»

iuol , Г»л ¿>trt TcTihiiuuivai tlç èv , хл» !'»л yivâtny о' I

xo-r^of, от» cru /ле o¿7iéí'é»A«f , хл! у, ухтсцчл^ eiuVác , хл-!

24 &à>; iu'ï tiyxirr,rxç. Пл'т££ , iç àiàux.xç (¿aii Э'еЛй) E

)»л cri e/u) £-^ш , хлхеГуо» wo*» (лет* Éua , 1»л Э'смрша'»

тч»

i » Ессе wij/V /-огл , wrn/'í ] Prius venit prxfèntis eft

temporis , tf%ßT*i , quo tarnen Gvxzi aliquoties in iignificatio-

nem futuri utuntur. Gneis divei fa (unt verba, venit , & venit :

cum pofterîus fit i XÍXvítiXinic reftius mtjnflat hora,& jam adcjl.

14 In mundo prejjuram haLebilii] í-¿trt , pixfentis temporis,

habetis.

i f^Oteßatem omnis сягп'а\ Сл'пет hominem vocat.

2 Ht omne quod dedißi ei , det eis vitam tternam 1

Surpicor banc loquendi formam a't> Hebrxis fumptam,

quare fenfus erat reddenJus potius quam verba.

3 Te filum verum Deum] fi tí» (tint ùxyimi Sin, id eft,

te qui j Jut verus es Deus. Hic locus praeter exteros Arianis prx-

buit occaílonem erroris , ut dicerent fulum Patrem eíTe veré ac

proprie Denen : quum, quod foíum dixit, non excludatFilium, fed

ièparet verum Deum a Diis gentium. Cyprianus libro adverfus

Judxos fecundo capite primo pro Deum lei>it Dominum, nifi ma-

lumus hoc Librariis imputare. Divus Auguftinus locis aliquot di-

ftinclionc propellit Arianos , ficordinaris: ut cognofcant te , £$Г

quem mifißi jefum Chrijium folum verum Deum ; них diftinftio

quum dura fit apud Latinos, apud Gixcos durior eft, ob articu-

lum additum t«, etiamfi fementia, quam affert Auauftinus, ve-

riilima eft. Verum ante myfterium paííionis Chriftus divinam

naturam fie indiciis prodidit, ut non nifi poll refurreâionem cla-

re intelligeretur. Nec tantum eft tribuendum Hxreticis, ut rio

rum odio Scripturam torqiuamus. Hie exclauiabunc fcio , quod

A Patrem. Dicunt ei difcipuli ejus , Eccc nunc apcrte 29

loqueris, nec proverbium ullum dicis. Nunc tcimus, %•

quod fcis omnia, nec opus eil tibi , ut quis te intcr-

roget : per hoc credimus , quod a Deo exiiti. Re- ji

fpondit eis Jefus , Nunc creditis. »J Ecce inibat tcm- i»

pus , & jam venit , ut difpergamini unulquiique in

fuá , meque folum relinqiutis : 6c tarnen non fuin

folus , quia Pater mecum eft. Hasc loquutus 33

fum vobis , ut in me pacem habeatis. 14 In

mundo affliétionem habetis , fed bono animo fitis ,

ego vici mundum. Hxc loquutus eft Jefus, &fub- »XVII.

latis oculis in coelum, dixit, Pater , venit hora , glo

rifica Filium tuum, ut & Filius tuus glorificet te.

Sicut. dediftiei • poteftatem omnis carnis,» utquot-

quot dedifti ei, det eis vitam asternam. Hxc eft au-

tem vita acterna , ut cognofcant 1 te folum Deum ve-

gjrum, Scquem mififti Jefum Chriftum. Ego te glo- 4

rificavi fuper terram, opus confummavi, quod dedifti

mihi, ut fucerem. Et nunc 4 glorifica me tu Pater »

apud temetipfum gloria, quam habui i prius quam

hic mundus eilet apud te. Manifeftavi nomcn tuum «

hominibus, quos dedifti mihi de mundo: tui erant,

& mihi eos dedifti , & fcrmonem tuum fervaverunt.

Nunc cognoverunt,quod omnia quxcumque dedifti 7

mihi , abs te funt. Quia verba, qua? dedifti mihi, de- 1

di eis , & ipfi aeeeperunt, 6c cognoverunt vere, quod

a te exivi, 6c crediderunt , quod tu me mififti. Ego 9

i pro eis rogo : non pro mundo rogo, fed pro his quos

С ¡dedifti mihi, quia tui funt. Et mea omnia tua funt , i»

6c tua mea funt , 6c glorificatus fum in eis. Et jam 1 ^

non fum in mundo, 6c hi in mundo fui'.', 6c ego ad

te venio. Pater fan&c , íérva eos per nomen tuum ,

quos dedifti mihi,ut fint unum ficut 6c nos. Quum 1«

eilêm cum eis in mundo, ego fervabam eos nomine

tuo : quos dedifti mihi , ego cuftodivi , 6c nemo ex eis

periit,6 nifi filius ille perditus , ut fcriptura comple-

retur. Nunc autem ad te venio, 6c Ьагс loquor in 11

mundo, ut habeant gaudium meum impletum in fe-

metipfis. Ego tradidi eis fermonem tuum, 6c mundus >+

cos odio habuit , quia non funt de mundo, ficut 6c

ego non fum de mundo. Non rogo, ut tollas eos e t$

mundo , fed ut ferves eos a malo. De mundo non 1 б

funt , ficut 6c ego non fum de mundo. Sanctifica eos 17

per veritatem tuam : fermo tuus veritas eft. 7 Sic- i *

ut tu me mififti in mundum , ita 6c ego rnifi eos in

mundum, Et pro eis ego fancíifico meipfum , ut fint 19

6c ipfi fanctificati per veritatem. Non pro eis autem 20

rogo tantum , fed 6c pro iis qui credituri funt per fer

monem corum in me , Ut omnes unum fint , ficut 21

tu Pater in me, 6c ego in te, ut 6c ipfi in nobis u-

num fint, ut credat mundus, quod tu me miferis. Et 22

ego gloriam,quam dedifti mihi, dedi eis, ut fint u-

num, ficut 6c nos unum fumus. Ego in eis, 6c tu in 23

me , ut fint confummati in unum , 6c ut cognofcat

mundus, quod tu me mififti, 6c dilexifti eos , ficut

6c me dilexifti. Pater , quos dedifti mihi , voló , ut u- 24

bi fum ego, 6c illi fint mecum , ut videant gloriam

meam ,

lacros Ecclcfix Doûores taxem , qui Scripturam interdum ad vi-

¿toriam dctorlèrint. Suaves homines, ipfi fatentur in ilüs facris

Dodtoribus efle multas opiniones , quas fi quis tueatur, conjicien-

dus fit in rogum : & mihi clamant , ó caelum, ô terra, quod

indicem eos uno atque altero loco Scripturam ad viétoriam ac

commodate , vel quia fie efic interpretandam fibi perfuaferint,

vel quia hoc fibi in confliftu cum impiis permiferint.

4 Clarifica me ) Verbum darificandi toties lúe repetinim Grx-

ce ell glorificare, 2c%¿£m. Et claritate, Sótyi, id cft, gloria.

5 Priufquam muntius fieret ] Grxce eft , irpi та то» плгцп

ili ai ira.fi e-n, id cft, prittfquam mundus effet apud te, Interpret

legillè videtur yina-im , pro f)»». Hieronymus hune citans lo

cum ad Fretelam, legite¿ff/, & Grxce legit ими.

6 Nifi filius perditionis] Et hic color (ermonis peculiaris eft

Hcbrxorum , qui pro epitheto addunt genitivum fubftantivum ,

Deus pneis , Deus pacifwus, lex mortis , lex mortífera, ßii in-

obedientit , filii inobedientes. Alioqui quid eft filius perditionii ,

nifi quem peperit perditio \

7 Sicut tu me mififli in mundum , ¡ta ego miß eos ¡n mun

dum ] Poteft Sc hic eile fenfus, fi legamus conjundim , Sicut tu

me mifißi in mundum , £*?" //си/ ego eos miß in mundum, ita pro

eis quoque fancUfico meipfum , ut quemadmodum egt fände fr* Ii.

со veritatem tuam , ita predicen! ÇS* illi quod a me didicerunt. Si

placet hxc leâio , omittendum eft adveroium ita. In aureo со

йке пои additiu ita.

Ce 2 i Тгят
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Т4У Jc^flCV ТГ,Ч ¡l/.yi . '. ÏSuKcii /ЛИ , ОТ» v'yeTrnfff |W» |A

ff¡ 725 яро хлтоссоА-ïi KÍfua. Плте^ Jïxâiç , xocl ¿ xícuoc

c« »'x ty vst)' tjaS Ji ce syvaiv , x«i кто/ fyvacocv , от»

f»n 26 cu /л? «тпуяЛосс. K«l t^vapic* «ùtoîî ti tttpx с* , xoci

yvufíta , iva 4' «уостгч , ijy 4 ycntr,cctí ц* , s» «utoîï ij , хл-

xvui. J y¿¡ it aCrc~ç. Tmvt» tiara)» 0 'Irçciç , *ç>îa9i rvy ток f*«-

" &>;тосГс avri srípaf» ti £е»/л«!р'р* t¿» KsJpuiy , «Vu ч» *Я"

/rçfi 2 тгос, tí; ív iiffïjAfil» «cvtíc k«¡ o! jw*5>;t«¡ ocv't?. H¿«»

ií к») 'USxçyô 7ra?aSt¿¿t Mvm , w «л», ot¡ 5Г0Л-

A&xie «чдч^бч o' 'i»jc¿f txef U£T<4 та» и.л8>;т«» «cutcü.

in"" I 'O ¿v 'laten A«£<<5» t»¡» carffpc», кос] tx t¿í» 'Ap£»ipi«y

кос) Фос,51С«ш» у'згчрётосс , £p££T«c< ixtï ¡ui-íc cp«cvôi» xoei

^< i 4 Ác¿[A7rá¿uv xoel ovKuv. Ir^ïç ¿v eiJwí 7T*vt« t*í íp-

£о'|И£У#С •Я'' «VT«» , í£tAÍü}» , iJtéV OCVTijiif , Т/уОС ÇtTtT'

5 ti j 'Атгехр/Эксл» ocutoÍ , '1ч«"й» n» N*£iff«crey. Aéyi»|g

«ситоГс ô 'Irçcîc, 'E^w ei',ui. Eifí'xf Si кл) 'Wot;, от*-

6 fxSiiaç «cvtc» , /*ít" ccvtÜv. *Лс ¿» fiTI» ocvroîV, Oti

t^oi eí/x», «т>;Л5ог í»V toc ottiVú», xocl Ï7T5CCV yjipixl.

7 ПосЛ»» ¿y au'txc |'7Гчро<'тчс1 , TÚ* ^т«Гт! j Oí Jl liíTiy,

S '1чсйу то» N«£o>paiïv. 'ATfxpi'Sq 0' 'iijcic, ЕГто» vpiVj от»

9 ¿^w típj" fix» íjwí £чт«Гт|, <x$tTt tj/tkí líVaj-ti». I»<*

ÍTAljpwtí O* Ab'^OC , 0» £ÍrT£»j "От» Kf ¿ífuKCCf (AOt , ¿*

f£ « 10 остгиЛгся í| оеи'тЛ *oí»oc. Sí/i»» ¿v nÍTfOf «£<л f*oc-

^octpocy , tíÁxuct» «ситцу , хос/ fVecici тоу т5 'Ap^»ipí«f I

JvAcy , xxl «.Víxo-J-íy «v't¿ to wt/оу to ¿í%'er ' цу Je J

/¿« i i су»ивс та JííAí; MocA^oí-.^ Eíti» ¿y o' 'beíí тш Пгтра ,

Б*А| тцу [¿cc%»ifc¿r o* t¡( ту)у 3">;xt¡y. То тготцрюу^о ¿t'

flßa\z tn»i |UO» о' Посту}») , к wía> «cv'to j *H ¿y «чгёГр* X«i

¿ J^iAi'etp^of xoci oí vTTKfiT*' tut 'USxluv cu»ÍAa6«y

fi'/'Ч тьу Ь.СгУ , xoci íír^eíi осит;у , Кос; в,тгг,уауэч ocvTcy

F///e ¿»- wpof *Avv«y тгршта» ' цу y«{ 7r£yíípíf TÍ Кл!*ф«с5 ос yjy

1/<т- 14 'Ap^iíptOf та? шшпш íKiítu. rHy Je Kecíocíjocí o' cu^£«i-

■í1?. A£<ÍC(»f ТвГс 'USot'O'Ç . ОТ» CUMÍJfpf» «Ув cïvôfûJTTOy ося-»-

íí«/o- . . , . _ i ' ,, [ .v «, ; _ ,

и«>» 15 Лбсвл» vjri^ t» Аоск. Hx»A»(flii íí toi Irçrs

í» nÍTfoc , xoci <¿AAoí jMocflyjTyjf. 'O o*s ^осОчту;? «х»Г-

anmta- vof -y ^y^j-^j T(J 'А§>»£»еГ , xa) «rvyiicijASt T<ï 'I^ffî

turtum. , к ' . v £ 7. / 1Ч _, ' . »
fit i гб *'f 'r>1,' лиЛ>1у тж Ap^isf6«f . О it Пгтрог tif^Mi

fir m ЩК tp frup* Цш. '£^AÍ(y ?r ó ^«вчтце ó «ЛЛос ,

of

1 'ТГ^Кля* torrenttm Cedrón] tí» H'tipm. Articulai addituc

I indicat Ctdron non eil* noinen Hebraicum^ fed Ctdrorum.

Opinor torrentem ita didum , quod hiac Sí bine cedros

haberet , quemadmodum dictus eft mons Olivarum. Vi

vas Hieronymus meminit hujus nonùnis in Lotis Htbraicit , indi-

cans torrentem ac vallem elle ejus nominis ad orientalem plagam

urbis Hi:rofolymitana:. Atquc baud Cào, an a Ilm loci vocabu-

lum loco lit inditum, quuni idem inibi teftetur 0~>? , quod eft

apud Ezccbiclem , ab Aquila Se Symmacho verfum fuifTe Orten

fem. Etiaralî Capnion softer putat ab oblcuritate dictum He

br.xis , & voeem Cedrón Hcbraicam eífe , non Grxcam, cum

Hcbrxi cedros О'!?? appellent. Fit autem hujus torrentis mentio

libro Regum fecundo capite décimo quinto, quem tranfiflè legi-

lur David , fugiens Abfolonem. Rurfum libro Regum tertio ca

pite décimo quinto Afa íimulacrum Priapi txu'iit in tor.entc

Cedrón. Item libro Rc¿um quarto capite vigefimo tertio Jofiat

Rex profanum lucum, qui erat in domo Domini, exuffit in con-

valle Cedrón. Atque ex primo loco non fan's liquet quid fënfèrint

Interpretes de Cedrón. Sic enim legimus, K*< ¿ ßtc-iMitf húZi)

»i» %tip.äpf'tn Ki7f*». In fecundo loco videmiis additum arttcu-

lum , К.Я1 îii-wfwi тир) ii гш хицаррь! i¿i KiSpait. Rurfus ter

tio loco bis ponitur Kíipu) abfque articulo, tU .-.» ;;t»,w¿»»'«» Kí-

eput , y.»i xariKAvs-H aùt'oi It ti¡¡ %eiputppa> KiSpsn. ' Nec fecus

legitur libri Regum tertii capite (¿cundo, quanquam ordo nana-

tionis hie in Gra:cis codicibus dilliJct a noftris cxemplaribus La-

tinis, кш tu&írf ^íit4«í'í'a» Kiêput. Ñeque tarnen oegarim ha:c

omnia committi potuifli culpa Librariorum Gra-ce feientium, He-

brake nefeientium. Proinde non invitus fubferibo fententiae Ca-

pnionis. Tradit enim fc Dominus poteftati tenebrarum.

2 Statte hos abire] Fateor alienius efle ab inltitutomeo, tarnen

quoniam incidit commode libet admonere. Novi quemdam ma-

j>ni nominis Tbeologum.qui htec verba Cbrilti torfit ad defbnden-

Jam Clericorum immunitatem, quafi Chriftus praeeeperit Princi-

pibus , ne Sacerdotes gravaient exaftiûnibus ne tyrannide. Senten-

tiaxn vehementer probo. Melius enim cum l'rincipibus ageretur,

fi fuis flipcndiis ellent contenti. Verum id ex hoc loco ridicule

colligitur, mea quidem fententia , quum Chriftus hic agat perfonam

veri paftoris, difeipuli populum repnfentent Chriftianum. Docet

igitur, ur, quoties ingruit procella perfecutionis , Epifcopus pro fuo-

rucn incolumitate fuuni caput periculis 0bjici.1t, ici Hi,, quoad pof-

lît , confuht , fecus quam altquando facit Principum ac Pontifi-

cuin vulgus, par exillimantium , ut unius capitis tuendi gratia to-

tus populus, imo tot populi, fe, fuos, ac fua perdant.

j Cohort autem & tribunas J Cohors Gracce eft <пге~ря , id

eft, funis, five caterva, Sc tribunus ей xibiapxcf, id eft, prt-

ficlus mille viris. Divus Auguftinus с unique hoc alii complures

in hoc,laborant , ut de negatione Petri narrationem Evangelicam

redisant in concordiam. Propterea quod Joannes cap. xvni.

videatur a ca:ta-is omnibus diuenttre , пес ea dillbnautia tautum

D
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meam,quam dedifti mihi, quia dilexifti me antecon-

ditum mundum. Pater juftc , & mundus te non со- *í

gnovit: ego autem te cognovi , & hi cognoverunt,

quod tu me miferis.Etnotum feci eis nomen tuum, 26

& notum faciam , ut dilcítio , qua dilcxiíti me , in

ipíis fit,& ego in ipfis. Нагс quum dixiflet Jefus,

egreflüs ell cum diicipnlis fuis 1 trans torrentem Ce

drón, ubi erat hortus,in quem introivit ipfe& difei

puli ejus. Noverat autem ¿kjudas,quiprodebat cum,

locum , quia frequenter Jefus convenerat illuc cum

difcipulis fuis. Judas ergo quum accepiflèt cohortem ,

& a Pontificibus ac Pharifxis miniitros, venit illuc

cum laternis ac facibus & armis. Jefus itaque fciens

omnia quae ventura crant fupcr fc, proceflit , ac dixit

eis, Quem quanitis ? Rcfponderunt ei , Jefum

Nazarenum. Dick eis Jefus , Ego fum. Stabat au

tem & Judas, qui prodebat eurn, cum ipfis. Ut ergo

dixit eis, Ego fum,abierunt rctrorfum,&ceciderunt

in terram . lterum ergo interrogavit eos , Quem qua>

ritis? Illi autem dixerunt, Jefum Nazaienum. Re-

fpondit Jefus , Dixi vobis, quod ego fum : fi ergo me

quasritis, * finite hos abire. Ut compleretur fermo,

quem dixerat,Ex iis,quos dedifti mihi, non perdidi

quemqutm. Simon ergo Petrus quum haberct gla-

dium , eduxit cum , üc percuíiit Pontificis fei-vum , 6c

abfeidit auriculam ejus uextram : erat autem nomen

fervo Malchus. Dicit ergo Jefus Petro, Immittegla-

dium tuum in vaginam. An non bibam poculum ,

quod dedit mihi Pater? j Cohors igitur 6c tribunus

ac miniftri Judxorum comprehenderunt Jefum , 6c

ligaverunt eurn , Et abduxcrunt cum ad Annam pri-

mum • erat enim focer Cajapha; , qui erat Pontifex

anni illius. Erat autem Cajaphas is qui confilium de-

derat Judœis, quod expedirct unum hominem mori

pro populo. Sequebatur autemJefum Simon Petrus ,

8c alius difcipulus. Difcipulus autem ille erat notus

Pontifici , 6c introiyit cum Jefu in atrium Pontifi

cis. Petrus autem ilabat ad oftium foris. Exivit er

go

obftrepit in libris Latin! ; , verum etiam id Grzcis. Quo magis

admirap.dum eft, пес Chryfoftomum hac difcrepantia fuiflè offen-

fum. Sic enim refert Joannes : Jefum fuifle comprehenftim, 6i

ligatum primum ad Annam abducium : со fequutum Petrum , at

que ibi primum negaffe jefum. Deinde poft multa fubjungit Je

fum ab Anna ad Caipham milium , ubi eurn bis negavit Petrus :

ex qua narratione declaratur primam negationem apud Annam

efle faflam , reliquas duas apud Caipham , cartcris Evangelifiis ma

gno confenfu narrantibus, omnes Petri negationes in acdibus Ca-

j.iphx faâas eflè. Sentit hic noaiiihil ferupuli 5c Joannes Ger-

fon, qui teftatus varios varie bac de refenlifle, addit fibi videri

Auguftinum in hac fuifle fententia, ut omnes negationes crederet

effe facias in domo Annx. Verum ex Cyrilli Commentai iis vï-

detur luce tota quxftionis difficultas explicari , qui & legens 6c

interpretans fan's déclarât, & in Grxcis Sc in noftris codicibus qux-

dam verba fortaffis Scribarum incuria prxtermifla. Nam Grxca

fie habent: H ¿1 г-zrùpa, x»i » ^¡>,¡Uí;_h, xacî él ¿wt/pírcti tût

'laitim <rvtibuG*t lit ') ,-.■ -« , xai itmrat tùjtt , r.ai ú-з гу uyat

avTot Tp'ti 'Attxt WfSm' ij» y«f irttiipic riï K.cii¿<p», if <¡r 'Ap-

X'tptoi t¿ Íii*vt¿ ir.iitts ' it ¿i Kui¿ip»( o rvjuCvAf vV«c T<7( '\ы-

ixitii , ял: те Xotzrá. Qux noftra tranflatio confentiens habet

hunc in modum : Cohors autem , fSJ* tribunus , Ö" miniflri Ju-

díorum comprehenderunt "Jefum,& ligaverunt tum, &adduxerunt

eut» ad Annam primum : erat autem focer Cajaphtt , qui erat

Pontifex anni illius : erat autem Cajapbas qui confilium dedtrat

Judàs 5cc. Cyrillus autem , ut habetur Latinus, legit hunc in

modum : Cohors ergo rjf tribunus £5" minißri Judtorum compre

henderunt Jefum , 0* ligaverunt eum , Ö* adduxerunt cum ad

Annum primum : erat enim Jocer Cajaph* , qui erat Pentifex an

ni illius. Et interjecto comment.irio fubjicit , tniferunt autem

eum ad Cajapham Pontificem , erat autem Cajaphas qui confilium
dedit cJudtis , qui» expedit unum hominem mori pro popule. Se

quebatur autem Jefum Petrut. (Inde liquet inter hxc verba, qui

erat Pontifex anni illius, & inter hxc, lirat autem Cajaphas , qui

confilium dedcrat , prxtermifla fuiflè hxc, Ö* miferunt eum liga

tum ad Cajapham Pontificem , ut deinde fequatur , Brat autem

Cajaphas , qui confilium dederat Judtis: Sc hoc online Ieftio-

ni$ omnes negationes intelligentur efle fa£tx in domo Cajaphx ,

nulla Annx. Quid autem fenferit Gerfon non fatis intelligo, quum

ex Auguftini verbis tale nihil poflit colligi, nec in aliis Evangeli

fiis ulluseft fcrupulus, nifi quod omnes prxtermittunt hiftorix par

tem de Jefu duiio ad Annam ; fiquidem Matthxus refert eum fi-

mul ut captus eft fuifle duftum ad xdes Cajaphx : idem narrant

Marcus 6c Lucas, nifi quod nomen tacent, tantum vocant Prin-

cipem Sacerdotum, cxtera conveniunt: folus igitur fcrupulus re-

manet in Joanne , qui folus narrât eum primum duftum ad An

nam, quod is, ut interpretatur Cyrillus, cum Juda paftus fue-

rat : huic ubi fatis factum eft , fine mora dudus eft rinftus ad

Cajapham, yelut auftoritatc prxminemem. Quid fit apud Au-

i л . .:■
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Sí ív j/Ví<>f;f Tw 'Ар^пргГ, xctl tint T? , »*1 6iV-

|¿ 1 17 yjyxyt Tov TlíTftv. Aíyn iv 4 xtufínq 4' $гщш}*( тш

Штрл) , Мч xas) ci) èx t«v fAx^r,rm ti tí ¿vfyúnti титк }

fiï*.i* Aéyei exbyof , Ou» tjju/. ü^xticxv Jè oí rfíAoi x«) oí

vVtJf ÍT«I ) Oív!¡p«XÍ*y 7Te7r014XÍTíf , OTÍ «J^VOf íj'j **J »^eP"

/î' « рхнтт» - 4» <ii |И5т' литЛ 0' Штрof tr&if X*) &epf**ivo-

19 ué»sr. 'O ¿» 'Af^iepeOf цштцы tov- 'l>¡f5v 7Г£р» т»у

« 20 Э"ЧТМУ «UTÍ j X«) TTípí T^f StSx"X/,Ç 06UTÎ. 'A5mpi'9)f ей»-

та o' "Iijo-âfi , Ьуы 7Tttff»¡fí» íKoíMsk та xeV^ai ' i}'»

?r«»T£f tSÍSx^x it ту гмх-уыуч x«¡ i* гш iepäi, отг*

7гж»тот£ oí 'IvSaXot cuvíf^evrxt , хя» ¿y хриагти tАлАч*"*

fi 1 21 ¿Su. Ti fA.i ÍTttfar¿í ; iirifúiry¡e-üi TKf e¿JCfjxoór«6f т» i-

ftZ ягг КхКцтл xCroTç' ïit irai tíSxtiv x еТтгоу éy». Txvrx

Je лит* s.'TUVTOf , fff t»v uViipíTfcv 7глрег)}1сгвг sí«x« p'«

Trtf/лл Tw 'Iijrí , siVay, OÍTWf «Mroxpíyij тш "Ap^i*p«~>

Í»yji3 'Атг£хр|'4ч ocÚtw t 'Irríf, Eí хжхшг еАлАч*'», ju«prupt)<re»

p«J * 14 5ггр1 t¿ x«xí, íí сГгххЛсЗг, т* jUí Jép»f > 'А7Г£?£|Леу asu-

foi«2) тех o' ''Avvaf SiSí¡jt.íVQii TTfèç KxixÇxr то* 'Afäitfix. H»

it XlfÂuv nírpof ífü!f у и', ô-tfixxivôpiivtç' fîirov ¿v oíut¿>,

Mi) Kcti ffù èx tí2v juii^m «utî еГ; 'HpyqVetrt ixeîVof , х<*1

26 îIttîv^ OJx fi'^i'. Aíyti tît èx Twv JtiAftiv тЗ 'Ap;£iíp£¡«>c ,

«•ufyívijí «v , ¿ x7TtKii]/i nérpof т* «т/о» , Oúx éj'üí c-f íi-

27 Jay «у та хк'тго) /г£т' etuTÍj П*А;у ¿» ^'pvijj'oiTO o' П£тро?,|

ptraitKxitvß'iWf àKÎxrciiç iÇwtio'tv. *Ау»очу ¿y то"» '\*¡tiv *ÍKo[

t»£ ' t? KxiiÍQx eíf то Tf*n¿fim' i¡v <fl irfuUt" x«) *tÚT«)w'x|

«iVÍAÓov tíf то 7tfxnúfnv ) íííot ju.t¡ //■<ojv5í5o'<v) в'лл' í'vos !

A go difcipulus ille alter, qui erat notus Pontifici, &

dixit oltiariíe , 6c introduxit Petrum. Dixit ergo «7

Petro ancilla oitiaria, Nura & tu ex difcipulis es ho

minis iftius? Dicit ille, Non fum. Stabant autem 1er- 1 *

vi & miniftri,4qui prunas congeflèrant, quiafrigus

erat, & calefacicbant fe : erat autem cum eis & Petrus

ftans & calefàciens fe. Pontifex ergo interrogavit Je- «»

fum de difcipulis fuis,Sc de doctrina ipfius. Rcipon- *•

dit ei Jefus , Ego palam loquutus fum mundo : ego

femper docui in fynagoga St in templo, quo omnes

Juda:i conveniunt , 6c in occulto loquutus fum ni

hil. Qiiid me interrogas? interroga eos qui audierunt

В i quid loquutus fím ipfis : ecce hi fciunt quas dixerim

ego. Hare autem quum dixúTet, unus aififtens mi- tt

niftrorum dedit alapam Jefu, dicens, Siccine refpon-

des Pontifici? Refpondit ei Jefus, Si male loquutus ц

fum, teftificare de malo, fin bene, cur me csdis?

Et mifit eum Annas vinclrum ad Cajapham Pontifi- *♦

cem. Stabat autem Simon Petrus 6c calefaciebat fe: «>

dixemnt ergo ei , Num 6c tu ex difcipulis ejus cs ?

'Negavit illc, 6c dixit, Non fum. Dicit ei unus ex

fervis Pontificis, cognatus ejus , cujus abfeiderat Pe

trus auriculam, Nonne egote vidi in horto cum il-

lo? Iterum ergo negavit Petras, 6c ftatim gallusce- *7

cinit. 5 Ducunt ergo Jefum a Cajaphain praetorium : *•

erat autem mane : 6c ipfi non introierunt in prœto-

29 фхуачп tí n*V^«. 'E|ijAÔt» ó riíA*!TOf я-pof «i/Ti)f , Q rium, ne contaminarentur , fed ut ederent Pafcha.

r.x\ ti*», Tivx *хт>1ус?!х1 (piftrt хлтл t5 «ivöpwVa тк'-l iExivit ergo Pilatus ad eos foras, 6c dixit , Quam ас- 29

go тк ; 'Asrsxp/i^o-oiv , хл) tïnav #л>тш , Eí f¿i¡ i¡v ítií к»

$1 XOTOfOf, KM «f «'О* TrCtfiSjlA&lAil «UTO». EfíTé» ÍV. 0*ÚT«~f

о ГЬЛлта;, AosSíTí »vre» v/AtTí , x«) x«T« TOVy vópiv v-

f¿¿¡v xpívur% etvTtv. Ei/r«y iv ли'тш oí 'IvínTtt , 'H[aTv ¿k.

í* е|ег<у о»1ГохтгГуоя ¿iív». ''hx o' Ao'yef tí 'Jíjo-í ir\r¡fu-

Sijiov ilirt , rqfMtlftn TToíu Ьлухтш 4f*íAAey лжйЪщпии .

WiS lío-íAfljy iv «íf то 7Г(хпш»юу TTxKtv ¿ n<A«Tif, кх) ефм-

»4«"i Tay 'I^o-íy , xatJ tînt* «út» , "Lv tí ¿ ß*ri\tvf im

•* vtieUm i 'Мжи^Лщ литм ó 'Iijw, 'Аф' «лита rù tï-

f*t if%i 1» Kiynç , 4 лЛАо» fit îÏttov Tfpi iftï i 'AKiKfiiq ô

ILAoaTOf , MijTi iyè 'luixïiç tîpi j то sôyof то fiv x«)

•6 eí 'Ар^(£ргГ,- TTaípáJ'üHM» « fM.oí' tí Ыощгхе í ' Kni-

xp/9»í o' 'lije-íf , *H ß«nri\iix t¡ t[¿r¡ XK sfiy Ix tí кмрч

i¿th' ti ík tí xsVjtti* тати y,v v¡ ¡íafú.tíx 4 tpi), oí J- D

7Г>!р:'т«1 o»v oí f'¿*;¿ tj^£c;yi'<^»ifTOj íy« 5rotpo*Joôiï твГ;

(Г» í 37 ixiotç' уСу «Íí »j 3«5"'Afi'«í 4 £(^>í í* £?'» е'утеСОеу. ЕГ- !

?riv ¿y литй o' n<AatTOf , Ou'xfy /3*W/Alvf £Í fu j 'Ал-*-

i хр/0ч о' '140-íí , Su Ktytiç , о'т» /3«a-»A£Uf eíj(*< Еугв ■ t-l

yto eíf TÍTI ytyív\lt![Á.XI , XX) £Íf TÍTO íAíjAufi* £Íf ТОУ

K¿ff*9t , íyat |i*xpTup>¡Vai t? ¿K^tla.. Ilatf ¿ «У áx T»¡f i

|t ¿Ayótíoíf , o¿Xií£i ^ск T4f Cpaiyijf. Aíytí «бита о' ПА«- |

TOf , TÍ içiv àh$ita ; ¡íxi tir» íiVaíy, 7r*Aiy е|чА0ё !

^я-С $ TrpoV T¿f 'Ixfxlxç , ««i A«y£í литоГг , 'Ej^« íítft'xv л!- \

fxy¡i9 т/«4У {upiVxw í» лита. "Er* «Té <тиуу$ил Cpïv , ílfat £»*]

v'^Ht лтгйКмгш í'y то» rioie'^ot' ßsAfröf ¿y иц*Гу хкйКмвш

fxîa+o т0у /3«о-«А£<* Twy 'Ia^au'wyj 'Екр*и'з/аи'«у ¿y зглЛп тглу-1

T«f, Е

nam aftum non legitur , quicqiiiJ autem aihim narratur, аЛит

eft in jeJibus Caja^ue. Reiht adhuc unus fcmpulus, qui conve-:

niat, ut aliqiunto pod Joannes profequens hiitorix narrationem

fcribat , £5" тЦи eum Annus ligatum ad Cqapham Pontificem.

Non enim profequitur ordinem rerum geftarum, fed ad gradum

revocat narrationem , ut id quod cœperat de negatione Petri per-

fio'at. Id quod Sc Cyrillus fubindicat his verbis: gaa/ï cwren-

* tern equHtn, narrandi progreffum Evangclifla utiliter revecai , Ö"

ad priora rurfum orationem reductt. §[чаге fu i Quia negaùonem

Petri tertio facían expenere voluit : repetit ergo breviter , Ö* **f-

fum ab Anna Je¡um ad Caipham iterum dicit Petrum interro-

gatum exponit. Haftenus Cyrillus. Adftipulatur huic fentemix Sc

Cyrilli lectio. Non enim legit, (S* mijit eum Annas , fed mifit i

igitur eum Anms. Solet autem hxc diftio eflé revocantis ora-1,

tionem a digrclfione. Hoc quicqnid eft , volui communicatum j

eflè ûtudioiîs , citra cujalquam prschidicium.

4 Ad prunas } mifxx-tù* ve-artix-v-^tf , id eft, congeflisprunts ,

ita ut fit in atriis Magnatum , quod fumi minus habeant.

j Adducunt ergo Jefum ad Cajaphai/i in pntorium] ¿tro ты\

Ktcïaip», id eft, aCajapht, nimirum a domo Cajaph*. Atque

ita legitur Sc in noftris exemplaribus, vel mediocriter emendatii.

Ad euindem modum le¿it Chryfoftomus Sc Cyrillus , ut ne mt-

morem -Aa The'oplij !a£to. Nec eft Gra:cis adducunt , fed du

cunt , ayun. Div'us Auguftinus deceptus exemplari deprávate

vehementer laborat hoc loco, Conans expediré , qui conveniat in

praetorium fuífte du£timi Jeluin , quum legatur adduftus ad Cat-

pham. Qiiandoquidem praetorium nihil aliud erat , quam domus

Praefidis. Aut igitur, inquit, aliqua urgente caufa de domo An

ritt , <{m ad a:tdkndnm Jefum ambo wnvenerant , Caiphas per

cufationem affertis adverfus hominem hunc ? Refpon- i*

demnt , 6c dixerunt ei, Si non eflet hie nocens,

haudquaquam tibi tradidiffemus eum. Dicit ergo eis я

Pilatus, Accipite eum vos, 6c fecundum legem ve-

ftram judicate eum. Dixerunt ergo ei Judazi , Nobis

non licet interficere quemquam. Ut fermo Jefu im- tt

pleretur, quern dixit, fignificans qua morte eflèt mo-

rituiois. Introivit ergo iterum in prsetorium Pilatus, и

6c vocavit Jefum , 6c dixit ei , Tu es ille rex Judaro-

rum? Refpon Jit Jefus, A temctipfo tu hoc dicis, $4

an alii dixerunt tibi de me ? Refpondit Pilatus , Num 3 $

ego Judarus fum? gens tua 8c Pontífices tradidcrunt

te mihi : quid fecifti? Refpondit Jefus, Regnum j<

meum non eft ex hoc mundo : fi ex hoc mundo effet

regnum meum, 6 miniftri mei utique deceitarent,

ne traderer Judaris : nunc autem regnum meum non

eft hinc. Dixit itaque ei Pilatus, Ergo rex es tu ? 37

Refpondit Jefus, tu dicis, quod rex fum ego : ego

in hoc natus fum, 6c ad hoc veni in mundum, ut

teftimonium fèram veritati. Omnis qui eft ex veri-

tate, audit vocem meam. Dicit ei Piktus , Quid eft 5«

Veritas? Et quum hoc dixiffet, iterum prodiit ad Ju

díeos, 6c dicit eis, Ego nullam invenio in eo cau-

fam. Eft autem confuetudo vobis, ut unum dimit- 3»

tam vobis in Pafcha : vultis ne ergo dimittam vo

bis illum regem Judasorum ? Clamaverunt rurfum 4«

omnes ,

rexit ad prttorium Prâfidis , Çj* focero fuo Jefum reliquerat au

diendum : aut in domo Caipbs. Pilatus prttorium acceperat , £5*

tanta domus erat , ut feorfum habitantem dominum jauni , fetrfum

judicem ferret. Ac inox, Non introierunt , inquit, in prttorium,

hoc efl, in earn partem domus quam Pilatus tenebat , ft ipfa erat

domus Caipht. Porro quum in vulgatis Typographorum exem-

plaribus habeatur a Caipha, non ad Caipham, tarnen Augufti-

num ita legiflè ex ipfa liquet interpretatione, quum qua; rit , Jed/i

ad Caipham , cur in prttorium t Cœterum nihil erat caufa:, cur

in has anguftias conjiceret Auguftinus, tum fe, tum Pontificem

acPraîfidèm, ut duo fummo magiitratu prxditi, duo diverülK-

mae religionis ас genu's , fub iifdem tedis habitare cogerentur.

Res ipfa in expedito eft , totus error с menda Scriptoris onus tor-

fit Auguftinum. Atqui cum tantopere hireret, ut nec fibi fatisfa-

ceret,"mirum eft, non confuluiUe Graccos codices , aut cene La

tinos emendatiores. Primum lefus adduftus cftadAnnam, is

vinftum mifit ad Cajapham generate, illinc.cum tota nofte ni

hil refpondiiTet, mane deduftus eft a J aedes Praefidis. Depravan-

di occafio hinc nata eft , quod Lector non agnovit tropum fer-

monis, quo dicimus, ad nos, pro eo, quod eft, ad tdtsmflras,

5c a vobts efi , id eft , ab tdibus veflris. Similem errorem indicavi-

mus Marci quinto, ab archifynagoio. Eft autem hie tropus Synec

doches fpecies , qua pofTellbrem indicamus nomine rei роЯеШе.

Quale eft Virgilianum illud, Jam proximus ardet Ucalegon. Item

illud ex Eunucho, Eamus ad me, id eft , ad tiles meat.

6 Miniftri mei utique decertarent ] Cum Graccis conftanter fil

tjymifmt* , mirum, quid fequutus Cyprianus libro adverfus Ju-

¿xos (ecundo capite vigefimo oftavo legerit, Miniftri met turba-

\rmtur.
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XIX.

î
f?rt i

в

Tîf, XÍyovríc , M>; tktov, «AA<* tov bx?xQ£xV >í» <Tê o|A

i l'.«p«£5«c Aijs-î-ç. То'тг *v еАлЕг» o П<Алтсс t¿» '1»!«"»» j

a x*l t,uíc-i'yw<rt. K«¡ ei s-potTiwrcti 7гАг|«»т£с уьфлю»

e| a'x«viwv , 1лг^г;лт,1 «vtí т? х£ф«А? , xetl í^tic»

5 тзр'^кр?» 7rfpií£eíAo» «v'tív , Кл< «Aeyov, ХлГре о /Злв"»-

рят í 4 лги? tw» 'Iütfíci'w»- хл! iSlSw итш (хтгчгрхтх- Е;;>|А-

Э"£» í» тглА<» j|w о П<Алтоу,х*! Aíj/tí *итоГ(Г,',1<Ге ¿y«¡

VfAtV CtVTÍl ¿£w, !'»л ytwn , OT< I» «u'tw ¿$}¡m'*v *íti«»

^я-^ í 5 Evf'Vxw. 'E^AÍí» ¿» в 'l>J«"Kf ) ф!р»У ТО» «X«»-

Эч»с» {-¿(potvoy xoí) тс 7rop?up?ir ¡[¿xtmy. K«i Asyêi л^-

^?*6т:Гу , 1AÎ ö avifu>7t«ç. "Otí ¿» l?/e» «v'to*v oí 'Ap£i£f£ií"

X£«í SÍ v2fr,fíTXt , Í¡Cp«UJ/«ClTÍÍ|l , AêyOVTtf , 5>Лир*)<Гв» ,

^tí i fÄiipwco». Aíj^e» *u'toíV ГЬЛ.лто; , Л«£:тб sívtív UjUfîï ,

ГУ * 7 Y.xl sxbfúexTf iyw yxç iy^ sJp.íxw iv «ч'тй »Itieei. A-

■¡TiKfííitiffXv «итш o! 'ItíJaioi , 'НигГг »c,uc» Íxc(*iv •> **'

хлтас Tcv »cuo» ¿¿¿¿i» ¿ípsiAei сс/Го5я»£~»,от* {лито» то» Tío»

fy* i S ©*ï Í7tcír.irfv. ''Otí ¿v ¡¡xxtnv « ГЬАсстос tÍtov то» Ao-

pj-CJgyoVj ^*«AAo» íípoÉ^ij. Kxi fiVÍAÍs» я'с то я-ромтгорю»

7T*Aiw, x«î Aé^ii та 'l»jo-í, Пс1« *f o-v j 'О Л 'lijiríf л-

рууио ncx^ictt íx éJoixe» oíutw. Aíj/íi ¿» ли'тш o' ГЪАатос,

'EjUo) ¿ hxteïç ; íx o.J*f gti £г;*«-|'л» çxvfuirxi <rt ,

il xati t^Kct'av »7tt\vrxi <г£ J 'ATTíxpi'í)) o' 'I^ffïç , Ovx

tTj^lf i%xffíu\> ¡¿¿iplxv хлт' f,u?, ti /лч >;» «i JíJoyutve»

¿vüjSév • Jjí¿ т?то o' TTxfUÎtSiîç у.г foi fttiÇova xu*>tÍxv

и s^í». Ex tíst» í^ijtíí о' П<А*'тог ¿zahva-xi xvtci ' oí Je

'lüíf^r«( ÎXOxÇoV f \ÎyO\ITtÇ , 'EäK TÏtTOV XTtQhvflft , их II

<f)lAOf TÍ K«lV<*p3f" TTiïf о З*'^^* «иге» 7Г01с5у, ¿VTlAí-

ij j^íí Tw Kxíffxpt. 'O in riiAeÍTOf ànxrxç т5та» те» Ао-

yov ) iiyX^VI Í^Cd Tí» IlJO-«», XlX¡ «Ч«9|«» Í7T¡ TÍ ß^UÄ-

toí eí,' то'тго» Myó/Aívcv AiSorpwTO» ) 'Etpxif) J"s r«£Ê«S».

14' H» <Fí 7T*P«CXÍV4 TÍ Wxty* , ¿p* <Té íJlTÍÍ ÍXT)J , X*J

py? *\i AÍyu топ 'Ivixíoit, vIeTe o' 3*0-(Aévf vpcúv. O! Ji «хрли

»y« < j-íto-*», 'Apa», ¿ps», foupwco» otu'ri». Aeyti литоГ; о П«-

Aflt'rofj T¿» ßariAset u'ji*¿» fatupûriûi } 'Аящйцгхг oí 'Ар

руг«|6 %lípiTí ,OvX iyofjíty ßxftKiX) t¡ jW>¡ K«iVítp«. Тоте ¿» тгл-

« рь<Гшх«» лк'то» «итоГ;,1у« çavfioiy. Плр£А*£о» Л то» 'Itj

fyí «17 càv^ xot¡ атг^луо». K«¡ ftxçxÇui* то» f«ufo» ли'ти,*^?А

£h» ei'f tí» A«^íus»o» Xpoty/a тстго» , oí Лгуетон 'EÊpÂiçl

py6*iS lo ■ };',x, Отк «u'tc» tfavpwir«» , x*. иг r' «cutí «AAxf

r i 19 (íuo í'vTíüOey кл< i»Tt05e» , p;ro» í« т«» I^foO». "Ej'P*-

4^£ <Ге xa) títAg» о' П(Алто? , xeti e?»¡xí» iit\ tí улирои

4» Sí yíyfxu[Á.ívov , 'Itjo-if o' N»£a>p*íof o' ßetir<AeOf тм

lo 'Ixíxíuiv. Títo» ¿v те» т/тАа» ттоЛАо! xtíyvufxv t¿» '1и-

SxíolV , CTI ÉJ/J-Uf »J» T?f 5roA«í«)f 9 To'íTOf , 07Г» «ГЛЧрш'О»)

o' 'lr,ciç ' kxi i¡\i ytyfxy.fxít»v 'EfpotïfJ , 'EAAtjKf' j 'P«

21 (teüfl. ''EAíj'OV и» тш П1ЛЛТШ 01 'Ap^ífpeTf t¿5» 'Ig^ai'ío»,

Mij у^ифг O /3<*<riAet/f Tai» 'Iifcfcc/a;», osAA' от» ixsTto;

22 £Í7re , Btío-íAfuf t/p t¿J» 'Uéóúú¡¥. 'Атггхр^с, o' riiA*T0f ,

23' О з^ёурлфл, уе^рлфос. О/ ¿» ypoiTiiÏToti , оте éfotú-

paifotv то» 'I^írí» , £Aoí€g» t* 1/j.XTtx xú?¿ , xetl Í7ro¡4<rxv

т'гвчгхрм jMí'p>;, txarw ç-pstTiwTiî ^lípof , x«¡ то» ^itw»îo"

í» o' ^<tüJ» x'rfX$aç , ix та» ¿vuifav и'ф«»тоЧ Л' оАк.

24 EiVo» к» яро; xKKy.Kíí , Mtj cyjioofm ocvto*», «AA* A«-

^w(a6v я-£р) лит*, Ti'vef ífoti " !'»* 4 ур«Фч ^AijpwS^ , 4

A£j/if<r« , Aieu£piV«»TO toí íuxTtx глитоГ? , xooi £5TÍ

ТО» IjUOtTIOyoy jWií Í£x\GV XAÍpO». Ol jtti» ¿» fpctTliÏTO»

гС I 25 ТЛиТ* íTfÁr,<SClV. i.içr,/.ilf<î1 ¿í 7TX(X TW fÄtpW T¿ *I>j —

cí 4 /*>JTi;ç «vtí , xcti ц «'<^ёАф){ tíjí jWíTpcf ли'тй Mxflx

26 >¡ tí КАштга j x«¡ Mapi'a 4 Млу<ГлАч»ч. 'Itjo-ív ¿» iSm

т^» fíijTtp* x*l то» pctô)jT);v jTÄpifwToc , о» чултгл , А£-

у£|
i r-Tdicebnnt,Avt\ In Latinis codicibus adduiitur hic, £i

g*,vtnltbant ad eum , Ö" dkebnnt ave. Id ¡n Gneis non

eft, пес video qui congruat, ni fi forte atii percutiebant ,

alii falutabant.

2 Et exinde] 'E* таг» , id eft. Ex eo , ut fubaudias tempore.

3 Lithofiratus ] Л|С»г/1«т»5. Grace fonat , quafi dicas lapide

flratus. Atque ira le^itur in vetuftis exemplaiibus Latinis iuhoßre-

tos. Quanquam adinodum invitus in hujufcemodi nu^is facio ja-

ftiiram tenipoi-is , tamen operx pretinm eft audire , quam bell*

Gra-cain vocem мвегриточ interpretennir duo magni nomiiiis Scri-

ptorcs, Nicolaus L)Tanus, & Hugo Carrcnlis. Nam prior ille,

L.chcßratm, inquit, Gr&curn eß verbum , £5* dicitur a lèches la

pis , & flratus , quod eß pavimentum , five flratura. Pofterior

autem, Uchoflretm, inquit, Grtce eß judicium, five jitdiciale.

Obfecro te , candide Leftor , quid efficiant ii, qui quicquid ha-

bent emditionis ex hujufinodi Scriptoribus hauriunt , ex Diâiona-

rifc, ex Summulii , undecunque jam plus decies congeftis ac re-

filfis, idque ab iis, qui, fi quid forte nacti fuerim eruditum in

bonis audoribus, aut prartermimint , qiria non intelligunt , aut fi

atti«erint, contreûatione conipurcant 8c contaminant. Nihil au-,

tem tam fonunatum', quod ifù non reddant alicjub paito detenus,'

omnes, dicentes, Non hune, fed Barabbam : erat

autem Barabbas latro. Tunc ergo apprehendit Pi

latus Jefum , & flagcllavit. Et milites pleftcntes со- *

ronam de fpinis, impofuerunt capiti ejus, 8c vefte

purpurea circumJederunt cum , 1 Ac dicebant, Ave 3

rex Judieorum : 6c dabant ei alapas. Exivit iterum Pi-

latus foras, & dich eis, Ecce addueo vobis cum fo

ras, ut cognofcatis,quod nullam in eo cauGim inve-

nio. Exivit ergo Jcfus foras, geftans fpineam coro- s

nam & purpureum pallium. Et dicit eis, Ecceho

mo. Quum ergo vidilî'ent eum Pontífices & miniftri , e»

clamabant, dicentes, Cracifige, crucifigc. Dicit eis

! Pilatus, Accipite cum vos, & crueifigite : ego enim

non invenio in eo caufam. Refponderunt ei Judxi, у

¡Nos legem habemus , 6c fecundum legem noftram

debet mori , quia Filium Dei fe fecit. Quum ergo 1

'audilTet Pilatus hunc fermonem, magis timuit. Et »

ingreiTus eil praetorium iterum , & dicit ad Jefum ,

Unde es tu ? Jefus autem refponfum non dedit

ei. Dicit ergo ei Pilatus, Mihi non loqueris? nefeis i*

quod poteftatem habeam crueifigendi te , & pote-

ltatem habeam abfolvendi te ? Rcl'pondit Jefus, Non 1 1

haberes poteftatem adverfum me ullam,nifitibi da

tum efiet с fupernis : propterea qui me tradidit tibi,

majus peccatum habet. 1 Et ex eo quairebat Pilatus ix

^ abfolvere eum : Judasi autem clamabant , dicentes ,

Si hunc abfolveris , non es amicus Cxfaris : quicun-

que fe regem facit, contradicit Casfari. Pilatus au- i|

tem quum audiflèt hunc fermonem , produxit fonis

Jefum , feditque pro tribunali in loco , qui dicitur »

Lithoftrotos, Hebraice autem Gabbatha. Erat au- 14

tem parafeeve Pafchae,hora ferme fexta,Sc dicit Ju-

dacis , Ecce rex veiter. Uli autem clamabant , Tolle , 1 »

tolle, crueifige eum. Dicit eis Pilatus, Regem ve-

ftrum crueifigam? Refponderunt Pontífices, 4 Non

habemus regem, nifi Caefarem. Tunc ergo tradidit 16

eum illis, ut crueifigeretur. Acceperunt autem Je

fum , & abduxerunt. 5 Atque is bajulans crucem

Iii am, exivit in cum , qui dicitur Calvaría, locum,

j) Hebraice autem Golgotha, Ubi crueifixerunt cum, it

Sc cum eo alios duos hinc 8c hinc , medium autem

Jefum. Scripfit autem «8c titulum Pilatus , Sc pofr.it J9

fuper crucem. Erat autem feriptum, Jefus Nazare-

nus rex Juda:orum. Hunc ergo titulum muki Ju- 2*

darorum legerunt , quia prope civitatem erat locus ,

ubi crueifixus eft Jefus: 8c erat feriptum Hebraice,

8c Graece, 8c Latine. Dicebant ergo Pilato Pontifi- 21

ees Judazorum , Noli feribere , Rex Judœorum : fed

quod ille dixerit , Rex fum Judceorum. Rcfpondit 22

Pilatus , Quod feripfi , feripfi. Milites ergo, quum zî

cmcifixiíTent Jefum , acceperunt veftimenta ejus , 8c

^ fecerunt quatuor partes, unieuique militi partem, Sc

tunicam : erat autem tunica inconfutilis , a fumino

contexta per totum. Dixerunt ergo inter fe , Ne 24

feindamus earn , fed fortiamur de illa, cujus fit : ut

feriptura impleretur, dicens, Partiti funt veftimenta

mea fibi, 8c in veftem meam miferunt fortem. Et

milites quidem heee fecerunt. Stabant autem jux- z6

ta crucem Jefu mater ejus , 8c foror matris ejus Ma

ria Cleopx, 8c Maria Magdalene. Quum vidiflet er- 1;

go

& horum nxnias velnt oraeula legimus , in his confenefeimus.

Proinde taies evadimus ipfi , qualcs iunt ii , in quorum firriptis

aftidue verfamur. Csterum ut ad rem redeam, Aif»s, lithos ,

non lichos , Grsecis lapis cft , & Tftmúu, flerno , inde грытм dici

tur quod quoeunque modo ftratum eft, 5c rpSra, quod infterni-

tur. In códice áureo lithofiratus reite feriptum erat, quemadmo-

dum Se in Conftamienfi. Cwerum Gabbata locum editum ib-

nat Hebrxis. Unde apparet locum fuifle «ditiorem accommo-

duni judicio.

4 Non habemus regem , nifi Cxfarem ] Ctfar hoc loco fignîficat

Imperatorem Romanum. Nam id cognominis etiamfi non fuit or.

tum a Julio, tamen ab hoc imperii ufurpatore in fucceflbres ty-

rannidis ejus derivatum eft. Porro quod Regem vocat, non /я»»

peratorem , hoc eft , /ЗеепАе'л, non айтхрхюря , fciendlim eft.

Gravis öc Imperattrem Romanum did ß япКа.

5 Et bajulani fibi crucem ] Grici legunt crucem Juam , rit

rxvpat avrS. Hoc tametfi ad fenfum nihil intereft, tarnen ad-

monitum volui LeCtorem, ne continuo radat.

6 Et titulum Pilatus] Evangelifta Latina voce u(ûs eft, tita»»,

ut fupra in Unte» & pretorio. Mattharus vocavit uiilti. Dicere

poterat inyp»Qv, id eft, i»/rn>rMWfw,quemadmodum dixit Lucas.

XIX.
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27 ytt t!j y.r,T%l литой , Ги'ул* , /Jo» ¿ v/ójr ron. еГгл

AíJ/fJ TW ЦхЪцТу , 'lía 4 ¿*>¡T4f Г*. Кл} ЛЯГ* ÍXí/y>jC

rytzZ-rw ¿fxg гл*£еу «ú-njv ó /ал9чтч>" tîç тл ÏSix. Mitx

тато eí^wf 0 "I>j(riç , от» 7Г«утл »¡<f)) ттЛ^гл», ,'1гл те-

29 AtiùiôjJ if урлфч» Asyt* i Д*фю. 2xiù«c ¿y íxtne o£ac

ptráv' oí J« ir^fxvrts «■¡s'o'j'yov o£ouc x«} vVrw?M ÍTI-

cí л }o piOévTef , 5Tfoir>¡'vey)c«y литой r^fóptxn. ''Ort ¿y еЛл-

ßi то о£ог ö 'IrçcaV , гЫъ , ТетьЛёгоя , x«* хА/улс тчу

r* i j i хефлЛ>;у ' ireqífuKt ri irvívfAX. Oí ¿v '1а^лГо», i-

?ri¡ Плрлсх^ч ij» ) '"ул рч /**»'уч M та глир? тл <г«-

*алтл «у тй в"л6£лта1, (чу У*$ цгухКц Ч^грл txsi'y>j

tÜ <гл££лтои ) ifuTt¡r»v тоу П(Ллтоу , Гул хлтглуюочу

За ли'тсЗу т* «ч1Лч , хл1 лр9Лг*у. 'HAÔtv oùy oí 5-рлт*а>

--i .Л-

в

TÄ* , Хл) ТВ jltb ЯГрштОУ ХЛТ£л|лУ CY.Íhn , хл) TOU

3Ï eÍAAou t«u evçxvpuHvTOi хиты. 'Ettí тоу 'irçfovy

«а9о'ут«с , «f eííoy литоу t¡it¡ т{9учхо'тл , ou хлте*£«у

34 литой тл ск;Л>;. 'АЛЛ' еГ? тиу урлпмтйу Ao'j/^vj ли

та тч» тгЛгирлу {уи|г , xetJ tuíuV ё|чл9г» лГ/ал хл)

3 j új«£. K*¡ ó (шрлхш; f*cfxxfTVfr¡x.t , хл) лЛц^уч ли

та tj-jy 4' fiXfTVfix ' ялхьуос olfív от* лЛч^ч Аг-

36 у«* , 1'ул хл) v^cerf 7ri5"6uV4T8. 'Еуеуето ул{ тли-

та , "ул ч урлфч 7гЛчра|9_ч , 'Orovy it сиутр»£ч-

37 о'етг o¿t* лита. K«) itxKm ётгрл урлфч Asyt* , "О-

rr* 3S »^оутл* e»ç су «££кгутч<глу. Метл ¿i тлитл чр^'

Tijire тоу П<Ллтоу ó '1шгчф л^тв 'kftfixbxtxç , иу /ал-

£bjT4Vf той *1чг2 j xexpu/Ajwíyoí Je Лл тгу фо'бау тйу ^

'' " • ^рч то <гй[лх та '1ч<гоо j кх1 ¿Trárpe— i

1л8»у

'lovixlw j <ул

«■J ' 39 Ф8» * П»Ллтоу.
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та Irço-oë , к xl

kx¡ Ni*o'Í4jt*of j •

Trpo'f 'I4IT0ÙV yuxróí ТО 1Грв!тОУ , ф=р«У U.íyu.% (Г/Аи'р-

гщ «40 y>;ç х.л> лЛо'ч; шв*г) л»трл? «хлто». уЕлл?;у ау !

те в*(«рл та '1чо"а , »л) е^чв-лу äutov ôittUtç **1тл|

Tcîy ¿fufixrm , хлбш; tío; t;} тоГ; 'lovixíatt i»rx- 1

41 ф|л£г<у. 'Ну <íí ty t¿» тота» , отга irxvftó^ , xij-

я*о; , хл! iy тш хчягш [avh¡[a.íTo* xxivov ^ iv ш ¿Surn \

+2 a'<feíy *т=9ч- 'b««- 5» <f'« W» n*p«*xt«4» mtt'b/tfimJ

XX. i от* iyyvt чу то uvyiAíTov , titiKxr те» 'Iijräy. Tji Л'

T«y о*л££лт«у Млр/л ч* Млу^лАчу») ер^етл»

тгрю*" , вхвт/л? Ït* ao"4f * tíf то* f*v>¡[*íTov , хл* 3^6-

а тгв* то» А«9#» ytfjkívov е'х та [xvq/Aiix. Tps^e* ay хл^

гр^гтл* Trpcí líuuy л Петре» ) к*< тгро; тоу лЛЛоу /ал-

Э'чтчу ) ö» ёф|'Л| * о '1чо-ас , хл/ Aí^e* литвГ; , ' Нрл»

то» Кирю» ёх та (MYifÁ.iU , хл/ а'х oI'Sxuîv тгЯ Ь.-.у.хч

t «vVo'y. 'E^ijAÔey ¿» ¿ Пгтрву хл! в лААог /Алвчтч4*1 ,

4 **¡ чр^оут» ííí то р*»ч^г~о». "Етре^оу Je oí íu'o o^wî ,

ХЛ/

7 Infuam] i'n ri 'Им, id eft, »'я yb*, concordantibu» 5c an-

tiquiilimis voluminibus , hoc clt, in fuum jus. Sic etiam iotcr-

pretatur Ambroilus in libello ad virginem.

s Vas acete plenum ] C^uum Grxce fie txiZk, tarnen Hilarius

locum hune adducens Commemario in Pfalmum LXYIII. legit,

pro vas, concha, veluti vafis genus ex priniens.

9 Tradidit fpirùum J Cyrillus hic fubjicit & iuterpretatur de

velo rempli ici: Го , quod nee in Latinis codicibus, пес in Gra:cii

additum comperirur-: Sc tamen ille huic partícula: proprium caput

tribuit , ne quis cafu (actum exiilimet.

10 Lancea latus ejus apiruit J ttv%t , id eft, fidit five pupugit .

Interpres le^ilTe videtur «i«<{« , quod fignificat apcruit. Mirum

unde nata lit fábula, qua: j ul.u de pertoflo Chnfti latere Matrha;um

diverià fcripfilTe , videlicet Domini latus lancea fùiiTe perioilîira

antequam emitteret fpiritum , quum Joannes id lachan narret ,

pofteaquam exfpiraíTet. Arqui quum ea lectio nufquamreperiarur

лpud Matthxura , пес in libris Grzcorum , пес in libris Latino-

rum , пес hujuTce rei quilquam ullam omnino facia: mentioncm ,

ex tarn multis , qui loca apud Evan ¡elidas díílonantía: fpeciem

habentia conati funt in concordiam redigere, verifimile tft, hoc

elle commentum Gloflographorum, quos ip(a res docet non mi-

nus impudentes Initie quam indoctos : quemadmodum in Pande-

ñas, quum nihil haberent quod afferrent de Diomedis &c Giaaci

psrmutatione , ridiculam ex fe fabulam confinxere. Ita qui gloflè-

mata feripfit in primam Clementinarum , -non intelligens caufain

cur Clemens V. aut Joannes XXIII qui Clementinas edidit, pro

nunciara Joannen Evangeliftam , dum narrât Chrifto exanimi la-

tus fiiifle perfolTum, rectum tenuiflè narrarionis ordinem , affinxit

apud Matthvum in quibufdam cxemplaribus contrarium legi , Sc

addit cum locum a Joanne Pontífice fublatum fuiflè ex Evange

lio Matrhxi. Atqui complura funt loca, in quibus videtur Evan-

geliftarmn fermo inter fe pugnare , пес hujufmodi fcrupulis mcde-

mur rafuris aut aflumentis, fed expofitione. Ex ejus Clement'mt

fragmeutis probabilius collígi poteft, fuiiTe Doctores Scholaiticos,

qui fenferint Joannem polterius narralTe quod prius erat factum.

Siquidem ante narravit quod Jefus polt guttatuin acetum inclinato

capits rradiderit (piritum , dein profequitur , quomodo ad matu-

randam mortem damnatorum fregeriiK crura duobus latronibus.

Mox acceiTenmt ad Jefum idem tacturi , ni comperuTent eum

jam elle mortuum. Nonfiegerunt, inquit, ejus crura, fed unus

m¡4turn Un, ta ptnujjtt latus ejus. Hoc i In lie vidcntui: accepillc,

A goJeíus matrem ac difcipulum adilantem,<jucm dili-

gebat,dicitmatri fuse, Malier, ecce filius mus. Dc- 27

inde dicit difcipulo , Ecce mater tua. Et ex illa hora

accepit eam ditcipulus 7 in fuá. Poílea {deas Jefus, 21

quod omnia jam confummata eílent, ut confumma-

retur feriptura, dicit, Sitio. * Vas igitur erat poíi- *9

tum aceto plenum : illi vero impleverunt fpongiam

aceto ÔC hyflopo,& impofitam admoverunt ori ejus.

Quum ergo accepiflèt Jefus acetum , dixit , Confum- »•

matum elt , & inclinato capite 9 tradidit fpiritum.

Judíei ergo,quoniam Paralccve erat , ut поптета- ]i

nerent in cruce corpora fibbato , ( erat enim magnus

dies ille fabbati) rogaverunt Pilatum, ut frangeren-

tur eorum crura , ас tollerentur. Venerunt ergo mi- $г

lites , & primi quidem fregerunt crura , & aiterius

qui crucifíxus eft cum eo. Ad Jefum autem quum } j

veniflent, ut viderunt eum jam mortuum, non frege

runt ejus crura. Sed unus militum '° lancea latus 14

ejus fodit , & continuo exivit fanguis & aqua. Et 35

qui vidit , teftimonium perhibuit,ôc verum eft tefti-

monium ejus : " ' & ille fcit quod vera dicit, ut & vos

credatis. Fa£ta funt enim haec , ut fcriptura imple- ib

retur,Osnon comminuetis ex eo. Etrurfus alia fcri- 37

ptura dicit, «* Videbuntin quern pupugerunt. Poft |l

hare autem rogavit Pilatum Jofeph Arimathienfis ,

qui erat difcipulus Jefu , fed occultus propter meturu

Juda:orum, ut tolleret corpus Jefu, idque permilit

Pilatus. Vcnit autem 6c Nicodemus,qui venerat ad 39

Jefum noéte primum, ferens mixturam myrrhae Sc

aloes ad libras ferme centum. Acceperunt ergo cor- 40

pus Jefu , ч 6c obvinxerunt illud linteis cum aroma-

tibus , ficut mos eft Judaeis fepelire. Erat autem in 41

eo loco, ubi crucifíxus eft, hortus, 6c in horto mo-

numentum novum, in quo nondum quifquam pofitus

erat. Ibi ergo propter Parafcevcn Judœorum , quod 42

in propinquo elTet monumentum, pofuerunt Jefum.

Uno vero die fabbatorum Maria Magdalene venit iXX.

mane, quum adhuc tenebrac dient , ad monumen

tum , videtque lapidem fublatum a monumento. «

Currit ergo 6c venit ad Simonem Petrum , 6c ad al- a

tcrum ilium difcipulum , quern amabat Jefus, 6c dicit

E

illis , Suftulerunt Dominum e monumento , 6c neici-

mus ubi pofuerint eum. Exiit ergo Petrus 6c ille 3

alius difcipulus , 6c venerunt ad monumentum. Cur- 4

rebant

quafi miles ille vivo Domino Iatujaperuent, antequam latronibus

frangèrent ur crura, quafique Dominus ex eo vulnere fuerit mor-

tuus', ut non fuerit opus fi-angere crura. Grxcum verbum eft

hv£t indefiniti temporis, quod fi quis vertat pupugerat , haberetur

fenfus,quem illi volebant. Verum eam opinionem damnat hzc

Clementina feribens Scholz Bononienfi , declaranfqne accipiendum

rem eo geltam or. line, quo narrât Evangelilla. Quod autem mi

les lancea pupugit latus Jefu, non erat crudelitatis, fed exploran-

tis an certa mors eilet. Quemadmodum in hoftdum ftrage, fi du- -

bitatur an qui jacet exanimi fimilis adhuc fpiret, pugione percu-

tiunt pedem aut tibiam. Ad eum ictum cominovet fefe qui non

dum elt plane mortuus. Horum nihil cafu gettum eft , fed omnia

Numir.is Providentia , ne quis jactaret Chriltum non fuifle \ ere

(mortuum. Illud leviculum, quod fermo Grxcus auceps elt, eo

quod «>•« ad lanceain referri poteft , lancea fua pereußit latus.

Interpres vertit »vi¿¡ tí» , id eft, latus ejus, ut »irS

Chriftum notet. Nulla effet ambiguitas, fi fervaretur differentia,

quam Grammatici tradunt inter a-hS prima adfpirata, Sc*¿i* pri

ma tenui.

1 1 Et ille fc'n quia vera dicit ] Senfus anceps eft etiam Grz-

cis, utrnm Chriftus fciat , quod Evanjjelifta vera narret , an ipfe

Joannes fibi confeius fit, quod vera loquatur. Loquitur enim de

fe, veluti de tenia perfona.

12 Vide'ount in циетп transfixermit "] Eft apud Zachariam capite

duodecimo. Juxta Ediiionem Septuaginta legitur ad hunc mo-

F [dum : Et adfpicient ad me, pro eo <¡md infultaverunt , K«i ^Ai-

v«»tki Tfi; •:: , ¿>e' <¿> ap%y,rxiT&. Hebraica veritas fie habet,

interprete Hieronymo : Et »dfpiciunt ad me quem conßxerunt.

Divus Hieronymus indien Septuaginta laplbs fimilitudine elementi.

Nam fi legatur rifn.fonat i^t*iir>i<r»i , id eft, compunxerunt. Sin

autem contrario ordine litteris commutatis (ТЭТ, fbnat ¿»x*Ta*-

и, id eft, ¡altaverunt. Itaque Joannes ñeque тадпореге re.

fpexit quid veniflent Septuaginta , Sc ex Hebrzo fenfum magis

curavit appendere, quam annumerare verba. Citat hunc locum

idem Hieronymus in libello ad Pammacluum de óptimo genere

interpretandi.

13 EtUgaverunt eum ] *¡t\, id eft, illud, nempe corpus. At-

que ita legit Au^uilinus.

Ucurrit irgo~\ ifijcti, id eft, currit, verbo prxfentis tera^

poris.
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**¡ ó алло; ,u*S4t4í z-ptiVi« та'^е» «Петра , >слЦА rebant autcm duo fimul, 6c ille alius difcipulus pne-

-- - cucurrit citius Pctro , vcnitquc prior ad monumen-

tum. Et quum fe inclinaflct, viditpoíitalinteamina,

non tarnen introivit. Venit ergo Simon Petrus fe-

quens eum , 6c introivit in monumentum , ôc vidit

linteamina pofita, *Et fudarium , quod rucrat fuper

caput ejus, non cum linteaminibus pofitum, fed fe-

paratim \ involutum in unum locum. Tunc ergo in

troivit Sc ille alius difcipulus , qui venerat prior ad

monumentum ,viditquc 6c credidit. Nondum enim

hoverant feripturam , quod oportuifl'ct eum a mor-

tuis refurgere. + Abierunt ergo rurfus difeipuli ad

femetipfos. Maria autem ftabat ad monumentum rbris

plorans : dum ergo fleret , inclinavit fe in monumen
. _ TT" - • 1 \ A 1 «Л l ' ■

5 чл5е wywTt; iîç то ^»^jUEiov. Ка) тгарахи^аг pAÍrt

6 xsíp-»* та Щ seiet , й pínol |:'п~л6г». *Ер^гт*1 cvv

S/wmv Петре? axeAívíá?» avTW , xa) EiVÍAÍs» t'tt тс

7 uvr,[Aí7a* , x«c) óí£t>¡jsr та í'Íoh* xe/uev* , Ka! т« о*к-

¿Jipío» , • 4» fT< T4f »|ф*Л»1? аит* , y jUtT* т<«.» «

è'crluv xe/uíví» , aAAa ^wp'f ¿«TETvAij'Ltsve» tíf «v* то-

S те». Trri ¿» êiVÎAfi» xa! о aAAof pa^TiSf j ó é'aÍw»

9 TrpíTrif tíf то fívr.fjtíTov , x<e) tWi xa! tTiViurs». Ov-

JfTrai yaç r,¿íirae тч» урафч» - Íti Je!" avTt» ex vsxp¿>»

10 «vetr^m*. 'Ая-^лвв» Zv irtlhie 7rpof ÈavTSif «í ¡ua^Ta/.

ría mi Map/* <fs ílftKít 7Tfoç tí y.-. > ti t xAaiWa í;« - »f ¿»

12 't'xAait , TrapíxuvJ/í» tíf те f¿vr,y.iTov , K» З'ЕарЕГ Jws

'AlyiAxf s» Asuxí'f , xaít^o^ci»*?, í»a я-ptf т? xt.p*A4 ,

xa! i»* тгро? то"? ttíí-Iv , ёттк sî);x*» то ечИ[*еь т2 'Iijs-S.

ri«i i) Ka) Xíyteie fcvV ; -:'»...",; i , Tv»«i , т/ xAa/tif -, At^ei

аи'тоПг j "Oti чр*» tí» Kvpic» ¿« , xa) »'x oícTa íti ti у,-

14 xa» аи'те». Ka. тайта «iVíra, «гра'фч «íí та tV/гм,

xa) Э^екргГ тс» '!»;«» tf*>T*, ха! *'х £íei íti в '1чг*> •'-

15 я. Aí^ii auTÍj о 'Iqrvr, rJ»ai, т/ xAa/iif} tí»* cfiTcTf }

'Exf/»»i еГ»х2в-* от» в x*¡7r¡ípéí tfi , Aíj^íi лит»)' , Ku-

pie, fi o-ù s'Caç-ao-af аОте», liví f*oi тг» *0те» ti>¡xa(,

löxajw avT¿» «pw. Atj-íi айт!) о Ii-rîf, Map/*. 2тра-

^«Гв-а txí/vf; , Ae'yii аитш, "Pa££»») , о KÍyírtti ДкГ«-

17 ffy.aAf. Aíyii m¿t>¡ à 'Iijffif, Мч ^tK аятту" ЫТ& y*(

Ki«QiQr.K» 7Tf»ç tí» YlxTífX ¡Ait ' згерги» J1; írpej «{■ á-

Jth$)tç jwï, xa) «/я-* айтеГг , 'A»a£*/»« Trpof тз» Па

Tip* pa xa) Патгр* J^w» , xa) ©ic» f*» xa) ©to»

íS и^й». ^Ер^гта! Map/a 4' М*у/лЛч»ч 5 аягаГуеААиг* тоГ?

рла^чтаГс, íti íwpaxt tí» Kvpic» , xa) тайта {¿tí» au-

nyö 19 t?. OùViî? ¿» ¿ф/ar t^i nftifç tx*i'»¡( тч pía tí2» ra£-J

/Зато»» , xa) T¿» З^ирл» xexAsir^í'»»» , ít« чса» eí /¿a-

Зчта) rvmyuíiti ¿i¿ те» фс^ск t¿» 'IxJa/í»» , í¡AÍe»

в ^чгйг , xa) |?ч fif tí jwfVo» , xa) Aiysi aÚTír?, Е/рч

so »ч u'jur». Ka! tktí fÍ7r«» , £Ííi|í» «¿Tíft T*f ^ilpar xa)

•■iÍ i тч» 7rAivp«» avTÎ" i^xfv¡f«y ¿» íí p*i04Ta),iJí»Tef те»

xi Kvpií». Е.7Г1» ¿v a--' tí Г; o '\r¡t*i TaAi» , £'рч»Ч '

rie ^ 12 xaC' Jf *7TífaAxí y.a í Пат^о , клуш тпихы CuJLç. K«)

t5tí б/яга)» , ivi$útrr,tí , xa) Ae'j-ii auVerf , AííStTS

rif il] nnvjU* áyií». ^A» ti»w» афчте Taf а/ларт/af , a<p/t»-

24 raí аи'тоГ? , *» ti»w» хратчте, Х£хратч»т*1. ©wpâf J г

«Гу í'x t¿í» SáSiKti , e Af^o'j4«»of Д/efujitif , v'x ?» ргт'

2j аит£» ítí ч^-íí» o 'fyríf. "'EAej'í» J» аит» íí aAAíi

ра(чта) , 'Егорлха^с» то» Кир""- 'О Л е^тге» аОтоГг ,

'Еа» рч Г/» Е» T*rf ^£po-)» auVí то» ti/Ví» тоЗ» чЛ«» ,

xa) ßaAfti tí» JaxTuAc'» líf тс» tuVi» той» y¡\ui , xa!

ß*A« тч» ^í'pa' р» tíf тч» я-Atupa» *k'tí, « рч sriptii«

r/ç^i 26 Ka) /лгб' ч/*гР*? l'*T<* TaAi» ij«"a» treo íí равчта)

айтж , xa) ©ûi^âf рет' аи'т«». ''Ep^ETai в 'Iijerí? то!»

Svpä» xtxKurfAítm , xa) ÈV4 i'f tí /*íVo» , xa) «Гтп»,

I7 Eíp4»4 v'/лГ». EÎira Ae'^ei tw вши» , Фе'р* те» íáxTU-

Ao'» с/ои «ít , xa) We t«î %t¡p*f /ucou , xa! фв'ре тч»

^гГр* (гси,хх) ßaAAs eíf тч» 7rAtupa» psu, xa! рч' y/»»

10
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Nam
2 Et fu.Urium ] Laüru ufus eft voce Grxce feribent

ilii »*^iSf¿Tuy appellant auftore Polluce.

; involutum in unum locum] In um loco , quanquam Gracca

prarpofitio anceps eft.

4 Abltrunt tr¡o iterum difeipuli ad femitipfos ] Quid eft herum

al. re ? an jam fcmel abierant ! Proinde rurfus erat dicendum ,

non iterum. Et ßdfa dixit , pro ad domum fuam.

5 Et vidit duos Ángelas] xt's SiHfù , id eft, t emit , five vi-

det , praefentis temporis. Duos AngtUs in albis. Interpret rediii-

<' it Grxcam figuram , juxta quam illi in purpura vocant hominem

purpuratum : unde nos vertimus albis amiclos.

6 Cenverfa ф retrorfum У vidit ] Rurfiu eft Stufti , id eft,

videt, pracfeniis temporis.

7 Adfcendo ad Patrem meum ] In hoc fermone femel duntaxat

additur articulus , lefti то» ïlar'tf* ци ««! Пат1рл vfíut , xai

©го» fia y. xi ©fe» vftSt. Sive quod articulus pra;cedens feryit

Se reliquis partibus , five quod hoc pafto magis exprimitar quod

fenfit Cliriftiu, fe accederé ad eum qui eilet Pater fibi commu

nis cum difcipiilis, atque idem Deus fibi cum illis communis. Sic

c< Paulus alieubi , Deus f^" Pater Domini noßri Jefu Chrißi. Et-

eiiim fi dixifTet то» ©i»» ни , viíus f'uiffet, alium dicere Patrem

liium , alium Deum fuum.

S Quia vidi Dominum, if btc dixit] 071 iáfCtXI 70» Kvoio»,

xoi! .uv:x iltret airy , id eft, quod vidiß'et Dominum, atque

is (мс dixiffet pbi. Interpret legifle videtur iáfaxa , пес rctért

ad fenfiim.

9 Dixit ergo eis iterum , Pax vebis] Vides ut nihil magis inculca

vit Chriftus fuit, quam pacem. In extrema illa oratione, quam

follicite niandavit fuit , ut inter fefe amaran, quoties itérât hoc

Гиши prxceptum ) DcinJe quam enue obfecrat Patrem , ut illi

g jtum , 5 Et videtTduos Angelos amiftos albis , feden- i»

tes, unum ad caput, ôc altcrum ad pedes, illic ubi

pofucrant corpus Jefu. Dicunt ei Uli, Mulier, quid ij.

ploras?Dieit eiSjSuílulerunt Dominum meum, пес

Icio ubi pofucrunt eum. Hxc quum dixiflet, «con- 14

vería eil retrorfum , & videtJefum ftantem , пес feie-

bat quod Jefus eflèt. Dicit ei Jefus , Mulier , quid ц

ploras ? quem quatris? Illa exillimans quod hortula-

nus eilet, dicit ei, Domine, fi tu afportalti eum,di-

cito mihi ubi pofucris eum, & egoeum tollam. Di

cit ei Jefus, Alaria. Converla illa, dicit ei, Rabbo-

ni , quod dicitur Magifter. Dicit ei Jefus , Noli me

jtangere: nondum enim adfeendi ad Patrem meum :

fed vade ad fratres meos , & die eis , 7 Adfcendo ad

Patrem meum & Patrem veilrum , Sc Deum meum

Sc Deum veftrum. Venit Maria Magdalene, annun-

cians difcipulis, * quod vidiffet Dominum, 6c ea dixif

fet fibi. Quum ergo vefpera eilet die üb, qui erat 19

unus fabbatorum , 6c fores eilènt claufx , ubi erant

difeipuli congregati propter metum Judacorum , ve

nit Jefus, ftetitquc in medio, 6c dicit eis, Paxvobis.

Et quum Ьагс dixifTet , oftendit eis manus ac latus to

fuum : gavifi funt ergo difeipuli, vifo Domino. »

Dixit ergo eis iterum , Pax vobis : ficut mifit me Pa- 2»

ter, ita ÔC ego mitto vos. Haec quum dixiffet, fia- «*.

vit in eos, Sc dicit eis , Accipite Spiritum fanftum.

Quorumcumquc remiferitis peccata , remittuntur *i

eis, quorumeumque retinucritis , retenta funt. Tho- »4

mas autem unus ex duodeeim, qui dicitur Didymus,

non erat cum eis quando venit Jefus. Dixerunt ergo tt

ei alii difeipuli , Vidimus Dominum. Ille autem di

xit eis, Nili videro in manibus ejus >*veiligium cla-

vorum , 6c mittam digitum meum in veftigium cla-

vorum, ÔC mittam manum meam in latus ejus, non

credam. Et poft dies octo iterum erant difeipuli ejus *e

intus, 6c Thomas cum eis. Venit Jefus januis clau-

fis, & ftetit in medio, 8c dixit, Pax vobis. Dcinde

dicit Thomas, Infer digitum tuum hue, 6c vide ma

nus meas, 6c admove manum tuam , 6c immitte in

latus

unum eifent. Non ait conctrdes, fed unum, Sc addidit infigne

exempluru fummi confenfus. Shut tu £5* eg« unum furnus. Hie

rurius non comtmus femel dixiûe , Pax vobis, repetit Pax vo

bis , Se non pudet hodie Chriftianum populum , nihil aliud quam

belligerari ? Feiendum utcunquc , fi tantum inl.inir«t populus. Ni

hil aliud aucupantur plerique Principes, imo, quod fœdiuseft, non

fohnn incitant ad hxc Sacerdotes, verum ipfi belligerantur. Qui

prefitentur Evangelium pacis , plebem ad belh cohortantur : 6c

quorum «rat inflammare ad pietatem , hie clafticum canunt , Sc

hue detortis Sacris Litteris , pacificum ilium ac manfuetillimum

Chriftum belli faciunt auâorem. Qui fi rediret in hanc natem ,

difpeream , nifi durius traftandus fit ab hoc Phari&oium gene-

re, quam ab illis olim fuit acceptus. Verum hxc iriptpy*. An-

notandum Sc illud, quod ièmel Sc iterum precatus pacem, dcinde

infufHato fpiritu dixit, Querum remi/crisis peccata , Sec. Qui ex

his pofterioribus criftas erigunt, Sc tyrannidem quamdam fibivin-

dicant , cur non meminerunt eorum , qux mox prxceflèrant i

Omnia plena dillidiis , liiibus, bellis. Toti turgenuis mundano

fpiritu, Sc tarnen placemuj nobis auftoritate commilVa reinitten-

di, aut retinendi peccata. Tuere auctoritatem, fed cura ut adfit

fpiritus, per quern ille tribuir auftoritatem.

i о Fixuram clavorum] ти'я-»», id ert, figuram ¡ atque iia le-

gitur in quibufdam codicibus Latinomm. Certe in exemplari

Coríéndonceníi manifeílum rafitrx veftigium declarabat prius fcri-

ptum fuiile figuram, non fixuram. Conftantienfe fine rafura lu-

bebat figuram , etianifi mihi neutrum verbum iàtis arridet Sen

ti: enim veftigium vulneris ex clavis impreflimi. Auguftinus enar-

rans Epiftolam Joannis , vertit cicatrices. Verum ut Latinis exi-

guum eft dilcrimen inter fixuram Sc figuram , iu Grxcis inte»

т«я-«» Si тит. Apud Irenacum lego figurât,

il Im
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«-<? i zS ÙTrtçeç , лЛЛл я-îç-oî-. 'АтиерЛч • вам»? ,

29 я-ev лигу, 'О Ku'íío'f /** хл( ó &w mí. Aíyti *vT¿j¡

o ltjo-ac, От* luifXKxc , Qiopciy imr^vj*.aí , [Axuxfiot

3° oí ííovTíf xaíl TTifSuVoíVTíí. ПоЛЛл *» x*¡ <*Л"

Aoo <r*ifx,í~x ÈTroi'jjtriv o 'I^ítÍí ívÚttiov tÛv рхИцтш лит* -,

î« <¿ *'x es"/ ytyfcipipiívx h т« «Vin. Тлит* í¿

, Гул тпугио-чте , от/ ¿ 'Ii;«? eV'» в Xf"»«e

о Т/су tï ©в» , x<xi ¡i» mnvtmt £«>■» Í%4Tt iv t*ï •-

1 ttpixri «¿tí. Mît» rxvrx ÍQxrífarí* ixvriv ttxKív ó

'\r¡r*t тоГс fixQqTxïç ine) tíJí bxX&tsVYS T¡jc Ti£«pi*<bf '

2 s'4¡«*ífwri ¿i ¿Ta>f. THr«» o/¿* X/ju.«» Штрос x*¡ ©«-

fiXÇ ¿ MyÔptiVOÇ Д/Л/^ОС , KXÍ HxtixvxtjK в Л7Г0 К«»л

т?с rx\i\xixç , к*} oí ZtGiJxíx , к*) *ЛЛо( è*

3 т«» jm.«0)jt¿Í» лит* ¿vo. Агуи ли'тоГ? ílérf oí- 9

Тжхуш «¿a»iuéi». Лгукоч» «итш , 'Ep^e'wel* хл! jjfterf

«■uv roi. 'E£>?AÍo» x.ä) avsSijff'Äv fíf то 5гЛоГо» euíuV , хл)

4 iv íKtívy tí} kujctÍ ÍTv¡a<rxv *¿ív. Ufíattu it y¡tv¡ ytrouívqty

tr>¡ ¿ lr¡ríí tíf те» xlyixKov , V ¡AÍnot tfiatxv el y-x-

5 £Ь)Тл1, írt 'li¡e¡f f'r<. Aéj/í* и» лътоГг о' 'Цтяд , ПоиSix ,

6 р) т< я-р§|Гф*}/|#|» s^íts ; ' ктгщИца-бя литы , Ou. 'О

^« tír«v owVar? , BoÍAAí tí sir rx ¿í%tá [*íf>t т5 wAoi» то

Jïxtuo», xoel tûprçVlrs. "e£<*Aov í», xai x'x. ÍTÍ OíÚTO ¿Axü-

«e « 7 r«N tireurXV лжо t¿ я-Avj'ôi*? тип lyfivetf. Aíyn iv в

&>rr4t ÏMivoç , ov »lyotV« о' 'itirHç , TW nÎTpà , 'O Kupio'f

íf(. 2i'n*«v ¿v riíTpof ¿KitXí , от/ о' Xupio'f gyi , то\ iiiw

¿vrtjv inÇwrxTO, y¡> yxç yviAvàçi л») ÍCxKiv ixvràv tiç

% Ty¡V bxhXTtXV. Ol ái »Ahoi ¡AxQqrxl ГШ 7T\0IXfíc¡> i¡A-

fi«» ' ¿ yxç i¡txv pxKfxv ¿Tro t¡íí yr¡g , oÍAA' üq xn»

rx.» & $ 7rv¡x¿¡v ¿ixKatríüiv ) 0-upoiíTjy то ilvtvtv rûv í^éu'wv. 'ßf

кг &it<&Y¡<rxv t!ç -rr,v yqvt ßhiTrariv xvifXKtxv x,iiyívv¡v ,

rxffíie к«1 o'v{/o(piov iffiKtífttvü* , kos) лрто». Агу«» ли'твГу о'

I)}«-?» , 'Evéj'XiiTê oi?rov Twv e'vJ/jtpi'üJ» ¿v eVioifitTi »Л

Гву «I "AvêCq ^Î/XÛJV nÍTpOf , X«( t"\Wff ТО S'lKXMiV ítc\ ryq

yy¡í i piçov l^vitv fityxKuv íxoíTov irivTnwvi xrfiûv '

••».I n км) тоо-ата)» ovtoh-j^'x tV^iVóij то íócrvof. Asye« «и'т«Г?

0 Jfjríf , Д{йт» , ¿fts4€HTi- OvftU ft ет»А/*а» тЛ

ftxitlTuv i^iTxext awTO» , TÍf e/} tlSá-ríi , от« o' Ku-

cwíij fíof íyí». ''Ep^iToti ¿v o' 'ijjo-ïf , Kûti Aet^Eoivfi то» ¿pro»,

r*r< 14 kosJ Siiuirtv вбит»?;, хл) tov о'флрю» Ô/aoÎwç. Tsto ij<Í») Tpi'-

T0» îÇ*Kf?»S4 в 'iijí-íí тоГ;г ¡áx^v¡txT( хит* qytffàç Ík чг-

ij xp«». wOTe ¿» »j'piVtjr«» , Aéyí» тш XífUMi Пбтри o' 'I4-

, Sí'^tOí» 'iítf*»»», o£y«jr¿f jt*« 7ТЛёГо» Tü'tüIV J AíJ'éí «u-

r*£ í Tft), Nos) Kupíí, Г») l?í«íf OTÍ <^<A¿ (Tí. AêJ,ê( OtVTÔ),Bo-

«•«ííi6 о"хб тл л'ри'л jwsí. Aejíi лито) ttxKiv ¿гv^цw , 2i'fiw»

Iw«»»*j xyx7t«ç ¡xi j Aêj^e< aura, N*J Kup/e , o"u оГс?*в?

or»

11 Incrédulas, fedfiilelh] uzrtrt>t , «AA« a-iros, id eft, infide-

lis, fed fidelis , five ¡ncrediilus , fed crédulas, auc credens , ne pe-

reat 7Г(чг»1си.лт\л. Etcnim quod fcribit Valla , fidelem Latinis

ibnare boni fiJei homioem magis quam credentem , hoc eft,

non qui habeat alteri HJem, fed qui piaeftct fidem, vere quidem

dicit , verum ea vox jam ab omnibus Cimftianis Scriptoribus in

faune fenfum eft ufurpaia.

1 2 Dominus meus & Deus meus ] Hic efe iinus locus , in quo

palam E/angelifta Chrifto Dei vocabulum tribuit. Alioqui cum

innúmera Tint argumenta in libris novi Teftamenti, quibus evi

denter liquet piis mentibus, Chriftum E>eum pariter atque homi-

nem fuiile , tarnen infrequens eft aperte dici Dcum , quod tarn

cocleite myfterium aures adhuc pluriinorum illius xtatis vix laturx

videbantur. Qua de re paulo copioíius dicemus in Annotationi

bm, quas fcribeaius in prioris ad Timothsum Epiftolx caput pri-

mum. Nec eft quod cavUletur Hxreticus , hoc a difcipulo di

ctum , agnovit Chriftus , utique repulfurus (I falfo diclus fuiflèt

Seus, prxiertim cxtcris audientibus difcipulis.

13 6¡ui non viderunt Ö* crediderunt] ti ni iSinei ы\ Ktrii-

ratTif, Auguftinus in eo, quern paulo ante citavimus, loco str

ut. £5" credunt , quod apud Gradeos rarum non eft in verbis affe

ctum, prxfertim qux notant actum manemem. Neque enim

qui credidit, credere defu't, ficut qui ccenavit.coeuare deliit.

1 1П> T ida nocle nihil prendiderunt J Et iterum : Ajferte de pi-

§~*jfciius quos prendidiflis. In nonnutlis habebatur ceperunt

6í cepiflis. Grxce tft ¡wíturat 5c мзгмтяп , nid quod

magis proprie id eft, prendimus , fugientia. Nam

capmus quomodocunque.

X Nunquid риЬпешяпипг habetis] irtorpayiei , quod mox ap-

pellat ^s«», inde dictum quod addatur pani, be nam quod di-

cendum erat, aut certe mmquid pulmentarii.

j Tunica fuccinxit fe) ih iiniSirrci httycrate , id eft, pallia,

five penula , aut toga. Nam tunica veftis eft interior. Kpendy-

tes difta , quod fuperne induatur. Sed ut Roma: populus infi-

inus tunicatus appelkuur apud Flaccum , quod pro toga tunicis

uteretur , ita vcridmile eft pifcatoribus tunicani ruiûe fummam

veftem.

4 Prunas pofitas] ùt9p»*iù» , ignis eft ex congeftis carboni-

bus.

i Pifctin,6c pifcibus] tymfmt, ¡Cufien. Hie palam apparet

x*l if- {AI latus mcum, & noli cíTc « i incrcdulus , fed credens.

В

E

Refpondit Thomas , & dixit ei, n Dominus mcusôc it

Dcus meus. Dicit ei Jefus,Quia vidifti те,ТЬота, гу

credidifti , beati 1 i qui non viderunt Sc crediderunt.

Multa quidem & alia figna fecit Jefus in conipeciu to

difcipulorum fuorum , qure non funt fcripta in libro

hoc. Hxc autem fcripta funt,ut credatis, quod Je- з>

fus eft Chrirtus ille I'ilius Dei,& ut credentes vitam

habeatis per nomcn ejus. Poftea manifeftavit fe ite- > XXI.

rum Jefus ad marc Tiberiadis : manifeftavit autem

fie. Erant fimul Simon Petrus & Thomas , qui dici- *

tur Didymus, & Nathanacl, qui erat a Cana Gali

leas, ¿k filii Zebedari, aliiquc ex difcipulis ejus duo.

Dicit eis Simon Petrus, Vado pifcatum. Dicuntei, $

Venimus 5c nos tecum. Exierunt 6c adfeendcrunt in

navim ftatim , » Se illa noéte nihil ceperunt. Mane 4

autem jam fafto, ftetit Jefus in littore, non tarnen

cognoverunt difcipuli, quodJefus eflet. Dicit eis Je- t

fus, Pueri , » num quid opfonir habetis ? Refponderunt

ei,Non. At ille dicit eis , Mittite in dextram navi- 6

gii partem rete, Sc invenietis. Miferunt ergo, Scjam

non valebant illud trahcre ргаг multitudine pifcium.

Dicit ergo difcipulus ille, quern diligebat Jefus, Pe- f

tro , Dominus eft. Simon ergo Petrus quum audiflet ,

quod Dominus eilèt , з tunica fuccinxit ib , erat enim

nudus , Sc mifit fe in mare. Alii autem difcipuli na- *

q\ vigiólo vénérant : non enim longe aberant a terra,

i fed circiter cubitis ducentis, trahentes rete pifcium.

j Ut ergo defcenderunt in terram , viderunt 4 prunas »

poíltas, Sc 5 pifeem fuperpofitum , Sc panem. Dicit '»

eisJefus , Afterte de pifeibus quos prendidiftis nunc.

Adfcendit Simon Petras, Sc traxit rete in terram , u '

plenum magnis pifeibus centum quinquaginta tribus :

6 Sc quum tot eiïënt, non eft feiflum rete. Dicit eis и

Jefus, Venite, prandete. Et nemo difcipulorum au-

debat interrogare cum, ¿/¿«w,Tu quis es? quum fei-

rent, quod Dominus eilet. Venit itaque Jefus , 7 Sc i|

aeeipit panem, Sc datéis, Sc pifeem fimiliter. s Нас ч

jam tertia vice manifeftatus eft Jefus difcipulis fuis

quum refurrexiflèt a mortuis. Qyum ergo prandif- i $

fent , dicit Simoni Petro Jefus , 9 Simon Joannis, '°

diligis me plus quam hi ? Dicit ei , Etiam Domine ,

1 1 tu fcis quod amem tc. Dicit ei , ■ z Pafce agnos

meos. Dicit ei rurfus iterum , Simon Joannis, diligis ,«

me? Ait illi , Etiam Domine , tu fcis quod amem te.

Di-

Sc H¿,uv ejus nominis diminutivum pro pifei aeeipi , cum

dicatur ab »Vt», quod eft affo.

6 Et cum tanti] nrirron óvrut, id eft , cum tot ejfent. De

numero loquitur, non de magniiudine.

7 Et aeeepit panem & dabat eis] Venit, aeeipit , 5c dat , omnia

Gneis pra;fentis funt temporis , íí^ít*í, Лв/кС<*ш, Sièan. Sul>

fiagatur Grzcx leâioni codex aureus.

S Hoc jam tertio] Tít» i'íí tfirêt, id eft , Нас ]am tern*

vice. Tcrtiurn erat Latinius.

9 Simon foMnnis] Sit«»» 'Iiw»«, id eft, Simon Jon*. Quan-

quam in nonnullis erat 'Iwceivâ, quemadmoduin Sc in Luca.

to Diligis me plus his] Cur Interpres non vitavit amphibolo-

giam, diligis me plus quam hi ! Alioqui diligis me plus his , po

te rat intelligi, diligis me plus quam hos,

1 1 Tu fcis quia amo te ] Quod modo diligis erat , nunc mutât

amo. Verum variavit 5c Evangelifta Grxcam vocem, prius illud

eft ¿y«sr«5 , pofterius Qiba, quibus tarnen citra diferimen eft ufus.

Id quod indieavit 6c Auguftinus libro de Civitate Dci décimo quar

to, ne quis arbitratus íubeüe liiylterium in hac varietate fhlftra

phitoTophetur. Apud Latinos amo vehementius eft, quam diligo.

i 2 Pafce agnos meos] Bis dixerat borr.i , id eft, Pafce, five

Me, femel П»1цхпе, id eft. Rege, ut paftor regit gregem. Nec

eft ubique agnos , fed bis wpiQaia. , id eft, oves , femel kpi*.

Nec in his opinor ullum eile diicrimen. Illud obiter eft adino-

nendum , qui ex hoc loco gloriantur fibi commiffum gregem Do

mini, eos primum oportere meminiffe a Petro ter exaftumamo-

rem erga Chriftum, ncque quemlibet amorem , fed ardentiorcm

exteris: deind* ter item commiffam illi curam grcgis. Illud ni-

mirum fignificatum eft , non effe idoneuin facerdotio , niu qui

neglcdis omnibus , nihil amct , nifi Chiiftum, hoc eft, verira-

tem, innocentiam , pietatem. Ad hxc nihil huic antiquius eile

deberé , quam incolumitatcm grcgis fibi crediti. Proinde quxfo

quid frontis eft iftis quibufdam, qui profanis, imo fcelcratis Prin.

cipum obfequiis, qui pecuniis hue penetrant, qui facerdotium ni

hil aliud quam quxftum ас tyrannidem efle putantî Nec memi-

nerunt quam attente quibufque legibus Chiiftus fuas oves Petra

commiferít ! Nec comn.iferit devorandas, fed pafcendas. Pafcen-

das exemplo pix vitx , pafcendas Evangelic* do&rini p.ibub,

five lac defidcrabunt, five folidum cibum : pafcendas etiam opum

fubfidio, fi res ita popofcerit. »

D
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tri ф|\й п. \íyu uvtü , По/fiM»! T* тгро'Слтл ц«.

rr.id\y Aíya <xÚtw те тр/то» , Zipcuv 'laioiiv» , cpiAííf jwe ; 'EAu-

7Гч'5>) Ó П^трОС, CT! îÎVe» «UT« TOTptTÎ», ф|А*Гр fit з K«¡

еТтгг» «и'тш , Ku'pie , <rù nein» ol¿*t , ffu j-ivwcitsii oti
«л

ф|А<2«. Aíj-íí *итш e Ii¡«f, Bsr«

rASíi8 'Ajwij» <í/*>j» Ае>-ы «mi, ctí 4f »4«'тгрос, *£wvvuer

tí» 1 *«/ irtftiirmuç отга nítAlt ' от«» J« yr,f¿fy¡e , i*-

TiVUf T«f ^£Гр*Г e'Ü,»«) ¿AAOC (Ti ¿WO"f< , XOÍi liirW 07TÍ

19 tí d'íAfic. T¿to е;'тге, rr,/AXÍvm toím Зчвулти ioça-

fli то» ©40» ' *«< TÍTO 4Í5TW» , Aíj^i литоГ , 'AXOAlfíf I

' 20 peí. *Е7Г»?р*фё<£ <Té о ГЦтрос,/Зле;тг1 тс» р«9чтч»,е» >!>"»■

7TÄ ¿ 'l))9-¿í , ЛХ-0Лк9в»Т* , Oí »i*¡ oLtíirtfiV í» TW íilltMÍ

in\ то fiSof литк, кл1 Лг«, Kv'pit, т/f if» o' TtcctothSbi

21 rs } Тйтв» ¿J«» o' Штрое , híyu r« 'Ii;«-* . Kvpi»,*TOf rf«

22 Ti J Aíytl «WTM O* 'llffSf) '£*» *VTO» ÍTíAl* (AÍtMtOlf

■1 12*' 'и язв Mí ] •ж* * *f 0,1 non 8e fuperiu«

itidem vertu , ibas ubi voltbas , cum fit idem advcrbiuin Grae

cum ? quanquam ego malin utrobiquc, диа itaí, <j/«> voltbas, fic

i. i / »0» W.

14 Qui trottet] i *ae*SiSú<¡, id eft, qui tradit.

1 5 Sic tum voló montre ] Qiium omnia Grxcorum exemplaria

confianter habeantfcriptum,'E«»a¿Tí».3>íA»i,u.tfii», neminidubium

eile poteft , quin conjunctio ft mutata fit in adverbium fic , id-

que non Interprets vitio , fed error« Librarii. Siquidem apud

Latinos facilis Sc proclivis prolapfus eft a fi in fic , ob vocum

arfinitatem. Cxterum apud Gi arcos nihil fiiniie eft inter iùt 5c

tiraç, ut bac occalione lapfus videri priflit lnterpres. Nec vero

folum conféntiunt exemplaria Grxcorum, verum etiam Interpre

tes, Cyrillus, Chryfofcomus, Theopliylactus. Quanquam in his

voluminibus Chryfoftomi nuper excufis ab indocto quopiam fi

mutatum erat in fie. Verum ipfainterpretatio palam arguit Chry-

(öftomum ft \epRc , ' dum in hanc dilièrit (èmemiam, Chriftum

noluille refpondcre Petro, quid eilet facturus de Joanne, fed vo-

luiflè tcmeraríam 6c curiofam illius interrogationem retundere : at

id non fecit , íi rcfpondit illum manfurum. Quin öc divus Hie

ronymus primo adverfus Jovinianum libro citat hunc locum juxta

Grxcam veritaiem. Et tametfi folent hujufmodi omnia ad femel

publicitus receptuni errorem depra\ ari, tarnen baud fcio quo ca-

fu fa¿lum eft , ut hic locus etiamnum in vulgaris exemplari-

bus apud Hieronymum manferit incorruptus. Qui fi maxime

fuiflet corruptus , tarnen ipfe difputatiorüs tenor arguit Hierony

mum ft leaifle , nonfic. Et quanquam ad rei comprobationem

fatis erat tantus Grxcorum codicum omnium confenfus, tarnen

in exemplari, cujus copiam nobis fecit llibliorheca Canonicorum

Corfendoncenfium , palam feriptum eft , Si tum , non Sic tum.

Nec dubito quin itidem feriptum fuerit in Paulino códice, nifi

quod extrema pagella nos deftitueiat. In vctufto códice, quem

vidimus in Bibliotheca Collegii, quod eft Brugis divo Donatiano

facrum, adferiptum erat utrumque, Si fic , nec locus carebat ra-

fura. Adrtipulamur nobis vetulîiùimi codices, quorum auitori-

tatem fequuti funt Balilex fratres Amorbacliii. Item codex Evan-

gelicus, qui ob vetuftatis miraculum fervatur in Bibliotheca Colle-

gii Conitantienfis, cujus infpiciendi copiam nobis fecit vir candi-

dillimi pecioris Joannes Botzemus ejus fodalitii Canoaicus, bis

citra ullum rafiirx vefti¡;¡um habebat , Si tum. Inter vetuftiore»

folus Au^uftinus quibuidam legiile videtur, Sic tum vola mannt

vir ille quidem , quod negari non poteft, fanetus, integer, acu

to prx Jitus ingenio , vertun pro ingenii liinplicitate impenfe cre-

dultis, neque perindc munitus prxiidio Linguarum, etiamfi non

omnino rudis iuit Grxcanicx litteraturx , at non eoufque doctus ,

ut GraKOS Interpretes expedite poiïet evolvere. Adde quod 6c

fero venerit ad Cnrtftiani norr.inis profellionem , 6c mox juvenij

ad Epifcopale nuirais raptus eft, ut fere docendo dilcere cogère

tur quod docerct, Se feribendo difeertt quod feriberet, ut ipfe

alicubi fitetur. Proinde fi quid ctiam laberetur, vir alioqui maxi-

mus, non erat tarnen convitiis intèâandus, quod nimium acerbe

fecit hoc loco Valla , Augufi'mus , ¡nquiens , ni híc quidem Gr*-

cam confultns vtriiattm, Jftret fe inter faifa verum invenire. Et

aliquanto poll odioiius: Nunc in tanta re vel Evangélica, vel ad

Evangelium fertinentt , Gncifontis vertíate omiffa , fofiulat ut

fiíi credamus , 6cc. lmo íi quis attentius excutÍJt expofitionem

Auguftini, comperiet 6c illum legifle, Si eum , nonSiceum, at-

que tlhid fie ab indaclo quopi.im corruptum. Etenim quum fate-

tut objici poiíé. Dominum non dixifle quidem quod Joannes non

eíTet moriturus , fed tarnen innuifte , nonne fatis aperit quid le-

gerit ? Nam rogatus quomodo velit ftemi lectum, fi refpondeat,

Sic volo manere , non fignificat velle inftratum manere, fed clare

explicit. At fi refpondeat, Quid ft ita velim manere , fubfigni-

ficat nolle fterni , fed fic, ut in dubio relinquat quid vclit: velut

in Comcedia qui fic loquitur, Quid fi tibi earn nolo venderé , co

ges tu те , non negat fe velle venderé , fed indicat fibi liberum

efle venderé aut non venderé. Atque hxc dixerim, non quod

irapium cxiftimem alicubi dilfemire ab Auguftino , fed quod no-

lim eum fine caufa reprehendí. Porro quanquam hxc non fa-

ciunt hxreticum , fi fie legas pro fi , tarnen error tam manife-

ft.irius non eft diifimulandus in litteris Evangelicis. Et ut fateor ,

non infettandum convitiis qui fic labatur , ita commiferandum

ajo , ас fublevandtim. Excufatur is qui per tmperitiam litterarum

his verbis baptizavit, in nom ne Patri, & Filia, Ö* Spirita San-

fía. Nemo tarnen feiens laturus fit hujufmodi baptizatorem

Quin ipfe Au^uftinus non probabat, quod populu? in templis ca-

neret, Super ipfmn autemfloriet, profiorebit, etiamfi feiret Deum

non offc.idi foleeeifmis. Quanto minus diflïmnlandum , fi tanto

fœdior metida in Evangélicas irrepferit litteras » Quod íi Latinuj

В

D

F

Dicit eijPafceoves meas. Dicit ci tertio , SimonJo- 17

annis , amas me ? Indoluit Petrus , quod dixiflct fibi

tertio , amas me ? dixiujue ei , Domine , tu omnia

nofti, tu fcis quod amem te. Dicit ci Jefus, Pafce

oves meas. Amen amen dico tibi , quum efles ju- 1 s

nior, cingebas te, 8c ambulabas quo volebas: quum

autem fenueris , extendes manus tuas , & alius te

cinget, & ducet uquo non vis. Hoc autem dixit , i9

fignificans qua morte glorificaturus eíTet Deum : &

quum hoc dixiflët, dicit ei, Sequere me. Converfus 20

Petrus, videt illum difeipulum, quem diligebat Je

fus -lequentem , & qui recubuit in cœna fuper реши

ejus, éc dixit, Domine, quis eft ille >4qui tradit te?

Hunc ergo quum vidiflet Petrus , dicit Jefu , Do- 2 1

mine , hic autem quid ? Dicit ei Jefus , ч Si eum 2a

velim

lnterpres indicandi modtim vertifTct in modum fubjunftivum , non

perinde lubricus fuiiTet lapfus: Si eum velim montre donec ven'iam.

lit ne repetam interim, quod ipfe fermonis contextus refellit ifto-

rum lecbonem. Sequitur enim, Et non dixit Jtfut , quod difei-

pulus iUt non moriiur. Quod fi fuperius legamus , Sic eum volt

manere, plane dixit eum non moriturum , donec veniret , quod

Joannes di¿lum fiiiflè negat. Nec ambigú Joannes, quin Chri-

ftus manere dixerit, non mori, verum negat id affirmafTe Chri

ftum , fed in ambiguo reliquiflè , ut ea res nihil attineret ad Pe-

trum. Jam t]uum in omnibus Grxcis codieibus fummus fit con

fenfus , quum in tot vetullis Latinorum libris reperiatur feriptura

cum Grxcis confentiens, quum Cyrillus a Trapezontio verfus ob-

tineat germanam fcripiuram , qux quidem non feinel repetitur,

6c liber eft exeufus Laiteux ex auctoritate Theologorum , ficut in

dicat prxfatio, quum eadem leûionis integritas maneat apud Hie

ronymum, deinde quum Hieronymi, Chryfoftomi, Cyrilli, nec

dubito quin Theophylafti , interpretatio (nam hic extrema pagina

deciderat) non patiatur aliud legi, quam Si гист We , tarnen Theo-

logus quidam Carthufiantis edito Libro fortiter aileverat, fic efle

legendum ex auftoritate Grxcorum fic Latinorum omnium, duo-

! bus fretus argumentis : primum , quod fi habet codex Chryfofto

mi Latine verfi , fic indiligenter excufi 5 deinde, quod fic hodie

recitatur in Ecclefia. Hanc enim legem nobis prxferibit, uteam

fcripturam habeamus pro germana , quam obtinuit ufus vulgaris.

Atqui codices declarant , ante annos trecentos aut quadringentos

publicum ufum habuiffe fi. Hxc igitur tum erat germana leftio

juxta hujus prxferiptum. Sed quoniain nunc deprávalo loco pu-

blicus ufus habet fic , qux ptius erat germana lectio, nunc eft

noiha. Tantum valet ufus, ut eadem res fit vitrum fic gemma.

Sed adferibam Cyrilli verba , quibus déclarât quid legerit : Hunt

igitur, inquit, ita Domino diletlum quum rejpexiß'et Petrus, fla-

tim interrogavit , quit viu Uli terminus imminent. Sed •> . j.i

curiofa magis quam utilis rerum alienarигр ¡nquifiiio efl , rtfpondet

qutdtm , fed ita ut rcgantis animum abilucat ad alia : nec mortis

exfertem futurum Joannem ait , fed Si eum volo manere donec

venio, quid ad te? id efi , audifit Petri que. ad te pertinent; cur

al¡ena qutris t cur divintjuftiti* ftcrtta rimaris t Nam fi itiam

vellem minimi ifium mori , quid tu unquam emolumenti , aut

quid confolattonh confe jutrtris ! Non trit trgo prudent curiofus, fi

quid paffurus fit , utrum er. un alii tadtm fubibunt an non , cum

aliorum calamitatt pericula fua non mitigentur. Quamvis com-

muniter infitum ißt hominibus vidtatur , ut optent , ft quid peri-

culijubituri fint , non tß'tfolos , ftd atieres etiam aut vidert fi-

milia pati , aut falttm audiri perpejfos fuißi , vil omnino idem

paffuros. Quin fic in Catena quum multi fruftitlatim citentur, ta

rnen bonus aliquis cafus uno loco fervavit imegram leftionem ,

in his, qux, ut arbitror, referuntur ex Theophylafto : Opus tibi

cemmiffum attende У ptrfici , hunc viro fi voluiro manere hic ,

quid ad te? Solus Auguftinus inter Veteres legiile poteft videri ,

Л/£ eum volo manere, deeeptus mendo codicis, öc ob id offenfus

abfurd itate fermonis torquet fenfiim varüs interpretationibus. Ut

autem intelligas hoc Librariorutn temeritate facbirn effe , priore

loco Lector offenfus hoc fermone , Dixit ei Jtjus , Si eum v»U

manere, donec veviam , non animadvertens fi pofitum pro*»,

zw quid ß, 5c hanc partem referri ad id quod fequitur, quidad

te, vertit fi in fic , fie particuJam quid ad te feparavit a fuperiori.

bus; mox ubi vidit repetiium. Si eum volo manere, nec perinde

jam congruere, fi, quid ad te , fepares a fuperioribus, rehquit/î,

piguk tarnen reftituere, quod ante mutarat. Ita factum eft, ut

in nonnullis codieibus prior locus habeat ftc, pofterior/î. Dein

de variante feriptura, quum in aliis fic , in aliis fi reperiretur, ali

quis adferipfit alterum in margine , tandem utrumque relatum eft

in contextum. Hoc depravatiHi genus frequenter offendimus in

Hieronymo 6c Cypriane Si quando citabatur ab illis aliter Scri-

ptura , quam vulgo legitur , offenfus Scriba doûulus muta vit

quod citabatur ex lua memoria juxta vulgatam Editionem. Poil

ubi videret eadem fxpius repeti , fenfït non eile lapfum Scriba-

rum, defiitque motare. Itaque variabat leilio in principiis Sc in

niediis aut fine. Pofteaquam vero res tot argumentis perfpicua

eft, fi quis in codieibus vulgaris erafiflet fuperfluam c, aut in tem

plo pronunciaflèt, Si eum velo manert , non erat carpendus, fed

imitandus , fi modo mutatx ledionis rationem reddcret. Nunc

ego nec radendi, nec in templis aliter pronunciandi fum au&or,

tantum indico germanam leftionem ex fide utiiufqt'.c Lingux co

dicum , 6c ex interpretatione probatiffimorum Ecclefix Doctomm.

Ita qui veritati commonftratx non credat , fortafle pertinax Jici

polltt, qui reclamct, impudens, cjut monftratorem negligat, in-

gratus, qui non aflequatur »am evidentia, tardus- Cxterum qui

pro errore inveterato docet quod rectum eft, nec ingerit nova,

fed
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3; íf%o[AiU , ri Ttfiç гг ; fù «xoApuíei /uoi. 'E^íjAÍe»

ív» ô Ло'увс ¿toc eíc т*с осЛеЛфм , от» в |Uo&9)¡t>¡c i-

xeíVoí evx ¿.K<Ar/iC*.u ' k»1 ou» tÓTív ми'тш о' 'I •;«•<<? j

*Oti owe «5Гбв»)!<гш , *лл' , 'Ел» «сито» ÍHAoi jt«»«i»

24 ««i t?%0[A.at , T» 5Tfo'f (TS } OuTo'f Í54» о' p«9>JT);i, o'J

¡X.X0tVf¿¿V îTfpi T0WTÛJV , XOfl yf&^iXÇ TCtVT* ' km) tïSx-

35 jM-fVjOTi «AijSrçc tfi» 4 p&fTVfí» «u't¡?. ''Eyi Je x.«) ¿A-

Л* ячЛЛл ts» iirolqft* в 'l^ri? , ánw «*» у?х$г,-
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fed vetera reftituít , hune fi quis falfarium feditiofe clamitet, 8c

rnundum in ilium feriptis furioiis concitet , quxfo quo nomine

donandus videtur ? Ut ego taccam , res ¡pía loquitur. Et tarnen

hi fe jactant abfolutos Theologos , пес minus fibi videmur pii

quam docti , abominandum facinus arbitrantes, fi pro fearo ve-

içantur ovilla , 6c meram religionem elle ducunt , fi bene mo-

nentem fie calumnientur. Talc íanítorum genus gignunt .nobis,

linum 6c lana, corium 8c pannus, pifees 8c iabae , nigror 8c al

bor , nomina 8c tituli. Excitet Dominus Spiritum fuum in

omnibus.

.16 Doute veniam] Fallit hic, ut ita laquar, Chriftus fuos di-

fcipulos in donee ven'uun. Exfpeâabant enim nus venturum

vegnum lfrael. Sequi erat mori morte violenta , 8c тяпеге

non fignificat fimplicicer non mori , ièd non mori ad exemplum

Çhrifti.

1 7 Exivit Jermo inter fratres ] Qiiomodo exiit , fi erat inter

fratres ? quanquam fie ufus eft hoc verbo Suetonius in Nerone :

Exiit , inquit , pofl feenicas coronas opinio. Proinde dilucidáis ас

Laùnius erat, Permanavit rumor interfratres , hoc eft, ad Chri-

a

в

velim manefe «' donee veniam , quid ad te? tu me

fcquere. »7 Exiit ergo fermo inter fratres, quod di- 23

feipulus ille non moreretur : «Se non dixerat ei Jeíiis,

«' Non moritur , fed, Si eum velim manere donec

veniam , quid ad te ? Hic eft difcipulus ille , qui te- 24

ftimonium perhibet de his , & fcripfit haec: & fei-

mus, quod verum eft teftimonium ejus. Sunt autem 25

& alia multa quae fecit Jefus, qua; fi fcribantur per

fingula, '9 пес ipfe, opinor, mundus caperet eos

qui feriberentur libros.

EvANGELii Secundum Joannem

FINIS.

Manos esteros, 8c quod illic erat di Лum paucis audientibut, id

ferpfit ad plures vulgante iama.

iS Sjjtia non morititr ] Äectius erat , quod non moreretur,

Quanquam commodius erat omittere conjunct ionem , propter id

quod'fequitur, fed, Si eum velo тяпеге. Ñeque enim Dixit e¡ re-

te: un- ad Joannem , fed ad Petruin. Мое obiter adjicere vifum

eft, quod quidam cru Jims hoc loco puta', it nun poilè conjunction

nem omitti citra incommodum.

19 tice ipfum arritror mundum capere pojfe] Hîc Auguftinus

offenfus hyperbola, capere non ad fpaiium loci refert, fed ad ani-

mum. Verum ad eumdem modum, пес unam paginara divin e

(àpientix capere poilit mundus. Nihil tale Chryfbftomus, 8c Cy

rillus, ingenue fatentur hyperbolen e(Iè. Sentit autem incrcdi-

bilcm vim ас multitudinem Jibioruni. Eft enim Grxeis х,»рг,гш,

quod de (patio loci proprie dicitur , ut annoiavimus in eu.n lo

cum , Non omnes capiunt hoc verbum. Nec eft pojfe capere

apud Grscos, fed tantum %ы/Цгси, id eft, capere, five captu-

rum. Certe in áureo códice pojfe non additur. Ne in Conftan-

tienfi qnidem. Deinde qui feribtndi Junt , melius erat, qui Jcri-

bendi forent.

DESIDERII ERASMI ROTERODA MI
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АПО Аа/лло-кх чр£лто ,x*i *уч*л8«* fíf 'Ifp*c*A4f¿, txirffy éiV T*fo-»y,x«xEÍÓfy tíf 'Knú%uou>' кх\ tocAiv líf 'Itpvfx-

At¡u, x<*¡ tt*Aiw ííf 'AvtiÓ^íi*» " x<xx«rôfy лфср<в-6ё1г /лет* B*py«'£<* fíf тчу лтсгоАч^у, х«тч"А0еу fíf XfAíJxfioey, еГ-

тл siV Ки'тр»», еу9« x«) n«ÛAof чр|*и и«ЛгГ<г6(*Г irr* fíf Шр^чу» ьт* tíf 'Аутю'^ьлу t?í ПичЛ'лс, flr« fíf Чхо'ноу,

|Гт* eíí Avf*«y хй) Д{р€чу t?ï Avxaoy/«î, eit« eíí П*ифиЛ/*у , fir* т«А(у fíf Шруч» , fir* ííf 'Att«Aei«v ,ь'т* t«Ai»

трггоу iff 'Avtic'^siä» TÍjf 2upí*f , eÎt* т«А«у TpiTO» ei'f 'Upvtrxhtjfi ii« rr,v mpiTCpfy ' еГт* т«Л<у Т4т«рт«у ííf 'AyTio££i*V

íTt* iíífASi тчу Xvpi'«y хсвтл T)¡y KiA<xi'*y- tir* я-«Л1у ituTspoy líf ДерСчу x«Í! AvVp*y, tvS* тоу Tí/xo3foy TipitTip*« ,

fnr« líf Ti¡y Фри^|'«у xctí Г«Л«Т1х>;у ^ùip*y, eit« tíf Mur/*», tîV« f if Tpuxix' xaxfííty eiç Nt«ToAiy, fir* tíf Ф/Aiar-

я-tff TÎff MxKíiovíxf í7t* iifA§wy тгу \А/*ф|'тоА|у x«l Tijy 'АтоЛАму/лу , ¿¡AÍev tíf ©ес-с-лАоу/хчу , tîr* fíf Bfp'p'o(«y, fîr*

n'y 'As\'y*f , {7т* ííf Kcpivóov, еГт* £Íf *Ефм-оу, «Гт* líf Kxirxftiav' iTt* ituTEpoy tíf 'Аут/о^илу t?< n«rii<'*f, *Txa tíf

тчу Г«А«т(х>;у ^«'pijty X«) Qpvyíxt' еГт* T«Aiy isiÍTfpoy fif "'ЕфЕв'ОУ , |Гт* iifAÔûiy T>¡y Maxfioyioty, чЛ^еу fíf 'EAAa'i*-

x*'xsr9fy JiêAÎày Ttjv M*xfieyi'«y , ?AÍs T«Aiy ituVipoy líf Ф;Л1'»тнг, *«< «те Ф^штгиу T*Aiy tíf Tpuoí'ios, еу5л x*)

тсу EuTu^oy ¿¡yfipt тессутл" «Гт* ííf t>¡\ ' Aff-í-o» , irr« líf КЬтиЛч'уч' , IÍT* líf т* «тхри Xí*, Iit« líf X«jucy , x*-

xíTÍív ííf М/Ачтсу" txfíDfy {¿ítuti i[a^x¡aív'of T¥f ty 'Еф*<г« юц-с/Ачсеу *ú*orf í?t* fíf K» ] e^T* ííf 'Рс'<Гоу " xac'xírfiíw eíf

Плтжрл, x«xeíÍ£y ííf Tvpoy, íÍt* íÍí ПтоА£^Л1/«, хлх£Г0£у líf Клигарг'*' ' 7r*Aiy т*т«ртоу cty^Afliy £Íf 'le-

f*f»Ar,l* • ХЛХ£ГЗ|У я-лрЕЯ-г^ф?»! £Íf K«jr*ff»«y , X*) Aoitcv ¿írpioi ia-1 'Pujutjy' ¿T«f «Vo KxifXftíeK >¡AÍEy líf

»«,х^'х|Г9£У ííf Mu'p« T?f Avx/*f' iÍt* líf KyiVov,xaixfr5íy 7гсАА* 7Г«»«у »;Afiíy líf т^у víjeroy, (у9« Ч ï^tiv» клЦ^лг*

T?f ^í'P'f *úr2, x*¡ íjufivíy ítCA*6KÍf írr* ííf 2up*Xi(V«f , i7t* ííf 'Р^уюу T¡jf K«A»Cp'*f } I'ТЛ ííf floTioAsf , KXKtÍií*

TTtÇot *'учл9«у fíf 'Pw'fiijv, aT*vTtjr*yTw» «ч'тш тог aiflAÇwy fíf 'hwxU <{)«роу x«¡ rpfü T«Êipv*f к*' hei7r¿v fíríAÍíiiy ííf

'Paipai x*¡ Ji«f*'|*f ^pivoy Ix*voy, ví£po» ii> *útí т}'?ы/Ау ijuaspriifije-en , *uVo'âi tov хлАсу «утл c¿ymift¿i*t*t{. 'Рм-

ju«roi Jí 7rfpix«AAÍa-iy oí'xíif x«¡ ß*riAl/o«f т* Al/флг* тк'тк x*5fíp|*vT£f , »7Г£Т15У *útw jwy>;,U4f ¿[xífxt irmqyvflfttrt

rrpo Tpiuy KoiKttoSZi 'ixAi'ay, exTai т»у оЛшу jUijv) т?то д(«ртир/ог iopT*^»vTlf" T0AA«f J1» x«< ягро ТЙТХ ч^Ч яг«р«<У4П№

uVi'j tí ¡8i'k xeii «p£T4f » [AXKxpioí ití*wxtq y Kx¡ ?roAA« Tip) t«v ягр«хт£«у Torf ayipa^roif и^чуч^лто' ¿tí if oAwf x*i

Ji*T4f Tfcy j£x*T£rr«'pa»y ёячуоАаг rúrui rr¡i ÍKt¡v eivifciiroiç ¿líyf&^t 7roAiT£i«y. 'АчлукнТсу ¿i ¥¡yy¡ffxur,i ¿v 0f*-

^«Гх*) тсу ^;Р«'уоу Í7ri(Tt;jti£(aja-«<r9<íi т? Kvjvyuxroç ПсеиАк, £X тйу ^poyixí» x«nyw» Eu'rfÇi'x т5 Псг^иф^Аа tijv av*x£Cp*-

Лл|'«<г|у Ttoiiífjiivoí' fy6* <Гч тчу ßifiAiw |И£тл %tï(xç *Ik>iQÙç у Kxl t»Útí¡v civXTTTv^xty iCfífKai то 7T*$of та XwTÏpef ч"~

рШУ X«l Kupi'v 'Ь;Гк" ;■..,' ri,' ¿y ¿KTUKXtiiKcÍTlú £TI( Tlffpi'tf K«lV*9«f yfyt*>lfÁíVC]l , Хл) Г4У 7"'Ht -■' if iùâùf âvoiçxfiv yKX)

areÍAiv тчу £Íf K*p*v¥f ^улАч^'у tS Xpifí. К«/ piS' 4'/*'P«f Tíy*f ikíyxt »in fXfr«f 'AíroroAiff Tpo^np»¿Ojit£yjíf fíf <Íí«x9-

V . .г r t:v .«•-'. .f .. : : . ." ¿ • . ♦ , *^ф* «u'tcv ' K«i [JltTíXUTX чх<гн 'lüixíuy x*T«A«jw£«,Voi , x*S«f ч^Ч

s-^ít.Tsufy, x*¡ rey lv,C*-.r -• г-.:1. fxire-fjK*} тег n*vAey fuyfuioxivT* 7*'yu r.k ;■ , ¿f p.y-,v •!,*.•». i T0?f «p-

^í«ri тыу 'laíxíwv -ru tTífoA*V fxojui^iTo 7rpoV Ttff ¿y A»f*xexü 'ln¿xUt kxtx rwv т*-*' кхт» fAÍertv ¿. тЛ-

biey 4) xAÍflf «УТИ ^|^£УЧТ*1 V.-.D.. т5 ©f?, É?f ^'XpW ЯГр00"*УЛА«А?УЛ1 ТО fTlf £Х|ГУ«. '£Т1А«Со/4£УИ ¿tttxrS fVVÍ*X*í-

Í£X«.T« £TKf TíCíp/ü K«(V«pif , X*T*f|*irí*l Т0У rievAly TÍ Kr.fÚyftXrOÍ <prtri 4' ifOptU-y *X> ТЧУ *ff*f«y 0|'ХК|Ь4£У))У (fl*-

¿fX¡XÍH |и«Г^|Л|^0реУ0У T4V ííf Xpif¿y £U(T£Cfl*y U¿^;if TpifXÄiifXitTK ír«f KA*uii'x K*íf*pof , 4V,JW0vtl/'evT0f TíT£ T>Tf

'laixíxi ФчА'»«г } £ф' ¿ хлтч^орч^!^ vWo'UtJmitiff ti-у «tiAí^Íjcv Ыощвхп n*SAof" cf /4 t¿» 'Ая-о'уоАоу EÍf то

Kxirxfdxv SiffMry.fitv х«теГр|£у ёяг! íwr)y £Tiri ' /*íí' ¿y Jta¿t^x¡/.tyot тчу л'р^Ч» nópxíM 4>¡jref , fvôùf xixxpliiiv uppq-

fi тсу 'А/ГогоАо», TiTf '¡.- '»... : 6v tí/t»» y.iyiçvp ^Xfi* x«T«T)Í£jLt£vof 1 Títi ¿y * fAXKXftoç v;ulrx( «AAwf XTtXk\Xm

yi.Slü^Xl T?f £7TlC»(A?f , 4 KxífXfX Í7rtKX\HTXfiUe( , ff«f f^l TÍ ßtfAXTH ffffXÄAirTO Кл/слр*" X«) £Íf 'Pílí^y fX7r£j^-

7ГЕТЛ* 5TpOÍ Nsf4»y* KXl'ffXfX. 2t/y?y if «иТИ К*) 'ApiV«P^Of j СУ X«t¡ l/xOTOlf e,ty*l^f**AWTcy 7Tá T¿íy ЁЯЧГОАШУ Л7ГОХ*Л|Гэ

xal Agxevf, o* T*f rip«^£if T¿íy 'АтгаусЛыу урхЩ TTXfxliít' кхм~гг íy £яг) T^f 'l'w/Axímv i Tlx./.:, itiríxv 0А4У £фиАс4Т-

T£T«. T*ít« Xí*i jWê^pi TSTwy ifopir Aiíx*f fy T*Mf Vlfx^tft тб?у 'A?rofo'Aû)y , х«т" fXEi'yK x*ípí то /3|£л<'оу гиГур*"

lJ/«|W£yOf • X«) TJ6 X«3í^4f ЧХ'ГЛ ТОТ! yiVCdVxCJy , li'if ТО [¿XpTVflOr XÚtS iyKXTítin ТЧ /3iCAO>' XetT*Al5T<i'yTlf y«j *u-

тсу íxtir» Axxxi Tf x«) 'Api'r«p^of ijAÍoy. EuVsSícf ii txV \xix'iisínx £poynf *xpí£¿f тркрухгхрш! , |Чо'рчг£у »jf*îy к«)

fy тш ¿íVTtpuí тсу,со TÍjf im\r¡inxfiKÍ¡f íffpíoff тх'тя x«J то' ^илртирюу, x«¡ фч»-^ *•» П*йЛОУ <?1«тр/ф*» ,X*i ТОУ TÍ

беа Леуоу лхаАитшг x>;pv^*<, ьттитц/лунх/лма;. Tort ¡Ar ¿y ёя-) Nípwyof лтгоАоуч^л^ЕУОУ тсу П*?Аоу, *ùôiy Eff) T4V tí

Kr¡pvyy.x-xcí ¿iüikcvÍxv Koyoí iyjH silKxehxi vV# Kxífxpo; xkoKvHvtx y y.x) ivxfyiKÍtxfixt ёф' Wifatt ííkx ет£Лу. E/f

лхрсу iè [¿xvícti о Кгршу «^ixo^fyif , «Wai ц*£У 'Aypia-^/yÄy тгрмт* тч*у íií«» ¡Agripa y £Ti iê x*¡ тчу */|Лфчу « JT*-

Tpof , xjc! 'OxtíwÍccv тчу ёлитй ^чулГхос, к«1 ccAAïf [Avpixç rü yivíi TrpWY¡*.%nxi' fiírÍ7rurx ¿í x«9oAixoy ¡KÍvr,e4 iiaiJ^oV

xxtcc тйу Xpiriayíy , xai KTwf et) тлг хлтос т»у 'Атгого'а«у ёя^чрвч о-флулг" ¡j4rx9íiAx[*U6í yx( тсу ПаиАоу *S5if , тсЗ

/Зч/айТ! 7txpiç». Suy^Afií ií TTctAiy ó A5x*f литш. vEyí« ffvví£t¡ тоу П*иЛоу тр|*хо;-0! èxtoi £Tíi tS <ги>тцр1* xáiuíy rpir~

¿\ KÉpwyof [AXfivfirxt у ^'ф£1 Ttj'y х£ф*Ачу ося-от^чЗеУТ*. "Efi то/уиу «то4 т5 fyyi*x«iJix*T« sT*f TtCepi'í»

K«/c«pOf, t| ¿ X4pvVc£<V ТО EÚxfyÍAlOV típ^Xra , £»f т5 fíxor? SíUtípt £ТЧ T£lTC«p* 1 X*¡ Tít Г*('« Л »V«VT4Vf ¡ÍT4 TÍrfXjX '

«ùôif ig x«¡ т« KAauii'ü ё'тч jttixpcy ëA«TTw tbccápm x«l iéx«" ¿ly ií«ii|«/*fyef Nípay Tpirx«iÍ£x*Túj £t£í T?f ioíutÍ

Tev Asrcs-oAoy «угГАг. Грлфи ¿y 0' ocutoV 'ATcVeAor rictíÍAof Tí/ao(!éci> , TfpJ ¿uty тч? критик «uts «TíAoyi'*?, ф«7

«rxwy Txísy 'Еу тч тра>тч f*8 xnaXayíx iitít y.ai (гиряхргумето , *'ЛА* T*'vT£f ¿uf ë.'xeiTÉAiTey , pj osvTorf Aij/iräi/ч" ó

Í£ Ktpicf pi T«pÉf4j *«' hi¿\jyxy.wTÍ jm£, í'y* ii' ё^5 то хчри:/** тАчрофорч5ч,х«! ¿tuítuti тгл\т» тх,Муц - x«í ёр'р'и'свч»

fX Ç'.[AXT0Ç AíOyTOf , ТЙТСУ ASJ/ííiy ffycii ТСУ NipWV«.riêpi iè TÍjf fíVrípXÍ , fV p X*i TfAfíKTOÍl tw хост' «и'тсу fíxp-xvpluy фц-

r) , ТЧУ ХЛЛ4У ¿IXHOVÍXV ГЦ ТЛчрофср^ГОУ' fy» yoí^ ijitj e-WivSofAXi yKXÏ Ô X«/pCf T?f «y«AV<T£ü)f ¿Wií ёфгтч. K«l CTÍ A^X*f>

ЧУ TctAív fvy «Jtw , p*fT ¿Alyx TÍf ÉTiroAíf , xtMxÇtTxt fi y ypxtÇu y Afxctf 0' cvy Ijiwi'. ^Efí ¿y o' T«f ^po'yof t5 nr.pvfj¿x-

T#f ПлиАк , flxsfí xa! ¿y ¿Tíf" x«) iwo ет£р* £тч,« Sti-vitern ёт/ тш х«т« Kxifxpttxv ^грытцрш ' irpoç ii титс!Г тл'-

Л»у т« ёу Рам;) 5грот£р« ivo етч J x«J т« т|А£ит«Г« ¿¿ tT4 ¿ínXy ¿Ve £Íy*i то* t«'vt« ^тч «то T?f yivnfiotç «VT» (WÍ-

£pl T>¡f T£Aêi(D(T£Wf ,Tpí«'xSVT* X*l Т£УТ1.

MAfTTPlON ПАТЛОТ ТОТ

АП 02T0A0Y.

ЕП) Nê'pûiyof т» K«iV«pif '?ш/лл!а)\1 ё^«рти'рч«у «¿tc'Gí FI*ùAif о' 'ATcVoAof, ^'ф£1 тчУХ£ф«Ачу «TOTpíeJf ty гш rpix-

XCfáj X«¡ ÍXTOl ¿T£l TÍ CidT^pi'» T<X&Kf , ТСУ x«Acv xycúvx Xy!4\nrXfAiVOÇ ÍV 'PÚjAy y tí/хттч 4(*&ff itxv'iy.* (W^ycf, чт/f

AÉJ-OIt' «У 1tXpx'Vuy.»Í0it TJ¡ TpO TpíCJy XC6A«vií?y 'IlíAl'wy- x*8' 4» ÍT£A£ÍW04 в «J'lOf 'ATíVoAof TÇÏ xät' «к'т«у /t#fTVfÍM,

ifyKOîù кл) ivvx7c¡i Ítíi trfi tí 2wTÍ;pcí ч'/и«у *l«j»rí Xpif» T«p*(n«f.
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PEREGRINATIO

APOSTOLORUM PETRI ET PAULI,

CUM R ATI О N E T E M 9 О RU M

PER

DESIDER.IUM ERASMÜM ROTERODAMUM.

ACTIS APOSTOLICIS non liquet Petrum fréquenter commutafie locum,

nifi quod poll mortem Stephani profectus eft una cum collega Joanne in Samariam

civitatem, cui poft veifum nomen Sebaße , unde & tota regio Samaria dicta eft, ut

comprobaret auctoritate fua , perficeretque, quod illic perPhilippum Diaconum cceptum

erat. Deinde videtur plerafque Samaria; partes peragraflè. Sic enim legimus capite ofta-

vo : Et mttltis regionibus Samaritanorum evangelizjibant . Eft autem Samaria media inter

Judíeam & Galilxam. Porro nonum caput teftatur illum peragrarle varias РаЫНпж re

giones , antequam veniret Lyddam & Joppen. Sic enim habet: Fañum eß antcm, ut Pe

trus , dum tranfiret univerfos , deveniret ad Çantlos qui habitahant Lydda. Eft enim Lydda inPalarftina nonpro-

cul a Joppe civitate littorali. Rurfus a Joppe profectus legitur ad Ca;foream , Palasftinae maritimam , quae

prius dieb fuerat Turris Stratonis. Hîc baptizavit Cornelium centurionem. Hinc reverfus eft Hierofolymam.

Caeterum quando profectus fit Antiochiam, ubi prasfedifle creditur, aut quando fe Romam tranftulerit,

quafque regiones peragrarit, quoniam humanis duntaxat hiftoriis proditum eft , non laborabo perfequi. Nam

Eufcbius, qui putat ilium pnedicafTe Evangelium apud Ponticos, Galatas, Cappadoces, Aííaticos, Bithy-

nos , non aliunde fumpfit conjecturam , niíi quod harum gentium meminit in priore Epiftola. Convenicbat

autem, ut Apoftolorum praeeipuus annos complures federet in ea civitate, unde Dominus |efus voluerat Evan-

gelicam doctrinam, primum in omnes Judaice regiones, mox in univerfum orbem propagari. Jam quod

tradit Hiftoria, quam vocant Ecclefiafticam , primariam reram curam a Chrifto traditam Petro, Jacobo,

& Joanni, id indc colligunt, quod horum aliquoties nominatim fit mentio, quum de cieteris nihil narretur

quid dixerint aut fecerint, nifiquod adftabant Petro dicenti tanquam teftes. Erant autemJacobi duo, unus

Zebedari filius, frater Joannis : hunc inteifecit Herodes: atque hoc'ipfum arguit eum fuifl'e inter Aportólos

pra:cipuum. Alter AÍphari filius. Crebra mentio fit in Actis tertü Jacobi , qui dictus eft frater Domini ,

cognomento Juftus, filius (ut opinatur Hieronymus) Marias, quae fucrit foror matris Domini. HuicJaco

bo tribuunt Epiftolam, qua: legitur inter catholicas. Qui quum non effet de numero duodecim Apoftolo

rum , tarnen hunc ftatim a morte Chrifti Apoftoli defignarunt Epifcopum Hierofolymitanum : qui , poftea-

quam Paulus appellaflèt Casfarem , e temph faftigio prœcipitatus eft, atque inter lapidandum fullonis fufte

percuiîiis interiit. Hunc Hieronymus , quum alias tum enarrans EGiias caput decimum feptimum , negat

îuifle de numero Apoftolorum duodecim. Et tarnen quanta fuerit hujus auctoritas vel illud déclarât , quod ,

quum in Concilio tractaretur de gentibus non onerandis Lege Mofaica, poft Petrum cum auctoritate pro-

nunciat fententiam, iyù xpiW, inquiens. Hic idem poft Paulo fuit auctor, ut adjungeret fibi quatuor, qui

voto fe adftrinxerant , cumque his ritu Judaico purificaretur in templo : cujus confilio Paulus obtempera-

vit. Quin etiam urbem ingrefiüs, hunc primum filutavit, tanquam illic primas tenentcm. Et in Epiftola

, ad Galatas hunc ceu praxipuum nominat : Aliorum , inquit , Apoftolorum vidi neminem , nifi Jacobum fratrem

Domini. Carterum Petrum Antiochia: fuiflè déclarât in eadem Epiftola, narrans quemadmodum ilium repre-

henderit obfimulationem. Jam Dionyíius apud Eufebium Corinthiorum Epifcopus, Scriptor pervetuífus,

litteris prodidit, Petrum 6c Paulum Roma; jufTu Neronis eodem die martyrii palmampromeruifîè. Carte-

rum Petrum inter praxipuos etiam prim.item fuiíTe déclarât, quod apud Evangeliftas omnes, atque etiam

in Actis, in catalogo duodecim femper primo loco recenfetur. Deinde quod initio fere primus fuit ad di-

cendum. Nam 6c ante mifllim Spiritum Sanctum, congregatis in cœnaculo difeipulis, proponit de fubro-

Íjando quopiam in locum Juda;. Rurfus ubi tumultus effet in populo ob linguarum miraculum, Petrus fo

us auípicatur concionem Evangelicam. Primus omnium miraculum edit in nomine Jefu , pro templi fo-

nbus fànato claudo. Ac mox hac de caufa concurfu fafto in porticu Salomonis , Petrus concionatur apud

populum. Ubi videtur 8c Joannes Petri comes aliquid dixifle, quod non refertur. Sic enim ait Lucas,

Loquentibus autem Ulis ad populum: nifi placet aeeipere utrumque dixifle, quod Petras utriufque nomine

dixit. Similis enim locus mox fequitur in eodem capite tertio : Petrus vero & Joannes refpondentes dixe-

runt ad eos. Rurfus capite quarto: Refpondens autem Petrus & Apoftoli dixerunt. Quod Petrus omnium voce

loqueretur. Rurfum quum ageret de creandis Diaconis, Petrus verba facit folus. Solus pronunciavit fen

tentiam in Ananiam. Quin 8c illud arguit Petri dignitatem inter Apollólos, quod primus ductus eft incar-

cerem, ac virgis exfus; quanquam ex narratione Luca; videntur omnes Apoftoli fimul cum Petro, jamite-

rum conjecto in carcerem , virgis ca:fi.

Nunc de Paulo dicamus, qui veluti ftrenuus dux per omnes terras miriaque volitayit, ut omnes gentes

redigeret fub jugum Chrifti. Primum Hierofolymis profectus eft Damafcum. Ea eft civitas Cceles Syrian,

five Syrophcenices, qua; quondam Arabia; deputabatur, ut auctor eft Tertullianus adverfus Marcionem

libro tertio : totius Syria; caput , inter Libanum 8c Antilibanum fita. Hic baptizatus eft Paulus , & Evan-

gelii praxlicationem aufpicatus. Verum hinc clam profugiens utrum abierit in Arabiam, 8c inde reverfus

fit Damafcum, ac poft annos tres demum redierit Hierofolymam , ut videret Petrum , quemadmodum ipfe

refcrt in Epiftola ad Galatas , an ftatim fe receperit Hierofolymam , nonfatis liquet ex Actis: imonehoc

quidem, utrum in prima pra:dicatione periclitatus fit ob infidias prarfc&i, an fecunda. Ex narratione Lú

ea; videtur, ftatim ut fugiflet Damafco,fe reccpifle Hierofolymam: quoniam qui paulo ante profectus fue

rat hoftili animo in difcipulos , noluerunt in confortium ilium reciperc. Quod ii tot annis pra-dicaflct , fie

ri vix potuiflct, quin rumore cognovifTent eum fuifl'e mutatum. Rurfus Hierofolymis prófugas, dedu&us

eft Ca;faream Philippi, quam Ptolemauis Panea vocat, Eufcbius Panead.m: ea eft Phcenices ad radicem

Libani montis, ubi funt fontes Jordanis. A Cxfarea dimiflus eft Tarfum. Ea metropolis eftCiliciae, Pau

li patria, quam interfluit amnis Cydnus. A Tarfo per Barnabam reductus eft Antiochiam , Phcenices me-

tropolim, unde 6c regioni nomen quie próxima eft Cilicia;. Ea eft fupra fluvium Orontem. Hinc profe-
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élus eft denuo Hierofolymam , ut exhiberct -collcâam pecuniam ta fubfidium pauperum. Quo facto rever-

fus elt Antiochiam, unde venerat. Hic donatus Apoftoltco nomine , profectus eft Scleuciatn. Ea eft in

promontorio Antiochia: Syrix, obvia volenti ab Antiochix civitate proficifci in Cyprum. E Seleuciafoi-

vit in Cyprum, infulam oppofitam Qlicix, qux eft Afix minoris. Appulit autem Salaminem, qux civi

tas Cypri prima occurrit ad Orientera , & pervenit Paphum , quae eft extrema ad Occidentem , ut intel-

ligamus totam earn infulam pcragratam. Ubi quidam putant illi pro Saulo commutatum Pauli nomen a Ser

gio Paulo ejus infulx Proconfule : quum magis conveniat , ut parentes ас patroni liberis ac libertis fua im-

partiant nomina, quam ut ab illis mutuentur. APapho iblvens, appulit Pergen. Ea civitas eft Painphy-

lix. Hinc Antiochiam Pifidix. Hinc Iconium : mox Lyftra, quae eft civitas Lycaonix. Hic autem tum

lapidatus eft Paulus. A Lyftris profectus eft Derben, qua: & ipíá Lycaonix eft. Hinc remenfus iter quo

venerat, reverfuseft Lyftra, Iconium, & Antiochiam Pifidia:, quo quod caeptum erat confirmarct. At-

queitem peragrata reliqua Pifidia, redicrunt in Pamphyliam, uíque ad Pergen, ad quam priraum appu-

lcrant e Cypro. Hinc Attaliam. Ea civitas eft maritima Pamphylix , ex qua icribx fecerant Italian*. Átta-

lia folventes, navigarunt Antiochiam Syrix, unde primum hoc iter fuerat aufpicatus. Hinc rurfus Hiero-

iblymam itumeft, ut ceteris Apoftolis probaret, quxgeflèrat in Afia minore : fed interim prxdicans Evan

gelium in Phcenice & Samaria, per quas erat iter. Eo peracto reverfus eft Antiochiam, unde venerat.

Hîc fejunctus a Barnaba, peragravit Syriam, ac mox Ciliciam. Inde iterum revifit Derben, ас Lyftra,

ubi circumcidit Timotheum. A Lyftris fecit iter per Phrygiam 6c Galatiam. Hinc ventumeftinMyfiam,

mox Troadem. Atque hic nonnuhus fcrupulus occurrit. Ltenim fi fentit de Phrygia, in qua eft Troas ,

a Lycaonia prior occurrit Gulatia, quam Phrygia. Et tarnen Lucas capite décimo texto fic refert: Tranf-

eumes autem Phrygian* & GalatU regionem^ vetiti fitnt a Spiritu Sanfto loqui verbum in Afia. Ncc incertum

videri poteft, an Afia hîc accipiatur pro ilia minoris Afias parte, qua: fimpliciter Afia dicitur: an dctota

Afia minore, in qua jam multis locis prxdicaverat. Siquidem Galatia fita ad Septcntrioncm , hoc eft, ad

Pontum Euxinum, ad Oricntem habet Cappadociam , ad Occidentem Bithyniam , ad Auftrum Pifidiam

& Lycaoniam. Porro Myfia major próxima eft Afix fie proprie dictx. Myfia minor eft fupra Phrygiam.

Poteft igitur fic explicari icrupulus, ut in his duobus vocabulis Plirygiam 8c Galatiam fit ordo prxpofterus,

quem ordinem rectum compcrics in ejufdem itineris defcriptione, capite décimo octavo , & intelligamus

ilium e Lycaonia recta pervenifle in Galatiam, hinc in Phrygiam, ex Phrygia voluifle per Myfiampetere

Bithyniam, ni vetuiflet Spiritus. Adhxrct autem hxc Afiae pars Phrygia; ad Oricntem 8c Auftrum. Ita-

que Paulutn vetitum hue ire, flexifle iter adMyfiam, nifallor, per quam iter eft in Bithyniam , quas

quondam Bebrycia dicta eft 8c Mjgdonia : proxime habens ad Septentnonem 5c Exortum cam Afiae partem,

qua: proprie Ponms dicitur. Rurfus quum hue ire vetaret Spiritus , reflexiflb iter ad Occidentem , ac pera

grata Myfia minore redifle per mediam Phrygiam ^fque ad Troadem, quie eft in littore Phrygix, eadem

8c Antigonia dicta, oppofita Chcrfonefo, unde proximus trajeétus eft in Europam ex Afia minore. A

Troade folverunt, ac recto curfu pervenerunt in infulam Samothracen, oppofitam Thraciae, quam ha

bet ad Septentrionem. Hinc Neapolim. Ea civitas eft in littore, in confinio Macedoniae ac Thracix.

Hinc Phihppos, quam Lucas admonet efle civitatem coloniam in prima parte Macedonix. Ad hosfcribit

unam Epiftolam Paulus. Hic virgis caefus eft, & in carcerem conjectus cum Sila. Poft hxc per Amphi-

Çolim, qua: non longe abeft a Strymone flumine, & Apolloniam ,qux ThefTalonicx próxima eft , venere

'hefialonicam. Ea civitas metropolis eft Macedonix. Et ad hos Paulus fcribit Epiftolam. Et hîc orto tu-

multu clam dimifius eft Berrhceam , quam a Theflklonica dirimit Pella , patria Alcxandri Magni. Hic

repcrit dociles auditores. Pono Berrhœa non ita procul abeft a mari. Itaque tumultu concitato deductus

eft ad mare , inde Athcnas perventum navigio , ni fàllor , propterea quod Lucas meminit illum dimiflum ,

ut iret ad mare. Eft 8c alia conjectura, quod quum iter a Berrhœa fit longumufque ad Atticam , nulla

fit mentio regionum aut civitatum , qux pedibus iter facientibus occurrilîènt. Hîc convertit Dionyfium :

qui an Judex fuerit an Philofophus, non fatis liquet, quum Lucas tantum illum vocet Areopagitam. Opi-

nor autem omr\tsAreopagitasài£kos,a^ii partem earn urbis Athenarum inhabitabant. Demiror autem cur Beda

faciat hune Corinthiorum Epifcopum, quum apud Eufebium Dionyfius quidam Corinthiorum Epifcopus do-

ceat Dionyfium Areopagitam Athenis Epifcopum ab ipfo Paulo ordinatum. Quin probabilius eft Diony-

fium Areopagitam nihil omnino feriptorum reliquifle, quum apud Eufebium tam diligenter recenfeantur

libri Dionyfii Corinthiorum Epifcopi, de Areopagitx monumentis nulla ufquam fiat mentio. Ab Attica

venit Corinthum. Ea eft metropolis Achajx. Hinc conftituerat navigare in Syriam, & fufeepto voto in

Cenchreis, is eft poitus Corinthiacus ad Atticam fpectans , totondit fibi caput. Hinc igitur folvens per

venit Epheium. Ea eft in littore Afix minoris, in parte qux dicitur Ionia. Hîc tum temporis reliquit

Prifcillam 8c Aquilam. Ab Ephefo fblvens venit Csefaream, deinde Antiochiam. Beda, non dubito quia

vetercm quempiam fecutus , rult hanc Cxfaream efle Cappadocix , non Syrix : 8c Grxci volunt hanc

Antiochiam eflè Pifidix , cujus fupra bis meminit. Quanquam Ephefo profectis prior occurrit Pifidia,

quam Cappadocia. Cxterum Grxci codices hoc loco plus babent quam noftri. Nimirum huncin modum:

Rogantibus autem eis , ut ampliori tempore maneret apud fey non annuity fed valtdixit illis , dicensy Oportet me

omnino feflumj ejuod inflate agere Hierofolymis . Quibus probatur hxc lectio, malunt Paulum ab Ephcfio

littore recta navigafle Cxfaream Palxftinae, inde petiifle Hierofolymam, 8c falutafle fratres, poft hxc re-

diifle Antiochiam Syrix, atque hinc rurfus repetiflê Afiam minorem. Facit ad hanc opinionem, quod ita

legitur: Defcendcns Cafarearn ^ adfeendit & faintavit Ecclefiam. Oftendit quo defcenderit , non indi cat quo

adlcenderit. Atqui in Evangelicis litteris, qui petunt Hicrofolymas , adfeenderedicuntur, unde conjectant

illum e Cxfarea Palxftinx adfeendifle Hierofolymam, ubi dixerat agendum fcftum diem, atque hinc rur

fus defcenderit petens Antiochiam. Hanc opinionem , ut probabilem , nos in hac Paraphrafi fumus fequu-

ti: cefluri facile, fi quis adduxerit probabiliorem. Legitur & Antiochix commoratus aliquandiu. At in

Antiochia Syrix folitus eft libenter commorari Paulus. Hinc igitur repetita Afia, peragratis in medio re-

gionibus , in quibus ante docuerat , venit in Galatiam : hinc rurfus in Phrygiam : ubique confirmans di-

Jcipulos. Inde, quum jam Apollos profectus eflet Corinthum, ipfe profectus eft Ephefum: terreftri ne

itinerc, an navigatione , parum liquet: nifi quod probabilius eft, illum terra fecifle iter : eo quod Lucas

adjicit , peragratis fuperioribuspartibus. Hic Paulus propofuerat repetcre Hierofolymam , fed prius peragrata

Macedonia & Achaja : per Spiritum intelligens fibi Romam efte eundum , poft aditam Hierofolymam.

Itaque prxmifit Timotheum & Eraftum in Macedonian! , ipfe commoratus aliquandiu in Afia minore.

Poll tumultum per Demetrium excitatum, iêquutus eft eos quos prxmiferat. Peragratis autem fuperiori-

bus, devenit in earn partem, qux proprie dicitur Gracia^in qua eft Attica & Achaja. Hîc Lucas non no-

minat Athenas aut Corinthum, fed ex rc conjicitur, quod, quemadmodura fecerat, ex Attica venerit in

Achajam ,
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Achajam, in qua eft Corinthus: ac rurfus e Cenchreis paraverit folvere in Syriam: fedquoniam fènferat

illic paratas infidias navigaturo, vertit confilium , ac rcmenfus iter qua venerat , repetiit Macedoniam ter-

reftri (ut apparet) innere , quoniam navigaturo parabantur infidias. Quum verfaretur itaque in Macedonia,

comitum partem , quos tum inultos habebat ex Macedonia, prasmifít Troaderrí , qua; eft in Phrygia. Pau

lus fequutus, diem Pafcha; egifie videtuf Philippis, quod Lucas ita fcribat : Navigavimu? pojl diem azy-

morum a Philippis. A Philippis itaque folvit Troadem, quo prasceflèrant comités , ut diximus. Hic ado-

lefcentem ex ruina mortuum reftituit. A Troade pervenit Aflon itinerc pedeftri, quo juflu Pauli comités

navigio prasceflèrant. Eft autem Años civitas littoralis, non longe infra Troadem , eadem Apollonia.

Aflo folventes appulerunt Mitylenen. Ea eft civitas Lesbi ínfulas, obvia ab Aflb navigantibus Chium. À

Mitylene legentes littora Afiae, eö pervenerunt, ut Chium infulam haberent ad dextram. Chius autem

oppofita eft Clazomenae in littore Afias, media inter Lesbum 2c Samum, quo ( nempe Samum) poft ad-

navigarunt. Samus autem oppofita eft Trogyllio promontorio Alias. A Samo folventes appulerunt Tro-

gyllium, ut eft in Graecis codicibus: quanquam Grascus, qui feripfit peregrinationem Pauli, non memi-

nit Trogyllii. A Trogyllio itum eft Miletum. Ea eft civitas Caria; littoralis. A Chio commode poterant

appellere Ephefum, fed data opera prasternavigatum eft, ne diutius hasreret in Afia. Quum enim Philip

pis egifient diem Pafchas, decreverant Pentecoften agere Hierofolymis. Itaque pofteaquam evocatis Ephé-

íb Miletum fenioribus mandaflet qua; volebat , illinc folventes ,• redo curfu peivenerunt Coum. Ea eft

Ínfula inter Samum Sc Gnidum , civitatem in promontorio Afia;. A Cooventum eft adRhodum. Ea eft

ínfula oppofita Lycias. Jam autem navigantes incipiunt Afiam habere ad Septentrionem , quum prius ha-

buerint ad Orientan. A Rhodo venerunt Patara. Ea civitas eft littoralis Lycias provincias. Hic naclri na-

vim, qua; re&a peteret Phcenicen Syria;, redo curfu ccepemnt со tendere: nam relíela ad laevam Cypro

ínfula , appulerunt Tyrum. Ea eft in littore Phcenices infra Sidonem. A Tyro ventum eft Ptolemaïdem.

Et hase eil littoralis inter Tyrum 8c montem Carmelum. Hinc appulerunt Casfaream Palœftinae , ubi di-

verfatus eft apud Philippum. Hinc jam pedeftri itinere pervenit Hierofolymam , undeJuITu tribuni Ly-

fias vincfcus deducíais eft Antipatridem , qua; media ocairrit inter Hierofolymam 8c Caslaream. Hinc per

équités duftus eft Casfaream Palasftinas, unde juffii Fefti pra;fidis, qui Fclici fucceflerat, vinetus deduetus

eft Romam, hoc quidem itinere: Primum impofitus navi, a Casfarea pervenit Sidonem, qua; (ut dixi

mus) eft fupra Tyrum. Hinc appulerunt Cyprum, fic ut illam ad la;vam relinquerent difpendiofo curfu,

fed hue adigebant venti contrarii. Ita praeterlegentes littora Ciliciae 8c Pamphylia; , pervenerant Myra ,

quam Scribae verterant in Lyftram. Ea eft 'in Lycia, non proeul a littore. Hinc asgre longaque navigatio-

ne eö progreifi funt, ut Gnidum Promontorium haberent ad dextram. Sed reflante vento curfumflexerunt

ad Cretam , qua; illis tum erat ad lasvam. Venerunt autem ad portum , cui nomen Salmon. Opinor au

tem Lucam ufum voce, qua tum forte vulgus utebatur. Nam arbitrer hanc efl'e, quam Plinius 8c Strabp

vocant Sammonium. Hoc Cretae Promontorium fpeftat Orientem. Hinc ob ventos adveríbs asgre praeter-

legebant littora Cretae , fic ut infulam haberent ad dextram , donec ventum eilet ad locum Cretas , La-

fasas civitati vicinum, qui dicitur Boni feu Pulchri Portas , quod nomen apud veteres Geographos non in-

venitur. Apparet ejus temporis fuifle vocabulum. Caeterum fuifle ad latus Auftrale Cretae, déclarât, quod

hinc conabantur tendere ad Phcenicem, id eft Promontorium Creta;, fpecbns ad Africum 8c Chorum.

Africus autem flat ab Occafu brumali , Chorus ab Occafu folftitiali. Illic quoniam videbatur portus com-

modus , decreverant hybernare. Interea quum adfpiraffet Aufter ventus fit commodus , qui flat a medio

Meridie, folventes ab Afo (ca civitas eft in littore Creta;) prseterlcgebant oram Creta; , ut appellerait

Phcenicem modo diftam. Sed fubito in diverfum mutato vento, quum pro Auftro flare ccepiflet Typho-

nicus, vehemens ac nautis formidabilis , idem diftus Ewoaqmlo^ qui fpirat inter Septentrionem 8c Ortum,

vi tempeftatis dclati funt in infulam , qua; vocatur Claude , qua; Crctam fpecbt inter Occidentem 8c Au-

ftrum, quam in partem maxime poterat impeliere Euroaquilo, ex adverfa coeli plaga fpirans: unde gra-

vius etiam metuebant penculum , ne in fyrtes impellerentur : tandem defperatis rebus, impegerunt navim

in infulam, quae dicebatur Melite. Eacftinter Epirum 8c Italiam, fpedtans Sicilian) ad Septentrionem. Hic

viperam excuifit abfque noxa. Illic aliam navim naclri, nam altera pcrierat, appulerunt Syracuiàs, qu:e

eft in Sicilia, non proeul a promontorio Pachyno. Hujus littora pra;terlegentes devenerunt Rhegium ,

id eft oppidum in extremo agro Brutioram , qua paite Italia próxima eft Sicilia;. A Rhcgio refto curfu

delati funt Puteólos, id eft Promontorium in Campania, non procul a Neapoli. Hinc terreftri itinere

perventum eft ufque ad Forum Appii , ad locum qui dicitur Tres Tabernas , atque hîc occurfum eft Pau

lo a difcipulis e Roma. Abeft autem Appii Forum ab urbe iter diei. Hinc demurri Romam perventum

eft. Conftat igitur ex Aftis ilium peragrarle totam minorem Afiam, deinde tranfifie in Europam, ac to-

tam Grasciam peragraiîê , - a parte Septentrionali , in qua eft Macedonia , ufque ad Illyridcm. Nam Uly-

ris extrema pars eft Macedonia; , ad Septentrionem Sc Occidentem. Id ipfe refert in Epiftola ad Roma

nos capite décimo quinto , ita ut ab Hierufalem per circuitum ufque ad Illyricum replcvcrim Evangelium. Сзе-

terum nufquam legimus prasdicafle in Creta, ad quam appulit tempeftate coactus 8c vinftus. Nec illic

moram cgifle legitur , quum ipfe cenfcrct illic hybernandum efíe : 8c tarnen in Creta rcliquit Timm , ut

fingulis civitatibus ordinaret Presbyteros, ac, quod illic fuperefiet corrigendum , corrigeret: quemadmo-

dum ipfe teftatur in Epiftola, quibus ex verbis apparet ilium 8c in Creta prasdicaflc. Nec in Arabia quid

a Paulo geftum fit, refert Lucas. Atque haftenus de locis peragratis. Nunc de temporum quoquc ratio-

ne paucis attingamus.

Summa rerum, quas Aétomm liber comple&itur, fub quatuor Imperatoribus Romanis gefta eft : Ti

berio, qui fucceífit Octavio: Cajo Caligula: Claudio Drufo: Claudio Nerone. Quorum Tiberius rerum

potitus eft annos viginti tres. Caligula quatuor, exceptis duobus menfibus. Claudius tredecim ac menfibus

ferme decern. Nero quatuordeeim ас menfibus propemodum o¿to. Qtiicquid igitur geftum eft a moite

Chrifti ad Paulum Romam perdudlum , continet. Tiberii annos fex, Caligula; quatuor, Claudii quatuor

deeim. In hujus imperii initio Petrus Romam pervenhTe creditur , Sc ejufdem anno quarto orta fames,

cujus meminit Lucas. Rurfus ejufdem anno nono, quemadmodum auftor eft Jofephus Sc Eufebius, Ro

ma expulfi funt Judaei , cujus rei meminit Lucas capite décimo oófcivo : Ncronis autem annos quatuor.

Interim prasfides Judaeas fuerunt, Pontius Pilatus, qui periit anno Caligula; tertio. Huic fucceffit Felix,

apud quem Paulus caufam dixit : quem Claudius imperii fui anno undécimo totius provincias dederat Pro-

curatorem, Samarías quoque Se Galil3sas, atque etiam regionis quae dicitur ultra Jordancm. Et hoc nomi

ne fe felicem prasdicat Paulus, quod caufam diéhirUs efl'et apud eum, cui diu verfato in ea provincia notas

eflent res Judaicas. Huic fucceflbrem dedit Nero Porcium Feftum. Apud quem quum presiente Agrippa

caufam dixlfiet Paulus, quoniam appellarat Casfarem, vinétus Romam miílüs eft, anno Neronis tertio aut

fecun
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fecundo. Porro Judxoram principes hi fuere: Herodes Rex, Philippus, Ôc Lyfanias: prarfiierunt annís

fex. Herodes Rex, qui Ge&reae percuíllis ab Angelo periit , pnefuit annos fcptem. Agrippa hujus filius,

ex cujus confilio Paulus Romam miflus eil, annos duodecim, quod ad Actorumhiftoriampertinct. Qyan-

quam pater quoque cognomento dictus eft Agripa , fed filius firnplicitcr Agrippa vocatur in Aftis. Do-

minus kaque Jefus occifus eft , revixit , & adfcendit in ccelum , mifitque Spiritum Sanctum anno Tiberii

décimo octavo. Ac proximo anno, aut (ut quidam volunt) codcm, mox ut inter Diáconos ordinatus eft,

lapidatus eft Stephanus, Paulo aflentiente, ac fervante veftes lapidantium teftium. Qui paulo poll dejici-

tur & convertitur apud Damafcum, anno Tiberii décimo nono. Pcragravit autern varias regiones, ubique

difieminnns Evangelium, ufque ad annum Claudii deeimum tertium. Nam hoc anno Paulus Hicrofolymis

conjeftus eft in vincula per Lyfiam tribunum , a quo Ovfaream vinetus eft mifliis , ut apud Felicem au-

diretur, ubi detentus eft in vineulis annos duos: atque a Felke ut erat vinetus, traditus eil Porcio Fefto,

a quo Romam miflus eft: ubi totum biennium egit in vineulis, hoc eft, ufque ad annum Neronis quin-

tum. Nec ultra Lucas profequitur hiftoriam. Cartera Scriptores non indiligentes ex variis conjeéturis vi-

dentur addidifle, videlicet Paulum primum apud Neronem dicta caufa fuifle abfolutum , ac libere ubi vel-

let Evangelium pnedicafle annos decern. Tandem ubi Neronis fœvitia jam proccíTuTet in rabiem , revoca-

tus eft ad ejus tribunal, Sc capite truncatus. Hujus rei conjecturam fumunt ex Epiftola Pauli ad Timo-

theum fecunda. In qua meminit prima; defenfionis fuce, in qua defertus fit ab omnibus, & tarnen Dei

prarfidio liberatus. Atque hinc rediflè ad praedicationem colligunt ex eo, quod mox fubjicit: Dominus au-

ttm mihi adflitit & confort avit me , ut per me prttdicatio implcacur , & audiant omnes gentes. Porro eum in fe

cunda defenfione fuiífe périclitâtum , arguit quod inibi feribit: Ego enim jam ddibor^ & tempus mea refoltt-

tionis inflat , & caztera. Itaque martyrio coronatum credunt anno Neronis décimo tertio , anno a Chrifti

morte trigefimo fexto, aut juxta Chronicorum Elenchon trigefimo octavo. Porro quod Lucas rcliquerit

Paulum in prima defenfione , hinc colligunt, quod hic finierit eorum quae viderat narrationem. Rurfus

quod adfuerit in fecunda defenfione, tertatur Paulus in eadem Epiftola, dicens: Lucas efl mecum folus. Ex

his colligere licet, Paulum in Evangélico negotio verfatum fuille annos viginti unum, praeter duos illos,

quos Cxfareae tenebatur in vineulis: ruríum alios duos, quos Romee peregit in vineulis habitans in con

ducto , quibus , ut Hiftoria: memorant, acceilèrunt decern. Ita comperics a baptifmo Pauli ufque ad mortem

cjufdem annos triginta quinqué , aut , ut quidam fupputant,trigintafeptcm. Нжс quoniam videbantur non-

nihil lucis allatura lectioni, libuit in frontifpicio hujus operis praefigere. Quanquam non ignoro vix anno-

rum rationem ad unguem tradi pofie, quum in his non folum diverfi Scriptores inter fe diflëntiant, ve

rum etiam iidem a feipfis diferepent : ut Beda in Commentariis capite décimo octavo feribit ex auctoritare

Jofephi, Judaeos Roma expulfos anno Claudii nono. In annotatione temporum, quam prarpofuit operi ,

dicit id factum anno octavo. Sic & apud Eufebium nonnunquam ahum annum reperics in Hiftoria, alium

in Chronicis, ubi in ambiguo relinquitur, utrum Tiberius imperavit annos viginti unum, an viginti tres.

Bene vale Lector, & ad Acta perlegenda bonis avibus accingere.

ACTA
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[СТА Apoftolorum] TJfá^uf. Quod Cyprianusver-

tit Aña, Hieronymus interim Afilones , interim

АЯя vocar. Cxterum Milus mafculino genere

reperitur quidem , fed in carmine , ut apud Lu-

canum : Licet ingentes abruperit atlas. Verum

aSl.t magis vocantur, qux judiciis, aut teftamentis, aut confimi-

libus modis tranfiguntur. Froinde ego gefta malim quam aHa ,

û utrumque (It ex xquo liberum.

2 Primum quidem fermonem ] Equidem cupiebam hunc librum

Lucx cum priore conjungere. Quandoquidem ille Hiftoriam

Evangelicam duobus eft complexus voluminibus, quorum uirum-!

que ad cumdem fcripfit Theephtlum , Sc pofterius aufpicans prion's

Beit mentionem. Cxterum verebar, ne non ferendum viderttur'

Evangelia diftrahcre. Quanquam hxc Hiftoria quid aliud eft

quam Evangelii pars , caque meo judicio non minima. Siqui-

cem illic deferibitur granum frumenti folo conditum , hk deferibi-

tur enatum , faaíque paulatim aperiens ac proferens opes. Quod

ni per Lucam cognoviíTeinus, quibus modis Chriftus reliquerit ter

ras, ubi, quo loco , quibus modis advencrit promiflus ille Spiri

tus, quibus initiis cœperit Ecclefia, quibus rebus polluent, quibus

crèvent rationibus, nonne bonam Evangelii partem ignoraiTemus ?

Atque utinam fanctus Lucas , quemadmodum exorfus erat hanc

narradonem , ita longius fuiffet profequutus , ac de cxterorum item

Apoftolorum geftis nonnihil atrigiflet. Quo magis admiror , apud

Oxcos hunc Librum tarn variiun haberi, neque quemquam ex-

ititillc apud Latinos ex antiquis Scriptoribus , qui tarn prxclarum

opus , ac prorfus Evangehcx turn majeftatis , turn hdei , fuis

Commentariis illuftrarit. Niliil enim exftat, quod fciam,in hoc,

prxter aliquot locorum vocabula , qux Hieronymus annotavil,

verum ea non folum pauca, fed etiam paucis, fi tarnen hoeipfum

opufculum Hieronymi cenfendum eft : cette docti hominis eft,

пес indignum Hieronymo , niiî quod ibi citatur Hieronymus.

Sero recepta eft Epiftola ad Hebrxos. De Epiftola Jacobi non

nihil eft addubitatum. Apocalypfim fero recepir Italia , Grxcia

ne nunc quidem iatts approbat. Cxterum de Actis nulla unquam

dubitatio. Nam quod hie Liber non receptus fuerita Manichseu,

quemadmodum indicavit Auguftinus libro , quo refellit Adaman-

tium Manichxum , hoc plus etiam ponderis apud Orthodoxos ha

bere convenit , fi difplicuit Hxrcticis non minus ridiculis quam

impiis. Atque hoc fane majore iludió convenit, ut Chriftiani fuxl D

sentis incunabula ftudeant cognofcere : quo pofteaquam cognitum

nabuerint quibus rebus adoleverit , iifdem intelligant collapfam Re-

ligionem inftaurandam eflè. Quum quartam adornarem Editio-

nem, forte naitus fum Grxcos Commentaries Joannis Chryfofto-

mi titulo, vero ne an fallo nondum pronuncio. Ex his tertia Edi-

tionc quxdam retuleram fchedis per amicos fuppcditata. Is exor-

diens teftatur hoc opus adeo non fuiíTe celebre apud Grx-

coi , ut non auítor modo pleriíque fuerit ignptus , verum ne id

quidem feiretur , an exftaret Liber hic de geftis Apoftolorum.

Hoc opinor illum de vulgo fùiflè loquutum, non Je doc t is. Cx

terum exemplaria declarant hunc Librum non perinde fuiflè tri-

tum apud Grxcos , ut Evangelia , aut Epiftolas Pauli. Nec enim

in ullo volumine ( de facris loquor ) major erat lectionis varietas.

Ex fragment», qux truncatim afferuntur in Glofla, quam vocant

erdinariam , apparet exftitifle tum in hoc opus Commentarios

neutiquam indoctos, quos ego ab iftis rhapfodis Iludió fuppreflbs

fuiile fufpicor , quo pluris fièrent qux collegcrant. Idem fulpicor

de Veteribus, quos citari videmtis in Catena áurea. Qux enim

occafio tot volumina fie exftinxiflet, ut nullum ulquam fupereflet,

vel cafus incólume beneficio? Apud me certe nulla eft dubitatio,

quin Spiritus Sancttis ad fidei noft>-x certitudinem hoc opus fuper-

eflè votier«, пес ultra tarnen proferri rerum geftarum hiftoriam,

partim ne nobis incerta eftènt Ecclefix crepundia, partim ne va-

rietate narrationum a Chrifto paulatim delaberemur ad humana.

Et erat femel finienda Scripturarum inviolabilis auctoritas, ne tur

ba voluminum elevaretur. Etenim fi legas ea , qux exteri , qui

feruntur fuiile vicini temporibus Apoftolorum, litteris prodiderunt ,

vel ut ab ipfis audita confpectaque , vel ab iis qui viderant acce

pta, videberis tibi fabulas, ut i»a dixerim, legere, fi conféras cum

gravitate fideque hujus Hiftorix. Et in his effe conft.it, qui , quod

in dialogis fieri folet, ex his, qux Sacris Libris continentur, nar-

rationes fictas contexuerint , aut certe veris faifa mifeuerint : rur-

fum, qui vel ob ingenii tarditatem, vel ob memorias débilita

ient , ea rradiderint , qux vel non audierant , vel non intellexe-

rant. Hujus generis elle puto feripta Clementis & Papix , for-

taiiis Sí Dionyiii. Ccrtc Papiam notât Enfcbius in Hiftoiia Eccle-

 

UPER IORE quidem з volu-

minc diximus , Théophile , ♦

de omnibus , quœ cœpit Jcfus

tum faceré tum docere, Ad

cum ufquc diem, quo i polt-

quam impaititus in hoc iplum

Spiritum fiinébim , mandata

dediflet, в quos delegerat,Apo-

ftolis, 7 fui-fum aflumptuseft: Qiúbus etiam feipíum

exhibucrat viventem^ portea quam fupplicio fuiflbt

affeótus, idque «compluribus argumentis , dum per

dies

fiaftlca , quafi qui qux a Joanne audierat , ingenio non fit айе-

quurus, unde 5c feriptis fuis prxbuerit multis anfam erroris. Ho

mines era m , Sc humanis aftectibus obnoxii. Quod fi ftarim in

his qui vixerant cum Apoftolis repéra eft fufpicio vel erroris,

vel vanitatis , quid futurum arbitrant firifle, fi talium narrationum

aut .feriptorum auftoritas longo fuccertionis ordine tranfillet ad

porteros .' Summa cura parique fide contexuit Ecclefiafticam Hi

ftoriam Ettfebius Cxfarienfis. At quam multa illic referuntur,

qux! nihil habent gravitatis Ecclefiafticx ?

3 Primum equidem J Sxpius admontiimtts apud Grxcos rpSm

uitirpari vice coniparativi. Primum , pro pr'wem , five fuperio-

rem. Nam fermonem haud dubic Librum Evangelictiin vocat :

neque enim ea dixerat, fed feripferat. Et Ifocrates Hios libellos

>-i/n; appcllat. Deinde haud fcio fatifiie Latine dicatur, facert

fermonem, pro eo quod eft , vería faceré. (Jnde nos, quo dilu-

cidior eflèt fendis , non veriti fumus ad hunc transferre modum :

Superiore quidem volumine diximus , Théophile , de omnibus ,ш

cxbit Jefus tum faceré tum docere. Poterat 5c fie, £JT faceré

Í3 docere, five vel faceré vel docere. Nam facereque & docere

pocticumeft apud Latinos, apud Grxcos fecus réitit re ка\ ti-

SÍtkíii. Partitus enim eft oninem Chrifti vitam in duo, in fa

cta & doctrinam. Fecit is admiranda , fed non minus ftupenda

docuit. Facta confiant miraculis , doctrina decretij. Porro quod

hue adducunt quidam, prius efle faceré, deinde docere, id argu-

tius eft quam accommodatius. Et tarnen ad exhortandum non

inutüis eft argutatto.

4 De omnibus} Annotavit & hoc Chryfoftomu?,q»iod nondixft

omnia, fed de omnibus , nimirum ordinem ac feriem rerum indi-

cans potius quam nihil eflè prxterinillum. Alioqui diflèntiret a

Joanne, qui negat mundum tore capacem voluminum, fi fingu-

a , qux Dominus dixit fecitve , fcriberentiir. Quod autem de

ordine loquitur arguit quod fequitur, ufque ad diem Шит. Exor

fus eft a nativitate prxcurforis, profequutus cd narrationem ufque

ad adfeenfionem Domini. Quoniani autem Ambrofius tribuit

Lucx ftilum hiftoricum, multum lucis aftcrunt return rranfitiones

ejufmodi, ceu commiflurx partium, qux paucis repetendo quod

dictum eft , refricant Leiloris memoriam , öc proponendo qux

dicenda funt , reddunt auditorem ad ea qux reliant magis doci-

lem. Evangelicam, inquit, Hifloriam ab initio profequutus fum

ufque ad tempus adfcenfionis : quod fupereß , abjolvam hoc libro.

Annotavit 5c hoc Chryfoftomus, quod modeftix caufa fuum opus

У~егтопет vocat, non Evangelium.

5 Prtcipiens Apeßolis per Spiritum Saniium] ím( >.»«.«,«-. Prx-

teriti temporis eft , hoc eft , cum prAcepiffet. Et hunc locum,

quoniam alioqui videbatur obfeurior , paulo fufius explieuimus ad

hunc modum. Ad eum ufjue dlem , quo poflquam impartitus in

hoc ipfum Sptritttm Saniium mandata dedi¡jet , quos delegerat ,

Apofiolis , ¡urfum ajfumptus eft. Senlit hic noniu'hil incommodi

etiam Beda , nam meminit hypcrbati. Cxterum illud , per Spi

ritum Saitflum , ita pofitum eft , ut ambigi poftit ittro fit referen

dum, ad fuperiora , an ad fequemia. Verum fenfus magis exi-

git , ut ad fuperiora referatur ; liquidem impartüt illis Spiritum

Sancrum a relurre£lione , 5c ita mandavit prxdicandi munus. Nifi

malumus aeeipere, quod ipfe Chrillus in baptifmo Spiritum San

crum in fe defeendentem aeeeperit , quo facto portea delegerit

Aportólos. Cxterum prior lectio mihi magis probatur. Prxfer-

tim cum huic aflentiatur Chryfoftomus, «<¿ 1|ииилте{, inquiens,

ineiXiumt, tut' ïrn , *-itvntnixi vpot аиты pifíente, titee

¿tlpáiriter. Ñeque enim perinde an idet quod additur per Spiritum

Santlum , quafi illius eflènt, qux mandadêt. Nam 5c hunc fen-

fum proponit Chryfoftomus. Et quod ait prxcepiflê, idem Chry

foftomus non refert ad id quod fequitur , ab Hiero/olymis ne dif-

cederent , fed ad illud potius, ¡te t5* deute omnes gentes Sec. ut

intelligamus earn doctrinam поп е(Ге Mofaicam , ñeque inun

danam, fed fpiritualem ac cœleftem. Hoc admonere vilum eft,

quod videam Interpretes Latinos hoc in loco torqueri nonnihil 5c

variare.

6 6¡ues elegit ] IJfA«|*Te. Hoc interjecit , ut appareat

Chriftumnon omnibus mandata dedilfe, fed iis duntnxat , quos

ad hoc immeris delegerat, nempe duodecitn Apoftolis, 5c feptiu-

ginta Difcipulis.

7 Afjumptus eß] àtt*i<t(ti, quod magis fonat receptus eft, vi

delicet in caelum, unde venerar. Nam aß'umi dicitur qui incon-

iortium adjungitur, quod Grxci dicunt ir*p*x«,Ztit Matthxi primo.

Et -jor/.xuoanri'ui Rom. XIV. Et hanC iplbm VOCem <:v: /..-'.•';;

yertit receptum eft , Actuum décimo.

Ее t' in
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4 К*< e-uyaAi£ojWS»of Tratp^j-îiAev «¿túTc лто *1е^о«гоЛи-

fxftiy ^«pi^WÖ*» , «AA* irtfiijiíviw rty iitotyyt-

i Ai'*y той n«TfCf J ¡jy цхоъгвстг /*¡¡u, Ot< 'Iai«vv>íí /*!V

«CstSTTie-IV V(?«T( , v'/^í.'í J* &*WTIfbr¡ftfb% it ГЬ :'.M-

в tí ¿y/o) où t'.sry. !ГвАА*с rjíiT^i »;t(.?*;. Oí u v où»

«■uviAÍívTtf Í7rr¡fU7uv avTO* , А^оутес , Ktpie , ei tv

T¡j) ЭДв'у» tov't-i dvoK«hío¿\iti; ir]t ßtcciMi»^ тш 'I-

7 f(*v¡A у Егтг* /с я-poV esvToùc , Ou^ v'f*¿íy ¿f» j^»w»äi

^pe'yovf ч xasipcvc , ouï ¿ Плт>:£ ¡ÍSíto i» tij i¿<*

* i^OVffíoí' "АЛА* A^'J/Sífle ¿VVCCpilV 57ГеА5сут»с T»û. л-

yiou n»îUjtt«TOf tip' v'juif , X«) tfftfií UCt |И«рти-

ftc tv TI 'Ií./.ra/.í.y. , x«) er -«'^ t>¡ 'levtí«i'«,

9 »äJ X»[J.»(tíx , к«) êûif ksyjntv tíJc y?f. Kai täv-

т* fi/Tíciy j |Зл«7Го\та>» лит<2? , tjpjpSij, *a) yí.píAij u-

ю 7cÍKx&ú av'-re» «иго тму вфвлА^ш» nvtm. Kx'i

ùf ¿iv.Í^ovtí; ira» f.'; тсу et'pavcy , ?ropeuo/*iyou

литой , x*l íJou oïvlptç <J¿o íTítpíí'tí-cíie-*» литоГс

i] »у ¿e-9^Ti Aeuxij , OÍ хл) «Гтгзу , A»Jpíc TaAí-

А«Го< , rt i»i,it«rí íu¿/.ít;vtí? éí» tí» ovp«ycv j ou-

тес в 'lqfívf , в «yaA.:^i.-.r есф' Cuûv tit Tov *vp«-

».'y j «vVwf iAivV.T*» су трояч» ibixexcfo литм 70-

peuo'-

S Í» multit argumenta ] «кицр/вк. Argumentum hic vocat

fignmn aliquod , per quod fi i es fie rei alioqui dubia:. Et i» imi

tó, Hebraico more dixit, pro per multa argumenta. Cxteruna

A dies quadraginta confpicitur ab Ulis , ас loquitur eis

¡de regno Dei. 9 Et congrcgans illos in idem loci

jprarcepit eis nedifccdercntHierofolymis, fedutex-

ipecbrcnt promifTum Patris, ,0 de quo ( inquit ) audi-

ltis ex me, Quoniam Joannes buptizavit quidem

aqua , vos autem > ' baptizabimini Spiritu fàncïo poil

dies hoice non mukös. lili igitiir ubi conveniflènt ,

percontabantur ilium, dicentes , Domine , > * num in

tempore hoc 1 з reítituis regnum Il'raeli ? Dixit autem

ad illos, Non eft veftrum nofle 1 4 témpora 6c artículos

temporum , ' s quos Pater in fua ipfius conftituit

potellate: Sed '6accipictis virtutem, poilea quam

Spiritus fanctus advencrit fuper vos , & eritis mihi

'7 teñes non folum Hicroiblymis, verum etiam in

univerfa Judxa, Samariaquc, denique ufque ad ex

trema teme. Atque hax loquutus , videntibus iif-

dem , in altum fublatus eft , & nubes fubduxit illum

ab oculis eorum. '* Quumquc eflent defixis in cae

lum oculis,eunte illo, '9ecce viri duo adlliterunt il-

[ lis amiéti veftibus albis, Qiii & dixerunt , Viri Ga- n

lilxi,quid ftatis intuentes in cœlum?hicjefus,quiaf-

lumptus

gruit cum eo.quod aliquanto poft fequiiur, HU i'itur cum conve-

niffent , interrogaban! tum , dicentes , Domine &c. Apparuit enim

illis nunc paucioribus, nunc pluribus. Czterum conlcenfurus in

n

10

quod fequitur, iwreuifuta , partieipium eft paiTîvum praefentis (2 > cœlum omnes voluit adefle , ut ultima tderet mandata. Augu-

" ' ' 1 - "* 1 ftinus aliquot locis legit converjatus.

to 6¡uam audißis , inquit, peros mcum] ît intíreri ци , id

eft, quam audißis ex те. Hilarius , allegans hunc locum lib. dt

Trtnit. oftavo, non addit inquit. Cxcerum baud male Interprei

addidit inquit de Гио, ne durior eftet fermo , ob repente niuta-

tam perfonam loquentis. Et ubi íunt interim, qui clamiuuit efle

facrilegium vcl jota addere S.icris Voluminibus.

il Baptizabimini in Spiritu fanùTo] t. ,i . « ¿y/«, id eft,

in Spiritu fantlo, hoc eft , per Spirttum [anftum. Refte igitur

prepofitionem omifit Interpres. Au^uftinus E^iftoU centesima

oftava admonct in nonnullis Latinis codicibus fcriptum fuiffe pro

baptizabimini , incipietis baptixjtri. Verum haue leftionem ut

mendofam rejicit , ex auftoritate Gi'icorum codicum , cum hie

Interpres fubinde vcrterit ad confimilem modum.

1 2 Si in hoc tempore ] Ei apud Grxcos frequenter eft interro-

gantis. Reftius itaque vertilTet , num in temport hoc , five an in

tempere hoc.

i) Reflituct regnum Ifrael] iä 'ls-f«eA, id eft, Ifraeli. Sic

enim vocant gentem Judaicam. Somniabam enim adhuc ne-

íiio quod regnum Hebriorum.

14 Tempora vel momenta] xfítuí i , id eft, témpora.

Ö" artículos, five opportunitates. Quanquam apud Graccos ¡tatpií

nonnunquam pro Xr*r*t ufurpetur , at non contra. Eft autem

proprie xf"4> quoties de cenerc feu inodo fpatiove ttmporis agi-

tur, veluti fecuhim , annus, menlis, dies, hora : «caipàç autem ,

cum fentimus Opportunitäten! rei gerendi. Nam utrumque re-

fertur a Rhetoribus inter argumenta conjecturalia. Annotat har.c

vocum differentiam 5c divus Auguftinus in Epiftola lxxvi 1 1. ad

Hefychium. Quin apud Grzcos кш^'щ Deus eft, quem Aufonius

vertit occafioncm. Ñeque vero meipis fpecies eft hujus ecu gene

ris xfita , quemadmodum indicat Valla , diveríum magis elt

quam pars. Et omnino plus quiddam ха/рч quam tempus , Пет

ре articulus, ipfumqus momentum ac punftum , ut ajunt , in quo

res fit agenda. Unde nonnunquam articulum vertit. Neque du-

bito quin illud Terentianum , ut in ipfo articulo opprejjit , Grxcis

fit > .-. . Duabus didionibus Grxcis refpondet única Latina,

tempus. Auguftinus locum hunc adduxcrat hoc pacto, Nemo pe-

tefl cognojeere témpora , qui Vater pofuit in fua poteftate. At He-

fychius ex auftoritate veterum exemp'.arium nobifcum legit, Hon

efi veßrum.

Ii

temporis. Proinde Interpres dum, quod non folet , con.imr ex

primere rationem temporis , nimis diluto u(us eft verbo. Siqui-

dem apparet id quoque quod non eft. Nos itaque maluimus cir-

cumloqui, dum confpicitur.

9 Et cenvefcens pracepit ] Laurentius Valla putat perperam in

Latinis codicibus legi convefcens , fed fcriptum tuifle converjans ,

non dillimulans interim in aliquot Grxcis codicibus haberi pb»»-

Ai£««tv»;, in aliis trv.'jL/.: ; /.t. . ; . Prius illud intcrpretatur conver-

fans , pañerías hoc conveniens , five cenjungens fe cum illis : fic

tamcn ut velit utriuíque di¿tionis eamdem elle vim. Ac fàtis лр-

paret <rv>xvÁÍ£cMi dictum ab aú\i¡ , quod ßabulurn fonat aut.íi-

verforium. Cxterum unde dicatur <rmaxic\ia-t*i , non perinde li

quet , nil; quod Hefychius o-vixÁigí/uft interpretatur Ti.ayju-,

Ktti irvt*tf»iirêtlc, id eft, congregatus (y conglomerate, nec alio

vergunt, qux feribit Suidas. Licet apud hunc addatur v , o-vncv-

inquit, г!«г;»ж;, rwxêtetrxt , ас paulo poll FtnavÂÎm in- 1 -~

terpretatur m/ttpatíx». Quanquam autem fere confequens eft , \*-*

ut qui fub eodem te£bo verfantur , una nonnunquam cibum ca-

piant , tarnen id nec ex ipfa vocis ratione, nec ex Grxcis, quos!

citavi, auftoribus liquere poteft. Jam in acervo vocabulorum ad I

convivium pertinentium , qux congerit Julius Pollux, nulla hujus:

vocis mentio. Tametfi non inficior Hieronymum in quxftione

ad Hedibiam feptima videri legillè convefcens , quum feribit hunc j

in modum: In altero autem tanta familtaritas erat , t5* perfeve-

rantia , ut cum eis pariter vefce<-etur. Unde 6c Paulus Apofto-

lus refert , cum quingentis fimul apparuillè diícipulis. Et in Joan

ne legimus, quod pifeantibus Apoftolis in ¡ittore ftetcrit, & par

tem affi pifcis ravumque comederit , qux verx refurreflionis indi

cia funt. Et Chryfoftomus in Commentants ,. qui feruntur in

hunc librtun со nomine , palam interpretatur dc cibo fumpto.

Ejus verba fubferibam : Ai* toi t¿« x*< tóri rtrirxfáxm» ?/ctt-

faf ,4.111« ivi tí¡5 yïs y-nu ti¡p itár&rii , \Xiyx" *t*4t •» t¿>

ftaitpetí xpóvtft ?<; .;y 7/,í oixsíxi , i..t y.., cpúnXTfAX t'tvai vó-

fAlÇvTt ТО opá)fJt.llo1. К<( Ь й i TUTU ъркьгСу, мАЛес .. 'л;

irperíTÍSir «гг|» «'» r-cti irptïàiv X'syii , Kxi e-ViXbiÇi/Aftoç xittii.

TttTO 3è aù xxi xÙto'i 01 'Atriçotei nxf¿i¡pioi iûratbyT» тц$ ¿vx~

ráreaf, AÍyevT<{, »'1гиц о-ипфауоцн xxi evttwítput хитй. Id

eft, Atque hat fane de caufa & ipfe diebus quadraginta commo-

ratus efi pofl refurreftioncm in terris , nimirum longo temporis fpa- '

tio per argumenta certa declarans & comprobans confpeclum fui-

ipfius , ne fpeílrum & inane phantafina crederent quod videbatur,

Ac ne his quidem contentus fuit , fed menfam etiam addidit : ni

mirum hoc efi quod deinceps dicit , Et convefcens fimul cum illis.

Nam hoc argumento ipft quoque Apofloli femper adflruxerunt re

furreflionis fidem , ut quum ajunt , qui quidem cibum una fumpfi.

mus ÏS bibimus cum illo. Hie fi cui_ probantur , ut mihi fane

non improbantur , expendat , num rvixbiïja-èxi dicatur a falis

communione , juxta proverbium , Salem £5" menfam ne pntereas.

Alioqui ex hoc loco non liquet fiiifle convivium Chtifto cum Apo

ftolis. Corte Cyrillus in Opere, quo e.xponit diitiones Sacrarum1

Scripturarum , trvixbityfiiioi interpretatur о-иух6рч^ё/л1ч( , a vo

ce «Ai'jj five «Лис , que concilium five congregationem fonat. Ita

Herodotus in primo libro : KS¿»$ ypx^at fi« ßtC}Jtt , тх «'C«-

Аетв , «Ai»» tôt» ïlipriam «етощ'мсгв : apud eumdem frequenter

obvium eft <rvixX\ttb-txi pro congregare. Nec dubito quin «Ai«

difta fit a fale , juxta illud , Salem t5" menfam ne pr/stereas. Ety-

mologicon indicat «Aie» dici vas, in quo tunditur fal, aut ubi re-

ponitur. Rurfum variât ôc ipfà fermonis diiiinciio. Nam qui

dam hoc partieipium referunt ad fuperiora , ut 6c hoc cenfeatur

inter argumenta rcfurreftionis , quod domefticam cum illis ac

diutinam egerit confiietudinem. Nam id eft, ni fallor, rvixvxi-

fyo-íxt. Alii rurfusad fequentia, ut fub eodem te£to commorans

apud illos, intelligatur mandafle ne difcederent Hierofolymis. Id

quod mihi probatur, quod quidem ad d¡liin£tionem attinet. Alio

qui duriufcule cohxreant cum fuperioribus, qux fequuntur. Cx

terum fi legamus o-i;»*AiÇ«ite>n4, juxta Vallam, id eft, congre-

gam ft cum illis, five congrtgans illos in idem loci, id magis con-

15 Qu* Pater pofuit in fua poteftate J 1» ту ¡Six í{t/r/«, id

eft , in propria five fua ipfius poteftate.

16 Accipietis virtutem ] iútxftii, id eft, rtbur ac fortitudinem ,

ne quis accipiat «ííTjj», qux probitas eft vitio oppofita. Et, fu-

petvenientis Spiritus , íwíAímtíí , prxtcriti temporis participiutn

eft , fed quod verbo futuri temporis adhxreat. Verteré poterat,

idapfi in vos , five ut nos vertimus, poftquam Spiritus fanflus ad-

venerit fuper ves. Nam 6c illud ambiguum eft apud Grstcoi, an

genitivi cafus ponantur abfblute; fic enim refert Hilarius in libris

de Trinitate, fupervenientt Spiritu [anclo in ves.

17 Teftes in Hierufalem] Gemina eft conjuncrio Grxcis, lí» ti

lipurxXr.u. xxi it ¡r¿9$ 'ltslxix. Cxterum quod (ubjimxii juAt.un

Hierufalem , totum parti , non potuit reddi , neque per geminum

neque per turn. Proinde nos reddidimus, non folum Hiero

folymis , verum etiam in univerfa Jud&a. Nam hie Judaatn

arbitror pofitam non pro tota regione Judaicx gentis, qux duo-

decim tribus compleûitur, fed pro ea provincia , cujus metropolis

eft Hieroiblyma , quanquam ipfa quidem eft in tribu Benjamin.

His enim gradibus propagatum eft Evangelium. Ab Hierofoly-

ma velut a fonte dimanavit ad omnes Judxx partes, deinde ad

Samaritanos femi-Paganos 6c femi-Judxos, mox in Syriam , hinc

in totam Afiam minorem, hinc inGrxciam, poftremo in Italiam ,

denique in univerfum terrarum orbem.

1 8 Cumque intuerentur in cœlum j Kxi ¿5 «т(ч£»,тч vtreu ci;

t« ¿tufa, id eft, Cum eßent intentis five defixis in caelum ocu

lis. Id enim Grxcis eft атш^ш , fixis Ö* immotis obtueri оси-

\lis, amantium more. In cotlum autem ita pofitura eft , ut utro-

vie
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12 ItVOjAiVOV ils TOI» oCfXVOV. Тв'тб VJTiÇfi^»* fit 'ifpOU-

cx\tjf* âwo ерис той K»Kov/¿ív¡v 'ЕЛоииуос , o tri» éy-

13 yùf '1£рои<глЛ^|М. о-*С£лточ t^o» o'ío». Kl») OT6 «iVîjA-

Э"су , xvíG>¡exv ei'c то uVfpäo» , #u ij*-*» x.xrx[iivov

тес , о те Пётро? хл) 'la'xaCoc , хл) 'IftiÂVftif xat)

'Avfyíxt , Ф/Aiar /roí х«1 QujAXç , В«з9сЛвил."а,- í¡í>

М*т0«Гос , '1ал»£ос 'ААфл/н xoíl Xíftm о Z>thont¡( ,

14 хл! *loú<f«c 'I«x«£ou. Oútoí тглутег тгрсгхлр-

TípOÜVTíf ¿[Jil$V[AX¿CV TÍ} TTfOffiV^ KÙÙ Tjf íéíjríí «4>V

yvvxtl;} kx¡ M«pí* t>) jt*tjrpi toü 'Irço-où , X*} ffVV

ij т«Гс «^«АфоГс «íÚtov. K*í èv тлГс yftipxiç xxwxtt

л'у«Г«с Пгтрос ¿V |1*ё(Гл) т»у рхбутш* , еГтгеу, (чу те

16 о^Аос htutin» *%) то «uto tit sxostov îîxonv ) ''Ау-

«fyec «^iA<poi, í/sí яКг^шЬфси Tijy урлфчу T*vr>¡y,

TTfottTTi re YlviZpx то cíytov ¿ix çéfAxrot AaQii ,

Trepl 'Iou'ías той ytvo:uí»¡v ¿ítiyev toTí fvAKxSivtri

17 Tov 'I^fovv " "От< x*T>ipi9¡wij/«yo» ¿J" e-1" 4/*»* i **•

1* еЛл^е tov xAíjpoy tíjc JixKtvixt T«vTijr. Ovtoc jus»

cuy éxTtjVoíTO ^oipi'ov tx той jU/o-óoü tíjc ei¿ix.íxt ,

xosJ JTf*!vr,ç yívójwevof i\mK>¡fi p¡íf$s , xa&) t£e;çv(î>j

19 7Г«'утл т« гтгКкухух onirov. KoíI yywsw iyíviT» тгх-

fi тоГс x«Toixovmv 'IepKfííAi-i* , wfê xXijÓ¡¡y«i то ^wp.ov

fXê~VO T? /Л'л JlííAíXTW Лит»» 'iMhSxfAX , TifTífl

*o JÖ*f»*> *</*«тос. Ггурлагт*! y«ç i» /3i'ÊAa> YoíAjmw ,

Ггучвчта! Ч «VoeuAic ли'тои íftlfut , хл) jw») tr» о

xoíTOíxwy sy «v'tíj- X«), T^y елчв"хояг^у лито? Л«£о»

ÉTípof. ДёГ ovy Toíy о'иуеАЙоутау ч'1М'>' tififä» in 7TXvt¡

7Ct°'

vis poiïît refera , vel ad intuentes, vel td euntem. Nifi quod

mox velut expücat , üv/¿ yíefü adfpicientes in caelum ! Annotarat

hoc nefcio quis in Giolla, quam vocant ordintriam. Nam quod

к*/?* л/£л vertit vejiibus albis , nihil refert ad fcnfum.

19 £c«¿»í w>¿] xaci (íw. Admonuimus еЯё peculiare Lucx

x«i conjunftionem ex fuperfluo addere. Proinde Interpres refte

omiiir.

20 6¡uemadmodum ] Si t^jtm, ut admodum, tres fine

dicciones.

21 Sabbati hohem ¡1er] rctZQára ф> óíó». Sentit fpatiumbis

mille pafiuuin. Longius iter faceré )ud.v;s (as поп erat (àbbatis.

Hoc еша indicat Hieronymus ícribensad Algafiam qinftione de-

cima, nimirum .lu ici. reli^iofe oblèrvatum , ne fabbatis ambu-

lareut fupra bis mille padus , ex infiitutione Barachibx Simeonis

& Hillelis Rabbinorum, quos illi magiftros noftros vocare foliti

funt , ut inibi docet Hieronymus. Pr*terea apud Joannem cap.

undécimo, Bethaniam abfuillè ab Hieroíblymis (tadiis ferme qui 11-

decim. Ea confîciunt paulo minus quam pafiuuin duo millia.

Erat autem Betliania in latere moniis Oliveti. Tedatur hoc idem

Chryfoftomus enarrans convivium Simonis leprofi. Proinde mi-

ror unde apud Lyranum ca:tcroique recentiores Interpretes lega-

mus, iter iâbbati non habere plus quam mille paffus: nifi farte

lioc acciJit vitio Librariorum. Proinde nos vertimus, abefl ab

Hierofolymis iter fabbati.

22 ln ceen icui.tm ) iîf то CzrifSoi. Hic ccenaculum nonfigni-

ficat eum locum in quo ccenatur , fed fuperiorem domus par

tem. Id quod Graeca vox indicat. ln ccenaculum ad,cenderunt ,

¿ví&itm 1Í4 ri i-a-ifùci , id eft, adfeendcrunt in ccenaculum,

hoc eft, tngreffi civitatem , confeenderunt ccenaculum. Noftra le-

ñio perinde fonat, quad ingreffi ccenaculum conlcenderint eo ubi

mancbat Petrus. Lyranus putat elle irpaeirtft. In Glofla ordi

naria nefcio quis admonet Gncac leftionis. Quanquatn nec in

Latina ledione opus erat illa figura. Siquidem hypoltigme addi

ta diftioni introißent exclu Jit amphibologiam. In aliquot vetu-

ftis noftrx linguae codicibus habebatur ad/cenderunt in ¡uperiora ,

ubi manebat t'etrus. Et fieri poteft , ut fupra ccenaculum fuerit

locus altior, quod capite hujus opens décimo vocat Sä/ut, quo

Petrus adfceiidit oraturus.

23 Petrus (3" Joannes ] Sufpicor incuria Librariorum accidiffe,

quod híc perpetuo non diftinguantur Apoftolorum juga. Nos ta

rnen nihil auli fumus ¡inmutare, cum neque fuffragarentur exem-

plaria , nec Interpretes idonei. Ne ordo quidem fatis congruit.

Apud nos enim Petrus copulatur cum Jc-яппс, apud Gncoscum

Jacobo. Apud nos Jacobus С5" Andreas, apud Grxcos Joannes

& Andreas.

24 Perseverantes] irftnctepTtfürttf , id eft, perdurantes , quod

Ausuftinus alicubi verut aff'ervientes. In oratiene, deeft in Lati

nis codicibus, *я) ту tmvet, id eft, & obfecratione. Conge-

minat ha:c ad eum modum facpenumero & Paulus.

25 Cum mulieribus] run ум>ея£<. Accipi poteft, & cum uxo-

ribus , propterea quod feparavit Mariam a mulieribus. Ac rur-

fum ,

26 Cumfratribus ejus ] Ejus ad Jefum refertur , non ad Ma

riam, air¿. Annotavit 5c hoc Glofia ordinaria. Citatur autem

nomine Bedz, quum in illius Commentariis nihil tale reperiatur.

Id quum mihi compemim fit & aliis aliquot locis, fufpicor hos,

quos Badius nobis dedit, eñe decurtatos.

27 Indiebus ¡Uis] raúruif , id eft, his, nec enim eft Utimif.

Eft autem hiftoricum, referre rem quafi jam geratur.

2Í in mediafratrum] p¡.»ér¡iát , id eft , dijcipuhritnt. Ztfi-

tnul , eft (Vi 7» id eft> collecta, five congrégala in eodem

Uce.

íj Erat antim hom'mum ] h ti '¿%**í «»»f«ÍT«», id eft, erst-

А

В
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fumpnis eft a vobis in ccelum ,fic veniet "quemad-

modum vidiftis cum cuntem in ccelum. Tunc rever- 12

fi funt Hierofolymam a monte qui vocatur Olivcti ,

qui abeft ab Hierofolymis 2 « iter fabbati. Et quum > 3

introiflent, adfccnderuut 22 in ccenaculum, ubi man-

fitabant , & 2з Petrus & Jacobus, & Joannes Sc An

dreas , Philippus ßc Thomas , Bartholomaus &Mat

thäus, Jacobus Alphiei & Simon Zelotes, &Judas

Jacobi Rater. Hi omnes 24 perfeverabant unanimiter t4

in deprecatione & obfecratione 2 5 cum mulieribus ifc

Maria matre Jcfu, 26 cumque fratribus illius. 27Et 15

in diebus his exfurgens Petrus 2S in medio difcipulo-

rum, dixit, (29eratque turba nominum fimul fere

centum viginti,) Viri fratres , з» oportuit impleri i«

feripturam з i hanc , quam pra^lixit Spiritus fanftus

per os David , de Juda , ' 2 qui fuit dux iis qui com-

prehenderunt Jefum '. Quia cooptatus erat a in nu-

merum nollram , & fortitus erat partem minilterii

hujus. Et is quidem 34 paravit agrum ex mercede ini-

quitatis, 3j fufpenfufque crepuit médius , & efFuià

íimt omnia vifeera ejus. >b Et innotuit omnibus ha- 19

bitantibus Hierofolymx, ita ut appellarctur ageril-

le hngua illis vernácula 37 Aceldama, hoc elt ager

finguinis. Scriptum eft enim in libro Pfalmorum, 20

3* Fiat commoratio ejus deferta, & non fit qui inha-

bitct inea:& ,Epifcopatum ejus accipiat alter. O- *i

portet igitur ut ex his viris qui nobifcum verfati funt

toto

que turba nominum. Quod quidem palam eft non accidiíTe culpa

Interpretis, fed ab auJaculo quopia;n fuillé depravatum, qui pu-

tarit nominum hoc loco nihil tonificare, citerum hominum pro

be quadrare. Adeo pra:ccps eft judex infeitia. Porro nominum

dixit , quod nominator! homines cenferi folcant, quoties exqufri-

tur numerus. Иже orationis pars, quoniam per parenthefim eft

interjecb, fuis notulis eft utrinque femovenda, quz timen aptior

erit, G legamus .;« ¿i.

30 Oportet impleri] 'ííti, id eft, »portebat , five oportuit , d«

Di re perada loquitur.

31 Quam prtdixit] taitin Ut rrpu'-iri , id eft, hanc quam

prtdixit.

32 6¡ui fuit dux] ¿Sn-yS. Is proprie dicitur, qui common-

ft rat viam : ne dudorem exercitus intelligat aliquis. , cui apuj

Grxcos aliue eft nomen , rp*r>r/ii.

31 In nobis] ¡rut г,цЪ , id eft, nobifcum. Et, gui tournant-

ratus efl , 'in, quia, non qui.

34 /;'/ poffedit agrmn ] 1ктг,<гхг» , quod verti poterat etiam

paravit. Neque enim Judas poflèdit hunc agrum, verum ea

pecunia paratus eft is ager. Porro de mercede Iniquität is, allu-

íit, ni fallor, ad cognomen Цсаг'шл, quod ~^Ур, Hebrxis merce-

dtm ibner.

3 5 Ft fufpenfns crepuit] xui trpuiii ynôfitnç, id eft, Ö* pr'-

nus faclus, five declivis : irpwra enim Grarcis dicitur, qui vultu

eft in terrain dejecfto. ЕхргеШс autem geftum & habitum laqueo

prxfocaii. Alioquin ex hoc (âne loco non poterat intelligi, quod

Judas fufpenderit fe. Auguftinus libro primo contra Felicem Ma-

nichxum capite quarto Se quinto hunc adducens locum legit,

Et dejeâius in faciem , diruptus eft medius.

36 Et notum fattum eft ] Quum Petrus hxc loquatur & Hie

rofolymis & Hcbraice , tamen ita fonant Lucx verba , quafi Pe

trus alibi divcrfa lingua loqna ur. Etcnim qui dicit eorum , vi-

detur dc abfentib'us loqui , Ce qui dicit lingua tirum ,

videlicet Hebraica, videtur alia lingua loqui quam Hebrai

ca. Proinde quidam voluerunt totam hanc ièrmonis partem,

Et mtum faHum eß , ufquc ad , Scriptum eft enim , Lucam Grx-

ce fcribentem intertexuillè de fuo. Sunt qui lingua eorum réfé

rant ad dtfertmen lin'iix Galilxx, Sc Hterofolymitanx, qux tain

variabant, ut hinc Petrus fuerit deprehenfus Sed mea fententia

fimplicius eft, iit intelligamus Lucam Grxce fcribentem, ad ma

jorem rei fidem aJdidille vocem Hebraicam, Sc hancpajgiculam,

lingua eorum , ad Tiieophiü Lucxque perlonam eflb referendam ,

quorum alter Grxce fcriberct , alter îegerct. Probabile eft enim

hoc ipfum agri vocabulum Hebrxum diverfx lingux homini-

л . bus innotuifle , quemadmodum aliquot exoticarum rcrum vo-

F I cabula, nonnulla etiam proverbia fua lingua demigrant ad alie

nígenas.

37 Acheldemach] Grarci icribunt 'AttxSapa , propius acce
dentes ad vocem Hebraicam quam nos. Hebrxis ,vjnx fundus

eft five facultas, ü^fanguis , etiamfi divus Hieronymus indicat

nomcn eflc Syiaun.

3t Fiat commoratio] ёячеиЛ|;. Compofitum ab eadem di-

ctionc unde rw*a!C»«ni , de quo didum eft paulo ante. Au

guftinus eo , quem modo citavimus, loco legit , Fiat ъШа e us

deferta. Cxterum epifcopatum eft itrirr.tvii , quod Hebrxis

eft ГПРЭ. Id inter alia prefciluram quoque fignificat; Grxca

vox ab injpiciendo dida. Audivi quemdam Hebrxum, qui, quod

Interpres Grxcus ac Latinus vertit epijeopatum , afErmaret He

brxis fonare uxerem egregie charam, qux non prolis gignendx

gratia , fed animi caufa haberetur in delitiis femota ac feclu'a.

Hoc an verum fit nefcio. Hoc teftimonium e duobus Pfahnis fum<

ptuin eft. Fiat commoratio torum deferta , ^ in tabernaculit

Ее a eorum
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Tl¡» r¡¡¿í>*4 TÍf l iVTVKO-

iut'.- f *я1 то «uro ,

к«;

eoriim non fit qui inhabitet , iùmptum eft e Pfalmo fexagefímo

ocbvo. Et epifcopatum ejus aeeipiat alter, fumptum çfte Pü'mo

cvur. Prius tertimonium , quod pertinebat al omnes Judíos,

qui Chrirtum perfequuti fimt, accommodavit ad Judam. Porro

quum merque Pialmus infcriptus fit ipil David, aut non eft verum

quod quidam annotant de tïtulîs , aut hi Pfalmi non funt fcripti

per David. Et tarnen Petrus ait Spivicum Sandum loqumum per

os David. Cœterum quod Beda queritur per imperiium Lecto-

rem contextum Pfalmorum eile corruptum, hodie niliil taie repe-

rimus in codicibus noftiis. Queritur enim priorem teftimonii par.

tem, qui exft.it Pfalmo lxviii. fiiille additam Pfalmocvm.

Qua de rc nec Auguftinus, nec Hieronymus queritur in Common-

tari». Et tarnen probabile eft Bedain hoc alirunde haufiflc. Nam

adduntur hi verfus in Pfalterio, quod dicitur Romanum. Verum

interim dum hie feitor, in aliud incidi. Alias admonui Commen-

ß

22

kJ-[A toto tempore, quo Dominus Jefus 39 perpetuam vi-

' tte confuetudinem egit nobifeum , Exorfus a bapti-

fmo Joannis ad eum ufque diem , quo reeeptus eit a

nobis, unus quifpiam conftituatur, qui fit una nobif-

cum teftis refurreftionis ejus. Et ftatuerunt duos, 2J

Jofeph qui vocatur Borlabas , 40 qui cognorninatus

ell Juftus, & Matthiam. Et lacla precatione , dixe- 24

runt, Tu Domine, 41 qui corda nofti omnium, 4»

ortende utrum elegerisex his duobus, 43 Utaccipiat

foitem miniftcrii hujus & aportolatus , unde prœva-

ricatus excidit Judas, 44 ut abiret in locum fuum. 4 s

Et dederunt fortes eorum , ôc cecidit fors fuper Mat

thiam , 46 8c cooptatus eft àd numerum undeeim

Apoftolorum. Et quum compleretur 1 dies Pen-

tecoltes , 2 erant omnes unanimiter in eodem loco.

Et

*5

26

paulo ante mfminimus , videlicet contra Manichxum Felicem i.

cap. IV. 6c v. fed nonnulla fecus quam nos legimus , quae qui

putabii open pretium cognofeere , quo commodius liceat confer-

re, nos lue adferipfimus : Sc recita vit in Acribus Apoftolorum:

Primum quidem fermonem feci de omnibus, à Théophile , qut сое-

pit Jefus fncerc & iocert in die , quo Apofiolos elegit per Spiritusn

S»nclum : Ö* prtcepit prtdicare Evangelium , quibus prtbuit ft

v'.-vum pofi pajjionem in multis argumentis Hierum , vifus eis dies

qusdragmta , doeens de regno Dei , ÇJ* quomodo converfittus

Jit cum Ulis. Et prtcepit eis ne difcederent ab Hierofilymis , fed

fuflinerent pellicilationem Patris, quam audißis , inquit, ex ore

meo. Sjiuoniam Joannes quidem baptizjtvit »qua , vos autem Spi-

ritu Sánelo incipietis baptisjtri , quern accipturi eflis non pofl mul

tas hos dies, »Ique ad Pentecofien. lili erg» convenientes , interro-

gabant eum ¡dicentes , Domine,fi hoc tempore prufentabis regnum

torios, quos habemus in Pfalmos Hieronymi titulo, mihi videri f"1 Ifraélí lüe autem dixit , Nemo potefi cognofeere tetnpus , quod Ря-

diciu tatos alieubi, contra locis aliquot ceu pannis aflutis dilataras.

Quod enim in hunc verficulum, Et tpifcopatum ejus aeeipiat al

ter , additum eft commenti, poteft credi Hieronymi, eft autem

tale , Hoc £5" in AHibus Apoftolorum manifeßius interpretatum eß.

Quod fequitur ambiguum eft: Non folum autem in ilio tempore de

Juda diilum eß, fed ufqu* hodie dicitur Ö" *'» diem judieii.

Si ipfe Judas Apoßelatum perdidit , eußodiant fe Sacerdotes Ö"

Epifcopi , ut non iS ipfi fuum facerdottum perdant. Si Apefiolut

cecidit , facilius Monachus potefi cadere. Нагс Ule. Ne quid hic

exagitem fermonit ineptiam, minime congruentem Hieronymo,

ufque hodie dicitur , tS* ufque in diem judteii , fubaudi dicetur.

Quid refert dici ? quid fiat refert? Pranetea, Si ipfe Judas, quafi

is fuerit Apoftolorum princeps , non fatis erat dicere Judas. Et

cuflodtant fe, pro caveant jtli, & ut non, pro nt, IX lit с in quam

non excutiam, quid fibi volunt quat fequunrur? Si Apostolus ceci

dit , facilius Monachus potefi cadere. An idem eft Apoftolus&c

Monachus ? Amphora coepit inflitui, cúrrente rota cur urceus exit t

Ad ha;c qui coherent qui adjicit : Virtus пет périt, licet homo

cadat & pereat , tarnen Dominus denarios fuos dat fub fienore.

Si Ule non duplieaverit , acópitur pecunia ejus dabitur habenti.

Pecunia Domine otiofa effe non poteft. Quís non videt h'ic efle

non Hieronymi, fed hominis inepte loquacis, qui fimilibui em-

blematis tocum hunc Píalmum contaminavit , & utinam hunc lo

hn п. Qui videri volunt cuftodes Scripturae Divini, hace acquis

animis ferunt , & indignantur admonentibus, haudquaquam ea-

dein ufiiri lenitate, fí quis ad eumdein modum iftis imponat in

vino aui panno, & fi quis monitor ibi depulerit impofturam, ma

gnas habituri gratias. Et alter , inptf , reûius erat alius. Nam

Unci frequenter ufurpant ertfof pro «AA»f. Citerum quod quidam

alter refert ad duos defignatos eledioni, quorum alter fuccedat in

locum Ju.ii , coac^ius eft.

3 9 Intravit (5* txivit ] Pro eo quod eft perpetuam vitt con

fuetudinem habuit. Diâum eft autem figura proverbial)'. Cite-

rum hie ferino totus nonnihil habebat obfeuritatis, non folum in

Lingua Latina, verum ctiam Grica : proindenos, quantum po-

tuimus, conati fumus dilucidius verteré.

40 Qui cognorninatus eft Juftus) 'ÍSrof nomen Romanum.

Qiiod cognomen olini inditum fuit Ariftidi apud Athcnienfes. Glof

fa ordinaria dubitat Latinum ne fit an Hebrxum , 5c interpretattir

tanqnam Hebrium , quafi novum fit Judíos Gricorum ac Ro-

manorum defignari cognominibus. Andreas Gncum eft, quem-

admodui» BarthMmms. Marcus & Lucas Latina vocabula funt.

Sicodemus Grxcum eft. Et hoc citatur nomine Bedi , quum in

Bedi Commeutariis non habeatur. Paulo ante refertur opinio

cujufdam , qui putarit hos duos, de quibus fit fortitio, fuiflc e

numero difcipulorum feptuaginta, quum Beda numeret feptuagin-

ta duos. Et tarnen hie erat adfenptum В. quid indicans nefeio.

4' âii* cerda nofli j Gneis eft dictio única compofita, кл(-

¡té'/iáf*, cegnitor cordium. Et mox ,

42 Oftende] Eft iiúSifyi , id eft, defigna. Sic enim vertit,

Defignavit Jefus £5" alios feptuaginta.

43 Accipere locum] Xstbeb т« хА?^в», id eft, ut aeeipiat for

tan , five hareJitatem , aut fuccefßonem.

44 Ut iret in locum fuum] lift , id eft, proprium, velut ante

occupafièt alienum.

4 5 lit dederunt fortes ejus] Kai Iii«*«» кЗщощ mirât, id eft ,

Et dederunt fortes eorum, ni minim duorum , de quibus fortieban-

tur. Sors enim illius dicitur cujus nomine miuitur.

46 Et annumeratus eft ] кл) o-vyxaTaip>ifiirtji , id eft , fujfr,

gits, five calculis additus eft. Valli placet cooptatus eft, neque

mihi fane difplieet. Superius erat diverfum liuic verbum , хитг,-

e4)/*4fíít»¡ rvft.fíh, id eft, numeratus nobifcum. Totum hoc

caput ac fequemis bonam partem récitât Auguftinus libro, cujus

ter pofuit in fua pottftate , fed aeeifietis virtutem Spiritus SancTi

i , « -.ementan in ves , & eritis mihi teftes apud Hierofclymam ,

t5" in tota Judaa & Samaria , fj^ ufque in totam lerram. Cum

! htc diceret , nubes fufeepit eum , & jublatus eß ah eis. Et quo-

>m¿¿¡0 contemplantes erant , cum iret in ecelum , ecce duo viri ad-

Ifiabant Ulis in vefie alba , qui dixtrunt ad tos : Viri GaliUi quid-

Ifiatis refpicientes in cxlum ! ¡fie Jefus , qui ajj'umptus eft in ecelum

' a vobis , fee veniet quemadntodum vidiftis eum euntem in ecelum.

Tunc reverfifunt Hierofolymam a monte , qui vocatur Eleon , qui

eß juxta Hierofolymam , fabbati habens tter. Et cum introiffent ,

adfeenderunt in fuperitra , ubi habitabant Petrus & Joannes ,

Jacobus CS* Andreas , Philippus & Thomas , Bartholomaus £5*

Matthaus, Jacobus Alphti Ö* Simon Zelotes, Ç5* Judas Jacob!.

Et erant perfeverantes omnes unanimes in orationibus, cum mul'ie.

ribus Ö" Maria , qua fuerat mater Jefu , i$ fratribtts ejus. Et

in diebus illis furrexit Petrus in medio fratrum Ö" dixit. Fuit

T) ' autem turba in unt, boninum quaß centum viginti , Virifratres,

optrtet adimpleri feripturam ifiam , quam prtdixit Spiritus San-

IЯш ore faníli David de Juda, qui fuit deduñer iUorum, qui

eomprehenderunt Jefum , qui annumeratus erat inter nos, qui

habuit fortem hujus minifterii. Hic igitur poffedit agrum ex merce

de injuftitit feu , Ö" Collum fibi aäigavit , £5* dtjeñus in faciem

diruplus eft médius: £5" '¡fufa funt cmnia uifeera ejus. SJuod&

cognitum fetSlum eft omnibus qui habitabant Hierofolymam , ita ut

vocaretur ager tile ipftrum lingua Acheldemach , id eft, ager fan-

guinis. Scriptum eß enim in libro Pfalmorum , Fiat villa ejus de

ferta , Ö* ¡W» fit qui inhabité! in ea, £5* epifctpatum ejus acci-

piet alter. Oportet itoque ex his viril, qui convenerunt nobifcum ,

in omni tempore quo introivit inter nos & exceftit Dominus Jefut

Chriftus , incipiens a baptifmo Jtannis , ufque in ilium diem quo

affumptus eft a nobis , teflem rejurreilionis ejus nobifcum effe. Et

flatuit duos , Jofeph qui vocatur Barfabas, qui £5" Juftus , £5"

Matthiam , £5" precatus dixit : Tu Domine cordium omnium in-

telkclor , oftende ex his duebus , quern elegifti ad fufcipitndum lo

cum hujus minifierii & annuntiationis,a quo exceftit Judas, am

illare tn locum fuum. Et dederunt fortem , £S* cecidit fors fuper

Matthiam, ftmilis deputatus eft cum undecim Apofiolis duode

cimo. Tempore quo fuppletus eft dies Ptntecoftes , fuerunt omnes

fimul in uno. Et faitи ¡ eß Jubile de codo forms , quaji ferretur

flatus vehemens , (3" implevit totam iUam domum , in qua erant

fedentes. Et vifs, funt Hits lingu* divifit quafi ignis, qui £5* inft-

dit fuper unumquemque illorum. El impleti Junt omnes Spirit*

Sánelo, £5* coeperunt loqui variis Unguis, quomodo Spiritus daba»

Ulis pronunciare. Hierofilymis autem fuerunt habitateres Judti ,

hommes ex omni natione qua eft fub coció. Et cum fana effet

vox , collcila eft turba £5" confufa eft , queniam audiebat unuf-

quifque fuo fermone £5" Juit Unguis loquentet eos. Stupebant autem

(S admirabantur admvicem , dicentes : Nonne omnes qui loquun-

tur , natione Junt QaliUi ! Et quomodo agnofeimus in Ulis fermo-

nem in quo nati fumus ! Parthi £5* Medi , Elamit* , £5" qui ha

bitant Mefopotamiam,ArmcniamÍ¡fCappadociam, Pontum,Aßam ,

Phrygiamquc £5* Pamphyliam , Aígyptum £5" partes Libye , qua

eß circa Cyrenen, £5" qui advenerant Romani, Judaïque £5" Pro-

\fclyti, Cretcnfcs & Arabes , audiebant loquentet- illos fuis Unguis

magnalia Dei. Citatur hic locus ab eodem libro contra Epift.

Manichxi cap. ix.

D;« fingularis eft numen' : ¡taque com-

1 eft. Atque ira fane récitât Auguftinus

libro adverfuE Felicem primo cap. v. ó та о-ицтХцоь-

irtai rit r.uiftet , quod ultimus ille dies quinquagefimus fit di-

ftus. Quanquam vulgo tempus hoc univerfum Sjuadragefirn»

6c Gjuinquagêfima dicitur.

2 Erant emntt parittr] ¿rutvfuiiet, id eft, unanimiter , quoi

Dies Pentecofies ]

pleretur legendum eft.

I L

ita
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2 Кл) iyívirt «ф»« ix tí *'р*»5 K^ef , ы<г7пе (ф«ро,мг-

v*;? wvoîj'c ß(«i'«c, x«) ЫКг^мен оАо» тс» oi'xo» , oú í¡-

5 fan KxQr,uíVii. К»\ 9 >;«•«» c-hiT; ¿r/.ui?t¿:uiiat

yhueext can) ттирос, èx*9f<rs те еф' sv« гх*ус» «út¿».

4 K*l iwA>;'<rí)¡r«v ¿T*VT6f ïlvivpx-oç xyU , x*l lig

io»»™ AotAîî» трзяс yhùa-cxiç , xaíwc та ШеСул*

5 Jk аитоГс ¿Troípiífyíirúxi. 'Нел» Je s» ЧсригмЛ))/* «*-

to»ícívtec 'I Jí¿T;í «vípse гиА«?£Г? *Vo iravriç sSvovc

6 T¿¡» U7T¿ ТО» вир«»6». Гб»Ои£»ЧГ T¡¡f фа)»>]С TÄUTIJf,

ruvijAÔs tí 7TA¡j9of, x«! (Tuvi^u'ôi), бт< rçxso» (Гг txítrsf tÍj

7 »JY« АлАгхтш A«Ah'vtí«j» «и'ти». 'E|iV«»Tfl Js яга'»т« x*i

tvWjuot^ov , KÍyovttí Trpof аЛА))Л*с , Ov'x i/* w*'»TSf

* кт«/ tin» oí Ло&л2»тес Г«А(А«Го< > К*) тгйс tj¡werc «x*o-

/*í» iXOtfOC TÍ iíí» SlXhíKTto 4¡AW , £V }J iytnfyllfiiV J

9 Пар9я x*l Mí/oí xas) 'ЕАлыГтои , xa) oí xotToixí»Tíc

тч» MiforriT«^!'«» , 'IkíÍä/«» тг x«) КаигтглJoxi'*» , По'»-

10 то» xal тч» 'Ал'*» , Фри^|'«» те X*) n¡*fKpuAi'«» j

AÍj/vzíto» х«) тл р«рч t?í A<£u>;c T>jf хлтл Kvp>¡»)j» ,

x*l oí iitiSvipïvitç 'VuipccTot , '¡xiuíoí те хй) Просг>г

11 Лито», Кр^тес х<*1 "Арлбгг , oíxü'ojus» Ло&Аи'»т«» «utw» тобГ?

12 r,y.tTÎfXtç yh.úecxic TX fAiyXAlï* TÍ Oí?. 'E|lV*»TO

i* 5Пх'»Т£С хл) Л^яго'р»» , aAAOí я-рзс ¿AAo» Ae'yo'"

JîTÉf, Т/ et* Э-e'aoi тйто «Гюм } "Erspo» Jé ;^Aít/o¿£o»-

Ï4TÎC» ¡SAfJ'O» j ^От» yAêUXKÇ y,í¡Ai7wp,ív»t tltí. Xt«9«)í íí

Петрос *-ù» тоГс ívStKx , ётчрг t»¡» фй)»ч» «uV2,xit) л7Геф-

6íy^XTo xvmTt^ÀvSfiç 'luSxUt ,x*¡ oí хобто»х?»тес 'hpou-

VCC'Wy. XTTXVrtÇ ) TOVTO J/AÎ» J-VúlfO4» ifi* j x*i évíiITiVúHríé

i$ т« 'ruci-ra, uiv. Ou y«^ , a>; ^u¡íV ижоАоб/х£л»ете у ои-

1ÖTII jU.iôvOUe"i» j ïVi y¿p «p« TpiTl) TÎj» r,f*ífX(. 'AAAíí.

A

8

I*

ти

па paulo ante vertit , perfeverantes unanimiler in erntione. Ia-

terpres legifle viHetur ¿Mtin ,<^am ledionem fufpicor eíTe veram.

Aliquis interpretatus eft ifiolvft»}ii , ea vox quoniam magis at-

rifle , obtinuit. Auguftinus contra Epiftolatn Manicha:i legit,

êiuUm яттайояе.

j Advinimtis fpiritus~\ <pit»p.inii srnoîç, id eft, fi»tus qui fer-

tur , quod proprium eft venti impetu citato euntis. Id quod pro-

pemodum exprcilit Auguftinus libro dt origine »nimt ad Renatum

primo: Faflus eß fubito de codo fonus, qwtfi ferretur flatus ve

hement. Item in Epiftola centefíma fecunda ad Evodium. Rur-

fum Sermone de verbis Apoíioli Гелю. Iterum adverfus Felicem

libro primo cap. 5. Item contra Epiftolam Manichact cap. ix

Ф«рв» Grzci vocant imfetum. Vehementis , majis ,eft violent! ,

ßtmlmf.

4 Et »pparuertmt illis] K*¡ äpSturai etürtlt , id eft, Et vift

funt illis , feu potius confpecí*. Difpartiu Ungut , Stau.ipt£íi¿i-

»*( , praefentis temporis, id eft, <jm difpartiehantur. Poteft au-

tem geminus intelligi fenfus , 11t vel aeeipiamus ipias linguas fuif-

fe feñiles, ve! ut intelligamus , eas e carlo delapfas fefe in iingu-

los difeipulos fuifle difparticas.

5 Tanquam ignis ] Ignis hoc loco genitivi cafus cft , non no-

minativi, ¿«i irvpoç, id cft, velut ex ¡¡ni. Nos vertimus igne&

quo vitaremus anipliibologiam.

6 Variis Unguis] irípaii, id eft, aíiis. Ita citat & Hieronymus

in quiftionibijs ad Hedibiani , juxta vetulios codices , ut conve-

niat cum illo Evangélico , Unguis loquentitr novit. Nam quod

Aliud eft, idem eft novum.

7 Ex omni natione qu*fub ] rS> tisre т«» úpxw , id eft, eu-

rum qutfub cecij funt, five, coram qui Jub coelo funt , ut re-

feratur ad homines. Lübens rogarim iftos, qui non recipiunt hy-

perboleu in Sacris Voluniinibus, an in hoc conventu fuerint etiam

Angli, aut Scoti.

t Facia autem hac voce ] Г ..«кис: ¿i т?« фв»?« ткитгл.

Quidam interpi-ciantur de fonitu flatus , quidam de voce qua cccpe-

runt Apoftoli loqui, quod mihi non dilplicet. Mihi videtur vox ,

di¿tus rumor rem peraftam divulgans , queinadmodum alias in-

dicavimus fcrmonem aut vcrbum pro re gefta poni , qua: rumore

dilfipatur. Auguftinus non addit pronomen hac, fed lnterpres vi

detur expreflifle articulum.

9 Et mente cenfufa eß ] Mente non lego in Gravis codieibus.

Tantum eft <rvtí%¿éii , confufa eß, ita legit Auguftinus , quod ta

rnen ad perturbationem vel admirationem pertineat, non pudo

rem, quomodo folet hie verteré.

10 Et mirabantur , dicentes] Addunt Gra:c¡ , irpii «AA»

A«v{ , id eft , alius alii , five inter fefe : adinvicem legit Au

guftinus.

и й quomodo nos audivimns ] «wV» , aud'tmus , priièntis

temporis, id quod a Librariis eft depravatum: pro audimus Au

guftinus legit agnofcimus.

12 Linguam noßrum ] Mía !í»\Íx.toi, id eft, propria lingua,

five fermone , ut fubaudiamus , loquentes eos. Grxcis í<«A£*t«{

eft lingua: proprietas aut fpecics , velut apud Grxcos cum una fit

lingua, quinqué tarnen funt diale&i : ut qui Grace calleat, mox

pollit agnofcere , Atticus fit qui loquitur an Doricus , lonicus an

Lacedœmonius. Probabilius eft autem Apollólos fua lingua fuiflê

loquutos, & miraculo fa&um ut nemo non intelligerct , perinde ac

fi fuam quifque linguam audiflet. Nec unquam legimus hoc mi-

raculi accidille alias , nili forte ftmel atque itemrn. Veluti Afto-

rum X. de familia Cornelii, Audxebant HUt loquentes Unguis. Et

Paulus fciibens Coriutliiis , gloriatur quod omnium illorum linguis

loquerctur. Dubiundum non eft quia Apolloli merint div erfis lo-

Et faüus cft repente de coelo fonitus,tanquam im

petu 3 venientis flatus vehementis, Screplevit totam

domum,ubi erant fedentes. 4 Et viíle funt illis diflc-

cl:ae lingua; 5 velut ignea; , federuntque l'upcr Angu

los comm. Ac replcti funt omncs Spiritu lánóto ,

cccperuntquc loqui <s aliis linguis , prout Spiritus ille

dabat cloqui illis. Erant autem Hierofolymis habi

tantes Judaù viri religiofi 7 ex omni natione earum

quaE fub ccelo funt. * Is rumor quum increbruiflèt ,

convenit multitudo , 9 & confufa eft, quod audiret u-

nuiquifque lingua fua illos loquentes. Stupebant au-

B ¡tem omncs >° ac mirabantur, dicentes inter fefe,

Nonne ecce omnes ifti qui loquuntur Galilad funt ?

' > Et quomodo nos audimus eos ' 2 fua quifque lin

gua, in qua nati fumus ? Parthi Sc Medi 6c Elamitae,

"s & habitatorcsMefopotamiœ,Judœa;quec>cCappa-

docia:, Ponti & Ailae, Phrygian & Pamphyliœ, JE-

gypti 14 6c partium Libya: ejus qua; eft finítima Cy-

rcna:, m 6c advena; Romani, »б Judxique 6c Prolè-

lyti, Crêtes 6c Arabes, »7 audimus eos loquentes no- 11

ftris linguis magnifica Dei. Stupebant autem '*

omnes ac mirabantur , > 9 inter fefe dicentes , Quid-

nam vult hoc elfe ? Alii autem irridentes dicebant, '*

j 2° Mullo expleti funt ifti. Stans autem Petms cum !+

undecim, extulit vocem fuam, ac loquutus eft eis,

С Viri Judan, 6c qui habitatis Hierofolymis univerfi,

hoc vobis notum fit , 6c auribus pcrcipite verba mea.

Non enim, ficut vos cxiftimatis , hi ebrii funt , 2>

quum fit hora diei tertia. Sed hoc eft quod di£him '*

eft

quuti linguis quoties id poftulabat Evangelii negotium. Verum

eumdem liominem соJem tempore diverfis loqui linguis implicat

contradiclionem. Reftat ille fcrupulus, an Cretenfes 5c Medi caete-

rique procul a Judacis diliiti noverint Syriace , an fuam tantum lin

guam. Nunc enim Judxi incolentes Germaniam pntcr vulgi

linguam & fuam habent. Itidem qui incolunt Hifpaniam 5c Ita-

liam. Cacterujii illud ip.äi Laune commode reddi non po-

1 terat.

j 13 Et qui halitant] »«< xartntSmí, id eft, habitantes. Alio-

qui fi per verbum libuit transferre, dicendum erat, qui habita-

mus , propter verbum , quod pneeffit , audimus. ■

j 14 Et partes Libyt] pro Liby* Auguftinus legit Africa. Nec

temeré additum eft circa Cyrcnen. Hieronymus in locis hujus

operis indicat duas elle Libyas provincias, alteram Cyrenaicam ,

¡de qua hie fentit Lucas juxta Cyrenen : H*c, inquit, porta JF.gi-

\pti in parte /ifrict prima eß: (S mari Libyco cognomen dedit. Al-

jteram port hanc ponit Libyam JEthiopum , qua: ufque meridia-

;num pertingat Oceanum.

i j Advint Romani J Non eft *ptrr,\vrti , quo mox utitur ,

fed ivJinömf, hoc eft, iHiс verJantes. Cateruin Hebrxi I'ro-

felytos Hebraice 0")i vocabant , qui diverfa: talionis nati in jus

Mofaicx Legis reciperentur. Hie femit Judxos quidem religio- .

ne , verum Rom с domicilium habentes.

16 Judti quoque] 'laiaiôi n x.ai Пршт^итч, id eft, Judtiqu*

£5" Profelyti , ut fit gemina conjunftio. Videntur hx dux pani-

culx relerri ad id quod prxceftcrai Romani , Romani five judxi

genere, five Profelyti, hoc eft, non gentes , fed adoption* Ju-

E dxi. Rurfus quod fequitur Cretes Se Arabes, incertum eft utrum

referendum fit ad generalem partitioncm gentium, an ad Profe-

ilytos tantum, quorum alii lint Cretenfes, alii Arabes. Beda pu-

I tat hoe loco Jitdtarm accipi non pro tota regione Judxorum, fed

jpro ea duntaxat qux compleciitur tribum Judx & Benjamin.

Verum id verifimile non eft. Nam addidilfet 5c Galilx-os 5c Si-

maritanos 5c Decapolitas: nunc harum nu'.lam commémorât, fed

alias regiones, in quas Judxi fuis finibus pulfi confùgerant. Porro

quod in fine repetit, Judtique & Profelyti, Judxi, non ex gen

te dieuniur, fed ex religione 6c origine, a quibus diftinguit Pro-

fclytos natione Paganos , religione faftos Judxos. Verum Cretes

5c Arabes fie adjeíli funt , ut ad priorem recenfionem referri

pollint , ut accipiamus ex cxteris quoque nationibus venille Profe-

lytos admixtos Judxis. Ex Creta vero Sc Arabia millos venifiè

Judxos, quod eö non profugiíTent , fed tantum Profelytos. Cre

tes lnterpres Grxce dicere maluit quam Cretenfes.

17 Audivtmus eos ] Rurfus i***pui , id eft, audimus, ut fu-

pcrius admonuimus.

li Stupebant autem omnes & mirabantur] «ni ¡inwípuu Id

verbum (ignificat eos animo hxfitafle ас perplexos fuiflè. Quo

verbo ufus eft de Hcrode, cum crederet Joannem revixifle , ¿u-

Т1Ш , quod illic vertit fufitabat. Et Auguftinus hie pro mira

bantur legit htfuabant. Cxterum aliquis mutavit hune locum ex

fuperiori, quem tarnen puto corruptum , ¿5<Ve»« St %шй Няицх-

Iti, quod plus lit pvius illud, quam hoc pofterius.^

19 Ad invicem dicentes] *AA»f wpbi «AA«» xiy*nn, id cft,

alius ad alium dicentes , five inter ft dicentes.

20 Muflo pleni] ририг»цш1 , id eft, tmpleti funt. Augufti

nus legit , muflo oneratt funt. Vient funt ißi. lßi redundat.

Nec habetur in emendatioribus Lntinis.. x

21 6¡uum fit hora diet ttrtia] Tempus erat Pentecoftes", quo

fol exoritur ante quintam , ni fällor. Quam igitur tertiam voçat

Petrus, nobis eilet octava. Atqui prodigiuro non fit apud nitio-

nes quafdara hominem efle lemulentum hora oftay». Verum in

Ее i illis
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i; tüto tçi ro nf^ptu-v dix

it rxïç itr%etTUiç tj'^spsÉif ,

Профчти

Qtoç

К л)

 

тж Шгк'^лто'с /их ¿t) TrxfXi fxpKX- х<*1 тгроф^теио-ои-

ВЧУ OÍ Viol VfAÜf X«) Cí.: b\iy*tíflí UUWV , Kflt] OÍ V6XVÍ-

«■JCOÍ JjtíW» ¿fXfílS CvJ-OVT«! , Xaí) 0.' Я-pSCÊuTêpil OjWttf ¿V

it u'wyios iv\)zsii»ekr,<roncii. Kaí reí ét¡ тис JaAcuc /ли xoh

ёзг) т«с i¿Kui [jus iv т*Гс Upiftus iuínatt <¿t° T*

I) UttVfAXrÎç ff* , X«¡ 7ГрОфЧТ£и'о-Х(Г1. K«l JW* TífXTX £У

T¿> ü'fXVU «»«, Ж«) ft¡y.íTX iltï T4C yr¡i KXTU , Ot)jt*X j X*<

«O ÎTÛ^, JCCtl XT/AÍd» ХЛ77у5. 'O JjAíOC ^ТОСГрЛСРчСеТЯ» £Íf ОЧС0

тос, xeíl 1} «-еАч'уч £¡'c «Гил , тгрЬ ч tAÉíiV Tr¡v rjpífM Ku-

ai fía tcV y.iytÍKr¡i X«) ÍTti$Xr¡¡. Kai é'fOíl J ff« óf *» i""

S2 XítAfcinjTOM ТО ü¥0¡JLX Kvpi'tf , VO^r¡CiT»l. Avifíí 'lc-pxr¡Ki-

Ton , ахк'о-лтг тис Ao'^kí татис , 'Iijo-ív tow КлфрлГок ,

¿»<íp« атго т5 ©£* otTroJe Jíl^^AÍHOV líf «¡p»í ¿VVX[A.í<ri

XStl TifOW X»l ff>!flít'ci{ i off ílTOÍtlft ti «UT? O* ©60f fV

aj juse-o) u'|wwy , kxQÙç xa) «vrti «í'íJWí , Татоу t¡j юр^иг

vji /3xAí x«) Trpoj'VwVei t5 Geí ¿Wotov , Аабо'утеу Six

Z4 %aoöii xvífjiuv , 7rpoc4rtj£«VTei ety£iA£T£ , Oy ¿ ©toi

ЛУ£ГЧС« , AvV«C TXÇ uSïvxç т5 9-лулт* , x*9oti их ЧУ

2j сГуултоу хрлтгйгбоб! otvTÔy v?r" «vtS. ух* Aíj^li

tic лч'т;у , Про»ри]Мч» тоу Кирюу 6уилчсу Six jrotv-

«в T0f> on tx Je£i¿v f*a ¿5"!v, í'y* /*ч e-«Atv9tï. Д(« tSto

еифрлуОч Ч xxfSía , х») ч'у«ЛЛ1Ло-в4тв ч' yhücf* цх'

«7 ítj <fs xä) ч' «fotpl ц*» хат*1ГхчУШ1Г£« ít' íXttISi , От<

8x iyKoCTX\ii^tiç тчу J-и^ч'у /*• »í* э itmtt ТОУ

2S óVio'y ra iJcTy ¿ixtpiofxv. 'Eyvûfifxç [toi ¿Sovt £a>y¡t ,

29 írA»;puí<reíf «и'фрао-иуч? регл т5 тгрвгиял* «. AyJpef

oítíeACpíl , í|¿y «('тггГу just¿ ir*(f»ie¡*t трог v^«í тг«р1

той irxTfiXf^ov ActSitf , от» xa! тА»^тч« , x«l «Toi-

4>Ч j »*1 то juyîjp* литой ëfiy ty ч'|и~у *^í' Tíf "V*'"

potf

îllis regionibus, juxta Pauli dictum, qui erant ebrii, пойе erantj

ebrii. '

22 Per Prophetam Jf'el] Tcftimonium quod citât eftapadeum

Prophetam cap. 11. Ac mire déclarât largitatem divini muneris*

quod folis Judzis antea vidcbatur deberi , jam in omnes orbis

nationes redundantis. Cactenim Lucas nonnihil difcrepat, Se abj

Hebrzis , & a Septuaginta , quibus hoc loco cum illis eft fere4

concordia. Nec eft apud Heltrxos in ditbus ruruijftmis , fed

fofl inc.

25 F.t dich Dominus] Lucas aut certe Petrus addit de fuo,

quod ea clauiula prophetiis omnibus (bleat dpponi. Deinde , de

Spiriiu, juxta Septuaginta dixit, cum Hebracisiit, Spiritum weum.^

Porro quod priori loco pofuit juvenes, deinde [enes, cum & apud

Hcbrseos 6c Septuaginta diverfus fit ordo , Librariorum errore|

factum fufpicor. Prxterea quod Latinus Interpres vertit , Ö" qui-

dem fufer fervos tneos , legiíTe videtur kuí i»i. Hieronymus ver

tit , Jed fupcr ferves mens. Rurfus poft ha:c verba, In diebus

iUis effiindam Spiritum meum , Lucas addidit de fuo , £3* propbe-

t.i'm.it. Quod nec apud Hebiitos eft, nec apud Septuaginta, fi

bona fide recenfeotur apud Hieronymum ab hij ver(a. Verum

ut hoc hue tranflatum eil су. initio hujus vaticiuii, iia ex hoc lo

co tranfl.ua iunt in initium ilia verba, In diebus: nifi forte Le-

ftori malumus hoc imputare. Лс нюх, Dabunt prodigia in ca

lo furfum, iff fignt in terra deirfum. Surfum ,ac titirfitm ,0c

jigna , tria verba de fuo adjecit Lucas , qua: nec apud Hebrxos

funt, nec apud Septuaginta. Denique,

24 Dies Domini mugnm i¿ horrikili; J Pro horribilis Lucas po

fuit «2J4^*v!jç , id eft, manjfeflus, five Ulujiris , cum Hebraeisfit

horrililis. Ut inteliigcre liceat, id quod frequenter admonuimus.

Aportólos äc Evangeliltas nonfuiflc anxios in reddendis verbis Pro-

phetarum , fed ipiam fententiam bona fide reddidillè. Quanquam

potert aliquoties fieri, ut Lector eruditus nonnihil corrumpat,

dum corriger: nititur ad Editionem Septuaginta. Caeterum quo

Leftor ipfe facilius hic conférât , Hebraea fic vertit Hieronymus :

F.t erit pofl htc cjfundam Spiritum meum fuper отпет carnem ,

ES* prophetabunt filiiveflrixs filitvcftn , fenesveßrifomniafomnia-

bunt , £5" juvenes veflri vifiones videbunt. Sed £5* fuper fervos

meos £5* anciüas meas in diebus illis rjfundam Spiritum meum ,

CS* dabo prodigia in cœlo &in terra, fanguintm , £5" ignem , £5*

vapores fumi. Sol corniertetur in tentbras £3* luna in ¡anguinem ,

antequam veniat dies Domini magnus £5* horribilis. Et erit omnis

qui invocaveril norr.en Domini falvus erit. Juxta Septuaginta le-

gimus ad luinc modum: Kxi 'içxi ,«.т« тлИти, xai ík%í£¡ ¿ttí

TV Ib£u«ísro¡ ци lui я кгм р«г.в , xai тпТ>.к"тьгп ti tjai

vnZt xai Al Svyccripsi 1 y.c- , xoci oi irpitrmuTtfi vitai twzrtix

írvsriiXfré^trtyTcct , Kai oi víayia-Kot v/Aut ófÁríli o \ -.r.v,i, Kmi

i-Tt rví сн/.а: xxi iwi tai у к h 7 :<:'•• ifíípiitt ixtitttis

¡K%IC¡ ÀTT* ТЫ ll;¡v«»T(i ЦП , Ш 7TfU^IJTÍ «туп. Kai SÚrrUTI

tifAra tv ты tíoatw , xat í.z¡ tí¡í ; ; aif¿At Kai wog, xui ar/íí-

óa Kavití. O Y/Áios инхгрАфъПТА! tiç схото? , xai r¡ ceAqiij

f¡< ai u.V. , три ÍÁ6eh т,;< ¡jptípat Kvpiy tij) puyáhr¡i xai iuiÇ>atr,.

Kei trat Tai *í a* Iwixa^írtiTai 70 oío/ax Kvpttt rvBriTiTAi, Id

eft, Et erit poft bs.c , ejfundam de Spiritu meo fuper omntm car

nem, £3* prophetabunt filii veflri £3^ fill* veflrA , £3* /enes veflri

fomnia fomniabunt, £3" juvenes veftri vifiones videbunt. Et fuper

fervos meos £S" fuper ancillas meas in diebus illis ejfundam de Sp¡.

ritte meo, £5" prophetabunt. Et dabunt prodigia in calo, £3* /й-

fer terramfanguinem, ignem, £3* vapiremfumi. Sol çonvertetur

В

A cil 22 per Prophetam Joël : Et erit in noviflïmis die

bus, 23 elicit Deus, effundam de Spiritu meo fuper

omnem carnem :6c prophetabunt filii veftri 6c filiac

veftra; , 6c juvenes veftri vifiones videbunt , 6c fenio-

res veftri fomnia fomniabunt. Et quidem fuper ícr- 1 1

vos meos 6c fupcr ancillas meas in diebus illis effun

dam de Spiritu meo, 6c prophetabunt. Et dabo pro- 1 9

digia in coelo fupernc,6c figna in terra inferne, fan-

guinem, 6c ignem , 6c vaporem fumi. Sol çonvertetur 20

in tenebras, 6c luna in fanguinem , antcquam veniat

*4 dies ille Domini magnus atque illuftris. Et futu- 21

rum eft,ut omnis quicunque invoeaverit nomen Do

mini fervetur. Viri Ifraelita;, audite verba hxc,Je- «

fum Nazarenum, 2> virum exhibitum a Deo ergavos

viitutibus 6c prodigiis 6c fignis, qux fecit per illum

Deus in medio veftri, ficut 6c ipfi fcitis,Hunc defi- г»

nito confilio 6c 26 pnefeientia Dei traditum , quum

aeeepifletis per manus iniquorum , «7 emeifixum in-

teremiftis, Quem Deus fufeitavit, 3* folutis dolori- 2+

bus mortis, 29quatenus impoffibile erat i°tcneri -il

lum ab ea. David enim dicit de eo, Providcbam Do- 2¡

minum coram me femper , quoniam a dextris eft mi

hi , s i ne commovear. Propter hoc hctatum eft cor »в

meurn , 6с exfultavit lingua mea : infuper 6c caro mea

requiefcet in fpe, Quoniam non derclinqucs animam 27

mcam in inferno, nec fines ut fanétus tuus vidcat cor-

iTjptioncm. Notas mihi fecifti vias vitx, replcbis me 21

jucunditate cum facie tua. Viri fratrcs, з 2 quandoqui- 29

dem licet libere dicere apud vos de patriarcha Da

vid , 3 3 quod 8c demn&us eft, 8c fepultus eft, 8c fcpul-

chrum ejus eft apud nos ufque in hodicrnum diem.

Pro-

M tenebras , £3* tuna in fanguinem , anteqUMm veniat dies Do-

mint magnus £3* illußris. Et erit omnis qui invoeaverit nemen

Dtmmi falvus erit. lllud obiter admonendum, quod apud Hie

ronymum non refertur £5" prophetabunt , haberi tarnen in hac

Editione, quam nobis nuper dedit officina Afulani. Et quod illic

redditum eft dabo , Gra;ci legunt dabunt , cum Lucas habeat

iierm, Annouvit Hieronymus hoc verbum , quod Septua

ginta venerum ixyji , id eft, effundam. Effundimus cnim , non

quod difpenfamus ac parce damus, fed quod ampliter 5c effufe

laigiterque.

25 Vtrum apprtbatum] Interpres Ic^ifTe videtur ás-títhypLÍttt,

' ab azrtii^cfiai , quod nomnunquam ionat approbo. Noftri codi-

: ces habebant a-crthhiyiiint , id eft , demonßratum , ileclaratum

I five exhibitum. Utraquc lecíio tolerabilis eft. • Laudatur hie Pe

tri prudentia , qui apud rudern multitudinem Chriftum magnifice

laudat , fed virum tantum nominat , ut ex faeb's paulatim a¿no-

fcant Divinitatem.

D

26 Prtfcientia Dei traditum] Variant hie Graeci codices a no-

rtris, iattrn ЛкСвгтк, id eft, traditum accipientes. Id annota-

vit íc Rabanus. Ca:terum fermo non caret amphibologia. Po-

teft enim intelligi Deum tradidiffe Filium, Sc poteft aeeipi iniquos

tradidilfe. Prior fenfus mihi inagis arridet. Confentit enim cum

verbis Pauli, G¡ui proprio Iilio non pepercit , fed pro nobis omnibus

tradidit illum. Catterum adverbium Htm in codieibus Graccis,

quos hodie videmus, non additur , quum tarnen non careat ein-

I phafi. Sic traditum quemadmodum a Deo fucrat prxfcitum ac

jaecretum. Quibus verbis Petras oftendit in Chrifto nihil temeré

J7 ¡ geftum , fed immutabili Dei confilio facto omnia , fimulque mitt-

gat Judxorum facinus, qui licet, imprudentes fubfervierunt Divi

no confilio. Simili orationis forma Lucas dixit hujus operis ca-

pite XXVI i. Qf fummiffi vafe fic ferebantur.

27 Aßigentes interemiflis] Quum Grxce fit iep»T-trí¡\ann, du-

bitari non poteft , quin Interpres vertcrit affigentes. Sic 6c Ire-

nxus citat , ac germana icriptura adhuc exftat in vetuftis cxem-

plaribus.

28 Solutis dolordus] >.¿<?a(. Unde neccfle eft intelligere Deum

folvifle dolores. Porro quod admonet Beda in Grxcis codicibus

haberi folvens per ipfum , in nofiris codicibus non additur ¡1 ai-

<r¿. Doloribus inferni. Interpres legiflc videiur « Su, quum noftri

codices habeant Эа^хтн. linde abea, non ab eo, vertendum erat.

29 Juxta quod] кят' Ïti, id eft, quatenus ,five propierea quod.

30 Teneri ab Mo ] Teneri eft Grxcis xpanïtriai , quod ion.n

vines five captum ejfe. Et ab ел , non ab eo, ut mortem référât.

3 i № commovear] 'ira pi¡¡ o-xMviâ. Quod eft proprie loco moveri.

32 Liceat audenter dicere] ij»> nViî» pitra irxp'pnrixi , cum

liceat libere loqui. Eft enim participium imperfonale pofïtumab-

folute, cafu nominandi, quod alioqui fit in genitivis apud Gi°z-

cos. Sed Interpres arbitratus eft fermonem param fore concin.

num , nifi participium mutaflet in verbum. Prxmollit enim hoc

proœmio Petrus fermonem , qui durior erat futuriis auribus Ju-

da;orum , fi nude dixiífet, hoc non fuifle prxdiftum de David,

fed de Chrifto. Sic nimirum interpretatus eft Cliryfoftomus,

prxdicans Petri modeftiam , qui non aperte negarit hoc efle di.

clum de David , fed de Chrifto , verum prxfatus multum hono

rem Prophetx David , prxmollierit fermonem , ne quid offendc-

rentur orationis libértate.

33 (Quoniam defunclus eft ] quid £3" defunclus eß Grxce , Ни

KAI i'riAlvTyrt,

i+7«-
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30 рлу тлищу. Проф>;'т>}у и» ixifxfin , Jcocl ilSàç , от»

opx« wpofîv лйтш о ©eoy,ëx KXfjrav т?у сгфиоу éí¿t;v,

»«SiV«i Í7TÍ т5 Э-рс»ои литой} то хлтл глрхл, &\x5v¡cctt

î1 т#» Xpiro» , ripoeiJ«y ёЛлЛ^ге я-ер) p;» «'»ÄruVewy т5

Xpiroü, от* ou'x ё^хлтеАч'фвч ч литой tíí «Jeu,

cu'Jí глр| литой efJe Ллфдорл'». Тойто» тсс 'I^oü» л-

tf/MV /ACtfTUptf.

T)¡'v те ёя-лу-

7Г«рл той Пл-

А

3»

» *|íASee тойто о vu» v'jueîf ßAeVm x«¡ лхои'е-

Ou yitf> &.«QS ¿Vt£y¡ ÙÇ TOUf OvpoMOOf , Xíyti

¿í лйтоу, Eîwe» ó Kv'pioy t¿> Kupi'ío ¿mu , Koíóou

víifjffív i ©eo'y , oú ягл»теу >г',иеГу

53 T<î Je|i<£ où» той ©«и u'4,üi9e)f ,

ytAieH той oíyiou П»еи'/**тоу Лл€«»

троу

34 tí.

Kv'p<ay Tw Kupi'a рои ,

3 5 « Je£<«» [M\J , ^Ewy ж» ЭчЗ тоиу i^öpeuy o"ou usro-

36 7ToJ(0» T¿» TToiÜv 0"OU. 'A«4p«A«y OÙ» yi»£<!fX£TÍ<) я-*?

oTxoy 'la-p«i)A , от» Кирю» х«1 Xpifo» лите» о' ©ееу

37 ÍTCaít¡fi , тойто» то» 'I>jroü» , о» и^иеГу ёулир«'<глте. 'Ак&-

ffxvriç Si xxTivvytifxv TÍj xojp<ÎY<x. , í?7ro'» те irpoç то»

ШтрО» ХЛ> TOUf A0»ar»V 'АЯГОУо'ЛИУ , T» ТГ0«1<Г0/И£» л»-

35 Jpey л<ГеЛфе1} Штроу t<p>j яроу лйтойу, Метл»о>;(г«-

т» , хл< ßxvTiffdtira Ïkxçoç Cum iir) t¡¿> о'ю^илт» lq-

#"вй Хр/гой ei*y лфеоч» *jn*pTiä» , хл) Ач'феувё ТЧ» ^£""

39 рел» той ¿yU Шеиилтоу. 'TjuiV y«ç ifi» tf ёя-ж^уе-

Ai'ä x«) тоГу Tixvoiy ùu«» , x«l woTo-! тоГу iff jwatxp«»,

40 огку л» 7грогх*Л£оч)т«» Кирюу ¿ 9eoV >if*«». 'ETepoiy tí

Ao^oíf тгле/ооч Jíí/хлртирето x«J я'лрехжЛе» , Aéy«» ,

41 2«5чте oíwo tíí уе»е*у т?у otcoAîôV тлитчу. Oí f*s»

¿» ¿fjjiívaig ÙKoétl-iiutvai то» Ao'j'O» ли'т^й , i£otarTiVS>i

Xl»¡

В

irfOfíTíViiff&v t¡} *>l¿íf* liLiliy фи^л) «Ve <

4* T'tf^í'AiíM. 'Ho-«» Jé я-рогх«ртерой»теу т_? ¿tS*-^ т«»

АтгоуоЛ«» , xsíi tï x«iv«»i'i»} хл) tï xAotVe* той ¿p-

43 той j xas! т«Гу ?гро<геи^осГу. 'Ej/évero <Í£ я'ло-ч ф""

Я^р í|)o£o? , ягоАЛо* те терлтл x«J «y¡¡/.í~a, hi т«» 'А-

44 тогеЛ«» ёуе»ето. Пл»теу о/ ячгеимтеу ije"*"

45 те лито , хл< eí^o» ля-л»тл хо»»л , K«J тл ктг.рх-

1* xoíJ тлу uVo¿p|e(f ë7riVp<x<rxo» , x*í /iepepí^ó» ли-

46 т* я-лл , xäSoti л» T<f ypi/л» еТ^е. Клв' ^ерл» ть

5гр«отслртерой»теу в/Аовирл^с» ё» т« fep« , хЛ«»т!у те

**Т оГхО» ¿pTí» , [*ÍTi\tífJiSxvO¥ Tpe<pïij è» лулАА/л-

47 «"е» хл) лфеЛо'тчт( хлрЛ'лу А|»ой»те? те» ©ее» ,

е^о»теу ^лр|» я-poV оЛо» то» Ало'». 'О Jé Ku'fíOf

я-poreTi'Sei тиу еи^ор'им х«9' jpífai t¡) ёххЛчг/л.

III. 1 Ет) то лито Je Петроу xal '1«л»»>)у <¿»éCon»o» eíy то*

2 i'epo» , ёя1) t>¡» «р«» тчу я'ров-еи^чу tk¡» ë»»otT>j». Кл/ т*у

Л»ч§ ^«Аоу ёх хо»Л|'лу [AttTfoç литой uVa'p^«» ёблгл^е-

то,

J4 Jurejur*ndi> вес] Grarca plus habent quam Latina, ï«

«f» е/илгег airó! o Qttt , in xapaS tîs èo-Çuti ccùjti vi kkt«

«■¿^«a ¿tur'rut т« X^íre», x*»iV*( ijtí 7)? &f¿llt , id cíl , qwflíi

jurtjurando jurajjet fibi Deus , tx fruílu lumbi fui, quantum ad

сягпепг, ¡urrtñururn Chrifium, ut federet in throno, tametfi va

riant hoc loco Grxci codices. Et fufpicor adjectum ab eruditulo

quopiam , cui alioqui Termo videbatuc parum ablblutus. Cacte-

rum in his verbis ,¡urejurandt juravit , non eft apud Grarcos ea

vocuin affinitas, ifutf Sfutrn. Ad hace, de frutîu lumbi ejusfe

dere, fupplendum erat aliqaem.

3 5 DefruRu lumbi ejus J Graxi plus habent quam noftri, I*

xapzrb tin отфио; airS xatítrxi i's-< ты Sfítu *¡rS , то хатл

trífxa ¿narie-ai то» Xpirit, Rurfum in Groecis verbis ambiguus

eft fenfus. Nam »altreu íbnat 6c federe Se collocare , & ¿y*ri-

<rat fonat excitare Sí refurgere. Senfus aítivus magis convenit

prophetia;, qui promittit, futurum ut Deus excitaret illumStcol-

locaret in throno David. Is eft thronus regni Evangclici.

36 Provident] llfïiài, id eft, l'rtvideni. Qyanquam in non-

nullis erat ïlfuièn, id eft, Prtfaus.

J7 Neque derelittus eft in inferno] ¿'ti ti» lyx*Tttoí<p(l4 i^vx,4

étira, id eft , quonitm non eft dereliüa anima ejus.

3t Effudit hunc] i\txu тйто. Graicus fermo eft anceps; po-

teft enim intelligi effudit hunc Spiritum , quod apud Grar

cos fit neutri generis. Nam quod Glollà ordinaria admonet

in Graeco efle hoc donum , ¿£fo> in Grxcis codicibus non re-

perio.

39 Certiffime fciat ] 'Anp<txS( «», id eft , Certo igitur.

40 His autem auditis J 'Кхнтютц it, id eft , Cum audiffent

outem. Laudo tarnen Interpretern, qui féliciter receífit a verbis,

cum nulla necelîitas compclleiet.

41 Pacnitentiam agite] М|твН«гят> , id eft, Poeniteat vos ,

five Refififcitt.

4a Vobis enim eft premtffto] Addendum erat/лЯл, five ad vos.

43 Aläl etiam ] 'Zripif ti , id eft , Alltfauc.

44 âli' ergo receperunt ] Oi pit ¿» iritÁim kvtit\*¡ítin , id

eft, §l¡¡¡ ergo libenter receperunt.

> 45 In die tilo] T7¡ l**ir$, id eft, ditiilli, nifi fubau-

dias prxpofitionem it.

26 Fraílione pañis] xai tt¡ xtJtrti tS лег» , id eft , Ö* in

fractione pañis , ut fint quatuor, dottrma, commumo, frañio pa

nts, Sí precat Une¡. lta quidepi conftanter habent Grxci codi-

D

E

Propheta igitur quumeflct,&fciret,quöd 34jureju- j«

mndo juraiîet fibi Deus , futurum , ut 3 <, de fruétu

lumbi ipfius, quantum ad carnem, Chriftus exorire-

tur, ac federet fuper federn ejus, ^Pncfcius bquutus jt

eft de refurreftione Chrifti , s 7 quod non dereli&a fit

in inferno anima ejus, ñeque caro ejus viderit corru-

ptionem. Hunc Jefum fufeitavit Deus, cujus omnes s 2'

nos iïimus teftcs. Dextera igitur Dei exakatus, 6c »

promiifione Spiritus fan<5ti accepta a Patre , i* effu

dit hoc quod nunc vos videtis ce auditis. Non David 14

adfeendit in coelos , fed dicit ipfe , Dixit Dominus

Domino meo , Sede a dextris mihi , Donee ponam a

inimicos tuos fcabellum pedum tuorum. з> Ceito зб

fciat ergo tota domus Ifrael,quod Dominum & Chri-

ftum fecerit Deus, hunc Jefum, quem vos crucifixi-

ftis. 40 His autem auditis compunóti funt corde , & 57

dixerunt ad Petrum ac reliquos Apollólos , Quid fa-

ciemus viri fratrcs ? Petrus ait ad illos, Deliftorum 38

4" pcenitentiam agite, & baptizetur unuiquifque ve-

ftrum in nomine Jefu Chrifti in remiifionem pecca-

torum , & accipietis donum Spiritus fancti. 4îVTobis ¡9

enim facia eft repromiilio & filiis veftris,& omni

bus qui longe funt , quofcunque advocaverit Domi

nus Deus noiter. 43 Aliifquc verbis plurimis teftifi- 40

catus eft & exhortatus eft eos, dicens , Servemini

a generatione irta prava. 44 Qui ergo libenter acce- 41

perunt fermonem ejus , baptizad funt, &accefierunt

45 in die illo animie circiter ter mille. Erant.autem 42

perfeverantes in docbina Apoftolorum , & coramu-

nicatione , 46 ¿k fracStione panis , & precationibus.

47 Obortus eft autem omni animas timor,multaque 4i

prodigia ôefignaper Apoftolos edebantur. 4« Omnes 44

autem qui credebant 49 erant conjuncli, & habebant

omnia communia, 5° Pofièffionefque & fubftantias4j

vendebant,ac dividebant ilia omnibus, prout cuique

opus erat. Et quotidie perdurantes unanimiter in 4«

templo, Sc frangentes 5 1 per fingulas domos panem ,

5 2 invicem fumebant cibum , cum exfultatione &

fimplicitate cordis Laudantes Deum, & habentes gra- 47

tiam 53 apud totum populum. 54 Dominus autem ad-

debat qui falvi fièrent quotidie congregationi. я

Simul autem Petrus & Joannes adfeendebant in tem- 1 II L

plum,adhoram precationis nonam. Et quidam vir, а

qui erat claudus ex utero matris fuae , bajulabatur ,

quem

ces , Sc ita interpretatur Chryfbftomus. Fortade communicatio-

nem vocat commuraonem faeukatum. Illud animadvenendum,

quod primo loco pofuit doftrinani, fed Evangelicam , proximo

mutuam charitatem , qux faciebat ínter eos omnia communia ,

tertio fymbolum illud facrum Chriftianx confpirationis , quarto

precationes. Noftra leftio tria duntaxat ponit , dotlrinam , fra-

cttonem panis , quam vocant communionem , Se preces. Qui mos

diu perduravit apud Veteres, ut Epifcopi aut hofpites alioqui gra

ves cum Epifcopo primum ora rent, deinde fumèrent fracli pan's

partem, poftremo colloquerentur. Ita dicebantur ejufdem cotr.-

munionis, quod ad earn commitm'onem non admitterentur Ha-

retici. Incertum an hîc loquatur de pane confecrato, quum nul-

la fiat mentio cab'cis. In Hierufalem. Hxc duo verba non repe-

'jrio in Grxco códice. Nec adduntur apud Chryfoftomum.

47 ht metus erat magnas in univer(is ] At ne hxc quidem ad-

(cripta reperi.

4 S Omnes etiam] П*>те« ¡i, id eft, Omnes autem. Ортэи

Interpretern legilfe Пв>т(« т«.

49 I'.rant pariter ] n ; aire , quod antea vertit , in eodem loco.

5° Poßefßones Ö" ] Grxce eft , O" poffejftones £5" facultates ,

geminata conjunctione, «ei тл хтлцлта, xxi t«ç vs-ctf^nt.

51 Circa domos ] nai'tiw, id eft, per fingulas domos, five

domefticatim. Quemadmodum хата roXtt , Sc xai' >yjçut , id

eft , oppidatim , 5c quotidie.

52 Sumebant cibum] ^мт«Л<*,«,о*»<». Quod eft ab alio fumere,

6c participan efle. Nos vertimus , invicem fumebant. Ac rurfum ,

53 Ad omnem plebem] u.nnem pro totam dixit, Stpltbem pro

populum, оЛ» lin Лов».

H Dominus autem augebat] Grxci fie habent, 'O it Kúchs

irftTiTiitt rù( га 'vuiva; x*6' ¡¡fíiiat iv¡ ixxÁtiTif. Id eft, Do

minus apponebat ios , qui falvi fiebant , quetidie eceleße. Sufpicor

Interpretern fcripfifle addebat , idque Scribam depravarte in att-

gebat. Annotavit Sc hoc nci'ciu quis in Glofla ordinaria , Grxcoi

codices a noftris diferepare , quanquaiu ridiculo lapfu Scribarum

pro ecelefit pofitum cft ecce.

55 In idipfum] Id Latini referre videntur ad fuperiora , con

tra Grxci referunt ad ea qux feqtiuntur, 'Es-» та »¡t'o Si lliree;,

id eft, Simul autem Petrus , ut twi то айто non folum pertineat

ad locum , verum etiam ad tempus. Certe Chryfoftomus ab his,

»Vi то аото, orditur novum caput Commentariorum. Difundió-

пега vùiatam annotavit nefcio quis in Glofla ordinaria.

A4
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то СУ £Tl9*V X.« «' r,u,ífxv itfùç rry Э'ирау "reu íípoü

T»iv Afj/OjUÍnjv 'Clpxixv , той «гг«Г» ËAsijUîruyrçv тгара

S TÜcv í'ur?ro(ivo[AÍvuv t'tç tí life*. лОу írfsiy ГНтрсу X«'

'iaiaryrçy piíAMvrxi iifiívxi t'tf то íffcy , Крита tAí>j-

4. ¡ÁOfVVtJt Ла£гГу. 'Artvirxç Пгтрес líí «итсу íuv t<¡>

5 'Iw*ir¡) , £i>£ , ВлЦсу £i'c r,u»ç. 'O Si ётг«Г^ёУ ай-

6 тсТс , тгроелЬхйу tJ ttoîç' xvruv Ал£бГу. E.Ve Пё-

трОС , Afyvpioy X<el JQVGÍüw OUX b7Tlíf%il [tei , b ¿t

*XU 5 TiuTO •"•» Еу TíÜ ¿eípLXTI 'Itjroü Xpi-

7 foü TOÜ K*£wpaiCU 4^£1рЛ( Xa) 7TtflTXrîl. Ka) хра-

TijV«f «euro* tíjj Js|<*í %vftf , яг«р*^р?и* <Ь

t iii-rtui(jr,etH> айтой" «i ßctftt; Kxi T* cZ- ■ .. K...

*|аЛАор£уос íf)) , xa) 5ггр(£7гате1 , xa) iiV^AÔe c-u'y au-

тоГс iif то iffoy TepiTTifcTwy xa) «AAojufvac xa) ot.'yaiy tcv

9 ©so'y. Kai swTsy аи'тбу тгйс о' Aase яг£р17гат?ута xa)

10 otivïVT* ТСУ ©êo'y. 'Ея"«^1Уй)|ГХСУ T£ «Vrey , ОТ* ¿T«C У;У о'

îrpof тк)у tAEij/XOfuyiiy xa$ty¿fyor eV) т>) ùsxix íTuAij TÍ

¡£p5 * X*/ t2S-Ai;VÍ4<rasy B"etpt»XÇ x«! бХГа(Г£»с tV) т:5

11 fvpt&íQtfMTi «бита». Краткутог «Fi тк («Sévrer jçcaAou

ТОУ П«ТрОУ X«) '1«*УУ))У , CVríáfXplí 7T?3Ç «WTOVf 7ToV 0'

AaoV ЕЗг) T¡J ÇO» T? XOiAa^fïjl 2oAof¿süvof , cxO

12 'iJwy ¿\ Петрос , #ÍT6xpiV»TS TTpoç тоу Ласу , 'Av^píf

'lefÉíy¡\~TXi , ti SxvptxÇtTi \it\ tütu , 4 чрГу ti *ti-

yí^ETt, WC. ííl'fí ¿VtXfJI.lt 4 lvV»£ll'»S 7r£T0l»)X6ir» T«3 /Tf-

>3 р17Г«т£Гу «и'т«У ) 'O ©ioV 'h'tpxxf/. y.xi 'irxxz. x»l

, o" 0íoV т«у ^ÄTipay ¿/¿«y iSoÇxct ТСУ TTXîi»

uvtü 'lt¡rxr , оу U|it£rç T«p«Jw'xflSTS x«< K'pyij'rixi'ôe лй-

тву хлтл 5грог«7Гву П<А«т», xpi'y«yT«î ёхеГуви «VoAuéj».

14 'Т/ЛеГг JÍ ТСУ «у«0У X*) //ХЛ»0У ч'рУЧГЛв'ЭЕ i Х«) >)Т>|-

15 o-onrôl «yJ'p« фоу£Л £лрю-9>?у«и ирГу - Тсу *Р%Ч"

усу тчг oi?rcXT£iy*Ti , iy о' ©£¿í ¡¡ytiftv ík yexpwy j

16 ou ji*«pTvpíf tVuu'. Кл) txJ T? тпУе» тсй o'v:-

[AXTOí *и'т#й TívToy , су S'twpirre xoe) о1У«те , ifífíca-

Ct TQ CVO[¿X XVTOV ' KX) y¡ 7TÍfK Ц ¿t XVT¡ ià.../ЛЧ

«бит» T)¡y o*AoxA»;piay тоси'тчу лтггУогут» тгхчтт vpm.

17 K«) vüy «c'JêAÇoi j OTI хлтл й- v;>; у £-т:й;'#:т« ,

«î iïrarfç xa) о» ар^оутег vpwy. 'О ©£Cf а ттр»ха-

tYiyyttKi ¿ix çôpxToç Я"«ут«у Тй7у П#офчт«у литой J

19 жа0£Гу тоу Хр«гсу , izrAtipwo-ey ouT«f. Мгтауоч'в'атб ¿y,

xa} fVirpivar« , £>'; то ;,;sí,;i;!;..i:n vuä'v та; а мар

го т/а?} "OTtuf ¿t »AÍair< xaipo! ауаф^|сш; et?ro îrpo»-»-

УГК

i Д D portant'] wfH r»y Suplí , id eít, adjanuam.

jfj^ г Incipientes introire] y.t;\/.r,-.<; «V.r. ж , id eft, /я-

î Regi'jHt ш eUcmsfynam auiperet] Grxce tantum eft regalat

ekemofynam , if¿r* /Л|«/мгв>«>. In nonnuüis tarnen additur Л«-

^«7», ut cum Doíiris confentiant.

4 Intuens] 'Antirxf «'t aÙTot, id eft, Defixis in earn eculis.

5 Refpice in not] Б/.rV» ii{ íj'^s , id eft, Adfpice in nos,

five Adfpice nos.

* Я/ apprebenfa manu] Ka) iriírm airii т« еф«{ ХгМ*'-

Pro îriiéires in nonnul'is erat я/ялцгеч , hoc eft, Apprebenfa ma

nu illiui dextra.

7 Consolidait funt bafes ] ßxmi Grxcani vocem reliquit Inter-

pres. Verteré poter.it greJJ'us, five Aut quoniam fequitur

r^up* , vox pene idem pollens, plants ac tali, ut ¿л/íí fit Ínfi

ma pedis pars. Irenaeus pro ¿*/éj legit grejjus.

S Ambulant & exfiliens] вААв,и.1>««, id eft, [aliens, utfigni-

ficiret non folum inceflutp more vulgari, verum etiam alacrcm

& geftientem. Ita rcfert Irenzus. Ac p.inlo ante verbum erat

compolitum , Kai ¡%mX?iifunt »гв . id eft , Et exfiliens fietit.

9 Ad eleemofynam fidelat ] ¿ irfm tiJh i?„ -wwa y.%1,. w..o; ,

id eft, ille ted eleemofynam jedens, five qui federal.

10 Et ecflafi J «ai uf«r.«;, Qiiod alias vertit ßuporem. Ve

rum quia lie reddidit 3-в,иС«, deerat quo redderet ecftafin. Po-

terat áíu&u<¡ verteré aimiratione. Sic enim ufurpatur apud Ho-

merum, ¡¿ ¿%n ÙFêfimTx. DcJuci putant a verbo &4tret,

quod eft admirer.

11 Cum vidèrent autem &c. ] G.-.vca diverfa funt, Крлт»»«е

Jí TÍ îaOitToç %e/X¿ rit Петры xai 'laáyir,i , entstufu я-peí ai

rut itâi ô A«»ç, id eft , Cum teneret autem is qui fanatus fuerat

claudut Petrurn & Jtannem , concurrit ad cos totus populus. Quin

& in noftris codicibus aliquot icriptum vifitur pro vidèrent , tene-

rent, unde fan's conftat fcriptum ftiiiTe teneret. Chryfoftomus hoc

interpretatur argumentum amoris erga Apoftolos , a quibus non

poterat avdli qui claudus fuerat.

■ 2 Ad porttcum] «Vi «í f«« , id eft, i» partiere.

i} Videns autem] 'líe» participium prztenti temporis, verti

poicrat, /rf cum vidijfet Petrus , live £0 гк'/Ь Petrus.

14 Noflra virtute aut poteßate] Um tviáftti í tinZtitt , id

eft, propñis viribus aut religione , five pietate. Apparet Inter

pretern lcgiíle ¡lutria , pro tinSti«. Atque ea fane leñio mihi

inagis probatur. Irenxus non meminit potefiatis. In pervetufto

códice ConfuntieniT erat pietate.

_ 15 Dímí Abraham, & Bens Ifaac , Ö" Deus Jacob] Grarci

taiuum ferael ponuat Deus, Van Abraham Ö" Ö" J*-

quem ponebant quotidie ' ad portam templi, qux di-

citur Spcciofa,ut petcret elccmoij'nam ab introcun-

tibus in templum. Is quum vidiflct Perium acjoan- 3

nem »ingreilüros in templum , » rogabat ut eleemo

fynam acciperct. 4 Defixis autem in eum oculis Pe- 4

trus cum Jo;u.ne,dixit, 5 Adfpice in nos. At ille inten- <

debat in cos , Iperans fe aliquid accepturum ab eis.

Petrus autem dixit , Argentum 8c aurum non eft mi- с

hi, quod autem babeo, hoc tibi do : In nomine Jefu

Chrilti Nazareni furge & ambula. «Et apprchenfa 7

manu ejus dextra, erexit cum: protinus autem 7con-

folidatx funt plantx illius ac tali. Et exfiliens ftetit, s

& ambulabat , intravitque cum illis in templum «in-

ambulans & falicns ac laudans Deum. Et vidit eum 9

totus populus ambulantem ac laudantem Deum. А- ю

gnoveruntque ilium , quod ipfe eflet is qui 9 ad elee

mofynam federat ad fpeciofam portam templi : &

impleti funt admiratione >°8c ftupore fuper со quod

contigerat illi. Quum teneret autem qui fanatus п

fuerat claudus Pctrum & Joannem , cucurrit totus

populus ad eos »»in porticu, qux appellatur Solomo

nis, ftupefaóbus. i з Quo vifo Petrus refbondit ad po- im

pulum , Viri Ifraclita: , quid miramini uipcr hoc , aut

nos quid intuemini, quafi '4 noftra virtute aut pie-

I täte effecerimus ut hic ambularet ? ' 5 Deus Abraham ij

С & Ifaac ck Jacob, Deus patrum noftrorum glorifica-

vit filium fuum Jefum , quem vos tradidiftis ac nega-

ftis in confpeâru Pilati, 16 quum ille judicaflet efle

abfolvendum. Vos autem fanótum & juftum nega- 14

ftis, 6c poftulaftis ut '7virum homicidam donaret vo-

bis: Auctorem vero vitas interfeeiftis , quem Deus 15

fufeitavit a mortuis, cujus nos teftes iumus. >* Et

per fiduciam nominis ejus 1 9 hunc , quem videtis ac

noftis , confolidaVit 20 nomen ipfius : 2 1 ¿3c fides, qua:

per eum eft,22dcdit ci integritatem iftam in confpe-

éba omnium veftrum. Et nunefratres fcio,quodpcr ,7

ignorantiam fèciftis, ficut & principes veftri. 2з Deus is

j-j autem qua; praznunciaverat per os omnium Prophc-

tarum fuorum,Chriftum paflurum, implevit fic. 24

Pceniteat vos igitur errons, & convertimini , ut de-

leantur peccata veftra, 2JÜt quum venerint témpo

ra

19

га

eob. Apud Chryfoftomum quater repetitur i ©i«ç. Atque ita fane

frequenter nominatur in Sacris Litteris. Scioltis aliquis oftenfus,

quod ex uno Deo viderentur fieri plures, fuftulit bis i &ti(.

16 Judicante illo ] xriixn<><, przteriti temporis, cum judicajfet ,

five cum ßatuiflet ille abfolvere.

17 Virum homicidam] Graphice fane majeftatem illain Apo-

ftolicam cxpreliit.quam illi fuiüe in dicendo, vel una ejus teftatur

Epiftola. Retulit inter fe contraria non minus graviter, quam fe-

ftivitcr. Homicida eripit vitara, huic Judxi donarunt vitara, 5c

auftorem vitae traxerunt in mortem.

i S Et in fide nominis ejus] Kai tir) tí rim tS ñ«uait% etiiü

Е|т«и» , et Э-fiipfÏTf xai »iiart, irtptiTi то étêfi» аиты. SermO

Grzcus multum habet ¿n^/*»A«yí*5, quod incertum fit quid ré

férât airS , Sí quis fit nominativus verbi iriptuiri, Sc cte/tx re

clus fit cafus an aceufativus. Mihi videtur hoc fenfifTe Petrus,

Deus patrum noftrorum confirmavit fuum nomen per fiduciam

de nomine Jefu, quam hic habuit, quem videtis ac noftis. Quod

fi haec duo verba amputarentur ¿topea *ùtS , tum fenfus eilet,

Deus confolidavit hunc quem confpicitis ac noftis fuifle claudura,

ob fiduciam quam habuit vel ipfe , vel Petrus in nomine Jefu.

Quod fi iteyua fit rectus cafus , hic fenfus erit , nomen Chrifti

confirmavit hunc quem videtis ac noftis per fiduciam nominis

ipfius.

i<) H-.im quem vos vidifiis] tj?t»i et bmpine , id eft , hunc

quem videtis, verbum przfentis temporis.

j 20 Nomen ejus & fides ] Apud Grzcos alia eft diftincrio, no

men ejus refèrunt ad fuperiora , fides ad ea qux fequumur.

21 Et fides qui per 'eum eß] Rurfus incertum, an a¿r¿ référât

p Chrifttim , an nomen , per ilium , an per illud.

22 De,;it integrum ] 'iietxet aura, id eft, dédit illi. Integrarte

fanitatem iflam , itexÁtipiat raóm , id eft , integritatem hanc,

cui opponitur debilitas, qux proprie fignificat vitiura membrorum.

Irenxus pro ¿foxbtipiat legit incolumitatem.

23 Deus autem qui] Non eft qui Grxce, fed qua, a. Deus ел

qtt* prius nunciarat fore, idque per omnium Prophetarum ora, fit

implevit ut prtdixerat,

24 Pœnitemini igitur ] M<T«re>jV«Tt. Demiror cur hic iùo

more non dtxerit, Pexnitentiam agite. Verti poterat Refipifei

te, quemadmodiira legit Tertullianus libro de carnis refurreíltone ,

qiianquam excufi primum codices habebant Refpicite pro Refipi-

\jctte, five Pceniteat vos vita prioris, aut aliud fimile.

25 Ut cum venerint témpora] Apparet hoc anapodoton efte ,

nec enim explct quod ccepit. Aut igitur aliquid fubaudiatur opor

tet, ut, falvi fitis, cum venerint tempera refrigerii вес. AutïWwe

it pofitum eft pro utcunque,it at accipiendum eft ut fit conjun£tio

expl*
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21

тоС Kvpiou , хл! аигогс/Хи то'» Trptxixirpuy^svov

4^0

u'/*i» 'Iijrov- Xp/yo» , *o» JY1 oupot»o» u:v Ji|a»-

4 «¿píov •

o^aí» «^P' Xfonov onroxxTMi-oio-taiç 7ro¿»7&i» , ¿v íAo¿Aij-

»■6» ¿ Qtoç ¿4¿ féuaTOç ttxvtojv olylm «v'toü IIpo-

2 2 фчт£» амз-' »!¿¡>o(. Muftji jus» yeîç ггрос touc тгл-

rtçxç iJiriv , "Otj Профч'тч» и/*Гу àvxçr,eu Kvp/»ç a

0£cc VjuíÜv s» t¿í» ¿SiKQm Cy.¡vv , ¿Je í^cs ' «urau

«XOU(T£ír9í X*T* 5ГЛ»Т* if» ¿V AetAlJlTl) TTpcc V/Xclí.

23 Ey«» «Té тгло-л 4/U^*Jj Ítíc ¿v jU.4 «xívVij той Пра-

2+ фчтои éxíi'veu , ё£оЛо9р£и6);'<Г6Тв« éx той A«oü. Kai«

jt«»t£î <fí о ! Профит»! ätto XaíjuouqA, xocl t¿)» xet-

3"í^4f óVoi íA«Ai;(r«» , x*i *«тч'уу{ «Ааб» тле nuipoiç

2j TÄuratf. 'ТреГу ífi uío) т«» Профчтш» , x«) tíjí <h*-

ibjxijc, ¿je ЛеЗето o 6eoV îrpoî toùc ?r*Ttp«f ч'ий» ,

Муш* Trpof 'АЁрла/л, Kai èv та rwíffAXTÍ сои evAoy»)-

2б З'ЧСОУТЛ/ 7ГХГХ1 »I ЖЛТр1»\ trS yîjç. 'TfÁtV 7T»£>T0V

e 0eof dvxzKffx; то» ttxïSh, литой 'Iija-oCV , ««réfEíAí»

лито» iuAayouvT* ¿uxg te t¿J вмгоукфЕ!» îkxçov ¿no

• 1 TW» Tfov^fiüv vfMÜv. AoíAou'»t«» Je еви'тл» îrpôf то»

Aao», ÍTf'í<;Y¡ex4 «итоГс oí 'Iepefr, xo&) о' Етровтчуос той

2Í£pou, хл< o» SaJJovxatîoi , AlatXWOVjtW-oi íia то

¿x<ttí¡y «u'touî то» Лам» , x*l x«T«yyéAA£i» t» тш

3 JlJÍOU Tl¡» XVXÇXSÏI T>»» £X V£Xp¿í». Koíl £7ré£*A0»

t«í ¿£EÍ|>atc , x*) sSevto £Íf тс'р^вч» e<c тч»

)j» J'ÄJ irSrtOX i¡¿q. noAAoi ^£ TW» <»»0U-

cxvrm то» Ao'yo» ívAreufat» , к*' iyívñdti ô <*pi9jt*oV

5 T¿i» civfyûv ùfftï %tfaxitç irtvrt. 'Eyívtro ¿e ёт1

тч» «vípisv fvvxxßijvxi вбита» Touf ''Ap^o»roíí »ot) Пр£»"-

« /3uT{pouf x«< ГрлррлтеГг ïi'ç 'hpoua-ocA^w j Koti "Av-

»at» то» 'Ар^(«рг<* , x«< KxïxQxv , *об! 'Iwoivv>i» , x«J

'AA£|Ä»ipo» , X«} в«« Чв'Об» tX 5^£»0Uf ¿p^í£pí4TÍX0V.

7 K«i гчо"«е»т£? литой; è» ™ juéa-w , «тги»9«»о»то , 'E»

ЯГо/л SwxpU ) 4 t» 'ЯГ0|'ш ¿vÓfAXTt »3TOI»¡V«TÍ тойто u-

S j Totí Пгтре? Trkqrflik nttvy,xTOç ¿yíov , еТягг

я"ро? afÛToùî , ''Ap^ovTíí твй Л«ой х*1 Пр£гЁит£ро<

î> той 'Io-рлчл , Ei ч^еГ? o->íft£po» tiv XKftvóptd» гтг\

tVifytfl'f «»Spcarow eífitvov; , f» Ti'»» ÍTor o-£(Tai-

jo Wj Г»о»УО» £foj тглв-»» v'^ñí , -axÏ яг«»т) тш Aasóí

1в*р*чЛ у Ótí î» тл ó»o'jt*«T» 'I^a-ít Xpifi t¿ N«-

£й>рев<ои , ô» vueTí írotupaVatTe , o» ó ©£of yyíf

p£» êX VÍKfUt y £» «Tül ¿TOf 7rXfífqM)l ¿»«V(0» v¿u.<5»

expletiva , Utcunqtu veniant témpora refrigerii. Nnm Interpres

legiffe videtur ¿'a-ms orí. Alioqui vertendum erat, Ut ß venerint

témpora refrigerii. Tertiitlianus libro de refurretlione camis tollit

hoc incommoJum fublato vocabub '¿n , Ut témpora nobis fuper-

tieniant refrigerii ex perfina Dei. Nec aliter legit Ireni'us, Ut

áeleantur peccata veftra, £JT veniant voiis témpora refrigerii Do

mini. Cacterum illud , a facie Domini, referendum ell ad di-

ftionem refrigerii, ut intellijjas adfpeftmn eam fore formidabilem

Hialis , piis tarnen fore refrigerium. Hoc admonendum duxt,

quod videam recemiores Interpretes (ecus interpretan.

26 6¡ui pr&dicatus eflvobis] Opinor errore Scribarum accidif-

fe , quod pro pndicatus in quibufdain Latirás habebatur prtdica-

turuí. In nonnullis Gra:corum exemplaribus pro кгр«хек^иуц|-

t»» feriptum erat irfx.i%íiptTi*ít6<i, id eft, pnparatum. Nam hoc

verbo femel atque iterum ufus ei\ circa cap. ш i. Nec tarnen eft

fímpliciter pi-.iJic.it as , fed ante prtdhatus.

27 Tempora refiitutionii \ «гг«к*т«г*««5 , pro quo miror quid

fequutus Ircnarus legit di/pofitionis.

1 8 Per os fattclorum J Graeci codices hie repetunt omnium , irái-

Tvt: quemadmodum 5c apud nos additur in iis, qua; pr-ecedunt

ac fcquuniur.

29 Mo-jfes qttidem dixit] M«¿Wí kí» ув» я-/о< tss v*iíp*f

t'ïtrci , id eft, Nam Moyfes quidem ad patres dixit. Exponit enim

quare dixerit ■хошн.щиу^'нт.

30 Prophetam fujeitabit vobis Dominus Dcus] Teftimonium

quod adducit exftat Deuteronomii capite deciino oftavo. Petrus

fententiam reddidit, non verba.

3 1 Tanquam meipjum ] Dividenda eft haec diftio , ut me refe-

ratur ad Jufcitabit , ipfum ad audiitts. Id enim indicat fcrmo

Graecus, Xif»<pitni «.*»-<Vc< «; air¿ ¿xús-is-Si, id eft, Pro-

phetam excitabit Deus mii ¡imitan , ves Шит audietis. Porro

tanquam meipfum, paulo poft dicit ßmilem tut , ¿ír&tg <ri.

52 Exlerminabitur] i%»b.tiptvii<ni»i. Gnca vox non íbnat

ejeftionem, fed exitium,ab ctetpot. Verum ut falus eft ex adjun-

clione ad Ecclellam, ita exitium eft in difceilu ab Ecclefia.

33 omnes Prophet i a Samuel £5* diinceps] Grseci addunt

conjunitionem »ai , qux fermonem reddit inabfolutum , ea

dpud Latines omittitur. Verum quoniam videmus in oratione

Petri, feu potius in fermone Lucae frequenter hujufmodi incide-

re , haud (cio an'aliquis offenfus eam fuftuleiit. Proinde cui vi-

debitur addenda, is fubaudiat oportet aliquid, utfîtfenfus, non

fotuta Moyfes , fed Ö* omnes Prophet* hujufmodi quiddam polit-

citi [um quotqmt See. Nec eft fímpliciter. Et omnes Prophet*,

fed к*< я-erT.'s ei, id eft, Sed (S omnts, ut ptriineat.ad Moyfen,

qui prarcelljt.

7

8

10

Aira refi-igerationis a confpcftu Domini , 6c mifcrit

1 cum 2<i qui ante pradicatus eft vobis Jellim Chri-

ftum , Quem oportet quidem cœlum accipcre ufque 2 1

in 27 témpora reftitutionis omnium, qua: loquutus eft

Deus 28 per os omnium fanctorum iüorum a fóculo

Prophetarum. 29 Mofes quidem ad patres dixit , 30 22

Prophetam fufcitabit vobis Dominus Deus vefter de

fïatnbus vettris,3i mei fimilem: audietis eum juxta

omnia, quiccumque loquutus ftierit vobis. Futurum 23

eft autem ut omnis anima, quae non audicrit Prophe

tam ilium , »2 cxterminetur e populo, a Quin & 24

omnes Propheta: a Samuele, ac deinceps quotquot

Blloquuti iunt, etiam annunciavenmt dies iftos. Vos if

cltis filii Prophetarum , ac teftamenti , quod teftatus

eft Deus erga patres noftros , dicens ad Abraham ,

Et in femine tuo benedi&ionem confequentur з-»

omnes familiae terne. 3 5 Vobis primum Deus, quum 2*

fufcitaflet filium fuum Jefum, milit eum benedicen-

tem vobis, ita ut unufquifque veftrum converteret iê

s6 ab iniquitatibus fuis. Loquentibus autem lilis ad 1 I

populum , fupervenerunt illis Sacerdotes » ас Magi-

itratus templi & Sidducaei , Moleftc ferentes quod a

docerent populum, 6c annunciarent in nomine Jefu

refurreftionem ex mortuis. Et injecerant eis ma* *

nus, pofueruntque eos in cuftodiam in poftcrum

diem: nam erat jam vefpera. Multi vero eoram qui 4

Q ; audierant fermonem , crediderunt : & faitus eft nu

merus ívirorum circiter quinqué millia. Faftum eft j

autem pollero die ut congregarentur Principes eo-

, rum 6c Séniores 6c Scriba; Hicrofolymis , Et Annas б

princeps Sacerdotum, з 6c Cajaphas, 6c Joannes, 6c

Alexander, 6c quotquot erant de genere pontificio.

Et quum ftatuiflent eos in medio, interrogabant ,

Qua virtute,aut quo nomine feciftis hoc vos? Tunc

Petrus repletus Spiritu fanfto , dixit ad eos , Princi-

cipes populi 4 6c Séniores Ifrael , Si nos hodie exa-

minamur 5 de eo quod benefecerimus homini infir

mo , qua ratione ifte falvus faétus fit , Notum fit

omnibus vobis 6c toti plebi Ifrael , quod per nomen

JefuChrifti Nazareni , quem vos crucifixiftis ,quem

Deus fufeitavit a mortuis, per hunc ifte adllat coram

vobis

?4 Omnes familU terrt\ Profamilns Grace eft rarpix) , quoi

alias venit palernitates. Ex quo omnis paiernitas in ccelo ¿3 '»

terra nominatur. Alias famiitt , De domo £5* familia David. In

nonnullis exemplaribus habebatur 4><ía<*i , id eft , tribus.

35 Vobis primum Deus fufeitans ] ¿tacr.o-aí prarterki teniporis,

exeitatum five produHum ; nam [ufeitari dich exoriri , non refur-

gere a mortuis. Refpexit Petrus ad verba Moyfis, Sujcitabit vobis

Deus Prophetam.

36 Л nequitia fuá] i-srt tai *-n>in£i v/tSt, id eft, a mali-

tiis veíiris , tameiíi геЛе mutavii Interpres fermonis formam , ut

! peregrinan! Latinis auribus. Etiamfi Graeca non carent amphi-

bologia. Poteft enim 5c hie fenfus accipi , In hoc quod unum-

quemque veftrum avertat a vitiis fuis. Beneditlionem enim vo-

cat favorem ac benefírium Dei. Id fitum erat in hoc, quod

avocavit nos a peccatisad innoccntiani. Qui fuperftitioíiusobfer-

vant elegantiam linguae Latin.c , docent neqiiiti* vocem proprie

congruere flagitiis, quae luxu libidinequccommituintur, quanquatn

hanc prxceptiunculam negligit aliquoties Seneca.

ET magißratus templi j xai i çpa-ni'/of iü ¡ipS , id eft,

princeps five dux templi. Nam magtßratus liíc Angularis

eft numeri, 6c hominem qucmpiam fignificat, cui com-

mina fuerít tutela templi.

2 Virorum quinqué millia ] Ferme quinqué milita , ¿ni %ibi»-

iti тг'нте , quod ante vertit circiter.

; Et Caiphas] xai Kuiúpter, id eft, Ö" C.ijapban , quatuor

(j'llabis, 5c Hebrea defincntia, ficut 3c Annan.

4 Et Jeniores Ifrael aud\te~\ Audtte non additur apud Gr.rcos,

verum id aliquis adjecit dc fuo. In códice Conßantienfi пес erac

audite, пес Ifrael.

J In beuefaclo hominis infirmi , in quo ifte falvus faillis eft ]

Primum quis unquam dixit benefaftum illius, qui beneficio fit ad-

jutus ? Deinde quid eft hoc , in quo ifle fanus faflus eft > Nifi

forte Petrus hoc interrogat , 5c ipfe fibi mox refpondct. Sane

Grxca fíe habent , l¡ np-tii г^/ллрч ¿¡¡cxpiviuii» iwi tiipytrue.

¿tipeíirv ¿irtiiSt, U till UTêf <г<&&<г*1 , yiufn tri таги vfùt ,

XXI TcttTi Tùi Ляой 'lrp*ÍA , Ïti ii T» ¿>t/íí«Ti 'lr,r3 là N«£«-

pmiu Sic. Quae quidem fie fuerant reddenda : Si nos examinamur

hodie d» hoc quod benefecerimus homini infirmo, five quod benefa.

Slum fit homini infirmo, in quo, five per quem, aut quod hic fui-

vus faélusfit , notum fit omnibus vobis , toti populo lfrad ,

quod in nomine Je/u Nazareni вес. Hoc eft , Si 1кк de re qua:-

llio eft , 5c fi hoc a nobis cupiiis cognofeere, cujus virtute , Se

cujus nomine hic claudus reftitutus lit famtati, feitote id elle fa

ctum пес arte mágica, ñeque noftris viribus, fed in nomine Do

mini Jeíii.

ff « Qui

D
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<ПЛ» %х\ '¡UXVtX

yoxpijiXTOi ttri

iivytr.ç. olrôç èçiv o Л/íof о i¡¡*!)it>ifaU иф' vpiü* rm

12 tlx.cSof¿*vTw , o yttifiâtot t!ç хефлЛ);» ymv'xc. Ken

six. ífn èv аЛЛо) Í<Je»< 4 cunr,flx' itt yxç ovoy.x tfi»

£T6fiV VSTS ТОУ XfXttt TO SiSojA-ÍVet •» a'n9fMTTOIÇ , ly C¿

ij <ГеГ «-£ofl?»«i 4/¿¿f. ©Eft-f¿nTíf Jí ТЧ» т5 Штрх KXffti-

, X«¡ K*r*A*e-;t'.::OI ОТ» XtifOiWOt Л-

X«) ¡SlUTXl , Íüxvjtx'(t>4 , ITTtyitUffKOl

14 TÉ «CVT¿f, OTI o-vy та Iq^í •)«■*»• ТОУ <Té «»9?й)7ГОУ /ЗЛЕ*

ягоутес rvy литоГс ёуитл тоу Téêff aTíUjulvev , ü/ív í¿-

J5 **T£/Tiî». K«A£uV<X»T£î «uTkf ¡¡|ü> t5 fVtíSpU

16 а^'ягелбеГ» , rv»é£«*Aoy 7rpoV «ЛЛч'л*е , А^оутес , Tí

ЯЗДцгмда тоГе *у9рштго1С «toîç i от* ^é» ^др j^ywrsy

c->¡^eíoy y'iyivl Si осл/'тм» , тглоч теГ; xotTOixim» 1 ерк—

17 вхКгць флуЕро*» , хл1 к Svvxuibx xotñtxsbxi. 'АЛЛ

ívoí jLi») iw) тгЛеГо» ¿ixvi¡Ay¡()ii fif то» Л*е» , aírsiAíj ei-

■хыкчгшцгЪл ctvriïç , jWi;xÉTí ЛлЛ«Ги етг) тш ¿vopixri тнтш

18 pj<Js») <¿»Sp*íjTüjy. K«J X06AíV*»TÉÍ ХЪТИС , TTOtftJJ'J'E'Aet»

л&'тоГс , то xatSiAï ц*ч ^íyytr^xi , ^»/tte SiSx<r*.iiv

J9 ÈîtI t¡£ о'уо'/хлт» TÍ 'Irçri. 'O J1» riíTpof x«l 'Icûxvukç

OsVíXpióí»TÉC, 5ГрО? «*UT*Í ÉI7T0» , Ei tÚUUt* íflV Е»«В7ПОУ

20 TÍ ©EÍ , V¿*¿» <*Х*Е1У fiXÁKQV >') TÍ ©fí, XpíyfltTi. Ou

Suvxpilx yxç r.uu; , ¿ tiStjj.lv kx¡ r¡K¿r*f*tl , f*ij Л«-

21 ЛеГ». Oí Jé irpofUTriiKto-XfAitoi , ¿itíKvfx* xvtÙç , jU»(- ,

Л» tupiVxovTií , то ttîÏc ko\xcuitxi xvntí SlX Tí»

Л«с» , от* тгвутес £<Го£л£о» тоу 0е*у *яг< тй yiywci.

22 'Et«» }/0£Д> ij» тгЛио'уыу тгатлроисо»т* • ¿yópMTTOÍ , «ф

2? ov iyiyítii то сцучХо* TÍTO T?f iiifíuf. 'A7roAuôi»Ttf

JÉ ijAÍo» 7TpoV T»V (itkf , X«J «¿TtJJ/J'EíAít» cío» Tpof

24 «JtÍí oí 'Af^iifiTç y.x, oí ПрЕгСи'тЕро* EITO». Oí Jé o¿-

x«'o-«»Tíf , ¿¡j.o6v[*»S¿i ¡ffui фш»1!» 7rpcf то"» ©Í0» , X(t¡

«Тя-о», Дё^агот* , cù o' b = ;í, J TftMpXt то» ípot»o»,x«)

ту)» yí;» , x«) т))» ЪаКяеах* , хек1 я"*»т»» tí¿ e'» ли-

25 тоГг, 'О çipuroç bxQS 7r*tSiç <r\t t¡7r<iv , I»flt

хб ri Ёфриос|«» *f»»; , x«) Ллэ. »wiAiTijrjt» х<»« ; П«-

fírr¡<rxv oí ßxriteit Tr,ç ywi кх) oí *p^ovtéí e-uy^ôij-

*■*» ёя-) то «uto4 xí*tí¿ tí Кир/к x«í ï*t* tí Xp«rí eú-

27 tí. 2vv)¡'^5)jo-íty y«ç Ё/г' »Ai)8êi*f étJ то» í*y«o» ЖжГ-

6 Qui rtproíatus efl] il-xiiviiùi , id eft, qui contemptus fuit ,

five /Ti> п//;;7о habitus.

7 Datum hominibu;] т« <¡¡S»p.ím it ¿ilpíiwnf, id eft,

datum jit inter homines , hoc eft, quod contigerit audiri inter ho

mines, у<•/.•<,- enim hominis eft nomen. iwer homines addit, ob

Mojfcn, cui fidebant Judxi.

t ^í/rí conftantiam] ïlirpn •xx.'p'pvri** , id eft , Pí/rí rn ¿í-

cíWí audaciam (ïve liùertatem.

9 Я* cognefcebant eos ] Et Latinius & aptius ad Gra:ca exprimen-

da vertiflet, £5" agnoverunt , xai iwtyíia/тхп.

10 Hominem queque] üra:ce eft то» ¿í atípavot, id eft, ¿o-

niitiem autem. Inteipres lcgille videtur, то» ti attpuwt.

1 1 Quoniam quidem notum fignum factum eß ] Dilucidias fue-

rat, fi vertillet ad hunc modum , etenim mamfißarium fignum

faftum ejfe per ilios , palam eß omnibus habitamicus Hierefolymis ,

»et pojfumus negare. Г«вг«» enim refertur ad rti/aiav , & <p*npit '

ad eV(, & eaqux huic adlia:rent.

12 Ne amplius divulgetur in populum] Siatepuiiji, Maluiflem

ferpjt, & üc vertit alictibi, ut cancer Jirpat , 10p.it 2. Ti-

moth. 1 1.

ij Cotr.minemur eis] й-я-.,>.Ц ¿vtiXritrúputii, id eft , minan

do minemur Ulis. Idque Hebraeorum more, quo vehementem

& acrem ugnificant intermin.itionem.

1 4 In nomine hoc ] Hie fermo nobis frequenter obvius eft in

Sacris Libiis , 5c aliquoties in prsepofitio non inepte vei titur in

per, aliquoties melius omittitur. Hie quoniam neutrum i'atisqua-

drare viium eft, reliquimus id quod erat, petentes a Leftore , ut

hie nobis det earn veniam , quam in aliis pauculis excepimus. Sub

nomine non placet quibufdam , quod fíctionem fonare videatur,

quod tarnen non eft il'i perpetuum.

15 Ht vocames eos denunciaverunt] Quomodo deaunciamus

pracfemi » Proinde **piyytiXat , maluiflèm prtccperunt. Siqui-

dem trapayyihuMTx prtçepta dici confiât. Atque ita vertit ipfe

proximo capite fequenti , pruipiendo pr&cipimus.

1 6 № omnino tiquèrentиг ] ик tpiíyyeeiiti , quod plus eft ,

quam ne Uquerentur , quad dicas, nt hifcerent , aut Mam vocem

ederent de Jefu.

17 Sijußumcß] Ei iUatit ir», id eft, Anjußum ßt , five

Jufium ne fit, Ac mox,

1 8 At ilii combinantes] ягрлесчгиЛщгхцеш , id eft , additis

minis. Prius enim tantum praeceperant. Qua via cum partim

profeciilènt, addidere minas fupplicii capitalis, ni parèrent.

1 9 Clarificabant id quod faftum fuerat ] iSt^ntçtt то» ®¡ct iwi

tu -/lyaviri, id eft, glorificabant Deum fuper eo quod faclumfue-

rat. Alioqui videtur idem bis dictum, id quod fucrat facbim in

eo quod acciderat.

so Quanta ] ¿Va, id eft, qtucunque , alioqui dixiffet ■xia-a.

21 Domine tu qui fecifli] Apud Qraecos plufculum eft. Ai.

r**r* rv ¡¡ Otis, id eft , Domine tu qui es Deus, five tu es ¡lie

Deus. Nifi enim iubaudieris verbum iubftamivuin , fermo non

vobis fanus. Hie eft lapis illc « qui rcjc£tus eft a vo- 1 1

bis acdificantibus , qui ta£tus eft caput anguli. Nee 1 a

eft in alio quoquam Talus: nec enim aliud nomen eft

fub ccelo 7 datum inter homines , in quo oportet nos

íalvos fieri. Videntes autem * Petri in dicendo liber- 1 j

tatem ac ïoannis , compertoque quod homines client

illiterati &c idiotic, admirabantur , 9 8c agnofecbant

cos, quod cum Jefu fuiilcnt. 'oHomincm autem vi- J4

dentes ftantem cum eis, qui iiinatus fuerat, nihil po-

terant contradicere.Julfis autem illis e concilio fece- i>

dere, conferebant inter fcfc, Dicentes, Quid facie- 16

mus hominibus iftis? 11 nam confpicuum fignum e-

ditum eflb per cos, omnibus habkantibus Hicrofoly-

mis manifeftum eft, nec pollumus inficiari. 1 2 Sed ne 1 7

g j amplius divulgetur in populum, 'îminaciter intermi-

ncmur eis, ne pofthac loquantur "4 in nomine hoc vil

li hominum. ч Et accerfitis illis, pr.xcepcrunt, '6 ne it

omnino loquerentur, nequc docerent in nomine Je

fu. At Petrus 6c Joannes refpondentes , dixerunt ad '»

eos , 1 7 An juftum fit in conipeétu i)ci , vos potius

audire quam Deum, judicatc. Non enim pofliimus , 20

qua: vidimus & audivimus, non loqui. 18 At illi ad- 2«

ditis minis, dimifcrunt eos, nihil invenientes, qua ra-

tione punirent eos propter populum , quia omnes ' 9

glorificabant Deum fupcr eo quod acciderat. Anno- "

rum enim erat amplius quadraginta homo , in quo e-

ditum fuerat fignum iftud fanationis. Dimiffi autem 2?

venerunt ad fuos, 8c annunciavcrunt *° quxcumquc

C|fibi principes Sacerdotum8c Séniores dixerant. Qiii 24

quum audiflcnt , unanimiter attollebant vocem ad

Deum, dixcruntque,2i Domine, tu es Deus, qui fe-

cifti ccelum,ac tcrram,mare,8c omnia quae in eis funt,

22 Qui per os David pucri tui dixilli, -ъ Quarc fre- 25

muerunt gentes, & populi meditati funt inania? Ad- 26

ftiterunt reges terra: , 8c principes convenerunt in u-

num adverfus Dominum 8c adverfus Cliriftum ejus.

Convenerunt enim *4 vere adverfus iânftum filium 27

tuum

erit abfolutus. Tu qui fecifli, cu i 0i«s • шицгщ , id eft, tu

ei illc Deus qui fecifli.

, 22 Qui fpiritu] Hoc qiioque loco Grxca nonniliil difcrepant.

D Sic enim habent , о Sti щцятн Auêii я-aiicí <г» , id eft, Qui

per os David pucri tui.

2} Quare fremuerunt gentes] Hos duos veríiis ad verbum red

didit juxta Editionem Septu.iginta. Catterum illud trutr,%ii¡rxi ,

non eft fimpliciter convenire, fed in condonan aut concilium con

gregar'! , ас veliiti confpirare , quod Hebraica quoque vox indicat,

l'IOlJ. Item illud fremuerunt , l<ppú*%»t , Hebrais eft VäY\,

quod fignificat, cum tumuliu fremituque congloban funt.

24 Vere in c'tvitate ifla] In civttate ißa non reperio in Grxvo

códice, 6c additum videtur ab Interprete quopiam. Adverfus

fanclum puerum tuum Jefum. Stomachatur hoc loco Valla, quod

Jefu Filio Dei fervi cognomen tribuerit Interpres. Quanquam Sx. puer

apud Latinos filium fignificat, fed infrequenter, fervum frequentius ,

frequentiillme алап'ч prima: hominem. At Chriftus cum falutem

afterret , puer non erat. Siquidem morte fuá nos fervavir, de

qua loquitur hic. Et fortaííe fervi appellatio in hunc non conve-

nit, etiamfi obedivit & fubditus fuit Patri ¡uxta aífiimptum ho

minem, (cd m fi! ins, non ut fervus. Proinde vertendum erat hic

■xaiS» filium , non puerum. Licet non fim nefcius id quod eft

apud Paulum, formam fervt accipiens, a quibufdam referri ad na-

turam humanam aflùœptam , ut fere fuerit fervus. At mihi ma-

gis probatur ut dicatur inanitus, non quod effet homo , fed quod

ut fervus, & fervus flagitiofus flagris afficereiur 5c cruce. Nam

quod paulo ante David puerum , hoc eft , famulum Dei vocat ,

refte racit. Si nufquam Interpres txIo* vertiflèt filium , videri

poterat in hac opinione fuifîe , non licere fecus verteré. Nunc

cum alias fiepenumero fie tranftulerit, atque adeo paulo port, mi-

rum cur hoc loco variavit. Certe Ambrofius locum hunc addu- '

cens libróle vocatione gentium fecundo, capite quinto , filium

legit , non puerum , ne quis mihi moveat atrocein trageediam.

Praeterea íanftus Hilarius in Commentariis , quibus hunc enarrat

Pfálmum , filium legit , non puerum aut fervum. Ac rurfus li

bro de Trinitate undécimo , atque his omnibus recemior Caífio-

dorus. Et Chryfoftomus enarrans hunc locum ex Epiftola ad He-

brxos. Sedes tua Domine , negat Fiüum арреНапуёп/иот, cum

Angclos dixerit miniflros. Ñeque tarnen me fugit Hieronymum

multis locis contendere, in Chrilhim competeré fervi vocabulum.

At interim non video, cur aut ille laboret in hoc, ut Chriftus alt-

cubi dicatur fervus , aut alii tantopere abhorreant a fervi vocabu-

lo, Jefu ut homini tribuendo. Etenim fi fenvus eft, qui bona fi

de obedit jullis Domini, Chriftus ut homo cur rton dicatur fervus ?

Sin fervus eft, qui malo coaftus, fuum officium facit, non com-

petit in Cliriftum fervi cognomen. Hie cum recenfuerim in pri

ma Ediiione (emendara Vallac, tarnen locus hic fuit acriter a duo-

bus impetitus, quorum alteri refpondi edito in hoc ipflmi libelle.

Alter oan contemns impegifle imperitiam Sacramm Scripturarum,

fug*
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xx) rio'vTioí : ASx fcv 'It¡tSl , cu ixfirxç , 'Hpw'Jijf те xoíi По'упос

28 ГЬАл'то? fvv t'9v£ri x«t) ЛлоГг 'Icp«>;A , Ш<Ч<Г«1 oír*

3' X*'? fov » KX' *¡ ЭвиЛч' fov тгрои'рюч ytúrbxt. Ket)

Tíí vív KvflE |T((Í£ ï/ri T«f «/Г£|А«С «UTWV , X«) ¿os

tq~í JaAoic fou рбт« nx/faríxí тгхв-уц AesAgíV tív Ae-

30 yov ffov , 'Ey tw t»¡v %tifo¿ ffiv ixTtívav (Ti , l/f

<riv x«l fy¡ui~» кх) TífxT» yíwieu it» rS ¿VO/*XrOÍ

21 t¿ oíyíot) -rxtStç fov '\y,c¡. K*¡ Strfiíinbii avrw 5 «-

retAtvti] o ToVor, ¿v w »|í-<*v rwrçj/rfwi , x«¡ taAiírvv-f

r«v ая'лстег Пу£и/**тос *у/к , x«¡ ¡A«Aav те» Acyov

3* tí Gt¡ (мет* х*Ццв((ц. Tí Sit jrAijíw t£v ariyív-

евятт r,v 4 xxfSix %»\ ц faqgt ;WÍ*" xotl ¿í» A tí

twv vV«p;£0vtwv oWtw , îhtyiv iïie» ílV«l , «AA ¿¡*

53 литеГс x-rxvrx xqivx. Kxï y.tyxhv¡ Swxpiti ¿mSíSxv

те [¿afTvftav oí 'АтгогвАо* t>¡c evesfoirewc tÎ Kvpi'ou

54 I>j<r£ , ;^«ípií tí ц*гу*лч úr) ttxvtxç «v'tkív Ou'Jí

ye»| tvJtrç'f Tif v^íf^év év «v'toíV- eVoi j^eèf XT>jToptí

X&fíuv ц eixiáív uVíp^ov , TTttiAÍVTff «фгрву тле ti/*ow

35 twv 7r/7rp«irxe^tívMv , K«l íti'Íhv я-лрл тку 7To'J«6í TWV

'AttotoAwv " SuSíSoro Se ixxf-o , x«$" от» ¿v ti? £p£'«v

аб í/^ev. 'loú<rv¡( ¿i i éTrtxAjjÔeJf Boípv«£iíc vVo twv 'At«-

fOAilV j O ¿flV UÍÍí 7r*p»xA>ío-£wc , A£v/t>;ç , KuTTpio? tw

17 ^£V£i , "Тя'лр^оутву oív'tw xyfS j TraiAijratí y,\iy%i то

J^píjl** , X«i í5»(lH 7T»tp* T«V 7Г0^*Г TWV 'A7TC5"j'AWV.

. i Av»jç Jé T<f 'Ayecuxç ¿vo/xeni trvv ту yv-

2 V«ÍXÍ «ÚT¿ 67Tw'A>¡<rí КТУ,[ЛХ , Кл) ivOfÇliTXTa dir» T?,Ç

Tiptjç , evvíiivíx; кх) ty¡; yinmutii xvri , хл) íví-

ухяу jW'ípoí t¡ îresp* t¿í itoixç twv 'AarafoAwv eÔ>j-

3 Mv. EiWí J1« Петре;, 'fiixilxy Six ti t7rA);'pwirev в 2*-

в

1X1XÇ ТУ,1 xsípJ/лу о-ои ,

D

феь'гле'Зй/ <rt то n»£Ûuoi то

*yov , y.Ki vo<r$ífxo-(¡xí et хтго rtjç Tiuijr ri yja-

4 piev j ji*ávov roi £|U£ve , хл! ?rposí«v tv ff?

*|в«0-|'* «Víf^£ J Tl OTI tí ou èv KXfSix rov Tí

Щхурх т5то } »x i^fuVw «vípwVoií' , лЛЛл TW eew.

j Axvwv J¿ 'AveeviW «V Ao'youf твтеиу , ititm il-í-

^и^£ ' xasi t'yívfTO фо€о; [Â,iyxç ítí\ TFxnxt rii х-

б XSOVToef T*ÎT«. 'АюбГЯт? <Í£ Ol V£WTtp0l (TVV£f£lAeiV

y «uTov , x«¡ i^iviyKayrtç «Оо*ф«У. 'üyívfT» ¿i »V w'-

pwV Tpiwv Stxçtiux , x*i if yuv>) лиге jui; i/Ji/rof то

fugillat me, quad сит Apollinari fentiam , qui detraham aliquid

humana: naturae. Nam id auguror ilium fendre. Jam atrocio-

rem etiam fufpicionem collyit ex his verbis meis: Eiiamfi r

vit fubdiim fuit Petri ,'ftd ut fili.is , non ut ftrvus , quafi cum

Ario Tentiam JFi'.ium non eile äqualem Patri. QuiJ impudentius

hac caiumniaî Qui facetur Ciiriftuin fubditum Patri, nonne iate-

tur bomineni ? Porro Filius Dei dicitur, juxta natoram utr.imque.

Nec alio fenfu nc^.inc Filium Dei fervum , nifi quo Cbiftus QCgat

fuos dilcipulos vocandos fervos , fed potius amtcas. Si fervi ap-

pcllatio refte adimitur Apoftolis, lurefis eft earn in Chrifto non

admitiere : Et non pudet homines» qui libi videntur abiblute do-

£li, hujufmodi nzniat Utteris prodere, arque ex vaniliimisibmniis

impingere geminam bxrefîm î Atque hujuímodi periculofos erro

res pollicetur fe quamplurimos indicaturum. Si hxc lues habet,

litteras Theologicas, multo pra:ftat aut in Pocticis Philofophicifqu: ¡ Б

litteris confenelcere , aut fiicellam hibifco texere. Toftremo non

non agitiif hic an fervi cognomen tribuí poffit Chrifto , fed an

tribuí foleat in Sacra Litteris.

25 Merodes Qf Pontius Pilatus] 'HpúSqi те хш Цпгщ П/А«тв$.

Grzcis gemina eft con¡un£tio , & Hernies Ц Pontius Pilatus ,

aut , Heredes fimul Öf Pontius Pilatus. Delegatus vídetur hac

congemtnatione Paulus quoquc. Et omnino ambobus nonnilüleft

arfinitJtis in ratione fermonis.

26 Ht populis ifrael] Nonnulli codices habebam xai Aa»{,

popului , magis probatur «*i A*aT;. Interpretans enim Pfal-

¡mim,¡enles retert ad cohortes Herodis ac Pilati , populos ad Judaeos.

27 Faceré qat manus tua \ Vcrtit Graecam tiguram Interpres,

quam vitailèt, fi dixiflèt, ut factrent.

28 Deereverat fieri] ■xfápirt ynirlat, id eft, prdflituerat ut

fièrent , five pnfinierat futura.

29 In eo quod manum tuam extendas] 'Et тш i¡it %i"ifao-v ¡xrii-

tm r», id eft. In extendendo manum tuam. Sentit enim ¡ta fu

turum, ut libere & intrépide loquantur verbum T)ei apud popu-

lum, fi ille porrigat manum , Si adjuvet loquentes, addita vir-

tute fignorum.

30 Ad ¡anuales] e¡( iar;», id eft, ad fanationem.

31 Filii tu'. Jefu] vatiii. Eadem vox eft üra:ca, quam

modo vertít pueri , haud fcio quo conlîlio varictatem banc aíFe-

clans.

32 Cum fiducia] цетя irxpptiríaf, id eft, audañer ас libere.

33 Multitudinis autem credentium] tat irtrtvtrúnini , id eft,

etrum qui crediderant. Auguftinus adducens hunc locum in Epi-

ftola oftava ad Lxtum , addit duo verba : Dictum eft, inquit,

l.rat Ulis in Deum cor unum £5* MÍJM una , licet ftilus hujus

Epiftolx magis fapiat Paulinum , quam Auguffinum.

3+ Ante pedes J гг«»« т«; id eft, juxta pedes.

3 5 7°fc?h] 'berit. id eft, Jo/es.

3 б Quod eft films confolation.s J B.unabas. Eft enim vox He-

tuumJeium,quem unxeras, 25 Herodes fimul & Pon

tius Pilatus cum gentibus 26 & populis Ifrael , 27 Ad al

faciendum quaecumque manus tua,& confilium tuum

2«prius decreverat ut fièrent. Et nunc Domine ad- »9

fpice in minas eorum,Scda fervis tuis,ut cum omni

fiducia loquantur fermonem tuum, 29 Manum tuam J0

porrigendo in hoc, 3°utfanatio ¿3c figna Scprodigia

edantur per nomen fancti 3" filii tui Jcfu. Et quum st

oraffent illi , motus elt locas, in quo erant congrega-

ti,& repleti funt omncsSpiritu ian£to , 6c loqueban-

tur lermonem Dei 32 cum fiducia. зз Multitudinis au- 32

tern credentium erat cor urtum & anima una : nec

quifquam aliquid eorum quœ poífidebat , fuum efie

dicebat, fed crant iilis omnia communia. Et virtute и

magna reddebant Apoftoli teftimonium refurreftio-

nis Domini Jefu , 6c gratia magna erat fuper omnes

illos. Neque enim quifquam egens erat inter illos: 1«

quotquot enim poilefibres agrorum aut acdium erant ,

vendentes ofFercbant pretia eorum quse vendita fue-

rant, Et poncbant з+ad pedes Apoltolorum: diftri- a

buebatur autem fingulis , prout cuique opus erar, з 5

Jofes vero qui cognominatus eft Barnabas ab Apo- 36

ftolis, s* quod eft filius confolationis, Lévites, Cy-

prius genere, Quumhaberet agrum, vendidit eum, зг

)6c attulit pretium, 6c pofuit ad pirdes Apoftolorum.

С i Vir autem quidam nomine Ananias cum Sappllira «

j uxore fua > vendiderat poflbfiionem , 2 Et fepoiuerat 2

de pretio, confeia etiam uxore fua, з 6c allatam par

tem aliquam ad pedes Apoftolorum pofuit. Dixit au- 1

tern Petras, Anania, 4 cur implevit Satanas cor tuum,

5ut mentireris Spiritui fanclo, 6c fraudares de pretio

agri ? 6 Nonne prorfus tibi manebat , 7 6c venundatus 4

in tua erat poteítate ? quare pofuifti in corde tuo rem

iftam?non es mentitus hominibus , fed Deo. Audiens 5

autem Ananias haec verba , collapfus exfpiravit : 8c

ortus eft timor magnus fuper omnes qui audierunt

haec. Surgentes autem juvenes amoverunt eum , ela- «

tumque lepelierunt. lnterceffit autem ferme * hora- 7

rum trium intervallum , uxor quoque ipfius nefciens

quod

braica, **3 filius eft , t5*S3 praeter alia recreari fignificat & refri

geran ас confolari. Etiamfi Hieronymus varie interpretatur , fi

lius propheti, filius venientis, five filius confolationis. Qiiodex-

trcmum fignificat plurimis plactiiilè. Eft qui ptuet banc voces) in

Paulo depravatam , ac pro Barnaba legendum Burnahum , a. vu.

cem elfe Syram , non Hebraicam. Quod ut ego in tanto codicum

coníenfu divinare non audeo, ita non eft animus acriter refellere.

Hoc autem honoris habere voluit illius pietati, qui fincere obtu-

lerit fua , quo deteftabiliu; redderet exemplum diverfum , quod

fequtrur. In nonnullis G;-xcorum codicibus additum erat utiip-

Utittviftiw , id eft, quod eft interpretatum , five, ft quit interpre-

tetur.

\r fionem , hoc eft , demum , aut prtdium.

2 Et fraudavit de pretio ] Ытф\тало , hoc eft , fepo-

fuit & avulfit , quod tamen refte vertit Interpres.

3 Afferens partem quamdam] inV«i ft/pot tí, id eft, alla

tam partem aliquam. Ad Ananiam. Ha:c duo verba nec apud

Grxcos habentur, nec in vettiftis codicibus Latinis.

4 Cur tentavit J 3m « iwÁÍpum , id eft, implevit. Ita legit

Auguftinus in libello de tempore Barbárico cap. tertio. Annota-

vit hie diverfam apud Grxcos leétionem , neicio quis in Glodà

ordinaria. Chryfoftomus legit ёггЬчряп* Opinor Interpretern

legifle itrelparit.

j Mentiri te] Rurfum vertit Grxcam figuram, ut mentireris.

Spiritui fanâlo.Grxct eft Spiriium fantium, ^lírma-tmí «re т« Пчй-

ц» ti icyi ey. Sive quod ita loquantur Grxci, mentior te, ficut

¡evan¿eliíO te , Sc benefaáo te , five quod fenfus fit, eum mentiri

Spiritual fànftum , qui йЛе fimulet & imitetur , quod cxteri in-

ftinftn Spiritus fanfti fàciebant. Nam mentitur non íolum qui

fàlfum dich, verum etiam qui fimulat j ut, faciem mentita Creu-

\ft. Et, as mentitur aurum. Auguftinus in libello, quem modo

citavi , legit mentiri apud Spiritttm fanilum, quafi Grxce fuerit,

irpit ti ihtbux. Chryfoftomus legit quidem nobifeum, czterum

ex interpretatione non folvitur ambiguitas leûjonis.

в Märiens tibi manebat ] Rurfilm НеЬгаеопнп more congemi-

natione vocis exprellit epitafin , fié»«i Xpuw , hoc eft , vere ac

prirfus manebat , nemine ullo paito cogentc. Acculât autem

eum Petrus duobus giadibu«. Primum manebat, cum nemo co-

geret venderé. Dcinde fi venderé libuit , nemo cogebat addu-

cere pretium.

7 Et venundatum eratin tua poteftatc] r.a\ rpatin. Interpres

diverías apud Grxcos dicciones per eamdem Latinam reddidit.

Ulis eft хтЦця pojfeftîonem, & yppIn pr*dium , aut villam , hie

utrumque vertit agrum: & tamen oblitus fui fubjecit venundatum ,

refpondens ad Grxcam vocem , oblitus Latinx, cum dicere de-

buerit venundatus.

5 Ногarum trium fpatium] harty.*, id eft, inttrvá&um.

If г 9 Di. .it

V.

" Endidit agrum] iV«Aii« кчпул, id eft, vendidit pojftf-
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$ ytyïioç , tiV?A§sv. 'Атгщ'^ц Sí *vt>? Tlírfo; , Eî- A

7T¿ jWOI , fí TíirOVTÍU TO ^«píOF ¿TtíSíC^i j H Jé íl"

9 TTS , N*J , TOí-OUTW. 'O Í£ nÍTjJOf íí/Té JTpOÍ «1/Т4У,

Ti otí гиуЕфмуч'вц VjHÎV TríifXfXi то rivíujueí Kvpítf j

íí» 01 TroJeí tw» З^оя^лутау tûv ¿y/p* o-* , гт1 t>j

«о 3"vp« , tat ij-oírovcl «. "Етггоч ттирху^^х тг*-

р* той? -irâàctç ссСт5 , хл) (i;í<\>v¡ziv. EiffíAÍoyTeí «Ts

с/ углу/отш , sípjy aÚTtJv yíxpaíy , x«l t£ívtyx.x\tTít f

11 Э'лфобу Trpoí тсу ¿t¿?tb *u'tÍ)í. Koí¡ iytvsro сроъос

fiiyxç еф' oAi¡y T)jv ix.K/\t¡cíxv 1 x«l t Л") 7ravT«c TOi/f

12 cixsuovrotf t«vtos. Aim Jé та»» j^eipwy та» A^ofo-

Aftlï tyíytTO frlfAiíX Ъх\ Típi*T¡* i» т« A*:3 з'аЛ-

Aos ' xoíl >¡cr«» ¿jj.a(¡\Jfix¿c\i ¿ttxvtíí ¿y т_ч ?e¿ £»-(B

• 3 Ao/waTvof . T¡í» Je Aoi7r£y .ouJfif hoApi» KoKAxfteit

14 ctvriTç , jÍAA' ¿MíyotAuví» íCvtov!; o' Aaor. M*AA#y

Jí 7rpea"íTi'5ívT0 7tiÇi\,ovTii та Kupi'w w'Atjíi) eiyjpwy

15 Tí XOC¡ J/l/yaSOCiîy , "íiíE KXTX TXÇ 7ГЛ«Т||'*У íx-

ферг*у roue ctiriiitTç , x«2 tthíixt iarl xAivw» xoti

хрлёьатиу , Гуоо if%c[*îvav Штрои хлу ч rxi« ёяч-|

1(5 e-XIOii^ T»»l ÄUTüJy. SuytJf^iT« Л ХЛ/ TO TTAijíOf TW»

írsp»| тго'лему tíf Черко'лАч^ , Ср4ро»тг? «irOiyfiï хм)

с; -' í v'jri íü'.uüTii» xuxèxfTU* , oÍTiytf :'

1 7 7ГёиСУТ0 Л/TúíyTí?. 'Ay*fítf Jt o' 'Ap^ispîùç xx) тгл'у-

Tíf »í cvy otVTU , 4 ovf* л . i ri ТИУ - X<¡ 1 ,

'8 i;rAi¡V9);r»y £i¡Aou, Koí) í7rí£xAov xoh ^«Гржу Xvrüv

ÍttI TOVf 'AírOfoAOUf , X«i ííéyT» «UTVf ty T^p^Ví» J)J-

19 /xicí'í». "'Aj^J'îAoî Ji Kup/ou Ji* T>Jf yuXTOf ijyn^í T*í

20 ^i^p«f Ttïf £j5uA*x?í, k%xyxym tí «iÍtkV » еТггб } Ш-

pcvjiría, xotí fítÓíyTSf ЛжАвГте íy та t'ípu tw A«o7 я-«у-

21 ТЛ T* \r¡U*Xtb tv¡t £tú>¡S T«UT4f. 'hY.ovtrxins íí tiV-

ÍAÚcy uVo тоу срЗроу ííf то /ер«у, x«¡ iSlixrrtn. Г1х-

fxyítí[¿tvof. ¿b ¿ 'Ap^íipeuf x*J 01 ruy «u't¿J , ruy-

sx*A8ir«y то ruylJpity x«c¿ 7rxfxv Т4У yífivfíxv Ttoy

Ui'ftjy '. , XO(i 7 : ríiAt'.» ííf ТО Jër^tWTtjpiey «2^9 4-'

12 y«í» «vTouf. Oí J< vV^psTotí Trapítyeyo'jUEyoí , «íy tu

piy «v'tovV ¿y t? c^uAäxj , xtXi/i^ctiTti £¿ а7ГУ,ууи-\Т)

2i Ллу , As^cyTff j От( то ^íy Jtí w*,-T>pi;y tupe^ev xe

xAti«"|U.£y|y ¿y я-oí'fl-j) й'о-флЛг/л , xoti toOí фиЛлхл? t^ftJ

i?¿ü?Xt jrpo T¿!y &1/рЙу • ¿tol^XITif Si 1 itu tvStv»

24 evpOjttîy. 'iiÇ Ji ^ХОив-ЛУ ToOy Ao'j-OVf TOUTiff 0 T«|

'lepsvf x«l о' 2трлт»!^ог тоС íeptü x«s¡ oí 'Ap^iepíi* , Ji^-

2í тгвреиу TTípJ oívToTy , ti в?у уЬонь тоъто. ïlxf»yt

¥CfA,î)/o; Sí ru x^yytthi/ »Cto~ç , "Oti ííou

• í «vJpíf , #íf sÊio-Se ¿y ту фиАлхч , íiViy ty tóT ie

26 fS¡ isÛTiç xx\ SiSocirxovTfç tí» Ало'у. TíTf «¿я-eAÓúiy

o Zrfxrriytç см T£¡V v'/TiípíToíif , íyoij-ey äk'touV ou

(1*гта> p/«tf' iifoÊotyTe yoíf Tty Алсу , Гул иц А»0«-

27 «-0w»-/y. 'АуЛ^СУТ£< Sí «UTÍUf Eftj^fcy éy т« fvví-\

28 cíp/ш • л,») (7ry;(u>Tr¡trív «VToJf o' 'Ap^iepsúf , Asj'Oiy

Oí/' TtaitayyiKÍot, 7rafr,yyiÍKxiMv «/аГу, f*>j SiSxinat i-x\

t'2 ctcy.xii tütm j x«J íJ» 7Гб7гАчра1хлтг T»¡y 'lepïfasAtîji*

tÍjí JiJoí^íf JjUwi, j к») /ЗаЛбв-Зё 1я-лу»гугГу ¿!p' vudf

2<) та лГмл та лу^ршяг» т»'та. 'AT»npi9flf J¿ «' Петре;

xas! oí 'AffcfoAoi, (¡-¡rov у П£(9лр^гГу «ГгГ ©£oTa¿AAoy,

¿ «л cO. г-„. _«..-. -f.'...... -JO 4 oi'ySpí</,Tíif . 'O GíoV тлу TTíiTÉpwy 4Víí*'v íyí'pí» 'I^fíy 5

6 y v/xíTí Jie^ífjuVoíffÓ: , хрг^окглутеу e7ri |vAx. Т«тог ó,

©ecf'

9 Dixit a'ttcm ei l'etru¡~\ 'k-xt%.f[ir. , id eft, Refpondit, cum

nihil fit interro^atum. Atque ira (criptuin comperi in exerupla-

ribus vetuftioiibus Latinis aüquot.

10 Ccnvenit vobis ] Tí orí irvu<puií¡é7i , ¡J tft, 6^m/í¿ cmfpir»-

tum eß a volis , Sc in hoc confemitis, Ht tentetis Spiritum Dornt-

' , aut ij2«í yt-ß inttr vos confpiralio.

1 1 AJ virum Juum]irpl( те» ¡tiípx.Cut non potius juxta virum.

i 2 Magis AUtim »ugebutur ercriemium in Domino ] Grice p.iu-

]o divcrfius eft , М«АЛв» ¡¿v ^^ó/íTiífíT* -jr/í-íiíciiTfí тш Kvpiot ,

trMèn ¿iSfSi т< kx'i yvutixut, hoc eft, ut vcrbiti» verbo rcddam ,

M*t¡S autem apponcbantttr crecientes Domino, multitmlines viro-

rumque Ö" midierum. Carteiuni illud, lia ut in plateas ejicerent ,

a!iqu.mto durius cohxret cum his qua; pra:ccduiu, nilî íübaudias

una cum turba famani item Apoftolorum creviíle. üiinam lute

attente legani ¡(ti , qui toti addííü commodis hujusmundi, Chri-

fti paupertatem Se humilitatem velconteinnunt, vel irrident etiam.

Qiiod regnum , quas opes, quam potcllatem cum hac Apoftolo

rum gloria conférant î Omnia funt in Chrifto multo fplenjidiora,

quam hic mundus prxbere poílit. Cxterum alio modo. Ncc

ea commuôicat , nid qui contemptis czterí] huic regno toto pe-

ftore fefe addixerit. Iple fpeftavi primum Bononiz, deinde Ko-

nn , |ulium Pontificem Romanum , ejus nomiiiis (ècundum ,

fplendidilfimos aj;entem triumphos.ac prorfus taies, utcumPom-

pejanis aut Ca:iarianis triumphis conferri polîent. Verum quid

lili ad hanc Petri majeftatem , non armis , non copiis, non ma-

chinis, non aura , fed fola iiJo toiuiu oebem in lui miraculum

quod fàftum fuerat , inti-oivit. 9 Relpondit autem ei s

Petrus, Die mihi, num ranti agrum vendidiitis? At

illa dixit, Etiam, tanti. Petrus autem ait ad earn, 9

"> Cur confpiraíHs inter Vos, ut tentaretis Spiritum

Domini? cece pedes eorum qui fepelierunt virum

tuum,ad oftium adfunt , 6c efferent te. Confeffim id

autem concidit ad pedes ejus , & exfpiravit. Ingreflï

autem juvenes , repererunt illam mortuam , & *extu-

lerunt ac iepelierunt « • juxta virum fuum. Et or- « i

tus eft timor magnus fuper univerfam congregatio-

nem ,& fuper omnes qui audiebant haEC. Per manus i г

autem Apoftolorum edebantur figna aeprodigia mul

ta in populo : & erant unanimiter omnes in porticu

Solomonis. Cxtcrorum autem nemo audebat fe con- ч

jimgere illis, fed magnificabat eos populus. ч Ma- >4

gis autem accrcfcebat credentium Domino multitu-

do viromm fimul ac mulierum, lta-ut in plateas >з ч

exportarent iniînnos, & ponerent.in lecrulis ac 14

grabatis , ut venientis Petri vel umbra obumbçarct

ч aliquem illorum. Conveniebat autem & multitu- 16

do vicinarum civitatum Hierofolymam , afferens ге-

gros ac vexatos a fpiritibus immundis , qui fanaban-

tur omnes. Exfurgens autem princeps Sacerdotum 17

& omnes qui cum illo erant, quee cft faclrio Saddu-

caeorum, rcpleti funt aemulatione , Et injeccrunt it

manus in Apoftolos, Sc pofuerunt eos in euftodia

publica. Sed Angelus Domini per noétem aperuit 19

januas carceris, educiifque illis dixit, Ite, 8c ftantes го

loquamini in templo populo omnia verba vita; hu-

jus. lili vero quum Ьжс audiffént, intraverunt dilu- 21

culo in templum , ас docebant. Adveniens autem

princeps Sacerdotum Sequi cumeocrant, convoca-

verunt concilium 16 Scimiverfum feniorum ordinem

filiorum Ifracl , mifeiaintque ad carcerem qui addu-

cerent eos. Quum autem veniflent minilh i, necre- tz

periílent illos in carcere, reverfi nuncia\rerunt , Di- г,

ceníes, Carcerem quidem invenimus claufum cum

omni diligentia , Sc cuftodes foris ftantes ante januas :

quum aperuifièmus autem, neminem intus reperi-

mus. Ut autem audicrunt hos fermoncs ScSacerdos 24,

Sc Magiftratus tcmpli prineipefque Sacerdotum , > 7

ambigebant de illis,quidnam hoc fltturum eilet. Adve

niens autem quidam nunciavit eis, Ecce viri , quos

pofueratis in cai-cere, funt in' templo liantes ас1 do

centes populum. Tunc abiit Magiftratus cum mi-

niirris,Sc adduxit illos fine vi: timebant enim popu-

lum,ne lapidarentur.Et quum adduxilíbnt illos, ftatue- »7

runt in concilio : Sc interrogavit cos princeps Sacer-

dotum,Dicens, 18 Nonne etiam atque etiam pra?cepi- zt

mus vobis, ne doceretis in nomine ifto? Se ecce re-

plcftis Hierofolymam doctrina veftra , Se vultis in-

ducerc fuper nos fanguinem hominis iftius. Refpon-

dens autem Petrus Sc Apoftoli, dixerunt, >f Obe-

dire oportet Deo magis, quam hominibus. Deuspa^

ti-um noftrorum fufcitavit Jefum, 20 quem vos in-

teremiftis, fufpendentes in ligno. Hunc 21 Princi

cipem

convertentis ? Atque eadem magnificentia & hodie fcqueretur Apo

ftolorum fuccedbrts, fi pares efient fpiritu.

13 Ejicerent infirmos] itupifiit, id eft, iducerent , dve expor

tarent. Inhumanum enim ejicere. Nec eft Grx-ce 1мС<сЛЛк|>, ut

coaíVus fuerit ita verteré.

1 4 F.t grabatis ] x.x\ KfxZSûrm. Grzca vox eft, recepta tarnen

apud Latinos, mutatis duabus littcrulis.

i < S¡uemr]uam illorum ] Latinius aliquem. Et liberarentur

ab inßrmitatibus fuis. Non eft in Grxcis exemplaribus , fed adje-

ûum apparet a quopiam, qui voluerit interpretan, Grascz leftio-

ni fuffragantur vetuftiiilmi codices fanfti Donatiani.

lö ht omnes [eniores\ tÍ,j ytyas-i«», id eh, ordinem feniirum.

17 Ambsgebant de Hits'] ёщгтерш. Plus quiddam dixit , per-

plexum efl't, c4 ancipitis animi , conßliique inopem.

18 Pruipiendo pricep'tmus\ Où TrxfxyytXiu. тгхрч-yytiXttfiei ,

id eft, An non precepto prtcepimus , hoc eft , acriter frtcepimus ,

ut ante dixit, minis comminemur.

19 Obedire oportet Deo] iraôxpxiît. Quod eft proprie parère

Principi aut Magißratui , diftione conipofita, a vultn obedire,

St ttpxm princeps, Ac paulo poft, -»«7{ тгиЫрххти airá , id eft,

obedientibus fibi.

20 S¡uem vos interemiflis\ Suxtipli?a<rh. Quod eft manibus

vhlentis occidtre, Hinc enim dicta vox Grzca. Nam intcrimitur,

ôc qui jure meritoque ple£t¡tur.

21 Principem & Salvatorem] 'Ар^ч'/сг, ducem & autlorem.

Quanquam non reprehendo quod vertit Interpres.

23

26
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©îûî- 'Afxyyoi xa! Хл1Т?|!л ифакгв ту ítl-ix «JtoC,

¿ovvxi цгтхчихч rùi '1о-рлс)А , xa) ¿$iftv ¿puf-

32 tíuv. K«¡ ¡i/arfe tVwsy «utoü jWûcp-rvpef т£>у уцратш

тоитиу , x,*¡ то riveí/jU* «fs те uytov , а £<tW£v ó

13 вео? то"; 7rei8*p^;oui4» «vrai. O! ¿i ¿KOvrxiTít ¿íí-

34 яхонте , кос) èSouAêwovTO «VíAtrv uvtqvç. 'Avaçxç Sí

TJC ¿» ТШ ffVVtSfícf Q«(lCa7oç ¿VCfAXTt ГЛЦ^ЛЛ^А, уо-

t¿aílí*f}lCt\Og Tl'fAIOÇ ÍTOÍVtI TM Л*Ы , (KíKíVfíV \%4t

ii ßf^Xy Ti TeUí 'ATTOfo'AOUf ^O/ÍJrOK. ElTT« Té 7ГрЗС «V-

TOlíc , *AvffiÇ 'iffXr^ÏTXI , 7rpOÍ"£^STÉ ê*UTOÎÏ еЯ") тоГс

56 лубр«7Го<с TevTOif , т/ ргЛЛете ягрл'очг£<у. Про yttf ти'-

ТМУ Tûï» y/AifUV e£y£STJ GSuJtïc , AÍjrtdy tJvW Т»У« È06U-

Tov j a! я-ро*-£»оЛА»)'9ч «piôjWoV àvifuv ùeù тгтохкав-lwv ,

ií «урргвч , xai тговуте; oVo« IttsíÍovto дата , <fi£Avô)j-

37 , x«l tyívevTo í¡{ k'Jív. MíTíí TOUTOU Oívéfl)

<f«f o' r«AiAaíof t«~í ypífcut t>¡í otVoj-peKpijc, кх)

ля^Г^о-* Aotiv ÍXOÍV6V ¿xírm «v't¿ ' к«х.еГуос жтгюЛето ,

38 км) irxvTiç oVoí tTrsi'ôovTO «vVáí, SitfKOfTrlcirjfxv. K«i

T* viV Aíyíd ирГу , «¿ttíVití ¿ni tuv xvdfúircov т»и-

тиу , xojí ioícxrt литой; ' от» èoty jj ¿£ oivfipaVwy tj

39 ßaAij , j¡ то tpj'*!» TOÜTo , x«T«íAuí)¡V2Ten. E« íe «»

©íoü ¿fiv , ¿ ¿vvae-h ъхтхЪмеа! лито , /лутгоп kxï

40 B'íaueí^ot t JpeOÍTí. 'Етп'ктЪчхх* ¿i «vrai. К«) тгроо--

X¡*Aí<r«jl*£V0» T«V 'А7ГО?о'А1<С SilfЯПtí ТГХОцууЫКХЧ ,

/¿4 Л«Л«Гу ¿ttI tí) ¿vóf¿xri tS 'I^tfou , ляг£Аи<глУ

41 литку. Oi jU.;v où» е7гор£иоуто ^«i'poyTSf лто 7грссгл1-

ячи тои evviêftcv , от< V7r»{ т5 о'ю^лтог «итЗ л«-

42 ту^шЬц*»* япихеЧфси. nöürdv те tytéfaw ív тш Í£-

f¿) X«) ХЛт' OlitOy »X £7T*U0VTO SlSxffKOVTtÇ К»)

I »u«^y£Ai^b'|Hí»o» "1чо"ои» тс» Хр«5"о'у. 'Еу í¿ т«Г? qpí-j

p*»í T«UT«»f тгАчвиуоутшу Т»У jU«9tJT«y , £у£У£ТО !

ytyyvfjAQí т«у 'EAAtjyifwy 7rpoV Tovî 'EÇpai'suf, oti

f£ÍíWp5yT4 ty TÍ Sl&XOVÍX T? Köc9 >JJt*€p*V ¿j «I ^?P«» «»"

ПроотелАгг^иЕУО! Jé »1 JwJsx« то ttAÎÔoî т«Зу

в

2 im.

[ляЧутйу , «Гтгоу , Ои'к dfiçcv Iíív ,4jt*cif xotT«Aíi\J/ííVTeef

g тоу лоу«у той ©еои , ЛлхоугГ» трлгг^лк. Еж*

<псефоя-8е oùy , *JsA<po) , лу^роеу i| u'^wv ^оврти

р0«Ц»£У0и? . h¡TTOC , 7TMfilÇ riyé^lASÍTOf л^/ои )C*J в"0— ' J-J

ф/лг , if »«TayijVo^iy ítt¡ t¡5í ^pei'«f тли'тчг . 'К^мгГ? j

it t;í пропилу kxï т? J»«x«yi'«4 т5 Ло'уои 7ГрО(Г»Лр-

j Ttft¡<ro¡Aív. К.»} nptfív à Koyoç «y«7rtoy Travroí той

»TAiiöoof • x«! £¡*£A£¿;«yTO 2тгфо5У0У XvSfX 7ГЛ»)'р>)

тп'ггсоу ки) Пуеииато; «j/i'ou , xxl Ф^мягтгоу , icaí

Про^ороу , кх) NiK«'yopoí , »«i TífAiai» , к#) П«р-

6 ц*£у«у , хх) NixoA«oy щовцАи-см 'Аут/»^1«. Оиу е-

УЧвчсу гушжш та» 'AsTsroA«)» , кл1 тгрогеи^^игуо» t-

яе

22 Ö «íí fumus teßes] Grici addunt genitivum а«т», id eft,

ejus, quem Latimis poterat verteré in dativum, ei. Neceitilro-

pliciter, & Spiritus ¡an:lus , fed, *<*¡ то Т\миц.я, Sc 7t «y;o», id

eft, quin ¿5* Spiritus fanSlus, ut fit veluti correftio fuperiüris di-

£li. Quafi diceiet, non tam nos teftes fumus ilü, quam ipfc Spi

ritus fanetus, cujus virtute hxc ñunt.

23 Et cogitabant interficere.illos J ёокАш'вут», id ctt.eenfultaíant

ut interficerent. Interpres íCúxivrt legit , aut certc fomniavit.

24 Homines fieri ] Gixce eft Apofiolos , non hommes. Nec

eft fieri, fed faceré, я-iiïovei, hoc eft, emitiere foras.

25 Fxfiitit Theoíias] Eleganter vertir, exßitit, áúrn , id eft,

furrexil, five exortus eß. Gra:ci codices habent ®tvS«i, id cit,

Theudas , non Theodtts. Hos Chryfoftomus putat ob id fublatos

e medio, quod vetuerint cenfum dari Cœfari , fuiilèque L'liari-

faeos. Vide Eufebinra in Hift. Ecclef. lib. 11. capito undécimo.

26 Citi conjenfit ) я^вз-£к»ЛЛ>)?)1. Quod alias vcrtit edhtfit ,

rectius & hie ita vcrfurus. Non folum enim confenferunt, fed&

confpirarunt cum iilo, 5c eadem docebant,

27 In diebus profeffionis ] ¿a-4y»*píj{. Quam in Evangelio

yertit defcriptionem.

zt Avertit pop.tlum] Graxi addunt iKxùt, id eft, faulturn.

29 Coiifilium hoc opus], puÁq i то tpyov т«то, id eft, cenft-

Hum aut opus hoc.

30 Ne forte ] ц<г,ттои , id eft , ne c/uande.

31 Et Deo repugnare videamini ] ku'i Stop.¡t)¿ei tvpi(r¡tt ,

cum Deo pugnantes reperiamini. Grarcis cft dittJo compofiia,

derivataque a verbo Э-го^са^гТ». Cacterum refte venit Interpres,

nifi quod Grxca plus habent emphafis , habitum fignificantia,

non tantum actionem , quafi dicas hoßes Dei, aut rebelies Deo.

3 2 Confenferunt амет Uli J '£a-£iV0i¡s-a» , id eft , Paruerunt fi-

ve Obtemperarunt.

33 í*í« omnino loquerentur] Omnino non invenio in Gneis co-

dicibus, tantum eft, до AaAiï», id eft, ne loquerentur.. SurFra-

gabantur vetufti codices.

34 Et circa domos ] x»t »¡xot, id eft, per fingidas domas, fi

ve domeßicalim.

55 Docentes ] ivaútna wtnimt »ai iimyi?aé¡ífun*i, Ver-

tendum erat , cejfabant docere (5" evangelizare , participio com-

mutaco in infiuiiuin.

A'cipem Se Scrvatorem Deus exakavit dexterafua,ad

dandam pœnitentiam Ifraeli, rcmiííionemque pec-

catomm. 22 Ac nos fumus ei telles horum quœ úici- 12

mus, iufuper autem & Spiritus fanélrus, quem dedit

Deus obedientibus ipíi. Нагс autem quum audilîènt , 5 з

difl'ecabantur, 23 & coníultabant ut interficerent il-

los. Surgens autem quidam in concilio Phârifaeus 34

nomine Gamaliel , legis doctor in prctio habitus

apud totum populum, juflit, ut paulifpcr J4 lece-

derent Toras Apoitoli. Dixitque adillos, V'iriIfrae-3 5

litas, attendite vobis fuper hominibus iftis, quid actu-

ri fitis. Ante hos enim dies ^sexftititTheudas, di- 3«

cens fe eíTe aliquem , 26 cui adhaefit numerus viro-

rum circiter quadringentorum , qui oeeifus eft , 6c

omnes qui credebantei,diffipati funt , St redafti ad

nihilum. Poft hunc exftitit Judas GaliUeus 27 in 37

diebus profeffionis, ôc 2* avertit populum multum

poft fe, & ipfe periit, & omnesquotquot paruerant

ei,difperfi funt. Et nunc dico vobis, Abftinete ab »ï

hominibus iftis, Sc finite illos: quoniam fi eftexho-

minibus 29 confilium aut opus hoc , difiblvctur. Sin 39

ex Deo eft , non poteftis diflolvere , 30 ne quando

3 1 ScDeo repugnare reperiamini. t1 In hujus autem

fententiam pedibus itum elt a ceteris. Et quum 40

advocafient Apoftolos, caefis prxceperant, 33 ne

loquerentur in nomine Jclu, & dimiièrunt cos. Et +«

illi quidem ibant gaudentes a confpeétu concilii,

quod digni habiti eflbnt ut pro nomine ejus contu

melia aftlcerentur. Et quotidie in templo 34 Sein fin- 42

gulis domibus non 3 5 ccflàbant docere Sc annuncia-

re Jefum Chriltum. In diebus autem Ulis 1 crefeen- t

te numero diícipulorum , ortum eft 2 murmur Gra:-

corum adverfus Hebraeos, з eo quod defpicerentur

in rhinifterio quotidiano vidua; ipforum. 4Carterum a

duodceim illi , quum juififlent adefle multitudincm

difcipulorum , dixerunt , 5 Non eft placitum , ut nos ,

derelicto fermone Dei , miniftremus menfis. Cir- 3

cumfpicitc ergo, fratres , viros ex vobis б fpeftatas

probitatis feptem , plenos Spiritu fanclro Sc fapien-

tia, quibus delcgabimus 7 hoc negotii. Nos vero de- 4

precationi Sc adminiftrarido fermoni ineumbemüs.

Et placuit hiefermo coram tota multitudinc : Seele- f

gcrunt Stephanum virum plaium fide ас Spiritu fan-

cto,Sc Philippum, Sc Prochoioim, Sc Nicanorem, Sc

Timonem,Sc Parmcnan, «Sc Nicolaum profelytum

Antiochenum. Hos ftatuerunt in confpectu Apofto- с

lo-

1 f*\R.efcente numero difcipulorum"] я-Л^Йот^ута» tSt ¡uttvrS* ,

id eft , cum plures fièrent difcipuli. Quanquam periphrafin

Interpretis probo.

2 Murmur Gncerum ] Non eft 'EAAi-'»»» , fed 'f.\Xr,nçSt,

Hellcniflarum. Nam Judaci Grjtcos appellabant omnes paganos

& alienos a Lege Moiaica. Et probabile eft in hoc numero non-

dum fuiiTe quemquam gentium , proinde поп"£АА>;>я{ dixit, fed

'EAAivifiit , Juda;os qui nati tuerant aut vixerant inter gentes ,

ejufque gentis.ubi vixerant , lingua Ioquebantur. Itaque qui nati

erant in regionibus Judaeorum , Judaeos alibi natos aliaque loquen-

tes lingua, pro femipaganis ducebant, qiioshicnonappell.it fu-

dtos , quod religionis erat nomen, (ed Hebrtos , quod niagisin-

dicat gentem Sc nationem.

3 Eo quod defpicerentur] Et hic fenfiis anceps eft, utrum

ideo vidcremur defpict , quod non admitteientiir ad minifterium ,

ceu non vere Judaea: , an quod gravarcntur onere fordidiorii mi-

nifterii. Et ideo videntur elecli feptem Diaconi , non ut ipfi mi-

niftiarent omnibus , fed ut difpenfarc-.it miniftrandi vices ¿¿ ordi-

nes , ne fimi'ibus querelis interpellarentur Apoftoli.

4 Convocantes autem duodtc'im \ Obfci.re explicuit. Potcft

enim accipi ut fuerint ab aliis advocati duodecim difcipu'i, undc

nos dilucide vertimus. Jam in, inflantes crimtts , quid opus erat

paraphrafi ? Rurfum in, multa ciiam turba, 7$ eft, id cft, qua

nec aliud eft ad quod refpondeat etiam.

5 Non eft tquum\ Oix á^eró» ifa, id eft. Won eß placitum ,

five Ne» eft gratum , aut Non eft ejufmodi ut nobis placers

debeat.

6 Boni teftimonii ] littrufa/ilmi , quafi dicas , teflimcniatot.

Hoc eft , jpeflati probattque intcgritatts , de quibus alii bene te-

.ftentur. Alioqui boni teftimonii diet videtur , qui bona fide ferl

teftimonium.

7 Super hoc opus ] ijfi т>"« xfl'ai id eft, in hoc ufu,

five fuper hanc necejfitatem , id quod magis blanditur Valla?,

mihi non item, quanquam funtlio magis quadrat.

S Et Nicolaum advenam ] Reftius diviilct profelytum , anno

tante Valla , ut intelügamus ai Legem Moüicam receptum , ut-

pote patria Antiochenum , religions JtiJmm. Hic poll habitus

'eft Harrefiarchcs , quanquam Clemens apud Eufebium ipium dili-

gentcr txcufat.

F f 3 9 Ft
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7 ttí^KXv лО-пГу râi Х1"(Л!- Кл) ' AeVíf ™ ®ес5 ' A

чи£*у{ , x«sl tTÂtîÔu'iETe o «piSpof Twv р«.5чтй» èy W-

covo-*A>j¡u. «-<pe'<fp* , я-eAJf tí î'^Aoî t¿v íffíwv «Vir

* xouoy rij îriVei. 2теф*«г Jè TrAü'p^f xlçtut «oti

vxptm iwíti T<f*T* x*l i-ijjwer* jwey«A« éy tw

» Алй. 'Artçr,rxv Sí TíVff Twy ¿x T¡jf (n^otyftij-if , Tt¡f

Atyo/x.énîf AiSepTiVwv хл) Kvpijvoti'aiy xot) AAí|«v-

¿péíuy x«i тйу ля-о KiAixí*f X((¡ 'Ari«f, rv^TOvtTíf

>o T<ï 2теф«уо> , K*J ¿x. ¡V^vio» «'»TifinÄ» tíj в-оф«вй X«l

>> T» riveu^ÄTi w ¿AaAtí. T¿re v7ré£«Acy ¿vS(tW ,

Aíy«vT*f , "От< лщксх/ли oíÚt5 A*AívTOf (ч/хлтл ßA*a-

1г ^»jjit* «if Mair?v X*) тсу ©í 'v. Svyexi'yijí-ay Tf то»

Лесу х«) т« ripsirívTépevf x*î rs?f Гр*/*/*«т(й ет<-

s-^yret fvyrjnxfuv «vrit , xal iy*yta ttt то ruy¿-

13 «fpioy , "Efijo-ay те ¡¿¿yrvfctf ^mitïi , Ae^ovTotf , О

¿v4fa>7r*f итог 8 ягли'ет*! faxtet $Кхе$ц\».* АлАыу

H хатл т2 т»?га т5 «yi* тк'гк хл/ .та уо'ах. 'Акг,хл*-

/м«у у«£ et/'т* Atj'OVToy, en o' 'I^rSf о' K*£«p*~ef KTOf

KctTccAvfti тоу ToVoy TÎT«y , x«) «AAeííjei т* í9>í , «

15 irxpííaiKí* ipïi Mw?t. Kot) ¿Tiilfxnti ííf *VT0»

лтглутк oí xotSt^o'jwtyoi i» тй cvytJpi'aj , (ufoy то тро-

I. i ечитгоу лита wVti тгрс'гмтгсу Aj'j'éAou. Е'тге Je в Ap-

2 vc-Jívj , Ei «pot тлитл ¿Túif í^«i J O Je ефч i

"Avípef леГеАф») xot) я-otTfpif , аккгятГ 'О веог' njf

Jo'|>jf ифбч тш тглтр) Y,\iil 'kÇfxxu , «уп «у т? Mf-

3 гоя-ítúí^/íí , тгр/'у >j K*THK>i<r»t ли'гсу «у Хлр'р'лу , Кои

tTVre я-pof «vTíy j *Е£еАб( èx T>;f yïjf r>< хл) tx Tt¡f

e-uj/^tvíi'eíf rou , x«i ÍEÜpo tií J^~y íy лу fot ¿til;®-

4 Tots èleAÔaîy éx jíí XxAÍsci'íoy , х*тм'х>;о-гу éy Xotp-

p'oív . K*xeííív , jUETot то «VcG*yî~y тоу тглтёр* *ит5 j

i'.£T-.,:'.í-Ev литоу (if т>;у j'ijy т«ит»;к , (if »¡y Jjwerf уъу

5 х*то;хгГт( , Kctï ¿K Пика »vriä xAijpoyojWi'ííy s'y ЙУ"

tÎ , ¿¿i ßyj/лл KtSiç " x«í Í7er,yytlh»xo *и'тш «î* v«*

»íf хостл^еочу ли'т^у , xotl ту (ггггр^лт» литой рет'

в ли'тсу j их «yTOf «и'тм техуа. 'ЕАлА^се Je KTaif о'

©еог , "Oti tfjfi то4 vwíp[A.t* ccCrü wapeixsy èy j/j) etA-

Летр|'.< , х«е) JouAwVouriy «cv'to , xa) xttxwVovriv гт>)

7 тетрйхо'в-i«. Kx¡ то е:ю; 5 ú é«ty <S¿Ai-.Vk7« , xpivtf

èj^ùi, (Гтгеу « ©ecf' x«i (иетл тлСт* è|eA»uVoyT«i , x«l

8 AxTftvfxeí [¿oí èy тш тся"ш tütoi. Кл1 eJwxey «итй

Лл9))Х1;у îrepiTo^îf , x«í ¿Tíf ьуЬща «cl* 'le-ххк, хл)

TrtfiíTf/Atv ли'то'у tí? r,Urífx T¡j ¿yíoyi' хл) O 'IfûSCWC ТОУ *I«6-

9 xw£, x«) o' 'laxàC tí; ScaííKX ;"Ut:'i.:)v.:ç. K*í oí Пк-

трю(р^Л1 £>)Аые"ЛУте? т(У Iwî'iîÇ *7Гг^оутв íí; Aijn/irroy "

'o kx¡ i¡v ¿ ©foV jUét' оби'т5 , Кл/ е|я'Аето «и'тсу ех ттлв'му

тшу ЗТифеш «i/'t¿j xoíi s'Jaxey âv'tôî %o¡piv хл) о*оф|'лу f-

УЛУТ1вУ Фаробй! ßcifihiUq AÍ^U7TT8 , ХЛ» X*Tífl;e'£y OWTOy

il ij'j'iijitevsy ёяг' АГ^и7ГТ0У x«J оЛсу Tty о?х:у «utí. 'НЛ?е

J.

9 Я< impofucrunt Ulis mànus ] Habanus , opinov , admonet

hunc efle moduni in confeiendis facris oidinibus , ut populus

eligat , Epifcopiis ordinet. Ea certe confueiudo diutiifime per-'

fevei-avit in Ecclefia , verum ob tumultúa populares refte muta-

ta eft.

10 Spiritm qui Uqueb-Mur] ш îxûxti. Quod fie accipi poteft,

ut fit fènfus. Non poterant reftjtere Spiritui qui loquebatur. Quan-

quam & altera lîflio probe habet, ut J pofitum fit pro S, pro- E

pter dativum prsecedentem Tbiifuni. Hic in vetulio códice ad-

ícriptum competí , propter quod red»rguerentitr ab eo cum omni

fiiiucia. Idem habebat Editio Hifpanienfis , verum in Graecü

non additur, nec in Latinis ni Ii paucis.

i! Non cejfat loqui verba] ¿¿fiara ^Хлтфг^а , id eft, -verba

blafphema five maledica. Quanquam opinor blafphcma additum.

Qtiorfum enim opus, cum fequatur adverjus locum fantlumf Cer

te Chryfoftomus hunc enarrans locum , nullam facit mcntionein

blafphemorum. Nec additur ufquam in Latinis codicibus vetuftio-

ribus.

12 El mutabit traditional ta íttt, id eft, confuetudines aut

inflituta.

D

i I hat it* fe habent} EÍ Sfa taita Цти( $%it , id eft, Num

^¿<cc ил fe haben!?

2 Qui ait j Obfecro qua; tandem eft hic fupinitas in

vertendo r Quomodo coha:ret cum proximo fermone qui ait !

Praxeflït enim : Dixit autem princeps Sacerdotum , fi htc ita fie

haberent. Atqui Grxce eft 'O it ïpv, id eft. At die ait.

3 l'riufiquam habitaret in Charrán] Videbatur nonnihil difcre-

ряге Steph.ini narratio cum hifioria Gencfcos capite x 1 1. quod

illic tafta mentione Thane patris Abraham , poft refertur cum

illo colloquutus Dens. Ñeque fatis convenit de numero annorum.

Verum hac de re nodum explicuerunt Hieronymus in Qua/lioni-

bus Hebraicis , & Augufiinus lib. de Civitate Dei xvi. capite xv

Rurfiim in €¡uifiienibns Juper (jenefim libro primo. |

4 Nec pajjum pedis] vit ßr./na toÍsj, id eft, ne vefiigium qui-

dem pedii. Nam pajfus aliquot p«des compleditur, nec poteft

F

brum, 8c quum oraflbnt, 9 impofucrunt eis mänus.

Et fermo Dei crefeebat , ас multiplicabatur nurae- 7

rus difeipulorum Hierofolymis valdc , multaque tur

ba facerdotum obediebat fidei. Porro Stephanus *

plenus fide ас fortitudine edebat prodigia & figna

magna in populo. Exorti funt autem quidam с íyna- 9

goga, qua: appellatur Libertinorum & Cyrcnen-

iium & Alexandrinorum & CilicumSc Afianorum,

diiputantcs cum Stephano, Nec poterant refiriere ю

fapientia: & »• Spiritui qui loquebatur. Tuncfubor- »«

narunt viros,qui dicerent, Audivimuseumdicentem

verba contumeliola'in Mofen acDeum. Commove- 1*

runtque plebem & Séniores & Scribas, atque invi

dentes corripuerunt eum , Sc adduxerunt in conci

lium, Statueruntque falfos teñes, qui dicerent, Но- и

mo iíte > i non ceííát loqui verba contumeliofa adver-

fus locum fmelum hunc & legem. Audivimus enim H

eum dicentem, Jefus Nazarenus ifte demolietur lo

cum hunc , » 2 & mutabit inltituta, qua: tradidit no-

bis Mofes. Et intuentes eum omnes qui fedebant in 1 i

concilio , viderunt facicm ejus tanquam faciem An

gelí. Dixit autem princeps Sacerdotum , ' Num 1 V 1 3

liœc ita fe habent ?» At ille ait , Viri fratres 8c patres , *

audite : Deus gloria: apparuit patri noibo Abraha: ,

quum eilet in Melbpotamia, s prius quam morare-

tur in Charrán, Et dixit ad ilium, Exi de terra tua «

& de cognatione tua , & veni in terram quameunque

monftravero tibi. Tunc exiit e terra Chaldœorum, +

Sc habitavit in Charrán. Et indc, poftquam mor-

tuus eft pater ejus, tranftulit ilium in terram hanc,

in qua nunc vos habitatis, Et non dédit il 1 i hxredi- $

jatem in ea, 4 ne veftigium quidem pedis: Screpro-

mifit illieamfe daturum poflidendam,Scfeminiejus

poft ipfum , quum non haberet filium. 5 Loquutus 6

eft autem Deus fie , 6 Qiiod futurum eilet fernen ejus

inquilinum in terra aliena , quodque fervituti illud

fubjeebiri eilent , Sc 7 male traclaturi annis quadrin-

gentis. Et gentem , cuicumque fervierint , judicabo 7

ego, dixit Deus : Sc poft hax exibunt, Sc fervient mi

hi in loco hoc. Et dedit ill i tcftamcntuin circumei- s

fionis, * atque hic genuit Ifaac, Sc circumeidit eum

in die oclavo: 9 Sc Ifaac genuit Jacob, ScJacob genuit

duodeeim Patriarchas. Et Patriarchs: invidia mod 9

Jofeph vendiderunt in .¿Egvptum : Sc erat Deus cum

eo, Et eripuit cum ex omnibus affliebonibus ejus, ю

Sc dedit ei gratiam Sc fapientiam coram Pharaone re

ge jfEgyptiorum, Sc conftituit eum pra:feétum fuper

./Egyptum Sc fuper totam domum fuam. Venit au- 1 1

tem

unius pedis efle paflüs. Tolerabilius igitur eft quod legit Augufii

nus in S¡utfitionibus (über Genefim libro primo , пес fpatium pedis.

Quo quidem loco fimul illud excutit, qui fieri potucrit , ut qui prius

legatur emifle agrum circa puteum jurisjurandi , nunc ne pedis

quidem veftigium illic poffiderct. Non pofledit, nec tantillumex

muñere divino , de cujus pollicitations illic agit Stephanus. Nana

pecunia licebit ubivis parare agros.

i Loquutus eft autem ti ] í/taf , Loquutus til autem fie , cíe

I Grxce, Se non additur ti.

6 Quia erit fiemen ejus arcola]"Oti irai ti r7Í^« aitv iráféi-

КП. Ut conniveamus quod quia abufus fit pro quod, quod ac

eda pofuit genere neutro. Certe aliud eft incola quam accola.

Siquidem accoU dicuntur finitimi, maceóla Rheni, incola qui non

fit aút¿xttif. Quanquam Graccis eft irápcixcí, qui aliunde pro-

feclus alibi domum habet. Nos vertimus inquilinum , ad hunc

modum, Loquutus efl autem Deus fie, Quod futurum effet fiemen

ejus inquilinum in terra aliena, quodque fervituti illud fubjeâluri

efjent &c. Mollius erat poßeri ejus incoU. Semen enim porteros

appellat. Nec in claufula eft, dim Dominus, fed ¿Itrti i Bit;,

id eft, dixit Deus.

7 Malt trañabunt] Eft xaxtírvTi , id eft, affligent five cru-

ciabunt. Annis quadringentis. ln Editione pervetufta legebatur

quadringtntis triginta , atque ita legit Rabattus ex fupputatione

temporum. Beda indicat Hyperbaton , -trit Íncola annis quadrtn-

\gentis, ut quod in medio intercelfit, Ö* fervituti tos fubjicient&

male trañabunt tes , non impediat contextum prxcedentium &

fequentium. Quanquam mea fententia non eft opus ad hoc Hy

perbaton confugere.

% Et fie genuit Ifaac] Interpres, nifi mendum cft,legifTe vide-

tur vtuf, cum in Graxis codicibus fit äff, hic, five ifte. Si

legas ittuf, fenfus eft, ilium non genuiffe Шас nifi circumcifimi,

J cum lfmaclem ilifcepiflèt incircumeifuî. Sufpicor factum , utGrae-

ci odio circumcifionis mutarint ¿tan in «ne, Tametfi variabant

Graeci codices , Chryfoftomus & Hifpanienfis Editio habebant

vtm , mei codices & Aldina Editio v.a.

9 Et IfiatK Jacob] то» 'Ia»¿b, ut fubaudias genuit,

10 Non
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¿\ Aijitsf eAij» t>¡» y?» Aiyvsnt хл! Кл»лл» , хл)

S'Ai'^'f fJtîydht} , хл) súpicxo» ^ортл'е-^ллтл oí тгл-

izriftç »j'j^iDv. 'Ахнслс Je 'I«x«ß о»тл в"Гтл èv A/j^stt«)

>3 éç*7Tt5-£iAt ткс 7глтёрлс »íjit¿» тгрйто»" Кл) I* т« «Píu-

Т{ри *Vej,vaifiVSij 'Iwir^íp toîï лвГеЛфоГ,- лит* , хл) Срл-

14 »8р0» iyívtrO ТЫ Флргсш ТЭ yífOC т5 *1шо"|дф . 'ATTOfêl*

Ллс is |И.тхлЛ£ГЛт» тс» Я'лтерл лить "leticaïë 9

хл) 7rüfU¥ Ttj» rvyyiiuAv лит* iv vj-i/^aîç éÊ/ejwtjKîv-

ijtä ttívtí. Кят&ч ¿e 'laKuÇ tiç AÏyvwrov , ¡tai *т«-

16 AeuTi)«» литое, x«) ci гглтерк црш. Кл) f¿eTeTí6q-

«•«v sic Zu^if* , хл) твчсл» è» t¿) uvi-jwâtî , 0 в»»ч-

о-лто 'ACpjcctf* TijUÍJc лруир/и 7глрл t¿» vi¿íy Ef*cç

17 та 2.v%íf¿. K*0wí «fe t¡yyi£iv â £ponc tÎjî «я-лууё-

AÚcf , jjc ¿fMffiv в в«ос tô> 'А£рлл|1* , »)v|»)«» о A«of

J 8 x«c) én*A>]dúvS)] èv Aiyv'jTTw , ^A^p»? ü âvéVij /ЗлвчАеис

а> Стерву , oç ж'х рвТм то» 'l»rij$. Ouroî хлтло-оф««'о£//«-

ЮС ТО J^iVOÎ r,{AUV , ÍX«CXU«-| THÍ 7TaTifXÇ y^UUV , TÜ

7T0ÎÉÎ» ехвстЛ ТвС ßfi<p4 ÄUT&i»,eiC TJ ,ш; £шоуоу(Ггв«<-

ао 'E» ш xctipw iyut$t¡ Mcofíjíí, хл) ij» «сг»Гос тш ©£w ,

А

в

21 Of «VÍTpoC^IJ fAtlVXÇ TpSIf £» TW 01ХЙ) тЗ ЯГЛтрОС

теЗгутл еГг лито» «Wait« лито» 4 9"w

ЛТО MVTtV

E*-

yxrtjf Ф«р«ю

22 хл) ocuípí^oCTO лит«у |лит? siV uio». K«) tTfluieiiô))

Мяо^с я'л'гч соф/л Alyvvrím» , i¡v J1« /и»лтег »» tp-

*I yoic x«ci ¿» Ac'yeíí. 'íif <fi 17гЛ);р?та ли'тш тегв-лрос-

xe»T«eTiJf ^povoí , ocVé£>! ёя-) тч> ttecfíiccv «От» , ёяг*

24 (Txf^cte-ôeti TVf «с<Г£Лф»у «ейтк T»V uísV 'IrpuítjA. Kotl

"югij1«» Tiv* &$iK¿fi,tiM , q/AvvxTO , xctJ ÍTTíiVfv êxJi';

2j оч» ту хостгстгоух^буа) , 7T»rd^aç тс» klyiwxw». 'E»b

jut^e Je fwtívat tvV осв^Афкс литк , cti в @eoV íf*

^«pof лита SíSwfw литой rftiTíjpía» 1 0/ » o-uvíx*»

хб Tí? t« iiriafy; 4¡aí(» б»ф9ч литой ixei^Ojxivoiç j кл» cuv-

чАло-е» ли'тес eif e/pt¡'»)j» , ei'?r«» , "'AvJ'pef , л&Аф

27 Irs и/лгй , !»л т/ ¿Jixerrt «сААч'ах; j 'О Je tliiKwn

то» wAijíio» , ооя'шглто лито» , г.'тшу , TiV *"£ хлтегч-

2Í гг» лр^о»тл XC6¡ Лхлгч» <ф' иилс ; Мч л»£АгГ» иа

*9 ru ^eAsíf , i» Tfóirov dviïAiÇ ^9íf то'» А/уиэтт»»» } Е-

(pvyt ¿I ЪЛшац( i» т« Aoj/w t¥tù» , хл! ёуг»ето тгл-

■о «о(хо; t» yy¡ МлЛос» , ¿ iytvviiftv v'ùç ¿vo. Кл)

ТГАчрмвмта!» ёт«» тег<г«рлхв»тл , cïejô)) литш «» TÍ)

ipijjwijj tí opKf 2*»л Ayyt\oç Kupi» í» фАоу! jrupif

|X ß»T*. 'O ¿í Múio-íjf íJ«» ió*U|Mcwe то врл^лл* irpoo--

íp;¿o.u;'v¡¿ J1! Лит» ХЛТЛУОЧв'Л! , iyíviTO Qü;v>¡ Кир.'»

|2 тгроу лито», 'Ej-fti о' ©eof t¿j» «■«Típw» « , о' ве«

'AÊpxoiw. , хл) в Geo; '1«-ллх , хл/ • Geo; '\«x.úG.

33 E»Tpop.of ytvo¡*ivot Murî-ç y «X ётоА^л ХЛТЛУО^СЛ/.

Е?яё Jé лит« о' Ku'p»oî j Лйсо» то vjtoiiifMt rat 7t0-

¿üv ск' 0' yccç ToVof j i» w éV>)x«ç , осу/л «f/V.

34 'líuv íi¿ev Tr,v x«*x«ri» tS Ал? f*¿ тЗ í» А|'уиггтш , хл)

та çivciyfAÎs литоЗу чшгл , хл! хлтбБч» (|еЛё(г0л« ли-

3} tk'í* хл) »й» «hypo, хл) iittçiKu ег t!ç АГуиято». т5то»

тс» M«<r»î» , о» ^pkjVävtoj ti?ro»Têç , Т/у егг хлтёгчв-"

лр^з»тл хл) JiXÄfi)'» i tïti» • 0eof лр^о»тл хл) Аи-

трштч» ¿TríféiAí» é» £í/p) 'Ay^íA» т5 о'ф9ё»тоу лйтш

36 t» т|) Злтм. OuTCf i&ytytv «vrity 7rOI*lfXf ТёрЛ-

тл х«) «торгГл ê» т_? A/yúa-тш , хл) i» ipuflp¿ З-л-

J7 Алсщ, хл) í» т? Цуцш ít>) те<го-лрлхо»тл. OútoV ér<»

о'

fames in univerfam terram ^Egypti Sc Chanaan , 6c

afflicbio magna , 1 0 ncc invenicbant cibos patres no-

ihi. Quum audifl'et autem Jacob eñe frumcnta in ia

yEgypto, mifit patres noftros primum: 1 1 Et quum 13

iterum mififlèt cos, agnitus cit Jofeph a fratribus fuis ,

6c innotuit Pharaoni genus Jofeph. Miflb autem nun- • 14

cio Jofeph accerfivit Jacob pattern fuum , omnem-

que cognationem fuam«2in animabus fcptuaginta

quinqué. Et defcendit Jacob in yEgyptum , defun- 1 s

clrufque eft ipfe , 6c patres nolhi. Et tranflati funt in 10

Sychem , 6c pofiti funt in fepulchro , 1 г quod emit A-

braham pretio argenti a filiis Emor filii Sychem.

Qiium autem appropinquaret tempus promiffionis , ¡7

>4 de qua juraverat Deus Abrahac , crevit populus6c

multiplicatus eft in iEgypto, Donee exortus eft alius 18

rex, ч qui non noverat Jofeph. Hie circumveniens 19

genus noftrum , afflixit patres noftros, ut exponerent

infantes fuos, »6ne foetus eflcnt vitales. Eodem tern- 20

pore natus eft Mofes, 6cruit 17 gratus Deo, qui nu-

tritus eft tribus menfibus in domo patris. Expofitum 2i

I autem ilium fuftulit filia Pharaonis , 6c nutrivit cum

j fibi yice filii. Et eruditus eft Moles omni fápientia гг

I ^gyptiorum , 6c erat potens in faclis 6c in diótis.

! Ut vero expletum eft ei quadraginta annorum tern- a?

j pus, fubiit in cor ejus, ut inviferet fratres fuos filios

lfracl. Et quum vidiffèt quemdam injuria affici ,de- 24

fendit eum, 6c ultus eft vicem ejus qui affligebatur,

pcrcuflb yEgyptio. >*Exiftimabat autem intelligcre 25

fratres fuos , quod Deus per manum ipfius daret fa-

lutem illis : at illi non intcllexerunt. Et fequcnti die 26

confpe£tus eft illis '9 litigantibus , 6c redegit cos in

concordiam, dicens, Viri, fràtres eftis, curvos invi-

cem lieditis ? Caiterum is qui injuriam faciebat pro- 27

ximo,repulit eum, dicens, Qyis te conftituit princi-

pem ac judicem fuper nos ? Nunquid interficere me ig

tu vis, quemadmodum interfecifti heri ^Egyptium?

Fugit autem Mofes ad dictum hoc,6c faftus eft ad- 29

_ vena in tena Madian, ubi generavit filios duos. Et 30

expletis annis quadraginta, apparuit illi in defcrto

montis Sina Angelus Domini 2° in flammco incendio

rubi. Mofes autem ut confpexit, admiratus eft vifum : з^

porro quum accedcret ut attenderet , fafta eft ad cum

vox Domini , Ego fum Deuspatrum tuorum , Deus 52

Abraham , 6c Deus Ifaac, 6c DeusJacob. Tremefactus

autem Mofes, non audebat attendere.Dixit autem illi ;3

Dominus , Solve calceamentum pedum tuorum : lo

cus enim,in quo ftas, terra fânéta eft. 21 Vidi, vidi, 34

inquam , afHictionem populi mei qui eft in ^Egypto ,

6c gemitum eorum audivi, Sc defccndi ut eruam eos :

22 nunc venito, 6c mittam te in ^Egyptum. Hunc 3j

Mofen, quem negaverunt, dicentes, Qiiis te confti-

EJtuit principem 6c judicem? hunc, inquam, Deus prin-

cipem 6c redemptorem miferat per manum Angeli

qui apparuerat illi in rubo. Hie eduxit illos, edens 36

prodigia 6c figna in iEgypto , 5c in rubro mari, 6c

in defcrto annis quadraginta. Hie eft Mofes, qui dixit 57

filiis

10 Non invenicbant dbos] хё/тятцсстя. Vox eft a /aturan-

de dicta.

1 1 Et in fecundo] K.<eî it r<¡¡ iivrípai, Et in fecundo, ut ver-

bum verbo reddatm- , Altera -vice , five Cum iterum mißlfet

tes.

12 In feptuagint» quinqué animabus defcendit Jacob ] Gene-

feos cap. XLvi- divus Hieronymus ¡uxta veritatem Hebraicam ver-

tit feptuaginta tantum. Et tarnen Lucas fequutus videtur auilori-

tatem Septuaginta , tum ubique reeeptam, five quod apud He-

bracos additi funt a Librariis anni quinqué , five quod non exi-

ftimarit numeri v.uiuiiem ad id quod turn agebatur peitinere.

1 5 6¡uod emit Abraham pretio argenti a filiis F.morfilii Sichern ]

Et hunc locum annotavit Hieronymus in libro ad Pammachium

de óptimo genere interpretandi , qui fecus habeatur in Gencfi , ubi

legitur, Quod Abraham tmerit ab Ephron Etheo filie Soor , juxta

Hebron qaadr'mgentis drachmis fpeluncam duplicem , £5* agrum

area earn , fepelieritque in ea Saram uxorem fuam. Atque in eo

dem legimus libro, Poßea revertentem e Mefopotamia Jacob cum

uxeribus ÜP filiis fuis , pofuijfe tabernaculum ante Salem urbe,»

Sithimorurn , qua efl in terra Chanaan , t$ habitajfe iti , & emif-

fe partem agri , in que habebat tentoria , ab Emor patre Sichern ,

centum agnis , £5" flatuijfe ibi altare, £5* mvocajfe Deutn ifrael.

Proinde Abraham non emit fpecum ab Emor patre Sichern , fed

ab Ephron filio Saor, ncc iepultus eft in Sichern ,■ (cd in He

bron, qux corrupte dicitur Arboch. Forro duodecim Patriaiichx

non funt fepulti in Arboch , fed in Sichern , qui a^er non eft

emptus ab Abraham, fed a Jacob. Hunc nodum illic netlit Hie

ronymus, пес eum diflblvit hoc fane loco, fed eum eleganter ex-

plicat in Slutftion'ibus Hebraicis.

Г4 Ogam amfeffiu erat ] «hos-m, id eft, quam juraverat.

Interpres legilTe videtur ¿,u.c\¿yti-tt.

15 6¡ui non fcieb.it] if va jíííi , id eft, qui non noverat.

16 Ne vivificaretur] tíj те jnij ÇoitytyÙFiai , id eft , ad hoc

ut partus non ejjent vitales.

17 Gratus Deo] àrùtt tu ©f«ü: «г«7«; alias fbnat feßivus , fi

ve urbanas. Abufus videtur hac voce pro yyiim; , <\\iod gratum

fignificat , Sc item urbanum.

it Exiflimabat autem intelligerefratres] Hie fratres vocat fax

geotis homines, quod poft tranlhtum eft ad Chrifiianos. Augu

stinus in Qutßionibus in Exodum Auhxnt, utrum homicidium Moyfis

duntaxat indolis fpecimcn fit , an laudi dandum , quod ex hac

oratione Stephani vidcatur id fecifle Numinis admonitu.

19 Litigantibus] Grxce eft ua%cp.itoit , id eft, pitgnantibus.

Refte tarnen vertit Interpres.

20 in igneflamma rubi ] Grxce eft contrarius ordo, it

Vty»í, id eft, in flamma ignis. Tametfi & alioqui fermo duriu«

fculus eft nobis ob proprieiatem fermonis Hcbraici.

I 2i Vident vidi] Hebrxum eít fchema , pro со quod eft. At

tente vidi.

гг Et nunc vent ,£5* mittam] x«) »ü» hipo, id eft, Ö" nnnc

venito
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ó Ммгу/с, l ÙtcÙv toïc visir 'icpattíA, ripo£>fn;y ьиГу «-

vaí»;(rfí KÚfiOí o Qîcç vrai ex т<Зу ¿StK$m óuwv, «f

}8 , avri áxAttehi. Oútc'c Ifiv o j/êvcjwevoi îv tí tic-

TOÇ «1/TcJ 4У TiJ

ífr.uip , ^игта Tcu AyyiAcu той A*Aei/y-

»9 ÍSí^XTO АС^СУ Гй/к-еа

ífíi Xtvx , xssi t¿v 7r*Ttf£<i» ùttwv , M

^ШУТЛ J'tveCl >?UÏy. 'il IM >;в.Л))(ГЛУ и-

;r)¡xc«» j-evtco«! 01 жлтгргу чигчу 1 <*AA xtuúxvto , x*i

+0 iffÚQq*»* TÍj KMfilx хСтшм ttç AÍj/иагтоу , EÍT»»Tfí tw

'Аярлу , По>1)ГОу >?/>iíy ©£«V, oí тгрстгоргигсутл! ч'им»' о

^«j Mwríjf ¿roe, of i&yxytt ¿.¡¿i; íx yñí Aí}*Wrtj

41 Ci¿XUiV TÍ yíyCViV UbT.i. Kä» ^Uef^Oîroi'^fay ЁУ TOtlf

ifXiùXlç íxtiv*if,x«¡ KVÍ-'yej'Oy £Но-/«у ТЙ) iiiuKU , Xl*¡

42 {ифроя'уоуто ¿y toîî tpyotí тйу ^яр«у xvrm. ''Еурсф»

«Tè • ©£¿c , xtt) пщг&шмч xvriç л«треиЧ(У tíj î-рлт»*

.TÍ ¿pay¡ , xaSwí j-é^pixa-T*» ¿y ßi'teAü) tí2» Профчтиу,

Мч «-флук* x*¡ Svrtxç irpirnvíyy.ení [*oi ítyi jtcfx-

43 ря'хоут* ¿y tí ép>íjua) , ciicev 'l<rf»r,A ; Kxs xvíAxGítí

T>¡y <rx>¡yi;y tí MoAo^ , kxI то ¿fpoy tí ©£Í v¡xwv Víu-

фхч , tvV TvÍTKf ¿f t?roí)jV*Té тгросхиуёГу ли'тоГ; * ХЛ'

44 [AÍTÜIKIW \jj*ài ¿TTÍxéiy* BotCuAwyof. 'H ГХ4У4 tí [AXf-

TVpi» rçy TOÎf 7Г*Т»*#ЧУ r,UU¥ 1У T¡¡ tf>!UW , X<x9«»í íl£T*-
>. , r„ _'

£лто , a АлАсуу тш Mwr¡j , 7Го»)!о-«1 «</т>)У х*т* тог ти-

45 5Г0У, СУ £<¿p»X£». *Ну хл) б|'г>;^луоу èiX$t%XUVlU ti их-

ti/tí ijjuiïy (UêTfli '1»;в"5 «у TÍ} x»T«f^,í<rei тй» éíy¿y, ¿y

í%u<rtv ¿ Gto! XTti irfofUTTX T<íy TTotTipa'y r,ûwv , twf

46 т<Гу r,[tipwv Ax£t¿ , 'Of Évps ^*piv '"a,'r'ev T* ©** »

47 x«i tfriír«T4 еиреГу rxyj'yctftt* t¡í ötw 'iotxoiC. SoAojui»

4* wxoJcju»i<r£y fliUTw i7xoy. 'АЛЛ' о' v^ifíf t'y %6(p»-

49 7Toi>;to<î yrtifr хатваеГ , xotÇwç- ó Проф>)т>1< Aí^f 1 } 'O

*'p*yo'í U;i &po'yOÍ , 4 ií y~¡ UTrOTOlflOy Tttiy 7foS¿¥ jU**

ТГЗГСУ 01Х0У 0¡KQ¿Qf¿réfíTt f*OI , Aej'SI Kuptoí , 4 Ti'f T05T0Í

5° Tiíf XfltTotTresvVííJí' jUK ; Ov^) 4' ^f'? Iм" »JW/ij« тлит*

5' яхутх -y 2xA>jp3Tp«^)jAei хл) ÄTepiTti^TOi т? KXfiíx

ttxl roTç ««-/'у, v'^trí «8> ти riyeujwoCTi тй otj'i'w лутип-

52 я-títí , <i)V oí sro&TÉpef Оц*йу, x*) иреГу. Т/ул т»у Про-

4)))тшу »V. i¿loi%xi ti Trompe; v«¿v } xotl otVlxTí»y«y tví

тгрохлтлГуя'ллутл; îrepJ T»ïf íAsuo-eaií tí <T<xet/i<, ¿ vvy

53 к'реГ; %fa¿üTXi xotJ <фоуей yiyíyy¡e^i. Onnit «AotCtTt

тоу yóquey fíy ¿¡xrayxí 'Kyyihm , xoti 8* i'o?uA«i^eTí.

Í4 'Ах^ОУТёУ ífc TatÜT« сГ<гЯ"р10УТ9 Т«Г(Г KXfüxi; ли'тму, x*J

55 fêpv^ev txV «iovTXÇ оя!тй)у етг' лито'». 'Tîretp^wy is

TrArç'pijf Пуёи^илто; etyi'ï 1 XTiviffXÇ tlç TÍV ¿pctvcv , f?<fí

56 tfo|ay ©sí, xo4( 'I^ffíy гчйпх (к <Ге£шу tí ©fî. Ка/ tîjriy у

'Ы>< &£ар<5 ть> ü'patyifí xvíu>yp.ív>t( , xal тоу Т/су tS лу-

57 Э'ри'тг* é'x Sí^iwv îçwtx tí ©eí. Kfx^xvnç Sí фм»^

[/.tyxKq , o-uv£<r%oy t* ЛТЛ «vT¿y , x«í u.urrxv ¿uo-

58 $\j(á.xSíi\> ¿ar' литоу. Kot¡ ÎkSxAovtîç г^ш Ttjç iraKiuç

£AtO(£oAbv , /..tí 01 (¿xfivpet dr.1. ato tx ¡u-xnx irxfx

59 tüV 7róJ*í у£«У1!< xoíA t¿:>¡í £«vAv , K*l ¿AifioCo'Aisy

ti\ 2Tt4»«ycy етпхлЛк'/чеуоу , x«i Агуоуто* , Kv'pie ll¡-

6° ff¿ , JéçeH ТО ЯГУёйр* //¡i. 0£¡f J'ê т* ytVMTK j £-

■хрсце Cpttvjï piyxKt, j Kupie , jw>¡ 5->;о-))г ли'тоГг T<y ¿¡¿xf-

tlxi

venito , five яйле л<//«, ut fecunda: рсгГоше fitvîi'bum, non pri

ma:. Jubet emm Moyfen adeiîè.

2) I'Mtquam nieipfum audiuis] Audietii hoc loco in nonnullis

exemplaribœ Grxcis non (cribitur. Donatiani codices fuffi-agaban-

1Ш Graccas leftioni, in quibus erat, de fratribus vtflris tenquam

me. Apud Cbryfoftomum nec in coneextu nec in enarratione fit

hujus claufulx mentio. Qyod autem dicVum eft tanquarn me,

Chryfoitomus exponit, contempturo & infidiis appetittim , qtred

ut Chrifio puero infidiatus cft Herodes , ita Pharao Mofi in Л-gy-

pto, 5c merque falviis evafit. Superius demonftratum eft, ifjum

peitinere ad verburn auiieiu , non ad me , quod pertinet ad ver-

buni fufeitabil : Sufcittèit vobis Profhetam ut me , id eft, fiijiilem

mei, & velut alterara me, ipjum audielis. Quanquam apparet

Interpretern legillè ¿í i/iav-iä , nifi , quod probability cít, lioc

aliqtus afluí: de fuo.

24 Iu eccleßa t5* ¡n folitudine ] F.t apud Grxcos non eft, fed

c'y «x*Aü««, it ту ififitf , id eft, in congregation/ , »» defer-

to , citra conjunclionem , confentientibus Latinis emendatiori-

bus.

«5 Verb* viu dare vobis~\ Nonnulli codices habebant A»>«»

^*>t«, id eft, fermonem vivum. Nonnulli Aoy«» Çan», id eft,

eloquia viva. Sic enim lotiras eft verteré лоуш.

a6 Patrii veflri] Utroqueloco Graeciseft?V*y, id eft, noflri,

prima: peribna:.

27 Moji enim buic] i y»( A1*¿V« j?r«{, id eft, пят M y es

ifle: & fie habet exemplar Conilantienfe. Quanquam id refte

mutavit Interpret

28 §uasfeeißij adorare ] Interprcs non notavit Gncam fi.'u-

ram bquendi, ¿i >V«<*r«Ti прев-кипЪ <шт>7(, id eft, ^ил.'/г-

tifits ш udoretii etts. Sed mirum non addi auiculum verbo in

finito.

В

D

A filiis Ifracl , Prophctam fofcitftbit vobis Dominus

Dcus vcfter e fratribus velbris, 23 fimilem mei, ilium

¡audietis. Hie cit qui t'uit 24 in congrcgationc in lo- з«

litudine , cum Angelo qui loqucbatur eiin monte Si-

na , 8c cum patribus nolb is , qui accepta 2 5 fermonem

vivum ut darct nobis. Cui nolucrunt obedire 2й pa- 39

tres noftri,fcd rcpulerunt, fie averfi font corde fuo in

vEgyptum, Dicentes ad Aaron, Fac nobis Deosqui 40

pra;cedant nos: 2/Moücnim huic, qui eduxit nos

de terra iEgypti , nefeimus quid accident. Et vitu- 4 1

lum fecerunt in diebus illis , & obtulerunt holliam

fimulachro , 6c laetabantur fuper operibus manuum

fuarum. Convertit fe autem Deus , 8c tradidit cos 42

ut colerent militiam cœli , ficut feriptum eil in li

bro Prophetarum , Num victimas Sc hoilias obtuli-

mihi annis quadraginta in deferto, domus Ifrael ?

Et fufeepiftis tabernaculum Moloch , ck fidus Dei *з

veftri Remphan, figuras 2*qu;is fecillis ad adoran-

dum cas: 296c transreram vos ultra Babylonem.Ta- *+

bcrnaailum teftimonii fuit 30 patribus noilris in de

ferto , fiait ordinaverat illis, з i loquens ad Mofen , ut

faceret illud fecundum formam, quam viderat. Quod 4J

& induxerunt , qui fucccflèmnt , з» patres nolb i cum

Jcfu in polfellioncm gentium , quas expulit Deus a

facie patrum noltrorum ui'que ad dies David , Qui 4&

invenit gratiam coram Deo ,8c petiit ut inveniret u-

bcrnaculum Deo Jacob. Solomon autem axiificavit 47

i Iii domum. зз Sed exceliiffimus illc non in manu- 48

fiuStis templis habitat, ficut Prophcta dicit, Ccelum 49

mihi fedes eil , terra autem fcabcllum pedum mco-

rum : quam domum xdificabitis mihi , dicit Domi

nus, aut quis locus requietionis mea; eil ? Nonne ma- s?

nus mea fecit hxc omnia ? 34 Duri cernee 8c incir- i «

cumeifi corde 8c auribus, vos femper Spiritui fan£to

3 5 refiftitis , ficut patres velb'i , ita 8c vos. Quem Pro- 5*

phetarum non funt perícquuti patres veftri? 8cocci-

derunt eos qui pranunciabant de adventu iufti illius ,

cujus vos nunc proditores 8c 3<>occiforcs fuiftis. Qiii я

accepiftis legem 37 per difpofitioncs Angelorum,

nec fervaftis. Audientes autem hoce diflecabantur 54

cordibus fuis , 8c ftridebant dentibus fuis in eum.

Quum autem eflet plenus Spiritu fanéto , intends in 55

ccelum oculis,vidit gloriara Dci,8c Jefum ftantem з*

a dextrisDei. Et ait,Ecce video calos apertos, 8c 56

Filium hominis ftantem a dextris Dci. Exclamantes 57

autem voce magna, continuerunt aures llias, 8c im-

petum fécerunt unanimiter in eum. Et ejeétum eum sí

e civitate lapidabant, ac teftes depofucrunt veftimen-

ta ad pedes adolefecntis , qui vocabatur Saulus. Et S9

lapidabant Stephanum invocantem , ac dicentem,

Domine Jefu, fufcipefpiritum mcum. Pofitis autem 60

genibus, clamávit voce magna, Domine, neftatuas

illis

29 Et transférant vos trans Babylonem ] In nonnullis exempla-

ribus reperi mutatum trans in in. Locus fumptus eft ex Amos

Prophetx capite quinto. Quanquam illic pro trans Babyionem

legitur trans Damafcum , ex auftoritate veritajis Hebraicas fimul

Sc Septuaginta. Hieronymus fie excuíat Stephanum , ut dicat eum

magis feufum reddidilTe quam verba , quod ju.'.a trans Dama

fcum dueli Junt in Batyloncm , five trans Babyionem. Sunt qui

malum faieri feripturam efle depravatam, ôc pro tram Damafcum

feriptum fuifiè trans Babyionem.

jo Cum patribus ] Cum redundat.

i 1 Deus loquens ] • A«A«r, id eft , ille qui loeutbntur.

32 Patres veflri] ¿fia, Graece eil, id eft, noflri, quemadmo-

dum admonuimus modo.

33 Sed non excclfus in manu faäis~\ Grxcus addit templis, it

%tipoirei>iTiç »»•({. Et manufañis unica illis dictio eft.

34 Dura cervice] Grxcis epitheton eft compofitum , o-*Ai)»».

T(¿xnb»i, quafi dicas, durteervicos , ut Pacuvius apud Quintiiia-

num , Sc hunc imitatus Politianus dixit , incurviccrvicum pecus.

Canerum apparet orationem Stephani clamoribus obftrepentiuni

Judzorum iuterruptam fuifle. Neque enim fatis aliequi refpon-

det hic finis tarn alte repetito principio , prxfertim cum in ca

multa fint , qua; non ita multum peninere videantur ad id quod

inftituit.

55 Reflitijlis] atTixr't-aritrt , id eft, refiflitis.

36 Et homicidt] cji«»ii5, id eft, occi/orei.

37 In difpoßtione ] tii iiccrayàf, id eft, m difpofitionts , five

ad difpofitioncs : a Siaiá-mt , quod eft ordino. Auguftinus libro

de Civitate Dei x. ciiat aliquoties , in ediñis Angelorum , pro eo

quod nos legiinus , in di/pofitione Angelorum.

iS Virtutis Dei] Virtutis in Gnco códice non reperio. Tan

tum, eft a dextris Dei, fuffragantibus Sc Latinis vctuftioribus.

19 Ob.
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VIII. i т/ж» täJtijv. Ka. т?тв tftrti* , fxoipjôrç- SeüAec «Té

ч» cu»Euefoxü» Tjf л\л1ргс«1 ли'т5. 'Ej4veto $ï iv tKtíty

rîj чргрк. StuyfMÇ piyxç iic\ тч» èxxArçc/at» ti?» í» 'If

pOCOAu^CIf , 7T«VTêf TE SIttVXfY¡fXi KXTX TXÇ %WfXÇ

a tíjc 'hsixixç kxÏ S.*[axoîÎxç ttA>¡» тип 'АтогоЛа»». Xu»-

exo^icot» ¿e ret 2т|фл»о» xvífíc tvAaQuç , хл) é-

3 7T8i>jcotvTo K07T6T0V ptíyxv ¿V хьтш. 2«cvAof Jí íAu-

fAMíTO гц» ÍKKhr,ríxY , хост* Toùf ofxsvc tlrirofívópt-

»or , cvpaiv те d*¿f»í Kxi yvtxÎKXi trxtiSlSa\> fíe (pv-

4 AoiX4». О/ ¿*:» cù» SixtvxfívTis «TiijAÔo» , tvxyyi-

i Ai^o^evoi tí» Ло'уо». Ф|'Л1ЯГ5Гвс J1« x«tíAÓí<¡» eÍí ягв'-

6 Ai» tÍjí l,x[*xpííxi , ix,r,fvrffív MvreTç rot Xpifc». Прос-

те о/ o^Aei тоГс AEj'fjuéivoic uVo той Ф(А|'я'Я'ои ,

CftoivpxfoV í» ГШ ¿KoÚílV ÍCVTOVC К*! ßASTTil» тл

7 cy¡[Af7# x titila. ПоЛАсЗ» y«ç tw» è;çc»tm» irvivpa-

тх хкхЪартх ^ ßauvrci (лгухЛу фа»!}, i^'p^STO" тгоЛ-

ï Ail ¿¿ 5T«p*AíAuUíV0í x.«¡ £л)Ао1 iitfU7THj&t¡rxv. Kxl

9 iyívíjo %xfx риухЛц é» T? sroAii ¿xfi'vjj. 'A»4Ç Jí

tic ¿vo¡jcxti 2|'|и«» , я-poi/TÎp^e» «» tí тгс'ле» fixytv-

«» , x*¡ t!-i?m те tîvoc TÍjf Xx¡¿x?uxt , Alyw» «-

íovxí tivoc íxvtív uíyxv , '& Trpocíí^o» лтго рмкроО

гас рг^аАси , Лё^с»те? , Oí/тве tyi» ч Swxpuç той

и ©е2 ч' [лгухКц. ПросеГ^о» «сит» , Лес те íxcww

is ^ро»о) тосГс [Axytlouç i%fçax,hxi xvrovt. "Ort ¿í ítt!-

fivtxv гш <btXlzsnu» , tvxyyt\i£o[*ív& rx TTtpJ T?f

ßxttKtixt твй ©вой, x«) твО o'»e'jU*T0f тв« 'Itjo-bü Хр<-

13 feü j i£xWTÎÇo\/TO xv¿?*í tí kx¡ yvvxÎKtç. 'O ¿¿ 2i-

juw» x*¡ «JtoV iViVeu« , xx) ß«7rrii-9e)f ij» wpoe-

хлртери» тш Ф(А|'«Г7Гш ' S'ewpw» tí ivvetfttiç кх) fv¡~

J4 ]иг~* y(»o^e»« è|iV«T9. 'AKovravrtg ¿i ti h 'Iepoco-

Auju.o<f 'AttoVoAo» , от* JeiiKT«! и* ^xuúftix тс» Ao'-

yo» той ©eau , xmftihx* fffoç Mvroùç tj» Петре»

ï S JCÂÎ 'lûJ«»V»JV. OÍTl»íf X«T«6«'»Tíf, 7tf0ffY¡\I^XirO TTtfl

16 «u't«» , ся"аг Ллс««г< nvêi/ил ¿j^io». OvVm yoíj ч'

*я-' ouÍe»} ли'тм» «лчя-епгтссжо'? , jwe'»o» Jé $'Лхттгму.г-

17 »в* vV^p^c» i/í та ovosos той Xpireü *1ч<гой. Те'тг íVí-

Ti'íou» Toíf ^еГр«у j?r' «utouV , xoil i\xfiSxvov n»fûy**

Jt XyiM. ©iXCX/AiVM ¿í O Xí'uW» , (Tí Jioí T?f tVlíí-

«■£Wf T£t» ^íipál» T¿!» 'A7T0f0AW» ¿ÍScTXt TO TlvlVfAX то

19 xytov ) 7Tforn¡víyKív xvtoTç x(r,[AXTX ) Aíym f Доте

Kxual tí» íü-Qvtíxv Txvrqv , í»« и os» eViío» тлг

ао ^sip«f 5 AeíjMtea'v^ n»s¡Y*<* ¿yiív. Пётро? Л í7tí я-poV

MVTOV , То XfyvfltV 0"0U 0"U» 0"0< fli) i/f «¡tídAeí*» ,

OTÍ ТЧ» ¿UfiXV TOÙ ©EOÙ tVGjAWXÇ ¿ICC ^ЦЦХТШ* KTX-

11 e-Soíí. Oí/'» {'ci coi 1"*Р^ °"^е xA?pof í» t¿Í Ас'уш

TOUTft)' ч' y*í KXpitX COU OU» ífl» ёйв{Гл È»ùJ^I0» TlÛ

22 вевй. Метлю'чсо» eù» ocV* t?î xc«i«cí сои твеитчг j

xecJ ¿íi¡Í>iti той ©sou , ti cepet «сф{дч'сетл» coi ч' £"

2j it'mtet Tyjç Kctfit'ixí cou. Eíf у«{ £OA)¡» 7TI»pi'0CÍ X*)

cu'v-

3> Obdtrmivlt in Domino ] /я Domino non additum eft in

Grzco excmplari, tantum eft ¡xetnitii, id eft, dormivit. Suffra-

gantibus vetuftis excmplaribus Latinis

I 1Я cedefia J ío-i i

J^adverjus eedefiam.

2 Curavcrunt untern Stephanum } Evtixífcic-ar ¿i , id

eft, Simui autem curavcrunt.

3 Viri timorati ) <ùA«Ci7«, id eft , religioft , five *W.

4 Per ¿a/ww intrans ] х«т' «ix»« , W eft , demeßicatim , ut i ta

loejuar , five per Jingitlas demos, uc oftcndai ingens ftudiuiu per-

dendi.

5 ^tti di/ferfi erant] Oi y.it ¿i iia-wapitrit, id eft,

if/far quidem difperß. Jam enim difpei^ebantur.

6 Л» civitatem SamarU J Videmr appodtive diftum civita-

lent Samarit , ut Samaria fit пошеп non regionis , fed civitatis ,

unde tota regio пошеп eft forma. Ladern auteni dicta eft St-

7 iÍMlti eorunt qui habebant fpiritus immundos clamantes voce

magna exibant ] Qtiarfo quinam exibant J num ipfi homines ?

Nec Grxca reddidit ut habent, пес ita vertit ut poilit (en(ús per-

cipi. Qiiod genus eft illud quod canitur in laudibus Deipara; Vir-

ginis , Cujus Dominus humititatem refpiciens , Angelo nuncianie

concept! Redemptorem mundt. Ex his verbis quid aliud Latinus in-

telligat , nifi Doniinum factum eile gravidura ? ufque adeo nihil

interefle putant , quomodoloquamur, modo ipfi intelligamusquod

loquimur. Sed quod ad hunc attinet locum , Oncea fie habent,

ПеЛЛшр yù* таг iy^ntui ягиорят* акяёарга , /3»»ута иЕ'/яЛу

(¡>en¡¡ i%r,oyjTn. Еа quoniam ad verbiim reddi non poterant, nos

fenlùm expreífimus in hunc niodutn : Spiritus enim immunndi a

mullís , qui ли iIiis tenebantur , clamantes voce magna exibant. In

duobus codicibus Donatiani non addebatur hxc particula, opino,-,

quod eam Scriba pntermiferit offenfus abfurditate fermonis. Nam

G.a:ci codices confentiunt.

8 Incivitatt magus] ii ту я-itei ^»yiiiw», id eft, arttm exer

cent wagkam.

A

j ï N cedefiя J ¿a-i Tiji iu.xÁt¡n»> , id eft, in ecclefiam, five

illis peccatum hoc. Et quum hoc dixiflct, 39obdor-

mivit. Saulus autem confenferat in nccem ejus. Fa- 1 Villi

£ta eft autcm in illo die perfequutio magna ' adver-

iiis ecclefiam quœ erat Hierolblymis , & omnes di-

Iperfi funt per regiones JudiEae & Samaria; praeter

Aportólos. 2 Curavcrunt autem una Stephanum î vi- »

ri religiofi, feccruntque plan&um magnum fuper

eum. Saulus vero devaftabat ecclefiam , 4 per fîngu- 1

las domos intrans, trahenfque viros ас mulieres tra-

debat in euftodiam . 5 I lli igitur dilperfi peragrabant , 4

annunciantes fermoncm Dei. Philippus autcm per- j

venit 6 in civitatem Samaria;, ас prxdicabat illis Chri-

ftum. Intendebant autem turba; his, qua; a Philip- *

po dicebantur , unanimiter audientes & videntes íi-

gna qua; edebat. 7 Spiritus enim immundi e mul- 7

tis,qui ab illis tenebantur, exibant, clamantes voce

В I magna : multi auteni paralytici & claudi fanati funt.

Et faótum eft gaudium magnum in illa civitate. Vir * 9

autem quidam nomine Simon , qui antea 8 in ea ci

vitate artem exercucrat magicam , ac gentem demen-

taverat Samaria;, dicens fe efle quempiam magnum ,

9 Qui aufcultabant illi a minimo ufque ad maximum , «o

dicentes, lite eft virtus Dei, >° quae vocatur magna.

Aufcultabant autem ei, ' ' propterea quod multo tem- 1 f

pore '2 magicis artibus >з dementaflet eos. Quum ,s

vero credidiiîcnt Philippo, cvangelizmti '4 de re

gno Dei, deque nomine Jefu Chrifti , baptizabantur

viri fimul ac mulieres. Tunc Simon & ipfe credidit , и

be quum baptizatus eifet , adhœrebat Philippo : vi-

denfque figna & virtutes fieri, «5 ftupens admiraba-

tur. Quum autem audiflent Apoftoli qui erant Hie- «4

rofolymis , quod recepiflbt Samaria ibrmonem Dei ,

miferunt ad eos Petrum acJoannem. Qui quum de- ч

fcendiflent, '6oraverunt pro ipfis, ut acciperent Spi-

ritum fancium. Nondum enim >7in quemquam il- i<

brum illapfus fuerat, fed baptizad tantum erant in

nomine Chrifti Jefu. Tunc imponebant manus fu- '7

per illos, accipiebantque Spiritum fanebm. Qiium '*

vidiflet autem Simon, quod per impofitionem ' f ma-

nuum Apoftolorum daretur Spiritus fanftus, obtu-

lit eis pecunias, Dicens., Date- & mihi poteftatem '»

,iftam, ut cuicunque impofuero manus , accipiatSpi-

¡ritum fanftum. Petrus autem dixit ad eum, Pecu- *•

nia tua tecum fit in perditionem, quoniam donum

Dei cxiftimafti pecuniis parari. Non eft tibi pars ne- 21

que fors in ratione hac : cor enim tuum non eft re

claim coram Deo. Refipifce igitur ab ifta malitia 21

tua, & roga Deum, '9 fi forte remittatur tibi co-

gitatio cordis tui. *° In feile enim amaritudinis 2J

9 Сш aufcultabant} Hoc aufcultabant , tk quod шоу. fequitur,

attendebant , Gneis idem eft verbum vfriix"-

10 ff¡ut vocatur magna] <gut vacatur non additur in Grzco

códice , i $úixu.i( ты ©i» • niyúbi , id eft , Dei virtus magna.

Intcrpres ftuduit explicare vim articuli Grici « yutyeA«.

11 Propter quod ] Sià ti , id eft, propterea quod'j & tamen

E hanc fermonis formara video fuifTe familiärem prifcis Chriftianis,

quum longe aliud figniftcet.

1 2 Magicis Juis] rali; fi*ytl*it, id cft,»«gMj,five magtcis artibus.

13 Dementaflet] i{«r*««»*i яигы\, id eft, flupefaiti e¡fent , Ö*

velut a mente alienad.

1 4 De regno Dei in nomine Jefu ] Grice eft , Ö* nomine.

1$ Stupens admirabatur] tjir««. Interpres unam Grxcam

vocem duabus Latinis reddidit. Stomachatur hoc loco nonnihil

Laurentius , nec fane prorfus abs re , quod Interpres tantum fibi

permiferit, ut eamdem diftioncm Gi-зссат eodem in loco trila-

riam reddiderit. Siquidem quod paulo ante vertit feducens, Gr.-e-

cis eft í£ir«>. Quod dementaflet , eft i%tt-*xi>ai. Quod flupens

admirabatur , eft «£iV«to.

16 Et rogabant pro eis ] Dubinin eft an ipfi Apoftoli rogarint

Deum pro eis , an Philippus & qui cum illo erant rogarint Apo-

p |ftolos. Pofteriorem fenfum fequi videutur Interpretes , quod

Graece fit «r^««-»ii{*Fi« , qua voce Scriptura folet uti pro depreca-

tione ad Deum.

17 In quemquam illorum ventral] ii iunrtzTTuxti , id eft ,

erat clapfus , five delapfus.

it Manus Apoßolorum ] gii»«», id eft, manuum. Sed In

terpret offenfus concentu genittvorum variavit.

19 Si forte] ti ¿ta. Conjunftionem expletivam fuo more ver

tit in forte.

20 In feile amaritudinis] Ei< yfiMi irixo'iu* , id eft, In bill

amaritudinis, id eft , In amara bili. Non irafcebatur Magus, fed

vitiatum animum expreiTît per bilis amaritudinem.

21 Et in obligatione] x»i rvtitru.ii , id eft, in (olligalione ,

hoc eft , in vinculis,
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24 rviiiffjÁOi d¿,y.U', cfü в\ çvrx. 'Ánanfiíní Si o li

ft*)» , tlx* , AtijSlTf v'píiV vVsç ip5 íTf¿( те» Kvp»:» ,

XJ 0/T4lf /*>;<?!» *7Г<Лвр »7Г' ijW» U¡» íl'pi.X«Té. Oí ^*í» OVK |

ítX[ÁafT\i(eíi*t40i x*l A«A»¡V«vtsc те» Аоуо» tí Kupi* ,

vntSfv^xi iXf 'lífzf , jrcAÄÄi tí кицл; t¿v £*-

26 ptXftirun íCy¡yytKÍrxn». 'jLyyíhot Sí Kvpt* iXxKr.ei

TTfàç Ф|'Л(»гя-«» , Aí^w», 'Av.T.J- . v.-ii Troptúa к..;-; /л8-

Ct¡f¿£fícH ) ttt) T>¡» e'^cVjTqV Х06ТлёаИ»К«ЧМ Л7Г0 Isp*rat-

»7 Л)}/* |(f Гл£л» " *итч éí-¡» ïfquoi. Kofi x\x<¡»i ¿tto-

flw'ôij* x«l i'J* «»íf А/З/оф, tv'»ï^of, Svixsm Кл»/л-

x>jî t?í ßnt&Jrftf Ai'6ie'ar«» , îc 4» Í7rJ 7rxfr,ç t>)î yet-

18 £чс лит^с, cf tA))AuStí srpfrâvrqVair sic 'lspweAiíf*, 'H»

т* u'arirpia?«» хл! ял:.. .; ет« т2 àfptxra; «wtï ,

»9 X*) ¿iiyíiuf*.t tí» Профг/щ» 'Hfxtav. EÎfff то

rhtüjix« т» QiKÍvtTtu , npeVsAfiî, x«i xíAA>¡0>ítí tw *p-

¡o «ri tiítij). TlfttSfxpimi Sí o «DiAísríTOf j >¡xourí» «u-

t2 «»Äjava'rxovToc то» Профктч» 'Hfeäxv , x*i ííítí» 5

tiVApo£ 5^1 yivü-Vxfir « avxyivwry.tif i 'O S» iíifi , n¿íf

y*£ es» Svvuíf*y,v , t¡x» ^t>; ti; ¿Stiyifif /¿í j n«pi»<**

Asirí ti то» Ф/Аютоу «»*£«»т* хлб/гго ffV» «vtm>.

|í 'H Típ'o^ij tí¡c урлфчс, í» inyUurM* , 4» *UT4)

'íic TTfiSeiTi» i7fl СфЛу»;» Ч^в») , X«í «С ciftVOi í»«»T10»

т5 xfi'po»Tíf айтв» a$w»oî , *тиг ал >¡'»oiyíi то yepos

33 06VT?. 'Ev Tí) T«7ríiV*!í4l «UT* Ч XpiVlí «ÚTÍ Ifpdt] Tí)»

«Tí yíviÁi «Jt5 tií Sir^ntxi ; í-ti x'ífttxi ¿ico iñf

J4 4 ¿*»4 *wtÍ. 'A^oxpiSíJf íí o' ív'»¿^,oí Tw Ф<А|'ж'-

тга , í?3-« , AíoíaxÍ cüm -, 7Ttp) t/»oí о' Профчт»!* AíJ'íí

тате , тггр/ íxmtS , 4 fíp' íTÍpou ti»o'í , 'А»о/^лг

в' Ф|'Л|аГ7ГО? ТО fo'jUCC «ÚT¿ , X«! 0Íp|fcjUCÍ»OÍ e¿^¿ TÍf

36 урлфчУ T«uT»¡f , tvijyythífctto литш тоу 'l>je-ïw.

¿7ropsuo»To клтх тч» o'^c» , ¡íAÓev inl tí iJwç'

X*) <j))jr¡» o' ÍV»0Ü^0Í , 'IiíoO vSwç , Ti кшАи« Ui ß*-

17 TTTis-SiJr«/ j E??re ¿. ¿ <t>ÎKmnêç , Ei ячяи'е1{ è| вАч(

T?f xxpSixç , í£fnv. 'A7roxpi8íií 1¿ «Гя-t , n^Evw T6»

|S Tío» той ©sou fi»oe« то» 'IrjroZv Xpifi». Y.oil ¿xtAeurí

5-4VOM TO elf¡A*' Kot) ;'. %v. с'с л. с '.-:•; :¡ «if ТО vSliÇ)

i tí ф'лигтгк хл! о' îûyà^of . хл) t£orVri«» «ti/Tí».

19 Otí Jí «»iSijo-*» ix т£ v^otTOf ) n»iü/** Kupi'ü щтгхе*

то» Ф/лютто» , xoí¡ ss'x ilíí» лито» a'xÍTi ó íú»5^0f" «-

40 TopíusTO yesç T))» o'ío» »i¡t¿ ^*i'pai». ф|'Л(г<гя,41 Ji íu-

péí>¡ l/f A^UtTOV , x*i Siip%ôutvoç tVi¡yyíKÍ^íTO TXÍ

TroAíif 7rxirxç , ««if та éAÍíT» лито» eíf Kxirxfaxv.

IX. t О Л ХлйЛоу £T( é/*7r»íw» .-..я/. ; x«) фс'гои ílf tovV

/*0tSt)"

22 dixiflis] at í¡fix»re. Ar.iculus poftpoGtivus conduit

cum catü antecedentis , difliJens a fi.10 verbo. AnnotanJum

quod uni Pctro re'bondens , multitudinii utiiut verbo , dixißis.

Unde probabile eil , quod Petrus adinonuit, esteros item admo-

nuifle.

aj Et tnultis rtgit>nibus\ лчАЛа{ те r.áyjti , vicis ílye ¿>a¡¡s ,

Apparet Interpretern legifle x*>tas-

24 Contra mtridtanum\ ката рлгщ£р** , id eñ, meridiem^

verfus, five ad meridiem.

2$ Qiu defitndit ab Hierußtlcm] naraGaimo-ai. Quod Hie-|E

rofolymorum urbs in monte Sion iita fit ex parte. Nonnulli co

dices habebant tpipxrat, id eft, qu* dach.

2ö Gazam] Civitas eft infîgnis Paliftinx , deftinata in fortem

tribus Juda, licet obtirteri non ])otuerit. Defertam addit, quod vê

tus illa Gaz.it, de qua Sophonias, Gata dsftracla tr'it , Uc fuerit

danta, ut vix urbis exrtet reftigium , pro qua exftrufta eft alia,

fed non eodem loco.

17 Ht ecce vir citmtchtts ] Annotavit Hieronymus virum dici

qui lit eunuchus , cum pugnent inter fefe , virum efe Sc eunuchum

tj]è, unde Se evirati dicuntur. Verum in Clirifto neque fexus cft,

neque conditio , fed nova creatura.

2S Eunuchus petent] ¡vi¿m, id eft, magiflratus five ргф-\

ñus. Grsecavoce ufus eft & Cicero, Tetrarcht Sc Dynafl* , non

enini dicitur regin* eunuchus , fed regina fnfeilus mmkim ga-

zjphylax.

29 C.mlmh j Ka>SÚKj¡¡ , ideft, Candeces , л nominativo Can-\ F

dace. Quod nomen tía videtur commune fuifle regíais , ob

quamdam reginam jïthiopix nomine Candacen de gente illa

optime mtrinm , ut apud jEgyptios Pharao Sc Ptolemtut re-

gibus.

30 Venirat adarare] я-роо-хищ'™» ,id eft, adoraturus.
31 Putas ne intcUigis~] TAf« yt. Num , five An, five Nun-

quid inleliigis qut legis f

гг 'Et quomodo] Et non eft apud Grascos , fed tnmum П*4

'во ài ivtaiftw, 6¡ui enim poßim , aut Quinam pojjim. Subaudi-

tur еипп negatio, non intclligo,

33 Oßenderet mihi} iSr/jry p.t , id eft, daxerit me.

34 lми, avem feripturt] "И it irspie%t. Quod continent'iam

pottb dicere : nos vertimus argumentum , poterat dici Sc fententia.

3 5 Tanquam ovis ad occifwncm ] Locus cft apud Efaiam capite

tin. Verum appatet eunuchum liunc non ex Hebrxo libro,

fed ex Graxo hxc legifte , quod omnia adamuifim confentiant

«.um Ediiionc Sepma^inta. Et ^gyptus id teniporis grxciflabat

& colligAtionc iniquitatis video te cflê. Refpondens 2+

autem Simon dixit , Frecemini vos pro me apud Do

minum, ne quid eveniat in me horum 21 qux dixi-

ltis. Et illi quidem teíüñcati & loquuti fermon«?m z$

Dei, reverii lunt Hieroiolymam, 2 i & multisoppi-

dulis Samantanorum evangelizabant. Angelus autem 26

Domini loquutus eft ad Philjppiun , dicens, Surge ,

¡fie vade 24 meridiem verfus, ad viam, 2 5 quxdefcen-

dit ab uibe Hierofolymorum ad civitatem :6 Ga-

zam : haze eft deferta. Et furgens abiit : *7 & ecce *7

vir iEthiops, 28 eunuchus, praetèclus -9 Candaces re-

ginae jfEthiopum , quem pracrecerat univerfae gazac

iiise, i° venerat adoraturus Hieroiblymam , Et re- *»

vercebátur iedens fupcr curium lüum , lcgebatque

Efaiam Prophetam. Dixit autem Spiritus Philippo, 2»

Accede , & adjunge te ad currum iitum. Accurrens jo

autem Philippus, audivit eum legentem Efaiam

Prophetam, 6c dixit, з« Inteiligis ne qute legis? At ji

ille ait, s2 Quînam enim poffim, nifi aliquis зз dux

via; mihi fuerit? Rogavitque Philippum, utadfeen-

deret federetque fecum. 34 Argumentum autem $ж

I fcriptura; , quam legebat , erat hoc , 5 s Tanquam ovis

ad occiiionem du£tus eft, fic ficut agnus coram ton-

dente fe mutus, fie non apcruit os iuum. In humi- js

htate ipfius judicium ejus fublatum eft : gencratio-

C ncm autem ejus quis enarrabit ? quoniam tollitur de

terra vita ejus. Refpondens autem eunuchus Philip- 54

po , dixit , Obfecro te , de quo Propheta з* dicit hoc ,

de fe, an de aUo quopiam? Aperiens autem Philip- a

pus os fuum , 6c incipiens a fcriptura iib. , pra:dica-

vit illi Jefum. Et dum irent per viam, venerunt ad г6

quamdam aquam : & ait eunuchus, Ecce aqua, »7

quid vetat quo minus baptizer ? »* Dixitautem Phi- î7

Uppus, Si credis ex toto corde, licet. Et refpondens »*

ait, Credo Filium Dei cíTc JefuinChriftum. Etjuiht

fifti cunaim: ac defcenderunt 39 ambo in aquam, +°

^Philippus fimul & eunuchus, Sc baptizavit eum.

jQuum autem adlcendiflent ex aqua, 4 1 Spiritus Do- ?»

mini rapuit Philippum , nec amplius vidit eum eunu

chus : ibat enim per viam iuam gaudens. Philippus 4»

autem 4 2 repertus eft Azoti , fic pertranfiens evan-

gelizabat civitatibus cun£tis, donee venirct Caefa-

rcam. Saulus autem ' adhuc fpirans minas ac oedem i ix.

« ad-

ob commercium cum Romanis & ante hoc cum Alexandre.

Nam Hebrxa Hieronymus ita vertit, hicut ovis ad occifionem du-

cetur , Ö" quafi agnus coram tondenie obmutefcet , Ç5" non aperiet

\tis fitmn. De anguflia C> de ¡udicio [uhlatus efl , generationein

ejus quis enarrabit , quia abfiifus efl de terra uiventium. Juxta

Septuaginta legimus hunc in modum, ■ap'tZam eVi r-'uy,:>

'i'%in, *ai ¿>i áfít't( (»»Tie» i¿ KUf».:t; àÇmts, ,ч.-«: úx. àioiyu

:..;■.'-/. с. 'j '£» Tjf таъгшати i xpirií айтй црФц. Tií» y»-

»í«> aîrtà Tis Sir,y7i'rtm, on alinai «wo tä« yíí щ Anj aîitS.

Id eft , Sicut ovis ad vicimiam duHus efl , & ficut agnus coram

tendente mutus , fie non aperit os fuutn. In humilitati judicium

ejus fublatum efl. Generationen» ilLim quis enarrabit, quia toUt-

tur de terra vita ejus. Porro pro tollitur aioctai perperam ha

betur in noftris codicibus tollejur , verbum futuri temporis , quem-

admodum Sc pro aperit legimus aperuit.

36 Dicit hie j Äi'/n тйто , id eit , .....'.' hoc, quafi jam lu-

quatur tibi, cujus fciipia legis.

I и Quis prohibet] пшоЗша, id eft, quid prohibit , feu po-

itius, quid vetat , aut quid obflat qui minus baptizer.

\ 3 8 Dixit autem Philippus ] Si credit &c. ufque ad eum locum ,

\F.t jujfu flare currum, non reperi in Grxco códice. Quanquam

arbitror omiflum Ubrariorum incuria. Kam Sc hxc in quodam

¡códice Grxco adlcripta reperi, fed in marline. Cxterum apud

! Interpretern Chryfoftomum hxc non adduntur. Nec in Editionc

.Hifpatiienfi. In Aldina fuit additum.

39 Uterque ] «,ч,Чте?« , id eft , ambo.

40 Philippus Ö" eunuchus] « т« Ü>i Xizrwot; ко] litü^of , id

eft, £5" Philippus Ö" eunuchus ,coaduf\kM.\ conjunftione.

41 Spiritus Domini rapuit Philippum] Rabanus in Glofli ordi

naria videtur annotafle diverfam leâionem , quafi Spiritus diflus

fit irruiflè in eunuchum. Sc rapuerit Pliilippum, verum hujufmodi

nihil reperio vcl in Grxcis vel in Latinis codicibus.

42 Inventus efl in ЛШо ] Quis quxrebat ilium , ut illic fue

rit inventus ? Repertus efl , erat tolerabilius. Eft enim fenfus ,

Philippum fubito fuifle Azoti. Ea civitas eftPalxftinx, una e quin

qué civitatibus Allophylorum , Hebrxis difta лпг*« Ajchdod.

i д Dhuc fpirans ] tturiéav. Forte pro 'in mutatum eft 1ц,

f\ In aliis habetur mrumque, «ti ifimiw, ideft, etiamnum

fpirans. Sed unde minarum ? Neque ешт ut dieimus,

cupit te, Sí cupiens eft tui , ita dicere licet, vox non fonat homi-

nem , Sc vox non efl fonans hominis , 6c fapit viним , Sc efl fa-

U>Uns vini. Proinde nieo judicio vertendum erat , fpirans minas

\4e ctdem. Et,

D
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2 ^*6>)тлг та Kufi'tf , к^авекЬт ты 'Ар-£|£ргГ , 'Ht>¡V<«-

TO 7Г*^' «UTV iTIfOAotC £Íf AXfíUffKCV TTfOi тле <ruv«-

J'üjJ'«? , oTtóf ¡íív tivccç eü'pjj T¡Jf ¿J¿ оутоее dvS(*ç те

3 к»] учю-Гсйе , SíStpiívat c¿yc¿yy¡ tit 'UpacruAti/A. 'Ev

<fä та Tfofé^edcci , iykvtro ли'тсу iyyiÇtiv ту A&y.»-

erxsJ , x«l í|at<f>vi¡f vifi^^a^t* «и'тоу <фйс «Vo той

4 oupaiyoü , Kai 7Г£вч<)у t-rl Tijy y¡¡y , r¡Kt\ifft фттф y As-

í yovroty^ лита; , 2с*о0л, SaeÙA, т/ jt*e ¿iojxeic i EiVí

^6 j Ti'c еГ Kup« ; 'O «fs Kv'pio? eiWfy , '£y» fi'jwi I4-

егойс , ov -rv Siwkuç ' «тсАчро'у ro« jrpoV xíyrpeí ЛЛХТ1-

6 £í/y. Tpe/*«» tí xcJ iruuGüv tfist , Kvpie , т/ /ле 3"£-

Aííf -rsiijí-ow j Kot» o' Kvpioc -rpoV «ит«у , 'Aye¿V>;S', хон

íiVíAÓi tit tj}» ToAív, xoJ AosA^íijVfT^t ero», Ti re ¿íí

7 ttoíííV. oí Í£ ¿rifa eí runStvorttç AVTM t¡st¡xaeav

wtcl , îmcououtéc *x;y tijc cpùiyije , f*>)Sívoi Se B'íUftv»-

8 тес. 'HyífQtj Se ¿ SeéùAo? <¿7rov t¡jí yïjç' eivsuy/AiVWv

re tSv ¿<p6etXu¿n ttúrtv , eCSív» ÍC\tzrf ^иолуыуьч-

9 тес Sí »vriv ) tieiíyctyov tlt AotfAoiebív. Kxi 4"

•*ípfl-f Tpeiî jWl) (8Л£5Гй1У j XOti OVX ÍQetytV , «u'Jè fi

lo йг«». гНу «Je tjî jt**9i¡Ttjf i> Ахимгхш , ¿VCUCtTl 'Аул-

У1»»С , X«) £|JT£ TpoV «CUTO» « KupiOC £У CfXfAXTI , 'Av*"

11 vi*. 'O Je eijrey , 'l«Pov tyftí, Kupie. 'O Ku'pioe

ÎTpOf <*VToV 5 'AyOJfOtí 5ГОр1и'9чТ( ÉVÍ Т>;У p'ujUI'y ТЧК X«"

Aoujuéy^y Ейб£|'«у , Kai fynm* i* v*¿tp '\wS# 2о(й-

12 AOV CvÓfAXTt Т«рГ£«" ÍÍOV TTfOfíV^tTCil. KciJ íí-

c:v «У ¿ftiuXTt ¿vSfot ¿VCUXTÍ 'Avxví&v tici^dovToc, KCtl

13 Í7téívr« лита x^f* > éV«f ¿vctShí^l. 'Атгщ'Лц Sí

Avxvíag , Kv'pig , «xijxo« л'гго я*оААи>у ттгр< той civâ-aç

TüTou , o*-« xaxM ¿3'0i'»ií'£ твГг dyioiç «и èy 'hpovr*

14 Keil ¿iSt Í%tt i^wslm '?ruf¿ T¿3y 'Ap^i£fÉwy ,

ij /40-061 я^утобу T¿t eVixaíAoujwíyouí то ovcud <rov. EiVí

я'рос ли'тоу • Ku'piof , Переиои , cti o-Xíüoc ixAoyijc

jUOl ¿5-1'y ¿TOC , TS ßciSXiOU TO IvoyÂ p«U £Уа>7ГЮУ

16 tíyojy , xoc) ßxtrtAiaiv y mIÜiv tí 'IirpoíijA. 'íyw yàç v-

7r»Síí%Cl> «CUTW , 00*0» cTéT аи'тОУ CtTîç T¡ ¿VOfAXTOt jUíU

17 Trosfiery. 'a?T4^Ô« Л 'Аулу/oíí x*¿ tiVijAÔêy ííf тчу oí

%l*v , x«,i iit^t'ít %7c *ut¿» Toíy ^eip-tf , sfíre , 2»иЛ

ЛсГсЛфг, ó Kvpiec ¿~íf<xhKÍ y-l) ¿ o 43 9 £»«■ croi tv xif 0'-

Jifi fj чр^ви , 07TWf ûiyfliSAÉj/ijf, xoc) ггАчсгб^с ny£v'po6'

18 то; ¿yíov. Ktti tviéaç Итг'гжгвм ein» тму о'фбобАршу

«Útí «VíJ MiríStt , oui>&Kt\'t Tt ' khi àv&sciç iÇttltti

•9 сгвч- Kosi A«£í¿y трафчу eyiV^uo-cy. 'EyívtTO Se à Sow

Лос р£тоо T¿y ty Аяр&отш у.оЛцтш pipote Tiy«f.

20 Коб) eu'ÎÉMf ¿y то(Гу <ruy-tyoj-^0SíV ёхч'р-'в'в"* Toy Xpircy ,

*' OTI OÚTOC ttlV Ô TíoV TOÜ 0£0Ù. 'E^l'fflíyTO <Í£ 7TXV-

TiÇ OÍ dxOVOVTiÇ , XCti £Л£^ОУ , Ou'-^ OÚTOf ¿54» ó

7fof^fotç iv '1ероиглАу)|1* Toùc ётпхлАоу^Уоис ТО ОУО-

ju.04 toüto j хоб) ¿Je e/f touts ÉArçAvôeyj í'y* SeStyX-

22 you? обитой? »у#уц етг) TOUC 'Ap-£l£pêii j SosüAof «Уё

jUosAAoy ёу£<Уиуо»ройто , хл) -ruy£-^uys той? 'IouJWouc,

той? x-*ToixíüyToíf ty AayufAu , fvy£&á£u>4 '¿Tt Sto'c ^

2j ifiy 0' XpiroV. 'Лс St 1ягАчроиуто ч'и-Р*' } •ryl'-

2 /» difcipulos Domini] A pert i us erat adverfus difiipulos Do

mini.

3 Яи/'w г/'* viros] tJí ¿íí о»т«{ , id eft, qui ejus effent fe

ilt. Articulus enim pronoininis vice fungitur hoc loco. Et pro

vit miilti codices habebant vite.

4 Viros ac mulleres] aiSput tí хл) yvte¿ix.ai, id eft , viros

ас mulleres , aut feu viros feu mulleres. ~ ,

i Circumfulfit] irí>iírt*Tj/tt, id eft, circumfulguravit , fifíc

beeret loqui. Subitani enim lucem fulgur appellat.

с Saule Saule] 2яуЛ id eft, Saul Saul. Cum Lucas

alibi Saulum vocat ac Paulum , hie Hebra:am vocem integram

reliquit, quod Chriftus ilium Hebr.iice compellarit , ut Sc ipfe po-

ftea teftatur. Atque item Ananias , S««A à$i\<pi , id eft,

Saul frater , de quo nonnihil attingemus in Paulinis Epi-

ftolis.

7 Durum efl tibi] In plerifque Gneis codicibus non additur

hoc loco, cum mox fequatur ¡urge , fed aliquante inferius, cum

narratur hie res. Neqirc raro contingit, uc Scriba doftulus aliun

de addat aliquid in fpatiis , quod poft alius indoûiov referat in

contextum. Certe Chryibftomus hoc loco nullam mentionem fa-

cit liujus partícula:. Eft autem Ethnicis etiam in proverbio Пр~ц

т» xitrptt A«*Ti^-i»,id eft. Adverfus flimulum calcitrare. Trans-

bttum a bubus aut aliis jumemis qux ftimulo incitantur, ut equi

calcaribus. In vetultioribus codicibus ne hxc quidem habeban-

tur , Ö" tremens ас ßupens dixit, Domine quid me vis faceré ?

Ft Dominus ad eum , tantura eft , durum eß tibi contra flimu

lum calcitrare. Ego fum Jefus , quem tu ferfequeris , furge £5*

ingredere 5c c.

g Qui concomiiabantur cum illo] «1 e-vjiStítmt еситм, id eft,

qui iter faciebant cum illo , five corniles itineris. Interpres nec

Latine loqnutus eft , uec Grxco verbo refpondit.

9

10

1 1

1:
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>4

2 adverfus diicipulos Domini , accciTit ad principem

S:xcerdotum , Et petiit ab со cpiilolas, quasperfer-

ret Damafcum ad i'ynagogas , ut fi quos inveniiiet i

ejus via* 4 feu viros ieu mulieres , vinftos duceret

Hierofolymam. Et quum iterfaccret, contigit ut

appropinquaret Damalco, Scfubito 5 circumfulgura-

vic eum lux de cœlo, Collapfufque in terram, audi-

vit vocem , dicentem fibi, 6 Saul , Saul, quid me per-

fequeris ? Dixit autem , Quis es Domine ? Dominus

autem dixit, Ego fum Jefiis, quem tu perièqueris : 7

durum eil tibi contra ftimulos calcitrare. Is tremens

ас ihipens dixit , Domine , quid me vis faceré ? Et

Dominus ad eum, Surge, & ingredere eivitatem,

& dicetur tibi quid te oporteat faceré. Viri autem

illi, * qui erant ei comités itineris, 9 ítabant attoniti ,

audientes quidem vocem , neminem tarnen videntes.

Surrexit autem Sauluse terra : apertiique oculis i°nc-

minem videbat : ' 1 fed manu ducentes illum , intro-

duxerunt Damafcum. Et erat tribus diebus non vi

dera , ас non comedit, ñeque bibit. Erat autem qui

dam difcipulus Damafci , nomine Ananias, & dixit

ad illum per vifum Dominus, Anania. Et ille ait,

Ecce egOjDomine. Et Dominus ad eum, Surge, 2c

vade i* in vicum qui vocatur Reclus , & qua*re in

domo Judœ Saulum nomine Tarfenfcm : ecce enim

orat. Et vidit per vifum virum Ananiam nomine in-

troeuntem , Se imponentem iibi manum , ut vifum

reciperet. Refpondit autem Ananias, Domine, au-

divi ex multis de viro hoc , » з quanta mala fecerit

fanftis tuis Hierofolymae. н Et hoc loco habet po-

teftatem a principibus Sacerdotum , vinciendiomnes

qui invocant nomen tuum. Dixit autem ad eum Do- l$

minus, Vade, quoniam ч Organum eleétum eft mi

hi ilte , ut portet nomen meum coram gentibus , »Sc

regibus , ac filiis Ifrael. Ego enim oftendam illi, 16

quanta oporteat eum pro nomine meopati. Et abiit 17

Ananias, & introivit in domum, 6c imponensei ma

nus, dixit, 16 Saul frater, Dominus mifit me, qui

apparaît tibi in via qua veniebas, '7 ut vifum reci-

pias , 6c implcaris Spiritu fanclo. Et confeltim > * 1 1

deciderunt ab oculis ejus tanquam fquamiE , 6cvi(um

recepit: 6c furgens baptizaras eft. Quumque cepiffet 19

cibum , corroboraras eft : fuit autem Saulus cum di-

fcipulis,qui erant Damafci, per dies aliquot. Et con- 20

tinuo in fynagogis praedicabat Chriftum , quod is

, eilet Filius Dei. Stupebant autem omnes qui eum au- 21

] diebant, ac dicebant, Nonne hic eft "9quiexpugna-

bat Hierofolymis eos qui invocabant nomen iftud?

6c hue ad hoc venit , 20 ut vinclros illos duceret ad

principes Sacerdotum. Saulus autem multo magis in- жх

valefcebat, 2> 6c confundebat Judasos qui habitabant

Damafci, affirmans quod is effet Chriftus. Expletis lt

autem

9 Stabant flupefaSli] ¡neti , Graeca vox iiidc fefla eft, quod

rei novitas hominem reddat attonitum.

10 Nihil videbat ] vfitx iCXtwn, id eft, neminem videbat.

Apparet Interpretern legi lie w'íí» 'iÇ\tirii.

11 Ad manus autem illum trábenles] %ttf»yuy5fHf Si avril,

id eft , manu ducentes tllum. Quorfum enim opus erat trahenti-

bus, cum fponteiret? Atque ita vertit ipfe paulo poil. Ad ma

num autem deduetus a comitibus.

i í In vicum qui vocatur Reclus ] Izri riji púnr.t. Vicus hoc lo

co non eft pagus aut oppidulum , ne quis in hoc erret , nam id

eft Grxcis кари, fed pars urbis. Civitas enim diftinguiiur in vi

cos, vici in vias, via: in domos.

13 Quanta mala fecerit fanílis] '¿ra, id eft, quot , five qut-

cunque. Item paulo poft , quanta oporteat illum pro nomine me*

pati.

14 Et hic habet] Hic hoc loco atlverbium eft, non pronomen

•le»» , id eft. In hac civitate.

i < Vas ettclienis] rutin. Ego maluiuem Organum eltílum.Quan-

quam vaja Veteribus omnis dicebatur fupelkx.

irt Saule frater] Za«A aScW'i , id eft , Saul frater , quodeon-

fentaneuin lit Hebraice tuille loquutum Ananiam.

17 Ut videas ] ¿t ¿taÍÁÍ-^rti, id eft, ut vifum recipias. Sic

enim idem verbuin paulo ame traduxerat.

it Ceciderunt ab Mulis ejus] ¿zríirtrct, deciderunt.

19 S¡u¡ expugnabat] Greece militari eft ufus verbo, wtfíi'it

enim Gneis eft urbem exfeindere ас depopulari.

I 20 Ut vinflos illos duceret ] <v« *y«y-i , id eft , ducat five pcr-

trahat, id quod mavult Valla.

I 2 1 Et csnfundebat ] Non eft hîc pudefaciebat , ut alias folet

mi, fed evúxvu , hoe eft, commovebal ac perturbabat , conjir-

mans Jcfum ejfe Chriftum.

Gj 3 ai Can-
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Tul Z«CfA£« y,

A<*f V,UífHC

2.< Лл&.утбс Sí

гй 7» Tft%fVÇ ,

ti '\ovStt~Qt <*»{ЛёГу лить». 'Hy\llúffi*¡ S\

ÍTTiÉsbAij «utîÏv " я"лрет/;;сиу тг т#с ttv

Tí «*, y. ¡cíe; , с литау oivihutn.

*iv. y ci ил.. rsù rUKTÍf , z*;.':î.ï е.*

^жАаелитес ¿y ewvfíJt. nxfxytvoutvüí^

Si a SetuAoí fy 'l£poi/í"«A»;¡it , t7T£íp*T0 xoAAcorSe:* тсГс

^uxOijtúííV , х*< тгиутк *фс£?уто литсу , ^ij тпугиоу-

27 тк , от» iç-i [Aa%ri7r,ç. Вжзкл^лг th t;riA«£cuíy¡¡c

• « V \ ^ • . ' vu-'
<*vtûv , jjyííj't 7Tf0f т»"с Атгсгвлоис , x«< dfíj^í.efiKTe

Ли'твГс , ТГИС il T«î ÓJw tiSi TCV Kvp/OV , X*¡ OTI ÈA*-

A)¡«rív «vto»

2$

7rw ¿y Даиагхш iiraltfrioiraTo

il tu ovmmiti tî l);«"». Ket* ч» f*íT oiCtü* (¡f?ro-

fíVCpltVtí KXI ÍX.7TOfívÓ¡JMYO( ÍV 'ltfavfetílj]ft , X<*¡ ÎTiHp-

29 fartage¡xtv o; ¿y tcü mofUKi ti Kupi'íu '\r¡t2. EAxAti

те x«) cuíí^tii Vf*; txí 'ЕЛЛ^учуа* ' eî lir»-

*° Xt^w *^T-V «у«л«Гу. 'Елч^уст? <f¿ eí dSt\$oi ,

кат^осувг ífJT-v tiV K«i<rapei«y , xa) i~x- .çnï.zv

Jl KVlit íi'f Tapire*. Ai /лгу *r i>uíKv¡r¡xt x»5" oA>}f Ttjf

'louSxíxi nal r»Kihalxç ;:x\ 2.ctfÀ.affiaç ttyti eíp>i

i;.-. , c,ü:<í;u-uí»«i xa} 7rcpiv«juív<x< та c£g£öi т»

Кир/ви , xoti Ti) 7r*tj«<tA>.<rîi т5 ¿yíw rivev|U<»T«f i

32 7rA>j5vyc»TO. 'ï.yivit» Si , nÍTfoy o'.;.^:urv« J»x

TTÂvTûjy , х«т£А$еГу x«i тгрос t»í oiylovç , тас хлтл-

3) z. . 7«; AvSSa». Eúpe <?¿ ixir «<•. .i.-.-r,y пуле klttîe»

¿y.ux'.i 1 í| tT¿y eXTtti клт. ar ïwJ ;'u"srJ ,

34 »jy 7t»f*MKv uivof. Kßi «*теу «v'tw о* Пбтрог ,

A'Vfút , iirxí et в 'Ir.fit XpjfCf ' «yaVijîi , xas) fpâ>-

3) СГСУ r-^vTÎi. J.»¿ íJ'..4í: ä. i,-.;. Kx< £|'сГоУ *.T..

■ffxvrtç ci x«Toix¿yTíf ,wJ j..y xttJ тоу 'Лачтяриул ,

36 eÍTivíí етг4?ре'ф«у it) тоу Kv'piey. 'E» 'li-miry Sí t<í

>;V fXX^V¡1fl* ÓvÓfAXTl 1 X-...Х , ' Ц Slíf/AYiViVCjxivtl Л_-

J'ITííí AopxÄf ■ «итч ч" T^i;p>)f «y«í«y 'ífymi х«1

37 ihiy¡[Mf\>v¿¡* у «у ÍttqIu. 'Eytvtra St í* т«Г; i;pê-

f<*if ixtíyAK ) «Vííy»ír*F*v ли'т^у «Vo5<*nry. Л»ГЛУ-

3* Ttf J¿ лит);у j t9)¡x«» «y vVffWM. 'Eyyùf Jé »r>jf Au/-

<Гчс TÏ 'Iostttj) , oí jAoAriwX «хкегаут»? , otj Петроу «'

39

f)y t'y âvtÏ) , ù-niçttKxv Tffii лито'у, ff«f*x«A5yTí? ) pî

вху^в-л» JiêAÔiry í«f литйу. 'Ау<*5"л> Пётрвг,<гиу-

ÍAfiéy СУ 7TCC>xy~zViy.iitV ЛЧцуХуМ (if TS V

7Ci}üw , X<*i 7T«p£5">!er«y Ли'тм Triff*! «I ^?рЛ« хЛЛч-

«l/(TÄ4 , XiXi ÍTriStlMÚ/XíVOll yjimAÎ X«) |'р*Т1Л ,

4° cer« inolu мат' etvTÙy ¿<r<» >) Дсрх»; . *Ех£«Лшу

Ji s^ai 7r«'»T«ç в nirpoi ) Síif t<¿ yo'vÂT* îrpofiiu-

' |«TÛ " X*i tTC^fí^Xí 7TfOÍ TS rüíjU* , »Г7Г« , Т*в|-

Э« , avaV^Si . H e¿ >>:'Ja та, c\' .-iiAu'V »vt~¡( ,

41 x«l iSlstx tív riíTpey, «У£х*4<са. Дну «fe ccÚtíÍ ^еГрл?

ávíírtfív «WT)¡y ' сфш^'сг*? <fí Tííí x*¡ to¿> ^)j'p*í 5

42 /TapifiifE» ли'т»1У ^ислу. Гушгвг «fi kykitto хлв' eA>¡í

T>)f

22 Confdium fectrunt in ипят~\ In unum non reperio in li-

bris Grxcorum , quos ego fane videriin, untum ert .-cii«/;»-

«■¿««re. Niii forte voluit exprimere vira praepoíiúonis c-tí».

23 Submittentes in [porta } ^аххтяпа. Quod eft funtbus ex

ulto penfilem demittere, tit alias indicavimus.

24 Intrant Ö* extent] In Graccis exemplaribiis tantum rejierio

i.'/.-ijtí^iiíHi intrans , (пятню.! nun invenio. Quauquam

ingredient & egrediens Hebraica fijura didtim eft pro verfims ,

quomodo Latini dicunr domi ac forts, ltjqueex Commentariis,

qui Chryibftonii titulo leguinur, adjeci x«i ixwéfteífunt, -quan-

quam hoc ad fenfum minimum lubet momenti, arbitror autcin

alteram le£lionein eile germапаш.

2$ Fiducialiter a¿ens) ■хаЦ^тм^ц.'.иц , id eft, libere five cum

fiducta loquens aut agens , fed magi* a*i Гегшоаеш pertinet, unde

£c Gra:ca diûio compofita eft.

26 F.t dijputab»t cum Grdcis] rvntyril я-ео< т»{ 'ЕЛА^игве,

difptttabat »dverfus Grtcos. Rurfus tifus eft verbo Heüeniflí, figni-

ficat enim Judzos ibi natos. Kondum autem erat tempus di(pu-

tandi cum gentibus. Czterum illud quod prxcelTit, cum genti-

bus, in Gra:cis codicibus non invenio, ne in Latinis quidem ve-

tuftioríbus. Et таох,

17 SUtttrebant eum occidere] Gratis eft ¡trípilifm , id eft, со-

nabantur , five aggrcdiebantur.

г% lícelefta quidem ) AÍ n'tt ¿1 IxxAoWtM , id eft , Igitur ec-

t¡*(U quidem, numero plurativo, quod tum omnes congregaciones

Cluiftianorum dii'perfi dicerentur Eccleju , qux tarnen omnes inj

unam recidunt Ecclefiam. \

29 Dum tranfiret univerfos ] Quidam addunt hoc loco fines ,

fed perperam, quandoejuidem de hominibus fentit Lucas , non de

loti..

;o Sanet te Dominus ] luí at. Potcrat accipi öc [anut , indi-

candi modo, non imperandi.

3 i Lyddt ¿5° Jífiuron* ] AóSo*i у.я\ те» 'Aavápwa. Haud icio

an h.vc fit quam in Hebraicis uominibus corrupte legimus Леся-

ron , quam eamdem quidam putarunt efle Turrim ¡stratonis , po

Uea CijartA/n mminaiam. Vero proximum eft, liane eCe re

autem diebus compluribus , 11 inicrunt inter fe Ju-

¡dxi confilium, ut ülum occiderent. Sed intelleâae 2+

funt Saulo infidix corum : adfervab-.mtque portas die

ас noéte , ut eum interficerent. Accipicntes autem 2 s

eum diícipuli nocte, per murumdcmiíerunt, 23 ilib-

mittentes in fpoita. Quum autem Saulus veniilet Hie- 26

rofolymam, tentabat le jüngere difcipulis, 6c omnes

timebaut eum , non credentes , quod eflét difcipulus.

Barnabas autem apprehenfum illumduxit ad Apollo- 27

los, ac narravit illis, quomodo in via vidiflet Domi

num , & quod loquutus eilet ei , 6c quomodo in Da-

mafco fortiter egiflet in nomine Jefu. Et erat cum 2«

illis 24 intrans Sc exiens Hierofolymis, 25 cum fidu-

cia loquens in nomine Domini Jefu. Loqucbatur- 2'

g |que 26 & difputabat adverfus Grascos : í Iii vero 27

quxrebant occidere eum. Quod quum cognovifTent »o

fratres, deduxerunt eum Ca;faream, 6c emiferunt

Tarfum. a» Igitur ecelefia; quidem per totam Ju- 3»

dieam 6c Galilseam 6c Samariam habebant pacem ,

6c œdificabantur verfantes in timore Domini , 6c con-

folatione faneli Spiritus multiplicabantur. Factum J2

eft autem , ut Petrus *9 dum peragraret per omnes ,

dcvenjret ctiam ad lanctos, qui habitabant Lyddae.

Repcrit autem ibi hominem quemdam nomine JE- 3J

neam, annis jam o6to decurabentem in grabbato,

qui erat paralyticus. Et aitilli Petrus, Жпеа, 3°fa- 34

net te Jefus Chriftus: furge, 6c fterne tibi ipil. Et

continuo furrexit. Et viderunt eum omnes qui ha- 3 >

bitabant » > Lyddx 6c Aflarone , qui converfi funt

ad Dominum. Joppœ autem fuit quidam difcipula 36

32 nomine Tabitha, quas interprétate dicitur Dor

cas: haze erat plena operibus bonis 6c eleemofynis ,

quas prazftabat. Factum eft autem in diebus illis, ut 37

infirmata morcretur. зз Quam quum laviilènt, po-

fuerunt in ccenaculo. Quum autem vicinacflètLyd-

da Joppae , ac difcipuli audiflbnt,quod Petrus eilet

in ea, 34 miferunt ad eum, rogantes, з$ ue grava-

retur venire ufque ad ie. Exfurgens autem Petrus ve- з»

nit cum illis : 6c quum adveniifet , duxerunt ilium

in ccenaculum , 6c circumftctcrunt ilium omnes vi-

dux flentes, 6c oftendentcs tunicas veftefque, 36

D ' quas faciebat quum eifet cum ipfis Dorcas. Ejcftis 4«

autem omnibus foras, Petrus poíitis genibus oravit,

6c converfus ad corpus, dixit , Tabitha , furge. At

ilia aperuit oculos fuos, vifoque Petro refedit. Data 4'

autem illi manu , ercxit cam : 6c quum vocaflèt fan-

élos acviduas, cxhibuit earn vivam. Id autem inno- 4«

tuit per totam Joppen, 37 6c credidcrunt multi in

Do-

gionem, quam Hieronymus in nominibus locorum appellat Sere

nas , id Hebracis fonat campefirem reñonem. Eft autem a Caca

rea l'alxftini periingens ufque ad oppidum Joppe. Teftatur fua

etiamnum xtate illic agrum fiiiiTe pafcendis gregibus aptum. Por

ro Joppe non longe aberat a Lydde. Quanquam eft & altera

ejufdcm nominis regio inter montem Thabor & ftagnum Ti-

beriadis , cujus meminit Elaias , In paiudes verjus eft Saron.

Verum prioreui fuifle cam , de qua hie fentit Lucas , indicat Hie

ronymus.

32 Nomine Tibitha J Hoc certe loco Tabitha non poteft eile

verbum. Joannes Capnion Thabiem legendum eflie putat , vo-

cem enim Aöyi iam eile , quae illis Capream fignificat. Cene

qui litteras callent Hebraicas, fatentur hoc puellx vocabulum non-

nihil habere co^uationis cum verbo videndi , quod illis dicitur

Ü31. Et Grxcis item ёоркх<, cafre», a èV4««*i, video, de

ducía eft, quod id animal acri oculorum acie putetur efle. Un

de & qui funt perfpicacibus oculis i\vStfx.t~n vocantur. Cseterum

Laurentius maltiit ab Interprete Latinam vocem fuiife redditam ,

nempe capream. Nam Lucas Dorcadem interpretatur, fed Grarce

fcribens.

33 Quam cum lavißent] Glofla ordinaria fubmonet in quibuf-

dam codicibus fcriptum fuiife lavijjent unguéntis. Sed more V«-

terum primum lavabant corpus, deinde ungebant. Quanquam

probablle non eft, hie tantum fumpttis fuifle factum in Dorcade.

34 Miferunt duos vtros] In plcrflque Grarcis codicibus tantum

eft àwifttXm, id eft , emiferunt. in uno reperi iit я*}рл( »d-

fcriptum, fed in fpatio marginali.

i S Ne pigriteris J Sine cauia mutavit perfonam , *tij ixrr.rut

Sithiiit ta<¡ «tir»», id eft, ne pigritaretur , five ne gravareturper-

tranfire ufque ad (efe , five ad tpfos.

j б Quas faciebat illis Dorcas] ¿Ve is-titt pur ui re» utr* щ

Atpxaf, id eft, quas faciebat fecum vivent Dorcas , five quas fa

ciebat dum cum ipfis effet Dorcas.

1 7 /:"/ multi crediderunt Domino ] ivi t« Kúpm , id eft , >«

Dominum. Onde apparet Interpreti nihil retuliflè, utrum dicas

eredert Domino, an credere in Dominum.

il Apuà
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43 *W '\hw*m , Х.Я1 ягсААо! ¿/TiVívirav ¿Vi тсу Kvpisv. 'E-

yívíw Si r^uçfxç Uxvxc y.i¡\ijA лк'тоу sy '\№tty TfXfX Ti-

. i V» 2.íf¿a>vi ßvffii. 'Avr,ç Sí rtç i¡v í» КоИб-oíptias, о'уорлтос

KopytjAioc , гхлтоутлр^чс tx о-агеГрчс rijff хлЛируч; 'Itoí-

2 Aiy.ijf , EwrsÉijc х«) СроЁкруог T'v ®е'" (ri'v "ÄVT^ т<?

OÎXW íiUT», 7TSIMV те îter.fAocvvxç vrcWxç Tfc A*:ô , Wti

3 Stópiivoc t¿? 0{5 «îiiè тглуто'с. Ei^ey s» о'рл^лт( срл-

А

угршу , ûjVe! ¿p«y 6vv¡»t>¡v тчс щ^хя ^ "Ayythoi т5 0«â

г/<ггл6с'ут« —— — 1 — • - 's -
KXÏ E'TTOVT* «UTW , KopvrçAlê

в

4 O Jé «теив-лс лит», хл! £¿w<po£of yeyo'juevoc, efrrs, TÍ

er» Kupiî j Ei7T6 Je литш, Ai irpofiv^xí «*« xet) «Í tA£4"

[Л.0ГМЯ1 (ГК Xví£tl<rXV tk [XVtlfAOirvvQV MUTTIOV TÎ ©£*•

5 K«i «Су я-е^фок «i; 'IoWqv xvifxç , xel y^viimyA^m

6 SijWwv« ток í5nx*A»ji*£yoy Пётр5У. Outoî £еу|'£етл« 5Г«р*

тт Si'jWwv* 0ирсеГ, aï £>iy «iicí<* тглр* £b¿A«r<W 5

7 joy A«A>¡Víí (Toi, ti <re <Ы jtojsíV. "û? «Te ля-?л9«у

Ay^eAoc о XxXm та KopvijA/ai , фиуг^х; Svo т<2у oí-

»6Twv лит5 , xai урлтш'тчу fuVi£»i twv я'рогхлртеря'у

$ w лита , Kai i^y>]irct[*ivoç xvroïç ¿TFxvrx , *тг4-

9 s-eiAê» «u'tüV e»f тчу Лттгцч. Tí Jt íTtfu'píev c/oitto-

риутшу Uiivm y.xï tí TToAf» tj^i^c'yTüiv , ^б£ч Петре

10 èîr) те <í¿jf¿<* тгро(геи^Л(г5*1 , тгер! wpoty sxTrçv. 'Eyéve

то Jé 7Гр5(гагг*ю? , xeei ч^гАе уеи'о-лИЗои" тглрл<гх.еул

1 1 ¿e»T«» efe ix«¡Wl 5 (TTiTríiTiv èV ли'тоу «хглачу. Кл)

Э"6й)раГ Т4У ¿(XVÍV XVítilyfjlívOV , XOt« ХЛТЛЁ«Г»4» íV *u-

Tcv »»«Cef tí fcíf в'йонч" /меу<»А))у , тгв^в-лр^чу *р^«Г?

¡2 SíilUÍvQV , jcail XxSlêjWSVOV 67TÍ тчг J'íí , 'E» <? u-

^Р^б ffesyT* TX 1Щх-ао$х T?f , x*¡ тл &4P'*j

13 X«¿ T« гр?ГёТЛ , K«i T« TdtUVX Tat ¿p«v». Kül i"

yívtTO фшц я-poî «u'tÀv , 'Avxrxí Пгтре , ^üe-úv x*i

14 флуг. 'o <Í£ Пгтрог е'гтг , MtiSxfAwç Kv'pte , oti «ís-

15 яготе гфлуо» 7r¿v xoivov 4 лхлвлрто». KítJ <J)WVIJ JTl»-

Aiy ix ísuTípsí TTfSf литое , *A o' 0eof ёхлвлригг , ru

16 pi xeivK. Тато <ís tyíviTO Í7ti Tpíf ' x*l jr«Ai» лЧгАч'ф-

•7 Э"ч tov o-xtCof lij Tov ¿posvo'v. 'íli ¿i iv kxwtcS Лчгго'ре»

о Петре? , ti' «y suj то bfxpx o si<f ; , x«2 /<f» oí ¿vfftt oí

ля-ёглЛрю* «¿tto tí KopvijAi'tf , ^(грмтчв'овутгу тчу ошйу

«8 2i(í*»yoy , Í7rír>¡fxv Í7t) -rev пиАшуя. Kx\ срауч'глута?

етгиуОлуоутв , ti Si'juwy о' £7rix«Ai(f*eyoí Пгтрог ivbxSi %г-

ip п^*тви. т» Пгтрх Ivíuuspvií 7repl т5 «(х/лхгод^

«17Г£У он/TW то Пу£У]1*л , 'l<í¿ xvSfí; fyrovft а.

20 'AAA* xvxçxç KXrx^i j X*} TTopsu'ou o-uy «и'тоГ?, f*4*

21 Jêy <il«xpiycpsy0î , JíCTÍ è^ie «ТГёУЛАХОб XVTtÇ. Kxrx-

ßxi Si ПёТрО? TTpOf T»V XvâpXÇ j T»i XTriÇXXy-îttÎ Х7Г0 T*

KopyrçAiif тгроу «vToy , {Гжгу , 'Uli syw eip oy ^дтвГт» '

22 tiV 4 »h(x Si r,v Trtxpsraj Oí Sí tïiro* , Kopv^Aiof í-

x«T«yTotp^4í > «»>!Ç Олеин кх\ (paènjMvoç r¿i 0£су} p«p-

Tup^atvóí те vVo оЛ» та sôyouf тйу 'IaJoci'ay , бр^рчр«-

tiVÔ^

jS .<</>иг/ Simonem ш'ш'ш» ] ßvprü. Qiiod opificium non

folum plebejum , verum Sc fordidum habetur. O qiumiis hofpes,

6c Apollolici culminis princeps apui cu)ufinodi diverfarur hofpi-

tem? Nunc in ünmenlum creverunt opes Ecclefia;. Gratulan-

diun eft felicitati, П modo veré ilea eft in hoc Ecclefix felicitas,

&. П felicitati reipondct pietas.

i f^Enturio cohortis ] Minus ambiguum erat ex cohorte. Ñeque

» ü.eiiiiu is erat princeps totius cohortis, quae circiter mille mi

lites commet , fed units ex ca cohorte. Atque ita. eft

Greece, iк о-я-íi^í. Spiram autora Chryfoftomus, aut qiúfquts is

fuit, interpretatur ?«Vipo», &. hic Latine loquens.

2 g«'í es Domine] T< in Keipie, id eft, Quid eft Domine ,

hoc eft , &md rei eft. Atque ita legendum arguit ipfa etiain An

gelí refponlio , Oraciones 114* &c.

3 Hic tibi duet quid te oporteat faceré] Hoc non habebatur in

Editione Hifpanienil, 5c videtur aiferiptum ex capite quod proxi-

me pracceifit , 5c in hoc ipfo mox repetitur inferius.

4 Duos domeft'icos] Sit т«» »imt«» , id eft , duos famulorum .

5 Et m'ditctn timentem Dominum] грхтштп turtGi, id eft,

militem pUm. Quid hie opus erat periphrafi ? Cxterum ne Le

ctor offenderetur , quod Cornelius ad pietatis negotium Uleretar

milite, addidit pirn*. .

6 Qui Uli рлгеЬяш] i£i iep>T*aptip>ínui литы , id eft, r ui Uli

afßftebant , five, ut alibi vertir, inferviehant. Parebant & ci

tai milites, verum hi femper aderant minillerii pratia.

7 In fuperior* J i'sri то Su tut. Quod in Evangeliis vertit te-

Пит. Apparat enim Petrum confcendilfe tectum , in quo foliti

funt inambulare quidam , utoraretfub dio, ceu vkinior Deo, rum

ctiam femotior ab hominum ftrepitu.

I Et vidit ] K.*i Ли/pil , id eft , Et videt , "praefentis tem-

poris.

9 Vas quoddam velut linteum ] Hieronymus in Eiaiani citat ,

■vas quoddam linteum , nec id uno fane loco, ut accipiamus ipfum

linteum fuilTe vas , atque ita mox appellat ab(que ««•

10 Quitus imttis fummitti] Gra:ci legunt, quMuor initi'u »I-

Dominum. Faftum eft autem ut dies multos mane- 43

retjoppaj 3*apud Simonem quemdamcoiiarium. Vir 1 x.

autem quidam erat Са:1агеге , nomine Cornelius , «

cènturio ex cohorte quae dicitur Itálica, Religiolüs 2

ac timens Deum cum tota domo fuá, príeftans elee-

moíynas multas plcbi, deprecanfque Deum Temper.

Is vidit per vifum manifefte , ferme hora diei nona , 3

Angelum Dci introeuntem ad fe , dicentemque íí-

bi , Corneli. At ille intuens cum , ас timoré corre- 4

ptus, dixit, 2 Quid eft Domine? Dixit autem illi,

Orationes tuae & eleemofyna; tuae adfeenderunt in

memoriam coram Deo. Et nunc mitte virosJoppen , s

& acceriê Simonem qui cognominatur Petrus. Hic

diverfatur apud Simonem quemdam coriarium , cui

eftdomus juxta mare: з hic dicet tibi, quid te opor- б

teat fàcere. Et quum diiceffiifet Angelus qui loque- 7

quebatur illi, vocavit 4 duos fámulos fuos, ь & mili

tem religiofum ex his 6 qui fibi adhterebant, Qui- «

bus quum narraflet omnia, mifit illos Joppen. Po- 9

ítridie vero facientibus illis iter & appropinquanti-

bus civitati , adfeendit Petrus 7 in fuperiora domus ,

ut oraret, circa horam fextam. Et quum efuriret, vo- ,e

luit guftarc cibum. Parantibus autera illis, irruitfu-

per eum mentis exceíliis.1 Et videt ccelum apertum, 11

ac defeendens ad fe 9 vas quoddam velut linteum ma

gnum, io quatuor initiis aliigatum, fummitti ecce-

Q j lo in terram , In quo erant omnia " quadrupedia ter- 12

rae,beft¡a;que,& reptilia, & volatilia cceli. Et fââa 13

eft vox ad eum, Surge Petre, '2 maéta & vefcere.

Ait autem Petrus, >з Nequáquam Domine, quia 14

nunquam edi quicquam commune vel immundum.

Et vox '4 rurfus iterum ad eum , Quas Deus purifi- 15

cavit, «5 tu communia ne dixeris. Hoc autem fa- 16

£tum eft '6 tertio : '7 & rurfum receptum eft vas in

ccelum. Et dum apud fefe haefitaret Petrus, quxnam 17

eflet vifio quam vidiflet , ecce viri qui miili erant a

Cornelio, percontati de domo Simonis, adftiterunt ad

januam. Et evocato quopiam interrogabant, an Si- is

mon, qui cognominaretur Petms, illic haberet hofpi-

tium. Petro vero cogitante de vifione, dixit Spiri- 19

tus ei , Ecce viri quaerunt te. Surge itaque & de- 20

Dlfcende, ôc vade cum eis, nihil hasfitans, propterea

quod ego mill illos. «* Defeendens autem Petrus ad 21

viros, qui miffi erant a Cornelio ad ipfum , dixit , Ec

ce ego fum ille quem quaeritis : quae caufa eft pro

pter quam veniftis ?Qui dixerunt, Cornelius centu- a2

rio, vir juftus ac timens Deum, Sc teftimonium ha-

bens ab univerfa gente Judaeorum , oráculo admoni-

tus

Ugatum at demijfum i coelo, ^гтгярта àfx*ii itSeuíto xa) xaStí-

ЦИИ,

1 1 Quadrupedia вес. ] Grxce fie habet, rtrpáwtSa r>¡i yït , xat

те Snpta, y.xi ra i pire,a , id eft, quadrupedia rtrré, & Iteflii,

fJJ" reptilia. Porro Э-чр'п Graecis proprie noxiam beftiam fignifi-

cat, veluti viperam aut lupum.

1 2 Occide ¿5* manduca j Э-вс-м xa'i Qáyi , id eft , facrißca >

(ive toiaña , & ede.

ij Abfit Domine] MiSapiSí, id eft, Nequáquam.

14 Iterum fecundo] icáXu ix Siviipn, rurfus iterum.

1 5 Tu commune ne dixeris ] Communia vertendum erat. Quan-

quam Gra:ce verbum eft put xtítu , id eft , ne communica , hoc

eft, ne feceris communia. Sic enim Hebra:i vocant impura Sc

nefafta.

16 Per ter] ¡v'iTp'if, id eft, ad ter , quanquam fitis eratdi-

cere ter. Novum fermonis decus commentus cft Interpres. Qui-

dam hune locum fie défendit a íolcccifmo , quod Interpres red

didit Graecam formam. At dicendum erat ad ter. Et Latini df-

cunt ad calendas Januarias pro circiter. Quanquam reddere fi-

guram Graecain Latine frequenter eft «Авиы'^</». Atqui ex hoc

folœcifmo natus eft, opinor, Apologus, qui vulgo fertur non in-

felfivu«. Sacerdos quifpiam rufticanx plebis rufticior pallor , cum

primum efTet baptizaturus infamem , ас in libro unde folennia ver

ba pronunciabat, minio adícriptum ofFcnderet , Saltaber ter , quibus

verbis Librarais admoncbat, tres retro paginas eñe revolvenda? ¿

mox juílit, ut acdituus adduceret haftile , quo crux impel ita cir-

cumfertur. Eoaccepto, Benefit, inquir, antehac nunquam idem

expertas Jum , fed ita res poftulat , Se haftiíi innixus , apfídem

faxeam ter traníiliit , atque ita recepto códice reliqua pe-

regir.

17 Et flatim receptum eß ] хш яг* A» ¿te^ípix id eft;

Ö" rurfus receptum eft, nimirum quod inde veniflet.

iS Defeendens autem Petrus ad viros] Poft hxc verba in non-

nul'is Graecorum exemplaribus additum erat , т*; ¿Trica^uitu;

à-art t¿ Кол.;//» я/«{ «¿rey, id eft, qui miftt fuerant a Cornelio

i ad fe<

' G g 3 19 Ac*

E
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st 6"f то»

Е|'<ГК*Л£-

в

Ti'rôi) Jiro 'A^íAou «yi'ou, щтлтгьу.^иаЬм

i} 5ÍX.3W оби'т5 , кя\ iinífcci рцрхтл TtXfX *ОЪ.

cxuíiof «и» etùnt içt»«ri. Tjj Л iffaupw» о П»тро?

s^ÎAÔê e-ùy лигоГе , x«í tívíí т£» oi<fêA<p£» tw» «art

24 тчс 'ItVa-ijf <ru»>jAÔo» «и'т». K«J i7r«u'piev íiVíaSo»

£<c Ttjw K«íira:'f£i«v" e Kop»>¡A<oc i» itfotrioxur ил>-

tííV , (rjyxtite<rá,fAtvcí txç rvyytvíít «ÜtÍ k«) тис акл-

2j j-ic^ixr cpiAsc. 'ííí <fc е/в-глвгГу то» Штро» ,

o"uv«vt);Víí? дата о К.*.'.'/ or , тем «тг! tüc itsSxç,

26 7rpo<r¿K¿v»¡<Tív. 'O Jt néijisf лито» >;уяр«, Aé^»», A»«-

27 ?»¡6i , >слуа! «vre; ЛУ$р«7Г0С tifil. Kúti tVVOfAlAWV XV-

z8 raí , SiVÍAÍe , xas) svpíexfl а"и»бА);Аи5огл,- îtsAAhç , E-

<£ч те ягрос о&и'т*> , 'Гш% JWçîwO», et5éuiT¿» «Vi»

л'»«Гр] 'iouJíti'ii хсАЛай-баб! ч 7rpaa-Ép;çS«-6«« лЛАафиАа» '

x«¡ 8(Ив) o fei« íJíl^'i, pyj'ii» MIM» í лкайж^то» At-

29 J'í'V а>8рй>5ГС» , à'à )Ш) »¥»tHft»¡TUf ¿,a9o» fítXXTtí(A.<$-

BtlÇ . UvvíávifAai Ï» , TÍíl Ac'yW рГП771(Л<1гЯ*Н f*è i

30 Kal ¿ Kûj>r>;Aiiç s$i) , 'Ата тетиртч? rf*.fxi /w.£¡"

TOtUTIJ? TtjV fc'pÄ," íft<¡» VIJicJiKV , K*l TlJ» £»V«T4» ù»p«»

jrpsirfu^c^EïOf tu TW oix-a p:u , x-oti »'<foù л»ч£ 6î4

31 t»KÍ7T(ov ¿uou if «гв£т* Aotytwp» , К«» фчвч i Кор»ч-

Aií , l»Vl))«r9l( COU 4 TTfCffiU^l) , K«) «tí ihtrlfJLOfWXi

;г fou i¡Mi¡fir,f** í.xzhv tí ве*. rHpJ/O» ¿» tic losr-

/Г»;» , xaí уатхкх\гсХ1 Zípavct , îf t7Tix.«AsÍT*í Пе

тра? , ¿70? £fn'síTflU É» OI*»'* ItpCcJlfOf 3up<TÍW? 7Гвр*|

33 SÁAXreav , o? 7rttfxytvô[*i¥0Ç *.«\¿ffUCOI. 'El auT^í ¡ С

¿» iTItfA-if* vpiç t%i ffU Tí KXhUf Ш9Л»ч*вК Ttctf»yt-

VCUtViÇ. Nv» OÙ» TiÂntÇ îutTi f»W7TI0» TÍ ©i!< 7ГО(г-

píiTjU.c» , oUitrxi 71«лгя т« 7rpas-íTít}'U':va6 «"ai usro т*

34 foe¿. 'Akoi^otí Л IliTçof то ; ..'.-.л , eure» , 'E«r' лАч-

S'iiÄf x«T«Aajuëoi»ouc«( , от» х'к tri irpofVTroAr¡inw о

3J ©to'?, 'AAA' t» яга»т) е6у£< ó (ф°^!>',"'ё,'*!' *VTÍ' »

36 ipyxÇouiMi ¿ixaiQtvvr,* , Jf*rà? ли'тш f«. Тс» Лоуо»

0» Л7Гг5"«/А1 Т(/Г? Ui'ofr 'ltrfOtr,A .. iVUyyi\t^O[*itOÇ fípij»>¡»

37 ¡T»oí '1>í«-¿ Xpif5 , ¿to'í tri 7r«»f«» Kup«o?. 'Т/*«Г? oï£»-

те то yiiíy.l\üv ¡vifAX x*3' oA>)f ttJí 'IxSatixç , *'p£<¡íf*8-

»0» OtTTO TÍ? ГлА|АЛ|«6,-, UfTÄ TO ßetWTiCTjW* O ÍKKfV^t»

38 'Iaavvqf , '1>-<г5» то» «7TÔ N«^«p¿í , «с i^jfifiv аи'ток jx

• ©tsV n»£v'jui«T< »j/i'u x.«l ¿\ivct[Á.u , ó? JiiAÔe» túep-j

VtTM»

19 Accerßre te] Rurfura vcrtit fí¿uram Grxcam. Latine dixif-

íet, «í accerjeret te.

20 Introducen; ergo] EítrxaXiráfiiin, id eft, ¡ntrovocatos fi

ve Invitâtes.

21 Quomodo лЬот'тМшп tfl] ¿c étífuxn im, id eft, ш ne

fas eß. Nam parum erat civile, ut l'ctrus apud Ethnicum dicit,

abomiiiandura eflè cum eu coUocnn. Verum ait ex coiiíuetudine

fuá; genu's fibi non eiiè fhs cum illo congredi. Et шох,

2a Cen'jungt J Grxcis eft «oAAírí*/ , adhtxere, five adgluti-

nari.

23 Sine dubitatisne] ¿txiripp,¡ia< , id eft, citra contr»diclio-

пет, five incunctanier.

24 Nudiu! IjU.irtO dil SiC. ] 'AT» IIT«pT))Ç ñfííf*f u.<.yji гли-

T« T¿5 ¿«*; «МЧ' , k«Î <í» i'>>«ti¡< ¿;k* xpec-iv^«/u.!>e$ ,

id cll , ;^'/.ir/e ab'mno die nft¡ue nd hanc Ьегят fedebam je-

jimmu, Üj" hora попл orans. Ex verbis Imerpretis apparet Cor-

nriium jejunaíie Si orafie totum quatriduum. Sentit auteni fe

jejunailè & orailè die quadam , qui quartus eilet ab со quo col-

luqucbantur cum Petro. Siquideni ufque ad hanc komm dixit ,

pru ufque ad hoc tempus. Sc pro %fim ,fedebam t nonoulli legunt

<«.<• ,fr..!/), prima vcc.ili aitenuata.

25 ¡n veße candida J A«ft3-p«, id eft , fflendida.

26 Ideernojyiii tut commémoraia funt\ ifuní<rti¡rar , id eft, in

memoria habit* fimt ; nam memoratur quod narratur.

27 Simonis coriani juxta mare J Sub hace addunt Gratci codi

ces, quod in noftris omniuo non habetur, îf rccpayttifuitf >м-

yj.a-n <nt, iJ eft, qui adveniens ioquetur tibi.

28 In conffeilu tuo] Gracci legunt in con[¡>e6lu Dei, Itiwm r£

<■> J. Eft autem fermo confirmantis animi fimplicitatem , cujus

Deum factt tellem. Aunotat hie nonnihil & Glolla ordinaria.

29 Adfutnm audire] Grajcaiiici fermonis formam reddidit,

ani/irpw* maSrai, pro eo quod eft, adfumus ut nudumus , five

ad audiendum.

30 Sed in omni gente] it жагт\ ïfvn, id eft, in quavis gente.

31 Verbum mißt filiis] T«» Aoy«» ci iwírnXst , id eft, Verbum

quod mißt. Oftenfu* Leftor oratione non abfoluta fuftulit quod.

Ant enim anapodotos eft oratio , aut accufativo abufus eft loco

Hon.inativi, lioc eft, verbum quod mißt filiis Jfrael. Aut, quod

mini maxime probatur , accufativus hie A<y<y referendus eft ad

verbum, quod loquitur, Aient , id eft, fcitis. Deinde quia in-

terceilit hvperbaton , 6c item parcntheiis , quod ante dixerat Ai-

ye» , alia voce repetüt p ïftu. , ut legamus ad hunc modum , Ver

tuen quod mifit fiiiis Ifrael, annuncianspacemper Je/umChrißum :

deinde per parenthefim interjiciatur, (hie eß omnium Dominus) mox-

que fequatur, Ipfi noflis , verbum, inquam, quod factum eß per

oinnem fudtam.

32 Incip'iens enim] Enim adjecit aliquis de fuo, cum non fit in

Graxis exempUribvi. Et ir.dpiens , ¿f%á^mi , hoc loco nsuiri

A tus eft ab Angelo fanclo, '9 ut accerfcret te in do-

mum fuam, & audiret verba abs te. 20 Introvoca- 2»

tos igitur eós recepit hofpitio. Sequenti vero die

Petrus profeftus eft cum illis , ôc quidam ex fratri-

bus Joppenííbus comitati funt eum. Foftridic vero 24

introierunt Carlaream : porro Cornebus exfpeftabat

illos , convocatis cognatis fuis ac neceflàriis amicis.

Ut autem factum eft ut introiret Petrus, obviam pro- 2 5

greflus ei Cornelius, ac procidens ad pedes , adoravit

cum. Petrus vero erexit eum , dicens, Surge, & ego 26

ipfe homo fum. Et colloquens cum illo, intravit,& 27

offendit multos qui convenerant, Dixitque ad illos, 2%

Vos fcitis, 21 non eflb fas viro Judseo 22 conjungi

aut accederé ad alienigenam: fed mihi oftcnditDeus,

ne quem communem aut immundum dicerem homi-

nem, Quaproptcr Sc 23 incuncfcanterveniaccerfitus. 29

Interrogo ergo quam ob caufam accerfiftis me ? Et 30

Cornelius ait, 24 Die abhinc quarto ufque ad hanc

horam fedebam jejunus , Se hora nona precabar in

domo mea, Sceccc vir ftetit ante me 2 5 invcftefplen-

dida, Et ait, CorneIi, exaudita eft deprecado tua , 3 1

Sc 26 cleemofyna: шж in memoria habita; funt coram

Deo. Mitte ergo qui eant Joppen, Sc accerlb Si- 32,

monem, qui cognominatur Petrus , hic diverlatur in

asdibus 27 Simonis coriarii juxta marc, qui fimul ar

que venerit loquetur tibi. Confcftim ergo milî ad зз

te, Sc tu bene feci fti qui adveneris. Nuncergoomnes

nos, 28 telle Dco,2» adfumus, ut audiamus omnia

qua;cunque tibi prœcepta funt a Deo. Aperiens au- ï* !

tem Petrus os, dixit, Re ipfa compelió, quod non

fit pcrfonaruin rcfpeétus apud Deum, 30 Sed in qua- 35

vis gente qui timet ipfum , Se operatur juftitiam , is

acceptus eft illi. 31 Sermonem quem mifit Deus fi- 36

Iiis Ifrael, annuncians paeem per Jcfum Chriftum,

hic eft omnium Dominus. Ipfi noftis , de quo ièrmo- 37

ne fama divulgatum fuit in cota Judaea, 32 rumore

primum orto a Galila:a,poft baptilmaquodpr^dica-

bat Joannes, 31 Ut Jefum Nazarenum unxcritDeus 38

Spiritu fanfto Se viltute, qui obambulavit beneta-

ciendo

generis eft, ut referatur ad verbum. Porro verium hoc loco ni

hil, aliud dicit, quam rem populari fermune jaclatam. Eum ru

moran ait ortum cx Galilaca poll baptifma Joannis. Deinde po-

nit argumentum rumoris, vicfelicet de Jefu Nazareno.

33 Quomodo unxil eum] Quidam codices habebant, ¿(t^pi-

o-tt aitn , id eft, quomodo unxerit eum. Quidam •» i^cto-it ли

ги , id eft , quern unxil eum. Ca'terum illud pronomen eum

omitttndum erat Iiuerpreii , quod ex idiomate fit fermonis He-

bran. Incertum Petrus hzc Hebraice Hixerit an Grarce. Tan.en

etiam cum Grxce fciibunt Apoftoli , multum referunt ex proprie-

tate fiix Unguz. Quemadmoduni St hodie qui Latine loquuntur,

parum alioqui litterati, nonnihil admifcent ex fermone vernáculo,

vel imprudentes, puta Gallus e fermone Gallico, Britannus e Bri-

tannico , Germanus e G;rmanico. Nam Apoftoli Grxcitatem

fuam nen e Demofthenis oratiunibus, fed e vulgi colloquio didi-

cerunt. Sic enim vifum eil fnpieiuia; divinx , nullis eloquentix

mortalis adminiculis orbem iu luam f;ntcnu'am pertrahere. Ne-

que enim donum illud linguarum oportebat eile perpctuum. Satis

erat adeftè quoties ufus poftulabat. Ut non femper excitabant

momios , non fémper fanabant xgrotos , fed tum demum cum

ad Religionis Sc Evangelii negotium pertinebat. Semel duntaxat

leginius Apoftolos noYis linguis loquentes miraculo fuifle. Et hu-

jus voluminis cap. xix. narrantur, quibaptizati Spiritum fanc\um

acceperant , linguis loquuti ôc prophctafle; quanquam vero pro-

pius eft Apoftolos id temporis unica lingua fuifle loquutos, ac vir-

tute divina factum, ut xque ab omnibus intelligerencur. Neque

vero neceiTe eft, opinor, quicquid fuit in Apoftolis, protinus tri-

buere miraculo. Homines erant , quxdam ignorabam, in non-

nullis errabant. Etiam poft acceptum Spiritum fanchun objur-

gatur ac docetur Petrus a Paulo. Paulus a B.irnaba diflcntit, u(-

que ad divonium. Et haud fcio an hoc magis congruerit Evan

gelio Chrifti , ut fimplici incondicoque fermone proderetur in

vulgus , ac talis eflèt Apoftolorum oratio , qualis cultus , qua-

lis vi¿lus , qualis omnis vita , excepiis iis qux funt pietatis de

animi , ne quid in hoc negotio íibi vindicare poflèt humanx

facundix fupercilium, Sxpe relinquebat difcipulos fuos Chri-

ftus humanis viribus, efuriebam , fitiebant , faiigabantur cor

poris laboribus , animi curis , fentieban; ingravefeentem x-

tatem , aliaque fiagilitatis humanx incommoda. Sed idem ade-

rat, quoties majeftatem fuam mundo voluit innotefeere. Atque

ita temperabat Organa fuorum , quibus ad Evangelii propaga-

tionem utebatur , quatenus intelligebat ad divini fui confilii ra-

tionem adque mortal .un falutem maxime conducere. Neqne ve

ro mirum, fi cum. yÇgyptus , ac Syria , Cilicia , totaque pene minor

Alla, primum ob imperium Alexandri , mox Romanorum, vul

go Grxce loqueretur , Apoftoli citra miraculum Grxce novilTent

prxfcrtim cum poftea tot annos inter Grxce loquentes verfâren-

tiif. Neque epiei (Vafini ab iis conferiptum eft Evangelium. Qui

inter
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в

ytrü* к») idfAtiat ягл'утлг тис KXTxivvuçtvopivovç uarejA

39 TÍ ¿i#<cÓKcv , Sri o 0£oî ijv jmít' лит?. Кл) ч'/цемг

ífjAí* fiXfrVfii 5ГЛУТМУ «У ÍZO¡y¡fiV ÍV Tí T? %<"!р* TOÍV

louJWw» хл) ív 'Ufov<raÁt)f¿ , ey «ytiAoy xpt i*«V*vt£í

4» *т) ¿ji/Aou. Титоу ó вгас цуи^г ríj тр/тч чркох , хл!

41 £<î«xê» лу'тоу г'^флу? yívícixi , Oú тглут) тй Лл£ i

лЛАл ряртиоч тоГг 7rpoxe^íípoTov>íjuívoif «яге т£? 0£*

4/4ÎV , oiVlVff С-иУК^ЛуО^У ХЛ> ffUVeTTlO^tV ЛУТШ , |WS-

4а тл то cívxwxt HvVàu ix чщт. Кл) тглрк'у^АЕУ

Ч^Гу Хури|л» ТШ A*(j¡l K«} еГ.Л/ЛЛрти'рЛ^Л! , CTI ли-

твг íVí» о" wpíff-^évaí viro т2 ©éi xpiTíjf ¿b'yTwv хл)

43 v£np«y. T¥tw 7T*vTíf oí Проф?тл» jUÄJTupäViy , лф£-

«ЧУ л7*ЛрТ1ЙУ АлС«Гу Ал ТК OVf'uÄTOC ЛУТ» 7ГЛУТЛ

44 то» -7Г1Г£и'оутл «if лутоу. "Et» АлаЗуто« tï Пгтрои

тл р'^лтл тлйтл , £2ST£f£ те Пуейил то л^юу £sr¡

45 яглутл? t«V лл¥«утл; тоу Ао'^оу. Кл) i^içtjffctv al £Х

îTfpiTiftijî Trtçoï , ô<ro» e-uyijAioy ту Петру , от» кл)

«sri тл £0уч 4 ¿wfix т5 лу/ои Шеиилтое г'хкгр/ито».

46 Hxgupy у«£ ли'тму АлАнутау уАювчялк х«) ¡«fij'ío-

47 ЛиУ(УТ4)У ТОУ @£о'у. То'т£ «3-£Xpi9lJ о' Пётрос , MlJ

т< то4 viwç xaiAvV«* ¿VVXTXÍ Tíf , TK jt¿>J ßxTtrf

«■в^УЛ» TtfTOVf , OÍTiyeí ■ TO TlviVjAX то луюу SAíí- j

4ï ß«y X*9ûïî Xä) >if*fîf. ПрО!Г£Тл|£ Т8 ÄVT»C 0Л7ГТ1- I

«-0ijy*< Й ту в'го^лт» tí Кир/ои. То'те чритчо-лу лй-

1 тоу егзч^еГул» чрч?хя nvxç. 'Нхоив-лу ¿í oí 'АтгогоЛО!

хл) oi <¿<íeA$o) о/ Ó'vte; хлтл т>,'у 'le- d оя'лу , от<

2 хл) тл ¡íflyq iSí^xvro то» Ао'уо» TÍ ©£¿\ K«c¡ оте

«íys£>í Пг'трог (i; '1|роо*о'ли1м.л , Анср/гоуто тгрзг литоу

3 oï Sx TrepiTOjUÎjV j Лг^оутег , "От» тгрос ¿vSaxs oíxpo-

4 ßuf/лу £^оутл? £iV4AÔ£f, хл) fvvíQxytí ли'тоГг. Ар$«-

j |Wtyoí J¿ о' n'cTfií , í|eTi6»TO литойг **9£|íí, Afywy, 'Еуш

Ч/*ЧУ £У TTOAíí 'loaríTíJ ypoiTSU^ó'jU.fyof , ХЛ) eííov £У £Х7Л-

г«« ерл(ил, хлтл€обГ»оу irxfCoí т< wf овбУ>)У ¡*ty»Kr,v ,т£в--

«•лр«"<у 04р^лГу Kcthe¡*ívy¡¥ ix. ri ifÂvï , хл! »jAÖsy *^p'î

inter Gallos vivit , uno prorinus anno Gallice loquitur , etiamft

prius nihil ejus ferraonis tenuerit. Et miramur Apodólos tot an-

nis meJiocrem fermonis facultatem fuillî confequutps ? Jam vero

non fum nefcius a Paulo commemorari genera hnquarum 5c inter-

pretationein fermonum inter dona Spiritus. Et ipfe gloriatur quod

plus cxteris omnibus loquatur linguis. Verum id cujufmodi me

rit, non eft fortaflis hujus loci perïéqui. Sed ut donemus interim

íimile futile ei, quod accidie a Spiritu ian£to in Apoftolos etfufo,

addamus & illud , non contigille illis hoc dono polttam &. cxa-

ftam linguanun peritiam, fed eatenus duntaxat, quaceme maxi

me conduccbat ad negotium Evanjeücum: ficue cui contiieiat

ciendo & ianando 34 omnes oppreflos a diabolo, quo-

niam Deus eratcum illo. Et nos teftesfumus omnium J9

quae fecit 35 in regioneJudasorum & Hierofolymis,

quem occiderunt lufpenfum in ligno. Hunc Dcus 49

fufcitavit tertio die, Sc exhibuit eum ut manitcilus

fieret,Non toti populo, fed teitibus зб prius ad hoc 4«

dele&is a Deo nimirum nobis, 37 qui comedimus ac

bibimusuna cum illo , poitea quam reiurrexit a mor-

tuis. Et pra;cepit nobis ut prardicaremus populo ас 4a

teltificaremur , quod ipfe lit ille qui conlbtutus erat

a Deo judex vivorum ac mortuorum. Huic omnes 4ï

Prophetac teitimonium ferunt , 3«quod rcmiffionem

peccatorum accepturus lit per nomen ejus 39 quif-

quis crediderit in eum. Adhuc loquentc Petra ver- 44

ba haec, cecidit Spiritus fanctus fuper omnes qui au-

diebant fennonem. Et óblhipuerunt hi 4° qui excir- 4y

cumciíbmm genere credebant, quotquot vénérant

cum Pctro , quod 4« & in gentes donum Spiritus

fanfti efiùfum eflèt. Audiebant enim illos loquentes 46

Unguis ac magnificantes Deum. Tunc refpondit Pe

trus , Num quis prohibere poteft , 41 quominus aqua 47

baptizentur hi quiSpiritum fanftum aeeeperunt fic-

ut & nos ? Et juffit eos baptizan in nomine Domi- 48

ni. Tunc rogaverimt eum, utremaneret, aliquot dies.

Audierunt autem Apoltoli Sc fratres qui erant in [u- i

dœa , quod Sc gentes recepiíTcr.t fennonem Dei.

Quumque adfeendiflet Petrus Hierofolymam , difce- a

ptabant adverfus ilium qui erant ex circumcilionej,

Dicentes , 1 Ad viros praeputium habentes introirti , 1

Sc ediíti cum illis. Petrus autem rem ab initio repe- 4

tens , expofuit illis ordine , dicens , Ego eram in civi- j

täte Joppe orans, Sc vidi raptus extra me vifionem,

defcendere vas quoddam ceu linteum magnum, qua

tuor initiis emiflüm e cœlo , Sc venit uíque ad me.

In

(èd cx mentis habitu merienda eft Apoftolorum auftoritas.

prophetia; donum , ut hunc aut ilium locum explanarct , non con

tinuo quovis tempore quemvis Scriptura: locum poter.tt explicare , I

quod ea$ dotes Deus (Ingulis impartiret ad menfuram fídei, teftei

Paulo : ita (I cui conti ^erat pro re nata linguarum periiia , non

ttatim apud quofvis in quovis argumento idem potuifle videtur.

Siquidem exifti;namus St Auguftino prophetia: donum adfuine in

explicandis Sacris Litteris , 3c tarnen altcubi non alTequitur fenfum

Scriptuisc germanum. Neque Hieronymo demit, opinor, do

num linguarum , Sc tarnen in nonnullis diflentiuat ab eo, qui

litteras Hebracas profitentur. Quod fi quis onmino contendat ,

Apoftolis infufam cœlitus omnium linguarum peritiam , atquehoc

donum illis fuiile pcrpetutim , cum ea qua; fiant virtute divina per-

tcctij.-.i fiat iis , qua: fiant juxta natura: ordinem, aut per huma-

nam induftriam , auctore Chryfoftomo , qui fit ut Apoftolorum

fermo non iolum impolitus fit 6c inconJitus, verum etiam imper-

feûus , perturbatus , aliquoties plane folccciflàns. Neque enim

id negari poteft , quod res ipia clamitat. Placebat Spiritui (an-

Û.0 fermonis fimplicitas , fed pura tarnen Se integra, atque iis

vacans incommodis, qux folent auditorum intelligentiam impedi

ré. Atque in his paifitn defudant Interpretes Gia:ci, quibus De-

mofthenes Se Plato facilis erat ас perfpicuus. Quoties Orígenes in

Paulo deíiderat Gra:canici lermonis iutegritatem ? Quoties hyper-

batis, anapodotis, St amphibologiis oftenditur? Neque id negat

Chryfoitomuj, Se fatetur compluiibus in locis Hieronymus, aper-

te Paulo tribueits Grxcauici fermonis imperitiam. Idem Lucx

plus tribuit in litteris Gra:cis quam Hcbra:¡s , non ob aliud , nifi

quod in his magis cftet infiitiuus, quippe Antiochenus. Idem fa

tetur Paulum difeniorem in lingua Hebrxa quam Grxca , cjuod

in ilia natus eilet, in hac inftitutus. Rurfus alicubi, quod pofte-!

rior Epiftoîa Petri düfideat a phralî prioris, liane adducit.caulam,

?uod in ea fit alio ufits Interprete. At quovfum.opus Interprete,'

i perfectam omnium linguarum peritiam dabat Spiritus fanctus ?

praefertim cum extra con:roverfiam ,fit Apoftolos omnes Graxel

duntaxat fcripfille excepto Matthxo juxta quorumdam opinionemj

Cur aufi futn iuterpretari Vetercs, quod Paulus ob id Timm

defidcraret, quod is in Graccj fermonis facúltate eilet promptiorî

Назс non щцкит abfiijt a blafphcmia , fi quis hanc fententiam

de dono linguarum mordicus teneat. Et tarnen ea non veriti fiint

F.cclefiae probatilfimi Doftorcs libris fuis prodere. Atque hace plu-

ribus a me differta funt , quam tortafiTs annotationum argumen

tum poftulabat, ne quis impie aut temeré a me dictum exiftimet,

Apoftolos fermonem Grxciuu non cx orationibus Demofihçni-

tis, fed ex populan cglloquio diJk^:. Neque е:рда ex «tiitio-

Neque magis pium hominem debet offendere in Apoftolis fermo

incultus , quam corpus illotum , aut veftis plebeja. Quin ipfe

Chi iftus, ut multis colligi poteft conjeûu.is, vulgaiiifinio maxi-

meque populari fermone eft tifus , Syriace loquens , 5c fortalfis

aliquando Chaldaice, Se haud fcio an Gra:ce nonminquain ; ut erat

id temporis populi fermo variis Unguis corruptus, quandoquidem

T-j & Apoftoli G:a:cc feribentes, Romanorum multis vocibus utun-

tur. Atque hanc de Apoftolorum fermone opinionem ipfa re*

nobis peifuidet, etiamfi non fuffragaretur fummorum viroruia

auûoriias. Mihi tarnen non eft animus , neque pro hac, ñeque

pro ulla alia digladiari , fi diverfum fentit Ecclefia. Leâorem ad-

moneuius, non proponimus oracula, nufquain non parati cederé

melioribus. Addam ridiculum quiddain. Quum alicubi fcripfif-

fem fermonem , quo Dominus eft ufus , fuiiîè non pure Hebrai-

cum, fed Syra Chaldxaque lingua corruptum, quidam triimegi-

ftus Theologus e Sorbona libro vulgato vociieratus eft /к*А* тря-

yixàf, quod Domini Sc Apoftolorum fermonem dixerim corru

ptum. Idem clamaret, opinor, fi fcripfiflcm Dominum non Ы-

bifle fincertim vinum , fed aqua dilutum. Hue reciderunt lUb-

binorum quorumdam judicia.

34 Omnes opprejjhs] x.»T*Swarevepi.íti/i. Recle vertit Inter-

pres, modo iiuelligamus hie offrenos dici, qui tyrannide Se poten-

J£ , tía cujufpiam opprimuntur, id enim fonat Graxa vox.

$5 In repone Judtorum j ü» tí tíí X"ff T*' 'lxi*ifnt id íft,

Ö* in repone Judtorum , conduplicata conjunñione.

36 1'ráorUinaiis « £){(>] irftxcxapoTóvr.píitif : quod magis íb-

nat deleítts, ut fit per fuffragia. Grzca vox diéla eft a porrigen-

;is digitis, quo geftu fuffraaabatur olim populus.

j Qui mandttcavimits i§ b'ibimui\ Gloria ordinaria mottet in

Graicis icriptum fuifle, qui quadr,iginta dies Sec. Quanquam id

in noftris codicibus non reperitur.

3S Remijßonem peccatorum accipere ] яфнгп ¿,ux¡ti£v XaZtit,

id eft, confequi remiflioucm peccatorum , five rcmijß;nem pecc*ta-

rum accepturum еЦ'е.

19 Omnes qui credunt] я-а«т<е ii» irtnútnx , id eft, отпет

qui credit , aut quifquis credidi/fet.

40 Их circuMcifione] ai is wtfttt/t^t, id eft, qui er»ne tx cir-

cumeißone.

41 Et in naílones] xxi isr'i ni ¡(fas, id eft, Ö* in gentes. Nec

eft /¡«j<{, gratia, fed <?*.«"*, donum. Et quia ejfufa eft , dictum

eft, pro, qucd ejfufvm eßet.

42 Nunquid aqua ] Grxci legunt in hunc modum , M» 71 I/o a;

**•/.!« .-rfi t>y,.i, ni Hi , i¿ y.a ßx&Tia-tiiai ту?щ. Et apparec

hunc elfe fenfum: Num quis vetare potefl, quo minus aqua ba-

}ptizentur h , qui Spiritum [anêlum accepeiuat peut (Sí nos t Ve.

Uuti plus fit Spirhus quant aqua, cumque ille eontigerir, nihil eile

magni fi hoc acceflerit. Czterum tí ¿í*; aceufativus aut pen-

det a prxpofitione fubaudita xer¿, aut adlueret verbo ßx~.i.-i>^

net, ea forma qua dicimus , ß*~ f>ízs-tiv)i*,

I f^Uure introifli] "От< rpiç HiffHt ú*feñvrí&* 'i^mxc (!«■-

\_ J xxitj , Ad ъ-iros prxputium habentes introifli. Nam on

^^"hoc loco confirmantis eft. Nec interrogant, fed accu-

fant, aut certc expoftulant. lntcrpres legiile \idetur « pro ï«.

2 Л'ь-
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» luí. Eft Ч* «Ít£»iV*C , XÄT£»o'oU» X«l Sl'Jí» T<* T£TpaC-)A

iriJ«c rit yñi , KXI T« Эчр»'<* , кл) r¿ «рлчтл , X*l

f т« títíi.x то» *?xiï. 'Нхои^л it фшу^ КгуЫЦ(

jjuo* , 'А»»?«к Пётре , ôwo» к*! ф*у£. E¡7ro» Si¡ ,

MljJotjUMf KÚpit* »Tl 7ГЛ» IteiVÍV i) ЛХ*1)*ртО» ¿SíTCO-

f Ti t¡fft¡KÍt» tit то s-e'n** pou. 'Атпкрач J'. po« фо^ч

IX JfUTfpOU i* T? Sf'pctwí , ''A o' Oíoí ÍK*H«firí , CU

10 f*>í xoiVou. T¿T« Je ¿ytVITO *7rl Tpi'í ' xa< TTlXAl»

л «ve«-ar«V5>i *7Г04»тл tíf то» ¿p«»c». K«¡ i"J¿ i£ «utíjí

Tpeií av¿fíí ÍKífr.r** tari Tij» eixi'oi» è» ¡i ч,"Ч» , лтгг-

12 fdÀubii «иго4 Koouetpfioc; srpoV /¿e- Eistí Jé /uci то

rivívp», гиуслбеГ» «что: г , иг/ : ¿.<w.-..i.u:..v. 'НЛ-

&о» Jê rù» tjuol ик, oí ê| eíJeAoJoí ¿toí , kxÏ tirr,K-

13 £h)/*í» «if те4» oiico» t5 eáJpo'f. 'Kssy^yyuKt т« Ч/*л>

7T<3f t7jg ТО» *KyyihW i» ТИ OíXM «UT* , Çxb'iVT*

xoti éí't8»t«í etuVáí , 'A7r¿VfiAcv tit 'UzCxy¡i ¿\ifxt ,

x*l щтхтпи.-],м "Líprn* то"» ixix*At<n*tvo» Петре» ,

14 'Of hx>.Y,m fr¡uxr* irfâç et j i» olí 6 4 в-jî fù, ка\

i^Ttîi с oi'xo'f row. *£» Ji т<£ ¿fj-xtréaí рч A«A£Î» ,

iiTíTrttt то UviZux ТО ¿J-iO» ¿T OCVTVi , ÚfWt(> xot»

it *ф' yptxt ti «Р/С?- 'Е^ч'в'вч» Je TÏ p4ftoOT«f Kupí* ;

«í tAfye» , 'Iact»»4í ju¿» ¡CoósrTitfe» íixri , újutíf Je I

17 ßxmicüietrbt í» Tlttvfxxri ху1ш. Ii î» ti;» íV»i» J»- ^

flot» s Jay. г V «CVTOÎi о в с J.- , w'í х«/ ч'/хГ» 7i--i.5-.x-.» ^

iif\ то» Kvp/on ЧчвтГ» Xpiyo» , iy¿ ¿t ti'í 4^n¡> /w- 1

>* »ostoV xa'Aüi-o« тс» ©«'» j 'hMtexvxts S\ т*йт«, ч'ги-

^«foí», xoti iJo'^ot^o» tcv» ©*è», AtyovTif , "Ap«yt xa)

19 Tofi tS»so4» ó ©tof ripß fxt7cívitX4 tJaixe» fi'í £wt¡». Keoi oí

/*г» ¿y Jiowsr*pí»Tfí лето tíí S-AÍ^iwí tíí y*»«f*t »>;f ¡

«Tri 2т«фа'»ш , JiíaSo» íiüií Фо1»/х>)1 , x«) KuVpou ,

xotJ 'A»tio^íiooí ) y.:, ¿ i: i AotAÜvTef то» Aoyo» , ti /*o-

ao »0» 'JovJWoif. ' Ho-«t» Tivtí i| «íÚt¿» *»/pfí Ku-

^p<o< x«) Kvp»¡»«ro( j íÍT<»lf fi'fíA9o'»Tíf íi'í ^»Tio^fiiO»^

tA«Aou» jrpóí t¿í *EAA)j»íS-otf , tvxyytÁi^ofxtvoi toy Ku-

fti pJO» 'ItifSr. Kxi ij» Х'Ч Kupíflu р«т' «vtw» , TroAvf. p

*2 tí «pi9/*ovf jnreuVetí §5Гё?реф«» ётг/ то» К •.«.:». 'Нх*-

гвч í« о' Ao'yoí íi'í тл ¿t« tÍí ¿xicA^íiotí , tíí t» 'Ie-

pocoAv'uoií , 7rep2 «cv'tcü» , x«2 «^'*7r.íe»A«v B«pv«o€o«»

аз ¿'«AÍfi» e«f 'A»T«o^£iotí. ¿Of 7rapxyt*oi*t\ioç , x*i »-

Ja» ti-» ^«pi» TÍ ©tí , f^'pi > xooi 7r«pix»A(i Я-*»-

24 t«í tíj wpoÍ£«« T^í KXfSixç Ttfotftívítv riji Kvfíia' *От»

il» «\i>jf ¿yx^ot y.xl ^A4f4í rhiufMtTOf otj-i'ou xotJ

2J íriVeovf " x*< тгроочтёбч o^Aoí íxcí»of тй Kufiüj. 'E|kA-

¿•í Ja tií Totpröv o' B«p»aí£oif, х\1х£чтг,<гх1 ZeoüAo» j

26 K«) supa;» литс» , y¡yuytv »Crov tií 'A.vuej¿u0U. 'íy'f

»ет« «uTtfí еилито» oAo» o-vi»«4^iij»o« í» тр £ХхАч_

«•/* , кх) J<Jä|«< O^AO» ÍX«t»0» j ^р^ЛПОЧ»! Tl Trptü-

27 то» i» 'A»Ti»^£i'i» «f ju«5t)T«f Xp»5-i«v»í. 'E» тли- 1

Tí«í Jé T«rí )'f¿:p*if x«t!jASo» осэто 'Ьров-оАи'рм» Про- 1

25 <фчт*' fíí 'Avt(»^£i«» , 'Avafáí Jí fTf i| «úrcv» o'»o'- ^

jU«T< AyxZüí J fV»íjH«»£ Jl* ТЙ n»£UjU.«T0í , AlUt» |U.£^|

J'Ä» jueAAfi» írtff^x.i £ф" oA>;» t^¡v oiKnyiv^v ' oçiç X«í(

29 iyttiTO izi KAetuJi* Кл/ircípoí. T¿» Jè рлбчтй» x«-|

3"Wí »;и'тгрг.т; W j шригл» i-xocfo; лйтш tit ¿¡x-/.:v.xv

50 iríf*^xi ToXt KXTiiKÜirtv b T? 'Ixíeiíx ¿SthQtTt , *0

xa) iVoiV«» » êÎTrcçtÎAxiTit TTpoV t« np£u-£uTíp>íí Jioi

С II. i ^eipci BxfietSx xä) i«úAou. Клт' £х»Гю» Je то» x«i- j

po» £7Гб£лЛ£» 'HpaiJ^f ô ßoto-iÄtuf Títf ^eip«f xoîxîï-

2 0"*/ Tiv«f Tw» ot7ro TÍjf |ЯхЛцг<вК« 'А»£ГЛ£ Jê 'l«xw£e»

тс»

2 Nequáquam Domine] MtiafiSf, idem verbum quod fupe-

rius verterat abfit.

3 Poznitentittm dedit~] Grxci codices addunt , t'usait, ¡deft,

л,-/ vitam.

4 6«¿ Stephino] iwi ^reputa, id eft, inStefh»no ,Ç\s<t ad~jer-

fus Stephanum. Nam /i¿ «o res geri dicitur, qui imperio potitur.

Sed tum Grceci addunt paternuni cafuin.

5 Loqiubantuy & ad Grecos] Rurfus non th"EXXr,i»( ,ká 'EA-

Au»ir¿5 , fignificat enim religione 5c origine .ludios , fed alibi

natos , qui nondum credideiant Evangelio. Alioqui videri pote-

rat excmplum bapiizati Cornelii tantum animi addidiile Cliriftia-

niíj ut jam etiain gentibus auderent praidicare Chrißum.

6 Vermauere in Domino] Plufculum hic habent Grxci fie, я-рв-

&ícíi t¿{ Kapiiof ?vfo/'-:íM¡4 тш ÏLvfit? , id eft, fropofito cordis ad-

htrere Domino , five perfeveranler adhirere Domino. Latini ad-

didere bis pra-pofitionem in. Quod autcm dixit fropofito cordis,

perinde valet quafi diceret ex animo Sc libera volúntate , non

íiif tu ñeque pudore humano.

7 Ha ut cogn»minarentur~\ 'Eyíiíie ¿i uùtxî iriavron ÏAe» fvi-

&%6r,tai Tí) i y- -.s.;.}-, ¡! , Kcei OlSâ^ai .-!ï < к ut < : , y ч я 7 , -~a I Tt

srf»7«» /у 'AvTio^i/os t¿f fuc6>¡Tu( Xfifixníí. Id z\\,Accidit autcm

ut nnnum шит tonfuetudinem agerent cum congregatione,doccrent-

In quod quum intendiflêm oculos , animadvert! & vi- «

di quadrupedia terrae , Sc beitias , & reptilia , & yo-

ktilia cœli. Audivi autem & vocem dicentem mihi, 7

Surge Petre , macla & vefecre. Dicebam autem, * *

Nequáquam Domine : quia nihil commune aut im-

mundum unquam introivit in os meum. Refpondit »

autem mihi vox rurfum e cœlo, Quae Deus munda-

vit, tu ne communia dixeris. ldque accidit tertio : ••

& rurfum omnia fubduda lünt in cœlum. Et ecce 1 1

extemplo tres viri praefto aderant in asdibus in qui-

bus cram, e Caefarea miffi ad me. Dixerat autem «*

mihi Spiritus, ut congrederer cum illis , nihil haeü-

tans. Porro comitati me funt & fex fratres hi , 6c in-

greifi fumus in domum viri. Ifque retulit nobis, ut ч

vidüTet Angelum domi fuae,qui adltitiifet ac dixuTet

fibi , Emitte viros Joppen, ¿C accerfe Simonem co

gnomento Petrum, Qui tibi ea di£turus eft, per quas '4

ierveris & tu,& univerla domus tua. Quum autem 4

exorfus eftem fermonem,illapfus eft Spiritus íanélus

in illos, quemadmodum & in nos fucrat illapfus ini

tie Vcniebat autem in mentem quod dixerat Do- ie>

minus, Joannes quidem baptizavit aqua, exterum vos

baptizabimini Spiritu faneto. Proinde M pardo- 17

num dedit illis Deus , quemadmodum Sc nobis quum

credidiflèmus in Dominum Jefum Chriftum , ego

porro quis eram , qui poflèm obfiftere Deo? His au- it

tern auditis obticuerunt , & glorificaverunt Deum,

dicentes , Igitur & gentibus Deus 1 pœnitentiam

conccflit ad vitam. Et illi quidem, qui difperfi fue- 1»

rant ex afflictionc quas oita fuerat 4 ob Stephanum,

perambulaverunt ufque ad Phœnicen , & Cyprum, &c

Añtiochiam,nemini loquentes fermonem illum,niii

folis JudaEis. Erant autcm quidam ex eis viri Cyprii 20

8c Cyreneniès , qui quum introifl'ent Antiochiam ,

i loquebantur ad Grxcos , praedicantes Dominum Je

fum. Et erat manus Domini cum eis , multufque nu- 21

meras credentium converfus eft ad Dominum. Per- 22

venit autem rumor ad aures ecclefîse , quae erat Hie-

rofolymis , fuper his , & miferunt Barnnbam ut iret

ad Antiochiam. Qui quum pervcniiîèt, & vidiflet *i

gratiam Dei , gavifus cft , 6c hortabatur omnes ut

propoí¡r.o cordis perièvertrent б adhacrere Domino :

Nam erat vir bonus ас plenus Spiritu fancto 6c fide : 2+

6c addita eft multa turba Domino. Profectus eft au- 25

tern Barnabas Tarfum , ut quaereret Saulum, Quem 26

quum inveniflèt,perduxit Antiochiam. Accidit au

tem ut annum¿otum confuetudinem agerent cum ea

congregatione,docerentque turbam multam,6c dif-

cipuli 7 çognominarentur primum Antiochia: Chri-

ftiani. In nis autem diebus fupervenerunt ab urbe

Hierofolymorum Prophetae Antiochiam , Surgenf-

que unus ex eis nomine Agabus, fignificabat per Spi-

ritum , fàmem magnam futuram in toto terrarum or

be : quae accidit fub Claudio Cxfare. Difcipuli autem, 29

prout cuique fuppetebat, propofuerunt * in fubfidium

mittere habitantibus in Jud«a fratribus , Quod 6c 10

feccrunt, mittentes ad Séniores per manum Barnaba;

ac Sauli. Eodem autem tempore « injecit Herodes 1 x

rex manus ut affligerct quofdam de ecclefia. Occi- »

dit

que turbam multam , Ö* primum Antiochtt Aifcipubs vocarent

Chriftianos. Nam illi vocabant eos Chriftianos, fed Lucas ap-

pellat eos difclpulos. Senfum explicat Hiftoria Ecclefiaftica. lbt ,

inquit, primum dijcipuli , veluti perenni fonte fumpto vocabulo ,

appellati funt Chrifliani. Ufus tft autem novo verbo %рчцят1-

<rai pro cicfmtiirtai, quod idem ufurpavic Paulus in Epiftolac 2d

Rom. capiie ieptimo. Videtur autem inde dicla vox , quod co-

nomen ex officio quo quis fungitur addi folet : veluti publkani

icunrur, quod publica veftigali.i colligunt , in Chrifliani, quod

Chriftum profiterentur. Porro quod aftivo verbo videmr abu-

fus pro paffivo , fimile eft ei quod Latini dicunt , audit doflor ,

pro eo quod erat, appeüatur doñor.

8 In minifiertum mittere] tie Si*K4iíat. Miniflerium vocat

fubfidium, five fuppeditationem. Subminiftrat enim qui neceilà-

ria fiippeditat. Sic appellat Sc Paulus.

i Tb Ж lfit Herodes rex] isri°a\i, , id eft, injecit, five inji-

[\J^ciebat. Quem hie Lucas vocat Herodcm , Jofephui

jtgrippam appellat, qui Sc major didus eft ad diferetio-

nem filii Agrippi. Videtur autcm nomen Herodis njultis fuille

commune, quemadmodum Herodes Antipater filius Herodis ma

joriя , Sc Philippus Herodes hujus frater. Hic autem Herodes Agrip.

Yjpm frater fuit Herodiad«, qua; fuit uxor Herodis Tetrarch«, filius

27

at
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S тсу c¿¿t\Qov 'laxxvva pm%xífx. Kx) iSwv c^^ ¿ptfc'y s-

f< тоГу 'l»ü<ííe<f, тгросгбето о-нААос&Гу xoti Петроу' ¿¡(TíSV

4 it r,f¿ífxt та» x^vuuv. О» x«l ■xiafxç , sSsto etc фи-

Aotxtjy, nxpxSie: Títexfft тетрадок 5-р«т<штл» фиАояг-

rn» «tvTB» , ßaAc'jwfyoy just« то TlcU%# xvxyxytTv «u-

5 т«у тш Али. 'О jttê» ¿» Штроу «Tijpêît» s'y фиАл-

xíj- TTfaftv^tj St t¡v «хтеучу yirof¿ív»¡ «гаге T¡¡y ixxÂqrittç

* тгроу те» ©tov vVsj «v'tí. *Otí <ís íMSAAsy лОтоу

згроос^к» t 'Hpaíjtjy , тч iiuxt) t«i'»¡) í¡» ó Петроу xoi-

(AWfAiVOÇ (¿ÍTA%V SvO ÇIXTWtÔÔv, SíSifAíVIS ¿Kvfitt ¿V-

*l , фиЛлхеу tí тгро тц; íb»'p«y ÍTÍ¡fny тгу <pvhax,y,v.

7 Kxl iS¿ *Ауу*Лоу Kvpi'a ítsí<;y\ , x*) ф<£у (sA*^8" 'v

A ' dit n litem Jacobum fratrem Joanñis gladio. Vidcns

1 autem 2 quod gratum eilet Judaris , perrexit з com-

prehendere & Petrum : 4 erant autem dies azymo-

rum. Quem qiuim etiam apprchcndiffet , pofuit in

carcercm, trader» quatuor quaternionibus militum

aflèrvandum , volens poftPafcha producere eum po

pulo. Et Petrus quidem fèrvabatur in carcere : cx-

terum precatio fiebat 5 fine intcrmiíTione ab ecclefia

ad Deum pro eo. Quum autem produfturus eum ef

fet Herodes, in iplh noélc dormiebat Petrus inter

duos milites, vincSras catcnis duabus , & cuftodes an

te oftium cuftodicbant carcerem. Rt ecce Angelus

t¿¡ o'ixqpxTi , ^«t*|«í S\ tiJk етлвирлу i5 nÍTfv , ч-j В Domini adítitit, Sc lumen refulfit in habitáculo, per

ys<psy лу'те'у , Aéyüiy , 'Avocra iy Tcí^u ' хл! i^íltifüv

i *u't» «i «Лишу èx Ttüv jçeipwv. EiWé те ó *'kyyi-

Aoy —p¿f «iÍtí» , Пгр/^'атл» , X«) vaoitjTXt TU CAlSx-

Л«л e-». 'E7ro¡t¡fi il жтыу. Их) Aeya« лита, Пер|6«А*

* то 1¡á.xtiÍv en , xoti «xoAa'Oei ¿wo;. K«cl î£sAÔ«v г'хэЛн-

S"éí «vtw , кal их k¿íi, от* (»A>j5éí is* то ytttfttnt

,0 íf<* T¿ 'Ay^íAl*' tJíV.H <fí 0?X[AX ßKiTTilV. AiêAÔcv-

Tlf íí 5Tp«T>¡y фиА0Ш)У K«) ÎSUTêpOCï , Í¡A6ú» Í1t\ Tt.V

ItuXYfl Tl]v eiSvj^XV , T(Jv ф«рИО"ЛУ «¡i Т^У 5Г0А<У, ¿Tí? «U-

Ttpxryi r.voixßi) xvtoîç • ¡tai б^гА0оутёу TrpoíÍAÍoy

Ii jw/«y , xoti iJflíwf xttîçvi о *kyyitoç *7Г" «UT».

pujUfjy

Ksi. о

Пётро? ytvifiivoç «у ёлитл), гГтб, Nùv oi'J1» «A>j5¿Jf,

i^xn'ííUKi Kupioî тсу "Aj/j'SAcy ««TÍ , ¿JeiAíTo us

cufloque latere Pétri excitavit eum , dicens , Surge

velociter : & exciderunt catena: de manibus ejus.

Dixit autem Angelus ad eum, PriEcingere , 6 & fubli- (

ga foleas tuas. Et fecit fie. Et dicit illi , Circumda

tibi veftimentum tuum , & fequere me. Et exiens 9

fequebatur cum ,&nefcicbat,quod verum eiîêtquod

fiebat per Angelum , fed putabat fe vifum videre.

Quum autem prxteriflent primam ас fecundam cu- ц>

Iftodiam, venerum ad portam ferream,qu;c ducit in

civitatem , quie ultro aperta eft eis: Scexeuntes pro-

ceflèrunt vicum unum , & continuo difcelîît Angelus

ab eo. Et Petrus ad fe reverfus, dixit, Nunc fcio ve- u

Jre, quod miferit Dominus Angelum fuum,&eripuit

i» ^sipsî 'Hföicfa , x.xï várift -rHit 7r(o<r¿oy.íx; т5 me е «nanu Herodis, & ex omni exfpeftatione pie-

bis Judreorum. 7 Reque pcrpeníii venit ad domum 13

Маше, matris Joannis , qid cognominatus eft Mar-

'cus, ubi erant multi congregati 6c orantes. Quum ij

ilTwy 'lvJxíuv. Xv\i¡¿wv TS ijAÔsy ш) т^у oim'oi» Maspi'atr,

тч» f**¡T(w 'Iwoivyï tï iwiKXhauívx Млр»!< , k i¡<rav

J| ¡KXVii rvVqQfOIflAÍVtl KX\ 7rpOfiV%Ól*ÍV0l. KfXÏXVTSî $1

T» Петр* Tjjy S'Vpíty TÍ 7TVXUV0Í , 5Tpoí¡AÍs TtXlSÍGKYI

14 vTrxxSfxt , б'уоилт» 'Vify; Ka) í&iyvSex щ» ф»и,у

rS nWf¿ , Л7Г0 T?f ^«p*í »* íyoi|e тоу ягиЛйул, S'V-

Sfx¡*,í<rx íi ¿Trnyyutev ïçxvxi тсу Петроу тгро т5 ягч-

IJ А«уо?. Oí Jè я-poV #ut)¡v ifffey , Mot/yi). 'H ¿í St¡-

c%vfí£iTQ ürut íftiiv. Oí ¿t íteyov , 'O "'AyyeAof oíu-

16 t5 ífiy. 'O ¿t Пгтроу Í7rí¡¿tví храму ' dvoH-xvrts ¿«

»7 s^oy «tvToy , x«) *%i<;n<t&i. Kxrxffiiffxç ¿í xCrotí ту

Wfi fiyxV} $iy¡yv¡fXTo литоГу, %щ o Kv'pioí «итоу ё|ч'-

yxyvi ir. tt,ç фиЛлх^' tint S\ , 'A^j^ysiAotTí '1лхм-

Xííi ToTî «(ГеАфоГу TOSUTOS. K«l è|«AÔ£<!v t7rOptJ9))|

litis; етгроу TttiTQV. Ttituívrs Sí r.ulfXÇ , ЧУ T»p«^0í ¿X D

ipo'Ai'yof ¿y таГу î-potT/b)T«iî , т/ «рл о' nérpof iybtro. 'Н-

fu£>¡; ¿í Í7n?r¡Ti)trxg литоу,хл) ца!) svpûjy , xvay.pívx; tüV

фкЛеиелг , ixsAeuisy «¿7roí^fiiíyecí , x«l хлтгА0л!у лгго

2» TÍf 'lisSxix! s/y тг)у KxífXfíixv , J'iíTpfSey. 'Ну Js o''

'Hpw^ijj §-\i¡Mj/.ayfii Tupioif хл< £к?оУ|'о(у' c/AoüvpxScv

¿s тглр^лу Trpôf otVTty , x«¡ iriíexm; Вллуоу , тоу

Alias «- {у;1 т5 xoiTÔiyof TÎf /ЗжочЛшу , »i'tSvto íipy'y(¡y ,

xii]£icc T* Tps^effflo» xvtü* Tijy ^»'poiy «Vi -r^y

ai ßoM4A<x?y. Tosxtjí ís »)ji*ípai о' 'Нрм'(Ь|у íyíeJu/^íyoy t-

(TÔÎT* /Зо40ЧА|Х))У , X«J Хлв/о-ЙУ ¿7TÍ T« ßvjAXTOi , éJ>¡-

22 ¡Ar¡yó?ti тгроу литку. 'О Je Jíjway 87Гафа!уг», ©s5 фм-

23 у»; j x«) ах хчЦатга. П«рх%(к[лх ¿t iitXTX^tv ли'тоу

Ariftobuli , qui fuit Alius Herodis »jAjoris , fi-ater Alexan.iri , quos

ambos pater interfecit. Hune Atrippam Tiberius Cxfar conje-

cerat in vincula, quod in íplendido convivio, quo Cajuro Gïr-

manici filium excipiebat, palam coin precatus eft, ut Tiberioma-

nu-e defunfto Cajum vüetet Iroperatorem. Fuit autem fex meu-

fes in carcere, ufque ad mortem Tiberii, quem Cajus, cui Ca-

liguU cognomen additum fuit, non folum liberavit, verum etiam

tres illi tetrarchias contulit , Philippi , Lyfaniae , Se Herodis junioris

Lugdunum relegati , infùpar Se regii nominis honorem conceilit.

Ira ferme fane Jofophus libro de Bedo Judaico fecundo cap. vi II.

Ce libro Antiquitatum Jitdaicarum capitc ix.

2 Quia pUceret ] «т< ¿ptri» ici, id eft, р1лс'ииш , five¿ratnm

ejfe. Idem nomcn quod ante vertit ¿quum eft : Non eft tquum

гейщиеге verbum Dei, Ö* miwftrare rnenfis.

3 Apprehendere] г-иАЛ*£(7», id eft, comjirebendere.

4 Erat autem dies'] ¿V«», numero multitudinis. jp

5 Sine inter mijfionc] U-tevüi, id eft, proUxa, ut venit in Evan

gelio , five intenta.

6 Et calcea te aligas tuas~\ м) «Voi^s-ai i» o-*iS¿M¿ r», id

eft , Ü1 [Miga ¡andalia tua.

y Confidcranftjue] XwM> те , id eft, Reque ptrpenfa, nifi ma

vis ad cognitam domum referre.

g Ad oftium] Ad redundat. Jéiinu,*t>b£w, non Игёрц. Cum

enim dicat oftium ¡anuí ,t>Ív Súpxt t¿ з-иЛл»о{ , aut veftibulum

œdium habebat oftium, quemadmodum & hodie videmus in ple-

riíque ÄJiSciw, aut januam veftibuli, dixit priiuum oftium quod

expolitum erat vcftibulo.

9 Ad videndum ] ùzrxr.Srai, id eft , ut Jubaufcultaret, Se-

qvtiuu* enijB, Et agnita voce Petri.

■pulfaflet autem Petras * oftium veftibuli, proceífit

puella , 9 ut fubaufeultaret , nomine Rhode : Et ut 14

agnovit vocem Petri , ргаг gaudio non aperuit vefti

bulum, fed intrecurrens renunciavit ftare Petrum

ante veftibulum. At illi dixerunt ad earn , Infanis. ¡¡

Illa autem affirmabat fic fe habere. At illi dicebant,

Angelus ejus eft. Petras autem perfeverabat pulfans : ,4

quum autem aperaiflènt, vidcrunt eum, & obftupue-

runt. 10 Quum innuiflet autem eis mota manu ut 17

tacerent , narravit illis quomodo Dominus eduxiiîet

ipium de carcere: dixit autem, Nunciate Jacobo &

fratribus Ьагс. Et egi-efllis abiit in alium locum. Por-

ro ubi diluxit, erat tui batió non parva inter milites,

i" quidnam accidiflet Petro. Herodes autem quum 19

requifiilct eum , nec inveniflet , examinatis cuftodi-

bus, >г juflit eos duci , defcendenfque a Judaea Cxfa-

ream , ibi commoratus eft. 1 з Erat autem Herodes 20

infenfus Tyriis ac Sidoniis: at illi uno animo venerunt

ad eum,& perfuafo Blafto,qui praserat cubículo re

gis, petebant pacem, '4 eo quod aleretur regio ipfo-

rum annona regia. Statuto autem die Herodes vefti- 21

tus vefte regia , fedit pro tribunali, & concionabatur

ad eos. Populus autem acclamabat, «5 Vox Dei,& 3J

non hominis. Confeftim autem percufilt eum Ange- ti

lus

1 o Annuens autem ] K«T»«-iiVa« 31 , Mäta manu innuens.

i i @¡uidni>n factum effet de Peiro] rí upa ¿ niren iyítn»,

id eft , quid Petrus effet fallas , five quia fie permifit fibi loqui

Lucas, ut quemadmodum Gcxct dicunc fteit iUäm , ptafteit Ш,

ita per verbum paffivum dixerit, quid faêtus effet: five quod fufpi-

carentur metamorphofi mutatum in aliud quiddam , juxta vulgt

ftiiltitiam, qua creditum eft magicis artibus homines vertí in aves,

aut in genios.

12 Juffit eos duci] ixíXmrn ¿wu%é>;íut. Parum liquet aa

Lucas Romano more dixerit duci eos, qui dueuntur ad fuppliciuni,

an abduci a fefe in carcerem.

1 3 Erat autem Herodes iratus Tyriis J Quod

Laurentius vertendum putat , irate five acerbe pugnans. Qiian-

quam hîc homini non aflentior, nam dictio Gr.xca compofita eft

ex .9-tifcis animus, 6c fta^eröati pugnare. Qiiod nondum indixil-

fet bellum , fed jam animo bellum agitaret , ni plaçaient ira-

tum.

14 Eo quod alerentur regiones eorutn ab ¡lio ] ¿¡a r» Tpípee-íiti

avTut ti¡» у^шриу ¿zré rñi ßae-iXuiiii , id eft , eo quod ipforum re

gio aleretur a regia , ut fubaudias annona, pecunia , aut alimonia,

j five hoc intelligendum «ft de commercio Judaic* genu's , five de

fatario.

15 Dei -voces] Ф«»ч ©ü?, ¡deft. Vox Dei. Interpres le^ide

i videtur Qmat. Cum in Grxcis codicibus conílanter habeatur<p«-

I ti uluma gravi , tarnen quidam contendit legendum Qmii ultima

circumflexa, 6c interpretatur Dei vocem , qua Deo accJamaniusj

non homini. Irao quum Lucas memoret cum-fuiile conciona-

tura , rf ¿lius eft t ut per adulationeni acclaaiariut vocem non ho-

H ¡1 niinein
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KyytXoí Kvp/V, *v5" ¿y ÍSukí Solo» TÚ) X*¡

24 3/£уср.еюс eKuKt¡x.¿tfwro( , í^í^v^e». 'û еЬ Аоуо? т*

2j ©ей >(и|*>е хл! |*гАивиу(то. Bcífvix'C*í «Ts x«¡ riavAoç

vvîçff^a* «íf 'UpufXKvy. , Trhr.fúfwrtí ti;» Stx<c\/ix\i ,

evpizrxpxhxZitTiç *.xt '1«лт,у , tow ^тпхЛчв'утл Map-

XIII. I ХОУ. ГНв-«» cfí Т1УК 1У 'AvTI0£íí* ХЛТЛ Tljy ¿f«» «*•

xXtftlt» Просрут*! xal &t¿Xf¡i*héi , в tí B*pva¿C«í , X*

Xífiuv KxAvfAiVüf Hiytç , xotl Лк!чо< o Kvf^vaûç, M*-

y*<í'y те 'Hpw/íj ■ tí тбТ|)лр;£* гитрвфоу , хя< il«vA«c.

2 AtíTttpySVTüiV <fí Otl/ТМУ TÚJ KuplM , KObl УЦГёиСУТИУ , íi-

я-г то nvtüa* те xyiw , 'AÍ>«piV«T» /4 jtxoi tív Bocp-

ул£лу x«¡ тсу 2*¿Aov »íf то гр^-оу o Tffoa%'íKA>¡i*»t xv-

3 tkV. To'tí »>js-euV«.vTef x«¡ 5rp¿o-íi/**jt*im , x*< ¿ttiÍsv-

4 TSf Tflíf ^«~P«Í OlVTOÎi , XTtÍKvSXI. Ovtoí /Л,» bV ¿X,-

7rejLíCpGíVTít uVo Tá Uttv^xtoi tí ocj/i'* , хат^Авоу fie

T)Jy 2tAeJxii«y , Xix'xeíliy í7Tf7rAíuo-íty ííí т»;у Kv-

5 тгроу. Кл1 ytvípívot «у IxXxuTvt , хЛтчу^гАЛОУ тс»

Ло'уоу t¿ ©eJ íy T«r¡r «•чул^о'^'Лй? т«у 'ItSctíotv' tr^ey

6 cfí -л») 'luxvvr,* Czir,fítr¡v. AitAácyTfí Tt;y yí^sy x-

%(l П«фИ y íups'y Tí»* [ACtyCV V^tl/J'oTrpOvfÍTI у ЧуойГоу ,

7 ai cyofiíí B«pir,o-£y , 'Of íi rùy ты лувияглти Lífyíif

П«*иАл) etwj'pl ffuyiT«- ¿T«f TTfOCKXAtf»[JitV0ç Влрул-

ß«y ¡cati SotuAoy , í7rg^t¡T>¡r6y XïCïcxi то» Ло^оу той

S веой. 'Av5íV*to St «к'тоГ; 'ЕЛи'рлс » /лхуос , *-

Taif j«ç ¿uifiípjMijyitíTíi* то' cyoiax лита , ¿>¡T¿iy

9 fpiyo:« тс у ау£иггв)тоу хтсй т£с '-л-.-л, j|

« х«/ ПлСлог , írAijí-fiííf riyev|wo6T#f eíjcítf ) icoti «vn-j

10 y¡V«f {íy oíÚTOy , Е?ЯГ8У j 'íl TrAc'p^í 7r*yTCí JíAb xaí¡'

Trarijí f*SiQvfyixç vit Ji*6íAk , t^íp; itxtrs o»x.«io-

<rvytjí , к' TTevrj Jioirpítpfcjy T*f «¿vV Kvpí» TOÎ íú-

11 &l/ltf > Коб) y^y ¡Ji< %tïç та Kupi'ou ¿ti ffí , xa] i*}

тифЛо? ßKiTiut T¿y »;Ai5y fi?*. Поврл-

XjftlfAA Sí ÎTt'iltteW Í7t' ÄUTo'y rt'^AUf X*< f>Li?§7 , x*i

12 7П(1*уЫ1 ifoti %ílf%yuyXf. ТСП ¡Swv в ЙУ^иТГЛТОС

то yîyniç , fíTi'fíue4y , txwAt;e-í-o'uí»Oi- txl t¡? èiè*jçjf

13 T» Kvpi'ï. 'A»Â^ôiyT6f <íé ЛЯ'О T4f П*фа OÍ 7Típl Т4У П*5-

Asy , »)Л9ву eif ïlifyw ir¡g Tla[A$vAÍatt' 'luxitqç St хтса

14 ^wpyjVoic ли-' литому , varifps^iy éi'í 'lepeo"oAujt*ot. Aüto)

if

minem (оплге, fed Deiim. Quemadmodum apud V¡rj;¡lium

neas ex voce agiiofcit Venerea). In hanc cene fententiam narrât

Jofephus, íc interpretatur C'irjíbftornus.

16 Honorem Deo] с , id ci, gloriam.

17 Et confumplus a vcrmibus] xxi yiiinttn nvXtirííQfum,

id eft , obnoxias faillis morbo , quo qui labor.xnt , exeduntur a

vermibus. Opinor eumdem е(Гс quem Medici pedtcularem vo-

cant, quo periic &c Lucius Sylla, cene ibi non felix.

18 Reverfi funs ab Hierojobymis] in Ьритя^/л , id eft, in

Hitrsifalem. he legunt GrzcL Verum haud fcio an perpcram,

tamctli confentit Ecitio Aldina.

i imon qui vocabatur Niger ] Minim eft Latinam voeem ab

^jEvan'Jcüfta eile pofitam , etiam forma Latina. Namejuf-

modi nomina apud nos in er deiinemia i'.erlectere folent in

ftf. Ad ha;c pro S,mon in nonnullis exeraplaribus Graccorum

fcriptum er.it Simien , voce trifyllaba.

zCtUatlaaeus J <runf»tpci, id eft, fimul cum eoeducatus , quan-

quani feiremus colleclaneum legi apud Jureconfulcos Dig. nono ti

tulo de manumiffis vind'.Sla ex Vlpia. le?. §. Celloclantus.

3 Miniftrantibus aittem Ulis] Atnupy¿ttm. Quod proprium

eft oper.intium (àcris. Nullum autem iacrificium Deo gratius,

quam impartiri doiftrinam Evangelicam.

4 Segregate mihi Saulum] Interprcs omidt Si, 'A<ptpir*Tt !ц

fui, id eft. Separate jam mihi.

i Afíumpfi J 7rf««-xfxA>j¿K.a< , id eft , advocavi , five accerfivi.

6 Abie)um Seleuctam] Si regionem accipias, reftius erat, in

Seleuciam. Sin civitatein ejus nominis fie a Seleuco diftam , reifte

loquutus eft. Eft autem duplex Seleucia , una in promontorio

Cœles Syriac , qux Syria dicitur, AntUchia , altera in Pifidia : de

priore lu'c loquitur.

7 Et cum ueniffent Salaminam ] Grxce , Kei упсции it Xu-

A*|itiK, Et cum ejjent Salamine. Ea elt civitas Cypri, poll dida

Conftantia , auftore Hieronymo, quam Judii funditus demoliti

funt Trajani principis temporibus , exftinftis omnibus accolis.

5 U/que ad Ptiphum ] Ea eft civitas Cypri quondam facra Ve-

neri. Ut autem Salamis extrema eft Cypri ad Orienterai, ita Pa-

phus extrema eft ad Occidentem , ut iatelligas totam infulam per-

agratam. Hieronymus refcrt cam olim nobilem , fuis tempori

bus fiequenii tenxmom fic collapfam fuiflc, ut veftigiis duntaxat

quid aliquando fiiißet oftenderct.

9 Haritu ] Graeci legunt bcepmrSi , quod fonat Filium Jefu ,

diitioiie tamen componía. Ut appareat quod fuperius adjeftum

elt, ф очщхл non ruille fcriptum a Luca, qua: vox explicuerit non

ipíius hominis nomen, fed patris duntax.it, ipfius nomen paulo

poll adjecit. Verum cur addidit tuêttftwиетш , veluti tranflatum

indicans ? Aut quo refertur hsec interpretatio Ï Ad Bariefum ? non

poteft , cum iilud fonet Filium Jefu, aut certc Filium 'Jeu, Ely.

mas idem fit quod factens prevarican , five, ut Lyranus interpre

tatur, menfura Dei nm , live Dei mei cenfus. Маш Deut

В

ï
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lus Domini , eo quod non dediflet «6 gloriam Deo :

'7& erofus a vermibus, exi'piravit. Porro fermo Do- .24

Imini creicebat ac multiplicabatur. Barnabas autem 25

;& Paulus 11 reverfi lunt Hierololymam , expleto mi-

' nilterio, aflümpto &Joanne, cui cognomen erat Mar

cus. Erant autem quidam in ecclefia,quie erat An- 1 XI1L

tiochiie , Prophetic ас Doctores, Barnabafque,& '

Simon qui vocabatur Niger, & Lucius Cyrencnfis,

& Manahen qui erat Herodis tetrarchse 2 collaéta-

neus,& Saulus. 3Qyum autem illi facrificarent Do- 2

mino,jejunarentque, dixit Spiritus fanétus, 4 Segre

gate mihi Barnabam & Saulum in opus ad quod ¿ ac

cerfivi cos. Quumque jcjunairent 6c oraflent , impo-

íuiííentque eis manus , dimii'erunt. Et ipfi quidem

emiffi a Spiritu fanfto, *abierunt Seleuciam, & in-

de navigaveruntinCyprum. 7 Et quum eflent Sala

mine, annunciaverunt fermonem Dei in fynagogis

Judxorum : habebant autem & Joannem miniftram.

Et peragrata infula » ufque ad Paphum , invenerunt

quemdam magum pfeudoprophetam Judaeum , cui

nomen erat 9Bariefu,Qin erat cum proconfule Ser

gio Paulo viro prudenti : hic accerfitis Barnaba &

Saulo, defiderabat audirc fermonem Dei. «o Refi-

ftebat autem illis Elymas magus , fic enim interpre

tatur nomen cjus,quat;rens avertere proconfulem a fi

de. 1 1 Saulus autem, qui idem Paulus, repletus Spiritu

fanfto , intentis in eum oculis , Dixit , O plene omni

dolo « 1 & omni verfutia fili diaboli, inimice omnis

jultitia:, non définis invertere vias Domini reebs.

Et nunc ecce manus Domini fuper te, & eris cœcus и

non videns folem ufque ad tempus. Et confeilim ce-

cidit in eum caligo ac tenebra: , & circumiens qux*-

rebat »J qui fe manu ducerent. '+ Tunc proconful i2

quum vidilfet quod acciderat , credidit , admirans fu

per doctrina Domini. Quum autem a Papho folvif- ij

fet »4 Paulus, qui cum eo erant, >5 venerum: Pergen

Pamphylix .-Joannes autem digreflüs ab eis,reverfus

eftHieroíblymam. l6C¿eterumipfi peragratis regio- 14

nibus ,

meut , D!3 ctnfut, unde funt qui Mifam pro facrificio Chriiliano-

rum deduiftam putant , mihi non fit verifimib. An ad Ь'пдилш

diverfam ? Judxus erat, & Elymas ncque Graecum eft, ñeque

Latinum. Cur igitur dicit interpretan Elymas ? nifi forte Barieju

dittus fit a parentibus , deinde ob vitae mérita commutatuni lit

illi noincn Elymas. Beda indicat hanc vocem Bariehu feu Uariem

corrupte feribi pro Barieu, Sufpicatur autem feripturam corru- .

ptam hac occafione,quod Вярщш il fuperponas virgulam abbre-

viationis notam, fignificat idem quod í..¡ .. ./.-.ч' , plene fcriptum.

Kon patitur autem hoc fan¿tum numen imponi mago. Quad

magus ille prior non habuerit nomen cum Petro Apollólo cum- .

muñe, dictus Simon.

i o Refißebat autem tili ] Gratci legunt illis , ut referatur ad

Barnabam & Paulum. Nam iUi refertur ad verbnm Dei.

1 1 Saulus autem , qui Çj1 Paulus ] Laurentius hoc loco litigat

de nomine Pauli , de quo nonnihil attingemus cum ad Paalinas

Epiftola« ventum erit. Qui Laureutiana volet cognofeere , ex ipfius

petat libris. Certe antehac perpetuo dictus eft Saulus. Hic pri-

iDum admonuit de Pauli vocabulo-

1 2 Et omnifallada ] pnitK>yixf. Dtlum ante dixit , hic ma-

gis addendum erat diverfum quiddam. Et Grseca vox fignificat

propenfionem ad quodvis faetnus patrandum , • p¿Sm facile , Sc

ityxÇenai eperor. Licet Hefychius vocem exiñimet eile polyfernen,

fignificare eamdem я-Лчгеурафм , i*xvypлфп , icwipm, wx,*-

mpy'»i, ■KtXvji.r.xam , id eft, falfo aut etiam celeriler [cribentem ,

vtrjutum , artißcem , verfipellem. Nec eft proprie fubvertere ,

fed SiurpiÇm , icLeft , invtrtere, depravare, ex réélit facen

fiexuoßi.

13 Qui ei manum darent] %иряу*уы(, id eft, manuduHe-

res , ut verbum verbo reddam , five qui fe manu ducerent.

14 Paulus & qui cum eo erant ] в; wept »•» П«</Ав>. Ad ver

bum fonat , qui circa Paulum erant , fed juxta fermonis Graeci

proprietatem fonat Paulus. Verum ne abiret incomitatus, In

terprcs utrumquc fenfum reddidit , Paulus cum eo erant.

Arbitrer enim hic eadem figura diftum ci я-ipi то» n«ïA«», qua

G.jrci dicunt, oí крор\ те» u>.íÍ7*>¡t , Platonem ipfum fentientes.

15 Venerunt Pergen Pamphyli&\ Provincia: nomen adjecit non

ob diferetionem , cum non fit nifi una Perge , fed quod oppidi

vocabulum non perinde notum efiet omnibus ut provineix. At

paulo inferius difeemendi caufa appofuit provincia: nomen, An-

tiichiam Pifidia, quod dua; fint Antiochi/t. Altera Syria: Cœles

auftore Hieronymo, in qua Barnabas & Paulus Apoftoli funt ordi-

nati, altera Pilidia:, in qua pra:dicarunt.

16 Pertranfeuntes Pergen venerum Antiochiam] Grxca nonni

hil diffident, AÙTùt Si SiiùSéuTH àwo tÍí ïltpyr,r, irxpíyímtTt liç

'AtTiíxn»v,At ipfi cum peragraffent relióla Perga, venerunt An-

tiocleiam. Siquidein ipft difeernit illos ab Joanne, qui refta re-

verfus eft Hierofolymam , cum ipfi peragratis , quae in medio

erant, oppidis pervenennt Antiochiam.

¡7 Et



4«5 A
postolor и м. Cap. XII í.

cPíEAÓcvtec, яшв rr,i Xlíyyw -xxftyivovTO tit 'Avtio-

%axv tyjç TlisiSixç^ xxl fiVsAÎcvTêf fit тгу rvvxyuyr,*

ij тр 4/*t'p* T£<¡» r#í£«w , (XatQlffXV. М£ТЛ T1J» ot»»-

yvueiv r¡ No'/¿¡f x«J т<й» Прафчтш» «arsVsfA«» oí «èp-

%*ги»лу«уо( 7грзг «urs'f, Л£уо»Т£Г ) ''AvJ'piî «JcACpoí, fî

«5"» Ло'уос è» v'^uíV тх^ххКуспас jrpoV то» Ал:», Aérete.

]< A»«fí¿f is ПлиАог, х«) Ktn*n(f*t ту Xilft ) »«*■*» >

"AvJptç '\eoXr¡K~TXt ^ xx) oí ^oCvjugvot то» все», xxúíx-

17 те. 'O ©sef tí Aoí* ти'та *£«Ае£лто thí я'обтгрлс »j'pw»,

x«} тс» Ллз» й'фиге» Èv t¡j я"«ро<хн» s» yí} AtyuarTw ,

xx) (Mit» ßfx%iotat ифчЛ» i^tjyxyiv «vt¿( t<j; *vtj}î.

ig YLx) ut Ti<rfccp#xovT&íTY¡ %fáva» ÉTf еггафор^гЕ» xvtxç èv

19 ifr^ui. K«i x«9îAw» ei»4 еягтл è» yjj Xos»««v ,

20 XXTtXKr¡t31¿fiV¡tt4 «v'toîî t)Jv j/c'» xvtuv. Кл) jUtres тли-

тл *îf íTtfj mpotKofíoH xx) я"е»тчхо»т* «Joxe xfirxt

ai ««г 1xixa*¡\ тЗ Профч'т*. К«хеГ9е» Y¡Tv¡rxvxa /ЗлячЛел,

ê<Jwxf» литоГс o ©eof то» 2лиЛ uío» К)с, oïvSfX ix

22 <^vAíjf Be»!«^.'» , tTij Tt<rrtfp*xovT#e. Kat-i y.trxrr¡trxí

uvrof , r¡ytiotv xvtoTí tov kx£\S tlt ßxeihix , ¿ xoo)

flffe цгжртирч'севс , Eúpov Д«?.Л то» tí 'Itrex) , xvSpx

кхтх тч» xxfiíxv ум , of я-oír'ri* 7TÄ»Tot т* ЗчА^мй-

2j т« |И«. Toutü o' ©eoV <¿JT¿ tí farépwotTOî хабт' «тгобГ-

24 ytAíxv г,уху( t£¡ 'LrpanjA еытЦрх 'iijiríy, npox>jpu£«v-

Tos 'IúooÍwh ягро TTfofUTTH тг,г tieoíu «utí fixztTtrpx

aj pitTxvoíu! 7rxvr¡ тш A«ó) 'I<rp*>jA. 'fíf «Té ¿arA);pK ¿

Iwxivrj toi ípe'we» , eAsye , Т/гл ¡we иг?«»оёГтг (Гу«ы -,

í«jwi iyw , oíAA' (Ji< tp^eroti jMît' «jwè , it »'»

в

i6

'7

19

2б л|<ОУ ТО VmíiviU» ГШ iroàtot AÜfÄI. ^AviptÇ xSt\-

Çol , viol j.l»s; 'A'fxày. , xtti oi б» и//Г» ^oCííjmevoí

тоу Geo» , v'|i*i'» о' Ao'yof T?f fanniflxç r»vry¡í хтхгчх-

*7 A>j. OJ y«ç xiCTOix?»Tíf iv *Iífiío-»A)jf*, k*1 «! «p^«v-

Ttf oîutwv «то» #iy»«(jV«»TSi- j xos) T«f (фш»^ TW Про-

фчт<»» , гxi Kxrx 7Txv rxÇÇontv xvxyivwtnoftívxí ) itpt-

*» v«vT£f tirKy¡fterxv ; K*i /¿tjJ'í /^f'«» xhíxv Ьхчхтя ги'ро'»-

Я9 Ttf , ч'тч'глуто П(А«то» xvxiftüñveu xvtcv. 'ílf Jé ¿ts-

AtoMt» х7Гхугя т« 5T£pl äi/'t? ytyfxppivx , x*ôeAo'»Tti

jo вит* tí |uAí{ , Очк«» tff |w»>jf«í<jv. 'O ig Gsof ¡iyítfív

fi ÄÜTtv t» vaxpw» , l,Of ííajó)) t?rl nfAtfxç яА*1»г Toîf <ru»-

л»»?*?^ ли'тйГ «ггв т!?? TxAiKxixç tiç 'U(xrx\n[A.t оГ-

|2 Tí»íy «iV/ jt**pTupsf äu'tk 7rpoY тс» Aow». K«) »jjweri Cuaç

tvaryí\i£ó[AiQx ryy я-pof T»f 7rotT£poíf £?глу}'£А/о(.» ye»o-

ÍS /*£»>!», "Otí TOtUT»)» O* 0toV ixTCtZMfOiXÍ T«í£ T£X»Oíf «u-

т«» »)|1аГ» , xvxçr,rxi 'lije-?» , a!î xxï tv тш ТжАрш TW

îrpwTw yéj'foiWTiJci, Tio'f fiss eï rù , sj/a) o-^^epov j^£j/év-

J4 VIJXOÎ 0-£. "OTí <Í£ xViSKO-iV UVTCV éx V£Xpâ», ¿t*!;X£Tt jUÍA-

Aú»T06 Uarorpéipfl» £lf iiitÇÔipei»5 ¿T«f £i"|))JX£», ^Ot» cf«-

3 5 «"£<» J|WÎil ТЛ 00ЧЛ A«Ci(i TOI TTffOi. AlO X«l £» ETépOÜ

}6 Kíyu , Ou Swtítí тоу ofie» <г« í<Í£¡» iioscpôopoi». Д*-

/31J1 jwíi/ j-otj iJ1/« ytvex \j7m(iT^fXí i т>Г tí 0£Í ßiiA^ e-

Kaiprfivi ,XiXÍ 7rpoi-£T£il) ЯГро? «f 7r*T£f«tf OtUTÍ , XOíl £?<?£

J7 <Г(обф0орл». ''O» íe o' 0eoV ¡íytiftv , ¿x íuff JioíCpSopoí».

j8 Г»«?с» ¿» £fíd u'|t*r» , xvifi; «¿JfACpoi, #т« «fias т»та ú-

59 [aTv oÏQittç xfiXfrtSv xxTxïyihMTXi , K«¡ «aro тсхчтт ,

¿» sx /;£?01'/(';;тг t'y тш »ouoi Ммо"£ш; ¿mxiwtryxi , е»

#0 та'т« я-*? о' a'íffv'o'» J/x«(¿t«(. ВЛ£Жет£ ¿» jw>¡ eVeA-

17 Et manu f.lentium inditins'] xa) хм*ате1<гт;ту-%$ч1. Idem

. hoc loco participium eft, quod fuperius vertewt, anmens manu.

Sonat aucem ?яогл гаяяи. Nam hoc geflu olim verba fafturi

pro concione filentium exigebant. Periius, Fecijfe filenti* tur-

ел majeflate m»nus.

I S PUb'ts Ifrael] tit Хлы тага, id e(t, populi hujus.

19 Alores coram fußinuit] iif*W4<pípnrt> «йта«. Gratcis úni

ca diftio eft conftata e duabus , т/»яг«?о;«7>1 , quod eft ferre ас

tolerare mores alicujus.

2» S¡aafi paß Sec. J Graca noiinüiil diiTîdent a noftris. Кк)

/¿etiÍ тайга ¿f inri 1страыт1ш xai wtmxuria Пике xpi-z¿¡t ¡d

eft, Et poß btc amis circiler quadringentis Ö" qtinqtiagint* de-\

die judices.

21 Eduxil Ijracl [alvaterem\ ¡¡yayt tea 'IripMtA raréfiât, id

«ft, adduxit IJracli falutem. Eft autem ifrael hoc loco dandi ca-

fus. Interpres legillè videtur гитара five rettipm,

2Z Je/игя] Jejum non additur apiul Gráteos in nonnullis exem-

plaribus, ícd tantum ¡ervMorem. Et fortaífe iionlum erat tem-

pus cxplicandi nominisapud ejus jcrmonis adinodum rudes.Etiamfi

milii probabile videtur apud Gráteos ortum buiic fcripturx crro-

rem ex illorum notulis. Fortalïïs enim ex тра n parum atten-

tus Scriba , aut lufciofus etiam , fecit a-vrripiav. Hoc, utcunque

habet , certe Chryfoftomus Interpres non aidit , legens in hunc

modum: Таи» в Qsoj àzs-t гж1ррсат>1 хат izrayyt^iut »yitpi ты

'Wfar¡X ритора.

2j Predicante Jeannt] V\p*%%p¿%w% 'leténu , id eft, Ut ямс

prtidicarat Jtannes.

A' nibus, aPcrga venerum Antiochiam Plfídix, Sc in-

'greiîi fynagogam die llibbatorum, federunt. Poll le- ij

ctionem autem Legis ас Prophetarum mifemnt prin

cipes fynagoga; ad eos , dicentes, Viri fratres , fi quis

jeit in vobis lcrmo exhortationis ad plebem, dicite.

Surgens auiem Paulus, >7 & manu lilentio indiclro,

ait , Viri Ifraelitœ , Sc qui timetis Deum , audite.

Deus populi hujus delegit patres noítros, Sc po-

pulum in altum extulit , quum eflcnt incolx in terra

iKgypti , Sc brachio excelfo eduxit eos ex ca. Et

circiter quadraginta annorum tempus '9 mores eo-

rum lultinuit in defcrto. Ac delctis gentibus feptem

in terra Chanaan, forte diilribuit eis terram comm.

2° Et poil Ьагс annis circiter quadringentis quinqua- 2»

ginta dedit judiccs ufque ad Samuelem Prophetam.

Et exinde poftulaverunt regem, deditque iliis Deus 2»

Saul filium Cis, virum de tribu Benjamin, annis qua

draginta. Et amoto illo, iufcitavit illis David ut ef- 22*

fet rex, cui tellimonium reddens dixit, Inveni David

filium Jede, virum fecundum cor meum , qui faciet

omnes voluntates meas. Hujus e femine Deus ita ut =j

promiferat *' adduxit Ifraeli feiTatorem 2* Jefum,

j 2з- Quum ante priedicaflct Joannes ante fàciem in- 24

troitus ejus baptifmum pcenitentiie Ifraeli. Quum 25

autem impleret Joannes curfum, dixit, 24 Quern me

С arbitramini eiîèPnon is frim ego, fed ecce venit palt

me, cujus non lum dignus íbleam pedum folveré. Vi- 24

ri fratres , filii generis Abrahœ, *j 8c qui inter vos

timent Deum , vobis fermo falutis hujus miflus eft.

Qiii enim habitabant Hierofolymis, Se principes eo- 27

rum , quum ignorarent illum , Se voces Propheta

rum, qua: per omne fabbatutn leguntur, condemna-

to eo impieverunt, Nullaque caufa mortis inventa, 21

petierunt a Pilato « ut interficcrent illum. Quum- 29

que confummaflênt omnia qua: de eo feripta erant ,

depofitum de ligno pofuerunt in monumento. Deus jo

autem fufeitavit eum a mortuis, Qui vifus eft per i'

D dies multos his qui fimul adfeenderant cum eo a Ga

liläa Hierofolymam , qui funt telles ejus apud ple-

bem. Et nos vobis annunciamus , quod earn repro- }S

:miffionem,quœ ad patres facta eft, Deus »7adimplc- и

verit filiis illorum, nimirum nobis , refufeitato Jefu ,

** iîcut Sc in Plalmo primo (criptum eil , Filius meus

es tu , ego hodie genui te. Quod autem fufeitavit 14

eum a mortuis , jam non amplius reverfurum in cor-

ruptionem , ita dixit, Dabo vobis fmfta David fide-

lia. Ideo Sc alias dicit, Non permittee ut fanélus tuus s s

videat corruptionem. Nam David quidem quum fuac 16

œtati inferviflet, *9 confilio Dei dormivit, Scappo-

fitus eft ad patres fuos, viditque corruptionem. At n

£ is, quem Deus fufeitavit, non vidit corruptionem.

Notum igitur fit vobis, viri fratres , quod per hunc jï

vobis remiifio peccatorum annunciatur, Et ab omni- j»

bus, a quibus non potuiilis per legem iMofis jullifi-

-■' , per hunc omnis qui crcdit,jullificatur. Vide- 40

te

сап

24 Sjuem me arbitramini efe , non [um ] Aut Lucas aburus eft

Tita pro ír, aut fecu? eft diftingiiendum, Quetn me arbitramini

eff'e ; ut hic fit interrogatio. Deinde refpondc.it, Non (um ego

¡lie. Nam Giu-cis eft 1ча це изг«»в«1т| ; Admonet & Gloflà ,

quam vocant ordinariam , ь^иет me eJJ'e dicilit , per interrogatio-

nem legi poflè.

25 lit qui tn vobis timent ] Mire mifcuit diia» perfonas, ita ut

ièparari non queant, vobis 5c timent.

2* lit interficerent eum ] Poteft accipi ut Pilatus occideret eum.

Nam Grzcus fermo anccps eft.

17 Adimpltvit filiis vefiris ] т§"ч Ti'xro/s airSt , id eft, filiis

Логurn, ncmpe natnim.

zt Sicut in Pfalmo fecundo ¡criptum efl] Quidam codices ha-

bebam in Pfalmo fecundo , quid.im in Pfalmo , omillo numero.

At Hieronymus, hunc ediflerens Pfalmum , palam teftatur in Aftii

hunc Pfalaium, qui apud not fecundus eft, primi titulo citari. Et

hinc fumit argumentum ; aut primum illum : Beatus vir , ргдЛл-

pom's additiim vice , aut illum бс proximum, (Щилге ft-emuerunt ,

eumdem efle Pfalmum. Idem prodit ferme Hilarius , illud in-

jgenue teftatus, hunc primum citari a Paulo. Quin Sc divus Au-

guftinus in Commentariis indicat hunc poiius eile unum quam

'primum. Proinde nos his auñoribus germanam reftituimus (ai-

pturam.

29 Voluntan Dei] ty¡ /SaAjí, id eft, confilio. Scnfus apud

€ratcos nonnihil habet ambigui, CsaZiS put yàç ¡Sí* ymä ¿anj-

ptxr.iraí, Tti t5 ©fw (3aA»í 1я*1(*ц1щ , id eft, Nam David qui

dem, cum fut gentramm minifiräffet , Dei conßlio dormivit. Ut

H h a acci-
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41 &vj 4ф' то fíj)t)jití»ov s» то"; Првфчтл»?. 'litTt oí

л«тлфроу>)Тл1 ) ¡ta. и uíííTf, x«< «íííviV'/tí , oti

ípj'OV ¿)íá ¿pyai'^Uíii f'y тлГс q[jt,íf*ig vfAm t S Ш ЦЧ

42 7nçtvirr,ri , ««v tic ÍKÍitiyr¡T«fi v[mv. 'eJío'vtw» i¡c

TÍf емчосуиуцс tí?v 'IouJWwv, тг«р{хлЛоиу T* tôvi) i tíf

TO «"«CCeVTO» Л*Л-;5>;>Л» Ä.TO.'f тл ii.'UJST«.

43 Ливи'г^е Jt t?î rumyuiyif , fí')wAí(Ú>i<rí6» тгоАЛ»! тиу

'lavitttu* xxl тсйу ct^opíyuy ягро^Литшу тш ri..v/.;- ¡4«»

ту B«py*Si>b ' oÎTiyêf я-росАлАсОутес tTíiíoy «u'tîvc

44 tTT^uíyny tíj ^aípiT» t5 0IOÛ. T¡2 ti ii^opiívu raC-

ßotrif c^tJoy тгло-л ч" tto'Aíí гиу^Зч л'хоСе-л» тоу Ао'-

45 J'Oy той вгой. 'IJmtk Ji eí 'lov¿x'¡ts тоис о^Лви;,

iwhYlfflt¡rei* £>¡Aiv , x«t, oívTíAtyey тсГс vVe той n«u-

Aou Aej/OjLtíyii( , «¿vTíAéyoyTif %Ct) ßA*lT<plJUoüvTIC.

46 n«r'f%,04*r<t'piv:» о* ПлйЛос X«) o' B«py*¿«f «1-

7Г0У , 'ТрГ» ЧУ ЛУЛ^КЛЛУ 5Гр«ТСУ A*Aijflíy«M тс» Ao-

J<Sy Teü ©SOU , titilé.} ¿i ¿Ttuhiltbt Лч'твУ , К -i.

в

ou'x »%lovç xp'»sT« i«UTCi)f Ttff hIuiÍim £«í¡c , ffí-

47 фо^Зл ti'í т* g'iyij. OuTfc'f y¿{ 1УтгтлЛт«» «рГу о'

Kvpior , 1s;..xí¿ rt EÍ; $wf fíywy , т#и ; 'va.' с- lit

41 гат^р/лу e«c ir^*TOU TÍf j-ijc. 'Ак«исутл Л т« I-

örq , i'^aifí , хж1 tiJo'|*¿oy тоу Ло'^оу той Kvpíou .

XeCÍ ёячЧсиГвеУ ОГ01 í¡r«V TtTÄyfiiyei iíf ^»ЧУ »í«-

49УЮУ. ûifipçptTe íi à Ле'уос той Кир/ои ¿t CA>]Í TÍjf

5* ^P*?- Oí Л 'UvittToi ?г*р«*триу«у тле ríCíjUíyw yw*

vk.xxç xttl reif tvr%r,[¿t¡i/ctt , x«J тиу írpaiTVí .TflVj

з-.Aíaf , X«} ¿ S.joyu'.v inri tov n*vA«y

тоу BapraCay, x*i ¡|í?«ác» etvToùf «ага тшу cpi'aiy «u-l

51 tw. Oí Js txT(y«:**'«*f5» T»v ¡íoyjopTcy T¿y KtSüi *ú- С

52 Twy íar' «tvTtff j ílAÍoy f'í 'Ixóyioy. Oí «f¡i f**9¡¡T«! t-

XIV. i 5rA!¡p«v¡»Te ^af«; xosí riyEVjttítTOf «yi'ou. 'iy'wxt ¡i

i* 'Ixoyt'íj) xt*T* то ewT# nViAÍery «u'tivV lit tv,v rv»-

«j.«j.)-y tï» '¡e.Jctíuiv , x«} i-.-tf» c. ..v.- , «;! JTI«

2 fivr«i 'Itviaíit tí x«i 'EAAt¡y£ii» тгоЛи ttAîÔoî. Oí

J¿ ¿TraíoZvTit 'h:¿x~'A , Í7>¡yí¡p«y к«/ ёхлхяг^у T«f

3 v¡.u^*f тшу Éáviüy ü«t* тшу ¿tt^m; Мс.лусу

•Су yj''iíi <íi;Tfi-' лу Tr*fft¡fi»£¿[jt.tvot izr) t.Ï K'-pt'y ,

тш jUotpTvpoüm тш А«)/Ш т;;> ^XfirtÇ «tvToü

ío'yTí rij^ir« хл) TÍp*T0i yíyio-fioi» /«oí TíSy ^е«ри»

4 «vT«y. 'Ec^írítj Л то 7rAÍ8*f Ttjf ffíAfWí , x«¡ oí

juiy 4«"*» rvy To"f 'Iou/oííOif j «í o-Oy тоГ; 'AîroîiAojf.

5 'íiy í¿ iyívtro ¿fj¿t¡ Twy ííyay t« k;í. 'Ixiaíaf riïy to"í

6 лр^оипу ли'тЛ , CCfífeU x«l ЛввоёвАчв-»» «u't¿í , Suví-

¿cvTíi K*Tí<$\>yiv ik tí¿í TTcAêif t^î Avx«}y»etç Ли'грйУ

7 хл! Aép£)jy x«J Tí¡y wifi^poy. КхкгТ углу tv»íyt\t-

Í Çopiiùi. Ц«» Tif луч^ e'y At-fpoiî ¿ivicntof rotç irc<rU

t'xoí-

accipiamus David non vixiíTe nili Гидт д." л rem, 5c rebus bene

Bertis obdomiiflë cum cacteris, cauerum Chrtftum eile immorta-

lem. Interpret legit <íí« voe«- , fubiudiens prsepofiiionem ii ,

& imiftris-xi refcrt ad confiLimn, five ,ut ille vertit, volunta-

tern Dei. Mihi prior leitio videtur Gncerior.

e¡_uod dt Hum eßUn Prophetis ] Abufus eft numero pro nu

mero, cum fit apud Abakuk capite primo. Hoc qiioque Paulus

adduxit juxta Editionen» Septuaginta. Siquidein Hieronymus juxta

veritatcm Hebraicam ita vei tit , Adfpicite in gcniibus ¿5* -videte

& admiramini , & obflupefcite , qui* opus fnclum eß in diebus

■veflris, quod nemo credet cum narrяЫtur.

31 Et difperdimint] *«¡ àÇatÎThn , id eft, Çj* evanefcite.

Eft enitn ita tolli e medio ut nufquam appareat. Fro quo Hie

ronymus vertit obftupefctte.

3 2 Exeuntibus autem iliis } Et hoc loco nonnihil diffident Grse-

ca, 'E|i«»t«v Si ¡K t?s rtivc(y<uyï{ rai 'Initiait, япер£хвЛ»> ret

tí»il íi'í т» liiTÊtfu ríZZ&m A*A.:.'ï»<»i,ideit, Egrefits autem t fyna-

giiga Judtis , rogabant gentes, ut fequenti fabbato loquerentur. Qui

dam addunt Hvioli ià ftiitMT», id cft, ftbi verba. Quanquam

termo Graxus habet ambiguitatem , poteft enim utrumlibet ac-

cipi, Judaeos egreflbs e сecu. Sc Apollólos egrefios e coctu J и

dxorum.

3 3 Et colentium Deum] nSe/úmt , id eft , rel'igioforum. Advena-

rum, vftrnXitm, id eft, profelytorum. Sic enim aliquotics vertit.

l^Contradicebant its qui dicebantur a Paulo blajphemantes Jj

Gr.cci adjiciunt verbum unum , baud fcio an refte, ¿tTixiyi-

ta Kai ßbarpiHiintc, id eft, contradicentes Ö* blafphemantes.

ijConflatuer] Парръпхеаршч , id eft. Sumpta fiducia , aut

audacia.

36 Prtirdinati] niayyÀiM tif И^аг.ч, id eft, ordinati ad vitam,

37 Dijjeminabatur autem verbum] átt<píptT», id eft, Diffère-

batur , difpergebatur. Apparet Interpretern legifle ^ito~sriittr».

%% Mulleres religtofas] o-tSo/iltai. Idem participium quod mo

do verterat , colentes Deum , varietatis affecVator.

39 Et honeftas] xuï еиг%ъцмя$. Quod ad cultum habitumque

corporis decorum ac probis dignum pertinet.

I r\Ac~tum efl autem in Jconio] Cum Iconlum civitatis fit no-

men, nonregionis, leonii dicendum erat, non ш Jconio.

Jconii habebat exemplar Cwutanticnfe, Sunt autem duae

te ergo ne fuperveniat vobis J" quod dictum eft in

Prophetis. Videte contcmptoreSjScadmiramini, j » +i

ôc evanefcitc, quia opus operor ego in diebus veftris ,

quod non credetis, fiquis enarravcrit vobis. J^EgreG- 4»

fos autem с ccetu Judseonim rogabant gentes , ut

fequenti fabbato loquerentur fibi verba. Soluto au- 48

tern ccetu, fcquuti funt multi Judiei 3} & religiofi

profciyti Paulum ac Barnabam , qui alloquentcs Гиа-

debant eis ut perieverarent in gratia Dei. Sequent! 44-

vero fabbato pene univerfa civitas cunvenit ad au-

diendum fcrmoncm Dei. Videntes autem turbasJu- +j

dasi, rcpleti funt zelo, & »4 contradicebant his quae

a Paulo dicebantur, contradicentes ac loquentes bla-

fphemias. Tunc s 5 fumpta fiducia Paulus ас Barna- 4.«

bas dixcrunt , Vobis opoi tebat primum loqui fermo-

nem Dei , fed quoniam repellitis ilium , 6c indignos

vos juuicatis aetcrna vita, ecce convertimur ad gen

tes. Sic enim nobis praecepit Dominus, Pofui te in 47

luccm gentium , ut us falus ufque ad extremum ter

ra. Audientes aurcm gentes , gaviííc funt ,& glori-

ficabant fermonem Domini , 6c crediderunt quotquot

erant 36 ordinati ad vitam œtemam. 17 Divulgaba- 49

tur autem termo Domini per univerfam regionem.

Judaei vero exftimulaverunt з * mulieres religiofas 39

6c honeftas, 6c primos civitatis , 6c excitaveruntper-

fcquutionem in Paulum ac Barnabam , 6c ejecerunt

eos de finibur fuis. At il Ii exculTo pulvere pedum

fuorum in eos, venerunt Iconium. Pono difcipuli

replebantur gaudio 6c Spiritu fancto. ^ Factum eft

autem Iconii ut Gmul introirent fynagogam Judi^o-

rum , 6c loquerentur fic, ut crederctJudacorum fimul

6c Gracorum copiofa multitudo. Qui vero incredu- »

U erant Judiei , г concitaverunt 6c corrupcrunt áni

mos gentium adverfus fratres. Multo igitur tempo- }

re demorati funt fortiter agentes prceiidio Domini ,

qui teftimonium perhibebat fermoni gratis fux, da-

batque ut figna 6c prodigia fièrent per manuseorum.

Divifa eft autem multitudo civitatis, 6c quidam qui- ^

dem ftabant a Judxis, quidam vero ab Apoftolis.

Qyum autem foetus elTet impetus gentium pariter <

p. !ac Judaeorum una cum principibus luis, з ut vim

afferent ac lapidarent eos, 4 Re intcllecta, confu- <

gerunt ad civitates Lycaonix JLyltram 6c Derben s

6c finitimam undique regionem. Et ibi praedicabant 7

Evangelium. Et quidam vir ^Lyftris debilis pedibus »

fedebat , claudus ab utero matris lux , qui nunquatn

am-

hujus nominis , altera Lycaonix ad montero Taurum , altera Ci-

licix. Depriore, nifi fallor, hîc loquitur.

г Sufcitaverunt £9* ad iracundiam concitaverunt'] t-aiytifta

xtti сх«кштя«, id eft, concitaverunt Ö" corrupcrunt. Nam afflsxe-

runt hic non congruebar.

3 Contumeliis afficerent] vZtirat. Fotius eft hoc loco, ut

vim facerent. Ncque eniin ufque adeo timebant contumelias.

Deinde quod fequitur de lapidando , velul interpretatur fuperius

verbum ¿¡piren.

4 Intelligentesfugerunt ad civitates Lycaonit] Htmiiint. Aptius

erat. Re tntelleila, five 6¡ucd cum animadvertiffent.

5 Et univerfam in circuitu regionem ] к») тч» tetií^apn , id

eft, & i" circumjacentem regionem. Quorfum autem hîc atti-

nebat addere univerfam t Hoc loco Louai codices plus habent,

quam Gracci. Nimirum htec. Et commota eß omnis multitudo in

doñrina torum , Paulus autem Ö* Barnabas morabantur Lyßrit.

Qiia; verba Beda , ni fallor, in GloiTa , quam vocant ordinariam,

fatetur in nonnullis Latinorum codicibus non haben, & ce: tc in

eo contextu non habentur. Nec hace attingit Lyranus , cum feri-

bat commemarium perpetuum. Cacterum in Editionc , cui funt

adjeûi Commentarii Carrenfis, adjeftum videmus in fpatio mar.

fjnali : alias non habet, fed eft in Graeco. Ne Chryfoftomus

quidem , diligenter enarrans hunc locum , quicquam horum verWo-

rum attingit. Quin etiam paulo fuperius, poll haec verba, Ö"

univerjam in circuitu regionem, Beda notât in Gneis codicibus

plus efle, Dcus autem pacem fecit , quod in noftris aliquot non

habeatur. Cum hodie nee in Gra-cis, nec in Latinis haberi vi-

deamus. Ac ne Chryibdomus quidem attingit quod indicavimus

deefle , Surge fuper pedis tuos reclus. Et hic Beda in Gloflá,

quam vocant ordinariam , indicat in Graecis libris fecus haberi.

Nimirum hunc in moduin, Dixit m/tgna voce , Ubi dici in nomi

ne Domini noflri Jefu Chrifli , furge juper pedes tuos reclus. Ac

fieri poteft, ut tale qvippiam repettum fit in aliquo Graeco códi

ce, cum mire varient in Actis. Certe in his, quos ego viderim,

nihil hîc diferepat a noftra leftione. Poft additum comperi in

Editione Hifpanienfi, 2«i a«v« it ™ itifutn i¿¡ K.vpiu 'li¡r¿ Xfi-

ri. In Aldina non addebatur.

б Lyflra] Civitas Lycaonise, quemadraodum & Derbe, ut

itradit Hieronymus.

4»

5«

S *
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íXííótjTO, £*iAof ÍK XOlAl'ítf fAijrfOÇ «UT* vVitp^ûJV , of и- 'A

9 Лагот« тггешигхгщи. OuT«f ijxm т5 ПйиЛк Алл»»-!

TOf ' oí ¿Tivlfctf аъ-rÇ , хоЛ íjftív, en îriVi» £J£íi t5

10 iTû)Ô?ire<, E«Ví ^syoÍAij Tjf фи»? , 'A»jér»¡ó< *jr! Toùf

' 1 WoVíif (Ti* OpSoff * KX¡ ЧЛЛетО, X«) ЯГ«р»{7Г*Т£<. Oí Л

о^Ло» iSítut о iiro[r¡<fil о noíÜAof , iir^fxi ti!» <ф»»);»

«¡utm» Aux««»;yí , Aíyo»Tif , О/ ©e»í èfAiiuUtriÇ *»"

ií3-pwTo«í xí4TíÉ4<r*» jrpoV vp<*f. 'ЕхяЛоиу ti те» f*«

vyx/AWtc tov Ло'уои. 'O «fi hftvç той Aiof,
Ii то? 

в

р'ч£«уте? t«¿. ¡f/,i¿Ti» *ut¿V, titf!cr¡$y¡rx\i tit то4» o^Ao»>

' 5 xpoí^ovTtf , Koti л!уо»тгу , "Avífíí , т/ тлйт* ttoiíítí j

хл! »íjU.irí в'|Ив)07Г«9«Г? tVjM.£» ииГу eïvSpûiTroi , §и'в»ууеА|*

¿o^tfvoi ¿uó¿;, oivi ти'ти» т5» /лхтхш* ¿34?péf>fi» ¿T'

тс» ©jo» то1» ££»тл , ¿f tVoiV» lit xfxvot , xx¡ nj»

У*1* 5 Kit) ТЧ» §XKX«fXV , XoW irÚvTt* TX f» *WT0Íf ,

16 Of ¿y тлП? 7Tfl{pw^i(|t*í»íí<f yttixtí t'i'urt irxvrx r¿ i-

17 Э"»ч íTopíuscíaj T«rf о'сГойг ли'т«». KoiiVoiys *x ¿i¿x(-

Tupo» глитс» лф^ке» лу*5о7Г01ш» , крм»ове» ^Г» útriíf

«hd'« хл! xonpàf хлр7гофо'р« , ijwari7TAw» троф?г x«¡

il euíppofu»^? Toif xxfSíxt ruùv. Kxï rxvrx híyovrtt ,

ijjitoAif Хйтаглиг*» tüV o^A»f те ju.t¡ Jh^'ii» xvmTç. 'E-

7T4AÍov ¿¿ 'A»TJ0^íi'«f x«í 'Ihou'ü 'IyJ«s7bi , xoíi

7TíiVa:»Tíf т« o^AKf , xoíi Afâow-ÂVTef tÍv n*uAo» , I

se «-upo» e'£w T¡Jf 7roAíWf , vo[àÎtxvhç OtUTO» Tíívoív*!. K«-

xAwo-^toi» iê oíOtÓ» та)» jU«S>|TW» , oivxTâiç tiVíjASf» eiV

ТЧ» to'ai» ' »л) T? tw*u'pio» í|ÍAÓí cù» тш B«p»«S«i Sl'f

21 Alpët)». Evxyyt\iax[/.tvoí m tk)v 7«Aiv ¿ícíÍvk» , x«i

|t*ot9i)TtuV«VTff íxoíváf , ия-ёгрёфл» tíf Tij» AuVpot» x«¡

22'Ixo'nov xoil 'А»тю'^е»л», 'Ejríf4P''^e»Tff Totf J/v^<¿f т«»

y.x'iy.xùv , x«l 7T«j*x*A?»Tíf i«,wi»îi» rjt Ti'rei , X«)

OTí J íe¿ 7T0AAW» Эл/фёМ» Jir ))'p¿f */|Г8Аб|Г» eíf ТЧ» 3*-

&3 ríAfi'os» t5 ©f». XíipoTo»4«'as»T6f Sí «yTí"f Пр^гбчтг-

psf KXr ¿xxAjjri'at» , 5rr-*ireu|«í/*i»oi jitíTot vi)?»«» ) f*~

24 pi','6 VTO «ÚT¥f T¿ Kup/ш , Elf Ô» TiJTIfJvXilfÄV. K*l

2j iiEA^o'»«? T>î» riii-iJi'os» , »)Л9«У *fc n*j»^»wAi'*y. K<»i

A<*A^'cTí6»Tíf t» Ilêpyij то4» Ao'yo», XfltTÎÊjjroi» eíf 'Аттос-

гб Аял». KöxttOi» xvíaAívexv ùs 'A»T»ó^«íet», «Se» ч-

гл» irxfxitS$ixitoi ту ^xfiTi rS ©бой tiç то еруо»

*7 о 1гтА))Рй1г*». netpotyi»^^«»«« Jí хл) «-«»o*yot}/ovTef

ТЧ» UKhtltíXV у ХщууИ\Х1 ОГХ fTToitlTiV ¿ &í¿i f¿íT

21 хйтш* , хл1 от< ч»э*£е тоГг t9ve<r* Э'ирл» я-iVêMf. Д<8-

тр»£о» «Те ёхг!" ^ро'»о» »х о'л/уо» ги» той рлбчтоЛ •

Г. I Koi» Ti»êf X0iTiAÔc»T8f eí«ro T>)f 'lovfxÍMi iiiè*9*Al

tif 0Í<íéA$»f , "OTí ¿06» jU.)) ?T6p»TêjH»40*9* то» £?£» Мм-

2 (Ti«f 5 OU ffU^tjVXl. ViVOUiVr.í ou» 'çxtriuç

¡ixi €\>ty¡rí¡rtcos oux oAi'y^f Tw ПлиЛм x«() тш Bapvoí-j

ßlt, Kfíf *VT¿{ 5 ÍtxI-Xv XtxixítMI n*ÜA0» Xúil Bo£p-;-p.

ambulaverat. Hic audivit Paulum loquentem : qui 9

intuitus eum, 6c vidcns,quod fidem haberet,fore ut

falvus ficret, Dixit magna voce,Surge in pedes tuos «o

reétus : & exfiliit, ambulabatque. Turbas vero quum 1 «

vidiiîènt quod íecerat Paulus , fultulerunt vocem

íliam Lycaonice, dicentes, 7l)ii infpecie hominum

defcenderunt ad nos. Et vocabant Barnabam, Jo- «»

vem , Paulum vero, Mercurium, quod is eflèt dux

fermonis. Saccrdos autem Jovis, qui erat ante civi- «3

tatem illorum , tauros & coronas * ad veftibula afFe-

rens, 9 cum turbis volebat facrificare. Quod ubi au- »♦

dierunt Apoftoli Barnabas & Paulus , confciffis ve-

itibus fuis, 'oinfilieruntinturbam^clamantes, Acdi- 4

centes, Viri, air ifta fàcitis? 1 1 nos quoque iifdem ,

quibusvos, obnoxii malis fumus homines, annun-

ciantes , ut ab iftïs vanis convertamini ad Deum vi-

vum , qui fecit caelum , 8c terram, & marc, & omnia

quae in eis funt, Qui in prasteritis aetatibus finebat i«

11 omnes gentes ingredi vus fuis. Quanquam »1 non 17

expertem teftimonii feipfum efl'e finebat, dum be

neficia conferret, decœlo nobis dans pluvias ас tém

pora fructífera , implens cibo Se leetitia corda noitra.

Et hcec dicentes, vix compefeuerunt turbas, »4 ne ,g

|fibi immolarent. Supervenerunt autem quidam ab 19

Antiochia & Iconio Judaei, «j qui quum perfuafif-

fent turbis, ac Paulum lapidaflent , extraxcrunt eum

e civitate, exiftimantes illummortuumeííe. Circum- 2»

dantibus autem eum difcipulis , furrexit & intravit

civitatem : ac poftero die profeétus eft cum Barra

ba Derben. Quumque evangelizaíTent civitati illi, 21

ac docuiflent multos , reverfi funt Lyftram 6c Ico-

nium 6c Antiochiam , Denuo confirmantes animas zt

difcipulorum , exhortantefque ut perfeverarent in fi

de, 6c quod per multas affliétiones oporteat nos in-

trare in regnum Dei. Et cum fufrragiis creaflent 21

votóos», Kxi rnaç xhhx; k% xvtoiv , я-pof TKf 'Аягоуо'акг

I кх\ npeffSuTspif tlf 'lifafxhrifj, , 7repi т5 (jiTYiy,xroç т«-

T». Oi ^*£» ¿» TrfovifAQiivrti uVo T?f ixxAjjoYoif , ¿tv¡f-

^о»то

7 Du fimilei fafli hominibus~\ ¡tinutínti, adfimilati , mita

loq i.i i-, hoc eft, Dïifftcit humana.

% Ante ¡anuas] iví rti( sruA¿»«f, id eft, ad fores, five ad

veflibula.

9 Cum popuUs] rot тб~ц o^Aoij, id eft, cum turbis. Volebat

facrificare. Nonnulli codices habebanc i'iiA«, -valebant, quod

dictum fit cum turbis, nonmilli rJtÀ; , •votebut. Id tarnen nihil

refert ad fententiam.

i о Kxjnterimt in turbas ] uirtzrHrirtu lii т!» 'itf.n , ideft, in-

filierunt in turbam , eft enini <>д;А«»

1 1 Mortales fumus jimiles vobis J xai »'ие?{ ¿fíttowxitti irfièt

ttfûi «(риги , ideft, Ö" nos i'tfdem obnoxii fumus pajfumibus ,

five malis, homines. Ñeque enim hoc ad mortem tantum peni

net, fed ad omnia quae poffunt homini accidere.

iz Ornna gentes tngred. vías Juas \ т«7{ eí«7{ airan, id eft,

vus fuis. Nam ingredi pofiiic pro vivere, Stviarn pro ratione vitx,

13 Non fine tefiimomt] Gi aece eft яцяртьре), diclione com-

pofita, ideft, non expertem tefiium , five teftimonii. Et pro ¡íart

Laurentius m.ivult permifit. Ego malim, non pafi'ns eft ejfe je ex

pertem teftimonii , hoc eft, aiiquo modo teftatam efte voluit &

illis fuam Divinitatein

14 Ne fibi immdarent] Sub hic verba nonnulli Grxcorum

códices hic addebant , 'AAAa rtftúie-6»i iw« t¡( t* ¡ha' ha-'

Tfie«»T»« ¿i aúríHt xat ¿liaerxítrm, id eft , Sed iret quifaue ad

fuá : etterum cum illic verfarentur ac docerent , &c.

I 5 Et perfuafts turbis] x»i irtio-ariit t»s «xA«í, xai Aií*F«y-

Tiç TM n*ïA«» , id eft , £5" perfuafts turbis , ac lafidato Paulo.

Verum pro his lon¿e fecus hebebatur in nonnullis Grxcorum

illis per Angulas ecelefías Presbyteros , precatique

eflent cum jejuniis, commendavérunt eos Domino,

inquemerediderant. Peragrataque Pifidia , venerunt 24

in Pamphyliam. Et quum >7 loquuti effent fermo- ч

£j nemPergie, '* defcenderunt in urbemAttaliam. Et 26

inde folverant Antiochiam, unde erant traditi gra-

tiae Dei in opus quod compleverunt. Quum autem 27

veniffent 6c congregaiîènt ecclefiam , retulerunt

quascunque feciffet Deus iecum , 6c quod apcruiflet

gentibus oftium fidei. »» Commorati funt autem il- 2«

lie multum temporis cum difcipulis. Et quidam qui 1 X1

defcenderant a Judaea , docebant fratres , N i fi circum-

cidamini fecundum morem Mofis, non poteltis efle

falvi. » Quum orta ergo feditio 6c difceptatio effet »

non exigua Paulo ас Barnabae adverfus illos , ftatuc-

runt ut adjeenderent Paulus 6c Barnabas, 2 6c quidam

alii ex illis, ad Aportólos ас Presbyteros Hierofoly-

mam , fuper hac quajftione. Uli ergo dedueli ab ее- j

clefia , 3 pertranfibant Phcenicen 6c Samariam , nar

rantes

exemplaribus , Ka) SietAi-yéfiíttn aircHt таррцп'ас , àiiurttTut tv«

в^;Л»5 ¿wefieai airar, AÍyamí , 'in V¿4 ¿\>¡6if Aíyu~if , ¿A-

Aii vátra ifseáSmai, id «ft. Et cum illifortiter difputarent , per-

fuaferunt turbis, ut defáfeerent ab eis, dicentes , quod nihil veri

dieerent , fed omnia mentirentur.

1Л Et cum conftituißent Ulis] Хк^ат««>)с-«ут<; Se «sutíij llpts-ív-

ttem, Creatis five Deleñis tilts Presbytern , ut intelligamus (uf-

fi-a ;iis doledlos. Quanquam fuperius nonnihil abuius eft со

verbo.

17 Loquentes verbum Domini in Pergen ] АлАв'га»™* í» Tlíp-

ут[ Tí»"A«y«i, id eft, loquuti Pergt jermonem , nec additum

eft Domini. Articulus indicat, quern fermonem dicerent. Acmox,

il Defcenderunt in Italiam] Grarci legunt ùt *Атт*Ля«», id

eft , Attaliam. Quidam vetuftus codex Tiabebat Mattaliam pro

Attalia. Ea civitas eft Pamphylia: maritima, auftore Hierony-

mo. Nam Stephanus cam ponit in Lydia. Siqnidem procul abe.

rant ab Italia.

19 Morati funt autem tcmpus] Grxcis additur ixtl , Cemmora-

ti funt illic tempus.

Aña autem feditiiue non minima] Grorcis pro una duac

Jpfunt didliones , fác-tuf xat rv^rirtat , id eft , /'•<////. ne

Ö* difceptatione. Alioqui non quadrat quod fequitur, cum

Paulo Samaba. Nec eft mn minima, fed «* ixiym, id

eft, non exigua.

г Et quidam alii ex aliis] Pro ex aliis Graeci legunt s'£ airar,

id eft , ex eis.

3 Pertranfibant Phcenicem] Phcenicen legendum eft per », a

, hoc eft, Photntce ¡Phoenices , non a Phoenix.

Hh 3 A Ab
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£ovto rr,t Фет'»»)» x«) 1x¡*oif%ixi , УжЛицукрпы тг,у

iiriffO<pr,r тш iílvüv , хл) fffl/tvr psy*A»¡» ""*"

4 c< тоГс а^гЛф|Г4-. n»p«yfvs'|t«{vi!» J'i eíc 'lEp*r*A>:/¿ ,

«Ve<fí^fi»j(r«v «Jaro T4f ixxA>¡cri*í X*' T¿y 'Aa-cf»Aw» /.»1

тй» nfEí-SuTtfw», xirfytiKxr т« éV* 0 ©toe ¿VoiVí ¡Att

j «¿r¿í|>. 'Е^ОвУЕ^ГЛУ <fê Tl»if ТМУ *7Г» Ttjf «¡píCÉWf T«V

< »pirxiaiv TW ячячгеихо'то!» , Ае^оутес, Oti <íiT 7ггр«-

Tfuniy äu't»c , 7r«p«.yÍAAei» tí T>¡ptrv тзу уо'/аоу M«-

Й ricaç. 1\11г,уЬцгх* Jí oi 'AjróVoAti x«) «i Пр EffCvTepi* ,

7 /¿{¡y 5ггр) т* Ае'ук тк'т». íloAAíf «Гг в-и^т^'пац- >ívo-

jwí»>jf, xixçciç riíTpoí tTart Trpeí «ÚtoV ) AyJpec «JtA-

^)o) j J/mQt iirkútrQt , on лф' »;'|wipwif cífrala» i ©вес ík

ч/<Г» í£íAé£«to , /1« t5 íífMtrii ¿yJtvai r* ídm тс»

j Ao'yo» та? evoJytAitt, xos) irifivrxt- Kxi ó **fit»yt»int

Qtot ijwapTv'pijri» *«тоГ#,Л»{ «v'-гвГ; tí Пни;*» то луоу,

9 x*6ü»r x«) ifjier» , К л) «Vi» Jlíxfnt ргтл|и »jpäy те x»)

10 ÄVTWV - ти rrtcti VH&*.*'*r/*.r глу шёЯмНмя XTl.U vi

Т/ 5Tfip

ТС?» U«§ . .

,, |Me» ßafmrmi ; 'ААЛл J<í¿ t¡¡í £*Р'тог Kufiv'birô Xp«-

13 fí 7riÇtV0[Ait (TWÍ?V«I , X«9' O» Трв'тГОУ ХЯХЕГуС*. 'Eri'jrtT

се J; я-*» те тгА>)9ос , x*¡ чхкоу ВярулС* x*¡ n*vA* ,

i^Y¡ynuívm í<rx i-rol>¡rí¥ i QtQi CrUíU X*) rífxrx «к

»j теГс sflysr» J/ «итиу. Mit« <Ге то «ty^e-xi *vt«, «Ve-

14 xpi'9>j 'IxkuSqç , AÉywy ,"Ay/pff xiíÁQe), еб'хк'(ГЛТё рк. Zu-

/*ífc)y Ц-цуъгхто , x*9ùîf ¿rfurav ó ©«V »5ГЕГхгф*то A«-

»í /3|Гу t£ tíyar A<*;y tari ту ¿vífxxn «w'tí , Koti т*т«

rVfiQcdviftV CÍ AOVOi ТШУ Пр*ф>)Т0ЛГ , X»8»f J'É^peH'TÍCI ,

,é Metí» тлОтл «»«rpivj-w , xoti «yoixoJojW);«-« тч» rx.Y¡vry

AeiCiJ Tr¡y я-ЕэттшкиГлу , xjt) т* хйтЕо-хжрр'УЯ ttvrqf

>7 MOiKoiouwv j x*l KvtpÇwra xvt¿,v ^ "Отгш: ¿v tx^f)T)j

r«»-(y ei х«т*Ло(7Г01 т»у й'у5ритгау тсу Кирю» , xot) TToty

тл т* (0у>) ёф" ¿V tTJXsxAijTí!» то мул /ли «ж' литис ,

J* Aej-ji Ki/'píoy о' хъшч тячтоь тглутл. Гуй)?* e¿w" «i¿3-

*9 yof Êy» тш €í¿! тг«утл Toi tpy« ävt5. Дю tj-oi xp/v« ,

тглрЕУв^АгГу тоГу «aro4 tí2v »9у«у е'дг(грб'фИ|Г1У earl тоу

*о ©е« у , 'ААЛл iV»fêîAoi< «и'тсГг j той ¿.T¡nyu%M «aro

тау «Aifl-yi;ju.«Twy Twy fí/wAíoy , xot) TÍr mfytlxt , xoc)

11 той ягихтой j X*} т» «íjw«T#f. M«r?î y«£ e'x j^tyswy

eif^xi'av клтя íroAiy tkj w^vffcvrxt л^'тву e^eí , t'y,

T#*îff сиуаусе)у«Гу хлтл îr£y гл£С«тсу dvxyivaim.ó[Ái-\

ti voç. То'те ÍJele TsTf 'kitQíÓKtn xsí) toîç ПрfrCvrff«irl тч

«■vy oA|) тр íKKKr,<ríx , ехАе^лргУй? ¿vSfXí i!; xvxüv irtfA-

4-«*' Elf 'ЛУТ(о'^Е104У ffùy Пй'.'Лш X*l B«pv«Çi» j '\¿Sxv

тсу iwtKXh.afXí\iii bxfïxÇxv , x*J Zi'a«£» , xvJfXi r,yx-

13 ^еуис е'у to~í xiihtÇtïç j Грл4,0"1Т6^ хйтш

rxSf Ol 'kTtiçiiXoi хл) «i npte'êvTsps» x«i ci л^ЕАфо)

тоГу xotTOb т^у 'AvTío'^tiay x«i Sup/sty x«) KíAikÍxv x

24 «ГеЛфоГг тоГг «'£ í'9y¿»j ^«Гре»у. 'Iwfíí^ ^'хксл^еу, Ót<

Tiysf e'| yjjuiy г^ЕАЙоутЕ?, е'т*ра£ау Ормк Aoyoif , «'»«

CKivxtyvTiç -rxç ^v^Qxt CfA'Xv , AsycyTEf 7repiTEjuyer9«i

X«)

4 yí¿ Apcflolis & Sinioribus] Pliiribu« verbis agit hoc loco Lau

rentius, quoties dignitas (ignificatur , Grava voce fuide utenduni

Presíyteri. Sic enim oliin vocabantur Epifcopi, tefte non uno in1

loco divo Hieronymo. Quoties actas inaicatur. Latine dicendum g

erat Séniores. Nunc Interpres Гио arbitratu , ne dicam abfque de

leita, modo l'resbyteros vocat , modo Séniores.

5 Et c¡ui novit corda] Ruri'us eft diclio compofita **finyi¿-

r>!f , id eft, cordis cognitor.

6 Fide purificans} кяЫр'ктяч, prxteriti temporis, id eft, cam

fide purificaverit corda eorum. Agit enim de iis qui jam crcdidc-

rant.

7 Simon narravit quemadnudum ] "Zifuin , Simeon. Haud

fcio utrum errore perperam (criptum , an quod nihil interfit inter

Simonem 5c Symeonem : nil! quod forte Symeon Hebraice dici-

tur, Grxcc inflexa voce Simon , ut a Saul Saulus. Sic enim di-

vinat Valla.

S Et dirupta ejus ] кяхстхи-чй-,* , id eft, diruta : atque ¡ta

legitur Sc in Latinis emendatioribui. Carterum teitimonium , quod

adducit, cil Amos capite nono ; quanquam Jacobus ita adducit

fenfum vaticinii , ut nec Septuaginta fit ufus verbis, пес ad He-

bneorum ledionem per omnia refpondeiit. Siquidem Hebrxa

fie babent , Interprete Hieronymo : la die illa fufeitabo taberna-

cidum David , quod cecidit , (3" resdificabo aperturas murorum

ejus , (3" ea qui corruerant inflaurabo , £5" retdificabo illud ficut in

dlebus antiquis , ut poffideant reliquias ldume* , £5" omnes natio-

nés , eo quod invocatum fit nomen meum fuper eos , dicit Dominus

f.iciens b*c.^ Porro juxta Editionem Septuaginta legimus ad hunc

: E» rj] nfUftt ixfin] ¿»<tcijV« rr,t CK¡itv' Д1

VMt» , xa) ateixtitfir,rti t¿ ~.- — ццу.'.-л a,ùrr,i ,

A

modum : e» Tj) ifúf* i*iín¡ ¿»*r«>V» T«V r«^» AnGii т„

■Ki-a-тыкшл, , xa, ¿vomtit^r», та я-{ггт*>ж«т« а'итг.я , же/ ха

пгкящи,* uirñt i,asio-ù, , xai *,„к*},ц4г* uér^, xeí¿s «J

vn-stai tu Kia»if, ¿sr«5 Щщгч<г*г1 це ,¡ хятяЛ,,*-,, rS, ú,6p¿-

nm, xa, капа ta ФЧ, i> ¿s ¡WMÍxXnm TÍ ÏHfùi /*Ы, hiy„

rantes converíionem gentium , Sc afïcrcbant gau-

dium magnum omnibus fratribus. Quuin autem ve- 4

nillbnt Hierofolymam, fufeepti funt ab Ecclcfia ÔC

4 ab Apoítolis ac Presbyteris , annunciavcruntque

quaecunque Dcus feciíTct cum ipiis. Surrexerant au- %

tem quidam de fiiftione Pharifeorum, qui credide-

rant,dicentes,Quod oporteret circumeidere eos,ac

pra:cipere ut fen'arent legem Moils. Convenerunt- б

que Apoftoli ac Presbyteri , ut difpicerent dc hoc

.ncgotio. Quum autem magna diiceptatio ruiflêt, 7

íurgens Petrus dixit ad cos, Viri fratres, vosfcitis,

quod ab antiquis diebus Deus inter nos elegit, ut per

os meum audirent gentes verbum Evangelii , crede-

rentque. s Et qui novit corda Deus , teftimonium %

pra;buit illis, dans illis Spiritum fanclum, ficut & no

bis, Nihilque diicrevit inter nosSc illos, б cum fide »

purificaverit corda illorum. Nunc ergo quid tenta- t»

tis Deum,ut imponatur jugum fuper cei-vices diici-

pulorum , quod neque patres noftri,neque nos porta

re potuimus ? Sed per gratiam Domini Jefu Chrifli 1 *

credimus nos Palvos futuros, qucmadmodum & illi.

Tacuit autem tota multitudo , & audicbant Barna- i»

bam ac Paulum , narrantes qua: Dcus edidiflet figna

& prodigia inter gentes per ipfos. Et poftquam con- 1 ,

ticuiflènt , refpondit Jacobus , dicens , Viri fratres ,

audite me. 7 Symeon narravit, qucmadmodum pri- 14

mum Deus vifitaverit, ut famcret ex gentibus popu-

lum in nomine fuo, Et huic conlbnant verba Pro- 15

phetamm , licut fcriptum eft, Poft hiec reveitar , ac 1«

rurfus aídificabo tabernaculum Da\'id , quod colla-

pfum eft, * Se diruta ejus inftaurabo, Sc erigam illud ,

Ut requirant qui reliqui funt homines Dominum, 17

8c omnes gentes 9 fuper quas invocatum eft nomcn

meum, dicit Dominus, qui fecit Ьагс omnia. '° No- it

ta a feculo funt Deo omnia hare opera iba. Propter i9

quod » i ego cenfeo , non obturbandum eile illis , qui

ex gentibus convertuntur ad Deum, Sed fcriben- t<J

dum ad eos,ut abftineantfe ab inquinamcntis fimu-

lacrorum, Sc fcortatione, Sc fuftocato, Sc fanguine.

Mofes enim 12 ab œtatibus antiquis in fingulis civi- 21

tatibus habet qui ipfum prxdicent in fynagogis , ubi

per omne fabbatum legitur. Tunc placuit Apoítolis гг

Sc Senioribus cum tota Ecclefia , ut deleétos ex feíe

viros mitterent Antiochiam cum Paulo Se Barnaba,

Ijudam cognomento Barfabam,Sc Silam, 1 ? viros pri

marios inter fratres , Miffis per manus eorum litte- 2»

ris in hanc fententiam : Apoftoli Sc Presbyteri Sc fra

tres, his qui funt >4 Antiochiœ Sc in Syria 8c inCili-

cia fratribus qui funt ex gentibus, falutem. Quoniam 24

audivimus , quod quidam e nobis egreiîî turbavcrunt

vos verbis, labefacbantes animas veftras,jubentes vos

cir-

Kúpite i ■x-nSi Traira Taira. Id eft. In die illo fufcitabo taber

naculum David, quod ceci'der at , Ö* retdificabo ea qua corruerant,

У qui fuffiffa funt fufcitabo, O* inßaurab* ea ficut dies antiquos ,

ut qutrant me reliqui hominum , (Jf omnes gentes fuper quas in

vocatum efl nomen meum, dicit Dominusfaciens htc omnia. Pri-

mum, pro In die illo pofuit Et poft hu: ac revertar addit de fuo.

Cxtcrum in hoc , ut qutrant me reliqui hominum , Septuaginta

fequutus eft, non Hebrsoram libros. Deniquc quod nos juffoffit

citavimus, in vulgatis exemplaribus eft fuffufa, fed mendofe. Re-

fpondet enim illiGrxco, xajtrxay.ycita , a хатагхатпи , quod

eft faffoflionc demoliri.

9 Super quas invocatum eft nomen meum] Interpres reite omilïc

иг" «Ù78{ : quod additum eit ex idiomate fermonis Hebraici ,

quum tarnen non addatur apud Septuaginta.

to Notum a fecttU J Grxce eft Vtarà , numero multitudi-

nis, id eft, Nota funt De» opera fuá, & additur xana, id eft,

omnia.

11 Ego judie»] iyà кр!ш , accommodatius erat, ego cenfeo:

deinde, non inquietan : quod Grxcis eft, /tt¡ riipm^n , re

fti us veniftet, non obturbandum effe, five non addendam molt-

[ftiam. Id enim fonat napa prxpofitio.

12 Л temporibus antiquis] ix yin£t àpxa'wi , id eft, a ge-

¡nerationibus antiquis, fi voluiflèt ad verbum reddere. Jam ad-

nior.uimus aliquoties , ytnai pro ttate poni.

1 3 Viros primos in fratribus ] ai3pa% riyu/ittt/f , id eft , pre

cedentes five prominentes : hoc eft , primarios niagis quam pri

mos.

14 Anùochit Ö* Syrii QT Ctlki* ] хата тгц 'Ат»х»ш ха)

"Zvpíai xai KiÁixiat. Opinor hk Antiochiam regionem eile, non

civitatem, quod jungatur Syrit Se CilicU, qux funt utique regio

nes. Unde addenda erat prxpofitio , quifunt in Antioçhia "&

Syria Ö" Cilicia. Interpres neque Gracca reddidit, neque Latini

tatis
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''¡.Sat-iv у,-2} y.» I T>;ptîV Toy м:ш 5 о.'с *' Jn?:i>.úu:íx

f*~v yíyo^íveic e'ju.oSuueeJ.'» , ixÀiÇxpivxt ¿vífx; ttíu-

v|/«i rr^of Ju¿; , í-vv тоГс «^ссаг^тойг »i'uwy В«ру«£л

26 Xaíl n«V/\ùi , 'A»3pWT»íf 7T«p*<ffJWor» ТЛ," vJ'U/S'W

27 T¿)V uViÇ TÍ CV0jL**T«í TÍ Ktp/ií (JjWWV "I)¡r5 Xp(f». A-

5T{ çdhï.ccuiv ¿y y.»'i XiXäv , kx¡ ä'Jt»»- Ао-

aS ya ¿vrxlyíXKovrxs foi «vtoÍ. "í¿o^t yùç тш ху'чл i

rivíuu«Tí x*i >J/*rv , |Ut}<fív ttAíív iirnífarOxt у/'мГу ¡3*-

39 fOí j ÎTAfJy W Í7rot,VXyMÍ ть'тюу , ' Ajrt^ecróeíi tiSuiXo-

S'VTWV , X* Л;Ц*(ЖТ0С , X0tv) 7TV<XT« , X«< 7ropVflííf * i£

30 e» íí«T)ipí»Ttf îâutïV, «ù 7rp«|íTg. '/Е^р,«(г6*. Oí jt*t у ¡

¿v *згоАиЗ£утк чЛвоу cî; 'A»tío^6í«v , кх1 vvvxyxycv

51 T€í те jrAíjíoc , izrífaix,»* rr,v iariríAti». ' KvxyvóvTtí

32 J« , ^л'рчгй» вав-J t¡j 7rxfxx.Kr,ru. 'Itiixç tí x*¡ 2»'-

A«w, xoti äv'toJ ПрофчтЛ! сутк, Jj* Ao'ya jroAAí тг*-'В

33 рни*А«<глу тис <¿(íeA<p¡í? 5 x«) Í7res"r'pj£«y. Пон)<г<хутг*

íl XfOVOV , oÍníKb§r¡fXV ¡AiT í('pijyi;í Л7ГО Tfciy xJtAQÜv

j4 тгрег T»f 'АигогоАас. *E<ío£e J1« та £/Лл ta-iusryeti «*i¡-

35 т?. ПлиЛй; J* x*» bxfvxixt Ji¿t3¡'oív in 'AyT»OJ£ff<* j j

iliXfKOVTtÇ Kx) tlW}>6Al£o|lííyeí jW£T» x«I ¿Típ«y тгоА- 1

36 Awy те» Atyoy tí Kvpi*. Мгтл Tiy*c yuifxç ИтЧ

n*üAef тгрес Влрул£«у , .'Еячургфлутгг Jtj ¿7rií"xi iW/xt-

3"* т*<; o£<JtA$àî jjjWMv хлт« тсхсхч îroAiy , «у xTç хл-

17 Т)}Гу»(Ллргу tov Ле'уву tí KuptW , ттмс Í%xtrt. Влруа-

/Злг J1* ¿CaAtúr«T» c\iuir&[xA&Zí~v T¿y 'Iw<»yy>jy ,тоу x«-

3* Ai<|txtycy Млрхву. ПлиАс? í« , T¿y атгоглутл *йг'

ли'тсЗу лггв Пл/хфиА/лу , хл) <тиубЛ5оут* uCtuïç (!ç

39 те tpyey , ¡ay¡ ги(иг!Г«бр*Л«£еГу тхтоу. 'EyíviTo ¿y тгл-

ptÇVfjwtYj «у» ci/roxaifitbweti 0¡TUt ¿ts ¿KK^hui , тоу

Tf ВлрУЛ^ЛУ Я-ЛрлЛЛеСУТ* ТОУ М&Р&ОУ ixTAfv'v-«» «1;

4» Kt-тгроу. n*uAof iitiAt^auy.it»ç Х/Ассу, ¿IíaÍí

41 р*сГовб)? tí ^útpiT» t¿ ©e¿ Ли T¿y «<ífA$¿y. Ai»!?"

%етв Je Tijy Xupi'jty k»\ K(A*xíesy, í?r<r»;pi'¿aiy т*у ¿x-

XVI. i хЛч(П<м. K«T)¡'yT))ri íí eif AÍpS>)y x«J Ли'грлу , x*l

ijjt jw«í))X)]í T(f чу txsr , о'у^илт» TiMcíeof , uícV yu-

y#nxoV T<y»f 'Uixíxt íTifíf , KXTfàç ¡t "EAA>jyof.

• *Oí *^**ртир£Гто varo т«у «у AuVpoií x*si 'Ixoyi'iu cíiih-

3 фиу. Toütív y^íMsvi о ПлиЛвг ruy «utw ё|ел8гГу ,

X*) ЛлСшу irtfú-ri¡jMv ctvTO» <íi* Toùy 'louJosieuç

touV оутлг еу тоГу Te7T¡»í iiUiveiç ' ySairai y&ç л-

4 5глута? тсу яит'-рх литой от» EAA>¡v и'тг?р^бу. 'Лг

<ff «TieToptJoyTo т*г TreAííf , Traspííi'Jouy ли'тоГг if11"

Ло(о-(га<у тл Hyp*** , тл xexpif*éy«6 uto тму

'А7ГогаЛшу х*1 Т4)у nperSuTíp*)» тл>у «у 'hpour*-

5 A»;'/*. Ai j(*iy oùy íXXA»¡<ri'i*» ífípíoüyTO TJf TTlVêi j

6 e7rspiVriuoy Tw ¿fÁuói X(»í' >;»ч1р«у. AisAÍovTtf

ТЧУ Фриу/л» x«) Tijy ГлАо&Т1Х>}у ^wp*y > xaAuôéy-

Ttf Jaro tí ¿yíw riyíuu.«TOí AotAi}«-«» тоу Aoyoy ty

7 tí 'A<ri'i» , 'EAÓc'yríf хлтж T»jy Митом , t?rei'p*{ey хлт*

circumcidi , & fervare legem , 1 5 quibus non manda-

veramus : Vii'um eft nobis 'Cunanimiter сопщ-еда- 25

tis, dclectos viros mittere ad vos

тчу BtSuyt'ey 7r**tCiTÍxi , x«î íx ttWíy «euTtOí то4 ПуеО

tatis habuit rationem. Nam ut reperiatur alicubi vixit Gallit ,

J>ro in G»Uia , certc inufitaius ac durus fermo eft.

i j Quibus non mandavimus ] Ante ha:c verba Grace i codices ■ E

addunt, Atywrtf íiii.-¡mi;Í.<¡ l№ r;;;;.» Tt» náflt» , id ей, JU-

bentes vos circumcidi £5" (ervare legem. Indicavit hoc Beda.

16 CoUeílis in unum] уш^|'пк Ííjíjkmii , id eft, confen-

tientibm, five communi conjtnfu animerum.

17 Ab iir;moUtis ßmuUcrorum ] т«» иЗыЬлёатеп, id eft,

/'í'i ga« immoUntur JimuUcris. Sufpicor Interpretern fcripfitfè «¿

immoltuitüs fimulacrorum. Nam hoc verbo frequenter utitur

Arnbrofiiis. Hunc locum quum aliquoties referat lrenxus, tarnen

non meminit fuffhcatorum , fed tantum idobthytorum , janguinis ,

Ö' fornicatioms.

1 S rer¿¡> plurimo ] Ji¿ A¿V» з-вААв , id eft, fermene multo, ant

multis verbis. Quúi autem eíl v«r¿e flurimi ) aut quid attincbat

pofitivum nomen verteré in fupcrlativum î

ig ConfeUti lunt fratres (Ç) cenfirmaverunt \ xai itnriti£tu ,

hoc eft, uddiderunt conßrmationem , jam confirmad] ipía epifto-

la : ea vis eft pnepofiüonts iwi.

20 Ad eos ijui miferant i/ios J -rple t¿t ' Azs-orixat , id eft,¡»¿

Apofiolos. Apparet Interpretern le¿ifle , та« ¿aros-üAxvi-aí.

21 Млпеге ibi j tzrt/^ñtai m&tS , id eft , permanere ibidem.

Cxterum poft hie verba, quod fequitur in noftris exemplaribus,

Judas autem [olas abiit Hierufalcm, apud Crxcos non reperio.

Imo ne hic ipíi quidem , Vifum eft autem Silt manere ibi , re-

peri nifi in uno duntaxat códice, eaque adjefta in margine. Ve-

rain id Librariorum errore faftum videri poteft.

il Barnabas autem volebat] iGxXtús-aro , id eft , confulcbat ,

five cogitabat. Interpres legiíle videtur «£«Ae7o\

i3 Paulus autem rogabat ] Videtur Interpres mitigare voluifîè

oilíidii fufpicionem : nam Grzce eft id cft, cenfebat , aut

djuum judicabat. Nec eft fimpliciter difccfflßet , led те» ¿srorá».

те, id eft, qui defci-viftet , five defecijjet , parucipujm ejus vcrbi,

linde ditlus аж»г*m, deftrtor , fiye defector.

ftns Barnaba & Paulo, Hominibus qui expoiuerunt 26

animas fuas pro nomine Domini noftri Jefu Chrifti.

Milimus ergo Judam & Silam , qui & ipíi vobis ver- 27

bis referent eadem. Viium clt enim Spiritui iandto 2«

ac nobis , ne quid amplius imponeremus vobis one-

ris, quam Ьагс ncceflaria, Videlicet ut abftineatis '7 29

ab his qua; funt immolata fimulacris,& languine, &

fuftocato, &c fcortatione: a quibus И confervaveritis

vofipibs , bene racietis. Válete. Uli ergo dimiífi ve- 30

nerunt Antiochiam , & congregata multitudine red-

didei-unt epiftolam. Quam quum legiflent , gavili 3 1

funt fuper confolatione. Judas autcm & Silas, quum 3*

eflent & ipfi Prophetae , > * fermone copiólo '9 adhor

tad funt fratres , confirmavcruntque. Commorati au- 33

tcm illic aliquantum temporis , dimiffi funt cum pa

ce afratribus 20 ad Apollólos. Vifum eft autem Site 34

21 manere ibidem. Paulus vero & Barnabas demora-

bantur Antiochia; , docentes & annunciantes cum

aliis ctiam compluribus fermonem Domini. Poftali- з<>

quot autem dies dixit ad Bamabam Paulus , Rever-

tentes jam vifitemus fratres noltros per omnes civi-

tatesjin quibus annunciavimus fermonem Domini ,

quomodo le habeant. 12 Barnabas autem confulebat 37

ut allumèrent & Joannem, cognomento Marcum. zî

Paulus autem nolebat,ut is, qui defecillct ab ipfis ex з*

Pamphylia, nee illct cum eis in opus , adjungeretur.

24 Tarn acris autem fuit inter eos difceptatio,ut al- 39

ter ab altero fejungeretur , & Barnabas quidem af-

fumpto Marco navigarct in Cyprum. Paulus vero 40

allecto Sila profeébus eft traditus gratise Dei a fra-

tribus. Perambulabat autem Syriam ac Ciliciam , 4»

confirmans ecclefias. Pervenit autem Derben & » XVI.

Lyftram, ôc ecce difcipulus quidam erat ibi, nomine

Timotheus, ' filius mulieris cujufdamjudae;c fidelis,

cœterum patre Gracco. Huic teftimonium bonum 2

reddebant qui Lyftris erant 6c Iconii fratres. Hunc J

voluit Paulus fecum proficifci , ¿k affumptum cir-

cumcidit eum propterJuda;os qui erant in illis locis :

fciebant enim omnes quod pater ejus erat Graecus.

Quum autem peitraniirent civitates , tradebant eis 4

'fervanda 2 decreta, qua; erant ordinata ab Apoftolis

8c Presbyteris , qui erant Hierofolymis. Itaquc ec- f

\ cleiia: confirmabantur fide , & abundabant numero

quotidie. Quum peragralfent autem Phrygiam & «

Galaticam regionem , vetitique eflent a Spiritu fan-

¿to 3 loqui fennonem in Alia, Profecti in Myiiam, 7

tentabant ire inBithyniam,& non permiíit eos Spi

ritus.

24 ТаЯа eft autem diffenfio ] Rurfum ftuduit mitigare Grxcam

voccm, qui eft irapt^u<ryùi , quae plus fi^nificat quam dißenfio-

nem , a 7¡n(b\vi4 , irrito , provoco , exacerbo. Significar igitur

illos ufque ad commotionem hac in re diíTenfinc, & adeo ut di-

vellerentur. Apoftoli erant , fed tarnen homines erant. Oríge

nes ingenue fatetur inter óptimos quoque viros hujulmodi incide-

re diflidia , dum in fuo quiíque fenfu abundat : que tanien non

procédant eó, ut Chriftiana feindatur chantas, aut Cl.rifti religio

labefhftetur. Porro ftultum eft , confentieniibus exemplaribus

Gra:cis, ad eum modum mederi velle incommode. Nos verti-

nius , Tam acris autem fuit inter eos difeeptatio. Prtcipiens cu-

fttdire prtcepta Apoftdorum £5* Seniorum , hxc verba in Gra:co-

rum codicibus non iuvenio. Videntur hue iranfl.ua ex capite,

quod proxime fequitur , tradebant eis cuftedire degmatm.

i TT~y¡lius mulieris vidut fidelis} Apud Gncos ita legiinus , i/it

Г '/tnxiKÓt t/»«í 'íhÍxíw, rií-if, id eft, filius mulieris cujuj-

dam Judtt fidelis. Et ad hanc letb'onem refpondet ici quod

fequitur, patre vero Centili. Nam Oentilem patrem opponit Ju

dia matri. At ícriptor parum attentas ex Judta viduam fecit,

tranfpofitii litteris aliquot. Atque adeo in nonnuüis libris feriptum

fuiíle Judtt , fubmonuit & Rabanus in Gloflà , quam vocant

ordinariam. Nec rurfum eft Gentiiis hie, *£•*>»<(, fed "EAAij», id

eft, Gracus, quam vocem varie vertit Interpret, nunc Grxcum ,

nunc Gentilem.

2 Dogmata , que erant decreta ] ¡ctxptfiíiit, id eft , judicata ,

refte vertit in decreta. Canerum dogmata Grarca vox eft , figni-

ficans & ¡pía decreta five placita, non doârinam , ut vulgus exi-

ftimat. Interpres alias decretum vertit $»уу.я, alias ediclum.

\ 3 Loqui verbum m Afta] Aftam earn fentit, non quit genera-,

li verbo dicitur minor , undique mari cincla, praeter earn partem

qua fpeftat Orientent, quxque compleftitur Phrygiam, Pamphy-

liaui , Lycaoniaiu, Giliciau, Galatiam, aliafque nonnullas, f«d

qua
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t y-л. V.atfiX'iii-.u it rr,t Muri«» , х<хтг£>;Г<х» líf Tpw*-

9 J«. Kotl t;*u« Ji* T^f »tKTäf t*(pi>i то» ПдоАш. A-

vi;p -tic >,» MaxíJto» ifùç , -jetfauxAb» лито» , Aí-

10 yw» , Ai«£«í líf Млх1<?ои'л» , ßoi,ir,ft* y.fi't. 'ilÇ ¿i

те of*u» |T<fí», íúííúJf |Л|Т>|Г«р|1 iÇlAÎiîv »íf tí;» M*-

XfJoiút», cr'^Ucí ; . гт t,- , : n тг»: KUiii i ki/fioç

1 1 iüicfytKíírusixt литке. 'Av«^7îvtiç ¿y кт> tíc Tpwat-

icf , ív'£u(ír9iv.Vítv./ «.': Ij^.íÍ.j. i , T>) Tí tKitfv, ti;

12 NíX.TOAiy , 'Exí¡5í» Tí ll'f Ф|А1Я-7Г*Г , >¡T»C * 5 J /TpulT.)

tÍjc pttfiSaç iy)í M«Xfío»i'«c 7TiAl< , XtÂOlVI «' r.flit ¿i¡

»3 i» литр Tjf rroAfi Ji»T?icovTíf ijuípatí ti»*c « T? тг \

IJJWíp» TW» fxüxtUV «|y'AÔ«pt» f'^« TÍí TcAíííC 7T«fl¿

•:>.«» , x«¡ г. ч ; •,•
sroTotjue», y »»o¿*i£íto Tcfeew/t)

В

J4 ÍAeAÍjWf» т«Гг ffu»iAG*Va:ie yviai^l. K«i Tif yuvij о'ю-

^*«ti \\)Sía> , TropipupeVaiAic jroAiw вилти'реч» , rtSo-

jUí»>j то» 6ic» , ix**!», ¡jí o" Kt'fiíf íi»¡»oiejl t»;» x*p-

iisai, Tfors^fi» тзйг AícA^ívoíí u~» tí ПеяЛ*. 'ílc

¿CííarTiV?)! , x«) o ciicoc лит?е, TratpixaAfrs , Aí)<¥-

(TOS, El XgXp.XÚCTÍ Sttflj» TÍ Kvfl'w tl»«l , f |'<Г|Л$0»Т|С

i/í тс» «íxc» pitlvan' xoc) 7rapsciixf*т« v)^*ç.

J6 'Eyívtr» ¿i TrtfiVOjAlVW* tlt TTfOriU^lj» , TtXlii-

rx»¡» tiuoc í;£*r«» 7rvtüju« rbíavoí «С7Г*»Т?0*Л1 4/*¡v ,

>¡tií if yaria* ttoAAij» tt*»sí£í тоГе хир/ок *uT»jc рчл»-

17 Tíuopí»»;. Aut)) x«T*xsAüíiíe'«ri» T<J ПжиЛш xa) «Îjwi» ,

íxpsí£g , ;',:;,f^ , Ovtci «í ¿.baT.i J¿Aoi TÍ b. T¿

uvJ/íVk •/*■<» j fÍTMSf x.xTflCJ^íAAür*» ч7*Г» в'<^5' «"«Tt)pi«f.

il TÍTO J*£ «TOiII iar) тгоЛЛлс ÚplífUf' J<«y<JV)¡0í¡í cTé ó

n«iA0f , x«i i^ij-ptít*? , та 7Гу«и'^лт» fbrí i П*р*у-

J>{AA»( roí i» T¿ c»:-.:t:Ti 'ltjíí X?iyi t|íAÍsr» «аг' Л«-

jjTÍf . Kos) * JÍAÓew *ut¡j тр íüp». '1«Îc»tîç Js oí xvpio» *u-

t!;í , от» б^?Ав|» ч iAv!; t?í ¿pj'ítí'í*? «ÚT£¡»)í5TíAaÉsf«í-

»ei то» ПлйЛо» хоб! тс» SÍA«», fÍAxuj-л» l/f т>,» àynfai »»)

го tkV «р^оутлг, К«) я-рзг«^лус»т£? otuTííf toTí у-ктчуоГг,

fiaro», Oútí( oí o?»?pu)7roi ¿XT«píiíViri<e4» q/4«» T»¡» jroAi»,

*i 'IsJäTii uir«p^o»Tíí , K.C. л х- a /:;,Aj;..' tön л ¥х ï^tfi»

22 4^!» 7T«p*<íí^í(rfi<XI , «Vé 7Г#1{Г» ,'Pu[AXÍc4 ¿r<. Kítl ru»í-

7T£5">j • o^Aoí x«t' *Út»h ' xet) oí ffxry\y<¡\ ?rípip'p'>i|«»Tíf

23 «сита» T« ¡parí* , iXÍAfug» .'..o-J, . ПвАА«Г Tí ÍTi-

S^tVTíf «UTOií 5TA»i J/«f j í«OCAe» íl'f (риЛЖХ!)» ,íre¡p*jJ'ÍÍA«»-

24 Tlí ты Jí^o$vA«xi , л'гф«Лшг Tt;pfi"V otuTx'f . *Of y«pocf-

yfAi'i»» TííotuTi;» íi'Atlípwf j íSctAí» xvtxç tlf T)¡» ifonífai

фиЛйх^» , xoci t*V tiÍSxí литии ^гфлЛ|'г*то líf те |u-

tj Aov. KaTcs ¿i r¡ pittivKtiM V.u.; t¿ кх\ Xi'Aoíf Tpiriu-

^o'jWIVÍI Uf*»Ü» TCV BíC»- ¿TDíXpíííTO Jé *UT»W OÍ ¿i<T¡XlOI

2б"А?уи <íi rfir/AOf ¿J.ÍVJTO i^-yxç i ¿fe r«Aiu9ív*/ T*

9'lluíA/oí t« ¿if[A'jnr,f m ■ aviu>xßr,fav tí Tfxfx^f^ua ai

27 3up*i Ttàffxi , /.«] ttä'vt«» t* Sifff/.» áviini. "í^v^voí

¿i yíi¿¡AMaf i Sicy.»$\iha% ) хл1 ¿<ííii» ¿itayyiVHK t¿í

Эирлу T?f <$uA«x?f , rxaíá\uint y.á\x\fxi , i'jitéAAí»

í»!VTO» ctv«/pí7'v , ic[¿í£uv íx7ri!peuj/í»ú» TKf iiffAÎavç.

'Ефы- £

qiu firetima eft Ephefo : nam hace proprie ю/яог -líjí* diciiur , de

цил lue videtnr fendre.

4 Dejundirunt Troadem] Nam ea civitas eft Afi.x maritima,

diña eadem Aniigoni.t.

5 Retío turfu vtnimus] Unum verbiim Grarcum tribus Lati-

nií eft circumloquutU] , lúivípofuírKfiii , id eft, rííío í«r/« conten-

dimuí. Curfus enim & oavigandiim proprie dicitur. Venlmus Sa-

mithr»cem. Ea eft ínfula in imu Pa^uíiaco, e regione Tliraciae,

nomine compofito ex S*miis Se Ibrmibus.

в Seajiolin ] Non eil ea, quam nunc in Italia tenem Hifpani ,

fed altera Cariz ¡n АЛа- £>e hac ГепППе videtur Hieronymus

colleens nomina locorum in Actis Apoliolicis, fed falfus opinor.

Sunt qui malint Neapolin elle Thracia; five Macedonia: juxta Pto-

lemzum, non procul a Philippic Et lue opinio probabilior eft :

nam dint hujus nomini.l complures. Philippi civitas eft in prima

parte Macedonia:.

7 Civitas eclont»] ««Ла'хв. Uíurpavít Lucas voceinLatinam,

tum, ut apparet , 5e Gr.-ecis ufurpatam. Addidit enim colttmam ,j p

quod ea civitas ab aliunde deduch's habitaretur.

S Dieíuí aliquot confuientes ] Indieat Glol!a ordinaria in non-

nullis libiis fuifle conferentes pro confiftemes. Nam SixTptSnai ,

qui commoratur , 5c Sicerpi'conai , qui conferunt ac difputant:

unde Seliolaftieas difputationes Graeci diatribas appellant. Confi

dentes , ¿larpiíotTif , quod magis fonnt commorantes.

9 Foras portant] ií|a> ir,tirÍÁí»n, id eft, e civitate , five omiC

fa przpolitione , egrtjfi fumus civitattm. Quod quocfo iermonis

fcliema eft , foras portant ?

10 Ubi vidtbatw oratio effe] ti í»o,«Í^et« vptrtvxyi iíuu , id

eft, ubi putibatur futura precatio , aut certe.quod ego malim,

ubi jclebat efli precatio : quandoquidem »¿u.t( nonnunquam Se con-

fuetudinem fonat, & itfiiÇic-iai folitum effe.

ir Lydiapurpuraría] rtp<pvpizru*iç , id eft , purpurarum ven-

ditrix , a nomine vepçip* purpura , Se -a uxùi -venderé. Nam!

fwpurarü magis videntur dici qui eolligunt purpuras, hoc eft, uri- \

A ritus.Quum autem pertrar.fiiîcnt Myfiam, 4ddccn-

demnt Tioadem. Et vifio per micCenj lJaulo viía

cil.VirMacedo quidam erat ftans, öc deprtcans eum,

ас dicens, Profeétüs in Macedoniam , IÜccuitc uo-

¡bis. Ut autem vifum vidit,ltatim quœllvimus profí-

'eifei in Macedoniam , certi fa£r.i,quod vocaflet nos

Dominus ad evangelizandum eis. Quum folviflèmiis

igitur a Troads, irecl:o curfu venimus Samothra-

cem , &Z poltero die « Neapolim , Et inde l'hilippos ,

qu:e elt prima partis Macedoniac 7 civitas, colonia :

eramus autem in eadem uibe »diebus aliquot com-

morantes, Et die fabbatorum egreflî fumus 9 e civi

tate juxta tlumen. '°ubi folebat eiTe precatio, &.fc-

oentes loquebamur mulicribus qua: convenerant. Et

qua;dam mulier nomine 1 1 Lydia , purpurarum ven-

ditrix civitatis Thyatirorum , colcns Dcum ,audivit ,

cujus Dominus aperuit cor , ut intenderet his qua;

dicebantur a Paulo. Quum autem baptizata eilet , Se

'demus ejus, deprecata elt , dicens, Si judicalHs me

fiJelem Domino elle, introite in domum meam, 6c

mancte : ' a & adegit nos. Accidit autem euntibus

nobis ad precationem , ' J ut puella quxdam ч habens

fpiritum Pythonis occurreret nobis , qux quxltuin

magnum pra;llabat dominis fuis divinando. Нжс fub-

fequuta Paulum ас nos, clamabat, dicens, Uli homi

nes fervi Dei excelliflimi funt , qui annunciant vcbis

viam falutis. Hoc autem facicbat multosdies: 'sfed

x-gre ferens Paulus, & converfus,fpiritui dixit, Pnc-

cipio tibi per nomen [efu Chrilti , ut exeas ab ca.

Et exiit eadem hora. Videntes autem domini ejus,

quod abiffet fpes quxílus fui , apprchenlum Paulum

Öc Silam traxerunt in forum ad principes , Et ofe

rentes eos ' 6 magiftratibus , dixerunt, Hi homines

conturbant civitatem nolb-a , quum lint Jud«ei , Et

annunciant >7 initituta qua; non licet nobis fufeipe-

rc,neque fervare,quum fimus Romani. Et concur- 2a

rit turba adverfus eos : ас magilbatus ' * feiffis velti-

bus fuis juílcrunt eos virgis caedi. Qiiumque multas г»

plagas eis impofuüTent, conjecerunt eos in carcerem ,

praxipientes cuftodi carceris,ut diligenter cuftodi-

ret eos. Qui quum talc ргжеершт acccpillct , con- «4

jecit eos in interiorem carcerem , & pedes eorum > 9

lhinxit ligno. Media autem nocte Paulus 2c Silas *o ai

orantes laudabant Deum : exaudiebant autem eos ,

qui vinfti crant. Subito vero terrtemotus factus elt 26

magnus , ita ut concuterentur fundamenta carecris :

¿C ltatim aperta funt omnia oília,ék omnium vincula

folutafunt. Experreítus autem cultos carecris, quum 27

videret januas apertas carceris , evaginato gladio erat

feipfum interfefturus , exiítimans aufugiflè vinítos.

Cla-
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n.ttores, aut aui tingunt. Purpura venditricem interpretatur Hie-

J ronymus in diflione Tiyatir* , quae dietio multitudinis numero

eftertur genere neutro, civitas eft Lydiat in Afia. Unde quod di

ctum eft Lydia non videbatur elle nomen puellx , fed regionis,

niii additum fuifiet nomine Lydia.

12 Et a i-u net J Kai wapiZiaTXt» г,ця(. Magis eft adegit

nos quam co'égit.

i| PueUam ejuamdam] wmtlmm tnà, id eft, aníillamquatn-

dam , quod mox fiat mcniio dominorura , ut intelligamus condi-

tionem explicatam, non actatcm mulieris.

14 Habentem fpiritum Pfthonem] nûtaitç legunt Gratci , hoc

eft, Pythonis. Id erat nomen draconis , quern jaculis fuis confe-

cit Apollo, unde Se ipfe Pythius dictus. Deinde fpiritus ille, quo

afflaii prxdicebant futura, Vytho vocart corptus eft.

15 Dolens autem Paulus] Sta-zrtititt'n , quod alias vertit mclt-

ßeferre , SiaTrtn¡iíi<ici.

16 Magifiratibus] то7? г;*тиу«7$, quod magis fonat primores

exercitus , quum tarnen pro mafiflratu accipiatur, qui olim mi-

litnm fatelUtio miniftcrioque utebatur.

17 Morem quern non licet] ïiti , id eft, mores , red recle tnu-

(avit numerum , quod mores aliud quiddam fönet quam morem.

Dicere poterat , alias confuetudines , five alia inflituia , ut inte

rim ne dicam , quod fuo more iputiia vertit tunicas.

1% Sciffii tunicis eorum ] Grarcus anceps eft fermo, utrum ma-

gillratus lacerarint Apoftolorum tunicas , an iuas ipfo-

rum.

19 Utrinxit ligno ] птфал!гхт». Verbum eftcognatum adver

bio *тфаЛа(, quod modo vertit diligenttr , л\ш caute; fignificat

autem tuto Sc fine periculo.

20 Adorantes laudabant Deum ] я-рвгги^вщмо! lumi. Cur

non potius orantes quam adorantes ? quandoquidem irpériúxtpiai

utrumque fignificat, imo precari potius quam adorare, teûe Sc

Auguftino. Et laudabant et f,«»s> , id eft, canebant Sc bymnis

laudabant.

21 In-
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2% 'E<pú\ir,fí St фм»5 piytiÄy о ПлйЛос , híymv , MySí*

39 7rp«|i)f riofVTw xoixc» ' *ггл»т«с y«j ivlxSt. Aítij-

о"вбс фйтл, tUtmiytt , x«) ínftjAv; yntuntç щогг-

30 niSÍ ГШ ПхьАи Kxl TÓi 2lA«, Kflt) ТГрООбу*)'»» OtUTiSf

31 б ф >; , Kupioi ; ti /И1 J«r ToitrV, í'»« <tü)5¿. Oí <íi eisro» , П/-

ftuíív iwi те» Kvpio» 'Itjrí» , xa] wAyt* rv хл) о оГхос

j2 ex. K*¡ |АлА))ГЛ» литш те» Ai'j-i» t5 Kvpi« , xa) íríri тоГс

33 è» t¡¡ oík'k &ùtS. Kxi я"лрлАоб£«» xviis iv txiivjî т?

т?с »uxtoc , eÄxrf» *V« тар» кК^ушч , x«) iCossrTiVSij

34 otvToc, x«) oí *wí ?t*»téí , 7T«ep«;yp>jf*«. 'А»лулуь!» ti

«VT« llV ТС» 0?X«» 0№T¿ , 7r*fiir,KS T¡>owrí£«s», хл! >j-

3j ^«ЛЛ(лто TT «voix) ttí ¡rifii/xa'f та бей. 'fytípit; <h yi-

v&jwévjjf , «тгег81Л«» eí грятчув! таг fxSSu^Çj htyovrtt ■>

3* 'aWaua-í» тис хгбрсотгне cutúrvc.. 'ATtíyj'íiA» Jê o Jí

Cjj.o$vKx!; t«V Ae'jrKf tjÍtüí arpof tí» Плйло», wOn «ttí-

5чеЛх«п» oí ffetryiyti , í»ot o£¡roAu9¡ÍTf »v» í» í£ia9o'»-

17 tíc, Tropsv'sríi ir c/fqrp. 'O «fi n*ûAof «фч я-poV *u-

t¿í , AtífXirte r.uxç iy.fMtl* , «¿x«T«expiTKf , oí»íp»7Ti¡í

'tmfjuêfnf v7r*f%**T»ç , *£*Ao» lit CpvAotx>î», x*í »üv A*-

S'poo ¡'iíi, ё/.олААксч» ; Ou ùhAci íaÍo'vtic «(uro)

38 i^xyxytTUfcty. 'AvyiyyíiKav Sí тоГу ypoSTijj-orc oí p'«£J¿

£01 to¿ p'>jw«T* тиктл' x«) la?i£>¡'6»i<r«6v , etxyr«»Tff С Tí

19 'VufjLxTm t'urï K«e) ía5ovtíc irxfiKxMrxv «vtkc, xotl i£o&- ç

40 yxywrtç r.fiiiruv t£sAÎtïV f"rs ягоАак?. 'E|6A9e»Tff ft ix

Tijf cpuA«xíjc ,£iV>¡a6i» éíí ti;» AvSíxV x.x) îtôvriç T¿f

XVII.i «¿«ífA^xf, irxfíKxMfxv oíu'txV, xot) {£чЛ()з». AioíTívVoí»-

Tíf /t ТЧ» 'A|U<pi'7roAi» xo(l Азго^Асоп'вб» , í¡a9o» iíf ©Ee--

2 r«Ao»i'x);» , от» 4" i' «гиул^ы^»] t¿í» 'Ixfxíuv. Кхтя íí

то ei'öiiof тш ПхиКса íiV^Aif 7rpo( avTjîf , кх\ ísr) e-otS£<4-

) TM Тр/tf J'lfA:J.fro «(и'твГ; <¿7TO tüv j-potfáv , Д|*»о:'у«»

xo() 5ro6fotTi9mtv»f j Jti те» Xpiyo» ÍSt¡ -rxitTv xos) oi»*??-

voti ix »sxp¿v, xoe) ó'ti ¿toV ¿íi» o' Xpifor 'Iii<ríf,o» i^-»

4 xowWj'íAAw и^Г». Kon' Tivíf ¿| »\itm ivtíff^rxi , xotl

írf3<rtK\y.fúi>¡rxn тй Пли'лш xet) та 2i'A«6 , t¿>» tí o-eCo-

fi'vim 'EAAij»«» toAu írAÍÍof, yvtuiKW it гшч я-рмтм»

5 v'x ¿Atyxi. Zr,Kwfxvrtç St et «¿?rtiÓí»Tec 'IgtfVioi ,

Xä) 7rpOJ-A*cOMI»OI TW» etytfxíuv Ti»«( ¿vtfXt -xovr,-

fXí , X») i%K0V0lY,rXtniç , »5ьрJ£w Tl¡» Я-ûAl» ,

tarJs-*»Ttf ti tï о.'х/л 'Ieío*e»o» , i^ij'tk» *wT¿f о£ул-

в y«ï» síf Tí» SyjfAÜV. MlJ «Ùpi'»Têf Js «út« , SÍ«-upo»

ti» 'Ixrevx xa( Tivxç л^елфоие 1гг) t¿í TroAiTot'p^otf ,

D

Ii ti¡» Ojxou¿*í»)j» «»oíf*T<ui-oe»Tíf л-ßo«»T£f , *От»

7 toi , x«i ivdxSí wxfítfiv , Ou; vwtSíStArxi 'Ixraiv'

K'A OÙTOI Я"*'. TSf «tÍv.- vti тш» SoyfAXTU* KxífXfi;

jrfxffivffiv , ßxfil-itt, AtyevTÉf «Tipo» |T»*» '\v¡<raZi.

'Etx-

21 [Mro¡re{p4i efl ] ÙTtwiSiiri, ideft, i/ifiliit , íivtintrofiüit ,

aut ;>r/«'í , (tve irruptt , ut ¡mpetum ac celentatem ingredientis

exprimas, quemadmodum Grxca vox facit.

22 Proádh Paulo £5" S«/< л4 pedes] Ad pedes Interpres addi-

dit de fiio. Gi'aece tantum eft , п-р»г'мгкге ты ПееиЛш. Veram

refte addidit Interpres, vitans amphibologiam.

2] Et omnis domits ejus] <u oi лйтй , id e't, £S* i'Äia» /л»//-

liares, five dtmeßici.

i\ Cum omni dtmo [ил~\ дг«г*ис/. Graecum adverbium tribus

cirearaloqirutus eft difbionibus. hit autem comrnodius, ut

»i referatttr ad participiuiu proxime fequens nirivtvtáf. Neceft

fimpliciter Utatus efl , fed (V*Mwn, id eft, exfultavit. Sic

eniin fere folitus eft verteré.

2 j Miferunt magiftratus Ufíorcs] jaCtú%itf , a virgis geftan-

dis. Nos vistores vertimus, quod his quoque mos fit geftare vir-

gas. Nam ii proprie dicuntur per quos m.igiftratus denunciant

quid velint.

16 Jffi nos e:iclant ] Paulo ante, occulte nos eßeiunt, erat iV

ßabtern, hic diverfum eft verbuin, i^ayayiretc-at , id eft, edu-

cant. Nam illud conveniebat clam extrude и Jis , . hoc convenit

palam educendis, non fine fatisfaftione.

27 IntroieruHt ad Lytliam] Incertum an ad Lydiam mulierem

paulo ante converfam, an in rejjionemj verum prior fenfus mihi

probatur. Nam Lydia in minore eft Afia, mpxquc perveniturad

Amphipolim 8c Apolloniam , quz minimum abfunt a Philippis.

Nec arbitror hic quiequam efle icrupuli , nifi quod praepofitio Gn-

ca non perinJe videtur congruere perfonx , ut , n\& Ly

diam aeeipiamus pro domo Lydit.

i ^">^Etermn Atnphipolis , de qua hic fentit locus, 5c Apollo-

\*ni* civitates funt Macedonia , quemadmodum 6c Thefla.

Iónica. Quanquam eft altera Amphipolis in Syria. Apol

lonia item altera in provincia Africa: , qua: Sc Pentapolis dicla

efc.

2 Secundum confuetudinem autem~\ Grxcus fermo expreifius

dicit, K*t¿ it tiviàif тй ПяиХш п'о-íAíi , id eft » Paulus ut erat

HU mos , five ut Jolitus erat , five pro fua confuetudine ingrtf-

fiiteft.

% F.t inßnuans~\ кл1 wetfomtiitnt , hoc eft, £y àtans uve

allegans. Nec eft de feripturis, fed иже tai yf*<p£i , id eft, e

Clamavit autem Paulus voce magna, dicens, Ne quid zi

feccris tibiipfi mali: univerlieuiirl hic fumus. Poilu- z¡»

latoque lumine, >• irrupit, ac trcmetùclus ^ acci-

dit Paulo 6c Site ad pedes , Et produ&is illis foras , }o

ait, Domini, quid me oportet faceré, ut íalvus fîam.

At illi dixerunt, Crede in Dominum Jefum, Sciai- м

vus eris tu & domus tua. Et loqiuiti Ajnt ei fermo- i*

пет Domini , 8c omnibus qui erant in domo ejus.

Et afTumptis illis in illa hora noélis, abluit plagas, з»

6 baptizatus eil ipfe, 23 £c omnes domcltici ilhus,

continue Quumqueperduxiflèteosindomumfuam, 14

appofuit eis meniäm, & exfultavit quod *+сит uni-

verfa domo fua credulilTet Deo. Et quum diesortus 35

elîèt , a 5 miferunt magillratus viatores , dicen-

tes, Dimitte homines illos. Nunciavit autem curtos i<

carceris fermones hos Paulo , Miferunt magiftratus,

ut dimittamini: nunc igitur exeuntes, ite in pace.

Paulus autem dixit eis, Caïfos nos publice, inditäa »7

caufa,quumfimusRomani,conjecerunt in carcerem,

5c nunc occulte nos ejiciunt? Non profeéto, lêd ve-

niant ipfi, аб ас nos educant. Nunciaverunt autem iS

magiftratibus viatores verba haze: timuerunique, au-

dito qaod Rom.ini eflent : Et venientes deprecati 39

funt eos, & educiros rogabant ut egrederentur e ci-

vitate. Egreflî autem e carcere, »7 introierunt ad 49

Lydiam: & vilîs fratribus, conioîati funt cos, Sc

prófeéti funt. Quum autem iter feciflent per « Am- iXVII.

pliipolim Sc Apolloniam, venemnt Theilalonicam ,

ubi erat fynagoga Judœorum. 2 Secundum confue- »

tudinem autem luatn Paulus introivit ad eos, 8сргг

fabbata tria dilTerebat e feripturis , Adaperiens 1 & t

allcgans , quod Chriftum oportuilTet pati Screfurge-

re a mortuis, Sc quod hic ciTet Chriftus Jefus, * quem"*

ego, intuit, annuncio vobis. Et quidam ex eis ere- 4

diderunt , Sc adjuneti funt Paulo Sc Silre , i Sc reli-

gioforum Grazcorum multitudo magna , mulierefque

primaria: поп paucae. 6 Zelo autem commoti Juda:i í

increduli, Sc aflümptis quibufdameircumforaneisvi-

ris malis , ac turba coafta , concitaverunt eivitatem ,

7 Sc urgentes domum Jafonis, quazrebant eos pro-

ducere ad populum. Et quum non inveniíTent eos , б

trahebant Jafonem * Sc quofdam fratres ad princi

pes civitatis, clamantes, 9 Hi qui terrarum orbem

conturbarunt , hue quoque vencrunt, 10 Quos clan- 7

culum excepit Jafon : Sc hi omnes 1 « contra decreta

Cx-

feripturis. Hinc eni;ti adducebat teftimonia. Demiror autem

quid fequutus Interpres hoc loco pofuerit infinuani , quum prsece-

dat adape'iens. Nam infmuare eft latenter inducere, pui>nans

cum aperiends verbo, nifi forte pro T*fantifUto< le^it глрчиЧ-

fi»»eç, ut Judzis expofuerit Scriptures, fed obiter, ubi locus fer

ret, faceret mentionem Chrifti, quam illi laturi non fuerant , niii

deliniti Scripturarum expofitione.

4 âf'1" eV> annuncio vobis ] Cum fubito mutata fit periona,

cur non & hic addit, intjuit ? ut in initio hujus opens fecit, <¡¡j¿m

audiß is , inquit , per os meum.

j /;'/ de coltntibus Gentilibufqne ] r£t ri o-iCt/íítm '£ЛЛ«г«>

iro\u 5гА?Э<>5, id eft , reiigioforumque Gracorum multitudo magna, ■

Quis intellexiilet colentes fignificare pios ac religiolos \ jam

non femel admonui , Grtcum in litteris Apoftolorum aliquotief

pro gente , aliqiiotie» pro ethnico poni.

6 '/.étantes autem judai ] Grzci nonnihil hic addunt verborum,

/i>».-*»7i{ oi (triiiyirif ' l- '-.и a , КЯ1 7rfsrXazóu.tiei ?£i iyt~

f¡uen ti»«s tttis*', , id eft , Zelo autem commoti ii qui non cre-

debant Jud&i, Q- ajfumptis nonnullis circumforaneis. Nam Grxce

eft ¿yferien , quod Interpres vertit de -vulgo. Quanquam hoc

in loco nonnihil variabant Grxcorum exempiaría.

7 Et ajjiftenies domui] Quid .'.udio? Num defenfabant domum

Jafonis? Eft autem (Vir«»»« , id eft, adcrti , five urgentes St.

imminentes.

I Et quofdamfratres] Quoúes fratres abfolute ponit, Chriftia-

nos intelligit , quos eofdem aliquanJo difcipulos vocat. Hic Be

da , qui citatus in Gloûa ordinaria , notât in Grzcis habert , (y

quofdam alios fratres , ex hoc colligens 5c jafonem fuilFe Chri-

ftianum. Verum «АЛк; apud Gracos non reperi.

9 Hi qui urbem concitant ] Orbem haud dubie legendum ,

ni» tixxfiitw , quod frequenter vertit orbem terrarum. Nec eft

concitant, fed {иппепмц , id eft, commoverunt , hoc eft,

qui rerum ftatum conturbarunt. Id quod fieri confuevit rebus

novatis. Senfus eft, quod ubique fecerunt , hic quoque fa£turi

adfunt.

i« 6¡ues fufeepit Jafon'] ¿woíítmeu , id eft, clanculum five

furtim excepit , ob przpoíitionem vzró.

I I Contra decreta Ctfaris ] tut доурятыч. Quod paulo ante ut

j erat Grxce extulit dogmata.

Ii 12 Di-



499 лет/ 500Cap. XVII.

9 XOUOVTOCC тййтос. Kot) A«£o»Tíí TO IfciiVCy »«рС4 той

10 'Jocroyoc xeol т«у Aoi7ríy , «я-£Аи»-осу «сйтоис. Oí Je

ес'сГ<Лфо) íúSéw; Ji» т£с уиктос »liff^uvj/ey тоу tí

ПлСАоу x«) тоу 1í\xv fit Bípp'oí*»' o¡tiv*í 7r#f»y*-

vopitvoi , fiV Tijy «■uvotj'úJj'íjy л'ичзглу тыу 'lou-

ii Sxt'otv. Oútoí <fs у^лу fv'y£y;í-ffoi Т«У ¿y Gtffx-

Aoyi'xj) , eíViyff iií^xita тоу Acyoy fitTcc irarrs тгро-

&U[*í«t , ТО *«$' »fjCA£pcCV «УЛКр/уОУтег TOCf j.f*<paç ,

t2 ê' '^t*' тлйтс* owTWf. П0ЛА01 Ш1 cvy i| «i¡T¿¡y

iuífívrav , Kü) Tíüy 'EAArçviJitiy yv\xi*.<*v rvv tvt%Yi-

13 [àovuv , ¡toe) xiSpüi *Ск ¿híyci. 'íif /г «^уиглу oí

лгео* TÍ)f ©{Гв-жАоу/хчс 'Iau<f«îo; , ет» xa) ty tí Вгр'роГл

JCc*T>jj^£Afj <VI той ПосиАои o' Aoyoc tíu ©toù , ¿A-

14 3"0У , У.ХК-Т CX\tVOVTtt TiÙf О^ЛоиГ. EÜÍÍülf <j'. TOTt

ТОУ П*иАОУ t|«7r£rflA«y OI OtífAípo) , TTOptUfffôflU й)С

czri Tijy B'xKxfffXv ' Caíunot St о т( Ь. *; х*1 о | В

IJ Tí^uoÍíoí éxiT. О/ ¿i xxQiímrtt тсу П«САоу , у-ух-

yov xvrov tuç 'AÍr¡vüv' kxI Лл£оут« èïToA^y згрсс

ТСУ Xl'AOCy KX¡ T/WCJsOy i íyOC «С T.~. .-1,-iX -л::п яр:?

j6 литсу , îçjj'ecoty. 'Ey <íé t«iî 'Atóele ia/i^ojwtyou

«сйтоис той П&иА«и , 7rospw$u'ysT» T» mtZfjix литой

«y ctvTkJ , £««ройут» жяте|'<Гс*Асу eùo-oty T)¡y TTCAiy.

17 AiíAíytTO ^tfy oùy sy t¡j ruyecj/üjj^j) toïï 'louJWeií

Kx¡ toîï eiSipi-voiç 1 кх\ h tÍj хуерх кхтх 7гаехг

it tjutpxv 7Tfiç Tovf я"о£р*ти^^ау;ут«г. Тшс ¿i тш>

'EirtKCVftíuv y.cíl тшу ln./.ï» ф|Аогоф|<п f.t.a/:;

лйтш " T*y|f tAiyoy , Ti' «у ÍHAoí o' rwífpt,QK¿- '

10

1 1

1 3

1-4

j/Of ovToç teytir j Oí «Те ¿o-

Mt xx-rxyyiAtví tiixi , tri то» 'l>;roíy ic«í т^у »-

19 vàçxfiv литсГу sútj^yfAi'^f tí. ' EviKxiöfAivul те ли

той , ta-) тсу 'Apeicy тгл^оу чухуан , А»^«утеу , Диу*-

II D'imiferunt Paulum £S" Silam ] i^íxi/í^"" П«»А«»

т«» те £|Лкг, id eft, emifcrunt tum l'nulum tum S'dam. Ac mox,!

Berrhoeam feribunt quidam, lametfi Steplianus im <. v4 Bteeij»

appellat , id eft, Всгэят. Eft autem civiias Macedonix, non

procul a Pella patria, Alexandii Magni.

1 3 Sí" cu'n "utnifttnt in (ynagoptm Judtorum intrsicrunt ]

Alius eft ordo fermonis apud Grxcos, «,. im« -.-..)-:; ■. «1 ii«

тг» о-икеуау»)» ï-7i:< tir ' luimitn , id eft, M pojieaquam »d-

vencrant , /л fynAgtigam abierunt Judiorum. Ut prius referatur

ad civitatem , proximiim ad conciliabulum. Deinde, nobilierts

reftius vertillet in nobilijfimos , rametfi video Catulluin , flcPlinium,

Clinique his Q. Curtium , alicubi more Grxcorum abufos com-J

parativo vice iuperlativi, liytitrifm та» «'» 0<c-o-<»a«sikji, id eft,

jumrno loe» natos inter eos .7. и сглк« Theßalonictt. Quanquam

Crxci fermonis fenfus prorfus anceps eft, ас niajis videtur hic

eilè, Ht autem erant generojieres TheßaUnicenjslus , ut generofîtas

ad aiiimum referitur promptiorem magisque docilem.

14 Cum omni aviditaie] rftivfäat , id eft, aiiimi promptitu-

dine, five lihenter , aut propenfts animis. Ac mox , // htc itafe

haberent , ti vertendum erat in дя.

15 Malicrum Gentillum J 'Ea>*w¿'»»-, id eft, Grtcarum. Et

mox , heneftarum , eft t iir^ufto»«» , quod , ut diximus, ad ha

bitus, cultus, & inceflfus honeft.uem peninet.

16 In Theffaltnica Judei] izro rq ( <-л-г.-^ '1ы$*1ы , id

eft , Thejjalonicenfes Judii.

17 Commoventes & turbantes\ e-aAiutnif tb's i'^A««, id eft,

commoventes turbas. Turbantes non offendi in Grxcis exempla-

ribus , prxterqiiam in uno códice Graxo, idque adfcríptum in

margine, (t*AícÍ»»tíí x*i rupárrenm iijí <>%Ль(. Opinor adje- £

ftum ab eo qui voluerit voceni voce fimili explicare.

i S Ut iret u/que ad mare ] «« irrt ti:» $¿X*rrai , id eft ,

veUt ad тяге. Interprès legiíTe videtur ten iwi t>í» 3-á\x7a-ar.

lncertum eft autem лп Paulus Athenas pei-venerit navigio an hi

ñere pedeftri. Nill quod probabilius eft eum navigivillè , vel

quia refertur deduítus admare, vel quia nidia ment io fit corum

qua; Paulus in itincre geflèrit , cui fucrant tot civitatis pera-

jirandx, quum ille non foleat ullam civitatem traniire tacitus, nifi

forte ioius & collets deftitutus tacuit.

19 Accepta mandato ab eo] Ab eo addidit Interpres, quo fen-

fus eíTet expl.lnatior, ш baQcvrn ivm.b-s irfa ri» SiA«», id eft,

cum aeeepißent mandatum ad Silam.

io Ut quam celeriter ] Latinius & Graeco fermoni congruen-

tius erat, tjuum celerrime. SiquiJeui Grace eft ¿s tä^i«-*, id

eft , quam celerrime.

21 Incitabatar Jpiritus ejus] тава^ичи , id eft, irritabatur,

qiismadmodum legit Aiyuftinus libro adverius Crefton. primo cap.

xi 1. Irritabatur Spiritи fanClo intra [e. Idem eft verbum, mi

de deduiftum eft nomen Tra.pa^vs-y.tí , quod paulo ante tranftulit

dijfenftonem. Hoc ihne loco melius reddidit.

22 In ipfo vident] Grxcis eft Э-sapëni , id eft, videnti , fi

ve cum vtderet. Paulus enim videbat, deindc videnti cominotus

eft animus. IrÄerpres aut legit, aut certe fomniavit, £|4^»»рго

âiapStn. JdoUlatrit diâitam. Non male circumloquutus eft r.ct-

TíisarAí», qualt dicas obnoxiam ¡imulacris , quod prxpolitio ка-

ти fubjeclionem fonet.

23 Et colentibus] Têlf irtv*/iitci( , id eft, religiofts, 5c divino

cultui diditis.

Cicfaris faciunt-, regem alium Jiccntes cflc Jefum.

Concitaveiunt autem turbam 6c magiltratus civi

tatis audicntes ha;c. Et accepta fatisfaótione ab Ja-

fone Sc a csetcris, dimiferunt eos. Fratresverocon-

tcltim per noctem 12 emiferunt Paulum fímul 6c

Silam in ßerrheeam : ] з qui quum adveniflent , abic-

[runt in fynagogam Judseorum.Hi autem erant futn-

mo genere nati inter eos qui erant Thelliilonicas, qui

reeeperant fermonem '4 cum omni animi prompti-

tudinc, quotidie ferutantes feripturas, an bare itaic

haberent. Et multi quidem crediderunt ex eis , & '5

Grœcae mulieres honefta; , Sc viri non pauci. Quum

autem cognovillent i6Thefl;ilonicenfesJud£ei,quod

fic Bcnhceae annunciatus cfl'ct a Paulo fermo Dei ,

venerum, Sc illic quoque '-7 commovebant turbas.

Statimque tunc Paulum emiferunt fratres , 1 * ut iret

velut ad mare : Silas autem Sc Timotheus remanferunt

ibi. Porro qui profequebantur Paulum , deduxerunt » 5

eum Athcnas ufque: Sc aeeepto mandato ad Silam

ac Timotheum, ю ut quam celerrime venirenc

ad fe, profecb funt. Paulus autem quum Athenis ,6

eos exlpeftaret, incandefeebat fpiritus ejus in ipfo ,

22 quum videret fimulacrorum cultui deditam

civitatem. Difputabat igitur in fynagoga cum Ju- »7

daeis 2¡ Sc religiofis , Sc in foro quotidie 24 cum iis

qui ipfum forte adilfent. Quidam autem 2 i Epicurei > *

Sc Stoici philofophi 26 conflictabantur cum eo: Sc

quidam dicebant , Quid vult 27 Ipcrmologus hic di-

cere? Alii vero, 28 Novorum, тцшеЬлт , daimo-

niorum videtur annunciator elle , quod Jelüm Sc re-

furre£Honem annunciaret eis. Et apprehenfum eum j9

29 ad Martium vicum duxenant , dicentes,Poffumus

ne

24 Ad eis qui audierant] irptç т»'« я-*#*тку^«)«тец, id eft,

ad eis qui forte accedebant. Palam autem hoc non Interprets

efle viiium, fed Librarii, qui ex adierant recent audierant.

25 Epicurei & Stoici] Epicures ab Epicuro . Stoici dicti a Stoa

porticu. Rabanus hic annotat, Strict, inquit, Grtce, Latine ett-

menta. Hoc quid fibi veiit plane non intelligo, nifi quod divino

caufam erroris. Qiriiquis is fuir, habebat Lexicum Grxcarum di-

Aionum , male G-xcis fcriptum litteris : fix," adicripfum erat

elementa : is ex % fecit x, ita in elementa verfi funt rmxei , \ш\

faéli feix*'-

2i Dißerebant cum ее] ai-ru , id eft , congredieban-

tur five committebant cum eo. Idem verbum quo fignificant «я-

feren manus in bello.

27 Seminiverbius ] Pro quo Augustinus citât, feminator verbo-

rum, atque adeo fic fcriptum vifitur in nonnullis noftrx Editionis

excmplaribus , » тр(ыХоущ. Interpres eftinxit Grxcanicam

compofitionem. Minim autem cur id magis libuerit in hac una

didione, quam in aliis multis. Sed quid tandem fignificat Latinis

feminiverbius ! Portarte felicius efHnxiflet, fi dixiflct verbifattr,

pro eo qui novos rumores fpargit in vulgus , five feminilegus ,

pro locutultjo , Sc ad quxftum quid ■. is garriente. Hefychius in-

terpretatur o-trtpfubiyef i Qbóapoí, hoc eft, nugator , аш « t¿

B-TTÎppucT* rvWíym , id eft , qui femma cotligit. Atque hiuc

avem de genere graculoriun dietam fuirtè ra-ippuxíyi. Memi-

nit 5c Athenxus Dipnofophiftarum libro fecundo , fed rwtpputT*-

A«yos illic fcriptum reperio, Tírpa*.íi ti трцктеХоун , id eft.

Tenaces feminum fubleâîrices. Kam fufpicor tetracem, five te-

tricem , quando umimque fcriptum reperio, dici avem, quamfen-

tit Athenxus. Meminit idem avis c-s-f « libro nono, tjfus

eft hoc verbo Sc Demofthenes in oratione pro Ctefiphonte : Kai

a ■■>: ,; ,; ij 'Арчи irúyu т« wpaypue mrétpútii, ка) ты :'«»-

7.4;-ï ctytnat il >. tintl Vi iíSr» 11Г1^ТЩГ1 Т<Г íliptá-

■егч , r.ai о-кААлСьм inrair,yayn VftSf , ifctíptrar' ¿v i reiS-

t»í , »ai T» ¿ÍKr.t SSiai SiaSvi, ij : .-' ¿> ¿w» ti? irzrtpvLt.

A¿y« tutuÍ. Qui voculas aliquot ex hoc fubleñas interpretatur,

ait, hoc convitium dici folere in honiinem nequam , minimique

pretii 5c pro nihilo habitum , addubitans etiam , num conveniat

in eum qui non ex fuis alatur, fed alieno pafcatur cibo. Me-

taphora fuinpta ab avicula , cujus modo meminiinus. Cxterum

Demofthenes jtfchinem гя-ipiitï.ôyei appellat, contumeliofo vo-

cabulo , quod ad quxftum quidvis diceret, quo convido nos ra-

bula» dicimus. Hujufmodi quifpi.im 5c Paulus adluic incognitus,

vifus eft quibufdam Athenienlibus. Unde 5c .-з-.-».-« -л; pro

nugari. Leona/dus Aretinus pro fpermelogon vertit rabulam,

hoc eft, intemperantis ас moleftx loquacitatis hominem. Porro

non poteft accipi pro feminatore verberum , qued arbitratur Au-

guftinus, cum тех compofita fit a nripu.* ,5c Aíy* tí o-uaaíV* ,

hoc eft , a coUigendit Jeminibus , nrtiptbiyof magis expriinerec

quod fentit Auguitinus.

2% Novorum dtmoniorum] %hen '*i*«i« , id eft, peregrt-

norum deorum : maxime cum hxc dicant Ethnici, qui dtanonia

déos vocant. Porro ut fonat peregrinum , ita déclarât 5c

novum 5c inauditum , nonnunqtiam abfurdum.

29 Ad Areopagum] itri rit"Aetiei я-áyei, id eft, ad Par

tium pagum. Sunt enim Grxcis dux voces. Eft autem locus

editus , ut vertex Collis <eu Icopuli, Miror autem cur Hierony

mus hoc loco pagum interpretetur villain. Si tarnen hoc opus

eft
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put» yviïvai) т'с »)' xxivtj литч »J vsro rov ЛобЛои^е-

20 y>j ¡iSa,%ti j S(vi'^ovT<« yoc'ç ti»* íiVípÉpíi? tic тле

»Mxt i,y.m' $b\)KÍy.'Acb »vv yrmxi , т/ äf ЗчАи т*£-

21 т« íivom. 'A5i¡v«ro« Л я-л'уте?, к») oí еяч^ч^ойутес

|ívoi , «if eu'ítv «Tefe» tvxe/povv , i} Kíytir т/ x«íi

22 eíxov'tiy хокуотгроу. 2т«1)е)с «fe о FUÜAof in /*е-

<гш To¿ 'Apei'ov TTúíyou , ефч , ''Avípec *A$tjy*~« , x*-

23 ТЛ TtiX.1t* àt itlftict,IU.OVirifO\li VfAÔK SiUipóÓ. Alíf

tvpov iceêJ ßaipior , ¿y <и ¿jrsj'íj/píta-TO , 'Ауушуш ©tw'

OV oúy «¿J/»00t»Tíf «ЪГгвгГтг , TOUTOV ij-w X^TXJ/^êA-

24 Аса J/¿íV. 'О веос í теснее-*; tir kot/ao* x«i 7глу-

т« Tot «* «Jtw j oÙTOf oup«v(v xo&¡ уц< Kvpiof u-

*í , oúx 4v ytiffjrtiviraií votoíí KXtvrctX , Ov<Tí

VST-O ^íípújy ЛувраТСЧУ ^ípeSíTíJíTOt» , 7TfifitOp4V0t tí-

»0Í , ÄUTOC AJoVf Я'вМЧ £<Mt¡y X«) WVOljy хлтл тглу-

ав т<** 'Zmolv¡fí те e'£ èyoV aíji**TOf 5г£у îâvoç «vípui-

5Г01У , xoîtoixîïV eWí я-»» то тграглтгоу тцд y>jç , epi-

ratr 7TfoTiTxyi*iiovç nxifiùç , хл) т*с ¿fiiwitU Т4С

«7 x«Toixi'«f Äuraiy , ZijTeîv т»у Kupiev , eî «po&j<* vj/>r

bX$r,7tHV XVTCVy Kx) ilput , Y.xiyî OU [АХКрХГ «5TS

«* Èvoî £x«fOu »J^tvy uV*p^oyroJ. 'E» ÄVTJ y«£

jWfv w; XIV outfits x«) eV((*<y , *>f %xl T«l¡

тсЗу xoí9' vpstc ПоцтЛ íip>)'x«ir» , Той з^л» х*1 yíyoc

а> eVjwíy. Ttvof oùy иггй'р^оутес tov ©eou , «¿x e'$ei-

Ao^íy vofi'Çtiv хрией 5 4 ¿tyvf1? 5 Ч ^ÄPÄ*

y¡¿XTI 7i%V>IÇ KX\ ítiv[A>,tríllf Лу5ро>7Гви , ТО Э'ёГбУ í¡-

5е »«* o/tMíov. TouV ptv oùy ^pdvouî T?f xyvolxç ù-

irifiêm ó Qièç , Toi vu» 5Г«р*^ёАА«« тоГс; хг^ш-

31 ÎTOff 7ГЛГ1 TOtVTOt^OÙ [liXXraTr , AlCTi í$t)ffiV 4[¿í-

fXf , t'y 4 jwÍAAíi xpi'vtíy тчу 0i'xíUjW£v>;v ¿y Jítoiioo'u-

VI} , ¿» «í'vcTpl á ¿pire , TTiVir яглрлег^ау 7r«iTív , л-

eft Hieronymi. E30 maluifTcm, quandoqui^em conftat

Мягшт vicum t'u.llc Atlienis. Kec omnes eranc judices qui illic

habitaba nt.

}0 îiov» tnim quitijtm ] Senior* v*? T'»"- Participium

verbi dedu¿lum ab eo nomine , qjod modo verdt mvorum , Ji-

IWFi

]i Et advent hofpites] «ai imír.fuítTtf |íi«i, id eil , C9" <?'"

i//;c verf.ibantur hofpites, five peregrin}.

32 A,i nihil aliud vacabant] Ллшрю. Hoc bene reddidit,

velut ad extera occupati. Verum illud, aut dicere , ant audirt,

Laurentianis auribus nimis Grxce cranftulit, re£tius difturus, nifi

ad dkendam aut audiendum ali^utd novi: quod ta men iplumeft

xccnirtfj, ut extenuet etiam, quafi ad quxcunque nova auJienda

fuiflet illis otium.

Л Superftithfos vos video] Sermo Grxcus paulo civiKor eft,

*í ¿4Ti¿¡u.u.titríp*i , id eft, fere fuptrjlitiofioret. Certe fuperfti.

ttofiores , non fnperßitiofos , habebain codices Donatiani. Mitiga-

vit enim odium diiti, primum adverbio ¿s, deinde comparativo.

Hoc eniin erat fieri omnia omnibus , ut omnes lucrifaceret.

14. Ht vident Jimulacra vefira ] »f*itaf£>, id eft, confi.leram

Sc infpeäant , veiut ii qui rem diu non vifam infpiciunt. Nec

fimuliicra hoc loco eft tiiu\a , quod verbum erat odiofius, fed

пСтвцтта, quod verbum compleílitur omnia quae veneramur ,

nempe aras, delubra, ftatuas , monuinenta, a ver'eo ,

quod proprie aJ religionem pertinet. Hieronymus, citans hunc

locum in Commem.iriis in Epiftolam ad Titum, ¿>»hvfHr vertiî

contemplant , Sc culturas.

3 5 ¡¡noto Deo ] Et hïc Hieronymus indicat Paulum pia qua-

dam ufum vafrkto, quod nonniliil mutavit in titulo, non pauca

omifit , quo commodius detorqueret ad exordium pra:dicandi

Cliriftum. Titulus enim (îc habebat , auftore , quem modo citavi ,

Hieronymo , Dits Ajia, & Europt , Sí Aj'ria. , Dût ignotis £5"

peregrinis. Ex Dits ignotis Deum fecit ignotum, & mentionem

exterorum omifit. Quam equidem civilitateni imitandam arbitror

iis , quibus ftu lium eft Ethnicos , aut Principes mala educations

depravaros , aJ pietatem adducere, ne protinus convitiis rema^ant

5c exacerbent , quibus mederi volunt , fed multa ditlïmulantes ,

paulatim illos adducant ad mentem meliorem. Et fortalTïs repre

hendí non oporteat , fi boni viri hoc animo in Regum aulis

•gant, quo paulatim irrepant in Principum aftechis, modo ne fint

auccores eorum qux palam (tint iniqua , licet ad quxdam conni-

\ cant inviti.

|6 Quod irgo ignorantes ] S» ài «yMtim< ivnZûit , ты m

iym ккткуусЛЛш , id eft , quem igitur ignorantes colitis, hunc

ego annuncit. Loquitur enim de Deo ignoto.

17 Manibus homtnum colitur] Stpxwtútiai , pro quo Irenxus

legit trañatur. Nam & famuli Sc medid Grxcis dicuntur £«-

[Aweieiu

}% Vitam Ö* infptrationem ] çf«ï» ««î <rt<«F, id eft, vitam Qf

hditum, velut exponens quid fit vita animantis: in Grxcis voci-

bu» eft jucundus concentus.

l?"Vecit i-'ie ex uno omne hominttm genus] Grxci legunt •{ i»«

«Vk*s«5 , id eft, ex uno [anguine , quod indicavit etiam Beda :

verum hand fcio an perperam a Librariis mutata fcriptura. De

inde quod fubjicitur, inhabitare fuper faciem tern, innaitum mu-

tandum erat in gerundium , ad inhabitandum fuper faciem terra.

Alioqui fenfus erit , Deum eftecifle, ut omne genus homiuum ha-

В

A (ne fcirc, quae fit ifta nova quse a te rcfertur doctri

na ? 30 Nova enim quazdam ingeris auribus noftns : **

volumus erg^ fcirc , quidnam vclint Ьжс eflfc. A- 21

thenienfes autem omnes , г i & qui illic verfabantur

hofpites, 32 ad nihil aliud vacabant, nifi ad dicen-

dum aut audiendum aliquid novi. Stans autem Pau- *г

lus in medio Martii vici,ait, Viri Athenicnfes , per

omnia fere зз fuperititiofiores vos video. Pra;tenens 21

enim 34 Se contemplara culturas veftras, inveni 6c

aram , in qua inferiptum erat, з 5 Ignoto Deo : з вquem

ergo ignorantes colitis, hunc ego annuncio vobis.

Dcus qui fecit mundum Sc omnia quae in eo funt, a+

hiccccli & terras quum fit Dominus, non in manufa-

étis templis habitat, Neci7 manibus humanis colitur, t(

indigens aliquo, quum ipfe det omnibus з* vitam &

halitum per omnia : 59 Fccitque ex uno fanguine 2«

omne genus hominum , ut inhabitaret fuper uni-

verfam faciem teme, 4° prxfiniitquepraíliuita tém

pora, 4> pnefixitque términos habitations eorum,

Ut quasraent Dcum , 42 fi forte palpent cum,& in- %j

veniant, quamvis non longe abíit ab unoquoque no-

ftrum. Per ipfum enim vivimus & movemur & fu- **

mus, ficut & 43 quidam veftratium Poctarum dixe-

runt, 44 Nam hujus progenies etiam fumus. Genus *t

ergo quum fimus Dei, 45 non debemus exiílimare,

auro,aut argento, 46 aut lapidi arte fculpto, & in

vento hominis, numen eíTe íLnih. Et témpora qui- 3«

dem hujus ignorantiae quum haâcnus 47 diflimularit

Deus,nunc annunciat hominibus ut omnes ubique re-

fipifeant, Eo quod ftatuit diem, in quo judicaturas з«

cít orbem terrarum cum juftitia, ч* per eum virum

per quem decreverat , 49 fi Je prajftita omnibus, quum

ex-

bitaret in terra. Imo condidit omnes, Sc in hoc condidir, ut

agerent in tenis.

40 Défi/tiens flatuta lempira] ¿eirac ■Kf.iraryriuut Mtpvt ,

id eft , cur» defimfet prius flatuta témpora. Tempora non eft

Xr'-i*ti, fe i natpvf , ut aeeipiamus a Deo prxfinitum, quidqua-

pjj que xtate fieret. Uiftinxit enim, imperi« ad certum tempus du-

ratura , exilia , migrationes. Item legem naturx , Molis , 6t

Evangelii. Neque enim horum quicquam temeré gcíhim eft, fed

fuo quidque tempore.

41 Et términos habitattonis ] км! тве ipitiAxi т?« ххтчысц

»ité¡>, id eft , prsfixis terminis habitattonis eorum. Nam ¿p»Sf

tí» eft deftgnado tcrminorum,

I 42 5; forte attretlent tum J -^чХафъгшг , id eft, palpent, quod

eft excorum manu ve(ü¿antium.

j 4j Sjuidam vefirorum ] таг кяб' Пощт*», id eft, veßra-

I tium Pcétarum. Augustinus explicans quxftiones aliquot in Epifto

lam ad Romanos legit , Sicut Ö* quidam fetundum vos dixerunt.

Itidem legit Sc Irenxus omitía inentione Poète.

j 44. Ipftus enim Ö" genus fumus } Hemiftichium eft Heroicum,

cx Phxnoinenis Arati. Ac mire quod dixit de Jove, hie torquec

' ad verum Deum. Horum aliquot loconim patrocinio folet uti

divus Hieronymus adverfus eos qui calumniabautur quod Sacras.

Litteras Ethnicorum (brdibui contaminaret. Verum Paulus id uno

aut altero fecit loco , idque pene cógeme occafione prxdicandi

Evangelii. Quid hxc ad iftos, qui coacte Sc affe&ate non (olura

Poctarum 6c Oratorum , fed omnium Sophiftarum , Philoibplio-

rum, Mathematicorum, denique 6c Magorum littcras invehunt in

doftrinam Clirifti , quam fimpliciftimam ac puriifimam oporte-

bat efle. In nonnullis Gi-xcorum exempli Luis habebatur тжты

y¿¡ mi yitôi tvfíii , fed mendofe, ni fallar, cum apud Ara-

tum poético more t¿ pofítum fit vice тегу. Interpres Arati

admonet dictum cfte juxta illud quod apu I Hefiodum 6c Ho-

nicrum frequens eft , я-жти'^ ùiSpSi ti $t£t ti. Nos hemifti

chium hemiftichio reddidimus : Nam hujus progenies etiam fu

mus.

45 Non debemus dßimarej icpJÇut, id eft , exißimare , five

putare. Deinde , N

46 Aut lapidi fculptur* artis] Scit'pture dativus eft, 6c ap-

pofitive refertur ad quodlibet illorum trium, lapidi, argento, ач-

ro. Nos igitur, quo planior cíTet íénfus, ita vertimus. Non de

bemus exißi.narc auro , aut argento, aut lapidi arte fculpto, ¿3*

invento haminis numen eße fimile.

47 Defpiciens Deus J iiripiSii. Interpres intellexiúe videtur

ex alto videns, id eniin dixit defpiciens. At vvtpttib eft veluti

dijpmulare , 6c cum vidcas perinde te gerere, quafi non videas.

Et temporis ratio erat Interpreti fervanda in èmpiiàt, hoc eft,

dijftmulatis temportbus ignoranti*. Turn enim filebat, nunc omni

bus denunciat , non di.Iimulaturus amplius. Lyranus interpre-

tans defpiciens , nempe Deos, quod nollet cos amplius durare ,

quid fenferit ipfe viderit.

4$ In viro in quo ßatuit"] ii ¿rípi ¿ Luits , id eft, in viro

quem defioierat , five flatuerat. Grxcis enim poftpofitivus arti-

culus fxpenumero congruit cum eo nomine quod ameccllît non

refpondens íequenti verbo.

I 49 Fidem prabens omnibus} Duo funt participia prxteriti tem

poris , quorum neutmm ut par erat vertit. Senfus autem eft,

Deum jam fid em exlubuifle cunáis, Chriftum cfle per quern (ta

li 2 tuerai
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32 v*íí;<r<jíí íhJtov í'x vfitp»». 'Ax5¿r«vTíc Jí «улгйсчу vi-

хрму , oí /л» i%Aív»£»t , oí eiVov , A»*ufcjwí5« «v

33 я-«Л1у srepl тестей. Кл) «uToif o' riiewAof içiAÔêy é* f*t«rb

34 литиу. Tivíí <íi ávtfpe? xoAA>¡0£'yTéf *v'tJ, iaístvcoí* ,

é» olf кл< Aieyi/cisf ô ''AftoTrayírnit , xoti ^vyi; вуо/««т1 Д*-

,111. i f/íifif., ял! íTipc» tníy «йтоГс. Мётл <í'í tííÜt» %aftrbt)i

2 в n*v\oç i* т£у 'аЭ-ijvÛ)», ?а9еу »/t K.;'f4y6íy, K*l щт

Tiv& it ¿л'.-.-j , с'уо^иат! 'AxvA*y , Псутксу T*í yíví» }

Я^гфл'тюс íAijAuéor* «ve Ttjí 'iretAi'e» , »»« ITIpiVxiA-

A*v ^уулГхл otj'raíí , Stoi ti J<*T5T«^ív«í KA«vJ»»v ,

%uf!ÇifQai nai*t»i rät laitUut ex tí;? 'Poí^c, и-poa-tíA-

3 bit ли'тоГс" Kxi ¿icii to IpÁtiyjov £Í»au , íjum T<*{

литоГ» к*) íi'pyaí^íTO' tj<r«y rx>;yí?roio) тч» ti^-

4 yijy. AuAt^íTo ¿t it т? гиу<еу«у;5 ллт* ттл» <гл££*тоу ,

5 iTreiíí tí 'USxíxt х») rfEAA>¡y«c. <fi **т»)А6оу ei-

îto T>jc MatxfíIW«í , о т« IiAäc x*í o' Ti/мбго? , w

eidero tsï irviv/Aottt о" ПлйАос , Лл/хлртир;(И«уое т«Гс

* 'bdWíií ТС» XfífCy 'Iljfjy. 'АУТ^ЛвЧП^УМУ ¿i ÄUTOiy

XttJ /ЗЛЛГфЧ/ХВУТй)» , ¿XTiy«£«píVOÍ ТЛ ífi*Ti* , »IJT£

. я-pif <*i't¿c, Te alw* v'^wy t»i Tijy Kt$*A)jy va»»" хл-

7 â'MfÔf iyù ляо ti уй» tic T* ttvq itêftvfftf*»!. К*'

y.irxQn; éxí"5»y, ijAÍty gif eíxi'et» Tiyif , с'уоилт» 1*«»

ftSo¡A.ítn то ©gey , S ч a i lue ry ruyo,uopï»-* т? сги»*^-

* y>¡. KfTfsroç ¿t S oif%i <rvi ¿y etyot intfivet т» Kvpi»

rùv oAai t¿5 oi'itû) лит», x*í 5tíAAí) т<3у Kopivíiay »-

9 KiítrotvTU ivTÍííuov , X*) (Саигт/^оуто. ЕГл-* «f í ó K.upi#f

«Г/ ¿fn.fjia.tot iv гихт! та П«иАш , M>i 4>»£oC , *A-

10 A» AeAei , x«! ci£tiT>iVi)i 5 Дю'т! iífM fxtr»

гай " хл< ov'íí¡í iwiír'e"lT06Í roi той xtcxb/rott fí , íie-

11 Ti A«Oî t?i poi 7T0Aut ¿y T? JToAíl T«Útí). "Ex*Sir¿

Té ¿yi«'JTíy ¡/.wat í| , ¿íía^xur «UTOUf тсу Ао^оу

12 той ©fiv. Txhhluitoí Si oíySu^oíTíJovTOí T?}1 'A^íií*íj

XCiTíXíTiirclV CfA0$VjA#¿¿V OÍ '1ои^в4Го« TM FIoiUAW , X:.i

15 r¡yO.y01 «UTíy Í5TÍ T» jS^WOt j AíJréyTEf, *Otí тлр*

ТСУ

tuer.it innovare mundum , quod illum e.vcitaffct a mortuis : hoc

unura nulli contint mortalium , nec MoG , nec Proplietj.

$0 In .' t.lus t3* Dionyfius [ í» »í«. Laurentius hoc loco r«>

fcllit coru.11 opinionem, qui putant hunc Aretf»i¡tAmi\¿Se auClo-

'rem eorum librorum , quos nabemui de Hierлгdi.it ас dtvinii пф-

miníbus , 6c eumdem elle , qui apui Lutetiam Pariílorum mar-

tyrio fuerit laureatus , e tribus, ni fallor, Di¿i>y[iii unum renden

tes. Primum AreopMfitá Judie es eram, non Philoíopht. At ifti

DumjftHM fummuiu faciunt Philofophum, qui ex eclipfi folis de-

prehtnderit periclitari rerum naturam , cum conlentaneiun non fit

eas tenebras Athcnas ufque perveniiTc. Nam quod ait Evangeli-

Ла tendras fatîai fuper univerfam terram , ejus regionis terrain

¿ntellexit , aifentiente & divo Hieronymo , 5c ailèverante Origene

in Homiliis, quas fcripfit in Matthacuin: ubi plane negat eastene-

bras e fblis accididè deliquio, fed aut nubibus intercedentibus , aut

alioqui acris denu'tate coa^a.Quod fi h* tenebrx tamo fpatio con-

tigiflént per univerfum orbem, aüquis ceite Геи Latinus feu Gncus

Scriptor ejus rei meminiiTet. Jam Epiftolam fuper hac re , velut

Dimyfti nomine confiñam, deditLaurentius. Mihi non videtur

prifeis illis temporibus tantum i'uifl'c Chriftianis cxremoniarum ,

quantum ille deferibir. Deinde mirum fi tam prifeus au£lor fuit ,

5c tam multa fcripfit , a nemine Veterum , ièu Grxcoruni, feu

Latmonim , fuillè citatum, non ab Origene, non a Chi^fbfto-

mo , ие ab Hieronymo quideai , qui nihil intentatum rcliquit.

Quin 5c Gregorius ipfe vir probx fidti , citaru hujus litteras, nen

indicat eum hiiilè Dionyfium jtrtepaùtam. Porro quum in Ec-

clefiaftica Hiltoria multa fi.it mendo de libris Dionyfii Corinthio-

rum Epilcopi , non eil probabile taciturum tuiflè Eulcbium de tan

to Pauli difcipulo, fi tantum voluminum rcliquilîèt. Hieronymus

in Catalogo Scriptorum illul\rium unum aut alteram Dúny/шт

recenfet , hujus libros non recenfet. Lanicntius indicar fuifle fu.e

xtatis doûiiiimos viro», qui ¡udicarint eos libros elle Apollinarii.

Tamctli ejus nominis duos commémorât Hieronymus, alteram

Hierapolitanum Epifcopum , qui floruit fub M. Antonio fecundo ;

alteruin Laodicenum in Syria Epifcopmn. Neutri tamen hujuf-

modi quicquam tribuit operum. Neque enim opinor hxc Apol-

linari hxretico tribuenda. Ante complures annos, ut mciuini ,

vir incomparabilis Guüelmus Grocinus , ut Theologus fum-

mus, ita in nulla difeiplina non exquifite do£tus ôc exercitatus,

aufpicaturus Londini in xde divo Paulo lacra enarrationem coc-

leftis hierarchix, meditata prxtatione multum afTeveravit hoc

opus efle Dionyfii Areopagitx, vehementer deñomachans in eo

rum iinpudentiam qui dilientirent. At idem priufquam operis

dimidium confeciíTet, ubi guftum attentius cepiflet , ingenue co

ram auditorio fafíus eft, fibi verfo calculo non videri id opus cfle

Dionyfii Areopagitx. Demiror autem cur Beda putet hunc Dio-

nyfium factum Epifcopum Corinthiorum, quum Ecclefiaftica Hi-

ftoria palam oftendac aliura fuifle Dionyfium Epifcopum Corin-

t hierum, qui inulta conferipferit. Atque hujus auftoritas ibi ci-

tatur , qui in Epiftola quadam , quam fcripfit ad Athcnien-

fes, oltenderit Dionyfium Areopagitam a Paulo converfum, pri

mum fuifle Athenis Epifcopum , ab eodem Aportólo inftiiu-

tum. Nec aliud quicquain apud priicos Scriptqres comperitur de

Dionyfio Arcojjagita. Verum hxc ecu п»(цул paucis indicaflc

tat erit.

В

D

'excitant ilium cx mortuis. Quum audilTcnt autem 32

¡refurreftioaem mortuorum, alii quidem irridebant,

• alii vero dixcrunt, Audiemus te de hoc iterum. Sic гъ

Paulus cxivit e medio comm. Quidam vero viri ad- 34

hanentes ci,crcdideruat , 5° in quibus & Dionyfius

Arcopagita, & muliev nomine Damaris , aliique cum

eis. Poil hxc Paulus ' digrcíTus Athenis, venit Co- * хтш.

rinthum, Et naftusquemuam Juda?um,nomineAqui- '

lam, J Ponticum genere, qui nuper venerat ab Ita

lia, & Prilcillam uxorem e,us,co quod prxcepiflct

Claudius, omnes Judacos Roma decedere, aeccífit

ad eos : Et quia 1 ejufdem erat ai"tificii , manebat j

apud cos£coperabatur:4erat autem ais illomm texe-

re tabenucula. Dilputabat autem in fynagoga per 4

oranc iabbatum , fuadebatque Judaeis pariter 6c Grie-

cis. Quum veniflbnt autem e Macedonia Silas &Ti- s

motheus, s coarftabatur fpiritu Paulus, teftificans

Judaris Chriftum efle Jelum. Contradicentibus au- 9

tern eis acblaíphemaloquentibus, cxcuflîs veftimen-

tis , dixit ad cos, Sanguis verier fupcr caput veftrum :

mundus ego pofthac ad gentes vadam. Et migrans. 7

inde, intravit in domum cujufdam , nomine <s Jufti,

colcntis Deum, cujus domus erat contigua fynago

ga:. Crifpus autem archifynagogus credidit Domi- *

no cum tota domo fun , multique Corinthiorum au-

dientes credebant , ac baptizabantur. Dixit autem 9

Dominus nofte per vifionem Paulo , Noli timere,

fed loquere, Sene taceas, zPiopterca quod egofim к»

tecum, » & nemo adorietur te 9 ut ah4ig.it te , ю

quoniam populus eil mihi multus in hac civitate.

Sedit autem ibi annum & fex menfes, docens eos n

fermonem Dei. Caîterum quum Galho ageret n 1*

proconfulem Achajx, infurrexerurft uno animo Ju-

dœi in Paulum, 6c adduxerunteumad tribunal, Di- 4

centes ,

i Grejfus ob Athin'u ] «¿«piríiif í* rm 'Aimmt, iJ eft » di-

jn^grejjus Athenis.

2 Pcnticum ¡enere ] Pontus enim Afix minoris pars eft,

non enim a mari hic diftus eft Ponticus. Hunc falutat Paulus

in Epiftola ad Romanos, nifi quod illic uxor pro Prifcilia, Pri-

fca nominatur, annotante Origene. Hxc fcribenti rifus obortus

eft, quod in voluminibus Origenicis primum a Badio nofti-o ex-

cufis, ita aefcio quis fcripturam depravar3t. Poft hxc autem dif-

ceden» Paulus ab Athenis, venit Corinthum , 6c invento ibi quo-

dam Judxo nomine Aquila , de Pontificio genere pro eo quod

erat, de Pentico ¡enere. OfFenfus, opinor, quod abfurJum pu-

taret, Pcntici generis dici, qui Judiüs cflbt. (Tiiafi id tempo-

ris non habitarint per omnes ferme regiones fparfi Judxi. Ccrte

Petras nominatim fcribit ad eos qui in Galatia, qui in Bithynia,

qui in Ponto habitabant, Judxos. Verum hac de re nonnihil

attingerr.us in Epiftola ad Romanos.

3 Ejtifdem erat artis] 'O/iirt^toi dicuntur Gfxcis, ejufdem ar-

tificii, five epificii: velut piftori pictor, faber fabro, futor futori,

nauta nautx a eft.

4 Scenofaileru artis] irx> y¿¡ <rzwvr»it'i tit -tíxpw # ¡d eft,

erant enim auUorum , five taiernaeulorum texendormn artifices.

Interpres Origenis enarrantis Epiftolam Pauli ad Romanos inter-

pretatur <гк)!югг«цу{ artifices taiernaeulorum , hoc eft, futores:

ob id, opinor, quod tabcrnacula apud Prifcos pellibus conficie-

bantur. Et nunc apud Hifpanos fiunt aulxa. Idem tefta-

tur Homilía in Numeros décima feptima. O vere Pontificem,

vere fuifque dotibus maximum! Nos íatcllitio , copiis, cenfu,

minis , magni videri volumus. Et difputabat in fynagoga per

tmnt falbatum , interponens поте» Domini Jefu : fuadebatque

Judtis C5" Grtcis. Totum hoc non habetur in quibufdam codi-

cibus etiam excufis. Unus codex Donatiani confentiebat cum

Grxcis : qui quum cxtera habeant , non addunt tamen, interjo-

nens mmen Domini Jeju.

5 Infiabat verbo Paulus , teßificans] Grarci longe fecus legunt

quam nos: rvtiiyjr» таГ жчи^лп о ¡i.;. ';.«- , . г.'.у_х.с: : ;Й • я , toiç

luîaioif, id eft, ioarci*batur fpiritu Paulus, ttfiificans Jud&is ,

ut intelligas illum invitum 5c animo reluctante id feciflè. сеи ргж-

fentirct íe lufurum operam.

6 Titi Jujli ] Titi non reperio in Grxcis codicibus : fed tan

tum Jufti. Verum opinor incuria Librariorum prxtermiíTum.

Quandoquidem Hieronymus, aut quifquis fuit is arnftor, hujus me-

minit Titi , in nominibus Scripturx Sacrx. Quanquam nec illic

de fufti cognomine ulla mentio.

7 Propter quod ego tecum ]Ai¿ti, Proptcrea quod ego tecum fum.

t l!t nemo apponetur tibi ] кя) tih'n ívil^irtraí tros, id eft,

£5" nuUus adorietur , five invadet te. Quandoquidem id quoquo

fignificat eVití'íit-íki. Nec eft,

9 Ut noceat te] fed rS »««¿<r*i' re , ¡d eft, ut affligat te, five

ad affligendum te.

то Qvrniam populus eft mihi multus] fiiri. Cur non 5c lue

tranftuüt propter quod, ut modo fecit? aut cur non ante vertii

&uiniam\

Ii Vroconfule Achaj/t] ¿»5</x«tíi/'«ít»5 t« "A^«i'*{ , id eft,

'¿uum ageret preconjulem Acha^t.

i » Fv-
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то» »tt¿:» oÚTOf xvxirtßti touV t¿v$fW7rovg ríZifdeu rev

14 0eo». MsAAovtoî ¿í той Паи*Аои xroíyav то sopx^

iïarti о' ГлЛЛ/ùj? 7Г?б; riç 'lavSxlovç , Е» /¿i» où» »;»

dSltu/ifjid т» ч fxSwfyrijAX тгйща* , ¿ Чои/лПм, xasros

i j Лоуо» л» i¡»2í%«|t*¡¡» i!^«»" Ei J* ^v¡t>!/j4Í èr» я-£р) Ло'-

уои хл) ¿vnftxrw х*1 »о,иои х#и х«6' v'pif , ¿vtsfóe

ití »vr*í' npiT))f fyoJ tou't«» oú /ЗзиЛо^он е7»Л(. Kä<

17 erânjAesiri» xvtovç eiarô той jèy/jcxToç. 'E¡s-iAot£c'/¿£»»» «Гг

TTotATtç o¡ *'EAAij»£í 2mo*9í»»]i> то» ¿eyjsvvxywyM , e-

титгто» j^TTpocrSe» той ß^xrof , x«¿ ou'íí» тоиги» тй

il r»AAi'ai»í t'jUíAí». 'O rioíÚAof Ít» TTfOCfAiivxç qftí-

fxç íkxvoU j tí Г? «JiAío'.V diïtrxi-àucviç , è£iarAei tli

тч» 2upí«», кое) «-и» аитш ripiVxiAAos x«) 'AxuAetr, xti-

fXfAivof t>¡» «флА»;» i» Kiy%itx7f ' tl%t yxç Wx*'*'

19 K«T)j'»T)j« /s fit УЕф«о"#» j хо») txtivtff x*tíAi7Tí» лит2 '

лита? í« £iV£A9w» n'y t>¡» о"и»лу<||у>)» , ítt\í^4 toíí

20 VJ/i'oiç. 'EpwTWVT«» «VTwy сгаг! я~А(|'о»М ovo»

»I /AitlXI TtXÇ XVTOti , OVX t^í»SVO"t» , 'AAA' «ЯГ£Т«£лТО

ЛиТвГг , l/VWV 5 Д|Г (Ml ЯГО(»Т«» T1J» SOpTlJ» T»¡» ip;ç»|wé»»jv

•xur¡«xt tí; 'Itfiufi.vux , я-лЛ«» J¿ xvxKXf*^/u jrpe'f ¿uif ,

22 t2 ©1« S'íAovtoí" x«) o¿vtj%6»i «iaro T¡)f 'EíptVa. K«i

XOiTlAÍa)» tlf X«l«\*p£IOÍV , XVxZxi KXÏ XTXXfXfAÎVSt T)JV

*l éxx.Aijí-ú*» , x*TÍ«»j tif 'Avtjo'^iios». K«¡ irur.rxí Xfwoy

tttoi , i^ijAÎi, J<«p^o'/*ívoí x*ôe|)îf Tt¡» ГлЛоичх))» £wp»sv

24 x«< Фри^|«» , iarifijpi'^cci» irxvTXf tkí /AxQtirxç. 'Ik-

í«ro; Tif , 'АягоААюу ívejitítTí, 'AA£|«»ifpsùf тш yí-

VII, *¿»ií£ AÓyia! 1 KXTWTtiftv íi'f vE$erov , Íuvostoí ¿» t»

*5 T«iV урлфлГу. OwTOf íjv x«ti;^4í*í»oí T)j» o'iío» tí Kupi'sí ?

K«i £íuv тй TT.VJUUTt <A«A«i , x«t »»iJi»?x-» «xpifu; тоб

я«р) t¿ Kupi» , íz¡r»5"«ji*i»of рою» то ßxwTtcpx 'luxvvx.

аб OÚTo'c tí г,(£хта Trx?(v¡rtx£tfí¡xi it т? е-и»луй)у>1 • oix.«-

<r*»Têf <fí #и'т5 'AxÚAúW xoí¡ npiVx<AA«j irfWiXx&wtt otú-

TO» , x«) oixpiEtfspo» Otu'Tùï t|¿flt»TO TtJ» T* 0£? ¿Jo».

»7 BaAo/*év» <íé oh/'t¿ сГ(£А0£Г» £Íf ТЧ» 'A^*f*», 5rpoTpí4/oíf*t-

»o< *i «iT;A$;¡ iy$x-\iX4 тоГ; ровдчтяГ; xitüS't^xvhxi

лито'». *0<r TTxfxytitfAívot y evvíQxAtra iroKv то"у W£-

>t 7Г1Г£ихо'вч <f»o¿ T^f ^otpiTOí. Ейто»му yesj той 'Iou-

ixíüH Sixyi.xT4bAyxyta ¿tipatríx , ézri(Í£ix»vf Л«о tw»

XIX. I ypat^!¿w, fí»06< то» Xpifô» 'I4«». 'Е^£»£Т» il ê» TÔ( TI»

'AaroAA¿ si'v^i ¿y Kopi'vOw , ПошЛоу i<íA$ovTtf too «»w-

Tioi/.a д*-рч , ¿Ar-ii"» íiV "Еф£Гй» , х«) ívpaí» т<»«;

В

«UTVf , Ei n»£u^«

ßtrt , TTiffuV^Tfí i Oí £1Я1» я'рог oturo» ,

g «f. , (i n»£ÙjMo» ¿j/iov içïf , »,'xavVjijWj»

литой;., Eíf ti où» s£oraTTi'ffó)¡Te j О/ Je

EfîTê

«tyio» еЛл-

AAA" ou-

T£ Я-pOÎ

»7я-о» , EiV

4 ТО 'Iwjuvou 'ài;;r.-irwj4. EÍ7T£ Il«vAof , 'iwii'i;;; uj»

iSxWriirS ixTTrirfXX /AtTXVOÍXt 5 ТШ A«J A.^Ä» £l'f

то» ép^o'f*f»o» /д£т" лито» , Ivo* TTiftwrwri , татеп» , eíf

TOV

í2 Perfuadet hominibus~\ iianiiiti , juadet potius quam per-

fuadet : atque adeo rcfuzdet , G fie liceat loqui, quod Paulus a

veten culm Deorum revocaret.

1) Incipiente nmti-t РлиЬ ] МЁЛЛото; Sc t¿ n*v.\a àniytn

т» 5-í«« , 'S¡t4tw¡ .1. ite.n l'Midut aperturas ejfet o¡. Quod tamen

aliquoties data opera fie vertit Interprcs , nec id fane perpe-

ram.

14 la: y.rv.n aliíjuid attt faciitus] ¿etxtifi», quod majis íbn.nt

irijwiam tÜAtmm , aut tnaleficium. Dsinde qui lue vertit facinus

fuSiút'/nií» , cur huic^cognatam vocem pxiixpyiui fuperius tranf-

tulit f<¡U»cittm> Nec eft pefíimum, fed тл1шп , irt»¡pi>. Nec

eft recle vos fufl'tnerem , fed хлтя Ааув» , hoc eft, probabiUter ,

five mérito,

i j De verbo & mminibus legis veflrt\ Deeft apud nos una

COnjun<ftio Jf , -7 = 51 A«-/k y.ít i счоцхгт K*t lifilt r¿ x:<9' ù,*à; ,

id eft , de verbis iff nominibus ¿5* lege veflrate. Verba oppo-

fuit factis. Dcinde, quxftiones de communi 5e non communi ,

deque genealogiis , vocat nomin». Cacremonias Moiàicas vocat

legem-

16 Ht vidcritts] Futuri teinporis eft, ï^trte: quemadmodum

in Evangelio.

17 Et minavit eos] ¿o-ijAowf». Cur non potius »begit , five

depulit l nain minare fane quam infolens verbura eft Latíais au

ri bus.

it Fratribus vale faciens ] t«Ïs «iiApeït «it«tiiï«,«sim , id eft,

dimijfts fratribus , five f*/e А'Йв fratribus. Nec eft navigavit,

fed i^isrXct, id eft, abnavigavit.

1 9 ¿Lí' totonderut caput ] Ex ipfo (ermone Graeco non li

quet, uter fibi raferit caput, Paulus an Aquila. Ad luec, parti-

cipium eft priteriti temporis, кшяла»; r.:v ксОвЛчу, id eft, /on-

/» («/¡«i. Prius enim tonfus eft in poitu, dcinde navigavit. Et

Ctnchreis, legendum eft nomine trifyllabo Cenchna, fic'ut Athe-

лх. Portus eft Corintliiorum.

20) herum revenar ad vos ] In Gneis exemplaribus plus eft

quam in noftris: Д«7 ¡*.s я-л»т«{ tj¡» i*ftt¡t t^f ifxtpiítn ?»i?r*i

(i; 'UfTbbvti» , тгкХч it лчяш'.ц-1ы xf'n Jxí:., id eft , О^ОГ-

A( centes, Contra legem hic findet hominibus co

lère Deum. ч Quum autem Paulus jam pararet ape- i4

rire os, dixit Gallio ad Judaeos, »4 Si qua injuria

eilet, aut íacinus malura, ô Judaei, mérito vos fuf-

tinerem : Si vero quaîltio ell ч de fermone ас no- ¡f

minibus & lege velîrate, »* vofipfi videritis: judex

enim ego horum nolo clîè. »7 Et abegit eos a tribu- и,

nali. Apprehenfum autem omnes Grxci Soílhenem 17

principem fynagogce percutiebant ante tribunal, ñe

que quicquam eorum Gallioni curaeerat. Paulus ve- it

ro deinde commoratus dies multos, 1 * vale dióto fra

tribus, abnavigavit inSyriam, comitantibus eum Pri-

I ícilla & Aquila, >* poítea quam raferat caput in Cen-

chreis: habebat enim votum. Devenitque Ephefum , ,9

6c illos ibi reliquit : ipfe vero ingreflus íynagogam ,

difputabat cum Judacis. Rogantibus autem eis ut

tempore ampliori maneret apud íe, non annuit, Sed ti

valedixit illis, dicens, г° Oportet omnino me feítum

quod inítat agere Hierofolymis , led iterum rever-

tar ad vos, Deovolentc : 2> ôc folvit Ephefo. Quum- 2*

que defeendiífet Caefaream , adfcendifletque & falu-

taíTetecclefiam, defeendit Antiochiam. Etcommo- x%

ratus illic aliquantum temporis, profeétus eft,peram-

bulans ex ordine Galaticam regionem ac Phrygiam ,

confirmans omnes difcipulos.Judaeus autem quidam, 24

22 Apollos nomine , Alexandrinus genere , ч vir elo-

quens, devenit Ephefum, potens in feripturis. 24

Hic erat inftitutus in via Domini , & fervens fpiri- «5

tu loquebatur, Scdocebat diligenter ea quas funt Do

mini , feiens tantum baptifma Joannis. Et hic cœ- 2«

pit libere loqui in fynagoga : quem quum audiflent

Aquila & Prifcilla , aiîùmpièrunt eum, atque exa-

élius expofuerunt ei viam Dei. 25 Qiium autem vel- 27

let ire in Achajam, exhortati fratres fcripferunt difci-

pulis, ut fufciperent eum. Qui quum venuTet, 16

contulit multum his qui credidemnt per gratiam.

Vehementer enimJudaios revincebat publice. often- 2t

jjjdens per fcripturas , 27 quod Jefus cflet Chriftus.

Factum eft autem quum Apollos effet Corinthi , ut 1 xiX.

Paulus peragratis fuperioribuspartibus veniret Ephe

fum , & repertis quibuflam difcipulis , Dixit ad cos, л

Num Spiritum fanótum accepiftis , poftea quam

credidiftis? At illi dixerunt ad eum, Imo neque, 2 fit-

ne Spiritus fancbis , audivimui. Et ait ad illos, Quo ,

ergo baptizati eftis? At illi dixerunt,Joannis baptif-

mate. Dixit autem Paulus, Joannes quidem baptiza- 4

vit baptifmo pcenitentia: , populo loquens de eo qui

enturus eflet poft ipfum,ut crederent, hoc eft, de

Chrifto

E

tet mt emnine feflum quod inflat agere Hierofolymis, fed dtnut

conferam me ad vos.

21 ProfeClus efl ab liphefo] x«i ¿ti%h *sr« ri¡i 'Epím. Qued

ego maluiflem, Ö* folvit F.phefo.

2> Apollo nomine] "As»-«AA¿5 , id eft, Apollos : cujus ge-

nitivus Apollo, non Apoütnts. Meminit hujus Paulus in Epi*

ftolis.

25 Vif .eloquent ] Atywf, quod 5c truditum (bnat 5c fruden-

tem.

24 Hic erat edofíus] xmrtiw/iiiof , participium ab eo verbo

undo diíbi funt caiechumen't. Non igitur erat edoclus viam Do-

mint , quam mo>: difcit a Prifcilla 5c Aquila , verum erat uteuo-

que initiatus baptifmo Joannis.

25 G¡Hum autem vellet ire Achajam"] Quum Grxce fit, n'j

tij» 'Ax,aixi , mirum cur Interpres omiferit praepofitionem , re-

clamantibus Grammaticis , eo quod Achaja regionii nomen eft,

non civitatis.

26 Contulit multum bis qui crediderunt~\ Hic Grarci codices

addunt, ¿i» tví харча , id eft , per gratiam. Hoc adjeitum

eft, ut intelligeremus muneris cíle divim, quod conduceret Chii-

ftianis. Beda admonet in nonnullis codicibus pro contulit fcri-

ptum fuiflè profuit. Et vehementer eft turinat, acrtter. Et publice,

incertum utro fit referendum , opinor ad fuperiora , nam id erat

gratix , quod publicitut etiain aufus fit refellere Judasus.

»7 BJJe Chriftttm Jefum ] iU*i ri» Xpirc> 'hrit't. Non nega-

bam Juda:i Jefum eiTe, verum negabant illum eflèMefllam, quem

exfpeftabant : unde Chrifto prxpofuit articuluin, tô> x«.«-»», id

eft, illwn Chrißum, Ciyeoficndcns quod Jefus cjfet Chrißus, fiy*

Jefum ejfe Chrißum.

i O* Spiritum fanñuml à fuo more vertit per)», quum ver-

^tendum fuerit per num , aut an , aut ne. Num Spiritum

fanfíum aeeepißis ? aut, Accepißit ne Spiritum fancluml

Et mox,

2 Si Spiritus fanilus eß, pro eo quod erat, Sitnt Spiritus fan-

clitt.

Ii 3 3 Ы
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t:v Xpiçlv '\v¡fuv. 'Kwirtttrtt Sí «Е«агт/<г9>;«ч*|г tic TojA

f, evokes. t2 Kufi'ü "Itjirí. Kesl éariÊÉvTOf uvthîç т* Пл^Ла

т«с £<~P«*f, í; а9* то Пи5р« то луну »аг' «tvTVf , ÍA«-

7 Л*У Tí yAtoí-«-«íf , X«) TfOtÇtJTiUOV. 'Hr«y J» «í 7Г»У-

j( tí? «yjpíc «reí SíxxSvo. EiVtA6«y Je etc тч» ruv«-

ycoyry , Í7ra¡.¡ydftitira tari p;y«c тр ;Гс , «fictAs^o'/üenc x*l

9 ТЛ rTípi T¡JC &XriAilXÇ TÏ ÖiÜ. 'ílf Т1У5С

«rxAiipuycyTO xa! >;7ríi'9ür, x*xjAoj^?tT»f Tt;v ótTív ívwario»

tí tAi;9s<? , ùzrcçÀç eízr' «и'тйу, tiçwftrt z¿; р«*8>)тас,

10 x«9' f,[Aífxv SixÁtycfÁívtí ¿v t¡5 e-;yoA>J rvfxvi* tivo'î . Tí-

т» Je íyíníTO tari tT>j Svo , ¿fe 7Г«\т«с T*f х«тс<х*у-

тлс ti¡v 'Acíxv «V.Tea i тоу Ac'^»» tS KvpiW 'Itjirev, 'Ik-

11 Tí X«¡ ^ЕАА^УЛС. i.í Tí V T«C TU^!('r«f i-

1» Я"0|£» O* ©Í0Í (íí« ТИУ *}-€ipwy П«иЛК , ' ílfí У.Х1 fJF¡ TKC

«со-8«уГутлс iirt$íbícüxi ¿aro tí ^pwtÍí «útí tíiSxfíX ijjjj

«■i^ixíVÍííí , x«; xTtxXKxceitïixi otar' литиу T«f voVhí ,

13 т« T» Tntv/лмтл rx ttcvijp« iííf^tfíxi хтг' xvrüt. 'Ewt-

^ííp^cxv Si tívíí хгго т«у 7rt(iíf%i¡¿ív»n Ixitúett t|opxi-

SW1 CYÚflX^ílt ÍtI Tlíf S^OVTÄf T<¿ TTVtf/AXTX ГХ ЯЧУ4-

f то ti cu a т£ Kvp.s '!»,*■•', A;j,c'.t.:. , 4).z. ou.y tui>

14 tív *1»;(г5» , ev • ПаиАе," xyjptWli. 'Hff«y Jt ттс uioi

1 j Ххги« 'IwJeti'ü 'Ap^itpíwr гагтл , oí thto TOiíyTíc. 'Atí-

xpiíí» íi та iryivjMX то 7ГОУ);роу, liare , Тоу 'lr¡€\si унш-

I6CXÛJ,K«) ТОУ ПлйЛОУ iwífXUXl" CjA(ÏÇ St TtUfiféj К XI

iÇixWcfievof íar" «сит*? o' xv^funroí , ¿y « >¡y те 7ryev¿x«o

то 7rov);f>ov, x«l x«T«x'jpieur«í «ut«» j ir^vn хобт' «еитму ,

ftjfi yv^Atiç кх\ птрхирапг/лих! «хфиувГу ¿k tí ci'xx

17 ¿itei'vK. Títo Sí iyívi-x» yvaiçôi irxriv USxíotf ti xxi

"EAAtjo-! TO~f x«tjix5s4 ry,t "Ефго-о» , x«) ¿aríarerí ф;Сог С

t7T¡ ttxit&ç «vT»f, xa) ÍjUí^oíaJuto то' Ïvo[asc та Kvpiu

ií П0АЛ01' « t« 7re7r/yíuxÍT¡»iy ifp^«»TO tçopoAo^- j

19 |t*?VÍ» X«i Ùl»fyiMiOVTtÇ TXÇ 7TfX^ilÇ ««/'тик. 'Ix«»») Jí

ТЙ11 t«. ntfííiyx irpx%xvTai , ruví»íf>cetvTíí T«f (3/ÊAaî:

X«T-tr.;;i3V íVCuViOr T. 7ïï , X«tl «,иУ«ф)]ф10"«У T«f TlfiXÍ

20«"TÍ<!v, X«) túpoy «¿pyupi» [AVftxSxç TTÍlTi. OUTÛJf X*T*-

21 xp«TWf o' Ao^oí T? Kup/к )¡v|«y( x*l ¡r^ufv. 'ílf ёггЛч -

fw'í>¡ t*Ot* , í?ití ó n«SAOí Év Tw 7ry¿J/x*Ti , Jn^Saiy

т>;у M«xi/oyi'«M> x«i 'А^*1Лу , 9r;ptv>ei!-6«i íi'f '1бркг«Ач]И.^

I.xaf, O tí uít« tí jé.H-.«í mí ¿xf?, С*«Г u¿ x«) 'P«-

22 jutjy icTe~y. Ajrorei'Aoif <fi s <ç тчу M«xeJoyi'«y /ив тйу Jiot-

хоув'утиу «и'т«, T^uóSíey хл/ Ерауоу , «итог б7Г{о*^е ^рв'-

23 nv tîç 10 Kcíxi. 'EyívtT» St х«т« то» x«ipôv ёхеГуву

24 T«p«^oî ¿x ihiyaç 7Ttp< T^f o/5. A^ft^rpioi y«j тк о'уо'-

(А.ЛТ1у ¿fyupOXOjrOÍ ( arOlíüy y«i<í XfyVfiSÇ 'AfTÎfAiStÇy rtx-

Ч Рё,'^*тв тоГ? Te^viTasjf îpyxrlxt ¿k ¿\!yt¡v. QÍ>t tvvx-

B-foifxç Kxl «í тгёр! t* томите spy«T«r, еГагеу, ^Ay-

«Tpif, êWt'f«r5î ) OTí fX T«UT4í T))í ipyxrixt Ц fVirOfiet]

í6 r'^wy if»' K«¡ &£иргГтг /.«i «х«'бтг, Ôti к' juovov 'Ecpí- !

« , <ÏAA«ô г^г/оу тгл^ч? TÍjf Ar. у., , o' R«ÜAo; ¿TOf

ttíiVosí-j jutTiftjo-ey íx*v¿y Í^Aoy , Aéy«y , от» x'x í.n Э"£о),'

в/

I э

I г

I X.

16

D

3 In fchoU tyrann! cujnfdam ] Ambigunt !iíc Interpretes, Ту-

гяппш hoc loco primatem ас potentem Cgnificet , an proprium

fit hominis vocabulum. Sed quid (choix cum tyranno > Deinde p laria Sc in aurem^fit. videtur ex confultationibus privatis elTè na-

Chrifto Jefu. His auditis baptizati funt in nomine

Domini Jcfu. Et quum impofuiflet illis manus Pau

lus, venit Spiritus fanftus fuper eos , Sc loquebantur

linguis, & proplietabant. Erant autem omnes viri

fere duodecim. Introgrcflus autem fynagogam, li

bere loquebatur ad tres menfes , difputans & fuadens

de regno Dei. Quum autem quidam indurarentur ,

nc crederent, male loquentes de via Domini coram

multitudinc,digreírus ab illis, fegregavit difeipulos,

quotidie difputans з in fchola tyranni cujufdam. Hoc

autem facbjm eit per bienniura , ita ut omnes qui ha-

bitabant in Afia audirent fermonem Domini Jefu , ♦

Judaei fimul & Graeci. 5 Virtutefque non vulgares

edebatDeus per manus Pauli, Ita ut etiam fuper in-

firmos deferrentur a corpore ejus « fudaria ôc femi-

cinthia, Sc recédèrent ab eis morbi, & fpiritus mali

egrederentur. Tentaverunt autem quidam ecircum-

euntibus Judaris exorciítis invocare fuper eos, qui ha-

bebant fpiritus malos, nomen Domini Jefu , dicen-

tes , Adjuramus vos per Jelum , quem Paulus praedi-

cat. Erant autem quidam filii Scevae Juda:i princi-

pis Sacerdotum feptem,qui hoc faciebant. Refpon-

dens autem 7 fpiritus malus , dixit , Jefum novi , &

Paulum fcio:vos autem qui ellisPEt inüliens in eos

homo , in quo erat daemonium malum, & domina-

tus eis, invaluit contra eos, ita ut nudi & vulnerati

effugerent de domo illa. Hoc autem innotuit omni- 17

bus Judads fimul & Gracis , qui habitabant Ephefi :

Sc incidit timor fuper omnes ilios , & magnificaban»-

¡nomen Domini Jcfu. Multique credentium venie- »*

bant * confitentes & annunciantes fa£ta fua. Multi *P

autem ex eis , 9 qui curiofas artes exeicucrant, com

portâtes libros exuílcrunt coram omnibus , Sc fuppu-

tatis pretiis illorum , repererunt ' ° pecunia; quinqua-

ginta millia. Ita fortiter crefcebat fcrmo Dei Sc »•

confirmabatur. His autem expletis, propofuit Paulus »»

in fpiritu , tranfita Macedonia Sc Achaja,ire Hiero-

folymam , dicens , Poílquam fuero ibi , oportet me Sc

Romam videre. Miffis autem in Macedonians duo-

bus ex iis qui miniftrabant fibi , videlicet Timotheo

8c Erafto , ipfe remanfit ad tempus in Afia. Onus ■*

eft autem illo tempore 1 1 tumultus non exiguus 1 1

de illa via. Nam " } quidam nomine Demetrius , fa- *+

berargentarius,qui faciebat '-i-dclubra argéntea Dia

nas , pra:ftabat aitificibus non exiguum qujeftum.

Quibus convocatis, Sc iis qui fimilium rerum erant 4

opifices, dixit, Viri , fcitis , quod '5 ex hoc opificio

quceftus nobis eft: Et videtis 8c auditis, quod 16 non 20

folum in Ephefina civitate , fed pene per totam Afi-

am, Paulus hic perfuafit Sc avertit multam turbam,

dicens ,

fed apenam, ut opinor, & in genere , quam nee ipfam legimus

exa£lam abt quoquam. Ca:terum qux nunc recepta eft сПшси-

fi nomen e!t proprium , enr aJJidit mm. Proindefufpicor, fiiifle

feceflum ma^natis alicujus , in quo foliius fit otiari, quandoqui-

dem c-/i«A)j Gncis fonat oiium. Hieronymus alludens ad voces,

magis quam adfenfum, hue torquet alicubi, ut fchdam tyranni

vocet, ubi res nonagiiurargumenas, fed auâoritate ас vL Quod

difplicuit etiam Ait¿ultino , qui пес hireiicos vult co¡»i , nifi do-

ccantur. Nunc fatis elle judicamus , fi dicatur, Hie error eft,

recanta : hxc hirefis eft , abnega. Quaii qui alios infimulant

hxrefeos, ipfi non poíiint errare.

4 JuíUí atque Gentiles] 'htixim те **i "£AAi;»«{ , id eft, turn

Judii, tum Gr&a, quos hie Gentiles vertit.

5 Virtutefque non medicas quaßibet ] Ita feriptum reperi in non-

nullis excmplaribus Latinorum. Verum ipfa res fatis indicat id

accidille culpa Librariorum, qui diâion«m módicas, quam quif-

piam raterpretamenti vice adjecerat , retulerunt in contextum

velut a Scriptore pisetermiflam , ¿v>¿u.af tí »' «j тк^;«г«б«, id

eft, xirtutejque non ijuaflibet , five non vulgares: ad verbum,

non contingentes. In aüis icriptum habebatur virtutes quaflibet ,

omiila negatione. Carrenlis putat utrumque ро1Ге legi , fed ré

clamât formo Gricus.

í Sud ría ¿5* fe.nicinflia] Utramque vocem Latinam ufurpa

V.:. , c" -•:¿a-:¡.'- г/к c-ifítníida.

7 uanonium pcjfimum] tí vtiufia tí stov«»«», id eft, fpiritus

malus. Cacterum in со quod proxime fequitur, £5* dominatus ,

quidam Grzci codices habebant x<tT*»uf<ic/V«y, ut referendum

fit ad dimonium dominatum. Quidam x-XTtcxvptiuo-Xi, id eft,

dominatus, ut pertineat ad hominem.in quo erat daemonium.

Pon o quoniam noftri codices haben? amborum, lnterpres pro cu

tí» ¡egiíle vidctur хцфбЪ.

i Confitentes & annunciantes alius fuos ] Vel hinc colligi po-

teft faille & aniiquitus noonullam confeffionem male аЛ* yita:,

ta, qua; folent apud Epifcopos fieri, fi qui fcrupulus urgeret ani-

mum. Et, alius, rxf я-pníjiií , faRa, five qutfeciffent.

9" S¡ui fuerant curio/a feilя!i J те wtfitfy* irfx^xnoi, id eft,

qui curitfas artes txtrcuiffent. Sic enim vocat artes mágicas.

10 Pecuniam denariorum quinqué mitiium] xfyvfín fiviiáixi

trim , id eft , quinquagies mille nummùm.

11 Turiatio non minima] тхоя%ф( ыя ixíytf , id eft, turba-

tio non exigua. Лс paulo poft, non modicum qutßum , \еуя-

енеи ¿x «Aiyjjir, id eft, qutftum non exiguum.

il De via Domini] хер) т« iîù , id eft, de via , five de

hxc via. Nam articnlus additus facit ut certam accipiamus viam.

Porro Domini addiderunt , quo res edit explication, aut certe

mollior.

1 3 Demetrius quidam nomtne argentarius ] Argentarius alias La-

[tinis Sc menfarium fignificat , Sc numuUrium : verum hoc loco

p ibnat ofificem Sc fculptorem argenti, quern nos aurificem feu au-

'rifabrum vocamus, quandoquidem quicunque cudunt aurum , ii-

'dem cudunt 5c argentum. Ей enim apyvfxi-arêf , ab elaborando

argento dithis : nifi mavis a xoa-т« deducerc, unde Sc monetam

Gl'Xci Ktuux dictmt, itíhíÍ xiuy.x-.êf.

14 JEdes argénteas ] iw( , id eft, templa. Sentit enim <■//-

culas , feu thecas , erEgie templi, in quibus reponebantur ftatua;.

Nos vertimus delubra.

i $ De hoc artificio efl nobis acquifitio"] ix тхитщ т?{ teyao-lac

i côzrttla ír». Quod modo vertit qiuflum, nunc vertit

artificium , Se tùwepi*r, acquifitionem. Ex hoc quaflu nobis fuf-

feditat rerum cofia.

! 16 Non folum Ephefi] Non eft f» 'Epír» , fed 'íipío-ы , ut re-

feratur ad multam turbam. Unde quoniam nonnullos offende-

bat amphibo'ogia , pro Ephefi yertimus Ephefina civi-

mis.

17 Hen



5op Apostolorum. Cap» XX

A*7 01 Six Xfiftiv yitôuf.oi. Ou pi'vov Ji tSto XtV¿VVíV(l

»г/*Г» т* [Aifaç tic xvtb.tyij.lt ёлвеГу , *ЛЛл xa) те T»¡f

jweyoiAvje £h»ïi 'ÀfTtuifoç i'ffov tie ¿Je» Aoj tf'ji-rai ,

juÍAAtiv té »«1 K<*9*ipí."<rS«» Trjy pi,iyxKtiírr,x» *tfT>¡e ,

2% i¡t oAjj >} 'An'* x.«) 4 oiKVjUÍyif ffíitrxt. 'Ах«'<г*утес

Je x«l yivotutvot TTÄtiftii cKuí , exp«£oy , AsyovTif ,

»9 Меу<*Лч ч "Afrt/Àtç 'Ефеочлу. K«J êsrArj'rî'ij q ttsAíc

ÓAij TÍjf <ruy^vVíwr , ¿f[¿Y¡e¿v tí e'uoíuju*(fey ei'f то

Э-глтроу 5 ситряг«г«ут Гене» x<*¡ 'ApiVep^ov M«xe-

Зв Siiaç , wviKÎtîfïisç tí n«'vAK. TÍ Je ПлиАи /3*Ao¡u¿-

vK eirfAÔêîV e/e tiv iïpav , и'ж *î»y «v'toi tí y.x%r,rxi-

31 Tiyèc Jè xati Ti2y 'A^'dip^wy j оуте? *utw ф/Aoi , 7гг/*-

<1/«ут«г ffpoV awToy , я-лргхлА^у , ¿t*>j J£yo« елутоу eic

32 т» Зчлтроу. "AAAtí jusy ¿v ¿AAo tí е*рл£оу * í¡» У*£

4 »хлА))<Г|'л rvyKt^v/jiívtj , xal oí тгЛе/кс ¿x ¡ÍJeirosy TÍ-

33 vof ívskív rweAyjKvbitrxv. 'Ex Je т5 «^Ак Tt-ft&í&xffXv

'ААг|лу/роу , 7гроСлАсУтау литоу т«у 'Iü J*/wy ' в Jè А-

Ai|oivJpoc клтло-ц'в-лу ту)у £í~p* , rçSeAey *агоЛоуеГ<г5л1

34 тй ¿yjuia. 'Еячууоутму is oti 'I¡<J«rof èVi, <|)«r>] éyé-

уето /¿i'* ix тглутшу, wf isrJ ¿íp«c Ju'o хра^о'утшу, Mê-

3 5^лЛ)) ц ^Артеме 'EcperiW. Клтлге/Аас Jè á rpx¡A¡AX-

теис тоу о^Аоу , <р><п'у , ''AveTpsf Ефевчо! , rit yxç if»

*у5рй)Я"ос, of к yivftiirxti t»jv 'EQtríav 7Г0А1У yewxo'pov if-

«■«У TÍjf jWí^ííA)},- 3"»«f 'Артец-с» Joe кх) т« AlOJfí-

36 TÎf j 'Ay«yTi|!p'»jT£€iy ¿y оутюу тои'тау , Jé»y Ifl» vuxç

XXTiÇXhfAiVXC V1ÍU¡yjkW , X«l [At¡¿(V TTpOTTiTEf 7Г(ХГвЧМ

i7'Hyxytn ух/> rut xvSfaç txtxç ) «те i'epoí-uAxf ,

В

XTS

3g @?i.xr$ri[/.îii/TXÇ т>;у S'eoty V|t*wy. Ei jw£y ¿y Дч^трю?

хм) в/ в-иу *Jt¿) те^уГтл» Trpo'í Tíy* Aoj'oy с^кочу, <¿-

уорлГв» луоутои , x«¡ xvQvKXTOÍ »in» , í^xotAeiTaij'iXy

39«¿AA»¡Aoif. Ei Jí tí îrep) етерау ётг^чтеГте, ty tí? iyvo-

40jttw ёххА^г/л ё?Г(Аи8))(Гёт«1. Кл1 y«ç xiyJuyeuojwty tj^cos-

ЛеГа-9ои fawtwí ?rtp¡ t?í ftfjitspoy , fiySwot xhla v7rxf

^оуто;, 7Típ¡ ¿ Juy>)ro'jU.fSi» Jayoe» Ao'yov т?г гиурофч?

тлитчг. K(»¡ rxvrx íl?rúv , otíTÍAue-e тчу ixxA^Way.

XX. i M¡:¿ <í¿ то TTiu.'íírs^i тоу Э-c'p'Jcov , 7грог>слАесли = -

vo; о' n«6vA;» tw д«!'чтг,-, xecl xrxxrxuiioç , i|ijAii

2 7ореивч»^> e.í Tî-у М«хе^оу/«су. AieAÍwy Je т* uí:tj

ím~vx , x«2 /ГоброекхАе^вб; eíurov; Ao'yoi , j'jA-

3 9"f» eiV Tijy 'EAAotJ* , По»)в"«у те f/.í¡ixt Tftit ■, ytvo-

fAÎvvjÇ «UTÓ! ёячбкЛч? «Ve ТИУ 'ittfxlùlV jt*ÍAAíyTÍ «¿y«é-

ytfixt tit тч» 2upi*y , lyívíT* уушрч rü уа-*гргфе<у

Л«

17 Коп folurn autcm htc pericUtabitur] »iiiviiiii , id eft,

periditatur. Qiianqu.im totus hie fermo paruin commode red-

ditus eft ab Interprete Latino :OJ fiíw £i т»тв Knivttúii iuh т«

fíífof í¡5 ¿э-fAsyttáir сЛйгГ», ¿A/.к *«¿ « TÎs 4«{>«A¡;; 5í£s 'Aftí-

¡U.L'/ .1?.. .от,;: ; xùlyç, к> :>.r, ,;'.\г.л Kxi q iiísiiíh ríZtTXl. Id

eft, ííín »atem htc pars, five h.ic рлпе nobis periclitatur ,

it« reprobetur, fire яе reprobemur , verum ttiam ne m»gm D¡.uh

templum pro nihil* hxbeatur : porro atitem ne fiat, ut majeßas

quoque dtflruMur ejus , ^ил>» шл >Í/Í4 ¿5" «rWf

18 Ht äeflrui incipiet majeßas ejus] Interpres legifle videtiir

fÚÁÁia те, atque ita feriptum erat in plerifque Grarcorum libris.

In aliis riudis erat с-Л/.Л», ¿I , maps autem , ut ill corrigentis ,

quad gravillitnuin fit omnium futurum , lî majeftas ас numen

ëpfius depereat apud vulgus. Hieronymus in pntatione Com-

mentaritrum , quos edidit in Epiftoiam ad Epheíios, indica t

hanc Kphefiorum Dianam non fuifle jaculatricem iliam, fed cogno

mento T!thi\^xçti , id eft, multimammiam : quod cam omnium

viventium nutrieem haberi volebant.

19 Comui'ous Pauli] s-ufíkJi¡V*5 > M e&, focios peregrinatio-

nis , qui Se comités dicuntur.

20 Erat enim ecclefia confufa ] Quum de promifcua multitudi-

ne loquatur , magis coiiveniebat concionem 'dicere , quam «cr/c-

Jtam,

1 1 Detraxerunt Alexandrum ] aiêtCiZarai , id eft , prius

inftruxerunt. Nam id eft irf£ioú£tn. Et inftruiinus patro-

num, cauiam tioftram afturum. Interpres, ni tailor, legit vpt-

ßixrav : etiamíi з-.'н^а^л ai dicitur, qui cogitur prodire, ac

protruditur.

22 Manu filentio poßulato ] Mira varietate ludit in hoc ièrmo-

nc reddendo Interpres, -х*г«в-«|'егя{ t¿» #f<p« , id eft, mota ma

nu. Ita Períms :

calidi fecijfe ßlentia turbt

Majeftate manus

23 Et quum fedafet Scriba turbas ] КятвгнЛ*; Jé i Грхцця-

Tttr« то» «я;А«», id eft, Ubi vero Scriba compefeuiffet turbam. Ve

rum ex verbis Gr.icis parum liquet, uter fedata turba fit loquu-

tus, Alexander, an Scriba.

2f Ciltricem e/fe magna Diana] Vías eft peculiari verbo, tta-

xóte» : qua: vox compollta eft ex »i«í , quod Attice íbnat tem

plum, & xtpS purgi five verro, au&oribus Hefychio, Etymologi-

co , 5c Suida , unde acuitur penúltima ituxípef. Solent autem

qui impenfius dediti funt alicui Divx, aram illius variis oroarjacn-

dicens,quod non funt dii,qui manibus fiant. '7 Non 27

folum autem Ьагс pars nobis in periculum venit, ne

reprobetur , verum etiam ne magnse deas Diáns

templum pro nihilo habeatur, ¡i tuturumque fit ut

etiam deltruatur majeítas ejus , quam tota Afia & or-

bis colit. His auditis repleti funt ira, 6c exclamave- 2s

runt, dicentes, Magna Diana Ephefiorum. Et im- 29

pleta eft civitas tota confuíione , & impetum fece-

runt uno animo in theatrum, correpto Gaio & Ari-

llarcho Macedonibus, ^comitibus Pauli. Paulo au- {•

tcm volcnte intrare ad populum , non permiferunt

difcipuli. Quidam autem ¿cex Aiia; primoribus, qui 11

erant amici ejus, miferunt ad eum, rogantes nefeda-

ret in theatrum. Alii quidem igitur aliud clamabant: 32

Ie erat enim concio coñfufa, öcplerique nefciebant

qua ex caufa conveniflbnt. De turba autem 21 prr>- ,t

traxerunt Alexandrum , propellentibus eum Judaeis :

Alexander autem 22 manu filentio poftulato, volebat

rationem reddere populo. Quem ut cognoveruntJu- 54

d£eumefle,voxorta eft una omnium, ferme ad horas

duas clamantium,Magna Diana Ephefiorum.25Quum jí

autem fedaffet Scriba turbam, dixit, Viri Ephefii, quis

enim eft hominum,qui nefeiat Ephefiorum civitatcm

24 cultricem efic magnx dea: Diana: 2 5 Se a Jove de-

lapíi fimulacri. 26Quum igiturJiis nemo contradicat, je,

I oportet vos fedatos eile, 8c nihil praxipiranter agere.

Q;Adduxiftis enim homines iftos, ñeque fierilegis, ne- 17

que contumeliofos in deam vcftram. Qiiod fi Derne- ,1

trius & qui cum eo funt artifices habent adverfus ali-

quem caufam, 27 conventos forenfes aguntur,& procon-

fules funt , aceufent invicem. Si quid autem de rebus ¡9

aliis qua:ritis, 2» in legi timaconcione dirimetur. Nam 40

periculum eft, ne feditionis hodierna: rei fiamus, 29

quum nullafubfit caufa,unde poterimus reddere ratio

nem concurfus iftius. Et quum Ьагс dixiflet, dimifit

concionem. Poftquam autem ceftavit tumultus, i vo- 1 XX

catis ad fe Paulus difcipulis,complexufque illos,pro-

fectus eft, ut ijet inMacedoniam. Quum autem per- 2

ambulafiet partes illas , 6c exhortatus eos fuifièt mul

to fermone , venit in Grasciam , Et ibi peractis men- 3

fibus tribus , quum eflênt illi ftruéta: infiJia: a Ju-

da:is foluturo in Syriam, habebat in animo, ut rever-

teretur

torum generibus cohoneftare, quemadmodum facit apui Aputc-

jum Pfyche.

25 fovifque prolis] Gr.vca 1опце fecus habent, ?r,t /¿c/ábr*

'Aerí/íiíti xxi t¿ AttB-trSi , id eft, ma^na iit. in Dianx £5* e

calo delapfi , uc fubaudias figni aut fimulacri. Siquidem articu-

lus t» facit , ne poffit Amwitíí ad Dianam referri, fed ad ayax-

цх, ho; eft, ßatuam Dianx : nain Diepetes Graccis dicitur, quod

ab Jove delapfurn fit, ac e coelo venerit. Porro opifi^es (imu-

lacrorum, quo major evict tuperftirio vulgi , fin^ebant ea coclitus

delapia, hoc eft, eile AuwitH. Idem vnl^o crcditum fuit de fi-

mulacro Dianx Ephefix, ut t:ftis eft & Suidas in dictione Aie-

virtc Pro nobis facit Se oonfimâto x*i , quod fiierat (uperva-

canea, fi AttwttSt perrinerei ad Dianam. Senilis igitur eft : Apud

Ephefios templum fuidê Dian.v, 5c huiusjlmulacri, quod ccclo

(delaplum putabatur. Qiiod ipfum Numa peduafit Rorr.anis dcan-

E cilibus. Homerus hoc cognomenti eribuit Regibtlt , velut a .lo

ve profeflis. Id fequutus videtur !ntei|ires , cujus liber tbriaile

i non habebat additum articukim t¿.

I 16 Contra.iici non pojpi J 'AtxvTippi тш '¿trut. Poterat accipi,

G¡uum his nemo contradicat.

27 Conventus forenfes ] Convenías addidit explicandx rei cauia ,

quum Grarce'tantum fit, aytpxiti xyitxs, id eft, forenjes agun-

tur : ut fubaudiendum fit cognitiones aut lites.

2I ¡n legitima ecclefia poterit abjolvi] Quum de profano pro-

mifcuoque hominum ccetu loquatur , concio dicenda erat potius

quam ecdefia. Atque ita mox , dimifit ecclefiam , pro concionem.

Deinde legitima eft гпгрш, hoc eft , quae non mmultu, led legi

timo more fit indida. Nec e!t, poterat abfolvi, fed abjolve-

tur , 'miXviriTiixi.

29 6¡uum nuüus obnoxias] puiStia mitin Сжир^тц, id eft,

quum nemo fit in culpa , five quum nemo fnerit auchr huju; con

curfus. Nam illud.i« quo poterimus reddere гяшпет, per pa-

renthefim interjeftum eft. Quanquam in nonnullis excinplaribus

reperio feriptum , vctpi ú ¿ £wr,7-»ti¡tx ¿Svxi A»y«> , id eft, de

quo non poterimus reddere rationem , hoc eft , quod non lumus de-

[fenfuri. Denique illud.foiitio« mltitt, incertum eft ad hominem

referatur , ut fit mafculini generis: an ad rem, ut fit neutri. Ita-

que hic fuerit fenfus: Sjuum nihil fubfit caujt , per quam pttenmus

defenderé hunc populi coneurfum.

I w~* T exhortatus eos valedixit ] Grxc.i diflonant a Lati-

|~»^nis, vpaTKaXtTXtutn i П*вА»{ ти« fíX>>iTX( , xxi ¿r-

■axrxfíiin f|rjAÍt , id eft, Ptului .t i fe vocatis dtfcipu-

lis, £S* complexus eos exivit. Interpres legifle videtur п-хрхкхМти-

IpMftfi pro irp*v*xXirífw*i, Atque id fane mihi magis probatur.

a Cornu
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4 iià M«xî<W*f. HvHÍtríxfi ¿* a¿rt¡> ¿yji т}с *Апл<

Хы'г*острог Bíp'p'e/*ref, ©ír<reiAo»j*í«» iè 'Apifap^of **'

Xex?»«\ie яос) Teioí ДгрСабГог **) Tí/u^Aioí , 'Ar»*»«!

5 Л Tw^ixèi x*i Tf¿t}tfUt. Ovroi wpsiAÍmif , tuí»o»

ö ц/лец i» Tfuáii. 'y¡f**Tf it IfwrAlvrejMtf рет* тл?

lifiífctf rit eiÇvftm citri ♦«л/irjre»» , xet) ÍAÍop*t» :rpoc

ävtk* к'е т>|» Tfu¿i» ^XtK iV'P"' ""'»Tf > *

7 rpl^ttfitv r, y.: /at íwt*. "E» i_í p« rut r»QG»

tui , fin^uíW» т«» f**9i¡TW» т5 x.\ácai etpTO» , i

ПлСлсг /(«Aíj'iT» «и'гоГ, , (И€ЛА<«» i£i£»#si r¡¡ ¿íraupio» -

* я"*ретцуё ti t« Ao'^-i» /wé^pi ptrcivxríov. 'He-«»

Kay.Tt¿íít ix.*v*l t» tu vTípwai, oú ¿í-*» rwyyjAiiat-

9 K«6i)/M«er <f* T<f rtavíat íW«*ti ívtu^cí ¿Vi тчг

9vp/o*e« , x«T*(ptfo^i»of vT!-»« , ёшЬиуо/люв»

той ПлиЛеи , С7г) яЛеГву x«Tí»é£Ít)f ií« той итггои ,

ю í<rt«» л'тс той rpiçiyov x.áiu , х») чрвч »sxpof. K«t-

T«S*tf Jè в' n<xwAof , hrîxfU ли'тш, x«¡ tvfïXtff

\mC¿ty tíirt , M»j 9-epu£*'"ir5e' 4 vJ-v^Ï льтой

1 1 é» лит* {fir. -AvaC«f <J. , X«) xAete-otf л- ret r.«.

jf-.-iiH.i« , |ф ixotvo» ti cf*(A>jrtff »vyv¡f 5 *"

ix Tai i£i¡AÍí». "Hj'ítyo» то» 7t»:S* £е»»тл , x«í я1»-

«3 pi*A>î'i/Jcrc<.» fc [*iTfiblf. 'HfttTt if 7rpoiA8c»TSf i»l те

згАеГе» , «»ij'^Sfjiie» cíe t>¡» vAí-re» , ¿xtríi» fxÍAAovTef

#.'v<*A<xufa'vEiv то» П*«Ао»' KTaif »•» ¿i*m*yfAím

1* »er , ptíwui «VTOf sri^ivn». 'ííf <ru»íC*Al» »íf*~»

•íf T>j» "Arro» , úv»Ka£*vTtí «uto» , i¡\iofiit t¡t M'-

15 Ti/A);»);». Kaxirfí» «aro^AiuV«»Tfí , T? hrutff X«T4V

ry,<r*ytv «t'vTixpù X<V. Tji Jí ¿TÍfít T*fiC*A»/*l» l»'í

Sft'uo» , x«' [Aiíietntt i» TpMJ-vAAiüJ , tíj kjrayJivy i¡A-

1* &»[Atv iJf Mi'A)¡to». ""Expi»» у*{ о' Плйлвс 7Г«роь5ГА»и-

T»¡» УЕф|(Гй» , ÍÍTÚFf f41) yé»l¡TíH «tVTW ^po»«Tfi£>¡r«i

i» tí 'Аг/л ' so-aríi/Jí y«f , «»' ¿uva-rtt i¡y айтш , ti¡»

17 ípífai rr,ç П(гту,к>5К yfvírtai tiç 'Iipoe-oAv^/x. 'Aw*

t>7í MiA»;'tow гтг/лфлг * if ''Ефгв'о» , fAinKxKÍf»-

iS те Toùf npecrCwTipouf TÎjf íy;'.Ky,c¡«.s . 'Clt it ■xoftyí-

vovr* 7Tf¿i «uto» , líirf» литой , *T/*«rf ivítatfbi dar»

7rpwT»jf i'uiptf, oíoj' »jf iarf6>i» tic T»}» 'Jíffiav , ^¿f

19 JM£Í' JjU¿» T6» 5T*»T«» OViV iyW.fA.y , AvAEUUI» TO¡

Kupi'ijj piTot 7r«¿Vi¡f T«Tii»e$peffv»>if , xet< тгоЛЛ»»

XpUMV

2 С >»¡imuí eft autem tum Soßpater Pyrhi Berxenfis ] Pyrrhi

Graecis non additur. Sed ut hoc deeft, ita fupertum hxc, и on: y\

ad Aflata, qux apud Latinos non invenio. Zminn »■ лиги'

"Xf ■»« 'As-<«{ S*hr*vr««t Btppotoîtf, id eft, Confequutus eft au

tem ilium и y.tc ad Aftam Sopatir Berrhaenfis. Nam & Sopater

habent Gracci, non Stfipater. Beda fubindicat, in veiuftis exem-

plaribus Latinis fcriptum iùiftè , Stfipattr Pyrrhi : quad fijius tuc-

rit notior pacre.

3 Suftinuerunt n»s] tfutet *u.«i, id eft, txfptftarunt tus, li

ve, ut ad verbura, tnaneiant nos.

4 Una [abbati) raZZíttn, id eft, une dit fabbatorum. Una

diftum apparet pro prima.

5 Paulus difputabat tum üs] iiexiytr» лит»ц, id eft, dijft-

rebat Ulis , five colloquutus eft cum Ulis. Nec eniin difceptabat

cum eis qui vénérant ad frangendum panem : verum illic apud eos

oration :m habuit Paulus. Nam quod гаг/км» тшг fuittrrSt,

id eft, congregatis difcipulis .vertit , auum conveniffent difcipuli ,

tolerabile eft.

6 Profetlurus i* craftinum J lúxkm i\tíiai туГ ivaipin, id eft,

profeâlurus five difctßurus ptftridie. Nam craßinum diem dici-

mui qui proxime fequitur hunc in quo jam loquimur. Port o quo-

lies ad prxteritum aut futurum aliqucm diem refpicitur , non di-

cendum eft, btri, aut eras, fed pridte, aut poftridie.

7 S¡uum mtrgeretur fimno] nxrcKpipinift , id eft, quum deor.

[um traberetur , id quod accidit et qui fedens gravius obdormi-

feat. Neque tamen hie eft fimno gravi , fed ß»(ti , id eft, alto

five profundo. Interpret legiiTe videtur fi*pù.

I Difputante Paulo ) Et hic malitn différente. Ne quis ima-

ginctur inter tilos pure Chriftianos difputationem fuifle fophifti-

cam.

9 Duflus fomno cecidit] Ktriuyjin, id eft, deerfum trafliis ,

five deprejfus , aut devtclus. Et fortafle deveñus fcripferat In-

terpres. Carterum illud eV¿ tAíT»», quod Interprcs retulit ad Ги-

periora , Graecil fie eft in meditullio pofitum , ut utrovis poflit ac-

commodari , ad diutius diflerentem Paulum, & ad magis etiam

depreilimi fomno. Ac mea fententia, ad fequentem particulam

reterre iâtius eft. Primum enim nutabat deorfuin vergente cor

pore , dcinde magis depreflus cecidit.

10 De tertio cœnaculo ] ¿jt» tj? трибун, verti peterat & a ter-

tia contignatione. Id enim adjecit Lucas, ut intelligeremus la-

pfum fuifle letalem, nimirum ex loco tarn alto. Vox di£ra eft a

три, ter , Sc Ti'y««, teílum. Deum immortalem! quas nxnias

adducit auítor Catholicon de hac voce Triftegum. O miíerum

illud feculum ! quimi ex hujufmodi libris velut ex adytis pete

bantur oracula luterarum. Czterum (blum primz contignatio-

nis , teftum eft infimx partis xdium. Rurfum fecundx folum ,

teâum eft primx. Item tertix folum , teftum eft fecundx.

Ii Et confolati [um non minime J ь purpiuf, id eft, nonmt-

i j

A. tcretur per Macedonian!. "Comiiatuseft autcrn cum

ufque adAfiam Sopater BerrIiaecnfis,ThcíTáloniccn-

fium vero Ariltarchus & Sccundus ac Gajus E>cr-

baeus ac Timotheus, Aliani vero Tychicus 6c Tro-

phimus. Hi quum prx-ceflîflènt , 1 exfpecl;arunc nos

Troade. Nos vero abnavigavimus port dies azymo-

rum a Philippis, & venimus ad eos Troadcm intra

dies quinqué , ubi demorad fumus diebus feptem.

Uno autem die fabbatorum , quum convcniiTent dif

cipuli ad frangendum panem , 5 Paulus diiïèrebat eis ,

6 profeéturus poftridie, protraxitque fermonem uf

que in mediam noftem. Erant autem lucerna; mul

to; in cœnaculo, ubi eramus congregati. Sedens au

tem quidam adolefcens nomine Eutychus in fenc-

ftra , 7 quum degravaretur fomno profundo , g diilb-

rente diu Paulo , 9 magis depreflus fomno, decidit »»

ex tertio cœnaculo dcorfum , Sc fublatus eft mortu-

us. Quum ddcendilTct autem Paulus, incubuit fuper

eum , & complexus, dixit, Nolite turbari : anima

enim ejus in ipfoeft. Quum adfccndilTet autem, fre- 11

giflctque panem ac deguftaflet , din colloquutus uf

que ad diluculum, ita demum profeftus eft. Addu- 1*

xcrunt autem puemm viventcm, ■ 1 ôcrefocillatifunt

non mediocriter. Nos autem confeenfa navi fol- и

vimus Aflbn , inde execpturi Paulum : fic enim or-

dinaverat, »1 ipfc per tcrram iter ficburin. Quum

autem convenillcmus Aflbn, recepto eo, venimus in

«4 Mitylenen. Et inde navigantes , « 5 fequenti die

venimus contra Chium. Poltiidie vero appulimus

Samum , & commorati Trogyllii , proximo die ve

nimus in Miletum. Propofuerat enim Paulus ,6pra:-

ternavigare Ephefum, 17 ne tcmpus tereret in Afia:

feftinabat enim, ii poflîbile iibi eflet, ut diem Pen-

tecoftcs ageret Hicrolblymis. A jMileto autem miflis

Ephefum nunciis , acccriivit '* Presbyteros cccle-

fia;. Qui quum pcrveniflent ad ipfum, dixit eis, Vos

feitis a primo die, quo ingrefliis fum Afiam,quomo-

do vobifcum per omne tempus fucrim , Serviens 19

Domino '9 cum omni animi humilitatc,cumque mul-

tis

Quod cquidera demiror cur Interprcs putarit immu-

1 +

i Í

16

'7

it

F

diocriter.

tandum.

1 2 Navigavimus in A([on ] Nonmilli codices Ttiajfon habebant

pro A(fon. Eft enim 6c Tbajfas infula Thracix oppofita , de qua

natum eft proverbium, &árr»i iyalii, id eft, Thafl'us bonorum.

Cxterum complures funt urbes hujus Hominis AJJoi : una Lycix ,

in prxrupto fita : altera in jttoüdc ; tenia in Myfia : quarta in

Lydia : quinta in Epiro minore, Cleanthis patria. Divus Hie

ronymus banc ponit in Afia , qux eadem difta fit Apollonia,

fuftragante 5c Plinio libro quinto capite tryefiino. Carrenfis fa-

cit nobis liberum , utrum malimus Aßim infulam efle an civita-

tetr,.

13 Ipfi per terram iter faclurus] Urat yàç ft ft*ntmyftii*t,

и Л/.cv; airit rtÇtviii , fie enim ordinaverat ipfe pedeftri itinere

venturus , five pedibus iter faclurus. Interprei vitarte videtur,

ne quis Paulum exiftimaret, non equis aut vehiculis, fed pedibus

eo venirte. Atqui hoc ipfum accedebat ad Pauli gloriam , quod

mallet iter libonofius, modo majore cum fructu.

14 Mitylene) Civitas eft littoralis Lesbi obvia ad dextram na-

vigantibus in Chium infulam. Samos infula e regione Carix.

Miletum oppidum eft littoralis Carix.

15 Et [etjuenti die venimus contra Chium~\ Hoc loco Grxca

diflldent ab iis qux nos legimus, -ni twutrç мпцц'м^) ¿tTÍxpv

XlW* r!¡ ii [,f/v. jji.'-'eiiv,, l¡; Xmpctt , XXI '<-.'" «y r.'í «> Tpot-

yvxxia , ту i;,:u.4-r. í'a'»ki» ilf MÍAijt»» , id eft, poftridie deve-

nimus contra chium: altero vero die appulimus Samum , & com

morati Trogyllii , proximo dte venimus in Miletum. Cxterum

Trogylltum Promontorium eft e re¿ione Sami, aiictore Ptolemxo

ScStrabone, tamctfi funt ejufdem nominis alia.

16 Tranfnavigare Ephefum] ira^atrMirai tijip "Ер#г«» , id eft,

prtternavigare five prttervehi Ephefum. Quid enim eft omnino

tranfnuvigare civitatem , nifi navis feratur in nubibiu! Ephefus

autem civitas littoralis prior occurrcbat , quam Trogyl-

1шт.

17 Ые qua mora illi fieret] цч yítem «ira ^»«»Tpiffir«i í»

tri '\ritc, id eft, ne contingeret ¡ibi tereré tempus in Afia. In-

terpres elegantius reddidit quam venus. Neque enim Paulus ti-

mebat quamlibet moran) , led longiorem mecuebat, nimirum pro-

perans Hierofolymam.

18 Majores natu[ irpirCvriptif : quos nunc finieres vocat, nunc

presbyteros Grxca voce, nunc majores natu: quum hoc loco ma

gis quadraret Grxca vox : honorem indicans potius quam xta-

tem. Quandoquidem hic Epifcopos intelligit Sc primores Eccle-

fianun , qui nonnunquam juvenes erant, quemadmodum Timo

theus.

19 Cum omni htimilitate] t§twtti»t)p*rirm. Qtix eft animi

modeftia , nihil altum de fe femienüs. О vocem dignam vere

magno Pontífice !

20 Ut
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nx¡ irttpxe-piwY , rüf trvpiÇxvTm ptoi «у r*îç tari-

20 |ЗиЛлГ{ rSv 'l*$*lu>i' 'île üVív 'итп^иКхцгу тип

c^Epovraty , tí jwj л1'ЛууеГл«1 up , x*î SiSx^xt vuxf

*I itljAOfl* K«i KXT eiKÊt , AtXfiCXfTVfÔfA.(VOÇ 'hJuiciç ri

KX¡ "ЕЛЛчеч ) Tlj'v «If Т0У ©tCV f»tTO»0f»¥ , X«) Wl'?!» tk)v

22 si? Tiv Kv'»icy ï'jwûï» 'ltjyiv. Kos) »vv <J* éyw itftut-

voç гш 7tviv[AaTi , TrcfÉuOjW*» ifr 'ItpyreAty* , T* ty

-3 «v'tîj »-t»«KT)jVovT« juoj tiJaíf -, ПЛ4У от» то Пугй-

JWOÍ ТО ¿J-Í0V ХЛТЛ 7Г0Л(У ¿tX[AK{TV?t<CXt i Aí'j<0V j CTJ

2+JW,u;í jut xa! Э'А/фг»; ptixriv. 'АЛА' ¿itvof toytv

7ratï[AXt , lí<^£ E^W Т>;У 4'u^1;'v í*" TIJU/Л» Í[A*VT(¡¡ , üíf

TtAüíúVoH TOV fpÓ/AOV (A,0V piiTX X*fXÇ , **< Trçy <fl06-

коу/му í» еЛ*£су 7глр* tí Kupi'ou 'ít¡fa¡ , ¿txi/,xfrv-

25 powSoei то Evxyyíhtoi tÍjc yxpnot той веой. K«¡ vüv

»J» ¿yw oui*, «tí 8x sti ovj/eríe то щ'йсш-х'т pvt , vjn«~f

7T«»T«f s'y off í<íAÍo» , *Y,fúftmi Tjjw ßttrt\ilav той

аб ©ей. Д(о jwospTvpo^oti ч'р l'y tjj fq/xffov Wfff ,

27 от» xotiapof ty« ¿are той eeíjw«T0f ттобитыу. Ой yocj

VTÍ54<A*JU)]y й|1*Гу той jt*q «svos^yiîAot» жхгх* rv¡i ßü-

*ï Aijv той ©sí. Прогг'^*т8 où» ixvroTç кх1 irxvxl то

TTOlfiVÍu , |У Ш VfjLC¿< Tt ПУбй^Л T0V «J'IOy i'ôêTO 1ЯГ<-

схо7Гн«- ffcijuot/veív t>jv e'xxAt¡»"i'*y tí ©sí, >jy Tipiiaronj-

39 о"«то tí i'JV* atíju.«rof. 'Еум оГеГл т5то , ст<

iiffthíVfCiVTXt [MTX TqV лф|||У ^4¡í лйх.01 (Saptif t'f v-j

30 jWflïf , 0tt¿*fAnei TÏ TTOljtíViV. K«¡ i| v'juwy «йт£у

ЛУ«Г);<ГОУТЛ1 ¿V¿fif , ЛЛЛ?УТ«? SliÇfXy.f/,'iVX , т5 Л7Г0- ^

j, <гпг£у тку у,х§цтлд ¿vriea литш». Дю* }/р>(^ор«Гтб, /^V4-;

fiOyjUOKTtf , CT» Tfítríxt VVKTX y. xi KfAífXV ¿y. tTXVtX-^

32 f**lf ¡aítx ¿XKfvwv va'jtTm ev* ехл^оу. K«l т« vüv j

irxfXTÍ$>ii¿t ùfAciç , «£<ГйЛфо!, та ©ew хл1 та Ао'уш t>jç

^ÄpiTOf лиг? , гш Í\jvx[*Ívui izrotK»S»y.*,fxi xxl ¿ivxt'

33 v[a7v KA>ifovouíxv fy to?í ¿yicic/Aívoi; irxrtv. 'Apyvp/», 4

34 Х№***у 4 i¡*»ri<rf*í úiívúí vssib\iy.YÇX. AuVol ^ivíJ-

o-xite , oti твбГ,- ^pei'oíif x«i ТОГ; ¿o-< jwít' éjt*í vwqfí-

3j Tijí-oty a¡ ^;«Гре; лит*». П«сут« vvíiti^x й/лГу,от« ktü>í

хояг/üJVToíf <íir «íyT¡A«ju.C«ys<r0aí t¡3» в£в-0ву»ута1у , juv^jWo-

»Eueiy tí тик Ao'yay t¿ Kupi'« 'I^e-?, otí âvtiî «Гя-г , Mot-

36 *«»f'ov É54 ¿t¿ovxi f*x\\ot ц AxpGxvtiv. KoíJ T*ÜTflS tí- J)

я"«у , Э^/у t« j'í'yotTat лит», в*йу 7глсчу лйтоГ; írpoirifW

37 ^oíto. 'ixrtvöf- <í.- ¿j-évíto xAoiuÔji*oî 5r«'vTftiy , >c«¡ ётг<-

JTfí'ovTíf ёт/ тсу Tpoí^ijAoy tí ПлиА», кхпф1к»у лйтвУ)

S> Oiwuptiot pxKtçx inï тш Аоуш, w tip^xíi , on ¿x ít< ;

jwsAAxí-i то vfoffwirov avri Э"е«рб>"у " Wp047r6|t«T0» Je лй'

XXI. i то» tíf то 7ГЛ^Гоу. 'íij? <íe iyíviTO avaxßtiv»i щх<; «i-

sroe'îîrete'ÔÉyTeef «¿zb'' xv-ruv , eüÓi/ífpojU.>í«-«»Teí ijAÍo^ws» flf

T)¡v K£y j TÍ? J1* í^íjf Ei'y Ti¡y 'Pc^ov, xacxfTjíy tif Пхтх-

ü j 2 рл. K*¡ íu'pevTtf тгЛоГоу <í(«7ríp¿y ei'57 Ф«<у|'х»)у , бяч£*у-

20 TA nihil Çubtr»xtrim wfri] Nunc videtur id dicsre, fe ni

hil fubu-axiüe ab illis Ьсшашш rerum , hoc eft, in millo fraudalle

illos : qnum contra i'snriat Paulus , Ге nihil dctrectalle neque

periculi neque labotis , qui modo ad illorum perdneret utilitatcni.

Ac paulo port idem verbuin trauftulic [itbterfugi , Son enimfubttr-

fugi, 5cc.

21 Publice Ö" per domes'] tnfurltt nÚMt'iíw, id eft, pu-

blicitus *c Hemeßice , five per fingulas domos, quod refpondere

videtur ei quod Latini dicunt privatim. Hieronymus in prxfà-

tione Commeniarierum in Epiftolam ad Ephefios vertit publice

лс domeflice.

2i Vincula Ö* tribuUtiones me manent] uitneu , idem eft

verbum quod aliquanto fuperius venit fuflinem.

2} Nihil herum vercor j 'АЛЛ' téSiñi xíyn viSkxi, id eft,

Nihil euro , five Nihil me moves. Quomodo non verebatur,

quum feiret ventura > fed contemnebat.

24 Nec facto an',mam pretio(iorem quam да] Quid movit In

terpretern , ut neque feníum exprimeret, neque verba redderet

LtiCX ? a'è'i ixu гч> ^"XV' ,к» ri.tti «e» iuxvrù , id eft, neque ha-

beo five duco vitam pretiejam mihi ipfi. Augtlftinus in Pfâlmo

trigefimo ièxto legit : Non facto animam meam presto/am mihi.

Lyranus interpretatur animam intellecbvam. At Paulus femit fe

contemnere vitam amore fcvangelii.

25 Dummodo confummem curjam meum\ Grxcus addit fitrá

X*füi, id eft, cum gaudio.

26 чгпне conjtlium Dei] Minim quid fequutus Irenxus, pro

conßlto Dei , legit fententiam : nam Grxce eit /3»A)í» , non v»«-

**«».

27 Regere eccleßam Dei] *i(udun , quod eft paftorum mo

re gubernare & curare gregem : nam mox mentionem facit Iu

porum.

2\ iMpi rapaces] Gaeilf, id eft , graves , non rapaces. SuftTa-

gabatur unus codex Donatiani. Nec aliter refen hunc locum Ire-

nzus libro tertio capite décimo quarto.

29 Viri Uquentes perverja ] ¿11 i-ta.fip.it», id eft, diflorta &

obliqua, hoc eft, minime fimplicia, minimeque (incera. Nam

verиata, ut ait Tragicus, ßmplex eft oratio.

F

tis laciymis& tentationibus, quae mihi acciderunt ex

infidiisJiid;corum : 2° Ut nihil iuffugcrim comm qu;e «в

eílent in rem velham , quin annunciarem vobis , ¿c

docercm vos *' publice ас per fingulas domos, Teíti- 11

ficans Judasis fimul & Gra:cis,eam quae erga Deum

eft pcenitentiam , ac fidem quae eit erga Dominum

noftram Jefum. Et nunc cccc ego alligatus fpiritu, «

proficifcor Hierofolymam , quae in ea obventura fint

mihi ignorans , Nifi quod Spiritus fanétus per fin- ij

gulas civitates teftificatur, dicens , quod z* vincula

& afHi£biones me manent. Verum 2з nihil me mo- 24

vet, 24 neque vita mea chara eft mihi ipfi, *5 ut con

fummem curium meum cum gaudio, ¿eminifterium

quod accepi a Domino Jefu , ad teftificandum Evan

gelium gratiae Dei. Et nunc ecce ego fcio , quod 4

pofthac non videbitis faciem meam , vos omnes per

quos tranfivi , praedicans regnum Dei. Quapropter *«

conteftor vos hodierno die ,- quod mundus ego fum

a fanguine omnium. Non enim fubterfugi , quo mi- 17

nus annunciarim ** omne confilium Dei vobis. At- 2t

tendite igitur vobis Se cun¿togregi,inquo vos Spi

ritus fanärus pofuit epiieopos *7 ad regendum ec-

clefiam Dei , quam acquifivit fanguine fuo. Ego enim 19

novi hoc , quod ingrefluri fint poft difceíTum meum

lS lupi gi-aves in vos , non parcentes gregi. Et ex je

vobifipfis exorientur *» viri, loquentes perveriä, ut

abducant difeipulos poft fe. Propter quod vigilate , 31

memores , quod per triennium noéte Sc die i° non

cefiaverim cum lacrymis monere unumquemque.

Et nunc commendo vos, fratres, Deo Sc fermoni gra- 32

tiae ipfius , г i qui potens eft fuperftruere Sc dare vo

bis haereditatem inter fanebficatos omnes. Argen- и

tum, vel aurum, aut vertem nullius coneupivi. fmo '*

ipfi fcitis,quod ncceflltatibus meisSchis,qui mecum

iunt,fuppeditaverunt manushx. Omnia oftendi vo- »J

bis , quod fie laborantes г * oportet fufeipere infirmos ,

ac meminiiTe verborum Domini Jefu , quoniam ipfe

dixit, JîBeatum eft dare potius quam accipere. Et з«

quum haec dixiífet , pofitis genibus fuis,oravit cum

omnibus illis. Magnus autem fletus coortus eit 37

omnium, Sc mentes in Collum Pauli , ofeulabant eum ,

Dolentes maxime ob fermonem , quem dixerat, quod »•

amplius faciem ejus non eiîènt vifuri : Sc deducebant

eum ad navem. Quum autem faétum eilet ut fol- « XXI.

viflemus avulfi ab eis, recio curfu 1 venimus Coum,

Sc fequenti die Rhodum , 1 Sc inde Pataram. Et na- *

<£ti navem quae trajiceret in Phcenicen , ea confeenfa

folvi-

jo Non cefjavi monens] Et hie partieipium vertendum erat in

verbum infinitum , non cejfaverim monere.

ji Qui potens eft] Quod erat potius quam qui, qmim referat

verbum. Cacterum quia verbum Gneis eft mafeulini generis, id

nimirum fefeílit Interpretern. Nec eft fimpliciter adtficare , fed

iwiKtStnirai , id eft, Juperflruere, videlicet his ftindamentis qua;

jecerat Paulus.

}2 Oportet Jufcipere infirmos] ¿vrtXccuSátie-tat , quod eft pro*

prie poiTefta manu retiñere lapfiirum alioqui aut abiturum. Pau

lus, ne ullius omnino jaAuram faceret , cavebat , ne quam an-

ihm pra:beret infîrmis íc aiienandis a Chrifto, quod nollent gra*

vari fumptu. Utinam hoc exemplo dele¿tentur, qui dum déci

mas tarn non facerdotalitrr exigunt a populo , fui officii prorfus

oblivifcuntur : non quod negtm illas deberi , fed quod cacteri

Apoftoli oblata dinuaxat acceperint. Paulus ne oblata quidem,

quum unus plus omnibus laborarit.

j 1 Beatius eft dare magts quam accipere ] Neque Latinitatit

raiio patieb.nur comparativum , neque fermo Grxcut habebat.

Mirum itaque quid lnterpreti vendit in mentem, Млкя^в, tri

eiootui /клААд» r, h&fi&ùitn, id eft, Beatttm eft dare magts quam

accipere. Carterum hoc teftkltonium ne^ant ufquam inventri di-

ftum a Domino. Utinam autem hunc animum Pauli tam excel-

fum 6c ab omni fpecie qiixitus abhorrentem imitarentur itoftri

temporis concionatores. Fuit aliquis qui fibi in omnem vitam

interdixit efum carnium , inveniumur qui imitentur: fuit qui Tem

per nudis incciTerit pedibus , habet iaiitatores : fuit qui fuñe ie

cinxerit, non défunt qui ftudiofe a:mulentur : fuit qui femper pul-

latus inceiTcrit , reperit xmulatores : folum hoc pulcherrimum

exemplum Pauli non habet xniulos.

i -r j Hnimrit Coum ] Nonnulü codices habent K«, nonnulli

\l K*» : utroque modo pronuncian fatetur Stephanus, quin

5c K(«» dictam fuiflè quondam : unde & Plinius admo-

net Ceam dictam & K«». Infula notior eft quam ut fit expla-

nanda.

2 Ut inde Pataram ] Xlátap» Grxci pronunciant neutro gene-

re numero plurativo, quanquam utroque modo reperio ulurpari

hujufmodi nomina, Lyftra 5c Lyftram, P/yra 5c Pjyram.

Kk } Quum
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в

3 т£с яп^цияу. 'Av*$«v<tnT£f «íí т>;у Kwsrp«», хл-|А

тлА17Гоут£с av'Ti¡v vimvfm , tzrAsojUív £'f ïupûty , xotï

K»T^ybri(*.w tlç Tupo»' mitre y«j i» то тгАоЛу «то-

4 4>ofTíiJ«/*e»cr rev' yápiov. K«l *»tt/po'»Tt< jw«tí>¡T»ec , ¿7re-

(/.íívafjM ctvrS r,fíífxi Ытя' oÍtiví? то? ПаиАю £Л£^оу

5 <h* т5 jmuuotToc , pjj «тлСл/vêi» si? Ifp¡i*"ítA>í/¿. O-

Tl o> iyívíre г,\*яе i^eifrlfui r¿í r.piíf*! , «|eAÍcvt£í

Í7roffvé[*íQ» , 7гроа'ё/*жс\т«у »jV¿tf тглутму fwv yvv»t^'¡

XOíí TÍXyOJC , £WC í£w T¡Jf iríXíüli' XOtl 3"SVTEÍ T«

6 уоуятя twl те» otíj/i«A«» тг^ггм^я^я. Koti агягя-

cÚfAÍVtl «AA)jA8f , í5TíClZ/¿£» tic то я-АоГбУ' «еГуо» Л

7 uVís-piiJ/л» sic те ;У<«. 'Hf/ffr Jí те» ttAÏv êi»w<r»y-

téí «же Tup* , K*tT>jyT)jViijUêy £Íc ПтсЛги«1^«, x*¡ *-

пвягяриуо! ткс «¿(JeA^sV , îy.iUсцыч г.ргряг уле* ъ*(

* «итоГс. Ti) i<r*tp1111' S?tX9¿rm ftpi то'у П«йЛоу ,

íjAÍoy fie K<¡íir«p£i«y" x<*¡ t/rfAÎeVrir £<Ч т;у «Гхоу *iAi'¡r-

tS EvWytA»« о\тос tx т*у 'artel , iuí¡va¡Aív тгяе' ям-

9 таг Tstùi «fs ?í«y £Ьулт*рм я-лр»Ьо« Tfcr«pfí ,

10 тг?вфг,пьнгя1. 'Еаг<^£у«ута'у <?г к'/хиу v,pifxç ятАг/г*? 9

xaTijAäi Tif л»о tíjc 'US*l*t Про$>]'т>к, ¿véjxXTt "Куя-

11 jßof. Koíi tAÔ«y 71-pcî ¿/¿cíf , X*) (¿p*f TK¡y ^íw'yyjy т5

ПлиАх , Sr¡*»t т£ яСт5 тле %í~f#t xot) т»( noiat ,

tíarí , ТлсГг híya то n»£v^* то «J'Igv, Toy «у<Грл, ¿

ífiy £a>y>î «ит»г , vtoic &y\ftíir ¿y 'l£p>¡r«A>¡f* la.-hiici ,

12 K<*¡ 7TÍ¡p06<JW«fly tl'f ;££~рЛС ííy¡3y. 'ílf <f» r,*.\tf&fAH TÄU-

T06, ялогкяКярму ^jueT; те xa) oí htl-xioi , т* f*4 *'y«-

IJ ß«i'yf/y ли'тоу «/f 'lípíí<roíA);ji*. 'AT»xpí9)j ti в ПлиЛос»

T» 7T0I£ÏT£, XA«/*VT£C KO») ffWyôpVTrTOVTiC /ЛК Tr)y ХйрЛйУ )

íyw yaç ¿ pc'yoy dib'-.aj , ш« Koci осэтв*У£Гу cíe 'Ií-

р«о"лА»;р íToífjiúii %yja vjrtç t¿ eyo'ju.«TOf t¿ Кир/а I4-

140"». MtJ 7Г£(9в^ёУ8 Ji «v't5 , %t\>j(¿9X\¡LVi j íÍTTOVTfíj!

ij To ytAij/*« tîE Kupi'ü ytvlrQui. Метл тау r,f*ífxí

txvt»; c¿7ratrx.i\Jtifápiroi , яиСя'норм tlç 'Щися^у.у-

,e Zuy^AÍoy if к») т«у patqTwv яша KxtfUfiixi rvv ч'^Гу,

uyurtç w IfyieÔtduiy , MrM'en1 тпч Kuarpíe , «¿p-

17 ^ои'ш ¿u*9i¡tÍ). rsiounfc» íí »ffxwy E(V 'hfwchvfi» ) a-

J* o-^íyaif iit^avTo ч/ллс oí ¿Si\<$ol. T? <Í£ izriüVi) nV-

fl£t « ПлйАОС ffvy Ч/лГу ТГрОС '1й)Сй'?ОУ , 7ГЛУТи Т£ 5ГЛ-

19 fíyíiovzo oí ripfo'Cimpoi. Кл) einr»r»¡itro( аитис ,

qyÜTO X*iíy £1С*5-0У, ¿V Imlnttl Ó ©£Ôf íy TOft t'6y£<r<

2» <Ji«í Ttjf flonutícw uvtS. Oí Jí oíw¡VayT£í, ¡¿o'£«¿Óf

то» Kv^io» ■ f7w»'y T£ ÄVTÜ , ©£aptr,- 0¿íftA<p£ , jtoVoíí

|M.upi(tÍ£f «/riy 'Ixixlm im тгетпгЕихс'тму j xosi nxvnç

ti £qA*lT«) T» »o'jn« uVeíp^K*-». К*ТЦ^Ц<ГЯ1 ¿i 7T(f) (TÍ,

OTi a/xtfuritn ¿lixirntit ятя» Ммо-iwç TjíC ХЛТОО T0¿ ííy)J

ЯГЛУТОбС 'l*J«l'i<f, AÍJ/ИУ , JWIJ 5Г£р;т£/*У£1У otu'Wí T<¿ tíx-

22 УМ , jU4 J1« TOÍÍ f'ÍErj Я-£р17ГЛГ|Гу. Tt' КУ ifí } ircílTUf

23 Jir я-Aííoí <гиу£Ав<Гу' *иск'«-оутл( yoíj «Tí ÍA))Auflítf. T¿-

T0 ¿y WOl'ljroy, О Г0» Aéyo/Afy. ElVl» JJpi» «yípfí Т£0-(ГЛ-

г4 f íf »W» £^вут«с »ф' sttuTÄy. Tk't^í я-«р«Л«£а)у , «yyt-

rfi))Ti о-iíy etüTorj , xotl ^лагоьучгоу èw" аи'тоГг , ¡y« |up>í-

в-»ут«» тч» кгф«Л))'у- xeí) ^y»r« TToíyTíf , OTÍ ¿y X*T»)

; Qui*» aperuißimus autem Cffrt ] Siifpicor Incerpretera

ita venifie, Quum aperuiffemus autem Cyprum: nim Grxce eft,

'А->яфл»влтч Si njy Kóirpet. Potro qui navigant nunc hanc nunc

illam terrain dicuntur aperire aut «/.»re , quuin incipit in profpe-

£tu elTe , aut fecus. Proinrle vertimus , S¡uum autim ctxp'ißit

nobis a>p»rert C)¡>rus. Confimili figura dixit Virgilius,

ierrtque urbtfque recedunt.

In códice divi Donatiani, apparuiffemus , erat depravatum : fed

Cyprurn reliftum , indicabat gerraanam leftionein f'uiüe, Quuin

aperuiß'emus Cyprum.

4 Venimus Tyrum ] Civitas eft maritima , metropolis Phorni-

cei , quondam Ínfula feptingentis paiiibus divifà a continente,

mari prxalto , fed vix credibili opere comportais ajjeribus per

Alexandrum Magnum adjunita continenti. Eft in tribu Ncphtlia-

li , vicedmo ferme milliario a Cxfarea Philippi.

5 Valcftcißemus invictm] cnrxniftitii ¿AAií/»s, id eft, com- ^

pltxi alius Álium , five cmfaluiationt тшил facta. Apparet In-,

terpretem legifle ¿voTa^á¡4.iin.

i Venimus Ctfaream ] Haec eft Ctfarea FaUflint civitas Httora-'

lis, primum dicta Turrit Stratonis: deinde ab Herodc inftaurata

in honorem Cxfaris Augufti Ctfarea dida eft. Eft altera Ct-

¡ ire* Philippi , ad radices montis Libani, in honorem Tiberii

Cxfaris Cifarc* dicta. Eft tenia Cappadocu, quo Paulus Ephefo

delatus falutavit Ecclefiam, auftor Hieronymus.

7 Per diet alicjun] ifút»i nrXiinf, id eft, diet compluret.

% Nos & qui ltd illius tr/Ш ] nfuii tí r.ai el itrewut, id

eft, turn not tum ii qui erant iüius loci.

9 Et qumn (uadere ii non pojfemus ] Quid eft hoc ? An non

dix erat modo illos fualîde ? Verum Interpres abufus eft fuadere

pro perjuadere. Suadet enim qui confulit , perfuadet qui quovult

inducit hominem. Crxca vox aiueps eft ad utruinque : wtíii»

folvimus. 3 Quum autem cocpifTct nobis apparere t

'Cyprus ,reli£ta ea ad finiftram, navigavimus in Sy-

riam, 4 ac venimus Tyrum : nam hue navis expone-

bat onus. Repertifque difcipulis , manfimus ibidem 4

diebus feptem : qui Paulo dicebant per fpiritum , ne

adícenderet Hierofolymam. Et expletis diebus , pro- %

fectr ibamus, deducentibus nos omnibus una cum

uxoribus & filiis, doñee exiflemus civitatem : & po-

fítis genibus in littore precati fumus. » Et confalu- «

tatis nobis invicem, confeendimus navim:illi autem

redierunt ad fuá. Nos vero navigationc explicita a 7

Tyro, defeendimus Ptolemai'dam, & falutatis fratri-

bus, manfimus diem unum cum illis. Poftridie vero s

nos qui eramus cum Paulo, 6 venimus Ca;faream:6c

ingreífi domum Philippi EvangeUft« , qui erat unus

e lèptem , manfimus apud cum : Huic autem erant 9

quatuor filise virgines,prophetantcs. Et quum per- 19

maneremus 7 dies complures , advenir quidam a Ju-

da:a Propheta, nomine Agabus. Is cum venifletadu

nos , tulit cingulum Pauli , & alligans fibi pedes ac

manus , dixit , Нагс dicit Spiritus fanftus , Virum ,

cujus eft cingulum hoc , fie alligabunt Hierofolyma:

Juda;i , tradentque in manus gentium. Quum autem ij.

audiflèmus harc , rogabamus & 8 nos Sc cieteri qui

loci illius erant, ne adfeenderet Hierofolymam. Tunc 11

refpondit Paulus , ac dixit, Quid facitis, fientes &

affligentes cor meum ? ego vero non folum vinciri ,

fed 6c möri paratus fum Hieroiblymis pro nomine

Domini Jefu. 9Qiium vero illi non periuaderetur , i4

acquievimus, dicentes, Domini voluntas fiat. Poll 15

dies autem iftos 10 fublatis farcinis confeendebamus

Hierofolymam. Vcnerunt autem una quidam ex di- 16

feipulis a Cœfarea nobilcum , adducentes fecum apud

quem hofpitaremur, 1 ■ Mnafonem qucmdam Cypri- -

urn , antiquum difeipulum. Et quum veniflemus ,7

Hierofolymam , libenter excepeiaint nos fratres. Po- 1 s

ftero autem die introibat Paulus nobifeum ad Jaco-

bum , omnefquc convenerunt Presbyteri. Quosquum

¡falutaflet, narrabat per fingula qua; Deus feciflbt in-

,ter gentes per minifterium ipfius. At illi quum au- 2»

'diffent, glorificabant Dominum , dixerüntque ei, Vi

des frater, quot millia funt Judarorum qui credide-

jrunt?6c omnes ftudiofi feítatores funt legis. >*Au- 21

dierunt autem de te, quod defeccionen» doceas a Mo

fe 3' omnes qui inter gentes funt Judíeos , dicens,

non deberé eos circumeidere filios, '4 ñeque fecun-

dum inftituta vivere. Qiiid eft ergo ? omnino opor- 21

tet convenire multitudincm : audient cnim te venif-

fe. Hoc ergo fac,quod tibi dicimus. Sunt nobis vi- ц

ri quatuor votum habentes fuper le. His aïïumptis 24

'5 purifica te cum illis, & impende fuper illis, ut ra-

dant capita : Sc feiant omnes, quod qua; de te audie-

runt ,E

F

infuper convenit non folum fuadenti , verum etiam obtemperan

ti. Mi) -iiííKiiK ¿i «ÜTH, in>^«M|Mi, Cttermn quum tili nm

1perfuaderetur , five S¡uum Ule ntn obtemperaret , qmievimut.

10 Préparait adfcendebatnui] киео-миятауит , quod ego pu

to vettendum , fublutts fareinit.

11 Jafonem qucmdam] Graeci legunt, Ыялтеп'х mi , id eft,

Mnafonem qutmdam. Licet apud Chryfoftomum in Epiftolam

ad Romanos capite ultimo legitur 'I«™»« : tametll Scriba; fo-

lent ejufinodi multa depravare : ut diifimulcm quod ¡Sí^tt^tr

verterit magnificaban! , pro glorificabant.

12 Audierunt autem de It ] «ыещ^ч'Лчс-л». Idem verbura ,

unde diximiis dici Catecbiimenos. Eodem utitur paulu poft, in

at кятчхччтя!. Nec eft dij'cejfionem , fed «гг»гиь-<«», id eft,

defeâlionem.

ij Eorum qui per gentet funt Judaorum] т»< кятт тя ïtt4

пяпяъ 'lu^iaf, id eft, tos qui in genlibus funt omnes Judíos.

OtTendit Interpretern geminus accufativus additus verbo do-

cendi.

14 Neque fecundum confuetudintm ingredi ] ftt¡¿i т«7{ ítiri

1г1рнтят1и , ñeque juxta confuctudtnes amíularc. Nam ambula-

re vocat vivere , Se confuctudtnes , inftituta 5c morem ejus gen-

tis. Nec eft faifa funt , fed úfíj Ir*, id eft, nihil funt. At-

que ex hoc fane loco Jacobus videtur tum a J hue in ea ftiille

icntentia , tit exiftimaret Judans aliqua ex parte fervandam efle

I Legem Mofaicam, quum Petrus öc Paulus Gentilium more vixhle

Jegantur. Non quod illam exiftimaret neceflariam ad falutcm .

fed utilem ad vitandum offendiculum infirmorum, quum Paulus

putaret jam efle tempus negligendi earn fuperftitionem , utpote

vergentem in magnum diícrimen Evangélica; doitrini. Nec eft,

I 15 SancTifica te ] fed kyiirttui, Ú eft, purifie» tt. Et paulo

poft, purificatus, ¿Yuriiii,

16 Ah
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I

XWrcti jrfpi «-?, *'<fa» tr/v, «ЛАл çot^iTt к») xvtoç rev

2J VOftOV (pVhxtfUV. Пёр! ii TW» ttíwisívkÓtw i$vw» кргЪ

íwtítí\*[ítv , xfírxvTtt , ¡¿y¡iiv toíÍtov Ttifuy »vnifj t¡

f*4 (pvKxvrtfbai uvrst то те е/^«Ао'0ито» , x«) то *Г-

«6 /ал, хл! îtxxtoV, xetl TTopvi/«f. Тот» о' ПлйАос ?глр*-

A«£w» тес xvSoxç , t¡j i%a[Aív»i vptitx cùv литоГс Л^»1-

ríeJf , iiVijlj (if то if pon , itxíy'iWiav ti}» ехя-Ли'рмвч» tw»

t!f*íf£v те oiyvirptS , ewí 2 Trpoo-jjvé^e^ wri{ evo» éx«V*

27 <*vtw» 4 ягрогфоров. 'fie е^еЛАо» л/ ёатв» 4'jwí'p*' «ч""

теА«Г<гбл1, о/ вмго tIjc 'Afiotç 'luixïot Stxtxptivot лито»

iv raí Itfä , «wé^eo» txvtx toV e^Ao» , x«¡ iníSxKov

2» t*í ^еГрлс ¿V лито*», Крл£>»тес , "Avíft; 'ЬгржцЛГтЛ! ,

/ЗочвеГте* ¿toV *r<» o' <*>Spw7roc , о' х*тл tí Ал* xos) т5

X«J т5 ТМГК TBTB ITXVTHÇ TTÂVTÂJÇ* StixCKUV ,

¡■tí tí кос) ЕЛЛ^вк tiríyxytv tit то /spo», хл) xexo/»a>-

29 хв Tov «yjov To'arov тйто». гНо-л» j/esj ё»рлхо'тес Tpo'-

ф»/*о» то» "Ефеочо» i» ту тго'ле* o-ù» äu'tw, « Ivípu^eV)

sc от» с/; то ítpo» tlriíyxyív в' Плйлм.. 'Ъи*$ч tí t¡ sro'-

A<c oA»í , x«J iyíviro fwifoptii rS Лоб?" xo^ еячАл£о'|1*б-

»oi те ПлиЛа, efoxov «uto» Í%w та /ерй, x«í eu'flíwí é-

31 xAeiVÖ»}«-«» «г £Ь'раи. Zt¡Tt/»Tw» Js лито» ¿irttmíreu , л-

»éC>J флвЧС TW ^íAlíí'p^ú) tÍjC fW8('p»JÍ , ОТ» OAlJ (TUJ'xé-

S2 £итл* 'Iêf8<roiA))'u. лОс í|«VTÍf nxfxKxQùv ffXTtárxt

X«) ÎKXTOVTXfXXÇ , KXTiifXpltV iЖ ли'те'с' oí Jé liôvriç

те» %iAÍxp%ov kxI TVf çpxTiurxÇ) mxvirxvTO ти;тто»тес

S} то» Павйл'о». 'Eyj-iVoof «fs 0' ^<Ai'«p^oî (Я-«Ал?вто oívt¿,

xen txéAíUff-e Js^i;»«» «Ли'ггоч íixrl , хл! èzru»iot'»êTo т/ç

)4 л» {Гц , X*] т/ èf< 5rf7T0í>)x«V j "'АЛЛО» Je «АЛо т* é?o'w»

t» тй< од/Лш • jtt>j ivvoífiíio! $í yvuvxi то oiftpÂAèf J«*

то» â'opvëo» , éicsAeure» xytsbxi лито» íi'í t>¡» írospe^Sí-

5 5 Ore <ft iyívíx» in\ tiç «»*£ot9/*af , e-uvé£>i f5os-

çxfabxi «vrii uVo TW» fp«TiWTtï» J(í¿ t>¡» /З/os» TÍ o^Aa.

J6 HicoAüóei yoij то тгЛчЗо? t¿ Лш , xp*£ov, A''pä лито'».

•7 MêAAw» те £/(Г*уегвл« eiV тч» 7rospijw£oA)j» о' Плйло?,

Лгуе< ту ^«Aioî'p^ûj, Ei е^еп' /*oi е/тгеГ» 7rpo'f re; 'O íe

|S еФЧ} ЕЛА>)»«5-1 yivuTKfi; ; Оих лрл вч) еТ о AiywTTTlOÇ , о'

я"ро тати» т»» »j/t*epw» обуовултигйу хл) i^xyxyuv et'f тч»

î> ep>?/*o» тег тетрлх((г^|А|'а< xvífxs tüv viKUfím j ЕГтге <íi

« Плйло? , 'Eyià ¿lóp&JTrof jwí» e//*í *Ii<í«rof Toípreúí ,

T»)f KlAlXlÄf ¿X XflJftiS TTo'AíWf TTOAlTtíí" ¿ÍO/AXt ií füj

4» ёяп'трефо'» ji*oi ЛлАчо-ов» ягрву то» Ало'г. 'Еэттреф*»то(

Je äu'tSj о ПлиЛо? irwî ёа-) т*7» лулолЗ^м», xxríiriifí

t¡} ^e<pï та A««" ягоЛЛчг Je nyif ytvo/jtivyjç , тгро<ге-

XXII. i 45«»e« tíj 'E£p«í<ft ЛлЛехтм , Aéy»». "'AvJpef ¿<J»A<po¡

»л) яглтереу, owxex-xí rí¡t ?гроу úwíf »5» л'^вАо^/лг.

* 'Akxitxvtíí il ó't< 'EQfxiii JíoíAéxTW ягр1гф*»еГ лйто"г,

î [ax^áqv Trxfíf^ov yfvxJxv' Kxí (pr.ffiv , 'Eyw |ué» eíjun

eí»ijj '1и/«Го? , yeye»»ijpévor è» Txfrm T>jç К*А«х/лг ,

xvxTtQpxpfAivot il iv г? 7Го'ле« тли'тч яглров «у я-o'Jä;

Г^ияЛ.^л, Ttiirxiiivpivoç хлтл oíxpíCeíA» т5 я^лтрм» »о'-

^)}A»T)îf uV«p^*i» та ве5, хл9«? я-об»Т£у v/*e~f Ire

4 ertiuífov' *Os txvth¡v Tijv o'Jo» iiíca^x ¿%ft Э"Л»лта ,

itffpivm kxí 7rxfxSti¿s^ í¡f (pvKxKxç xvifxç те хл2 j-w-

уаГкл; ,

16 ^ î./j/;'î immolate , бес. ] Nos quatuor habemus ,

quemadmodum & Graxi. Anguftinus in Speculo non commé

morât nill tria, idolothyta, (ungtùvem , Si f»rnic»tiintm. Et ne

quis hune cafum inter pretetur , addit quofdam ex his Lucas verbis

occalloiiem erroris arripuifle, ut dicerent non efle niíl tria crimina

letalia.

1 7 Concitaverunt отпет ] o-uni^w« , id eft , tmfundebant fi

ve conturbaba)». Et totum potins quam »mnem. Nec eft />«-

pulum , fei o^Aí» , turjam five muliitud'mem. Et ßtccitrrite

potius quam adjuvatc, ßeiitirt : nam adjuvat, qui eft partieeps

operis. Et, />;'( í/Í homo, ¿ atipux-tf, id eft, «Й«

i S Omnet ubique doett] Penk apud nos gratia fchematu, 7г«у-

т«5 тглпх^а , id eft , o»»Hef оотиг (Я loo. Nec eft violavit

fanttum locum фит, fed *imii««, id ей, frofanavtt , five, ш

Hebraei loquuntur, communem reddidit.

1 9 Ctrtum cognofcere ] т» «<r^*Aí «. Rede fane hoc Ar cur

non itidem tranftulit in praefatione Evangclii , t¡í» »rfiteim ,

certitudmem.

20 'Jufftt eum duct in caflra ] «'« тч» srx^ífiooAií». Ita vo-

cat locum communitum. Czterum quidam ex caßris feceram

carcerrm : & ob id admonendum duximus, ne ferpat id men-

di latins.

ií Nonne tu es Mgyptius] jE.iyptü maie audiebant olim, tan-

quam malarum aurores artium. Id quod non paucis locis indi

car Juveiulis ac Lucianus. Quin Sc proverbiis aliquot hujus gen-

tis mores notati funt , qua: recenfuimus in Chiliadibus noftris.

22 Et ßcariorum] Grxce feribens, ufus eft voce Latina , id

quod jam novum videri non potcft, quum toties fit obvium.

2} Л Ta'fo Cdicit] TxfTiof iif KiAfxia;, id eft, Tarjenfis,

qu4 iß (ivitat Cilià*. Eft autem metropolis ejus regionis. Nec

Aimnt, nihil funt, fed ambulas & ipfc cuftodiens le

gem. De his autem qui credidcrunt ex gentibus nos *í

ícripfimus, decernentes,ne quid hujufmodi obfervent,

nifi ut cavcant & '6 abliisquse funt immolata fimu-

lacris, & a lànguine, & fuffocato, Sc fcortatione.Tunc *«

Paulus aflumptis viris , poltero die purificatus cum

illis,intravit in templum , annuncians expletionem

dicrum purificationis , donee offcrretur pro unoquo-

que eorum oblatio. Dum autem feptem dies jam 27

pene eíTent explcti, hi qui ab Afia erantJudsei,quum

vidiiTent eum in templo, 1 7 conturbarunt totum po-

pulum , &c in jecerunt ei manus , Clamantes , Viri ti

g i Ifraelitas, fuccurrite : hie ell ille homo qui adverfus

populum & legem & locum hunc '» omnes ubique

docet , infuper & Grsecos induxit in templum , &

profanavit Iknclrum locum hunc. Viderant enim «9

Trophimum Ephefium in civitatc cum iplb^quem

exiitimaverunt, quod in templum introduxiiTet Pau

lus. Commotaque eft civitas tota, & faótus eft con- j*

curfus populi : Scapprehenium Paulum protrahebant

e templo, ftatimque claufae funt fores. Quaerentibus j«

autem Ulis eum occidere , nunciatum eft tribuno co-

hortis, quod tota conturbata eflet Hierofolyma. Qui is

I ftatim aflumptis militibus ac centurionibus decurrit

I ad illos : at illi quum vidiflènt tribunum ac milites,

^ ceflaverunt percutere Paulum. Tunc accedens tri- %%

bunus apprehendit eum, &jufllt alligari catenis dua-

bus , 6c interrogabat quifnam effet , & quid feciflet ?

Alii autem aliud clamabant in turba : & quum non 14

poflet 1 9 certum cognofcere ргаг tumultu , 20 juffit

duci eum in caftra. Et quum veniflet ad gradus , 3 5

contigit ut portaretur a militibus propter violentiam

turba;. Sequebatur enim multitudo populi, clamans , t«

Tolle eum. Et quum ccepiflct induci in caftra Pau- 17

lus , dicit tribuno , Licetne mihi loqui ad te ? Qui

dixit, Grace nofti? *> Nonne tu es ille .¿Egyptius , it

qui ante hos dies tumultum concitafti & cduxifti in

D defertum quatuor millia virorum *2ficariorum? Di- »>

xit autem Paulus , Ego fum homo quidem Judasus

23 Tarfenfis , non obfeurae Cilicum civitatis civis :

rogo autem te , permitte mihi loqui ad populum.

Et quum ille permififlèt , Paulus ftans in gradibus 40

annuit manu ad plebetn : 6c magno filentio faóto ,

alloquutus eft lingua НеЬггеа , dicens. Viri fratres iXXII.

6c patres, audite meam , qua nunc apud vos 1 utor,

excufàtionem. Quum audiflènt autem quod Hebraéa t

lingua fibi loqueretur, magis prœftiterunt filentium :

6c dicit, Ego quidem fum virJudseus, natus in Tar- 1

io Ciliciac, caeterum educatus in hac civitate ad pe

des Gamalielis , inftitutus 2 accurate in patria lege ,

3 feftator Dei , ficut & vos omnes eftis hodie : Qui *

hanc viam perfequutus fum ufque ad mortem, alli-

gans ac tradens in carceres viros pariter ac mulieres,

4 Sicut

eft ignott , fed àrr,u.n , id eft, obfeun, niíl quod ignotos homi

nes Horatius dixit ob! с uros Sc ignobiles. Teftatur i lern Steplu-

nus de nominibus urbiutn, haue /«-ичмтггву .ippcü.nis , hocefl,

primariain ac praeter citeras infignem , olim dictam Terfon, per,

e pfilon , five quod illic a diluvio primum apparuerit terra ficca ,

five quod illic delapfus Pegafus talo frac\o , quem illi т*рг«» ap

pellant, clauJicationem coutraxérit. Porro quantumvis fuit Ce

lebris aliis nominibus , nullo tarnen infignior , quam quod illi

Paulum debemus, ufque adeo prxcipuum Chriftiana: philofophia:

pneonem ac propu 'natorem , ut ni ille nobis divino muñere con-

tigiliet, periculum íuerit futurum, ne Chriftiani omnes in fervi'em

illam Sc humilein Moyfis legem relaberentur. Quanquam nunc

quoque ratione magis quam numero ceremoniarum ab illis ditfe-

nmus : eo Chriftiu progreflii temporum recidit. Eft Sc alia e¡uf-

dem nominis in Bithynia. Rurfus alia qurpiam in India, ut in

dicar Hieronymus in Commentants , quos conferipfit in Jonam,

Jofephus putat Tarfutn Cilicit efle , iu quam fugen't Jonas. Por

ro quod quidam legunt munieeps , quidam civis, Grxcis eft ж»-

IAi't«, id eft , CSVW. Verum opinor Interpretern oftenfum affi-

nitate vocuin civitatis Sí civis, quae tarnen eadem eft in fenno-

ne Groeco , я-iAi*« , t« Aitijç. Subeft Sc amphibologia: nonniliil , vide-

|turenim TÍtotii appofitive jungi Cilicit, quum pertineat ad Тагfum.

Eddo rationem ] iwhtyiui , quod Sc defenßonem Sc ex

cufàtionem fignificat.

a fuxta veritatem patern* legis] хят ixfíium

■клтеыа »«/«*, id eft , juxta ixaílam rationem patrU legit, five

)uxta rtgorem patria legis. Et patria potius quam paterm: quum

non de paire fuo, fed de omnibus majoribus fentiat.

i Emulator legis] £<iA«r« rS &tS , id eft, tmulator Dei,

legimus apud G'zcos. ■>

Kk 2 4 Sicut
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j уйГ/.й;, 'fíe x«¡ o '>p;giípev)f рйртиреГ [AOi , k«» way

то írpfirSvTípioy , 5r*f" ¿y xot) ёяч^оЛлг Je£#^evoc 7rp »f

TOve ¿J.A^cúf í.V ¿*tíM8» Í7ropeuópi¡y y *i яве)

TOVf 1ХеГ« #УТЙ? èiStuirét t'tÇ 'lífXff»ht¡lA , ív« Tl-

e [Á.a>(t¡tÜvtr. 'Eyíitro ¡í juo» тгиреио/леуш *й> iyyl^ovrt

tíí Аесцлгкш jríf! [ÁíTr¡¡j£fíxv , «£ви'фу!}«' fie той oup*-

7 yoü irtftxrfáilau ф«с íxotycy тер) «рг, *Eareío¿ tí íif

те «(?лфо?, хй< >;)«<гй Cfxi)y?< AíyovVf)f poi j 2й*иА ,

I 2*oÙA , ti pe Jiwxeií j 'Еую Jé «тгехр^пу , Tíf e*

Kupie j eTttí t« wpóV pt , 'Ey« eipi 'lijccvf o' Nat^w-

y влГос , oy rù Jicóceic. О/ Je irùy èpo) «утес, то pîy

<P¿¡¡f i'íecfXVTO , КОС) ÎL'.ÇOc.l Íy-ÍVOVTO) Т»;У J* фшуцу

10 «их ítK*sxi той ЛйЛсиуто'; moi. Eiároy Jé , Ti' TroitjV«

Kupií j 'О Ja Kupier ягро'е u« , 'Ai Oer«; ?rcpevou e/e

Дардокоу , кйхеГ roi AotAijiijVeToii тер! тгйутиу «y те-

11 тлхтвм coi iritîjtiu. 'Ac J i eux e'yé*Aea«v лаго tíí

Jo'|>jf той фата? tutíviv , ^íifotyttiyivpcíiot vVe t¿¡»

12 гнуо'гтйу .peí , iiAÍoy fiV Длряоы'у. 'Ауйу/йс Je' Tif

o¿>i){ iuVeÊijf , хйтй To'y yc'pcy , рартиркреуве uar»

«3 /T*itwv Tíóy xätToixouvTüiy 'UuJoti'eiy , 'EAÔtôy ягро'е pí

хй! itrifolf , tint poi, £йоСа oíJeAípé , «y«£Ae\i.ov.

14 Kjíj.» otuTj) T? ¿p* йуе£еф« fie «и'тв'у. 'O Je еГ-

srey , 'O весе т«у я^йт/рму ijpäiy Trpoe^eipi'rotTo' re yi<¡-

1*1 то ShAijp* «cJtoü , xa< i'Je~y то J/xotioy , «* o¿-

15 K:-'ir«i 4¡»yi¡y e'x тви у»рйт«е литой" "Oti erif f*<xp-

ти; «ьтш wpií ггй'утле ¿yípúbrouf úy éoípocxoef хй)

1« цхоигйс. Кй) yvy t< peAAlif > 'АуйГ#И fiusrifxt

кй) лдгоЛсие-й! тйс «ийрт/йс <г«и , сгпкйАеГйреуое те

• 7 ьюрж той Kvp/ou. 'Еуб'уето Je poi и'^огрефвмт!

'lepoufoeA^u 5 xotf rr;.!"tvvcw.:ii'- pou e'y т.» i'.suí , j/j-

iS yeVärti pe e'y exrotVei , Кя1 iJerv й'.'тс» Ас'^оутй pot ,

2sreù<roy хй) e|eAÍe e'y тй'^61 e'^ 'lepovo-йАчр , Jio'tí »

ТГЙрЙ-

4 S'tcitt princeps Secerdctum] 'ü( к ai ¡ 'A^ií»i»« n»frvfti у.ч ,

id cft , QHtmadmodutn £sf Pomiftx mihi teflis iß.

ç Omnes majora natu ] quum Grxce fit, *■«» « irpitrZvrí-

pitt , id eft , orom'j Prabyterorum ordo. Opinor enim lúe de d¡-

gnit.ite fentiendum , non de xiate.

6 Ad fratres) жрн 7*t Hí^hí. Aut fratres híc dicit Ju-

dxos, aut íffci teítins veniflet adverfas, íi fratres dixit Cluillia-

nos.

7 Ut »dducerem indi vinílos] e\m kui tu; latiré «►»«;

fííttii fi< 'Ufxa-ahit , id eft, adduilitrm & eos ,цн,1 Шк eßent ,

vinílos Hierufalem.

8 Circumfulßt me lux copiofa] ?r¡»is,->«v «i cil cirasmfulgura-'

r« potius quam circumful¡ere : quemadmodum indicauim eft &

ante.

9 Я/ dec:Jens in terram~\ "Es-rer* í¿ »i« т» 'Нафщ, id eft,

Ctcidique in Jolum. Id enim fonat i<JWp«i , etiamil faxeum fit

aut u'gneum.

10 Saule ж Saule 1 Grxci legum.íW, Hebrzorum mo

re. Quum íIii Chriftus Hebraice loqueretur, ut pofterius teftatur

ipfe Paulus.
• 1 1 £< mecum erant , lumen quidem viderunt] Hit addunt

Graci , oai in/p»Z»t с viveurs , id eft , Ö* territi funt. Deinde

adjicitur , vocem autem non audterunt , qi4* Uquebatur mecum.

Equidem non poflum non vehementer probare diligemiain Lau-

rentii Valla:, qui quum homo Rhetoricus elict, ut vulgus exifti-

mat , certe Theolofjiam non profiteretur , tamcn vigilantia tanta

veftigarit, quid in Sacris Litteris aut diííHeret aut conveniret aut

depravatum eilet : quum hodie tot fint Theologorum , aufimdi-

cere millia , qui ufque adeo non utantur hac conierendi difqui-

rendique folertia , ut ne id quidem cognisum habeant , qua lin

gua fcripferint Apoftoli. Et quum forte fortuna audiunt Marcum,

Lucam, Paulum, Petrum, ac Joannem Grxce fcripfifle , velut

ad rem inauditam Sc incredibilem obftupefcunt. Alius putat il-

los nihil nifi Hebraice fcripfilfe, quum fuerint Hebrzi. Alius

hzc ab illis edita credit, quz nos vulgo legimus : tanta eft in re

tarn neceiriria focordia. Kogat autem qm confiriere pofllt, ut

quum Lucas fuperius capite nono fcripferit eos , qui Paulo comi

tés erant, vocem quidem audiflè , czterura neminem vidiilè, hic

neget eos audifle vocem loquentis cum jilo , fed tantutn vidifie

lumen. Deinde qui conveniat , ut quum illic dicantur ftetifle

ftupefaûi , paulo poft , nimirum capite vigefimo fexto , hanc

eamdem rem exponens Agrippx Paulus.dicat omnes fiiiflè collapfos

in terrain: quod hic de fe tantum narrât. At illic: Die, inquit,

media in via -vidi , rex , de cœlo fupra fplendorem folis circumful-

ßße me lumen , ¿3" eus qui fimul mecum erant : omnefque quum

decidijj'emus in terram , audivi vocem mihi Hebraica lingua di-

cem tin, Saul, Saul. Quomodo fa£lum eft, ut pugnantia fcripfe

rit Lucas, 5c illic fub perfona fua referai comités audi He vocem

loquentis , quum Paulus hic nu l us ipíe narret vocem uni fibi

funic auditam ? Kam quod difieric de ftando Sc cadendo, non ita

magni negotii eft diflolvere. Siquidem fieri poteft, 11t ad pri-

mum pavorem collapfi mox erexerint feie, Paulo adhuc jaecn-

te. De voce audita 5c non aujita , durior eft nodus. Recentio-

res utcunque tergiverfantur, quum ajunt vocem quidem , hoc eil,

fonitum verborum auditum , czterum verba uni Paulo pereepta :

ita factum , ut audita fuerit vox , Oc eadem non audita. Valla

niagis exiftioaat fuperiorcm locum, in quo Lucas haue hiftoriamj

A ¡4 Sicut & princeps Sacerdotum mihi tcltis eft » Sc ,

5 totus Seniorarn ordo , a quibus etiam epiftolis 6

ad fratres acceptisDamafcumpergebara, 7 adduótu-

rus & illos qui illic eflentvinaos Hierofolymam л ut

punirenrur.Accidit autem mihi iter facienti & appro- . б

pinquanti Damafco circiter meridiem , ut fubito de

cœlo 1 circumfulguraret me lux multa, 9 Cecidique in 7

folum, 6c audivi vocem dicentem mihi, ><>Saul,

Saul , quid me perfequeris? Ego vero refpondi , Quis g

es Domine? Dixitque ad me,EgofumJefusilleNa-

zarenus, quem tu perfequeris. »» Et qui mecum 9

erant , lumen quidem viderunt , & exterriti funt ,

vocem autem non audierunt ejus qui loquebatur me

cum. Dicebam autem , Quid faciam Domine ? Do- i*

minus autem dixit mihi, Surge ас vade Damafcum ,

6 ibi tibi dicetur de omnibus ,J quas ordinata funt

tibi ut facias. »? Et quum non viderem prac gloria lt

luminis illius , per manum deduetus a comitibus qui

erant mecum , veni Damafcum. »4 Ananias autem t*

quidam vir pius , fecundum legem , teftimonio pro

baras «> omnium ilUc habitantium Judaeorum, Ve- »5

niens ad me & adftans, dixit mihi, Saulfrater, «6

recipe vifum. Et ego eadem hora recepto vifu vidi

ilium. At ille dixit, Deus patrum noftroram "7pra;- 14

paravit tc, ut cognoicercs voluntatem fuam, »• Sc

videres id quod juftum eft, & audires vocem ex ore

ejus: Quia cris teftis ill i apud omnes homineseorum 1 j

■ 9 qua; vidifti 6c audifti. Et nunc quid cunftaris ? 10

Exfurge 6c baptizare & ablue peccata tua , invocato

nomine Domini. Factum cft autem quum eflèmre- 17

verfus Hierofolymam , & orarem in templo, ut ra-

perer extra me , Et viderem cum dicentem mihi , 1 8

Fefti-

fub fua ipiius periona recenfet , fuide depravatum , tranfpofitis

diubus voculis, iiique inter (efe non adniodum difllmilibus, apud

Grxcos duntaxat , 5c фот*': cxterum a Luca fie fuitle leri-

ptum, videntes quidem lumen , neminem autem audientes. Huie

(ententiz quantum tribuendum fit , alii viderint. Petrus Come-

ftor per aliam rimam elabitur. In capite nono dicuntur audiilè

vocem loquentis , non Chrifti compellantis , fed Pauli refpon-

dentis- Hie quum Paulus negat illos audilie vocem, de Chrifti

voce fcutit.

12 S¡ut te oportcat facere~\ In nonnullis fie habebatur, rrtpt

■капm ¿t tÍtw&tici e-ai я-ыЦгх!, id eft, de omnibus qua ordinata

funt tibi ut facias. In aliis rurfus tantum erat, ti n it! mult ,

aut Têiir»!, id eft, quid te iporteat faceré.

I j Quum non viderem prt claritate i.tminis'\ ¿w» т«< li^n r¿

фи-г'а mine, id eft, prt gloria luminis iliius.

14 Ananias quidam vir jecundum legem teflimtnium habens ]

Grxci codices nonnihil addunt : 'Armi'a; It t*t, :ía.%c>:; ,

aar» toi tcu.nr putprvpi/fttrtif »»i t«.i»> t«i «л:«»у>т» 'lv

в лшг, id eft , Ananias autem quidam , vir pius , five religiofus ,

in lege teftimonie probatus omnium habitantium in Judaa.

Laurentius indicat fe in uno Latino códice reperifle additum quod

Grxez voci refponderet : Ananias quidam vir timoratas. Timor*-

tum enim pro reitgiofo dixit. Cxterum pro tibaZit in nonnul

lis exemplaribus erat töriGic., hoc eft, pius. Et quod hie vertit

fecundum legem , verti poterat 5c injege. Poteftque ea partícu

la utroque verfum referri : ad fuperiora, ut fit fenfus , religiofus

five pius in lege, five juxta legem, non ¡uxta Evangelium : aut

ad fequentia , probatus omnium teßimonio in lege , live juxtл le

gem.

15 Ab omnibus cobabitantibus Judtis] Habitantibus eft , five

inkabitanûbus , ааччхьгтыг. Et quidam Grxcus codex habebat

adfcriptuni, fed in fpaiio dirimente verfus, ir Ааимо-кш , ab omni

bus habitantibus Damafci Judiis.

16 Refpice~\ e»*eAi^»», hoc eft, recipe vifum, five attelle celt

ios, Ut mox. Et relpexi , Kayà àriixt-фа.

17 Praordinavit te] г!яу,«имп п , id ell .prsparav'a tc, fi

ve prius apparavit te: nifi quis malit гикшм» , id eft, priut

flatuit. Cxterum id non erat in ullis Grxcorum exemplaribus.

Nec Ananias hic agit de prxdeftinatione divina, fed de ruina ас

excítate Pauli , quibus rebus Chriftus jam agebat 6c ag^redieba-

tur, ut hac occalione cognofeeret Evangelii fidem. Nec anno-

tatio mea excludit prxdeftinationem , fed explicat proprietärem

Grxcx vocis. Chryfoftomus hunc enarrans locum nullam facit

mentionem prxdeftinationis.

iS IH videros jußum\ t« Statuer , id eft, juftitiam , five id

quod jufium eft : hoc eft , cernas id , quod antehac zelo legis ex-

excatus non videbas. Rurfum in aliis habebatur тн Stoant ,

hoc eft, juflum ilium, videlicet Chriftum : idque congruitcum eo

quod fequitur , Ü" audires vocem ex ore ejus. Videtur enim fen-

tire de luce, quam viderai. Sc voce Jefu, quam audierat : quan-

quam & mox narret quomodo viderit Sc audierit Dominum in

templo.

1 9 Qu*, vidifli Ö" audifti ] J» ¡¿pateen. Articulus poftpofiti-

vus, juxta Grxcorum idioma, congruit antecedenti pronomini ,

quod fubauditur,<vruOT, diißdens a fuo ipfius verbo» Interpres

bene adjecit de fuo eerum,

20 Ego
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19 xxfxSi^otrxi гл Try piaprvfíxt Tííf) ipiov. Koiyù |T-

тгеу , KufiE , лито1 t3-i5-*vT«i , en чач» cpvAeixi-

£wy к») S'ítm кхтх rxç <rvixyuyxt tovc xtrtvevrxf

20 íttí et. Kxl oit ¿latiré те xï/лх 2т»ф*ук та (*xf~

TVfof fu , Kai «ь'твс ч/*ч' »фгг«г xeti rvyeuJoxâiy тч

¿vxifífti «v't? , фиЛдогшу те» luxri» т»у ¿vctifii-

3.1 Т»У «VTCV. K«i tJwt IffQÇ y.t , IlOfîV» , CT« ij^« fíí

22 {§УЧ у.ЯХ.?М\1 Î^XTTCÇiAÔj ft. "üKÍOV ¿i XVT¡ «ЭДН ТИ-

T» той Лвуои , x«) twíjpety тч"» ф*«ч» литйу , Afyvi-

Tíf , Alps «¿are TÏf yîjt т#у тоюйтоу* ou y«j x«fl¡¡xoy

2} «биТОУ 0У. КрЛ^вУТО)» ¿Í XVTW1 , Х«( р'<ЯГТ0УТ«У т*

24 ¡pixrix , кх' хонертоу /ЗмААсутшу ti; тву лгрл, 'Exí-

Aive-gy жутоу в X'^'*fX'{ xytrdxi «ir тчу тглрер'Ёо-

Aqy j t.'srwy jw*f<<»y eivíTxtyrdxi литсу , l'y л ïeiyiôo

2J oV 41 x'nlxv oÍtíuí Етбфиуоиу etúrü. 'íif Jí ттрот»-

viy литоу то"* ¡u«fi» , tíjre srp«V tov \чш-сл ÎKxror-

rx(%ov i n*vhoí , Е/ лувраггву 'ГиилГоу хл1 лххтх-

26 xpiToy e|fr»y u/W"1 f**ft&t* i 'KkÙtxç Si в îx«T»y-

тлрр^ос , я'рвв'елвму хтгг.ууиКъ тш ^'А»«р^ш , Аеуму ,

врл , т< fxsAAííf TOiííy } о" ya£ç »ySpw^rof oùtoî 'P«-

27 ресГсс «г». ripoftAflaiy Jí в ^'А/лр^вг (7тгеу «i'T¿i,

Asy* /««i , ti o-ù 'РшиаГог «Г j 'О Jé £фч i New'.

2* 'КтпцАц tí в ^'Ai'*p^9f , 'Eye* ячААой хгфлЛея'еи

тчу тгоА<те>'«у тжи'тчу «*тч«"|Х/*чу- 'О Л ПвбиАос гсрч 5

*9 'Е^« /е x*i ytyiwtiftxi. EvQíai o¿y лаг£$-ч<г<*у *iir'

ли'твй , eí ^íAAoyTif литоУ àrtTx^itv' хя\ в ^»Ai'ep-

^ог Jê. «фоСч'вч» imyvovi '¿Tt 'YcafAaÎQÇ ¿fi , xi») ¿t» ч*

Alias з» «и'тоу ¿íÍíkÚ;. Tij ¿t iwxvfiêv ßäv\0fA',rai yimxi те

Miéf. faQftàf j те, т< KXT>iyoftîrxi irxfx tm 'lovSxím ,

tAufiv etÚTcy aíaro т«у Siepui , xeí) ¿xíAíufgy »л6гГу thí

'Ap^jisperí k«í oAsy те ewíffior xCrwt , хл» хлтлул-

UUI, i j/eíy тоу ПлйЛвУ , ёгчвчу «'f «mÎtouç. 'Атеи'гл; Je в'

А

В

£?7Г£УrietüAof tu ruy£

гч fvvuiqfii xyxhy 7riiroh¡TtV[AXt тш ©ей , «^P»

«TitUT4î T4f tipîpxç. 'O ¿i 'Ap^iípeuV 'Ayetyi'afî г'яг£-

т«£в тоГу ffitpis'iîe'iy «vrai , ти'тгтяу ли'тви то п'/^л.

1 Tots о* ПмиАог я-poV литсу eiVe , Tu'jr«iy « j^ÍAAei

в ©íof, тоГ^е x£xoyísíf*éye ' хо4» iru х«0_ч xpíy«y ji*t хл-

4ТЛ тсу уо'/*оу, x«i TTXfxvoum xiAíu'hí ji*ê ти'жтггв*^ О/

J

20 £¿o flabam coafemieiam ] Hîc Grzci addunt duo verba ,

tfT ¿i*ifírn лиги , id eft, »jar/i «w: Ml «cur«; ¡í,h>;» ipseài Ml I j-j

rvtivioKÙt tí¡ ¿titifírti хиты , id eft, t5" '/V* "'*w »ßtft'ns &

tomprobans interftclhntm ejus,

21 Toüe de terra hujuímadi) mini, id eft, tdem: ut ad

Paulum referatur. Unde non male addidiflet hujufmodi hormntm.

Et raus,

22 Non efl fas] fed х«0?««», id eft, no» convenu , live я. и

duet.

23 Я/ flagellis ctdi £5" torqneri] 'Eki Aîit;» »¿t« à xiAi*;^»»

lí'/i-tai n's r>;» n-apifi&txii , finr nación átirá^irtat Хеш,

id eft, Jujßt eum tribunus duci in citflra , ¿j/í mandat) ut fia-

gris examinarent eum. Nec aliud fuiflë judum , indicant ea qux

fequuntur; ut illud interim diilimulem , quodji hominem Roma

nian dixit , pro ля hominem : quandoquidem adeo conftanter id

tacit, ut lira jure videatur faceré.

24 Multa fumma J тгвАЛк xtooaXalts. Ita Graeci vocant fup-

putationcm in fummam fubduclam- In nonnullis lcgimus Л.^д-

ci vitatem, in aliis civilitatem , Grjece r«JtmiW. Laurentius ma-

gis probat civilitatem , ego contra civitatem. Quandoquidein «-

•vitóte donati dicunmr Latinis, quibus jus civitatis concelluin: £4

ut Grxcib a я-«А:т>!5 TéÁiTÚa, fíe nobis a «'t/r civitas dicitur.

Beda fubindicat in nonnullis codicibus fermonem fuill'e magis di-

lucidum, in quibus fíe erat feriptum: O/'.-c;/ trtbunus , Tarn facile

dicis civtm Romanum effe te. Ego enim fcie , quanto pretio civi

litatem pojfedi iflam. Nec eft confequutu: fum , fed i*.ir¡r¿

(i.tn, id eft, paravi , quod ante vertit , pojjedit agrumde mercede

imquitatis.

25 Voient fcire diligentius~\ ri ¿rpabif, id eft, certurn: ut 5c

fuperius verterat certius, quod nunc vertit diligentius,

1 r\F.rcutiat te Dens , paries] In plerifqu: Latinis exemplari-

t~ bus percutiet mutatum erat in percuttat -, quafí Paulus impie-

caretur Pontifici malum. At Grzci legunt , To»-«« <ri

/iiAAfi 0' 0<«{, id eft, Futurum efi ut te percutid Deus. Arque

ita citât Auguftinus libro fecundo Commentarioru a, quos fcripfít

dt fermone Domini in monte habito. Rurfuin in Epiftola quin

ta ad Marcellmum, ubi déclarât Sc interpretatio , quam fubjicit,

quod percutiet legerit verbo futuri tempons. Succedit enim , ut

qui faperent, tntelligerent deflruendum e(fe adventи Chrifli parie-

tem dealbatшп , hoc eft, bypocrifim facerdotii Judtorum. Ad

eumdem modum 1еди Sc interpretatur Chryfoftomus. Nec in his

apud Grxcos eft facilis (cripturx depravatio, nil! quis locum nunc

ftudio mutavit , ne Paulus videretur oblitus exempli Chrifti , qui

(imiliter accepta plaga, manfuete tranquillcque refpondit, quique

juífít ut bene precaremur male precantibus-, bene mereremur de

male niercntibus. At fí Paulus tantum prjedixit futurum ut Deus

ilium feriret , cur mox yocaut maledictum î Et ipfe veluti redar-

guens feipfuiUj Scriptum efi, iaquit, i'rwcipi popxlf fui non ma.\

Feftina ôc exi velociterHicroiolymis, quoniam non

recipient teltimonium tuum de me.Etegodixi, Do* 19

mine, ipfi iciunt quod ego pertrahebam in carce-

rem & cxdebam in ííngulis lynagogis cos qui cre-

debant in te. Et quum funderetur iànguis Stephani *o

telbs tui, 20 ego quoque affiftebam & alîêntiebar

morti illius , & cuftodicbam veibmcnta interficien-

tium ilium. Et dixit ad me, Vade, quoniam ego ad 21

gentes procul mittam te. Audicbant autem eum uf- 22

que ad hoc vcrbum , atque fublatis vocibus , dice-

bant, Tolle de tena hominem irtiufmodi: "non

enim fas ell eum vivcre. Vociterantibus autem eis , »i

& projicientibus veltimenta , 6c pulverem jaftanti-

bus in aërem, Juffit tribunus euminduci incaftra, 24

& imperavit eum ч flagris examinari,ut fciret pro

pter quam caufam fic acclatmrent ei. Et quum ad- *$

itrinxiíTeteumlorisjdixit adftanti fibi centurioni Pau

lus, Num hominem Romanum & indemnatum li

cet vobis flagellarc ? Quo audito, Centurio acceffit ad 1«

tribunum, & nunciavit ei , dicens , Vide, quid factu

rus es ? hic enim homo Romanus eft. Accedens au- vj

tem tribunus dixit illi, Die mihi, num tu Roma

nus es ? At ille dixit , Etiam. Et refpondit tribunus , 2»

Ego 24 multa fumma civitatem iftam comparavi. At

Paulus ait , Ego vero & natus fum. Protinus ergo 29

difceflerunt ab illo , qui eum fuerant examinaturi :

tribunus quoque timuit, poitquam refcivit quod Ro-

manus eilet , & quod vinxifl'et eum. Poftero autem jo

die 2 i volens fciie ceitum, qua ex caufa accufaretur

a Judiéis, folvit eum a vinculis , 6c juffit principes

Sacerdotum convenire totumque concilium, ac de-

du£tum Paulum fiitebat coram illis. Intentis autem цШ[,

oculisin concilium Paulus ait, Viri fratres, ego omni

confeientia bona converfatus fum coram Deo ufque

in hodiernum diem. Princeps autem Sacerdotum A- a

nanias prasccpit adftantibus fibi,ut percutèrent os ejus.

Tunc Paulus dixit ad eum, 1 Percuflarus eft te Deus, j

paries dealbate : 6c tu fedes judicans me fecundum

legem , 6c contra legem jubé» me percuti.'Et qui 4

adfta-

ledices : nif! forte qui commoco animo prxdicit eventurum, is

maledicit. Quanquam de convitio facile fit explicare, quando-

quidem in pariete dealbato mл ni felt um conVitium eft. Sed qui

potuit fieri, ut Paulus non agnofeeret priiiiarium Sacerjenem, ve]

ex ipfo ornatu, przfcrtim homo Jmbeus nufquamloci non verfa-

ms ; Deinde cur recantat, nenquod hominimaledixerit, fed quod

Principi populi \ At fane judicem efle feiebae, etiam qtium convt-

tium diceret: Tu, inquit, fedtns judical me fecundum legem. An

exteris licet maledicere , foli Principi non licet : At Chriftus no-

luit cuiquam omnino maledici. Divus Hieronymus adducenshpnc

locum in dialogis adverfus Pelagium excufat quidem Paulum, ai-

tamen fatetur cum noil pra:fiitiile maafuetudinem cam, quam

przftitit Chriftus. Verom hoc fcripfít Hieronymus uniiecunque

fùam muniens caufam , Sí in ipfo quoque Chrifto aliquod inipcr-

í'eñx pietatis veítigium inquirens. Nec ipfe diílimulat, aliud efle

celligare nodis adverfarium, aliud docere difeipulum. Aliud agit

qui pugnat, aliud qui exhortatur, aliud qui detener. Deinde ut

fiint diverfa hominura ingenia & inftituta , ita finit 5c diverfx fen-

tentiz. At nos nulla harum rerun 1 habita ratione.ex quovis cujuf-

vis operis ángulo, tria verba decerpiinus, fe inde contexto fyllo-

gifmo, novum edimus oraculum. Equidem non nego Paulum

non Camille prorfum humanis afteilibus, quum ipfe meminerit

de fümulo carnis, X conftet inter Barnabam ôc ipfum, nempe

duos óptimos viros , dilTidium aliquod exfiititle. Cancrum hoc

luco conlentancum eft Paulum non ignorarle fummum Sacerdo-

tem , nec tarnen illi male precatum hoc animo quo vulgus irrita-

tum (oie: , fed Apofcolico fpiritu incanduille adverfus cum , qui

quum optimi viri teneret locum , ne fpeciem quidem xquitatis

przbcret, quam prxftabant etiam Et'unici. Sic Petrus incanduit

adverfus Ananiam 5c Sapphiram. Hc hic ipfe Paulus adverfus

Etymam magutn. Qttid igitur eft quod cxcufàt fe , Ktfciebam

quid cfl:t Pont ijex f Nimirum ceflit tumultui ,& f« ignorarte Pon-

tificem dicit, qui fe non Pontifican , led tyrannum re deelarabat.

Itaque gemino nomine concedit turba: : piimum agnofeens eflê

Pomifitem , qui re ipfa non erat nili paries dealbatus : deinde

convitium elfe non negar, quod illis videbatur convitium, quum

non eilet convitium , fed libera objurgatio. Chryfoftomus in

dicar cjuibufdam hoc per ironiam videri di£tum, Nefciebam quod

Pontijex eßet. Verum ipfe prorfus afleverar ilium verc ignoraflè,

vcl quod diurius abfuiflet a confuerudine Judzorum, vclquod Ana

niam in turba multorum non agnofeeret. Beda non ditlèntiens

a Chryfoftomo , addit arautain magis quam verain ¡nterpretatio-

nem, Nefciebam eum effí Pontificern, quod per Evangelium jam

ceflaflèt facerdotium Mofaicum : 5c tarnen ita corrigit fe quafí

peceaflet , ut alios doccret deberi reverentiam iis, in quorum

poteftate fümus. Porro teftimonium, quod adduxir,exftat Exodi ca-

pire vigefímo fecundo : Diis non detrahes , £5" Principi populi tui

non malldicet, Síquidem illi judices ac magiftratuj Déos vocant.

Kk j a Néjete.
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¿í ir&?ZÇWTi( í¡7TC,V , Тс» 'Af%Hf'iX T¡? ©£? ÂoiJopîîV j

5 ''Ефч tí ó ПлиАое , Ovk ¡jjfi» , c¿¿í\$o) , от» tí»»

'Ap^iípíúc ' j'éj-paa'T** , УАр^с»т« т2 Ал5 <ги а'х

6 èpîîï хлхйс. rWf Jg о ПлиАое , от» то í» /wípoí if'

Xc¿á¿x)t&íit)v , то гтгра» Флритчс/и» , t¡cp«£í» i» tw

cuveipi'a , Av/píf л/{Лфо) , tj^w ОсркгаГсг г.'ш, víoí

Фв£р<ОЧи'к,7Гвр) iASTl'eFoC KX) Ci\ ХЧЯ T I -■. ViKibV \уы Kfi**'

У . Тйто <íé äv'tou A«Ai¡o-«»toc , í^í»ít# гл'очс та»

Qxfiexlaiv хл) t¡2» XxiJxKXtuv , it«¡ ij-%ít$t¡ то згЛ?-

в

D

S Э-o;. 2.x¿¿¿y.x7it jut» yoiç híyxfi , и»; tív««< пи ясх'п ,

f*>)íf ¿^íAo» , f*)¡ tí ттймл " Флрю-ссГо» Jí SfuJioyS-

9 04 T06 »¡A<P¿rtfX. 'EyívéTO <íé ХрЛЧ^)) jUtJ«A>J ' 1С*)

«VflSf«»T8f Грл^цглтеГе т5 pspïf тй» Флр»гл.':«>» , íií-

p.ix'vivTC, Aíj'OVTíC , O-'J.v xoixo» sCfirxt/nv ¿» tw л»-

S"paÍ7Tú> ts'tw " ti Jí TttiZux êAetAij«-e» äutw í¡ «yyeAof ,

je juij S-fOjUOC^cîfxe». rioAAÏî <Гг ytvouívtit çxftait , íu-

Aac6)jÔê/f i ^'Ai*p^of ^í)¡ ¿ixewxrtyy ¿ TIxvKoí uV w

TW» , íMKiVtt TO ífXttVflX ХЛТл6£»Л» KX¡ ¿flfXfXl

лиге» ík y.'cca avTüiv , oej'Ej» tí fíe tj¡» яглре/л£вА>;».

,j T? Jé fVitfVjj vuxt¡ ¿Vis-л? kiÍtw O* KupiOf fi'íTí , Qxf

en FIccüAs" wç yxç ¿njxxfxvfb) т« тгер) iuS tl{ 'Ifps-

¡jf(i/t;ü, ¿t*jí o-e <ГёГ кос! fie 'Pcujiti}» [AafTvftffxé. ttio-

fAiVtlí ¿f r,(iífXi , HülrfiXIt'íe Tl»êf TW» '!« ¿X,:, v »-Ufpo-

4>>Î»î »\íhi\K&-c\ex4 soívTüf, Aé^ovtíc } /»ч tí фяугТг

13 tí тп í Г» , íciif í хяокта'ушеч то» ПлиАо». * Ho-«» í¿

T^tinç Т1с"(г*р«хв»тл, ti t*ut»¡» Tt¡» tviajAatíxv ЖЧГЧЦ"

•4 коте?. OÍtíví? 7rpo*-fAÍíiiTéí tcTí 'Ap^ifpívrí тоГс1

Прео"£итёро1} , f?^o» , 'AíocÓ^uostí x\útfi.xiltx¡jííi t«u-

T¿fj ]U4<ífV0í yilifOtO-B** , ílilí s ¿TTQKTtívmp-tY TG» П«0-

15 Ас». Nv» ¿» СигГ}1 ^uÇocuVctTi тш ^lAíctp^u XjeJ tw

ewíSfíw , íarwf «upitv «Jtc» ксстлулу^ /гро1; iíjUcíí ,

•Jf fiíAKovrxt ¿ixyivufKíi» ax.pi£iffpc» т* тгр! «к'той "

»îjWêrf «Ti , тг(1 rev kyylfXi xvtív , ïroiuii èfjccf» тей

«б *»iAt?» xCtqv. 'Aoîcxç ¿í ¿ viof T?f x¿tK$r,í Ilxv-

Ы ti híSf.v j TTXrX"; í: :u¿; r.x, íiViA$w» iîç try

17 тгxfifuZühw i XTTtiyytif^ r¿¡> ПлиАи. npoirK<xAff«^*e»of

íí ¿ n«üAof í'vot tw» é¡coiTe»Tccp^w» , £ф>) , T¿» »•«-

»/*» tÍto» «7глул^б îrpoç т:» ^lAi'ecp^o» ' «фч y«ç ti

ií лтГосГ^еГЛоя лито. 'O |Wf» ¿» îrccpocActow» лито» цух-

yt TrpoV ТО» ^lAi'ap^o», хл) ф»;<г1» , 'О à.truisç ПлйХо;

7r(o<rKX\iirx[Aivôç [tt -, »ípaÍTt¡d-f т5то» то\ vtavixv xyxytït

19 Trpo'î o-f , í^c»t* ti KxXrifxl tu. 'Ezr(A«c£í'f*6»0f ¿í T?»

%f«poç лит» о' ^'Л/лр^оу ] кл) oi»«^;wp)jo-Äf хлт' ÎiJ'Îâ»,

jo tis4i»ioi»êTO , Ti ¿?í» o \%W xuxyyt'hxí f*5í i еГя-í

Je, "От» oí 'ln&x'ai c"Jví5tVT3 tï h'ji-xvcxí a , carwf «ù-

piov 8»V tov ffvvíífHv xxrxyayyí t»y ПлйАо» , «V ргААо»-

21 t£j t» ewcpíEífepo» 5tu»Ô»»îcÔ«i тгер! литк. 2Ù í» 7r«»-

<r^f лйтоГ; * iviifívufft yxç ли'тсу литс?» xviftç

ivXtUi тео-(Г«рлхо»тл 5 oírivíf «»e6íp«Ttr«v îccvtïV, /cc>¡

те фиб^бГ» f*»í tí тг»еГ», twç S ¿vihutn лиге»' хл1 »й»

S2 fToif*o»' í»V» írpocJí^o^íM» Tij» oews r5 бтглГуеА»^». 'О

jets» ¿» ^»Ai'otp^ot осггёАигг то» »6йи'л» , Ttx^xïyilhxç

2j pvjSív) ín.Kxhy,fXt j от» тлйтл f»í<p«Kir*f TTeeV jué. Ког

?rpor-

2 Kefcicbinn ,fr*tres , quia princeps efl~\ 6¡uU redundar Latinis:

apud Giu-cos nonnunquam addirur afHrmnndi caufa. Annotavit &

Aiiguftinus libro de Genefeos lociuucionibus primo, quia Гхре re

dundare in Sacris Libró: velutillo loco, Et dixit, quia Dominus

tfl, in loco hoc, ego autem ignerabam.

j Et fotuta eß multitudo J xiti ir%irtn, id eft, /ёЛл г/î. Iti

terBTei legifle videtur ÍA»Í*.

4 gHi/i yî ¡piritus loquutus eß ti aut ángelus ] Giacci fecus lc-

gunt: i¡ Si тгпиця еЛяЛ^п» литы, ¿ «yyiA»ç, /tij .>.o«tt^¿icf> ,

id eft , /» ¡piritus loquutut eft Uli , aut ángelus, ne pugne-

mus cum Deo ; quo verbo ufus eft ante Gamaliel. Hic claufu

la , ne repugnemus Deo , non habebatur in noftris exemplaribus

Latinis : ¿1 adfcriptam apparer ex fuperioribus.

5 Devoverunt] ¿uie/¿¿Ti<¡-av : quod tarnen eleganter vertit In-

terpres. Demiror equidem quis hoc indicant Carrenü, G.u-cis

hoc loco feriptum anathematix.averunt. Et paulo poft,

6 Devotione devovimus ] 'Ataíífian iiad/ntrio-antt , id eft ,

exfecrari feipfum, ac Dits manibus , ut Ethaici loquuncur, de-

vtvtrt,

7 ttotum fache tribuno} Grica nonniliil diftonant a noftris :

NÜ» ¿1 v/íüí ipipetyie-UTt ru x,iMapx<t> Tw o-milfitf, сгги(лИ-

f lo» «¿t<h xar«>4iyj) íTfós í; ,4t« 5, ¿; jueAA«T«( ¡iaytiao-ксп àxpi-

ßtrip" tà leif) airS , id eft, Na»t i¿/í»r indicate tribuno &

concilio, ut eras eum pro.luc.it ad nos , velut difquifituros exaiiius

de cuufa illius. Cum hac leftione concordat Chryloftomus &

Aldina Editio, tametfî nonnulli Grxci codices propemodum con-

fentiunt cum noftris exemplariWus, inquibuseft, uV«e vos, pro

кий.', , Sí ftÍAA«m« pro /nsAA«»T«{. Atque ita fendis erit: Nos

plane decrevimus quocunque periculo Paulum occidere , ■vosadjuva-

te , ut tAfiium producatis eum ai popuhm , abuttntes boc ¡rttex-

adíkbant, dixerunt, Summo Sacerdoci Dei maledi-

cis ? Dixit autem Paulus , * Nefciebam , fratres , quod

Pontifex efl'et : fcriptum eft enim, Principi populi

tui non maledices. Scicns autem Paulus , quod una

pars effet Sadducieorum , 6c altera Pháriikorum ,

cxclamavit in concilio, Viri fratres, ego Pharifarus

fum , filius Pharifei, dc fpe & refuneftione mortuo-

rum ego judicor. Et quum hoc dixiflbt , faclra cit

diflbniio inter Pharifseos ac Sadducseos, з & difle-

cra eft multitudo. Nam Sadducxi quidem dicunt ,

non efí'c refurreftionem , ñeque angelum , ñeque

ipiritum : Pharifxi autem utraque confitcntur. Fa-

£tus cft autem clamor magnus: & cum furrexiflent

Scribas dc faftione Pharifxorum , depugnabant , di-

centes , Nihil mali invenimus in nomine ifto : 4 quod

íi fpiritus loquutus eft ci aut ángelus , ne repugne-

mus Deo. Et quum magna feditio coorta eilet , ve-

ritus tribunus ne difeerperctur Paulus ab ipfis , juffit

milites defeendere 8c rapere cum de medio eorum ,

ac deducere eum in caltra. Sequcnti autem nocte

afllftcns ei Dominus ait ,( Bono animo efto Paule :

ut enim teftificatus es de me Hierofolymis, fie te

oportet 6c Roma: teftificari. Fafto autem die , col-

Icgerunt fe quidam ex Judañs , 6c 5 devoverunt fe ,

dicentes , ñeque efuros fe ncque bibituros , donce oc-

ciderent Paulum. Erant autem plures quamquadra-

ginta viri qui hanc conjurationem fecerant. Qui ac-

ccfièrunt ad principes Saccrdotum ac Séniores, 8c

dixerunt, <> Devotione devovimus nofipfos, nihil gu-

ftaturos, donce occidamus Paulum. Nunc ergo vos 'S

7 fignificate tribuno 6c concilio, ut eras producat

ilium ad nos, t tanqiiam aliquid certius cognituros

de со : nos vero , prius quam appropinquet , parati

fumus interficere illum. Quum autem audiflêt filius »6

fororis Pauli infidias, venit 6c intravit in caftra,nun-

ciavitque Paulo. Accerfito autem Paulus ad fe uno 1 7

ex centurionibus ait , Adolcfcentem hune abduc ad

tribunum , habet enim quod renunciet illi. Et illc »*

quidem altumens eum , duxit ad tribunum , 6c ait ,

Vinétus Paulus accerfitum me rogavit ut hune ado

lcfcentem perducerem ad te, habentem aliquid quod

loquatur tibi. Apprehenfa autem tribunus manu il- 19

lius , feceifit cum eo feorfum , 6c percontatus eft il

lum, Quid eft quod habes fignificandum mihi? lile *•

autem dixit, Judañ confpirarunt ut rogarent te ,uti

craftino die educeres Paulum in concilium , quafi

aliquid ceitius inquifituri fint de illo. Tu vero ne *»

morem gefleris illis: infidiantur enim ei ex eis viri

plures quadraginta, qui feipfos devoverunt, ne vel

edant vel bibant, donec interficiant eum: 6c nunc

parati funt exfpccbntcs ut promittas. Tribunus igi- гг

tur dimifit adolefcentem , praxcpitque ei, ne cui

effutias, inquiens, » quod Ьагс indicaveris mihi. Et »3

El ac

»4

tu, quafi velitis exañius de eaufa difputare. Alioqui feiebant

tribunum non produfturum Paulum cognitis inftdiis. Atqui fie

exponit Carrenfis, velut hoc ipíum voiuerint nunciari tribuno Ce

concilio, quod deftinaflent per tumultum occidere Paulum. Jam

vero Lyranum apparet ita Iegiilè, Nunc autem vos notum facile

tribuno cum concilio , quomodo legitur in nonnullis Gneis exem

plaribus. Id quum idem valeat, fie interpretatur Sc ordinat : Vos,

inquit, cum concilio , id eft-, vos fimul conciliati Pharifxi бс Sad-

ducaci , ne per veftram diuenfionem impediatis mortem Pauli.

Eamus nunc 6c negemtts quicquam referre utrum Grxca quis con

férât, an non. Jain non fatis intelligo cur quibufdam hie magis

arrideat, ut fciXAma« vertatur per debet verbum.' Fingit enim

hoc futurum , Sc ideo apponitur ¿t. Nec ulquatn comperi juía-

A<u fie ufurpatum , nifi quod indofti dicunt, vult venire, Si de

bet venire, pro venturus eft.

t Tanquant aliquid certius cognitur't de eo] Si тпнвянаЯш Гв>

feratur ad tribunum & concilium , fortade congruentius erat au-

dituri. Nam Grxca vox anceps eft, prxfertim quum prxcefte-

rit Siayinirxtn: quod magis videtur ad judicem peninere, quam

actorem. Atque ita in priore parte legendum ^îaa«»th , non

fcÍAA»T<t( : 5c nominan ii cadis accipiendus eilet pro gignendi

cadi abfolute pofito , tametfi Grxci nonnunquam 6c accufrndi

cafiim ufurpant abfolute. Jam 3-4«; ¿y it, an frfa ¿fw( lcgen-

dum fit, expendendum.

9 Queniam hic nota feciffet fibi ] Interpres bene mutavit per-

(onam fecundam in tertiam: nam Grxce eft, Mir/yii A*ç t*.i¡-

iiù iVAeAiy*! , в ti таите ( if.7« с--».; irtóf ¡it , id eft, jujuque

ne cui efirret ,quod hac indicaverh mihi. Nifi mavis infinitum

moduin pofitum vice iinperativi, quemadmoduni nosvertimus,

\цц$ш ir./.яг.'. ne cui patefacias,

i* Le
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я"р«гхлА£глц*£»ос í\io пухс tw» 1кхтмто1о%шу , lim* »

ЕТ01[АХГХП ГрЛТШГЛС ЛлХООЧИС , OTWf 7TOp£u5<iir<V éwí

Kxw&ftíaí , хл/ /ягд-еГс £Ё<Цы»)хв»тл , хл» /e£ioA*'£üí

24 Jiixxca-iKf, flbzsro TpiVijc юрлс tÎjc »uxtÔc, Kt»)'kj tí тглрл-

yíren , !»л iari£»£»o-*»Tsc то» ПлйАо» ííatewwn трос

■J Ф»}Л1хл то» yytuitx , Грлфлс í TíyeA)¡» jnpi/vvr«» тс»

tuto» «то»" Клли^юс Avríxt tu Kfmiçtf ¡¡ytuevt Ф4-

26 A/xi %xífw. T«» лкГрл tïto» гиЛАчфбЬтл Aro tw»

, x«) ¿uíAAovtís xvxifíírfixi uar' «t/TW» , f 7Г(-

9«? ru» TW урлтеи^лт! i^ti\ópt>]V лито», ЦеАшу 0!« 'Pw-

27 рлГог ¿f<- ВкАоьегю; ^»<5»Л1 t>¡» xh(<U Si r,v l»i"

хлАа» «итй , хлтчу«уо» *vTOV» e/e то evyíSfioy äutwv.

2-| О» sup It ЁухЛЛИ^Ю»1 TTfp} ^IJT^UCtTW» т5 nojtxit et¿T¡¡» ,

f*4^£» л£ю» Э"л»«тк ч Striai Íyithr,pa tytytx.

29 Mtf»uííi'e->jc Jé jUoí í7nC¡¡A¡jf »/f те» eïvSfc* piíhtetv i«t-

ebxt ьто Tw» 'ixSxíeov , i%xvTÍ¡t ívípt^x fffóí et , агл-

fflt.rjííi'Aesf хл1 той xiXTijyópoif Aíyei» тл jrp:f лито»

30 ««r» м. "fpfûxro. О/ jK£» ¿» грлткатл» хлтл то <Г«лтб-

•rxyptvtt литоГс, ot»o6Ao»£o'»Tff тс» n«ùA«», tyxya* Stx

ji tv¡í »vxtoc «ff T>í» 'AvmrxroiSx. Tí) <íi iirxvftai itlsxy

TÍC Tdç lTX7ftïi TTOftVíebxi (TW» ÄVTW , uVêiptvJ'*» í'f ТЧ»

ja Trap^wícAij». OÍ'ti»eí «iVéAÍoWíf eîï t>¡'» Кякглря*»,

хл) «»«icvTff T)¡» ёлчгоА»;» tw ¿y£^*c'»i, 7ГЛ»4 r»!«"*» **«

jj тс» n*üA»» otuTw. 'А»луи»« o »ij-e^w», x*i «7r£fw-

тчглс tx irciíxi i/rxf^ixç tV), хл) TrvflôfAtioç orí oiwo Ki-

3-4. Аш'л; , Дюмйо-owai ra , e$»j, «Y л» хл) »/ кхгг.уош *■»

тглр«уг»и»тл1 " í'xiAeurl те лито» «» тм 7Tp«<Twp/w 'Hpw-

XXIV. i <fuAetTfeci«!. Метл J« тгг^те r,/xtpxç xaríCi) » 'Ap-

^'epíuf 'А»*»|'л? |1«.етл tw» npt<r£impw» x»i 'Рч'торо^ТертиА-

Аи ti»«í , MTtfif {«ефйнв'л» tw i)V»i*o»í хлтл tí ПлиА«.

a KA>¡OévTjf еГг лит?, ц^хга xxTv¡yo(¡Tv à TipTuAAoç, Aí-

J-w»,n«AAt)í ííp>!vtjf TwJ^eí»5»T9í <Jio¿ <ra,y.xl катopíwjwл-

TW» yi»0j(*é»W» TW í9»£» Tx'tW JíOt T^f Щвю(Ж ,

i ПЛ»Т|} T£ X«l 7ГЛКТЛ^,2 XVoifxálAíbx , Xfí6T(5"í Ф1«Л<| ,

4 /*бтл 3"âV)iî iu^«pif(Äf. "l»« Si y.i¡ егт) я"А|Го» ire èj-xo-

TTTw , 7TÄp«x«Aw xxirxi et г,[лшу evvrôpoiç т? rj tarin-

i Ktíx, Eupo'»Ttf ул^ то» ¿vSfx T?TO» A0»jLl0», хл) Х1»2»ТЛ

улоч» яглоч tíiV 'l«<r<»i'bjç TOÎf хлтл Tij» eixtfjuívqv > TTpW-

« тоултч» те T^f tw» NÄ^wp*/«» «i'péí-ÉWf, *0î хл) то

íepóv iartípxrt (¿iGr,Kü<rxi , ó» x*l тлгг^лщу , хл) хл-

7 ТЛ ТО» )J/*£T£pO» »OUO» >;S£ÄI)0-Äjt*t» Xpí»6<». IlÄflASw» Jé

hvfíat à X'^X?X9Í j j^'t* ToAAíjf ßiW «x tw» ^tipw»

5 »¡UW» Л7Г))'уЛ^£» , KfAêUW» T¿f X^TIjyo'p^f Ли'т5 i'p^ê"

г$л<

10 Е/ lancexrios ducentoi] Si£i»Çibui , quod dextra mitterenc

haflilia. Sive , ut in aliis legitur , Л|кл«?»< : nam oliin fare

milliübus utcbantur. Ac mox,

1 1 £* jumema prtparate ] Ктч'ц ti хл^жг^очи , id eft , Jiimtn-

taifue exhiben : 3c hie ufus eft infinito pro imperativo. Timuti

imm , ne forte râpèrent earn Judti £5* ecciderent , £5" iffi рф'*

caluinni»m fuflineret , tanifjtam accepturut pecuniam. Qua: ha-

¿lenus recenfui, omnia défunt in Gntcia exemplaribus, qua: qui-

dem mihi videre contigir. Nec oftendit hie locus Laurentium

Vallam : undc apparet aut exemplar illius hxc liabuifle , aut ipfum

non animadverting. Certe Lyianus ne.jat hxc habert in libris

emendatioribus : verum hoc glotlenia adjeâum fuiile in margi

ne, quod in! eins quifpiam retulerit in contextum. Cerium eft

autcm hoc non fonmiafle Lyranum. Jain nec Chryfoftoimu enar-

rans hunc locum, legit aut exponit, qux nos oítendimiis inGrae-

cis non haberi.

1 2 Optima frdfidi ] if xfatiria. Grxca vox magis competir in

potentem, quam in bonum virum : ut dictum eft in pixtatione

Lucx, in fuum Evangelium.

i) Ver noâlem in ¿intipairidem] Nihil opus erat prxpofitionem

apponere, q:uur AntlpMrh voea'ou'.mn lit civitatis Palcftinx, ab

Àntipatro patie Herodis fortita nomcn.

14 De c¡n¿ provincia tjfet] i> mn¡ íir»p%í*f. quod fane non

ineleganter reddidit Interpres.

i g "V !..• adierunt pn\tdim\ iitÇiiurcu тей îyifiitt хлтл n«v

Senium quidein probe reddi Jit Interpres: adeunt

^^"eaiai judicem, qui deferunt reuin. Cxterum гнфшн-

<rai fonat fignifictrunt , nilt fubaudias ixvrtii. Quidam deprava-

te legebant *wlierunt , pro mlierunl.

2 Et mulla corrigantur per tuam providentiam ) Graecis eft non

¿i»Fl»i/¿¿Tai , (ed xxitffaftárm, quod rem cum virtuie Sc laude

faebam fignificat, interprete Cicerone , quod Latini vocant offi

cium , a verbo x.*itpt¿u. Scnftis enim eft, (duuat per tuam

providentiam multa fruamur рае* , multoque officia prtflts huk

populo.

3 Sufcipimus , optime Felix ] iire$i%íf4Ía. Quo vei'bo nonnun-

quam 5c Paulus ufus eft pro approbare Sc amplecti. Optime Fe

lix. Grxce поя eft ßi\Tiei , fed крапп : quod, ut modo diii ,

magis fonat potentijime. Nos vertimus prtflantifftme.

4 Ne diutius te protrabam] iyxizrra , id eft, impédtam, fi

ve morer , aut detineam. Et pro 1ия dementia eft im«««,

quod alias humaniiatem , alias .tjuitatem vermut.

j Hominem hunc peßiferum ] Graecii non eft pefliferitm , fed

D

F

acccrfitis duobus quibufdara cenuirionibus, dixir,

Parate milites duccntos,ut eantCiEfaream, c5c équi

tés ièptuaginta, 10 & lancéanos diicentos, a tertia bo

ra nocbs, ч Etjumenta pnebete, utimpofitumPau- 2+

lum falvum perducant ad Felicem pradïdem , Scri- 2 i

ptis litteris in banc formam : Claudius Lyfias '2 po-

tentiffimo praefidi Felici falutem. Virum hunc com- 2*

prehenfum a Juda;is, quum jam cflet intcrficiendus

ab eis, fuperveniens cum exercitu, eripui, cognito

quod Romanus eïïct : Volcnfque feire caufam ob 27

quam accufarent ilium, deduxi ilium in concilium eo-

rum. Quern comperi accutàri de quadtionibus legis 2*

ipforum , nullum dignum morte aut vinculis haben-

tem crimen. Et quum indicatum efTet mihi de infi- 19

diis,quas paraverant illi Judazi, protinus mifi cum ad

te, prxcepto dato etiam accufatoribus ,ut,quac ha-

bent adverfum cum , dicant apud te. Vale. Milites 30

vero juxta quod fíbi injunftum erat , receptum Pall

ium duxerunt '5 per noftem Antipatridem. Pollero »'

autem die dimiffis equitibus ut cum eo irent , reverfi

funt in caftra. Qiii quum veniiTèht СгеГагеат, ас tra- 12

didiflènt epiftolam piielidi, ílatuerunt coram eo &

Paulum. Quum lcgilTet autem prxfes, & interro- »

gaííet 1 4 ex qua provincia eilet, Sc cognovifiet quod

ex Cilicia , Audiam te, inquit, qnum aecuíatores quo- 34

que tui advenerint : juffitque in pretorio Herodis

cuftodiri eum. Poíl quinqué autem dies deícendit ' xxiv.

princeps Saccrdotum Ananias cum Senioribus 6c Ter

tulio quodam Oratore, « qui adierunt prafidem con

tra Paulum. Et citato Paulo , ceepit accuilireTertul- »

lus, dicens, Quum in multa pace agamus per te, 2

Se multa reéle gerantur in populo hoc per tuam pro

videntiam , Et Temper Sc ubique i compi-obamus , 3

prasftantiffime Felix , cum omni gratiarum actione.

+ Sed ne diutius te detineam , oro te , ut audias nos 4

paucis pro tua humanitatc. Nafti enim fumus 5 vi- $

rum hunc peftiferum , Se concitantem feditionem

omnibus Judiéis in univerfo orbe, 6Sc auótorem fe-

Gcx Nazarenorum, 7 Qui etiam templum profana- «

re conatus eft, * quem Sc apprehentum voluimus iê-

cundum legem noitram judicare. Sed fuperveniens 7

tribunus Lyilas, cum magna vi cripuit cum emani-

bus noftris, Jubens acculatorcs ejus ad te venire , » t

ex

A«;,«m, hoc e(i,peßem: qucinadmodum otitialem vocant i'Aify«,

id eft, exitium. Nec eft hominem, fed virum.

6 Et attcHorem fedtiionis JtClt ] Seduionis abeft in Grxcis co-

dicibus , T.'ïîifà r;;v Tf tr,i T<?» Ha^apxíon xipÍF¡*í , id eft, Olh

âlorem ièu pr&fectum fecTt feu faclionis qut dicitur Nazareno-

rum.

j Etiam tcmplum conxtuscfl violnre~\ ßtZr,Xücr»i , id eft, pro

fanare , nimirum quod induxerif Gncos. Ne quis imaginetm;

accufari Paulum , quod vim adinoverit templo.

9 Sutern Çf apprehenfum voluimus fecunditm legem noflram

judicare. Supirvenicns autem tribunus Lyfias, cum -vi magna

eripuit eum de manibus noftris, jubens accufatores ejus ad te ve

nire] Hxc omnia deerant in multis exemplaribus Grxcis. In

uno dunraxat repeii adferipta, led miniitiilimis formulis, idque

in ipatio marginali. Undc o: adjeciinus. Quin & Beda, ni tai

lor, in Glotía, q-.iain ordtn.iri.tm vo:ant, indicar in Latinorum

codicibus aliquot verfus defuillè, qui Grxcis legantur ad hancfen-

tentiani , Quern apprehendimus , Sc caetera : quemadmodum modo

retulimus. Porro non dillunile veri eft, Uedx fu: I; e comment л-

i-iobs aliquos eruditorum.qui nobis non exilent. In prxfatione fate-

tuf fe in hoc opere quoruindam Sci-iptoi-um commentariis fuiflè

adjutum, quorum tarnen neminem nominal, prxter Aratorem ,

qui carmine comexuit hujus operis hiftoriam : quum in aliis fo-

leat auAorum nomenclatui'am in marginibus annotare. Illud n»i-

ruin , hxc qux notât oliin defiderata in Latinoi-um codicibus,

nunc conftantcr in his haberi, tí in plcrifque Grxcoi-um codicibus

defiderari. In pervetullo códice, quem nobis exhibuit Conftan-

tia , eadem defidcrabantur. Fieri poteft , ut aliquis adjecerit e

nairatione capitis prioris , ubi legitur, Et quum magna diffenfio

\facla effet, timens tribunus ne difcerperetur Paulus, jujfit milites

defcendere , & rapere eum de medio corum. Aut potins ex Epi-

ftora Lyfix, Virum hunc comprchenfum a Judtis , & incipientem

intcrfia ab eis , fuperveniens cum exercitu eripm. Porro quod Iiis

e medio fublatis, non videtur colixrcre fermonis oi-do, fecusha-

bet. Poteft enim fic legi , Quem О* apprehenfum voluimus fe-

cundum legem noflram judicare , a quo poteris judicans ipfe de

omnibus iß is cognofcere. De Paulo comprehenfo fuerat mentio,

5c ilium hic repetit, a que poteris. Nec erit opus narrare ilium

deduftum ad Felicem , quum id ipfa res loqueretur. Pro fuper

veniens quidam Latini codices habebant intercèdent.

9 A quo poteris ipfe judicans ] Qnum Grxce fit *iax.pli*i , ma

gis hie quadrabat interrogans , five facta interrogalione , aut ut

nos vertimus , inquifitionc facta,

10 An-



A 528Cap. XXIV.

riai iirl a , т«/ où jvrjn Awe áraxfítmt тер!

TToivrev T»vTû)f fari}<va)»Â< , uv v¡/aíh кхту,ус?»чип xv-

9 той. 2u»ííe»TO íe x.«) eí '\ovS*X»i , tpcM-xovTtc Tatu"

10 T* «ut«í 'AíreKfí'Stj Jé о ПлйАсс , »еиг*»тос

«l/Ví TOU jytfMYii AíJ<ei» , 'Ex, ToAAW» ¿tov 0»тл ri

XfíTIJV ТШ "tí»é( TOVTCt) i&tÇX[AiVOÇ , Eu3<J(UOT£pOV T* Тер)

j, fuavTív *3-s>.(jj/;vMJe. , á-jvttu »ou ftv ynwitti^ CTi к

тАе/хс ticil ju.0« jptífxi y¡ ¿íkccSvo , лф' í|f a»s£i¡»

11 Tpaexuviîo-ai» <v 'Iíií-.s-víXí'm. Kot) ойте i» тш ifp¡3 eûpcv

Tpof TlVflt «r<«Aê)/«'uiV0V , )J jarie-Uf««-!» 7T0I0VVT*

•£Лн , оите tu тл<с ffvvayuyxiç , сите х*т« тгсАн.

13 Оите яглрлгчгх! [лг #u'v*»t«i, тер) «v vvv х*т>;уорой-

14 rí jWOU. 'OfilOKoyÜ St тойто' ГО» , OT< Х.ДТД. tv)» o'íív ,

»!» Aíj/Kf/v osipe«-«» , oCjuí Ажтреил) та тгжтршл) тш

Glá) , TiffVW» 7Г«<Г| to¡V хлт* то» Nop.0» X«) И TO¡í

15 Профит*!? yej.p«iju.juívojf , 'EAwi'J* e^w» eíe то» ©ее»,

»JV X9t) OtUTsi OUTS! TCfOfSt^OVTXI , xvxçxeui fJlÍAKtlV

16 stretrO«* vcAfûiv , SiKêdmi те xa! eiSUav. 'E» tout» Je

лито( «<гхй л'згрогкоягс» evvtíJyjriv sp^ei» трос те» вес»

17 xa) тойс oivSptaVovf <Íi«t«»tí'c. At ítúj» Je TAeis'vwv

TiX3=J il.'«),», CASTUS«-.-. ЛС TTí.t.ra-» е.' С ТО ,fj»îî ик, хм)

it трегфорас, Ev ciç tupo» ц*е ¿^nruírt» i» тш !ерш ,

19 où jMêToo «jfcAou , eúís рет* S'ifúfou. Ti»íf «¿aro

tïjc 'Air.'«« 'Iouiaîb» , oùf /е~ tari o-cv тлреГ»»!

го **' хлт^оргГ» , еГ т< f'%oie» трос ^е" *Н лито) oú-

Т01 йхятхеем , ti" tí túpov tv ,'u;I xS'mux , r«»r;>-

21 psf stt) той ru»e<fpí«u , ''н тгер) f*i¿f тли'тчс фил"; ,

í¡f ¿/tí'p*£« sraf t» xvtoTç , "Oti тер) xixsanuii »t-

22 xpuy i.î i;i!.»i s-.;u->:» и'ф' Jpwv. Axovri»; cf. тлй-

т« ¿ íijAiJ «»í£«Aí *ÚToúf , ¿xfifitíepo» eíetaíf t¡¿

1в Annuente f¡bi frtßiic ] нитечтц airi ты ryinittç , id elr,

^«:í»j nnnmftit i¡>ft prífei. Interpres legilie vtJetur лйтш : пес

aJmodum referí.

m Bono aninto pro me [atisf»ci*m] tùlvfti-чрм t¿ i/iuv

ты, i'cu tíii i/j.avr¿ üzräbcyyfiAi, id eil, tijuiore animofro mea

tanja reffondeo. Eft enim prjtfentis temporil *ж»Ы/Ирич : quod

Interpres varie vertit. Eft autem proprie apologia, oratio qua fe

défendit apud ¡u iiccm reus.

1 2 Ñeque probare poflunt tibi de quitus nunc nie accufant ] Oil

ti «-«faríí-íti ni ¡iixiTai, wifi ài xxrrrytfbTÍ цы, id eft, Nec

exhibere me pofJUnt in hit , de quibus accufant me. h'xhibere dixit

pro convincere.

1 j Secundum feilam , quam dicunt htrefim ] Qiium htreßt

apud Grsecos nihil aliud fit quam feña, quid venit Interpret in

memem, ut Latinam voccm interpretaretur per Gra:cam, fed

idem fi^nificantem ? An verebatur , ne quis parum intellefturus

eflèt vocabulum fiSit , & ob id Grseca тосс ceu notiore expli

cuit ? Quapropter ftiat Leftor, hoc loco Graccis non efle fetlam,

alioqui bis erat dicendum , fecla & fcCla : fed»i«r, id eft, viam,

яхта т.;» i-, ti Át'/ttTii mífera , id eft ,juxta viam, quam dicunt

htreftm , five feilam. Exponit enim Paulus quid dixerit viam,

hoc eft , vitae inftitutum , qsod notiore verbo' fetlam vocant. Sen-

tit enim, opinur.de fe&a Pharifa:orum , qux cxteris antecellebit

eruditione. Id ex eo colügitur, quod addit, credent omnibut qui

in Lege £j Prophetit fcripta funt , fpem habem in Deum , quam

Г,
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ex quo poteris ipfe inquifitionc fafta dc omnibus

iitis cognofcerc , de quibus nos accufamuseum. Ad-

jecerunt autcm &Judxi,dicentcs ha:c ita fc habere.

Refpondit autem Paulus, -oquumannuillètipfe ргге-

Tes, ut diccret, " ^Equiorc animo pro mcipfo cau-

iàm dico , quum fciam tc multis jam annis judicem

fuilTe genti huic , Qui poffis cognofcere , quod поп

plurcs funt mihi dies quam duodecim , ex quo ad-

feendi adoraturusHierofolymam. Et ñeque in templo

compererunt me aim aliquo difputantcm , aut con-

cuifum facicntem turba;, ñeque infynagogis, ñeque

in civitate. 1 2 Ñeque probare pollunt ea de quibus me

accufant.Confitcor autem hoc tibi,quod 1 з juxta viam,

quam vocant hazrefim , fie н colo patrium Deum,cre-

dens omnibus qune in Lege 8c Prophctis fcripta funt,

Spem habens in Deum, fore^quam&hi ipil exfpe-

cl:ant , rcfurreftioncm mortuorum, jultorum fimul8c

injuftorum. Quin in hoc & ipfe iludeo >5 fineofFen-

diculo confeientiam habere erga Deum 6c erga ho

mines femper. Poftannos autem plures accelli, elee-

moiynas exhibitums in gentcm meam , 6c oblatio-

nes, In quibus compererunt me purificatum in tem

plo, haud cum turba, ñeque cum tumultu. 16 Qui

dam autem ex Alla Judan , quos opoitebat apud te

prxfto elle 6c aceufare , il quid haberent adverfum

me: Aut hi ipil dicant , fi quid deprehendemnt in го

me iniquitatis, quum ihrem in concilio, '7 Nifi de u- 21

na hac voce,qua clamavi inter cos ftans, De refurre-

ftione mortuoiiim ego judicor hodie a vobis. Audi- «

tis autem his Felix diíhílit illos , • * certo feiens quse

i ad

6¡u.\m velitt feilam legemqùe inprofc'indendit agrit feqtmntur agricol*.

I 14 Dcfervto Patri & Deo meo] l'rimum defervïo eft А«етрго'«,

quod eft cultum exhibere, a quo verbo diera eft Theologorum la-

tria. Quo quidem in loco nefcio quid fibi vclit Hugo Carrenfis,

excufans Paulum quod fefe hic arquant Prophetis, quum nihil hu-

juftnodi percipi polfit ex verbis Pauli. Deindc non eft, Patri &

Deo , fed patria Deo , тш ячет^а!» тш &ш. Quod tarnen haud

'accidit Interpretis viiio , fed Libraiiorum ciTore. Ñeque vero

hoc loco dormivit Carrenfis , addens quod Deum Patrem fuum

dixerit Paulus , cujus filius demonftrarecur, non fervus. Quafi

vero Paulus ui!o titulo magis foleat gloriar! , quam quod fervus

effet Dei яс Jefu Chrißi. 'Se nunquani vocat fllium, nifi quum

de omnibus in genere facit verba , ut illic , ®mâfumus filii Dei.

Porro p.xtrium Deum vocat, quod idem eilet, cujus cultum a

j majoribus fuis accepifTct , ne videretur abrogare religionem Ju-

dacorum, quafi dixifiet, Deo Abraham , ifaac , & Jacob.

I 4 Sine offendieuio confeientiam) iicfimtw** mtl/щгп, veluti

dicas , inoffenfam confeientiam, five expertem ojfenft: hoc eft,

' qux nufquam offendat. Et apprehenderunt me , clamantes & dé

tintH, Tolle inimicum noflrum. Hxc verba in duobus perveuiftis

' exemplaribus S. Donatiani non addebantiir , ne in Conftantienfl

jquidem , quibus verbis fubmotis una cum conjunetione, quidat»

lex Afta refertur ad invenerunt me.

I 16 Quidam autem ex Aftajudxi] Non eft abfolutus Гетю,

nifi fubaudias aliquid. Et, quod demiror, fenfit hoc Carrenfis,

C5" hi ipfi exfpeHant , refurreHionem futurnm juflorum £3* inique- ; T? ac fupplendum autumat, viderunt n.e in templo. Quafi
t-. ■ /Т 1 _ . л . Л 1 _ ) : Г . т , il . i i _ r i í Г • . n . :(:.
DiíTimulit Apoftolus odiofum nomen Каг.агепогит , quod

impegerat aecufans Tertullus. Simili prudentia ufus eft & fupe-

riore capite, clamans, Virt fratres , Phitriftus ege [um , fliusPha-

ri¡ii , de fpe O" refurreclhne tgo judicor. Cxterum htrefts

apud Veteres non erat tarn odiofum vocabulum , quam eft ho

die apud Chriftianos. Quibus cum fumma corapetat concordia,

iitpote ejufdem corporis membris, jure videlicet óptimo invifiim

eft ($Ял vocabulti.ii , divifionem fonans. Quod annotavimus de

via 5c hurefi , poft coinperimus a Beda notatum in Scholiis in hoc

opus. Refertur in Glofla ordinaria. Quanquam m II î non omnino

afîèntior quod addit , ab incredulis hsrefim appellari, quum eo

feculo nondum eilet infame vocabulum htre¡eos, imo potius ex

ponit nota vulgo voce , quod Hebraice magis quam Grxce dixe-

rat viam. In his enim Pauli verbis, quam htrefim dicunt , fub-

auditur Ыаъягепогнт , qux reverá erat htr efts , Legem cum

Evangelio commifcemium. Hujus feclx Paulus non erat, qui

docebat circumciíionem cum cxteris Legis ceremoniis per Evan

gelium antiquatam elîè. Phari/eum autem fe profitetur, quod

inter aceufitores multi eflènt Plurifxi, nec is titulus laboraret limili

invidiaatque Naztrenorum. Quod autem \rt¡e»$ vocabu'uni wlim

non fùerit tain invidiofum quam nunc eft , multis argumentis po-

teft colligi. Primum,quod Jofephus Judxorum feftas commemo-

rans, Effais.Oc Sadduais annumerat Pharifaos , quibus quartam ad-

jung« Herodianorum. At Pharifxis nullus error objeftus eft. Qiiin

ipfe Paulus hujus operis capite vigefimo fexto hunc in modum lo

quitur : Secundum certijjitnam nofln religionii feilam , vixi Hiero-

l'olymis Phari/dus. Quod Uic Interpres vertit feCIam, Grxcis eft ht

refts , citra controverfiam in bonam partem. Apud )udxos igitur

nil lib invidiofius erat feilt vocabulum , quam apud Grzcos Pi tt -

nicum , aut Stoicum, aut Peripaieticum appellari. Et fi voces ipfâs

excutiamus, odiofius eft feilt vocabulum, quod a fecando diciiur,

quam ¿«erí/íoí.quodGrxcis dicitur ab eligendo. Setla autem proprie

¿iciiur via e inuliis una. Sic ufus eft Columella libro fecundo :

quicquam ad hujus caufx defenfionem pertineat, fi vifus eft ab

Afianis Judxis in templo. Ego puto e proximo farciendum

quod deeft; nam quum modo dixerit fe fuifTe purificatum in tem

plo, fed citra tumuitum, fubjicit, Ctterum quidam Afiani Ju-

dti, fubaudias , concitarunt eum tumuitum, non ego. Ad hanc

conjecluram facit id quod legimus capite nono : S¡uum autem ft-

ptem dies ctnfummartntur , ii qui de Afta erant 'fudti , quum

vidiffent eum in templo , concitaverunt отпет populitm , Ö* inje-

cerunt ei manus. Chryfoftomus in Commemariis Grxcis non ad

dit conjunctionem ii , nec erat in Editione Hifpanienfi. Potefl

Se fie accipi , quafi Paulus interrogatiis quinam ellènt i 1 Im a quibus

fuiflèt inventus in templo : quia tantum dixcrat tnvenerunt, non

defignata perfona , refponderit , Quidam autem ex Afta Judti :

atque eos oportebat adeffe. Pote:! & fie intelligi , non omnes

fuiflè Judxos Afianos , fed aliquot ex i'lis : qui hoc commodius po-

terant adefîè , quod éíTent Aliatici, queiuadmodum erat Paulus.

17 Nifi de una hac folwbmodo voce \ Interpres pro 4 legilfe

vidctur m Quid aiuem ? Agnofcit Paulus hoc unum crimen,

quod ea voce concitarit feditionem ? Non opinor , ni forte data

opera hoc admifcuit , quo rurfus Judxos inter fe commifTos a fef«

averteret. Rabanus in Glofta , quam vocant ordinariam, indicat

hoc diftum у.лт ¿iTi<pparii, quafî Paulus fcnfilfet hanc vocem non

pofTe vider! caufam feditionis, nec in crimen vocandam ab Afia

nis, qua teftatus eft fe idem prxdicare , quod ipfi crederent. Cer-

te fic legunt Grxch'H ictfi fu»i тлйтщ фтИ<, ií i*.i-*-p»\«. if it

it ecÙTtli, id eft, Aut de una hac voce , qua clamavi flans inter

ees, m fit fenfus: Si nihil aliud habent, vel hoc objiciant crimen.

Poteft í accipi pro quam , cum quo vim eamdem habet aliquo-

ties nifi: ut, Nihil aliud habent nifi verba : nihil aliud quam ver

ba: ас tum quidem oportet fupplere, quod nitro videtur confèqui

qux difta funt : Aut hi ipfi dicant,fi quid invenerunt in n.e iniquita

tis. Sed non habent quod objiciant , nifi de una hac fclummodo voce.

i g Ctrtiffime feiens] «xpií«V»^«» n¿4; т» irtfi t« ií¿, id eft,

JIMIO»
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ittft rv-ç ¿S3, sístíkV, ''От' «у Aviríxe о ;£'Л'*?£ОС x«-

23 тл£? , Stayvooircuxi T* x«5' v'u«c. A<«T«|ít¡uí»ef ti

tm t>tXTOVTXf%v¡ TvpíTfQxi TW DxvAov , í^fi» те лу£-

ечу , x«] ftqStta xwAv'îiy Tíív iJíaiv лит5 и'ячгртЛ , »j

24 rtfOfíf^lfH XI ХУТШ. Мет* ífe ^[AifXÇ TlVXf TTÄf XytVO/Ai-

voî с Ф>5л<£ cuy Aiwt'AAij т? yviam avrSyüvti 'USxíx,

|UfTSTSjU.v]/*Ta то» ПлОЛсу, x.«J y-Knetv «tvri ar£p¡ Ttjc £i'í

2j Xfifèv iclçiuç. àta,Xiyo[Aivx Si avrx тгер! Jixaioirvy))?

X«) îyXfXTltXÇ KCtl Tai XplfAXTOÇ tS /AiKKOVTOÇ £<Г£г5«1,

((a$0îOÇ yívífAívot o 4>íA<| cÍ7CtKfíf)ti , Te »v» ejçoy тго-

2ö peu» • KXtfor Si цгтаКхйт /AtrxxxhirofAxi at. "kpx

Si X-X) tA7r/£ftlV ¿TJ ^p»)'w*T* SoèqfiTXI XVTlf viro T¿

ПлиЛа, oVwf Au'rj! äv'tcV Л о хл) »uxyoTfpoy «JtcV jW£-

27 TXTTiitTTOfiivo; , úuihít лита. AhtÎxç St îrAijpwÎsiVrçc,

iA«oí SixSo%ov ¿ Ф£а»! По'рхюу Ф?5Чу' S'íAw» tí %xfi-

fxç KXTxdíffljxt TûTt 'USxiaiç S Ф?Л|| , VLXTtKntt те»

XXV.i ПесСЛсу íiSífAÍvii. ф£;-ог ¿y iviÇxç т5 irxf%íx , jwfr*

3 тр«~с y^ifxç xvíSti tlç 'UfOfe\vy-» xwi Kxifxftlxç. 'E-

У£$лу/сяу <í{ ли'тш o 'Ap^ííptúf x«j) 01 щшто! тт U-

2 í«i«y хлтл та ПлиЛк, с. я» тг«р»к«Лау лит«у, AÏT*|ue-

Víl p/*'píy Х«т' Ли'т5 , OTTÍOC fAiTaTtt¡A^lV¡TXI XVTtV tif

Iff 4txKv\}A , ivíSfxv neiivTtç аугЛвГу ЛиГСУ хат* Tt¡y 0-

4 <íoy. 'О ji/iy ¿y Ф^гос хтещ'Лп , TtjfUífíxi тоу 'ПлС-

Лв? ¿y Kxurxptíx , {«итоу Jé ^ÍAAí;y iy r«£Si ¿icTra-

f ftu{j-6«í. O» ¿y еЬулто) íy и'/мЛ , (prçrJ, ruyx*r«6«y-

ti;, ti ti ss"'v tv ту «ii/pi та'тги, KXTityopitTwrxv xv-

< TÍ. Al«rpi'v«f <íi ¿y «и'твГг ifAlfXt TtKtllSÍ t] ¿iKX ,

A 'ad eam viam attincbant , dicens, Quum tribunusLy-

fías defccndcrit , pemofcam cauíam veílram. Jufik- 2?

que centurioni , ut cuítodirct Paulum, >9 finerct-

que cum relaxan, 20 & ne quem ex illius fámiliari-

bus vetaret "fubminiftrare ei, autadireeum. Poftali- 24

quot autcm dies cum adveniílct Felix cum Druíílla

uxore fuá, qua; erat Judara, accerílvit Paulum, &

audivit ab со fîdem, qiue eil in Chriílum. Diipu- 25

tante autcm illo de juititia & tcmpcrantia & deju-

dicio futuro, tremetaftus Felix refpondit, In pne-

fentia abi: cœtcrum Opportunitäten) naftus accer-

fim tc. Simul & illud iperans fore, ut pecunia fibi та

darctur a Paulo , ut folverct ipfum: propter quod &

frequenter accerfens eum , loquebatur cum со. Bien- 27

g jnio autem cxpleto, acccpit fucceiîbrcm Felix Por-

cium Feihim : volens autem gratiam prarftare Ju-

dads Felix, reliquit Paulum vinétum. Feftus ergo 1 XXV.

fufccpta provincia poiltriduumadfccnditHierofoly-

mam ab urbe Caefarea. » Significamntque illi prin- *

ceps Sacerdotum ac primores Judseorum de Paulo,

& rogabant cum, 2 Poftulantes fxvorem adverfus $

cum , ut accerfcret eum Hicrofolymam , infidias ten

dentes ut interficerent eum in via. Feltus autem re- 4

fpondit, ut fervaretur quidem Paulus Caifares, fe

vero brevi illö proreebirum. Qui ergo inter vos, in- >

quit, 3 potentes funt, una nobifeum defeendant, 6c

iarJkxtxŒxç iiç KXIfXfilXV , ту ё7ГЛир|0У xxVirxç t

7 ßriftXTOi, tóAlWi тсу Плйлву х^у,'/ xi . Пх(ху~1*с/лг

»"к St xvtS , TTifiísqo-xv 61 лягв 'ItpcreAujWwy kxtx£í-

ßwiTK 'IxSxtoi , /ГоАЛ* кя) ßxfix х'тхрхтх ф«р*у-

S tsí кхтх та Пли'л», à ¿k аг^иву datè^m' 'АттвАо-

гы

. с

'USх1ь ÜTi

D

yusiva лит», От; art tlç тоу vapov т«у

9 t¡S то ítpoV, »TS t'a Kxla-Xfx т< ¿¡uoefrov. 'О Ф?ув? <f¿

тоПг USxtciç Ъ-'íkm ^apiy nxra^ieixi , ¿7roxpiÓeif t¿í

ПлиЛа, tîVe, ©íAt<í t/p 'lepo<reAut*« xvxGxtj íkíT irt?\

10 T«Twy xpiWÖ*» izsr' t^uï i ЕГтге iè в ПлйАв?, "Ега-1 т5

ßvipxTti Kaîrxfoç ííw! íífu 1 * [*t StT Kflvtffbat ' 'U-

Salvg ¿¿tv ц$1щ<га , «V м' av х*ЛЛ<вУ èyij'iywirxfff .

Ei ^*iy yxç alSiKUf kxÏ »|<ву Э-луйт« я-еттрл^л tj , »

TexfaitifAXi ri xnroixvtTv ' ti Si iiS:v içn m £то< %x-

Ttiyopovfl p« , ovStlç /л* Svvxtxi avroïç ^XflffXr^Xi '

12 KxlffXfX 'ïXMXXifAXl. T»ti в Фчгор «-иЛЛлАч'в-лр jwí-

т« т* «-и/лёоиА/ои , «Vfxpi'Sfj , Kxla-Xfx 1тпкгхЛч<гх1 ;

,* fis-) Кл/<глр« îTopeuVjj. 'H/Aifm St itayntyikmt т<-

y«y , 'Aypfairxí в ßetnAft/f x«) Bepvixfj х«т>)'ут)}о-лу s»V

,4 Kxirxpiixv , ár&xfé[Aívoi тсу Ф^геу. 'ílf Js TtXtfoí

VfAÎfXÇ JjÈTpiSoy tXtr , в Ф^УО? TW |8Л|Г|А»Г *y£Í(T0 Tflí

xkt«¿ тсу ПлйЛвУ , Aíywy, 'Ay»}f Tif If» x«r#A«Ag<jwé-

Jí уог viro ф|)Л<хву /íí-jMíoy, Пгр! ¿ , ytttfAivn pa eíf

IíporcAVjti» , еу£фл'у(«-лу о/ 'Ар^иреГ; хл) oí Пр£<г£ит«-

16 peí Tùiy 'USalm , x¡r¿(Á.tvoi кхт avrît Jíxijy. Прве »f

аящНуУ) "Otí a'x sriy tíoy 'tufixUií xx(í£t<r$xí riva

xvdpwiïo* tlç XTróktixv , îrpîy í o x.XTv¡y)f¿{Atvag кхтх

7rfófU7Tm Í%oi T»f KXTtiyôfiç , тежву т» xitiKayixf

17 Лл'Св» 5T£pi T¿ iyKKq/AXTOÇ. XvVSAS СУТЙ1У ¿y литсЗу iy-

Э"«(Г£ , лул?оА»]у pijííf jui'*y Troinfxy.tvaç^ ту é|í)í хл-

Эч'а-лг ésri tï ß>)'u«Tüf , (KÍAtur* л'^^Туй; тоу xvSfx.

1* liipí » $-Х?';УТ« 0> X-Xríyíftly ÛSï (AÍlAI XÍtIxv ЁЯ£ф£роУ

¿y

quum exaííe noffet t»m viam. Abufus cft coir.paraiivo vice püíi-

tivi, n¡ referas ad Lylíam tribunum, ut intelligímus Felici notio-

rem fuiíle eam feftx rationem quam Lyíiac , quoJ diutius fuidet

apud Judacos magiftratu funíliis.

19 Ut haben requiem } auni, id eft , relaxationem: hoc eft,

ne duriiis aut arftius haberetur. Ac mox,

20 Nec quemquam de fuis \ xa'i fivííva x.a\itn tai Mien ¡eú-jp

tÜ »tnv*«?», к rrp«í-f'j^;£¡r5e< лита , id eft, £5" ne quem /лтШл~\

rinnt Ulms vetmrtt ixfervire, mit adire tum : iíínt enim vocat Pau-I

Ii vel amicos familiares vel miniftros vcl difeipulos. In nonnu!-]

Iis Grascis codieibus pro Ulm (criptum evat '\s2xtm, id eft,

dtiorum. At altera lectio vel hoc nomine mihi m.i^ii probatur ,

quod cum noftra conièmiat Editione. 4

I д Dieruntque eum principes Sacerdotum~\ 'Ь-пфхиты íc ai-

/\t¿j , id eft. Signifient untque ei: idque privatim. Superáis

vertit , notumfiteere : ас mox, adire. Inierpres legifTe

viderur i»itoxv*'. Nec mihi difplicet. Praefërtim quum ali

quante poft ubi res narratur Agrippx , rurfus Editio vetus habeat

udierunt.

X Ptßulantcs «ratinm adverfus"] airáu-tni %<*рн. Gratiar»

hoc loco vocat ravorem judicis. Et mox ,

j Potentes] ¿vt»ro'¡ , hoc eft, qui poflunt, Ö* quibus comma,

dum *ß, to nos çonfequumur.

12

■ i

14

■5

fi quod eft in hoc viro crimen , accufent eum.

Dcmoratus autem inter eos * diebus amplius quam в

decern, defcendit СагГагсат, Sc poftero die fedit pro

tribunali , juffitque Paulum adduci. Qui quum per- 7

ductus efiet,circumfteterunt cum qui ab Hierofoly-.

mis defcenderant Judœi , multa 6c gravia crimina

intendentes adverfus Paulum , qua; non pótenme pro

bare : Paulo pro fe refpondente, quod neque in le- s

gem Judasorum, neque in templum, neque in Ca>

farem quicquam peccaifet. Feftus autcm volens gra- 9

tificari Judxis, refpondens Paulo dixit, Vris Hicro

folymam adfeendcre ,& ibi dc his judicari apud me?

Dixit autem Paulus, Ad tribunal Ca;faris fto,ubime j0

oportet judicari: Judasis nullam injuriam feci, ficut

6c tu melius nofti. 5 Si enim nocui , ac dignum mor- 1 1

te aliquid feci , non reeufo mori : fi vero nihil eft eo-

rum de quibus hi accufant me, nemo poteftme iliis

donare : Casfarem appello. Tunc Feftus cum confi-

lio colloquutus , relpondit , Caefarem appellalvi ? ad

Cacfarem ibis. Et quum dies aliquot tranlacti ciTent ,

Agrippa rex 6c Bernicc defcenderunt Carfaream, falu-

taturi Feftum. Et quum dies complures ibi commo-

rarentur , Feftus regi retulit caufam Pauli , dicens ,

Vir quidam eft relictus a Felice vinctus , De quo ,

quum veniflbm Hierofolymam , fignificarunt mihi

principes Sacerdotum 6c SénioresJudajorum, « poftu

lantes adverfus ilium fententiam. Qoibus refpondi , ю

Non eft Romanis confuctudo ob gratiam 7 donare

aliquem hominem ut pereat , prius quam is qui accu-

fatur prxièntcs habeat accufatores , locumque defen-

dendi accipiat de crimine. Quum ergo hue conve- 17

niflentjfinc ulla dilatione, fcquenti die fedens pro tri

bunali ,juifi adduci virum. De quo cum ftetifl'ent ac- it

cufa-

4 Dies non amplius quam ocio aut decern^ Grxci legunt, tAíi'í-

i»; i iir.» , id eft, plures quam decern.

j Si enim nocui aut dignum] Ei улч y«» àhr.3 , id eft. Si

Udo, л\к Si injuriam fació. Repente muravit tern pus. Sequitur

enim 7rizrpct%a : unde aima hic Tonare vidctur actum ¡; ■.,/.? Л ,

Si fum injurmi , aut fum in noxa.

6 Petulantes adverfus ilium dxmnationem ] 2ixw, quod cau-

\fam ac litem five jus fignificat , nonnunquam Sc. poenam. Nos

vcrtimus fententiam , verti poterat eegnitionem. Qiiis enim po-

ftulat damnationcm a judice indicia «ufa ? Sed poíUilabant, ut

fi¿ta ípecie cognitionis Paulus yideretur jure damnatus. Id eniin

indicant verba Kefti , Non eft conjuetudo Romanis donare aliquem

hominem, & caetera. Et tarnen qui malunt Ипщ verti pcenam

aut damnationem , verbo magis a nobis difiident quam fèntentta.

Nec enim in aliud poftulabant cognitionem, nifî ut damnaretui

ficto juris prxtextu. Proinde in horum gratiam pofuimus fernen-

ti.tm, pro cognitione.

7 Aliquem donareprius quam] In nonnulüs feriptum erat damna-

re, pro donare : quod prxceílcrit de poftulata damnaiione. Ca:-

terum йгесе eft, %xpi£iç-ê*i eis azrúxtixi , id eft, donare in per'

Wtciem five in internum. Eft autem xuplÇtvêxt , in gratiam ali-

cujus donare,

LI 8 Л«/<
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iy¿v Jsrí»ó¿» tj.cJ. ZtjTiíwíiT* Jt Tin* ^ífl tÍí íJíacjA

¿íi<r¡¿A¡jj.ov{#; t'w Tf«f «и'тоу , x«¡ TTÉpt thoí Ii)<r>

20 tíÍh^/iÍtoí , ü» «флгх-ЕУ ó ПайЛо? ^?». 'Asro?*'ué»oí <Ь

iyÙ T)¡» TTffl TSVTOU ty,?v¡<m , fAIJ'O», íí /ÍovAOiTO 7Г0-

(ívteíou tk 'UfdfiAhi-u , Kfxtï Kfí»t</Í#M 7T£si тнтиу

J*i¡ Пл^Ак t/rixoiAerceuiya; , Ti;f>jb?»«» «uto» líí **.»

21 той 2£и«5"ой «TííCyVííIlTiy 5 KtAtVCil TtJpSwí** «WTC») 6«í

22 où arswytD £¿vTty /Трос Kttírecpg. 'A^fÍ37r«í J:' TP':

ТЗУ <t>í;fOV 4ф>) j 'tSüACMíJV X«ï «ЪТОС TOÛ «У^рМТГОи <x-

23 xoufixj. 'O , Avpicy, фчгчу , exewjl atTrf. Tij ¿f

í~&v?iqv íAÍívTOf т5 'А^р/згтг* xad t>;í Bfpvfioje ft«T«.

TroAAíjf фйутлсч'лс , кос? eiViÂÎcvT*» tic то «хрожтгрюу | В

«■uv tí toîY ^'Aiííp^oií x«l ttvof&fi тоГ« ««TiÇe;/ <v

¿*4 TÍjí 7rÓAfWí , xa» jcíAíúV«»toí той Фч5-:< , í^íf i

24 ПлиЛос. Kai (£i;<r¡y о "tiVoç, 'Aj-jiVti-oí /ЗлвчАгй , к«!

ttâvteç oí tuy.TTOíflvtií ^шу «cWp.c, Э^ыр£Гтб тЗтоу , та-

f • ¿ я-*» то arAíjóor т£у 'I«/«í'«y íi'iTvyJv "gi i» tí 'It-

po<roAi>'usic xeíi i\ ;с. . ; , iariSiáJvTíí /¿>í <ЬГу çVy cxvtow

2j jUijXÉTí. 'Ej/c<¡ <J» клтжЛлСсрвУО? fxijchv ¿Jíov Э-яу«т*

oiuViv TreTTf «e^évu* " x«(l лит* efs тк'т* »7nxaAfr*/^éya

26 тоу 2ё£лгоу , sxpiy» ffiuxu* лОто'у. Пер! £ *r$*A.sc

ti yiá\tu t¿ xupííj) x'x. t^û)' <Ьо тгрог'улуоу «и'то» I

tip' u'jUüiv , к*\ и;.?..;я int rî , 0WiAt5 'Аур/ггтго» ,

27 саше , t>;ç £¿v«y.p'ít!*f yc^iurçc , ff^w ti yfoc^ott. VAA«-

J'ÍV J/OííJ ¿WOI (ХсМГ TTÚtíTGVTÍÍ «íé^UIOV, f*4 X«¡ T«»C X«T

XXVI. 1 «k't5 otitíote fvpxicu. 'Aypiwnraç Sí Kflí reí П«йАо»

í$>¡} 'EvtTf'iiliTetí o-oiuttîç «-(лита Aí^tiv. Tcti о П*у-

c Acf ¿TCiMyitf ixxtlvaf rvy yjiï>*. Uifi X&ntn aiv

iy/.aAïuAi и'гго 'Ь<?Л|'шу , ßafiAtü 'А^р/ггтг* . г,учи&1

ijActvTüv f/ay.*pioy, f/íAAíiv oiwoAc^irirO«» iî») ei cr,fxt-

. pcy ) MaAiya ^vaiç-ijv tyr« C£ тгшгть'К t¿v х«тй Ix-

(foti'ií fj'iwr tí x«í (г^щчлшч" Sil Siopal r* . /лл-

4 KjoêujMWf ¿xZ<r&í /л*. TÎjv ¡Aít ¿» ßiweiv /ли Tf.y i»

víjT^TOf) тчу àf/j^i ytvofiívry ty tíí s'6ye» ty

j 'lepofoAÚaíií, ¡Voto-» irúntí ti 'I«í«~ei, np3j/ivíuV)t;yTíí{D

jue ¿iítietvjfav 9"£Aw«r» ц*«ртио17у , oti хятх туу axpiCs-

Г*1/,у «íjiífiy TÍf r'/Airífít; Bfy.rAîi«ç t^vfet Флрю"лГо;.

<J K«< VÜy ¿Zr" tAíTl'ííí Tt¡f 7Tp0f Tí(f 7T*T£p«î tTTwfj'lAÍtff

7 yívoy.í\w viro tí Ôsï %<;*?.«. x-tvípnoí y Eif то Jw-

J'exotÇuAov г'[лиУ) ¿y íhtívíÍx yu'jiT« к*1 ч'игрлу A«Tf£tíV j

ÎATi^tl »ат«ут»;в-л« " T£p¡ í;f ihwtttt (укхКхрт , /Зл-

j cjAíü 'kytlwit» ) Jiro Twy 'lk'^a/uiy. Ti à^rifoy xp/ye-

9 túíj 7ГЛ§' ирГу , ti о' ©ео{ yîxfsOf iytífít j *E^« pt y

oùy £<Го|л ¿píttuTW 7r?èf то G\oy.& 'b;fav tsC Na^'a'pon't*

10 ^еГу я-оАА* £y«vTÍo& яр«|«< , 'O x«¡ къй'щгл h 'itpoao-

Àvfxoiç ' y.jt. ячААкг тйу âyiw iyia fyvhcfAotTi xtïri- ,

Y.KUS* , тг)у ггоерл Tíüy 'Ap^Jiffoi» t^xfiav Aä£wv , eí-|

11 vÄip-v/t.y>» tí (C.T>'v , zÄ-t;. 2; ï» ф)|фоу. K«l у.'Лтх

TiXf гиул^соулу TToAAíMHf rifAtafuv «vtiuî ,

S Кнйят саи[а*п dtfereb»nt , de ambus 40 fufpicebar malum ]

Locus liic apud Latinos nonniliil eil corruptu:, quum apud Grx-

COS fincerui ЬлЬсЛШГ, «V< juiai «.,ia. i-ariptpct àt ù Wittvi ¿7. ,

id eft , nullum crimen intemabant [:tper hijet rebus de quibus fuffi-

ся'иг ego. Siifpicabatur enim eos accuiàturos Pauîuin de aliis re

bus, quam de qmilionibus Legis, quas ut fupei-ftitiofas neglige-

bant Romani.

9 Cummultu nmbit'um*\ utrù я-«АЛ?{ ^*»тлг<«», id eft, cum

mult* oflcntatime. Nos jlrtpirum five apparatum dicere poflu-

mus. Annotavit lioc ante nos Beda.

10 Interpeüítvit me] ivírv%¿v put, id eft, aJtit five cinvenit

me. Quanquam hoc fane recle venir Interpret.

11 Adduxi eum mi vos j ¡;' mí fi¿>.irx (s~î <r£: quod

ma¿is fonat Grxcis , ad ccgnïtionem five judicium tuum, quam

Ad te , aut я / vos.

i z Sine rutione mihi -videtur] "AA«y«», id eft , Iniauum, quod,

vul^o vocant irr»timabile. IF

i "JST^Stimo me beatum ] tit ne quid caufenun- quod pro exi-

J\ '.ßimt dixit ajiimo, quum G.aice fit чуч.ик;, quod quum

fim defenj.trus , pro quid Jim defenjurus. Cxterum

\ж\ о-й, a¡>ud te, bille verttt: quum antea verteritW te. Jam

quum prxceílerit apud te, vide quam concinne cohxrcat, Maxi

me te feientt. Verum illud omnium fuavillimum, quod addit,

omn>a q:a apud nos Junt confuetudines O" qutßtones : ceu fas fit

ita loqui , omnia confuetudines & qu/iflwnes. Atqui Hieronymus

in libro, quem feripfit ad Pammachium de óptimo genere dteendi,

citans nunc locum , vertit ad liunc moduna : Dt omnibus quibus

a:cu¡.>r a Judiis ,ô rex Agrippa, exißimo nie beatum , quumapu¡'

te fim hokie defendendus , qui pruipue nofii cunilxs qu£ in Judas

Ihm cjrifuetud'tnes £5* quiftiones. Atque hujus loci per Hierony-

шиш reftituti meminit Beda. Nos vertimus hunc in modum :

Super omnibus de quibus aceufor a Judés ,re:< Agrippa, exiftimo\

те beutum , qui caufam diilurus fim bodie apud te , quod tu maxt-\

me fis gnarus earum quA apud Judtos funt Ö" qusßionum con- ¡

fuei.idmum. Grxca fie haben; : iitfi ■aúnui m iymtxúfvii úwt'

1 9

cufatores, * nullum crimen intendebant Гирсг hiice

rebus de quibus ego fufpicabar. Sedqiuvftionesqiuif-

dam de fua fuperibtione habebant adverfus cum , 6c de

quodam Jefu defunclo,quem affirmabat Paulus viverc.

Ha-fitans autem ego de hujufmodi qua;lbone,dicebam 20

num vcllet ire Hierofolymam,& ibi judicari fuper iltis.

I aulusautcmquumappcliaflct, ut fervaitrtur Augufti 21

cognitioni,jufli fervari eum, donee mittelem eum ad

Ca;larem.Agrippa autem dixit ad Feftum,Volcbam& 21

ipièhominem audirc.Cras,inquit,audics cum.Pofte- Zi

ro autem die quum venillet Agrippa & Bernice 9 cum

multo apparatu , 6c introiílent in auditorium cum tri-

bunis £c viris prineipalibus civitatis , jubente Fefto ,

adduclius eft Paulus. Et dicit Feftus , Agrippa rex, ôc *4

omnes qui lîmul adeftis nobifeum viri,videtis hunc ho-

minem , de quo omnis multitudo Judœorum 'в intcr-

[pellavit meôc Hierofolymis 6c hic , acclamantes non o-

porterecum vivereamplius.Ego verocomperi nihil di- 25

gnum morte eum admiiïflè: casterura cum is appel-

laflet Auguftum, ftatui mittere eum. De quo quid *ö

certum feribam domino non habeo : quapropter • •

produxi eum ad vos, & maxime ad te, rex Agrip

pa, ut , examinatione facta, habeam quod feribam.

Iniquum enim mihi videtur, mittere vinctum, & 27

crimina de quibus aceufatur non fignificare. Agrip- 1 шь

pa vero ad Paulum ait , Permittitur tibi loqui pro

temetipfo. Tune Paulus extenta manu pro fe dicebat.

Super omnibus de quibus aceufor a Judasis , rex *

Agrippa, i exiftimo me beatum, qui caufam diftu-

rus fim apud te hodic, Quumtu maxime fis gnarus 1

earum, quae apud Judíeos funt, 8c confuetudinum 6c

& qua:ttionum : quapropter obfecro te , ut patienter

me audias. Itaque vitam quidem meam , quam egi 4

ab adolefcentia , 2 qua: ab initio fuit in gente mea

Hierofolymis,noyerunt omnesJuda:i,Qui prius nove- *

rant me ab initio , fi velint teftitnonium ferre, qudd з

fecundum exquifitiífimam feftam noftrx religionis

vixerim Pharifeus. 4 Et nunc ob fpem repromiífio- i

nis ,qu£C ad patres noftros fafta eft a Deo, fto judi-

cio fubje£tus , Ad quam 5 duodecim tribus noírra: , 7

inllanter no£te 6c die colentes Deum , fperant fe per-

venturas: de qua fpe aceufor , rex Agrippa, a Ju-

deeis. Cur incredibile judicatur apud vos, fi Deus t

mortuos fufeitat ? Et ego quidem exiitimabam me 9

adverfus nomen Jefu Nazarerú multa repugnando

faéhirum, Quod 6c feci Hierofolymis : 6c multos >•

fanftorum ego carceribus inclufi , a principibus Sa-

cerdotum poteftate accepta , 6c cum occiderentur,

* detuli fententiam. Et per omnes fynagogas fie- «»

quen-

rat '\»i*im , (• : ■;>.: 'A'/fivw* , t¡'/nu*t tfí»VTÍl t.-,

L'.t > i к л - гэг* ту <-■■:::,>■-.'.;; л yy#cv ottet a тлч-

im и > хвтв liíicí.v-, y.Zi tt r.ui ^чтпристи). Quanquam dure

congruit '¿ira <re , nifi forte feribendum erat erre; : ¿ : aut nid

placet aecuíandi cafum pro genitivo poni abfolute. Hic Beda

referr aliam Editionem , qux fie habuerit, Aíflimo me ipfum bea

tum apud te , incipient reddere ratienem htdíe. Libens rogarim

iftos, qui cotirendunt hanc tranílationem efle Hieronymi , & affla-

tu Spiritus Sandi proditam , & hxreticum ene quicquid ab ea di-

verfum eft , cur Hieronymus aufus eft cam immutare ? Ant fi port

hxc emendavit , cur deleftatus eft inutili folcecifmo , prxfertim

quumGrxcus fcrmo taic nihil habeat. In ¿ira confentiunt Grxci co

dices, nec video folutionem, nifi fubaudiamus tltà(,\à ей , ¡ciens.

2 Qu*, ab initie fuit in gente mea ] Bis eft hoc loco «>»íí« ,

quod Interpres vertit ab initio. Significat autem vitx feriem ab

initio ufque ad finem.

3 Secundum certijfimam fellam ] каста tit ¿xpiZirárti* aiparit.

Pharifxorum fetlam htrefim vocavit, haud dubie quin in bonam,

partem. Deinde quod hic vertit certiffimam, Grxcis eft m*fAt-

rártfi, hoc eft, exaUififimam ac diligentijfimam: quod eilet eru-

ditior ac rigidior quam Sadducxoruru, proximeque ad verum ac-

cedens.

4 Et nunc in fpe qut ad patret ] í ¡awíÍi , melius erat dê

fpe, five ob fpem. Et mox ,

$ Duodecim tribus] ri tuhxáipvA«». Grxcis una dicrio eft,

qux nonfignificat imam aut alteram fectam, led univerfam gemem

Judnrorum in duodecim tribus diftinftam : cui refpondet partici-

pium Ar<r#iï«» , quod , ut fxpe jam diximus, cultum Numinig

fignificat : unde nos vertimus , colentes Deum. Cxterum apud

nos défunt duo verba , i» Utettiu, id eft, acriter five afftdut:

Ut legas, duodecim tribus infianter notle ac die fieri tvimus.

6 Detuli fententiam ] хагъ'чук*. ^ptt. lnceitum an fen-

tint ilium adduxifte decretum a fynagoga faiftum, an ipfum que

que fuo fuffragio damnailè Chriilianos. Nam fert ¡ententiam ju-

d«x , fert Jujjra¡ium qui dicit in cgucilio fententiam , & dei'trt

mini'
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ч'улухл^оу $K**Qv¡y.w , iriftvttâç тг iuiAXivcptvoi лй-

12 ТоГс , iSluKOV ÎCOÇ KXl fif ТЛС t|<l» TTCAfíf. 'E» oft хл)

~c:tvt[tHei fíe Tijy Дл^ало-хоу .Kir' t£ourtW ял) éan-

13 TfoTÍf Ttjc ;тлрл T¿y 'Ap^iifí*!», 'H/«p»f jitífijí , /Зл-

rtAfü , хлтл ti;v o'Jèy fiJov »v'pom'iey vVfj Tijy

Ь.ярпгоьтцтя той ijAi'ov тгер^Лл^ифл» /<*г ф<йг , хл)

И «Vf ri!» í^x#( jropfvo/^fyovr. Пл'утюу J« хлтлтгкгоутиу

Ч/*«у tiç t>)V j'íjy , qKQVfoo 4>aiV)jv ЛлЛой«-ЛУ Trpof JUS ,

хл) Aíyove-лу 'ЕСрлиГ* ЛлАехт» , 2лоиЛ , 2лойл ,

tí jus iiuxuç j схЛчроу <гс< Trpôs кгутрл AÄXTi'^fty.

ïj'E^û) <fs fizrey, TiV fí Kv'pif ; 'O ¿e fiarty , 'Ey*>

16 l»jFovf , су cu 1шки{. 'АЛЛл ¿«,-í;;i хл) F¡j6» *яч

тойу mi*í <r»v • i/f тойто ул*£ »ф9(;у cot , srpo^f ipiiTÄ-

<г9л! si vtr>i(ÍTt¡j хл) ^л'ртирл, úv ti ei'Jif , «y tí

17 difpitJO"«/*«!' (Tit , *E|«¿pou'f«yef rs ¿x tow Алой хл) ТМУ

iíf6y»y, «if où> уйу re «aref.AA« , 'АуоГ|л< о'фвлЛ]и.ой«

лйт«2у , той иячгрефл* eiwà втм'тоиг tir ф«с , хл) tíjí

*£оив-|'лг той 2лтлул íarl тоу в*еу , той ЛлСеГу лй-

тоне »$ttw »ря*тшч , хл) хЛ»;роу sv TOif r,yi&<r(Aívw

19 7TiV«* ту fíí é/Aí. "OÔfv, ß»rihtv 'куъ'шпя , к'х tj'í-

20 ycpjy «iaritöijf- tjí н'р*у|'ш о'я-тлвч'^ , 'АЛЛ* ТОГ(Г ty Дл-

/лягкш jrpwTtv, хл) 'lêpoo-cAiipo/f , ííf irüfeit rt fr,v %a>-

рлу TÍjí '\vS»í*í , хл) ток ííyfcty ляглу^ЛЛау рчтя-

V0í~y , хл) Í7riífí$tt¥ ilt) ТОУ ©toy , л|»Л T?í /*«ТЛ-

21 уо/л? tp^« я-росв-а-зутлс

о-кЛЛлйо'^иЁУС» íy т» íipw

22 'EuriXÍVpi'ítf (Су ти^й)У TÍj? 7ГЛрЛ TöÜ ©iiü ) <*X?' T^f

4[Aíf»i TÄUT))f е?цхл j |илртир1и/*4Уо; рхрш tí хл) f*£-

улЛй) , evJty tXTOf

«I о'ЛУ |иеЛЛо'ут<1>у

XpifCf , ft TTfUTDi t| dvUfâtritilç ySXpJjy фЙ? jUÉAAft

24 хлтлу^гЛЛяу тей Ллу хл) тоГу ÏUvitrt. Тлйтл ли

той лггоЛоуК|[*£У¥ , о' Ф^гог ргунКу ту <{)«yjjf ,

Мл/у>1 Плйле " тл тгоЛАл гв урл^млтл fír (¿zvíav

3j TípiTpÍTit. 'O Jé , Ой рхиарси , фчг) , xp^Tifí 4>¡r

5"«, ЛЛАЛ лА»;5«|'лу ХЛ) r*>(ppO<ruv>j« (Ц/ЛЯГЛ Яфй$ШуЬ~

i6 ^*Л1. 'Етп'глтл» ул£ TTspl TiiTwy ö ßÄffiAw , jrpof ôy хл!

яглр'р'чочл^о'/луо; АлАм" Алу5лу£<у ^*vç лйтоу т/ tk'tùjv к'

7ГсИо[ая> itííV ¿ yàç ifIV ¿y ymíoe. 1гт(яур'гчм т»то.

*7 üiffvitf ßotriAfvi 'А^р/ггтгл to~í Профч'тл1г j оГ^л oti

as Tifftufif. 'O Je 'Аур/ггзглг я-poj тоу ПлйАоу «фч 9 Е»

29 ём'уш fAi íretéítí XpiriÄyöy yiviifiui. "O Jé ПлйЛог

fîjrfy, Ей|л1^*чу лу т« ©f¿í, х«) éy o'At'yoi хл) «у jr«A-

А», к ¿noyoy if, лААл хл) тГлутлг T»f л'ххаитл? ^» rij-

jU-f pov , угу»Убл1 Toi»Tïf, о'згоГо? кхуи fi'jUt, 7r*pfXTeV тиу

E»ix« тойт^У jwe о< Ь^лГо»

7ГЯ}Я TOÜ ©ííü , TIJ

r.„rTvpäv/x»yof f*txp¿í tí хл) f¿£-

èxTM Aíj^«y , wy те oí Профчтл» 1ЛлЛч-

ylvtebxi , хл) Mwríí j S' wäS^toV ô

50 Sifprn lituy. Кл) тлйтл ftzro'yTOf лйт¥9ЛУ55ч; о' ßaff

Afvf хл) о ^yí,«ft!y , ij те BepyiK)) , хл) oí fvyx.xtl*¡fAbot

31 лйтоГу. K«) Ä'yÄ^wp^iTÄyTfí , »Л«£л*у Trpoí oÍAAijAiíf Лгуоу-

Tíf, ''От» a'Jsy Э"лулт« ¿'¿toy í Jfcpóív itfitfn в ¿V-

3a З^тгоу ¿toí. 'Ayfívnraf ¿í ты Фчгш |ф!),*Аяг»АеЛи«-9л1

i¿vv»TO ¿ лубршя'в; кто,- , it u>; tJrexéxAijTO Кл.'<глрл.

XXVII. i 'ílí Jí fxpi'9»; tí лггоггАеГу »ijuiV ctV тчу '1тлА|'йу, яглр-

fJi'Jity тоу т» ПлйЛв» хл/ т/улг éTepxf ¿tf/лштя; ёхлтоу-

2 тлр^|) , о'уо'|ЛЛТ1 'IvA/л , fWtífttf 2fC*s-¡if . 'ЕтпСл'утег Jt

ЯГЛо/ш 'А^рлритпум jWíAAoyTíí я"ЛеГу тжу хлтл itjy

Ae*ieey

miniüer , aut exfequutor. In posteriore fentemia eft Lyranus,

in priore Rabanus.

7 /n quibus dum irtm ] '£» ai( t«:m».íh!, hoc eft, /и ¿íj

verßtns , Sc £<ec «»c7;j : qua figura iènnonii Sc antea fcmel eft

tifus.
S Ut conftituam te minißram] rptygnfirmim, id eft, ut prt-

furem: quod ante vertit prtardinare.

9 Erifiens te de fofuiis £S* geniieus , «я ^ял/ ] Grxcis eft, í»

rv A«í, id eft, de populo: fentiens nimiram de Judxis. Et non

iiulli Gra:ci codices pro ^«^и/в habebant Judiis. Repetit adeuin-

dem modum paulo poft, те» Ляш к«< т§7{ Пип, id eft, pêfuU

£2* gentibus. Verum apud illos non eft ;я quas : ut refpondeat

gentibus: fed i'n if, id eft, ad quos: rei magis habita ratione,

quam vocis.

10 Digna pxmtentu opera] Si digna fumis abfolute , bene ha

be: oratio: fin minus, opera digna poenitentia five pxnitentufant ,

quorum jure poeniteat : de quo nonnihil diftum eft nobis M.it-

thxi capite tertio.

1 1 Volentes me interfitere ] hax,iipío-ci6tct : quod magis fignifi-

cat tn ecla manu vielare, quam interfieere,

12 Si pafflbilit Chriflus] Ei Х#»1«-в(, Anpatide-

buerit Chriflus. Sic enim difputabat ex Prophetic , ut oftenderet

illorum vaticinia competeré in Chriftum. Siquidem hie refe

renda funt ad przdiclionem Prophetarum , non ad Chriftum paf-

fum : alioqui parum apte coha:rebit , lumen annunciaturus fil po

pulo.

i } Ñeque enim in ángulo qu'icqnam hmm grflum ejl ] Non

A quenter puniens , cos compellebam blafphemare , &c

amplius infaniens in eos, pei-fequebar etiam in extc-

ras ufque civitates. 7 Quorum rerum ihidio quum ■»

|irem Damafcum cum auftoritatc 6c permiflü princi-

pura Sacerdotum, Die medio, rex, in via vidi e 11

ccelo fupra fplendorem folis circumfuliriîè me lumen ,

& eos qui mecumfacicbantiter. Quum autemomncs 14

nos decidiíTemus in terram,audivi vocem loqucntem

ad me , ac dicentcm Hebraica lingua , Saul , Saul j

quid me pcrfequeris ? durum eft tibi contra itimu-

los calcitrare. Ego autem dixi , Qyis es Domine ? At 1 5

ille dixit, Ego fum Jefus, quem tu pcrfequeris. Scd 1«

„ i exfurge & lta fuper pedes tuos : ad hoc enim appa-

^ ' rui tibi , * ut conftituam te miniftrum ac teftem , &c

eorum qu« vidifti, ¿5c eorum in quibus apparebo ti

bi, » Eripiens te a populo & gentibus, in quas nunc te 17

mitto , Ut aperias oculos eorum , ut convertantur a 1 1

tenebris ad lucem, & a poteftate Satana: ad Dcum,

ut accipiant remiffionem peccatorura , & fortem in

ter eos qui fanctificati funt per fidem quae eft erga

1 me. Unde, rex Agi ippa, non fui inobediens ccele-

fti vifioni , Sed his qui funt Damafci primum, 6c iq

Hierofolymis, & per omnem regionem Judaea;, de-

inde & gentibus annunciabam , ut pœnitentiam age-

rent, 6c converterentur ad Dcum, IO opera facien-

C tes digna his qui refipuiflènt. Нас ex caufa Judaei 21

me in templo comprehenfum tentaverunr. » ■ interfi

eere. Auxilium igitur na£tus Dei , ufque in hodier- 22

num diem fto, teftificans turn parvo tum magno,

nihil aliud dicens, quam ea quae Prophetae praedixe-

rant futura eíTe,& Mofes, « * An paílurus fuerit Chri- 23

ftus , an primus ex refurrecbone mortuorum lumen

annunciaturus fit populo & gentibus. Ha:c autem 24

quum pro fe diceret, Feftus magna voce ait, Infanis

Paule: multas te litter* ad infaniam convertunt. Et 2$

Paulus, Non infanio, inquit, optime Fefte, fedve-

ritatis ¿C fobrietatis verba eloquor. Seit enim de his 2*

D rcx , apud quem & libere loquor : latere enim eum

nihil horum arbitrer : « г ñeque enim hoc in ángu

lo geftum eft. Credis rex Agrippa Prophetis ? fcio 27

quod credis. Agrippa autem ad Paulum ait, и Mo- is

dica ex parte perfuades mihi ut fiam Chriftianus.

Et Paulus ait, Optarim a Deo, non folum módica ex 19

parte , verum etiam magna , non te modo, fed omnes

, etiam qui me audiunt hodie , efle talcs , qualis ego

fum , exceptis vinculis his. Et Ьжс eo loquuto , fur- 30

rexit rex ac praeiês, & Bernicc,Sc qui aifidebant eis.

jEt quum feceffiftent, loquebantur inter fedicentes, 3I

i Nihil morte aut vinculis dignum facit homo ifte.

I Agrippa autem Fefto dixit, Dimitti poterat homo 32

£ hic, fi non appellaflet Cxfarem. « Poftquam autem 1 xxvn.

decretum eft, ut nos navigaremus in Italiam, 2 tra-

diderunt 6c Paulum 6c quofdam alios vinftos centu-

rioni , nomine Julio , cohortis Auguftx'. Conibcnfa 2

autem з nave Adramyttina navigaturi juxta loca Afiie,

fol-

difpücet quod legit Interpres , Grrci tamen aliquanto fecus ha-

bent, ù y ** ira it yиих тнгр&уц'чп t¿;i, ideft,»«^u; enim

hoc in ongulé faâlum ejl.

14 In módico fuades] 'Ei «Aiyai fii я-« líete. PrimUm, mo-

Y'cum pro paulo (lio more ufurpat. Deinde inter fuadtre ôiper-

fuadere non fentit eflè difcrimen apud Latinos , etiamft apud

Grzcos unicum verbum noftris duobus refpondet. Czterum baud

erat in proclivi commode locum hunc verteré. Valla putat ¡ta

reddi potuifle : Parum abefl quin perfuadeas me fieri Cbriflianum,

Cui Paulus dixit, Optarim apud Dem», Jive parum five tnulmm

abefl. Arbitror 5c ita reddi potuille : Aliquantulum mihi perfuadet

ut fiam Chrijhanus. Et Paulus ait, Optarim a Des, ut non fi>-

lum aliquantum , verum etiam mulium , ñeque te tantum , fed ÍS"

imnes qui audiunt me hodie , & citera. Ñeque enim opinor

id fenfilic Agrippam , parum abefle quin cuperet fieri Chriftia

nus , fed aliquantulum hue propenluin ed'c redditum oratione

Pauli.

1 f ~t T autem jud'tcatum eft eum] ixeifv , id eft, decretum

II eft, five conftitutum. Nec ad Paulum refertur, fed ad

Regem & Pnfidem, qui fic ftatuerant auciito Paulo.

2 Et tradiderunt Paulum cum reliquis cuflndits] wateiHtivrit

¡ti ПяйХч xaí initi ítÍíví ¿tFftÚTctí, id eft, tradiderunt tum

Paulum turn alijs quofdam vineles.

3 Navim Adrnmetinam ] Carrenfis interpretan» Adrumctinam

navcm, quae Romain petat. Cxtcrum Adrumetum five Adru-

mettum civitas eft Myfiz, auftore Stcphano. Eft Sc Adramyitis

Ínfula Lycii , 6c Adrumtt, Adrumetis , civitas Africa-: unde dl-

Ll 2 ccn-
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еутвс €\i4 ïjJLÏt AflfÄf^K

TS ítí'p* ихтц^Ьурчч

'An'«» TOîrVf , einj^ô^jitfv ,

3 MatxsJc'vof Gstfi-eAenxiciic. Tjj

tip Ziíut»' cpih.xi4fit>7raiç Tí ó 'IcuAiiç тш XlxCxw

<r¡C¡¿í10i j iWíTft^t 7TfOÇ ТИС TTCfív9ít>T« , ilTlfJíi-

4 A s/rtc Tf;çtiV. Ka'xeííf» «Kí^íí^Tír, vVíarAsvVeji/í» tijv

5 Kv'arpcv , Ji* то TW dviputç ílvxi ¿уаут/tff. Te ts

;TêA«}/ef tí хсет* T>î» KiAïKi'av x*î n«/xÇvAi'«6»

6 TrAsuiTitKTeî , K*T>;AÎop6v 6<c Mvp« t?î AvkIxC Kaya'

tvftn £ гхлгс'утлр^ос тгАоГоу 'ААг^лю'рГуву , тгАму «if t>¡»

7*1тлЛ^л», itíGíSxrtv q^ôf tíí «ut*. 'Еу ixawaiï Js ц-

fiifenç j6p«JuarA#5»Tïf , x«) jWcAíf j'Ei'tjLtsvíu **т« Tijw

XviVoy , f*q 7tfaiTimTot r.y.xç тй civíftx , vVfjrAêvc-^usv

í Tijv KpijTqy к*т* "ZxKy-úiW. McAie tí 7r«p*Aiyopí»o»

euT)¡v , ijAÍcjUív í<V reare v tiv«, x«Aki*»vív К«Ahí hiptí-

9V*r, w ¿yyví ijy areAií Axfxíx. 'IxxvS ¿s %(ívv ii*-

ytvouívx , x«) ívtoí í<í)} ёячгфяЛис tí ягЛоэс , íi¿ те

K«tl t^v viíreia» í¡<íi¡ 7r\*psAi;Au5iy«i , srttfjfrti o' Пе^Асс,

10 Aíyctv лиге"? , ''AkJ'psí , íhwp« en ¡uítoÍ íCptwf x<*¡ j

7roÄ\!;f fyuíat j ev ^tevov той стертой X.»:. TOV írAoi'ou ,

eíAAoí Xíii T¿íy 4'uX"t' •íf^11 JutAAfiv ífífQcci ТОУ wAKy.

11 'О /г ««тсутжр^ос тю xvCspujTij xstl та» ve&vxAi;pai

В

тоГс varo toï :i*vA6- Myof*í-

,a»oif. 'Avsviíreu ^6 той Ai/Afcvoc uV«p^o»TOf írpoc 7TÄ-

рл^ммяя'лу , »í TTAêl'oVf (5ёУТ0 ßsvAify «F«^íyou

xx\iïfav , eiíraif «ftvaiVT« ««тлут^луте* «i'f Фошх* л-es

pacie iií«trем , hi и. у л r>¡f Кратче ßhiwwTX xetr« Aj-

'î /Зе» x<t) K#r« Xw'pov. 'TiT07rysur«yTef <Ts Nût» , <fo£ety-

Tíí T?f TrpoîéViûJÎ KtXfXTItKÍltXl , ¿pníyTff ' Агочу , 7T«-

14 peAíj'OvTo Ti¡y Kf>¡T»¡y. Мет' cu wíAu So«tAí «от

cendum erat Airumtúniun : licet in his varient codices. Nain

Hieronymus , aut С quis alius fuit auftor, in Catalogo locoruin

hujus open's, indicat Adrumetum eflè civitatem in Byzacio regio-

ne Afric.-e. Plinius Adrumetum vocat neutro genere. In'Grae-

cis codicibus Adr»myt\nam legimus. Et Stepliauus ab Adramyt-

tio oppido déformât Adramytcnum.

4 Venhnus Lyßram цна. tß Lyeit] x«riiAi«ft»» t'a Múpa rüt

AvKiccf, id eft, dcvenimus Myram qux eß LycU , five t'tvitMtiM

Lycitt. Pronunciatur autem bilaiiam genere neutro & fucminino.

Meminit hujus Strabo libro décimo quarto. Cacteruin Lyßra

Lycaonia: eft , non Lyci.e. Carrenfis homo vigilaru adinonet lioc

loco apud Grjccos haberi Smyrnam , fed ab Hieronymo poni

Myrrhem. Et omnino in vecenfione locoruin hujus open's me

minit Smyrnt LycU : admonens in nonnullis exemplaribus fuiilè

fcriptum , vinimus in Lyßrnm qui iß in Cilicia : atque eo loco

pannum fuum aíTuit nefcio quis. Porro Hieronymus in libris He-| D

br.coram nominum ponit Smyrnam , 5c iuterpretatur amarem.

Verum de locis accuratius diiTeremus in pcregriuatione divi

Pauli.

5 Tarde navigarernui ] Grxcis compoflta eft diflio ßf^v-

6 Cnidum ] Cnidus Ínfula eft oppofita Afia: , fpeñans provin-

ciam Caríam , atque eft ejufdem nominis oppidum in ínfula Ca-

lymna, .niclore Hieronymo in libello qui fertur ipfius titulo, quem

{equutus eft Beda. At Pomponius Mela often lit Cnidum elle op

pidum in cornu peninfulx Cariac : Sc huic fententiat fuffragatur

Ptolemxus in prima Afiae tabula. Conftat autem illos tunc le-

gilTe oras Afiae minoris, in qua eft Caria. Recenfet 5c banc Stra

bo libro décimo quarto, qui earn appellat infulam, quum fatea-

tur aggeribus continent junftam. Ambitu vero elle feptem fta-

dioruin, duos habentem portus, ut'ipfe loci fitus in edito velut

ad fpettaculum expofittis cmciat , ut ínfula videatiir habere duas

civitates, hoc eft, hzrtÂit elle. Horatius in Odis indicat hoc

loco (olere coli Venctem :

O Venus regina Cnidi Paphic¡ue.

Bada indicat, in quibufdam codicibus proCnVí/«CTfcriptiimC¿/«w ,

fed rejicit.

7 Juxl.* Salmoncm ] Salmon civitas eft maritima infulae Cretae ,

auftore Hieronymo.

S 6¡»i vxatur Boni portus] Boni partus, p'urativi funt nu-

meri , КаЛь; äiuhx-, , qtianquam magis dixit, Pukhros pertus

quam bonos. Sentit autem , ni faltar, de civitate Cretenfium ,

cui nenien КяХщ ¿¿Tt¡ , id eft, Pulchrum liaus , cujus meminit

Stcphanus.

9 Cui juxta erat civitas Thalaßa ] Indicat 5c divus Hierony

mus hunc locum corrupte legi Thalajfa. Qnanquam id ipftim,

quod vice corrupti vocabuli fubjecit, in vulgatis codicibus cor-

ruptum erat : fiquidem fcriptum erat Laphet. Grxci legunt La- 1

fta, quae Sc ipfa civitas eft littoralis Cretse , baud proeul a Bonis

portibus. Quidam excufi codices pro Thalaßa habebant Tbef-

fala.

10 Ho quod jejunium jam prtterißet] Sia т« xai rii »«s-é/«>

«J» irafiXt^viíixi. Non me fugit quibufdam Kicjejunium efle

tempus aliquod , quo ex more foliti fint jejunare Judii. Sed pri

mum quid cemurioni Sc nautis cum hujufmodi jejuniis ? Deinde,

(i jam prarterierat jejunium, eo commodior debebat eñe naviga-

tio. Burgenfis indicat przcipuum apud Judxos jejunium inciderc

folere ctrciter vEquinodium Autumnale, quo tempore jam incom-

jnodior eft navigatio. Atqui Judxis non unum erat jejunii tem

pus, 6c drdtet ^Equiuocliium Autumaale fat commoda navigatio

íolvimus, perfeverante nobifeum Ariilarcho Mace-

done Theflalonicenfi. Sequcnti autem die appulimus ,

Sidonem: ÔC Julius humaniter tra&ato Paulo, per-

mi fit ut ad amicos profeftus, ab illis curaretur. Et 4

inde quum folviíTemus, fubnavigavimus juxta Cy-

prum , propterea quod cflènt venti contnirii. Et pe- t

lagus,quod eíl contra Ciliciam & Pamphyliam,emen-

fi , 4 pervenimus Myram , qua: eft Lyciae : Et ibi na- 6

¿tus centurio navem Alexandrinam , navigantem in

Italiam,impofuit nos in earn. Et quum multis diebus 7

s tarde navigaremus , vixque devenfflëmus contra fi

Cnidum, prohibente nos vento, adnavigavimus Cre

tan 7 juxta Salmonen. Et vix praeterlegentes illam , »

pervenimus in locum quemdam,» qui vocatur Pulchri

portus, 9 cui vicina erat civitas Lafara. Multo autem »

tempore peracSto, & quum jam efict periculofà na

vigatio, 10 quod jam jejunii quoque tempus praste-

riflët," admonebat cos Paulus, Dicens eis, Viri, «•

video quod cum injuria multoque damno, non ío-

lum oneris Sc navis, fed etiam animarum noftrarum

t 2 futura fit navigatio. Centurio autem gubernato- 1 *

ri Sc nauclero magis credebat, quam his qux a Pau

lo dicebantur. Et quum aptus portus non eflet ad 1 *

hybernandum , complurcs ceperunt confilium folven-

di illinc , fi quo modo poílent ' i provcéti Phœnicem

illic hybernare, is eft portus Creta: fpeclans "4 ad

Africum & ad Chorum. Adfpirante autem Auftro, ij

rati fe propofiti compotes , 1 5 cum folviflènt Allbn ,

prarterlegebant Cretam. Verum haud multo poll >4

coor-

eft. Burgenfis contendit jejunium Judarorum fiiiftè omnium prat-

cipuum quod celebratur fefto expiationis. Id auteni feftum inci-

debat in diem menfis feptimi decimum , qui mend's lere conve

nu cum Septembri. Reftabat autem longa navigatio , quum im-

mineret Oclober ac November , menfes paruin accommodi ad

navigandum olim quidem, quum hodie noftri nautx vel media

bruma volitent per omnia maria. Is , cujus exilant in hoc opus

Graeci Coramcntarii titulo Chryfoftomi, per jejunium vult inteiligi

non inediam nautarum , fed anni tcmpiis, adftipulans Burgenfi. Ac-

cedit hue Sl illud argumentum , quod hoc jejunium appellat nrri/«,

qux vox fere pro religiofo jejunio ufurpatur , nautarum inediam

¿e-iTÍtu vocat. Qiianquam utraque vox eamdem habet etymolo-

giam a privatione cibi , inrtim, in.,,., Adjuvat hanc opinio-

ncm, quod additur articulus, t*i ttirtiat , qui non quodvis jeju

nium , fed notum ac celebre nobis defignat. Sed quxrendum

quid agat illic conjunclio wi , l. -л t» лш t»» nrúm i¡¡4 -rut.-.-.

Xviiiai , eo quodjam etiam jejunii tempus prtltriflet. Indicat con-

junctio navigationem duplici nomine fore periculofam : Se quoi

tempeftas urgeret.Sc quod inftaret tempus quod per fe reddit in-

commodam navigationem. Prius fequuti fueranius Lyrani ienten-

tiam, qui pucat illis quum fuppeterct commeatus, tarnen ob cu-

ram ас moerorein non vacafle cibum fumere. Atque ideo Pau

lus fuadet manendum , quo liceat reficerc corpora. Quin Sc il

lud mirum videri poteft , quomodo nautx, edax hominum ge

nus , quatuordecim dies duraverint iia-nei, id eft, tmpafli; nifi

forte non fumpliflè cibum dicuntur , qui per otiam non cge-

rint convivium , qucmadmodum folent nautx trauquillo

mari.

1 1 Confolabatur eos Paulus ] Quid acciderat illis , ut egerent

confblatore ; Nam Grxcis ell ica.(f,ni , id eft , bortabatur five

admonebat , ne longius irem : quanquam ipfa Pauli oratio , quz

mox fubjtcitur, fatis arguit ilium non confolari, fed dare confi

lium.

13 Incipit effe navigatio] щглЛ»и ¿Vií*i т«» я-Aír, id eft, futu-

ram effe navigationem : quod tarnen frequenter ad hunc verrit

moduin.

1 j Devenientes Pltoenicem hyemare ] Phaenicem hie eft accu-

fativus a Phoenix , qux Grxcis palmam fignificat : unde Sc Phot-

nicen Syrix partem apparet diftam. lpfe Lucas indicat elfe por-

tum Cretx hujus nominis.

14 Ad Africum £5" ad Chorum] Ventorum nomina funt. Duos

nominat , quod ad u'.rumque vergeret is portus. Dixerit quifpiam :

Quorfum opus erat hoc admouerc , quod nemo nefciebat ? loto

quorfum attinebat , ut Hugo Carrenfis tantus Theologus ad-

(criberct Commcntariis , Chorum effe injulam aut civita

tem in Creta? Uíque adeo nihil refereb.tt, utrum novam ex-

ftrueret infulam , an novam conderet civitatem in vetuftiflima

infula.
15 Gjjtum fußulijfent de Affon] ätmmt TAo-5-«», id eft, quum

\fußulijjent Alfon, Incertum autem an illuc appulerint. Sc rurftim

inde folventes prxtervefti fint Cretam , an /ißo prxterita , puta-

rint fe jam eflè in tuto. Eft enim Ajfos maritima Lycix civitas,

in edito fita promontorio , adeo ut partim tutum fit accederé.

Undc jocus Nicoftrati Citharoedi : 'Ars-»» it' «« кч Шп-п ixítta

Tiif»6' 'Uval, id eft , Aßon las ut citius ad exitii términos pervi-

nies. Ac Hieronymus qttidem Aßon ponit in Afia , maritimam

uibcm, qux eadem dicta fit Apollonia: teile Plinioquoque libro

quinto , capitc trigefimo. Cxterum opinor Lucam fentirede A(fo

oppidulo Crctx : unde diftus eil Sc Jupiter Afius. Nam adhuc

lambebant littora Crctx.

16 Ven~
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ли'т?с ¿vty,tt TvQmiMç , о кяХмцым Hifnfovi**.

15 SuvoifTToorSiVTOf íe той тАо/ои , хм) ívvxyítev «v-

16 Твфв*А|1*8Г» ТИ OÍVÍUM у Í7ri¿ovrtí íQtfÓyiflX. Ntf^'o»

<?£ tí u'srsJâiiucvTêt', KccXovytvov KAoevirçy, jwoA»? «'e*;£V-

J7 o-*/*£v irtfiKpxztTç yf¥ifè«i T?f ««sprçc , *Ну лр*»-

tsc , /3#>jÖ£i«ic i^pawTO , u'a-»£awJmf те ttAoíív , фо-

ßovytVül TS jW)) t«V TqV ÏUpTIV Í-ATíTUUTI , ^XKXfXV

, S tîî T» <rx£Üoc , ouTWf бфёрвуто. Xcpotfywc Je yjiyx-

19 £e/«v«v t)'^.«» , tíj j£ijf ix£#A»¡v ёггвмйуто. K«¡ т>) трг-

Tj} ÄUTO^upgf T)jv «•xeuijv той irhoíov i'fí^xyív. Mq-

т£ is jjA/ov , /*ч'т» «rpwv iirifyaivívTW èarJ itKt'wxt

yyífX! , %itfwvt>ç те ovx ¿hlyoM iviKtiyivav ,

21 B4p»¡íftÍTe 7Г«<Г<* £Л7г)?

íí oUnixç УЗГвОДМИф ,

¡ra» turät , гТтгеу , yE<ííi

CWTCLÇ ysi u<¡ xvxyttbxi ляо Trjç

22 те ТЧ» OSpiy T*uT4f x«) fyyixi. Kxl

«} f«< ê| u'juów , я*Лг}» той я-Aoi'ou. П*р«гч y«ç fxo< Tjf

vvktÍ t«svt>) Aj^eAíf той вгой, o,ú fíjwi , <á x*¡ Aot-

34 Tpíuw , AÎywv , M>i <{)o£¿ П«йАг , K**V«fi <rt ¿tí

TCXOXÇVjVXl' XI6¡ ííou KtfcXflÇXÎ (TOI o' ©£0f ТГЛУТОб* T¿C

25 тгАбОУТЛГ jWíToí rou. Aio tvQvytÏTt ¿vípsc" JTIfiV*

A coorttis eft contra ipfam 16 vent'us Typhonicus, 17

qui vocatur Euroaquilo. Quumque correpca cllêt 1 s

navis, '* nec pofl'et obniti vento, '9 data nave fla-

tibus ferebamur. In infulam autcm quamdam deve- «e

20 qU£e vocatur Clauda, vix potuimusobtinere

fcapham, Qua fublata adjutoriis utebantur, fubcin- 17

gentes navem, timentes ne in Syrtira modèrent,

demiflbvafe, fie ferebantur. Quum autem vehemen- is

ti tempeftate jacbremur , fequenti die jaftum fece-

runt. Ac tertio die 2' noitris manibus armamenta t9

navis projecimus. Porro ñeque fole, ñeque fideribus жа

В I apparentibus ad complures dies , & tempeftate non

exigua imminente, jam ablata erat fpes orrmis falu-

tis noftríe. Quum autcm 21 multa jam eflet inedia, *«

tune ftaris Paulus in medio eorum , dixit , Oporte-

bat quidem , ô viri , 23 audito me 24 non folvere a

Creta, nec *$ accerfere nobis injuriam hanc &jaétu-

ram. Et nunc J« hortor, ut bono animo fitis: jactu- яг

ra enim animae nulla erit ex vobis, fed taatum navis.

Adftitit enim mihi hac noélre »7 Angelus Dei, cujus i}

Tum ego, quemôc colo,Dicens, Ne timeas Paule, 14

Caefari te oportet fifti : & ecce donavit tibi Deus

omnes qui navigant tecum. Propter quod bono ani- ij

t* ©e¿,oTi oÍtíoj ifnti xafl' ó» TpoVay teXxMxal С j mo eftote viri : credo enim Deo, quod fic erit quem-

26 *7 Ei'i v?irov ¿í Tiv* ¿tT ч7**г ix.z¡rí<rtT\i. 'ílt ¿i rtrfл- [ ¡admodum diéturn eft mihi. In infulam autcm quam- 16

рг<лб*//е*жтч »ù£ iyívtT» , ¿i»ipífay.tfoiv чум» iv тш ] dam oportet nos ejfci. Sed pofteaquam quartadeci- 27

'AJftcç хит» yírav rrfi vwrof j vVcvo'our «i vxZroti jma nox fupervenit, navigantibus nobis in Adriacir-

2S 7rfoff»ytiv Tiv* «w'toîï ^úíp«y , K*¡ ßoAie-avTK tupov ] 1 ca medium no£tis, fufpicabantur nauta; JS apparere

Aoiaroy

той cuÇtfb&i r,uxç. rloAAÍf

T0T6 5"o¿9íW o' n*üAof ty yt-

yiv , ¿i ¿viftf , 7T£íí*p^;>)-

Крч'тч? j x£p«fíir«t

T* vüy 7Г«рЛ1-

yia i-

o'py4(*f tlKtffl , ííp»^ Sí ¿MC.?r,rxvTtí , Xíí) TíÓAly ßo

29 AlV«yTtf , £ÍipO» í'pyuiúíf ¿íKXffiVTt. ФоЁоЧМёУО! T£ ^C)J

TTídí £lV Tpíí^frf TOÎTOUf i%?Ki<tü¡flV , ÍJC jrpu^vjjf р'('ф«У-

30 Tíf íí^xupef Tíco-oípotr , чи^;«Уто v¡yÁf«U ytvíirHxi. Т<2у

Jg v«utù7v (^jTü'yTwy фиу£Гу ex та wAoia, x*i %x\x<roív-

ТШ Tljy rx<»$i)» *'V Tt¡y BroÍKxe-fXV , Я"роф«'<Г£» Wí £X

ji Kfâfxç ytWÓvruv xywfxt ¡XT«i'y£iv , ЕГтге» о' ПжйАо?'

та? Ёхлтоутлр^ш x*¡ тоГу çfXTicôrxtç , 'Еобу /*ч 5то<|

J2 ytívufiv sv тш 7TAoiM , uwii'í (Tc<i9>ïv*t ü" Jo'yato-âî. To'-iD

T£ ei î-p*Ti«ron «¿yíxavj/oty t» e-^oivi'oo TÏjf втелфч? , кво)

jî sî«M-o6v «tÚTiJv £хгг£сг|Гу. "'A^pi Je ¿ £/леАА£» »¡'jt*íp« у/-

»ео-бл( , 7r»f£xjÍA£í о' riflíJAof xnxnxs ytrxKxitXi тро-

<f5fj Afywy , T£í4-«p«<rx(*(Jíx*T>jv ffúytfav yytfxv îrpor-

¿íXfcíy-

16 Typhonicus ] Unus eft e vemis fubitis ac repentinis

nomine Typhon. Qiiibus omnibus illud eft commune, quod ex

halante terra coord, nubibiu obdudis inclufi, non uno erumpanc

modo. Nam vagantes , ас torrentiura more ruentes, tonitrua ¡

& fulgura edunt. Cxterum majore illati pondere iucurfuquo, (I

flam ficcaai ruperint nubem , procellam gignunt, qua; Graecis di-

citur ¡x*$<pí»f. Sin vero dcpreíTo finu arftiuirotati effregerint fl

ue igni, hoc eft, line fulmine, vorticem faciunt, qui typhon vo

catur, id eft, vibratus ecnephias. Defert hie aliquid Tecum e nu

be gélida abreptum , convolvens verfanfque Se ruinant füam illo '.

pondere aggravans, locum ex loco mutans rápida vertigine. Quod E

fi majore aepreûse nubit eruperit fpceu, fed minus alto quam pro-

cella , nec fine fragore . turbo dicitur , próxima quxque profter-

nens. Idem Ci fuerit ardentior acccnfufqne, preßer dicitur, am-

burens contacta paritec ac proterens. Porro Typhonem Plinius ap-

pellat prarcipuam navigantium peftem , ut qui non antemnas

modo , verum etiam ipla navigia contorta frangat. Carterum

tanto malo feribit tenui remedio occurri, fi acetum in advenien-

tem effundas , cujus vis frigidiffima eft. Idem illifu ipfo reper-

eufius , correpta fecum in coelum refert, forbetque in excelfum.

Diftus eft autem Typhon a Grarco verbo тира , quod eft inflam-

mo. Rabanus in Glofla ordinaria , fuper verbo Typhonicus, ad-

fcribit : Alia tranflatio ,' Vmtut tempsflivus. Sulpicor aliquem

commcnti vice adfcripiifl'e, Ventus tempeflaofus.

17 Si?' vocatur Euroaquilo J Grxci pro Euroaquilo leguntEJ.

fcKhiim : vox hinc dicta quod ingentes excitât fluítus. Veruns

haud fcio, an Lucas, tametfi Gncc fcribens , effînxîrit vocein ! ¥ ,

noftram , dicens £й<викиЛш> , quemadmodum Aquüam Paulus

quoque facit 'Ахи'Ая». Addit autem non folum cognomen Typho-'

nis, ut periculum expriineret, verum etiam unde crumperet : ut

intelligeremus hoc quoque nomine incommodum, quod non fa-

ceret ad inftitutum curium, quum Notas fit accommodus e Syria

navigantibus in Italiam.

i S Son poffet conari in ventum ] ânopS»XntTu , quod Grxcis

fonat obtueri, hoc eft, IX adverfo adfpicere. Porro qui reniu'tur,

obvertit oculos.

19 Data nave flatibus] Grxcis unica dictio. eft, cVt^cvrt«, Sc

referri poteft ad ты ш'гцш , ut ea vox in confinio fita utroque re-

fpondeat, ad obniti, bcJata.

to Qud vocatur Clauda] Ptolemxo Claudot dicitur, fpc£tans

Cretam inter Meridiem 5c Occidentem ¿ quo magis confentaneum

eft hue depulfos fuifle flatu Euroaquilenis. Tametfi quidam ad-

monet in códice Grxco Pontificix Bibliothecx fcriptum habcri

K«5ii«, id eft, Cauda. Et Suidas indicat infulam vicinam Cre-

ce, qux dicta fit Kaviu, hoc nomine memorabiiem , quod illic

nafcamur ingentes onagri.

fibi aliquam regionem, Qui & 29 demifTa bolide re- 2»

pererunt pafîùs viginti , ac pufillum indedigreffi , rur-

fumque demifli bolide, repererunt paflus quindecim.

Timentefque nc in afpera loca inciderent , de puppi 29

jaétis ancoris quatuor, optabant diem oriri. Nautis 1*

vero quasrentibus fugcre e navi , joquumdemififient

fcapham in mare , fub praetextu velut e prora г • an

coras extenfuri , Dixit Paulus centurioni & militi- 31

¡bus, Nifi hi in navi manferint, vos falvi fieri non

poteftis. Tunc abfeiderunt milites funes fcaphie, & 32

paíli funt earn excidere. Et quum dies incipcret ap- 3 3

parère, hortabatur Paulus omnes fumere cibum , di

cens, Dies hie decimus quartus eft quod exfpecbintcs

jejuni

2t Suis manibus armamenta navis projecerunt~\ *vti%tiitf rit

<r*tVHi тй я-А»/* ¡tftyetfut , id eft , noflris ipforum manibus ar

mamenta navis projecimus. Apparet Interpretern legifle ïfasten,

5c ad fcnfiim perpufillum intereft.

21 Multa jejunatio] áriila, id eft, inedia.

23 Audito me] тгиёх^г,гх>та( ца, id eft , obtemperare mihi ,

tametfi non video cur hoc loco Valla notet Interpretern. Nam

audit qui obtempérât. Juftius annotafter, quod tntê»f%m pro

prie dicuiuur Grxcis, qui obtempérant principibus aut magiltratt-

bus.

24 Non tollen л Creta] Grxce eft, U4¡ ¿láyt-íai ¿ara т« Kpi-

rtit, hoc eft, ntn folvere a Creta.

25 Lucrique faceré iniuriamH KteS^crm, hoc eft, accerferefini

caufa. Id enim lucrifacirt fonat hoc loco. Et »Seit, id eft,

injuriam , vocat incommoditatem cceli , ac violentiam mari*.

Nec eft,

26 Suadto ] fed zretpxttS , id cft, hortor.

27 АщсХш D«°, cujus fron ] lncertum erat utrum cujus réfé

rât Den ni an Angeluni : nifi addidiffet, ш mí Латвии , id eft,

quem Ö" colo, five cut Ö* firvio.

2 S Appariri fibi] ictêTxytn , quod magis fonat accederé : nifi

forte Interpres legit irttircivytit , id cft , affulgere.

29 Submittentes bolide;»] BoA/« dicitur a ¡iáwin , quod cft mit-

tere: id eft pondus funículo affixum, quo dejecto nautx explo

rant altitudinem maris. Idem atiquoties efficiunt hafiili aut conto

prxlongo demillb in mare. Et millilei haftx Grxcis bolides di-

cuntur , auftore Hefychio. Cxterum Lucas uuico verbo dixit ,

quod Interpres duobus reddidit , /9(Ai«trrrf.

30 Commtfißent fcapham] Scapha Grxcis duo fignificat, ligo*

nem , & navigii levioris genus , a verbo <¡-*¿znu , fodio: nam

ligo fofibrium eft inftrumentum , 5c jcaphx. fiunt e trunco excá

valo , quod genus adhuc videmus in Rheno. Beda putat e vi-

minibus corio contectis fieri fcaphas. Addit fcapham Grxcis

etiam did catafcopum , a contemplando. Hinc error eorum, qui

concinnarunt Gloflam ordinariam , putantium fcapham dici a con

templando. IOtT<i-M7>{ Grxce diatur ixplorator : id nominii in-

ditum cft fcaphx , quod hac emiffa nautx explorent profundita-

tern per littus, aut alia pericula maris.

51 lnciperent ancoras extendere] níMitrat ¡ttiinii, id eft,

extenfuri: quod fxper.umero fecit Interpres. Verum hie duriu-

fculum erat. Ac paulo poft : "A^i Si ¿ t'.««AAo i¡*ie*ylun4»i ,

id eft, <3¡uum futurus eßet dies: hoc eft, Gjuum inflarit dies, Si

non longi abeja.

Li 3 3» Ant'
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, - - » . - ... -.„.XiiCiu««- Ai¿ A jejuni permanetis, nihil accipientes: Propter quod 34

54 .Wk mnm ¿«Mn t**'*!"*?*"? jri{ iortor vos, ut fumatis cibum : hoc enim ad falutem

tîJî Cfxirifxç ffuTtífítig vir¿f%W ovSívsí yaç v^i£» 9"p¡£

35 ÍX T¡¡f Х£фаА?С TllíiXtXl. Е/яги» <fs таит*, xal Aa-

|2wy «рто» , tv%№fiç>ifi тш @(ü «»ш7пс» navrai» , x*¡

36 XA«VaC, Чр£<*ТО íffiítlV. ï-jh-JUit Si yucpivüi яга»т*с,

37 xa) «tVoi я?зг£А«£о»то трофчс. 'HjWî» <ff êv toi ttAíi'?

3* «í Trairai 4/u^«l , Sixnofíxt iiS»fx>¡y.cyrx'i^. K«pe-

<T0êVT« троф?; , ¡W$l£oi то я-Aoîb» , ïxCjtAAe'jUiv*!

39 тс» o-îYt» (if ti;» SxKxecxi. "Oti чр*срв iyínto ,

т>;» y?» к'х Imyliunm' хоАяч» Sí пух хатпс'и» i

XovTX aiyic&n , «ir f* tCxAtvVa¡»T« , eí <fu»*To», •£«

4^ o"*» ra jrAoïc». Kal toV *y>tvp*f я"£р<«Ао»т£с , um tic

тц» SxAxacxv , х/лх а»£»т£с таг ££ихтчр»'ас t¿Jv я-))

SxAiítlV . их) ÎTrXfXirt! Tí» XfTÍutlX TÍ) iriVtfVI y XX

| <, . it, 1»? AV|ft»IWI. - * J [- — , f

i , l'y» -riç ii<rp,ÙTXç aVoxTfiWi , jwt) t»î «xxoAv/лСч-

/.г Л/*.<Г|Х«1_ 'О Je {*ато'»тар^оу ß*Ao'p«vof iixeu-

В
41 Tírp^c» t»; те» xiyixAÍv. Vlf oivteivrtç /s í/f tcVo» Si-

bxKxitiv, iwúxuhxv ti¡» »*úV xal ч /*;» я-pwp* ifu-

rxrx , É'jue/ví» aVaAturif " 4' тгри'/и»* vVc

42 TÍf /3/af тй» wy.xrm. TÍ» i» s-p«TiWT¿» /3*Ач iybf

TO

43 far J/a^i/yoi

rai тс» ПайЛе» , e'xaÍAvrí» «От*? TÍ ß*Ai?p*«TSi ' nte-

Aívcí те Ts? ¿vtxpívK xoAupCa» , azropp'AJ/OVTaf a"p»T*f

44 fSrl T);» J<4» i£«¿V«l, Ka) Tlíf Aiuráf Sf fMf iwl <rx-

►iVi» , ¿V <íg ¿jn Tivai» т«» ¿aro t«w ягАе/к " x.*¡ «twí

xxviii.i íyt»£Ta 7rxvTXt ftx«-ai{¡r,ixi *я) т»}» у?». K«) ¿ixrui-

SÎytîç y тот* ÏTttyvufxt on MeAiVi) ч »»;rof х*АеГт«ь

г Oí Л ß«f€ofoi тгаргГ^5» « т»|» ти^5(гл» 4:1Л>;у9р»яч'«»|^

|}|иГ» ' a'»a\J/a»Tîç yxç 7ri-p*», тгрог«А*£о»то тга>т*г Ч"

рлу, /i* тс» veto» тс» {феуйтл, х«/ J<* т« 4-i<^cç.

I 2и5-р4фа»тсг tí ПаиАк <p?vyxvav TrAÍÍef , xa¡ ¿ti-

9-£»rof ¿t¡ ту» ягира"» , «^«Г»л tÍí Эч'р/^чг i£»AÍ¿V*,

4 xecíij^/» tïj ^eipor лит». 'ílf Si tlíét el pa'p£*p«i xpe-

[ixptvoi то Э'чр"'»» «x tÍjí ^Éipô» »v't¿, tAêj'O» ягрог «A-

Av'axí, Па'утмг фии^ ifi» ¿ ¿vípwzrtí ¿toí , c» Sixrw-

j S's'iit* ix tíí SxKxeew 4' J/хч ^ñ» ¿x uxtw. 'O jttf» ¿»

XWOTMxZxç ТО Э'ЧР'О» «-V TO 7rïÇ , i&xil* tiSU KXKOt.

6 О/ Si TrporêJcxw» »vre» píAAíiv irlfiTCfxriai , ч хат«с-

7Г|'ягт£1» ¿$»oj »sxpc». 'EttÍ ягоАи «iè лит»» ягроо'/'охштш»,

ха) Э«а)р»»тй!» u-.;ií.-v лтоягсу fi'f «v'tm ^ivcjuevo», pxtT«-

7 ßxhbifititi ÏAtyoY ©ti» *útc» ff»*«. 'E» Js TcTf я-fp

то» тояго» ёхгГ»о» иггчр^ё ^a'P»'* T<j> f**'? v,!í'!< > °'ve"

р*ат» По!ГА|'ш , of xvxSii-xpivoç q[*xç треГг r^ífXí ф1-

I Лофре»«г i|t»i«-í». 'Еуг'»ёто J1« то» тгате;* t¿ ПоагА/к

ягиретоГу xaJ Svfv/rtfíx ru»e^cpe»o» х*тахеГ<гва< ' arpee

о» о' n*vAs»- í.VcA5ov'» к*) ягро<Г£и£а/де»ог , iaih',ç та;

9 Х,и(Х! оситш , ixffxro «uto». Tstü ¿» yíioptvit y xa) oí

Aoiwoi o! í^o»Té? aVS£»£i'«f t» tí »ч«"£<> , тгрзо-ч'р^суто ,

ie xai è5fpa!r£i!c»T0* Oí xoti «roAA«rf ri[*x~ç irí[¿>¡fxv 4-

I I jwaV , xa) a'vayop*f»oif £7Гб0«»то т* я-pof тч» föu'xv. Mí-

та «fe Tp£Îf u»T»aî а»ч^6ч/**» *» ягАо/ш , ягарах£^£^*хзт<

it tv t^í v;.V.v , 'AA¿"avJpi'»v, -xutxrr.ux Acrx.-p.'jf. Kal xa-

ij T*^6í'»T£f f»f SvpaxüVaf , Í7T(y,í¡YX[*iv Y¡pífxt ffiïf. "OÍi»

я-ípiEA-

32 Ammtquiores autem ftffi] íviv/tei, id ert. Воя» animo,

five Rtcriath jam animis, pofitivum eft, non comparativum.

33 LittHs ,m quem cogitabant] í%mu «<V(«A« , ií< Ï» : cur

non potius /n 5;.'-*' , quam i» ^u<m : quandoquidem «.'y.a; г;

Grzcu eft mafculini generis : quemadmodum Зс*влач« : mm ter-

nu; , opinor, expetebant. Et multa funt littora apud Cofmogra-

phos , qu.v proprio vocabulo JEgiali vocamur , velut inter Sicyo-

neni 5c Bupiaíium. Eft бс alius finitimus Ponto , poft Promon

torium Carainbin , cujus meminit Hontems. RuiTus eft Thracix

apud fluvium Strymonem. Poftremo eft JEgialus, cognomento

rnagnus , inter №.¿yptum ôc jEtlúopiam. Et Hieronymus liunc lo

cum duns, JEgiali meininit.

14 Levantes artemonem) ivúparttf th iftífm» , id eft, fub-

lata artemone : 5c if¡ mu/iy , quod Interpres vertit , fecundum

aun. flatum, puto aj is-x:u?7t-, elle referendum: ut accipiamus

carbafa oppanfa flatibus, antemna in altum fubredla : quo magis

venti arbitrio ferretur in littiis. Cxterum artemon videtur híc pro

veli genere pofitum : quod indicavit Sc Beda in Gloflà ordinaria :

a fii/pendendo nomen habet , five ab ajfuendo. Solct enim ¡mis

velis affigi pars aliqua , quo plus venti coneipiant. Sunt qui pro

artemone antimenem malint feribi.

Ij In locum bitbalajfum ] Nec expofuit Graicam vocem Inter

près, пес nos earn incorruptam fervavimus, pro dithalaffe legen

tes bithalajfum. Nam Lucas fcripfit, ti<¡ r¿zr»t ¿ilúbcu-o-tt, id eft

in locum bimarem. Sic enim Horatius in Odis :

Urr.arijve Connthi

Mania,

Quod ea fit ifthmos, 5c utrinque mari alluatur. Contendebant

ut, fi poflent, in finum impellerent navim. Verum id non con

tigit . ventis ünpellentibus in iftlimum aliquem in mare promt-

ЛСШСШ.

pertinet:

pite cadet. Et quum hxc dixiíTet,fumptopane gra- 3 5

tias cgit Deo in confpcftu omnium , & quum rre-

giflèt, cœpit edere. Porro з* animis jam recreatis зб

omnium , fumpferunt ¿k ipfi cibum. Eramus vero 37

univcrfas animae in navi, ducenta: feptuaginta fex.Et it

fatiati cibo , allevabant navem,ejicientes triticum in

|mare. Quum autem dies eflet , terram non agnofce- »9

bant : finum vero quemdam animadvertunt haben-

tem 33 littus, in quod cogitabant , fi poflent, impin-

gere navem. Et quum ancoras fuituliíTent , commit- 4»

tebant fe mari , fimul laxatis junduiis gubernaculo-

rum , & 14 fublato artemone ad aura; flatum ,tende-

bant ad littus. Et quum incidiflent 35 in locum bi- 4«

marcm , impegerunt navem : ac prora quidem infixa

mancbat immobilis: puppis vero folvebatur a vi un-

darum. Militum autem confiüum erat , ut vinftos 4»

occiderent, ne quis,quum enataflct, eflùgcret. At cen- 41

turio volens fervare Paulum, compefcuit eos a con-

filio: juifitque ut qui poflent natare , abjicerent iè

primos , & in terram évadèrent , Cxtcrique partim 44

in tabulis, partim in quibuldam navis fragmentis: 6c

fie fa¿tumeft,ut omnes incólumes évadèrent inter-

ram. Et quum evafiflènt ,tunc cognoverunt 1 quod i xxviu

Melite ínfula vocaretur. Barbari vero prarftabant a

non vulgarem humanitatem nobis : accenfa enim py-

ra, 2 recipiebant nos omnes, propter imbrem quiim-

minebat,& propter frigus. Quum congregaflèt au- г

tern Paulus larnientorum multitudincm, & impofuif-

fet in ignem , vipcra e calore prorepens , invafit ma-

num ejus. Ut vero videnint barbari pendentem be- 4

ftiam de manu ejus , inter fele dicebant , Omnino ho

micida eft homo hie , quern fervatum e mari ultio

non finit vivere. Et ille quidem , excufla vípera in 1

ignem , mali nihil pafliis eft. At illi exiftimabant i €

futurum ut incenderetur , aut concideret repente

moituus. Diu autem illis exfpccVantibus , & intuen-

tibus nihil mali illi accidere , mutata mente dicebant

eum eflc Deum. In locis autem illis erant prsedia 7

Jprimati ínfula:, nomine Publio, qui nos exceptos 4

^ I triduo benigne traftavit hofpitio. Contigit autem >

patrem Publii febribus ac dyfenteria vexatum decum-

bere : ad quem Paulus intravit , 8c quum oraflet , im-

pofuiflêtque ei manus, fanavit eum. Hoc igitur ra- 9

£to,car:teri quoque,qui habebant infirmitates in ínfu

la , accedebant, 8c fanabantur : Qui etiam multisho- «•

noribus nos honoravcrunt , 8c folventibus impofue-

runt quas neceflâria erant. Poft menfes autem tres 1 1

navigavimus in navi Alexandrina , qu£e in infula hye-

maverat, 5 cui erat infigne Caftor 8c Pollux. Et is

E

F

quum veniflemus Syracufas, manfimus triduo. Inde и

cir-

I fKUia Mittlern ínfula vocabatur~\ Hugo Carrenfis liberum

\ / nobis facit utrum malimuj Militen legere an Miletum:

^"•etiamfi funt qui corruptius legunt Mytilem. Grxci le

gunt Melite. Ea eft infula inter Africain 5c Sicilian) : unde Meli-

tai J-vti canes in dcliciis habiti. Cujus meminit Strabo libro

fexto. Piolemx\is Geographiac libro quarto Melitam recenfet

inter ínfulas Africa:. Plinius libro tertio capíte oûavo inter ín

fulas Siculi maris. Quanquam eft Mitilene Cappadocix civitas ,

verum híc infulam vocat.

i Reficiebant nos omnes ] я^«г<А«/3«»тв, id eft, rteifilbant.

3 In tumorem convertendum ] ftÍAAíi» irí(t.wf*rt*i , id eft,

inflammari, five incendi, quanquam inilammationem comitatur

tumor-

4 Benigne triduo habuit ] $t*.*<Pp't>iu<, ífífim , id eft , ami

ce trañavít , aut, fi dicere liceret , hoftitatus eft. Cacterum

demiror qui verbum tarn elegans in meinem venerít Interpre-

ti , tantum abeft ut reprebendam quod ille vertit habuit', pro

tratlavit.

f Cui erat infignt Caflrorum ] Caßorum eíTe legendum , indi

cant etiam recentíores , Lyraflus 5c Carrenfis. Nam Graecís eft

AttTxúpm: id enim nominis eft Caftori 5c PoUuci , filüs Jovis 5c

Ledae. Nam 5c Beda inGloiTà, quam vocant ordinariam , in-

dicat in nonnullis codieibus feriptum fuifle , pro Caßorum , gov'ts

filii. Credidit antiquitas eos etîè Déos falutares navigantibus , fi

fiinul apparerent: apparent autem ignis fpecie, malo aut antemnx

infidentes : contra diros, fi finguîi aut folitarii. Horum igitur

infigne habebat ea navis. Quatfo te. Lector, fi übet ridere,

llegito quae prodideiit hoc loco Carrenfis de infignt caftrorum ,

Iqu.mquam adjecit denique nefeio quis veram ac feriam interpr*-

Itadonem. Mihi videtur totum hoc opus, quod Hugoni tribuitur,

a multis
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ira, fiixv

iiç По-

Aхгр<ел9сутг? xer^vTrçViijUrv êi'c 'Pij'^ioy , x«l uî

14 TísAaf Où túfñjtf àâiAÇxç ттлрЕхЛ^^гу tar' литой

бап^гГуоя jjjwr'poif еятов, ü«l «t«î ti'f *ч» *P«;t*i¡y члОв-

i$ рш. KxKiTtty oí «(ifAcpal xkxitxvtîç T* тгер! >j'^¿jy i^íA-

£ov £¡V *V«vt()«-<» ^шу ¿£pu *АЯГЗг/« Фс'рк R«l¡ Тршу

тле

lû ße &*prof. "Ore <Íí ÍAÍopew efe 'р«'р;у, ¿ ¡KXróvrx?-

%oç TixfiSuKi tüf foirpisç тй yp«TOTeJ«pvij ' tgü cfí

ПлиАм «ягетрлаг); ptnîiv kxÍ' txvrov fvv та фиАл'а-о-оу-

17 т< литсу гр«т1«т}>. 'Eyívtro Si für» r.yífxt треГг ruf-

xxhífXrQxi toV ПобиАоу та? оутл; tmv 'ixSxím жрш-

W rvvEAioyToiy <Jí «i/tóiv , tAéj/í тгрву «u'tüV , ''Avípsí ¡ „

«<ftA$9¡, ¿J/úí k'<Í£V ÍVXVTIQV TTOdJiW T¿) A«ü >J TOÎf ê- 1 '

bïCi TOTÇ »ГЛТр«0(У , SífjAlOi ê| 'Ispoe-OAU^WV TUfíSÍQr,*

lJ £lV TOtf X,iTfXÇ T£Í» 'PídUítlWV- OÍTÍVÍf xvxKflvxiTtç [Ai,

eêûAovT» aaroAuV«* , Ji« та" pjíí jwi'«v kítÍmv Ъ&чхт*

J9 usrap^si» iv е'|ие/. 'AvTíAíjrovTw» <íe тиу 'USxím , ч'ускГ-

20 Ti Х«Т>гуор^(»(. AlX T«ÚT)¡V ¿V T>?V Xixlxi TtXtiKXKifA

vptxç , « еГ г Tv» x.úíí тгрв<тЛг4Л>)0'«* " eVexsy yxf tïjç iKirlSn

ai т* 'ItrpojijA Ti;y «Au<r<v тошт^у -¡rifUíifixi. O! <ít ярм

«u'tcv îIttov i 'HytTç ¿tí yfxy.y,ata 7T8pí «•» iSi%xuíbx

лато Tijf 'I¡j<íW<*f, ¿ti x«fttytvóuí\iíí tic T¿y ¿SíKtym

ai »V>j7ysiA£ii 4 «Алл»;»-! tí Típi <ra Trov^ps'y. 'á^i¡¡jí(v <Ti

5T«p* « axSiT«« ¿ ífpcvtrf • TTípí juty yciç tî}ç ai

(ifiUÇ T«UT(Jf yVtrJSCV ÎÇIV »JjtirVjOTi ТГЛУТЛ^Ои C¿ÍTíAÍj/£

»3 ТЛ». T»?«jt*£vo« Jê ли'т^ »j'/üi^v , í;«ev Ttfîç uvroy в if

t»jv |fv/«v я-ле/оуег, oFf ё^ет|'6«тв ¿ixf<,xp\jféy,ívo; rr,y

ßairiteiav таи в£оО, тп$ш та «v't« т* 7repJ тоС 'I4

сой л'гго т£ т5 Mwrisif л*) тшу Проф^тйу, «aro

24 wp«t г»? é<rarép#4f. KctJ «i ju.¿y 67T£ÍéovTO тоГу Лгyo(u£ya(f ,

3} OÍ tjariVovy. 'KíVy^UIQl Si CVTíf îrpàî oÍAAtjAüf, «7T£-

Аиоут» , eijravTor той ПвбиАеи p'íüfx* £v , "Oti »«Awí та

Пу£Сивб то ¿yíoy éA*A>)<r£ <5W 'Hirotíou той Профч'тои

аб TTfof txç n»Tíf»( r¡¡/,¿¿¥ , Лгуоу , Поргив^т» 7rpoV тоу Лому

твйтзу , кх\ iiní' 'Axojî ¿níem , xoi) ¿ [лц счщп ,

a7 »«l ßAiTO»T£f ßAi^iTg , хл) ¿ ji*>) ÍíTíjtí. 'íirx^bvbtj

yàç if KafSíx ri A«5 tü't»., x*¡ тоГу úf) j3«p=wf í»»- D

r«v, jco;< txç вфблЛ/лну лито!» i-AXfji[¿ve-#v , pí 7гот£ »'J1«-

<r» t;.V о'фдмЛ^оГ;, k«1 тойг wViy хк-ísun , к«) т;; nxfSíx-

aío-uyáío-í, xoíí ёггч?ргф<»г», %*\ iifmfAéU uv-ritç. Гуш^оу ¿y

tf« и^ГУуОТ) T0l~f £ву£«ЧУ «VffoÍAtJ TO O-ftJTlipiOV ТЖ 0£?, 0(Ú-

29 rol Ktii xKUfovTXi. Kxl гхьгл ow't« £|'тга'утог j «tVÍAÍov oí

30 'ixSxïoi y 5ToAA>jií í^ovtsí iv ixvroTi ffV^ryjflV. "'Ejwsjve Si

¿ ПййАау SutIxv oAt¡v 6v iSíu yis^uyxn' xoti xwíS'í%íto

tl Ttxyrxç t¿í iiearofiv»y,íváf 7t(àf литоу , K^pùircrùiy т^у ßa-

flAttXV та ©£S, X«l StSxfMilV rxfiif) t2 Kvpi» 'Itji'i p£-

Tflt 7ГЯГГЦ 7TXfft¡ííXi C¿Xü)Al/T«í.

ПРАаЕ'лИ ТЕЛО 2.

a multis fuiflè conflatum. Ñeque vero minus feíliva funt, quas

prodidit de tribus tabcrnU, Canerum ambo Caflores normun

quam Vocantur, quum alteri duntaxat id nominis fuerit. Nos,

quo minus pofthac erraret Lcftor , vertimuj , Ca¡ior £9* Pollux.

6 Devenimus Rhtgiurn ] Nam ea civitas eft Italiae maritima ,

a promoniorio Peloro diflita viginti millia pafluum : nomen Gra:-

cum a ruptura Corúa , quod ea Sicilia; paí s olim cohacrens cuín

Bruno agro ltaliae , pollea mari ¡nterfuío fit revulfa : f'retum quin-

decim millibus paiÇiu.n longum, mille quin^entis latum intercur-

rit. In eo Scylla eft fcopiiUis, 6c Cbarybdù mare vorticofum,

Ha:c ferme Hieronymus : de quo miruin quid fequutut Rhegium

appellet civitatem Sicilia; , quum GeograpM doceant earn eli'e in

agro Brutiorum , qui popiilus eft Italia:. Nili forte pro Itaiii

Scriba corrupit Sicilia. De modo imervalli Strabo libro fexto

tradit Rhegium ab MefTana, qua; civitas eft in Peloro, diftare fta-

diis fexa'nma , hoc eft , ferme millibus fernem 6c quinquaginta

palfibus. De menfura freti intei jacentis fufpicor locum apud Hie-

ronymum efle corruptum. Si tarnen hoc opus eft Hieronymi,

quum in eo citetur Hieronymus.

7 Ufque ad Appii Ffrum] Quoniam praecefllt, Ö" fic Remam

venir»us , ac poftea mentio fit de Affü Fero. quidam putant Лр-

p'ti Forum in urbe Roma eile : idque legitur 5c in catalogo loco-

rum, quos indieavit divus Hieroiiymus inAdis Apoftolorum. Ve

rtun ut illinc complura detracta íúfpicor a compendiariis, quibus

impendió placet adagium illud inter pocula natum, Gaudent brevi-

tate modérai ; ita video nonnulla ab aliis ad;e£ta , quorum hoc

utium efle crediderim. Alioqui conftat oppidum, quod Appii

Forum dicitur, longius abeûè a Roma, quam fit Aricia .- id quod

déclarât Horatius Sermonum libro primo , Satyr* quinta

circumlcgcntes 6 devenimus Rhegium, & pr>íl unum

diem afilante Auftro , poftridie venimus Puteólos :

Ubi repertis fratribus rogati fumus raaoereapud eos 1+

dies feptem,6c fic venimus Romam. Et indequum 15

audiiîènt fratres de nobis , prodierunt in occurfum

nobis 7 ufque ad Appu Forum ac Tres Tabernas:qúoj

quum vidiiîêt Paulus, gratiis actis Dco, fumplît fi-

duciam. * Quum autem venifi'emus Romam,centu- 1«

rio tradidit vinftos prineipi exercitus : permiflum eit

autem Paulo , 9 ut maneret folus cum cuftodiente

ipfum milite. Poll tertium autem diem convoeavit '7

Paulus Judasorum primores : quumque reniflent , di-

cebat eis, Ego, viri fratres, quum nihil reecrim ad-

verfus plebem aut inftituta majorum , vinftus ab Hie-

rofolymis traditus fum in manus Romanorum: Qui >*

quum examinaflent , voluerunt me dimittere, eo quod

nulla eilet caula mortis in me. Sed contradicentibus 1»

Judatis, coactus fum appellare СагГагет, non quail

habeamde quogentem mcam aceufem. Propter banc 20

igitur cauíiim advoeavi vos , ut viderem & alloque

rer : propter fpem enim Ifraelis catena haccircumda-

tus fum. At Uli dixerunt ad cum, Nos neque litteras «l

aeeepimus de te a Judœa , neque adveniens aliquis

fratrum nunciavit aut locutus eft aliquid de te ma-

li. Volumus autem ex te audire qua= fentias : nam 2 а

de fecb ifta notum eft nobis , quod ubique ei con-

tradicitur. Quum conftituill'ent autem illi diem , ve- *í

nerunt ad eum in hofpitium complures, quibus ex-

ponebat teftificans regnum Dei , fuadenfque eis de

Jefu ex Lege Mofis 6c Prophetis, a mane ufque ad ve-

fperam. Et quidam credebant his quae dicebantur, 24

quidam vero non credebant. Quumque inter fe non 2 j

eflent concordes , difeedebant , ubi dixiffet Paulus u-

num vcrbum,Bene Spiritus ían£tus loquutus eft per

Efaiam Prophetam ad patres noftros,Dicens,Vadead 26

populum iftum,5c die : >» Auribus audietis,6c non in-

telligetis, 6c videntes videbitis,& non perfpicietis.Ii> 27

crafiatum eft enim cor populi hujus , 6c auribus gra

viter audierunt , & oculos fuos comprefierunt , nc

quando videant oculis, 6c auribus audiant, 6c corde

intelligant, 6c conrertantur, 6c fanem.eos. Notum er- 18

go fit vobis , quod gentibus miffum eft hoc (ahitare

Dei, 6c ipfi audient. "Et quum hcec dixiílet,exié- *<>

runt ab eoJudaii,multam habentes inter fedifecpta-

tionem. Manfit autem Paulus biennio toto in fuo »•

conducto : ÔC fufcipiebat omnes qui ingrediebantur ad

ipfum , Praedicans regnum Dei , ac docens quœ funt j 1

de Domino Jefu cum omni fiduçia '»nemine pro-

hibente.

ACTORUM FINIS.

F.greßitm magna me accepit Aricia Яотя

Hofpitio módico : rhetor comes Heliodorul

Grtcorum longe doilifßmus : inde forum Appt.

Proinde quum Lucas in fumma dixiflet Romani efieitum, re-

trocedit nonnihil , ut occurfum fratrum defcribat apud Appii Fo

rum ac ïr« Tabernas. Sic enim le^imus in emendatis exempla-

ribus Litinis , quum in nonnullis foripram fit, Ö" Trijus Tabernis.

Alioqui fi Appii Forum Sí Tres Taberna Romx funt, qui 1 fibi vult

quod mox fubjtcit,

S Ut -venimus autem Remain , permißum eft Paulo manere J

Hic Grxci plus habent: "Oie íé r¡XUfui ûtVmpm, « tr-aiértapx't

irxpííaAt rùi Si<ru.íui гш T(Hí;tTiikfyjri ' r¡ji Si ПаиЛш ivniáw» ,

¡J eft. S-.'»"» autem venijfemus Romam, centuri) tradidit vinños

principi exercitus , five tribuno: permißum efl autem Paulo.

9 Permanere fibimet ] ptíttn íxvt*m, id cít, manere apud

femetipfum, hoc eft folum Sí fine rcliquis capiivis.

10 Лиге audietis] 'A*éi¡ ¿«¿rm , id eft, ut ad verbum red-

dainus, Auditione audietis , atque ita veriit Hieronymus Inter-

pres Didymi, deSpiiitu fan£lo. Eft autem conduplicatio Hebrai

ca , perinde quafi dicas , Audienttt audietis , hoc eft, Prorfus

audietis. Nec improbo quod hic vertit Лиге, niii quod ego

malim Auribus. Sic enim loquuntur Latini, Hifce oculis vidi,

Hijee auribus audivi.

1 1 Et quum htc dixiffet , ex'urunt ab eo Уи Ш , multam ha

bentes inter fe тиф'юпет ) Hic verba in aliquot vetuftis codici-

bus non reperi.

1 2 Sine prohibitione ] àxuAvTue, Quod bifariam accipi po-

tcft, a nemine prohibitus five vetitus, aut hoc animo ut а пеш

ие pofllt impediri.

DES1DEIUI ERASMI ROTERODA M I

Annotationum In Acta Apóstol orum
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xxl TraiJoTfoQtuv , хя) уиухмо\ iWifttMixv , x*i oUlx- tacvo»*» «W^owt», кх\ Ji* тйто их л» tiv¡í<r%otvTO ÓAaí è*u-

т** ¿¿vxi гш nivu> tv'tmj я-pof уну т» лл&Гу тл я-*§' irífoot e-vkteyívrx Jiety«íS"4Tí , «л! тоочвитчу «¿z*oy¡iu*T£ сдг«-

^4» тч т01у Ktyo[/.ívm e¿xpoe¿r« < , сгч» t¡) т£>у ^рч.илтюу ruAAoyij. Ei yetf xofi »¡r%fsv Torxvrqv ¿7rxnr,exi tt»ç

Сцы /btcy^v, *ЛЛ' ¿j/лггчтсу ¿y тоо-^'тчу j-ьу Joti, x«¡ y«ç «тв58«у т* ¿*upí* i(pu xosxot, ляго TÍjf т«у yfxQûv

otj'VoÎÂÇ' ty-rtüSey у) тгоЛЛч T¿y *ip=<r£«y &кя<;г,ег Ли'^ч - ivTíúíty «i rjjiteAijjuévet /3íoi , tvTeCîew oí «jeeptiiT,- ячуоГ a<nstç

yxç oí т5 (фато; т*'т« ё^рч/хгуо» ал «у ¿pfl* ßxilrtmt , iraç ei тгр« тч'» e»WV* тАг f*4 Эаетгоутк yfx$¿v

"згоЛЛл л'улухо^еутоя x*i o-yye^ûJf xfAxprávt iv , ¿tí J>i i» «И#т« ^«А£7гш j3«Ji'¿oyT£f " óVff íy* /*ч ^Ьчт*' >

¿u£y TüV ¿q>Qx\u¿f я-pif тчу Кау.кц$пч т£у «TofoAixwy р'чилтму. Кл) у«£ u'wij Tiy чА'»" £Л«д*4<« ч' ти'тн уЛмтта, xati

Twy лАА*>у ¿TC&irm 87ГАвОУёхтч<Г1 т£ T4í ¿¡ixo-KxAÍXf hiyu. 'ЕггекГч y«Ç TTipiovo'Ttpoy «и'тйу íKoiríxfs , тгоААчу x<*i

TÍ vrvivjAxroi «ало-ггло-лто т>)у £¡x'p»y. Keel тйто ь'к «гто т«у tzrifoAwy Wjfftfí^tftm ^о'уоу, *AAo¿ хл! ¿ar¿ т«у fffxl-iuv.

Ei J'â'ç тги fftfiqyofí»! чу xjeipoí, литш 7T<»vTot%í тг*ре^ир«у" Jio X*/ ípjLtijf e7y«i iyOjw/^ÉTO тглр* той osari'foifj *l* TO)

т2 Aoj'ü x*T*p^íiy. MsAAovt*; JÈ • s/í т>;у íviftAijy x«T;¿y«i tíívt^v, «(ул^х«Гоу x*1 тоу ^ро»оу £|ЯГ4Гу xetfi' оу ё^рл-

фЧ' K^s oí /гоЛАо) yof*i'^i«ri, трв я-лв-шу Twy лЛАюу if/y, «AAoî тиу jw;y лаге "Ра/лч? ^poí?í(o-wy -TforifM

ir&iríáv) Tfciy cÍAAüiy TrpoTtpot, eí xa¡ ^4 TTXfwv их) yxç »i arpoí Kopivôi'af xfAÇcrtfXi 7rpo txvty¡í ticlv oíjrtroiAftlyíM.

K*} títs JijAoy лф' wy ¿y т« tíAéi литч; б'^-рл^еу, ¿twcÍ Alyaiy , Nuv) Jé ягоргуо,кл« líf'IfparocA^ £ixx.ûvûv roTç xyíi'f ,

«(¿¿4x4«"« yaç Muttfófl x«J 'A%xix Hoivíavíxv rivx Trmrirxfbxi tlç rxf tttùj^kV тЛ xyluiv tm ¿y 'lifásxkíp. Квр»»-

d'íoif «fí iiris"éAAí«iy eAej^fy, 'E«» ч »^юу то хлиг ягорсигегбвб! , o*ùy íjitol 7ropíú»yT*i, я-ipi т«у xtoko¡ai£¿vtuiv ímíc* tos

^P4f*í6To6, тлигл Aíj^wy* rfOSfy J^oy ч'и'х* f*b oisréî-fAAê KopiySi'oif j л^ф/СоАеу ч^ tov T?f тоюеи'тч? diroir,/*!»! xCrS.

Ort ¿t 'íupxícií 4» xêitupw^jyoy Aíijr-'y tï't» Jé etf¿oh»y*i[*tv* kkkuvo ^чЛоУ} oti литч рет" îkîIvxç r¡ бзч5"0Ач- K*i

ч ягро? вго"|ГовАокхеГ? Js é^sl Joxer, 7гротё^« тгу тгрог KopiySiwf l^iroAijf Лом" x«¡ yotf éxe/уок тгрстгроу лгтоге/Аосг ,

и«) тоу tíjí ёЛгч.иоз-и'учг ^píí *«W xiyy'o-*f Ло^оу, отб gAeye, П«р/ Jè тчу ф<А*^|Аф/ок и %ftíecv «^£тв y?x$tn vpPv ,

äi/'toJ J/oíj b'ioSlixy.Toi ¿íí i tíf то ciyazrxv x\\y¡toí , xo«¡ yoîç ттожте «UTO êif TTXnXi T»f xiihÇÙç y tqtí KcpiyOi'oíf

t^ÊfêAAê, XíiJ T8T0 06UTÔ ¿y¡K0t Aíycav , OTJoO yiíj T4V ЯГро9и/Л|'*У Ujt*£¡y , 4' Ujt*¿iy* KXV^ßfJiXt MxKiiíiriv , OTI 'hx*i*

TTXfifKivxçxt díTo TTípio-u ) x«) ó újwcüy ¿[ÍAof ^péSiffê t¿í vAiiovxç' \%m íJíi^ey (Ti jrpaiToif ixiivoiç тгер1 т«ти «Tie-

Лг^Оч ' TüTaiy jwsy ¿y ufépot тйу fwiçsAiïy «ÍT4. T¿y J« хшо 'VÙ^ç тгрштц , ii'vxt* yàç Tr¡t 'Vcauxlwv iroMuç iw&xç

4V 4»i'x* t«ut4v Éj/potÇÈ тчу iariyoAyj»' x») т£то /чЛв'' Aéyay , 'Еапл-о5гЗ у«£ ¿^"y J/xoír, Гул tJ pnxftH v/¿7v %xpi<rp»

TrvivfixrniM . 'Агг-о 'Pw'p*4y íi 4<Ai*^rqo*/oi{ «ar£f£AA£, //о' фчв'М t»í «aro тчу 'IrxKÍxí ¿rmxZtebxi tîx\txç »vntf. Kxl

тчу 7Грз> Tiucífey Js ешуоЛчу xo6¡ «итчу лгато' '"íú¡xy¡i; ¿ihu.vt; ÍTri^vi , ч **1 ео"^*тч ^itoi íoku тгкгй* rwv iariíoAtíy

avxi, хл) JijAíi1 «aro tí T£Aïf, 'Eyà yoif 4J4 cwivSapxi , xot) o' xoupor T4f *,1*чу ot'v«Ai/VíWf ёфёгчхгу* ст» J» iicsrTOf

ßi'ay хлтгАигг яглут! тги <ГчАо'у syiy. 'H <Tè TrpoV Ф^ч'/аоу* го-^лтч ^ff x«¡ литч^ JrpoV yatç ёо-^лта уч'р* «утч'у ïyfX^ty

¿to кх\ ÍAiyíVy и; ПлСло; 7r?iaGvTt¡( , yyy) Jé x«i Jíit/zioí '¿frS Xpif?. Tíf jwe' toi я-pet KiA^rffry 7rpoT£poí' xa) т5тв

«иуо Ts tíAkí Svjkw Içi ' KoAxtrïivirt yà^ yjxQui фч*-) ; oti Tu^ixsî ttxvtx yvuiflfit и'^Гу, оу гя^мфл fuy 'Ovr¡fif¿u>

тш TTifâ! xoí) «улгтчтш «'^еЛфй. 'ovk'o-i^oî Je iro? ijy}vVfç ¿ тчу ягроу ф|Ач'(^оу* ёяч^оАч'у fwi^wt. Кх) on ¿x 4»

«AAoí ojwwyu^oí imùnf «то? ) JíjAov л'гто1 t¿ 'Ap^íWíTü 1 оу £A«^£ вмуер^у éy т? трз; Ф|Лч'^оу« íoriroA?» тч5 т<*"

рлхАчв-ewç тчу uVsç 'ОучГ|'//«, т«тоу x«¡ я-лвл KoAaerowi tîriîiAAwy ¿ityíí(ít kíyuv , tírextí 'A(%í&xu , ßAijsr£ тч»

¿iXKOvíuvy v,v nxfiKxZiÇy ïvx «vT^y 7гЛчроГ,-. ДзхеГ Jé ^01 x«l ч' ^P« Г«Ллт*( TrpoTtp« £fy«i тч? я-poV '?u>y.xiui. E' Js

£У ТОГ? ßlGAl'oii £T£p*y ^Sf< Т«^1У, b-XUy,Xçll ¿Sil' í&t) ЪОЛ OÍ ПрофчТЛ! OÍ SÚSíKXy »'x |ф£^Ч?) «АЛЛ ТГОААЙ JlS-

çy,y.0Tfç áAAr,hw су тч Toiy ßiSAi'wv t«?£i 1фг£ч; £iVi x£i'jW£yor 0' y?y 'A(wwf x«! Zai^oipi'oif.x«) "Aj'j'iof jU£t« Tíy 'l£¿e-

X14A ил! Д«ичА я-ро£фч'гсио-«у. KîcÏ яглЛ|у ^етл тоу 'Iwyây xoeJ 2офиу|«у, х«1 tsV »AAïî Ji лагаут*?, лЛА' o/auç

«•ui 4,w^*£voi ?TÄiriy £iViy ksi'ys/f, ¿y Tos-ÍTcy тш £ptv« Ji£5-4X«cTiy. Мч^£»? Je тглрЕруоу ч'у^'1' t5tci Tovy гго'уоу, f*4Jê

Trspifpj'i«? TTffnrriç Ti.y T0IXUT4V È'pîuiiiy- (гиут«АгГ ч^Г» ypoî т« fyi-cxfxivx i pixfèy o' T¿íy ¿ariroAwy ^páoí' отлу

iJo» ?uf*x($it кх) Kokxtro-íiinv , uarfç тйу «vVây jMiy tarifíAAayT* , ü'^; îfXiiwç J¿ varij Twy ли'тшу, «'лл' íx£.Voif

^t£T« ttoAAíjí Ti"f (ги^х«тл£ло-еи; , отйу Кгуу у Тсу Jt л<гЗ£УкУТЛ т!? ttiVî» ^poiTA<*|wG«WÔ£ , /U4 eíf JiaxpiVsif Ji«-

Aoyifuiiiv " oí (MV Tristan тгхугх £j)«j-£ry, o' Je cLfüivm Kxyxia ifblu. Ketl КоЛло-о-Еивч Js ¿'tw; ttspI тау оеитлу,

»AA« ^£т« тгАе/оуо? irxfr7i<rixç ) ti yàç ázrtbxvíTÍ , фцо*!) cùv Xpifw, duo -rm 5":i^£Íoiy тх xoVjU« , tí ия '(ßv-tii U

ХОС/Л'Д) ¿QyfAXTlfaflíy f/.tj «фч^ !W4J¿ ytvry y f/.t)¿é S-iyifÇ y UTtVX í$¡ KXVTX ilç <фОор«У TÍ} XWO%f*¡tHy ¿K tV Tl/Atj Tiyl

Trpsf 7TA4ir^:i'4v T4í «"^pxif ¿Jfy «ЛАо «nris» Eu'pi'rxw TÍjf J*e^op*V таитч? 5 ч T¿y Tû7y ypappxTCtiv ^роюу. 'Ey otp^í} Jl*í»

y/ecç o-uj-xííTap^^Eiy íJíi, ¿uetoí Js toíCt* ¿xÉti ' хл) я-(ЛЛ«^5 tSto «y Tif supo» д-01»утл ли'тс'у ' ¿'tío кя) loíTpaV x«l

JlJ«0-X*A0f 7ГС*£~У £|'и5л|Г|У ЬТ£ J^«Ç ТОЛ «P^íf VCfl-?(Tiy ÎÂTpÔf X«¡ T0~f Я"р« ТО4 TÍAOf U^El'eif iAÎÎCiy, *T£ tíTí i£ «p-

j/4f ¡¿xiQuvxa-i 7txi¿!sií ô SiSú¿íx.xKo( , x/.) тоГу тиу тгЛ£ют£рму ¿ío/aívoíí ¿lixypxruv y SfiAÎuÇ fflÚrXWTO. Toïç jWS»

¿y лЛАо/f è| x'rtíxt TiyoV x«i uVc9í(Tc£tif xi/Ímevoí íyífeAAf, x«l J^Aor т5то KopiySisiç ^£у AÉywy, Пер! JÈ ¿"» iypoí-

4-ЛТ; /ЛС1, Хй) ГЛЛЛТЙЯУ JÈ Ôy-oiuçy ¿x Д-р С 0<^/м x«i TÍjf S5Tl5"0A4f «7r«V4î TÍTí i^xlvoil. Tk'tCIî J» Tl'víf £V'SX£V

ям)
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хл) $i» ri ; хл) yxç фя/viTM рлргирау литоTç , oti рг?о/ íiViv eyMvWvviff , 7rt7cAt¡fu¡xt¥oi тгхсцс тчг yvúftax ,

Jvvxyuvot хл) лААа? уа9етеГу. T/vor óv ékexív ёагггелл* j Tt¡y £л'р<у rät ©eä ф»)вч гч» /оЭгПгл'у poi , ffr

то еГул/ ps AeiTüpyoy 'Ii)»1* Хр(у2 " Ло хл) tu лр;£? eAsyey , 'ОфЕ1Летч? ei'p) то хлт' îps ягрв'9ирзу x»¡¡ йрГу

«¡V ¿y 'PúÍ/a¡j «й«у^«А/«-лг9л1 • Xst) y*ç тл e¡p4f*évat 9 olor от* ^и'улутои хл) лЛЛа? ya9m<V* хл) ¿o-л то»*итл,

1укш/лЫ рлААо'у eiVí «o») irporposrifr, xttl овУлухйГл хл) ч' Лл т«» yfxpjAxroiv ¿láfinrif , хл) та'тв!? ¡j"к ■ ivtifq

уЛ§ ¿Ww 7ГЛрЛуёУ0/*гУ0Г 4f j «NtTAÍj p'uíjUl^f» Tïf XlSfXÇ , X«) TÍJ Т»У урЛр/*л'тй)У «ф»Л|/л , X*} TÍ) T?f TTXfWÍXÍ

rtfOfSeyúet' то<ли'тч y«£ «jf «i лу/л Фи^Ч , piren TTifitAxfAtxvt тч» oixajueyijy , хл) ¿y лита ячр/ёфергу ¿irccv-

rxi , хл) 1гиуу;у£1ЛУ fAty!?t¡v rtjv хлтл 9aov *Гул< tofmÇm , хл) «e-artç ягл'утл? лита? лят»тех«у , ата>? 1ф/Л1Г

рЛААОУ Jí TtXtfOÇ ТГЛУТС? [Aií¿ÓVX ¿TíJíÓtVUTO <J)lAefOpyíW T0IÄUT4 yOfÇ IJ TÍ Я>8и'рЛТ0? £л'р1? У1ХЛ ТЛ? fX?KK*(

«оТул?, хл/ Э'ериз'тгро» imSiÍKnrxi tcv tto'Ôov. Кл) тато ¡*x\t<roí iru> ¡¿t~v iirl tíJ? vl-u^íjí Пли'ла, oí хл9л'я-££

TTTrçyoV ti? varo TÍ)í «£уобЯ"ч? yt\ió¡AíVQí , лтглутл; 7rifiíly¡ft cvvi%ûç , iSxuä /xívm ¿i' içxfttvoç' iiruitj yxç v¡-

MStt tí Xp<f5 AtyoyTo?, Пгтрг , t( ф|ЛеГ? рг , Toipxiys тл тгро'Слтл' /a», хл) тате jwéyírov opa» ё*ф/роут#г «у*-

яг>)? , f*í6" uVep6oAíí литог éweíí/xvuTo" t5tov ¿v k«! i)jt*ít> fyKwreWTtç , lí хж) p>j t^v о^/лУцу , pjJs nÍMis

¿AoxAtí'püí x*¡ s5y»j , «AAí¿ ТЧ» oixi'íív гхлгог р'и}ц*|£бтсч t»jv ёлитЗ , t>Jv yuvocrxos, Toi vrxtiix^ rvç ф/Aif, т«

ytÍTOt»;. Кл! jbt)( ро* Л«ует» т/у, oti uiriifiç tlfM xdíJ lèutrnf iih oi/A&UftfM Петра, к<Ггу liioPTixaTipev П*и-

А» , х«! титв «Wto« о'рвАоугГ xoti ¿x oíiV^uytTíSi Агу»» , í/Js хл) iJiurtjÇ тш KÍytf , otAA' »' т? ywtúVéí" «ЛА*

2/*u)f o' Utúrtit 5toí , хж) o' «p*9íff îks~»oç , рчир1кг ulwisav ф<Аов-оф»? , pupííjf ёя-его'ьщв-лу firtfctç , eísro T?f

Wutä jrp»9u|MiW xott T?f т5 0e5 ^<*р<то? , то яг«у ipyxecifAivof. Tívx ¿v Щырг* eirohoyíctv úu<$) ¿<Í£ таГ?

eviotKViriv îvTiç xfqfi[Aai ; в*х5ф<? тлйтл xoí¡ тгрофлачу* ¿Je y«ç ¿j*xüíx kxI ¿7rxiSt\ie'ix xcaKva ri¡v £itx<rx.x~

Mix* , «íAAoí Koípeí'i» x«2 íísryoí " t5tov 2v «агот<Ул|«'ргуо« то» ujrvov , peTi» 7r<»<njf гагату х\п%ыщЫ т«» oí-

xei'íoy píAwy , Гул хл* »утлС9л ttoAA^í X7ro\xvffa>y.ív tíí yxKww , хжтл то» tï ве» фо'£«у t¿í ч'/аГу imryiieUç

fvifAÎÇavxiç , x*¡ ёхеГ рир/му peToeV^ausy лул9«» ^*j<t* хл! <ф|Алу9р«тгГл та Кир/а ч'р£у 'iq« Xpífí, w 4 Jo'Çâ

xäJ то хрлтоу yüy кл< «íe¡ , кве/ t/í та? Л1«ул£ т«у xiuvcav. 'AjUij'y.

- TnOÖEZIS ТН2 ЕП12ТОЛН1

ТОГ А Г I О ï

П A Y Л О У

ПРОХ ТОТХ Р О M А I О Т I

TATTHN «jtjs-íAAíí лжо Кор/ува , рч'тг» /леу ё*рлх«? 'Pwji*Ä('af, «îxa'wy íe jrçp} лит»у, x«J iwuroim xCriç

iVeiV. K«i V(ó¡T»¥ [*h xïïi£i%tTXi rqv itisiv xvtw KxrxfytWof*ívi¡v o'pwy тглутл^;?. "Ejtîitâ *щх1чи ?roAA«xif

«лито» irftUfAtvoi «А0»Гу , Jii» тоу f/( ли'таУ тговоу, x«J Tê»f f*>J «Уе^иучв-вл*. KäJ Ao<»-ovy Л^лв-хяА^^у тчу t7r»>eA)jy

Я^бГтл» 7Г«р1 xAijVeiiif »9у»у, хл) от» ч тгер*то^*ч eoif x«ipä чу , x«J уйу я-етглитоя , кх) on Stx та Xpifà AjAwtäi то'

Я"Лрлггт«/хл та 'А^лр , хл} ц в-хк» та уора TtxftïAt. Тчу f*iy ¿y xAj^y т»у éSyáíy ¿wAaSwf у«у{уч<гвл* хлтл-

CXîvxÇu , ¿'t«í dwoiilrnvti тгло-iy луврая-ок ерфотоу «Гул» тоу уо']иоу , xotl irxnxç ûiiixKxco те т? фи'о*«1 , хх) лз»'

«итце тчс кп'ггш; Swxvbxt у»и<гкт тоу Geoy. Д<о хл) tlmruf x'mxrxi тт»И-:ч "eaA/vä; , «Je та ufv веа фл-

vifâirxvToç ли'тоГ; сх тшу ггоо^л'тиу лита той xoVpv, тчу тгер} литой ^ушпу, хл) tí; «éi^/a ¿\)¥x¡Atuf литой, í» «í

нл) «í/ á roi жх\тх 7raroít¡KíV ÂuVoùf <Íí iytuKtvxt p«y tx т«у хпгрлтшу, е?ул( веоу тоу тои'тму Stifjuvfyàv ,

тл <ie тшцрхтх Эчотпич'о-лутлу , xäI т? xtiVíí рлААоу ч ли'тш Алтреиглутлу . А^плтл» хл! '1а<^л<а;, «V /*Ч

фиЛл|лутл; тоу ус'^оу , лААл рлААоу ^<л тчс я'огрмСои'еи; той гора тоу 0eoV лтшлглгтл; , к&) витшг лрфотерл

тл реуц-л, 'IvSxUt т< xoci "еаЛчул? <rvyv.Kt¡íij хл) fAÍf^e» егг) т? жлрлуор'л" ("ул ^««'|ч , от» Г«« ywopivot irxv

Ttç , «w íVoíí 01 TTítyTíí «? usrêuOuyoi той Аитрареуа ^еоутл» ' t?í Jí %xftT*ç хл) AuTpaiViwf tV Гв"ч* тоГу 'uiaîctç

ytvo(¿í*>ií хл) ítt) тл |0уч , f/itÓTwf хл1 ч' xA^'f yíyon тму «9ушу* tí}? Jí xA4««f т»у ¿9ywy yiyopiy^f, i| лулГ-

хчг ячяглитл* q wspiTOf*)} i хл) ч' Tíj) уорш fxíoí ' • y*ç 'АСрллр, фч«")у , oúx ty TrepíTOftjí , ¿AAo¿ тгро TÍf

írepiTopíí Лхлшве)? , ргта|уорв£о"9ч /лгу 'АСрллр, от< »глтч£ ягоААиу éíywy Íf4.t\\tv ttvxi , хлтл тчу «у т? лхроби-

ffi'« 7T<V<v ' елл£е Js ретл то ¿iKXtuiQqvxt x«s) тцу 7rtfn»[*>¡» су в*лрх), Гул c^umv у тоГ; ххтос cxfKX yívouívoií

i| лита , itx\iS*s^xí iron тг)у ?rep<Topijy, от' лу тл (9уч yivqTXi rim* та *А?рлв(р, лр^лреул 7C»Km\>t<rbxi xat-

тл тчу tfiViy та 'AtfXXf* , fy ji ё^*хл«а;9ч , вте ч» *» ллро^ип'л' тат«у ул^ ^*f'" к<*' fетмуорлгвч 'А?рллр.

'Аяхущ J¿, IaOoWuv twv o*4fMUropbwy , тглисло^л* то ft;[AXÍvov' ti f*h iv тл е9уч лулухл^ап ^«теруе^лс ,

я^лиетмв-лу хл) то оуорл та 'АСрлоср , кос) xâAîiV9« "Абрл/л" eí Jè 'АСрллр я'лроб ©{ой рет«у«р«б<г9ч , ou /еГтге-

р1т|руб1г9л» тл е9уч, лАА" oui' литой? ítí той? хлтл в-*рх« 'iaJÂÎJi , Гул jj то оуорл /ЗеСлюу, xas) ttâtijç iôy«»

ягоААа» хлАеГтл*' хл) у*^ oú ^psícíy e^í» T<1f Aoizroy jrepiTípyífí*» , лрхоиргуо? Tjf jr/ff« той 'л€рл*р , ouJè T¡Jf

лАЛч? iè T?f tv тл уо'/*м «-x»*f ' ou yotç éx тоитлу , oÍAA' «x ttIçîuî ¿íkxhvtxÍ riç , хл1ла-«j хл) 'АСрллр. Тлй-

тл ouTcaf хлтлгхеиос«-лг , хжв£г1м\нп itxKtv' on лАЛ«; ойх лу yítotr» Avrfartç хл) ^*р«? тш 'Ie-рлчА, х*) той?

е9уевчу , ei ич Ji«Au9jï ч' xp^xix xptfTÍx той 'Aix/л , ч' *<V я-лутл? уеуоргуч' <f*' лААа Jè ц*ч «Ги'уло-Зл! ли'тц»

*|лА{|ф9ч'у«" фч^ > Ч Л* Хр»гой той веой" ой y*j îvtxxi» 4» , лЛАоу Aüo-äi т» тгжрлзгтшрж '" литой y«j

хл) лр^чГ ч' хлтл'рл yíyovtv. Е?тЛ уро^фе» , oti аККш; тато ой рч угучт«1, íi рч «"<5рл фзрев-ч ó Tief той
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AD ROMANOS ARGUMENTUM TER

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODA MUM.

rtYH^^ví^rf'tlAM quo res fit dilucidior, argumentum Epiftolae paucis explicandum. Atque ut exor-

чЖЛ^ ш4ЩЁ diar ab ipfo nomine, quanquam me non fugit Hieronymum in Commentariis , (¡nos

i;'nP^L in Epiftolam ad Pbilemoncm , in hac efle fententia, ui exiftimet Apoftolum

I КОДёН prius vocatum Saulum, Pauli vero cognomen ceu trophaeum ufurpafle а Srrçû» /Wo

iLw^P' proconfule , quem Chrifto lucrifecit: quemadmodum legimus in Actis Apoftolorum

/^-^ffМШтШ capitc décimo tertio. Rui lus alios clic, quibus placet in Judaifmo d:ctum Sanlnm , mu-

tata Religione fimul & nomen mutafl'e. Sed alteram minus probabilem facit, quod Lu

cas hoc ipfo , quod modo citavimus, capitc fcribit: Saulus qui & Paulus repletus Spirit*

fanfto ; baud obfcure declarans eum binominem fuifle , prius quam Sergius Paulus eíTet convenus. Alterara

plane, refcllit: quod quum aliis aliquot locis, tum in eodem capite, Saulus dicitur, jamChrifti prsdicans

Evangelium: Dixit Ulis Spiritus fanäus, Segregate mihi Saulum & Barnabam. Proinde mihi vero propiorvi-

detur Origenis opinio , quemadmodum in veteris Inftrumenti libris aliquot comperimus diverfis nomimbus

notatos, velut Idida dictum, qui alias vocatus eft Salomon : & OzJam alicubi dictum, qui alibi fit Azm-

rias. Item in Evangelicis littcris , Ьисл dictum Levi, qui fe in íuo Evangelio Mttthxum aominit: ita Pau

lo geminum fuifle vocabulum : quanquam ipfe in fuis Epiftolis fe nunquam Saulum appellat, fed ubique

Paulum: fortaffis ob id, quod Pauli vocabulum Gnecorum ас Romanorum , ad quos feribebat , auribus

eilet familiarius. Saulus enim fie a Saul НеЬгжа voce deflexum apparct , ut Grœci a jfofipb Jofephum de-

flexerunt. Paulus autem Hebrasis fonat mirabilem, fi tarnen ferendum putamus, Romanic feu Graecanicae

vocis etymobgiam a peregrina lingua peti. Quod tarnen Hieronymus quum alicubi in alijg reprehendat ,

hîc fibi permittit, opinor, ut in re non admodum feria. Certe Graecis fonat quictum,L.büi\hpußllum. Saul

Hcbraeis (omt poßulatum, Sc fi Ambrofio credimus, inquietudincm five tentationcm. Atque ruec quidem de

ratione nominis , ut in argumento pene plus fatis.

Caiterum dictavit hanc Epiftolam, excipiente Tertio, quod is quoque in calce Epiftolas teftatur, adji-

ciens : Saluto vos ego Tertius , qui fcripfi Epiflolam in Domino. Mifiâm apparct e Corintho per Phceben fce-

minam Cenchreenfem. Eft autem Cenchre« poitus Corinthiorum , haud procul ab urbe diífitus. Quod

fi tempus quoque requiratur , fcriptam apparet poft utramque ad Corinthios Epiftolam : unde putant in

hac abfolutae jam Sc confirmata: pietatis argumenta potiflîraum elucere: id temporis quum peragrata jam

Achaja, in qua Corinthus eft, Se huic finítima Macedonia , ufquc ad Illyricum, ac non folum pra;dicato

ubique Chrifti Evangelio, in his duntaxat locis, in quibus aliorum Apoftolorum nemo prasdicaverat , ve

rum etiam juxta Petri mónita , collecta a fuis aliquanta pecunia in fubfidium pauperum , adornaret iter

Hierofolymam , ut exhibito quod acceperat , illinc proficifceretur in Hifpaniam , Roma iter faéturus , at

que illic obiter falutaturus Chriftianos, de quorum fide ac religione audierat, quum ipfos nondum vidiflet.

Aceiderat enim illis diverfum quiddam atque Galatis. Siquidcm hi primum recte a Paulo inftituti, poftea

fraude Pfeudapoftolorum circumventi funt, Se retracti in Judaifmum. Contra Romani primum male in

ftituti a Pfeudapoftolis, fimul atque pro fua prudentia fenferant fraudem, refipuerunt, Sein eo, quod re

ctum efle cognoverunt , perl'everabant. Nam in Ecclcfiac nafcentis primordiis erant qui exiftimarent , Evan-

gelii gratiam, quoniam Abrahac poftcris Se Judaica: genti peculiariter promifl'a videbatur, non efle pro-

pagandam in profanas gentes, & fimulacrorum ас Darmonum cultui deditas. In qua fententia & Petrum

apparet fuifle, qui vifo monendus erat, ut Cornelium centurionem admitteret: quo nomine mox illi cx-

hibitum eft negotium Hierofolymis , expoftulantibus his qui ex Judaifmo converfi fuerant ad Chriftum ,

quod cum incircumcifis habuifl'et commercium : atque in his probabilc eft 8c Apoftolos aliquot fuifle. Sic

enim legimus in Actis capite undécimo: Audierunt autem Apoßoli & fratres qui erant in Judaa, quoniam &

gentes receperunt verbum Dei. Quum a-itcm adfeendtfet Petrus Hierofolymam, difceptabant adverfus ilium qui erant

ex circumcifione , dicentes : Quare introißi ad viros praputium habentes , & manducafti cum Ulis} Erant rurfus,

qui licet non exiftimarent Gentes prorfus arcendas ab Evangelii confortio , non admittendas tarnen duce-

bant nifi circumciderentur ritu Judaico : perinde quafi Chriftus egeret adminiculo Legis Mofaica:: fimul ut

Evangelii gloriam in fuam gentem transferrent. Et in Actis Apoftolorum capite undécimo proditum eft,

eos, qui ob perfequutionem , qua: accidit a morte Stephani , profugerant in Phceniccn, in Cyprum, & in

Antiochiam , nemini pracdicafie Chriftum nifi folis Juda-is. Rurfus capite décimo quinto , quidam Jucbei

veniunt Antiochiam, palam adverfus Paulum Se Barnabam , predicantes non efle fpem falutis , nifi juxta

Moyfis praeferiptum circumciderentur. Tantufque tumultus per hos concitatus cft,ut coacto Concilio dé

cretum fit, ut Paulus Sc Barnabas una cum adverfariis Hierofolymam irent, Sc Iis Apoftolorum ac Senio-

rum arbitrio componeretur. Atque illic rurfum acriter obnitentibus nonnullis , prsefertim factionis Phari-

faicic Chriftianis , cujus fuerat Sc Paulus, coacta eft Synodus Apoftolorum Sc Seniorum, ac PetriJacobi-

que auetoritate decretum eft, ne Gentee onerarentur Lege Mofaica, tantum temperarent ab efu fuftocati

animantis, a fanguine, a carnibus fimulacro immolatis, ¿c a ftupris. Qiiod tarnen pro ratione temporum

invincibili Judx'omm fuperftitioni datum efle vel illud argumento eft, quod tria illa jam olim videmus efle

fublata ас prorfus abolira. Ex eodem fonte nata eft illa Pauli cum Petro concertado Antiochiae, quum

Gentium Apoftolus cernen» fuos ob Petri fimulationem periclitan , palam illum redarguit, quemadmodum

refert ipfc in Epiftola ad Galatas capite fecundo. Rurfum Hierofolymis auctore Jacobo , quopurgaretjam

inter Judaeos fparfum minorem, quod retraherc videretur a Lege Moiàica, cum casteris calvitium induxit

capiti , Sc juxta ritum Judaicum purgatus munus obtulit in templo , ficuti refert Lucas Actorum capitc

vigefimo primo. Quo quidem ex loco videtur Jacobus, tametfi Gentes prius onere Legis Mofaicac prope-

modum hbcraflèt, elle tarnen in hac fententia, ut putaret a Judaeis exigendam efle Legis obfen'ationem ,

vel in hoc ut placarentur ii, qui nondum fic profecerant in Evangélica veri täte, ut poflent omnino pa

trios ritos contemnerc. Sic enim loquitur, ut eil conjectandum multitudinis congregatae nomine,Jacobus :

Et filent omnes, quia qu& de te audierunt, faifa funt, fed ambulas & ipfe eußodiens Legem. Nec alia de caufa,

opinor,
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opinor, totondit caput ex voto Ccnchreis , capite décimo octavo. Confimili neceiïïtatecircumciditTimo-

theum, capite décimo fexto: quum eilet matre quidem Judaea natus, fed patre Ethnico. Tanuc molis

erat ex Judazo faceré Chriftianum. Eft enim ei genti peculiaris quaedam pertinacia, nee ulla fuit unquam

fuá; religionis tenacior: ut eleganter docet Jofcphus in apologia J/td.ticarum Amicjmtatum. Ad hace ut Ju

daeorum natio tum omnibus orbis nationibus erat peculiariter invifa, ita viciifim omnes exfecrabantur illi,

ceu impuros, profanos, Sc impíos: adeo ut пес congreflu dignarentur , Sc tcmplum fuum pollui crede-

rent, fi quis forte incircumeifus eíTet ingreíTus. Tantum erat praeeifae pelliculac fupercilium. Quum igitur

fpes non eflet fore, ut Grasci Romanique Legem invifam reeiperent, Scincredibili pertinacia reclamarcnt

Judaei, Paulus intelligens periculum ehe, ne tarn exitiabili diflldio magna ex parte periret Evangelii fru-

étus, Sc Chrifti gloria Moiaici nominis obicuraretur admixtu, hoc in primis agit ubique, ut Le^is cere

monias abroget atque antiquet , omnemque falutis adipifeendae fiduciam in unum Chriftum transférât. Si-

cut autem Galatas acriter, fed tarnen amanter objurgat, quod eflent in Judaifmum addueti: ita Romanos

praemunit Sc inftruit, ne ab Pfeudapoftolis , quos feiebat nufquam ceflare, illaqueentur incauti: fed in

recta doctrina, quam amplccti coepifl'ent, perfifterent. Erat enim Romas ingensJudaeorum numerus, five

illuc a Pompejo translatus, five quod jam Romanorum eflet provincia Judasa : quorum fuperltitio crebro

Sc apud Juvenalem atque Horatium Sc apud Senecam notatur.Cum quibus Sc Paulo multum negotii fiiiflb,

poftea quam Romam perveniflet , teftatur extremum caput Actorum Apoftolicorum.

Ac miro confilio Angularis artifex in hac Epiftola fermonem tempérât inter Judaeos Sc Gentes, dum

ftudet omnes omnibus modis ad Chriftum pellicere, neque vult, fi fieri poflit, quemquam oranino mor-

taliumperire fuo duci cui militabat. Itaque nunc hos objurgat, nunc illos: nunc rurfus erigit acfublcvau

Gentium fupercilium deprimit, oftendens nihil illis profuiflè neque naturae legem, neque philofophiam,

cujus profeihone tumebant, quo minus in omne fcelerum dedecus prolaberentur. Rurfum Judaeorum ar-

rogantiam coé'rcet, qui Legis fiducia perdidiflênt id quod erat totius Legis caput, fidem in Chriftum Je-

fum : docens Legis ceremonias antiquatas cflê, jam corufeante Chrifti Evangelio, quem Legis umbras de-

linearant, abrogata jam otia fabbatorum , circumeifionis injuriam, calendarum recurius, ter quotannis

redeuntes ferias, deleftum eiborum, in fingulos dies iterum fordidanda lavacra, peeudum innoxiarum la-

nienam , templi rcligionem afliduis inquinad caeJibus. Has rerum umbras emicante luce veritatis evanefee-

re. Veros efle filios Abrahae, qui fidem Abrahae referrent: vere Judaeos eflè, qui Chriftum profitcrentur :

vere circumeifos, qui mentem haberent a feedis cupiditatibus repurgatam: veram juftitiam ac perfeétamla-

lutem citra Legis auxilia per Evangelium ac folam fidem in Chrifto conferri ex œquo omnibus : licet ea

falus peculiariter olim eflet promiflà Judaeis: fed ita his promifla, ut Prophetae non tacuerint, fore ut il

lis rejicientibus ad Gentes prsedicatio Chrifti propagaretur. Per Legem Mofaicam veram juftitiam nuHi

contingere, fed per fidem: idque docet tum exemplo Abrah3s,tum variis ipfius Legis teftimoniis. Et ad

eura modum detracto utrifque fuperciüo, adempta utrifque fiducia fui, omnes acquat in negotio fidei Evan

gélicas, ita gratulans faluti Gentium, ut fuse gentis caecitatem paterno deploret aftectu, licet illam ubique

pertinaciífime infenfàm experiretur: atque id per fe durum ita mitigat, utdicat пес omnes excaecatos, 6c

fore ut aliquando refipifeat Judaeorum natio , fide Gentium provocate. Atque hie obiter varia multiplexqiie

doctrina de praefinitis five de praedeftinatis, de praefcjtis, de vocatis, de gratia 5c mérito, Sc libero arbi

trio, de divino confilio nobis inferutabili, de lege naturae, de lege Moyfis,de lege peccati.

Varii item allegoriarum fontes , dum duos facit Adam : alterum , quo nafcimur juxta carncm morta

les: alteram, quo renafcimur immortales futuri. Duos homines, internum, Sc externum: internum , fpi-

ritui Sc rationi parentem: externum, cupiditatibus Sc affectibus obnoxium: quomm priorem, aliquando

[pritum appellat : pofteriorem, interim corpus five membra, interim carncm, aliquoties legem peccati vocat.

Duplicem mortem, corporis, Scanimi: Sc tertiam,qua morimur peccato Sc peccandi affectibus. Tripli-

cem item vitam, qua vivimu» corpore, qua animo, Sc qua vivimus juftitias Sc peccato. Duplicem lervi-

tutem aut libertatem , qua viciflim vel innocentiac fcrvimus, emancipati a peccatis: vel peccatis fervi-

mus, liberi a juftitia. Duplicem Judaifmum : duplicem circumcifionem : geminos pofteros Abrahas: duas

partes Legis Mofaicas, carnalem, veluti corpus, fpiritualem, velut animam Legis. Duplicem baptifmum :

quo primum abluimur a peccatis priftinis, facro lavacro : Sc quo Chrifto commorimur , abdicatis mundi

affectibus.. Duplicem fepulturam: corporalem, qua triduo fepultus eft Chriftus : Sc fpiritualem , qua nos

femoti a mundi vitiis requiefcimus in illo. Duplicem refurreftionem : alteram , quae praeceflit in Chri

fto, in nobis fequutura: alteram, qua nos a peccatis priftinis redivivi progredimur a virtute ad virtutcm,

hac parte quoad licet futuram immortalitatem meditantes. Duplicemjuftitiam, Dei, Schominum. Duplex

judicium, Dei, Sc hominum. Duplicem gloriam five laudem, apud Deum, Sc apud homines.

His diflcrtis, tranfit ad locum moralem: in primis adhortans ad mutuam concordiam, exemplo mem-

brorum corporis. Et quoniam pax confiare non poteft, ubi faftus eft aut livor, obfecrat, ut obfequiis

mutuis mutuum amorem alant foveantque: Romanos, ut Judaeomm infirmitatem ex diutina Legis afluctu-

dine reliftam ferant : contra, Judaeos, ne Gentibus in Evangelii confortium adfeitis invideant, fed illorum

fidem ac libertatem potius acmulentur: Sc quum idem fit omnium Deus, idem Chriftus, eadem gratia,

idem prasmium, omnes in unum corpus coalefcant, neque quifquam fibi arroget quicquam : fed fi qua do

te prascellat aliquis, earn ad fratris opem accommodct. Atque hunc locum varie tracbt, docens,

quales fe praeftare debeant erga Judaeos incrédulos , quales erga Chriftianos fuperftitiofiores , five, ut ipfe

vocat, infirmos: quales erga fuperiores, quales erga inferiores, quales erga pares, quales erga Principes

ас Magiftratus Ethnicos, fed lüo uteunque fungentes officio : quales in profperis, quales in adverfis. De-

inde rurfum laude Romanorum, mitigat admonitionis acerbitatem, Sc fuam apud illos auftoritatem com-

mendat, commemorans quanto plus cacteris promoverit in Evangelio Chrifti: déclarât quanta teneatur il

los videndi cupiditate, Sc fpem facit fui adventus: cur cum differre cogatur, apcrit, laudans fpontaneam

Macedonum Sc Corinthioram in pauperes fanftos libcralitatem , tacite ас verccunde Romanos adsemulan-

dum provocans. Caput extremum pene totum occupât falutationibus non frigide congeftis multorum no-

minibuj, fed mire fuo cuique addito elogio. Poftremo, quoniam penitus noverat Se Píeudapoftolorum im-

probam verfutiam, Sc Romanorum fimplicitatem ас facilitatem, admonet etiam atque ctiam caveant, ne

illorum blandiloquentia fallantur. Quanquam autcm horum pleraque pecuUarius ad earn pertinent astatem,

in qua rudis adhuc paulatim fuppullulabat Ecclefia Judasis Sc Gentibus admixta , ac Principibus Ethnicis

obnoxia: tarnen nihil eft, unde non ad haec quoque témpora falutaris aliquid doctrinas poífit accommoda-

ri: veluti de fugienda fuperftitione , quae diflldiorum eft feminarium, Se fie habet fpeciem pietatis, ut ni

hil fit veras pietati adverfius: de ftulta fiducia philofophias mundanas, de rncritofidei, de vitando faftu , de

toleranda alicubi minus eruditorum aut fupcrftitioforum imbecilhtatc, dc mutuis obfequiis alenda Concor-

Mm г dia:
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dia: de ferendis aliquoufque malis Principibus 8c irapiis Epifcopis, nc turbetur ordo flatus publicise ma-

lcfaélis bencficentia fupcrandis, de non judicando quod ad te non pertincat, de commode interpretando

quiequid recio animo fieri poteft, de cavenda infidioia blandiloquentia : aliifque id genus rebus, in quibus

hodieque communis hominum vita verfatur.

Sed utilitatem hujus Epiftola: aequat ac pene fuperat difficultas : idque mihi tribus potiffiraum de cau-

fis acciderc videtur : five quod non alibi fermonis ordo confufior , nufquam oratio Hyperbatis magis hiul-

ca, nufquam anantapodotis crebrius inabfoluta : quod fubinde queritur Interpres Orígenes, in hujufmodi

difficultatibus palfim luebns ac laborans. Quod utrum Interpret! aut Scribx Tertio fit tribuendum, an

ipfi Paulo, aliorumefto judicium. Ipíe fane agnofeit fermonis imperitiam, licet rerum infeitiam deprecc-

tur. Rurfus adeo non aftecbvit orationem arte humana compofitam, ut earn fibi fugiendara etiam duxe-

rit, ne quid hinc decederet gloria; crucis: atque ob id Orígenes exiftimat fupervacaneum efle, fermonis

compofitionem in eo requircre. Hieronymus alias Uli vindicat orationis artifícium, abas adimit, ingenue

confitens e corrupto Cilicum fermone nonnihil traxifie vitii. Auguftinus etiam Rhetorum ornamenta flof-

culofque ex hujus depromit Epiftolis. Quin & in Aclis dux verbi eft: & in Epiftola ad Corinthioi priore

fupra cíeteros omnes Unguis loquitur. Quamvis cnim , ut teftatur Hieronymus , id temporis totus Oriens

Grace loqueretur : tamen ut confentaneum eft, apud Celtas non eamdem fuilfe Romani fermonis caftimoj-

niam, qua: fuit Romae: ita vcrifimüe eft, non parum interfuifle inter Cilicem Grace loquentem & At-

ticum. Ad ha"c orationis incommoda acceffit Hebraifmüs : cujus idiomata paiîïm refert, ita Grace loquens,

ut nihilo fecius interim Hebraum agnofcas. Alteram difficultatis cauiàm arbitrar, quod ob rerum inex-

plicabilium obfcuritatem non alia fit crebrioribus impedita falcbris, aut altioribus interrupta voraginibus,

adeo ut ipfe relifto quod inftituerat , exclamare cogatur : O altitudo divttiarum. Quid quod quxdám my-

fteria prudens fic attingit, ut ceu per tranfennam duntaxat oftendat, pro tcmporum illorum ratione , pro-

que captu eorum quibus fcribit, orationem attemperans. Noverat & viderat ille qua-Jam, qua: nefas eflèt

homini loqui, 6c novit quatenus eflèt opus lacle, quatenus cibo folido. Sciebat aetatum in Chrifto gradus,

5c quid cui foret adhibendum. Hoc confiUo Petrus Apoftolus apud rudem concioncm verba facturus dc

Chrifto, virmn eum nominat, Deum tacct. Tertiam, opinor, crebram ac fubitam peribnarum mutatio-

nem, dum nunc Judíeos, nunc Gentes, nunc utrinque, modo credentes, modo incrédulos reípicit, abas

infirmi, alias firmi, interim pii, interim impii, perfonam fuftinet. Quibus fit, ut Leétor velut in laby-

rinthis ac Maeandris quibufdam inextricabilibus oberrans, nec unde fît ingreflus fatis videat, nec qua fît

exitus. Ut mihi non minus veré quam eleganter Origenes Paulum adfimilem faciat ei , qui hofpitem irv

opulentiflimi cujufpiam Principis palatium inducat , diverfis viarum ambagibus & conclavium lecefíjbus

perplexum. Quacdam autem procul oftendat ex ditiflimo opum theíauro, quaedam propius admoveat ,

quaedam videri nolit. Багре interim per aliud ingreflus oftium aliunde exeat, ut hofpes ipfe miretur unde

venerit, ubi fit, aut qua fit exeundum. Agnovit hoeôc Petras Apoftolus in Epiftola fecunda, telhnseflè

in Paulinis Epiftolis quardam intellecb difhcilia, qua: parum eraditi parumque firmi depravareat ad fuam

pemiciem. Nos difficultates has pro virili conatiíumus amoliri, nifi quod quxdam Paulinas lingua; adeo

pceuliaria funt, ut aliquoties mutari nonqueant: veluti haec , fides , gratia , corpus, cara, membra, fpiri-

ms, mens, fenfus, edificare, aliaque hujus generis, qua: ut prorfus mutari non debuerint, ita quoad heuir

cmollire iluduimus.
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Л f£ i7S ] Sunt qui putent S*ul> commutatum

fuifle vocabuluin a converfione , atque inter

hos ей Ambrofiiij : licet divus Hieronymus

enarrans Epiftolam ad Philenionem arbitretur

pro Saule Paulum vocari cceptum ob Sereium

Paulum proconfulem , quem hic Apoftolus

pvimum omnium ex Gentibus Chrifto lucrifecit : ileut legimus

Aclorum Apoftolicorum capite décimo tertio. Chryfoftomus pu-

tat tili divinitus tuillè mutatum nomen, quemadmodum Aportólo -

rum principi, qui pro Simone diitus eft Cephas, Геи Petrus. Sunt

rurfum qui putant illum fuiiTe binominem : id quod mea fernen- 1

lia vero propius eft. Quanquam arbitror Paulo primum Hebrxo ß

nomen Hebraicum indúum Saul. Nam hoc nomine compellat .

ilium Chriftus in via : 2««a 2**a tí /*е Siánsit ; Saul Saul quid '

me perfequtrisr Deinde quoniam jlijyptus, Cilicia, 5c huic finiti-

ma Syrix pars , propter Alexandri Magni imperium, 6c portea

Romanara adminiftrationem , jam fere Grxco lermone utebatur ,

Hebraicam vocem in Gi-zcam formam fuiilé deflexam, quod

Grzci nullum habeant vocabulum in A definens , atque ita ex

Saul factum efle Satilum , qnemidmodum Sc ho. lie Latini ex

jidatn f&c'mnt Adamum , ex Abraha n Abrahamum , ex Jofeph

Jofephmn. Denique quoniam Pauli nomen jnxta Grxcis ac Ro

manis erat familiäre, e Saulo rurfum factum eile Paulutn, ut vo

cabulum etiam lubentius agnofeerene, quorum fe docfarein pro-

fitebauir. Sc hie quoque omnia fieret omnibus. Ipfe certe hoc

nomine perpetuo eft ufus in feriptis fuis. Saul ^«Ç* Hebrxis fo-

nat petitum, paftîvum a 7Nt .- quod adfeitus fuerit ad munus Apo-

ftolicum. Ambrofius indicat Saulum dici tentationem feu inquie-

tudincm. Addunt alias item interpretaciones nefcio quas in no-

minibus Hebraicij, qua vocum allufionem modo tenuem habent,

quas, quoniam non eft lui jus infticuci , non anxie difcutiam. Cz-

terum Grxcis в-*вА«{ , v duntaxat abjecta, commotionem ac tu-

multum fonat proprie maris ac АиеЪшш, <r«A« : Paulus autem

Grxcis fonat quietшп, a verbo icavtfuii, inde Sc j-ылк» quit lern

appellant. Romanis pufillum fonat. Nam quod Hieronymus ad-

monet Paulum Hebrxis fonare mirabilem , demiror ipfum com-

nu'ttere quod alias reprehendit in aliis, qui vocum ecymologias e

divería lingua petebant. Etenim quum conftet Paulus auc Roma-

nam eflè vocem, aut certe Grxcam, non conveniebat ejus ety-

mologiam ab Hebrxis mutuari. Hxc obiter adraonui , quo ta-

ciliui incelligantur ea quz fancti Interpretes de nominum rjcione

vel attingunt vel alludunt in litis Commentariis.

2 Vocatus Apoßolus ] хАцт«( 'Аз-eroAes. Vocatus hoc loco

non eft participium diflus aut nomlnatus: quemadmodum nunc

vulgo quidam modert ix caula feribunt , vocatus kpijcopus : fignifi-

cantes non tarn moderte quam veré , fe magis nomine quam re

Epi (copos eiTe : etiamfi in hoc * incidit divus ßernardus,

vir alioqui Sc Chriftiane ductus , Sc lande facundus, Sc pie fe-

ftivus, lie tili nominis titulum moderans, -vocatus Abbat : verum

nomen eft fubftantivum , velut Apoftolus хАцтв; , non xAijííis,

aut xixAif/tt**; : quemadmodum Sc paulo inferius, vocati Jeiu

Chrifli, xAiiTii , Sc fubinde xAijmiî etyíut, id eft, vocatis fan-

Ris. Ell autem vocati nomen abfolutum : quemadmodum olim

apud Romanos evocati dicebantur, qui velut amici ad bellum ac-

cerfebantur: Sc hodie quoque Ga Iiis non nulli vocantur elccli , qui

proximi funt Senatoriz dignitati. Valet autem ferme perinde

quail dicas, vocatitius Apoltolus, five vocatitne Apoflilus , Sc vo-

catione fanclis. Statim cnim in ipíb exordio fuum agit negotium

conciliatque (Ibi fiJem 5c auctoritatem. Primum cum ipfo no

mine prz fe fert flovatum vitz genus. Deinde quum fervum fe

vocat , indicat fe non fuum negotium agere , fed ejus a quo mif-

fus fuerat. Ad hzc quum addit fefu Chrifli, excludit Mofen,

qui fie infederat animis Judzorura, ut periculum eilet , ne Gen

tes etiam in fervitutem Mofaicx Legis abducerentur. Et plane

futurum erat, nid Paulus acerrime manibus pedibufque reftitiiTet,

ut per hunc athletam Evangelium Chrirti velut renatum videri pof-

fit. Poft hxc adjicit Apoßolus , quod n'gniticat tedium , five

ab alio mijfum. Et quoniam id temporis cram multi Pieudapo-

ftoli , qui fefe fama: quzftufve gratia in hoc munus ingerebant,

adjecit хА1)т«5, vocatus, quod geminam habet feiitentiam : live

quod ad hoc munus fuerit ab iplo Chrifto vocatus, hoc eft, ac-

cerfitus , nec (ibi vindicarit Apoftolicam funftionem, imonec ab1

homine fufceperit hoc muneris, fed ab ipfo Chrifto : five quod

hoc verbo mericum opcraque Legis excludat, 5c Evangelii gra-

tiam allèrat , aux datur omnibus , non e Mofaicx Legis ceremo-

niis , quibus hdebant Judxi , non ex humana fapicntia, cui ni-

tebantur Grxci, fed ex vocatione Numinis. Nam id potiftlmum

agit in hac Epi'tola divus Paulus , ut utrifque dctrahat fuperci-

lium , Sc judxis adimat Mofaicz Legis ftduciam , Sc Grxcis phi-

lofophiz przfidium , atque ita utrofque ex xquo conjungat in

Chrifto. Habent Apoftoli fua quzdain peculiaria verba, gra-

tituu , v0Mfiomm , elttlitntm, prafcitntiam, deflinamnem , ac
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■pAULUS SERVÜS Jefu Chrifti , * voca-

L tus ad munus Apoftolicum , з fegregatus in E-

vangelium Dei , Quod ante promiferat per Prophe-

tas luos in fcripturis fanftis, De Filio fuo, 4 qui ge-

nitus fuit ex feminc David fecundum carnem , 5 Qui

de-

prtdeß'mationem , quz ferme femper Legis fiducix opponumur,

quod inde turn przeipuum periculum imminere videretur. Non

me clam eft, quxdam ab Origene difleri ex hujus vocis occaftone

de vocatis quidem, fed defcifcentibus a muneris fruitu , fane ar

gute 5c erudite, quz mihi non eft animus rejicerc, fed magit

arrident in Litteris Divinis qux fímpliciflima funt minimeque co

afta, Quanquam baud infidas iverim , hanc vocem *Aiit¿< ali-

quoties lie uiurpari , ut non multum abfit a natura participii ,

velut apud Matthzum: Multi ¡unt vocati, />аи с i vero elccli:

i'xAfxT«/ legitur, Sc кЛтм/. Hzc vox peculiaris eft Paulo, cui ftu-

dium eft omnibus adimere fiduciam operuin humanorum , to-

tamque gloiiam transferre ad vocantem Deum , cui vocanti qui

aufcultat falvus eft. Ita Paulus e carlo vocatus mot obedit.

3 Segregatus in Evangelium Dei ] ipupir/iittf. Mira cpltaíi

commendat fuum officium, qui non folum vocatus fuerit ad Apo-

ftoltci muneris funftionem , verum etiam ut vas eleftumièpofîtus

litSc feparatus in munus Evangelii prxdicandi. Eft enim «?»fi.

Çin non folum feparare , verum etiam jiedhie fcponere ac fecer-

nere : unde Medici афирт-цли( vocant leges abfblute breviterque

pronunciatas , quemadmodum vocantur (apientum анчфПуцятя.

Ñeque fimplicem íffpant habet hxc diftio. Primum enim de-

precatur inconftantix crimen , quod a Mofaica Lege defcifcere

videretur: Vocatus, inquit , 8c jegregatus: velut eximium quod-

dam 5c eleftum Organum , ipfo teilante Chrifto : Vas tlecîionts efl

mihi , ut portet nomen тент coram Gentibus. Deinde allufit ad

faftionem fuam , quam fequebatur in Judaifmo. Quum enim

Judxorum populus , quanquam eamdem Legem amplcéteretur ,

in varias feftas eilet divifus : quarum prxcipuai Jofeplius libro

Amiquitatum décimo oclavo, capite fecundo, refert Ejfaos, Sad~

ducaos, tx.Pbartfi.os: Paulus Pharifaicx hxrefeos erat : qux fic

appellatur ab Hebrxa voce Dia pharas : quod ob infigneiu

vitz fanñimoniam 5c excellenttm doftrinam femoti feparatique

a vulgo videri vellent. Cocpit igitur Paulus efle in Evangelio ,

quod fuerat in Judaifmo , fed alio pacto, Illic fupercilii tituluc

erat, hic mire feparatus erat a Mofe ad Chriftum, a littera ai

fpiritum , a fíducia operum ad gratiam.

4 Quifaiius eß ei. ] rä ytiefitiov , Laurentius Valla mavulc

genitus aut natus , quam faclus : cujus equidem fententiam in

prxfentia nec probo nec improbo. Certe genitus effet, fi feriptum

fuiflèt yimiSt'tt, aut "/ínipinei. Aijgiiftinus libro adveríus Fau.

ftum undécimo, capite quarto , teftatur in nonnullis Latinis co-

dicibus pro faiius feriptum fuifle natus. Et tarnen idem alibi

reddit caufam cur Apoftolus maluerit dicere faclus eß , quam na

tus eß: nimirum quod non ex femiue virili, fed ex opifkio Spi

ritus ianeti coneeptus ac natus fit. Et tarnen hzc caulà non ob-

ftat quo minus alibi dicatur natus. Cxterum pronomen ei ,

quod additur in Latinorum codieibus , in nullis Grxcorum in-

venitur. Sed quoniam (ubabfurdus fermo videbatur fi dixiffet ,

qui fatlus eß ex jemine David , explicandi caula adjecit ei.

Quanquam hujus pronominis additamentum adeo nihil facit ad

tenfum , ut officiât quoque. Neque enim hoc agit Paulus, ut

appareat eui natus fit Chriftus , verum ut liqueat, eum, a quo fe

gregatus fuerat in prxeonium Evangelii, fuiilè Deum verum, 5c

eumdem item verum hominem. Hominem , ex eo quod natu«

eflèt ex femine David fecundum carnem : Dcum , ex hoc quod

virtus ejus divina declarata fit per Spiritum fanebficationis 5c re-

fuvreftionem a mortuis. Quod fi quid ad rem pertinuiuet defi

niré, cui natus am fadus eilet, nobis natus erat potius quam Pa-

tri , quorum negotium agebatur. Quod fi cui non fatis arridet

verbuni illud natus , 5c mavult illud quod habet vulgata Editio,

faclus, equidem non admodum refragabor, modo inielligat hoc

locofañurn dici , pro eo quod eft , elle ceepiíle. Quod genus eft

5c illud : S¡ui pofl me venit , ante me faiius eß : hoc eft, qui me

fequebatur, coepit efle prior, 5c prxceffit me : quemadmodum in

Evangclicis Annotationibus indicavimus. Is enim, qui nunquani

j coepit eile Deus , homo tarnen elle coepit.

P I i éiíí' prtdeßinatus eß ] Magno couíenfu Grxci codices ha-

bent iftriiifi , id eft, qui finitus Геи définitus erat , hoc eft,

juxta Grxcorum fcholiorum interpretationem, ceno pronunciatus ,

demonßratus , ас declaratus. Atque ita legit Chryfoftomus Sc

Theophyladus , ac legendum cfl'e nominatim etiam admonet

Origenes, enarrans hunc locum. In quo tamen'illud obiter fuccurrit

admirari, quomodo Origenes eo in loco citet exemplaria Latinorum,

in quorum plerifque fatetur pro deflinatus haben prtdeßinatus : nifi

forte Interpres aliquid addidit de fuo : aut Origenes quo Audio per-

veftigarat Hcbrzorum fontes , non contenais tot Editionibus, co-

dem Latinos quoque codices luftravit. Diclu mirumeft, quam

fe torqueat hoc loco Thomas Aquinas , vir alioqui nan fuo ian-

tum feculo magnus. Nam meo quidem animo nullus eft recen -

tium Theologorum , cui par fit diligentia , cui fanius ingenium ,

cui folidior eruditio: plancque di^nus erat, cui linguarum quoque

peritia , rcliquaque bonarum litterarum fupellex contingeret , qui

iis qux pet earn terapeftatem dabantur tarn dextre fit ufus. Qiia-
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re fi magniScriptorcs nonnunquam hxfitant in Paulinis Epiftolis,

id partim imputandum eft fermonis ac íenfiium obfcuritati , par

tim inlelicitati tcmporum , quibus bona: litterx pene funditus in-

terierant. Vir igitur vigüans Je ingeniofus omnem hoc loco

niovet lapidem , ac c«u Proteus quifpiam feinet in omnia vertit ,

fi qua poífit elabi , nunc leftionem Origentcam fcquen? , nunc

ad noftram fe recipiens , 5c nunc interpretatur deflinare pro mit

tlre, nunc ordinäre , rurfum pradeßiaare , nunc pnÇcire , nunc

aliud quiddam eilè vult , ac varias indue» deftinationis ас prxde-

ftinationis relationes. Atqui Origenes quidein expedite définit

prxdcftiiutionem ac deftinationem , ira pronuncian.1. : Deßinari

tura quijar» eß , frtdefiinari qui nindum fit. Unde notât divus

Hieronymus, enarrans priinum caput Epiftolx ad Ephefios, ex

hujus opinor fententia , Paulum his verbis wpatfiÇi* non uti, ni

fi quum de nobis loquitur, ac paiain admonet hoc loco de Filio

diftum eíTe ifirtitnt » nun wf—firtírrnt id eft, deßinati, non

pradeßinati. Cxterum fi hoc nos offendit , quod frtdeßinari

ob additam anteceflionis prxpofitionem referatur ad aliquid quod

nondum fit , idem ícrupulus manee in verbo fimplici. Quum

calm deßinari fit non mittere, quemadmodum vulgus illiteratum

putat , fed cerium aliquid in animo prsfigere , nimirum ipfa ver-

Ы natura rei futura: lignificationcm habet , quemadmodum fpe-

rari , timiri , decernere , deliberare , flaluere. Nihil enim ho-

rjmfit, nifi ad aliquid futurum referatur. Rurfum, fimalumus

hutic futuri refpeftum alió derivare , quam ad ipfam Filii Dei

rationeni, ut is, qui ab aeterno genitus fuit Dei Filius, idem defli-

natus íucrit 6c »rdinatui ad hoc aut illud faciendum , jam nihil

«tiam v>j.' at prxpolitio prt. Quandoquidcm ad hunc modum ni

hil prohibet Dei Filium prtdejiin.itum vocare , ad id quod poftea

accidit. Nifi forte placet quod Orígenes fenlilfe videtur , \n ¡>rn-

deflinart duplicein eile refpeftum futuri , in deßinari duntaxat

unicum. Eicnim fi filio jam mihi nato deftinem fponfàm, per-

fona, cui deftino, ad prxténs t«mpus pertinet , id quod deftino

ad futurum. Cxterum fi in animo (tatuó filium, qui primus mi

hi nafectur, Theologicis litteris dedicare, perfona fimul Sc res ad

futurum tempus pertinent , Sc ad hujufmodi voluit Orígenes per-

tinere pradeßinandi verbum. Verum five diflinatus legas, five

prxdcßinatus , Sc quocumque referas earn futuri rationem , con-

itanter obftrepit id quod ivqiiitur : Filius Dii jecundum Spiritum

fanilificatttnit , (5 ix rtfurreñiene rnortuorum. Fac enim de

ftinationem xternam, ut fen; per deßinatus fuerit ad hoc ut eilet

Filius Dei, quoi пиJo jam colixret fir Spiritumfanñifitationis ,

Se ex refurreilione rnortuorum r Quid enim hxc ad illam deftina

tionem? Unde Ambrofius laborans Scipfe in his anguftiis , ad

dit , baud fcio unde • duo verba , ut mantftßarttur Filius Dti.

Et Thomas admonet nonnunquam in Divinis Litteris dici fieri ,

quum aliqua intelliguntur fieri St innotefcunt. Atque hxc quum

dicunt, veluti divin л ut , id quod nos fe.ntimui. Quanquam nihil

erat ne сие aliunde petcre quod in ipfis Pauli verbis ineft. Nam

ipfa GraKa vox ipiÇtit non folum fignificai definiré ас decernere ,

verum cert.' pronunciare , ас provulgare quod decreveris : unde

certain de reí natura fentcntiam im appellant. Et indicativum

mo.lum , quod сегшш aliquid indicet ас declaret , iiirixit ap

pellant Grammatici. Proinde fi pro pradtßinaius legas declara-

tus, tota undique fententia vel ad amufluu quadrabit, neque

quicquam tifquam occurret fàlebrx. Hoiiiinein fuiite Chriftum ,

evidens eft argumentum quod natus fit ex femine David , id ipfis

comprobatnm eft fenfibus. At dedaranduin erat, eumdem efte

Filium Dei , id quod femper fucrat , fed ignotum erat mundo.

Quem igitur conftabat cfle hominem, is declaratus eft elte Filius

Dei. Caro dedaravit hominem, virtus Sc Spiritus fanftificatio-

nis déclarât Filium Dei ас Den m. Idque dcclaratum eft cum

aliis quidein modi's , nempe vaticiniis Prophetarum, fignis innu-

mciis, nun vero prxcipue ex refurreftione rnortuorum. Ad hunc

modum inter prêtant ur, ut diftum eft, at Grxcorum fcholia, e

quibus ipfa fubferibam verba, ne qiiis nobis diffidat : 'OnrCi: r«,

•tût irit àa-oiiix,titiK , *a-o^«»«r<<»r»{ , im tt tSi wppvrSt ,

Slat tt r«v fTOVTVv SttrijfUtáír , ó ice. ti r^ç «taçtiftôtç , id eft ,

Définiti , hoc eß demonflrati , déclarâti , tum ptr prophetat , tum

per tot divinitatis ßgna , tum per ipfam rifurretlionem. Hafte-

nus Grxcorum fcholia. A quibus adeo non diñentit Theophyla-

£his, ut non aliam quam hanc adducat interpretationem , expo-

nens ifiTÍíirci Tie« tü &t¿ , cogniti pro Filio Dei , tum often-

fi, confirmati, indicad, nam iis verbis utitur Interpret operis ,

falfo inferipti Athanafio : quum id quod ante fufpicabamur, mox

collato Grxco Latinoque compererimus eite Theophylatti: cujus

verba funt hxc , ¿iriSnx>íifi , /3«£«ш0«»т«$ , %цйпц , id eft ,

demonflrati five decltrati, confirmati , judicati , live decreti.

Chryfoftomus hifce verbis exponit, SuyJ6uto% , <':rr«. lon ,

xfiiitTóf, ¿fuÁiywéímt , id eft, demonflrati , deciarati , judi.

eati, confeffi. Semper quidem fuerat Filius Dei , fed paucis со-

gnitus, videlicet Judxis , Sc horum etiam paucis. Verum port

declaratus eft talis univerfo mundo. Quo magis autem li^ueat

hic non fieri mentionem xtcrnx prxdeftinationis, Chryfoftomus

addit : Judicati omnium fu/fragio , ex Vrophetis , ex mirabtli

nattvitate fecundum carnem , ex virtute fignorum , ex Spititu per

quern dedil fanfíificationem , ix refurreilione , per quam mortis

folvit tyrannidem. Hxc fan's arguunt ¿pirlínct aliud foliare Grx-

cis, quam interpretantur Latini.

6 Jnvirtute.] it ivmfui. Reite quidem vertit, fi modo

refte accipiamus. Nam Latina vox anceps eft : Sc aliquoties fie

accipitur , ut opponatur vitio , 8c refpondeat Grxce ¿ptrf, ; non-

nunquim ut pugnet cum imbecillitatc. Proinde nos maluimus

alicubi verteré poteiitiam , five petifiattm : quandoquidem a Sú-

гяцк! dicbi eft Súiu/íti. Miro autem confino Paulus contraria

contrariis oppofuit. Primum enira Paulum oppofuit Saulo , fir-

В

A jdeclaratus fait Filius Dci<5 cum potentia , 7 fecun

dum Spiritum fanebficatioms , * cx eo quod reiur-

rexic

■oum Jefu Chrißi Mofàicx Legis fervituii, vicatum Apofloluw» iis

qui fc in^erebant, [igregatum in Evangelium Pharifaifmo, quem

ante profitebatur. Atque haftenus fe fuumque commendavit offi

cium. Qux fequuntur pertinent ad commendationem Chrifti ,

qui promiÛut fuit , non a quovis , fed ab ipfo Deo , nec per

quofvis, fed per Prophetas luos , hoc eft, veros ас divinos, пес

in quibuflibet inftrumentis , fed in Scripturis fanftis. Deinde

Clvifti geminam in eadem liypoftafi naturam mira verboruin ern-

phafi deícribit , de homine dicit, failus tji : ut mtelligas aliquid

acccffilte quod non erat: de divinitate dicit, declaratus tß. Il-

lic addit, fecundum carnem : cujus comités funt infirmitas 6c irn-

puritas : unde , Spiritus quidim prémptus , caro viro infinta. Ее

coneupifeemias carnii vocant aft'eüui ad vitia follicitantes. Pro

inde carni oppofuit vinutem Dei, Sc Spiritum fanctificationi», hoc

eft , potemiain imbeeillitati , Sc fan&ificationem immunditix.

Affiunpfit igitur nuftram carnem , 8c oftendit fuam potentiam:

idque potiflimum ex eo, quod fuapte virtute refurrexita mortui«.

Sc animam, quam volens depofuerat moriens , quum \ Hum eft,

recepit. Ac rurfum quoniam carnis eft mortalitas, 6c huic op

pofuit refurre¿tioaem rnortuorum , qux eft iuuuortalius. lllud

vero vifum eft admonere, it a-.uyi, , id eft, in vu tue , ргх-

pofitionem hanc in Evanjelicis Sc Apoftolicis litteris nonnunquam

fie ufurparí , ut idem fit ferme quod pir: ut fit fcnfiis, im virtutt

Dei, id eft , per virtutim divinam, five ex virtuti, quemad

modum interpretatur Chryfoftomus : a David accepit ut morí

poflet , a Pâtre ut nos redderet inimortales.

7 fer Spiritum fanólificationis. ] Thoraas indicar fuifle qui haec

verba torquerent ad particulam incarnationis, qui failus eß ex ft-

mini David : idque non vul^ari coitu corporum, fed per Spiri

tum fanñificattonit , cx quo conceptus fuit mirabilis ille fœtus.

Verum hxc opinio abfurdior eft, quam ut vel refelli mereatur :

unde non laborabimus in explodenda ea , quam Sc ipfe Thomas

rejecit. lllud eft admonendus Leftor, hujufmodi fermonis typos

peculiares efte vins Apoftolicis , ut pro filiis inobedientibus dicunt

yfiios inohtdientii: pro fbxo oftenforio pitram (candall : ita hîc

quoque pro Spiritu fanitificante Spiritum fanñificattonis dixit

Paulus. Cxterum quod hic meminit Orígenes fux divifionis de

carne, anima. Sc fpiritu, quanquam id fuo loco belle dicebatur,

tarnen hoc loco alienius eft Sc coa£tius.

8 Ex refurreilione rnortuorum Jefu Chrißi. ] Locus hit multi-

färiam legi poteft. Nos rattones omnes fimpliciter, id quod hu

jus eft inftituti, proponemus : penes Leftorem erit. Sc judicandi

jus , Sc eügendi poteftas. Primam le£tionem Veteres ferme fe-

quuti videmur, videlicet ut fenfus fit, vinutem divinam, Sc fpiri-

tum fanäificationis fuifle declaratum , ex hoc quod multa corpora

fan¿torum refurrexerunt cum Chrifto : quemadir.oium recenfitit

Matthxus Evangelifta. Cui fementix non admodum refragor ,

prxfertim quum vidcam non difplieuifte Origeni, Hieronymo ve

ro etiam placuifte, maxime quum Paulus Coloftenfibus feribens

Chriftum appellet primogmitum ex mortuis, Sc in priore ad Corin-

j-jlthios Epiftola vocei prtmitias dormientium. Super omnia, quod

'capitis Sc membrorum eadem fit refurreftio, ut, quemadmodum

Orígenes feribit , Chrifti gloriam quodammodo nondum efte per-

fe¿tam , nifi collectif totius corporis membris , ita refurreftio il-

lius non fit perfefta , nifi reliqua etiam membra fuo capiti fbd-

entur. In Chrifto igitur coepta eft rufurreftio , 6c fpes prxbita

membris , unde fic aeeipi poteft , ut rnortuorum Jefu Chrifti 6c

ipfius eadem fit refurreftio. Alioqui quod Paulus feribit Corin-

thiis. Nunc autem Chnßus furrexit primtttt dormientium , non

pertinet tantum ad paueulos illos , qui tum apertis monument*

furrexerant, fed ad omnia Chrifti membra, quibus Paulus refur-

gendi fpem conatur infundere ex eo quod ipfe Chriftus reftirrexe-

rit. Nec enim confentaneum eft, caput Sc tale caput, quum vi

vat Sc regnet , defertunim fua membra. Primum autem illud

conftat, opinor, Paulum hoc agere ut perfuadeat Chriftum homi

nem fuifle, qui pro поЫЧ immolarit feipfum. Sc eumdem Deum,

cujus virtute fimus fanftificandi , 4c immortalitatem aftequuturi.

Atque in tranfeurfu attingit cx argumentis prxcipua, nempe genus

David , tum monem , qux prxceflerit oportet refurreftionem :

deinde refurreftionem a mortuis , unde totus fidei noftrx cardo

pendet. Porro de his mortuis , qui cum Chrifto refurrexerunt,

Paulus nufquam alibi fecit mentionem in fuis Epiftolis , quum fx-

pius conetur adftruere refurreftionem rnortuorum , imo ne Evan-

geliftarum quidem quifpiam , excepto Matthxo , qui tarnen ipfe

paucis hoc, ac velut obiter attingit, non explicatis , vel qui fue-

rint qui refurrexerant, vel quibus apparuennt. Quod fane non

ideo dixerim, quafi minus certa fit Matthxi narrantis fides, quam

fi idem litteris urodidiflent omnes : nec enim ad eamdem coticu-

lam Evangcliftarum ac cxterorum Hiftoricorum fidem explora-

mus : fed quod probabile fit , fi ea res proprie pertinuiltet ad

Chrifti divinitatem comprobandam , cxteros Evangeliftas rem

tanti momenti поп fuifle omifluros , prxfertim quum nufquam

fuerint diligentiores , quam in refurreftionis argumentis appro-

bandis. Ut ne dieam interim, quod cx Matthxi verbis horum

refurreftio videatur Chrifti refurreftionem prxceffifte. Sic enim

legimus apud hunc : fifus autem iterum damans tmifit fpiritum ;

iS ace velum templi fciffum iß in duas partit л fummo ufqui

ad imum, Ö" terra mota eß, CS" pitra fcijfafunt, & monument»

aptrta funt , Ö* multa corpora fantlorum , qui d.-rmierant , jarre-

xerunt , £9* exeuntis de monumintis poft rifurreilionem venerum

in fanñam eivitatem , f3" apparuirunt multis. Atque id magis

apparet ex ipfis Grxcis , ut fuo indicavimus loco , hxc verba,

pofl refurreftionem , referenda elte ad próxima , nempe ad hxc,

apparuirunt multit , aut certe ad id quod proxime prxceffit ,

igrejji tU mmumentis , ut accipias ftatim in ipfa morte revixifte

corpora rnortuorum , at non apparuifjè nifi poft refurreftionem

Chrifti,
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• «доспи , v'jrfç tiS ¿vtuttvtt лОтвй , 'E» оГг

íCTt Х«<~ vptïç , xA)¡T(l 'Lr;ü XpifSÜ.

Пап

Chrifti , ut quemadmodum Joannes prxdicationis 5c paífíonis
: L! /:. л:_ /в л •

A rcxit e mortuis 9 Jefus Chriftus Dominus noíler , Per

quem accepimus IO gratiam ac muncris Apoftolici

funâionem, 1 1 ut obediatur fidei inter omnes gentes,

"* fuper ipfius nomine, чQuorum de numero eftis &

Chrifti , ita hi refurreftionis irpiSpt/in fuerint. Ñeque veto me

clam ell Hieronymum cumque hoc complures Interpretes in hac

с(Ге fenrentia , vie dicant naoaumenta duntaxat apena fuifle mo

riente Chrifto , verum non refurrexiflè quemquam nid poft pera-

ftam illius refurrectionem. Et facile cedimus auetoritati. Quan-

quam fi quis expenderit ipfa Matthzi verba , deprehendet haue

interpretationem nonnihil eflè detortam. Porro fi quem hoc tor-

5|uet, ne Chriftus non fit primitu dormientium , quemadmodum j JJ

cripfit Paulus , quid is dicet quod Lazarus & prxter hunc muki

revixerunt ante Chriftum * At illi refurrexerunt denuo morituri ,

hi femper victuri: fateor, intereft omnino nonnihil. Verum 'ut|

demus hos priores revixifft , nihilofecius primit'u dormientimn

erit Chriftus, qui princeps 5c auetor fuerit omnis refurrectionis,

per quem 5c illi revixerunt qui priores illo revixerunt : verum hac

de ic nihil digladior. Ulud propius ad rem noftram pertinet ,

Paulus cum obiter Sc in tranfeurfu voluerit aflerere divinitaiem

8c virtutem Chrifti, migis debebat, utvideiur, ipfius adducere

refurrectionem quam aliorum , de quibus hauJ fcio , an Romani

quiequam audierant : 5c lient propofuit ipfius nativitatem , pe

quam declararet hominem, ita Sc ejufdem proponeret refurrectio-

n:m , per quam declaratus fuerit Filius Dei. Aut igitur de tota

refurrectione aeeipiendum eft qux eeepit in Chrifto, aut de'ipfius

Chrifti refurrectione. Ad quem ten! иm proxime accedit fecunda

lectio , quam video Laurentio Vallz placuitlè , acerrimi fane ju-

dicii viro, ut genitivus Latimts, Jtju Chrifti , vertatur in ablati-

vum : nam apud G/xcos genitivus , XftroZ , poteft utroli-

bet refera , vel ad monuos , vel ad id quod prxcetht , тар i ти

ïi«iï ccùrtZ '1щи-»и Xpirtv , id eft, de lilis fus Jefu Chrifto : de-

indc poft Hyperbaton, quo fxpe Paulus utitur , reddatur Jefu Chri

fto. Hanc equidem Laurentil fententiam adeo non improbo, ut

admirer nec Origeni, nec Chryfoftomo , nec Theophylacto, nec

Auguftino, necAmbrofio, taie quiequam in mentem incidiffe ,

prxiertini quum locus nonnihil torqueret. Sentit enim Augufti

nus incominodum , quod (ic ad|ici videretur Jefu Chrifli, qualis

alius effet Films Dei , alius Jefus Chrifius : qua de re dilleruit enar-

rans Pfalmum fexagefimum feptimum. Atqui hoc incommodi-

tatis effugerhnus, ft Lauiantianam ampleétemur leétionem. Alii

fíe medentur , ut diceat hanc ejufdem dictionis iterationem eíTe

ex idiomate fermonis Hebraici , qui vice pronominis proprium

nomen repetunt : quod genus eft illud , Fecit Mo/es fient ргл- ; т-v

cefil Dmmus Mofi , pro eo quod erat , ficut praiepit Dominus ei. ■

Tertia lectio fíe habet , ut fe tt Chrifli fit cafus paternus , fed ad

refurrectionem tantum referatur , non ad alios mortuos , non

quod eos excludainus a refurrectioiK, fed illud perpendimus quid

hie agat Paulus. Nam quoi additum eft mortuorum , non effí-

cit ut de aliis mortuis intelligamus, quam de Chrifto. Sed quo-

niam aneeps erat apud Latinos rejurreñionis , apud Grxcos «»*-

r*rt»if vocabulum , refurgit enim 5c is qui fedebat aut jacebat ,

& dicturi fententiam in fenatu utiratrai, addidit mortuorum, ne

quis eíTet amphibologie locus. Duo igitur hie verba , refurreclio

mortuorum, velut periphraii rem earn fem explicantia, coraplexim

referuntur ad Je/u Chrifli : ut hic fît l'en ш, qui fícuii factus fuit ho

mo, juxta carnem natos ex David : ¡ta declarants eft Filius Dei , in

virtute Dei per Spiritum fan^tificationis. Declaratus, inquam , ex

eo quod refurrexit a mortuis, quod quidem folius eft Dei. Por

ro fí quem etiam ille ferupulus habet , quod juxta noftram fen

tentiam Grzca prxpofiüo ¡ ■ fuerit addenda , <£ шягяпвн ix.

rät »¡*j*> '1цт*й Xiiçcv , huic refponderi poteft , prxpofitionem

qux prxceffit facile repeti potTe, prxferam quum eadem fuerit re- 1«

petenda, 5c vel ob hoc omiflam videri potTe: deinde paflim apud

Grxcos omiiti prxpofitiones , prxfertim î» , rùi , хяга , ■{ ,

¿n¿. Id quod hic qaoque fît mollius , propterea quod ¿tárae-ií

in fe vim obtineat pixpofitionis , ôc motum a loco quopiam fi-

gnificet. In quod genus verbis, Latini quocfte non infrequenter

omittunt prxpofitionem , fi libeat, utfurrexn terra , 5c furrexit

я terra, dejecit each , 5c U¡eeit e coet>. Denique fi quis rejurreélio-

nis mortuerum complexim accipiat , ita ut oftendimus antea , ne

opus quidem fuerit ulla prxpotitione , quum dux diäiones pro

única ponantur. Cseterum quod nos vertimus Jejus Chriftus ,

nominandi cafu, primum ninil variât Pauli fententiam , Sc tarnen

cfFugimus duo pariter incommoda , nempe fermonis ambiguita-

tem, Sc Hyperbati molcltiam. Aliequi ad verbum reddi pote-

vant ad hunc modum, Ce Viti» fue ¡enits ex femine David jecun-

dum carnem , decla'ato Filis Dei , in fatenúa , fecundum Spiri-

tum fanñificationis ex refurreiTione mortuorum Jefu Chrifto Domi-

ns noftro. Quin Sc illud diligens Lector expendat velim , num

hic àtxfurii aeeipi poftit tranfitive , in perinde valeat ac fí dices,

refujeitatiene mortuorum. Quod quidem propemodum fubindi-

cavit Chryfoftomus , Sc hujus imitator Theophylaftus , quum ait :

Chriftum frimum emn'ium at folum fuifl'e qui fetpfum fuftitarit ,

atque hoc pottfßmum argumento liquert, quod fuerit Filius Dm. 11-

lua certe refte monftravit Auguftinus, ex refurreilime mortuorum

referendum efTe non ad proxime prxcedentia , fed ad id quod

prxceffit, qui prs.deflinatus eft. Atcpii illud pridefttuatui ift duw

colixret cum ex refurreilione , nifi intei pretemur declaratus eft.

Idem Auguftinus, prtàeflinatus ex mortuis, interprétatif , prtde-

ftinatus in hoc , ut primus refurgeret , lit prxpofitio ргл pertineat

ad ordinem refurgeadi. Cxterum hunc fenfum ipfa Pauli verba

non fatis exprimunt. Ut igitur fermonem prolixum conferam

inEpilogum, fí legiraus Jefu Chrifli , triplex eft varietas ; pri-,

ma , ut ¿»ác<№í« accipiatur active fiveneutraliter,idque gemino fen-

fu , live ut Pater imelligatur fufcitalie Filium a mortuis , fíve ut

VOS,

Filius fufeitarit feipfum : nam uterque fenfus pius eft. Deinde ,

ut refurreéîio dieatur paffíve, fentiamufque mortuos fufcitandus ad

vocem Filii Dei , quemadmodum Se Lazanun praeter alios fufci-

tavit. Quanquam nihil vetat hie refurrefiionem accipi pro refur-

rectione univerfali , qux ell Sc capitis & totius corporis niyftici.

Poftremo , genitivus hie mortuorum refertur ad Jefum Chriftum ,

cujus mortui dicuntur qui moriuntur in fiJc , ut intclli^as hie tan

tum fieri mentionem de refuireftione juftorum. Potcft 5c com

plexim legi refrtrrt.'iio mortuorum , pro refurreéliene a mortuis ¿

ut Jefu Chrifli pertineat ad utxrari* , non ad mortuos. Cxte

rum fi legimus Jefu Chrifto , peninebit ad fupciiora , do Filio

fuo Jeju Chrifto , qui prideftinatus eft , 5c cañera. Hxc paulo

verbofius diflertii quam hujus inftituti turtafle patiebatur ratio : led

id confulto fecimus , ne quis clamitet rae temeré praeter omnium

fuperiorum fententiam hujus loci inutafle lectionem. Quod fu-

pereft , ego fura indicia officio functus , Lectori judicium defe

rens.

9 Jefu Chrifli Domini noftri ] Id quoque Lector in Paulo com

petes, quemadmodum annotavitSc Ambralïus, atque item in ce

teris Apoftolis. Patri fere tribuuiu cognomen Dei , Chriuo Domi»

ni, quum utrumque vocabulum unique pariter compeiat, eo quod

idem eft dominium Patri* 5c Filii.

10 Gratiam & Apoflolaium] Xápit xai «T«f«Ai;». Gratia

quoque Paulinum eft verbum , quod libenter iuculeat , excluid с

cupiens carnalem fiduciam Legis Mofaicx : у,*рч ant ein apud Grx

cos nonnunquam beneficium lignifieat , quod confertur gratuito :

unde Sc xpfifromt verbum, Izrgior , five gratuito dorn : non

nunquam favorem : ut , invenifli gratiam apud Deum: nonnun

quam obligationem beneficii : ut е>.« xáfit, *i¡» X"P" • КЯ1 С*1***

vqtrofiai х*Рп- Jam video fuitTè quofdam , quos oftendat vox

ApoftcUtus , parum probata Latinis auribus , 8c Grxcam vocem

nialint ¿a-»r»A¿». Qiiorum ego fententix facile fubtcriberem, fi

perinde multi intelligd-ent apoftolen ut apoflolatum. Ad hxc video

Chriftianos Scriptores, coactos opinor , formam hanc in plerifque

recepiffe , Clericatus , Diaconntus , l.pifcopatus. No* vertimus

Apoftolici muneris funclimcm , ne quis dignitatem a Paulo putet

fígnificari : ut ehim iirmowi eft ipfa fundió Epifcopatus , fic 5c

«»г»г»Ач, Apoftolatus. Gratiam hie voeat , quod ap errors fit

revocatus, nec revocatus modo, verum eiiam ad hoc delegatus,

ut alios cum auctoritate vocHret ad Evangelii gratiam.

m Ad obedienduin fidei] Nomen eft apud Grxcos, non infi

nitum, lit ùwxKtijt Ttirioii , id eft, ad obedicntiam fidei. Vertun

quoniam is fermo Latinis aneeps erat , ¡nterpres explicuit per ge-

rundium , nos per verbum , ut obediatur fidei. Vocat auiem obe-

dienliam fidei, quemadmodum exponit Chryfoftomus, quod non

accipiatur curiofis ratiocinationibus , fed fimplici obedientia , 5c

tacita aufcultatione : idque ad utrumque populum pertinet , 5c

Judxorum, qui figna requirebant , 5c Gentium, qux philufoplii-

cas rationes flagitabant , 5c hodie torta. i.s, ad quxftionum Scho-

laftieai-um labyrinthes inexplicabiles , de his rebus qux pie ne-

fciuntur.

12 Pro nomine ejus] vwif rS mipm—t »itS , id eft , deno

mine , five fuftr nomine ems. Nam Grxca prxpofitio ancipiti

eft fignificatu : ficut funt apud illos plerxque, ut fit fenfus , Ac

cepimus Apoftolicum munus in hoc , ut in omnibus gentibtis ,

non folum apud Judxos, obediatur fidei, qux eft de nomine Jefu

Chrifti. Idem indicant Grxcorum fcliolia , ut hxc verba , de no

mine ipfius, referantur ad obedientiam fidei. Theophylactus ùtrif

exponit per ifipi. Tametfi diflentit exunius ille vir 5c amicus

nofter incomparabilis , Jacobus Faber Stapulenfis , quem ego

quoties nomino , honoris caula nomino , nempe cujus ardentif-

fímum in reftituendis bonis litteris ftudiura ma^nopere comprobó:

eruditionem tarn variam minimeque vulgarem adiniror : raram *

quamdam morum comitatem ac faeilitatem adamo : porro fïn-

gularem vitx fanetimoniam veneror etiam Sc exofeulor. Verum

quis unquam fuit vel adeo doctus vel attenrus , qui non hallucina-

tus fit ac dormitarit alieubi, prxfertim in tot Voluminibus , tot-

que rerum difficultatibus verfáns? Ñeque quiequam addubitarim,

quin ipfe fua relegens , alieubi facturus fit quod in fuis libris fecit

Auguftinus. Promde nemo veluii comumeliofum imerpretetur ,

fí loéis aliquot ab eo diflentiens , pro mea virili parrocinor verita-

ti. Quod ego viciflim in me fieri non fblum xquo ftrim animo,

verum etiam fummi beneficii loco dueturus funi, modo abtit pro-

cacitas. Q^tanquam hoc in loco nec mihi fine Fabri diipücet fen-

tentia, ut fuptr mmine ejus referatur ad illa fuperiora , accepimus

Apoflolatum , hoc eft , funetionem Apoftolicam Sc legationem

hanc qua fungimur: fed qua de re ? nempe de nomine Jclii prx-

dieando. Proindc utraque lectio probe quadrat, adeo ut diffi

cile fit pronunciare utram alteri prxferri oporteat. Chryfoftomus

Interpres fcqui videtur pofteriorem fententiam. Sic enim expo

nit : Kon mtß'us fum ut ratiocinarer , fed ut , quod mihi eommif-

\fum oft, rtdderem. Grxca fic habent : t'if vtraxw , »ix eis-»

^ч'тчвЧУ xei xaxaxpitvyrii , *AA* йжяхе^г, éiii yàf itrinpltiu.ii ,

<pr,t¡-i , FvMoyiÇirlat , «AA' ïvip htXßtfierbspm iirtîtv'

toll.

13 in qmbus eftis] "Е«вТ{, id eft, Inter quas , vel (Ja^r«w de

numero, hoc eft, gentium voeatanurt. Quod genus eft illud , in

omnibus gentibus , it «m T»ît tlna-tt , id eft , inter omnes gen

tes. Quanquam haud me fugit ad Grxcanicum modum 5c Lati

nos auctorcs aliquoties fuifie loquutos. At nos quod dilucidius

erat fequuti fumus. Annotavit hoc Chryfoftomus , quod Paulin

Romanis rerum dominis nihil eximium attribuent , fed in Evan

gelii ratione unam e numero cxtevarum gentium fecerit.

14 Omni
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14 Omnibus qui funt Romt.] П»и т»7« i, 'Г»/tri. Quo- |ß

iiiam Grxcc per participium cxtulit , poteft accipi vel tenia vel

fecunJa perfora , Omnibus qui Junt , aut Omnibus qui eflis. Ad

verbum fonat, Omnibus entibus Rome: quanquam ea res niliil ad

fententiam pert/net. Et jam folenne eft nomen ejus , quem-fa-

Ьишш Epilloh , in tertia perfona adfcribere : Plinius Tacito fuo

S. D. Atque haftenus quidem totus fermo fufpenfus fuit : nunc

demum abfoluto commate priucipali, redditur altera pars. Hoc

loco coarguenJus sei ridendus magis error eorum , qui putant

Pauhim Romaois lingua Romana feripfifle , ficut Hebrxis feripfit

Hebraice, Sc Giicis Grxce. Neque enim feribit Romanis tan-

tum , fed omnibus qui Roms agcrent. At eö jam eonfluxerat I

tota fere G.xcia : adeo ut Juvenalis Grxcam urbem appellet.

Cene Grxcorum linguam jam non Italia folum , verum etiam '

Syria, Aigyptus, Ciiicia , ac bona orbis pars receperat. Quod il

Romane feripfit , immerito queritur Orígenes liane interpretans

Epiftolaui , Grxcam diftionem elfe perplexam , 8c liyperbatis ob- :

fcuratam , Sc e Cilicum idiomate quxdam parum Grxca pcregri-

nitatem refipsre. ! ^

15 Dileftis Dei] ¿f/mmr'U ©<*. Hic eft ea vox, quam

fubindc vertunt in chariftimos. Eft autem Grxcis non participium ,

fed numen: quail dicas, amicus : & idcirco apud illos inoluus ad-

lizret nomini Dei.

16 Vocatis fanñis] Khnrtît ¿yUi(. Superius admonui, vica-

t\s hoc loco non eflè participium, fed nomen, Se perínde vale

re quail dicas, vocatis ad fanñimoniam. Gentium enim nomen

Judacis invifum erat, quod hos baberent tanquam profanos, ска

Dea Mofeque alíenos. Amolitur igitur hanc opiníonem Paulus ,

quuin ait Romanos , quod ad jus attinet, elfe de numero Gen

tium, csterum hoc pares elle Judxis, quod diligantur ab eodem

Deo , vocatique fínt ab codem ad eamdem fanctimoniam. Ju-

dxi fuá opínione nafecbantur fandi, a fanctis oriundi.Sc infanfta

Lege n.v.i : at quod his prxAare videbatur genus, hoc Gentibus

prxftabat favor Sc vocatio Dei. Gratiam autem vocat gratuitam

munifkentiam. Prius dixerat ¿y*zrtiTti<¡ , mox xAdt«7s: quoniam! J)

autem poteft aliquis fuo mérito vocari ac diligi, addit gratiam.

Gratia data pant remiliionem peccatorum, quam fuo more pa.

cem vocat. Feccatum enim inimiciti.im ponit inier Deum & ho

mines. Ule nos vocavit , non nos ilium quxfivimus : ille nos

dilexit prior, quuin eflèinus iiiimici : ille pcenam commeritis im-

partiit Spiritus donum : per Spiritum autem, peccatorum veniam

Si abundantiam charifmatum.

1 7 Л Deo Patre £5* Domint noßro Jefu Chrißo J Sermo qui

dem Grxcus aneeps eft. Siquidem accipi poteft , a I'asri nuflrt

& Domini Jefii Chrifli, ut intelligas patrem nobis cum illo com-

munem : aut я Patrt noflro tS" Dtmim Jefu Chrißo , ut intelli

gas gratiam , quam illis precatur , profi;ifci fimul Sc a Patrc :

quem , ut modo dictum eft , fuo more veluti peculiari verbo

Deum vocat : Sc a Filio , quem plerumque Dominum appellare

faudet, Deum psrquam raro: quum in hac ipfa Epiftola palam

ominem dicat «pite quinto : Multo maps gratia Dei £5* Domi

ni in gratia unius hominis Jefu Chriflt in flures abundavit. Et

Petrus in Aftis Apoftoloruin virum appel'at , virum аШоЬлшт

a Deo. Item Paulus apud Athenienfes, in viro quo fiatuit. At

que hanc pofteriorem leftionem magis approbo, prxfertim quum

id annotatum fit, Sc ab Ambrofio, Sc Didymo in libro de Spiri

ts* fanölo fccun.lo, fed ita ut ea fermonis forma, nec Patri aufe

rat dominationem , neque Eilio deitatem. Siquidem eadem ra-

titne qua Paler Dominui eß , £3* Filius Deus eft , fie Ö* Spiritus

fanilus Dominus nuneupatur : nam his verbis ufus eft Didymus.

Siquidem hxc annotatio non alio fpeebu, quam ad iudicandum

morem Apoftolici fermonis. Annotavit idem Tertullianus libro,

quem fetipiit adverfus Praxeam. Hujus verba prxftiterit fubferi-

bere : Itaque Deos omnino non dieam , nec Dominos, fe l Apo-

ftolum fequor , ut ft pariter notninandi fuerint Paler tSf

Filius ,'Deum , Patrem appelle!» , Ö* Jefum Chriftum , Doo.i-,

пит noir.inem. Solum autem Chriftum potero Deum dicere, ßeutl "

idem Apoftolus : Ex quibus Chriftus, qui eft, inquit , Deus fuper

omnia bcnediûus in xvuin omne. Nam Ö* radium filis feorfum

feiern vocabo, folem autem nominans, cujus eß radius , non ftatim

i¡f radium folem appellabo. Nam etfi files duos faciam , tarnen

folem radium ejus tarn duas res Ö" duas fpecies unius (5"

indivifit fubftantit numerabo , quam Deum £5" fermonem ejus , quam

Patrem ßf Filium.

\i Primum quidem gratins ago~\ Qiiis fatis admiretur Origenis |

in excutiendis Sacris Litteris diligentiam ? Hoc quoque torlit ho-

Hiinem, quum Paulus hic dicat primum, qux pars hue refpon-

deat qux fit fecunda, Sc dubitat an illic reddatur. Nolo autem vos

ignorare fratres. Verum in exordio eujufvis argumenti, fortailis

non fit abfurdum dici primum , etiamfi nihil proprie reddas.

19 In univerfi mundo] Quum Grajee dtâum fit, i» «A* tu

vos^vocati Jefu Chrifti. H Omnibus qui Romaecftis , j

■ i dileftis Dei , 16 vocatis fanftis , gratia vobis 6c pax

'7 a Deo Patre noftro 8c Domino Jefu Chrifto. * «

Primum quidem gratias ago Deo meo per Jefum »

Chriftum fuper omnibus vobis, quod fides veftraan-

nunciatur '9 in toto mundo, zo Teftis enim mihi eil »

Deus, ч quem coló fpiritu meo, in Evangelio Filii

ipfius,quod indefinenter iImentionem veltri faciam

Semper in preeibus meis, orans *j fi quo modo tan- Ie

dem aliquando 24 profperum iter contingat , *s vo-

lente Deo, **ut veniam ad vos. Defideio enim vi- 1 1

dere vos , ut 27 aliquod impertiar vobis donum fpiri-

tuale,quoconfirmemini: Hoc eft, 2* ut соштипет i*

ca-

хогцеа, in toto mundo , idque juxta Grxcos Interpretes diftum fit

ùzrtfë*?iix£( , pro eo quod eft, in multis partibus mundi: quor-

fum atiinebat ut Latinus Interpres exaggeraret etiam, dicens, in

univerfi mundo. Nam quoa Orígenes poft indicatam li\-perbo-

len , philofophari pergit de mundo Angélico . Sc hoc noftro non

inelegantem habet anagogen. Cxterum nos fimplicia Sc yiivi*

magis deleftant , qux ienfum Apoftoli potiusoftendunt, quamln-

terpretis ingenium oftentant.

20 Teftis enim mihi eft Deus] Máfive yá( ftif «Vi» « ©«»e, id

eft, Teftis enim meus eft Deus : quanquam Interpres belle vertit.

Sc magis fervivit Latinis aunbus , quam exprimendo Grxco fer-

tnoni, ni fi forte legit fut, рю «.,.

21 Сиг fervio] ¿ Xmtftim , id eft, quem colo, Diverfum enim

ab eo quod eft Grxcis ¡aXtúu , undc Лат/м'аи vocant cultum,

qui prxftatur Divis aut Deo. Grxci vocem deduiftam putant ex

, qux partícula vcbementiam fignificat apud illoi, Sc Tiilt,

quod eft tremeré five metuerc. Quanquam Interpres Sc alias nunc

obfequium , nunc fervïtutem venit Аоетíii'k», redius verfurus cul

tum. Subindieat enim Paulus religionis Se cultus rationem elle

novandam, urgentibus Judxis, ut ad Mofaicx Legis ceremonias

pertralicrentur Ethnici. Proinde quanquam ipfe Pauius aMofepro-

vedus ad Chiidum ¡am non immolaret pecudes, tarnen eum-

dem Deum alio ritu colebat , nempe prxdicando filii Evangelio ,

qui cultus fpiritualis eilet, & ob id Deo longe gratillimus. Quum

enim didi , in fpiritu meo , excludit corpóreas viclinns. Porro,

in fpiritu , prxpofitioncm i» additam е|Ге dativo inftrumenti aut

modi, juxta proprietatcm fermonis Hebrx i , frequenter jamoftcn-

dimus.

22 Memoriam veflri ] fuüai vp.2t. Quum Grxcis ad utrum-

que fit anccps vox, Se fado memoriam non dieamus Latine , com

modity vertiftet menttonem : quandoquidem orare nihil aliud eft

quam cclloqui cum Deo, nc quis putet dun'us didum mtntimem

veflri facto.

zj Si quomodo"] t'izrui ¡¡Sil ?r»T<, id eft, ft quo pailo jam ali

quando, five tandem aliquando. Nam v¡i apud Grxcos nonnun-

quam urgentis vim habet. Cxterum hxc adverbiorum Sc con-

junftionum congeries, т»{ , i'Jij, n-ui, mirum quoddam 5c im

patiens exprimunt defiderium ac ftudium feftinandi, quemadmo-

dum admonent 6c Grxcanica fcholia.

24 Profperum iter habeam] Grxcis eft tiototinrftm, verbum

duabus e partibus compofitum , ti bene, Se e¿« via, tùtêiet :

quo verbo utuntur quoties res fuccedit ex animi fententia. Idem

eft in Pfalmo primo: Et omnia qUtcunaue faciei , profperabun-

tur , litietiqmT*!. Significat enim Paulus haüenus non fuccef-

fifle.

2} In volúntate] I» тш Э-t xíi¿att. Admonuimus quum alias

turn paulo fuperius, hanc prxpofitioncm t'» nonnunquam ufurpari

proper, figura loquendi, ficut opinor, ab Hebrxis fumpta. Pro

inde nos exprimentes fenfum magis quam rerba , vertimus vé

lente Deo.

26 Veniendi ad vos] ÎÀiiît. Reâms erat venire, five ut ve

niam: ut infinitum verbum referatur ad participium, quod paulo

ante prxcellît, itiiutn, Orans ut veniam ad vos , fiquando mi

hi contingat, volente Deo, profperum iter. Nam hxc eft verbo-

rtim Grxcorum fententia.

27 Aliquid imparttar grat'u] 'ita r) fitToSa ¡¿¿fitr/í», id eft,

donum , non gratiam , x»pn. Quanquam Interpres in hac vo

ce lufit copia fuo more. Nam alicubi vertit donum: ut illic, fed

non ficut deUflum , ita сУ donum, «AA* ü-¿ àe то гяелктар*,

атщ xai tí ^«/ws-,!*«. Alibi Grxcam vocera reliquit, quad de-

eflèt quo redderet «am Latine: ut illic, Señamini eharifmata me

tiera, '/.;-> «71 ¡i те %»tlvpt.are. т* KitiiviA. Porro quid interfit

inter zápii Sc xátic-fue, aliis exprimendum relinquo. Illud con

fiât Sc x*fa pro beneficio poni , Sc я«#<£»^«« beneficium lar-

gior, five ad gratiam facio: unde verbale nomen dedu£tum x*t1'

тца. : а х*?ч X*P'^4ía' » a xi^e/no-fcei x»oi<rfíac profeftum cft.

Utrumqus competit ubi quid gratis donatttr, aut benefit alicui.

it Simul confolari] Laurentius híc Interpretern ttariy*!, nec

piorfus abs re. Quicl enim erar caulx,quum Grxcis utrobique

verbum fit infinitum, ripi^li»«* Sc G-vfvKapa,Y.\r¡tr.iAi , ut alteram

relinqtieret , alteram redderet per gerandium ? Apparet utrumque

pertinere ad aceufativum йц.5( , quia prxcedit in ordine : ut fit

lénfus , ut vos conßrmemini , fimulque confilationem aeeipiatis

mutuant inter vos. Siquidem illud, fimul confolari, fubjeeifte

videtur non ad diverfa digrediens, fed velut expofitione molliens

quod dixerat, ad confirmandos vos: ne quid oftenderetur Roma

norum arrogantius ingenium , fi viderentur egere confirmations

'ceu vacillantes ас ilutantes. Sed earn coiifirmationem, mutuam

confolationem interpretatur, íuo more modeftiífime loquens: ta-

metfi Grxeanica fcholia pofteríus verbum <rv¡Mr»pxx.Xri6iiiat refe-

Jrunt Si ad Pallium , ut intelligas il¡os confirmandos Sí fulciendos

adyeooi
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ad harte quidera fententiam ¡nterpretatur Orígenes ас Theophyla.

¿tus , miiiique hoc magis ea pt-obatur quod addidit conjtmäio-

nem Si , тьт» Si iri , qux palam indicat mitigan & corrigi quod

praeceffit ; quod genus eft Sc illud, Sacramentum bu magnum

efl, ego autem dico in Chriflo & Ecclefn. Deinde fi fenliffet ,

inter vos , it ù/ùt , ma lis dixiflet it imvrtlf. Denique magis qua-

dr.it quod fequitur, iii t¿« it ¿áa>;a«is irirtw, ¿,uát ri teat ifiS t

id eft , fer mutuvn fidem veftram ßmul CJf meant. Illorum fi-

des prxdicabatur in toto mundo, 6c Paulus habebat fidem. Ita

que collatione facia futurum erat ut utrinque in fua, hoc eft,

coin.nuni, fiie alteri ab alieris fuleirentur. Quemadmodum fit

quotics duo rem a diverfis aeeeptam auftoribus inter fe confe- 1

rum , uterque certius credit quod audierat ob narrationis mutua: p

confènfum. Illud adjiciam , ne quid fugtat Leftorem, с-к/и.*-*-

j>«*a>, --<?>«< refera pofle vel ad mutuam confolationem , vel ad tnu-

tieatn exhortaiionern. Et quum mox loquutus fit de confirman- j

dis illis , ad id magis quadrat exhertatio mutua quam confolam. 1

Theopliylaftus admonet hoc loco confolationem pro gaudio non

in¿pte polie aeeipi. Chryfoftomus refe« ad lenimentum afflictio-

nuni, qu.is ob Chrifti numen perpetiebantur qui credebant Evan

gelio, limul indicans gradus qttibus Apoftolus leniit ac temperavit

iennonem. Quum enim dixiílet confirman , metuens ne Roma-

m arrogantes dicerent. Quid » an vacillamus, ut tua lingua íimus

fuleiendi : mitigavit hoc , 8c. verbum confirmandi venit in confo-

la»di : nec hoc eontentus, non dixit vafxxXtiiïitai , fed o-v/лтгх.

fcc*x>iSttc4 : quafi non minus ipfe egeret illorum confolauo-

ne. Denique junxit fidei communionem , deponens docloris

perfbnain Sc induens con til с i pulí. Sic Paulus fit omnia omnibus,!

lit omnes lucrifàciat. Hxc eft pía vatrities, & fanfta, ut ira dixe-

rim, adulado. Interpretatio Theophylacb non diflentit a Chry-

foftumo.

29 NM autem vos ] Orígenes hoc loco commonft ra t hyper- 1

baton , hoc eft, confufum orationis ordinem, putans non ni nil :

ctiam deedè. Sed exiftimat orationis ieriem ad hune modum

poffè reftitui: Sicut fru-tum habut in ceteris genii jus, ( Grtcis ac

Barbaris , japientibus 0" infipientibus debitor [um ) ita quod in ¡

me efl, promptus [um, fi liceat , ctiam vobis qui Roma efí ¡s evan

gelizare. Hoc obiter annotavi , quod ad fcripturae diftinctionem

pertineat.

30 Hi prohibitus fum] lr.uxi6r¡t, quod m.a^is fonat pr&peditus

fum , quam prohibaus, nimirum obftantibus negotiis , quodGrx-

ci dicunt i^woSi^nt. PrMbet enim proprie , qui interdicit nc

facias: nifi fentiamus Paulum prohibitum a Spiritu (anclo, quem

admodum Actorum décimo fexto, volentem proficifci in Bithy-

niam , non permiíit Spiritus fan Л; is. Nam tale quiddam fubin-

dicat Chryfoftomus, quum ait: Та к;» tS Oti u* <t>-

t<ti3-7*>, T«r 01 ¿y*sr<¡» ¿luirían. Etiamti Paulus non datam

proficifcendi Romam opportunitatem religiofe interpretatur Dei

voluntatem.

51 Habeam in vobis] rx,ñ «ei it ù/ût , id eft, habeam&

in vobis. Nec enim emphali caret O" conjunctio. Apud Grx-

cos omnes .(liquid fruclus collegerat , idem optat apud Ro

manos. Rurfum, in vobis potitum eft pro eo quod eft, in

ter vos.

32 Grtcis ac Barbaris] Apud Grxcos gemina eft copula:

"£>.í.?n ti x*'i BapÇxpui , id eft , Oracijque ac Barbaris. Ac

rurfum , пфоц ti xtei ¿14111; , id eft, Japientibufque Ö* lnfi-

fientibus. Nec eft otiofa conjunclionis iteratio, fignificans Pau

lum ellè debitorem ex xquo omnibus citra ullum gentis dele-

fttim. Idque inculcat ob judxos , qui prxdicationem Evan-

gelii ad fe folos attinere volebanr. Cxtcrum hie тфе'н non

tarn fapienies lignificat quam eruditos , вс ¿ttírtif cr-tffos potiu

& indoños , quam flulios. Sapicntiam enim , hoc eft , eru-

ditionem , fibi vendicabant G.xci. Porro Graces , qtios ali-

quoties pro quibufvis gemibus pofitos reperies , hic Barbaris

oppofuit , quos «**i)TVi vocat , ceu rudes philofophix 6c indo-

ôos.

51 Ita quod in me promptum efl~] Laurentius admonet hoc lo

co , promptum aeeipiendum fubftantivc, nempe pro ipfa prompti-

tudine : quemadmodum illi %fi»r« vocam ^««-«тцтв, т*х? т*-

X,út4t», appofitivis abutentes pro fubftantivis nominibus , ut fit

fenfus : Ita pro mea virtli promptus fum , & promptitado animi

mihi adefl , ctiam vebts qui Roma eftis evangelizare. Atque ita

fane legit Ambroirus: Itaque quod in me efl promptus fum Se car

tera. At fiint qui malint infinitum luay/i^io-ariat referre ad no-

men verbale ¿piiXÍrtu, Sc ит*{ adverbium fie accipere, non ut

connectât hanc orationis partem cum fuperioribus, fed referatur

ad reliquos , quibus jam prxdicaverat Evangelium Paulus : ut fit

fenfus, Sicut atiis gentibus ¡am pradicavi , quum omnibus debearn ,

fie quantum ad »nirni met promptitudintm attmet , debe* & vo-

capiam confolationem in vobis, per mutuam fidem,

veftram fimul & mcam. 2» Nolo autem vos ignora- i|

re fratres, quod Гжре propolueram venire ad vos, ю

licet pra;peditus fuerim ad hune uique diem , quo

fruétum aliquem t< haberem inter vos quoque, quem

admodum & inter rcliquas gentes, i' Graséis limul ,4

& barbaris, erudit is pari ter ac rudibus, debitor fum:

îî Ita quantum in me cft, puratus fum vobis quoque 1$

qui Roma; eltis evangelizare. 34 Non enim me pu- 16

det Evangelii Chrifti ; з > potentia fiquidem eft Dei

ad falutem зй omni credenti, n Judxo primum fimul

6c Graxo. Jullitia enim Dei per illud patefit i* ex 17

fide

bis qui Romt agitis , tametfi fapientts ¿ potentes , Ç9* doiîi fitis ,

pradicare Evangelium Chrifli. Atque id fane belle quadrat cum

iis qux mox fequuntur.

34. Son emm erubefee Evangelium \ Où y<if iwaivyjitetuu т»

E»«yy»A«>». Interpres aliquando vertit confundor , aliquando eru-

oefeo, adjungens aceufandi cafum. Latinius erat, Son enim m*

ipudet Evangelii. Quanquam apud Q. Curtium fcio legi , erube-

l/ctt fortum : quod Ii crebro occurreret in bonis auctoribus, non

pigeret imitari. Grxci codices aliquot addunt Chrifli , т» Ейау-

yítoot t¿ Xpträ : quod Chrifti numen aJIiuc apud muiros, prx-

fertim fapientia: perfuafione túrgidos , conteniptum haberetur ,

apud quos Platones, Pythagorx , Zenones, Anftoteies erant in

pretio. Qoanquam Chryfoftomus non addit it¡Xpir¿: fed ar.

ticulus indicat de Evangelio fentiendum , de quo prius dixerat,

Evangelium Dei.

3j Vinttt enim Dei efl] Sítceyui y¿¡ ©<í im, id eft, poten

tia enim Dei efl: ut oftendat ne Romanis quidem rem eflè adíper-

nandam, ceu humilem 6c inefficace.n. Hoc admonui , quod vir

tus apud Latinos lit anceps : qux nonnunquam fie uiiirpatur, ut

refpondeat ei voci,qux apud. Grxcos eft uftrv , Sc opponatur

xa-.icc, hoc eft, vilio: aliquoties ut reipondeat Grxcx , qux eft

ниш; , Sc opponatur imbeciUitati five impotentu. Addidit au

tem Dei , ne Chriftus ut homo contemneretur ab infirmis 6c in-

credulis. Non additur articulus , t¿ &i¿ , quod Deus hic poni-

tur non tanquam certa perlbna , fed pre ipfa natura divina , ut

diftinguatur adverfus homines.

}b Omni credtnti'] nam tfcmwri, dilucjdius erat, cuiv'u

credenti. Non enim vult haberi deled um gentis aut fortunx, mo-

do fides fit communis.

37 Judao primum & Grtco J Et híc gemina Gneis eft

COnjunfttO , 'lnS*tai tí irpStot k*'i "ЕААчк, id eft, £5* Judtl

primum Ö* Grace. Primum atitem hoc loco perinde valet ,

quafi dicas potijjtmum : quod Judxis promiiTus eilet Chriftus , a

quibus & exortus eft. Sc Grxci fapientia prxftarent. Cxterum hoc

loco Gracum accipit pro Ethnico, atque ita vertit alibi non uno

in loco. Tametfi fuperius. Gnus at. Barbaris, pro peculiari gen

te poftierit.

j S Ex fide in fidem] Sermo Latinus nullam habet vocem fà-

tis refpondentem xi'rc. Latinis enim habere fidem alicui dicitur,

qui credit dictas illius: 8c dare fidem dicitur, qui fände promittit:

Sc adfiringit fidem fuam , qui fe obligat alicui. Libérât autem

fidem fuam , qui prxftat quod promifit. Fide caret , cui non

creditur, Frontt nulla fides. Fidem violât , qui non prxftat con

venta : unde & pérfidas dicitur. Se perfidia. Fidem derogat ali

cui , qui tacit ne i1 It credatur. Fidem conciliât , qui contra. De-

fideramus fidem in eo, qui non prxftat ea qux recepit. Proba.

mus fidem illius , qui quod potnit fecit fedulo- Et in fidem alicui

tradimus , quod illius fidei committimus. Et bona fidei poffeffer

dicitur , qui fine dolo corpit poffidere. Qui contra , mala fidei.

De fide fervorum in dominos multa legimus. Et fidem fitcit ,

qui perfuadet , 8c fidus dicitur, qui bona fide rem gerit, item fi-

delis. Fides igittir apud Latinos interdum eft promittcntis, in

ter Jum prxftantis promiflum, interdum credentis, interdum ejus

cui creditur, interdum generale nomcn, ut quum dicimus , fidem

fubtaiam e moribus hominum , fenticntes neminem prxftare quod

promittit , neque quemquam alteri fidere. Et Grxce w« non

nunquam (on.it fidem prxftantis aut promittcntis, nonnunquam

probationem per quam perfuademus. Et я-irôc dicitur qui non fal

lt : ítrifoi infidtis five dirfidens: ■mttitt qui credit live confidit

aut commtttit : 6c à-n-tçù qui non fidit. Apud Latinos incredu-

lus eft qui diffidir. Crédulas enim, 8c credulhas , in vitium fe

re fonant; 6c credere, variura eft. Credit, qui affentitur diclis,

Sc. credit, qui fidit: Sc credit uxorem alteri , qui committit. Jam

& fidentem 8c fiductan dicimus in bonam partem, qux lantum eft

in credente. Confidere item 8c fidere , in bonam partem. Con-

fidentem 8c confidentiam, in malam partem. Verum his vocibus

frequenter abutunmr Sacrx Litterx : nam fidem frequenter ufur-

pant pro fidacia erga Deum, ut non multum différât a fpe. In

terdum pro credulitate five perfuafione , qua afl'entimur his qux de

illo nobis tradita funt, qua credunt 8c Dxmones. Nonnunquam

hxc omnia corapleclitur fidei vocabulum , aflenfum ilium 8c

in narratis 8c in promiflis , Sc fiduciam ex illius omnipotente

bonitate conccptam , non fine fpe, hoe eft, exfpectatione pro-

miflorum. Et liactenus quidem dicitur fides hominis. Cxterum

8c Dei fides dicitur, quam ¡He prxftat in promiflis: unde Deus

fidus five fidelis , hoc eft, я-<г», dicitur, eo quod non fallar:

fed homo fidelis dicitur, qui credit prominent! , prxter ufum La-

tini fèrmonis , Sc tarnen fie frequenter loquumur Sacrx Litterx.

Nam difpenfator fidelis Latine dicitur: infidelis autem non Lati

ne , fed in Scripturis , dicitur qui diffidit : Grxce melius с -i,-o ; ,

live йъти(г.',. Nonnunquam fides Dai dicitur, qua nos illi fidimus

potius quam homini : cujus dicitur, Sc ob hoc quod ab illo dona-

¡tur , non folum quod in ilium tendat. Interdum utriufque, ut

Nn yuflue
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Jußus ex fide vivet : Dei, qui non fallit in promiflis : & homi

nis, qui Deo fidir. Ad utrumque pertinet quod hie dicit, *xjf-

Л in fidem. Quemadmodum cnim Deus ftatis temporibus ape-

rire ccepit qualis effet , 6c prxftare qui promiferat : ita crevit per

gradns hominibus erga Deum cogniiio 6c fiJucia. Prophetis pau

ci credebant prius quam Dominus exhibuiflet oculis qux illi pro

miferant. Rurfus ex hii qua; vidimus & videmus confirmatur fi

des de iis qnx pridifta funt de poftrerno adventu.

39 Fx fide vivit ) Vivet legendum eft verbo futuri temporis,

«* rririuf Çt'riTxi. Atque it.i cir.itur 6c apud hune in Epiftola ad

Galatas, 6c in Epiftola divi Jacobi. Sic interprétant Ciirylófto-

mtis , exponens de futura vita , quum hic interim afHigatur Sc

occidatur : ideo dictum eile vive: , non vivit. Locus autem ,

quem aJducit Paulus, eft apud Prophetam Abacuc capite fecun

do, quem Septuaginta fie interpretan funt, Juftus autem ex fide

тел vivet. Unus Syminachus fignificantius expreilit , 'О i't it-

■»>> 'шить rlm £чтетш, id eft, Juftus autem fer propriane

fuam fidem vivet , five viclurus eß. Hieronymus putat Septua-

ginta lapfos Hebraicorum clementorum fimilituJine, qui men-

(lira taiuum inter fediftant. Nam (ЛЛОК^ fonat Hebriis , infi

defu» : quod 1 vau Enera, quum eft appendix di£lionis , vim ha

bet hujus pronom mis fui , aut ejus. Jod ' item adjeela virn ha

bet hujus pronominis mei: TIJIOJO , id eft, infide me». Porro

vivet futuri temporis eflevtrbum, non folum indicat EditioGn-

ca , quam citât Hieronymus, quxque exftat in vulgatis Ora co-

rum codicibus , verum etiam in Hebrzo verbo ~'ï.v , additum

enim ' a principio tertiain perfonam futuri mafculini efficit. Opi- (

nor autem Paulum utrumque pronomen omififte , five quod Ro

manis nota eíTit Editio Septuaginta , & ob id ab ea diflentire

nollet , neque rurfum Hebraicam ingerere , quam nefciebant.

Sive quod hujufmodi pronomina pailim foleant fubaudiri , five

quo fententiam reddcret abfolijtiorem , magifque catholicam. '£«

irinvf. Prxpofitio fignificat originem. Vita enim ex hoc ha

bet initium , quod fubmittentes humanum fenfum credimus verbis

divinis. Hoc adverfus philoiophos dictum eft.

4» HevcUlur ] ¿xsK*.X¿wrn»i , id eft, retegitur & »peritur ,

quum palam fit quod ante tectum fuerat. Nam ante proditum

Evangelium Chriftt in folos Judíos videbatur apena referata-

que ira Dei , fi peccaflent. Atque ob id addit , fuper отпет

impietatem , quod ad onirics ex xquo pertineret Evangelii gratia.

Jam illud vel citra monitorem opinor intelligi, ir»m ex confuetu-

dine Terœonis Hebrxi frequenter ufurpari pro ultione fupplicio-

que.

41 Vcritatem Bei ] Dei apud Grxcos non additur , nec in ve-

tuftis Latinorum exemplaribtis, nec attingit Chryfoitomus. Sentit

enim veritatem cognitam philofophis , qux ipforum potius eft

quam Dei. Nam Dei Veritas confert vitarn, philofophorum ve-

ritas inflat. Sed veritatem, undc debebant ad altiora proficere,

detinebant in injuftitia.

41 Quod notum eft Dei] « y»««-«» t¡ ©leS, id eft , quod

cognefaMe eft £>«,hoc eft, quod de Deo fciri cognofcique poteft ,

adftipulantibus & Interpretibus. Eft enim in Deo , ad quod nul-
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fide in fidem :ficuti fcriptumcfi:,Jiiitus autem 39cx

fide viebjrus eft. *o Palam fit enim ira Dei dc ccelo

adverfus omnem impietatem Scinjuftitiam hominum,

qui 4 1 veritatem in injuftitia detinent : Propterca quod

id 42 quod de Deo cognofci poteft, 43 manifeftum eft:

in illis : Deus enim illis patcfecit. Siquidcm quae funt

invifibilia illius , 44 ex creationc mundi , dum per

opera intelliguntur , pervidentur, 45 ipfaque œterna

ejus potentia ac divinitas , 4<> in hoc ut fint inexcufa-

biles : Propterea quod quum Deum cognoverint, non

ut Deum glorificaverunt , neque grati fuerunt , 47

fed truftrati funt per cogitationes fuas, & obtenebra-

tum eft infeiens cor eorum. 4* Quum ib crederent 22

efl'e fapientes , 49 Haiti ia&i funt : Mutaveruntque =3

gloriam 5°immortalis Dei, 5> per imaginem, non fo

lum ad mortalis hominis fimilitudinem effictam, ve

rum

pra'teriti. Non enim ita confpiciuntur , ut prius fint intelle&a ,

fed turn confpiciuntur , quum ex rebus conditis intelliguntur , \ c-

lut cxponat quid fenferit quum ait , confpiciuntur. Sic enim in

telliguntur ex rebus conditis , tanquam in fpeculo cernas imagi-

nnde 8c xártwTeet habet numen. Quin Sc pronomen *i-

la humanx mentis imagmatio poflit ullo modo peningerç.

43 Manifeftum eft in illis ] In illis nove dictum eft pro Apud

illci , five inter illos. Nec enim in Ulis referri poteft ad res con-

ditas, de quibus nondum fafta eft mentio , fed ad philofophos.

Cxterum adjecit;» Ulis, ut cos diftingueret я Barbaris бс vulgo

indocto.

^.4 A creatura mundi ] KtiV/; ambigua vox eft apud Grxcos ,

ut qui vel сгеяйопет ipfam fignificare poflit, hoc eft, afhim

creandifive condendi: vel creaturam ipfam, hoc eft, rem crea-

tam. Interpres ktÍo-h ad hominem retérre videtur , tí Ttiífia-

•t* ad res creatas, ut intelligas * crettura, hoc eft , ab homine

creato confpici animo, qux corpora's oculis cerni non poflunt,

idque per res creatas, in quibus exilant Divinitatis veftigia. Alii

contra , hoc ad hominem referre malum , illud ad mundi crea-

tionem. Quanquam uirobique idem redditur fenfus : mihi vide

tur utrumque ad nuindum conditum non abfurde referri pofle,

ut intelligas invifibilia Dei cerni ex ipfa mundi creationc , dum in

telliguntur per opera , qua: Dci conditoris potentiam , fapien-

tiain, ac bonitatem prx (e ferunt. Ut dativus Grxcus

o-iv penineat non ad verbum xaicparxt , fed ad partieipium »4»'-

id eft, efHt intelliguntur, per qux î nimirum Ttiç я-о/^к-

r;» , hoc eft , per oper.t , veluti per inftrumentum. Qiiandoqui-

dem Gneis dandi cafu exprimitur inftrumentum , ut nobis aufè-

rendi caiii. Jam illu.l admonere non ita magni refert, tutfuea,

quod vcrtit intelletta , partieipium eñe prxfcniis temporis , non

! nem,

tZ utrolibet poteft referri , ad т« Нелта , ut accipias , Dei na

turam ac virtutes qux cerni non poflunt: vel ad id quoâ proxi«

me ièquitur, т<7< хичцяя-п *¿r»í , id eft, a crcAturis illius.

щ enr ;егпл quoque ] à т« ¿U14 *вт»и /t>«,«ij. Grxce

' non eft quoque, qua conjun&ione illi prorfus carent , fed que.

Q Quanquam Interpres probe reddidit , fi modo vera eft Origenis

iuterpretatio , ut invijibil'i» referatur ad creaturas invifibiles, vide

licet fubrtantias feparatas , non ad ipfum Deum , quern poftea

J fubjicit feparatira. Mihi fane non difplicet Origenica diligentia,

! qux nufquam non philofophatur , verum ea fentcntia , quam fe-

quitur Ambrofius 5c Chryfoftomus, miUi videtur fimplkior.

j6 Ita ut fini ] U* non folum redundat , verum etiam fub-

venit fenfum, fi addatur. Grxci fie habent ùt t» «iiat »irtst «><(-

vï.ayriTvt, id eft, ut fint inexcufitbilcs , five, in hoc , utfint

inexcufebiles. Sive quod per Dci Cognitionen! cö dedudi iinr,

ut ignorantiam non queant prxtexere quum peccant : five quod

Deus in hoc ipfum indulferit eis fui Cognitionen), ut poftea nihil

habcretit , quod prxtexerent fux incredulitati , fi Chriltum rejice-

rent. Etiamfi Theophyla&us indicat , Paulum abufuin hoc typo

fermonis, quum non fentiat de fine, fed de confequentia , quod

genus eft 6c illud e Pfalmo : Qucmam malum coram te feci , ut

rj juftificeris in fermenibus. Neque enim hoc fentit , idro fe pec-

cafle , ut Deus appareret juftus, fed hoc confequutum , ut,dum

ille peccare non delink , elucefcat Dei juftitia , qui peccanti quo

que promiffa prxftct.

47 Sed evanuerunt] Ifunmiitqem, id eft, vans five fuper-

vacanei facti funt, aut fruflrati funt , *u»t»« enim fruftra: inda

fixTctiti fupervacaneus be nullius ufus: hinc /ляттаериы , fruftror.

i Vulgo vanum vocant gloriofum ac fuperbum , 6c ad eum fenfum

' exponit Lyranus. Qui Latine cillent , vanum dicunt , aut quod

verum non eft, aut quod frivolum eft 6c inane, nihil habens (b-

lidi. Cxterum tvanefcere dicitur , quod cum prius faifa imagine

offerretur oculis , deinde définit apparere, veluti minus. At Pau

lus fentit illos fruitraws fuiife fuis cogitationibus, hoc eft , longe

: fecus evenifle quam putabant. Id quod declarant qui mox iic-

'quuntur, Dictntes fe effe fapientes , ftulti faffi Junt. Id enim eft:

'fruftrari , quum fumuiam fapientiam tibi fperaris , in fummam

incidere ftultitiara : 6c quum clarilfimam lucem fomniaris , in al-

p tifllmas demergi tenebras : 6c quum raram quamdam gloriam

apud mortales tibi propofueris, in adeo probrofas prolabi cupi-

ditates, ut ab iis 6c brutorum animantium natura abhorreat. Eft

autem ¿ ¡ ■.: .г ■■'<; , non fimplex cogitatio , fed cogitado ratio-

cinantis 6c expendemis ac dijudicantis , quod alieniQtmuni eft a

fide Chrifti , ad quam illos vocat Paulus. Taxât enim obiter

dialecticas philofophorum argutias, quibus fruftra freti, fapientiam

abfolutam & fibi vindicabant, 6c aliis pollicitabantur.

48 Dicentes fe effe fapientes J .>rt< ih*i Si nihil

licet immutare in arcanis litteris , cur hi - Interpres aufus eft Grx-

cam fermonis figuram Laiinam reddtre \ Quanquam ne fie qui-

dem ad plenum expreflit fententiam. Nam Ф«в-х»тк Пни o-êQù

magiffonat, 6¡uicum putarent aut prefiterentur fe fapientes. St-

quidem ob reruin affinitatem abutuntur fxpe pro i¡ ,«:</. Jam

conjunâio enim , qux additur in noftris pltrifque , nec habetur

in Grxcis voluminibus, nec in vetuftis Latinorum , nominatim

iis qux nobis prxbuit Üibliotheca Collegii quod eft Brugii S- Do-

natiano facrum.

49 Stuhi fañi funt"] Grxcis unica diftio eft , !ftmpittwrm ,

id eft , infat-.iati funt.

50 lncorruptibilis Dei] ¿piúprev, quod alias vertit immorta-

lis, utprimx Timothei primo, immertali Dee, àptipra Giui

|2L hoc fane loco magis quadrabat. Opponit enim Deum immer-

,talem fimulacro hominis mortalis, (piaftei , nifi quod aptafret

plus quiddam fignificat , quam ¿iáiam. Nam hominum auimt

àticiaTûi funt , uÇ.-acrti ntquaquam.

5 1 Infimilitudinem imaginis ] it ¿n»iáfiari iticeie« , infimili-

tuiine imaginis , vel potius in ejfiilione five affimulatione imaginis.

Neque enim fentit illos vertifle Dei gloriam in imaginem homi

nis , fed aliter fcnfillé de Deo quam oportebat , quum illi , cui

fiinile nihil eft in rebus corpora? , arrangèrent imaginem homi

nis: atque iia dictum eft infimilitudine , quafi dicas , per ajftmu-

lationem imaginis. Ad eumdem modum paulo polt, /utr^Aega»

т«» ixititai aÚT¿ in тй ijssóiit, id eft, tranfmutaverunt veritatem

etus in mmdacio , ut utrobique fit aufcicndi cafus,noo accufandi.

Nec
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Nec enim vcrterunt veritatem Dei in mendacium, fed quum ipíí

verfarcntur in mendacio, fibi routaverunt Dei veritatem, aliter

de illo predicante* quam eft. Certe /я mendacio habebat ve-

tuftillùnus codex e Bibliotheca S. Donatiani. Si hominem pro ¡

Deo coluillènt, magna erat in conditorem contumelia, levior ta

rnen fuifl'et infania : nunc fiinulacrum mendaciuiu vocat , quod

fpccie mentitur hominem am aliud animal , quum nec vivat ncc

fentiat. Prxftabilior ením viva fimia , quam fimulacrum homi

nis.

ja In deßdtria cordis } it ruis 1-ritvp.ian t£* tcaphSi aurai ,

id eft, in concupifcentiis cordium fuormn : non cordis , nec in de

ßdtria. Quo fane loco videri poterat abufus pripofitione , id quod

6c alias facit, niii mngis quadraret, ut intelliaamei tradidit pqfi-

tum pro dcflituit. Non enim illos Deus adegit in concupifcen-

tias foedas , fed deilituit fuapte vitio illuc euntes. Poteft Sc fic

accipi, tit in concupifcentiis dictum fit per ctncupifcentias. In tan

tas turpitudines prolapfi funt , illecti 6c abftracti fuis ipíbrum

cupiditatibus , permitiente Deo. Nec emphafi caret quod cor-

dium dictum *ft multitudinit numero , ut intelligas diverfos eue

ftultorum affectus , nec in his unum cor , aut ullum confen-

fum.

j j Corpora fua in [emetipfis ] it i*uz*ii , id eft, inter fefe :|D

ilgnificat enim , ni fallor , mafculorum mutuum inter ipfosftu-

pnim , Sc mutuum item coitum focminarum inter ipfas.

54 Veritatem Dei J т«» áAijíeia» aù :¿ , id eft , veritatem ejus :

nempe Dei. Alioqui quuin mox pracceiferit Deus , duriufculum

eft fubito repetere : quanquam hk variabant Grxcorum codices.

j j Et coluerunt] inQárlnf*' , id eft, venerati funt , quod

proprie dicimus de iis quibus divinum quiddam ac majeftatem tri-

buiinus , qux Se e-iCarà, id eft, augujla , dicinuur. Qtiod fcqui-

tur, ih¿TfiuT»i, fervierunt , nos verteré maluimus coluerunt.

56 Potius quam creators] icatя т« *tiV*»t« , id eft, ultra

turn, five fitpra cum qui creavit, hoc eft, plus honoris exhibue-j

runt rebus creatis , quam illi qui creaverat. Hilarius libre de

Triade duodecimo , Servierunt , inquit, creaturt, prtteriio Crea

tore ; pulchre fenium exprimens.

57 Quiefl ienediùlus] tuXr/wi : quod nos ob rudiores ver-

timus laudan lus : -.üboyiit enim Grxcis eft honorifice loqui de

quopiam, unde & Epifcoporum benediâiones opinor dictas, quod

populo bene precentur , beneque ominemur. Etiamfi hoc ver-

bum adco paiiim receptum eft in Sacris Litteris , ut vix liceat

mutare.

it In pajjtones ignominia] tU irút* itifùmt. Ileiuapud Grx-

cos normuuquam pcrturbationes animi (boat, aut motus , aut mor

bos , aut, quod maxime placet Fabio, alféclus. In tanta copia

probatorum nominum, quorfum opus erat novo Sc factitio paßio-

nis vocabulo ? Hoc loco maxime quadrabat morbos , quandoqui-

dem eficcminatam libidiiiem Sc Horatius morbum appellat :

Contamínalo cum grege turpium

Morbo virorum : —- —

Porro quod addidit igmminu.zx Hebraica fermonis proprietate fum-

ptum apparet, pro eo quod eft , in affetlus dedecorofos, five contu-

meliofos , ií ignom'm¡ofos,S\<\\ÁÁen\ libidinem contumeliam corporis

appellat, ut paulo fuperius, tjï ÙTiiiàÇiriai ta rú/íara aù-rSi. Et

Petrus Interprete Hieronymo honorem vocat uxoris , fi coitu non

contaminetur. Honori vero opponitur anitia.

if Nam £5" fcernina Uhrum lommutaverunt naturalem ufum

fcemint ] Poftrema vox foemint 6r,M¡a( additur in nonnullis Grx

corum codicibus , fed menJofe , ni fallor , videlicet ex próxima

parte hue adjecta.

60 In defideriis fuis ] it т_ч ¡ff^i яитау, id eft , in appeten-

tiafua , five, quad malim, fui : ut intelligas mafculorum mu

tuant inter ipfos appeteniiam.

61 Et mercedem quam ] Grxce fignificantius eft iittfjurtiat ,

quad penfationem dicas , aut repenfationem , ac pramii retributio-

nein , feu mercedem meritis refpondentem. Sunt enim quxdam

flagitia cjufmodi , ut non folum ipfa fint fcelera , verum etiam

fcelerum puenx. Auguftinus adverfus Julianum lib. v. cap. 1 1 1.

aliquoties citat mercedem mutuam , velut exprimens vim prxpo-

fitionîf eiri : nam airina-tr/tiia dicitur accufatio mutua. Verum

non eft hoc perpetuum ei voci , uonnunquam enim redditionem

indicat tantum , quemadmodum l^tinis re in refpondere Sc re-

pendere: Sc tarnen non abfurde diceretut mutua, fi merces mer

ced! rependereiur , (¡cae mutuum am,u, qui reipoudet ¡n ашогс :

rum ctiam volatilium & quacliiipcdum & rcptilium.

Quapi'opter tradidit illos Deus i 1 per cupiditatcs cor- «4

dium fuorum in immunditiam , ut ignominia affi-

ciant í 3 corpora fua inter fe mutuo : Qui commuta- 2 í

runt 54 veritatem ejus mendacio , & venerati funt

5 5 eolueruntque ea qua; condita funt, i6 fupra eum

qui condidit, 57 qui eit laudandus in fécula, amen.

Quamobrem tradidit eos Deus s s in cupiditatcs igno- гь

miniofas: 59 nam ôcfoemina: illorum mutavcrunt na

turalem ufum , in eum qui eft praster naturam : Si- 27

militerque & mafculi , rclifto naturali ufu fceminae,

exarferunt 6a per appctcntiam fui alius in alium,

mafculi in rmiculos fecditateth perpetrantes, *' 6c

prazmium , quod oportuit , erroris fui in feie

recipientes. 6z Et quemadmodum non probaverunt at

ut Deum agnoicerent, ita tradidit eos Deus«» inre-

probam mentem , ut facerent 4 quae non convenie-

bat: «5Repleti omniinjuftitia,fcortatione, verfutia,

06 avai itia , 67 malitia , plcni 6* invidia, caede , conten-

tio-

verum hîc peccaiori rependitur pcena , non peccatum peccato.

¡Multo vero abfurdius , 'fi mutuam referas ad perfonas mifeentes

jobfcœnam voluptatem.

62 Et ficut non probaverunt ] Scnfus eft geminus: fed merque

redditur Grxcis verbis , Keei xaiaiç êia iiexina-ai тм 6¡*t 'iyjtt

i> ixr/ftÚFii. Sive enim accipis hune fenfum. Et quemadmodum

поп probaverunt , hoc eft, noluernnt Deum habere in agnitiont.

Nam hie agnitie niagis eft quam cognitio. Sc co^nitum utcunque

noluerunt agnofcerc : videtur decrfe artitulus t« т« &ш 'ixin.

Sive hune, Et qxemadwedum non probaverunt quod Deus aguofce-

ret £5" Jciret omnia, quo veluti nihil intelligente licenter peccabant.

Videtur accufativus decfl'e , quern cxigebat verbum i-^tu , qui

exprimer» quid Deus haberet in notitia. Et quanquam alicubi

videntur ufurpare izriyttirm pro ytao-it, id eft , agnttunim pro

cogmtione , tarnen horum nominum differentia notatur Sc ab Hie- '

ronymo noftro , Se a Grarcis Interprctibus. Hoc fane loco pul

chre conveniebat agnitum. Siquidem ante dixit Deum ab jilts

cognitum , at hie negat agnitum. Cognofcere eft intelligentis : agno-

fcere grati ac memoria. Ingratui novit beneficium, verum , dum

diífimulat fe deberé , non agnofeil. Theophylaítus admonet lúe

¡¿tKÍfucrai poíitum pro ixpivat, id eft , mn vifum efl lis , ut

intelligas incufari non infeitiam, fed perverfam voluntatem. Nam

probandi verbum Laiinis anceps eft : probat qui approbat , probat

qui tentât, probat qui docet argumentis. Senfus igitur juxta

Grxcos Interpretes fie ferme habet , N¿» vifum efi suis Deum,

quem cognofcebant , agnofeere ac venerari.

6| ln reprobum fenfum ] til á¿¿Kip.n »•■/». Non eft hîc fin-

fus alrÎKrn , quod genus funt vifus, auditus , fed»éî«, hoc eft,

mens. Unde dilucidius erat , in reprobam mentem. Eu auteui

feftiva vocum affinitas in iituifutrm , Se ¿Hx.in.ti , id eft, pro

baverunt , 6c. reprobum. Nain hic prtbari dicitur quod placet,

biàSixiLui , quod omnibus difplicet. Hujufiuodi funt hxc qux

commémorât flagitijruin porttnta , qux exfecrantur Se ipfi £clv-

nicL

64 Qu* non csnvenieiant'] -rà цг] ляёг,*мтм. Senfus eft, in

digna fe , hoc eft , qux tales viro» dedecebat faceré.

65 Repletos] lnterpres hos accufativos retulit ad verbum quod

prxceffit, tradidit. At eommodius referumur ad infinitum ver

bum »«1»Г» : quod pofteaquam mutaverit in alium modum, mu-

tandi fimul crant accufativt in nominativos , ut facerent qua non

conveniebant , reflets omni iniquitati.

66 Avaritia ] я-Лонф'се. Quod aliquoties vertit rapinam ,

aliquoties fraudem, nonnunquam avaritiam. Eft autem я-Лгв-

»iKTf7> verbum compofitum a я-ai'íf If'^h» , hoc eft , a plus ha-

bendo ; quo Grxci utuntur cum quis fibi plus ufurpat quam jus eft,

aut potiores partes, fraudatis ctiam exteris, occupât; inde s-Ato-

víxTuf Se ir/fivííia. Non folum autem nullus avarus eft , qui

non fit idem fraudator, fed ne dives quidem ullus, qui non aut

iniquus fit , aut iniqui hires , fi proverbio credimus. Crterum

quoties incidit hujufmodi nominum catalogus , nonnihil dilTonant

exemplaria , five Grxca confuías , five Latina : id quod oblivio

ns notariorum accidit.quod difficile fit hujufmodi meminifle. Nec

ufquequaque probo quorumdam nimis anxiam in hifee rebus dili-

gemiam, qui numerum quoque putant obfervanium in congefta

nominum fylva : velut cum aliis aliquot locis, turn in Epiftola ad

Galatas , quorfum attinet numerare fructus fpiriius : cum opera

carnis , ñeque numero , ñeque generibus refpondcant, denique

catalogo adjicitur , Se his fimilia.

67 Nequitia ] как1к. Qux diflio Grzeis nunc vitium fonac

Sc opponitur attiy. Aliquando ignaviam , unde iy.-.uuvt defi-

cere ac delaffari ; nonnunquam affiirtionem , quod rectius tarnen

¡cáxáir» dicimus. Hoc loco maluiflcm verteré malitiam , quae

apud Senecam fimpliciter ufurpatur pro vitio ; alioqui perverfita-

tem fonat, cum qais data opera male agit. At nnrjlxi vertit

malitiam, qux vox aliquando non folum malitiam fignificat,

fed verfutiam Sc aflutiam : unde proxime prxcedit avaritia

velut illius germana. Nequitia vero proprie ad libidinem Sc lu-

xum pertinet, quod hxc vitia hominem perditum Sc nihili décla

rent , Sc ab omnibus contemni foleant his obnoxii. Eft autein

Grxca legentibus non ingrata affinitas in nofui* Sx

iifi*.

6i Invidia , himieidiis ] Apud Grxcos jucunda vocum affi

nitas eft in iptitov , ipim. Quanquam ude potius eft, finjulari

numero, quam homicidas,

Nn г 69 Л/л.
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(•',. Malignitate ] r-Kjuthiaf. Quod magis fon.it morum afp*-

ritatem ac nuitatem Nam apud nos .-..-.«t opponitur

benigniiati feu candori , 5c maligne lauda! , qui parce ас prope-

nioiliim invide laudat , 5c maligne dat , qui contracte dat.

tione, dolo, ** malis pra:diti moribus , fufurrones»

7oObtrc6tatorcs,7' Dei ofores,7i contumciiofi , cía- jo

ti, 73 gloriofi , 74 excogitatores malorum , parentibus

7 5 immorigeri , 7« Expertes intelligcntiae , paftorum j t

haudquaquam tenaces , 77 alieni a charitátis afte&u ,

7*nefcii foederis, 7» immifericordes : *° Qui quum 3«

Dei juftitiam noverint, nempe quod ii qui talia fa-

ciunt, digni fint morte, non folum ea r'aciunt , ve

rum etiam ailentiuntur iis qui faciunt. * Qyapro- i

pter

pe , quod qut talia agunt , digni fint morte. Cxterum unde hxc

duo verba, non inteüexerunt , acceflerint in noilris cxemplaribus ,

equideni non fatis intelligo. Quanquam etiam illis additis idem

erit fenfus , fi legas per interrogaiionein negative , ut intelligas

7© Detraítorei ] Sigmficamuil apud Gr-ccos ха-.вЛжА.м , id D fieri non potuifle quin hoc quoque intellexerint. Ex Origene ni-

./..-. a-.— ? 1— —: 1-..J--. -1:—: L * **ihil certi potell colligi quod ad banc fane rem pertineat, nid quod

(ufpicor in eo locum nunc effe depravatum. At firxcorum fcho-

lia tantum indicant nonnullis hunc locum aliter legi íblere , ut fa-

cere gravius euer , cenfentire levius. Verum noílri , quoniam , opi

ner, ad explenduni hunc fènfum femiebant aliquid deeflè , addi-

derunt hxc duo verba de fuo , non intetlexerur.t- Cacterum ma

gno confenfu Grxcorum qui nunc exilant codices indicant diver-

fum eile Pauli lenfum, oempe gravius efïe comprobare aL'orum

malcfacla , quam fi ipfe labaris in peccatum , propterea quod hoc

fxpenumero vel cafus e.t , vel infirmitatis, illud vel peftilentifll-

mx adulationis, vel deploratiflimx malitix. Sapientium erat ple-

bem indoclam ab his vitiis cohibere. At ifti non folum eadem

fecerunt, verum etiam aucloritate fin confirmarunt populi vefa-

niam. Ad cum modum iuterpretatur Chryfoftomus & Tliec-

IphylacYus, fed diilcniiente Cypriano libri primi Epiftola quarta,

cumque hoc Ambrollo. Cxterum ob ivm-tiith quoldaiu prx-

ftiterit ipfius Chryfoftomi verba fubferibere: Ati« nttU inaitic

eil , obtreftatorcs ; nam detrahit qui minuit laudeni alicujus

treclat qui male prardicat de alio.

7 1 Deo odi'ydes ] Unica vox eft apud Grxcos £i»<-uyi7i , 5c

magis ibnat, qnibus Deus eil invifus , quam, qtios Deus habet

inviíos. Atqite ita inierpret.intur Grecánica fcholia , licet Theo-

phylañus utroquc modo interpretetur , Chryfoftomus non attingit.

Cypriamis hem in Epillola quarta libri primi legit, Dei alhorren-

tei ; nimirum ex eorum genere qui dicunt Deo , Recede a nobis ,

fcientiam -viarum tuarum nolumus. Julius Pollux inter vocabula,

quibui impietaiein expriinimus, commemor.u 5t ^leçvyni , ad-

monens earn vocem eû*e tragicam.

72 Contumelief>s\ iZftçxt , id eíl, feroces, 5c per vim alios

opprimentes ; qilalï dicas , injurUtores , unde mox fubjicit huic

cognatum vitium , i-xipvipxiovt , foerbos.

71 Hiatos] ¿x»*it*í. Pliums «л*с/>»л vertit glmofmn, quern

5c faßuefui» recle dixeris. Vox dicla Grxcis it it «a»i

cf>?», quod impoftores ejufmodi (ubinde mutare folem locum, quo

tjciiius fallant quibus funt ignoti: *A»^ài diver'üs eft ab eo , quem ' [ ¿untírut miîXi uirmt rr.t.; s->t. . . Tí ym¡ m» *ï*f№, (pir'ir ,'i

lïpat» vocant Grxci. Siquidem ille prx fe fert 5c ullentat quod , , ** » жрлтё* ¡ iiiXifm fût fíen. Xu mrttç, ¿pilf 'r

non eft, hic diiîîmulat quod eft.

74 Inventores malorum ] iptvpcrùf, id eft , adinventtres : fi

ve quod in rebus per fe bonis aliquid admifceant mali , five quod

Temper addant mala malis. Semper г; .... malum e malo gigni-l

tur.

7í Non obedientes'] i-xittût , id eft, immorigeros , feu inobe

dientes, five intratlabiles. Nec hlc opus erat periphrafi.

76 Inficientes , incompofitos \ Rurfus eft jucundi:iima vocum

affinitas in Grxco fermone , quam Interpres nec afFectavit , nec

potuit reddere, irvntui , й.-иметщ. T^eophylactus Incomfofi-

tos interpretatur, infidos, minimeque tenaces pacíoruin, ас Umri

tt, it ici in conveno» , quod faeijei Grxci: dicatur •. .«.-....,,

5c convenía , ¿ ¡. Porro и ■ . ■■ . vocat, quos nec ratio

cohibet homini pecuüaris, 5c line qua homo définit efle homo.

77 Sine aß'etlione ] ¿fríp/vf. CJt ne excutiam interim quod In

terpres abufns eft affcñ'une pro affeêlu , cum multum interiït.

AfFeäibus carere juxta Stoïcos furnma laus eft , fie apud nos quo

que malis vacare . . . jus laudi ducitur. At r«?v>) non íim-

pliciter aßelium dgnificat , fed potius aftcclum illum pietatis aut

charitatis, quo parentes tanguntur erga liberos , ac viciifim illi er-

ga eos, quo frater erga fratrem. Unde qui eo procefterunt in

vitiis, ut ad hos quoque communes afteclus 5c ad ipfum naturx

fenfum obftirduerint, ягфг/ч vocantur. Qiialis erat ille , de quo

Satyricus i

Л" 'г amat , пес antatиг ab ullo.

Chryibftomus ira eonneilit has voces enarrans , irvti'trovt ,

¿rwítitví, ¿rítyeví, ¿, ли quad prima pertineat ad na

turalem omnium animantium afteclum , quo communi Ipecie

concilinmur, ut homo homini, lupus lupo; fecunda ad fcedera

civilia , qux flun: ex paclis ; tertn ad afte£lus propinquitatis aut

a iîî i и.*'- ; quarta ad affectum mifericordix , quo 5c hoftium ma

lis indolefcimus interdum. Exaggerat autem , quod ad omncs

hos naturx aiFectus obfurduerit illorum impietas. Eumdem vo- !

cuin ordinem fequitur Theophylaclus , ¿trvtStim interpretans ¡

t»Îî o-v\t.Tsi<pmïiy.iit4 йл i¡t.fiÁt*ttei<i , id eil, поп ferfißentes in con- ¡E

vernit.

78 Abfque faedere] Quxfo quid hoc «ft , fine fotdere \ Num

damnât cos qui non pangunt fecaera , an eos potius , qui nullis

feederibus coercentur , quo minus quod übet faciant \ Unde foc-

difragos dicerc pj:ius debuic. Quanquam alias Grxci arn-tnitt

vpeant irreconnlsabile /> , ut Агжпвц тоХг/ьч , 5c o-wmoj! fodali.

tatem quoque fignificat , ut intelligas, intrailnbiles , fibi viven-

tes, erga neminem jure neceifituJinis utentes- Hic »5,-,-v,-,

id eft, congeries vocum , 5c irúiSnei mire facit ad orationis im-

petum ac vehementiam. Et --. ■ .ï non folum ad jucundi-

tatem facit, verum etiam ad odium 5c inculcationem rei moleftx :

veluti fi dicas de manifefto mendacio , hoc ñeque fcripnmi , ñe

que piclum eft ufquam.

7 4 Sine mifericordia] ¿tiMÍfí*tu(, id cft, immifericordes. Mi-

runi cur hic Interpretern deleítarit peiiphrafis.
So Qui cum juflitiam Dei] Hoc loco Grxcorum codices longe ]J

a nuil п. dillident. Sic enim clt apud illos, oi-ritti te Ci'::. '

i¿ &i¿ iiriyiítru, en «i tí ioioZicc жратгепц, «{mi Setrúru

fic-iy, « fiitei лит» trtliera , ¿AA« х-я) trvnvi»r.¿ri reif irp¿<r<rn-

ti. Id eft , &m cum juflitiam Dei cognerint , nimirum hanc ,

quod qui talia agunt , digni morte fint, non folum eadem faciunt ,

fed etium confentiunt facientibus: ut intelligas gravius efle appro-

bare aliorum maleficia , quam teipfum malefacere taciturn. Sed

depravationis occaíio fuerunt hx dux voces x»<«<r« 5c <ruuv¡e.

xSvi , qux voces apud Grxcos conveniunt cum dativis participio-

mm plurativis 5c cum tertiis perfonis verborum. Primum enim

poak juflitiam Dei, deinde yclut expon't qu* lit ça juftiüa.nem-

ytufí^m* Téi &iít. Hut ii iià wÁbmt ■ tthuvpi o-t iltír»,

xai Ík«»i* »гЛл(И^|Ав1Т«. 'AAA' ùwe ты i А*>|. Т/ *> >■*!

wvfurfenttH ««i iwxitñf ; Où yùg fíóm яйт* i. , «AA« x*i

vvtivoexieri t»7j Tetívsbrt. T»» 71?» %»Mirtniiat wpertpt Stit

xai àriyytuçet , it* ÏAii* «*iy«jTÍ rr?.r,uu.- /.¿\ . <. ; т«» ицярт'ле

('i . , то/ ;• f,'/.ал; i íllllí. TÍt" ut irfUTIt titrât, il* ТУТЫ

<rpw>pÍTiiH iT*Ai» it reit %4f¿txi itiiiíi , НТК AÍyw», Alé

¿tetw»Áty*T4 íi ¿ Kttpuwt. Id eft, Du*s hic propcfitas objetiio-

nes dißolvit in pnrtiis. ktenim quid, inquit , habes quod dicas, non

novi qu* eßent agenda l Maxime fane neveras.. Tu m culpa,

qui Deum per quem h/c noveras reliqueris. Nunc vero multis ar

gumentas convince te fcientem ac velintem peccare. Sed cupiditas

te pertrahit ad peccandum. Cur igitur eadem faás

das? ¡Son er.im folum eadem faciunt , fed £5* comproiant facien-

tet. Graviorem igitur culpam £S* nequáquam igne¡cendam prius

pofuit , ut capiat : etenim qui delinquentis peccatutn exaggerat,

multo vehementior efl. Hoc igitur prius !■■ ¡uuttts , per id vehemen-

jy tius etiam in bis que. fequunlur ¡iringit illos, fie dicen:, &ua-

'prettier inexcufab'Uis es S homo. Theophylaclus hunc in modum :

Een^et ¿ti ktre ti цц B-íXea yemteu ©ii», itrXnptittitr*t тятч(

k*kÍ*í' itímvri tut ¿ti bit rvyytifOK «irif áj<«/. Oí y*¡ toarte

iiïi.'i, ¿ti iyteüfttt ii K*X*t. Oi¿*riy*f то ¿iK*ié>n» ttí ¿.

'Eicitteç яря t::. ;., , xc. i %ùp*t lútH , iviviexSri т«7« ггоя: :а-

ri, tut in мпурып тш кякй , ¿wtp ¿ti*T* fTiit i fit. la

eft, Demonßravit quod ex eo quod nollent agnofcere Deum, re

plets :''e>it omni malitia : demonflrat nunc , quod ne venia qu¡-

dem digni funt. Non enim poffunt dicere , non novimus quid eß'et

honeflum. Noverunt enim juflitiam Dei. Vélenles igiturfaciunt ,

quod hoc pejus eft, infuper Ö" apprebant eos quifaciunt , hoe

efl, patrocinantur malit'u , qui morbus efl immedicabilis. Facit ad

hanc feiitentiam ipfe fermonis tenor , Propterea inexcufahilis et à

homo, бес.

i ~T)Ropter quod] Orígenes indicat rectum ordinem totiui Ыг

J[_ jus difputationis Paulinx, quod fit alioqui perplexior , pro"

pterea quod ter iteretur tradendi vtibum, 5c aliquot tra-

dendi caufx reteramur , fed qux non fatis apte videantur ad fin-

gula refpondere. Proinde recthis exiftimat omncs tradendi cau

las, qux feptratim hic fingulis traditionibus prxferuntur, inunum

coacervare , ac rurfum traditionis fpecies coiijungere , ut ordine-

mus hoc paclo : Quoniam quidem homines mutaverunt immorta-

lis Dei gloriares imagine effiiia ad fimilitudinem mortalis hominis,

¿5" volucrum CS* quadrupedum ас ferpentium. Et queniam adul-

teraverunt veritatem Dei mendacio , fjT coluerunt ac venerati

funt creaturam potius quam creaurem , nee placuit iliis Deum

agnofcere , ut haclenus fit icongeries caufarurc, mox conjungan-

tur malorum fpecies in qux tradiderit illos. Propter h*c omni»

tradidit illos Deus in defideria cordis fui, »j» immunditiam , ut

contumcliis afficiant corpora fua : £9" tradidit eos Deus in affettut

probrefos , ut fetmina eerum inverterent naturalem ufum in eum

qui eft contra naturam , fimUiter £5" mafeuli. Sed £5" tradidit

iüot Deus in reprobam meutern , иtfaciant ea qua non conveniunt „

qui erant replets omni iniquitaie, libídine , fraude, avarilia, ma-

litia , plemque erant Iivore , homicidiis , contention! , dole , ac

exteris malis qux commémorât. Quique cum cognovijfent jufli'

tiam Dei hanc ejje, ut qui talia agunt, digni fint morte, non fo

lum qui faciunt ida , fed & qui confentiunt facientibut. Et ideo

pro omnibus his malis iner.cuiabiles erunt, dum alios judicant ac

damnant fuper his qux committunt ipfi. Nam de fe pronunciat,

qui alterum punit ob ea qux ipfe committit. Hunc leclionis or

dinem imlicavit Orígenes. Sed interim ex hoc loco conjicere li

cet ilium fecus legifle quam hodie legunt Grxci, non Aniens ora-

tiuucm ubi no» iiuem Uvim«> capitis, fecj councaem cum initio

ргакь
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proximi capitis , Propter quod inexcufabilis es ó homo. Atque hic

Fenfus probe conftaret , fi ex Graecis verbis elici quiret. Poffet

autem , único addito articulo «Î , ut lega mus hoc pafto , ы

petit oí aura тгоше-tt , ¿AA« xa) Tvttvfoxöri relí яу«т«« :

ñeque enim convenit , opinor, tarn craflum folcecifmum tribuere

Paulo, ut dativum ufurparit vice redi , hoc eft, тнытп , & rot-

itfMvn , pro rtiíiTíf Sc <ruttvSexSiTn. Et haud fcio an Inter-

pres mutant Grxcam leftionem. Certe Iocis aliquot utitur Para-

phraftx libértate.

3 Ояни'г qui judie*!] orât ¿ xpítat , id eft, quifquis judieAS ,

T«l quifquis es qui judicas.

3 Ла ^ио ел/г» alterum] it и yà%. Senfuseft, aliuni indican

do teipíúm condemnas , hoc eft , eo ipfo quid judicas , te con

demns. Id habet proprietas Grxcanici fermonis.- Ita r. Petri

cap. и. и ш »«таЛ«Лйг|. Hxc enim proprie dicuntur in ma-1

giftratus & cenfores morum , dum in alium fers fententiam, in]

te ipfiim fers : quemadmodum legimus David in feipfum mortis

fententiam pronunciafle. Eft quiddam alioqui duriufculuin in nu

mero repente mutato , in quo , 6c endem enim ttgis. Practerea

quum fubjicit, еяйет enim agis, 5cc. propemodum eamdem re-

petit fententiam, ni le¿as jiuta noftram annotationem.

4 Eadem enim qui, judicAs ] т« yàg aùrà гголе-ги; i tcpltm ,

id eft, eadem facts Ы qui judicas, vel tu Ule judicant. Quan-

quam hic error vetuftos etiam codices occupavit, five quod facil-

limus fit lapfus in qui Sc. qui, five quod nonnulli legerint pro ¿

ufítat , vi Kfíteic. Cxterum пес ex Origenis, пес ex Chryfofto-

mi, пес Theophylafti interpretatione, пгс Ambrofii, liquet quid

legerint hac quidem in parte, nifi quod in Grxcis conftanter ha

betur à »fiten. 'fudicas , condemnas, x-píteif , шетлкршк. Ja

cunditas Grxcanicx flgurx non potuit ab Interprete reddi, quod

frofonomaßa non refpondeat in Latinis voeibus.

f Divitias bonitatis ejus] 'H tS 7tX¿ru ti<¡ %hií-ítwí. Divi-

tiarum vocabulo deleAatus eft Paulus, vel hoc argumento, quod

eo frequentius utitur, quoties injentem rei cujufpiam vim бс co-

piam vult intelligi. Porro bonitatis , поп eft iyxUrmr,^ , quod

cam fignificat bonitatem, qux opponitur ~-у^,у ■-. , id eft, mali-

tu , fed ; , ;¡. 7» ?-;ге;, qux benignitas Latine dicitur : earn ita fi-

niunt Philofophi , Benignltas efl virtu; fua [fonte ad benefacien-

dum cxpoftta: unde Grxca vox ab Militate di&aeft. Qyanquam

eadem accipitur pro commoditate fuavitateque morum, qua nos

faciles ad vitx confuetudinem prxftamus. Siquidem ufum pro fa

miliaritate five confuetudine dicunt 8c Latini. Et Grxci vehemen

ter comes ad congrefllim ac blandiores^«fir«A«y«s appellant. Nec

multum abeft bonitas a benignitate. Etenim cum Deos bonos vo-

cant, benéficos intelligi volunt. Verum nos id, quod prxterquam

quod certum , etiam atlucidius erat , 5c.aJ hunc locum accom-

modatius, fequi maluimus. Lenitatem autem & manfuetudinem

Dei , quoique minime fit aufterus, ^<чгагитл vocat.

6 ¡gnoras J iyttSt, id eft, ignorans , adftipulante vetuftidîino

códice Donatiani. Participium eft apud Grxcos, 5c a fuperiori-

bus pendet. Et ita refert Hieronymus in Ezaehielem.

7 Slund bonaas Dei j Ïti t» %p>if-it. Adjeäivum nomen po-

fuit loco fubftantivi, eftque eadem diftio quam mox expofuimus.

t Ad pxniientiam te adducit] ayti, id eft, ducit , hoc eft,

alltcit 6c invitât. Hieronymus in Ezechielem vertit prtvocat.

Alioqui idem eft adducere, quod perducere.

9 Cor impaenitens ] Significantius Grxce «^«тл^тв» , quafi

dicas , impoenitibile , quodque nulla Dei beneficenria poilit ad

pocnitentiam adduci. Porro ,K.iT<t»oi«» refte veneris , Sc reßpi-

feentiam , Sc fursítah reßpifeere. Nam hinc vox eft difta,

quod poft admiffiim fcelus homo fentiat fe peccafle , a ftiT« pejl ,

Cc totit intelligere.

to Thefaurizas tibi] Эчгл«#>Л|в rtHvrf, id eft , the[auri-\

zas tibiipfi. Nec enim hic otiofum eft pronomen compofitum ,\

fignificans ipfum fibi caufam elTc tanti mali , cum bonitas Dei

ilium alio provocet. Miror autem cur Interpretern Grxca vox

tantopere deleftet, cum dicere potuerit, colligis , recondis, repo-

nis. Significat paulatim acervari diviuam iram, ut tandem uni-

verfa depromatur more thefauri.

Ii Revelationis jußi judicii J Grxci dividunt hxc interpofita

conjunftione , ¿uroKx^ú-^sai кл) SiKxioxptpiui , id eft , revela

tionis & jufli ¡udicii. Quanquam Grxcis jufli judicii unica diftio

tft , Sc ob id venuftior , ut diftingueret novato verbo divinum

judicium a noftris judiciis , in quibus non raro nocens elabitur,

5c innocens damnatur. Tribus notis fignavit eumdem diem,

ir«, quod tum njifcricordiae locus non eric î revtlationis , quod

pter inexcuiabilis cs 6 homo , 2 quifejuis cs qui ju

dicas:? nam hoc ipfo quod judicas alterum,teipfum

condemnas : 4 eadem enim facis tu qui judicas. Sei- a

mus autem quod judicium Dei eft iecundum verita-

tem adverlus eos qui talia *gunt.Cogitas autem hoc, t

6 homo qui judicas eos qui talia tàciunt,& fàcis ea

dem , quod tu fuffugies judicium Dei ? Aut J divitias 4

bonitatis illiusac tolerantixlenitatilquecontemnis ,6

ignoi-ans , 7 quod bonitts Dei * ad pcenitentiam te in

vitât ? Sed juxta duritiam tuam & 9 cor pcenitere j

nefeium I« colligis tibiipfi iram in die irse, "qUo

patefiet juftum judicium Dei , Qui redditurus eft б

unicuique '2 juxta faéta fua: His quidem, équiper- y

feverantes in benefaciendo gloriam Sc honorem 8c

immortalitatem «4 quaerunt, vitam teternam: «s lis t

vero, qui funt contentiofi, ôc qui veritati quidem >«

non obtempérant, fed obtempérant injuftitiac, ven

tura

omnia nuda erunt qux nunc latent : вс ju/li judicii , quod refte

pro cujufque meriiis pronunciandum eft. Atque ita deprehendet

legifle Theophylaftum , quifquis hujus interpretationem attentius

le^erit. Certe contextos lie habet, 6c apud hunc 5c apud Chry-

foftommn. Attamen in nonnullis Grxcorum exemplaribus non

addiiur tenia conjunftio , ut fit fenfus : In eo die , quo impii

non bonitatem Dei , quam contempferunt , fed iram , hoc eft ,

juftitiam 5c ultioncm , experturi funt , quoque aperietur divinum

judicium, quod interim latet apud mortales.

12 Secundum opera ejus] катя т* 'ipy» aireo , id eft, juxta

facia fua, non ejus ¡ nifi mavis ipftus, quod pronomen adreci-

proci naturam proxime accedit.

1 1 Secundum patientiam] хаб' ivevutyt, id eft, perfeveran-

tiam aut fuflinentiam boni operis , hoc eft, quod perfeveraverit

in bono opere.

•4 §¡uirent¡bus vitam] Hic locus parum commode redditus
eft, cum Grxca leftio, fi quisattendat, pulchre habeat, AOi «a»-

Satrii скягш ккта та ïpya avr¿¡ , тв7{ fût *ai' t/V«,«««;» tpyu

àyatS Si%atx-ai ripiit xat ¿fliapríxt ç^nrari, Çait almtiet , hoc

eft , iSjut reddet unicuique juxta opera fua : his quidem , qui per

\pcrfcverantiam operis boni gleriam £5* honorem £5* immorta

litatem qutrunt , five qutfierunt , vitam iternam: ut £«t'v aiá-

tiet referatur ad verbum àwtimm, id eft, reddet, reif articulus

ad participium Çvtûti; ut fit fenfus, his, qui hîc quxrunt gloriam

illam , 5c honorem , 5c immortalitatem , perfeverantes in bonis

operibus, per qux ifta parantur, reddet vitam xternam , nimt-

rum id quod quxfierunt. E diverfo qui maluerunt efle contentio

fi, пес obedierunt veritati , it's ventura eft ira, Sec. Ad hunc

modum videtur legifle ôc Orígenes, cum ait, tí¡u*rentibus , in-

pjj j quit , gloriam honorem Ö* incorrupt'ionem , pro boni operis pa.

tientia vita dabitur tierna. Ac mox, Nunc quidem gleriam fjf

honorem requiramus. Ad eumdem modum legit 6c exponit Theo*

phylaftus Archiepifcopus Bulgarienfis, 5c Chryfoftomus, ac extera

Grxcorum fcholia, ut intelligamus hoc egregium prxmium dari,

fed it's modo qui ambierint, ambiri ашеш refte fací i s : 6c ingens

eft exemplariorum confenfus. Diftinftio quidem fermonis eadem

eft apud utrumque. Theophylaftus tarnen apertius hos aecufati-

vos , gloriam fj" honorem incorruptionem , refert ad partici

pium £>itSti , quam Chryfoftomus. Nefcio quid fequutus Ruffi-

nus libro nip) ípx¡¡t tertio , locum hunc ita refert : lis quidem

qui fecundum patient, am boni operis , gloria (5" incorruptio , qui

qutrunt vitam ttcrnavi. His autem qui ex tontentione , & qui

non credunt quidem veritati , credunt autem iniquitati, ira i£>

tndignatit , Sec. Ut in utraque parte fubaudiatur verburrt erit.

Tametfi confiât Ruffinum efle parum bonx fidei Interpretern.

Atque hxc verfio prxbet occafionem aiterius leftionis, qux con-

ftabit tranflata in proximum locum hypoftigme , ut primores ac-

cufa tivi, gloriam, honorem , Sc incorrupmnem, pertineant ad verbum

prxctdens reddet : vitam ttcrnam ad participium qutrentibus , ut

hic fit ordo. His qui Junt juxta fatientiam bent operis, qutren

tibus vitam tternam, dabit gloriam, honorem. See. Ut poft bo

ni operis ponatur hypoftigme , 5c fubaudiatur verbum funt, quod

Interpres in altera parte expreflit, te'n it ï{; ipitiía;, his autem qui

funt ex contentione. Hanc leftionem fequutus videtur Ambro-

fius, 5c hoc fane loco Ruffinus. Qux mihi quidem non diípli-

cet , fed neutraiu dilucide expreflit Interpres, eo quod partici

pium non verterit in verbum , quum aniculum verterit in prono

men, his qui qutrunt, ut refpondeat diverfx parti, his vero qui

funt ex contentione ; nam contentionem oppofuit paticntit. Nec

multum eft difcrimmis inter fententias du.is, quas facit aliter pofi-

ta hypoftigme. Nihil enim refert , utrum bonis operibus ambia-

tur vita xterna , an gloria, honor, 5c immortalitas , quum hxc

omnia nobis fit Deus. Porro ne quem ofièndat quod nos pro

incorruptione vertimus immortalitatem , vertit ad eumdem mo-

dum Ambrofius in Epiftola priote ad Timotheum capite primo,

¿ptápTiu ©iùT , immer t.'. U Deo , 5c eodem pafto legit Ecclefia.

Imo ea vis eft Grxcanicx diftionis. Nam incorruptio an Latina

vox fit nefcio.

15 £к contentione] te~<¡ 3' »'| îpittiat , id eft, cententiofis , ut

annotavit 5c Theophvlaftus , five qui funt ex contentione. Nain

Grxci reufix r««{ Stoicos vocant, 5c Paulus т»{ i* trepnenïf cir-

cumeifo; appellar.

t б Non acquiefeunt ] Grascii unica vox eft , 5c participium , iwei-

iffri , id eft, non parentibus five obtemperantibus , neque redditur a-

pud nos jucunditas Grxci fermonis, quam habet itaniao-ц, ¿ctiiíb-

<ri ôc 7ttit<>pt,iieii, id eft, non tbiemperantibus 5c ebtcmpcrantibus.

Nn j 17 7»
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к»! áirti'jüZti jwi» t¡) ¿Ktfiiíop , *wó«ji»í»í»í

9 ¿itlúfy £>ü/*cí, K«J 0>^ч , вА/ф|С, x«i f£»S^wp¡«,

tzri 5r¡í<r*v фи^у ¿tífaVou T«Ü X*T£?y«^O^icVaJ то

10 »üjtx.:v, '\v¿alx Tt x«t) "EAAijyoc. До£* <fí, **■

Tí/^iJ, к«) c>V>.*4 vavr) тш ipya£opiífj> то xyxhvt^ I«-.

íj Sxím tí я-fWToy хл) rfEAAi;yi. Oú yaç ¿í< 7rfer»T«Aí¡-

ia i^i'í* irxfx тш Qíw. 'Ofet yolf oUifMit r.piXfTiv , a'vo-

y.UÍ Ku\ ttVtKbtTXI' Xúti «Г0» îr tOpJLUI t-jUefTCy, ю-

lj jt« Kflf¡r,fOtTXI. ■ Ou y«£ C¡ *XfO«T*) та to^K iéutui

5T<*f ¡¿ ТШ ©í« , AAA" ci 5rOí»¡T*¡ та ve'fxs <?íx*n«9>¡rc»-

1+ TM. 'От' л» tív4 т* ^*>¡ »е'/л:» е^сутл, dj>vre< т*

тЗ VC/*« Treiíj j ¿t«i yo'^í» jwtj t£«vTif iavToTî tin t»-

1} /¿Of , O/tívéí tyJiócvvy¡-<ti те ffj/cv t¿ y»/*a j-рля-тву èy

T*~f xetfiíctit «еи'тшу , ffv//jU«f тирк'ог* «и'тйг t?í ru»H"

^Viwf, к») f*€T«|y *AA>jA«y тыу Коушрй* KUTVytlfXt-

16 tiíi,v X«) Â-r;À:yïuj:-i, '£» »ijUif* «Tt Xfivlf I Oeof

Tit XfUWT* ТИУ XtbfÙirmt клтш те Eviff^êAitr ¿í»

17 d\* 'I>;r5 Xfífí. »0 '1к/лГос wohm«^, x«) ti

lt ».ciTi'i ты ic«:«.', x«) x iy 0e», Kc. }*-

VftilTXtlÇ TO ЭчАч/ЧЙ^ X*l ¿tKlfAOttylf т* /«ipífoyT», х«-

ip Trç^l/'jWfVeÇ (X TÍ »Óf*K , nÍ7TOi9*í Tt rt(ÍWTS» cítJJ-(y

ЗО с :'•.#.» TV * . .(Г y , фш; TW» lv ГХСТЕ< , r:^l Jí'JT»;v лфро-

ушу , ¿,Jiw;'.x,\*v yijTÍM» , t^i»Tot ti;» f*»ffaiT4 yvw-

ai fffw; xai T?f «A)jlíí'«f te t¡J »OjIcm. 'O «¿» <h-

¿ñfK'JlV ÍTSfOF , rSetUTIV 01/' J. i.Xf ' i KVfVfrUÍ

tt f*'"1 кМшгЧГ , xAí/TTÍíf" 'O Aí^wr |t*>¡ jUíl^íu'fjy ,

/uei^íu'tíf ■ ó ßiiAvoVijWfyoi tío |!<1»;Ал , i'sj>orvAt"f*

«I 'Of t'y *з/ль1 Hxv^xrat , /10 T?f 7r*fxG*ftvt tcü »»-¡C

«4 juou Tcv ©scy ecTi^Äi^sif. T» yaiç оюрл тсО вюй

<Г»' vjUKf (ЗА«сфи^иёГт«1 ¿y TO?f síyeiT» , xetíoif yíyfn-

z$ Ttrtíi. riífiTejwií jwíy «фгАеГ, í«y yipcy тг(х?~

r¡¡{ ' Í<W Jé TTOtfCíCííTlJf УО^Си , Ц ÍTtflTCfXlí ftV

2(5 «XííCví/flí yíycvív. 'Ext tvt ц xKfoivrl» T» Jiy.xioí-

(ЛХТХ

17 Jitdti primumtS Grtú~\ In his qtioque eft geminatio con-

junâionis quam fupcriiis oftendimm , ' h-« tí wprnim mí "£Л-

Aijxíí , Judtique frimum Grtt't. Opinor autem advcrbiura

primum ad utramqiie gentcm pertiiiere, judxerum 3c tirtectum,

ut accipiamus , fícut Chrifti gratia primum prodita eft Juñáis ¿k

Gra:cis, ¡ta pecnam his potiílíuium infligendam , fí donum obla-

tum ridfpcrnentur.

it Aceef/io ptrfonMrum"] ЖЁ+г*гЖ»кчф1я. Unica vox eft , qui

figrufk« rtfttiïum perfont , cum huic magis favemtis quam illi,

non ob ipfius rei, fed pcrfoiiae diferimen. Huic opponitur quod

paulo fuperius dixit , ttiuu**pfita , id eft, rtftum judicium. Ac-

ceptio perfent Latiiiis auribus nihil iignificat , tametfi frequens eft

in Sacris Linen's : тгрчгитгеХпжгы vero m.igis videntur appellari ,

quos cepit perfona: favor , quam qui accipiunt , quemadmodШО

8c tpfuTÍXtíirréi & wfiÇixijn-Têi dicuntur. Nec magis ai pcr-

fonam pertinet ha:c vex quam ad faciem. Cert* fic alicubi ne-

gat Deum judicare fecundum f»cier».

1 9 Sine lege peccaverunt ] Graccus fermo feftivior eft per ad-

verbium ¿tifiit , quail dicas, illeg»liter five exlegxliter , quod

utrobique diftumeft. Nam exlegem le;>imus pro iuu*f. Quan-

quam totus hie fermo, repetitione diftionum , ic contrariil inter

к relatis, pifturatus, ac tnembrorum numeris modulatus eft, í-

ttftmt ùiinm, it tí/tu, Six tluM , rifiMfTt mimptêt , ¿xtXintu ,

*pit4t*trm.

30 Sine legeperibunt ] Grzcis eft **1 «агвАжит*» , id eft, Ö*

peribunt, ut intelligas reddi fimilitudinem, 5c talem fore exiuim ,

qualis ficr.it vita.

21 Sed failores legis] я-о/итие! та ti/tx , id eft, qui operantur
Л j i

в

Alioqui faciunt legem qui condunt le

rn intelligas confeientiam illorum con

es' faciunt legis prutpt*.

gem.

22 Ejujmodi legem ") Grecis eft»T»i, id eft, hi, non ejuf-

modi. Interpres legilTe vidctur t«i«t«< , nec ad fenfum refeit.

г j Scriptum in cordibus] Scriptum , nomen eft Gratcis , non

participium , ypotwitt , quad dicas , firiptitium , ut oppouatur illi

quod uyp*zrroi vocant Jureconfulti , jus non fcripium.

24 Teflimenium Ulis reddente &c. ] e-vftuxpTvp>sTiiç aùjSt tkí

c-v4tS¿r¡eif , id eft, fimul tcflifictnte ipfcrum confcientia. Nam

Ulis a pud Graecos non eft

fentire cum judicio Dei.

25 Cogitationum accufantium \ Miredormitavit Interpres, cum

verfo altero genitivo Gra:co in ablativuni Latinum пщлмртирй-

<rr,i , altcrum rellnqueret. Vertendum erat , cogitatiinibus invi-

cem accufantibus , aut etium defendentibus. Atque ita recenfet

Hieronymus , edilTerens Ezechielis caput decimum fextum. Ad

eumdem modum legit Ambrofius Interpres. ltidcm Auguftinus

cum «lias frequenter , turn libro de Civitate Dei vigellmo , cap.

XXVI. Quanquam aliter citât exponens fermonem Domini in mon

te habitum, ü tarnen codex mendo vacat, Solent cnim Scriba:

citatioues Vetcrum ad hanc vulgatam Editionem emendare. Nec

fecus legit Interpres Origenis in hanc Epiftolam , quifquis is fuit.

Qui nolunt Interpretern utquam erraíTc , 5c cum Spiritu fanfto

fuggercnte veuille , vel unum hunc locum fi poffint expédiant.

Atqui hujus unius loci tarn infignis fupinitas 5c ofcitantia tarn evi-

dens fatis argumento poteft eiTe, quantum illi fidendum (it in

aliis. De commoditate fermonis loquor, non de fententiis. Nec

ell nccçflc ut Spiritui fanftj tribaamus omnia. Quidam hos »c-

:\ ni ra ell indignado, Sc ira, AíHiéHo 8c anxictas ad- 9

veríui omnem animam hominis perpetrantis ma

lum, >7 Judiei primum íímul ScGraeci. Gloria vero , i«

& honor , & pax omni operaçti bonum , Judxo pri

mum fimul & Grxco. Non enim cft 1 1 perfonarum 1 1

refpeärus apud Dcum. Quicumque enim '9 fine lege 1 2

peccaverunt , *° fine lege & peribunt : & quicumque

in lege peccaverunt, per legem judicabuntur. Non ч

enim qui audiunt legem , juiti funt apud Deum , *•

fed qui legem radis exprimunt , juiti habebuntur.

Nam quum gentes, quas legem non habent, natura

qux legis funt fecerint, **eac legem non habentes

fibiipfis funt lex , Qiii oftendunt opus legis 2i feri- « s

ptum in cordibus fuis , 24 fimul atteftantc illorum

confcientia, 6c »5 cogitationibus inter fe accufantibus,

aut etiam excufantibus , In eo die, quum judicabit «6

Deus occulta hominum juxta Evangelium me-

um perjefum Chriftum. *«Eccc tu Juda;us cogno- '7

minaris, 6c aequiefeis in lege , 6c gloriaris inDeo,Et >8.

nofti voluntatem, ac »7 probas eximia, »f inílitutus

ex lege, Confidifque teipfum ducem efle ca:corum , «D

lumen in tenebi is verfantium , Eruditorem infipien- *°

tium, 19 dotStorem imperitorum , j° habentem foi-

mam cognitionis ac veritatis per legem. Qyi igitur 21

doces alium , teipfum non doces : qui pnedicas non

furandum, fumris: Qui dicisnon adultenndum , а- гг

dulterium comraittis : qui exiècraris fimulacra , facri-

legium admittis : Qui de lege gloriaris , per legis i2

transgreffionem Dcum з ; dehoneftas. Nam nomen 24

Dei propter vos 3«male audit inter gentes , quemad-

modum fcriptum ей. Nam circumcjfio quidem pro- 15

dell, fi legem fervaris : quod li transgrcflbr legis fue-

ris,circumcifio tua in prsputium verfi eü. Ergofi

pra>

nitivos cegitttivnum ref«rre coaamur ad vocem , quae prascelEt,

confcientia , confcientia cogitationum. Verum id perquam durum

eft. Mea fententia non poteft melius excufari Interpres, quam

fi dicamus turn tcmporis vulgus ad imitationem Graccerum itaib-

lere loqui, cui navabnt hanc operant potius quam eruditis-

16 Si autem ] Verior 5c antiquior apud Grxcos fcriptura eft ,

'lit, id eft, h.cct , non £i it, id eft. Si vero. Alioqui non la

tís cobacret ordo cum eo quod fequitur , Qui ergo alium doces.

Quanquam Ambrofius legit £' H , fi modo libri non fallunt , turn

Orígenes & Theophyladu*. Neque quod ad fenfum attinet quic-

quam eft incommoili , nifi quod , ut modo dixi , duriufcule co-

hirent quae fequuntur , Qui igitur doces alium 5c c. Qtianquam

hoc quoquc neque novum eft in Paulo, 5c alioqui tolcrabile.

27 Probas ultliora] tAiutpípnr», id eft, eximia five egregia.

Interpres legillè vidctur rvpi/pipvna , id eft , utitia five conduci-

bilta. Demiror autem cur Theophyla¿r.us ¿itfípnra voluerit in*

terpretari pro evpupípitr», nifi forte loquuntur Grsrci more Lati-

norum, ut dicant interejfe cu u;p:am , quod ad rem illius pertineat.

Citetum probas hoc loco eft í»xi¿k«¿«ii, hoc eft, comprtbas ,

quod eft judicio ac velut exploratum approbare.

tt lnflrudus per legem ] Graece eft ит.;у-'«т; , id eft,

eruditus .five initiatus , 5c infiitutus. Eft autem verbum Pau

lo peculiare , quod vidctur efte diclum a voce qua olim myfteria

tradebantur, qua: nefas erat libris committere. Eodem ufus eft

hujus difijpulia Lucas in prafatione Evangeliorum, ut illic indica-

tum eft.

29 Magiflrum infantium] ¡¡¡ác-лаХч tntrlm. K>. -.«<, ut jam

aliquot admonuimus locis, cum ad ztatem refertur, fignificat in

famem , cum ad animum , fignificat parum eruditum, parum in-

\genio& ufurerum callentem. Hie tenipeftivius erat, flultcrum ,

infipiemium , aut puerorum. Qtril enim docct infantes ! l'arvult-

rum erat tolerabiiius , ut fipe vertit alias. Nam hoc loco non

cft magifter qui regat, fed SiSáncaXéf, hoc eft, qui doctat. Por-

ro quod mox praecelfit n-xiitvrit anceps eft nomen, commune

tum ei qui inftituit pueros, turn ei qui caftigat 5c com'git errante».

Apparet hie Paulum tacit* alludere ad locum, qui eft apudEfaiam

cap. XXXI 1 1. Ubi efi fcribat Ubi legit verba penderam ! Ubi de-

tlor parvulorum.

jo Habentem formam] церфитп , id eft , formAtionem , quail

dicas, inftituendi formandique rationem , quam aliis prifcribat ,

ut funt 5c hodie qui- profiteantur fe poife formare conlcientias fin-

gulorum. Itidem Judxi fibi placebant.quod profelytis veluti ftu-

pidis formam vita: prxferiberent. In hanc fententiam enarrat 5c

Theophylafttis , fed illud adjiciens, fiiifle qui púpepeertt hoc loco

interpretaremur non formam , fed mentitam 5c adumbratam ima

ginent juMitix , cum ita prxciperent, He tetigeris, ne guflaveris ,

ne centreclavcris.

;i Inhonoras] апця^щ , Id eft, dehoneßas , five ignominia

afficis.

it Blafpbematur] Grxcis vox eft ^хпргщшеч , quod Latine

venas licet, male audit, five malediâlis afficitur. Teftimonium,

quod adducit Paulus, Orígenes refert ad Efaiam, apud quem le

gis cap. li i. Quoniam ablatus efl populus meut gratis , domina-

tores ejus inique agunt , dicit Dominus , O* jugiter tota die потел

\meum Uafphemattir. Porro hase duo verba, ingentibus, addi-

Ita funt ex Eduione Septuaginta, qiu Paulus hoc loco yiueturabu.

D

fus.
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fus. Alioqui Veritas Hebraica habet , Я* jugiter tota die neme»

meum bUfphematur. Divus Hieronymus locum hune apud Efaiam

edillerens , indicat & ad Ezechiel referri poiTe, apud quem legis

cap. XXXVI. Et ingreffifunt ad ¡entes, ad quas introierunt &pol-

luerunt nomen fanclum mcum , cum dicerсtur de eil , Populas Do

mini ißt eft , £5* polluerunt nomen faniïum meum. Cxterum |

quid fibi voluerit hoc loco Lyranus , viderit ipfe. Confcntit enim

noftra Editio cum Septuaginta 6c Hebraica veritate. Nec iioc

fane loco ullum diferimen eft , fi qua fides habenda eft mlgatis

exemplaribus. Jam vero de Lyrano minus admiror. At Aquinas

longe diligentior hoc loco, nefeio qua de caufa, duplicem in-

ducit ledionem , cujus equidem verba non gravabor adferibere,

quo facilius fit Ledori fuper hac re, vel judicare, vei inquirere.

Cum enim citallet locum, qui eft apud Efaiam, Dominatores ejus

inique agunt , £9* jugiter tota die nomen meum blafphematur , fub-

jicit ex Hieronymo nimirum alterum testimonium his quidem ver

bis: Et EMthielis XXXV I. fecundwr. aliam litttram , ubi nofir»

fic habet , Non propter ves ego faciam domus Ifra'él , fed propter

nomen fanflum meum , quod ptlluiftis in gentibus. Haftenns Aqui

nas. Quxfo quxnam eft alia lectio , five, ut ipfi vocant, litti

ra , quse difiîdeat ab altera ? Excute , diíquirt, nihil hu¡ufmodi

reperies. Proinde conjicio Thomam alió properantem, hzenon

haufifie ex ipfis tontibus, fed ex aliorum collectaneis. Sunt enim

apud Ezechielem in eodem capite duo loca in confimilem Гешеп-

tiam. Prior eft, quern nos moJ о с i ta vim us, in quo nulla pugna

eft inter Hebrteam veritatem 6c Editionem Septuaginta. Alter,

qui non magno fequitur intervalle , repetens quod jam did mi

erat, quem citât Aquinas, №» propter vos ego faciam domus Ifrail,

fed propter nomen ¡anñum meum , quod polluiftis in gentibut , ad

qu.is intraßis, ht ne hîc quidem ulla difeordia eft inter tranfla-

tionem Hieronymi 6c Septuaginta. Qiiod fi quis nobis diffidit ,

conférât utramque Editionem conjun&un in operibus Hierony

mi proxime editis Bafileae. Jam vero quod Paulus admonuit Ju

datos , id multo magis cavendum eft nobis Chriftianis , quorum

vita fi nihil différât ab Ethnicorum vita, nifi titulo Chriftiani no.

minis ас ceremoniis, exteris in rebus par, ant etiam contami

natior, periculum eft, ne fandiffimum illud Chrifti nomen pol-

luatur 6c contumeliis arEciatur inter inimicos fidei, Judzos 6c

Turcas, fi confpiciant nos non minus abjede fervire libidini, ni-

hilo moderatius inhiare lucris, non minus cupidos vindidx, non

minus tímidos mortis , 5c ávidos vitx, non minus furiofe belli

gérantes, tumultuantes, digladiantes, quanilibet levibus de caufis.

Fer vos blafphematur. Grxce e(t Ji'ù/nis, id eft, propter vos , ut

intelligas non inftrumentum , fed cauíam.

3} Non enim qui in mznifefto Judtus j Hoc loco brevitatem,

quam Grxcis afferunt articuli prxpofitivi , nos, quo dilucidior

elfet fenfus, complufculis verbis explanavimus, fed ita ut ne tan-

tulum quidem de fenfibus immutaremus, in hune modum. Non

is, qui manifefto Judius fit , Jitdtus eft: пес ta, qua in manifefto,

fit carnis circumcifio , circumcip* efl : fed qui in occulto Judtus

fuerit , is Judius eft : Ö" circumcifio cordis circumcifio eft , qut

Jpiritu confiât , non littera.

Uid ergo amplias ] Uiftrrh Grxcis aliquando fupervacn-

neum ugnificat, aliquando eximium , hoc eft, cgai'pc-

'«». Hie eximium pro cxccllentia accipitur ; fequitur

enim та 'luSxm , id eft , In quo excellit Judnus.

z Multum ] Поли. Sic 6c apud Grxcos habetur per hypfilon.

Quanquam legendum videtur х«ал?!, ôc per duplex A, 6c ч , ut

fit epitheton hujus nominis utilitas, ¿tpíxitx. Прите», prirnum,

hic ordinem fignificat fermonis potius quam prtcipue.

j lilis eloquia } Mis apud Grxcos non eft , fed Interpres ad-

didit necelîàrio, tar/ncilD«-«*» т* Áoyia та ®i¿¡ , id eft, crédita funt

tloquia, pro eo quod eft, concredita five commiffa funt Ulis elo

quia Dti. Sic enim Grxci loquuntur, ñí%iipíe-l4t таити rit (*■<-

(tÍÁticu , í.7¡::t;j41!Z! т?'> Начал, id eft, commiffa mihi eft h*c

provincia , delegata eft mihi htc cognitio , quafi Grxce dicas ,

créditas eft hanc rem , 8c commiffus [urn hoc negotium : qtiemad-

modum Latini dicunt , doñus fum Grammaticam. Porro quod

nos legimus eloquia , Paulo eft >¿yia : philoíbphatur nonnihil in

hoc verbo Orígenes. Cxterum Aá^ia dixit oracula, quod is po-

pulus fervabat oracula, aliis magis profutura quam ipfi, 6c tene

bat non intelleda ; fic enim Hefychius interpretatur , А»у<л ,

btio-Çai», цштсо/ллт* t ^íí4*'» XPW'f И oft, numinum rt-

JT" — —J

pratputium juilificationes legis icrvaverit , nonne

prsepuüum illius pro circumciiîone imputabitur ? Et 17

judicabit quod eft ex natura prasputium,fi legem fer-

vaveritjte qui per litteram& circumeifionem trans-

greflor es legis ? зз Non is , qui in manifefto Judœus ag

fit , Judseus eft : ncc ea, quae in manifefto fit carnis

circumcifio, circumcifio eft: Sed qui in occulto Ju- J>

da:us fuerit, isJudseus eft: & circumcifio cordis, cir

cumcifio eft, qua: fpiritu conftat, non littera : cujus

laus non ex hominibus eft, fed ex Deo. > Quid igi- 1 I П.

tur habet in quo praecellat Judaeus ? aut qua: utilitas

circumcifionis ? 2 Multum per omnem modum : nam *

primum quidem illud , quod з illucommiflà funt ora

cula Dei. Quid enim, fi quidam fuerunt increduli? }

num incredulitas illorum fidem Dei 4 faciet irritam ?

s Abfit : imo 6 fit Deus verax , omnis autem homo ♦

mendax , quemadmodum fcriptum eft , 7 Ut juftifi-

ceris in fermonibus tuis,& vincas quum judicaris. *

Quod fi injuftitia noitra Dei juftitiam commendat , s

quid dicemus?9num injuftus Deus,qui inducatiram?

hu-

fponfa, vaticinia, rumores, oracula. Et in Iiunc fenfum frequen

ter repetitur apud Ariftophanein in Equitibus. Apud Latinos eU-

} quium pro eloqutmia ufurpa\ it Juvenali» : t

'■( Eloquium CS^ famam Demofthenis

] ! 4 Evacuxvit ] Grxcis futuri temporil eft wtwyn'rii , id tft,

[abolebit , obtitterabit , irrita reddet, five antiquabit , quo verbo

i frequenter UtitlU divus Paulus. Interpres fxpenumero vertit de-

flruere:áf'/\i,otiofutn, inde катяруш, otiofum tí fupirvacuneum

1 reddere.

í Abfit] Frequenter obvium apud Paulum. Grxce eft Mij

yinn* , id eft, Ne fit, aut Ne contmgat , five Deut avertat

attt prohibeat. Eft autein abominantis fermo.

6 Eft autem] yiúrSa Grxcis eft , fit , live fiat autem Deut

vcrAX. ïortaiïis Interpres verterat efto , quemadmodum vertit

Interpres Theophyladi, falfo Athansfii inferipti hadenus. Po-

fitum eft autem yii 'trtn , pro (fatiiárta , «я-юнстит»», id eft,

\declaretur , ejlendalur. Neque enim fieri poteft, ut Deus ve

rax non fit, fed noftra refert , ut talent efi'c intelligent homines.

Quanquam poteft eñe ¿o!-oÁey¿>TO( , quemadmodum dicimus,

Gloria tibi Domine.

7 Ut jußificerit in fermonibui ] Teftiinonium eft ex Pfalmo

quinquagefimo , ut juftificeris. Et cum judicaris , apud Gr.tcos

verbum lift paffivum , i» r» zfi(¡¡>ai vel »finrtai, ut alii Icgunt.

J) Cxterum Hebrxis l'ôilï'a anceps eft, utrum de judicato Deo , an

de judicante loquattir. Hieronymus videtur ita locum hunc in

terpretan , ut intelligat Deuin judicatum , fed dum judicatur ab

incredulis, 6c ipfius declarari fidem in promiftïs, бс illorum vani-

tatein in judicando. Sic eft omnis homo mendax , vel quia prx-

ftare non poteft , quod pollicetur quantum in ipfb eft, vel quod

mendax fit quifquis difhdit Dei promillis , сшп ille nilúl non

prxftet.

- t Si autem Iniquität noftra juftitiam Dei commtndat ] <гы1щ.

<rt , id eft , conftituit , hoc eft , ftabilit ac confirmât , fukitque.

Quanquam 6c commendat rede vertit. Nam, fi Hcfychio cre-

dimus, fBifámi Grxcis inulta déclarât, izr<u»i7», ¡fu»»y«> , ßi-

,£«<«», iraparitítKi , id eft, laudare, iUuflrare , confirmare, ad-

jungere five commendare. Orígenes iple paulo poft edifterens

eum Pauli locum , Commendat autem cbaritatem fuam Deus in

nobis , indicat, commendat idem poliere, quod confirmât aut ama-

bilem facit.

9 Nunquid iniquus Deus qui iram inferí J Orígenes hunc ediflè-

rens locum , five mavis, Hieronymus aut Rurhnus , oftendit in

nonnullis Grxcorum codicibus legi , qui infers iram adverfus ho-

minim : nimirum ut рго**т' mituwot Kiyu , id eü,juxta himinem

dico, feríbatur клт'лив^азго» ,id eft ¡adverfus hominem , omilTo

verbo A('»/«. Alteram lediouem Interpres, . opinor, Origenis

adjecit inveuiri in Latinorum exemplaribus , nonnullis etiam

Grxcorum. Cum autem neutram rejiciat ledioncm , liberum

erit cuique utram malit fequi. Certe Chryfoftomus ac Theo-

phyladus legunt fimul 6c interpretaniur кхт* ¿ittiu-s-ot A»y«,

id eft , juxta fenfum humanum loqucr , refpondens pro Deo ,

quum illius judicia fint infcrutabilia. Hadenus imuofuit mihi ti-

tulus 6c peroratio commentariorum Origenis in Epiltolam ad Ro

manos, ut crederem cos ab Hieronymo verfos, tametii de phra-

fi dubitabain nonnihil . qux tarnen hic mihi vifa eft purior quam

in exteris verfionibus eft RufBni. Magis autem offendebant ad-

mixta multa , qux partim a Grxco Scriptore Romaiii fermonis

ignaro díci non poterant, partim ex diámetro pugnani cum Ori

genis dogmatibus. Hieronymus autem in vertendo religiofior

eft quam RufKnus, qui non folum permittit fibi de fuo (ententüs

aliquot intertexere , verum etiam totos libros prxtermittit , 6c pro

his fuos fiipponit. Unde propemodum pedibus eo in fententiam

eorum, qui putant banc verfionem eile Ruffini. Nam titulum

probabile eft a Scriba immutatum , quo librum redderet vendi-

biüorem, gratiofi nontinís lenocinio. Ejufdem artificio in pero-

ratione bis Ruffini nomen mutatum eft in nomen Hieronymi. Cx

terum relidum eft quod prodat fueum. Ait enim fefe a Gauden-

tio urgeri, ut dementem, quem verteré inftituciat, abfolvat.

Conftat autem dementem a RufKno verfum , 6c Gaudentio in-

fcriptum. Ruffinus apud multos audiebat Origenifta , eoque mo-

net in pcroratione , u; otuiflb nomine Interprets Scriba ponac

пошец Audoris,
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»-ô>i. Д(* я-oía уо'/Аои j Twy »pj»y i Ov'^í' лАл*

10 Judicubit Deui hunc mun¿um\ t\i мтц»*, id eft, »;ал-

dum , non Аяяе mundum, quail fit alius mundus, nifi quod ar-

ticulus additus aliquoties facit, ut res certa defignetur.

■ i Sicnt ЫяГрЬстятиг] Ufus eft Grzca voce рьятфг.цыщ-

«*, id eft, m»íe sudimui , five male de nebis loquuntur homines.

12 ttuummf mala] Non inepte omifit ?«, quod alias (blet

libenter addere , cum alioqui nihil fit opus.

13 frtcellimus eos] irpit%¿f¿tia. Eos apud Graecos non ad-

ditur, fed tantum eft frdfiamus , five prteellimus. Siquidcm Gn-

ci diftinftionetn fubjiciunt his verbis , Quid igitur ? Alioqui legi

conjun£tim poterat , In quo igitur prteellimus.

1+ C»ufati fumus] wf*ftmr¿iui», id eft, *ntc сли[лтге4-

didimns.

15 Kt omnes fub peccato] Et conjutiflio redundat.

1 6 Quit non eß ¡uftus ] iTfc f¡ui« redundat , quod erat on.it-

tendum hoc fane loco , quemadmodum pauto ante fecit Juflus

quifqu»m , ¿¡i ilt, id eft, ne unus quidem.

17 Requ'irens] i itérât, id eft, qui exquirat. Namrequi-!

vi mu . non quod veftigamus , fed quod abefte dolemus ¡ requiri-l

mus in amico fidem.

18 Malediâlienc] ùpâf , id eft , Aevotimi , exfecratione , five

гтргееяйопе. Cacterum illud obiter adinonitum Leftorem volo,

teftimoniura hoc , quod Paulus de veteri fumpfit Inftrumento ,

variis ex locis eile contextum , atque , ut ¡ta dicam , confarcina-

turn. Nam prima pars fumpta cu de Pfalino xin. fed ita ut

fententiam magis quam verba reddiderit Apoftolus. Proximi duo

veriiis , Sepulchrum patens eft guttur eorum. L:nguis fuis dolofe

xgehant , quinti Pfiilmi funt. Illud autem quod íéquitur , Vene-

пит afpidum fui Müs eorum , centefimi xxx ix. Pülmi eft. Rur-

fum quod anneñitur > Quorum os midediilione ßf amaritudine

plenum eft , e nono Pfalmo defumptum eft. Porro tres qui fe-

quuntur verficuli, Veloces pedes eorum ad effundendum fanguinem.

Contritio Ö" infelicitMs in -vi'is eorum. Et viam pads non cogno-

•verunt , Sec. ex E(aia decerpti funt. Ultimus autem verficulus.

Non eß timor Dei ante oculos eorum , in trigefimi quinti Pfalmi

principio eft. Hos ocio verficulos intertexuit nefcio quis Pfalmo

xin. quod idoneum locum non inveniret ad quern hoc Pauli re-

ferret teftimonium , cum in Hebraicis codicibus non habeantur.

Id indicavit Hieronymus, modo citatum Efaiz locum edilferens,

& iterum copioiius , pra:loquens in commentarium decimum fex-

tum. Cacterum qux ex Efaia mutuatus eft , habemur apud eum

Prophetam capite lix. juxta Hebraicani veritatem ad nunc mo-

dum , Cogltatione: eorum cigitationes inutiles , vaftitas ÇJ* contri-

tio in viis eorum. Vi»m pads nefcierunt , Ö" non eft judicium

in greffibus eerum.

ip Subditus] vviîtxci. Quad dicas obnoxius & reus. Nam

H*n Grrecis Sc crimen fignificat, Sccaufam, 6i viuditUm , G-

уцкплт, velur obligatus ad pocnam.

humano more loquor. Abfit : nam quomodo ю judi" 6

cabit Deus mundum ? Etenim fi Veritas Dei per ?

meum mendacium excelluic in gloria ipfius, quid

pofthac & ego veluti peccator judicor? Ac non po- t

tius ч ( quemadmodum de nobis male loquuntur , &

ficut quidam ajunt nos dicerc) >*faciamus mala ,ut

veniant bona : quorum damnatio jufta eft ? Quid igi- 9

tur ч praeccllimus eos ? Nullo modo: nam '4 ante

caufis redditis oftendimus ÔC Judíeos 6c Gnecos « s

omnes peccato efle obnoxios : Sicut fcriptumcft, «« «o

Non eft juftus,neunusquidem: Noneftqui intclli- "

gat, non eft >7 qui exquirat Deum : Omnes deflexc- J*

runt,fimul inutiles fàfti funt : non eft qui exerceatbo

nitatem, non eft ufquc ad unum. Sepulchrum aper- 11

turn guttur eorum: linguis fuis ad dolum ufi funt: ve-

ncnum afpidum fub labiis eorum. Quorum os • « exie- 1+

cratione & amamlentia plenum eft : Veloces pedes il- 1 s

brum ad cftundendum fanguinem. Contritio & cala- 16

mitas in viis eorum, Et viam pacis non cognoverunt. »7

Non eft timor Dei coram oculis comm. Scimus au- lî

tem,quod quxcumquelex dicit, his qui in lege funt

dicatjUt omneos obturetur, & 19 obnoxius fiat totus

mundus Deo : Propterea quod ex operibus legis non *°

juftificabitur omniscai-o in confpeclu ejus : per legem

enim 20 agnitio peccati. 2' Nunc vero abfque legeju- ai

ftitia Dei manifefta eft, dum comprobatur tcftimo-

nio legis ac Prophetarum. Juftitia vero Dei per fi- ts

dem Jefu Chrifti in omnes & fuper omnes qui cre-

C j dunt : non enim eft diftinctio. Omnes enim peccave- *j

runt, »2 ac deftituuntur gloria Dei. *i Juftificantur 24

autem gratis per illius gratiam , 24 per redemptio-

ncm,quse eft in Chrifto Jefu, Quern propofuit Deus *'

*5 reconciliatorem per fidem , interveniente ipfius

(anguine, ad oftenfionem juftitise fuie, »<> propter re-

miflionem prieteritorum peccatorum , »7 Quse Deus 26

toleravit,ad oftendendam juftiriam fuam in praefen-

ti tempore, in hoc, ut ipfc fit juftus , & juftificans

eum qui eft ex fide Jefu. **Ubi igitur gloriatioPEx- 37

clufaeft. Per quam legem POperum? Non : imoper

legem

20 Cognitte peccati ] i=r/yr«r/f. Elegantius ac fignificantiu]

erat agnitio.

jyl 21 Nunc autem fine lege juftitia Dei manifeftata eß ] Augusti

nus contra Pelagium 8c Celeft. de gratia Chrifti lib. i. cap. vin.

indicat diftindionem hujus fententix: pronunciandum enim, Ju-

]ßitia Dei fine lege , nunc manifeftata eß. Aliquid cllct quod di

cit, fi adverbio prxpofitus fuiilet articulus, Nt»/ it « ^«»14 v»«»

i¡K*uT¿tí¡. Id quoniam i actum non eft , intelligendum eft jufti-

tiam Dei promulgatam e(Te omnibiu , abique praefidio legis pro»

futuram. Qtianquam ad fenfum minimum refert quomodo di-

ftinguat. Aiyuftini verba fubferibam : Quomodo ergo , inquit,

fine lege manifeftata , fiper legem teftificata ; Non ita fine lege ma

nifeftata , fed fine lege juftitia : qu/t juftitia Deleft. Hace Augu-

ftinus. Scrupulus autem , qui movit Auguftinum , nullius eft mo-

menti. Juftitia Dei per fidem & gratiam manifeftata eft per ad-

ventum Chrifti, fed lioc futurum pra:dixerat lex.

22 Etegent] Gnce eft ùç-ipStrici, id eft, carcm five deftitu

untur, ad vcrbum fonat pofteriorantur , quafi non aûequtntei

quod optabant. Et gloria Graccis eft , non gratia, ficut legimus

J & in Latinis codicibus emendatioribus , íí{i¡4 tS ®i£. Glorifi-

catur enim Deus in hoc, quod ex fua bonitate fervat humanuni

genus.

23 Juftificati gratis] А'ххшцпч. Participium eft pafllvum ,

fed prxfentis tcmporis : unde nos vertimus , juftificantur autem ,

addita de meo conjun£liuncula, quo fenfum redderem dilucidiorem.

24 Per redempttonem ] Sim t¡¡4 ¿vKvtfátrtuc. Qux proprie

eft redemptio captivi , perfoluto pro capite illius pretio," quodeal-

lorum vulgus appellat rançon : пц it Xpirä *J«r»S , & hic i» po-

fita videtur pro Sti , quae redemptio contingit per Chriftum Je-

fum , hoc enim repctit , ut rurfus excludat gloriam operum hu-

manorum.

ij J'ropitiatcrem] \x»ri»in , id eft , profitiationem, feu ma-

gis propitiatorium , ut, quod Origeni placet, refpiciat ad propitia-

torium Judxorum, Chrifti noftri typum, quemadmodum Sc fan-

guinis meminit. Ad cumJem modum expoiu't Theophylaftus ,

Sc ante hunc Chryfoftomus : poftremo 5c Auguftinus libro de fpi-

ritu& littera cap. xm. Forte Interpres mafculino genere ac-

cipit «» iXaçïifft , ficuti то» c-aríiiot.

26 Propter remiffionem ] Minim quod exemplar fcquutus Am-

brofius legat, propter fropofitum pneedentium deliñorum. Nam

Grxci wáftrit habent, non irpíltrtt , nifi forte mendofus eft co

dex Ambrofianus. Quanquam quod interpretans fubjicit , Sciens

Deut propofitum benigmtaüs fut , fubindicat illuni propofitum le-

gifTe, non remiffionem. Eodem modo Iegit Auguftinus loco,

quem modo indieavimus.

27 In fuftentatione ] it rf¡ ùtoxy, id eft , in fatientia Sctole-

rantia.

zt Ubi eft ergo ] Eft 5c tua , addidit Interpres. Nam Grace

•ft.
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eft , Пй J» « **«'^««í , id eft, t/W igitur gloriatior atque ¡ufa

ne abfoluîius eft. Plurímum acrimonix addunt orationi percon-

tationes ejufmodi , prxfertim re jam argumentis evida.

i9 Ariilramur enim ] A«yi^«¡«.eíií ¿» , Reputemus five Cöüi-

£( igitur. Kam Theophylaftus interpretatut rvAA«y<¿«|it£Íí» ,

velut hoc jam argumentando collegerir.

30 ¿5* Geaiiumi Pro Gra:cis eft »*/, quod eftaftirman-

tis adverbium, quafi dicas, nimirum ф Gentium.

j i (¡¡¡¡ijuflißcÄt ] ¿iMiáu-n, jufltficabit ,fututi temporis. Re-

fpexit enim ad eos qui adhuc eifern in Judaifmo feu Paganifmo.

In códice divi Don "tiani fcriptum erujuflijicavit , b mutato inv

conibnans, qua quidem in re fubinde peccant Scribz.

32 Ltgem ergo äißruimus ] хаиср/йцп, id eft, irritam faci-

tnus, five aboltmus , ut paulo fuperius oftendimus. Porro quod

fequitur, legem flatuimus , \tZu.ii dictum eft pro fulcimus feii/гл-

bilimus , Se facete ut ftet aüquid, alioqui vacillans. Alioqui La-

tinis aliud fonatßatuere , nimirum decernere.

1 g "V Cí¿ *r¿» dicemu;, invenijje Abmham fstrem noflrum fe-

\ ß '-nudum сягпет] Incertum eft urro referatur hjcc par-

^"^'cicula, fecundum canee*» , ad Abraham Patret» , an ad

in ventje. Scio in pleriique Graecorum codicibus hunc efle ordi-

nem , ijltiid ergo dicemui , Abraham pat rem nostrum inventée fe

cundum carnem ? Verum fecus le jit Orígenes, fecus Ambrofius,

fecus habetur in vetuftts JLatinorum codicibus, nimirum hac di-

flinciione, ut patrem noflrum proxime adhxreat ad hanc particu-

Ja ii, fecundum carnem. Sentit enim Paulus , Abraham juxta

vocationem ad fidem, & Gentium efle patrem, cxterum Judaeo-

rum efle patrem duntaxat juxu carnem. Sic eti.nn interpretatttr

Theophylaftus : Пят>«« it, inquit , remit, trapx-a ««Así tit«,

•к/ЗжЛЛа» aùrtif rit ката ttííu/jm rv/yutíai , к.^АЛ«« Si x»¡ mtáy-

xifi aire¡( t/jiii«i; ты fiifiiirarêai литп хата яаита. Id eft,

Pstrem autem juxta carnem vocat ilium , excíudens eos a cegna-

tUne fpirituali , feu pjtius compellens eos, ut ilium imitentur in

omnibus. Si mi lia Chryfbftomus: natte» Si линч хата o-ccixx

ixxterti , IxÇaMên aiitsf тЦ( rpi( aitht yno-íai evyymíat , xai

icpeiowetSt Tels etttn Ti)» я-pif аитп uy%irtiat. Id eft, Patrem

autem ilium dixit , excíudens eos a vera Abraht, cognatione , it-

muirte и*» aperient gentibus ad afjinitatem Abraht confequen-

dam. Et tarnen alium fenfum indicat ordo Grxci fermonis, un-

de hypcrbaton accipiamus oportet , alioqui legendum erat. Tí

it ipifui , 'AÎw'iu тп xatct irkpxa катера eipvxíiat ; Proinde

Лхлюйо-6л||А legem fidci. *9 Arbitramur igitur fide juftificari ho- at

'minem abfque operibus legis. An Jud;eorum Deus 29

tantum? an non & Gentium ? з° certe & Gentium.

Quandoquidem unusDeus,3i qui juitificabit circum- 39

cifionem exfide,&praepunum per fiaem. »»Legem 31

igitur irritam facimus per fid m ? Abfit : imo legem

ltabilimus. 1 Qiiid igitur dicemus,invenifle Abra- >

ham patrem noftrum lècundum carnem ? Nam ii A- *

braham ex operibus juftificátus ruit , 2 habet quod

glorietur,at non apùd Dcum. Quid enim Scriptura j

dicit ? 3 Credidit autem Abraham Deo , 4& irnputa-

tatum eft ei ad juftitiam. Ei vero,qui operatur , mer- 4

ces non imputatur lècundum gratiam , fed fecundum

debitum. s Porro ei qui non operatur, fed credit in <

g |eum qui juftificat impium, imputatur fides fua ad ju

ftitiam. Quemadmodum & David explicat beatifica- {

tionem hominis, cui Deus 6 imputât juftitiam abfque

operibus. Beati quorum remiflje lunt iniquitates, & 5

quoiTjm obteéta lunt peccata. Beatus vir , cui 7 non 1

imputavit Dominus peccatum. Beatificado igitur s

hiEc,in circumcifioncm 8 tantum, an Sein prteputium

devenitPDicimus enim,quod imputata fuerit Abrahx

fides ad juftitiam.Quomodo ergo imputata eft?quum

eflet in circumcifione , an quum effet in prxputio ?

non 9 in circumcifione, fed in prscputio. Et fignum

IV.
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non veriti fumus priftino ordini reddere hunc fermonem. t^uan-

J[uam haud me fugit Ambrofium fic locum hunc interpretan, ut

tcundum carnem referatur ad invenijfe : ut intelligamus adeoMo-

faicam Legem non pofle prxftare falutem , ut nec Abraham ipfé

qoicquam confecuturus fuerit fecundum carnem, hoc eft, per cir

cumcifioncm, nifi ridei mérito placuifTet Deo.

2 Htbet gloriam] каи^чца ghri»tit>nem magis fignificat quam

gloriam , quemadmodum & xaó%r,rn , hoc ell , habet quod glo-

rietur & jactet j'e.

3 Credidit A raham ] Argutamr nonnihil Orígenes , fubhefi-

tans an hie vitio Ubrarioruu: legatur Abraham pro Abram, hoc

eft, trifyllabum nomen pro diflyllabo, quod id temporis quo pro-

mittenti credidit Deo , nondum eflet Abraham , fed Abram.

Unde coiifcmaneum eft illic apud Hebrxos non haberi , credidit

Abraham Deo, fed credidit Abram. Atque ita verterunt Septua-

ginta 'Aípápi. Equidem laudo hominis diligentiam , & pu let no-

ftrx ofcitantix. Tamen hoc lane loco, fi fermo referatur ad

eum qui fcripfit, five Mofes is rait, five Efdras, five alius quif-

piam , illi certe fuit Abraham. Cxterum ubi Deus narratur fl.

ium nominatim compellare, Abram dicitur , non Abraham, do

nee illi nomen au£tum eflet accefllone fyllabx. Sunt qui dicant

8c in pervetuftis codicibus Latinis hoc loco legi Abram, non

Abraham.

4 Et reputatom efl] JjUy/et*, id eft', imputâturn efl, hoc fa

ne loco- Nam Grxca vox anccps eft. Cxterum longc aliud eft

acce-

reputare quam imputare. Reputare eft animo confiderare, im

putare ей acceptum ferre , aut in rationem addere , plertinqtie ci-

tra rcprehenlioncm. Deputare idem eft, quod fupputare aut exU

\fttmare feu aftimare, quum Grxca vox fit polyfemos ad reputare,

^imputare, tjlimare: iXXeyiïrlat proprie fonat imputare, quo

verbo & alias ufus eft Apoftolus. Nec injuria Valla taxât hoc lo

co puerilem afTcâationem copix in Interprete , dum idem ver*

bum Grxcum, eodem in loco, nunc vertit reputatur , nunc ас.

cepto fert , nunc imputatur , quafi nefas elfet eamdem vocem ix-

píus repetí.

5 Et vero qui non operatur , credenti autem ] tTtrumque Grxci»

participium eft, pui ipyo£»p4*qi , triçtinTt 31 , id eft, non ope-

ranti, tamen credenti ■ Et rurfum reputatur pro imputatur. Se

cundum propofitum gratia Dei. Hxc claufula non eft in G a us

codicibus. Etiamfi Ambrofius ira legit 8c exponit nominatim hxc

verba. Unde apparet ilium diverfo ufum exemplar!. In со lice

pervetufto, cujus copiam fecit Joannes Coletus e Paulina Hiblio-

theca , non erant in contextu, fed diverfa ac rcccntiore manu in

ima margine adjefta.

t Accept0 fert ] Xeyi^ttat, id eft, imputât , five acceptum fert.

Eft autem acceptum ferre pro accepto habere quod non acceperis,

qux apud Jureconfultos, ni fallor, vocatur atteptilatit,

7 Non imputavit} bcyiiriTai , futuri temporis eft , tametfi

efle poteft aoriftus fubjunftivi, fi fcribatur per *, teyie-tiTui, ut

fit imputaverit : licet hxc quoque pro futuris ufurpentur.

t Tantum mantt J Manet apud Gricos non invenio. Sic ha-

bent Grxci codices , О иакарю-^Сч ¿t ¿tu ía-i t«> шгечпрще,

i¡ ía-i Ti!» AtceaÇariem ; Beatitudo igitur ißa , five beatifieatio, aut

beatio, utrum in circumeifionem , an in príputium) ш fubaudias,

vertit, competí:, aut fimi le verbum : atque ita Grxcorum fcho-

lia iegunt ßc interpretantur. Theophylaftus enarrans , pro verbo

fubaudito , quod Interpres reddidit manet , fupponit rnrrti, id

eft, cadit , five competit : quemadmodum d ici mus, Коп сadit

in fapientem iracundia. Atque adeo haud ftio , an Interpres cu-

piens explicare Pauli mentem feripferit, mannt in circumeifionem ,

quod pol Km mutatum fit in manet. Alioqui prxpofitio i-ri dure

jungeretur accufandi cafuL Poteft Sc e fuperioribus repeti verbum ,

Dautd dixit beatitudinem , бес. Шс igitur beatitudo num diña

efl in circumeifionem tantum , an etiam in praputium t Annotan-

duin & illud, apud Origenem 5c Ambrofium addi tantum , quod

in vulgaris Grxcorum codicibus non reperio, ne in vetuftis qui

dem Latiuorum exemplaribus. Certe in Paulino illo códice fic

reperio fcriptum: Beatitudo ergo htc in circumcifione , an etiam in

preputiof Quanquam non negarim vim ejus adverbii latere in con*

junilione xai , an etiam in preputio , quod ut ficret explanatius ,

adjecerunt tantum. N« illud quidem arbitror negligendum, ft**

aapiTpùi hic accipi non pro i pía qualitatc beati, fed pro prxconio

beatitudinis , quad David tribuir homini non ex operibus , fed ex

gratia Dei per ti lern non imputantis peccata. G/xcis enim pea-

xxpigio-lai dicuntur qui prxdicantur beati, etiam falfo. Juftitiam

autem hic appellat non univertam virtutem , fed innocentiam , quz

contingií gratuita condonatione peccatorum. Porro beatitude 6c

jullitia natura inter fe cohxrent: unde confequitur , ut in quem-

cunque cadit juftitix clogium , in eumdem cadit & beatitudinis

elogium. Sed Abrahx nondum circumeifo tributum eft juftitix;

e'ogium : in eumdem igitur Je per hunc in gentes incircumeifas

competit beatitudinis elogium , quod prxdicat David circumeifus.

Ita non tantum paria tacit prxputium cum circumcifione, verum

etiam in hoc antecellit, quod ante natam circumeifionem id tau

dis promeruit.

9 In circumcifione'] U чгерпецъ Ï»ti , id eft, cum effet in cir-

tumeifione, quod perinde valet ac fi dixiflêt ipeaTeptriftee, id efr,

circumeifo, fient i» mxeaCvfiet , pro eo quod erat акрeZiru. Fix

ier interrogationis gratiam multum lucis addit ИЛчрсцш, cujus al

tera parte rejefta , alteram evincit. Nullum enim argumentan»

di genus Ycl apertius vel violendus.

• O o 10 Signa-
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T¡;f ¿uxiorv-
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KfùÇviiaç , tic те is5>4«i к«) ли'тейг tií» ¿muh-

>2 (Tvy»¡v, K¡*1 5r*T¿j* 7ггр1Тв/х?г тоГ; в'ж ¿x TripiTO-

/¿)¡f ^*5íí» , ЛЛЛ* Xííj' Т«Г? ÇOl'^Zft fliXt í"xyísi tr,í

' TrlçiUÇ , T?í í» ¿XfoCv^íx T¡ 7T*T«Cf ч'р»» 'A-

13 ßpaecu. Ov ya.» Si» \.v.i ц itloiyyí\i» т« 'K-

ßfxzf* , ч t¿ rirí([i*r¡ лит*, to хЛгрмо^б» «ь-

TO» ti»«i t5 KSf/xcu , сслЛм ci;: Ллап.г.ь .• rr ¡ г к >' ■' ■

14 Ei J^«£ oí ÍX >í'pa yj.y.f.: íu:i , tKKIXí»VT«1 (J 57iV<f j

15 Xä) X«T))'py>iTÄI 4 ¿jrey^tAl'*. 'O Vs'jiOÍ í'pyi!»

хлтгр^л'^ет«1 • eú y*ç «v'x 45ч »^uof , oWs я-лрлС*-

i« «"jf . Д«* «те »k тп'угмг , í'v* хлтл £*p" , ti» те

í?t«l fiíG»!»* Tlj» Í7T»yyihl*V lCKit\ TiJ rWlfp*-

Tl, » ТЫ (X т* 1 ; ИК fiílíl f », J к v.¿\ ты «x 7riçt*ç

17 'hSfçcà[*y ti ¿fí аглт»)* тгмтш r¡¡i¿i' K«0«í j^p»-

ятл» , *От« Tfatíp» ъоЛКм ¿9»«» Téííix» rf , x :■:.»,.»■

T» » twfetVfi Qiï , TÍ ^И«/Г01«»Тв! T¥f MXf*C , X«

x«-

10 Signaculum ] Duo verba ponit Paulus miuî» 5с о-фауНа
Г г - i « - i * . . ; . . . /1 VT

pofterius eft r$txyi¿a, id eft, fignitm ас »о/л>я impreßam. Nam

fidei слиГа folemus obfignare, quod certum eile volumiis. At-

que ad hune modum obfignamus, quod ad tempus fepofitum ac

reconJitum effe cupimus iiio loco depromendum. Alioqui videri

poterat Paulus bis idem dixifle , rum paulo inte dixiflet fignum ,

mox repctens fignaculum. Aherum eft Grzcis гкрйп , jignum,

quo aliud fígnifkatur. Siquidem jam tum caraalis ¡ a circuniciíio

typum gerebat Chriftianz ciremneißonis , qui non autert pellicu-j

la us a glande, fed amputât omnes noxias cupiditates acorde. Erat.Q

Se fign»culum , quod ad tempus tegeret rnvfterium poft aperitn-

dum, videlicet juftiti.t, qua: confertur per fidem. Poteft auteml

aliquid e(Te fipmm, quod non fit fignaculum, ut ftatua fignumeft,

at anuli fymbolum affixum fynjjraplia; , <rpf*yii eft. Eft autem

in his duabus didlionibus appofitio. Eadem «nim res dicitur r¡¡-

¡J.Ü4 , quatenus déclarât juítitiam ex fide qua; erat in Abraham

ante ciraimciiionem , & гф/ку'ц , quatenus exemplo Abrahae

omnibus credentibus promitlebatur juftitia ex fide fine circuinci-

fione. Annotatum eit hoc diligemer ab Origene.

1 1 Nen his tantum qui funt ex circumcifiont ] Grxca multo fe-

cus habent, т»7{ ыл ix ЦСЧ01, «ЛЛ<С ЯЯ1 .t. : ..■ Ttïf

'typse-i, id eft , t¡ui non tantum funt ix cirtumcifiom , fed etiam ince-

dumper veßigia Sic. ut inrelligas non eflc fatis Judxum fuifle na-

tum, ad hoc ut fis filiui Abraha:,nifi ejufdem ingi'ediaris vefti^iii,

id quod clt filiorum. Meciun facit Ambrollus legens ad hunc mo

dum : Ut fit pater circumcifienit eorum , qui ns» fclum ex circum.

cifione funt , fed eorum qui infejuumur veßigia fidei. Nec

abhorrer, ab hjc leftione Origenis interpretatio, fignificans ita de-,

mum Judíos patrem habitnros Abraham, fi au fidem pertine-ID

rem , qux illi nondum circumcifo jufti cognomen conciliaflèt.

Certe mtcum facit Chryfoftomu», etiamfi Theophyla£rus aliquan-

to fecus exponit. In códice, quo fum ufus, Scriba per ncgligen-

tiam omiferat u. Earn voculam aliquis adferipferat non fuo lo

co, » t>7( ft-ivêi , quum Chryfoltomus legat т»7{ ы fthte, &di-

ilinclioni refpondet enarratio. Non enim hoc fentit hi» verbis ,

Abraham efle patrem Sc Judaeorum 5c Gentium , fed non efle pa

trem Judzorum , nifi fequantur illius veftigja. Nam ante dixit, il

ium eife patrem omnium gentium, non fimpliciter omnium , ièd

credentium : eumdem hie dicit patrem Judzorum , qui ne putarent

efle fatis prognatos efle ex ftirpe Abraham, oftendit inutvUm efle

fanguinis propinquitatem , niii fidem illius imitantes déclarent fe

germanos illius filios. OfFendit nonnihil articulus mox przter

uftiiTi repetitus, «АЛие к«/ t«7s. Verum fieri potuit , ut earn fyl-

labam Scriba quifpiam adjecerit. Dcnuo naftus Grzcum Theo-

phylaüi codicem , infpexi locum attentius. Eamdem fane leflio-

nem, quam indicavi habere, per в adjeftum fupra verfilm , re-

petit in enarrando , admonens etiam quomodo fit legendum ,

qiianquam in fententia non diflèntit a Chryfoftomo. Qui vertit

Theophylaclum fic reddidit Grzca , ut nefciam an fatis intellexe-

rit : proinde non gravabor hunc locum bona fide reddere : Ex-

ißentem objeftionem diffilvit. Шт fortafis diclurus erat aliquis,

ji quum prtfutiatus ejftt jufltficatus efl Abráham, qua gratia cir-

cumcifus efl F Ad hoc refpondet , qued circumcifmnii fignum acce-

perit loco fignaculi , quod obfignaret prsÂicaretque tpjum ex fide

fui/fe ¡ujltficatum , quam fidem exhibutrat print quum effet рглри-

tiatus. ¡taque qutmam duo htc confiderantur in Abraham, Prä

putium Ö" circumcifio ; per pnputium quidem declaratur pater prt-

putiatorum. Sed quorum r Forum qui fimiUtcr , utquc ipfe çredide-

rat, trederent, ut O" Ulis fides imputantur ad piflitiam , id efl ,

in hoc ut jufti fièrent : per circumcifttnem vero rurfus dcclaratur

pater circumciftonis , hoc efi , circumciforum. Efl autem pater non

his folum qui circumcifionem habent , fed £5" his qui ingrediuntur

illius fidei vefligtis , quum fidem habuit in prtputio. Ad hum

igitur modum legendttm eft, Et pater eflèt circumcifiouis , non his

qui eircumcifions tantum ilium referuut , verum etiam iis qui in-

cedunt vefligiis fidei, hoc efl , qui credunt fimiliter atque Ule , mor-

tuorum corporum refurreñionem &c Interpres omifit quídam

verba , 5c addidit unum. Sufpicor autem locum apud Theophy-

laftum non carcre mendo. Quum enim admonet quo pafto lit

legendura , probabile eft ilium earn pofuiüe leitionem, quam fe-

quutus eft Chryfoftomus , quandoquidem 5c reiiqua commentarii

pars déclarât ilium eamdem fequi fententiam. Sed videre mihi

videor exirum hujus dirEcultatis , ut nihil offendat articulus repe

titus, aut tranfpofita negatio. Niminun ut non pertinent ad

A accepit circumcifionis , 1 о fignaculum juilitix fidei 9

qux fuerat in pneputio, ut eilet pater omnium cre

dentium per pnvputium, ut imputaretur Sc Ulis ju-

ftitia , Et pater circumcifionis 1 1 iis qui non folum gc- 1 2

nus ducercnt a circumcifis,verum etiam ingrcdercn-

tur veitigiis fidei, quai fuit in praeputio patris noftri

Abrahsc. 11 Non enim per legem promüfio contigit ij

Abrahie, aut femini ejus, ilium hceredem foremun-

di ,fed per juftitiam fidei. Etenim fi ii, qui ad legem 14

pertinent, hazredes funt,inanis facia ell fides, & 'з ir

rita facta eft promiifio. Nam lex iram operatur : fi-

quidem ubi non eft lex , ibi nec transgremo eft. Id-

circo ex fide datur haereditas,ut fecundum gratiam,

ut firma fit promiifio univerfo femini, «4 non ei quod

eft ex lege tantum,verum etiam ei quod eft ex fide

В ! Abrahae, qui eft pater omnium noftrûm : Sicut fcri-

ptum clt, 1 5 Patrem multarum gentium conftitui te,

nimirum ad cxemplum Dei i*cui crediderat , qui vi

ta: rcftituit mortuos, ac vocat ea quae non funt , «7

tan-

negationem , quemadmodum interpretatur Chryfoftomus , fed ad

i* rtfiTêuJit, ut intelligamus inter judzos duos ordiaes, altcrum

qui nihil habent Л : , nil! quod circumcifi funt , 5c horum ne-

gatur efle pater, alterum eorum qui przter circumcifionem etiam

ndeiu illius imitantux, horum demum patrem vult efle Abraham.

Hunc fenfum 5c hanc le¿lionem fequutus eft Theophyla&us , nec

diverfus eft a fententia Chryfofiomi. Verum hic obftrepit con-

¡un¿tio %mt, non fuo loco pofita, *>>,* x«< t~u. Quod fi lega-

ти$«лл« *«7( r.ir , ne tantulum quidem refidet fcrupuli. Id au

tem probabile eft incuria Scribarum commiflum. Utraque leâio

fenfum habet catholicum ac ferme eumdem. In utraque tarnen eft

15
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fcrupulus, in priore de t»Î{ repetito , in altero de **/ tranfpofito.

Prior líe babebit fublato articulo, t»7j h'x i'k 7. .:.-■> u.<-, /k.ói»»,¿aa¿

■-.л i r»i%tiri t»7í Ijffirt wiriif, i?! it T»i iofSvrieti id eft , his qut

non folum funt circumcifi ,fed qui ingrediuntur etiam per veßigia fi

dei, qua fuit in prtputio. Pofterior lie habet, ы т»7« im s!t,,tV.r,

и-..-.t, «¡AA¿ тв7( Kai roi%¿is-i т«7{ \%4<rt irítlui, id eft, non hit

qui nihil aliud funt quam circumcifi, fed his qui etiam incedunt

per vefligia fidei , ut conjunftio etiitm repetat circumcifionem.

Pofterior mihi magis probatur. Interpres neutram lc£tionem red

didit , nili quod fufpicor locum a Librariis depravatum.

1 a Non enim per legem promiifio Abrahi ] t» к.Лкрп»ц*> «¿ri»

í'nmi r¿ к»еци. Melius hic addidiíTet, contigit, quod hares cfjet

mundi , vel haredem rnundi futurum.

1 3 Abolita efl ] ххтчруг,тш. Quam varie tranftulit eamdem vo-

cem,iamen hoc loco rcûe, irrita fíela efl, abrógala efl, antiquatm efl.

14 Non ei qui ex lege efl folum ] Apud Graecos Abralo* vide-

tur dativi cafus, ut pertineat ad pronomen ei , aüoqui addidiflèt

ti 'rtt: j 4, ТШ i к TU >:î»»;, à>, \ t Kai ГШ ix tríflUf

'Aofttàfi, id eft, non folum ei Abrain, qui eft ex lege peculiaris

Judxis, fed etiam ei qui eft ex fide communis omnibus Gcuti-

bus, ut duos Abraham imagineris in uno. Tametli fenfus alter

mihi non difplicet, fed hie pofterior argutior. Etenim ut duos

facit Adam , terrenum 5c coeleftcm : ita quafi duos facit Abra

ham, juftificatum in przputio per fidem , qui pater eft Gentium

fpiritualis, 5c juftificatum per fidem in circumcifione > quidupli-

ci nomine pater eft Judzorum credentium. Quanquam video plerof-

que diverfam fequi fententiam. Verum quod legimus, коп ei qui ex

lege folum , magi» conveniebat quod, quum przeeflirit fernen. Se

men autem hie poftcros dixit, ex Hebrzi fcrmonis proprietate.

1 5 Quia patrem multarum gentium pofui te ] Si fas non eft

omitiere quicquam , cur alibi omifit fupcrfluam conjunftionein

in, fin licet alicubi, hie certc fuerat omitttnda. Thomas Aqui

nas indtcat quofdam codices pro pofui habere conftitui , videlicet

annotaturus 5c alia qux majoris funt momenri, fi id illi per lin-

guarum pcritiam licuiiTet. Nam unicam dumtaxat linguam no-

verat, nec cam fane ad plenum. Quanquam apud Grxcos pone-

re frequenter ufurpatur pro faceré. Porro locus eft Genefis xi 1 r.

Quo loco 5c illud obiter annotandum prophetico more tempus

przteritum pofitum eile pro futuro , conftitui pro conflituam.

16 Cui credidißi J Grzce eft mtiWi ¿ iwírtvc-s ©»¿ , id

eft , coram Deo cui credidit : fic Auguftinus. Sive ad extmplum

Dei , cui credidit. Nam hoc Paulus ad fuam retulit perfonam.

Sentit enim , quemadmodum Deusnoneft Dcus hujus aut hujus

nationis tantum, fed communis omnium , fic 5c Abraham fere

patrem omnium credentium. Nam ad hunc modum interpretan-

tur Chryfoftomus, Theophylaftus, & Grxcorum (cholia , xxjitatn

7¿ @i¿ , ne quis ut noftrum fomnium adfpernetur. Exemplar

enim ex adverio pofitum reddiinus. Tametfi Ambrofius legit

MrivrOi, id eft, cui credidißi , ut referatur ad Ethnicum , quern

alloquitur. Sic enim ait , Ut unum Deum omnium doceat , alüqui-

tur Gentiles. Nec eft quod offendat numerus fingularis , cum

hujnfmodi irtfúo-íK creerse fint apud Paulum. Orígenes item

indicat hanc cbufulam, coram Deo cui credidit, ex Pauli perfona

fuiflè additam , fed cut credidit legit, non cui credidißi.

17 Tanqtiam eaquí funt~\ ¿>t «>тл, id eft, tanquamfint, ñe

que enim eft tà '¿ira. Plus autem dixit non ejfe quam mortuum

efle. Ac juxta Grxcam veritatem adducit hunc locum Auguftinus

explicans Pfalmum civ. Nzm Ule vocavit famcm , qui vacate*

qut nonfunt tanquam ftnt, Nec ibi Apoftolus dixit , £¡ui vtcat

eu qut non funt ut fini , fed tanquam (int. Nam prifci quoque

Scriptr res non efe dicebant qux nullius erant ponderis. M. Tullius

Minutii cujufdam teftamentum appeliare videtur nullum, quod ir-

ritum eflèt Si leg« rejeftum , 5c Gcaeci tífu/t «* »»т#$ vocant

im'ím
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iS хлЛнутог ix ¡m¡ svti» , wç ¿vT». **Ос жаа" iKttHx in

íKtsISí ivrlçtitfiv , е.'; та yu'trixi «итак тглтчря

ттаККш* £9у«у , хятл те tlfqfAííQt , OuToif g?«I то

19 rzTifpst г*. Kmî tu) «trJjyij'e-«; tí jnVíi , * х*т6уо>)-

íí Тв ÍXVTJ fiLfJUX rjv) VtViK(í*[AíVQV , 1**П1ТЛ'пгЦ Ifí

20 vzxf^av , x«) Tijr víKfwnv rîjç uijTfíí; ZxffXi" Eií

J¿ t>¡v inxyytKlxv tí ©eí к <f»»Jtf<S»í t¡j ci&içix ,

ЛЛЛ' lltSviXfJCU^q т? jr/ff* , ía'f ¿ó^tív та» ©£¿í'

zi K«¿ яТи^офзрчвг)?, ет» à «т^уувЛтл! , ivixttç ¿54

¿2 к*} Troïka-*/. Aie Xcíl ÎKoyifùtt хитш fie ¿iv.xiq-

23 <f\)4w. Owe ijfxQïi è\ ¿i лито* jUevey, «ti ÍAf-

2+ y/e-Jtj «utóT , 'AAAes xa} JV ^uíí , elf uíKKu Ao-

yiÇlrDm , т«?? Tnrivav'y ¿-tí тоу iyiífxvrx 'Iq/rovv

»5 т«у Ku'fio» ix y»xp¿y , *Of irxfiSó^q Jix т«

TrafccTtTiii^xjx ¿uwv , xecl r.yifQy Six tijv ^ixesteru-

V. 7* i учу ijjWíJy. Aix*iíiííáyTíf eùv ex irirtuç , ilfqvqv ï%o-

jwey TTfoV T¿y ©í¿y J<* t¿ Kvfi* ч,(*«у 'JjjcoCÍ Xpi-

2 reü , Ai oú x«2 тчУ я'рвв'луыучу {«-дох*/*» тч

ЯГ(?6» l/f T>jy ^*'f(y Т*и'т>)У , ¿y ¡i ír>;Kxuzv кои

XXV-

irritas Se abrógalas. Divus Hieronymus in primum Hicreinix

caput ita refert nunc locum: ¡¿.'¿i vocavit ea qua non crant, quafi

ea qut effeal : verbis a nobis díflentiens , re confemiens.

1 Ü Contra fpem ] ¡Xwíta , id eft , prtter [fern five я.'/гл

/pent , hoc eft , cum поп apparerct quod fperari poflet , tarnen

fumtnam habuit fiJem pollicemi Deo.

19 lnfbem\ íAariíi iwitwm , iJcft, fpei fifus eß, five fyi

credidit. Quanquam nonnulli codices habebant /я-' lAvt'/i , ia

fie, tlvefuíjpe. Ellí ашеш jucuiida vocis ejufdem traJuftio, mru

contrariomm inter fe relatio : quali dicas, fpsrabat in rebus Je-

fperatis , & cum fpes non effet, tarnen fperabat , fibi diflîdtns,

Deo ridons. Atque ea demum eft D¿o ¿ratilfima ñdes, quoties

deftituti noftris opibus toti pendemus a Deo. Sic eniai expedite

diftinguit Chryibftomus mtf «'Asriy« ni» ittpeewitw , ¿ir iKmi-

¿1 rri i¿ Qiú , id cft, fnter fpem Ьитаплчг , in f¡>e Oú. Spem

autem Dei vocat , quam habebat Abraham in promi.iis Dei.

zo Utfieret J «Jít» -¿uítím xùi'n vx¡¡?* , melius erat, fore

fe patron. Nam id erat quod praîter fpem fperavït. Et apertius

erat, juxta id quod diâîum fuerat , quam dutum eß. Cxtoi u.¡i

ei pronomen Interpres addidit explicandi gratia.

2 1 Sicut ßelli coeli , £Jf arena maris ] Nihil horum verborum

habetur in Gneis codicibus , tantum eft , Sic erit fernen tuum.

Содсгл пес apud Chryfoftomum , пес apuJ Theophyla&uin ,

пес apud Ambrofium adduntur. Quanquam qui vertit Theophy-

lactum adjecit ex Editione Vulgata. Verum apparet addita a quo-

fiiam, cupiente fenfum reddere dilucidiorem. iCeculit enim Fau-

us verba Dei. ftellas cccli oftendentis Abrahx. Quemadmodum

legis Geneíis cap. décimo quinto : Numera fleUas fi potes , fie

trit fernen tuum. Hic vero parum apie cohaerei fermo , Sie erit

fernen tuum lient агепя maris Sec. Sa¡is «rat dicere. Erst fernen

tuum ut fteüt caeti.

22 Son efl infirmatus in fide ] ftí Мпцглк т£ reiçn, il eft,

non infirmatus fide , hoc eft , hand debiliutus paruraquc rimuis

ac robuftus ñJe. Nam in prxpolitio fupercft apud nos.

23 Corpusfiitim] iairru о-й/л* , id cft, fuum ipfius corpus.

Quanquam Paulus fuo more libenter utitur hoc pronomine fim-

plici pro со: upo! i to, lue tarnen nonnullam habet emphafïm.

24 Fere centum eßet \ i «*;h;íí --m : xu conjunftio exple

tiva addita fecit anuos inceitos. Nam id temporis Abraham

nonaginta novem habebat annos , ut indican: Grxca fcholia , 5c

na feriptum eft in Genefi.

2f Emortuam vulvam] iinparn -rijíí ,«4»»*;, id eft, quafi di-

cas , mortificationem vulvt. Cxteruin emortuurn híc vocat effbe-

tum wKKwitini , ne quis eum jam cadaver fuiffe putet , fed in-

validum feuio, non llmpliciter, nam poftea fuftulit liberos exCe-

thura, nullo iníigni mira culo, fed haftenus emortuum, ut ci-

tra opem divinam non poffet gignere ex anu. Nam Cethuram in

tegra etiamnum xtatc mulierem duxiffe legiiur. Hujufinodi fer

me Auguftmus in Quxftionibus fuper Gonsiim libro primo. Vul-

vam autem vocat , non membrum muliebre pudendum , ut in-

doctum vulgus accipit, fed matricem qua coneipitur foetus , qux

cum deftituitur vi artrahendi ac retinendt fernen, fterilel'cit mulicr.

26 In repromiffione et.am Dii] Ei« Si rr]t iwxyyttom t¿ ©«»',

id eft , In promifflone vero Dei. Et fie legit Ambrosius, ut hxc

pars adverfetur fuperioribus, Nm eß infirmatus , non confideravit

Sec. fed nihil diffifus eß , nihil htfitavit in promiffis Dei, fivcpo-

tius ad promifj'a Dei. Eft enim Grxce it< irxyytxicu.

27 Nonbxfitavit] ы <Wfi£b),id eil, nm dijudicavlt aut difejui.

ßvit , quod eft diffîdcmis. Difpicit enim ас dijudicat qui non

plene conti Jit.

2* Confortatui cfl ] ím3vi»i*m¡4 , id eft , invaluit 6c potens

facias eß , ut refponJeat illi (uperiori, utij mrtitir-Ui tí¡ я-1г«(, id

eft, non débilitâtus fide.Ncc hic additur in prxpofuio, ue in vetuftti

quidein Latinorum codicibus.Quanquam ea eft in verbo compofito.

, 29 Pleniffi-ne feiens] rcMfVtrntùi, id eft, certas faclus Sc

certa accepta perfuaßone , quafi dicas certificate, ut copiofius ex-

plieuimus in prxfatione Lucx in Evangelium.

jo Qjttcunque promißt Deas] tri « izriyytXmt , ttitxri; tri

xai v¡¡i¡.-xi , quia quod prom'ff'um eß , pJtefl etiamfaceré. Et con-

junilio quia hoc loco pofita eft pro Iti, quod tlinSt aeeepto,

non «¡ii«Á«yi)c»{, id eft , non ita uteaufam declaret , fed expo- j

nat quid hibuerit pcrfuafum.

3 i §ljia reputatum eß ei ] Hic ubi tertio jam rep;;itur Grnefis

cefliiuoaium , Lvánl codices aidant ad jaßitia;». Nam G.xct

A tanquam fint. Qui « * prêter fpem 'sfubfpecredidit, i«

20 fc fore patrem multarum gentium , juxta id quod

dicbim eil, 2 1 Sic erit feinen tuura.Ac 22 non infirma- ¡9

tus fide, baud confideravir гз fuum ipfius corpus jam

emortuum, 2+quum centum fere natus eilet annos

nec2j emortuam vulvam Sara:: 2(> Verum ad promif- 20

fionem Dei 27 non ha;fitabat ob incrcdulitatem,fed 28

robuftus faétuseftfide,tribuens gloriamDeo: 29Cer- 2f

ta perfuafione concepta, J° quod is qui promiferat,

idem potens eflbt & ргжйаге. s» Quapropter etiam 2z

imputatum eft illi ad jullitiam. Non feriptum eft au- ai

g j tern propter ilium tantum , imputatum fuiiîè illi, Scd 2+

etiam propter nos, 32quibus imputabitur ,crcdenti-

bus in eum 31 quiexcitavit Jeium Dominum noftrum

a mortuis,Qui traditus fuit propter peccata noftra,¿k: 2J

excitatus clt propter juftificationem noftri. Juiti- 1 v.

ficati igitur ex fide, ' pacem habemus erga Deum

per Dominum noftrum Jefum Cliriftum , Per quem a

Öc contigit nobis , 2 ut fide perduccremur in gratiam,

hanc,

t.i.uum legunt, in iKtyirln aàtài , id eft, imputatum eß ei,

Atque id latis erat. Notât enim quod fuperius dictum eft veluti

jam cognitum. Et exemplar omnium qux viderim antiquilfimuin

ex BibLotheca divi Pauli confentit cum Grxcis excmplaribus.

32 ¿luibut reputabüur j tit ^<лл« ÀryiÇieréeu, id ей, quibu*

imputabitur. Miror Jacobum fabrum in examinationibus fuis

vertiilè , debet imputan'. Quali debet fignificaüonem habeat

fiuuri temporis , ut apud Gráteos дк'ЛАм. Et quali idem fit

debet imputari Sc imputabitur , quemadmodum vulgus inerudi.

tum putat. Nifi forte vifum eft illi doceudi gratia ad huncloqui

modum.

33 sL« fufciiavit Jefum Chrißum] Xfirit apud Grxcos non.

additur.

1 1"J Acem hnbeamus ad Deum] In pleriique Grxcorum codi,

f ci bus feriptum habetur i^efut , in aliis variât icriptura:

velut apud Theophylaclum con te x tus habet <;,«и» , habe

mus , enarratio t%0pn, habeamus. Apud Chrylôllomuin con-

textus habet i^u^tt , habeamus ,лщ\.к кел\ commentarium, fed

hoc incuria Librariorum fniile commifium lubindic.it iliud quod fe-

quitur, тьт' ¿V<», ¿r. ïri ¿vutfityat , id eß , non amplias pecca-

, mus , ubi reliquit < micron. Jam hand fcio an pi-inix perlons

Di*"' «ÍTvai>iTix¿; congruant cum indicativis, quemadmodum fe-

cundx é%tifui, «х'34-Quod ut donemus.fenlus hic non patiturim-

perandi modum. Siquidem Apoftolus loquitur híc de ¡ullifica-

tis per fi Join , qui jam pacem habent cum Deo: quos fi voluilíec

deterrere a pcccando.ne pacem acceptam amitterent, dixifiet aptius

Tr.eau.it quam ¿%afnt. Non enim híc monet ¡ullificatos, fed

gratulatur illorum rélicitati, quod non ex fnis meritis, lêd ex gra

tuita Dei benignitate liberati fint a peccatis , eique reconciliad,

quem prius habebant iufenfuni. H nie fenfui refpondent ea qua)

fequumur , de fiducia accellus ad Deum , de fpe glorix fllioruin

Dei , qux perfeverat Sc in afHi¿t¡on¡bus hujus niundi , de chánta

te Dei , qui morte Unigeniti fibi reconciliavit mundiiin Con-

ftat Ambrofium legifie habemus, non habeamus , arguunt hxc

verba; Pacem, inquit, habere cum Deo fides facti , ntn lex. Нгс

enim nos Deo réconciliât fublatis peccatis , qut not Deo fecerant

inimicos : f^" quia Dominus ^}efus hujus ¡rafia minifier eß, per

ipfum рясщмi ¡umus Deo ice. Apad Origcnem in contextu le-

¿itaus habemus , itidsm repetit in Союямаыгш , Si Diabeüarm*

projecimus, & fignum Chrißi & crucis e¡us uexiUa fufeepimus ,

pacem utique habemus ad Deum : Se huic leelioni refpondet enar

ratio. Apertiffine enim , inquit, per bac qu* inte'dexit , quid fit

ex fide, iff non ex operibas jufiificari , ad pacem Del, qua exfu.

perat отпет fenfum , in qua (ff fumma perfe.'tionis conßßit , in

vitât. Haâenus Orígenes. Sic qui vitx monallicx traiiquillitatem ,

qui virginitatis laudes prxdicat, invitât ad hoc vitx genus cos qui

jnondum amplexi funt. Sequitur apud euiudcm Origenem, Cum

eflemus , inquit, inimici Dei , réconciliât i ¡umus Deo Sec. Often-

dit autem Orígenes confequens eñe, ut qui gratis Dco reconcilia,

.tus cft, non amplius cogitet ea qux funt mímica Dco. Ncc mi>

i\ini, li poll fub fua perfona loquens vertit indicativum modum

in iinperativum , habeamus pacem, non fit in nobis cft Se non.

Ad hanc igitur exhortationem non cft opus verbo imperandi , fed

ipfa res hortatur , ne femel liberati a peccatis Deoque reconci

lian relabamur in ea, qux dirimunt amicitiam inter Deum Se ho

mines. Нас ratione confiant Se ea qux feribit Chryfoftomus ,

Se ab hoc fua mutuants Theophyl.i<ftus. Hoc autem admonendi

genus magis congruit Paulinx modellia: ac civilitati. Ncc ille tro-

pus eft infrequens, ut hoc fieri dicamus, quod debere fieri volti-

înus intelligi , ut illud, 6¡ui ex Deo natus eß non peccat , Se Ma

ter non potefi edißfie filium , Princeps omnia metitur lleipublïct сот»

m \iis. Hxc ita diftèrui, ut alteram ta 111 on lcclioncm non omni-

no Janine. ¡1. Pot ell enim hic fermo pertinere ad baptuatos -ad»

hue imbecilles fpiritu Se fubinde recidemes in peccatutn , ut Apo

ftolus, quo nihigaret admonitioncm, fuaui admifeuerit perlonani.

2 Accejfum~] Trfa-ayuy.r.i еь-уечкауем , id eft, ad'.tum habui-

mus , five naùti ¡umus. Tame tit non me clam cft Grxco*

in nonnullis verbis prxterito pro prxfentí abuti , prxfertim affe-

ctuum , m yiytiSce , Sth», Sein hoc quod paulo poft fèqui-

tur, tfiaa>fut ßetimus , pro ßaimis. Ubi illud annotandum , /1

À h-ÍK*!¿it , in qua fiamas , incertain an articulus poltpofiiivus

referat gratiam an filan. Ambrofius videtur ad fijem reierre,

cum ait: Ideo fiantes quia prius jaciiimut , credentet autem créai

Jumas, Sec.

Qo 2 j fa
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+ täi , 'и ¿¿ Cac¡x.ot>¡ ¿tK¡¡jír,v , ч " Jé ¿gx.iuÍ¡ \Az:lix.

5 II Jj íA5T¡f CU И4ЬТШГ%УПЫ , CT« и тк

fctoC ¿xxí;¿vt«u ty тлГ; mafSlxt; tum , J<* П»еч-

* ижтае <*j ík tJ JeSiKTCf ч'/*Гу. Et» y&i> Xpusí ,

"u, t)'p;i> и)Л tv.ii , Х.ЛТЛ scc.;.y t ш\ „> ¿SiZív «-

7 nítxví. MgAíc yàç vsr;ç Six.aU rie лгго5«угГтлГ

тем «уа£ей тЛ£« i)f x«¡ тоАил ciwü^x-

Jí т»;у satvToü «суяи^у eif iîjWâî 6

«ti, íti «u*fTwAw» evTWV »î/*»yj Xpifoc v'arèç

глыбам. ПоЛЛш oùv fjiixtev JlXOtfwSêyTÉf vïv

«Íumtí «ut¿ , ritw.î-v';.',;;* J» «гго

ío ¿fyñ¡- b¿ y«j t^poJ cyTÉf , ши^кклучщи те» ©*й

Ji« т2 Э"Лу«т¥ tí Tíoü esuTcC , ятоААш ^лААоу x«-

II таААл^-íyrÉf coAr¡s'ipíthcb \i т? ¿«j) *и'тви. Ov ju.3-

»су Jé , «'/.;.* x*¡ xiv-ft/.¡i;i íy тш ©s¡¿> J.* теи

Kvp/к я'ьшу 'Iijcroü Xpiycv , J»' eú »üy Ti;y хлтлАЛ*-

• 2 j/);y éXañoutv. Ai# tovtí , слсяъо St att лубрас

я-» 4 ¿ftxfn'» i¡! те» xoVjWoy íiVijAÍs , xa) Ji* tíJí

¿uctfcíat ¿ ,&«y*T9í , k.'.i euT«f ii'í TtíitXi 0¿v9paí-

TTOUC

• j /» filitrum Dei ] Grxci ler;unt «л j£« ¿kr7* D«i , iV

¡Á-riíi Tr,<¡ ¡<i\yn ты Qi5. Nec addunt filitrum. Palam eft Ori-

genem legiili in fpt ¿lorit Dti , ex ipíius enarratione. Nec ul-

lum veftt^ium deprehendi poieft ex interpretation* ЛшЬгоПала ,

quo feiuiri qiieat ilium adJidifle filiorum. Sic eniin fcribit ,

Credtntes amtin ertüi fmnus , gi in fpt cltw'¡tatii , quAin

promiß; Dius neíis : non abhorreo] ab Ori^ene , qui interpre-

tatur , GUrijnies ta ffg ... ...i ¡lorit Dti. Thcophylaftos

interpretatur , in fpe bopjrurn , ¡¡tu nobis continrent non tx mé

rito nofiro , fid ш glurißcemr Dtus. Nec fecus le^it Cbryfo-

llotiius.

4 Non folum autem ] Où <• -.•■. Jè. Sermo Latinus lianc lo-

quendi íbrmam non agnofcú : mollius erat il addidiQèt prono-

men, litqut id folum , aut Ñeque h*c folum. Siquidem Oríge

nes exiftimat liane particulam non foluiu efle referendam ad id

quod proxúiie dictum eft, glorUmur in fj>e gUrU Dei, fed adex-

tera quoque, qux doeucrat nos eüe conièquutos per Jefum Chri-

llum : videlicet juftiñcacos elle ex dit per iituru, per eumdem

aditum eftè datum in gratiam iliain , per euindeqi con-

tigilTe , quod licet gloriari &. fperarv gloriam Oci. Milti videtur

ad liorum poftremuin non inconcinne reterrí.

5 tío» confondit] у хатштх^ч , id eft, non puiefacit aut pu-

dore afficit. Qtiis Latinus inteliigeret confondit pro pudefocit. Suf-

fondi dicuntur qui rubefcunt , confundí qui perturbantur animo ,

id fane gignit nonnunquam in homine vehenieBs pudor, fed non

ideo idem fonant confunden 5c pudefocert, quemadniodum aliud

eft bibert vinum, aliud inebr'iAri. Nam quod eft in Actis, cT

confund*b»tJud*o¡, nan eft ««jV^nn, fed ¡utií^vni , hoc eft,

perturbubat ac reddebat inopes confilii. Verilîinile eft аш:ш tum

vulgum ita t'uiflè loquutum , & vulgata Lngua traditum eft olim

Novum Teftauientum. Auguftinus libro de ОоНг'шл Ckrif&me*

quarto capite feptimo indicat hujus loci fcliemata, quorum unum

appellatur Grxce »Ai'jw»J, ÍAÚat gradßtio , multum facicus ad ju-

cunditatem orationis. Eafît, quoties membrum fequens vocem

poftrcmam excipit przeedentis, ut ita per gradus quofdam devc-

niatur ad ultimum : velut hie, ex tribulatione paticmia , ex pati-

entia probatio, cx probationc fpes conne£titur. Indicat & torn-

poHtionis decus , quod orationcm colis & commatis modulatam

abiolvit periodus. Primum membrum eft , quoniam tribuUtio

palientiam tptratur : fecundum , patientia autem probatimem : ter-

tium, probntio -vera fpem. Deinde additur periodus, fic ipfa con-

ftans tribus membris : quorum primum e¡l , /pes autem nan con-

fundil : fecundum, quia chantas Dei diffufa eß in cordi'cus noßris :

tertium, per Spiriturn fauñum qui datus eß nobis. Htijufmodi fer

me .Auguftinus. Quanquam inca fententia nibil vetat, quo minus

priorem compolltioucai quatuur membris abfolvamus , ut quartum

fit , fpes autem ¡ion confonde : hic enim eft finis gradationis. De

lude accinitur periodus vel unico vel duobus membris conftans ,

quia Charitas Dei dijjufa eft in cordibus noßris, per Spiriturn fan-

dum qui datus efi nobis. Quin Sc fuperiora cula poftunt in bina

commata dividí: ut comma fit, quoniam tribulatit, be poft mini

mum refpirationis fuccedat , palientiam operatur , atque item de

ca:ter¡¡¡. Ha;c di vus Auguftinus fatetur nequáquam fuifle ab A-

poftolo aftect.ua, fed eloquentiam nitro comitem fuiftii fapientia:,

nec fapientiam talein adfpernari comitem,

6 Difufa eft J ÍMij¡mu , id eft, effufa eft, vel effufafuit ,

ut intclli^as largiter efíufam.

7 Ut quid enim ] üraece fecus eft, "Hti y«? Xtira ¿>rai >;»4¿»

¿uriuút , id eft. Nam Chrifius cum adhuc iufirmi effemus. Ap

paretcodicern, quem fecutus eft Interpres, habuifle Ei ; ri , id eft,

Ad quid ! Uterque fenfus eft tolerabilis. Ad quid enim fubaudi,

ne fpes confondit. Et Ut quid le.;it Ambrofius quoque. Tlieo-

phylañus legit Sc interpretatur "¿ti.

Ü Secundum tempus j кати nuipíi. Si referatur ad infirmos ,

mitigat quod didum eft , quafi infirmitas illorum tempori fit im-

putanJa, quo nonduin apparucrat gratia Evangelii. Sin referatur

ad mortuus eft, intelliges illuni idóneo tempore & a Pâtre pnferi-

pto mortem oppetiíTc. Atquc ita Grjcca interpretantut fcholia.

batuque fententiam fcquitur Ambrofius, ita leribens : Si pro in

irtdulit ac Dti intmhis ChrijUs ad tewput merii ft dtdit. Ad

hanc, in qua ítamus Sc glommur з fub fpe glorioe

Dei. * Nec id folum , verum etiam gloriamur fuper

afHicliionibus , fcicntes,quod afflidio paticntiam pa

riât, Patientia vero probationem , probatio autcm^

Грет. Porro fpes $ non pudefacit , quod dilectioDei

6 effufa fit in cordibus noftris, per Spiritum fan&um,

qui datus eft nobis. 7 Chriftus enim, quum adhuc ef^

femus infinni,Kjuxta temporis rationem pro impiis

mortuus eft. Nam vix » pro jufto quifquam morie-

tur : fiquidem pro bono forfitan aliquis etiam юто-

ri fuftinet. Commendat autem fuam charitatem erga

nos Deus, « 1 quod, quum adhuc effemus peccatores ,

Chriftus pro nobis mortuus fuit. Multo igitur magis

juftificati nunc fanguine ejus , fervabimur per cum

ab ira. Nam fi quum inimici elTcmus , reconciliad

fuimus Deo per mortem Filii ejus , multo magis re

conciliad fervabimur per vitam ípfius.Non folum au

tem hoc, »* verum etiam gloriantes in Deo per Do

minum noftrumJefum Chriftum , per quern nunc re-

conciliationem aflequuti fumus. 4'Propterea , quem-

admodum per unum hominem peccatum in mundum

introiit, ac per peccatum mors, ßefie in omncs ho

mines

ttmpus enim mortuus eft , quia tertia dit rtfurrexit, Ac raox r

Apud htmines igitur , ide/l, fecundum ttmpus mort vifus eft. Con-

fentit Se Orígenes, Sc liuic pene fuccinens Theophylaclus , intec-

pvetans fecundum tempus, opportuno deftinatoque tempore. Quan

quam Ambrofius refert ad temporis brcvitatem magis quam Op

portunitäten}. Chryíoftomus hanc particulam ««r» non at-

tingit enarrans. Qrigencs videtur utramque« le&ionein aitingere.

Siquidem in contextu ita diftinguitur fermo, Quum adhuc ejjemut

injirmi ftcundum tempus , £5* pro impiis mtrtuus eft. Rurfus tnar-

rans quum ait, Qui fecundum iUud ttmpus quo paffus tit , pro im

piis Ó* injuftis mortem perpeti non refugit : videtur idem fenfire

?[uod exprelfit Ambrofius, aliquanto poft quum addit , praxipue

1 intellexit , quia quum adhuc fecundum tempus impii ejémus iy

infirmi, ipfa pritr pro nobis mortuus eft , artingit alteram diftinûio-

¡nem. U traque leftio fenfum liabet pium. ls , cujus fcholia fe-

runtur in Epiftolas Pauli Hieronymi titulo , triplicem fenfum com-

I pleftitur infirmi fecundum ttmpus , quum adhuc peccatorum Se

i ícelerum lauguoribus premeremur : & ftcundum tempus infirmi ,

. quo jam pene defecerat juftitia. Addit alteram, five quia ultimo

I tempore pallus eft Chriftus. Addit tertium, qui peculiaiis eft Ащ-

I) brono, five ad tridui tempus, ut prxdiccbatur, eft mortuus. Ac-

tingit Sc Thomas variam diftinflionem.

9 Pro jufto moritur j ÙB-ôêectfh*! , id eft , morietur. Porro

juftum Sc bonum hoc loco non perfonam aliquam fignificat, fed rem ,

hoc eft, ipfam juftitiam Sc bonititem, ut fit neutri generis, non

mafculini , quemadinodum putat divus Hieronymus in Epillola ad

Algaliam quxftione feptima. Origenes utroque inodo cdifieric

pro jujto vir» Sc jufta caufa. Ambrofius priorem fenfum fequi-

tur , ad perlonam referens jufti vocabulum.

i 1

1 a

i о Audcat tnori J Et audet , vel etiam aufit mors , xosi «А^м?

«x»*«>tif. Quanquam hie redius vertuTet /«/f<mr , quo verbo in

confimili fenfu ufus eft Suetonius.

1 1 Quoniam fi ] Secus eft apud Grxcos , 1't< tn ¿nttftttXSi

órrm y, u.éù у , id eft , quod cum adhuc peccatores tffemus , ut hxc

partícula pendeat a fuperioribus. Forla/fis erit qui pro bono moria-

tur. Attamen Dei erga nos Charitas in hoc inßgnis eft. Sc huma-

nam viueit quantumvis magnain , quod pro impiis £5" indignü

Vitium unicum mori valuer it. Deinde colo interpofito fcquatur.

Multo magis ergo nunc juftificati See. Ea diftindio, fi qui» mihi

diffidit, exftat in exemplari Paulino, cujus fxpe meminimus. Com

mendat autem fuam charitatem Deus in nobis , hic interpofito

commate fcquitur, Quoniam cum adhuc peccateres eßemus, Chri

ftus pro nobis mortuus efi. Hic periodi nota interjeda , quod fc

quitur a m.ijufcula ineipit , Alulto igitur magis See. Quanquam

pofterior quifpiam volens.opinor, emendare quod erat feriptum ,

in fpatio quod dirimit verfus adferipferat ft. Quoniam fi cum ad

huc peccatores See Eamderu diliindionem habebat meus co

dex veteris typögraphix , nec additur fi-

12 Sed tSf glonamur ] ¿>.>.x *«< i«;,t;«.'ni , id eft , fed (jf

gloriantes. Quanquam ad fententiam haud i'.a magni refert. Et

111 nonnullis Grxcorum exemplaribus í*>«,iii reperi icriptum ,

velut in со quod nobis exhibuit Momftcrium Prsdicacorum apud

Bafileam.

i } Propttreaficut per unum hominem j Sic quidem eft apud

Grxcos, Siù tût* ¿me Si ¡>i| áitfiwu, fed non reipondet quod

fcquitur ad üj-sri j , nilt àt legatur pro quia , aut атже( pro *« ,

aut mu accipias iirxif pro tanquam , nifi quis malit hoc quoque

aiazriittn eflé, qualía, jnulta videtur Paulus habere. Origenes

duas refert opiniones, juxta priorem vult Paulum non ob infei-

tiam Grxcanici fermouis hanc partem imperfedam reliquifie , fed

data opera fupprelfifie, quod alioqiù fubjiciendum erat, quia com

modity judicaret utrumque fubaudiri quam palam explicari. Nam

liadjcciilet earn partem qux refpondet ficut Sec. Sic per unum

hominem vtnit jußitia in mundum, £3* perjuftitiam vita in omntt

homines pertranfivit : periculuw erat ne qui hoc audito fecuriores

ac negligcntiores reddercntur, aut jam nunc inciperent exfpedare

quod poftea continget, aut ne putarent hie ofcitantibus obringere

quod non fine cura ftudioque confequimur. Proinde in cxteris

alteram partem commutato tempore reddit per verbum futuri tem-

Jporis, Stent in Adam mnts morluntur , ita tj in Chrtft* omntt

vivi-
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vivlficabuntur. Juxta potteriorem , vult alteram partein in po-

fterioribus eile redditam , licet intervallo longiore , nempe illic,

Se¿ non ßcut deliclum , ita donum. Si enim unías delicio mor

tal funt , multo magis gratia Del , donum per gratiam unías

heminis fefu Chrlfli in piares abundavit. Mihi vero vi.letur &

alia fuperefle ratio, qua huic fermonis incommodo medeamur, fi,

quod apud Grxcos frequens eil, in conjunctione кл\ fubaudiatur

*t*i; : cujus exemplum habes in Evangelio , ¿, e\ ¿ftuf xx'i пи

tit yüí.id eft, peut in caclo, ita £S* it terra: 5тщ fubauJitum

eft. Hie igitur erit fenfus , S^ttapropter ftcue per mum bominem

peccatum in man, turn intravit , ita per unum bominem intra-

vit mors , ut intelligas utrumque nobis ab Adam eíTe profeetum,

Ille peccavit 6c ob peccatum incidit in mortem. Nos item quo-

niam ilium fequentes peccamus , in mortem incurrimus; atqueita

factum eft , ut Sc mors 6c peccatum in omnes dimanaric.

14 In que omnes peccaverunt ] t'p' ш n-ánif üfuepiet. In quo

quidam referunt ad Adam , in quo velut in maflà latebat pofte

ritas, 6c in eo peccarunt omnes. Auguftinus putat referri pofle

ad peccatum , ut intelligamus uno Alx peccato quodammodo

peccafle omnes: quae lectio non confiftit, quum peccatum apud

Grecos fit generis fecminini ¿papila. Aüoqui minimum retén

bat ad fententiam. АШ interpretantur in quo , eo quad, - five qua-

tenus. Qui priorem fenfum urgent , hinc potilfimum adftruum

peccatum originis , cujus acerrimus defenfor eft divus Auguftinus ,

maxime pofteaquam iuealuit pugna cum Pelagio 6c Juliano. Nec

ab hujus lementia abliorruit divus Ambrofius , qui fequutus , ut

folet , Origenem in hoc quoque philolöphatur , quod Apoftolus

non dixerit £.?'•/( , id eft , in qua, fed i-p' ш , id eft , in quo ,

hoc eft, viro , non muliere : quod vir fit praeeipuus auetor po-

lteritatis, tametli millier prior eft lapfa. Quibus pofterior fenfus

arridet, iqf4 , nec ad Evam referunt nec ad Adam, fed ad rem

ipfam abfolute , hoc eft, in eo quod omnes peccaverunt. Nec hxc

tarnen lectio fimpliciter excludit peccatum originis : poteft enim

aeeipi omne» peccafle in Adam, in quo Sc mortui funt priufquam

nafeerentur. Nam hïc tropus vitan non poreft. Alioqui пес

peccant, qui nihilagunt, пес mariuntur, qui nondum funt. Ad

hxc quum peccato Adx deberetur non folum mors corporis , ve

rum etiam mors gehennae , nec hoc peccatum tranfiit in o-

mnes , nec ilia mars tranfit in infantes , fi decedant abfque

regeneratiouis lavacro , fi modo noftrorum temporum Theo

logis credimus. Unde conftat fermonem non carere tropolo

gía , quam fi excludimus , plurima confequuntur abfurda.

Nam fi velimus amplecti vel deñnitionem Theologorum, vel

fenfum coinmuncm , peccatum eft dictum aut factum , 5c

tale nihil eft in infantibus recens natis. Quod fi peccatu n hie ac-

cipitur pro fubtractione gratix divina; , qux fuit in Adam ante-

quam pec caret, aut pro naturali quadam pronitate adpeccandum,

quae videtur omnibus infita , quanquam arbitror hanc magis ab

exemplis profieifei, quam a natura, hace funt poena peccati verius

quam peccatum. Itaque qui dicunt totam pofteritatcm peccafle

in Adam, velut in mafta, nihil aliud videntur dicere , quam Ada;

peccatum omnibus pofteris nocuifle, ac fuifle damno: qui finon

violaflet prxceptum Dei, fui fi miles genuiílét immortales, plenos

notitia , timoré, chántate, 8c file, dociles Sc álacres ad omne

bonum, quos nunc gignit tot malis obnoxios, qur tarnen Scho-

laftici non patiuntur dici peccatum , qui ne concupifeentiam qui-

dem patiuntur appellari peccatum , aliis reclamantibus. Atqui hace

mala non adimit infantibus baptifmus : manet enim moriendi ne-

ceifitas, corpus morbis obnoxium, & ad peccandum proclivitas,

licet utrumque piis vertatur in bonuin. Caetera excufant per ha

bitus gratiarum infufos. Hune labyrinthum hîc non ingrediar al-

tius, tantum attigi quantum fatis eft ad demonstrandum hunc Лро-

ftoli fermonem non carere tropis. Ai hxc nefeio an Grxcus Гет

то recipiat hune fenfum, ut in Adam dicantur omnes peccafle,

velut in hoc latentes. Non enim dixit, ha, fed«Vi>: gravida

dicitur é» yarpï ¿xtti , ¿Vi yari'i non item, Se it tiwo¡ dk ¡tur,

quod loco continetur, potius quam ¿arí т»гга<. Quanquam dicitur

lar «'<'«*, ¡tai «Vi ríe тейрл',. Nam quoties ¿Vi déclarât fuper ,

aut in , paterno cafui jungitur , ut ¿я-i *г<р»А«, »¡ «Vi rît

y¡¡f , iwt х*»тй>», fuper omnia. Item quum tempus iudicat aut

diüonem, ut twí K«iV*»«s 'Okt*£i'« , & Actorum xxvi. tÚÁÁm

í-sroXtyúréai í'sri rS. Quum caufam indicat five imminentiam,

dativo jungitur a ut íss-i Занята , id eft, [pe mortis. Item quum

viciniam «íeclarat , iwt yipam úí¿¡. Rurfus quum poteftatem,

ut e'sri tó; /3«rM<7,id eft, «г manu regis. Item quum acceflionem,

ut «Vi ть1тв« , id eft, ad hie five pofl bu: aut quum conditio-

ncm.ut «V« tí('t«is ipinitt tn,lid eft, bac lege te dimitió, & «Vi

fwTtîç, id eft, cents prtfeript'ts. Denique quum fupra , «Vi rií-

Л71, fupra columnam: cui fimillimum eft illud , c'sri yijiaos *'«V.

Accufan.li cafum habet quoties fignificat motum ad locum. Quo

niam autem varius eft ufus Gricar'um prarpofitionum , non aufim

affirmare nufquam inveniri «Vi junctum dandi cafui, ubi quid

declaratur efle in alio, velut arbor eft in femine. Seite mihi non;

contingit hactcnus aliquid invenire fimile. Nam ad Hebraros

vu. qiium Paulus dich Levi fuifle in lumbis Abrahx, non ait

iV irfjoi , fed it hvipúi. Contra prima Corinth, xv. Sicut in

Adam emr.es mariant нг , ita in Cbriflo omnes vivificabuntttr , non

eft , iwt тш 'AS¿n , «Vi тй Xpti-i» , fed it та 'ASasi , it ты

Xiif-ш. Jam ut demus fuifle fcriptum it ш , quid ufitatius in Sa-

cris Jbitteris , quam in ufurpari pro per : ut fenfus effe poflit ,

Mors tranftvit in omnes , per hoc quod omnes peccaverunt , five

to quod omnes peccaverunt. Ad hxc quod Intcrpres vertit per-

tranßit, Grarce eft h^Xiit, quod nos maluimus verteré pervafit,

fimul ut fugeremus amphibologiam , fimul ut celeritatem ac vio-

lentiam mali in omnes dimanantis exprimeremus : prxfertim quum

animadverterem beatum Auguftinum hac occafione lapfum , qu¡

putant pertranßre idem eíTe quod prtttr'irt: unde colligitSc Vu.

mines mors pervafitâ uquatenus omnes peccaverunt.

ч Ufque

ginem Matrem in morte Domini nonnihil dubitafle , fed iia ut

gladius tranfierit illam, non contigerir. Locus eft libro quxftio-

uum veteris Sc novi Teftamenti , quxftione lxxi i i. quemadmo-

dum annotavimus in Lucx caput 1 1. Ejufdem autem naturx funt

SitXiÔTtrai ,c\\xoà eft apud Lucam, Sc iiixh*, quod eft hoc loco ,

quod uptime reddi poterat per dimanavit five derivatum eft ,

nifi placuiflet vim Sc impetum mali omnes tranfilientis exprime-

re. Ad hxc dubitabam num ptrtranfit apud emendate loquen-

tes reperiretur, quum pervadendi verbum fit Sc elcgans. Sc huic

l'enfui accommodum. l'rxterea quum in Grxca voce non fit nifi

unica prxpofitio , magis conveniebat tranfiit quam penrunftit.

Tranfirt vero dicuntur qux contagio ab aliis ad aUos propagantur.

Unde illud Nafonis;

Mullaque corpor'ibus tranfitione notent.

Nihil igitur eft hîc in verbis, quod non accommodari poflit ad

peccatum imitationis. Solz dux fyllabx videbantur obftarc if)'

à , quas oftendi vix eum re.idere fenfum, quern quidam unicum

efle volunt : 6c fi eflet , •"» ¿ , non multum obftaret illorum

opinioni , qui putant hic Paulum loqui de peccatis fi ngubrum ad

imitationem Adx conimiílis. Ñeque nos fúmus hujus interpreta-

tionis auctores , quum tottim hunc locum lie exponas quilquis iuit>

cujus in omnes Pauli Epiltotat fcholia feruntsr nomine Hierony-

mi. His enim verbis, Peccatum intravit ,£ST per peccatum mors ,

fubnectit hoc fcholium, exemplo vel forma. Rurfus poft hxc ver

ba, Ö* ita in omnes bon.mes pertranßvit , fubjicit, dum ita pec

cant , Ö* ftmiliter moriuntur. Atque ut intelligas ilium de capi-

tali crimine , deque morte anima; loqui, fubdit* Ken enim in

Abraham Ö* lfa»: Ö" Jacob pertranßit t de quibus dicit Domi-

\ nus, Omnes tili vivunt. Hie autem ideo dicit, emnes mortues ,

„ quia in multitudine peccatorum non excipientur pauci jufti: ficut

*^ibi, Nan eft qui facial bonum , nan eft ufque ad unum. Et, Omnis

\ homo mendax. Nam quod Orígenes pliilofophatur in vocabulo

mundi, quafi peccatum non tranTierit nifi inmundum, hoc eft,

in homines mundano fpiritu , mihi videtur coactius , quod* ta

rnen commentum-hic quoque attingit, quum ait, Sive in ees

omnes pertranßit qui humano , non cœlefti ritu vtvebant. Мох fub

jicit , Tranftvit entm O" in omnes b.■mines, qui naturalem legem

prtvaricati funt. Jam illis Apoftolis verbis, in quo omnes fete*'

verum , tale fubjicit fcholium, boc eft , in eo quad omnes peccave

runt exemplo Ada. peccant. Hactenus ille. Nihil igitur ambigui

relinquitur , quin is quifquis fuit, totum hunc locum imerpretetut

de peccato imitationis , 6c morte animx. Fateor hoc opus non

efle Hieronymi , quemadmodum mentitur inepta prxfatio : docti

I tarnen hominis efle res ipfa clamitat : 6c qui titulis omnibus hi-

ibendam fidem contendunt, noftraiqu: cenfuras rcjiciunt , hii

I certe oportet efle Hieronymi. Ex Origene vero , qui per fe lu-

\J bricus efle folet in difputando, prxfenim quum hunc habeamus

I libere verfum, adjectis, detractis, ac mutatis permultis, non pe-

rinde facile eft colligere quid fenferit. Primum enim nonnihil attt-

git de maflà in qua peccaverunt omnes , Si ergo, inquit , Levi¿

I qui generattone quarta poft Abraham nafcitur , in lumbis Abruht

fuifje perhibetur , multo mugis omnes hominis , qui in boc mundo

nafcuntur Ö" пай funt , in lumbis erant Ad* , quum adhuc effet

j in paradifo : 0^ emnes homines cum ipfo vel in ipjo expulfifunt de

paradifo, cum ipfe inde pulfus eß : íy per ipfum mors, qut ei tx

pr&varicatione venerat , confequenter ($" in eos pertranßit , qui in

lumbis ejus habebantur: f*f idee recTe dicit Apaftolus , Sicut enim

in Adam omnes moriuntur , ita 6c iu Chrifto omnes vivificabun-

tur. Seque ergo ex ferpente qui ante mulierem peccaverat, ntque

ex muliere qua ante virum in pnvaricatione fafla eft ¡ fed per

Adam , ex quo omnes mortales originem ducunt , dicitur intreifpt

peccatum , fjf per peccatum mors. Sed hic nimirum eft unus ho

me , per quern peccatum intreivit , & per peccatum mors 6cc,

Hifce quiJem verbis videtur refpicere ad peccatum originis, quum

propius infpicienti fecus appareat. Tantum oftcn.lit quare beatus

Paulus пес Diabolum, пес Evam faciat auftorem peccati, quum

re vera invidia Diaboli mors introiverit in orbem terrarum , ac per

Diabolum tranfierit in Evam , per Evam ш Adam 1 quodque pri

mus auftor peccandi fuerit ferpens , mox Eva vinim pertraxit in

peccatum. Sed quoniam patris nomine cenfetur pofteritas, ideo

dicit omnes peccafle in Adam, qui peccandi exemplum tranfmifit

in pofteros fuos , 5c corruptus corruptos gignit. Jam Origenem non

hîc proprie loqui de peccato original! , fatis arguunt qux conti-

neuter lubjiciuntur , quum hortatur nos abjeála imagine ierren! ,

imaginem portare caeleftis , id eft , ut fecundum verbum Dei viven*

tes renovemur Qf reformemur Jecundum inter'iorem hom'mem ai

imaginem Dei qui creavit eum Sec. Cum ait vívenles , indicat fe

de peccato imitationis loqui. Rurfus in cadem ferie difputationis

aliquanto poft , onverfationem nan in hoc mundo , fed in cecils

habentes. Ac mox, cum imagine terreni ambulat , & fecundum

imaginem terreni ambulat , & carnem cegitat , qtti carnis

funt fetpit 5cc. Horum nihil competit in infantes. Htc fcquun.

tur quxdam, ut videtur, vel de lapfu Satanás, vel de animabusj

qux juxta Platonem peccaverunt priufquam immittereiitur in cor

pora, qux Interpres prxterraifit. Porro quum nihil non attingat,

tarnen de peccato infantium nullam omnino facit mention: m , ad

quos volunt hunc locum proprie pertinerc : deinde quum addit hie

Paulum loqui de morte animx , citans illud Prophet«, An'im»

qui peccat ipfa morietur , palam eft ilium de perfonali peccatodif-

ferere. Evidentius etiam hoc arguit, quod movet qintftionem t

§¡uare Chriftus mortem perpeffus fit , quum nunquam peccarit. Rc-

fpondet, Cbr'iftum, quoniam erat immunisa peccato ¡nulli debui/Jé

\mortem, fed pre noflris peccatis fponte pofuiffe animam fuam. Nec

Ihic meminit peccati originis, fed non fecit, inquit, peccatumt His

'quoque evidentius eft quod fcquitur: aggreditur enim ipfum arti-

culum, quern urgent ad peccatum infantium. Sed videamus, in.

quit, quomedo in omnti homines pertranßit mors, In quo omnes,
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inj •«/ k peccaverunt. Abfoluta fenteniia pronunciavit Apoßclu in

«mues homines mortem pertranfiffe ptccati , in et in quo cmnes

peccaverunt. Hic fufpicor eile menJum , Sc fuifle fcriptum in eo

tfucdsú quo omnes peccaverunt , ut accipiatuc/p' су »iiuXaytxS;.

Ut autem inlelligas Шит de peccatis fimguLram agere , Omnes ,

inquit, peccaverunt, Se egent gloria Dei: ijy idii ß etiam Abel

Шип ju/tam dixeris, non риф extufari , Omnes e.iim peccave

runt. Ab Abel progreditur aJ .ïuos, ab Araos ad Enoch) ab

Eiuch ad Mathufalem , a Mathufalem ad Nov, a Noe ad Abra

ham , declaraos argumenus fingulos peccafle fuis peccatis. Veri-

tus autem recenferï exteros , ne quem oftendat , lï peccatum tri-

bueret iis , quosmundus lubec iu fumma veucratione , venit ad

Chriftum : ad quem dicit veniflè peccatum , opinar quuiu tenta-

retur a Satan.) , fed ab hoc uno fuiffe repulfom : ¡taque viciara

mortem , cujus aculeus eft peccatum : unde fcriptum eil. Ubi

eft mors aculeus tuus f Sec. Ex his arbitrar íatis liquet: , quod

Orígenes hunc locum interpretatus ell de peccato iiiiitationis ,

quemadmodum ¡He Scholiaftes : qnoruin prior quum fingidas etiam

voces excutiat , veluti quum diftinguit mundum ab hominibus ,

quod Sc in miinJum intravit peccatum, nec exiffe dicitur, in ho

mines pertranftxit , videlicet exitum prxbente pcenitentia : ne ver

bo quidem attiugit peccatum infantium , ad quos hic locus proprie

pertinebat. Hxc non eo nobis dicuntur , ut in dubium vocem ,

an fît aliquod peccatum originis , fed ut declarem eosmentiri qui

tfifj.it me unum meminifTe hujus interpretationis , aiihique com-

mentum hoc cuin Pelagio efle peculiare. Pelagii fententiam da

ñino , ñeque me fugit Veteruin hac de re conienfus : tantum de

hujus loci fenfu difputatio eft , an proprie pertiueat ad peccatum

originale. Primum illud in confefTo elt , totius hujus difputatio-

nis exordium aliunde prof:dum quam a peccato originali , ac di

fputationis fummam alium habere exitum. SiquiJem primo capi-

te Gentibtis exprobrar, quod prxter naturx legem ас philofophix

cognitionem degeaerarint in omne fcelerum genus: in fecundo re-

prehendit JuJxos , quod legem qua gloriabahtur non obferva-

renti in tertio colügit Sc Gentes Sc Judxos parlier obnoxios egere

gr.'.tia Dei : in quarto docet nec Gentes nec Judxos fervari ex )

fuis/opcribiu, fed per fiJeui: Sc Abrahx fadain promiflionem ad

omnes pertinrre, qui ilium fide relerunt : in quinto docet remif-¡

fíonem peccatorum , ас jultiiix , hoc eft , innoccntix douum ,

omnibus contingere per gratuitam Dei chariiatem , qui fanguine

Unigeniti fui omnium peccata abluit. Haftenus nihil eft , quod

non competa: in peccata perfonalia , He enim appellant Sdiola-

ftici. Chryfoftomus autcm admonct in quinto capite Pauluin ag-

gredi quomodoqui juftificjti funt baptifino , debeant inttituere vi

tara , hoc eft , in pofterum abftinere a peccatis , ne pacem cura

Deo (arum refciudamus. Nihil hic alliuc de peccato originis.

Mox qux fequuntur , Ufque ad legem eitim peccatum erat in mun

do , peccatum autem non imputabatur Sec. conftat plerofque Do

ctores interpretan de peccato imitatiotiis. Divus enim fynbrofius

¡ta feribit : Ufque ad legem datum non imputation eft peccatum :

futabant enim fe homines apud homines impune peccare , fed non

apud Demn: nec enim Ice naturalis penitus obtorpuerat , quia ncn

tgnorabant , quia quod pati nolebant , alii s faceré non debebant

Sec. Hic ferino plane teftatur, Ambrofium fentire hunc locum

de períbnatibus commiffis loqui. Jam live legas in ftmilitudine

Ads, , five non in ftmilitudine , ut ra raque lodionem referuut ad

peccatum imitationis. Quin Sc ilium locura , Si enim mu. is deli-

ño multi mortui funt Sec. qui videbatur iterum ad peccatum ori

ginis pofle referri, fic interpretatur : hoc eft, fi unius delicio mul

ti mortui funt imitantes prxvaricationem ejus , magis gratia Deo

Sec. Ac paulo port, Nequi mortem , inquit, in omnes regnajfe ,

fed in eos qui deliflo Ada mortui funt , quos in fimilttudinem prx-

varicationis Ada dicit peccaßt. Rurfus fuper his verbis. Namju

dicium quidem ex uno in condemnationtm , ita commentatur :

Manifefte diverfutn eft , quia uno peccato Adt condemnati funt ,

qui in ftmilitudinem pravaricationis ejus peccaverunt. Iterum hxc

verba , Sicut per unius delitlum in omnes homines in cendemnatio-

пет Sec. fic exponit : hoc eft , Sicut per unius delictum omnes

homines condemnationem meruerunt t [milliter peccantes , ita ¿5*

juftitia unius omnes juftipeabuntur credentes : totamquc deinceps

diiputationem fie tempérât, ut mtelligas eura loqui de peccatis fin-

gulorum propriis. Sed in medio fcribit : Alanifeftum ¡taque eft ,

in Adam omnes peccajfe quafi in maffa : ipfe enim per peccatum cor

rupts, quos genuit omnes nati funt fub peccato : ex eo igiiur cun-

£li peccatores , quia ex ipfofumus omnes. Moxque , Hit & alia

mors, inquit , qui fecunda dicitur in gehtnna , quam non peccato

Ada patimur , fed ejus occaftone propriis peccatis acquiritur Sec.

Hic diftinguit peccatum Adx a peccatis perfonalibus , Se mortem

corporis a morte gehennx. Verum non hoc nunc agitur , an

Ambrofius agnofcat peccatum originale , quoJ conftat ilium com-

pluribus faceré locis , fed an necefie fit hunc locum de peccato

originis accipere. Nam ft hic fermo, ita in omnes hjmines mors

pertranfiit , in quo omnes peccaverunt , necelTai io iruelligHur de

peccato originis, necefle eft , ut quod huic annecb'iur , ufque ad

legem enim peccatum erat in mundo , fimiliter intelligamus, quod

hxc pars caufam reddat diiti fuperioris. Sed liane partem Am-

brofius interpretatur de peccatis ab unoquoque coramidis. Quo-

modo igitur conftabit difputationis tenor , fi Se qux prxcedunr.

Se qux lequuntur, accipiuntur de commiflis fingulorum , in medio

fubiio admifceatur diverfi generis peccatum , prxfertiin quum

conjunflio enim ita connectât inferiora cura fuperioribus, ut appa-

reat eamdem rem agi. Quemadmodum antera conjuiidio v«j

conglutinat id quod fequitur cum prxcedentibus , ita h* т»тв , id

eft, propterea, conneilit lianc particulara cum iis qux prxceiTe-

rant : prxceflcrat autem , quod Chi-iftus pro inimicis ac peccato-

ribus moran» eflèt, cujus fanguine liberati ab ¡ra Dei, pro mor

te vitan , pro ignominia gloriara riliorum eûemus adepti. Nilu'l

enim intereft , nifi quod cjuum dicimus propterea , caufa prxcelfit ,

effeftus fequitur : quum enim , contra. Si Tiráis Adío deberct

mille numraúra mutui nomine , x 'drachmas depofiti nomine ,

tat¡ié»
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numquid videreiur hic fermo fibi colixrere , il dice: et, HmmjuMtm

habui commodiorem crediterem quam AcHam , cui jaam cícLoe"*

ex tnutu* mille nummúm , videretque me rei fam.llaris еыв£*И'Л

laborare , ultro condonaUt earn jummam , meque ex xrt¿ ^.Ltftt

debilere , reddidit Ailftriñierem benevdt..t'.i debit,rem.

enim nihil primeritum fingulari bcnevMnüa ccrnpUxus eft

me liber avit oblig.uiine : poterat tnim matai nomine ir.e conveuirc ,

Ö* ni folvijfem in carcerem ducere , out res mías heo p.gnoiis ойси-

¡pare. Hic quum prima Se ultima loquaniur de mutuo , qia's fu-

fpicaretur ilia in medio, dum me libérât obligat une , périmerс aJ

¡dípoíitum? Atqui dux conjunciones faciuut, quapropttrbttnim ,

,ut hic fermo multo durius cohxreat , nifi totuin accipiamus ds

peccato originis, aut totum dc peccato perfonali , aut totum de

.utroque. At funt qux de peccato originis non pofliint intelUgi ,

funt qux de utroque non polfunt. Jam divus Chryfoftoinus in

hunc locum, quem ncceflario volunt accipienduin elle de peccato

'originis, nihil aliud commentatur quam hoc, T* Sí ira, <¡*

vatru ¡ín*fie>; 'Extitu xtríifi, xai »i /ti) cpayítrif «Tití |«-

Аи yiyñurn il íafi'tv timet , id eft , <¡Luid autem eft , in quo

omnes peccaverunt î lllo lapfo , Ö* hi qui non ederant de liga* ,

\fac~li fumt ex illo mortales. Hic ferino poteft ad utrumque pêcca-

ti genus peninere. Porro locura , qui huic anneéhtur , ЬКапаш

exponit: ipfius verba fubfcribair. , bona fide Latine reddita : Ufque

ad legem enim peccatum erat in mundo , pucatum autem non impu

tâtиг , quum non eft lex. Illud q-tod dicit ufque ad legem, qui

dam putant Apeßolum de ilio femire tempere, quod fuit ante datam

legem, veUui quod fuit jub Abel, fub Hoc , fub Abraham ufju*

ad illud quo Mofes natus eft. &uod igitur tum erat picc.uutn 1

Qjtdam я .14 1 tum loqui de eo quod fuit in paradifo , üondum

enim, inquit, erat dtffdatum , quin petiui fricbat Alius frufluj.

Nam commumm mortem illud invexit , qux vincebat ac regnabat.

S¡ui igitur de caufa fubjicit , Pec.atuni autcra non imputatur ubi

non eft lex ? Qui noßra dißeruerunt ajunl Apoftolum hunc ferme-

nem pojuiffe fub ptrfona Judtorum objictentium , Si non eß pecca

tum abjque lege , qttemMl mors eos a'jf.an'fit q:u fuiront ante le

gem} At mihi xidttur , quod nunc di. lttrus fwi , eße prubabiiius ,

fj magifque confcnlaneum e!Je Apoftdico ftnfui. Quid aaltm hoc eft f

[ ejjtum ait , peccatum ufqae ad legem erat in mundo , hoc mihi

vidttur dicere, quod lege data pectatu n fuperalat , videlicet quel

erat ex pnvaricatioie , ¿5* teufjut fuperabat , quoufqut fuit ¿5*

lex. Non enim poteft conßftere peccatum, fi non pi lex. Itaquefi

hoc, inquit , peccatum , ex legis pnvaricaiicne mortem punit,

quifactum eß , tit omnes , qui fuerunt ante legem , mortui fini f

Etenim ft ex peccato mors radium traxit , quum autem run eß

lex, non imputâtur peccatum , qnomodo mors faperabat \ Unde

perjpicuum eß , quod ncn hoc p.ccatum vidais, legis, fed illud

\ptr inobedientiam Adx commißam , erat qu.i tmni.i centani-

'naiat. 6>uod hujus ni fignum { illud quid etiam ante legem

omnes moriebanttir. llegnabat enim mors ab Adam ufque

ad Mofen , etiam in cos qui non peccaverunt Sec. Hiícu

verbis Chrylbftonius non tribuit ulluni peccatttiu iiuamibus , fed

ait mortem corporis in eos dimanado , perinde quali cura A-

dara progenitore de vetito ligno édifient, hoc eft, pro jlkno

peccato dedille роеrus. Tlieopliylaetus auteu. verfus quum iu

loquitur, S.u/1 eo la'oenle ici qui 04 ligao n.„,l ed'iffenl fuj crimine

mortales ¡uní facti , ferinde ас ft lpti pectaso feront o^tuxtï , quia

Ule peccajjet : nonne pronunci.it infantes non efle obnoxio! pecca

to i Quaiiquam fi hunc locura accipiraib de morte gehennx ,

quam comiueruerat Adam , lue non puuiuntur infantes : fi de mor

te corporis, ab hac non libérât baptifmus. Hxc perfpicient Orí

genes , confugit ad mortem auirax , qux per peccatum feparat

Deura ab illa. Quam mortem fi aeeipiraus, non poteft hic lo

cus aeeipi de peccato originis- Sed hunc locura, quem Chryfb-

ftomus interpretan videtur dc prxvaricationc AJx, Ambrofius in

terpretatur de peccato perfonali, quemadmodum oftendimus. Fal-

fum eft igitur quod jaelat quidam , Vetcres oinncs tum Grxcos tum

Latinos magno confenfu hunc locura interpretaras de peccato ori

ginis, quum fecus interpretetur Orígenes Grxcus, Se SchoLafles

Latinos : ac proinde falfum eft hanc interpretationem mihi pecu-

liarem eile cum Pelagio, quum Se Ambrofius Se priora Sefequen-

tia interpretetur de peccatis fingulorum , tantum in medio videatur

attingere peccatum Adx. Sed falfius etiam eft, hanc interpreta

tionem pugnare cum Paulinx dictionis Se Grxcx lectioois pro-

prietate, quum declararán. Se ferraonis proprietatcin , Sc feriem

tenoremque difputationis inollius quadrat e ei fententix , quam

oliendo polie confiftere. Non jam excutiani qux recitantur a

exteris ad pertrahendum hunc locura ad peccatum originis: lo-

quuntur enim tropis ambiguis : certe nullus fllorum tribuit infanti

bus peccatum, fed aliquam parnx partem ajunt tranfiflc in polle

ros. Supereft illa rixa , quod opituler Peiagtanis, exarmans Ec-

clefiam, nimirum extorto hoc telo omnium, ut ajunt, validiílt-

rao. Primura alia efl'e docui valiJiora : dttinde qui fació pro Pe-

lagi.tnis , quorum feiuentiam aperte deteílor Î Sed indico utrara-

que leelionem confiftere. Hoc vel tácente me res ¡pfa clamitat,

Scripturam commodius accipi de peccato fingulorum. Sufficiebat

unus Scripturx locus adverfus Pela^ium, Sw ¡uta erat Eccleíia etiam

hoc telo deftituta. Sed tota Ecclcfia fic hunc locura interpretatur.

An tota Ecclcfia funt tres aut quatuor Doctores ? Tota Ecclefia

docet omnes Adx poderos naici poena; obnoxios ob peccatum

Adx: fed hunc locum non poll'e accipi nifi de ptecato originis,

nufquam docet unfrerfálút Ecclefia. Atqui hoc folum erat quod

annotavi. Sed in Africano, inquiunt , Concilio, Milvetano oo¡-

nor , pronunciarur anathema in eos qui Pauli locum httiic fecus

interpretarentur. lino ibi pronunciatur anathema in eos qui do-

cebant infantes non cgere baptifmo, quod nihil habcrent conta-

gii ex Adam : Se poil anathema fubjicitur, quia non debet aliter

inteliigi. Non hic excutio quantum fit anathematum in i His Con

duis provincialibus, qux utcunque vertit Hilarius, ñeque puto rae

ufque adeo adílringi ejufmodi Synodis. Alioqui fi quis urgeat efiè

feryanda quxcunque in Ulis decreta funt , proférant ex iUii dogma

ta
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■jj^A^ft ух» vüfxtv dpiXfrix i¡v h KiV/Aai * duetf-

14 т/и ovk iKKayiXrxt , p>) ïv-rtc »opou. 'АЛА.' tCctr/-

Aíuri» о' &xvxt»; ляг» 'A¿c¿[a ftiyji Ыш'гы^ , кх1

iir\ той? xuxfrnrxvrxç íirl tu ¿¡/.ottíjjkXTt т>?с

ta quxJam, qux nunc Ecclefia damnât pro hxreticis: proferan.

inftitutiones , quas nufquam nunc fervat Ecc lefia : proférant ex uni-

veríali Synodo , qux prohibuerit hunc locum fecus enarrari. Da-

mnarit fáne Milvetana Synodus Pelagianam interpretationem , ni

hil iA rv.» . :if- г.. -и-.

А

S90

j ..»^.»..nui itiivi^iciduuncui j ni
hil ad me pertinet : ille fic tollit banc interpretationem , ut ad-

flruat quam improbavit Ecclefia ¡ ego demonftrans hunc locum

ad revincendos Pelagianos non eíTe latis efficacem , relego difpu-

tantem ad alia loca hoc certiora. Hoc non eft eripere telum Ec

clefix, ícd indicare tela certiora pro parum certo: nec eft aperi-

re rimam hoftibus , fed admonere ne híc urgeamus hoftem, ubi

poífit elabi. Fatemur Ecclefiam habere auftoritatem interpre-

tandi Scripturas, fed Ecclefix Docbres, quamlibet celebres, in

inultis Scripturx locis hxfitant, multa varie, nonnulla etiam per-

peram funt interpretan. Neque quifquam contendit hunc locum

non polie fecus intclligi, prxter fanftum Auguftinuin , poftea-

quarn incaluit condictio cum Pelagianis. Quod à non permit-

tunt hie haftenus ab Auguftino diflentire, ut liceat hunc Pauli lo

cum bifariam interpretan , quin idem honoris habetur omnibus

qux vir ille docuit & afleveravit in hac ipfa difputatione. In hac

enim toties inculcat infantes fruftra baptizan, nifi detur eis cor

pus Sc fanguis Domini. Earn fementiam haufit ex Joannic cap.

VI. Amen ame» dice vebis, nifi manducaveritis earnem Filii ho

minis Ö" biberitis ejus fanguinem , non habebitis vitam in vobis.

Ad eum locum, a Prifcis interpretatum de doctrina Chrifti, pofle-

riores adjecerunt alteram fenfum df furaenda Euchariftia. At

nunc Ecdefia, quod Auguftinus 5c cum Auguftino tota , ut proba-

bile eft, Occidentalis Ecclefia judicavit aafalutem neceflarium ,

nec facit nec finit fieri , Sc illius interpretationem rejicit , pro hae-

retica habitura, fi quis vclit illam pertinaciter tueri. In eadem

inculcat , unum Chviftuna fuifli immunem ab omni peccato , id-

que docet inultorum teftimoniis : Sc hanc fententiam damnant

Theologorum clailès prxcipue Parifienfium , ingenue rejicientes

talium virorum öc dogma, & Scripturx interpretationem. Ibi

dem citat Ambrofium , qui lotionem pedum in Apoftolis interpre-

tatur de peccato originis , quum hodie liceat fecus interpretan.

Nam Petrus jam circumcifus non erat obnoxius mili peccato : il-

]ic citat Cyprianum , qui feripferat infantibus per baptifmum nliena

remitti peccata , quum hodie doceat Ecclefia , non nifi primum

illud & unicum AJx peccatum imputar i tu(cent i bus, ne id quidem

in totum: illic affertur ex 1. Cor. Jtv. ad probandum originis pec

catum , Sicut in Adam omnts moriuntur , ita £3" *" Chrifto omnes

vivificabuntur , cur eum locum aufus eft de peccatis fingulorum

interpretan Chryfoftomus? Sic enim commentatur : Quid igitur ,

die mihi, omnts mortui funt morte peccati in Adam I Quomodo

igitur No'é juftus m gentratiene fua , quomodo Abraham , quomodo

job , quomodo cateri emnes Sec. Hxc fruftra commémorât , fi

locus (emit de peccato originis, quandoquidem ab hoc nullusillo-

rum fuit immunis. Atqui hunc Pauli locum divus Auguftinus adeo

putat de peccato originis intelligendum , ut , quoniam ad funda

menta fi ici pertinet , quifquis conetur ilium (ecus interpretan , to

tum quod in Chriftum crcdimus aufcrre moliatur. Adducitur 5c

' illud adverfus Pelagianos» Eramus natura filü in , cur divus Hie

ronymus eum locum aufus eft fecus interpretan quam de peccato

originis , cur aufus eft indicare фиги accipi polie ut idein valeat

quod prorfus five omnino t Cur hic nemo vociferatur telum ere-

ptum Ecclefix propugnatoribus ? An hac lege conftringent nos,

ut nefai habeatur , fi quis ullum Scripturx teftimonium fecus in

terpréteur quam interpretati funt prifei Doftores Ecclefix confli-

ctames cum Hxreticii ? At quid dicent , ubi ex Ulis confliítatio-

nibus protulerimus tot fententias, tot inter prêtât iones illoruui, quas

recentiores Theologi non íblum rejiciunt , fed impías Sc hxreticas

judicant ? Quod fi labafeit tota Ecclefia , quod annotarim hunc

locum aliter pofiè interpretan , non damnata altera enarratione ,

cur haftenus nemo reclamavit in fcholia Hieronymi titulo com-

mendata, qux totum hunc locum exponunt de peccatis volúntate

commiftis ? Conftat totam hanc Pauli difputationem eflê plenani

obfeuritatibus , quemadmodum veré prxfatur Orígenes : coníht

multa non fine tropo dicí: nos peccatum originis non híc tantum

aflerimus , fed compluribus lucubratiouum meirem locis , atque

in ipfa etiam paraphrafi , fenfum utrumque compleftimur , ita lo-

quentes : Ftenim fi tantum valait Ule peccandi princeps , ut tantm

heminum numerus ob unius commi/fa morti fit ebnoxius Sec, Ac

mox : Sicut Ad* damnum Dei benignitate nobis in lucrum ceffc-

rit. Rurfum: Licet per unum Adam peccantium invecla fit per.

nicies , & per Chrifium tnnocentem invefta fit [alus , tarnen

utrumque alter: par nan efl. Siquidem pernicies fic orta eft , ut

unius peccatum in omnes pofliros propagare!ur , atque ita tandem

emnes redderet obnoxios , contra Sec. Ac mox : Quod fi tantum

valuit unius hominis culpa , ut omnes mortis tyrannidi redderet

ebßritlos Sec. Quid? An hoc eft excludere peccatum originis?

Jam quod vertimus , pro ip' ш quatenus, poteft ad utrumlibet

fenfum vel ad utrumque potius accommodari , id eft, mors trans

it to quod omnes peccaverunt , nimirum in Adam. Quid igitur

eft quod timent ? An continuo revixerint Pelagiani , fi locum hunc

unum fecus interprétatif fum quam in pugna interpretatus eft Au

guftinus , quum fint alia multa quibus efficacius revinci po.iint

Hxretici? Verum qui minus hie liceat, quod in аКв locis ab eo-

dem citatis licuit Orthodoxis ? An dicent diifimulandum fahle , j

locum hunc bifariam exponi ? Quafi me fílente non id perfpefturi

fint Hxretici , imo quafi non hoc p«rfpexerint ante annos mille ?

Quod fi fidei prxfidium in filentio collocamus, quid fibi volunt

tot quxfiionum volvunina , quibus recentiores Theologi mundum

impleverunt , propofiti* argument» omnia vocantes in dtibium,

В
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> 5 Ufquc ad legem enim peccatum erat in mundo .*

porro peccatum '* non imputatur , quum non eft

lex. Imo rcgnavit mors abAdamufque ad Molen, in

cos quoque qui non peccaverant «7 ad fimilitudincm

ti-ans-

praefertim Scotus, cujus argumenta veritatem oppu^nantia , quas

till vocant ante oppofitum, interdum nervofiora funt iis qiubus ilia

diluir. Cur hic non mctuunt ne pra:beatur anfa Hxreticis? Sed

illa, inquiunt, dilputantur inter Scholafticog. At mea vix le^un-

tur in cubiculis, nam Theobgis ilia fcripfitnns, non Grammati-

cis. Nobis fufficir unicum Scripturx teftimonium , interdum 5c

fine Scripturis auftoritas Ecclefix. Adverfus autem Hxreticos quid

proderit cenfere locum hunc non aliter oportere intclligi , quum

ipfa res clamitet pofiè fecus intelb'gi. Poftremo fi quid hie often-

diculi eft , utris potius iinputandum , eine qui hxc tribus ver

bis annotar.it, an illis qui talcs annotatiunculas atrocibus tragoediis

exagitantes in tlieatrum populare proferunt.

1 5 Ufque adlegem en.m peccatum J "Axpi ym¡ tífu/. Orígenes

interpretatur , UJc¡ue ad finem legis Mófate* , hoc eft , ufque ad

Chrifium. Sic 5c. Auguftinus in fententiis annotatis in Epiftolara

ad Rom mos, Intelitgendmn eft , inquit, quoufque veniret gratia1:

contra eos enim diclum eft , qui arbttrantur per legem auferri poftt

peccata. Ac mox : Non ergo putemus ufque ail legem ita dictum

ejje, quafijam fub lege non ejfet peccatum, fed fic dictum eft ufqut

ad legem , ut totum legis tempus annumeret ufque ad finem legis ,

quod eft Chriflus. Apud Chryfoftomum y*¡ non additur , licet

apud Theophylaftum addatur.

i б Hon imputabatиг \ W* ixxeytt-rut , id eft, imputatur , prx-

fentis tcmporis, ut fermo fit abfolutior. Nam f*>i ¿»t«« tina ad

utrumque tempus quadrat , quafi dicas in genere , non ente lege

non imputatur peccatum, id eft, ubicunque non eft lex, ibi pec

catum non imputatur. Atque ita fane legit Orígenes. Itaque

( fcriptuin comperi in vetuftiiiimo nec minus emendate códice Pau

lino. Hic quidam interprctantur tAA»yi7i«i non pro imputatur,

fed pro reputatur , hoc eft, judicature ut tntelligas nulla lege la

ta, peccantes non habere pro peccato quod committunt , cum

nulla lege faceré prohibeantur. Quidam non ineruditus libro edi

to putat Grxram leftionem eile depravatam , 6c pro |'лл«у«7тв<

feribendum iAAeyiîre. Quafi vero non fit impuJens diflentire a

tanto confenfu Grxcorum voluminum , aut quafi fi quii tempus

prxteritum imperfeemm poftulet, iAA*y»?T» dicendum fit, ac non

potius UtXeyiir». Atque hie eft qui fibl miram eruditionem vin-

dicans , me fine fine jaftat nihil omnino feire. In códice Dona-

tiani feriptum erat, Quum lex mm eft. Unde conjeftare licet ôc

illud imputabatur, depravatum , pro imputatur: сл»ус?» tolera-

ri poterat , fi diceretur Aeyi« pro A»y<£»j«<*i : iAaytT« feriptum

erat in Commentants Chryíbftomi , in TheophylaÄi iАЛ«умт« ,

fed utrumque deprávate , ni fallor. Illud obiter annotandum ,

Paulum hoc loco promifcue uti his duobus vocabulis, ««па 5c

■хлряггтнц*, cum Hieronymus alicubi puttt я-яражтыр* levins

eile quam «u«iti«.

17 In ftmilitud.ntm ] « »'ц«/*/к*т/ т?< wetpasSàrten 'Aià/i, id

eft, in fimilitudine , non in fimilitudinem ,fr<ivaricationis Ada.

Poteft autem hxc partícula in fimilitudinem referri vel ad illud fu-

perius , regnavit mers in, fimilitudine , vel ad propius hoc, qui

non peccaverunt in fimilitudine. Orígenes 5c Ambrofius, atque

etiam Auguftinus libri de peccatorum mentis 5c rcmifllone primi,

capite undécimo , rurfum Epiftola lxxxix. indicant duplicem hu-

jus loci fuiße leäionem. Unam , regnavit mors etiam In tos qui

peccaverunt in fimilitudine Ada. Atque hanc videtur habere po-

tiorem Orígenes, ut quam priore loco ponat, quemadmodum 5c

Ambrofius. Alteram , quam indicat haberi in nonnullis exempla-

ribus , regnavit mors ab Adam etiam in ees qui non peccaverunt.

Prions leftionis, in qua non additur negado , hxc eft fententia ,

Mortem regnafle non folum in Adam , fed in omnes etiam , qui

ad illius exemplum peccaverant. Pofterioris leih'onii duplex eft

fenfus. Prior eft, mortem regnafTe non folum in Adam 5c in

eos qui ad illius exemplum peccaverunt , verum in eos quoque

qui aut non peccaverant , aut certe non ptrinde graviter peccave

rant atque iiie. Pofterior fenfus eft. Mortem regnafle 5c in eos

quiñón peccaflent , regnafle autem non ob ipforum commifia ,

fed in fimilitudine prxvaricationis Adx , hoc eft , perinde quafi

6c ipfi prxvaricati fuiflent quemadmodum Adam. Jam cum alibi

dixerit , concluftt Deus omnia fub peccato , 5c tmnts peccaverunt

Cef egent gloria Dei , quomodo nunc dictt quofdam non peccajfe !

Verum non peccaverant ad illius fimilitudinem, hoc eft, non um

capitaliser, nec accepto mandato, qux prqpríe prxvaricatio dici-

tur. Nam Adx mérito eft imputation peccatum , ut cui prxferi

ptum eflet, quidfequi, quid fugere deberet. Sed ante Mofis legem

non imputabatur peccatum, hoc eft, non videbatur imputandum,

quod non eilet lex, qux prohiberet peccatum. illud addendum,

non efle ¿iA.na-.-ti , fed ¿¡íiimu-itri , quod mardis affimilationem

fonat quam fimilitudinem , ut accipias eos qui peccant in hoc re

ferre parentem peccatorem. Ufus eft eodem verbo aliquanto fit-

perius, in fimilitudine imaginis hominis. Cxterum baud me fu-

git quofdam totum hunc locum ad peccatum originale referre.

Quibus equidem non adinodmn repugno , tarnen 5c alteram in

terpretationem indicare viíum eft , quam пес Ambrofius omnino

prxtermifit. Orígenes pene folam fequitur. Is, cujus fcholia !c-

gimus titulo Hieronymi. fimiliter ; fic enim loquitur : Quum

enim expofuijjèt ees qui run peccaverunt in fimilitudinem Ads ,

efle qui ante legem Mofis peccarunt , explicat quod dixit his ver

bis, Hifunt qui non ad fimilitudinem prtvaricationis Adx pec

caverunt , qui per naturalem legem tranfgreflifunt , £5* nonfitut

Adam per mandatant» Ac mox fubjieit: Sicut enim Adam pri-

mui mandatum Dei privaricatus exemplum eft iinitari eum cupi-

entibus. Sed quid hxc perfequor, quum is , ut diftum eft , to

tum caput intcrprctetut de peccafis qux committunt homines imi-

' tatione
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15 я *p 'kioifx , ce i'i Tu'aroç т? /¿sAAovtií. Л\А

*** т» тл'лггтии* , жт<»е кос) то £лр:»т*ес ' ti yaç

Tiî т7 i»cc Wú£faTT«'bt«Ti 0] ir»hh»\ ciz?íb»*GV , тгоААш

р*лло» »; £otp«f T9Û вео?,хл) >! <f«ff<» tv j/*fiTi,T?

той £»sf «vípwarou "íijrow Xpiyoû i/< той; я-оААоьс t;re-

10 firfftvfi. Kol\ 01}% tèç it hit «ft«fT»)«-<t»Toç , то

iwY.U*' TO JUíV XpijLt« í£ ê»K «'* XÄTOTWip**, TO

^¡¿piO-p* tX 7Г0ЛЛ«» W«f«7rTWjW*Tftiy tíf <fl<*IM-

J7 ¿t*. Ii y*§ T¿í той tvor 7r¡tfa-mú[A*Tt é &ccv»toç

iSue-lhtvn iioi rev ivoV , ^оЛЛи p.ïKt.c.v o! t>¡v я-ípir-

reí*v tí» ^«iítíí кое) т?е ¿uftáí tí¡í Jixotieo-vvijc Aajt/.-

Ço('v«vTif , i» £»jï ßetriAturoui-i Ji¿ той «нос 'Ii;«« Xpi-

18 Î-OW. VAfÄ CV» Wf ¿Y «rÓf TTOCÍlCTTrÚflaTOi $¡f

TT&VT&f «ívOpoí^OUf £l'f Y.H~¿-'i,LíX , OVTülf X5tl Jl fVOí

¿iKeuúuaTOí tic тгл'утлс àvifûwovç fíe Srtaíuo-n

19 £a>>¡íc. "iievio Sid т?с «•jfpoty.oíí той ívoe ¿vifm-

JTOU «¿jU.*pTC<lAoí Kuri?C¿ílr,¡Jltt Ol Я'ОАЛО! ! OVT«f x«)

Jioi Ti-if v7r»x.o>¡<; той hit Sinei -.i xotTofyatéi'.o'svToei oí

20 jroAAo/. No/MOf «ft 7r«p«io-íAÍ*y , í'voo 7rAeov*V¡) то ЯГ*-]

poílTTWJXX " OÚ /i ITTAitVO«-«» Ц clfJCOtfTl'» , vVfpiJV*-

21 piffiVftV 4 XKtlíñ uiTWtÇ í£«íiAíVf»» »j df**f-

Tl<* IV TÍ £г«»01Тй1 , OVTWf У*. >; ¡ijíft>-i: С
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tationc primi parentis. Quod fi quis nobis proférât exemplum

Virginis, Vcteres neminem a peccato libcrarunt in totum prae

ter unum Chriftum. Si infames, de lus hic non videtur agere ,

Paulus, пес ea quxftio tum movebatur, quum nondum eflet re- I

ceptum infantes baplizari. Quin Sc illud nobis videiiJum , ne

plus fatis oderimus Pelagianos , non quod nolim illorum expío- j

di fententiam, qui negant ullu.n eile peccaturn originale, led quod

nolim illud per occafionem afieftate adniifeeri ubi non eft opus,

five quoi in ea difputatione libeat argutari , five ut quemadme-

dum Aftrologi reperti«; epiq-clis fefe e multis difficultatibiis expe-

diunt , iia nos atfectate ad hoc quxltionum >-;■-:-. it«> pafiim

reCurramus. Kill forte nobis perraittimus, ut in difputando cum

adveriario , qui vinciendus eft magis quam docendus, Scriprurz

verba ad viftoriam noftram utcunque detorqneamus. Quod ad-

verfus Jovinianum pugnans Hieronymus faceré videtur nonnun-

quam, Se Auguílinus aliquoties , interim Sc Ambrofius. Hxc

dixerim , inquam , non quod faveam negantibus elTè peccatum

originis, fed quod nolim, 11 fieri polllt, ullam vim fieri Scriptu-

ris Divinis. Quin potius ex ipfa difputationis confequentia dili-

genterexpendamus, quid fenferit Paulus, difpicientes quid hie jyi ,

unde cccperit, quorfum tendat, 6c num conlentaneum fit ilium

ftatiin myflerium hoc Gentibus aperire voluifle, quod hodie quo-

que magis creditur quam intelligitur, nimiruoi communi fenfu

reclamante. Fruflra vero quidam calumniantur, quod hac anno

tations videar labefaäare peccatum originis , quum tot locis in

feriptis ingenu« profitear Sc alteram. Verum hic locus mihi vi

detur mollius exponi de perfonalibus commillis pofleromm Adz,

lie tarnen ut nullius fentemix prz°)udiccm.

it Forma futuri) гожк iü fuAA»»«« , id eft , figura (eu ty-

pusfuturi, hoc eft, venturi Chrifti , ut futuri nomen non perti-

neat ad ttmpus quo hzc feribebat Paulus, fed ad Adam quiprx-

ccllit Chriftum , cujus typum gerebat. Quo elocutionis genere

fciipfit Coloflenfibiu de Sabbatis Sc Neomeniis agens , qut funt

umbra, inquit ,futurorum. lam emm illa Paulo futura non erant,

fed prxfentia. Coaítius enim mihi videtur , quantumvis argutum '

dixeris, quod Oi'igenes indicai hzc Sc ad venturi feculi conditio

ner) poíTe referri. Forma igitur Sc typus erat Chrifti Adam. Qtian-

quam ea figura in diverfum recidit Sc analogía potius cd quam

iimilirudo. Nam ut ilie princeps peccandi Sc moriendi, ita Ыс

dux Sc anchor innocentix Sc immortaliiatis. Proinde eleganter

feripfit Orígenes, Sc hunc fequutus Ambrofius, ¡uxta genus con

fiare fimilitudine , juxtu Jpeciem repugnanttam efie. Ut ab Adam

qiiiddam dimanavit inomnes, ita Se a Chrilio, hie genus elf.

Czterum ab illo mors Sc peccatum, ab hoc innocentia Sc vita,

hic fpecies eft. .Porro forma Grxcis eft iúwí , quod velut exem

plar fon.it , unde aliud exptimitur fimile. Poteft autem Sc illud

tS ,к1л/.-»ге; abfolute fumi neutro genere, ut referaturnonadpo-

(lerioreni Adam , fed ad ipfum peccatum quorumlibet Adam pa-

renteni imitanrium. Is enim fuit exemplum peccandi polleris.

Uftendi quis fenfus e verbis Gfzcis excerpi polllt, fequetur pru-

dens Sc cordatus Leftor quod optimum judicabit. Illud adjicien-

dum , quod Interpret hoc loco nunc vertir plures , nuncmutii,

Grxcis cadem eft didio xeAAoi , quam Origenes pofitam putat

pro omnibus, quo magis reí ponJeu unius.Eteahn ubi funt omnes,

ibi funt Sc imilti.

19 Et non ficut per unum peccatum"] Apud Grxcos obfeurius!

eft, K«¡ ¿x *« it' Mt ¿fiMfrnrmnn tl /трщ*а , id eft. Et

non ficut per unum qui peccavit donum. Sic enim ad verbuni

verteré licet , 6c necefle eft nonnulla verba fubaudire , id quod

admoncnt etiam Grxcorum icholia. /•./ non ficut per unum <jut

peccuvit, fubaudi ingrejfa efl mors , ita per unum -venit donum,

hoc cil, non eodem modo. Nam ex uno peccato moriuntur o-

mnes, fed cx multis peccatis per unum juftificantur omnes.

Quodque vulgati codices habent per unum peccatum , Ambrofius1

legit peccantem , non peccatum , tí ms ица^гаггч , id eft ,

unum qui peccavit. Atque ita legiffe Tjieophyiaaum ex ipfius

intcrprctatione licet colligerc. Certe fie legit Chryfoftomus ,

ouanquam mox tr«< refertur ad peccatum , т» tui ¡tiln» «|

tH кят*хр1ця, quia fequimr, *« St ^áfio-ц» U treMm jr«p«-l

'S
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transgreffionis Adam, '8 qui typum gcrit illius flitiiri.

At non ut peccatum, ita 6c donum : nam fi uni us de

licto multi mortui funt, multo magis gratia Dei , Sc

donum per gratiam , quae fuit unius hominis Jcfii

Chrifti, in multos exuberavit. >9Et non licut pcru-

num qui pecca\rerat , venerat mors , ita donum : 20

nam condemnatio quidem ex uno delicto ad conde-

mnationem,21 donum autem cx multis dclidis ad ju-

ftificationem. Etenim il per unius delictum mors rc-

gnavit per unum, multo magis ii, qui « exuberantiatn

gratia: & doni juftitiae accipiunt , per vitam regna-

¡bunt auftore uno Jefu Chrifto. *з ltaque ficut per u- 1 9

nms deliftum propagatum eft malum in omnes ho

mines ad condemnationem,ita 6c per unius juftifica-

tionem propagatur bonum in omnes homines ad ju-

ftificationem vitae. 24 Qyemadmodum enim per ino-

bedientiam unius hominis peccatores conftituti fui-

mus multi, ita per obedicntiam unius jufti conftitu-

entur multi. Ca:tcrum *5 lex obiter fubiit,ut abunda- зо

ret deliftum : ubi vero exuberavit peccatum, ibi ma

gis 26 exuberavit gratia. »7 Ut quemadmodum regna-

verat peccatum г* in morte, fie 6c gratia regnaret per

juftitiam ad vitam ancrnam 29 per Jefum Chriftum-

Quid

Quum unum peccatum dicit. Adz peccatum fignificat ;

Q quum multa , cxtera peccata intelligit, qui iibi quifque addir.

20 Namjudicium ex une ] Ex un* non refertur ad perfonam

Adx, fed ad peccatum , ut fubaudias я-*р«агт«^*г«« , cui paulo

poil refpondet ex multis , ut fit fenfus , Nam judicium quidem

ex uno peccato in condeninationem , donum autem ex multis pec

catis in juftificationem. Qiianquam confeniiunt hie Interpretes

omnes. Auguftinus de nuptiis Sc concupifcentia ad Valerium li

bro fecundo, cap. vigelimo feptimo , item F.piftola lxxxix.

; palam afleverat : Ex uno peccato fentiendum r.on ex uno homine,

ut refpomdeat ad id quod fequitur , gratia autem ex multis deliclts .-

ut intclligamus unum peccatum fujßeijje ad condemttationem uni-

ivtr/i generit humani , gratiam autem unam ad uni vería peccata

delenda. Idem affirmât adverfus Julianum Pelagianum libro pri

me Rurfum libro de peccatorum meritis Sc remifilone lib- 1.

cap. 1 1. Sequitur enim, gratia autem ex multis deliilis.

2 1 Gratia ex multis deliilis ] x.*f,rrta" Qpod modo donum

venerar. Sc refte, nunc gratiam vertit haud refte , nil! prorfus

idem efl с putitrms gratiam & donum.

D Í 22 Abundantiam gratit £5* denationis fS* jufttti* accipientes ]

Legendum eft doni jufiiti* , ut intelligas ipfam juftitiam elle do

num , км) t«« iveiaf inuuariem , fublata conjunelione : jam-

que non erit opus ilia diftin£lione Thomx , explicantis quid inter-

fit inter gratiam , donationem , 5c juftitiam. Quauquam Ambro

fius addit, noftromore, conjunftionem, legens, Ц juflitu , fed

arbitror mendum efle codicis, quandoquidem tale nihil indicat il

lius enarratio. Certe Chryfoftomus ac Theophyla&us nobifcura

faciunt.

2} Igitur ficut per unius dcliSlum in omnes homines ~\ Hie fer-

mo mutilus eft , Sc opus habet qux fubaudiamur , videlicet quid

per utrumque fit indudum. ltaque ficut per unius deltñum irre-

pfit peccatum ad condemnationem , ita per unius jufiitiam ingrejfa

efl falus ad jufitficatienem omnium. Ita propemodum Theophy-

laftus, in enarrando fupplens, qux defunt orationi. Vide Augu.

ftinum Epift. lxxxix.

! 24 Sicut enim per inobedientiam unius hominis peccatores con-

ftituti Junt multi] Illud ad fenfum nihil attinet, quod in nofhï» ha-

; betur tertia perfona , conftituti funt, quod habebatur in nonnullis

I Grxcorum codicibus каисаёчтаг , cum in plerifque Grxcis ha-

: beatur r.*-.'5-«.',;«.'» , quemadmodum Sc in Editione Aldina.

2j Lex autem fubintravit '] intftio-r.bStt. Quafi dicas obiter

irrepfit, ob prxpofitionem Grxcam , qux ferme in malam par

tem additur.

26 Superabundavit gratia] Hie %*f4 eft, non xipiru.*, id eft,

gratia, non donum. Quauquam ^««», id eft, gratiam, Grxci

aliquoties accipiunt pro beneficio. Czterum quod Latinus Inter

pret, dixit fuberabundavit , Grxce eft iwtptwtptrmnit , quodnoa

perinde valet quafi dicas , fie abundare liquorem, ut eftundatur

quod fupcrfluum eft, fed quafi dicas vehementer ne fupra mo-

dum abundare. Augct enim vwiç apud Grxcos non aliter atque

quam per apud nos. Unde nonnulli Grxcorum more loquentes,

fed parum Latine, dicunt fuperbenediclus pro exiorie benedicta ,

fuperexcelfus pro vehementer exeelfo.

27 Vt ficut regnavit peccatum in morte ] Origenes putat fub

mortis nomine Diabolum poíTe intelligi , in hoc velut Sc in fupe-

rioribus locis, quod Grxcis mollius eft , quibus mors,

mafculini generis eft. Ambrofius putavit ad animi mortem re

ferendum fenfum. Origenes Sc de corporal;' morte interpreratur ,

difputans de Enoch a morte fubducto. Porro quum ait , regna

vit peccatum in merle , it Зкгктш , apparet Paulum abufum

efle prxpofitione i, pro t'u : debebat enim hxc panícula congrue-

re illi qux fequitur , ut graiia regnaret per juftitiam in vitam x-

ternam , ubi non dixit í» eùiùif, fed tu Çait ilättn.

2% In mortem] U tu âагата , id eft, in morte , hoc eft,

per mortem , quemadmodum fuperius admonuimus.

29 1'er Jefum Chriftum Dominum nojlrum ] Dominum noftrum

hoc loce non adjicitur apud Grxcos, nec in vctuftis Latinorum

exemplaribus , etiamfi apud Ambrofium additur, fed ita ut ex in-

terpretatione non pgffit efle cpmpcrtum ita legifle. Quanquam
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i т/ »f#U^t» J £3nt*EV0VW£y Tl} XjAXfTIOÇ , iVflí

* 4 a£*P'f ягЛЕОУЛо-jj j M>j ybom. OÍTirec awt^xvopitv

j Tf x/axotíoc, , Ttui tu tyftfttf ty ли'тк j *H xyvotT-

Ti , от* его* tS«?TTiV34jwsy tiV Xpircy 'i^fovy , eif тсу

4 Э^'уЛтоу «vtoü t€<*7rriVíjj|i«y } Еиугт<хф>}/*£У ovy «v'tw

<f*à той fixirriruxTo? tlç то* B'xvmtcv , í'yoí ùWej

>;}''p9>j Хр*гое г* víxpw» Jísí TÍjf ¿¿^r той Плтрсг ,

jCÚrw Kxl V/*tT( ЕУ KXtV<,Tt¡sl Çu>>}( 7rEfl7r«Tl;V«jU£y. El

yotç вч^ечрито* yíytvxiÁiv ТЫ ¿UOlÚ/XXTI той Э"«Ул'тои

6 «ÚtoÜ , otAAe* x.<») tí? xrxçrxftcoc eVo'jWeSos. Touts

J-IV««-iC0yT£f , ОТ* О* irxAXlOÇ >U~:> «y0fM7TOf O-VVffflíU-

p«6»j , !»л кхтяруцЬу то ffüy.» TÍ)f áfixpTtxí , той

7 prçttTi íovMvat t-pxç Tj) xpafTÍx. 'O yciç otVoOos-

s vwy SíStKxiuTXi xsro tw xuxfTÎxç. El fï ûvsùx-

yOUfy «"(¿y XpiÇ-Й , TriÇiVOUft BTl кх) fvfaofAiv XV-

9 тш. E'etTK «Ti Xpiç-oc iyiffoU гк y£xp«y owe et*

io x3úoivr¡eKU ' &XVXTQ1 литой OVX ET» WftiVll. 'O

j/ixç oiwé5*y6 , Tjí ¿/¿xprÍM xtríQxitv Еф' «7TOi£ ' о

Ji Л £ч , £jf Ttî ©£¿í. OwTûif x.xï v[¿í7; Aoylfah

ÍOÍVToOc, VEJCpOVC (AÍV ÍIVXI T? XpXfTlX , ÇùlTXÇ

** T¿> ©ЕЙ «У Xpifó) 'Ijjtroü Tui Kupía» r,Ut¿4. MiJ oCv

ßxrihtViTU ц x/axotÍx iv тш Svr,Tto v[ac¡¡v rúuXTt ,

13 tíf то vTTMKtviiv xvrvj iv txïç ¿Triíu^íotíf «Jtoü. Мч-

J* 7i-<£p<f£tvíTi то* jUÉAij v'jWÜy ottAí* cLSikÍxí tv¡

«}ЛХрт1х , OSAAí* 7TO!potS,4»'«TE £#UT«l)î T¿J ©£W , «f

tX УЕХрмУ ^wyT(»í , K«l T« fJíiAt) VfXUV QWXX ¿IKXIO-

14 cwqç t:ï ©Еу. 'А[ЛЯ(т1я yxç vfjíüv ¿ Kvpívrti ' ¿

15 yxç 17t uVo y;'jwoy , «ЛЛ' ¿are ^oífiy. Ti oùy j

'A¡¿XfTr,tTouív , от* cu» Éí'jw'y varo y«/xov , «¿AA* varo4

16 ^Äf'v j М4 yívOiTO. OVK tïiXTtj ОТ* Ш 7íXfl<?XVíTí

ixvTévç JouAoví eif vV«»0))yj Jovhot Wi , w wrrtxevt-

Tt , Ítoí eîuutTlxç 6Íí S"oívc«Toy , ч «гг««оч? l«í

17 cfix*ioiTvy>;y j Xaí'pif iíé tw Gef , от* »;тг AvAo* t^ç

dfAXfTÎxÇ) иатчхоиглте <Уг i« xxfiixç tlç tv irxptSl-

it 9">;ts TV7TCV Si$xyr¿, 'ЕЛ£и6ерш9ЁУте{ ís oíaro t?í xy-xp-

19 T**f » tJíwAw5»jTt tí <Jl*x,XíOtrv'yíj. 'AyípwTTivoy AÉy&) ,

/**

in nonnullis Grxcís cxemplaribus Dominum noflrum additum re-

peri, eodem, opinor, cafu quo apuJ nos, diubus vocibus aliun

de hue tranferiptis.

i S~\U¡ enim mortui fumus peccat» 2 Enim redundar, Oitihí

V J *wit*t»fui tt¡ nftXfTitf , id eft, Quicunque mortui fu-

^^**mus , aut Qui mortui fumus ptecato: & fcunto dandi

cafus eft , non auferendi , quad quis alloqucns pcccatuni di-

cat, 1«¿¿ mortuus fum, fid Chriflo vivo.

2 Vivemus in im J «f «¿ríí. In ipfo , aut in esdem fuei-at fi-

gnificantius.

3 An ignorAtis fratres] Yratres additum eft ab Interprete aut

Scriba ,' H «y»»«ÎTi , id eft , An ignoratis. Atquc ita iane legit

Orígenes 5c Ambroftus , neque fecus habent vetuâtfCmi codices

Latini manu defcripti.

4 baptizAti fumus in Chriflo Jefu ] Grxcis eft in Chrißum Je-

fum, 6c in mortem , ùtXpirit'lnrêit; бс t¡« то» 5«mre», Qiian-

quain ea prsepofitio ancipitis eft naturx apud Grxcos. Hie ta

rnen magis congrucbat in Chrißum, quod per baptiimum inferi-

mur in corpus Chrifti myfticum.

5 Si enim tomflnnt»ti faiti fumus] e-úftpvrti, hoc eft , infi-

titii Sc (»rtieipes. Allufit enim ad infitionem planta: , quae re-

ipondct cominunioni corporis Chrifti. Quemadmodum furculus

decerptus e fua arbore partú eps fit humoris ejus arboris cui in-

feritur, ita qui per baptifmum Chrifti corpori inferuntur, con-

fortes fiunt bonorum illius. Vide vero an prjepofitio o-i/r perti-

neat ad }uda:os 6c Gentes fimul in unum Chriftum colleâos.

6 Simul (3? refurreiiioms ] Grxcis eft ,' «AA« xa'i т«{ «»*r«-

nui , id eft , igitur £5" rcfurreclionis. Intcrpres legitle vidctur

pro ¿aa* , яцн. Cxterum ¿aa¿ conjunftio eft rattodnandi ,

quam veruuius mmirum: 5c refurriñianis erimus bifariam accipi

potcft: eritr.us refurreétionis , id eft , pertinebimus ad refurre-

ctionem , aut erimus complantati fimilitudini refurreftionis ejus.

Nos priorem fententiam fecuti , vertimus addito verbo, £5" re-

furrtllionit erimus participes.

7 &jia fimul etiam vivemus cum illo j Grarcis eft а-и^чпцщ

лйтй , convi'jemus Uli. (^iianquam Intcrpres bene reddidit fen

tentiam.

8 Kefurgens a mortuis ] i-/i«)iis it nt«»i , id eft , excit.'itus

five, qui refurrexit a mortuis. Nam prxteriti temporil partici-

pium eft. Quanquam alias hujufmodi participiis abutitur.

9 Vitra non dominabitur ] их- in xvftiúti , id eft , поп ят-

fMus dominâtиг , prxfenti tempore, non futuro, quemadmodum

¡llud non moritur, Reddit eniai caul'am , quarc non moritur,

quia per ilium fublatum eft monis dominium . Nam hxc verba

non folum pertinent ad Chriftum , verum etiam ad myrticum

corpus Chrifti, cui fenfui magis congruebant verba prxfentis tem-

poris. Atquc ita legit Theophyladtus , nec diflonat enarratio

Chi^'foftomi. Non moritur enim poiitum indicat pro eo quod

erat , eft immortalis : 5c mors jam Uli non dominatur pofitum

eft proeo gitoderat, mors in illuin non habet jus, qui molien

do peperit Ii bi fuifque immortalitatem.

A ; Quid igitur dicemus? Mancbimus in peccitOjiit gra- 1

jtia abundet ? Abfit. 1 Qiii mortui Turnus peccato, quo- 2

modo polthac 2 vivemus in eodem ? j An ignoratis, 3

quod quicumque 4 baptizati fumus in Chriltum Jc-

fum,in mortem ejus baptizati lumiis ? Scpulti igitur

fumus una cum Uta per baptifmum in mortem, ut 4

quemadmodum excitatus eil Chriltus cx mortuis

per gloriam Patris, ita & nos in novitatc vitxambu-

lemus. í Nam fi inficitii facti fumus illi per fimilitu- s

dinem mortis б ejus,nimirum & refurrectionis partici

pes erimus. Illud feientes, quod vetus illc nofter ho- б

mo cum illo crueifixus eft,ut abolcretur corpus pec-

g i cati,ut pofthac non ferviamus peccato. Ëtenim qui 7

mortuus eft,juftificatu» eft a pecqito.Quod fimor- *

tui fumus cum Chriilo,credimus quod & 7 vivemus

cum illo. Scientes quod Chriftus 8 excitatus a mor- 9

tuis non ampiáis moritur : mors illi 9 non amplius

dominatur. '°Nam quod mortuus fuit, 'peccato mor- ю

tuus fuit femel : quod autem vivit , vivit Dco. Ita & 1 1

vos ч repútate vos ipfos, mortuos quidem eifc pec

cato, viventes autem Dco ' = per Chriftum Jcfum Do

minum noftrum. Ne regnet igitur peccatum in mor- 12

tali veftro corpore, '3 ut obediatis illi per cupiditates

ejus. '4Nequc aecommodetis membra veftra arma

injuftitiae peccato, fed aecommodetis vosmetipfos

Deo,velut ex mortuis viventes, 6c membra veftra ar

ma juftitia: Deo. Peccatum enim vobis non domina

bitur: non enim eftis fub lege, fed fab gratia. Quid 15

igitur ? Peccabimus, quod non fimus fub lcge,fcd fub

gratia? Abfit. An nefeitis , quod cui aecommodatis 16

vofipfos fervos ad obediendum , ejus fervi eftis, cui

obeditis,five peccati ad mortem, five obedientix ad

vi:

1»
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juftitiam ? • 5 Gratia autem Deo, quod fuiftis quidem

fervi peccati, fed obediftis ex animo in earn in quam

tradueli eftis fbrmam doctrina:. Getcrum liberad a

peccato, i б fervi facti eftis juftitia:.l7 Humanum quid-

dam

10 Quod enim mortuus eß] "O yej ùwtèmi. Laurentius cafti-

gat , Quod enim mortuum eß , neutro genere. Nam apud Grxcos

S articulus eft poftpofitivus , non conjunñio. Ac fane juxta

Laurent» fententiam legit Hilarius libro de Triuitate ix. ju.vta fi-

dem YRtuftorum codicum , mortuum referens ad corpus h'm'.a-

num, vivit ad naturam divinam; fed, mea fententia , melius ad

Chriftum fimpliciter ref'ertur âzriêattt , ut (it fenfus : hoc ipfura

quod mortuus eft Chriftus , femel duntaxat mortuus eft , idque

peccato , quod autem vivit 5cc. Qiuli dioas mortem earn ,

quam mortuus eft, mortuus eft peccato , 5c vitam , quam vivit, vi

vit Deo. Eft autcm juxta Grxcorum diftinclionem fignandum
comma pod лО yiç àzrtiatt , ut qu.)d (èquitur , mortuus eß ¡e-

mel, ad peccatum referarur , qui vox Ыс dativi cafus eft, quem

admodum Deo, пэп abl.itivi. Coniimili mo<Jo dixit in Epiftola

ad Calatas cap. n.î ài»ï>ç^« f« rupx'i , it n-íru id eft, quod

! autem nunc vivo in carne , in ßde vivo. Cxterum quis tandem

'fenfus eft, fi legas, Id quod mortuum cß , &c. Quin potius il

lud agit Paulus , ut quemadmodum Chriftus femel mortuus pec

cato, femper immortalis manet, ita nos femel mortui peccato ,

per baptiimum 5c in illo renati , deindc non recidamus in pecca

tum. Нас ratione Interpres a "emino foloccifmo abfolvetur ,

quern illi nofter impegit Stapulenhs.

1 1 Kxiflimate vos mortuos J ixvrùi , id eft , vos ipfits : quod

fepius obvium Interpres videtur neglexille. Et exißimate Grxcis

eft Aayiçfîc-Sf , verbum cogitantis , ut annotavit 5c Orígenes,

quod ea res a cogitatione potiifimum pendeat. Qúoties enim

cogitamus nos elle mortuos cum Chrifto , premuntur 5c cvane-

fcum carnis cupiditates. Unde magis quadrabat reputnte , hoc

eft, confideratt, E&pn oculis habete.

12 In Chriflo Jefu] Grxci addunt Domino noßro.

13 Ut obediatis concupifcentiis ejus ] tit ñ и'я-иик'щ «Jijí «»

л"ч ívifvpúíii avT¿ , id eft , ad obediendum ei in concupi

fcentiis ipftus : ut pronomen ei rcferat peccatum , ipfius rtferat

corpus : uttntelligas obediri peccato per aftedtus corporis ad pec

catum follicitantes.

14 Sed neque exhibeatis] Mrji irupiranri , id eft, Nec exhí

bete five accommodate : fed rcdundat,

i¿ Gratias autem Deo) Харч Si r¿> Qsw , id eft, Gratia au

tem Deo, ut (ubaudiatur Jit, Hic quidam ftomnchatur , clamt-

tans Ethnicorum elfe dicere Diis gratia, C;hriftianorum Deogrt-

tias. Verum ita loquebamur olim Chriftiani , fed imperiti litte-

rarum , fubaudicmes agimus five agan/ui. Atqui Paulus aliter

jloquutus eft , a cujus fermonc quid attineb.n recedere velut affe-

ftato folcecifmo ? Eft gratilfima Deo cantio Deo gratias , non

ob folcecifmum , fed ob canciuis pietatem : ncc minus grata ef

fet, Dee gratia , fi fimili aft'eftu pronunciettir.

16 Servi faéli efiis jußitu ] Jußitu dativus eft cafus, íUháú-

ftire tí ítK-aitTvm , hoc eft , ccepißis effe fervi jußitu & /*./-

dieu. '

I 17 Humanum dice] 'Аубрыягнп A«'y». Нас loquendi figura

mitigare folet Paulus , fi quid durius dicere videtur , aut incoufi-

deratius , Secundum hemirtem loqnor.

Pp iSSer.
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¿i¿ try árbtru&t т~; cei'f-ùi vuAi

ftçrfart TOO fj.í\t¡ VjUiïv iovh» тч

тч ávcyÍA i t/f т<;у ¿topíotv , iut«

«■лте

A.'dam dico,proptcr infirmîtatem cnrnis vcfixíc : quem-

admodum cnim pra:buiitis membra vcitra ,s ferva

immunditice Sc iniquitati , ad aliam r.tquc aliam ini-

quitatcm , fic & nunc pracbctc membra veftra ferva

juftitine ad fancbficationem.Quum cnim fervi cfletis so

peccati, '9libcri eratis juftitix.Qiiem jgitnr fi uetum 21

babebatis tunc in bis , de quibus nunc embefeitis ?

nam finis illorum mors. Nunc vero manumiflî a 22

peccato, fervi autem facti Deo, babetis fru&um vc-

itrum in fanebficationem , *° finem autem vitam a>

ternam. 2'Etenim auftoramenta peccati , mors : 3t aj

donum autem Dei, vita aetema, per Chriftum Jefum

Dominum noftrum. An ignoratis fratres, feienti-

bus enim legem loquor , 1 quod lex tantifper do-

minetur homini, quoad ea vixerit? aNam viro ob- 2

noxiamuhcr, » viventi viroalligata eft per legem:

quod fi mortuus fuerit vir , liberata eft a lege viri.

Proinde vívente viro, 4 adultera vocabitur, 5 fi fc з

junxerit alteri viro: <• fin autem mortuus fuerit vir,

7 libera eft a jure viri , ut non fit adultera, fi juncia

fuerit alteri viro. Itaquc fratres mei vos quoque mor- 4

tificati eftis legi per corpus Chrifti, s ut jungere-

mini alteri, nimirum ei quicxmortuisfurrcxit, 9 ut

fructificemus Deo. Qyum enim efiemus in carnem, 0

»° aftefrus peccatorum, " qui flint per legem, « vi-

gebant in membris noftriï,ad fruétificandum mor-

ti. Nunc autem liberati fumus a lege, mortui ci ч *

in qua detinebamur, ut ferviamus per novitatem

fpiritus, & non per vetuftatem litteras. Quid ergo 7

dicemus ? Lex peccatum eft ? Abfit : fed peccatum

non cognovi, nifi per legem: nam & concupifccn-

tiam non noviílcm , nifi lex dixifict , Non coneupi-

fees.

■ uf&fÇ yaÇ 7Гй-

«ххОяря'» хл!

Xäl У~У

t¿ /*;Ач и'^йу JoüAat тч ^utetcftyi) , flf dytx-

éAfúSepei

В

чт£ rr,í «^«prirtf,

2' ?Tf тч iiwwtwf. TÍvx evy x?.}ncv тт, i$>

*7c *üy ¿7r«iff-^vyío-S* j то yxf> TtAot falto» £r«y«-

21 toç. Nuyí ¿í fAevíepwSífTíj ¿57« tí?» лилрт/ас, Joy-

Aw9iyT£f ¿( tí Gtü , iXirt r" **fK¡r Cfxüi ttf «*-

xj yiaeptv , то ¿f tíAoc eüúttor. T* y¿$ i^ún*

т?с ¿unfrlot; , S-avuW то ¿t «C fceoü,

. i %u>f¡ aieíitúí , ty Xfis-ш 'Itjo-oC тм Kv;i'äi ¿pív. # H л-

'S" yvothi «ÎJéAÇo) , yivuVxoue-í y«ç ус^:у АйЛм, tri о

X yo'jUOí Kupiîv'f» tcü «ySpwwou, 1ф' triï yj'-iM > H

y«ç îjTruvSftf yvyyj , Tw Çîvti «4Jp¡ ¿ífíTxt youw *

t*y 1< ля-о^'уч « «êyrf , хлт^ручтл» ляго той УС/ХК

S tí cíy«T>o'f . "Ар* oSy ^»»Täf tí «y/pof , poi£*A)f

Xftpxricti , tax y'ív.;iAi ciiíf) ÍT«pe* - í«» ¿t ¿zn-

Э-ár-f ¿ àir.ç , tAfvêésfl» iç-ly лтЗ tï y»'ju«u , t¿

4 ílvai ctvTr.f ^oi^«AíJ«. yuopíiK* ¿n If) ífíp*. ftf t j

¿StK^al pou кл! ир«Гг |в*у«ти0чт1 Tw yo'fiíj) tï

raífíctioí tï Xpifï , ffc то j^iytrô*» u'fiiç tTif« ,

tù> t» yiJtpwr iyt^iirt , !у* клр7Гвфорчо"ир«у т»

5 ©íw. "Оте ч/xf» *» т? о-*рк) , т* а-лвч'р*т«

T¿y xucifriöct , т* ¿<* T5Ù f:'ji*ou , 1Учр>-«Гто ¡y то'у

Л fi.ih.ten ч'ийу, »ií то )с«р5Г«фор?г«« ту Э"«улт». Nu

ri <íí KKTt}fy^4i*tt «aro той y:'pou , o¿»o9atyoyTff •»

» KotTt«^ó|w«9es, ¿rt JouAtúli? 4V*f *' X*'VÜT,!T' îryt"-

7 p*T0í , **¡ » 7Г*Лоис'тчт1 yfx[Ap»TÇ. T» cùy ip»ü-

jwfy •, 'O yo'^of ápttfTÍ* ; Мч ^ívoito " «¿'.Aoo тч»

(¿ftotfTÍav ovK tyvuv , fí рч J<* y5V*,v ' т' У*?

1гг|6и«Г«у ov'ic. _ч^«'»' « *» p>i ó yo/*of sAiyiy , Ou*

ÍTrAvy.Y,-

iS Serviré immuitditW] Gratce nômen eft. Se jucundius.íí-

**, id eft, ferva, vel ftrv'untia тстЬгл , ас velut obnoxia.

19 Liberi fuii'tis jußilie ] Pcccaii hoc loco eenitivus eft apud

Grsecos, jußiiu datiyus, hoc eft. Uteri » juflitw. Et «глт po-

tius quam /^íyí('/ , eo qued pnecedit, quum effitit.

20 Finem vero vi/ят ttermm ] F.*bcr Stapulcnfis ler;it »n W-

/лга tternaw. Verum in cmendatis codicibus reperio vitam л-

: : ... i abfque pripofitione , confeníientibus & Graccis 5c Lati-

nis exemplaribus, ut fit appofitio. IUud vifum eft fubmonere

Leftorem, hoc loco, atque ctiam in eo quoJ price ifit , finis

illorum mors, ttXn accipi poftè pro tributo five veftigali , quod

colliaitur e fervitute peccati. Nam mox fequitur, e^*»m. Ta-

metit fecus interpret..tur Ambrofius flc Chr)'foftomu». Videtur

i'rwii eile quod datur alendo militi, т«Л«« extremum prxmium

quo jam fibt vivat miftîone donatus. Obftat huic fenfui quod

afFert Chryfoftomus, in inentione peccati nominan obfonia, hoc

eft , flipendia : in memione vitx acterna: non nominari mtrci-

dem.

21 Stipendia enim peccati mors ] Ti y¿¡ ¿yj/¿4»,i¿ eft, Ob

fonia. Milites enim cibis alliciebaotur ас donariis , five auftora-

mentis , ut hominum genus omnium Ionje viliftimum , quippe

quod eibi ventrifque caufa vitam habet venalem, fed in quodolim

ab Imperatoribus Romanis omnia ferme dignitatuin infignia col-

lata funt. Ambrofius le¡>it merecí 3c queßus. Seneca quoJ prius

appellant auñeramentum vitiorum. max appellat mercedem.

22 Gratia autem Dei] ?i iè х*('т>*.*, id eft, donum, utop-

ponatur T«<í ¿JsmÍHf, quod eft vile verbum, cum illud fit in-

genuum.

i Ж Ex in bomine dominatar quam din vivit ] Nobis ambi-

I -guum eft, accipiendum ne fit quam diu vivat homo , an

quam din vivat lex. Atque eadem ambiguitas eft in ver

bis ürxcis. Mihi videtur vivit verbum referendum ad lex po-

tius quam ad homo : idque ut malim, faciunt ea qux mox fe-

quuntur." Porro liccbat amphibologiam ad hunc modum effuge-

re , Lex dominztur homini , quoad ta vixerit , aut quod fuerit]

elegantius , tantifper dum ta vixerit. Hxc ubi (cripiêram , con

futo Oii¿encm,c¿ comperioid ab eo diligenter annotatum fuifle,

quod in conferenda fimilitudioe Paulus legtm viri loco pofuit, Se

htminem uxoris vice. Ut morte viri liberatur uxor , ¡ta antiquata

lege liberatur obnoxius prius legi. Legem autem vivere dicit,

quam diu valei , mortuam eil», pofteaqunm deliit habere vigo-

rem. Jam кирпич non tamuin Gr.ccis eft dom'matur, fed etiam

jus habet 6c autloritatem. Illud obiter annotandum , exempkim

aJJuci de mutiere , non de viro , quod apud JtiJaros jus effet viris '

divertere ab uxoribus, cum illas (ola mors a maritali jure libera-

ret. Ncc eft quod ex hoc loco magnopcre ratiocinemur, Chri-

ftianis modis omnibus intcrJiâum elle divortium , cum enim ad-

dit , nam fcientibus legem liquor , palam indicat fefe non legem

condere Chriftianis de matrimonio , fed ex Mofaica lege fimïlitu-

dinem docen.li gratia ducere. Ñeque vero necefle eft, ut, quod

fimilitudinis gratia producitur , quadrtt per omnia: fatis eft, (i ad

id quadret, cujus docendi probandique caufa adhibetur. Adven-

tus Chrifti in Evangelicis libris comparatur nocturno fuffofiori

domus , non quod undique congruat furis & Chrifti advenientis

fimilitudo, fed hatlenus modo congruit , quod uterque non ex-

ipeftatus adeft.

2 §ut fub vir$ e/1 J 'II v«j «»Wp«{ yvn, id eft. Obnoxia

i VIL

viro, quafi dicas fubviralis , & yu»» fignificat 5c uxortm 5c mu-

litrem.

5 Vívente vtrt alligata eft lege] тей ^*»ti ¿tSf'i lUtrei liuu ,

id eft, vivtnli vire alligata eft lege, hoc eft, per legtm. Legem

D autem matrimonium five jus matrimonii vocant etiam Grorci, ut

J mox a lege viri.

4 Adultera vocabitur'] yjnuMTtrti : quod Grxcis eft yjr,u.»ri-

ru, non xf4futTtrn*t , proprietas eft Graeci fermonis. Quem-

admodum enim dicimus , audit pater , audit princeps , qui pater

5c princeps appellatur : ita Grids %nifi*ii£it f*Tat • V* Prefi'

tetur rhetorem, aut qui habtsur pro rhetore. Ufus eft hoc verbo

Lucas in Aftis cap. 1 1.

5 Si fuerit cum alio viro ] Hi у'нътш ¿tJp) 'ripai, ideft',

/» contingat alteri viro , aut fi coeptrit efle nlterius viri , nifi ma-

lumus fubaudire pnepofitionem <гв'г. Áuguftinus imlicans tropos

veteris Inftrumenti, 5c hunc oftendit ex Levitici cap. xxn. Etfilia

\facerdotis ß futril viro alitnigtnt , pro eo quod erat , fi nupferit

viri alttnigen*. Et tarnen hunc locum calumniatus eft quidam

edito libello, cum fic imerpretetur Auguftinus: nifi forte aliud eft

jungi viro , aliud nubere viro. Atqui hanc fermeras formam legi-

mus in Несуra Terentiana , XJt alii.fi huic non fit , fiet. Ubi de

matrimonio, non de coitu filix fentit pater.

j£ j 6 5» autem mortuus fuerit vir ejus ] Ejus apud Grxcos noa

additur. Item poftea , folata eß a lege viri , viri non eft apud

Grxcos, nec ad rem pertinet. Nam articulus ad iitus indicat eum

loqui de lege , de qua prius dixit , mulicrem viro alligatam per le-

gem. Quanquam tS in quibufdam invtnio codieibus. Nec

)eft Grxce liberata eß , fed libera iß , ixtviip» «Vi» »vi tS iiun.

Id quum ad fenfum minime référât, non video tarnen cur vifum

fit ab Apoftolico verbo difeedere. Quanquam fuípicor a Libra-

riis ex libera fachm liberatam.

7 Liberata eß a lege viri] »*ti!»v4T«i ex« т*г нрш. Verbum

Karíipynrm fignificat jus abilitum Sc autiquatum , ut 5c aliquante

poft, Nuil Si у.;'Лг,с; rlh u't.

t Ut fitis vos alterius j Superflue addit vos in vertendo , en-

ainfi apud Gncos additur. Satis erat, ut fitis alterius: quan

quam Grxce eft alteri, non alterius , id eft , ut alius vos ha

btat , Çjf non fitis vtßri juris, Grxcus firmo nihil ofFendit , ob

verbum imperfonale , fed in Latino verbo fiibauditur prima 5c

fecunda perfona , nifi vel cmphafeos vcl difcrctionis caufa ex-

primatur. In emenJatioribus Latinis non additur vos , ut hoc

Scribis fit imputandum potius quam Interpret!-.

9 Ut fruâlificetis Dio J Ьм кирпрврча-ицп , ideft, utfruéli-

fictmut. Sequitur autem , "On yig г,цч , in eadem pcrfbna , id

eft , gtwrn tnim efiemus. Allufit autem ad uxorem , cujus modo

meminit, qux parit fuo viro.

i о Paßiones peccatorum'] жвёщ/иим, id eft, morbos, CHpidi-

tates , five ajfeilus , five perturbaiionts.

1 1 Qua per legem erant ] tú íi¿ ri" Hoc loco qu* non

refert peccata , fed pafiiones, -ш-аЛгцист» , ut intelligas legem ex-

citaffe peccandi libidinem.

1 2 Optrabantur in membris ] bnpyih$. Quod magis fignifî-

cat vim habtbant, five fecreto agebant. Nam occulta vis dicitur

itipyti», velut in femine, 5c vis mentis in homine.

13 In qua detinebamur] ii J ad legem refertur, non ad mor

tem. N«c enim in plerifque Grxcis eft mortis, fed mortui , *-

T»í)<«rÓTfc. Orígenes teftatur utramque leftionem fibi notam

ínifle.
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X ijrAvpfriiç. a

rtit nroKrç

9 Xtcfk y»f

vóuov

'ÁQof¡xv¡v ïè Xx&irct y¡ ¿pxfrl» Six

K»rttpydrurt iv éjwcl irxtxy ixAvftfan'

ví[Xé\l y oífAXfríX vtxp*. 'íyifi Sí Í(!¡uv

■7WÍ' iA^ovrtií Sí -t?¡i évTíAij? , ц ci

jo fAxprl* xrítyttt' 'Eyeo Se «aríSesve»' x*i tvfídti uot

11 rj «Т0Л4 ц i'V > «íúrij tk &xvxrov. 'H yxç

áptxprío* лфор^ч» AesCoüV« Stx tijí í»TeAíí j ib\Ttí-

12 rt¡rí [At , nasi Л' «u't¡}í oÍ7TíK7U\itv. "'Лге в рг» ю-

- /wo? ¿j'íflf , x«) t) »»ToAtj ciyi* x«} Stuxít» x«) oiyx-

13 £b). Te où» olyxhli , */¿a» yíywt Ьхчхто; } Mij j-í-

*o<to" ¿KA* tj áuxpríct' ir* ф«сгр tífAXfTÍ» , ¿ta tí

«í^etOov [Aoi x,aTtfyxÇo[*i*n 9-«v*t:v , ívee yíi^xxt x*9'

VWíf£oXt¡V ¿fJkXfCtihií П ¿f*XfX¡» St* T>]f ¿DTOAÍf.

<« 14 Oi'J^Mtv y«f от* ó KOjU-of jmujuemxéV isw* iyà <У«

15 rttfKiKÎç *lf/U3 irtirpxtÁÍtoí uVè T^f ¿¡A»prí*r. 'О yetg

»«TtpyÄ^öjt*«! , oü ухаете»' к y»ç в ЗчЛю , «те

«б ?Гр «Гв-61 ) «ЛЛ' О /ЛИТЫ у Т»йт» 7Гв(Ш. Eí в ou 34-

J7Aa>, тойте 70<öi) rv[Apt¡[Ai тш vo«'jj, or» кзсЛа?. Nu-

у} Sí eux »т» îy« x.*rí(yx£»f*at лито y ¿AA ч eíxS-

+ % С* (y «jit«) cipa fr!я. Olí» y*f> ort oúx внсеГ iv i-

po) , rovriçtv é» tij retpxí f*tu , ¿yxdtv ' то y«ç 34-

В

1 1

12

Aíiv irxfXKttrxí ju.31 , та' SI xotT*fy«c¿«rv«u то х*Ло» ,

19 íu'& í0'?''*'''"' О" У*? * 3ÍA.W toi» ¿yxbci у лЛЛ'

ао о où ЭгЛш xoíxtv , toÜto iroctatm. Eí <J* o ou ЗгЛю

у тойтв Trotü y eux ïrt iym KXrtpyxÇoftxt *vr¿ y

21 eÎAA' ц 0|'х5(гл é» i[As) ùfAxprix. tJfienu xpx tcv vo-

|U0» Tw Э"«Л«»Т1 ffxoi vetiï» то х«Л:> , от» то хл-

22 ХО» 7ГлрХХ.ЧГШ. У.\11г^0у1,Х1 y«Ç TW VOjUW TOÜ ©£0Ü

33 хлтл то» ifti eï»9p«7ro». BAt7Tù> Jé етгра» vous» t»

тоГ(? ¡áíMíí f*s , «vTis-peíTíuéjwsiioif та го'рш той »oo'ç

pou , x*J «i'^,w*A<i)Ti^evT» рг Tw vo'jum тц; ¿y.»pri&íy

fuiflc. Verum banc , quam nos (èquimur , magis approbat.

AmbroHus diverfara fequitur ; utraque fatis congruit his quae fe-

quuntur. Dida eil autem lex mertis , pro Ux mort'sfer». Pro-

indeillud, in qua dttimbamttr , reterri poteft vel ad legem , at

fit fendis. Nos jam mortui in Chrifto , liberati fumus a jure le

gis, in qua detinebamur : vel ad mortui, ut fubaudias pronomen,

mtrtm et legi ,in qua detintbamur. Divus Chryfoftonius tertiam

habet leclionem, «ri rte tiftn ¿Ktéatítru , id eft , д lege emor-

tua. Id ne quis tribuat Scribis, interpretatur , irmmt'eXiyn, i

ite-fùi, St ¿ nMT4%ifuta , ifutféêb Stifptlti , id eil, ^«.'./'<

dtxißet , vinculum , quo detineiamur , emtrtuum efl лс diffluxit.

14 Occaßtnt autem accepta] "A.p»#,«ij» Í£ hn&üv* i «,««,» ¡1 а.

Interpres non ineleganter mutavit genus participii, Staítivum ver-, _

tit in paffivum , ut conveniret tempus, Nam >л£ы<гл prxteriti' "

temporis eft. Nec video cur hic StapulenGs debuerit ofFendi.

15 Ego autem mortuut fum] iiritxttt, id eft, mortuns eram ,

five mortuus fui , ut fit przteriti temporis , 5c refpondeat illi re-

vix'it. Transfert eniin Paulus docendi gratia rem in fuam perfo-

яат, вс retulit inter fe pugnaatia. Nam vita peccati, mars eft

hominis. Proinie li revkit peccatum , illico confequuta eft mors

hominis.

16 Seduxit me] i\ri7re,tvr'¡ pu, id eft, decepit me, Se ai via

abduxit. Hoc enira proprie fonat е'|*гг«тсё».

17 Sed peccatum ut appareat, Sec. ] Variât hujus loci diftin-

ftio. Sic autem diftinguunt Grxci , Quod erge bonum eß , mihi

faéîum efl mors? abfit , fed peccatum , ut fubaudias mihifolium

eß mors. Graica fíe habent , T« àyath, ifuii yiyttt Э-Лмтоц

fMi ytibtT* , óí/./.x i; ay.xpzix.

18 Operatum eß mihi ] tutrifya^êfUn , id eft , operant, par-

ttcipiuin , infiniti verbi vice pofitum , id ell , ut videatur pecca-\

turn per id quod bonum eß mihi operari mortem , non operando ,

quemadmodum placet Laureniio. Confiftct autem 5c Laurentia-,

na annotatio, fi '<»« <p»jíj ¿ftapríot, velut parenthefi intei jeftum

accipiatur , in hunc modum , 6jucd ergo bonum eil mihi fañum

oft mors t Abfit , fed peccatum ut redderetur evidentius quantum

fit malum, mihi fañum efl mors , dumper falutiferam legem mihi

peperit exittum , & admotum remedium vertit in augmentum

morbi. Ingens enim malum fit oportet , quad rem optimum vertit

inperniciem. Hanc leilionem fequitur Orígenes, Chryfoftomus ,

ac Tlieophyli£tus , nifi quod Origcnis Interpres panieipium ver

tit in verbum. 1 Nam Chryfoftomus ac Thcophykutus Icgunt

Ku-ripyx£<>i¿íit! , Interpres legifle videtur кастчруа^т», nec magni

refert ad fenfum. Porro quod addit , ut flat fupra modum pec

cant peccatum , inculcado 5c exaggeratio ert ejus quod prarcetöt ,

ut appareat peccatum. Nec eft opus , ut h» yiiriTtu aeeipia-

mus pro ut appareat , quum re vera peccatum aitílum fít per le

gem , fit oppofitis prxceptis veluti repagulis incruduerit coneupi-

feentia.

19 Supra modum peccant peccatum"] «*(' ¿wsfZtxii арартяХ»*;

i ¿i**fríet. Quod ita fonat, quad dicas , fceleflum fcelus , aut

Л quis dilucide potius quam Latine vertat, peccaminofum peccatum.

Nam quod vertit peccant , Gœcis non participiiim eft , fed no-

men adje£l¡vum. Annotavit hoc diligenter five Orígenes , five

hujus Interpres , a Paulo ceu psrfonam quamdam fin'i peccati,

quod Grzcis eft generis foeminini , ut liceat apud illos did , pecca-

tr'tx peccantia. Q^iod fi apud nos peccatum effet generis mafculi-

ni , ut velut de homine liceret dicere , peccatum vehementer pec-

cator, minus effet elocmio dura, Neque video tarnen cur HJerp-

fees. H Sed occafionc accepta peccatum per ргго

ceptum genuit in me omnem concupifeentiam : li

quidem abique lege , peccatum erat mortuum. Ego

autem vivebam fine lege quondam : porro veniente

mandato,peccatum revixit: 15 Ego vero mortuus fum:

& repertumefl: mandatum, quod inftitutum eratad

vitarn, mihi cederé ad mortem. Nam peccatum ос

cafione accepta per praeceptum, '<s decepit me, &

per illud occidit. Itaquc lex ipfa quidem fancla , &

praeceptum fanétum ac juftum & bonum. Ergo i»

quod bonum erat, mihi factum eft mors? Abfit: '7

imo peccatum: ut appareret peccatum, per id quod

erat bonum, 18 mihi gignere mortem, '9 ut fierce

majorem in modum peccans peccatum per praece

ptum. Scimus enim quod lex fpiritualis eft : at ego

carnalis fum, 20 venditus fub peccatum. Quod enim

ago, non probo : 21 non enim quod volo, hoc fa

ció, fed quod odi, hoc ago. Si vero quod non voio, 16

hoc facio, confentio legi, quod bona fir. Nunc au- *t

tem « non jam ego perpetro illud, fed inhabitant

in me peccatum. Novi enim quod non habitet in me, 18

hoc elt in carne mea, bonum : nam velie adelt mi

hi, at ut faciam bonum, non repcrio. Non enim •>

quod volo racio bonum , led quod non volo malum ,

hoc ago. Porro fi quod non volo ego, hoc facio, 20

non jam ego perpetro illud, fed inhabitans in me

peccatum. *s Rcperio igitur per legem volenti mi-

hi faceré bonum, quod mihi malum adjunétum fit.

Delectat enim me lex Dei fecundum internum ho- a*

minem. Sed video aliam legem in membris meis , * j

2+ rebellantem legi mentis mere , & 2 5 captivum red-

den-

14

nymus dicat fe matte Vitium fcrmor.is admi-tere , quam non fit-

tís integre e.vprimere (ënfum Pauli. Siquidein Gneis non eft Co-

Icccifmus лцяртаЬо^ à/i»iricc , certe j'.ixta dialefton Atticam.

Porro quis La: i nus intelle&urus fit , quid fit peccatum peccator t

pro peccato infigni 5c evidenti: aut cur potius peccator peccatum ,

quam peccatrix peccatum ? Et tarnen ita legit Augultinus libro

primo ad Siinplicianum quxftionc prima , nifi quod in editis ex-

emplaribus men.lofe legitur, fuper modum peccator aut peccatum,

pro eo quod erat , Jupra modum peccator peccatum : nifi quod

idem eodem modo legit fermone iv. de verbis Apolloli , qux

res probabilem conjccluram pracbet, auclorcm verliunis , quem

ibi fequutus eft Auguftinus , legifle л ли' йгпръоЛщ «цартя^ч i

арлмрил.

20 Vmundatus fub pecetto] a-iayeuív»? iwo W» i/not/rím , id

eft, venditus five addictut fub peccatum , id eft, in ¡ervitutem

t5" jttgum peccati. Neqae video quae obfeuritas hie oftenderit Fa-

brum.

21 Nen enim quod volo bonum ] Bonum 5c malum apud G.-xcos

ПОП eft, «' yag с ,^£>a> J»n тгоятгш, ùhXà 3 /¿irá , id eil, non

enim quod voto hoc ago , fed quod odi. At paulo inferius hx dux

voces , bonum 5c malum , adduntur. Non enim quod volo facio t

nempe bonum.

22 Jam non ego] ¿y. 1'ti iy¿. Quod eleganter ôc Latine ver

film ab Interprete , miror quamobrein cuiqttam mutandum vi

deatur.

z¡ Invento igiturhgem volenti mihi faceré b?num ] Orígenes üt

5c alias in Paulo defiJcrat elocutionis integritatem, ita puiat hunc

, fermonem painm conftare , vcl quod conjuncliones fint fuper-

flux, vel. quod non adhibitas ut oportet. Putat autem incommo-

dum hoc , tali ordine ро(Ге colli , fi legamus hoc paclo , Igitur

quia malum adjacet, volens faceré bonum, invento legem Dei, Ö*

condeletbr ei fecundum interiorem hominem , 5cc. Mea fententia

poteft 6c fíe aeeipi, ut conjunftio tri non fit hic caufalis, quem

admodum aeeipit Orígenes, fed accipiatur eîÎixîç, fitque fenfus,

Dum conor parère legi bona, vinceme cupiditate pertrahor ad

malum , fentio malum illud in me eff't , non in lege. Atque hic qui

dem fenfus probe habet. Verum fi hunc probamus, necefle eft,

ut Paulum fateainur hoc fermone balbutifle , nec abfolvifl'e quod

inftituerat. Apparct enim tale quiddam didurum fuilîè , Comp*-

rio igitur legim , fi quando coner benefacere , hoc efficere inme, M

intetligam peccanat malique fontem in mc/pfo rße , non in lege.

Tiieophylaclus reihttut hunc in modum , invento ergo legem fa-

ventem , vilenti mihi quod bonum efl faceré , fed non f.irienti ,

eo quod adjacet mihi malum. Fatetur autem obfeurum cfle ibr-

monem , quod videatur deeile nonnihil. Idem indicat aiios ad

hunc ordinäre modum , Invenio igitur legem nemtni ulteri effe ,

nifi mihi faceré bonum volenti. Nam qui reñe cupit agere , ci

demttm lex efl lex, ut que id faciendum prefcribat , quod tile cu

pit faceré. Atque hxc eft fententia Chryfoftomi, ad quam con

gruit quod fequitur. Condeleclor enim legi. Qucmaimodum lex

mihi favet volenti quod bonum , ita £5" ego quod honeflum efl ex

pient , probo legem.

24 Repugnantem legi ] ebrttfetrivifum ta> yifiw , quad dica*

contra militantem 6c rebellantem. Gaudet enim Paulus metaplio-

ris qux militiam fapiunt. Velut ante msminit de ftipendiis,

2} Capttvantem me in lege peccati ] «¡;(;,«.*AaiT¿£«iT<» fit tcv

tífiai ifi ¿pucp-TÍiif , id eft , qui reddit me captivum legi pec

cati.

Pp a 26 IH
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26 Пг corpore mortis hujus ] » т* с-яцятч т» ёянгт* -гыти.

Grzca magis ita fon.int , ut ad noinen r«r^w referarur,

quam aj mortem , ex hoc corpore mortis. Nam w er/» carpus vo-

cat corpus obnoxitiin affeftibus peccandi. Et addit « hue cor

pore , quod in fe (mnpferit perfonam hominis femientis hujufmo-

di afle&us. Quandoquidem hie eft velut una clavis ad intelli-

gentiam Pauli, (i quis animadvertat mutationem perfonarum, de

quibus 5c ad quas loquitur, Certe palam eft Theophylaftum

idem fcntirc, quod nos indicavimus, fiquis obfervet , non quid

vertcrit Intcrpres, fed quid interpretetur ¡píe : fubjicit enim, id

eft, morti Jubjccto. Ñeque fecus interpretatur Orígenes, mortem

interpretans рессашш, 5c ob id vocari corpus monis in quo habi

tée peccatum. Et his fere fubferibunt recentiores. Nam quod

quidam exponit corpus mortis de turba malorum ingruentium ,

durius eft.

27 Gratia Dei] Lùy_,xrifS rtû Qiû , id eft, Gratias age Deo.

Alque ita Iegitur in emendatis Latinorum codicibus, ut fermo fit

ofteadentis per quem lit liberatus , nempe per eum cui gratias

agit. Tametfi Laurentius indicat in quibuidam exemplaribus fcri-

ptum fuifle Xúiit тш веш, id eft , Gratta Deo, quod verbis di-

verfum, re idem eft. Ex Origenis interprctatiutie non liquet quid

legerit , fed tamcn conjicere licet ilium legille quod nos oftendi-

mus elfe apud Gricos, vel ex hifce verbis: Kejpondetur vero ad

hoc quod dixerat , Quis me überabit de corpore mortis hujus \

Jans non ex illius , jed ex Apoflolica auHoritate , gratia Dei per

Jefum Chriflum Dominum noßrum. Unie apparet quod propter-

ea htc omnia defcribit Apoflolus , Ö" mala qua intra nos gere-

bantur expofuit , ut ad ultimum oftenderet fjT doceret, de quan

ta nos malis C5" de quantis nes mortibus Chrißus eripuit. Ha-

¿ienus Orígenes , iudicans quae lue tenus dicta funt a Paulo fub

ejus perfona dicta , qui nondum gratice divina; partieeps, lucte-

tur adhuc cum carnis aftedibus , impar illis. Verum quod

exclamationi refpondetur non fub cadem dici perfona , fed fub

ejus qui non per legem , fed per gratiam Chrifti liberatus fit ab

illa miferrima fervitute. Ad aliam itaque perfonam refert ex-

clamationem, Infelix e¿» home, quis me бес. ad aliam ferino -

nem agentis gratias Oeo : quemadmodum idem Orígenes ea, quz

fuperius multa commémorât Paulus de lege mortis ac membromm ,

de neceilitate peccaudi, vult fub alterius perfona diet. Ambro-

fius item interpretatur ex his verbis aeeipiendum , hominem gra

tia Dei tiberauim effè de corpore mortis hujus, non lib cran Juin.

Adftipulaiitur his quz mox fequuntur. Lex enim fpiritus vitt

in Chr'.fto Je'fu liberavit me a lege peccati £3* mortis. Atqui fi

legiflèt Gratia Dei , non congruebat hxc panícula in Paulum ,

qui non lfoerandus erat , fed liberatus : nee confiftunt ea quz

ícribit Ambrofius. Igitur aut Gratin De» legendum, aut Gra

tias ago : quibus verbis jam liberatus gratias agit Deo , per cujus

gratiam ailèquutus fit quod пес nature , пес Mofis lex , пес

confeientia , пес opera przftare poterant. Chryfoftomus fine

controverfia legit Sc interpretatur EJ^;*»«-«. Sic enim loquitur :

£i yaç кя) тф UxTfi tù%xptrti , «Алж x-xi iù%»fiçtiin t*útkí

¡ut't i riàj «'/tiiiç, id eft, ¿¡jonquam enim Patri gratias agit,

attamen hujus gratiarum ailioms auüor eft (5" F/7/im. Et in enar-

ratione rcliqua totics repetuntur tixxiiçù , ut non podit Libra-

riorum incuria videri factum. Theophylaftus per omnia fequitur

Chryfoftomum. Quin Sc divus Hieronymus ad Algalian» quz-

ftione octava legit Gratia Deo : ipfaque enarratio déclarât ilium

ita legillé, quem ait: Converfus ia/e Apoftelus , imo heme fub cu

jus perfona Apoftelus loquitur, agit gratias Salvatori , quod re.

demplus fit fauguine ejus , ÇJ* jordes in bapti/mo depofuerit. Ac

mox : Gratias ago Deo per Jefum Chriflum Dominum noftrum ,

qui me de corpore mortis hujus liberavit. Nec ad rem facit quod

quidam Interpretes hunc locum adducentes mcminerunt gratis

Dei, 5c admonent hie oftenfum eum qui libérât a corpore mortis ,

quando quifquis agit Deo gratias liberatus,hoc ipfo indicat per quam

¿c alii poilint liberan'. Czterum quod agit gratias veluti libe

ratus, omnes ad Pauli perfonam accommodant, de exelamatione

variant: vetuftiores nolunt ad Apoftoli perfonam pertinere, Hie

ronymus arbitratur fub cujufvis hominis perfona dici. Et tamer,

fi corpus mortis accipimus prodivitatem ad peccandum, quafidi-

ças moribundum, nihil vetat, quo minus hzc omnia quadrcntSc

in Paulum, juxta Latinorum leftionem. Certc hoc agit Augu-

ftinus adverfus duas cpiftola» Pelagianorum libro primo, capite

octavo, 5c aliquot fequemibus, ut totus hic locus competat Pau

lo , vel puero , vel fub lege peccati , vel fub gratia fentienti mo

tus affectuum , licet non ailèntienti : fed adeo dure multa torquens,

ut magis conyeniat Faulum luimani generis perfonam in fe recipe-

ТяЛй/я-ирос iyù <t»îpû)-jA dentem me legi peccati, qua; eft in mcmbiis meis.

iMifer ego homo, quis me cripiet *6 ex hoc corpo- 24

re morti obnoxio? *7 Gratias ago Deo per Jefum 25

Chriftum Dominum noftrum. Itaque idem ego men

te quidem fervio legi Dei, carne vero legi peccati.

Nulla igitur nunecit condemnatio his qui infio funt 1 VIH.

Chiiito Jcfu , qui non juxta carncm veiíuitur, fed

juxta fpiritum. 1 Nam lex fpiritus vitae per Chri- a

lham Jelum liberum me reddidit а a jure peccati 6c

mortis. » Etenim quod lex praeftare non poterat, 4 з

ea parte qua imbecillis erat per camera , hoc Dens

proprio Filio, miflo 5 fub fpecie carnis peccato ob

noxia;, prit il it it, ас 6 de peccato condemnavit pec-

catum per carnem , Ut juftificatio legis impleretur <

in nobis, qui non fecundum carnem verfamur, led

fecundum fpiritum. Nam qui camales funt, qua? i

carnis

В

D

re , in qua eft Ethnicus exlex , Judzus carnalis fub lege , 5c fpi-

ritualis per gratiam liberaius.

i T Ex enim fpiritus viu] Spiritus hoc loco genitivus eft ca-

1 JBm, ut in teHigas ligtm , non carnis, q^uz mortem aflfert,

fed fpiritus, qui vitam largitur, 'О y*» чЬцн ты ш/й/ш.

reí. Quanquam Oncea funt hujufmodi, ut hic fenfus eíTe podit.

Lex fpiritus qui eft vita, та thiÎ^ktii tí ^<kÍí, truoniam vi

té przponitur articulus mafculinu?. Lex autem fpiritus perinde

fo:wt, quafi dicas, legem fpiritualew. , juxta proprietatem fermo-

nis Hebraici. Eu'amfi me nen fugit Theophyladum duos geniti

vos ad eamdem vocem referre, legem ff ir it us , legem vin. Re-

darguit enim eos qui legem vitt Mofis legem interpretantur.

His pene eadem difierit Chryfoftomus.

2 Lege peccati ¿5" tnortis \ «irí iS lifitt rr,( кя) t¿

Ъячяхы. Et hic elegantius veniftet, a jure peccati. Czterum

fermo Grzcus anceps eft. Poteft enim fie accipi , a lege peccati

(У mortis , ut lax ad utrumque ex xquo referatur: five a leg»

peccati £5" a morte , qui comes eftpeccati. Porro quod apud Chry

foftomum pro liberavit me legitur liberavit te, nihil refert ad

fcnfuiTj.

I Sam qutd mpefjßbile erat legi ] Ti уя( âivtxrn tí *.

ürzce eft legis, paterno cafu, non legi, dandi. Atque ita fa

ne legit Ambrofius. Verum habet hic fermo nonnihil diiHculta-

tis, liquidem intelligi poterat, T> yècç ¿iótatet r¿ nun, Impe-

tenti» enim legis, live ímbeciUitas legis , per quam erat infirma 5c

incfEcax. Verum jam non congruum ea quz fequuntur, nifi ta

ten velimus Paulum vel oblivione vel imperitia vel neglcctu Grz-"

ci fermonis non reddidillè reliquam partem. Nam mild quidem

locum hunc pro mea virili perpendenci videttw aliquid vcrboruin

decile ad etfplendam fententiam , veluti fi fie legamus : Nem

quod lex Mefaica non potu'.t juxta partem carnalem , fecundmn

quam erat imbecillis fjf ineßleax , hoc Deus prtflitit miffo Filio

Yfuo, qui [piritualem legit partem abfolvtt. Atque id ut magis pro-

béni, facit conjunftio quz fequitur, iy .!c peccato damnavit pec-

eatum. Nifi enim fubaudias verbum prtflitit , iuteffecit, auc

aliud his fimile, conjunctao videtur otiofa. Nifi placet ut ¿¿úta-

tu nomi ii.it i vus pofitus fit abfoluto loco genitivi : ut fenfus fit,

6)%um enim effet impofftbile 5cc. Alioqui hzc pars, Sam quod im-

pofftbil* erat legis , in quo infirmabatur , referenda effet ad i l

I quod fequitur, dt peccato damnavit peccatum , id quod lex faceré

I non poterat.

4 In quo infirmabatur ] f» ¿ i*4mt. Poteft 5c fic accipi , in

eo quod infirmabatur , hoc eft , quatenus infirmabatur , ut i'i po

li tum fit pro it¿. Porro infirmabatur dixit, pro eo quod eft in

valida parumque efficax erat. Et ne legem videretur ¡neniare ,

addidit per carnem , hoc eft , per carnalem legis tnteliigentiam ,

five carnis infirmitmtem , cui decrat evangélica gratia.

f In fimilitudinem carnis peccati ] h ерлкярлп, id eft, in fi-

militudint : quod, ut fupcrius indicatum eft, nu;is fonat ajjimu

lationem 5t imaginem. Nam quod Chriftus nocentis perfonam

afiumpfir, hypocrifis quzdam erar, abfit invidia difto. Id quo

fieret evidentius, vertimus, fub ßecie carnis peccato obnoxit: quod

ad exprimendain faifa m fimilitudinem accommodatior videtur vox

\fpecies. Porro juxta proprietatem Hebrzi fermonis, carnem pec

cati dixit carnem peccato obnoxiam. Et ideo complexim eile le

gendum admonet Auguilinus fermone de verbis Apoftoli trige-

fimo primo: Vere carnem habebat Chriftus , peccati carnem vide-

batur habere , quum non haberet.

6 De peccato damnavit peccatum ] Indicavit Origenis Interpres,

nam id de fuo addidit, Grxcis non eile de peccato, fed pro pec

cato : ut intelligamus peccatum faille damnatum de peccato. Ñe

que enim accipi poteft, peccatum ex peccato damnatum, quum fit

я-ifi ¿/i*fTÍ*í : öc tarnen ita videntur interpretan. Mihi videtur

non abfurje hic fenfus accipi poilè : Chriftus mijfus damnavit

etiam peceatum de peccato: hoc eft, convicit öc coarguit peccato-

res, ut qui antehac falla juftitiz imagine deeeperant, nunc palam

eûet eos impíos fuillè : quum Chriftum legis finem fub prztextu

legis fervandz occiderenr. Alii, de peccato, exponur.t accipi pro

victima, quz folet juxta ritum Mofaicz legis immolari pro delicto.

Atque id lane pulchre quadrat in Chriftum , tantum obftrepit prz-

pofitio wtfi. Mollius erat fi fuilfet хяоя. Grzcz leciioni ma

gis congruit quod affert Theophylaftus , peccatum fuo quodam

jure fzviflè in peccatores. Czterum ubi impegit in innocentem

Dominum, jam quodammodo deprehenfum eft in peccato. Ve

rum hzc curiolus Lector exadius perpendet. Nos in hoc argu

mento ройШшищ ea perfequimur, quz faciuut ad lecbonis fin-

[ceritatem.

7 im*
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vo'juw той ©í5 vV0T*Vr£TOtl , ¿¿í y&ç ¿VVXTXt.

8 9 Oí ¿í iv <гхон) о"ут£? , Gttf eífírui

f*i7ç ¿í ¿k ifí |y r«pxl , лЛЛ" f y

riytüjM» ве5 о/хбГ ¿y J¿*iV eí «Té tic Шей/** Хр/гой

10 сйк E^tí , ¿TOf OU» £fiy литой. Ei áí XpifOff ly й-

pXi , те ji*iv e-¿>/*« у£крву <f<» xpxs-tlxv , то Л ffyíü-

n /*<* ¿i«í cfl* «ГнсвиввтЦу. EÎ is то riyêûjw» той

iyelfxjroç 'Iijirovy i» vexpwy о/кгГ ty О^иГу , o' iytí-

fxt тву Xpifoy <к »sxpwy £ывяощса kxï t<¿IB

&у»!Тл eúpxrx vpm , <Г»я то tyoixovr «йтой

» xariyíw^* «у *'^Гу. УАр* оиу, ж^Лфе), о'фнЛето»

11 ifff*h ой т? cxfK¡ , той хлтос о-лрлл £jy. Et

yosç хлтл <r*p¡t» £ítí , jwsAAm «VeSirip-xt» ' «i

Т*С HfX^Ut той rÚftXTOÍ Э-лувб-

, ^ijVso-ôe. "Ов-о* у«§ nyfu'|i*«T» ©еой *yo»-

, oútoi í»V<y vi«) ©toü. Ой ёл«£атв

7ГУ»йрц ÍmKíÍxí яч*Л|» tif фв'£оу , лЛЛ' |Л*-

ßfT6 зтй^Л viobiirixç , «У M KfxfyjAcV , 'aS-

ß*
7 ggffpiritusfunt , [apiunt] <p;«»«<«, non repetiiurapudGrx-

cos. Et magis eft fentiunt , five c«r<wf , quam fapiunt. Mirain

autem cur hic Interpres inutilem affeftarit copiam , qux officiât

etiam intelligent!«. Etenim idem vcrbum, quod modo vertit fa.

piunt, nunc vertit fentiunt. Dices, Quid retert? Plurimum, et j

qui veltt in his traftanJis philofbphari.

% S^umiam fapientia carnis] ф/учря. Idem verbum , quod

modo fxpius verterac frudsntiam. Eft autem verbale nomen a

verbo, quod modo vertit fapiunt 5c fentiunt, quum potius figni-

ficet affktum animi : m ¡¿i ух фртЪ , tlate e¡¡'e anime , бс 5vij-

1* tpptuh , hitmanA curare. Ita hoc loco <ррпг,ц* non tam

fignificat fapientiam aut trudentiam, quam affeftum Se curara , feu

cogitatienem. Indicant hoc ab eodem fonte manantía <ß;«r<< Sí

fftttífitt. Sapere carnem Latine dicitur, qui carnalibus ducitur

aíFedlibus : fapientiam pro ajiilu nufquam referí. Quod Oríge

nes philofophatur fuo more de intelligentia legis carnali, nihü mi

nim, quum ex craífis afteiftibus nafcatur intelligentia erada, 6c

contra. Orígenis commtntuin attingit 5c divu» Chryfo.tomus.

Nec eft apud Gra;cos ,

9 Inimica Ö" Den ] fed , inimicitia eft adverfus Deum , t%tf*

ii( &tít. Et ad hune modum citavit di vus Hieronymus non le

rnet adverfus Jovinianum. Nec aliter Au'uftinus, quum alias

aliquoties , tum explicans aliquot hujus Epiftolx locos, ni fallor.

Supereft enim in vulgatis codieibus haec feriptura : ¿¡uta cornil

frudenti» inimka eft in Deum : probabile eft , inimic* muta-

tum pro inimicitia. Adhaec, fermo concinnior eft, fi abftra-

йшп abftracto refpondeat : przeeffit enim , Prudentia carnis ',

mors : prudentia autem fpiritus, vita Ö* p*x. Qitod enim ante

dixerat mors eft , exaggerat repetens inimicitia eft adverfus Deum :

quafi diceret, aliquid morte pejus. Ita Chryfoftomus. At Grx-

cis iäne fi accentus transferatur in extremam fyllabam, t'x'pw, fo-

nabit inimicam. Verum id фрыцця, prxccdens neutri generis

nomen, non finit: quum magis diceiidum foret 'f/Jp'*. Unde

miror quofdam contendere recle legi , inimica : nifi forte putant

mutandam feripturam , in omnibus cxemplaribus confendentem.

jara non mirum,fiqui Launi inter enarrandum dhint,fapientiam

elfe inimicam D$o : quum utraque lcftio eumdem prope declaret

icnfum, nifi quod emeacius eft inimicitia , magifque congruens

Paulinx phrafi.

t o Si tarnen Spiritus Dei ] itwif eft Grxce , quod valet ferme ,

fane , aut fiquidem. Quanquam hoc loco non videtur eflè dubi-

tantis , fed ratiocinantis : quafi dicas, t¡uandoquidem Spiritus Dei

habitat in vobis. Etiamfi Orígenes ôc Ambrofius ambiguë legit

5c exponit. Probabilius tamen eft Paulum illis tribuere fpiritum

quos alloquitur , mox enim durius loqueas avertit ab illis fermo-

nem , dicens, Si quis autem Spiritum Chrifti non habet : quod

annotavit 5c Theophyla£tus , 5c ante hune Chryfoflomus : qui

admonct lïwtg apud Paulum frequenter eflè confirinantis, non du-

bitantis, quafi dicas ivit-a-if : quod genus eft fecundx Theflàloni-

cenfis primo : EÍVjj Sixaiot irxfà &eû àtroSuiai т«7{ S-AÍCern

vfiâi .b-ÁÍipti. Theophylaftus annotavit hie Umg non femare

dubitationem , fed fiduciam. Interdum eft 6c obteftantis : Si

bene quid de te merui , fuit aut tibi quicquam dulce тент. Hanc

ambiguitatíin quum Interpres fuftulerit , cur hic tacent qui voci-

ferantur a me contrahi fenfus Iatitudineni : quafi fermonis ara-

biguitas fit feripturx foecunditas , aut quali hanc foecundita-

tem non magis etiam parût imperitia. Nec enim laudanda

eft illa foecunditas, quum Jureconíulti dicunt, Veldic, vel die,

vel die.

1 1 Corpus quidem mortuum eft propter peccatum , fpiritus au

tem vivit J Pro vivit , Grxcis eft , vita eß: atque ita citat Au

gustinus in explanandis quxftionibus hujus Epiftolx. Ac rurfum

ediflerens Pfalmum feptuagefimum quintum. Item libro de Ci-

vítate Dei tredécimo. Et contra Fauftum libro vigeíimo quarto,

capite fecundo. Item Hilarius libro de Trinitate oftavo. Coníi-

militer Athanafius in libelle de Spiritu Sanólo ad Serapionen™. At

que item Ambrofius hune explanans locum , fuffragantibus ôc ve-

tuftis Latinorum exemplaribus manu feriptis. Fortaffis efficacius

eft, vita eft , quam vivit. Siquidem vita eft quod vitam prx-

bet. Agit enim, ni fallor, de Spiritu Chrifti , non noftro: quod
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carnis funt curant: at qui ípirituales, 7 qurr fpiritus

funt. Nam affecbus carnis , mors cifc : affecbs vero б

fpiritus, vita & pax. * Propterea quod affe&uscar- 7

nis 9 inimicitia eft adverfus Deum : nam legi Dei

non fubditur, fiquidem ne poteft quidem. Qui vero s

in carne funt,Deo placeré non роццпь Vos autem 9

non eftis in carne, fed infpiritu, «° fiquidem Spiri

tus Dei habitat in vobis : quod fi quis Spiritum Chri

fti non habet, hic non eft ejus. Porro fiChriftusin «в

vobis eft,corpus « 1 quidem mortuum eft propter pec

catum, fpiritus autcm vita eft '* propter juftificatio-

nera.Quod fi Spiritus ejus, qui excitavitjefum a mor- и

tuis , habitat in vobis , is , qui excitavit Chriftum cx

mortuis, vivificabit & mortalia corpora veftra, ч

propter ipfius Spiritum inhabitantem in vobis. Pro-

inde,fratres, debitores fumus non carni, ut fecun-

dum carnem vivamus. Nam fi fecundum carnem

vixeritis, moriemini: quod fi fpiritu facia corporis

mortificetis , vivetis. Etenim quicunque Spiritu Dei 14

ducuntur, hi funt filii Dei. Non enim accepiftis fpi- ij

ritum fei-vitutis '4 iterum adtimorem, fed accepiftis

■ 5 fpiritum adoptionis , per quern clamamus , «6 Ab

ba,

propemodum indicant qux mox confequunmr, Quod fi Spiritus

ejus , qui fufcitavit Jefum я mortuis, habitat in vobis. Eft autem

facilis lapfiis in ôc Ç% , vita, 5c vivit: ac minimum intereft,

quantum ad fententiam attinet, juxta proprietatem fermonis He-

braici. Nec minim , fi qui Auftores hic meminerunt de fpiritu

mftro: quandoquidem ficut corpus Chrifti refufcitatum refurreftio-

nem promitiit noftris corporibus , ita Chrifti fpiritus immorta-

lis noftro fpiritui confert vitam. Theophylaftus vero non

folum legit ^*¡í , verum etiam interpretatur in hanc fenten

tiam, vita: Non folum, inquit, ipfe vivit, fed Ö" *4is hoc po.

teft donare. Idem admonet fuiiTe qui fpiritum hie intelligerent

ipfum Chriftum.

12 Propter jußifcatimim] iiàri, #/**<« .-m ?» , id eft, propter

juftitiam : ut 6c alias fxpe vertit. Nam Smaiaat magis ionat

¡uflificationem.

i j Propter inhabitantem Spiritum ejus in vobis ] Hilarius libra

de Trinitate fecundo legit , propter Spiritum fuum qui habitat in

vobis: Sc Latinius. Quanquam id minimus eft, quam ut de eo

fit contendendum. Variabant hie quxdam exempbria Grxcomm,

quum in plerifqus effet , iià t* imxtit airä iihüb» i» vuh, id

ей, propter Spiritum fuum qui habitat m vobis. In nonnulli) , à'ià

ты ntacSirtt *iri Uttú/í*ro( it ùfùr , id eft, per Spiritum fuum

qui habitat in vobts. Ad fenfum baud magni refert. Licet eni-n

fix prxpofitio genitivo addita fignificet inftrumentum, acculati-

vo adjunfta caufam , tamen nihil vetat quo minus alicubi res

eadem tum caufa fit tum inftrumentum.

14 Iterum in timoré] tît QiÇti, id eft, ad timorem five ter-

rerem.

1 5 Spiritum adoptionis filiorum Dei ] Pro tribus vocibus una eft

apud Grxcos , t¡*tto4mt, qux vox filiorum adsptionem figrúficá».

Imo adoptionem coram qui natura filii non fun:, in locum filio

rum. Nam adoptantur Se nepotes , licet hxc (it adoptio charifTi-

ma. Sermo Grxcus nihil habet incominodi , Lntinus non video

qui poffit confiftere. Nam fi adoptio fumatur aftive , quafi filii

adoptent, abfurdus eft fermo : fin paffive , non dicuntur adopta-

ri filii, quum per adoptionem veniunt in alienam familiam, quem-

E ¡admodum dicitnr creari Magiftratus aut sligi Vpifcopus , quum

fuftragiis fit MagiDratus aut Epiftopus : nec ita dicitur adoptio fi

liorum , quemadmodum dicitur creatio Magiflratuum : fed alieni

filii , alteri adoptantur in locum filiorum , 6c dicuntur per ado

ptionem fieri filii adoptantis , 5c adoptator five arrogator filios

alíenos aut nepotes tacit fuos. Pater aut patruus dicitur dare in

adoptionem. Si aceipimus adoptionem filiorum , qui prius erant

filii Satanx, hoc non fentit (criptura. Si aceipimus adoptari filios

Dei, non confiftit ftrmo Latinus : dicendum potius erat , Spiri

tum adoptionis in ßios Dei. Quemadmodum autem licet Paulo

Scipionis filium adoptare in locum fui nepotis , ita licet illius ne-

potem adoptare fibi in filii locum. Hoc incommodum ut vita*

rent quidam, verterunt Spiritum adoptionis : quod adoptare in

filii locum fit prxcipuum adoptionis genus : unde per fe pofitum

intelligitur de eo quod eft eximium. Ipfe vero fermonis Apofto-

!ici tenor déclarât hic agi de adoptatis in filiorum jut. Porro

genitivtis Dei additus eft , quum in Graxis codicibus non habea-

tur. Non enim hic difcernit filios Dei a filiis hominura , fed di-

ftinguit filios gratia? a fervis legis.

16 Abba,' Pater] 3« five 'ЭХ Hebrxis, imo Syriî, quemad

modum indicat Hieronymus , fonat patrem , diítio e duabus pri-

mis littcris compofita , aleph Sc beth. Sed vocem Hebrxam re-

liquit, quo fignificaret peculiare quiddam cfle in ipfb vocabulo ,

quod 6c patres Übcnter audiunt , ôc pueri prinium ibnare difcunt.

Nam hoc ftatim implorant patris opsm , cujufmodi eft apud La

tinos pappus , vox infantibus pcculiaris. Cxterum quod addidir,

« n«TDf , Grxcis incertum eft , utrum conduplieatio fit ad em-

phafim afteftus faciens , an interpretado peregrini Romanis vo-

cabuli , maxime quum additum fit nominandi cafu. Quanquam

! mihi vero propius videtur kxi xixi'nrXuvn diftum , quum is !o-

iquendi colos Hebrxis fit pene pcculiaris, (аг(т«5-г»« gratia, nunc

eamdera vocem itcrantibus , nunc eamdem alia idem pollente

reddentibus: ut. Non omnis qui dich rr.ihi , Domine, Domine:

Sc, Dtus meus, Dens meus: бс. Ficus bonas , bonus: Se, Domi-

Pp j nt
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о Пйт^. aJt» то П»гйр* ev^cífrvfiT т"

17 mtvuem ijjuwv , ет< iV/*£» t«v* ©ecv. Et ¿( Tí"

' «v* , х*1 хЛцрв?врв<' xtyfoyópici pí» ©eeü , гиухЛч-

pvc/toi Jí X»ir«v , ffreç ctífináfX*^1 ■> 1УЛ rvy"

> í ioZetebaftív. AoyiÇoptat y«ç Óti evV *£i<* т*

&rf¿*r# той »v» копрой TTfOf tÍ» [iíKf.ovrur Jo£*v

19 ляг?х#{Лифв^«1 eic yu.lt. 'H y«ç «л-очжрл^ояюб Tifí

XTiVíftif t¿v «£arc>c*AnJ<iv t¿>» ulw» той ©гей «Kl

20 tíé^,eT«.. Tí j/a^ potT«íicT))Ti 4 кткгк vsitn.yv¡ ,

ou'^ гхмя , «ЛЛл tfi* то» Оагстл|«»т« tar lAíri-

''Ot( x<x) evTij V *TiV<í «Л«и5»рй)9чзчтии »wo

¿ovtelai ты фворёбг , f/f t>;v íAíu?6«!«» TÏt Jo-

тл» Ttxvwv той ©ton. Oíaяу-U y«j «*»

4 XTiVif «-vs-fvi*£«( xäJ o-uvwJ'Vti той wir.

pc'ver Ji , x«) auVoi т>> лтло^г Tí"

n»sv'u«TOí e^oyrff , x«i tjutif (Xv'toI t» ёлитоГг ftvoi-

яг Dominus nofler. Nam in hoc poftremo exemplo Hebrxis di-

verix flint dicciones : prior eft vocabulum Dei tetragrammaton ,

conftans hifce litteris, ГПП' jod , be, vau , be : quod ï Iii vocant

id eft, ineffabile. Pofterior eft 'ЛК Adonai : quod

commune eft, ac fxpenumero tribuitur Sr. hominibus. Sunt autem

hie eadem verba , quibus Chriftus utiiur, orans Patrem apud

Marcum capite décimo quarto, Abba Pater. Catterum Libra-

riurum vitio factum arbitrar, quod Auguftinus Epiftola centefima

feptuagefima octava fcribit, ЛЬЬя Graecum eíTe vocabulum , Pa

ter Latinum : quum ñeque Paulus Latine feripferit Romanis , 5c

extra controverliam fit, Abba Syriacuui aut Hebrxum eile voca

bulum. Sed Auguftini verba fubicribam : Nen aeeifiatur Paulus,

qui diiit Romanis /cribáis , In quo tiamamus Abba Pater. In uno

пзттш duabus utiiur Unguis , dieu enim Abba Gracó vocabulo Pa

trem, Çj" Latine nominal identidem Patrem. F.quidem arbitrar

hzc verba afluta foipiis Auguftini. Melius Thomas, qui dicit , Ab

ba vocem eile Hebraicam ," Vater Grxcam Cve Latinain : fimili-

ter Grxci compcllant p.tlrem Se Latini.

17 Teflimoni:tm red.lit } гицрхртирп. Redtlltur , vel quod

refertur vel quod debetur. Ita redditur htmm, & reddttur ratio.

At Grxcis cil attefiatur , five , ut magis ad verbiim reddam ,

etnteflatur , ut intelligns geminum еГП: teftimonium duorum fpi-

rituum, noftri, & Dei. Porro teftimonium fpiritus noftri con-

firmatur teitimonio Spiritus.'livini : quemadmodum fymmachi di-

cuntur, qui ia pujna ferunt fuppeiias. Atque ufitate dicimus , te-

ft" '.uajcientia. Humani fpiritus teftimonium imbecille eft , pri-

fertim in imperfeiflis , nili acceüat Spiritus divini teftimonium.

Neque quicquam vetat , ut dicamus mutuam charitatem inter

Deum 5c hominem, quum Charitas fit Dei donum : ita mutuum

efte teftimonium inter Spiritual Dei 6c noftrum, пои quod nofter

Ibiritui confirmet Dcum, fed quod fibi teilis eft. Chryfoftomus

lubindicat o-ui Grarcam praepoutionem referri ad vocals teftimo

nium, eo quod prxceflit, in quo cUmamus , Abba Pater: vocis

autem teftimonium conlîrmatur arcano teftimonio Spiritus divini,

qui fuo dono confirmât earn vocem. Non dilléntit Theophylaftus.

18 Si tarnen compatimur ] uwtf, id eft, fiquidem: quod hie

quoqtie poflet accipi ratiocinative , non dubitative. Item hoc lo

co cempati , eft non quod vulgo accipiunt indoffi , moveri malts

alterius, fed focium eJJ$ Sc. imitatorem atque tmulum afjüñionum

Chrifli.

19 Ut & ghrtfiremur ] una glorifieemur , Fvti,£a7-lSp.n : ut

intclligas conmiunem nobis cum Chrifto gloriam.

20 Exiflimj enim] AtyiQa^ , id eft , Perptndo , f\vtReputo.\

Nec enim id opinatur Paulus ceu dubitans, fed certus ¡¡a eflb, E

perpendit in animo fuo. Non enim loquitur de fide , ad quam'

exprimendam nimis diluía vox eft exiflimo, quae frequenter con

junta eft dubitaiioni, fed de confideratione eorum quz credidit,

per quam veluti rationem fubducit, conferens hujus viti mole-

ftias propter Evangelium toleranda» cum etternac vitac prxmio,

quod piis omnibus proniifit Chriftus. Collatio vero facit, uthic,

qui hic paiimur, levia videantur, dum animo reputamus arter-

nam illam felicitatem. Equidem bêyiçtrfai pro exiftimare non

dum legi , quod Grxci dicunt »itrteu, iyü«-t»t, ioKÙt , t*fJ

Çn». Tolerabilius efièt &ji¡mare, quod verbuin rationi congru't

exißtmamus illud carum, quod putamus eile nia^ni pretii : fed

aßimamus pro caro , quod animi inJuctione pro caro habemus.

Quod fi Xf/i£i<riai nihil aliud fonat Grxcis quam nobis exißima-

re, perperam loquutus eft Paulus ad Philippenies quarto, thüt*

b»yí^e<rl¡i aut certe peceavit Interpres, quivenit, Ьлс cegitate :

quum venere debuerit , htc exiflimate. Et fecundx Corinthiorum

capite décimo, т«т« «-«Ai» , vertir , hic cogitet iterum.

Paulus tifus eft hoc verbo cjufdem Epift. cap. хи. pro ißimare ,y.i

■tu t'n i/tt A«-/io-)jrei, hoc eft, ne quis me pluris ißimet. InEpiftolx

ad Romanos fecundo cap. ufurpavit pro Cogitas, Acyí^ii т«т»

a aiifonrt. EjufdemEpiftolx cap. fexto, O'uutf x.xi v/ulf Ao-//¿»irí<

i*uriè(, non docet quid debcant credere, qui hoc jam ptidem didi-

ccrant, fed quid meminilTè 5c in animo volvere, ubi magis con-

veniebat xßimate , quam exiflimate. Rurfum primx Corinthio

rum quarto, oürui ifAMi Xiyi^írít) '¿iifuKt4, aßinut quaiirabat

magis quam exiflimet. Mirum enim fi nonduni Corinthii fufpica-

bantur Paulum difpenfatorem myfteriomm Dci. Rurfus fecund*'

Corinthiorum capite décimo, e.i confidentia qua exiflimor andere

in quofdam, Interpres teyiÇpyvti vertit exiflimor: quum Chryfo

ftomus exponat cogito. Hoc enim fermone mmatur quibufdam

qui Paulum ut hominem quemlibet contemnebant. Nondum ait

fe decreviilè , fed tainum de illis puniendis cogitare, nifi refipue-

rint. Ihcophyladus A»y»çf«/t*. inteiprcuitur' чтй-оЫчЛяш , r»-
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ba, Pater. Idem Spiritus 17 tetbtur um aim fpii'i- 16

tu noftro, quod fimus filii Dci. Quod fi fihi, igi- 17

tur Sc heredes: hœredesquidem Dei, coheredes au

tem Chrifti, •* fiquidem fimul cum eopatimur,

ut & una cum illo glorifieemur. 2» Nam reputo is

non eile pares affliftiones prxfentis temporisad glo

riam, a' quae revelabitur erga nos. iz Etenim folli- '9

cita creaturse exfpeftatio exlpecbc ut palam fiant fi

lii Dei. 2j Quippe vanitati creatura iübjacet , non :o

volens, fed propter eumJ4qui fubjecit illam fub lpe.

Quoniam & ipfa creatura *5 liberabitur a fervitute 21

corruptionis, in libertatem gloria: filiorum Dei. Sei- 12

mus enim quod 26 omnis creatura congemifeit íi-

mulque nobifeum parturit ufquc ad hoc tempus. *7

Non folum autem illa, fed & ipfi qui ** primitias ij

Spiritus habemus, 29 & nos ipfi in nobifipfis gemi-

mus,

Х«£»и*1 , id eft, fufl'icor 5c drfltno. Qui fufpicatur fe faftururn,

nondum concepit certuni animi propofimm: 5c qui ¿efliwtt, ad-

liuc habet telum in manu, cogiians in quos 5c quomodo fit mit-

tendum. Cxterum qui doeuit exiftimare eile cenzopinionis, rem

plane falfam doeuit. Nihilominus enim <ft txiftimati» dubia ,

quam opinio , imo ixiflimatii fxpe fallax eft : ut eft illud , £V;

\je exiftimat aliquid ejft : 5c , Exiftimabant fe fpirilum vidtre.

21 i^ai revelabitur in ntbis ) Dubinin eft apud Grxcos, an

verbum м-пхкЬифЦш debeat referri ad prxpofitionem тр'ч, am

ad partieipium «i/./.«r«.. Nam fi rtferatur ad prxpofitionem ,

erit fenfus , ad hoc ut futura gloria reveletur in nobis, ас tum

viderur deefie articulus т« , folitus praeponi verbis infinitis. In

terpres fie ordinafle videiur : xpi'. rrit èifyu tu» fÚMxs-at атге-

к«Аку5<5»л( , id eft, ad gloriam qu* revelabitur. Nec eft in

nobis, fed in nos , feu potius erga nos; juxta illud, Videmut

nunc per fpeculum Ç5* "> anigmate , tunc autem facie ad facitm ;

quanquam prxpofitio t'n, uti fxpius admonui, Grxcis anceps eft;

5c iènfum pium habet hxc quoquc lectio.

, 22 Nam txfpetlatio creatura) 'H y*» кжекяр*}»х!л, quod non

fignificat fimpliciter exfpeilationem , ied vehementem iS anxiam

exfpetlationem : ut teftantur 5c Grxca fcholia , qui Grxcanicx vocis

emphafim indicant, quum ex corde quidpiam exfpedatur : nádenos

vertimus follicita exfpedatio. Grxca vox e tribus compoll ta eft, ex

иж» prxpofitione ,5c yksx caput , 5c îcxùt videri: quod qui vehe

menter defiderant aliquid videre, роггеЛо capite fubinde profpi-

jciunt : unde Ambrofius exponit frequentem exfpeñaticnem : Hila-

, rius longinqttam : quod prolato capite longius profpicimus. LJfus

eft Paulus eadem voce in Epiftola ad Philippenfes capite primo.

Ariítophanes in F.quitibus , oiniifa prxpofitione dixit, x*fai*xib ,

^'ЕхаряНкхм ùt ipe r¡ ßttbij яч»Л» , id eft. Ad me vtrttbant оси-

los, ireili ad promi(ftontm , ut fenfuui reddam magis quam ver

ba exprimam.

23 Vanitati enim creatura [ubjefla ejl] Vanitas non hie fonat

mendacitatem, fed potius fruftrationem , цатамщп : quod crea

tura interim non allequatur , quod utcunque contendit efficere.

Verbi caula, dum aliud ex alio propagan*, individuis vicifllm ca-

dentibus ac renafcentibus fpeciem tuetur ne intercidat, meditatur,

immortalitatem quaradam, fed f ralba.

24 Qui fubjecit earn ] Earn additum eft explicandi caula ,

ii* т« йзч7«{л/та. Et in fpe , izr ixwiSi , magis eft, fui

cmtlitione [pet. Cxterum quod fequitur , Quia Ö* ipfa creatura

liberabitur, ôeextera, connceli poterat fuperioribus , Jubjecit fub

fpe: nimirum hac, quod Sc ipfa liberanda lit a fervitute, fed crea

tura repetita duriufeulam reddit orationem.

1 25 Liberabitur a fervitute corruptions] b.-M.fuih-i-rat «»•

TÏîi»Afi'*< tJí tyioptii, id eft, libera reddetur, five in übertatet»

vindicabitur. Et tptêeà , corruptio , Grxcis quoque vox eft anceps :

nam 5c de vitiato dicitur, 5c de pcreunte : hie interitum fonat.

Atque ita legit Auguftinus explanans Epiftolam ad Galatas. Sen-

fus autem eft , Creaturam , qux nunc obnoxia eft exitio , afle-

rendam in libertatem, hoc eft, in gloriam filiorum Dei.

26 Omnis creatura mgemifcit parturit ] Aptius Grxce vvrt-

lâÇti Kai ¡rotuSitti, id eft, congemifeit ¿3" comparturit , fiyecon-

dolet , ut ita loquamur. Certe congemifeit citât Hieronymus in

Commentariorum F.faix libra oftavo ; 5c Auguftinus oftoginta

trium quxftionum fexagefima feptima legit congemifeit Ö" dolet.

Pro dolet, parturittegh Ambrofius: ut prxpofitio rut, vel ad nos

|refèratur, indican: ctiam elementa muta quodammodo nobifeum

gemere : vel ad univerfam inter fe creaturam , ut acopiamos uni-

verfum mundum in melius commutandum. Paulus enim ut tro

pológlcos magnitudinem malorum exprimat, fingit univerfum hunc

mundum velut unam perfbnam: cui quum non infitfenfu;, ta-

птеп ita fenfuni tribuit, quemadmodum in Pfalmis montes dicun-

tur exfultare ,ñ\im'ma plaudere. Orígenes item nominatim annotât

dictum efle congemit, pro eo quod eft, cum alio gémit : haud ta

rnen diífiinulans variare libros : in ncmnullis enim fuiflè ctrx^it.

27 Nonfolum autem illa ] ¡lia non additur apud Grxcos , v ní-

ií. Sed tarnen ex iis qui mox fequuntur ipparet fubaudicn-

dum. Quid hic faciant, qui псе apicera mutari volunt in Litte-

ris Sacris ? frequenter indkat hanc eloquutionis formam io Paulo

Orígenes. •

28 Primitias fpiritus habentes] tíi í-rafxii- Mirüm quid fe-

quutus Ambrofius legerit, fed & nos qui receptaculum Spiritus ha

bemus : quanquam ex enarratione non fatis perfpicuum eft quid

legerit , nifi forte quod ille fcripferat inceftaculum , Scriba vertit

in receptaculum.

29 Intra nosgemimus] i, iavrolf ™»çV«» » M eft, in nobis

upfis ¡ngemijcimits , five intra not ipfos , hoc eft, taciti.

|0 Ad.-
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30 Adoptionim fiitrum Dei] ¡jttee-íat , id eft , •adoptionem.

Sed Interpres explicandx reí gratia adjecit quxdam verbula : id-

qu¿ perpetuo facit in hac dictione. Augustinus libro adverfus

Faufium tertio capite tertio non addit filiorum, tantum citat«.¿í>-

pnonem. Quis enim adoptât fuos filios í Alieni qui adoptarmtr ,

non adoptaatur filii , fed in locum filiorum , ut ante dictum eft.

31 Redemptionem corporis] ажехбтоитп , qux proprie die itur,

quum dato pretio redimuntur captivi , velut a piratis aut in bello

capti. Corporis dictum eft pro a carport : ut liberemur a corpore

illo, quod ante mortis corpus vocavit. Videtur autem hoc ita ad-

jectum quail voltierit interpretari v¡»¡itÍ»i adept'tonem , qux ado-

ptio nihil aliud eft quam ut ab hoc corpore liberemur, & immor-

tale corpus recipiamus. *

32 Quid fptrat] it их) tXiriÇit, quid etiam, am quid infu-

fer fperat t Non otiofa erat conjunctio, fignificans fruftra jam

iperari quod videas.

33 Similiter autem Spiritus adjuvtt infirmitatcm ] Grxcis

eft humero p'urativo , infirmltates . five imbict/litates nofiras ,

av<mrrt\ttu.Z*itT&i т*7« й.чпияц i¡*.Si. Eft autem ™«гяAee.it-

ß«,i7.*t in re quapiam fufeepta auxilio adefle laboranti; de id-

circo addidit «s-ciiw; , id eft , confimiliter. Sicut nos per pa-

tiemiam exfpeiftantes nitimur.ita etiam Spiritus admovet auxilium

iîium defteiemibus, ceu manum porri^ens laborantibus.

34 Nam quid oremus ] 1* ye» •» zrtartv%ifcita. Interpres

non expreiïït vim articuli « , qui refertur ad totum hoc quod

mox fequitur : unde nos vertimus , Stquidtm hoc ipfum quid вгл-

turi fimus ut oportet, non rwvimus: hoc eft, tantum abeft, ut

ipil nobis poífimus eíTe prxfidio , ut nefeiamus quibus prxfidiis

ut opus.

3 5 Spiritus poßulat ] úzr¡f¡,Tuy%¿tst , quod aliquando vertît

poßulat, aliquando interpellât , aut intercedit. Eft autem quoties

quis convenit aliquem fuper negotio alterius , velut fi quis adeai

Principem , commendaturtis cauüm amici. lllud ahnotandum ,

quod non íímplititer dixit inuy^e««, fed ù&tfiiToy%ciin. Nam

hxc prxpofitio folet excellentiair. íigniñoare Grxcis. Senfus enim

hic eft, ni fallor, etumG (pirirus hominis aliquando petit noci-

tura , tarnen Spirirus fandus afflms ánimos aliquorum corrigit

quod maie petebatur , veluti prxfe£tus omnibus interpellationi-

DUS.

36 Quid defideret Spiritus] т« фо«»чц*, id eft, fenftim , five

quid fentiat Spiritus , hoc eft , affectum Spiritus : quod Terentius

vertitJenfum , lllius fenfum pdchrt calleo. Eadem eft vox Grx-

ca , quam toties jam vertit pruientia. Ntfcio quid (ibi velit qui

dam , qui putat fenfum Sc affectum efle voces carnales, пес con-

venire Spiritui divino. Лп putamtis ilium quum hxc icribiret

efle (obrium ? An non de Deo dictum eft , 3¡uis cognevit fenfum

Domini t Sc mifericordia non eft artettus, qux Deo prxcipue tri-

buitur? Et (1 Spiritus Dei re&e dicitur defiderare, conciipilcere,

gemere , 3c interpellare , an illi abfurde tribuitur affeftus î Sed

in Deo non funt aftectus quemadmodum in nobis : verum пес

íapere, пес vivere, пес mifereri, пес diligere eft in illo, quem

admodum in nobis , & tarnen hujufmodi verbis humanis Scriptu-

ra pallim abutitur de illo loquens.

37 Cooperantur in bonum J Zmtpyii referri poteft apud Grxcos

vel ad Spiritum vel ad omnia: ut juxta priorem lenfum imelligas,

Spiritum fanftum omnia venere in bonum fuo auxilio : iuxta po-

fteriorem accipias , omnia etiam mala adjumento efle fanftis ad

felicitatem : Se hic fenfus ma^is mihi arridet , atque hunc fequitur

Chi^lbftomus ac Theophylactus. Nec eft quod moveat quem-

quam verbum fingnlaris numeri rvttfyei , quum ît«s»t* nomi-

nativus fit neutri generis.

3t Secundum propofitum] я&тя vfitirn , id eft, juxta animi

dißinSlionem , tit propofitum reteratur non ad fanfit , aut ad bom't-

ntm reñi propofiti , fed ad prtdeflinationem Dei. Ita Orígenes

ас Thomas , etiamfi Ambrofius utmmque fenfum videtur attin-

gere: quanquam Se Orígenes aliquanto inferius explicans qui di-

cantur vocati 8c non elefti , qui vocati 5c elefti , nonnihil a fe

ipfo diiîîdet , interpretans fecundum propofitum vacates dici , qui

priufquam vocarentur, propenfo jam turn erant animo ad culm ¡11

divinum , quorumque promptx j.im voluntati tantum deerat vo-

catio, videlicet ut propojstun;, non ad Deum deftinantem, fed ad

hominem in animo ftatuentem pertineat : nifi forte Interpres hxc

adjecit de fuo. Ambrofium fequitur Auguftinus in libelle de cor-

reptiene Ü" gratia capite feptimo : Eleili , inquit, funt , quia

В
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mus, 30 adoptionem exfpcóhntcs, зм-cdcmptionem

corporis noitri. Siquidcm Ipe fcrvati liimus : porro 14

ípes fi vidcatur, non eft fpes : quod cnim quis ccrnit ,

cur за idem fperctPSi vero quod non videmus,fpe- г%

ramus, id per paticntiam exlpeclamus. зз Confimi- 26

liter autem 2c Spiritus auxiliatur infirmitatibus no-

ftris:34 fiquidem hoc ipfum quid oraturi fimus ut

oportet, non novimus , verum 35 ipíc Spiritus inter

cedit pro nobis gemitibus inenarrabilibus. At iile 27

qui ferutatur corda, novit з* quis fit fenfus Spiritus,

quoniam fecundum Deum intercedit pro fanétis. Sei- 2«

mus autem, quod his, qui diligunt Deum} omnia 37

fimul ad jumento funt in bonum , nimirum his qui з«

juxta propofitum 59 vocati funt. Quoniam 4° quos 29

pra:fciverat , eofdem & prtefinivit conformes ima-

ginis Filii fiii , ut ipfe fit primogenitus inter multos

tratres. Porro quos pi iefinierat , eofdem & voca- 3«

vit: & quos vocavit, eos Scjuftificavit: quos autem

juftificavit, 41 hos & glorificavit. Quid igitur dice- 31

mus

fecundum propofitum -vocati funt , propofitum autem nen fuum , fed

Dei. Nam Paulus proximo hujus Epiftolx capite (¡mili fenfu

dixit propofitum Dei : rurfus ad Ephefios capite primo. Ñeque

vero apud Grxcos adjungitur fanCti, tantum eft vocati. Atque

ita legiilc Origencm ex i pi i us liquet interpretatione , quum ait:

Videndum eft neforte ex hoc quod dicit , its qui fecundum propofi

tum vocati funt & quos prejeivit £5* quos pndtflinavit , 6c exte

nt. Neque fecus legit Ambrofius, fic enim ediflerit; Hi autem

fecundum propofitum vocantur , quos credentes prtjeivit Deus futu

ros fibs idonees , ut, antequam ctederent , jcirentw. Legit idem

Auguftinus libro de corre¡ tione (S ¡rati*. Sequitur hanc tum le

ctio titm tum fententiam Chryfoftomus Sc TheophylaOus, quan

quam refragatur Thomas Cc vetufii Latinorum codices plerique.

Apparet autem faneli additum ex aliis locis, in quibus hx dux

voces, vtcat'i fancïi , fxpenumero copu!.intur.

39 Vocati funt fatiâti j jtAijTeîs ьпч , qui ¡unt vocati. Primum

fandi, ut diítum eít , redundat : deinde vocati híc non pani.'i-

pium eft , fed nomen: qnemndmodum in initio indicavimus, ut

rtufus excludat opera legis, quibus male fidebant Judxi, Scoften-

dat veram fanctimoniam contingere ex vocante Deo.

40 6¡uos prafetvit ] ¿( Tftytux.it, five, ut -quibufdam legitur,

wioíytu. Jam fuperius admonuiinus apud Grxcos hoc verbum

aliquoties accipi pro flatuit , five decrevit, quod cognitio con-

juneta fit deliberationi : Se videntur hxc non tam genere aut

ratione inter fe diflldere , quam gradibui quibufdam Se interval-

lis inter fe diftincta connecti , quo magis rem Paulus exponat оси-

lis, ut irfeytáítui fit deliberamis ас ftatuentis, quod tamen aliquo

modo poflit immutari , ut hominum more loquamtir. Deinde

irpoipiçut five ifiÇttt, quod decretum merit jam palam pronun-

ciantis, quod fieri non (olet , nifi quum ita decretum eft aliqitid,

ut mutari non poflit. Porro ubi pronunciaris quod decrevifti,

ifupereft ut exhibeas ac prxftes quod es pollicitus. Incipit autem

exhibere , qui vocat 5c invitât. Deinde ne videatur fruftra vocaf-

fe , vocatos jultificat etiam, fine quo non finnus capaces promif-

fi. Denique juftirlcatis datur prxmium. Igitur irttiytetKit Deus

ab xterno , quos decrevit ac ftatuit ad immortalitatein vocandos

elle : npaati .-;» , de quibus jam per Prophctai fuos , ac multo

magis per Filium pronunciavit promúlgalo decreto fuo. Voca

vit autem per prxdicationem Jefu, juftificavit per mortem UGua,

glorificavit per refiirrectionem ac prxmium immortalitatis. Sive

vocavit per doctrinam Evangelicam, juftificavit per baptifmum,

glorificavit per dona Spiritus. Ad hunc modum Paulus gradibus

quibufdam, ab eoquod eft omnium primum , pervenit ad id quod

eft omnium fummum, quo res effet firmior Sc abfolutior. Quod

fi quis durius exiltimet , me tollere prxfeientiam hoc loco, fciat

ad eum modum interpretatum eflê Theophylactum Grxcum In

terpretern, Se, quo quidam credent libentius , recente ¡n, qui hoc

putat interefle inter ireiynto-it Se îreetfiryÀt five ¿цг/íit , quod

illud fit minus firmum, hoc firmius: quin etiam ubi Petrus feribit

ire»iyté>-fíítttf yàg irpl iï-, Ker*¿«A¡T< ti x-íruit: quo loco pra-

fciios erat vertendum juxta horum fententiam, nec Lyranus ve-

rctur exponere prtordinatos. Et Thomas indicat fuill«, qui hoc lo

co prtfeientiam aliud quiddam fuerint interpretati , nempe prxpa-

rationem ad gratiam , quam pro tempore Deus oftendit in fau-

ctis , ne videlicet nihil intereifet inter prtfeire Sc prtdefiinare ,

quorum commentum idem mérito rejicit. Quanquam ncc Ori-

genes hoc loco probat , ut Ttiytarit, id eft , pnfeientiam , juxta

communcm fenfum accipiamus , juxta quem Deus Sc perituros

prxfeivit, ut jam falfum fit, quofcijnque prxfeierit, eoldem &

prxdeftinafTe. Verum ficuti divina Scriptura , juxta confuctu.li-

nem fermeras foi, ctgnofci dicit eos, quos Deus affectu comple-

ctitur, Non novi vos , 8c , Novit Dominus viam jnßorum : ita

hic prucogniti dicuntur. Neque vero me clam eft quofdam ex

hoc loco quxfiflè campum exercendi ingenii, in quo de pra fcien-

itia deque prxdeftinatione Dei philofopharentur , videlicet Ori-

jgenem, divum Auguftinum, Thomam Aquinatem, Se poft hos

omnes Theologorum Scholas , quorum ego induftriam non im-

Iprobo. Verum hic fenfus, quem oftendimus, mihi videtur fim-

iplicior magifque germanus. Quod fi cui diverfa placent, per me

fuo quifque judicio fruatur. Nos admonemus, non prximus, Sc

ita noftra conferimus in medium , ut nullius omnino fementix

prxjudicemus.

j 4 i liios Ö* magnificavit] Grxce eft \o'»\tvrs , id eft, glorifica-

vil, nimirum per dona Spiritus Sc adoptionem cccleftcm : Se re

ctius
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ftius erat eofdem , quam Ambrosius legit magnificavit.

Orígenes ediflcrens hunc locum legit ghrif.cavit : licet adfcripfe-

rint contextum cx noltra EJiliono V11l4.ua.

42 £Ь« etiam proprio Filio fito] Sue redundat apud nos: nam

fatis erat Hin , iJ clt , fue vcl proprio. Certe fw> non aJdimr in

vetultis exemplaribus , ncc apud Augi'.ftmnra , qui hunc locum

addudt libro de Doctrina Chr'tftiana quarto , capite vigefimo.

Quin & Ambrofiits aliquot locis hoc teftimonium adducit ju.\ta

Grxcorum leftionem. Hilarius libro de Triade fexto hoc

etiam annotandum putavit, quod dixit proprie Filio potiiu quam

juo.

43 Omnia neb'u donavit~\ xnplmui, id eft, donabit, futuri

temporis: atque ita exponit Ambrofius ac Chryfoftomus, Schuic

confemiens Theophylactus, etiamfi reclamant antiqui codices 8c

Veterum ciiationts. Proinde fufpicor variatumin Grcccis txempla-

ribus, in quorum nonnullis fcriptum fuerit t^apim™, pro %¿rí-

nrai. Uterque fenfus bene habet. Sufpicor orfenfum quem-

piam, quod nonduni omnia nobis videantur donata a Deo, ran-

talle verbi tenipus. Sed nihil vetat donationcm jam ptractam

e(îè , quae decreto conftat , licet nondum fit plena donati pof-

feilio.

44 âi?'J .<•.-• '.'..i adverfus cleflos Dei ] Ti{ iyxaAfVti хлта

■kAixtwi t¿ ©г»; id eft, Quit accufabit, aut Quits crimen inten-

det adverfus tied s Dei ? F.ibcr ita legit, ut **т« accipiatur pro

üarif, id eft , Qiut accufalionem inftituet pro cUclts Dei, in de-

fenfionein elecroruni adverfus inimicos. Verum hoc quidem lo

co fcnliis Pauli manifeftus eft, fi interrogationem intelligamus ef-

ficerc ncgationem . ut fit fenfus, Neminem aufurum criminare

eos , quos Dens non foliim vocavit, fed etiam elegit. Proinde

qua; fequun:ur, ufque ad ilium locum, fjw'i nos feparabit м с'пя-

riiale, fub eadem interrogatione funt legenda , ut intelligas ¿ió-

t «t«». Qiianquam audimus hiс etiam in templis publicitus pro-

nunciative legi, non interrogative. Sic enim habent plerique co

dices vulgati , Sjuis eft qui condimnet í Huic percontationi velut

refpondentia fubjiciuntur : Chriftus Jefus qui mortuuseß, imo&

refurrexit , qui eft ad dtxtram Dei , qui etiatn interpellât pro nobis.

Annoravit hunc locum Auguftinus libro de Doctrina Chrifliana

tertio , capite tertio. Quanquam illc quidem aliquanto fecus di-

(linguit hunc fermonem , quam nos vulgo facimus. Quum enim

indicallèt diftcrentiolam inter pirconiationem &c inttrrogaiitnem ,

quod ad percontatUnem multa refponderi poiTcnt, ad inlerrogatio-

nern vero, non, aut etiam, fubjicit : Pronunciabitur ergo ita, ut

poft percontationem ,qu» dicimus , Qu¡6 aecuíabit adverfus electos

Dei Î illud quod fequititr fono i;uerrtg*»tis enuncietur , Deus qui

juililkat? ut tacite refpondeatur , nen. b't iterum percontemur ,

Quis eft qui condemnct > Rurfufque interrogemus , Chriftus Jefus

qui momius eft Ï Magis autem qui refurrexit ? qui eft in dextera

Dei? qui 6c interpellât pro nobis? ut ubique tacite refpondeatur ,

non. Ad einndem modum dillinxifle Ambrofium colligere licet

ex his verbis, quibus hunc enarrat locum : Deum qui nos juflifi-

tat , accuf.ire nis ntgat. Simul & Chriflum darr.nare nos non

pofl'c , quia eo affee'lu dilexit nos ut mtreretur pro nobis, Ö* refer,

gens ftmper caufas noftras agit apud I'atrem. Orígenes viderai

inore noftro duas partículas hafce conjüngere: Dius qui ¡uftificat ,

quis e/i qui condemnet : pugnat enim juftificare & condjmnare.

Deinde , Chriftus Jefus qui mtrtuus eft , ôc cxtera , non videtur

legere velut a pcrcontante dicta, fed ab enunciante, non ut refpon

deatur fuperion interrogationi , quae jam abfoluta eft , fubaudito

Kullus : led ut lit nova coacervatio argumentorum : fitquc hie

fenlus , Deus eft is qui juflificat , quis erii Ule çui condemnct ! Chri-

ßuseßis qui mortuns eft pro nobis, imo qui i$ refurrexit, i$ ft-

dens ad dexteram Dei Patrts interpellât pre nobis , ' quit accufabii

cleHos aut quis andemnabit ! ut ex tot argumentis fimul cougeftis

pariter confequatur, neminem fore qui nos vel criminetur vel con

demnet. Ac mihi quidem hie leftio germanior cile videtur, vel

ob hoc quod alioqui nihil magnum colligi videbatur , fi conficia-

tur , Patremnon accufaturum electos, quum juftificet, aut Clin-

ftum non con lemnaturum, quum interpellet pro nobis. Illud ef-

ficacius, quum habeamus judtcem Deum nos juftificantem, Fi-

lium Dei pro nobis mortuum & adhuc pro nobis interpellante!' 1 ,

nihil eflc quod ullius mciuamus crimuuttoncm. Nec Chi^fofto-

mus, nec Theophylaitus hie meminerunt percontationis, fedhic,

Chrijlus Jefus qui mortuus eß , Sc caetera , pronunciative Icguut ,

non dilfentientes ab Origene. Poterat ha:c pars соппеШ ciim fe-

qtienti , &jiis ergo nos feparabit , Sc cxtera. Confequens enim

til, ut eum , qui fie nos amavit, ut pro nobis mortuus fit, pro

nobis refuncxerit, jamque Patri dexter ailidens non definat agere

caufam noftram , conltanter redamemus , etiamfi qua dura fue-

rint illiuscaufa ferenda : fed hanc diftinâkmeai non video quem-

quam Interpretern cfle fequuium. Multum autem lucis acceifif.

fct orationi , fi Intcrpres addidiffet unam fyl!ab3m, Deus eft qui

juflificat: Sc, Chriftus eft qui mortuus eft. Nam apud Graxos
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mus ad Ьгес ? Si Deus pro nobis , quis contra nos ? ♦*

Qui proprio Filio non pepcrcit, fed pro nobis omn:- 32

bus tradidit ilium , qui fieri potelr, ut non Sc cum

eodem 43 omnia nobis donct? 4+Qubîhtentabitcn- sí

mina adverfus eledos Dei ? Deus eft qui juitifîcat.

Quis ille qui condemnet PChriiVus eil , qui mortuus 34

eft, imo qui & fufcitutus ell, qui etiam eft ad dexte

ram Dei,qui & intercedit pro nobis.45Quis nos Герат- 3 <

bit a dilcónone Dei? num a,";iictio? num anguftia ? num

perfequutio ? num fames? num nuditas? num pericu-

lum?num gkdius?Qiicmadmodum fcriptum elb, Pro- 36

pter te morti tradimur tota die, habiti fumus 46 velut

oves deftinata: tcaâationi. Verum in his omnibus 47 37

fupe-

articuli reddunt orationem fatis perfpicuam : ©i»« ¿ ¡m*t¿it, тч

¿ *.*r**fíton ; De¿s eß Ule qui juflificat , quis eft ill* qui etnät-

mneirXfirti • turnt , Cariflus eft Hit qui mortuus eft, 5c caete

ra, ut hie repctaturquod pnecifit, rit • *sr««p»i¡ quis eft iHe

qui condemntt.

45 Guis ergo nosfeparabit) £r¿eadditum eft a Latinis, 5c me

lius omiuitur. Nam Ii fcparcs hunc fermonem a fuperioribiis .

videtur Paulus veluti fubito raptu» atfcftu in hanc ceu exclama-

tioneni próVupifle ob taiita fi lucix argumenta qua: prxceifenint.

Ita videtur ThjophylacVo jiuta Chryfollomi (cmemiam , qui Гёрл-

rat. Sin conjunftim legas, melius cohirercnt , fublata conjun-

ftionc, quum Deus 5c Chriftus fit talis ergi nos , quis nos fepa

rabit a cisrilMte rCharitas autem hie aftive videtur accipi , ¿yá-

ттч , nempe qua nos dilexit Deus, 5c ad redamandurn provoca-

vit. Minoris eft momer.ti quod Ambrofius legit , 1 chántate Chri-

ftii Origenes, a charitalt Dei. Totum autem hunc locum Augu-

ftinuí libro de Doctrina Chriftiana quarto capiie vigefimo pro

ferí velut exemplar oraiionis, qui vehementiam, hoceft. Sti

mm, cum ornatu conjunxerit. Jueunditas enim orationis partim

eft in gradationibus prj^ivit , prtdefllntvit , vocavit , juftißca-

vit , rnagnifita-jit : partim in (iiniüterdefinentibus 5c eadentibus,

wptmfim , l»ixtm, 8c caetera : rtlrfiis liwif rt*»* , *«4' d'^«»:

partir.': in ejufdcm vocis iterationc, quem Tmdut4i$ntm vocant ,

ut in proximo ex ;mp!o, iuSt , 4'««»: tum in.conirariis , lufiifi-

cat , 5c condemnat : mors , vita : inftintia , futura : altitudo ,

profuhditat. Nam coniparia 5; afyndeta iaciunt etiam ad Stim-

e-it , quemadn:odum 5c imerrogatio. Totus autem hic fernio

percontatioriibus 6c interrogatifnibus featet. Quod fi quis diftin-

guat acrimoniam fcu contentionem orationis a granditäte , qui

tertius eft apud Rhctorcs didionis character, ad acrimoniam facit

interrogatio vehementior etiam al'-cveratione. Nam vehemen-

tiui eft , quomodo etiam поп cum ¡Ue nobis omnia denabit t qu.im

fi dixilTct , Htud dubio Ö* omnia nobis cum tilo denabit. Нас

enim fiducia numf«(fac veritatis fic urgetur auditor, quafi non h.i-

beat quod refpondeat. Item acrius eft, an trih-ilatio , an angu

ftia , an perf ^uutio , an fames , quam fi nega.lèt. Ad idem fa-

ciunt ineiia, ab eajcm didione ineipientia, litut modoretuli, ve- -

lut 5c in illo, n:que mors , nc\uc vita, nr jue angeli , Sc caetera.

Grandem autem orationem iüa proprie reddunt, quod velut affla

tus Numinc nihil humile loquitur. Proponit enim mignifice,

Seimus quod tlilig.ntibus Deum omnia , Sc citera. Deinde totus

Jièrmo conftat magnifias tum rebus, tum perfonis : mors, vita,

fortitude, altitudo: Deus, Chriflus, ad dexteram Dei , Angiii ,

principalis, virtutes. Quin 5c illud magnificum, in his omnibus

vwtftiKÔifiii : 5c , Ctrtus fu/n eni,v. Quid unquam Cicero dixit

grandiloqucntius.

46 Sicut $ves oeeifionis ] Teftimonium fumptum eft ex Pfalmo

quadragofimo tertio. Porro quod Interpres vertit oeeifionis, He-

braice eft лгез , quod magis apud illos fonat mañationem : ea

eft quum lanius contactât 5c explorât peeudem , num idónea fit

ut jugulctur. Siquidem fimile quiddam eft apud Latinos maña-

tío: linde Horatius :

Mañata veniet lenior hoßia.

Proinde oves oeeifionis dixit , pro eo quod eft , oves occifioni deßU

пли. Citerum hoc loco fuerat Interpreti pntermitcenda con-

jundio "ti, quid cnim hic ferino fignificat Latinis , Scriptum eft

quit propter temortificamur ; nifi ob id Scripturam elfe proditam,

Quia nos propter Deum mortificamur tota die. Apud Grzcos va

ria eft hujus conjunction^ vis, apud nos non item: quoties autem

habet vim confirmandi, prxftabat omittere, fi vclimus loqui La-

tine. FateorEcclefiafticos frequenter quoniam, Sc quia, ficufur-

pare , ut vcl confirment , vel acciptanmr ùinSt, pnfertim uten-

tes Seripturarum teftimoniis, fed non ideo I-atinc dicitur.

47 Superamus propter eum] vwtpr ik¿!fit* , id eft , fupervinci-

mus , ut plus aliquid intelligas , quam vineimus : fed res tantas

etiam facile vineimus, omnibus illis malis fuperiores. Ita Theo

phylaitus. Deinde, per eum qui, Se citera; non, propter eum,

Sià т£. Auguftinus libro de Civitnte Dei vigefimo fecundo ca

pite vigefimo tertio refert hunc ad modum : In his emnibusfu-

pervincimus per cum qui dilexit nos. Ad eumdem modum citat

libro de Doclrina Chrißina quarto capite vigefimo. Itidem le

git 5c Orígenes fic ediflcrens : lit ideo , inquit , in his omnibus

fuperamus , non noftra virtute, fed per eum qui dilexit not. Di-

vus autem Bafilius ad Amphilochium de Spiritu Sanño capite

o£tavo i;a refert : Per cum : ut fi legas propter eum , corruat

illius argumentaría. Ambrofius tamen legit propter : intellinens

nos in tantis afflidtionibus infracto animo perdurare amore Chri-

fti , qui nobis tantum impendent , quodammodo rependentes illi

moriendi vices. Ipfius Ambrofii verba funt hxc , fi quis forte

requiret : Et quid mirum , fi ftrvi moriantur pro bono domino

quando dominut mortuus efl pro fervis (5" malis t Vincunt crg'j

beneficia Ö" txhortantur ammum ad perfeverandum propter tum

J
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A fuperamus, per cum qui dilexit nos. 4* Nammi- js

:hi pcrfuafum habeo, quod neque mors, neque vita,

neque angeli , ncque principatus , neque poteltates,

ncque initantia, 49 neque futura, Ncque altitudo, ne- jj

que profunditas , ncque ulla creatura alia potent nos

fepararc a dilcebone Dei , qua: elt in Chriito Jefu

Domino noitro. Veritatcm dico in Chrifto , non 1

mentior , i attendante mihi fimul confeientia mea, per

Spiritum fan£tum,Quod dolor mihi fit magnus Se aifi- г

duus craciatus cordi meo. * üptarim enim ego ipíb 3

anathema efle a Chrifto pro fratribus meis cognatis

meis fecundum carnem, Qui Hint Ifraelitae , i quorum 4

eft adoptio,£e gloria,+ Scteftamenta,Sc $ legis confti-

tutio,6 ¿C cultus,7&c promiífionesjQuorum l'unt patres, j

Sc ii ex quibus eft Chriftus, quantum attinet ad car

В

qui dilexit nos. Nobifcum faciunt Chryfbftomus 5c Theophyla

¿tus, Sc legentes 3c interpretantes, non mirum eflefi tamis malis

foperiorcs evadimos, quum Deom habeamus prepugnatorem. At

que hanc arbitrar germanam lectionem. Nam quonkm magni

fica qua:dam dixerat Apoftolus , fuo more gloriam omnem trans

fert in Chrifiurn.

4 S Certes fum enim] nívurnxt yig , id eft, Perfoafus fum ,

five Confide, ut venit divus Hieronymus ad Algafiam qiiaefíioue

nona. Atque ¡ta legit Ambrofius.

49 Ne^te futur», nequefortitudo] Fertitodo apud Graecos non

legitur, nec habet ad quod refpondeat , quum inflantia, id eft,

prtfentia , refpondeant futuris , altitudo profuniitati. Quan-

quam in eo , quem modo citavi , loco divus Hieronymus addit

fortitudo , fed omiflis virtutibus , quas Graecus ivti^w, lei>it :

quas Hieronymus, ut videtur, dixit potefiates. Apud Atnbrouum

nonniliil ab hac diverfa reperitur lectio , novem dumaxat partes

recenfentem : Neque mors, neque vita , ñeque angelas , neque vir

tus, tuque altitudo, neque profundum , neque prifentia, ñequefu

tura, neque alia creatura. Atque ita legiiTe Ambrolium palam

arguit 5c ipfius interpretado. Ex quo liquet , quod loce fortitu-

dinis, apud nos non fuo loco poiitae , ille pofuerit proximam An-

gelis virtutem , quam refert ad miraculum. Oeterum principa-

tuo n non meminit , etiamíí Orígenes inter enarraudum nonnihil

attingit dc principatibus , nec alioqui anxius hoc loco in recenfen-

dis hujus [ynathrxfmi panibus. Auguftinus in explicandis hujus

Epiftolx quxftionibus aliquot recenlet mortem, vitam, ange-

lom , prmcipttum , prtjentia , futura, virtutem , altitudinem ,

frofundum , £5* aliam creatoram. Verum fere fit, ut in hujuf-

modi flngulorum catalogo nominum varient alicubi codices , la-

bentibus memoria Scribis.

i r~jr^Ej1imonium mihi perhibente cenfeientia mea ] Quum fit

jr в-vnnu/irvfúirw, aut confeientiae teftimonium intelligitur

aliis tcrtiinoniis accederé : aut ¡uxta vulgätam loquendi

formam confeientia: perfona affingitur, veluti quum alloquimur

animum noftrum, five quum dicimur cum animo noftro rixari,

quum animus fit qui fibi loquitur : aut otiofa eft praepofitio <rti«.

Certe nemo' Vcteruin , quod fciam , annotavit hujus vim hoc qui-

dem loco.

2 Optabam e»m ege ipfe] Anathemata Grxcis dicuntur res

Diis dicatst, 5c in hoc fepofita;. Vide Leftor , num accipi poifit

Kùx'H-li «»» ivDirtxSi pro Optarcrh ,five Optarim, etiimfi non

additur «» , ut accipias Optarim fi fieri po{fet. Porro illud a Chri-

fio refertur ad anathema : quad dicas, quiddam fepofitura 5c

alicnum a Chrifto. Siquidem к>*(..цхтл dicuntur dona in templis

dicata Numinibus: unde 5c Veteres facrom in malum feniùmuuir-

pabant : ut Horatius ,

facer mtefiabilis eflo.

Et Virgilius,

Auri faera fames.

Hieronymus ad Algafiam quarílione nona putat hie anathema

accipi pofle pro occilione corporali, lion pro exilio niimis : ve

rum réclamât quod fequitur, a Chrifto. Proinde ridet Chryfofto-;

mus quorumdam nugale commentum , qui voluerint mátifia po-

fitum pro «ííiftíAi»», hoc eft, pro re cara fepofita, quam vulgo

vocamus cleinodium. Notât 5c illud quod dixerit, «iítís iya ,

quum altcrum pronomen videattir fupereile : verum emphafim

habet, lpfe qui tantum laborarim, ne fe jungar a Chrifto, mihi

videtur 6c fin^ularitatis habere iigiiificationem , unus pro tain

mulu'f optarim perire , fi liceat.

i Quorum adoptio filhrum] à» » ythriu., id eft, quorum ad-

tptie : Нал admonuimus 5c antea. Interpi es voluit explanare vim

Grases vocis , quod adoptentur 5c fratres aut nepotes. Auguftinus

non addit filiorum , libro adverfus Fauftum tertio, capite tertio :

qua de re fupra dictum eft copiofius.

4 lit teflamentum ] xxi S¡atr,x.ai, id eft, £5* tcftamenta. Atque

ita refert Auguftinus libro adverfus Fauftum duodecimo, in libris

manu defcriptis , ac mox diflerens in nunc locum repetit tejla-

menta : ad filios enim tabuli teftamemi pertinent. Ita legit

Hieronymus ad Algafiam q.iaiftione nona , interpretans alterum

in littcra , alterum in fpiritu. Atque ita fcriptum eft in vetuftiffi-

mis exemplaribus Latinis, quanquam Hieronymus putat hoc ver-

bum apud Hebr.-eos , unde duûum eft a noftris,magis fuñare pa

ila, quam tefiamenta.

5 Legiflatio J « wic<rict. Grarcis unicum eft verbum , quod

ad omncs leges condendai pertinct, non ful um ad unam. Au

guftinus in libcllo, quem feripfit adverfus adveribrium legis, legit

legis cenftitutio. Sentit cniai Paulus gloiiam a Deo conditx Legis

penes illos iuifle.
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nem , * qui eft in omnibus Deus laudandus in fécula ,

amen.

6 Et »bfequium ] r¡ Xurfitx , id eft, cultus, five religio:

quod alibi vertit fervitutem. Sentit autem officia íacerdotalia ,

5c ritus ac ceremonias facrorum, interprete Origene. Qiiis au

tem per ob/equium quicquam tale Laiimis intelligeret i Obfe-

quium enim dicitur morein gerentis aliena; voluntati, quod fre

quenter (onat in malam partem Certe nemo Latine loquen-

tium pro Numinis cultu ufurpavit : fed Interprcs yulgari fermo-

ne loquutus eft.

7 Hi prom'iffto ] ¡vxyy$\ixi-, id eft, promijfimes , aut promijfa,

ut legit Ambrofius.

t eß fuper omnia Deus ] Locus hie trifanam poteft di-

ftingui : primum ut ha:c partícula , qui efi fuper omnia ,

i m <ат< ir¿iT»iv , adhajreat fuperioribus , íc feparetur a fequenti-

bus fie : Ex quibus Chriftus ¡uxta carnem , qui Chrifius efi fuper

omnia, five qui erat Juper omnia. Ne quis enim fufpicaretur

Chrifti dignitatem imminutam per adumptam hominis naturam,

refpiciens ad divinitatem, adjecit , qui t/t Juper omnia. Hxcdi-

ftiniftio tribuit divinitatem Chrifto , quod nihil fit fuper omnia

praeter unum Deum. Nam i-xr'i pofitum eft pro iV«>* : deinde

interjefto colo fequatur, Deus beneditlus in fécula, ut hate fit gra«

tiarum actio ex contemplatione tantac charitatis erga genus huma

nuni, ut Deus Fi Hum Deum noftra caufa voluerit corpus huma

nuni aflumere. Verum in hac lectionc in i ät articulas prope-

modum fupereft, in Biet «вЛоуитвв deeft. Altera ledtio lie ha

bet, ut totus fermo fibi cohxreat: Ex quibus Chnflus fecundum

carnem, qui Chrifius quum fit Deus fuper omnia, beneditlus efi,

five fit in fécula. Haec lectio evidentilfime pronunciat Chriltum

Deum , mollior tarnen futura , fi pro ¿ ai fcriptum fiiillct Üt

m. Tertia nihil habet incommodi, quod ad fermonis rationem

attinet : Ex quibus Chrifius juxta carnem. Hîc colon finit fen-

tentiam : mox cx confideratione tanta: Dei bonitstil fubjicitur

gratiarum actio , • ivrt тгяпт ©<àç , tùxeyvtm е'ц т«{ хшиц,

id eft, Deus qui efi fuper omnia, fit beneditlus in fécula : ut acci-

piamus 5c Legem datam 8c Teftamentum 6c Prophetias 5c Chri

ltum denique humano corpore miíTum , hare omnia Deum ineffa-

bili confilio procurafie , ad redimendum genus humanuni , atque

hic fi Deum accipias pro tota Triade fiera, quod frequenter fit

in Sacris Litteris , veluti quum jiibemur folum Deum adorare,

5c illi foli fervíre, non excluditur Chriftus: fin pro perfbnaPatris,

quod apud Paulum eft frequens , pracfitrtim fi eodem in loco fit

mentio Chrifti aut Spiritus, quanquam ex aliis Scripturx locis fo

ie clarius eft Chriftum non minus veré dici Deum quam Patrem

aut Spiriium fanftum : tarnen hic locus non eft efficax ad revin-

cendos Arianos , quando nihil vetat quo minus ad Patris perib-

nain ceferauir. ltaque qui contendunt ex hoc loco evidenter evin-

ci, Chriftum nperte dici Deum , aut videntur aliis Scripturx te-

ftimoniis parum fidere , aut nihil ingenii tribuere Arianis , aut

parum attente contemplan farmonem Apoftoli. Similis locus eft

hujus Epiftolx capite undécimo, ubi Patrem dicit bencdictum in

fécula : Deus & Pater Domini nofiri Jefu Chrifti, qui eil benedi

tlus in fécula. Nam illic apud Grecos beneditlus non poteft nifi

ad Patrem referri. Ambrofius fubindicat fuilfe, qui conarentur

ha:c ad Patrem dctorqucre , maxime quum hie prajecflcrit Fi'.ii

mcmio. Id quones fit , Apoftolus fblet Dei vocabulo fignare

gi<mentis perfonam. Ambrofius autem , qui contendit non pofie

locum hunc intclligi nifi de Filio , videtur cefluru« , fi proférant

aliani perfonam, in quam hic fermo competat : atqui id elfe fácil-

limum ipfa loquitur res. Qtii polt Ai ¡uní proftratum fuerunt,

та<»па contçntione hoc agunt, ne poifit aliter quam de Filio ac«

cipi , quorum eft Theophyladtus , qüi nominatim admonet hoc

loco refelli Arianorum impietatem , qui folum Patrem volebant

veré proprieque dici Deum. lllud mirum quod fimilia diflerít in

Commentariis Orígenes, indicans id temporís fuiíTe, qui non au-

debant Chriftum appellare Deum, ne plures Déos faceré videren-

tur. Verum veriíimile eft hunc locum ab Hieronymo, aut il

quís alius fuit Inteipres , fuiflè correctum in Commentariis, qui

initio operis non dilîîmulat fefe quxdam adjecifte de fuo , tama-

que libértate eft ufus , ut interdum conférât Grxconmi exempla-

ria cum Latinis. Et divus Hieron5'mus objieit Ruffino, quod in

libris, quos ex Origene verterat, omnes illius errores reliquerit,

prxtcr quam de PerfonisDivinis.quod tam infignem blafphemiam

feiret Romanis auribus prorfus intolerabilem fore. Docebat enim

Orígenes Fiüum eíTe creaturam , Spiritum finflum creaturae mini-

ftrum. Qui confiftit igitur Origenem adverfus Arianorum dogma

pugnare, quod illi ex ipfius libris hauferanr, ac multis pofi tnnîa

cum fuo dogmate danrmati funt ? Dixerit aliquis Origenem hic

correxiife , quod in libris rifi «.fx«* impie differuerat. Atqui

Hieronymus adverfus KufEnum negat in illius feriptis inveniri, ubi

Qq catho-
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catholice loquutus fit de dogmatibus , de quibus in libris n-tfi ie-

yßi fcripfit hxretice. Chryfoftotiius licet non excliidat Filii divi-

nitatem , tarnet) hujuj teftimonii telo non uiirur adveríus Aríanos ,

quod tamen il le fulet per occafionem faceré libenter. Qitoniam ;

autem fubobfeure videtur hunc interpretan locura , conimentum i

quod a i hunc atiinet locum bona fide adferibam : Nam (5" ade-

ptio, inquir, fuit gratia Dei, Ö* ¿Lria, £5"premiffients , & lex,

qiit omnia confiderant ammo ac reputans \ua .. . Deus cu>n Filie

¡no fiudium adh'tkutrit ad(crvandis Juttos, vehementer exclama-

vit , dictns , Qui eft benediftus in fécula , amen ; pro omnibus

his ¡ratiam referent ad unigeniium Dti. fluid enim , inquit, /1

(»teri maleiicuntt Not tu/tu* ,qui nnimus \Utoi arcana, сЗ* "»-!

tfabilem fapicntiam , tnultArnqtu provident¡am , certo feimus ttlam

tjfe digaum qui glorißcetur , ' пзп qui convüüs ince¡]aiur, & cite-

ra. primura Ininc locum conjun£lim imerpreuiur de Patre Sc !

Filio, quum incontcxtu njlla fit meiuio Patrts, nili nomine Dei)

intelligatur : d;inde quum ait «raiiarum añijnem prooinnibusqm

commemoravit reddi unigénito Dei, (igniticat lue verba , bene-\

diclus in fécula , referenda ad FUiuoi , cui ludxi maledicebant ,

quod alii* promifiiTet, aliis exhiberet promitlura. Atqui hie par

tícula non potert ad Chriftum pertinere , riiti ad eumdem Se illa

reterantur, qui efl fuper »mm* Den. Frivolum enim arbitrar,

quod aliquis forte poflet quartana leftionem comminifci , ut h«c

partícula, quiejtjuper omnia Dem, per parent'.iefim fit imerjetta

contextui, vtluti fubito raptu mentis, ratiquam ab admirante di-

viui confilii profunditatem , cui fic placuit genus humanuni redi-'

mere : quemadmodum Thomas Apoftolus inabfoluiam orationem

pronunciavit. Dominus meus (3" Dem meus : reliquu* ferino co-

Daereat, tx quibus Chriflus ¡eiundum carпет , beneditlus infécula.

Ex Scriptura, qui nonnunquain vitiatur a Scribis, non poteft du-

ci certum judicium. Earn apud Chryfollomum ita d ttinctain

reperi, a: iw4tyyi\imt , ét »¡ varífu, mi i| a» Xftrti т< у х-

ни.!-. Hic interpofito coló fequitur , ¿ .'.-••< чсячыч ©««<,

hinc adJita hypoftigme , fequitur, |*Л*у*т*< t¡( -thí *¡*»*4 : qu*

diftinñio reddit , ut dictum eft, banc fentemiam : Ule qui eß fu-

per omnia, itempe Deus , fit benediñus in fécula. Eademerat apud

Theophy'achim , nifi quod port ©ii« non addebatur hypoftigme,

Sandus Cyprianus adverfus Ju.laros libio fecundo capiie quinto

adducit hunc locum, omillà Dei mentione. Itidcm Hilarius enar-

rans Pialmum cemcfimum vi >efiinum fecundum : quod incuria 1

Librariorum eile omiftum videri poteft. Etiam Chryibftomus

nullam dat fignificationcin fe hoc loco legifle Dem : qux vox po-

terat adjecta videri a ftudiolb quopiam , velut exponente , quis

effet ille fupcr omnia, nimirum Dein. Nec eft quod hie voci-

fcremur Chriftum fpoliari diviuitate, quum idem dtcat periphrafis,

quod noinen Dei, veluti fi quis pro Deo dicat, coeleftium ac ter-

rcftrium conditor. Qiiiefcant i¿itur ifti, qui gloiïje ftudio titilla-

ti, ad omnem occafionem tumultuantur , quati ruitura fit Eccle-

fla : five lue omittatur Dei vocabulum , nihil refert ad fenten-

tiara , quum periphralis aptius pnftet fenfum, quam folum Dti

nomen. Ut enim hxc omnia, qux commemoravit de adoptio-

ne, gloria ,teftamentis» legifiatione , cultibus, ac promiiiis, de

que patribus , ex quibus Chriftus juxta carnem onus eft,

declaret non fortuito taita , fed admirabili Dei Providentia, qui

tot inodis procuravit falutem humani generis , non fimpüciter

dixit Dçus , fed is qui rebus omnibus prxeft, omnia fuo divino

confilio difpenfans moderanfquc , cui dicit deberi laudem inomne

xvum , ob tain infigncm erga nos charitatem , cui maledicebant

Judaei, dum Filium illius unicum blafphemiii impettrent. Ergo

nihil decedit gloiix Dei , etiamfi non addatur hoc vocabulum:

live hie locus refertur ad totam Triadem, non exduditur Filius,

quemadmodum nec Spiritus fanâus : five propric refertur ad l'a-

trcm, qui promifit ac mifit Filium fuum ad redimendum homi-

num genus , ex aliis Scripturarum locis abunde denaonftr.ua tft

Chrifti divina natura : nec arbitrar hodic queinquam eilè Chriftia-

nx profeffionil , cujus aures iaturx fint hac de re dubitantem.

Cxtcrum fi Ecclefia doceat hunc locum non aliter interpretanduni

quam de divinitate Filii, parendum eil Ecdefix, verum hoc nihil

ad revincendos Hxreticos , aut eos qui non audiunt nifi Scriptu-

ram : fin dicat hunc locuin non poffe aliter exponi juxt» Grxci

fermonis proprietatem , hoc alleverat quod ipfa mox refellit res.

Jam Sc illud in confpicuo eft, ¿ ivi wátttii bifáriam accipi poflè ,

fuper omnia, aut fuper omnes, utramque lectionem attingit Xnter-

pres Origenis; abfolutius eft fuper omnia, fed fuper omnes magis

proprie competit Chrifto , ut prxferatur Sc Patriarchis 8c Prophc-

tis 5c Mofi , veluti filius unicus fervis aut etiam amicis. Supereft

una lectionis varietas, poteft enim iwt vánm referri ad benedi

tlus., ut accipiamus Chriftum fuper omnes' aut fuper omnia lau-

dandum in xternuin. Mihi ntc articulus videtur otiofus in tixi-

7¿ o-eifxäc, quum alioqiii videatur fupervacaneus : habet enim cx-

preftiorem vim excipiendi. Alioqui poterat Chriftus fimpliciter

videri natus ex Judxis, nec aliud fuifle quam homo : nunc arti

culus velut excludit hanc cogitatiouem, т« клт„ r«/>*«, hoc eft.

В
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, ... . . vimUbVUJ IVJ^UVJl LAtiUtl li l^l lill-

Dei : 'o non enim omnes qui funt ex Ifniel/unt Ifrael

1 1 Ñeque quia funt fernen Abraha; , ftatim omnes fi

lii, fed per Ifaac notninabitur tibi fernen : Hoc eft,

non qui filii carnis, ii filii Dei, fed qui funt filii pro-

miffionis,recenfentur in iemen. »2 Fromiffionis enim

fermo hie eit , 1 з In tempore hoc veniam , & erit Sa-

Tx filius. >+Non folum autem hoc, fed & Rebecca .0

1 5 ex uno conceperat Ifaac patre noftro. Nondum 1 1

enim natis pueris,quum nequeboni quippiam fecif-

fent neque mali , ut fecundum clectionem propofi-

tum Dei maneret , nou ex operibus , fed ex vocante ,

Di-

duntaxat quod ad corpus attinet humanum ¡ nam juxta meliorem

naturam ex Deo natus eft Deus , quemadmodum ex patribm

homo.

9 Non лшет quod exciderit verbum Dei] Oox. •!♦» St , •«

¡wwíwmna i xíyi тй Btí. Qaod ita venas licebit , Ken Mie

tern velut exciderit verbum Dei : id eft , quod fic opto , ceu de-

fperans illos , non eft tale ut putetn promiffa divina irrita fuif-

fe , quum Dens promiferit falutem lfracli : 8c tropus habet

eclipfim. Non autem htc dito, quod 8c extera. Sic 8c La-

■ini , non quod , ftd addita conjundio facit orationem aliquanto

duriorem.

10 Non enim tmntt ex eircumeifíont ] Fx circumeifune non cft

apud Grxcos, fed ad hunc modum, ы yùf xátne *\ íj 'lc-fxy*,

t»T«( 'lrp*r,A. Non enim omnes qui funt ex ¡fraUl, hi Ifraël, ut

íübaudias funt : nam fecundo loco gentem ipfara vocat Ifrael.

Nen omnes orti ex flirpe Ifraelis , funt ¡fra'tlitá. Nec id ra; um

eft in Sacris Libris, Judam non pro hoinine poni, fed pro gen»

i ce , 8c Jacob pro Hebrxis iplis ufiirpari. Cxterum video Vete-

I res fere confeniire -in interpretatione hujus nominis , quomm de nu

mero eft Sc Orígenes Sc Hieronymus , « ifrael interp.-etentur virum

i videntem Deum , quum hxc vocis interpretado non quadret loco

■ Genefis trígefimo fecundo, ubi nomen commutatur Jacob. Ne-

qtiaquam Jacob appellabitur nomen tuum , fed Ifrael , qumiam fi

centra Deum forlis futfti , quant o magis contra homines pravalebis t

Hic enirft indicat ideo commutatum nomen, quod adverfus An>

gelum in lu£ta prxvaluiflet. Hxc eft enim illa vis, qua Deus gau-

det nos irrumpere ¡n regnum ccelorum. fide ас precibus impro-

bis ab eo extorquerc benedictionem , quam non promerebamur.

quaque martyres Juir. tentantur variis arHictionibus ufque ad vita:

conttmptum perfevcrant in profeílione nominis Jefu. Solus Ter-

tullianus mihi videtur re£tam interpretationem aitingere Jibro ad

verfus Marcionem quarto : Et alius, inquit, iltfcriiiiur in nomi

ne Ifraelis. S¡uid enim fapientius ¿5* incentradicibilius confcjfune

\ftmplici (3" exerta in martyris nomine cum Det invalefcentis , quod

'eß inttrpretatto Ifraelis. In hac fentemia fait Jofephus : quam

cur rejiciat Hieronymus non video, quum ipfe interpretetur, Si

cum Deo princepsfutfli. At prineipem eile in lucta cum Deo, eil

! prxvalere. Siquidem cum Deo hic idem valet, quod adverfut

,Dcum: quemadmodum pugnare dieimur cum eo, adverfus quem

pugnamuj. Solus Theodotion vertit , Fortis fuiflt cum Deo. Oi-

vus Hieronymus in Quxftionibus Hebraicis fatetur fe opprimi

auftoritate eclebrium Auctorum , qui Ifrael interpretati funt vi-

rum aut mentem videntem Deum. Earn porro interpretationem ,

quanquam alicubi fequitur, híc fortiter rejicir.

и Neque qui fernen funt] Oui' Un , id eft, Neque quod, five

quia: atque ita legit Ambroiius. Confentitcumhocvetuftillimum

exemplar Paulinx Bibliothecx , unde hoc a Librariil cft deprava-

tum- Alioqui Intcrpres pro '¿ti legifle videtur '¿cu. Neque ideo

ftatim funt filii Abrahit, quod ex iä* ducant genus.

12 Promijfionis enim verbum] e xiyec , ferme, five oratio i

neque enim unum ponit verbum.

i] Secundum hoc tempus] »xt¿ tí» xxifin тут», ideft, <л«*»-

\pore hoc.

14 Non folum autem ilia] Où «;'»•», pronom» 11 addidit In-

j^jterpres, ut mitigaret Grxcam figuram : idque baud perpcram,

I quod tamen alias non eft aufus.

15 Ex uno concubitu] f'g ó«c **/f*i , id eft, ex un*

cencubitum habens. Poteft bitariam legi , ex une Ifaac 1 atque

itagenitivus Grxcus vertendus erat in ablativum Latinum, х«т^«

ituet, id eft , patre noftro : aut, ex une, fubaudi filio : deinde,

cencubitum habens , id eft, eonnubium patris noftri Iiaac, ut in-

te'ligas ex una prole conftitifle promiifionem , videlicet Jacob :

nam Efau rejecbs eft. Poftremo, nifi intelligas h . id eft, erat

habens, oratio videtur imperfecta, nifi répétas fuperiora. Iin-

putabatur in numero filiorum Abrahx quantum ad filios attinet ,

quum eos pariter ex eodem patre fiiftullflet : fed qui repróbame

eft , non habitus eft pro filio , nec huic pröfuit ex eodem patre

progenitura fuifle. Porro cubile habens verecunde dixit pro eo

quod eft concepit. Laurentius Valla óptimo jure refellit eos, qui

hoc loco putant Rebeccam ex eodem concubitu conccpifle gemi

nes, quafi illud ad hanc rem pertineat, quoto coitu concepti fint

Jacob 6c Efau. Imo Paulus ut adimat parentum fiduciam , pro-

ponit duos fratres ex eodem patre, eadem raatre, fimulque eo

dem die progenitos , quorum alter tarnen rejeftus fit. Quid,

quod nc poteft quidem uno concubitu cohxrere, quum ce/ra apud

Grxcos fecminini generis fit , ti*f mafculini. Nec mitos legitur,

fed x»i'ti¡» , id eft , cubile. Quidam impudemiifime meam cri-

ininatus eft impudentiam , quod hunc locum rccenfuerim inter

.manifefte depravata. Audi gloriofum hominis fermonem : Pre-

\feclo fi fie funt citera , qui in ¡lio catalogo locorum depravatorum

recenfet Deftderius , neque fint alia loca magis in Latin* Editien*

depravata, vtreor ne minus pitdtnter dictum fit , ut ne dicam im

pudenter , hune locum ex infinitis manifefte deprávala unum effe.

Hxc
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Hxc ille. Atqui fufceperat Interpretern deíenJsndum , viamque

monftrarat, ut íí q lid incideret quod excufari non pallet, id Li-

brariis iinputaretur. Hoc qiuim lucfaciam, tarnen atrociter de-

ftomachatur : idque facit eo impudentius , quod ív.mc lo

cum, quem dixi depravatum , ipfe non poffit expediré, Quis,

inquit, unquam dixit habere cubile pro concipere? Imo quis un-

quain dixit habere pro gravidam efle ? Atqui fie accipiatur hic

neceíTe eft , fi legamus ex uno concubitu. Quid autem prodi-

gii fitillet , ti quuin verecundix caufa dicamus effe cognitam я

viro , qux rem habuit cum viro, 8c Paulus ad Hebrxos xi 1 1.

Шит immaculatum appellat caftum ufum conjugii , hic dixif-

fet habere cubile pro concipere , feu gravidam effe. Non fie

loquuntur Laimi , fateor : fed probabiie eft fie fiiifle loquutos

Hebreos , quorum idiom ua fi-equenter exprimit Apoftolus.

Bene hübet , inquic , ex une concubitu , fi pn м/rw / 'j t-

mus Kéínv. Nonne belle explicuit no )um ? ego notavi vocem

a Librariis depravatam , ceneubitu pro coneubitutn: ille mavult

Apoiloli fermonem depravatum baberi , quum nullius Grjtcus co

dex hoc habeat, neque quilquain Grxcus ad eumdem modumin-

terpretetur. Nam Chryíoftomus 6c Theophylaftus de parentibus

iifdem meminerunt, deque roden partu geminorum , de eodem

concubitu nequáquam. Quis autem hoc novit, angemini eodem

coitu feminentur ; Quod ait Tlieopliylaclum videri fentire de eo

dem coitu , fueum eile, teftantur ipfa verba quss refes t ex Theo-

phyla¿to , qui fequutus Г110 more Cliryíbilomum indicat hoc inter-

elu, inter exemplum lfaac Ifinaelis , 5c inter exemplum Efau

& Jacob, quod illi patrem cantuni habuerint communem , hi u-

tmmque parentem, prxterca gemini unicoque partu editi. InO-

rigenis libere verfi contextu habetur quidem ex uno concubitu : fed

in cnarratione nulla fyllaba eft qux declaret ilium ita legitie. Tan-

tundem ex Irenxi verbis. . Nec Ambrollas quicquam attingit de

eodeni cCHta Superlunt duo Latini , qui legifiè ridentur ex uno

concubitu: fed, in conjeftandum eft , decepti mendo codicum.

Ad Scholiaften , qui Í alio dicitur Hiei'onymus , nihil refpondeo.

Auguftimis non raro faliitiir deprávala feríptura , praeíerttm quum

non confulii Grxca exemplaiia. Ují nunc eft igitur ille chorus

Grxcorum Sc Latinorum, qui legunt ex uno concubitu? Ambro-1

iianus contextus habet , ex uno cencui itu habens lfaac patrem no-

ßrmn : fed inendofe, ni fallor. Nec enirn Rebecca genuit Кале,

fed ex eo fufcepit geminos Jacob ic Efau. Nec multo com-

modior eft noftra leftio. ProinJe quidam offenfi verbis nihil li-

gnificaniibus , adjectis verbis aliquot ita legebant , Sed Ö* Rebec

ca ex uno concubitu habens geminas filios , quemadmodum indi

cat ae reprobat Lyranus. £t tarnen ita vertit Interpres Theo-

phylacli , quum apud auftorem Gnecum nihil fit hujufmodi. At

mihi videtur hoc ipfum quo J lupereft incommodi pode tolli , fi

nominativum participii pro genitivo abfolute pofito accipias, '¿x*v-

V* pro í^ouVíí , id quod Grxci nonnunquam faciunt. At turn

hic erii ordo : Son folum autem Sara , quin etiam cum Rebecca

gravida effet ex uno , eoque patre ntfro. Dcinde veliui per pa-

rcnthefim interjiciantur ilfa , Sondum enim natis pueris , quum

neque boni quippiam feciffent neque mali , ut fecundum eletlionem

prnpofitum Dei maneret , non ex operibus , fed ex vacante , fucce-

dat, ad quod refponder, Diclum eft illi : ac deinde , Major fer

via minori. Sandus Auguflinus in explicandis aliquot hujus Epifto

lx quxftionibus refert hunc in modum : Nondum enim nafceniium

nec «gentium aliquid boni aut malt. Sic tum, opinor, vulgo lo-

qurbantur.

iC> Major ferviet minori ] Major Sc minor hîc non ad xtatem

proprie referuntur, fed ad vires & prxceUentiam, ¡tallen , i'/áir-

в-ai. Quanquam Hebrxis altera vox eft , qux dignitateprte-

n.mentan indicat, unde Sc Rabbi diclum, тух altera, quxnon-

nunquam adolefcentulum fign'ficat.

17 Miferebor cut mifertus fum ] Apud Grxcos feens eft , '£-|

X:i<ra í» ¿ii (Af» , *«< »Mteif%Tm 3» ¿¿1 eixTtipu, id eft, Mije-

rebor cujufcunque mifereor, (3" commiferabor quemcunque commi

Jeror , id eft , quemcunque decretum fuerit commiferari. Certe

in pi'iore fermonis hujus parte nobifcum faciebat codex Donatia

ni, in quo fie habebatur icriptum, Miferebor , cui mifereor. Hie

quoque Interpres minus féliciter copiam, ut folet, afleitat , ei«-

ttifriru vertens in mifericordiam pnßabo , eix-rtifu in mifereor.

Imo potius deftituit ilium neceflaria copia. Siquidcm Hebrxis di-

verla funt verba, quemadmodum ôc Grxcis, quafi dicas , Mife

rebor £5" condonaba , five gratiam faciam. Porro nove diflum eft

quod fequitur , Scriptura dicit Pharaoni , pro eo quod erat , Scri-\

ptura refert diñum Phar*:ni>

Diétum eft illi, • б Major ibrvict minori. Sicut fcri- ч

ptum eft, Jacob dilexi,Efau vero odio lubui. Quid '4

igitur dicemus ?Num injuftiti.a eft apud Deum ? Ab

ut. NamMofi dicit, >7 Miferebor cujufcumque mi- ч

ícreor, 8c commiferabor quemcumque commiieror.

'»Itaque non volentis eft, neque currentis, fed mile- 1«

rentis Dei. Dicit enim Scriptura Pharaoni , In hoc 17

ipfum te excitavi,ut oftendam in te potentiam meam,

& ut annuncietur nomen meum in tota terra. Itaque i?

cui vult miferetur, quern autem vult indurat. Di- 1»

ces ergo mihi,1 «Quid adhuc conqueritur? nam volun-

B tati illius quis reiiftit ? 10 Atqui , ô homo , tu quis es, 20

1 11 qui ex adverfo relpondes Deo?Num dicet figmen-

tum ei qui finxit , Cur me finxifti ad hunc mo

dum? An non habet poteftatem figulus luti,utJJex *<

eadem mafla fingat »4 aliud quidem vas in honorem,

aliud vero in ignominiam. 25 Qiiod fi Deus volens »>

often-

I S igitur non eft volentis , neque currentis ] Hanc panícula in

Chryfoftomus antithefin vocat , quafi objiciatur ab adveríirio ,

qualis eft & ilia , Ergo cui vult mijeretur. Sed ubi foludo ? О

homo tu quis e¡, Sí extera.

19 6¡uid adhuc queritur] TÍ íri utu.<p¡7xi, id cft, <¡iuid ad

huc conjueriiur , aut incufatf fubaudi Deus. Etiamfi Laurentius

ас Stapulenfis diiTentiuiu : quorum hic queritur imperlbnaliter ас-i

eipi vult, ille paffive: quanquam Laurentif» noftram adjungit fen-

tentiam , ad quam interpretantur omnes Grxci Interpretes. Pri-

C mum fíifí0iT»i non invenio ad ill um nioJum podium, ut perib-

na non addaiur : deinde mea fententia probe quadrat iis qux (e-

quuntur : O homo tu quis es , qui rejpondes Deo. RurHnus libro

Tritt «f%¿t tertio fententiam reddit mutatis verbis, <3¡uid ergo adhuc

culpamur} lUud tantum adnionendus eft craflus Leftor , queritur

hoc loco a queror deponemi verbo , non a qutro activo dictum

tilo. Hic derideat qui volet grammaticulara annotaiiunculam ,

modo feiat fmûuiTi Thomam in hunc irapegifle lapillum , nid

quod adjicit alterum fenfuin , léd priorein non rejicit.

. 20 O hemo tu quis es , qui &e. ] Mtttutye tl aitwiri e-u tic

«í; Atqui ô homo tu quis es? Cxteiom Interpres inferius venir.

Et quidem Minvi , hic dillimulavit. Eft autem ùa>nu.-n tacita

in vocibus , homo , &c Deus : prxterea einphaiîs haudquaquatn

otiofa, nihil enim homo, collatus Dco.

j zi <3¡ui refpondeas Dco~\ à аплтгохрпсциог. , id eft, centra r$.

/pondent: ut läne adducitur ab Origene Homilía in Exodum quar-

ta: vel, qui rejpondes adverfus Deum; quia dixerai , Quid igitur

habet quod quiratur , ft qua vult fach ? Ac mea quidem fciuen-

D tía reitius erat qui refpondes , quam qui refpendcas. Jam enim fe-

! cerat refpondentem. Nec enim indignattir quod refpondear , fed

, quod impie refpondcat : nec deterret ilium ne refpondeat, fedob-

jurgat quod fie auius fit refpondere. Oiigenes verfus habet qui

dem qui re/pomleas, fed interpretado déclarât ilium lcgiilè qui re-

fpondes : indicans ideo huic smponi fileniium, quod proterveDeo

obmurmuraflet : queniadu:odum Dominus in Evangelio procaci-

ter percontantes.qua auûoritaie faceret qua; faciebat, aut earn po

teftatem unde accepillét , nc refponlo quidem ullo dignatus eft ,

fed objefta quxftione, quam dillolvere non audebant, occlufitil-

lis os. At reverenter fcifciiantibus idem ubique placide refpondet.

In fententia non multum eft difcriminis , fed Grxca vix recipiunt

illud refpondeas. Velut ante я-üí ¿ xpitut , non eft verfum , 0-

\ mms qui judices : quemadmodum hujus Epiftolx capite décimo

quarto, Sii ti'j 11 i xpiiai аХХсгрчч eix-trm , Interpres vertit, Tit

, quis es qui judicas alienum fervum. Nec Chryfoftomi, necTheo-

E phylaûi, nec Ambrofii , nec Auguftini interpretado déclarât po

tius elle legendum qui refpondeas , quam qui refpondes. Paranti

refpondere petulantius apte diceretur,Ti< quis es qui refpondeas tit

objurganti cum qui jam refpondit proterve , inagis congruit, Tu

qui es qui rejpondes. Л niaüs fervis lumpta eft metaphora, qui

quum dominorum ¡uffis obraurmurant , refponfatores dicuniur.

Itaque fic hoc loco diclum eft , Quid facis homo refponfans Deo\

Traftat hunc locum Augustinus in odoginta trium quxftionum

fcxagefima oftava , rcfellens Hxreiicorum calumnias , colligen-

tinm ob id Pauluin ad convida fubito deflexille , quod nodum

quxftionis propolîtx explicare non poflet.

22 Ei- qui Je finxit \ Qui finxit eft Grxce; 5c fatis erat, т^Г

тгЛ«5-«»т|. Se prononien fupervacaneum eft.

23 Их eadem mafla j í* r¿ mùti Qvfànaret quod Augufli

nus adducit ex eadem confpcritone. Sentit enim argillam humore

maceratam temperaiainque.

24 Aliud in honorem] ti/îÎi яш iripuai Laurentius reftius

verti pelle putat decus ac dedecus : maxime quod in vafa non

cadat contumelia. Atqui quum a contemnendo dicatur contu

melia, quid obftat quo minus in rem ¡na nimam competat contu

melia , quum ca 5c expeiatur 5c comemnatur ? Quod fi minus

quadraret, tamen metaphora gratiam etiam adjungeret: velutifi

quis Uallum aureis valis excipientem onus ventris, apud Martialem ,

dicat aurum afficere contumelia. Illud verum eft, in decut at

dedecus fchematis jucunditatem reddi , qux peril in henore (J"

contumelia.

25 Quod fi Deus volent] Ad hanc orationis partem nihil fequi

tur quod refpondear, quaproptcr ad fuperiora refcramus oportet ,

vel ad illud, Quit et tu homo qui refpondes Deo ? vel ad illud.

An non habet poteftatem? Orígenes exiftimat orationem alioqui

incompofitiorein componi pofTe ad hunc modum , Volept Deut

oftendere tram £5* netamfaceré potentiam Juam, jujtinct in multa

patientia vafa ira apta in periitionem , ut notas faceret divilias

feterk fut in vafa miJ'ericordU. Quod fi fupplere plaçât aliquid ,

Qq 2 quan

ti
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y. A yvwpirce» то duv«T3» аътн -, »¡vfyxí» f»

Л? LtXKfofyvpiix ÍXÍV)) cpj'ïf %%Xr,ftiffy..1» tiç ¿icú-

23 Aíi«v , Keil í'rss j'ïoipiVt) то» ттЛоОто» t?ç ef<¡-

£>;C «VTOÜ ¿Sí)- íTXei/'íj íAíOVf , « 7rp0t]TSÍf*«lTíV

24 «íf <fo|«v • OuV xa) ix.oih.ttii >Jf*eK , oú p.»e»

«£ 'I«u^«iw» , «AA* >c«i «с; éí»¿». 'ftí **)

KocAfa-w tí» eu Ллс» f*eu ,

25 tÇ I0V«»lUrr ,

ты 'í2f»¡í AÍvt

26 ^ow j xxl t>¡» ovx r\yentrai ry , >!j>a7r>|uí»>;v.

(S*<ei ív ты TcVíd , eú í'¿.í,; «vioif , Où

x< *7 pou t'u'S , tKtí xA^Íi-í-oitíh ubi ©sou £»»т»с.

cx'.xç ¿i хр<х£н vVîç tíC 'lrpa^A , Ел» p o'

ficí til uiw» 'Io"pot>)A m< 4 сс/л/лч rijç

ti *4f > то wrcíbíiufÁ» cuir,<rtre4. Aaycv yxç

TíA¿7» x«} ru»TÍjw»a)» i» «Jix*ic«4»ij , «tí Л«'^» e"u»-

29 TfT^>)f«f»o» TToiiJs-ei Ku'piof izri tíjí j-íc. K*í хл-

Зч»е wfosi'p)¡xe» 'HfaioLi , £1 u»j Ki «.< >_«. a ■ í

íj-xotTíAí ;rf» ;:'uir ся ifу * , «.- с : « л» .) ■

30 »>;î>;uî? , x«J ftV Гс ao..e» «> W|UOi£«íí »;'•..». Ti ¿v

Íf»vpil1 J "Orí íí»)( , T« ílííXOVT» (TlXiHOft»»!» ,

x«(TÍA»(s( Jix«ioru»t¡v , íixeion »-,» <h 7 » tx arl

II

A*0»

Ai» f

'H-

51 S"E«f. "Irp«»;A Jí, íiar'xw» »o'f/o» /ixac:oe'uvib

}2 jU.o» íix«io<ru'v»;{ *x Í$k»ft. Ai* TÍ } От» их

fífti; , «АЛ' *!«• íf^w» vepo» írporíxevj-*1' J"^ ту

Aiêoi

quandoquidem deeflè conil.it, fubaudiri poteft, ntn halient qu.nl

incufent out dijeeptent cum Deo. Quidam Latini codices habebant , I

Gluti fi Dens , verum Grxcis eft £i tí.

26 Sufiinuit in multa patientia ] т.пунн Gra-cis verbum ell an- j

ceps, quod Au^uftinus in Quaftionibtis in Exodum ita le^it , at-

rt-oA-¡A ftciidere iram, & notam faceré potentiam fuam, ««

;tulit multa animi lenitatc vala irac ^apparata in in-

teritum, Et ut notas faceret divinas gloriae fuas er- ij

|ga 2S vala mifericordiar, quse »9 pixparaverat in glo-

iriam: 3°QiiosScvocavit,niminimno3,non folum ex 24

I Judaeis, veram etiam exgentibus. Quemadmodum & *j

OCee dicit, V^ocabo populum qui meus non erat, po-

pultim meum,&cam qux dilecbi non erat, dilecbim.

Et crit in loco, ubi diótum fticrat eis , Non populus 2«

meus vos, з> ibi vocabuntur filii з2 Dei viventis. Е- *7

iiiias autem clamât is fuper Ifracl, J4 Si fuerit nunac-

rus fiiiorum lfrael ut arena maris, reliquiae falvae e-

runt. 3 5 Sermonem enim perficiens & abbrevians cum 2t

jultitia, quoniam fermoncm abbrevi itum faciet Do-

g [minus in terra. Et quemadmodum prius dixit Efaias, *»

Nifi Dominus Sabaoth i<> reliquiflet nobis fernen, ut

Stxloma facti fuiflèmus, 5c Gomon-hae affimilatifuif-

femus. 37 Quid igitur dicemus? Qiiod gentes,quae non *•

iectabantur juftitiam , apprehenderunt juititiam,ju-

llitiam autem earn qua: ell ex fide. Contra lfrael , 1 1

qui feebbatur legem juftitia:,ad legem juftitiae з* non

pervenit. Propter quid? Quia non ex fide,fed 39 tan- ja

quam ex openbus legis : impegemnt enim in 40 lapi

dera

apud quem prior eft filia , cui nomen ubfqut miftricortii* , cui

fuccedn filius , cui nomen non populus meus. Id«m eft ordo ia

commumione priorum nominum in fine capitis fecundi, F.t mi-

\jerebor ejus c¡ua fuitohfque mi¡ericordia, & dicam non populo mea ,

populus meus es tu. Porro quod fequitur apud Paulum, trit im

íic »0-

tulit in multa palien/i* vaja irt : rurfus adverlus Fauftum libro С ¡'»í0 diclum tfl eis , non plebs me» vos, ibi vocabuntur filii

vigefimo primo c.ipiie iecundo. Ñeque enim Grxce eft tfiipn,

quod fijinificat ferre , fed ¡¡Fiy»» , quoJ ma^is (onat in med.um

adducere aut oferre. Et ne quid hoc loco caufemur Icnpturiro

cafu vitiatam , ciiat idem ad euindem modum, quum alias, mm

libro fecundo contra duas Epiftol« Pela;ianorum ad Bouitacium.

Quod fi vera leftio eft, feufus erit : Ea v.ifa parata in interiium,

diu cxfpecbta, tandem addufta in fuam pecnam: quanquam Orí

genes plane interprétants eft , fufiinuit ac t- leravit : atque nunc

non illibenter fequi folitus Ambrofius. Confentiunt cum bis v-hry-

foftomus, & liuic accinens Tlieophylaclus.

27 Apta IB internum ] хятцртю-цёш , id eft, aptata , fivepa-

rata.

28 Vafa mifericordW\ r*i¿i¡ ía/kí. Refte illtiJ annotavitAu-

guftinus , a-K.Zoi Grxcis dici, non proprie vas excipiendo liquo-

riparatum, fed quodcunque pert inens ad ufiim domefticum. Pro-

inde apud Livinra in conceptis legatorum orationibus, puerorum

íc valorum nomine, tota fupellex fi^nificatur. Cacterum liquo-

rit capax vas àyytïn appellant Gnci.

29 Prtparavit in gloriam ¡ Grxó in nonnullis codicibus addunt

4.VTÚ , id eft, fuam. Mihi magis probatur altera leâio, ne bis

idem dicere videatur. Quod enim antea vocavit rifir,t , hie vo-

cat gloriam.

30 Quos £S* vocavit] Oi( xa'i Wixto-tt vuSt, id eft, Quos &

vocavit >4>s: quanquam illud «p3t in quibuldam Gneis codicibui

non adferibitur : additum ell autem explicandi caufa, Quos &

vocavit , nempe nos. Ac rurfum , ne nos viderctur ad folos Ju

díos pertincre, fubjicit , >un fclum ex Judtis , verum etiam ex

Genttbus. Et non mijcr.cordiam confequutam , mifericordi'mcon-

fequntam. Id in Grxcis codicibus non habetur adicriptUiTi : пес

additur ab Auguftino , qui teftimonium hoc refert libro adverfus

Pauftum vigefimo Iecundo c.ipite oftuageíimo nono. Porro

Ambrofius пес leaj't haue partem , пес intcrprctatur. Oiigcnes

in Commentariis locum hunc apud Pauluin recenlet his verbis:

S^ui ante non era >jUS plebs ejus , nunc plebem fuam vocavit,

non dtlctlam , dileflaw , ôc citera : unde apparel hunc unicam

tantum particulam lénifie , i¡y<t=»'í1""!>. Quin 5c Chryfbftomi

pai iter ac TheophylacU interpretatio patam déclarât illos non ali

ter legitle quam legi; Orígenes Sc Ambrofius. Cacterum apud

Ofee capite fecundo , quo ex loco teftimonium hoc afiumpfit

Paulus, пес habetur mtfericordiam cor.fe^uuta , пес dileña: fed

duiitaxat. Et erit in loco tibi dicttur eis, non populus vos, dicetur

eis, fitii Dei viventis: nifi quod ibi prxceflit, Ft miferebor ejus ,

qut fuit abfqtic m.fericordia. Siquidein Apoftolus ma^is fenten-

liam reddidit , quam verba Prophetae. Quanquam divus Hiero

nymus ediflerens hujus Prophets caput prímum, unde locus hic

pendet, índicat geminam fùifie lectionem : in alüs feriptum fuif-

ie, quemadmodum nos habemus, н*. цуяжщлл1цг , щуаггщ/л'цщ ;

in aliis , nr. t¡ >.!t¡fiít>!t. Ac pofteriorem ecu veriorem magis ap-

probat , tum quod ita legatur in emendatioribus exempl.iribus ,

tum quod aptius refpondeat ad lfrael non conjequtttum r/i¡¡ericor-

diam , quum e diveríb fequatur, Et dt-mii Jxda miferebor. Re

ttins autem congruit & cum eo quod in fine capitis fecundi legi-

nius , Et miferebor ejus qua fuit abfque mi/ericordia. Quum au

tem hic locus e (üperiore pendcat , ubi dicitur, Уося nomen ejus

abfque mtfc'icordia, prob.ibile eft & hic fuifle feripturam variam.

Proinde Leclor aliquis oftendens diverfam leâionem, arbitratus

eil in utraque feriptura particulam orationia eile omiflam,

5c addidit quod putabat deefle. Auguftinus exiftimat ex eodem

Prophetae loco fumptum, quod feribit Petrus Apoftolus in Epifto-

ix prion's capite fecundo , Qui aliquando non populus, nunc au

tem populus Dei , quorum al!¡uando non mifertus efl , nunc autem

miferetur. Videtur Petrus in hoc diffidere a Paulo , quod mifer

tus legit pro dilttlm : fed in ordtne «que diflidet cum Propheta ,

\Dei vivi, e primo c.ipite fumptum eft. Quod autem apudPro-

'phetam dictum eft de populo Ifraèldco, Paulus per fimilitudinem

detorfit ad Gentes. In códice pervetufto Donatiani alteram par

ticulam omiflam reperi. Sic enim habebat: Vocabo non pltbem

u.c.im , plebem meam , Ü" non mifericordiam conftquutam , miff-

ricordiam conjequutam.

3 1 Jbi vocabuntur } i Jtiî additum eft ab Apoftolo , quum in

Propheta non fit , videlicet quo magis dilucide diceret.

32 Dei vtvi ] Viventis eft Grsece,

3 3 Pro lfrael] Super lfrael, five dt lfrael , ¿a-»'f : quanquam

prxpofitio hxc aneeps eft.

34 Si fuerit numerus^] Teftimonium eft apud Efaiam capite dé

cimo, in quo quum confentiant Septuaginta cum Hebraica veri-

tate, Paulus tarnen nonnihil diííidet, licet in verbis niagis quam

in fetuentia. Siquidem Septuaginta vetterunt , iirixitpifut uw-

j^'fßt^ii, id eft, rifiduum convtrtetur. At Hieronymus vertit in

" hunc modum , Si enim fuerit populus tuus lfrael qua(i arena ma

ris , reliquia convertentur ex eo.

I 3 5 Verbum enim confummans ] Verbum aceufativi cafus eft ,

conjummans Sc abbrevians mafeulini generis, ut fubaudias efl, nem

pe Deus , Koyai yif <rvrrt\Si , id eft , Sermonem entm confum

mans. Id palam aperiunt Chryfoftorous ас Theophylacltis hunc

enarrantes locum. Nec obftrepit huic annotationi, quod Oríge

nes St Ambrofius de verbo abbreviate interpretantur, quum hîc

utrumque pofitum fit, <¡¡ui confummat QT abbrextat Pater efl,

qui confummatur £5* abbreviatur vel Chriflus tfl vtl hujus doHri-

na. Quanquam hxc quoque nonnihil cliflentiunt ab Hebraica

veritate , juxta quam ita legimus aucrore Hierenymo, Confum-

mat'unem enim fj abhreviaticnem Dominus Deus txercituum fa

ciet in medio omnis terrt. Locus eft huic aflfinis fentemiae apuJ

eumdem Prophetam capite octavo , Cenfurnmationem tnim £5*

E abbrcviationem audivi a Demino Deo txercituum fuper univerfam

'terram. Porro quod adjecit, prtdixit Efaias , non eft vaticinan-

'tis de futuro, fed quod hoc teftimonium prxceflerit illud quod

prius adduxit, unde commodius erat, Sicut fupirius dixit Efaias.

Porro niS3S fabaoth Hebrxam vocem reliquit Apoftolus, quam

Septuaginta bifariam íolent verteré, aliquando тгштгярлти^ , id

eft, omnipotent : alias т«» tvtú/um , id eft, virtutum. Solus

Aquila vertit , rät rttarivfiitvi , id eft, txercituum. Indtcavit

hoc Hieronymus enarrans Efiix caput primum. Paulus, ut dixi,

vocem Hebraicam non putavit effe mutandam, opinor ob id quod

in ea lateat nonnihil myfterii , quod aliena lingua reddi non po-

tuerit.

56 Reliqtiijfet nobis J iyx«T«Aixf» iu,~u, id eft, reltquiffet in

nobis. Teftimonium fumptum eft ex Efaiae capite primo.

37 Si"^ trl° dicemus ] Quod fequitur, pronunciative legendum

F eft, non interrogative, Quid ergo dicemus \ Nempe hoc dicemus.

Gentes ex fide juflitiam cenfequutas , 5c citera. Annotavit hunc

quoque locum Auguftinus libro de Ii- с Irina Chrifliana tertio. Et

ad hunc modum ediflerit Theophylaftus.

38 Non pervenit] ¿k 'itpt»<rt , quod verbum varie vertitur.

Eft autem proprium feftinantis ad occupandum aliquid : ut intel-

ligas 6c Hraclitas eo contendifle per opera Legis, verum Gentes

exelufis illis occupaflè.

¡ 39 Quafi ex eferibus] ¿¡ í| spyon, id eft, tanquam ex eptri-

bus , 5c addunt Grxci iínn, id eft , Itgis, ut intelligas de operi-

bus fide charitateque vacuis, apud Latinos non additur. Annota

vit Chryfoftomus , Sc hunc fequutus Theophylaftus, voculam *t,

quafi fignificet Judiorum opera non fuifle vere opera Legis.

Mihi videtur Sc ad imputationem referri poflè. Nam Judxi falu-

tem aeeeptam ferebant fuis operibus exelufa gratia Dei.

I 40 Petram citatiaAiv ] Grxcam vocem hanc libenter ufurpant

Interpretes, qumri pofleut dicere, offenf* five ojfendUuli aut obfla.

cult.
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3î Л/j« т? ягрво-хо'^илтог. Ketèù; yíyt»WT»i , 'iJoù т/Зч-

¿*i fr Ziar Aiüor xfiTKÓf*[A»T»f , км! ячтрлу ««»J*-

Ла' х«1 jrâif с 7rireu»y tar' литш , к' кхтомодиуЭч'го-

1 те». А/гЛфо) , ч jwÈ» iCSmi* tíjí i¡jú¡t n*fí¡»i ,

X0.1 4 ^itfO"'* ч' Tfíí Т0*У ©fe» , JíT?£ T» '1(Гр*1)'Л »fi» Iii

2 e-b>Tr,píc«t. Mafivpû yecç литаГ? , St« £ч*Аоу ©foi t£Ov-

j rjy , «sAA ou ххт iíríyvwriv. 'AyvoxvTií y¿» Tt¡v ri

©fou ítKuwfúvtiv , x«i TM iSicw SfK.»totf\iiy¡i fyttZv

Ttç <¡Yfi»i , TJ ¿iKenoffvvif tov ©бои ou^ ùfTfT«iy»j**av.

4 TêAof yag vs^ou , XpifcV *iV J»c«<o<rvví)v ttocvt) tù»

fx tow vo'jwow , otí •' нищаем ow't* «vdfuiroç , £ч-

6 «t*i г'у аитоГ^ . 'H <fí íx irlfiut ¿iKtt,iot¿VY¡ oiruç AÍ-

yti , M>¡ ffViJf Í» ТЧ KXfiítf VU , Tlf лу*£>;'гёт«и «<î

7 tÔv eup*vc'» } rurífi Xfifiv Mtretyetytïv. *H, Т'ч ка-

Тл£>;0-еТЛ1 f if ТЧУ лСиОЧ-ОУ > TUTi?» Xpijcy tx vsx»¿y ЛУЛ"

j уо^еГу. 'aaAoo ti Aíj/fi J 'Eyyvi о-в то 'íj(ue¿ e'fiv f» т«

í-0[A»TÍ в"» XXI 6У Tjí K&[¿ÍX ffü ' mrtÇl ТО p'Í.WOí T¡Jf

firífwf , ó xijfufl-e'OjWfv. Otí éotv о'^мЛоуч'аж ¿v tw ro-

jUíCTi' <г* Kvpiov '1чо"о0у , хм) jCiftvr«; e'y т? xotpJ/i*

¡o |Г!*1 íti ó 6í¿; eiVToy y¡ytiftv ex vtxpwy , в*а>бчгч> Клр-

íi'jt yoíg 7r<5"Év'eT«i tif í<x«no*«v4» , fo¡*mt e'jWoAe-

уьто»

«я/i, licet haud nefciam interim mauere dialecton Hebraicam, /д-

ji/'í ojfendicult , pro lapide ofFenforio , aut lapis in quem offendunt.

Nec video quid ofFendat quofdam in тгрчгы-аты , quod hand du-

bic fignificat impingo , vel ojfiendo. Cxteruni teftimonium hoc

contexium ell e duobus Efaix locis. Inicium enira , ntmpe , I'o-

no in Sion lafidem , Sc finis, nempe, Ö" omnis qui credit in eomn

confundetur , fumpta funt ex Efaix enpite vigefimo oftavo. Cx-

teru.n quod in medio intertexuit, (5) ' Ufldttn offtn[tiinis& pttr»m

fcandali, fumptum eft ex ejufdem capite oftavo. Qiianquamhoc

qjoque loco Paulus magis ftuduit fenfum reddere quam verba.

Qiuim enim Hebraica Veritas habeat , qui crediderit non feflinet ,

juxta Septuuginta Editionem dixit, non confundetur.

.41 Ñon conjundttur J V ж«т«(5-^и»Й!)г«тв1 , id eft, non pude-

fiet.

i X TOlitntas quidem cordis] r, fin iùS*kU , quod fígnifícat

у aliquid animo gramil] Sc aeeeptum. Aurelius Auguftinus

explicans carptim aliquot hujus Epiftolx quxftiones, legit

pro eùSexia, bona voluntas: quemadmodum hic lnterpres verte-

rat in Luca. Grxcx voci ad Hebrxam effictx nihil habet 1er-

mo Romanus quod proprie reípondeat. Nam nemo laturus (it, .L)

opinor, fi quis dicat, deticium cordis me!. Sonat .intern propen-

fam benevolentiam, ac (avorem gratuitum, quem quis gerit er-

ga alterum, qualis eft Dei erga nos. Item qux fequuntur non

per omnia quadrant : fie enim Grxci, x«¡ i Ищгц i т«

©ti» , (¡2Tfj r¿ 'Wpar¡\ eV<» í¡f <rujt¡pía,i, id eft, Ö* AeprecHtio

qui fit ad Deum , pro lfraél efl ad falutem. Sentit enim íe prx-

ita.e Judxis quod poteft , propeníám animi voluntatem Se pre-

cationes apud Deum.

2 Gjuod amulatiotum quidem"] Ïti ¿"«Am ©íí?, id eft, tmula-

tionem Dei, fine quidem. Qui nihil íciat nifi Latine, quem fen

fum percepturus eft ex his verbis , éunulationtm Dei habent JE-

mulatto in bonàm partem fonat imitationem , in malam , invi-

dentiam. Neutrum hic quadrat. Itaque nos ftudium vertimus ,

qua voce Laiini fignificant vehementem animi favorem. Et Jcitn-

tia magis cognitionem fonat, *»r iviyntio-n. Aderat ftudium,

fed fine judicio : ut fedulitas, quern ftulte diligit, urget.

3 Et ¡uam qutrentes ftatuere J Hic Grxci repetunt jnfiitiam.

Eft enim fermo ex traductione vocis ejufdem feftivior. Subeft &

itxmu7ii, in [uam , Sc Dei: item in ftatuere, Se non funt fub-

jetli. Hxc enim inter fe pugnant fenfu magis quam verbis. Eft

autem ¡óíxr , i.i eft, proprium, fignificantius quam ¡uam.

4 Finis enim legis Chrißus J теЛо« hoc loco confummationem

ac perfeit.onem fonat, non interitum : quod indicavit Sc Augufli-

nus explanans Pfalmum quintum. Rurfits adverfus Prifcillianiftas

8c Origeniftas capite feptimo. Nam Grxci quod abfolutum Sc

omnibus , quae folent rcquiri , perfettum eft , ti'Aíí»» appel

lant. Summa igitur legis eft Chriftu.«. Et in Pfalmis, quorum

titulus habet in finem , «xit'timant aliquid rtconditius Sc fecre-

tius eflê veftigandum. Qiiod hic dixit tíAdj , alias vocat irxi-

Mojes enim feribit juilitiam qut

Laurentius

5 Mofes enim feripfit ] Scribit eft Grxcis. Hic locus deprava

tus eft apud nos, apud Grxcos refte lie habetur, Ma/o-îçyàj ypá

фи гщг àix.xiêa-itr,i ti>> <x tn'i it.iuii , on ¿ чтч^глч aura i aiiiu-

Il eft

ëfl ex lege , quod qui ficerit hue homo , vivet in eis

argutatur hoc loco, ici obfeurius: id fentiens , non totam ora-

tionem ad Mofen eiïè referendam, nempe hanc , Сциоташ juß't-

tiam qut ex lege efl, homo vivet in ea , quafi totum hoc feripferit

Mofes , verum pofterius hoc duntaxat, 6J«» fecerit hic homo , vi

vet in eis. Retulit enim verba qux funt Levitici capite décimo

octavo: Cußodite leges meas atque judicia, qutfaciens homo , vi

vet in eis. ludern legis Ezechielis vigefimo, judicia mea proje-

terunt , qut faciens homo vivet in eis. Siquidcin Paulus docendi

graiia geminara facit juftitiam: alteram Mofis, qux requirit ope

ra legis : alteram Evangelii , qux fidem requirit in Chriftum. De

altera dicit Mofes, aut Ii mavis , ipfa juftitia loquitur, Цш fecerit

htc, vivet in ipfis. Altera , qux eft ex fide , fie loquitur , Ne

dixeris in corde tua. Ad hune modum interprétame Chryfofto-

mus: Mofes, inquit, oflendit nobis juflitiam qut efl ex lege , qua-

Utfit & quanti momtntt. Qualis igituv efl , tS" »»de comminda-

A dem offendiculi. Quemadmodum feriptum eft,Ecce и

pono in Sion lapidem onvndiculi , & perram ofFen-

lionis: Se omnis qui credit in eo , +i non pudefiet.

Fratres , propenia 1 quidem voluntas cordis mei , Sc

deprecatio qu£e fit ad Deum , pro lirael eil ad falu-

tem. Teftimonium enim illis perhibeo , 2 quod ltu-

diumDei habent, fed non lecundum feientiam. Nam

ignorantes Dci juítitiam , ъ Se propriam juiHtiam

quserentes conilituere , jultitia: Dei non fuemnt fub-

diti. 4 Nam perfedlio legis , Chriltus ad juftificatio- 4

nem omni credenti. 5 ^lofes enim fenbit de juftitia j

quae eft ex lege , quod qui fecerit ea homo , vivet per

illa. Cœtcrum qua: ex fide eft juftitia , ea fie loqui- e

tur, Ne dixeris in corde tuo, Quis adfcendet in cce-

lum ? hoc cft , Chriftum « ex alto deducere. Aut , 7

Qu;s defeendet in abyflum ? hoc eft , Chriftum ex

mortuis reducere. Sed quid dicit ? 7 Prope te verbum «

jeft in ore tuo Sc in corde tuo : hoc eft , verbum fi-

1 dcij quod prxdicamus. Nempe fi confeiïus fueris o- 9

re tuo Dominum Jcfum, Sc ciaiideris in corde tuo,

quod Deus illum excitavita mortuis,falvus eris.Cor- ¡9

de enim creditur ad juftitiam , ore autem confeflîo

fit

tur ? Ab eo quod implet prteepta , Qui fecerit ea , inquit , vivet

in illis. Ae paulo poft, Sed die nobis ó Paule , £5* alteram ¡Uam

juflitiam qut efl ex gratia , Sc cxtera. Lectio Theophylafti con-

fentit cum leftione Chryfoitomi , nec dillentit enarratio. Am»

brofius le^it Sc interpretatur juxta Grxcos codices. Mofes enim

feripfit iufiitiam qua ex lege eft , quia qui fecerit homo ea, vivet in

eis. lnterpres Origenis legit Sc interpretatur , quod noftra Vul-

gata habet Editio. Sed hujus libertas facit ut hinc non pollïmus

certo judicare quid legerit. Leftor offenfus abfurda fermonis fpe-

cie tranftultt conjunílionem ¿ti, Sc fublato pronomine ea, in nne

pro eis pofuit ea. Mofes enim feripfit , queniam juflitiam qut ex

lege eß qui fecerit home , vivet in ea. Principio .durum vids-

batur , feribit juflitiam , pro eo, quod erat, dejeribit juflitiam ,

fivej'cribit de jufl'.tia: deinde durius etiam videbarur , qui fe

cerit ea vivet in eis , non animadvertemi referri verba Sert*

pturx fub peribna Mofis, fivejuftitix, ut oti aeeipiatur tiSixoc.

Mofes, deferipfit juftitiam qut efl ex lege. Mox quafi roganti

qualis eilet illa, refpondit iui verbis Levitici , Qui fecerit ea , vi

vet in eis: quod bifariam aeeipi poteft: habebiteam vitam, quam

ad tempus prxíhnt opera Legis: aut, non habebit vitam, quia

nemo fine dono fiJei prxftat opera Legis. In noftra vcrolcctio-

ne ipfe fermo perturbatior arguit locum a Scriba corruptum. Me-

[fes enim feripfit , quoniam juflitiam qut ex lege eft qui fecerit, vi

vet in ea. Ne quid memoreni de iit , verlo in quoniam.

6 Deducere J клта'/ayib , velut ex alto deorfum ducere : cui

refpondet «>«yeye?», quod lnterpres vcrtit revoeare , qtium figni

ficantius fit ab imis in ahum reilucere. Nam mihi videnmr hoc

loco, prxfertim Latini Interpretes, vehementer laborare , quum

fendis perfpicuus lit. Dixer.it enim ab Evangelio tantum requiri

fidem. Porro fides non flagitat experimentum, animo cernit«

Sc fuis quibufdam ocnlis videt qui credit : at qui dilfidit, etiam

fenfauin exigit teftimonium, dietns apud fe id quod legitur Deu-

teronomii capite trigeiimo, Quis aafeendit m caelum idque de

Lege diftum , Paulus interpretatur aecommodans Chrifto. Nam

id , inquit , eft Chriftum e cxlo dttrahere , ut aut non credatur

Hic effe, aut cogatur hue reverfus, denuo fe noftris exhiber* fen-

libus. Aut quis défendit in abyß'um ? hoc elt, quis credat qux

de inferis dicuntur, nifi viderit? Hoc eß, inquit , Ghriflum a mor

tuis reducere , vel qnafi non defeenderit ad inferos , vel quai!

flagitent , ut iterum videntibns illis defeendat ad inferos, quum

baud ita procul petenda lint argumenta rcrum , fi fides adfit in

corde. Jam illud, Sed quid duit f ambiguum videri poteft, utro

referatur dicit, ad Mofen, an ad jultitiam fidei,quxChriftuseft,

quam mox loquemem fecit , ut putat Orígenes , atque etiam

Chryfoftomus : quanquam 8c alias Paulus pofuit dicit , ad hune

eimidem modum , ut fubaudias Scriptura. Proinde lnterpres haud

inepte adjeeit de fuo, fermonis explicandi gratia.

7 Prope efl verbum ] 'Eyyúí e-ev tí fifiM, Prope te efl verbum t

hoc cft , non opus cft tam procul e cœlo aut аЬу1Го petere, quum

fit intra te. Cxterum teftimonium , ut modo dixi , fumptum

cft ex Deutcronomii capite trigefimo. Quod indicavit primum

Orígenes , deinde Auguftinus : nifi quod hic addit valde: Propt

eß verbum hoc valde m ore tuo : quemadmodum legitur Sc in no

ftra Vulgata Editioue. Quanquam alia quoqiic nonnihil dilcrepant

in verbis Paulinis ab Hebrxis, imoanollra Editione, qux habet

ad hune modum , Mandatum hoc, quod ego prtcipio tili hodit ,

non fupra te eft, ñeque procul poptum , пес in cotia fitum, ut pof-

fis dicere , Quis ntflrttm valet ad caelum confeendere , ut déferai

illud ad nos , ut audiamus atque opere ctmpleamus : neque trans

marc popium , ut cauferis di:as , Quit t nobis piterit transfre

tare mare , Hind *à nos ufque déferre , ut poffimtts audire K$fa

ceré id quod prteeptum eß ? fed intra te eß firmo valde in »re tue

ÍS* in cord* tuo, utfacias ilium. Primum quod illic pofitum eft,

g«» e nobis poterit transfretare mare ? Paulus vertit , Sjuis defien-

det in abyßum ! Cxterum quod legit Auguftinus in Quxftionibus

in Deuteronomion , Prope eft verbum hoc valde in ore tuo O* m

corde tuo & in manibus tuis faceré illud , extrcmam particulam ,

Qf in manibus tuis , quam exiftimat a Paulo prxtermiiTain , no

ftra certe Vulgata Editio non habet , an apud Hebrxos fit , vi

derait earum Htterarum pcritioret. Fieri poteft , ut hunc locum

Qrp i e Pau-
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il ytfrat tit f£«JT»¡pi'iJív. Kíytt yttç ц ^рлфч , Uëiç i

IX ittíivm tar' ttùrû ou x*T«»c^uvói¡í'STa(. Ou y«t#

¿fí í?(*5-íA>i 'ieutlWoU T» K») EAAt¡»0f ' o y«tj

«UTOf K.VflOf TTítVTft)», 7TA0UT¿V ííf 7T«VT*f TOUf

iî t»uc<*Aou^íveví ли'те». П«г j<a£ of «v iarí¡c«Aé-

H гчтл* те ticueí Kvf/ou , rwStíVlT*!. Пйе ouy

«гт*А1гч»т*< tic c» eux ivístvrctr ; П»; «-: JTí-

ftvr0U»4» , tú OU* i,«'.f«l J ПМГ eJí «V.ivfO.r»

*i ^"fíf wjfucc-ovTOí j nwf Л x>;pv^ouí4v , ixt [At¡

<ся-05-«(Лшг( ; »*Swf j'íj-fXTTTon , 'ílc olpeis« oí Tro

is? T¿¡» tU*)'5'fAl^OjU£V»l» íípi¡»t¡» , TW» fu'*J^»Al£o-

t6 fAÍvtov rt¿ ¿yctieí. 'AAA' tú t*vt«í uVi;)couí"ev toi

ЪчлуугХш ' 'Hrctíac yeif híyti , Kupit , r/f ¿ari-

•7 5-£uci tí e¿xo¡> tj/мя j ^Арл ч я-i'rif «I «xoijf 1 ц eft

" *'xo>¡ i<* fr,¡*»T0í ©fov. 'AAAoí Asj^m , [¿y ovk ijiix-

г«» i Míroüvyt tlt Ttitcti n¡f y!;» t^ijAÍtv o' ф$«.у}<ог

в»и'т£» , K.V.J lie то» JTípotT* tie с. «uu 'и;,- T* fa[t»T&

19 лита*. 'АЛАл Asy» , ou* ij'»»» 'IrpasijA ; V.fàrii

Murîjt Aíjíf» , 'Ey*) ■Ttufctl^huna Cpit izf ou* tivt«,

*• »Z9"i Í5n< «j-uvÍtm îretfopj'fw v'.ulf . 'Hr«(*i /i otaro-

t*Au£ , хд» A'j'ft , Ev'fí6>;y toïï if« |W>; tynvfit ,

*' »j(*í)*v)if iytvc[*rt* тоГс i[At [ay¡ tvffwrwfi. Про'с

Jî тс» 'I<rp*i)A AtJ'ti j *OAij» Tij» r¡[AÍ(xv t$sartT«r* T*t

^tíf**- peu TTfo'í A*ô» eisrniovvTo» «»T<Af'^ovroi.

AÍj-e '

e Paulo correxerít aliquis. Certe apud Septuaginta habetur, x«¡

h %ip<ri mu ■ячш «с/т».

S Omnti qui credit in Шит non confundetur ] v кл-.штуу^-

пт«1. Frequenter ¡ta vertit, & vulgo tum , ut apparei, ita lo-

quebantur, quum confundi prcpric lit commifceñ aut penurbari.

Suffundi dicuntur, qui pudelcunt. Quanquam interdum vehement

pudor fie perturbât, ut homo reddatur deliranti fimilis. Caste-

rum quod legitur in Aûis, £5" confund-'.at Judtot, aliud eft ver-

bum, MTiyguiti , hoc eft, reddebat pertúrbalos ас perplexos ani

mo , ut nefeirent quo fe vénèrent. Origenis lnterpres hic **-

hu<7-%wSÍtitx¡ veru't erubtfcet , adducens exemplum Adx, qui

poft peccatum erubuit & abfcondit fe. Verum erubeftunt & hi

quos Tua fpes deftituit : pudor enim jufti , probri inetus eft. Sic

Judaei Chrifto velut omni fpc fruftrato infultarunt,S/ Filius Dcieß ,

dt ce,i'nt nunc de cruce.

9 Judti Ö" Gruí ] 'lêvSxlu tí *»( "£AAíy«{. Rurfus conge-

minata conjunctio vehementiorem facitorationem,quam nosver-

timus in vel, conjuncliousm eamdcm exprimentem fenteniiae

% vim.

10 Dives in cmne¡1 Grsrce part icipium eft , я-А«ит*г, id eft ,

divitiis abundant , five efflvens.

1 1 S¡uem non auditrunt J Poterat vertí , de quo non audierunt.

Sic enim eft Grxce, »i tit- цкмггп.

12 G¡!txm fpectofi pedes ] Paulus hoc teftimonium retulit juxta

veritatem Hebraicam , juxta qujm iia legis Efaix capite quiuqua-

gefimo fecundo , interprete Hieronymo : б^илт pulchri ¡uper

montes pedes annunciantis ¿5* pr&dicantls pacerá , ¿SI* annunc.aniis !

Ьопит, pr*die*ntis falutem. Nam Septuajinta verterunt , «<

fit: qux diclio, и cum adfpiratione fcrib.uur , aut tempus ligni-

ficat , ut duodeeim funt bort diet : aut anai partem , variijquê

mundum tempérât horis, imde Se i^ufi dicuntur , quorum flos

aetatis prxteriit : aut pulchritudinem , unde àfttiti pulebrum di-

cunt. Sin abfquc adfpiratione , ¿t», сигатле follicitudinem dé

clarât. (Jnde juxta Septuaginta fie legimus : Stent hora [uper mon

tes , fie pedes cvangclizintis. At divus Hieronymus magis pro

bat , Quam pulchri : quanquam hxc leftio non multum abeft a

Grxca leftioue Septuaginta , modo iipttt accipias pro pulchritudi-

ne. Sic eniin legitur : Sicut amxniias [uper montes , ita pedes

Sí caetera.

13 Obediunt Evangelio ] O'jedierunt eft Graece , вжч'жви-

rat , verbimi prseteriti temporis : nifi forte hoc verbum de nu

mero eorum tft , qux íignificant actum manentem , cujufmo-

di '/íyntu, iíSi* , in quibus prxteritum ufurpatur loco prxfentis.

Qui librum dcfcripfit , jam non (cribit : fed qui dicuntur fperaf-

fe in Domino , juxta Grxci fermonis idioma , non defierunt

íperare. Et alioqui prxfens tempus frequenter convenit omni

tempori.

14 Domine quis credidit aud'itui noflro ] Id teftimonium fum-

pfit ex Efaix capite quinquagefîmo tertio , Septuaginta fcquutus

Editionem , qui diftionem lianc Domine addiderunt explicandx

perfonx gratia , quam in Hebrxo non habeatur , fed tantum ,

Quis credidit andittù noflro ? Quod idem obfervatuin cft & ab

Origene. lllud admonendus Lector, hoc loco audilum ponipro

ipfb fermone qui auditur : proinde dilucidius erat , Quis credidit

verbis noflris ! aut, S¡ais credidit auditis nojlris ! Auditus enim

nomen Latinis nihil aliud fonat quam vim ас feníum audiendi.

Quod fi nihil aliud nobis fbnat <ё««ч с\:шп auditus t cur hic idem

I'.itcrpres aliter vertit Matthxi tertio , «ai ¿xt-e. 3-»AtítíDf,id eft, ¿S*

opiniones be'dorum potius quam au titus belbrum' Et Aftoruin ul

timo, ¿Kti¡ axtúcrin , cur aufus eft verteré , aure audieiis! Hunc

locum recenfueram inter manifeitos (oloccifmos , addens hxc :

<g/«í unquam Latine loquens audilum dixit fermonem loquentis !

Hinc deftomachatur rixator quidam jaftans fe declaraturum , quod

a me dictum eft, efle meram falfitatem, nec ullum hic е(Ге fer-

monis vitiuin. Hieronymus, inquit, Auguflinus , & Ambrofius

noverunt Latine, & tarnen ita loquuntur. Primum non nu.ne-

мши* hos auclores in coram numero , quorum auebriute pof-

I r

1 2

I 5

16

A ¡fit ad falutem. Dicit enim Scriptum, * Omnis qui fi-

' dit illi non pudefiet. Non enim eft diftinctio 9 vel Ju-

díei vel Grieci: nam idem Dominus omnium, 10 di

ves in omnes invocantes fe. Quifquis enim invocavc-

rit nomen Domini , falvus erit. Qiiomodo igitur in-

vocabunt cum , in quern non crediderunt ? Qiiomodo

autem credent ei , «• de quo non audierunt ? Qiiomo

do autem audient abfque predicante ? Quomodo au

tem praedicabunt, niii miffi fuerint? ficut fcriptum

eft, '»Quam fpeciofi pedes annunciantium paccm ,

annunciantium bona. At non omnes >? obedierunt E-

B vangelio : Efaias enim dicit, « 4 Domine quis crcdidit

fermonibus noftris? Ergo fides ex auditu eft, auditus 17

autem • 5 per verbum Dei. Sed dico , an non audic- »s

runt? Atqui in omnem tcrram exivit fonus eorum, &

in fines orbis terrarura verba illorum. Sed dico, nun- '»

quid non cognovit Ifrael ? 16 Primus Mofes dicit,

• 7 Ego ad œmulationem provocabo vos 1 ' per gentem

qux non eft gens, per gentem ftultam ad iram com-

movebo vos. '» Efaias autem poft hunc audet , acdi- *•

cit, 2° Inventus fui his qui me non quarrcbant , con-

fpicuus faftus fum his qui de me non interrogaban!. 2 г

Adverfus Ifrael autemdicit, Toto die expandí manus 21

meas ad populum non credentem 22 2c contradicen-

tem.

fit excufari folcecifmus. Nam partim demifcrunt elegantiam fer

monis ad aures imperita: multiiudinis , cui turn 8c fcribebant \ lo-

quebamur , partim ipfe ferino Romanus id temporis degenerarat

ab illa germana puritate. Deinde quid mirum , fi utentcs Scrt-

pturx tellimoniis , ejufdem verbis utuntur > At quis illorum fuo no-

I mine loquens fcripfit , Olim paenitebit te non aufeultaffe auditui

meo , pro eo quod erat , non au[culta([e verbis meisi Nec tarnen

!«go negavi Latinum eile quifquis ita loquerttur, fed negavi quem-

quam Latine loquentem ad cum loqui modum; id fi erat mera

íalfitas , vel unus locus erat producendus ex probatis auitoribus.

Nonne pulchre defenfus eft lnterpres a folcccifmo , & magnifica

declaratuin nie meram dixifle falfitatem? Et qu' tarn indocíáinx-

nias evulgant libris, miro fupercilio objurgant , liro faftu inful-

ram ac tantum non triumphant, reitius tacturi , fi ifcerent inte-

J) riin Grxcx Latinxque Grammatices ru limenta.

15 Per verbum Chrißi] QnZ , Dei, non Chrißi. Certum eft

Chryfóftomum legere &10Z , fie enarrantem hunc locum, ut per-

tineat etiam ad fermonem Prophetarum. Confentit huic Theo-

phyla£lus, licet lnterpres aliud verterit quam legit , merque indi

car verbum Dei diâum ad differentiam humani fermonis , qui

conremni poterat. Ambrofius quid legerit, parum liquet excoin-

mentario. Origenis lnterpres legifle videtur Chrißi , pro Dei.

Ad fenfum non ita magni refert, nifi quod Dei vox majáis exag-

gerat fermonis Apoftolici dignitatem, Sc latius patet fenlíis. Nam

Propheta videtur fuo nomine querelam banc poneré, quam Pau

lus ecu varicinium accommodât ad Evangelii . .-v. ones.

16 Primus Alojes] UpSi-êf Murït. Quo Grxci ixpius abu-

tumur pro comparativo. Prior Mo[es. Retertur enim ad Efaiam,

quern mox citat, licet aliud commentum attulerit Thomas Aqui

nas , quali primus di¿tus fit, quia prxcipuus : vel primus , quia

primus inter cxtcros hoc dixerit : quanquam pofterior illis fenten-

tia non multim abhorret a noftra.

17 Ad tmulationem vos adducam ] "•;.»!•*, id eft, ad

amulandum provocabo , Sc quafi fimufabo invidia ac dolore. Ita

Ambrofius.

it In non gentem] \it ил ïtni , id eft , in non gente: nam

Grxce dativus eft. Item mox, in gente infipiente. Gentem enim

non gentem dixit, contempti/Hmam, nec ullo dignam honore:

quod exponens addit, in gentem infipientem. Sic alibi vocat qua

non funt, qux nullo erant in pretio.

19 Efaias autem audet ] Conjunftio ¡i conneii.it hanc partem

cum Mofe qui prxceifit , ut oftendimus. Nec eft fimpliciier

■Tibfix , fed <ia-»i«A^£t , quafi fumpta ab illo fiducia , qui prior

illud dixerit.

20 Inventus [urn a non qutrentibus ] Locus eft a pud Efaiam

capite fexagefimo quinto , fenfus fere idem apud Hebrxos 5c Se

ptuaginta. Hebraica s'eriias fic habet , Qu*jicrunt me , oui ante

me njn interrogabant. Invenerunt , qui non qutfierunt me . Juxta

Septuaginta fic legimus , Apparut non qutrentibus me , inventus

[um ab his qui me non interregal ant. Paulus nec Hebrxam ve

ritatem, пес Septuaginta Editionen! anxie videtur fequutus, ien-

tentiain contentus redderc.

2 1 Ad Ifrael autem J Upa Si tj» 'lo-рикЛ. Poteft accipi ÍC

Adver[us Ifira'èl : non enim alloquitur Ifrael , fed contra Judxoi

facit quod dictum eft. Siquidein prxpofitio ят>«{ anceps eft Grx-

cis. Annotavit hoc 5c Thomas Aquinas. Teftimonium quod

adducit Paulus eft apud Efaiam capite fexagefimo quinto. Oríge

nes indicat in excmplaribus Hebrxorum non adjici particular^ ,

¿5* contradicentem mihi , verum earn additam futile a septuaginta

fenioribus. Idque verum efle déclarât interpretado Hieronymi

ex Hebraica veritate.qux fíe habet, Extendi manus meas tota dit

ad populum incredulum. Editio Septuaginta fíe habet , Expandí

manus meas tota die ad populum incredulum £5* ctntradicenlim,

22 El eentradicentem mihi] amXiyna ,mihi a nobis additum

eft. Satis erat contradicentem , hoc eft, rebellem ôc immorige-

rum , quemadinodum legunt Grxci. Et comperi non additura

in códice Donatiani.

i Die»
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XL i Aíyw xr , Mv¡ drerttti i везе то» Алсу л«т2 ; Мч

yironï к») yeta iyà '1грлчА|'тч» tipù , ix гаг'р/**тоу

a'AÎp^à.w, cpvAíjf btnxfiít. OÚx ооагюглто ó 9«of rif

A«*s» ли'тх , су Kftíyim. *H oiy«rf, é» 'HAÍoo т»

Aí^tí »í урлфч } û!f ivTvy%*vtt т* 0sw к&тоо tí

j'IrpooijA, Atyay, Kufis, т« Профч'т** «■» owrexTtivoey ,

- ял! т* Swiotsvpioí « хоопо-хоофооу , я«уи и'агсЛ|/ф$ч1'

4/*e»ef, x«¡ fyrítrt тч'у фи^ч'у jux. 'АЛА* r» Aéj'íi лу-

тм • £рч|Ю»*т»<г/*ве } K*TíA«7re» ifi^uTM IarT«xir%*A(iíf

5*víp«f, armíf xx «хооц*ф*у jro'vu ri) B¡**A. о5т»е

0U> X«) ¿V TÚ) yVV HUlfU Ai ¡y.у. Л КАТ ¿XAOJ/iJ»

6%ct?iT0t yíytrtv. El Jo £«'p»Ti , eux ít< i| fpj'ü)? ,

•¡ra) 4' ^*p'í oúx 6TI yi'vír*» ^«'p*f ' ti J1« i^îtyut,

iti %*f4j inú то «pyey л'х ÍT» êfJ» ípJ/ОУ.

Al

В

оих en

7 Т/ où* } "О twi£»)Tir 'io-po^A , TiCte ew'x íarsTu^íy "

>j «fi охАо^ч ' iarsTv^fy , oí сГв Aoiwol ÍTto»faibtlt»i.

% K*í«f уб^роолто» , "eJûjxîf «v'toîï о' €>s»V янърс* х«-

T«yu|fwf j е'фвооЛ^оиу том ju>( ßhivtiv , xot) ¿tí

9 той /tt; «íxoveiy , eoir т?у ffr^itfit »J,wíp«;. Ka! Л.«-

ßij Aíyti , Г£У))»)}та1 ч тр*5Г«£«о oiuTcîy tíf TCecyii*

xas! eic d-ч'ряу ; x*í «if о-х«»о*«Аоу , xool tie литляго'

lo Jo и» ли'тоГг. iKiTietttrufxt ti о'фвлА^о) #v4«y той

f*4 ßAesrtif, xot) тоу уитоу «си'тЛ ¿ixxxvrct еиук&р- Q

Ar II фвк. Ai^w ovy , Мч «вттоиглу , i'yeo Trifvrt ; Мч

yt-

I Т^Ч í« irgo , Nunquid Deus ] Grxcis tantuin eft Мч, Л"«ст:

a .#Pei'pfum interrogat ас fibi refpondet , quo fchematis ge

nere fcatcc omnis Pauii ferma- Plurimum au:em lucís

8c acrimonix adducir, prxfcrtiiti in argumentando. Quidam ap

pellant ratiocinationem-

2 S¡jem pntfcivit ] wpiyiu'. Il'iud admonendum hoc loco

verbum yiSmi apud Gráteos non temper fignificare fcire, five

ctgnofctre , fed aliquoties dectrnere , five judicert; unde Se yt¡¡-

И*' difta; funt. £t apud Lítinos legímus, populas fcivit , Sc/cita

populi. Qiianquam plus aliquid indicare videtur^o«^!^«», quam

irpoyiôitKt : quod polterius pertineat ad animi decretum , quod

integrum ell: cuique mutare, prias illud ad certain fententix pro-

nunciationem, quam refeindere non fit integrum. Unde nec Ly- D

ranus veretur exponere hoc loco ргл/eivit , pr&deflinavit : atqueita

fane interpretatur Au^uftinus libro de bono perJcverantU fecundo

capite décimo oftavo. Nos maluimus verteré , quoi яме cogno

vit, juxta propri«tatem Scriptunc divinx, qua Deus cognofecre di-

citur , quibus favet , quoique amp!eclitur, ut oc fiiperius admo-

nuimus ex Origenis fententia. Nec eniin confentaneum eil quod

Deus populum rejecit, quem ante fie adamavit, & veluti peculia-

rem complexus elV. Ctu-yfbftomus putat additum , it xpiym ,

propter electos ex Judxis. inter quos commémorât feipfum , &

ne folus videatur , fubjicit 6c de feptem inillibus virorum. Non

enim limpliciter dixit populum fuum, fed pipulum fuum, quem ante

cognevit. Cxterum prxpofitio be» referri poteilad xternam illam

prxdeftinationem , qux fuit amequam Judxorum populus nafce-

retur , aut ad Gentes pofterius vocat.is ad Evanjieiii gratiam ,

juxta illud Evangelicum, Erunt novijfimi primi , £y prim novif.

fim't.

i Quemadtnodum interpeÜM\ Ambrofius legit poflnlat. Grx-'

ce eft, ¿i inv*/x¿,iit.

4 Suffiderunt J KKt'vrxtv^tn , quod fignificat aliqtiando fubrue- _

« runt , five fubverterunt. bi

j Divinum refpenjum ] я^иаткг^ое , id eft , oraculum. Quod

cxplicuit Interpret wiptPfim,

6 Curveverunt genu.i ] Genu eft Grxcis. Et Basl dattvus

eft fine prxpofitione ante , quam addunt Latini: 6c т»5 В«*л,

ut intelligas imaginem , non iplum hominem. Nam prtfellum

& idolum Hebrxis fonat : unde Berlphtgor, ldolum (adave-

rti : Beelzebub, mu[carum Idtlum.

7 Salvtfact* funt] yiyo»«» , id eft, fall* funt. Salvt redun-

clat : ficut 5c Dei fupercft : tantum elt , Оот«с ¿i nai i» t¿¡ ivi

кшрш MÍu.fía. *«т' i'xAty»» %cutT4f yíytm , id eft, Sic £5" hoc in

tempore reliquu juxta cUclionem grant funt. Non eniin illud açit

hoc loco Paulus, cujus fit gratia, fed gratiam opponit operibus le-

galikus,6cele£tionem opponit generis affinitati. Et tarnen baud fcío

qui faftum fit, ut in expofitione Origenica legatur, ¡dvtfañt. Jint

jam: etiamfi Dei non additur. Qiianquam admonui, Interpretern in

iilis Commentariis fibi ruultum juris iiimpfille.Certe nec apudChry-

foftomum nec apud Theophylathim adduntur. Nec mirum , fi qui

inter enarrandum meminerunt de his qui fervati funt, quum hie re

liquia! juxta eleiiitnem grat'u Paulus appellet illot , qui ex Judxo

rum populo prxdeftinati fuerant ad falutem. Unde probabile eft ,

ea, qux nos dicimus fupereiTe , a ftudiofo quopiam adjeçta, quo

fermonein redderet explanatiorem. Denique dum excutio coin-

mentarium Origenis , deprehendo ilium lcgift« , quemadmodum

legit Chryfoftomui. Sic enim loquitur , Pauli fermonein referens.

Sed quod dicit fecundmn gratiam facias effe reliquias , hic mihi vi-

detur fuperfltta ejje eleitionis adjeñio. Hic refedit germana leftio ,

utcunque extera mutant Lector. Nam in primo contextu addidit

ctiam Dei, quum in exponendo non addatur. Multa deprava -

vit in vetultis Auetoribus illorum fedulitas , qui juxta vulgatam Edi-

tionem emendarunt citata Scripturx teftimonia.

t Si autem gratia] Ei Л Gratia ablativus eft, non

nominativus.

9 Alioqui gratia] i=nï, id eft, quoniam, five quandoquidem.

Tametfi reite ас dilucide yertit liuerpres, lubauditur apud Grx-

tera. 1 Dico igitur, Num rcpulit Deuspopulum fuum ? i xr.

Abfit : nam & ego.Ifraelita fum, ex fcmine Abrahx,

tribus Benjamin. Non repulit Deus populum fuum , %

г quem ante agnoverat. Annefcitis, de Elia quid di-

cat Scripture ? s quomodo interpellât apudDeumad-

verfus Ifrael , dicens , Domine , Prophetas tuos occi- 3

derunt, & altariatua4lubruerunt, & ego reliétus fui

folus, & infidiantur vitae meie. Sed quid dicit ei s di- 4

v^inum refponfum ? Reliqui mihi ipfî feptem millia

virorum, qui non * inflexcrunt genu imagini Baal. Sic $

igitur 6c in hoc tempore 7 reliquias fecundum elcftio-

nem gratiae fuerunt. * Qiiodfi per gratiam, non jam «

ex operibus, 9 quandoquidem gratia jam non eft gra

tia : fin ex operibus,jam non elt gratia, quandoquidem

opus jam non eft opus. Quid igitur? Quodquacrit 7

Ifrael , hoc non aflequutus eft : fed eleélio confequuta

eft, reliqui vero excaecati funt. IO Qiiemadmodutn *

fcriptum eft , Dediteis Deus ' • fpiritum compuncîtio-

nis, oculos ut non videant, & aurcs ut non audiant,

ufque ad hodiernum diem. Et David dicit, »a Ver- 9

tatur menfa illorum in laqucum , 2c 4 in captioncm,

& in offendiculum, 6c in retaliationem ipfis.Obtene- ie

brentur oculi eorum ,ut non videant, 6c tergum illo

rum femper incurva. Dico igitur, '♦Num ideo im- п

pe-

cos, it St цч , ut mox indicabimus , alioqui gratia jam non efl

gratia. Grxci codices aliquanto plus liabent hoc loco quam noftri.

Repetunt enim , ex operibus qui non jint opera : quod noftri de 1

gratia tantum pronunciant ad hune modum ,E¡ Si %ápm , ч'х. 'in

'S «з"" i xápif ¿* ¿'ti yíttrxi x*pn' t¡ Si i% ipyit , ù*

ïti «Vi X*f't> ,a"" T« 'РУ> *'* «t< «V<» ipyt. Id eft, SJjtodß

per gratiam, non jam ex tftribus , quandoquidem gratta jam non

efl gratia : fln vero ex operibus , jam non efl gratia, quandoquidem

*pus jam non efl opus, Atque jta fane legit atque etiam interprs-

tatur Theophylaftus. Verum quoniam banc additionem non re-

perio apud Origenem, nonnihil addubito num ea fit germana le-

£tio, prxfertim quum Chryfoftomus hune enarraas locum tamum

legar, E< Si x¿piTi, ь'к tri í| iрут, e'arii щ %ápn ¿*. itiyitir»!

X*pn. Nec addit his quicquam. Prxterea partes fennonis v¡-

dentur ínverfx, hoc ordine putius digerendx : Quod fi per gratiam ,

\jam non ex eperibus, quandoquidem opus jam non eft opus : fin ex

operibus , jam non ex gratia , quandoquidem gratia jam non efl

gratia. Nifi in iar«l fubeft tacita exceptio , ut бс alias hac voce

nfus eft Paulus. Ita fenfuserat: Si gratia, non igitur ex operi

bus: qued ni effet, gratia non effet gratia , hoc eft, falfo dicere-

tur gratia. Atque ut Latinx lectioni magis fáveam facit quod

Paulus non hic agit, an opus fit opus, fed gratiam adftruit, quam

Judxi conabantur expeliere. Et tarnen Aldina Editio, quin 6c

Hifpanienfis, confentit cum eo,quod nos reperiinus in Grxcorum

exemplaribus.

10 Stem* fcriptum efl ] Incertum an hxc patticula referatur ad

fuperiora, an ad ea qux fequuntur. Orígenes làtetur fibi nufquam

ledum in Libris Divinis , Dedit eis fpiritum compunclitnis. Sic

autem excufat, ut Paulum accipiamus Efaix fementiam verbis ex-

plicantein , 6c nonnihil de fuo addentem. Id probabilius facie

quod in fine adjecit, ufque in hodiernum diem. Nam fummafen-

tentix eft apud Efaiam capite fexto: Auditи audite , If nolitt in-

teiligere : & videte vij'u , nolite cognofcere : exctca cor populi

hujus , Ö* aures ejus aggrava , & ocuhs ejus claude , ne ferte vi-

deat oculis fuis , & auribui audiat , Qf corde intelligat , & con-

vertatiir , fanetur. Citatur hie locus 6c in Añis Apoftolorum

capite vigefimo odavo, fed juxta tranflationem Septuaginta, qui

fie interprétât!* funt , ut Dorainus prxdicat illorum excitatem , non

ut imperet: Aure audietis , Ö* nm intelligent , £5" videntes vi-

debitts , fj?" n m perjpicittis : incrafjatum efl enim cor populi hu-

\jus , £5* auribns graviter audierunt , £9* oculos fuos comprefferunt ,

ne forte videant oculis fuis, £5" auribus audiant, 1$ torde Intel-

ligant , £9* convertant fe, Ü* fanem iilos. Quo quidem in loco

Hieronymus, edilfercns Efaiam , fie excufat Lucam , qui référât -

Paulum cum Hebrxis diflèrenteru . non juxta Hebraicum, quod

reel urn efte cognoverat , fed juxta Septuaginta producere tefti

monia, quod rr.agis Grxcas litteras feiverit quam Hebrxas, unde

5c fermonein hujus elle comptiorem ac fecularem redoleré clo-

quentiam.

11 Spiritum compunclionis] кятачи^ы;, quod fignificat quum

aliquis mordetur 6c pungitUI dolore : unde fiiperius dixit , ■хярл-

РцЪнгее.

12 I'iat menfa eorum in laqucum] Locus, quern adducit,exftat

Pfalmo fexagefimo oftavo. Ne hic quidem Paulus curavit Pro-

phetx teftimonium ad verbum adducerc. Primum eniin omifit

coram ipfis : deinde addidit £9" '» captioncm : quod nec apud He-

brxos habetur , nec apud Septuaginta : quod ante 110s indicavit

Orígenes.

13 In captioncm \ Captio non eft hic dccipula proprie, und«

captitfos dicimus , fed pro venatu pofitum eft , quo capimus fe

ras: quafi dicas, capiantur fua menfa, qua laxare animum debe-

bant: non enim timemus hoftem inter epulas. Eft autem Grxce

Sjpmt. a

14 Hunquid flc ejfenderunt , ut caderent ] M¿ tznitirtcvfita. ici-

<ru<ri; id eft t'Unm lapfiJunt,ut conciderent .five ut caderent! ni-

mirum in terrain. Nam я-Ttcitit proprie eft impingere ad quip-

piam : ac labi levius eft quaru cadere : quemadmodum 6c im*

pin-
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ytVOtTa ' ci/ Л'Х TW ЛиТИУ TrAJtVBTÚ/A&Tt Ц (ГЛ'ТИрГЛ

12 íívíftv , tit TO ITXfxÇqr.mrcU ли'теис. Et íí то

TTítfíMsrTaifx* «utwc тгЛситос xcVftau , х*. то цттцр»

«UT¿» ТГЛоОтОС «í»íi» , ЯЧ<Гй) ^ЯЛЛОУ ТО 7TA>)?Mf4« útu-

I 13 t»vj 'T;uiV ул{ Аеул» т«Ге «?»»оч» , i$' ¿Voy /»f'v fi-

f*i iyu¡ iSywy АагсгоЛос , rr,v é.ny.cvlat psu <foí«-

14 ¿Id j EíWítíC 7tet)tt(¡Y¡Kláfee f*0U Т>;У CtífK.* , Kít< ffc-

15 ça Tinoíf e| «vT»«, Ei yelç ц ¿¿joCoAq «utb»

хзетлААа^ч x¿Vf-ou , tiV 4 JTfóVAjjvJ/íf , ti jU»¡ £«у}

1« íH У.хр»У j £1 «> >;' njjTÄ« 01} . .-; , >.Л. TO фи-

17 p*|U* * !t«¡ SÍ Ц р'<£л , X06Í SÍ *A«tJo/. El

Jt river t*/ yj.xiuj Ц-гхКлг9цг$и ,

Ллю» ttv , sk^-it». .-?>;« l'y /.-.т.., ,

Уауос TÏf f''¿4f T)}í лчст^тос t¡;c

it VOU , Mi) KétT»KHV'¿t¡ -.и; KAuioiv '

Kocv^êircti , ou ru T)¡y ('/¿«y ßaSK^nt

19 Çx fi. 'EfiTç oùy

I 2

I J

fu /é á.y-fií~

y.oci cvyKci-

ihultu iyi-

tí cfi Х0СТЛ-

, ж'ЛА' 4 p'i-

, 'i-v: ;/.v.rr-,. « y.; , ..л i-

pingere poteft , qui non plane concidat. Interpres de fuo addi-

dit jîi : Nunquid fie ojfenderunt, ut caderent ; Et probarcin addi-

Шш, iï hoc loco fie adverbiurn poiîium eft ut refpondeat udeo:

veluti quum dicimus , Sic me odit, ut nec f.ilutet : udeo r> etu'tt ,

ut loqui non poßit. Atqui Grxca vox Ъл fineni magis íignifi-

cat, diverfx naturx ab ел qux eft ¿? aut «Vf , cujus varia vis

eft, quemadmodum apuJ nos ut. At Theodoras: Gizarelertj

'на inter conjunûioncs caufales, пес inJicat aliter accipi, quum

tarnen düigenier indicet uiuin illius. Nec eniin hue per.inct, quod

i»* nonnunquam eft adverbium loti. Non potelt igitur bic acci

pi fenfus, Nurn adее impegerunt , five oßen.ierunt , m cecteUrùui

Igitur ïi* referendum videtur ad Dcuai , Num W« Deus pajjus]

eft Judies lali , ut in tetum concédèrent ! Non, fed ut ad tem-

pus locum faciant Gentibus , Se iidem гцгГшп Gentium pietate

provocati refipifcant Se ferventur. Et huic fenliii pu lehre con-

giuit quod fcquitur : Ahfit : fed ïllorum delicio jM:n tji Gentibtn ; 1

totufque fenno fequens non loquitur de magnitu line lapfus, fed ,

de eventu. Nec aliter exponte Chryfuftomus, qui juJacorum ma-l

litiam Evangelio repugnantium annotât Paulum exaggeraflè telli-

moniis Propnetarum , confolaüonem fuj nomine propofuifle. Er-

go dubitaadum non eft quin gravifllme impegerint , led eventu

confolatur ¡líos : S¡uí eft igitur, inquit» cenftluiol S¡uum pleni

tude, inquic , Gentium inirAverit , tunc omnis ¡¡raél ¡alvus erit,

Haftenus ille. Itaque Judiorum lapium Dens venit in bouum

Gentium , quarum acmulatione fiut ad falutem aliquando provo-

candi Juda;i. Nec aliud afiTert Theophylaclus , nee Origen** ,

nifi quod fie additum ellaScribis eruditulis, nec aliud Ambrofius:

de eventu loquuntur omiics , non de magnitudine lapfus, nili quod

Origenis Interpres adrrifcet qua:Jam de levioribus peccatis, quum

hie Paulus tota Epiftola exaggerei incredulitatis crimen. (Jnde

iriruTi interpretantur infanal/ilner peccaverint , aut fine fpe re-

farationis conciderint , quemadmodum conciJit Lucifer. Quo-

niam autem Prophstarum verba videbantur immeJuabile malum

indicare , Paulus mitigat earn acerbitatem , oftendens peceatum

quidem eiTe graviilimum, fed tamen non ¡.Ico totius populi fpem

eile fublatam , Aíya» иг. Orígenes in ordtne fermonis non ob-

feure déclarât germanam leftionem : ipfum , inquiens , Ifraclit

lapfum dicit tdem fuijjé , non ut iili caderent , \ed ut delicie [uo

falutem Gentibus ÀArcnt. Similiter Auc.uftiiius in (entendis, quas

annotavit in hanc Epiftolam , fàtetur peccati maenitudmem, fed

indicar pefTimx reí bonuixi eventum. Ejus verba fie habent:

Ergo •: i . ¡.i ddiquerunt , ut caderent l Abfit : fei iilorum de

licio falus cß Gentibus : non ideo dicit , quia non ceciderunt ,

fed quia cafus ip/orum non fuit inants , queniam ad Jaiutem

Gentium profecit. Non ergo it* deliquerunt , ut caderent : id

eß , ut tantummodo caderent , quafi ad pxnam fuam folum,

fed ut hoc ipfum quod ceciderunt prodeffet Gentibus ad falutem.

Ha;c ille : in quibus perfpicuum eft , quod non addidit fie :

quod tamen erat tolcrabile, fi non de atrocitate lapius, fed de

modo & eventu accipiatur. Jam fapius aJmonuimus ex Vetc-

rum auftoritaie , hujufmodi conjunciones finales interdum ad

eventum pertinere potius quam ad finem five deftinationem.

Verbum ojfenderunt eleganter quidem ufurpatum eft ab Inter

prete : cacteruni ojfendcre dicitur. Ce qui la;dit. Auguftinus, cx-

plicans quxftiones aliquot liujits Epiftola: , pro Ojfenderunt legit

deliquerunt. Ac prorfus refte dixeris , я-тиТг-^ж , lapfum , five

delictum : at поп item delinquere pro impingere.

15 iilorum delicio] та» яотИч гхрязггаи.ят1 , id eft , per iilo

rum lapfum , potius quam delictum. Rcfpexit enim ad id quod

modo dixit , Judtos impegiß'e : теярхтгтир* enim proprie eft ,

quum quis per negligsntiam labitur , a iriaru , quod eft codo.

16 Ut ill. » twuleniur J eij т« •кярл^Хштл! uùthî. Quod

re¿uius vertí poterat, ad provocandum eos : ut ad Dcum referatur

actus verbi, qui ifto modo voluerit exftimulare Judxos invidentia

quadam ac zelotypia , quum vidèrent quod ipfis erat promiílüm,

in Gentes ede tranílatum. Undc nos , quo fermonis ambiguita-

tem excluderemus , vertimus, ut eos ad timulandum prtvocaret,

tif -ti Titfuçli!>.ùrui «¿T«{. Ñeque quicquain erat opus quadriga

mterpretationum , quam in hunc locum invexit Thomas Aquinas,

ne fie quidem germanam attingens lenientiam : quod hauJqua-

quam ilü , fed Interpret!' imputandum eft. Qtiis enim Grarce

ignarus ex his verbis percipiat quid fenferiL Paulus î Sic Se paulo

poft Paulus ufus eft hoc verbo : EiV«; яг«*«£)Л«(г« ¡¿ev rit <ri>-

X*. Et proximo capite : 'Eyài я-кра^ч^шги ùf<.i( f'a-' «'« ilin.

Quo t imen verbo alias ufi finit Interpretes in malam partem ,

quciiiadniodum l'faliiio feptuagefimo feptiino: *«¡ it te~n y\v

A pegcrunt , ut conciderent ? Abiit : fed < 5 per Lipilim

iilorum falus contigit gentibus,in hoc 16 ut eos ad ae-

mulandum provocaret. Quod fi lapfus iilorum divi-

j tia; funt mundi , & diminutio iilorum divitiae gen

tium, quanto magis plenitudo iilorum? Vobis eiiim

dico gentibus, 1 7 quatenus ego quidem fum Aposto

lus gentium , miniiterium mcum • 8 illuitro , Si quo 14

modo ad semulandum provocem carnem meam , Sc

iàlvos reddam nonnullos ex illis. Nam li '9reje£tio ij

iilorum elt rcconciliatio mundi, »° qux erit aflüm-

ptio , nifi vita ex mortuis? »« Quod fi primitias jfân- 16

eta: ,ian6ta ell & confperfio : Se fi radix fanch, ilin-

B I £ti enmt Sc rami. Quod fi nonnulli rami defraéti

funt, tu vero cum efies oleafter, *2infitus fuifti illis,

Se *з confors radiéis Se pinguitudinis oleas foetus es ,

Ne glorieri» adverfus ramos : quod fi gloriaris , non

tu radiccm portas, fed radix te. Dices igitur, De-

fracbi

D

E
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19

я-т»7« *¡r£t r*»i^iíA*ir*» «¿tí». Porro quidam accommodât ver

bum x«i«^ijAiíc-*i ad Judíos, irt «i!t«{ referatur ad Gentes. Ñe

que quiíquani Interpres hoc fenfit , ñeque ratio Gra:ci fermonis

patitur, fed hune ienfum maluit extorquerc , quam non carpere

noftram annotationem. F.tiamfi non défunt qui verba Intcrpre-

tum hue detorquent , fed falfo : faciunt illi quidem mentionem

de Judaris acmulaturis fidem Gentium. At quid minim , quum

■жлеа^ч^ы fignifieet ad invidiam iS 'mulandi ftudium irritsrt f

Oftendi loca aliquot, in quibus ir*¿*£nA«« fignificat provocare vcl

ad tram vel ad unulandi fludium : proférant illi nobis unum ,

ubi pofitum fit pro dmulari.

17 Quamdiu quidem ege fum gentium Apoßolus ] >Ф' tri» /л.п

tifíi. Orígenes videtur lp' »r« aceipere pro quamdiu : ut íiib-

audias Xf*m '• dubitatque utrum accipiendum fit, quamdiu fum

in hac vita, Se ad affectus emphafim pertineat : quemadmodum

vulgo dicimus , Km deferam ves quead vivam : an Paulum poft

obitum etiam invifibíüus Apoftolum futurum. Verum quoniatm

id duriufeulum eft, maÜm ip' *m aceipere pro quatenus , five

m quantum. Atque ita videtur Theophylaftus fenfifle, quantum

conjicere licet ex illius interpretatione. Grxcus dicit eadem quae

Chryíoftomus, qui plane interpretatur , Paulum ex delegate mu

ñere cogí, ut aliquot Judaros provocet atque ita ferver. Siccnim

provócalos fervabit , fi quam plurimos e Gentibus pertrahat ad

Evangelium. Ñeque enim de temporis modo loquitur, quad mox

abdicaturus Apoltolicum munus, fed quandoquidem vocatus erat

Apoftolus Gentibus , adnititur ut gnaviter obicns fibi commillam

proviuciam exornet Se illuftret earn. Nec Ambrofius quicquam

meniinit de tempore, tantuin de officio loquitur. Similiter quod

eft Matthai vigeiimo quinto, quamdiu uni ex iflis minimis feci-

\fiis , ip' em , mea fenteniia , rect-us veniflet quatenus , aut in

quantum.

iS Honorificabo ] ¡e\á*u, id eft , glorifico: ita citante locum

hunc Auguftino locis complufcuiis , nominatim libro adverfus Fau-

ftum nono , capite fecundo. Faber Siapulenfis mavult txijii-

mo. Quanquani haud fcio an Л*«£»> reperiatur apud G.xcos pro

exiftime. Et probe quadrat fenfus, ut accipi.is Paulum celebrius

reddere fuum minifterium in Evangelio Gentium , ut xmulationc

faltem provocaret Judxos ad Chriftum. Interpres Origenis venit

ii|*^« , illuftre 5c exorno , multis verbis in hanc edfflerens fea»

tentiam.

1 9 Amijfio eerum ] ¿ireG«AiJ , id eft , aijttlio five rejeCtie ,

nam hanc opponit alfiimptioni. Rejeilio pro amiffto citat Au

guftinus libro adverfus Fauftum nono, capite fecundo, juxta fi-

dem voluminis antiqui manu defcripti.

20 Qua affumptio J т/с ti irpirM^K, id eft, adjunflio , qua

quempiam nobis eomitem adfeifcimus, id eft, adjungimiu. Nam

afiumptitmem , utdixi, oppofuit rijeflioni.

2 1 Sjtod ß delibatio ] Delibatio , izraexi , id eft , primitit.

Theophylaftus interpretatur ea-n^ij», tiJ» IJiu-vi , id eft, fermen-

tum: ut malla refpondeat arbori, fermentum radici. Mihi ma

gis probatur, u: ipfum frumentum intelligamus , unde confperfio

(umitur. Cxterum ex vitioíb tritico non pollis faceré bonam con-

fperfionem. Primillas autem dixit, quod laudatillima foleant di-

cari Numini, unde Sc ЛлееНеш vocantur, quafi prtcipua. Porro

confperfionem поп ad farinam humore temperatam referri puto,

fed magis ad molas , five collyridas : er erat farina oleo confper-

fa , qux olim juxta rttum Mofaicx Legis immolabantur , unde

Sc fanclum \ oc.it. Chryfoftomus«2s-*^<«« Se fiÇat interpretatur

Abraham reiiquofque Patriarchas, $**.-.у.<. Sc x>.««x, iilorum po

rteros. Et oleafier , Grxcis eft ауечХащ ; quod fonat agreftem

five fylveftrem eleam : cui refpondet mAAmJUmoi , qux eft ole*

frugífera.

22 Infertus es I hesurrfirHt , id eft, infituses: quoties fiftb

arboris ramo inferimr furculus. Eft enim hoc unum infitionis

genus. Quanquani hoc magis fignificare videtur inoculâtionem ,

quum perterebrato qua fe promût gemma cortice , inferitur ftolo.

\liifertus es in illis, it **toic Apenius erat inter illos: hoc eft,

JInfilio tibi dedit quod illis natura. Ridiculum eft autem quod

quidam interpretatur , in illis , pro eo quod erat in locum iilorum.

Quum enim рего/мп» intelligat populum Judxorum, nihil offen.

die numerus aut genus mutatum. Juxta fermonis Hebrxi proprie-

tatem, prxpofitio frequenter additur otiofe, vclut, Cenfitetur in

me, Confiteber m ilio , Sc Percujfit in gladio.

23 Socius radiéis] o-vyxe»ati( , id eft , particeps , aut potius

\ftmul particeps , five confers : hgc eft , una cum cxteris ramij

quibus infitus cs.

24 Bene
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го éyxscTfirôà КлАвЗс' T? diriçieo \%i%>\xshv\ffхч , '

£Г))Х«у * и'ФчАофро'уг* , o¿AA« фо-

Vu.

см Sí ту ttÎçu

*' ßoü. Ei yxç о ©ssr Twv х*т* филг *A*<f«v ouV

22 |фг/глто , [Aq&aç ovSt <rew фе/в-цтем. ''lit oùr ;^p>|-

уотчтл x*J »ШЧО[л1я1 @it\¡ ' ёгт! /л)? toÙç ттего'к-

т*у , »rerr»i*l*t • lîfi <r» эдчго'тчтл , tai» «яч-

«j f*tí*yt ту додотцп " ¿sffíl кх) rw Ьимъгщ. K«)

ixtiVei Si , í«v ^4 iicifbiUuffi ту хЖ1т(х , iyxív-

тркгв^октом ' ¿wat-re; yxç ifti о ösof ttoíAiv iy%t\i-

24 тр/few «u'touî . Е/ y*£ (Ti) t* t?í k«t* фит» í^exó-

írtjí ¿yfiíhxíov , xc*i тглр* фиг» mxmpiVSiíf fíe

X*AAiíA«io» , TToVüi uihAov OÍ/ТО» X9ÍT<* фи<ПУ , Jy-

л* a5 HivTfiiríitiiWTXt ту iSlx ixctlx. Oú y«f £HAa> u-

^£¿í «¿5-V'OSÍV , «JíA^OÍ , TO jU>Ufl)piOV TÍT» , í'tX /Mí)

цт< í«utoíí фрз'щро! i *ti irupafiç сто f£-|ß

pxf t¿ 'IfpenjA yíyovtv , »x#tf 5 та яЬ-щицх т«»

26 ¿ívív 6íVía9jí , Ka) ¿TWf ?г*с 'IirpeSijA вч»9>;«т«1 '

¡caSu); yíyfXXTXi , 'hJei ix Siwv e fvófAítet , xa)

27 оигсгргфн XfíGiíxí «car* 'IxkwS. Kxï xCrt] литой?

r¡ TtXf tu 5 ¿iXÍ>;x.¡; , от' «tu лф(Лии*1 T«f xuxt-

aS ti'wí otvTÁfr. Клт* piv то EúceyyíAie» í^ópol

Ji' u'jttâf , х*т* rft исАоуч» л^лл^тв! rft<*

29 той? IlxTífxi. 'AutTXu-.Kr.TM ух* tx ymttu»'

<o тл xoei t; xAîjric toû ©eoû. y#sç x«)

v'jufíír яготб цжгЛг,9хтг тш ©e« , vü» ¿« tjAeij'íijTi

1 1 Tjf T0UT4I» ¿VtÁíí»' Ovtuç KXI OÚT0* »û» ijiriííif-

tíJ vjMtTÍpu е'лй< } íy» ««i вита} ihirfïri.

Su»-

e+ z.v»í ] Separandum til , ut fit refpondentis ad fupcriora ,

яь\г-:, Sc approbantis, quod Tub per fi m a Ethnki dixerat : caque

pronunciante!- finit legenda. Atque ¡ta fane diftinguit Auguftinus

in Epiftolis, hune adoucens locum.

25 Noli nttum fupere ] ^«^i^iui, id eft, nefuperbias,

m tibi pUceas , ne effer»r¡s animo. Siquidem bîc fitpere vocat ,

affici animo, QmtU, quod alias dicitur y.íyu. niw. Nec enim

hic agituc de faptentia live ftultitia , fed de arrogantia Se mode-

Ша.

26 Ne forte nec tibi ] ni irai. Aut omittenda erat expletiva

conjunclio, am vertenda erat, ne цил , aut ne quo med». Kam

forte niliil facit ad hanc fententiam.

27 Vidi ergo bonitatem ] ln pleriique Gneis codicibus habeba-

tur, I--:, id eft, Vide. Quanquam hoc ad fenfum nihil attinet.

Honitatem £5" [everitatem , t¡ji ;k¡»¡s-«t»ti» xxi гщг mrtrefú^t. \

Bonitas eft liaec , quam ante vertimus benignitatene , divi Hicro-

nymi fequuti fententiam , qux eft quxdam aniini propendo ad

bene merendum de quopiam , quam non inepte vertiûet indul-

¡cntitm, cu¡ opponit iv»T»y.ie» , qui ad verbum fonat refettio-

nem : ea eft, quoties res ad vivum exigitur, quem Se rigorem di-

cas licebit.

28 Alioe¡ui ] Rurfum «V</ , id eft , tjuandoquidem. Qtiod

tamen refte vertit Interpres.

29 In bon*m olivam ] квЛЛк'Ляк? , qtta: contraria eft ùytte-

Лв1ш, id eft , cleaflro: ut modo diäum eft.

30 Fratres , myflerium hoc ] fuirífitr. Hoc loco my/lerium

nihil aliud fonat quam rem arcanam Sc paucis cognitam , neque

communicandam nifi initiatis.

31 Vobifipfts fspientes ] r*f' iavr*7< ^»»i>m< , id eft, apud

vosipfos prudentes : Sc $р<нцч magts ad affeftum refertur quam

ad prudentiam. Ne fitis infolentes , mimique eUtioris : aUoquij

iîbi fapit , qui fuis profpicit commodis.

1 2 hripiet & avertat impietatem) ¿n'úu;, id eft, impieta-

Et eripUt , 0 f'i/iftfMs, id eft, qui libérât : quafi dicas ,

A jfracSbi funt rami, ut ego infererer. 2* Bene dicis: par 2*

incredulitatcm defVadti funt, tu vero fide conftttiiti:

i ne efFeraris animo, fed timeas. Nam fi Deus natu- ai

ralibus ramis non pepercit, vide ï6ne qua fiat ut nec

tibi parcat. *7 Vide igitur bonitatem ac feveritatem 22

Dei: in eos quidem qui ceciderunt, feveritatem: inte

vero bonitatem, fi permanferis in bonitate : alioqui

& tu excideris. Et illi rurfum , fi non permanferint tj

in incredulitate , inferentur : poteft enim Deus denuo

inferere illos. Etenim fi tu ex naturali exfc&us eso- 24

leaftro,ôc praeter naturam iniîtus es ** in veram o-

leam , quanto magis hi qui naturales funt , inferentur

propria: oleas ? Non enim volo vos ignorare, i° fra- 25

tres , myfterium hoc, ut ne fitis i> apud vofmetipibs

elati animo , quod excaxatio ex parte Ifraeli accidit,

donee plenitudo gentium advenerit, Et fie totus Ifrael »•

falvuserit: ficut feriptumeft, Adveniet ex Sion »»

ille qui libérât, 6c avertet impietates a Jacob, гг Et *7

hoc illis a me teftamentum , quum abltulero peccata

ipforum. Secundum Evangelium quidem inimici *»

propter vos , 14 fecundum eleftionem autem dileclri

propter Patres. Nam dona quidem Se vocatio Dci 29

ejuimodi funt s 5 ut eorum illum pcenitere non pof-

fit.Qiiemadmodum enim 6c vos quondam increduli 3e

fuiftis Deo, nunc autem mifericordiam eftis confequu-

ti зврег illorum incredulitatem : Sic 6c ifti nunc in- ji

creduli fàéli funt î7 ex eo quod vos mifericordiam

eftis

te:

ille liberator. Et avertet , non avertat , iireç-fi-^st , futuri tem-

poris verbum. Testimonium adduftum eft ex Efaii capite quin-

qua jeíimo nono , apud quem ita legimus ¡uxta veritatem Hebrai-

cam: Et timebunt qui ab occidente nomen Domini, & qui ab

ortu ftlis gloriarte ejus , quum venerit quafi fluvius vielentus ,

quem fpiritus Domini cogit , & venerit Sion redempter , Q* qui

redeunt ab iniquitate Jacob , dich Dominus : hoc foedus meum

cum eis, dicit Dominus. | u.ua Sep^tuaginta ad hunc modum :

Kai 1?.-5.;6;г5>та| ei a—\ jW,u.«> -.» ctetiM K-veiev , r.ui ei iv

u. r ■» tí iitfue то itSe^af »;Jei y«f *< ягат*|1М{ ßixlo; щ èfyq

meep*\ tiefte , ï|ti цч* $ьцй , »«¿ íj|íi 'iueex Xlkti o've/ute$ , tue)

ux:t:-.\. i ¿rtCtíat àve \**ito ,*я\ л'ищ *¿iol( ■< я-я»' CfctT Sltetr,-

X7> , i'iert Kúpití. Id eft , Et timebunt qui ab occidente nomen

Domini, tí qui ab ortu felis nomen inclytum : veniet enim quafi

ßrivins vielentus ira Demini, veniet cum furore, & veniet de

Sion qui liieret, avertet impietates a Jacob, Ö* hoc erit eis a

me teftamentum , dicit Dominus. Ex quibus liquet Pauîum hunc

locum adduxifle justa Editionein Septuaginta , niii quod de fuo

addidit , quum alftulero peccata eorum : quod nec apud Hebraeoa

habetur, nec apud Septuaginta, fed addidit velut explicans Pro-

pheta; fenfum. Nam tum**, teßamentum, Hebrseis <Л foedus :

Sc quod Septuaginta venerum ex Sion, Hcbrxis eft propinquui

Sion. Orígenes indicat Hebra:is efle , propter Sion. Atque ita

fine feriptum eft in Editione Septuaginta : fufpicor id Librarü cul

pa depravatum , quum feriptum fuerit, prope Sion. Hieronymus

Graece ctiam intarpretatur *y%trtvt , id eft, propinquus: nifi quis

probat, propter diftum efle pro prope. Prseterea quod apud Hie-

ronymum refertur, ira Domini , Ulis eft, ipyi r*ß» Kvpitt.

ÎI lit hoc ißis a me teßamtnwm ) Eft quidenj Grase« Siaifav

Czterum indieavit hoc Sc Auguftinus libro de loquutionibus Gené

reos primo , frequenter in arcanis litteris pro paélo poni teftamen

tum. Quanquam Grzcis «i«?,«» non dicta eft a teftando, fed

ab ordinando difponendoque.

24 Secundum eleñienem autem chariftimi-] яуажцте) , id eft,

diletii: quam vocem tamen ita faep« vertit. Porro duo nomina-

tivi catus, inimici 6c chariffimi, juxta ordinem grammaticum non

ihabent unde pendeant , nifi fubaudias /uni : fed verifimiliut eft

cafus ration em a Paulo fuifl* negleftam j alioqui dicendum erat,

\charijßmorum Sc inimicorum.

i j Sine potnilentia J ¿y.-.r^uixr.rx , id eft , quorum non pe/fit

\fotnitere eum oui dedit , aut qui promifit, quafi dicas, impocni-

tibilia. Auguftinus alicubi legit impoenitenda. Arnbrofius hue

detorquet , ut dicat in baptifmo gratis remitti peccatum , nec

requiri luáuin aut planclum, aut aliud opus bonum, fed tantuin

jex corde profeífionem. Quz quidem interpretatio mihi vide-

D tur coactior , nec attingitur ab Origcne. Thomas earn fen.

tentiam extremo taudem attigit loco, veluti non admodum pro-

bans.

I %i Propter tncredulitatem Hlorum] tri túieii iireitiiet , id eft,

per horum incredulitatem , non propter. Nam propter caufam iigni-

ficat,^er inftrumentum aut modum : quod ad fenfum attinet, haud

magni refert.

I |7 In veflram mijericordiam~] тййритёеф i>Au , per veflri mi

fericordiam. Eft enim fimilis dativus ei qui prarceilït, tí» -turn

¿vntiíee. Senfus enim eft , Sicut illorum defectio vobis fecit adi-

,tum ad fidem , ita veftra fides, quam miferante Deo eftis con-

fequuti, provocabit illos ut refipifcant, feque dignos prarbeant qui

a Deo recipiantur. Arnbrofius legit, in veftra miteratiene i

'quafi Graece legiflet, U тлГ ¡¡íSi íaí«i, Qux le&io fi probare-

tur, nihil eflet diificultatis. Senilis enim eilet, Gemibus per Dei

mifericordiam ad vitara vocatis , (udxos perftitiflë in incredulitate.

Et fortaliis Interpres legit quemadmodum Arnbrofius. Scio quof-

dam interpretan , in ve/lram mifericordiam , id eft , Chriftum.

; Thomas Aquinas trifariam exponit , in veflram mifericordiam ,

id eft, in graiiam Clirifti} vel non crediderunt , ut per hoc ve-

nirent in veftram mifericordiam j vel non crediderunt, quod in

veftram mifericordiam occafionalitcr cefl:t. Verum inconfulus

Grzcis hujufmodi commenta proferre , quid aliud eft quam di

vinare : Chryfoftomus hanc particulain , in veftra mifcricordia ,

diffimulat. Theophylacbif novum aftert commentum , quafi fic

ordinet: Оитщ xa) ¿.o ¿,—utr,TX>, ~'~ ¿;¿£t íXÍli ose ia¡ aúrei

ixij¡t£<ri. Id eft, Sic £5* Uli non crediderunt , ut veftra miferi-

cardia Ö" ipfi mifericordiam confec¡uantur. Sic enim habet com

mentum , Sed veßra mifericordia 1$ horum erit , tmulabtintur

enim vos. Nec abhorret ab hoc Chryfoftomi commentum, do-

cens utrumque populum viciflîni fuiilè incrcdulum , ас viciflim

ad gratiam vocatum. Gentibus enim perlillentibus in incredulita

te, Judxi vocati funt ad Legem: mox Gentibus ad Evangelium

vocatis , J udzi recefTerunt perfeveraixes in incredulitate , fed denuo

Gentium exemplo revocandi ad fidem. Ita vicibus quibufdam al-

teri per alteros fervati funt. Interpretes videntnr illinc abhorruiC

fe , ne dicerent Judzos occafione Gentium perftitifle in increduli

tate: quum contra potins Judzorum incredulitas przbuetit oc-

cafionem , ut Evangelium tranfierit ad Gentes. Czterum fini e-

minerimus , 'it* hic non fonare finem aut intentionem, fed con-

fcquentiam five eventum , Sc in czteris occafionem intelligi ve

nus quam cattfam , non video cur hic fenfus nos terreat, quem

ferma Grzcus fimpMlime acceptus exprimit , qui contrariis in

ter fe relatis confiât : Gentium autem fidem vocat mifericordiam,

ne fibi placèrent Judxis prxlati, Nam Evangelii gratia Tuda is

quodammodo deberi videbatur , vel quia i plis peculiariter pro-

mifTa, \e\ propter obfervationtm Legis Sc unius Dei cultuin. Sic

R r itaque
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Epístola Cap. XII.Pauli

3î Xuvi'xAstf« yola ó ©«oV T»ùi «-«утлс t!( ¿Wffítm» )

Ai 33 I с ai touV тглутлс fAt>;Vtj. 'il ßeiftoi згАоитои x«) <г«-

ф/л; X«) J'VûÎtf'ÉiOC ©ííü , ai; et»í|íp£VV)jT« T* Xfl-

ju«Tíí лит«й , хл) eíve^i^vi'ííf»» «tí e'Jel «ti/Vev.

34 Til yoi* tyvta y»Zi Kupi'íu j ч Tt'í «■¿/¿CevAec «wí"

3í TOV iyíviTO J *H Tl'f ItpoíSltSW» «v'tw , x«t¡ et»-

3* rttntitUrtTcu лита? j 'От* í| «tvTOv , хм) SC «tú-

тви , хл! tit ttvTQt T» -хсыг»' айтш ч i»'f

XII. i rtvç tti-Zvx;. 'Лицу. П*»«каЛ» •«» vptott , «¿JtA-

■"• 4>o¡ , J<* Twv c.V.T!.s«ä» той f);-v , ящачцгаи тя

a вею , T)Jv Aeyixtiv A«Tpfi«t» vju»»* Кae i /лч *»-

«■^r/wat-

itaque loquitur: "fi-jrsf y«f ú«iT; xrri itteifitrwre toi Gой , tût

ti ■ ■:. , hü ri) 7i, -л inritliiit ' Outúh xui áfi iwiit^rat i»

vjk«i íAín, Kmmí otó r»i itoqtSn. Id eft, 6)uemadmodum tnim

vos olim incrtdulifusßii Deo , nunc vero credtdiflis propter hirum

incrediibtaiem : It и ¿5* А/ яал creduntpropter veftram credulitatem ,

ut tÇf ipfi геносешнг ad credulitatem. Ordo, quem videtur fc-

qui Tlieopliylaclus, coacfior eft, nec minus durum quod in prio-

re parte dativus Grxcus fonat occalionem : íAh'íiit» tri tytm

Mvudix : in atiera Сопи acquifitionem : щжоИцтт »««» ix'm :

queniadmod'.im dicimus. Tibi ditatus eft : hoc eft, tuo bono di-

tatus eft, quod opes fuas tibi communicat. Nam hoc fpeftafle

videntur qui legunt , in veftram mifericordiam : quod ve/lra mi-

fericordu videretur obfcurius dtct.im. Ea fubito mutatio in

fchemate contentionis duriufcula eft. Huic accedit 8c aliud incom-

modum , quod juxta iftorum interpretaiionem bis idem dicitur ,

quod non admiitunt hx voces , quem.tdrmodum Sc a.t : quod

enim (fixerai , •:«■.!( ¿i iAiñCxte tri tútm otwtoUíu , hoc in di

vert parte repetit , ь ru-, xa) Jm щжеИщгю т» vuat (Ami,

quafí dicat aliquis , quemadmodum Principes populi paupertate

ditc'iunt , ira populi paupertas divitias addit Pnncipibus. Porro

quum hie Им Icrmo de uwUs judzis.qui clamaverunt Crucifige ,

qui perfequuti funt Apoftolos, qui gloriabantur in operibus Legis,

tumebantque Patriarcharum cognatione , coque czteras gentes

pro canibus exfècrabantur , nihil abfurdi (it, и dicamus Gentium

credulitatem orfendiculo Aliñé Judzis, u: aLienarentur ab Evange

lio. Petrus Apoftolorum princeps coaclus eft ГеГе fratríbus excu-

fare , quod Cornelium cum I ил familia baptizaflèt: in convivio

przfènte Paulo fubduxit fe a menfa, ne Judzis eftet fcandalo ve-

lcens eibis communibus. Et in Aûibus, lud.fi murmurant ad-

verfus Gentes , quod illorum foeminz reciperentur in minifteriura

Apoftolicum. Paulus quam zgre obtinuit, ut Gentes liberaren-

tur ab onere Legis. Hzc fi acciderunt inter eos qui fijem Evan

gelicam fuarant amplexi , an non probabile eft plurimos Judzos

vel abftinuiflè vel reííliüe ab Evangelio \ Ad hunc fenfum facit

qtiod paulo ante dixit, fecundum Evangelium inimici propter vot.

Id dum Orígenes interpretatur , Dicit, inquit, propter vos, quo

rum faluti invidentes Apoftoiot Gentibus le y.u , Ö* perfequevtes

tot qui annunciant Chriftum, Sonne dicit invidiam fuifle occafio-

nem ut non crederent Evangelio! Confirmât hunc locum Evangé

lica parabola , qua filius major noluit ingredi domum , quum ac-

cepiflèt prodigum tanta lztitia domus excipi. Hunc itaque fen

fum ego fequutus fum , quod mihi videretur fimplicior : tametfi

nul !us czterorum eft, qui aberret a pietate.

jl Conclufit tnim Deut omnia"] t«: т«г»т««, id eft, tmnet,

non omnia. Senilis idem eft , nifi quod omnia vehementius eft.

Porro quod fequitur, hureJulitau , poteft accipi 8c inobedteatia.

Eft enim mwiiietm. Et in incredulitattm eft Grzcis, ut dicimus ,

Ccncludam me in angulum.
j 9 О altitude] ra fiûêtif , id eft , O profunditattm. Miror

cur Interpreti plicuerit vox ambigua.

40 Divitiarum fapitntu ] Hzc duo nomina Grzci dividunt in

terjeta conjuuítione, я-Avtv хл\ гоф1л<, confèntientibus quot-

q^uot viderím exeniplaribus, etiam apud Chryfoftomum : ut intel-

ligas Paulum tria demirari in Deo: divitias , qui tarn beneficus

fuit erga Gentes : fapientiam , qui «mam eis íapientiam impar-

tierit: cegnitionem, qui prudenter difpiciat quid cui expédiât. Ad

hunc inodum exponit Theophylaftus. Etiamfi Chryfoftomus ali-

qimnto diverdus videtur legere, conjungens hzc duo, e*<«; %>.»•

ту : ut rcliqui genitivi non pendeant a 3.-<i«s , fed a duarum vo-

cum complexu , quad dicas , O frefundas divitiat fapientia Ö"

Jcient'n Dei. Id ilium fentire hinc colligitur , quod aunotavit Pau

lum a<1 ex.iggerandam fapientiam Dei duabus vocibus ad epi-

tafim facientibus fuifle ufum , /3«4o« Sc я-At/r». Nam profundum

per fe habet auxelln , 8c divitU copiam fonat. Gemina fit am

plificado, fi dicas, profundas divitias fapientU. Mihi raagispro-

batur, ut ad tutam hui.is confilii difpenlationem pertineat , qua

faûum eft , ut Gentes ante Dxmoniis fervientes nunc fubito ad

Ev.ingelii gratiam vocentur: 8c Judxi, quibus ea pcculiariter pro-

mifla videbatur, ab eadem exciderint.

41 lncomprehenfsbilia ] mtilipitnrm, id eft , v.fcrutalilU : at-

que ita fubinde citat Hieronymus.

42 InvefligakiUt ] «м{ф|'«о1 , id eft , imnveftigabilet :

qucimdmodum legit divus Hilarius libro de Trinitate octavo ,

juxta (idem vetuftiliimorum exemplariorum, id eft, non veftiga-

biles , five imperveftigabiles. Notavit eniin hujus vocis cmpha-

fim Chryfoftomns , 8c poft hunc Theophylaftus. Non dixit iw.

»»i)T«6 aut икатаКлжгя, fed infcrutabiliaBcimperveftigabilia. Tan

ta eft profundus, ut nec fcrutari fas fit. Jam an apud Grzcos

eadem fit differentia inter ipiviâi Sc {£<««мЭг,. quod Latinis eft

inter veftigare Sc invefligart Sc 'ptrveftigare ,' confiderandum eft.

Czterum divus Hieronymus exiftimat Paulum retuliflè locum qui

eft apud Etaiam capite undécimo : Et non eft inveftigatit vu ejus.

41 Stnfum Domini] not, id eft, mmtem, feu cïgitatUntt».

eftis adepti , ut & ipfi mifericordiam confequantur.

i* Conclufit enim Deus omncs fub increduUtatem 5 ;t

ut omnium mifercrctur. i9 0profunditatem4" diyi- ,j

tiarum & fapientix & cognitionis Dei , 4« quam in-

fcrutabilia funt judicia ejus , & 4» imperveftigabiles

via: ejus. Quis enim cognovit 4? mentem Domini ? ¡4

aut quis illi fuit a confiliis ? Aut quis prior dedit illi , i s

& reddetur ci? 44Quoniam ex illo,& per ilium , ÔC 36

in ilium omnia: 4$ ipfi gloria in fécula. Amen. « Ob- i ЖП.

fecro igitur vosjfratres, » per miferationes Dei,i ut

prarbeatis corpora veftrahoffiamviventero,dmftam ,

acceptam Deo, 4 rationalem cultum veitrum : Et ne z

ac-

B I 44 Siuoniam ex ipfi Ö* per ipfum] In bis tribus pratpofitionibus

philofophantur Theologi veteres. Thomas interpretatur , tx ipfa

velut ex prima omnium caufa ; per ipfum tanquam operantem Sc.

adminiftrantem; in iffo tanquam in fine ; licet baud me przterit

hzc varie ab illo difleri. Non abhörtet autem multum a fenten-

tia Origenis , qui fie explicar : Quod dicit , ex ipfo , hoc ipfum

qutdfnmus indicat; per ipfum autem , quod per ejus providenttam

di/penfamur in vita; in ipfo vero, quod ptrfeñio omnium Ö*finis

in ipfo erit , tunc quum trit Deus omnia in onmibut. Czterum

quod Tliomas indicat przpofitionem dt idem poliere fere quod

tx, nifi quod addit confortium fubftantiz : Auguftinum, ut con-

jeftare licet , fequutus, qui libro , quem de natura boni feripfit

adverfus Manichzos, ferme in cam fentemiam difierit, capite vi-

gefimo fexto: an apud Latinos verum fit, alii viderint : certe apuJ

Grxces eadem eft przpofitio. Et quum dicimus , dt ilia loqui

tur, nulla eft communis elTentiz fignificatio. Ambrofius legifle

videtur in ipfum , quum dicit omnia fpcciare finem.

45 Honor & gloria] Grzcis gloria tamum fcribitur , «'

Honor nott additur. In fécula feculorum. Seculorum additum eft

a nobis : nam Grzcis tantum eft , «i« ткЧ «i«>«« : nec additur

apud Origenem, nec apud Theophylaftum , nec apud Chryfe-

ftomum.

i f~\Bftcro vos ] Uapaxa\S , idem Hortor poterat accipi , fi-

^_^ve Adhortor : nam Grzca vox anceps eft , nifi quod id

quod mox fequitur, per mifericordiam , magis videtur ob-

teftantis Sc obfecrantis quam adhortantis.

2 Per mifericordiam] Si» rmi oixrionSt , id eft, per mifira-

ttonts. Confèntientibus in leftione Chryfoftomo ac Theophyla-

&o. Annotavit numeri rationem 8c Orígenes, putans in eo cfle

emphafim immenfz Dei mifericordiz.

3 Ut txhibtatts corpora veftra ] п-аригЦтете т« о-vnara iu»i.

Exloibttur quod ante promifltim re przftatur , aut quod prius oc-

D cultum profertur , velut exhibentur fyngraphz : frequenter in

malam partem , ut dicitur txhibert negotium , qui facefllt nego-

gotium: frtbttur, quod ad ufum fubminiftratur : ил pnbemus au-

res dicenti , prabemus fumptum ad nuptias. Chryfoftomus Sc

TheophylaAus indicant eos proprie **pir¡it*i , qui imperatori

przbent equos belb'cos. (Jnde nos vertimusprtbere. Si refpicias

3uod in baptifmo abjuravimus defideria carnis , nofque Ghrifto

edicavimus, quadrat txhibtndi verbtim , quo monemttr hoc prx-

ftare, quod fumus profedi. Rurfum (i condderemus allufumefle

ad veterem morem holocautomatum , quo Sacerdos hoftiam im-

ponebat altari, Deus autem igni caelitus demifio earn abfumebat ,

non male congruit exhibendi verbum. Quod enim femel Deo di-

catum eft , non oportet in alios и fus accommodate : quemadmo-

dum qui prtbuit eques imperatori ad bellum, poftea nihil habet

cum i His commercii, nec ad privates ufus revocat , quos femel

tradidir. Annotavit 8c illud Chryfoftomus , quod non dixit жощ-

ruTi , id eft , facile corpora veftra hoftiam: fed шаопгцпт , hoc

eft , traditc , ut jam definant eûe veftri juris , fed incipiant eñe

divini : nefatque fit qux femel prxbuiftis imperatori Deo ad bel-

landum adverfus Diabolum , ea denuo Diaboli obfequiis accom-

modare : fimulque monemur , ut cttremus fic tract arc corpora

noftra, ut idónea lint inftruaienta divinx voluntad, dignaque qux

illius oculis exhibeantur.

4 Rathnabile obfequium] тч» А»у/««» h0tßtLm ùu-St, id eft, ra

tionalem cultum veftrum , ut app*fitive cohxreat cum fuperiori-

bus: idque indicat Grccus articulas т«> , qui eft cultus vtfttr ra-

tionalis Sc fpirittulis : période quad dicat. Si maftaveritis 8c im-

molaveritis Deo corpora veftra , hoc eft , corpóreos affectas ,

non jugulantes brutas ас mortuas pecudes , quod antehac faeb'ta-

kum eft a Judzis, ita demum exbibebitis illi vict imam acceptam.

lit rationalem vocat, non ut intelligas cultura modera turn , hoc

eft, moderatam corporis macerationem , quemp.dmoduin hodie

paffim citare folet Conciouatorum vulgus , ut' ipfis quidem vi

detur erudite , cxterum iis qui Grxce norunt admodum ridicule ,

fed vidimam vivam ac rationis compotem. Exiftimant enim

\ratitnabiltdid, quod eft rationi confenuneum 8c rati one tempo

Iratum. At non aliter hîc Paulus appellat cultum rationaltm ,

]uam prima Petri lac fpirituale dicitur, Aty»«» y«A« , id eft, ra

tionale lac 8c fpirituale. Verum quid faciant , ubi feiitcntix vis a

kjrxco pendet idiomate, 8c Interpres ejus lingux prorfus ignaras

eft î Obfequium hic pofuit pro facrificio fivecultu , idque fuo mo

ire. Cxterum ut oftenderet Chriftianorum cultum difiimilem eñe

Judaicis ceremoniis, quibus immolabant brutas pecudes , adject*

Rationale , nimírum ipfum hominem feiitiens , qui victima eft ra-

tionalis, 8c ob id Deo acceptior , quum Judxorum pecudes apudi

Efàiam abominetur Dominus. Et in hunc fenfum palam citat di

vus Hieronymus, quum alus aliquot locis, tum vero in Epiftola

ad Гamшас Ilium, cujus initium , Sanato vulntrï. Ñeque (ecus

interpretatur Orígenes, fic inquiens : Qui cultut qutmam iudmn

in pecudum mutorum corporibus conftfttbat, nunc in corpore ratio

nalst bominit eßtratur, Ö* torpor* magst veßra quam pecudes fi
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ГОД*«т/£*Г$« TM «iwV» Tív'rW , «АЛ* jU£T«/*£lf(fOU-

cSs Tj Äi«wii!iTif tow »oif v'uwv , tif та Je-

xi/AolÇiw v'jWÄf, ti т» З'гЛч/*» той Осей , то eiy#~

Э-qv , tvcífíTor , хл< TíAífO». Леул» tTi<¿

T?f X*tntí TW «foífiVijf ¿40» , ír*»T¡

A

Tto «VT»

v'/^r» , /*ч vwiffym'* irctç' в ètï ф^охГ» , л'л-

Л« cpflfiïV, (if те «-»^portrn , UxfJí t¡i *

4 Sief ipéfiffi [¿ÍTfov irlftuç. Клвляч^ yoif ¿k é»)

fúut&Tt jUíAij ясЛЛ* í^ejt*tf , тл is ftsA») тг&чт» ou

5 TtJ» KWTí» É^íl TTfáíl-n' OvTVf tí WOAAol £V сшил

6 if/MV i» Xfifi' o* <fí K«ètU ¿AAt¡Aaiy реЛч" "'E^ovTíf

Л ;fcotpi'oY*»T« к«т« t)¡v ^«'f<» T4V JeStíVoty ц^иГ» /i¿-

q

fe

<f CfO» , fJVl Яуофчп/обГ X*T«6 T);» ¿1*KoyÍ№,1 T>¡f tfí-

7 f г»? , £ÍT( ¿t&Ktrím if ri¡ ¿iccmvíx , íít( o' JiJ*-

antfacrificium Deo, 8c cartera. Nec aliter exponit Chryfofto

mus, indicans A«yi«?» dici , quod res fit animi ac fpiritualís : pro

templo , eft pectus hominis : pro peeude , corpus hominis , hoc

eft, affectus carnis : proigni, eft Charitas Dei. Et hactenusChri-

ftianx pietatis eil imitari Chriftum, qui (émet immolavit pro no

bis. Orígenes, utfolet, attíngit Sc aliud commentum, rationa

lem cultum de quo reddi poiTít ratio, quad de Judxorum viftimis

non potuerit reJdi ratio. Simile quid lam attingit & Theophyla-

ctus, omnia noftra deberé ratione geri, quod ut vere dictum eile

fateor, ita recedere videtur a limplicitate fermonis Apoftolici.

j Sid reformamini] /MrafttfPoZrit , id eft , transformamini ,

five transformemini. Poteft enim utroris accipi modo, Tel ut fit

indicandi modo , vel ut fit imperandi modo dictum.

6 In nivitate fenßts] -ni itmruuiAm tí »•»{, id eft, renova-

tione mentis , hoc eft , fer innovationem mentis , nimirum allu-

dens ad reprobam illa:n mentem in quam traditi fuerant ante , fi-

mulacris pro Deo deferentes honorem.

7 §¡3t Гч voluntas Dei bon* £5* beneplacens & perfeíla] Mi-

rutn quod exemplar fequutus Auguftinus legit ad hunc modum li

bro de Civitate Dei décimo : atque item in Epiftola octogefima

fexta, Adprobandum qui, fit voluntas Dei, quod bonum iff iene-

flacitum & perfeclum : quafi hxc tria epitheta non pertineant ad

voluntatem Dei, fed ad complexum ilium verborum prxceden-

tmm, Hxhibeamus corpora nfira , & cartera : ÉS" non conforme-

mur huic feculo , fed reformemur , & cartera : ut pareamus non

noftris cupiditatibus , id quod faciunt Ethnici , fed voluntati divi

nan Id fi fecerimus , inquam , facrificiuin merit bonum , placi-

tum , 8c legitimum Deo. Atque ut in hunc fenfum accipi polfit,

fecit articulusadditus, »¿ яуаЛ'п , r.»t ii»ftr*t, **< rttotn. Nam

■zíÁnx proprie dicuntur, in qtiibus nihil poffis deliberare eorum

qua: ad facri rationem ac ritum religionis pertinent : & paulo an

te a facrorum metaphora cccperat. Interpres Origenis indicat,

bic Latinos nonnihil difcrepare aGraecis, fed quid libivelit, non

fàtis imelligo, quum Gracais fermo ad utrumqne fenfum fit anceps.

Certe Ambrofius confentit cum Auguftino. Et quod legit, in-

terpretatur hifce verbis, claudens commentarium : Hoc erit canfor

mem fieri fpiritualturn , renovatum in fpiritu ac fide, hoc fcire quid

placet Deo , nec aliud bonum & perfeclmn off*. Ambiguita-

tein fermonis facit additns articulus , eo miflb fi dixiflet , ri

t» âiÂtifut t»ï ©f»ï ¿yxíst Kai íiátiTty , Sc cartera , nihil1

erat ambiguitatis. Nunc quoniam dictum eft , те лулбп , ar

ticulus bifariam poteft accipi , vel ut difcernat voluntatem a

volúntate , vel ut referai quod prxecifit , fcire qua fit volun

tas Dei. Utrumque fenfum attingunt Interpretes. Juxta prio-

rem fenfum non folum voluntas Dei diftinguitur a volúntate no

ftra , verum etiain eadem voluntas Dei difcernimr. Nam ve

nts ille Judzomm cultus & obfervationes , erat quidem volun

tas Dei , fed non illa bona ñeque bene placens neque perfecta.

Indulih enim illis Dei voluntas propter imbecillitatem eorum,

quemadmodum concelfit populo fiagitanti Regem. Sed novum

Teftamentum erat hare perfecta Dei voluntas. Ita Chryfoftomus

& Orígenes. Ambrofius ita diderit hunc locum, ut articulus та

référât non folum illud proximum , ut poffttis fcire qua fit volun

tas D»i , fed totum fermonem quern veluti fibi coharrentcm com

plect itur , Ut exhibeatis corpora г-efira bojliam vivam , fantiam ,

Deo pi tctnttm , rationale ebfequium veflrum : & nolite conformari

huicfécula , fed reformamini in novitate fenfus veflri, ut probetis

qua fit voluntas Dei , quod faceré efl bonum , Deo gratum , &

ferfeñum. Ut intelligamus.idem eñe, offerre hoftiamviventem,

ianctam, Deo placentem. Se non conformari huic feculo, igno-

ranti quar fit voluntas Dei , fed adhuc harrenti ritibus idoblatra

rum aut ceremoniis Mofaicis, & affectuuni arbitrio vitam agenti ,

fed reforman in novitate fenfus, ut abdicata volúntate carnis (ci

re pollimus qux fit voluntas Dei. Totum hoc, cultus eft bonus

beneplacens, 5c perfeitus apud Deum. Jam /м(т«^«^йо-/)«, (î

cut paulo ante dixi, poteft efle vel imperan»; vel indicantis. Im

perantis , ut refpondeat ei quod prarcelfit, fu¡ o-vrx.w":Çart<-

Indicantis, ut intelligas per ea,quz dicta funt de cultu rationali

nos transformari : ut transformad fciie pofilmus qux fit voluntas]

Dei. Nifi enim maftaverimus cupiditates carnis noftrx , non

pofTuraus e(Te idonei, ut in actionibus noftris intelligamus qux fit

voluntas Dei , fed quod noftro fenfui vehementer arridet, id in-

t€rpretamur eiTe voluntatem Dei. Simile quiddam docetadEphe-

fios quinto, A««ift«¿«»TfS ti «Vi» tùàfiço* tif Kvpiu, id eft, Pro

bantes quid fit beneplacitum Dtmtno. Item hu us Epiftolx capi-

te fecundo, Kai унаткщ 7« Э-ÍÁvnx, x«ei ¡oki/m^h те iia/фг-

ftr» , Et no/fe voluntatem, &probare qua fint potiora.

t Dico enim per gratiam] Лгу». Dico dixit, pro Jubco , five

Moneo: quemadmodum öc Latini, Jubet falverc , & Dich falu-

Utn, conlirailem in modum Grxci, «<',«*£ш Ar/«: atque ob id

accommodetis vos ad figuram feculi hujus , j icd

transformemini 6 per renovationem mentis veltrac ,

ut probetis, 7 quae fit voluntas Dei, quod bonum eft,

aeeeptumque, & perfe£tum. 8 Dico enim pergratiam 1

qua; data eft mihi , 9 cuilibet verfanti inter vos , ne

uis arroganter de fe fentiat fuper quam oportet de

e ientire,fed ita fentiat, I0ut modeftus fit & fobri-

us , и ut cuique Deus partitus eft menfuram fidei.

Quemadmodum enim in uno coipore membra multa 4

habemus,membra vero non omnia eumdem habent

acl:um:Sic multi unum corpus fumus inChrifto: «» í

В îfingulatim autem alii aliorum membra : Sed tarnen 1 » 6

habentes dona juxta gratiam datam nobis >4 varia, fi

ve prophetiam чjuxta portionem fidci, Sive miniftc- 7

rium

additur, per gratiam qua data eß mihi : ne vel arrogantw vide-

retur eis prxcipere, vtl citra auctoriiatem admonere. Prxcipit ut

Apoftolus , ut intelligens quid fit Deo placitum , fed hoc ipfum

beneficcntix divinx fert acccptum. Nifi malis dicta fic interpre-

tari , ut Paulus explicet 8c explanet qux fupsrius dixerat , de ¡in

molando corpore, de fugiendis hujus feculi cupiditatibus i nam ad-

ditis exemplis rem facit evidentiorem. Arrogantia in primis «11

i mactanda Deo.

j 9 Omnibus qui funt inter vos] x-mrt ttï Ü»ti U ¿.»7». Origenis

Interpres annotandum putavit quod apud Grecos nun habeattir ,

omnibus qui funt inter vos , fed omni qui inter vos efl. Id quum

ad fententiam nihil intcrelleconftet, mirorcuradmonendum duxe-

rit. Nos maluimus verteré cuilibet, five cuicunqut. Videbatur

enim aliquis faftus tribuendus iis, qui fortuna aut dotibus prxcel-

lerent. Eum perfonarun» delcctum prorfus tollens Paulus , de-

nunciat quifquis fit ille , modo verfetur apud Chriftianos , ne f«

cuiquam antcpun.it, fed fuam quifque dotem a Deo acceptam con

férât ad commoditatem proximi.

j lo Sapere ad jobrietatem) §¡t ti <тиф(»нЬ. Dtvus Hierony

mus libro primo contra jovinianum dimicans, ftudio tuendx vir-

einitatis legendum putat , ad pudicitiam : damnatque quod mine

légit EccleíTa, (apere ad fobrietatem. Sed rupenüi eft tempera-

tum, modeflum, ac ¡obrium efle i nonnunquam 5c ad pudicitiam

pertinet, at non hoc quidem loco. At Inttrpres Origenis in Epi-

llolam ad Romanos mavult temperantiam , quam jobrietatem ,

quod ea virtus, quam Grxci о-трретигг» appellant. Lu tin is duct is

vocetur temperantia , qux fit moderatio cupiditatum Sc actionuin.

Atque ita videlicet adducit hunc locum Auguftinus Epiftola qua-

dragefima feptima. Hilarius libro de Trinitate décimo Grxcam

vocera vTip<piùnïi reddidit fuperfaiere. Quanquam verum eft

Yy quod alibi feribit Paulus : Scientia inßat , ni comes fit Charitas :

fed hic non proprie de feientia fit fermo. Eli autem jucunda vo-

cum allufio in fermone Grxco, quam Latinus Interpres reddere

non potuit: и д-f ptp ßail: , фронЪ , in т« tu.'wiii, Nec hoc lo

co (ремш, id eft, (apere, pertinet ad eruditionem, fed ad cogi-

tationem 8c opinionem, veluti quum quis eft emir animo, 8c ma

gnifiée de fe femit, quemadmodum Se fuperius admonuimus. Id

j ita eiTe fatis déclarât Orígenes , ftatiin indicans hunc ferraonem

! pertinere ad eos , qui ex oleaftro infiti olex ferocirent 5c iuper-

birent adverfus ramos ex olea defraftos : 8c quod hic dixit, prr-

jinde valere atque id quod alibi. Noli fuperbt ¡apere. Porro quod

! adducit ex Pailofophorum fontíbus de virtutis habítu e duobus ex

tremis redacto, (ubindicat fe magis juxta alienam quam fuam fen

tentiam interpretatum. Chryfoftomus item admonet, hic indica-

ri matrem bonorum omnium modeßiam, hoc eft, тлжгпефре-

<ru»ij». Huic concordat Theophylaftus. Ambrofius uobifcum le-

E, git , ad ¡obrietatem : nec ullam pudiciti* mentionem facit illius

enarratk). Verum in pugna tantum fibi permifit beatus Hiero

nymus, ut quod alibi probat, hic rejiciat. Sic enim adducit

'hunc locum: Non plus ¡apere quam oportet fapere, (ed ¡apere ad

^pudicitiam , non ad fobrietatem : quemadmodum maie in Latinis

legituc codicíbus , (apere, inquit, ad pudicitiam.

1 1 Ht unicuiijueficut Deus diyifit ] Sic quidem habent 8c Grx-

ca: verum unicuique non habet quo refératur. Unde neceflè eft

fateri, Se hic Paulum fpeftafTe fenfum magis- quam fermonis inte-

gritatem , nifi malumus fic ordinäre , Quifque fapiat ut cuique

Dm¡ diflribuit menfuram fidei. Origenes fubindicat aliquid fub«

audiendum , quum ait , Ut eußodiat unicuique ficut divtfit Deus

menfuram f.dei.

1 2 Singuli autem alter alterius membra ] о" St xctttie «AAd'a«»

иелк , id eft, (tnguli autem alus alius membra: five, ut nosver-

timus , (tnguli autem alii aliorum membra. Significat coramu-

nionem membrorum inter ipfa muttiam.

13 Ня'-entes donationes J Interpres, five, quod magis arbi-

tror , Scriba prxtermifit conjunctionem , qux partem hanc cum

(liperiore commodiífime connectebat , "£^»>tí{ ti %ир'<г/мстя.

Quum enim dixiflet , finguli Jumus alius alius membra, ne con-

fulîonem imaginaremur, adjecit, fumus quidem membra ejufdem

corporis , fed habentes donatienes : alioqui inabfolutus fuer.it fer

mo; quare offenfus aliquis, 5c putans hanc partem non penderé

a fuperioribus , conjunctionem expunxit. Cene autem additur

apud Ambrofium 8c in exemplari Paulino, licet apertius Sc aptius

erat fed, quam autem: quemadmodum Se paulo ante': Sir«; enim

in uno corpore multa membra habemus, omnia autem membra eum

dem actum habent ,(ed non omnia membra. Donationes, x*fiir,u.a-

ra. CIt affectât copiara quum nihil fit opus , prxfertim quum

donationes hoc loco vox fit parum Latina.

14 Différentes] Stiptfu, id eft , diverjas, feu potius donad.-

i j Secundum rationem fiäti] клта tj¡» ùtxXoyiut, id eft, juxta
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proportiontm: Ш intelligns boc tfle majori dona , quo fidts tua

fuerit integrier. Interpres Origenis indicat «»*A»yie» non fatis

commode veríam elle rationem , quum potius fit mtnfur» campe

ten: , quam r«//e. Cene quod hic dixit Paulus ¿mXtyíai , pau

lo ante dixit fur/M : hic dilucidáis erat , propsrtione , five

pormnem fidei. Eft enim onalegia, congruentia reí adaliquid re

lata: : velut qvum dicimus , Cicada magnas hebet alas, prtptr-

tune corporis : nam parvx funt alx , fi ad alas conferantur papi

Lonum.

16 In minißrande & in exhortando} Nomina funt, «'» r>¡ 3i*-

unitt , it tí¡ тлрякХг.тч, id eft, in miniflratione ,in exhortatione.

Quanquam ea res nihil variât fenfurn Apoftoli. Orígenes putat

fingulas partes referri poflè ad id quod prxcellit , Stvt habentes

frophetiam juxta menfuram fidei , ne quis plus fapiat quam opor

tet, fed in ел fobrius , 6c item dc cxteris.

¡podientes malum J ¿wrvyürtu ,id cil, odie habentes. Quan-

quam hic eleganter erat abhorrentes a malo : ut refpondeat et

quod fequitur, a ihtrtntts. Cxterum bono 6c malo Ыс ad perfo-

nam referri non poteft : quum fit ri ¿yatn , ad rem гегегашг

oportet. Вопит dixit honeftatem, malum turpitudinem.

1 S Charitatem fraternitatis invicem diligentes ] Alius fenfus

•ft apud Grxcos, Tjï QiXxotXQicc in «AAijAwi (ptxís-tfyti, ideft,

Fraterna charitate ad mutuo vos amandum propenft. Plutarchus

libellum fcripfit trtpi ir.i ¿StXipíaf , id eft, de charitate fratrum

inter fe : quo verbo Apoftoli frequenter utuntur pro ftudio Sc amore

Chriftianorum inter ipfos mutuo, unde 5c vox Gnca compofita

eft. Ambrofius legit, Fraternitatis amore invicem benigni. Nam

QiXífWi Grxcis dicitur , qui ell propenib affectu erga cogna-! -q

tos aut affines: e diverfo qui non tanguntur pietau's afTeílu.eí-e^-'

vocantur. Vult enim Paulus hoc uno nomine, Chriftianum

efie charum Chriftiano , quod Chriftianus eft. Chryfofto

mus plus eile putat rtpytit , quam <piAt<>. Cognatos enim noftra

fponte amainus , etiamfi nos nullo officio provocamnt , ac parum

commodos ferimus tarnen ас fovemus , ob hoc ipfum quod co-

gnati futu. Mihi plane lubolet Librariorum vitio , charitate

verfum in charitatem. Charitate fraternitatis , id eft , fraterne

diligentes invicem , & ablativus charitate refpondet ei quod fe

quitur, Honore invicem prevenientes. Ex altero enim alterum na

il i tur , ex amore benefkentia.

19 Honore invicem prevenientes] ScnTus OmniПО Grcccis aneeps

eft, Tjï T/|itîï *АЛ11АЫ{ irfíi'/éúfíHei. Nam яу«цу|?т«н tt¡ nur,,

qui prascellit honore. Et tarnen Grxci ■¡rpiv/tirlai hic interpre-

tantur -.г; а>.лу. i : -, , id eft , pr&venire , five occupare. Si fcri-

ptura mendo vacat, nove addidit participio cafum accufândi , cui

magis congruebat paternus , ob prarpolitioncin vpí. Cxterum

honorem vocat fubfidium. Hoc enim convenu fraterna: charitati ,

certarim íe mutuo in praeftandis officiis prxcurrere. Tametii nec

ilJe fenfus abiitrdus eft, ut intelligamus honorem dclatum- Ubi

enim eft fraterna Charitas , ibi nemo fibi prxripit honorem , fed

alteri potius cedit, ex modeftia quetnque judicans magis idoneum

quam fit ipfe : nec refragatur huic fenfui irper,yilirécti. Nam «■

yùi-iai interdum fonat exifiimare: quod imitati Latini Jicinu ;;<-

cere, ut dignetm ducrre : unde irw/ùnii , qui meliorem de alio

quam de fe habet opinipnem : vyil-fm nonnunquarn eft ducem

4(fe : unde & iyefùn , princeps , five prtfes : hoc fcquutus Inter

pres vertit prevenientes : ñeque fecus Theophylaftus , qui irpoti-

yt'io-tai exponit Ttfiptinn, iritb*n%ánii , ideft, anticipare.

20 Stllicitudini non pigri\ Tj¡ гжшвК fui ёкгцр(. vo-

cat fedulitatem Sí ftudium eshibendi officii : бс cxir,t»i dicitur ,

qui gravatim aliquid facit : unde jubec ut non folum amemus &

honorem deferamus alius alii , verum etiam álacres ас prompti

fuccurramus invicem.

21 Dominofervientes] Orígenes, aut ccrtc hujus Interpres , in-

dicat in nonnullis exemplaribus feriptum fuiíTr , Tempori fervien

tes: ôcaccipipoife, diligenter utendum temporis occafione.quan-

doquidem breve eft. Mihi videtur refte intelligi, boni confiilen-

duin , fi quid pro tempore inciderit incommodi: nam id, opinor,

eft fervire tempori: cum hoe cohaeret quod fequitur, Spe lauden-

tes. Si quis exigit tributum , pende: fi quis vccligal, folve : fi

quis exigit honorem , reddc: fi quis affligit , patere : neceares

trillern reddat , fed fpes erigatin malis animum. Item quodpra:-

cedit, Spiritu ferventes : fervor enim fpiritus contemnit obftacula.

Sc rapit omnem occafioncm bencfaciendi proximo. Teftatur Sc

Ambrofius fibi narraran) fuifle , in Grxcorum codicibus haberi,

Tai r.atfûi iévMÚMTtí , Tempori fervientes. Atque obiter admi

rar, quum Graece fciiet, cur non ipfe potius confuluerit Grxco

rum cxemplaria. Quin Sc Cil. il и , quam vocant ordinariam , ad-

monet duplicis leñionis, ex ßedx opiuor au£loritate. Divus Hie

ronymus in Epiftola quadam ad Marcellam prxfert hanc leclio-

nem qua vulgo mimar, nec tarnen ullara reddit caufam cur prx-

1 1

1 2

16

rinm >«in adminiftratione,five qui doect-in doctri

na, Sive qui exhortatur in exhortatione , qui imper- *

tit in fimplicitate, qui prœeft in diligentia ,qui mi-

feretur in hilaritate. Dilcftio fit non {¡mulata. Sitis »

«7 odio profequentcs quod malum eft , adhérentes ei

quod bonum eft. 1 » Per fraternam charitatem ad mu- 10

tuo vos diligendos propenG. '9 Honore alius alium

prevenientes. 2° Studio non pigri. Spiritu fei ventes.

21 Tempori fervientes. Spe gaudentes. In affliclrione

patientes. "Precationi inftantcs. 25 Neceffitatibus •*

fan£torum communicantes. Hofpitalitatem feftantes.

24 Bene loquamini de iis qui vos infeebntur, bene lo-

quamini , inquam , 6c 2 i ne male precemini . 2* Gaude-

te cum gaudentibus , Se flete cum flentibus. «7 Eo-

dem

ferat. Sit cuique liberum quod volet fcqui. Mihi magis arrider ,

Temporifervientes. Sed ea fententia , quoniam Ethnici Philofo-

phi nomine vulgo circumferebatur , Sc vafritiem quamdana prae-

eipere videbatur , ofFenfus aliquis mutavit in Domino fervientes .-

non-fatis animadvertens. Domino fervientes , cum toto fermonis

hujus contextu non perinde con^ruere. Quanquam autem in vo-

eibus Latinis , tempori Sc Domint, nulla eft afnnitas : tarnen in

Gr.tus eftnonnulla, x.a.it¿¡ Sc Kvpita , maxime quum Scribae io-

leant in pingendo decurtare fyllabas. Chr^'foftomus Sc Theophy-

lactus legunt Sc interpretantur Domin* fervientes , atque ita con-

necrunt, amantes, honorantes. Sc adamantes invicem, Domi

no cultum gratiffimum exhibebitis : quod quiequid officii proxi

mo impenditur , ad ipfum Dominum pervenir. Chiyfoftomus

netat emphalim, feu potius epitafim , in fingulis verbis quibus hîc
tifus eft Paulus. Non enim dixit tantum ,««.•«/<**;.•, id eft, i>/¡.

partiamini, fed finà ¿x-^itoíxe, hoc eft , largiter Sc alacriter .-

neque dixit ■xpiçaa-li, id eft , providete, fed addit tut» -sbi>:ç ,

ideft, ßudtofe: nec dixit ¿AíiÍt» , id eft, miferamini , fed iytc-

■я-ÍTi , id eft, diligite, idque fine ftmulalione : neque dixit itri-

%:r(i 74"» «mil, id ell, abflinete a malis , fed цигып , ideft,

odio hah te : neque dictum eft i/^ee-li tJf ¿ynfSt, id eft , adht-

rete bonis, fed >--•//< '.-..< , ideft, adglutinemini: neque tan; um .n't

Oi'.r: , fed addidit ■■■■>?•?, V- , ideft, amico affetlu: neque

dixit fimpliciter mzbi&fyn , id eft, curate , fed addidit fir, окщ-

fSf, id eft , non pigre: neque dixit ï^,»7($, id eft , fpi-

ritum habentes , led кийцяп glwií , id eft, fpiritu ferven~

tes.

22 Orationi inflantes ] Tjï *(trtv%ri ■хг»гхярп(*ггц : quod

afliduam fonat inftantiam.

2j NeceßJtatibus fanclorttm communicantes ] Ambrofius legit,

Memoriis fantlorum communicantes , Sc Origenis Interpres fatetur

Cc haberi in Latinis exemplaribus. Neque admodum ditlimile

veri eft, ex faiiom factum elle xpitaií , a Scriba quopiam erudi-

tulo , prxfertim quum in memoriis videretur fubabfurdus fenfus.

Videtur autem hoc agcre Paulus , ut non folum prxfentes prac-

fentibus impartirent charitate mutua , fed abfentium quoque me

mores ellent : juxta id quod Paulus a Petro monitus facit in Epi

ftola ad Galatas , ut pajperum memor colligeret donatitiam pe-

cuniam. Chryfoftomus ac Theophylactus legunt pariter atque cx-

ponunt Xftiati , id eft , neceffitatibus. Heceffttates enim dixit,

non delicias : Sc communicantes dixit, non fubvenientes : quod

commercium fit inter dantem 5c aceipicmem , Se plus lucri facit

qui dat beneficium , quam qui accipit. Nec tarnen ell а>яуяац ,

fed xtl,*4 > quod magis fonat ufum , five opus habere. Hoc ideo

fubmonui , quod quidam non nifi in extrema neceffitate putant

nos deberé fubvenire proximo.

24 Benedicite perfequentibus vos ] Grxce quidem eft ZùbtysÏTi ,

Benedicite, hoc eft. Bent loquamini: quod Origenis Interpres ex

ponit Bene precemini , opinor quod f«quatur , x.arapSrti, id

eft , ne devoveatts. Solent enim vulgo qui non pollunt ulcifci in-

juriam , devovere diris eos, a quibus lxfi funt. Et¡A«yc<» aliquo-

ties eft laudare , quo paito hîc fane non poteft accipi. Neque

enim jubetut laudetur infe£tator , fed ut ei bene precemur , aut

verbis benignis admoncatur crroris. Chryfoftomus interpretar!

videtur de convitiis , tuí Xnitpim-it , inquiens. Nos vertimus ,

Bene loquamini de perfequentibus vos : ut indicaremus Sc hunc

fenfum. Male audiebant difcipuli apud incrédulos, male audit Sc

3ui vituperatur, 5c cui male precantur homines: ¡ta bene loquitur

e alio qui non vitupérât , Sc bene precaiur mans pro fuis irtimi*

eis: bene loquitur qui docet fine convitiis, fed ex charitatis a flé

au.

25 Nolite maledicere] ideft, ne male precemi

ni , nc quern devoveatis. Si Paulus fie inculcat , ne cui male

precemur: ubi funt qui (ànâum putant, jugulare hoftem, aut ne

hoftcm quidem ?

26 Gaudere] X«¡'»m. Grxciseftmos, infinitivum pro impe

rativo poneré , gaudere pro gaudete , 6c fiere pro flete : opinor

quod fubaudiant optrtet. Reperitur fimilis tropus apud Latinos

lHiftoricos potiffimum, venari pro venabalur , in quo fubauditur

\folet , aut coepit. Verum hunc tropum nemo Latinus eft imitatus.

Chryfoftomus annotavit ordinem verborum , exiftimans plus elle

\gaudcre cum gaudentibus , quam fieri cum fientibus : eo quod

calamitas vel invitis excutit miferationem , felicitas autem movet

invidiam. Hic perinde loquitur Chryfoftomus , quail quod prx-

cipuum eft, foleat priori loco poni.

27 Idipfum invicem ] T« «eúre n's «AAijAw« (ppeitvtTtf , id eft ,

Idem alii in alios , five de aliis fentientes. Refertur 6c hoc ad

affcauin animi modcfli , quo nemo p 1t.1t alium fè minorem ,

fed omnibus fefe accommodât , de rmtiibus ex xquo bene fen-

tiens. Vult enim Paulus , in Chriftianii afteclum elle commu-

лет.
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nem, ut omnes non opibus, non genere, non erudition с, non

honoribus , fed Chrifto metiamur, qui eft omnibus ex xquo com

munis. Nunc generofus faftidit obfcurum , dives pauperem vix

hominis habet loco , eruditus contemnit idiotam , Sacerdos exfe-

cratui' laicum , Monachus laicos vix pro Chriítianis ducit, Italus

cxtcros omnes ut barbaros ас pene pecudes adfpernatur 5c horret,

Germanus odit Galium , Anglus Scotum : atque ex his & id ge

nus aliis ftultilfimis affeítibus bella > lites, atque hi rerum tumul-

tus, quos jam annis aliquot videmus, exoriuntur. At Paulus fie

voluit unuinquemque Chriftianum afFeílum elfe erga exteros,

quomodo íingula membra corporis affecta funt erga extera mem

bra , quemadmodum alibi dilucidáis explicat, idque vocat 14 *t>-

44 ф>4>ш. Atque in hanc fententiem édifient Chryfoftomus ac

Theophylaítus , fi quem magis aucloriuj quam ratio comma-

vet.

2 S Alta ftpUntes] Idem participium eft,quod modo ,

ret, id eft, Jen!tentes , feu cogitantes: ut ad affectuni animi re-

feratur. Et conneelenda elt hxc partícula cum fermone fuperiori ,

quam Interpres male feparavit. Adjecit enim hoc Paulus, vclut

explicans quid dixiíTet, Idem invicem fentientes. Nam ubi quif-

que magnifiée de fe fentit ас fuis , alios defpiciat oportet.

29 Sed humilibus confentientes] т«7{ т«я-«1м7? trvtaieayíutiti.

Httmiles hic vocat non niodeftos, fed humilis fortis homines, ve-

luti pauperes , ignobiles, indoíto», plebe i os. Et non eft confen

tientes , fed potius obfecundantes 6c accommodantes vos , ut fux

quifque oblitus magnitudinis defcendat ad aiFeûus inferioruin. Id

quod mira diligentia multis loéis inculcat Paulus, haud ignarusex

hoc fonte máximas vitx pedes featere. Paulinus in Epiftola ad

Auguftinum legit , humilibus cengruere.

30 Nolite ejje prudentes] <pp¿»ifí.4t. Q>pinp.et vocat, non qui ià-

piat, fed qui parum modefte de feipfb fenii.it, ut mox admonui-

mus, Si ad cum mo Juin interpretantur Grxcorum commentaria.

Alioqui quid affinitatis eft prudentix cum v indicia \ At arrogan-

tía vindex eft , dum quifque fe meliorem putat, quam ut aiteri

cederé debeat.

31 Providentes bona] Hxc verba, non folum coram Deo, fed

eturn , non funt apud Grxcos, fed tantum ¿«¿tí»» тюти ¿ttpá-

vem , id eft, coram omni >us horninibus. Proinde nec adduntur

apud Origenem , nec apud Chryfoftomum aut Thcophylailum :

apparet addiia ab explicante Pauli fententiam. Non enim hie op-

ponit Paulus homines Deo, fed perfectos Sc imperfectos, bonos

& malos componit , quibus tarnen omnibus vult nos probati fi li-

ceat. Atque hoc quod fequitur , Ei itmmi, mea (èmentia re-

ûius ad fuperiora referretur, quum ièquens partícula habeat fuuin

то ii йрСн , quod idem pollct : tametfi diverfam diftinclionem fe-

quimitir alii. Qui addidit non folum coram Deo, voluit explere

fententiam , ne Paulus videretur eiTe contemns hominum laude.

Qtiod ego quidem non reprehendo , tametfi fatius erat Scripturam

in fua integritate rclinquere , nifi fi qua urgeat neceflitas, quam

híc nullani video : non enim dicit coram horninibus, ièd coram

omntbus horninibus: hoc eft.Judxis, ScGentibus.robuftis, &in-

firmis. Huic fenfui non admodum concinne aifuitur , non folum

coram De».

32 Dtfendentes] ixiuextret , id eft, vindicantes. Eft enim

participium ejufdem verbi ■ cujus eft numen ixUaurtt, quam ver

tu vindiñam. Et tarnen defenderé frequenter apud Ecclefiafticos

uturpatur pro ulcifei. Alioqui defenfio Chriftianis permiila eft , fi

defenderé eft depellere injuriam , cum exceptione inculpatx tu-

telx. Charifftmi , вуия-«т»<, id eft , dileíii. Hoc adjecit velui

eblandiri cupiens: quod alioqui durum erat, laceflitum injuria, re

mitiere vindiclam.

33 Mihi vindiñam ] 'Epui IkSUíio-k , id eft , Mihi vinài-

fia , five ultio : nominandi cafu. Atque ita citat Hieronymus

adveráis Ruífinum in Epiftola , cujus initiuui , Lecíis litteris pru

dents*, tu*,: proinde dilucidius explicatur. Deuteronomii trigefimo

fecundo, unde locus hic dcftimptus eft, Mea eft ultio: hoc eft,

tneum eft ulcifei, qui fum judex. Nec additum eft in Grxcisco-

dicibus, & ego retribuam : fed, ego rttribuam : eitra conjunftio-

nem , quemadmodum exftabat fcriptum in vetulliffimo códice

Conftantienfi.

34 Ciba ilium] -^¿fu^e. Quod quidem baud caret emphafi

Nec enim -^uni^m eft fimplieiter pafcere , fed tndulgenter parè

re, veluti minutim infipato pane, aut fmftulatim concifo cibo :

id quod apud nonnullos fit erga eos quibus favetur in conviviis,

cum aliis interim liceat efurire.

1 5 Si fitit , potum da Uli ] Hoc in nonnullis Grxcomm exem-

plaribus non erat additum. Ex Origene non fatis liquet quid lo

gent : apud Auibroini.il adJitur, atque item in vecuftis exempla-

B
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F

dem animo alii in alios affbfti. Non *8 arroganter de

vobifipfis iêntiente».a9 fed humilibus vos accommo

dantes, jo Ne fitis arrogantes apud voimetipfos.Neque 1 7

cuiquam malum pro malo reddatis. з> Provide paran

tes honefta in confpeftu omnium hominum. Si fieri 1*

poteft , quantum in vobis eft,cum omnibus hornini

bus in pace viventes. Non volmetipíos 32 ulcilcentes, 19

dilecti , quin potius date locum ira: : fcriptum eft

enim, 33 Mihi ultio, ego rependam , dicit Dominus.

Si igitur efurit inimicus tuus, 34 pafce ilium : 35 fifi- ao

tit, da illi potum : hoc enim fi feceris , carbones ignis

36coacervabis in caput illius. 37 Ne vincaris a malo, 21

imo vince bono malum. 1 Omnis anima poteftati- iXHI.

bus 2 fupereminentibus fubdita fit : non enim eft po

terías nifi a Deo : з quae vero funt poteftates, a Deo

ordinate funt. Itaque quifquis refiftit poteftati, Dei »

ordi-

ribus: prxterea apud Theopliylailum 8c Chryfoftomum. Qiian-

quam cibi nomine continetur Si potus.

36 Congères fuper caput ] о-шр'.итщ , id eft, accutnulabis, five

coacervalis. Et carbones ignis , Hebraica figura dixit , pro cario,

iiibus ardentibus , quod ita interpretatur Theophylaclus: Vis ma-

gnifice ulcifei" inimicum tittun t accumula in Mum beneficia. Sie

enim futurum eft , ut atrccius a Deo puniatur. Mihi videtur ac

commodates doclrinx Chriftianx, fi intelligamus benefactis ob-

ruenduiu inimicum, quo tandem refipifcat, Sc meritis lenitateque

noftra viclus, ex hofte fiat amicus.

37 Noli vinci a male j Bonmn & malum hie non refertur ad

hominem iinprobum , nut probum, fed fignificat ipfum benefi-

cium aut injuriam. Vincitur igi.ur a malo, qui provocants inju

ria non tempérât animo , fed adducitur ad retaliandam injuriam.

Vincit malum bono , qui maletacla benefaclis repenfans, e (licit

ut inimicus refipifcens fiat amicus. Hoc prxceptum, quohiain

durum erat humanis affettibus , adjecit auftoritate Domini , Di

cit Dominus. Atque idem Chriftus prxcepit in Evangelio : 5c ta

rnen haud fcio quo paclo fit , ut h.inc doftrinam non negligant

folum, verum etiani palam irrideant, qui iibi videntur adincxlum

efle Chriftiani : 6c quorum pix videlicet aures ne fuperftitiofum

quidem Chriftophori , Barbarx, aut Erafmi cultum verbo notari

(епш, ad hxcChrifti fancliíüma prxcepta non verentur cachin-

nos tollere : 6c quod ante Chriftuin Ethnicos docuit Socrates ,

hoc ab ¡pío traditura Chvifto , ab Apoftolis toties inculcatum ir-

rident Chriftiani, quum hoc infigni prxcipue Chriftus fuos a mun

do difcreverit. Verum hxc comploratio non hujus eft loci. Et

ex hoc capite divus Auguftinus prolert exemplum moderatx fi-

mul ac modulatx diclionis. Certe vix alius eft apud Paulum

locus compofitior, atque, ut ita dicam, piâuratior. 17t autem

infigniora tantum indicemus, quantum dignitatis habet ilia diftri-

butio : fic enim vocant Rhetorcs, qua unumquodque redditur ei

cui congruit: Habenies donatione! Jecundum gratiain q:u data eft

nobis différentes , five prophetiam jeenndum rationem fidei , five

minifterium in mimftrando , five ./<i docet in deélrina , t¡ui cxhor-

tatur in exhortando , qui tribut t in fimplicitate , qui prueft in fol-

licitudini , qui mtferetur in hilaritate : cxteraque qux fimili

modulations ac jucunditate decurrutit ufque ad bimembrcm perio-

dum , Non alta [apiernes, fed humilibus confentientes. Interim

non parum eft gratix in iifdeni vocibus per traduûionem , aut

fimilibus per adnomin.itionein repetitis, item ex contrarias inter le

redditis : quod genus funt ilia, Gandere cum gaudenttbus: item.

Malum pro malo: 'ншт'штн in Müs eft, Flere cum fientibus, Cau-

dere cum gaudenttbus: item in illis, Benedicite ,¿5" nolite maledi-

cere: item. Noli vinci a mah, fed vince in bono malum: item,

in alia japiehtes 5c humilibus confentientes. Cxtcrum compati

ble membrts 6c incilis , fimiliier cadentibus ac defincntibus fic

totus fermo modulatus eft , ut nulla camio políit eíTe jucundior.

Verum his perfequendis non eft animus iinmorari, ne fimul 5c

Leilovem defatigem , 6c ipíe videar ab argumento fuliepto di-

gredi.

i s~\Mnis anima] dixit, pro omni homine. Nam quod

IJOrigenes hie philofophatur, animam dici hominem, juxta

partem fpiritu inferiorem , ficut caro dicitur , juxta partein i

dcteriorem , 6c ob id animam intelligi hominem , qui non fit

omnino purus a rebus mundi , atque ideo mérito deberé parère

iis, qui mundi res adminiftrant , mihi videtur argutius quam ve-

rius. Haud feio an Librarionim errore factum in, quod in Am-

brofio fecus qu.vn nos habenius legitur, Ommbtu potejtatibus fui-

limioribus fubditi eftnte.

2 Sitblimioribus] ùtrtpexbJ-лк , U eft , prtcellentibus : pofiti-

vum eft, non comparativum. Inteliigit enim homines auílori-

tate publica prxditos, qualis eftRegum, Prxfidum , 6c Magiftra-

tuuin- Comparativum, quod Latinus Interpres pofuit, facit ut

aliquis 6c hunc fenfum poffit aeeipere , ParenJuni Regibu? ac Prx-

lidibus, non inferioribus Magiftratibus. Quod hie vertk fuhlimio-

ribus, primx Petri fecundo venit prueUenti , tin ßaribti ¿j útrip -

Í£«yn, five regt tanq-ллт pracellenti.

3 6¿4*. autem funt a Deo] Secus diftinguunt Grxci, «i it

J-«( i\vriai, vtri &tä mayft'ti *i tir'n, id eft, qui vero funt .

poteftates , a De* funt ordinal* : ut comma ponas poft poteftates :

repetit enim quod fupra dixerat, Non eft poteftat nifi a Deo. At

que ita legit 6c interpretatur Ambrofius : Sfu* autem funt, a Deo

ordinal* Junt. Rurfus in Lttcx caput tertium : §¡u* autem funt ,

a Deo, inquit, ordinal* funt: non dau, fed ordinal*. Atque

ita diftinguunt veturtiffima exemplaria , nominatim quod exhibuit

Collegium Ecclefix Conftantienfis. Rurfus in meo códice vetuftae

typographix, ôc in Conftantienfi liabebatur crditm*, nonerdi-

Rr j natat
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A>;Aeuc * o' yxç t.- nr. ut rit mpo» , »o^*o» 3T«-
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ял/л: ut appareil hoc a Librariis vmatum. Ñeque fecus diflinguit

Auguftinus , hoc adducens teftimonium Epíftola ad Macedonium

quinquagcfima quarts, nifi quod pottftates non repeiit : ¡ta legeas ,

Non eft enim poleftai, nift »Dio: qut autimfunt, » Deoordintt»

funt : ut a verbo funt , fuccedat hypoftigme. Theophylaâus non re

petit poteflates : Qu* пиит funt a Deo, »rdinutt* [uml : fed ita ut

fubaudiri velit. Apud Chryfoftomum repetitur. Quanqiura totam

hanc claufulam apud Origenem non repeino, ne in interpretatione

quidem u!la hujus rei fit mentio. Videri poterat adjefta ab Inter

prete quopiam , qui volens confirmare , quod omnis poteftas fit

a Deo , afieveraiione graduum fentcntiam eamdem repetiverit :

¡taque qui refiftunt , Dei ord'matimi refijlunt , faciens ad ea quae

inox fequentur : etiamfi Chryfoftomus ac Theophylaftus, ut mo-

do dixi , raort noftro diftinguit. Quoniam Paulus inteliigebat r\

nonnullos Chrifrianos prxtextu religionis detreftare Principum juf-|

id, atque ita futurum, ut ordine pciturbato futTum ac deorfum

omnia mifcerentur, prxcipit, ut quibuflibet po^eftate pultb'capra:-

ditis obtempèrent , excepta fidei & pieiatis cauià. lpfi quidem

Ethnici tum, ас maii , fed ordo tarnen bonus, & ob hune mali

quoqu: Principes nonnunquam fcrendi funt piis hominibus. No-

tavit Chi7foftomus iwttetrrirtu : non enim dixit ■xatio-ltt , quod

eft fimpliciter parère , fed fubditi eflote. Nam viitsTim dicun-

tur, qui perfuafi parent, hoc eft, ditto audientes funt, quod

linico verbo G.-xci dicunt тнЫрхш , fed ùwêrimtrai Sí fervi.

Exigit igitur Apoftolus a Chriltianis , ut Tyrannis quoque obfecun-

dem 5c ferant: veluti quum Tyrannus dicit, I in carcerem, tant :

pone cervicem, ponant. Et íignificantius eñanimt, quam he-

minis vocabuîum, ne qiiis omnino putaret fe exempturft ab obe-

dientia Principum, five Apoftolus eilet , five Propheta. Anno-

tavit 6c illud , quo>l non dixit, omnes Principes orJinatos a Deo,

fed poteftatem: quemadmodum matrimonium eft a Deo, fed non

omnes conjuges jungit Deus.

4 Damnatioriem *cquirunt~\ /..-voirai , id eft, aca.itnt : ut

futuri fittemporis. Cxterum *y¡:** , id eft, judicium , haud ma

le verlit in Ллтплйопет,

i Non funt timori bom operis] ык iltri фс»к t¿» лукШч teyen,

id eft, nonfunt terror five timor benorum eperum. Hoc eft, Non

funt formidandi bene agentibus. Non enim deterrent benefafta ,

fed maleficia»

6 Dei enim minificreft] Si***tn , id eft, mimfirator. Nam!

de poteftate loquitur. Quanquam ut magiftratus nonnunquam ho

mo dicitur magiftratu fungens, ita 5c poteflts homo poteftate prae-

ditus. Et Gracci addunt pronomen тч. Dei mininer eft , fed in

tuum benum : quo minus eft caufx cur menus aut oderis.

7 Ideecjue necefjitati fubditi eflote] Grxcis alius eft fendis: Ai»

<*Ь*ух« úa-iiáo-rtriai. Square neieffe cftfubjici. Interprcs legiíTe

videtur ùzrtTao-trtc-h per t pfylon , non per ai diphthongum.

Quanquam fi йетотвгпс-З; fit ¿firtKst , idem erit fcnfus qui per in

finitum, quum infinitum verbum indicativi vice ufurpetur. Ëu'am-

fi neceffuaùs verbum apud Ambrofium omnino non le^itur. Orí

genes fuo more detorquet earn neceilîtatem ad eos duntaxat, qui

nonduin pure fpirituales funt. Quanquam mea fententia exteris

quoque ferendi funt Principe) , ne magna gravique rei publicx rui

na provocentur, 8c hanc, ni fàllor, appellat necefßtatcm- Cxte

rum h-am , Hebrxorum more , vocat ultionem ac fupplicium ,

quo caftigatitur admiflà. Conjàentia poteft accipi bifatiam, vel

illius qui non obtempérât et, cui Deus vult obtemperan , vel il-

lius qui tuo exemple putat fibi contemnendum clic Magiftratum ,

quem videt abs te negligi , Sc reite negligentem non recte iini-

tatur. Auguftinus interpretatur neceffitatem , auAoritatem Princi

pum in tollendis rebus fubditorum. Non dilTîmulabitur 5c illud ,

apud Theophylaftum 5c Chryfoftomum hxc verba , ùiô íiáyxi¡\

úzM¿TFi¡rl»i , fie eñe interjeta, ut contextual fuperiorem cum (

pofteriore connectant, Dei mimfler eft: oportet igitur obedire,

quemadmodum initio dicere coeperam. Quoniam autem ob lon-

gius hyperbaton hxc verba, non folum prtpter iram , 3l extera,

durius cohxrebant cum eo quod prxceiTerat , Omnis anima fub-

dita fit: aliquis repetiit quod prxcefierat , quo mollior eflet ora-

tionis ordo. Id eilè verum perfpiciet , qui infpexerit codicem

ordinationi rcfiftit: qui autem reftiterint , fibiipfis +

judicium aeeipient. Nam principes i non terrori funt ;

bene agentibus , fed male. Vis autem non timere po

teftatem ? quod bonum eft facito , & feres laudem

ab illa: « Dei enim minifter eft tibi in bonum: quod 4

fi feceris id quod malum eft , time : non enim fruftra

gladium geftat:namDci minifter eft, ultor ad iram

ei qui quod malum eft fecerit. 7 Quapropter oportet s

cflè fubditos,non folum propter iram, verum ctiam

propter confeientiam. Propter hoc enim Se veftiga- «

lia lblvitii : fiquidem miniftri Dei funt , 1 in hoc ipfum

¡ncumbentes. Reddite igitur omnibus quod debetur : 7

cui tributum,tributum:cui vectigal,ve¿tigal:cuiti-

morem , timorem : cui honorem, honorem. »Nemini g

quicquam debeatis, nifi hoc, ut invicem diligatis : «о

nam qui diligit altenjm, legem cxplevit. « 1 Siquidem 9

illa, non meechaberis, non occides,non furaberis, non

fiilfum teftimonium dices, non concupifees, & iî quod

aliud príeceptum, «^in hoc fermonefummatim com-

prehenditur, nempe , Diligcs proximum tuum ficut

tcipfum. >з Dileârio proximo malum nonoperatur:

confummatio itaque legis, eft dilectio. MPraefcrtim 11

quum feiamus tempus , quod tempeftivum fit , nos

jam

pervetuftum ac diligeniifflme fcripwrn, quem nobis exhibuit Col

legium Dominicalium Bafilex , 5c codiccm Chryfoftomi , qui

mihi hxc fcribenti fubfervitbac. Non reprehendo tarnen , fed

laudo quod factum eft.

8 In hoc ipfum fervientes] wptrxetpttfbtrn. Quod paulo fu-

perius tranftulii inflames , nunc vertit fervientes : nos vertimus m-

cumbentes, hoc eft , operam dantes 5c aduitentes. Pro me rack

Auguftinus hunc adducens locum libro de Doflrina Ckriflian*

quarto, capite vigefimo, legens, in hoc ipfo perfeverantes.

9 Nemlni quicquam debeatis] »pfiAiT». Incertum in fit de-

betis, indicandi modo, an débete. Senfus autcm Grxci fermonis

anceps eft , poteft enim fic accipi , Solvite unicuique quod debe-

tis, quo foluto, defiiftis deberé. At fola Charitas non definat de

ben", fed femper perfolvaiur, 5c niliilominus femper debeatur ,

ut non fit finis ben: merendi. Ad com modum enarrani Oríge

nes, Chryfoftomus, ac Theophyla&us. Poteft 5c ita inielligi,

ut fuperiora referantur ad Magiitratus Ethnicos , uti tum erant o-

nines. Quod fequitur, Nemtni quicquam, 5c citera , ad Chri-

fiianos, Solvite illis quod debetis. Cxterum Chrifiianus Cbriftta-

no nihil debet, nifi mutuant charitatem. Atqne hunc fenfum am-

plexus eft Ambrofius , fic ediflerens: Vacem vult nos haltère, fi

fitri t'teft , cum omnibus: dileñionem ver» cum fr*tribus. Лп-

notavit diftributíonis gratiam Auguftinus , quo dictum eft loco,

qua fingtiU fingulis apte redduntur, modulato fermonis curfu,

cut tributum , tributum: cui vefíi¡al, vetbgal: cui timerem, ti

morem: cui honorem, honorem. Atque hu membralim , inquit,

clauduntur etiam ipfo circuitu , quern duo membra conne-

ilunt , Ncmini quicquam debeatis , nifi ut invicem diligatis.

Quanquam eft in hoc multum jucunditatis , ex comparibus , afyn-

detis , 5c ejufdem vocis traductionibus , denique 5c in repetitio-

nibus vocts initio iteratx, cui, cui, cui.

I о Qui enim diligit proximum } i ymf àyarSt то» trepes , id

eft , qui enim diligit alterttm. Interpres le¿i(Te videtur tit я-Ая-

rtn, Etiamfi id ad fenfum minimum habet momenti.

11 Nam non adulterabis] Ut modo, ita nee hie reddidit vim

articuli Grxci , ¡¡ u¡¡ tí úy»r£t , quod nos expreffimus , nifi

hoc, ut invicem diligatis. Et,' Ti y*>, Où родоОсм*. Nam

illa, Non adulterabis , 5c extera.

12 In hoc verbe inflauratur J йниифяЬаштш , id eft, recapi-

tulatur, hoc eft, fummatim in hoc verbo continetur. Auguftinus

in Epiftola quadam vertit recapitulatur. Sumptum eft ab Epilogis

Rdietorum, in quibus tota caufa fummatim repetitur , quamera-

k»^*a*i'«o-ii vocant illi. Nam inflauratur , quod inftar priorum

reftituitur: ita dicimus collapfum xdificium inftaurari. Nam Am

brofius \egh conjummatur. Nos yttûmusfummatim comprehen-

ditur; dubii num recapitulan reperiatur apud Latinos : optarim

certe inyeniii. Chryfoftomus annotavit hujus verbi proprietatem ,

non dixit тгЬчрйтш, id eft, impletur : fed m»x.t<fuX*iitai : quo

compendium ac brevitatem exprimeret.

13 DileHio proximi] к» хАчг/»» , id eft, proximo , dandi ca-

fu , ut referatur ad verbum operatur. Confirmât enim rationc

quod dixerat, Epilogum, hoc eft, totius Legis е(Ге compendium

in charitate- Lex diverfis mandatis deterret a lxdendo proximo.

Non pejerabis , Non furaberis , Nen adulterabis , Non dices falfum

tefitmonium, Non occides , 5c quid non! At qui charitate Chriftia-

na prxdituteft, is nullum omnino Ixdit mortalem, prodeit omni»

bus quibus potefi, 5c bonis 5c malis. Etiamfi altera lectio , iS

«-A*tIm , probe habet : чы гЛ*г/и legit Chryfoftomus , atque

item Theophylactus , utcunque tractavit ilium Interpres.

14 Et hoc ¡ciernes tempus ] Hoc pronomen apud Grxcos non re-

fertur ad tempus, quum tempus illis fit mafculini generis. Verum

ita loquitur . Et hit, five Idque quum fciamus , nempe tempus ,

K.*i t¿t* tiSitci tit Keufit. Ut Et hoc vim habeat exaggerandi ,

veluti quum dicimus, Scortaris, hoc in Quadragefima: ut in-

telligamus qux prxcepit , nunc prxcipue prxftanda elfe in Lege

Evangélica , qux plus aliquid exigit iiipra Mod's naturxque Le

gem. Tempus autem hoc loco fignificat opportunitatem 5c occa-

(ionem, Kitifh, proquoufurpan7¿^«. Hora, pari eft diei, unde

lillud, Etmmatur in boras. Hora, eft pars anni , velut hyem»,

ver,
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(If гыщ(яу ч èVt ij-iysuV«/*«». 'H »v| я'рве'нофе»,

4 Jé >JUíp* ijyytKM ' cíWotÚlÁtüoO CVV T* ïfy» TOU

гжвтви; , к«} iiiveúpiífi» t» «ял* т«3 фате;'

1} \íií if ypiifcç. tur^iMVUt 7V(fi7TiiT>iTai/*iv , jUi) im-

^eiy x«i fttttttç j jwf xaltMi kxI ¿tihytloiit ,

14 tpi**i xeti ^ijAai * 'АЛЛ' iiivretebt те» Ku'pio»

^г Хз/го» , ил) т?с «-арке? Ttfívitxv ¡*v¡ jroitieit f<V

XIV. s í7Tiív¿*/*f. Tov ¿i *с9«»й»те» TÍ) ar»Ví» 7Г?»<тАхи-

ßd-

ver , xftas , autumnus : quarum quxque (lias babet actiones : ut

apud eumdem Poetara, Variifque mttndum umftrat horis. UnJe

ti ixl01, tempeüivum , live pulehrum : Sí '¿¡¡apir, quod ¡amdeflo

mit. lu teinpus univerfum fuis quibufdam lioris diftinguitur : erat

hora ante Legem, Tub Lege, fub Evangelio : Gentes verfaban-

tar in tenebris, Judxi in umbris , diífimulatus eft Commis. At (I'

muí atque effulíu clariftima lux Evangelii , turpe cft quemquam

adhuc dormiré.

15 De fomne furgere] 1? uv>u iytptriiai. 'Eyeípnai, 'qui ja-

cebat aut feJeb.it : iytíptrai , ftructura qua; (urgit in attum : iyeí-

firai, qui expergifeitur. Geuefeos xl i . Hyiptu Si Фаряя , Exper-

rillus e/t autem Pharao. De templo corporis fui dixit apud Joan-

nem Dominus iytfü , excítate .- Se apud Efaiam vigefimo fe-

xto , Expergifcimini £5" laúdate .- Septuaginta verterunt lytf

titramii , mutatis tempore Sc perfona. Ad Ephe(ios quinto,

Exfurge qui dormis, "Eyiipxi i k»íiúS*h. Et exfurge a mortuis ,

ùmr* , quod eft verbum anceps , quemadmodum iysipto-i»i.

Cxterum ad fignifîcandam (omni folutioiiem propria funt ix««'-

<pu> , 2c i^ujrna^te-iai. Apoftolus ante. 11 vitain in vitiis actam

/отпит appellat, primx ad Theflalonicenfes quinto, (Imilemhuic

loco fententiam proferens, Omnes enim vis filii lucis eftis £S" fi

lis diet , non fumus ñoñis ñeque tenebrartim. ltaque non dormia-

tnus ftcut uteri , fed vigilemos £5" febrii fimus. G¡ui enim dor-

miunt, nocle dormiunt. Hue refpiciens verti expergifci, pro fur.

gere : Sc fi qua emphafis eft in Jurgere , eadem manet in exper-

gifci. Sic enim dici videtur experrectus , quad ex fomno perre-

fhis. Quod fi quis hunc locum exiftimat pertinere ad refiirre-

ctionem mortuorum , qui dormiré dicuntur Apoftolo , pulchre

congruit expergifci verbum. Frivolum eft enim quod quidam cau-

fantur de furgendo ad bona opera , Sc quod experrecti redormi.

ícunt. Sic Se qui furrexerunt , redcunt ad ftratum , Se qui

dam furgtmt durmientes. Ideo excitamur a fomno , lit furga

mus.

16 Nunc enim propter efl~\ lyyinpei i/t-Si, id eft, propias nos

tß, five propius abefi a nobis, ut propius fit adverbium , habeat-

que cafum prxpofitionis unde rluxit. Nam Grzci dicunt, iyyùç

m, id eft , prope te. Proinde iyyúrtpn comparativo cenvenit

duplex cafus paternus, alter thematis, alter comparationis. Hoc

igitur r,fi£t non eft comparationis , fed thematis. Velut apud

> nos fi dicas , Sum abundantier pecuniis te .- pecuniis ablativus eft

thematis, te comparationis. Nunc Interpres genitivum re

ndit ad e-artiitm, qtitim pertineat ad iyyitift. Sentit enim Evan-

gelii fiJem viciniorem eñe , quam tum erat , quum fibi fiderent

in philofbphia Sc operibus Legis. Atioqui Ii fenfiflet nofira

falus , dixillet , ¡¡ <гытп?1а y,u.mi , aut i v/tui rompía. Nunc

eft r,,u.¿i i ruitifí». Loquitur abfolute de falute omnibus aj-

ventante.

17 Sjuam quum credidimus] Í In iwirtio-щш. Certe dilu-

ciJ ins erat, non modo Latinius , quam tum quum credebamus.

Siquidem in Lege Mods opinio niagis rait falutis quam falus. Sc

umbra potius quam res. Unde nodem vocat proeul adhuc agen

te foie, quae paulatim rarefeit acceûu luminis.

1} Xox prteeßt ] irptix.nl'ty , id eft, proceffit, five progrefla

tß, Sc tendit ad internum, hoc eft , nox maxima ex parte per-

acra eft , Sc inlt.it dies , paulatim illucefeente Evangelio. Cy-

prianus in (èrmone de xÄlo ¿5* Hvore legit , Nex tranfivif. Ori-

genis Interpres Homilía trigefima quinta legit, №1 promovit : ut

chibitandum non fit , quin errore Librariorum ex procejjit factum

fit prtceßit. Chryfoftomus aperte interpretatur de nofte adven

tante : Dies, inquit, appropinquat. Preinde, inquit, fi nox dé

finit , hat autem accedit , qua hujus funt deineeps agamus , non

qm ülius , quandoquidem hoc Ö* in rebus mundanis agitur. ¿¡uum.

tnim viderimus noiiem ad auroram properantem , hirundinemqut\

tanentcm audierimus, fuum qulfque treximumextitamus , etiamfi

adhuc nox fit. Porro ubi jam abïtt mx , feflinamus nos invicem

Moquentes dicere , Dies eft, omniaque qua diet funt agimus , ve-

ßientes nos , £5* abjicientes fomnia, difcußi fopore, ut no; dies int

veniat apparatos. Apertius etiam Theophylaftus, fingens exem

pli caufa no£tem е(Ге duodeeim horarum , peraftis decern dici-

mus , 'H »ù£ rpéÍKf^u, hoc eft, irpij «Aeç Ici. Nec abfurde

loquuntur , qui tunc dicunt no£tem practerille, fed hoc non fonat

irpêtM-^it, qua: vox conftanter eft in Grxcorum codicibus. Po-

itremo prtcedendi verbum non congruit ei quod fequitur, dies

appropinquat, five inftat. Nam perafta no£te jam non imminet

dies , fed dies eft , ¡amque ferum eft homines excitare fomno.

Nec me clam eft, quod omnes interpretantur hunc locum de re-

furreftione , quam interpretationem fi probamus , non omnino

praeteriit nox: nec adeft dies, fed adhuc in fpei diluculo fumus ,

refurreftionis diem velut inftantem exfpeftantes. Unde nihil eft

dubitandura, quin prtcejfit a Librarás depravatum fit ex procejfii'-,

qui non animadverterint , procederé non femper eue prodire in

publicum, fed interdum progreffiim aut proveftum efle. Id ex

Lucx primo difecre poterant , qui feribit Zachariain Sc Elifabet

proceflifle in diebus fuis, fentiens illos efle provecta: jam xtatis,

quum vita nondum przteriflet, fed eilet vicina termino.

19 Appropmquavit ] iiyyuut. Eft quidem praeteriri temporis ,

fed quod Latinius reddatur Latine per verbum prxfentis tempo-

В
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jam m a fomno expergifci: i«nunc enim propius ad-

eil nobis falus, ' 7 quam tum cum credebamus. 1 * Nox 1 г

progreíTa eft, dies autem 1 9 appropinquat rabjiciamus

igitur opera tenebrarum , & induamur ai-ptia lucis.

Tanquam in die 2<» compofite ambulemus,*" non со- ij

meflationibus fic ebrietatibus,non qubilibus ac lafciviis,

non contentione & a;mulatione : Sed induamini Do

minum Jefum Chriftum,ôc carnis curara ne agatis 32ad

concupifcentias. Porro » eum qui infirmatur fide * i XIV.

aflu-

ns, incolumi fenfu, appropinquat, five in pnpinquo eft. Inple-

rifque codicibus video depravatum appropinquabit. Sentit enim

diem adventus Chrifti jam inflare, noftem fupcrioris ignorantix

jam ad finem tendere.

20 Honeße ambuUmus J iÍT%t¡ft¡it¡( , id eft, ctmpofite, five

midefte. Cyprianus eo , quern mot citavimus , loco vertit de

er. Nam una luce ob pudorem homines fe gerunt vereeun-

dius, componuntque mores ad hominum judicia , nox enim va-

cat pudore.

2 1 Hon in comeffationibus ] Grzce abeft praepofitio in , u.n k¿-

ffi( , id eft , non cimmtftationibus : etiamfi non omnino difplicet

addita. Kivju« autem Grxcis Deus eft temulentix. Sc eodem no

mine vocatur convivium procacius ac juvenile. Quin Sc camiones

ac faltationes lafeivx Grxcis dicuntur : unde Se comcedia

dicta eft. Et мш^л dicuntur, qui coronal i ac bene poti inalie-

num convivium irruebant , non line tibicine : quemadmodum

apud Platonem Alcibiades irrumpit in convivium Agathonis.

Morem hunc fuiflè apud Grxcos loéis aliquot déclarât Adie

uxus.

22 In defiderin] in iwiSv/iiat , id eft , ad concupifcentias :

hoc eft , ad neceflitatem , non ad voluptatem. Curam autem

vertit vpinitai , id eft , prividemiam : fic enim legit Orígenes

Homilía in Exodum nona. Item Auguflinus adducens hunc lo

cum libro de Doctrina Chrißiana quarto , capite vigeflmo: quum

fateatur reliquam oratior.em rr.odulatam ac numerofam eile: ta

rnen ort end nur nefcio quid extrema claufula, ¿5* carnis curam

ne feceritis in defideriis : mallet enim hanc compofitionem, £S*

carnis providentiam in defideriis ne feceritis. Eant nunc ac meara

umtiMytxt damnent in Sacris Litteiis , quum tarn minutula

(curx fint tanto Epifcopo. Et tarnen quid hoc fit quod often-

derit Auguftinum nequeo divinare. Porro in coneupifeentiis,

non ob id tantum in fine ponitur , ut confentiat cum ordins

Grxci (èrmonis , verum etiam quod illic magis fèrit eu

res. Nam carnis curam haberi non vetat , ideo velut irrt-

fmù , in coneupißemtiis. Apud Grxcos prior pars, ял) rit «•<*»-

к cç я-рошяу , juxta rationem accentuum , quam in compofitione

magis fpectamus , eft trochaicus dimeter catalecticus , pofterior

eft trochaicus trimeter brachycatalecticus. Hunc fine locum ad-

ducit Augullinus, ut exemplum medioeris characters , quem ar-

bitratur exhonationi competeré. Quanquam infunt Sc alia multa

decora, velut inurímrn Se ««импАмгги in illis, Nox prtceffit ,

dies appropinquavit. Item itctuíarií in abjiciendo Se mduendo,

in luce ac tenebris. Ad hxc metaphora in única voce arma lucis.

Rurfus col latió, ficut in die : fed jucundior eft Grxcorum verbo-

rum (onus, iwtt¿fu$eí , iiivráfiitx , níttii, <p*>róf • in verbis

plenum eft ¿puieríMvrét , in nominibus ex parte >^<»гт«»> ,

quum apud nos omnino non fit. Subeft Se cataehrefeos gratia in

'ór^nfííiuf , Se TTtpiwarüfut. Neutrum enim proprie dictum eft.

Ne quid interim dicam de coneinnitate membrorum , artículo-

rum , Se comparíum , qui- tarnen evidentior eft in his qux fe-

quuntur. Quanquam totus hie fermo videri poteft allegoria; №

prtceffit , dies appropinquavit , abjiciamus opera tenebrarum , ficut

in die honeße ambulemiis. Nullum enim hie verbum eft proprium.

Modulador ac numerofior cut fus eft in illis, non in comeß'ationi-

bus £5* ebrïetatibus , non in cub. lib us £5* impudicitiis , non in con

tentions £У tmulatione. Unumquodque membrum conftat juge

vitiorum inter (e cognatorum , ut interpretatio fchema videri pof-

fit : nec caret gratia vox eadem in initiis membrorum repetiia.

Adde his parem fere numerorum coloruin Se commatum , dein-

de ipuiimerm. Tametfi hxc non femper refpondent in Grxcis:

nam in kúu.»i; Se fiiSaii numerus par eft : cfuiirroiTat non per-

in Je plenum eft ut in Latinis. Rurfus in cmttntione î$ tmula-

tune , apud nos в/»«<ёгхт*т« eft, apud Grxcos nequáquam, 'ipi.

Si mí In fumma , fchemata, qux fita funt in dictioni-

bus , non perpetuo conveniunt nobis cum Grxca lectione. Ve

rum qux (ita funt in rebus , communia funt omnium lingua-

rum.

i Ш Nfirmum autem] Tin Si Агёпъпл, id eft. Hum qui infir.

1янм efi. Nec eft, in fide , fed fide, ut referatur ad parti-

cipium ArêaSiru , non ad fequens verbum, fufiipiti vos

qui firmiores eflis , fuftipite eum qui nondum firmus eft fide.

Infirmis autem vocat Judxos , qui nondum poterant contemnert

ciborum delectum , Sc tarnen ad firmes vertit fermonem , quo

facilius medeatur imbecillibus. Ita Chryfoftomus.

2 Alfumite ] wp»<r>i*p£*ieTU , id eft, veils adjungite, Sc re.

cipite in veß rum ontüberm.ип. Qui nondum perfect* credit,

non eft rejiciendus, ne linum fumigans exflinguatur, fed toleran-

dus \ alendus, donee proficiat ad meliora. Il lu J obiter anno-

tandum , quod Paulus abftinentiam ciborum infirmitati fid ci tri-

buit , non de his loquens qui quo corpus habeant obremperantius,

a lautioribus cduliis abftinent , fed de his qui Judaic* more cer

tes fugiunt eibos. Et tarnen hos vult tolerari, fed hac fpe, ut

proficiant in fide , Sc ejufmodi ceremonias negligant. At hodie

videmus inter Chriflianos prope plus efle fuperftitionis in ciborum

delectu, quam unquam fuerit apud Judxos. Nec ifta jam tole-

rantur , fed is his quidam abfolutam conftituunt pietatem : pro

illis omni telorum genere depugtumus : ex his judicamus, aver-

famur,
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a ¡oxttcbi , jLctJ eîç tiaxfifut ¿ix\tynrtjiüv. 'Oí jus»

TriçfJîi <payiïv тяпл' ci it eir^time Att'^tiv« M$íii.

5 'O irOi'av , тс» fÁt¡ irtjiivrx (At¡ ё^оивгуь'т» ' x*ti

¿ jU>¡ tfiítn , Tí» iffilCVT* /И)) xpíVÍTU» * « 06¿<

4 ^«^ «WTÍf 7Г»0Г«Л*'€|Т». Xv т/f «Г , 0 XpiW» í¿A-

Ло'тр/0» fl'xíTIJ» J T» iíl'w НИр/» f^4íl , ») Klit-tu ,

çetir,riTea Jí ■ Jvvxtcç yol* iy « €tcf rijcr*! «w-

5 tí». "'Of «.» xp'»£í r¡pi(xy itotfi' r,y.ïf»y , Ôf rfi

xpi'»ê« T.:r«» r,(*íftt • гкжуог i» т« fit« toi кКг,-

6 poipipeiVSiD. 'О <ф p 0 » ¿3» тг)» Kftif** , Кир/а <ф^«»еГ*

0 »/..; фрэ»Ш» 7 ;;v i'u p«6» , Kvpt'w «V <£po»íí ' с

iirôi»» , Kupi'w te-jisi , tù'^atiçiï y«ç tw Geâ' x«/

t fx>j ¿Vííw» , Kvpiw оСк trí/ei , ы íu^apífe" тш

7 0íú>. Qu'Jslf r,fAm í«ut<J £ï , x«¡ ov¿ik iav-

S та tivoivr¡eKti. 'Ел'» те j/flíj Çùftiv , та Kup/w £¿>-

W.;v , ¿«v те ct7rct>r,ffxeuie , ты Kupíw а * S S ; > ." к i -

f¿tv • <«» те s¿» £»jui» , í«» tí *a-«fi»)¡Vxcjt*s» ,

9 твй Kvpíoy iVjUê». E/f tívt» y«{ Xp»f«f x«) «art-

S«»e,

A aíTumitc , j non ad dijudicationes difceptationurri-

Alius quidem credit 4 vcfccndum elle cjuibus- «

übet : 5 alius autcm qui infirmus cil , oleribus vefci-

tur. Qui vcfcitur, non vefccntem «ne defpiciat : & j

qui non vcfcitur, vcfcentcm ne judicet : Deus enim

illum aflumpfit. Tu quis es qui judicas de alieno fâ- +

mulo? proprio domino flat, aut cadit,imo fulcietur

ut itet : potens enim eft Deus efficere ut ftet. * Hic s

quidem judicat diem ad diem conferens, ille autcm

idem judicat de quovis die: »unieuique rua mens iâ-

tisfàciat. Qui curat diem, Domino curat :8c qui non «

curat diem, Domino non curat: qui vefeitur, Domi

no vefcitur,gratias enim agit Deo : Sequi non vc

fcitur , Domino non vefeitur , &c gratias agit Deo.

Nullus enim noftrûm iibiipfi vivit,& nullus fibiipfi 7

moritur. Nam five vivimus, Domino vivimus, uve j

morimur , Domino morimur : five igitur vivamus,

five moriamur, Domini fumus. In hoc enim Chriftus а

В

famur , exfecramnr proximum ceu parum Chriftianum : ex his ,

nobis ftultillime placemus, alioqui teterrimis aninii morbis infe-

cti, fuperbia, ira, íi voi с, amore noftri.

j N0» in difecptationibus cogitationum ] p*4 lit itmufintt lt»x»-

•yir/AÍt , id eft , non ad dijudicationes dtfetftationum : hoc eft ,

non in anxiis difceptationibus , per quas futurum eft ut ille alie-

netur, qui potius revendus fit lenitate , donee proficiat ad perfe-

¿liora. Hoc plerique referunt ad Gentes: mihi videtur ad utrof-

que peninere , uc intelligamus difceptationes routuas,qua; nafcun-

tur ex difcriminibus ciboium. Siquidem, ut alibi déclarât, utrique |

judicabam alteros: qui vefctbantur, abftinemiam aliorum voca-

bant (uperfiitionem : qui non vefcebantur, vefcentes judicabam,

quafi utentes prohibitis. Ex hujufmodi trivolis non vult inter

Chriftianos eíTe difceptationem, Ted utrafque alteris vult concede-

re tutndx concordix gratia. Mirum eft autem cur Interpres ma-

lueiit cogitaiionum , quam dificplatitnum : nil! (orte non legit

«. a i. -i , fed toyirfiZi: SmXtyw-fùi apud Graccoi interdum

déclarât inanem concertationem verborum de rebus nihili. Co.

gitmío unius elle poteft . difcepiatio complurium eft. Alteri enim

alteros ¡udicabant: nee refert utrtim tacita cogitatione id fecerint,

an fermone. Illud adjiciam , dijudicationes cogitationum , non

ita di&um, m inœïïigns cogit/uionts dijudicatas : fed appofitive ,

ut intelligas dijudicationes ijji cogitationts , quaíi ¿. , ucitas

dijudicationes.

4 Manducan omnia ] фхуш xx\ triiui , qua: fignificant tit- D

refeavefci, hie perpetuo vertit manducare: quum mander e , vcl

manducare , fit proprie cibum dentibus comminuere. l'orro ser

ra fignifkantius vertiiîèt quevis, id eft , fine deleftu quemvis ci

bum. Nam hoc quoque fignificat irit. Quis autem poffit unus

edere omnia ? Illud indicandum paucis, credit manducare , novam

cfTe fermonis figuram 5c Grxcis & Larinis, Nam Grxcis fonat ,

futatfe manducare omnia : quum fit fenfus, Putat fibi licere've-

fci quibuflibet eibis citra deleäum. Unde re£tius vertiilet infíni-

tum per gerundium , credit fibi vefcendum effie quibuflibet.

5 Qui autem infirmus efl\ i ii isrtaät \¿-¿*t» irtíit, id eft,

qui autem infirmus eft , oleribus vefeitur : ut fit indicativi modi >

non imperadvi. Totidem fane verbis adducit Hieronymus in Ec-

clefiaftx caput fecundum : Non enim jubet ut vefcaiur oleribus ,

quem maüet firmiorcm re iditum vefci quibuflibet : Jed oflendit quid

facial infirmus , fui obtempérant fuperft'itioni. Nam quod dixit

infirmus, non ad valetudinem corporis referendum eft , fed ad ani-

mi [uperßiiionem : unde Latini quoque infirmitatem vocanr. Ho-

ratius in Satyris, At fum mi paule infirmior , id eft , fuperfiitio-

Jior. Chryibftomus legit , id eft , vefeitur: itaque inter-

prcutur, dicens hac occafione faftum , ut dcinde in totum a car-

nibus abltinercnt, quo metía, id eft, jejunium, videretur, non

Mofaicx Legis obfervatio- Nee ulla eft vox in illius Commenta-

riis, qux fignificet hoc a Paulo prxcipi. Theophylactus per omnia

consentit cum Chryloftomo , iifdem pene verbis eamdem fen-

tentiam referen». Nec aliud indicat Orígenes : пес aliud legifiè

videtur Ambrofius, nifi quod corruptum apparet commentum : Is

•vero , inqiiit , qui infirmus eft , olera manaucet : igitur quia hoc

pulat , ut ille olera edat , ideo fuaJendum e(l , ut carnes edat. Le-

gendum arbitrar, Igitur quia hic putat ille , ut olera edat , idee

Juadsnditm non eft ut carnem edat. Et verum eft , edat accipi

poflè , ut fit permittentis , non prxcipiemis : fed obftat Grx-

coium codicum confemiens tum ledio tum interpretatio : unde

probabile eft ficubi legitur manduca , aut depravatam eflc

Icftionem , aut fi quis interpretatur, non confuluifie Grxca : qua

le commentum adjicitur in fcholiis Latinis , fed prias indicarat

legenduni indicandi modo. In nonnullis Grxcorum exem-

plaribus habebatur, if Si irCitSt. Solet autem Paulus in hu

jufmodi abuti articulo poftpofitivo loco prxpofitivi. Vertendum

igitur erar. Alius credit vefcendum eJJe omnibus , aut quibuflibet :

alius rur/us qui infirmus eft , oleribus vefeitur. Alioqui alius ,

quod pr.tcedi: in pricrc divifionis parte , non habet quod ipfi

refpondeat.

6 Non fpernat] i^iivilra, quafi dicas, nihili faciat , 5c pro

nihil» ducat : ut Grxca vox indicat ejt nihilo compofita.

7 Dtmino fue flat aut cadit ] Stabil autem , г«0-«5чт«/

Quod adducens Cypriamis in Epillola libri quarti fecunda , non in-

fcite vertit proximum verbum «■?»•*/, ftabilire: quod tamen idem

eft cum fuperiore, potens eft enim Dens ftabilire illum.
% Nam alius judicat ] лОе ц!> xpírii ¿fiípai »fti^a» 1 S«

¡i xfitii .. '¿ren vpípm ' dxitfi вес. id eft, Hic quidem judicat

Sc

diem juxta diem : ille vero judicat omnem diem: linufquifaue Sec.

Quod filiceat, ut par eft, neglecla verborum fuperftitione fen-

tentiam bona fide reddere, verti poterat in hunc modum : Hie

quidem exiftimai lAiquid interefle inter diem £5" diem: ille if*re

perinde fentit de quovis die. Auguftinus in Quxftionibus hujus

Epiflolx legit: Alius quidem judical alternos dies: alius atttem

judicat omnem diem. At pudet me commenti quod idem eodem

adferibit loco , haudquaquam adferipturus, fi aut Grxca confii-

luiftet, aut interpretatio melior contigiflet. lpfius verba iubicri-

bam , ne quis mihi diffidat : Sequeftrata jam , tnquit , melior* con-

fideratione , non de duobus hominibus mihi videtur diñum , fed dé

homine Ç3" Dec. Qui enim alternes dies judicat , home eft : po~

teß enim hedie aliud, erat aliud judicare : id eft , ut quemeunque

hodie malum , conviSlttm confeffumque damnaverit , erat benum

inveniat depravatum. Qui autem judicat omnem diem, Deutefl:

quia novit qualis quifque fit. Unufquifque in Juo intelieclu abun

das , inquit: id eft , quantum humano intelleelui , vel unieuique

homini concejfum eft , tantum audeat judicare. Qui Japit , in-

quit, diem, Domino fapit : id eft, quit hoc ipfum ad prAfentesn

diem bene judicat , Domino fapit. Нес eft autem bene juelicara

ad iiem, ut noveris non ejfe de correcltone ejus defperandum infu

turum , de cujus culpa manifefta in prtfentia judicaveris. i la

ctams Auguftinus. Quxfo te Lector , nonne videtur in alio

muado verihri , quum hxc adferibit : Quod nolim ita rapiat ali-

quis , velut in Auguflini diftum contumeliam, cujus & eruditio-

nem fufpicimus,& fanäimoniain vencramur, fed ut rami viri la-

pin-, nobis perfuadeat non efle negligendam Grxcorum volumi-

num collationem. Divus Hieronymus fecundo adverfus Jovinia-

num libro vertit ad hunc modum : Alius judical diem plus quam

diem : ut -*;« accipiatur pro fupra , five ultra : quern in modum

aliquoties invenitur apud Grxcos. Quanquam Grxcis я-врв nonnun-

quam relationem habet, velut illorum proverbio dictan eft, T«»

irepQóeat я-врв т:-. -.f<\ , id eft , Purpuram juxta purpuram.

Etenim qui conferí , is putat altemm altero melius efle. Judxis

alius dies profanus erat, alius fanctus. At Chriftianis quQibet dies

xque fancta eft : non quod obfervandi non fint reft i dies , quos

deinde fancti Parres inftituerunt , quo comraodius plebs Chriftia-

na eonveniret ad concionem Ecclefiafticam Sc cultum divinum ,

fed ees perpaucos, nempe diem Dominicum, Pafcha , Penteco-

ften , Sc. aliquot hujufcemodi , quos recenfet Hieronymus. Ve

rum haud fcio an expédiât quibuflibet ex caufis fefta feftis accu

mulate, prxfertim quum videamuseó rediffe Chriftianorum mo

res , ut quam olim conducebat ad pietatem hxc inftituere , tam

nunc couducibile videatur eadem antiquare.

9 In fuo finfu] iSiu t»i irÀKpeÇepiiret , id eft, propria mente ,

five animo certas fit , five certam habeat perfuafionem , hoc eft,

acquiefcat in fua opinione. Ambrofius interpretatur , unufquifque

fuo confilio remittatur. Quid Auguftinus interpretetur , modo

oftendimus. Alioqui abundare in fuo fenfu eft hominis przfracti

Sc obftinatx mentis.

te Et qui non manducat, Domine n»n manducat] Grzci ad-

dunt, >.ui i м cPpttSr Tij» rftiftet, Kvpiai ei cppnû, id eft, ÜT

qui non fapit diem , Domino non fapit. Deinde fequitur, (J* qui

edit, Domino edit: gratias enim Sc. estera. Alioqui non red-

detur quod priori parti repugntt. Qui fapit diem , Domino fapit.

Certe apud Theophyla&um additur hxc partícula. Verum quo-

ni.im noftrorum codicum magnus confenfus eft , nec apud

Ambrofium reperitur , nec apud Origenem, fieri poteft, ut quod

in Paulo defuit, de fuo fuppleverit aliquis. Atque hâud fcio an gra

tias agit referri poflit ad ilium qui diftinguit diem. Nam qui

vefeitur , Sc qui non vefeitur , uterque tarnen edit , 8c pro efu

licet diverfb pariter gratias agunt. Annotandum & illud, quod

Paulus hafce partes firmi 6c infirmi vario ordine propenit : quum

primuru ait , Alius credit edere omnia , is vero qui infirmus eft,

oleribus vefeitur: quod firmi eft, prxpofuit: quod infirmi, po-

fterius fecit. Ac mox eodem ordine repetit : Itaque qui edit ,

non edentem non fpernat. Qui non ed:t, edentem non judicet.

Ac paulo port invertit ordinem : Nam alius quidem judicat diem

inter diem, alius vero judicat omnem diem: hie quod infirmi eft,

priore loco pofuit. Cxterum in his qux fequuntur rurfus invertit

ordinem: quum enim ait. Qui fapit diem, Domino fapit, quod

infirmi eft, prxpofuit. Nam fapere hoc loco curare eft Sc fen-

tire difcrimen inter diem 8c diem , quod ell Judaicx fuperfti-

tionis. Et non fapere eft non curare difcrimen di ei. Ac mox :

Qui edit, Dtmino edit: & qui nm edit. Domino поя edit: quod

fir.
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firmioris etat, prxpofuit , quod infirmieris , portonus fecit. Nifi

quis malit fapere diem in diverfum fenfum interpretan'. Certe

Thomas Aquinas fic exponit ,ut [apere dkm dicatur, qui difcernit

inter diem Sc diem, etiamfi hoc detorqueat ad dies feftos noftros,

Sc dies jejuniorum , quod ille laudi tribuit. Qux Л vera cíl in

terpretado, non erit infirmitatis judicare inter diem & diem, fed

perfeftx pietatis : Sc judicare omnem diem , non erit fumas fi-

dei , fed impietatis. Ambrofius Sc ipfe nefcio quo detorquet hunc

locum, hoc commend vice fub)icieru: Verum efl , quia qui (em-

fer abftinet fe , Deo placeré feриш : jemper abflinere perfeölius

efl , quam interim abflinere , interim non abflinere. Quod ji fem-

fer abftinet , qui judical omnem diem , quum ante non mandu

cante» fecerit infirmionm , quomodo hie verfa vice firmier eft ,

quiprius habitus eß infirmier' Sed quod Paulus dixit de deleftu

ciborum juxta morem Judaicum , item de deleft и dierum ¡uxta

ritiis eoi'umdem, hoc Ambroilus Sc Thomas deflexcrunt ad po.

ftcriora témpora , quibus per Epifcopos fefti dies funt indifti ,

fed pauciores quam nos habemus, Sc certa jejuiiia, quorum nihil

adhuc opinor xtate Pauli fuifle : de indicáis loquor. Orígenes in-

icrpretatur fapere diem , qui non difcernit diem a die , copulans

inanducantem omnia , Sc fapientem omnem diem. Ex quo mi

hi venit in mentem, hanc particulain ad utrumque referri pode,

diftinguentem Se non diflinguentem. Etenim quum fapiat diem

qui de quovis die idem fentit, Sc fapiat diem, qui de alio atque

alie aliter atque aliter fentit , generali fermone duas partes com-

plexus eft. Qui fapit diem, five fic fapiat, fivefecus, Domino

iuo fapit, non tibi , ad quem nihil auinet. Atque haue apparet

fuifle caufàm, quare huic parti nulla fit reddita contraria, quum

jcdenti fit oppofitus поя edens : fhne Chryfoltomus пес enarrans

attin ;it hanc particulam. Quo quidem loco nos maluimus ver

teré, vefeitur Sc non vefeitur: quod non fimpliciter agatdeeden-

do, aut non edendo , fed de genere eibi: hoc eft, de fuilla, aut

idolothyto. Porro quoties de eibi genere loquimur, elegantius

eft ue¡ct, quam edere. Porro pro japit maluimus curat, quod

verbum ppciih apud Grxcos fit a-oAuVu.««» , Sc nunc pro /entire

ponatur, nunc pro fapere , nunc pro cogitare , aliquot ¡es pro äffe-

tlum effe , nonnunquam vix habet ferino Latinus , quo reddat

quod fentit.

11 Mvrluiis eß & refurrexit] Hie addunt Grxci codices, xx)

«»äjVf», id eft, Ö* revixit. tita m Ii Theophylaftus iefnm le

git, id eft , vixit : non ¿úgvrtt : quod fi fequimur, accipiendum eft

tempus prxteritum pro prxfenti, quod in hujufmodi verbis folet fi

eri , in hoc mortuus efl, in hoc rejiirrexit , Ö* in hoc nunc vivit , ut

Sc caetera. Ambrofius ita legitSc interpretatut: In hoc enim Chriftus

vixit mortuus efl & refurrexit. In Paulino códice, qui mi

hi multorum inflar erat , quum hxc priinum edcrein , ad hunc

modum feriptum erat : In hoc enim Chriftus Ö" mortuus efl &

revixit , ut Sc estera : in hoc certe confentienjf cum Grxcis

e\emp!aribus , quod conduplicat conjunitionem. Atque ita le-

giftc Origenem déclarât ipfius interpretado, cujus hoc eft initium,

Mortuum dielt e[fe Chriftum , difpenfatione fine dubio paßionis ,

vixijfe autem per facramentum refurreflionis. Atque hxc leftio

refpondet ei quod fequitur , ut Ca mortuorum & vivorum domi-

netur. Nam hoc ordine legitur Sc apud Grxcos Sc apud Orige

nem ediflercntein his verbis : Sed moverit ali juem fortajfts quod

dixit Apoftolus, ideirco mertuum c{fe & vixiffe , ut mortuorum

Ê5* vivorum dominetur : quafi hoc dederit inteäigendum , quod m[1

mortuus fuiffet , nißpo/l mortem rurfus vixijfet , non tenuiflet

dominationem vivorum. Idem eft ordo apud Ambrofium , idem

in vetuftiffimo exemplari , quod modo citavi : ut mortui prxce-

dant, vivi fequantur : prius enim eft mori , pofterius vivere,

prxfertim in Chrifto, quantum ad humanam naiuram affiiœptam,

qux mortalis erat. Et tarnen in íuperioribus prxceflcrant vivi:,

Sive vivimus , Domino vivimus: (tvemorimur , Domino morimur.

Apud ehryfoftominn tanium eft, ¿»í<*»i», «^ii<ri». Quanquam

Editio Vcronenfis habet tria , ¿nríinui , ¿>írq , ï^«». Medium

illud, ¿tírti, videtur adjeclum: quod fub finem hujus commen-

ti fic loquitur, uKi'tf m ïZflm. Cum Veroneuíi confentit Editio

Aldina. Verum his nimium immoror, quum ad fenfum aut ni

hil aut minimum referat,

12 Aut tu quare fpernis~\ r, kui tu ti í|j<íe»e7{, id eft, aut

tti.u» tu cur adfptrnaris : ut illud prius tu referatur ad поп с Jen

В
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Sc n mortuus cft,8c refurrexit, 8c rcvixit, ut mortuis

ac viventibus dominetur. Tu vero cur judicas ira- 10

trem tuum? »zaut etiam tu cur defpicis fratrem tu-

um? »3 omnes enim ftatuemur apud tribunal Chri-

ili. Scriptum eft enim , Vivo ego ,dicit Dominus , 14 • *

mihi fefe fleftet omne genu, 6c omnis lingua confi-

tebitur Deo. Igitur unuiquifque noftmmdcfeipfora- 12

tionem reddet Deo. Nc poilhac igitur alius alium ju- ij

dicemus: '5 verum illud judicate magis, nc offendi-

culum ponatur fratri , aut lapfus occaiio. »eNovi fi- 14

quidem & perfuafum habeo per Dominum Jefum ,

»7 nihil efle commune per fe , nifi ei qui exiftimat

aliquid eile commune , illi commune eft. Verum fi 1 i

propter eibum frater tuus 18 contriftatur , non jam

fccurtdum charitatem ambulas : ne eibo tuo iHum per-

das, pro quo Chriftus mortuus eft. 19 Ne veftrum ««

igitur bonum hominum maledicenti« fit obnoxium.

Non enim eft regnum Dei eibus ac potus,*°fed ju- 17

ftitia, Sc pax,& gaudium in Spiritu fanfto. 21 Etc- 18

nim qui per haec fervit Chrifto, aeeeptus eft Deo, &

pro-

tem , pofterius ad edentem : ut non fit otiofa conjunclio **/.

Nam non edens ob iuperftitionem judicat edentem. Rurfus edens

ob feientiam contemnit non edentis infirmitatem. Ambrofius aj-

ditis verbis aliquot ita legitt Tu autem quid judicas fratrem tuum

in non edendo ? Aut tu quare fpernis fratrem tuum in edendo t

Quanquam arbitrar in edendo Sc non edendo de fuo addidille, ex*

plicandx rei gratia.

13 Omnes enim ßabimus] ■xiittc yiç ттссеяе-г.-о/иСх тай ßtifta-

Ti те Xfir£. Id eft, omnes enim ftfiemur, five fiflendi fumusad

tribunal Chrifti. Nam rei five judicandi, fifti judicio dicuntur,

dum coguntur adeflè.

14 Mihi flecletur ] í««¡ киитрн, id eft, mihifieSlett ut fub-

audias ft. Certe in vetuftiffimo códice uno atque altero fieílet .

feriptum comperi , non fieèletur. Teftimonium exilât apud Efa-

iam capite quadragelimo quinto, quod Paulus fic adduxit , ut nec

ad verbum refponaeat Hebraicx veritati , nec Editioni Septuagin-

ta. Siqutdem juxta hos ita legimus : Per memetipfum juro , nifi

egrediatur de ore meo juftilia , jermones met non averttntur , quia*

mihi incur-Lain opine genu : & jurabit ÇS" cotifitebitur omnis lin

gua, dicens. Juxta Hebrxos ita vertit Hieronymus : In ir.cmct»

ipftjuravi, egrediatur de ort mto juflitU vtrlum , & non rever-

tetur , quia mihi curvalitur omne genu , &juralil & confitebi-

tur omnis lingua Deo.

15 Std hoc judicatt magis] Ambrofius legit , &inhoc\t\in

eo judicatt magis : haud icio quod exemplar fequutus. Nam Se

Grxci codices , Sc noftri vetufti refragantur. Hieronymus , aut

quifquis fuit Origenis Interpres, in enarratione indieat hic judica

tt di£tum non pro condemnate , ficut antea, fed pro flatuite. Ju

dicium enim pro condemnation poneré , peciiliare eft Hebra i--.

Grxcis vox anceps eft ttfintt , qux nunc judicare fonat , nunc

\ftatuere, five décerner t. Quod ficui non placet aliter accipi judi

candi verbum , quam in cxteris acceptum fuerit , poteiit Se hic -

efle fenfus : Non convenir ut quiíquam veftrúm alteram judicet ,

qui feu refte ait, feu fecus , Domino fuo judicandus fervatur :

quod fi quid de quoquam fas fit judicare , is poiius judicandus ,

qui ob cibum corporalem noluerit vitare fratris ofFenfam , quam

qui vel ful picatur ilium pon fincera confeieraia vefci, vel exemplo

ejus provocatur ad id faciendum , quod arbitratur non reite fieri.

16 Scio confido] olia x»i -xisuTuai , id eft , Scio £S" ctr-

tus fum, five perfuafum habeo.

17 Nihil commune per ipfum ] Interpres legifle videtur ¿V *»-

rS , alpha tenui. Atque ita legit Ambrolius, interpretaus bene

ficio Chrifti nihil efle commune. Sed retlius eft quod habetur,

«V «ut¡7 , alpha adfpirato , five ti teunS , id eft , per feipjum ,

five per fe: quia fequitur, fed ti qui immundum exiftimat , im-

mundum efl. Atque ita legit Orígenes , Sc huic confentiens Chry-

foilomus ac Theophylaftus, qui imerpretantur , ái'uúrü, id eft,

т>) (pús-ít, id eft, ttatura.

i S Contriftatur] >vjxí7t«i, id eft, dolet , five mcleflia affici'

tur.

1 9 Non ergo blafphemetur bonum ncflrum ] Veftrum eft Grxcis

fecundx pcrfbnx , ¿juí» ti àyceùi , id eft , veftrum bonum. Id

quod refte facitis curandum eft , ne cui prxbeat obtreftandi ma-

teriam. Aut, veftrum bonum , refta opinio veftra , qua (emitís

fas efTe quibuflibet vefci. Ad eum modum déclarât Theophyla

ftus. Chryfoftomus item legit àftit, veftrum: interpretaus con-

cordiam Chrillianorum. Hie fermo fi milis videtur illi , щ/шгч

tranvioia.: quum ufitatius dicatur , tí ùh£i ù'/atit. Verum híc

bonum appellat, non quod fimpliciter bonum fit , fed quod illi

bonum , qui bono animo facit : & ideirco diftinxit articulo.

Quanquam qui contendat omnino fimilem efle fermonis formam ,

quum hoc non eft cur debeam djgladiarí.

20 Juftilia, рях, i$gaudium in Spiritu fanfto] Et hk prxpo-

fitio i» Hebrxorum more ufurpata videtur proii«, hoc eft, ptr :

id quod fatis indicat Orígenes edillerens hunc locum. Spiritum

fanftum opponit difeeptationi de eibis : illa iram parit, triftitiam,

Sc injuftitiam, liic pro ira pacem , pro triftitia gaudium, prooflen-

( fa Sc injuria juftitiam.

21 6¡ui enim in hoc fervit Chrifto] Grxci legunt in his : quod

idem pollet, quafi dixiflet , per htc. 'O it tWmií í»/Aii!»y.

Fceminina nomina remlit per pronomen neutri generis , ut fimul

intelligas Sc alia eiufdem generis, cujufmodi funt juftitia , pax ,

Sf «e
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J9 iifyûmiç. JAf* ov» t<¿ тй« ttf«nie ^t*!*^^' .j x*^

î» тл t>¡< oÍJco<?oj*¡íf , t^ç «if лЛЛяЛвис. bfl.* int«»

ßfuift&TOi кхтхЛуъ то ipyiv ТвО GííW ' ^TíXVT^ fity

xa9*f* , ¿AA* k*-'.;v tí atifúwji . ту <Ьл t/bí?

21 у.:иият:; iffííotrt. К«Лс> то jw.« фа^гй» ítfí<* j

f**¡S* ÎHtïV eîirOr , jWlî/i t» ¿ в tí¿fK$¿S fffV щот-

22 kÍwtíi , ч f%#1$»Kí£ttAl , ч <*0"!>£,»ёГ. £Ù Я-/?» ï-

M,*-

"o Jî

;:ат* «täutcv

êftuTO»

££ic } хат» «глитсу t^t ¿vw'tjcv Tíü ©eeü.

23 Küífiaf о р; Kfívw Ы-.tív у it i¡> ¿eKif*f¿^í}.

¿ixmnifÁtvtí , «л* Ç ¿j'H , KJtT«y.cv;n-*i , er* УХ tic

■triçiuç ' я-л» «Те б их íx. îriVfWî , ápittfrlo* hly.

XV. 1 '.Офе/Ле^г ч'/*6"* 0! Juväto) t« «гЗсуя'^лтл tîÏv

ftl 2 ¿Svvtlrui {h»f¿tyii , к*, рч £«итоГу tifífKíiv. Ex*-

reç yeco v]piwt гш 7гЛчо"/о» etfífKÍru tii те #¿^»5 с»

*ЛЛл x*í«í уё^рлагтл! , O» intStrppi r&t tniftr

^е'утму ft fjrisrfce» ijr" <f*£. "Orp» y¿o ypo^j-f*-

bt¡ , íi'í Te» í'i'.-t »*•, f'iJfc.-i'.A/av Trfnyffityq 5 .>«

ífflí Tjf vr*f*o'>ii k*¡ ri¡; кл»*у.\г,сгш! t¡¡í уг&фш*

¡ tí» tKali* ixjupii. 'O )i 0tis rw Jjro/xívíf **i

TÍV

& gaudium. 1-я quiJem legit atque enarrat Thcophylacxus, nec

aliter legit Chryfoftomus , ni(i quod in commentario non aperit

quid legerit. Sed tarnen refragante Ambrofio , refragante Ori-

gene, qui ¡n hoc refert ad Spi.itum fanAum , cujuç paulo ante

i. -A 1 eft memio : quafi dicas, eos in carne fervire Сh uto , qui

de cibiscontendant: in fpiritu fervire, qui contemptis iis, camo

do fe&entur, qua; pacis fintSc concordia: : refragantibus Si v еш-

ftis Latinorum exemplaribut.

22 Et (¡tu tdificatitms funt , invitent cuftoihamtis] *»/ т* tí«

♦i4e¿"»uí; -.is «'< «AAü'Avc , id eft , ; it muiuam pertinent ddi-

ficationem , Se (iibauditur tiáiutpm , id eft, feflemur. Porro Pau

lus fuo more *difk.ire vocat prodeßie. Etiamfi tï{ «'< л/.^т/в; ni

hil vetat quo minus 8c ad paccm referatur , ut intelligas pacem

mutuam 6c mutuum auxiliuin. Caterum verbum cuflediamus ,

quod nefcio quis adjecit, in Grzcis codicibus non invenitur, nec

apud Chryfoftomum , nec apud Theophylaflum. Nec opus eft,

3\ium praccefterit feeUmur. Nec additum erat in pervetufto co-

ice Conftantienll.niil quod quidam inter verfus adicripferat ma

mi barbárica.

23 In quo fritter turn ojfenditur] Gracce eft itftrx'nriu , id eft,

impingit. Et in códice Donatiani fcriptum erat offendit , non of-

fenditur. Confentiebat vetuftifllmum exemplar Conftantienfc.

Ad fenfum haud magni rcfert , nifi quod Latinis ojfenditur , qui

provocatur ad irain: veluti Rex oftenditur, fed non impingit: at

qui confpefta puella concupifcit, oftendit, non oftenditur. Chry-

loftomus & Theophyhftus Grajee loqucntes , refte exponunt

xftTiivrti per гмм«Л/Лгв|.

z\ Tufidem quam haies J Quam relativum apud Grarcos abeft ,

Zi> я-iV» ix,"(, тлю» ¿x* , id eft , Tu fidem babes , in teipfo

hake , íiveapud te filum. Atquc ita fcriptum comperi in exemplari

Paulino, (I quis parum triuuit Gneis, etiamd cum Grxcis conftntit

Ambrofíus, Chryfoftomus, ac Theophylaftus. Et eft omnino

fermo vividior, omino quam. Coram Deo addidit, comprimons'

inanem gloriam , qua: folet efle comes fcientiae. Fidem autem

hic indicat Chryfoftomus non accipi pro fide do^matum , fed pro

fi lucia confeientiae , qux opponitur infirmitati ac trepidationi.

Quidam ita diftinguunt : Fidem haies apud temetipfum ? habe co

ram Deo. Id durius eft.

25 Qui autem difcernit] 'O SI iuutpnifunHt id eft , S¡ui ve

ro htfitat. Quanquam participium eft nitdium, tit pofllt accipi

qui dijudicatur. Ei autem qui petenseß. Hanc partem ufquead,

Deismus autem , quidam codices omnino non habent , quidam in

fine adjiciunt Epiftolae. Chryfoftomus interpretatur in fine. Theo-

phybâni hoc loco , quum is qui hunc venit Latine, nec hie ,

nec in fine tranftulerit : quod arbitror accidiile cafu. Hie praner-

mifit, ut confentiret cum noftris codicibus : ad fincm ubi ventum

eft, oblitus non adjecit. Nos , quoniam id non videbatur ad hunc

locum pertinere , femovimus in fincm hujus Epiftolx. Marcion

hie finieba: Epiftolam ad Romanos , afKrmans reliquam appendi

cem efle notham.

1 TWT <->s firmiorc¡~\ ñ¡j.í~n oí iviuToi t¿ ¿<rtftr¡i¿»T» t£i ¿}vtá-

та» ßas-a'm , id eft, nos qui potentes Jumus, impoten-

tiam infirm'natis portare. Laurentius mavult, validi,

tnv.ilt.hrum. Sic enim redditur fchema i»a»Tiai;-««ç X jrfo-eio-

fíMTÍetf , quod eft in Graxis vocibus. Qiiod idem licuiflet , fi

vertiflet , firmi, infirmorum, aut validi, invaliiorum. Nam hie

pro infirmorum Ambrofius legit invalidorum.

2 Uaujquifque veflrùm ] Variant hie Grata Latinique. Qui

dam habent , "Eiu»r»s yae in*n , id eft, Unufquifque enim no

flriim. Quidam coniunftionem y«j non addunt. Tolerabilius

quod quidam loco y«f habent Sc. Ex noftris quidam habent ve-

firUm pro nofirùm : quum Graxis fit inm , prima: perfonar. Nec

additur apud Шоъ fuo : t.mtum eft, t¿ я-а^п'о» ifirnírn , proxi

mo placeat. Ambrofius fine pronomine legit : Et unufquifque

proximo placeat. Placeat autem h',c pofitum eft pro obfecundct;

ac morem gerat. Ñeque enim Paulus placuit omnibus , & tamenl

dicit , Sicut ego per omnia omnibusplaceo. Sed in omnibus Ce Pau-'

lus accommodabat omnibus, ut omnes lucrifaceret, queniadmo-

dum mox,

' j Chrifius non placuit fibi] Quid erat in Chrifto, cur ipfe fibi

difpliceret i Sed hoc loco placet fib; , qui fuo fervit commodo ,

& quod ait, ad fuum trahit compendium: quod genus homines

Grascis <p <A««T«i dicuntur , non tantuiu ob arrogamiam , verum

Ъ.

ht

В

probatus borjiinibus. Itaque quœ .pacis f.ir.t fecte-

mur.jÇc qu3:.a;<jificatiQnis, alius erga íilu©. JNc ci- zo

bi câufa dqilruas opus Dei : omnj» quidem pura ,

fed .ща1щп cil ljomini,quiperoftcndiculunj vclcitur.

Bonum cft non .edqre carnes , neque bjbei,e vinume ««

neque quicquanj, 23 per ,quod fratcj tuus iaipingit,aut

offenditur, aut irifirtnatuf. 2* Tu fidem babes ? apud a«

temetipfum habe coram Deo. Beatus qui под judicat

feipfum.j in eo quod probat. 25 At qui di^udicai , fi e- 23

derit,c,ondemnatus eft, quoniam wo edit ex fide :

porro qujequid ex fide non eft,peccatum eft. De- 1 XV.

bemus autem 1 pos, qui potentes fiimus, infirmitatcs

iropotcntium portare , ас pon placeré oobisipfifi. »

Nam unuíquiCque noftrûm p»"oximopUceat inbonuni 2

ad œdificatiopem. s Etenim Chriftus non placuit fibi- j

ipfi, 4 fed quemadmodum fcriptum eft, Opprobriaop-

probrantium tjbi ipçidenmt in me. J Nam quaccum- 4

que pr$fcriptafunt,in ppftnundoârinam pi aefcripta

fijpf/'ut per pa^eptiam & copfolationem fcnpturauum

fpem babcan)u$. Deys autem paticnti*:¿cconfolatio- *

nis

etiam ob privati commodi ftuJiuiu. A quo vitio Chriftus lon¿il-

fimeabfuit, qui totum fefe nobis jmpendit- Subnoiayit Jic Ori-

genes hic damnari viiium
 

D

parum i

non fibi pli

commodis , fed fuo incommodo nofti is eonfuluit conimodis ,

admodum fcriptum eft, lu cartera. •

J $ Gludcunque enim fcripta funt] Grjçcïs non eft fimpliciter/îr/.

pta, Ted utroque wfotyfMfni , id eft, prtfcrtpt», five aniefcriftt.

Atque ad euin fane modum addqeit Ai!_.i hunc locum Epi.

ftola centefima trigefima feptima: Qutcunqut enim аш feript*

funt , ut nos doctrtmur ferma fünf, item adverfus Fauftum li

bro décimo tertio, capitc ultimo. Sen:it enim 1 je с prius feripu

quam fièrent , aut patefierent : & promiifio prarcedit , res fcqui-

tur, Scripturac proinittiint quod poft exhibebitur. In ledionecon-

fentiunt Sc Chryfoftomus 8c Theophylaftus. Eodem verbo ufus

eft in Epiftola ad Galatas capitc tertio, Amt quorum oetdos Chri

fius prdßriptus eß. Non igitur fueiit abfurdum , fi prtfeript» ac-

eipiamus , qux propofita funt im.itapda : unde 8c prtfcriftHia di-

eimus , exemplar ad imitanduip propofitum. Nec dubito quin

ider» legeriiu Orígenes 8c Ambrolius, quorum prior bifáiiatN lu-

terpretatur praepoluionem trpi : primum de figuris vetcris 'i'efta-

merui, qua: tainetfi jam ceflarunt , velut umbra: exorta luce, ta-

I men propter nos olim fcripiis prodita funt , çjuibus pa.tefa<îa пду-

fteria miniftrant falutarem doftrinam , etiam ex Ulis quas videban-

tur fiipcrvacane.'i : quod genus funt ilia , Non êkligabis os boz¡ tri.

1 turami : Sc quod Abraham duos habuit filios, priorem ex a¿iciU

la , posteriorem ex libera: quod populus in deleito comedit man

na, quod bibit aquam de petra. Hujus generis funt Sc ilia qua;

Paulus commémorât primae Corinth, deeimp. Quin Scipfa mua-

di eonditi hiftoria multa nos docet , li allegoriam intetlig^nuis.

Hxc omnia prius feripta funt , quam patefeeret myfterium. De.

inde exponit de Scripturis propbeiieis : prapdiftum erat judacis.

Лиге audietis , Ö* non audtetis , videntes viiebivs, i*i non intdi

ligetis. De nobis prxdiâum çrat, Qaibw »00. eft. nuficiajum dg

eo, videbunt. Hxc omnia quum Evingelmm exhibuerit , fidu-

^iam concipimus, 8c ea qux promifla (unt nobis de fecu'o ven

turo, fine dubio eventura. De proraiftis item meminit Arnbro-

lius. Atquc bunc locum de prophetieis Scripturis ioterpreiatur

Auguflinus , quale eft quod modo citavît Paulu$ : Proira, txtro-

brantium tibi cecidtrunt fuptr me. Qux verba , fecundum Chry

foftomum , funt Patris ad Filium. Quum enim Ju.lxi clama,

rent, St Ftlius Dei eft , defendjí nufic de cruce, per Filium etiam

Patrem affíciebant contumelia. Quemadmodum autem Chri-

ftus per crticiatus 8c ignominians pervenit ad acternam gloriam,

ita nos debemus xquo animo tolerare m^lorum injurias 8c con-

vitiá , ut fimul cum Chrifto glerificemnr. Itaque prxpofitio

vp'i non eft »otiofa , dedarans ea qui (cripta funt in veteri

Teftamcnto , per Evangelium vel exhibççi , vel aperiri , ne

Gentes crederent illa ad íe non pertinere. Scripta funt autem,

non folum ut illa crederemus , verum ctiam ut irqitaremur: ita

que nihil vetat, praferifta accipi, qux funt ocuüsproppfita ; quem-

admodum Galat. tertio Paulus dicit Chriílura ülis aMte peulos pvx-

(criptum. Reftant duo cavilla nugaeiihma. Мц1цд fcelera feripta

funt in veteri Teftamento, qux non (ùnt DropofitJ ad imita^ndum,

veluti parricidium Cain : multa item mir.açu)a , veluti de tranf-

mülo mari rubro. Jnm diximus Se in his eile qux ¡uxta fenfgm

myftieum nobis funt imitanda , 3c commemorata fcele.ra nos aij-

monent ut bonos imitemur. Et in his igitur eft exempluœ im¡-

tationis. Alteruin eft , Multa feripta funt, portea, quam funt fa.

fta. Verum hic agebatur de Scripturis prophetieis, e quibusprp-

ximum attulcrat teftimonium. Qiiod fi quis omujno velif eife l'en-

tentiam gencralem , quoniam m omnibus latet myrticus fenfus,

refte dicuntur prius feripta fub involucro , qua; poil per Eyange,

lium funt refetata. Ac plane verum eft , nihil efle in divinis ,

quod non pertineat ad docirinam noftram,. Caterum hie Paulus,

proprie loqui videtur de prophetieis, qux prxceileruflt , ac deiu

gnarunt Evangelium Sc Chriftum. Dix,erit aliquis, hxc efle minu

ta , пес referrè fi lnterpres omilit fyllabam. Atqui iî quid fimib?

committamr a nobis, tum >n finguus apicibus latet iagens myftc-

riutu , Se facrilegiunl admilîùm eft.

6 Ar patitniiam ci" confolationem ] Ambrofius pro ctnfelatio-

J



6, N о s. Саг. XV. 64<íAd Roma

d

T»jf 7rafXK\yiftcoç Suy¡ vpiTt то лито фр;«Г» í» cLh\v¡-

С A-oíc клт* Xpiycv '1)}(Гоик , 'Ivä ípübvfAxSlv ¿V £V¡

5*o^*seTi <ío|i*£»iTé tí» ©го'» xas) Yluríf* той Kwpt'cu »)'•

p fjitov 'lv¡tc\j Xpiç-oîï. Д10 щсгК*1лС»ис^1 *АА>)А«;с, кж-

3"«V x«¡ о Xpisxf 5rpoo*eAoí£íTO ч/**? í'V Jo'|«y Gsoù.

8 Aíyai ¿i 'lij<rovy Xpífív «fiowiovov yiyvñ¡t^»i 7rtftTOjAt¡;

Ozrcç «A>¡Óíj«c ©еой y nV то ßi£#iwr»i i&i ivrxyyi-

9 AÎatç ты» n*T£f«v" Т* J1* êôvij v'wíf tAíouf <fo£swo«

т»» 0eíV хлвмс yíyfenrrtii , Д|* тоито i^ouo\oyyjfo-

ю juott' «-ai fv (5»гоч , K«ti ту (Ww*rí cou v«.\w. K^l

íretAiv AÍj/£* , Еифрл»0чт! f'Ôvq рет* той Aotoü *v-

11 tí. Кос) тгяЛн , Aivííts то» Kv'piev jtpí'vtoí т« »ív4,!B

12 К«} 17ГMUI ifЯП *UT»V 7Г«ГТ£С Ol АО»/. K*l 7T*AlV

'Ho-«¡í«f A5J/£i , ''ЕГО» J) p'l£eS TÍ 'UffoÚ , KOS* o' ¿Vlf

13 /uívoí »f%íiv Èivav" tJr' «сити 'Й»ч »Ааг<?оч». 'О

€)fôy tÍjí iKnrlioç itX^iifiM vy.it ir»fr,ç %*:iç KX1 ?<-

P>î»>;f } ÍV T¿) TTIfiiilV tl'$ TO 7T£pi«"r£U£*V V/¿í»f £V т?

14 iKzelii 6» ¿vvclfAti Шзиилтоу «j-i'y. ПЫи<ту.Х1 ¿¡ ,

oíJeA-

wí legit exhortationem. Eft enirn it«/><í*Aiio-m , vocabulum al

utrumque commune. Quanquam ad fcníum hujus loci non ita

magni retert u;rum legatur.

7 ¡diffum ] т» «¿70 , id eft , idem : quod compofite dicitur

Ttcúií. Siquiiem то nihil aliud elt quam articuius prajpofiiivus :

nec Latine reJJitur gemino pronomine. Et, í» ¿aAjj'Aois, id eft,

inner vos mutuo, vel invicem : de quo fuperius adnionuinius.

Laurentius hic Interpreti impingit geminum folcccifmum , quem

quidem Пс excufát : Ad euni modum loquuti (une Ambrofius 5c

Auguílinus , homines pulchre Latini : nec hk exettti Tullianas

Orationes, fed agi de fimplicis Scripturae veníate. Primum , ut

íínt i Hi Latinifíimi , quid referí íí fie loquantur, mentes Scripturx

verbis, quod facturas erat Sc Cicero? Jam hic allegare Scriptu

rae fimplicitatem , quid aliud eft, quam agnofecre íolcccifmum.

8 Ut unanimes} "Ьл ¿fttlv/utiit , id eït, Ut unanimiter. In-

terpres legiife videtur ««mÍv/ui. Ñeque magnopere refert ad fen-

fum.

9 Sufcipite iuvtctm] wpntrXaii'ittcrfa ¿XÁr,*ní,iá eft , ajfumite

invicem: hoc eft, alius aliuin fibi adjuiigat & opituletur : ut re-

ipondeat illi, infinitum in fide fufcipite.

10 In hmorem] ih Si^ai, id eft, in gloriam. Interpres la-'

feivit affeftatione copiac. Sentit enim Paulus ferendum fratrcm , ut

hoc redundet in gloriam Dei , qui laudatur per benefacb proft-

tentium ilium. Ita prorfus explicat Chryfoltomus ac Th?ophyla-

ftus. Citerutn hace partícula , in (untrem Dei , adnecti poteft

particular proxime pracceJenti, fient Chriftus fufeepit vos , ado-

ptans in locum filiorum Dei, qui veftra concordia glorifi.atur apud

incrédulos: aut cum fuperiore , fufcipite invicem ad honorem

Dei: aut ad utram'jiie: Sicut ceilit in Dei gloriam, quod Chri

ftus vos dementer fuícepit, ita cedet in ejufdem gloriam , fi vos

alius aüura futceperitu. Porro qtiein.idmoJum verum eft, imcr-

dum non referre и rum binarem dicas an gloriam : ita frequcn-

tius accidie , ut alteram modo congruat. Habendus efl hoaor pa

rent!, Latine dicitur. Hsbenda eft gloria , non item. Honorem

pra:fimur auribus , non gloria n. Et in hmore funt , non in glo

ria, qui prarcellunt dignitate 5c au&oriiate. Et populus mandsti

can.liJ.uis hanorcs , non glorias. Et liberi parentibus deferum

honorem , non gloriam. At profertur nobis Hieronymus enarram

Malachia: caput piimu.Ti , cujus verba fubferibam : €)uod a-.ttem

gloriam diximus vel honorem, ¿3* "pud Gntcos Si%» , Ö" ap»d

tiebrxos ~\^22,unnm verbum efi: fed nos fro Latins. Ungut proprie.

täte honorem pofuimus. Quid eft, pro Ungut Latin*, frtfirietatt t\

Si idem íbnat honor , & gloria , qua:nam eft illa proprietas ,|

quae perfuafit ut Si^at maluerit honorem verteré , quam gloriam?]

Ea res arguit apud Hebracos vocem edè piriter accommodam ad

З'»\л1 & n/in', apud Latinos aliquid intereile inter honcrem Segle-,

riam : qiiemadniodum apud Gncos nonnihil intereft inter ¿itxi

& tifíii. Exodi vigeíimo , quod eft, Honora patrem Ö* ma-

trtm , non eft <?¿£«ws» , fed tik* : & Levitici deiimo nano,

Honora perfonam {ems, ji^itíií eft : 6c Pialmo oftavo conjun-

guntur hase duo , ¿ó|« xat пцу , id eft , gloria & honore : &

Hieronymus has voces diftinftim interpretan»' : gloria , quumejus

defeeníü inferi claruerunt : honore, quum vicit mortem : coron»,

quum circumdatus fanítorum choro triumphans rcdiit ex inferno.

Nec prorfus idem valent homrare & honorificare , nec clarificare

& honorare. Apud Graecos И%х fonat niagnificam exiftimaiio-

nem: unde ôc SoxUnti dicuntur, qui valent auâoritate : riu.ii {о-

nat officii debiti perloluiionem , an«, unde dictum eft, Hon.<s

»Ut artes, non fotum ob gloriam, fed ob prxmium : Sc honora

re parentes non eft i'.lorum Liudes celebrare , fed опте piéiatis

ofhciuin exhibere , pra:c¡pue fubíidium cgeftatis. Qiiod genus

eft Sc illuJ primae Timothei quinto : g)«/ bene prtfttnt preibyteri ,

duplici honore digni funt : ubi inepte poneretur «*«|« p/o ri/K.?s.

Denique quanquam hoc loco non omnino male quadrat honoris

vocabulum, tarnen ¡loria mihi videtur (lenificare quiddam magni

ficentius. Refpondet hoc dictum illi Evangélico Mattluei quinto :

Ut videant opera veftrя bona , (5? ghrificent Patrem veßrum: at-

que illic Interpres v'ertit glorißcent , non honorent , quum fu Jo|«-

traiTi.

1 1 Ad confirmandas promisiones patrum ] Interpres dum al

teram verbum infinitum veitit in gerundium , alteruin relinquit ,

obfeuravit fententi.ini, qua: quidem eft hujufmodi: Paulus veluti

nonnihil digreflus, redit ad id quod inftituerat. Dico , inquit,

hoc eft, qua: diximus haftenus, hue tendunt, ut intelligas Chri-

ftutu auäorem efte Xovi Teftameuti , qtiod priuuun adminiftra- ' leo.

i}

A I his det vobis 7 idem mutuo inter vos fcntircfccundum

JelLim Chriilum,« Ut unanimiter uno oreglorificetis «

Deum ac Patrem Domini noftri Jelu Chriiti. Qua- 7

propter 9 afl'umite vos invicem , quemadmodum &

Chriftus afl'umpfit nos '° in gloriam Dei. Illud autem i

dicojjefum Chrilhim miniitrum fuilïè circumcifio-

nis pro veritate Dei , ч ad confirmandas promiifiones

Patrum :CíEterum , ut gentes pro miiericordia glo- 9

rificent Deum : licut fcriptum eft , ' 2 Propter hoc

confitcbor tibi in gentibus , & nomini tuocanam. Et 1«

|rurfum dicit, '3 Gaudete gentes cum populo ejus. Et 11

lurfum , Laúdate Dominum omnes gentes , '4&col-

laudateeum omnes populi. Et rurlum Efaias dicit, 12

»iErit radix Jellè, 16 &qui exfurgct ad imperandum

gentibus : in eo gentes Iperabunt. Deus autem fpei

impleat vos omni gandió & pace , incredendoin hoc

ut exuberctis in fpe per potentiam Spiritus fancti.>7

Perfuafum enim habeo, hratres mci , & ipic ego de 14

vobis,

vit Judajis, ut Patrem oftenderet efie veracem , qui illis prou.ife-

rat per Propheias. C.cterum id voluit eiTè commune G.'ntibus,

non ex promiflo, quanquam Sc de illis erat prxJiftum , fe J ex

miiericordia , Sc hoc gratius elle douum, quod non cxl'peftjnti-

bus obtigiftet. Oppoluit igitur mifericordiam promiffis , nam in

illis q raddam efie videtur , hie favor mems eft. Habet enim

quod expoftulet, cui pollicitus (is, niii pixftiteris : & t.iintn plus

afFert voluptaiis ac laudis , quud prarter отпет fpein obvenerit

boni. Pi'oinde clare verti poter.it buuc in modum , Ctterum il-

lid e/l c¡uod dico , 'Jcfum Chrift;im in hoc fuo funclxm officio erg»

Judtos , pro veníate De: , ut ea confi/maret , qut fuer ant pro-

miffa patri us : ctterum ut Gentes pro mtfericerdia glonficannt

Deum, quibus nihil erat promifjiim , сЭ" tarnen idem cotiligit quod

Ulis. Chryfoilomus nihil offenditur fennone. Sunt qui putent

utruinque verbum infinitum pertinere ad Xi'y«: Sc tolerabile t.\ ,

fi in priorc parte die» accipittir, ut fit interprctantis : in altera ,

ut fit jubentis. Poteft autem $е\ят&1 infinitum accipi pro impe

rativo. Cancrum non refert qaod Thcophylaítus 5c Orígenes in

commentario feparant banc partem, Gentes autem: quum it con-

junctio conglutinet. Mirum eft autem, quanto artificio Paulus fer-

шопет fuum moderetur , quo Gentes agnofcant Dei in fe cle-

ínentiam , vocat mifericordiam : rurfus ne Judxi non terrent ¡líos

ad communem gratiam admitios, fubjicit |udjrorura teftimonia ,

quibus déclarât Sc illis elle promillùm , licet non tain eviden

ter.

1 2 Propterea confitcbor tibi in gentibus Dtmine J Exftat hoc va-

ticinium Pfálmo décimo oebvo.

3 Lttamini gentes cum plebe ejus] Ejus, яитй , ad Deum re-

fertur , veluti communem futurum unique populo. Nam popu-

lum Dei dixit Judjeos. Totidem verbis ha:c habentur in cántico

Deuteronomii. Mirum autem, cur Thomas cit.uit ex Efaix ca-

pite trigefimo quinto, five lapfu memoriz , five quod illic fimile

traétatur argumentum. Rurfus mirum eft , noftr 'm Edin'onem

cum Paulo diflentire , quae fie habet : Laudat: gentes potul»rrt

ejus. Hebrari habenr, Cantate gentes populum ejus. Sed Apolto-

lus hoc loco fequutus eft Editionen) Septua^inta , qui vene unt,

hotppuvCvTi ttvt /летл t¿ л.:~- ccot¿.

14 Et magnifican eum \ «mí i-x-mÚTart, ijf adlaudate, quad

lauJibus refponJete : quale eft iV«ieçf«i«. Ambrofius item legit

magnificare. Quanquam magnificare dictum eft pro cxtollere Sc

huJibus efferre. Orígenes admonet in Pfalmo , pro magnificó

te fcriptum fuilTe collaudate. Un ie liquet in illius códice fuilT«

i¡LiyxXói*ri , pro fV«i»t«-*Ti : aili forte Latinus Interpres adjecit

hoc de füo. Videtur autem Ruffinus hoc opus tranftulillc , qui

nihil non contaminât.

15 Eñt ida rad.x Jefe ] Hoc tefiimoniun exftat apul Efaiatn

capitc undécimo : quod tarnen Paulus adduxit juxta t,anfl.it;onem

Scptuaginta, fictiti bleraque (biet. Juxu Septuaginta fíe legiuiusi

Et erit in die ilia radix Jejè , & qui confurgel ut princeps fit

gentium , in ipfo génies fperabunt , tjf erit requies ejus honor.

Juxta veritatem Hebraicam hoc modo : in die illa erit radix

Jefi'e , qui ftel in fignum populorum , ipfum ¿entes deprecabuatur ,

iS" erit fepuhhrum ejus ghriojum. Hieronymus admonet pro re-

44.es ejus apud Hebra-os haberi WUIM, in qua didione confenfe-

runt omnes Interpretes : quod tarnen Hieronymus vertitfepuhhrum

'ejus: volens explicare fenfuin alioquin obfcuriorem. Nam me-

\nucha requiem fonat, fed proprie cam quam precari folcmus de-

[funch'j. Ita licet verbis diûonent Septuagiiua Sc Hieronymus ,

'tarnen in íententia confentiunt. Caeterum qi:od vertit, Jliit in

Iftgnum , Hebra.is eft Dp ~\?V. Porro DJ vexilium fonat., five

\trophxum , item miraculum re teftatum : fenfus fere idem eft,

quod fub vexillo principis agat populus. Porro deprecabun-

tur Hebra:is eft 'fl"J'. quod elt requirent: petit autem qui re-

quirit, 5c fperant qui concurran t ad aliquem- Illud adjiciain ,

particulam , ¿5" erit requies ejus honor , licet fit apud Efaiam Se

apud Origenem in contextu, tarnen non apparet additam a Paulo,

quum nec apud Grscos repetíatur , nec ab Origene explicetur,

: nec apud noftros ufquam adícribarur.

)6 Ft qui exfurget ] « ¿wW , exfurgens: quod tarnet íi

prxfentis temporis eft , tarnen Interpres non abfurde vertit in fu

turum : quod adhaereat verbo futuri temporis, 'irai, id eft, erit.

Alioqui po er.« Sc ita verti , kk'i i «wrefifuos «l/^iï», id eft , ¿5"

qui exfurgat ad imperandum.

17 Certus /urn autem] Пг'агне-^л;, id eft, Perfuafum ha- .

F
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oi£¡K<r>cí ¡uü, хл» «evT¿; èj'W тггр! , от« к*) «u'rol

f*fyOI tÇ-6 *^«Ôû>irvrt;C , 7TtTr\t¡fU¡xívOI Tt&tr.f yvuftuç ,

ij Smx[aívoi kx¡ лЛЛ);Аие rtfíeTíír. ТоАрчротгрвг <Tê í-

урл-^х vjtcTr 9 a'thAtpei , «are juspüf , aîf гкагссиицуц-1

ffKter vfxxç -, Siet- ry,v %,*fn try S^t'fat [toi v7To T?

if» Ge5 , Ei; те fi reí //г A,(iTVpyà» 'bjri Xfiçî s/f t*

eîrq , /грур yïvroi те EvxyyiKtov ti вей , !гл y'nr,tai

Ч KforÇiefà tût i5r¿v ívVpoVtfíXW , r,ytoiffJL'íiv¡ ir Пгеи-

17 /¿«ti eiyítf. "Wyja ¿y xaii;ç»;cir ir Xpifií 'ltjcir т*

i* ттр^с вгсг. Ov yùç toAjwk'o-* A«Afîr ti ¿r i хлтяр-

yoí<rxro Xpij-ií • »' tf*5 , tíf Ска-лог,* iír¿r , Ло^ш

19 Jt«i груш , 'Er tvioiy.ti 6vu;.«v x«i Tip*Tojr , h

¿vvMptu Г.: ív'u«7Cí €'«;C , Jrre u< «Ve ïtfovfa,-

Aij/* k«í xuxAu f*é^pi той 'iAAupixoü ^«7rA)jpa)c;rÄi

ao то ЕйжуугАмг той Хр/г«й. Ovtui ¿i cfiAoTiuoJjwe-

»er 6U£*yy(Ai£t«-S«f» , ov';ç ctíu utafAo¿e-it¡ Xpifoc ,

2' ГГЛ éáf' *АА«тр(9Г S^UíAlCr C¡X.0¿0f*¿¡' 'АЛА»

KCttiti y'-yfotirrxi , ОГс ov* áír¡yyíKq тггр) etú-

t;J , ¿Y-;r,.i , X..-.Í о; с . t « , <r '. I П .

Ai¿

i S ".'.-г' г ?.•>• dileSíione ] л .' V i. . >- : , id eft , benitate. In

terpres legiflè vídetur «yavimíiif; : «y«e?«rii»« legil Sc interpré

tatif Chryfoftomus, 5c huic fuccinens Theophylactus. Indicant

enim hoc verbo dcclarari virtutem univeríam. Orígenes autem

quum in commento bonitatax , tamen in contextu deprava-

vit aliquis dileñionis : quod idem fuo more fecit Interpres Theo-

phylaiti. Eft autem hie bonitas , qux opponitur malitix , non

qux refpondet д;^ íj-ótijti , ut fit benignitas.

■ 9 Ita ut pojjitis alterutrum] Ivi iy.tui *«i «>.А»; tutittit , id

eft , potentes (¡f alios adminere. Atqvie ita qui iem interpretatur

Theop'iiylaftus. Ex cnarraiione Chryfoftomi non liquet quid le

gem , nid quod fèmel habetur bis ú.-./,,A»:. Apparet

Interpretern lénifie ú...- > / „ ; pro céAAvs : Sc fäne / -¡ ; magis

pobo. Senfus eft enim , Tantum valetis feientia ii charitate,

ut citra admonitionem meam polluis ipfi vos invicem admone-

re, fi fit opus. Adque eum modum Ambrofium legi ÍTe décla

rât ipfius interpretatio : Non dixit, inquit, ut invicem fe doceant ,

fed »dmoneant. Nec enim otiofum eft *bt«¡ , quod apud Grát

eos íxpenumero fonat fpente , lut ultro : velut apud Homerum ,

Ti Ц1 s-múSnra км ainti ¡Tfútiif ;

id eft ,

Cur me feflinantem £5" ultro incitât T

Kec eft otiofa conjunftio apud Paulum , ut nec apuJ Homtrum

refertur enim ad Paulum admonentem : ut intelligas , Etiamfi

«go non admonerem vos, ipil vos invicem admonere poftltts.

20 Audacius autem ] Audacius dixit pro Famiiiarius , five Li

berias: ôc referendum eft ad partem fupcriorem: Non eft opus

vobis mea admonitione , quum ipfi poiiitis invicem id faceré : ta

men fretin bonitat: veilra , non veritus fum ad vos ícribere,

commonsfaciendi gratia magis quam docendi. Quod quo dilu

cidáis eilet Leftori, nos vertimus , Sed tamen audacius. Hoc fche-

mate frequenter utitur Paulus, quo lenimus quod poterat offiendere.

xi Ex parte] ¿:;» уАщ,. Hoc adjecit, muigatis quod dixe-

rat audacius : pcrinde valet quail dicas aliquantulum : admifcuit

enim nonnu'Ia libcrius di£ca de ftulta fapicntia , de idolis, de

libídine praepofteia : proinde dicít fe quxdam libcrius loquutum ,

non quod illos contemneret, fed quod illis fideret, veluti peculia

rs illorum Apoftolus : plus enim audemus apud illos, ques fami-

liarius amamus.

22 Sanâîificans Evangelium Dei] 'ittufyün*. Quafi rem iacram

operans , ut refpondeat ad Mirufytt , qui proprie lacrorum aut rei

publica: minifter eft: 5c 'upup/th fungi adminiftratione facroruin.Au-

guftinuc in libello, quo quxftiones aliquot explicat in Epiftolam ad

Romanos , pro fanciißcans legit coniecrans , proptus exprimens

Grxcatn vocem. Voluit enim Paulus praedicationeni Evangelii rem

videri cum primii iacram , ac veluti vi¿u'mam Deo gratiffimam ,

quod Gentes redderet Clirifto dignas. Atque hujus íheri le velu

ti facrificiuni facit. Id autem folet requiri in hoftiis , ut pura fit

ac iancb , 5c ad rem divinan» legitima : quod alibi Paulu; т/лмв»

vocat. Annotavit hac de re nonnihil Ori¡;enis Interpres. Chry-

foftomus autem diltgenter Grxcx vocis emphafim explicat.

Vox Grxca compofita eft ab it pit ,facrum ,5c 'ipyt , opus : inde

itpapyih, operari facris: inde fequitur тгрлтфорн , id eñ,oblatio,

2 j Accepta (3" fanílificata) Et copula redundat: nec addeba-

tur in códice Conûantienfi. Nam fanñificata retentir ad id quod

proxime fequitur, in Spiritи¡anclo, hoc eft, per Spiriturnfanflum :

ut oftendat nihil dcdl'e fuo facrificio , quod ipfe Spiritus fan¿lus

confccr.nit.

24 Rabeo igitur gloriam\ xccó%r,o-it , id eft, gloriationem : hoc

eft, habeo de quo glerier.

25 Ad Deum] ii т«» ©1«», id eft, in his tjut ad Detim

pertinent. Interpres omifit articulum ii: Non immutat quidem

fenfum additus aut omiflus articulus: habet tamen vim difcernen-

di , vel excipiendi : quod genus eft illud hujus Epiftolx capite pri

mo, tí кят ipií. Id indicat tacite Chryfoftomi, Theophylafti,

Sc Oiigenis interpretatio , dum admonent, non eil» gloriandum

in quibuflibet, non in operibus, non in fapientia, fed tantum in

his qux funt grame divinx.

26 Non enim audee"] tthuiru , id eft, andebo, vel aufim.

Nam hoc ceu prooemiolo pariter Se arrogantix crimen excludit,

3c fibi fidem apud Lcctorem conciliât.

27 Eorum qua per me non effecit ] Ambrofius fie interpretatur ,

quafi Paulus non pollit quicquam commemor.ire eorum qux ad

laudem prxdicationis pertinent , qux per ipfum prxftita non fuit1

A ¡vobis , quod ¿5c ipfi 18 plcni eítis bonitatc , ïmplcti

omniícicntia , '9 valentcs ctiam invicem alius alium

admonere.Sed *° tamen audacius fcripfi vobis, fratrcs, 1 1

11 ex parte , veluti commoncfaciens vos, propter gra-

tiam quae data eil mihi a Deo, Inhocut fim miniiter 16

Jefu Chrifti in gentes , 22 adminiftrans Evangelium

Dei,ut fiat oblatio gentium 2}acceptabilis,i;inctifi-

cata per Spiritumianihim. i4Habeoigiturquod glo- 17

ricr per Chriftum Jefum »5 in his qux ad Dcum

pertinent. *6 Non enim aufim loqui quicquam *7eo-

rum , quae non effecit Chrirtus per me, in obedien-

g i tiam gentium , verbo 6c fa&o , Per potentiam iigno- 1 9

rum ac *8prodigiorum,per potentiam Spiritus Dei,

ut ab Hierufalem 29& in circumjacentibus regioni-

bus uique ad Illyricum i° impleverim Evangelium

Chrifti. i' Ita porro annitens predicare Evangelium, зв

non ubi nominatus cratChriftus,utne fuper alienum

fimdamentum a:dificarem: Sed quemadmodum icri- ai

ptum eft , Qiiibus non eft aniiunciatum de со , vide-

bunt,

auxilio Dei. Ipfius verba fubferibam : Gleriam haben ft dictt

apud Deum. per Chriftum Jefum. Credent in. in & '¿ Jtr-viens

Chriflt Jefu in confetentia fura , merüum ßbi fecit apud Dcum

1'atrem , in tantum ut nihil deejfe dicat, quod non per ilium

rams fit Chrißus , ad exhortalionem Gentium. Ac mox : Ser-yiens

enim Chriflo, ghr'.am habet ad Deum, in tantum ut indigert non

hateat aliquid divin* virtutis , quod fdi pnflttum nonfit л Deo z

fed omnia fe , quia idoneus inventus eft difpenfator, confequutum

qua ad converfienem Gentium per fignorum virtutem projiceront.

Orígenes diverfam fequitur fententiam , nimirum hanc : N ohm

alienorum facfarum laudem mihi arrogare, tantum ea dicani quae

' per meipfum eftedt Chriftus. Et hujus verba fubferibam : фил

hjuer , inquit , non funt alieni opens verba, ne alienorum geflorum

laudator efficiar: fed qua ¡cío Chrißum per rr,t ejjeciße, htc -vobi*

fcribo , qua per obedientiam Gentium verbe in me £jT opere exfle-

vit. Origenis interp-etatio mihi magis probatur, non modo quia

modeftior eft, niagilque coherent cum his qux fequuntur. Sed

)Jic pradicavi Evangelium-, (nam hanc partem opponit fuperiori,

quod pugnent inter fe , narrare ab aliis taûa, & ita prxdicare,

ut nuíquam prxdices ubi prxdicarint alii) verum etiamquod non

videani, quomodo fenfus, qui placet Ambrollo, ex Grxco fer-

] ) • pouit elici. Is ad hune habet modum: Où yùg тлцг,в-аг

>.:■:>. TI til У ,:■:;•<; : ¿ : a Xptrii il' iy.it. Illud СС1ШШ , ев-

rum non pofle reftrri ad exteros Apoftolos , fed ad ipfa fa Лa.

Poterit 5c hic feníüs elTè tertius : Non auiim quicquam loqui de

failis meis , fed tantum de iis qux Chriftus per me geífit. Ve

rum ürigeniex interpretationi palmam tribuo. Emphafis enim

totius fermonis eft in pronomine me, per quod excluduntur aliena

ta. ta. (Jiramque fcmentiaiii interpretationi mifeet ac compleâi-

tur Chryfoftomus ac Theophylaelus : Non ja£to quod ipfe поп

feeerim, imo quod feci , non ego feci, fed Chriftus per me. Et

effecit prxterúi temporis eft , non prxfentis : commémorât enim

qux jam gefterat.

2t Prodigierum m virtule Spiritus faníli ] Gracce eft Spiri

tus Dei , it it, nun Uttúnartf вой. Atque ita fane legit Orí

genes ас Chryfoftomus , Sc huic confeniiens Theophylaclus.

Quanquam fecus habet Ambrofius , ас vetufta Latinorum exem-

plaria. Nec mirum , fi Orígenes enarrnns meirrkiit Spiritus (an£ti ,

quum Dei Spiritus fit Spiritus fanttus. Sed vox Dei magis ex-

primit auftoritatem miraculorum. Nec in Ambrofiano commen-

tario quicquam eft quod declaret ilium legiflè fecus , quam Spiri

tus Dei. Hoc loco Chryfoftomus tefte notare videtur quofdam

Epifcopos , qui mitris, pedis , ac ftolis fibi vindicant aucterita-

tern: quum Paulus longe prxftantioribus argumentis fe prober A-

poftolum , magnitudine miraculorum 5c proventu doclrinx Evan-

gelicx: quorum tamen nihil arrogat fibi, fed univerfam gloriara

Deo transfcribit, vir 5c modeftitfime magniloquus , 5c magnifiée

modeftus, in Chrifto fuperbus, in fe humilis.

20 Per circuitum] ими ки'хАш , id eft, (j in circuitu, five

undique.

}o Repleverim Evangelium Chrifli ] Pronomen «V« hic non

vertit Interpres , aiqui alias addidit vu-at , fatis dure. Deinde

Evangelium hic appellat Evangelii prxdicationem , qua in tot re-

gionibus perfunftus erat. (Quanquam aptius erat impleverim ,

aut complcvcrim , quam repleverim. Non diílímíli fijura dictum

opinor in Evangelio, J'riufquam confummabitis »mnes civitatis,

pro eo quod erat, Priufquam peragraveritis omttts civitotes. An

notavit Chryfoftomus , quod non dixit fe prxdicafle, fedimplefle,

hoc eft , nihil omififle quod ad fidum ac ftrenuum Evangeliftam

pertineret.

j t Sic autem prtdicavi ] Grxca nonnihil diflonant a Latinis ,

Oí/t«s Si /fi^Tiftíífíiitt tiayytXigsa-tat , Sic autem adnitens prt-

dicare Evangelium. Eft autem f>t*»Tifie~tir:»i velut amlitbfe cena-

ri quippiam. Ita Paulus íánfta qua ■'am ambitione abftinuit ab hii

locis in quibus reliqui Apoftoli pracdicaverant , ut ipfe eflet pater

5c auftor fux gemís. Emphafim verbi ^iáiti,u.üii-$ui verbo tan

tum indicavit Chryfoftomus , dicens Apoftolum id glorix caufa fe-

cifle , quod ftudio abftinuerit ab iis qui jam audierant Evangeli

um. Ambrofius expofuit per nitendi verbum. Cxterum con-

junftio Si , etiamfi commode reddi non poterat , tamen Grxcis

haudqitaquam eft otiofa : fignificat enim adjici quiddam inagni

momenti,quod rem vehementer augeat, id quod nos per adeo

five porro folemus efterre : veluti fi dicas , Alui cunttot, attue adeo

\Jolus, five Altti cmílts , forro foins alui.

32 Et
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22 Д10 кя\ ivixoirrópiív TCH ТГОАА* той ¿A9í"y jrpsf J-

23 /*¿c. NvkI ¿i firkin róircv î%m h тзГ? кЛ/^лач

TOVTÍÍC 3 «ЯГ<7Гов('«» Jt i%UV TOÜ fAÍfiV TTlÔf v-

24 jt*¿y ляго aroAAoiy êViïv j 'íic ¿«¿y jropív'oi^etj eir

tijv Хтгяу'Лу , ihivtQjjieu irpei vfiic íAsri'^í* y*£

TrpeTTcUÍÍtiv^i «бГ , ««y vuiir ~3¿T6v «¿ve s*;pot>c

a* xevwy тоГс «yíoif. ЕО^ох-чо-лу M**s<íoyíí* ,к«)

*А^Л»Л Хв1УЛ)п'«У Т(У* ТГИЦГЛгЬоЫ tl'y TOVC 7ГТЛ>-

a7 T*" «y'*»» тшу ¿y 'Iípou¡r«A)!^*. EvJo'inie-ЛУ

J'ÂÇ , K«l o'<p£iAfcT*¡ «VTÜr eiVi'y • tí y»tç TOÎf

■7¡rvtv¡A,«riK»Tt ocvrm ÍKt¡iva)vn¡rtnv тх täf^ , o$fíAov-

»8 вч кя) «» тоГс <глрх<х.оГс Aiirtup^«-»! xvTOtí. Той-

то «ùy STíTc/.trít; , y.xi c$txyij-<xu.ivts аьт»7( тоу

X«f»îv Т«йтОУ , «T£AíurO/*OÍJ il' V^iftíy cíf TIJV

29 y/flí». Oi¡í* cfl , OT( Íf%0jAÍV0S TTfOÍ VfA.¿t, l'y 7ГЛ)(-

fwfAuzt ivAoj-íw той Evetj^íAíov т#й Хр<г«й ÍAIW»-

5 z /Г; ij«¡ «л* audierunt dt e* intilligint ] Os «« redundar

Quanquam intelligitur e fuperiore parte repetitum.

33 Propter quod impeiiebar plurimum J Ai« x«i Íiíxi-hhü

*«e ж«ЛА* t¿ ÍAfiw ¡t/hí Id *ft , Quaprepter etiam impe-

diebar ßpenumero venin ad vos. Nam id quoque fignificat rà

я-*ЛЛ<* , adver'oii vice pofitum : 5c ita exponunt Grxcanica fcho-

lia, nominatim 5c evidenter C!)ryfoilomus ac Theophylaftus :

fiepius enim conabatur , ôc femper obfiftebant negotia , quibus

detinebatur. Porro illud impeditus fun , eft htxtwri/m , quod

C^nificat rem cceptam interrumpí : m aptius futurum fouit, inhi-

bïtusfum, five prtpe.litus fiunt quemaimodum in Aftis , defti-

nans proficifci in Bithyniam , prohibitus eft a Spiiitu fanfto.

34. Locum non hxbens] ««п t'ovn i%ur, id eft, quam non

»melius habeam locum. Cxterum locum intelligit vacuum , quem

ob id quxrebat, quo plus eflet fructus , ficut ante dixerat.

jj Hx pudtis jnmpneedtntibus «mi»] iwt я-»ЛА«» trSh, id

eft, я multis япп'и, five mullís jam anms. Nec video cur In

terpret putarit addendum aliquid , quum fermo de fequuturis an

nis non polfit ir.teUigi.

j6 6¡uum in Hijfnniam proficifci ccepero ] 'П5 ■'«> w»ft¿uu.*t

tit T!j» Smtw, (Atvm/MN x-fif оим(. Ut fi proficifcrtr in Hi-

fpaniam , veniam ad vos. Quanquam quidam Graeci codices ha

bebami««, non 0«. Si disjunctim legatur , Го .ut Ut fi : fi con-

junctim , verti poterat Simulaique , ut indicet id brevi futurum.

Caeterum Graeci Sciiptores, PauJum feqttuti, fraudant Hifpaniam

prim 1 regionis fyllaba : quam illi folent hujufmodi dicrionibus ad

dere, dicentîs ejpero pro fpero , exfptito pro fptlio : idem facien-

tes in lue dictione , quod Larini facimus in Ifcariott.

17 Spere enim <juod frtttritns vidtam vos J ¡Awí^éi y¿¡ îiazro-

fiuífuim áí¿Fcc<rtai v/iäf , y. ai if' uuáiv nfnTTta/pit.-i*: iaù.

Quanda video Fabruin orlendi Termone, fie Latine verti pote

rat: nain fperofuturum, ut ifihac iter faciens videamvos , & я)

vobis produenr , five deducar iliuc. Quod prêterions , Sta-wttvi-

fiiws , id eft, pertranjiens , five ißh.tc iter faciens. Cxterum

ilia verba , ibeúvfixi w§*t «ft*í > videntur adjectitia , vel hoc

argumento quod Chryfoftomus non auingit , licet addantur apud

Theophylaclum. Anibrofiui legit , фчит in Hifpaniam profi-

tifii expert, videbo vos , £5" a vobis prtmitti iUuc. Si locus va-

cat mendo, Ambrofius fic ordinat : Cupidiiatem habens venire

ad vos multis jam annis , tjuum in Hifpaniam proficifci ccepero ,

f5* a vobis deduct iliuc , ut utraque pars, venire, bededuci, per-

tineat ad nomen defiderium. Sed conjeclo fcripturam efle muti

lans Si tollatur Gratca conjimdio y»¡ , quae non eft apud Lati

nos, nihil habet incommodi Termo, ut *»■<*» conjunftim rcferatur

ad Tuperiora, htinc in modum, S^uum non habeam locum vacuum

in hijee regionibus , £5* alioqui cupidus fim multis jam annis veni-

endi ad vos, fimulatque proficifcar in Hifpaniam, fpero foreut in

tranfitu vos vidtam, ¿5" * vobis eo proficifcens deducar. Inter-

prcs futuri temporil verba verteré Tolet per incipiendi verbuni.

At hie G.'J;ci legunt , *£i< «> mtiietfixi. Cxterum Kpttriy.-

ipliitai inepte venit, quifquis fitit , prtmitti. Sic enim legit Am

brofius, Qium fit officii gr.tiia deducere proficifcenttm. lnterpres

Origenis Tecu5 ordinat, enarrans, Quum in Hifpaniam proficijear ,

fpero .< «.v' vifurus fum vos. Conjunctionem tamen non addit.

Jam hxc verba, ÍÁwí¿m y¿¡ oixirttiviftittc Starartxt ù/iîcç ,

quum fint apud Cliryroitomum, apud Thcophylaftum non ad-

duntur, nec in contextu , nec in enarratione , quemad modum

nec apud Ambrofium. Video Veteres in liii qux non videban-

tur admodum pirtinere ad dogmata Apoftolica fibi mmium per-

mififie in mutanda Tcriptura. Inde illa tanta varietaä in Aftis A-

poftolorum 5c Apocalypfi. Et Epiftola ad Philemonem vix aGrx-

cit recepta eft inter Apoftolicas , quod rem humanam traftare vi-

deatur. Sed utinam ejus generis Epiftolas haberemus trecen-

tas.

3S Fruitus fuero~\ iu.Tr\r,T)S , id eft , explotas fuero : quod

quidem multo fignificantius eft ad explicandum ingens Pauli defi

derium. Atque ut inagis intendat epitafin, addit ex parte , figni-

ikans inexplebilem cupiditatem.

39 Nunc igitur prtficifcar] -rctptituxt , id eft, proficifcor : prse-

fentis eft temporil, velut 5c participium quod fequitur, S. ,

id eft, minitrans: jam enim hoc agebat. Hoc fiquidem faceré

diciniur, quod adornamus faceré. Apoftolus enim hoc diftoex-

cufat dilationem profeftionis in Hifpaniam. Poterant enim dice-

re, Si nihil eft ifthic quod te remoretur, cur differs nos invifere?

Шпс, inquit, proficifcor liitrofolymam : fi dixiffet prtficifcar , au- ,

A bunt,3 2& qUi non audicrant, intelligent. îsQuapro- ai

ipter & pnrpeditus fum(a:pe,quo minus venirein ad

vos. Nunc vero 3+ quum non amplius habeam locum 23

in regionibus his, defiderium autem habeam venien-

di ad vos 3 5 multis jam annis, зб Quandocumque iter 24

inftituero in Hifpaniam, veniam ad vos : 37 Грето enim

fore,ut iitac iter faciens videam vos, ôcavobispro-

ducar illuc, II tarnen vcftra confuetudine prius ex par

te 3* fuero expletus. 39 Nunc autem proficifcor Hie- *s

rofolymam, miniftrans fanctis. 4° Vifum ell enim Ma-

cedoniae & Achaia; 4' communicationem aliquam

faceré in pauperes fanftos , qui funt Hierofolymis.

Nam ita vifum eft iplis , & debitorc» iHomm funt : 4* 27

etenim fi fpiritualia fua communicaverunt gentibus,

debent & ha: in carnalibus minilbrare illis. Hoc igi- 21

tur 43 ubi perfecero, 44 6c obfignavero illis fructum

hunc , revertar per vos in Hifpaniam. Scio namque , 29

quod ubi venero ad vos, 45 cum plenitudine benedi-

clrionis

xiflet fufpicionem morx longions. Itaque verbum pra:fcntis tem-

poris magis congruit ApoftoJico fenfui. Dcm:ror auiem, cur In

terpret participium mutarit in verbuna infinitum , niu forte legit

/ммнм.

40 Probaverunt enim Macedona ] (бИкче-лч, id eft , appro,

barunt , 5c ita vifum efl illis. At idem verbum mox vertit pl»-

cuit illis : a leo lnterpres nefas judicavit idem verbum iterare ,

quod tarnen ipfe Paulus non eft veritus faceré. Porro tùiê»t7t non

íolum fonat probare, verum ел: animo probare : quoties res non

folum urcunque placet, fed bene 5c ex animo placet : ut intetliga-

mus hujufinodi munera , fi ultro oft'erantur, accipienda eis quibus

fuerit opus , non exigenda : quandoquidem ipfe Paulus inaluit ma-

nibus laborare, quam alieno cibo vivere.

41 Cetlationem ] xutetiíat , id eft, communionem , five com

municationem. Sic enim vocat elcemofynain rniflam , civili ni-

mirum vocabulo : quafi non fit beneficium juvare pecunia , fed

cenfiim quem habemus cum aliis communem, quum opus eft, illis

impartiri. Cxterum quod vertit, in paiperes fantbrum , nimium

fîJus fuit lnterpres , ut qui fchema quoque 6c idioma Grxci fcr-

monis expreflerit. Alioqui dicendum erat , pauferibus janéiís :

ne qiiis fufpicetur fanftos habuifle pauperes, qui íanfti nonefiént.

Quum enim omnes Chnftiaiii tum dicerentur fanfti , ad diftin-

guendum pauperes Ethnicos a fidelibus non erat opus genitivo.

Illud annotandum , quod Paulus videtur jüngere duo inter fe pu-

gnantia , tiiÍKtitrcH 5c iipciXtrai. Etenim qui Гроте & bona aiii-

mi volúntate offert, non videtur deberé: unde divinam erga ho

mines beneficentiam liititiaw appellat. Atqui quum hoc videatur

adjecillè civiliter magis quam ex animo, tarnen addit hanc unam

caufam, quod illi fpiritualia imparrjffènt, veut alioqui nihil debc-

retur. At hodie nulli magis tyrannice exigunt decimas, quam

qui nihil impartiunt fpirituale. Sic enim Paulus appellat doftri-

nam Evangelicam.

42 5» Ipiritualium illorum participes fañi funt Gentiles] Grxca

fic habent : «i yàf t«7{ v/ivuxtikhIî aviSi ixtiiúnitrxi т* íht¡.

Paulus hoc verbo копан'* utitur ambiguë, ut interduin pertiueat

ad dantem , interdum ad accipientem. Ad Gal.uas Texto : K«i-

»*»</r« Sí i «аг^4«!1»( tív xíyti tu xxuixäiti , dixit pro lm-

pertiat : hîc ixwáwxi accipere videtur pro participes fuerunt ,

ut pertineat ad accipiendum : nifi legas xùr£t alpin adfpirato ,

5c ix íttn aecufandi cafii. Nec ad ícntentiam refert litro modo

legas. Ut enim accipiamus ita diftupi, quod Lex 5c Evangelium

вс Chriftus primum ortum fita Judxis, ut pofteris debemus pro

¡beneficio a inajaribus accepto , ita pofteri nobis communicafle

E, ¡dicuniur , quod ab ipforum progenitoribus venir. Ac mox di-

verTum in modum uliirpat ChryToftomus xo<»ar»<o-ei бс цпхЯ-

txi , imerpretans quod Paulus dixit MttupyÏTxi. Annotavit 5c

illud Chryfoftomus, quod fpiriiualibus addidit xin£i , quod ea

propria fint cujufque bona; carnalibus non addidit, quod hx fa

cúltales non fint tantum pofTefforis, Ted egentium quoque.

43 Quum confummaver» ] ivniXitrxi , id eft, ubi perfe.

cero. '

44 Et affignavero ] гфрауктацпч , id eft , obfignavero , vel

obfignatum reddidero : fie enim reddi folet pecunia. Sentit enim

Paulus, Te diligenter ас certa fide vellereddere hoc munus. Quod

omnis pecuniae traftatio fufpefta Toleat effe , prxfertim Judxis

avariffimis : Tubindicat tale quiddam 6cTiieophylaftut. i'rufUm

hum. Fruilum Chryibftomus 5c Theopliylaftus réfert non ad

accepturos , Ted ad eos qui contulerant : quafi in beneficiis Chri-

ftianorum lucrum penes dantem fit , non penes accipientem.

Quod fi Paulus integre ас tuto reddidiflèt earn pecuniam , futu

rum erat ut Macedonibus cxtcrifquc qui contulerant, ceu thefau-

rus quidam in tuto reconditus videretur. Hoc admonui , ut Leftor

intelügat , eis pronomen non referre Sanftos , Ted Grxcos.

45 In plenitudine benediclionii 5c cxtera] it я-Ли^.мхп cvMytat

t« Evxyyibid t¿ Xnr¿ , id eft, in plenitud'n: benediclionis Ev»r.~

gelii Chrißi. Benedkîioncm Paulus aliquoties vocat elccviejynam.

Atque hie videtur verecunde fignificare , ut Romani quoque confé

rant. Quanquam ChryToftomus mavult hie generaliter accipi pro

omni virtutum 5c officiorum genere , propterea quod additur

Evangelii. Atqui quod Evangelii nomine datur , dXtyix eft

Evangelii. Simili tropo í¿A«yi«» dixerunt eleemoTynam , qux

verbis amicis dabatur , quo convivium pauperibus dari Toliium

áyízrv¡i. Quidam legunt , Evangelii Chrifli: quod apud Chry-

Toftonium legitur in contextu , Ted in en.irrando déclarât tantum

legiile Evangelii. Additur 5c apud Thcoph) laftum , fed in con-

ST i icxtu

D
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ПлойхлАц» ¿í vuiff et'JeA<pol , Siot, toZ

у,у.ш 'lt¡<roZ Xpifov , %gù Six T)}C хусСтГг^

Kv-

то-J

з* ¡xxt

f l'eu

tïviùfjictTeç , eu>«yuit¡ff»rí»í f*ci «V т«7{ тгревчи;£*Гс

}I tîwfç f'^OU 7Tf¿C ТСУ ©£0У , *1УЛ pWôfti «UÓ TM» Ä"

7rë(ô*VTfciy ir т? j x«) Гул ц SixwÍ* /ли ц eí{

32 'liOÙ\J<TXKr,fA tuVpOS'ífXTOÍ yíii¡rett тоГс «J-ÍOlf, Ьл f»

;¿«ep¿ ел5« тгрсс '.ий, <fi* &<A>:jt¿eeTo; Geov , xixi

53 «'иийУля-лиса'Ц''*' u/яГу. 'O Sí ©eef t?î i''p>;yiîf \te-

XVI. i t« ячмтыу vuwv. 'Au>¡y. XvyiV»),"' ^£ «f*5> Фс|'£чу,тчу

«Í£A<p>jy v'|iu?v , eùj-cty SlXMVCI T¡;C ЕххЛ^вч'лс T¡JC ù

* Ktyytix'ç , ii л ли'т>;у irfofSk^wbt íy Kup/y, «¿£íai;

тшч xyiaiv , x«l irxfx^r,-.i cwt;j fy w «y «fxwy yjvi-

£¡l TT(áj>[A&TÍ ■ x<xl j^<x£ «vt>i 7Гр05-£;Т(Г 7roAA¿y t-

3 / a; í.¡ , хм) Литой fw>. Ac 5r;.r«í" г Пр|'гхяу кх)

4 >н.Лсс» , Toùf ffvvtpyùvç fit» fy Хр<ГШ 'I; ;cv, OÍ-

Tiy£i uVsç T¡jf J-w^íí /¿ou Tiy елитлу трж^чАвг w-

7Г{в))Х*У" 0?f GVX èj^W jUü'yCf £v';£*f Ifûî, Cif'/.X Y.Z; 77X-

5 л. 'ExxA>i«-<'*« тЛ tívay , K,:¡ тц» кхт ei'xsy

a\)~¡í)i 'EwAtcíxv. 'kfxaiTxabi Е;г«1у£тоу т*у ¿yXTCv¡-

тоу fxav , if éfjy ¿Ttxy/ji int 'kyxixí tr Хр«?ш.

6 'Affmáfxcíli \\x:txu , цтк тгоААл üpiríxm £i'c ц-

7 'AirwixVae^t 'Ayípc'yixoy x«l '1уу/«у , tovî (ruy-

j'Syiií их , x*i <гиул»^(илЛ»ткг pa , oî'tîvéç ficiy tar/inj-

//oi t'y тоГ? 'A7r»5-oActî , oí K%i ягро tjuí j-еусулвчу íy

* Xfiföi. Arwarasrie 'Kurthíxi тоу хухтгцтм ¡ux iv Kv-

9 fia. "Ai-areVeto'Se Ovp£«y»y T¿y rvvifytv , ил* iv Xs«-

10 j 2т*^иу тву луоигчтву pu. 'А<гагл(Г«г9ё 'А-

?геАА?у Tíy S¿K¡¡x¡y ¿y Xpifw. *Arar«reer9£ t¿í Sx т»у

i i 'ApiyeCxAii. 'Аггг<»в"«»,б£ 'HpwJi'ajy* тсу сги^у£у!) ftt.

'KtKXffxfbi tit £x тшу KespxiVrou , toOç СУТ«{ £У Ku-

12 pía. 'AiWiii^irflt Т^и'ф#с<у«у y.j.. Трифмв-лу, T«f x»-

TTiair«; ¿y Kupi«. 'Ав-аглг(»(г0£ rifpiriJ1* тч\ «ултгч-

13 T)¡y , ^T'f ячАЛ* i'xíariWiy £y Kupi'oi. 'AfíreíVafíi

'ГсСмфОУ ТСУ £ХЛ£ХТСУ fV Kupia) , к») TIJ» ¡X>¡rí(X «UTK

XJii

textu duntax.it, Noftcr Interprcs cum Ambrofío ejntuin habet ,

ta benediñunt Chrifll : itaetiam enarrat Ambioíius. Similiter le

git Orígenes.

46 Obfecro ergo vos] П >.:j.v •:/ í«úfi«(, id eft, Hortor autem

vos. Tametli hoc fane loco non admodum male quadrabat Oi-

ficro, propter ea. quz fequuntur , per Dominum nojlrmn Jcfum

Cbrijlum.

47 Per chiríxtttm faníli Spiritus] Sbnft'i ftipereít, itú. т?« iyí-

vni тй Пии',илг»{, id eft, per diieit.onem Spnuus.

4 S Ut ad uvetis me ] evuvyeníre*rteu , quod eft opituUri ,

fed certanti ít laboranti. Quod ante nos annotavitôc Orígenes:

fed tarnen eö detorqiiens, quod inter oranJum certamen íít cum

impiis Dxmonibus , preces pioruni imerpellare folitis. Quanquaiu

Ambrofius legit , ш foUicitudinem impartiamini. Interpres re-

ftius exprefHt quam Ambrofius , mea quidem fementia. Et in

orstionil/us dixit pro per precationes : quam ferinonii formam opor

tet jam nobis elfe familiärem.

49 OífequH mei оЫяШ J x*i 'lt*i lixutii» ¡jlh , id eft, £5* «t

mimjierium meum. Ambrofius velut exponens le^it , ut mune-

rstm meorum ablatio. Quanquam mihi videtur aliud qui i ¡.un le

gale, ler:c Tii- iiiii, quo verbo ufus eft ante : quandoquidem

5c paulo fuperius ufus eft verbo apto facrificiis, Xetrufvirtu, quod

Interpres vertit minierarc. Nos addidimus pronomen, ut mini-

flerium hoc meum , propter articulum Graecum, <W .• -..-«».. ^«*.

50 Accepta fin in Hierufalem ] Grxci nonnihil divcrii le-

gunt. Konnulli fie habent : х.я\ пл i я«/<-..« itv , «ni 1и-

в-«А?(и, tÍ7riiirSex,m y'ettiTai т«7« ¿yitif, id ell, £5" ut mini-

flerium meum , quod efl in , vel erga Hierufalem, acceptu/ifit

fanil'a. Quidam codex fic habeb.it , « lmx*ti» цх r¡ 'ирнтл-

A¿f4, id eft, miniflerium meum qut, e¡l Hierufalem. At Theo-

phylaftus nec legens , nec intcrpretans addit banc particulam,

quemadmodum nec Chryíbftomus. Porro ír.odefte vocat mi

niflerium , quum fit aliena: liberalitatis minifter duntaxat.

i ^ efl in miniflerio] 8мг <шмми, id eft, qua efl mi-

\ / niflra : per hanc 1'hieben putant redditam Epiftolam

^"^■'Ä.omanis.

2 6¡u* efl Cenchris] Cenchreis Grxce eft, Kiy^;»(«7;, aut ut in

nonnullis habetur feriptum, ¥.;-¿y,c¡,, dicrione trifyllaba : quod

nos vertimus Cenchreenfts. Cacterum quum plura tint hujus no-

minis loca, nempe in Troade oppidum , atque aliud item in Italia,

tamen magis confentaneum eft , Pau'um (catire de Cenchreis fta-

tione navali Corinthiorum , quandoquidem conftat banc Epifto

lam e Corintho miflam. Hoc etiam Orígenes indicavit. Sic

enim loquitur praefatus in cxpoiltionem hujus Epiftola: : Cen

chreis enim dicitur locus Corintho vicinus, imo portus ifflus Co-

rinthi.

3 Digne Çanftis ] «|i«í tí? л'/ím , vertit poterat , ut decet

fancies ,Ш dignumeft fanftis. Adverbio addidit cafum nominis.

4 Prifcam ¿5* Aquilam J Orígenes putat Prifcam eamdein efle

quam Lucas in Aííis capíte décimo octavo Prifcillarn appellat,

cujus maritus erat Aquila , Ponticus genere, Judacus vero origine

& relígione , Paulo ¿fiíriwf , nimirum artifex tabernaculorum ,

& ut Orígenes interpretatur , fitter. Movet Origenem qui fieri

potuit ut Aquila to* fuerit , quum Claudius Imperator cos

В

3

4

s

9

A. ¿tionis Evangclii Chrifti venturus fim. 4в Obíecro 50

autem vos,fhitres,per Dominum nolli um [clum Chri-

ftum, 47 ¿¿per dilccbonem Spiritus, 48 ut me labo-

rantem adjuvctis precationibus pro mc adDeum5Ut з»

liberer ab incredulis in Judcea, 49utc)Lie miniftcrium

hoc meum , quod exhibebo 5° Hieroiolymis , acce-

ptum lit fanftis, Ut cum gaudio veniam ad vos , per 32

voluntatem Dei, unaque vobilcum refociller. Deus s s

autem pacis fit cum omnibus vobis. Amen. Com- ' XVI

mendo autcm vobis Phcebcn , fororcm noftram, 1 qua;

eft miniitra Ecclefix * Ccnchrccnfis , Ut illam íuíci- 2

piatis in Chrilto, 3 ita ut decet fanftos, & adfitis ci

in quocumque vobis egucrit negotio: nam h.vc quum

multisadfuit,tum mihi etiam ipfi. Salutate4Pri{cam

6c Aquilam , adjutores meos in ChriftoJefu,Qui pro

anima mea 5 fuam ipforum cervicem fuppofiierunt :

quibus non ego folus gratias ago , fed & omncs Ec-

clefi^ gentium, в Item qux in domo illorum cit con-

gregationem. 7 Salutate Epxiictum dilcftum meum ,

8 qui ell primitije Achai« in Chrilto. Salutate Ma-

riam,9 qua; multum laboravit erga nos. Salutate «°

Andronicum & Juniam ,cognatos meos,& concapti-

vos meos, >' qui funt infignes inter Apollólos , qui

etiam ante mc fuerunt in Chrillo. Salutate 'a Am-

pliam dileftum meum in Domino. Salutate TJrba-

num adjutorem noftram in Chrifto, & Stachyn di

leftum meum. >i Salutate Apellam probatum in

Chrifto. Salutate cos qui funt '4 ex Ariftobuli fa-

miliaribus. Salutate Herodionem cognatum jneum. 11

Salutate eos qui funt ex Narcilîî familiaribus , hos qui

funt in Domino. Salutate Tryphaenam & Trypho- 12

fam, quae laborant in Domino. Salutate Perfidem di-

leftam , qua; multum laboravit in Domino. Salutate 1 »

jRufum eleftum in Domino, Sc matrem illius ac me-

am.

omnes abegerit, ut refemir capite modo citato. Sed fieri potuit,

iut cenante fsevitia edicti, Corintho relicta , Romam redierit Agui

la: quandoquidem illic inultos Judaeof iple Paulus poft offendit:

quod plam eft ex hiftoria capitis, quod eft cjufdem voluminis

ultimum.

5 Suas cervices] т«» iavräi rii^Mi , id eft, fuam ipforum

cervicem.

J) t Et domeßicam etcleflam\ ля) tit кат' аТхм aurait iv.-'> ,-~ ¿c-..

Familiam Chriftianain , ôc fi qui accellerant, ecclefiam vocat :

unde nos maluirnus congregationem appellare , propter cralïïis ,

qui putant tccleßam eile templum. Nec videri debet indignum ,

fi quis conventum Chriftianorum dicat congregationem , quum In

terpres fecunda: Theífalonicenfium fecundo totam aggre¿ationeai

fidelium in Chriftum appellet congregationem.

7 Salutate llphenetum \ '£зчс/мт«{. üptnttus dicitur , non

Ephenettis : quod Latine fonat Laudatus, live Laudaíilis.

% Qui efi primitivus EicleJU Aßt] атглрхъ, id eft , primitif,

five quod hunc primum Achivorum converterit ad Cniiftum, five

quod hic eilet praecipuus. Nam Ambrolius hoc referre videtur

ad dignitatem hominis, ita loquens : Hujus Eptmti etiam prajen-

tem dignitatem non tacuit , ut oflendat ¿5* dignitofos credere , £3*

invite! primos Romanorum ad fidem. Hic ille. Solent autem

optima quxque in primitias fep.uari. Ac mox, Ecclefi* AjU ,

т« 'A%*iai , id «ft, Achaii, eft Grxcc, non Afin licet refra-

gante vctuftilEmo códice Paulino. Chryioftomus ac Theophyla-

ttus iegtint Achли.. Orígenes legit Apé. Iuque citât Hierony

mus locis aliquot. Qui Ajiam mutarunt in Achaiam , hoc vi

dentur ofFenfi, quod non edit verifimile E¡>*nctuin eile primum,

vel digrutate vel converfione totius A(i* mino.ris , quae in multas

regiones diflecta eft. Cxterum conftat quoties Aß» dicitur abfet-

lttte , partem Aß* minoris fignificari, in qua eft Ephefus. Nec

additur Ecclefl* apud üraecos , vel in vetuftis Latinornm cxempla-

ribus, nec apud Ambrofium quidem. Addit autem im Chrifto : vi

delicet interpretans cur vocarit priinitias.

9 multum labiravit in vobis J «<( öp.a<; , id eft, erga vos.

Idein enim fitis colligitur ex interpretatione Ori¿enis , apertius

etiam ex Ambrofiana, aperrilltmc ex Theophylatii. Quanquam

non fum nefcius in nonnullis Grxcorum со licibus haberi fcrip.um

tit itJMf. Siquidem in his facillimus eft Scribarum lapfus. ApuJ

Chryfoftomum Scriba pofuerat utrHmque : ex enarratione non li-

quebat quid kgiflèt, nifi quod magis convenit íV«í<primx periöna:.

i в Andronicum (у juliam J 'I*i<*», id eft, Juniam. Nam

Juliam pofterius filo loco refert. Confentiebat cum Grxcis ve-

tuftiiïïmus codex e Conftanti.i prxbitus.

1 1 6¡ui funt nobiles ] iwlrwfutt , id eft , infignes. Ne quis

eum de genere loqtii putet.

1 2 Ampliatum \ 'Ац-irAÍxí , id eft , Ampliam : nifi forte Ro-

manam vocem depravavit ad pronunciationcm Hebraicam. Nec

eft dilectifftmum , fed dileñttm , йуичгчтог.

i з Salutate Apellem ] Orígenes addubitat num hie fit Apollo

Alexandrinus, vir in Scriptum eruditus, cujus mentio fît in Actis

Aporto Ioiiira capite décimo octavo.

14 Ex Ariflololi domo] tùi U tí» 'AptrtZiAs , id eft , eos qui

pertinent ltd Ariflobulum , ut penukima fonctur accentu acuto ,

eft
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ipüt. 'AffnreUxirQt 'Агиукрто* , ФЛвуогтл, 'Epf*«i»,

15 Плтр«6жу , *Epjt*4» ] x*í ткс лито"; ¿SíK(p¿c. 'А-

fzrowardt Ф(ЛоЛ«уоу %*\ 'IouAi'«v , Nijpia x«i t>;v л-

¿*KQÍ¡1 ли'твС , х«ы 'ОЛи^тглг , х«1 tsc в-ù» *ит»Гс

16 ?гл|1т«{ dyt'uf. 'AtzráfCif^i «ÍAA^Aüí er ф^'рлт» ¡*-

17 y/ai. 'Агл-л^в»тл» tíjttóíc <*í 'ЕхкЛчл'вн т* Xpiçi. П*р*-

хаА» Jè Juâç, л^еЛфо/ , (ТхотеГг tkV т*с ¿¡%o<;ouríx<;

x«¡ тл cxoctJxAx xaf я ti¡v ¿ti»xt¡r , 4» ¿ae~c е'^л-

il Э'ете , irtiSvTXt , x«¡ вххЛ|»»те лг»' ли'тшг. О/ y«f

т«*т»1,тш Кир»'») ij'juir b¡r¿ Хр'«« * AfMvWir , «ÍAA«¿

т? îâvtîSv хв<л/л, хл< "rijí %Г1}ГоАо}Л.*с xa. evA»-

19 yltij е'|л7Г*т(5»-* T*f KXfSíxt tüi яхякан. 'H j^cèj u-

/*tï» Слммлп é§ 7r*'vT*í «3?ixîto. Х«и'рл> ¿r та е'ф' «-

рА" Э'еЛ*» Л v/*¿í гвфие jwer tïtm líf то «y^íor, «í-

20 xep*iífí tic то x*xi». 'O Jg ©eoí -rijc eiptjrtjc cuv-

тр/фи те» 2лтл»*» Лгв таг iróSxt ii тх-jjn. 'H

21 3¿*P'f т5 Kwpi's líjiArir *I*jer5 Xp«r¿ f*tS' vp*w. 'Afnxtyv-

rxi vuctç TijUsSíor o' o-tvepyo'f /л* , x*i A*'xi«c , x«e¡ 'Ifl¿-

22 rwr, x«l 2»ri5T<«Tpof , «í rvyymñ ¡m. 'AetniÇo/jum v-

23 /*íír ¿y» TípTíor о' урлфле Ti)» 'Еяг(?оЛчг er Кирш. A-

гя-*^ет*« vjt*«í r*ïof o' £íreí /ли x*J tí¡í 'IwCKw'.x; о-

Arçf. 'А^ггл^етв»» и/ллс ''Ерлуос , o «ixoró^of T»jc jreAefcf,

24 хл) Ки'лртос o' «íeAípo'f. 'H ^eépi; tí Kup/s i-u-wv 'I*¡«r5

2] Xpifí? jufTeí tt»ïtu¥ ¿¡Aun. 'A[*w. Tai ¿í ¿wx^ívui

v/*xf rt¡fí!;#t яхтх t¿ l¿xyyíkií* us x«) tov хч'риур*

'Iijm XpifS, к<ет« «7Го»«Лиф1» pvrvplx, xjfôvoiç xiavíatf

26 гшуч/лгм , Ф*»ер£и0£»то? <íé гйу, <î(« tí урлфм» я-ро-

фчт<хо)г , x«í' £TiT*y>jv tí л1»п1х 8c5 , (/« uVaxo^v

27 TiVeaif , tíf тлутл тл eív>í ^rapie-flivTof } Mera «фи

вей) «Г*» 'Ii;» Xpt^S ) ш jj Jo'^« f í; t*V ulùvxç. 'Aft.ii.

Прк

eft enim Gi-xcis diphthongus : nomen ab óptimo confilio dictum.

Лот» non addebaiur in cxemplari quod prxbuit Conftanua. Sic

Horatius, Venimus ad Vefl* , ut fubaudiatur tem plum. Grxci,

itàïiu, fubaudieiites т«згл. Nec abfurde dixerimw, Veniamad

Pafcht, ut iubaudiamust'eltum.

i j Afyncretum t Plegontam ] Legendum eft , Afyncritum ,

Phlegontem , 'ArùyxpïTêt , ФЛ|ув»та. jlfyncritus (onat inctm-

peraèiUs, Phlegm manden s.

16 Herman, Patrobam, Hermen] Diverfa nomina funt: prius

eft 'Epfíxt, Herman : alteram '£.pu.¡¡t, quod Latine íonat Mer.

curium: atque ita nos verámus , ne quis in illis forte g'.i^raí.

Orígenes in libris -¿si ¿»^í» arbitratur hunc Hermen elle au¿Vo-

rem Itbri apocryphi , cui titulus Paftor : unde frequenter adducit

teftimonia, 5c putat feriptum arHatu divino, quanquam non ne

gat a mullís contemni. Mira fuit in his Veterum vcl credulitas

vel civilitas , qui tantum tribuerínt libris quos titulo Clemcntis lia-

bemus , quum in his tain manifeftus appareai fucus hominis qui

talia fcripfit-

17 Olymjfiadem] Grajee 'OAsyitwS» , Olympam. Apparet enim

viros eflè, non mulieres, e duobus articulis Grscis «¿r¿ Sc <rüt

лйтш. At ex Olympiade non potes virum faceré.

it Sal-i:.mt vos omnes Ecdefu Chrijh ) Dífputat Orígenes, qui

potucrit Paulus omnium Eccleilarum nomine fàlutem adferibere,

quum venfimile non fit , omnes adfuiuc Corinthi quum ha:c feri-

beretur Epiftola. Sed quoniain cognovit omnium erga Romanos

ftudium , omnium nomine falutat illos.

19 Per dulces fermones Ö" benediíliones ) Sta r*c %ец^*>лу1<>4

y.xi tùXtyixî. Ne quis imaginetur bene lUhmes vulgo dictas

Epifcoporum , Grxcis funt duae dicciones , %pi>r«Aey/« , quam

blandiloquentiam , feu blandiloquium rede dixeris : utide Cacfà-

res quofdam oratione quam re benígniores , vulgo chrejlologos di-

clos accepimus. Et tù\»yi» ad verbum qui .1cm fbnat benedicen-

tiam : canerum hic pro laudatione five adulatione pofitum

eft. Inculcavit enim idem didum odio vitii , nempe aflen-

tationif,

20 Corda innocentium ] Graece eft ¿*¿*m , quod magis figni-

ficat fimplices , minimeque fubdolos , quam innocentes. Siquidem

innocens Latinis dicitur , qui vacat omni crimine vitx : <:««; , qui

expers eft fraudis ac fufpicionis. Siquidem innocentU ver

bum unum eft ex eorum numero quae Cicero dicit Grascis

deefle.

21 Veßra enim obedientia ] Appofitius erat hoc loco ,

Nam -vefira obedientia. Occurrit enim tacita: qinvîlioni ,

cur dixerit corda fimplicium : Nam veßra qui prudentes e-

ftis, &c.

2z Timotheus adjutor meus ] < rmtpyit un , quod focium &

confortem operis fignificat Grxcis , quafi collegam dicas aut cotpe-

rarium. Ambrouus non ineleganter vertit , ci/nfors laborum meo-

rum.

23 Ego Terentius] Tertius, T<;ii«{,legendum eft, non Teren-

t 'ius. Quanquam in nonnullis habetur Terenlius. Ambrofius le

git Tertius : addit enim , nomine , ntn numero. Atque ita legit

Chryfoftomus, ac Theophyladus Grxcus Interpres. Sic enim

hic didus eft Tertius, ut apud Romanos dicebantur Sexti, Sjgin-

ii , ac Decimi.

24 Et univerft Ecclefit ] Latinus fermо habet amphibologiam ,

quod incertum fit an Gajus hofpes Pauli Romanos falutet una cum

tota congregatione , an intelligendus fit hofpes non Pauli folum,

fed totius etiam Ecclefía;. Apud Crxcos tantum pofterior fenlus

A, am. Salutate ч Afyncritumä Phlegontem, Hcr-

B

ч
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mam , Patrobam , Mcrcurium , & qui cum his funt

fratres. Salutate Philologum 8c Juliam , Ncreimî&

fororem ejus, '7& Olympam, 6c qui cum hisfunr,

omnes fanétos. Salutate vos invicem cum ofeulo fan-

cb. >* Salùtant vos EcclefiícChriíli. Obfecro autem

vos, fratres, ut confideretis eos qui diflidia & ofFen-

dicula contra do£trinam,quam vosdidiciltis,gignunt,

& declinctis ab illis. Nam qui ejufmodi funt, Domi

no Jefu Chrifto non ferviunt , fed fuo ventri, ■ 9 & per

blandiloquentiam & aflêntationem decipiunt 2" cor

da fimplicium. 2> Nam vcftra obedientia ad omnes t9

permanavit. Gaudeo igitur fane de vobis : fed volo

vos fapientes quidem cfiê ad bonum, finceros autem

ad malum. Deus autem pacis conteret Satanam fub

pedes veílros brevi. Gratia Domini noftri Jefu Chri-

fti fit vobifcum. Salutant vos 22 Timotheus coopera-

rius meus , & Lucius , &Jafon , & Sofipater , cognati

mei. Saluto vos 2з ego Tertius, qui fcripfi Epiftolam

in Domino. Salutat vos Gaius hofpes meus 24 8c Ec-

clefite totius. Salutat vos Eraftus, 25qu«ftor serarius 13

civitatis, & Quartus frater. Gratia Domini noftri 24

JefuChrifti fit cum omnibus vobis. Amen. 27Eiau- 25

tem qui potens eft vos confirmare fecundum Evan-

I gclium meum 8c prseconium Jefu Chrifti, juxtare-

C velationemmyfteni,temporibusasternis taciti,Mani- 2«

felbti vero nunc , 8c per Scripturas propheticas,jux-

ta delegationem asterni Dei , in obedientiam fi-

dei , in omnes gentes patefacti, Soli fapienti Deo, 27

per Jefum Chriftum , cui gloria in fécula. Amen.

Ad

accipi poteft, atque ideónos vertimus, hofpes meus & totius Ecclefit.

2} Arcarius civitatis J « tl»n»tuf, id eft, difpenfafr : unde

nos quißorem лгагИ venimus. Theophyladus putat prxfedura

fuilTè; fle prorfus hadenus erat prxfedus. Arbitrer fignificari prx-

fedum xrario.

26 Gratia Domini neßri Sc citera ] Qiioniam eadem fere ver

ba paulo fuporius pofita funt, apud A.mbrofium Ce Origenem híc

p. non repetuntur , nec in vetuflilumo códice quem exhibuit Biblio-

" theca Conftamienfis. Apud Chryfoftomum priore loco non ad-

ditur, nec in contextu, nec in enarratione, fed in fine duntaxat

poft doxologiam , ec admonet convenire , ut fermo nofter a gra

tia Dei fumat exordium, Sc in gratix comniemorationem deiinat«

Chryfoftomo confentit Theophyladus.

I 27 Ы autem qui potens ] Hxc eft pars qux in plerifque G/x-

coruin codicibus non additur. In nonnullis alio additur loco ,

nempe in fine capitis decimi quarti , flcut indicavimus eo loco.

In quibufdam adjicitur in fine Epiftolx. Id quod Se nos fecimus,

prxfertim affentientibus Latinis exeniplaribus, etiam vetuftis, Sc

Ambrofio , cumque his Origene, qui docet поп folum hanc par.

tem refëdam fùiflè a Marcione , qui quafdam Paulo inferiptas

E pillólas rejecit totas, quafdam truncavit mutilavitque: veruin

etiam totum hoc quod fcquitur ab eo loco quo dixit Paulus , Omnt

autem quod non eß ex file , peccatum efi: hoc eft , a calce capi

tis decimi quarti , quod estera adhortationibus tantum 8c fatuta*

tionibus осей pata pantin viderentur refpoiidere Paulinx gravi

tait. Sed hujus fenientiam jf.ni oliiu ab omnibus exploíám quid

aitinet rcfellere? Mirum eft autem, qui acciderit , ut hxc pars fuo

loco fuerit mota. Etenim fi ob id loco mota eft, quod cum his,

qux prxcederent ac fequcrcntur, parum concinna cohxreret, ns

hie quidem cohrrct. Nam quod fermonis ordo пес apud Grx-

cos nec apud nos confèquitur , minus admiror in Paulo, apud

quern frequenter cjufmodi occurrunt incommoda. Etenim ut ne-

gligamus nyperbatoa , quod adjicitur in fine, honoris" gloria,

quo minus ad initium orationis referatur, Hi a-item qui Se ci

tera, obftat dictio cm, quemadmoduin annotavit Sc Thomas , fe»

qiiutus Auguftinum , qui uicnnque explicit alteram conftrudionis

incommoditatem, in per Jef.im Chriflum non referatur ad fapien

ti : ne Dcus Pater per Filium fapiens elle videretur : fed ad id

quod fequitur, fit honor & gloria: quod is Patrem lua morte il-

lultravit apud homines. Verum quid faciemus ly cui , fic enim

Aquinas ille loquitur: quod ita conftanter obfedit omnes Grxco-

rum ac Latinorum codices, ut ni i i funuiia impudentia non pollît

expungi ; Cîpod fi locus tuetur, nec fuperiora cohxrent, nec in

feriora , nec ipfe fane reperio quid hie comminifcar , nifi libeat

ingenue fateri , Paulum fuo more hanc orationem imperfedam

extulifTe, ut fubaudiamus , gratins agimus, aut fimile quippiam.

Ambrofius connedit fuperiora cum extremis , fit honor & gloria,

diffimulato incommodo conftrudionis , quo tarnen offenliis ell

Thomas- Sed multo ante hunc Auguftima libro adverfus Maxi-

'minum Arianorum Epifcopum tertio , capite décimo tertio, putat

autem fic ordinari polfe : Ei gloria , cui per Jefum Chriflum glo~

\ria. Licet fateatur,omiifa voce cui, fermonein eiTe magis ufi-

¡tatum. Porro quod nos legimus perjcripturas prophetarum , Grx

cis eft ii* tf уеафйч rpôi}ti7ix.£v ,i¿ ей, perqué feripturas propheti-

\as : quum ñeque prxcedat aliquid , ad quod referatur conjundio

■¡i, ñeque fequatur «<*< ,qux confuevit huic connedi , ni vis alte-

rius conjunction^ fubaudiatur in nunc: atque hunc accipiamus fen.

fum , quod myfterium patefadum nunc per Evangelium Sc oüin

per feripta prophetica,

2t Miffa
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aS Aíí/7« /ей / Corintho ] Hoc е Gneis voluminibus adjeci

mus, niíi quod ty»*p« venimus in eß : miß» tfl per Phoc-

ben : cxterum (cripta manu Tertii , dictante Pau'o. Atque illud

interim fubit admirar! , uijufmodi legatistunc ufi riierint illi vere

maximi Pontífices, quum Paulus ad Romanos adhuc florentes

de tam arduis rebus fcripferit per mulicrcutain. Deinde ridere

Übet novam Nicolai Lyrani diligentiam, qui, quum Orígenes Sc

divus Hieronymus, с unique his omnes Antiqui confirment hanci

Ad Romanos »i miflà fuit a Corintho per Phcebea

miniitram Cenchreenfis Ecclefiaz.

EPISTOLA AD ROMANOS

FINIS.

Epiftolam e Corintho fùiflè miflàm , ipfe tarnen ambigit : nimt-

rum quod Haimo fcripfit ex Athenis milla m. Verum nunc plus

quam Gordianum nodum vide quanta dexteritate mirus expUcac

artifex : Pertem, inquit, fcripfit Athenis : quod fupercrat , deinde

»ddidit Contain : atqut it* Romatn mißt. O hominem fuavem !

mallet , opinor , Paulum quamlibet magnum iüneris faceré dif-

pendium , ne quid patiatur auûoritas Haimonis, perinde quail ti

le uno auc altera in loco labatur.

DESIDERII ERASMI ROTERODA MI

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Romanos
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ТАи'тч» «»TiAAii ¿xl 'Ефйгк T?f *Ari#r 5 i«p**w,' «ur« 4ÚÍ4 x»i iiSx%*", , uVo wiu^Vxw» Л о/**? A« T?f

етпуоАч* тлитч?. 'H /г ягро'фявч» tíJí «я*1увЛч? литч. Kopi'yíio» éx ф<АвИШ4К evvxyóptw if^otro rxït

yyw'juenf i **' Ao«aro'y ч» i» ««той е%1г(л«1». K#l оутму o^irpoirwy я-вр^Асггоут» те» Албо'ут* тчу р*чтри(»у.

*AAAoi ifitAei» K»x»Ki¡AviMin t¿7 iSlxt умяйыК) iFftpxtH Ttfí «ухр*те/*г. T»»k Je xa) i* t¡¿u\tíw ч-

в"9»ог , tôt ciJixÇofa* оутлу т»у «i'JaiAo$vT»y. "AAAoi i\ tit u¡v ¿AAw {|«îé«*» , t¿í <Íí АлЛкутоег y\wrfxx

•влу'^**£в» , **i тело; ч'жотчуто x«l s.',- т» тг;р) х\»тхггы; fAvfifut , Лууогтк р*ч íyí'fttixi тчу rxftix тя-лгу.

TtTMt тг*ут«» ** Kopi'yô» кпхр'шн , урлфаочу oí Aon) т« 'АжогоАа». К*) Ao<irôy тгро? irxvtx м»иурхфи. Kxl

irf«T0» f*b ^**ртурбГ ли'т«Гг tu фроУч'/ё» км) yvaír». OJx xwtfí^tTXi Л *u'níf iniitrxi t*í г^о-рхт* , лЛЛ»

x*i o-ujbtS<Aiu'e* 1*4 é» Aoy» тчу cbftrqv , лЛЛ' ir í'pya w¡ ivixy.ii ч^|Гг9ои. 'Eztíit* iirtrt^rxt tu тч» «*ч-

Tpu;*» AítSiv» , X«) KX^XHifXt рч y.>í(**T» TTpOf í*i/T<íf , AOIÍTO» JTfpi w» ty}x\>*i ¿YMfhiTXI , îTfpl Mil»

tí ètèawwi лрр'чжто» tW» тч» tvftjyltu , чл! «y x*ipiï po'yu r£oA*¿«iy Ji* тч» «й^ч». Д'* Л то «ул-

5г£у *J«f тч» *усрлг«(л» , yt¿$tt Tspl t*?Í{»i'*; , от» « х*т« вул'ухч» » oÎAAoè я-«»9оГ т*то ytvirioi. llr&

jrtpl т«» ei'J«Ao9uT«» , <"»í* jt*4 хлгл^р«»т*1 тч yywVsi , <*ЛЛ«1 тч xyxitf тголти'аутам. KmAuei ¿y т* t» tíí«-

Aíi'o» «■и/лтв'вчл, '"»* /*4V rx*v¿»\í£a>vr{iu oi [*ik?qÍ. ЕГт« TTfpi тгй» Trtivixxrmúit %л}нгря7Ы1 yfXpUy Г»* р#ч Лл-

<{)fp«»T*» t» тоГ? ^aflfftcirt , ji*4Í¿ ягрзхрЛавч тзу «^оут* ^oÍjío-/** то'в** , tí «^а»гвг Toit. Плут* yoíf т< #íú-

tä nyew'f*«TOf tiVo» Atyn. Кл) Aowoy тггр) л»Л5-«г(£<»г ¿ií¿rx.íi , от» ч' «"лр! iytífirxi, яячЫьгыгя ¡Air tx}-

х) ) 4улрв]М1УЧ ^* *фво(рт« х*тл тчу т? ®*5 й*'?"' T'í1' Л a¿y*Vfl"-»y аагз tí iyt¡yíf$xt T¿y Xpiroy гиу^гч*"'.

К*) TtAof irxfXHtTtKxt Ao'y*ç «V т* jjäl yt»$f > хл) jr.pí Aoyi'*i тчг l'î «f ¿yUt iix¡*yytK\n , x«l кт<*?

■МЛшГ ТЧ» 1ЯЧУ»А*)У.

IN EPÍSTOLAM

A D

С ORINT HIOS

Triorem Argumentum

PER

DES1DER1ÜM ERASMUM ROTERODAMÜM.

ORINTHUS Achajse metropolis olim erat , ob portuum commoditatem, eft enim

Ifthmos, emporium totius Achajae tum celeberrimum tum opulentiffimum. Fere fit

autem ut ejufmodi civitatum mores multo fint corruptiflimi, quod undique ex omni na-

tione non tarn mores quam vitia foleant importari, & magnam vitas licentiam nego-

tiatoram genus fibi vindicat. Proinde Corinthii lamctfi prsdicatione Pauli jampridem

Evangelicam doftrinam accepiflcnt , tarnen adhuc ingenii vitazque prioris veftigia non-

nulla ac reliquiae manebant: adeo ut periculum eflct, ne per Philofophos, cioicis pras-

dicationem ut humilem & indocbm faftidientes, & Pfeudapoftolos ad Judaifmum in

vitantes, a Chrifti finceritate alienarentur. Ufque adeo ardua res eft, ab iis,in quibus nattu fis & quibus

diu afliieveris , in alium hominem transformari. Quin divus Hieronymus in prœtatione fecimdi libri Commen-

tariorum, quos fcripfit in Epiftolam adGalatas, teft.itur, fua etiamnum setate apud Achaicos horum,

quas Paulus Corinthiis objicit, exftitilTc reliquias. Qiium hodie fatis e(Tc putemus, aquula modo tingi , ut

fubito fias Chriftianus. Paulus igitur fciens , non mirtoris efie virtutis parta tucri , quam parafle , filios

fuos, quos magno ftudioChrifto genuerat, nam fciquiannum apud illos egerat, pari ftudio ad Chriftum re-

vocat ,& in Evangélica doótrina confirmât : nunc Apoftolica liKviens auctoritate, corripiens, objurgans,

ac minitans deniquc: nunc paterno affeftu blandicns atque exhortans , & neceflaria; reprehenfionis acri-

moniam laudis admixtu leniens: & iàpientum Medicorum exemplo, amarum abfinthii pharmacum prœlito

melle condulcans , ас fingulis malis opportuna admovens remedia. Primum, opulcntia; comes foletcfib tu

mor ac ferocitas : & inter feroces plerumque fa&iones oriuntur , dum nullus alteri vult cederé , & fe quif-

que potiorem ducit. Ad ha;c opes comitatur luxus & gula: ftudium , luxus libidinem comitcm trahit. Por

ro negotiatorum peculiaris eft avaritia. Ñeque vero folum tumebant opibus, verum etiam Graxanicx phi-

lofophia; fupercilio, fine qua cíeteros ut barbaros defpiciebant. Tumoris erat, quod ex dignitate Apofto-

lorum, a quo quifque fuerat baptizatus, efferrent feie. Hinc ilk diifidiorum voces: Ego Apollo: ego Ce-

ph* : ego Pauli. Praeterea quod ne in conventiculis quidem folennibus fatis inter eos convenirct , quum in

donis fpiritualibus fibi quifque placeret , & dum in eodem dono fibi nollent inviccm cederé , tumultus

& confufio nafcerctur, adeo ut in publico conventu mulieres etiam loquerentur ac docerent. Porro luxus

Tt fimul
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lîmul Sí tumoris cm, quod quotics ad facrofiincbm cœruin convenirent, quam Paulus Dominicam vocat,

in qua maxime conveniebat prxftare Chriftianam concordiam, divitcs non cxfpecbtis tenuioribus cibum

caperent , & ulquc ad temulentiam fefe ingurgitarcnt , efuricntibus cxteris : ut jam non folum diffidium

illic eilet Sc intemperantia, verum etiam indecora quaedam inxqualitas, quam Dominica cœna neíciebat.

Jam partim tumoris, partim philofophix vitium erat, quod Paulum quidam illorum, ut tcnucm atque hu-

milem , deindc ineloquentem Scimperitum, faftidirent. Proprium vero philofophix fuit, quod reíurre-

ftionem mortuorum , fidei noftrx bafim, in dubium vocarent. Luxus erat, quod promifcuc vefcerentur

iis, qux tum fimulacrbDxmonumimmolabantur, nonvitatoofFendiculoinfirmorum. Libidiniserat , quae

nufquam gentium regnabat impunitius quam Corinthi : quod prxter alia repertus fit inter cos, qui patris

uxorem , hoc eft, novcrcam fuam , ftupro contaminarit : nec hujus auétorcm flagitii e fuo contubernio pro-

fligarint: quodque cum aliis flagitious Chriftianis commercium habuerint, velut illorum vitiis faventes.

Hue pertinet, quod prxter decorum Sc viri eflent comati , Sc mulieres non vererentur nudo capitc con-

ipici in cœtu ecclefiaftico , velut ipfo corporis habitu mores effbeminatos ac delicias prx fe ferentes.

Avaritix erat , quod non de fama , ñeque de capite , fed de re pecuniaria inter fefe lites agitarent , со gli-

fecnte pecunia; ftudio, ut Chriitiani rerum ejufmodi contemptum profefli, apud Ethnicos & impíos ju-

dices litigarent magno dedecore Chriftiani nominis. Et adeo non négligèrent potius pecuniolx jacturam ,

ut ipfi ukro alios in hujufmodi negotiis circumvenirent. Poftremo de matrimonio inter fcfe diflentiebanr ,

jam tum afleverantibus quibufdam Chriftianis, in totum a conjugio temperandum, quum vidèrent Apo

rtólos ab uxoribus fuis abftinere.

Morbos oftendi Corinthiorum , non omnium, fed quorumdam: qui ne gregem univerfum contagio înfi-

cerent , Paulus his remediis occurrit. Primo loco pnefàtus fiduciam fuam de futura illorum conftantia in

Evangelio Chrifti, feverius objurgat,ac docet : ne per contentionem humanara in hominibus glorientur,

fed per concordiam ex aequo glorientur" inChrifto, cui uni accepta ferenda. funt omnia, obiter indicans

fbntem ejufinodi diffidiorum , animi tumorem eíTe. Proinde a fupercilio mundana; philofophiae ad crucis

humihtatem revocat: qua; licet oftentationem non habcat, vim tarnen Sc energiam habet. Indicat Sc au-

ftores hujus mali Pfeudapoftolos , qui poll: Pauli abitum fefe ingerebant , dcclarans fe reftum jeciflê fun-

damentum, eavendum ne Uli fuperftruerent quod paulo poll eilet demoliendum : hoc eft, nc quid dilbe-

rentCorinthii,quod mox effet dedifeendum. Deindc ceu pater cum filiis expoftulat, quod hue provecti

fint magnitudinis , ut jam auftorem fuum velut humilem contemnant , nihil non perpetientem Evange-

" Iii gratia, cui ob id ipfum magis ctiam favere conveniebat. Hortatur autem fîlios, ne dégénèrent a pâtre ,

nec ultro fe pxdagogis in fervitutem dedant. Atque hxc quidem potifîimum agit capite primo, fecundo,

tertio , ôc quarto. Porro quarti finis ad quinti initium mihi videtur pertinerc. De incefto prxcipit , Se pu

blico confilio decernit, vitandam hominis confuetudinem , partim quo pudore correctus refipifeat , partim

ne hujus conta&u exteri inficiantur. Admonet autem non hunc modo vitandum , verum etiam omnes

qui falfo titulo Chriitiani manifeftis flagitiis eflent infames. Nam Ethnicos flagitiofos non ita oportere

vitari, vel quod noftra non référât, quales illi fint: vel quod paifim eflent flagitiofi, ut omnes vitandi

fuerint ei, qui flagitiofos vellet effugere. Hxc agit capite quinto. Tertio de litibus admonet, fi quid

hujufmodi quxftionum inter ipfos natum eflet, quod ipfum amen inter Chriltianos fœdum videretur, ob

pecuniam , qux nobis debeat efle viliflima , contendere : ne res eö procedat , ut Ethnici judices adeantur ,

fed ipfi per arbitros quofeunque rem inter fe tranfigant. Idque agit capite fexto , cujus magna pars ad fepti-

mum pertinet, mea quidem iententia: nimirum ab со loco, quo de matrimonio tractaturus , inter exte-

ra vitia, fcortationem , adulterium , Sc mafeulam Vcnerem damnat: idque profequitur fub initium proximi

capitis: Nefritis ejuod membra vcflra templa fiait Chrifli? Quarto loco prxcipit de matrimonio, deviduitate,

de impari connubio, de divortiis, de virginitate : obiter admonens, ob fufeeptum Chriftianifmum non efle

mutandum vitx ftatum. Totoque hoc fermone ita hortatur ad cœlibatum Sc continentiam , ut tarnen

conjugii remedium non adimat iis, quibus opus eft. Hoc agitur capitc feptimo. Quinto doeet, carnes

immolatas fimulacris re nihil difterre a exteris carnibus : Sc tarnen ab his abftinendum , fi periculum fit ,

ne quis Ethnicus aut Chriftianus infirmior , ex eo quod vefecris , exiftimet te fimulacrorum aflentiri cul-

turx. Ab his Sc hujufmodi vitiis Veterum exeraplo deterret. Idque agit capite o£tavo, Sc mrfus capite

nono. Nam in medio exípatiatur in commendationem fui, tacite fe prxferens exteris Apoftolis etiam fum-

mis, qui folus omnium Corinthiis gratis impartierit doctrinam evangelicam. Sexto docct, quid oporteat

obfervari in conventu publico Chriftianorum, nc viri fint comati, ne mulieres nudo capülitio, tum in

Dominico convivio fervetur communitas Se xqualitas : ñeque enim illic agi negotium ventris, quod domi

reftius agatur , fed myfticis epulis rejprxfentari cœnam Dominicam. Prxterea monet, ne quis ob dotem

fpiritualem fibi placeat, fed fuam quiique dotera in commune conférât commodum, exemplo membrorum

corporis, exhortans, ut reliquis quidem donis,qux contigerunt, rede utantur, prxcipue tarnen enitan-

tur ad charitatem,fine qua reliqua adeo nihil conducant, ut officiant etiam. Porro quum charitati primas

tribuerit, próximas tribuit prophetix , fic enim vocat enarrationera arcanx Scripturx. In hac admonet vi-

tandum efle tumultum Sc confufionem. Id fore, fi vieiflim 8cpaucidicant, mulieribus interim filerejuflís,

adeo ut nec difeendi gratia rogare liceat in cœtu. Hxc agit capite undécimo, duodecimo, décimo tertio

Sc décimo quarto. Séptimo loco variis argumentis adftruit refurreftionem mortuorum , declarans qualis Se

quibus modis ea fit futura. Atque id quidem capite decimoquinto. Poftremo capite familiaria quxdam fiib-

jicit, de collatione pecunix in fubfidiapauperum,de fuo ad Corinthios reditu. Poftremo Túnotheum Sc alios

aliquot i 11 is commendat.

Divus Ambrofius putat hanc non eile primam Epiftolam, quam Paulus icripferit Corinthiis: hanc,opinor,

conjeturara fequutus , quod capite quinto, Scrifft, inquit, vobit in Epißola: quafi prius alteris litteris fu-

per hac re ad illos feripferit. Etiamfi Grxci Interpretes diflentiunt. Hanc miflam putant per Timotheum,

cujus femel atque iterum facit mentionem,fimulque per Stephanam, Fortunatum,Sc Achaicum, quos Ulis

commendat. Rurfus alii putant ab Ephefo mifläm , quod in calce feribat : Permanebo autem Ephcfi nfjue ad

Pentecofien. Alii ePhilippis, nam hanc inferiptionem habent Grxcorum codices. Nec mihi conjeóúre li

cet, quid fequuti fint, qui ita fenferunt, nifi colligunt ex itinere feriptam, ob ea qux feribit Paulus: Ve-

niam autem с/нит Maçcdoniam fertrartfiero , nam Mactdoniam fertranßbo. Ac mox : Nole tnim vos mode in

tranfito videre.
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I. i I ÎATAOZ xAijtíV 'Ая-eVoAoî 'I>jirî Xpifï Si¿ S-I-'

■■Лч'/илтву ©«i , Ku¡ Xnft¡íty¡t o" «¿<TtA$oV , Tí?

'ExxA>je-<'« t«ü ©fíü 5 T? eve"¡j ir K#píví« , úyicHrjAÍvaií

iv Xpií» 'I>¡rov , хАчтвГс «íyíoíf , оч!* тгиег» твГг «я*<-

X«AeuuívOC ТО ОГО/АЛ TOÜ KvpiOV igjMWV 'lacroi XfíjíV,

3 «У 7T«VT¡ TOTTW , ÄVTW» Tí X«) Jíjltáv' X*'piC lîjUÏV X*)

í «aró t«v Пестро; r'.u¿v x«¿ Kvp/ov 'I»;rev Xfi-

4 «ü. Eu'^«pif¿ та ö'e.'J uev яг«гт«т* ггер) u'^w», ¿7r¡

t!j ^«fíT* той €ísü, T? ttttUf y[Mt iv Xpir« 'Iqe-ííí.

j^Otí ív 7r«»TJ îttAsutiVÔ^ts «v «vtw, iv яглут) Ao'yü)

* x«) я-й'^ч j-v««»" Kaäwf те /¿«pTiípier Твй Xpifoù i-

7 /3«£««а!в») tv v/¿¡V , *Луе VjW«c jmij vs-epiiïrôen iv fi,t¡-

¿tt\ '¿otiirpixTt -, dxiaJi/^cuUnç T>,v «íFOXííAviJ/iv tí

8 Kvpi'tí i-wàv 'l>)<rov Xpjfev , 'Oí X«) ßi£«iwVu vit»; I ß

éoií téAovc j «ivtyxAqTOve iv ТЧ ч7*{р« тем Kvpi'ev «jjuwv

! 9 "ll¡<roü XpifOÜ. riifOÍ O* ©lOf , Л' fiú £XA))'í»)Tt tit X01-

vwn'etv TÜ Ti'gv литой 'Iijí-oü Xpirov tí Kufi'v ij'uwv

¡8 10 П«р«х«Лш Jí i«« , «JcA^el , Ji« Tíú évcpoiraç Tsv

Kvpitf ч'рму 'Iqrtü Xfífsv , ¡ra те «turo híyr¡rt ir*v-

TSf, X«) ¡J »V t»|WÎÏ Г^(о-[ЛЛГ« y V¡Tt ¿i XMTTlfTtrpí-

y и ve< iv тш &Ctw ve)' xec) iv tj «v't»( yrwpy, '£j«;A*m;

, yÄ?

• в^ИКИЖТ' Of Afoßolus Si vocatif fanñis] «л?т»$, &

xAïT«7ç , nomina funt, non participia , ut fu-

perius admonuimus , non perinde quod jam

(audi Tint , fed quod vocati fine ad fanftimo-

niam. Qiicmadmodum indicavit 8c Ambrofius:

quanquam oliin omnes Chriftiani dicebantur

fancli , ad difcrimen profanorum , nec erat titu'.us virtutis, fed

profeffionis.

2 Ipforum J Latinius erat fue. Eft autem Gneis duplex con-

junñio , aurai т« k»¡ ¡iftát , id eft, fuoqut О* nvßro. Porro

fenfus nonnihil eft anceps. Theophylaftus exiftimat fueque Ö"

_/îro referri poflè ad Dominum, quia pracceffit Domino noflro, de-

inje repetens addat , non iblum noltro, fed 5c illorum quictin-

que invocam. Ad eumdem modum ordinat Ch^foftomus in

Commentariis Grzcis nondum verías , quos in hanc fcripfit Epi-

ftolam, Л modo non fallit titulus. Ejus codicis copia nobis tá-

£ta eft ex Eibliotheca Pra:dicatorum apud Baflleam. Verum hxc
interpretatio mihi videtur .• lfect.ua. In hac Editione , quam nunc

quintam damus, confuluimus alios Clirj'follomi codices, &com-

perimus eum ita temperare enarrationem , ut aurai тс *mi ,'yj-i

poftît vel ad Dominum vel ad locum referri , quia Hcut unas eft

Dominus , ita una eft Eccleda. Quidam fímpliciter interpretan-

tur, live in fuis locis in quibus »gunt, five in his in quibus nos

agimus. Tertius autem fenfus mihi videtur argutior, Sc ad Pau

linos affeftus accommodatior, quem hac le¿e retéram , ut liberum

fît Lectori nihilofecius quod malit fequi , in quovis loco , live

ipforum, five meo, autöc ipforum & meo: ut intelligasPaulum

omnem locum fuum ducere , in quo fint qui invocant nonien

Domini , quod inter Chriftianos chantas communia faciat omnia. О

Nec abhorret ab hac fententia Theophylacfus, indicans Pauhua ]

objurgatuium Corinihios ob coortum inter illos diliklium , hac

ufum parafceve ,qua(i diceret. Si omnium, qui quovis loco cre-

diuit Chrillo, una eademque eft Ecclefia, cur vos ejufdem Rei-

publicae cives inter vos diílídetis ? Ambrofius videtur ipforum re

ferre ad loca Gentiuni , noftro ad Judacorum: fíe enim adfcribit.

Cum 'fndtis veris jungit Ö" Gentes. Nil! mavis tnvertere , ut

prius ad Judxos pertineat, noliro ad Gentes: quod in Juda-atan-

tum foleat invocari nonio ti Domini , Sc Paulus ut Gentium Apo-

ftolus » Jra dixerit. Coaftius eft quod addit Thomas , Se hunc

fequiitus Lyranus, ipforum referri ad Epifcopos ejus loci, quibus

licet eífent iiibjefti , non tarnen per hoc eximebantur a ditione

Apoftoli. Certe nomcn ditionis inauditum fuit inter Apoftolos.

5 Л Deo Pane noflro Ö* Domino Jefu ] Anceps eft fenfus apud

Grxcos, propterea quod liic genitivus referri poteft Sc ad pracpofi- < _

tionem «aró, ut fit fenfus, A Patre pariter atque a Filio pacemj^

proficifci. Et ad nomcn Pstre , ut accipiamus Patrem eife com-

munem Chrifto Sc nobis. Priorera tarnen fenfum fequuntur o-

mnes.

4 In omnibus] in T»r¡, id eft, in omni : hoc eft , in quavis

re. Quanquam id quidem ad fenfus Integritäten) nihil rcfert , Sc

reifte numerum mutavit Interpret.

5 Stcut tejiimonium ] K.aí¿{, id eft, Quemadmodum : quod

ad fupciiora referendum eft , id eft , Per qux , five quibus re

bus, nempe fermone 8c cognitione. Etenim quo magis illi abun-

dabant dotibus facris, hoc teflatior reddebatur Evangelii Veritas.

In eum fenfum prorfus interpretatur Theophylacbis. Nec ab hac

fententia multum abeft Ambrofius. Thomas pro una varias in-

cucit fementias.

t Ut nihil vtbis défit] "Slri ¿^«5^4 ÙTtfd<r(*i it цчМ %»-

M A.

PAULUS vocatus Apoftolus Jefu Chrifti per

voluntatem Dei, ¿k Softhencs fratcr, Ecclefiac ■

Dei, quae eftCorinthi,íán¿tjficatis per Chriftufn Je-

fum , > vocatis fanctis , una cum omnibus qui invo

cant nomen Domini noitri Jefu Chrifti , in quovis lo

co , » vel fuo vel noftro : Gratia vobis & pax з a Deo *

Patre noftro 6c Domino Jefu Chrifto. Gratias ago *

Deo meo femper pro vobis, de gratia Dei, qua: daA

eft vobis per Chriftum Jefum. Quod♦ in omnibus di- *

tati eftis per ipfum,in omni fermone Scomni cogbi-

tione : 5 Quibus rebus teftimonium Jefu Chrifti con- '

firmatum fuit in vobis, <» Adeo ut non deftituamini 7

in ullo dono,exfpectantes rcvelationem Domini no-

rtri Jefu Chrifti , Qui &confirmabit vos ufque ad fi- •

nem, 7 inculpatos in die Domini noftri Jefu Chrifti.

* Fidelis Deus , per quern vocati eftis 9 in confortium »

Filii ipfius Jefu Chrifti Domini noftri. ю Obfecro »•

autcm vos^ , fratres , per nomen Domini noftri Jefu

Chrifti , ч ut idem loquamini omnes ^Sc non íint in

ter vos '«diífidia, Mfed litis integrum corpus «4 ea-

dem mente &eadem fententia. Significatum eft enim 1 1

mihi
lia-uM-ri , id eft , Ut non deflituamini in ullo dono. Et Ut hoc lo

co non notât tintín, fed confequentiam , velut adeo ut. Item

hoc loco gratia eft , non x¿tt< , ficut paulo fuperius , fed x*?,m

o-/¡.a, quod fvpenumcro donu:n vertir.

7 Sine trimme ] «г«укАч'хи« , quaû dicas , incriminabilei , in-

tulpatos: ab iyx.a>.tï* , quod eft in jus votare : Sc £у*Ли«л cri

men eft Graccis, indidem difta vox. Eft autem perfeftius atque

etiam diHIcilius ¿«cyxAir»! eflê , quam ¡nnocemem. Siquidcm

ipfa eiiam innocentia non vacat aliquoties crimine.

t Fidelis Deus ] iriríf. Pau'us hanc dictioncm varíe uflirpar.

Nonnunquam Tirei dicuntur qui tredltnt , ut «v.f«i intreduli ;

alias irifi, qui funt bonx fidei , prxftantes quod receperint , ut

hoc iu loco, tedeck Theopliylafto , qui fidelem Deuin , veiidi-

cum interpretatur, ac menuri nefciutn, interim ad rem refertur,

Ut Z-ITO; i Ai', o: , prO Ici'.l.or.C ССПО Se Úldubit.UO. Poi'1'0 fidt-

lis vocabulum etiam fupeiiori competeré teft^tur Horatius :

Unde mihi tarn fortern, lamque fidelem.

Loquitur enim de eo, quern certe volebat fuperiorem vidcri.

9 In {octetatem] </( xottanai , in commuuionem, й\с tenfor-

tium : licet refle vertcrit Inierpres.

i o Objecr* vos ] ПаракиХа. Hortor eile potei at. Quanquam

Sc Obfecro fitis quadrat , five Obteflor : prxfertim quia fequitur,

per nomen Domini noflri Jefu. Sic enim interpretatur Sc Theo-

phyla&ut, Paulum obteftari Coi imhios per nomen illud quod omni

bus Chrifto initiatis facrofan£tum effe debet.

1 1 Ut idipfum dicalis ] it* t« mir* Aiy«« , iJ eft , ut idem loqu*.

ni: hoc eft, confentiatis. Quod ad Romanos fcribens dixit,

t» air» tppmîi , id eft , idem Jentire, five, ut ille \enit,fapere :

quod hxc inter fe cogiiata fint, diffentire animo Sc diáSdere ver

bis. Ad hunc modum exponii Se Theophylaífus. At hiijus prx-

cepti non meminerunt quidam, quorum alius mordicus tenet Seo»

tifticam fecfam, alius Thomifticam, alius Occanilticam , alius

Albertiflicam. Aliud loquuntur Nominales, aliud Reales, aliud

Jurtfpcn'ii, aliud Theologi, rurfus aliud Tranfalpini , aliud CifaU*

pini.

1 2 Schifmata ] Grxcam vocem reliquit : dteere poterat fctlio-

nes, am dijfenft.nes , aut diffidia.

ij Sitis atttempcrfeâli ) ялтцртигилм , five, ut quidam habe-

bant, àirr,tritry.ii4 : quod fignificat perfeíium , ut corpus eft , in

quo nullum fit membrum mutihim, aut mancum , aut inxquale ,

ab iífTHf Se áfrica, ünde nos explicanJi caufa vertimus , fuis

integrum corpus. Etenim quum didtur perfe:lum , vulgus inielli-

git abfolutam virtutem : de qua nondum agit Paulus apud fcdiiio-

fos. Si vertiilcm integri, vilus eflèm dicerc incorruptos ас pro

bos. Monet enim Paulus , ut non folum concordes fint lingua

idem loquentes, verum etiam ut ficut integri corporis membra

eodem aguntur fpiritu, ita 8c illis mens fit eadem. Porro quod

dillidet, "divulfum eft ac diftipatum, non integrum ac folidum.

14 In eodem fenfu] *ir*t tai , id eft, cadem mente. In prx-

pofitio pofita eft pro per : ideoque ea oniilla , fenfum eumdem

reddidimus. In eadem fcientia, airy yiáfíf , id eft, oadem fen

tentia: quod aut mutatum eft a Librariis, aut Inierpres legit уча- ■

<rii, ficut habetur in Editione Aldina, pro ytayr,. Sed hoc mi-

hi verifimilius eft , quum Sc Grxcorum codices confentiant, 5c in

vetiiftiffimis Latinorum exemplaribus habcatur fententia pro ftien-

tia , nominatim in exemplari Paulino probatiffimx fi. lei , quodque

nuiltorum inftar eile poflit : rurfum in eo quod nobis prxbuit Col

legium Canonicorum Conftaniienluim. Ad hxc Ambrofius de-

[ prchenditur ¡entent'm legifte, non fttentia, fi quis attentius obfèr-

Ti a Tet
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y<yç (¿ti artfJ vuûiv) eiítKQcí ¡uo* , v'a-o т£» XA6>jf,

12 6Ti tftSií i* CfiTf fifi. AíyU it TOwr« , OT1 íx*-

çac vpiùt Aíyfí , 'Ej-op ^*é» tifit n«tAeu , íya!

13 АтгзЛЛ» , íyw if» K¡j<p£ , tyal Xpií-oü. Ме,и«-

P'S"«< o Xpifef ; |W)) n«ÚAof fr«wf»íé)} wjrïf vu«» >

14 i) 61V то ovejas n«¿Aou »£«B'tiV5i;tí j Ev-^efif»

Tto ©{M , OTI »V<Í:V* Cpuïv iZxTTTir« , fí f*>) Kpí-

Kai l : . » , Iv«

iKüÄ ;'сгзг;,'.-.г.

1 5 rara»

фоСУЛ «IXO» ' A0I7TÍV «UX

í »7 ¡belvrifx. Oú y«j etVfffiAt

ЛЛА' tvxyyiKÎÇirteii 1 ov'x 1»

( 18 pif xé»ío6íj в

той çavs.ù ,

«" >9 тоГс tí. я-л'^о

f*4 Tíf f»ar>) , oti ei? то е-

E£«7rTlfí6 <fè xot) tí» Ití-

, ti i.fw «AAov I-

/ue Xpiycv |Зл7ГТ1^е1» ,

fíZ.-c t.ly.v , «»*

77TÍÍÍ ,

r«vpof твй XpifOv. O

TOÍf ^*í» ¿Koh.r\vpt'i1W

Y,y.~v ¿uv*(uií веой

'АтгоА* tjj» eo$í*t та»

Aoyof o

fJCUtí» éfi ,

íf». Ггурл-

в

■20 т$» rv»êir<» Tiï» Ги»4Т£ь>» «SiT^Vi*. Пвй ГОфоС J 5Г<

y?&uy.XTivç j тгоС rvAífTifrqr той л/ыюс тситеи j

Ov'JÇJ fuwparí» o' ©eoí Tr,t ечф/*» той «:г.и:и тжтои j

21 'Етгаёц yoiç it t¡¡ гоф|'л той ©tow «úc tynw o' xs-

в-UOf Jiy. t-;í ГОф/ítf TÔv tét;, »- j v.;'C£i' ó ©;o; , cPi»

22 TÍ? /Atofixç TÍ Kr,fvyy,omç fÜfXt TOl>C ячуеипток. 'E-

5Гб</>) хл. 'lou/гбГо» e-^^fío» л/тоСп , x*< EAAijjff fft-

13 ф|'«» £\¡t<¡£«4». 'H^eic xtípvWojUS» Xpifo» «í«u/w-

/.<»»;» , b.Jít.j.,' u.» <r**»J*/.c» , 7« <Ь few

vet ea qux commenti vice fubjicii : Perfeflcs vult tos tfft in to-

dtmfenju, q.atr: ¡ka irя aderar , ut non difcrepartnt. Ad i'dorum

enim extmjdum, quos fupre Uudat , h»¡ prrvocat , ut hocjtnt.anl

ac dtftniAnt. Haítenus Ambrofius. Smfum refere ad id quod i Iiis

fuerac a Paulo tradicum , [tnttntiam ad detcntlonem. Nain fen-

tetitia vocatur fere qux profertur ac recitatur, [enfui apud nosell.

Cert€ palam pro jcitnl ta fenttntia^i legir Hilarius in Pfalmuincen-

refimum trígeCmum fecunduin. Rurfiu Au^uítinus libro pri

mo contra Donatiílas de Baptifmo capite décimo fenttnti» le

git , non fáentia. ItiJem le^ifle Cliryfoftonium ac Theophyla-

Ôum deprehendet qui perpenJerit attentius illorum interpreta-

tioncm. Thomas detorquet [enfum ad earn vim aninii , qua ju-

dicamus de agenJis : [cietttiam , qua judicamus de cognoíccnJis.

Id commentum mihi fane non admodum anidet, quum mente} jy

potius ¡udicemus cognofeenda. Ñeque enim fen¡us hic accipi'

poieíl pro fenfu corporalis or¿;ani, qiulis eft vifus aut auditu*. Er-

rorá aula hinc prxbita ell , quod paulo fiiperius habebatur y>¿-

ni , it itáiTi Áíy<¡i ко.! Tcttrrr, ytmtni. Verum illic loquebatur

Apoftolus de abundantia feientix Sí eruditionis, hic agit de con-

fenfu. At fícri potelt, ut non lit eadein feientia, quuin meniHt

eadem.

15 ЛЬ his qui funt Chloes] Thsophylaftus Grxcus Intcrpies

Chiven familix Corinthienfis nonicn eue putat , ut intelligas ejus

gentis aliquos ftiille qui Paulo fígnificarint de Corinthiorum difli-

aio. Quemadmoduui ad Romanos lcribens dixerat, ixtüt'Apt-

ftvâxit, gentiles ilüus ac familiares intelligens. Thomas ambi-!

git utrum Chiten vicum faceré malit, qux pertinuerit ad ditionem

Codnthiurum , an matronam. Ambigú бс Ambrolius homines

fint, locus, an foemina. Eiiamfl apud Grxcos locorum nomini-

bus addi folet prxpofitio. Neque enim apud illos receptum eft,

t»?5 1ÍT1 'Рацгн : quemadmodum apud nos its qui Rome funt , fed

addita prxpoGtione efferunt, í» tí 'rá^tJi. Certe apud Horatium I p

in Odis Chloe foeminae vo«abu!um eft : j *^

Me nunc CriJJk Chloe regit ,

^Dulces doña modos, & c'uhitrt [dens.

Miro vero confilio Paulus fidei caufa familix nomen exprcflît, at

ruifus hominum nomina fuppreftit , ne quid illis conflaret invi-

dix.

16 Dcj meo] Meo apud Grxcos non eft, пес apud Ambro-

•fit:m , пес in antiquis exemplatibus , nomittattm in Paulino &

Conftanticnli. Et abíblutius clt , ut fit Deus omnium. Nam

quod paulo fuperius dixit , Gratias ago Deo tneo , annotatum «ft a

Thcophylafto , quod Deumomnir.;ncommunem, affefluquodam

fummo , fuum Deum appellant , 5c hic annotaturo , ft fuum

dixiilet Deum.

17 in nomine meo íaptizati e/iis] iZáxrir», id eft, baptizji-

fi , prima: perfonx, licet conftanter relragantibus Latinis exem-

plaribus: & ad lenitim nihil inrcrcft. Ex Thcophylaifti Commen-

tariis non aJmodum liquet quid legerit , niii quod conjectura ma-

gis eô vergit , legilîè iCmwrur» , quam iff*3rT«Vím-í : fubjicit

enim, Paulum complures baptizaffe, fed in Chrifti nomine, non

fuo. Нас Editjone quinta , quoniam ad uianum erat Grxcus co

dex , coniperi (criptura e'eáwn-i» , tum apud Chryfoftomum ,

tum apud Ti\eophylacium. Leiftionem confirmât Chryfoftomi

commentarium i Quid , inquit, gloriamini, quod bapt¡z.arim:

qi'im ego ¡ratias agarn Deo, quod id mn ficerim. Certe Augu

stinus quuin alias, turn libro adverfus Crefconium tertio, capite

undecimo , legit juxn Grxcos. Verum ne quid erres Leûor ,

in hac voce fxpe repetía: in primo loco , aut in Pauli nomi

ne bapiizati eflis, confentiunt Latini codices cumGrxcis : in altero

loco, Ne quis dicit , quid in nomine meo èapliztvi, Grxci conièn-

tiunt , Latini dilfcntiunt , со quod quidam legunt bapiizati fitis ,

alii LaptizAvi.

iS Si quern alium "veftrum] it тая «ЛЛ«», id eft, nam quem

»Ii im. Nam veflrùm redundat: пес additur apud Ambiufiuai ,

пес apud Chryfoftomum ac Thcophyiaftum.

mihi de vobis , fratres mei, « s a familiaribus Chlox,

quod contentiones lint inter vos. Dico autem illud , , ±

quod unufquifque veftrûm dicit , Ego quidem fum

Pauli, ego vero Apollo, ego vero Cephas, ego vero

Chrifti. Num divifus eft Chriltus ? num Paulus cru- 1 3

cifixus eft pro vobis? aut in nomine Pauli baptizati

luiftis? Gratias ago 16 Deo meo,quod neminem ve- i +

ftrûm baptizaverim , nifi Crifpum ÔC Gajum , Ne м

quis dicat,quod '7 in meo nomine baptizaverim. Ba- 16

ptizavi autem ¿k Stephanx familiam : prseterca haud

icio , •* num quem alium baptizaverim. Non enim 17

mifít me Chriftus ut baptizarem,fedevangelizarcm,

i * non erudito fermone , 10 ne manís reddatur crux

Chrifti. Nam fermo crucis,iis quidem qui pereunt, iS

ftultitia eft, *' at nobis qui falutem confequimur, «

potentia Dei eft. Scriptum eft enim, *3perdam fa- i 9

pientiam fapientium , 24 & intelligentiam intelligen-

tium rejiciam. Ubi làpiens?2$ubi fcriba?**ubi dif- 2*

putator feculi hujus?2r Nonne infatuavit Deus fapien-

tiam mundi hujus? Nam poftquam in fapientia Dei si

non cognovit mundus per fapientiam Deum , vifum

eft Deo , per ftultitiam pra:dicationis falvos faceré

credentes. Quandoquidem & Judiei fignum portu- az

lant,& Graeci fapientiam quaerunt.Nos autem praî- aj

dicamusChriftum cmcifixumjjudxis quidem often-

dicu-

19 No» tn fapientia vertí] it пГш >■«'/», id eft, in erudi

tion! fermsnis. Siquidem г*фп appellant non folum quod fapit,

verum etiam quicquid elegans eft 5c eruditum. Grxcis autem

placcbat cruditio, licuti Judxis miracula ac prodigia. Et m prx

pofitio loco per pofíta eft, 8c Hebraica figura dictum eft, in fa

pientia ftrmonis, pro eo quod erat , ermtito fermtne, five per eru

ditum fermenem. Porro quum (ermcnem fignificet potins

quam verbum , cur hoc in loco libuit abuii verbo ? Et mox ad

eumdem modum, verbum enim crucii , neque enim hiefignifica-

tur Dei Filius. Ubi 5c illud obiter annotandum , hic geminum

addi articulum , « >,íy»% y*( i t¿ ravpü : quo fit evidentior dif-

cretio hujus íermonis de cruce fimplicis 5c compofiti , luoque

congruentis argumento, a fermone Phiiofophorum 5c Rhetorum

fucato coiiipofitoque.

ao Vt non evatueiur] 'it* цв ictt»tj¡, id eft, «/ non fiat ¡ño

ñis. Nam inane dicitur quod non eft folidum , fed fpecie blan>

ditur. Illud obiter annotabis optime Lector , quam follicite cu-

rarit divus Paulus ut Evangelium Chrifti purillimum eilet ab omni

bus humanis adminiculis , ne quid inde fibi vendicare poflct hic

mundus, adeo ut пес eloquentiam voluerit ad jüngere, aut erudi-

tionem humanam. At his temporibus quum oneremus Chriftum

opibus, negotiis proianis, bonoribus, imperils, exercitibus, vo-

luptatibus, 5c quibus tandem non? ¡olam eloquentiam exiêcramur.

Et hac una in parte vel anteimus Aportólos ; nam illi fimpliciter

dixerunt , fed cordate, fine кпосшш, at rurfum fine fpurcitia ,

fine portentis : inafte¿tate loquuti funt , fed prudenter : 5c ut win

ds «licam , quemadmodum abo modo potentes erant ac divites ,

alio ti ¡o io nobiles 5c inclyti, ita diverfo modo tum eruditi, tum

eloquentes.

ai Id eft , nobis] id eß addidit nefcio quis, nam Grxce eft , rue

it rugtftítuf r.ui, , id eft, nobis autem qui ¡alutem confequimur.

Apud Ambrofium ita legitur. His autem qui falvt fiunt , Dei vir

tus eß, omirto, utapparet, щрш.

zz Dit virtus iß] ¿út*/4.i(. Ut opponatur infirm it л ti 5c im

potent la-: quod Corinthii divitiis eflènt infolentes, quemadmoduia

Romani tumebant imperii gloria 5c laude bellica.

23 Ptrdam fapitntiam fafitntium ] Teftimonium eft apud

Efaiam capite vigefimo nono, quod fuo more adduxit, non juxta

! veritatem Hebraicam , fed juxta Septuaginta : licet in fenfu nulla

fit difcrepantia. Sic enim habet Hebraica Veritas : Ptribit enim

fapientia a fapientibus ejus , in telleHm prudent'mm iüius abf-

condetur. Septuaginta fic : Et perdamfapientiam fapientium,

inteütñum prudentium abfctndam. ,

24 lit prudentiam] 7¡¡> топтп rSi pviitvi, id eft, intelligen

tiam inttUigtntium : ü quis ad verbum reddat.

2 j Ubi ¡criba] yfXftftMTtúf. Id Theophylaftus ad Judio» re-

ferri putat , apud quos fapientix profeflio penes Scribas erat , alio-

qui yfitft/ictTiuf ad verbum litteraterem fonat: unde 5c litttratut

dicitur. Neque enim fcriba fimpliciter is dicitur Hebrxis, qui

fcribit, fed qui coniiiltus de rebus perplexis, ex oraculis Scriptu-

rarum Sacrarum refpondet, quemadmodum annotavimus inEvan-

gcliis. Sumptum apparet ex Efaix capite trigefimo tercio , ubi

juxta Hebraicam veritatem ita legit Hieronymus : Ubi ¡criba t ubi

Letts verba ponderans ? ubi doctor parvulorum ¡ J luta Septuagin

ta ad hunc modum legimus : Пей titra ei уряцмп-.а ¡ ir»ù ti

tra ci trVfiiutovmm ¡ n¡ ifa i ùtiiftà» ть( o-vttfiCeuirnf nir-pir

кя) ft'iyui ля-л ; Id eft , Ubi funt grammalici f ubi con¡ultorest

ubi e/f qui numeral eos qui nutriunt parvumîS magnum populum t

zC Ubi inquifiior] trvtyiKTti , id eft, difputatcr : ad verbum

fonat conqutfitor: nam trvtjiiiii eft difputare. Atque ita legit Am

brofius. Itaque fcriptum comperi in exemplari Paulino 5c Сип-

ftantienfi. De hoc verbo noniiihil admonuimus in Evangeliis :

Ubi eft ¡criba íubi eft Legis verba ponderannubt doiior parvuUrum!

27 Nonne flultam fecit] Ovx'i ifemftma, id eft, Nonne ftultifi-

cavit, five infatuavit , ut ita loquaiaur ; fatuiua enim & fapi-

dum pugnant inter Ce.

4 Gtfl*
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34 fíxt' AvVoîï i* тлТ{ хАчтоГс , 'UvjxiilÇ Те X«)

"ЕААч«ч , Xfiçov ©íeü ¿¿t*pn , x«í вевЗ г«ф/«у.

*5wOtí те /¿*fí» той ©eoù свфстрзу тшу xtbfúftott

Cf( , K*l Тв Xfiiv'iÇ TCO в<вй iV^UpOTCpey Т«У

гб «увршэ-av if/. ВЛёгггтг yciç Tijr ХА40ЧУ upï» ,

7гоЛЛо/ софе) хост* eoífK» , v

eu ттоАЛс) еиугуеГс' 'ААЛс* Tes

í£;6Aí£eíTO й ©tè? , ГуЛ TOUC

х«) тл ccrôêyi} той ховреи

) X«T*ir^UVJ) T« lt%VfX'

той xcV/лои xet) тя i£«uSsy"fe,«-

;*«

C¿ííA<pOÍ , OTI

27 7Г0АЛЗ. íuVOtToi ,

¿tftipM T«Ü K¿f[AOV

СОфОУГ Х-ЛТеИС^Лч

i|éAí£¡*To e ©see

al Кл/ т* etynij

t*TAv» é|iAí|«To J ©eeV , хл) т<* /*ч

2j Tai сут* хвстяр^чв-;}' "Оячос pij xau^VijT«! я-£<гл

ир«Гу «у» ér

ч'иГу recpie» dwi Qtov.

3« (T*p| fvw.Tisy esuTeú. '£| eturoù J¿

Xf»S"¿> lytov , Cf iyiivfivi

¿mxi»fv*4 tí , x«i xytxepK , x«) «йгеЛитрйзвчс '

Si"lv* , х*9«с уеур«ягтл( , * хжи^Цьшос ¿y Kupiw

i хли^лгви. K«)'« .л9а)у jrpef upif , »St\<poï , 4A-

Э-су ей х*9* virtf»xfl» hoy* Ч «ф/лу , жжтл^ААму

% VjAÏt Tí (¿XfTVfHP T«C ©fCÜ. Ou ycèç txpjy« TÍV

tiáítíii т1 tv и/*Гу , ti y.v¡ '1ч«"ойу Xp»fo'y , хл) Tcü-

j тог ís-*ip;wsv.y. Ka»i ¡yw «y x<r6tvn'x , ¿y

ере'Сш , x*í év Tt°l*V ""вЛЛ? iytvó(*t¡t Xfif vfAXt.

4 Kc*í o Ac'yoí jwou, x*í те xjfvyftx f*0V) «их éy яг«-

Э-еГс «yÔpwînt^î fttpíxí Ao'yojf , <¿AA* éy «¿7-0-

Jíí$« тши'/лх-тое x*i «Гиул^ёюу, "iy* jj sríVif

В

èv ¿vvxjAU !

©tí.

28 Gentibus autem ßultitUm ] vEaa»« í« , id eft , Gr<-

»V л///«л ; quo nomine folet oiunes complecti, qui Jüdaci non

eflent.

29 Lpfit auttm Vicatis ] Аьт*7< J» «îç xA«»?;. Diluci-

dius erat , Sí¿ í/)¿<»» vocaín : m intelligas utriufque gemis Cliri-

ftianos, quijus ex aequo Cnriftus probatur. Qyum unus utrurn-

que fit , quad utraque gens requirebat. Quid quzris Judxe >

Signa : hic eft Dei virtus. Quid tu Gr*ce > Sapiemiam : hie eft

iapientia Patris xteriú. Nam id fenlilTe Pauluua teftantur &Grx-

ci Interpretes.

30 '5¡%od ftultum eft Dei] т» t»«»« ти 91^, кл) ri ¿riitif iü

id eil, ßulrtti* Dci,& tnftrmitas Dei: ut a.ljeiftivum in genere

neutro polltum intelligatur vice fubftantivi nominis. Annotavit

hunc locum Au^ultinus in opere de Oirtrin* CbrijiUna , libro fe

cundo, capitc décimo tertio, oftendens in lue interpretation?,

licet août lbloecifuius, non abeffè tarnen amphibologiam , quod

incertum fit an heminibw. fit .taudi cafus, an auferendi: quafi di-

cas, ftultuin eft tibi , fed ftultius huic. Id incoiumodi viorj

pofle putat , fi yertas , fortius iß qusrn homines , £5" ßpientius :¡i

<¡:t un homines. Atque ita fane refert libro adverfus Fauitum d io-

decimo , capite vigefimo tertio. Cacterum fi Interpies vertiiièt

ad verbum fapientins fortius eft hominum , duplex fuiflet in-

commodutn : non íolum enim admifillèt folcecifmum , verum

etiam ampliibologiam : quod perverfe poterat accipi , quod

ftultum eft hominum , fapientius eue quam Dei , & infinitum ho

minum, fortius qui, и Dei. Porro ftultitiam & imbccillitatem

Dei vocat prxdicationem cruds, five quod ea res ftulta 5c imbe-

cillis videretur impiis, five quod ad ineftabilem illam Dei fapien-

tiam ac potentiam hxc quodammodo ftulta eilet de imbecillis. Ut

enim>omnes juftitix hominum coram Deo funt veluti pannus mu-

lieris menftruo fluxu pollutx, ita univerfa mortalium fapientia, fi

componatur ad incogitabilem illam ac coeleftem fapientiam , ftul-

titia quxdam diei pollit. Nec eft quod abomine mur hunc fermo-

ne.11, ftultiiia Dei: quam non horruit Augustinus Epiftola cen-

tefima fecunda, fcribens ad hunc modum : Hue ftuttitU Dei , Ö"

fiulntia prtd'.cíiitonis mullos contrahit ad [aXunm. Si Deus demi-

fit fe ad noftram imbecillitatein , ut fortes redderet , quid novum

(I fe de, nil it ad noftram ftultitiam , ut ex ftultis redderet laten

tes ;

j i Videte enim J BAÍtíti y¿¡. Tametfi Graeca vox anceps

eft, tarnen fenfui magis congruit Videtis , quam modus imperati

ve Vtdete. Nec enim admonet ut videant quod fciebant , fed

quod perfpicuuin erat , trahit in argumentum. Ambro í¡ us Grx-

camvocem ancipitem aiicipiti Latina explicat, legens , Intuemini

enimfratres. Tneophylactus interpretatur per imperan i¡ modum ,

aique item Chryfoftomus : quum tarnen huic eiiarrationi magisl

congruat injicandi modus. Apoftolus enim citat ipíos Corinthios]

teftes eorum qux dixit. Ipfi videtis inter vos efle electos, quiju-

xta mundum ftulti funt St contempti. Senfus tarnen eodem ren

dit.

32 Utconfundat] KttTxiT^irrt , id eft, pudefaciat, vxfuffuit-

dat , potius quam confundas : nam confundí dicitur , qui pertur-

batur. Ut confundat ¡apiernes. Mirtina eft , cur Paulus non ferva-

verit utrobique generis fimilitudinem. Nam ad ftulta opponit

fapientes, non <ro<pà, id eft , fapientia, five doña : 5c tarnen in

exteris reddit neutrum genus, fortia, 5e non feries.

33 Et ea qu» non erant ] кл\ т» цч in». Qiium ante dixif-

fet, «|aíf»>iítí»*, hoc eft, pro nihilo habita, five ad nih'ilum re-

daña , Hebraica figura rem auxit , quemadmodum 5c in fuperio-

ri Epiftola, vocat ea yu non funt tanquam finí : non e/fe intelli-

gens qux fint contemptiffima, five perditiífima. Unde nih'di he-

minem dieimus nullius pretii hominem.

34 Ut ea qua funt deftrueret] яяш/учпц, quod aüquoties ver-

diculum, 2í Grxcis vero itultitiam: *9Sed iifdem vo- 34

catis , Judiéis pariter & Graîcis, Chrillum Dei poten-

tiam,ac Dei fapientiam. 3°QLioniam ilultitiaDei la- »5

pientior eít quam homines, 6c imbecillitas Dei robu-

lhor eft quam homines, з " Videtis enim vocationem гв

veílram, fratres, quod non multi fapientes íceundum

carnem,non multi potentes, non multi claro genere

nati : Verum quae ftulta erant fecundum mundum , 17

delegit Deus, 1 2 ut pudefaceret fapientes: &qux crant

imbecillia in mundo , delegit Deus, ut pudefiiceretea

quae funt robufta: Et qux ignobilia erant in mundo a«

contemptaque , delegit Deus , » з 8c ea qua: non erant ,

34 ut ea qux funt oblitteraret : Ut ne gloriaretur з j *»

ulla caro coram ipfo. »б Ex eodem autem vos eftis

in Chrifto Jeíu , 37 qui faétus fuit nobis fapientia a

Deo,jurtitiaque,8c íánci:ificatio,óc redemptio : 3* Ut , 1 1

quemadmodum feriptum eft , qui gloriatur in Do

mino glorietur. Et ego quum venirem ad vos,fra- 1

tres , non veniebatn ' cum eminentia fermonis autffa-

pientix , annyncians vobis 2 teftimonium Dei. з Non t

enim me judicavi quicquam feire inter vos , nili Je-

fum Chriftum,Sc hunc crucifixum. Et ego per in- j

firmitatem, Sc cum timoré, ас in tremore multo apud

vos verfatus fum . Et lêrmo meus , 6c prxdicatio mea , 4

4 non erat in perfuaforiis humanx fapientix verbis,

i fed in oftenfíone fpiritus ас potentix , Ut fides ve- s

ftra non fit in fapientia hominum , fed in potentia

Dei.

tit evaeuaret. Eft autem antiquare Sr. velut oUitterare : ut fre

quenter jam admо nui n mi.

j 5 Orudis curo J wir* <r¿e%. Mollius erat , ulla tAro. QuoJ

Sc ipfum Hebraica figura dictum eft. Siquidem hîc carnem pro

nomine pofuit , ut fuperius animam : Omnis anima poteflatibus

fublimioribus 5c cxtera. In confpctlu ejus. Grxcis eft Dei, pro

ejus. Atque ita fane icriptum comperimus apud Chryibftomuni

ac Theophylaftum. Quanquam exemplaria Grxca variant. Sunt

enim qux habeant *ir¿, pro ®t£ : licet hoc ad fententiam per*

pufillum referai.

|6 lîx ipfo autem ] 'E| вот» yij , poteft accipi , Ex eodem

.enim: hoe eft, nec ex divitibus, nec ex lapientibus : fed fine dif-

D I crimine ex eodem. Id mollius efiet, fi adderetur articulus т*

«¿T¿. Etianifi Ambrofius refert ad Patrem, atque item Theophy-

la£ius: ut fit fenfus, Non eft quod alius aliuni oderitaut faftidiar,

omnes cx eodem Patre natj eftis, nempe filii Dei : idqaeper Chri-

ftum. Quo loco palain indicat Theophylaâus, prxpofitionem it

poni loco 0 ix , quod nos Sc alias indicavimus.

37 Qui facías eft nobis j Hoc perinde fonat Grxce , quafi di-

cas, cocpit nobis effe fapientia, vel fuit nolis fapientia, •« i'/ni¡-

6t¡ ifùt o-tpi*. Velut illud , яте mefallut efl , id eft , ecepit

elTè prior me. £¡ui fatíus eft nobis ¡apleniic. Poft fapientia ,

Gra-ci habent «a-< &i¿ , id eft , a Deo : quod in noftris aliquot

exemplaribus non legitur , quum habeatur apud Ambrofium , Sc

in exemplari Paulino. Ambrofius etiam interpretatur , atque item

Theophylaftus indicat non fine caufa adjecbim , я Deo. Ne quis

addubitet in noftris ubideeft, incuria Scribarum omiftuinefie.

it Ut quemadmodum fcriptum eft ] Non dubium eft quin Hie-

remix capite nono: Нас dicit Dominus , Son glorietur Japiens in

fapientia fua, (3" »e» glorietur fortis in fortitudine fua, XJf non

glorietur dives in divina ßis : Jed in h с gl rieiw qui gbriatur ,

fcire 0* nojfe me , quia ego fum Dominus qui facto mi/ericcrdiam

(jy* judicium Ö" juftitiam in terra : h¿tc enim placent mihi , dicit

Dominus.

i I N fublimitatt ] ùs-tfox,^ > ¡d eft, juxta emintntiam :

¿ nam hoc verbo ufus eft Ambrofius. Nec eft in apud Grx-

cos, fed кятл , juxta, aut fitnile quippiam. Ambrofius

legit cum eminentia. Paulinus codex habeba per fublimita-

tem fermonis.

2 Teftimonium Chr'ifti ] Dei eft apud Grxcos , non Chrifti .- id-

que perfpicuum eft ex interpretatione Thcophylaifti : Dei, inquit,

tc[lim»nium vobis pronuncia!urns , id efl, Chri/li mortem. Am

brofius legit, prtiicans velis myflerium Dei: nec ita legit folum,

verum etiam interpretatur. L'nde diverfo videtur ufus exemp;ari

Grxeo, fiquidem apud illos inter /лиртирт 5c pvrípui nonnuüa

vocum afHnita« eft.

i j Кол enim judicavi me fare] Où yà; Чхрнл ти ùi'nai 11 ,

* 'id eft. Коп enim judicavi ut fcirem aliquid Forta (lis judicavi

refertur ad confilium veniendi. Siquidem Gixci Interpretes dilîi-

mulant hujus articuli vim т*7, qui prxponitur verbo infinito. Aut,

quod niagis arridet, judicavi pofuit pro iflimav'i : velut in Epi

ftola fuperiori, Alius judical diem ad diem. Senfus igitur evit.

Ken aflimavi me alicujus pretii , ob id qaod fctrem ali ju'td inter

vos , Sc cxtera. Nam ubi caufa fignificatur , folet in his fubau-

diri í/чкя, u; fit fenfus, егекл ты liiítai. Certe Hilarius libro

de Trinitate décimo citan;: hunc locum non addit pronomen me.

4 Kon m perfuaßbilibus ] vtiloii , id eft, fuaJorUs, Sc ad per-

fuadendum appofitis: Sc o-«^i* fxpe dodrlnam fignirwat, ut jam

admonuimus.

5 In oftenfione fpiritus] it àtrtîtl%u , quod propemodum fo

nat oflentatienem. Nam Rhctores ¿trohí^iK voeant orationcs ,

quas oftentandi ingenii gratia recitant auditoribus: quod genus ex-

Iftant aliquot Luciani Sc Auuleii. Mathematici quoque vocant «я-

Tt| iufr,
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13 я"5 t¿ Gt¿ ^apí«-5i»Toí ifM , 'A x«) ЛлЛниг», ь'х '»

•Г/ЛсхтаГе ¿*bfotwíint roÇiet; Átyau , л'лл' t» сГкГлхто.,-

IbfbfAttT«; *^|0U , jr»«Ujl**TÍXO¡í 7T»iv^t«TiX« í-V^Xfl»0»*

T£í

ínji» , ubi rem pifturis oftenJunt : Ce Dialeñici fyllogifmum e

principiis rem certam colligentem appell.nc. Paulus Q

«3-íÍ£i| » appcllat, quum ¡pía re prxftatur ac dccUratur fpiritus

Apoíiolicus.

« Sapientiam ante»: ] Ex hoc loco apparet quid Paulus fenferit,

quum tribuerct Dco ftulutiapa, nimirum ad collationem hujus fa-

pientix, quam loqocbarur ínter perfeftos: ne quis alteram illam

fentenriaro arbitrecur omnino rejiciendam, quam proximo capite

recenfuiiiius.

7 Ñeque Principum hujus feculi] if%»nut. Quod quidam in

terpretan funt Dtmones, reclamante Chryfoftomo lin.ul 5c Theo-

phylaétu: qui Principes exponunt Philofophos , Oratures, Scalio-

qui doftos , qui oüm in República regnabant. Nain quod Orí

genes Homilía ¡n Matthzum quarta Principes hujus feculi vult

elfe Dxmoncs, qnibus Pater ob falutem htimani generis tradide-

rit Filium, per quos deinde traditus fit in manus ¡inpicrum homi-

num, mihi fane videtur paulo coaftius, licet ea fententia placue-

rit Ambrofio. Porro quod apui Etlinicos erant Orarores & Phi-

lofophi, hoc apud Judíos Scriba? Sí Phariízi. Qui deflruuntur ,

xat*cy*fitttn , videtur refeni poflb ad utrumque , bu-.us ¡(culi.

De principum , que. »bolentur : ut intelligamus utrumque abolen-

dum , Se. feculum hoc , & hujus feculi Principes.

S In myjierie qui nífeondita j Graccis abjeonditam non pendet

ab iis verbis qua: proxijne prrcedunt, in myßerh: quali dixerit ,

reconditam in myßerie. Sed loquimur, inquít , nonpropalam,

aut pailim , ne iimus offsneiculo , fed fecreto : nec inter quofli-

bet, n« rolas objiciamus porcis, ied inter perfeüos : ñeque quani-

libet fapientiam , quam alii Philofophi publice profitentur, fed ar-

canam illam & reconditam, atque, ut ¡ta loquar, retrufam. Idita

eile arguit articulus Grxcus adJitus participio, тк'г à.-. ;>-..■-;: ,.

Atque ita IcgiíTe videtur, quifquis fuit qui libros Origenis tranftulit

adverfus Celfum. Sicenim adJucit hoc tefiimonium: Sa¡>ientiem

• euttm loqmmur in perfeclis , fapientiam vire non hu us feculi , пес

Principum hujus mundi qui deflruuntur , fed loquimur Dei Japien-

йлт in myflerio , quod abfeonditum efl , quod prtdeflinavit Sc.

cartera. Ñeque feein legit Augnftinus in colle&aneis Bedac : nid

quod Gneis eft qut abfeondua efl , non quod abfeonditum. g

Ad eumdem modum adducit Hieronymus pracloquens in tertium

Commcntarium in Epiftolam ad G.ilatas : Sed loquimur Dei fa-1

fientiam in rny/ierio, qua ab¡ccndita eß. Atque itafcriptum com-

peri in vetufiillimo códice Paulino. Confentiebat uterque codex,

e Conltantia nobis fuppeditaius. Neque fecus adducit hunc locum

Ambrolîus libro ¿i bide tertio, capite tertio. Convenu enim ut

qua: funt arcana non palam eftuüantur, fed fecreto iis qui digni

íunt communicentur.

9 Kunquam Dominum gloria] ья <í» eft Graccis, hoc eft, ne

quáquam. Id quod incuria Librariorum videri poterat imuiuta-

tum, ni tantus eflet noftrorum codicum confenfus.

10 Sicut feriptum tjl] 'АЛЛв x*í¿( yíyf*vrai , id eft. Sed

peut feriptum efl, ut conjunftio conneftat fermonein cura fupe-

rioribus : Son loquimur fapientiam hujus mund) , fed ea loquimur

qují nec eculus nidit , nec auris Se extera. Porro quod mox

pra;ceílit , quam prtdeflinavit Deui , í» я-fiípttrii , reftius eft pn-

finivit , inre pr*otdinavit : videlicet fuo tempore revclandam , ne

rem putarent nuper inventara.

1 1 Sjuod oculus non vidit J Rede quidem admonet Laurentius,

verbum (îngulare defcendit vertendum fuifle in plurale , propter

nomen neutri geneiis. Atque ita cit.it divus Hieronymus , cum

aliis aliquot locis , tum adverfus RufHnum , adfeenderunt , non

adjcendit, iiiZr,, Sequi, non quod. Eamdem feripturam сот-

peri in altero exemplaii Conftantienfi mine vetuftatis. Verum

mr.^is movet articulus noftpoíiiívus я in initio fermonis : nam is

rciiJit oiationem inabfolutam , tarn apud Latinos quam apud

Gricos , nili fubaudias funt. Ejulmodi funt , qui prtparafli

Quanquam bujufmodi qua-dam ic alias apud Paulum licet rcperi

re: nifi Interpres pro л legit on , aut nifi quis conjunôioiiem \

quod de fuoadjecit, aut nifi placet quod proximo indicavimus

loco. F.iber legilfe videtur tn pro Si. Verum video Si referri

nd id quod pnceflit. Nemo principum feculi hajus novit , fed no

bis revclavit. Porro teftimonium hoc Paulus fumpfit ex fexage-

fimo quarto capite Efaia:, fententia: magis exprimens veritatem,

quam verba annumcram. Nam illic juAta veritatem Hebraicaj«

G xeti тя
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Dei. Pono fiipicntiam loquimur inter pîrfeétos : «s

fapientiam autem nen feculi hujus , 7 ñeque princi

pum feculi hujus,qui abolentur: Sed loquimur fapien

tiam Dei » in myíterio,quae eft recóndita, quam prsc-

finierat Deus ante fécula in gloriam noftram,Quam

nemo principum feculi hujus cognovit : nam û co-

gnoviílcnt , 9 haudquaquam Dominum gloria: cm-

cifixillent. 'o Sed quemadmodum feriptum cit , ««

Qiix oculus non vidit , & auris non audivit , & in cor

hominis non adfeenderunt , quae pracparavit Deus >*

diligentibus fe. Nobis autem Deus revelavit per Spi-

ritum fuum : Spiritus cnim omnia ferutatur, ч etiam

profunditates Dei. "4 Quis cnim hominum novit ea

qua; funt hominis, nifi fpiritus hominis qui eft ineo?

Sic ôc ea qua; funt Dei nemo novit, nifi Spiritus Dei.

Nos vero non fpiritum mundi accepimus, fed Spiri- u

turn qui cil ex Deo,ut feiamus quae a Chrifto dona

ta fint nobis, Qiia: 6c loquimur, non fermonibus quos 1 3

doect humana fapientia , 1 5 fed quos docet Spiri

tus fanótus , fpiritualibus «б fpiritualia comparantes.

»7 Ani-

ita legitur, A feculo non audierunt , nec auribus perceierunt. Ocu

lus non vidit, Deus , abfqu* te], qui pnparafli exfpeflantibus te.

Apoftolus legifle videtur, О ПЗГГ31?, quod t&. diligentibus fe , pet

3 beth, a verbo ЭЗП, quod eft vehementer dilexit. Septuaginta

vero per Э caph, a verbo ПЭП, quod eft exfpetlavit. Prauerea

apud Hebrxos eft pronomen tertix perfonx fl, liegt apud Apo-

Holum Hin.

12 His qui diligunt Шит] kyatrSru ««то», id eft, di

ligentibus fe. Apud Septuaginta non verba folum diverfa funt,

fed fenfus ipfeplurimum ab hoc diferepat ¡ fie enim legitur: 'Ляг*

ТЫ и. ■ .'• qxúrasui , I/Si oí ■ _'..<- v«i í'.tc»"» 1,04 fe). i» тЛ<(

W , r.at ti ify* ru, Ш то;-:.:.; T«î( vjiBii.f» (Afar. Id eft,

A feculo non audivimus , neque iculi noßri viderunt Deum abf-

que ::, -^J opera tua , qua fades exfpetlantibus mifericordiam.

Atque ad cum modum adducit Hilarius libro de Trinitate quinto.

Unde tuet unt qui locum hunc ex Apocryphis Judxorum peterent,

fed vehementer refragante Hicronymo. Sane hie unus eft inter pau-

¡eos, quos Paulus adduxerit ex Hebraica veritate , licet icnlum

magis earpreflerit , quam verba annumerarit.

i } Ktiam profunda Dei ] xei r« ßuh , id eft , etiam profun-

ditates. Quanquam id quidem ad fenfum perparvi refert.

14 6}ms enim felt hominum qui funt hominis] ia та ¿>lp¿-

-.. C¿.uod Auguftinus libro de Civitate Dei primo non inelegan

ter explicuit. 8¡uid agaiur in homme , venere poterat. Et jla-

¡tum hominis , aut res hominis.

i i Sed in doítrina Spiritus ] Grxce fie habet , ык ■> StSatntïç

^:::uT.,.,i Foîiai ÁÍytif , «ЛЛ* it SiSaicreif Пчирмтн «yin,

id eft, non in docTn humana fapiem'u verbis , fed in doilis Spiri

tus fanñi , ut fubaudias verbis. Dotlis autem hoe loco ношса

adjeclivum , non partieipium : Se genitivus fapientii ad dotlis re-

fertur magis quam ad verbis. Quafi dicas , non in verbis callen-

tibus humanam fapientiam , fed in verbis peritis Spiritus: hoc eft,

qux habent doch mam Spiritus , qux Numinis afflatu contigerit.

In paucis Grxcorum exemplaribus feriptum erat Sià^xTixoU : quod

verbum alias Paulus ufurpavit active, velut in Epiftolx ad Tuno-

theum fecundx capite fecundo, -гя; r*>:.i; SiSaKTixit, id eft,

erga omnes paratum ас propenfum ad docendum. Ad eumdem

modum hie legas licebit , non in verbis qua doceant humanamfa

pientiam , fed qua doceant Spir'itum Dei. At mihi magis proba-

tur, ut hic inielligamus fermonem Apoftolorum non confiare do

ctrina humana, fed aíflatu divino. Nam hujufmodi Srt»èitar.-r»i

dicuntur, id eft, divinitus docli. Id quanquam eft alíquantodu-

ríus citra compofitionem, tarnen ita Joannes extulit in Evangelii

fui capite fexto: K«< «ro>T«i leíirn SiSa^in t5 Quo loco

certum eft divinitus a(H.itos intelligi. Ambrofius fenfum magie

exprimit, quam rcddit verba , legens ad hunc modum: Son in

dochina verbtrum humana fapientii , fed in doílrina Spiritus.

Theophylaéhis, C'nryíbftomum fequutus , fentit ea qux didicerit

Paulus a Spiritu. Id Auguftinus exprimens, legit in Epiftok cen-

tefima quinquagefima : Non in doilis humant fapientii verbis,

fed dofli Spiritu. Quid hic dictnt Theologi quidam, ut fibi vi-

dentur, qui tradendo Sacras Littéral nihil crêpant, nifi philoib«

phiam Ariftotclicam Î

16 Spiritualia comparantes] гиухришц, id eft, conferentes ,

componentes : ne quis accipiat comparare pro parare. Nec enim

ad homines refcrtur fpiritualibus , fed ad res: quibus accommo-

dandam putavit Paulus eloquentiain item fpiritualem, ne viJere-

tur abfurdum , cceleftem illam philofophiam humanis verborunt

ornamentis commendari. Nam quod admonet Theophyladus de

(acramétuil Evangelii , cum veteris Inftrumenti facramentis con-

ferendis , ut verum efiefateor, ita parum exiftimo qua.lrare ad

hujus loci fententiam. Appofitiora íunt qux feribit Chryfoftomus,

ad confirmandum Evangelium non eile opus humana piiiloíophía,

fed fufîîcere fibi ?ciipiuram: velut ad probandum, quod Chri-

ttlus natus fit de virginc , aut mortuus revixerit, non adhibendx

ifunt Philolbphorum radones, fed vc! oracula typique veteris In-

jftrumenti, vel miracula- Qui in paradiib creavit arbores abfque

jfemine, qui Adam creavit ex argüía, Evara e cofta viri , terrain

,e nihilo , ei facile fuit e virginis fubftantia creare corpus huma-

num, aut mortuum reddere vitx : quicquid enim in Scripturis eft,

ípkituale eft, quia ab todem Spuitu prodicum.

17 Ani-
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14«?. Yu^ixoV ¿¡ л»Зр»тгос tú ¿í%tr»t т* таи|А

Пут/лат i той ©tov , /¿upi'o» yàç «tu'-rw if» «

X«) OU JWotTOÍl J.V¿VXI , 0T< VVlVfAXTMlHf ét»«Xpf-

1 5 VÍTZI. 'G èt ICItVfAWMÍ (¿YOOKfIt ti |UÉ» ТГМТЛ ,

16 oíu'toV Л vV »wV«« *»oíxpí»eT*i. Ti'e y*ç «V»»

»0Ü» Kupi'ou , oí fvpiÇiQxffil avrí* i 'HuiTç ff

III. i Xpifou í^optít. Kx¡ iyd , £с<Г«Лфо< , ou»

a *!f r*px(M~f , «V vjj7ri'o»f é» Xfjf«. ГлЛ* «-

/¿*f е/ТОТ1!Г<* , Kotl ou ßfäp» ' ouarw y#£ Ч*

3 «ruViwôi , «АЛ* оит» fr« »w» íuveríí" "Et» y*J

rttpxixoi t'rt ' вагон yoí« г» и/лТу £>jAoc, xoti

X«)

Ле-

"Е-

«IV tirt?tvr»T» ,

в 'Eye* ефитбиг* ,

В

pií , X¿*í ¿l%OT«T¡OU , OU^Í «"«pxiXOÍ f"?i ,

4 xost<¿ л»врютго» 5Г*р»т«теГгг j "От «r y*Ç

y¡) Wf , 'Ey« ¿*é» ííjbM По&у'лои * íTípof ,

j yaí 'АтгоЛЛм , «u^J очсрмко! er« } TiV où» ff»

n*uAof i Ti'f ¿i 'kitQKKtái ; «лл' ij <Г««м»а* , Л'

хл/ éxa¿V« «f ö Kv'pioe eJwxsv .

'АтгоЛЛ«г inírinv , c¿AA' o' ®«ôf

7 ijui-emv. "foire out« о' фит4им» éj-í Tí , оитг о'

5 V$rí£m , «АЛ' o ««ul«*»«» @£o'í. 'О фит«и'«» ís ,

к«) о* Kütl^m , «» ein» * 'tSfexxros' iè то» Wie»

'У 9 jwicrS:» Лафетом x*Toí то» i'Jio» хотто». @e*û !

éo"/*e» в-wvfpy;/ • ©teû yfúpyw , ©eov oitwiofAq íííy \

10 Клтоо тч» ^«'р'" та" ®Eou , ti|» ¿tbüftív f*tt • '

'Ле о*оф0у *р£1тгхт«» S-6jt*íAio» ríhiK* , лЛАа? Ja1

ёжеш^оцьТ " ¿'««roí Je /Злетгет» xûç imtKoâopiL !

1 1 0ê^tAio» g «ллв » ou Jei; £m«t»i $¡*xi , ;г#р« то» !

17 Anhn.üls лметп bimo] i}>v%tKÍf. Veluti animum, hoc

eil, affectas fojuens humanos. Eceniiu quu.n Paulus homiuem

dividat in tres partes, carnem, aairuam, Öc fpiritum, hic «МММ

vocabulo pro carne videtur abufus.

iS Smtuia enim efl iUi] Eft, plurative erat vertendum funt :

ut iatelligas ea quae funt Spiritus, illi efle ftultitiain. Fefellit In

terpretern verbuni íingularis numeri, fed quod vice plurativi pjíi-

tum eft.

«9 Sfmtuzhttr ехлтшлШг] лткрйетл!, id eft, dijudtcstur

quod verbum mox fepius vertit juJicaiur. Aurium hie cxami-

netur , erat dicendum muhinidinis numero : ut fubaudias qtix

prascedunt: nempe, Ea qua: funt fpiritus: nifi •', ti fit articulus,

non conjunftio n*o.l , ut hic fit iènfus, Non poteft intelligere

ea fpiritualiter dijudicari, quum fit ipfe carnalis. Et tarnen Am-

brofius accipit fingulari numero.

20 Sicitt jcriptum eft, enim cognovit ] Shut fcriftum eft , | J)

in Grxcis codicibus non invenia, nec in vetuíliJimo códice Do-

natiani. Confentiebat merque codex e Conftantia luiflTus. Cac-

terum teftiioonium , quod fine nomenclatura retuüt, eft apud

Efaiam c.ipite quadrageiimo. Quaaquam Paulus expreífit poiius

quam appendit verba. Siquidcm Septuaginta verterunt ad hunc

modum , indicante Hieronymo : Ti'« iyitt t¿t SZvtíu, x.at tk ««-

rS (ги/лИнЛч ¡'/miro; Id eft , ntvit mentem Domini! &

quis conßliarius ejus fuit! Juxta veritatem Hebraicamita tranftu-

fit Hieronymus: &%is »djuvn Spiritum Domini! »ut quis cinfilia-

rius ejus fuit, Í$oftendit illi ! cum quo iniit con/ilium , ¿J1 in-

firult eum i Porro quod Paulus ait <rtí,«.CiS*¡rií, Tlieophylactus

Chryfoftomum fequutus interpretatur Sitfiaru , id eft, ctrriget ,

five corripiet : quod equideui non aJmodum probo. Cxteiusi

quod Hieronymus vertit adjuvit , Paulus cognovit , Hebraice eft

PP. Quod Hieronymus vertit fpiritum , i'auljs mattem , apud

Hebrxos eft ПП.

21 ЛМ quis inftruxit eum~] ii« <rvfi£iC*Tti лит»»; id eft, q-iis

inftruet, aut docebit eum ! Donaiiani codex habebat , qui inftruat

turn ! non multum dilfidens a Grxcis. Suftl'agatur exemplar

utrumque Conftantienfe. Quanquam Grxcis ambiguum eft, qui

pronomen utrum ad mentem reteratur , an ad Dominum. Ta-

metfi ipfe malim in cam legi fenteutiam , in quam legunt omnes :

§¡uis cognovit mentem Domini ! qui inßrutlurus fit Шит ! Quod

ut fieret evidentius.explicuerunt per conjuniUonem disjuncti-

vam. Videri poterat referre earn fententiam , qux eft capite

Sapientix nono : Quis enim htminum poterit feire cenßlium Dei !

aut quis poterit cogitare quid jelit Deus ! Ac paulo poli , fenfu n

autem tuum qui-feiet ! nifi apud Hebrxos liber Sapientix extra

canonem eilet. Undc fatius eft , ut , qucmadinodum ofteudi-

ixius , ad Efaiam refera¡>ius teftimonium.

22 Nos autem fenfum \ »«», id eft, mentem: Sc tenemus ma

gi's quadrabat quam habemus: ut accipiamus Domini meutern per-

feftis effe cognitam.

I Uafifpiritualibus ] ¿; ubique eft : quod ifte nunc quufi

y J vertit, nunc tanquam : per tanquam recle veriifiêt ubi-

^^**que. Quanquam hie quoque fermo juxta rationem

Grammatices habet nonnihil imperfedum , plenus erat futurus, fi

dixiflet , Non petui vobis toqui tanquam fpiritualibus , fed loquen-

dum fuit tanquam carnalibus.

z Tanquam parvulis in Chrifto] <v« inuioit. NíVuí fígnificat

infamem adhuc pufillum 6c ftuítum , parumque prudentem , po-

tifiluaum xtate, Poterat igitur dicere , infantibus in Chrifto. Porro

dativus hic, parvulis, ad fuperiora pertinet , hoc eft , adloqui,

non ad id quod fequitur. Lac potum dedi: id quod ex Grxco li

quet fennone. Atque ita diftinftio fervatur in vctuftillîmis Lati-

1 1

guftinus. Ambrofius legit operis participes ,

cam voeem.

I i a Dei agricultura ] ©«« ytáfyut , id eft , Dei agricolatio.

Eflis verbum tantum apud Grxcus apponitur in próxima oratio-

nis parte , Dei аГфсзпо eftis. Atque ita legit Ambrofius.

13 Ut fapiens architeÜHs ] арх&ьлтлн , qui princeps Sc auЛог

eft fabricx. Nam in jaciendo fundamento fiimmum eft nego

tium. Hic в-êph plane pofuit pro do:to Sc [cito.

J 4 f*-

I*

'7 Animalis autem homo non accipit caquae funtSpi-,4

ritus Dei , » * itultitia fiquidem illi funt , nec poteit

cognofcere, quod ' 9 fpiritualiter dijudicantur. At ipi- , 5

ritualis dijudicat quidem omnia, ipfe vero a ncmine

dijudicatur. 2° Quis enim cognovit mentem Domini, ,*

qui confilium daturus fit illi? " Nos autem men

tem Chrifti tenemus. Et ego, fratrcs, non potui lo-

qui vobis • ut fpiritualibus , fed loquendum fuit ut

carnalibus, ¿ ut infantibus in Chrifto. Laftis potu

vos alui , 3 & non cibo: nondum enim poteratis, 4 imo

ne nunc quidem adhuc poteftis: Nam adhuc carnales

eftis: fiquidem quum in vobis fit 5 tcmulatio, & con-

tentio, & facciones , в nonne carnales eflis, 6c íecun-

dum hominem ambulatis ? Etenim quum dicat ali-

quis, Ego quidem fum Pauli: alter vero, Ego Apollo,

nonne carnales eftis? Quis igitur eft Paulus? 7 quis au

tem Apollo? nifi miniftri, *pér quos credidiftis, 9&

ut cuique Dominus dédit. Ego plantavi,Apollo riga-

vit , fed Dcus dedit incrementum. Itaque ñeque qui

plantat eft aliquid , ñeque qui rigat,fed qui dat in

crementum. .Deus. Caeterum is qui plantat,& is qui

rigat, ic-unum funt: unufquifque tarnen fuam merce-

dem accipiet juxta fuum laborem. 1 1 Etenim Dei fu-

mus cooperarii: 12 Dei agricolatio , Dei cedificatio

eftis, Juxta gratiam Dei,qu£e data ell mihi, ч Ut ía-

piens archite£tus fundamentum pofui, alius autem fu-

per illud asdificat : porro quifque videat quomodo fu-

pcrftruat. Nam fundamentum aliud nemo poteft po- к

nere,

aormn exemplaribus , Non potui vobis Uqui quaß fpiritualibus ,

Y'd quafi carnalibus, tanquam parvulis in Chrifto. Qux diftiu-

dio fi placet, fubaudiendum eft loquendum erat.

i Non efcam\ Aut ferenda eft ix.vpo\»yi* , aut aliquid fubau

diendum eft, Го£/.« ivrinra, «.ai н SfSfut , quod ad ver

bum itafonat. Lañe vos potavi , Qf non cibo. Quis autem po-

tat hominem cibo \ Unie Theophy l.idus enarrans addit vfori-

чух», id ell , obtuli : ut hoc ad cibum pertineat. Nos quo fermo-

nis abfurditatem eftu^eremus , ita vertimus , Laâlis potu vos alui ,

\non cibo. In vetuftiore códice Conflantienfi tantum erat , Loe

vobis dedi , non cibum.

4 Sal ne nunc quidem poteftis] ¿>.>' ¿¡ti 'irt tôt ivteerti , id eft,

imo пес adhuc nunc poteßis. Quanquam id nihil ad fentcntiam.

j Zelus Ö* contentie ] Grarci ita ponunt, Çqbot кем ton x«i Л-

%*т*т1я1 , id eft, tmulatio & lis (3" fitdttie,

6 Nonne hommes eftis ] Et hîc pro homines Grxcii eft cratKi-

Kê) , id eft, carnales. Tametfi in cailigatioribus exemplaribus no-

ftris fcriptum reperio cwnales , velut in Paulino , confenriente

utroque Conftaniicnii. Atque ita fubinde adducitur ab Auguftino ,

cum alias frequenter , turn libro de Comiaentia capite quarto ,

qufmadmodum legimus apud Gixcos, confemiente Grxcis Am-

brofio. Nam inox fequitur, fecundum hominem ambulatis :

qux pars partim apte cohxrebit cum fuperiore , homines eflis ,

cum idem bis diccretur. At paulo poft homines vocat, idem

tarnen intelligi volens , Ego quidem fum Pauli, ego vtro Apollo ,

nonne homines eflis !

7 Qaid igitur eft Apollo ] Quis eft Grxce non Quid , Тц s

fed refragantibus noftris omnibus : & haud fcie an Grxci legant

¡deprávate, prxfertim quum fequatur, Itaque neque qui plantat

eft aliquid. Quidtmm pofuit pro cuius ruomenti : ut alibi dicit,

ea qua ngn funt , pro tit qut nullius funt pretii. Ita legiflè Chry

foftomum fubindicat illius interpretado. Et Apoäot eft nominandi

cafus , non Apollo, 'Ля-«лл«{, cujus genitivum facit ApoUo.

I t Ejus cui credidiftis ] «АЛ* ¿ iut»n*i,)i àv iwieiérem , id eft,

nifi miniftri, per quos credidiftis, hoc eft, non auftores fidei ve-

ftix , fed miniftri duntaxat. Atque banc fcripturam comperimus

apud Chryfoftomum ac Titeophj lac\um. Ad fenftim haud magni

refert.

9 Et unicuique fient Dominus dedtt ] Hic fermoparum eft ab-

folutus, nifi legas, prout unicuique Dominus dedirY Confimilem

huic oftendimus in Epiftola ad Romanos capite duodecimo : lit

unicuique ficut divifit Deus mtnfuram fidei.

10 Unumfunt] r* i'r tint, hoc eft, idem funt ,& nullius dif-

criminis. Quantum ad hoc quod merque alienum a«it negoti

um, nèuter luum, ut ab iis vei auftoribus debeant fibi cogno-

memum adfeifcere, & faclionibus inter fe diflldere. At fi divus

Paulus ita ftomachatur adverfus Corinthios , quod ab his mutua-

rentur cognomina , a quibus baptifmum aeceperant , Sc Chrifti

myfteriis primum erant iniiiati, quid diceret de noftrx tempeftatis

faclionibus , qua mille cognomentis, mille culiibus, ceremoniis,

regulis inier fefe diftidem , qui vocantur religiofi ? Quibus ex rebus

quantum Cliriftianx concordix nafcatur inter hos , non übet hic

commcmorare. »

Dei enim ad'utores fumus ] o-vttpyot, Cooperarii legit Au-

yelut explicaus Grx-

I III.
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12 Xíl'jUÍVOV , Of Ifff 'IlJCivf Xpifiç. Б»

jtíJíu;"' «jti то» S'f/AiAiOK tcüto» , ^pv^o» , etp^upov ,

15 Ai6tvf TifAÎavç , |vA« i ^op™" » **A«f<ij» , 'Еклгои

cíi , óri í» wvp) ¿ito%»\virrtrott • к») ÍJt*f«u tí

14 tpj'O» ОТвГо» ff» ) TO TUÇ tïKljÀ.g.fU. El" TlfOC те

i< i''} o» jusi-f i , è iira>Ko¿c[ÁY¡et , juirOcv *>:v) гтл».

tivoc то ípye» K*»T**<tu(Tft«i , ^ijuiaiStjVíTat»' «tvVof

rí 1« ettbwrcct , ovTwr J. <Jf Jux jtvio'í. О-.к оГеГ«т«,

¿tí r«of Gtov tri , кос) то Пни/** той ÖtOÜ «î-

17 *f~ ir vpiTv j Ei" Ti» то» v«e¿V той ©foC фвк'рИ ,

Cpítpí" TÍVTÍ» в ©íí'f " О* J'Äf »лос той ©sou л-

ff II yiOf iff j oÍTi»ff ííi VfMTf. M> Jt.: íoiuTt» f'£*T<x-

TÄToi " i.' ti; Jomi г&фсг s.r^i ir v'«i>, г*

19 тати» jwfc'iof j »; ifíai , íírot у'гщ-сем eac$tç.

roiÇi'ot tí turftít та'т* fjLHf!» ■x»(ol t¿ 0«w

-.a íttoi- 1 A ¡nerc, prcetcr hoc quod pofitum eft , quod eft Jefus

I z

В
tir »iùvi

*H

j^paTTíti

14 Totnum, ftipulam ]*е&лрт, id tb,culmen. \\\x\à obiter admo-

nendum , quod dixit, aurum , argentum. Sc lapides pretiofil per-

tincre ad pios , lignum , fœnum , ftipulam ad improba facia : ut

pa'am eft ex prime libro Hieronymi adverfus Jovinianum. Tri

bus ciiim duraturis in ¡¡¿ni tria oppofuit peritura , fi ignis incident.

Ñeque fecus adducit Orígenes Homilía in Exodum íexta : Triplex

narnque eft , inquit , etiam bene agendi via. Nihilominus enim vtt

opere, vel cogitatione , vel verbe boni »liquid agitur. Нес eti*m

Jignificat Ö* Apoßelui , quum dicit, Qui autem xdificat fuper fun-

damentum hoc, aurum, argentum, lapides pretiofos , iriplicem

bonorum indicans viam : fubjungit nihilominus iriplicem etiam ma-

lerum , quum dicit , ligna , fornum , ftipulam. Hxc ideo dixit ,

quod lint qui hxc non ad mala 8c bona opera , fed bonorum ope-

rum gradus référant. Nec adraodum act rem pertinet, hue pur-

gatorii mentiontm admifcere. Qiundoquidem diem pofuit рго^Л-"

perfpicua operis infpeftione. Nam noctuSc qua: bella lunt dilpli-

cent, ôc qux forda placent, diei ceniora funt ¡udicia. Deinde

ignem pofuit pro exafta exploratione. Qiiin 5t illud annotavit Am-

brofius, non е(Ге diâum , ftlvus em per ignem , fed quafi per

ignem, ut fímilitudinem intelligas e(Te , non rem. Atquiapud in

feros ajunt eile verum ignem materialem. Denique nec Gregorio

dilplicet hie fenfus, ut per ignem intelligamus afflidlionem tempo

ralem, divum Augiifiinum , ut apparet, fequuto , qui lignum, fae-

num , ac ftipulam interpretatur , manente íi nee ra fide , amorem

rerum temporalium , ignem , moleftiam deferentium e.i , qux

perperam dilexerunt, nec de gehenna, nec de purgatorio faciens

mentionem. Ñeque vero novum eft in Scripturis , ignem aceipi

pro afñiftione hujus vitx, velut in Pfalmis, Tr*nfiviir*us per ignem

43" »quam, C9* eduxifli noi in refrigerium. Quod fi quisurgeat,

per ignem in'telligendum poenas gehennx aut purgatorii , quomo-

do qui fuperftruxerunt aurum Se lapides pretiofos dicuntur per

ignem examinari, acque atque illi qui fuperftruxerunt lignum, fue-,

num. ac ftipulam ? Coaftiuseft, quod quidam lignum , fœnum, \T)

ftipulam interpretantur peccata venialia: ut fttpula fignificet culpas

omnium leviifimas, quibus opponunt plumbum. At plumbum

minus eft grave quam aurum , Sc acque purgatur igni atque au

rum. Jam quum Graicis fit кяЬяиъ , id eft, culmus, quid per-

fuafit iftis culmum eíTe leviorem fteno ? Aut qui fà&iun eft , ut ,

quum in bonorum ordine, quod optimum eft , primum obtineat

locum, quod viliffimum eft, poftremum , in nialorum ordine ,

quod minime malum eft , extremurn habeat locum ? Ignis igitur

vocabulo judicium exa£tum fignificatur , quod ubi prodiderit er-

rorem , fequitur afflictio pcenitentix. Hie fenfus convenit cum

difto Petri Epiftolas primae capite primo , Ut probMio xeftrt fidet

preliofior fit aure , quod per ignem probatur. Item Evangelicx

fententix, de iisqui ad tempus credunt , Sc in tempore tentatio-

nis recedunt. Ñeque vero fum nefcius, locum hunc ab -Augurti-

no Sc Veteribus, Thoma prxcipue , torqueri ad varios fenfus,

quos omnes excutere non eft hujus inftituti. Mihi ut fimplicillî-

mus maxime placet , fi accipiamus di do&iina Apoftolorum \ ü

Paulo íuceedentium. lile bonum pofucrat fundamemum , vi-

deant , inquit , cxteri quid fuperftruant. Si digna Chrifto ,

duiabit opus , etiam in luce confpeftum : fin Judaifmum ad-

junxerint , fallent quidein ad tempus , cxterum patefict illo-

rum impofiuQ, fimui atque vero judicio perpeudi cceperint.

Atque hos fequutus tantum operx luferit , cogeturque deftructo,

quod xdificatum eft, aliud fuperftruere. Id quod evenit in Ro

manis Sc Galatis , quos Paulus iterum panuriit Chrifio. At

que hanc feutentiam fequitur divus Ambrofius , ne quis mo

unt fbmnium eile fufpicetur : Opus , inquit , quod »rdere di-

citur , m»la doñrina eft. Idem in verbis , qux fcquuntur , poc-

nam ignis interpretatur excuiiionem ac refutationem fálfx doftri-

nz. Et aliquanto pod : Sed quum dicit, inquit, fic quafi per

ignem , oftendit falvum qu'ulem iäum futurum , fed pœnas ignis

pajfurum, ut per ignem purgatus fiat jalvus , £5* non ficut perfidi

tterno igni in perpetuum torqueAtur , ut aliqui parte орегл pretium\

fit credidijfe in Chriftum. Semper enim erubefcat neceffe eß , qui

fe videt falfum defendiffe pro vero. Et (imili modo femper fiduciam

habebit Dei, qui abjeclo falfo fequutus eft verum. Ex his pa- 1

lam eft Ambrofium non fentite de igne purgatorio apud inferos,

fed de correftione hujus vitx, ac de pudorc qui confequitur agni-

tum errorem. Ab Ambrofiano comtnento non omnino diflentit

is, cujus exilant in omnes Epiftolas Paulinas fcholia, Hieronymi

titulo. Theophylaftus de gradibus bonorum ас malorum ope-

rum interpretatur, fubindicans aliis videri ligno fignificari levions

culpx coromiflà , graviora petfoenum , gravilfima per ftipulam ,

aliis contra. In bonorum ordine primum locum dedit awo, proxi-

mum argento , tertium lapidibus prêt itfis , de marmoribus enim

14
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Chriltus. Quod fi quis mperftruit fuper iundamen-

tum hoc , aurum , argentum , lapides pretioibs, ligna ,

'+ fœnum, ftipulam, Cujufque opus manifeflum fict :

« 5 dies enim dcclarabit , 1 • quod in igne revelatur : 8c

'7 cujufque opus quale fit , ignis probabit. Si cujus

opus manierit, quodiuperftruxit,mercedem accipiet.

Si cujus opus exuftum fuerit , ' * damnum patietur :

ipfe vero lalvus fict, fed fic canquam per ignem. An

nefcitis, quod templurn Dei cftis , 6c Spiritus Dei ha

bitat in vobis ? Si quis tcmplum Dei 19 profanât , '7

hunc perdet Deus : nam templurn Dei fancbum eft ,

»oquod cftis vos. Ne quis feipfum fallat: fi quis fibi

videtur fapiens efie inter vos , in leculo hoc *« ftul-

tus fiat , ut reddatur fapiens. Etcnim fapientia mundi

hujus itultitia eft apud Deum : feriptum eft enim ,

»* Qui

ac fimilibus fentit.opinor, non de gemmij, quibus nemo ftruit

xdificium. Confcntaneum eft eumdem erdinem fervatum in his

qux non ferunt ignem. (Jt doelritu levins recedens a vero (Tt

lignum , qux longius abeft , foenum , qux longiflirae , Jlipula.

Joannes Chi^'foftomus ex hoc Apolloli loco arripit occafîonem

probandi gehennam eflc^Üiyiternam , quod id tetuporis apparec

multos fuifíe , qui crederent gehennx fupplicia aliquem habitura

finem , quern errorem hauferunt ex Origeniftis , atque hac fijt:-

cia peccabant licentius. Quibus ut tcrroiem iticiitiat , hunc Apo-

ftoli fermonem detorquet hue, ut per fundamentum intelligamiu

fidem , per fuperftruttiones operationes bonas aut malas. Verum

hoc agit argunientis parum ioli lis , ut hoc commemum vix pro-

babile fit eile Chrylbftomi. Vult autem Apoftolum his verbis

fternere viam ad infectandas C4>rinthiorum libídines : atque ex

iifdem verbis colligit fuppliciontm xternitatem , quibus recentio-

res colligunt fenfum comrarium. Salvus erit ipfe, fed fic qu«fi

per ignem. Quomodo pronunciantur fututi falvi, qui trad untur

xternx morti , qux eft gehenna ? Hie vir ingeniofus excufàt ,

Scripturam ititerdu-n verbis malum declarantibus abuti in bonam

partem, quemadmodum legimus captiviiatemoptabilem, Scmor-

tificationem bon.im. Itidem hie intelli^i vult, falvus per ignem ,

cruciabitur in igni , fed non abfumetur ab igni. Hoc commen-

tuin quis non ftatim viJet elle durum ? Qitis autem fic loquitur,

Salvus erit , fed fic quaji per ignem , pro eo quod erat , xîerno

igni cruciabitur, fed ipfe non abfun.ctur Î Quid igitur agit illa ex

ceptio, fed fic, qux fount eum fore falvum aiiquo modo, fêd non

abíque cruciaiu? Quid porro fibi vult c¡uafi , qux vox fimilitu-

dinem déclarai, non veritatem! Mihi vcrifimile fit, aut hxc efie

а нал ab alio , aut Chryfoftomum ad teriiiandum durx cervicis

populum hac interpretatione fuifte abufum. Nec tarnen interim

ufquam fit ulla purgatorii mrntio. Cxtcrum , ut Sc hoc obiier an-

notem, Apoftolus videtur alludere ad locura, qui eft apud Efaiam

capite primo : Et erit fsrtiiudo veßra ut favilla ,i.< .-, ÇS* »put

veftrum quafi fcinttlla , (*f accendetur. Uterque (ignificat iuaneru

fiduciatn perituram , fublato opere cui fidebat.

15 Viet enim Demini] Domini лЛАпит eft a Scriptore, five

ab Interprete volente fermonem faceré explanatiorem , quum

apud Grxcos non fit , atque adeo in Paulino txemplari non etat

adfcriptum, fed pofteiior quiTpi.im diverf.unauu adjecerat in mar

gine. Theophylaüus nec legit, nec interpretatur , etiamG Inter

pret Latirme hoc addidit de fuo. Nox ignorantix multa celât,

dies retegit , videlicet cum erunipens Sc emicans vertías faftis ac

rebus iplis fefe déclarât. Sed temen aniculus facit propemo-

dum , ut de certo die debeat aeeipi , ц y¿¡ ifúf», quafi dicas,

nam Ule dies.

16 In igni revelabilur] Revelatur eft prarfentis temporis, ¿xó-

vt>t,x inju, ut fenfüs (it abfolutus , omne opus igni perfpicuum

fieri ; nam duo verba futuri temporis inter fe refpondent , decla-

rabit Se probabit : cxterum revetjiur anneñitur fuperiori verbo,

nam dies ¡lie declaraba , opus hujus aut illius per ignem aperiri

ae patefieri quale fit. Siquidem lnterpres quia pofuit pro quad:

etiamfi apud Grxcos non liquet, ¿ti conjunûio fit, an articulus

poftpofiuvus pro Î , TI.

17 Uniujcujufque epus ) Hic Ambrofius legit , qui facit hoc opus,

manifeftus erit : fi modo codex mendo vacat<

18 Detrimentnm patietur J fyefueetimai , id tft, damno affi-

cieiur. Vcniam confequentar uteonque, íi refipifeant, cxterum

nihil auferent przmii qui luferunt operam.

19 Vielaveiit , dijperdet J tptiiiii, <f):>û , id eft , deftruit ,

deftruet: jueunda vocum allufio. Et idem verbum variavit lnter

pres, fed reâe , quod apud Latinos non refponderct allufio. Eft

enim Grxcis epêiipu corrumpo , ut corrumpilur virgo , aut res fi

era : eft Sc perdo, Malim eni.n perire allufionem , quam quod

vertit Hilarius in commentario Pfalmi fexagelimi quarti: Si quis

templurn Dei corruperit , corrumpet ¿5* hunc Deus. Et hanc fuifle

priorem lectionem teftatur Auguftinus contra Epiftolam Mani-

chxi capite trigefinio nono: fed Leftorem, ofFenliim verbo cor-

rumpet , mutafte in difperdet , quum íáteatur Grxci« elfe cor

rumpet.

20 Quod efiis vos } »hau fri ùui7( , id eft , qui eft'ts vos : fi-

cuii paulo fupertus, quod eß Chriftus Jefus , five qui eß Cbriftut

Jefus : uti compcrio in vetuftiifimis exemplaribus. Tametfi

hoc nihil ad fenfum. Teftimonium adduclum eft ex Job capite

quinto.

21 Stultus fiat ut fit fapiens] Cum Grxcis fit ynirlut 8c

y'twxi , fortaflis utrumque vertendum erat eodein verbo ,

\ fiultus fiat , ut fiat Japiem : five ftulius fit , ut fit fa

piens.

г г Cow-
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З'рлятл» yxß , 'O ¿(¿LfcüMvo; tovç «гофоие iv т?

KäI ТГлА/У , KvpiOf J/llWiD'.îl T0V(20 awoupyi* *vtüi».

<s-2i Juxhoynrpov; im софт , otj eiVJ рьхтхш. "Лгг«

ftqiilç xxv^xtfa èw áriftívoit ' itccvr» ух» vpüv

и èîK , Eut n«vAflf , tir* -Ая-вЛАис , . í»'tí K>¡-

4>¿; $ fits xcVfcíf , erre ¿«ij , íí'Ve S-«'v«T0f ,

23 tírt Ьг?штя , tf« piKKovr» ' icxnx vpûv inn , *T-

IV. i i"*"? Л Xpifeü , Xpijce Je в«вй. OuTaif ц'/4«с

'{f Ле^(£егв« «»Öp*i7rc» , olí vV»¡píT«í Xpifoü , xcsi oí-

2 XOíOtíeUÍ [AVÇt;fiwV Geo?. *0 Л A«ijrc» , £jTÉÎT«l

3 è» т»Г? e/*e»c^oií , !»л TTífoV tií tvpeÔjj. 'E/aoJ «Ts

ïi'f thx^ircv «ffv , "г* «J<p' vpui «v«xpi§« j I) w-

7Гв av5píí)Ti'n;í- yfjíífcti , ¿AA' ¿J'á f/A«turoV xvxKfl-

4 v«. OvJív yxp iftavrti rwetia , «AA* ovK ív

тлтм ¿fiiKXÍufJLHi' 0 <f« xixxfíim [Xt , Kvp<9f

5 in». "íie-те uq я-ро xeipoù т/ хр/итг , sais «v

«лв jí в Kupiof , of x«ti cfJouiVfi т« хрия"г« тоС

OXOTOUf 5 xstl (fyxvifOùfU тле /ЗиА#г T¿V KXfilÜy ,

кх\ tút» с ÎTixivaç ytfr,fftr*i íKxrc* ХЖ0 TOÚ &ÍCV.

II é T»ÜT0 «¿JíApoi, \kVCtt^(flff,XXU» Éí'f Íu»vroV X*¡

'AsroAAfti Л' v¡/,¡¡,i t "*x ii rifÁti jw*íi)T6« то t*)j u'arí£

i yíyfXTTTXi (pftitTf , íVei »íí varíf tiü í»¿í jw>)

7 фитв-Ое хлтл tov Ырк. Ti» y*f ce Stxvjini ; rl

¿i íí^Kf, в их íAeiéífi tí Jt x«i eAííSef 5 т/ x«u^*-

22 Comprehendum ] 'O ípmrrínmt , id efe, öj«/ ctmfrehendit

Eft enim Sfáririríxi fu^ientem e cuiTu reprehenderé, manuque

injeíta capere. Ambrofius legit reprihendam , verbo fane ele-

ganli, fed ambiguo. Reprehendit enim Se qui carpit.

23 /» aflatia torum] Earum referendum cil ad [apuntes: unde

Latiniiis erat ipforum , ut aeeipiamus ftulte. fapieutes fua ipforum

nftutia fuille captos ac revictos , dum ipfa re comperiunt, fapten

tiam fuam nihil profuiüe ad veram felicitatem.

24 Omnia enim veftr* funt J Non repetitur fecundo \ocoenlm ,

Sc orHcit fententiz. Iteratur enim hxc partícula confirmandi gra

tia, quad diceret, omnia, tnquam, veßrajunt. Hoc loco cou -

fentit Arabrofius cum Gneis.

i I "V ifpenfmores minijieriorum ] fumplm, id eil , myßerio-

I Jrum, five ягслпвтшп : confentientibus omnibus, etiam

Thoma, praiter paucos codices depravatos , fed tarnen

evulgatiMimos. Et melius «¡r.i: ijttmct, quam cxijümet: non enim

ad hunc moJum quiiquam loquitur Latine, exiflimas me ut regem,

fed exiflimas me regent. Nec agitur de exiftimatione, fed acili.

matione. Non enim vult Paulus Apódelos pluris fieri , quam fie

ri debeane ii, qui rem admiiiiftrant alienam. Et difpenjatoreshlc

occtnomi vocantur, qui adminiftrant quidem, fed rem alienam &

rationem reddituri.

2 Hie jam qutritur] "O Si Ав(зг#» tyriixat, id eft, Quod an-

tern fuptreß qmrhur , five deinceps , five pofihac qu/tritur. In-

terpres legific videtur "ilSe , non"0 Si , id eft, Hic, non S¡»od

autem: fed magno confenfu refragamibus Grxcis omnibus. Pro-

inde Lefloris clt deligere , utrain leftionem fèqui malit. Nos

quod in Graecis coilicibus repenmus, vertimus, ne Latina difcre-

parent a Graxis. S^tiritur autem hoc loco fignificat fpeClalur ,

five re^mritur : nam fideî in oeconomo potitlimum fpeftari fo-

Jet, auitoritas penes dominum eft. Porro in difpenfatoribus re-

cbus erat quam inter difpenfaiores. Ñeque enim hoc inter occo-

nomos difputatur, fed ab iliis requirkur.

3 Aus ab humano die ] Hunc locum alicubi chat Hieronymus,

ut ofteiidat Paulum non adinodum elegantem fuiflè in lingua Grx-

ca, fed quídam Cilicum more dixilfe: nam Cilix erat Tarfi na^

tus- Hic qiium nihil effet contuineliofc dictum in Paulum , tarnen

magnis tragecdiis exagitavit quidam hunc locum, «x hoc declarans,

me nihil prorlus intelligere omnium qute lego vel apud Hierony-

mum, vel apud alios Ecclefi« Doctores. Ob hujufmodi calumnias

Hieronymi verba fubferibam ex Epiftola: ad Algafiam qua:ftione

decima: lllud, inquit, quod crcbro diximus , etfi imperitas fer-

mono, non tarnen feientia : nequáquam Paulum de humilitate,

fed de confeiemit verilate âixiffe , etiam nunc approbamus. Pro

fundos enim Ö* recónditos fenjus lingua non explicat. Et quam

ipfe fentiat quid loquatur , in alienas aures pure поп potefi trans-

ferre fermone : quem quam in vernácula lingua habeat difertilfî-

mum, quippe Hebnus ex HebrAis , £5* eruditas ad pedes Gamalie

ls viri in lege doñiflimi , feipfitm interpretart cupiens involvitur.

Nonne palam hk fatetur Hieronymus Paulum minus calluiffe

Grxcam linguam quam Hebraicam , quod alteram didi-

ciflèt a majoribus Se a doctiffimo prxceptorc, alteram ecommer-

cio Cilicum ? Nonne comprobat hie quod alias oftendi , Paulum

jmperite loqui ob infeitiam fermonis Grxci ? Porro qui puro fer

mone non poteft eloqui quod fentit , nonne utcunque eloquitur

fermone parum elegami parumque puro; Ac mox Hieronymus

oftendit, ilium ex idiomate Cilicum multa dixiile : quod genus

funt, «зге àihaztir/.t г,/иpat , pro humano judicio , Sí úiípázri-

totbtya, quum quid dicit humilius parumque perfectum , 6c «

клык/яг,™ ùpâiç, quum quisalteri gravis imminet. Sc

Gtóut, ubi quis in certamine prxripuit alteri prxmium injufte.

Hxc Hieronymus ita vult efle dicta Paulo , ut Virgilio diftum eft

fceleratum frigus. Ñeque vero me fiigit hxc varie vafreque feri-

bi ab Hieronymo , nec excutio quantum apud me valeant hxc

quae feribit. Tantum indico me non temeré indicaffe locum. Si

Paulus non poteft explicare pure quod fentit , aut ipfius imperitia

fuit in «au, aut ipfe fermo parum expoütus, aut res ipfa. Sed

В

A j12 Qui comprehendit íiipientcs 2з in aftutia ipíorum.

Et rurfum , Dominus novit cogitationcs (apientium , zo

quod fint vana:. Itaque ne quis glorietur in homini- Jf

bus: *î omnia namque veftra funt, Sivc Paulus, five 22

Apollo, five Cephas , five mundus , five vita , five

mors, five pra:fentia,five futura : omnia inquam ve

ftra funt, Vos autem Chrifti , Chriftus vero Dei. «j

Sic nos aeftimet homo,ut miniftrosChriftij&'difpen- 1 IV.

fatores myfteriorum Dei. -Qiiod fupereft autem, il-»

lud rcquiritur in difpenfatonbus, ut fidus aliquis re-

periatur.Mihi vero pro minimo eft, ut a vobisdiju- t

dicer, 3 aut ab humano judicio , imo nec meipfum

dijudico. + Nullius enim rei mihi confeius fum, fed *

non per hoc juftificatus fum : csterum qui me judi-

cat, Dominus eft. i Proinde ne ante tempus quicquam f

judicetis, donee venerit Dominus, qui & illuftratu-

rus eft occulta tenebrarum,8c patefaciet confilia cor-

dium,ac tunc laus erit unicuiquea Deo.Haïc autem, б

fratres, 6 perfiguram tranftuli ad meipfum 6c in Apol

lo propter vos , ut in nobis difceretis , 7 ne quis fupra

I id quod fcriptum eft, de fe fentiat, ut ne hic illiuj,

ille hujus nomine inflemini alius adveifus alium. 8

i Qiiis enim te dijudicat ? quid autem habes, quod non 7

j accepifti?quodfi etiam accepifti, quid gloriaris, quafi

1 non

rem explicit in Hebrxa lingua in qua fuit difertifïïmus , fupereft

ut aut Cilicum lingua minus fuerit elegans , aux earn minus cal-

luerit Paulus. Et uirumque fuiire verum fubinjicat Hieronymus,

quum Sc fateatur Paulum imperitum fuille fermonis Grxci , поп

quod more vulgari non potuerit loqui , fed quod animo declaran

do defuerit fermo purus Sc elegans. Sc oftendat quxdam efle pe-

culiaria ejus gentis in qua nitus eft , qui jus abufus fit a. i expli-

candum utcunque q^uod fenferat. Ñeque vero contra me facit ,

fi Tarftis prodidit aliquot eruditos viro» , Aratum Sc Oppianum :

quafi vero non Sc Scythia nobis dederit Anacharfidem. Non re

ferí ubi natus fis, fed unde didiceris. Ñeque qui feribunt, utun-

tur ómnibus qux vulgaris habet fermo. Nam Sc xt.ve Ciceroni's

vulgo quxdam ferebantur, a quibus ipfe abflinct. At Pauli fer-

monem fuiflè vulgarem , nemo , puto , negaverit. Difertius

autem dicturus erat , opinor , fi Athcnis cum Demofthene , Pla-

tone, S; lfocrate verfatus fuifTet, Se purius qux fenferat , eloqui

D potuifTet. (Jiinam Deus det mentem meliorem iis qui hujufmodi

i'ycophantiis Sc.fuum perdunt otium Se alienum. Cxterum ut pau

lo fuperius diem dixit pro judi.'io, quo modo alibi fxpe diem Do

mini vocat, ii a híc питанию diem елкл pro judicio humaiio, reis

enim dies dicitur.

\ 4 Nihil enim mihi confeius fum ] An Latine dicatur , nihil

fum confeius, quemadmodum dicitur, non fum id mfcius , non fa

n's apud me liquet , Grxce verbum eft , nihil mihi conjcio , ы-

¿¡y yá¡ ipAviü c-óteiS*. Sic Sc Horatius,

Nil confeire fibi , nuda pallefcere culpa.

5 ltaque ndite] "Пп /ач xaif¿ tí tcpínri , id eft. Ne ante

tempus aliquid judicetis. Auguftinus legit , Nelite ante tempus

quicquam judieare : cum aliis aliquot locis, tum explanans P(a!-

mum octogefimum octavum : item ad Probam viduam de oran

do Deo.

6 Transfiguravi in me Ö" apollo ] fiiTio-%4i*iuira , id eft ,

transfiguravi , hoc eft , aliorum perfonam in nos duos tranftuli ,

H, Sc fub perfona noflra de malis difpenfätoribus loquuti fiimus , ne

I quos offenderemus. Item Apollo hoc loco accufandi cafu debet

i accipi , in me Ö* in Apollo. Atque hie nonnulli Latini codices

habent mendofe , ut in vobis dijeatis , fecundx perfbnx , pro

nobis, primx.

7 Ne fupra quam fcriptum eft ] Grxce paulo diverfius eft ,

uvsç o ytypazrT&t фрочм , Ъоь jtcv tii ùirtç ?¿ ír«{ y.?, tyvïtx-'Ce

кат* r¿ iiípu, id eft, non fapra id quod fcriptum eß fentire ,

id eft, de vobis ipfis fentire, quemadtuoJum crebro jam indica-

vimus, ne unus pro uno infletur adverjus alteram. Eft autem

fermo perturbatio!-, verum dilucidior erit, fi unus pro uno perti-

neat ad lingttles difeipulos ac prxceptores , ut hie infletur nomi

ne Apollo, ille nomine Pauli , lue nomine Ctpha : Sc quo.i lo

quitur , adverfus alteram , pertineat ad Chriftianos inter fe difcor-

dantes, ob ftudia prxceptoruni , qui mos eile folet contentions.

Quandoquidem unus pro uno pofitum eft pro alius pro alio , five

ut melius dieam , alius de alio five fuper alio. Illud novum ,

quod ha цг, indicandi modo adjun¡>itur > nifl forte pro (pvnei.-it

depravat urn eft <pvn£<ríi, aut nil i variât hic quoque fynxrefèo»

ratio , lient in aliis nonnullis. Et in iionnullis Grxcorum exenv*

plaribus congeminatur y.? , in nonnullis femel duntaxat ponitur.

S Quis enim te difcernit ] Sixxpiui, id eft , dijudicat. Divus

Auguftinus in Epiftola ad Valentium, ac rurfus in libro ad cum-

Idem de gratia £5* correptione, item libro ad Bonifacium contra

jduas Pelagii Epiftolas cap. vn. interprctatur difcernit pro fe-

parat a mafia Adx : qui fenfus pius quidem eft ас verus , quaq-

Iquam hie Paulus non agebai de peccato primorum parentum, fed

adverfus illos difputabat, qui fc cxteris prxferebant, quod efTent

a prxcipuis Apoftolis baptizati, quum baptifmus fit xqualis omni

um. Ita fanitus Ambrofius. Et Theophylactus difcernit in-

terpretatur judical, -loiipiÇn, addens hominum ¡udicia fallí. Chry-

foflomus hanc particulam dillimulat. Cxterum Siaxpiun in Sa-

c ris Lit teris aliquot: es ufurpauir pro dulilare , live htfitare , ПОП-

nunquam pro anteponen: quemadmodum iiaçiftit ituerdum io-

Yt nat
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I'*1 ) tit (Л.Ц AaCw» j 'нёц KtKiftrpívoi íjí , y¡il

»ärAei/T^irdtTt , x,b'fU ru.v iÇ&rihtifoiTi , к л. cipe-

As» - г iQxftKivrun , ..л xtf) tïjUlîV i'ui» rvpÇxffihtv-

ycvuív. Лйкш ytxo cri o весе i;uít;, TGVf 'AjtojcAiíc

«г^лткс , ¿vtSti^n ut ёячвлщп'сис ' ¿tí- £Натрс» tyf-

yr\r,i¿tv tu улеу. о , x*( «yjííAoif , x*¡ xtbfurxoií.

10 Kueíít fjiwfo'i ¿tai Xp/fcf , v'/xtif i¿ i* i» Xpi-

•У? ' ífMft #éV6sjrí¡V , и^гГс ifl-^ufo/ • v'^sí; tWí-

В

12 f^S» , x«¡ eiffitToCptY , K*J XCTTIUfAtV

vet T»ïf [¿¡«4 Xtfirí' toiiofífAívéi , evAc-j^w' J^w-

i; x;uEiä( , eíie;£0jL¿e!)«' ВЛвс^. i'.:U:i;i , 7ГхрхххК5-

|Ufv ' «V 4ttpiiutAxt¡*Xt«t той x.Vujw iyi*r,éi¡¡ju> ,

14 Txvruv пц'^г,у.а tttt xfn. OvV. trrfíTiv vu л; J se

if« тлСтс* ) «ЛЛ- «с tÍxv* //«и хух~\~х i:véí

1 5 t¿. 'Eev j^ä^ [ivfîtvt vxtixymyaut i^rt b Xf»•

fej» , «Aa' ew TiAAovf 3"«Tif «f " If Xfifû '!))•

16 r¿ rfi« TÍ Evej^íAÍeu e'^ai v'¿¿*í iyí*vr¡rx. Yixfx

>7 y.xKui ovt ■iy.xt •> uiur,mí juou yitífi». Atol тут*

íTTíy^x v'u.V TiuíOíc» , Cf iV< TSX»Í» peu

T¿!

n.it dijferrt, ¡nterdum exceller/, velut hujus Epiftolar carite nn le

cimo, non dijudicans corpus Domini , Кц с... г. : quod cnim

aliis prxferimus, feparauius a turba. Hoc ideo admoneo, quod

híc Paulus loqui videtur de primoribus , quos non patitur fe cui-

quaui prxferre , eo quod II quid haben: fupra exteros , ex fefe

non haben t. Si с , quod eft in v)| , transferretur in finem verbi

itxxpitti , fenfus eflet commodior, W /к^'шо id eft, c«r

/í tanquam prsflanturem a vulgo fegregat.

9 Sine nobis regmtis] Regnaßis eft Grxce , ¿íawMíós-*™ : (5"

utinam rtgnttis , ißaribivtraTi , id eft , regnajfetit. "Quanquam

in hujufcemodi Grxci nonnunquam prxteritis pro prxfeniibus abu-

tunrur. Verti poterat, rtgnum eonfequuti , five e¿e/><¿ , &

confequuti fuis.

10 Тяпаият merti deßinalos'] a; itriéataum , id eft , <>£я*.

xias moni. Quanquam Interpret belle vertit. Semit enira de iis,

qui juxia morem Romanuin inclufi cavéis , fpeäame populo, be

lli» objiciebantur.

11 Speclaculum furnus J &t*Tp*t, ui eft, theatrum: quod ta

rnen & apud Grxcos a fpeftando dictum eft. A:que apud Vete-

res nocentum fupplicium fpeftaculi vice exhibebatur populo, velut

homo commifllis cum leone aut urib. Vocem Grxcam ufurpa-

vit Hieronymus enarrans caput Epiftolx ad Galatas quartum, fimul

admiieens fimilitudinem de fabularum aûoribus, quibus hoc uni-

cum eft ftudium , ut populo placeat* fabula. Mutabat , inquit ,

P.tulus vocem fuam , Q* tn btßrtonum jimilitadinem , faflus efl ß-

quidem theatrum mundo Ö" »ngelis £5* heminibui : babitum in

diverjas figuras vertebat , £5" voces, non quod id effet , quod fe

eße ¡imulabat , quod id tantum videretur eße , quod aten s pro-

derat. Nemo dubitat quin hxc pie Hieronymus, fed quas calum

nias excitarent quidam , fi hxc diwílct Erafmus \ Paulus hiftrioni

comparatur, & iimulare dicitur: fed quid fit hiftrio, non intel-

li^itur, 6c ex (i inulando calumniam ftruit fiinulator.

12 Nobiles, ignobiles ] ïti»%»i, Zuum, id eft , gloriofi Sc infa

mes , five clari Sc obfeuri, aut in pretio haiiti Sc contempt!. Nec

enim hîc nobilis eft cadem vox, qux fuperius fuit tiystís Sc

»it. Nam illa ad genus refèruntur, hxc ad famam & opinionem.

Nec eft in verbis Grxcis illa , nobilis Sc ignobilis.

13 inßabiles Jumus J <is-*i»4" , non habemus certam jedem.

Unde nos venimus , incertis vagamur fedibus. Eft autein una

tragicarum imprecationum, т< t'ttai ¿itrtet.

14 Maledicimur , Ö* benedicimus] Participia paffiva praefentis

temporis Interpres reddidit per verba, adjecta conjun£lione ,

tefH,u;tti, Зшкфцпч , ßÄXTpr.u-Huiioi , id eft , dum maledici

mur, five convitiis afficimur , dum per/equutionem patimur , dum

blafphemamur.

i s Ptirgamenta hujus mundi ] Hujus pronomen non additur

apud Gl'jccos.

16 Omnium fer\pfema\ icintn irifi^xu.*, Interpres Grxcam

vocem reliquit, quam Laurentius putat verti potuide, pulvis ve-

fligiorum. Grxca fcholia dicunt mfi<fa(tm eile reticulum , quo

íudantcs fe abftergunt, alü folea: fuppaftum corium , alii pulvc-

rem quem calcamus, alii quod abjicitur in mare , quo navis fit

incolumis. Videtur omnino peripfema apud Grxcos quiddam eiTe

tale, quale apud nos eft nauci, quifquilix.ôc fterquilinium. Addit

Suidas ita vocari folere hominem jugibus obnoxium malis. Theo-

phylaftus putat idemefte vifixaiupn* Sc тпог^ъц* , nempe «и-

irzri'/yiTfia , id eft , id quod abftergitur, n-epi^ai enim efle abf-

tergere. Nec Chryfo iomus ullum fàcit difcrimen. Hefychius

adjicit : Grxcis Sc prctium quo redimitur captivus aut vita cu-

jufpiam , wifi^ifunrx dici , denique quod omnium pedi-

bus conculcatur. Dicuntur Se ¿niХитра. Sc ¿trí^v^a , id eft, re-

dempthnes , quum vita vita redimitur, veluti legimus de Admeto

6c Alceftide. Ambrofius explamns Pfalmum , Beat's immacula-

ti , fermone octavo, refert his verbis : Tanquum luflramenta hu

jus mundifacli fumus. Omnium luflramenta ufque adhuc , quod

Latinis qua purgantur, luflrari dic.mtur. Ac mox idem Ambrofius

luflramenta, purgamcnta interpretatur. Luflramenta autem non

fimpliciter dicuntur purgamcnta , fed ea per qux fit aliorum ex-

piatio. Enarrator Pluti Ariftophanici refert, olim homines, qui in

peftilentia, fame, aut alio quopiam raalo, quod denunciabat iram

Numinis, ad expiandam civitatem immolabamur Dûs, xutáf/ля-

10

1 1

i z

'S

A non acccpeiiíPJam faturati efiis,9jam ditati cftis,abiquc

nobis rcgnum adepti eftis,atqueutinam fane adepti ii-

tis,ut 6c nos fimul vobifcum regnemus.Arbitror enim

quod Dcusnoe,qui fumusApoftoli poftremijoftenderit

»otanquam morti addi£tos: quoniam 11 fpcétaculum

Hiíti fumus mundo,8c angdis,ü hominibus. Nos ftul-

ti propter Chrillum,vos autem prudentes per Chri-

ftum : nos imbedlles , vos autem validi : 1 1 vos clari ,

nos contempti. Ad hoc ufque tempus Scefurimus, &

fitimuj,& nudi fumus ,& colaphis ca;dimur, » з & in

certis vagamur fedibus,Et laboramus,operantes pro-

priis manibus: '4 male audicntes, benedicimus: periê-

cutioncm patientes, fuíUnemus: Convitiis affecti , ob-

fecramus : veluti 1 5 excrementa roundi fefti fumus , 16

omnium rejedamentum ad hunc ufque diem. «7 Non м

quo vos pudore fufFundam , hsec fcribo,fed ut fil ios

meos i» dilectos admoneo. Nam >9etiamfi innúmeros i s

paedagogos habeatis in Chriíto , non multos tarnen

habetis pati-es : fiquidem in Chriíto Jefu per Evange

lium ego vos genui. *° Adhortor itaque vos , 21 ut i$

imitatores mei fiüe. Нас de caula mifi vobis Timo- 17

theum,

тл folerc vocari: quem morem ait & apud Romanos obiinuiile,

fentiens, opinor. Decios, 6c Quintum Curtium. Scryius catpo-

nens Maronis carmen ex A'neidos tertio,

. Quid non mortaise peítora eogis

Aun ¡acra fames i

admonet, auri famem, facram dictara ex morcGallorum. Quum

enim Maftllienfes pede laboraren! , unus fe ex pauperioribus oife-

rebat alendura anno integro publias Sc purioribus cibis, poftea

verbenis veftibufque facns ornatus circumducebatur per urbera

cum cx(ècrationibus, ш in cum inciderent omnia mala civitatis ,

& fic projiciebatur. Hujus auetorem hiftorix citat Petronium.

Quin Sc Suidas indicat veterem fuifle morem ,' ut, fi quid malí

premeret, quotannis unum aliquem in mare projicerent, veluti

Neptuno facrificantes , addebant hxc verba, Гчр^тщл r,¡íSw ye-

t¿, lißo noßrum peripfema-, id eft, falus , five redemptio. Ve

rum an tale qirippiam Paulus fenferit , nefcio. Certe nullus ve-

terum Interpretern attingit hunc fenfum. Nec inficior Paulum in

te rJum exempta collationefque ducere a rebus Ethnicorum, veluc

a pugihbus, a ftadiis, a militia, fed publicis, 6c qux fine gravi

crimine peragi poúbtit. A latronibus , veneficis, öc fmpiis riti-

bus nunqtiam traxit exemplum ad bonos mores. Jam an I юс

exemplum immolandi hominem fuerít perpetuum apud cos quibus

fcripiit Paulus, nefcio, mihi non fît verifimile. Ad hxc, ii Pau

lus diceret fe victimara in hoc datam , ut repurget mundum

D omnibus malii , videretur fibi arrogare quod Chrifti pro

prium eft : etiamfi pio fenfu dici poflèt Martyrum mortes fuiíle

quodammodo fupplementum eorum , qux pro nobis paGus ell

Chriftus, quod in fflis Chrißus patitur: 6c Paulus optât anathe

ma fieri pro fratribus : 6c in fecunda Epillola non recufat fuper-

impendi pro Coriathiis. Eft alius fcrupultis, quod Paulus nonvo-

cat fe catharma , numero fingulari, fed iripix.atapn*ia, ut per

fimilitudinem ad res projectas pertincat potius quam ad hominem.

Quod autem (e vocat термаЫрцата mundi, 6c omnium t-

I*m, eo pertinet , ne quid offendat cos ad quos fcribit , quibus

erat chariflîmus : fed qux paflus eft apud illos, aaaluit civitati pu-

blicoque nomini imputare. Id annotavit Chryfoftomus. Scho-

liaftx fum functus officio, judicium penes Lectorem cfto. Milu

Paulus his verbis extremum fui contemptum , apud homines pie-

tati nonduni initiates, fignificare videtur. Siquidem Pliníus libro

trigefimo fecundo , capite ultimo , purgamenta vocat qux mare

rejicit in littus. Quum enim de pifcibus duiiffet, trtter htc , in-

quit, purgamenta aliqua reletи indigna, algis potius annume-

randa quam animalibus. Nec ideo voces hx perdunt nativam

figniflcationcm , fi aliquando ad homines transtenimur , veluti

cothurnus non définit fignificare cothurnum, fi quis lubricx fidei

cothurnus didtur. Quanquam 6c Paulus fe non fine tropo pur

gamenta dixit Sc ptripjema : quemadmodum hominem fordidum

Terentius dixit flerquilinium.

17 Nen ut cenfundam ] ttx. iiip'sven , id eft, non confunden!.

Quanquam melius entfußundens , aut rubere fuß'undens : fiquidem

lirpí-B-tn-tai dicitur Grxce, cui fuum probrum ingeritur, ut ipfe

femet agnofcat : hinc enim dicta vox eft.

it Charißimos] ¿yenrniú. Quod ita perpetuo fere transfert ,

quum fit dileclos : nifi quod fufpicor id data opera factum,

quod ea vox Grxcis plus quiddam figrjificat, quam nobis dile-

tlut.

19 Si decern millia] uve.V. Quod aliquoties decern miüia figni-

ficat, alias ingentem numerum : pro quo Latini abumntur mille

aut fexcentis; f*vptm igitur dixit pro quamlibet multis. Et pada-

gogi fervi erant , quibus patres liberorum modcrandorum curara

mandabant : unde Grxca vox dicta eft. Multum autem intercft

inter ptdagogum Sc patrem, Pxdagogus (xvit pro imperio : pater

ctiam vitam , fi necefle fit , impendit.

20 Rogo ergo] Пирах**.*. Quod plerunque venit obfecrt. At-

que ita legit Ambrofius , nonnunquam ailhortor.

21 Imitatores mei eftote] yimrtt. Quod verti poterat 6c fia-

tis. Quum enim dixiflet genui vos, adjecit, Igitur imitemini

me , quo peripicuum fit vos eile veré filios meos, id fiet fi me

parenteral exprefieritis. Nam , ut eleganter inquit Flaccus,

Laudantur fimili prole puérpera.

At multo magis laudantur fimili prole patres, sicut fj* ego Chrt-

E

fti.
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TMÇ ¿StVt (ÂtM , T«f t» XplfâT, XaOtof УЛИТЛ^Ои

18 év jrotcjj 'ЕххЛ^п'* èioxenia. '£lf ui¡ tp^ifitvou Je

19 JUOU 7rpoV VUtíC , «фивЧи'б))»"*» TlVíf. 'EAévVojt*«íí

Tet^ibiç itfoç vpiSç , iùv o Кир»ое írtAqVjj , кх\

Asj'ù) )¿ ßttttKti»

Tí ' S-éAerí i 'Ev

imitar»

тгори!* ,

líverí» 0-

irurfot t-

Kx't

«yots-ij

той

ir) ,

yvaxrofAXt ow tov Aoyo» tù7» 7rí<fvrH»fjt.ívii>v , «Л-

20 Ал t>¡v fvvttpuv. Ou y.-;'* tv

21 той веои , лЛЛ' i» ¿v.^ua.

p<*€<fw fAflw я-psf v'^itíf j 4 '»

, *C i те jrp^oTijTOí J "OAwí oÙuvit«m

x«í) toiäJtij 7T0|JvéÍ« , ijtií (uíe

2 Ke*¡ v'jl*f~í 7rtpvfta>[Ai*oi

«y 3 в то ep^ev ЛСто тсщтле. 'Eyù fx\v yeco , e»f «-

T& flú/AXTi , T^pac <b T« irvíVjA&Tt , i"

хщмл ¿t 7rxfMv , то» вит»? títo хввтерул-

4 raí|Uívo» , 'Ev tw ¿tópoLTi tS Kupí* úwi 'Iíjotí

Xp»rí , e-uvrt^ievTwy v'juwy x<c) tí ¿/¿í тгсеи'^*-

тос , rv» tjj i\iv¿fAU tí Kupúu 1чг5 Xpi-'

í , napoííívon то» tojítov t« Хлтлул £<c oAe-

Э"ро» T?f o"«p»íí , ¡vo* та тгггйрх <r&>9¡j ii тй ¿il*íf*

tcS б tí Kupiou 'I»jo-¿. Oú клЛо» T« кхь%у.[лх u'f*¿5». Ou'x

CíSom , CT» MIZp* ¿V(U4 C/.OV ТО Cf-Vf^Uíí ^VW¡' }

7 'ЕккяЬхрхп iv ti}» яглЛоил» £u'|W>¡» , <"»* i¡tí »г«'

<$>vfxy,x , х*в<*с ffi «£17401 ' x«i j^aa ts H¿/rx*

% vvrtç Y,\j.m ÎTvit] XpiroV. íio"T6 íOfTx£cú[Atv j

é» ^u'uíí itxhxti , ^tijíe l'y £u/*¡í x«ici'«f xoíl тгои-

*f 9 f'Wj *AA* ¿v »¿u^síf íiAixpivt/otí it*¡ ¿Kv^ilxi. "Е.грл-

ф«(

У?». Hate partícula nee apud Graecos n.Witur, пес apuJ Ambro-

inim. In exemplari Paulino diverfa manu fubnatatum er.u in

margine , velut adjeAum ab alio quopiam : licet ita legat Tho

mas Aquinas 6c interpreretur. In códice Donatiani non additur,

пес in duobus quos exhibuit Conitantia. Adfcriptum videtur ex

capite undécimo hujus Epiftolx, Imitatores met eftott: 6c illic ad

ditur , ficut ego Chrifli. Quanquaiu illic aptius congruit , prat'

cellèrat enim , Stm offenßom eßon fudtis Gentibm £5" Eule

fi* Dei, ficut (Sí ego fer omnia omnibus /< l ie со, non qutrens quod

mihi utile efl , fed quod multis , ut {elvi fiant: atqus huic refpon-

det quod mox fequitur, Imitatores met efltte , ßcut Ö* ego Chrifli.

Sentit idem quo.i fcripdt ad Romanos capite décimo quinto : De-

bemus autem nos firmiores imbectUitates infirmiorum fufiinere , Ö"

non nobis placeré: unufquifque veflrúm proximo fito placeat inbo-

num ad tdificatienem. Etenim Chriftus non fibi plucuit , fed ficut

fcriptum efl , lmproperia improferantium tibi ceciderunt fuper me.

Cxterum hauJ fcio, an quemadmoJum diciinur renafci in Chri-

fio, five per Chriflum , ita legatur Chriflus genuifje nos Deo. Sic

enim interpretatur Aquinas.

22 Fdius meus charijfimus ) ¿yxtrniit, dilecius , de quo modo

meminimus.

23 Xunquam non venturus ftm~\ 'íi« f*i itxou.iia ц.и r/üt

id eft, Tanquam me non veniente ad n«/,feu Tan^pam non veniam.

Quanquam hoc verbum invenitur aliquoties in figuificatione ruturi.

Et Hebraico tropo dixit m virga , pro eo quod Latinius diceret,

cum virga , aut per virgum,

theum,quiefl:22filius meus dilcftus 8c fidelis in Do-

mino^qui vobis in memoriam rcducct vius meas,qux

funt in Chrifto,quemadmodum ubique in omni Eo

clefia docco. 2з Perindc quafi non lim vcnturiis ad it

vos,inflati funt quidam. Sed veniam brevi ad vos, fi 19

Dominus voluerit,ôccognofcam nonfermonem iílo-

rum qui inflati funt, fed virtutcm. Non enim in fer- 2«

mone regnum eft Dei , fed in virtute. Quid vultis? 21

Cum virga venio ad vos, an cum charitate &fpiricu

lenitatisr Omnino auditur 1 inter vos ítuprum, Sc 1 V»

hujufmodi ftuprum, 2 quod ncc inter gentes nomina-

B Itnr.utaliquis uxorem patris habeat. Et vos inflati е- г

ftis,ac non potius luxiitis,ut tolleretur de medio ve-

ftrûm, qui facinus hoc perpetraiTct. Nam ego qui- t

dem, Jut abfens corpore , pra:fens autem fpiritu,jam

decrevi tanquam pra-fens, + ut is qui fic hocpatravit,

In nomine Domini noftri JefuChrifti, scongrcgatis 4

vobis & meo fpiritu, 6 una cum poteftate Domini no

ftri Jefu Chrifti , Tradatur Satanarad interitum car- $

nis , quo fpiritus falvus fit 7 in die Domini Jefu. 8

Non eft bona gloriatioveftra. An ncfcitis,quod 9 pau- 6

j lulum fcrmenti totam conlperfionem fermentât ? Ex- 7

púrgate itaque vetus fermentum , ut fitis nova con-

fperfio, ficut eftis infermentati : nam 6c 10 Pafcha no-

ftrum pro nobis immolatus eft Chriftus. 1 1 Itaque fe- s

С ftum celebremus , non in fermento veteri , пес in fer

mento maliti« 12 6c verfutiîe, ч fed in panibus fer

mento carentibus , hoc eft , finceritate 6c veritate.

Scripfi vobis per Epiftolam , uc '4 commifcercmini 9

cum

non fubferibo iudicio , etiamfi alias eruditiffimo pariter ac diligen- 1

tiflímo viro lubens aflèntior, Sc réclamant cum alia, tum Grx-

ca fcholia. Ad haec Interpretes , quos ego viderim, omnestqui

tcflantur Paulum hoc ideo dixifle , ut oftenderet hanc tain feve-

ram fententiam non profe£lam ab ¡pfb proprie , led a communs

Ecclelîx confenfu : nam & fynagoga nine dicitur rapa t» rvnáytt ,

quod eft congrego , five convoco. Porro addidit fpiritu meo,

quod ipfe corpore tum поп eilet prxfens, fed fpiritu duntaxat

jadelTet in ea iententia pronuncianda.

6 Cum virtute Domini noflri Jefu Chrifli ] vvt rp ¡wúftii т*

Kvfiu. Incertum utro referatur ad partieipium ne congregatis, an

D ad tradi hom'mem Satant, Ambrofius viJetur ad partieipium re-

ferre : ut intelligamus concilium illud ex tribu: confiare , ex Pauli

decreto , ex confenfu multituJinis , ex auttoritate Chrifti. A'to-

qui roí pnpofitio Graxis nonnunquam non comitcm, (èd fauto-

rem 5c adjutorem íbnat, ut toi tait, Мна-ati, klufis adjuvuntU

bus: rut tiü &Ш, id eft. Ofo favente.De v¡rtute,c\\\x hic poteftatcm

aut vim fignifieat, non probitatein , crebro jam admonuimus.

7 In diem Domini noflri Jefu Chrifli ] <> ti, 4/úf* t¿ K.»;/*

'UrS , id eft , in die Domint Jefu , пес addi;ur Chrißi. Rur-

fum diem appellat judicium, ut indicatum eft antea.

% Nen eft bona gloriatio veßra ] Auguftinus contra Epiftolam

Parmeniani libro tertio capite fecundo indicat in quibuidam со*

dieibus, maxime Latinis, fcriptum fuille , bona efl gloria veflra ,

quod арапки; aeeipi vult. Totam ma(fam corrumpit. Quod hic

majfam vertit, mox confperfionem tranßulit, Grice Qúfa.ux : ea

efl farina aqua confperfa five temperata , a verbo Qvpxt , quoii T Nier vvs farnicatio } Fornicari pro illicita uti libídine , & p

\fornicationem pro ftupro , nondum apud idóneos Auftoresj fignificat m'ifeere , veluti cum argüía humore maceratur , farina

reperi , licet fornictm pro luftro feiam inveniri. Nos ali-

cjuando fluprum , aliquando feortationem vertimus. Siquidem a

feerto dicb Gxcis rtftii*. 1

2 Qualis пес inter gentes ] Deeft in Latinis codicibus

Ç«t*i, id eft, nominaiur. Nec erat otioía hujus verbi cmphalis,

quod hoc libidinis genus non folum non commiiteretur inter Ethni-

cos, verum ne nominaretur quidem : quod annotavit 6c Theo-

phylactus, etiamfi parum pudens videtur hyperbole , nifi mavis

nominaiur limpliciter politum pro auditur. Qiianquam 6c fic hy

perbole locus eft, quum inter Ethnicos audiantur turpiora: nifi)

X'aulus negat audiri , quod rarum eft. Certum eft nec apud Am-

brofium,uec apudThomam, nec apud Auguftinum, nec in per-

veiuftis exemplaribus addi : unde puto noftram leâioncin elfe

finceram, etiamfi Grxca fenfu nihil difcrepant.

j Abfens corpore, prajens autem fpiritu] Hoc eft quod quodam in

loco annotavit Hieronymus, Paulum ob imperitiaiu Grarcanici (èr

monis aliquoties non reddcre has inter fe conjuncliones ft.it 6c ¡i ,

per quas Grxci plerunque connc£tunt orationis partes. Alollius

erat , corpore quidem abfens , fpiritu vero prtfens : 6c tarnen in

Grxcis Auûoribus probatx elegantix licet repcrirc fimilein ora

tionis formam.

4 Eum qui fic operatus eft J «r «r«; t5t» uattfyaripum , id

eft, eum qui fic hoc fecit , fivemavis perpetravit. Id quod mox

ad eumdem repetit modum. In nonnullis Grxcorum exempla

ribus prior pars non aidit ¿t«c , fed pofterior. Ambrofius in

poftcriore legit , Jam judicavi ut prtjens , eum qui fic operatus

efl, quum in priore legat, qui hoc opus fecit : unde conjeiftare

licet , apud Grxcos ex utraque utrique nonnihil additum fuilíe ,

tut* ex priore , 6c «-.»; ex pofteriore.

5 Congregant vobis ¿S* meejpirilit \ nn>^(íir«i i/iSt ка) ты

iuM TrteófcKtK, id eft, convocatis, five congregatis vobis £5" meo

'pirita. Faber Siapulenfis amicus noil er hunc locum mutavit, vo-

i o-vta^iitrm d«duci a , cujus in hac quidem parte

F

liquore aqux oleive, aut aliud fimile. In hune fenfum conjper-

fio invenitur apud probatos Auftores. Quanquam 6c maffulas fa

ults legimus apud Columellam. Interpres mutavit , quum nihil

eflèt cur foret afFcftanda varietas.

9 Modicum fermentum totam maffam corrumpit j Hieronymus

in Epiftolam ad Galatas libro tertio taxât Interpretern , quod per-

peram verterit : citans hune locum ôc emendatad hunc modum.

Modicum fermentum totam confperfionem fermentât. Ego vero

maliiiiTem dicere , 8c paululuin fcrmenti, quam modicum fermen

tum , quod quxlibet ferment! pars fermentum fit, ut quxvisaqux

pars, aqua. Jam fi Novum Teftamentum habemus ab Hierony-

ino reftùutum, ut quidam autumant , quomodo taxât lue quod

nos legimus 5

10 Pafcha noflrum] Deed pro nobis , ¿srif гц£> tS-úíi) , id

eft, pro no'ois immolatus efl, 6c cxtera : fed rcclamantibus omni

bus libris noftris, quibus hac in parte, ut dicam ingenue , magis

accedo.

11 Itaque epuUmur ] ирга^а/ш , id eft , feftum agamus diem :

ita fane vertit Interpres Origenis Homilía in Lcviticum quinta.

Solent autem ii dies folennibus epulis celebran'.

1 2 Et nequitia ] «*< icoir¡fi*i. Quod fignificat 6c maliti.ua

Sc verfutiam. Duo propofuit >mÍ<{ xai rot¡tpia<¡, quibus refpon-

dent,qux poftea fequuntur , t\*j*pmi*i %ai и r. a, ■ nam mali

lla opponitur finceriluti, verfutia veritati , hoc eft, fimplicitati j

fic 6c Ambrofius. (It finecritas mundam vitam raciat , Veritas

omnem fraudem excludat.

1 3 Sed in aiymis ] Aiymi vocem , quam ubique reünquit ,

infermentatum verteré poterat , aut txpers ferment i : fubaudien-

dum autem , opinor, panibus, it ¿£¿¡1*4, Deinde explicans

quid dixerit infermentatum , adjicit finceritatis ac veritatis , per-

inde quafi dixiiîèt , hoc eft, infermentatis celebrare Pafcha no-

ftrurn, fincero veroque eile animo erga omnes.

14 Comçiifceamini fornicariis J *ípfn , id eft , fctrtis : eft

Vv ¡ «niin
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enim vox quae communis fit cuivis corpori meritorio. Profta-

bant en¡m Corinthi non folum puellx, fed Sc catamyti : etiam fi

funt , qui velint Tt:.ü & fcortatinm diei , non folum feortum.

Римм autem dictum a tu; , quod eft n,<..V , id quod magis

compctit in feorta : 5c wtpiiZinut Grxci dicunt Inwnts , quos

I tali vulgo vocant ruffianos. Cxterum quod dixit commifetri ,

Grxce ett » t rt -t .. , quod accipi poteft dtnuo commifeeri :

ut fignificet eos id faceré fblitos antequani iniiiati eflènt Chrifto.

Et mmmifeeri non folum eft habere rem cum illis, verum etiam

habere confuetudinem Sc commercium, idque inculcat quura adji

dt, v toli nipim TM * : . /.« t» -d : quod intelligeret difli

cillimum eile verfari inter tot illecebras ejus regionis , uec pellici

in peccatum. Quanquam non me fugit alium fenfum adduci a

plerifque Veterum, nimirum hunc, Paulum non vetare quo minus

habeant confuetudinem cum Etanicis inquinatis , alioqui totam

Grxciam elle relinqucndam, fed ut Vitarent fî quis Ch

Religionen) profeffus, eilet hujufmodi. Nam quod dixit mundi

hujus, non eft aeeipiendum quafi lit alius mundus. Mundum

hunc , Grxciam intelligit , ac prxcipue Corinthum hujufmodi vo-

luptatibus corruptiillmam. Ad cum rnodum interpretaiur Chry

ioftomus, П modo illins Mint Grxci Commenurii qui ж 12 i inferí

buntur , 8c huic confentiens TheophylaCtus : is fermonem ordi

nat in hunc modum : Scripft vohs pautt »nie in hac Efiftol» , nt

tommifeeamim ftortetoribus »ut fcoriis, quum dietrim txpurtan-

dum Vitus firmtntum. Quod tarnen nolim ¡ta accipi , quafiju-

beam vitari confuetudinem omnium fcortatorum hujus mundt. Sed

ft quit ditlus fiater fit ejufmedi , hie adeo vitandus eft , ut пес cl

bum cum eo capi zielim. Lyreniis doße exponit fornicarios hujus,

mundi , qui communiter , inquit , vocantur ribaldi. О gravem]D

divin л Scripturx Interpretern ! Si tarnen hoc ab illo feriptum eft,

ас non potius ab alio quopiam maleferiato adjeltum.

1 5 Non utique] Kai ¿ wántif , Et nin omnino, ilve in totum :

ut intelligas ab omnibus abftinendum: iiv*,quod placet Ambro

llo , ut ut exponeniis , non abftinendum a fornicariis hujus mun

di , fed a fratribus , hoc eft , a Chriilianii fornicariis , inter quos

erat is , quem jubet tradi Satans , hoc eft, ejici e contubernio

exterornm Chriftianorum, quo magis pudore corrigeretur. Nam

erant foruftis , qui crederent vitandos duntaxat Etlinicos icelero-

fos, Chriftianos autem non vitandos. Paulus contra jubet vitari

rratres, cum Ethnicis non prohibet cibum capere. Ad huncfen-

fum faciunt qux fequuntur : Quid enim mihi de Hi quiforts funt

judicare? Quanquam, ut ingenue fatcar, totus hie fermo mihi vi-

detur perturbatior , ac DeTium aliquem natatorem deüderans.

Prxfertim quum mentionem faciat idololamt , quam verifimile

non eft turn inter Chriftianos fuiiTe. lllud opinor non opus eilè j

ut admonenm , commifeeri hic non pertinere ad coitum , fed ad

vitx confuetudinem.

16 Alioqui debutraùs 6cc] Iwtï , id eft , qucn'tam five quan- rj

doquidem: quod hîc fubinde transfert alioqui , ic aliquotiesapte,'*^

nimirum quotics fubeft tacita exceptio, qucmadmoduin & hic ac

cipi licet. Nam il id fieri non poílit, abftinendum omnino a icor-

tis omnibus Grxcanicis : id fi non poteftis , fugiendum potius e

iota Grxcia. Aut, non in totum veto confuetudinem cum im-

probis, alioqui fi' id conemtni , fugiendum fit ex hoc mundo ,

quum talcs nuiquam non fint. Ditueratit exire , c^ci'Aiti, id eft ,

de'oet'is: legitur apud Grxcos per 0 parvum, magno fane Grxco-

rum codicum conftnfu. Quandoquidem debetis exijfe, five exire

ex hoc mundo , quando non convenit commifceri fcortatoribus.

Duriufculum eft quod interpretatur Ambrofius , fatius eflc mori

Sc decedere ex hoc mundo , quam habere rem cum fceleratis :

cti.imfi Grxci interpretantur de relinquenda Grxcia, ut fxpe jam

dictum eft. Si non licet alia ratione effugerc commercium fcor-

torum Sc fcortatorum , fatius eft infeftam ac peftilentem relin-

quere regionem. Verum id non audet ab illis exigeie , quod ta

rnen malit. lllud certe exigit, ne commifeeantur, hoc eft, ne

familiärem cum illis agant confuetudinem , ceu vitiis illorum ra

yentes , & ideo ièquitur , Nunc autem feripfi vob.'s, hoc eft, mi-

tius. Apparet Interpretern & Ambrofium legifle ¿<pti\nt per и

niega. . Cxterum ut Sc de meo fuperiorum ftudiis nonnihil adji.

dam, mihi videtur ô^<i'a«t« hoc loco eíTc fignum optantis , pofi-

tumque pro Hit, id eft , utinam , five i ¡i. Additur interdum

altera diftitincula , ti)' а,*йл.ч , 5c <¿« <■ \ Quum per o micron

(cribkur, '¿<pt>¿t, optantis eft,(ine diferetione perfonx autnumeri.

Alioqui fi non fitis temperatura a commercio talium, utinam po

tins exiñetis ex hoc mundo, Scquovis exfulatum abiíletis. Tho

mas Aquinas pro uno fenfu inultos producir, ut eft fcecunda igno-

rantia : quorum primus eft, alioqui debueratis ex hoc mundo ex

ijfe , hoc eft . fi velitis omnium maloruin vitare coniuetudi-

nem , profugiendum erat ex hoc mundo , quum mundus undi-

que malis fit refertus. Alter hie eft , Nihil erat opus fuper hac

re commoneri , quandoquidem a baptifmo jam ultro a mundo

femoii eftis. Tcrtius fic habet juxta Ambrofium : Prxftabat mori

quam cum fcelerofis habere confuetudinem. Hujo Carrenfis ad-

cum fcortatoribus .* « s Ac non omnino cum ícortato- t«

ribus mundi hujus, aut cum avaris,aut cum rnpaci-

bus,aut fimulacrorum cultoribus: 16 alioqui utinam

videlicet e mundo exiflètis. Nu^rc autem icripfi vo- и

bis, ne commifeeamini: '7 fi quis quum frater appel-

letur,fuerit feortator, aut avarus,aut fimulacroriim

cultor , aut convitiator , aut ebriofus , aut rapax , cum

ejufmodi ne cibum quidem capiatis. » * Quid enim ad 1 2

me attinet etiam de his qui foris funt judicare ? non

ne de his,qui intus funt, judicatis ? Eos vero,qui foris i3

funt,Deus judicat. 19 Etiam profligate iihim,qui ma

lus eft, ex vobifipfis. 1 Suftinet aliquis vefrrûm, ne- 1

gotium

ditquartum, Debebatis ex hoc mundo exiflè , id eft, coufugiíle

ad religionem , fic enim appellatvitamMonaiiiwm. Sed omnium

maxime placet Chryfoftomi interpretatio, ut intclligamus Paulum

explicare quidfenfiflet, quum litteris fuis juberet iUosfugere com

mercium & confuetudinem feonatorum, rapacium, Se eorumqui

fimulacris immolarent. Id quum perperam intellectual, durius

videretur Corinthiis, ait fefe non hoc juilifle, ut ab Ethnicis fce

lerofis abflincrent : quod licet optandum eilet , tarnen fieri non

pofTet, quum ubique feeleratorum hominum plena effèm omnia,

fed quoad liceret ab iftiufmodi Chriftianis abftinerent : ideoque

velut obiter interjicit , alioqui dtbueratis ex hoc mundo exißi ,

hoc eft, utinam id eilet quod opto, ut in totum hujufmodi con

forma poifitis vitare. Nunc quoniam fruftra opto , quod fieri non

poteft , illud feribo quod ante feripfi, ut Chriftianos tarn fordis

vitiis infames arceatis a veftro contubernio, partim ne ipil viJca*

mini faclis illorum affentiri, partim ut i II i pudore correpti refipi-

feant.

17 Si is qui frater nominatur] Hîc Latini addunt de fuo in

ter vos: qux duo verba non funt inGrxcis codicibus, nec apud

divum Ambrofium , nec in códice Donatiani , nec utroque Con-

ftantienfi. Jam quanquam ad fenfum non magni refert, Grxce

eft , fi quis frater nominatus , aut quum frater nomine!ur , ut

fubaudias verbum fubftantivum eft , aut fuerit. Nifi malumus

videri participium.verbi vice р.,Л:...;>, сим; pro iffcági

Sic eniin habebat vetuftiflunus codex Paulinus , fi quis frater no

minatur inter vis fornicator , out avarus, aut idelis Jirviens , Se

extera : ut nominatur adjungatur iis qux fequuntur , feortator ,

idololatra, avarus. Nam Grxci referunt ad fuperiora : ut intcl

ligamus eura, qui fit ejufmodi probris obnoxius , titulo duntaxat

efTe Chriftianum, quum Chriftianifmus verus fit innocentia vitx.

Quin ôc illud expende Lector , utro referenda fit hxc orationis

pars , /; is qui fratir nominatur , 8c extera , ad fuperiora : an

ab illis abfoluta , penineat ad ca qux fequuntur. Si ad fuperiora

referas , fupereft in ordine quod fequitur , cum ejufmodi nec ci

bum fumere. Sin ad inferiora , quomodo corrigit quod feripferat ,

nt fis commifeerent , fi nihil addatur quod fententiam generaîem ex-

planet? An hic quoque fâtebimur l'auluin five imperitia , five ne-

gledu Grxci fermonis perturbatius explicare quod ferait. H, fi is

qui frater nominatur , referendum ad id quod prxcefiit , Serifß

vobis non commifceri , ft quisfrater nominetur Jcortator , aut Se

extera : ac deinde neglccto fermonis ordine per epitalin additur» ,

cum hujufmidi nt cibum quidtm capere , perinde quafi dixerir.

Hoc fenferam, fi quis Chriftianus hujufmodi flagitiis fit infàmis,

adeo non oportere cum eo commercium habere, ut ne menfàtn

quidem communjm eilê velim : quod veftra reiert illum corrigi.

Se periculum fit ne exteros exemplo fuo corruinpat , quum in

Ethnico non fit eadem ratio.

it Quid enim mihi] Ti yàç fitt «*i ты V|« *pÍMn¡ Id eft ,

Quid enim mea etiam eos qui foris funt judicare ! hoc eft, Quid

ad me attinet, ut quum fatis molcftum fil judicare de his qux ad

noftrum gregem pertinent, de iis etiam feram fententiam qui funt

a contubernio noftro alieni ) Judicart dixit pro condemnato ha

bere.^ Habet autem qui vitat hominis confuetudinem. Quod fi

vitemus Ethnicos , quomodo convertentur ad Chriftum : ierendi

funt in hoc ut fanemur. Et fi falem non admifeeas , quomodo

falietur quod eft infulfum ?

19 Лuferte malum] K«i i%aiptïn т!» trttntm , id eft , Et

tollite feelerofum ilium : ut ad hominem referatur, non ad rem,

propter additum articulum. Quod anuotatum eft Sc Auguftino

in Quxftionibus fuper Deuteronomium, admonenti hoc fermonis

colore folitam uti Scripturam Sacram , quotics jubet de nocente

capitis fupplicium fumere. Non quod Paulus idem fenferit, fed

quod excommunicato apud Chriftianos inflar capitalis fupplicii lit.

Etiamii videtur hic locus nonnihil torfifJè divum Auguftinum , qui

vifus eft adeo abhorruifTe ab occidendis improbis , ut crebris Epi-

ftolis obfecret Sc obteftetur prxietlos Cxfaris,ne capitis fupplicio

afficerent Donatiftas , qui non folum pertinaeifiime fegregabant

fefe a confortio Chriftianorum, verum etiam crudcliffimis fuppli-

ciis in Orthodoxos fxviebant. Proinde confugit ad hanc inter-

pretationem, ut intelligamus jubere Paulum, ut quifque malum

hominein exuat : juxta illud quod dictum eft Ephefiis, Exuite vi-

terem hominem cum atlibus fuis. Idem contra Epiftolam Par-

meniani libro tertio, capite primo, malum interpretatur malitiam,

quafi feriptum effet , « я-itnpíi. Sed utrumque coacte , prxter-

que Vetcrum lectionem fimu! Sc enarrationem.

Alldtt aliquis ] TiX/i*. Nonnunquam fignificat /»./?»>«/ ,

aut poteft, quum fignificamus rem non periculofam, in

qua proprie dieimur andere , fed duram affeétibus noftris

ISc intolerandam atque indignam. lta Suetonius ad Grxconim

bmitationem in Cxfare Octavio : Poflquarn vero pontificatum maxi-

'mum , quem nunquam vivo LepiJo auferre fuftinuerat , mortuo

Idtmum fufeepit. Idem in eodem aliquanto inferius : Nam quam-

Ivit minim* appeteret haeditafts, ut qui nunquam ex ignoti tefta-

tnent»

VI.
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fi/>«r« quhquam fußinuerit , amtcorum tomen fuprema ju-

diciA meroßffime penfitavit. Ac rurfus in Cxfare diftatore: Cor-

Phagtta, cujus quondam noclurnas inßdias agerae latens, ne

ferdueeretur ai Sytlam, vix pramio dato evaferat, nunquam песе

те fußinutt. Item aliis compluribus locis competiré licet hoc

verbi pofitum pro voluit, aut pnuit , five animum iniuxit. Nj-

bis ut in hoc argumento unum atqu: alterum indicaffe locum fa-

tis eft , ob difEJeutcm ac moroium Lectorem } nam in co

dent fenfu reperias hoc verbum , öe apud Senecam & Quin-

tilianum 5c Lucanum. Paulus igitur indicans hoc vehementer

pudendum , miratur efle quemquam Chriftianum , qui poífit

animum inducere , ut apud Ethnicos judicespro re pecuniaria con-

tendat.

2 Apud tmquos ] twi tí» ¿ííkíh. Magis fonat , fub inju-

ßts. Sc fub fanüis : ut dieimus fub tali principe, Sc fub judice;

ut Hora t¡ us ,

»ikiic fub judice lit eß.

At in judice pouffinmm requiritur juftitia, ideirco aecommodam

addidit iwir*Tn, fub iniquit. Nifi quod Hebrxorum more qux-

v¡s improbitas á¿i¿u Jiciiur.

j De hoc mundo judicabunt ] rît ютрл* ¡teñirá , id eft, тип-

dum ipfum judicabunt , pronomen hoc non additur nec in códice

Donatiani, nec in Conftantienfi. Judicari munium dixit, quod

e vita fanctoi'um apparet mundanos errare ас defipere , idque

velut explicaos fubjecit, ft in vob'n judicatur mundus. Nam ju-

dicatur eft prxfentis temporis , *eUvi»t , поп кfinirai , conlen-

tientibus rum exemplaribus turn Interpretibus Grxcis, ut palam

intelligas eum loqui de vita Chriftianorum, qux utinam hodie ta

lis eflet, ut per earn mundus judicaretur. Nunc ab Ethnicis plerique

titulo magis ac ceremoniis , quam affeítibus ас vita difFerimus.

Quin бс Ambroíium legiíTe judicatur fubindicat ejus interpreta-

tio: Tunc, inquiens, judicatur hic mundus in vobis , fi opus per-

fiderum hominum non inveniatur in vobis. Theophylactus at

Chryfoftoraus Sc lej;it 5c interpret.nur judicatur : ÔC tamcn Inter

pret conilanter vertit judicabitur. Auguftinus tamcn legit judica-

iitur , refcrens ad extremum judicium , quo lantti ièdebunt in

duodecim throuis , judicaturi duodecim tribus Ifraé'l. Niliil au-

tem vetat'quo minus hie locus ad utrumque tempus perttneat.

Siquidem & nunc judicatur, hoc eft, condemnatur mundus im-

pius ex innocent! vita piorum : & olim condemnabitur , quum rio

rum & impiorum opera omnia proferentur in apertunx lllud

obiter indicandum , in vobis , hie dictum Hebrxo more , pro

fer vos.

4 Indigni eflis qui de minimis judicet'n ] «i«|iei iri Kfnviian

iA*%iç»H , id eft , in/ligni eflis minimis judiciis : nam xpiTij'e/o»

locus eft ubi ^ulx cognofcuntur. Siquidem alicubi audiebantur

caufx capitales, alicubi leviores ac civiles, de mutuo, de com

modate, de empto : hxc qux ad vitx ufum pertinent ,-' vocat

minima. Grxci fic aeeipiunt hunc locum , Quum litis judicaturi

de mundo, indignum eft vos judicari in Gentilium judiciis, qux

hîc minima vocat prxjudicio illo magnifico , quo fanfti mundum

& Angelos judicabunt. Quanquam (ermo Grxcus aneeps eft, po-

teft enim aeeipi , Indigni eftis qui de minimis litigetis aut judice-

tis , judicaturi 3c Angelos. lta Theophylactus 5c Chryfofto-

mus , ut non fit percontatto negandi vim obtinens , fed afle-

veratio.

5 &uant» magis fccuUria~\ Grsece eft , ft«Ti"/t (suttiK*, id eft,

non folum viïlualia, aut qua ad viclum im facultóles five ad vi

ta ufum pertinent. Nam ßi*< Grxcis tria fignificat, yitam , vi-

Яит, Ôc faculté. s ас fubßantiom qua vivimus: fentit enim lites

pecuniarias. Quoniam autem vulgus hominum dis rebus deditum

cft qux ad viclum pertinent , vicias amo.n vocabulum coniple-

ftitur 5c veftr s 6c domum ôc extera vitx neceiTaria , Veteres ßw-

tMÙi appella.unt mundi rebus deditos. Sic apud Suidam in di-

ñione ßiet , ex Philone , /3i«ri«e» iaieû-am : 5c Chryfoftomus

libro tertio de Sacerdoth, capite décimo quinto, ¿itiiwut ßunt-

*uç appellat glorix ftudiofos. Rurfus libro quarto, capite primo,

militiam , negotiationem , 5c agricolationem vocat ßiarixu. Et

ttiuye Grxcis valere idem quod я-во-а» «««/Лв» , annotavit Hc-

fychius.

6 Secutaría igitur ] Et hîc eft/Зиктиев, quafi qux ad viftum 5c

rem domefticam pertinent. Mira eft autem in hoc Interprete co-

pix affertatio. Quid autem fimile fecularibus Se /3i»ti»»{.

7 Contemptibiles \ 1%*Фтцлиы(, id eft, contemptos , Sc nihili

hábitos.

t íüos conftisuite ad judicandum] jcaii^t« anceps eft, quippe

quod verti poterat conßituitt , vel conßituiiis. Mihi non difplicer

modus impcrandi : ut Apeftoius jubeat vel extremis Chriftianorum

В

gotium habens cum altero, judicari 2 fub injufti;,6c

non magis fub fan<5tis ? An nefcitis,quod íanéti 1 тип- a

dum judicabunt : & fi per vos judicatur mundus , *

indigni eftis minimis judiciis ? An nefcitis,quod ange- %

los judicabimus, i non tantiim ifta quae ad viftum per

tinent ? Proinde judicia fiquidem habueritis * de iis 4

qu£e ad vitae ufum attinent, 7 qui contempti funt in

Êcclefia, * eos conltituite.v Ad erubefrentiam vcilram 5

dico : 10 adeo non eft inter vos iâpiens , 1 1 ne unus

quidem, qui poflit dijudicare inter fratrem fuum &

fratrem ? и Sed frater cum rratrc litigat, н idque fub б

infidelibus. 1 5 Itaque jam quidem omnino delictum in 7

vobis eft , quod lites habetis inter vos invicem : cur

non potius injuriam patimini?cur non potius >« da

mnum accipitis? Imo vos injuriam facitis , 8c damno *

afficitis, 1 7 idque fratres. An nefcitis,quod injufti re- 9

gni

id muneris delegari potius, quam ut ad Ethnicos jiidices cant. Au

guftinus libro adverfus Fauftuin quinto , capite nono , legit collo

cate pro xatipTt icttamiî diftentit Ambrosius aliter explicans hunc

locum, quafi videlicet Paulus objurget Corinthios, quod quofii-

bet hujulinodi negotiis judicandis prxficerent. Grxcorum fcho-

lia , ac nominatim Chr^'foftomus 5c Theopliyla£tus mecum fact

um, 5c magis quadrat ad fenfura Pauli. Nec enim illuri hic agit,

qui conftituantur judices in Ecclefia , fed ne Chriftiani litigent

apud impíos, 5c quemvis potius vel contemptillimum , modo

Chriftianum, arbitrum fux caufx faciant, quam adeant tribuns-

lia impiorum. Non quod ita fenctat racienJum, ut infimiscom-

mittantur judicia, fed ut declaret quam alterum fit indecorum,

dicit hoc citius committendum. Et ideo mox fequirur, Ad ve-

recundiam vefiram dico , non quod exiftimem nullos eile inter

vos qui fapiant, fed ut iftam falfam licet exeufationem vobis adi-

mam. üivus Auguftinus in libro de epere Monachorum ait fefè

ex hoc Pauli loco cogí ad fufeipienda judicia caufarum , quum ef

fet Epifcopus. Quod reite an fecus fenferit , non eft hujus loci

excutere. Nec hoc loco Paulus Ecclefi* nomine proprie deiîgnat

Sacerdotes , fed coetum Chriftianorum hominum , in quo neri

non poterat, quin aliqui forent idonci , qui de levibus negotiis ar-

bitrarenrur. In hoc pro me facit Auguftinus, quod Paulus fenfe

rit tolerabilius cfie, caufas tam humiles vel infimii ac comemptif-

fimis Chrith'anis delegari , quam agi apud judiecs profanos 5c ¡ra

pios. Poftremo de deligendis arbitris potiflîmum loqui videtur

Paulus. Si quid partim convenit , per arbitros tranfigatur , 5c

eos arbitros qui inter vos habentur contemptiores. Quod (i ho-

D ]die placeret Chriftianis , frigeret rapacilfima plcrunque Advoca-

torum , Procuratorum , ac Jureconfultorum turba. Conflituite +

KxtiÇi t. , id eft , collocate: nam %»ti£in eft proprie collocare in

\fede, 5c judicis cft federe. Mire autem addidit тытщ, ad odium

rei.

9 Ad verecundiam veßram] Пе"ч ÚTe»tr¿t, id eft , Adfuffu-

ftonem five pu.hrcm , aptius quam Ad verecundiam: 5c paulo fu-

perïus venit ad confufionem. Hoc adjecit , fignificans fe non ef-

fe loquutum ex animo , quod vellct contemptillîmos ad judican

dum deligi, fed quod hoc quoquc jtidicaret tolerabilius, quam id

quod illi taciebant, litigantes Chriftiani apud Ethnicos.

i о Sie non eß] Оит«< in nonnullis exemplaribus Grxcis con-

jungitur cum proxime prxecdenti verbo dico , non cum fequemi-

bus: ut fit fenfus, Sic loquor, non quod id velim fieri , fed ut

intelligatis quam fit indignum quod facitis. Nos tamcn divcrfam

lectionem iequi maluimus, ut urut pofitum fit pro adeo, per in-

dignationem. Mirum autem , unde Interpres Theophylaûi legat

fi pro fic, fi tamem locus mendo vacat.

it Sapiens quifquam] »Vi i<s, id eft, ne unus quidem, quod

eft vehementius, quum fitis tam multi.

12 Sjui poffit judicare inter fratrem fuum ] ¿»¿ fiitrn tS «Лл-

ф5. Qiiafi dicas , in medio fratris. Et quomodo ju licet aliquis

inter unum 5 ProinJe clarius erat ас Latinius , inter fratrem (3*

fratrem: hoc eft, inter Chriftianum 5c Chriftianum. lllud obiter

fubindicatur, non opus eftc magna juris fubtilitate inter Chriftia-

nos , inter quos ipfe fratcrnus aHcftus facile vel remittit noxam ,

vel componit negotium.

13 frater cum fratre judicio contendit] Kthtrai, id eft , ju-

dic»tur. Quod tarnen non ineleganter Yertas litigat , five , ut hicj

judicio contendit.

14 Et hoc apud injufios] isrl t»» iiiam, id eft, fub injufli: ,

ut modo indicavimus, aut, ut in plerifque legimus, íari т«» mrri-

rcn, id eft, fub incredults: atque ita legit 5c interpretattir Chry

foftomus & Ambrofius. Ñeque eniiu Apoftolus ideo dcterret a

judiciis Ethnicorum, quod lint injufti , fed quod indecorum fit,

ad illorum tribtmalia ob leviifimas caufas uliro currere.

1 1 fam quidem omnino deliñum eß ] Non eft Grxce таек-

1етыр.я, fed чти»,**, quod fignificat aliquem efte viftum 5c fupc-

ratum. Victus videtur ab iracundia aut avaritia, qui ob pecunio-

lam litem movet fratri. Ad hunc modum expenunt Grxca fcho-

lia. Porro inter vos melius reddidit Interpres, quam refert Au-

¡guftinus libro adverfus Manichxum quinto , capite nono : Sjuod

ljudtcia habetis vobifcum : quum Grxce fit fui' tavrSt. Latine

dicimus, litigat cum iUo: at non item litigant fecuvi, pro eo quod

eft, litigant inter fefe.

1 6 Fraudem patïrnini ] «s-«rrpiîs-if , id cft, damno ajfeimi-

ni , aut jraudamini. Nam f,:;us aliquaudo non pro dolo, fed

pro damno ponitur.

1 7 Et hoe fratribus"\ Poterat Interpres incolumi Grammatics

venere fic, injuria afficitis £5* fraudan'* , ataue id fratres. Nec

eft quod mutes ÊS" hoc , xui таИга , in & btc : quafi hac via

Vy } fîib-
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xífioi ,OUTS XCffdl 1 опте ti-

j . rl ,
CUTS jUOíAüiXOi 1 OvTê

, OUTS XMCVlXTeU ,10 dfftitxcTvxi , О С'те x.Aí?tt«í

euTí jwéfiu*-*» , ev AGÍJopoi , «u'^ ¿píraj'ef ,. /Зле-'

11 Afi'ät» ©eoü eu xA^porfl/íijí'üUin. K«e¡ тжйта Ti»ec »)

те , лЛАл «VeAoOVotiríie , ¿h.\» r,y* ««•бчте ,

ioiKXtuir.Tí tV TIM СУ0/ЛЛТ1 TOW Kvpi'iU '\r,foZ ,

12 er Tw nvivfAXTi той ©еой ijetwy. Плутл ¡uo«

, «'ал'

OÍAA

*aJ Ч xíiAi* т«Гс ßpeopc»

лАА

К«|]

fi» , «лл ей тглут* ffufi$ipei" ?г«утл ро» t£«-

54V , лАА к'к tj'ù) t£ou<n*o-5);Vojiiai vVó Tivof.

13 T« (ífwf¿aT* tí} Mihíx , xx) >!

ff»v" o' ¿í ©soc xal тлит»;» x*< т«йт« китлруг,ги' то

cJíííí V ту xopnlx , «¿AA<¿ tí ÏL...J , к. -.i o' Kv-

14 pío; тоГ ГШ/ляп. 'O Jí fceir xetí Tí» Kv'piov нрг ,

A ij k«¡ úij¡ i^tytfîT ¿ix T?f ivvoiuiuiç ouiтж. OÙ* o¡if«-

Tí , OTI T* r.i v^cwy /V£Ai) XpífS ¿fiy J /р«С

*v T« juíAij tí Xpij-ä « xoiv¡ro> ?ro'pv(¡f jtxéAif } M>í

i< yítéiTO. 4H вСк a¡¿*Tt , от» о' KoKKÙpttvoç тч

TOfîj) , е» rwu« ífív ; ''Жо-сгт*» yaíj , фчачу , oí

17 JJ» ííf rdfK* и'. av. 'O ¿t KoWufAfvtç тш Kupi'ai , ff

A* it Ttivt!« isï. Феи^ете T>jy тгоруе/жУ xxv xuxprtipt» ,

О 1ЛУ XÜirfln XvdfUIXCÇ , «JtTo'f ТЙ ClipíXTií t5"iy ' o' J1?

19 ffopvtv'fciy , (i; T# .Jcy <TÙjU-X. ¿UXfTXVÍl. "H i* oi-

J«tí , oti то cuy.» C/aüv уло'с той £y i/рГу áyíov

IIvíÚuxtíí ifiv , oú Е^ете «Vov ©«5 , x«l éys

20 í«UTW» } 'UfOfXrby.Ti y&{ TijLtíf ■ «Fo£«o-«ts ^4 TOV

¿y tu mtvftxri vfiùï)

¿TIVil

в

©toy (У тй auptiLTi vfAtüf y.j.i

fubventum fit Latinitati, quemadmodum vult Stapulenfis : quan

doquidem Laiinus feimo , qui rccipit loqucndi fbrmam , nume

rum plurativum non recipit, nifi fit nomen e)ufJero numeri : ut;

Mulla abcerunt pécora , eaque inßgnia. Etiamfi Grsccam clo- 1

quuiionis formam videtm exprcififlè fcmel Suetonius in Tiberio \

Ca;fare capite vigefimo fecundo : Gjuos codicilles dulium fuit , Au-

¡aflús ne moritns reliquifet, quo materiam tumultus fofl fe fubdu-

ceret , an nomine Augufli Livia , £5* <* confcio Tiberio an ignare

diflaflht, & caetera. Nifi mavis £5" 1* referre ad Liviam, pro

taque, quemadmodum diciinus , ifque.

Ig Non pojfîdebunt] ßetriMiui Gt£ » хЬчраецчтгп , id eft,

non fortientur fortem , five htredilatem regn, Dei : hoc eft, non

€ontinj;et illis regnum Dei.

19 Ñeque fornicarii] ¿Vi wípei, id éft, [corta, five fcerl ato

res. Opinor Interpretern confuluiflè verecundis auribus , quod

feortum apud Latinos vocabulum fit obfecenius, diclum a pelli-

bus. Ас raox, ае<геиекё7т*1, rem per fe fœJillimam quam po-

tuit minime forde fignifieavit. Siquidem coneumbum 5c quiineo-l J)

dem dormiunt le£to , etiamfi nihil peccent. Ulud admiror, cur

Taber Stapulenfis hoc loco maluerit ciutdi vocabulum, non fo-

lum obfecenum , verum etiam aliud exprimons, quam Paulus

fenferit. Siquidem cinndi , ni fallor, dienntur, qui turpiter ob-

fecundarrt , olim ita vocati, qui feedo parumque virili corporis

motu gefticularentur faltitarentque , five quod ad cantum move-

rent effœminate corpus , five quod irritaren! moverentque puden

das corporis partes, тгярк т< muh тя »Heia, five quod vaca

ren! pudore , qiiafi xi»í< ail¿(. Cene vitari non poteft, quin

fi eimdus non eft proprium catamytorum vocabulum , laltem

commune fit ad utcunque eficeminatum.

20 Et htc aliquando quidem") Kei т*йт« run its , id eft,

Et hue quidum eratis : ut intelligas quofdam ex illis tales fuiffè ,

non omnes , quemadmodum annotavit Valla. Neque enim con-

fentaneum eft omnes fuilfe fuies, aut adúlteros, aut mafculorum

concubiiorcs, etiamfi idololatria: vitium omnibus fiiit commune. ¡

Kam furtum & adulterium apud Gra-cos etiam legibus punieba-1 E

tur. Nifi malumtis тайте poiitum pro тыЯю, & т<»е< additum

juxta proprietatem Grxci fermonis , ut 5c alias fxpenumero apponi-

tur, ut fit fenfus, Hujus generis homines fuiftis. Quanquam ma

gno confenfu Latini codices, quos ego fane viderim, fcriptum

habent quidtm , nt fit conjuuftio. Atque ita legit Auguftinus.

Quin 5c Theophyla&us fic interpretatur , quail pro tiuí legiflet

Ith , quafi ad omnes hie fermo pertineat, quum in contextu fit

Tivis, non fiii : nifi malumus hoc Interpreti imputare. Chryfo-

ilomus legit Ti»È5 , fed banc particulam in enarrando diifimulat.

Ambrofius tarnen legillc videtur quidam, quum commcntarii vi

ce adferibit, ne omnibus hoc adferibere vidtretur : ac certe omnes

ab his criminibus immunes faceret , ft tacerct. J'rohibuijfe enim

■videhatur , non revehfle crimina illorum: ideirco fie ait, Et hit

quidem fuiflis. Haftenus ille. Quomodo autem ex Pauli verbis

apparet eum non omnibus bscc tribuere, nifi legamus quidam {

Proinde verifimile elt, Librariorum errore^ quidam mutatumin

quidem. Divus Iretueus libro quintó femel atque iteruin addu-

cens hunc locum legit quidam : qua: ilidio fuerat in prioribds li-

bris per Librarios deprav.ua , quum vidèrent eamdem fxpius rc»

peti , reliquerunt.

21 Omnia mihi Hunt , fed ego fub nullius ] Grarcorum verbo-

rum jucundam allufionem lnterpres fervare non potuit, i(tr«&

i|»5-i*o-i?Vift«( , id eft, licet, 5c in poleflalem redigar. Earn nos

utcunque retulimus ad hunc moduni , omnium mihi poteßas efl ,

at ego non redigar fub ullius pottftatem.

22 F.fca ventri) Eft* dicendum in plurali numero, ficut pau

lo port, venter e/cis. Tum & hunc Ö* has dicendum erat. Ita

ferme citât Hieronymus in Epiftola ad Amandum , Sc Grxca fic

gni Dei hicreditatcm »« non confequentnr ? N"c errc-

tis: 19 neque fcortatores , neque cultores fiiaulacro-

rum , neque adulteri , neque molles, neque qui con-

cumbunt cum mafculis, Neque fuies , neque avari, I#

neque ebriofi , neque maledici , neque rappees , regni

Dei hœreditatem accipient. 2» Atque hxc eratis qui- 1 1

dam, fed abluti effis, fed fanftificati eftis,fed juftifi-

cati cftis per nomen Domini Jefu, & per Spiritum Dei

noftri. Omnia mihilicent,at non omnia conducunt: I2

21 omnium mihi poteftas elt, at ego non redigar iiib

ullius poteftatem. Efcae ventri deftinatx funt , ôc ï3

venter efcis : Deus autem & hunc & illas abolcbic:

corpus vero non ftupro , fed Domino , & Dominus

corpori. Deus autem & Dominum fufcitavit, Se vos I+

fufcitabit per potcntiam fuam. 2i An nefcitis , quod I$

corpora veftra membra funt Chrifti? Num igitur tol-

lens mqmbra Chrifti, faciam fcorti membra? Abfit.

An nefcitis,quod г4 qui aJglutinatur fcorto,unurn cor- ,s

pus eft?*5 Redigentur enim , inquit , duo in carnem

unam. At qui adglutinatur Domino, unus fpiritus eft. \7

Fugite fcortationem : omne peccatum,quodcumque is

fecerit homo, extra corpus eft : fed qui fcortatur , in

proprium corpus peccat. An nefcitis,quod corpus ve- 19

ftrum templum eft habitantis in vobis Spiritus iân-

6fci , quem habctis a Deo , & non eltis ipfi veftri juris ?

26 Nam cmpti cftis prctio : 27 glorifícate jamDeum zo

in corpore veftro & in fpiritu veftro,qux funt Dei.

• C.e-

habent, ut ille citat. Codex Donatiani habebat, C3" hunc (У Ья!

deflruet. Nec hoc iia magni refcrt, nili quod multitudinis nu

merus hoc loco magis congruit , quum de generibus ciborum

agar, non fimpliciter de cibo. Exemplar Conftantienfe fcriptum

habebat, Ö" hunc fJT htc : quafi legiflet , Ррарятя. Videtur

autem verbum aliquod fubaudiendum , in t'fca ventri , Qf venter

e/cis, ut paulo poft, corpus autem non fornications , fed Domino ,

& Dominus cerpori , nimfrurn äeflinata eß , aut duata efl. Con-

fimili forma fermonis in Epiftola ad Romanos capite feptimo

fignificavit mulierem viro dicatain ac propriam : jtdultera , in-

quiens , vecabitur , ft fuerit alieri viro : fic enim habet Grxciis

fermo, quo feripfit Paulus. Et hand fcio, an juxta proprietatem

fermonis Hebrxi dicatur alicui efle , quod ad ilium pertinet , 8c

illius bono deftinatum eft.

23 An nefcitis , quoniam membra veflra templum funt ] Grarce

non eft fííXii , fed гацятк , id eft , corpora. Atque ita legit (i-

mul & interpretatur Chryfoftomus ac Theophyl.iítus: itaque citat

Hieronymus adverfus Ju\inianum libro fecundo , nec aliter legit

Ambrofius. Noftri codices magno confenfu priore loco habent,

Nefcitis, quoniam corpora veflra membra funt Chrifti : pofteriore,

An nejeitis , quoniam membra veflra tem't lum ell Spiritus fanfti.

Porro quod templum dicit, non templa, aut numerus pofitus efl

{>ro numero , aut quoniam de paiitcr colleflo bcciefii corpore

oquitur , magis conveniebat templum quam templa, ut indicat

& ille.

24 Qui adhtret meretrici] i nebba/iiftf. Quafi dicas, qui

adglutinatur. Idque concinne quadrat cum eo quod fequitur,

unum cerpus efficitur. Eft iri apud Gr.tcos, efl pro efpeitur :

quod eft vehementius.

25 Erunt enim duo in carne una] t'n •.*.<>-.« '■■■<-, id eft, in

carnem unam. Atque ita legit divus Hieronymus in libello ad Ge-

rontiam de Monogamia : id quod palam eft ex eo quod apud eum

fequitur, noninduas, nec in tres. Porro juxta proprietatem He-

braici fermonis nihil aliud eft, Erunt duo in carnem unam , quam

e duobus fiet vclut unus homo. Citatur ad euindem modum in

libris adrerfus Jovinianum, nec femel apud Tertullianum.

26 Empti enim eflis pretio magno] Magno a noftris additum

eft, 'Hyopirfait y*f tíjuJs, id eft, Empti enim eflis pretio. Nam

hoc tantum hic agit, eos non efle fui juris, quum fint empti, 5c

empti pretio , nimirum jam illius facti a quo empti funt. Atque

eum in modum adducit hunc locum Chryfoftomus Homilía in

Matthxum quinquagefima quinta. Nec aliter legit in Commen-

tariis. Quum hanc leftionem Theophylaftus proponat, & enar.

rans iterum atque iterum repetat, tarnen Interpres ubique vulga-

tam uoftram inculcat Editionem , ne dicani Scribarum deprava-

tionem. Neque tarnen confequens eft , ut fi Interpres dixiflèt

pretium fuiffe magnum, idcirco magnum fcripferit Apoftolus: nunc

pretium repetit , пес ad. i it magnum. Ambrofius adducens fen-

tentiam hanc ex capite proxime feqaenti, libro de Cain (3" Abel

fecundo, capite tertio, non a.iJit /...».,« . Rurfus in Epiftolarum

libro fecundo , capite fecundo : ас шох proximo capite Paulus

eamdem fententiam totidem verbis .inculcat , licet ordine verfo ,

Tip-ïf iyef*<rii)T% , Pretio empti eflis. Neque fecus adducit Orí

genes Homilía in Exodum fèxta. Carterum de magnitudinc pre

til adjecTium apparet ex Epiftola divi Petri priore capite primo,

non corruptibilibus amro vel argento , öt citera. Qui mutavit

fcrtpturam videtur ofFenius abfurditate fermonis, quafi quicquain

ematur abfque pretio , eoque, pretio, fupereflè , nifi addas ma

gno. Atqui pretio additum facit ad emphafim juris Dominici, in

cujus jus toti tranfivimus redempti a jure Diaboli , idque prxfenti

pretio. Cseterum quum in proximo reperiflet eamdein fermonis

formam , non aufus eft mutare fcriptui-am.

27 Glorifieate , Ö* pórtate Deum J Grxcis non additur pórtate,

M
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2 <*»врилго) yweuxèî рч лагтг«гвл«. Д<* Sí тле

TTC pi SÍ*Í , íXítfIC T>JV t«UT9Ü ^и|><*ГхЖ í^fcT», хл! sx«-

3 S"4 T9V ííííOV ¿vSf» 6^íT«. Ti) J'UVaHXÍ ó *Î»»)Ç «¡n ó-

4>EiÂo^ér>)v svvojäv «tsJJítw , c/xeíta; Sí хм) ч >vv>¡

4 т<£» <*Wpí. 'H уиуч т? íA'í <rú[A»rot x'x ti-xfiùÇii }

ллл' ó луч{ " SfJUÍett Sí КЛ1 i $\1ц tí ¿<Mí ешряго!

5 ¿K iytflúftu , ¿AK t¡ <y\)]/v¡. M4 ¿vtsqtíz» лААч'ЛКГ)

«i tu4 T< leí» tx в-ирфшя irfïç x«ifcw ív* г^оКя^цгг

Tff vy¡sílct к») tj 7Tfae-iv%¡¡' xee) 7r«Aiv stt) то «i»'to

c'^i'^pvKff'js , Ívm jt«4 we»f*£¡» úp¿V o 2*тл»« Si я Tijv

Ay в ¿Kfüfíxi vfAUV. Ti та ¿¿ A¿y« rvyyiúurit , ¿

K*r

fed aJJitur quod Laiini non habem , ж*1 î» тш я-мв'/и.*" ,

id eft , i» Jpiritu veftro. Theophylaftus exponeos hunc lo- ,

cum . de portando nullum facie verbum , de fpiritu feorfim ас no- 1 В

minatim interpretatur. Idem facit Chryfoftomus. Quanquam in

£dicione Veronenfi aliquis addidit Ufa Ti,fed fermone non cohx-

re.'ite. Sic enim legiiur , /«|«<гвт« Si, eiia te «• 0-'«». Item

iHud, '¿tita in i¿ 0f¿, id elt, qtu funt Dei: ut referacur fimul

ad corpus 8c fpiritum , quorum utrumquc Deo dicatum fit. Oc

ie rum utraquevox, «•«,«.* Зс тЛца, Grxcis neutri generis eft.

Kam 5c banc panicu'.am feparatim exponit Theophylaftus: at

que ad eumdem modum Sc legit Sc imerpretatur Chryioltomus.

/ Quanquam magno confenfu difcrepant Laiinorum 5c codices c4

Interpretes.

i T~"%H quibus autem fertpfifiis mihi ] Sermo quidem eft inab- (

I Jfolutm, verum hic loquendi color haud eft infolens !

Nam fenfus eft , Ut de his , qua:etiam apud Latinos,

fcripfiftis mihi , refpondeam.

2 Вопит eft mulicrem] Hic eft unus locus, oainor, in quo

conveniebat addere conjunftionem u,ii, quae refpofldeat Sí. Ve

rum id Paulo frequentiffimum , quum hoc argumento colligat

Hieronymus , Faulum рагши bene calluiüe Grxcum fermo-

nem.

3 Midierem run längere ] Reftius hlc erat uxorem. Quando-

quidem Grxca vox у«»«<»«5 ambigua eft. Deinde tAngere, ívtc-

wrtai, juxta proprietatem Grxcanici fermouis fxpenumero fignifi-

<at non manu contingere , fed habere cum aliquo negotium ftve

commercium. Proinde arrrirtai ymaixit nihil aliud fonat,

quam fi dicas , Вопит eft »bft'mert ab uxtre : hoc eft, non du-

cere uxorem. Etiamil divus Hieronymus adverfus Jovinianum

Audio torquethoc verbum ad fimpliccm contaftum, velutinipfo

contaftu quoque periculum fit, non folum in coitu. Id quod

fortaflè concedendum eft in Divinis Linens, quoties aut horta-

mur, aut confolamur , aut deterremui , aut ludimus. Indifputa-

tione feria nolim id fieri, etiamfi hoc vel in primis fibi permittit

Hieronymus, idque faftum défendit exemplo Pauli, apud qaem

ait pugnare teftimonia , qua: fuis locis non pugnant. Verum ab

iis interim periculum eft, quibus mos ex quocunque libro quatuor ¡D

aut quinqué verba decerpere ас velut ex oráculo proferre , haud

perpendentibus quid prxceiTerit, quid confeqilatur , cum quoaga-

tur, quid agatur, quorfum Sc quo animo dictum fit. Quid quod

ea qui fequuntur palam indicant hunc eñe fenfum , Profter form-

c uionem autem , 8c camera. Optimum erat non ducere uxorem :

CKterum qui meruit ne labatur in ftuprum , ducat potius , & fuam

habeat citius quam aliénant. Jam illud, quamvis non eft proprium

hujus inftituti , tarnen obiter admonuifte profuerit , bonum hie

accipi pro commodo , non autem ut opponatur vitio , quemad-

modum pallim dicitur , bono fuiffe quod profùit , Sc malus bello

diftus eft Horatio , qui bello fit inutilis. Ncque enim hoc qua:

rebatur a Corinthiis, opinor , an fas eíTet uxorem*íluc«re , fed an

expedirct eo rcrum ftatu matrimonii vinculis illigari. Hierony

mus autem pugnans adverfus cos , qui matrimonio plus fatis tri-

buebant , ita ratiocinatur. Si bonum eft non tangere uxorem, Ijj

malum igitur eft tangere : quum bono malum fit contrarium. '

Hanc ratiocinationem ita refellit Auguftinus , qui legerat Arifto-

telis categorías, ut dicat quxdam efle indifierentia, quxnecbona

lint nec mala, veluti nafiimem»ngere,auc falivam ¡acere. Quum

enim is in matrimonio tria conäituerit bona , non paflus eft ullam

mali meniionem , eoque btnum ait hic accipi pro melius : ne

quis turpe putet uxorem ducere, quafi bonum paguet cum turpi.

Quod il in verbis Hieronymi malum Sc bonum utrobique confi-

miiiter fumantur , refte procedit illius argumentado , juxta pro-

pofitíim a Corinthiis quxftionem. Si commodum eft non ducere

uxorem ob farcinas curarum, ob vincula affinitatum, incommo-

dum eft igitur ducere. Perinde ut fi quis rogatus, num bonum

effet fibi longum iter ingrefiuro , latrociniis pbnoxium , tollere

pecuniam, refponderet, bonum eft pecuniam non tollere, refte)

confequeretur, malum efle tollere. Nam quod hk opponitur bo- J j-,

no, Paulus paulo poft vocat tribulationem , iiveafflictionemcarnis.

Nec dicit fimpliciter, bonum eft [tc тяпеге ut egofum, fed bonum

eft ob urgentem necejjtialem. Proinde non quod pro tempore proque

re prxfenti bonum eft, id protiiiMs fimpliciter bonum eft. jétate

Pauli, quum inter innúmeros Ethnicos perpauci eflènt Chriftiani,

fortaflè commodius erat abftinere a matrimonio: nunc mutatis re

bus haud fcio, an magis expédiât fanftum connubium Sc imma-

culatum torum fanfte purcque colere, etiam Sacerdotibus , fi qui

noil continent, quando horum tarn ingens ubique numerus eft ,

rurfus tanta raritas cafte viventium. Quod igitur hxc nonnihil

torquet Hieronymus, viftorix datum eft : prxfertim quum ille

plurimum intereffe putet , docendus fit aliquis , an vinciendus :

initiandus, an iilaqueandus. Cxterum qux hie argutatur Augu-

funus, ut vera fint, certe ad Pauli fenfum mihi non videntur pro-

piie faceré.

4 Propter firwciUionem] Sia Si r«is ж*рн1щ , id eft, propter

i Cxterum de quibus fcripfiftis mihi, 2 Bonum eft ho- i vit.

mini 3 uxorem non attingere. Attamen 4 propter ftu- г

pra vitanda, 5 fuam quifque uxorem habeat, Sc fuum

qua;que virum habeat. « Uxori vir debitam benevo- s

lentiam reddat, fimiliter autem Sc uxor viro. Uxor 4

proprii corporis jus non habet, fed maritus: fimiliter

6 maritus proprii corporis jus non habet , fed uxor.

7 Ne fraudetis vos invicem, »nifi fi quid ex confen- 5

fu pro tempore 9 ut vacetis jejunio & prccationi : >o

Scrurfum in unum conveniatis , ne tentet vos Satanás

»1 propter intemperantiam vcftram. Hoc autem di- e

eo J* juxta indulgentiam , non juxta рггесершт.

•i Nam

fornicationes autem , five fcortationts. Quanquam hoc nihil ad

fenfum, nifi forte numero multitudinis innuit diverías libidinis fpe<

cits.

5 Suam uxorem habeat ] i^iru : quod verbum apud Grxcos

plane imperativi eft modi. Verum non eft quod id nos commo-

veat, nec eft cur interpretenuir h.tlcu , habere liceat : quum id

dicatur iii, quife non poffùnt a çonfuetuJine mulierum cohibere :

non omnibus. Atque his fine, qui fibi permifluri effent (cortatio-

nem, aut fcedius aliquod libidinis genus , imperat ut potius ducant

uxorem. Quod fi hoc loco perpetuo utSpu vertiflet maritum, 8c

yviAÏx.a uxorem, plufculum lucis accetfitlet fermoni. Nam voces

apud Grxcos ambigux funt. Argutatur hoc loco Valla de pro-

nomine fuum Sc ¡uam , qux non arbitrates fum operx prêt ¡un»

adferibere.

6 Uxori vir debittm reddat ] Grxce fie eft , тку ipitXtfi'ntit

(tutixt ics-aSiSiru, id eft, debitam bentvtlcntiam reddat : ut rem

parum verecundam verecunde notaret. Quanquam fecus Icgu.it

Ambrofius Sc Hieronymus. Omnino coitum fignificat , & ideo

tcxic verbis , quod oportebat intelligi. In uno duntaxat codic*

pro tmnai, id eft, benevolent'wm , icriptum Mperi »ift«», id eft,

honorem : exponentibus ad eum modum 8c Commcntariis qui

|Chry(oft«mo inferibuntur, fed tirulo mihi fuípefto. Proinde quo-

niam variai Grxcorum fcriptura, in conjefturam adducor a Paulo

fcriptum fuiffe tin вфнХщч, id eft, debitum: quod deinde five ca-

fu , five quo verecundior eilet oratio, quifpiam mutarit in сфи>л-

fiívw ivtêian. Quanquam ad eum modum legit 5c interpretatur

Theophylaftus, nullam coitus faciens mentionem. Prius quam

adornarem hanc quintam Editionen» , naftus fum codices Grx

cos fidei melioris. In his contextus habet, t*> ¿<Pufof¿ítiv тцю,

id eft, debitum honorem: atque item comment! limen, fed in ine-

dio сфи?.?.г , quum ail, Sià yà( тнтв м\ iptibyt то xful¡.<.a t-

nítetrti, id eft, eoque negotium hoc appellavit debitum. Cxte

rum de honore nullam facit memionem. Et Chryfoftomus hue

defleftit enarrationem, quifi Paulus his verbis cpminmdarit fijen»

8c caftitatem conjugalem , ne vel hic vel illa cuiquam fui corpo

ris copiam faciat , nifi uni cui debetur ex fide matrimonii. Et

quum in exteris utriufque Teftamenti litterx niultum auftoritaiis

tribuant viro, in hoc pares oftendit , quod rnaritus xque atque

uxor non pollît alii cuiquam faceré corporis fui copiai» : quod

quidem attinet ad ufiim connubialem. Hxc quidem vere dicun-

tur, fed vel ea qux iequunrur declarant Apoftolum de coitu сип-

jugali fentire : Nolite fraudare invicem , nip ex confenfu. Nam

ut interpreters , Nolite fraudare , pro Nolite alii corporis veftri

copiam faceré : qui quadrat quod fequitur , nifi ex confenfu? An

ex confenfu licebit adulterium committere : Hoc igitur in loco ca-

ftigatior eft Latina Editio.

7 Nolite fraudare ] M» à-x-eçtfùte , id eft , Ne fraudetis.

Fraudamus autem proprie , quum fubtrabimus rem debitam, lie

nt fruftramur re fperata.

8 N't forte ex confenfu ] Non eft Grxce forte , fed t't ¡Jt ti íu

Verum Interpres exprimere voluit conjunftionem expletivam ai ,

idque non inepte : fed tí quoque diminuir , nifi ft quid fixt ек

<f»nfenfu. Sen! it Apoftolus Corinthiis in libidinem pronioribus non

efle пиши fxpius aut diutius fecubare , eoque i»»ultis modis ad-

ftringit hanc confeilîonem , nifi fi quid Sc ex conjenju Se orandi

caufa 5c ad breve tempus fiat.

9 Ut vacetis orationt J Grxcus addit tr, nraa **t тр ettorta-

, id eft, jejunio ßT orationi: qux duo conjungit Sc divus Hie

ronymus : licet Chryfoftomus , 5c hunc fcquutus Theophylaftus ¡

enarrans hunc locum , jtjunii nullam faciant memionem : quan

quam in textu additur n&üu , non taciturus fi legiflet. Idem an-

notavit emphafim hujus verbi с-^оЛа^т». Non enim dixit ore-

tis , fed vacetis precationi : quod ea res defideret animum ab

omnibus mundanis curis vacantein. Atqui vacandi verbum non

perinde congruit jejunio.

to Revertimini in idipfum] itri »1 лит» crvtíf%nrti , id eft, ad

idem, five in unum congrediumini , five conveniatis , ut.imelligas

eos ante fühle feparatos thalamis. Gram's enim in idem venire

dicuntur, qui conveniunt in eumdem locum, five qui confcntiunt,

hoc eft , in camdem eunt fentemiam, velut in hujus Epiftolx

capite undécimo : Convenientibus vobis in unum , Xuttf%*u.ltai

¿¡¿Si tit tí aire. Quod hk vertit in idipfum , illic tranftulit in

unum. Mirum autem , quod fequutus exemplar Auguftinus Epi-

ftola centefima nonagefima nona legit, O" iterurn ad idipjum effe

te. Exftat eadem leftio Homilía quinquagefima, de mixtis ar-

gumentis ; ас rurfus libro contra Fauftum quinto capite nono.

Quin Sx. apud Origenem fie adducitur Homilía in Numeros vigeíi-

ma tertta. Fortaflè legerum ymrfi.

и Propter incentinentiam ] Sia т«» wukc/cu t id eft, propter

intemperantiam : tametfi minimum intereft.

i z Secundum indulgentiam ] Quidam Grxci codices habent ,

xxrà (rvyytáfw , id eft, fecundum ignofcentiam feu veniam¿

Quidam habent, ката yiúnni» id eft, juxta confilium , five fen-

ten*
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7 X.XT ittixxyw yà(> /TaívT*í civ

8 «t (¿fv ¿twc , cf *fe írwt. Aíyu ¿i твГс cLyx¡*oi( к*)

Al

В

т«~с %>;P«»f , хаЛсу лчтоГс tfiy , tes» ¡JHiiuffiy uif xx-

o yú. El «Té ewn еЧхрятгисутл» , yXU4<r»7UlffUt' Xfílf-

10 yxf yxy-rpxi 1 r, irvfuríxi. T«ic di уеул-

[Аг,ксп Ttaiebyy'ihï.ta , ev* é^íi» , ¿h\x Kvpwc , yu-

11 у«Гхл лтго «»<fyíf /вч ^«fio-êï»*»'

1 (LMvÍtw ¿yxpot , 4 та «»íp> х«т«АЛ*учт«'

,2x«¡ ¿y«W .yvvttÏK» fit¡ аф(ЁУ*1. Toîï /t Ло^ойг «y«

F KÍyu , в'х ó Kv'pio; , E* tic dibhQot умчаТкх t^íi

лтпгоу » ли'-nj fuveuifoxfr oíxíTy ^ít' «vtk, fiij Л-

13 <ф/ет«* ävt4». Kt») >^уч, nTif 6^«* ¿y¿p* лтпгоу, хл)

литвс гиуги<Ьхг7 с'кгГу pur литчг , pi «Çi:tw avrov.

i4'Hyi'«r«» y«Ç ô *»>JÇ ó avifoí «у TÍ) уиуанх) , x«) ч'-

yi'«5-«t 4 j'Wi) ч' «ячсес it ти «»tfpi' ' ¿tí) <xp« т*

15 тгху* uuí» лкж'Олртл if* , уГу ¿i «}"«■ tyiy. Ei ¿i

¿ ¿Triw £wpí¿eran , %ufi£ír$w ¿ ¿itttKutxi o ¿¿t\-

фк ч ч' л<РгЛфч' ¿y той TOíBTOíf , ¡y ««f *îyîl *í**4*

16 xsy ч7**Г « ©ecf. Tí y*{ oliste yv'y«» , si t¿w ttxfy*

cwéií ; 4 ti eTJ«í ¿*t( , ti t^v j^uvir** ewíif j

17 Ei рч ixxsy m tfAíftrtv o ©tic, íMtfev »V кекЛчму

¿ Kv'piof , Ít»í jrtfi7t«tíi't« j x«) Ítíhí ty t«"í 'ЕкхАч-

ttntiam: quad dicat, dico meam fernem !am , & quod milii vi

dctur optimum faftu, non autem przcipio. Qyanquam <rvyyt0-

fiti appofitins ad tiritera eft , vtni* ad imferium. Imperium

exigit, venia concedit nonnihil praeter jus. Indulget enim hocj

Paulus illorum iragiL'iati. Auguftinus non dubitat ex hoc loco;

afleverarc, coitum cuín uxore reftinguenJx libidinis caufa iot-j

tum non vacare culpa, licet venialis fit, excufante videlicet ma

trimonio.

1 1 Velo autem omnts vos ejfe ficut miipjum ] Grzci y*f ha-

bent, non Sí. Expouit enim quid dixerit ¡teundum indulginuam:

alioqui vellem , inquit , omnes qui habctit uxores in totum abf-

tinere ab illis. Vel ex hoc loco conjiceri licet , Paulo fuifle

conjugexn , pofteaquam de conjugatis agens fui facit mentio-

nem.

14 Dico auttm n$n nuptis j яуярлн, innuptis erat apertius,

yc\ poúus ccelebibui , aut inconjugaits. Nam articulus indicat hoc

virisdki, «7« iyiu.au , id eft, üs tjui uclibti (unt. Quanquam

nihil vetat quo minus ad utrumque fcxum rerératur. £t Theo-

phylaÄus articulum addiJit fcemineum , т*?{ iyifUH , ut alterum

ad virgines pertineat, alteriim ad viditat. Quae cœlibes funt, di-

ci poitunt <:-, xv.n : at non poilïmc femel ex pertx nuptias. Лрра-

rct aiuem id a ftudiofo quopiam faflum efle , quo Paulo vindica

re! lau.lcm virginitatis. Nam т»7« habet Chi-yfoftomus: neutrius

autem interpretatio facit ullam viiginum aut virginitatis mentio-

nem. lpfe vero fcrinonis tenor (iiadct, ut intelligamus Apofto-

lum hic de viril viduis ac mulieribus viduis agere , aut certe de

viris qui quocitnque modo cœlibes erant , five morte conjugis,

five quod nunqtiam tcntaíTcnt matriitionium. Nam mulierem

probam , fi ecelebs fit , oportet aut viduam eile aut virginem.

Primum Apoftolus hortatur conjugaras, ut qui in totum abftinere

non potlunt, precandi gratia interdum a congrefiu tempèrent, fed

ex confenfti. A conjugatis tranfit ad cœlibes conjugium exper

tos , quos hortatur ne répétant matrimonium. Hinc redit ad

conjugatos, multa prxcipiens de divortio Sc matrimonio impari.

Poft tixe venit ad virgines feeminas. Tandem mixtim dillèrit

de viduis, de conjugatis , Sc viiginibus. helitjuum tft , at •>:»

haient uxores, & cartera, ad conjugan» pertinet. §¡ui fini uxo- j

re eft , & cuera, ad cœlibes pertinet. Et mulier innupta O" ver

te , ad viduas & virgines pertinet. Quam ante vocavit ; <;*v ,

hic appellat яуарю : quemadmodum prius viros viduos dixit iyi-

y-h.. Atquc ft » mifcet diiputationem hujus capitis. Porro fui

memionem facit duobus locis. Hortatus enim conjugatos ad fpon-

taneam continentiam, quam tarnen non audet exigere , fubjicit :

Voló autem omnes vos ejfe ficut mcipfum. Mox de viduis viris ac

viduis fœminis loquutus, addit, bonum eft illis ,fi fie permanferint

ficut ego. Nec abfurdum eft uirobique fieri memionem Apofto-

li. Hortatur enim omnes ad cxemplum fuurn, qui five habebat

uxorem, earn verterat infororem, Sc habebat tanquam non habens,

five jam ernt defunâa , iitroque modo liber erat a follicitudinc

conjugii. Nam" quod hic dicit, Volo vos omnes ejfe ficut meipfur» ,

poft velut cxplanans dicit , Volo vos fine follicitudme efle. ltaque

quoi! conjugatis Sx. viduis dicit , Vdo vos efe ficut ego fum, non

eft neceífc ut accipiamus , Apoftolum optare , ut qui duxeram

uxores, fièrent cœlibes: fed ut, quod ipfe fortadè fecerat, uxo

res verterent in forores : atque hac ratione fibi pararent otium

ad fèrvwndum Domiuo. Nec confequitur ideo Paulum fuiflè

viduum, quod cupit eos efie ficut erat ipfe. Nam etiamfi Paulus

non fühlet viduus , tarnen erat in ea übertäte , quam liabent vi-

dut. Ad hanc tuendam illos aJhortans , admonet ut in libértate

fu a perfeverent. Excmplum igitur, ad quod invitât Paulus, non

cft fituiii in conditions feu vitx ftatu, fed in tranqiiillitate, quam

fuxftat continentia. Cxterum ubi fine controvertía de virginibus

oquitur, oullain facit fui memionem. Nam quod prxfatus fe de

virginibus pr.vceptum Domini non habere, fubjungit , bonum eft

homini fie efle-, fie non refartur ad Paulum , fed ad ftatum prxfen-

tem. Et ÍÍ reierretur ad Paulum , non ftatim fequeretur eum fu-

ilTo virginem: nihilu magis quam fequitur illum conjugatum ac

viduum , quod hos invitât ad imitationem fui. Quod enim erat

in Paulo, ôc maritis 6c yUuis 6c virginibus poterat clic commune.

D

>3 Nam velim omnes hominesefrc,utôcipfcfum:icd u- 7

nufquifque proprium donum habet ex Deo, alius qui-

dem fic,aliu$ autem fie. i+Dico autem inconjugatfs & *

viduij,bonum eis eft, fi manferint ut & ego.Quod iî ic 9

non continent , contrahant matrimonium : > 5 nam fâ-

tius cft matrimonium contrahere , quam uri. «6 At i«

conjugatis prx'cipio, non ego ,imo Dominus, uxor a

viro ne leparctur: Quod fi feparata fuerit , mancat in- 1 1

nupta , aut marito reconcilietur : & maritus uxorem

ne dimittat. '7Reliquis autem ego dico, non Domi- 12

nus, Si quis frater uxorem habet infidclem, 5c hœc

allentitur ut habitée cum illo , ne dimittat cam. Et 1»

mulier, qux habet maritum infidclem, & is aflentitur

ut habitet cum ea, ne dimittat illum. Sanctificatus cil «+

enim maritus incredulus "*per uxorem, bcfanclifica-

ta eft uxor incrédula per maritum : alioqui filii veñri

immundi client, nunc autem fanclri funt. Quod G in- » s

[credulus difcedit, difcedat : non cft fervituti fubje£tus

i frater aut foror in hujufmodi, fed in pace '9 vocavit

nos Deus. Qui namque fcis mulier , an maritum fis >*

fervatura ? aut qui fcis vir, an uxorem fis fervaturus ?

ao Utcumque fuerit , unufquifque ut ipfi paititus cil 17

Deus , unufquifque ut illum vocavit Dominus , ita

am-

Ex hoc itaque loco quanquam non poteft cvinci , Paulum fuifle

maritum, aut viduum , aut virgincm, tarnen probabilius alteram

eduobus illis prioribus colligitur, quam tertium. Res autem in

digna eft contjntione.

if Melius eft nubere mum uri } nffirm iri y«it?s-«i S

я-vtbTÍai. Nubere Grxcis ambiguum eft verbum , ya,uf.crai,

I quod fignificat 6c nubere vire, íc duterc uxorem. Nam hxc ien-

Itentia ad utrofque pertinet, viros ac mulieres. Ideo quod a n-

tc dixit , innuptis 6c viduis , pro innuptis in quibufdam Grxcis

codicibus eft тыс iyium, addito articulo mafculino. Ita tamen

ut fub uno genere fexum utrumque intelligas , quanquam, ut mo

do dictum eft , nonmilli codices habent т«7< : ita tamen ut mox

redeat ad mafculinum genus, к«л<« «¿t<7( ir», id cft, bonum

eft eii. Et r. ni г: e-i non proprie melius eft , fed potius ac magis

eligendum. Porro wtipSriai, id eft, uri, demiror cur quidam

сошга omnium Veterum opinionem exponam de igni gehenn*,

quum hic palam de libidinis loquatur incendio , moleftiaque cor

poris non le continentis.

16 His autem qua matrimonio ¡unflé funt] ytyiiír,%'tri Grx

cis quidem eft mafculini generis , fed ita ut fœmininum quoque

complecratur : id quod féquer.tia declarant. Proinde nos verti-

mus, Conjugatis autem : ut ad virum fimul ac mulierem pertinear.

Atque adeo in pervetuftis cxemplaribus , nominatim in eo quod

exhibuit Bibliotheca Collegii- divi Pauli apud Londinum , fcripmm

reperi genere mafculino , His autem qui matrimonio junfli funt.

Tum Auguftinus explanans fermonem Chrifti in monte habitum

citat genere mafculino : His qui funt in cenjugie, prtcipio, non

ego, Jed Don.inus,

1 7 Nam ctteris dico ] Auguftinus indicat hoc pertinere ad ¡ra

pen matrimonio junftos.

IS Per mulierem fidelem , per virum fi.!elem~j í» tí уюлт) ,

Tijû àilpi , id eft, in mutiere, in viro. Quanquam yw» Grx-

E

F

eis 8c mulierem fignificat 6c uxorem. Atque hoc fane loco recte

rcutavit Interpres prxpofitionem , quod tamen alias aut veretur

aut negligit faceré. Adjeâivum fidelis utrbbique addiium eft a

'nobis , quum apud Grxcos non addatur, fed fubaudiatur. Au

guftinus libro primo , quo exponit fermonem in monte habitum ,

legit ad hunc modum : Sanclificatus eft enim vir infidelis in uxtrt

fideli , £5* fantttficata eft mulier infidelis in fratre fideli. Et n*

quis exiftimet hoc cafu factum , aut locum depravatum, ipfe ali

quante poft eodem libro adducit hujus loci teftimoniura , docens

in Sacris Litteris fratrit vocabulo fignificari Chriftianum , verum

hîc non addit fideli. Et fantlificatum hic vocat purificatum. Se-

quitur enim , alioqui filii veflri immundi erunf.

19 Vocavit vos J ru.ee i, id eft, nos, pritnx perfonx , nonfè-

cundx, fuffragante 6c vetuftiflimo códice Paulinx Bibliotliccx,

atque item Donatianicx.

zo Nife unicuique fiiul divilit Dominus ] Quidam Grxci codi

ces habent t't ».r , id eft, . quidam * и,- , i J eft, an non: ut

referatur ad fuperiora. At Grxcorum qnidem fcholia diftinitio-

nem apponi volunt poft ti ni : an fervaturus fis: an non: quod

alioqui videatttr imperfecta fèrmonis conftructio: 6c hujus diftin-

¿tionis Severianum quemdam citant audorcn:. Theophylaâus

& ipfe commonftrat duplicem hujus loci ordinem. Prior hic eft,

§¡ui fcis , an fervatura fis uxor virum , nee ne t Ac mox velut

ex abrupto interjiciatur, Unicuique ficut divifit Dominus. Dein-

de fticccdat quod priori particulx refpondeat : g«« fcis vir , an

I fervaturus fis uxorem , nec ne t utillud, unicuique ficut divifit Do.

! minus , quum fit conftriiiftionis lege ab utroque fèparatum , ad

utrumque refpondeat. Varix funt dotes Dei : fortaflè continget,

ut fcrvetur ilfe aut illn : quare five continget , five non contin

get, non eft dirimendum conjugium. Alter ordo conjunct duas

partes , Qui fcis an tu fervatura fis virum , an tu Jervaturus

uxorem .' deinde fuccedat ceu novum caput , Ñifi unicuique ut </»-

vifit Dominus ¡ic maneat : quad dicas , nihil aliud tentetur aut no-

vetur ob alterum infidelem: tantum ut cuique fua fori obtigit ,

ita maneat. Atque hanc lecttoncm ille prxfert fuperiori. Quod

fi de diftinílione laboratur, nil vetat quo minus referatur ad per

manent verbum ; Qui fcire peffii an fervaturus ait fervatura fit,

miß
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lav k¿(T[aov , ítwí eifíru tí yuvofixi'. Míjttípifot»

я//» Hnufquifyut fir. permanßrit , ut vocatus eft? Veram mihi ma

gis placet, ut ftorfim legatur tí /¿i , ас perinde valeat, quafidi-j

cas, шсищие eft , aittifl fumm». Нас loquendi forma (blcmus.b)

uti, qiioties omiflís qux inccrta fiinr, ad id redimus quod certum

eft. Haue Grxcanici fermonis fi^uram expreffiíle videtur Teten-

tius in Adelpbis, Gaudebam. Ecce autem de integro , miß цшшйА

eß voló [cire , atque hominem convertiré. Idem aliis aliquot loci's

ad eumdem ufurpavit moHum. Sic Paulus, quoniain id quod erat

dubium propofuerat de fervando viro aut more infideli , utcun-

que hoc eft , inquit , maiie.u unufquifque ut illi tribuit Deus, ¿4

ut vacuus eft , quicunque fequatur exitus de fervando conjuge.

Meminit 8c Thomas nonnihil de duplici hujus loci lectione , ex

quo apparet ilium adjutum Commentariis e Grxco verCs, qux

nunc non exilent.

21 In omnibus Ecclefiis doceo~\ iunimum , id eft , oriino ,

five inftituo.

22 Non adducat prtputium~\ /i>? iwinritrlu , id eft , ne ad-

fcifcat : ut fubaudias prtputium. Subindicat Thcophyiactus prx-

putium refedum pharmaco fotere redact Rei hujus artificium

aliquod indicat Cornelius Celfus libro feptimo, capitc vigefiino

quinto, quomodo tegenda fit glans vel natura , vel amputatione1

nuda. Verum an hoc Paulus fenferit, nefcio. Cene Orígenes g

libro я-ípl ¿px¿ít quarto putat nullo modo revocari poflè femel

amputatum prxputium. Ùtcunque habet, nos malin mus accerfe

re , quam adducere, vel ob verecundiam.

23 Unufquifque in quo vocatut eftfrater J ¿h>4*'i > id eft , /гя-

tret, multitudinis numero, idque duntax.it in hac pofteriore par

te. Prarterca in hoc repetitum eft ex fuperfluo juxta proprietatem

fermonis Hebraici, quemadinodum Sí paulo fuperius, Unujquif-

que in qua vocatione vocatus eft , in ea permanent.

24 Confilium autem do] y»«fti¡» Si Siinni , id eft, fententiam

autem do , five dico id, quod mihi videtur optimum: hoc eft,

profero me лm fupcr hac re fententiam. Qui confilium dat, fuum

aperit judicium. Et ne comemnatur , addit hoc fe mifericordia

divina confequutum , ut fuper ea re dicat bona fide , quod opti

mum putet velut Apoitolus.

25 Propter ¡nftantem neceffitatem] iitçùo-Kt. Grxci UitSra

vocant prxfens tempus , 5c hos imitants Fabius in/lans appcllat.

Ambrolius legit propter prtfentem necelfttatem, nimirum , intelli-

gens pratfentem iUorum temporum ftatum. Oportet eniin hu-

jufmodi confilia pro temporum ratione moderan'. Idque confir

mât ea qux fuperius a nobis dicta funt.

26 Stli qutrere folutionem ] Ai/m». Aliis magis placet divortium

quam [olutio , "veluti Latinius : fed tarnen interim pent aliqua gra

tia contrariorum , aUigatm , folutus , 6c J'olutio.

27 Tribulationem cttrnis] Grxce eft rji trafx-i, id eft, carni ,

five in carne. Nec eft cur Valla rejiciat hac gratia expofitionem

Atnbrofianam , ac caeterorum omnium, qui mbtdatitnem carnis

mterpretantur incommoda hujus mundi, velut lites cum affinibus,

curam liberorum , follicitudinem rei domeiticx, & id genus alia

fexcenta , qux matrimonium comitantur. Paulus cnim fuo more

carnem vocat, quod pinguius eftfic crallms, Sc ab illa divini Spi

ritus puritate fimplicitateque reccdens. Sic autem diltum eft, ha

bere tribulationem carne, quemaimodum didmus, affli¡imur ani

ño , aut cruciatur corpore.

zt Tempus] i xaipif rwiça\u.i<in , id eft, tempus contraHum:

quod Hieronymus adverfus Jovinianum venit , tempus in oUtùlo

ambulct, 21 fie fie in Ecclefiis omnibui ordino. Cir- it

cumcifus aliquis vocatus eft ? 32 ne acccrliit prx'pu-

tium. In pracputio aliquis vocatus eft ? ne circumci-

datur. Circumcifio nihil eft, & prseputium nihil eft, 19

fed obfervatio mandatoiaim Dei. Unufquifque in ea 20

vocationc,in qua vocatus fuit,maneat. Servus vocatus 21

es ? ne fit tibi curas , quinctiam fi potes liber fieri,

potius utere.Etenim qui in Domino vocatus eft fer- 22

vus, libertus Domini eft : fimilitcr 8c qui liber voca

tus fuit, fervus eft Chrifti. Pretio empti fuiftis, nolite 23

fieri fervihominum. *3 Unufquifque in eo,inquovo- J4

catus fuit,fratres,mancat apudDeum. De virginibus *J

autem prseceptum Domini non habco , 24 confilium

tarnen do , tanquam mifericordiam confecutus a Do

mino, in hoc ut fim fidelis. Arbitror igitur hoc bo- 26

num effc » 5 propter praefentem neceifitatcm : nambo-

num eft homini fie effe. Alligatus es uxori ? 26 ne quae- 27

re divortium. Solutus es ab uxore? ne quxras uxo-

rem. Qiiod fi duxeris uxorem , non peccafti : & fi nu- 28

pferit virgo, non peccavit : attamen 27 affliftionem in

carne habituri funt hujufmodi : ego vero vobis parco.

Caüterum illud dico , fratres , *s tempus contra£tum 29

eft,fupereft,ut qui habent uxores, fint tanquam non

habeant. Et qui plorant, tanquam nonplorent: Sequi з°

gaudent , tanquam non gaudeant : & qui emunt , tan

quam non pofîîdeant: Etquiutuntur mundo hoc,J9 3«

tanquam non utantur : 3° prseterit enim habitus hujus

mundi. Vclim autem vos abfque follicitudine efie. з< за

Qui celebs eft, curat ea qux funt Domini, з * quomo

do placiturus fit Domino. At qui duxit uxorem, fol- 3}

licitus eft de his quae funt mundi , quomodo placitu

rus fit uxori. 33 Divifa funt hœc duo,mulicr & virgo.

J 4 In-

eft. Et quod fequitur, те A«i»«» , poteft ad fuperiora referri, ut

legas, tempus quod fupereft contratlum eft. Atque ita Grxci vi-

dentur legere , nominatim Theophylaftus , & eumdem ad modum

Ambrofius , ut ex illius interpretatione colligitur. Quod fi placet

fequi, conjuniftio ut , qux fequitur, non accipictur îiiixùt , fed

ut confequentiam declaret , velut in hac oratione : Omnis hxc

vita brevis eft , ut fi quid etiam volupiatis habe.it matrimonium >

negligendum fit, ob hoc ipfum quod brevi dilapfurum.

29 Tanquam non utantur] it; n>i xcnuyji-iu-.n, id eft, tan-

quxm non abutentes. Qu.mquam hoc abutentes nihil aliud eft mea

fententia, quam vehementer mentes. Ulimur in bonum , abu-

timur in malum , & fecundum Jureconfultos, abufus eft vi ni ,

frumenti , Sc fimiüum, qux ufu abutuntur : uñís tqui, aut vo-

flis, ac fimiüum: £c utimur Uomine qui cum eft nobis familia-

Hic abuts dictum videtur pro valde uti, quemadmodumritas.

Latini dicunt, fatigari 5c defaiigari, amare Ce dea nare, perditus

8c depirditus. Neque enim abuti femper (onat in malam partem ¡

quemadmodum nec xu-tayji-.o-. a; a pud Grxcos. Interdum enim

quod alieniore loco ac tempore adhibemus , abuti dicimur: im-

de 8c Rhetores catachrefim habent inter fchemata, hoc eft, or

namenta diäionis. К*т« prxpofitio a pud Grxcos 8c in landein

fonat , zrxc*x§r*-?xi magis fonat in vitium. Hoc itaque dicit

Apoftolus , Tempus hie efie breve , nec vacare uxori um е(Ге.

30 Prtterit enim figura] -карлуа. Faber Stapulenfis emendat

deeipit : quod ipfä vox videatur ita fonare теяелут, quail [educen

re, five а via abducere. Verum hujus verbi compoíita farpa-

numero 6c neutralia iifurpantur , tu van-i a, pro abeo: quod non

femel politum in Evan'clicis linen's. Ггв/t izrírti цх. Et

apud Joanncm capite nono , К«/ irapáym ¡ 'Urif, ht prtteriens

"jefus. Et apud eumdem capite décimo quarto , iiyufui гпЛ-

eomus bint. Item Matthxi quarto, irtptiyti 1>Ачг тцг Га-

AAxieer, id eft, circumibat lotam (JaltUam. Apud eumdem ca

pite vigefimo, en 'l>¡r¿( irctpcíytt , id eft, quod Уejus prttcriret.

Rurfus capite vigefimo primo , креиунп, pneedunt. Item ca

pite vigefimo tertio, 7ripiáyiit, circumiiis. Atque ita fane ma

gis quadrat ad Pauli fententiam , 6c ita cxponunt Grxca fcholia ¡

Trapayei , T*M^tT«ci. Qiiod autem dixit , hoc eft, fi

gura , perinde eft quafi dicas habitus five flatus. Annotavit em-

phafim Hominis 8c Theophylaftus , quod mundus hie nihil ЬлЬлн

folidi , led fpeciem modo quamdam bonorum ас malorum prx

fe ferat. Chryibftomus hoc loco videtur elle mutilus.

31 Qui fine uxore eß] с аухцч, id eft , qui alebs eft , five!

mcoHjugatus. Mirum cur Interprcti placuerit peiiphrafis, quum

fuppetat Latini) verbum proprium, quo cene ufus eft Cyprianui

in fecundo traftatu de habiiu virginum : Ctiebs cogitat ea qut

[funt Dei , quomodo placca-t Deo : qui autem matriintnium con-

traxit , 8c cxtera.

32 Quomodo placeat Ceo] Grxcis Dcm'tno eft , non Deo, т»

Kvi. j;. Maritum non habet cui placea: , (cd habet Dominum ,

cujus animo debet obfcqui. Deinde fequitur , ui fit fanila ¿5*

corpore £5* fpiritu, gemina conjunftione.

33 Et divifus eft ] Longe alius fenfas eft apud Grxcos. Siqui-

dem verbum p.<utpirui nonadea qux prxcedunt, fed ad fcquentia'

refertUr. Mtpcipiçai xa) ¡¡ xxi r¡ iraplint; , id eft, Divija

tft , five Divifa funt £5* uxor& virgo : hoc eft , diverfo vitx ilu

dió funt. Deinde explicat difcrimen vitx. In earn fententiam

imerpreiatur Theophylaftus. Ciiatur hie locus emendate adver

XX fus
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fus Helvidium , etiamfí nonnihil mendi adfperíérant híc quoque

Librarii. Quanquam ex ipfa fermonis cominemia palam eil Hie

ronymus fíe accipere ut nos interpretaniur, nerape quuin aii ,

Vide quant* felicita:is fit, qua & nomen fitxus amifirit. Item

in Epiftola ad Euftochium de virg'mitate fervand*. At rurfus idem

in priore adverfus Jovinianum libro rejicit hanc leftionem , quam

fatetur quidem efle in Latiuis codicibus , Se a fe pro loci qualitate

fíe fuifte edifTertam , verum non efle veritatis Apoftolicx, a quo

líe fuerit íciiptum : Sellicitui efl qus funt mundi, quemodo placeat

Hxori, £5" divifus efl. Deinde hac abíoluta fententia, tranfiensad

virgines Se continentes fubjecit. Mulier mnupt» l3f virgo cogitai

au* funt Demini : vultqu: per interpretationcm additum eíTe ver

gittern , ne ptitemus innuptas meretrices hoc fermone comprehen-

di pofle , atit certe eleganiia: caufa bis idem cSe diAutri : unde

conjiceie licet exemplaria Grzcorum illa quoque tempeftate va-

riafTe. Siquidem in codicibus Grxeorum hodie legimus aJ hurte

modum : 'O ¿i ^кч-гл; шрш.Ы là i¡ kí.-ны , ж*1 ¿p'írtt тЦ

yuvaiKÍ. Mifiífirai r, yvii kxi i wmfiitH , hoc eft, Qui veré

duxit uxortm , foUicitus eß de hit qui funt mundi , quemad* fla

ttât uxor't. Deinde interpofíto puncto fequitur, Divifa efl mulier

if.virgo. Proinde quod Hieronymus ícribit ene in Latinis codi

cibus, hodie in Grateis habetur : Sc quod ait efle ApoAolicx veri

tatis , hoc legitur in vulgaris Latinorum exemplaribus. Verum

utrocunque modo legas, eadem ferme confiai fententia. Divus

Ambrollas ¡ta legit : &¡ui л:itcin cum uxore efl , foUicilus eft qui,

funt huyes mundi , quemodo placeat uxeri , Ç5" divifus efl : divi-

fa efl mulier £5* virgo: idque exponens fubjicit : Divifa non Mit-

que natura , fed aflu ; quia legimus in Numerit , mulleres virgi

nes a pellate, Quibus ex verbis palam eft , Ambrollo 1'aulum

fentire , diverfum ene ftudium mulieri» Sc virginis. At idem in

libello de Viduis aliter citât hune locum : Juxtn quod fenptum

eft, iaquiens, mulier tnnupta & virgo cogitai qua Demini

funt, ut ft! ¡añila corpore 0* fpiritu: qui quidem pa'.am arguunt

Ambrofíi quoque codices hoc loco variafle. Similiter citât Au

еиШпш libello de ion? viduitatis, capite iècundo , addens illic

innuptam mulierem dici viduam. Illud addam , hoc certe locoj'

lectins yt/iij vcrtiflit uxorem , quam mulierem : tametll vox ea

utrumque fígnifícat. Ad eumdem modum citat Hieronymus ,

tum aliis aliquot locii, tum in Epiftola ad Euftochium de virgi-

nitate fervand*.

l\ Virgo cogitai] fiifiutù , id eft, turat, five foUkita efl :

quemadmodum fuperius vcrterat.

35 &¡uod honeflum efl, & qusd facúltales prtbent] Grxce fie

habet, ¿AA¿ vfif il íÚ'j-^d.u»» Kui tùzreÎTtSeet rt? Kupliu àzript.

a-vá^íif. Qua; quidem ad verbum transferre difficillimum fuerit.

Eft autem hujufinodi ferme fententia : fed ad id quod honeflum

efl at decorum , Ö* ut indivulfi feinper ajfideatis & adhtreatis

Domino. Divus Hieronymus adverfus Jovinianum , teftatus Gn-

cam proprietatem reddi non pode, explicuit fententiam hujus loci

ad hunc modum : Нес autem ad utilitatem vtflram dico , non ut

laqueum vobis injiciam , fed ut ad id quod honeflum efl , Ç5* in

tente facil fervire Domino, abfqut ulla diftrañione, vos adherier.

Addit hanc fententiam in Latinis codicibus omnino non invenir! ,

propter intcrpretationis difficultatem. Certe apud Ambroiium

abeft hujus fermonis claufula : fie enim legit , Hoc autem ad ve-

ftram tpforum utilitatem dico, ut non laqueum vobis injiciam, fed

ild id quod honeflum efl. Sic finit fermonem , neque in interpre-

tatione fígnificatamplius legiíTe fe. Hieronymus luo-^pf» vertit

honeflum , Sc те еькр'отгЗрп tú» Kupi'ot reddidit , quod intente facil

fervire Domino , Sc pro ivipu-xarub poíuit akfque ulla diftra~

ttione. Ufus eft hac voce Plutarchus in libello de Curioßtate ,

лз-жс-ггя-го» appellans alliduum ftudium fapientiae, nullis nego-

tiis alio mentem avocantibus. In vctuftis codicibus etiam excufis

adhuc habetur , Domino obfecrandi : quo modo non puto quem-

quam Latine fuilTe loquutum. Donatiani codex habebat obfervan-

di. In utroque item Conftantienfi erat obfervandi : ex his divi

nare licet primam fcripiuram fuilTe, Domino obferviendi : quod

alius vertit in obfecrandi, relicto dativo : alius in obfervandi, mu

tato etiam cafu. Certe apud Gricos nulla obfecrandi mentio.

, 36 Turpem fe videri exiftimat ] Ei Si tk «e-^<ji«»i7« Izri tí»

w»p6íiet *¿t¿ ié/¿¡ga, id eft, S» quis turpe aut indecorum exiflimat

in virgine fua. Auguftinus in Quïftionibus fuper Numeros Penta-

teuchi indicat quofdam virginem hoc loco interpretan virginitatem

At horum fententiam non approbat , quod nihil alias comperiatur

adfimile in Dtvinis Libris. Sentit enim Paulus de parentibus elocan-

tibusnuptum tilias, citra quorum auctoritatem non cru racus nia-

34 Innupta curat ca qux funt Domini) ut fit fanflra <+

cum corpore tum fpiritu : contra quae nupta eil, cu

rat ea quae funt mundi , quomodo placitura fit viro.

Hoc autem ad id , quod vobis conducibile eft, dico , 3S

non uti laqueum vobis injiciam, з 5 fed ut quod hone--

ftum ac decorum ell fequamini,&adharreatis Domi

no, abfque ulla diltraftionc. 3<">Quod fi quis indeco- : „

rum virgini fuie putat, 37fiprastereat nubendi tem-

pus,&fic oportet fieri: quod vult faciat, з » non pec-

cat, jungantur matrimonio. 3sCa;tcrum qui fiat fir-

mus in corde, non habens ncccífitatem,4° ltd potefta-

tem habet propria; voluntatis, & hoc decrevit in

corde fuo, ut fervet fuam virginem, bene facit. Itaque j s

qui elocat nuptum , bene facit : attamen qui non elo-

cat nuptum , melius facit. Uxor alligata ell matrimo- 39

nio,quandiu vivit maritus ejus: quod fidormierit ma-

ritusillius, 4* libera eft ad cui velit nubendum, modo

in

trimonii eontraeius. Qtiod utinam 8c his temporibus fervareiur ,

prxfertim in ea itate, cui nondum fatis conftat vel confilium vtl

judicium, maxime quum ttiqueadeo placeat, ferael inittun quo-

cunque pacto connubiunt non alia re quam morte dirimí. Catteriim

ut hxc ad parement potius quam ad virginitatem referanuir ,

fuadent qux fequuntur : ¡oilur Ö" qui matrimonio jungit virginem

fuam Se citera. Atque ita iane edifTeiit hunc locura Theophylaítiis.

( i7 Si fiotrit fuperadulta ] ¿a-í^«»^»<. Nam id vertu fuper-

Q adultam , cujus flos jam prxteriçrit. Quod Ambroílus ita reddi-

dit, fi fit ultra puberlatem : id quod vulgo rideri i'olet, quum

anum vocant virginem. Solent Se infamix cííe obnoxix virgines

admodum adultx, quafi faftiditx a procis.

|S Nín peccat ,fi nubat ] уирм'пнгеп , id eft, nuians. Quan-

Iquam verbum y«ai7> commune eft vira ducenti mcorcm. Se рц-

! ella nubenti viro. Undc- fubito Paulus mutato numero verbi

fponfura Se fponlám refpexit, aut certe ad eum, qui locat filiam

j Se fponfum. Theophylaftus legit ущи>я*1ытен : nec additur fi,

fed eft , ¿y. úuiciTXHi, '/apiiiiuo-ai ; ut non peccat pertineat ad

patrem , ya/íiírvo-лг ad eos inter quos coit matrimonium.

j 39 Ham quiflatuit] "Oí ¡i <V>>»(i iJ^eîii, id eft.g») veroflot

firmus , niii quod Verbum ïr-i^i Se fiatuo funat Gixcis, Se flo.

t Certe vocem eamdem in Evangelio Joannis vertit flat. Hic fa

ne raagis congruebat flat firmus : nam mox lèquiiur decernendt

j verbum. Cxterum quod hic dicit de firmiter ftando, refpiondet

ei quod prxcellît , qui turpem fe exiflimat, Se extera. Qui non

menu't pudicitix filix, nec movetur probro vulgari , quod virgi

nem nubilem detinet domi , faeiat quod judicarit elle optimum.

40 Poteflatem autem fui hahens\ l¡¡ut habet, пои haben».

Quanquam hic variant exemplaria.

41 Et hoc judicavit] Melius decrevit , five ftл!ни : hoc qui

dem loco у : • -".>.*> , quod alias ita vertit.

42 Liberata eft a lege, cut autem vult , nubat] Grxca paulo

fecus habent, iXivêipa >'<-<>, ¿ £íAn угцрщётен, id eft, libera

eft , ut пи/at cui velit , five ad nubendum cui velit. Dotutiani co

dex fic habebat , libera efl , cui vult nubat. Sufpieor ab Inter

prete feripttim , ut cui vult nubat : Se ut depravatuui in autem.

Certe autem non eft in vctuftis exemplaribus, nominatim iis quat

fuggeffit Conftantia. Quanquam, ut femel in hujus operis initio

fum teftatus , perpetuo teftatum haberi par eft , in loto opere me

nufquam efte velle-eontemiufi dogmatis auilorem: rantum juvan-

di ftudio monerc ftudiofos , femper incoiicullb Se illabefaelo judi-

cio fiterofanctx Eeclefix , Se eorum quibus uberius donum erudi-

tionis ac (àpientix contigit a Chrifto : tarnen idem boc loco nomi

natim teftor, ob quoflam iu hifee rebus captiofiores, quam pure

Chriftianum homiuem deceat. Porro ut non arbitror conluro»-

liofum , a quoquam Auetore qtiamlibet magno aut vetulio disen

tiré, ita non gravatim a me ipfo difientiam, fi quis afferat quod

fit rcélius , etiarafi fit idiota qui doceat. Scio recsptillinium elle

inter Chriftianos, ubi femel coiit matrimonium, nullo раЛо polie

dirimí, nilt morte alterius. Atque in bac fententia fuifle video

Chryfoftomum ai veteres Latinos : fina dubio cene fuit Augufti

nus, eamque veterum Epifcoporum conftitutionibus Se decreta*

Hum legum au£loritate eue confirmatam , denique Se Theologi-

carum Scholarum confenfu comprobatam. Cxterum fi femper

hoc bonis viril cordi fuit , opiuiouem in melius commutare , Se

leges ecu pharmaca convenit ad moiborum habituai ас rationam

accommodare, confidcremus an hic expédiât idem fieri : Se fi

expedit, an liceat ut matrimonia quxdam dirimantur , non teme

ré , fed gravibus ds caufis : neque per quoQibet , fed per Ecclb-

fix prxf'eclos , aut judices legítimos: Se ita dirimantur, ut libe

rum fit utrique cui velit juugi, aut altcri certe , qui divortio non

dederit caufam. Scioquxdam eile ejus generis, ut nefas fit ecu

dubia vocare in difputationem. Quod genus funt, an Chriftttsfit

Dens Se idem homo , an natus ablquc viri о para, an anirax fu-

perfint a morte corporis , an hxc corpora fint olim reviélura.

Hxc enim tarn evidenter traduntur nobis auäoritate divins Scri- ,

pttu'x ас totiiis Eeclefix confenfu, ut iinpium fit ac periculofuni

de his in diverfain partem dillèrei'e, nifi forte nobis cum Ethnicis

res incident. Et taiv.cn non arbitror odiofe rejiciendttui , qui de

hujufinodi quoque rebus animi fui fcrupulum , ut eft humanz

mentis infiimitas , doftis aperuerit, nihil aliud agens , quam ut,

quod credit uteunque, credat certius. Sed videndum eft, an hu

jus generis fit de quo nunc agimus- Quxdam ita recepta funt

audloritate Eeclefix, ut pro re nata poijint mutari. Et ut fas non

eft, divinam Scripturam, quam certilfimam habemus vitx regu

lara, tbrogare, ita pii ac prudentis difpendtoris eft, earn ad pú
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blicos mores accommodare. Sed hac de re pluiculum dicemus > д

alias : nunc ad inftitutum properemus. Primum igitur hoc ell

Apoftolicx pictatis , omnium faluti quantum licet confiriere , 6c

intirmis etiam Ecclefix membris fua cura tiiccurreie. Vidcmus

autem cot liominum millia infelici conjugo tibi cohxrcre cum

exilio utriufque , qui fbmfle disjuníli fervari poiTent. Quod fi

fieri polfit citra injuriam divini prxcepti, opcandum opinor omni

bus piis : fin minus, voium tarnen ipílim piuin arbitrar, ргдтГег-

tim quum Charitas optet nonnunqium Sc qux fieri non pollunt.

Optat Mofes deleri de libro vitx : optât Paulus anathema fieri a

Clirillo pro fratribus. Non defueruin autem qui ita fenferinr, a

recle dirempto matrimonio licuiíle cum alia copulan. Ne quis

protinus hanc propofuioncm velut inauditam 6c modis omnibus

abfurdam exilkimet explodendam , 8c indignam quae vocetur in dif-

putationem : liquidem Orígenes Homilía in Matthxuin feptima

tetlatur iibi notos fuiflè quoidam Epifcopos , qui permiferint uxo-

ribus , qua: com viris divortium fecerant, aliis imbere viris, ac

fatetur hoc ab eis tac tum adverfuss prxceptum Domini Se Pauli,

fed tarnen factum non omni no damnât, quod exiftimet illos pro-

babili caufa adduclos id permifilTe , ne quid deterius commute- 1

retur, nimirum obfequutos duritiei cordis , quo confilio Paulus

petmiferit 6c viduis incontinentibus fecundas nuptias. Quod exem-

plum ita confert Orígenes, ut diirius videii velit vidua: , qua: libi-

dinis, non prolis gratia maritum alterum defideret , permitiere

novas nuptias , quam viro permitiere , ut rejuela uxore adultera

ducat fe digniorem. Deinde non videtur addubitare , quin viro

liceat idem, cui permiitit Evangelium ob adulrerium repudiare,

пес Paulus huic prxcipit ut uxori reconcilietur.

Sed annotavit Orígenes ab Epifcopis hoc etiam uxoribus per-

milTum , quod Paulus nominatim videtur prohibere. Neque

enim illic Orígenes Judaicum virum appell.u , qui ob adulterium

aut fimilem caufam répudiât uxorem , fed qui morofus fit ac prx-

frailus, judxorum more ob quamlibet levem caufam repudium

paraos. Sic enim argumentarur vir ille Judaicus , 6c divortium

meditans: Mofes permißt ob rem turpem repudiare , & exernplum

reí turpis unit »dultertum , iteebit igitur ob ilias res turfes uxo. j

rem abjicere. Hanc argumentationem rejicit Orígenes , negaos ! Or<

Mofen fenfitre de adulterio , quum dicit rem turpem : quandoqui-

dem in adulterio non dabatur repudii libellus , fed uxor tradeba-

tur lapidantibus. Verum rem turpem appellavit quamlibet vel ma-

rum culpam , vel corporis Vitium , quo maritus offenderetur. Hxc

Origenem fenfilfe déclarât quod mox fequitur : Pofthac autem ,

inquit , Dominus nm ptrmittit propter aliam aliquam culpam uxo

rem dimitiere , nifi propter folam caufam fornicationis. Sub hxc

Orígenes movet aliam quxtlionem , an quemadmodum ob adul

terium licet uxorem repudiare , ita propter parricidium , venefi-

cium , aut turtum liceat. Et hxret hie perplexus , videns impi-

um, faceré adverfus prxceptum Dei, Sc tarnen iniquum Sc inhu-

manum cogi maritum , nt in uxore ferai ea peccata , qux fint

adulterio graviora, tandem hujus ditficultatis exitum quxrens,

dicit : Difputo ergo , quia non prueptive mandavit , ut nemo dimit-

tut uxorem , excepta caufa fornicationis , fed quafi exponens rem

dixit: Qui dimiferit uxorem , excepta caufa fornicationis , facit

tarn moechari. Sentit, opinor. Orígenes, uxorem protrudi ad

adulterium, quum mérito rejeûx non fit jus denuo nubendi, fed D

tarnen hoc mulieri imputandum, non viro repudíantí. Jam ali-'

quanto fuperius adduxerat fimilitudinem de Chrifto, qui répudia

nt Synagogam viricidam. Sc Eccletlam duxerit novam tpontam.

Origcnis verba ftint hxc : Dicendum quoniam non dimiftt Chriflus

primam uxorem fuiim , id eft , primam Synagogam ,fecundum fpe-

ciem fpiritualem , fervans quod d dum eft , Quod Deus conjunxit,

homo non feparct , nift quand* adultera eli uxor illa , corrupta ab

adultero inimico , cujus eonfilio Ö" infidiata eft viro , Sc extera.

Ac mox : Et reliquit propter Ecclefiam Chriflus vir Patrem , cum

quo cat , quam in forma Dei eßet : reliquit etiam malrem, Sc

cxtera. Hacknus Orígenes. Audis Lector divortium , audii

a divortio novam tpontam. Ex quibus facts liquet, Orige

nem in hac fuiile fentcntia , licere pott repudiaum adul

terant ducere domum aliam uxorem. Cxterum quod ait , E-

pifcopos illos fcciiTe contra doftrinam F.vangelicam , qui poll re

pudium permiferant matrimonium , fentit Orígenes de his , qui

eb alias cautas repudiarant uxores , Judxorum exemplo. Simili

ter accipiendum ell quod fcribit : Qua enim ratione adultera eft

tnulier, quanquam legitime videatur nubere viro vívente : eadem

ratione & vir , quamvis legitime videatur accipere dimiffam ab

aliquo viro , non accipit legitime fecundum fententiam Chrifti,fed

magis mocchatur , quafi alienam accipiens. Agit híc Orígenes de

üs qui divortium fecerant ob alias caufas , quas Chriilus non ex-

cepir, aut ob caufas leves. Nec tarnen humanis legibus punieba-

turqui hoc feciflèt, imo matiimonium habebatur legitimum. Sed

an juxta Chrilli fententiam legitimum fit , difputat Orígenes, prx-

fertim in atrocibus commiflis , velut in veneficii aut homicida

conatu. Sic enim ait: Sijuftam exeufationem habet apud Deum ,

trad ihn. Et tarnen fatetur , quod qui fie dimittit , prxbet adul

tero* caufam , fed fbrtatlis hoc apud Dcum imputandum uxori ,

non marito.

Nec ab his ditlentire videtuv Tertullianus libro adverfus Marcio-

nem quarto fie interpretans hxc verba Chrilli , Si quis dimife

rit uxorem , aliam duxerit , quafi qui hoc animo répu

diât ut novam ducat , non refte diinittat : dimittit enitn , non

ex juila caufa : fed caufatur quidvis , quo , quam faílidit , vi

deatur jutle dimitiere. Manet , inquit , matrimonium quod

non ritt diremptum eft : manente matrimonio , nubere adulterium

tfl. Ita ¡i conditionalittr prohibuit non dimitiere uxorem , non

in Шит prohibuit. Et quid non in totum prohibuit , in totum

permiftt. Idem pauto pad : Habet itaque Ö" Chriftum affertorcm

juft'ttia divortii. Dices Tertullianum non audiendum , quum

fefpium fubmoverit ab Ecclefia. Verum in hac parte non fuit

a quoquam Orthodoxe notatus : notandus utique , fi hxc opi

nio diilenliifet ab ел, qux tunc erat Ocihodoxorum.

Ejufdem opinionis fuit Pollcntius quidam, vir, utapparer,

gravis 6c eruditus, contra quem libris duobus agit Augutliuus, fed

agit non ut cum hxrefiarcha , fed ut cum anta^onífta : itaque

refellit illius lentenüam, ut hxrefeos crimen non internet. Quin

Sc divus Ambrolius, fine controvertía vir non orthodoxus mo

do, verum etiam probatx fanclimonix, tribuit viro jus ducendi

alteram uxorem , ubi priorem ob culpam admiflam repudiarir.

Neque dubium eft , quin is Epifcopus exercuerit in luis , quod

cele jureque fieri fcripíit. Scripfit autem enar.ans caput Epittolx

ad Corinthios prioris feptimum , hunc in niodum : / ; virum uxc-

rem non dimitiere, fubauditur autem excepta fornicationis cauja.

Et ideo non fubjecit , Jicut de mutiere; &uod ft difceflerit , mauert

jyíc: Щша viro licet ducere uxorem , (Гdimiferit uxorem ptecan-

tem : quia non ita lege conftringitur ftcut tnulier. Caput enim mu-

Herís vir eft. Idem paulo fuperius: Quod ß fi, inquit, contine-

re non polcfl, quia pugnare non vult contra carnet», vtro reconci

lietur. Non entm permittitur mulieri , ui nubat, fi virum fuum

cauja fornicationis dimijcr'it , aui apoftafu , aut fi iÜicttt imptUcnit

lafeivia ufum qiurit uxoris : quia inferior non omnino bac legt

utitur , qua potior. Si tarnen apoflattt vir , aut ufum qutxit uxt~

ris invertere, вес alii poteft nubere mutier , пес reverti ad Шит.

Hic quum ait , quia inferior non omnino hac lege utitur qua pttvir ,

videiur tacite tribuere ma. ito jus ducendi alteram. At aliquante

poll Sc uxori tribuit jus alteri nubendi vivo marito p. ¡ore: enar-

rans enim Pauli verba , Non eft enim frater aut ¡oror ftrvituti

fubjeclus in hujufmodi, ait: Hoc eft, non debelar reverenlia con-

¡ugii ei qui horret аиЯогет conjugii. Non enim ratum eft ma

trimonium quod fine Dei devotione eft , «с per hoc non eft pecca-

tum ei qua dimittitur propter Deum , fi alii ft junxerit. Contu

melia enimCreatoris folvit jus matrimonii circa turn qui relinqui-

tur, ne accufetur alii copulatus. Infidelis autem dijeedens Í5 in

Deum Ö* in matrimonium peccare dignofcitur, quia noluit fub Da

devotione habere conjugium. Jtoque non eft ei fides [ervanda con-

juS't> Iй' 'deo reeeßit, ne audiret auélorem effeChriftianorum Dium

conjugii. Nam fi Efdra dimitti fecit uxores aut vims infideles t

; ut propitius fieret Deus : nec iratus , fi alias ex genere fuo accipe-

non enim ita prtceptum his eft, ut remiffis iftis alias mini-

\me ducerent , quanto magis fi infidelis difcejftrit , liberum habebit

i arbitrium , fi voluerit nubere legis fua vire: illud enim non debet

tmputari matrimonium quod extra legan Dei eft. Haftenus ille.

Neque enim arbitrer hic caiifari quemquam pofle , Ambrofium.

agere de muliere , qux per imprudentiam nupferit marito Paga

no, quem credebat etTe Chriftianujn.quum Paulus permittat con-

junílionem , fi confentiat infidelis. Quod fi hie error intercetre-

rit in contrahendo, nullo jure poterit cum illo manere cum quo

поп potuit contrahere matrimonium.

Sane fiigidum eft quod Petrnt Lombardus adducens eum lo

cum ex Ambrollo, quem nos primum recenfuimus, libro Senten-

tiarum quarto, tie diluere conatur, ut dicat hxc verba a falfariis

indita libris Ambroiianis, quum 6c llilus ad unguem congru.it,

neque quicquam alioqui (It illic adferiptum vice commentant'. Ni

hil negotii luerit quemvis nodum itla ratione dillolvere , ti quis

recipiat. Sunt in libris Cypriani , hint in Hieronymi , funt in

Augutlini, funt in Thomx, qux rejicit Ecclefia. Cur non in his

omnibus eodem utimur crefphygeto, moxqiie occinimus, a fal-

iariis fubdita funt : Jam ll recentiorum opiniones excuiiaiiius,

quibus haiäcnus plurimum auftoritatis Se fora ôc fcholx tribuunt,

comperiemus 6c inter hos fiiitle , qui putarint matrimonium pod*

dirimi , aut certe qui putarint hoc argumentum eile difputabile..

Primum Joannes Andrex dcsernit matrimonium. antequam inter

cèdent copula , potTe dirimi, non Iblum ob profefiionem vitx

Monafticx , verum etiam tola Romani Pontificís aucloritate.

Quod fi mihi dant hujufmodi matrimonium , verbis legitimis ac

mutuo confenfu contra£lum inter perfonas idóneas , elle verum

matrimonium , fímul dabunt ejus vim pender» ex lege divina.

Aut igitur lex divina non hoc fenfit, quod nos interpretamur,

aut Pontifex poteilatem habet laxandt juris divini. Rurfus idem

Joannes docet matrimonium confummatum iiuerventu coitus non

potlè dirimi. Sed hujus diicrimints ego nullam adhuc fatis gra

ven» audio caufam. Nam rationes, quis adducunt Hoftientis,

jAuguilinus, Sc Leo Papa,prxter quam quod hominum commen-

Y t.i luut , non efficiunt tarnen, quo minus adverfus Chrilli Pauli-

! que doclrinam dirimatur matrimonium , Se a divortio fit jus ite-

I randi conjugii. Aut igitur negandum eft eile matrimonium , quod

non confirmavit congretlus conjugalis , aut latendum eft re£lt

dirimi matrimonium. Alioqui quis Dens hoc revelavit Doiloribus

ill is , quod profellio vitx Monaflicx , Sc mutatus cultus juxta

heminum inftitutionem dirimit matrimonium, etiam altero con-

jugum reclamante. Ratum , inquient, non confummatum : quad

ante congreflum non legitimum ас perfeclum quod ad conjugii

rationem attinet. Qtiod oraculum aperuit, quod l.ipfus in hxre-

fim dirimat matrimonium, etiam confummatum : Sc itadirimat,

ut jus fit ei, qui pcrfliterii in fide, alteri jungi? Ut omittam in

terim quod Zacharias Papa , quemadmodum refertur libro Sen-

tintiarum quarto, diflinftione trigefima quarta, dirimit matrimo

nium , ob rem habitam cum forore uxoris tux. Ejus verba tic

habeni: Concubuifli cum forore uxoris. Si fecifti , ntutram ha

beas : & uxor tua , fi non fuirit confeia jceleris , ¿5* continert

non vult , nubat in Domino cut vult. Tu vero Í¡¡ adultera fi

ne [pe conjugii manealis, Ü* dum vivitis piznitentiam agite. Ha-

¿lenus Zacharias. Jam vero mihi nequáquam verifimile videtur

comnientum, quod addit Petrus Lombardus: Quod ait , inquit,

cui vult Ttubat , inleüigendum eft poft mortem viri. An rem

tanti momenti taciturus erat Pontifex , fi fenfifiet quod hie inter,

pretatur ? Quid fi maritus fuperíles fit uxori : nonne jam par erit

! hac in parte pecna nocentis Se innocentis ? Verum hoc utcuiique

habet; nam caufabitur aliquis , non tiiifié matrimonium, quod

contra Pontificis conílitutionem contraclum ell, Atqui id fi ve-

' rum eft , cur non liberatur mulier ?

! Verum hanc, ut disci j quxftionem in prxfcntia miûam facia-

X ж a mus i
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mus; de Monafticx vitx profefíione , nulli dubium eft, quin|A

diriniat matriinonium non confummatum : lapfus in hxreíim

etiain confummatum. Quod fi ideo licet diiiinere matrimonium

лип confummatum, quod picnior fît ratio fácramenti in confum-

mato , eadein ratione Iiccbit 5c confummatum dirimere , quod

plenior etiam eft ratio in foecundo conjugio, quam in fterili: in

primo , quam in fecundo aut tertio. Mihi probabile videtur hoc

humanis legibus cautuni, ut non confummatum aliquo n-.odo li-

ceret dirimere, quod, imaftx facile fpon!us alius reperiatur, con

tact* non item. At nos, nefcio quo ftudio, in hoc negotio le

ges humanas mifcuimus cum jure divino , reuiqut prorlus inex-

tricabilem reddidimns. Et tarnen Joannes Andrea: non vfque

aJeo abhorret ab hac opinione , fi dicat aliquis matrimonium

confummatum gravi de caula pollè dirimi : quum hoc argumen

tum difputet in regula a£lus legitimi, de regulis juris libro fexto,

citante Panormitano in cap. Ex publico , De converftone conjuga-

torum. Nam propofîto cafu , an Pontifex polfit indulgere, ut

filius unie lib Regis Monachus ducat uxorera, eamque lubeat, do

nee gignat proiem inafculam : rationibus in utramque partem ad- 1 R

duûis, pro neutra parte pronunciat, rem aliorum arbitrio relin- 1 ■*

quens. Tandem ira claudit difputationem Panormitanus : Ego

jatis рм/лгет, quod null) c»fu Papa pifet dißllven matrimonium

confummatum inttr fidèles , ita quod eligerem partim negativem.

Ncc lúe afleverat , fed argumentum ur difputabüe proponit , cu

ius alteram partem ipfe p..;a: efle probabiliorem. Idem in cap.

Quanta , De divortiis , ínter multa feribit hac : Et eft iftt textus

sd hoc optimus, Ö* per rationem [»am pojfet argui, quid etiam

Ecelefia non poffét ¡Uud dißelvtrt. Rurfus hîc non affirmât Ec-

clefiam non podé dirimere matrimonium confummatum , imo

potius innuit poflè : licet ex hoc capite dicat poflè fumi argumen

tum pro diverfa parte. Keque ftatim cxpugn.itum eft , quod op-

pu*nar¡ речей argumento. Quin Sc Hoftieníis videtur aücubipro

cliverfa parte faceré- Siquidem in cap. Ex parte , Di convrr/iom^

conjugalorum , quant, an Ecclefîa poflît hodie ftatuerc , ut , al

tero fiJelium proiapfo in hxrefîm, pollit alter conjugum tranfîre

ad altera vota : ac définit pofTe , hoc argumento : Sicut ftatuit ,

inquit, inter infideles, inlir quoi ifl verum matrimonium , in C.

de infidel. Sc confang. бе affin, lodern modi vidttur quod poffît

ftatuert inter fidèles. Nam ratificatio matrimonii , qua eft inter

fi leles, nafciiur ex facramento baptifmi , ut in iicli cap. Quanto :

tS' hoc ex Ecclefîa difpofitione. toteft irgi aliter EccUfta ftatuere.

An non hîc aperte pronunciat Hoftieníis , Eccleiîam pollè ftatue

re, ut aliquod matrimonium ratum 6c confummatum diflolvatur,

altero labente in hxrefîm : ita ut alter innoxius pollit ad fecunda

vota tranfîre, hoc eft, novum inire matrimonium. Negat uuien

hoc poilc fieri, nifi ftatuat Ecclefîa.

Jam Antonius narrât fibi confpeftum fuifTë diploma , quo Ro

manus Pontifex dirimebat matrimonium ratum & confummatum

Pono quantum his Aucioribus tribuendum fît , alii viderint. A

me funt in hoc product , ut apud hos , qui illis plurimum tribu-

«int , non videar abfurde fèciflè, qui optarim aliqua ratione fieri,

ut auctoritas Ecclelîas fuccurrat infeliciter ac cum detrimento fa

lutis coiixrenubus. Jam nemo poterit inficiari, leges Chrifti mul-,

to acquiílimas elle, longeque prxcellerc , five cum lege naturali, ID

five cum humanis legibus conferantur. Chriftus virginitatem non

exigit, ne videauir cum natura pugnare, licet beatos pronuncie!,

qui hoc poífint cápete , fed addit, propter regnum Dei. Regnum

autem Dei vocat Evangelii prxdicationem , ut hoc ipfum ad ea

témpora magis pertineat. Ell tempus nubenJi , eft tempus abf-

tinendi a nuptits. Ab igitur acquum videtur , ut nsaritus cum

uxore flagitiis opería , quibus neque caufam dedit , ncc mederi

polüt , cogatur vivere, cum qua vivere non lit vivere : aut fi di-

veit.it, compellatur omnem xtatem orbus , deftitutus , ac velut

eviratus degere \ Sit xquum ei , qui divortio caufam dedit, adi-

II. i jus iteran di conjugü , cur is pleclitur qui nihil eft commeritus,

njfi quod partim féliciter duxit uxorem \ At quis unquam audivit

fortunam puniri , fi abfit culpa, przfertim lege divina Î Quid eft

hoc aliud , quam afRifto afHiûionem addere , cui fubvemum o-

portuit : Kam quod fpuriis aut nothis ad quofdam honores 8c

commoda interclufus eft aditus , priimim humanis legibus inter -

clufus eft , non Evangelicis. Deinde fic vifum eft ulcifci paren-

tum intemperantiam. Poftremo non fic interclufui eft, quin fua

viitute pollint fonunam farcire. Quanquam "nee omnino fîmile

eft, non admitti ad dignitates, 8c per omnem vitam cruciari. Sc

nulla fua culpa tamis objici periculis. Si facit adulteram , qui fine

legitima caula répudiât uxorem , non facit adulteram , qui vetat

inire matrimonium , cum eo fit habita corporis, ut caftitas non

fit exigenda ? Nam quod objiciunt exemplum Monacharum ac

Monachorum , quibus ideo non fit injuria , quod fua fponte fuf-

ceperunt inabrogabilem profeflionem , fortafle refpondcre pote-

ram, nil agit ex-emplum litem quod lite refolvit. Et tarnen, fi

credimus quibufdam Jureconfultis , Pontifex Romanus poteft ex

Monacho non Monachun: faceré. Siquidem quod afferunt de vo

to folenni 8c non folontii , ut conftanter aHeverari video , ita non

video folidis rationibus efle nixum. Si pondus habebit hie ra

tio, volenies fufceperunt, ut quod actum eft , fit perpetuum,

omnes contractus, qui inter volentes coierint , debent efle per-

petui, qui nunc novis caufis emergentibus ex asquitite juris fsepe-

liumero refcinduntur. Sed dicet aliquis , in matrimonio lex eft

piiefcripta ne dirimatur femel contraftum , 8c hujus legis non igna

ri nitro угл bent colla capiítro. Atqui hoc eft quod hic agimus,

an hujus le^is rigor pollit aliquo pafto laxari , quum faepe taies

exiftant caufa; ut crudele videatur non fubvenire periditanti. Quod

fi res pugnare videtur cum .1 quítate naturali , videndum eft , an

fecus interpretanda fint , quae íuper hac re legiuuur in Evangelicis

Sc Apoftolicis litteris. Liceat enim hie , quod in aliis Sacra: Scri-

ptui;e locis facerc non veremur. Excutiamus, quando, quibus,

qua occaiione diftum fit , 8c fortallis veram germanamque fen-

tetuiam depiehendcmus. Neque vero ftatira hie reclamet ali

quis : O ca-lum , 6 terra ! lite cqnvellit decreta Ecclefix. Рд-

rnum non convello , ut ante teftatus fum , fed difputandi gratia

.coniero t turn dilpiciendum eft, quo animo hoc rcteperit Eccle-

'fia. Quatdam enim fic inllituit , ut ad tempus modo velit vale-

re. Deinde fi nufquam fua placita mutavit, vel £cclefia, fi fic

libet appellare , vel Romanus Pontifex , non poftulo , ut hie

quicquam demutet. Sin comperitur idem alias fecillè in rebus per

fe quidem gravioribus, fed foitaíTe non perinde faiientibiis ad (&-

lutein niortalium , cur idem hie vereamur faceré, quum hac via

to: hommum faluti liceat confulert ? Chriftus non gravatur ob u-

nanl oviculam luftratis omnibus obambulaie , quam huineris re-

ducat , Se nos gravabimur experiri , fi qua tam multis pcreuntibus

fuccurri pollit, prscfertim quum Chiiftui fakuil fit auctor, 8c пм-

manx leges non aliter valere debeant , nifi quatenus ad falutem

conducunt hotuinum. Denique quum plerique Theologi tantuni

aucloritatis thbuant Romano Pontitici , ut poílit abrogare quod

ab Apoftob's , atque ajeo ab ipfo Petro fit inttitutum, пес define

qui vocent in qiueltionem, num jus habeat 8c ad valus Evangeli.

cam doârinam ftatuendi quippiam : nee prorfus abnuunt , quin

aliqua ratione pollit , fi non abrogando quod ftatuit Chriftus ,

certe vel interpretando , vel adftringendo , vel relaxando , quod

non veritus eft Paulus , quoties ait , Ego , non Dominus : fecuii-

dum indulgentiam agens , non ex imperio , cur hie adftringuot

illius poteftatem \ Porro quod ad matrimonium attinct , Joannes

Andrex , gravis apud ) ureconfultos auâor , afleverat Romanum

Pontificem pofle conftituere, ut per fecundum matrimonium irri-

tetur prius non confummatum , ficut irriiatur per ingreflum reli-

gionis. Et in I.l jus fententiam pedibus difcedit ranormiunus,

quod liquet ex horum commentariis in capitulum , iguod veturn ,

titulo, Di voti Ii voti ridimptioni , libro fexto. Item in capi

tulo Ex publico , Di cinvirfiem conjugatorum.

In A¿tis Apoftolorum , folenni eclebrique concilio decreuim ac

promulgatum eft , ut qui ex Paganifmo cooptarentur in Chriftia-

nos, abftinerent ab idolothytis , a fufiocato auiinantc , a fangui-

ne , 8c a ftupro. Conciliabulum di.i non poteft tam frequent

cactus, acephalum dici non poteft, ubi Petrus aderat ipfe. Et ta

rnen quod ibi decretum eft , adeo eft andquatum , ut nunc Ju

daizare crederetur , qui abhorreret a gallina fuftocata , aut lar-

tis fanguine diftentis. Ncc lxdin.us interim Apoftolicam m.tje-

ftatem, tantum exvufamus boc ad tempus fuiifë conftituuim , ob

placandos Judxorum ánimos. Paulus vetat Epifcopum fieri qui

neophytus fit , aut percuílbr, aut vinolentus. At hodie Roma

nus Pontifex vel heii baptizatum , vel piratam publicum admittet

ad honorem Epifcopalem , fi videatur , nihil dererritus Paulina

conftitutione. In fynaxi Tranffubftantiaticnim fero definivit Ec-

clefia: diu fatis erat credere, five fub pane confecrato, five quo-

cumque modo adellè verum corpus Chrifti. Ubi rem propiu»

contémplala eft, ubi cxaiftius expendit, certius prxferipfit. Non

erant Hxretici qui ob'm credidifient Spiriium lane turn a Patrc dun-

taxât procederé , & haud fcio , an maxima pars Chriftianorum

primitus ita créditent. Expenfa re, definiit Eeclefi* , quod ho

die fequimur. Idem videtur accidifie in conceptione beatx Virgi-

nis , Ii tarnen hoc Ecelefia fic definiit , ut hxreticus fit habendu*

ui dubitet : nam mihi nondum fatis liquet, etiamfi fust qui prx-

icent hoc efle definitum in Concilio Bafilienfi. Hie rurfus ori

tur dubitatio gemina, an valeant omnia in eo Concilio acta, turn

Jquibus verbis 8c quo animo hoc fit definitum. Quod fi ut arti-

culus fidei , quid fiet Dominicanis , quorum plerique perfiflunt in

diverfa fenteutia > Sunt hujus generis alia multa. Nemo Pi i: co

nnu audebat clare pronunciare, Spiritum fanäum efle Patri Filic-

que hi,mu(ton , ne tum quidem , quum quxflio de Filio tanta

contentione per univerfum orbem agitaretur. Quin in epinicio ,

quod poll Arianos profligaros cancre cccpit Ecelefia, quod tribui-

tur Filio , Lwnin de lamine , Deum verum dl Del veri , non

idem dilucide iribuitur Spiritui fanûo. Nunc audemus profiter!,

Spiritum fanclum homujion Patri Se Filio , 8c Dtum verum , d«

Patre Deo vero , íc de Filio Deo vero.

Nullus, opinor, Eccleliam Chrifti, qux conftat hominum con

fort 10 , fic omni prorfus errore libérât , ut nihil ignoret. Satis eft

hactenus vacare errore , ut religionis ac fidei fumma conftet. Nam

fieri poteft, ut de die Pafchx Uatuendo labatur numero Ecelefia,

quum is error ad pietatis aut fidei negotium proprie non perti

neat. Loquor autem de Ecelefia , cujus auccoritatem fequimur,

videlicet Romana. Porro fi verum eft, quod quidam aflevtrani,

Romanum Pontificem errore judiciali non poíle unquam errare,

quid opus generalibus Conciliis , quid opus in Concilium accede

ré J ureconfultos ас Theologos eruditos , fi pronuncian! labi non

poteft : Cur datus eft appellationi locus, vel ad Synodum , vel ad

eumdem rectius edoctum , poftea quam femel de caula pronun-

ciavit Pontilex : Quorfum atiinet tot Academias in t.actandis fi-

Jei quzftionibus diftorqueri, quum ex uno Pontifice quod verum

eft audire liceat J imo qui fit, ut Pontificii hujus decreta cum

illius pugnent decretis: Ut enim taeeam de Formofo, nonne Pa

pa Joannes vigefimus fecundus 8c Nicolaus decretis tot is inter

fe pugnant ? idque in Iiis qux videntur ad fidei negotium partine-

re. Quorum alter pronunciavit judicialiter, ut illortnn more lo-

quar , Chriftum 8c Apollólos nihil lubuille , nee in commune,

пес privatim : alter contra pronunciat habuifle. Id ex ipforum

Extravagantibus Iiccbit cognofeere : fed propius ad id quod hie

agimus facit, quod Innoccntius tertius ac Ceúflinus de matrimo

nio diriraendo prorfus pugnantia definierunt. Quorum hie jus ta

cit alteti conjugum iterare matrimonium, fi alter fuerit in hxrefim

prolapfus , Innoccntius negat : quemadmodum legimus libro De-

criialium quarto, titulo Di d'tvertiis, capite Quanti. Ncc übe dif.

fimulat lanoeemius quemdam prxdecelloiem fuum lecus ftatuifle,

Celeftinum indicans : ut aperk Gloflema declarans Celeftiiri luper

hac re conüitutionem , ob'ra exftitifie in Decretaliius , libro

tertio , titulo Di converfiofe infidtlium , in fine. Id eo magis

verifiniile eft, quod is titulus paucillimis conilet capitibus, ut 10-

telligas elfe decui tatuni. Prxterea Pelagius , ut exilât in Decrt.

W/¿w,d¡Jlúittiviic trigefima prima, cap. Amt tritnnmm, confti-

tueut.
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A
tuerat, ut hypodiaconi Sicilia: ab uxoribus abftt'nerent, quas ante

cortftitutionem legitime duxerant. Id d«creium velut iniquum ,

Sc cum Evangélico pugnans prxcepto , retraftat 5c abrogat Gre

gorys, ejus nominis primus, qui Pelagio fuccellît, ftatuens , ut

in poftcrum nemini ad eum ordinem pateret aditus, nifi noviflet

caftitatcni. Cxierum durum & iniquum eue , ut ad caftitatem

cogatur , qui non voverit caftitatem , nee ulla culpa commerue-

rit, ut со debuerit compelli. At quod hie iniquum videtur Gre

gorio, non vifum eft iniquum Innocentio tertio, loco quem mo-

do adduximus , qui ita refpondct iis qui objiciebant , prater x-

quum videri, conjugein reHcbim fuo jure privari fine culpa, prx-

íertiin quum comumeliofior fit in Chriftum.qui baptizatus rendit

in ha:relim , aut Paganifiuum , quam qui natus Ethnicus reculât

ad Chrifti proleffioncm converti. Ad hxc feculis aliquot banc

íententiam complexa eft Ecclelia Mutinenfis , ut qui contraxiflet

cum Barbara verbis legitimis , 5c ex animo, fed non interceden- 1 ß

te coitu, poftea «omraheret cum Cornelia, 6c coitum adjungeret,

cogeretur priore reliâa pofteriori convivere. Id palam refcindit

lnnocentius Roraanus i'omifex, ex diámetro, quod a juin , di-

verfam pronuncians fentcmiam : videlicet priorera efle le«itimam

uxorem , quod cum pofteriore fit aâum , adulterium efle , non

matrimonium : ut proditum eft libra Decretalium Hpiflolarum

quarto, titulo quarto, cap. Г«* imdtm : 6c ejufdem tituli , ca-

pite Licit. Alexander tertius indicat fuo r:fcripto fuiflTe ftatutum

ac definitum aliquando a prxdecefloribus fuis , id eft. Romanis

Pontifkibus , quod in Mutinenfi Ecclefia damnat Innocentius.

Quanto id periculofitis, quam caufa divortii: 6c tamen hie decre

ta Pontificuin mutavit Romanus Pontifex. Ut non commémo

rent interim , quod iu caula ri lei Schob Parifienfis aliquando pu

blicists improbar» Romani Pontificis fententiam, eumque ad pa-

linodiam compuierit , fi qua fides hiftoriis. Nifi forte fabulam

vanam efle putamus , quod refert Joannes Gerfon in fermone

quodam Pafchali de Joanne Pontífice , ejus nominis vigefimo fe

cundo, qui decernebat ante dicen judicii non eile puniendas arri

mas iir.piorum: quem errorem publicitus cxplofit Schola Parifio-

rum, Pontificem adigens ad palinodiam. Nec dici poteft, hunc

•rrorem privatum italic Pontificis : publicum lui líe oportet, (tri

plo aut ctiaui decreto vulgatum , quum ea res a leo commoverit

Galliz regnum. Sed quid ego de Pclagiis , aut Alexandris lo-

quor, aut lunocentiis, quu.n non puduerit Petrum Apoftolorum

principcin melioribus aufcultare , poftea quam admonitore Paulo

l'uum agnovit errorein \ fi tamen amplectimur hac in parte divi

Aurelii Äuguftini fententiam.

Jam ut demus conjugium legis efle divins, celte plcraque , qux

circa matrimoniorum caufas tra&uuur , ad jus politivum perti

nent , veluti de gradibus , de impediment^, de refcillionibus.

Meque hxc decreta a Synodis celebribus profecía funt ad nos, fed

a privatis Pontificum rel'ponfis, quibus bujus aut illius confultatio-

nibus pro tempore , quod xquum videretur, refpondebant , non-¡ j-.
nunquam Sc. a lëipfis dirfèntientcs. Atque hxc conftitutio, de qua u

nunc agimus, primum, opinor, ab uno aut altero Epifcopo pro

fecía eft, deinde paulatim latius ferpens invaluit. Homines erant

illi , & nemo nefeit quantum valeat femel recepta confuetudo.

Nec miruin eft , Veteres illos tarn iniquos fiiifle divortio, quod

& apud Ethnicos femper mit odiolum, qui conjugium etiam xgre

admiferint, xgrius digamiam. Hxc eo prodimus, ne quit ftatim

velut abfurdam rejiciat difputationem de mutandis divortii legibus.

Sed jam, fi placet, excuiiamus divinorum voluminum locos, un-

de videmur ad hinc legem rccipienda.n fuiflTe compulfi. Domi

nus nofter Chriftus apud Matthxum capite quinto , tradens cce-

leftem illam fuam phiiofophiarn, Se abíolutum prxferibens exem

plar, cujufmodi fuos efle voluerit, loquitur ad hunc modum: Di

ctum efl autem , <&¡túcunque dlmiferit uxorem fuam, det ci libel-

lum repudii. Bgo autem dico vobit , quad omnis qui dimijerit

uxorem [пят , excepta forrücationit caufa , fach earn moeebari ,

£5" qui dimijßm duxerit, adulterium commitlit. Verum qutim

eodem in loco complura doceat , qux pure germaneque Chriilia-

nis digna funt, cur in exteris omnibus reeipimusinterpretationem,

in uno divortio tain rigidi fumus , ut magis etiam adftringamus

verba Chrifti ? Etenim quum ille reliquerit marito unam caufam

repudiandx conjugis, nos earn múltis modis aJftringitnus. Pri

mum ita licebit diverterc, ut poftea vivat caitratusôc orbus. De-

inde fi poft fufpicionein aduiterii rem habuerit cum uxorc,

excidit a jure rtpudiamii. Ad hxc fi ipfe quoque fuerit adulter ,

cogetur cum adultera cohxrere. Poftremo particulam exceptionis

hue detorquemus, non ut jus facial marito repudiandi , fed ut fi

repudiet, non facturus fit adulteram, quandoquidem jam adulte-

ram abjicit. Nam id Äuguftini commentum eft. Divortiuin in

terim appelle, verum, Sc quale folum illa novit xtas, qua licebat

a repudio prion's alteram duccre. Kam quod nos ¡nterprctamui

divortiuin, quum dirimitur donieftica conluetudo, manente con-

jtigit vinculo , quis unquam veterum vel Thiologorum vel Jure-

ccinfultorum appellavit divortiuin Î Sed de hoc тот. Нас igittir

uiw in parte tarn mordicus tenemus ftimmum , quod ajunt, jus,

in exteris quamvis recipientes interpretatiemem. Vetat inibi.

Ne juremtu omnino : vetatque multo feverius quam divorthim.

Sc pluribus verbis inculcat , 5c tamen ob tres drachmas juramus

palfim, fie excluantes , Non eft juraudum temeré. Cur non

item , Non éft divertendtim ab uxore temerc ? Vetat illc irafei :

mox fubjicimus, Temeré. Vetat ille compellare quemquam

contumeliofius: nos etiam colaphos impingimus, denique occidi-

шиз, ôc exeufamus. Non lxdendi , fed caftigandi animo. Ve

tat ille , ne munus offèramus , ni prius reditum fit in gratiam cum

fratre: exeufamus. Si petat ille fibiignofci, te fi fatisfàciat. Ve

Ht ire ad judices pro crédito, fed rem traníigi jubet cum adver-

fario. Nos ob íex óbolos conjicimiis proximum in vincula, 5c

jure agere dicimur. Imo definimus peccare eum , 5c negligen-

tix reum agimos, qui jus fuum hac via non perfequatur. Vetai

injuriant injuria retaliare , etiam jure. Nam antiquitus talionis

poena fine judisio, ni fallor , non penuittebatur. Nos ob paucos
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mínimos fubdu&os homincm ad fufpendium ndigentes , exeufi-

mus. Jus perfequor, non vindiAam. Vetat ille refifti malo: nos

exeufamus , confilii efle , non prxcepti , licere мЫЬГеслм vim

vi repeliere. Et ne fingula perfequar, jubeniur diligere inimicoc,

bene mereri de maie înerentibus , bene precari male precantibus:

exeufamus, optabo inimicis mentem meliorem, figna familiarita»

tis non teneor exhibere. Poftremo communis omnium exeufs*

tio opponitur omnibus , perfeeb* hxc prxcipiuntur. Neque quif-

quam intérim ex tam multis, qui fe perfections titulo venditanr,

agnofeit perfeûx pietatis proleflionem , quum exigirar officium ,

ut ilta pene fruftra di£ta fint a Chrifto. Chriftus hxc loquutuj

eft , non turbis , fed difeipulis , idque in monte , depingens pu-

riííimam illam fui corporis partem, quam appel'at regnum coclo-

rum , cui nullis fit opus legibus. Quorfum enim opus pixcepto.

Ne occidas , ubi nemo vel Ixfus ¡raícitur, aut maledicit ï ubi pla

çât ultro etiam is qui injuria affeftus cft î ubi quifque mavult de

fuo jure concederé , quam apud judicem experiri ? Quid opus le

ge, qux vetat aduitei mm, ubi nemo concupifeit quod alienum eft ?

Quorfum opus jure jurando , ubi пес fallcre ftudet quifquam, ne-

que difKdit quifquam J Quid opus , ut lex nioderetur ultionis x-

quilibrium , ubi diliguntur Sí hoftes , ubi malefactum beneficio

penfatur , convitium benediftis ? lia nihil opus libelle repudii ,

ubi nemo mains eft : aut fi quid eft humaoi vitii , vel toleratur

invicem vel fanatur. Pone talcm populum qualem Chriftus opiat,

nec repudio fuerit opus, nec jarejurando. Quod fi ob infirmo*,

quus in tanto numero plurimos habet Ecclefia , nemo vetatur le

gibus fuum jus perfequi : nemo vetatur vim a capite propellere :

nemo vetatur jurare , modo ob rem , 5c ne pejeret : nemo co-

gitur bene mereri de male merentibus : cur unum hoc de divor

tio promifeue exigimus ab omnibus ? Si ob duritiam cordis per-

niiflüm eft Judxis ob quamlibet caufim uxoiem abjicere, ne

quid gravius admitterent , Sc videmus inter Chriftianos , prxtcr

afllduas conjugatorum rixas ,graviora difciimina, niiuimm cxdes,

veneficia, incantanieiita : cur, quum idem lit morbus, non idem

admovetur remedium î Non probat Paulus digamiam, 6c tamen

ob incontinentiam permittit, quod non andet exigere , faiius efle

judicans nubere , quam uri. Et nos de riijore divortii nihil omni

no laxamus ? Judxi , quod Mofes feripierat de libelle» repudii ,

fic interpretabantur, quafi maritis jus eiret quamlibet levi de ели

fa rejicere conjugem , puta fi quid in corpore (ceditatis off'ende-

ret. Sic enhn interrogant Chriftuin capite décimo nono. An licet

quacumque de cauja dimitiere uxorem ? Id Chriftus aJilringit ad

unam aduiterii caufam : non quod non fint alia flagitia a-

dulterio fceleratiora , ftd quod adulterium tota ratione pugnet eum

conjugio. Matrimonium e duobus unum facit: cam copulam difle-

cat adulterium. Ergo fuis Chriftus unam duntaxat caufam indul-

get divortii , Judxis non adimit quod indulfit Mofes ob in-

genii duritiem , negans ab initio fuifle fie. Si ut conditus erat

nomo perfeveraflet , nullum erat futurum inter ullos divortiuin.

Chriftus revocans fuos ad priftinam innocentiam, non vult divor-

tium, quia non vult duros corde, 5c tamen Paulus indulges hu-

mauz fragtlitati, rclaxans fxpenumero Domini prxceptum. Cur

non idem faceré poífit Romanus Pontifex î Porro quod objicitur

ex eodem loco, ¡¡¡uod Deui conjunxit , hemo nejefaret , non ma

gno пецоио folvi poteft. Hoc Dcus conjunxit, quod rite conjuu-

gitur : hoc Deus diriniit , quod i с ci с dirimitur. Apud Eibnicos

non erat ratum matrimonium, nifi paremuin aut tutormn aucîo-

ritatc comprobatum , ne apud Judxos quidem , 6c tamen apui

mrofque aliquo modo dirimí poterat matrimonium. Apud Chri

ftianos facilliine coit conjugium, 5c fèmel initum nullo pacto poteft

divelli. Furtim inter pueros 5t puellas, per lenones ac lenas,

inter ftultos ас temulentos copulatur matrimonium , 5c tam turpi-

ter initum indiflolubile eft. Sc quod magis eft novum, fic initum

fit facramentum. Nam qux nos de confênfîi , 6c verbis de ргк-

fenti, de rato 5t non rato diflerimus, humanx funt interpreta-

tiones , non oraeub Dei. Fateor abfque mutuo confenfu non

coíre matrimonium , fed confenfum requiro fobríum. Confen-

fum non per infidias ac temulentiam extortum. Confenfum ex

amicorum confilio fic adliibitum , ut par eft in re, qux relcindi

nunquam poífit , 5c qux mereatur inter Ecclefix facramenta nu

meran'. Cxterum ubi cogniiis caufis Epifcopus aut alii Iej«i-

timi judices dirimunt hujufinodi matrimonium, non hoc fèparat

homo, quod Deus conjuuxit, fed quod male congluiinavit pueri-

tia, quod vinum, quod temeritas, quod inferna, quod male per

lenas ас lenones fuos diáconos conjunxerat Diabolus , hoc per

fuos miniftros reite dirimit Deus.

Atqui divortium, inquiunt, approbat Ecclefia: fed haflenus ,

ut uterque manc.it inconjugatus. Obfecro tc , an de hoc divortio

fenfit Chriftus î A Judxis interrogatur, Judxis refpondet. At illi

nullum aliud noverant divortium , nifi quod adimeret jus repeten-

di dimifläm, Sc daret jus ducendi alteram. Siquidem Ccuifle Ju-

dxis, etiam mulieribus.a repudio alteii nubere, vel iDud cft argu«

memo, quod Sacerdos prohibeiur repudiatara ducere : qui lex lii-

pcnracänea fuiflet , fi non erat fas répudiai* cuiquam nubere. Imo

In hoc dabatur libellus repudii , ne jus effet repudiatam repetcre ,

ac firmum effet alterum matrimonium. Siquidem hxc Chryfofto-

mi ratio mihi videtur probabilior.quam ea quam affert Auguftintis

libro adverfus Fauftum décimo nono , capite vigefimo quinto.

Quod fi Chriftus de vero divortio loquutus cft, unde nobis hoc

novum divortii genus , quod nomine verius , quam re divortiuin

eft ? Sed fingamus de hoc divortio fenfifle Chrii'um , quum is

unicam duntaxat repudii caufam indulfcrit , cur Äuguftini« addit

idololatriam 6c hxrefim, nec alio titulo, quam quod hxc fit qux-

dam fornicario ? Atqui ad earn rationem videtur omne faeinus ca

pitale , quod animam aliénât a Deo , fornicario quxdam dici

pom*. Cur noftrx leges tot cafus adjecerunt , pene innúmeros ,

in quibus reeipitur divortium ■ Hieronymus etiam ob aduiterii

fufpicionem pronunciat libere rejici uxorem: Ubicumqic, inquit,

efi fornicatio , fornicationit fufpicio , libere uxer dimitlllur.

Si quid licet immutare ia prxceptis Chrifti , cur non confulitur
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faluti male cohxretuium ? Si nihil licet , cur aufi funt ex unica

caufa tain umitas reddere ? Pontifiai leges concedunt iterare con-

jujium alteri conjuguai ad Chriftum converfo, fi altera nolit ab

impietate blaíbhemiaquc refipifcere: Chriftus fornicationem exce-

pit, btinc cafum non exec pit. Et tarnen lue audemus concede-

re , quod illic non audemus. Л frígido dimiílo licet nubere, a

parricida dimiílb non licet. Error conditionis irritât contractum 5c

eonfûmmatum matrinioniuin , vcluti ft qua nubat fervo , quem

credebat ingenuum. Error qualitatis non dirimí;. Quad non fit

tolerabilius fervo junctum elfe , quam venéfico aut mago Sc ho

micida: aut etiaiii parricidas. Quod levius eft , non exiäitur : quod

graváis eft, exigítur. RefponJcbit aliquis, hic non dirimi ma-

trimonium, fed declaran tantum, non fuiflè verum matrinioniuin

quod eile videbatur. Audio, fed illud quxro , quanam auctori-

tate pronunciarint, hanc caufam valere ad dírimenduin matrinio

niuin creditum, aliam parem, aut multo etiam graviorem, non

valere ? Aut cur non eadem ration» fuecurritur male copulaiis,

ut pronuncietur non fuiire verum matrimonium , quod inter pile

ros ac puellas , qui funt in parentum poteftate , citra parentum

auñoritaiem , per vinolentiam Se lenarum infidias contractual

erat ;

Sed jam, fi placet, caufas excutiamus, quibus addufti Vete-

res non concedunt iteratum conjugium , ne ob adulterii quidem

crimen. Hieronymus hanc adducit caufam, ne fi duxeris alteram,

videatur non oftenfus prioris vitiis , fed aviditate formofioris mu-

tafle conjuiiein. Quin ipfius verba fubferibam : Et quiapeterat ,

inquit, nccidcre , ut aliquis calumniar» factrtt innocents , £5" ob

fecundara copulam nupiiarum veleri crimtn impingeret ,ftc priorem

jubetur dimitiere uxorem , ut Jecundam prima vívente non habeat.

Quod enim dicit tale ell, fi non propter libidinem, fed propter in-

juriam dimittis uxorem , quare expertas infelices priores nuptias

novarum te immittis periculo ! Nec поп quia poterat evenire , ut

juxta eamiem legem uxor quoque marito daret repudium , eadem

cautela prtcipitur , ne fecundum accipiat virum. lit quia mere-t

trix, qui femel fuerit adultera , opprobrium non timebat , fecunde

prtcipitur viro , quod fi talem duxerit , fub adulterii fit crimine.

Ha&enus Hieronymus. At interim fepofita paulifper auctoritate

Scriptoris , rem ipfam mecum expendat I.eclor , nura hz fatis

graves lint caufx, cur innoxius maritus debeat vel alligari fcelera-

tz mulieri , vel orbitatis molcftiam 5c libidinis incendium ferre per

omrxmvitam, ne vel parum prudens habeaturquibufdam, quod

rem , quz non fucceflèrit , denuo fit aggreíTus : quafi turpe fit ,

qui femt! tempeftatcm expertus fit, iterare navigationem, aut

qui in deligendo atnico crrave.it , quemquam alium in amicitiam

admittere : vel imemperans aut avarus , qui formam aut dotem

mutare voluerit, non uxorem. Sed obfecro te, ubi res erit afta

per Epifcopos, per probatos St. graves ¡udices, ubi divortium he

rum auftoritate comprobatum erit, qui deinde fufpicabuntur,

probi, an improbi? Nimirufh improbi. Sed xquumne cenfemus,

ut ob aliquot improbos male fufpicaces tanta caUmitate prematur

maritus innoxius, aut mulier innocens ? Confimiles ferme caufas

adducit Auguftinus in libris ad Pollentium : St in contumeliam ,

inquit , prioris mariti videatur alteram prttulijfe , neve non tarn

videatur mariti vitiis offenfa diver t tffe , quam recentit aviditate ,

jocuw etiam admifcens , ac ne%ans ob malorum querelas oportere

perverti Evangelium. Atqui primum Evangelium non vetat ite

rare matrimonium, ubi jure dimiieris uxorem. De Pauli verbis

niox loquemur. Deinde quum nec Chriftus , nec Paulus con-

tinentiam exigat ab iis qui continere non pofïïinr, cur mali dican-

tur, qui continere nequeunt , nec fe continentiz voto adllrinxe-

runt ? Corporis hoc vitium eft , non animi. Cur autem pecnas

dare cogitur , qui nihil admifit Ï imo qui affliftus eft.

Jam vero quod de facramento afterunt, cujufmodi fit, videa-

nms , per quod volunt omne matrimonium femel contractual eiTe

indiflôlubile. Ñeque enim hîc Auguftiiius , qui tria bona ponit in

matrimonio , quum tertium facramentum vocat , fentit unum e

fcptem facramcntis: quod ipfum fubnotare videtur Petrus Lombar-

dus diftinftione trigefima prima : imo haud fcio , an hoc facra

mentum feptimum Veteribus fuerit cognitum. Primum quod

Dionyiius enumerans nominatim fingula , 5c fingulorum vires,

ritus, ac ceremonias explicans, de conjugio nullam facit men-

lionem. Nam quod caufantur quidam , comprehendi fub facra

mento ordinis: id tale eft, ut efïïciat, ne nihil refpondiflè videa-

ris, quum oninino nolueris obmutefeere. Quafi vero iifdem ce-:

remomis confecretur facerdos , 6c fponfus jungatur fponfz : fal-

tcm duobus verbis nomen addidiuct, przfertim quum de eo tarn

multa feripferit Paulus. Deinde quum tot voluminibus trañatum

fit de matrimonio vel a Gneis vel a Latinis, nullus eft locus un-

•de liqueat iltos conjugium inter íeptem facramcnta commemo-

iare, prxfertim quum Auguftinus , conjugii fautor, bona matri

monii diligenter recenfeat 5c inculcet. Quin Jovinianus, ficim-

penfe favens matrimonio, ut hac de caula judicatus fit hxreticus,

quum turiuique Teftamenti libros omnes excuflerit , nihil nonde-

torquens ad laudem matrimonii, non hoc tantum tV plaufibile ac

palmarium argumentum , vel in primis produxiílet , pailini i;a

с lamitans, Matrimonium eft unum e feptemEcdefixfacramentis,

virginitas non eft. Nec opinor Hitronymum tarn libere ftomacha-

turum fuiflè in digamos, fi conftitiflèt ôc illic eile unum e feptem

facramentis. Verum cur hic recenfeo, quum Durandus fateatur

niairimonium a receniioribus Theologis denique numerari coeptum

inier ea, quz proprie dicuntur Ecclelix facramenta ? Porro quod

Pallium fequuti Veteres matrimonium aliquoties vocant facramen

tum, id fentiunt, opinor, in copula viri 5c uxoris: quon;am eft

arítilhma amicitia , reprifcntaii typum quemdain 5c imaginem

Clirifti, fponfain Ecclefiam fibi copulantis. Et eft quidem omnino

res fanfta facraque matrimonium rite fervatum, 5c tarnen typus efle

poteft reí facn.quod per fe fanñum non fit.velutBíthíabee erepta

Uiiac, 5c David junflta, 5c Ofez Prophetz ftuprum, Samfonifque

ac Dalila; fabula , quod palam teftatur Hieronymus. Ac riirfiis ni-

liil eft necelle , ut typus per omnia refpondeat. Alioqui facra-
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A mentum non erit , ubi quis fterilem habet uxorem , aut ubi uxor

fert maritum ebriofum aut inlámem aut aleatorem. Ut demiis in

terim matrimonium hîc accipi pro vero facramento , facrarnen-

tum non erit, ubi vetulus ducit vetulam , ebrius ebriam , öc ta

rnen Ecdefia agnofeit facramemuin. Alia («xcenta referri p>ote-

rant, in quibus imago non refpondeat , matrimonii huma ni &c

myftici. Ñeque proiinus injuria fit facramento Baptifmi , (i qui

dam illotam habent vitam. Ñeque continuo non eft facramen

tum conjugium , fi quibus vitiis contaminentur conjugan : alioqui

noftro divortio , quoxl t3m facile indulgemus, fiet injuria (acra-

memo Chrifti. Aliquo modo dilfolvimus conjugium, quum Chri-

fltts modis omnibus adhxreat fux fponfz. Denique ne morte

quidem oponebat dirimi matrimonium , fi poftulcmus ut typus

refpondeat undique. Irao fi typum urgeamus, inierprete Orige-

ne, Synagogam repudiavit Chriftus, ut interfeírricem mariti, cu

jus illa vox eft , Telle tolle , crueifige eum : & hac repudiata ilbi

junxit Ecclefiam. Ad hanc imaginem licebit abjicere , qux пе

сет machinata fit viro , & alteram fe dignam duccie. Quod

ad myfterii congruentiam pertinet, fatis eft quod hoc animo fem-

per unus uni jungitur, ut nulla fiat divulfio, quod inier plerofque

perpetuum eft conjugium. Cette mirum eft, quum tot Grarci

veteres fimul ac Latini caufas exquiiant , cur fit indiflolubile ma

trimonium , nihil hujufmodi veuille illis in mentem, quod nobis

videtur infolubile. Nemo contrahit matrimonium , niti hoc ani

mo , ut fit perpetuum , ñeque vero quifquam hic velit ominari

divonium. Quod fi incidat neceflario , ut funt res humanx, non

fît injuria facramento , fi paueorum necellitati fuccurratur. Ut

enim paueorum Privilegium non irritât legem generalem, ita pau

eorum infelicitas non vitiat commune facramentum. Poftremo

confequetur , aut in vetcre Teftamento matrimonium non fuifiè

faci-amentum , aut dirimi nullo paito debuiffe , prxfertim cum

homicidii perkulis noflro divortio potuerit occurri.

Chryfbttomus duplicem adducit caufam , cur apud Judxos vi

ro peimittatur uxorem abjicere, fed dato libello : Permittitttr ,

inquit , repudiare, ne invifam eccidat. Itane prodefle debet apud

Judzos fiagitiofb fua inalitia , 5c apud nos non proderit marito

fua innocenta : Jubetur , inquit , dare libcllum , ne liceat reci

ñere quam repudiavit : alioqui futuram infinitam ac Joedam aduU

teriorum confuiiouem. Atqui hxc caufa nos deierret , quo minus

faciamus marito jus reeipiendi quam répudiant. Atque is eam-

dem putat cfTc caufam, cur liceat adulteram abjicere , ne pafiïm

mifceaiitur adulteria mutua. Quae caufa fi vera eft , cur apud

nos nemo cogitur adulteram repudiare , imo vetatur , nifi mah't

caftrari ? Innocentius tertius cap. Quanto, quod fup»rius a no-

bis adduAum eft, hanc reddit caufain , cur uxor marili in hx-

refim prolápfi non pofllt cum alio novare conjugium : Quod ,

inquit, in odium conjugum , vel quando (ibi invicem dijplicerent ,

fi eas poffent in tali cajú dimitiere , fimularent h&refim , ut ab

ipfa nubentibus conjugibus refilirent. Glollema citat in eamdem

fententiam cap. Dixit Dominus , caufa trigefima fecunda , qux-

ftione prima , quod ipfi ex Hieronymo paulo ante citavimus. At-

I qui fi hanc caufam recipimus , non licebit nubere , quz per er-

I rorem nupferit Petro , credens efle Joannem , aut fervo credens

eflè ingenuum , ne qux divonium afteftet , fubornet ejufmodi

caufas : etiamfi capitulum , quod citat G'.oûema , mihi nQn vi

detur admodum faceré ad Innocentii fententiam. Sentit enim

maritum fingentem fefe hxreticum , quo deterreat uxorem , mox

illa juncia alteri , fingentem fe refipuifle. Itidem poterat fe fer-

vum fingere , qui ftudcret abigere uxorem. Quin eadem prx-

texi poterant adverfus divonium noftrum : fimulabit vitium ali-

quod, cui uxor domi molefta ell, quo illam zdibus exigat, fatis

magnum fimulationis prxmium eile ducens , fi quam odit , do

mi non videat. Ac de caufis quidem haftenus.

t Jam , fi videtur , Pauli locos excutiamus , unde potiflîmum

videntur haufiflè noftri Pontífices hanc in dirimendis conjugiis dif-

fictiltatem. Paulus Epifto[x ad Romanos capitt feptimo , An

ignorâtis , inquit, fratres , fcientibus enim legem loquor , quia lex

in homine dominatur , quanto tempore vivit : nam qui. fub viro

efi muiter, vívente viro aüigata efi legi , fi autem mortuus fue

rit vir ejus , foluta efl a lege viri, lgitur vívente viro vocabitur

adultera , fi fuerit cum alio vire. Si autem mortuus fuerit vir

ejus , libérala efi a lege viri , ut non fit adultera , fi fuerit cum

alie viro. Non agit hîc Paulus de divortio , fed íimilitudinem

adducit íudxis ex ipforum lege , qua doceat ас perfuadeat , ami-

quata jam Mods Lege per Evangelium , non amplius illos teneri

Legis ceremoniii , quum Chrifto novo fponfo nupferint. Nec eft

necefle fimilitudinem aut parabolam quadrare per omnia , alio

qui parabolas de nociurno fuftbilore domus , de pecunia feenera-

tori debita, de difpenfatore iniquo , de vite & palmmbiu, de pu-

cris in foro canentibus , 5c id genus innumeris , ad hanc legem

ridicule exigemus. Satis eft fi haâenus concruant , quatenus
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declarant id cujus gratia adhibeiuur. Eft autem Paulopeculiare,

nihil non torquere ad Evangelii negotium , pia Chrifltanaque va-

ritie , dum in omnia fe vertit , ut oinnes Chrifto lucritáciat.

Cujus diifimillimi funt hodie, qui in omnia fe vertunt, ut a Chri

fto avocent , 5c ipfi rem ac honorem lucrifaciant. Alioqui fi quis

urgere velit hunc Pauli fermonem juxta id quod verba fonant ,

ne adulterant quidem fas erit dimitiere , nilúl enim excipit. Rur-

fus non apte citare videbitur Legem МфГи'сат Judxis Paulus, in

hanc fententiam , quum Lex permittat marins qualibet ex caufa

repudiare , modo det libellum repudii. Liquet igitur Paulum hîc

non exclufîiïè divonium , quod ipfâ Lex palam indulget , cujus

adducit teftimonium , fed füum agit negotium , dillimulans id

quod ad prxfentcm caufam non facicbat. Rurfum Epiftolx ad

Corinthios prioris capits feptimo in confîmilem ferme modum

fcribit : lgitur qui matrimonio jungit virginem fuam , bene facit:

£5" qui non jungit , melius facit. Mulier aüigata efl legi , quanto

tempore vir ejus vivit. Quod fi dormierit vir ejus , libérala efl

a lege , cui vult nubat , tantum in Domino. Beatior autem erit ,

\fi fic permanferit fecundum тент confilium. Ne hîc quidem Pau

lus



Ad Corinthios I. Cap. Vil.

A
lus tiacïat matcriam divortii , fed adhortatur pro illorum tempo-

rum ftatu .utquxliberx fint a conjugo, prxfertim vidux, (nam

ad harum caufam videtur redire ) abftineant a conjugio , quo li-

bcrioies fint a(negotiis mundi , tum adhuc impü ôc idololatrx ,

quae non poterant non commifceri affinitatibus. Et tamen hoc

non exigit, tantum edicit, ut quae non nupferim , fi velint nube

re, jungantur Chriftiano. Alioqui Chriitianam jam Ethnico jun-

Лат non avellit a unarito, nifi maritus ipfe difcedat, non enim

peceare.fí libera nubat. Porro nihil elle opus marito, qua; jam

maritum habet, üpinor hanc elfe prxcipuam clavim ad intelli-

gendam myfticam Scripturam, difpicere quid agaî is qui loquitur,

pi-aefertim in Paulo, qui lubricus eft in difputando , nunc hue fe

pronpiens , nunc illuc : ut , quemadmodum inquit Orígenes , vix

intelligat Lector , unde egrelfiis , quo educatur. Reliât locus

omnium dilneillimus, qui prxceffit in eodem capite, ubi de con

jugad: agens fic loquitur : Dico aulem non nuptit £9" viduis , I ß

bonum eft illis,ß fit permanferint , futtt Ö" ego. Quod fi fe non

continent , autant. Melius efl enim nubere , quam uri. His au-

tem ,qui matrimonio junéli Junt , prteipio, non ego, fed Dominus,

uxorem » vire non difiedere. Quod fi difeejferit , тяпеге innu-

ptam , aut viro fuo recomiliari : Ö* vir uxorem non dimittat.

Нагс difta vidéntur de paribus matrimoniis , hoc eft , viri Chri-

ftiani Se, mulieris item Chrillianx. Sequitur enim de impari con

jugio : Nam citeris dico ego , non Dominus. Primum quod Pau

lus nufquam addit exceptionem Evangelicam , Ambrofius admo-

nuit ubique efle fupplendam , ne videatur Apoftolus pugnare cum

pracceptis fui Domini. Practcrea Paulus non videtur hic agere de

gravibus flagitiis, quae crimen adulterii vel sequent, vel tuperent

etiam , fed de levioribus offenfis , ob quas apud Grxcos potilfi-

mum crebra fiebant divortia , juxta illud Juvenalit Sat. vi.

-— fit fiunt ofío mariti

ßjuinjue per autumnot:

Id coffigitur ex eo quod fequitur , aut viro fue retonciliari.

Redeunt enim in gratiam , quos ofienfa aliqua humana diremit.

Et reconciliatur qux offendit , non qui offenfa eft. Quod fi ¡u- 1

re difceflît , cur j übet earn reconcilian, quae magis erat placan-)

da î quod fi mutux fuerunt offentx , fed mediocres , vetat ne

protinus ad junga t fefe alteri viro , & reditum ad priorem libi in- ,

tercludat , fed maneat inaupta , fi forte detur utrique reditus in '

gratiam. Ad hxc, Apoftolus hk de muliere duntax.u loquitur ,

quad huic fexui apud judxos non eflèt ullum jus repudiandi. Vi- ,

rum tantum hortatur , ne ob oSenfas hujufmodi uxorem abjici.it.

Kon addit autem , quod fi abjecerit , maneat ccelebs , aut uxo-

ri fux reconcilietur. Id enim annotavit Ambrofius , etiamfi Au-

guftinus vult ubique par eile jus tarn uxori quam viro : quod ut

fortiter ac conftanter afleverat , ita non eft quo cevtum do-

ceat. Verum haud fcio , an Paulus tribuerithac in parte non-

uihil fux legi, qux cum viro permirtat oh quamlibet caufam tuu-|

tare uxorem , atque zelotypise quoque virili fxvum remedium in- t-v

dulferit , uxori nihil hujufmodi concedit. Ad hxe , Apoftolus in

omnibus Epiftolis fuis haud mulrum auctoritaus tribuit uxo-

ribus , quas fubjicit potellati mariti , quas non paritur efle retefto

capite, quas non finit ne toqui quittera in Icclefi». Vetiriffeigi-

tar videtur Paulus, ne ob vulgares oftenfas uxor virum reHnque-

ret. Quod fi factum eíTet , abftineret a fecundo conjugio, ne

non liccret ad priftinam redire , reconciliatis atiimis. Neque enim I

probat, ut divulfa a viro maneat innupta, viro noleme: fed hoc

mavult, quam iterato matrimonio novo vetus aboleri.

Quod li Paulo propofita fuiflet hujufmodi caufa, ftultus cum

ftulta , puer cum puella contraxit, interceflcrunt lenx, vinum,

temeritas , arte in ñafiara indufti fimt , St hujufmodi matrimo-

niorum plenus eft mundus, infinita mortalium millia male tenen-

tur illaqueata. Nutu coit matrimonium, fi modo coitus fuccefle-

rit , imo fi non fucceflerit, nihil inter conjunctos convertit , tan

ta eft morum & ingeniorum diílimilitudo : rixx juges, odium

immedicabile , timetur venenum, timetnr cxdes-, nihil поп ma-

brum exfpeftatur , neuter ccelebs poteft vrvere , fi cohan-ent,

bis parti utcrque: fi mutetur conjugium , fpes eft utrumque- fore

incolumem : rortaflis pro caufie circumftantiis aliud refponderet

Apoftolus , & nonnihil relaxaret de rigor« confilii fuperioris, fua-

que fcripta civilius, opinor , nobis interpretaren.tr, quam nos in-

terpretamur. Aut fi ad Pauhun confugiflet nobilts ilia Fabiola,

llicrunvmi monumemis xternx hominum memorix conftcrata ,

qux tecbi cilicio, nudis pedibus publicitus cgit pcenitentiam , quod

priore marito relicto puella nupfiflet alteri, (fubindicat autem

Hieronymus virum abufum fuiife uxore, fecus quam decet mari

tum , quuni referai illam ea pati coaftam a marito , qux nulla

ancilla paterctur a domino ; fiquidem dabatur & mancipiis con

fugium ad ftatuam Principis , fi inf'ami injuria remata initient a

douiinis ) atque hifce verbis eum compellhfler: Non exiges Pau

le, ut hujufmodi maritum ferain, cui non poiïïim obfequi, nifi

fiara abominabilis. Ima non patieris ferre talem, etiamfi cu-

piam , & eum corporis habitum in me fenrio, ut tumm non fit

carere connubio. Nec tu exigis tantum donum ab üs, quibus

hoc nondum contigit divinitus, qui viduas etiam lafeiviores jubés

nuberc. Hxc, inquam ,& hujufmodi fi narraflet Fabiola , civilio-

rem , ni fallor, experta fitiflet Apoftolum , quam Epifcopum il-

lum , quifquis fuit , qui innoxiam puellam adegit ad publicam рое-

nam., quafi matrem veneno necaûet : prxiertim quumilla, ut

indicat Hieronymus , non contemptu conftitutionis Pontificix ,

fed imprudentia, maritum Slterum adfciviflet. Quod fi quis ur-

geat, Paulum hic agere de eaufa adulterü, cur non excipit quod

excepit Dominus î Imo cur addidit quod non addidit Dominus ?

maneat innupta. Cur viro prohibet ne dimittat, cui permittit

Chriftus, ut dimittat adulteram ? Non tamen hxc dicimus, quod

velimus aperiri feneftram crebris divortiis : verum ubi nihil non

fruftra tentatum eft, confuli cupiam faluti vel inftlicium, vel in-

firmiorum. Neque vero periculum eft , ne paffim dirimanwr

connubia, quando 5c apud Ethnicos fuus conftabat honos matri-l

monio, apud quos mutuum erat diyortii jus , at non temeré u- 1

men. Vis rara eilè divortia ? Cura ut non tam facile coeant

conjugia. Judicio coeant : coeant auctoritate parentum, aut eo-

rum quorum intereft : quemadmodum apud Hebrxos, Grxcos,

Romanos , ас Barbaros olim coire íblebant. Qiiis enim apud

Chriftianos hoc oraculum primus prodidit, quod folo confenfu

contrahatur matrimonium , etiam invitis hifi fub quorum pote-

ftate Deus voluit liberos efle ? Quod argumentum nimium faci

le difeutit Thomas Aquinas : None/l, inquit, in pot eflate patris ,

ut ancilla, fed ut filia. Cur igitiir non itidem licebat apud Ju-

dxos invitis parentibus nubere? Ac liiium lino connectons, addit:

Sicut potefl ingredi religitnem abfaue tonjenfu parentum , quum

fit perJona libera. Ut liberi parentibus invitis fe conférant ad pro-

feflionem Evangelii , docent nos ipfa Evangelia. Hic tamen 5c

hactonus tantum negligunt auétoritatem parentum , quatenus co-

gunt ad impietatem. Cxterura ut puella aut puer reliáis Chri-

ftianis parentibus, quibus duplici nomine debet obfequi, fe addi-

cat inftituto Benedictinorum aut Dominicalium , apud quos for-

taftè licemius vivat 5c impunitius, non religiofius , ac praeter pu

blicum jus feniet emancipet ab coi , un poteftate, quibus illosSc

natura 5c humanx divinxque leges voluerunt elle fubditos , ac fe

nefeio quibus dedant in fervitutem humanam , ut ex liberis fiant

parentum perfugx, hominum afîorura mancipia, non video qua

ratione nitatur. Hxc conftitutio videtur ab iifdem profecía, qui

ftatuerunt, ut a fponfa legitime 1 lucia , fed nondum cognita, ii-

ceat divertere ad vitam Monafticani , nec interim fas fit puellx

alteri nubere ame editam fponfi profeflionem , Sc fi ante pro-

feilionis diem migrer in aliud Monafterium , 5t hlnc rurius in

aliud , ut jant fiant anni quatuor, fponfa tamen cogetur manere

innupta. Denique fi ille nufquam proh4e.uur , fed redeai ad

fponfam , illa cogetur fumma cum infamia maritum habere , qui

tot annis habitaverit in cuculla. Prxclara xquitas. Egregius reii-

gionís favor , ob humanum iníh'tutum violare legem divinam ,

cum injuria innocemi» puellx, atque etiam cum periculo non me-

diucri. Et hic afFertur nobis frigi-la fubtilitas: Monaclu fum mun

do mortui. Mors corporis dirimit matrimonium , multo magis

mors fpiritualis. Quafi vero non omnes Chrüliani in baptifmo

hanc mortem profelll fim , 5c Chnfto in baptifmo confepulti.

Jactatur addidlio , quafi non caeteri Chriftiani fint toti addiai

Chrifto. Qui hxc ftatuerunt , aut non intellexerunt vigorem le

gis divinx , aut nimiura tribuerum huinanis inftitutis. Verum ut

ad rem. Sattem hoc apud nos detur infelici innocentix , quod

apud Judxos daram eft perverfx mai itorum acerbitati, quod Pau

lus indutget viduis intemperantibus, ne quid admit taut fceleratius.

Ei , qux frígido nupfit, fuccurrit tacita conditio, 5c dirimitur ma

trimonium. At qualit3s aniini fxpe gravior eft corporis vitio t

cur hîc non eft tacitx conJitionis remedium? Non probatuv, in-

quiunt , apud Judxos divortium, fed conceditur. " Conceduntur

5c apud Chvitlianos lupanaria publica , ne quid admittatur dete-

rius. At mihi non fit veriílmile peccaturtim fuifTè Juda?iiui , qui

uxorem egregie fceleratam abjecilTst , 5c alteram duxilTet do-

mum, quum id lex palam concederet, nihil addens , hoc doua-

tum duritix cordis , prxfertim quum ex fenfu naturx non potiit

fcfri quod nos interpretamur. Et fi conceflum eft duritix cor

dis, utique licet, quod concedit Deus: prxfertim fi nulb figno

decláreteos peccare, qui permitió utantur. Verum hxc шcua

que habeant , ita concedttiir, ut tamen impune fit marito ('.uxiue

quam velit , nec vetantur utcunque répudiai a; nubere. ln-

tu-dum enim hoc licere dicitur , quod lex non punit. At apud

nos idem non modo non toleratur, fed ut atrox flagitium puni-

ttir , 5c aliquanto gravius quam adulterium : quum Auguftinus

clare pronuncie!, fceleratius elle extra connubium libidiitari, quam

a divortio novo marito junctom vivere. Neque fimpliciter nc-

gat htijus efle uxorem , fed magis efle illius quem reliquit, quam

cui nupfit-

Verum hujus difputationis jam modus efto , quum res volumi-

nis fit , non annotatiunculx. Hxc tamen paucis libuit delibare,

quo ¿oütís ас ftudiofis uberiorem cogitandi roateriam prxbere-

mus. Ncc ullo райо judicio majorum ob hic prxire coiiainur ,

multo minus Ecclelix Catholicx. Cxtcrum quoniam in priore

Editione votum in hac re nottrum , five prudens , five inipru-

dens , certe pium , fubindicaveram : ne quis id aliorfum inter-

pretareiur atque a me fcripium fuerat , dcclarandum putavi , qui-

bus rarionibus addufti tale quiddam optarcmus, fi qua fieri poliït

per- Ecclefiafticam auctoritateni. Miferebat me illorum , quos

videbam hujufmodi viuculis inextricabilibus implicatos , quos kie-

bam elle pluriinos, prxfertim apud Britannos , apud quos hoe

opus primum deformabam. Videbam viros olim probatx do-

£lrinx íánílimonixque non fuifle deterritos Evangelii Paulique

verbis , quo minus admittcrent divoriium. Videbam quxdant

fecus pofle exponi, quam hactonus expofita funt. Videbam hoc

tribui Pontifici Romano , ut Evaiigelicam 5c Apoftolicam doftri-

nam imerpretetur , adftringat , laxet , difpenfet , 5c juxta quof-

dam etiam abroger aliqua in parte. Videbam 5c hudie matri

monium dirimí, ob errorcm pcríi.nc 5c conditionis etiam con-

fummatum coitu 5 ob lapfiiiii in hxrefim etiam illud dilíolvi ,

de quo dubitari non poterat , quin verum eflèt matrimonium. Vi

debam ob profeflionem inftituti humani, ob muiatum pallium ,

fponfum legitimum fraudari fua fponfa. Videbam per Romamim

Pomificem perfonae reddi inhabiles, quas neque natura neque lex

divina fecerat inhabiles : ас ejufdem vide-u poteftatis , hominis

auctoritate vetare ne coëat matrimonium , бс eíficere ut dirima -

tur matrimonium. Videbam Scripturam hac in parte, ut in ple-

rifque, eñe perplexam 5c ancipitem. Videbam veteres Inter

pretes doñiflimos a recentioribus difíidere. Videbam quanta lit

auctoritas Ecclefix a Chrifto tributa , cui dedei it claves regni cce-

lorum. Cogitabam Ecclefiam habere fponfi fui fpiritum, neque

poífe non refte ftatui , quod ad hominuni filutem ¡lio auaore

ftatuetetur. Videbam quam eflèt ingens Romani Pomifiçis de

mentia, qux fuccurrat eu'am ils qui apud inferos, citia periculum

exitii xterni , cruciaremur. Cupiebam *t iis fuccurri, qui quum

atternat
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Kernst faíutis periculo h',c .lifcruciarentur in vita, nihil corameriti. |

ViJebam ea, qua: objiciuntur, facile polie dilui titra noiln R«-

ligionis injuriam. Videbam rationes, qu.u adducunt hac in cau-

fà Vcteres ac Neoterici, non edè tam urgentes, ut ad tantam

adigant neceffitaterr. hominum genus- His rebus commota cha

ntas Chrifliana propofuit iis qui me plus cernunt, difpicerent,

fi qua ratione fermo Evangelicus ac Pauli difpenfari poilet ad plu-

rimorum falutem , ad quam omnia (cripta funt nobis , & ad

Îiuam Paulus nonnunquam etiam detorquet Sacras Lifteras. Quod

1 hoc quod opto fieri non poteft , certe illud poteft ftatui, ne

matrimonia praeter Vetenim omnium morem , praeter arquitatem

naturalem, tam facile , ne dicam tam temeré , coeant. Etenim

fi Romanus Pontifex ftatuere poteft , nc conjugium inter tertio

gradu conjunâos fit conjugium , idem videlicet (lameré poteft,

ne inter cos qui aliénai funt poteftaiis , ne inter adolefcemulos,

fuellas, ebrios, inconiultot, nullo majortim confilio, fed leno-

num ac lenaruni impulfu, vel (tulti'.ii potius confilio rem geren

tes , ratum fit roatrimonium. Нас certa via íkt , nc um multi

miferabilibus nexibus implicentur.

43 Bealior autttn trit J Grarce habet tft , praefentis temporis,

non erit. Vel ex hoc apparet , quuni fuperius diceret , Mulitrem

non t»ngert bonmn efle , non de vitio , fed de vitx coinmodita-

te fenfifie.
44 Secundum mium ccnfil'tum'] пятя ni» ¡fi¿i >>».«;•» , id eft,

me» fentenÙM, five meo judicie : liberum interim faciens hac in re

fuum cuique judicium.

i ^Cientia infl»t , Charitas édificMt] Hunc locum eo torquent

^quidam , ut dicant efle periculofum bonas litteras attinge-

re, quum ipfe Paulus paulo ante de Ге dixerit, Scimut quod

émues [cientiam habemus , videlicet de fe fuique fimilibus loquen*.

Proiiide non vetat Paului , ne non ampleclamur fcientiam, fed

ne défit feientiz chantas, alioqui nihil arque inflat atque infeitia.

Traftat hunc locum eleganter Auguftimis libro advenus Fauftum

décimo quinto, c.ipite octavo.

z Si qua autem ex:fam.it Je feire J Ei Sí щ í«ií tii'mct

ti. Si ty.ii s quid videtur feire , aut , 5/ quis fibi videtur ali-

quid feire , ut intelligas omnem feietuiz perfuafiouem oportere

abeflè.

3 Nondum co¡novit] е'Ит* ¡' :■■ tyrant, id eft, nondum

quicquam novit : ut intelligamus hanc efte przeipuam feientiz

partem , nolle rationem feiendi. Jam tametfi Crzcz negationis

congeminatio tft ex idiomate fcrmonis , tamen nonnihil fàcit ad

vehementiam, alioqui vertendtim erat ad vcrbum , nondum nihil

novit. Hic rurfus übet idos quofdam anxie religiofos appellare ,

qui nihil omnino mutandum putant in Divinis Litteris , ne jota

quideiu aut apicem, curhic aullis eft Interpres totam negationem

omitiere ? Aut quinan) explicabunt hunc locum , qui Diabetico

rum regulas per omnia fanctas Se íx»i,iui еЯе contendunt.

4 üeefcis] Til/i il tili ßfärmt r£t ùîaXetitm , id eft , De

efu veroeorum qua idolis immolantur : quidam vertunt immolât t-

tia. Dure vertit Crzca. Quis eniin dicitur , immolare efeas f

Nec abeft amphiboloma. Poteft enim aeeipi , quod ea quz im

molantur idolis comedant. Et miror hk efearum vocabulum pla-

cuiil'e Interpreti, quum Grzca commode reddi potueiint , de efu

eorum qua ftmulacris immolantur.

5 ©я/я nihil efl idolum ] «Vi ы¡ít. Poteft legi , quod nullum

efl , five nihil efle idolum : nam addit in mundo. Melius autem

ycrtilTet «Vi quid. Ambrofius pro idolo femper legit fimula-

'crum : nam idolum Greca vox, fed a Latinis jam ufurpata , &

tun, facrifico : inde iiíaXílvi» , fimulatris immolâtя , pro quo

vulgo legit idolotica , mendofe , quum in Pauliuo códice fcriptum

habcatur idoluhyta. Thomas Aquinas adducit novam difteren-

iiam inter idolum & fimuUirum , quod ßmulacrum fit efrlclum ad

(imilitudinem alictijtis rei naturals: idelum contra , ut, inquit, fi

В

in Domino. 4J Attamcn beatior efl: , fi fic maneat , 44 +«

juxta meam fentcntiam : opinor autem quod &C ipfe

Spiritum Dei habeam. Cxtcrum de iis,quae íímula- 1 VIII

ctís immolantur.fcimus,quod omncs fcientiam habe-

mus : » fcientia inflat , Charitas vero a:dificat. 2 Quod 1

fi quis fibi videtur aliquid fcire , з nondum quicquam

novit, qucmadmodum oporteat fcire. At fi quis di- 1

ligit Deum , hie cognitus eft ab illo. 4 De cfu igitur 4

eorum,qua: fimulacris immolantur,rcimus, 5 quod nul

lum eft fimulacrum in mundo, & quod 6 nullus fic

Deus alius, nifi unus. Nam etiamfi funt qui dicantur f

dii, five in ccelojfivein terra, 7 qucmadmodum funt

dii multi , Sc domini multi : Nobis tarnen unus eft 6

Deus, qui eft Pater ille, *ex quo omnia, Senos in il

ium : 9 & unus Dominus Jefus Chriftus , per quem

omnia, 6c nos per ilium. Sed non in omnibus eil fcien- 7

tia : noniuilli vero cum confeientia fimulacri ufque ad

ternpus tanquam fimulacris immolatum edunt , Sc

confeientia illorum infirma quum fit , polluitur. IO

Atqui efca nos non commendat Deo : ñeque íl cóme- »

damus , aliquid nobis fupereft : neque fi non comeda-

mus , 1 > quicquam nobis deeft. Sed videtc, 1 * ne quo 9

modo facultas illa veítra oftendiculo fit iis qui infir-

mi funt. Etenim fi quis confpexcrit te,qui habes Icien- ю

tiam, 1 3 in cpulo fimulacrorum accumbentem, ' 4 non

ne confeientia ejus , qui infirmus cft,a:dificabitur ad

cden-

corpori humane addatur caput equinum. Quae diftinftio vera fir,

nec ne, judicentalii: mihi Léxico , quod Catheiicon inferibunt,

non indigna videtur. Ccrt« Ambrofius nullum novit difcrimen in

ter idolum Sc fimulacrum : nec ego ullum video , nifi quod fimu

lacrum t& vox Latina a fimulando di&a , idolon Grxca , abd/ec,

species , quod fpeciem 6c im.iginem inanem prz fe ferat , quum

'abfit Veritas: unde quz nos ¡pecha vocamus , Grzci vocant <i -

teeitau

б Nullus eft Deus nifi unus ] 'ittfi , id eft , alius , deeft in

noftris. Et ficut non eft ullusDeus prarter um:m, ita non eft ido

lum, quod Deum aliquem reprzíentet.

t7 Siquidem funt dii ] ¿ lir) êiei я-»лЛ«1 , id eft, quem-

dmedum funt dii multi. FortalTe Interpres legit etwee. Stqui-

em funt dii multi £5" domini multi. Totum hoc deed apud

Ambrofium, adeo ut nec ediflèrens indicet fe legillè. Non erat

autem hinc periculum , ne plures deos crederemus , quum faiis ma-

nifefte tcftetur illos non eflc fimpliciter deos aut dominos , fed

T illis ciic deos ac dominos , a quibus colebantur. Quemadmo-

*J dum вс Paulus Romanis feribens, dicit Deum Pfeudapoftolorum

.cflè ventrem. Huic refpondet quod fequitur , Nobis autem, Se

cartera. Itidem ft de fe paulo poft, htfi aliis non fum Apoftolus,

fed tamen voléis fum. Rurfus non appellat eos fimpliciter deos

ac dominos , fed ait vocari deos ac dominos, videlicet nomine ,

non te, 6c opinion* , non virtute.

8 Ex quo omnia , iSf nos in tUo] Grzceeft, iff nos.in ilium:

atque ita primum (criptum erat in exemplari , quz viderim , o-

mntum emendatillimo , Bibliothecx Paulinz : quod tamen ita

fuit erafum , ut evidentilfimum rafurz veftigtum tcftetur adhuc

germanam feripturam. Neque vero nefcio Grxcam przpofitio-

nem efle aneipitem , neque nie fugit quid interpretentur Ambro

fius ac Thomas : mihi tamen videtur germanius in iüum : ut re-

fpondeat ei quod przcelfit , ex quo omnia , tanquam ab auäore

'fummo, & nos in iüum, ad quem ceu fontem omnia referenda

funt. Aut omnia quidem funt ex illo, qui condidit univerfa, nos

tamen qui credidimus per fidem in illum converfi fumus , & velut

in unum commun, qucmadmodum interpretatur Theophylaâus.

9 Et unus Dominus ] Hic locus fàcit ad id quod alias admo-

nuimus , Paulum fere Dei vocabulum tribuerc Patri , Domini Fi

lio, quum alias Sí Pater vocetur Dominus , Sc Filius dicatur

Deus.

10 Efca autem nos non commendat Des] * -aeirvn tu Qtü,

id eft , cemmendatos , five gratos reddit Deo. Quod fi vere dixit

Paulus , unde nunc inter Chriflianos tot prxcepta de eiborum ge-

neribus ? unde tanta in his obfervandis fuperftitio , ut pene nulla

ex re magis judicemur >

ti Deficiemus'] ùçifùiitta, id eft, minus habemus. Ambro

fius legit , non deerit nobis. Scnfus eft , Nihil habere momean

ad pietateni , quibus vefeamur cibb. Porro Grzcis utrumque

verbum eft prz(entis temporis , .■? . -.-.-ive.-.t» , & irepútata , plut

habemus , 5c minus habemus. Neque enim temporis rationem

declarare voluit Paulus, fed rei naturam : veluti fi quis dicat,

Pauperes ubique negli¡untur.

12 Ne forte hoc licentia J -,' ityvlm , id eft , poteflas , five jus.

Nec eñeum, fed te. '£*« '/á¡ щ i'ÍÍti e-i ти> incita ytétrir , id

eft , Namfi quis viderit te , qui habet fcientiam. Potro fecun

dara perfonam ex confuetudine fcrmo>iis pro quavis perfona po-

fuit.

t3 Inidolio] -.i ¡1: и , id eft , in idolto , penúltima pro

ducía. Eft autem tdoleum locus fimulacrorum , aut menfa in qua

carnes faerz proponebantur. Et cur non aceumbentem potius

quam recumbentemt мтякицнеч: nam recumbuiit refupinati.

] 14 Nonne confeientia ejus quum fit infirma J * ппеИщтц a¿t¿

urinât «>«{ e'iKtSefínUiTerai, id eft , confeientia ejus , qui infir-

\mui efl , tdificabilur , 5c cxtera. Interpres legiflè videtur arte-

15 ido-
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«.utíSv Ttjy cvvtíSqetv árQivovrxr , £iV Xpifoy tt¡*»f-

13 Tobws-Tf. AtoVsç ei ß/üptct rxonioiblÇu тог *JíA-

<£cv jwou , eú ¿uj d>atyai xpí* «íf Tcv «iwy« , ¡'y*

IX. i p.») Toi» ¿Sí\<pót pav rx<*yJ*AiVw. Oux eíji*J *A-

'*í* ttos-íAcj- > вил íi'/*i tAtu'íípof j 'Iijrevy Xpi-

S"ow тву Kupioy )j^í.wv iufXK* ; eü те £рузу y.w

* \Jf*£~i íyg ¿y Kvfíca. Et <*AAo<e ou* up) А7Го'уоАос ,

•еЛЛо» yj и'^*Гу sijwi • »j y«ç о-фр *ylc tÍjí íjwijf 'A-

3 woroAíjf и/«Гс ¿ft » Kupioi. 'Ef*4 ллтоАоу/* тоГс

4- í/x.8 ¿i»xfhavrn лит») if/* M») eux Í%o/aí* t|ou-

3 ff/«» флуеГу xocl япеГу i Mi) eúx í%fi[AU i£eu-

•"íatv ¿JéAtpijy уиу«Гхл KífHtyttr , «c x«¡ oí Aei-

яго) 'АтгоувЛо* , хл1 oí л^Лфо) той Kupíov , x<*¡

С Кчфссг j H poro; сум x#} B<xpy*£oJç oux t%o¡*ív

7 igovfíxt той /Ш) gpyoí^íí-íat» } Т/с грятёи«т«1 /-

ClYoiC o'J/eJyi'oíf ТГОТ* J T»V фУПи'ё! Л/ЛЖ(АШ1» , x*)

«ж Kafirov ли'тоС oux e'rii»« i 4H т/с тго^ои'у» jreí-

» f*?»iv , хл) t'x тк y«AoíXTOf т?с тто'щще ¿x ««-0ie»j Mi)

**t* «yôpaiaroy тлитл A*A¿i *H *'^í xetl o' yo/*oc тли-

9 T*s Aíyji. 'Еу ул{ та Matríaic уо'рш yíypeíTTrxt , Oú

<P4*Ufttç ß£?y лЛомугл. Mi) Twv ßo«y péAff тш ©га;

ïo H Л' ч"р«; тглутюу KÍya; At >t'u.¿; yoiç (урлфч, о-

Т( ¿t' fATri'Jí c'Çîi'Asi , о' л'ротршу , «ротр'ау, хл! о' л-

11 Ло£у, T¡)f íKzíSoí mvtS ¡AtTÍ^uv , ёяг' íAjti'Jí. Ei ч'/*гГ?

«рГу

15 lâoUtic»] Reliquie aliquoties banc voctm non vetfam. iWe-

lethyt» vero feribendum eft, id eft, Idolis imraolata , <r«/>« t«

zlSaXov xkî 5 бы, ut modo admonuimus.

16 /» Chrißum pteettis ] Hoc loco nefcio an fubferibendum'

ilt fementix Ambrouanae, qui legit in Chrifto , non in Chriflum.

Id enim declarar illius interpretatio. Quando enim charitatis non

aemuli funt, qua Clariftus nos libera vit, peccant i» Chrißo , non

inChrtßum, quia in Chriflum peccare, negare eft Clin' Itum: in

Chrißo autem in haec qui funt Chrifti. Sicut & hic qui fub le

ge eft, in /ig« dicitur peccare, ita & hi qui fub Chrifto funt, in

Chrißo peccare dicuntur. Certe Grxci legunt in Chriflum : qui

firmo ut lit anceps, tarnen Chryfoftoraus ас Theopliylaftus m-

terpretantur hanc injuriam admitti in Chriflum , quandoquidem

commitiitur iu membrum Chrifti.

17 Non m»nduc»bo сягиem] v «>) $*уя ж.fie , id eft, nm

manduco , five non ido, aut vtfeor carnibus. Et eft ¡n<Pa.Tixá-

Tíf»t per tempus prsfens : tametd non negem in his verbis Grát

eos aliquoties abuti verbo prxfentis temporis vice futuri , 6c ge<

minatam negationem nihilo plus cfHcere quam unam, nifi quod

aliquid addit vehementix. illud obiter annotandum, quum Pau-

lum in idolotliytis nihil oftendat , prxter ofienfîonem infîrmi ,

quem fern vult, duntaxat in hoc ut proñeiat , mirum eft cur Au-

guftinus in Epiftola ad Publicolam centedma quiaquagedma quar-

ta pronunciaverit melius refpui Chriftiana virtute eibum in iJolio

repertum, ei qui ob famem de vita periclitetur , etiamii nullus

adflt hominum, modo feiat cum eibum ilmulacris immolatum

fuiflè. Opinor 6c hunc locum retra£raturum fuiíTe , fi monitus

rem propius expendilfct. Jam vero quod hk Paulus de feandalo

vitando diiïèrit , non opinor ad quodvis feandalum vitandum elfe

pertrahendum. Nam ingens eft feandalum idololatrix , & illis

temporibus fufpicio pene mviucibilis. Et tarnen Paulus infermum

docet ofFendi non deberé , 6c tirmi feientiam magis approbat,

tanttim concedí vult inñrmitati , qux vinci non poffir. At nos

dum quafvis ineptias vulgo receptas ultro fequimur , quid aliud

quam al: mus innrmitatem populi ? Nec enim damns operam', 1 p

ut illi delinant eñe inftrmi, fed ut ipil cum illis infirmemur. Quod ,

íí is, qui firmior eft, femper obfecundabit inñrmitati alienx , 6c '

hu¡ufmod¡ obfequiis femper in majus glifeent 6c augefcem oífen-

dicula, quis tand«m ofFendiculorum erit finís ? aut quando habi

tan fumuj Chriftianos, in Chrifto fortes 6c adultos ? Diliingua-

mus igitur oftendiculi cautas , 6c (lultam hujufmodi quorumdam

infírmitatem non alamus, fed corrigamus.

i T^T0»fum Afoflolus ] Apertius erat, An non fum Apoßo-

I^Ü lus ! nam plane Crxci legunt per interrogationem , qux

tarnen vehementius afHrmet, ut fit impudens contra Ji-

rere. Nec eft quod mctuamus , ne hxc videantur arrogamius

dicta a Paulo. Nihil cnim magis in ilium convenu , quam hu

jufmodi fancVi quxdam oftentatio , 6c pia infolentra , qua aliis

quoque locis utitur.

2 Signaculum Apoflolutm memos tfl\s\ i уж'. <rtpp*y\<¡ , id eft,

ßgillum : quo certa fides fiat auctoritatis Apoftolicx : quemad-

modum vulgatis etiam proverbüs , quod vehementer cerrum 6c

indubitatuia intelligi volumus , id dicimus obfignatis litteris tefta.

turn.

; S¡j¡i me interrogan! ] т>7« ¡ut attenditхгн , id eft, its qui me

dijudicant. Quanquam 5c hie fenfus effe poteft, hoc illis redon

deo i¡ui me interrogans : hoc eft , qui rogam quo argumento do*

ccam me elle Apoftolum. Eft cnim verbum ambiguum , quod

fignificat turn interrogo, tum excutio Sc examino : 5c tarnen an-

notavit hoc quifquis fuit, cujus exilant collectanea in hanc Epifto-

lam, nomine Hieronymi. Chryfoftoraus varie interpretatur, qui

fcirequxrunt unde conftet quod ílm Apoftolus: aut qui mihi cri-

mini vertunt, quod aeeipiam pecunias, aut qui percontantur , :

quamobreru non aeeipiam ; aut qui conantur perfuadere in« пор.

В

D

edendum 1 s ел quae funt fimulacris immolata ? Et pe- 1 1

ribit frater,qui infirmus eft, in tua feientia, propter

quem Chriftus fuit mortuus. Sic autem peccantes in и

fratres,& vulnerantes illorum confeientiam infirmam,

'« in Chriftum peccatis. Qiiapropter fi efca offendit ij

fratrem meum,'7haudquaquam vefcar carnibus ince-

ternum , ne fratri meo fun ofFendiculo. « An non fum

Apoftolus? an non fum Uber?an non Jefum Chriftum

Dominum noftrum vidi ? an non opus meum vos eftis

in Domino ? Si caeteris non fum Apoftolus , at fane

vobis fum : fiquidem 2 figillum Apoftolatus mei vos

eftis in Domino. Mea refponfio apud eos,î qui me in

terrogans haec eft : 4 An non habemus poteftatem e-

dendi ac bibendi ? An non habemus poteftatem $ fo-

rorem mulierem circumducendi, quemadmodum 8c

caeteri Apoftoli , 8c fratres Domini ,8c Cephas ? e Aut

folus ego 8c Barnabas non habemus poteftatem 7 hoc

faciendi ? Quis militât fuis » ftipendiis unquam ? Quis

plantat vineam,8cde fructu ejus non edit? Aut quis

pafeit gregem,8c de laélre gregis пои edit?Num fe-

cundum hominem haec dico ? 9 An non 8c lex eadem

dicit ? Etenim in Mofis lege feriptum eft, Non obli-

gabis os bovi trituranti. Num boves curae funt Deo?

An hoc propter nos omnino dicit? «• Propter nos enim

hoc feriptum eft , quod fub fpe debeat is, qui arat , a-

rare , « i 8c qui triturât fub fpe , fpei fuae particeps efle

debeat. Si nos vobis fpiritua lia feminavimus, magnum

eft

eflè Apoftolum, his omnibus refpondeo , me in vobis declarad*

quod um Apoftolus , 6c adverfus eofdem me defendo iis rationi-

bus, quas mox dicam, An non habemus poteßatifn edendi ac bi

bendi , 5c extera.

4 Sunquid non babeo ] M? v'k «^«.«i» , id eft , An non ha

bemus t

5 Sororem mulierculam ] àStbtpîir yvra'xa , id eft , Jororem

mulierem: atque ita feriptum in vetuftiiïïmis exemplaribus. Lau

rentius cavillatur hoc loco , quum dixiiTet fororem , quid opus erat

addere mulierem, quafi foror fit qux mulier non fit : und: colli-

git Apodólos úxores fuas fecura circumducere folitos , fed qux

jam eúent loco fororum, imo fororem addidit, ut inielligas Chri-

ftianam, 5c hac grana fequi Apodólos. Ambrofius legit mulle

res , pro Jororim mulierem. Atque ita citat divus Hieronymus ad

verfus Jovinianum libro fecundo, five quod hxc lectio magis fa-

ciebat ad caufam quam illic agit, five quod alteram lectionem ne-

fcierit: nam утпкл Grxcis 6c uxorem fignifîcat, ut crebro jam

admonuimus. Certe Clemens , ut referí Eufebius F.cclefiaflict

Hißoria libro tertio, locum hunc addueit, quo doce.u Paulo fui lie

uxorem : quam tarnen non circumduxerit , confulens Evangelic*

libertad, quum Petrus 6c Philippus circumducerent fuas.

6 Aut ego folus (ff Barnabas } sin caftigat ac mut at Faber.

Verum recte habebat Aut , qoum prxceflerit M« , id eft. An:

quod hic tacite repetendum eft. Etenim fi fuiflct novum inter*

rogantis caput, dixiflèt rurfus , M? ч'к , ut cceperat.

7 Hoc operandi ] Hoc additum eft. 0<!x i^no-icu ты ц4

Ipyá^irlat; id eft. An non habemus poteßatem non operandi? ut

verbum operandi fit abfolutum : 5c videtur efle (enlus , An nobis

folis non licet in otio vivere fuppeditantibus aliis ? Sic cV Chryfo-

ftomus ac Theophylactus pi ipy*fye4at interpretatur in otio ui-

tamagere: nimirum hue refpiciens, quod Paulus 5c Barnabas

opera manuaria fibi victum pararenr, quum non reliqui tantum

Apoftoli, fed ipfe etiam Cephas aleretur aliena benignitate. An-

notavk 5c hoc Theophylactus , fubin.dicans quo prxcellentior eft

Epifcopus, hoc minus deberé gravare gregem fuum. At hodie

quantum eft onus ferre quofdam , Tyrannos verius quam Epifco-

pos, quorum ut quifque maximus eft, ita populo fere graviiiimus

imminet. Sed fonafle rcctius eft, ut accipiamus in cum fenfum,

in quem omnes interpretantur. An non habemus poteftatem, ut

hoc nobis liceat agere quod agunt omnes ? nam duabus negatio-

nibus и ni unius vice eft abufus. Civilius enim erat diecre ,

faciendi quod alii faciunt , quam circumducere mulierem , prx-

fcrtim quum nominauet Petmm 6c fratres Domini ; id fubindicat

Ambrofius. Verum id «xaetius expendat diligens Lector.

S Stipendiis] »î/*»i»i«. De quo fuperius meminimus.

9 Annon& lex hac dicit] tàv:à legit Ambrofius, non tuZ.

T« , 5c ob id vertit eadem , non tue.

10 Propter nos utique J vitraq. Rurfiim , ut paulo fuperius,

vertit utique. Eft autem adverbium aftirmantis.

1 1 Ht qui triturât ] Grxce paulo fecus eft: x«i i ábeíüt rit г'л-

wíSn airS ¡AiTÍ%ttt iw' ixvih , id eft, Ö" triturât, fpem

^fuam participare in [pe. Quanquam nos hyperbaton Grxci fer-

monis mutavimus , Ambrofium 6c alios fequuii. Porro quod in

noftris exemplaribus additum eft , fruñus ptrcipiendi , videtur ex-

planandx rei gratia factum. Illud cerium non adjici apud Grx-

cos. Cocterum fub fpe , quod apud nos hon additur , interpre

tatur etiam nominatim Theophylactus, nnnotans, in aratione le-

mel duntaxat poní (pern , nec fieri mentionem participation* «

propterea quod totus proventus aranii tantum in votis fu. At qui

triturât, jam incipit eile particeps fpei, fruiturque optatis , labo-

rans interim in aHain fpem auni fcquuturi : quamvis haud nefciam ,

Theophylactum hanc claufulara ad Apoftolos proprie referre ,

qui non cibi tantum caufa doccrent , fed nberius prxmium in

pofterum exfpectarem. Hxc Theophylactus haufit e Chryfoftomo.
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vfxTi T« TrvsvuotTixsc ifwilpautv , tj.\yu> ti r,y.f~ç С/лыу

12 т* в-лршхл btftroftn ; EI лЛЛ<» t»jç i!;¿ríotí Сцт

fA.írí^ffiU i К jWítAAOV У)'и.гГс J 'АЛЛ' k'k ifäV\T¿y.it¡ & ГУ,

i^nríet t«vit¡j , «AA* тгйут* f'íytutv , ¡y» jU4 tyxo-

13 TrijV tív* ¿Ü/jKv tu Mvxyyt/\í'j> ri XfiçS. Ovk ¿íia.

те , on o! t« ííf* ify&ÇôfAtvH , м tí ísp? fo-îiWiy j

Oí ту dwietpifiu 7r?off(ffibOtTiÇi т£ bwiXMflw rt»fl»-

14 [ttfl^nxM ; Ovruf r.%1 ¿ Ktpiof Í(Ít«*i, tsTí tí Eu'acy-

15 ytAio» *.*t*yyÍKht€ii , t* t5 Ev*yytAiK £rfy. 'Ey*

Jí Í*¿pr¡rollJlr,V ТИТЮУ. Ov4 typ«^* Л TCTVT« ,

!»« iraç yvtrrcxi s» c^uoí. КлЛсу yotf> poi р^«ЛАо» *-

16 яч9лк{Г» , ч то xacv^yjf** [A* trm TIÇ xtvúrvi. 'Елу

yolç (vayyfh!^ufx»i , *óc (fyi juci хаи^/гос. 'А'л^хч

J'âÇ pti ¿Ti'/.ciTt/.!. Ova) is ^tc« tf)v, s«r |Ич fv'«e^-

17 ytblÇ*[tM. Eí y«£ t)Mtf» т*тв irtocrtot , jUirSí» E^W

Ig íí J« ЖХЮУ , #1>МУврЛУ WÍTlV*VJL««í. TlV ¥» |И»1

ff)v ó ftirHôç ; «J«j.j/iA/^«fxívof , ¿iovxcwcr &r'<ru

та ZvttyytAiêv r¡ XpJS-» , ei'í то, jUr) x*T«;£pi;ríCcí«i

ft? 19 Tj? iÇwit? juif ¿r tw Eu'oij^eAÍM. "EAtúítpof j,a£

Í)C ТГЯУТИУ , 7Г*(Г/У lUítUTt» iSüf.KfX , íy« Tlíf 5TA«ÍO-

. 20 vc»c xfp<b¡Vw. Кое) ij/t»:px>jy то"с 'Iov«f«i'oif , «¿c

'loutfoeror , ¡vot 'looíotíouf хгрЛЧ»'» ' тоГ? varo »o-

juoy , «V úV« ft'^eoy , 'l'y» T»vç ujro VCfU* KifSv¡-

21 о*ш' ТоГс «y c'y eif, ¿isucf , juq су л; «u:; ©í¿> ,

22 ¿AA' syyOyOÇ XpiS-ài , 1УЛ KtfSt¡fU ¿tCpOVf. 'HytV¿f*»¡1

тоГу ¿r^iúcvi , <Jf «V5»vijf , ívot TOl/V ¿ritlílf Ktf-

Sv¡ria. ТоПг ykyivx т» ircítrx , íy« ir¿irt¡{ ti-

23 y«f curai. TovTO <ïi jroi« J«« то Et'oej^tA/o» , !'-

fíV 2+ УОС í'l'J'XOiyüiyef литой yí*U[¿XI. OtX 0ÏÎ*Tt , OTí)

oí íy fítJi'cji Tpí^oyTff , TTeí'yTif y,ty Tpí^ouriy , i'f

«í¿ A«íju£«yé» t¿ ЭрвсСбГог i OvTfcif Tpí^íTt , iva

костя -

12 Si comalia veftra mttamus] âtfifuii, id eft , melcmus :

etiamfi id ad Icnfuiu nihil refere.

ij Poteßaiis vtflrt J >'|«»'<и: nt inteiligas non quamlibtt po-

tedatem , fed facultntem metendi , fe circumdutendi uxores live

muliercs, quam illi eatteríi Apodolis permittebant.

14 Stuart non fotlus J 6}¿tare addidit de fuo Interpres: fat erat ,

nonne maps n»s> и и£лл»>

1 5 Ш omnia fußinemus ] riytfj.it : quod proprie vafis ell

omnia capientis.

1 6 Nt quod offendiculum dernus Evangtlio ] Non eft Grarce

ricá>¡a\»i , quod hie vertit offcndiculum , fed yyimm'i, quod

ttrcijionem , five inttrrupttonem fonat : ne quid exiftat , quod

Evangelicx przdicationi moram uUam afFerac Annotavit hoc

ante nos Theophylaâus.

17 Qui in Iaerar¡o operantur ] Paulo diverfius eft apud Graí-

cos , ïti «i т* lifà if/a^íiAuti , in r¿ itp¿ itrSiurn , id eft ,

eft >2 fi nos veftra carmlia mcfTuerimus ? Si caetcri 12

4 poteftatis erga vos participes funt , '4 cur non po-

tius nos ? Atqui non ufi fuimits poteftate ifta , ^ 5 fed

omnia fuffcrimus , >* ne quod oftendicukim demus

Evangelio Chrifti. An nefcitis,quod ii '7 qui in fkcris ï3

opcrantur, ex facrificio vivunt? 1 » Qui facrario afli-

ftunr,una cum facrario partem accipiuntPSic &C Do- 14

minus ordinavit , ut qui Evangelium annurrciant . "

ß

cx
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Evangelio vivant. Ego tarnen millo horum uíirs fui. ij

Quanquam non fcripfi hœc, ut ita fiat in me. Nam

bonum eft mihi mori potius, '»quam ut gloriationem

meam aliquis inanem reddat. 20 Etenim fi evangclr- lö

zem , non eft quod glorier. Neceffitas enim mihi in-

cumbit. Vse autem mihi eft,nifi evangelizem. Nam 17

ii volens hoc faciam , praemium habeo: fin invitus ,

difpenfatio commifTaeft mihi. »' Quod igitur mihi eft it

praemium ? Ut quum evangelizem, " gratuitum effi-

ciam Evangelium Chrifti , in hoc, ne abutar poteftate

mea in Evangelio.Etenim quum liber fim ab omnibm, / 9

omnibus meipfum fervum feci,qaoplures lucrifitciam.

Et faélrus fum Judxrs,quafi judacus , ut Judaros lu- г*

crifaciam : iis qui fub lege funt , quafi fim fub lege ,

ut cos qui fub lege funt, Iucriraciam : His qui fine Ie- ±1

ge funt , 23 tanquam fim fine lege, quam non fim *♦

fine lege Deo, fed obnoxins legi Chrifti, ut hjcrifa-

ciam cos qui funt fine lege. Fa<5tus fura »sinfirmii, 22

quafi infirmus,ut infirmos lucrifaciam.Omnibus facbis

fum omnia,*«ut omnino aliquos krvem.v Hoc autcm 2 j

facio propter Evangelium,ut particeps illiusfiam. An 24

nefcitis,quod qui in lbulio currunt,omnes quidem cur-

runt , fed unus accipit premium ? Sic currite , *9

ut

focrarium Sc altariam quorumlibct eft. №fi qnotf Svnariifm , ab

¡inmolando di&um , locmeftubi viilim* maftantur.

19 Quam ш ¡loriar» meam] tí «ú^u» , id eft , ¡loriaré*-

nem. Sic enim paulo ante, quafi glorians jaéVavic iè(e. Et eva

cué!, eft «y*«¡, id eft, irritam (\stinanem reddat.

20 Fa ß evangclizavero] tvay/t\i<\<ip.*t , pracfentis temporis

eft , evangelizo , five evangelizem , ut legit Ambrofius.

21 Alerces mea ] Pro mea , mihi eft apud Graxos : Ti< A

цч iriy i fiirSif ; Quid igitur mihi efl mtrcedisf Apparet Imer-

pretem legiilè /и», pro u*t.

22 Sine fumftu Ьошлт ] ¿}¿waut 5i)V*» , id eft, gratuitum

[faciam. Et jucunde vocat ¿iáraw , quod nemini fit fumpnri.

A lin

qui ¡acra operantur, e facro live templo veje,

tiirnam fignificat 6c templum.

i S Qui altario deferviunt] № '.••..-.чагг.ия, rpoetipeómit, id

eft, facrario affiflentes five afftdentes. Cujus vocis emphafim

вс ante nos annotavit Theophylaftus , & ante hune Chryfofto-

mus. Non enim ait Sacerdotes , fed <\ut ajfident aitario : ut in-

telli^amus alfiduum cultum facroruin. At hodie null; fere magis

abfunt ab altan , quam ii qui maxime participes funt alrariorum.

Nec ulli molcftius exigunt a populo décimas , quam ii qui nihil

eorum prxftant populo , quorum gratia dandx fuerant décima;.

Nec fans eft aílidere, fed operandum eft : nec fatis quidvis ope

rad, facia oportet operan, & in Iiis aliïdutim elîè. Nec dixit

t facro accipium , fed e facro vefeuntur : ut admoneat \ iclum de

ben", non dividas. Et 7» îts-wriifia rtfi^i^mi», partem ac-

eipiunt cum facrario. Dividebatur enim holtia inter Sacerdotes

& Levitas. Stomachatur hoc loco Valla , fortafle Iiberius ali-

quanto, quam ut qtiorumdam aures Ierre poíllnt : verum non

omnino ab re adverfus Remigium , qui duas has- voces facrariurr.

Se aUnrium ita diftiaxerit, ut facrarium ad idola pertineat , alta

re ad Dcum , quum earum vocum proprietat magis a Gra:cis fuc-

rit peienda. Deinde longius eveiäus animi calore Valla , demi-

ratur impudentiam quorumdam Theologorum , qui Paulinas Epi-

ftolas, quum Grece feriptx lint, aufi lint interpretad , Gra?ca-

rum litterarum prorfus ignari. Nec hic a divi Thomae nomine

tempérât , quod de hóc narrant quidam , confeclis in Paulum

commentants, vifum illi Paulum, & ingenue confeiïum , fuas

Epiftolas ante id temporis a nemine fùiflè tntelleftas , przterquam

a Thoma, ceu fabulam commentitiam Se impudenter confiebm

deridet : quum ne fieri quidem pollît , ut exacte quilquam inter

préteur ignarus ejus lingux , in qua ícriptum fuit quod interpre-

tatur. Ego fane ut non pollum omnino retéllere quod feribic Val-

la, ita talibus viris, pra;fcrtim fanflimonia quoque commendatis,

nonnihil deferendum arbitrer. Habenda ratio temporum , in qui-

bus illi vixerunt. Poftremo meminiflè oportet homines fuilTe.

Proinde ut Se ingenuumeft , 6c ad eruditionem conducibile, non

dillimulare, ficubi iapfi funt Veteres, ita probi hominis officium

exiíliino a convitiis temperare, бс ita mederi malo, ut , quoad!

ücct, non lidas hominem. Thomas 1юс loco facrarium inter-

pretatur templum Judaeorum vel Gentilium : altarium , altare

tcuipli Hierofolymitani , five ipfuin templum: fenlüm , opinor ,

exponens ejus fermonis magis quam vocum proprietatem. Alio- {

qui ut domus non magis dicituv Galloruin quam Britannortirn, ita |

Alioqui fine fumptu facit,6c it aui nihil impendit. Porro pontrt

apud Gráteos pa. hin pro faceré obvium eft. Et poft Evangelium

Graeci addunt Chrifti. O gloriam veré Apoftolicam ! fed quarrt

nemo nunc ftudet aemulari. Nihil nunc gratuitum , ne fepultura

quidem , quum Auguftinus Epiftola fexagefima quarta nolit vend!

mortualia.

23 'Tanquam fine lege ejfem ] Adverbium Graecum w« anceps

eft : tarnen hic magis quadrabat quafi : atque ¡ta legi: divus Hie

ronymus in Efäiam, ¡taque Ambrofius in plerifque locis. Non

enim ponitur exemplum, fed faifa rei fpecies proponirur. Theo-

phylaâus legit, Uuw, €>t¿ , Sc гчо/*л( Xiir¿ , quod dure fonat

exlex Dei, 'Sc fublex Chr'tfli.

24 Sine lege Dei ] Deo eft Grxce , ftq «у «;;«; 0«ш , cum

I Deo non fim fine lege. Quanquam in hoc variant Grascorum

E exemplaria. Chryfeitomus legit, ©11?.

25 lnfirmis infirmus] it «WryVl , id eft , tanquam ve\ quafi

infirmus.

26 Ut omnes facerem falvos ] Gratce fecus eft : ï>« t»>t»( ti-

n » , id eft, ut omnino aliquos falvos facerem. Quanquam

hîc apparet Graicorum exemplaria variafle. Sane Theophylaftu*

I juxta id, quod nos adduximus. Sc legit 8c interpretatur , exifti-

mans hoc facers ad exaggerandam Pauli charitatem , quod nihil

non faciat , ut aliquot faltem adducat ad falutem. Laurentium

Vallam nonnihil offendit tempus verbi perperam immutatum , ut

omnes falvos facerem , vara, velut ad pra-'teritum referatur, quum

verbum fit futuri temporis. Neque fenfus eft eum id olimegiilè,

nunc defincre , fed nunc item agere , 6c ita fafturum. Porro

quod hie dictum eft trúc-u , idem acripiendilin eft de со quad рга:-

. ceíüt xttirirú , lucrifaciam, potius quam lucrifacerem.

F I 27 Omnia antem fació] T¿t» Si я-yi* , id eft, Hoc autemfa

cio. Atque ¡ta legit Theophylaftus. Chryfoftomus habet vránx,

quanquam ex enarratione partim liquet quid legerit.

28 №111 accipit bravium ] Ambrofius legit palmam pro bra

vio : itidem 6c Cyprianus , nam ßtaZtlty eft Graccc. Atque eft

quidem omnino brabion, praemium : fed proprium quod datur

ccrtantibus ac vincenubus. Exiftimant enim dictum ßpaCsht,

quafi paSiilon , commutatis ac tranflatis duabus litterulti : pro-

pterea quod ccrtaminum judices d«ta virga palmea defîgnarent

victorem : unde 6c ßpaStvrxi dicuntur Grjccis, quafi paîlivtai ,

qui victorem pronunciant.

29 Ut ctmprehendatis ] Aut abufus eft . . *

pro äff. aut fenfus eft. Hoc animo currite , non tantum ut vi-

deamin! ccrtafle, fed appetifle victoriam , quemadmodum palam

interpretatur Theophylaftus. Qua: fenteniia fi probatur , fic ad-

verbium non eft referendum ad ut , quod fequttur : quail dicas ,

Sit fequett ut fequoris ; fed ad fimilitudinem, qua: praecellît. Sic t

¡J
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TiJgTÄ« ' sxîîVoi

Tfí^Ut , coç

27 «срл сГгрмУ

<J'ouA<*J'flS)'ä> 5

,tíí 1 /1*0 Î yívWfAK,!,

Ji\$o¡ , en

Плс ¿í ¿ dyu.iÇôptivoç xecvra iyufx-

иЪ «vy , í'vec Срблртоу s-¿<p«y#y

¿í лорвевртву. 'Eyai те/vuy evrcdf

eux ¿it¡Koof еитмг ttvxtíuw , w; oüx

'АЛЛ* vffbnrtufa jweu те (Га^л , x«)

¡лц-irut ¿Ktotí Krifvt-ctç , «сите; ¿S¿m-

Ou Э-еЛи úpete «ууоеГу , л-

0/ тестере? >j[A'Jv ir»triç waro TK¡y ys-

KOt) 5Te¿VT6í J/í* T¡¡f 3"*Aí¿r«-t¡C JiíjA-

2 Э'оу , К*) itturns iiç т«у Mwo-Jy i£*7j-TiV«yT0 ¿y т?

3 veÇeAij x«l «у d'etAewrij ' Kos) TToívríf те л^'то

4 ¡ipwuoi irvtvptariKOv 'ефжуоу , Kes) 7r«vre; те «еи'тв

irÓlMX 7ГУби^*«Т1*0У «ЯЧОУ ' «ягюу tx TTVtVpOCTf

iwts «¿xoAouSaViií И"етре»с' »¡ Je ттё'трее ijy « Xpifoç.

5 'АЛЛ' XX «у тоГ; irKtioriv ли'тйу tv¿ont]<rt* i Seoc,

6 ЖХТбУрш'Оч^ЙУ y«f *V TI) !р>!^*Л). ТЛЬТ* if TU7T0«

tí/лаг iyiv$Vi<r*v , «if те ptj efvoM íj'f*£f ¿TTiSupr

^ T«f xax-wr , xetô«î кмхеГуц IvTiäuwije-eiy. M>) cT¿ eíJai-

ЛвЛлгро»» yínuii , пи,- etUTÜy , w; yíyfd-

-, 'ExeiWev о Леев; феьуеГу км) ?шГ» , х«1

8 oiviiqtcn 7Г<е^((У. Мч Je тгерубию^еу , хлОбч'г Tiyej

лйт«у ётго'руеив'ЛУ , к*! tVi<roy е'у ju.i« цул)* sí

9>св»-»треГе ^ihtáSu. Mi) Je е'хтлря^аргу то'у Xpircy

В

10 сфеиу

XOÍÍ TiVÍC «ЬТ«У S7T£lf*rj£y , xe¡) VST О ТМУ

«7Г«Л«УТ». Mq «Tí yoyyi^in , X*9«f ХЛ1* Tí-

»ec ли'тмУ е'у^уив-ЛУ , xeíi лтаЛоутв tbr» той вЛо-

I I 3"plUreW. ТлСтс* JÍ 7FXVTX tuVo» в-иус-Сгтоу ÍMÍ-

voir * ёуребфч Je ?r,J0f youítfiay ij/Awy , |/ç ouç т*

ia теЛч т«у *;«ywy x«Tt¡'yr>|í«y. "íi^re ¿ Joxwy éf«y«» ,

II ßteirira (AV¡ Triff. ll(lf»f(AOÇ UjUÍf ¿X |Гл>}фёУ ,

í*4 «/ «(уЭ-ра>'?г«Уоу " irtfàç S¡ ¿ Qtoç , в? eúx e'etVíi

id eft . ad illorum exemplum & vos in veftro ftadio currite. Idem

iubindic.it Chrytoftomus his verbis: K«< n'a-w» ом; , .то» ти'агв»

SiSiry.it , id eft. Et qmm ait fie , mi'jm formam five <x«m-

^/,-сл commonflrat. Mirum unde Cyprianus hic legat, Sic curritt

ut omnes occupais. Quanquam recle occupât qui alTequitur 5c

antevertic.

30 Qui in agone ctnttndit~\ П«« yig ¿ ¿ymi£¡(tit*í, id eft ,

Omnis enim qui cert.it : fed proprie in pubücis certaminibus, ve-

luti pal.-cftra , aut Olympiads, aut Circenfibus. Kam de curfu

ac piyilibus ipfe inox meminit.

1 1 Ab omnibus ft abflinet] капп i-/*f»tiitr*i, id eft, omnia

fußintt , aut tolirat : five, quod niagis probo, in o'/.nibus tem-

ftrans eß: ut fubaudias к*т«. Cyprianus legit, in omnibus con-

tinens tft. Siquidem aihletae, vichis etiaui ratione, prxparamur

ad certamina.

32 Nos antem incorruptam ] QQaptit, Ифбиртм , id eft, cor-

ruptibiltm, Si incorruftibilem. Miror cur variaverit-

3j Sic pugno J Non eft pugno, quod Grxcc /¿i%t/ixi , fed

irvKttiu , quod eft pugilum ctrtamtn txtrcto , Sc pugn.s certo. Ad

pugnos allufit Interpres, non ad pugnas. Ambrofius legit , ptr-

tulio pugnis, pro pugno. Atque ita locum adducit libro dt Para-

difo. capite duodecimo. Auguftinus enarrans Pfilmum quinqua-

gefimum feptimum legit , Non fie pugiäor qunfi àèrtm c*äens:

adicribitque , pugillar: tft pancratium factrt. Rurfum tra£tatu de

uliiitate jejunii. Thomas tarnen videtur pugnart interpretan

bellare , primum quuin ait, Secundo pugnam fuam in victoria ma

lt. Ac mox , Sic pugno, inquit , contra ho/Its dtcertando contra

malum. Condonandus lapfus , nifi quidam nimium urgerent nos

fabula de Paulo commentariorum illius approbatore.

34 Aèrtm vtrbtrant J Proverbiali fcheniate dictum eft , pro

fruftra öc inaniter laborare , veluti pugtl nihil agit , nifi corpus

attingat. Cseterum haec eö tendit parabola , ut intelligamus non

«île fatis quomodocunque noftro fun¡;i officio, nifi demus operam,

ut infigniter ac praeter exieros gelliire nos videamur.

35 Cadigo ) ùjruiriii^ti , id eft, ettreto , five cob'tbeo , fubi-

goqut: nam Interpres fenfiim exprelln potius, quam vocem Q11-

cam reddidit. Earn Paulinus propius exprellit Epiftola quinqua-

gefima octava ad Auguftinum, Lividum, inquit, facto corpus

tneum , Ö* in ftrvituttm rtdigo. Siquidem Grxcis вжмтчлфп

eft livort feu fanguinis nota fugiliart proprie tculos , quos illi J-

тгя', vocant , 5c йггажис notas ejufmodi , auítoribus Hefychio 5c

Suida : licet hanc vocem diligenter explicarit etiam Theophyla-

ftus. Apparet fumptain metaphoram a certamine pugilum, unde

Paulus non libentcr folct fimilitudines ducere. Siquidem in his

fupplantabat, qui dejiceret in humum antagoniftam iuuin, fugiU

labat qui notam infignem inftixiflèt faciei.

i 4k TOii tnim ] Oii 5tA4> i't , Nolo auttm. Ambrofius le-

J\ "itiai;//, confentiemibus 5c antiquis exemplaribus , ut

hie cohacreant cum fuperioribus : fi quod modo praece-

pit Corinthiis , idem Judxorum exemplis corroborât : quod fi

mavis auttm , erit ad alia digredientis.

2 Et omnis in Moyft bapiizati ¡unt] i'n те» М*г?» eft Grarce,

id eft, in Moftn. Auguftinus enarrans Pfalrnum feptuagefimum

feptimum legit ptr Mofen. Rectius arbitror accipi , in Moftn ,

pro in Itgtm Mofaicam , nondum enim inChriflurn, cujus ad-

ventus procul abtrat : interim Mofes Chrifti typum gerebat, 5c

ftguris res adumbrabatur Evangélica.

j Bibtbant auttm J Graecis eft tnim. Atque ita refert Augu-

D

A jut comprchendatis. 30 Omnis aütem qui certat , ^

i « per omnia temperans ell : illi quidem igitur ,

ut perituram coroñam accipiant, j» nos autemutœ-

ternam. Ego itaque fie cuito, uc non in incertum: 2«

33 fic pugilem ago, non velut 34 aüem feriens : Ve- 27

rum 35 fubjicio corpus mcum, &in fen'itutern redi

go, ne quo modo fiat, ut,quum aliis praedicarim, ipfe

rcprobus efficiar. 1 Nolim autem vos ignorare , tra-

tres ,quod patres noíbi omnes iub nube erant,ôc

omnes per mare tranfierunt, г Et omnes in Mofen ba

ptizad funt in nube & in mari : Et omnes eamdem

efcam fpiritualcm comedebant , Et omnes eumdem

potum fpiritualcm bibebant : з bibebant enim dc fpi-

rituali,4qu£e illos comitabatur, petra: petra vero fuit

Chriftus. Sed plures illorum non s approbavit Deus, s

proftrati funt enim in deferto. « Haec autem figurae б

noftri fuerunt , ne nos íímus concupifcentes rerum

malarum , quemadmodum & illi concupierunt. 7 Ne- 7

que fimulacrorum fitis cultorcs,ficuti quidam illorum,

quemadmodum fcriptum eft, Sedit populus ut ederet

ac biberet, & furrexerunt ad ludendum. Neque flu- g

pris inquinemur,ficuti quidam illorum ftupris pollu-

ti funt, & conciderunt uno die viginti tria millia. Ne- 9

que tentemus Chrilhim , « ficut & quidam illorum

tentavemnt, & a ferpentibus ехШпсЪ funt. Neque ю

murmuretis, ficut & quidam illorum murmuraverunt,

& intcrempti funt abexibncl:ore.Ha:c autem omnia н

figurae contigerunt illis : feripta vero funt » propter

admonitionem noftri , in quos termini senatum incidc-

runt. Proinde qui fibi videtur flare , videat ne cadat. tz

•o Tcntatio vos non cepit, nifi humana : fed fidelis eft 1 j

Deus,

ftinus libro adverfus Fauftum duodecimo , capite vigefimo nono,

ex vetufti codicis fide , ubi 5c Grace dixit, conftyutnte tis. Et

alias aliquoties fic loquitur, Ctnfequtns tfl huic.

4 Conftquente tos] áx.t\u6¿o-r,t , id eft, fequente , five proft-

quentt. Sequent! autem dixit, tanquam itineris perpetua comité:

id enim (onat «««A«Ci7» magis quam ï-a-urtut. Orígenes Honii-

lia in Exodum quima fequtnttm pttram refert ad nubem , quae

pracceílifle legitur Hebra:os , offenfus , ut apparet, abfurditat«

fenfus, fi petra dicatur (èqui proficifcentes. Verum accipi poteft

rivum , qui e petra profiliii, illos fuiffe comitatum. Et Augu

ftinus cum aliis aliquot locis , turn contra adverfarium Legis 5c

Prophetarum , libro fecundo, capite iexto, interpretatur, Chri.

flus trat pitra , id tfl , petra figntficabat Chrtflum : nec obftat

quod banc petram dixerit fpirltualem. Qiiicqirid enim myfticum

habet Centum , fpirituale rUcimus. Bibebant aquam de petra,

non qualibet , fed de fpirituali , qux fignificabat illam unicam

petram, unde falutem haununt omnes creJentes. Hieronymus,

aut fi quis alius is fuit , enarrans Pfalniuni quadragefimum pri-

nium , adducit hunc locuni oinilio pronomine tos : quod quum

non fit apud Grxcos , adjectum eft ab Interprete, quo ferino

fieret explanatior, 5c nos hem addidimus- Nec addit tarnen Am

brofius, quum fubinde locum hunc in fuis libris adducar.

5 Btneplacitum tft Dto] tiSÓKiiTti ¿ &i¿c. Qiiod Ambrofius

venit, btnt ftnfit Deus, nos vertiinus approbavit. De hoc ver

bo jam crebro monuimus.

6 In figura futía funt noftri] Flgurt, five formt, eß Grxcis,

pluralis numeri, tbVdí: ficut 5c paulo poft , Htc auttm omnia in

figura contingebant , "Taita. Si тглпл t</V«< oWCei»»», id eft,

\Htc omnia figuri contingebant. In colleftaneis B»dx priore loco

figurt legitur , licet noftri depravatum erat in noftrt: quod tarnen

ad eumdem modum frequenter eft obvium in libris Auguftinii

ac priore loco Grxcis additur , ut legant, Htc autem figurt

noftri fuerunt. Et ad cum modum citat hunc locum Auguftinui,

enarrans Pfalrnum centefimum decimum teráum. Rurfiis ad

verfus Fauftum in fragmento quarti libri , aliifque locis complu-

ribus.

7 Neque idololatrt efficiamini ] Opinor pro yiutrtat mutatuiti

efTe yiwit , id eft , Ntqut tfftctrtmur fimulacrorum cultores :

quandoquidem in hoc quoque addiiur , ficut quidam torum , ut

ylittrtut refpondeat ad titat. Alioqui in duobus mutavit perfb-

nam , in idoltdatris & murmuratonbus.

% Sicut quidam torum] хя(ьч xctl тпц »irit itrtifum» , id eft,

qutmadmodum £9" quidam ilium ttntavtrunt. Imerpres legit av-

t*» : atque ita fcriptum eft in nonnullis exemplaribus. Nec ex

Ambrofio, nec ex Chryfoftomo , nec ex Theophyla&o fatis li

quet quid legerint, nifi quod apud utrumque comextus habet ai

ra*. Si legimus *ótí» , id eft , tum , ex hoc loco declaran»'

Chrifti Divinitas , quem a judxis tentatum dicit prius quam ho-

minem aflumeret. Nam deeo quod prxceffit, pitra autem er*t

Chriftus, poflet aliquis interpretan", petra ilia deiignabat Chriftum

poft nafcitunim. Spir'ualtm autem vocari , quod typum haberct

myflicx petrx. Si legimus aù-râit, fenfus erit, ne nos tentemus

Chriftum, ficut olim Judxi tentaverunt Deum.

9 Ad correptiemm noßram] •xfn lutteiav înéSt, id eft, ad

admonitienem noflram, five noftri: quod tarnen nonnunquam pro

correptione ufurpatur.

10 Ttntatio vos non apprehtndat ] мАчрм, id eft, apprthtn-

dit, prxteriti tcroporis five cepit. Subindicat enim C#riothioj

Y y 2 )am

J X.
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<fü» XI Эг " «.АЛ* теш,™ <ru»

т»;» ¡í<£ow»» , той ¿vvxffbxt С/ЛХСt¿3 тн>х<трш х.Я1

ц UTfpi»SJOCiiV. Д|Ь7Г6£ , ¿yCfUYITtl ftW Qwyttb »TT*

ij rit í¡¿u\ohX7fíí*( , 'île <p(OvtjÀ,otç Лгу» j xflrxrt v-

.«Í 16 /И«Гс S ui. To мтчрм» т?г iúAeyí«*f ? • etAo^a-

jWÍ» , #U^J XOtVUVI* TäÜ «íjwfliTO,- той Xpijoü £У< >

Т«» ítpTO» 0» хЛм'1'.tV , «w'^¡ XOIIOllíX TûÛ ftv[*XTOÇ

Y] той Xpirsû í'fiv V 'Oti «Tí «рте* , e» «-«ц** oí

агвЛАо/ ««-/«к • o! тгоитг» éx той ivoV «ртои

» il jUéTí^OjUS». ВЛе'тггтг то» 'I»-p«);A x.otToî f*f**. Ou-

fc} oí fVfi'tmc тле 9-w«"i*f , kíivw»«) той 9wi*s->r

1 9 piov* lift } Ti où» <+->:,"(, Ót< tïSuXÎ* ti tri» J «i

го oti %¡imK<AviH tí ism > 'АЛЛ »ti ¿ £vu т*

íí»4 , ¿XífAOtioií 5rúfí , **) *u ©i». Ou óí-

Лы ¿i vf*¿í ко(»ш»«0; тш» ¿ui[Aüi!*v •yíittüxt-

ai Ой iwxrft тотч'рю» Kupi'ou iri'»ei» m\ -Kwfiüi Sxí-

JUOn'»». Ой ¿vtXtrít JfXTtífyí KuplOU UfTÍ^SI» *«'

ai TfXTzityç íxiuMÍu*. *H я-ярл^Авйие» тс» Кирю» j

23 M»J tV^^pcTfpoi еейтой ir|W4» i П*'»тл /ао» б|«Г«» »

л'лл' «й Ttxirx в-и^хф/ре*' ячмтл ро» е|ег<» , xh*.

34 ой ячс»т* «i4oJop*er. MqitU то блитой ^tii't« , «А-

»* 2J Лев Ti Т» STif* ïfcCiÇOC. ПЛ» ТО ¿V ftXKÍ\Kí¡l XU\Hf*í-

»0» f«-&i'iTe , pjís» «»*)tpi»e»Tíf ¿<« ГЩ1 e-u»nVijs"<»-

í* 27 Tow yxç КирЬи ч j/>¡ , kos) то я-Ачрш^л «uVijf. El

¿í ru x*Ae~ '.'ид"' т«» eiiclça* , X*¡ S^AíTí TTOpíVI-

i-9*i , ТТЛ» Tí 7TXfXTlUpiV*V vpíi Í0-ól'íTí , p¡<fb

2*, «veífcpíVerTff тч» ctíEÍ/ije-!». E*» íí tic «/*"»

•Jjrji , ToÜto fí^wAe'dvTO» ér» ' /*ч «o-DiSTí

i«r»4» то» jU.»¡»vo'*»Tflí , y.A Tij» еинИцеп. Той yotç

Kv-

jam incidifle iii temationem , fed humnnam, hoc eft, tolerabilem

ас fanabilem. Et in hanc fane leftionem confemiunt exemplaria

Grxcorum qui viderim omnia : tametfi apparet Ambrofium le-

giflè appréhendât , ex his verbis qui filbjicit, Ut aultm human*

tentatio tilos appréhendât , hortaiiir. Quanquam quid fimile inter

*«T«A«ft£ít»ír« & lïbnpei. Nifi forte Ambrofius legit iiAija?«T*>.

At mihi fenfus Grxcx leclionis videtur magis germanus eße Pau

lo , atque earn palam eft Chryfoftomo it Theophylafto placuiiTe.

Ante teiruerat eos horiendis exemplis, mox.ne defperent, refick

eos, exténuant quod haítenus peccaflènt, dicenfque, leve quid-

dam еПе quum ipfe gravioribus inalis findet tematus.

1 1 Proventum ] t¿» ?к?*<г» , id eft , exitum , five eventum :

id eft , is qui finit voi incidere in tentationem , idem faciet ut

tentaiio bene eveniat. Hieronymus in Commentariis Jonat le

git ad huuc modum , Sed faciet cum tentatiene & exitum. At

que item Auguftinus explicans Pfilmum fexagefimum primum.

Nam proventus dicuntnr fementis , & e terra nafcemium. Rur-

fus Epiftola oftogefima nona. At ne quis putaret ficeffediftum ,

fed faciet cum tentatione prsventum , quafi Deus pacifceretur cum

tentatione de eventu, nos vertimus. Sedfaciet una cum tentatio

ne eventum: ut (ït (ênfus, Qui pafius eft incidiere tentationem ,

idem dabit & exitum bonum.

1 2 Ut poffitis fuftinere ] Grajee magnificentius quiddam dicitur

кп^тумТг, quod eft ita ferre , ut oneri fuperfis ac fuperes:

quemadmodum ad Romanos dixit iwtpimSfMib

13 Cui benedicimut] i iitAoyv^o, id eft, quern cum gratia-

rum ailiom fumimus. Sic enim interpretantur Chryfoftomus ac

Theopliylaftus. Nonnihil receniiores interpretantur de bencdi-

cbonc confecramis.

14 Etpanis, quern frangimus] Tin««™», о>кь2/ич, id eft,

Vanem , quem frangimus. Cur non offendimtur hoc loco, quos

illud offendit , quod Grxci in verbis , quibus Latini confecrant

corpus Chrifti , dicunt, Hoc eft corpus meum , quod frangitur pro

vabis : fcquuti, ut apparet, Paulum auftorem, qui proximo ca-

Jjite ad hunc modum recenfet verba Chrifti ? Quod fi quis cavil-

letur eum locum eile depravaran] in eyimplaribus, certe hoc loco

confemiunt noftri codices cum Grarcorum leftione, Sc tarnen funt

qui putsni lue agi de pane Sc calice confecrato, aut certe in ge

nere , in pofllt locus ad utrumque fenfum accommodari. Nam

piifci Chriftiani oranem panem veluti facrum habebant , ob me-

rnoriam ccenx Dominicx , 5c calicem inter fe porrigentes, gra

nas agebant Domino, quum tarnen non femper fieret confecraiio

facramentalis. Annotatum eft hie , quod prius meminit calicis

quam pañis. In Luca bis fit calicis mentio , prioris illis edenti-

bus, alter/us poft cccnam. • i

1 5 Nenne participate corporis] téuemím, modo communionem

verterat , nunc vertit fartiupationem : ad quid conducat ifta co

pia non video. Interim Lector Grace ignarus comminifcitur

aliquod difcrimen inter communicatitnem Sc participationem

fruftra.

16 Vunus panis O" unttm corpus] Abeft Grxcis copula Çf, »7«

аргц, èt гаи», id eft, units panis, unum corpus : ita legit Ghry-

foftomus ac Theophylaftus : atque ita fcriptum comperi in exem

plair Paulino. Confemiebat utrumque Conftantienfe. Dixerit

aliquis, quid refere, fi addatur conjuneb'o 0".' Non admodum:

tarnen tí ¿rinSim melius congruit fenfui , quern afferunt Grxci.

Pui.int enim nos intelligi panem ilium , qui eft corpus Domini:

quandoquidem omnes Chriftiani membra Chrifti funt, quafi cor-

rt-xerit quod prius dixerat parttcipamus : plus eft enim unum Sc

idem ells, quam participeni elle. -

A

в

Dcus,qui non finer, vos tentari fupraid quodpoteftis:

imo racict ima cum tentatione > > eventum , 1 * quo

poffitis fufferre.Qiiapropter,dilecii mei,rugiteab fi- 14

mulacrorum cultu, Ut prudentibus loquor,judicate 15

vos quod dico. Poculum benedidtionis , 15 cui bene- 1«

dicimus, nonne communicatio fanguinis Chrifti eft?

'4 Panis, quern frangimus, "5 nonne communicatio

corporis Chrifti eft?Quoniam i6unuspanis,unum cor- ,7

pus multifumus: 17 nam omnes ex eodem pane par-

ticipamus. 1 * Videte Ifraclem juxta carnem. Nonne 1$

qui edunt victimas, participes fäcrarii funt? »9 Quid 19

ergo dico, quod fimulacrum aliquid fit ? aut quod fi-

mulacris immolatum aliquid fit? Non. 20Verum illud 2«

dico, quod quae immolant gentes, daemoniis immo

lant^ non Deo.21 Nolim autem vos conforte* dae-

moniorum elle. Non poteftis poculum Domini bibe- 21

re & poculum dannoniorum. Non poteftis menfae Do-

mini participes eile 6c menfie dœmoniorum. An 2*

provocamus Dominum? Num fortiores illo fumus ?

Omnia mihilicent,at non omnia conducunt : omnia ij

mihi licent , fed non omnia ardificant. Nemo quod »4

i fuurn eft quœrat , *з fed quifquc quod alterius eft. *4

I Omnequod in maccllo venditur edite, 25 nihil inter- tS

drogantes propter confeientiam. Domini fiquidem eft 26

! terra , 26 Sc plcnitudo ejus. Quod fi quis vocat vos in- 17

С fidelium , & vultis ire,quicquid apponitur vobis edi

te, nihil inteiTogantes propter conicientiam.Quod fi it

quis vobis dixerit, z7 Hoe fimulacris immolatum eft:

ne edatis propter ilium 2* qui indicavit , & propter

con-

17 Omnes qui] it ymf xúnif , id eft, omnes enim , abfque

qui. Omnes enim de uno pane parttcipamus. Ita legit Sc Am

brofius. In vetuftiffimo códice fcriptum reperi omnefqui : ut

verifimile' fit , que mutanim in qui: tametfi hxc leitionis varie-

tas fenfum non admodum variât. Cxterum non eft mentio de

calice nee apud Grxcos, пес in códice Donatrani. In vetuftio-

re códice Conftantienfi non erat meniio calicis , fed recentiore

manu aliquis adjecerat in fpatio verfuum. In nonnullis excufis

reperi , omnes quidem de uno pune , Sc fie habebat merque Con-

D rtamicniis , ut probabile fit Interpretern yej vereide per conjun-

ftionem expletivam.

i $ Videte lfrael fecundvm carnem ] Ad differentiam adjeeit

fecundum carnem , ut oftenderet effe alium fecundumfpiritumz

licet Grxcis non repetatur articulus, tit хат* ráfx*.

I 19 <¡¡jeid ergo i dico] Ex Grxcis exemplaribus locus ita debet

diftingui : Quid igitur dico' idolam e(fe aliquid, aut idolis immt-

latum eße aliquid f quad diceret, Nequáquam hoc loquor. Et

veluti jam negaílet fe id fentire , quod per fe di&u fit abfurdum ,

filbjicit quid (entiat, Sed qua immolant , Sc cxtrra: alioqui dure

cohxreret quod fequitur : Sed qua gentes immolant, Sc extera.

Proiiide nos non veriti fumus addiiis aliquot verbis orationem

reddere lticidiorem. Ad hune modum diftinguunt 6c Latinorum

vetufta exemplaria.

20 Sed qui immolant gentes] 'AAA' tri £ Súti ,

qüod ea qui immolant : ut intelligas , Sed hoc dico ,

immolant, ea immolari dtmenibus , non Dee.

Ы 21 Nolo autem vos focios fieri] кв/»«»*'{, id eft ,

five communicatercs , aut confortes.

22 An tmulamur Dominum ] я-а^л^цАйц*», id eft, provoca

mus Sc irritamus : quod fuperiiis vertit , ad tmulandum provoco.

Et ad eum modum interpretantur Grxcorum fcholia , nominatim

Theophylaclus : irtipùÇonii ¿ -«г*хюjW» , id eft , tentamus

ÍSf irritamus: nam £ijA«ft<r Sc in bonam partem dicitur : rata-

£ijAi?,i«v fere non nid in malam.

23 Sed quod alterius] <»AA<i « tí ití^« cacti, id eft , fed

quifque quod alterius.

24 Qmm quod in macelle venit ] Venit hoc loco fignificat

venundatur, wttKtifum 1 5c in macello Iegendum , non in ma-

^ellum. Indicat hoc Sc diviis Auguftinus adverfus Adamantium ,

Interrogare, inquit, vetat , quum quid de macello emitur. Atque

hujufmodi amphibologiam tollere poterat accentus eircumflexu«,

notatus fupra verbunj vênit.

25 Nihil interrogantes] «¡¡íi» eïmufiwtte, , id eft, nihil diju-

dicantes: quod idem verbum eft paulo inferíus. Ambrofiusle-

iiit, nihil difquirentes. Eft autem participium ejus , quod fupe-

rius vertit mterrogant.

26 lit plenitudo ejus] Ejus ad terram refalar, non ad Domi-

m, «vT««, hoc eft, quidquid dives gignit terra , id omne Do-

ni eft.

27 Hoc immolatum eft idolis] Vetufti codices habent. Hoc im.

latitium eft idolis. Atque ita lcgimus apud Ambrofium. Eft

lautem Grxcis eadem didio , quam Interpres toties reliquit , il-

id eft , Se i

, qua gentes

participes ,

2t eiutjudtcavtt] г., nwMT*, id eft, indicavit, per n.

¡non per«. Id tametfi minutultim eft, tarnen quoniam facillimus

in huiufmod. lapfus eft. admonendum duxi. Nam pVi.„ Grx-

eis elt prodere rem prius occultam .

partícula non addatur
licet apud Ambrofium hxc

an Librariorum incuria.

propter eum qui indicavit, baud fcio

29 Cía-
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, л'ЛЛл rr¡l той

JO

29 Kvpi'ou ч' ул » **J т« vKr,fu/*»

C4v Лгу» , ou'^J Tijf глитоС

STÍpeW- TÍ y*f 4 tAtuifflÄ ¡ACV Xpl'ffTlXI e*

лАЛч< ruyt*íi¡«"ítfe } Ei <iè ij/a) ^«'pit< f*trt-

, tÍ fihx<r$><uoZu&í , VSTff

_ V
5 f»Ti

» Geoi

"У J I s-» } Erre »Ùy ¿<rélfT8

3 2 тго* еГт! , д-лутл f /у J^ew

зге» yltírüi , X«t¿ louJWoif

Ti'vfTf ,

Я ЕххАцг/м той ©«eu.

p«rx« , до ¿íjtwv S/HÄUTCV

tÍTÍ Ti

яго(»Гте. 'Ая/еехо-

EAA404 , x«í т?

7ГЛУТ* 5Т««ЧУ oi-Ka,

то

XI. i то т5» ягоАЛюу , <»<* e-aBiSo-i. MijMijr«^ jdmu yi'yt-

ví 2 o"ôt , хлбмс Xp*fOÜ. 'E?t*<vî3 it vjwttf , *-

^еАфо) , Íti тгл»гл [*tv р'цм^г' %%) хлвюе ir»-

»« з fíetunm vftTt , тле ■K»f*¿útut XKTttyTt. ®ÍKu

Sí Сfait tliívai , 0T< ТвУтос ¿vifit r] V.îÇxhr, , ó

Xâirsf íf* ' хефлАч ywvÄixsi , 0 eîyifç" х«ф*Лч <î'«

*г 4 Хр»г* , o ©ío'f. Плг ecyijç 4 трофч*

т«и»у, хлт<» х|флЛч"с i клтеаеурш tijv хгфл-

5 Ач» лит?. nif* is yuvvj , vfoc-tv^o¡ji,u>i i} тгро-

ф>}теик<гж №катак*\\17гтш те мфвАи , хлтвк^и'уе*

тч» хгф«Ач"у í*uT¡jf " ty y*f if* x*» те лит» Tfí t£u-

6 p^wivjí . £í »' xat*k*Auwtit*< yvyii , x») xíip*V6«.

Ei aicyjèi j-uva/x) то x«i'f«(rG«i 4 |wp*Vi**, хлтж-

7 jc«Aw7TTi<r0£tf. 'A»4Ç jwsv y*ç ¿X о'фи'л** хлтлхжАияте-

cS*i T)j» кгфяАцу , síxíiy x«) <Л>|* @t5 ibr«fVMV'

S yq ¿< /о'|л oivSfiç if*. Ou y*ç ¿fiy «y^ yuy»«KoV,

> йЛЛ* ywyij f| dvifôç. K«) y*Ç ¿X ¿XTÍrOq *»VÍ T>lv

>o vvr«¡k#) лЛА* yuv4 A* тоу «vif». Д** tîto о'ф|/л«» ч

j>uyij

J9 ConfcienlUm dice , um вес. } Ante hunc locum repetitur

in Gneis codicibus , Domini enim efl terre, JJf plenitudo ejus :

quod paulo fuperíus podtum clt : fed utrobique probe quadrat,

lllic non refere quibus veícamur, omnia еюш time Domini. Et

hic non eft cur tratrem offendas, vefeens idolis immolato, quum

tantam ciborum enpiam dives mundus fuppexlitet. Cxterum hoc

pofteriore loco videtur inferri fub alterius peribna , velut obji-

cientis Paulo , quodipfemoxdixer.it : Quam mihi narras con-

feienuam, quum , ut ipfe fateris , Domini fit terra Se plenitudo

ejus ? Idcirco fubjicit ac diftirrguit confeientiam : Confcientia , in

nuit, tua dicit, Domini eft t^rra, ôc plenitudo ejus: at non idem

dicit alterius confcientia , qux putat aliquid fimulacris eiTe pro

prium , ñeque commune Deo. Ñeque magnopere fact! ad rem

quod hîc argutatur de íxvth , deque ilium Sc conjeientiam Lau

rentius. Quum enim ait , $5" propter ctnÇcieniiiun , exponit quid

ante dixerat iUum : alioqui qui audierat ilbi diclum > ne ederet

propter ilium qui indicavit , rogare poterat , quid hoc ad ilium ?

Rcipoudet Paulus, ob illius confeientiam, quam tuo fàûo vulne

ras , etiamfi tua firma fanaque eft. Deindc quod dicit tu»m ,

fuo more perfonam fingit: quandoquidem nonnunquam in fe re-

cipit perfonam alterius, quo rem magis expouat oculis.

В

30 Ab aliena conjeicntia] ùzr' «aajjî muSia-ias , id eft , ah

alia confcientia. Zuque ita legit Amb/ofius, ¡taque fcriptum viil-

tur in vetuftiifimis exemplaribus , nominatim utroque Conftanti-

enfi. Quanquam id quidem ad fenfum haud magni refcrt,

j i Cum gratia participo ] Ambrofîus legit , gratu partictps

fum : verum non reperio furí^ti dativo junrtum , niíi referatur

ad focium communionis, non ad rem cujus particeps es. Unde

magis probo cumgratia, id eft, cum gratiarum aftione. Po-

teft 6c hunc in modum accipi , ut ^*^;T<fonet hie beneficentiam ,

fitque dativus initrumenti , (¡ve modi. Si ego particeps fum efca-

rum, iJque non per idolum, fed beneficio munificentiaque Dei,

quid eft cur maleaudiam? In htmc fenfum inierpretatur Chryfo-

ftomus ac Theophylaftus , gratiam Dei vocans animi fortitudi-

nem contemnentis idolum, ac Dei bonitatein , qua fit, ut ipfius

dona, perimpiorum malitiam, non inquinentur puris.

32 Pro eo quod gratias ago] ùeriç ¿ iyè> iv^apt^à , id eft,

pro eo , pro quo ego gratias ago. üpponit autem hace inter fe ve

Iuti contraria, /Зл*р^ч^«7» Je ti^xçiçùt.

33 Vil aliud quid \ «¡Íti tí, id eft, five quid. Aliud additum

eft explicando; rei gratia. Atque ita legit Ambroftus , five aliquid

facitis ; quemadmodum habetur apud Grxcos.

34 Sine ojfenfwne eficte ] Gradee jucundius eft , 'Атг/втяе-я-и ,

id eft. Tales ut nemo per vos oßenriatur.

3 5 Judtis £5" Qenlibus ] Pro Gentibus eft "ЕЛЛ«9-/ , id eft ,

Grtcis. Itérâtur autem ad fingula conjunftio *«* , proinde nos

vertimus per neque.

36 Non quirens qutd mihi utile efi ] Simplicius 5c verjus erat,

non qutrens me m; ipßus utilitatem , fed multorum , £ir£> ri

ÍJMLVtÜ rr-jy.Zi pov , ÚÁ?.ÍC TO т*| тол> un,

I * Mitatores mei efiotc , ficut &c. ] De hoc loco fuperius ad

I monuimus hujus Epiftolae capite quarto : vox eft autem

digna iis , qui locum Apoftolorum fibi vindicant. Se Pau

lus proponit exemplar, fibi confeius fe nihil habere, quod non fit

imitandum : Sc tarnen hoc exemplar non vult imitabile videri cui-

quam, nil! refpondeat ad archetypum Chrifti. Nunc quidam fuo ar

bitrara vivemos, nihil enim dicam aliud, fatis cfl'e putant, fi minis

denuncient quidquid ab aliis fieri collibuerit , five rectum id fuerit ,

five fecus. Sunt alii fuperftitiofi magis quam religiofi , qui ad

fuum quifque inftitutum vocant homines: Franeifeani dicunt. Imi

tâmes nofiri efiott. E diverfo Praidicatores clamant, ImitatortsX

noftri tfiote. Totidem verbis hinc clamant Carmelita; , hinc Be- !

A confeientiam. Domini iiquidem ell terra ,& plenitu

do ejus. z9 Pon-o confeientiam dico , non tuam, fed il- 29

liusalterius.Curenim libertas mea judicatur з° ab alia

j confcientia ? Quod fi ego з ' cum gratia participo, cur sa

ob id mihi male dicitur, 32 pro quo ego gratias ago ?

Sive igitur editis , five bibitis , зз five quid facitis, 31

omnia in gloriam Dci ficite. 34 Tales eftote,ut nul- з*

lum prsbeatis ofFendiculum , ncque з 5 Judseis , neque

Graecis , neque Ecclefia; Dei. Quemadmodum ego 33

per omnia omnibus placeo , i* non quxrens meam

ipfius utilitatem j fed multorum,ut falvi fiant. 1 Imi- 1 XI.

tatores mei eftote, ficut & ego Chrifti. Collaudo au- a

tem vosjfratres, * quod omnia mea memoria tenetis:

J ßc quemadmodum tradidi vobis , inftituta tenetis.

Sed volo vos feire , quod omnis viri caput, Chriftus t

eft: caput autem mulieris , vir : caput vero Chrifti,

Deus. Omnis vir orans aut prophetans, 4quicquam 4

habens in capite, 5 probro afficit caput fuum. Omnis $

vero mulier, orans aut prophetans non velato capite,

dehoneftat caput fuum : 6 nam id perinde eft prorfus ,

7 ас fi rafa efiet. Etenim fi non velatur mulier, 1 etiam о

tondeatur. Qyod fi fœdum eft mulieri tonderi 9 aut

radi, «в veletur. Vir quidem non debet velare caput, 7

quum is imago fit & gloria Dei : at mulier gloria vi

ri eft. Non enim eft vir ex mulicrc, fed mulier ex vi- t

ro. Neque enim conditus eft vir propter mulierem, 9

fed mulier propter virum. Propter hoc debet mulier «<»

poteftatem habere in capite , propter angelos :

Alio-

nedicb'ni, hinc alii atque alii. Et reéte clamant, modo veré pof-

fint addere eum Paulo , ficut fjf nos fumus Jeju Chrifti. Nunc

ipfi, de mutai loquor, hominum zmulatores, tameu clamant,

Imitatoret noftri eftote.

2 Per omnia mei memores rftis ] íti vi.tr* y.x и*?л?твг , id

eft , quod omnia mea metniniflis. Et in hunc fenfum aceipit Am-

brofius : legit enim , quod omnia mea memoria rttinetis. Et con-

fentiunt Grzcanica fcholia , nominatim Theophylaftus. Pra:pa-

rat enim illos laude ad fequentem admonitienem : quafi diceret ,

Sicut in ceteris tenetis mea praecepta, ita in hoc quoque iequa-

mini. Haec interpretatio mihi fane main's arridet quam Ambro-

fii. Scribit enim hunc in modum : I'oftquam mores Qr converja-

tionem Hierum arguit , nunc tradulones vult corrigere. Ideo non

hoc confirmât , fed fuccenfet eis , quia quum effet Apoftolus eorum ,

immemores erant traditionum ejus : neque quod adhuc non didi-

cerant , ex aliarum Ecclefiarum tradhmne fequebanlur , ac per hoc

quafi noviter tradit illls dicens. Fortaffis Interpres legit я-лщ,

hoc eft, in emnibus , aut ячект* acccpit per fynecdochen , %*rà

irírta. Codex vetuftior Conflantienlis habebat , omnia mei me

mores eftts: omiilâ prxpofitione, quae nec apud Grascos eft.

3 Et ficut tradidi vobis prtcepta mea ] Hjc apparet variam fu-

iiTe in Grxcis codicibus le£tionem. Nam Ambrolitis legit ad hunc

modum , £5" quomodo ubique irado traditiones meas tenetis : id

quod ex interpretatione quoque licet colligere. Interpretatur enim

ubique, id eft, in omnibus Ecclefiis. Atqui véannos , quod ap

paret legiflë Ambrofium, non reperimusin Grxcorum codicibus:

nec ufquam illius meminemnt Interpretes , quos ego fine vide-

rim. Mollior erat futurus fermo , fi priore loco pofuiflTet nit, po-

¡fteriore Si. Laudo quidem vos, quod in cxtcris omnia mea te

netis: cxterum illud eftis admonendi, quod partim vldctnini m%-

minifle. Seu prius illud Si tantum notât digreiîionem a cocpto

fennone de idolothytis, porterius vim habet adverfativam , quafi

prxceffiliet *tf'». In vctuftiílimo códice pro tenetis erat tenets.

Nam Grxca vox anccps eft , Kenlx,trt. Nec eft prteepta Grxce¿

fed modeftius verbum , Sc Paulo dignius, *ttp*Sirin , ideft, tra

ditiones : qux nos inßituta polliimus dicere. Levius eft enim tra

ditio , quam prtceptum.

4. Vtlato capite ] Grxce eft хате ыфаХй "ey,en , id eft, in ca.

pite habens: ut intelligas non folum de pileo , verum etiam de

coma , qux & ipfa caput tegit : atque id annount Grzcanica

fcholia , nominatim Thcophyl.iftus. Et inox meminit de ton-

dendo, fie argumentan* ¿ Sí mulier in hoc imitatur virum , quod

aperit caput: fiiiml & in hoc imiietur, quod ille toniiis eft.

5 Deturpal caput fu-tm J x.«jatr%iit<i, id eft , dedecorat , five

pudefacit , aut dehoneftat.

6 Unum efl enim] it yâç in **) та avjt, id eft , unum e(l

¿5" idem : hoc eft , nihil omnino refert. Aliqtianto diverfius le

git Ambrofius , verum hoc nihil habet momenti ad fenfum.

7 Ac fi decalvetur] ir¡ ¡|«yttju»»ji, id eft,c«w derafa five rafa:

hoe eft, perinde eft ac fi rafa fir. Ambrofius legit, unum efl enim at

que idipfum ut decalvata.VoMÍYis Interpres affeclavit hoc verbum

decalvare , vclut odiofius , 5c fcommatis obnoxtuin eft calvitium.

% Tondeatur ] xai Ktipirlu , id eft , etiam twdeatur. In

exemplari Paulino ac Donatianico fcriptum erat, Si поп velatur

mulier , Í5* tondeatur. Confentiebat urrumque Conftantienfe. Nec

enim eft otiofa conjunftio, qux perinde valet, ac fi dicas, Ha

dem opera tondeatur, quandoquidem retegit caput.

9 Aut decalvari ] i \vpäri*i , id eft , raiit : de quo moda

D

F

memimmus.

10 Velet caput fuum] %ar»x*\vxri<rtet ¡ ideft, veletur : nec

aliud quicquarn additur apud Grxcos. Ambrofius legit, Wir re^af.

1 1 Velamen habere ] i|«y<e» id eft , poteftatem habere.

Y y j íor-
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yvvvi í%v<r¡ct\i ty&íi» ta) t~,c y.í * ~ i S'¿ T*f tíyyítovt'

Ii ПЛч» иге itnîç £«p¡í ywetixse , ите yuvij £«p»c dvSfoç

Ii {Г KuflV 'ílfTTíf J'àç t) yUVlj ÉX TS! ÄvJpOf, к-

Twf «ai « tiv^ç Six iy,ç улплтм , тл St яхпх «х ts

13 ©г*. 'E» ¿uí» «vt»îî xp/veíTí , icp'iTtov ffi -, ^uvetîx*

14 ¿y-XTXKXAvmtv гш Ôîw 7Tforí^eirí«» -, H k'Jí лит»!

Ч .c^vVi? SiSxfMi С;лл<у ctí jWtv ¿«» ком* , eín-

15 ju/л ли'тш if» ; Гни} í«v x< u , Sí^a х\пцс ¿fivj

' l6 ОТ» Ч Xo'jU») *»r' TTípíSoAotí» SiSïtXI. El Jí TIC ís-

хеГ ф|Лв'?«(м; rivet», ч'^ей to»«u't>iv <rvn¡0fi*v y'x e£0-

17 /Л£», ¿<íí «1 ixxAfjr/ot» T* ©tï. TÏT0 ffÄpotfj'SAAüJV

их iicxiiu , «ti *'x eif то хргГттоу , oÍAA' i»V то ¿¡ttov

it о"и»£р^«в"6е. rip¿Te» jwb runp^opívw» v^ív iv T>j

iw.r.r.c.x, ¿\¿a> c^iVfíitT» í» w/wíV Ciíxt^t» , Hfltl

,9 p«í t) xtfivm. ДгГ ycèf x*i alfífíit iv v'piv if»«i, !'v*

, 20 oí Síx-ipioi , флиро) yivavrxi iv ùpiïv. Lvvif^opiivvv

¿v Jjuw» í?rl то «uto , их «fi xvp»oixo» ¿ííirtov tyxyiîv

zi^Exoífof то' ¡У/ov iiiitm icxtxhxyZxiu iv тш фх-

22 ytîv ' Xflti Of pC.V irílVX) if Si Ui'l^il. M>j yot^ 01-

XiOSf ¿X r^íTí «If TO íríl'íi» Xflt) TtívilV, 4 T?f ixxAij-

г/лг tí ©tí «(XToeejpsvíÍTí , x«l Kx-Txurxvvvct TX{ fui

í%ovtxí ; Ti v'¡x~v iízoo ; 'inxivitu v(*xf, 'Ev tktw

23 ¿x iicxivi. 'E^íi) y¿£ írotptAoiCí» etVo t¿ Kvpitf , o

TTXf'íSuK» Cuir , ítí ¿ Kupiof 'tyrüt «» Tj vuxtJ , ¡)

24 TTXfíáíSoro y ihxStv лрто»" K*íl ei/'^«pi5">¡«'«í »*

XA«0-| , X«) (Гя-6 , AfltÊêT» , фл'у«т! " toíto ifJ

то ей/ля , то varíj v^wii xA«iji*ivo» t«to jtoííits «if t»¡»

Porro Ambroíius & Graeca Tcholia inJicant poteßattm hoc loco

accipi pro vehmine : quod velamen iinpofitum cogat ¡llim de-

mittere oculos, fignificetque illam c(Te fub nlterius imperio. Lau

rentius indicat in nonnullis etiam Latinis codicibus fcriptum fuide

foteftatitn , pro velamine. Id quod admonuit & Thomas Aqui

nas: &c nos in Paulino exemplari i:a fcriptum comperimus, fuf-

fragante utroquc Conftantienfî.

12 Vos iffi judicale] "E> v/ih «i¡™7{ xpítari , id eft , Inter vos

iffos, vel In voHs iffit ¡udtcate : hoctft, in fuo quifque animo.

13 Nec iffa пяшгл docet] ' H «Л «¿Ttj ií (fúrn ¡iiúo-кч »ít«<;

id eft , An ne i¡>(» qu'idem natura doeet vos t Quanquam Latinis

пес aliquoties pro nt quidem ufurpatur. Interpres non viJetur le-

gifle >; , quod hodic videmus additum in Gixcis codicibus.

1 4 Comam nutria! ] я»ц£ , id eft , comatus efl. Coma , ca

pilliiium, fed promiftlus & curatum.

15 Capiüi) « Ktfui, id eft, coma. Cur quod modo vertit со

mam , nunc mutavit in capites !

16 Nec ecclefia Dei] Ecclefit, multitudinis numero , at íxxAt-

ríeu, fuft'rag.mte códice Latino, quem modo citavimus. Sunt&

mundi conventícula , plena litium ac jurgiorum. Porro coetus

Chriftianorum ab hujitfmodi vitiis debent abefle.

17 Нос ЯШem frétifi* non laudans] Tiro it zruix; ;',>/u.

¿k ixanü , id eft. Hoc amtm pricifiens Uve denuncians non lau

do. Laudarat ante , quod omnia tenerent : nunc non laudat in

hoc , quod cogitur praicipere de concordia : quafi dicat. Hoc

non laude , quod prxcipio. Oportebat enim vos veftra fponte ,

quod re&um eft , tenere ae faceré. In banc fententiam Theo-

phylañus , Sí ante hune Chryfoftomus in Humilia, quam nobis

vertit Hieronymus Donatus. Item in Commentario. Abutuntur

enim Grsci participiis pro verbis infinitis. Interpres Se Ambro

íius legifTe videntur, Tin if ягярау/ÎÂÀu ьл izrtiiôtt. Poteft

& Ыс accipi fenfus, Ante collaudati funt, quod meminiflent,

ac tenerent omnia , qua: Paulus ordinarat : hie rsprchenduatur ,

quod non fervarent omnia, qux tenebant memoria.

18 Ex parte J M-tpoi т< , id eft, ex parti aliqua, five partem

aliquam. Et xifirim reliquit , quum ¡eflas commode potuerit

dicere. Divus Chryibftomus in Homilia , quam unam veru't Hie

ronymus Donatus, magna contentione multifque verbis afleverat,

hic htrefes non е(Ге opinionum , fed arrimorum diifidia : idque pro-

bat duobus potifllmum argumemis : alterum eft, quod mii acci

pias hcrefei pro diflidiis , nop. congruent qux mox fequuntur:

Convtniemibus ergo vobis in unum , non efl domin'tcam с en un

manducare , ôc caetera. Cœnam autem dominicain vocat , in

qua funt, velut inter ejuídem doinini confervos, omnia communia:

quod apud Corinthios fieri delierat : 9c hinc fermonem orfus fue-

rat. Primum quidem convenieniibus vobis in eccltfiam. Ubi

fchifmatum meminit , qua; nunc niutato vocabulo vocat hsrefes.

Alterum eft , quod dicit Paulum aci ius , quam hic facit, invehi

folere in opinionutn harreticarum auâores , quos 6c canes appcl-

lat &c operarios malos, negans vel Angelum de ccclo loquentem

audiendum, fi divería doceat ab iis, qua: Paulus docuerat. ta-

dem habenmr in Graecit Commcntariis. Jam quamvis verum eft

бс per opinionum ha:refes illuttrari qui funt probati, tarnen hoc)

loco Paulus non agit proprie de talibus , quales docuiflet in eccle-

Cam non eile recipiendos.

19 SciJJuras ] <r%ltr/i&Ta. Quod alibi relinquere folet, hic

magis qttadrabat feéiienes, five dißidia. Cseterum inter vos

non additur in vetuftis codicibus Latinis, quum fit apud Grzcos

i> i/¿¡I.

20 Ut qui probati funt] 'ii» •< timfut, id eft, probi: ut op-

ponatur reprobis. Et conjunftio ïtm non caufam fignificat, fed

eventum : quod diligenter annotavit Chryfoftomus.

2 1 Ad manducandum j î> t» Qxytii , id cil , in edendo :

atque ita lc^it divus Ambroíius. Kcc cil otiofa yerbi conjunebo

A

D

Alioqui neque vir abfque mulicre,neque mulier abique 1 1

viro in Domino. Nam quemadmodum mulier ex vi- 1 *

ro eft, ita ôc vir per mulierem, omnia vero ex Deo-

i 2 Inter vofipfos judicate , num decomm cft,mulie- и

rem non velatam Deum orare ? 1 з An ne natura qui- 1 4

dem ipfa hoc' docet vos, quod viro quidem , fi «•♦co

matus iîierit , probro fit ? Contra mulieri , fi comata 1 5

merit , gloria fit ? eo quod ■ 5 coma pro velamine data

fit.Caeterum fi quis videturcontentiofuseíTe, nos hu- •*

jufmodi confuetudinem non habemus, «< neque ec

clefia: Dei. i 7 Illud tarnen praecipiens non laudo,quod 17

В Inon in melius, fed in dcterius convenitis. Nam pri- 1»

mum quidem , quum convenitis in ecclefia , audio

diffidia in vobis efic, & > * aliqua cx parte credo. O- *»

portet enim 6c >9 fe£bas in vobis eflc , a© quo qui pro

bati funt , manifefti fiant inter vos. Igitur quum con- *•

venitis in eumdem locum, non licet dominicain cœ

nam edere : Quod unufquifque propriam ccenam oc- ai

cupat21 in edendo :6c hie quidem efurit,ille vero e-

brius eft. *г Num fane domos non habetis ad edendum 22

6c bibendum? An ecclcfiam Dei contemnitis , *> &

pudefacitis eos qui non habent ? .Quid vobis dicam ?

24Laudabo vos ? In hoc non laudo. Ego enim acccpi 2j

¡a Domino, quod 6c tradidi vobis, 2 J quod Dominus

IJefusin ед посте, qua traditus eft, accepit panem : *e

^ Et poftquam gratias egiflet,fregit, ac dixit, »7 Acci- «4

! pite, edite: 28 hoc meum eft corpus, 29quod pro vo

bis

▼»> in irpeXiipSiui, quod nos vertimus occupât. Prtfltmit enim

aliud fonat Latinis auribus. Prxveniebant enim alios, & ilüs поп

exfpe£laiis, fuam quifque ccenam edebat: 6c ob id rnox fub li

cit, invicem exfpeilatc.

22 Nunquid domos non habetis] Hum domos non habetis ! vel.

An non habetis domos f

23 Et confundáis] катлкг^ипте , id eft, pudefacitn. Quan

quam Hieronymus in Epiftolam ad Galatas capite quarto putat

nihil intereflè inter 6c viyyjus-n , licet apud idóneos Au

ftores fecus eflc comperiatur. Turbatur quidem 6c qui vehe

menter pudefcit, hoc eft , animo confunditur : at non quifquis

confunditur , pudefit. El ¿arétñv , unde ¿wpía, non íemper

fignificat egere, fed interdum inopem effe lonftliiarùmiquepcrpltxi ,

ut non fatis conveniat cuta хат«<гх</>|г(<*/ , fed magis сирз

24 Laudo vos бес] 'E.-a¡,,ru vß*Zc i» т« гш ; и'* iirmnü.

Id eft, Laudaba ves in hoc ! non laudo. Ad hune 1:10Juni di-

ftinguunt Grxcanici codices. Poterat enim fimpliciter dicere, in

iflo vos non laudo : fed interrogado praemifla facit ardentiorem

orationem. Quanquam video Theophylaftum fie interpretari ,

ut ha:c partícula, Laudo vos, non percontative , fed pronuncia-

live fonetur. Ne nitnium irritaret divites, in cacteris quidem сЫ-

laudaiuruni fe dicit illorum officium , in hoc negat fe pofle lau

dare. Sed 6c altera diílinftio belle habet , Laudabe vos t in

hoc non laudo: uc ad interrogatioueai fubaudiatur. Laudo in ce

teris.

2$ Quoniam Dominus nofler Jefus Chriflus] Nofler apud Grát

eos non additur. La: i ni codices variant. Sermo abfolutior eft,

non addito pronomine.

26 Et gratias agens ] x«¡ ti%*firír»t , id eft, aclis gratiis,

vel , quum egiíjét gratias.

27 Accipite & mandúcate] AíZitt, фя'/irt , id eft, Sumite,

edite: citr« conjunftionem interpofítam. Cacterum quod hxc

duo verba , Sumite , edite, non adduntur apud Ambrofium in

Edition« pofteriore , fufpicor Librariorum errore commiflum.

Qiianquam in vetufltore Conftantienfi addebantur hzc verba, fed

in margine manu recentiore fuerant adjefta.

28 Hoc efl corpus meum ] т£т« цн саця , id eft , hoc meum

corpus, abíque verbo fübftantivo eft : quanquam in quibufdam

addituin reperio. Fatetur Thomas fiiifle , qui dicerem Chriftum

aliis verbis confecrafle panem , pn'us quam porrigens Difcipulis

dicerct , Hoc eft corpus meum. Et earn opinionem licet refellat ,

non tarnen vocat haereticain, quum hacreticam dicat eorum, qui

contendebant corpus Chrifti non effe vere in facraniento fynaxeoi,

fed velut in figno. Et funt qui negent Verbo Incai natoopus fuifTe

aliit verbis ad confecrandum. In omnibus accedendum eft ju-

dicio Ecclefiae , licet hie fermo videatur jam panem confecramm

porrigentis. Quod nifi quisacquiefcat in Ecclefix decietis, difK-

cillimum fuerit probare fenfui humano , quibus verbis confecret

Sacerdos. Nam ut donemus Chriftum ejufmodi verbis confecraf-

fe , qui conftat hoc paftum , nobifcum initum , ut referentes

aliena verba , confecremus & ipfi ? Verum hic captivandus eft,

ut inquit Paulus , intelleftus humanus in obfequium fidei , uc

hoc niajus fit fidei raeritum , quo minus aílequitur humana ra

tio.

29 Sjuod pro vobis tradetur] т« ¿arij iptäi «Лаипц , id eft,

quod pro vobis frangitur. Atque in hoc tantus eft Graxorum co-

dicum eonfenfus, ut appareat apud nos varietatem ortani , aut

certe data opera mutatam fcripturam , quod abfurdum videretur

frangi corpus , non quod vere frangatur , fed quod , iu ait

divus Auguftinus , per partes fumatur : quod olini eodem pa

ne facro , in multas partes difTefto , dillribueretur omnibui

Chrifti corpus. Quemadmodum autem Chriftus comefus a fingu-

Jis viyit, nec J спи bus difcerpitur , ita hoc quo dki modo fra-

ftm
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2 j ipw áittpvqrit. 'flr«uT»f x«) то жвтч'рку jwít* то

¿umr.cxt , Asyav , TevT» то mn/fier ц x«n»j Arfívnj

*гЬ ty Tw í/*af eíJíüTi' т?тв тгв^Гтг, eV«t'xif лу тг/гч-

2в те , (Iç t»jv é¿*>jy йчирщсп. 'Oe-xniç yxç *v» io-JiVe

Ttv «рте» tîtov, к*} ri пещи* гЯтв ж/гчте, то» ¿>«-

»7 У«то» rS Kvflx х*тлГ)^ЛА«т«, ¿¿fíí * ¿v Mp. "Hçi

bç осу io-Ô/jj tiV ¿fT»» tSto» , jj why то vot^m t5

Kvp/й xiu^ítai , «vo^of íf«i той cûuxxoç x«í x'i'pcUTOÇ

2» tí Kupiev. йокцлх^ты ¿t ¿yflpawof txvro, , хоб/ £-

T£Of (X T¡ éifTOV itrilÍTU , X«) ÍK t5 tertfitv я-ivé-

29 raí. 'o yx\ tVíi'wy x#> m'tm oiy*|fwf , хрГрл

¿««Tu tVÔ/tj хл) яг»'у«1 , j,»x?(,m то сыри той

»9- ЗО KVfíoM. Д«Л T0WTO ¿y v/лГу 7Г0ЛЛо) ¿cQtttTf K«ï ¿f-

ii р«,-«1 , хм) Kotpwrut ¡KXieí. Е/ ул^ t*«T0uf

32 Jigxpi'yo^sy , ou'x «y ÍKflvífAtiu. Kfnifptltt it u-

sre Kufi'ev nuiitvófiti» , íV* fin) rùy TM XoVjWM

f 13 ъспих^Ъырш. 'йв-Tt , «JtAÇoi /*з« , ruvtp^o'^t-

34 'в' «fr те флуеГу , «¿AAijAouf í'x<fé^6iróí. Е/ /t

T/ff *е<»л , t'y tÏKu icbtíTu , ry«o p( tie хрГ^об

сиу«>£ч<г0». T« Je Aojtt*, «V «у tAfl« , ítxrú^opxt.

XII. i Пвр) ¿i та» miv¡AUTtKuv , ¿St\$t) , eú £ÍA« u-

4« * л^уиГу. Ответе tri tí») h* , я-р»? t¿ i'lwAoi

5 т» «ф»ул, (Jf «г iíytcQt , аяхуа/лыш. äii yvufí-

и'^Гу , m *Ve)f t'y nvt»'f**Tí ©e* А*л«г Atj-t»

¿i»- ,

¿his non laeeratur in partes. Certe divus Ambrofïus legit [

frangitur , Grxcis confentiens, nihil offenfus ea leAiorjc. Nce

aliter citât Beda enairans Evangelium Lucí. Porro il quid o£

feudi t , quod prius di&us fit fregiiTe panerh , & mox aJjeciiIe ,

quod frongitur , opinor, aut primum cœpiflè frangere panemfor-

taffis in duas aut tres panes, deinde ut cuique impartiebat, a mi-

joribus fragmentis minora defregiflè : aut j'r.tngitur fine certa ra-

tîone temporis eiTe pofitum, veluti fieri dicitur , quod , quoties fo-'

let aut opus eft fieri, fit, etiamfi jam non fiat : & lolvi quod!

folvi debet, etiamii fiepe non folvatur. Cacterum híc frangí nihil

aliud eñe, quam difpartiri, fubindicat & interpres Theophyla- 1

¿tus : Corpus ni] nens fuum , qmd omnibus tqtte difpartiensl

mtrti deflinajjet. Jpfe viro, in cito Jumendo tempore ant ic ip.it о , |

fleque communtm hum (3" citarium panem in medium exponis , I

neque eumdem frangís , ut multis detur , fed tibi ipfi refervm. At-

que ex Graccis exemplaribus palam eft , quod idem legerit Chryfo-

ftomus quod Theophylaéhis : id quod ex i pía perfpicuum eft enar-

ratione, quocunque confilio Hieronymus Donatus Latine reddi

dit , quod noftra vulgaris habet lectio. Poftremo non fatis con

fiât ex Veterum Commentariis, an № Paulus traftet de facerdo-

tali coniecratione corporis ôc fanguinis Dominiei. Siquidem Apo- !

ftoli lèrmo cccpit a conviviis idololatramm & Chriftianorum :

pofteaquam auiem oftenderat non convenire , ut Chriftiani femi-l

fceant religiofis vcl fuperftitiofis potius Gentium conviviis , pro-

greflus oltendit, qVtalia debeant eflè vere religiofa Chriftianorum

convivía, quanta concordia quantaqite communione renim o-

mnium lint per.igenda. Totus autcm Apoftoli fermo videtur in

hoc verfari , ut reprehendat inxqualitatem. convini , revocetque

illos ad archetypum exemplum Chrilli 5c Apoftolorum. Nam

in primordio fubolefcentis Ecclefix eram omnia communia , ab

hac fumma chaiitate paulatim refrixerunt animi Gracorum , fer-

vato tarnen aliquo priftinx communionis veftigio, dum certis die-

bus, praecipue feftis, ut eft probabile, conveniunt fimtil , & ad

convivium a divitibus apparatum adhibemur Sc p.iuperes. Tan

dem id quoquc corruptuin eft a quibufdain , & conventus quidem

fiebant , fed exclufis pauperibus , quifque cum fuis epulabatur ,

etiam ulque ad temulentiam , ita ut non folum pauperes non refi-

Cerentur , verum ilKs etiam exprobaretur conditionis huniilitas.

Hoque Paulus , ut exponunt Chryfoftoinus ac Theophylaitus ,

injicit mentionem cœnx dominica; , ut illius facratiifimi convivii

reeordatione revocarentur ad fobrietatem ac fraternam commit,

nionem , quam Dominus inter fuos exhibuit proprii corporis dif-

tributione. Neque enim femper Dominus confecravit corpus

fuum , quoties legitur graiiis a£tis fi-egiflè panem , fiquidem be-

nedixit ac fregit cunvivium exhibens multis hominum millibu». Et

in Emaunte benedicit, frangit, ac porrigit pancm. Rurfum quo-

ties in Sacris Libris fit mentio fra£ti panis , non ftatim accipien-

dum eft inter Difcipulos fuille confecratum corpus Sc fanguinem

Domini, quemadmodum in Actis capite fecundo bis fit mentio

fraitionis panis , quae paragebatur quotidie per fingulas domos.

Item P.iultis Aftorum vigefimo feptimo , in navigatione benedi-j

cit ac frangit panem, invitans alios ad fumendum cibum , Sc.ut;

eft veriiimilc, panem rraitum porrigens. In his igitur folenni-i

bus Chriftianorum conviviis erat aliqua ccenae dominicx comtne-

moratio, qiwm tarnen non confecraretur corpus вс fanguis Do

mini. Qtiin 5c hodie multis in locis, peraíto làcro, datur fingu-

lis früftulum panis , in fignum corporis dominiei , ut illius my-

flerii metnores domi frug'alius agant convivium , haudquaquam

immemores pauperum. FortaflV talla fucrunt Corinthiorum con

vivía, qux Paulus indecenter agi ftomachatur. Et haud fcio an

panem ilium 5c calicem , quern inter fefe conferebam Chriftiani ,

cum gratiarunl aftione ac fignificatione mutux inter ipfos chari-

tatis, nonnunquam appellarint corpus 5c calicem Domini , quod

eftent illorum fi^na. Certe Chryfoftomus ac Theophylaftus со»'

лат dominicam interpretantur , non quod ibi confecraretur cor

pus 6c fanguis Domini, fed quod effet edultorum potufque com

munie. Quanquam in fin« nonnthil aKinjwm de indigna corporis

Л
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bis frangitur : hoc fàcite з° in mei commemoratio-

nem. 3 ' Ad eumdem modum 6c poculum perafta cœ- ¿ j

na,dicens,Hoc poculum novum tcftamentum eft in

meo fànguine: hoc facite, quotiefcumque biberitis ,

in mei commemorationem.Quotieicumque enim со- i6

mederitis panem hunc , & de póculo hoc biberitis,

mortem Domini з* annunciatis, donee venerit. Itaque 27

quifquis ederit зз panem hunc, aut biberit de póculo

Domini indigne, reus erit corporis & iangurinis Do

mini. Probet autem homo feipfum , & iic 14 de pane 2S

illo edat,&de póculo illo bibat.Nam qui edit &bi- 29

bit s 5 indigne,judicium fibiipfi edit & bibit,nOndi-

judicans corpus Domini. Propter hoc inter vos multi 30

imbecilles &c invalidi , & dormiunt multi. söEtenim 1«

il nofipfos dijudicafîèmus, haudquaquam judicati fu-

iflemus.At quum judicamur, a Domino corripimur, ji

37 ne cum mundo condemnemur. Itaque,fratres mei , 31

quum convenitis ad comedendum, alius alium exfpe-

ftate. Quod fi quis cfurit,domi edat, з* ne ad conde- ц

mnationem conveniatis. Gatera vero, quum venero,

difponam. «Porro de fpiritualibus , fratres , nolo vos 1 XII.

ignorare. Scitis 2 quod gentes fuiftis,& ad iimulacra г

mota utcumque ducebamini fequentes. Qiiapropter »

notum vobis facio , quod nullus per Spiritum Dei lo

quero

вс fânguinis fumptioné , fed obfeuriusr. Mihi quidem magis pla

cet , ut hic locus penineat eiiam ad confecrationem , attamen

admoncre Le£torem vifum eft , quo diligentius excuii.it. Carte-

rimi fiangendi verbúm haud male congruit corpori dominico ,

frangitur panis triticeus, ut multis vitam conterai : frangí dicitur

5c corpus Domini , quod vitam ex xquo conférât omnibus digne

fumentibus. Idem panis inter muiros diftributus concordia: fym-

bûlum eft : idem corpus pro omnibus immolatum amicitiz fi

gnum eft.

to In meant cemmemorathnem] il< nt'y tfujt Jbtifitnrtt, id eft,

in mei memoriam , aut in mei commémoraitönern , ut legit Am

brosius. Quanquain Grxca vox parum commode reddi poteft

nifi circumloquaris , ad renovandam mei memoriam.

j t Similiter £$" calicem ] Ambrofius pocuíum legit , propiul

iGraccam txprimens vocem я-»т^1«« , a potando di£tam , quem-

'admodum poculum apud nos. Nam calix poculi genus eft. Po

culum eft unde bibitur, five cyathus fit> five calix, live urceus.

32 Annunciabiiis] **t»yyi*.\n% t id eft,- annunciate , livV

annunciatis. Tamctfi in hifce verbis video Aportólos alun; tem

pore , ut in his qux mox pra:ccllcrunt , quoties bibetis, ninrt.

¡Ambrofius legit annumtantes , aliquot verbis in medio reliáis ,-

incuria , ílettt arbitrar, Líbrariorum- Sic enim apud ilium leu-

mus , Hoc facite quotienjeunque bibetis in mei cofrjmemorationem ,

■mortem Domini annunciantes t donee venial. Non comendatn

cum eo , qui mallet annunciatis indkândi inodo , tarnen arbitrar

utramque leeb'onem confiftere: 5c qui legit annunciabitit , videtur

imperandi fenfii loqui.

33 Panem бес. J т« '¿.pin чнгн, id eft , panem hunc. Hic

'palam corpus confecratum panem vocat, non quod ad hue fit panis

¡eo modo quo fuit, fed quod fit panis vivus 5t vitam conferens

veram.

3 4 D; pane illo edat 3 Illo hoc loco non additur apud Grxcos;

fed Interpres explicuit vim articuli , quod £c alias fxpenumero

facit. Ambrofius legit de pane edat.

35 Indigne j ¿ia\ia<¡ тй Kvpív, id eft , indigne Domino, Ad

cum modum legit 5t Chryfoftomus, utroque loco addens Domini

nomen. Ambrofius item repetic Domini nomen : ¡taque quicun-

que edtrit panem hum , aut biberit calicem Domini indigne Do

mino , licet proximo loco non apponat Domino : ffjui enim man-

ducat Gf bibit indigne, judicium (ibi ipfi тап.ЫсЛг. Quanquain

in nonnullis Grxcorum codicibus legitur, ты Kvfiú ii<t\im , ut

Kv#:» utrolibct pollit refcrri , panem Dvmini, aut panem indigne

Domino.

3Ú Quodfi ] Eî yàf , id eft, Si enim , non EÎ it.

37 Lt non cum ko: mundo ] Cum mundo iàt erat , в-в» r¿¡

тцш. Nec híc potuit fervari non ingrata vocum allufio, xeitífcttet

5с У.Я?ЯГ.)<Сх!.Ш,

}i Ut non in judicium convenialis ] 114 крУця. Clarius erat ¿

ad condemnations : ne quis accipiat eos ¡udiecs adiré.

DKfpiritualibus aute»¡ \ ïïtf i ¿i r£i rrtvftarixSt. In-

centim an fentiat de donis Spiritus, ut interpretantur di

vin Chryfoftomus, Theophylactus, 5c An-.brofius , an

de pfallendo fpiritu , de quo videtur nata fuifie quxftio.

2 Cum gentes ejfetis) Urxci paulo diverfius habent, '¿ti 'ihn ÍTt¡

iron t* tïSab» tu a<pm» ¿i ¿i tiyte-tt ¿zrayífimi , quod gen.

tes fuifits , adfimulacra muta uteunque ducelawni abeuntes ,

five abduefi , aut, quod malim, fequentes. Nam fi on legas,

fermo penderet , nifi placet participium verbi loco pofitum elfe ,

átrayíitíibi pro íiríiyurii. Neque eniiri participium ¿vxyi/íi-

v5i fimplicíter adhxret nomini iíS»». Porro periphrafin Interpre

té non improbo. Ambrofius legit, Cum gentes eratis , fimula-

crorum forma euntes , prout ducebamini. Quanquam híc puto

fupereflc conjunftionem cum, id quod propemodum liquet ex il

lius interpretatione : cujus verba fubferibam , fi cjuis forte requi-

ret : Spirituals, inquit , Ulis traditurus , exemplum prioris con-

Iverfationis memorat , ut , ficut fimulacrorum fueruntforma colentes

Ш*, Ö" ductbrntur duct volúntate dsmmiemm , ita & co-

I . len
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XHxktjÂX А'I>j<ri» • кх\ úSúi ^и'ултл» «17Г«Гу Ku'pxo» 'I4-

4 <r5w , tí j¿>) t» n»íu^«Tí лу/ш. Ai*ifä(reif ¿i хл11Г~

j fAcírm tiri , те <J« лито* Пу«С/*л. Кл/ iixipífíK it*-

6 Х»У1й)У f .Vi , X«) O «'.'ri; Kv'piOí. Кл! JlÂipàrtlC Ùlf

ущхтхч tirl* , » «Гг «итог íyi öeof , гируш*

У rol irопт» t'y кSurtí. 'Ъкятш Je ¿ÍSotxi ц Qjaiííutrií

I tí livé^ttitTSí fffoî то rujw^êpov. 'Л jWf» yo«f <Ьл

той Пу€и^лтос àiStrai Ao'yoc «-оф/лс , лААш ¿i Aí-

9 ye? yvwrtoiç хлтя то äv'to П»е5/*<»' 'Етгрш Jí

TiVíf í» то7 лит» Пу«иилт< , «¡AA_j ¿i v*piV-

to у-хтх ¡xuxiuv ty tu вситш П'. и я- i' AAAw ¿§

ififyií/лхгя ¿'JVtlfAiuv , лААм Jê ягрофчте/л , лАЛш

¿i ¿ix*p!cut TrviVjwaTwv , irípu it ysvi} yAwre-iV ,

11 oÍAAoi Jé ip[xt¡it!« yXuteuv. Плутл Ji тлйтл iytpj-tr

то t» xas) то лито nv гС/хл , JiÄipovy íí»* {хлуо> ,

12 x*î»; /с-'/-вт«(. Кл'-аяг*? j,*'* to cwfjc* il tfiy ,

xotJ ^ÍA)¡ f^e« тгоАЛл, я"лутл Je тл fitAij тк очомлто?

tí г у if , тгоАЛл оута , é'y ífi c¿ux , кгя кл) ô Xp»-

Í3 гос. Кл) J'âç t'y ¿v) Пуеи'^лт» »;ыгГ,- тгл'утм tic ty «■«-

цхл iGxiTTÍtütfÁiv , síté 'Ujj4."si , tire ''eaAijvíí , «ire :

В

í*Ao iÍTl »Asu'Stpo» X«} яглут«с Iff tr rivÉwu* ето-

14 TiVS^uiy. Kot) J/*ç TO fin* ¿X tfíy «У f«AOC , «/.A*

15 ТГоААл. 'Елу tîWjf • ~ic , 'Oti ú fiai ^f'f, k'x tí ai

« т5 в-ю/*лт»с' * -яяря tîto ¿x íriy tx т5 сшрсятис }

1й К*) «осу eiVij то , "От» их í.'u» о'фвлА^ос, in t'.u, tx

>7 TV ц-шихго;' к 7Глр« ткто х'к tV<y tx тк еч/мтг ; Eí

oAov то «-Ju* «фввеА^ог, тк ч «X«))} EÍ оАоу «V.et;,

18 5ГК 4 о<гфрч*-«?. Nuv) Jé ó Qíit iÍito t* ^íA^ , «

IV íKXftv лит¿y iy тш ffvfAHrt , хлвш; 4»íAt)e-ey. £t J;

20 >¡y ТЛ 5Г01УТЛ 4f ptAOf , »r¿ ТО (Г àuл i Nüy <fí !TlA-

21 Ал ^*iy ¡xí^ti , «y f)"u«. Ou ¿vfXTXt él ¿ ефвлА-

juof tí^try T? ^,eif) , Хре/лу га ¥x t^u ' 4 я-лА1у ч'

хефл-

/í»/íí Dtum , fint form» legis dominie*. Haâcnus ille. Revo-

cat enini illís in memoriam , quod aliquando fuerim gentes , id

cum jam eíTe dei'ierint , admonet aliis moribus eue vivendum.

Auguftinus libro adverfus Fauftum xxi. cap. VI 1 1, locum hunc

ita refert : Stttit t¡u»ndo gtmis eratis , adfimnlacra Jint voit

quomodo adfeendtb/uis indufli t Satis liquet hunc Interpretern le»

gillê pro '¿ti , tit. Et baud fcio an pro adfcendib»iii fcriptum

fiierit inctdebatis. Porro quoniam vertit indufli , legifle videtur

izruycfiftti pro ¿vxyífuiti.

j Dich anathema jefu ] Xtytt «>«ir«* 'Urii>, id eft , dicit

anathema Jtfum , accufandi cafu , id eft , dicit Jefttm effi ana

thema , hoc eft , maledicit Sc exfecratur Jefura. Probabile eft

autem ita legifle St Ambrofium , vel hoc argumento , quod pró

xima pars adhuc cafa manflt incorrupta. Nemo pottfl dicere Do

minum Je/um. Certe ita refert Hilarius lib. de Trinitate vi 11.

iuxta fùlem vetuftifllmi codicis.

4 Et nemopotefl dicen Dominus ] Hieronymus in Johelem legit Do

minum Jefum , atque item Hilarius libro de Trinitate fecundo.

Rurfum Ambrofíus libro de Vocatione gentium fecundo, capite fe

cundo. Rurfum in Commentarüs hunc ipfum enarratis locum íic ad-

ducit. Item libro de Spiritu Sanfte primo, capite décimo. Itidem

Orígenes in Genelim Homilia décima feptima, quemadmodum '.io

dic legitur in omnibus Grxcorum codieibus, Súixrxi tiwiti Kit».

'ir,r¿> : ut opponatur ei quod fupra dixit , dicit anathema Jefum,

hoc eft , vocac ilium anathema. Ñeque rurfus quifquam eum

Dominum vocat, nifi, Sc caetera, Sic enim Veteres Ioquebantur,

Anathema fit , quoties vitandum hominem íígnificarent. Ex hoc

capite Sc proximo licet conjicerc , quzfuerint dotes illius veteris

Ecclefiae Chriftianx, priufquam totexremoniis, opibus, im peril's,

copiis, bellis, aliifque id genus eilet onerata. Nunc fere tot prx-

clara rounia ad unam poteftatem redacta funt , hoc eft, Chrifti

titulo palliatam tyrannidem. Quid enim eft aliud poteftas , iiííl I

adlit animus Apoftolicus \

5 Divifiones gratiarum ] ^afiruirut , id eft, donorum : fie

vertit Hieronymus in Epiftolis, & aliis item locis. Auguftintis in

libello de Prafcientia Dei ad Dardanum legit divifitnes dona-

lionum. Sed ¡¿¿pia-fia eft donum gratuitum , natu a gratia

nomen habet.

6 Divißones operationum ] Ivstyr.uar*». Qirad non fignificat

(impliciter operativem , fed vim quamdam & effkaciam , qua

Deus agit in nobis. Sequitur enim mox, шруш» т* wátr». Si

paulo poft uipyù , quod vertit optraiur. Quanquam , ut dixi ,

aliud quiddam fonat Grxcis. Et agit magis quam opérâtиг.

7 Ad utiliiatem ] leptt т« c-ofiçipn , id eft, ad id quod expe-

dit : ita vertit Hieronymus in Quxftionibus ad Hedibiam , ac

rurfum in fecundo libro adverfus Jovinianum. Magis autem fo

nat ad ver bum , ad id quod conftrt : etiamfi re£ke vertit Inter

pres.

S Gratia fanitatum ] %яр1о-р.ятя lafutrm , id eft, dona fana-

is. num. In uno Spiritu, it ты avie? UitiftMTt , id eft, in eodem

Spiritи , feu potius per eumdem Spiritum.

9 Operatio virtntum] шругщлт», id eft, operationts , Se ma

gis, ut dictum eft, efficacia.

to Difcretio fpirituum] iimxp'mn , difcretknes. Interpres le

git iiúxpiTH, tametfi ad fexifum nihil refert.

1 1 Alii interpretatio fermenter» ] yXua-irSt. Quam vocem mo-

do verterat linguas , nunc vertit formones. Nam Grarci repetunt

D
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quens 3 dicit anathemaJefum : 4 & nemo poteft diccre

Dominum Jefum ,nifi per Spiritum fànauro. i Divi- 4

llones autem donorum funt, fed idem Spiritus. Et di- 5

vifiones minifteriorum funt , & idem Dominus. « Et «

divifiones operationum funt, fed idem eft Deus, eíH-

ciens omni* in omnibus. Unicuique vero datur ma- 7

nifeftatio Spiritus 7 ad id quod expedit. Nam huic t

quidem per Spiritum datur fermo fapientia:, alii vero

fermo feientias fçcundum eumdem Spiritum : Alii vc- »

ro fides per eumdem Spiritum , alii vero 8 dona fana-

tionum pcr-eumdem Spiritum : Alii vero 9efficaciac ю

potentiarum, alii vero prophetia,alii vero »odifere-

tiones fpirituum, alii vero genera linguarum , « alii

vero interpretatio linguarum. '2 Sed omnia hax efH- 11

cit uunus ille ficidem Spiritus, '+dividens peculia-

ritcr unicuique,ficuti vult.Qiiemadmodum enim cor- is

pus unum eft, & membra habet multa, omnia vero

membra corporis unius, multa quum fint,unum funt

corpus, fic & Chriftus. Etenim per unum Spiritum ij!

nos omnes in unum corpus baptizati fumus , fiveJu-

daei , > 5 five Grxci , five fervi , five liberi : & omnes

16 unum Spiritum haufimus. Etenim corpus non eft 14.

unum membrum,fcd multa.Si dicat pes,Non fum ma- 1 5

nus,nonfum de coi-porc : num ideirco non eft de cor

pore ? Et fi dicat auris,Non fum oculus , non fum de 16

corpore : num ideo non eft de corpore? Si totum cor- 17

pus oculas, ubi auditus? Si totum auditus,ubi olfa-

¿his?Nunc autem Deus pofuit membra, unumquod-

que fingulatim in corpore , quemadmodum voluit.

Quod fi efTent omnia unum membrum, ubi corpus ?

Nunc autem multa quidem membra,unum vero cor

pus. At non poteft oculus dicere manui,Non eft mi

hi

utrobique vocem earn уХые-rSi. Alii gentra linguarum , alii

interpretatio lingunrum. Ita citat hunc locum Auguítinus adver

fus Fauftum libro duodecimo , capite oebivo, ex vetufti codicis

fide manu deferipti. Sic certe legiffe Theophylaftum ex ipfius

liquet interpreta: ¡011: , quum ait : Nam doftrint gratia longe eß

exctllentior , O* fímpltx variis Unguis loquendi donum plurimum

antectdit linguarum interprétatif. Quanquam aliquanto poft,

repetens ordinc dotes Spiritus, extremo loco tecenfet gtnera lin-

\guarum Se interprétatives ftrmonum. Licet hxc pofteiior partí

cula tantum apud Latinos ill: с addatur.

12 Нас autem omni» operatur~\ mfyil. Magis efficit quam

operatur. Et efficit per occultam vim in nobis. Divus Hilarius

velut Conans exprimere Grxcam vocem , aliquoties vertit inspira-

tur , nominatim libro de Trinitate oûavo.

1 3 X/nus £5" idem J t« Ïf xai « »üre. Articulus additus fa-

cit , ut de certo Spiritu intelügamus. Proinde nos vertimus,

unus ille atque idem Spiritus.

14 Dividens fingulis] iiaipitiSia iura, id eft, dividtns pri

vatim five ptculiariter unicuiq'te : quod Hieronymus ia Dialog»

primo adverfus Pelagium vertit proprio , five propria. Dividens

fingulis, preut vult. Sermo Grxcus habet amphibologiam, iimfät

ixifi? , xai'm ßuXiiat , dividens cutque , ut vult. Nam ver-

bum vult referri poteft ad Spiritum dividentem , Sc ad hominem

cui dividitur , ut fi Latine dicas , impartiens cutque ,prout vult.

Anceps enim dt, utrum fit, ut vult iple, an ut vultquiique. At

que in hunc pofteriorem fenfum alieubi torquet locum hunc Orí

genes enarrans Epiftolam ad Romanos, innuens in nobis Ii m m,

ut quam plurimum gratix nobis imper'tiat Deus. Quin Sc apud

Grxcos additur vox ilia, quam Interpres non reddidit Earn íi

vis adverbii vim habere, scnenáum etai, dividens ptculiariter ,

five privatim. Sin malis nomen «fle, transferendum erat, divi

dtns propria cutque, five fua cuiquc. Atque ita quidem adducie

Auguftinus libro dt Trinitatt £5* Unitate Dti, capite oftavo , di

vidtns propria unicuique , prout vult. Totus autem hie fermo Pau-

diftributionibus, dictionum earumdem iterationibus , idquenunc

in principio, nunc in medio , nuncinfine, membrisincifis , com-

paribus , fimiliter cadentibus ac definentibus , periodifque flori-

dus eft.
i| Sive Gentiles] i"m vEAAe«{ , id ek,fivcGrtci:\xt. legit Am«

brofius , de quo jam frequenter admonuimus.

16 In uno Spiritu potats fumus) Grxcc eft, in unum Spiritum

petat't fumus .- ficut faperius vertit in unum corpus, t'n e» o-S/i*.

Ad eumdem modtim legit Ambrofius, Grxca fequutus exem-

plaria. Cxterum aliquanto fuperius mifcuit diverfas prxpofitio-

nes, i'k Sc it. Kai yàç it iti Vitiv/iait t¡uí7( клан lit ci e-ài-

!*.а iÇawTÎc-itintt , id eft , Bttnim in uno Spiritu, five per unum

Spiritum , nos omnts in unum corpus baptiza!i fumus. Quod tí

complexim lega: , fenfas erit : Nos omnes baptifmo t.uti fumus

|unum corpus , idque per Spiritum omnibus communiter impcr-

tientem fe. Sin divifim , fubaudiendum erit verbum fubftanti-

m fumus , Ettnim in uno Spiritu Jumus nos omnts. At prior

fectio mihi magis arridet. Potati fumus, Sc cxtera. Eft qui-

lem Grxce iw»TtTÍt¡fUt , hoc eft, pott , five potati fumus , fed

ut potatus intelligatur is cui potus eft datus. Senfum eleganter

jexpreliït Ambrofius, legens, &omnes unum Spiritum potavimut,

I Itidem legit Auguftinus. Siquidem riii£i<r$ai Grxcis dicitur ,

quod irrigatur : combibitur autem quicquid eft liquidum. Proin

de
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2п чефл\ч тоГс irtri у Xptíxv vpm к'к

Ли pxWov т* íokívt» (Á.ihv¡ tS гшрхтое «ir9ívírí-

2; vwxf%íw , *»абух«Гл irr Кл1 л ¿otH/Aív хтцло-

тер* e/ven т? r«jt*«TOí , toutoic Tíjttíií Trepioveripoiv

TrepiTiOeusf ■ x.«i too «cV^ucvos ъисхурогмгт»
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26 y.vïcri fx iaíXy¡. Kail ifin TT*«-;^» ê» fXíAoc , o-u/¿-

тглв-^*! TTotvTOí тй jtc¿A>7 * е!т« àa,%xÇixxt ev /«Aoc ,

27 trVy%nlfU 7TXVTX TX jUÉAlJ. 'TfAiîç ¿i Oí fùûjjiot Xpi-

28 5-jv , k*í ргл>; íx juípeuc. Kati v; pe* ¿ítTO 0' ©«sí

*» tí? twAi^i«, trfwrov 'АттоуоЛис , ^битбро» Проф))-

т«; , тр/то» Aif»rx.*K*ç , ixmx ivvcipti! , гТтл %x-

29 yAoïri-wv. M») 7Гл»тес 'АтоуоЛв! } ¿*>j irxvTiç Профч*

t«i j pi; t*vtîî A<JWx*Aoi ; irxvnç ¿vvxfÁiH ;

30 Мч тглутес %xfíf[*XTX í%»vfiv ix¡*xroiv ; [*ч

iràvTiç yKiLttxii АлАойп } jt*)j ireívTíf ¿itp/Ativivov -
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de nos quo dilucidiores eflè-nus , vertimus , eumilem Spiritum

haufimus. In nonnullis exemplaribus , pro potan fumus , depia-

vatuni comperi , vocati fumus. Tanta eft Librariorum au

dacia.

17 Non eflit mihi nictffitriij Xpúm ùfiSi и'» i%*>. Quod

modo verterat, Oper» vefír» non indigeo.

iS Neceflariora funt] мяукай», id eft, necesaria, per pofi-

tivum, non comparativum : nam comparado redditur per magis.

Ceite juxta Graccoruin codices citât Aiiguftinus fermone quinqua-

gefimo tertio : Et qu* inbomfla funt noftra , mjpi nectßaria

/uni. Ruríus adverfus Fauftum libro vigefimo primo , capite

oftavo. Itidcm Ambrofius libro , quem infcripfit di Not (3"

Лгса, capite oftavo. Qiunquam .««ля«у pro poiius accipi po-

teft, ut corrigat verius quam comparet : (ttque fenfus, Ea ír.eni

bra , qux putantur inhoneft.i , neceflítate commendari 6c uíu.

Kec entm apparct hoc fentire Paulum, membra pudenda qua vo-

cantur, eíTe magis neceflàrîa cseteris, fe.l fatis ene quod neceíla-

ria fint corpori, ad hoc ne putentur ncgligenda.

19 Et tjtu putamut ¡¡nobilhra] Non reddidit Interpresfeftivam

vocum аПиПопет итчс-тах Sc -пи,]* , id eft , inhonorttiora £c

honorem. Pro ятцмпрл Auguftinus legit viliora.

20 Et qu* inhonefla funt noßri] ¿T%r.u»ix & iir%i¡/icr¿it!),

îd eft, immoiiefla, live indecora , bimodeßUm .five decus. Am

brofius legit, Ö* I** inferiora funt nob'it, reverentiam abundan-

ti. rem habent. Verum baud fcio an locus mendo vacet.

21 Nullius egent] « %pel*t i%ei, id eft, non habent opus : ut

fubaudias, eo honore addito.

21 Temperavit J <rvn*-íp*rt , id eft, contemperavit : hoc eft,

fimul moderatus eft , Sc mifcuit membra temperatura quadam ,

ut fibi mutuo fint auxilio.

23 Et cui deerat \ тш vripvtri, quod venere folet deficit: fed

hie fane bene reddidit.

24 Ut non fit fchifma in cerpore\ Graccam vocem reliquit fchi-

fma, venere poterat dijjidium.

25 Sed in idipfum] вЛЛ« та «vre ¿=rí» â >.>..; ли* fitpipaÜTi là

jnÍAjj, fed idem mutuo curent membra: ut то «¿ii parem indicet

omnium membromm follicitudinem.

26 Sive glortatur ] в*«|*£|тл/ , id eft , glorificatur : hoc eft,

honore afficinir. Interpres videtur gloriatur dixiitc pro gloria affi-

citur. Thomas Aquinas interpretatur gloriatur , vigoratur : ut

fentirc pofiis eum nonniliil oftenfum fuifie hoc loco. Certe ¿/0-

rificatur legit Ambrofius cum Gra:cis confentiens. F.t in eum

fenfum interpretatur Theophylaftus. Ad eumdem modum legit

Auguftinus traftatu in Epiftolam Joannis tertio , пес legit folum ,

verum etiam de glorificatione interpretatur. Rurfus adverfus

Fauftum libro vigefimo primo, capite oftavo. ltcrum Epiftola

centefima quadragefiina quarta. Rurfus Pofidonius five Poffi-

dius in ejus vita capite feptimo.

27 Membra de rr.embro] fte'Aij i« uievi , membra ex parte.

Hoc dicit, quod Corinthii non eífent omnia membra corporis,

fed aliqua pars membrorum. Quanquam Ambrofius legtfle vi

detur ix tiixui. Eft autcm facilis in hifee littsris lapfus ob affi-

nitatem vocum ftlbus Sc рйеш , praefertim fi acceflerit aliquis

labdacifmus. Ad eumdem modum legit divus Thomas, trifariam

hunc cnarrans locum. Casterum illc fenfus minus eft coaftus ,

ut intelligamus membra de membro : hoc eft , aliud membrum

ab alio penderé, mutua connexions At fuperiorem leftionem й-

quitur Theophylaftus , quern verfum Latine falfifllmo Athanafii

titulo quidam edidcrant. Idque negant efte faftum temeritate

Librariorum , fed aftutia ftudioque ipfius Chriftophori Perfonae,

qui vertit hoc opus. Teftatur id etiam codex ille , quem Chri-

itophorus Sixto Pontifie! hujus nominis quarto pulchre depiftum

obtulit. Titulum majufculis miniatis pracfixerat Athanafii , quum

in prxfatione пес Athanafii пес Theophylafti faciat mentionem.

Videtur itaque fucum feciíTe Pontifici. Hace fcribunt, qui codi-

cem in Bibliotheca Pontificia aflervatum viderunt. Origenei Ho-

A ! hi opus te : aut rurfum caput pedibus, « 7 Noii eft rai-

|hi opus vobis. Imo multo potius qus videntur mem- «

bra corporis imbcciliiora efîè, 1 s necellâria funt: 1 9 Et 2з

qua: putamus minus honefta efle corporis, his hono

rem uberiorem apponimus : so 6c indecora noftri co-

piofiorcrrt decorem habcnt.Caèterum qua; decora iunt 2+

noftri , ïi non indigent : fed Deus 22 fimul temperavic

corpus, *з ei,cui decrat, copiofiorem addens hono

rem, 24 Ne fit diffidium in corpore, * s fed invicem 2 s

alia pro aliis eamdem follicitudinem gérant membra.

Et five patitur unum membrum , fimul patiuntur 26

omnia membra : 26 five glorificatur unum membrum,

ß j fimul gaudent omnia membra. Vos autem cftis cor- 27

pus Chrifti, '7 & membra ex parte. 28 £t alios quidem 2*

pofuit Deus in ecclefia, primum Aportólos, deinde

Prophetas , tertio Doftores , deinde poteftates, dein

de dona fanationum, 2 9fubfidia,gubernationeSj gene

ra linguarum. Num omnes Apoftoli ? num omnes zt

Prophet« ? num omnes Doctores ? num omnes pote

ftates ? Num omnes dona habent fanationum ? num 30

1 omnes linguis loquuntur ? num omnes interpretantur?

, з° Seftemini vero dona potiora: & adhuc his з« ex-

j cellentiorem viam vobis oftendo. Si linguis homi- 1 XIII.

j num loquar & angelorum , charitatem autem non

habeam, 1 fa&us fum œs rcíbnans, 2 aut cymbalum

i tinní"

t milia in Leviticum feptima adducit huuc locum juxta id quod in

Graccorum Iegitur codicibus.

2% Et quojdam quidem J K«¡ ¿i ph. Articulum poftpofitivuro

Paulus aliquoties ufurpat pro prxpofitivo in diftriburnJo. Verum

hic non habet quod refpondeat , eujufinodi multa funt apud hunc

Apoftolum. Nam quod Faber Supulenfis irmtat quofdam in fues ,

ut ¿t podtum fit pro ■«< , non eft probabile, przfertim in 01a-

tione foluta, maxime quum milium nomen adha:reat pronomini ,

, alioqui dixifièt tbí »¿;¿. Vitan poterat incommodum anapo-

¡doti, fi primam particulam hujus divifionis conjunftim legas, ad

hunc modum, K.ai ¿« «i» ï être ¡ &¡et it ixK^ria , тгршлч

'A-s-ùçixm: ut totum hoc unum efficiat ordinem : deinde fucce-

dat, Siú-rtect П»«4>ч'т*5 , ut quod cceperat dicere per j?<, portea

mutata voce dicat per Sióitpn Sc iгитаь Quod iiá explanatius

тЧ efferri poterat: Ht alios quidem conßituit primo Ut» , nempe Apc-

ßolos : alios fecundo , nempe Prophetas : alios tertio , nempe Dedo-

res : atque item de саемш.

I 29 Opitulationes ] àtnXr.-^tie , id eft, fubventionts , five fub-

ftdia: quod alibi vertit fufcipert : eft autem ¿.mKÍZtríai conan-

tem porrefta manu adjurare. Interpretations Jermonum. Non

Iegitur apud Gncos hoc loco totum hoc , ac ne in veuiftis qui

dem Latinorum codicibus , nominatim iis , quos nobis exhibtiit

Collegium fanfti Donatiani Brugis , nec in duobus.quos exhibuit

hac Editione Collegium Ecclefix Conftantienlis. Idem enim vi

detur cum il!o , yitti yXue-irSt, id eft, genera linguarum, quod

modo recenfuit. Opinor interpretationes fermonum adjeftum ab

, Interprete quopiam , aut ut ifti loquuntur poftillatore , quod po-

! ftea traduftum fit in contextum fcrmonis : prxièrtim quum ne

mentio quidem hujus partícula; apud uilum Grxcum Interpra-

'tem reperiatur. Quanquam, ne quid diifimulem, Ambrofius legit

Iquemadmodum nos vulgo legimus, nec legit folum, verum eti

am interpretatur. Deinde paulo poil repetens hos gradus , hoc lo

co duos reddit, non unum : Nunquid omnes linguis loquuntur ;

nunquid omnes interpretantur , nifi forte hxc duo velut inter fe

cognata unius loco pofuit : ut interim diifimulem , quod toties

jam («е,««ет« venir fanitxtes, pro fanationes : nam iuput apud Gráb

eos non eft nifi fanatio.

30 JEmulamini autem chartfmata ] ZijAriVt t¿ xpiírrua x*-

«•Vita-* , id eft , JEmulamini potiora dona: id eft, ad ea nitami-

ni dona Spiritus qux funt eximia. Non dixit ."..-< id eft, ma-

¡oras fed »ptirtwtt, id eft, potiora, quxque magis conducunt ad

publicam utiliiatem. Hie char'ifmata reliquit vocem Grxcam.

Divus Hieronymus adverfus Jovinianum libro fecundo vertit!

dona: malens Latine loqui , quam Grxce. Nec eft otiofa con- ■

junftioii, feparat enim charitatem a turba cxterorum donorum.

Alia contingam aliis , cxtenun vos ea fefteinini qux (tint potiora.

31 Excellentiorem viam] кя ' ùtrtpZoXni ¿ict , id eft, excel-

Yentem viam , five eximiam O* egregiam viam. Ambrofius le-,

gifte videtur Ïti цаЛЛв» , vertit enim magis excellentiorem. Porro

ut nofter Interpres verterit per comparativum ¿tí, id eft, infu-

per, fuit in caufa, quod aliquoties vim habeat comparativi.

FAñus [um velut is Jonans\ Velut redundat : у'еупяу_я\~

*«< >/д;*»» id eft , faillis fum as refonans , five tinmens ,

aut crepitans. Nec velut adverbium additur apud Grxcos,

verum alius quifpiam adjecit de fuo,

j 2 Aut cymbalum tinniens ) 4л«Аг*«, Quod alias vertuntjw-

pilare. Eft autem яХяХя^а proprie perpetuo fonitu ßrepere ас

tinnire , ut exponunt Etymologici Graect , fono íbnum excipiente,

quemadmodum fit in lebetibus Dodonxis. Qua de re copiofius

dictum eft in Chiliadibus nortris. Non opinor hie refellendos mi

hi, qui putant Prxdicatorem Evangelicuni cotiferri cum xre fo

liante, quod is fuo tinnifu profit quidem aliis , cxtetum feipfum

confumat. Siquidein hie Prophetas appellat Prxdicatores : cxte-

rum qui lingua duntaxat loquuntur, velut inutiles per fe, cymbalis

tinnientibus comparât. Id magis ad eos pertinct, qui yerba facra

non imelltfta canunt aut récitant in templis.

Zz i Et
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3 £/ fi novtrim tnyßeria emnia ] nvri'fix. Auguítinus cum

alias frequenter, tum in libelle de aebs cum ßmerito , \cguúura-

mint» pro myßeria : ut feias ilüc facramentum interdnm dici ,

quod reconditum eft.

4 Charitatem non habeam ~\ Auguftinus ad Simpücianum li

bro fecundo íátetur ex hoc loco non exafte doceri propbetian]

aut fiJcm efle fine charitate , quod hic fermonis forma non

affirmet, fed fingat interdimi: quod genus, -fi dicas. Si corpus

habeat figuram, colorem autem non habeat , cerni non pol-

fit , non fequitut corpui carere colore , fed fingitur carere :

quod fi fiat, cerni non poffit. Similiter Bafîlius Magnus in Epi-

ftola ad Neocxfarienfes , referens hune Apoftoli locum, hicfub-

jicit : Ne» quod horum qut commemeravimus fingula fine charita

te pofmt inveniri, fed quod fundus Paulus volutrit ußimoniis con

firmare, quod dixerat prtceptum charitatis infinuis pambus reli-

quis omnibus excellentius effe. Quod fi quern oftendit ficlionis

vocabulum , funt enim qui putant fintert nihil aliud eile quam

mentiri : fciant quoties audiunt in Thcologorum Diatribis , pofito

cafu vel dato, idem illos dicere, quod alii dk-unt,jfo¿«,/x'aí, aut

fac ita ejfe. Rhetores autem docent & argumer.tandi 6c ampli-

бсмД rationem a fiftione. Quanquam fingendi verbum, in hoc

fane fenfu, non eft in Sacris Litteris, tamen ¡pía res frequens eft.

Atque hoc fermonis tropo nihil vulgatius. Quoties audimus ilia ,

Si filius meus cflès, non potuiflèm tecum amantius agere. Si ti

bi corpus effet ferreum , non fufficeret iftis laboribus. Si apud

Scythas natus eflès, non poflès eflè moribus afpcrioribus. Si mihi

íint linguz centum , non poliïm omnia commcroorare. Sic ar-

gumentatur Dominus , Si ego in BeeUebul ejicio ditnenia , fiiti

veßri in quo ejiciunl ! Et , Si crederetis Mofi , crederetis utique

iff mihi. Sic per fiftionem argumentatur Apoftolus primz ad

Corinthios décimo quinto : Si Chrißus non rejurrexit , inanis eft

prtdicatio noßra , Inanis efi iff fides veftra. Ac mox : Si morttù

non refurgunt , пес Chrißus refurrexit. Rurfus : Si in hac vita

tantum in Chrißo fperantes fumus , 6c cartera. Tali fiftione

ufus eft Propheta David Pfalmo centefimo trigefimo oftavo : Si

adfeendero in caelum , tu illic es: fi descenderо in tnfernum , ades.

Si fumpfert pennas meas diluculo iff hibitavero in extremis maris ,

etenim itluc manus tua deduce! me, 6c cztera. Nullus homo vi-

yens poteft adfeendere in coelum, aut defcendere ad inferos , aut

fumptis alis procul avolare. Sed hare per fiftionera commémo

rât Propheta, quo magis aflèveret, neminem effugere poffe ma

ntis Dei. Simili fijan loquitur beatus Paulus : Etji imperitus fir-

mone , non tamen [dentin. Paulus non erat imperitus fermone,

qui apud Corinthios gloriatur fe plus citeris loqui linguis. Simile

6c illud. Nam fi decern millia ptdagogorum habeatis in Chriflo ,

fed non multos patres. Tum temporis panci crediderant apud Co

rinthios, unde fieri non potuit, ut haberent decern millia prz-

ceptorum in doctrina fidei. Nam hos appellat pxdagogos.

Ejufdem forma: eft quod hic dicit , Et fi linguis hominum lo-

qnar iff Angehrum. Angelí non habent linguam , fed hoc

per fiftionem , exaggerandi gratia , eft additum. Adde quod

inter dona Spiritus hic commemoratur opitulatio: 6c ad Romanos

duodecimo legimus, Qui tribuit in jimplicitate , qui miferetur in

hilaritate. Et tamen per fiftionem Paulus hoc loco disjungir,

qua: fèparari non poflunt , Si diftribuero omnes facilitates meas in

(ibos pauperurn. Et, Si tradideri corpus meum , ita ut ardeat ,

tx. citera. Ñeque enim Paulus fentit de iis , qui ob inanem glo

riara dilargiuntur fuá pauperibus , aut corpus fuum tradunt incen

dio , quod feciiie legitur Peregrinus : ( alioqui frigide vitiofàm

aftionem conferret cum donis Spiritus ) fed de his qui ad hie

parati font ob abund.intiam Evangelice charitatis. Quid igitur

agit hic fiftio? Non ut intelligamus hoc fieri pofle fine charitate,

fed ut perfpicuum fit , non ex modo liberalitatis , nec ex diffi-

cultate aftionis , fed ex magnitudine charitatis Deum zftiinare

noftras aftioncs. Undefit, m qui largitur afTem , interdum ma

gia placcat Deo, quam qui largitur decern millia ducatorum.

Idem fentiendum eft de omnibus funftionibus fpiritualibus , quas

Deo cominendat chantas in proxîmum. Ne quis autem hoc ve-

lnte meo natum capite contemnat , fciat divum Chrj-foftomum,

6c hunc imitatum Theophylaftum ita ditTcrcre, qui admonent ,

Apoftolum refpicere ad ilia duo, qui Dominus propofuit ut argu

menta fummx charitatis in proximum: quorum alterum eft,quum

dicit adolefcenti, Si vis perfeclm eJJ'e, vade, vende omnia qm ha

lts iff da pauperibus : alterum , quum ait Difcipulis , Majorem

charitatem nemo habet , quam ut anirnam futtn ponat quis pro

amicis fuis. Qui convenit autem , ut qui pcrfeftam declarant

charitatem , fiant abfque charitate ? Addunt 6c illud , Paulum com-

pluribus locis , vel exaggerandi, vel confirmandi gratia , fingere

hoc eflc, quod non eft, nec eiTe poflit: veluti quum fcribit Ga-

latis, Kt fi nos , aut Angelus de coclo aliud vobis evangelizaverit ,

prtter hoc quod aeeepifiis , anathema fit. Si de malis Angelis lo

quitur, fermo non füget modo , verum etiam abfurdus eft : fi

de bonis, in eos non cadit , nec pndicare faifa, nec anathema-

tis exfecratio. Affermit 6c eum locum , qui eft ad Romanos o-

ftavo, quum ait, fe ñeque per Angelos, ñeque per prineipatus,

neque per virtutes pofTefejungi a charitate, quae eft in Chrilfo Je-

fu. Atqui Angelorum eft allicere ad amorem Dei, non divellerc.

Addit , neque alin creatura : quum nulla fit alia creatura. (Jni-

verfam enini creaturam , vifibilem 6c invifibilem, fummatn , me-

diam, 8c imam complexus eft. Verum ad afleverationjs certitu-

dinem fingit hoc eflè , quod eflè non poflit. Videtur 6c hoc

miiuttn, quod ait, Etfi habuero prophetiam iff noverim myfieria

omnui. Nulli с ni ¡U hominum, excepto Chrifto, datum eft noflè

myfteria omnia, fortaflè nec Angelorum cuiquam. Poftremo il

lud conftat , fi cfle conditionals : cujus tamen ufus eft in ratioci-

A tmniens. Et fi habcam prophetiam , г ôc novcrim my*

itcria omnia , omnemque fcicntiam , ¿C fi h-.ibeara

omnem fidcm,adcout montes loco dimoveam, * cha-

ri-

nando, & in amplificando: nec minus conditionalc eft fivc,qia

voce hie utitur Paulus : five propheti* evacuabmuur , five lingua

ceffabunt , five fcientia defirmtur. Qiianquam autem nec divHS

Bafilius, nec Auguftinus aflèveiant , citera Spiritus dona non. pol

ie inveniri fine charitate, tamen illud reite fentiunt, ex hoc loco

non evidenter convinci prophetiam , aut fidem inveniri fine cha

ritate. Opinor autem Apoftolum hie loqui non de qu.icunqne fi

de, aut prophttia , fed de donis Spiritus , port adfeenfionem Do

mini. Alioqui liugui donuo) habuit afina Balaaai , 6c ipfe Ba-

. laam erat propheta , 6c Cajaphas prophetiam edidit, fed ab ipfip

В ¡non intelleftam : 6c in extremo judiiio quidam difturi funt, Do

mine, in nomine tue prophetavimus , fedaudiem, Nefciovos. Ve

rum hujufmodi prophetii genus non invenimus pro dono Spkitiu

commemoratum in Sacris Litteris, poft Chriftum fublatum in cae

lum. Porro Apoftolum hie loqui non de qualibtt fide , aut pro-

phetia, declarant ilia, Et fi habuirim prophetiam, ut noverim my

fieria omnia. Rurfus , F.i fi habuero отпет fidem , ita ut m»nttt

transfiram. Quomodo talis prophetia contingeret abfque chari

tate? quum fcriptum fit. In malevolam anirnam non inircibit pt-

pientia. Quumqut vera fides mulia coinpleftatur , certum aflfen-

I funi omnium, qui indita funt nobis ad falutem xternam necefla-

ria, certam fiduciam de mifericordia Domini, Jeque promififis ,

vel in hac vita prxftandis, vel in futuro feculo , quomodo tale

donum caderet in mentem charitatis expenem Nunc abutor illo-

rum fementia, qui omnem fidem interpretantur perfeftam. Il

lud, opinor, nullus inficiabimr, Paulum hie loqui de chariratc ,

non quacunque , fed de vera 6c Evangélica. Quam fi conférât

cum aliis donis mortuis , friget amplificatio. Quid enim magni

fit, fi vera Charitas praferatur tali prophetii , qualem habuit Ba

laam, aut tali fidei, qualcm habent 6c Dimones? Hoc niniirura

perinde fit , quafi fi quis volcns exaggerare robur tauri , compo-

nat illum cum leone, vel mortuo, vcl un^uibus ac dentibus, ex-

armato. Probabüe eft igitur Paulum veram 6c Evangelicam cha

ritatem amplificandi gratia conferre cum veris ас perfeftis donis

Spiritus, per fiftionem feparando ea qui cohirent. Illud extra

controverfiam eft, quoties Dominus aut Apoftoli loquentur de fi

de, fentiunt de viva fide. Quod genus funt, Fides tua te falvam

fecit. Et , 5/ habueritit fidem ftttt gmnum finnpis. Et quum

beatus Paulus docet Abraham ob fidem promcruifle juftitii elo-

gium , aliifque locis inmlmeris : per omnes enim Epiftolas nihil

magis fnculcat , quam gratiain 6c fidem, 6c homines per fidem

iuftificari, ac per fidem ftare, 6c qui ex fide funt, bencdiftionem

confequuturos , 6c habitare Chriftum in nobis per fidem. Deni-

I) cue cum Hebrzis copiofe décantât encomium fidei. Similiter

' Petrus in Aftis , Fide fwificans corda шит. Rurfus quum in

Epiflola jtibet nos refiftere Diabolo fortes fide. Item quum Jo

annes fcribit, nos viacere mundum per fidem. Huic fidei toties

prxdicatz in novi Tcftamenti voluminibus qui jungit individuara

comitem charitatem, obfecroquid peccat > Jam quum fides g¡-

gnat opera charitatis , quemadmodum Romanis fcribit Apoftolus ,

Quidquid ex fide non eß, peccatum efl, 6c ad Galatas defcribit fi

dem, qui per charitatem operatur, opera charitatis fidei tribuenda

funt. Qui convenit ergo charitatem a fide feparare, hoc eft, ra-

dicem a ramis ? Sed quofdam oftendit , fi quis dicat, Sola fide

contingere homini juftitiam, hoc eft, remiflionem peccatorum.

Qui nimirum mihi videntur aut ignorare, aut non meminifle

¡has voces, ftlus , fingularis, 5c un:cus , fie frequenter tum ab

Ethnicis , tum ab Orthodoxis ufurpari , ut déclarent non folitudi-

nem, fed eminentiam : veluti quum Satyricus ait Sat. VIH-

Sobilitas fola efi atque única ■virtus ,

fentit fummum 6c eximium nobilitntis genus е(Ге nominis cla-

ritatem virtute propria partam. Et qui dicit hominem fingulari

prudentia przditum , non fpoliat eum exteris virtutibus , fed exi-

miam prudetitiam tribuit. Rurfus quum in Comœdia quidam dicit.

Solus eft amico amicus , non fentit pnter illum neminem ahis

eiTe amicum, fed hunc excellenter eflc amico amicum. Similiter

quum beams Hieronymus hortans Heliodorum, ut amore religio-

nis contemnat affeftus parentum , ait, Solum pietatis genus eft, hac

in re effe crudelem , non fentit aliis in rebus nullatn eflè pietatem ,

fed hanc pietatem eflè przeipuam, fi quis amore. Chrifti contem

nat afFcftus natun. Octet urn ut hate parum habeant ponderis,

ex ipfo fermonis tenore perpendendum eft , quid excludatur per

hujufmodi voces- David quum ait , Unam rem petii a Domino,

6c citera , non fentit fe nihil aliud petere a Domino , quum to

ties in Pfâlmis petat remiflionem peccatorum, auxiKum adverfus

inimicos, intelleftum Legis, ftabilitatem regni fui, profperitatem

urbis Hierofolymorum : fed fentit illud pricipue ab ipfo defide-

rari. Item quum Lex dicit , Dominum Deum tuum adorabis ,

iff Uli foli fervies, non cxcludit venerationem 8c honorem debi-

tum Regibus ac parentibus, aut Divis , opinor: nec obfequium,

quod fervi debent dominis , fed oftendit fummum honorem

fummumque cultum deberi Deo. Prxterea quum Chriftus Patri

loquens, dicit, Ut cogncjeant te folum verum Deum , 6c cztera,

non excludit feipfum ac Spiritum fanftuma confortio Divinitatis,

fed cxcludit Dcos Gentium. Rurfus quum ait , i.Solus Deus bonus

eft, non fubmovet omnes Angeles atque homines a cognornine

bom, quum idem in Parabolis fcrvos appellet bonos , & pifces

bones, hac mctaphora defignans homines bonos , fed fummam

ac nativam bonitatem tribuic Deo. Idem quum ait Archifynago-

go, Tantummodo crede, omnia poffibilia credenti , vox tantum-

modonon excludit alias virtutcs, fed follicitudinem de morbo infa-

nabili, aut de morte filii. Eodem íchemate Paulus appellat fo

lum Deum fapientem 6c immortalem, non excludens Angelos ac

Prophetas , quum in Evangelio YÚ'gines quinqué dicantur pruden

tes,
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OU 7r«po£v'»tTJH , OU Aoy/^iTÄ« то

> f»y%xiftt <i<

{лц ï%u> , ow'Jíy eí/¿/. Kx) iotv tymptrm irávrx tx

ил-^p^ovr« |UK , X«} 1ЛУ 7C»txS¿ó Tí «Ï UOU , Гул

K«uíl)V«U«l , <*у«яг>(У <fè i»v¡ ï^u , cú«Tfy «(píAou-

juoíí. 'H «улягу |МЛхро0и/*гГ, %friíiviTXt ' t¡ xyx-

•ЯГЦ OÚ £цАоГ • i¡' хухТГП ti fflf TTtfiVlTXI , ou фи-

«ПОиТЛ» , Ou» C¿f%*¡lAüVí7 , tu £чт«Г то* iXVTr,Ç ,

xotxoV j Ou

т? xt.rfiilx^

YlolvTX çiyu , irxnx Trtçtvu , тгхутм iKirífu , тг*'у-

т<* vVojUívsi. 'H хухтгц ovSiirrti iKviitxu ' u-

tí тгрофчт«Г«н x«T«pyi(ó»¡a,i;yT«í , errs j/Aiüirn-o« я-ли'-

9 <rovTüí, eíVs yvtûetç x.XTXfyt¡6ú<ríTxi. 'Ex [ÀifOVÇ yx»;J$

1 0 yivútrKt/Aí* , х*1 «х [ttfavç TpofpyTtvojwev. 'От' ЛУ <í¿

sAÔjj то4 теЛеюу , тете то «я /лгроис x«T«py»¡(l>je-tT«i.

11 "Oïl Ч|1Х1)У ytjTiOÎ J »V УЧТГОГ ÍAttAOU» , «V иг'тюс t-

фроуоиу , «i щхт iKoytlfopiry ' on ¿e yíyovx хуц ,

12 KXItlfy*! TOS TOÜ VJJTTíV. bAÍVOIAf* ухе XfTI it íií-

ТГТра «У OtlViyUÍÍTI , TST8 (Tí TrpCO-ftlTroy TTpOf TTfCITU-

irov * лрт! j'iywVx*» tx pifovç , to'ts J1« imyviiroucH

13 xo»9ùJf x<*i tTi^ywVôijy. Nuyl Л juívti îr/yif , iAjr/f,

oLyxTcr\ , toi jf!x txvtx' ftti^av is ти'тиу q хухтгц.

AiuKí-

tes , ас prater Salomonem complures fapiemix nomine prxdicen-

turin canonici* litteris: fed oftendit in Deum hace cognomina fin-

gulariter competeré. Quemadmodum Jefus dicitur unigenitus &

unicus Filius Dei, non quod folus fit , fed quod eximie Filius. Si

militer apud Lucam capite nono, quum legimus, inventus efl Je

fus folus , non excluduntur tres Dilcipuli, fed Mofes & Elias, qui

pritis cum eo colloquebantur. Mox in eodem capite, Quum folus

efjet trans. Erant autem cum illo 8c Difcipuli. Vox folus exclu

ait turbam, qua: folet adeíTe. Denique quum bcatus Thomas A-

quinas in Profa dicit , Ad firmandum cor fmcerum fola fides fuffi-

eit, per diftionem fola non excluditur Charitas alixque virtutes ,

íed tantum humana ratio fenfuumque experientia. Hujufmodi lo-

quutionibus quum & facra Volumina, 5c Orthodoxorum libri. Sc

2uotidianus hominum fermo plenus fit, veluti quum dicimus, Ni.

Übte efurit, nihil fitit , ni/s aurum , non excluditur panis & vi-

num, fed exa;j;geratur infignis avaritia. Itidem dicimus, Regem

atribulare folum , etiamfi uno atque altero comitatus incedat,

fed folum dicimus non ítipatum (blito comitatu. Anachoretas di

cimus folos habitare in nemoribus, quum illic adfint diverfa ani-

mantium genera, interdum 8c famulus. Itaque qui dicit, homi

nes fola fide ¡uftificari, non protinus excludit charitatem , ncque

charitatis opera, fed philofophiam humanam , aut ceremonias

operaque leg.ilia , aut vitam a£tam ante baptifmurn , aut aliud fi-

mile, quod ex feimonis tenore colligitur. Apud Paulum quidem

non additur diftio fola, Qiiid refert í quum tot locis inculcet

Abraham pronunciatum juftum fine opcribus. Nos omites jufti-

fïcari per fidem , & non ex opcribus , nam fi ex operibus , |зт

nbrogari gratiam. Hoc genere fermonum omnes Paulina: featent

Epiftolx. , Qtii tarnen nulbuam feparat charitatem a fids purifi-

cante, ас toties hortatur ad opera charitaiú. Sed ad hancfalc-

bram diutius refiitimus, quam patitur argumenti ratio.

5 Dißribuero in cibos pauperum ] Grxcis una vox eft , ^ufil-\

e-a. Et omnes facultases meas, eft ia тгш-!л tí» , id eft, omnia'

mea. In nonnullis tarnen legimus, т« яг*»т* úváfxotrá ци.

6 itя ut ardeam J lta redundar. Nec addebatur in duobus

Conftantianis, b» *.*vii<ro>nat , id eft, ut comburar , five ad

comburendum. Divus Hieronymus fcribens in Epiftolam ad Ga-

latas capite quinto, dicit inLatinis codicibus haberi ita ut glorier ,

camque leûionetn vocat errorein , fed addit Grxcorum ctiam

exemplaria efiè diverfa. Nec dubium eft quin error natus fit ex

mutationc litterx , xeu^ijV»/*«» , pro Ku.v(ivt>y.a,t. Theophyl.i-

ftus, & ante hunc Chryfoftomus, nobifcum & legit öc interpre

tan»: KctuSío-uuai. Eaque lectio mihi videtur efiè germana. Quan-

quam Hifpanienfis Editio habebat ка»хчт»рлн. Rem magnam

facit, qui facuhates omncs impendit alcudis pauperibus: at majo

rem facit , qui corpus fuum tradit ignibus , quod fecifle legitur Pe-

regrinus. De gloria nieminit nonnihil is, cujus exilant fcholia in

omnes Epiftolas ^auli , Hieronymi titulo : quafi legerit, ut glo

rier. Balilius in Epiftola quadam ad Neocxfaricnfes legit, im*

xavtri, id eft, ut ardeat : ut iiibaudiamr corpus.

7 Charitas patient efl] ц*х fttv/ici , id eft, longantmis efl , fi

ve km animo efl. Et ita legit Ambrofius. Quanquam in vul-

gatis codicibus pro longánima mutaverunt magnánima. Etiamfi

apud Cypriannm aliquoties magnánima vocctur Charitas ex hoc

Pauli loco, quod n»y.p»t ut longum , ita Sc magnum fit. Mihi

nec longanimis nec magnanimus fatis expriniere videtur Grxcx di-

itionis vim. Ncque enim Latini fic dicimus longum animum ,

ut dicimus magnu и animum : quin pro longo lenem vocamus, hoc,

eft, non prxcipitem ad iram aut vindiitam.

8 Benigna eft] xfwiierm, pro quo Ambrofiu; legit jucunda

efl. Signiftcat autem comitattm ac fuavitatem morum , qux op-

ponitur 'afperitati ac diffictiltati feu morofitati. Vera pietas nefcit

fupercilium, fimulata fanftitas afperitate morum gravit e'\. Be

nignitas Latinis pleranque ad beneficentiam pertinet. Sic enim a

¿i»» dicitur benignus , ut a malo malignas. Thomas Aquinas no-

vam adducit etymologiam : Benignitas , inquu-ns, dicitur quafi

bona igneitas , quod quernadmodum ignis facit eßluere , it# & cha-

ritas. Atque id docet teftimonio Solomonis Proverbiorum capite

quinto, Deriventur fontes tui foras. Vir indignus qui ex tarn in-

doetis Auctoribus hujufmodi nxnias facris Commentariis admifce-

ret. Nam fatii apparet huic , fi quid ad vocum enaiTationem

aut (àcrorum Voluminum teftimonia pertinet , fère non ex ipfis

í Et Ci infu-ritatem autem non habcam , nihil fum

mam in alimoniam omnes facilitates meas, Sc fi tra-

dam corpus meum* б ut comburar, charitatem autem

non habeam , nihil utilitatis capio. 7 Charitas patiens

eft , s benigna eft: charitas non mvidct: charitas 9 non

eft procax, non inflatur, >°Non eft faftidiofa , non

quíerit quae fua funt, non im'tatur , ' > non cogitat

malum , Non gaudet de injuftitia , fed congaudet ve-

ritati, 12 Omnia fuftcrt, omnia credit, omnia fperat,

omnia fuftinet. <з Charitas nunquam excidit: " 4 five

prophétise abolebuntur , five linguae cefiabunt , five

fcientia abolebitur. ч Ex parte enim cognofcimus, Sc

¡ex parte prophctamus. Aft ubi venerit quod perfe-

£tum eft, tunc quod ex parte eft, abolebitur. • 6 Quum «»

eflèm puer, ut puer loquebar, ut puer fentiebam , uXr -f

puer cogitabam: at ubi faftus fum vir, ' 7 aboievi pue-

rilia. Cernimus enim nunc per fpeculum in senigma- ii

te , tunc autem facie ad faciem : nunc cognofco ex

parte , tune vero cognofeam quemadmodum & co-

gnitus fum. Nunc autem manet fides , fpes ,

charitas , tria hxc

r,

7

ï

9

19

4

8 fed maxima in his charitas.

" Se-

fontibiis, fed ex alienis collectaneis £4 indicibus petitum efte.

I 9 Non agit perperam ] xtfviftvnti. Repetitur hoc loco apud

Grxcos charitas. Ac Grxca quidem fcholia hanc vocem variit

modi's interprétant ur. Quidam ^rifstftíiTÍ*t puiant idem qtted

С ell adulari, alii quod extcili , & oflentare [efe , a nomine iripzrt.

tot, quod dicluni volunt quafi mftwrtps. Id lenfiife videtur St

Hefychius. Alii interpretantur garriré , a wifwif»(, quod (Säum

volunt quafi trtii^ifti , arviç Tai« /»yei{ тпр/фееяцпч , quod

loquutulei fermonum ambagibus mo eüi (im, Sunt qui interpre-

temur »-«<ггеаа» prtcipitem ac temerarium , & ictiTTtfiitrin pnet-

pitem effe. Theophylaftus interpretatur inconflantem ac levem.

Mihi videtur vox a Perperis fratribus eíTe confifta , qui Si Cerco-

pes dicti funt, quorum procacitas 8c im probitas etiam fabulis eft
nobilitata. Dc quibus plura retulimus in proverbio , Лте in Âle-

lampygum incidas , fi cui libebit cognoícere. Nos vertimus, non efl

procax : quam interpretaiionem 8c Theophylaftus recenfet. Alioqui

Latine perperam agit, qui data opera (ecus agit, quam oportet. At

que ita quidem interpretatur Aquinas , perperam , id eft , perverfe.

\ i о Non efl ambitioja] а* атх,чгы»Л , id eft, non agit inho-

nefle , five indecore. Miror unde vox ambili;fa hue irrepferit ,

quum nihil habeant arfinkatis «4-д,*>«»г« 8c ((нЛёпцпс-беи , n íti

forte quia prxcellit non inflatur, quod videtur ambitionis efiè.

Quanquam Grxca fcholia lie interpretantur, ¿x лг^чи-оги ,id eft*

nihil (tit indecorum putat, quamlibet huiuile officium, modo pro

fit. Et Theophylaftus ad eumdem exponit modum , non dilfi-

! mulata lamen altera quoque interprctatione. Ex Ambrollo nihil

quitum eft colligi,quod is contentus explicuifie (ummam hoc loco,

I fingula negligat perlequi. Augullinus Je Gratia & Libero Arbitri*

ad Valentinum carite décimo feptimo legit, non dehonejlaiur.

{ Il Non cogitat malum] « Aoyi^irai tí лаке», hoc til , по»

J imputai cuiquam malum , nec male cogitat de quoquam , annotan

te Valla , five quia omnes ex fuo metitur animo , five quia non

molitur vindiftam.

и Omniл ¿ujiert ] Пяпл ríyei , hoc eft , Nihil gravatur.

Tranflatum a tignis fuftinentibus onus impofituni , aut a \ ads re-

cipientibus quod infunditur. Cyprianus^» Simplicitate Prûatotum

traftatu tertio, pro omniafujjert , legit, omnia diligit. Unde

-rj 'conjicere licet illius codicem habuuTe, Папл riрун, addita litte-

" rula verbo ríyn. Et uterque fenfus eft tolerabilis , tametlí is ,

quem nollra habet Editio, mihi magis probatur, quod hxc omnia

\ fimul congella videntur eodem perunere : Omni* fuffert , omnia

credit, omnia fperat , omnia [ufimit. Siquidein in fè recipitquod

traditur is qui credit , 8c qui credit fperat , Sc qui fperat fuftinet ,

hoc eft, durât in tempus ut promifla appareant: id enim proprie

fonat imiiiti iï, diverfum ab eo quod prxcellit пунь

13 Charitas nunquam excidit J ¿¿ivett Ir.visrttt, hoc eft ,

nunquam ceßat , ubique prodeft , ubique eft ufui , imo crefeit in

dies. Etiamfi ('хзпггги» Grxce eft cxfulatum abire Sc ejici. Ita

fenfus erit, Nunquam non eile locum charitati.

j 14 Sive prtphetit ev.tcuabuntur ] Grxci addunt St. Atque ita

legit divus Ambrodus, Sive autem prophetia evacuabuntur. Du-

inde quod fequitnr ,

1 5 Ex parte enim cognofcimus ] 'Ек usent Sí. Nor.nulli Gra:«

et codices habebam autem pro enim , St pro y¿¡.

16 &¡Hum e¡[em párvulas ] N«>r<*(. Quod Sc puerum , aut

nfantem fignificar , Sc parum prudenttm , quod ea xtas ob infeî-

tiam rerum parum fapiat , tu crebro jam adnaotiuimus.

17 Hvacuavi ea qua funt parvuli ] Quod Ambrofius legif,

ел qua parvuli erant deflruxi. Atque hoc loco mihi videntur Grx-

ci codices depravan, in quibus ita feriptum comperio , confenti-

ente Sc Aldina Editione, хятпруя хая» ri t>¡víu. Suípicor au

tem a Paulo feriptum fuifie, х»тг,ручхя та ti ivviu , aut »*-

rípy>¡> т« tí initia : кя1г.руг,кя legit Theophylaftus, itidem Sc

Chryfoftomus.

18 Major autem horum] >uii¿V> Sé tu'tm íyíwn , id eft ,

maxima ex his charitas. Quanquam & Latini ad exemplum Grx«

corum aliquoties comparativum ufurpant pro fuperlatiyo. Ut il-

lud Catulli,

Hefpere qui coció luces jucundior ignis.

Et Quintus Curtius duo majora omnium navigia dixit. Et Grxci

nonnunquam comparâtes fuperlativorum vice abutuntur, Atque

ita fane enarrat Theophylaftus ; Charitatem inter ta, qui manmt ,

Zi 2, Jam
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<r¡í j rúx «vSfajTJK Л*Л«Г , «AA« ты

J «felf y*Ç , KViVfAitTl Si Л*АсГ

/f 7T|>;<p>]Ttvciiy , «vípto/Tíif АлА«Г oñc

4 тс&^ослКцст , x«¡ ЖарЛичЫвМ■ 'О A<xA¿»

теп o¡kj¿o¡aíT' ¿ ¿í тгроф>)т«уо,у , ix.*Aiî я'л» cUoioutï.

% ©íAw <iê 7TJtvT*f vj*«f АлАеГу уА»0<ГЛ<с , ftÍAAov ¿¿

íí»« я"р5ф>)тги))Т» ' uttfyn yâ* i 7rfí$t¡Tivw , i¡ e'

haKw j'Awevaic , ticTíí í¡ pij «fiep^vevii , <v« к

f'x-

fummum untre locum. Nos maluimu* aufererrdi cafu uti , uteffu-

geremus incommodum generis horum aut harum. In códice Do

natiani ícriptum erat , major autem his eß charitas : qui fermo

abfurdus eft. Ñeque eiiim chantas feipfa major eft. Hoc in

commodum exclufiffet addita prxpolitio, major inter hac , am

maxima in his: ut intelligatur diftributio. Exoritur hie alius fcru-| В

pulus, quid nobis decuret adverbiu.n nunc, an vitam prxfentem,

in qu.i per fidem ambulamus , an Ecclefix primordia. Pofterius

rec/pi non poieft, alioqui fequereiur Ecclefiam militantem fine fi

de, fpe, Sc charitate poflb confirterc. ii accipimus fixe tria ша-

nere in hac vita, quafi ceflatura fini in fulura, de fide 5c ipa ra-

tioni locus, eilet , verum de charitate prius pronunciavit Apoftolus,

quod ctiamii tollerentur cartera dona Spiritus , Charitas tarnen nun-

quani excideret. Petrus Apoftolus fatetur a Paulo quxdam efTe

fcripta difficili.1 int«U*£h>, Sc Piifcorum quidam in Divinis Libris

cxerciiathiiftii fatentur, Paulimi in dilierendo eil s varium ас lubr:-

cuni, q<lod obiier qux iam arain^at , velut obli.us illius quod in-

ilituerat, eumdemque vueem interdum ufurpet noneodem fenfu,

nonnunquam fubiio dilabatur in aliud argumentum. Legis voca-

bulum bequemer apjd hunc repetiiur, at non femper eodem fen

fu. Forradis & hie tale quiddam remoratur iutelligemiam no-'ç

(tram. Quied.mi intra dona , qux ru.ümentis Ecclefix erant ne- 1

eellaria , nunc cellani , veluti donum linguarum, fanationes , prx-

fciami.l UmoroM , reliquaque miracula, qui ennfirmatis in fide

tiipervacanca finit , fiquidem fignadata funt infideübus, non fide-

lioiK. Tale quiddam videtur ¡moaré, quum ait, §¡uum eflem

parvulus, 6c caetera : quafi quxdam dona eflènt ad tempus data

Ecclefix fubeiefcenti , celfatura poftea quam illa proíeciílét ad

inenfuram plenitudinisChrifti. Ab hac autem perteâione di^redi

videiurad majorem perfeflionem , qua: continuel in futura vita.

Heque entra iila , tunc videbimus facie ad faciem , & tunc ctpto-

fiam Cicut £J* cognitus fum , quadrant in Ecclefiam n.iiïtame.ri.

tjuod it recipimus Apoftolum hie per occafionem nonnihil digref-

(um , quod be alias interdum facit , fbriafie non abfurde accipie-

Hius hunc (endim : Etiamfi cxtera dona ceffent in Ecclefia, fi-

dem tarnen, fjem, & charitatem nunquam ceffaturam : abfque

his enim non eilet Ecclefia Chrilli, TeJ Syna^oga Satanx. In vi

ta autem coolefli nec fidem, пес Грет, ncc charitatem manfu

ram. Fides enim mbftamia eft return fpirandarum , argumen | pv

tum non apparcntium. Et, quod quit vi let , quid Tperat ? Sed'

abíonum videtur apud Aperos ceíbre charitatem, ubi erit perfe-

Лл omnium charitas. At ("alvo aliorum judicio mihi videtur Apo-

ilolus hie a^ere , non de tota chariiate , qua diligimus Deum lii-

per omnia , & proximum propter Deum, led de una tantum fun-

cliune chari;atis, qua ftudemuJ prodedè proximo. Arguit hoc to

rius hujus difpuiaiionis tenor , in qua nulla mentio de lülcctione

Dei, fed hue tanium fpeclat, ut quodcunque donum aliquis acce-

pita Deo, conférât ad militaient proximi, licet vera charitas pro-

ximi non feparetur a charitate Dei , ex qua nafcitur , fortalfis &c

eadjm eft. Eoque vult euin qui loquitur linguis taccre in eccle

fia, nifi lit qui intcrpretetur , нес inierpreiem probat , nifi adfit

propheta qui fenfum myfticum cnarret : nec prophetam probat ,

nili quod (u^eiiit Spiritus proférât , ad xdifkauoneni ecclefix ,

titra conieniionem ас dillîdium. Hxc autem fundió charitatis

cellabit apud fuperos, ubi nullus erit, qui aiterius officio deíide-

ret adjuvari, quum in hac vita nullus fit qui non egeat auxilio pro-

ximi. Jam forfitan & iilud movebit ah'quern, quum Dominus in

Evangelio Sc Paulus in Epiftolis tarn infigniter fidem prxdicent ,

quomodo Paulus hie cheat charitatem elfe majorem. Siquidcm

ut nullum donum Deo gratum eft abfque charitate , ita nullum

donum acceptuiii elf abíqua fide , imo ne datur quidem abfque

fi le. Nam fi les quafi maniu animi funr, quibus excipimus Se

amplcctimur Spiritus munificentiam, fine qua nec charitatis opera

grata íünt Deo : prxtcrea filies natura prior eft charitate , per fi-

dem enim cognofctmus Deum , nihil autem amatur nifi cogni-

lum. Prxftantius autem videtur quod gignit, quam quod gigni-

(Ur. Addo , quod fi verum eft cxltinda charitate , tarnen in ho-

inine polls ma nere fernen fidci, magna fidei commendatio ell,

quod fides ехШпсЪт fe redacceiidit , quum idem non faciat cha

ritas. Dcnique Paulus ubique falutem hominis fidci refert acce

ptant poiius quam cluntati. Tum fi donorum maxima eft cha-

rilas, in (uperiore capite, quo recinfentur dona Spiritus, oponuit

charitarl prmeipem tribuere locum- Nunc illic fides aliquem habet

locum , Charitas ne nominatur quidem. Ad hoc refponderi poteft ,

qiumvis illic non exprimatur nomen, tarnen charitatis fuuitioncs

muliar commemorantur , veluti fermo fapientix , fermo feientia: ,

gratia fanítatum , operado virtutum , prophetia, diferetio fpirituum,

opitulationes.gubernationes, iuterpretatio fermonum, Sc csetera. Per

hxc eniui opera felè profère Charitas. Qui ramos Sc fruflus often-

dit , fatís commendat ftirpem. Et quoniam totus hic locus hor-

tatur ad utilitatem proximi , fecundum hanc rationem , charifma-

ta, qux magis conducunt pluribus, dicuntur meliora, Se charitas

dicitur maxima , quod omnia accommodât ad utilitatem Eccle

fix. Nihil auiem vctat quo minus cadem res iuxta divcrfos refpe-

dus fit altera fuperior Sc inferior. Erit fbrtaffif , quem, prxter

hxc , illud anovebit , quum nulluni Spiritus donum , ne ipîa qui-

" Se&emini charitatem, acmulemini fpinrualia, ma- i XIV

gis tarnen ut prophctetis. Nam qui loquitur lingua , 2

non hominibus loquitur, fed Deo: nullus enim audit,

I 2 fpiritu vero loquitur myfteria. 3 Caeterum qui pro- г

phetat, 4 hominibus loquitur 3edificationcm,8c exhor-

tationem,5c confolationem. Qiii loquitur lingua, ie- a

ipfum ardificat: at qui prophetat, 5 congregationem

iedificat. Volo autem omnesvos loqui linguis, ma- 5

gis tarnen ut prophetetis : major enim qui prophetat ,

quam qui loquitur linguis , 6 nifi interprctetur , utec-

cle-

dem charitas contingnt, aut grata fit abfque fi le , quomodo Pau

lus ita recenfet fidem , quafi inter membra corporis mylfici aliw

adfit, aliis oon adfit > Sic enim loquitur : Divifioves gratiarum

\funl , idem autem Spiritus : & divifiones minißruttOBuMfunt ,

idem autan Dominus : & divifiones eferationum funt , idem не

го Deus , qui »peratur »mnia in omnibus. U/iicuique autem dntter

manifeflatw Spiritus ad utilitatem. AH* quidem per Spirilum d»-

tur fermo [apienlii , alii autem fermo fcientu fecundum tumdetn

Spititum , Alitri fides in eodtm Spiritu , alii gratia fanitatum in

uno Spiritu, Alii operath virtutum, alii prophetia , alii difcreùo

fpirituum , Sc extera. Sed hunc fcrupulum amovit Theophyla-

ftus, indicans hic fidei nomen non declarare credulitatem ac fi-

duciam iflam erga Deum , per quam dantur onmes gratist , fed

earn tantum qux edit miracula , qux nec omnibus datur , nec ad

falutem eft neceflaria : planeque videtur de hac ¡pía fenfire Apo

ftolus, quum ait, r.tft fidem omntm habuero , ita ut montes tranj-

feram. Quemadmodum enim Dominum imitatus, funimx cha

ritatis exemplum pofiiit , Si quit tradiderit corpus fuum ad tnun-

dUm, hoc eft, ad mortem horribilem ; fic Dominum imitatus,

fummx fidei exemplum pofuit, ita ut montes transferam. Atquc

lixc quoque fides perfecta did poteft in fuo genere / quamvis non

fit flmphcitef pe.feda, juxta vires unifcrfas. Nam hxc eft ra

dix ac tons omnium donorum fpiriiualium, ipfius etiam charita-

lis. Sed charkatis paries funt, quidquid hodiinl conu'ngit boni ,

five fpiritualis, five moralis, fivenaturilis , five fortuiti, ad uti

litatem proximi conferre. Hare ita diffcrui , ut nihil afTeverem ,

fed occafionem fuggerere volui fapieniibus meliora difpiciendi.

I â Eflamini charitatem , tmuUmnu fpiritualia] Plerique Grx-

J^corum Se hic addunt it conjuncíionem in fecunda partí

cula ,Д/»«СП Tljt ¿y¿Z¡-T,1, Çr,>.U7l it TU T. , 1 1 AIÍO-

qui videretur adhortari ad utrumque ex xquo. Nunc omni cona-

tu vult nos eniii ad benemerendum , id enim vucat charhatcm.

Deinde ne qiiis offendatur, fubjicir, reliqua tarnen huid adfper-

nanda, qux fpiritualia vocat, quod afflatu Spiritus demur a'iquo-

lies Sc mail's, inter qu.c tamen primum locum tribuit propheiix.

Hoc loco Рла\и%prophetiam vocat non prxdiftionem fuiurorum,

fed interpretarionem divinx Scripturx. Quemadmodum Sc Plato

difecrnit vates a prophetis. Vates arrcpii numine , nec ipfi quid

loquantur intelligunt , ea prudentes interpretantur exteris. Por

ro vehementius eft verbum iwx.nt quam l^xi-te : frbisui enim

ea quoque, qux probamus ac miramur tantum: iieimn eft ma

gno ftudio adniti ut allcquaris. Optandum eft , ut Se ilia con-

tingant. Verum hic qux funt charitatis , toto conatu funt affe-

¿tanda, non opianda tanium.

2 Spiritus autem loquitur j я-чоцяп i¡ Л«Аг? , id eft, fpiritu

autem loquitur , five fpiritu loquitur , ut refpondeat illi quod prx-

ceííit, non hominibus loquitur, fed Deo, Sc quod fequiiur , ho

minibus loquitur , hoc eft, fuo loquitur animo. Ambrofius legit

fpiritu , auferendi cafu , quum adferibit , Spiritu autem loqui

tur , non ¡enfu , quia ignorât quod dicit. Atque iia fcriptum

eiiamnum vilitur in vetulliiEmo juvta atque emendatiffimo со-

dice Paulino, confeniicme paris vciuftatis códice Donatiani. Con-

fenticnte utroquc Conftaniienli. Ati|ue adeo fi quis attentius

obfervet , comperict ita legifle 5c divum Auguftinum libro de

Genefi ad litteram , eiiamu in plerifque codicibus mutatutn

eft fpiritu in Ipiritut ; fiquidem quum adduxiffet hunc lo

cum , fubjicit alterum huic fiuiilcm : Si tencdixcris fpiritu , quit

fupplet locum idiott : quafi lie dictum fit hic tenedicere fpiritu,

ficut illic loqui jpiriiu. Thomas plane leftatur legifte Spiritus ,

enarrans Deum efTe qui loquatur per cos. Atqui videndum eft,

quomodo id coiv>ruatad extenuandam hanc dotem. Nam id agit

Paulus, ut loqui linguis lit multo ioferiui proplietia. Grxcis, ut

dixi, fermo eft anceps , quod daiivus х-ноцип poilît eflè iiiftru-

mentalis , cujus vice Latini ponunt ablativuni cafum. Sc idem

poffit efiâ acquifiiivus, live relaiivus , perindc ut fi dicas, loqui

tur lingua, Sc loquitur tibi. Chryfoftomus ac Theophylactus fic

cdiflèrunt hunc locum , ut conltet eos legifle Spiritu, non Spiri

tus: quum hic ait , Hoc efi , nequáquam tt.gnitii facilia narrant

hominibus £5" apena , fed in Spiritu fanâio loqwimur myfltria:

ille , quum ait, Paulum tttr.tmque donum tribuert Spiritui. Mihi

magis arridet Ambrofii fententia , ut fpiritum accipiamus pro vo

ce. Qiianqnam hic in aliis aliquot opufculis , pfullam fpiritu,

pfallam ($ mente , fic adducit,, quafi Spiritus accipianir pro Spi-

riiu fanfto. Sed hujufmodi lapfus non paucos reperias in Ambrofio.

3 Nam qui prophetat J 'o ¿t irft<pr,rtúei> , id eft, Qui proje

tât autem.

4 Hominibut loquitur ad tdificationtm J Ad prxpofitio apud

Grxcos abeft, АлАм »ixeity.ru , id eft , loquitur edificationtm.

Quemadmodum Sc Laiinc loqui (olenitis , voluptatem mihi nar

ras , pro eo quod eft , narras qux mihi funt voluptatL Sufpi-

COI ex irttsrprctaiione eodem raodo legifle Ambrofium.

$ Ecclefiam Dei adificat ) Dei non addiiur apud Grxcos, nec

in códice vetufliílimo Donatiani , ne in Conftantienfi quidem.

6 Nift forte interprttetur] Forte de fuo addidit Interpres. Nec

eft apud Grxcos, nec apud Ambrofium, nec yiJeo quid faciat ad

fententiam.

7 Та-
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«AÔ» îrpcc vpâsç yhûtfxiç ЛлЛму

«■<м J **у *7*Г» A*Ai¡V« , ч «'» «игожлЛи'фи , í¡

7 yvcJ<rsi , í » тгрзф||те|'л j ч ty iiSx^ñ ; "Optut т*

лфи^л cpwyijy SiSín» -, tin *uA¿f » tîVt Л1-

Эчх?» -, ê«v <fi«reAi¡y toîï фЫууне |ич J<â , jr«í

yeu>n^r,<ritxi ТО «vAevf*í»s» ч те Y.Áxnfiuivsv j

8 К«) yaí« t«' ¿JíjAov cp«y>¡y ctLhKtyZ i¿¡ , TiV 7T0Í-

9 » зкгкеил«чт*| е/е arjAeuo» > Ovr«c x*l ¿.aire iix rnt

уКшигця ixt p> ivfvftov Ae'yoy ^йтг , 7Tu¡,- ууыЛг,«г-

10 tí» те АлЛиреувУ ; iftfbt yxç tiç xïfx Ала5ут«. To-

схСтл, ti tu^oi, ytyrç Cf)«v«» ¿fif ty кагрча , x*¡ k'^ív ß

11 JtUTMV ¿y^'VSV. "Е*У ¿y |U>4 b'Jw Tí¡y ¿VVXfilV Tljf cj)W-

vjjç , irofA&t r¿¡ A*.V?vti /3*p£*pef , ««, t A«Awy ¿y

и twil ß*»€*po;. Our«? x*¡ i^ttf; j ÎTfl , fyKuxxl ifi

7rvi-JU*Tut , 7Tpif Tqy «iKoíeuijy Tiïf 'ЕххЛ^'лт £чтбГ-

j3 те , ¡v« 7Tipiovíu>jTS. Дю7Г£{ ¿ АлАиу yAwVj-jj , тгрог-

1+ gig^irS« , í'v* ¿iíff*)¡*tvr¡. 'Exv yxç 7Tfatriv^ii)[*xi yKiis-

ffui , то mivpcl (ЛИ тгров-fu'^iTÄ» , ô /г yíf ju* жхяртго'с

lj ir». Ti' ifу tri j TrpsreuJ-opsii та ?m¿p«TJ , 7гровчи'|о-

рл» t^è Kíti та veí " <]/«Аш та TrvíUjbtítTi , \]/«AÛ it

i* x«) tü) yeí. Ея-е» t*y ivKoytjift rw я-ytujuari , o' *-

»e67rA4|i«y Т6У тсагаг ти idturv, 7Г«> ipei* та ¿^y i?r!

clefía íedificationem accipiat. Nunc autcm fratres,fi б

vcniam ad vos Unguis loquens , quid vobis prodero ?

nifi vobis loquar,aut per revclationcm, aut perfcien-

tiam,aut per prophetiam, aut per doftrimun ? 7 Quin 7

& inanima vocem reddentia , five tjbia,fivc cithara,

nifi diílinétionem * fonis dederint, quomodo cogno-

fcetur 9 quod tibia canitur aut cithara ? Etenim Ii in- í

certam vocem tuba dederit , '° quis appantbitur ad

bellum ? Sic & vos per linguam nifi » 1 iignificantem 9

(èrmonem dederitis, quomodo intelligetur quod dici-

tur? eritis enim in aè'rcm loquentes. Tarn multa. 12 ю

verbi gratia , ' з genera vocum font '4 in mundo , > 5 &

nihil horum mutum. Itaque fi nefciero vim vocis, •* n

ero ci qui loquitur barbaras, '7 ôc qui loquitur apud

me barbaras. 1 * Itaque & vos , quandoquidem feftato- 1 »

res cftis fpirituum, ad iedificationem Ecclefiae qua;-

rite , ut excellatis. Q^mpropter qui loquitur lingua, 13

orct,ut interpretctur. Nam fi orem lingua, içfpiritus 14

meus orat, at mens mea fruéhi vacat. Qiiid igitur eft? 1 j

orabo fpiritiijfedorabo & mente: canamfpirítu,fcd

canam Sc mente. Alioquiiofi benedixeris íbintu,21 16

is qui implet locum indoâi , quomodo dicturus eft

amen 22 ad tuam gratiaram actionem ? quandoqui-

17 Tjî <rr¡ tu'^«pi5-/at ; ixuSti^-r! AsytK, x'x oUi. 2u pit С idem , quid dicas,nefcit. Nam tuquidem bene gratias 17

K«\uç iv%XfiçiTî. лАА' в íTtpoí x'« oíkíÍouíTtxi.

18 Eu^apifi тй ©ей рк, vtxvfui ùfAÙv цхККм yKureaif

A«\wr.

7 Tarnen <¡ut fine anim» funt j "O/tes t« tyvx*. Faber mu

tât Tarnen in Similiter aut Perinde, ас íi codices haberent 'Ofivt

five 'Oyuiu;. Et omnino prima fronte inagis quadrare videtur

ad fenfum. Atque in bis facile hbuntur Sciiptores. Mihi tamen

non probanr haic opinio, pritnum refragantibus tum Latinis, tum

G:xcis exemplaribus. Deinde quod ad argutiam Paul.nx fenten-

tii non videatur attinere , pfxfertim quuin banc fennonis for-

тдш alias reperiamus apud PauIuiH, velut in Epjftolx ad Gala-

tas capite tertio : timen hjmin'u combrobatum tcflamentum Sec.

Suai àiifiisrn x.tx.vf*u.'í4ii ¡i*ét¡nw. de quo fu j dicetur loco. Sen

tit autem Paulus adeo non elf; probandum inanern vocum ftrepi-

tum in heminibus Chriftianis , ut ea quoque qux carent anima ,

nec ad aliud parata funt, nili ut (onent ac tinniant, nulli iînt ufui ,! D

nifi diftinftuin ac fignificamem fonum dederint. Proinde verti

poterat , Etiam inantma , five , Inanima licet , aut , Quin £3"

inanima. Et in hunc fenium «narrât Clnyfoftomus ас Theophy-

laà.is. Pi'xterea pro qitt fine anima fient , dicere poterat inani

ma, five inanimate. Olim ex harmoniis tibiarum vulgus agno-

fcebat fententise genus, & hodie e vario tubx cantu miles intelli-

git, quid velit imperator : itidem in venatu, Sequi procul abfunt

a fera, e cornu fonitu intelligunt, quo in flatu fit venado.

g Sonituum ] t«7{ <ps¡yyoi( , id eft, finis. Et ita probabile

eft legifle Ambrofium, apud quem adhuc legitur fonis , non [o-

nttuum. Et ià poteft eflè dederint , ut referatur ad inanima , f*4

, quod oomen (it neutri generis.

9 Ögod canitur J ri «иЛыfutu i т» *iiaft£ifuw , id eft, quad

tibia chharave canitur. Proinde Ambrofius legit , quod fer ti

biar» canitur.

i o 6¡h¡s parabit fie] ti'í ■ялултмьхтетеч , id eft, qua prtpara-

bitur\ Quod data opera Sc alias tacit Interpres, nec id fane non

reite.

11 Man'ifefium fiermonem] liV^«, id eft , fignificantem. Et

fie legit divus Ambrofius in Commcntariis. Quanquam utraque

leclio bene habet.

12 Ut puta] ¡i Tv%oi , id eft, verti gratia, niinirum quum

excmplum fingimus aut ponimus.

13 Genera linguarum] фат*, id eft , vocum. Ita le,¿HSc¡n-

terpretatur Chryfoftomus ac Theophy'.acius. Loquitur enim de

o:imi'ous vocum generibus, non tantum de Unguis. Qiianquam

Ambrofius legit lingaa'um, pro vocum, hoc eft, yA*.>-»■»». Et

fieri pjteft, uc /¿«¿«* vocabulo fit abufus Apoftolus , utabufus eft

vocabulo vecis. Sunt autem nationes qua: pro fermone habent

ííbilum aut Uridorein.

14 In hoc mundo] Rurfus, itn-e^fuu, id eft, in mundo, ci-

tra pronomen.

i j V.t nihil fine voce] xcti «ei» aùrSt apeiiet, id eft, &nul

lum horum , fubaudi genus , eß aphonum , id eft, voce carent ,,

five mutum. Et tarnen Grsccus non intclligit Scytfaam. Non igi- 1 F

tur fufHcit vox.

l6 F.ro ei cui hquar] ïo-eftai тй ЛлАЙ»т| ßifZapet, id eft, ero

loquenti barbarus , nec intelligam , nec intelligar. Nam Prifci

peregrinum hoc nomine vocabant.

i j lit qui loquitur mihi ] U ¡fie) , id eft , in me , Grice eft ,

pro mihi, veluti meo judicio, nieoque animo : tametfi in fe fa-

cundus eft qui loquitur, tamen in meo animo barbarus eft. Porro

Veteres, ut modo dixi, barbarum vocabant , quidquid erat pere

grinum : deinde vox deflexa eft ad vocis ac fennonis abfurdita-

tem. Offendit enira fermo peregrinus imperitos , etiamfi concin

nior fit noftrate lingua. Poftremo ccepit accommodari Sc ad mo

res feros atquc afperos. Olim Grxci illi primi Hellenen dicti es

teros omnes barbaros appellabant. Homerus Caras ob peregrinum

Sc abfurdum lingux fonum ;3.^-?««г*'/<; appcllat. Et Ovidius

apud Getas agens , Barbarus , inquit , hie egofum , quia non in-

tell'for uäi. Et Plautus ait fe vertiife barbare Grxcam fabuUra ,

quam in Latinum fermonem traoftulerat, CeUbratur Sc Auachar-

agis , verum alius non sedificatur. Gratias ago Deo it

meo , 2} quod magis quam omncs vos linguis loquor.

Sed

fid is Scythx philofophi diôum , Scylhas barbaros effe apud Athe-

nienfes, fied Athénien[es viciffim apud Scyrhas. Porro quod hoc

loco legitur de Barbaris , plus quam barbarice fcripuim in Com-

mentaras Aquinatis, mihi fufpicio eft ab alio quodam adjectum ,

qui ftuduerit illius libris flofculorum nonnihil adfpergere. Alioqui

quis iredat talem virum de re , quam prorfns non intellexeril , tarn

arroganter pronunciare voluiflc? Sed operx pretium fuerit ipfa ver

ba fubferibere , non ut rideat Leftor , fed ne pofthac fiJat hujuf-

modi magnificis imerpretationibus , Sc in exteris habeat fuip«-

ctos, poitea quam deprehenderit tanta анДо; irate proitli'iciantis

de iis qux nefeiunt : Nota , inquit , quod Barbari fitcundum qunf-

dam dicuntur illi qur.rum idioma difcordat omnino a Latino. Alii

vero dicunt , quod qiiilibet extraneas eft Barbarus omni alii txira-

neo, quande feilicet non intelíignur ab eo. Sed hot non eß verum ,

qui»jecundum Ifidorum Barbería rfl Jpetialis natío. CiUßenf. ter

tio: In Chrifto Jefu non eft Barbarus 6t Scytha. Sed Jecundum

quod vertus d. cltur , Barbaii dicuntur prefrie Uli , qui in virtult

cirporii vigent , in virtute rationit deficinnt , Ö" /**>' quafi extra le

get , & (ine regimine juris, ht huit, -videiur confimare Arijhielet

in Politicis fuit. Haftenus illbs bellum annotainenuim. Sed

hate uteunque rideri poterant , ni taliuin nugarum auctoves orbi

Chriftiano leges prxicripfiftènt , atque etiam prxfcrtberent i nec

deeflet qui horum auctoritatem peqe parem elfe velint Evangeliis.

Non hxc in Thomam dicta velim, perfuafus hoc commentuluin

ab alio fuiiTe adíutuin.

i S Sit vos quoniam amuhttres effis fpirituum ] Theophyla-

ctus indicat hunc locum fie a nonnullis dillingui , ut hxr partícula ,

Sic £9* vet, referatur ad qua; prxcedunt: Sic St Vos loquentes lin

guis non intellect i, barbari videbimini audientibus. Deinde fub-

jtctuntj velut initium alterius lententix , Aitnulatores eftote , Se ci

tera. Verum hatte diftincrionem reprit ex auetoritace Balilii , qui

fie diftinxcrit , quemadmodum nos vulio diftinguimus. Sed prior

illa dillin£lio non video qui canlîftat , nifi tollatur iwt 't , aut nifi

pro со quod Theophylacti Interpres vertit eftote , venamus eflift

Chryfoftomus diftinguit, quemadmodum 1 1 . ■ s .

1 9 Spiritus meus orat , mens autem ] Spirltum vocem linguas

vocat : menteoi affectum animi , five fenfum animi : mt5|Mi i>.

Nec aliud eft ¡piritas meus orat , quam lingua mea íonat

pía verba : ut ¡ntelligas id nec aliis prodefle , nec ei magnopere

qui fonat. Citat Theophylactus hujus auctorem fententix Bafi-

lium.

20 5¿ beneitíxeris ] liÁryíryi. Unica dictioeft, hoc eft , fi

laudes Sc celebres Deiim , Sc verba bene ominata dixeris. Bene

dixeris ¡pirita. Spiritu aberat in plerifque Grxcorum exemplari-

bus : adjecimus tamen ex aliis , five quod ad fenfum faceret ,

five quod Ambrofius ¿4 Auguftiniis, cumque his Chryibftomus ac

Theophylactus ita legerint.

21 Stuis Juppltt locum idiott] < «»*jrA>)^*» т«? tíwn r¡ Ii'ité

ra , id eft , qui fupplet locum idiom , Sc fungitur vice idiott.

Atque ¡ta Se hodie fcrtptutn videre eft in vetuftillimo codic«

Paulinx Bibliothecx, fuffragante Conftantieníi. Idiota veroQrx-

ca vox eft, qux fignifîcat St privatum, id eft, non fungctitem

aliquo magiftratu , St ill'neratum. Hoc loco verter» poterat

plebei, aut indocli. Mos hic, ut proiuilcua plcbs refponderet in

ecclefia , durabat adhuc Hieroiiymi temporibiis Rotin , ut tefta-

tur prxloqtiens in fecundum librum Commentariorum in Epillo'am

ad Galata i , Vui, inquiens, fic ad femUitiidinem coeltilis toniirui

Amen rebcat!

12 Super tuam benediflknem] ivi -rji try tix*pw* , id eft,

fuper tuam gratiarum atlienem , five ad tuam. Qiianquam ex

hoc loco colligitnus , minimum interefle inter lùbeyeh Sc ti%api-

rtb, titrumque enim ad laudem Dei ptrtinet.

13 Omnium veftrrirn lingua loquor ] Grsrca divcrfum habent

fenfum : Eixaptri'iai ©toJ ftn , iráirm оц£? fiuXtov yXiyeais

ЛяЛ»». Gratias ago Deo meo, omnibus vobis magis Unguis loquens,

Zi i id
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19 АаАшу. 'АЛА' it íKK\r¡ríx Ыка> irítTi hôyxç Sid т?

уосс /*к A«AijV«» 5 Ггл xct) *ла*с клпг^к'о-» , ч í"

2* »í Ao'j^jff a-y/Xmrrf. 'А/гЛфо),/^ч iratSí» yi'yerflí т«"<

фрс(г]у , л'лл» т? хоии'л rqsruförf , тлГс «Ts tppse-) те-

11 AílOÍ yívtffit. 'Ey ТЙ »o'|[*ù) J-í H7TTXI , ''Oti í» £Tíf«-

yKwefoiç x*l è» ;£{/А?вчу tríftit А*А>;егш тй А«ш тк-

ц тш , xaeí *V ¿t»c •irmvronW (л* , Aí^£i К v р < о í . iîî-*

«i yhwrcai tie fftfutTo* íi'rjy , к тоГс /Tifivanv , лААл

твГс ¿vlfut' >¡ л(офцп(» x TOÎÏ «7riçeiç , *ЛА« TOI*

23 тпгеиувчу. 'Ел» ¿y í-uytAÍp 4 ÍKK.Kt¡<rl» ohr¡ «5Г1Т0ЛЧТО,

x«J i¿Tíf ^A«Vir«ic AetAwriy , eiViAflaffi <T¿ íSiwtaí

24 »j апгм, eux ifov«» , ít» jt**ívf«-6e ; 'E«v Je tt*v-

TÍC 5ГрОфчТги'й)Г(У , lírÍAfl) <ít TIC «ЯЧУОС tj l'Jl»T>jC>

2Í iAt^iT«! vVo ttoÍvtwv , ávx<(ívitai viro 5Г*'ут«Г К л)

ИТЮС

id eft, loquor Unguis quam vos omnis. In hune fen-

íuin intcrpretatur Chryfoftomus. Hieronymus comparativuin »>/*■

.f» referí ad exteros Apodólos , ut iiiteiligas , Paulum omnium

ungirá fuifTe loquutura , magis quam reliquos Aportólos. Vide

non e quxítioms expcfitionem ad Hedibiam , ubi non femel ci

tât hunc,locum fecus quam Imbeat noftra Editio: licet videam

Ambrofio placeré leclionem , quam vulgata habet Ediüo.

24 Quinqué verba] wím , id eft, quinqu* formants,

aut dict.t : nec enim verba annumerat. Et quinqué pofitum eft

pro paucifïïmis, ficut decern millia pro plurimis. Nam quis non

protmui videat frigidum elle quod hic adducit Aquinas, baud fcio

unde hjuftum: Ideo diñum tjfe quinqué, quod oratio perfecta de-

beat habere quinqué , fubjtilum , prédicatum , copulam vtrbalem ,

determinationtm fubjeíli, Ö" determinationem pradicati. Quod

fí hxc paruru arriferit opinio, alteram addit huic íimilem : Do.

fíor , inquit, debet docere quinqué, credenda, ngenia, vitanda,

fperanda , limenda. Minus trigidum erat futurum, fi dixiífet

quinqué libros Pentateuchi. Qui feripfit fcholia in onines Epilto-

las , quifquis fuit , non infàcete ridet hujufmodi curiofitatem in

numcris. Qjidam, inquit, fane qu&runt qui fint quinqué w-

ba , e quibiis e contrario , qua fint decern millia ,e(i qutrendum.

Chryfoftomus non putat in numeris elle magnum myfterium.

Senfu meo, Si» i5 »•»{ р-н, id eft, per mentem meam.

15 Vi & alios infiruam ] китц^ги , id eft, erudiam : quo

verbo libenter utitur Paulus, & item Lucas. Id proprie eft vi

va voce inflituere ac doctre: unde difti & Catechumeni , quibiis

fidei noftrx myftcria non icripto , fed vocis minifterio crede-

bamiir.

26 Quam decern millia] Addendum erat potius, ut locus fie-

ret huic ron i unci: oui quam. Apud Grxcos iiepenumero fubau-

ditur, id apud Latinos eft inufitatius. Нас in re minim , quam

mutata fit Ecclefix confuetudo. Paulus mavuk quinqué verba in

fenfu, quam decern millia in fpiritu. At nunc in nonnullis re-

gionibus totos dies pfallitur fpiritu , nec modus, nec finis can-

tionum : quum vix intra fex menfes audiatur concio falubris ad

hortan: ad vcram pietatcm : id enim Paulus vocat, in fenfu lo-

qui. Ut omittam interim hujufmodi mufices genus induitumelîè

in cultum divinum , ut ne liceat quidem tillam vocem liquido per-

cipere. Nec iis qui cantillant otium eft attendendi quid ca

nsar. Tanrum vocura tinnitus aures ferit, Sx. mox peritura de-

leclatiuncula mulcer. Ferendum & hoc, nifi vulgus Sacerdotum

ac Monachorum in hujufmodi rebus iummam conftitueret pieta

tcm , multum diflèntiens a Paulo. Cur dubitat Ecclefia tantum

auûorem fequi \ Imo cur audet ab eo difl'entire ? Quid aliud au-

ditur in Monafteriis , in Collegiis , in Templis ferme omnibus ,

quam vocuni ftrepitus ? Atqui state Pauli non camus erat , fed

pronunemtio duntaxat. Vix a poflerioribus reeeptus eft cantus ,

fed talis ut nihil aliud effet , quam diftineta moduhtacjue pronun

ciado, cujufmodi (iipereft etiamnum apud nos , qua fonamus in

canone facro Precationem Oominicam : & linguam , qua hace

canebantur, vulgus adhuc promifeuum intelligebat, refpondens

Amen. Nunc vulgus quid aliud audit quam voces nihil (lenifi

cantes ? Sí talis eft fere pronunciatio , ut nec voces exaudiantur,

ionitus tantum aures feriat. Atque Ъхс primum fpecie pietatis

recepta, paulatim eo procefTerunt , ut Pfafmorum , cantionum,

facrorum, mortualiorum neque modus fit ullus, neque finis, quod

fèntiamus hinc aliquid accrefcere proventibus noftris. Qtiodque

gravius eft , ad hxc prxftanda Sacerdotes adftringuntur ar£lioribus

pene vinculis , quam ad ea qua: prxcipit Chiiftus. Ad hxc au-

dienda cogitur populus , depulfus ab opera , qua liberos alit 8c

uxorcm, qua re quid efTe potcft fanftius? Habeant fane templa

folennes cantus , fed mpderatos. Ad eadem cogimur privatim oc

cupât! , Sc publicum chorum in navi , in vehiculis, ¡upando-

chiis nobifcum circumferimus. Ex his obfervatis aut negleftis ,

pii aut impii judicamur. Eft quifpiain Cradb avarior, Zoilo ma-

iedicentior , vir tarnen pitis habetur, quod clara voce fonet cas

prec nias, etiamfi nihil intelligat. Obfecro quid fentiunt de Chri-

fto , qui credunt ilium hujufmodi vocum ftrepitu deleäari ? Nec

his contenu , operofam quamdam ac- theatricam mulicam in fa-'

crasxdes induximus , tumultuofum diverfarum vocum garritum ,

qualem non opinar m Grxcorum aut Romanorum theatrisunquam

auditiun fuifTe. Omnia tubis, lituis, fiftulis, ac fambucis per-

ftrepunt , cumque his certant hominum voces. Audiuntur ama-

torix fceda-quc cantilenx , ad quas feorta mimique fàltitant. In

facram xdem velut in theatrum concurritur ad deliniendas aures.

Et in hunc ufum nmgnis falariis aluntur organorum opifices, pue-

rorum ereges, quorum omnis xtas in perdifcendis hujufmodi

gannitibus confumitur, nihil interim bonx ret difcentium. Alitur

iordtdorum ac levium , ut plerique funt Dionyfiaci, hominum

coiluvies , ac tamis fumptibus onsra;ur Ecdefia ob rem peftiferam'

L

A , Sed in ecclefia volo ч quinqué verba mente mea lo-

¡qui, *5 ut & alios inftituam, 26 potius quam decern

millia verborum lingua. Fratres, Z7nefitispueri iên-

fibus,2«fed malitia pueri fitis , fenfibus vero perfefti

litis. In lege fcriptum eft , 29 Variis Unguis Sc labiis

variis loquar populo huic , & ne fie quidem audient

me , dicit Dominus. Itaque linguae figni vice funt ,

поп з° iis qui credunt,fed incredulis : contra prophe-

tta non incredulis, fed credentibus. Ergo fi convene-

rit ecclefia tota fimul , 6c omncs Unguis loquantur,

ingrediantur autem з i indoéti aut increduli , nonne

dicent 32 vos infanire? Quod fi omnes prophcteris ,

ingrediatur autem incredulus aut indoclrus , coargui-

tur ab omnibus, dijudicatur ab omnibus: зз Etfic oc-

ß i culta

etiam. Quxfo te ut rationem ineas, quot pauperes de vita peri

clitantes poterant ali cantorum falariis? Ha-c adeo placent , ut

Monachi nihil aliud agant, przfertim apud Briiannos, & quorum

cantus debuit efTe Inclus , hi lafctvis hinnitibus &c mobili gutture

Deum placari credunt. In hunc ufum etiam in Bcnedidinorum

Collegiis apud Britannos aluniur ephebi puerique & vocum artifi

ces , qui mane Virgmi niatri modulatiiiiino vocum garritu ac

nuificis organis facriundecantent. Hujufmodi choros Epifcopi

coguntur alere domi. "Wque his rebus occupati , nec attingunt

bonas litteras , nec audiunt quibus in rebus fita fit vera religio.

Jam qui cralliores funt quam ut artem niuficam qtieant perdiíce-

re, non putant fatisfieii fello diei , nifi depravatum quoddam

cantus genus adhibeant , quod illi Fauburdum appellant. Id nec

thema prxferiptum red Jit , nec an is harmonías obfervac Ad

hzc quum in hoc recepta fit inEcclefiam mufica fobria, quo ver

borum fenfus efEcacius influant in ánimos auditoriim : quibufdam

I hoc quoque pulchrum videtur, fi unus aut alter cxteris admixtus

v> tngenti boatu vocis efficiat, ne verbum ullum percipiatur. In hoc

indulgetur ftultorum affetlibus , 6c ventri confulitur. Cur hare

nobis fola placent, qux Paulus ceu parvulorum infantiam pa;vif-

fime vult adhiberi, imo qui millo paclo laturus fuerat ? Siqui-

dem de facra leclione loquitur ï Ile , non de theatricis cantiuncu-

lis. Plallamus fpiritu , fed pfallamus Chriftiane : pfallamus par

ce, magis autem pfallamus mente. Loquamur linguis, fed par-

'cius: prophetemus fludiofius. Audiatur in primis Prophctx vox,

qux redarguat impii confeicmiam, qux confoletur dcjeclos, qux

exftimulet dormitantes, qua; myfteria divini Spiritus proférât : бс

in hunc ufum potius ¡nftittiatur xtas teñera. Sed fatius opinor,

quod inftitutum eft perfequi, quam hzc deplorare, haud fcio an

fruftra.

27 Nelite pueri effici fenfibus] it* yiuo-êt , quod magis fonat,

ne fitis. Ac mox, ¡enfi'us, Qpcri, quod Auguftiruis legit menti-

bus , ac meo judicio reclius.

£) 1 2Í Sed malttia parvuli e(iotc]ir,zrii£ftt , única diclione, qua-

fi dicas pueremini, & pueros agatis. Quanquam , ut fxpe jam

admonui , >»Vmi dicuntur pueri , id xiatis quo nondum fäper«

pollüiit. Unde pro parvuli Auguftinus cdifTerens Pfalmum cen-

iclimutn trigefimum legit infantes.

29 In aiiis Unguis] (> f .-i.--.-, , id eft, in 'tis qui funt

diverfarum linguarum: ac fi dicas compofita voce , in diverfilln-

guis: id ita pencil accipi, ut intelügaraiu linguarum varietatem,

qua funt ufi Apoftoli, am novam lingumn a fuperiore ilia diver-

fam, hoc eft, Jinguam inter fe diverlam, aut ab aliis diverfam.

Locus, quem adducit, eft apud Elaiam capite vigefimo oclavo :

In Uquela enim labii , (¿ in lingua altera loquetur ad populum

iftum , cui dixit. Sic enim Hieronymus reddidit Hebraica. Nam

juxta Septuaginta ad hunc legimus modum : Am фхиЬнгрп yjt-

>.tat, i lit уХыттгл Itípttt,, ttt /и/:./7ЪТ1 :з. ;,«*' , Aiym*

tet air*7t. Id eft, Propter irrifionem labiorum , propter linguam

alteram , qua loqutntur populo huic , Vicentes eis. Paulus juxta

Hebraicam veritatem adducit teftimonium , quum Septuaginta

exterique Interpretes longe diverla legerint hoc loco , fed ita rur-

fus, ut fenfum magis exprelTèrit quam verba: id quod admonet

Sc divus Hieronymus hunc enarrans locum. Jam illa, £5" пес

\ßc exaudient me , dicit Dominus, nec habentur apiH Hebrxos ,

пес apud Grxcos Interpretes , fed tarnen aliquanto poft fe-

quitur in vaiicinio , £5 noluerunt aurlire , quod Paulus videtur

attexuiffe. Nam hxc claufula , dicit Dominus , (olenniter addi

folet in prophetiis , velut epiphonema. Nifi forte aliunde fiim-

ptum eft hoc teftimonium. Siquidem Hieronymus non audet afKr-

tnare , fed ait ita fibi vidcii , ex eo fumptum loco.

30 Fidelibus] ¡ríriiWí» , id eft , credentibus.

31 Idiottaut infideles] Infideles priore loco non additur apud

Ambrofium , haud fcio an culpa Scribarum. Nam ex commen-

tario nihil liquet. Certe apud Grxcos additur.

3 2 Quid infanitis J «т/ fi»íti<ríe , id eft , quod infanitis. Non

enim rogaret cur infaniant, fed affirmaret eos infanire. 6¡uod in

fanitis fcriptum exftat in exemplari Paulino, & item in Conftan-

tienfi. Neque fecus legit Ambrofius , apud quem eft, quia in

finitis, quo magis fit evidens , quod mutatum fuifTe in quid. Idem

libro de Spiritu fanâlo tertio, capite décimo nono , legit , nonne

dicent quod infanitis ? Atque itidem fcriptum competí in códice

Donatiani. Proinde ne quid fuperefiet icrupuli , nos vertimus ,

nonne dicent vos infanire? Quemadmodum planiflíme interpreta-

tur Theophylaftus & Chryfoftomus.

33 Occulta enim] fJÙ Итон ií Kfvtrrá-tñi щцЗик , ideft. Et

fie occulta cordis: ut paulo poft, (S' ita cadens, Ku¡ и rat irirúi.

Ambrofius non addit enim , ut nec Grxci. Nec tarnen addit ita,

nifi quod in fecunda partícula pro ita poní t tune , i? tune eadent

in facitm, 9c caetera.

34 Aft*
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iroct .

»esi ût rat я-íctwv mi щьештсм щъпыщви tu ©e¡¡> ,

26 «.Tútj^tAAwv от» • ©£oV evTWf ëv р'аГ» 15ч. . Tí tir
 

2% TftTç , к») clvttfiifo!, кх\ tîç ¿ntpwivÍTo). 'Е«у

29 AútAíiTM k«J т£ ®£¿f. . Профчт»*» ¿Jo 4 Tfír?
Tfí

|2 í-;AAoí ¿iXY.íivíruitxi. 'Exv ¿i

x.»i*i[*ítt¡i , o я?с2то? ftyáru. Av-

30 ЛосЛе/тиглу , x«}

3 1 *ААш fl¿7rox«Au^ój5

voitrQt yxç x*ô' 6У* я-лстбг я-f оф))теи'{(к , ¡i>« я-я'утеу

3a f*ccv5xvaifi , хя) 7Г*'гт8? 7Гс*р«ховА<2утл». К«) îrviu'jU«T<«

33 Профчтш» П^вфчтоис vVoT*f<rtTíei. Ov уха iftv хнх-

тл-г££Г|'(«г ó ©soc j лЛЛ' c/pvrqf, «V i» ircifxiç тлГс

i* 34 ituc^rixtç т£у xyíwv. Aí j/VKírxff и'/кЛ «у т«Г,- f'x-

jcAjjciW вчултгив-лу • y mnírfxsrrxt mvtxTí Лл-

ЛеГУ , лЛЛ' u5T0T¡*«-frí*í , хлбас у.*/ о véfAOÇ híyu.

3 5 Et <îé ti /мл^гГу ЗчЛкг»у, èy вГхш т*с ÍÍikí xvffxt iwt-

pcöт«4тиcГÄv• «ís-^fcv if» ^vyei»|)y ¿y ixxKwlx ЛлАеГу.

9« N *'ф' vpïy в Ле'^ос т* ©si в#)А?1У> 4 tîf ûjiAaf *м-

37 vkç хлтч'утчо-гу i Et" t»í «ГвхгГ Профч'тч* «Гул/, ч тши-

/и.жт»хос , iviytyufmiru <¿ урлф«> и'^Гу , en Кир»'* «iV/y

3« $9 ivTsAoí/. Et Jé т»с л^увеГ , ¿yvotíru. "Clan xSih-

фо»1 £»;А*те то тгрофчтеи'ьу , x«J то АаЛьу уЛылпи*

40 f*4 XCtlAl/ÊTê. ПХЧТХ iVfXtljAtYUIÇ KXl Х.ХТХ Т«'£»У

XV. i ytvífba. r»ufí£a> ¿i v[¿7y , <*<ЬЛфо) , то ECxyyè-

ir Л<«у , о {ил^^еА«го»/*ч» «/«ïV , в хя1 7глрёА«»€гт| ,

л iv ш х«) ЕУчхвт» , Д»' ou xotJ riàÇttit ■ ritt \оуш

iVfiyyíKlfX(AY¡V VjMI , fí X*TÍ^éTt , IXTOÍ í¿ fit) ÍÍX?

3 t«rtfíue'*T6. necfíJWfl» v'|Urv tv wp«TíUf , o kx¡

7rafíAxaiv 1 CTt Xftfàç XTBíbxvw rm x/AXf-

4 ri¿* Y¡pw , XXJX TXf yfX$Xí' Кх) ОТ* 1ГЛфЧ , хл)

on iyvytfrai tíj TfÍT4 4'í*ípi» , х*т* том j-pot-

j ф«' K#) CT» мф^ч Кчф^ , еГт« тоГ; JwJíx*-

''EffiiTC*

14 Apocalypfim habtt~\ Qiium аше verterit revelatiottem , nunc

vocem Grütcam reliquit ящоляьи^п. Nec video cur id maluerit.

Ambrofius híc quoque legit reveUtiontmt Et paulo ame PJ*l-

tnum. Latine dicerc poterat canticum.

35 Secundum dues , ли! ul multum Ires'] MW ti* , щ «i wtol

reí Tfiíí. Subandiendum eft fiat , priceffit enira , omnia fiant

ñd tdificationem , five ijuis loquitur lingua , fi»t adsedificationcm ,

fed ica ut in fingulis conventibiu bini duntaxat loquantur, autad

fumnium terni , fed ita ut non fíinul loquantur onines , fed vi-

ciflliii filcant ac loquantur. Porro qui tandem fermonis color eft ,

quo tifus eft lnterpres , [ecundum duos , aui Jecundum tres ? Aut

quoríbm attinet quod híc adducit Aquinas , in ere duorum aut

trium tefiium i Nam ideo Paulus non vult plures in eodem ccetu

prophetare, ne fiat confufio. Uimultum, « я-А«7г«», id eft,

ut flurimum , five ad jutnmum.

36 Per paries'] ка) ¿Ut и-'рч , id eft, vic'ijfim. Quid autem

eft per partes' Ambrofius legit particuUtim.

37 Per fingulos) Kat' hx , id eft, ¡ingulatim.

i% Spiritus Prophetarum] mtúfutia. Grzcis plurativi numeri

eft : qiiemadmodum citat Hieronymus Prologo in Efaiam , Spi

ritus Prophetarum Prophetis fubjcfli funt. Et fubjiciiintur , vve-

rinra-nui , verbum prasfentis tempori« : ne fëntiamns hec diclum

de ipfo Spirit и fán¿io, fed dono Spiritus: quod ita datum diet

fingulis quibus contigit, ut in ipforum eflet arbitrio uti, aut non

uti: quod afHatis & lymphatis non item licet.

39 N0» er.irn efi diflenjsonis Deus ) аххтагасчх; : id quod magis

lonat confufionem , feditionem , & turbatum rerum ord'mem. Am

brofius legit diffinfionis res, non dijfenfionis Deus. Atque ita

edilfrrit : gjtfrt ergo pacts res efl , dicente Salvatore , Pacem meam

do vol is , i'Ucem relinquo vobis : nemo alterurn non [mat dicere.

Kili forte pro rex mutatum eft res.

40 Sicut in omnibus ecclefiis fanâferum] Hoc loco verbum do-

teo a noftris addkum vidcror. Kam apud Grxcos non eft. Apud

Chryfoftomum Editionis Vcronenfis edditur : fed in enarrando

nonattingit: unde adjeilitium elle videtur. In Editione Aldina

non additur. Ñeque vero Paulus docebat in omnibus Ecclefiis,

fed in omnibus Ecclefiis fanftorum ordine.fic abfquc tumultu res

agebatur. Subaudiendum autem nonnibil, Sicut in omnibus ¥.c-

tleftis pax efi & concordia. Nam omnium exemplo adhortatur

Corinthios , ut fimiliter faciant : licet Ambrofius videatur addi-

diflè , quum adferipferit , Hoc diclo hortatur illos, ut qutprtei-

pit faciant , au'ia fimiliter fe fictlefiis fanClorum predicare tefta-

tur. Atque Theophylaâus hoc Pauli diclum detorquet adomnes

Ecclefias, etiam J uda-orum Sc Gentium : quum in nullis Ecclefiis

decora fit diftenfio, in veftra pudeat iftorum tumultuum. Porro

Ecclefias appellat ccetus 5c conventus hominum. Siquidem &

apud Ethnicos indecorum habebatuv in convivio aut in concilio

tumultúan. Scholiaftes ille Latinus cum Graecis legere videtur,

eo quod hoc coramentum adjecerit. Sic eft ubique, ne novi alt-

quid me vobis imperare putetis.

41 Permittitur J iirnitfxvtxi , id eft , permiffam efl. lnter

pres 6c Ambrofius legiflè yidentur inrfiirnxi. Quanquam Gtac-

j culta cordis ejus manifeifo fiunt , atque ita procidens

in faciem adorabit Deurn , renuncians quod Deus re

vera in vobis fit. Quid igitur cftyVatres ? quoties con- z*

venitis , unufquifque veftrûm canticum habet ,doétri-

nam habet, hnguam habet, 34 revclationem habet ,

intcrpretationem habet : omnia ad aedificationem

fiant. Sive lingua quis loquitur, fiat 3 f per binos , aut a7

ad fummum ternos,idque ?б viciífim, & unus interpre-

tetur. Quodfi non fit interprcs , taceat in ecclcfia, 2*

cieterum fibiipfi loquatur 6c Deo. Prophctse vero duo г*

aut tres loquantur, & cicteri dijudicent. Porro fi alii з»

fuerit revelatum aifidenti, prior taccat. Poteilia -enim J*

37 fingulatim omnes prophetare , ut omnes difcant ,

Bj& omnes confolationem accipiant. з« Et fpiritus Pro- з*

phetarum Prophetis fubjiciuntur. 39 Non enim eft JJ

confufionis auftor Deus, fed pads, 40 ut in omnibus

congregationibus fanftorum. Mulieres veftr« in ec- !♦

clefiis fileant: nec enim 4« permiflum eft illis ut lo

quantur , fed ut fubdirae fint , quemadmodum & lex

dicit. Quod fi quid difcerevolunt,domifuosvirosin- 3$

terrogent : nam turpe eft mulicribus in cœtu loqui.

An a vobis fermo Dei profeftus eft ? an in vos fobs 36

incidit ? Si quis videtur Propheta clTe,autfpiritualiSj 37

agnofcat qu£e fcribo vobis , quod Domini fint prae-

cepta. Casterum fi quis 42 ignorât, ignoret. Proinde 38 39

fratres ad id enitamini ut prophctctis ,& loqui linguis

ne vetueritis. Omnia decentcr & fecundum ordinem 40

43 fiarlt^ Notum autem vobis facio,fratres, Evange- 1 XV*.

hum , quod evangelizavi vobis , quod & accepiftis , in

quo & ftatis, Per quod & falutem confcquimini : ' quo 2

pafto annunciarim vobis , 2 fi tenetis , nifi truftra crc-

didiitis. Tradidi enim vobis in primis, quod&acce- )

pei'am , quod Chriftus mortuus fuerit pro peccatis no-

ftris, fecundum Scripturas : Et quod (êpultus fit, & 4

quod refurrexerit tertio die , fecundum Scripturas :

Et quod vifus fit Cephac, з deinde jluodccim illis : i

Poil-

ca vox anceps eft , ut quae declaret interim permit/ere, interim

mandare ас cemmittere. Cum hoc aptius quadraret quod fequi-

tur, fed ut fubdita fint viris fuis. Ca:terum in ecclefia , Latine

dixifTet clarius, in congregation!, five in ccetu.

42 Ignorât, ignorai¡tur } i'/iiií, ¿ytttlt» , id eft, ignorât i

^ignoret, id eft, fi quis nolit li.vc feire, nefciat filo periculo. Qiian-

D quam Ambrofius exponit ignorabitur , adducens illud ex Evange

lio , Лтеп dice vobis , nefcio vas. Opinor enim legiflè àytêj*

типы. Verum fecus aeeipium Gra:canica fcholia , nominatim

Chryfoftomus ac Theophylaâus, ignora;, igneret: qua figura di-

ûum eft illud, qui in fordibus eft , ßrdefeat adbuc.

43 Fiant in vobis j In vobis apud Grarcos non eft.

i /~~\ Г** rattone prtdieaverim ] riet ^íyu. Apparat hic eflè

Kl ordo, Si tenetis qua rattone prtdieaverim vobis. Quod

. ^^ita ferme exponit Theophylaftus , quafi Paulus przdica-

verit quiJem Corinthiis futuram rcltirreftionem , exterum de mo

do rationeque refurgendi nihil tradiderit. Apud Ambrofium legi¿

mus , quod fermone annunùavt vobis, debetis tenere. Fortallis

Ambrofius feripferat , quo fermone.

2 Si tenetis ] Hic locus videtur fuifle variut in Gneis exem-

plaiibus. Ambrofius legit tenere debetis. Nifi forte eft, pro

il legendum îi, id eft, certe tenetis, aut «i «li^m, fuut tent-

Eji/i, pro каёй( ««tÍjjítí. Nam id quoqir. Gr.v.-is fonare 4 , do-

cent Grammatici. Quod fi non placet , erit nonnihil fubatidien-

dum: Si tenetis, & utique tenetis, nifi frußra credidifiis. Hu-

iufmodi quxdam in Paulinis feriptis & alias demontlravi-

mus.

3 Et pofihic undecim ] Graeci codices habent , i7t« re~n èù-

с'.у.я , id eft , deinde duodecim illis. Sed Gradea fcholia hic

iaborant, dubitantque num lapfu feriptoris habeatur duodecim pro

undecim: an ut intelligamus Matthix quoque Cliriftum appamiñe ¡

nondum quidem cooptato in ordinem Apoftolicum , fed tarnen

a Deo jam deftinato. Ita ferme & Theophylaftus. Quo fane

loco miror ofcitamijm Interprctis , cujus opera Theophylaftus

Latinus eft, qui quum videat qtucftioncm moveri de duodecim,

in contextu tarnen verterit undecim , juxta vul^atam Ediiionem.

Cujufmodi incogitantiam frequenter in hoc licet deprchendere, nifi

forte malumus id Seibis imputare. Ambrofius legit undecim , fed

articulum quoque reddidit, roU tiiexa, id eft, iUis, inquit, un

decim. De articulo appofito diligenter annotat & Auguftinus qua:-

ftionum in Vetus Inftrumenuim libro primo , t»~niá¿ixa, id eft,

iliis duodecim : ut non pofiit accipi de quibuflibet numero duode

cim , fed de illis duntaxat, quos Dominus Jefus defignarat. Ca>

terum nodum ita explicat, ut dicat in majore numero reddendo

non habe» rationem alieujus minuta; partícula:. Et ad hnne for-

mam trahit locos aliquot confimiles, quos хвт* emmie%,in diftos

efle contendit. Diflerit hac de re idem Auguftinus libro de con-

\jenfu F.vangeliftarum tertio , fufpicans undetim mendofe legi a

nonnullis, & addens numerum illum duodenarium a Chriftocon-

fecratum , etiam in undecim matière: praefertim mox in judx

locum h;ük iendü Mauhiat

4 Plut
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6 Еагитл «ф0ч 1яг«гм тттлхзвч'ок а/еАфоГс £ф(*Я"л£ '

*'£ ¿v oí тгАг/сис juívcuí-)» íoif «рт« , Tivff <íf x*¡ e-

7 KQIfÁ^nfXI. "íaUT* «<pí») 'IflUCùiêùl , flTÄ тоГ< 'А7Г0-

8 rcAoic iroïriv. *Ег%елс\1 ¿i 7Глут*!у ««-шре) тш ел-

9 TfWjU«Ti шф{»( у.л'и;:, 'Ej'W ^«ç íi'/л! в ihol^iraç тм»

'AffofcAav , of lux »</*) i*«»of клА{Г<гёл1 'Аяго'гоЛос 5

Jo /ют» iSlui%& ТЧ» 'ЕххЛ>)<Г|'*у t5 ©i5. XafiTi ©few

tí/¿» о ei^i' x&} ч %«pif литой, ij »/f s'jwt , ou xty>¡

«у£»ч'9ч > «AA<* Wtpiftf-o'TipOV CtVTWV 7ГЛУТМУ e'xo-

к1явл' (их t'y» it j в£лл' q Jc«pif той ©toü , чтой ©еои ,

Ii ей» tytíi'. Eire oùv iy« , £¡'tí ¿xtiVoi , оитие xij-

%oà out«? í7riífúirofTí. E< St Xpiçoi kíj-

Xpifáí

Nu-

B

12 f-C-fCfAÍV ,

puVfíTítí CTi tx ytxpJy iyviytfToti , ttwí At^oue-Í tí-*

JJ fíf í» й^Гу , ОТ» »1*ï*riÇ VtKf¿¡¥ OVK 8?1У i El ít

14 «îvetraric vEKpwv #ux Í54V , «uifi XpifOf tyy.ytfTUt. Eí

Jí Xpifiy ou'x iyr¡ytfT*t , xsicy a(* то х>;риу^л

ijv^uw» -, х£уч J« xod 4 fiV'f ь'/асйу. Evpiir)Cü/*í9* «Tf

x*í i^eu/^ttapTupef той ©toü , oti ^овртирчелреу

xoiT* той веой , от* r,ytift тот Xpifty , iy ovx

it ¡iytifiv , ífas^ «в* v,,tfe' 6и* tytlftrtm. ïi y*f

yíxpo) oúx. iytloovrai , oùiê Xfiyoí tyr,ytftcn.

17 Ei Jí XpiyoV eux éj-tíyípToH , [лятя!* ч ttiVíí

it ùjww» " ít» íVi ty тлГу ¿f/,ctfri»if uu¿y. Ap»

19 Jtoti oí nttpivfiína t'v Xfífíí , e¿7TíoAoyro. E.

t'y tjÍ тлит;) ^'AT'xstíí e<r/¿ív tv

SO /Wí'yOy , ÍAéfiytTfpO» 5ГЛУТЛУ ¿vifU7TU¥ i<ffÁ.íi

yJ J1« XpiyoV iyvyt'tou t'x yexpíy , лтлр^ч

2i тму x.íkqi[*v¡[¿íi/uv iyínrt. 'ExfiSri yxç St ¿1-

Э'рш'ягои o' lavaren , хл! í»' Лу9р«'тгои

21 r/ç ysxpíy. ''iio-areç t'y тш 'Kîàiy, тглуги

<*T0Ívy'irX0Uriy , OUTùIÎ XOt) t'y Tû7 Xpif» 7T«»Ttf £wo-

2j 7Го/()9ч»*в»тои. "Ехлгог t'y tú i/iai тлурлт! , ci-

тглр^ч

4 í/«í (/«дот quingentis fratribas ] Ьгям пщмтн «ííA

^•/f. 'Et«»» non poteft refcrri ad dativum cafum quingentis

fratriiiu : quum apud Gta:cos habeat gignendi cafum, fi "fur-

pttur vice prxpoiîtionis , ni fallor. Et tarnen Theophylaílus fa-

tetur quofdam in banc fententiam ¡nterprctari , ¡uxta quam nofler

vertit Interpres : alios nidùm accipere ir«.» pro [uptrnt, five

toclitus, quia non in folo, fed e fublimi feChriftus omnibus often-

derit. Ita Chryloftomus , trám interpretans atuin , negans

aliter accipi pollë. Quod factum vi.Hetur quum adfeenderet in

caelum. Alter fenfus tolerabilis eft, li «=г.«а> fit adverbium, 6c .

fubaudiatur i » id eft, quam: quemadmodum nos dicimus, plus\D

mille. €i»ingentis fratribus fimul , ¡¡páva^, id eft, ftmel. Quan"

quam fenfus ferme idem eft.

5 F.x quibm multi) я-Ли'ы;, id eft , flures , five complures.

Tametfi id quidem leviculum eft.

6 Dcrmierunt] Si quis velit cavill.iri de raiione fermonis, dor-

mierunt qui experredi funt. Proinde aüt vertendum erat dor.

tn'iunt , aut obdermierum : ut ab obdormifcendo fit, quandoqui-

dem obdormio n:icio an reperiatur.

7 Son Jam dignui J ixaùc <c»Aiie-<»ti , id eft , idmeits qui vo-

cer.

S Et gratia ejus in me ] и! щ x*t1^ *"T» i «'« 'V' » id eft,

gratia iUius erga me , fivefavor quern tn me pnßitit. Et сиг

non potins inanis , quam vacua f Demiror au;em quid legerit

Ambrofius , ut pro vacua verterit pauper : quum Gracce fit wí.

Nifi forte ¡uxta preprietatera Hebraei fermonis pauperis dicuntur

inanes: utillic, Et divites dimifit inanes. Inanes eniin oppofuit

divitibus. Hic inantirh vocat fterilem & infrugiferam.

9 Kon ego autein , fed gratia Del mecum J «лл' щ %»?н r¿

QtS , i trot ifio i , fed gratia Del , qui mecum eß. Corrigit eoimj

Paulus quod modo dixerat , fe plus omnibus laborafle. Imo ,

inquit, non ego fum is qui hoc feci, fed gratia potiusDei , qua;

mihi adfuit : ut inielligamus totum hoc Deo ferri acceptum. Lau-

renjiue-hoc loco rejicit eos, qui cx hifce verbis graiiam adftruunt,

TJííam vocant cooperantern , quorum eft Aquinas , fed ante bunçj

Auguftinus. Nec video quid hie locus faciat adverfus illos: nam1]

<rut conjunilio (jraxa favorem Sc auxilium fignificat : auxilium

autem non excludit operant ejus, qui juvatur: »' rin r>5< , id eft,

qui eß mecum , feu potius qu* mihi auxilio eß. Nos vertimos ,

qtu mihi adeß : quod ut dixi , pratpofitio в-ы» nonnunquam fi-

gnifket opitulationem , ut s-m т«7« М.нт*ц. Hieronymus adver

fus Pelagianos legit , gratia Dei , qui mecum eß , explicans vim

artJcuU.

10 Sic prtdicavimui] итщ uepémput, id eft, ¡ta prtdlcamus ,

praeleati tempore. Ita legit 6c Ambrofius, fuftragante vetuftiili-,1

mo códice Paulino. Atqueita refert hunc locum Auguftinus libro

contra Fauftum Manichxum fecundo, capite fecundo, ¡uxta fidem

vetuftorum exemplarium manu defcriptorum.

1 1 Adhuc eniin eílls ] Enim redundar. Rcferuntur enim hace

ad fupctiorem argumentationem. Si Chriflus non refurrexit , ergo

adhuc eflis in peccatls veflris. lllud annotanfliim apud Ambro-i|

fium p.Mteriore loco non repeti , vana eß fides veßra. Sic eniin

legit, 'jl¡tod fi Chrlßm non refurrexit, adhuc eflis in peccatls ve

flris . tí qui dormierunt in Chrlfio , perlerunt. Sed cum noftra

confemit Tiieophylafti tumleftio, turn enarratio.

12 Si in hxc vita tantum in Chrifto [pet antes fumas ] Ei it rr,

£«j¡ iaút$ !)'лячх«т«4 iV/wf» it Xfif-ы fiíiH, Significationem prx-

1 о

1 2.

'5

'7

го

2 i
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Portea vifus eft 4 plus quam quingentis fratribus fi

mul : 5 ex quibus plui es manent ad hunc ufquc diem »

quidam autem & 6 obdormierunt. Deinde vifus cit Ja-

cobo,poft Apoftolis omnibus. Poftremo vero omni

um velut abortivo vifus eft & mihi. Ego enim fum mi

nimus Apoftolorum,7qui non fum idoneus ut dicar

Apoftolus , propterea quod perfequutus fum E,ccle-

fiam Dei. Sed gratia Dei fum id quod fum: * Et gratia

ejus, quae profeéb eft in me,non fuit inanis, fed copio-

fius quam Uli omnes laboravi : 9 non ego tarnen , fed

gratia Dei,quae mihi adeft. Sive igitur ego, five ill i ,

'o fie pr£edicamus,6cfic credidiftis. QuodfiChrifius

pra;dicatur a mortuis refurrexiflc , quomodo dicunt

quidam inter vos , non efle refurreftionem mortuo-

rum? Porro fi refurreétio mortuorum non eft,ne Ch ri- 1 3

ftus quidem refurrexit. Quod fi Chriftus non refur- 14

rexit , inanis videlicet eft prxdicatio noftra, inanis au

tem eft & fides veftra. Reperimur autem& falfi te

lles Dei , quoniam teftificati fumus de Deo, quod ex-

citaverit Chriftum, quem non excitavit,fi videlicet

mortui non refurgunt. Etenim fi mortui non refur-

gunt,ne Chriftus quidem refurrexit. Quod fi Chri

ftus non refunexit, fupervacanea eft fides veftra: « *

adhuc eftis in peccatis veftris. Igitur & qui obdormie- » •

runt in Chrifto , perierunt. 12 Si in vita hac fpem in »v

Chrifto tantum fixam habemus, ч maxime miferabi-

les omnium hominum fumus. Nunc autem Chriftus

furrexit ex mortuis, >4prirnitix eorum,qui dormie-

rant,fuit. M Poftquam enim per hominem mors,etiam

per hominem refun eftio mortuorum. ,ft Quemadmo

dum enim per Adam omnes moriuntur, 17 ita & per

Chriftum omnes vivificabuntur. Unufquifque autem 2»

in

teriti tempris partieipii fie poterat reddere. Si ii fumus qui fpem

conjecerimus in Chri/lum in hac duntaxat vita , hoc eft , Si no

ftra fpes, quam habemus in Chrifto , non porrigitur ultra termi-

num hujus vitas. Nam in hunc fenfum interpretatur Theophy-

lactus , ut tantum referatur ad hanc vitam , non ad Chriftum :

nec abhörtet Anibrofiiu.

13 Miferabillores fumus omnibus] itotnirtfei ач»«т«». Appa-

ret Grxcis comparativum pofiium loco fuperlativi, omnium maxi

me miferabiles. Quanquam ad hunc modиm loquunis eft & Gellius.

Alioqiü vitan" poterat lerupulus, fi quis vertiffet, miferabiliores fu

mus quibufvis hominibus : quandu in hoc certe fermone omnis

Sc quivis in eumdem ienfum recidunt.

14 Primitit dormientium) In Grxcis exemplaribus conftanter

additur verbum iyiuT , id fft, faclus eft, five fuit: quanquam

duriufcule cohxrens cum fuperioribus. Unde videtur a Librariis

additum apud Grxcos. Ambrofius ivifxit vertit milium : quod

fuerit omnium primus.

i j S¡¡uandoquidem per hominem mors ] In Grxcis codicibus,

quos ego iane viderim, ita habetur, 'Ea-iiíi» yiç ií «(ist» •

üíiavtn , ni Si' ¿\ttxsr* t¡ átarcto-if v;x:íi-. Id eft, Sum poß-

quam per hominem mors , Qf per hominem refurreilio mortuorum.

Siquidem coniunctio **< tacitam vim habet inferendi. Mortem

ortam per unum hominem conltabat , confequens erat , ut per

hominem oriretur reiurreftio mortuorum. In hanc fententiam

cnarrat Theophylactus.

16 Sicut in Adam omnes] "Slo-zrt( y¿j í> ий "Ав««, id eft.

Shut enim in Adam , five per Adam: ut niox , per Chriflum.

Enim aberat in noftris codicibus. Ac more Grxcorum legit Am

brofius : conneftit enim Paulus probationem cum eo quod aflum-

pferat: Quoniani per unum hominem mors irrepièrat, convenir

ut per unum hominem vita detur omnibus : nam ficut per Adam

Sc cxtcra.

1 7 In Chrifto omnes vivificabuntur] Cyprianus, fiveRuffinus,

exponens fymbolum fidei , legit vlvificantur : ut refpondeat fu-

periori verbo moriuntur. Atque hxc leftio mihi quidem longe

magis probaretur, nifi refragarentur exomplaria. Alioqui fi nos

oftendit vlvificantur, quod olim futura fit refurreftio, debuit ea-

dem opera offendere verbum moriuntur , quod olim multi fint in

Adam mortui. Paulus non hic habuit rationem temporis , fed

perinde fenfit ac fi dixifiet , Sicut per Adam eft mors , ita pet

Chriftum eft refurreftio. Haitenus in lucubrationibus meis fym-

boli expofitionem citavi Cypriani titulo , quanquam ofFeudebat

oonnihil orationis character , & alicubi fermo loquacior , quam

eft Cypriani: tarnen non audebairi pronunciare, nec hic animum

intenderam. Et Ruffini fymbolum deguftaram , non perlege-

ram. Vemm eruditi multis argumeniis docent hoc opus elle

Ruffini, non Cypriani. Primum quod feribitur ad Gaudentium,

fui Ruffinus & alias quifdam lucubrationes fuas dicavit , veluti

Petri itinerarium. Prxterea quod illic commemorantur Hxre-

tici, quos conftat xtate Cypriani nondum fuiíTe natos, velut Arius,

Manichxus, Eunomius, Donatianus, Photinus, & alii nonnulli,

quorum aliquot totis feculis fuere Cypriane pofteriores. Addunt

Sc illud argumentum haud levis momenti , quod Ruffinus libro

priore invedivarum in Hieronymum fcribit hunc in modum : Ve

rum ad majorem ret fidem adde all quid amplias , & catumniofo-

rum neceffitate computfus , fingulare & prulpuum Ecclefii nofln

myflerlum pando. Etenim quum omnes Ecclefii ita facramentum

fym-
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•гглр^ч XpiîOf , Е?гг1тл o¡ та Xfiçoû е'у т? 7tafovtríx &v-

E4 та. Eit« to теЛос , от' <*y 7t*?a¿<j¡ т*)у ßowiAti'av

тш 0еш xctl Плгр) ) от' лу x.»T«fyr¡<rv¡ тсяеяч ¿fXV

2 i K.JÍÍ IffMS&V Í^tUflxV JCOtJ ¿VVltfAW. ДеГ y«í£ «UTO» ß**

«tíAív'eiv , «^P'f ¿ *' тглутл? Tiíf ij(ßf49 v&o т<с

аб Ttiáxi otÚTÍ. 'Ег^ятос í^ípóf хлтйр^ьтл! о' 3"лк*-

■7 тоу. n«'vT« y«j uVêT«|êV uVo TOUf 7TCÎ*Ç »vtS. От

CtV (Te íí'tJJ , ОТ» 7ГЛУТЛ V7r»TETiXJCTOil , еГ))ЛО»СТ/ , é»-

28 тог tí игготл|лугоу ли'тш tío 7Глут«. От" <xv Je u»o;

Ticyij «tira toL жнут» , тотг x.«¡ ««¿toV ó Tief vwoTot-

уг,<Я-С&1 ТШ VZTOT&ZcCVU MUT!* TU ТГОвУТЛ, ¡»06 p о ©Е0С

29 тео тсяп» ev 7T*ri. 'Etí¡ t» 7roi»)<r«tf-(» o¡ ß»7tTtfy[*ivoi

vsrtç Twv vsxpwv , e» ¿Aoif vexpoi н'ж iyt.'fovrai ; Tl xosl

jo Э*тгт/£оут*:« u'arêj тиу vtKfûiv j Т/ jcai *)/*еГс (ClVífvVítO-

3 1 f«y тглв-йу us* XV ; Кя1)' ¡í[Á,íf*v ашо&щикш щ try ч'-

fAtrifxv KXvffîiriv , 4» 'AS" *> Xpirw 'lijo-? тш Kupi'a 4-

-2 [¿¿v. ¿í хлт* *y5p«aroy Ич^оряхч?» iv 'E-pÉVa* , ti'

/из» то офеЛог, ei yExpol «к «уя'роу.т<*< } Ф*уар.1у k*¡

33 7г!шрчу , «ípfsy yo¿£ *sro6v»¡V>M/*ív. M>) TTAayotffíe .

34 09»iffwe"» 4Ô4 ЭДЧГ* KOHttf. 'Емц^ятг ¿i-

xmÍui; , к«о1 /¿>j *ji*«pT#vtT6 " osj'vaieïay y«ç ©eov т<-

35 tj^euff» " тгрос Ёитроя^у u'jt*iy AeJ'«. АЛЛ' ЁреГ tic,

H<ïc е'у£/роут«» oí yexp;i } Пе/w Jé ¡rwjÁXTi «р^оутл< } ;

"Acppeyj'ç

fimbolt tradant , ut , poflquam dixerintptcc»torum remïjftontm , *d-

âant (.amis rtfurrtèlionem : nos dicimus , hujus carnis refurretlw-

nem. Ita Ruffimis. Huic refponJet, quod admonct in (ymbolo,

idque duobus locis: ¡n principio, ubi docet, fyrabolum non per

omnia idem haberi in omnibus Ecclefiis : rurfus in fíne, tractans

hanc fymboli partem. In priore loco exprimir nomen Ecdefix

Aquilejenfis : Nos tarnen, inquic, illum crdinem Jiquimur , quem

in Aquilejenfi licciefia lavttcri gratia fufctfimus. Confiât nutem

RufRnum Aquiiejae tiikV.nn eue , 6c Presbyteri locum tenuiffe :

quum Cyprianus Kierit Afer , primum Presbyter , poft Epifcopus

Carthaginends. Porro Gennadius inter ea , quz Rufflnus non

vertit e Grxcis , fed fuo Marte confcripfit, magna cum laude

commémorât fymboli Apoftoloruui expolltionem. Elfe autem

utrumquc opus , & quod Ruifini titulo Hieronyniianis operibus

adjunítum fertur, & quod Cypriani titulo le^itur, 6c idemôcejuf-

dem audoris, irrefiitabilibus conßat argumentis : quo magis mi-

randum , quid lîbi voluerit, qui locis innumeris Scripturam va- n

riarit, praefertim in verbis. Etenim ft hoc egit, ut ( furum arti-

ficio, qui poculis addunt ¡nauraturam , aut novas affijunt anfas,

ne videantur aliena ) fallerct Leftorem , oportuit innovare pra:-

fationcni , 6c eos firmones eaque nomina eradere , qui non

iînunt videri a Cypriane* conferiptum: practerea bonam orationis

partem retexere. Nunc ut omittam (îgna necefTaria , qux com-

niemoravi , tanta eft congruenti.i, ut duo duorum opera videri!

non aneara : rarfus tama verborum difcrepjntia, ut cafui non pof- j

fit adferibi. Hoc Leftorem latere nolui , propterea quod cum '

aliis compluribus locis, tum praxipue in expofitiouc fymboli, li-

brum hune Cypriani titulo cito.

i S <§l¡¡¡ in adventum ejus credlderunt ] 01 т» XpirS, it ту

-яя-.н-Ля лету, id eft, qui funt Chr'tfli , in adventu ipfius. -Et

fie legit divus Ambrosius , ut imel'.igamus eos, quos Chrillus

fuos deprehendet adveniens. Agit enim hic de refurre&ione pio-

rum.

19 6¡uum evacuaverit omnem principatum J Hunc locum ita le

git Ambrofius , SJiuum tradiderit regnum Deo iff Patri , quum

defliluerit omnem principatum £5* omnem poteßatem £5" omnem

xirtutem O* omnem dominationem. Siquidem Graccam vocem !

xx;u?;>¡7>t vertit defliluerit , quum 6c aboleverit vcrti poller, aut

antiquaverit.

20 Novijlme autem mímica ] Kovijjßma nomen eft , non ad- 1

verbium novißime : ас fi dicas. Mors omnium noviííima deftrue-

tur, ôceft к&тяг/пт*1 , id eft, deßruilur , five aboletur , praefen-

ris temporis. Divus Hieronymus in Commentariis Efaix non femel

citat hoc modo : Novijpmus inimhus deßruetur mors : quafi di

cas , hoftis omnium poftremus- deftruetur , ncmpe mors. Nam ,

ut eleganter hoc loco docuit Valla , poieft inimicus eñe qui non fit

lioflis. Pono Graséis mers mafculini generis eft. Au^uftinus item

enarrans Pfalmum quinquagefiinum primitm lrgit navijima , no-

men , non adverbium. Idem cum alias tum fermone de verbis

¿tpoftoli tertio. Rurfum fiepicule in libris , quos fcripfit adverfus

ïauftum Manichxum. Atque ita fcriptum vifitur eiiamnum in ex-

emplari Paulino. Confentiebant codices Conftantienfes. Hilarius

nefcio quid fcquutus ,aliquoties adducens hunc locum in libris de

Trinitate , legit, Noviffima dcviclx eft inimica mors.

21 Sine dubie pnter eum] ¡tiXctóti. Id erat plciiius redden

dum : nam nunc oraiio eft inabfoluta. Alqui quum dicat omnia

fubjecla, palamefi, quod excipitur is qui fubjecit Uli omnia.

22 Propter veftram gloriar» ] Non eft hic ¿o£cí , gloria, five

honor , fèd део'уДОС , glorialio , «¡j t>¡» цржг'ееп» к.яи%че-п , id

eft, per noftram gloriationem. Eft autem hoc loco per praepofitio

juramis. Et quoniam multa jam gloriatus eft fanfta quadam |a-

dantia de protect u Evangelii fui , per earn gloriam , qua gloriatur

in Chrifto, nunc jurat tanquam per rem facram , fibique chariili-

mam. Citat hunc locum 6c Auguftinus Epiftola oilogefima no

na. Rurfum copiofius fermone de verbis Apoßoli vigelimo octa

vo, oftendvns hoc loco jurafle Paulum , idque liquerc ex Grxcis

cxemplaribus. Nec eft quod tergivcrfemur , 6c negemus Apo-

ûolum jurafle, quum alibi non paucis locis palam jurei Vcruui

55

F

in proprio ordine,primitijc' Chrillus, deinde ii > * qui

funt Chrilli in adventu ipfius. Mox finis, quum tra- 2+

diderit regnum Deo & Patri , '9 quum aboleverit

omnem principatum & omnern poteibtem ac virtu-

tem. Nam oportet cum regnare,donec pofueri t omnes a$

inimicos fub pedes fuos. 20 Novillimus hoítis abole- 26

tur. mors. Nam omnia fubjecit fub pedes illius. Atqui 27

quum dicat, quod omnia fubjecla fint ,21 paiamelt,

excipiendum eum qui fubjecit illi omnia. Quum au- 2i

tern fubjecb fuerint illi omnia,tunc&ipfe Filius fub-

jicietur ei qui illi fubjecit omnia, ut fit Deus omnia

in omnibus. Alioqui quid fiicient ii qui baptizantur 29

pro mortuis, fi omnino mortui non refurgunt ? Cur ôc

baptizantur pro mortuis ? Quid 6c nos periclitamur 30

omni tempore ? In dies morior 22 per noltram gloria- 3 «

tionem,quam habeo in Chrillojcfu Domino noftro.

Si fecundum hominera 23 cum beiHis depugmvi E-

phefi, quae mihi utilitas , fi mortui non refui-gunt ? 24-

Edamus & bibamus , cms enim. morimur. Ne deci-

piamini. 25 Mores bonos colloquia corrumpunt ma

la. 2« Expergifcimini jufie,ßcne peccetis : nam igno- 34

rationem Dei nonnulli habent : 2? ad pudorem vobis

loquor.Atdicetaliquis,2sQi.iomodorefurgunt mor- 35

tui?

in negoiiis hujus mundi , pro pndiis , pro nummis jurare , for-

tafle non fit ingenui Chriltiani. Carterum quum agitur negotium

Chrifti , turn non fit nefas interpoliere ju>jurjndum. Ñeque enim

Chriftus fimpliciter vetuit jurare, fed voilât nos е1Ге tales, ut non

fit opus jurejuraudo , nolens iia jurare , ut vulgus turn jurabat : no-

luit nos eüe divites , ut divitum vulgus tum erat , 6c nunc fere eft :

noluit nos vocari Rabbi , ut turn vocabaniur : noluit nos appella-

ri Patres , ut vulgus hominum , omnem gloriam , omne fubfi-

dium colloeans in parentibus', prorfusab illis pciidet. Quanquam

Gi'xca fcholia "nonnihil hic laborent , dubiiantqua num ita legen-

dara fit, £i* тя» ¿f*£T»V*> x*ú%4riv, id eft , propter veftram glo-

riationem : id eft, ut gloriemini vos eile Je(ü Chrifti. Atque ita

legit Ambrofius 6c Auguftinus , quod ad pronomen attinet , nili

quod Ambroiius aeeipit veftram gloriam , quam Paulus habebat

de illis. Divus Hieronymus in Epiftola , cujus initiant , Stipe (У

mullum, legit, propter veßram ¡ululen : baud fcio memorix ne

lapfu , an quod potius a Librariis corrupcus fit is locus. Theo*

phyladus legifle videtur, propter veftram gloriam : ut gloria Co-

riuthiorum redundct in gloriam Pauli : и«;;^и enim appelait

illoriim profeftum , de quo gloriatur Apoftolus , fed in Chrifto ,

cui debetur omnis gloria. Chryfoftomus annotavit Corinihiorum

in Evangelio profeftum ideo dici gloriam , ne videretur expro-

brare , quod tain afpera pailus eilet ob Evangelium, quum ob

hxc non íolum non doleret , fed duplici nomine gauderet , 6c

ciuod ea pafTus eftet ob Evangelium Chrifti , 6c quod ea , qux paf-

fus erat , ccüerant in profeftum Corinthiorum.

23 Ad befttas pugnavi j i¡r,pfií»x,y¡T» : diftio compofin Grx-

cis. Solebant enim olim damnati beftiis objiei. Miruin eft lue

de re null.im in Aftis fieri mentionem. Nam mihi quidem non

admodum fatisfacit quod Grxci Interpretes , quorum eft Theo-

phylaftus, dctorquent hoc ad tumultum ab auriticc Demetrio

concitatum ob Ephefiam Dianam.

24 Mandueemus Ö* bibamus , eras enim moriemur ] Vox eft

diffidentium ac defperantium de promiífis Dei. Cras enim mo

riemur , «9-<<y»7Keus>, id eft , morimur. Laurentius admonet

proverbiuin fuitlè Laconicum. Exftat autem apud Efaiam capite

vigefimo fecundo, totidem verbis quot citavit Paulus. Qjianquam

Hebrxis verbum eft fuiuri temporis Л1Ш. Verum hoc ad fenfum

haud multum refert : 6c haud fcio an Paulus fcripferir «t»íh';«-

fut: prxferiim quum hic in exteris , Septuaginta non dHIonem

ab Hebrxis. Cene apud Septuaginta fie legimus , Фхуацн kxi

iria.nf», v. j -am y ¿f uutSiriTKauit.

2 5 Corrumpunt inores] <bhíftl?it r¡br, х1**" ifUMeu х«к«я.

Senarius eft Mcnandri , quemadmodum indicat divus Hierony

mus, 6c conftat fuis pedibus , fi fervetur apoftrophus 1

^hifUTii tiiri yjwi' «ftiAi»( мм/,

Nos carinen carmine reddidinrus :

Mores bonos colloquia corrumpunt mala.

iC Evigilate jufli ] 'Еку^яте itxa'mr, , id eft, Sobrii eßoti

jufte, five Expergifcimini jnftt: ut juße fit adverbium: id eft, ÍI-

cut oportet 8c refte. Nam vigilant quidam etiam ad injuftitiam í

id quod annotavit 6c Theophylaftus. Alioqui quorfum attinebat

jultis prxcipere, ut vigilarent, 6c non peccarcnt, quod fi faciant

jufti non fint : Deindc qui convenit , ut eos julios vocet , quos

arguit, 6c de quibus mox (tlbjtctt , îgnorant'iam Dei babent qui

dam i Qiiin ôc Ambrofius, ut ex interpretatione conjicere licet,

ita legit, quemadmodum habetur apud Gixeos , Jußos, inquit,

e¡fe prteepit: quafi , Evigilate juße , perinde vaieat , ac fi dixtßiet ,

Expergijcimini ad juflitiam. Atqui qui juftos appellat, non prx-

eipit ut fint jufti , etiamfi in vulgatis cxemplaribus fcriptum habe

tur, Evigilate, juftt eftote. In vetuftiore códice Con!tantienfi re-

fedit german« lectio, Evigilate juße : ne quis Grxcorum confen-

fum contemnat.

27 Ad reverentiam vobis ] я-pis inpeiriit , id eft , ad trübe-

feentiam , 6c ad pudorem.

28 &¡uomodo refurgent] lyti¡»t7«i , id eft, refurgnnt. Et ve

ntent, 'ifxfitr*i , congruentius vetteret« veninnt , ut conveniat

verbo prxcedenti. Non enim hie loquitur de tempore, fed de

A a a tel
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7>p üFiai ui-AP

зй^Афроу , <rù в a-TTiifiiç ¿ £шатс№~таи , ее» f»i «мгаОл-

37 vq. Кл1 в rzc-E'teif, ¿ те (Г»/хл то yitwouitov »Wti-

рг<с , лАА» ^ujttvjy xáxxov , «i tu^oi , rirov , q т<юс

3t тйу Ао»тЛ. 'O 6eoV лита! Stiati сшил , xrxfaff

q'SiAq« , к*/ Ёхлуш та» <rvtf[¿XTa¡v то f<f«o» вш/мх.

39 Ou я-*>Л *-«р£ » Ч <*ит>> в"«?| ' *лл* «*ЛАч f*èv <r«pÇ

¿\^¿rsm , ¿AAq Jé <r«££ xti¡»¿» , ¿AAq Í£ i^íu'fciif,

Alias 40 длдч 7tt>|v¿ív. K«l ffúfAXT» Í&0VfXV¡X y x*l ?«-

/ллтл iiríytta' «'aa' ётерл f*t* q' тЛ izufxtluv ¿o^cc ,

41 1тёрл Jg q t¿í» iiriytím. rfAAA>: /а^л q'Ai'ou , xoil

«AAq «fo'£<* <ríA>¡'»qc, X«) ¿AAq <fo'£« oMpítfV «rqç ystç

42 «Vípof SixQÍfet t» íe'lji- Оитюе xa) 4 «»«ij-aw»? т£»

viKpw' ffvíífítut iv фвор* , iyi^irxi it á$iu?<ríx'

43 Sjrei'píTíti it »ti¡*Í» , iytiftrxi it ¿044 ' «-я-е.рзтл» í»

44 acôfvjf*, iyfípíT*! tv Svioípu' 2яг«|'?етл» o-¡3¡u«. vj/u

£IXoV , iytlfir»! CbUX ír»6UjU«TIXC». *Efl (ГЙ/*« 4'u3i'"

4j x:V j x«) tVi еы(ля TrvevpotTixov. Oútwc у. i. ysj'pot-

7ГТЛ» , 'EyínTO O Я^ОТОС <£»9рй17ГОС 'XSxfA fl'f \}/U^>!»

4<l ¿wV«v, o' íV^aíTJf 'aSoIu tlf тгкйи* ^miitoioZt. 'AAA'

OU TTpíÜTOV , ТО 7rVêUjU.«T<XCV , ííAAt* TO ^"Ü""» , ÉÎTê»-

47 тя то TTvíu^otTixo'v. 'О 5гр«тос ¿vSpwTOí tx J/qí

"XJtïncç ' 0' JíuTípof oe»$pw7W , ô Kupioc «I eupotveu.

48 ОГог о' jçoïxoc, toiÏtoi xoti o» ^aïxoi" x*1 oloç o' ¿7T¿-

49 fxviot , TíiSrai x«} oí í't K«¡ xjcÍíüc ёфо-

ресгл^г» Tq» »Uctx таи pçcïxoû , <^of'aro¡j4i %*¡ rr,v tl-

ja x»V« той t/roupotviou. Títo «íí í})q]Mi j «¿JíA(pol ,

от< «-¿p.; u¡ аГил ßxci>.il*v Gfoü K>.rf»vou>.reti

¿ ¿ÚvxtTat " «ú/í q' <pflo?í¿ Tq» лфвлрсПЛ» xAq-

р:»:^*;Г. 'lioù fxu?>;piO» и'^д"» Aíj^w . ПобттёГ

jusï ou xíi^^qtfc'f^tOíí , irxniç SI ¿KKxyv¡fcy.i^x ,

'Ev

re: quoJ (ùlct verbis prxfentis temporis fieri, quad dicas, Qua

il's eft refurreftio , aut quaKs advemus. Tum eniin aclio rei de

clarator abfqiie ílgnificatione temporis- Au^uitinus adverfus Fau-

ftum libro undécimo espite tertio legit veniunl , iffjmm : quan-

quam Grzci vox anceps eft.

29 Infipicns] "Афрн , i J eft, Sidle , Antens , five Inftpiens:

vox a QsY,t mens di£la,addita parcicu'a pritata. ¡nfi;>ien¡ tu. Poft

lafiftiens ponenda erat diftinftio: "Atppn, o-ù • a-wiifm, id eft,

Stulte , tu c/tiod feminat. Diftinguit enim pronoiuine perfonam

hominis a perfona Dei: Si quid tu feminas, provenu longe prae-

clarius, multo id uberius efficiet Dens in reiurreftione, cujus ille

proprie eft au£ror.

30 Nifi frius moriatwr ] Quorfum attinebat addere ^r<«;,quum

Gra:ce fit, Ut fK¡ ¿zr*í¿<ri , :d eft, nifi fuerit emormum. Au-

j'ir.lfnus hunc addiicens locum libro ad Catechumenos tertio, с a

pite décimo , non ad Jit л J\ erbium prim.

31 Utputa) fi rúxfit. Ira vertit & paulo fuperius, utfitexem-

plum ponentis. Auguftinus in Epiftola centefima quadragefima

fexta , pro «ï t«£«i , vertit fere. Itidem fuper Genefim ad litte-

ram libro quinto , capite vigefimo.

32 S'uut vult ] ка-: ai y.üMtii, id eft , fient voluerit : ut fub-

junftivi fit modi. Atquc ita fane adducit Auguftinus in eo, quem

modo adduximus, loco.

3 3 ¡ion omms caro ] Oí xS 7л ríf% , id eft , Non qилvis

сяго.

34 Corpora coeleflia & terreßria] itrupáti» Sc izríyum , qnod

iia fonat, quafi dicas, quae in cáelo verfantur , & quz in ter

ra veri à mur: ne de ipfis сcrûs ,• aut de materia cccli terrxve in

telligamus.

3j Alia claritas) S»£x. Eamdem vocem , quam modo¿/»-

r'iam verterat, nunc vertit daritatem. Fortafle quod abfurdum

putaret dicere gloriam Jolis , aut luna , aut flellarum. Imo ma-

jus quiddam fignificare videtur ¿loria , dignitas , majtßas , quam

claritas. Et alias Interpres Jeg*« majeflatem vertit. Denique

quum Paulus eadem ufus fit voce, quorfum attinebat Interpre

tern Latinis diverfas voces objicere, quum ad id non cogat fen-

fus ?

36 Stella enim dijfert a ßella~\ àriç y*ç àrîft Sia/pipti , id

eft , flelia emm ßcllam anteceüit. Nam id quoque Grxcis fígni-

ficat iixpíftii.

57 Seminaiur in ignob\litate\ Ambrofius legit ignominia , Sc

reftiiis, it ат1ц!я-

jt Si eß corpus animale] Si redundar: tri rSfut, id eft, efl

corpus. Qiianquain banc particulam non attingit Ambrofius vel

Jcgens vcl enarrans : ne Stholiaftes quidem. Theophylactus

tamen inrerpretatur. Videri'poterat hue repetitum ex luperiore:

Sc. quod enarrator adjecit , relatum a Scriba parum attento in

contextum.

39 Yailus efl primus homo Adam~\ Faber Siapulenfis admonet

homo fiipercfle. Qiianquam in plerifque Graccis etiam codicibus ,

quos mihi videre contigit, adferiptum reperi, • npàiot; u-Jpa—.^

'ASccy., id eft, primus homo Adam: tametfi ex interpretatione

Ambrofiana fubodorari licet ilium Adam legifle, omiflo hominis

vocabulo , quum ait ab Aportólo duos conltitui Adam. Deinde

in fecunda partícula , Adam folus repeütur abfque hominis men-

tione, novijfimus Adam in animam vivificantem. Confentaneum

autem eft ab Interprete quopiam additum , qui voluerit explicare

quid ibnaret Adam apud Hebrxos , nimirum hominem. Proinde

in Genefi, queues htminis vocabulmu rcpetitur, 0Щ Adam po-
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A ¡tui ? Quali autem corpore venient ? 29 Stulte, tuquoc it

' feminas non vivificatur, з° nifi mortuum fuerit.Et hoc 37

quod feminas, non corpus,quod nafcetur, feminas, fed

nudum granum,»1 exempli caufa}tritici,aut alicujus

ex caetcris. Sed Deus illi dat corpus, 32 ut voluit,6c 3«

unicuique feminum fuum corpus, зз Non omnis caro , J9

eadem caro: fed alia quidem caro hominum , alia ve- *

ro caro pecorum, alia vero pifcium.alia vero volu-

crium. Et funt 34 corpora ccelcftia,& funt corpora ter-

reílria : vci um з 5 alia quidem ccelcitium gloria,alia ve

ro terreftrium . Alia gloria folis, & alia gloria luna; , & 4,

В I alia gloria ftellarum : t¿ Hella fiquidem a ftella difFert

in gloria. Sic;&rcfurre£tio mortuorum : feminatur in 41

coiTuptione,refurgit in incormptibilitate: 37 Semina- +3

tur in ignominia, refurgit in gloria : feminatur in in-

firmitate,refurgit inpotentia: Seminatur corpus ani- 44

male , refurgit corpus fpirituale. Eft corpus anima-

le,&eft corpus fpiritualc.Quemadmodum&fcripturn 45

ell, 39 Factus eft primus homo Adam *° in animam vi-

ventem,extremus Adam in fpiritum vivificantem. At 4«

non primum , quod fpirituale , fed quod animale , de

inde quod fpirituale. Primus homo de terra terrenus : 47

41 fecundus homo, ipfe Dominus de cœlo. Qualister- 4»

renus ille , tales & hi qui terreni funt: 6c qualis ille

cceleftis , tales & ii qui cceleftes funt. Et quemadmo- 49

dum geftavimus imaginem terreni, 4^ geftabimusck

imaginem cceleftis. Hoc autem dico, fratres , quod ca- jo

ro 6c fanguis regni Dei haireditatem 43 confequi non

poflTmt: ñeque corruptio incorruptibilitatis harredita-

tcm accipit.Ecce myfterium vobis dico.44 Non omnes s 1

qui-

nitur. Et aliquanto poft, omiffo Adam , hominem duntaxat re-

petit. Primus homo dt terra Sc. cuera. Cyprianus in fermone

de zelo £3* livore hand male addidit pronomen Ule: §¡¿t*lis ill*

de limo, tales & qui de limo, velut exprimens articuli vim, quod

5c alias ab Interprete faûum opiarim : Primus ille homo dt terra,

terrenus, i tt/Sts,

40 In animam viventem ] Jam puto Lector agnofcis eloquu-

tionis idioma toties admonitus, lie diftum , fatlus eß in animam

viventem : pro eo quod erat , faílus efl anima vivens : quem-

admodum illud diciiur , Eflo mihi in Deum proteflorem.

4 1 Secundus homo dt cxlo , coeleflis } Grzci leftionem habent a

noftra diverfam. Idque conftanter , ad etimdem modurn inter-

pretantibus Chryfoftomo 6c Theophylacto , » ¿i ieirtpt îiaéft-

**í, » Kt/'fi»s í| HftuS , id eft , fecundus antent home , hfe Do-

minus e calo. Quanquam , ut ingenue dicam , mihi magis pro-

batur , quod in noftris codicibus feriptum eft , przfertim quum ita

legant Hieronymus Se Ambrofius: fie magis refpondet ad id quod

prxceífit , de terra , terrenus. Proinde arbitrar • Кори< adferi

ptum a rtudioib quopiam , qui voluerit orationem reddere expla-

natiorem : tametll nos reddidimus , ne non refponderent Latina

Gracis.

4г Portemus Ö* imaginem cceleßis ] Portabimus, futur! tempo

ris eft Grxcis , Cefircfi!,. Quanquam nonnuüi codices habent

e>í<r*Mtv , id eft, portemus : nec magni referí ad fententiam,

nifi quod futurum tempus aptius erat huic loco , in quo Paulus

agit de refurre£tione futura. Geftavimus imaginem terreni Adx,

peccando & meriendo: geftabimus imaginem porterions, inno

center vivendo. Si immortalitatem ejus quodam modo imitabi-

mur, quoniam hic initium ac meditatio quxdam illius eft. To

leran poterat & verbum hortandi portemus. Utranique leûionem

indicar Theophylactus , portabimus , ut fit prxdicentis futuram

immortalitatem : Se portemus , ut fit adhortantis ad vitx purita-

tem : cui fatis congruit quod fequitur , care £5" fanguis regnum

Dei non pojfidebunt. Ambrofius legit portemus, non portabimuf.

Ñeque vero periculum eft fi legamus portabimus , ne videamur

cum Arianis fendre , qui neg«bant nos e refurreâione carnem ha-

bituros : habebimus carnem ôc eamdem , fed non per omnia ta-

lem. Attingit Si hunc fenfum divus Ambrofius.

43 Pojfidere non poffunt] KXvpet$u.t¡rxi, id eft, htreditatt ас-

eipere. Et paulo poft, pojfidcbit , xAe^>»ítf7 , id eft, hareittatt

accipit , verbo prxfentis temporis, licet reclamantibus Latinonim

exemplaribus. Theophylactus admonet Bafilium hxc ita foiile

interpretatum , ut dicerct Paulum hifee verbis Corinthios ad in-

nocentiam vitx voluilfe cohortari. Quae fententia fi placet, mol-

lins erat verbum prxfentis temporis , fed quo rem nótet , non

temporis diferimen. Arque ita legifte Chryfoftomum ipfa docet

enarratio. Qiixlo te Leftor , ut hoc loco conféras Commenta

ries Ambróllanos cum his qui fertintur falle Hieronymi titulo, re-

peries eadem verba : idque multis aliis locis comperies. Hoc

autem loco plurimi veríus ad verbum conveniunt. Subdnbito

tamen urrum hxc fint ex Ambrofii Commentariis hue tranferipta,

an ex aliis Commentariis , Ambrofii Commentariis fuppofita.

Quid enim tum fibi non permifit Scribarnm audacia \

44 Omnes qutdem refurgemus ] Grxca fie habent , П«т« fût

ы r.oty.r.t u.(lл , iránti ¡i ¿-.-y.i.í'.yy-c , id eft, Omnes qui

dem non dormiemus , fed omnes immutabimur. At divus Hiero

nymus ad Minerium íc Alexandrum oftendit hunc locum bifariam

legi apud Grecos, 5c hoc modo quem hîc indicavi , Sc со modo

quo vulgata habtt Editio. Atque hoc fant loco mitum quam Ai

dant
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dam Grxcanica fcholia. Theophyladus Se Chryfoftomus fie le-

gunt interpretanturque , quemadmodiim nos in Grxcorum exera-

plari bus legimus ac vertimus. Chryfoftomus itidem citât enar-

rans Epiftoïx ad Romanos caput undecimum : ut fît fenfus. Non

omnci morituros, omnes t.inien immutandos efle. Porro fi quis

diffidet citationi noftrx , feiat Chryfbfiomum ac Theophyladum

haberi Balilex in Bibliotheca Dominicalium , unde mullís volu-

minuin eoruni facia eft copia. Qui Grлее novit , is poterit , ex

corio loco . me vel comprobare vel refellere. Nec aliter legit

Tertullianus libro de carms refurretlione. Quod palam ex illius

interpretatione deprehenditur , quanquaiu Apoftoli verba recitara

depravavit Scriba. Subjicit eniin , ¡¡¡gis enim non defiderabit ,

dum in carne eß, fuperinduere immortalitatem , Çj* continuare vi

tar» lucrifañam mont fer vicariam demutatienem , ôc caetera

qux fequuntur : quem locum citât Sc divus Hieronymus in Epi-

itola ad Marcellam , quxftione terna : atque locum . qui eft pri

mae ad Thellàlonicenfes quarto, exponit in hanc fententiam, nec

ullius alterius memir.it. In hanc fententiam citat locum hunc &

Orígenes adverfus Celfum libro fecundo. Sed prxftiterit, opinor,

ob eos qui diffiJunt , iplius verba adferibere: Tula, inquit, fi-

gnum dahit , ¿5* mortui re/urgent incorrupti. De vivis .intern

immutandis CS* a murtuis furgentibus fegregatis fie feribit , Et nos

immutabimur : quod utique dixit, u»t prius .tixtjet, Mortui résur

gent. 6¡uin etiam QP in prima ad Theffdbnicenfcs Epiflala , aliii

verbis earnJem differeritiam praferens , quum alios quidem dormien-

tes , alios vívenles affirme! , fie inquit : Si enim credimus, quod I

Jefus mortuus eft , 6c refurrexit, сч ci tera. Ex his (aril perfpi- 1

cuumeft, quid fenferit Orígenes, nimirum immutandos omnes

pios , 5c qui refurgent, 5c qui vivi deprshendentur, non moritu-

ri quidem illi , fed tarnen cum iis qui mortui fuerant immutandi.

Et ob id initio dixcrat omnes immutandos, licet non omnes re-

furreduros. Se" vero ponit Paulus inter eos , quos adventus Do-

mini vivos deprehenderet , propterea quod Chriftus eum diem I

omnibus occultum eflè voluit. Et ex aliis locis apparet, Paulum |

Temper eum diem exfpedari voluiflè, licet non nefciam , ¡ta pof- ;

ft intelligi, ut Paulus fub prima perfona quofvis defignarit, quos

adventus Domini fit reperturus. Net qui vivimus , 6c citera. Si С

nunc incidat adventus Domini, quod in nobis accideret, idem ac-;

cidet in illis quicunque erunt. Divus Ambrofius fequi videtur earn !

ledionem , quam vulgo audimus, ut fentiamus non omnes immu-l

tandos ad gloriam, quanquam refurreduri (int omnes ad vitam. I

Quanquam 6c is alteram fubJit interpretationein, in qua fignifi- )

cat fore qui non moriantur , atque ob id non lefurgant , qui ta- j

men immutantur. Neque enim refurgit, пШ mortuus. idem¡

aliquanto inferius, explicans eum locum, innovifiima tuba, ci

ties enim tuba, Sc cxtcra , partim meminit hujus fententix:

Mortui autem , inquit, vel peccatores intelligcndi Junt , qui etiam

vívenles , mortui effe dtcuntur , vel certc fimpticiter omnes mortuus

refurgere dicit , Qf filos ftnftos , qui vivi jufli inventifuerint , in

gloriatn immutari. Sane cum eo , quod Gracci legunt, magis

confentiunt ea,qux Paulus feribit ThefTalonicenfibus: Si enimcre-\

dimus , quod Jefus mrrtuus efi refurrexit , ita (У Oeut tot

qui dormierunt per fefum adduce! cum et. Hoc enim vobis did-

Mil in verbo Domini , quod nos qui vivimus , qui refidui fumus \

in adventu Domini , non prtveniemtis eos qui dormierunt , quo- D

niam ipfe Dominus in ;ujj:< , £5* in voce Archangeli , ¿5* in tubs

Dei defiendes de ceelo : ¿5" Î** '» Chriflo Junt , re/urgent pri

nt! : deinde nos qui vivimus , qui relinquimur , fimuL raj iemur

cum illis in nubibus obviam Chrifio in aéra, ¿5" fie femper cum

Domino erimus. In eumdem fenfum refertur & illud fecundx

Corinthiorum quinto, eo quod nolumus exjpoliari, fedjupervefliri ,

ut abforbeatur quod mortale eft я vita : hoc eft , ut line morte

tribuatur immortalitas. Ex his liquet, non omnes dormituros,

fed aliquos fore refiduos in adventu Chrifti. Sunt qui dicant in

momento 5c illos fubito morituros ac revifturos , qui refidui fue

ling : quam opinionem rcfert Auguftinus libro de Civitaie Dei v¡-

gefîmo capite vigefîmo : fed ut conjefturam duntaxat , quae

non fîtomnino rejicicnda, non ut fententiam aut decretuin. I icm

înibi déclarât 5c Latina variafle exemplaria. In nonnullis (criptuin

fuiiTe, Omnes quidem refurgemus : in aüis , Omnes quidem (Urmie-

mus. Idem indicat in libello de otlo ^tflionibus Dulcitii, qux-

ttionc tenia. Cxterum ex Utraquc leftione confequi, ut moriau-

tur omnes, propterea quod nemo refiirgat nifi mortuus. Cxte.

rum hanc ledionem , О .nes quidem refurgemus , quam fequi-

tur Ambrofîus , Hieronymus in Epiftob ad Mineriuin negat

inveniri in codicibus Grxcorum. Qiiin Sc is, qui commenta-

riólos collegit in omnes Paulinas Epiltol.is , quos qui jam Hie-

ronymi putant, fed falfo , qaod vel ipfa (atis teftatur prxfatioi

quanquam hanc puto alterius efTe , quam fît ipfa colleftio Com-

menta riorum , .quos apparet eile ftudiofi cujufpiain, nec indo,

fti , e diverfis Veteru.u Commentarüs compendium contrahen

di- Quifquis enim is fuit, qui praefatuinculam adjecit ,quum (it

irtfans ac balbus , tarnen impudenter affedavit haberi Hierony

mus. Verum ut dicerc cceperam , quifquis fuit ejus operis rha-

pfodus, indicat triplicem hujus loci ledionem: Omnes quidemre-

furgemus , fed non omnes immutabimur : ut immutari fît pro

prium tranfeuntis ad vitam beatam : cujus ledionis Sc hunc fenfum

licit, Omnei refurgemus, qui mortui reperiemur : non omnes

immutabimur, qui in corpore vivi reperiemur i quod foli pii fint

immutandi , multi autem impii deprehendendi vivi film. Alte

ram, Omnes quidem dormiemus , fid non omnes immutabimur i

ut accipiamus neminem non moriturum , non omnes item ¡minu

tan.los ad gloriam. Tertiam , Omnes quidem non dormiemus ,

fed omnes immutabimur : ut intelligas non omnes morituros ,

omnes tarnen transformandos ad eamdem gloriam. Siquidein

totus hic fermo non ad omnes homines communitcr , fed ad ju-

ftos proprie perrinet. Atque hanc poftremam ledionem maxime

probat, ut Apoftolico fenliii maxime congruentem. Nec Aqui

nas tacuit hanc triplicem ledionem , nullain improb.uis , licet Hie

ronymum fequutut prxferat vulgatam hanc , fed ita ut divtrfam

E
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neget pugnare aim fide , aut habere fenfum hacreticum. Porro

quod quoldam orTcndit, parum videri verum quod fcriptum eft,

Statutum eft omnibus fimel mori , fi die a mu s quofdam non mori

turos ; facile folvitur, quando paucornm prxrogativa non officii

legi communi, quemadmodum aliquoties adinonet Orígenes. Ne

que enim ideo verum non eft , quod feripfit Paulus, emnes in

Adam moriuntur , Sc omnes in Adam peccaverunt , fi Maria fuit

ab omni peccato immunis. Ñeque continuo falfuin eft, quod

feripfit Propheta, non eíTe qui vacet peccato , ne infamem qtii-

dem unius dici , fi dicamus Hicremiam ac Joannem Bapiiftam

abfque ullo peccato 5c natos fiiille ac vixifTe. S«d quid his argu

ments utimur ? Quum ipfe Hieronymus , quem ante citaviraus *

feribens ad Marcellam quxftione lerria palam affirmet fore qui

vivi transformentur ad gloriam immortalitatis. Ejus verba fub-

feriberem , nifi hoc loco recenfuiiTet Glollà , quam vocant erdi-

nariam. Atque hie unus eft ferupulus, qui commovit Augtiftinum

Sc alios nonnullos , ut a Grxcorum ledione abhorrèrent. Siqui-

dem Augtiftinum etiam illud offendit , in Chriflo omnes vivifita-

buntur , prxfertim quum addat , tu quod fiemtnas mn vivificatur ,

nifiprius moriatur. Atque his Pauli verbis exiftimat nos inge

rí, ut credamus vivos fubito in ipfo raptu morituros ac reviduros :

quum, mea fementia , nihil fit necefle, fi prxfentem Pauli fer-

monem ad eos aecommodernus , qui obdormierint ante adven-

tum Chrifti. Neque enim hic in hoc laborar Paulus, ut perfila-

drat neminem non moriturum , quod nequáquam eft creditu dif

ficile, fed ut perfuadeat eos , qui fcpulti funt, feminis in terrain

conditi modo reviduros. Et tarnen idem Auguftinus libro de Do

gmatibus Hcclefiajliíis , tametfi liber is non videtur ejufdem au-

doris, plane pronunciat arque catholicos eñe, qui Grxcorum le

dionem , quam imam nunc habent , fequerentur. Quum enim

commemoraftèt eorum fententiam , qui riolebánt quemquam

exemptum efle a communi lege moriendi, fubjicit : Verum qui*

funt Ö* *aut catbclici £5" erudili vin , qui credunt anima in

corpore тяпеме immiitandos ad incorruptionem £5" immortalita-

tem eos, qui in adventu Domini vivi imeniendi Junt , fj* hoc

eis imputan pre refurreélioue ex mortuis , quod mortalitatem im-

.mutatione deponant , non morte: quo libel quis acquiefeat mode ,

{non eft hi.rutens , nifi ex conteniime htreticus fiat. Sufficit enim

\in F.cclefit lege carnis refurretlionem credere futurum de morte. Au-

¡guftinus, five quifquis fuit ejus operis sudor , xquat utramqiie

I ledionem, ас mim videtur is fenfus, quem Gracci codices, quos

Ihodie videmus, fequuntur, efficaeius adftrucre refurredionem ,

quam alter: quum enim in nonnullis с idem corpora dicuniur im»

mutanda ad gloiiam immortalitatis, magis profligatur illorum er

ror, qui negabant eadem corpora refurredura. Quod fi verum

eflet, jam eilet inxqualitas inter beatos, aliis fuUm corpus pofll-

deniibus , aliis alia quídam qua: prius non habuerant. Porro

quod Auguftinus libro de Civilate Dei vigelimo capite vigefimo

torquet il'ud Pauli ad Corinthios , tu quod ¡eminus non vivifica-

tur, nifi moriatur: non hoe a¿it illic Paulus , ut doceret nemi

nem non eile nioriturura , fed ne quis def peraret fe a morte re^

fürredurum , quum fernen etiam putrefàdum in fcrobe furgat in

herbam. Proinde quae ledio maxime lit ampledeuda , viderit

eruditm I.edor. Non fufcepi de hujufmodi pronunciandi nego

tium : nifi quod , ut dixi , Grxcorum ledio uiagis congruit cum

altero loco , qui eft ad Thellàlonicenfes. Et quotics Veteres fa-

tentur ledionem eflè diverfam, temper mihi * fufpedior eile fo-

let e.i , qux prima fpecie videtur abiurdior; ut conieiuanenm fit ,

Lcdorem vel parum eruditum , vel parum attentum , oifeu.'um

abfurditatis imagine mutaffe fcripturam. Licet fciam, ut dixi, til

libello Hieronymi ad Alexandrum Sc Minerium, commemorata Sc

cxpofita utraquc ledione , prxftrri hanc , qua nunc vulgo Utimur.

Porro variandx fcripturx fufpicor hanc occafioncm fuiflè. Qui

legebat, Non omnet dormiemus , fed omnes immutabimur , non

animadvertens Pau'um hic loqui proprie de refurredione piorum ,

cxiftimavit non competeré in omnes verbum immutabimur , quum

impii non fint immuiandt. Siquidem immutationem hic appellat

tranfitum ad felieem iinmortalitatem. Ac mox quum fubjicit. Et

mortui refurgent incorrupt! , ¿5" nos immutabimur , ofFendit Lfi-

doris aniiuum parum attend , quo confilio.quum ante de piis di-

xill'et, omnes immutabimur , nunc vcluti fiipervacue , quod dixe-

rat, lepetcns dieat , Et mortui refurgent incorrupti , (j nos im

mutabimur. Nec animadvertii Paulum hic feparafie pios mortuos

a piis vivis: quum enin; ait, Et mortui refurgent incorrupti, fen-

tir de piis , qui jam ante Chrifti adventum obdormierant in Chri

flo : quum addit, & nos immutabimur , cxplicat id quod paulo

ante cccpcrat dicere , Non omnes quidem dormiemus , fed emnes

immutabimur. Et tarnen folus hic fcrupulus movit Hicronymum ,

ut prxferret ledionem apud nos vulgatam. Porro fe Paulus , ni

dixi, numer.u inter eos, quos ille dies eilet in vita reperturus , five

hoc verc putavit, five docendi gratia transfert in primant perlo-

nam, quod fub quavis perfona dici poterat. Jain quod de piis

hic loquitur, declarant tum ea qux prxcedunt , turn ea qux fê-

quuntur hunc locum. Nam ante docens hie meditandam efie no

bis illius vitx immortalitatem , Hoc autem, inquit, dico , fratres ¿

puniam caro & fungáis regnUm Dei non poffidebunt , neque corru-

ptio incorruptelam poffidebit, Ac mox ad idem redit , Oportet enim

corruptЛИс h с Sc extera. Ac rurfiim, Ubi eft mors flimulus tuus ,

8c estera. Hxc nimirum omnia congruunt in pios , non item

in impios. Quum igitur plero!qtis hxc haberet opinio , Chriftuni

quemadmodum in Evangelio promiferat fubito adventurum , jam-

que diJicillènt a Paulo refurrediiros eflè mortuos , ac divino fi-

ftendos eflè judicio , rogabant quid futurum effet de iis , quos ille

dies offendiflet viventes : refpondet St hos , etiamfi non refurgant t

eo quod mortui non fint, aJ idem immortalitatis prxmium trans-

ferendos , ac per omnia xquandos Sc jungendoi iis, qui revixif-

fent. Vides, optime Ledor, quam hïc nihil fit, quod in me de-

beat reprehendí. Nam quod fequor earn ledionem , qux fola

nunc habetur in libris Grxcorum, quum Grxca verum , non Ii-

Ада a cuit

* Legendum verier*
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J2 'Er «то/ли , h fiicy ¿QÍxkpiov , if rí¡ гвухт] вхк-

iriyyi ' cxkitltu ухо , ¡4 «i oí yexps) iyifi*¡tn>4Txi

53 «фОлртс» , x.«J «j^eif xkkxyr^ófi.úx. ДеГ ул{ те

фв^рто'* тнто b&vfxcbxi tx^dafííai , кий то сЪчто»

54 tÏto hJvrmfêlH oifíxvxríxv. "От at ¿i то ф5*рт0у

tîto iv$ver,ra.i xçQxptrlxv , x«! то £b>¡T¿y títo irivrif-

т«и xbxvxcíxv , тотг yt\y¡a-iTxi о Ао'^ое о' ytyoxfApií-

5 5 )t; i K«tí7ToSij с' Э'лултоу eif уГхос. Пой е-», 9-*»-л

56 те , то xÉvTf 5V J П? сч , ix<íi¡ , то уГхос j То it x:»Tfov

Trf £~«ví¿t¡¿ , 4 áuafrix' r, ¿t <Li «и-к T¡jc ¿fiXftíxc ,

57 J vcijMOf. Tw <íé ©ей J£«pif , Tí Mírtt Vf** то уГког,

si Л<* tow Кир/ou ijpwv "Ijja-ou Xpifoü. Ло'те . ¿Sík-

<poí put хухтг.-Л , íSexTot yívírfli , лиг.-xx.'njroí ,

fffpifffSuevTíí ¿» Tíj» • epj'W tí KwptK ягд'утете , tláó-

I тес , от» ó kÍttoí vpiüv ou* »V» xey« ¿y Kup/ai. Пер)

¿¡ Trfi kïyiaç T?f e/c tjíV xy'm , мочтер Íiít»};» txTí

'- - - „1 .!...-- —.1LxxAfje-i'ofíf TÍf Г<хАлт/<*с , ¿TWf x«¡ ирсГ; ячп;'(глте

2 Кат* ju/asf о-*££лтару í'x«5"of üjuwy tt*j' ёоситш t<Îé-

iü) , Br,<rAVf¡£w o tí л» ivüSmsttiy Гул [*r,t от xv tk-

3 £fai 5 тотг kcyíxi yíimrttUé От xv ¿¿ nxfxyíita-

pcxi , ovf tec» Jí*i^oJ^»iTe tt imioküt , тк'ткс jtíu.-

cuit fcctis faceré. Et tarnen ex hoc loco duo quidam , tanti Theo-

logi, ut fibi perfuaferint femel ruituram univerfam Ecclefiam ,

nili eam fuis humeris fulciient , alter Epifcopi quoque dit>nitatc(

prifulgens, uterque profeûor ejus rcligionis , qux baptifim pro- /

feflîoncm per.c reddidit irreligiofam , atrocem caluniniam mihi С

flruxerunt. Alter in corona frequent! nobilium & eruditorum!

hominum apud fumnios Principes iinpcgit, quod tollerein refur-l

rcftionem, propterca quod concederem, non afleverarem , ali-f

quos in adventu Domini non morituros. Alter in publica Ос or- 1

dinaria profeilione impegit Imefim, quod inducerem leftionem:

contradicloriam ci , quam fequitur Eccleiîa. Frimum ut J caí ль

lúe eíTe veram ¿»t<a«-//«» , ut demus Ecclefiam hane le£lionem'

fie approbare , ut damnet diverfam, ut demus inefle fenfum hx-

teticum, tarnen mihi non poterat impingi crinien, qui nihil aliud

profiteer, quam interpreten!. Nili forte femet hxrefeos obliga-

vit Hieronymus , quum bona fids vertcret libros Origenis ~:¡,í

"■t'A**, qui poiius reprehendendus erat , nifi quod ille fcripferat

reddidiflet. Nunc docuimus tot orthodoxes viras utramque le-

ctionem agnofcere, & adeo non damnarc alteram hirefcos , ut

Thomas nominatiin etiam admoneat, in ea , quam Hieronymus

non reprobat, fed ei, quam hodie teuent Latin) , poftponit, non'D

ineire fenfum hxreticum. Porro cau(àin , cur Hieronymus hanc

prxtulcrir , oñendiaius nullius eíTe momenti , item alias caulas ,

qua: movebant Augultinum , indieavimus pofle diluí. Quin Sc

Petrus Lombardus libro quarto, dirtinftione quadragefima tertia,

referens Auguftini verba ex libro de Civiialt Dei vigefimo , hxc

attexuit quad de fuo, decerpia , ni fallor, ex ofto ad Dulcitiuni

quxilionum tertia. Sed vellem de his potius audire doftiores. An

ille tarn liebes erat , ut non videret hxrefim & ¿mbeyieu, quam

viderunt im' > Certc pueri feiunr, quot res rcquirantur ad hoc,

ut vera fit wtiAay/«. Kam Ambrofius etimdem facii fenfum

hujus proloquii , Hon omnes refurgemus , & hujus , Omnei

refurgemus. Etenim fi loquaris de his, qui ante CUrifli ad-

ventum deceflèrant , verum erit proloquium , Omnes refur

gemus : fi promifeue de iis,qui prius deceflèrant, Sc iis, quos

dies ille vivos offenderit, xque verum erit. Non omnes refurgemus.

Nec hoc magis mir.im, quam fi duo fiinul verum dicant , quum

alter pronuncict omnes Theologos efle finceros , de Lovanienfi-

bus iciuiens: alter, non omnes Theologos eile finceros, de сил-

¿lis in genere fentiens. Nec mirum , fi Paulus in utroque numero

ponit leipfum , quum docendi gratia prima perfona pro quavis

abutatur. Hxc quum partim a nobis fuerint annotata, partim

apud celebres AuÂores habeantur , partim ita fint pcrfpicua , ut

vel exeo, quod ajunt, appareant: qux tandem ifta rabies eil in

talibus viril , qui fe lumina mandi videri volunt : Sed iftis opto

mentem faniorem , Ecclefix patronos his meliorcs. Nam hi

plane non quxrunt ea qux fur.t Jefu Chrifti, fed fub alio titulo

plus quam Pharifxi glorix fux ventrique fuo ferviunt. Amant

■Tf^mr-uCiieia-, in Scholis , gaudent iifaem in opiparis conviviis,

emant falutari Rabbini, venantur mitras Sc Abbatias, Sc adulan

tes hoiiiinibus adulterant fermonem Dei , fuifque traditiunculis

obfeurant Sc obruunt iciatillam charitatis Evangelicx: idquefacium

adeo palam, ut diffifi prxfidiis, quibus armatos decet efle Theo-

logos, ad violentiam confugiant: quafi cogi poflit humanuni in-

genium , ut aliud credat quam fentiat. Utinam aliquando exper-

gifcatur Chriilus , & hoc Judaifino atque hac tyrannide liberet

populum fuum. Nifi forte ideo nos redemit fuo fanguiue , ut

hujuimodi portentis ferviamus.

4 j In momento j » лтоцш, id eft, punfto temperis iniiivißbi-

Ii, a Ti'fuv fieo , Sc * partícula privativa, 'fin fizrí¡ ёрбхЛ/лй ,

id eft-, in iclu oculi. Hieronymus ad Minerium indicat utrumque

invcniri, & fin-i , id eft, tilus, 8c fía-sí, id eft, meats. Prius

tranflaium eft ab iftu teli, feu fulminis: fecundum a motu lan-

cis , feu librx : Sc alterum a flirra dictum, alterum л fin-a.

Laurentius fufpicatur Interpretern feripfifie non iclu , fed niFm ,

hoc eil , motu oculi.

46 Canet enim tuba] с-лАя-iVii y<*j , id eft, canet tnim: Sc

fubauditur tuba , qux prxceffit : nifi mavis dicere , buccinabitur

enim : aut, ficuti vertit quidam in Homilia Origenis in Matthxum

trigefima , tubabit , explánate potius quam Latine : nifi placet

Augeluiu fubaudkt , de quo tánica hoc loco nulla mentio. In

A quidem dôrmiemiïs,omncs tamen immutabimur,45ln 5г

punfto temporisjin momento oculi, per extremam tu-

bam: 4* canet enim, & mortui refurgent incorruptibi-

les,&nos immutabimur.Opoitet enim comiptibile hoc 53

induerc incorruptibilitatem , 6c mortale hoc induere

immortalitatcm. 47 Quum autem comiptibile hoc in- 54

duerit incoiTuptibilitatem5& mortale hoc inducrit im-

mortalitatem,tunc fiet fermo qui fcriptus eft, Abforpta

eft mors49in vidoriam.Ubi tuus,mors,aculeus?Ubi tua, 5 5

inreme,vicT:oria?Aculeus autem mortis, peccatum:po- 5«

tentia vero peccati,lex. 49 Sed Deo gratia,qui dedit no- 57

bis vicloriam.per Dominum noftrum Jefum Chriftum.

Itaque,fratresmei dilecti, 5°ftabiles fitis , immobiles, }¡

abundantes in opere Domini femper, quum fciatis,

quod labor vefter non eft inanis in Domino. Cíete- 1 xvi.

rum " dc collatione in fan£tos , quemadmodum ordi-

navi Ecclefiis Galatix , ita & vos facite.aln una fab- *

j batomm unufquifque vcftriim apud fe feponat , з re-

condens 4quicquid commodum merit, ne, quum ve

nero , tunc collationes fiant. Ubi venero autem, quof- j

cumque probaveritis per epiftolas , hos mittam sut

В

per-

Ambrofianis Commenta. :•> ha-c non adduntur, canet enim tuba:

quod fatis apparet Librariorum vitio prxtermiflum , etiamfi nee

in intcrpretatione fignificat (è legifte. In códice Donaiiani fcri-

ptum erat, canet enim , O* mortui refurgent*

47 Sjuum autem mortale hoc imiuerit] Repetitur Grxcis utraque

pars , *$иит autem corruptible hoc inducrit incorruptionem , (3"

mortale hoc inducrit immorlaUtatem. "От» Si i« (fêafrit iùr»

/» i i ,-»;•••« < àÇt&fvlai , xa.\ те ~:,r-,\t tix* Itiúeniai ata«ir,«.

Licet refragantibus cxemplaribus Latinis. Auguftinus tamen ju-

y.ta Grxcos citât hune locum ièrmone quadrageiimo tertio in Jo

annen]. Pvurfum fermone dc verbis Apoíloli fecundo , atque

item tertio.

4t In victoria] Ambrofius legit consentient : telntt еш'га, fi

cum diphthongo fcribatur, cantentionem iow. finfecus, tiicle-

\m iignificat. Atque ita Hieronymus legit alicubi in E pillóla

adverfus JoannemEpifcopum Hierofolymitanum. Rurfus in Cum-

mentario Ofex legit centeniione : Sc pro fiimulo legit aculeum.

Nam illud eft minutius, quod Crxci fermonis ordinem immuta-

vit vel Interpres vel Librarius: n¿' <гы iúturt ri x'ntfn ¡ п* ты

éí¡¡¡ »<*о{; Id eft. Ubi tuus men .-.oticus ' Ubi tu» inferne vicioriai

Cxtetuin teftiinonium, quodadducit, fumptum eft ex Ofex ca-

pite décimo tenio : idque magis juxta Septuaginta , quam juxta

Hebraicam veritatem, qux fie habet interprete Hieran;, mo : Ero

mors tun 0 mors , ero morfus tum inferne. Juxta Septuaginta ad

hune legimus modum : Пи i íUti о-ы &«>ап ; ílü te xínfoi tru

л!ч\ Id cft. Ubi eji caufa , five vindicta tua, morst Ubi eft acu

tem tuus , inferne ? Porro quod Septuaginta tranflulcrunt , пй i

ïtxii o-u ; hoc eft. Ubi caufa tuat Hieronymus vertit, Ero mors

tua. Sunmachus intcrprctatus eft, Ero plaga tua. Quinta Editio

ScAquila, Ubifunt formones tui? Hebrxis eft verbum quod

fi fcribatur per duo cametz "U"J fonat verbum : fiu pet fex pún

ela *>эт fonat mortem , five peflem : juxta illud quod in Efaia le

gimus , Mortem mißt Dominus m Jacob , QP venit in Ifratl. Hie

ronymus vertit, Verbum mifit in "Jacob , Ç5* venit in Ifratl. Prx-

terea pro acúleo , quem Hieronymus maíuit venere morfum , Syrn-

n.achus йя-ичг.м tranllulit, hoc eft, oceurfum: Theodotion Sc

quinta Editio plagam interpretati funt.

/ 49 Deo autem grattas] Тш it &ш %ярк , id eft , Deo autem

gratia : ut fubaudias eß , aut fit: quomodo loquuntur Sc La-

F

um.

50 Stabiles fuis & immutabiles] ttfeüai yiiitrtt , ¿furaxtttiret,

Et copula redundat. Dicuntur autem iioalti, qui fiVmam ac cer

tain tenent fidem: кк-.гяг. „■■,*, , qui aliunde aliö moveri Sc ab-

duci non poflun!.

i i Я colletIis ] I\if\ Si rît key!я< , id eft, De сойеЯа , fi.

I Jßve cellccïwnc: novum apud Paulum verbum, a colligen-

do , five a legenda di¿tum. Apparet metaphoram ductam

a foetibus arborum aut terrx , qux legi dicuntur : unde Sc legu-

minibus vocabulum. Collaticnem poterat verteré, nifi verbum hoc

cclleâlt tum , ut arbitrar, folenniter receptum vulgo magis pla-

cuiiTet.

z Per unam fabbati} ratZirui , id eft , fabbatorum. Theo-

phylacttis admonet unam diclam eile pro primam : fignificari au

tem diem Dominicum : in quo confentit Chryfoftomus.

3 Recondtns] âr.c-avflÇtit, id eft, thej.tti'i^ <;;> : quod tandem

vertit Latine, íblitus antehac Grxcam vocem relinquere.

4 Sjtttod ci bene placuerit J 0 71 ¿r tùeSàteti. Laurentius ita ver-

tendum exiftimat, quod facile aut leve fit , five quod bene cedat.

Mihi reclius vertendum videtur , quicquid commodum fuerit , Sc

quicqmd Deo profpero contigerit. Hoc autem addidit, ne forte

puderet muneris parum magnifia. Interpres legifle videtur tùîb-

¡ttitcít pro cieSärai. Cene Theophylaâus nobifeum fàcit, ficenar-

rans, « 7i »1 i ©£«{ tieSúc-ri nut ¡rín^ri , ли) 0 IV%!fit í}iV г ~

eft, quicquid Deus bene fortuna-verit acmifer'u, quod in prom-

\ptu fuerit. Annotavit Chryfoftomus non eflè dictum quicquid lu-

eratus fueris , fed quicquid profpere obligerit : ut intelligerent facili

tates etiam a Deo fuppeditari. Sc in hoc ipfiim , ut inde fuble-

ventur egentes. Ex Ambrofio non liquet quid legerit.

5 Perfirre gratiam veflram ] tit x*ta »,«»r. Hie plane gratia •»

pro beneficio pofuit , fed gratis collato.

6 Quod
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4 фа; ciTtiviyxiTv

5 «TOVTÄ'- 'EAevo"9f*ííl TTfOÎ u¿Lí¿f , eV «V МоШ*

6 Jovíosv JiÍAÍto- MaxsJWoty ya* Stio^tf*»!. Про; u-

jU-XÎ Jî ТИ£0У -ЯЩЛуЛШ , 4 X«) 7TCt?tC%ílU0¿TCO , í-

7ro(ívaif¿»i. Ou

¿*v o Ku'pioe ia4-

£Mf Tljf 7Г£УТ1]Х9

7 »ä v'/¿£iV jwe я"р»я-г^*ф|)Т£ , cú t«v

ЗчА« y<*f u'jWiif *рт< tu

^-pj'vOV Til» íTI¡Aí~V¡lt 7T(0Ç Cuaç ,

S Tfíwv¡. 'ЪтГ1[ШШ ft if 'Etytfift

9 yíjf- ©tf* y«£ jueí ¿víuiyt f*tyd,\v¡ кя\ ivtpynt , x*l

10 civTiKííiAivtt ЗГ1ЛЛ0/. 'Еле Je sAÔjj Tj/zoÍso;, ßAiTrm

l'y» «¿(po'Cftif у'гщтон irfiç v[A¿í' то yoiç tpyo» KupiOW

ifym^trtu , A Jcotl éyw. M>¡ т« ¿y *vto'v é|aôev>jV|) ,

7гротгё/*флтг /г ли'теи «у eípq'vjj , ívet tAfljj 7rpo'í f*» " íx-

«fé^o^on y*ç «итак /хегл тму «кГгЛфшу. Шр} Je 'АтгоЛ-

A¿> TÍ <¿¿í\<pS , 7Г0ЛЛ<* 7ГЛр£Х;«Л5<ГЛ ЛУТ4У , !'ул fAÖjJ

згрос úu*'f jUêTi» тму <¿¿£A$áiv' x«i тгаут»; их ijv Эч-

A*jju«, на y«y saS¡T íAeuVétom «ff, от' «у мкмрцг». Грч*

X i

12

»3

yopefTt , f>pt£T8 (У Tq JTÍfí», eÎvJpi^iiTÔê , хр«т*»йг0«.

14 15 Поутм wpwy ¿y «улягр yivíriw. ПлрлхвёАи /г up*f,

«ô^êAÇoi, oiJ'wtTí tí.v сшш £теф#ул , ет« éj-Jv ¿it»}yj\

t¡5í 'A^*í*f J X*) (W Лоисоук*» Т0ЙГ WyiOíJ fT*|«y £«U-

,<s тис , "1у<* xoíJ vj^í"f varoTote-rijirSê toí> то»и'то(с , x*J

17 зглут* t¿) o-uvífyiyTí xä; хояч«ут«. ХлГр«» tar) rï

i/f '1гроио-*Ач'и. 'Елу jÀj perforant munificentiam' veftram Hierofolymam. 6

Quod fi fuerit орегге prctium ut & ipfe proficifcar, 4

rnecum proficifccntjar. Veniam autcm advos,quum 5

Maccdoniam tranfiero: 7 Macedonian! enim pertran-

fiturus fum. Apud vos autem forte permanebo ,* aut <»

etiam hybernabo5utvos me deducatis,quoeunque pro

ficifcar . Nolo enim vos nunc 9 in tranfeurfu videre, fed 7

fpero tempus aliquantum manfurum me apud vos, fi

Dominus permiferit. Commorabor autem Ephefi »o

ufque ad diem quinquagefimum. Nam ortium mihi

apertum eft « ■ magnum 6c efficax,1 2 6c adverfarii mul-

ti. Qyod fi vencrit Timotheus, yideteut abfquemetu

fit apud vos: opus enim Domini operatur, quemad-

modum 6c ego. Nequis igitureum fpern.it, fed pro-

B |iêquamini eum cum pace, utveniat ad me: exfpe£to

enim illum cum fratribus. 1 з Porro de Apollo fratre ;

multum hortatus fum illum, ut iret ad vos cum fratri

bus : 14 & omnino non erat voluntas nunc eundi : ven-

turus eft autem, '5quum opportunitatem erit nacbjs.

Vigilate , ftate щ fide, viriliier agite , eftote foites. iß ij

Omnia vobis cum chántate fiant. Obleero autcm vos, » 4

fratres , « 7 noftis familiam Stephana; efle primitias

Achaiac , & quod in miniiievium ünftis ordinarunt fe-

ipfos , Ut 6c vos íubditi fitis talibus, 6comni adjuvanti '6

6c laboranti. Gaudeo vero de adventu Stephan«, 6c '7

8

V

10

1 1

12

7r«füT¿* £т£ф«у*, jc«J ♦«ртнулгк , kx¡ 'A%kitú¡j 'ón то

is wjuíív vVíp>j/*« «то» ¿ytichY¡fucxv. 'AvízxvfMv y¿o то! Fortunati,6c Achaici,quoni^m •< id,quod mihi deerat

ifiív ffyev/Aoí xaí! то vfiin*' ivtyivvfKtrs ¿v тм tsmí«í

1 9 *А(ГЯ"в^0Ут«и C(*#s л! 'Ea^iiw tí¡í 'Aríta. 'Ао-ягл^о*- !

tííi J^i« év Kupi'oi ттоААоо 'AxuAoi; хл) HpiVxtAA» ,

20 o"^ "*т' вГхеу «wTíííy 'i.K*.Kv¡eÍ№. 'hrv¿£avtAi vpOf ^

• í м^гАфо! iraiTti. ' ktsss&fwshi «¿AAij'aoví ¿y ф«А«-

6 ff¡4odßdtgnitm futrit] 'E«» í¿ ^ *{(•». Grzcis hate vox ali-

quanto fecus ufurpatur nonnunquam atque apud nos, pro tant i eft:

unde nos verumus, ßfutrit open pretium , hoc eft, Si res

fuerit tanti.

7 Nam Macedonian* pertr»nftb» ] Nihil refert ad fententiam ,

tamctii Itipxifuti ambiguum eft ad utrumque tempus: unde non

perperam vertit pertranjtbo.

8 Vtl etiam hyemabo J Quanquam hyemandï verbum apud Sue-

tonium in Cxfare Augufto lie videtur ufurpari , quaii fonet affligi

incommodo hyemis , 6c apud Saluftium , notante Seneca , nove di-

ftum eft hyemare mare, quum tempeftate moieftum eft, tarnen

fubinde reperitur idem verbum in Commentariis Csefaris pro hi

bernare, hoc eft , hyemem tranfigere. Apud Suetonium autem

ipfe fenfus admonet , ut Auguftus aeeipiatur Roma; folere fri^ore

hyberno ofFendi. Verba Suetonii fíe habent : Ac per annos am

plias quadraginta eodem cubículo hyeme £3* iliate manfit , quam-

vis parum fdubrem valetudini ftu urbem expenretur , ajfidueque

in urbe hyemaret. Hxc ille. Quum Suetonius afferat hoc argu

mentum, quo doceat, Auguftum exiguam habuille curam vale

tudinis , 6c utraque fermonis partícula pendeat a diâione quam

fis, quid ad rem facit, quod aftldue hyemem agebat Romae, ut

omittam dubium efle an refte dicatur, ajfîdue hyemare pro fem-

per. Sed illud fentit , Auguftum allidue Roms ob rigorem pejus

habere : &. hxc pofterior partícula probat fuperiorem , qux dicit

Romam fuifle incommodain valetudini ejus, quod illic in hyeme

femper periclitaretur. Hxc non addidilfem , niii fuüTet , qui hinc

ih-uxiilet calumniam.

9 In tranfitu videre] ti irafíia, id eft , obiter , ac velut alio

properans.

to Ufque ad Pentecoßen] lutint XlnTr,x»rr,<¡ , 5c ufque ad

quinquagefimum; utfubaudias diem: neque enim de fefto loquitur,

opinor : 6c haud fcio , an l'entecoftes feftum id temporis no-

tum fuerit Gentium auribus , prxfertim quum Paulus in Epi-

ftola ad Romanos , quam conft.it port hanc efle fcriptam ,

tollat omne difcrimen dierum , 6c infírmos vocet , qui diem

cum die conferunt. Ccrte nullus veterum Interpretum , quan

tum equidem memini, facit ullam fefti memionem. Thomas fa-

tis frigide ib hínc explicar , adferibens : Forte htc hpiflola miffa fuit in

hyeme, feu in veré, £5* tunc pofl Pentecofltn debebat ire in Mace-

doniam, £5" morart ibi ufque ad hyemem , Q* tunc ire Corinthum

£5" hyemare. Theopriylaftus citra controvertían! interpretatur, uf

que ad quinquagefimum diem , adferibens hoc cue argumentum

infígniter amarais , quod temporis etiam modum prxfcripfíííet.

Haud diftentanea his fcribit Chryfoftomus , tametfi non perinde

liquet an de j udxorum fefto die fenferit , an de fpatío mora. Item

Arobrofius interpretatur, ideo diutius manendum Ephefi, quod il

lic multos haberet adverfarios , 6c fructus eflet ingens. Neuter de

fefto verbum facit. Quanquam inAftis capite vigeiimo.quum ait,

rit iu-ipai t?« П«»т^хог?« , videtur aliquod feftum Judxis fignifî-

care. Etiamfi Beda in Gloûa ordinaria putat Pafchx 6c Pentecoftes

feftum eiiam Apoftolorum temporibus fuiíTe celebratum ritu Chri-

ftiano. Hoc commentum opinor ab illis repertum , ne Paulus ere-

deretur obfervare dies feftos Judxonim , quos docuerat efle negli-

gendos. Apud Prifcos illos magna contentio fuit de tempore ritu-

ejus celebrandi Pafchx feftum , quod fi ab hoc die numerer.tur

quinquaginta , erit eadem controvertía de Pentecoftes die , de quo

tarnen nulla fuit controvertía. Verum hac in re fuo quifque judicio

fruatur incolumi chántate.

is

20

D

E

veftri, '9 hi fuppleverunt : iRcfocillavcrunt enim ipin

tum meum ac veftrum: agnoicite itaque hujufmodi.

Salutant vos Ecclefiae ААге. Salutant vos in Domino '9

raultum Aquila 6c г° Prifcüla, W cum ea quse in domo

eft ipforum Ecclefia. Salutant vos fratres omnes. Sa-

lutatc

11 Magnum G? evidens~\ цсу»Хч яи) irtpyif, id eft, rragnum

£9" eßcax. Scribitur enim per «,non per л, Intcrpres legifle vide

tur «MCjty«< , per a: idque Grxcisfonat evidens: atque ita legit Am-

brofius, fecus Chryfoftomus 5c Theophylaftus.

12 /•'/ adverfarti multi ] Con'èntiunt quidam Grxci codices cum

noftra vulgata Edkione. Quanquam aptius aüoqui videbatur quod

adducit Hieronymus in Commentariis quibus explicat Johelcm,

Oflium mihi apertum cß magnum £5" evidens ,fed adverfarii multi :

ut intelligas fpem fructus efic ubcrem , fed non fine negotio, ob

eos qui conarentur impediré.

1 3 De Apollo autem fratre ] Fratre , 6c notum vobis facio , hxc

verba in Grxcis codicibus non inveflio : fratre invenio in quibuf-

dam. Verum hxc eclipfis familiaris eft Epiftolis , ut fubaudiatur

refpondeo, aut Jeito, ant aliud huic fimile tveluti, De libris quos

'putabas periffe , Junt in tuto apud generum. Itaque ob fimplicem

Leftorem lnterpres adjecifle videtur, notum vobis facio.

14 Et utique ] iráirai; more lito vertit utique pro omnino.

Non fuit ei voluntas , ук Ii Ь*Му-* > id eft , non erat voluntas.

Ei addidit Interpres explicandi caufa. Theophylaftus ad Dei volun-

tatem refert, cui non fuerit ita vifum. Chryfoftomus legit utTheo-

phylactus : de volúntate Dei dillimulat.

15 &uum ei vacuum fuerit ] item iùx.n.iei<rf, id eft ,quum erit

opportunum : quanquam vacat idem efficit : 6c ita vertit in Aftis

Apoftolorum, Athenienfts ad nihil aliud vacaban! ¡r.ixaiptii. Hxc

partícula facit pro commente Theophylañi. Nam fi venturas erat,

íimul atque vacaret,non deerat ipfius voluntas , fed deerar oppor-

tunitas.

16 Omnia enim ve/Ira] Enim hoc loco proríits otiofum eft;

Nec eft ufquam apud Grxcos, fed П«утл úfiñt : nee additur apud

Ambrofium,ac ne in Paulino quidem exemplari, aut Conftantien-

Exponit enim quid dixerit confortari. Supcrftitio reddit infir

mo* , Charitas fortes.

17 Noflis domum Stcphant& Fortunati& Ach.%icí\ Fortuna-

tum 6c Axhaicun» hoc loco Grxci codices non habent, fed tantum

Stephanam , licet hi tres paulo poft conjungantur. In Conllantien-

fi Fortunatus addebatur , Achaicus nequáquam. Et hoc loco daunt

familiam fignificat, quam pimitias Achaii vocat, quod prima fuP

ceperít Cliriftum. Porro quod tloctTi vertit noflis , po-

teft intelligi 5c noveritis, ut jube.it agnofei beneméritos, maxime

quia paulo poft de iifdem !oquens,awna/?/(< ergo, inqm,hujuJmodi.

Ambrofius interpretatur cognofeere, honorem habere, alTèntientc ôc

Theophylafto. Ex hoc loco videntur arripuiflè occafionem , qui

in Epiftola ad Romanos capite ultimo, pro primita Afu , muta-

verunt primitias AchaU.

li e^ifod vobis deerat ] 7« о,и«» ùçtpr.fia, id eft, veßrum defe-

Hum .'Петре quoniam pro omnibus vénérant ad Pallium, lu quod

deerat , id eft, quod Paulus deliderab.it in Corintliiis , nimirum prx-

fentiam illorum , idifti fuo adventu fupplerunt. Faber legit, fn й-

Tipoy.» ци , id eft, quoniam defectum meum ; verum id ad fenfùm

perparvi refert. Et paulo fuperius , it raparla , verteré poter.it,

in adventu. Ambrofius anceps hoc loco utrumque fenfiim attin-

git, ¡ta ediúerens: S¡uia prefentes funt apud ves,& in iUit magnum

Ipoteßis habere profeñum , five quia mihi venerum pro vobis mim

brare officium charitatis.

19 Ipfi fupplevtrunt ] Jtoi, Heft , hi. Interpres legifle vide

tur xiicí.

20 Prifca ] Grxct Prijcilla : quemadmodum 6c fupei ius.

21 Cum domeßica fua eccleßa ] Reite quideni venit , fed non

Aaa 5 ad
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21 (лап ¿yla. 'О ác-aravul; ту ï^tij ^f'P» ПлиЛои.

22 Ei' ttç »v <{>1Л|Г тсу Kvpn» 'Itjrovv Xpirc» , чт«* ciftíií-

2¡ , f/.af*i»b*. 'И %á?if той Kvpíou 'Iqreû Xp>-

14 you jUtí' «îpôiir. 'н ¿yáirt) fitv jutr* тглгт*» v¿u£v ir

Xfir« 'tyrev. 'Ajmjjv.

Прос Kopii^i'sç ягра'тч

lyfeÍQtj <¿vo QiXlwiruv Si¿ ItiQxvx хл\ Фиртнvoira

x«) 'A^ocïxi x«) TiusSí*.

TH2 1П12Т0АН2 ПР02 K0PIN6I0TS

nPÛTHS

T E А О 2.

лJ vc r bum , ut Ambrofius, cum ta quti in domo torum eft tcclefia,

rut »i) хат •<*•» aùtùt iuuXgritf. Verum hic maluiiïèm congre-

g/uionem , quam ccelifiam , quum (Ignificet familiam Chriftianam

ytpud quos C5* hofpitor. Hoc non reperio additum in Grzcis codi

cibus , quanquam ¡ta legit Ambrofius.

Xi Mea юяп/s Pauli \ Mea , cafus eft ablativi. Мея, Пет

ре Pauli.

23 Anathema fit J Нас voce Paulus folet extrem um exitium

fígaificare , quod Hebrzi vocant Ojn. Czterum Maran atha

Ambrofius putat vocem Syram eiTe potius quam Hebraicam ,

licet inter has linguas nonnulla merit affirmas : Tonare autem apud

illos, Dominus nofier venit. Quanquam inter Hebraica vocabula,

qux millo certo auftore feruntur, reperio Maran ashя , expofi-

tum , in adventu Domini noflri : ut cohzreat cum fuperiori , fit

anathema in adventu Domini neflri : veluti referai nnem Mala

chias , Ke forte ven iam Ö* percutiam terram anathemate. Theo-

phylaâus ad Ambrofii fentemiam interpretatur , Dominus venit :

vuitque videri ecu jusjurandum, quo confirmet Dominum adven-

A -lutate invicern oículo fanóto. Salutatio 22 mea manu 21

Pauli. Si quis non diligit Dominum JefumChriftum , 22

2? fit anathema , maranatha. Gratia Domini Jeíu z}

Chrifti fit vobifeum. Dileftio mea cum omnibus vo- 24

bis in Chrifto Jefu. Amen.

Ad Corinthios prior

miflâ fuit e Philippis per Stcphanam & Fortunacutti

Sc Achaicum & Timotheum.

EPISTOLA AD CORINTHIOS

PRIORIS

FINIS.

В

turum. Eadem ferme divus Hieronymus in Spiftola quaJam ad

Marcellam, cujus fuper hac re verba non gravabor adferibere :

Maran atha magis Syrum eft quam Mebrxum: tamelji ex соя-

finio utrarumqut Unguarum aliquid £5* Hebrtum fonat : Ö* inter

pretяШ КПХ |хчо Dominus nofier venit: utfit fenfut, Si quis non

amat Dominum Jefum , anathema fit : £5* iäo car,plu o eiсinсерs

inferatur. Dominus nofier venit. Quod fuperfluum fit odiis pert't-

nacibus adverfut cum velle contendere , quem venijfe jam confier.

Hacierais Hieronymus. Nec his diflïmilia fcripfit Auguftinus.

llluJ admonendum erat , in Dominus nofier venit , venit eût

preterid tern pori s, eft enim «Л0< : id declarantibus Grzcis Inter-

pretibus, fi parum ex interpretatione Hieronymi Cqueret. Rur-

fus hie mihi monenduseft Leftor, hzc verba , quz modo rctuH

ex Hieronymo, Alaran atha magis Syrum eft quam Heirлит ,

tametfi ex confinio utrarumque linguarum aüquid t_5T Hebrtiun fi±

nat , Ö* interpretatur , Dominus nofier venit , habentur eadem in

Commentant Ambrofianis, Sc in his icholii« , quae feruntur Hie

ronymi titulo.

Annotationum In Epistolam Priorem Ad Corinthios

FINIS,

PER

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM.

T П Or



749

п о e

7jo

KOPIN0IO

ДЕТТЖРА2 BliiXTO AHS.

'TpAvTjjir 1ЯЧ«АА£1 ¿vi McuuSovfa ' 4 «Ti теплен t?í ítMKw «vry¡. Д|£*/*1уо1 K«ptv9»oi TtjV 5грот«рлу *ячгв-

Aijy, x»Tt¥vyr¡r»v ijri rj¡ ¿pctfTÍf т2 ЛжСе'утк т>}у рЧтри»«у, «*) iXvir^w» , «V Trepi/omf то toiîtov

тцра' íÍtí» ифчря-^оуто «arÓTi»«», тму x«) t*í щ*$вли! tm r^pi-cw яомгы* , «?« ж*рлхл9ё£««-9л« rû yfctu-

f*«Ti та уорк , je«) «Ллфороу ч^7гв«1 t>¡v тглр* т2 Xpifev £лр»у, x«í jt¿«AAey ягра<г€£Ш томг ¡y jrpoirfeV« хли^и/Л-

woif' >fc*y J< *<*/ írep) tíjí Xtyí»f Ttjç tU т« «y/*f фроутфутгу x»A»f. ripof t*Ct« ív *ут«ур*фе« í *A?reVeA»f .

K.CCÍ irfmxn (AÍV ¿Ittti^rtU rit «хС*Л0Уrat TCV 7Г*Ю,У0иУ1Г&*ТЛ' ïirtIT* ¿tiúettsi* ль'таГг aíváiv.er«úsi . Kail UÍT/Jtyatíirrty-

т«б «еГуоу xeAív'n «ft^íijy»!. 'Еу

 

 

IN SECÜNDAM AD

CORINTHIOS EPISTOLAM

Argumentum fer

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODAMUM.

Rimum reddit cauiâs Corinthiis, quare non reviícrit illos , quemadmodum pollicitus eil

Epiftola fuperiore : prius quaedam praefatus de fuis afHiétionibus , quas ob Evangelium

Chrifti perpetiebatur,oftendens in tantis malis Deum fibi fuiflè folatio. Mox réconciliât

Corinthiis eum , quem fuperiore Epiftola juflèrat tradi Satanas , ut arnanter reeiperent

caftigatum , quem peccantem ejecerant. Haec ferme capite primo ас fecundo. Deinde

praedicat ftudium ilium in Evangelio praedicando , obiter taxans ас notans cacteros pfeu-

dapoftolos, qui fuo fervientes quaeftui, fuse ftudentes gloriae, nufquam non pelliciebant ad

Legem Mofaicam,quam Chrifto fie conabantur admifcere,quafi fine hujus acceflïone non

eflèt ípes falutis. Itaque umbris Legis Moiaicae praefert Evangelii lucem : fubinde adhortans illos non ad ce

remonias Legis , fed ad confeientiam vitamque Chrifto dignam : teftans interim qua finceritate praedieave-

rit Evangelium Chrifti, quantumque malorum ejus gratia perpeíTus fit fpe praemii cceleftis. Ad haecirtdicat

quibus in rebus fita fit potiifimum Chriftiana pietas. Haec traebntur in calce capitis iecundi, capite tertio,

quarto, quinto,& principio fexti. Nam rcliqua hujus capitis parte fimulque initio proximi hortatur illos, ut

agnofcentes dignitatem 6c fanftitatem fuae profeílíonis , modis omnibus abftineant ab inquinamentis Ethnico-

rum , cum quibus nihil cflet illis commune. Quarto loco lenit fuperioris reprehenfionis acerbitatem , collau-

dans illorum obedientiam,quod Epiftolae fiue, licet objurgatrici , per omnia paraiiîènt:gratulaturque,quod

is meeror temporarius fummum gaudium utrifque pepererit , velut quum ex amaro pharmaco confequitur

gratiflîma íanitas. Quinto loco cum exemplo Macedonura, tum variis argumentis ас Scripturarum tefti-

moniis provocat , ut pro iba quifque facúltate proque animi propenfîone conférât aliquid in fubfidium lân-

£torum,qui Hierofolymis agebant , memor hoc fibi mandatum a Petrorad hoc negotii miíTo Tito cum altero

Collega, ut plerique putant , Luca , quos commendat Corinthiis. Haec agit capite oebvo 6c nono. Sexto j

quos ante taxavit oblique, palam infeótatur pfeudapoftolos, qui faftu ac fupercilio dignitatem ас majefta*

tem Apoftolicam prae fe ferebant, Paulum in contemptum vocantes velut humilem,ut qui cerdonicam ex-

ercuerit, velut imperitum 6c infantem,ad haec toties caefum ас vexatum injuriis. Adverfus hos auótoritatem

íiiam aflerit apud Corinthios, teftans nufquam fibi deefle auctoritatem ac poteftatem Apoftolicam, fed qua

nolit uti gravandis aliis, quemadmodum caeteri,fed tantum ad commodum fuorum 6c Chrifti gloriam. De

inde praefatus veniam ttultitiae, quod de fe gloriofius quaedam dicere cogeretur , primum asquat fe fummis

Apoltolis, deinde praefert etiam , idque multis nominibus, vel quod latius fparferit Evangelii doftrinam , vel

quod unus gratuito eam tradiderit, ñeque per fe ñeque per fuos gravara Achaicos, vel quod plura perpeííus

fit Evangelii caufa, quam illorum quifquam :ea fibi gloriae vertens,ob quae quibufdam videbatur contem-

ptior. Porro fermonis imperitiam agnofeens modeftiae caula, rerum feicntiam fibi vindicat , ne quid vel híc dc-

fiderent. Poftremo quoniam pfeudapoftoli fiftis Angelorum vifionibus fefe venditabant apud fimplices,Paulus

veram 8c infignem adducit vifionem,fe raptum intertium ufque ccelum, atque illic edoctum, qua: captum

hominum excédant. Haec fere capite décimo, undécimo, 6c duodecimo. Séptimo, ne per pfeudapoftolos re-

laberentur in priftina vitia , teftatur fibi in animo eile invifere illos: cum aucbritate interminans,ne talcs cos

offendat, ut fui fimilis efle cogatur: aut ne,ficut Epiftola faevire coaftus cft,ita praefens quoque faevire co-

gatur,quod antehacnon fecerit,quum fuo jure potuiflet. Haec agit in cake capitis duodecimi, 6c capite dé

cimo tertio. Graecorum inferiptiones teftantur , hanc Epiftolam mifiam e Philippis per Titum 6c Lucam.

Caeterum argumenta, qux nullo auftore , fed commoda brcvitate habentur in Latinis codicibus, teftantur,

per eofdem mifiam e Troade : nam hujus loci meminit capite fecundo.-

EPI-
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1 I I ATAOS 'AtóVíAoc 'lije-a Xpi$-2 «ho* S-eA>j/x*-'A

1 'те; es« , Kai Т/м.Ъас o ¿SíKQqí , т? ixxArçn'ifcj

та 0б5 t¡) ¿Vjj fy Кор/увы , e-vy tsíí dylatç itiei toîï

2 КОЧУ f» CAjj T¡) 'А^«1Л- Xíí'piC V/¿iV X«) típv-VIJ Л7Г0

3 ©e¿* Петре? ч'/wäy , x«) Rupia *I>jr5 Xpirí. Eu'AíyijToc

o Gíoc x«! Плт);^ та KvpiW цим> 'lije-i Хр<?*, •' Пхтг^

4 ТШУ OÏKTIf/ЛиУ , хл^ @ioV 5T«riJÍ 7Ti*p«xA)¡irtúlf , 'О ЯГЛ

рккяАиг r,j*S,ç Ы\ ТЯГ} т? Эл/фе* >'а*у , fíe то <Ыул

«"ô esi iJjMiïi ?глр«х*АгГу т*с ¿y я-л'в-i) ^Ai'vJ-fí, ¿tol т!;?

5 7r«poixAi;'<rêwc , »Je яглр<хх*Лв'|ииО«б «¿to) varo т? Qi¡. 'Oti

X0»S¡Bf irtflffíVU T* 7T«6))jLt«T* tí Xp(fí ei'c í-UKÍ , i-

6 T«f <J«* Xpiyí Típtffirei/'íi хл1 ч тгжроиАчочс «'^»y. Eítí <Fe

,&Ai£cf«9o6 , v'stîç tïî v/чйу я-лрлхАк'о-гшс хл) vurtifiuç ,

тгс iyipj^Kjusnji éy bjffojwcvíj r¿iy ли'тшу тгайч/лхти* > «»

Хй) >;'jUêi"f ТГЛв-^О^еу " ÉiTê 7Г«р«хаА*^е9«, uVi£ T¡¡í l/^tia»

ЯГ<Хр<ХХА»;'<«МС XSíi ffùiry,fl»i' x«) if sAwlc ijjuwy /Зг£«|*1В

7 vVíg u'juwy, Е/еГотгс от* ¿rartf muiuioí ire тйу ■явМщ»-

ß 8 T«v, »TWf x«! tí¡c 7r«p¡¡cxA>jVewí. OJ yctç &ÉAo/*sy ù-

f*¿7 íty.f::. , «ííAífo), vVfÇ T>íí ЭТифёИе »J(tA¿JV , Т?С

topvvií ц'^,Гу iy TÍ) 'А<пл , CT« x*9' tVípSoA^y iGurfQy

(lit Wí{ «ГьУО^ЬИУ, ¿fS f|«Topi)öijyei» »j'ju£f X«l TÍ $V.

9 'ААЛл *úto¡ ¿y íoíut&íV то eizróx.fi¡Ax tü? Э-лултн t«-^>í-

XÄ/zey, Гул jw>¡ itiTttibitit apt* »ф' íoiuTore , «aa' cari

lo та ©í« тм iytíftru tkV y«xp«fj 'Of ex tijAjxí/tk Э"<*-

ултн

áj AT univerfa Achaiл ] it ÏA») , id eft , in MM :

niminim reliqua : nam ipfa Corinllius eft in

Achaia , cujus 5c metropolis eft.

2 A Deo Paire neflro & Domine ] Levi

culum eft quod admonet Laurentius de am

phibologia, quail legi poftit, a Deo Patre no-

flro & ~Domini J'fu Chrijii. Siquidem id Paulo eft peculiare ,

Pttrtm vocare Deum, Chriftum Detxinum. Admonuimus & alias

fermonem Graccis efte ancipitem : nam potcft accipi, ut gratia pro-

ficifcatur a P.nre 5c a Filio . am ut proficifcatur a Patre , com-

muni Chrifto 5c nobis. Caeterum quod Ambrofius tantum legit

• Deo, пес addit Patre & Domino noflro Jcfu Chrijio , id for-

taflls Scribamm accidit viiio.

) Benediñus Dem Í$ Paler ] ¡ ©i»{ m¡ Пхтг.; . Unicus apud

Grzcos articulus facit , ut Dens Ü" Pater ad cumdem pcrtineant ,

?pum apud Latinos poffint intelligi duo , Deus (3" Pater. Idem

uiffet apud Gncos , ft dixiflet, •©««««*! « Iï*tkç . Expreftîus

redJi poterat, Ule qui eft Deus ES" Pater Domini noftrijeju Chrißt.

4 Tottus confolationis] Magis hie quadrabat omnis cinfolatio-

nit. Atque ad eum modum refert Hieronymus in Commentariis

Efaiae. Qtiidam exponunt perfetlam con/olationem. Et in hac E-

piftola Leilor , fi non pigebit confetre Commentaries Ambrofii

cum fcboliis quae t'eruntur nomine Hieronymi , videbis miram

confufionem. Hoc ftudium non erat omniiio damnandum , fi.

quod faftum eft in Aurea Catena, idem hie fuiiTet factum. Nunc | D

mutilum Iwbemus Ambrofium , imo confufum , nec hos habe-

mus Íntegros.

5 Per exhortat'ionem ] h* vnfxxXr¡Ttttf , id eft, per con-

pilationem. Eft eadem vox, quam modo con/olationem verterat.

Qua exbortamur (S" 'pfi, я-лракял*/***» , id eft , conjolamur.

Quam intempeftiva copia; affeftatio. lnterpres legit, ««/ «¿mi,

id eft, Ç5" ipß: quum apud Gricos non addaiur conjunftio

nec mihi difplicct addi : Sicut nos confolante Deo fortes fumus in

rebus afperis, ita convenit nortra fortitudine viciffim confirmari

ánimos aliorum vel exemplo vel exhortatione. Et canfolamur hec

loco paflivtim eft : unde Ambrofius legit, exhortationem tonjerjui-

mur. Quum fint autem dtiae panes orationis, five, & five , qua-

rum utraque refpondet uni clausula: , nempe huic , & fpes noflra

firma eft pro vobis : quae apud nos adjicitur pofteríori , Gneis in

medio ponitur : a quibus tarnen lue difientimus. Счеши»

miror quod fequutus exemplar Aquinas , ex duabus parti-

bus tres facit, Sive tribulamur pro vefira exhortatione, five con

folamur pro veftra confolatione , five exhortarntr pro ve/lra exhor

tatione. Sed redamantibus Gncorum pariter ac Latinorum

exemplaribuSj eu'am vetuftis, nominatim Paulino 5c Donatianico :

ad hxc utroque Conftantienii. Ncque video quis locus hie eile

poliit tei'tiae parti , quum conjolari Sí exhortari Grccis idem fit

verbum: 5c tamen ad euir. modum ille interpretatur etiam, non

folum legit. Nam apud Ambrofium opinor eamdem fontentiam

aliis verbis repeiitam , quum ita legit , Sive "autem angufliam pati-

mw , pro veftra exhortatione & Jalute : ac mox interjefto com-

nientartolo, Sive autem preffuram patimur pro veftra exhortatio

ne Ö* falute , five exhortationem confecjuimur pro vefira exhorta

tione, qui oj>eratur,Si caetera. Item in Theophylafto verfo, de

A.

PAULUS Aportolus Jefu Chrifti per voluntatem

Dci,ac Timotheus frater,congregationi Dei,quae

eft Corinthi, una cum iau&is omnibus, qui funt 1 in

tota Achaia : Gratia vobis & pax 1 a Deo Patre noilro,

& Domino Jefu Chrifto. г Benedicbis Deus & Pater

Domini noftri Jefu Chrifti, qui eft Pater müericor-

diarüm, & Deus 4 omnis confolationis, Confolans nos

in omni affliclione noftra, in hoc ut polTimus conio-

lari eos qui funt in quavis afHiétione, s per confolatio-

nem , qua nofipibs confolatur Deus. Quoniam <• iîcut

abundant afflicbones Chrifti in nobis,ita per Chriftum

abundat & confolatio noftra. Sive autem affligimur , «

id fit 7 pro veftri confolatione ac falute, «qua; opera-

tur in tolerantia 9earumdem afHictionum, quas & nos

patimur: five confolationcm accipimus,pro veftri con

folatione ac filute : fpes etiam noftra firma eft pro vo

bis , Quum fciamus quod quemadmodum participes ?

cftis arHiéhonum , '° fic futuri fitis & confolationis.

Non enim volumus vos ignorare, fratres, de afHicStio- t

nenoftra,i' qua: nobis accidit in Afia, quoniam fupra

modum gravati fuimus fupra vires, «zadeo utdeipc-

raverimus etiam de vita. Quin ipfi in nobifipfis ' î ien- 9

tentiam mortis acceperamus, ne confideremus in no-

bifipfis,fed inDco,qui ad vitam fufeitat mortuos,Qui '4 i о

ex

fuo addidit Iuterpres , bis explicans Grotca : tametiï nec Chryfb-

ftomus diligenter enarrans hune locnm , nec Theophylaftus attin-

gat plures partes quam duas : quanquam alioqui poteft 5c hic ac

cipi ienfus, ut fingulis particulis próxima refpondcat: Sive tribu

lamur , id fit ad èxhortandos vos 5c ad falutem veftram , ut no-

ftro exemplo roboremini , fi quid afHiâionis inciderit : five re-

focillamur confolatione , id fit ad confolationem veftri , ut eadem

pafll, fperetis eadem. Atque ita partícula quae fequitur, Ö" fpes

noftra, peculiariter pertinebit ad pnnem polteriorcm. Hoc ad-

jecï, quod videam Paulum 5c alias hujufmodi fermonis forma ufum,

velut illic : iïeque enim qui in manifeßo Judius eft , aut in carne

circumeifio. Nam conjunftio it non patitur has partículas adhx-

rere íüpcríoribus.

6 Sicut abundant pafßones Chrifti} vteitro-tóti, quod abfolute

dictum accipi poteft. Chryfoftomus indicat 5c ad Chriftum pofle

referri, quafi plura pertulerint quam Chriftus.

7 Pre veftra exhortatione] Rurfum el iraear.Xr.irtai, id eft,

confilatione : quanquam 5c apud Ambrofium hxc video confun

dí, quafi nihil admodum interfit inter exhortationem 5c confola

tionem , quod quisquís confolatur, hortatur ut fort i fis animo.

g €)ut operatur tolerantiam] rit inr/ú^rti , five, ut quidam

habent , ittpyn.tííttif it ;j . .',!•.«. y, irtWr , id eft, qut operatur in

tolerantia multa. Operatur autém eft agit, ac vim fiiam expli

cit 5c aperit. Etiamfi Chryfoftomus legendum putat itifyuni-

tïif paffive , non hefyttrnt, ut locus fit gratis Dei, cui pracci-

pua laus noltrx falutis debetur, 5c ittiythat interpretatur Stixto-

rai, «á'|íT«i , itrmittTui, id eft, ofitnditur , crefcit , 5c inten-

ditur , fitque major.

9 Earurr.dem pajfionum] tût aùiàt leabnuitm , id eft, со-

rumdem tnalerum , five dolorum , aut earumdem afiiiilionum.

Et paulo poft , Kotten*! ire t£t iralr,p.à~eit , id eft, participes

efiis malorum , aut affiiflionum : nam paßio vox eft dura Latin«

auribus.

10 Sic eritis £3* confolationis'] F.ritis additum eft. Videtur

autem fubaudiendura efiis potius quam eritis : nam apud Graecos

non additnr. Sentit enim hie quoque utrumque etTe commune,

afHiiiHonem malorum , Sc confolationem Dei. Et in banc fen-

tentiam interpretatur Theopliylacius fuo more fsquutus Chryfo-

ftoinum. Siquidem Ambrofius legit , ita ut defperaremus nos

etiam vivere: Sc. interpretatur affliûioncs proceilîfle ufque ad mor

tem illatam.

ti S¡n* facia eft in Afta] Gracci aJdunt nobis, т?{ yttejittm

iuit it ту 'As-/*, id eft , qui contigit nolis in Afia.

ix Ita ut ttderet noselia/t vivere] ire i^XTrofrJi-ttct ñftZi

ком ты Çpy , poteft accipi , ut defperaremus etiam de vita. At

que in hune fenfum accipit divus Ambrofius, 6c huie coufentiens

Theophylactus: nec diftonat Chryfoftomus.

1 3 Refpon[um mortis ] üvixctn* : velut ipfís periculis nihil

aliud denuneiantibus quam mortem.

\\ De tantis periculis] ix тцЛкхти Satim , id eft, tanta

morte. Eft enim ttiMxútti, quod quantitatem fignifieat potius

quam qua'itatem. Ambrofius propius accedens ad Grxcam ve-

ritatem legit, de tantis mortibus: quemadmodum legit Chryfo

ftomus , oltendens tis-<í/3«Aix*í ingenua difcfimina , dictas eíTe

mortes.

i I.
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ГОСТИ fftVfXTt щлм , к») рк'етлс tïç

tjfxûv ту ¿iv¡iru , пц ix тгоАЛау тгрогитау, то ei'f ч-

%ир1<Гр1М , <f(<* ЯГ0АЛ«У Ь\>Х*}^Щ VXi* YlfAW.

,a 'H y«ç K^u'^o-jf ч'/*"" uvrt) tri , то /*«pTu'fioy Tijf

e-uvffJiiViWf (j'^wv , £t* iv ■ ¿zahírYiri кх\ éi'Aixpivíía

©êoù , ou» «у e-e ф i «s скрипу , лЛЛ' ív £«'р<т< 0e5

CCViffoÎÇrifAtV ¿y тш koV/am , ttipttfüxípUK ePs я-poí и-

У IJ (A.ÔCÇ. Où j/otf лЛА* урхфорю, v'jury , «АЛ' ч «

e¿vo^iv«ViceTe , 4 »«1 smyiywVxsTe ■ sAan'^ío <í« , от»

14 к«) f'aif TíAüf iviyitínrft , K«Ôwî jc«i iviyvmrt ч'-

Л7ГО l*ífW( j OTÍ V|l*WV í>jt*ír , хл-

S-*7T£J X.ai Uftift ч'/1*му , f'y T¡ü ч',М-*Р^ то« Kvpi'ov '1ч*

ij «-OV. Kosi täu'tij Tj 7T67roiS«Vei е'ЁвиЛс'рч»' ""fef u*

/а<*с е'лОеГу я-ро'т«рву , ¡y<* JeuTípotv ^«piy í;£4-

16 те , Ko(l Л' ¿¿¿«y JiíAÍíry e/f M«xeJoyi'«y , к*1

7Г«Л'У osarô M«î:iin'*; éAÍíTy ягрзе um«,- , x«)

!7 иф' vftuv 5гр5я-£рф6?у#я tic тчу 'IouJW*y. ТоСто

oùy i3ouA£u»f*eyof , /*ч' tí «p« т_ч еАлфр/* £^рч-

«•«pjy } ч ¿ ßouAtv'»^«» , хлтл <r«'px« ßouAtu'o-

JUOÍI j

mortes. Nofter Interpres fat habuit reddidiiTe fententiam : Cen

tn enim mortes, affliftiones morti próximas. Si nilùl licet mu-

tare , cur hoc aufus eft Interpres î

tí Eripuit & truet] ¡¡pira™ xa) jímu, id eft , eripuit Ö*

trifft. Idem verbum apud Grxcos, nifi quod pofterius eft prx-

fentis temporis. Alioqui fi legamus hîc eruet, qui congruit quod

mox fequitur, in quern fperamus , quod & adhuc triplet ? In

Ambrofio verbum prxfentis temporis, quod eft in medio, non

additur, fed omiflum eft, ut arbitror, Scriptoris incuria.

16 In quern fptratnus] tU Í» ¿Aw-Úmhui , id eft , in quern fpe

ravimus : lametfi in hujufmodi verbis faepius utuntur prxtcrito pro

prxfeiui, ut ííiia, yíyyfi* : nam illud fptravimus fonat , quafi

dicas , fpem fiximus.

17 Ut ex multarum perfonts facierum] Gnce fic habet, Ьм

«« ягвЛАш» r.ytrvww, т« t'n гцлмч Х*?'ТРХ* т°ААв» (¿%*it-

DiOii ún-'ig ifíSi , id eft, ut ex multis perfonis , de dono in not

collate , multis modis gratit agantur pro nobis. Pro 1к я-»аа*»

1гро!г*жы1, Ambrofius veriic, in multorum facie : ut intclligamus

gratias publicitus agendas: nam irpiruxoi apud Grxcos non fo-

liim perfinam , fed & adfpeùlum ас faciem fonat : 6c fic Six «гол-

A¿?» erit per mttltos: ut fubauclias ¿tipánrut. Poteft 5c fic acci-

Í)i , f« я-«АА«» irporoiirm , id eft, multis modis: quandoquidem

peciem rei faciem vocamus. Nec fatis queo divinare quid nofter

legerit Interpres , quum eadem vox Grxcis Sc faciem fignificet

& perfinam : nifi fortaflë quifpiam Grxce peritulus adjecit facie

rum, volens interpretan quid Gneis eíTet irpérávm. Nam ve-

tuftior codex Conftantienfis habebat rafuram , prima (criptura

fuifle videtur , ex multorum facie. Perfinis adfcriptum erat in

/patio. Laurentius diverfam fententiam commemus eft , videli

cet hanc, ut de gratia in me ex multis perfinis , five refpeHu mul

torum coilata , per mullos gratin agantur propter vos. Ñeque mihi

difplicet hoc inventum, nifi quod nonnihil redamat articulus pa

rtial commode pofitus ad hanc fententiam. Commodius enim

fuerat, j. л to IK 7coXXSi irftirüifai ti% inâf %¿piF(i* , quod in

nobis eft , five, ut vertit Ambrofius , donum in nos collâtum. Et

rti/.âi , ut habet Theophyla&us Sc Ambrofius , pro nobis ,

primx perfonx. Quibufdam Grxcis cft, ù-a-iç ùftài, provobis,

atque ita lénifie videtur Valla. Utrumque tolerabile : agantur

gratix pro vo'jis, quorum precibus 8c quorum bono fervatus fum,

Sc pro nobis , qui (minis fervaü. Chryfoftomus diíTentiens a Theo-

phvlafto legit, iv* U я-»ААа7 irpto-i^co ri lis iptZt x°ttlcr!í!t

я-oAAâïir íi%xpir>¡6ii i/sr<f 4fiSt. Qtianquam 3c hie it я-вААи Tpir-

«7td accipi poteft pro multis modis. Nec abfurdum fi intelli-

gamus, inmogn* heminumfrequenlia , five multis teftibus. Aut

U hoc mavis referre ad frequentiam agentjum gratias , Sià тех-

Aà» refcrri poterit aJ multiformes affliítiones, unde libérants fue

rat. Cxterum là^Mpiriifi paffive pofuit, ficut Sc Laiini dicunt

gratulari rcditum incolumem , pro gratulan de reditu incolumi.

Ambrofius circumloquutus eft , \n gratiarum añione celebretur.

Interpres nofter obfeurius, gratU ejus donaticnis : pro eo quod

erat , pro ea donatione , five dono potius. Sunt qui ftomachen-

tur a me nonnttnquam notari, ab hoc Interprete prxter cautàm

affeítari copiam. Sed obfecro te Lector, quid hie ufus hibet

verbum mutatum ? Sainton antem *liic appellat incolumitatem ,

quod e tantis malis falvus ac vivus emerfent.

it Nam gloria mftra ] каи^ч^ч , id eft , gloriatio

glorias pro gloriatione legimus , fed in malam partem :

gloriofi dicuntur jaftabundi.

1 9 In fimplicitate cordis ] Cordis abeft in Grxcis codicibus ,

nec additur apud Ambrofium , nec apud Chryfoftomum , nec a-

pud Theophylaftum Grxcum , ctiamfi de fuo addidit Interpres ,

nec additum erat in utroque Conftantienfi.

20 Abundantius autem ad vos ] vpoi ifiHi , id eft , apud vos ,

five erga vos , fecunda: perfonx.

21 Legifiis & cognovifíis] Utrumque verbum Grxcis prxfen-

tis temporis eft , «rey »«m¡n , «я-(у(»«<пг(т|. Atque ita legifTe

Ambrofium , vel ex ipfius enarratione licet colligere : H» , in-

quit, fe dich feribere, qui non filum littiris cernèrent , fid Ö*

operibus ejus manifeßa haberent. Sed oftenfus Lector qiiifquam

cruditulus, quod prima fpecie fermo videreturabfurdus, Hon alia

feribimus vobis quam qui legitis , mutavit fcripturam : quod nihil

videatur legi , nifi quod fcriptum eft. Atqui Paulus fuo more ex-

preilit hanc fententiam. Non alia (cribiuius vobis, ea qux

В

I 2

t2tnetfi

unde Sc

ex tanta morte ' 5 eripuit nos,5ceripit: i*in quo fpem

fixam habemus , quod etiam pofthac erepturus fit,Si-

mul adjuvantibus & vobis per deprecationcm pro no

bis, '7ut ex multis perfonis, pro dono in noscollato,

per multos gratias agantur pro nobis. 1 8 Nam gloria

tio noftra bec eftjteitimonium confeientias noltrs ,

quod 1 9 cum fimplicitate & finceritate Dei , non fa-

pientia carnali, fed per gratiam Dei converfati fueri-

mus in mundo , 20 abundantius autem erga vos. Non

enim alia fcribimus vobis , quam quae 21 legitis aut

etiam agnofcitis : fpero autem quod ufque ad fmcm

quoque agnofcetis, Quemadmodum 5c agnoviltis nos 14

ex parte, quoniam gloria veftra fumus, quemadmo

dum& vos noftra, 22 in die DominiJcfu. Et hac fidu- 1 s

cia volebam ad vos venire prius, *з ut geminam apud

vos inirem gratiam, Et per vos pertranlire in A'lace- ,e

doniam , & rurium a Macedonia venire ad vos, ас a

vobis deduci in Juda,-am. 24Hoc igitur quum inani- >7

mo veriarem,25nuncubi levitate lum ufus? aut num

qux cogito, 26 fecundum cai-nem cogito? 27 ut fit apud

me

non (blum legitis a nobis fcripta , verum etiam agnofcitis a no

bis exprefla re faftifque. Gixci addunt conjunftionem , ¿ xui

izrt'/nátriciTt , aut etiam agnofiitis : agnofcimus enim qux vidi

mus. Sed fufpicor articulum я mutatum in Codex Uonatia-

nicus habebat , O* cognofiitis, in altero certe verbo fervans inte-

gritatem veteris icripturx.

22 In die Domini noßri Jefu Chrißi ] Grxcus habet , in dit

Domini Je/u, ivñníp* i¿ TLvpíu '\r¡r¡ , nec adJit Chrißi, Porro

diem fuo more vocat judicium. Quamvis vulgi judicio non eft

mihi cania gloriandi de vobis, aut vobis de me, tarnen apud Citri-

ftiun eft quod gloriemur utrique de alteri?.

25 Ut fecundan) gratiam ] Sivrípat %«p", quod verti poterat

iteratum beneficium, five geminum beneficiara, nempe prius per

Epiftolam, poftea per prxfentiam ipfius. Grxcanica ícholia Se

Chryfoftomus admonent ^*piv pofitum pro %ap¿n , id eíl , gra

tiam pro gaudio. Nam apud Latinos quoque gratiam halen

dicuntur qux dcle£tant.

24 Quum autem hoc voluiflem] TSrc ¡1 fiaXivipuia , id eft,

Sfuum hoc deliberarem , five ftatuerem. Idem verbum mox (e-

quitur , « fiuXtuipai , quod Interpres vertit, qu* cogite: adeo fi-

bi permittit Interpres mutare quocunque modo quod libuerit. Am-

J) brofius legit cogitans. Theophylaftus Interpres fatis indicat de

confilio five decreto fêntiendum efíe. Similiter Chryfoftomus,

j quanquam in prioribus legit 1 Sb?.íur,>. Ad fententiam retert mi

nimum. Nec eft hoc loco autem , fed ¿1 , id eft, igitur : 5c ergo

i legit Ambrofius, etiamfi mihi non difplicet Si , quod fit adver-

fativa. Videtur enim diluere quod illi tacite forent objecto«, il

ftatueras venir*, cur mutaíti conlilium }

25 Levitate ufus fum ] ikvppi* , ab ía«^w ctrvo difta vox,

ob celeritatem mutandi confilii. Et hie levitate fum ufus , Grxce

dixit magis quam Latine, pro eo quod eft, Uviier five inconßun-

ter me gejji.

26 Secundum carntm cogito ] Hic fubaudienda eft refpondo ,

Non cogito, five Nequáquam : ut apte cohxreac quod fequitur,

ut fit apud me, Sc. cxtera. Atque hie fenfus magis congruit , fi

legamus ut legunt Latini , ut fit apud me , eft (5" non. Nam pro-

tinus diverfa lectio diverfum reddit fenfum. Quanquam ut со ti

tlet lecîio , tarnen fermo nonnihil habet obfcuritatis. Nam pri

ma fronte offert fefe hic fenfus , Nec inconftans fum , nec dolo-

fus fum hominum more , qui vel mutant propofitum , vel dolo

pollicentur , quod non eft animus prxftare. Nunc ex interpre-

tatione Chryfoftomi videtur aliu.i fentire Paulus: nimirum hoc,

Quod diftuli promifTum reditum,non eft mutatx fententix : vo

lebam enim tum , Sc adhuc volo : fed quod in animo volvo,

non fic volvo juxta carnem , hoc eft, juxta volumaterr. homi

num, qui in rebus gerendis animo fuo obfcquuntnr , ut fit apud

me eft , e(l , Se non , non : hoc eft , ut quicquid velim , laciam, Sc

quicquid nolim, vitcm. Imo fubditus fum Spiritui Dei , per quem

aliquando vetor faceré quod volo , 5c jubeor faceré quod nole-

bam. Per hunc igitur ftetit quo minus venerim. Apud ilium

enim eft ><*< , мм, m, ;и, f; s, », non, non. Sc hi ne eil

quod non prxftiti qux promifi : fed tarnen quanquam in hac parto

fruftratus ell vos fermo meus , tarnen in prxdicatione Evangelii

Vos non fefclli , fed auxiliante Deo firimim eft Sc indubitatum

quicquid docui.

27 Ut fit apud me eft ] Hie locus apud nos confufus , apud

Grxcos'fic habet, '<»« r¡ ireeg' r,««< tí t*i , »«s¡, «*i то », », id

eft, ut fit apud not quod eft etiam, etiam, £5* quod non , non.

Certe Ambrofius legit, eft, eft, non, non. Et exemplar Pauli-

num vetuftillimum nianifefta rafurx velligia prae fc fei ebat. Por

ro illud etiam apud Grxcos vox eft affirinantis, »<«i , 5c ù negan-

tis. Ergo qui non faciunt quod negant fe fafturos , iis non eft

non. Sc qui faciunt quod affirmant fe factores, iis etiam eft etiam.

Cxterum quod Laurentius non vult in illo 5c in ipfo referri ad

Chriftum , non video quid hominem moverit. Nam vehemen

ter ridiculum eft , quod Valla vult in ipfo fubau.liri etiam non

Chriftum : imo Paulus felicem exitum promilforum Deo f«rt ac-

ceptum, Sc Chrifto, per quern hoc fit impetratum, ne videretur

fuis viribus arrogare qukquam: id quod teltatur Sc hujus fermonis

claufula , Deo ad glariam , pernos. Deus auctor cft, Chriftus

impetrator , nos duntaxat horum miniftrL DiluciJius autem ac

Latinius- erat penes me quam apud me ,я-«»' ipui , hoc ell , in pi>-

teftate mia. Non, inquit, hoc cogito fecundum carnem : hoc

Bbb eft,

F
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4 jwac , STi 4 ejuij ^apa îravTâiv wp*«» iriv. Ex

yotç irobKvtf Эл/феа* xa) e-uvo^ic xapdVae еурафа

VjtiîV) cfia toAAwv /ахри'иу, »u'^ l'ya Avar^éire, *ЛЛж т»^

¿yXWty 'иЛ ушИ , ЧУ TTípiífOTipíelf 11С Vy.XÇ.

j Ei /г Tif AtAuar»íXsy , oùx iyk AíAuVijxey , аЛЛ' «яо

G ftifaç , iva *'ari£ap« íravTaf v¿u.£f . 'Ix*voy t<¡

T0l«Ú-

eft , non mili! vindico , 11t penes me fit ptrxftare quod volo.

Адпоки ¡metan Paulus aliqiio modo culpam non pvíeititse fidei,

fed in humano promiflb, modo conftet fides ipfius in praedicaiio-

nc Evangclii.

28 Fidelis аи/em Dens] Rcfte ufus eft fidtlit , profirió: quum

alias ufurpemus hoc nominis pro fidenti. Nc videretur enim hoc

arrogare libi quod dixit, adjecit, Fidelis Mttm Dem, quo aty-

ftore & adjutore pracfto quod prsefto. Poteft & ita diftingui hie

fermo: ^iw enim qtu cogito, Jecundum carntm cogito, ut fitapud

tue , quod eft etiam , et'turn , Ö" i<«d eft mn , non ? ut hic fit

interrogado. Deinde quafi refponderit, nequáquam ha:c fecun-

dum carnalem afteftum loquor , ut mihi arrogem fi quid prx-

ftiti, fubjicit : lmo Deus fidelis , qui per me prxftat quicquidvo-

luit. Et ad hunc modum diftinguit Ambrofius. Atque ita it con-

junftio adverfitiva vim habet corrigendi, cujus vice poni pote-

rat, quin potius , aut mo.

19 Quifuit apud vos] i щч <!ft«í, id eft, quem dixi voiis.

Sentit enim , ni fallor , de iis qua: promifít Epiftola priore.

30 Non fuit in ilio eft] tt к íymrt tat xxi и , id eft, non fuit

etMin non. Porro h±c verba , fed eft in ilio, in Grxcis co-

dicibus non le^untur hoc loco, licet mox in proximo fermonead-

jiciantur, fuffragante vetuftiffimo exeuiplari Paulino, iuquofcri-

ptum vifitur , Fidelis autem Deus , quia fermo noßer , quifuit ad

vos, non eft initio eft Ö* non: Dei enim Filius, &c.

31 Per me & Sylvanum] Hieronymus admonet, S)Um efle

legendurn , non Sylvanum , cujus crebra mentio fit in Actis Apo-

ftolofiim: fed réclamant qua: viderim Gra:corumexemplaria.

32 Non fuit in ilio] ¿y. iyítiTt -j xi кн< V , <ёлл« >*i i> аитф

yíytt» , id eft , nmfuil etiam £3* non » № in ipfo fl*it

Qilum dicit, efl , eft, & Hon, non , ièntit agendi quod velis li-

bertatem. Quum dicit, tß, &mn, fignificat lubncam fidem,

1юс éft, falfitatcm. Quum dicit non, fignificat firuftratam fpem

ac vanam pollicitationem. Quum dicit etiam, five eft, fignificat

inviolabilem veritatem. Quod autem addit in ilio, in prccpoiirio

pofita eft loco per, per ilium : ne quid arrogaret fibi.

33 Quotquot enim J "0<r*i yáf íw«yyeAi<ti ®t¿ it a¿r¿ твгк1,*|

Mti h xitt» 70 àfir,r, id eft, Quotquot enim promiffionts Dei in

ipfo five per ipfum etiam , Ö* in iffo amen. Nam apud Hebraeos

йтеп confïrmantis eft , ut apud Grxcos tm.

;4 Ideo per ipfum ] Ideo abjiciendum , m) U лиги it ¿feir,

id eft , is in eodem amen. Et rurfiim hie amen habet fuum ar-

ticulum tí , ficut 11*1 & à fuperius : ut intelligas certitudincm ,^

quam fignificare volui: per amen. Et in ilio , amen Deo, figni

ficat omnia certa бс rata qua: Deus pollicitus eft. Interpres h

étirai ven it per ipfum , quod mirur.i eft eum in cxteris non item

voluifle faceré.

S} F.t qui fignavit nos] xai trtppayio-àfitttç : quo verbo figni-

ficare folet rei cei titudinem , velut quum obfignamus inftrumen-

tum aut vas: atque id mox explicat, indicans datam arrham,quo

certius efièt promiflum. Hoc admonendum ratus fum , quod vi-

deam recentiores Interpretes htc multa philolophari de gratia coo-i:

pcrantc, qux ad rem non admodum pertinent.

36 Pigrtus Spiritus] toy ¿ppaGéüt» , id eft , arrhabonem , five

arrham , qua: fidem faciat totius promiffi prxftandi.

3 7 Non veni ultra Corinthum ] Magis quadrabat nondum , quam

ultra: eft enim tri ^л9«> , id eft, non adhucveni. Sentit

enim fe diftuliíTe reditum , nifi mavis 'in pro denue acelere. Cae-((

terum Ambrofius de dilato reditu interpretatur , atque item Chry-

foftomus & Theophylaftus.

3Í Dominamur fidei veftrd] Vide , num hie fenfus accipi pof-

fit, dominamur voiis propter fidem, vel fidei gratia , ut more

(Jrxcorum fubaudias t'»i*«. Graica fie habent , 0¿# '¿ti xv-

(ititfitt vftiit tit triftet, Atque ш ita fentiam, facit artkulus

В

mc quod eft etiam , etiam , & quod tft non j non. =s

lmo fidelis Deus, quod fermo nofter 29 erga vos з© i«

nonfuitetiam ôenon. Nam Dei Filius Jefus Chriftus, 19

qui inter vos per nos prcedicatus eft, г 1 per me Sc Syl

vanum ac Timotheum , 32 non fuit etiam & non , fed

etiam per ipfum fuit. 43 Quotquot enimfunt prornif- 20

fiones bei,per ipfum funt etiam, 34& per ipfum amen,

Deo ad gloriam per nos. Porro qui confirmât nos una 2«

vobifcum in Chriftum , & qui unxit nos, Deus eft : з 5

Qui etiam obfignavit nos,dcditque 36 arrham Spiritus 22

in cordibus noltris. Ego vero teftcm Deum invoco in 23

animsm meam,quod parcens vobis, >7 nondum vene-

rim Corinthum : Non quod з« domincmur vobis no- 24

mine fidei, fed adjutores i'umus gaudii vcftri: 39 nam

fide ftatis. Sed decrevi apud memctipfum hoc, non » И-

ito-um aim dolore ad vos venire. Nam fi ego mœro 2

re vos afficiam , & quis eft qui exhilarct me , > niiî is

qui mœrore afficitur ex me ? Et fcripfi vobis hoc 3

ipfum, ne, fi venilîèm ad vos, 2 dolorem caperem ex

his, ex qufbus oportebat me capere vohiptatem: fidu-

ciam hanc habens erga vos omnes , quod meum gau-

dium omnium vefti-ûm fit. Nam ex multa affliftione 4

& ïanxietate cordis fcripfi vobis, per multas lachry-

mus , non m mœrore afioeranini) 4fedutcognoíce-

retis charitatem, quam habeo abundantius erga vos. 5

Quod fi quis dolore affecit, non me dolore aftecit, j

fed ex parte, nc aggiavcm omnes vos. Sufficit iftiuf- б

modi

pañ ¿fiSt pofitus, alioqui magis conveniebot, т?« йц2г miemme.

Licet Cliryíoftomus nihil orFcndatur articulo. Haec autem dicit ,

quod ante dixerat parecns, velut alioqui fatviturus. Non eft autem

, nifi quum peccatum eft alieubi , fed in Ii le nondum

D

F

peccarant, qua fírmi ftab.int : libídine, contentione , difildüftiae

peccarant. Id igitur verbi mitigat hac ratione. In hanc fenten-

tiam Chryfoftomus. Theaphywctus in cacteris mefum faciene,

de tranfpofito articulo nullum movet (crupulum, quanquam Sc al

ter fenfus probe habet : Fides libera eft , dominium necefttatis

eft, ut interpretatur Ambrofius. Hxc aninadvertenda nobis, qui

fidei ас religionis titulo ad tyrannidem abutiniur. Nec alio for-

taftls ftudio quidam cnpimus orbein redigi ad profeflioaem Chu-

fti, quam ut ipfi latius regnqnius.

39 FiiU ftatis] , id eft, ßamus , five conftituimus.

Tametfi variant hie Grxca excmplaria. Et inagis quadrat ßatis ,

ne vidcantur ufquequaque objurgandi. Itaque legit Chryfofto«

mus.

1 ■Чк T Iß qui enntriftatur ex me] ¡ Акя-к'(ы»»« «'£ «i*«. Con-

J^Ü triftari iùo more ponit pro dolore aßici , quum aliud quid-

dam fönet Latinis. Sentit autem hoc ipfum fibi volu

ptad eíTe , quod admoniti indolefcant, quod id argumentum fit

animi refipifeentis : ita vicilîim gaudium e dolore nafeitur.

2 Triftitiam fuper triftitiam ] Super trifiittam fupereft , рщ

iAi* » Xvsn, ix«. Verum id aliunde hue tranflatum eft , vide

licet ex Epiftolx ad Philippenfes capite fecundo. Cene apud Аш-

brofium non additur , Sc eongruit eum hujus lectione ipfius inter-

pretatio. Confentit cum Ambrofio Sc Theophylactus, licet Im ci

prés in contextu addiderit d< fuo , vulgatam fequutus Editionem.

Quidam indieat in uno qiiodam códice deprehendi fcripturam Grz-

cam cum noltra tranflationc congrtientem, V>k u¿ ixtàt Хип-а

iui Xí-btí o-x,i¡. Hunc ait e Rhodo milium R. P. Franeifco Ci-

verio, Cardinali quondam Toletano, cujus equidem viri memo

ria: cum primis fàveo , quod ipfe laverit pietati bonifque (ludiis

omnibus. Sed quum Ambrofius nobifeum faciat, quum tot excm

plaria fufFragentur huic lectinni , quam indicanius, fieri potuit, ut

Rhodienfis illc Uber fuerit depravatus , prxfeitim quum caiilam

indicaverimus deprav.indi , fieri potuit , ut ad Latiuomm codices

fuerit cmendatus, prasfeitim quum fit Rhodienfis. Nam id futi

le factum conftat in nonnullis , ut polt concordiam initam cum

Ecclefia Romana hac quoque in parte concordaron. Porro

codices ejus generis nihil aliud funt , quam amuflls alba in albo

lapide. Ñeque enim velim corrigere noftram tranfiationem ex

fide codicis, qui per omnia congrueret cum noftris. Nec tamca

res eft ulla digna contentione, fenfus eft piusac fanus.

3 Angußia cordis J o-vtowi, coartl.ilione , five anxsetati. Nam

anguftia cordis eft pufillanimitas, 3c in viiium fonat.

4 Ut feiatis quam charitatem ] Gracee eft , ut charitatem feta

lis quam habeo abundantius in vobis : ut legit Sc Ambrofius. Et

in vos rcctius eft quam in vobis. Eft enim th , five erga

voi,

5 S» quis autem contrißavit me ] Me non eft apud Grxcos ,

nec apud Chryfoftomum aut Theophylactuni , Ei Sí tu AeAw«-

лег, id eft, 5; qttis dolore affecit: ut fubaudias id quod соmmo

dum fuerit, aliquem , aut vos , aut me. Divus item Ambro

fius non addit pronoinen, verum juxta Graccos legit. Si quis au

tem contriftavit , non me contriftavit. Gravât enim peccantem ,

qui coutriftaverit omnes , neque Paulum tantum, verum omnes

bonos apud Corinthum. Nam quod port ait, non me contrifta

vit , perinde valet ac fi dicat , non me proprje ac lblum con

triftavit, vcrumex parte duntaxat, utcui dolor hie fit cum omni

bus vobis communis. Chryfoftomus, fi modo non faliit lilllli .

videtur aliter diftingnere , ut я-«»тв; referatur non ad verbum'

\gravem, f«d ad fuperius tontriftavit : non me contrißavit, fed ex

parte
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7 TSÍSWTIJ) 4 ÍJTínjMÍOÍ OiVTil -, ч иш> ТЛИ ÎTAE.CVtlNl' Л?6

/ау,-лгы; ту 7Ггр«Г(Гот«рл Литгч клтяяоЪу ¿ toiívt»c.

* 5 Ajo тгярлхлЛш иц**с хиршо-л. líe ли'тс» осултгф. Е/с

ХИТО y«J K«i íyy*\* , í'»« yfûî T»Jv ¿0Kl¡At¡V utíMH,

10 e« tl« яглутл uV^'xío» ís-£. ft т. %uftgcffe , K«i

éj^aí • x«¡ y«f fуы tï rt xt^ttftffA»! , ¿¡ *e-

1 1 /ü<*P'e"/MÄ' » "f*(*í •» Ttftftimf Xp/s-oü , "i-

v« irKtovucTtiQapttv и'аго т5 -Елтлуж' » yàç ли-

Г 12 TOÜ Т« VOIJ/XitT* eLyvOOVfAtV. 'EAÍuv Sí tlf Tlj» Tpaoí-

¿* tiç то Evxyythiev та Xpií-eü , x«¡ £ru'j>*« ¿uoi <¿-

13 viwy[A,ívt¡s iv Kupiw , Oux tf^tjK» ¿ve<r<» t¿) Tvev'jw«-

T» juou , T« /*ч tv'píív f*e Ti'tív то» eiitKQÓv jt*ou ,

е£лл* «aroT*|«juevef литом? .£?лОс» «íf Motxsíe- ig

-4 V»«K. Ta Js ©e« &*f.r ) тй 5T*FroTi Э-рке^беив»-

Ti 4/*«f év ту Xp.r¡» , x«} t>¡\ oV^*>¡» tíjc ^»û)Vê«i

Ij «tl/TtÜ cposvffoüvT» JV Ч^сЛ ¿V 1t<Mt\ то'яго). "От<

XfUfOU «UídJíí» Í<TfAÍv ГШ ©ÍW , í» Tíif <rwfy[AitlOiÇ , Я*.

1С *к твГу einohAvfAtvcii ' Oís /*е» о'грч Э'Лултоу fit

d-ávxTov ' оГс eVji*)} £ü>íjf ff ^«ч». К*) ягрос тлй-

17 т« т/í íx*»¿V > Olí y¿a ir/*h dç ti тгоЛЛо1 кл-

тгчЛби'отс то» Ло'увм той 0êo5 , #ЛЛ" aie é| í¡A«-

xpmítf , лЛЛ' «y ¿x вевй j х«т' ivúzritv той ©г»й

ev

/д«« (ne gravent) omnes. Durum enîm erat dicere, non /dum

me centrißavit , fed vos omnes mecum , ideo fublevat eum qui

péccaverat, addens ex farte, ve!ut mitigans quod dicit. Expar-\

te , hoc eft , aliquo modo. Theophylaftus apertius fie interpre-

tatur, ¿sí-» nífttí , «A<y«» tí, id eft, paululum quiddam: quan-

quam hune Theophyhfti locum lncerpres non inteilexir. Nec / С

tarnen abfurdum eft quod mterpretatur Ambrofius, diverfum fen-í

Гиш fequutus. D: nique non eft 1 implicite- опегсш , fed icnZic-

pa, aggravem: hoc eft, addam onus gravato.

6 Objurgatie hu аил fit J iwiTipú», quam verteré folet increpa-

tior.em. Et, outfit apluriius, ч ¿a-» я-Miijt», vertí poterat,

qui facia efl a pluribus.

7 lía ut e contrario magis donetis] "Sin tv'koti'» /квлл» »ít«í

p¿*p¡7*7 '*( XXI xapuxaÁitrat , Л./м «í e diverfo potius condonare

ti? cenfolari debeatis. Videtur cnim in his orationibus fubeífe

fynecdoche , aut, fi mavis, eclipfis, ut fubaudiatur iti , aut

aliud fimile.

% Ut confirmais in ilium ] *viS<rtii. Quod propemodum va

let, ас fi dicas, Facite ut pondus & au£toritatem habeat Charitas

erga ilium. Loquitur enim velue ad judices Se concionem, quo

rum fufFragiis velit abfolvi eum , qui traditus fuer.it Satana:. Kam

xuftu concionem fignidat , in qua creantur magiftrams, quae La-

tini vocant com'ttta, & diem alicujus rei caufa pncftitunim , & jus

aliquod agendi. Quin Sc xiem Uiu'ci dicunt feriptum authenti- \ T)

cum , auáoribus Hefycliio Sc Suida. Mihi videtur Sc ea fententia ,

qux viciflèt in fufFragiis, difta fuifle xvpi», unde proverbium,

вит» Kvpía. k»»í item iignificat efficacem probatiemm feu pon

dus Sc auHoritatem [ententit , qux хиращ dicitur. Ariftoteles

libro Rhetoricoram primo paita priora vocat лхьр* , pofteriora

xúpiK, quod prius paftum pofteriore reddatur irritum 5c inefficax:

unde ductum xvpíu , veluti fuffragits comprobó. Sc ratum fació.

Quidam hîc deprávate legunt in illo , pro in ilium.

9 Quod donavi] XXI yàg iyà tí ti xc¿ipi'su.-u , t¿ xt%ápi-

eftxi, id eft , etenim ego [s quid donavi , cui donavi : five, ft

cujus rei gratiam feci. Nam donare vocat condonare culpam.

Dein.le cui donavi , fubaudiendum eft denuo verbuin donavi: ut

ter repetatur donavi : alioqui erit ¡mpcrfcftus ferino : nam '5

ego fi quid condonavi, cui condonavi, propter ves condonavi. Sub

indicat hoc Chryfoftomus de iuo fupplens iniw* , id eft, feci.

Animadverteidum autem quam páticos Paulus tradiderit Satanx

Sc quanto aftbetu hune fuis commenJet , quum nos ob tres

drachmas effulminemus pallim. Nec tarnen hunc tradidit Satanx

privata fua auftoritate, fed publico omnium judicio, qui apud

nos reña in ignem conjiceretur. Et in ipfa condemnatione mi-

fcet indicium charitatir; , in intcritum carnis, Ш fj>. Sec. Tanta

eft ejus in malos dementia, qui ipfc nullis peccatis erat obnoxius,

nos nobis tarn male confeii , quam non Chriftiane fxvimus in

alios delinquentes.

10 In perfona ] it irptTùizriMi , quod eft vel in ferfona , vel

in facie , five confpeflu. Nam Grxce vox ambigua eft , Se

fcholia varie exponunt. Chryfoftomus interpretatur , t xxrà

« il; à i -at t¿ Xpirte , h «í ti Xoirü xai iSf xiXtúm

f4 , id eft, vel fecundum Deum , vel in gloriam Chrifii , out

velut & hocjubente Chrißo. Theophylaftus, in perfona Chrifii ,

id efl , in confpeflu Dei , ас velut täo hoc jubente , Çj" velut iltius

vicem gerens , xx'i ¿t хткр'итыик, at ixtítü. Quanquam Inter-

pres Theophylafti tantum hie venit , Hoc efl , haurt fecus ac fi

Chrifius ipji donaffet. Id quo cafu , quove ftudio faftum fit , nc-

feio. Ambrofius interpretatur , ¡n рсф'п.г Chrifii , pro vice Chrifii.

1 1 Ut non circumveniamur a Saiana ] ha цг, irXmixTritSpui ,

id eft, ne eccupemur Sc ufurpemur , velut ab injufto poflèflore Sa

tana. Ambrofius legit, ut non ptffideamur: Se propius exprelfit

vocem Grxcam. Nam я-Ас«»е«т«7» eft occupare quod tuum non

eft , ut faciunt avidi , 6c alienorum ufurpatores. Grxce vo-

cis emphafim diligenter exponit Chryfoftomus 6c Theophyla-

£tus.

12 Son habeo requiem fpiritui meo ) Nimium bona fide red Ji-

<Üt datiyum Graecum, qui venendus erat in auferendi cafum. Si-

modi homim6incrcpatio haec* quíe fa¿ta eft a pluri

bus: 7 Adeo ut e diverfo magie condonare debeatis Sc 7

coniolari , ne quo modo fiat ut immodico dolore ab-

forbeatur hujufmodi. Quapropter obfecro vos , effi- j

cite *ut valeat in ilium Charitas. Nam 6c in hoc fcrir 9

pierarn, ut cognoi'ecrem probationem veftri, an ad

omnia obedientes litis. Cui vero condonatis aliquid , ia

& ego condono : 9 nam & ego fi quid condonavi , cui

condonavi , propter vos condonavi «» in conipe&u

Chrifti, 1 » Ne occuparemur a Satana : non enim illius 1 «

cogitationes ignoramus. Cictcrum quum veniflcm 12

Troadem in Evangelium Chrifti, ÔCoftium mihieflbt

apertum per Dominum, '2 Non habui relaxationera ч

fpiritu meo,eo quod non inveniflem Titum fratrem

meum, 'ifeddimiffisillisabii inMacedoniam. '4 Deo 1 +

autem gratia, ' jqui femper triumphat per nos in Chri-

fto, &c odorem notitias fua: manifeftat per nos in omni

loco. Quoniam Chrifti >6 bona fragrancia fumus Deo, fJ

in his qui falvi fîunt, êcinhisquipereunt: '7Hisqui- 16

dem odor mortis ad mortem : illis vero odor vitas ad

vitam. Et ad hxc quis '«idoneus? Non enim íumus 17

■9 ut plerique 20 cauponantes fermonem Dei, 21 fed

velut ex finceritate, fed velut ex Deo, in confpeftu

Dei

quiJem illi inftrumentum Sc modum aftioni* dandi cafu efterunt,

nos auferendi. Ambrofius propius accedit ad Grxca : legit enim ,

Non habui requiem in fpiritu met, Ovx tr^ijx« ачгп rtû z-tiáftxrí

/ли , hoc eft , Kon conquievi animo. Hic eft ¡lie Titus , quem

Paulus a nonnullis ideo putatur dcfiderafl'e , quod is eilet ejus Bit*

nix peritior. Horum de numero eft Theophylaftus. Quin Sc

ivus Hieronymus ad Hedibiam quxflionc undécima non veritus

eft feribere Paulum , quum habere! feientiam Sciipturarum , va-

riifque linguis loqueretur, пол potuifiè tarnen divinoruin fenfuum

majeftatem digno Grxci fermonis explicare eloquio, & ob id hu-

jus ituerpretem fuifle Titum, quemadJnodum Petri interpres fuit

Marcus. Meminit Sc Thomas hujus interpretationis , feci rejicit ,

ne fpoliaret Apoftolos dono linguarum. At vel hinc colligitur ilium

adjutum fuifle Commentariis e Grxco verfis , quum nihil hujuC

modi attingat Ambrofius.

13 Sed vaiefaciens ] mt»t«!«iumc , id eft, dimijjis fratribus;

aut renuncíalo vale. Ambrofius legit, fed vale illis dix! , £3* tro.

Reclus fum, Sc estera.

1 4 Deo autem gratias ] Gratia ed Grxce, x*f4- Atque ita ,

ni fallor, vertit Interpres.

i j Quifemper triumphat nos] то! т«»твт« §piai¿t£iú*m ¡¡y.x<.

Divus Hieronymus ad Hedibiam quxftione undécima exponit, tri

umphat nos , id eft, de nibis , vel triumphmn fuum agit per nos.

Ambrofius item, triumphat nos , fácil nos viflores , vinecnte

perfidiam fide. Latinis triumphari dicuntur, qui vifti ducuntur iii

triumpho. Sic miles quoque, qui navavit bonam operam in bel

lo, ducitur in triumpho honoris caufa , ut particeps fit fuo duci.

In Chriflo poteft accipi per Chriflum , (¡ve in Chriflo, in quo no-

ftra eft gloria. Subnotavit hoc Theophylaftus.

16 Bonus odor fumus Deo ] lùuiix , id eil , fragrantia, five

beneolentia , ut ad verbum efteram : nam Grxcis diftio eft com-

pofita. Et Deum rurfum appellat Patrem fuo more. Quoties enirrt

abfolute hoc utitur verbo , fere Deum Patrem intelligit , prxfer-

tim fi jungatur Filii mentio.

17 Alits quidem] Elegantius vertiflet , his Sc illis.

i i Tarn idoneus ] Tain Grxcis non legitur , nec apud Ambro«

filtm , nec apud Augultinum , qui citât hunc locum , ediflerens

Pfalnium feptimum , legitque , Et ad hsc quis idoneus I It idem

adducit Orígenes Homilía in Genefim decima tertia. Fortaífis In

terpres de fuo addiderat quisnam. Id verfilm efl in quis tarn. Sub--

auditur autem refponfio, Perpauci , aut fimile quippiam. Intelli

git enim rem eile vehementer arduam , Sc quic non qucat a qui-

bufvis prxftari, nili mavis per hyperbatum referre ad id quod ali-

quanto poft fcquit.tr , -4</ htc quis idoneus f Iii portea quam dila

ta refponfione auxit facli niagnitudinem , deinde refpondeat , Fi-

duciam autem talein habemus , 5c cxtera.

19 Sicut plurimi ] et •< Лч-гтч , id eft , fictif cateri. Alii ha-

bent , ¿5 oí ячЛЛо/ , id eft , ficut multi , aut plerique.

20 Adulterantes] xuzrvteuetm , id efl , cauponantes. Hiero

nymus ad Hedibiam quxftione undécima vertit venundames 5c

venditantes. Eft enim xxvriXtitn ad quxftum abuti re quapiam ,

quod Petrus accommodavit ad ipfos etiain homines , cauponantes

vos. Quo quidem verbo tifus eft Ennius in Officii! Ciceronis ,

Non cauponantes bellum , fed belligérantes. Interpres adulteran

tes vertir pro corrumpentes : idque fequutus eft Ambrofius , nec

p I inerudite. Siquidem Veteres quicquid eilet infincerum , ac dolo

fraudeque vitiatum , id ««ича.» appellabam, velut jtfchilus , ci

tante, quifquts is fuit , Etymologiarum Grxcanicarum coacervato-

re, xáurtiba vrptpipa* Tt^iífixTa , id eft, caufonias proferens ar

tes t propterea quod hoc hominum genus plerunque infincerum

eft , utpote quxftu metiens omnia. Grxca vox proprie quadrat

in eos , qui venditant efculenta aut poculenta : quorum prxcipu-

um eft ftudium , vitiata pro finceris venderé,

l 21 Sed ex finceritate 1 «AA' 0; ij tixixp»ila% , «AA" «; ix

&iS , fed tanquam ex finceritate , fed tanquam ex Deo: ad-

ditis adverbiis. Et tarnen ni fi fubaudias aliquid , erit iniperfe-

ftus fermo : non adulterantes , fed velut ex finceritate predi

cantes,
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III. ^ i it Xpis-w Л«Ао^гу. 'кр^срАл яглЛ»» ixvrove evvi-

foevíiv } fi f*4 XfqÇo/Alv , tíf TíVíf , fVÇXriKwt íTnroAíüy

2 тгрос Ciaxî , ч í£ i'uäv е-иглттот} 'H е7Г1?оЛч «¡^¿v

v/*eïï iff , iyyiyfx^fjLívvt îi x*Xí kxpSîxiç г,у.шч , yi-

vue-KOftívti к»\ ¿vxyivuiiTKCfjí,ív¡i varo TTút'vTaiv ái^fcímm'

3 Флуер^ею* , от< írí етпгоЛч1 Xpisü, ¿ixjíovkÍíTo-x, û<p'

4*/t*¿>y iyyíyt*ui¿ívi¡ , к' /jcíKxmi , *AAaí nr{Uji**Ti ©éoü

^iï»T6f , «'x. iv 7ГЛ«£1 AiÓiWíc , oc'aa' ¿y яЛж£1 хяр-

ч 4 A'«f expuitxiï. Пе jtoi'5>jo-iw то/*и'тчу í^ojwey íi*

5 та Xpiçov тгрос T¿y вео'у" Oû;ç от» íxcsvoi éo-uey лф'

ixvrôtv s\oyí£ít-(¡a¡ ti «V «I hxvtm ' *лл' ч' i'xo*-

6 yíTijf чр«у ¿k той 0«ой* *Oc xssl ¡Kotvbxrtv tj'juäf

íiíKJw'youf хеш?; Jit»9i¡'x»jf , У yfxui*XToç , otAAi*

irtivpxwç ' to yxç y-.íy.ux aarox/rstyei , то í¡¡ Tvfv-

7 /*эе ^а»0йГ01ёГ. Ei Jè ч SiXKoñx той Элул'тви tv ypoí/л-

fxttfiv , ivT£TU7Tii)^£V4 l'y Ai'floir , iyvHib* «У ío|>) , ИУ«

рч ivvxcbxi hxttAffxi tit viae 'Ie-p«>;A «i'c то TTfít-

umi MaftiDç , Ji(¿ тчу сГс'£«у т5 тгров-wwK oíút¿

S Tijy ховтлруареучу' Пюу k^í jUÍAAoy ч' ¿ixkcvÍx tS

9 irviviAXTtç tíai tv Jo'£p i Eí y«f ч' íioíKoríx tr,i x«-

Tflwpíe'éWf <ío£« , ttoAAí juotAAoy xtfiffffivu ч ííoncoyí'*

ю T>?f Лквноо-и'учг" ty <ío'|¡). Kot) y«ç s<fè Siii%xçm те

¿íSo%xs(áÍsoi iv тя'то! tí jwépei , éVexey тчг úVfp£*A\x'-

11 ff4f íol^f- Eí yotj TO KXTXfyXptVOV i Six Sc%r.Ç -, 7Г0А-

12 Aw jUÂAAov те рбУСУ , èy ío'£¡}. "'Е^оутзс «у то»*итчУ

13 1\шИа , тгвЛА? irxî'yriet xfáfAíb»' Kxi ¿ кхЬхшц

Mooeys fTi'fie* zx.:vy.ux im) то irpaeuxo» íxvtí, тгрсс то

xtívÍcxi tvç viùç 'Ií-paijA íí{ т» TêAof тв хлтяруа-

i4ju|y«. 'AAA' гагирм'Зч т* vok/лхгх всит»у' ¿^pi j.o({ тчс

crçuiêpoy тс лч'то xuAupjUÄ егг) т!) в:ул^у«о'е* тчс tíxKxixí

¿IX-

i ЖНиртш iterum nosmtttpfos commendart~] tnmránn , quod

¿non fimpliciter fonat Uudare , id quodvulgus cxiftiraac, fed

infinitare ¡a alurius btntvolenli»m.

2 ^lisí дм; ex voíis] Grxci repetunt commendaiitiis , li

cet reclamamibus exemplaribus Latinis, quae viderim, omnibus,

iieqiie temeré tarnen. Commendatitiis ad ves , hoc eft, qux.ib

aliis profecía: commendent nos vobis, aut a vobis profec^xeom-

mendent nos aliis. Kam ad eumdem modum & legit Sc inter-

pretatur Theophyla£lus.

3 Eptfiola nojlra] Suam vocat, non quam feripferit, fed qua

commendetur. Studium curandae falutis illorum , argumentum

erat & Epiftolx rice. Noflris autem dixit , vel modeftix cau-

fa , pro ми , vel quod pari ftudio eflènt ¿c alii quidam Pauli

collegx.

4 g»< feitur C5" Ugitur ] Interpres non reddidit venuftatein

Gixcanici (chematis , учатыцгщ xai «ir/i>wwf«n , id eft ,

Qiu ¡ntelíigitur £5* ligitur.

5 Mamfeflatt , quoniam tpiflola eflts J Фянри'цнс:. Verbum

eft medium, unde commode veni poterat, Dum mamfißat'n vos

tjfe efißolam , & extera. Aut , Dum mamfeftaminï , qued eftis

tpifleU , Sc extera.

6 Et /cripta non atramento] Gravis non additur £3* : пес apud

Ambrofium. Nec eft /cripta, fed in/cripta, гуус/рящеиъ.

7 In tabul'is cordis carnalibus] »«<;, id eft, carnets, ut

materiam intclligas , non quaütatem , quam notant , quum dicunt

с :<!■■! ix : :. Nam quod alibi carnalibus legimus , c-««i*ív eft Grx-

cr. Kapitän habent quidam codices, hoc eft, cerdibus: fed

mendofe, opinor. Qui iic legunt, volebant eflè appofitionem,

in tabutis c«/-»«'i:tquibus; nimirum ipfis cordibus.

5 Sed /ufficientia по/ira J í 'maiinit , idemitas : ut ita lo-

quar.

9 âï' iaoneos nos fecit miniflros] *Os xei iKxiurtt ■>',«««

oiax.i»m xaivîit ¿i»6Íki¡í , id eft, Qui idóneos nos fecit , ut effemus

miniftri novi Teflatnenti : quafi dicas, idoneavit. Eft autem

verbum ab eo nomine , quod mox vertit /ufficientes Sc {uffi

cientia.

10 Non Uttera,fed fiiiritu } Grxcis genitivus eft , non litten,fed

fpiritus: ut referas ad miniflros , & intelligas novum Teftamen-

tum fpiritum , vetus litteram. At Apoftoli dclefti funt ut fpiritum

adminiftrarent , non ceremonias Legis tantum acprxcepta Le^is,

quas fuo more litteram vocat. Per Mofen enim non dabatur fpi.

ritus quemadmodum per Apoftolos. Ex Ambroíiana interpreta-

tione non poteft certum deprehendi quid legerit , 6c ad fenfum

haud magni fane refert. Nam quod oftendit Vallam , ita vitari

poterat : Qui fecit ut e/femus idonci novi Te/lamenti miniflri,

quod /piritaale efi , non littérale peut vetus: ut litterл Sc fpiritus

referatur ad Teftamentum , aut miniftros novi Teftamenti, hoc

eft , non litten , fid fpiritus. Ac ne quis exiftimet nos rem af-

ferre novam , uterqtie codex Conftantienfis confentiebat cum

Grxcis , nec locus ullam habebat rafuram. Neque fecus citat

Auguftinus libro de Spiritu Ö" tittera , capite centeumo feptuage-

Пшо nor.o : quanquam ejufdcm operis capite décimo quarto|Scriba

Jocum depiavarat , qui quum videret feripturam fibi conftare,

non aufiis eft omnia corrumpere.

i l Litteris defórmala ] Quidam defórmala interpretatur turpi-

terformata, hi quo magis credamus, Carrenfis adjicit, Stent mu

tier dicitur deformls. O columen Theologix ! quafi vero fola

mulîev dicatur deformis. Deinde poft aliquot id genus nugas,

addit aliud commentttm , fi cut hoc parum probatur : Defórmala ,

id eft, valdt bene formata: quafi vero hoc agat Paulus, ut imel-

В

A Dei per Chriftum loquimur. ' Incipimus rurfus nos- , ш.

i ipfos commendare ? num egemus , ut nonnulli , com

mendatitiis epiitolis » apud vos, aut a vobis commen

datitiis ? s Epiitola noftra vos eitis , inferipta in cordi- 2 -

bus noftris, 4 quae intelligitur & legitur ab omnibus-

hominibus: 5 Dum declaratis, quod eítis epiftolá Chri- г

!íli,fubminiftnita,a nobis 6 inferipta, non atramento,

fed Spiritu Dei viventis, non in tabulis lapidéis, fed 7

1 in tabulis cordis carneis. Fiduciam autem hujufmodi 4

[ habemus per Chriftum erga Deum: Non quod idonei 5

iiimus ex nobifipfis cogitare quicquam tanquam ex

nobifipfis : * fed fi ad aliquid idonei fumus , id ex Deo

eft : 9 Qui & idóneos fecit nos miniftros novi Tefta- в

menti, « о non litterae,fed fpiritus : nam littera occidit ,

fpiritus autem vivificat. Quod ft adminiftratio mortis 7

in 1 1 litteris ,deformata in faxis , fuit in gloria, adeo ut

non poflèntoculosintendcrcfiliilfracl in faciemMo-

fis,propter gloriam vultus ejus,qui£ aboletur: Cur non g

\ potius adminiftratio fpiritus erit in gloria ? Nam fi ad- 9

jminiftratio 12 condemnationis gloria, multo magis ex-

cellit adminiftratio juftitiae in gloria. »3 Quandoqui- ie

dem ne glorificatum quidem fuit, quod glorificatum

left in hac parte, propter eminentem gloriam. Etenim 11

1 fi quod aboletur,fuit in gloria, multo magis id quod

!manet, eft in gloria. Itaque quum habeamus hujufmo- 12

Cjdifpem, »4 multa liberate utamunEtnon quemad- 13

( modum Mofes ponebat velamen in fàcie fua, ne in-

tenderent filii Ifracl 1 5 in finem ejus quod abolebatur.

Sed >6 obcaecati funt fenfus illorum : nam ufque ad 14

diem hodiernum idem velamen in leftione veteris

Te-

ligant earn Legem valde bene formatant , quam prx Evangelio

coniemni vult. Verum quorfum attinct hxc in(é¿rari *- quum i л

fumma torum hoc fit impudentifllmum , novum Teftamentum

Grxce feriptum ab Apoftolis interpretan velle, fi Grxce prorius

nefcias. Paulus fcriplit , íitit«/s-»¿*£»» , id eft, informata, ut

ad verbum reddam , hoc eft , infculpta. Quanquam eleganter

Intcrptcs d'mi defórmala , pro formata. Nec enim hîcauget^?,

non magis quam in deambulare , ас deofcuUri. Et Qiiintilùnus,

Yy\marmora prima defórmala manu. Ambrolius/br;/.*/.» legit, noil

^defórmala.

12 Damnations in gloria eft] In fupereft : id eft, glo

ria. Atque ita legit Ambrofius. Clortam more Hebrxorum

dixit , pro gloriofam : quanquam hoc non admodum variât fenfum.

Variantque Grxcorum codices. Et mox , per gloriam eft , ¿i»

оь';т; dixit pro 1П gloria.

V¿¡ lM ¡I-

ifieatum qmdem

, -, n.-.ificabatur, acce
dente gloria Evangelii perdidit gloriam. Et ideo addidit , in hac

\farte: id eft, in comparatione. Sic exponunt Grxca fcholia.

1+ Multa fiducia ] ячАЛр «^пу : qux vox apud Graecos

fignificat loqaendi libertatem , quum palain quis eloquitur quod

fentit. Hoc ad Mofen refert , qui palam 5c aperte non eft aufus

loqui, fed velata facie. Ht ■¿cvu.u*, utimur, idem poteft eflè

utamur. Atque ita fane legit Ambrofius , ut fit adhortantis ad

E ¡libertatem mere Chriftianam.

157» faciem] íí'í tí tiAíí, id eft, in finem. Id quod haud

dubie Librariorum accidit errore. Certe Ambrofius legit , ufque

ad finem ejus quod evacuatur , Sc ad eum modum interpretatur.

Volebat Mofi faciem efle obtettam, nec adfpici, donee id, quod

erat abolendum, coruícante Evangelio evanefceret, 6c fic liceb.it

intueri faciem Mofis. Et ríAot legit fimul & interpretatur Chry-

foftomus ac Theophylaclus. Non poterat craflus populus perfpi-

cere quod Lex ilia finem efTct habitura. Porro ut hic fèrmo fit

abfolutus, fubaudiendum eft aliquid, Et non facimus ficut Mofes,

qui ponebat, Sc extera. Et tarnen in nonnullis Grxcorum codi-

eibus comperimus feriptum, tiç ïi rpíiruwtt, quemadmodum nos

legimus. Sed hos fufpicor ad Latinorum leftionem fuiilè corre-

ifos. Quod hie vertit intenderent , Grxce eft «пяпм, id eft,

defigere oculos , Sc immotis oculis intueri : quemadmodum folent

amantes, & qui attente audiunt loquentem. Adfpicere poterant,

fed fixis oculis 5c diu inhxrentibus non poterant. Unde re co-

gnita, Mofes quoties loquerctur populo, faciem velo obtexit. In

finem , videlicet nc illic conquiefcerent. Et, quod evacuatur , fo

nat quafi diets, ejus qui evacuatur vel aboletur , ut referas ad Mo-

fen moritumm. Mofes mortalis erat, Chriftns immortalis. Mo

fis Lex ad tempus erat inftituia , Chrilli lex finem nefcit. Aut

ablblute infinem ejus rei qua evacuatur. Et evacuatur hie eft ,

ж*т*ву id eft , qued aboletur Sc irritum redditur. Id an-

notavit 5c Theophylaftus. Tametfi Lex non aboletur proprie ,

fed figurx cedunt verit3ti.

16 Obtufi/unt] iweepih, id eft, exctcati fürt. Et cogitatio-

nes potius quam fenfus, »iVa;» , quod paulo ante vertit cegita-

tiones. Quum autem cenverfus fuerit, 'Нп'м ¿i ¿» iwirft'^f. Opi

nât fubaudiendum ifrael pro Ifraelita. Auguftinus libro adverfus

Fauftum duodecimo capite quarto legit , Quum autem tranfieris :

ut f'aj-irWif?! fit a verbo medio, 5c fecunda perfona , proquavis

perfona : nifi forte malumus vitio Librarii tranfieris feriptum

pro tranfierit. Quanquam Sc alias totidem verbis adducit hunc lo^

cum , velut ejufdem libri capite trigefimo nono.
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Лей fixих>)? fiivit , jMif ЛУЯХлАизтоигузи, o , Ti iv Хр/гш

i 5 хзето-ругГтл.. 'ААЛ.' twf r))^*ípov , t¡Vxo» «rdtyifCMMTou

J6 Mojííc, кхМрцлх éa-) t»)V xxfSíow «vV-ïv хгГтом. 'Hn-

яв* <T <¿n iwi?ft<i>y ir?Oí Ku'picv, vttfixiftXrxi tí xe*Au^*-'

j- /л<*. 'O <fí Ku'pio? t¿ mtv/A» êç-iv * ¿ Jé то 7Tvív¡a,x

i8 Kupfn , êxtî- tAsuSepíoe. 'НигГс <f¿ ir»*rtç c¿yxkíkxKv¡a-

[AÍVÍÚ XftfUTfOi ГЦ¥ ¿Ól-XV KvfU K»TOVTft$j¿íVO¡ j ГЦ»

A

OÍ\>TV¡4 íÍkÓiX UÍTCCUOif íy-íhoC CCÏÏO <fo'£)jí e/c ¿í-ocv, XX-

IV. B- 1 9-<x7C£ «¿jíto Kvpf* Ш«и/*лто?. Ai« tít» Î%ovtîç ти'

<Íw<*x-<vísív rxvrr,v , k«';wV »¡'Ae>;ít;u6v , ¿X íx'.eucíuev*

2 'Алл' влиъхръЬх t» хриягтл T¡jí a¡r%¿*>tf , тгер»-

.тлткутеу tv jransfyíof , ^*>j Л JoAïmc tov Ло'уо* т2

0Í?, «ЛA ei Tp (pXVífÚffU T¡)f ¿\Y¡(iíí*S , «"UVIfWVTÍÍ é«u-

тас я-рос т:шгю o-uvíi'JV" ít»Sp»T»r , ivúnttv ti @iS.

E« Je xoo) £fj KtKxKvpftívav те ivxyyÍKm »ff*»» , .iv

твГс oíaroAAv^ivoic éfl xíxo*Au(i.^*svo»' F' " ' °

В

• 3

4 TOlf

t5 aim oí

ilf TO jl*))

E» eíí ¿ ©eof

voïi/лхтх Twif xvlrm ,stíu стифАшге т#

xvyxvxt литой tov (^WTie'jKov той Eúesy

угА|'и

17 AÍ4»íí яо» revelatum] MaluifTem , »« : quo fen.

fus fit apertior.

18 giî«w» л*/«>» converfi fuerint ad Dominum ] QuumGrxce

fit izrirpi^ , fi placet verbum medium , erit converfus fuerit ,

fecunda pecíbna : quemadmodum fubinde locum himc adducit Au

guftinus, nominatim in librisquos fcripfit adverfus Fauftum,g««»i

tranfieris ad Dominum, auferetur -velamen. Sin verbum activum,

erit converfus fuerit , tertia perfona : ut fubaudias Jfrael. Atque

ita Iegit divus Ambrofius , gww» autem converfus fùerit ad Domi

num, auferetur velamen. Ufus eft eodem verbo capite quod

proxime fèquitur. Neque quicquam tarnen ofKcit fententix , quod

nofter Interpres mutavit numerara. Neque enim refert utrum di-

cas , Equa geftat faetum decern menßbus , an Equa geflant decern

menftbm. Orígenes hune adducens locum in Exodum Homilía

duodécima legit , Ubi converfus quisfuerit , auferetur velamen,

Rurfus in Leviticum Homilía fecunda.

1 9 Dominus autem fpiritus eft ] Non fimpliciter ait Dominum

eflè fpiritum, & corpus efle negat, fed addidit articulum т» thZ-

f*« , hoc eft, ille fpiritus, nempe Legis, quafi Mofes fuerit ca

ro, utpote mortalis & imbecillis & craiTus , juxta typum quern

gerit, Chriftus fpiritus , ut efficax fit immortalis.

го Spéculantes ] кате-ггтр^о/ыш, id eft, [petulantes: hoc \o-

со a fpculo diicbm eft, non a fpecula : ut intelligas Dei gloriara

a purgatis animis ceu fpeculo excipi ac reddi. Ad hunc enim

fenfum exponunt Graeca fcholia , ut KortVTfi^ifUfi fit veluti

fpeculo exprimentes ac referentes. Graecx vocis emphafim anno-

tavit Sc Auguftinus libro de Trinitate décimo quinto , capite octa

vo. Et quod additur, in latndcm imaginent , prxpofitia Grascis

abeft, Tiji «uni» икот, id eft, juxta eamdem imaginem : ut fub

audias хата. Ac paulo polt ,

21 Aclámate in claritatem] Agioria in glor'iam , ¿aro <?á|i>í

iU Sittel : fie enim aliquoties vertit banc vocera. Verum hace

varietas interpretandi nonnunquam anfam errandi Latinis expofuo-

ribus pracbet, dum aliud quiddam a Paulo dici putant, claritatem

& gloriam , quum apud ilium eadem fit vox.

22 A Domini fpiritu ] Trifariani hie locus accipi poteft apud

Graecos, a Domini fpiritu, five a Domino fpiritus , Cive a Domi

no fpiritu, ut aceipiamus ipfum Dominum eñe fpiritum. Cane-

rum media lectio mihi magis probatur , àzro Kvpitt »«».««f.

Primam fequutus videtur Theophylaflus , atque item Ambrofnis.

Ultimam fequitur Commentarius in hanc Epiftolain Chryfoftomi

titulo, torquens in Arianos. Item divus Bafilius in opere de Spi-

ritu fanclo ad Amphilochium capite vigcfímo primo. Mirum quid

fequutus Auguftinus libro de Civitate Dei vigefimo fecundo , ca

pite vyefimo nono, legit, tanquam ad Domini fpiritum , fi mo

do feriptura mendo vaca:. Cxterum àç hic non fonat íimilitudi-

nem, fed congruentiam , tanquam a fpiritu Domini: ut intelligas

•ximiam dignamque quam conférât Domini fpiritus. Similis lo

cus eft apud Joannen» , qu*fi unigeniti a J'atre.

l fUxta quod mifericordiam confequuti fumus ] к*6оц чЬгъбч-

ft.it, Ambrofius vertit , prout mifericordiam confequuti fu

mus. Interpres pro xaiit legifiè videtur ï. Cxterum ,

mifericordiam confequuti fumus , fuo more modeftix caufa

dixif, pro eo quod* eft, dclefti fumus ad officium Apoftoücum.

2 Hon deficiemus] «к ixKcc-tSfui , id eft, non deficimus , five

fegnefctmus , aut degeneramus. Nam Grxcis каящ aliquando in

ertem fignificat ac infircnuum , ut Sr. alias indicatum eft. Ambro

fius legit, non deficiamus 8c renunciemus : ut utrumque fit hor-

tantis, quafi legerit, ft>i iiuuu&fun Sc аттйгтацн. Mihi magis pro

batur, u« indicandi modo legantur, Sc ad Pauli pcrfonam perti-

neant, qui, contemptis Molis ceremoniis, Chrifti philofophiam

libere prxdicabat.

3 Sed abdicamus] ажептацебя , id eft, abdicavimus, five ab-

negavimus , rejecimus. Ambrofius legit renunciemus: ut verba

fint invitantis. Verum hxc omnia Chryfoltomus ac Theophyla-

ftus legunt 8c interpretantur indicandi modo. Non enim illis prae-

cepit Äpoftolus quid debeant faceré , fed often Jit qualis fit ipfius

fundió, obiter taxans pfeudapoftolos , qui fumos objiciebant difci-

pulis, quemadmodum 8c hodie Judxi ¡aítant myfteria Talmúdica

8c Cabaliftica.

4 Occulta dedecoris ] tà xpvwri *îe-^jùi<)ç. Aptius eft pro-

br't, five dedecoris, qiumpudoris. Non enim dixit aiSvf , fed

eùe-%wm. Atque ita legit Ambrofius. Probrum enim opponit

glorix, quam tribuit Evangelio. Porro occulta dixit, pro ecculta-

tmntis , nam turpitude amat latebra;.

U9 Lit

J:

Teftamenti »7manet , nec tollitur vélum, quod per

Chriftura aboletur. Sed adhuiicu(cjuediem,quumle- i5

gitur Mofes, velamen cordibus illorum impolitumeih

'i At ubi converll fuerint ad Dominum, tolletur ve- i<$

lamen. ' 9 Dominus autem fpiritus eft : porro ubi Spi- ' 7

ritus Domini ,ibi libertas. Nos autem omnes reteéta i«

facie gloriam Domini 20 in fpeculo reprarfentantes ,

ad eamdem imaginem trans formamur 2>a gloria in

gloriam , tanquam 22 a Domini Spiritu. Propterea 1 iv.

quum minifterium hoc habeamus, 1 utnoftri mifcrtus

eft Deus, 2 haud degeneramus: îSed rejecimus 4 occul- *

tamenta dedecoris, non verfantes per aftutiam , 5 ne

que dolo traftantcs verbum Dei, fed manitèftatione

veritatis , commendantes nofipibs apud omnem con-

fcientiam hominum, in confpectu Dei. Quodfi adhuc ¿

< velatum eft Evangelium noftrum, in his qui pereunt

velatum eft: In quibus 7 Deus hujus feculi excaecavit 4

fenfus incredulorum,ne illucefceret illis 8 lumen Evan-

gelii

5 Nec adulterantes'] i»\Si*iç, id e(t, dolo Mientes , five (ra

clantes. Neque eft hie яижшИлилгтн, quod antea vertit .idultc-

rantes: fed i»\¡irtt, quafi dicas , fatftficantcs. Nec eft in ma-

nifeftatione , fed manifefixtiont : ut referaiur ad commendantes :

hoc eft , non dolo captantes hominum favores , fed finceritate

: prxdicationis.

I 6 Opertum eft ] xtK*>.vft.u»»». Quod hacrenus velatum vertit,

nunc mutat opertum , quum Grxcis eadem fit vox.

7 Deus hujus feculi J ¿ ©fis tí cciStot таг», id eft , Deus avi

\bujus. Theophyla£tus ac fcholia Grarca putant legi poflè per hy-

perbaton ad hunc modum : In auibus exacavit crgitationes tn-

credulorum hujus feculi : ut inteiligamus Deum verum ultorem

feelerumexexcare mentes infidelium hujus feculi. Atque hie qui-

dem fenfus accipi poterit , fi Deus fubjefta hypoftigme feparetur

ab his qux fequuntur , hoc pacto : In quibus Deus , feculi hujus

exctcavit mentes infidelium: hoc eft, in quibus Deus exexcavit

J mentes infidelium hujus feculi. Eamque lectionem plerifque pla-

cuiflè noftrorum , teftis eft Auguftinus libro adverfus Fauftum vi*

gefimo primo , capite fecundo, quod Manichxi duos Deos face-

rent, alteram verum, alteram unJe festerem mala, quem Hylen

vocabant. At idem aliquanto poft negat abfurdum videri debe

ré, fi Di.ibo'üs Jic.itur Dens huyis ,'ecnii, quemadmodum сЧ illud

D 'dictum eft Paulo, qwum Deus venter eß. Item illud in Pfalmo,

DU gentium Dono-iia. Idem repetit contra adverfouiiun Legis Sc

Prophetarum libro fecundo, capite feptimo. In hane fententiam

enarrat Ambrofius. Proinde quod priore loco diximus ex Grx

cis fcholiis, id videtur affeftatum ac violentum. Simplicius eft ас

verius, ut inteiligamus Deum hujus feculi Satanam, quemadmo

dum fentit Cyrillus, citantibus fcholiis Grxcanicis. Nec moveat

quod iHi tribuatur vocabulum Dei. Non eft enim fimpliciter

Deus Diabolus , fed illis eft Deus, qui ilium anteponunt Chrifto.

Velut avaris pecunia five Mammona Deus eft, nepotibus gula

Deus eft , & homo homini Dens efi , juxta proverbium. Certe

Ambrofius non veretur interpretari Diabolum hujus feculi Deum

malorum. Nam in Divinis Litteris triplici differentia reperitur

nomen Dei ас Domini ; juxta й'ашгат ас veritatem , ita folus

Deus dicitur Deus ac Dominus : juxta adoptienem , Ego dixi ,

Dii eftis: 8c juxta opinionem ,primx Corinthiorum octavo, Kam

etß funt qui dteantur Dii in caslo five in terra- Chryfoftomus

ftudiofe répugnât, ne Diabolus dicatur Deus, odio Marcionis 8c

Manichxi , vultque hunc loeum accipi de Deo vero : 8c indicat

ordinem orationis, quem antea commonftravi. Mox remido hoc

effugio tarnen urget eumdem fenfum, ac fubmovet duplicemfcru-

pum : quomodo Deus coeli ac terrx dicatur Deus hujus feculi : .

deinde quomodo dicatur excxeare. Primum exeufät confuetudi-

ne Scripturx myfticx , qux Deum appellat Deum Abraham ,

Ifaac Jacob. Item Deum J/rael, rurfum Deum cceli , quum

fit Deus univerfbruin. Alterum fic expedit, ex more fermonis

my(tici , Deum frequenter dici faceré, quod permittit fieri : quem

admodum in Epiftola ad Romanos dicitur Pliilofophos tradiJifle

in reprobum fenfum : 8c in Exodo dicitur induraffe cor Pharao-

nis. Pie quidem Chryfoftomus , quanquam alteram fententiam

arbitrar efTe germanam. At non video quorfura pertineant hxc

fuffugia, quum Paulus alibi manifefte Dei nomen tribuat iis qui

vere Dii non funt , fed pro Düs habentur, veluti fecundx Co

rinthiorum octavo , Shut funt Dii multi (5" Domini mullí : Sc

Ephefiorum fexto, impios Spiritus appellat xoTpôxpâTépat , id eft,

F\mundi potentes : mundurrt utique pro malis aeeipienss quemadmo

dum hic ufurpat vocem feculi. Itane protinus triumphaturi funt

Manichxi , fi hîc Satanas dicatur Deus hujus feculi/ Et ad coa

ctas defenfiunculas confugiemus potius quam " ad germanam in

terpret ationem J Illud addam , Commcntarios , qui Chiryfofto-

mi titulo feruntur > in hane Epiftolam non cfTe illius , fed firaü

cujufpiam.

8 llluminatio Evängelii gloria Chrifli ] Congeries genitivorum

reddit orationem áncipitem. Poteft enim fic accipi, ne illucefceret

illis illuftratio Evängelii , hoc eft, prxdicationis glorix Chri Iii :

aut,«« illucefceret Ulis lumen gloria Evängelii Chrißi: aut, ne illu

cefceret illis lux Evängelii , qua eft gloria Chrifti. Demiror autem

quid legerit Ambrofius Grxce , quum ita vertat hunc Ioctim : In

quitus Deus feculi hujus obaeavit fenfus infidelium , ut non per-

videant lumen Evängelii gloria Chrifli : ni forte pro «¿r«7c legit

xvTbt ad hunc moduli], Ui то до aúyáirai ai :ь « tn фыткгцп.

Nam auctore Hefychio aiyiÇ» 8c ai'/á^tfuu Grxeis c&ciSxaï

IjíAÍít», video i five intutor. Deinde фатю-ц!» proprie fonat il-

Bbb 3 lum't-
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luminationcm five illuftrat'itncm : quod Ambrofuis vertit lumin.

Se J lumen quum profertur, фшптц'ч eft. Chrylbftomus Sc huic

fuccinens Theophylaftus «i>y«> interpretantur fiibluftre qui J-

dam & quaii guftum futurx glorix , quem ante dixit arrha-

Ьопет Spiritus : if»;ir»» , lucein illam inefTabilem, qui poft

apeiitur.

9 S¡ui tfl imago Vti } In Al. lina Ediiione additur itpúrtv,

quum non fit in noftris Latinis , fed videtur a ftudiofo quopiam

a 'icchim ex Epiftoli ad ColoITcnfes capite primo , praefertiin

quum in aliis Gneis non reperiatur, quumque Chryfoftomus ac

Theophylaûus пес légat , пес ¡nierpretetur. Imo neuter codex

Confiantienfis habebat invifiiilis.

I o Sed Je[um Cbrißum Dominum naßrum ] Hoftrum redun-

dat. Nec habebatur apud Theophyla¿tum Sc Chryfofiomum ,

пес in veruftiore códice Conftantienu , fed adferiptum erat recen

tare manu in margine : Sc plenius eft, ut inteliigamus omnium

edè Dominum. Ргаиегеа difeernit Гиат perfonam a perfona

Clirifti , quum ipfe fit uiinifter, alienum agens negotium: ille

Dominus , ad cujus gloriam omnia referenda fiint , qux facit

fervus.

I I Nts autem ftrvos veßrts ftr Jefum ] Propter Jefum

legendum eft , tie t« 'Ur£r. Atque ¡ta legit divus Ambro

1 2 S¡u¡ dixit ] • ùvâit. Commodius erat qui jujfit , & ad'

dendum erat verbuin iubftantivum : Dem eß qui xujjit lumen iU

lucefeere, Sc сачегл. Dcinde,

1 3 ¡i[$ illuxit j Vxo iffe , Grarce eft îç, id eft, qui. Namipfc

qui juliit , illuxit. Czterum Grxca verba fun: Se i/»j.-Í¡ ,

pro quibus Auguftinus in opere adverfus calumniatorem Legis Mo-

feict legit clarefcere Sc claruit. Rurfus contra Fauftum difpu-

tans libro vigefimo fecundo , capite oftavo. {

14 Scienti* claritatis ] tís ynirtut t¿{ , id eft, cognitio-

nis gtorit. Interpretatur enim quid dixerit фыткгц'п, ncmpe co-

gnitionem gloria: Jefu. Item pro Dei , Ambrofius legit

fut , art illuminationem glorit fut , propterea quod prxceftu

Deus.

л i In facie Chrifli Jefu~\ h тграгагтш '1цтй Xpirü, id eft,

in facie Jefu Chrißi. Faber hoc loco mavult legere perfona ,

fro facie , Laurentium , opinor, fequutus. At mihi multo ma-

gis quadrare videtur ad Pauli fententiam , fi legamus in vultu ,

five in facie. Alludit enim ad Mol is faciem veumine opertam ,

quum in Chrifli facie clare refulftrit gloria Dei Patris , velut in

imagine abfolutilfima. In hune ferme fenfum Chryfoftomus ac

Theophylañus.

i б In vaßs fiñ'ilibus ] ¡TfaxUti; , id eft, teflaceis : licet idemj

fit fenfus-

17 lit fublimitat~\ 'ii* i ¿sri^fíA?) »?{ Sviá/tcut r¡ r¿ r.x.

h-i «í iftSt , id eft, ut fublimitat virtutis fit Dei, & non ex

nobis. Hic conftanter Grici difTcntiunt a Latinis. Nam Am

brofius non folum legit quod noftra habet tranflatio, verum etiam

interpretatur. Sic enim loquitur: lit emmentia virtutis ejus ap

parent per homines prgÁicatores , Sc caetera. Quanquam hic quo-

que virtutis fic aeeipitur , non ut opponatur vitio, fed (nfirmha-

ti. Proinde Hieronymus in Dialogis adverfus Pelagium citat hunc

locum his verbis : Ut abundanti» fortitudinis noflrt fit ex Deo..

Caeterum ea vox virtutis ad nos refertur, non ad Deum : ut fir(

fenfus , Ut nollra vinus um eximia non tribuatur nobis , feJ

Deo. Neque rurfum eft fublimitas , fed »' ¿ Z , id eft, ex-

cefJUs , five excellentia , five, ut Ambrofius , eminentia. Augu

ftinus aliquoties legit emmentia, aptiifimo vocabulo, Sc eminen

tia conjungtt cum virtute, ut eminentia virtutis fit Dei , cum alias)

frequenter , turn enarrans Pfalmos. Item Epiftola ccntefima

quinquagefima tenia 5 rurfus fermone de verbis Apoßoli décimo

quinto.

i X In omnibus tribulalionem patimur ] Interpres neque fenfum

Pauli dilucide reddidit, neque fchematis jucunditatem , 'Et t*»t¡

SXtÇlutiêi , à>:À ¿ <¡í\oyjjp¿u_i\oi , id eft, Ubique preffi five affli.

Iii, fed non coarílati, Cive non anxii reddtti. Alioqui confèqui

tur , ut qui prematur , is adigatur in anguftum. Ambrofius pro-

A gelii gloris Chrifti , 9 qui eft imago Dei. Non enim i

nofiplbs prxdicamiis, lefed Chriftum Jefum Domi

num, » i nos autem fervos vellros propterJefum. Quo- 6

niam:Deus eft, '2qui juflît e tenebris lucem illucef-

ccre, и qui luxit in cordibus noftris,ad Uluminatio-

nem ucognitionis glorix Dei '5 in facie Jefu Chri-

fti. Habemus autem thefaurum hunc ><* in teftaceis 7

vafeulis, '7 ut virtutis eminentia fit Dei, Sinon ex

nobis:Dum " * in omnibus prcmimur,at non anxii red- «

dimur : ЫаЬогатш, at non deftituimur: Perfeqüu- 9

tionem patimur, *°at non in ea defcrimundcjicimur,

В ]at non perimus: 21 Semper mortificationem Domini «о

Jefu in corpore circunferentes , ut & 22 vita Jefu in

corpore noftro manifcftctur. Semper enim nos qui vi- 1 1

vimus,in mortem tradimur propterJefum, ut 8c vi

taJefu manifeftetur in mortali carne noftra. 2sltaque »2

mors quidem in nobis agit, vita vero in vobis. Cáete- »з

rum quum habcamus eumdem fpiritum fidei , 2+jux-

ta illud quod fcriptum eft, *s Credidi ,& ideo loquu-

tus fum : & nos credimus , quapropter 6c loquimur ,

»6 Scientes,quod qui fufeitavit Dominum Jefum, nos '4

quoque per Jefum fufcitabit , *7 ÔC conftituet vobif-

cum .

I pius reddidit Grica ad hunc modum , In omnibus priffuram pafft,

fed non coangußati.

Cl 19 Apcriamur, fed non deftituimur-} Eft apud Grsecos jucunda

vocum allulio, iwt/b/um • «AA* w« quorum al-

(terum fignificat hxrentem Se confilii inopem ac perplexum, alte-

rum fignificat plane defperantem ac txdio viâum. Quanqu-im

¿vtfi'triai fignificat Sc egere, fed anxie, quod fequutus eft Inter

pres. Ambrofius vertit , inoplam pajfi , pro egentes. El quod

nie vertit deflituti , participium eft ejus verbi , quod paulo ante ver

tit ttdere, i^*w»fùor(ui , ita ut nos txderet vivere. Grxci fic in

terpretantur , ut i-vefûrtai fit redigi ad fumrnam angußiam &

Iinopiam , fed Hutrtpiïrtai vinci & opprimi malis.

20 Std non derel'.nquimur J Ашкфцнч , «АЛ' ык iy*a.r*Mrwí -

fUfi : quorum pofterius fbnat in pericuío deferí ac deßitui , ob

prxpofitionem additam ir. Humiiiamur , fed non confundimur.

Hxc nec habentur in Grxcis codicihus , nec in kelionc Ambro-

fiana, nec in vetuftiflîmo códice fanñi Donatiani , пес in utroque

Cenftantienfi , unde miror unde irrepferint. Chryibfiomus ac

TheophylaOus nec legit nec interpretatur : ac ne is quidem , cujus
• commentariolus fertur falfo Hieronymi titulo. Et tarnen ad Pauli

L> fenfum non inepte accédèrent, quod humiliationi próxima fiteon-

fufio. Quod autem hic Interpres vertit per verba, Grxci dicunt

per participia. Atque ita legit Ambrofius , In omnibus preffuram

paffi, fed non etangußati : intpiampajji , fed non deßituti. Verum

quoniain tempus participa non conveniebat, Interpres maluit per

verba reddere.

2 1 Semper mortificationem Jefu Chrifli ] Grxce eft Domini

Jefu , икрытп t¡ Kvpíu 'ltrrü. Sed obftrepet aliquis , quid illa

faciunt ad fenfum, an fit Domini f¡efu, an Jeju Chrißi Г Primum

arbitrer eflè nefas in Divinis Litten'; , fi vel unum apicem feiens

ac volens mutes. Quod fi quis propius introfpexcrit , videbil

nec hanc in Paulo varietatem otiofam efle , in quo nihil omnino

eft otiolum. Addidit Domini cognomen , ne fervos pigeret fi-

milia pati : item ne mortis nomen adderet contemptum Chrifto ,

addidit Domini cognomen. Ambrofius pro ttxptirn legit

non mortificationem , fed mortem : пес id abfurde , mea fen-

tentia.

22 Vita Jefu manifefltlur in torporibut nofiris ] ir t¿ <rúuari

4>tùt, id eft , in corpore noflro. Atque ita legit Ambrofius cum

Grxcis confentiens, ut non refpicias tuum aut meum corpus, ve

rum id quod opponitur fpiritui.

2¡ Ergo mors in nobis operatur"] "Qre i .«.Ч .}«>«т«( it ч'/ùt Л.ч-

yiîre/, id «ft , ¡taque mors qu'idem in nobis eperatur. Quanquam

eñagit potius quam operator; de quo toties jam diebim eft.

24 Statt fcriptum eß ] ката it yiypa/tfiirtt. Faber putat pof-

fe legi, a quo fcriptum eft. Verum id Grxci fermonis ratio nullo

pa£to patitur , unde miror fi diverfum habuit exemplar , aut certe

tarn erudito viro quid in mentem venerit. "*

25 Credidi propter quod loquutus] Locus eft in Pfilmo cente-

fimo décimo quinto. Sermo Grxcus eft aneeps : fi conjun&im

legas , fenfus eft , Credidi et quod loquutus fum : fi disjunitim ,

fenfus erit, Credidi, Ö" ideo loquutus fum : üt juxta priorem di-

ftinûionem aeeipias , eum non fuiíTe crediturum , niíi loquutus

fuillèt : juxta pofteriorem , non fuifle loquuturura , nifi credidii-

fet. A<», quapropter , five propterea quod.

26 Scientes, quoniam qui fufeitavit Jefum] Grxci legunt Do.

mmum Jefum, ¿ íyeípai-rii Kóput 'Uo-St. Porro quod vertit 'in,

nunc quia , nunc quoniam , frequentius occurrit quam ut vacet ca-

ftigare. Nam poterat Latine dicere , Scientes, qiä Jefum fufeita

vit , eum nos quoque per Jefum fufeitalurum effe. Aut, Scientes,

luod qui Jefum fufeitavit , is Í$ ms per Jefum fufeitatu-

rus tfl.

27 Et conflit net vobifeum ] xai iraparieti rut ipût , & exhi-

bebit five adjunget fibi una vobifeum: hoc eft, non folum nosju-

dxos, verum etiam vos Gentes. Rurfum illud , cum Jefu, Grx

ce eft per Jefum, iià 'I40S. Neque enim «um Jefu, qui jam olim

refurrexit : fed per illum , cujus membra fafli fumus , Sc per quem

donavit nobis omnia. Etiamfi Ambrofius legit cum Jefu : non

ad tempus refpiciens , fed ad communem rofurreâionem capitis

Sc membrerum.

2S Ut
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» 5 7ГК\ТХ ¿lTot уха

¿id Т«У irhuilUM 1~Ц1 Еи'^ЛрЦЧЛУ , VtfifCttíflf Elf тч»

16 Ü^ai той ©iov. Ata ¿k íKKc¿K¡f¿ív , ллл' si x«¡

ó s|« г,ршу лувритгог ¿tx^'iíífíTúCt , oÍAA.' ó ttrajev',

17 e¿vtx,x.*ivÜT*i щцор K*¡ fíftífof. Te y«a irxixvrlv.»

«Лс*фроу rijí Э^л/феиг >}jM¿r x*6' vVep£oA>jy e<V vinfa-

18 Äiarviov /Злрос ío|»)f хлтЕруж^Етон ¿¿¿.y , Mq

7Гг/ут«у тл ßtezrofiiyx , лЛЛл т« juif /Злето'/ле-

W T* y*f ß\tsrö[x,ivx1 ягро'о-хелрл , mx ¿t fu¡ /Злея-о-

V. i /*еуо4, «i'divi«. Gí¿x¡¿ív ydf) ¿ti ixv ц iwiymoç Y¡¡*m

Ciidx TÍ ГХ)]УХС X«T*Auíljl , oiKOÍéfAY,]) ix, QiÜ Í%0fiíV ,

z oíkíxv x%íif«sr»í>¡ro¥ , a'uíutv ii тоГ? xfxvoTç. Ka) y¿»

«y MTW геу«с£0^сеу 1 T* o/x>jTijp<oy rç'uwy, то é£ к'рл-

3 v5 , 'vxviSvtacbvu éjriTsSám». Ei' j-e x*< ivSvcxui-

4 VOI , W yvfM») tvptiijfópu'iai. K«i y*ç oí ovTSf ¿y ту

Alias rxi¡'ví< , fíy*£oji*«y ßxpifAiioi ' ixtiSr¡ к Э-еЛлреу éxíú-

í5" í5 e-«erô*Wj лЛЛ* imviweteicu , ¡Mf х.хтхжойу то SbqToy

5 «aro Tijf ¿uve 'O х*терулвЦи*у»г if/**? li'f лито

туго j ©£îi ' о' ял* J»f црГу то'у dffxCmx той Шей-

6 /ххто;. Qxfrû-jvriç tw и-лутоте , x«ti ííSctíí , от»

*v«bj|bMvyTEC ¿y тш cápuxu , ÍK¿tifAeü[xtv xvro той

7 KupíSU- Д<« K.íiUK yXÇ TflflWXlOVjAiV , ой Л* lf-

<y 8 <ío"f . ©«^'oüj^ey Jé k*¿ íúSokqC[aív ц**АЛ*у , Éxíq/*?-

«•«» ex t¿ rufXXTOí , K*i ivSr¡¡A>;trut Щй; то'у Кйрюу.

Ait

г 8 Ut gratia abundans per mullos , in gratiarum aiïiom nbundtt

in gUriam Dei J í>« ¿ #*pj« я-A«»»«-*»-* , й,« т£» я-а«»ул>» т^»

«¿^«^iWíí» ít»p<»-<pi«í-ji í¡{ t?»Ís|«ii t» ©oí, id eft, «í gratia exu

berant , five redundant , five 5«* redundavit , propter mult >r urn

gratiarum añionet» abunde t in gloriam Dei. Eft etiim propter ,

non />«■, niíi Ji« referas ad whtwen , at tum non lubes quo re

feras ii%»firí*t. Videtur autem Paulus aliquoties' abufus hac

prxpodtione. Et Ambrofius iu propemodum legit, per tnulto-

rum gratiarum ailionem , hoc eft, Si plures agani gratias, id

cedet in gloriam Dei. Poteftäc verbum sre^«r<riuVi| accipi tranfiti-

ve , adhxrente huic accufativo ¡¿¡¿apicta», ut ita diftinguamus,

/»* « %*pif srAt«»«r*r« oiù täi я-Ако»*» , hic poft hypoltigmcn

fubjiciantur rcliqua, r¡;» cv%xftrí«t wtpmnmefu id eft, ut gratia

qui per plures Jparfa exuieravit , facial ut exuberet ettam gratia

rum atlio in gloriam Dei. Hoc ne prorfiis videatur efle fomnium ,

in exeinplari vetuftiori Conftantienli fic habebatur , ut gratia

tbundans per multos gratiarum aiho abundtt in gloriam Du.

Akcruui in hoc confentiebat , quod gratiarum aEt'tonet Sc colo

Sc in.i).i(cu'..i feparabatur a fuperioribus : quafi dicas, redundante

gratia per inultos fimiliter & gratiarum actio xeJundet per multos

in gloriam Dei: ut .prior nominativus ponatur abfolute pro geni

tivo, Sí di» я-Aii«»«» referatur ad.utramque partem , тг>иа»»тмтя

29 Hon defieimus ] à* íkk»k¿¡jl». Quemadmodum vertit Sc

ÍUpra, pro eo quod eft, non fegnefiimus , non defatigamttr .

jo Sluod in prafenti eß momentaneum £5" leve ] Te y<*j -клры-

lina íÁxpf'-j , id eft , Qijod enim in momento eft leve : nam in

pnfenti non eft in Grsecis, nifi quod Interpies voluit redderc ad-

verbium то T»¡>xbtÍKic. Foterat autem verteré ad huncmodum:

To y»¡ TrapxvjÍK» ib»Ppn rit Э-Мт]/Ш( rnuii «tí' üjreoCeAi}? ,

е'ц i' -if сол!;» ß*f*; ii&i r.xTe$yá¿trai ¿fih. Id eft, Mo.

mentanea enim levitas affliâlioait nofira , injignite , /ирга modum I

sternum pondus gloria operatur five .efßcit nobis: ut to ixapttt, id

eft, leve, ponatur pro nomine fubftamivo : ôc то jm^awri*.*

fungatur vice adjeäivi, quod -Graecis eft familiariflimum. Op-

poiuit autem Paulus то (Ae^oôv чш ßuoti : quod utiqiie fubftaiiti-

Yum eft. Nec hie ib*pp*t dicitur quod fit leve toleratu, fed

quod cito tranfeat: quemadmodum nec ßtipn dicitur, quod gra

bet , fed quod folidum fit ac permaneat : unde Sc it ß»pn dicun-

шг ellè, qui gravitaiem prae fe ferunt. Jam illud, *»6' ùwipÇo-

A«'», ilf j—ífitÁr-i , quod conftanter habetur in omnibus Grscis

iplaribus , & repetitur in fchoiiis, nihil aliud fibi vult quam

В

infignem Sc ¡nefFabilem praecellentiam, quafi dicas egregie egregias

•tfl , ita bis dixit fupra modum. Nihil enim aliud lignificat хяб'

¿5r:o-.«A-.;, , quam tif vvifi*htií. Et alias aJmonuimus, He-

br.cos inijuiin )..i conduplicatione epitafin exprimere. Nec eft in

mbn apud Grxcos , fed nobis, abique prarpofitione. Hujus par

ticule maSíwKurn annotavit Chryfoltomus ac Theophylaâus : no-

fter lmerpres pro altera versit fuf+.i modum , pro altera in fubli-

mitate. Hxc quoniam ignorant recentiorcs quidam , ut Thomas

Sc Lyranus, non admodum apte hic philofophantur de modo Se fi

proportione prxmioruin ad mérita , deque fublimirare vitx coele-

itis. Hoc tamen admonebo, epitheton «i«»io» pofle utroque re-

ferri , ad vmstZibw qux prxceflit , Se ad /âeooç quod fequitur.

Totus autem hic fernio picruratus eft ex contrariis inter fe relatis ,

quod indicavit etiam Chryfoftomus. Nam âAi'-v^ti opponit «<J»» ,

iA«?fo» opponit .Заве; , 1* та'ячпкх opponit Rurfum

committit тсс ß\tirinti» , x*i ta y-v¡ ßXuriptta. Itciii трю««ж

Sc лаяна, jam quo i paulo fuperius dixit, de dit in diem, Grx-

ce non eft *.*( vuípai, fed nove , гцыо* к») ipúpm , ut incre-

mentum etiam intelligas renovationis , quemadmodum corpus ra

dies magis ac magis deficit, prxferrim in prove£lioribus. Sapit

autem hic fermo Pauli dialefton Hebraicam.quod genus, м> pro.

geniem QT progeniem: pro eo quad erat, m omnet progenies,

31 Temporalia] я-poV«*»««, id eft, temporaria íc ad temput

duramia: quo vocablo ufus eft Evangelifta rk femin« mox exa

refeente.

A cam. Nam omnia propter vos, 2* ut beneficium quod 1 5

exundavit, plui ibus gratias agentibus, exubcret in glo

riam Dei. Propterea 29 non defatigamur ,fed quanvis ,<s

extemus homo nofter corrampitur, internus tamen

renovatur in dies fingulos. 3»Nam momentánea levitas 17

affliftionis noftrae mire iupra modum aeternum pon

dus gloriae parit nobis, Dum non fpeétamus ea qux vi- j t

dentur, fed ea quae non videntur: nam quae videntur,

3i temporaria funt, at quae non videntur, asterna. 1

Scimus enim,quod fi terrenum noftrum domicilium

hujus tabernaculi dcitruftum fuerit , aedificationem

ex Deo habemus, domicilium 2 non manufaófcum , зг-

ternum in cœlis. з Nam in hoc gemimus, 4 domicilio 2

noftro , quod e cœlo eft , fuperindui defiderantes. s Si 3

(tamen indutij non nudi reperiemur. Etenim qui fu- 4

mus « in hoc tabernáculo, gemimus onerati : propter-

ea quod nolimus exui,fed fuperindui , 7utabforbea-

tur mortalitas a vita. * Porro qui paravit nos in hoc 5

ipfum , Deus eft : 9 qui idem dedit nobis arrhabonem

Spiritus. ,0 Itaque bono animo fumus femper, ßc fei- б

mus , quod quurn domi fumus in corpore , peregrina-

mur a Deo. Per fidem enim ambulamus, non per fpe- 7

ciem. 1 1 Confidimus autem & probamus magis, 1 2 pe- »

regre abefle a corpore,& prscfentcs adeíTe apud Deum.

'3 Qua-

I ^Cimus enim , quoniam Ji~\ Grxci legunt ad hunc modum ,

^\OtSau,ti yàg, 'cTi lau r¡ ierlyntf oíxi* i5 сы.гщ лл~

I toávíÍí , id eft , Novit/ms enim.cjuod fi terrena nofira domus

С Itabernaculi disoluta fuerit. Nec additur hujus, nifi quod t¿ cer-

¡tura indicat tabernaculum. Addit autem tabernaculi , ut oftende-

ret domicilium hoc non eíTe perpetuum, fed ad páticos paratum

dies , cu'jufmodi funt tabernactila.

г Hon manufatlam ] Jucundius eft Grxce diftione compofiia,

jaqueov«<V«», hoc eft , diffirp.ile his , qux opera nianuana con-

ftruuntur ac deftniumur.

3 N4»» £5* w» h°c ingemifeimut ] K*i y¿¡ It ?¿iu ritágofut ,

F.tenim in hoc gemimut . Incertum autem an pronoinen hoc'de-

monftret tabernaculum corporis , an abfolute ponatur pro ob i l

\gemimus , quod cupiamus fupervefliri : auf, quod mavult Valla,

fuperindui , izritSóo-eu-íett. Unde rpendytet dicta veftis exterior,

veluti toiia aut pallium. Ad id facit quod feí]iimir, Si tat.en in-

Iduti ,¿5" \non nudi reperiemur. Neque enim fupervefliri potcft ,

qui prius non fit veftitus.

I 4 Habitatitnem nofiram ] to oi*r,ti,ptn ifcSt, id eft, dom'ici-

J) Hum noftrum. Refertur autem ad verbum fuperindui. Corpus

enim domicilium eft animi , Sc Ambrofius legit domicilio. Potra

quod addit, tjuod e cœlo efi , fentit, ut opinor, Chriiti corpus,

cui noftra confbrmantur focietatc immortalitatis.

i Si tamen veftm , £5" non nudi tnveniamur] Ambrofius in

dicat in nonnullis codicibus diverfam leftioiiem: Siejuidem exfpo-

Matt , non nudi tnveniamur : hoc eft , (i exfpoliati hoc corpore

non depreheudamar nudi , fed induti Chrifto. Idem annotant

Grxcanica fcholia, in nonnullis efle ixivriputoi , in aliis rurfus

\iiSuT¿puto¡. Eft autem participium aâivum, quum exuerimus

nos, aut quurn induerimus. Sic enim de corpore loquitur , quafi

de vefte.

'6 In hoc tabernáculo'] it tü nct/tti , id eft, in tabernáculo.

Annotavit vocum emphafim Chryfoftomus. Mortale corpus vo-

cat v/.r.tt; , immortale jam factum »i*íut xxi ohtití tut , quod

tabernaculum viatoris eft ac militis , coque teniporarium ¡ domus,

'-' inhabitantis ac permanentis.

7 Ut abforbeatur qu:d mortale eß a vita ] to 5rr,jó». Cur

non potius mertalitatis quam mortale , quo magis refpondeat

vitx ! Et ad cum modum Grxci abutuntur ajjectivis neutri ge

neris.

8 S¡u¡ autem ejfecit nos in hoc ipfum] "O Si r.attpy*r¿¡A.ttor,

¿u.¿<, m avrh tiro , ©»{, id eft, Porro qui nos fecit Ci\tpa¿

r:tvit in hoc ipfum, Deus: ut fubaudias efi : quod in participiis

pafiim fit apud Grxcos. Deus renovabit nos in refurrectione«

I qui in hoc ipfum nos condidit. Ambrofius legit perfecit, pro ef-

\fecit. Nam affecil , quod addit Faber , non video quomodo re

fpondeat Grxcx voci.

9 Pignus] àjpaZSiu. Nec eft qui dedit, fed qui etiam dedit,

i x»i íúf. ut referatur ad cum qui paravit nos in hoc, Scpoftea

pignus quoque dederit fui Spiritus , quo ccrtius fperemus.

10 Audentes igitur] eapp¿tTt(, id eft. Confidentes , five Fi-

dentes. Hoc loco videtur Paulus participio pro verbo abufus :

quod frequcntius fit apud Grxcos J quam apud Launos. Nifi

malis ar! hunc modum ordinäre fermonem , ut iiia , Per fidem

enim ambulamus , per parenthelim fint interjsfta. Deinde veluti

recepto gradu , rcdeat ad interruptam oraiionem , ©«^'¿fer? Si

r.ai iiS&xäfut. Coeperat enim ab hujus verbi participio Э-л^о'а»-

Tf(, ut hic fitfenfus, Fidentes igitur femper , 8c fcientes , quod

quum verfamur in corpore , abfnmus a Domino. Nam per fi

dem ambulamus, non per fpeciem, & tamen fidentes, inquam,

Junius, 8c non folum fidentes, verum etiam fic antmati, ut ma-

'limus abefle a corpore, quo liceat adefle Deo.

I il Audemus autem] Rurfus QappSfut, id eft, Confidimut. Et

bonam voluntatem habemus , -.iri-ay.». Quod Ambrofius con-

fentintut : nos raaluimus probamus. Probatur enim quod p л

I cet.

13 Dum fumus in hoc corpore] iûti^ùttu, itJnfirthrit, Op-

poftrit

i V.
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sAío кл) QiïvrtpivjAi^x , «¡re evJíjuKvTíf , еГтя íxJ»¡-

10 [a~vt(ç 5 tCàftçoi «ьтш tïvxi. ToOe y«£ 7T»vt«ç 4-

pâîe <pa\ií(iiif)>;vui ¿ti ijUTfOffli» той /Златое той Xpi-

fs5 5 IV« x:uiV>¡t<xi ÎY.ascç тсс ¿t» той eu'uxTi: ,

11 о infebril , erre «yaôev , «íts хлхсу. EiVg-

Têi OUF TOV фвЁвУ TO? Kupi'ou , aví pWTTíUf TTêl'ÔOjUe» ,

©fw тефжуерюцлеба ' еЛ»/^« xaJ e'y тжГу ruv-

12 uSwieui Сам TTiQctvifûfflsil' Ov yxç TraAiv t«u-

TOVÇ Wltf&tOflHI Vf/iV , «ЛЛ« dÇOffAry ¿!¿¿VTÍt V-

juïv xotv^>jjU«TOi u'arîç >j'jU«y , Ivos e^ijtí тгрог toOç

'3 г» nftffúire¡) jcau^ajuíyovc , кх! ой хлр«Г/л. EÏtî

yaf i^íf4fn.(* , ©еы , tire <гафроуой|иеу , й^Гу

»4 15 'H y«£ a'yMt] той Xpifoü trvyé^ti i'uí-,' , Kpr

улутж? тойтв , от» ti «Г? v'arfç irúvTvr «аггвл-

vév , ¿p* tí ясит:; «í»réí*yoy ' x«< vr'f£ JTíá

twv «ячв«УёУ , ¡voo ei £<2утёс ju>jkíti с«1»т|Гс £¿¡

«riw , аЛЛл та uwîç «u'tw» «isroôetyo'vTi xa» í-

1б ytfHfri. ílfti r.jXitt oiwi Т«й уй» cvJ.tX or

¿UpCtV X«T<* ffUfK» ' Él Jr X«l ÍyVWK*[jt.íV XX-

T* CXfXX XpifOV , X/J.X ytV C.V. ÈTI yivbfr.iUÎ*

**" '7 Ло*тг éív tíí éy Xpifw, xoeiy>) xtiVic • т« «р^лГл тглр^А-

18 &еу , ><fà yíyiví Y.xtvx т« 7Г«утл. Tos сГе тгл'уто» íx

tí ©е5,т5 х*тлЛЛл£в»утсе >îjw«f ÈotUTw «fi* 'I^o-î Xpr

r5 , их) Îîvtoç r,y.~i т»!у ¿txxttí»» ty,ç х.хт*Л'лауг,(.

'9*ílí от» ©ees чу fy Xpifw, xoV/*oy х*тлЛЛ*счт»у èau-

таГ , pi¡ Aoj^OjUevoí «и'твГе т* пй(атпыу.хтл av-

tm , x«) £H/-«eyoe fy >?//Гу тоу Л«^оу tíjc хлтлЛ>.«-

20 J'ïf- "TttÏç Xp(f« ¿y srpee-Cev'ojufy , oír tí 0«î 7Г*-

f(»X*AivyT5f «Г*" lí^tíTv , ¿iífjttí» uVfç Xpiroü , хятлЛ-

в

Ait-

pofiiit verba contraria , qux Latinus Interpres non potuit commo

de reddere , nil! dicas , Hum adfumus , abfumus. Siquidem in

Grxcis verbis conduplicata t'uutiivrit geminam habet gratiam,

cjuod & in vocibus lîta fit, & in rebus: exJiftijie-«« eft foris age-

re, hoc eft, dominonefle: itinfuh eft dorm agere. Interpres

varie reddidit, idque fuo more. Tcrtullianus libro de carnií re-

furreftwne oâavo venit, five peregrinantes , five immorantes.

1 3 Et ideo contendimus ] ^ihtrimifulit , id eft, certamus Sc

ambimus. Ambrofius legit conamur : quanquam contendimus

bene quadrat: modo bene intelligatur a nobis. Eft enim <piA«-

«.«!•-•»«< ambitiofe quippiam contendere, fic ut tenon patiaris ab

alio vinci.

14 She abfentes , five frífenles ] Participia funt eorum verbo-

rum , qua; ante vertit peregrinan. Verti poterat , five foris agen

tes , five domi. Sentit enim de domicilio corporis , in quo cum

domifumus, turn foris fumus, fejunfti a Domino. Ambrofius,

five pnfentes, five peregrinantes. Interpres propemodum reddi

dit gratiam fchematis , quam Grxcis verbis addit

KftüG-6V0flCCrt&.

15 Propria corporis] Grxce eft, t« St» то s-«p«»c, id eft,

qui per corpus fiunt. Interpres legiiîè videtur tie tîta <гацятч.

Atque ita legit Ambrofius. Theophylaftus legit & interpretatur ,

rat ¿ta 7ö tráftuTtf. Ternillianus I ei» i t ¿ice, íubíndicans amphi-

bologiam orationis. Senfus enim efle potcft, ut unufquiique re-

portet per corpus, vel qux geffit per corpus.

)6 Prout geffit] xfif £ 'ivfa.%i, id eft, ad ea qua geffit , hoc

eft , pro ratione St portion* eorum qux fecit in corpore. Qui

dam codex habebat , ж/ít о '1ъг»л%1 , id eft , ad id quod geffit.

17 Deo autem manifefti fumus] Grxcis non eft manifejii , no-

men: fed man'tfeflati fumus , verbum, тафячоириЫ. Et item

глох, in confeientiis veftris manifeflos nos effe, iriQattpHtrtcu. Id

five a Librariis fuit immutatum, five ab Interprete pofitiim, non

magni refert ad fenfum Pauli.

18 OccaÇionem damus] Grxce Sií¿>tí( eft , id eft , danteí.

Sed refte Interpres participium commutavit in verbum.

1 9 Ut habeatis ad eos ] кри reut , id eft , adverfus eos. Et

babeatis pofuit pro poffitis gloriari.

20 Hxcedimus] r'gcVvfuv : quad dicas, rapti fumus extra nos:

quem vocant mentis exccíTum , five raptum. Fortafle fcriptum

erat, excidimus mente, non excedimus : hoc eft, five infanimus,

five fani fumus, five fapimus, five defipimus. Id magis explicat

id quod mux confequitur.

zi Sive Jobrii fumus ] Hit гтфрми/и* , id eft, five fobrii fu

mus. Ambrofius legit, five fanum fapimus: ut referatur ad illud,

excidimus mente. Nam, id quoque fignificat aliquoties еыф/пйи

Et Grxcanica fcholia admonent , infanorum efle ingentia loqui ,

velut oblitos fui. Quod idem indicat Ambrofius. Auguftinus cum

aliis compluribus loci's , turn enarrans Pfalmum trigefimum , ad

ecftafim refert excellùin : & exceffimus compluribus bet's legit ,

not) excedimus , obfervato tempore verbi Grxci. Quanquam in

hujufmodi qux ad animi pertinent affectiones, folet prxteritum

tempus pro prxfenti ufurpari. Et libro adverfus Fauftum duode

cimo, capitc vigelimo fexto, pro fobrii fumus , legit temperantes

fiimus. Tiieophylactus triplex commentum adferipfit : de magnis

rebus loquuturus , ecftafim , inquit, vocat: rurfum , five videmur

infanire , five fobrii effe : poftremo, tribuit Paulo infaniam, fed

tfuttx.i,v , hoc eft , amateriam. Nam Plato triplicem furorem

docet, vatum , poetarum, Sc amamium , quorum poftremumj

putat effe felicirfimum. Talem furorem Theophylaftus tribuit

Paulo, qui non in Ce, fed inChrifto vixerit,quemadmodum aman-

tis anima 11011 eft ubi animât, fed ubi amat, quique pro fratri- J

D

A 1 1 3 Quapropter contendimus, > 4 five domi praefentea > 9

five foris peregre agentes, ut illi placeamus. Omnes ю

enim nos manifeítari oportet coram tribunali Chri-

fti,ut reportet unufquifquc меа quae fiunt per cor

pus, i6juxta id quod fecit, five bonum, five malum.

Scicntes igitur terrorem ilium Domini ,fuademus ho- 1 1

minibus, >7 Deo vero manifclli fumus: lpero autem

nos & in confeientiis veftris manifeftos effe. Non enim 1 2

iterum nofipfos commendamus vobis , 1 * fed occafio-

nem damus vobis gloriandi de nobis , «9 ut aliquid ha

beatis adverfus eos qui in facie gloriantur, 5c non in

corde, ao Nam five infanimus, Deo infanimus , 2 ' five 1 -

fani fumus , vobis fani fumus. Charitas enim Chrifti i4

2conltringit nos, Judicantes illud , 23 quod fi unus 15

pro omnibus mortuus fuit , ergo omnes mortui fue-

runt : & pro omnibus mortuus eft , ut qui vivunt ,

pofthac non fibi vivant, fed ei qui pro ipfis mortuus

eft 6c refurrexit. Itaquc nos 24 pofthac neminem no- 16

vi mus fecundum carncm : porro etiam fi cognovimus

Chriftum fecundum carnem, nunc tarnen non ampHus

novimus. a5Proinde fiquiseft in Chrifto, nova crea- 17

tura eft : vetera praeterierunt , ecce nova facta funt

omnia. Omnia autem ex Deo , qui reconciliavit nos ig

fibi per Jcfum Chriftum , deditque nobis minifterium

reconciliationis.2«QuandoquidemDeuserat inChri- ,9

fto,mundum reconcilians fibi,27 non imputans eis pec-

cata fua, & pofuit in nobis fermonem reconciliatio

ns. Itaque nomine Chrifti »8 legatione fungimur, 29 2»

tanquam Deo vos obfecrante per nos , rogamus pro

Chri-

bus optarit anathema fieri a Chrifto. Illud annotandum, nifi ré

pétas utrumque verbum , fermonem inabfolutum vidcri. Sive

enim mente excidimus, Deo excidimus: five fana mentis fumus,

vobis fani fumus. Nam fi quid gloriatur Paulus, id non ad ipfius,

fed ad Dei gloriam pertinet. Si mediocria loquitur , id tribuit in-

fîrmioribus, quorum aifeâibus & capaciiati lernet accommodât.

Adfimili figura dictum eft illud ad Romanos , Non enim qui in

manifeßo Judaus eß , пес qua in manifefio in carne efi circumei-

fio , Sí extera : ut illic indicavimus.

22 Urget nos] rvtí%fi, id eft, confiringit , five cempeüit: quan

quam urget belle habet. Ac mox , non eft JEflimantts , fed iS.fi-

»*v«s; , id eft , Radicantes, five qui judicavimus ac ftatuimus il

lud. Judicantes legit Auguftinus libro adverfus Fauftum undéci

mo, capite oftavo, quemadmodum Ambrofius.

13 Sfuoniam fi unus pro omnibus J Si non eft apud Grxcos in

quibufdam codicibus. Certe apud Theopliyla£tum non additur,

nec apud Ambrofium , quantum ex illius liquet interpretations.

Separat enim hoc ab iis qux fequuntur interjedo commentario :

Ergo omnes mortui funt, St cxtera. Aflumit Paulus id quod in-

dubitatum eft , Chriftum pro omnibus mortuum , ac mox infert

quod hinc confequitur. Verum id ad fenfum pcrpufillum refert,

nifi quod aflcverantius eft quod legunt Grxci : Chriftus mortuus

eft , de hoc non eft dillputandum : eoque dicit хе'июпц. Confe

quitur igitur omnes fuifle momios.

24 Ex hoc ] äva iS 101 , id eft , pofihac : quod hie verteré fo

let a modo. Ambrofius legit , ex hoc tempore. Apud Quintum

Curtium legimus, de estero.

25 Si qua ergo in Chrifto nova creatura] Ambrofius interpre

tatur, Si quit eft in Chrifto , nova creatura eß: ut bis fubaudiatuc

verbum fubftantivum , etiamii in Ambrofianis codicibus verba

contextus depravata funt. At idem adducens hunc Pauli locum

libro Epiftolarum fecundo , Epiftola oâava , palam indicat quid

legerit, ita feribens: Et ideo addidit , Si quis in Chrifto, nova

creatura: id eft, qui perfeâlus in Chrifto , nova creatura eft. Con-

fentit per omnia cum Ambrofio Theophyla£tus Interpres, etiamii

apud hujus quoque Interpretern verba contextus depravata habe-

bantur in Editione Romana , qux falfo titulo, quod erat Tlieo-

phylafti Bulgaricnfis Archicpifcopi , Athanafio inferipfit. Quid?

quod in etundem fenfum adducit hunc locum Orígenes Homilía ¡a

Leviticum duodécima: Omnis ergo, inquit, fecundum Apoßolum,

qui in Chrißo eft , nova creatura eft. Orígenes enim. Si quis,

exponit Quilquil. Denique Chryfoftomus fic explicat , Et ti s

rz;nv?,v литш , ^«51» , ei'c ijitai ixtti o ;;uih¡y' «> ' хя) y¿f

«nwtV» i'/tnr,ir, e,» TítfúftMrti, id eft. Si quis credidit Hit , in oltam

tranfiit creationem : etenim coelitus natus eft per Spiritum. Notât

idem epitafin , quod vehementem mutationem appellant >.:'..,,-,

KTtOrn.

26 Quandoquidem Deus erat in Chrifto ] 'Slf '¿ti. Propemo

dum (uii.it Sic quia, ut modum oftendat quomodo Deus recon-

ciliaverit fibi nos. Ita videntur fignificare Grxca fcholia, & cla

ráis etiam Theophylacbis: Reconciliavit: quomodo ? non imputans

peccata.

27 Non reputans] tea] \eyt^i>suio(. Melius, non imputans.

28 Legatione fungimur] трч&еиоци: quod de oramus fignifi

cat. Quanquam St oratores dicti , qui alterius nomine poftulant

aliquid.

29 Tanquam Deo exhortante pernos] ъарлкяхйчтц. Scio vo-

cem Grxcam effe ancipitem. Neque pugnarim, fi cui magis p'a-

cet exhortante. Me tarnen nihil movet fcrupulus eorum , qui pu-

tant indecorum Deo obfecrare. Certe mox per Paulum orat.ííá-

fíiia. Chryfoftomus ita fcribit in hunc locum : iitStt я-¿4 it:

E

F
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ai Aocyqií таГ ©í«. Tcv yxç fx) yvóvr» ¿¡AX^tlxt vwi*

C¿¡XXftiXV ÍTt0ÍYIfM , ¡V« t.'wbV yiVWjXtQ» StKCilOfV-

<*VI. i *>J ©s¿ «V «v'tw. Zuvepj>SvTec Je хл) 7гхсллх№рла ,

а д*ч t/c jcívov ni» %«piv tí ©sî Jé|«irô«i v'ywif. Лгуг»

j-äj , Кй(рш «Ггхтш 1тгщч<ш <тв , n«¡ ív »j'utp« «■«т»)-

eSoijStja-* «<. vuif KXtfoç fvarpcWeiiTOí , Iii vïv

3 »jjwep<* ешщ'чм. Мч Je jw/aw « p¡<hv) iiiôvTtç я/о<г-

4 jcottijv , ¡ir» jwíj ju.wf*)j6jü q ¿i*K.ovl# , 'АЛЛ.' ¿v тглут!

Ги/15-WVTÍf tíXVTSC «í ©6» ¿íoÍkívoi , iv VVOfAOVy тгоА-

3 Aj , iv Эл/фео^ , iv x\ хулл-ч , iv f8vo^«pt«if , 'Ev

7ГЛчу«Г? , ív фиЛлхлГг , t; «зислтлгйяг/вяс , ív icoVotf ,

g if oiypvwíait , iv vtjçiixiç y 'Ev луют»;т1 , tv yvfaffei ,

sv p*jcpo6u/^('í* , iv ^pijfOT)jT< , iv nveu'f*«T» , i'

7 «¿yawTíj лниятнсргм , 'Ev Лв'ул> »AijieiW , iv ¿vvtípu

&íi , twv sarAa'v Tijï itK*K>svvr,i twv Sz\ii¿t лх\

5 cifiÇi'xv ; Д»* cb;>¡; кд) c¿Ti[*íx; , Л* Sv<r$Y¡p'.*¡

9 КЛ1 i\j<r>yj[A,lc*ç " ftîf itKxin , ícííI лАчОеГ;' 'ilî луюк-

lo (<f¿ £«>i«v ' «V ;rcc<¿gv¿jKev0i , x«} juij bxtxsi^wi' 'iif

Av-

ii Vfíyfí», то Xfirtt lirx'/w/St iiiírea, tí» 'iKirnpítct txÚtw'

рлм >■>•>:■ ¡1-й itt Xpiret ftimi , «ЛЛ« xtti тм Пятсрх. Id eft, Г;-

qunnodo rem exaggerarit , Chrißum inducent hanc fupplica-

tione.n peragentem: imo non Chrißum t»ntum,[ed& ipfum Patrem.

30 £мю «jai no» novit peccatum , fecit peccatum \ Prius pec-

catum eft adniiíTum, pofterius eft bullía deftinata expiando pecca-

to. Mirum cur Faber tam íollicitus lit, ne quis intelligat Chriftum

peccalTe, quum ex bis verbis is Tenuis nulla рлЛо poífit accipi,

tum qui non noverat ресшит , pro nobis рессмит fecit. Non

enim dixie peccatorem fecit , fed pecctUum : hue eft , voluit pad

fupplicium, perinde quail peccaflec omnia, quum folus nibilpec-

caflei : ut peccatum accipias hoftiam qua; pro expiando peccato

folet immolari: fícuii legimus, ptccatx populi comedent. llà ferme

fcholia Grzcanica. Denique lie hoc loco Cbriftum vocavit pecca

tum, ue nos paulo fuperius jußiiiam Dei dixit : & alibi Chviftum

appellavit tnaltdiclum. Nec abborret Auguftinus ab hoc fermo-

ne, libro adverfus Fauftum décimo quarco, a capite tertio ali

quot deinccps capitulis. Etiamfi locis aliquot ita fententiam hanc

' ediilèrit , qu.li verbum fecit pertineat ad Chriftum, non ad Patrem.

ji Jußitia Dei\ Hebraico idiomate jußitUm dixit, proj«-

ßus : Sí addidit Dei , ut exclu 1er« flduciam ac fupercilium no-

ilrorum operum. Ita Chry(oftomus. Annotandum eft icbema

in traduclione, peccati Sc peccui: item in hamáru , pecçxtumii

jußitia,

i д Djuvantes autem exbortamur ] Thomas hoc loco torquet

^\ fefe , primum bifariam interpretans Adjuvantes vos, ut

refcratur ad Corinthios : deinde Adjuvantes Daim. Cu-

terum quoniam hoc jam abfurdum videtur, Deum a ljuvari ab

hominc, diftinäiunculam adhibet, qua tarnen nihil erat opus , П

Grxca confuluiflet , in quibus eft Xmipyitref, id eft. Cooperan

tes. Cur enim horreatuus hunc fermonem, quum in fuperioris

Epiftola; capite tertio legamus, Dei enim adjutores furnus , еынр-

yíl Chrytoftomus tarnen Sc priorem fententiam retulit, quem-

admodum 6c Theophylaüus. Verum altera magis congruit his

qux prxcedunt Sí icquuntur : I'ater eft auclor negotii , Cbriftus

princeps legationis, Apoftoli miniftri. In Chrifto operatur I'ater ,

Chriftus in Apoftolis. Nec conjunftio caret emphali , x«¡ ira-

f«x*>.tï,4;v. Maguum erat illis prxdicafle Evangelium , rantaque

perpeílüm fuitlc , Sc tarnen his addit etiam obfecrationem. De

inde quod fequitur, exhortamur , (J.-xce еЛ.я*ря*.а.лх?.и : quod,

ut crebro diftum eft, fonat Sí obfecramus Sí ctnfolamur: ut paulo

luperius , tanquam Deo exhortante per nos. Utroqiie loco non

male quadrabat obfecrands verbum , prxfërtim quum iêqitttur

otouKi , rogo, quod Interpres vertit obfecro. Illud annotandum,

quo fe demittat tantus Apoftolus, etiam apud illos qui peccave-

rant, quum nunc longe diifimiles huic, miro fupercilio , nil nid

mandata, minas, excommunicationes, Sc anathemata crêpent.

Bis auteni i'O^at , primum nomine Chrifti , cujus vice fungitur:

deinde fuo , tanquam illius cooperarius , quaii hoc nonnihil

ctiam ad fe pertineret. Deinde gratiam Dei vocat benefícium Dei.

* Tempore accepta exaudivi te J Quum dich Ait , fubaudien-

dum eft Dominus , five Scriptlira. Qua: feriiionis forma non

eft infrequens apud Paulum Locus, quem adducit, eft apud

Elàiam capite quadragefimo nono. Hebraica divus Hieronymus

ita reddidit : In tempore plácito exaudivi te , ¿5" ¡n die jalutis

auxiliatus [um tui. Neque diffident ab his Septuaj;inta , Tempo

re opportuno exaudivi te , (3" in die faluiis auxiliatus [um tui.

Illud interim miror , qui factum fit, ut pro tibi legamus tui:

quum Craece fit dativus, iZtí6r,e¿ ni. Quod tarnen magis eft

Juccurri tibi, quam quod hic vertit adjuvi.

I Nemini dames Mam ojjenfionem] Interpres legiíle videtur,

M.y¡¿í рми !<.*hn ¿iie:ti(, quum in his, quos mihi vider* conti-

git, Crzcis codicibus (criptum haberetur, Мч í« pum h put*ni ,

id eft , ne quam ufauam , live uäa in re. Ita legit Sc Theo-

pliylaáus Sc Chryfoftomus. ltidem citât Auguftinus de Triade

libro oftavo , capite nono , NuUam in quoquam dames offenßo-

nem : ut puihù referatur ad rem , non ad perfonam.

4 Miniflerium noflrum ] Noflrum apud Grxcos non eft addi-

tum : Se praeftat non addi , quo plenior fit fenfus : Salus eft mu-

nus Dei, ea per nos adminiftratur. Sic igitur fe gerat qui admi-

niftr.it , ne munus ipfum contemnamr vitio mmiftranw. luter-

pres exprimere voluit vim articuli, « St»*ni».

j Exhibeamus] o-vurSiut ixvrùf, id eft, commendAntes noir

ipfoi ; atque ica legit divus Ambrofius , cumque hjc «onfentiení

Chrifto, reconciliemini Deo. з° Eum enim, qui non 21

novit peccatum, pro nobis peccatum fecit, ut nos erfi-

ceremur J ' juftitiaDei per ilium. 1 Quin & adjuvan- i yi.

tes obfecramus , ne in vacuum gratiam Dei reccperi-

tis.Dicit enim, 2 In tempore accepto exaudivi te,Sc in 2

die falutis fuccurri tibi. Ecce nunc tern pus acceptum,

ecce nunc dies falutis. íNcquatnufquamdemus often- 3

fionem, ne rcprehendatur 4 minifterium, Sed in omni- 4

bus scommendemus noiipfos ut Dei miniftri, 6 in to-

D

lerantia multa j in afHiftionibus , in neceffitatibus , in

anxietatibu*, In plagis, in carceribus,in feditionibus , 5

В I in laboribuSjin vigiliis, in jejuniis, In pui'itate,in fcien- б

tia,in animi lenitate,7in bcnignitate,inSpiritulân-

cto , s in charitate non fimulata, In fermone veritatis, 7

9 in potentiaDei, per arma juftitiac "fdextra acfini-

ftra, ч Per gloriam & ignominiam , 12 perconvitia 8

& laudes : ' î quail impoftores, & tamen veraces : >4

Quaii ignoti , Sc tamen noti : quaíi morientes, & ecce 9

vivimüs: ч quaíi correpti, 6c non occiíi: »^Quafido- i«

len-

Auguftinus libro de Doilrina Chrißiana quarto, capite vigefimo.

lncenum autem an fit exhibeamus , an exhibemus. Nam mox

ingrcdiiur laudes fuas. Hanc enim vocat commendationem, qus

fadis ipfis conciliât favorem Sc auctoiitatem. Nec eft, beut Dei

ininiflros , fed ficut Dei r/iinißri : ut fubaudias Jumus : quemad-

modum Sc illic , ncmir.i dantes , Sc cactenr: nifi magis placeat

referre ad illud fuperius, «>«*Л<ц«, icreft, exhortamur. De

inde polt multa interjefta refpondeat, nemini d*ntes. Ita omnia

hxc pertinebunt ad perfonam Pauli , atque ita confenianeum

cit. Denique Ambrofius legit , ut Vit miniftri , non mini-

flros.

6 In patientia mulla] In harum enumeratione rcrum nonni

hil variant exemplaria , id quod fere (ölet ufu venire, quoties

recenfentur hujufmodi complufeula , fálleme Scriptorem , opinor ,

fua memoria. Tum prxpofitio in toties ie^«[ita propemodum

per abufum ufurpari videtur pro per.

7 In fuavitate] ir хрчгетчп , id eft , in benignitate , feu bo-

nitate, Sc ctmitate, qux opponitur fupercilio Sc aiperitaii mo-

i'um.

î in charitate non fifta ] Jucundior eft apud Grxcos vox cora-

pofita , ¿yuvexpÍTu , id eft, qu*. expert (it ßmiäationis. Am

brofius legit, non ßwulata.

9 In virtute Dei ] it Svr«t¿ti &icû. Ut de fignis ac miraculis

intelligas, quemadmodum interpretatur 6c Ambrofius.

10 A dextris £5" ßnißris] Faber Stapulenfis hoc loco mutât

pro dextris ac ßnißris , fecunderum £S* adverforum. Quod ,

quid fibi vclit, prorfus non intelligo. Nam primum longe aliud

eft finißrum ас dextrum , quam adverfum Sí fecumtum. * Quan-

quam nec illud video, quomodo arma, qux a tergo gerimus, fe

cunda , qux a peftore, adverfa dici polímt. Verum ut demus

hxc ita habere, non erat tarnen dicendum, fecundorum ad

verforum, fed fecunda & adverja: referunuir enim hxc epitiieta

ad arma, ni fallar. Sed Faber, opinor, voluit interpretan ¡/extra

& ¡iniflra , quafi per dextra fignifiecntur res fecundx, per fini-

ßra res advería:. Atqui iftud eft officium coiiimentarium feri-

bentis , non interprctis. Nec eft abfurdum, quod vocat arma

A dextra, qux ad dextram nos muniunt adverfus indulgemjain for-

tuiix : S>. finiflra , quibus a fiuiftra tegimur adverfus ¡ncuvíumma-

loriun Sc at&idionum. Quanquam mihi fimplicius videtur, ut

E accipiamus a dextris & a ßnißris, quafi dicas, undique armad

adverfus omnia : id enim figura proverbialis efficit. Certe divus

Aurelius Auguftinus cum alibi , tum in Commentants Pfalmi no-

nagefimi fecundi , legit , per arma juflitU dextra £5" fmiflra.

Eodem modo ci; ai ЬЪго de Triade oct.no, capite' nono.

11 Per gloriam (3" ignobititatem ] Sià kxi алриас , id

eft , fer gloriam fj* ignominiam , five contemptum.

1 2 Per infamiam (3 bonam famam ] iià Svtr$>!tM*i л») i¿-

фч/tiaí. Quafi dicas malediceniiam , Se benedicentiam.

ij Ut [eductores] àc trhktot , id eft , ut impoßores , vel potius

quaft, ficut mox vertit. Quanquam и portait ita perpetuo verte-

re, cum fit ubique *«. Sed Interpres mire fibi placuit fua copia ,

nunevertens ut, nunc quafi , nunc ficut , nunc tanquam, perinde

quafi niliil interfit apud Latinos inter has omnes voces, jam ut

demus nihil imertlTe , certe vocis ejufdem ïteratio non folum ad

decus orationis facit , verum etiam ad vehementiam. Sic enim

totus hic fermo per contraria, per membra, per compaña , por

•fimiliter definentia , per útahvbái-itt , attaque id genus ícheina-

ta variamr, volvitur, ac rotatur , ut nihil ejlè podít , nec venu-

ltius , nec ardentius. Unde divus Auguftinus hunc locum produ

cá in libris de Doilrina Chrißiana , tanquam exemplum grandilo-

qux diâionis. Nam velut in celt л ¡i л raptus tandem addit. Os no

flrum ряш ad vot , ó Corinihii.

14 Sicut qui ignoti ,& togniti] 'П{ ¿ytoúftiiei , k»i itriyitti-

atuputat. Auguftinus libro de Doilrina Chrißiana quarto , capite

vigefirao, fervata tempuris ration , legit , Ut qui tgnoramur , ¿5"

cognofcimur. Quo quidem in loco totius hit; us oraiionis ardorcm

Sc harmoniam annoiavrt , fi quis cupiet cognofcere.

i 5 Tanquam caßigati , non mortißcati] ас truiSívífutn. Qtiod

Auguftinus cum alias tum libro de Civitate Dei undécimo legit,

ut ce'érciti , (3 tun mortißcati. Grxcum participiiim prxfentis

eft temporis, quod lie efferri poliit, ut qui corripiamur , non oc-

cidamur. Significat enim pios corripi a Deo, led veluti fiiios а

paire , qui caftigat 5c emendat fiagelló , non interimit.

16 -,< i . trtßlt ] »u ••( , id eft, dJenies , potius.

Ccc j? Üt
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а

Kt/mípivot . ¿t\ Si ^xífctTít' wc TTTW^tl > тгаААас ¿t

яглат/^отс ' ut [¿¡¡Siv e^ovT« t x«l 7Г«утл x*tí^«w-

/í; i i тес. Te f^jwa )¡'f(¿í ¿v'íuyt тг(о( vuxc , KepúSie»' D

12 KXf¿¡» Г,(*МУ ТГбТГЛатиИТЛГ Ou íi>O^U>fíl<rÍí iv ц-

«3 juîV , 5"£у;;£!ыргГ(г0г Je t» таГг «wA«t}<£f0tf ¿¡¿£¡9. Тч*

cí «u'tíJv ¿nipciahíacv w{ tsxvoíí híyot. ПАлти'убчтг xee)

14 vué.V. Мч yhiff^i iiiftÇvybvrif àzitÇQtç . Tif y«{

l¿íT<¡%4 ¿iKxiífbVf к») ci,.[¿.x j Ti'f Jt xeív»»ú* (pw-

1 5 tí я-р sí (txotsí ; TiV Jí *\iy.$mr.ci<; Xpis-£ яу«{ Bt-

16 j ч T»í ^epif jrifúi jwet* «ariVou j Tií Jé e^f-

я«тл5гоч{ ©ai рил iiiwhuv i 'Tyeií yolç v*6í

©eï ara Çwnç , x&éwj tiVe» о' eeoV , "От» àVeixifo-ûi

iv «b'ri.'i, кос'. tjU.?sri;r«7:..-fc' , Kai ;í.u«i aCrùv &г.>,

>7 x*e> «h'íJ ttavroti just Aúíc'í. ¿ai. а£еЛбата ах /i.rs äv-

тшу , x«) л ¿.¡i.Vi .¡tí , Ai} ai K. ' x«< оисх-б^рт* p;

is *.íií;v¡ , хл'^и atVJá|c^jit , Kui í<t;u;*j t-'/*-" eíí

7Г«тарл , x«J wí¡;, eraría ¡jctt tl( x«i Э-) «т рлс ,

i Aíj-ai Ki/jxof я-лутохрлтл'^. TeivTÄi av e^ovTíf т*с

iavTovf веко

KX¡ H¥iv/x»T0( , аячтеЛоиу-

6e¿. Xuifujffant ц/ллд ' ъ-

»фбе/pecjutv , c.'Jí»* t-

x#T«xfio-iv Aey<* " Trpoei'-

i; Ut nihil habcntts , amala pedentes]

tTtuyyíÁiocf , о-уля^то/ ,

тг«т? (xoKoi^oZ схим

2 T£Ç ОСуШЯЧЩЧ ¿V <|¡c£ü)

JÍV» Y,StKrfOCpiV , CV¿ÍVU

3 5lA6íviÉXTt¡V»uÉv. Ou я-pcf

в

1 1

1 1

15

1 J

A lentes, Temper tarnen gaudentes : quafí pauperes, mul-

tos tarnen ditantcs: ' 7 ut nihil habentes,& tamen omnia

poffidentes. Os noftrumapertum eft erga vos, Corin-

thii : cor noftrum dilatatum eft : « * Non eftis anguíli

in nobis , fed anguíli eftis in vifeeribus veftris. 1 9 Eam-

dem autem remunerationcm uta filiis exigo.Dilatemi-

ni 8c vos. 2o Ne ducatisjugum cum incredulis. Quod

enim confortium juftitia; cum injuftitiaPaut quaecom-

munio luci cum tcnebris ? Aut qua? * 1 concordia Chri-

fto cum Belial? aut qua: pars fidcli cum infideli ? Aut i«

quid convenit templo Dei cum fimuhcris ? Nam vos

teraplum eftis Dei viventis , « qucimdmodum dixit

Dcus, Inhabitabo in illis, 2з 6c inambulabo , & ero il-

lorum Deus, & ipfi erant mihi populus. Quapropter i?

exite de medio illorura , 6c feparemini ab illis , dicit

Dominus: & immundum ne tetigeritis, & egofufci-

piam vos, Et ero vobis loco patris,6c voseritis mihi it

vice filiorum acfiliamm, dicit Dominus omnipotens.

Has igitur promiihoncsquum habeamusjchariiîîmi , i

mundemus noiîpfos ab omni inquinamento carnis ac

fpiritus, perficientes fanetimoniam cum timore Dei.

« Capaces eftote noftri : neminem lacfimus, neminem z

cornipimus , 2 neminem fraudavimus. Non hoc ad 3

con-

Fortaffis hoc lo- \yStntüwirm, hoc eft, Nejungamini etdtm ju¡o (um iufiátliLus.

со venia dandj lnterprctijquod Giïci fcheuiaiis gratiam non red- p Nam fi Chriftianus ducat uxorem Etlinicam , aut Chriftianm in

didit , á , и; . í> i ..: , xai тг^чя хлп^атн , quali dicas, ut

nihil tinenta , С оттл continentes. Dilucidius ашеш erat, quafi

nihil hnbentes , cum omnia ¡/oJ¡t:leamut.

it Hon angufliamini in nobis] Oó rn»x,aptÍTtt. Primum ad-

monenduseft Lsûor, lue aagujliamini non eflè diílum imperan-

di modo, fed inditandi : ñeque enüu Gra:ce dixit ¡mí, i;J s. Et

Interpret hoc oraiionis genus reddere folitus eft ad lianc formam,

Nidite angußiari : ut paulo poít, Sollte ¡ugum ducere cum infide-

libus. Deinde çiwxtifûrt&i dicuntur , qui loci anguftia premun-

tur. Sentit igiiur fibi eilè ampliiïïmum animum in Chriito. Cx-

t:rumillos anguftos eíTe, non in Paulo, fed fuis ipforum affedi-

bus , quos vifeera vocat. Лс mox hortatur ut ¿4. ipfi definant

eñe angufti. Siquidein anguftiam vocat hoc loco , non afflictio-

nem aut moleiliam animi , fed trepidara obfervaiioneiu ceremo-

niarum Legis Moíáicx , aut humanarum traditionum. Supcrius

enim di.puu-.it de idolothytis. Nili mavis ad meerorem reierre,

quem coneeperant ex eo, quem Paulus ¡uíTerat tradi Satanx.

19 Котлет autem habentes retributionem ] Habentes non ha

betur in Grxcis exemplaribus , unde videtur fubaudienda prxpofi-

tio xu7« , id eft, juxia eamdem retributionem dilatamini Ö"' vos.

Theophylacrus de fuo fupplet verbum tia-niyx»rt , id eft , offer

te. Quanquam Ambrofius legit mercedis retributionem: ut expri-

meret Grxcam vocem «iti^/o-îi'»». Idem ita diftinguit , ut parti-

cipium habentes pertineat ad angufliamini : Angufiiam fatimini

nan per me , qui [um atnpltßimo & animo (3" ore erga vos , fed in

veftris ipforum animis , cum hubeatis eamdem penjationem merce

dis, quam ctteri atque ego. Deinde fubjicit, Ut filiis loquor , di-

latemini vos quoque , videlicet ut parenti refpondeatis. Verum ex

Chryfoftomo deprehendimus hujus loci le&ionem , ut nec prxpo-

fitionc fit opus , nec verbo aliunde adfeito. Quod Paulus appcl-

lat amplitudinem , eft eximix charitaiis , quod angufiiam , eft cha-

ritatis non ex xquo refpondentis. Expoftulat igitur cum Corinthiis,

quod minus ab illis diligatur quam ipfe diligat. Quum igitur dixif-

fèt, angufliamini in vifeeribus vefiris: perindc quad rogaúent Co-

rinthii, quorfum ifta Taule! Refpondet, non exigo a vobis quic-

quain arduum , neque repofco meriuun cum ufura , tantum hoc

psftulo pater a filiis , ut in charitate refpondeatis , omnia putabo

penfata fi pariter ametis. Hxc erit merces oftîciorum meoruni

erga vos. Itaque dice eft velut cxponcntis quod teûius dixerat ,

Non angufliamini in me , fed in vijeeribus veflris , quemadmo-

dum folemns die ere, novercam loquor: hoc eft , de noverca lo

quor. Hxc loquor tanquam сшп filiis, exigens ab eis mutuam

charitatem. Chryfoftomi verba fubferibam : K«i a* ti.ïn , *>'

e t£í(?»i -<v.áí , ч/.л DTI rí>o)¿a>pü<rit , то ciú :•> ци UtHTtiomn ,

у.пя tfitlài ¿i *.м ~¿ ft* c-póSfa ,.лси \ а..-.'л.. Ту,» ¿i tàrr.t

àvTtfAtç-ÔÎav ai rsxvau Átyat. Kairei v'x ifm io*ov, npoite-ev aya-

wlr,t*l. lUl V*f (S-ev Tif 4T:liyr.:\ uiTft» , ъЛхтгятш TOI

SkÓTtíti iiraíviÁétiv. 'АЛЛ' ü>/¿off úi'it ¿iípi*oÁtyí/fUtí , фътп .

K¿> !T«ef' ln¿ X»:í\tti ta; uiy^m 10 ctúitftÍTpei iwiUlítyvtt. 'A-

y»¡ra x*( ripya. Ыти lia ¿>i£>l »ri км i fiú.r, to тгрИунм il ,

хя! x»>.tiKiia( IK«; ra l'lpijpííta. , и, ríxtstf ÁÍyet, (p.-í-í:. Ti

içit , ¿i líxtoic; oCatt tiíycc ana, ti iraiig ut ßuMpteci Í>¡aú-

tri«i t«¡' iftSt. Id cft , Son dixit, non capitis nos, fed angu

fliamini, idem tacite figmfieans , fed parcens Ulis, пес acriter mor-

dens. Eamdem autem retributionem ut fiiis dico. Atqm non eft

tqualitas , quum prius fint dileíli. Nam etfi quit eamdem repo

rtât nienfuram , tamen hoc inferior eft, quod pofterior accefjit. At-

tame» nihil, inquit , ad vivum refeco. Quanquam a me profe-

âlum eft amoris in vos exordium , tamen eamdem menfuram repo-

nite. Diligo& amo. Heinde quo videatur res efl'e debiti , nihil-

que diñuir. per aflcntationem , ut filiis, inquit, loquor. §¡uidefl,

ut filiii i Nihil mngni poflulo , ß , quum fim pater , poflulem a vebis

diligi. Ex his Chrylbftomi verbis apparet, illud xiya non referri

ad fequentem oraiiuuem , Dilatamini & vos , fed ad retribu

tionem.

10 Nolite jugum ducere ] Senium probe reddidit Interpres.

Quauc]uam Gt-ascus feimo fignificanuoc eft , Mjj yiWfc htpt^v.

E

eerendo magiftratu collega fit Ethnico , dicemr iTiptZyyii. Hu-

jufmodi matrimonia Hieronymus imparia vocat. ' hupet apud

Grxcos interdum fignificat alterum t dutbus , interdum diverfum

five e duoius five e pluribus : 'ntpipi»>.pui qui altero caret oculo,

inpeSifa qui diverft eft opiiùonis. Unde incertuna eft an Paulus

dicat inpeçvyin»i , qui alteram }ugi partem fuftinent, an qui cum

diverfx conditionis nomine jugum ducunt, velutifi equum ac bo-

vem jugo copules. Pofterius eft probabilius ex his qux fequunrnr :

<3¡ua eni n participatio jufliti* cum iniquitate ? Sec. y

21 Conventio ] 0-vfípátwn , id eft , confenfus , aut xoncordia.

Chrifti ad Belial. Grxci legunt Bel/or, BÍAMf, ob id, ni fallor,

quod Grxcis nullum nomen définit in /. Grxca fcholia indicant

Belial Hebrxis fignificare Defertorem , hoc eft , Luciferum. At

eximius ille Joannes Reuchlinus, vir undequaque docrifiimus, Sc

alterum pott Rodolphum Agncplam decus Sc ornanientum no-

'ftrx Germanix . in fuo Léxico docet, Belial apud Hebrxos figni-

" |ficare malum Sc. iniquitm , aut etiam ntxium Demenem, quodfa-

tis quadrat. Nam Chriftus omnia fecit , ut profit : contra Belial ,

euam cum juvat , in hoc juvat ut noceat.

22 Sicut dixit Deus] Hoc teftimonium divus Thomas Aquinas

fumptum putat ex Levitici capite vicefiir.fj fexto, ubi legimus ad

hunc modum : Ponam tabcrnaculum meum in medio veflri ,

non abjiciet vos anima mea. Ambulabo inter vos , iS tro vtfter

Deus , vofque eritts mihi populus meus. At Carrenfis auctore Di-

dymo refert adEzechielis caput tricefimum feptimum, ubi legimus

ad hunc modum : Et erit tabernaculum meum in eis , tjT ero eis

Deus, & ipfi erunt mihi populus. Et [tient gentes , quia tgefan-

llificator Ifrael , cum fuerit fanñifieatio тел in medio earum in

perpetuum. Atqui cum neutro horum locorum per omnia refpon-

det citatio Paulina. Proinde fciat Lector hoc tcftiinonium non ex

uno prolatum loco , fed e pluribus confiatuin , id quod Sc alias fa

ctum oftendimus. Siquidem prima pars e Levitico deprompta vi

detur. Deinde qux (equuntur, Quapropter exite de medio Hierum ,

Sec. ex Efaia decerpta fiint , apud quem legis capite xxn. Ucce-

dtte, recedite, exite inde, poUutum nolite tangere , exite de midi*

ejus : mundamini qui fertis vafa Domini. Dunum quod adje-

cit , Et ero vobis in patrem , Sec. fumptum videri poteft ex Hie-

remix capite xxxi. Quia faclus fim ifrael pater , & Ephraim

primogtnitus meus.

zi Et inambulabo inter eos] Inter tos non eft Gfzcis , fed ta

men Interpres conatus eft exprimere verbum iц-гпрнгятъеы , quod

fignificat in aliquo ambulare. Nam inambulare Latinis nihil aliud

eft aliquoties, quam ambulare -..timztCi melius erat in eis , quam

inter eos : nifi putamus utrobique prxpofitionem in pofitam pro

inter, Ambrofius utramque fcripfir, ita legens , inhabitabo in iUts ,

£5" inter eos ambulabo.

i Apile nos] XupijTart ipAe. Quia dixit ante anoufitami-

y ¿ni. Nec hie eft Capite pro intelligite , fed ficuti vas

aut locus aliquld capit. Ambrofius propemodum expli

cit, qui legit, Capaces eflott noftri, quern nos fecuti íumus. Re-

fricat enim quod ante dixit , Dilatamini (5" vos.

z.Circumvenimus] 'чгШихтъе-»и.п. Quod Sc alibi vertit ad

cumdem modum: Ne circumveniamur a Satana. Eft autem pro

prio, per fraudem abftuh'mus quod jure non debebatur. Ambro

fius ita legit hoc loco, nemini nocuimus, neminem gravavimus ,

neminem circumvenimus : atque ita exponit. Nocent pfeudapo-

^oli , cam fenfus fuorum corrumpunt, Se gravant facculos cir-

icuinventione ferpeqtinx aftutix. Grxca fic habem , ¿Sita iSi-

xiirapi.it, tiiiia iÇttipapLit , ùiita ierKietix^iraput , id eil, ne

minem injuria affeeimus , neminem corrupimus , neminem frauda

vimus, hoc eft, nullius rem prxter jus occupavimus, & in no-

ftrum vertimus commodum. 'Aiixel oui tyrannidem exercer,

<phipti qui filia docet, я-Амиде*? qui dolo ufurpat aliena. Sic

enim oblique taxât pfeudapoftolos. Alioqui nequáquam magna

laus erat, hxc non feciûe Paulum. O gloriam vere facerdota-

Iem, Se utinam omnibus Epifcopis ad eumdem inedum vere li-

ceret gloriuri !

VIL

3 trt.
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Aрч*л yàç , on «V raïç KXfii'aiç »îjW»y eVe t/f то

4 <ги»л7Гв6«угГи xal e*u£îjV. ПоЛЛ>) fwi irx'fyirix ?rpof

VfA.MÇ , 7Г0ЛЛ») jt*0» KUiU^tJi/f vartÇ Û/AWK • 7ClTt\v¡-

fupxt rij 7гл,)«кА»11Г6« , vjripa-fpurtrfuiji*«! Tjf ^«p*

5 67rJ 7ret(Tj} -г? Э'Л/фе! ц/л£г. Kxï y«ç iAÎeVrai» 4-

^t.cüv «1С MoHCîJW«y , VÙtlfti»* i<r%>jKiV XYifl* Ц

e-«p| y'jwwv , лЛЛ' »» irxvrï $AiCo[*tv»t ' t^aiSív р*-

6 v«i , {ffwOtv ф ofo i . АЛЛ о vxpscxx/xHv rovç rx-

7re<vovf , itx^iKxhitiv tipxç 0 Vitç ev т») тглрои-

7 rtVl Tirov. Ou porov Jí f» т? irxywei» литой ,

лЛЛ* кй< i» т? тглрлхЛчв'е» , ¡í ттярехЛ^вц tip' у

p~v , лул^у£ЛЛ«» (jjuiy t^v UjUoiif ёт<яго'0чо"" 5 TÍV

ца£!у ¿ivpfAit , то» ¿/¿«y £îjAoy ûartç i^itoü , <íe-rí (aí

8 f4¿AA;v ^eípíjyi*!. "Oti eí *«l еЛия^в-* v'ju.¿f ty tíj

«ячгоЛр, tú niTXuí\0[AUt ) «i xotl ¡*irtf*t\¿i*r,v' |3aí

Tro» yetf , CT» 4 ёячгоЛч Ixiftij , íí X«i 7Tp¿V £?рввУ

í> ёЛи'тгчгеу v[*£i. Nüy yaya , ou^ oti ёлитгчвчте

«АЛ* от» iAv7r»j9tjTe «ff lAíTXKiiav ' ёЛиягч'вчте y«ç

«O Ä«T#i ©£9У , íV* «У ftt¡¿H¡ ^Ц/АШ^цП ë| IJjlXíüy. 'H \

хост* ®ш Кътгц [AiTXVitx* tit fun¡fíx¥ ciut-

TX¡A,í\tirev KXTífyxfyrxi ' •} Л tü Mf[Á,o\) Аиягч

il Э'л'ултоу KXTtpyàÇiTXt. '1<Гои y«ç лито tovt* , т»

ххтоо ©гоу Ли7г>)9£юе» u'uÄi 5 ягог»|у KXxtifyxexro v-

ju~v сггви^цу , «ЛЛ<к хжо\оу(х* , аЛЛл луосул'хтч-

счу , «лл* фв'Соу , *ЛЛл ёштгоЗчвч» , лЛЛое ¿.V-

Аоу у <*ЛЛ' ÍKÍ¡K>¡Tit ' t'y тглут) evví?t¡rxTi í*u-,

»2 TOWf txyvouf ff»ot» «у tJ TTfxyuKTi. JAfX fi

x«eï £^р«ф* у^иГу , ov^ ííysxíy t«w ùfiy.trxnoç ,

«V(Tt «!'У£Х£У TOÜ O¿JlXt¡0ilT«í , ЛЛЛ' fí'y£K£* тои 4>n-

y{p«-!

3 Prtdlximus tn\m\ *ptípiiit.x y¿¡, id eft, prtdixi enim: at-

que ica legit Ambrofîus.

4 Ad. commoritnditm i$ ad convivendum ] t¡« т« o-vtxTs-tiatür

XXI wÇipi. Id erat a pad Veteres amicitiz genus, ut amicofone

exiliado amicus uliro fibi mortem confcilceret : quod amicitiac

genus ilgnifkat Horatius libi Initio cum Mecznate. Unde dicli

o-vrairetttÎTicêtTK. Non quod Paulus hujuíinodi quipuiam feniia:,

2ид 1c legimus olim fuilíe apud Ethnicos, verum hoc modo ardil-

mam amicitiam voluit indicare.

5 Gloriaiio pro voùis] viri¡ ицш). Melius hîc, de vobts, hoc

eft, nomine vcftro.

6 Superabundo gaudio J йжгртп^тпиа/л.»!. Quod eft fupra

madam aut vehementer abundo , fan poúus fuperfluo. Nec idem

apud Latinos facit fuper additum , quod apud Grxcos úirif five D

vif'i in compoHtione. Proindc divcita ratione convenicbat epita-1

íln explicare Latinis.

7 Sed omnem tribulatxonem p.ijfi furnus ] «ЛЛ« it ttxit) âbiSi-

/tstêi, id rft, fed in omnibus aßuili, ut fubaud'us eramus. Kam

Xiebrxis & Grxcis frequenter familiäre eft fubaudire verbum fub-

ftantivum.

S 6¡tia confilatus eft in vobii J Confilatus eft hie pafllve acci-

piendum eft , f, iruftubili).

9 Li fi pœnileret] ti ял) рин/и^оцч' , id eft, etiam fipozm-

tuiffet, ut accipias Paulum non quidem fatcri pecnitentiam , quod

eos ante moerore affeciuet, nunc tamen adeo gaudere, quod ex

Tito cognoviflet rem bene ceilifle , ut etiamft qua poenitudo te-

nuilTet ipfum prioris facti , nunc cam abjefturus fuerit. Anno

tât hoc diligenter Chryfoftomus. Non enim dixit, prius pcenite-

bat , nunc non pcenitet , fed , run paenitet , etiamft potnituiß'et.

Sic loquimur quum Sc errata féliciter cadunt : & refertur ad lu-

periora, non ad fequcntia. Nam fèquitur apud Grxcos, ßxiva

yxf, id eft , video enim. Quamvis me non fugiat I'ccus diftin-

gui ab Anibrofio, qui fie ordinat, Etfi pœnileret, video &c. nec

aJJic cuw:. In hoc certe congruit cum Grxcis, quod legit |3aíb-«i,

non ßx'twai. Verum five legamus video, (¡ve videns , fateri co-

gimur unam fennonis particulam inabíolutam eñe, nifi accipia-

mus juxta primani leñionem, quam indicavimus. Id incommo-

duin hac ratione tolli potcr.it : Quanivis ea Epiftola vos ad tein-

pus contriílavit , nunc taincn gaudco , non quod contriftaverim

vos, fed quod videaiii contriftatos ad pecnitentiam.

10 Ut in nullo detrimentum paüam'tni ] ha i> urjiù £r,

HwQjÍtí , id cft , ne qua in re detrimentum pateremini , nifi

forte Paulus abufus cft hac voce V>a pro ¿V/, quod aliquoties vi

detur faceré.

11 Stabilem] àfitrxu.i>,4rci , id cft, пзп poenitendam. Impôt

nitendam legit Auguftinus libro de Civitate Dei décimo quarto

capitc oftavo , juxta fidem vetufliffimi codicis Longobardici.

Refertur autem, ut arbitrer, ad pecnitentiam , con ad falutem ,

ft:-, миXu «,и;га,««л<1«», elegantillùne conjunctis contrariis, quafi

dicas, impoinitendam potnitentiam. Qiianquam Ambrofius vide-

tur adje£livum ad falutem rcferre , non ad pecnitentiam. Eft

autcm fententix genus fimul Sc fchema ex contrariis contextum ,

mundo 6c Deo , morte Sc falute , peenitentia non peenitenda.

Hujus generis eile putat F.ibius illam fementiam , Obfecjuium ami

ces , Veritas odium farit. Ex Chryfoftomo 8c Theophylafto non

íatis liquet, utro retulerint úsutxi».íXjiti. Uterque fenfus probe

confiftit, cfHcit pecnitentiam non peenitendam; nam Sc peeniten-

tix frequenter pecnitentiam agimus : aut efRcit pecnitentiam , qux

adducit ad filutem , qux nefeit pecnitentiam, fed habet gratula-

tionem perpetuam. Annot.ivit Laurentius , eidem voci Latina;

pocnitcnl'm duas refpondere Gvxcas ,«'•«•••* & щтя^Ьил, qua-1

В

condemnationem veftri dico : з fiquidemjam ante dixi

vobis,quod incordibus noitris eltis 4 ad commorien-

dum & convivendum. Multa mihi fiducia erga vos, +

multa mihi 5 gloriatio de vobis : impletus (um confo-

latione, * vehementer exundo gaudio in omni affli-

ftione noitra. Etenim quum veniflemus in Macedo- 5

niam,nullam habuit relaxationem caro noftra, 7 fed

in omnibus affligebamur : foris pugnae,intus terrores.

Verum qui conlblatur humiles , confolatus eft nos б

Deus per adventum Titi. Non folum autem per ad- 7

ventum illiuSjVerum etiam per confolationem,* quam

ille aeeepit de vobis , cum annunciaret nobis veftrum

deiiderium , veftrum Actum , vefti-um pro rae ftu-

dium,adeo ut magis gavifus fuerim.Nam etiam lî con- 1

triftavi vos per epiftolam, non me pcenitet, 9 etiam

ii peenituiflet : video namque, quod epiftola illa , ta-

metfi ad tempus,contriftavit vos. Nunc gaudeo, non 9

quod contriftati fueritis,fed quod contri ftati iitis ad

peenitentiam : nam contriftati eftis fecundum Deum ,

'в fic ut nulla in re detrimento fitis affeéti per nos.

Nam qui fecundum Deum eft dolor , is peenitentiam ,0

ad falutem 1 1 haud peenitendam parit : • 2 contra mun-

di dolor mortem affert. Ecce enim iftuc ipfum , 1 з , ,

quod fecundum Deum contriftati fuiftis , quantam in

vobis genuitibllicitudincm, '4imo fatisfa¿tionem,imo

indignationem , imo timorem , imo deiiderium , imo

a:mulationem , imo vindiebun : « 5 fiquidem ubique

commendaftis vofipfos,quod puri fitis ineonegotio.

б Proinde tametfi feripfi vobis , '7 non id feci ejus ,z

cau-

rum prior diña eft a fenfu retractando, poftcrior a cura in melius

mutanda. Et qucinadmodum Cicero convivium aptius vocabit-

lum judicat Latinum, quam lit Urxorum тг-чтётт , itaLauren-

tius putat hie Grxcas voces elegantiorcs, quam Latina fit, quod

peenitentia fignificet triltitiam commifli, illx mentis emendatio-

jnem. Siquidem peenitere pigere eft txdereque. Proinde nihil

agere , qui ex hoc loco triplicem indticant pecnitentiam : unam ,

qux fit contritio : alteram , qux fit confellio: tertiam, qux fit

(atisfaftio. In hanc fere fententiam Valla tiofter. Qiianquani

illi non prorfus in hoc aiTeniior , paenitert a poena dictum , fed ma-

'gis arbitrar dictum a pone tenendo, hoc eft, ab intelligendo polt

factum, unde Sc Grxcis dicta cft и-пачшл. Atque hxc cuindi-

'cimtis, non tollimus neque contritionem, neque confefiionem ,

ncque fatisfactionem , fed vim oftendimus Evangelicx vocis.

Nam veram refipifcentiam ilia tria comitamur, dolor, confeffio,

qux meo judicio pars eft fatisfactionis , Sc fatisfactto , qux male

facta benefactis penfat. Nam hoc fatisfactionis genus arbitrar opti-

I mum , quum juvandis proximis fufcipiuntur labores , potius quam

quum accerfiuntur cruciatus, graves ferenti, prxterea nullt utiles,

quales funt apud inferos.

! 1 2 Scadi autetn triftitia mortem operatur J Alibi xtSia verrit

'feculum , hîc xírfict, id eft, mundum, Ambrofius legit hujus

mundi.

13 Secundum Deum contriftar't] т» кхтх 0iô> bvvtitiitxt vumí,

id eft, quod fecundum Deum contriftati fuiftis.

14 Sed defenfionem , fed indignationem] Ambrofius ita legit,

fed excufationem , fed timorem , fed deftderium , fed unulattö

nern, fed vindicJam. Grxca fic habtnt, «ЛАа asaA»yi'e» , «A-

'/■» áyxiXxrr.Tn , n?\x IptÇti , «>.A¿ itri7TÍir,Tft , «ЛАв ¿ÍAer,

«ААв {лНхщгп , id eft, fed excufationem fvst purgationem, fed

indignationem, fed timorem, fed deftderium, fed tmulanonem ,

Ued vindiitam. Grxca fcholia monent «AA«, id eft, fed, hoc

loco poni pro XXI , id eft, Ö* , cum potius ufurpetur pro/'»ao,

fweinfupcr ,mea quidem fententia. Auget enim ac veluti corr:-

git, quod dixerat o-zruiit foUiatudinnn , imo plus aliquid, ufque

ad vindictam turpis admiih. In hoc catalogo pars una deeft

apud Ambrofium , cujus nec in commentario meminit. Non

enim meminit indtgnationis , quocunque cafu id elle factum lí

ber conjectare.

1 5 In omnibus exh'ibuiftis vos ] е-ыгт'с-вт» , id eft , commen

daftis. Quanquam hic non male quadrabat prtßitißis. Et «»

х«»т/ , quod etiam fuperius vertir, ЫотЫЬш, melius reddeluv

per ubique, Rurfum illud, in negotio. Articulus Grxcus a J Jit us,

kZ Kfuy/nx-ri , figniticat eum loqui non de quavis re , fed dc

certo quo.lam negotio , nimirum eo de quo fcripferat in priore

Epiftola , quemdani habuifle rem cum uxore patris. In eo ne-

gorio oftenderunt fe puros eflè , eiecto Sc punito hujufmodi ho-

minc, cum ibi Paulus etiam nonnihil illis imputaret: Et vos, in-

quiens , inflati eftis.

16 ¡gitur etfi ferrpfi] Scripft, bis intelligendiim eft, Etftfcrtpfi,

'feripft. Quanquam apud Grxcos non nifi femel ponitur. Etfi

fciipft vobis, non propter eum feripfi Sic:. Velut ibi. Et ft quid

\donavi , propter vos. Aimonent Grxcorum Commentarü, hîc

jnegationem habere vim coniparativam. Nam oniniuo fcripferat

jetiam illorum caufa qui peccarant. Nam hos (emit , qui injuriant

'fecit Sc qui pafTus eft, fed non hxc erat prxcipua caufa. Quod

genus eft 6c illud , Mtferiiordiam volo , Ö" *""> facrificiurm Et,

Non eft cura Deo de bubus.

i 17 Non propter eum qui fecit injuriam] Ambrofius ita legit,

'Non propter eum qui inique vtrfalut eft , fid neque propter еш»

1 qui inique traflut us eft.

Ccc 2 it Ad
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Pauli Сак Vil!.OLA

KpniflljVÍÍI 7,,'.

/Ai!)» ÍV¡ T»¡

rWOVtFli» vy.Xv Ttjf

roZ Bíov. A¡¿

irxpxK/\r,rti v/aÜv '

u'arè£ jjjuw» тгрое

tíüto ffapotxíxAij'-

irífUrtiTÍflif ¿i

T,4 £«p«л Tiтой OTI/илАЛс» i%ctp}¡l*ít tar)

\ятгкяхитх1 то TtvivfAX литок лгго 7Гос»ти» V|U«v.

I4"Oti I? ti «u'tw vVfç ъ[лш *.\%x'i-¿y¡ft.%t , cu КЛТу

e-^vrôij» , e¿AA' ûîf wávT» it Xhrfrlítf i\xKy¡-

<r«uf» v^rv , oirá jc*1 »! t&vyjffiiç YU.X4 , 4 e'sri

15 Títov , u/.r}a-% iytrnbr,. Kxi tx tvKxyyjix

etixau TttftffOTífttf «íf \.uxç »Vi» 3 oivjct.(iuvi;<r¡csai-

vou Tijv ?r«VTftV v'jttcJv i<V«xe>;v , «<¡f f¿tr«¿ фо'£ои-

Iii xeJ тре/чои iáH-xrbt acutí». X«ci'pa> с'т< i» я-л»т)

VIII. i &я'1ш iv C/Mv. r»»pi'£opsv í« u^r» , «VeAípol , ti;»

** /CePly Tí" j tijv ¿t¿o[tívt¡v iv rxTç ;x.y.\rcicc¡;

2 T¡)f MXKtScvixf "Ort iv aroAAj} «foxijWÍ} S'A/vJ/íwí »'

mprním trs %xpxç ли'тй» , кос< »i v.xti ßx-

Sovç ttru^tix o»utwV Ixtflrewm tíf то» ttAoûts»

3 rît a'jrAoTijTOf &VTÛV. От» х«то& e\*Xfitv , i*«f-

4 Tvpâ , z*i Лг)< ivvxy.iv аи'дл/ргто! , Mit» aroA-

Aîjf 5r*pentA>;o"{»î ¿íc¡¿íy3í y¡¡áív , Ti¡v %<*pi» X*J

тч» ямгмг/ttr TÍjí ¿txMiíxt tÎjî eif той; xyt'cvç

i ¿íi-xa-fixt r,f*xf. Kxl ou хлвш? r,\vr¡<rx[Atv , лАА'

é«uToùf ÍSotkxv Ttpühav ri» Kvpioi , хл) Л&

6 &íA»<^tí)iTOf ©fsü, Eíf то4 wapaxofA'Casi ij'^íf Ti

to» , í»* xcíSaíf irf*wv.f%xro , ouTûif кос) «ячте-

7 Aío-if fíf tíjuotf xot) tij» ;£«if'» t*uti¡». 'AAA' «<г-

ariç êv згл»т! TTtpimveTS яч'?£' > *.x\ Коуш , xot¡

1 S ^í.í inanlfeßanâ»m foUiciiniiintm noflram , quam habtmus

fro volts] In eumdcm ienfum le^it Ambrofius: Sed ut manift-

ßaretur follic iludo nojira , quam fro vobis habtmus coram Dto,

videlicet invertis his pronominibus ¿^5» & id quod facile

coramittitur vel Scri^toris oblivione. At Crxci lie léguât, iÍm-

r. h 7¿ tr,i r—n?r.i ¿U.Ú7 , TV ¿Jrif r.uai rfitùftïiç

1W111 tí Gii. Quibus ex verbis apparet hoc fenfiHe Paulum,

fc gatidere , quod ex ea triftitia confecutum lit , ut palam fîe-

ret, quo Itudio cflent Corinthii erga fe. Et partícula гр"ч ¿/¿it-

poteft accipi afud vos, ut referatur ad verbum manifefletur , quod

prxceflît: ut (ït fenfus, Paulum boc egifle, ut qui apud Corinthios

faverent pfeudapoflolis , intelligerent quo affe&u tota Corinthio-

rum eedefía eflet erga fe. Porro quod adjicit , afud vos coram

Veo, veluti ¡urantis elle poteft, Si illosöc Dcuiu confeium teítan-

tis. Nam & paulo fuperius meminit dc ftudio Corinthioram ,

quod ex Tito cognoverat. Tlieophylacius tarnen legit & inter-

pretatur quemadmodum Ambrofius.

I g Abundantius magis] Aut duo comparativa conjunxit ad

exprimendam majorem enipnafira , aut pro »<¡» vertendum erat

fot'tus : умХ>л1 cnim apud Grxcos , m ¿c apud nos folias , corrigit

nonnunqtiam , ut intelligas ilium multum accepiHe folatii ex cor

reáis Corinthiis, fed Venus ex gaudio Titi. Ambroiîus pro abun

dantius at magis legit magis magifque. Verum illud tuud dillir

mulandum, hunc locum longe fecus apnd Grxcoi diftingui, quam

apud Latinos. Nam vulgata Editio & Ambrodus lie habent : I-

dcoque confolati fumus. In confolatione autem noflra abundantius

magis gavifi fumus. Grxca fíe habent , Aià tvt« trttfcuMKkifuta

«Vi 7 т. ir»;UK>.ÍTti ¿¡tai ,—ipt<rT!>XS'rai it «.«ЛАо», id ell, Profter-

ta confolationtm atcefintut in confolatione veftra , abundantius an

te», magis, &c. Sed Ambrofius noltram fequitur diitinftionem ,

interfecans commentariolo interjeâo , quae Gneci conjun-

gunt.

20 Rtfeflus efl fp'tritus ejus] ¿tatrltravTXt , id eft, refociUatus

fuit , quod eft proprium ejus qui laboravit ac fatigaius eft, & po-

ftea requie refocillatur. Ambrofius hunc locum diverfe legit, di-

verfum , opinor, exemplar nactus : S¡uia , itk]uit, requievit ffi-

rilus ejus in omnibus vobis.

21 Son fum confufus] и *ar>iT%ùtiiit, id eft, nonfumfutlt-

fañus.

22 Abundantius in vobis] titi/tHc, id eft, in vos , five trga

vos.

23 Reminifcentis] i.:xu.:yar,7xovtU>i , id eft, recordantis, five

commemoramis , feu in memoriam revocantis.

24 §luod in omnibus cenfido in vobis ] in non eft Gneis cxem-

plaiibus, âuffmput vpûi , id eft , confidimus vobis. Nonnulli ta

rnen Iiabebant SuppS ti ùub, itaque legit Theophylaftus. Et in

his fyllabis lapfus facilliraus eft Libratiorum , interpofito /u.

I 7" quod in multo] Et redundat , пес eft in Grzcis codici-

bus, nec additur ab Ambrollo , ne in noftris quidem e-

mendatioribus. In multo exftrimento y ¡t itxtpiii ,

id eft , in multa frobathnt. Atque ita legit divus Ambro

fius.

2 Abundítntia gaudii ] ñ irtpimrtta. Sed Ambrofius recle mu-

В

rav it nonien in verbum , legens, obundat gaudium.

S Altifßma faufertas ] »' »«t« Çsâbm »-t«£«i« Ambrofius

legit profunda faubtrtas. Sumptum apparet a vafe feu ferinio

j.un ad imum exhaufto. Ad quod pertinet illud quod Helio .lus

feriplît , feram in funde éffi farftmoniam. Proinde non omnino

peifime vertit Interpres. Oppofuit autem Paulus inter iè contra

ria, profunda faufertas, hoc eft, exhauftillima, 3c exuberavit.

Non exuberat, quod e t inane, бс paupertas cum divitiis pugnat.

4 In dtvitias fimflicitatis ] ii{ т« я-Айтв» uwxiwi , id eft,

in ofuUm.arn [implicitalii. Simplicior eft qui libemer erogat, &c

A caufa qui laeferat, ncc ejus caula qui lasfus fucrat , •*

fed ob id ut palam fieret ihidium veitrum pro nobis

apud vos in confpe£tuDei. Idcirco confolationem ac- 13

cepimus ex confolatione vcftri: '9 quin uberius infu-

per gavifi fuimus ob gaudium Titi, "quod refocilla-

tus fit fpiritus illius ab omnibus vobis. Quod fi -quid 14

apud ilium de vobis gloriatus fum, 21 non fuerim pu-

defàclus , fed ut omnia cum veritate loquuti iumus

vobis, ita & gloriatio noftra , qua ufus eram apud Ti-

tum, Veritas ra£ta eft. Et viiccra illius 22 majorem in 15

modum erga vos afïefta fu nt, *з dum recolit omnium

veftrûm obedientiam,quemadmodum cum timoré ас

tremorc exceperitis ipfum. Gaudeo 24 quod in omni- 16

|bus confidam vobis. Certiores autem vos facio,fra- 1 VIII.

tres, de gratia Dei, quíe data fuit in ecclefiis Macedo-

niae : " Quoniam per multam probationem affliclionis z

exuberavit gaudium illorum,ôCi profunda pauper

tas illorum exundavit 4 in divitias fimplicitatis ipib-

rum. 5 Nam pro viribus, teftor, «etiam fupra vires 7 j

prompti fuerunt , * Multa cum obteftatione rogantes 4

nos, ut beneficiumôc focietatem minifterii fufeipere-

mus in fan&os. 9 Ac non quatenusfperabamus, quin- j

etiam femetipfos dediderunt primum Domino, de-

inde & nobis per voluntatem Dei , 1 ° In hoc ut adhor- 6

taremur Titum , ut quemadmodum ante ccepiflet , f >

itaôc confummaret hanequoque erga vos beneficen-

tiam. Imo quemadmodum ubique abundatis fide, & 7

fer-

hoc magis ditefeit candoris ac benignitatis bono , quo pauperior

redditur pecunia.

j Quia feeun ium virtuttm ] 'Oti хятм Sétapin , id eft, Quia

fro virili, five fr» viribus. Ei ficlegit divus Ambrofius, ne quit

hic virtutem aeeipiat oppofitam vitio.

6 Sufra virtuttm] *л\ i-arif /¿i«^»,id eft, ttiam ultra virés. Et

fíe legit Ambrofíus , quemadmodum Sc fupra , fro viribus. Qiiati-

quara dilucidius erat , etiam fufra vires. Ex Ambrollo prope-

roodum fubolet verbum nuprvp» , quod ille vertit teflimonio Hits

(urn, per parent he I i m interferí, Siquidtm fro viribus , me tefle ,

imo fufra vins ultro dare volebant.

7 Volunturii] aùtmipcrot, id eft , fpontanei , ut fubaudias fue

runt , hoc eft, non rogati , non provocan.

( Cum multa exhortatione obfectantes nos ] Grxct fecus legunt ,

Mit« т«ЛА« irxpttxX¿,Ti*t itiunti r.ftür, ruf y_itpn xai т-rr y.ci-

luiiut т*( ¿utuétíaf, r¡¡( lit tue ùyitH, iifurlui iptUf , id eft,

Mulla cum obteftatwni rogantes nos , ut grattam £9* eornmunUnem

miniflerii , quod tfi in fancies , fufciftrtmus.

9 ht non fttut fftravimus ] Kai ы uatùf r'Avirapin , id eft ,

Multo amplius quam fperare audebamus, ne putemus id accidillè

Paulo prseter fpem. Proinde nos vertimus quatenus. Hoc loco

ridiculum quiddam incidit in exemplari Corfendoncenfi , códice

alioqui perquam eleganti , fed pulchro venus quam emendato.

Lector, ut facile licet conjicere , cum reperiflet a ftudiofb quopiam

annotatum quiddam in (patio marginali, credensa Scriba ptteter-

miflum, tranftulitin medium verfum ad hunc modum , ¿í^oo-Cai

*t*.ùf , il 5r«ÀA«ï< T«t a¿!t'/eú-?a» »t« ivçnrxt , Kxi tí »«Í4ítA-

wio-лриг. SiquiXem is indicans кци; in pbrifque non addi, in aliis

rurfusaddi, adferipferat hxc, in fleri/qut exemplaribus fic Inven

tur. Ea verba Scriptor indoctas medio Pauli fermoni admifeuit.

Simile quiddam accidit in Epiftola Paulini ad Auguftinum , quz

numero ternir lvi 1 1. in medio Epiftola: contextu, quoniam prz-

ceffcrat mentio Apoftolorum & Prophetarum , longum (omnium

intermifeet indoctus Scriba de etymologia vocum Apoftoli &

Propherz , quod male feriatus quifpiam ex Catholico fortadis

adlcripferat in margine : Ut enim , inquit, ad vim termini frofi-

eifear, Л pullo lus Gr»cum diettwr ab apos, quod notât auimen*

tum vel frtemtnentiam , £5" ftolon, quod ejt miflto , quafifrae-

mtnenter miffus , ad augmenta!ionem ¡c. licet fidei catholice. Ac

mox , Prefheta autem , inquit , a pro , id eft, froeul , for ,

taris, quafi qut funt , erunt , vel fuerunt locuturus. Aliaque id ge

nus multa deblaterat in media viri eloquemis juxta ac do£ti Epiftola

fuppofititius ille Paulinus. Atque hzc cum ab eruditis multa de-

prehendantur in libris, qui cum auctoritate leguntur, quid futurum

arbitramur, fiquicquidquocunque modo libris illitum füerit , citra

judicium citraque cenfuram velimu; recipere \ Et hac occalione

comperimus innúmeros locos eflè depravatos.

10 ha ut rogaremus Titum] £i< т» xupuxuXivat îptMf Tim,

id eft , In hoc ut adhortartmur Titum.

it Ita &ferficiat in vobis, 6cc] ii{ ùfxài, id eft , in vos,

vel erga vos. Rurfum x^f" .vatiam vertit , rectius verfurus bene-

fictum, aut munificentiam , five, ut nos vertimus , beueficentiam:

quo nomine frequenter uius eft Cicero , cum alias , turn prima

libro OJficiorum, ne quis calumniaretur. Deinde cur non potius

erga vos , quam in vobis , cum Grace fit de ¿.««í, prziertim

cum ita legat Ambrofius ■ lit quemadmodum exftt , ita cenfum-

met ttiam in vos gratiam iflam. Interpreratur autem , ut quem

admodum hortatu Titi coepiftis imitari munificentiam aliorum, ita

eodem hortatore perficiatis. Eft autem Grzcis gemina conjun-

&\o x»i , quanim prior refcrtur ad priorem partem tncipiendi ,

pofterior ad czteras dotes, quibus valebant Corinthii. Qui coe-

pit , idem perficiat , ut, quemadmodum probamjni czteris vir-

tut i diu, ira in hacquoque laudem promereaminLUt autem egregius

artifes laudem admifcuit etliortationi, juxu KJietorum ptxeepta.
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ciyeíity , l 'y л

S те. Ou кат

fUlV fwObSrj ,

pi'ov ч'/лиу Iijirou

e-aWtj , к»] T? í£ ииЛ [ A

«■6

ягл*^ »-araurf'*) , xotJ tj é£ u'uüy

x¿l èy тли'тч TJ %*fiu

iitntiyw rXiyta , лЛЛл Ji« tíjc ít£-

хл1 то T?í vptTifAç ¿yxTTi-s yir4rm

riyúfíKTt y¿» tijv X*fl¥ Tí" K.u"

Xpiyeù , on Л" vux; {ятм'дои-

, í'y<* UjUíZÍ TÍ ÉXíl'yOU ЯГТЙ»^««*

ууи/лц* ¿» твитм ilèttfM' TíÜ-

, oí-rme ou ц*оуоу

7гЛо»г*ос

0 тгЛвитч^чте. Ketí

то y«f vf«V o"v/*.pips( , oiTiye? ou ¿¿¿yoy tí froiíj

«rao , ЛЛЛЛ Xttl то d'ÍAEty 5Tpoíy>¡pf«*irée «¿aro wé-

1 I pue-t. Nun <£t KJti ТО 7TQií¡iTeU Í7TITb\í<r»Tt ' cwotç

kxÙxttîç y¡ щаЪи/л!» той ЭчЛиу , cur«; X«) тс

12 влчтеЛёо-*» « TÍVÍ ^£8<У. Е< y*j q' я-ровир'л

TÍÍщмн-гои , k»'í9 ixt

13 >t«ío4 OVX C^fi. О J yàç l¥X

14 <fí ЭА»ф(с , лЛЛ' t| iVo'rqTOf

pw то J/xáy TrtfíffivfAX ti;

y.» , ív* хх) то

»5 то и'|ииЗу

Sùç yíyfXTTXI , 'О то тгоАи

ou

¿jutiv

хл»-

íÚTrpOO-íííXTOf

«ttriç .

Еу tu vüy

то txí/Vaiy vVípij-

«сс/уму TTiftfrívfAx yívtirxt tit

, OJTftlf yéyqT** /в-OTqf , Кл-

oux iarAtoWs-г '

16 x«} о' те ó\íyof , eux q'AosTTo'yqrev. Xa'pif <Je

тй ©íw , т« iiSáirt ti¡v etuTqV csrouJqy vwsç

*7 v^*«» èy ту xotp//f Т/т*и , *Ot* Tqy jwb тгл-

petxAqci» iêiÇxro , exQviaiiTtfo; SI Crrx^wv , w-

12 Infufer Ö* charitate ] **< т^Г «J ü«»» í» «*шу ¿yájj-ii , id

eft t £J chántate tjiu in nobis ejl ex vabii. Pro rjï í| «^»» ,

Interpres vertit veßra, пес male. Nec eft infufer apudGrxcos,

ne in Paulino quidecn vetuftiilinio excmplari , ne in Coníhntienñ

quiJem, licet fit apud AmbroHum. Videtur autem dictum in

nobis , pro in nos. Theophylaâus Sc Grxca ícholia interpretan-

tur charitatem Corinthiorum erga Paulum. Ambrolíus videtur

inverteré pronomina , Ш» qu& ex nobis in vobis eft сhлгили,

hoc eft , abundatis ea charitate, quam ex nobis didiciftis. Etiamii

in libris vulgaris habebatur Ö* vobis, pro in vobis: opinor emen-

dandum , ex vobis in nobis.

1 3 Et in hac grati* abundetis ] Gratia hoc loco pro be

neficio feu eleemofyna accipitur , ut & paulo fuperius. Lo

quitur enim de adjuvandis liberalitate fan£lis : fubaudiendum eft

autem verbum honor , aut date oferam, alioqui fermo non crit

abfolutus.

14 Non quaß iiHferans] Oí **т' íwttetyvi, id eft , Nonjuxta

imferium , hoc eft , non tanquam imperans. Ambrofius legit ,

Non fecundum imferium.

15 Sed per aliorum foUicitudinem] Grxce «/« eft , lioc eft,

per , non profter. Eft enim fenfus , ut veftra chantas probatior

fiat cx aliorum erga nos officio , поп quod aliquid exigam a vo

bis: tameift fermo Grxcus ancipitem habet fenfum. Poteftenim

fic accipi, ut veftra quoque Charitas ficut cxterorum Achaicorum

reddatur probatior ac fpecbrior , С veftra follicitudine fublevetur

paupertas fan£torum. Poteft & hie accipi , ut Sc veftra chantas

nwgis a me probari poffit ac prxdicari , fi vos aliorum exemplo

provocad non cefferitis cxteris in hoc beneficentix genere, cum

in cxteris non fids inferiores.

16 Veftrt charitatis ingenium bonum] Grxce feats habet, к at i

to -.¡¡i ifutif»t iyiwnt ytirtn, id eft, £5* charitatis veftr* in-

genuilatem, five finceritatem. Ingcnuum autem pro ingtnmtate

dictum eft : yrirm autem vocant , quod eft verum , germanum ,

ingtnuum, minimeqae fucatum &c adulttrinum. Ambrofius legit

bonum, omiflb ingenio. Et iàne lufpicor in noftris codicibus olim

fcriptum fuifle ingcnuum, non ingenium, idque parum intelleftum

a fciolo quopiam depravatum. Jam vero quorfum attinet com-

memorare quid híc fomr.ient recentes quidam Theologi ? nimirum

hoc impudentiorcs , quo indoctiores, cum Thomas pluribus ver

bis pliilofophetur in hoc verbo ingenium. Sic enim legit 5c ille,

fuum fecutus exemplar. Quid enim aliud faceret , ignarus Grx-

canicx litteraturx ? Atone hie quo ftudiofius laborar , hoc magis

erret neceúe eft , non (tens quam fi quis femel aberrant a via ,

is quo vehemenrius currat , hoc magis erret oportet. Cxterum

illi fane veniam tribuendam arbitror, cui nihil omnino defuiffe vi

deo prxter cognitionem iinguarum. Verum prxftabat aliquanto

minus Arifkotelicum eüe , quam hoc carere adminiculo. Is, cu

jus fcholia feruntur falfo Hieronymi titulo, videtur legifTe ingtni-

twn r quaii genuinum. Nam adferibit, lift enim vobis fie in¿e-

genita ftetas , ut earn ab alus difiere minime egeaiis.

• 17 S¡uoniam frofter vos eginus failus eft ] e¡uoniam, vel quia ,

reitiiis vertiflèt per quod. Hoc loco Faber mutât vos fecunJam

perfonam in nos primant, idque ita inveniri prxdicat in archety-

pis. Ae reclamant conftanter exemplaria Grxca, qux quidem ego

viderim, & infuper Latina, Sc magis quadrate, quia prxceífit

fiilis , Sc feqiiUur divites ejfetis. Atque hoc fermone CorinthioJ

rum liberalitatem ftudet elicere , tametfi non multum habet mo-|

menti ad fenfum, utrum legas ^«s an ùu.*t. Verum illud, exe.

nus failus eß , eft Grxce iWMÓpwri , id eft, fauferfuit, five

potius mendhavit: ut hinc poffint argumentum fumere, qui gau-'

dent mendicitatem fuam ad Chriftum auftorem refer.-e. Nec re-

«ulit Interpres vocum allufioncm, i-srtiyjvr* , ittuxi<*> id eft,

paufer fui* , Sc faufertöte. Quam mirum cur ceu data opera

confuderit , cum nullo incommodo licuerit reddere,

lü Et confilium in hoc do ] Kai y«:.¡¡j t'y türu HSafit. HiC

videtur plane уки^ч» aeeipere pro confilio. Porro en hoc , id eft ,

in hac re : n* quis hie erret , ршаш ho: effe accufadyum ca-

fiCJJ. .

fermone, ¿kfcientia,Sc omni diligentia, '2 ík: in ea qu¡é

ex vobis erga nos eil Charitase, ч focite ut in hac

quoque beneficentia abundetis. «4 Non fecundum im- г

perium loquorj « i fed per foUicitudinem erga alios, 16

etiam veíb-ге dileebonis finceritatem approbans. N0- 9

ftis enim beneficentiam Domini noitri Jefu Chrilli ,

'7 quod propter vos pauper faétus fît,quum effet di

ves, ut vos îllius paupertate ditefecretis. >7 Et confi- '<>

lium in hoc do : nam hoc vobis conducit,qui quidem

non folum faceré, '9 verum etiam velle jam ccepiitis

2в anno fuperiore. Nunc autem 8c illud quod faceré « *

В Icœpiitis , perficite : *' ut quemadmodum voluntas

prompta fuit, 22 ita & perficiatis ex eo quod poteitis.

23 Etenim fi prius adiit animi promptitudo, 24 eajux- 1 z

ta quicquid illud eft , quod poifidet aliquis , accepta

eft, non juxta id quod non poifidet. Non enim 2 5 ut ij

aliis relaxado fit, 26 vobis autem anguftia,fed ut ex

asquabilitate In praefenti tempore 27 veftra copia illo- 14

rumiuccurrat inopiar, & illorum copia veftra; fuccur-

rat inopiae, ut fiat aquabilitas, Quemadmodum feri- '5

ptum eft, 1* Qui multum habebat, huic nihil fuper-

ruit : & qui paulum habebat, 29 is nihilominus habuit.

30 Gratia autern Deo, qui dédit 31 eamdem follicitu- 16

dinem pro vobis in corde Titi, з 2 Qui exhortationem 1 7

acce-

19 Sed etiam velle] Senfus ambiguus eft, an cceperirit fimul

6c velle Se faceré ante annum , ut hoc beneficium non nuper

cceptum intelligas : an cœperint non folum faceré , fed etiam ul-

tro faceré Sc fuapte fponte, nam id plus eft quam faceré. Eft

autem gemina laus Corinthiorum , qui non folum eeepermt largi-

ri pauperibus fuapte volúntate , non provocati alienis exemplis,

fed hoc ipfum ctiam animi propofitum nitro nec provocati

fumpferint. Atque nunc quidem pofteriorem .fenfum fequuntur

Interpretes.

I 20 Ab anno priore ] inri irifwi , id eft , ab anno fufe-

riori.

2 1 Animus voluntatis J xeetá-a-if i tneívut* ti ."«A»;», id

eft , quemadmodum frornftus eft animus ut velit , five ad voltn-

dum.

22 Ita fit Ö* perficiendi ex eo quod batetls] '¿tai кя) т« ía-m-

Aíc-ei , к r¿ ïx.4* , id eft, fic Ö" ferficere fit, five ferßeite ex

habendo, id eft, ex hoc quia haben?, Ьэс eft, quia poteíli?. Si-

quidem habere videtur abufus pro fojfe. Velle eft animi prompt) :

prxftare quod velis, eft facilitai is.

25 Si enim voluntas prompta eft ] El yà( 4' irpeêvfii* irptxti-

tai, id eft, Si enim frius adßt animi promptitudo , aut Sifrtce[fc-

rit animi fromftitudo , quafi fundamerrtum beneficentix.

24 Secundum id quod habet ] яя>\ tat ïvr, tu. Hic habet ac

opio more Grsecorum pro fate)/. Id innuit divus Ambrofius , qui

legit fecundum facultatem. Et potius eft , juxtà id quidquid il

lud eft quod pofßt , tit fubaudias dare. Qtianquam hoc ad feilten-

tiam Pauli non admocliim refert.

25 Ut aliis fit remijfio] hitic , id eft, remi/fij Sc relaxatio Ut'

herum. Proinde Ambrofius vertit refrigerium.

26 Vobis autem tribulatio ] Hoi loco melius reddi-

tur ab Ambrofio anguflia: nam angufliim rel familiaris dicimus.

Relaxatur iis , qutbus minus angufta fit res familiaris : atque hie

fubaudiendum eft aliquid , quo fermo reddatur abfolutus. Non

enim fic dandum eft ut aliis Sec.

27 Veftra abundantia ] Hie fupfleat additum eft , cum Grxce

fic habeatur, те ».«m- v :o¡evsvfttt tit to ixtitut isttr.y.u, it* nut

t'o Ituittn vrtflo-trtvfia ytvtittci tic ti ùftat iriftfut, Ut yitvtxt re-

feratur ad utiamque partem. Poterat autem reddi ad hune mo-

dum : ut veftra abundantia illorum inopit , Çjf illorum abundan

tia veftrt fuccurrat inop'u. Nam fermo Grxcus contrariis inter

fe redditis Sc repetitione vocis Utttait fi^uratus eft. Quin Sc in

veftra St illorum tacita itatiietru eft.

28 6¡ui multum] 'O ?re\ú. Etiam Grxcis fubáuditur partici-

pium lxui> И eft # Iй' habebat.

29 Non minoravit ] v'x 4>MTtlir,ret , id eft, nan fuit inferior ,

aut non minus habuit. Cxtenim tellimonium, quod äJducit, eft

Exodi capite décimo fèxto. Juxta Hebraicain veritatem , divus

Hieronymus vertit ad hunc modum: Nec qui plus collegerat, ha.

bait amflius , nec qui minus paraverat , reperit minus. Diftutn

eft autem de colli¿endo manna , quod Paulus defkxit ad fuum

negotium. Apud Theophylaflum talein repcri leftioncm , Ïti

;vc>.u ¿t iaXtitaj-t t xai ta ¿>J-/et к* í¡A«T7í»>i5-f , quafi dicas ,

copié, nihil fuferfuit , Ö* inofie. nihil defuit. In enarrando addit

verbum ixm.

jo Gratias autem ago Deo] Xápn i¡ той ®t<¡¡ , id eft, Graiid

a'ttem Deo, ut fubaudias f/í , aut fit.

j i Eamdem foUicitudinem ] Quod jam fxpius vertit foUicitudi

nem , Grxcis eft 5-:t*Íij, id eft, ftudium five cura. Et Interpres

¡tque Ambrofius leí;enint tit ai tit, eamdem, five , ut vertit

Ambrofius , hanc ipfitm. Item Auguftinus , qui legit idem flu-

dium. Atque ita legitur in iionnullis Grxcorum exemplaribus ,

cum in aliquot pro ti¡» <*¿t¡j> fit тшлитч» , id eft, talem. Chryfo-

ftomus legit tr,t aJ m'».

j 2 SjLHoniam exhortationem quidem ] Ambrofius legit cnnfola-

Itionem , fed melius noftet Interpres adhortationein. Significa!

enim fuo rogatu venifTs, fed tarnen fuapte fponte ad id propen-

fum Sc alacrem, In hanc fententiam Theophylaitas.

Ccc J liSed
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33 Sed cum foüieitior e[¡et] rxultuirtpn, id eft, ßudiofior ас

Âilgentior Si alacrior. Atque hoc fane loco conjunftio ii vim ha

bet corrigendi, ш non abfiirde verti potuerit per im». Siqui-

dem quod modo dixerat Titum adduftum fuis precibus fuice-

piflè negotium , id mutât, imo inquiens, non meo impulfu hoc

fecit, verum cum fuá fponte ad id eflet promptus, me rogante

fa¿lus eft alacrior ас diligentia- , veluti cum ultra сштешет inci-

tamus.

3+ Sua •volúntate'] avêalptrot, id eft , fpontaneus ,dve ultro-

neus. Ambrofius legit voluntarius.

3 5 Cum iüo fratrem noflrum ] No/lrum non eft Grice , fed

. tantum t>» iStXQíi. Ncc addebatur in códice Donatianico. Sic

enim vocat Chriftianum. Czterum ar: i cuius additus facit, ut cer

ium aliquem deíígnarum intclligamu.*!, cujus пошел data opera

fuppreúerit, malens eum elogio quam vocabulo deferibere. l?ro-

inde vertendum erat : Mißmus antem una eum illo fratrtm eum,

emus laus eft in Evangelio fer cmnes ecclefms. At paulo inferius

additur noßrum ; Mifimus autem upa cum illis&fratrem ntflrum,

quern frobavimus in multis, \ry

36 Cujus laus eft in Evangelio ] Sermo videtur anceps. Kam

apparet accipi polTe laudem illius efle fcriptain in Evangelio.

Verum illud dicit , ilium, quifquis eft de quo dicit, nam id incer-

tum eft , ita verfatum efle in prxdicatione Chrifti , quam hîc

Evangelium vocat , ut omnium teftimonio eccleliarum laudetur.

Ncc ea res tarnen vetat, quo minus accipiatur de Luca, quod

fenfiflb videtur Hieronymus , cum alii Barnabam opinentur de-

iignari , rurfill alii Apollo. Verum illud admonere volui, hie

magis de prxdicatione fieri verba , quam de feripto Evangelio ,

propter id quod fequitur , per omnes eccleftas. Porro incertum ,

an id temporis, quo ha:c fcribebat Paulus, Lucas feripferit Evan

gelium. Jam illud, Kon folum autem, vertendum erat, tiecid

folum , ut intelligamus eum non folum fpe&atum prxdicatione

Evangelii , verum etiam Paulo comitem fuifle deleclum.

37 Sed Ö* ordinatus eft] #ii^«t»»í0«¡s , id eft, clcclus , five

fajfragiis creatus , id quod proprie fignificat Grxca vox. Et с-и-

t<i.:y.»; , comes feregrinatioms тел , reite, л ill quod comes mi

nus eft quam toiïÎîkû;, id eft, collega five focius, ut arqualcm

intelligas, non fequentem.

38/» banc gratiam ] Grxci habent e-ù» t¡¡ xátm rair? , id

eft , cum gratia hac. Quanquam gratia hoc loco beneficium

fonat.

39 Ad Domini gleriam"] erfi; ini *vtS t¿ Kvplte e»|«» , id

eft, ad ejufdem Domini glorlam.

40 Deftinatam -volantatem ] x«j a-poSv/ilett , id eft, an'tmi

promptitudinem. Ambrofius legit folltcitudinem : opinor ritium

efle Libraviorum , qui pro promptitudine mutarint Jollicttudinem.

Thomas Aquinas deftinatam voluntatem interpretatur a Deo prx-

deflinatam , qui prxdeftinarit ab xtcrno, vos talem vokntatem

habere. Non übet infeitari convitiis virum tarn eruditum tarn-

que celebrem. Malim quicquid eft imputare feculo, modo Le-

Áor intelligat , ne doctiílimos quidem abfque periculo lapfus in

terpretan poíTe Divinas Litteras citra linguarum peritiam , fen-

tiatque id quod Thomas hue adduxit , lit »че s-.tr.» > abeflè a

fenfu Paulino. Sentit enim hoc beneficium a fe adminiftrari , j J?

ad Domini gloriam , fimulque ad provehendam ac dedarandam

animi promptitudinem eorum qui largiebantur ultra- Ambrofius

ut pro —f oíiiaai legit follicitudinem , ita pro »ш íccimdx per-

fonx legit ;V«i primx, fed fecus interpretantibus Grxcorum fcho-

liis ac Theophylaâo.

41 Devitantes hoc ] S т« Л ;-.«<«»«< -tût», id eft, Cávenles illud.

Sumptum eft a nauiis, qui flexo curfu déclinant feopulum autpe-

riculum.

42 In hac plenitudine] i» rfí ¿Zpiir.ri, id eft, abundantia, fi

ve exuberantla, Solet enim magna pecuniarum vis obnoxia efle

fufpicioni fraudis.

43 6¡ua m'miflratur a nobis ad Domini gloriam] Non rtpeti-

tur hoc loco apud Grxcos ad Domini gloriam.

44 Providemus enim] T\fio¿fitm, ici eft, Providentes, abfque

enim: pendct enim a fuperioribus, Mißmus. Quanquam id quidem

ad fenfum nihil refert. Et »«л* magis fonat hontßa quam bona. ¡

acccperit, зз quin potius qiium eilet diligentior 9 з+

fuapte fponte ad vos venerit. Mifimus autern una з 5

cum illo fratrem eum, 36 cujus laus eil in Evangelio

per omnes ecclefias. Nec id folum, 37 verum etiam

delecbis eil ab eccleilis , comes peregrination! s no-

ílra;, 38 cum hac beneficcntia,qua: adminiilratur a no

bis 39 ad ejufdem Domini gloriam 6c 4° animi veflri

promptitudinem: 4 ' Déclinâmes hoc, ne quis nos car-

pat 42 in hac exuberantia,43 qua; adminiilratur a no

bis, 44 Procurantes honeíhx,nori tantum coram Domi

no, fed etiam coram hominibus. Mifimus autem una

cum illis fratrem noílrum , quem probaveramus + i in

multis farpenumero *6 diligentem , nunc autem

multo diligentiorem , 47 ob multam fiduciam , quam

habeo erga vos , Sive Titi nomine , qui focius meus

eft, 4* 6c erga vos adjutor, five aliorum, qui fratres

noÜrifunt 6c legati ecelefiarum, 4» gloria Chriftí. 5»

Proinde documentum charitatis veftrs,6cnoftraede

vobis gloriationis, in eos demonílretis etiam i « in con-

fpeélu ecelefiarum. Nam de fubminiftratione quidem,

qua; fiat in ianctos , 1 fupervaciium eft mihi fcribere

vobis. Novi enim 2 promptitudinem animi veftri , з

quam

45 In multis fàpenumero] Interpres potuit quidem reddere ju-

cunditatem Grxcanici fchematis , -,t -,-»".rft.;, quail di-

cas, in multis mullifanam , aut in multis multoties, fi lie liceac

loqui.

46 Soäicitum effe ] c—aixUv »tr& , id eft , diligentem , aut

premium , aut etiam probum. Nam hoc quoque fignificat <ги-«-

feS*t.

47 Confidentia multa in vos ] wtv*tt-¡¡rU я-«ЛА_ч i¡¡ е'ц iftSç ,

:d eft , ob fiduciam multam quam habent erga vos. Grxc.i

funt ambigua. Nam fiducia referri poteft ad Paulum , qui con-

fidat ilium nunc fore diligentiorem , quod fperet illos bene

traâaturos hominem. Non folum autem ronfidit de hoc, ve

rum etiam de Tito. Quamobrem ? quod focius ipfius fit , Se irt

juvandis Corimhiis adjutor. Item de exteris, quod Pauli fine

fratres , Sc milli ab eccleilis , fient ante dixit. Et ideirco ma-

luimus hic «я-«г»лк{ verteré legatos.

48 Et in vobis adjutor] кеч ih vpSf mtf/if, id eft, Ç5*<r-

ga vos »Operator , Ç\sс collega. I'rxiere.i hi nominativi dure fub-

jiciuntur. Simplicius erat, pro Tito ficio meo, Ö1 in vos cooperя-

tore five adjutore.

49 Gloria Chnfti ] J«g* X^r*? , ut intelligas ipfos Apodólos

eflè gloriam Chrifti. Quanquam totus hie locus varie legitur.

Ambrofius ita legit : Sive per Titum, qui eft focius meus £5" ad

jutor in vobis , five per fratres noßros Apoftolos ecelefiarum gloria

Chrifti. Grxca fic habent , Ei'« verig Tim, к»нтц *«'

ii$ ¿kííí <rv4f/i( , fi'ri кш>.7»1 r'««i , iiriçtXti ■ х-. >.;,:■ i i't , J¡¡*

XfirS. Scholia explican! ad hunc modum : Sive de Tito, utfub-

audias aliquid dicendum eft , hoc pojfum dicere , quod eft focius

meus 8cc. Sive de Cdteris dicendum eft aliquid , hoc dice, quod

funt Aprftoli ecelefiarum , Ö* gloria Chrifti, quorum pradicntione

¿5* vita iUuftrius fit Evangelium Chrifti. Kxc autem omnia eo

pertinent ut commendet Corimhiis eos quos illo mittit. Nec me

fugit, quid Faber Stapulenfis hoc loco feripferit, verum illius fen-

tentix hac quidem in parte non fubícribo , prxíertim refraganti-

bus Grxcis fcholiis , St nominatiin Chryfoftomo ac Theophyla

âo, atque iplo denique Ambrofio. Cxterum qux Thomas Sc

hoc recentiores in hunc adducunt locum, non übet referre. Quan

quam fenfit nonnihil Aquinas, cum gloria legens , tarnen inter

pretatur ad gloriam , quafi glorit fit dativus cafus, cum apud

Grxcos fit rectus. Chryfoftomus ac Theophylailus attingunt Sc

alteram fentemiam , nimirum hanc , quocunque nomine eos re-

ceperitis, quicquid officiorum in cos comuleritis , gloria erit Chri

fti. Nam in hunc redundat quicquid impenditur Evangelii mi-

niftris. Poteft Sc fic accipi, Quicquid funt i 11 i quos laudo, рег-

tinet ad gloriam Chrifti.

50 Oftenfionem ergo qui eft charitatis vcftrn] Grxce eft fim-

pliciter, oßenjsonem charitatis veftrt. Neque fecus legit Ambro

fius. Et noßn glorit, rurfiis eft quod Ambrofius

hoc loco vertit exfultationem.

51 In facie ecelefiarum Dei] tU vrpie-avtt t»» íkkXvtiui. Dei

non additur in Grxcis, nec in Ambrofio. Porro illud, in faciem ,

magis quadrabat in perfonam ecelefiarum. Redundat enim in

perfonam ecelefiarum honor habitus iis , quos miferant ecclefix.

Ita quidem Theophylacbs. Quanquam Sc alterum probo fenfum,

nimirum hunc , ut 'cxterx quoque ecclefix videant charitaicm

veftram , de qua foleo apud illas gloriari , ut in facie ionet in

confpetlu.

i X abundant! eft] ■zreptrrii цм, id eft, fupervacaneum

£2jeft. Et ita legit Ambrofius, fupervacuum eft. Qixib

quorfum opus erat hue accerfere periphrafin ï nifi quod

fic libuit Interpi'eti ludere.

2 Promptum animum veflrum] tr,t rpolvnixt ipcSt , id eft,

animi veftripromptitudinem , five, ut Ambrofius legit , promptam

voluntatem veftram. Eadem vox Grxcis, quam modo vertit de

ftinatam voluntatem , in qua fic philofophabatur Thomas.

3 Pro quo de vobis] ù-a-ig йцаг *av%S¡(iiít MaxtUru , id

eft, quam de vobis jad» Macedonibus, five apud Macedones. Sic

enim dixit, quam gloriar , quemadmodum nos dicimus , gratular

tibi reditttm in patriam.

4 £í*»-
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3 pue-i , кх) о il vpuv Çfaoç if'idiirt r¿t ttAeiWc. "e-

7гг/л-4>» ¿) твис àSiXÇèç , t'v» те кх^ра чрыг ,

то Ctbíq \>рм , x£v«9? ir tôi (игрг< тоутш- /уж, кхЬшс

4. ÏÂsyov , яг«р«<г»еил(Г^{»01 r,rf Мужах , i«v eaW»

e-vv í[ao) Млкё/сугг , хл) tvpve-iv vptxt ¿rtxpxrKívx-

jcutla* ein» ч'учв-л/л»^ ■яяехшКгех! тои? «&Афеис ,

í'v* 7Tf0Í^a¡<rtV tlç С/Л»; , JC*1 7ГрвЖ«ТЛрТ|'<Г*)9Ч тч»

7rpOKXTr,yytK[¿ÍYHV tihOytùU Vf/lût , T«UT>¡V ETiipjV

efvjn , outw íd'í eJAo^/enF , x«) p4v «гяг££ я-Аго-

« *&¡~íxv. Toüto «Te , o' ffsríífm Quiopívut , ф£1<Ь-

(aîvwç кх) 3-epiVe» ' хл! o <rwEi'pwv ear' íuAoyíe»,- , iV

7 ivtoyíxit %x\ &tf¡<rtr "Ekxtoí kx6uç Trpoâipeîr*» tíj

xapJi'ö* , pj éx. Аил-»;? 4 è| ссгхукцс ' /Aapsv y«ç

S «Уотч» ¿yxntcL o ©£o?. Av»«toí <iè o ©£зс itxaxv

X,xftv itîti<r<rvjcxi £if J/xSf , «y ?t«vt1 тгл-

e-«v avTXfKttav í%qvtí; , тряпщп tlç nxv ípyov

9 «¿yetíeV K«9û!» j^posjran , '£очсартг<в-£» , £<JW£

тсГс irívqin ' 4 Sikxiosvihi uvtS ¡aívh tlt t¡>v «»«-

i° »Л. 'О Л iiti^a^ym evr'ífux гш cttiífovTi , хл)

¿pTOV ' s/f ßpütrn "XJ¡}Y,yY,SXI , x*l 7rA»¡eúv(3ti TCV

стера» v'jwôiv , x#) ли£ч<гл« т« yímíptxra, t>¡í dV

хаио

4 Queniam Ö* Achuja ] iTf conjunftio redundat , ncc additur

apud АшЫ ofium. Cxterum ¿Vi fortalïis aptius vertifíet quod.

Siquidem hoc erat quod j.i¿labat Paulus.

5 Ab anno prtttrïto] «are TÍfviri , id eft, ab anno fuperiori

Ambrai! us legit, ab anno priore.

6 Et veßra ¿mulatio] хш < í| ¿y.ut ^?A«í, id eft, Ö* ext/o-

¿íí #rM trnulatie , hoc eft, vefirum exemplum. Quanquam£í

Л«« (bnat etiam fludium & fervorem.

7 Provocavit plurimos] Sic Interpres dixit plurimos pro multis ,

m vulgo Sacerdotes in pre culis horariis pro pluribus many

ribus Tegunt ¿« plurimis. Gra;ce eft я-Aei'o»«;, id eft,

five eempiures. Abutuntur enim Se Grxci comparativo hoc vice

pofitivi nominis. Ambrofius legit plures , non plurimos. Qiian-

quam id videri poteft Scriptoris accidiflè culpa.

S Mifimus ашет] "Е-ггец-^я Si , id eft, Miß vero. Sed hoc

loco fratres aecufandi cafu legendum eft , non nominan ii , aut

vocandi, r¿t аИ'.кфй;. Excufàt autem Paulus, quod tam mul

ta verba fecerit de adminiftranda eleemofyna in fanftos, fed ta

rnen mittendos fratres omnino put'avit, ne offendcrentur impara-

ti: hoc eft, non dubitat, quin libentet (lot fubventuri paupcri-

bus , fed prxmonendos duxit , ut in tempore conférant , quod

vclint conferrc, 11: videaniur minus libenter dare , quam cxterx

ecdefix.

9 Ut non dicamus vol in hac fubflantia] h* /iii Xtyaipti ¿,«2<

il тг[ ¿zroráríi таить т>,-> tc&v%>¡ríaf , id eft , ut non dicamui

vu in hac fubflantia ¿loriationis. Ambroftus legit, ut nondicam

cmnetin hac parte. Verum exemplaria confentium: & pulchre

habet , ut intelligamus ad hunc modum : № erubefcamus tunc

nos, qui videbimur vani, fi non prxftetis, quod prxftaturos dixi-

mus: deinde per occupationem addiiur, ut ne dicam vos , figni

ficans fore, ut is pudor ad illos maxime pcrtineat, (i defciverint a

pió decreto animi. Verum id maluit intelligi quam explicare , ne

quid offenderct ánimos Corinthiorum. Portea quod fequitur,

in hac fubflantia ¿loriationis , referendum eft ad illud fuperius,

erubefcamus nos , nimirum pudefacb' in hoc argumento gloriatio-

nis тех , qua gloriatus fum de vobis. Aut, non in omnibus,

in quibus mérito gloriatus fum , fed in hac quoque parte , quo

nihil lit in quo non jure videar de vobis gloriatus: ua-¿r»ru au

tem dixit argumentum , 8c cui inuititur fermonis fides.

10 Rogare fratres ] Rurfum fratres accufandi cafu legendum

eft, non vocandi.

ti Ut pnveniant] 'lia npoixiani , id eft, ut prius veniant , fi

ve prtcedant , ut legit Ambrofius.

12 Kepromiffam benediñionem ] трокатцуус^ц!»!! , id eft ,

ante promiffam. Porro benediñionem hoc loco vult intelligi be-

neficentiam , non manum motam. Kam ante ^»yU( , id eft ,

colletiiones , eleemofynas vocavit , hie eafdem fvAtyi'of vocat ,

non a Aoyaç, ratio, fed a AÍyw , colligo. Ad hanc fentcntiam fa-

cit quod mox adducit : 6Ja; pane feminat , parce £3" mttet ,

qui feminat in bentdiilimibus , in benediflionibas & metet. Nam

benediñionem oppofuit parfimonis, velut a bona benignaque col-

leftione di£tam. Preinda non abfurde videtur «¿Aayi* veni po-

tuifte munificentia five largitas : SJui parce feminat , farce & me-

tet , qui largiter feminarit, largiter item metet. Nifi mavis hue

torquerc , quod beneficium alacriter Sc benignis verbis dandum

eft , & ob id benediñionem vocarit. Etenim inter avaros hoc

agitur : ut quam minimum detur , 6c fi quid forte coguntur

dare , dam verbis male ominatis. At beneficium hoc animo &

vultu dandum eft quafi dando lucrum facias. In hunc fenfum ex-

planant Grxcanica fcholia. Et addendum eft vtflram , quod abeft

in noftris codicibus, cum addatur apud Ambrofium.

13 Paratam eje] MaluiíTem verteré per nominandi cafitm, rí»

írfo«*»>>yyeAííí«u tÚÁt'/íai vp,Si таитгц ¿tíi'juj)» that, id eft,

ut ante promijfa veftra iß a benediflio prompta fit , hoc eft , ut

ajacriter detis , quod daturos vos ante polliciti eilis.

14 Sä«/' benediñionem] £t*iç ¿í tixoyíai , «ei fiij iWrç

«rAldisa» , fie veluti fit benediñto , & non velut fit avaritia.

Nam beneficentia debet alacris efle, cum avarus det triftis. Ni

hil v«tat quo minus я-Лмгг(/я| interpretemus ufurpatienem , oe

A

В

D

quam de Vobis jaóto apud Macedones г 4 quod A-

chaja parata cít i ab anno fuperiore , c> & vcftrum

excmplum 7 provocavit complurcs. s Mifi tarnen hos 3

fratres, ne gloria noitra ,qua glorior de vobis, inanis

fiat in hac parte , ut, quemadmodum diccbam, parati

fitis : Ne quo paóto fiat, ut, fi mecum venerint Mace- 4

dones,& ofFenderint vos imparatos,nos pudore fufFun-

damur , 9 ut ne dicam vos, in hoc argumento gloria-

tionis. Proinde neceflarium arbitratus fum '° adhor- 5

tari fratres, • 1 ut prius accédèrent ad vos, Sc prxpa-

rarentjam '2 ante promiflam bonam collationem ve-

ftram, nut ea fit in promptu, >+ fic ranquam bona

collatio , 8c non tanquam fi-audatio. 1 5 Illud autem di- 0

со, qui fementem facit parce, is parce mefliirus eft:

& qui fementem facit 1 й libenter ac benigne largien-

do , copiofe mefium^ eft: Unufquifque '7 fecundum 7

propofitum cordis, non ex moleftia aut > * necefiitate :

nam hilarem datorem diligit Deus. Potens eft autem 1

Deus 1 9 efficere , ut totum beneficium in vos exube-

ret: го ut in omnibus omncm fufficientiam habentes,

exuberetis in omne opus bonum:Quemadmodum fcri- 5

ptum eft,Difperfit,dedit p.iuperibus: juftitia ejusma-

nct2i in feculum. 22 Porro qui fuppeditat fernen fe- ,e

mi-

cupationem , fraudationem , five ext:rfionem. Nam hxc dan-

tur ab invitis , Si tali omitutione , quali utitur paftor ilic Vic

gilianus :

Hos iUi , quod пес bene vertat, mittimus hordes.

Ambrofius pro n-Af«>i|ie legit circumventionem. Nam talej

fere funt eulogix populi , quum riovus Epilcopus exi^it a fa-

cris ac profanis preces , ut vocant, primarias, Cxterum lite

я-А£«»||(« referri videtur ad accipientes, unde non maie vevtiflèt

fpoüationem.

15 Hoc autem dico] Dico non exprimitur in Grxcis codicibus,

fed tantum eft, Hoc autem, T¿« ¿i , Sí extera fubaudiuntur : &

a Latinis additum eft verbum explicandz rei gratia. Poterat &

aliud verbum fubaudiri ,meminerit¡s , ant fit quod aliud magis pla

cet. Non cogit Paulus quemquam dare, пес prxferibit, quan

tum cutquc dandum fit , tantum admonet , pro modo largitionis

fore modum prxmii.

16 De benediñiombus] In benediñienibus. Nam utrobique eft

«V iùAêylai<. Interpres mu:avit fuo arbitratu, cum apud Am

brofium utrobique fit m, qux prxpofitio Latinis non pcrinde eft

familiaris in hoc fenfu. Rurfimi agnofcis lue genus fententix ex

contrariis comextx , parce & largiter , Jeminat & metet : addimt

decus , repetitio ejufdem vocis, quam diximus appellari traiu-

ñionem , tum duo membra in bina commata divifa , rurfus alie-

rum colon finu'liter feftum , quibus fuperadditur unum membrum

fimplex, velut epiphonema , hilarem datorem diligit Deus. Hxc

paflim annotare Uiperftitiofum eflèt , verum atiquoties in licaftè in

hoc profilent , ut jucunjior ac dilucidiot fit oratio Pauli.

17 Ut dejtinavii] vptaife/rai , id eft, propomt , prxfentis tem-

poris. El Ambrofius legit , Jecundum propofitum cordis : пес ad

ditur fuo , aut fui , ut fit rendu abfblutior. Nec enim a^it. de

hujus aut illius animo. Tantum indicat , libenter Se ex animo

dandum eiTe quod datur. Ne prxpofitio quidem additur, fed eft

rpiuipiÏTat Ti¡ KaeSiu, id eft, deftinat corde. ,

i S Ex necesítate J ig «»«yxijt. Laurentius putat hoc loco ne-

ceffitatem accipiendam pro indigentia , non pro coatlione , cui non

aflentior hoc fane loco. N im hanc particul.ini , ex necejfitate,

oppofuit illi,qux prxceffit, ¿í KptaipitTui , hoc eft, ut ¡ponte fuo,

flatuit: Si qui coaftus dat, triftis dat, ob quod citavit illud , hi.

larem datorem diligit Deus. Mecum faciunt Interpretes omne .,

Grxci pariter ac Latini.

19 Abundarefaceré in veils ] il; ¿¡¿as, id eft, in vos , ffc tí-

pio-o-iuo-ai accepit tranfitive , quod alibi íbice neutraliter: velut

apud nos fuppeditare nonnunquam eft [tippetere, nonnunquam

jubminiflrare. Atque hie quoque gratiam -ippellat beneßcenttani.

Senti» enim libenter dandum, quod Dens pjtens fit efficere, ut

quicquid in Uncios illius contulerint , id multo cum fceuore ad

ipfosredcat, ne vel ea res illos a Urgiendo dsterreat, quod b*-

nigniias exhaurire videatur rem familiärem.

20 Ut in omnibus femper] ¡ta •'» nam irétrai airáputitei ïx»i-

Ti( , id eft, ut in omnibus omntm fufficientiam habentes. Eft au

tem айтаркч» , ubi qilis fuis eft contenu», finque forte , пес

aliunde defiderat quicquam. Interpres & Ambrofius, fi moda

codices mendo vacant, legiffe videntur ad hunc modum, '/>* it

тл»т( я-«»т«т| isâtrai , ut in omnibus femper omnem. Eft autem

jucunda vocis ejufdem iteratio in st«»t! , я-erji, & srS».

11 In feculum feculi] Grxce tantum eft, fit :'»> alài*, id eft,

in avum.

22 <¿¡tui autem fubminiflrat] 'О i-a-txoptyHi. Hie locus

apud Grxcos paulo diverfius habetur , 'О ti isty^pyr/Si o-críp.

1А.Л icô emipani , xa) âproi eit fipäni %<>ptiy¡i<rai , Kai xA«4v>x<

ro (rzrepei vaSi , xcci aûçt-irat та ymiiixara тгц b*iY.ai*o,úir¡$ optai.

Id eft, Qui autem Juppeditat fernen Jeminanti , У panem in ci-

bum miniflret,($ mulliplicet fernen veßrum,& augeat proventus

juftitU veflrs , ut ^в^иу?вч«/ , TrÁtiiZiai , ee!|?rai infinita vidcan-

tur vertenda potius per imperativum modum , fuppedilet, impleat,

au%eat. Nifi forte fubaudiatur verbum fuAAu , quod additum

infinitivis futurum tempus efficit. Nam in tam multis verbis

non eft coafentaneum tempus cafu fuiffe commutatum , ut legas

•¿epvyirti, irbiivnï, aù^i.rtt, tanwtfi in hunc fenfum legit Am

brofius.
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*£у 7гй»т1 5rAsuTi£ojwevi« , i/f JT*-lA1 1 V- : il' . . > ; vùuit ,

слу *7TAC.T>¡T£* j

12 pirú*y тй ©éJ. *Oti ч <Г(«кси'« tí; Аятоиру,

-г*;? a juc»c» if* ^огауляАцройгл tx vítfi¡i¿xtx тй'у

Alia» áyíuiv , «ЛЛл x*¡ wff <(Г<геи'<и/г«. íi* 7гсААйу eu£«pi-

íiT<f х«т«ру<х£|тл1 <5Y »'jw«v íu%«-

''Otí >¡ <fi«xcn'« tí; Xnrovpyíxt t*u-

X.

«y

»«- 13 угГу тш ©{йГ , Д|« TÍf ¿oKifivjs tíJí ¿ixy.ot!x( rav-

tf.t fcl;*£c\ntç т»у ©fe» éffi т? vVcraj'ij t¡¡í • •

picXoyixs Cpim ííf то ívayyíXtív тс-û Xp«í¿ « x«)

«TTAûTIfTI T¡¡¡f XOIVWki'etf tic литвс хл) t/c irxvrxç ,

14 Kid *VTl!» Jêl;CéJ v'srfÇ v^ây 17Г»7Гв6иУТй1У CfÁXf

1 5 Л* Ti¡v ■úlrtpGáx.Xveav "Xjí^t ti ©E¡¡ tcp' X*-

pif J« то ©tí) егг) tí; ¿vfxiíojy^Tú) <xv't? ¿wftx.

J АътоС Jé ty« ПлиАОС 7T«fX'/íxXoo t'u.'; Jí« T¡)í

^isíít^tsí x«l iwitiKílx! tí Xpifí , хат* 7rpc<r-'ß

iuTTcv jtxîy Tantivo; e'y vuTy , ¿m'i <f¿ ¡bttpfü tie .

2 vuice . AÉc^ai Jé т* /*ч irafùv S'ítpfíí'*» Tpi тге- ;

T.zÄvßU , ij XoyiÇoUXt T0X¡AK<rXt ig! Т1УЛС Tfcff

; hcyi£c[¿ívx; t¡pt£t ùç X.6C7X еа°кх тггр^лтГутас' Еу

repxJ w'rpí^'síTÍvTfí a х%т<с <г<х'рхл çpxftvopit-

4 T« СТГА* Т?Г SfXTltCtÇ IJjUWy к ff*p-

XIX* , аЛА* íki»«T« Tä ©ей , îrpoc Kxiaíftm c-

5 ^^рл^ии'тиу , Âoy-ifUiç KxhxtfSiTH , K«l ЗГЛУ C-

v|/a'jM« Í7fxifs¡xi]/ív v.x-.x rrtt yvùïiuf t5 ©e5, хл1 «i-

*£jU«A£bTi'^4ïT£i Я^У *ЬУ,[А» t¡1 Tljy vVcCXOljy T8 Xpifíí. ,

brofius. Cene Gixcorum fcholia £«/>isyi~*< interpretantur x>m

рч'/ívtn, , ¡J el), fupptditet; nomiiiatim Theophylaüus indicat

tSt fermonem optaniis pro corperalibus fpiriiualia.

23 Augtbit incrementafrugmn] ymi/ixra т?« !i*ttttrvirn , id

eft, provintum

minanti , is & panem in cibum fuppeditcr, Sc multipli

ed fementem veftram, 23 6c augeat proventusj иШпаг

veftrx, H Ut in omnibus locuplctemini , in omnem n

fimplicitatem,2$quxpernos cfficit,ut gratia: agantur

Deo. 26 Nam fun£tio hujus miniíterii non folum íup- 12

plet ea quae defunt fanÄis, verum" etiam exubcrat in

hoc, 17 quod per multosaganturgratia?Deo,Qui per 13

probationem minifterii hujus glovificant Deum 1 8 lu.-

per obedientia confenfus veilri in Evangelium Chri-

fti,& de fimplicitate communicationis in iplbs & in

omnes,Etin illorum oratione pro vobis,29qui defi- н

derant vos propter eminentem gratiam Dei in vobis.

>° Gratia autem Deo fuper inenairabili fuo muñere. 1 i$

Carterum ipfe ego Paulus obíecro vos per lenitateni * 1 X.

& maniiietudinem Chrifti , qui з juxta r'aciem quidem

humilis fum inter vos , 4 abfens tarnen audax fum erga

vos. Rogo autem vos , ne pra*fcns audeam ea fiducia , z

qua cogito audax fuiflë in quofdam , i qui putant nos

veluti fecundura carnein ambulare : Nam in carne am- г

bulantes nonfecundumearnem militamus. Siquidem +

arma militixnollra;« non carnalia funt, 7 fed potencia

Deo , ad dcmolitionem munitionum , quibus * conilha

demolimur, Et omnem celfitudinem, 9 quae extollitur 5

adverms cognitionem Dei, & captivam ducimus «°

omnem

niara. Rt¡t autem vo>. Cum ante dixeric fe obfecrare , non ad-

jecit quid obfecraret. Unde capitis hujus initium utroque referri

potert , ad fuperiora , ut (It fenfus. Rogo ut meo quoque noroi-

t„,v„„.jT j /..,,r.-.- .. ,,,, .u , ne libenter conferatis hanc pecuni.im. Aut ad fcquentia, qusm-

(îve аппоплт juflitU. Nec fine gratia n.u;í!a- admodum modo diximus. Atque ita ita/uai repetit, quod diäum

tiiio verbo addiJit proprium. Quod hie vertit incrementa fru^um ,

Ambrofius vertit frutlum.

2.). In omnibus locuplctati ] Paulus aliquoties fuo more partki-

piis abuiitur : unde reäe vertit TbUTiÇifiitoi in verbum. Lau

rentius referendum putilt ad particulam qux.pracceffit, abundáis

in otnne opus bonum.

2 i §l!f* operatur tir nos ] Ambrofius pro vth legifle videtur

tï т/5: vertit enim.yí quist5c confentiunt cum hac leftione icho-

lia illius. Gnci legunt Ïtij.

26 Miniflerium hujus officii) Зшкт'т tîs Xttixpyiat t*u'tïç,

id eil , adm'mißratio hujus minifterii. Sic enim vocat officium

fubminiAr.indi pecunix. Sed Mnuf/ia. nonnunquam Grxcis

fígniñcat facrißeium , fuo ritu pcractum , ut accipias pecuniam

quail viäimam offerri Deo , cujus miniilcr fit Paulus, ut facerdos

jacrum pera^ens.

27 Per multas gratiarum acliones in Domino"] iià я-»ал<Г»

lùxffirût та ©гл. id eft, per hoc quod multi gralias agunt Deo,

erat xafiiKa>.¿¡ , ut fit redeuntis ad id quod cccperat , quañ di.vif.

fee , Rogo, inqtiam. Id fubindicat AmbroCus cum ait, Idem

^en/its eft , quern ut dilucide!, repetit.

4 Abfens autem confido in vobis ] âapp* t'u ùtcaç. Gra: с a

quidem tum ambigua, verum magis congruit , ut intelligamus,

audax five confidensJum erga vos , íicut alibi dicit, EpißoUfor

tes , prtfentia inftrm.i. Qtianquam fcholia Grxcorum non eodem

exponunt modo. Theopliyladíus Chryfoftoimtm fequutus , cuf

non difpücet ironia, fie aecipit^ quafi Paulus retirât Ьагс fubalio-

rum perfona : Pri-fens abjefle fe gciit, abfens ícribit minaecs ac

fcveras Epiflolas. Quanquam indicant 5c citra ironiam confiílc-

re fenfum. Nec ego fane video caufam quare ad iremiam confu-

gtamus. Jam quod Interpret Átyí&fítu vertit exiftimor , non

convenit expofitioni Veterum. Chryfoftomus enim oílendit hunc

fermonem efl'e comminantis Apoftoll , qui quoniam exiftimabanc

ipfum juxta carnem ambulare, hoc eft, non habere Chrifti Spi-

ritum, contemnebant ilium, velut impune peccimes. Hos tcr-

Etiamfi in nonnullis cxemplaribus fcriptuni comperi, ¿i¿ wëAJuSt D.ritare volens Paulus rogat Corinihios, ne cogatur ea audacia ( fie

tv-¿»p ifictí. Quo modo legjffe videtur Interpres- Atqui fi fe- j

quamur id quod prius apud Grxcos comperi , participium sri-

pm-c-íúxtra tranfitive capiaiur oportet, ut hinc pendeat infinitum,

i!>X,aptTili , fiique hie fenfus : Verum etiam efficit , ut copiofè 1

agantur gratia; l)eo per multos. In eum fenfum interpretantur

Giïcorum fcholia. Tlieoplrylaftus legit hunc in modum , im

xaTtpyúgiTai it' ¿puat ¡iy_apiríeu тш <di¿¡. Similiter legit Chry-

foftonius, nifi quod Si' ¿4» habet, id eft, per nos , prima per-

lona, Si quod legit interpretatur.

28 Et in obedientia confefftonis ] Fab er vult efle hypallagen , ut

intelligamue in confefficne obedientii veftr*. Verum nihil video

caufx cur reclamamibus exeniplaribus Sc interpretationibus ad hy

pallagen hujufiuodi confugiamus. Nam obedientia confeffionis po-

tcft accipi, quod obeJicntes Evangelio in eleemofynis largiendis

déclaraient fe vere 5c ex r.nimo confiteii Evangelium. Quod fi

maris ¿-.í;.»;íx pro a/fen/u , laudat illorum obedientiam, quod

ipfi id iuadenti ac monenti non Cot refragati. Ambrofius pro

obedientia legit [ubjeclione , magis exprimens Grcecam vocem ¿va-

tityíi. Quanquam »ft«>.«-/"» non folum confeffionem fignificat.l

verum etiam csnßnfum,vi accipias futurum, ut multi gratias agant

Deo , cum viderint Corinthios tanto confenfu obedire Paulo. At.

que it.i tacite nionet , ut omnes conférant pro fua quifque volún

tate 5c facu'tate. Ponp quod addit , in Evangelium Chrißi , fen-

íit hoc pertincr« ad negotium Evangelii , fi Chriftiani omnes in

ter IL- conièntiant in benefaclis. Et Evangelium admonet dan-

dam clcemoij nam , pollicens omnia fore munda.

29 Cefidtramiur» vos J /я-|и-«е«»тш» ùpiâf. Ambrofius addi-

dit, deßderantium videre vos, five quod aliud habuerit exemplar,

five quod voluerit explicare fenfum, in quern 6c Graccanica fcho

lia interpretantur. Quanquam hoc loco gratiam verti poterat be-

neßcium : ut intelligas iilos efle cupidos videndi. Corinthios , in

quibus Deus tantain bencficentiam ipfis contuliflet. , |Г

je Gratias ago Deo ] Rurfum clt Хярк it tü ©««, id eft,

Gratia autem Deo: ut fubaudiasyî/.

> 1 Vfe autem ego Paulus] Aitti Si iyà П<сиЛ«{. Mire Paulus

1 tribus voeibus, XlaiÁoi, *¿i>f Si, 5c iyà, feparavit fuam

perfonam a exteris Apoftolis, quod antehac egerit negotium

aiiorum , nunc e fuo loquatur affeilu.

2 Et mode/iiam ] ku'i ir,> iwuUenc», quod eomitatem magisSc

facilitatem aut humamtatem fonat, quam modeßiam, qux oppo-

nitur airogantii.

3 In facie ] xcctà ■х-регеггтч , id eft , juxta faciem , pro eo

quod eft infpecie. Grxci tamen interpretantur de pracfèntia Pau

li-, Uk'i coram adfum , humilis videor. Qiiidam putant efle iro-

enim appellat poteilatem fuam , quam dicebant Epiftolis ineûe )

pntfeni uti. Porro mitigans minas, non ait qua decrevi aut volo

uti , led quam cogito, etiamnum invitant illos ad refipifcentiam.

Idque putat efle fummx bonitaQJ in Paulo , qui in commeritos

non ftatucrit decreveritque pocnam , quam 5c pro fua auftoritate

poterat innigere, 5c pro illorum duritia debebat, fed tantum di

cit fe dc ea re cogitare, quafi libenter mutatunu fententiam , (I

vellent illi fua f|xjnte redire ad mentem mcliorem. Theophyla-

£tus >.>■/. icu.x¡ exponit duobus verbis vTsoXxpi.Zi.iti 5c ^»х*Ьч*-м •

id eft, fufpicor 5c deftino. Sufpicio enim eft nondum certa co-

gitantis , 5c qui deftinat 5c ad fcopum dirigit oculum , nondum

emifit telum manibus, fed veluti minatur fe milfiuum, circum-

fpiciens in quos mittat 5c quomodo mittat.

5 â?» arbitrantur nos tanquam] r¿( XtyiÇtpiitm, id eft, qui

cogitant aut iftimant , vel qui fie habent nos , quafi fecundura

carnem ambulantes.

С Non carnalia] ы erxpxixí. Diveríum ab i.! > quod

tamen eadem voce Latina reddidit , ut fuperius admonuimus.

7 Sed potentia Deo] Grxcis eft Sbturà тш ©tw. Ambrofius

legit fortia Deo. Laurentius mavult valida Deo. Ceeterum il-

|ud Deo Grxcis dativus eft inftrumeiiti , polletque perinde ac ti

dicas, fortia per Deum, 6c opera divina. Utinam liceret omni

bus Epifcopis , maximeque iis qui in Pauli locum fueccilèrunt,

tani vere íuoque jure haue uíiirpare vocem, quam ipfe Paulus

ufurpavit. Arma militix noftrs. поп carnalia, fed fortia Deo: non

ad demolitionem oppidorum , arcium , fed impiarum cogitatio-

nuni. Hxc funt arma , hxc bella, has pugnx, hxc victoria,

hi triumphi digni fuccefloribus Apoftolorum. Nunc videre ell

aliquot, qui, quum res poftulat, copias habent , gladios, lanceas,

5c bombardas habent , denique quicquid forti bellatore dignum

eft. Cxterum ubi gladio vcrbi divini demolicnda eft acies yi-

tiorum, nec linguam habent nee manus,

i Confilia deftruentes ] Х»ую-ци\, id eft, cogitationes. Et rur

fum participium addidit , quod nufquam referatur xxtxipi-tui de

finientes , hoc eft , quibus armis deftruimus. Porro cum de ar-

mis mcminerit , mire fubjecit metaphoras munimentorum , quo

rum alia artificio, alia fiiblimitate funt inrxpugnabilia. Nos, quo

magis perfpicuus eflet fenfus, vertimus hoc peto: Sed petemim

per Deum ad demolitionem munitionum , quibus cogitationes de-

molimur, Ö* omnem celfitudinem, qut extoüitur adverjus fcienttam.

9 ExtoUentem fe] izraipiputti , id eft, infurgentem , five qui

attollitur. Erat enim hujufmodi machinarum genus , quod re

pente fublatum in altum, muris inycheret hoftem.

10 Omnem intelleflum] n*i líipin t emntm cogitAtionem.

il M
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7 от" «v ^Aijpítifljj vfAtâv t¡ uar«xoij.

тгоу (ЗАгтете j ЕГ tic iriwoittv

veti -, «те Myt^ífbta irc¿Aiv

8 xet$wV «и'тос Xpify , ürut ки.)

Tf J^OfJ X*l TTtpifffÓTiftV TI

tíjí \%*ti»4 ttpät , 4f íifxiv

с!к:£:шу , xsíi VK Elf ХлЭчх/ргвЧу

9 T«»f<r;£vyO>;<re/¿a< , Ivet Je'£«

i« uu«f Л* т»у «апгоАму. On

/.«i , ф>)(Г( , ßapefoi хве) iV^upaJ

Тл хлт* TTfciru-

Ёлита Xpiíí еГ-

*сф' i лит* , 0Т4

^иеГс Xpis"?. 'E«»

гщо^гишч тгЕр)

о Kvfi$ç ¿¡[Mi t'tç

vuuv , К хл-

«¿e «cv ёхфо£еГу

«tí /*«у етпго-

, ч if яглраи-

А

ОЧХ ТИ rwufiTïÇ OTvxrip ,

и L'.'vo;. Т«т« Aoj^rl!» о to/ïtoî 0T< OiOl tíTjWfy

TM AOJ-ífl Л *ЯЧГЗЛ«У U7T0VTtÇ , TíiÍtOí X<*¡ Я"ЛрОУТ£С

12 Ту «РУУ- Ou y«Ç TQhfWfAtl iytLfTitM 4 tfU^XpftflH

î&uxxt rift тйу iatvnt fvviçxtôvrw , «ЛЛл лито) év

ёлитоЯг éetuTKf jueTpïyTif , x*si ru^xpiyoyT«; ё«ит»;

13 éetuTí»"? , и ruyiïriy. 'НргГс J'¿ jj^) sic т« л/ие-

тр* киихчгоргИ» , л'ЛАл хлт* то ргтроу т5 х«уо'-

vac , 5 1/*«'ркгеу ч/и"" ó ©toV, jWíTpí íQikíitQxi ¿xfi

ц x«) u¿*»y. Ou yoèj ci; /inj ¿tpixna'/^y»» fíe v[*£t ,

bfftpíK.TíívO(AÍV ieCVTJtÇ • ¿%fl y«j X«) UjUây £<pô«'(r06jWêV

IJ if W t,V»yyt\iu TÎ Xpif5 , Ou'x t/f T* «f*£Tp«4

Х«и^ш'/Х8У0« £У ÛMêTfUn KoVoif , ÎKvlSx i%<)VTl( ,

uv^uto/Abtit t?î TriVewf иц*а7у {'y vpy , ц«-

y^uv^inzi kâtî* т«у хлуоул >'u¿ív {if fftfirtrtiAv.

E/f

11 In obfequium Chrifti ] eUùzrouuii, id eft, in obtdientiam ,

ut Temper antehac verlit , ied apertius erat , «¿ obeA'itndum Chri-

ßo. Captivi fub juguro eunt.At felices qui fic capti ducuntur ut fub-

rnittant fe Guillo. Uiinam hujufmodi triumphos ambiant Epiícopi.

1 2 6¡u£ ficundumfaciem funt viJete J Grarci codices ex fen-

temia Theodoreti legunt hoc per interrogationem , ut fit vidt-

ùs, non videte, quail fingat id fieri, quod velit objurgare. Num

ea cernitis, qu* funt juxt» faciem? hoc eft, quae foris videntur ,

St oftemationem habent potius quam erEcaciam. Meminit enim

quod dixerit fe humilem ñiiflé apud illos juxta faciem , hoc eft,

contemplo fimilem, cum alii quidem magno faftu agerent Apo

llólos. Ambrofius legit fecundum faciem, pro eo quod eft,

qui in confpicuo funt Ö" oferta , ut pertineat ad fequcntia, Si

quit confidtt fe effe fervum Chrifli. Quafi velit ea clariliima vide-

ri, facillimaque judicatu quae diclurus lit. Alii, fecundum faciem ,

interpretantur de fignis evidentibus , quibus deprehendi pollint

pfcudapoftoli, veluti fi quis dives fit , ii quis elatus, fi quis ja-

Aabundus, Ii quis faifa virtutis imagine perfonatus. Theophyla-

ñus vult eflè objurgantis, quod ex opibus , e cultu faftuve aefti-

rnarent hominem , ac non potius ex animi bonis, cui magis af-

fentior. Theopliylafto fuffragatur Gennadius, citantibus Giacco-

rum fcholiis. Acrior eft autem objurgatio per interrogationem-.

Chrylbftomus item vult hune eflè fermonem objurgantis cos,

quod ex rebus extrariis xftimarent hominem.

i j Coptet iterum apud fe} i<p' iavri, id eft, ex feipfo , ni-

mirum non exfpeâans noftram increpationem.

i+ It л tS nos I Grarcus addidit Chrtjii , en K*6at аищ Xpt-

îtrui xcti lifiùt Xflri, id eft , quod quemadmodum ilie Chri-

fti , fic & nos Chrifli. Quod tarnen apud Gráteos additum vide-

ri poteft explicandx rei gratia. Porro Chrifli genitivus eft, non

rectus cafus. Nam in hanc fententiam interpretatur 5c Ambro

fius , velut haclenus fe parem faciat illis, quod &c iple non fit

a Chrifto alienus, fi illi fe putant fervos Chrifti, quo majore fide

poft déclarée quanto illos antecellat cxteris.

1 5 Non in deftruâlitmem J ¿x. »<« кяАшригп йц£>, ad реп!en

dos vos. Porro adificare more fuo vocat prodeflè, deflruere lx-

dere. Hie locus annotandus eft iis , qui fummi Pontificis aufto-

yitatem in immenfum attollunt , aflèverantes uni homini univer-

fum Ecclefix Chriilianx corpus deberé cederé, adeout, fi ani

mas omnes deduceret ad inferos , non foret jus ilü refiftendi.

Paulus ab ipfb Chrifto aeeeperat au¿loritatem Apoftolicam, non

a Petro, cum quo portea contulit , fed ita ut diceret ab ill o fibi

nihil acceflifle , Sc tainen ingenue fatetur hoc quiequid eft pote-

rtatis, in hoc datum ut profit, non ut Ixdat. At qui nunc tri-

buunt Romano Pontifici tantam potertatem , utinam portint &cx-

teras dotes pontificias tribuere , fàpientiam , puritatem , charita-

tem , contemptum rerum omnium. Grxci interpretantur de-

ftruftionem hanc de vindicandis plèudapoftolis.

16 Inquiunt j фко-'i , id eil, inquit , ut fubaudias aliquis , aut

certum hominem qui hoc dixerit. Nam Öc prxcelfit , & mox

fequitur, Тйт» Aeyi^iVfe в тв1»тв{, id eft, Hoc perpendat ifliuf-

modi. Fingit enim perlonam obtredatoris, cui refpondeat.

17 Sermo contemptitilis] ¿¡¡uíívx.uuos, id eft , contemplas potius.

lS Inferere aut comparare } iytcphxt i еиуярмя!. Interpres

non potuit reddere vocum affinitatem Grxcarum , quafi dicas ,

inferre 6c conferrt , aut inferere Sc conferere. Porro теЛрши»,

quod interpretatur audemus, idem fignificat &c fuftintmus. Quo

yerbo utimur quoties res eft ejufmodi, ut non poffimus imperare

animo noftro , five inducere animum ; fic frequenter ufiis eft

Suetonius. Alioqui cur nen audeat Paulus fe conferre pfcudapo-

ftolis, qui fe non dubitat 8c anteferre probis Apoftolis? Quin po

tius non übet conferri cum talibus. Nifi legamus diebim per i iro

níam , ut video Grxcis quibufdam placeré.

19 Sed ipfi in nobis J Grxce fecus eft , <гЛЛ* хитЛ It eavitlú

(•ÍV7V; u.ttf¿uti , *où rvyxfíttiru ¡»vthí ¡*vnh , V rwtiirtt

1 1

12

13

omnem cogitationem «« ad obediendum Chrifto. Et 6

in promptu habemus vindiétam adverfus omnem in-

obedientiam, quum impleta fucrit vcftraobedientia.

2 Quas in conipeftu funt videtis ? Si quis de feipfo 7

confidit, quod Chrifti fit, »! illud ruríum perpendat

ex feipfo,quod quemadmodum ipfe Chrifti cft,H ita Se

nos Chrifti fumus. NamfiScampliusquippiamgloricr «

de poteftatc noftra, quam dedit Dominus nobis in aedi-

fîcationem , 1 i & non in deftruftionem veftri , non pu-

defiam , Ne videar ceu perterrefàcere vosperepifto- *

as. Nam epiftoliE quidem, >6 inquit, graves funt Sc 10

robulbc, at praîfentia corporis infirma, '7 & fermo

contemptus. Hoc reputet qui iftiufmodi eft, quod qua-

g ties fumus fermone per epiftolas quum abfumus , tales

fumus Sc quum adfumus faéto. Non enim fuftinemus

»inferere aut conferre nofipfos cum quibufdam, qui

feipfos commendant : '9 fed iftinon intelligunt, quod

ipfi inter fefe feipfos metiuntur, Se comparant femet

fibi. At nos non in immenfum gloriabimur, verum

juxta menfuram regula;, 20 qua partitus eft nobis Deus,

menfura pertingendi etiam ufque vos. Non enim quafi >4

non pertingamus ufque ad vos^ extendimus nöfipibs

fupra modum: nam ufque ad vos quoque pervenimus in

Evangelio Chrifti , Non in immenfum gloriantes fu- if

per alienis laboribus, iperantes futurum, ut, * 1 fubole-

fcente fide veftra invobis,22magnificemurjuxta re-

gulam

id eft , fed ipfi in feipfis feipfos metientes , Ö* amparantes feipfos

\fibiipfis , non intelligunt Sec. Atque ita Graca exponunt fcholia ,

ut intelligamus arrogantes illos ex fuo ipíius animo metiii fefe.

Sc fibi magnos eflè , Sc alios ab aliis laudan mutua quadam ta-

lione. Atque hunc fenfum fecutus eft divus Ai|guftinus in opet t

je!» Doílrina Chriftiana, cum ait: Et fit illis quod alt Apejlolus ,

Comparantes enim femetipfos fibimetipfis , non inteUigunt. Rurfuni

explanaría Pfàlmum trigefimum quartum : Et comparantes , ait

Apoflolus , femetipfos femelipfis, non intelligunt, ñeque que. loquun-

tur , ñeque de quibus affirmant. Iterum in Piâlmum cxvni.

Rurfus in Pfalmum cxli. Impii metientes femetipfos ex femelipfis.

Item adverfus Fauftum libro vigefimo fecundo capite vigelimo

(cptimo , interpretans etiam juxta Grxcorum fententiam. Ad

'cum modum inrerpretatur Sc Theophylaftus, Paulinarum Epifto-

Iarum non indiligens Interpres. Qiianquam Ambrofius diverfum

|exemplar fecutus videtur , Se fèrmonem facit perpetuum ■ j-ctis

his verbis , non inteUigunt , hoc pafto : Sed ipfi in nobis no/met-

ipfos menfurantes , Ö" comparantes nofmetipfos nobis , non in im

menfum gloriabimur Sec. Porro quod addidit, non inteUigunt ,

Grxci Interpretes putant imperfcûum eflè f«rmonem , ut fiibau-

dias, quam fint aliis dertdiculi. At mihi videtur hoc loco p.irtiei-

pium eflè pofitum loco verbi infimtivi, id quod apud Grxcos non

raro fieri lolet. Ac tum quidem hic erit fenfus t At ipfi non in

telligunt , quod feipfos interfère metiuntur Se conférant, Sc non

potius cum iis, qui meliores funt illis, neque juxta regulam Chri

fli. Atque hic fenfus m3gis quadrat cum his qux fequuntur. Nain

quod Theophylaftus vult fubaudiri , non intelligunt , quam ¡int

aliis ridiculi , mihi videtur coaftiu?. Etiamfi fcholia quxd.1111

Grxcanica videntur hunc fermonem fic dividere , ut prior pars

pertineat ad Paulum ? Sed ip(i in nobifmetipfis nofmeiipjos menfu

rantes & comparantes : ut intelligamus Paulum non metiri fe ex

opiniune aut laude aliorum , fed fuis 1 pli us virtutibus, ac potefta-

te a Chrifto tradita. Mox quod fequitur, ad pfeudapoftolos, iav-

ты( ¡»VT*¡( ¿ eviiüo-tt , id eft , feipfos fibiipjis , fubaudi compa

rantes, non intelligunt : hoc eft , dum pfeudapoftolus pfeudapofto*

lo comparatur, Se mali mutuo le laudant , поя intelligunt fefe ri

diculos videri. Cxterum regulam hie vocat menfuram, fumpta

metaphora a regulis fabrorum. Ne quis tale quippiam fomniet,

quale eft cum du i unis, regulam Vrancifci, aut Eenediâlt.

20 %ua menjus eß J á ifiítirtt ifju.?» • ©fi« рчетры , id eft,

qua partitus eft nobis Deus menfura, quart dicas ea quoque men

fura , quotenus ad vos ufque gloriemur. Nec eft rtmpliciter ad

vos , fed etiam ad vos , '¿xf> »ftSti ut intelligamus non eflè

mediocre pertingere ad modum Corinthiorum. Refpondet auteni

lei quod mox fequitur , '*xfi V*% «u-ài (фбятлци , id eft,

\nam ufque ad vos quoque pervenimus. Qnemadmodum autem

¡gloriari folent ambitiofi Principes , 11 longilíime prorogarint ini-

rp perium : ita Paulus Chrifti duftor gloriatur, quod eo ulque pro-

'pagaverit ditionem Principis fui , fperans fbre, ut longius etiiim

proférât impcrium. Interpres legiliè videtur pro ifii-

fim.

21 Crefcentis fidei j ui^Kiofiitiif т?{ virion i/iSi, id eft, au-

ge/cente fide veßra , five Jubolefcenle , ut Grxcis fit genitivus ab-

folutus.

22 Magnifican fecundum regulam] Reftius hxc infinita vertid

fet in alium modum: Spem habentes fore, ut augofcente fide ve

ftra in vobis amplier , juxta regulam no/lram in ahundnntiam, ad

evangelizandum ea qut ultra vos funt , non ut aliena regula in

his qut parata funt gloriemur. Significat fe fperare futurum, ut

indies crelcente fide Corinthiorum crefcat Se ipfè, ас major ma-

jorque fiat, a.leo ut jam prxdicatio fua longius porrigatur, etiam

ad eos qui ultra Corinthios funt, idque juxta fuam regulam, non

alienam , hoc eft, fuo Marte, ne videatur gloriari de iis, qua:

jam parata funt. Sc ab aliis laborata, quemadmodum faciebant

pfe»dapoftoIi.

Ddd t) Etiam
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2} Etiam m illa qua ultra vos funt evangelizan ] Ei< т* ivip-

ir.iit* йц£г. Fiber hoc loco legit, £î« T* lijxif !:.<">* im': ,

id eft , /я W/л <jhí /и/у* /Яя veßra. Sed hllitur , meo quideni ju-

dicio : nam ¿viiíkiu» adverbium eft, cui additur articulus, ut

fíat epitheton, id eft, ulteriora vobis , id elk, quae ultra vos, hoc

eft, lon^iiis , Sí in alios с ti un populos. Et in hanc (entehtiam

interpreuntur non fokim Chryfoftomus, Theophylaftus, exteri-

queGraii, verum etiam divus Ambrofius. Proinde nonnihil de-

miror Stapulcnfem , mutata etiam feriptura , a tot Auftoribus vo-

luifle diflfentire , prxfcrtim cum hic nilu'l fit quod oftendar, aut

alio tua.le.it confugere. Verum quandoque bonus dormitat Ho-

mtrm. Ñeque vero nos gravatim aiiis ignofeimus, eamdem vi-

ciffim ab aliis veniam ftagitantes.

i "■" T Tinam fußinerttis modicum ] "O^iAm aniyio-ti put tuxpn

I/ t»í ¿pftrérf, id eft, Utiuam fuffiratis me paulifjtr in

infifientia. Et eft fußinuijjttis magis quam fufliniritis.

Cxtcrum quiJ Laurentio Vallx venerit in шente 111 , ut pro fuf-

tintretis mutanduiii putarit fufciperetit , ut ingenue dicam , pror-

fíjs non intelligo. Nili forte fbmniavit áioiiyjrts , pro iuixtvit.

Kam ¿úxtrit magis ad verbum reddi ne pollît quidem , quam Ci

dicas ßtßineti. Alioqui , ut donemus ¿tí^nrÍMi intcrdum idem

valere quod <¿«eíí>;i«-0*i , quid eft fufcip'tte mi I nifi forte , re-

cipite curam mei. Hefychius admonet interdum *toiíxirt*i

idem valere quod «¿lí^io-Pei : quod ut demus alieubi verum eile,

hic certe non congruir, lllud refte admonet, in modicum quid ,

quid abeilè in ièrmone Grarco. Et modicum Interpres fuo more

potiiit pro pufillo. Nos vertimus paulifpcr , ut ad tempus perti-

neat , quod alias factum admonuimus. Adhuc modicum lumen

m vobis efl. Et, modicum & jam non videbitis me.

2 Sttpportate me ] ¿tíyirSi. Grarca vox anceps eft. At magis

3uadrat , ut tit indicativi modi, fuflinttis. Corrigit enirn quod

ixsrat , Utinam fußinutßelis , tmo , inquit, fuflinetis, & quod

opto factum , faciiis. In hunc fenfum exponunt Grecánica fcholia.

3 JEmulor enim vos ] Zr.xi y<t; ¿«t«s. Ambrofius ufus eft

Grarca voce , opinor, non inveniens quo vim verbi explicaret.

Nam hie actum appellat ingentem , Sc. ut ita dixerim, immodi-

cum quemdam amorem , vclutambiat, ut apud illos primus eflct,

nec tei-.u alios Apoftolos in partem anion's admitti. Siquidem

agit hic de quibufdam Apoftolis, qui pluris haben volebant apud

Corinthios, quam Paulus efiet. Additautem, ZAloDei, ne quis

arbitraretur ilium fua gloria fuove compendio commoveri. Nos

vertimus, zelotypi fumus erga vos. Quid autem vereamur fie in-

telligere dc Paulo, cum ad eumdem modum interpretetur Oríge

nes , Theologorum fui tern pons fine controvertía princeps, de Deo ,

quod zeiotcs diftus fit, quafi zelotypus , nottri amator, qui nul

lum in amore tcrat rivalem r

4 Defpondi enim] ip/uiripiwi, id eft, adaptavi , five adjunxi.

Ambrofius legit paravi , quern pro ърцхган,гц legifle fiifpicor

G¿t)t.w. Hieronymus in Amos legit fiattii , fed lapfus, opinor ,

memoria. Auguítinus adverfus Manichxos pro Genefi , libro fe

cundo, legit, aptavi vos uni viro. Nam «.-.«• 5» Gr.rcis propiie

eft apte Gf concinne applico , velut ea qua: glutino aut ferrumine j

commitumtur.

5 Aßutia Jtia] Gratcus addit in , in aßutiafua, idque juxta

proprictatcm fcrmonis Hebraici, pro eo quod eft , per aflutiam

Juam. Atque quod hie refte omitït Interpret , haud fcio quo

confilio libemer addat alibi.

6 Corrumpantur fenfits J фбару. Accommodate ufiis eft verbo,

cum de virgine meminiflèt. Et fenfus, Graccis non eft я\а4^тщ ,

ut de vifu, auditu, aut aliis fimilibus queat accipi, fed »o¿«<tr«,

quod proprie ad meutern animumque pertinet. Certe mentes

pro fenfus legit Auguflinus loco quern mox adducemus. Ac

commodât enim alfegoriam : f.vt decepti funt oculi , Corinthiii

timmdum erat menti. Caeterum illud verbum excidant nec eft

apud Gncos, nec apud Ambrofium. Proinde videtur adjeftum

ab Interprete, quon alioqui durius videretur dicere, corrumpan

tur a fimplicitate. Ñeque enim (implícitas corrumpit animum ,

fed animus corruptus dégénérât a fimplicitate. Perinde ut Vi

gilius dixit ,

- quantum mutatut ab ilio ,

non quod ¡lie mutaflet , fed quod ilîi díflímilís eflct faftus. Et

' appofite virgin! tribuit flinplicitatem, memor allegorise fua;, ta-

metli Ambrofius legifle videtur »у1*тщп, cam pro fimplicitate

legat ca/litaie. Ncque fecus adducit Auguflinus cum aliis aliquot

В
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gulam noftramin exuberantiam : «îUtiisquoquere- is

gionibus , qu£e ultra vos funt, evangelizem , non per

alienam regulam , ut de his quae parata funt gloriemur:

Sed qui gloriatur, in Domino glorictur. Non enim qui '7

feipfum commendat, ille probatus eft , fed is quem Do-

minus commendat. 1 Utinam toleraífetis me pauliiper 1 X

in infipientia mea : imo & 2 fuffertis me. з Nam zelo- 2

typus fum erga vos Dei zelo : + adjunxi enim vos uni

viro, utvirginemcaftamexhiberetisChrifto. Sed me- з

tuo, ne qua fiat, ut, quemadmodum ferpens Evam de-

cepitsverfutiafua, ita в corrumpantur fenfus veftri

a fimplicitate, 7qux erat erga Chriftum.Nam fiisqui 4

venit , 8 aliumJefum praedicat , quem non prasdicavi-

mus, autfi Spiritum alium accipitis, quem non acce-

piftis , aut Evangelium aliud,quod non accepiftis , 9 rc-

£tc fuftinuiiTetis. Arbitror enim 10 me nihilo inferió- s

rem fuilTe eximiis Apoftolis. " ' Caeterum licet impe- 6

ritus fim fermone, '2 non tarnen feientia : ч vemm

ubi-

locis , tum libro adverfum Fauftum décimo quinto capite tertio.

Rurfus ejufdem operís libro vigcñmo fecundo capite quadrage-

flmo nono. Nil! quod hic lUrumque conjungit : ne corrumpan

tur mentis veßrt a fimplicitate & caflttate , qua iß in Chrißo

Je[u. Denique non eft flmpliciter ne, fed fuiT««, id eft, ne

quopañot nos vertimus, m qua. Vehementius enim eft addita

conjunftione expletiva. Quin fc illud annotandura, ut objurga-

turus Corintliios arte fublevat illos, orrmem invidiam derivacs in

corrupter ein.

7 6¡ua efl in Chrifto Jefu] tJj i¡( in Xpirh, id eft, qua eft

erga Chrifium , five in Chnflum , quia pure ac flmpliciter illi

obtemperamus.

t Alium Chriftum ) аЛАв? '].-.-«'» , id eft , alium five alterum

Jefum. Ita confentiunt Grzci codices, quos ego quidem vide-

rim. Atque ita legit Sc. interpretatur Theophylaftus, confentientibus

fchoh'is. Ambrofîus nobifctrai legit Chriftum. lllud obiter an-

notandum , quod Paulus admonet Corinthios, id nobis quoque

magnopere cavendum , ne nobis alterum Jefum accerfàmus, ac

fingamus potius , onuftum opibus , onuftum imperio , ditione ,

voiuptatibus, Sc. quicquid hie mundus habet pracftigiarum, ad hsec

ceremouiis plufquam Judaicis obfitum , cum verus tile ab omni

bus hifee »ebus fuerit purillimus.

9 Riñe patiremini ] Cur non 8c hie fuft'tnuiffetis , in¡X"te , vi

delicet illos pfeudapoltolos , ft quid docerent , quod nos non do-

cuiraus. Nunc cum nihil aflerant de Chrifto, quod nos non do-

cuerimus, cur illos oftemantes fefc toleraftis ?

I о Nihil mi minus feciffi ] milt ùrifiiJcfMi т£» ¿wif xícti Л-

wtftÁta , id eft , nihilo infiriorim fuijfe exccüentibu: Apoftolis. Et

in hune fènfum legit Ambrofius , JÉftimo mim me in nullo infe

riorem fuiffi ab iis qui valide funt Apoftoli. Sentit enim de Po

tro, Jacobo, Sc Joanne, qui fummates habebantur , ut indicant

Grecánica fcholia, cumque his confèntiens Chryfoftomus acTheo-

phylaftus. Sed mirum quomodo quae prxcedunt Se fequuntur in

illos competant. Receniiores exeufant non de his dictum, fed de

his qui fe flngebant a Petro ac carteris miflos. Porro tut ¿iri(

Л/а» plus quiddam fonat quam excellentes , ob additam prepofi-

tionem ùrrif, quad dicas, fupra modum excellentes Apoftoli, quod

non abfque ftomacho dictum videtur.

I I Sam & fi] El Si **t. Hic Interpres frequenter pro Si

vertit nom. Porro quamvis imperitas , adverfatur enim fuperiori

parti, qua jaftat fe nihilo inferiorem fummis Apoftolis.

1 2 Sed non feientia ] Cur non potius Sc Latiniiis & flmplidtu,

non autem feientia , five Cognition!? Laurentius mérito ridet non-

nullos , qui ex hoc loco Paulum colligunt balbum quempiam 8c

impeditx fuiflfe lingux, quail nihil interfit inter imptditum Se im

peritum, himines , inquit, veri irnpedito fermone , atque odio fei

entia , cum Grace fit iSiúirn, id eft, idiota , qux vox illis tum

privatum, turn indoitum fignificat. Hieronymus hae in re varius

eft, compluribus locis damans Paulum Grxci fermonis elegan-

t ion's ignarum fuifle , quod aliquoties fuis quibufdam utatur voci-

bus, Cilicix vernaculis, nonnuntjuam conjunftioni fth non red-

dat earn qux refpondet Si. Ad hxc quod hyperbatorum anli acti

ons moieftus fit alicubi , quod interdum anapodoton relinquat ora-

tioncm. Rurfus alias in diverfiim dcclamat , procul fubmovenc

eos, qui putent Paulum hoc ex animo dixiffe, cumomnes fermo

nis proprietates pulchre tenuerit , omnes argumentationum ftro-

phas ad unguem calluerit. Qiiin 8c divus Auguftinus in opere dt

Doílrina Chrifti.wa pleraque Rhetorum fchemata ex Paulinis ad

ducit Epiftolis. Idem alienbi monet , & ft hoc loco non cflê fà-

tentis , ted concedentis ac donantis : veluti fl dicas , fac me eQè

imperitum fermone , certe non fum ¡mperitus fcienüa. Porro

quod ad fenfus at t i net , nihil pot eft cfîè Paulo divinius : fèi'mo ve

ro, licet Iiis vacet folcecifmis, quos plerofque illi addidit Interpres,

tarnen politus dici non poteft , juxta morem humanum , cum Grz

ci Interpretes paflim torqueantur incommoditatibus orationis, quod

non accidiflet, fl nobis Úbcratis aut Luciani lingua fuiflët loquutus.

1 3 in omnibus autem manifeftus fum vobis , five ut habent ve-

tufti codices , mmifeftatus fum ] Grxca fecus habent , ¿AA' li

vetni cpattpaêimt it iratrn t'iç ùftâi. Qux quidem ad vc. bum

ita fbnant, fed in omni manifefiati in omnibus m vos. Senfus au

tem hie eft , Non Heut pfeudapoftoli fumus , qui fíicati 8c perfo-

nati, fímulatione fanftimonix vobis imponunt , fed in omni re

4c inter omnes declarati fumus, 8c apparet quales flmus erga vos.

Et illud irait\ referri poteft ad rem, 8c it тглтп ad perfbnam, ni

fi mavis conduplicationem faceré ad vehementiam.
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? H ¿¡ax^tÍxv ÍT¡ún<sa> , ífAotvrtv тяп-ичшч , Гул *//*§Г?

иф«»9|5т« } ¿V< <Г«ре«к то т5 0f5 EvxyyiAiav \

8 sueij^Aiiri^Mijy v/хГу } ^АЛАлс Îkk\*icÎxç iVwAije"» ,

Л«£му о'фиийу , ?rp¿V T)jy f'.uwy ¿tctKOvfav" nal

ttccouv TTflç v/xôiç кя\ Cstfvfitlç , У Х«Т£У«р»>;1ГЯ

9 OUíTeveV Te vrifq/A*' (¿94 ЩЫГАЧЪПКЩШввЛ

tí «ЛеАфо» , íaSc'vtíí лгв-о Mлк e г? с y ú*? ' x*J Ir

тглут! лблрч v'¿l*¿> fjt*úeuTcv ¿Ttj'pijfí* , x«¡ Tijp>j-

10 ''Efi» e¿A*¡'6((« Xpiioù IV t|t¿0¿ , en 4 xetu-

j£4ffif литч oú фрлучочтй1 eíf é/*£ iy тоГс xA/-

1 1 pux.it T4í 'A^etíetr. Д(Л ti i От» owe «ул7гй

12 Ujl¿áí i Ö Gfûf Cl'Jêy. 'O de TTOIW , К») 1Г01Ц-

<rta 1 ¡yx- Ti¡y «<popfi)jy Twy Э'еЛоутау

ct^opM^y , í'y« ty ш х»я>;£«ут«» eJpeíwiri , хл-

«r 13 xflti »?р£Гс. Oí yoíp> toioCtoí tJ/SvefmreVo-

A01 , ífytcTxi ¿ÓKiot , /лбтлв-^ч^лт^о^гуо» í/e 'A-

14 тгогоЛоис Xp/row. K«i ou Э^ови^лгоу ' «ív'toc yosj

с 2e6T*y*f /лгтлгддмлт/^гтаи £<V «yj/ÉAoy фю-

I j тсс. Ov píycc oiv , <í xít¡ 0/ Ллкоуо» литой

/*tT»e,%>¡l¿XTl£Qvrxi , l¿í ÍIXKOVOI ¿IKXlOfVVtli , ИУ

16 TO TêAOf £fOH X«T* ТЛ Ц"уЛ «ÍUT«y. П«А1У Aí-

, fAv¡ ti; f*\ ¿o!¡4 enypo»* circw ,

j-s х«у «Фроул SíZwrH i*t , Гул

в

ti? jM£ efo|i) лфроул en

wc лфроул ¿í^airH pi ;

17 x^yw nesy^fVft'í**!. 'O ЛлЛ» ,

Kv'pioy , лЛЛ' «f t'y ùÇfarvvy ,

18 uVofoí«-£i TÍ? x«y^>jVe»r.

19 хлтл T>jy «глрхл ,

¡j,r/.a:v ti

ti А«Аш /слгл

тлитч тч£У

'E7T»i тгзЛЛо! K&v%mTXi

3.0 y¿f> «y£^£<rÍ£ ТМУ í¿t|)poyííy j <fpc'y»|UO< íyTíf. 'A-,

ví^ee-fle 3^«f } еГ tíí tíyuel? хятя^оиЛоГ , £<v tí? хл-1

T£0-0¿£» , £»" T(f Ас*/*€л'у« , if Tíf £7ГЛ|'р£ТЛ« j íí'

21 Tif ч'^л? k'í ir(';rtoirov ¿íftl" K*Tíí driuíxv Aí-

5-ш , w," от( f'u¡,"í »;V6 ei r,G-xij.ív * ¿y h J' «y ti;

22 toA|í*¿Z , «y лфроо-uyjj A£yw , ToApaí xaíy«. 'ЕбраГо/

íiVí ) xaiyai. 'ItrfxqKÏTCci tlffi , клуш . Xariç-

23 и 'AÇp»ciu (iVi , y.*j,cJ. Aieíxoyoi XjiíÍ fiV< ,

ar*f*ífív«» A*A« j v»îç î^oi ' £y xcVi»,- 7£-

pio-

14 wi«f nunquid pcccatitm feci] Gracca fie habem , 'H üftxp-

tim» iwiw» , Лп peccatum feci , live An peccxvi. Graci nun

diltinguum inter яп & aut. Apud Latinos plurimum intcrell , Sc

quorlum attincbat addere quid , cum id Orarais ferino non lubc.it s

i 5 Altas Ecclefias exfpoltavi ] itr¿\>¡irct , id eft , deprtdatus

fum. Nam bellicis metaphoris libenter abutitur Paulus , utniox,

accepto fltpendio.

16 In minifterium veßrum] t¡t, five ut eft in quibufdam, vf»f

tí» ¿ftí» Staxnidi , in hoc ut vobis minißrarem , hoc eft , Vobis

infërvivi fine veftro fumptu, ilipendio interim ab aliis accepto.

1 7 Et egerem J xat vçtfrdSt'n , id eft, & deßitums , vel cum

deejit. Ñeque vero limplex , ut opinor , eft emphafis conjun-

ftionisxei, íed epitafin habet hoc loco, utfitfcnfuâ, adeo non

gravavi vos , ut nee egens id voluerim faceré.

1% Onerojus fui] хяпперхчтес, quod verbu.n dictum eft a i»p-

*>) , otto & torpore. Nam hi premunt Sc imminent aliis, unde pe-

tunt alfidue, di£tione compolita a tapxth , quod eft torperi : un

de 8c vúpmi torpedo pifcis, Sc prxpofitione кятх , qua; frequenter in

malam fignificat partem , veluti in кятссгр.:чхя Sc кятяфрпа ,

prafertim cum híc quoque paterno jungatur cafiii, лятиярк^а-я в-

*£»•(. Hieronymus in libello ad Algaliain admonet vocem efle

Cilicibus peculiarem. At fi Paulus noluit cuiquam efie onerofus,

qui lantum laboravit, qua fronte quidam expilant plebem , cum

nulli fint ufui \

»9 In omnibus fine onere\ «?«p?, id eft , minimegravent , di-

£tione compofita.

20 liß ■veritas Chrißi in me~] Hoc veluti jusjurandum adjecit ,

quo confirmât quoJ dixit. Id fubindicat Aiubrofiu; cum ait , jub

teßimonio Chrißi.

2! Non infringetur J ы /рряуъптя!. Id fcholia Gncca expo-

nunt, non interrumpetur , ñeque deficiet , hoc ajunt, fignificans fe

nec in pofterum aliquid ab illis accepturum , ut non prxcludatur

fibi hxc occafio gloriandi, quod «raiis docuerit Evangelium. In-

terruinpitur enim , quod non eft perpetuum. At ille jurat earn

glori.im fibi fore perpetuam, ne cui gravis effet. Verbuin dictum

eil ab interfepiendo, nam fepe objeíta exdudimur. Nec enim eft

in me , auferendi cafu, fed aceufandi, i'tf ifii, quafi dicas, adver-

fum me.

22 Quia non diligo vos~\ Apertius erat, An quod non diligam vos >

mutato verbi modo. Nam Gr.cci negligunt difteremiam hujufmodi

23 Quod autem fació £5" faciam ] Non fenfiífe videtur Inter

près elegantiam hujus conjunrtionis яя) , quam hoc loco Sc (¡mili

bus habet apud Graecos, 'О S'cxeiS , x*< wni<ru , id eft, ffjuod

facto, hoc etiam fum facturus in pofterum , five Quod facto , idem

& in poßerum fumfacturus. Deinde licet Grxcis unica fit con-

junetio it, qux pluribus Latinis refpondeat, autem, fed , vero,

•verum, porro, ext erum , rurfum , contra, Sc his fimilibus , non-

nihil tarnen apud nos intereft, 'quam quo loco colloces. Hic ma-

gis congruebat fed , quam autem. An qmd non diligam vos ?

Heus novit. Sed quod facto , See.

24 Ut in qm gloriantur ] ï»« h и яяиу>1ы1тя1, Ambrofius pro-

piusaccelßt ad Gneca, ut in eo quod gloriantur , reperiantur ut fijl"

D

A ubique manifefti fuimus in omnibus erga vos. »4 Num 7

illud peccavi, quod meipfum humiliarim, ut vos cx-

altaremini? quod gratuito Evangelium Dei praidica-

vcrim vobis ? » 5 Caeteras ecclefias depra:datus fum, ac- 8

cepto ab illis ftipendio, '6quo vobis infervirem : &

quum apud vos eflem > 7 & egercm , non 1 * onerofus

fui cuiquam : Nam quod mihi deerat,fuppleverunt fra- 9

tres , qui vénérant a Macedonia : & in omnibus Heme

fervabam , 1 9 ne cui elTem onerofus , atque ita fervabo.

2° Eft Veritas Chrifti inme,quod hsecgloriatio*' non ■•

interrumpetur contri me in regionibus Achajas.Qua- 1 1

propter? 22 An quod non diligam vos ? Deus novit, ч

Verum quod fàcio, idem&faciam, ut amputemoc- и

cafionem iis qui cupiunt occafioncm , 24 ut ineo,de

quo gloriantur, reperiantur, quemadmodum 8c nos.

25 Siquidem iftiufmodi pfeudoapoftoli , operariido- 13

lofi funt,fumpta perfona Apoftolomm Chrifti. At- 14

que haud mirum : quandoquidem ipfe Satanas transfi-

guratur in angelum lucis. Non magnum eft igitur, 15

26 fi Sc miniftri illiusperibnam in fe transferunt , quafi

fint miniftri juftitia; , quorum finis erit juxta opera eo-

rum. Iterumdico, nc quis me putet infipientem efle, 16

27 alioquin &jam ut infipientem accipiteme, 28 щ

paululum quiddam & egoglorier. Quod dico, non 17

dico 29 fecundum Dominum , fed velut per infipicn-

tiam, 3 о in hoc argumento gloriationis. Quandoqui- ,s

dem multi gloriantur fecundum earnem,& egoglo-

riabor. Libenter enim fuftcrtis infipientes,quum litis 19

fapientes.Suftertis enim, fi quis vos in fervitutem ad- *•

igit , fi quis exedit, з> fi quis accipit,fi quis attollit

fefe, fi quis vos in faciem caedit : 32 Juxta contume- г\

liarn loquor, perinde зз quafi nos infirmi fuerimus : 3+

imo in quocumque audet aliquis,3 5per infipientiam

loquor , audeo & ego. Hebraei funt, fum & ego. Ifrae- 22

lita; funt, fum & ego. Semen Abranse funt , fum &ego.

36 Miniftri Chrifti funt, defipiens loquor, excellen- 23

tius

nos, hoc eft, fi Sc illi gloriantur fe gratis evnngelizare, nec in hoc

erunt nobis prxftantiores : cum ipfe gratis doceam 5c egens.

i 5 Ejufmodi pfeudo apofloli ] Pfeudapoßoli dicenJuin compofita

diction; , quemadmodum eft apud Grxcos, nec poteft in duas di

vidí: Latine iönat, falfo titulo Apoßeloi. Apoftolus enim ejus agit

negotium a quo minus eft , ifti fuis coinmodis ferviunt.

26 Si minißri ejus] 11 **< et Sti%mt, id eft , /» & minißri :

Sc ita legit Ambrofius. Et transfigurât Je , Grxce eft transfigura-

tur. Sc transfigurantur , t4.iT*T%4fi*Ti£ífíHti , р-пяту/цияиСр-гя!.

27 Alioqui velut infipientem ] it ¿i niyt , id eft: , fin aliter,

id eft, fi minus perfuadeo me non cfTe infipientem , qui non ob

inanem gloriam, íed neceííitate compulfus hxc de me prxdicem,

tolerate me tarnen gloriantem tanquam infipientem. Vtlut in/ipien-

tem acápite me , *¿t ¿í яфрогя , id eft , etiam ut infipientem.

Fortaffis Interpres «*< vertit in vel, vel ut infipientem : «as con-

junctiones nos male conjunximus.

2S Modicum quid] рикр»* it, id eft , paululum , five paulifper ,

aut al'tquantifper.

29 Secundum Deum ] яятя Kittet , id eft , fecundum Domi

num, quemadmodum Sc in fuperiori Epiftola fcripfit, F.go, non

Dominus : Sc Dominus , non ego. Humanum quiddam parumque

feverum fignificat , quod negat efle fecundum Dominum.

30 In hac fubftantia gUri* ] it тяотг, ¿:r»r*irí» tfJs яниу^г,-

e-ittí , id eft , in hac parte five materia gloriationis. Et fie legit di-

vus Ambrofius , fubßattiia gloriationis.

3 i Si quis accepit ] ¡I 14 A«jtt»«>fi. Quod prxcefíir яяптИч ,

vidctur ad cibum periinere , quem illi fumebant apud difcipulos,

hoc ad muñera. Thcophylactus putat idem bis dictum devorat Se

accipit , ut intelligamus infàtiabilcm auferendi aviditatem in pf«u-

dapoftolis, cum fumma conjunctam arrogantia.

3 1 Secundum tgnobtittatem dico ] Кат« япц1я1. Magis quadra-

bat Juxta contumeliam- Exponit enim illa atrocia , ft quis ves de

vorat , fi quis infaciem ctdit , Scc. Non , inquit , quod ifta vos

p.itiamini a pfeudapoftoüs, fed quod quantum ad contumelia: л-

tionem attinet, non lcviora patiamini ab iftis, quam fi ifta pate-

remini-

3 3 '¡¿¿'"fi nos infirmi fuerimus in hac parte ] In hae parte non

repsrio in Grxcis codicibus, guos ego íane viderim.

34 In quo quis audet ] ir ш f «1 tti t«a«« , id eft , in quocun-

que vero aitquis audet. Corrigit enim quod modo dixerat, quali

nos minus valuerimus in hac parte , hoc eft, in argumento glori

andi. Tantum autem hoc abeft , ut illis hic quoque par fim in

omnibus , in nonnullis etiam fiiperior. Proinde nos vertimus per

imo, quo foret evidemior correctio.

35 in infipienlia dico] Hoc per parenthefin imeijecit, meroor

ejus quod ante dixerat. Non loquorfecundwn Dominum , fed velut

in infipienlia.

36 Minißri Chrißi funt] Poft banc partem Grxcis non reptti-

tur t5* ego. Imo id additum fubveriit totam fententiam : (ic

enim legenduni : Minißri Chrißi funt , plus ego : deinde illud, я-и-

ржррпиг л«Лш , id eft , defipiens dico , per parenthefin interje-

ctum eft , ut modo fubmonui. Confentit cum Grxcorum cxem-

£><id 2 pla-
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v'srtpSetAAovTftif , ¿v фиЛЛ-

tv botixTOií îraAAoHtii' 'Tau lw

#Ot¿£#» VOTWUf TÉSÏttpailCSVTi* 7TXfX

26 ff» ' »n^fiiijUipo» « /Зквш jTê^aiij**' 'oJoí7TCpi'«»f

ttcAAímuí , ju»Jv»sic irorxixäv , xivívusif Aiif«* ,

í'v «;Ля , xivivcgj; it ifrf¡u'a , ¡uyju'vci; ó Э'лЛжв--

27 o-jí , juvJumiff t» W*V¿«t#cX$U$' '£» ко'яга» K*¡

jWC^S^ , t'y 0ffHt4Í(Ut ÍToAAaíxíC , í» A;u¿ K«l efi-

vj<í< , fv vrifílxK ítcAAcmuí , tv ¿"'¿¿E' **i yf4>i'

Т))ТГ Xwpif

29 /.,'J KfAÍjX* ,

» 1

T/í

та» 7r*p£KTuî , i; стпаигапе /*iu

4 [Mftpvx zourmv íx-t БшсЛч<п»».

XffíiViT , X*i *V. ¿f!JHÓ¡ i Ti! <rx.avfxAÍ£iTXi , ЯЯ»

3° ü'k íj,« wfx/AXt i E» *4tv^¿0-0«í , т« t?í л

5" ebtnlxç f*ou K#v%fíf*t***- O ©«¿f k*J n*T»¡f «

Kupi'ou >ífi»ii 'lij« Xpir¿ еУг» , в а» еиАоучто? tîî

32 Tai xibVAÍ , вт< a víuJíWjí.. '£» Д*иллс? ¿ íSvef

^f,f 'AfêT* тй ßxtrihiui (фрк'рг» TtJ» Д«<иЛ<ГХ,>:*М1'

33 TTtAiK , Tctxext [Ai ЭьА»»" К*) Svfíios i*

CXfyXVf t^«A*V84» «Tl£* T? TÊl'^OUf , K«l i£t$U

XII. i t*c '/C4*t «--'t¿. Ki»v^¿<r6»i <J»j ti ru/*ípépí»

pOí ) Íhi\iSCfi.XI ухо tif ¿TtlXííxS Xxi ХЯОКЯК^ЬН

Kv-

plaribus Ambrofius; ad hunc legeos modum : Mi;,t,iri Chrißi funt ,

velut mftpiens dico, magis ego. Nam in cxteris quidem xquabat

(cíe cxteris Apoftolis, at in eo.qujJ Apoftolorum cli .proprium,

ferner illis anteponir , non folum zquat. Verum quoniam id ar

roganüus diftum videri poterat , prxmunit ftuldtix prxtextu ,

quemadmoduin Sí inicio fecit

Miniflri Chrißi funt , tS 4o » u* minus Jupien: dko,¡>lu; ego, ni

hil erat neceflè fenfum cum inducers , quem ex Aqujnatis fenten-

tia indiuit Kicolaus coniioniento de Lyra , qui ab hoc loco, Ut

minus fapiens dico, plus ego, novum facit orationis caput , & ad

bunc ediûeiit modum : Si uideer, inquit, vobis infipieas me pfeu-

dapoßolis ad*quando , adhue videbor vobis minus fapiens me eis

prtferendo. Foterat enim illud , plus ego , per corre&ionem fub-

jici , jprzmùlà mitigatione infolentix , nempe hoc modo : Miniflri

Chrifli funt , [um (3" ego. Quid autem dixi ¿5* ego! Im», ut

ßultorum mor» loquar, glnriifius, plus ego. Quanquam non eft

hujus inftitutt difcutere, quid hujufmodi Scriptorcs fenferint, quos

conftat, veterum ignaros littcrarum, tumultuario Audio hinc at-

que hinc confaicinatis ßlolieniatis , Sacras trañafle Litieras. Cum

Antiquis potius nobis res eft. Cxterum de orationis ornamentis

& fchematibus , quibus lotus hie fermo pi&uratus ac modulatus

eft, qui plenius velit cognofcere , legat quarti di Doñrina Chr¡~

fliana libri caput quarcum.

37 In Uboribus plurimii) it ясзгщ ntttttviitwe. , id eft, in

laboribus abundantius. Fortaflls Initrpres vertit pluribus, id quod

erat tolcrabile. Quanquam apud Grxcos alius eft ordo, i» хожен

TrtptvToifùati . ip vÁvyxii 'j .v.3c¿í/./.flv7^: , fv 0uXaKct7ç yrepta-то-

TÍfai, id eft, in laboribus abundantius, in plagis fupra modum,

in carceribus abundantius. Nam quod Interpres bifariam reddi

dit, Grxcis unicum eft adverbiuin ъприггегереч: etiamü compa-

rativum poiiuun eft vice fiipcrlaciví. I

38 Supra modum ] iwipbaXkinai , id eft, eximie , & ut itadi-

cam , exceffive , & fupra quam credi poffit : ut non admodum

ad rem faciant qui inicrpretantur fupra modum humanx vinutis.

39 Quadragenas] Tts-racixorta , id eft, cjuadraginta , quan

quam rccte vertit, fîgniûcans ilium quinquies vapulauè , 5c uno-

quoque tempore quadraginia plagis cxfiim fiu'fle , fi modo id ve

rum eft, quod certc veriflmilltmum eft, prxfertim cum apudju-

dxos vapulacit. Sic enim fentit divus Ambi'oilus , addens id

prxceptum in libro Deutcronomii , ut plagis triginta novcm emen-

claremur, qui commeruiúent. Legimus autem ad hunc modum

Deutcronomii capite vigefimo quinto : Pro menfura peccati erit

£j plagaruin modus : ita duntaxat , ut quadragennnum numerum

non excédant , n» faedt Uceratus ante oculos tuos obeat frater

tuus. Proinde probabile eft ob liumnnitatcm, uuam plagam re-

mitii folium , ut citra numerum prxferiptum conCftercnt. Quod

quidem haud feiö unde hauftum , indicat Lyranus, ScGIoflà,

quam vocant ordinariam. Valla inaviilt , quinquies undequadra-

ginta fubaudiendum autem baud dubic fl.-t,«¡.

40 Ter nmfragium feci] tptf h»váyr¡r*, quafj dicas nnufra-

gatus fum. Latine fane vertit, naufragium feci , pro naufragium

paßus fum. Quemadmoduin l^rentius dixit : Is navem frcgit

apud Andrum, de eo cui navis eflet fraila teinpeftate.

41 Noite Ö* die} ivyßififpot it ß^<f »risr»/*í*, id eft, no-

ilem & diem in profundo egi. Nec additur maris, etiaiuli de

mari intei'pretatur Ambroíius, atque ctiam Thcophyla&us , po-

teft tarnen ßiita Sc. alterius rei profundiiatem dici , veluti car

een's.

43 Periculis ex genere ] Non fentit proprie de cognatis , fed

Judxorum gentem genus fuum vocat, cui inox opponit Gentes.

4; In falfisfratribus] Grxcis unica diftio eft ^,iviu¿'íX<p»i¡i ,

hoc eft, falfo Chriftianis , qui íe fingerent eife difcipulos Chrifti,

cum non eflent. Nam ut fxpius jam admonui, fratres abfolute

dicebaniur omnes Chriftiani. Quod quidem cognominis nunc a

paucis occupatum eft, velut ad illos folos reciderit Chrimanifmus,

ac vulgo pene invifum habetur, cum non fit aliud charitacis nomen

plauiibilius.

44 In labore Ç5* trumna] %'е-жш *a\ цох,Ы. Propemodum

bis idem dixit. Nam y-íyjoí quoque labtr eft, fed qui dilHcul-

A cius fum ego : 37 in laboribus copiofius , in verbcribus

3* fuper modum , in carceribus abundantms , in mor-

tibus frequenter : A Judaeis quinquies 39 quadragenas ¿+

plagas, una minus, accepi : Ter virgis carfus fui: femel 2>

fui lapidams: 4° ter naufragium feci : 4' noctem ac

diem in profundo egi : In itineribus fa;pe, inpericu- 26

lis Aluminum , periculis latronum, 42 periculis ex ge

nere , periculis ex gentibus , periculis in civitate, pe

riculis in deferto , periculis in mari, periculis 43 inter

talfos fratres : 44 In labore & molellia , 4* in vigiliis 27

faipe, in fame & fiti, in jejuniis fiepe, in frigore & nu-

ditate : 46 Praeter ea quae extrinfecus accidunt , 47 in- 2*

cumbens mihi quotjdiana cura omnium Ecclefiarum.

Quis infirmatur , & ego non infirmor ? quis offendi- 29

tur, & ego non uror?Sigloriarioporteat, de his,qux за

В linfirmitatis теге funt,gloriabor. Deus4* & Pater Do- ; t

mini nollri Jcfu Chriiti, qui eft laudandus in fécula,

novit quod non mentiar. In 49 Damafci civitategen- зг

tis prcefeórus nomine Areta; regis excubias pofuerat

in Damafcenorum urbe, s« cupiens me comprehende-

re: Ac per feneftram in fporta demúTus fui per mœ- 33

nia , í ' effugiquc manus ejus. « Gloriari lane non ex- 1 TBL

pedit mihi , veniam enim ad vifiones & revelationes

Do-

tatem habeat adjunctam. Hinc Gratris ¡uxttip») dicuntur calami-

tofi. Unde Ambroíius molefliam legit pro arumna.

45 Vigiliis mullís ] Pro mullís , Grzce eft wtMÀtut , id eft,

ftft. Itidem eft, m jejuniis ftpe , хвЛЛмыс, non тЛЛдес.

46 Prêter illa qua extrinfecus funt} Хирч iSt wmpimtif, id eft,

Prtter »a qua forts txtrinficus accidant. Ad eum quidem

modum pleiique edillbrunt. Cxterum Chrj'foftomus, & hunc

fequutus Theophylaftus, w*pumt accipit pro puler, quali dicas,

prxter ea qux prxtermitto : ut ílt íenlüs , Paulum nec in hoc

fuorum maíoruiu catalogo recenfuiflè omnia : confentiuntocGrae-

canica fcholia. Verum utra fententia niagis approbanda, pru-

denti Lectori perpendendum relinquo.

47 Inßantia mea quoiidiana ] Hoc feparatum eft a fuperiori-

bus, *' i-BiTÚt-ao-'ц y.a i xai' i/iipat. Qiianquam hxc partícula

Kctê' г. /и р *t poteft utroque referri , ad inftaniiam Sí ad iollicitu-

dinem qaotidianam. Chryfoftomus ac Theopbylaäus referunt ad

id, quod prxcelfit, isnrufarn. Nam conuueniariointerjeiro,

iubjiciunt ¡oüicttudo omnium Ecclefiarum. Grxcanica fcholia Lev

terpretantur izririçecj-it non curam ас diligentiam , fed confpt-

rationem in Paulum : ut intelligas prxter cas perfecutioncs , qux

tuns erant , hoc eft , ab Ethnicis , quotidie ferenda s in-

fidias & infultus populorum ac civitamm feditionem moventium

in Evangelium. Cxterum Ambrofius interpretaiur urgentes curas

omnium Ecclefiarum , qux Paulo imminebant. Atque in hanc

fane fententiam adducit locum hunc Auguftinus edillerens Pfal-

mum nonagelimum octavum : Incurfus in me quotidianus , jJ-

licitudo omnium Ecclefiarum , ut per appofitionem copules i'lri-

o-ôçxirii Sc у.щ.шя. Et in hunc fenfum commode verti poterat,

ineumbens mihi quoiidiana ¡oüicttudo pro Ecclefiis.

48 Et Pater Domini noflri Jefu Chrifli J Xoßri in nonnullis

Grxcorum exemplaaibus non apponitiir. Et eft abfolutius fim-

pliciter vocari Dominum , qui Dominus fit omnium , nifi quid

aliud fuaferit addi.

49 Damajci pnpofttus ] Genitivus Vamafci hie eft adverbia-

lis , nam prtpofitus ad fequentia refertur, ihápyjn 'Apir* t* ßturt-

xím , id eft, gentis prtfeflus Arett regis. Aretas Rex, is erat

focer Herodis Tetrarchx , fiquidem is Rex fuit Arabia; , Petrx,

Damafcenx civitatis, qux Arabix vicina eft, dominus, utdo-

cet Jofephus libro Judaicarum Antiquitatum décimo o&avo. Eum

igitur fignificat, quern Aretas Rex Damaico prxfecen-at.

50 Et me comprebendtret ] wubr*i pu Э-íbut , id eft , comfre-

hentkre me voient.

51 Et fie effugt mantis ejus] Sic non eft apud Grxcos, fed

taiuiim eft »«< ifyQvytt , id eft , £S* effugi. Nec addebatur ia

códice Donatiani, ne in Conftantienfi quidem.

D

quidem.

SI gloriari oportet j Grzce fie habet , ^»vyjvria* 'où , v

rvpitptpu ¡¿.oí. Qiianquam Laurentius in plerHque codici*

bus ir, legit, non h -л , ut fit fenfus, Gloriari certe non ex

pelit mihi. Ita fane Chrylbftomus ctiam interpretatur. Sc hu

jus imitator Theophylactus , admonens hunc elfe rranfitum ad

commemorationem eorum qux plus e;iam habent glorix. Quod

(i cui placet ¿ti , id eft , oportet , ita legcnJura eft , ut gloriari

oportet legator per interrogationem : deinde ipfe fibi refpoadeat,

non expedit. In hunc fenfum legit Ambrofius. Verum luperior

lectio mihi fane multo magis probatur, quod appareat hunc lo

cum ex iuperiore mutatum , ubi dixerat : Si gloriari opartet, in

his qu& infirmitatts met funt gloriabor, minus enim illi pericu-

li. Cxterum ubi ventum eft ad revelationes , contraliit iefo ,

negans efle gloriandum , etiamfi vera lint qux diciurus eft ,

quod hxc magis obnoxia lint fufpicioni jaâantix, quam illa.

Jam quemadmoduo) erratum eft a Librariis in hi Se. S* , five

Si, ob afHnitatem 5c elementorum 5c vocum, ita confentaneum

eft erratum luille in pût Sc цч. Ñeque enim Grxci lagunt ,

non expedit quidem, fed non expedit mihi , ы тщи$»рч pu, t. ld-

que accommodatius eft ad Pauli iènteiuiam, ut fit fenfus: Vo

bis quidem expedit, ut cognofeatis, qualem habeatis Apoftolum

longe al ium, quam lint i It i fuperciliofi. Verum mihi non c*pe>

dit narrare, ut cui tutum non fit, fire propter diierimen inanis glo-

rix , five propter fufpicioaem hominum , quibus yidebor hxc ja-

äanüa:
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ôantix gratia comminifci, quemadmodum plerique folent. Et w.'-

A; legit Ambrolius, nonquidem, ncc addidit , Si glorUri opor

tet , fed »вя «x/>e¿ít w¿W. Jam quod fequitur , multo cohiret

aptius cum fupsrioribus, veniam tnim ad vifionei , veluti caufam

reddens, cur dixiiíet non expediré lïbi fu per hifce rebus glorian.

Ñeque enim apud Grsecos eft hoc loco auum i¡ , fed y*¡ mm ,

mire confeiitlentibus exemplaribus.

2 Sei« hominem J Annotanduin hoc loco non apponi Graxmn

articulum, ns cerium aliquein hominem deiignare vidcraur, fed

in genere dixit hominem. Olí» ¡uípánm.

3 Sive in corpore ] Poll haue particulam additur й* ¿¡i» , id

eft, mnnovi, quae poft alteram item repetitür, five in corpore,

non novi, five extra corpus , non novi. Confemiebat Grxcis codex

'Donatiani, qui lie habebat fcriptum ,five :n corpore, nefcio , five

extra corpus, nefcio. Eamdem fcripturam habebat codex Conftanti-

eufis. Et pro five, Latiniiis vertiflet , an.

4 Arcana verba] affina fiyMta , id eft , non dicen-Li five

inejfabilia verba. Subeft tacita gratia in Grxcis vocibus cognatis

2c contrariis, quad Latine dicas, indicenda diña, pro non dicen-

da diña.

j Pro hujufinodi gloriabor ] 'tarif ты múru. Et videtur magis

pertinere ad hominem quam ad rem. Narrât enim Paulus hart«

rem veluti de alio quopiam , quem tarnen noverit : Ergo de me ,

inquit, non gloriabor. Verum de hujufinodi nomine , quem no

vi, gloriabor , veluti diffimulans fe effe ilium , de quo loquitur.

Sic ferme Theophylaftus.

6 Protr.eautem nihil) úzti¡ Sí í¡í»vtS sMiyVifai, id eft,

de metpfo autem non gloriabor.

7 Ne quit me exifiimet~\ ¡¿.ínctU Ifá Atyi'jijwH, ¿a-ij S /ЗЛв-

Vii fit , i йкйч ti t'l t/A.¿ , id eft, ne quit exiflimet in me, /ирга

id quod videl me, ant audit all qui. I ex me. Illud autem in me

perinde eft , ac fi dicas, cogitet de me aut tribuat mihi. Videt

me legit Ambrofius , reddens ad verbum iermonem : atque idem

habebat uterque codex Conftantienfis.

5 Et ne magnitude J Gia.cc fie habet , Ke¡ tí¡ ¿vtpSeXii tSi

ù-iX.u.Av-^:m ил ¡j.r, iwifmpafUe* , Hoir, u.01 ir, ç-<tp*i ,

«yyetef ЗЕлтв», id eft , Et ne excellenlia revelationum extollar ,

datus tfi mihiflimulus carni , five in carne , ángelus Satan. Atque

>ta ferme legit Ambrofius. Auguftinus in Quxftionibus fupeF li-

brum Judicum legit, Et in magnitudine revelationum ne extollar ,

quafi legúTet, и ti) ùvipZaXy. Cacterum non eft hie uíetfm , ut

in Actis , fed с-жвл»-^ , quod palum prtacutum (on.u. Nonnulli

fiirnulum hunc interpretantur motus Sc affedus libidinis , quod

demiror ulli dofto Theologo placeré. Quid enim abfurdius quam

putare tantum Apoftoluin jam fenem adhuc follicitari urtica libidi

nis, & ita follicitari ut hac gratia coaitus fit ter interpellare Do

minum : Movet iftos mentio carnis , ac ftaiim putant de Venere

verba fieri, qucmadmodum Auguilinus concupijeenttt vocem fer

me interpretatur affeûum coitus , quum Paulus ómnein afteüum

humanuni , qui non proficifeitur a Spiiitu Dei , carnem appellare

foleat. Sed item externas moleftias , quas humana vita fecum dif-

fert , carnem appellai , veluri qunm de conjugatis- loquens dicit ,

veruntamen tribulationem carnis habebunt hujupnodi. Qiiod au

tem hoc loco ¡nfirmitatem fcmi.it , non morbom corporis , fed

afHïitionem ab inimicis illatam , teftantur ед qua: fcquuntur , Li-

berner gloriabor in infirmitatibus mets , &c. Ac mox explicai quas

dicat infirmitates , Propter quoA , inquit, placeo mihi in mfirmtta-

tibus mets , in contumeliis , in nectßu atibas , in perfequutionibus ,

in angußüs pro Chrifto. Et fuperiori capite prasíatus eft, Si gloria-

ri oportet, qui, infirmitatts mea fünf ¿.oriaber. Divus Hierony-i

mus in Commentaries , quos edidit in Epirtolam ad Galatas , refert)

quofdam fenfifle fi.mulum hunc futöe corporis adverfai« valetudi

nem , quod Paulus crebro capitis dolore folitus fit afHiâari. Re

ferí hoc Theophylaftus, Thomas Aquinas , haud fcio quem fccu

tu», ait eum iliaco morbo fuiflè obnoxium. Chryfoftomus H^mi

lia de lâudibus Pauli futa interpretatur de cooteinptg corporis do-

Domini. 2 Novi hominem in Chriito ante annos qua- z

tuofdecim, 5 an in corpore, nefcio , an extra corpus,

nefcio, Deus novit, raptum hujufmodi intertiumuf-

que cœlum. Et fcio hujufmodi hominem , an in cor- j

pore, an extra corpus, nefcio, Deus novit, Raptum 4

ruhTe in paradifum,Sc audifle 4 arcana verba, qua: tas

non fit homini loqui. 5 Super hujufmodi homineglo- $

riabor, б de meipfo vero non gloriabor, niiî fuper in

firmitatibus meis. Nam II voluero gloriari , non ero о

infípicns , veriutem enim dicam : íed parco vabis, 7 ne

quis de me cogitet fupra id quod videt elfe me , aut

quod audit ex me. *Et ne excellentia revelationum fu- 7

pra modum efferrer, datus fuit mihi ffimulus per car

nem, nuncius Satana:, 9 ut me colaphis ca:dcret,ne

fupra modum efFerrer . « ° Super hoc ter Dominum ro- i

gavi, ut difeederet a me. Et dixit mihi , Sufficit tibi 9

gratia mea: " nam virtus mea per infirm itatem pér-

ficitur. • 2 Libentiifimc igitur gloriabor potius fupcr

infirmitatibus meis,ut inhabitet in me virtus Chriiti.

'3 Quamobrem placeo mihi in infirmitatibus, in con- 10

tumeliis,in necellxtatibus,in periecutionibus,in anxie-

tatibus pro Chrifto : quum enim infirmus fum , tunc

Irobuftus fum. HFaftus fum infipieas gloriando : vos и

; me coëgiftis : nam ego debueram a vobis commenda-

Q ¡ri; «mulla enim in re inferior fui l6fummis Apoltolis," 7

Í tametfi

lore. At mihi vero proximuni videtur, quod ait Ambrofius, in-

; fecbtionein malorum honiinuiu , qux ilii negotium faceflöbat af-

I fidue, vocari fiirnulum. Sic enim inquit: Hue ergo remedtum da

tum eft Apoftolo , Ш injuriis a lverfariorxm prijfui , animo mn poß

[et extolli. Siquidem hac parte profunt nonnunquam & ininiici

docentes nos fobrieratem ас mrtdeíliam. Theopliylaítus indicac

quofdam úa-ípeifetpuu interpretari extollar , hoc eft, fupra modum

glorificer ab hominibus , verum hoc commentuni rejicit. Movet

i autem quxftionem , cur quum multes pateretur adversarios, Her-

mogenem , Phygelum , Alextndruui , pícudapoftdlos dixerit Sa

tan, & cur hunc vocet angelum.

9 âi« me ctlaphizÂt] ït* pù , id eft, ut me. Èt fie legit Am

brofius. Quanquam qui pro ut poni folet intcrdum. 6¡u¡ me cola-

\phixjet. Poft hxc verba rurfum invenio repeiitum, 'in* р*щ impeú-

pup-Mt , id eft , ut ne extollar. Atque ica legit Ambrofius. Qtian-

'quam plus fonat Grxca vox quam extollar , imo fupra toouuln

D efferar , quafi dicas fupereffirar plus [atis.

10 Propter quod] 'Izriç thiu , id eft , De hoc , vel Pro hoc , 5c

refenur ad fuperiora, non ad iequentia.

1 1 Nam virtus ] Grxce eft virtus mea , 9 iiiapdi put. Sunt

enim verba Domini Paulo refpondemis. Nec eft virtus itpni ,

ut opponatur vitio , fed Smapui , ut Opponaiur infirmitati. Sentit

enim virtutem ac potentiam divinam longe diVerfa raticme decli-

rari, quam potentiam munli. Siquidem htfc viribus be vi irrnote-

ícit, ilia contra tolerando. Poteft 3c hie arcipi fenftíí, VirtUs divi

na maxime illuftratur, cum is, per quern fit , infinnitatis füx con-

fcius, nihil inde fibi virtdicat, fed unfverfam laudem uni Deo tri

bu», Ambrofius videtur dtverfain (ententiam fequi, qui mihi ta

rnen non admodum probatur.Tatrieifi Theophylaftus attinyit eam

dem. Et Auguftinus libro ad Bonificitim Epifcopum tertio capitè

fsptimo refert ad virtutem hominis, qua: m ratriro feculo pe'ificie-

_ jtur, quum hic non fit apn% , led Икяцц. Adfciibit enim Am-

E ; brofius , ut devotio , dum infii mitatc prelliiraé accedenlis non fran-

gitur, ргоЬЖа videatur , ut refpondeat ilK quod mox fequitur,

{cum eniminfirmor, tuncpotem fum. Porro leftiviter rtftulit inter

fc duo pugnantia, Siixpw & ÚTÍítuat.

12 Libenler ] "Hiirce, id eft, Libentißirrie. Et non fimpliciter

eft gloriabor , fed pcäMn xav^ia-epi«! , id с{1 , m*gis five potiiis

gloriabor. Ñeque pugnat hie compaiativum cum fuperlativo,

cum potius non pertiiieat ad modum gloriandi , fed ad argumen

tum Sc materiani gloriandi. Utrumque autem conjunxit Ambro

fius. Sed ego potius hoc loco malim quniii mugis.

1} Propter quod placebo ] ùïo iùSukS , id eft, Propeer qtmtl

placeo, fweplacitum e(l mihi: concordantibus вс Latinis emenda-

lioribus. Nec additur meis , tantum eft , irt infirmitatibus. Con

femiebat exemplar Conftanttenfe , mox enim exponit quid appel

le* infirmitates.

14 fatlus fum infipieni] trytía лфрыг tluii%i/*Mf. Poteft ac-

cipi 5c hoc fenfu , Put infipicns glorians , five giotia'ndo.

1 5 mhH minus feci ] Id quo parto vertehduhi fúíerit , fuperius

oftendimus, nihdo inferior fui. Amb'rofiuá legit , nihil enim mi

nus feci. _

16 Supra modum Apofloli J те» ùrriç >\ÍUi 'АячгоЛл»» , id eft,

.vccUentilfimis Apoftolis, Ambrofius legit, q~uarft illi vatde Apifli-

li. Conduplicivir enim adverbium epitâfeos , quo veheméntior ef

fet oratio. Qiiandoqiifelem- hoc loco ùvrif adverbiuin eft , non

prxpofitio, declaí árts excellemiam , idquí non citra ftonía'chUiYi

dixit , non quod talés eflent , fed quod talis lV.iberi vellent , ne

videatur de Petro & Jacobo fenfiflè.

17 Tametfi nihil fum ) it *¿i ál'n i'r"- Ha;c partícula referen

da eft ad fiiperiora , ut mitiget quod dirtum viaer! poterat ano-

gantius, nihil inferior fitmrnis Apoftolis : nam proximus fermo habet

put, quse prohibet fie legi, ut legit Ambrofius, qui addidi: ta пел,

loco qùidem. Legit enim ad hunc moduni , nihil enim minus feci

quam iUi-vatd* Apofiàl'r. Ei interjerto commentario fubjicit, velut al-

terius fermonis initium ; fj1fi nihil fum , tamtrifigna Apofidi, 5cc.

Ddd 3 18 ii.
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12 A¡'«» 'AjtííjAüív , ti xoí} ¿Sív ítjii. Tx fxt» сгц/мГа т»

'Attoç-sAov KXTíipyxfÜt) iv vuîv i» ?r«<r>) Jarojuoyjj , I»

13 fHftíítit xxï ríf xct x#} ¿vvxy.te-1. Ti у«§ «fiv 6

>¡tt»;Í>jt6 vZ57ç тле Aci/T«f EwcAijo-i«? , ei jU>) gti «ü-

toí ïj^w « x«TÉH«'p;o¡e-* Cfxm i X«p¡V«ir6é jtMJ Tt;» X-

14 ¿IKÍav TXVTtjV. '1¿0V тр/tOV Íroíf/.U¡í ihvtît 7TfOÇ

VfAXÇ , xati » (С«Т«У«рК/'<Гй) Vf*¿V " У (^JTüí T*

v^üív , аЛЛ' v'u¿í ' i yolf ¿(pei'Aíi т* tíkvx toíí j^o-

ij V£u*n ÓKffXMfí^itv , e¿AA' oí yovEÎï toTç Têxvoic. 'Eyw

Jä ¡¡SlfX ¿X7TXVr¡ffW , XOtl WixTtX1r^r,CfC,y.Xl V3Tf£ Tiïv

J/U^áiv v'fxwv ' ti хл! тгер'втотёрие vuotc etyotTräiv ,

16 otj xsrù>y.ut. "Efw J¿ , t^ùi » х«т£с»р>:«"с* v»

/¿ííí ' <¿AA' i/Votp^tnv ягосукруое , JcAai u'/xif eA«£ev.

17 Mij tiv<* tîv «7réf«Axúí Tffcç v/àxç , th' литой éarAíe-

1$ нЫтцсгх v'uxe j IliipEXosAfo-« Ti'tc» , xot) runotTE-

íeíAoo Tcv «JíA^o». Мч ti fiffAEonxTijo-Ev v'uie ТГ-

tjí } Olí Tw «Jtw 7rvtv[¿UTt istonitxtYtex\f.íi ; к to¡V

19 а^'тоГе i"^»£ff4 j OaAiv <fox£ÍTt , вт» v'^uiV «jroAo-

yHfJCi^X J ХЙТ (VOisr/íV той 0EOÙ t» Xpifól A«-

AoC^iv ' т<* 7гк>тл , «íy«7r)¡Tol , uarîç т!?е J^w»

cí'ovc

A
2- 12

В

20 »Iv.'Acuy;. <НЁ£«л» , ui- vu; íaSwv , с. v

ЭчА.м £vp« v«¿{ , xij,» fúpfS» v'jUÎV оГоу к £Haetí '

[лг, ircoç tfttç , ¿íAo< , âvfAo) , épiÓEToci , к«тлЛлА1а) ,

21 4 lí-.pif /(«i , 4'-',0'"г'^ i xKxrxs'xeríxt. M>; ягаЛо

£AÍtl7* U¿ ТХКИЧШГЦ i @EOC fJCOU ~fCÇ Cuii y X«)

ír£y6>¡Vw íroAAeOf т«у TTfoifjwotfTíXo'Túiy , x«¡ jueT«-

»ci;j4¿VT«y £зг) T? ¿KaQxffíx кх) тс^\г(» %x\ ¿ttK-

ХШ. i j'fi'» , í¡ iurfx^xv. TftTOv toüto íf^o^xi arpoç v-

uäf. 'EîtI çôjAXToç ibt [tufwfwt x.xï Tpiiciy улвча-е- ,

2 Tííí 7Г«У p'¡)|t*«. ПрО£|'р1{Х« X«í Я-р#А«у« , Wf ff«P*Jv

то JfUTfpow j хл/ «та» yüy yp*$ai Toíf ir(oy,i*Xfry¡Kifi )

x«i тоГу Ali^orj 7Г«в-|у , от; í«v sAÍa fif т» яглЛ<у , к

3 4>éiVo/*«/. 'Earel Jox^tjv ^чт£Гте т5 èv í/xol A«a5v

то; Xpifí , oí lit vjWM k'x «гбтГ, «'/Ал <Ги»лт£Г év

AvpTv. Kx) yXÇ il ifÂUpùlÔl) è| XfiíVííXf) äAA« ^jï EX

¿vváptui 0EÍ' x«) j'eg íptrf «VÔEvijuey e'v otu'rf , etA-

Ав

iS Signa AfofltUlus] Grace eft ApojioU, 'Avirixv, non «-

wtrt^íi , ßgna Apoflúi, non »poflolatus. Nec vero prorfus otiofa

eft Gr.tea con¡un£tio ftî», exténuât eniin, quad dicas c«r/r.

19 fW2< /»я/ y¡^<r w¡] i» i/ftî», id eft, w weí;j, ut legit Am-

broliuj, vel potius inter vos, hoc eft, vobis videntibus. Imerpres

legilTe videtur ip' vpùi.

20 lit vir tut ¡bu i ] Sviíturi. Ut intel'igas potentiam miraculorum.

21 Minus hobuiflts prt aterís Eccle(ns J « ц'ттч'вчт» ùirtg t««A«i-

эт<*5 '£kxAiipÍ«5, id eft, м tjm inferiores fuifiis ceteris Ecclefiis.

22 Donate mihi hanc injuriar» ] Xapirarii , quod ego maluif-

íém Condónate, ftve, ut m.igis expiimam vocem Gracam , 1 lu

jas in wit mihi gratiam facile. Siquidem bic ferrnonis color fre-

quenseft apud Suetonium, & apud Saluftium. Admonet divus Au-

guftinus libro primo contra Adverfarium Legis ¿5* Propheiarum ,

non hoc fimpliciter dictum a Paulo , fed ironia potius cxprobran-

tis , quale putat illud in Geneft : Ucee Adam faólus eft tanauam

unus ex nobis. Cur enim rogaret ftbi ignofci, qui profuerit officio \

23 Ecce tertio hoc ] Hoc non eft apud Graces , 'lia rptva

itéífmf '¿y¿ti ÍÁtih я-íií iум; , id eft, Ecce tertio paratus fum

venire ad vos. Imerpres & Ambroflus legifle videntur ipijt» tü

te, id eft, hac tenia vice, ut paulo poft.

24 Superimpendar ego ipfe] Ego ip/e non eft apud Grxcos. Nec

eft Juperimpendar , fed expendar , ix2atr»ntr¡troy.ai. Etiamfî ad

hune modum legit Ambrofíus : unde connu poteft exemplaria

variafle.

25 Sed ego vos gravavi] Grace eft. Sed efto , ego vos non gra-

vavi , fufFragantibus noftris codicibus eniendatioribus, atqueitem

Ambrofío , qui legit , Sed efto , ego vos non gravavi. Dilucidius

erat , fi ego vertiffet in ipje , quo Pauli perfona difcernatur a pfeu

dapoftolis.

26 Nunquid per aliquem corum ] Grace eft , MiJ tiiu ¿, ¿sí.

гаЬяя itfit ô/iHç , Si aitä íVAíííí'xtío-» ifMt, id eft. Sut»

aliquem eorum quos mifi ad vos, per hune vos circumvent , five

fraitdavi vos > Sed hoc loco parum refpondet ordo grammati-

cus; cum enim diceret ni tux, videtur aliud quippiam adjeftu-

rus fuilîè , quod oblivione mutarit , prxfertim cum non refpon-

deat cafus. Alioqui videri poterat ex idiomatc Hebraico repetifle

per hune , cum praceilèrit per aliquem. Admonendus & hoc Le-

ctor rudis , ut articulum non congruere fuo verbo «гге'гкЛкв ,

fed nomini prxcedenti tu».

27 Nttnquid Titus vos circumvenit ] itrMetixttio-t. Qiiod

Taulus aliquoties ufurpat tranfitive, pro eo quod eft, per avidi-

tatem extorquere, five occupare plus quam oportet. Nec male

hoc loco legit Ambrofíus , Nunquid avaries in vos fuit Titus !

Nos verum us, Nunquid a vobis extorfitt

28 Olim putatis] Non eft Oii»j, fed П«А« , id eft, Rurfum

five Herum. Imerpres fortalüs legit, aut certe fomniavit mtAw ,

quod fiçjnifuat dim. Ambrofíus legit Herum, hoc eft, ПлМч ,

quod ante vifus fit fefe prsedicafle.

29 Omnia enim J Omnia autem : Sc <£уя*г$т«( , id eñ,dileííi.

30 Ht ego inventar a vobis] A fupereft jura Grseco» codices.

Sat enim erat inventar vobis

D

tametfi nihil fum. Signa quidem Apoftoli '9 pe

rada fuerunt inter vos cum omni patientia , Scfignis

&prodigiis2o&potentibus faétis.Nam quid eft2' in '3

quo fuiltis inferiores ceteris Ecclefiis, nifi quod ipfe

ego non fuerim vobis onerofus ? 22 Condónate mihi

banc injuriam. >з Ecce tertio propenfus animo fum, н

ut veniam ad vos , nec ero vobis onerofus : non enim

quiero qiix veftra funt , fed vos : non enim debent fi

ni parentibus recondere,fed filiis parentes. 24Egove- ч

ro libentiifimc impendam , Sc expendar proanimabus

veftris:licct ubcrius vos diligens, minus, diligar. 2>Sed '6

efto , ipfe non gravavi vos : verum, quum eflem aftu-

tus, dolo vos cepi. 2* Num per quemquam eorum,quos 1 7

mifi ad vos,expilavi vos ? Rogavi Titum, & una cum l*

illo mifi fratrem.2? Num quid a vobis cxtorfit Titus?

An non eodem fpiritu ambulavimus?an non iifdem ve-

ltigiis? 2^Rurfum arbitramini,quod nos vobis excu- '*

fernus ? in confpeftu Dei in Chrifto loquimur : 2¡>

fed omnia, charilfimi, pro vcftri iedificatione. Nam 20

metuo,ne qua fiat, ut, fi venero, non quales velim re-

periam vos , 30 Sc ego reperiar vobis qualem nolitis :

ne quo modo fint contentiones, acmulationes, з i irac,

concertationes , obtreâationcs , fufurri , tumores , fe-

ditiones. Ne iterum ubi venero humilem faciat me 21

Deus meus apud vos,Sc lugeam multos eorum qui an

te peccaverunt , з 2 nec cos pecnituit immunditia: li-

bidiniique 8c impudicitise, quam patrarunt. 'Hic ter- 1

tius erit ndventus meus ad vos.2In ore duorum teftium

aut trium conftituetur omne vcrbum. з Prardixi & 2

prasdico , 4 ut prsefens quum eflem iterum , ita Sc ab-

fens nunc feribo i is qui ante peccaverunt, Screliquis

omnibus : quod fi venero denuo,non parcam. 5 Quan- 3

doquidem experimentum quxritis in me loqucntis

Chrifti,6qui ergavos non eft infirmus,fed potenseft

in vobis. Nam quamvis cmcifixus fuit ex mfirmita- 4

te, vivit tamen ex virtutc Dei : fiquidem Senos infir-

mi

31 Animofitaies] $ицл\ , id eft, in: etiamfí $v/ù>i fonat ina-

petum animi effervefcentis. Eft enim Gracis âv/ièt ea pars ani-

mi , quam Plato ponit in pracordiis , & obftrepit ratioru , cut

fedem tribuit in cerebro. Alibi vertit furorem , Domine ne in fu

rore tuo, it Svftw vu. Sim inter vos. Hace tria verba, quoniam

in Gneis , quae quidem legenm , exemplaribus non habemur,

addita conjicio , quo fermo fieret dilucidior. Carterum Grace

non eft fimpliciter ne, ftiî.fed quod reddi poterat n*

quo pacto , aut ne quo modo. Nam expletiva conjunftio ita vcr

bum diniinuit , ut fentcmiam augeat. Vult enim Paulus nuIlo

pafto inter illos eile quicquam oninino diftïdii. Dijfenfiones ,

ipifilmi, id eft, contentisnes live certamina.

32 Et non egerunt pœniientiam ] ni у.-.-.ьм.-.тачш , id eft ,

non peenituerunt , five quos non loenitu'.t. Quanquam alias ad-

monuimus, agere potnitentiam idem efle Latinis quod pacnitere ,

quemadmodum agere vittm idem quod vivere : verum durius

eft, nifi addas genitivum fignifícantem id cujus nos poenitet.

i |7 Cce tertio J Tpittt täte 'ip%enai irtot vfiài , id eft , Нас

f'jtertia vice vento ad vos. Nam tfitn, id eft, tertium,

hie а.к erbium eft , non nomen. Nec additur ecce hoc

loco , vel apud Gracos , vel apud Ambrofium. Verum ex fu-

periori loco hue deponatum fuit , quemadmodum illuc prono-

men hoc ex hoc loco.

2 Ut in ore duorum J Ut redundar, tantum eft, in ore duorum

teftium vel trium ftabit omne verbum. Ita legitur ic apud Am

brofium.

3 Prtdixi enim Ç5* predico] Enim redundat , licet addatur

apud Ambrofium in contextu. Quanquam in Commentariis non

liquet quid legeiit.

4 Ut prtfens vobis ] Grace fíe habet , <v; тгарсаг t» itùttpn,

nui ¿a-¿» vï> "ypácfu , id eft , ut prtfens iterum five fecundo, £5"

abfens nunc ¡cribo , ut intelligas eum cum adelTet fecundo pra-

dixifle , quod nunc abfens tertio pradicit fcribens. Ambrofius

« Síúttpot vertit fecundo adveiitu, ut refcratur ad participium nx-

p*t , Se non ad fequentia «л/ «sr* ? »û» урлфы , ut inteüigamus

eum bis fuifle Corinthi. Et in hune fenfum exponit 5c Theo-

phylaûus.

5 An experimentum qutritis ] Non eft An , fed S¡uandoqui-

dem, '£ягм. Et re&ius vcrtilTet, loquentis in me Chrifli , id eft,

an Chriftus in me loquatur. In Ainbrofio legitur Quornodo ,

unde legiflè videtur П«< : &^uomodo probationem qutritis вес. fed

opinor feriptum fuiflè (¡¡ifoniam , aut certe 6¡uando : pendet enim

a fuperioribus , non parcam , quandoquidem qutritis experimen

tum, an Ç5" in me Chriñtts loquatur , quemadmodum Sc in ca:-

teris Apoftolis, hoc eft, an mea pracepta fínt ab humano pro.

fefta fpiritu , an Dei. Jam vero quorfum opus erat Interpreti

addere ejus , ejus qui in me loquitur Chriftus ? Quod primum non

eft apud Grxcos, deinde non citra iblceciftnum acceftit oration!.

Laurentius mavult documentum aut fpecimen pro Stxiycit. Quod

hie vertit experimentum, Ambrofius legit probationem.

6 6¡u¡ in vobis non infirmatur] In vet eft, i;« li^te«, hoc eft,

ergavos. Et item paulo poft,

7 In
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Л« '(fltípih* rt)c xvrtü in ¿vvx/Atwg ©«ей

* jU*f. 'Елитт я^рл^ете, sí t'fi м т? jrfru '

tic u-

I«utkí

Jsjcijwai^îTi * ij ёячу»«в-Х8те Ёлитас , #т» 'I^e-ac

Cfo> <fí , OTI yvúfítüt , »TI U/*ejf ¿» é(T^£V xioHljAOi

'ЕЛяч''
I

IT!

7 Jé arpoí t«V ©soy |t*¡j Kañfixs vpixç kxkov

p¿qfív ' ¿'¿ IV* íjjxug ¿¿KtfAOi Qxvüftív , «ЛЛ' ¡v« v-

juer;. те хяЛог -гтлщгг , ^síV «Jf cUtKipcat шрсгч.

S y«f Svixpúx ri xxrx TÎjç «ЛчЫлг, <*лл' uVfj

9 tijí лЛ*)0«|'л?. Xnifopiv yàç от' «¿y ijjueiV хя-ймшрм ,

ùfAiTç èï /w«mi i»!*» " Тит» J'í xst) eü^ó/*eS(», тч»

jo vf*íív »лтлрт<вч/. Л<* тут* тльт* «тгю» yfeí$et , í'vee

/417 Trxtùv f*>¡ dmorófMH xfíwptu kxt¿ ri¡v t^rlxv^

íj» ilianté /woi ó KupiOf tf* tixoJopqv , xx) m t'n xxbxí-

11 »ссг4г. А»«жоу , ¿íeA^oJ, ^«t'píT» , хлт«рт/£|«-9«, я-*-

рлхлЛёйгве , те «и'тв фр»у«Гт1 , típijvíVíTe , хл» о ©es?

12 T?í ¿yxitrfi их) iifwqç iTXt ¡Aíh' vfAÙv. *htw¿?%rb.i

лЛЛч'л*? tV ху'ш ф(Лч(и«(Т1. 'Асггл^оитвм vp*c oí л-

13 yitu T«m;. H x*tiÇ T* Kvpi'ou 'Iqrs Xp»?S , x*J

ч xyxTTvi rS ©£» , x#i 4 «ivavú* tÏ л'у/а Шеи^лтвг

jt*îT« 7T*VT«y UjMi3y. 'AjUqV.

Про; Kopivôi'ûî ¿tarifa

tyf*Q*l ¿no QiXíwltm T?í MâxsJW«î ¿1« Т/ти хл)

Лкхл.

ТНХ 1П12Т0АНХ IIPOZ KOPIN0IOT2

ДЕТТЕРА2

Т Е А О X.

A mi fumus in illo, fed vivemus cum illo r ex virtute Dei

ergavos. Vofipfos tentate, num fitis in fide : vofipfos

probate: an non cognofcitis voimetipfos , quod Jefus

Chriftus in vobis eft ? « nifi ficubi reprobi eftis.At (pe

ro 9 vos cognituros , quod nos non fimus reprobi. 10

Opto autem apud Dcum , ne quid mali faciatis : non

quo nos probati appareamus , fed ut vos quod hone-

flum eft faciatis, nos vero veluti reprobi fimus. Non

enim poflumus quicquam adverfus veritatem,fedpro

veritate. » « Gaudemusenim cum nos infirmi fuerimus,

[vos autem validi fueritis.Hoc autem infupcr optamus,

veftram integritatem. Propterea hsec abfens fcribo,ne,

quum pracfens fuero, '2 rigidus fitfi juxta poteftatem,

quam dédit mihi Dominus in exftrucl:ionem,&nonin

deftruâionem. « з Quod fupereft, fratres, válete, «4 in- 1 1

tegri eftote, confolationem habete, '6 unanimes fi

tis, '7 in pace agite, & Deus charitatis ac pacis erit

vobifcum. Salutate vos mutuo i8fan£to olculo. Salu- is

tant vos fanéti omnes. >9 Gratia DominiJefu Chrifti, 1 3

Sc Charitas Dei, & communicatio Spiritus fanóti fií

cum omnibus vobis. Amen.

Ad Corinthios fecunda

miíTa fuit a Philippis Macedonia: per Timm &

Lucam.

EPISTOLiE AD CORINTHIOS

POSTERIORIS

FINIS.

В

j In virtute Dei in vobis ] th ùfûtf, hoc eft; trg* vos. Et

in legit Ambrofius.

f Nifi forte reprobi eftis ] it ti, id eft, п'ф in aliauo. Am

brofius omittit firse , nam ri folct nonnunquam addi feftivitatis

сацГа magis quam ufus.

9 6¡uod cognofiitis] tti Ytinrti , id eft, cogntfettis. Am-

brofius legit, Sptro autem cognitures vos.

10 Oramus autem Deum] Ъйхецш Si -xfn то» 6>», id eft,

Opto autem apud Deum , numero fingulari. Ac mox , hoc ¿5"

cramus, rin ti ami i¡x*i*tt», id eft, hoc autem etiam optamtts,

tantum abeft ut doleamiu. Ambrolius legit in veftram confum-

tnasionem, baud fcio an deprarata fcriptura. Nam apud Grxcos

in non additiir. Conieiiriebat cum Graecis uterque codex Con-

ftantienfis. Hoc ipfum enim eft, quod optat, nimirum illorum

confummationcm.

11 Gaudemus enim quoniam nos infirmi fumus , vos autem po

tentes ] Palam eft hie quando mutatum efle in quoniam , quando-

quidem. Ambrofius legit, cum nos infirmamur , vos autem for

tes eftis. Exemplar Couftantienfe utrumc|tic habebat quando ,

non quoniam. Et Gracca fie habent, irai -.inch йгоншрн , ¿iuíí

¡i cvtxTi 4«, cum nos infirmi fuerimus, vos autem fartes fut-

ritis. Ñeque enim id affirmât eflè , fed gaudere fe dicit , fi ita

fit. Et hic Apoftolus omifit alteram conjunäionem /tit, quod

Hierony.mu alicubi tribuir impericia: Grxci ferinonis. RuiTus

tvxiftiHc verti potent gloriamur vos eíTe tales. Se vocat in-

firmum, quod nihil valeat adverfus innocentes , ôc potentes funt,

qui non peccant. Non enim eft quod metuant Apoftolum.

i a Dttrtus agam] iwnifAttf, id eft , prtcife five exacte , quod

Latini vocant ad vivtm , ut fuperius admonuimus. Grxcus

D

farmo ad verbum fonat, ne rigide Шаг, hoc eft, ne fever* me

geram.

1; De entere ] Atiuh, id eft, Quod fupereft. Et )MÍpm ,quod

& válete fignifkat, hie potius erat vertenduçi ad eum modum.

14 Perfecli eftote] хлт«^т|'£ге-01. Ea vox convenu quottes rem

laceram fareimus ac reconcinnamui. Notât autem hoc verbo dif-

fidia CorintUiorum.

1 5 Exhort»mini] я-«/«х«Л|7Н>. Reftius hoc loca confolami-

ni , ut paflive tarnen aeeipias.

16 Idipjum ¡apite \ ri aire tpptûn , id eft, idem fentin.

Ambrofius legit idem fapite, Apertius erat , concordes five

unanimes fitis. Siquidem hoc fentit Paulus. Nec enim agit de

opinio nibus , fed de aífecbi animorum.

17 Pacem habete] ùpvMÔni , id eft, in pact vivite. Ambro,

fins rede legit, in pace agile. Ut auiein a pace exorfus in pa

cem définit vir veré Apoftolicus. Exponit eniiu quod dixe-

rat , idipfum fapite, eftote concordes, & pace conglutineraini ,

hoc ob contentions.
i S In ofculo ] in additur ex proprietate (êrmonis Hebraid. •

19 Gratia Domini] Suo more Patrem appellat Dtum, Filium

Dominum. Et Spiritui tribuit coinmunionem , quum Filio tribuc-

ritgratiam, Patri charitatem. A Patre coepit exordium humant

generis redempti, qui fic dilexit mundum, ut Filium unigenitum

traderet in mortem : per Filium venit gratia , qui nos nihil pro-

méritos fua morte redemit : donoruin diftributio per Spiritum fan-

ftum facta. Ex hoc loco Chryfoftomus refellit eos, qui negabani

Spiritum fanЛum ejufdem elle naturz cum Patre Sc Filio, quod

Paulus in frontifpieiis Epiftolarum ftmper conjungit Patrem 6i Fi<

Jium, ornifta mentione Spiritus.

Annotationum In Epistolam Posteriorem Ad Corinthios,

PER

DESIDERIÜM ERASMUM ROTERODAMUM,

FINIS.

T п о-
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IN EPISTOLAM AD _

G A L A T A S

Argumentum per

DESIDERIÜM ERASMUM ROTERODAMUM.

Alatas Graeci funt , fed ex Gallis oriundi : unde ,juxta D. Hieronymum , originis ingtnium

ingenii tarditate referebant : quandoquidem & Hilarius Gallus ipfc , in Hymnorum carmi

ne, Gallos indociles vocat. Et Paulus illos objurgans, »mm appellat. Ad quorum in-

genium fuum attemperans fermonem , accrbius illos caftigat quam ullos in caeteris Epi-

ftolis,6c reprehendit magis quam docet, ut, quibus ratio fuadcre non poterat, revocaret

au£toritas. Agit in hac Epiftola quod nufquam non agit, ut a Legis Mofaicae ièrvitute

invitet ad Evangelii gratiam : quod idem agit in Epiftola ad Romanos : nam utrifquc

idem error acciderat , fed divería ratione : nam Romani primum in Judaifmum inducti ,

poftea refipuerunt : Galata: re£te ab Apoftolo inftituti , pfeudapoftolorum opera in Judaifmum retracti fue-

runt. Quod Romani perperam inftituti funt, iimplicitatis erat: quod mox admoniti refipuerunt, pruden-

tke. Contra, quod Galata; Chriftum amplexi funt , fàcilitatis erat: quod protinus inJudaifmum relapfi funt,

levitatis atque ftultitias. Ad hos igitur iubierant pfeudapoftoli , velut a Petro 6c Jacobo fummatibus Apo-

ftolis milfi: 6c Pauli auétoritatem calumniis clevabant, negantes illi fidem habendam qui fibi non conftaret,

nunc Legis utens ceremoniis, fufceptis votis,rafoque capite,8c circumcifo Timotheo , nunc cum Ethnicis

Legem negligens ac damnans: potius audiendos qui apud Petrum 6c Jacobum veriati fuilfent,quique Do

minum Jefum vidiiTent : quum Paulus nec vidiífet Chriftum, 5c difcipulorum duntaxat difcipulus eilet, non

Chrifti. Proinde Paulus vehementi 6c acri oratione , neque enim eft ulla Epiftola concitador, falubrique au-

fteritate 6c clementi faevitia, fimul 8c Galatarum errori mcdetur, 6c fuam afiêrit auftoritatem , 6c pfeuda

poftolorum fraudulentiam aperit. In ipib ftatim Epiftolas limine teftatur, feie vel fummis Apoftolis parem,

aut etiam fuperiorem , in hoc quod Evangelii prxdicandi auótoritatem a Chrifto immoitali coelitus accepif-

fet : atque hoc auctore fretum , in Arabia 6c Damaici aliquandiu praedicaflè Chriftum , prius quam cum quo-

quam Apoftolorum contuliiTet : deinde Hierofolymis vidifle quidem Petrum ac Jacobum diebus perpaucis ,

neque quicquam tarnen ab illis adjutum eile : fub Ьагс in Syria 6c Cilicia quatuordecim annis Chrifti prarco«

nem egifl'e: donec admonitus divinitus , Hierofolymam reverfus una cum Barraba ас Tito, cum primariis

Apoftolis contulit Evangelium fuum. Non quod de tot annorum prxdicatione jam veniflet in dubium,fed

ut eorum comprobatione , quorum fumma erat apud omnes auftoritas , magis confirmarentur casteri :fed ita

contulifle cum Petro, ut ab illo nihil acceflerit, quod ad Evangelii rem attineret : 6c adeo non fuifle fc com-

pulfum a Petro , ut Gentibus Legis onus imponeret , ut Antiochia: Petrum eibis communibus veicentem ,

ubi fe metu fupervenientium Judaeorum с convivio fubduceret , palam in os reprehenderit , docens , ex fi

de contingere falutem Evangelicam , non ex obfervatione Legis jam antiquataz. Id veluti Petro dici cceptum ,

latius profequitur, verfus ad Galatas: demonrtrans, Legem Mofaicam ad tempus modo fuifie datam,6c ad

unum Chriftum ilia fpeebfle omnia: in illa fuiíTe carnem , in Evangelio fpiritum : in ilia umbras, in Evange

lio lucem: in ilia imagines , in Evangelio veritatem: in illafervitutem,in Evangelio libertatem. Dementia:

vero eile, guftatispotioribus, ultro recidere ad deteriora. Hace agit capite primo , fecundo , tertio, quarto.

Deinde graviter intermimtus eis, ne circumeifione recepta turpiter fe dedant in fervitutem Legis, often-

dit, Chriftiaram libertatem non eífe peccandi licentiam , fed ultroneam fun&ionem officiorum pietatis , qua;

charitate dictante,non lege jubente prœftantur. Poftrcmo hoitatur ad Chriftianam concordiam ,ad fublevan-

dos infirmiores aut lapfos, ad benemerendum de iis qui nos fidem edocuerunt. Hujufmodi faftis,quoniam

fpiritus funt, alterna deberi praemia: quum ceremoniis temporariis temporaria fit gloria : obiter in odium

vocans pfeudapoftolos, qui non ob aliud ftudebant circumcidi Galatas, nifi ut fuper hoc gloriarentur velut

auóboies hujus facinoris. Cui morbo affines íunt,qui hodie novos cultus 6c prodigiofe infignes reperiunt, ut

dicatur,Hoc hominum genus ille inftituit. Hanc Epiftolam,ut apparet, Paulus, quo fingularem erga Gala

tas affectum teftaretur, totam fua manu fcripfit : quum in aliis foleat duntaxat fubferibere. Noftra argumen

ta feriptam teftantur ab Ephefo civitate : Grsccorum inferipriones, ab urbe Roma.

EPI-
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4 (лт '\tj<rS

um ццт

J fAÜúl ч 'il

7 Люу ,

(TOVTêf V/ЛСК , X*¿

G

» I I ATAOS 'АягеуоЛое , и'х <*гм «väpwVw» , аТе

■ IЛ' etvôpaVou , «ЛЛ* J<» '1>!(г5 Xp<r5 x«) ©ei П*-

2 трос , TW iytlf»trat otvriv éx vexpàv , K«i oi rùy i-

¡aq) 7T«\inç «<ГеЛфо} , т*Гс 'ExxAqe-i'etic Т?С ГлЛлт|'««'

3 Xapif ùjAÏv K»l t¡fi¡v>¡ e¿iro ©ей Плтрое к») Kvpieu 4-

XpirS , T» Jo'vtoc елитеу u'arff rüv xpaç-

, ояч»? »|еЛ»)Т«' ^u«f ex t5 ivifUTtç

1 кат* то Ь'гКцал ti ©еж хл) Плтрое ij-

Ч dV¿f« eiV T¿f &\mai тм alávuv. 'A-

@au(¿afta от» ктюе твв^есос fx»T<*Ti'ôt<r(ie «гго та

хжАгслутос и^илс èv £«'р*т« Xp(f5 , tk ítícov Ъчяууг-

О «я» лЛАо > г» /л» tmç ííVÍk oí т«рл<г-

J ÍHAcvtéí [ÀiTctçpi^/Xt то ívxyyí-

S Люу та XpjfK. 'AAA<* x<*1 toíy ГигГ; , »j "Ayj-eAoc s£

fc'pstvS íC»yyí\ítyir»i и/*"» j 0 tvriyyiKHïày.àa v-

9 ¿w¡V , ¿vxQífA» ïçm. 'iïç тграарпкх/АМ , xocl лрт( ?r*Aiy

Aíycúf tï tic ujt**i tvayytAÎÇiT*^ irotç о тгяреЛлбгте ,

io «Wôe/** íV». ''ApTi y*f «vSpüi/Tüf тге/Зи , 4 tí»

весу j

AULVS Apoßolus] Hieronymus indicar •¿/■o-

flolum elle vocem Hobrxis pecuüarem, illis di-

ftam S/7«r , id Latine fonat »j/;7«í , aut ^д-

tus. Et perinde quafi dixifl'et tnifjas , adjun-

git , non ab hominibus : non ab hominibus

velut ab auítoribus , non pir homines veluti

commendantes aut approbantes.
2 Л Deo Pâtre nofiro J Noßro referendum eft ad Domi

num, non ad Patrem, &i¿ Патр'ч »dt Kvpiu ifiài 'i*roS

Xftr»ü. Concordabant cum Grxcis duo codices Conftantienfes,

3 De prüfend feculo] ix. tS iur«»t .

Qiian."]uam id Grxci nonnunquam ргл/ens appellant

vertu nequam , ' 1 l: ' '

ronymus malo ,

Sí miferum ас labortofum

A S.

 

В

ex tnßanti.

№i i , , ,, Quod hic

Ambrofius ôc Auguftinus legit maligne , & Hie-

Gracce eft xnnfS , quod ôc vtrfntum fignifitat1

Milum auiem vocat hoc feculum ad

comparationem feculi futuri. Auguftinus pro eriperct legit exime-

ret in Commentaries hujus EpiftoTa;.

^ Cut eß gloria] Bfl nan eft in Grxcis, fed tantum, cut glo

ria: ut lit optantis.
5 Quod ßc tarn cito ] iímf т*^««;. Non eft fie tarn , fed tarn

cito, aut fie cito: nam arm utrumque íignificat. Quam fane letlio-

nem alioqui abfurdam , ¿c a Grxcis exemplaribus diflonantem, mi-

rum eft adeo inolevifle , ut 5: apud Ambrofium 6c apud Augu-

ftinum Se apud Tertulli.inum reperiatur. Qiianquani ex Commen-

tariis divi Hieronymi fubodorari licet, adverbium ßc ab eo non

faille additum. Verum cum in nonnullis codicibus haberctur tam,

in nonnullis fie, quod ftudiofus aliquis annotarat in margine , id

(criba parum attentus retulit in contextura.

6 Transferemini ab eo j /¿erariOto-ic. Qiiod ß ad verbum red-

das , íonat tramponim'ini : re&e mutavit lmerpres. Veriliinile

eft quod fubmonuit Hieronymus , Faulum alluliflê ad Hebrxam

vocem GalatA , qux illis tranflatos (¡ve deducios fonat, (îmilitu-

dine fumpta a rôtis aut rotundis, qux facile aliunde alio devol-

vuntur.
7 in gratiam Chrißi ] h^ipiu, id eft, in gratia. Augufti

nus enarrans hunc locum, pro in gratiam legit in glor tam, attc-

ftante id ipfius expofitione. Certe palam eft, in gratia, Hiero-

nyinum per auferendi cafum legiftè, quod ex ipfius verbis facile

docebitur. Sic enim fcribit in Commcntariis : Habet autem 0*

locus ipfe hipérbaton , quod ita (но ordine legi poteß : Adirer quod

tam cito transferemini a Chrißo Jefu , qui vos vocavit in gratia ,

dicens. Non vent vocarejuflos , St cañera. Quanquain hie rurfus

aliud exiftit inconimodum amphibologix , qui vocavit vos per

gràtiam in aliud Evangelium, l'oieft enim accipi , quod Chriftus

vocaverit illos in aliud Evangelium , ut ordinal Ambrofius. Pro-

inde nos ordine commutato iic vertimus, Mirer quod a Chrißo,

qrti vos vocavit in gratia five per gratiam, adeo cito transferemi

ni in aliud Evangelium. Cxterum in eo quod mox fcquitur ,

Sed licet nos, aut Angelus de calo evangeliz.it vtbis , prêter quam

quod evangelizavimus vobis. Idem Hieronymus indicat hunc fer-

monem per hyperbolen accipi pofle, non quod Angelus aut Pau

lus aliud Evangelium effet prxdicaturus , fed fentit ab Evangelio

femel recepto nullo pafto recedendum. Quod fi quis tropos ¿>.

fchemata rejiciat in Sacris Litteris, fxpenumero aut hxrebit per-

plextis i aut frigidimmis rationibus fe cogetur explicare. Porro

quod addit, hoc agi, ut non effet magna Petri ас Joannis aufto-

ritas, cum пес fibi liceret aliud Evangelium prxdicare, fie arbi

trar accipiendum , fi Petrus aut Joannes Judaïfmum admifeeret

Chrifto, quod velut illis auftoribus pfeudapoftoli conabantur, alio

qui videretur Paulus fuam aurtoritatem Petro ameferre. Et

Chrißi poteft vel ad gratiam referri , vcl ad prxpofitioncm ab,

ut fit apud nos auferendi cifus л Chrißo , feu potius a Deo. Ego

malim auferendi cafum. Et quidam codices pro Chrißo Deum

Ji.mcnt. Semper enim Paulus Deum vocantem facit , fed per

Chtiftum> Et in Evangelio Pater eft, qui fuos trahit ad Chriftum.

D

'pAULUS Apoftolus,non ab hominibus, neque »

Г per hominem, fed perJefum Chriftum ac Dcum

Patrem, qui fufcitavit ilium ex mortuis , Quique me- 2

cum funt omnes fratres,EcclefiisGalatiae: Gratia vo- з

bis & pax 2 a Deo Patre & Domino noftro Jefu Chri

fto , Qui dedit fcipfum pro peccatis noftris, ut eripe- 4

ret nos 3 ex praefenti feculo malo , juxta voluntatem

Dei& Patris noftri, 4 Cui gloria in fécula feculorum. j

Amen. Miror quod a Chrifto, qui vocavit vos $ per «

gratiam, é adeo cito 7 transferamini * in aliud Evange

lium , Quod non eft aliud , nifi quod quidam funt qui ;

turbant vos,9& volunt inverteré Evangelium Chri-

fti. Ca;terum etiamfi nos,aut Angelus e ccelo praedi- I

caverit vobis Evangelium , ItJ praeter id quod prtedi-

cavimus vobis, • 1 anathema fit. Qiiemadmodum ante <

diximus , & nunc iterum dico,fiquis vobis prasdica-

verit Evangelium,pr£eter id quod accepiftis, anathe

ma fit. 12 Nunc enim utrum hominibus fuadeo, an 11

Deo?

Cxterum in gratia dixit , pro eo quod eft , per gratiam.

t In aliud Evangelium, quod non efl aliud J Video Veteres diver-

fam , alios aliam fecutos leftionem. Hieronymus, ut ex ipfius liquet

enarratione, ita legit : 6¡uod fie cito transferimini in aliud E.vange-

Hum ,quod non cfi, ut fubaudias aliud. Aut fi malis ab ipfo additum

noraen aliud: hic ftibjicit ftigmen, ut fit fenfus , cum demirari illo-

rum inconftautiam qui trausferantur : deinde , qui transfeiantur tam

cito : poftremo , qui in aliud Evangelium, adeo non melius eo

quod aeeeperant , ut nulllum fit. Hujus reí caufàm admiratur

Äpoftolus. At ne videatur ingenium Gallicuin damnare, ceu per

conjecluram facti culpam rejicit in Apoftolos, plus fan's Judai

zantes, dicens , nifi fifunt, Sc extera. Sic enim legit Hiero

nymus. Chryfbftomus Öc Theophyla&us in fenfu concordat cum

Hieronymo, nifi quod addit aliud , Sc quod fcquitur, nift quod,

feparat a fuperioribus. Ambrofius legit ad hunc modum. Ab eo ,

qui vocavit ves in gratiam Chrißi , in aliud Evangelium : nee

addidit, quod non eß aliud. Nec poteft ex illius enarratione col-

ligi, illum fecus legifTe. Is, hanc particulam , in aliud Evange

lium , referons ноп ad verbum transferemini , fed ad vocavit ,

fermonem ordinär hunc in modum : Demiror quod adeo cito trans

feremini ab eo , qui vos vocavit , in aliud Evangelium , id eß ,

in aliud Ö* diver[um ab eo , quod pjcudapeßoli vobis prtdicarunt ,

ad fudáifrr.um revocantes. Quod dieimns perfpieuum erit, (1

quis evolvat Ambrofianos Commentaries. Porro ut fufpicer Hi*-

ronymuin legifTe, quod non eil, nec addidiilè ultud, in caufi eft,

quod fubjicit : Sj^sia omne quod falfum efl, non fubfißit , & quod

veritati contrartum efl , non efl. Ut illud , tie iradas Domine

feeptrum tuitm iis qui non funt. Et, Ea qui non erant vocavit

Deus. Ac mox ibidem : Si autem hoc de ii> , qui in eumdem

credebant Deum, Q" eafdem Scripturas habebant , dicitur , quod

tranßati (int in aliud Evangelium , quod nen eß Evangelium ,

quid de Marcione O" uteris Hireticis, Sc extera. At Ambro

fius, nifi (unt aitqiti , Sc extera, interjefto commentario fepa

rat a fuperioribus, ut niß (unt non referatur ad quod non eft aliud ,

fed ad miramur. Tertullianus libro adverfus Marcionem quarto,

fi codices ni endo vacant , adder e videtur aliud, fed ¡ta ut idem

fit fenfus , quem diximus.

9 Et volunt convertere Evangelium] Equidem malim inverte-

re, tametfi conftanter fie legunt Ambrofius, Auguftinus, atque

¡item Hieronymus. Eft autem Grxca vox p.ïia,rpi^a.i , quod

fonat ad aliud detorquere , five in diverfum detorquere. Nobis

autem quo magis arrideat invertendi diftio , Hieronymiana fa

cit interpretatio, cujus ipfa verba fubferibam : Omnis qui Evan

gelium alio interpretatus jpiritu O* mente quam feriptum tft , cre-

dentes turbal , Ç5" convertit Evangelium Chrißi , ut quod in fa

cie eß, poß tergum facial , £5* ea quipoft tergum (unt, vertat

in faciem. ' Si quis tantum litteram Jequitur, pofteriora ponit in

faciem. Si quis Judiorum interpretatUnibus acquießit , poß ter¿

gum mittit ea, que. ex natura jua m facit conflituta [unt. Ha-

deuus Hieronymus. Atqui invertere proprie déclarât . in diver

fum ac prxpoftere verteré. Chriftus ejufmodi doebinam tiadi-

dit , ut quam plurimum efTet pietatis, quam minimum eeremo-»

niarum. Ifti contra valebant plurimum elle ceremoniarum, pie-

talis minimum.

jo Prêter quam quod] tt*ç 2, id eft, prater id quod: atque

ita erit aptius.

it Anathema fit ] Divus Hieronymus admonet anathema

verbum efle proprium Judxis , quo extremam deteftationem

fignificare foleant.

12 Modo enim heminibus fuadeo] "Aon yá¡ ùtSpeivxf xtíéett

;т» ©.в» ; id eft Nunc enim homines fuadeo , an Deum? hoc

eft , an humana fuadeo, an divina: Et in hanc quidem fernen-»

tiam interpretaiur Theophyla&us. Quanquam Sc hominibus (ua-

deo poteft tolerari, cum ¡rtiSu apud Graces in hoc feufu habeat

aliquoties accufandi caiuin, non item cum íignificat confideret

E e e aut
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©íov ; í avVpwiroif afífMiv ;

«fsAec ss'x «■»»X 0.1 rfjLY,4. Vvotfí-

Ts Ev'aj^íAicv то tvctyytXt-

12 (TÖfy vV f¿U» J СТ/ *X ES"/ KCCTX «vSptoTTOy. Q\lSí у-Л$

tyu ТСЯ9СС «vSpWiFK /ГЛрёЛлёоУ ЛУТ0 , CVTê îil**^-

'3 Э^У 5 лККл &î «aroxälAv'vJ/fajf XpifOu. Hy.c,\.<t»-

T£ y«ç т>;у f'jHt;» «'глгрофч» яготе tv т» IaJttïir^w , о-

Tl X«4' VWîpÇohïV iSíuiY.'.y TIJV 'ЕххЛ^ПХУ т» (ËÎOV,

J+ IC«} ísropáty auVí» , Kai 7rp;íx<i5íT0y ¿» tí 'IucJaia--

цш Czste тгоАЛвСс <ruví;?.iíciú;Taf í» tu yítíi /л* , 5Г«-

(ifffoTifuç ^Kùntjç vsr«r^a» тиу jt«vix¿v juov я-лрл-

15 ¿ífiü». "Otí Sí íV¿¿Ky¡fi¥ ¿ ÉííC ) 0 »HQ(itï*ÇJítrewy. 'Oií Jé í¿<íox>¡<réy ¿ Cíc'f j i «<fep¡5-«í pe f*

xo/A/«c fit¡T(Cí ¡A'jv , хл! xaAífl-*? <fi« t¡¡í ^«íiTuf «u-

16 T» , 'АтохлЛи'фл» Tcv Ti¿» «v'tsù év ipul , iy* evotí-

J'íA/^aijttai avTCf i» тойг 6?vf04y, tvbíwc ¿ itfcffurt^f

17 pry o-œpxl x¡x) «íjueSTi, Ow'J1« л'у?а€оу tíf 'l'po«-rAvjU«»

тгрос тис я-ро luoû 'AîTsyoAiji , л'лАл «¿arí-AÓív tic 'Арл-

18 jß/av , хйс! тглА.у wVsVpe^* l'V àccpcacKov. "Еяи-л y.t-

T* «ту Tpi'as «y^AÍoy ei'c 'tepc<rcAu|U« ifOfq***' n/ipov ,

!9 X«} tTr'tfXHVX 7l(Í¡ «к'тйУ ÚfAifXi StKUTr'iVTi. Ет«рбУ <fí

• -*»-- -.• ...i 'I-'--/*.-
Tay

20 СУ

АтгоуоЛму

t»v RufiK.

•vu

A

Iúí¡u«>£<¡v T«'y «¿<JíA-

i'J.v CVW7TICV TV

Ttí JCAt-

В

с

¿f jp«iÇa» v'jtíTy

21 ©£ov , ст« »ú J/ÍUlÍ0jWa(. "Ewíitx ?А0оу líf

22 ^*т* T^f Zupias xa! KiA«xi*f. "H^ijy

j'voeu^fyef ту Ttfotoínrw TxTç 'EwcA>¡<rí«nf T^f low

23 /«i'âî , тлПг ív Xpift«. Мс'увУ «Ts «xouovTfî »;г»:у

auf trtdert, nut morttn ¡eren , quemadmodum videtur arbúrai-i

F.iber Stapulenfis nofter. Qiuiiquaiii fcio Hieronyinum, Au^u-j

Rlttum , Sí Ambiüfium divcrfam fequi feniemiam. Cattei-ura :

tmd* poliunn eft pro nunc , fignificit eniui poftja quam taclus'

fit Apoftülus, nihil aliud fpedare fe, quam quod ad Dei peruneat

Iionoi-em, cum oliin in judaifmo diverla lenferit.

13 Si adbuc] ti yx¡ in, id eft. ft enim adhuc.

14 Accept iUud , >,. ; t; J i .'.:,) «rafÍAa?» uôt» , mti Hilm-

%в>1». Hieronymus diftiryuu inter acciferi ас difctre. Accipimm

quod noitrumnoneft, fed ab alio traditum. Difcimus, cujus my-

ileiium "nobis aperitur : tameifi Gra:ce non eft dld'.ci , fed doclut

film : id quod vel abfolute poteft accipi , non doCtus (tun , fed af

flatus , vel non doitus fun) ab homine. Deinde vocabulum rrve-

lathnis Hieronymus negat ufquam apud Etrmicos Scriptores inve-

niri, ¿vtKáÁv^n: verum id , cum aliis niultis , novum fuùlè ^

court et uni a Septuaginta , quo comniodius cxplicarent nova Dei

myfteria.

1 5 Et expugnaban! ] »<} Ivífívi. Quod verbum proprium eft

populantiuin & exfcindentium captas am, is urbes. Ñeque video

cur hie ftomaclietur Laurentius, velut id contumeliole dictum lit

adverfus Eccleiiam Dei , quod expugnata ruará а Paulo , malitque

oppugnabem quam expngnabnm. Кос inficior, aliud eíTe Laiinis

expugnare, aliud oppugnare , queínadmodum aliud edjuedere,

aliud perfuadert , aliud orare, aliud exorare. Verum quid lacias ,

ubi Gra:ca vox iccpiib nibil aliud fígnifket quam expugnare aut

(apere; Cxteruin Eccleftam vocat congre ;atiunculam illain Cliri-

ilianorum, quam proifus expugnabat, quantum erat in illo. Jam

enira hoc agebat Paulus. Proinde quod ait , expugnaban* , non

ad eventual ici, fed ad illius aniniuni Sx. conatus eft referendum.

Accommodates autem erat quod legunt in Commentariis Hie

ronymus 6c Auguftinus in Sermone habito in monte , divaßa-

bam , aut vaflabam, more !k>(Us ac ferae popubntis omnia. Ac

paulo inferius , §¡*i altjuando nos perjequebatur , nunc evangeli

zan fidein , quam alienando vaftaíal. Grammatici vocem di-

ftamputant a writ*, quod eft incendo , tranfpoiitis duabus litte-

ru'is, ¿ripia, hinc iriftn , quod incendiis populatur hoftis viftor.

Alii malunt irípta dicíum quad irtptí» , id eft , cirenmcurro ,

quod id quoque fíat in urbe capta.

16 Coetáneos] Opian'm hoc verbum eilè recepttim apud Lati

nos: Graece dixit гщА«шм(, id eft, äquales, hoc eft, ejufdem

*taii¡ ; quanquam utraque vox eft ambigua. Nam eju;dem têmh

dicuntur, qui vixaruat eodemfeculo, quos Grxci vocant rvy^pi.

t*t , 6c äquales dicuntur divitiis aut erudiiione pares. In genere

meo. Oenus , gemein appellat Judaïcam : iîcut in próxima Epiílo-

la , in periculis ex genere.

1 7 sEmulator ] Лл«т«. Ab immodico 5c fuperftitiofo Audio

Sc amore глЫет appellavit (êipfum. Paternarum mearum ira-

diiitnum , 1ra7p1x.H1, a patribus ас majuribus iradiiarum. Мел-

ru n addit, non quod eas iu.is eíTe duceret , quemadmodum in-

terpretatur Aquinas, fed ut excufatius videatur erralle, qui natus

Pharifzus majorum fuorum inftituta (equeietur , qux tarnen non

dubitavit relinquere , edo£tus meliora.

i S Cum autem placuit ei ] "Ott ¿i eúi¿Kt¡rtt i ©ri« , id eft,

Cum autem vifum eft Deo.

19 Non acquievi ] irpt^aitiipufi c-ctpx) к-л) uïpxri, id eft,

non cpnluli cum came Qf (anguine. Sic enim Grxca vertit Hierony.

mus in fuis Commentariis, confentientibus Sc Grxcorum fcholiis.

A(que ad hunc modum paulo poft ipfc vertit lntcrprcs. Id eft^,

non communicavi Evangelium meum cum homine, fed cum Deo

commercium habui. Qiiidam habent крешмЫрщг, hoc eft , prim

lontali. Proinde palam eft Thomam ôc Carrenfem nihil agere,

qui carnem & fanguinem interpretantur pro vitiis carnalibus , qni-

hus nunquirn legimus Paulum obnoxium fuüTe : etiamíi Thomas

addit alteram expofítionem,<vir»»í»j Sc fanguinem interpretans affe

ctum crga cogrutos. At iK id quidem feiitit Paulus. Verum hiijus

A Deo? aut queero hominibus placeré ?uNam fi haftc-

nus hominibus placuiiTcm,Chrifti fervus haudquaquam

eiîèm.Notum autem vobis facio,fratres,Evangelium, ii

quod prxdicatum eft a me, non eñe fecunduni ho-

minem. Neque enim ego ab homine '4 accepi illud, 12

nequc didici , fed per revelationemJefu Chriiti. Audi- «1

ftis enim meam converfationem quondam in Judaif

mo , quod fupra modum perfequebar Ecclefiam Dei ,

>sac depopulabar illam,Et proficiebam inJudaifmo 14

fupra multos 1 б äquales in genere meo , quum vehe

menter eflèm >7 íludiofus a majoribus meis traditorum

inilitutorum. '8 Aft ubi Deo,qui fegregaverat me ab 4

utero matris тсж,& vocavit per gratiam fuam in hoc,

Ut rcvelaret Filium fuumper me,vifum eft, ut pra> 16

dicarem ipfum inter gentes, continuo IO noncontu-

li cum carne & ianguine , Nequc »°redii Hierofoly- 17

mam 2 ' ad eos , qui ante me fuerant Apoftoli ,fed abii

in Arabiam,ac denuo reverfus fum Damatcum. Dein- 18

de poll annos tres redii Hierofolymam, 22 ut vidèrent

Petrum , & manfi apudillum dies quindecim. Alium 19

autem ex Apoftolis non vidi quemquam,nifi 2îJaco-

bum fratrem Domini. Porro qux feribo vobis, ecce 20

coram Deo, 24non mentior. Deinde veni in 2 5 regio- 21

nés Syrise Ciliciaque. Eram autem ignotus juxta fe- гг

ciem Ecclefiis Judarie, 2<» qux erant in Chrifto. Sed 21

tantum 27 hic rumor apud illos erat,Qiù perfequeba-

tur

erroris anfàm prxbuit Interpres, qui rpormtitfivi verterit mtquie-

vi, cum vcrtendiim fueri» contult, five communicavi cum carne

£9* fanguine. Quanquam 1юс in loco majorem in modum labo-

ravit divus Hieronymus , cupiens hunc explicare nodum • quod

Paulus contumelioiius Petrum, Joannem , & Jacobum carnem

Sc fanguinem appellant , prxfertim cam Porphyrias hinc calum-

nietur arrogantiam Pauli, quod non dignatus fit füum Evangelium

conferre cum exteris Apoftolis. In (um ma , ne confiriere qui

dem , ut qui prius non conrulerit cum came Sc fanguine , poftea

comulerit , veluti fibi diffidens , rei periculo faâo. His anguftiis

conllridus Hieronymus eö contugit, ut adverbium tiltmt, id eft,

ctntlnuo, non référât ad ea quae fequuntur , non acquievi cam i

(S" fanguini, ns fretus revclatione protimis videatur hominum

commercium defpexillê, fed aU illa fuperiora , Cum autem placuit

et , qui me fegregavit de utero matris me* : ac deinde fequatur, ut

revelaret Filium Juum in me : Sc ad extremum , ut evangelizArem

Шит in gtntibus continuo : Sc poft hare velut a novo exordio fe

quatur illud, non acquievi carni Ö" fanguini. Ut fit fenfus , Pau-

him ¡iilium , ut continuo с ¡traque moram accingerctur ad prxdi-

cationem Evangelii, proinde non cuncfatum , neque moras tri-

riife , adeundi; ac confulendis Apoftolis , fed protinus , ut erat

juflus, aggreflum evangelizandi munus. Variant hie & Grxco

rum Commentarii. Verum hxc longius difcutere non eft hujus in-

ftituti. Nos quod ad leciionis rationem pcrtinere vifum eft anno-

tamus. Proinde nec illud hujus operis elt , quod hxc Pauli narra-

tio multis modis diflentire videtur cum ea , qux eft apud Lucam

Ь Actii Apollolicis capite nono: quemadmodum Hieronymus

in Commentariis fuis fan's dilismter explicat. •

20 Veni Hierojolymam] в?«л4м, id eft, redii, five a.lfcendi.

2 1 Ad ameceffores moot Apoßolos j «rpi« Ttt« irpt in» Л —«,-о-

id eft, ad eos qui ante me fuerant Apofteli , Si qui bul dam,

ob hoc majores videbantur , quod prius eflent vocati.

22 VidcreJ'etrum] ¡fteüirai : quod verbum apud Grarcos plus

aliquid figniflcat quam videre , nempe percontandi difcendique

caula videre: quanquam id negat Hieronymus.

23 Jacobum frairem] InEpiftolam ad Calatas notât Hierony

mus coram errorem, qui putant hunc Jacobum fuiíTe de numero

duodeeim Apoftolorum , fratrem joannis , cujus mentio fit in E-

vangelio , cum is in A£iis Apoftolorum legatur , mox a Stephani

nece , fanguinem fudifie pro Domino. Sed afKrmat hunc efle 7л-

cobum cognomento Juftum, filium Marix, qux fuerit foror Ma-

rix matris Jefu. Nam 6c hi fratres vocantur more Judxorum.

Theophylaiius indicat honoris gratia fuilTe vocamm frairem Do

mini. Hic primus Hierofolymoriim Epifcopus fuit ordinatus , at-

que hujus plerique judicarunt eile Epiltolam , quam hodie quoque

nomine Jacobi legimus. Apoftolus autem dicitur eo modo , quo

exteri omnes Apoftoli dicuntur, qui Chriftam , in carne confpe-

chnn, pollea prxdicabant.

24 S¡uia non mentior ] Hk ¿4« poterat omitti , quod vim habet

aiTeverandi , fed apud Gráteos duntaxat , nifi malis addere , ecce

coram Deo teßificer , quod non mentior. Nam id additum eft ve

lut a jurante: quod fane non пегас Hieronymus. Sed quod addit

itiyuyitjui , coram Deo funt , id eft , digna confpeíhi Dei, mihi

videtur aliquanto coaftius. Verum in his nonnihil indulgent fibi

Veteres , velut in hoc quoque , de nominum inrerpretationibus ,

\лгаЬ'и, Cilicia, Damajct , St cxtera. Ambrofius fatetur efle ju-

rantis , Thcophylacius afTeverantis.

»5 Сdieit] KiAiki'*;. Partes, eft кл/евтл, id eft , plagar.

26 g«« erant in Chrifto j Cur non poties, quafunt in Chrifte,

1»H f'r Xpiç-u.

17 Auditum habebant ] äxtrVrt« jni , id eft, audierant. Ad

verbum, audienits erant , hoc eft , rumor apud illos erat. Lati-

nifllrmim erat, auditum erat Ulis , five hic rumor apud ides erat,

eo quod participium Amimret fit prxfentis teœporis. Ne hic qui.

dem neceíTe erat verteré in , yetante id pronomine not.

it Quam

F
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" S'SYTO.

2t Quam aliquando ejcpugnabat ] i-zrífitt. Rurfus eo verbo eft

ufus, quo fupra, ficut annotavimus.

29 Clarificaban! Oeum] f'á'í|«¿«», id eft , glorificabant. Atque

ita legit divus Hieronymus: Ainbrolius magnificaban!,

i ß annus] íi* itnnTis-rá/m IrSt, id eft , per quatuorde-

\ cim annas. Quanquam fenfum probe reddidit Inrerpres.

2 Et connût cum illis] àtsti/^nt. Quod verbum divus

Hieronymus negat Gneis fignificare proprie conferre, fed quae no

vimus, eain iinum amici exponere, & in medium afFerre, com-

muni coniilio vel probanda vel improbanda. Unde quod fuperius

habuimus rptrattitpivt, fignificat, prtterea cum quoquam contuli,

fcilicet poll vocationcm Chrifti. Aut fi legas *p*aniipuit , id eft,

frius contuli, nempe quam irctin Arabian). In illo videtur Paulus 1

non diffifus fui vocationi , in hoc videtur non eguilïé aliorum coiifi- )

lio, ut in Arabia doceret Chriftum. Cxterum quod Hieronymus ad-

monet de proprietate verbi intifup , hue opinor fpe&avit , quod

m*-rihvt*i Grxcis dicitur tam is qui fufcipit onus , quam qui alteri

impouit : qui vero cum aliis confert, in medium deponit farci-

nam fuam , vclut onerans eos , quos fuorum factotum judices fa-

cit, fufcepiurus, fi quid illi detrahant aJdantve farcino*. Unde

& quae fepofita funt , 5c in alto iufpenfa , лшбццята vocamus.

Euripides in Iphigenia Aulidenfi pro eodem dixit о-итгули» ,

qiiau dicas , fimul importare. Ita Clytemneftra Agamemnoni ,

C-IX :i/K t'A i' iftStí.

I Qui -jidebantur àliquid] т»7{ SoxSri», id eft, qui vidrian-

tur : ut legit Auguftimis : five probatis. Porro aliquid additum

eft abs quopiam, cui fcrmo videbatur parum abfolutus. Perpe-

ram igitur qui legunt, qui videb.\mur aliquid : fed pejus qui le-

tunt, qui ßbi videbantur aliquid: quorum eft Ambrodus, fimo-

о Codices nicndo vacant. Contumcliofum enimerat, qui fibi

•videbantur aliquid, quail nullius alioqui pretii, fed fua duntaxat

opinions forent aliquid , cum id magis ad aliorum refara:ur a:fti-

mationem , í¡x¿. r-.s enim abiblute dicunturGrarcis, qui magna:

funt audon'tatis , velut «io|»»Tf{ , quorum levis eft auftoritas.

Ita Euripides in НесиЬя: Л •)•/«$ */»• ï* r ¿St^útTut im , tut»

tai Saxunvi , aùjif úx. «¿ri fíiííi, id eft. Nam oratio profecía

ab Us qui magne fuut exißimationis , ty qui non funt alicujus

txiflimationis , ea lem non idem valet. Apud Grxcos primo Sc

tertio loco non additur т! , id eft , aliquid ; medio tamum loco

additur , Ab its autem qui videbantur ejfe aliquid. Q_uod haudi

fcio an a.ljcclum fuerit abs quopiam , qui putarit efte iubaudien-

dum : tametll mire confentiunt exemplaria. Quandoquidem &

Ambrofius legit, qui exiflimabantur ejjc aliquid. Mihi probabile!

videtur quod Valla conjeftat, videlicet adjeâitium cfle. Atque ex

interpretaiione Hicronymi prope'modnm liquet ilium non legiilè,

qui videbantur ejfe alijuid : fed tamum, qui videbantur : cum

ita fcribit, Sollicitus itaque requirebam , quidnam effet quod dice-

ret, qui videbantur : fed nunc me omni fcrufulo liber avit , tidfi-

tiens , qui videbantur columna; е(Ге. Atque in exemplar! Paulino

primo loco tantum eft, qui videbantur. Deindecum Paulus feo-

tiat eos in magno pretio hábitos , quod mox apertius explicar ,

qui vidibinlur column*, ejjè : quomodo congruet huic loco, _qui

videbantur ejfe aliquid ? Sic enim loquimur de his rebus , quibus

nolimus nihil omnino tribui. Cxterum quamvis Hieronymus ha-

élenus a me ftat , quod non addit aliquid: non tarnen videtur

fttis psrpendillc vim participii Graeci, Scy.itrtt. Proinde nos ver-

timus , cum iis qui erant in pretio. Ne quid tarnen eelem Le-

ftorcm , quoniam apud Grxcos femel hie additur т< , fieri poteft

ut eodem fenfu pofuerit hie aliquid , quo Lucas in Aclis quinto

dixit aliquem , pro magno : Ante hos enim dies exflitit Theudas ,

dicens fe e[fe aliquem. Ambrofius obiter indica! hoc loco, quod

in A&is magis erat annotandum. Nam ubi nos legimus ejus

voluminis capite décimo quinto, praifcriptum Gentibus ut abili-

nerent a quatuor , ab idolothyüs, a fcortatione , a fanguine,

a fuffocato: ille monet ab Apoftolis non fuilTe praefcripta, nifi

tria , quartum a Grjecis additum. Siquidem difputationem ita

claudit : Qui fophift* Grtcorum non intelligentes, feientes tarnen

a [anguine abflinendum , adulterarunt fcripturam , quartum man-

datum addentes , Ö" a Juffocato obfervandum : quod puto nunc

Dei nutn intelleflruri funt, quia jam fupra dictum erat , quod ad-

didemnt. Et fanguinis abftinentiam interpretatur non ab homi

cidio temperandum, id quod Ethnicorum quoque legibus vetitum

erat, fed ab efu carnium cum fanguine, more Noc, juxta Py-

thagorae dogma. Cxterum illi fecus interpretantes interdicbim

fan 'tiinem, addidere conline quiddam ex Judasorum ceremoniis,

A tur nos aliquando , nunc prédicat fldcln , 2« quam

'quondam expugnabat , Et 29 glorificabant in me 2+

Dcum.Dcindc 1 poll annos quatuordceim rurfum ad- , i

fcendi Hierofolymam una cum Barnaba, aíTumpto fi

mul & Tito. Adfccndi autem juxta revclationem , 2 2

Sc contuli cum illis Evangelium, quod prsedico inter

gentes, fed privatim cum lis з qui erant in pretio, ne

quo modo in vanum currercm,aut cucurnfiem. Sed 3

neque Titus qui mecum erat,4quum efiet Griecus,

compulfus fuit circumcidi , 5 Propter obiter ingreflbs 4

falfos fratres , qui fubintroierant ad exploi-andum li-

B'bcrtatem noliram, quam habemus in Chrifto Jelu,

quo nos in fervitutem adigerent. Quibus ne ad tern- 5

I pus quidem « ceffimus per fubjeftionem , ut Veritas

Evangelii permaneret 7 apud vos. 8 Ab iis autem qui «

Videbantur aliquid efle , quales aliquando fuerint, ni

hil mea refert. Perfonam hominis Deus non accipit:

9 nam mihi qui videbantur efle in pretio, '©nihil con-

tule-

de fuffocato. Porro fruftra vetari , ne vefcamur pecudc furToea-

ta , cum jubeamur ab efu carnium omnium abftinere , juxta Am-

brofii fententiam. Cui qu.uuum tribuendum fit, alii viderint:

certe Ircnxus aliquoties refert locum ex Aftis, nec addit men.

tionctn fuffocatorum , nominatim libro adverius Hxreticos tenio ,

capite duodecimo.

4 Cum effet gent iIt s] "ЕЛА»» m, id eft, Grtcus cum effet, quo

tarnen abutitur pro Ethnico.

j Sed propter introduilos falfos fratres ] чеяритятш, quafi di-

obiter ingreffos. Nam icifi apud Grxcos plerunque in

D

F

cas

malam íignificat partem, & nomen eft, non participiui.i : veluti

dicas, fubinduilitios fratres : fic 5c mox , eïioeç irafiurr.xUt , id

eft, qui obiter ingreffi Junt , nobis aliud agentibus : id quod folent

exploratores ac molientes infidias. Jam falfos fratres , eft

SxitMxf, id eft, falfo nomine Chriftianos, de quo fuperius ad>

monuimus. Divus Hieronymus conjunclionem autem , five fed ,

putat hoc loco fupervacaneain de abjiciendam : partim quod fi

ponatur, non habeat partem qux illi refpondeat-: folet enim apud

Grxcos if femper reipondere pit, partim quod (enfui hujus Épi-

ftolx vehementer repugnet. lntelligit enim divus Hieronymus,

Paulum nulla vi potuillè compelli , ut Timm , quum effet gen-

tilis, circumcidcret, idque ad veritatem Evangelii pertinuifle. At

que ita quod fèquitur , l'ropter fuperiniroduClos falfos fratres , co-

hxret cum fuperioribus , non fuit compulfus circumcidi , propter

\falfos fratres, öc extera. In haue fententiam interpretatur Augu-

ftinirs, tametfi fecus legit Ambrofius.

6 Ceffimus fubjeâlioni J Eft quidem dativus apud Grxcos ¿eré-

rayri , fed per ablativuin venendus, ¡ubjectione : id eft, ut illis

(ubjiceremur. Atque in exemplari Paulino prima manu feriptum

fuerat fubjeflionc , cafu auferendi- Hieronymus indicat in Latinis

codieibus quibnfdam non haben x'ir , ut intelligas Titum celltfle

ad horam : in Grxcis addi, ut fenfus fit, illum nullo modo ccf-

fifte. Quod fi legatur cellifle ad horam , hoc tarnen Hierony

mus non putat pertinere ad circumeifionem Titi, fed ad id dun

taxat , quod Hierofolymam redierit, quo illis fatisfàceret. Et ta

rnen quod Hieronymus negat eile in Latinis codieibus, nunc in

omnibus Latinis exemplaribus vifitur feriptum , prxter quam apud

Ambro Ii um , qui fecus etiam atque nos ordinat orationem, ni-

mirum hoc pafto : Propter autem Jubinlroduttos fratres falfes , qui

¡ubir.travernnt explerare libertatem noflram , quam hobimus in

Chrifto Je[u, ut nos in fervitutem fubftcerent , ad horam ceffimus

fubjeclioni. Atque ita legifie déclarât ejufdem interpretatio. Omit-

tit ille pronomen quibus, quod additum videtur orationem inab-

fblutam reddere , nifi fic ordinemus : Titus non compulfus eft

circumcidi , propter Apollólos , quibus aliquoufque cefiimus,

fed propter fiibintroduÄos fratres , quibus ne tantulum quidem

ceffimus. At quomodo non cedit , qui Timotheum coaftus eil

circumeidere ? Argutatur pluribus verbis fuper hoc loco Ambro

fius. Nec video quomodo locus polfit explicari , nili fateamuc

Pauli fermonem eile imperfeclum , ut intelligamus hoc paéto,

Apoftoli non compellebant , fed propter fratres falfos videbamur

compellendi , quod ii odiofius inftarent , quibus tarnen pro eo

tempore non ceffimus eoufque, ut quemquam e Gentibus circuin-

cideremus.

7 Apud vos ] lifte; , id eft , erga vos.

& Ab iis autem qui videbantur ] Rurfum Paulus orationem in ■

ceptam non abfblvit , quod intei loqiutur quxdam : deinde mu-

tata ferraonis forma , redit ad i i quod inftituerat. Videbatur

enim л Ijerturu« , Ab his qui habebantur in pretio, nihil adjuun

fum. Deinde quum ceu per parenthefin interjeciflfet , quales

olim fuerint, mea non refert: Deus perfonam hominis non accipit :

nam id illi obiter apparet venifTe in mentem , ex eo quod dixe«

rat , Qui nunc videntur efe magni : mox redit ad id quod ccepe-

rat, fed diverfa fermonis forma : Mihi enim qui videbanfur efft

aliquid , nihil contulewnr.

9 Mihi autem' qui videbantur ejfe aliquid ] Rurfum hoc tertio

loco non eft , effe aliquid: fed tantum , •< Stxü/tn, id eft, qui

videbantur : hoc eft , in pretio habiti , quos vulgo vocant re

pútalos.

19 Sihil comulerunt] ¿Sh WftvwAttrt* , id eft, nihil commu-

nicarunt , idem verbum quod fxpius vertit acquievi: id quod ad-

monet Sc divus Hieronymus. Contulerat cum illis Paulus fuum

Evangelium, illi non coniulerunt vicilfim fuum, fed duntaxat pro-

barunt Evangelium Pauli. Iraque hoc loco contulerunt non

figiiificat idem quod addiderunt , ut quidam arbitrantur, fed fl-

£ e e 3 lu«i
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lud hinc confequitur. Nam quid potuerunt andere Paulo, qui

ne cammunicarint quidem de fuo Evangelio : Poterant aliquid a

Paulo accípere, nihil poterant adjungero. Divus Hieronymus pu- В

tat hk liypcrbaton eile, ut multis, quae in medio fum interjefta,

lublatis legamus ad hunc modum:' Mihi enim qui videbantur effe ,

nihil contnleruat ,fed etontra dtxtras dedtrunt m;A»Ö" Barnabi. fo-

cietatis. Quanquam poiiumus juxta fuperiorent fenfum ita lege- 1

rc , ut citra jachuitiam occulte fignifkarit Paulus, ab í Iiis nihil |

collátum fibí, fed а Ге potius illis. Quod tarnen ex re confequi-.j

tur verius , ut modo diximus , quam verbis fignificatur. Eft enim I

hie idem verbum irptraiitnr» , quod fignificat communicare de j

re quapiam confultandi gratia. Quo quidem in loco parum at- 1

tentus fuit Valla , qui putat hk contulerunt idem efle quod addi- )

diruní.

1 1 Cum vidiffent qui» creditum eft ] Sw vivir«u/t«/ т» i

hù»yyixi»i , id eft, ef/ie mihi creditum five commiffum Evange- i

Hum. Sic enim Grxci loquunrur , treditus fut» hanc rem, Be

tommiffm [ttm hatte rem: 'in , ant omittendum erat, aut verten-

dum in quod.

i 2 Qui enim oftratus eft Petro ] Propius erat Grxcz leftioni,

in Petro, Sc in me, Ittfywm nirpu, Ьцруцп м! ¡ful. Siqui-

dem prxpofitio eft in voce compofita. Nec eft fimpliciter opera

nts, üAeffitax fuit, Sc vim fuam oftendit. Nam Orígenes in E-

piftolam ad Romanos exiftiraat idem poliere imkíxtum Sc iiíp-

ytatt, hoc eft, acUmi vim , ex le moventem Organum. Sen

tit enim quiequid per Petrum effecium eft, nonipfius viribus, fed

Deo auftore perfe£him. Cujus ope prxfidioque & ipfe adjutus,

non minora patraverit inter incircumeilbs, quam ille inter circum-

eifos. Atque hîc rurfum opus eft parenthefi , ut legamus ad hunc

modum : Imо contra , quum vidiffent mihi concredttum fuiffe E-

vangelium preputii , qUemadmodum Petro cirtumeiftonis : deinde

qux fequuntur , paremhefi feparentur : Kam qui operatus eft in

Petro ad apoftolatum circumeifionis , operatus fuit Ö* »» m* crga

gentes. Mox quod liquimr, connectatur cum fuperioribus : Quum-

que ccgnovißent grattam mihi datam Sc cxtera>

i j Dextras dederunt mihi ¿5" БлгпаЬл focietatis \ Aut fubau-

diendum емка, aut juxta Hebrxum idioma dixit dtxtras focitta-

tit , ut ofculmn pacis , pro dextris focialibus, ut ita loquamar.

14 Inter gentes] щ %* id eft, in gentes : ut legit Ambro

A tulerunt.Imo contra, "quum vidiflcnt mihi concrc- j

¡ditum fuiííe Evangelium praeputii , quemadmodum

Petro circumeifionis. " 2 Nam qui efficax fuit in Petro «

ad apoftolatum circumeifionis, efficax tiiit 8c in me

erga gentes. Quumque cognoviiTent gratiam mihi da- 9

tam Jacobus & Cephas &Joannes,qui videbantur efle

columna:, ' з dextras dederunt mihi ас Barnabas focie

tatis, utnos Hin gentesjipfi vero in circumeifionem

apoftolatu fungeremur, ч Tantum ut pauperum me- ie

mores eiremus: in quo Sc diligens fui,ut hoc ipfum fa-

cerem.Quum autem venifl'et Petrus Antiochiam, ">n

pa-

hujus vax eft in A£Hs Apoftolicis capitc décimo quinto : Sunt ergo

quid tentatis Deum , imponere jugum fuper cervices difcipulorum ,

quod ñeque nos, ñeque patres noftri portare potuimus ? Quî conve-

nit, ut cui tentare Deum dicatur, qui jugum Legis vellet imponere

Gentibus, ipfe tanto Audio conatus fit imponere, ut ad id lîmula-

tione fit ufus ? Rurfus Auguftinur. libro de agent Chriftiano cap.

XXX. factum hoc Petri fiiperftitiofam fimulaiionem appellat , Se

czteris i aius peccatis, difHdcmix, pugnx,abnegationis,admifcet,

atque a ico paulo poft in eodem capite pravain ilmulationem ap

pellat: Hos, inquiens, Ecclefia catholica materno recipit pnu,tan-

quam Petrum poft fi, mm negationis , per galli canturn admonition ,

aut ianquam eumdem poft pravam fimulationem , Pauli voce cor-

reclum. At operx pretium videreeft, quantum abfit Hieronymus

ab Auguftini fententia. Hic non vetetur Petro Apoftolorum princi-

I pi, etiam poil acceptum coeleftem Spiritum , impingere perverfam

fimulationem : ille non fert vel errorem tribuí Petro: fie enim lo-

: quitur in Prxfàtione Commentariorum , quos in hanc edidit Epifto-

lam : Sjuamobrem ita taute inter ulrumqut £3" médius intfdit , ut

nee Evangelii prodat gratiam , preßtet pondere ЙГ auâloritate ma-

jerum , nec prtxefioribus faciat injuriam , dum ajftrtor eft gratit.

p Oblique vero Çf quaft per cuniculos latenter incedens , ut Petrum

, doceat pro commiffa fibi circumcijtonis plebe faceré , nt ab .zun ¡ta

\ repente vivendi more defeifeens , in crucem fcandalizAta run crtde-

\Ttt, Ö* fibi pr&dicalione Gentium crédita, tquum effe id pro vert-

taie defenderé , quod alius pro difpenfaiione fimulartt. Quod ne

quáquam intelligent Bataneóles, & feeleratus ille Ptrphyrius , im

primo operis Jui adverfum nos libro, Petrum a Paulo с I? cat effe re-

prehenfum , quod non relio pede incederet ad evangclizjtndum , vo

lent £5" Hit maculam errcris inurere , Ö* huh procacitatis , Ü* Ш

commune fiili dogmatis accufare mendacium , dum inter fe Bcclefta-

rum principes dtferepant. Ha£tcnus Hieronymi verba retulimus.

Nonnulli vero dum nonpofllint ex his difficultatibus explicare iëfè,

commend funt Cepham nunc, cui in os reititit Paulus, non fuiiTè Pe

trum Apoftolum, fed alium quempiam. Hujus opinionis auAorem

Grxcorum fcholia citant Eufebium in Hiftoria Ecclefiaflica , qui

rem fecerit hoc argumento probabiliorera : &uorfam , inquit ,

opus erat, ut Petrus (efe a'convtvtofubdueeret ob tnter-uentum Ju-

dtorum , cum multo ante fatisfecerit omnibus exptftulantibus ,

' quod cum Cornelio incircumcifo commereium habuifj'et , Ö* adeo

Gu*"AlicuWdr*."1 *7¿*\e~^ 'ûW^tZ*»: M respondeat ei D famfecerit , ut M tognito negotio concorditer gratias egerint Deo ,

\preferttm cum Ьщщсе ret nulla mentto fiqt in Actis Apofto.

\lorum ? Sed hanc optnionem ceu commenntiam ac frigidam for-

ititer rejicit Hieronymus , cum ip(h res doceat , forum hunc fer-

monem ad Petrum 3t illius cojlegas pertinere. Negat autem ul-

lum Cephan notum nobis prater Apoftolum, qui Syrorum lin

gua Cephas dicitur, quod Ulis Cephas idem fönet , quod Grxcis

ac nobis Petrus. Dcmdc non niirum fi hoc um in Lucas, aquo

tam multa prxterea fint prxtermiüa, velut illud quod Petrus pri-

mum federit Antiochix, deinde Romam federn (üam tranftulcrit.

Poftremo non oportere nobis tanti eüe Porphyrium fycophantam,

ut in illius graiiam novum Cephan fingamus. Alioqui fi conemur

e Scripturis eradere , quiequid Hxreticorum calumniis obnoxium

fit , plura alia forent eradenda. Thomas Aquinas verbofiílimam

difputationem, qux fuper hac re verfs tur inter Hieronymum Sc

Auguftinum, non infeite comraxit in compendium , indicans coa-

I troverfix fuminam quatuor in rebus potillimum eüe fitam. Pri-

Ь mum in tempore, quod Hieronymus in duas, Auguftinus in tres

(partes diftinxerit , fie ut legaba ante Evangelium fuerint viva,

mox a morte Chrifti, mortiia, fed non mortífera, Judxis dun-

taxat, modo ne fpem aliquam falutis in eis collocarem: demum

Evangelio late divulgato , eadem omnibus fuifte mortífera. Ut

hxc vere diftinxerit Auguftinus, Hieronymus putat jam latís di-

vulgatiim fuiire Evangelium, cum Petro vifione monftratum eft,

nihil elle commune, cum hac de re fatisfecit Judxis cxpoflulantibus

cum ipfe publica concione teftatus eft, onus Legis nemini impb-

nendum , quod nec ipfi ferre potuiftent , nec majores ipforam.

Et negabimus Evangelii gratiam divulgatam , cum ubique gen

tium tot hominum milita teuerem Evangelium \ prxfcrtim cum

multo ante pala m dixilTet ipfe Cliriftus, Lex Ö* Prophet* ufque

udjoannem , cum veJum tempü fcilfum eilet afummoufque

ad imum. Ncc in hoc Legi fiebat injuria , fi , quatenus erat

umbra , cederet veritati. Neque tantum, opinor, honoris de-

bebatur Synagogx , quam Chriftus repudiavit ut viricidam , prx-

fertim cum ex eo honore tantum immineret periculi, ut parum

abfuerit , quin Gentes quoque pertraherentur in Judaïfmum. Ne-

que nihil erat futurum diferiminis inter facrificia Gentium Sc Ju-

clxorum , quod cum illa femper fuerint exfecranda , hxc pro

tempore fuum habuerunt honorem. Jam confinium illud, quod

Auguftinus inducit inter duo témpora, qua nota difterminabimus Î

an donec erunt qui non poterant negligere ? Atqui funt hujus ge

neris multi, noftris quoque temporibus , inter Chriflianos. Quan

quam totum hoc , quod adducit Auguftinus de mortuis , at noa

mortiferis , de tempore medio , de Synagoga cum honore dele-

renda ad tumulum, magis humana ratione quam divinx Scriptu-

rx teftimoniis fubnixum eft.

quod prxceilit , tlt àsa ./.:.'» tîi wtenoy,;. Ut nos in gentes, ipfi

attim. Hic termo non eft abfolutus , fed fubaudiendum eft, apo-

fiolito muntre fungeremur. Nam in pofitum eft pro erga. Et ttr-

cttmctfionem vocat ipfam gentem Judaicam, quam opponit Genti

bus, quas aliquando vocat praputima,

1 5 Tantum ut pauperum ] Tantum adverbium referendum eft

ad fequentia, non ad prxcedentia. Hoc admonui , quia nonnulli
t ■■cus diftinguunt. Subaudiendum autem eft aliquid , tantum ad-

mcnuerunt aut mandarunt.

16 In faciem ei reftiti] ялга я-^ихето» xù-ru ¿nírw , id eft,

jUXta faciem Uli reíiiti, auecerte in facie, поп in faciem: id eft,

propalam Sc in confpcftu omnium : nam m faciem erat coutume-

i liofius. Nec eft Grxce клтя wftinewu , fed мгл irpitrenm. Con-

femiunt cum his Sc Grxcorum fcholia, Se Ambrofïus, qui in fa-

tie interpréteur palam Sc coram. Divus autem Hieronymus acci-

pit, fecuudumfaciem , proeoquod eft, non ex animo, fed ut lis

quiaderant, fpeciem reprelwnfionis exhiberet, quo Petri limula

tto , quam videbat noxiam fore Gentibus , (¡mulata reprehenfione

corrigeretor. Et hanc utriufque hypocrifin difpenfationem appel

lat. Cxterum juxta hunc fenfum dilutitis erit , quod Paulus hoc I

lemmate Galatas a Judaïfmo deterreat , quia Cephx fifte reftiterit '

in faciem, St cum illo nihil peccarit, hanc anfam objurgandi qux-

fierit. Quanquam hxc Grxcorum quorumdam interpretatio alia

quoque de caufa non probatur Auguftino : Sc hinc nata eft illa ma

gnífica de mendacio inter illos difputatio , cum (¡miliario ас diflt-

xnulatio fit potius quam mendacium. A quo verbo adeo non ab-

horret Hieronymus, ut hypocrifin hujufmodi non vereaturSc Pro-

phetis atque adeo ipfi Chrifto ttibuere. Petrus enim, cum adve-

niilènt Judxi, furgens a convivio diííimulabat fe vefei eibis сош-

munibus, ne offenderenlur, quibus perfuaderi non poterat id lice-

re , cum ille feiret licere. Ac rurfum ubi Paulus fenfit ex ea dilfi-

mulatione , qua Petrus ftuduerat mederi Judxis , naici grave of-

fendiculum , adeo ut Barnabas quoque timeret , oppofnit acrem

objurgationem, fed fecundum faciem , hoc eft, in fpeciem Sc per

fimulationem : non quod crederet Petrum peccafle fuá difllmula-

tione, fed quod videret, id quod in fux gentis remedtum fecerat

Petrus , in Gentium perniciem vergere , quarum curam agebat

Taulus. Auguftinus explanans hanc Epiftolam fane quam dure,

шеа quidem fententia, traclat Petrum, his verbis de illo loquens:

Parus axtem cum ven'tjfet Antiochiam , objurgatus eft a Paulo ,

mn quia fervabat tonfuetudinem Judtorum , in qua natus atque

eiueatus erat , quanquam apud Gentes earn ni» jervaret: fed ob-

yirgatusefl , quia Gentibus tam voltbat imponere. Haftenus Augu

ftinus. Videtur enim perverfitatem quamdam fapere, fi quis onus

lludcat alüs imponere , quod non judicet efle fufeipiendum. Atqui
Quis autem fanus velü ea fervare

e qui»
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Прошпуушт(л.Ьо! ijv. upa таи

'l^-<«Sav « ft; ri Tiè» е'З-

íp£<í|)»ir6i' i»VTov , cfeSeújWívíf тоие é* т^торч?

iî K*i i «•uvusriwi'1)))«-*» лита) x»¡ ai Koncoi 'lou-

JWoi , йпгтг Xflj) В*^л€лг <ruya»T>j^9ij лигсйк- -rijlj

14 varaxpiV««. 'АЛЛ* вте tiSvi , вт< ou* ор9оггв-

«Tavcr» жрес тчк &Кг$иоы таи Еи'лууел/ви , gfjrav

тш Петр» ^uarparôsn rrowrotv , Eí «-и 'Ьи^лГвг 0-

7Г*р^а)К , »év«M¿f £¡}C, Jt*l «Ж 'buJeiÏJCiif , т/ т<* ^9v4

i j «б»л>^в^гк 'bu<í«i^»ií j 'Hueíí cpúVe» '1аи<ЛхГв. , км)

1б к'* ¿í»«» ájJH»fra)\o( ' EíJeVef от» a cNxNi?r«)

iinSpwsra? t£ tpy«y vo'jmi , Éeti/ рч? яч'ггмс 'I^o-où

e quibus nullum fptraret fruftum J Quoi fi Judxi hoc animo Cet-

vabant legalia, uc nec Otilia, nee inutilia, cur ел exigtmt a Pau

lo ? im о cur a Genu'bus : Certe qui hxc faciebant, putabant ad

rem pertinere. Cur hos non redarguunt Apoftoli I Quod fi nihil

erat ab illi« fruítas , certe vel ob hoc erant fugi'enda , quod qui

fervarent ea, fpeciem prxbebant infirmis, quad fine his non fuf-

ficcret Evangelium. Atque hinc fane nata hxreiis Ebionitarum ,

prxter alias aliquot , qux Chriftum cum Mofe mifcebat , cuín

ille puriífiraus ella vellet.

Jam in fecundo difcrimine, ait, juxta Hieronymi fententiam,

Apollólos non fervaflè legalia, fed aHquotics pro tempore fimu-

lailè, fed tarnen propter aliquas caufas : puta quiefcebant fabba-

to, non fuperftitione, fed ob quietem: abftinebant a quibufdam

cibis, non ut vetitis , fed propter abomin.itionem. Nam hxc,

ni fallor, Thomas addidit de íiio. Quail vero nunc non eadem

liccant, aut quaii peccatuius fit, fi quis itinere feftlis fabbato in-'

terquiefcat, aut capo appofito faftidiat laridum rancidum- Aut

quali conveniat abominationcm iftiufmodi fuperftitiofam tribuere

Apoflolis, qualem videmus in ftultis mulierculis. Juxta Auguiti-

num vero, inquit, Apoftoli fervabant legalia , & hoc intenden

tes , fed tarnen non ponentes in eis fpem : бс hoc licebat eis ,

utpote Judxis , fi hoc tantum conceflum eft infirmitati quorum-

dam : quid hoc ad Apoftolos , per quos fobs aliorum infinnitas

erat erigenda? Dein le quid intereft inter cum quicoaftusobfervai

ne quos offendat , Se eum qui quavis de саша rem ut inutilcm

fervat ? Quid autem intendit qui hoc fecit > Aut nihilne intendit,

qui firaulate fervar, ne quos alienet ab Evangelio:

Tertio loco inhocdifcrepant, inquit , quod Hieronymus utmm-

que libérât omni peccatb, cum merque fuum, hoc eft, Evange-

lii egerit negotium. Auguftinus Petrum onerat peccato , fed ve-

niali duntaxat. Atqui ex lus Auguftini verbis, qux modo citavi-

mus , non apparet illi vifum hoc peccatum veníale. Deinde pri-

mum favorabilior eft fententia , qux utrumque Apoftolum pec

cato libérât , quam qux alteram one'rat: fed de hoc mox dice-

tur. Jam quod Thomas adducit de pondere Auftorum , mihi

fuffrigidum videtur. E feptcm Doftoribus, quorum teftimonio

nititur Hieronymus , Thomas quatuor rejicit , Laodicenfem ,

Alexandrum , Origenem , Sc Didymum , veluti infames de hx-

refi. At ego in Scripturam enarratione ипиш Origenem decern ¡

orthodoxis antepofuerim, exceptis aliquot dogmaiibus fidei. At

fi rejiciendi funt , in quorum libiis inveniuntur hxreiica, fortaflis

rejicientur & Cyprianus 5c Ambrofius. Jam quale ell Paulum,

de cujus fcriptis eft controvertía , in teftium numero producere!

ne non tres tribus opponerentur : at nihil interim de mandado.

Ñeque enim fimulatio aut diffimulatio, fi facto conftct , fic men-

dacium appellari potcft , ut femper fit cum vitio conjun&um.

Porro quod a Paulo dicUim eft , non reilt inctdunt ad Evange

lium , id de cxteris dicbim videtur , non de Petro. Supereft

igitur unus fcrupulus , quod Cephas a Paulo dicitur reprehenfibilis.

Àut enim id vere dictum eft , & confequitur peccalTe Petrum :

aut faho, 6c mendacio obuoxius tenetur Paulus. Sed mox ollen-

demus ex Veterum interpretatione, quo pacto poflît Sc hic diflbl-

vi nodus.

Quarto loco, ne fingula perfequar, illud inter extera commé

morât Thomas, Petrum peccafle , quod ex ejus diftîmulatione

natum fit feandalum: Paulum non item, quod ex hnjus reprehen-

fione nullum ortum fit offendiculum. Verum qui potuit feire Pe

trus fbre, ut oftenderentur qui accumbebant , cum (cirent Petrum

hoc dare Judxis fortalïè infirmis aut feditiolis ? Si feiebant liccre

Judxo vcfci Se non vefci , cur oftendtintur , fi ille pro tempore

tacit quod optimum ptit.it ; Probabilius erat futurum , ut Judxi

ofFenderentur, quam Ethnici. Quod ii non dilhmulaflct , rurfum

pcccaflèt eravius, quiagravius oftendiflèt fuos, quibus magis con-

fultum oportuit. Qiianquam non uni ne feandalum cum vitio con-

juniftum eft. Quin ex tarn acerba Pauli reprehenfione grave

poterat nafei offendiculum. Primum fufpicari poterant , ínter

principes Apoftolos nonnihil rancoris intercederé, cum Paulus ob

rem leviculam fic in os inceflerit Peirnm. Deinde pericnlum

erat, ne minueretur auftoritas Petri apnd fidèles, quam oporte

bat efTe facrofanftam. Hxc vifum eft adjicere , quod vulgus

Theologorum putat pulchre depugnatum ab Auguftino, Sc aTho-

ma rem belle explanatam. Certe locus eftobfeurus, Sc qui do-

¿tilfimos Grxcix magnopere torferit. Ego non video cur odio

mendacii Petrum tarn dure tra&emus , quam illum traâavit Au

guftinus. Durius autem Articuli Parifienfes , qui dicunt Petrum

erraflè in fide. Legimus inter Paulum St ßarnabam incidifTe

diflenfionem. Sed Apoftolos poft aeeeptum Spiritum coekftem ,

3ui deduceret eos in omnem veritatem , errafTe in dogmatibus fi-

ei, mihi videtur dieb impium. Arbitro» autem Paulum incan-

duifle , quod nondum illa vacillatio Judaïlmi fublata foret inter

Chxiftianos: atque id eile quod ait Paulus,** ¡ph-xtSiiri , quoi
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A palam illi reiliti , »7 со quod reprehenfus eflet.

Nam antequam veniflent quidam a Jacobo , una ii

cum gentibus fumebat cibum : quum autcm venif-

!fent , iubduxit ac feparavit fe ab illis, metuens eos

•qui crant ex circumcifione : «* Ac fimulabant una

!cum illo ■» caeteri quoque Judxi, adco ut Barnabas ii-

mul abduceretur in íllorum iimulationem. Verum

ubi vidiílem quod non » ■ re£to pede incederent ad ve

ritatem Evangelii , 22 dixi Petro coram omnibus , Si

tu quum fisJudajus , gentiliter vivis , ac non Judaice ,

cur gentes cogisJudaizare? Nos naturaJudíei, & non

ex gentibus peccatores; ajQuoniam feimus nonju-

ftificari hominem ex operibus legis, 24 nifi per fidem

Jcfu

Iclaudicantium eft: Jam enim par erat.explofa omni fuperftitio-

g Ine, ingenue apud omnes Chriftum profiteri. Quod fi nonnihil ro-

boris hac in parte Paulus delideravit in Petro , non protinus fé-

quitur, Petrum peccafTe, quandoq^uidem illa claudicado non aliun

de quam a (ludio pietatis proficjícebatur. Proinde Pauli objur-

gatio nihil aliud fuit quam confirmado parum adhuc fi bi conftan-

tium. Hxc pro mea virili in medium addmxi, libenter acceptu-

rus fi quis meliora proferet.

17 T*preh*nfil>ilis eral] '¿ti 'xuTf/iatr/íínf ¿» , id eft,

qiioniam reprehenjus erat , & damnants ab iis qui male de illo ¡u-

dicabant , etiamfi reprehenfibilis non erat. Et hic confentiunt

Grxcorum fcholia. Ambrofius item reprehenfus legit, non re-

\frthtnfibilis. Et addit , refrehenjus : Unde t utique ab evangélica

veriiate, cui htc fattum adverfaba:ur : hic a Grxcis diflentiens,

& cum Auguftino fentiens. Grxcorum fcholia indicant Sc alium

fenlum. Erat , inquit Paulus , mihi data occafio palam obfi-

ftendi Petro , quod ante ruiíTet ab Apoflolis reprehenlùs Hierofo-

lymis , quod cum Cornelio fumpfiilet cibum Antiochix. Quod

ni fui Act objurgatus antea , nunc non fubduxifict, fed veritus ne

rurfus aliquid uamultus nafceretur, fubducere fe parabat e convi

vio. Porro Paulus occafionem naelus , palam objurgat illum ,

non quod illi indignaretur , fed ut confirmaret alios vacillantes.

Nam fi quid vere peccafTet Petrus , aique ex animo Paulus huic

fuiflèt indignatus , privatim expoftulalTet , non coram omnibus.

Ñeque vero hxc Paulus narrât gloriofe , fed ut Gaiatarum faluti

conlülar. Poftremo mihi plane videntur Jacobus cum fuis in

hac fuille opinione , ut crederent, Legem Mofaicam , etiam poft

proditum Evangelium , obfervandam Judxis , quoad ceremonias

quoque, ficut admonuimus in AtHs capite vigefimo primo, non

quod abfque his crederent Evangelii gratiam non ftifficere ad ß«

lutcm, fed quod ob invincibilem quorumdam fupcrllitionem pu-

tarent expediré, non omnino negligi.

ii Ht fimulaiioni ejus confenferunt ] o-vtvirixpitiicrat литы , id

eft, un» cum illô.fimulaverwit , Sc iia legit divus Ambrofius.

19 Ctterijudi.il £t addendum, xai cl Ьн-trtt , Ö* ctttri ,

aut ctteri quoque.

20 Ab eis in illam ßmulationem] Grxce fic eft, o-viairrixfii

airar tï> ü-a-extlrei, id eft, pariter abduceretur in illorum Jim»-

lattenem , five illorum ¡¡muíanme. Faber legit, äs- г **i Bat-

¡rvtx3rtx,eñui , id eft , ut Barnabas ftmul abjtmeret. Ve

rum hoc nec in Grxcis habetur codicibus , nec a quoquam legi-

tur , пес opinor u(quam inveniri ¿vt%tititi ab «wi;,.t4m,

21 Retle ambularent ] Grxcis unica eft diftio, ¡ptótartiSri. Un

de divus Hieronymus adverfus Pelagium , itemque in Commerz

tariis vertit , quod non recio pede inctdunt : id autcm referait ad

exteros, non ad Petrum. Aliter enim hi fimulabant, aliter Pe

trus. Petrus diffimulabat potins quam fimulabat , ne quid offen-

deret fuos. Cxteri dillimulabant , fufpicantes aliquid admiffum

adverfus bonos motes. Certe Auguftinus in Epifloüs , quibus

fuper hoc"loco confliftatar cum Hieronymo, multitudinis numero

E{ legit» ac fimilitcr citat capite ultimo ad Confentium de menda

cio. Item Ambrofius, recia vi» incedunt. Neque rurfus eft,

non recle ambulare , hoc eft, errare a Via, fed claudicare Sc va*

ciliare , quod partim eflènt firmi in eo quod erat ingenue tuen-

dum, nunc hue propenfi, nunc illuc. Et quoniam Mofaica Lex

erat in confinio, fieri poteft ut Petrus quocjlie nonnihil addubita-

rit, an palam Lex eilet negligenda. Verum hoc ipfum erat va

rillare , non autem flagitium admitiere , cum neque Paulus neque

Petrus judicarit Legis obfervatiortem ad falutem requiri, licet Pau*

lus quoqtie coaclus fit Timotheum circumcidcre , Sc tondere ca

put, non fuperftitione, fed obfequio. Haftenus certe milla men-

tio de mendacio. Neque qui(quain negat , pium hominem all*

eubi recle (imulare ac difTimularc. Et oftendimus ex hoc loco

nihil eile neceffe producere mendacitmi. Neque Petrus cogebat

Gentes Judaizare, qaafi id ageret , ut illos in Juda'ifmum pertrahe-

F|rct, fed quod hancanfhm quidam arriperent ex ilüus diftîmulatione.

22 Dixi СерЬл] Grxci legunt Петры, id eft , Petro. Neque

refért ad fenfinn. Quod enim Grxcis fonat Пгтрц, id Hcbriis ai

Syris fonat Cephas, aoftore Hieronymo. Coram omnibus. Hiccx-

ponit quid ante dixerit, кат» ттрвти-гтчч , id eft ,in confpeclu omni

um , quorum gratia hxc dicunmr.

2; Sciemts antem \ Amern conjunflionem non reperio in Grx

cis exemplaribus , nec opus eft , nifi fubaudias in fuperiori parti

vcrbum fumus , in ira legamus , Nos fumus nati ludxi , ex fsin-

ftis patribus orti , fub lego fanfta nati , non autem Ethnici, qui

fine lege ex impiis ac profànis majoribus produifti flint. Et tarnen

ipfi fie nati'cogimuf , diffifi legi noftrx , ad Chrifti fidem confuge-

re, fi velimus eflê falvi , quo minus perfiwdendum eft Erhnicis,

ut a Lege Moyfis fpevent falutem. Porro, natura Juddos dixit, ad

difcretionem profelytorum.

24 miß per fidtm J'fu] i*i pcq , id eft, fi пзп. Eft atttem fer-

E e e i moilts
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X?(5-S , хл! r'ptíTc tic Xpifty '\y¡tt>Zv ixiçivfXpitv , ív*

¿maioobtifAiv ix iriçttiii Xpiçî , x«i кх t£ ípywy . vojUií "

íioVi ov ¿iKicitobr.fírcti ij; ipym vó^ou itxt» rof£-

17 El Je ^Í)tovvt£í /ix«ío>9¡;yí» ív Xf<í¿> , f Jfé6»jjH£y X*)

аа'то) л(м«»т»Лс) , á'p* Xpifcc «раит/де ííaxevoc ;

1$ M>í yívOire. Et Л XÂTêAve-Л , T«VT* 5ГЛЛ1У o>-

19 xoSopiw , тгйра£«т>;у ffAUvrt* cvviçr.fAi. "E^íii y«ç

20 J<í¿ yopou vc'jua) «Víéavey , ¡i* ©ew £ч<гм. Xpif»

cvviçxvfupiut. Z& Sí , ¿x tTi lyw , ¿v

Xpiçof ' с Je уСу £w ty (глрч! , ty 7rííe» £<2 tí tcu

« TÍOÜ TíÜ ©£0V , TOÛ C¿y*5rt)V«VTCf рг , x«) irxi&Ssv-

2j тсс 1лит£У u'arrç è/лой. Ov'x «ÓtTúí тчу ^«piy TU

©£¡s • ti yàç Six yíjt*ou Smuiotrvvti , «p* Xp/í«c| В

III. i Suftùv лтгевлку. víl «yc'ijTiu ГлЛлтл» , tíc v«

é£«(TXfíy£ , TÍj o¡\t¡híx [*y¡ irtAieb&t ; oT( х«т

éçSafycoùc 'Iifrcvf XpiroV Tpoejf«a?4 , «у ^Гу iyau-

monis nova forma , vulgari more dicendum erat, non juflificatur

ex operibus legis , fed tantum per fidem.

25 In Jefu Chrifto credimus] ívmíritfut , id eft , credidimus ,

prxteriti temporis. Et ita legit Hieronymus.

26 Proffer quod ex ] Fr öfteren quod, il voluiíTet Latine dicere,

. ¡i*TI.

27 Retdifico] t'ixâStfiâ , id eft, tdifico, nam prxcedit хяХа ,

id eft , iterum.

2t Mcrtuus fum] х-: it' :.-.' . id eft, mortuus fui: ût fit prxtc-

riti temporis , hoc eft , per legem fidei defii eile obnoxiui legi

Molàicx.

29 Confixus fem cruci ] Xpirü юигяарацш , id eft, Chrifto

concrucifixus fum, five cum Chrifto crucißxus {um.

30 6¡uod nutem nunc vivo ] Rurfum Î pro Ïtj pofuit , quem-

àdmodum indicavimus in Epiftola ad Romanos : Quod enim vi-

vit, vivit Deo.

3 I In fide vivo Filii Dei ] it ar/r<i тг iS т!« та Ar-

ticulus additus difcernit fidem Chrifti a reliqua fide, quod iia po-

terat exprimi, in fide vivo ,fide ,:nquam, Filii Dei. Minim autem

ut relias narration? , velut oblitus fui , fie rem profequatur, lit

parum liqueat ubi defierít objurgare Petrum : eiiamfi Hieronymus

exiftimat ufque ad hujus capitis finem eiTe Pauli reprchenfionem ,

confentiente Theophylafto, qui fie finit hujus capitis commenta-

rium : §¡uod fi ipft offeveraveris , vides quo impietalis frogrefiura

efi'et tlafphemiu. Sunt tarnen in eo fermone , quae magis conve

nient prosceptori in difcipulum , quam Paulo in Petrum. Unde Irj

probabilius eft Paulum reliqua ad eos qui a.lerant dixiflè : aut eo

quod inftituerat omiflb , clam ad Galatas defiexifle fermonem.

Alioqui nimis abruptuin erat, О injenfitti Gdatt. Ex Ambrofio

nihil fan's liquebat.

32 Non abjicto] Oî« uitrS , id eft , Non rejicio, Non repello,

Nonfperno. Ambrofius legit, Non ftirn ingratus gretU Dei. Au-

guftinus , Non irritam ftcio gr»ti»m Dei. Videbatnr adrpcrna-

rurus Chrifti gratiam , fi Moyfis legem recepiflet ut necelláriani I

ad falutem.

33 Gratis Chriflus mcrtuus efi] îaetàt , quod idem ôc gratis

fbnat. Eft autem ratiocinatio ab impoílibili, quod fi nemotam

demens eft, ut dicat Chriftum gratis eiTe mortuum, non coniin-

git falus ex obfervatione legis Mofiticx.

i Infetifati ] ¿líq-roi , id eft, ftulti. Atque ita legit Au-

\^_^guftinus in Corcmentario.quem edidit in nanc Epiftolam ,

alioqui durius verbum eft in/enfati , 6t contumeliofius.

Grxca vox magis fbnat rudes parumque cordatos, prxfertim quod

Galatx e ferocioribus Galliarum partibus fint protect i. Hilarius

ipfe Gallus, in carmine Hymnorum , Gallos indociles appellat.

Áddit Hieronymus fibi viíam Ancyram Galanas inetropplim , in!

qua magna vetuftx ruditatis veftigia rcfederint, 5c ex horum fi-

nitimis prodigiofàs hxrefes exortas r-7 ; хяти фрбуя', , Ophitariim ,

JBorboritarum, 6c Manichxorum : cxterum linguam, excepta Grx-

ca , qua tunc totus fere Oriens utebamr, ferme eamdem fuifle ,

qux tum eflèt Trevirorum. Nam apud hos verfatus eft Hiero

nymus. Atque haud icio, an qux nunc eft Gcrmanorum lingua, I

fuerit olim Gallorum. Interpres qirad hie infenfatos veriit, mox

yertit flultos , fuo more lafciviens copia.

zQuis vosfafc'wavit] Fafcinare dicuntur Latinis, qui adfpe-

£lu maléfico Ixdunt, fed apud Grxcos $ятх.а'шн , quo verbo hie

ufus eft Paulus, fignificat 5c invidere , ut intelligas invidia motos

quofdam , volaille Gahnas ad fervitutem legis revocare. At Pau

lus videtur hoc verbum ufurpafTe pro eo , quod eft incantavit ,

fc oculis veluti prxftigio impofuit: ß*r*aina enim Grxcis di-

ñum eft я-aoà то <$яип Kaimt , quod per oculos noceat fafcina-

tor. Porro Paulum de oculis delufis fentire teftantur propemo-

dum qux mox fequuntur , ante quorum oculos Ckrifius J'fus prt-

fcriptus ejl , in vobis crucifixus. Eft autem plane prxftigii

genus , ut id, quod coram cernas , non videas, tum quod non

eft, id videre te putes : etianifi Demoílhenes eo verbo ufus eft

pro calumniar! , five accufan, in Oratione pro Ctefiphonte. He-

ГусЫш addit proprie de ingrato dici. Fafcinum autem pueril po-

tiftimum creditum eft nocere, ßc ob id illos ftultos appellat, ni

hil veritus fententiam Evangelicam: Sai dixerit fratri fuofatue,

reus erit gchcnnn ignis. Siquidem hoc non indignationis , fed

charitatis convitium eft. Et tarnen niitigat iliorum admiflum,

cum tantam excitatem fafcino tribuat, magnam culpx partem

in alios rejiciens.

3 Non credere veritati] Non obedire , 1? initia «ц tii'í».

e-fai , id eft , ne obtemperareis veritati. Quanquaiii hxc partí

cula ab Hieronymo prorfus omittiuir , quod ncet ¡nveniri in

exemphribuí Adamantii. In vetuftiffimo atque "emtndatiílímo

»7
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21

Jefu Chrifti,8cnos2s in Chriftum Jcfum ci edi<i»nus,

ut juftificaremur ex fide Chrifti , & non ex operibus

legis : 2*5 propterea quod non juitificabitur ex open-

bus legis omnis caro. Quod fi dum quaerimus juítifi-

cari per Chriftum,repcrimur 6c ipil peccatores, num

ergo Chriftuspcccatiminifter eft? Abflt.Nam fi qu*

dellruxi, ea 27 ruríum aedifico , tranfgrefiorem me-

ipfum conftituo.Ego enim per legem legi 2» mortuus 19

rui, utDeo viverem. Una cum Chrifto 29 crucifixus *a

ium. V4vo autem, non jam cgo,fed vivit in me Chri-

Ibjs : 30 vïtam autem,quam nunc vivo in carne, з i per

fidem vivo Filii Dei , qui dilexit me, & tradidit ie-

metipfum pro me. 32 Non adfpcrnor gratiam Dei :

nam fi per legem eft juftitia,igitur 33 Chriftus fruftra

mortuus eft. 1 О ftulti Galatx , 2 quis vos faícinavit ,

з ut non crederetis veritati ? +quibus prie oculis Jefiis

Chri-

excmplari Bibüothccx Paulinx non addebatur in contextu . fed

nefcio quis recemiore manu fubnotarat procul in ima margine. In

códice Conftanticnfi recemiore prorfus non habebatur , in vetu-

ftiore legcbatur, quis vos fafctnavit non obedire: nec additum erat

veritati. Eamdem particulam adjecertint 5c alio loco inferius,

ubi pro Xánutnn mutatum eft itixêi^n. Hic eft unus locus e

multis , quo coarguitur hxc Editio поп е(Ге tota Hieronym'i. Et-

enim quum illc tellctur fe banc particulam omififle , quod in Ada

mantii codicibus non invenireiur , in noftris exemplaribus cou-

ftanter habetur : 5c quod in Epiftolx capite quinto dicit Interpre

tern hoc loco veniiîè, non credere veritati, noftri codices habent

non obedire veritati. Chryfoftomus nihil aliud legit, quam quit

vos fafcinavit t Nec aliud Theophylachis , tamctfi Interpres fiio

more noftraiu fequitur leilioncm , quum in enarrationc nulla fyU

laba fit, qux explanet hanc particulam.

4 Ante quorum ocubs] •!{ лят «^<«А.к«« i 'It,tS( Xfirtç x-fêt-

'/ряфч , id eft , quib/is fub oculis Chriftus Jefus prtferiptus eß.

Quod miror quare verterit prefcriptut , cum ea vox Latinis multa

aliud ílgnificet, nifi quod Grxci quoque profcriptionem , id erat

apud Romanos damnationis genus, я-роуряр^ appellant. Powll

autem fenfus e(Te duplex. Galatasadeo demematos fuilTè, ut id ,

quod manifeftifïïmuin eflèt íc oculis expofiium , tarnen non

cernèrent obcicati : aut adeo nihil videre , ut croderent Chriftum;

proferiptionc perifîè. Se vulgari more crucifixion edo. Pofterio-

rem fenfiim fequuntur Auguftinus 5c Ambrofius. Mihi prior ma

gis arridet ut fimplicior , minufque coa&us. Quanquam Augu

ftinus legifiè videtur prjfcriptus , non proferiptus , utpote loquens

de prxfcriptione pofleihonum, qux per occupationem transferun-

tur ad jus akerius. Ipfius verba fi quis forte requiret adfcribani :

Ante quorum oculos , inquit, Chr'tfius Je/us projeriptus , eft cru

cifixus : hoc eft , quibus videntibu: , Chriftus Jefus htreditatem

fua<n poftefftmemqite fium amifit , his uti.jue auferentibus eam-^

Dominumque inde expellentilus , qui ex gratia fidei , per quam

Chriftus pajfidct gentes , ad legis opera eos qui crediderant revoca

ban! Chriftum , auferendo Uli poffejponem fuxni. Ac paulo infr-

: Ut hinc eos maxime moveret , cum conti lerarent quo prêta

cmerit poftejfionem , quam in eis amutebat , ut parum effet gratis

eum mortuum , quod fuferius dixer.it: illud епЫ ita fonat , tan-

quam non pervenerit ad poffejfionem pro qua fangu'mem dedil , pro-

feriptione autem etiam qut tenebat aufertur. Sed htc preferiptio

non obeft Chrifto , qui etiam fie per divinisaient Dominus eft

omnium , fed ipfi pojfefßoni , qut hujus gratia cultura caret.

Ha£tenus Auguftinus. Qtiibus ex verbis fatis opinor liquere ,

ilium agere Je prxfcriptione juris , 5c toto hoc fermone pro

pofitum loco prt , in diftione profcripticnis. At Ambrofius

legit projenptut , mentionem faciens damnationis. Ne hujus

quidem verba gravabor adducere Leftori pigro ас diífidenti:

Quia flutterum , inquit, oculis Chriftus protcriptus videtur, id

eft , fpolialus vel condemnatus : prudentium vero oculis & ftnfi-

bus, non folum condemnatus, fed ipfe mortem cruce fua damnaf

ft videtur. Ac mox : Sed quin hi indigne coeperant fentire ,

tranflati ad legem, idcirco mentibus esrum Chriftum condemnatum

videri conqueritur. Hue ufque Ambrofiana recenfuimus. Theo-

phylaftus iegit prtferiptus , hoc eft, ante oculos veluti depiftus.

Nam Grxcis yeáptit 6c pingere eft. Нас hyperbola "notât certifli-

mam iliorum fidem , qui certius crediderint Chriftum morte fiia

liberarte genus hominum.quam qui coram confpexerant ilium fub-

latum in crucem. Et ob hoc ipfum magis indignatur illos relabi

in Juda'ifmum veluti defcifientes a Chrifto. Hieronvmus legiHè

videtur pnferiptus , hoc eft , ante fcriptus , in vobis crucifixus ,

quam illud in Evangelio legeritis , videlicet lezenribus & credenti-

bus vaticiniis Prophetarum , qui multo ante id fore prxdixeranr.

Illud admönendum, Grxcam vocem крчусаЪч comniunem eiTe

fcripturx&c pichirx. Quod fi placet prior ilia fententia , qux mihi

certe magis probatur , 5c coiifentiunt Grxcorum fcholia , magis

quadrabit , depiilus ante oculos, quam prtferiptus. Sic enim cre

diderant Chriftum crucifixum , quafi confpexifîènt oculis. Codex

Donatiani habebat prtferiptus, 5c Conftanticnfis utcrque nullo ra-

furx veftigio. Eft autem hie fermo conjunclim legendus, ante

quorum oculos Chriftus in vebis eft prtferiptus crucifixus , quafi di

cat, veluti dcpi&us in cruce pendens, veftris oculis exhibitus eft.

Ncque enim erat apud Galatas crucifixus , fed illis per fidem re-

prxfentatus eft crucifixus. Id tacite monet Chryfoftomus , qui

nihil attingit de prxpofiiione in ггриурярк. quam Paulus ufurpaf-

fe videtur pro prtferiptus eft. Apud Latinos prxpofitio pro interdum

fignificat aliquid palam fieri, ut prodere , promulgare , proferre,

proloqui , proftare. Ec olim nomina damnatorum publicitus in fo>

1-0 proponebantur , undc hoc damnations genus projeriptit difta eft.

S Et
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j Яг /» ví¿;'í crucifixus ] Et redundat. Et м *«¿¿* accipi poteft

pro inter vos, fi primus fenfus placee, quem recenfuimus. Non

quod inter eos Cnriltus fuerit crucitixus , fed quod hoc ¡ta notum

ас praedkatUiii , ut non minus nollent credidiffemque , quam fi in

ter ipfos res tuiliét gelta.

6 tx operibus Legis J An hic redundat , nec additur a divo Hie-

ronymo, nec ab Aquilino, nec habetur in vetuftis exemplaribus.

Nec enim limpliciter rogat utrum fit e duobus , fed Onus pro-

ponit velut abiurdum diftu, deinde per correftionein infeit quod

verum eil, perinde quafi dicat, ex aperibus legis Spiritum Acctpi-

fl'n , an potius ex auäitu ? Jam illui ex auditu fiäei , taraetfi a

nojis intelligitur, tarnen Latinis auribus infolens eft. Ñeque enim

ut Grasci fernem five r^morim i,*or¡i vocant , itidem Sk Romani.

Froindc dilucidius erat, ex рпЛ'илшпе fula , hoc eft, ек fide,

quam ex nobis au Jill is, non ex lege di J Lift is. Quis enim ferat

uc kxpientem , auditus occifi Regis conjternavit populum , pro eo

quod erat, rumor de Rege occifo > Nos ¡taque pro auditu vert ¡mus

frtdicationem.

7 Ut cum fptr'itu] Ut a pud Graecos non eft, fed fpiritu cum ¡D

(ceperitis , nunc carne confummamini, t»«*|«>«>«i тгч-^хи, >vt

о-ярх.1 iwmXtlrti , aid quod prxpoluio eft in verbo compofito:

velut Horatius,

congeflis u»di(¡ue facets

Indormis inhians —•—

Item Virgilius,

Viribus indubitare meis —

Arque hoc ipfum in pofitum eft pro per. Unde magis quadrat ,

fpiritu fle carne. Annotavit Chryíoftomus, quod Apoftolus non

dixit TiXùrSi, fed e'=ri«/.7rii , quafi dicas, peß confummamini,

diiiidentes ab inftitutis.

g Sine caufa J id eft, fruflra, five temeré.

9 rribuit vobis ] • imx/spriyat, id eft, fuppeditans ,five fub-

mini/irans : i itriX'fiyS'i Sc. ¿ iutymt poterant efle praeteriti tem-

poris, id eft, qui fuppeditabat , & qui operabatur , ut fubaudias

deinde verbum item praeteriti temporis, tribuerat, aut firmle quip-

piam. Verum Hieronymus admonet reftius legi verbum prae-

fentis temporis , quod Spiritus non defierit fubminiilrare dotes

fuas: atque ¡ta fane legit Ambrofius. Petrus Lombardus, Theo,

logicarum fententiarum libre primo , diftinclione xiv. c. Sed

hinc , ex Auguftini fementia putat hoc, qui pr&buit vobis , ad Pau

li perfonam referendum , cum Hieronymus & Theophyla-

£tus ad Deum référant , quod palam eft ex illorum interpre

tation?.

i о Et operatur virtates ) Operatur non ad Spiritum , fed ad

eum referait qui fuppeditat. Eclipfim habet hic fermoj iubau-

diendum enim id facit. Eft hoc idiomatis Hebraici, ficut crebro

¡am indicavimus.

1 1 Shut ¡criptum efl } Scriptum eft redundat. Et Hieronymus

le^it , Sicut Abraham credidit Oto. Nec apparet aliter legifle

Ambrofium, qui fubjicit, Oftendit exemple Abralos., qui pater fi.

del eft &c. Exemplum igitur adduxit , non Scripturae teftimo-

nium. SufFragabaiur germanae lectioni uterqu: codex Conftan-

tienfis.
1 2 Cognofcite ergo] Г/»«з-к«те lípx, id eft, Scitis igitur. At

que ita le^it divus Hieronymus , Cegnofcitis ergo , & huic confen-

tiens Ambrofius, etiarafi Grsca vox anceps eft.

13 Prmunciavit Abrah*] жр*нпт/шмгая* , ideft, anteevan-

gelix.*vit , ut exponendi gratia fic loquamur. Nam i»eyy«AM?

Grxcis fmit Ьиш n ac Utum nuncium. Etiamfi apud Homerum

Ulyiles pofcit evangelium , hoc eft, prxmium , quod dari iolet

its qui rem lactam primi nunciarint. Proiude quod in Evangelio

Chrifti fuit exhibitum, id multo ante Evangelium promiftum eft

Abrahx, quod hic appellat p/tevangeliz.avir.

14 Igitur qui ex fide funt , bentdiltntur J tùXtyâiriti , id eft,

bentdiemtur, prxfemis temporis. In pi'omiiTo verbum erat futu>

I A Chriilus ante fuit depiftus, j inter vos crucifixus.Hoc 2

folum cupio dilcere a vobis, б ex operibus leg.s Spiri

tum accepiftis , an ex prasdicatione fidei ? Adeo itulti 3

effis,7quum fpiritu cocperitis , nunc carne confum

mamini ? Tam mu.ta paiîî citis s fruítra ? fi tarnen & 4

fruitra. Qiii igitur 9 fubminiftrat vobis Spiritum, '° i

Sc operatur virtutes in vobis , utrum ex operibus le

gis, an ex prasdicatione fidei id racit ? 1 1 Quemadmo- 6

dum Abraham credidit Deo, Sc imputatum eil illiad

juftitiam. '¿Scitis igitur,quod qui ex fide funt,iifint i

filii Abrahae. Praevidens autem feriptura , quod ex »

fide jufhficet gentes Deus, 4prius rem laeum nun-

ciavit Abrah«,Benedicentur, inquiens,in te omnes

gentes. H Itaque qui ex fide (unt,benedicuntur cum 9

fideli Abraham. Nam quotquot ex operibus legisfunt, i«

« 5 exfecrationi funt obnoxii : fcriptum elt enim , » •

Exfècrabilis omnis,qui non manferit in omnibus,quae

fcripta funt in libro legis,ut faciat ea. '7 Quod autcm n

in lege nullus juftificetur apud Deum, palam eft, li

quidem juftus '*ex fide vivet.Lex autem non eft ex i»

fide, fed qui fecerit ea homo,vivet in ipfis. Chriilus 13

vos redemit ' 9 ab exfecratione legis, 2° dum pro vobis

faftus eft exfecratio : fcriptum eft enim, Exfècrabi

lis omnis qui pendet in ligno: Ut in gentes benedi&io 14

Abraha; veniret per Chriftum Jefum , ut promiifib-

nem

В

F

ri temporis tiXe^tetireatm, hic prxfcntis. Scio partim elTe La

tinum beneà'uentur Sc benedicuutur , fed hujufmodi quxdam vi-

tari prorfus non poílunt. Dici poterat, Lencdiclionem confequtn-

tur. At ne fic quidem vitatum fuiftet orationis Vitium. Conji-

cere licet &c Ambrofium ita . legifle , licet depravatus fit locus.

Certe Grxcorum fcholia cum fua fcrtptura confentiunt. Congtuit

huic verbum prxfemis temporis quod fequitur.

i 5 Sub malediiio Jum ] ¿ir» x«i¿p»t tîrl , id eft , fub malcd't-

dlione five exfecrationefunt. Quod commode reddi poterat, ma-

ledicltoni obnoxii funt.

16 Malediflus omnis] Locus eft Deuteronomii cap. xxvn,

Juxta Septuaginta ita legitur : Maledictus omnis homo, qui non per.

manferit in omnibus Jermonibus legis hujus , ut faciat illos , f_5*

dicet omnis populus , fiat. Apud Aquilam vero fic : Maitdiflut

qui non ftatuerit verba legis hums , ut faciat ea , Ö* dicet omnis

^populus, vere. Symmachus ad hunc vertit modum: Matediciut

qui non firmavent firmones legis ißius , ut faciat eos , & dicet

\omnis populus , amen. Theodotio fic tranftulit : MalediHus qu'non

iu/citaverit Jermones legis hujus faceré eos, fJT dicet omnis popu

lus , amen. Addit Hieronymus in hoc teilimonio, q iemadmo-

dum Sc. in cxtcrii, map's curx fuifle Aportólo, ut fenfum redde-

ret quam verba. Deinde hxc verba , omnis homo , & in omni-

bus , quoniam apud fobs habentur Septua¿inta , aut addita fùiflè

a Septuaginta , aut a Judxis fuifle erafa , prxfertim cum ea coiu-

pererit Hieronymus in Hebrxis Vohiminibus Samaritanorum. At

ego non video caufam admodum gravem, cur quiiquam Judxtis

voluerit ea radere , qux pro Judxis faciant, non contra Judxos.

Nam iis optandum etiam erat, iinivenum hominum genus legi

fux reddi obnoxium. Et adeo volebant omnia qux legis funt

obfervari deberé , ut multa etiam adjecerint. g«< non perman-

ferit , ipfuuil ideft, qui non permanet , etiamfi id nihil

ad fenfum.

17 Quon'tam autem] "Oti Si, id eft, SJuod autem. Et fie le-

git Ambrofius : nam quoniam hoc loco non quadrat.

it Ex fide vivit ] Vivet , £¿tiixi, ut antea admonuimus in

Epiftola ad Romanos, lndicat Hieronymus & ita pofle diftingui :

Juftus ex fide , deinde fubdatur, vivet, ut fit fen us, qui v«re

juftus eft, non ex operibus legis, fed ex fide, is vifturus eft. Ex

ejufdein interpretatione palam eft, ilium legifle vivet, non vivit.

Porro quomodo varie habeatur hie locus apud Interpretes Grxcos,

dictum eft in Epirtola ad Romanos.

19 Ct malediiio legis] ix. тч« k*7«'í»< , id eft, ex malediSlio-

ne , ut legit Hieronymus in fecundo dialogo ad veri us Pelagianos,

five deteftatione. Et rurfum faàlus pre vobis malediélum , шетв-

f«, ideft, exfecratio. Miror cur hic placuerit maledifium , cum

ea vox Latinis longe aliud fignificet , nempe convitium«

ao Eaftus pro vobis mateditlus ] x*r¿p», ideft, malediÜum ,

ut habetur in vetuftis exemplaribus, five maledicfie, aut exfecra

tio: ficuti peftilentem , peßem vueamus.

21 Malediñus omnis qui pendit in ligno] Locus eft Deutercu

nomii xxi. capite. Paulus prudens ac fciens, opinor , in hoc te-

ftimonio prxtermifit mentionem Dei. Nam Aquila & Theodo-

tion venerum , maledi'lio Dei eft : Septuaginta , malediñus л

Dea : Symmachus , in blafphemiam Dei fufpenfus efl. Hebiort

Hxrefiarches , femi-JuJxus , ac femi-Chriftianus , ad hunc interpre

tative modum , St» iiípn OiS i хрцьлцлюс , id^eft, injuria live

contumelia Dei eft qui pendet. Addit Hieronymus in altercatione

Jafonis Sc. Papifci.qirx Grxco fer .none conscripta fuerit, reperifie ,

Aeiiopicc&ii à KfeuÀrUm , ideft, Convitium Dei qui pendet. Ad

hxc Judaeus Barhanina,quo nocturno prxecptore fuit ufus Hierony

mus, aijecit Sc ita legi porta: Quia contumeliofe Deus fufpenfus eft¡

Demiror autem cur hic tanroperc laborer , ne Chriftus dicatur ma.

lediSlus, cum Paulus eumdem dicat eflè factum peccatum. Nimi-

rum ut peccatum erat Chriftus, ita erat вс male Julio. Tropo di-

ctus eft peccatum. tropo diäus malediction

i i IV»-

>
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26 ÍT< VTe ТГЛ^ЛугиусУ tVufî. ПЛУТЕ? UlOí ©£*

27 re íi<* T?f яч'гелу ¿y Xpiry 'It}»». "Oj-#i y«ç £?*-

2* ^TlVfilJTí , Xpifcy £Ví(TuVí!í(r8e. OUX £У1 '1«(?ЛГ0Г ¿íí

ЕЛАч» * ь'х £v» <T»Aoí ¿Jé f'Afùôfpoî " их £У) etpcrev x*i

29 SíAu * tixvhí yci(> vfxtîç ííf £f£ £» Xpifw 'Iijrí. E¿

и'^еГу Xpifaï , »(Л той 'Аёрл*^* emfi** éV« , x*i

хает'

2 2 Tamm hominis confirmatum teßamtntum ] Ï/**î iitfi-a*

¡taSqxtt, quoi! reddi poterat , hominis licit teßamtntum, ut fta-

tím fubaudias, multo ma^isid oportevc fieri in Deo. Etiamfi vi

deo poflè connect-' cu.» ео quod pnceflît, ftcundum hon.inem lo.

qaor , hoc eíl, afíéram exemplum rerum humanarum, qua; nullo

p.ido conferenda; funt cum rebus divinis : öc tarnen in humano

teftamento nemo quiequam refeindit aut immutat, tantum valet

hominis decretum ac placiium.

23 Confirmatum teßamtntum nemo fptrnit ] tuttPfttfútm

ti»r,t ¿Sin àlirû , id eft , confirmatum five comprobatum ttfia-

mtntum nemo rtjicit aut refcindit. Nam verbum hoc Umi paulo

ílipcrius veiiit abjicii. Ambrofius legit , confirmatum auñorhate.

Contraniim eft iiii ¿Kvfit , q^d ell irritumfaceré 5c re/cindere.

Participium eft a verbo de quo meminimus in próxima Epiftola ,

Confirmait in illo charitaum.

24 Aut fuferordinat] ¡а-iSixixovnai , id eft, adtunpt 5c prae

ter illud aliquid ordinatj hoc ell, nec demit, necaddit, nec de

rogat, пес arrogar.

25 Quafi in mullís] àf. Melius liîc quadrabat tanjuam. Sub-

notat divus Hieronymus Paulum hoc argumento abufum apud сгаГ

ios Galatas, quod feiret alioqui non probatum iri prudentibus aut

eruditis, atque ob id prxinonuifle prudentem Leftorem, Fraires,

ftcundum hominem dice. Negat cnim ufqium feminis vocem po-

ni in Linens Sacris,' nifi numero fingulari. Et tarnen hoc torquet

Apoftolus velut in argumentum , quo doccat promifium hoc in

iblum Chriftum competeré. Mihi magis videtur ideo teftatus, quod

humano more loqueretur , quod a rebus humanis fimilitudinem

duätuus eilet ad res divinas docendi gratia. Sic 5c Virgiüus,

ß parva licet comfonere magms.

Jam illud vel citra monitorem oportet eile notum , prxpofitionem

Stmtnm ufurpari loco per , in femine tuo, per feinen tuum.

autem vocat pofteritatem.

26 Tefiamentum confirmatum a Deo] ¡ia6¡¡*r¡i ■xfmsxvfuy.Urfl

vTT» та? ©íí i!f Xpiçtt , id eft, teßamemum ante confirmatum a

Deo in Cßriflum. In Chriflum additur apud Grxcos , 6c item apud

Ambrofium. Admonet hoc loco divus Hieronymus, fi quis di-

ligenter cxpendat Hebraia volumina , quoties Septuaginta verte-

runt }iaé¿.xr,j, id eft, tefiamentum , Hebrxis efle ПИЭ, quod fa-

Hum fonat potius , quam teßamtntum. Nam in paftis rcquiritur

fides. Cxtcrum apud crafios Galatas Paulus non putavit agen

dum exatlius. Ita Hieronymus. Quafi vero Paulus non ôc aliis

compluribus locis fequutiis fit Editionem Septuaginta.Jam veröde

numero annorum , an finis confentiant cum narratione Genefeos ,

diilerit acute divus Augustinus libro de Civitate Dei xvi.capite xxiv.

n; nos hujufinodi appendicibus plus fuis oneremus hoc inftitutum.

27 Non irritum facit] tùx ¿kvicTi , quod contrarium eft i Iii

xvíía , quod non tam eft comprobare , quam cum auñoritatt dt-

ttrntre, 5c legitime tianfigerc rem , ut deinde ratum fit , quod

actum fucrit.

28 Per repromijponcm donavit Deus] xt%ápirai , verbum a

Х«?ч > dictum a gratia , quam Paulus ubique opponit орепЪш

Legis Mofaicx.

"29 Quid igitur lex , propter Iratisgrejponcs ] Auguftinus in

Commentariis ita jubet diftingui. Quid ergo ? deinde fubneftatur

refponiio , lex propter tranfgreffores addita fuit. Atque hxc di-

ftitiftio habtbatur in luroqiie cedice Conftantienfi. Verum id re

traitai , putatque fatiuí eífe diftinguere , quemadmodum nos di-

(tinximus. Quid ergo lex ? ac deinde (ibi refpondeat Paulus, pro

per tranfgrejients iddit» fuit. Hanc diftinitionem didicit , ut

nem Spiritui aeeiperemus per fidcm.Fratres, fecun- jj

dum hominem dico: 22 hominis licet teftamentum ,

23 tarnen fi fit comprobatum,nemo rejicit. 24 aut ad-

dit aliquid. Porro АЬгаЬаг difta: funt promiffioncs, & 1«

femini ejus. Non dicit, 6c feminibus, 25tanquam de

multis , fed tanquam de uno , & in femine tuo, qui eil

Chriftus. Hoc autem dico, 26 teftamentum ante com- 17

probatum a Deo erga Chriftum, lex quas poft annos

quadringentos & triginta cœpit, 27 non facit irritum ,

ut abroget promiifionem.Nam fi exlegeeftha:rcdi- 18

tas , non jam ex promiffione. Atqui Abrahce 28 per

promiflîonem donavit Deus. 29 Quid igitur lex? Pro- 19

pter tranigrcfiîones 3°addita fuit,donec veniret fernen,

31 cui promifTum fuerat , ordinata per angclos 32 in

manu intercefibris. Interceflbr autem unius non eft, 2*

at Deus unus eft. Lex igitur num eft adverfus pro- 21

miffiones Dei? Abfit. Etenim fi data fuiffet lex, quae

poflit vivificare, vere ex lege effet juftitia. Sed con- a»

clufit feriptura omnia fub peccatum , ut promiifio ex

fidejefu Chrifti daretur credentibus.Caeterum ante- zt

quarn veniiîèt fides, fub lege euftodiebamur, conclufi

in cam fidcm,quœ erat revclanda. Itaque lex зз pasda- 2+

gogus nofter fuit ad Chriftum, 34 ut ex fide juftifica-

remur. At poftquam venit fides, non amplius fub pa:- 2s

dagogo fumus. Omncs cnim filii Dei cftis, eo quod 2«

credidiftis Chriftojefu. Nam quicumque baptizatie- 27

ftis, Chriftum induiftis. Non eft Judxus ñeque Grx- zt

cus : nos eft fervus ñeque liber : з > non eft mafeulus ас

ifœmina: 36 omncs enim vos unus cftis in Chriftoje

fu. 37 Quod fi vos cftis Chrifti, igitur Abrahie fernen 29

eftis,

arbitror, ex Grxcis: fie enim Theophyla£tus, Ti ¿» ¿ tlfuf.

30 Pofitaefi] irptTfriêr, , id eft, addita eß , five appoßtatß ,

nifi legas rp»tTÍt>i , fed -Kfo-tTtlti legit Theophylaftus, nec in-

diligenter explicar. Non enim dixit pofitam , fed addttam , ne

quis exiftimaret hanc efle pracipuam , fed obiter adjunctam in

ter primant promillionem 5c Evangelium.

3 1 Cui prcmijerat ] In quodam códice legi S iVuVv'At«/ ,

id eft , quod promiffum fuit. In aliis erat ш. Ñeque cnim

opinor apud Grxcos idem fiiri in refto , quod in hujufmodi fit in

obliquis, ut articulus poftpofitivus congruat antecedemi, non fuo

ve'bo , nifi qlюd Grxcis dicuntur evangtlizari , qnibus aftertur

nuncius. Hoc fane tropo idem erit fenius , five legas 3 five J.

Theophylaihis legit a.

i 2. In manu mtdiatoris] uto-lru- Fortaffis 5c hxc una eft ex his

diftionibus, quas ceu peculiares divinae Scripturx mutare non pof

fumus, nifi placet conciliator , aut inttrctjjor. Hie Hieronymus

mcminit hyperbati, 5c ordincm fermonis confufum ad hunc refti-

[tuit modiim , Ltx pofita til ptr Angeles in manu mtdixttris , pro

pter traBigrefiîmes ordinata per Angeloi , donee veniret fernen , cui

repromiffum erat.

33 Pidagogus nofler fuit in Chrifi»} Melius hoc loco, in Chri

flum, five ad Chriflum, ilf Xpiçii. Atque ita legit Hieronymus

in fecundo dialogo adverfus Pel.igium. P/cd^gogus cnim Grxcis vi

le nomen elt fervi, cui committitur ad tenipus cura pueri, ncquid

per xtatem peccet, diftus a ducendo puero, quo magis quadrat

quod fequitur , ad Chriflum.

34 Ut ex fide juflificemur ] Ambrofius legit juflificaremur , <>«

j 5 Non eß mafeulus ñeque faewina] In exteris uftis eft conjun-

¿tione ñeque, in hoc ultimo jugo ufus eft xai &: qux tarnen con-

junftio idem pollet , ярт x*i är,Xv. Admonet Hieronymus Ыс
JEX\r¡<ia, id eft, Crtcum , pro Ethnico poni.

36 Omnes enim vos unum eflis] Unum legere videtur Hierony

mus, Ambrofius, 5c Auguftinus, nifi quod fubolet Ambrofium

unus Icgiilc , non unum , ex his qux adferibit , Apud Deum enim

nulla difcretio ptrfonarum efl , nifi morum ÇJ* vitл , ut homines uni

us fidei, meritis diflinguantur , non perfonis. Cxterum Grxci unus

legunt genere mafculino, il< Irî, öc interpretatur Theophylaftus:

five quod jam Chrifti formant fimus indiui, five quod unum cor

pus fimus fub uno capite Chrilto. Chryfoftomus legit quidem

unus, fed interprctatio talis eft, ut quadret etiam fi legas unum.

Ac mihi fane noftra leitio magis probatur, nifi quod magno con-

fenfu diflentiunt ab hac Grxcorum exemplaria. Nec video tarnen

cur abhorre.imus ab hoc tropo, quo mtilti dicuntur unus , quum

nec unum dicantur abfque tropo , nec unanimes.

j 7 Si autem vos Chrißi] Hoc loco video Veteres trifariam

p JlegifTe. Divus Hieronymus ad eum lsgit modum, ad quern fcri-

ptum compenmus in Grxcorum exemplaribus, Ei it ùfult Xpi-

roî, id eft, Quod [1 vos eflit Chrifli. Divus Auguftinus hoc pa-

Ло legit, Omnes ves unum eflis m Chrifto Jeßt: deinde fubjicit,

£uod fi : ut hie interpofita fubdiftindione fubaudiatur, vos eflis

unum in Chrißo , ас deinde inferatur, ergo fernen Abrahs. eflis.

Porro jam quod Auguftinus putat fubaudiendum , id Ambrofius

explicit, ad hunc legens modum: Si ergo vos unum eßis in Chri

ßo Jefu, ergo fernen Abrahs. tilis. Annotavit hoc Hieronymus,

quoties de Chrifto fit mentio , promifllones muhitudinis numero

poni, velut illic , Abrahi auitm iiñt funt prom'tjftont: , Ö* ftmi-

ni tjus, hoc eft , Chrifto. Rurfus ubi de his, qui per Chriftunx

funt Abrahx, numero fingulari , velut hoc loco, *<»т' ivrayyt?

Alan KÀTiptripui,

D

i Diet



8x7 818
Ad G a l л t a s Cap. IV.

IV. i >с«т izxyytKioiv хАчроуо'мо». bJiyia ¡\ ,

^po'vsv ô xAijfove'jWe; уц'тпвс íí"" » êvitv íiosípép

г A.0U , Kbfioç яглитму «» , 'АААл varo £7riTpoVoví éri

3 >cod oí*evójWOUí «&£pi TÍjf itt<&%f\ú*i той 7ГЛтрсг- Ov-

Tw »íí) ч'^еГс , 0Т6 í|t*£y у>)Т1в» , varo т* çoi%ttx т5

4 x¿Yus ijfíív ¿úaKoopiíyot. *Оте Л rçAÔs то %Кщшря.х

т5 jçpovov , í|«sríffiAei' о ©£ос тоу Т/о» литой, уе-

5 víjuevs» «с jivjcutc'c 5 ytvópitvov var» ro'juoy , "iras тоис

varo vc'juov ¿^»yofc¿<r»i , í'v« тцу víodefiav о£7ГоА«€и|И£у.

б*От< Jí ê'yî víoí j i^a-xí^tihiv ¿ Geof то UvivfAcc та

Tío» oivtov t'f тле K«fíí*i vpiiä* , xp«£cy , 'a£€* ,

7 о' П«Т1}£. "íifS OVK ítí Ii ^ovAof 5 лЛА' vice ' tí íí

S vio; , хл) xArçpoyojtxoç ©íií J<¿ Xji?¿. 'AAA¿ tote jttb

¿x iülti; Gc-.v , éeTovAtuVotTe той jwíj $vYt< ¿<r< S'toíV.

9 Nvy j^ye'yTff ©«¿y , |И*ЛЛоу J1« ytvstb'aia varo

©íov , ячв* етпгрефт 5ГЛА1У éarJ Tot oío-ésy? хл< tttw-

IO^* folios , off TToÍAiy «yaöey cfovAêv'fiy ЭчЛт j 'H-

■•fXïflt; 7r»fXTy¡tíT<r()i X*¡ py.VXÇ X*l Y.CAl.yjç XOtl f-

>i yiflivTsV. Фо£?р«< vpoïf, ¡Áyirwi, eÍK*¡ xexoar/ax* г'ч v-

1 2 /*£f . rívith

' 3 ¿íOtU»t VfAW.

w'f éj'à , »т< xaiyeu chí v^£¡V , л/£Афо!,

Ov'Jíy pe >jJ<x>í'o"ítTí. OiVoíts

T» Л' ¿cbivitsiv tíjí (Глрхсу tvqyyfKiÇoifAqv

14 írpaVípey. Koí» тоу 7rf<p«<rjt*o'y тоу ¿y тч roípxi ¡u»,

/1'

в

их i!-oviív¿,7aTt , ov'íe б|£агти'о-«т£ , oíAA' «V ¿y^eAov-C

D

©£0V

1 T"X o ] Hoc more Paulus loqui folet , quoties ingre-

I _#.1киг interpretan qux dixerit. Proinde dilucidiuserat,

Лео tale efi , aur, llLud ausem efl, quad dite.

2 Hires párvulas eß j щ'а-м«, id eft, puer Cive infans , & ea

setate qua: non.üim fapit. I. .nine tainen vertit Interpres.

3 N;A// differt я [ervo\ ¿i»pípti ambiguum eft. Nam fígnifkat

& anteceliit. Verum hoc loco nihil refcrt. Imo fervo fubjefluseft.

4 Tutoribus & aftortb'AS ] i-eriTfizrta x»i tlxniuuf, id eft, cu-

гяюпЬш £5" difpenfatoribus , hoc eft, rei familiaris procuratoribus.

Qyanquam Hieronymus 5c Ambrofius arque item Auguftinus le-

gunt , jub ailoriius , pro «.'x«»,«»(s , qui admiiiiftrant res mino-

rum. Porro pueris pupillis dabantur tutores , ftuiolis 64 adolefcen-

tibus curat.ns, qui pro illis rem adminiftrarent , licet exifttraem

hos & ¡id, res dici. Ador ambigua vox eft , prior vox Graeca di

ña eft a permitió arbitrio feu jure, poftcrior a difpenfatione rerum

domeiticamm.

5 Prißnitum tempus ] veftUtrp-iaf. Qnas vox fignificat idem

prxferiptum ad quem jus alicujus duraret , ultra quem non liceict

agere; tale eft jus tutorum.

6 l'arvitli] inwut. De quo fxpius jam admonuinius.

7 Sub dementis mundi tramus fervientes j í«?bA«¿iÍii»i, ideft,

in fervitutem redatli: quod Ambrofius legit fubjetti , St referen

dum videtur ad fub elemente , ¿tro те çoi%û» , quad dicas, fub

tlementa m fervitutem reduâli. Latina vox elementi anceps eft ,

quemadmodum 5c ra^iUt apud Grxcos , qux déclarât interim

initium ac primordium rei naicentis , interim «pías litteras. Nam

ic Ariftoteles in Phyftcù inter ea , unde cognitio rerum nafeitur ,

recenfet s-íi^íi» , id eft , elementa , fubjicieiis hxc principüs &

caulis. Et Jultinianus libros Inñixmonu-.u Elementa juris appellat,

veluti rudimenta. Paulus eodem verbo ufus eft in Epiftola ad Co-

loíTefifes: Videte ne quis vos deprtdelur per philofopbiam ¡na-

nem deceptioucm , fecundum traditionem hominum , fecundum ele

menta mundi , ката та roi^ùa iS ní<r/¿tt. Ac rurfus in eadem :

Si mortui e/lis cum Cbrißo ab elementis , йтгЬ täi foi^tíat. Nec E

video cur divus Hieronymus aliud quiddam vclit eile elementum

hoc loco ad Galatas, aliud in Epiftola ad Coloflenfes. Certeutro-

bique de ceremoniis Judxorum agit, 6c hominum inftitudonibus,

qux velut exordia data funt hominibus rudibus adhuc , 5c nondum

capaeibus Evangelicx dodlrinx. Nec ab his diverfum eft, quodl

feribit ad Hebrxos, Et cum deberelis eße magiflri, ¡topter tempus , \

rurfum neeeße habelis ut doceamini , qua [int elementa prineipii i

fermonum Dei, tiia ta ra^ù* tïs «fx?5- Hic fenfus mihi vide- 1

tur eile germanus» reliqui, meo judicio , magis oftentant erudi-

tionem au: ingenium liuerpretis, quam oftendunt mentem Pauli.

Neque eft cur nos moveat quod Paulus adjecit elementa mundi.

Mundum enim vocat, quiequid eft vifibile öc cadueum. In huju-

linodi rebus fita eft fuperftitio ceremoniarura , ne gullaveris , ne

tetigeris , ne contrtñaris.

% Mißt Dem V',liurn\ cgasrif-itAiii , id eft , emifit , vel potius

legavit , nempecum mandatis. Nam id proprie fonat Grxca vox,

aliud enim eft т«,«; .-л.

9 Faùïitm ex mutiere] Prius factum eft Grice утицею , po-

fterius yi>i,u.iw, ut illud venas natum, hoc faclumcß. Qiianquam

Grxci codices non omnesdiftinguunt. Certe Theophylaftus utrobi-

qiic legit '/niuaut. Atqui Auguftinus libro de Trinitaie £5" Unita-

te Dei cap. 1 1 1. refert ad hunc modum : Mißt Dens Tilium fu-

um , natum ex muliere , faêlum fublege. Леших ejufdem operis

cap. fexto. íaílum autern hic nihil aliud fonat , quam fubditum le

gi : quemadmodum dicitur faittts pallidus qui expalluit , ne quis

tac fruftra philofopheiur de creatura.

10 Redimeret J i^ay»fáo-y, , quod ad verbtim fonat emtrc.m-

tur , hoc eft, dato pretio aüercret in libertatem, quod dicas licet

iximeret.

I I Ut adoptionem] Grxcis única di¿t¡o eft, vtetitriai. Quam In-

terpres, quo pleniui exprimeret, periphrafi reddidit, quod ado.

ftio videatur latius patere. Reçiperemus , атгеХа*ыц». Augufti-

Ou> aiWvtJt reeiptrurtus dictum, ной aeeiperemus , ut mtclügaiuus

1 1

е'Ф" óVoy iA':cftis,&juxta promifllonem hseredes. »Dicoautem, t IV.

>£P« H- 1 I quamdiu 2 haeres pucr eft, з nihil difFert a fervo, quum

fit dominus omnium, Sed fub4tutoribus& actoribus ,

eft ufque ad s tempus quod paterpra;fcripferit.Sic6c г

nos, quum cflèmus б pueri, 7 fub elementis mundi era-

mus in fervitutem adafti. At ubi venit plenifudo tem- 4

poris, * emifit Deus Filium fuum,s>faétum ex mulie-

re, factum legi obnoxium , Ut eos,qui legi crant ob- j

noxii, IO redimeret , " ut adoptione jus filiorum aeei

peremus. 12 Quóniam autem eftis filii, emifit Deus 6

Spiritum Filii lüi '3 in corda veftra, clamantem, Ab

ba, Pater. Itaque 14jam non es fervus,fcd filius : quod 7

fi filius, >i & haeres Dei per Chriítum. Sed tum qui- *

dem quum ignoraretis Deum , ferviebatis iis qui na

tura non funtdii. At nunc ' 6 poftcaquam cognoviftis 9

Deum', > 7 quin potius cogniti eftis a Deo, quomodo

convertimini denuo ad infirma & egena elementa , 1 *

quibus iterum ab integro fervire vultis? Dies obferva-

tis & menfes « 9 &témpora & annos. 2°Metuo devo-

bis , ne fruftra laboraverim erga vos. Eftote ut ego и

íiim,quandoquidem & ego fum ut vos,2' fratres,rogo

vos. Nihil me liEÍiitis. Noftis,quod per infirmit.item и

carnis evangelizaverim vobis12prius.Et2îexperimen-1 >4

tum mei,quoderat in carne mea,non eftis adipernati,

ne-

reftitui quod fuerat amiflum. Id magis haberet locum , fi Grxce

dixiftet ¿.x/.Xcau¡>.

1 2 Siuoniam autem cßis filii Dei ~\ Redun Jat Dei , juxta con-

ftantem Grxcorum leûionem , nec admodum ad fenfiun ficit,

tantum agit de condiiione liberorum, licet refragentur omnes La-

tini , quos ego viderim , excepto vemftiilîmo códice- Donatiani.

13 In corda veßra ] ifuüi , id eft, noßra, confeiuiente cum

Grxcis utroque códice Conílantienfi , Ambrofio , 5c Hieronymo.

Quoniam autem prxceftít efiis , Lector parum attentus deprava-

vit feripturam. Et ficuti fuperius oftenfum eft/Avíti i Цялч(, Ab

ba Pater , non eft ¿»*íiVA*o-it, juxta Hieronymum, confentiente

5c Auguftino, íc, nifallor, Ambrofio: fed Abba peregrinum eft

verbum , Hebrxis Syrifque commune , id intirpretatur adjecto

verbo Grxco, qui mos pecuL'aris eft Scripturx diviox, ut Uarti-

mtus , filius Timai , in Evangelio : Afer, divitit, Thabita, dcr-

cas, in Actis: 5c inGcuefi Mefecb, vernaculus, aliaque his con-

fimilia,

14 Jam non eß fervus] Es , fecundx perfbnx, non tertix, tl.

In nonnullis excmplaribus omnino non additur. Tantum eft »'»£т<

2¿\tf, ut fubaudiasf/¿, aut es , fi mavis. Et Interpres jam fuum

nimis amat, alias gaudens vel intempeftiva varietate , v'x 'in u,

id eft , non deinde es , non amplius es.

1 j /if htres per Deum ] Et hires Dei per Chrißum , »ai xAi»-

f6t¡t¿<>i Q¡¿ SiaXpirS. Hieronymus legit, hires per Chrißum ,

omilTa mentione Dei. Ambrofius 5c Auguftinus legunt ut noftra ha-

betEditio. Mihi magis probatur quod legit Hieronymus. Porro Des

videtur addiium ab Interprete quopiani. Abfolutius enim erat hi

res, fi nihil addas : ut opponatur fervo. Dcnique quod adjecit ,per

Ghriflum , fuo more fecit Paulus, qui fic omnia Dei beneficia vult

ad nos a Patre proficifci, ut per Chriftum Filium ad nosveniant,

velut infitosChrifto. Per quern adoptione 5c filii fumus fic hxre-

des. Hoc loco plus habet Theophylaftus fic legens , ù il eût

xAij^«»«,«í{, *Ai)fe»ó|t«{ ix.it €>i¿ , o-vy>KÁ4pc>íf<4 ai XftfS, idelt,

quoi ß filius t5" hires , hires quidem Dei , cohirts vero Chri/ii.

Quemadmodum autem legit , ita & interpretatur. Verum quod

lue fupercft , traníferiptum apparet ex capite Epiftolx ad Roma

nos VIII.

16 Cuín cognoverit\s~\ Nï» Si yiitru Qim, ideft, Кипе autem

pofleaquam cognovißis Deum,

17 Imo cogniti filis] ц»>.хп Si , ideft, magis autem. Et ita le

git Hieronymus. Quanquain magis hoc loco correftionem habet

vérins , quam comparationem.

i g S¡j4tbus denuo ] Pro denuo Grxcis eft vraXit <é»*rí<» , id eft ,

rurfum ab initio. Et ¿taSíwburi', ad vehementiam tacit. Nos ver

timos, iterum ab integro.

19 Et témpora] ксиряч, ideft, Opportunitäten Ñeque enim

eft xpituf. Hxc autem ad teftos Judxortun dies pertinent, quibus

hoc aut illud fas erat , aut nefas.

20 Timeone] ф«..»,и.м ¿«*«, ideft, Timeo vos. Atque ita le

git Ambrofius, 5c item Auguftinus , nec fecus habetur in vemflis

exemplaribus. Verti poterat , Timeo de vobis.

21 Fratres, obfecro vos] iíe/xai й/лШг , ideft, rogo vos. Hxc

vult divus Hieronymus ad fuperiora referri ad hunc modum , Fra

tres, obfecro vos , fitis ut ego, quoniam ego ut vos , hoc eft, abjici-

te fuperftitionem Judaicam , quam videtis abjeciffe me. Aut profi-

cite ad meam perfectionem , quandoquidem ego memctipfum ad

veftram infirmitatem incb'navi. Nam ut mavult Valla quam ftettt ,

non folum hu:, verum etiarn in proximo loco.

22 Jam pridem ] Grxcis eft prius , irpí-rtpn.

23 Tentationem veßrttm ] rapac-pír put, id eft , ttntationim

meam five me; , imo meam , ut intelligas Paulum lentailc Galatas

fuo fermone huraili 5c incondito. Qttanqtiam fermo Grxcus an

ceps, 6c Hieronymus varie exponit. Nimirum tentatto Galataruin

erat , quod homo humilisSc malis humanis obnoxius, cum Chri

ftum crucifixum prxdicarct , neque quicquam prxterea magnifi-

cum, tarnen immortalitatem polliceretur. Aut certe, laboravit illic

ad vería valetudine , 6c cum cernèrent corpufculum morbis affi>

Iff ftum,
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15 ©гаи íSí(-oíc4>í [*î , eJf Xpiíov '\y¡<rovr.

v«tc» , rovç o'îÇÔâAuovc v'uâiv ё£ори£«утес л» ¿í»x«.

Ii

Ju¿f » xaAüf , «АЛл «ххАгГв-*» u-

í'y« otvTOiîe £»¡AouTt. K.v. :у Jé TO

, X«) f*lj f*6»ov tv T»

7ГЯА|У

'i-îôeAoy

' y ¿Vil*-. . . ^ ' ^r»ç V^*lF , OTt )

l6 Tí JKCt. "iîfTê

lS pcÔÏÇ Э'ёЛОУПУ ,

£>jA0V<rô«l fy XOíAüi 7ГЙУТОТ8 , X«i

19 irttfûini [At Trpcî vuôiç. Техи'л peu , ove

20 ùSivw , ¿"XJ}4 ou /корфавр Xpi^èf ty vp~y.

Jè ягебреГк*» ягроу vp*f лрп , xat) ¿KK*c]*t T»¡y фа>»

21 Kljy JMOU , GTl OiICCfOVpiat ty «pi». AíyETé |UOI Oi V-

7Г6 Уо'иОУ SHAOVTíC ílVíH , ТСУ yo'fMV OvílC OtXOVÉTê }

22 Гё^рЛ7»Т061 yoiÇ j OTI 'kif»Àf* ¿b* vloVÇ ityt* , «»*

23 Ix tÍjí 7T«i<fiV)ci)f , хл) «ул w ríf §Aeu4sp*c. 'AAA' o'

ftiv tx tí¡c írrfiJVirxiíC , х*та£ cctfr.» угумпхеи^

24 ó »í ix Tijf ¿Aíu6íp*í , Л* tÍjc ётглууел/*?. A'

Tiv* ffiv c¿hht¡yofo¿¡Át*» ' uvxxt yaç list ¿v« ¿ioc-

Xiy¿£r¡;x«i , ¡ti* ¡xív лгго opove

2j ywwa-a. , »-Tif tV)y "'Aj'fltç' To y»f

v» cfoí tV) £» t¡j 'Ap*£i'<* , fUfci^eT

"Iep;uir«A>S(<A , JovAeuE» <íg juít* тиу

¿euACi'oti(if

''Аул? ,

¿i TJ

ií-

»íy

au-

ftum, tarnen immorta'iitatem prxdicami crediderunt. Sunt enim

qui putant Paulum crebro capitis dolore fuiffe vexatum, atquehune

ab eo rocaruro ftimulum Satanx. Sive , quod vero propius eil ,

quod cernèrent fuiim Apoiloluin contumeliis oneratuii) , infeäa-

tiawhw agitanan , flagris cifum , lapidibus obrtitum. Poterant

haec illos ab admiratione illius alienare. Cxierum non legimus vel

ipfum Doiniimin, vel Apodólos ullo laboraflè morbo.

24 Uli efl trj« 1 T15 ä> i», id eft, Qu* ergo erat. Et italegit

AmbroHus. Canerum béatitude non eft y. , fed fiuxapi-

<?<:'-.; , quod nia;>is fonat beatificalionem , a verbo peumflÇtn , quod

eft beatum d'icere , five ¡udicart , id quod non obfeure fignificat

divus Hicronj'mus his quidem verbis: ¿¡uamvis, inqnit, eo tem

pore , quo Evangelium ¡uxta carnem fufceperatis , beatos dicerem,

quod in imttilt fervebat : tarnen nunc cfuia non video sdificio cul

tnenitnpofitum , &pene nequicquam jatla fundamenta , cogor dice-

re , ubi efl beatitudo veflra , qua vos beatos arbitrant ante lauda-

bam I Itidem exponit Sc Theophylaftus , nimirum de laude qua

prxdicabamur ab omnibus, quod efTent QibeSiiárnabu,

25 ALmulantur vos J Z.;X¿tu vft£(. Ea vox cum Grxcis di-

verfos habeat ufus, tarnen hoc loco refte vertcretur , Diligunt ,

five Affeñant, five Ambiant , & Zelotypia laboran! erg* vos, quod

in fine fubnotat 6c Hieronymus. Agit enim de quibufdam , qui Tub

prxtextu arnoiis & ftudii erga Gaiatas hoc agebant , ut illos per

traherent in fervitutem Legis Mofaicx.

26 Sed excludere vos] Grxce eft {усЛппм , id eft, includere.

Quanquam Grxci codices hie variant, cum in nonnullis fit i«xAi7-

rai. Includere , legi involvere : excludere , a libértate Chrifti.

Theophylaftus legit & interpretatur excludere , ixZaMlt. Nam

excluditur qui non admiitiiur , 6c excluditur qui ejicitur. Utinam

hodie nulli fine apud Chriftianos, in quos competat hxc Pauli que

rifflOMi

27 Ut illos amulemini ] i'y« uùrài ^aíti , ut fe, five ut ipfoi

tmulemini. *'|

2t Вопит autem *mulamini in bono] K«A<* Si те ,>i .■ j.¡ ii

хяхй , id eft, Бопит auiem fcilicet eft tmuhtri in bono femper.

Bonum eft alios imitari velle, fed non in quavis re, verum in re

bona. Et ad nunc modum legit Auguftinus : Bonum autem efl , ait ,

amulari in bono femper. Interpreslegiflè videtur, K«Aà» Si ÇtibSo-êt,

lit extrema íyllaba verbi deíínat ine pfilon. Nec fono vocis di-

fiingui pofiunt Grxcis tmuiari & emulamini. Quin & infinitum

acctpi poterat pro imperativo , ni additus eilet articulus. Aliud

autem declarar smulari primo loco, quam duobus fequentibus,

in quibus tamen non cft (impliciter imitari, fed imitari cum

admiratione íludioque infequendi. Nam id cft quod paulo poft

dicit apertius, fed ut in carne veflra glorientur.

29 Cum prAjens fum a¡>ud vos] Tametfi confentiunt omnes,

lamen fermo Grxcus anceps eft , qui 6c hunc feníulu habere po-

tcíl, fir¡ fíitót ii тш n&ptiixi ut TTfoç non ¡olum in hoc quod

adjum apud vi i , quia dixit ante it ™ х*лй. Honcftum cnim

lèmper fequendum eft, etiamfi abfit is qui tradidit. Innuit enini

i turn abfenciam fuiftc in caula , ut alio delabcrentur.

30 Vellern autem effe apud vos modo ] Modo hoc loco pro

nunc pofitum eft , «/>t/. Nec eft ejje , fed wafù>*t , id eft ,

adejfe.

31 &uoniam confundor in vobis~\ izrofi/tai, id cft , perplexus

fum five indigus fum, fic enim explicat divus Hieronymus. Quan

quam apud Grxcos i-xofsln-ioLi eft aliquoties htrere 6c inopcnS effe

confilii. Sic erat afteítus Paulus , ut nefciret quid agerct cum Ga

latis, quos videbat omnino tendere ad fervitutem legis, 6c hoc

magnis Apoftolis , ut putabatur , со vocantibus. Cxterum vulgus

nullum fàcit difcrimen inter confufionem , qux Grxcis гоу^игц

dicitur, 6c pudorem five erubefcenliam , qux a'ta-%ét>i dicitur, fi

ve infovii. Sed aliud eft pudere 6c erubefceri , aliud animo tur-

batum ejfe , ut nefeias quid fit agendum. Etiamfi nonnunquam

detorqiieatur ad vehementem pudorem, qui turbare folet animum,

6c tcnebras offundere, velut apud Euripidem, ¿5 S' aioxZoi i¡x,'í

hc/ла róyxpríi tí. Quanquam híc queque perplexus poteft in-J

telügi magis quam pydefaftiis. Nec erat quod hoc loco verbum

confundor inutarctur , nil! Interpres alias libenter it frequenter

tifus eilet eo pro erubefeere , alioqui belle explicabat Grxcaxn vo-

cem '•: V .. .u.

D

'5

If

'7

t.V e£y ?» é A ñeque refpuiftis , fed me velut angclum Dei fufcepi-

¿m- jftis, velut СЬпЛитДеГит.г40иае eil igitur beatitu

do vcrtraPTeilimonium cnim reddo vobis,quod,iï fie

ri potuifTet,oculos veftros effoffos dedifietis mihi. I-

gitur inimicus fucius fum vobis , vera loquendo vo

is? 2 5 Ambiunt vos non bene, 26 imo excludere vos

volunt, 27ut ipfos œmulcmini. 2* Bonum autem cft •«

xmulari in re bona femper , & non folum 29 quum

prxfens fum apud vos.Filioli mei, quos iterum partu- 19

rio, donee formctur Chriftus in vobis. 30 Vellern au- го

tern adefle apud vos nunc , ¿k mutarc vocem meam ,

3' quoniam confilii inopsfum in vobis. Dicite mihi 21

qui fub lege vultis eflè, з2 legem ipfam non auditis ?

Scriptum eft enim, quod Abraham duos filios habe- "

bat , unum ex ancilla , & unum ex libera. Verum is 21

В (qui cx ancilla natus eft, fecundum carnem natus efl. ,

qui vero ex libera, per repromiifionem. 3jQuae per 2+

allegoriam dicuntur : 34 nam ha?c funt duo teftame#

ta , 3 5 unum quidefa a monte Sina , in fervitutem ge

nerara ,qui eft Agar: Nam Agar , Sina mora eft in 2 5

Arabia, 36 confmis eft autem ei , qua; nunc vocatur

Hie-

F

32 Legem non legiflis] Auditis eft Grxce, iuiitrt. Hierony

mus legit audiflis, nifi raendum filbert. Nam arbitrer fuiffe feri-

ptum auditis. Habet autem tropus fuam gratiam, quad lex ¡pía

loquaiur, vetans ne pofthac fervetur. Itaque hoc ipfo repugna

ban! legi, quod affeftarent obfervare legem.

33 Per allegoriam diña] ¿AAi¡'/»;«V<»«« И 4м* t'r *Mt-

goriam dicuntur. Eft autem allegoiia, cum aliud dicitur, aliuJ

ifignificarur. Auguftinus libro de Trinitate xv. cap. ix. teftatur iè

legifle , qut Junt in allegoria. Et quoniam allegoria Grxca vox

fit, quofdam Latinos Interpretes ita reddidifle, qut funt aliud ex

alio (ignificantia. Chryfoftomiis admonet , Paulum abufum hac

voce allegoria pro typo 8c figura. Nam allegoria proprie eil

perpetua metaphora. Verum Àpoftolus hic veram hiftoriam re-

fert, qux typus fit alterius.

14 Htc tmm funt duo teftamenta] Chryfoftomiis quxrit quid

referai avrai. Refert duas matres.ancillam Agar, ôcliberamSa-

ram , quarum prxcefTerat mentio. Id mollius eft in fermone

Grxco , in quo teflamentum eft feeminini generis, !¡ali*ii. Ее

rurfus funt pofitum cft pro fignificmt.

3 5 Unum quidem in monte \ Л monte eft Grxce, àvo tfue.

Et ita legunt 6c Hieronymus 6c Ambrofîus. Neque fecus habe-

bat codex Donatiani. In altero Conftantienfi, nempe vetuftiorc,

manebat germana feriptura , in altero rafura teftabatur opera de-

pravatoris. Quanquam locus hic muhis modis depravatus eft.

Porro Grxce fic habet, ivi 'épat XnS, t'u ibMia» yinSe-a ,

ч'т/j irir "Ay*f. Ti yàf "Ауле , ZaS ¿fi f'riF it rf¡ 'ApicCifc,

evftifcii ¡i tí? »5» 'lifurakin, iuXtútt Si utrà tSt tÍKtut ,.

'H Si ¿tu '\.:b.-»>,ti: , iXivtiox Ifî» , r.Tii in ft«Tij> riitut

y.'iït, id eft, a monte Sina, in fervitutem gênerans , qut efl Agar.

Nam Agar, Sina mons efl in Arabia, confina efl autem ei, qua

nunc efl Hierufalem , fervit autem cum ßiis fuis. Porro qut fur.

fum efl Hierufalem , libera eft , qut eft maitr omnium noflrum.

Admonent Grxcorum fcholia , cumque his Theophylaftus, men-

tem Sina Arabum lingua Agar appellari. Eumdein autem efle

montem, diverfis nominibus. Tametfi nihil hujufmodi meminic

Hieronymus in hujus Epiftolx Commentariis. Auguftinus 5c Am-

brofius legunt , quod eft Agar, non qut efl. Tametfi utraque

lefho ienfum eumdcm exprimit , quod relativum nomen , inter

duo intercedens fubftantiva , cum uirovis folet congruere , prx-

ceffit enim teftamenta, 6c firquitur nomen mulieris Agar. Nifi

quod cum legimus qut efl Agar , amphibolon eft, an qut perti

nent ad fervitutem , etiamfi in hac leflione fenfus fere eodem re-

cidit. Siquidem efl hoc loco pofitum eft pro fignificat, quod ge

nus illud , petra autem erat Chriftus, annotante Auguftino loci«

aliquot. Pcrpufillum enim refert, utrum Agar typuin habeat te-

ftamenti generantis in fervitutem legis, an ipfius iervitutis, quant

habebat teftamemum. Porro illud gênerons neceilè ut ad tefta-

mentum referan» , quod fignificatum (ш'1Ге vult in typo Agar.

Dcinde qued fequitur , T» yàf "Ayag', non ad ancillam , fed ad

montem pertinet, quod vel ex ipfo genere deprehenditur, quod

mons apud Grxcos neutri generis fit. Ambrolîus videtur Grxcum

genus reliquiíTe, cum ait, in fervitutem generans , quod eft Agar:

nifi quis vocem relativam malit ad ièrmonis contextum pertine-

re, quod eft videlicet generare in fervitutem. Hujus enim rei ty-

pum gerebat Agar , five ancilla , five mons ab ancilla iortitus

nomen. Cxterum quod addit , qut nunc efl Hierufalem , hue

pertinet , quod olim ea civitas aliis nominibus fuerit appellata,

primum Jebus , deinde Salem , deinde Hierufalem , velut ex utrif-

que couipoiito vocabulo, poftremo Ailia. Nec mirum videri

debet , fi vulgaris ufus pro Jebufalem dixit Hierufalem , quum

Salem vettern in Solymam , 8c Hierufalem in Hierofolymam.

36 Qui conjunilus eft ei qut nunc eft Hierufalem] o-vfoi^ü St

tit tot ' 1;р*тяХгцл.. Pro conjunótus eft , nos vertimus confinis eft.

Nam hoc yerbo ufus eft divus Hieronymus hunc enarrans locum.

Nec obftat , quod Sina mons itinerc raultorum dierum diflitus

eft a monte Sion. Paulus cnim hic non metitur fpatium inter-

valli , fed confert finfilitudiaem allegorix. Nam qux inter ie

fimilitudine quapiam refpondent , vidua 8c coniinia dicuntur ,

quod Paulus Grxce dixit e-vroi%ùt, quafi dicas in eadem eflè iê-

rie. Undc 8c Grammatici ruy.u» vocant litteras , quod ferie

quadam fibi jungantur. Philofophi гегцщ elementa rct%ùx vo

cant.
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26 t>¡í. 'H /г л»« 'ирмгя\ц[л , «ЛгиОерл e'rJ» , >jtic

37 e'sv' ^ч'тч? irxirm у/лт. ríyfXVTM ул§> Еифрл^ч-

TI угГрж ч ou п'ктаигл , p'»j£ov x*l ßswov ц ev'Ä w"

£i'vOV<r» , CTI ЯЧ1ЛЛЛ T* tUv« t>}c ípij'jt*0U p*A-

г* Ло» ч тч* í'^ouVijf т«» ¿ySfx. 'Hptïç Si , л^еЛфо) ,

*9 хлтл 'Iíoísmc esresyyeAi*? те*»* itpûv. 'AAA w<t-

arsj то'те о хжтл очирх* yavvijíeif , Шым те» х*-

30 т* irmvfA» , ovrooç хх2 vvs>. 'ААЛл т/ Л«уг« ч' З'Р*-

фч J 'ЕхЁжЛг тч» it»iSí¡riíYii к»] то» via» «и'тч'с ,

ou у*£ f*4 xAijpovo^tijo-ij ¿ UÍOf TÍjJ 7ГЛ»Л'«ЧГ r*tT*

3 1 те vi'ovi Tijf eAevSspaf. УАрл , лгГеЛфо) , ей* eir^ÉV

V. I TtXlSífKrH 1Ш» , «¿AA«¿ tíjí еЛгиберлс. Tjj ¿Aíu-

£hp/<* «ùv, >) Xfiyof 4/4«; >j\tu9épft>0-£ , учхетб , x*)

г /*Ч itxKt4 Qyñ SovKu'xç m^eo-fls. 'lJè «yw Пли-

A«î Ьлуи» v/aïv , от» í«» irí(iTÍpv>¡ffh , Xpirac u/**f

3 ou'íf» юфеЛч^'. М«рти'рО|И«» eft 7Г<*Л<» 5T*»TÍ eíy-

5г(штгш тгертриз/Аё»*) , ¿tí о'фЕ«Ле'тчу t'y»» ело» tov

4 vo'^o» Troiysoci. Кхтцручйцп ¿mi rS XpifoiJ , »Í't»-

5 vgf •» topas Лкаяойсгб» , tijc ^*p»T#f tl-iVí<rxTí. 'H-

jU£i"f yo¿£ imVptXTt tX ff/fê*)? íhTSÍix ¿IKXlOffVVYÍÍ

6 x7tiKÍí^cpitix. '£» j's»^ Xpíjw '1ч*"0" '"те srapiTO-

f*n Tt 'ove'8' > в"Г| *M*f*€uí4í» , *лл* яч'5-if ¿V «¿-

7 yo4T4f ivtfyovpívii. 'Етре^етб kxKüs , tic u¿*¿í oíñ-

* хефг , тч жЛч0е/«* pi- mfiíríxt > 'H яисрощ к'х

ÍK

cant , puta terram , aquam , aé'rem , & i¿nem , quod horum

unumquodque fuo conliftat ordine. Itera verlus п%н d¡cuntur,&

acies erdine coir.pofux nj¡*i vocamur, qua: voces aliaeque fimilcs

derivantur a verbo <-<i'x(»,quod ell ordine frogredi, live ta ferie fia

re. Monsautcm Sina>tamet(l longo intervallo disjunäuselVabHie-

rofolymis, tarnen hac (imilitudine illi comigtius ell , quod quemad-

modum in Sina pnmum lex eft prodita magnis tet-roribus , ita in

monte Sion cadem lex eft promulgata.de ad alienígenas etiam pro-

pagata, juxta vaticinium, De Sion exibit lex,i$ -verbum Domini de

Hierufalem. Illud autem ait hoc loco Apostolus , ut oftendat legem

abfque gratia terrorem incutere minis 2c prxceptis. Cogí vero nictii,

fervile eft. Judaei ¡taque, qui vacai charitate legem juxta littcram ac

rims externos obfervabant, quanqu.im a monte Sina migraverant

Hierofblymam , tamen a fervili conditione non degeneraban! , tan-

quam Hin Agar,non Sara:. Verbum autcm Turei%th in liunc fentum

reperitur apivi probatos Grxcorum Auctores , nominatim apud

Theophraftum de Caufis , ôc Ariftotelem it r*U ■>* 9un*i.

Nec Suidas de hoc verbo filuit in dictione e-úrnx,» > iïc enim

appellantur qux funt ejufdena ordinis ac Ibrtis. Et evrei%i* di-

citur rerum ínter fe íimilium feries, veluti fi ponas ir. x. т. una

e-ví-etxí» fuerit, conveniunt enim in hoc quod funt exiles. Alte

ra huic opponetur, continens <p. %. 6. Et hxc elementa inter fe

collata c-órotz* funt, ad fuperiorem vero feriem comparata,

г. •.-»<;;*. Divus Chryfoitomus o-vrti^ù inierpretatur yirniá^n

xxt ¿a-ríTsei, id eft , vicinus eft Ü" vmiigmu : idem diluci.hus

interpretatur Theophylactus, addeus viciniam liane non elîc loci,

fed limiluudinis. Et Gloflà , qitx dicitur Ordinaria, conjunñut

verbo exponit ßmilis. Verum haDC interprctationem Aquinas re-

jicit, quod exiftimet hanc non fui He meinem Pauli, mavultque

montera Sina ideo dictum conjunftum Hierofolymx, quod illinc

hue profecti lint lfraè'litx; ut intelligamus montera Arabix con

finent efle Hierofolymx , non propinquitate fitus, fed continua-

tione itineris. Huic cummento obit.it nonnihil e-vrci%ù verbum

prxfentis temporis, quod Ambroíius vertir, qui conjungitur. Iter

antera multis (eculis prxcellerat. Qtli collegit fcholia in omnes

Pauli Epiftolas, ita feribit in hunc locura, Ex qualiialibus locorum

vult inteüigi diverfitatem teftamentorum. ls quifquis fuit, fen-

fifle videtur Sina typura efle veteris Teftamenti , Hierufalem no-

vi. Hoc It recipiraus, quomodo dicuntur ct/s-»ijjí7». Mihi Pau

lus xquare videtur Judxos Arabes Sí Hierololymitanos , quod

unique pariter fervirent legi, & ad Synagogam patinèrent, non

ad Ecclelîam. Hierololymx vero terrenx , quam non difeernit

a monte Sina , opponit cœlettem Hierofolymam , qux eft Ec-

clefia. Mirum eft autcm nec Hieronymum nec Ambroiîuin

hunc de vicinia ferupulum attingere.

37 Lttare fterilis qiu non paris ] Teftimonium adduílum eft ex

Efiix cap. Ltv. Hebrxa lie extulit Hieronymus : Lauda le

ntis, qut non paris , decanta laudem Ö* hinni,qut non parturie-

bas, quoniam plures filii défera tnagis quam ejus qm habet virum.

Verum juxta Septuaginta legimus hunc in modum : Ейфряг1чт1 ги

ря 4 *' T¡»tltirm , fif/tt **< fi!>4<m i их «нам, Ïti ттвЛЛ« tí

71X1* т."; ifxnH naÄtet ¡¡ ikí iy.úrr,-, т«» *;èp*. Id eft , Litare

flerilts qui non paris , erumpé & clama qui non parturis , quia

plures filii défera magis quam ejus qui habet virum. Symmachus

ita vertit : iMare fterilts , qu& non pepertfti , gaude in exfultatione

& hinni , qut non parturifti , piares enim füii difßpati magis

quam ejus qua erat fui -viro. Ab hoc non diferepant Theodotion&

Aquila, prxterquam in paueulis verbis. Unde palam eft in hoc lo

co Pau'ium ufum verbis Septuaginta , quod per omnia fenfus con

corder cura Hebraica ven ate.

38 Cum filio liben ] Hieronymus legit , cum filio meo Ifaac.

Atque ita lane legitur Gcnefís capite vigelimo primo. Al cumdem

modum legjt Ambroíius. Quo magis admiror unde hxc feriptura

in Grxcorum ас noftros codices invaferit. Ex interpretatione Theo-

p'.vylacH non îâtis liquet quid legerit , niii quod contextus cum no-

ftra vulgata leftione conlentit. Chryfoftqmus legit i|iieraadmodum

La;ini: nec refere ad fenfum. Ap^ftolus pro peifqna Sarx fup-

A Hierufalem, fervit autem cum filiis fuis. At quae fur* 26

íüm ellHieruiàlem}libera eft,qux cil mater omnium

noftrum. Scriptum eil enim , »7 Lsetare lterilis qux 27

non paris , erumpe Sc clama quae non parturis, quo

niam multi liben defcrtte magis quam ejus quae habet

virum. Nos autem, fratres, lecundum lliwc promiffio- 2j

nis filii fumus. Sed quemadmodum tunc is,qui fecun- 29

dum carnem natus erat,pei-fcquebatur eum, qui na-

tus erat fecundum lpiritum, ita & nunc. At quid dicit 30

fcriptura ? Ejice anctllam ¿c filium illius : non enim

haeres ent films anciilae .38 cum filio libers. Itaque, 3t

В ! fratres, non fumus ancilla; filiijfed liberas. In liberta- 1 v.

te igitur,quaChriltus nos liberavit, ftate, & ne rurfus

jugo fervitutis 1 implicemini. Eccc ego Paulus dico z

vobis,quod fi circumcidamini,Chriitus nihil vobis pro-

derit.Conteltor autem omnem homincm 1 qui circum- г

ciditur,quod debitor cil totius legis ferrandae. з Chri- 4

ftus vobis fa£tus elt otiofus, quicumque per legem ju-

ftificamini, a gratia cxcidiitis. Nos enim Ipiritu ex *

fide fpem juititiae exfpeclamus. Nam in ChriltoJe- 6

fu ñeque circumeifio quicquam valet, ñeque praepu-

tium, fed fides 4 per dileétionem operans. Currebatis 7

bene, squis vos impedivit,ut non crederetis verita-

ti ? Nempe 6 perfuaüo non ex eo profecía, qui vocat s

» vos.

pofiiit perfonam Scripturx , quo plus eflet ponderis , fenTumque

íreddidit ad caufam quam iracr.it cummodum. In hoc teftimonio

Paulus nec Hebraicam au£toi itatem nec Septuaginta (equutus eft ,

contentus fuis verbis Scripturx fenlum reddere. ¿h.i libértate nos

Shrifius &c. Grxca fie habent,T>i ixiviipit? ¿1 ,r Xfiri« »V«s щ*

XívtípuTí, r*«f»i xai ni , id elt , Libértate igitur , qua Chri-

ftus nos liberavit, ßate,& ne tic. ut libértate ad isquemia pertinear,

non ad fuperiora. Taraetfi Hieronymus fecus vertit , ac fecus le-

gunt AmbrolïusSc Auguftinus , hinc novum fermonis caput ordien-

tes, State igitur , Sic. Mecum haud obfcure facit Chrylbftoinus

ac Thcophylactus, fixirt verbura etiani interjecio commentario

feparans ab iis qux iequuntur; nec lnterpres hoc imitar e potuit.

Ad fenfum haud magnopere refert.

, t g^\Ontineri] p-v iùyjtr6t,'\à eft, ne obnoxiißiis, »M implice-

D| jmini, feu illa^ueemini.

2 Cireumcidenti fe ] n-tpnífutuíiai , id eft , qui cir-

cumeiditur.

3 Evacuati eftis a Chrifto ] KarrjiyitrTi ¡tzri ti XfirS. Hanc

vocem Interpies conftanter ita vertit , cum fignificet aliquid abo-

leri & irritum otiofiimque fieri , ас velut aniiquari. Idem eft cura

eo quod paulo fuperius dixit, nihil Chriftus vobis proderit: fi ad-

diciiis vos legi Mofis , Chrifius vobis eft aniiquatiis Sc otiofus. Hie

ronymus indicat hanc vocem x*t*pyñ?b*i non recle vertí ab

Interprete , cura fu poiius in opere ceftare : ¿pyif enim otiofus e/t,

velut iíif'/ti : unde dictum eft xatapyùiribi.

4 Per charitatem eperatur j Rurfura hie operans non íígnificat

quod vulgus fomniat , fed qux vim fuam occultant exerceat in no

bis, quod proprium elt Spiritus. Sentitur enim vis, cuin ipfe nul-

quam apparear. Nam legem vult parum efficacem vidcri , con

tra fidem eftkacem : i.-ip;tjuirr,, quod agens reftius verii poterat.

5 &uis vos fafcinavit ] ¿ttxo-^t. Quod Hieronymus Sc Am

broíius vertunt impedivit. Ei Glofla ordinaria indicat in Latinis co-

Ji^dicibus fuilfe duplicem leftionem, cum apud Grxcos non fit nifi

una. Certe in códice Djnatiani fcriptura comperi fajcinavit. Ex

hoc loco videtur additum , non credere veritati , de quo fuperius

cap. m. adnionuimus. Et quod illic vertit non credere , die ver

tit non obedire. lmo Hieronymus hic aduionet , tctxim hoc, non

obedire veritati, non inveniri in vetuftis codicibus : etiamfi Grxci

co'diees hoc errove funt confufi. Qiianquam auiem hoc loco rri •

hil intercft inter Grxcoi codices Sc Latinos , niii quod illi legunt

imptdivit , non fafcinavit , tamen ne hic quidem multiim ad fen

fum tacit addita partícula. Senilis enim plenus erat , Bene curre

batis, quis interrupit curium veftrum î Rurfus aliud argumentum

hanc Editionem non efle pure Hieronymi : nam ille cum Grxcit

legit impedivit. Nemini cenfenferiiis. Et hanc particulara velut

adje&itiam pratcrit Hieronymus , cum nec in Grxcis reperiatiu

codicibus, tlec apud ullum iltorum qui commentaria fcriplciint id

Paulum. Etiamd Theophylacli lnterpres in contextu dc (iio ad.",

dit, cum nec fit apud Grxcos, nec in inicrpretatione fiat tilla men-

tio. Certe in códice Donatiani non addebatur , nec in utroque

Conftamienfi. Et tarnen propemodum addivinare licet Ambrolium

hanc paiticulatn addidifl'e, non addidillè antera fuperiorem , non

credere veritati , fie enim explanat : Exercitium illorum in opere

\fidei bonum fuiffe teftatur , fed nequitia malorum hominum deten-

tos, ne curfum fuum officio perfevcrante con[ummarent : unde Ш re*

(tpifcant hortatur , de cuero nutli eoriim credentes, qui ut opera le

gis fcrvanda fuadere'nt , Evangelice veritati non eos obedire fine-

bane. Certe in contextu non additur apud Ambrolium hxc parti»"

cula, nemini confenjeritis , ne apud Auguftinum quidem.

6 Perfuafio hic non eft Sec. ] Grxcis nec eft hs.c , nec veftra ,

ut legit Auguftinus, fed duntaxat 'H ттигцог!) , id eft , Verfua(ic.

Quanquam fenfus non admodum pugnat, niii quod hie fignificat

perfuaiionem non obtemperantium , fed perfuadentium, ut reté'

ratur ad fuperiorem interrogationem, Quis vos impedivit bepe cúr

renles! Nempe quorumdam perfuafio avocantiuni vos ad Molai-

cas ceremonias , qux perfuafio non eft profecía a Chiillo , qui

alio vos vocavii, nimirum ad fpirkualia.
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9 1* ток х.х>.мтос vpcif. MrAfà lyptu chov то ф

jo Çvpoï. 'Еуш тптгс&а tit Cpaç ev Kupi'aj , ет«

OUtíéll ¿AAo <$pO¥r.Cí7i, 'O Si -rafXfffUV VjUÔf /3*5"*'-

II Cil TO KitU« ) ÎîK I«. 'Е}й> efí , «'JiA$#) , í<

7TíflTt>U4V £TÍ XljpVrrf* ) Ti' ST» ¿iukouoíi ; 'Лр* X«-

»2 1Цуу,1Л1 Tí cxi*icf«Acv T» fíívpí. *Oí?f^OV KíXí dcVo-

4 «v^oitíé; o> «»«í*t?it5J ¿faSf, 'TjUííí ^«ç ¿V I-

AeuSíp/a» ¿xA»íÍí¡ts , ¿¡iXQti ' ju¿v¡,» juij Ttjv éAeuíe-

píocv £i'f ¿(popu»"v TJj capxl , eÍAA* í(« t»¡c «суля-»;?

J4. /cuAfiííTé «¿AA>¡Ae<f. 'O y«Ç яглс »é/xof IV £*/ Ao'-

yt¿> ягА>;роСт«н , év т« , 'kyawww tov кКг^'чч <r»u

15 *f i«vTív. Е/ ¿i «AAtÍAouf iocKvtTt Kail xetTí<r&<í-

¡6 Те , ßAiWiTi y.î; VSTO ОСКХцКЫЧ 0¿\ X/ t*.L;TÍ. A -y и

¿i j IiutUÄTi я'ер.тготГте , к») ití;vu;u» roeç-

17 xof cu pi теАбРчте. 'H yol(> f*f% íTfi^v¡j.tT хост л

той arveu^otTOf , то тти^я хосте* тч? госрхос *

тасСто* с).- ávTÍKínat а,,...-,. :,; , ¡veo u.; * «у

18 SêAtiTC , tocutä «toíStí. EÍ J.- s;ívu¿t« âytzbi ,

19 m éfè uVí MMOf. Ф«шро£ <íé tf* т* epyot tijí o-«eç-

xsc , «Tin« ¡yi , ¡Aí;\ji' л , 7Гор»е/ве , «ôx«Ô«pe-i« ,

20 ir .Aje.,» , EiJíoAcAoctoíi» , фар/доекс/ос , t^poei , !

£P'f ) £>¡Ao« , &Uji*o¡ , ép¡íír«H , it^tr*TÍ»t -, л/pé-

21 , 'í- ■-> :( , <-:»•:• , /wéôo" , xwuci , xoc) too *- j

f**¿ tíl'téií , i я-роА • m t-w.v 5 xotíaíf xecl я'роеГжок ,

¿t* o* t« то(*йтл я-р«<пгоутес , ßuctKiiciv fc>£o5 ou

21 хАчроюр-о-еиоч». 'О «Га хосргго? той* Пр-ги^осто'? ij"«" , 1

ос'^л'агч , ХЙР* > е'?Ч»Ч » [A.XKtoQv(¿U , ^pijs-oVqf , oí- j

23 уяЬйи^щ , тг/ук , тгрлстч? , iyXfOCTîl». Кхтх тЛ Ç

TWh

7 Totatn majfiím corrump'it ] «A»» т« $ир*цл Çvpuï, id eft, /0-

/«» confperfmnem fermentât , (¡c eniin vciiii divus Hieronymus

in Commentarili , palam dainnans ac rejiciens vci'bum maßk. Neс

tarnen reddie caufàm cur rejiciat, nee abftinet ab ufu vocis dam-

natx, in, interpretations : ncque tarnen negari poteft, maffkmed'e

vocem Laünam, etiamli conjperfio in hoc fenfu reperitur apudCo-

lumcUam , Sc magis cxpríi&K vocem Crxcam фораца. Vel ln'c

locus argitït hanc tranflationem non eile Hieronymi , qux didio-

nem liabet, quam ille tellatur a fe correctam fiiilTe. Pro corrum-

fit Hieronymus legit ftrmtntM. Eft enim Gratce ^uft«7. SiquiJem

non protinus corruinpitur, quod arlícitur fermento. Nam Citri«

i! us fuam doctrinam comparât fermento in farinam abdito.

S Nihil aliud fapietii] <*;;.•';•* н. Melius Ambrofius , qui le

git fentietis , hoc eft, non eritis in alia fententia , Se non cogita-

bilis de novando vita; inílituto. Nam id eft , nihil aliud , nihil diver-

fum, nihil novum- Quemadmodum dicimus, aliud ab illo.

9 Gjjtuwupu ф itic\ cm ¿i id eft, quicunqm fuerit , five

fit. Atque ita legit D. Ambrofius.

f*-iA 'vos. Pâulum fermenti 7 totam confpevfionem fermen

tât. Ego confído de vobis in Domino , * quod nihil i

aliud (eafuri fitis. Qrterum qui conturbat vos , porta-

bit judicium , 9 quilquis fuent.Ego autcm,fratres, fi i

circumeifionem adhuc prardico , quid adhuc j^rle-

quutioncm patior? 'oAbolitum eil igitur offeiidicu-

lum crucis. 1 1 Utinam Sc abfemdantur > 2 qui vos lube- 12

ràûant. Vos enim in libertatem vocati ruiftis,fratres: ij

tantum ne libertatem 1 з in occaiionem detis carni , 1 4

led per charitatem fervite vobis invicem. Nam tota 14

lex in uno verbo completur 5 nempe hoc, « í Diliges

proximum tuum ut teipfum. Quod fi alius alium vi- 15

ciílím mordetis 8c devoratis, videte ne viciffim alius

ab alio confumamini. '7 Dico autem , Spiritu ambula- 16

te, is&concupifcentiaincarnis non perficietis. Nam 17

caro concupifeit adverfus fpiritum,fpiritus autem ad-

verfus carnem : >9 hax autem inter fe mutuo adver-

fantur,ut non quaecumque volueritis,eadem faciatis.

Quod fi fpiritu ducimini,noneítisfublege.Porro ma- 1»

niíefta funt opera camis , 20 qua: funt mee , "adülte-

rium,fcortatio,immunditia, íafcivia,Simulacromm 20

cultus, veneficium , inimicitia;, lis , aímulationes, irae,

concertationes,feditiones,feü?c,Invidiae,ca:dej,ebric- 2 «

tates,comefiationcs,£c his fimilia,de quibus predi

co vobis,qucmadmodum 6c prazdixi , quod qui talia

agunt,2» regni Dei harredesnon erunt. Centra, fru- 22

£tus Spiritus eft, Charitas, gaudium, pax, "lenitas,

jbenignitas,bonitas,fidcs,manfuctudo,temperantia.Ad- гз

veríiís

D

Et confequitur, ut qui proximum dure tract nt, is пес

Deura amet. Subitidicat idem , licet obfeurius, AmbroGus. Hoc

admonendum putavi, не quis de fuo adjiciat velutomiflum, quod

a Paulo non eft additura.

16 Mjr.U u. O* comtditts ] Pro cemtilitis Ambrofius legit cri-

ynmatis, fi modo codex mendo vacat. Haud fcio an exemplar

illius habuerit ¿ixíuaá.u, ideft, calamnimnini.

17 üico aman ,11 Chriflo J In Chrifte non additum efl apud

jGracc»s, пес apud Hieronymum , пес apud Ambrofiuro, ne in

vetuftillimo quidem exem'plari Paulino , fufFragabatur uterqtie

codex Eccleíix Conftantienfis , tamum eft , Dico

\Spiritu я,яЫви. Sic enim

hic fermo.

autem

indicat quorfum tendat totus

10 Ergo evacuatum eft ¡candajjun ] "Ар* хлтчручга! , id eft,

Ergo cefl'avit: ut non ineleganter crponit divus Hieronymus, quod

vulgo vocant caffatum. Aduionet autem 8c hic , Crxcam vocein

reclius exprimere Pauli nientetu quam Latinara. Cajfatur еш'ш

quod defiit habere vigorem.

1 1 Utinam ahfcindantur ] Utinam (¿ abfemdantur, addita co

pula, xai »;«-.с41.:и, ideft, ampuleniur etiam , five refecen-)

tur. Eft nonnihil emphafeos in conjundione , non íolum |u ficen- 1

tur , fed etiam anathema fiant , penitus refcûi a vcilro confor-

tío. Aut qui vos volunt circumeidi , ipil prorfus exfecentur , ut

Paulus imprecedle exiedionem totius inembri, qui doccrent cir-í

cumeifioncm. Attingit hunc fenfum Ambrofius, 6c item Theo-'

phyladus fequutus Chryfoftomum, fed alter mihi videtur Apoftoli-j "

ca gravitate dignior. Auguflinus ex inalcdi£tione facit benedidio-

nem , fie interpretans : <§¡uafi Paulus precetur pfeudapoflolis , non

ut circumeidantur , fed ahfcindantur , hoc eft , fpadones fiant pro

pter regnum caelorum : fie enim futurum , ut definant prtdicart

Judaicum circumeifionem. Hoc commentuiii uuluit ainplecti ,

quam tribuere Paulo imprecatioiiem.

1 2 6J«< vos contwoant ] oí úiaeuiüiTí<¡ йрЛ(, id eft , qui vos a

ftatu dimovent. Unde Ambrofius legit, hi qui vos fubvertunt. Nos

vertimus, qui vos labefactanr. Rcfpexit enim ad id quod dixcrat ,

fiate. L.ibefrftatur autem quod a ftatu fuo dimovetur. Annotjt

vocis hujus emphafim diligentcr Tlieophyladtus , fed ante hunc

Cbryfoftorauc

i j In occafionem detis carnis ] Detis verbum apud Grxcos non

Jiabetur. Et tArni dandi cafii prcuertur , non carnis, paterno. Et

fubaudiendutn cd detis, ut admonet divus Hieronymus, aut aliud

accommodatius. Apparet Vallam accufativum libertatem referre ad

verbum quod fequitur ferviaiis , quafi dicas , ne ferviatis liberta

tem vefiram lärm. Verum id , prxterquam quod ab omnium fen

tentia diilidet , duriufculum eft 6c coadius. Theophyladus fub

audiendum putat í %afut , ideft, habeamus. Cene, ut modo

dixi, teftatur Hieronymus, verbum detis additum ab Interprete,

non pofitum a Paulo. Et nefcio quid gratia; peculiars habet hxc

apofiopefis, in deterrendis iis quos nolis offendere.

i+ Hed per charitatem fpiritus"] Spiritus in Grxcis codicibtis non

habetur, пес in Hieronymo, пес inAuguftino. tantum apud Am-

brofium legore mcmiui , qui fic etiam interpretatur, ut fit quod

opponat carni.

1 5 Diliges proximum tuum ] Graeci habent, it tú, 'Ayas írm

7s» я-Аго-íís, id eft , nempe in hoc , Diliges proximum , ficc. Uiule

6c nos ita vertimus. Admonet Auguftinus inultis verbis hïc de Dei

- dilcdionc fileri, quod ea fingi pofflt, dileftio prgximi facilius queat

il Et defideria] Defiderium eft Grxce, iviivfunt. Ambro

fius legit concupifcenliam carnis nen perficietis, t.mictfi M nilril ai

tfentcniiam.

19 Шс enim fibi invicem] Apud Grxcos pro enim eft îè , au-

tem , tait» Si , hoc autem. Quanquam id quidem ad fenfum

haud magni refert. *

20 g«< funt] In plcrifque hujufmodi recenfendis, Latina non

nihil a Grxcis difcrepant , Librariorum optnor oblivionc. Hxc

Grxce fic habent , nei%ei«, тцни , лкльярпя, «¡tí />«<«,

1<(«*А»А»т/«|'в, â яри.як:м , tx.6f*i, ifit, ¿'ÍAo/, Svfíc't , ifi6ù»i,

¿i%trccriai , a'ipírtii , ф(с>и , фскн , p.i(xi, кацн , id eft,

adulterium , fcortatio , immunduia , Ufcivia , idolorum tuUus,

veneficium, fimultutes, lis, tmidationts, ira , conttntiovet , fa-

fiioncs, fecit:, invidU, cades, ebrittates , come/fat iones. lia legit

5c Chryfoftomus, nifi quod primo loco refert weui*r. D. Hiero

nymus fic legit : £}jt¿ funt fornicatio, immunditia, impudicitia, ido-

lorumJervitus , veneficia , immkitíé , contentiones, tmulAtiones , ir* ,

rix* , diffenfiones , htrefis , invidu, tbrietates, comeffat torus.

Ambrofius legit ad hunc modum : Adulterium , fornicatio, im-

Zuritas, oífcainitas, ¡dololatria, veneficium, inimicitia, conttn-

tiones , fimulationes , irt , fimultatcs , diffenfiones , htrefis , tnvi-

du , ebrietates, comeffationts. De quorum fingulis, fi quis vo

let plenius edoceri, legat divi Hieronymi in hunc \ocumCommen-

taria. lllud jam admonuimus in Epiflolam a.i Romanos, in

»••'• 6c <*;:ci jucundam efie vocum allufionem, quam lnierpres

ne potuit quidem rcddere. Nec fita gratia caret afyndeton , Sc

nomссорюta.

21 Non confequentur] »' */.««-.-»,u-<c-»s-ív : pi'O quo Hieronymus

\poJpd$bunt. Et expreflius Ambrofius , regni Dei fartdiiajcnt non

confequentur.

22 Patientia 1 ftaxtùlvtiia. , ideft, longanimitai , feu lenitas

animi , quod ifte fuo more fere vertit patientiam , qux frequen-

tius corporis quam animi dicitur. Etiarofi divus Hieronymus pu

tat nihil interefle. Ambrofius vertit Unitatem. Et hic catalogue

fiuduum Spiritus apud Grxcos fic habet, , %*p¿, ùpxtti,

fiax-ftivfii» , xjns'tvi , яуябетощ, iriçi(, rpetitm, iy*patti* ,

ideft, chantas, gaudium, pax, lenitas animi, btnignitas , bo

nitas, fides, manfuetudo , temptrantia. Divus Hieronymus ad

verfus Joviniauum fie legit, Charitas, gaudium, pax, longani-

mitas, btnignitas, bonitas , fides , manfuetudo, commentiu. Api-

brofius ad hunc legit modum, Charitas , gaudium, pax , longi-

nimitas, btnignitas, fpes, lenitas, continentia, caditas , benitas ,

бес. Proinde non admodum probandam reor quorumdam anxiam

diligentia m, qui in hujiifmodi catalogis fuient de numero labora

re. Sc in diftinguendis fingulis fuperftitiofe tOrqueri , cum pro-

babile fit , Paulum congeriem quamJam malorum 6c bonorum

produxiilc, qux fere confequi folent, non quod hxc fola fint, fed

quod in his fu 1 шиша,

a;
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Z4 тв1»'тиу их £í-<v »o'jkoc. Oí ¿t т? Xpifs , тч» c«p- 1

x« içxvfuf»* ffvv тоГс v$fafpm*t xa) тлГс гтсЛи-

2} l*i»tç. Ei ¿«jwev ты/лат! , TtnvfAetti к al çot%ûpw.

2<5 MtJ yiw¡Aibx Ktvcifai-Qt , «AAqAovc ?rpoxixA3tY*e»o» , «Л-

tot» кос} ?гроАчф0? ce»-

Э'рмтго; ê» Tfv» 7Г«р«'?гтй)рлт( , tfyutü в! яг»£и^*т1>со) ,

х*т*р п'£ете то» toiÍts» í» nvtvpaTt irofcpirtiros ,

2 вчоагю» (navra* , /¿>j ««! o-ù тгиьанЩч. 'AAAtjAwv тл

ß«'gt) ß*$-*£«Ts , к*1 ovtuç лчажкщшгячг тс» »o'f*«»

3« Xpiyoí. Et y«j Joxír rtç tíixi tJ , ^>¡j£» ¿v,

^.iituTä» <j)pí»*T«Ti£. Te «p^o» ёлитой jo*i/¿*£éTw

íxotfoc , **! totí iff ;I«utú» jnove» то xäv'vij/ял

j í£íi , JtstJ oux íif то» «тера». "Еилгое ул^ то Г*

6 J<s» ф#рт|'о»- ßarafftt. KoivwtÍTca S\ ¿ катц^оорг-

voç то» Ao'j'ív та ж«гч^ои»т( ív xiftl ауаЪоЪ.

y Mi} ягЛ*»*<г9б , ©toc ou jwvxTfjpi'^iTÄi. лО у«§ ел»

f fWtífp «vSpaiffoc , toüto xa) S'epiVei. "On o' o-stíi-

p«v iff tiî» о-лрх* «vtoCí , in Tijf <r#fKoí S'EpiVet ф9о-

рл» "

г; Qa< autem funt Chrifti carntm'fuam~\ Hoc loco Orígenes,

omillà una conjunftioae ¿i, ¡otam variât fcntentiam, legens ad

hunc nudum, К«т* T*f toi«t«i tf» í'ri »iuof, e'i t¿ Xfirä Tij»

vif*.* tTAufurai troi t»7í itxHinns-t x«( тл<( iwiiofuaif , id eft,

Adverfus hujufmodi non eft lex , qui Chrifti сягпет crucifixerunt

tum vitiis {ff concupifcentiis : ut intelligas non eos efle Chrifti,

qui carnem fuam crucifixerunt, fed adverfus eos non eilè legem ,

qui Chrifti carnem in fe crucifixerunt cura vitiis Sec. Nam Chri

fti carnem cum laude crucifigi in piis hominibiis , in quibus do-

mki iunt carnis afteftus, (ed male recrueifigi, quod Grxcidicunt1

силт-мжтзл! , ab iis qui redeunt ad priftinam .¡tam , poft Chri-

ftum lemel aeeeptum. Verum exemplaria Grxca refragantur

huic leftioni , etiamli Hieronymo probatur Origcnis fententia.

Ambrofius legifle videtur ad hunc inodum, »\ ii %fir»'i See. ut

chrifti nominandi cafu fit , atunero multitudinis, non paterni.

Addit enira eos vocari chriftos, id eft, unftos , qui Chrifto de-

Yoti fint.

24 Cum vitiis Ö* cencupifitHttis] *a(*ti*rx , id eft, f'fo

nts , five ut legit Auguftinus, ajfeélus. Adverfus Manichxos dc

Genefi , pro afficlus ponit pertwialiones. In Epiftola xxxix. le

git , cum paffionibus & dtfidtriis , tametfi ea videtur Paulini.

Quanquam omnis cruciatus aut morbus etiam corporis poteft \o

ain !«г, Sc idcirco addidit i&iivyJats , quod proprium eft

animi cupiditatibus, quemadmodum indicavit Sc Hieronymus.

2 j Sptritu C5" amiulemus] xai гмцёрп , quad Valla corri-

git, consenti fimiis: verum hoc magis ad fententiam Pauli facit,

quam ad vocem Gnecam г»;д;«/Ае» , qua: fignificat ordine fuo

incelere :ut intelligas, contineamus nos intra fpiritum, ne reípicia-

mus leaeni. Aiiio motus quidam eft velut animaniis. At moras ab
■ Г- -f • l_ _ I /? ■ L. 1. _ * 9 '.
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verfus hujufmodi non eft lex. 23 Qui vcrofuntChri- 2+

ftijCarnem crucifixerunt 24cum affeclribus & concu-

pifcentiis. Sivivimus fpiritu, 2sfpiritu Sc incedamus. 2$

Ne efîiciamur 26 inanis gloria; cupidi , invicem nos 26

provocantes , invicem invidentes. Francs, 1 etiamfl » VI

occupatus fuerit homo in aliquo delicl:o,vos qui fpi-

rituales eftis , * inftaurate hujufmodi fpiritu manfue-

tudinis,3coniIderans temetipfum, ne &tu tenteris.4

Invicem alii aliorum onera pórtate, 5 8c fie complete 2

legemChrifti.'Nam fi quis fibi videtur aliquid сПе, ?

quum nihil fit, fuum ipfe fàllit animum. Opus autem 4

fuuni probet unufquifque, 7 5c tunc in femetipfo tan-

turn gloriationcm habebit ,8c non in alio. »Unufquif

que enim propriam farcinam bajulabit.9 Communicct

autem qui catechizat fermone ei qui fe catechizatin

omnibus bonis. Ne erretis, Deus >° non irridetur. " 1

Quicquid enim feminaverit homo,hoc & metet.Nam

qui feminat 17 pei- carnem fuam , de carne ч metet

cor-

demmodum & alias iitroque. Vert! potetat 6c ad hunc modum ,

Alii vicijßm aitorum onera bajuUte. Nam alter aherius de duobus

dicitur Latiniiis.

5 /:/ fit adimplelitis ] ie*i йтщ иччлгУщштл-п , id eft , £5"

fie adimflete. Interpret legit átaa^fárctt , пес magnoperc re-

fen ad Cenfum. Rurlum reditt ad numerum muliitudin;s. Quan

quam Grvca vox magis fonat re»dimpUte, hoc eft, demio adim-

plete, quafi dic.it , quod alteritis delicto diminutum fuit in legis

obfervatione, id aliorum (ârciat chantas. Annutavit diligenter hu-

jus vocis cmphafim Chryfoltomus.

6 Si quis exiftimetfe] Gricce paulo fecus habet, Ei yx¡ ¡ox.il

tiç eitttí т< , id eft, Si enim videtur aliquis effe aliquid , ut fubau-

dias fibi. Et verbum feducit apud Grjccoscojjipofita vox eft, <f«»-

агтлтй, id eft, mentem feducit , 5c mcntem fuamdecipit, ut ex-

ponit divus Hieronymus. Eft autem perniciofifluruun fallendi ge

nus , ubi quis imponir fibi. Auguftinus libro de Singularitate

Clericorum cap. fecundo legit , feiffum implahat , ac veluti Grae-

cam interpreians vocem fubjicit , bed implxiietor ctrte propriut

Ifuam anirnam decipit. Planus apud Latinos invenitur pro impo-

ftore; an repenatur implanare, nefcio.

7 Ft fic in fertitttpfo] x«i -sett, id eft, & tunc, ш legit

Ambrofius. Nec addirur tantum apud Gra;cos plrrofque, licet

in nonnullis add.uur и.о. о». Prxterea quo! Grxcis eft, i'n пы-

t», id eft, in feipfiim, mox item, x«i в* iU Л itipot, id eft,

& non in alium , fort.iilis reftius tranftuHiTct, apud Jeipjmn , Ö"

non apud alium. Quanquam haud me fugit htijus pr.xpofitkmis

ancipitem eilè naturam. Chryfoftomus interpretatur, ii( trip» ,

irtpu, hoc eft , adverjus alium.

8 Unufqui/que onus fuum portaiit] tyiiioi. Quod Ambrofius

eodem proficifcitur undc vita, quod fi vita nobis contigit e fpiritu j-v'egit farcinam. Et portabit eft /Злгяз-п , quod "eft bajulorum

evangélico, non ex lege , (ècundum cumdem agamus. Ñeque n,-. ,., .;„

video quid VaHam movent, nili forte legit riyitu.it pro гих£-

pcit. Etiamfi поп me clam eft, ad Valla; fententiam interpretan

Theopbylaâum, r»/^»/*(» ¿«tí rS *еки-(£и.н. Divus Augufti

nus legit, Spiritи vivimus, fpiritu ¿5* feâîemttr, ñeque lecus in

terpretatur quam legit. Ad quem modum qui vcrtit, aut legit,

aut cene fomniavit ге^*^«, unde rox«&, quod fignificat ad

fcopttm oculum intendere. Cxterum Jioc verbum s-oi^* apud

Grxcos 5ri>Aiio4i4oi eft, fed tarnen ab ordine direftoque- curfu du-

ûum , unde 5c r/;e»i verfus , Sc ro'^si« elementa five littera :

ab eodem venit rox«£".

26 Inanis gloria, cupidi ] Grxcis una diftio eft, к id

eft, inaniter glorioft Sec. aut ut legit Ambrofius , imuiem glo-

ria/n fellantes.

1 jS^ 1 pnoccupatu: ] тсроМфЦ, id eft , occupatus , hoc eft , prx-

^Jvemus antequam potuerit cavere. Quibus verbis excludit

omnino deftinatam malitiam, 5c pecc.indi voluntatem.

2 Hujufmodi inßrnitc] хатярп^тс , id efl, inftaurate, refici-\

te, five farcit e. Sufpicor Interpretern vertifle inflaurate , idScri-'

bam vertifle in inftruite. Hieronymus enarrans cap. Ezechielis xvi.

refen, perfidie hujufcemodi. Ambrofius legit humilitate, fi tarnen

feriptura mendo vacat, qux mihi prorfus fufpefta eft. Nam exil-

lius interpretatione non poteft percipi quid legerit , aut fi quid po

teft, legit emendate, cum ait, cum man/uetudine provocandi funt

ad reformandos fe. Quod admonet hie Paulus ас facti Doftores ,

nos partim meminimus. Si quid emendandum exftiterit , tanto fu-

percilio , tanta fievitia protinus intonamus. Ea res mullos egregios

a viros a communione Ecclefix abalienavit , quod aperte de Ter

tulliano prodidit Hieronymus.

3 Confiderans teipfum ] Mire mutavit repente numerum , <rxe-

vS» e-txvjov, niagis ad fenfum refpiciens, quam ad verborum

ordinem. Et ex hoc loco divus Hieronymus colligit veré diftum a

Paulo, non tantum modeftix caufa , quotl imperifus eíTet fennone.

At mihi videtur non abs re mutafle fubito numerum, quod fingu-

laris numerus magis eflet idoneus ad compellandam uniufcujufque

confeientiam. Porro durius erat dicere omnibus, conßdtrate vos-

ipfos, ne ¿5" vos tentemini. Et mira cautione femper hoc agit Pau

lus, ne quid offendat eos, quos ftudet corrigere. Admonet autem

Theophylaftus additum oAj , ut eos commonefaceret humanxfra-

gilitatis. Siquidem hoc dictum поп folum portinet ad G.ilatas, (cd

peculiariter unumquemque mortalem appellat. Et haue ob caufiim

mutants eft numerus , quod Sc alias a Paulo fa£rum indieavimus.

4 Alter alterius onera J 'AaAí'a*» та ßapti ßxs-ä^nt. Latinius red

didit Ambrofius, atque item Auguftinus iermone de verbis Domi

ni vigefiroo primo , Invicem onern veßra pórtate, citante ad cum

proprie

9 Commtm'icet autem qui \ Grxce non eft verbe , fed verbau

aceufändi cafu, -tot A»y««. Quanquam aeeipi poteft per (ynec-

dochen , ut fubaudias ««r« pra'p:>fitioncm. Aut it.i dixit , ca*

techiiatur verbum , ficut nos dieimus , docetur grammatteam.

Ambrofius Grxcam vocem expreliit ad hunc modum , ¿ катг,-

•¿¿puiot т»» Xiyot , hoc eft , qui verbum Dei audiens eft. Nam

catechizure eft tradere myfteria Religionis Chriftianx. lllud

autem , in omnibus bonis, ad communicct referendum eft, t\on

ad catechit. it. M ircion , ut indicat Hieronymus , accufativum

A«ye» refert ad verbum communicct , intelligens fidèles Sc cate-

chumenos finiul orare deberé , Sc magiftnim in oratione com-

municare cum difcipulis , i lio vel maxime elatus , quod ièqUatur

in omnibus bonis. Atqui fi de oratione fuit fermo , non debebat

.prxcipi ei qui catechizatur, fed qui catechizat, hoc eft , non di

scípulo , fed magiftro. Quanquam ea qux confequuntur , hanc

j£ Tefelliint inte pretationem , '¿u* feminaverit homo, hxc £5* ntttr.

¡Hic vero Laurentius Valla nonnibil ftomachatur, quod Imcrpies

Grxcam vocem reliquerit, cum alibi vertat: atque ita venendttin

putat , Communicct autem qui docetur verbum cum to qui spfum

docet in omnibus bonis, lllud addam de meo, pofle Aey«» hoc

loco accipi pro raiione : ut intelligamus Paulum admoucre , ut

ratio dati 6c accepti conftet inter eum qui religionem tradidit , 5'

eum qui accepit , fed i:a demum , fi qui tradidit, fincere tradi

dit: alioqui iniquam fore permutationem , fi pro perperam tradi-

ta religionis doftrina reponatur beneficium. Atque adeo addidit

in omnibus bonis , repetens quod fuperius dixit, Bonum eft tmula-

ri in bono fempcr. Adverfus illos autem , qui ad gloriam 5c qux-

ftum infincere tradebant Chriftum , objicit quod fequitur , Deus

non irridetur. Id fenfifle videtur Ambrofius , adftribens , In ma

lls diffenliendum ab iUis , ut magis lex nobis duxfit quam homo.

Theophylaftus interpretatur de munificentia catechumeuorum in

catechiftas , Sc huic confentiens Hieronymus.

10 Nonirridet ir J « u.vxTi}pigiTai. Quod proprie eft fcommate

ridere Sc fubjannare , nafoque fufpendere. Siquidem Grxci ftcinï-

p* tu urn vocant.

и e¡ui enim feminaverit] Grxcis eft fingulari numero, Qttod

enim feminaverit homo , hoc £5* metet. Itaque legit Ambrofius, Sc

item divus Auguftinus.

12 Incarne) Grxce eft elf o-ipn.ee, id eft , in carnem : quemad->

modum mox, th to твил, id eft, in fpiritum: tametfi prxpo-

fitio íif varie nfiirpatnr.

13 Metet corruptionem] Sipitrii фёорхг , id eft , metet corru-

ptelam , hoc eft , periturum fruftuin , nam huic opponit vitam x-

teinam. Caro mortalis fruftus habet item mortales. Spiritus xter-

îff 3 nus
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t*V * Ó Sí ttttlftn í¡i_ TO ~,:iZy.:l , i* той flrvtUjWJtTOÍ

S 3"íf iVe» £ü»ív alúvtof. To <í« k«A.'v ítoiouiitíc êx-

x.&KW[Aiv ' xaipÇ yàç ISÍia &tfíft¡Mt jut) txÀuojUtvs».

íft^Apoí cùy £u'f xa/póv t^ojutv , ipyx?á(¿ífix то ¿yxbív

■zf'.f navrai , y.oÎKiçx Si jrpoV o.'xîîouï t¡íí Ttiiiooç-

ll"lefíT6 ЯЧ)Л/хО<С ¿^"v ytXftfJCXftl Íyt<f\,Cí T>) 6U>Í £**f<-

>2 Ом ôïAoutriv ivitforaizsw&i tv o"«px) , ¿T0( cí'ví'.}**-

^OUflV V//*f 7rêpiTÎJUVffff Л» , ¿MOHO» /И)) TU

13 TÍU XffíOÜ jWnNVTOM. OvSt yÙç Ol' TTtfttifAVOUitOS ,

«v'to! vc'fiov <f uAäVc-oi/п» • лллл ÍHAíjíi» upccf Trepi-

J4 Tf/mo-ôou , í/ee t'y tíj и/*ет£роб г»;/.) мпдогмггш. 'E-

jwo) Si [íy¡ yívoira кхи^хаЬ xt , ei ju») t» то улир» rS

Kvfix ry.iv '\v¡<r2 XpifJÍ, «$«' ¿ íUíi MCfAQt fffltVpWT«!,

15 x*^» та xsVjWw. 'E» y«j Xp;f¿) 'lifo-« ¿ts ЖЦ1ТЩЦ В

16 T( iV^Jji } ¿Te ¿Kps6ufi'* , «¿AA« кхнц KTiVif. Ketl

ero» то) к y.v ;n т»ти çuygirtfn , |/рчп| «w' «cv'tk; x*i

17 «Агос , йл) tssrJ тл "I<rp«>¡A той ©e?. Tí AotffS ко'-!

irxç (лы y.qSih TTXft^írv' iyu yoi(¡ XX SÍyfAXTX той

li Kvfíx 'lr,e¡ tv T» rtípxrí ¡aov ftxçxÇu. 'H ^ot'p,f T*

Kup.'ou чрым 'Iijrev Xpirí jMíToi tí 7rvîv(*XT0ç vpm ,

«<fíA<p i'. 'Apj'v.

ПрЗс ГлА«'то« *у(Х$ч xvl 'F»f*ijf.

TH2 ЕП1ХТОАН2 ПАТЛОТ ПР02

ГАЛАТА2

T E Л O 2.

nus fmJtus habet immortales. Siquidem alias quoque '¿<pé*pt»i

transfert immortalem, S¿ «?ix;na: immortaütatem.

14 Deficiamus , Sí deficientes ] Apud Grzcos di vería fu tu

verba. Nam deficiamus eft t««u«>tii , déficientes itcbviunti,

id eil , defatigati. Ambrofius legit infatigabiles , ut tempus quo

que partieipü redderet. Tertullianus pro ne deficiamus legit, ne

ttdeat.

15 Ad opines] Cur non potius , ergaomnes?

16 Qjtalitus litteris ) W4\!xtt( , id eft, tjualibus , fed ¡ta ut

magnitudinem Sc admirationem íignificet. Hic magis ad aitectum

Fauli refertur, cui bac res adeo fueritcordi , ut non gravaras fît

fiiapte manu fuper ea feribere. Divus Hieronymus putat rcliquara

Epiltolam aliena manu feriptam fuiilè : Paulum autem , ut omnem

excluderet fufpicionem fuppofititiarum litterarum , reliquum Epi-

itolx fuapte manu fcripfiile. At cur non potius, ut cum Hierony-

mi pace clixeriin , vel ex hoc loco conjicimus , totam lune Epi-

ftolam Pauli digitis exaratam fuiile î Fatetur Hieronymus vocem

Gixcam, ■xi¡*.íx*n , magnitudinem fígnificare potius quam qua-

litatem. Quod idem in Píalmos notavit Hilarius, Origenem , opi

ner, fèquutus. Nam Grzca vox magnitudinem fonat, Latina non

ítem. Tametíi divus Hilarius magnitudinem refert non ad íormam

elsmentorum, fed fublimitatem íenfuum, quod mihi fane videtur

coaüius. Porro divus Hieronymus Iabor.it ut explicet , quomodo

grandes fint hx litterx, quafi illud fenferit Paulus, hancEpiñolam

grandibus litterarum fígui is fcripiam tuifle. Imo Grzci litteras nu

mero multitudinis 8c unan vocant Epiftolam , quemadmodum Se

nos. Igitur Apoftolus ut oílenderet , quantopere fibi hxc res effet 1

cordi, Videtis, inquit, quamgrandem Epiflolam mea ipfirs wants

fcriffi , jam enim nnicrat Epißolam. Nam in exteris fblet dunta-

xat fubferibere, mea mants Pauli. Nec eft quod quemquam of-

fendat dativus -уехц/ллп , non ур«цмм Ut enim loquimur

multa Sc multa, ita feribtmus paucis Sc pauca. Месит facit Am

brofius, qui ex hoc loco colligit hanc Epiflolam efTc holographam.

Et tarnen mirer quarc idem pro Vidttefivc Videtis , légat Seiin t ,

nifi forte feriptum habebat stiSnt. Auguftinus legit , Vidiftis , qua-

libus litteris vobis fcripfi, quafi Paulus inanus agnitx admoneat ,

ne per alios fîftis Epiflolis decipiantur. Theophylañus , Chryfo-

floinum fèquutus, fatetur ex hoc loco colligi hanc Epiflolam Pauli

manu feriptam fuiflë. Cxterum quod dixit quai bus, non pertine-

re ad magnitudinem litterarum , fed ad deformitatem , quod Pau-

D

corruptionem : fed qui feminat per fpiritum,de fpiri-

ritu metet vitam жгегпдт.Вопит autem faciendo ne

udefatigemur: tempore enim fuo metemus non de

fatigati. Itaque dum tempus habemuJ,opcremur bo- '

пит cum « 5 erga omnes , tum vero maxime erga do-

meílrcos fidei. Videtis 1 <> quanta vobis epiílola feripíe- «

rim mea manu. l7 Qtiicumque volunt juxta faciem 1

placeré in carne, ii cogunt vos circumeidi, l8tantum

ne ob crucem Chrifti perfequutionem patiamur.Nam ч

qui circumciduntur,ne '9ipfi quidem legem fervant:

fed volunt vos circumeidi, ut in veítra carne glorien-

tur. Ego vero 20 abfit ut gloricr , nifi in cruce Domi- 14

ni noitri Jefu Chrifti, per quem mihi mundus cruci-

fixus eft, & ego mundo. Nam inChriftoJefu neque \$

circumcifio quicquam valet , neque ргагрииит, led

nova creatura.21 Et quicumque juxta regulam hanc 'в

incedunt, pax fuper eos 6c mifericordia , 22 6c iiiper

Ifraelem Dei. *з De cactero 2+ne quis mihi moleftias 17

exhibcat: ego enim 25 ftigmata Domini Jefu in cor

pore meo porto. Gratia Domini noftri Jefu Chrifti «*

cum fpiritu vcftrojfratres. Amen.

Ad Galatas mifla fuit с Roma.

EPISTOLA PAULI AD GA

LATAS

N

luth videri vclit imperitum feribendi , & tarnen non gravatum ut-'

cunque totam Epiflolam fua manu deferibere.

17 Volunt placeré in carne] tiup»trmrt¡j-ai, hoc eil , juxtafa

ciem placeré. Nam hinc Grxca vox compofita eil , & hoc in carne.

1 % Tantum ut crucis Chrifli perjequutionem non] Greece fie la

bet , tieft i>* и» tu ravpü 7a Xpirà Stúxunai , ¡J dl, ne cru

ce Chrifii perfequantur : ut perjequantur paílive aeeipias, hoc eft,

ne crux Chrifti adducat iliis perfequutionem. Apud Ambrofium

non addititr tanttsm, etiamfi additur apud Auguftinum. Supplen-

dum eft aliquid, quo fermo reddatur abfolutus. Tantum 1юс a-

gunc , ut fugiant invidiam crucis Chrifti.

19 Legem cußediunt ] Ipfi, deeft «¿t«¡ , quod addit & Atnbre-

flus. Hieronymus legit hi , quafi Grxce leperii Jt*i.

20 Abfit gloriari] Abfit ut gloricr , five ne mnûngat gloriari.

21 Et quicunque hanc regulam fequuti fuerint ] K.*< ¿V»» iu

x«ft:»i tbtif i-ufj-.-un. Idem verbum quod fuperius vertit ambule-

mus , rsi;,ft«i>, hoc eft , Quicunque ad hanc incedent regulam.

22 Et fuper Ifrael Dei ] it> '1трикл , щ intelligas virum аш po-

pulum. Et addit Dei, propter Synagogam Satanx.

2) De alero] T¿ A»i=-i?. Non eft t» Л»1я-м, quod alias ver

tit Supereft, aut Quod reliquum eß. Siquidem hic magis loqui vi

detur de quxftionibus , quam de tempore, tu fubaudias я-tfi ,

leip'i >íétw¿. Tradidi quiequid erat tradenduni , hoc iirmum e.le

volo, nec patiar rurfus in dubium vocari.

24 Nemo mihimelefius fit] kíxuí ym y.r,Sin trapt%irv, id eft ,

labores mihi nullus exbibeat. Et ad hunc modum vertit & expor.it

divus Hieronymus. Auguftinus legit , nemo laborem mihi pnfiet ,

haud tarnen diftimulans in plerifque codieibus haben feriptum ,

nemo mihi moleftus fit , libro de Pradeftinatione Sanùtorum , in ipfe

ftaum initio.

25 Stigmata] Grxca vox eft, fignifícat autem notara impref-

fam. Solent autem fervi notari adominis, ne quis alienus illos pro

fuis poflct afTerere. Sentit igitur fe certas habere notas , quod fit

fervus Jefu Chrifli , pro quo tarn multa pafTus fuerat. Toties cx-

fus virgis, toties lapidants , toties objeftus befliis, toties conje-

clus in vincula : ex his omnibus fibi parat auftoritatem adverfus

pfeudapoflolos. Uli gloriabaotnr in cicatricials circumeiforum ,

Paulus in fuo corpore circjjmferebat notas crucis Chrifli. Tab'

igitur doftori potius credendum, quam deücatU magiflris , qui ih

alieno vulnere gloriantur.

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Galatas,

PER

DESIDERIÜM ERASMUM ROTERODAMUM,

N S.
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Аи'тч» 1ггч?ёЛАе» «¿are 'Pw/Atjç , /wèy «vt¿í laipeixwy , ¿aelreu it itvfi «utwv. 'H Si irfàqaeiç tÏî iV/foAiíí ли-

L тч. 'Ефичо* TrifiuVatïTêf siç tov Ku'f»ev ^«к '1ч*-?у Xftfev, ущ<т'\хч ïtr%ov гк *«T¿» tiJv т/yif , x«¡ £<? я-яутвк tkî

qpyitsç rtjv луовтчу, хл) ёби'лоуто, тглрл т2 П««Ла fbi£xiu>bv¡ixi. Mxiùv tîivuv в 'AaroVoAoç , уро»'ф£» тгрс? л«тк? t«ut»¡»

тчу ётпуоЛчУ, aratf хо^ч^чт*хч'у. К») 7Г(£то* (*èv ¿íi'kvvíi , угю'тероу fíya» то xotô' ч/*<*г /^Tííp101' » *АЛ' tyXfl1 кх^

TTfo x*t*£oA¡<í ха'оула ей/л» тлит» ívJox/лу т£ ©es , «ire тоу Xpij-oy uVfç ч'/*"' я-авгГу, x*i ч/*** rwGtjvai. Etíitíj

яггр) xA^Vtítfí ê5y«y ЛлАгугтом , ¡y* J e/^jí e¿|i'wf «u'tkV ггеячггихеувм ■ xxl «Tojêixytwy , вт» ч хЛчочг avT»v yíyanv, к

Л" eevSpwaBV , oÍAA* (Г«« *Itj<r» XpirSj of ¿Viy TíeV та ©sí, ív* хл) ex tbts /w*ôûir<r, вт« sx Лу9р»7ГвЛлтр*« y£>-cveí<r» ,

ячуаио-лу-пс то; Xpiry , «АЛ.' «Aijíiy») Э-гов-ебемг. Хц/лхмы ¿l к») ёлитоу J<«¿ тата жзгеглАвл! xijpuV«iv те EvxyyíKtov ,

xetl вт* JTípi ли'таду ёфро'ут/9*еу. *Еаг£«т* яглр*(ует<хм Ao'y« xvSfxrt кх\ yvvxt^), irxrfxtt кл\ rínoif) xvpi'fí xatl «fa-

A0*f T¡Qt¡flV £У Tf| еЯЧГоАр. K«l X*íeAií 7TXVTXÇ 7FXf»rKtVx£ít KXTXrS Л«овЛК X*i ТЙУ ¿xiftívu* лит*, htyw TtfSÇ

tKíívxf ч'^п» Л*ятчу я-лАчу. Кл) «raríg xyxHoi eitefarw лЛи'фл; той? hóynt ях*т#; кхтхтф ¿ixZoKtxüt itifyiaçj*'

ru; т£А£(вГт()У «ячуоАч'у.

IN EPISTOLAM AD

E H E I О

 

Argumentum per

DESIDERIÜM ERASMUM ROTERODAMUM.

^Pheiiïs metropolis quondam erat Afías minoris, civitas fuperftitiofe dedita cultui Dasmo»

num ôcprascipue Diana:, unde & in Aftis Diana: ysaixc'pof dicitur, non illius venatricis,

cui Poetas íágittas & arma tribuunt, fed multimammi<e, quam Graxi покйцх^м appellant,

quam volebant omnium animantium efle nutricem , ut indicavit Hieronymus. Nam de

templo Ephefia: Diana:, toto orbe celebratilîîmo , paflim etiam Ethnici meminere Scri-

ptores. Hos curioiänim artium tenebat ltudium.Unde legimus,ad praedicationem Apo-

ílolorum mágicos libros ab eis compoitatos, igni traditos fuiflb , & iupputato pretio4

compertum fuifle quinquagies mille numûm argenti : ficut refertur in Aclis cap. x ix. Ut

igitur a tantis erroribus illos abduceret, triennium apud illos egit, nihil interim non fàciens quod ad illorum

falutem faciebat, magno Audio reclamantibus 6c obftrepentibus multis, ficut ipfe teftatur alicubi : ubi & be-

ftiis objeftus cit,quemadmodum ipfe teftatur in fecunda ad Corinthios Epiftola. At difcedens,Timotheum

apud cos rernanere jufiit. Abundabat autem ea civitas, ut curiofis 8c magiae dcditis, ita doftifiimis viris. Un-

de Paulus, ut ad omnium mores 6c ingenia fefe attemperat, de Daemonibus ac Spiritibus crebro meminit , bo

norum ас malorum difterentiam indícaos. Ad hxc retrufa qua^lam aperit. Nec enim eft ulla Epiftola, quae

tarn abditos habeat fenfus, ut ob hanc potilfimum Petrus fcripfifle videatur: Stent & carijßmus frater no-

ßer Paulus fecundum datant fibi fapientiam feripfit vobis, ficut in omnibus Efifiolis loquens in eis de hist in quibus

funt quxdam difficilta intelleclu, qm indoüi & inßabiles dépravant, ficut & citeras feripturas, ad fuam ipforum

ferditionem. Difficbiltas autem non tarn in verbis fita eft, quanquam haud alibi fcrmonis phrafis perplexior,

quam in fenfibus : quod agnofcit 6c D. Hieronymus in Prafatione Commcntanorum. Haec idcirco univerfa

replicavimus , ut oftenderemus, quarc Apoftolus in hac vel poti'flîmum Epiftola obfeuros fendis & ignota

feculis facramenta congeflèrit. Hos igitur, quoniam in fide perftiterant, hortatut ut pergant, 6c ad perfe-

«SHonem proficiant, commonefiiciens cujufmodi fuerint, quum vitiis addióti fervirent impiis Spiritibus, 8c

quales nunc fkfti fint, infiti Chrifto , docens interim Evangelii gratiam confilio divino , licet Judxis pro»

miflam , in Gentes quoque refte propagatam , 6c hujus muneris fc miniftrum a Deo conftitutum. Quoniam

autem feripfit с carcere, hortatur ne dejiciantur animo, ob ipfius affliclioncs, verum eas potius fibi glo

rias ducant. Нгес agit capite primo 6c fecundo. In caeteris tribus vita: formam illis pra:fcribit,demonftrans

quid fequendum, quid fugiendum : quae officia maritorum inuxores, uxorum in maritos : quasparentum

in liberos, liberorum in parentes: quae dominorum infervos, iervorum in dominos. Scripta eft Epiftola

ab urbe Roma per Tychicum diaconum, cujus meminit in calce, fidelem miniftrum eum vocans. Ambro-

íius addit, fcriptam e carcere, quum Hierofolymis Romam deduclus fub fidejuflore degeret extra caftra

in fuo conduelo.

EPI-
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ATAOS 'Ая-о'гсЛог 'lijo-» Xfiyí Siel îreA^UÂTOf

6e2 , той? tcyioiç той ¿<tiv tv 'E<pí<r¡¿) , Ui sn-

2 foîï i» Xpifáí 'Iijo-ou. Xotplf «jWÍV x*l fípw лето ©tí

3 n«TpoV X*! Kufíou 'I»î<roû Xpifaü. EvAcj'i)-

toV e ©soV xa) Пхтг^ той Kupi'su 'I^ííü Xpi-

5"0U , O tuAO^y'eTÄf »JMÄf tv JT*Vl| juAo^ú* TTViu^aTIX?

4 í» T0~f Í7Ti(p«»l'í(f XpifíÜ. K«$»î è^tAi^ÂTO «7¿*f t»

ли'тм irpo хлтлбоА^ x«V/¿íu , еГ»*1 >;/**î oiylwt хл)

5 ¿jwafíoví x¡xt' ivúnicv литой tv «yawií , npoof¿V«f

r,fx¿¿; (¡t vioHifíav Six 'lr,<rov Xpiyoü fíf лит»» , хл-

6т« т^к ívJqkIccv той Sttopix-cot литой, Eíf *1T*IM»

<To£>jf T¡¡f ^«pirof литой , ir ¡| i%apliu'ffíi tifxxí t»

■p tu y¡yxTty,¡xívui. 'Et ы í^Ojwev t^v xwoKvtfutriv Six

той л</л«тог литой, T>i» лфеоч» та» тпхрля'тм^лтау,

Tiff ^«»iTof литой , ' Hf twf-

i» ir«í<r¡i гоф|'л x*l (JJpoftio'Ê» }

ГКм-

JDEM in hac Epiftola Pauli fervor , eadem pro-

funditas, idem omnino fpiritus ac peftus : verum

non alibi fermo hyperbatis , anapodotis, aliifque

incommoditatibus moleftior , five id Interpretis

fuit, quo fuit ufus in hac , five fenfuum fubli-

mitateiu fermonis facultas non eft aflequuta.Cer-

te ftilus tantuin diflbnat a ceteris Pauli Epiftolis,

ut alterius yideri pollït, nifi pectus atque indoles Paulina: mentis

banc provfus illi vindicaret.

.1 Qui funt Ephefi] fit ¿en it 'ZÇto-u. Quod poteft & in

fecunda legi perfona , qui eflis Ephefi. Eft autem Ephefus me

tropolis Afix, quae proprie minor dicitur.

2 Gratia vobis £j pax J Hieronymus admonet gratiam 5c pa-

eem pariter reforri ad utrumque, Patrem videlicet 5c Filiurn, pofle

tamen fie accipi, ut gratia referatur ad Patrem, pax ad Filium,

ut gratia Patris imelligatur in eo, quod Filium pro falute noftra

dignatus eft mittere. Pax autem Filii in eo , quod per ipfum

Patri reconcilian fumín. Hujus cogitationis occafionem prxbuit

Hieronymo , quod inibi mox fequitur, In lauden/ glor'u gratia

[ил , in qua gratificavit nos in dilecto. Certuin eft enim hunc

fermonem ad Patrem pertinere.

5 Benediñus Deus] Bifariam poteft diftingui, Benediñus Deui ,

ut hacrenus fit diaftole , deinde feparatim adjiciatur , & P^ter

Domini noflri Jefu Chrißi. Aut conjunctim , Deus Ö" Paler

Domini noflri 'Jefu Chrifti. Pater, quia genuit. Deus Jefu ,

iècunduin aflumptum hominem. Id annotavit Hieronymus.

4 In cccleßibus in Chriflo J ii т«7{ izrapatim Xpirty, id eft,

in cxleflibus five fuper cxleflibus Chriflo: ut fit Chrißo dativi ca-

fus. Ambrofius omittit hanc particulam, tn Chriflo. Hierony

mus legit in Chriflo. Si legis , benedixit nos Chriflo, fenfuserit,

Benedixit nos in g'.oriam Chrilti. Si in Chriflo , fenfus erit , Per

fidem Chi ifti conferri nobis hanc benediclionem. Atque in hunc

fenfum interpretatur Theophylaclus , quern nuper Athanafiumfalfo

fecerunt. Nam is legit iv XftrÇ '\nrä.

5 Anttmundi conftitutionem\ icpo х«ет*СвЛ?5 xerys.Qua; vox ita

fonat , quafi dicas , ante jaíla fundamenta tnundi. Sic admonet

6 divus Hieronymus , idque verbis compluribus.

6 Et immaculati\ ¿y.a'uti;. Quod magis incúlpalos , five ir-

reprehenfibtles , quam immnculatos (ignificat. Мйц.ц enim Grxcis

reprthenßo eft, five Deus reprehenftonis.

7 In charitate ] Hxc verba refei ri pofiun: ad fuperiora , ut in-

telligas nos inculpates efic, 5c eleftos in charitate: vel ad eaqux

fequuntur, ut accipias nos prxdeftinatos in charitate. Quanquam

Grxci codices aimectunt hxc fuperioribus. Et hoc annotavit

Hieronymus.

S Qui pr&deflinavit nos ] П>»»яо-*г. Hieronymus ôc Ambro

fius legunt , in charitate pndeilinans nos. Verum illud prtde-

flinans apud Grxcos prxteriti temporis eft, quafi.fi genus verbi mu-

tari poterat , dixifièt prAdeflinatos five pr*fin'uos. Atque hoc fane

loco verbum eft prideflfnandi , de quo in Epiftola ad Romanos

nonnihil attigimus. D. Hieronymus hoc putat interefle inter ipi-

5c irttepí^íit , quod prius illud tribuatur iis , qui nunquam

non fuerint, hoc pofterius iis , qux cum aliqtiando non fuerint,

deinde cœperint efiè , de quibus fi quid decretum aut cogitatum

fuerit priufquam efiènt , prxdeftinatio eft, Rurfum fi quid de

Domino Jefu Chrifro, qui nunquam non luit cum Pâtre, neque

unquam eum ut eiTet voluntas paterna prxceffit, deftinatio eft.

Undc in Epiftola ad Romanos de Filio Dei loquens , орю-бшц

dixit, ПОП Tpee?irlti7*%.

9 in adopiionemflliorum] Grxcisunavox, цобес-Ui, quafigni-

ficant earn adoptionem , qua quis in filii locum a-lopta-

tur , ut fuperius admonuimus. Mam 8c nepotes ас neptes

adoptantur.

10 In ipfum] iU aÙTti, id eft , in fefe , ut ad Patrem fiat re

ciprocado: quanquam poteft 5c ad Chriftum refeiri, fed coaitius.

Mam per adoptionem efficimur fratres Jefu Chrifti, non filii,

juxta myfttci fcrmonis proprietatem • fed filii Dei Patris, velut

infiti corpori Chrifti, 5c ummi cum illo eftecti.

PAULUS Apoflolus Jefu Chrifti per

tern Dei , fanétis ' qui agunt Epheii, 8c

В

volunta- i I.

, ч i • •> fideltbus

in Chrilto Jefu. 2 Gratia vobis Sc pax a Deo Patre г

noftro & Domino Jefu Chriflo. з Benedictus Deus з

& Pater Domini noftri Jefu Chrifti, qui benedixit nos

omni benediftione fpirituali 4 in cceleftibus Chrilto.

Quemadmodum elegit nos in ipfo, Jantequam jace- 4

rentur fundamenta mundi,ut eflemus fanéti «& irre-

prehenfibiles coram illo 7 per charitatem, 8 Qui pra:- s

deftinavit nos cut adoptaret infilios perJefum Chri

ftum '°in fefe, ii juxta beneplacitum voluntatis ilia;, 6

• 2Utlaudeturgloria gratia: шаг, иqua charos reddidit

nos '4 per illum'dilectum.Per quern habemus redem- 7

ptionem per fanguinem ipfius, ' i remiífionem pecca-

torum ,juxta divitias gratiae fuae, Dequaubertim 16 1

nobis impartivit "7 in omni iäpientia ¿c prudentia, ■*

Pa-1 a-
iT Secundum propofitum] xartt ritttiêxim , id eft, fecundum

placíturn , aut potius fecundam beneplacitum. Hieronymus putat

vocem efle novam, ôc a Septuaginta filtam, quo poflent explica

re quod eft apud Hebrios |АП rafon. Porro titnúm proprie

dici, ubi quid non folum placuit, fed etiam reñe placuit. Nam

placent, ôc qux non refte placent. Ambrofius legit, fecundum

placitum voluntatis.

1 2 In laudim gloru gratU fut ] Quidam codices perperam

addunt conjunftionem , gloria Ö" gratU jua, quum fit tr.f

xápiTti aùrû , id eft , gloria gratia fut , ut intelligas laudari glo-

riam gratix divinx. Atque ita fane legit Hieronymus. Am

brofius legit. In laudem claritaùs fut , omifTa mentione gratia.

Nam pro reddidit claritatis , 5c tarnen in enanando memi-

nit gratit ! Si^m verteré folet majeflatem : ac potcntix magis

conyenit majeftas, hîc earn tribute gratix. Mirabilior enim Deus

apparuit in redimendo homine quam in creando. Nufquain

Q j Apoftolus hic non extolÜt gratiam , extcnuans opcrum humano-

rum fiduciam. Nunc funt qui peccent iu utramque partem. Me

dio tutiilima via eft. Quod ii defle£tendum eft, uxius eft de-

flcftere in partem gratix, qua glurificatur Chriftus, quant opc

rum noftrorum, qua glorificamur homines.

13 In qua gratificavit J it $ iy^apittint. Et gratificavit hie

fonat gratos five charos reddidit , i%apiivTit , unde participium

eft , xi^aptTupiin Mxpia. Quod fi illic veitendum trat gratia

plena, hie verteré debuerat, gratia implevit. Htm gratificare

vox eft Latinis auribus infoiens , gratifica/ i eft in gratiam alterUi!

aliquid faceré.

1 4 In dileño Filio fuo ] Filio fuo apud Grxcos 5c npud Hie-

ronymum non adduniur, it i¿¡ ъуя1тг,ц1ш , id eft , in eo quidi-

leclus eft : ñeque enim hie eft à'/x-rurit. Ambrofius legit , ut

vulgata habet Editio , 5c omnino fentit de Filio. Verum cum

maluit fignare nomine diledi , ut intelügeies nos amari a Deo ,

non ex nuit i is meritis, fed ob amorem, quo Filium profequituc

Pater, cui nos fratres eile voluit. Annotavit hoc diligenter Hie-

p. j ronymus , non efle dictum dileño Filio, quid enim magni , ii

' pater diligit filium ? ñeque dilecto pw omnibus , fed abfolute di

lecta in omnibus , ас prx omnibus , 5c fine quo nemo diligitur

exterorum.

15 In remijfwnem peccalerum] In prxpofitio nec eft apud Grx

cos, nec apud Ambrofium, nec apud Hieronymum, fed oportet

anneûere cafum aceufativum per appofitionem exponentem. Ex-

ponens eniin qux fit illa redemptio, fubjecit reni'ifßtnem peccato-

rum. Nam hxc fervitus, unde redemit nos Chriftus. Suffraga-

batur hic uterque codex Conftantienfis.

16 In nobis ] i¡t iptcíí, id eft, in nos.

17 In omni fapientia £5" prudentia } Hxc vel ad fuperiora pof-

funt refeiri, vel ad fequentia, ut fit fenfus, Quam affatim effu-

dit in nos in omni fapientia ¿5" prudentia .five Sotum faciens

nobis myflerium in omni fapientia £5* prudentia. Hieronymus po-

fteriorem hanc diftinftionem fequitur.

i S Ui notum faceret\ Ftmpiat', ifût i\ pivrípitt, id eft, Pate-

faflo , five Notificato ntbis myflerio. Interpres 6c Ambrofius,

opinor , legit '/tapirai. Hieronymus legit , Notum faciens, ut

intelligas participium eflë , quanquam eft prxteriti temporis.

Quod dicam , ctiamfi non admodum pertinet ad fenfum , tarnen

haud eft meo judicio negligendum. Videntur mihi cxteri parum

animadvertifle, quod le^itur in Grxcorum codicibus : haben: enim

ad hunc modum , tzrtplo-rivrtt ti( t¡n¿( it ráry ç-eÇiec к xi

cppêtirsi, yiepirtn npûi. Verbum itrtpiimvs-et hoc loco pofitum

eft tranfitive, hoc eft, exuberare fecit : alioqui participium ytupî.

o-itf non habet unde pendeat. Verti poterat ш hunc modum.

De qua ubertim impartivit nobis , patefaílo nobis myflerio вес.

Certe palam eft Chryfoftomum ас Theophylaétum ita fenfifle,

qui izTipimvc-ti interprétatif , filbjicit, t¿t ir)* âpiitaç i\í~

X'tt , id eft , ampïiter effudit. Gemino augmento auxit gratix

magnitudinem , quum ггЛути nominal, & addit ncm'tlvnt , fed

ivtfirnvrit.

19 Sa-
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9 rvwfi'e-*; ifjttíV та fíurtj'pisn tív B-tr\npi*roç литой, хл-

10 Tí¿ ТЧ» W&OlU*r í*UXOÜ , »)С 7Гр»Шт» ir ÄVTiJ , Iff

o'tKMOjM** TOU ТЛчрйуЛЛТО? Т0К K*lfâ)r , <«Л1СЕ,рЛ-

^«nóf»T^Oit ТЛ 7ГЛУТ* ¿V TüT Xflfá» , T« tí tu той

11 owpetvoi» я«1 Ti» éîffi TÍí yîjf ir лита. 'Ev w я*)

ÍK\*if^4l*iv » *ï«»fweirr« к*т# 5гра'0£вчу той тл

5ГЛ-/ТЛ ívepyoúnTOf хлгл tjj» /ЗоиЛ^г той 9-¿A¡j'f*«-

12 тос литой, Eíf то tjv*< »í|i*o»í í¡f «Vaivec т-jc ío^tj?

13 лигой , revi ярочАагштон ir ту Xpifâr 'Er ai хл;

o¿cW«vrey то» Ao'yer т){с «А>}9г/лу , то

Еил^уалюк Tijf ruTqfí*; viaw ' iy ú к*\ ■xifíút&v-

rtç ifftpfxyí^nt* та? riviúfÁoiTi ri¡t 'шлуу%К\ля r¿¡

I+ ¿yíia , "Oí ifí» *$*Zw TÍf лЛ^рвуор'лу ч'/аЛ , г/у

лтгоЛитрмач» тчу 7Г£р(7Г0(>)1Гёл)? , f/f tvmm TÍ}," <To-

15 |>if лутзу. Ai» toütí xasy« ¿xouV*í T>¡r k*9' ¿/*»í

19 Sacramentum] Hoc loco myßerlum fignificat, nvnípitt ,

Sc Grxca voce utitur Aiiibrofius. Myßerium autem Groecis di-

citur res arcana i ñeque vulgo eíferenda. Quod quidem deinde

tranflatum eft ad res i'acras , quas potiilt.nu.n íilencio veneramur.

Hic femit divinain volúntateш de¡Gíntibus ad fiJem vqcandisfu-

perioribus feculis incogmtam tuifle mundo, Judxis exiftimrmtibus

hoc pro'millüra ad ie proprie pertinere , at nunc quod latebac ,

innotuifle.

20 Secundum btneplacitum ejus ] Hieronymus legit , fecun-

dum beneplacitum, live juxt« placitum fuum, катя nit tiS»x.iat

21 Quod propofuit in to J Si le>as, it »итш , alpha adfpirato,

fignificat in feipfo. Si mavis ¿vi¿¡, prima vocali tenui, refer-

tur ad Filium , in quo Pater propofuit nos fibt gratificare. Atque

haue fentetitiam fcquuntur Interpretes magno confenfu. Hiero

nymus indicat difterentiam inter irpeeptriAtt Sc. wpíStm , hoc eft,

inter prtdeßinationem 5c propofitionem five propoßtum , quod illud

pertineat ai ea quae multo ante definimus in animo, quam fiant:

bac, quam jamvicina eft machinado , ut pent cogitationein fe-

quatur effîcïus.

22 In dijpenfatione] t'n tiwptiat , id eil , in difpenfa-

tionem-

23 Inßaurare] *1&х.1<р*\*ша-ат$ш , id eft, recapitulan , hoc

eft , ut in [шптят conferrentur. Nam Oratores vocant

Ks<pa\*i*>rn , id eft, recapitulationem , cum ea , quae fparfim

ac fufius dicta funt, fummatim repetuntur, öc fimul jtidici reno-

vantur. Divus Hieronymus legit recapitulare , piitatque recle ver-

bum hoc a Latinis ufurpari poft'e , & miratur quamobrem in La-

tinis codicibus ma^is habeatur inßaurare , quam recapitulare.

Sunt, quorum eft Theopiiylaclus & Chryfoilomus , qui interpre-

tantur âi**ipct>viiarit , ut Chrillus ficret 5c Angelorum 5c homi-

num & Judaeontm 5c Gentium caput. Id quod convenit iis qux

paulo poll fequuntur , £5* ipfum dedit caput. Atque adeo Gtxca

vox ita fonat , quafi dicas ad caput revocare.

24 Qui in terra funt\ t» it it t»7f ¿paiatt, к») rà inri ris

~/¡¡í, id eft, £5" qut tn ccelis funt , t5" qua in terra. Quod addi-

tur in Graecis codicibus , it uüitü, id ell, inipfo, nec apud Am-

brolium reperio, nec apud Hteronymum : ne apuJ Theophyla-

¿lum quiJem aut Chryibftomum , certe quod attinet ad enarra-

tionem illorum. Nam in contextu addit Theophylactus. Et ma

gi's quadrabat in eodem, quam/» ipfo: nam Gra:ca vox anceps

eft, ut intelligas in uno 5c eodem comprehendi univeria , &

univerfam omnium rerum fummam ad unum Chriftum revocaii,

& in uno femel eile quod per partes a multis ante pctebatur.

Niii mavis per eumdem , ut refpondeat ad id quod fequitur, In

quo Sec. five Per quern , ut fit fenfus , Per eumdem inftaurata

omnia , per quern nos quoquc fiimus adfeiti in fortem 5c com-

montonera. Jam quod nos legimus , omnia in ChriSio, apud

Theophylaclum legebatur я-«»т« т« it Xpiraí , id eil, omnia qua

funt m Chrißo. Quanquam arbitrer errore Scribae faftum.

2 j Sorte vecati fimus ] intopaStifitt , id eft, forte eleñ't fu-

mus. Significat Hieronymus, verbum hoc partim а Гоне , par

tim ab hacreditate dici , quod кл^в; ambiguum fit. Ambro-

fins l«git%, fertiti fumus , hoc eft, in Ibrtem 5c ad partem hiredita-

tis fumus adfciti.ln libello ad Virgines legit , forte conßituti fumus.

irt Secundum propofitum ] Non eft Grxcis túSeníxt, fed про-

Stern.

zj Qui operatur omnia J т5 т* я-átr» ItipyStToq. Ambro-

fius legit , ejus qui cunda creavit , fi modo feriptura vacat men-

do. At Gi-агса vox magis fonat ,• ejus cujus vi (SÍ virtute fiunt

omnia, hoc ell, omnia agentis ac moderantis, ficut jam fcpius

admonuimus : atque hoc pafto nos vertimus.

28 Qui anteJperamus] я-^чЛ5г<жвтл{ , id eft, qui ante fpera-

•vimus. Hoc divus Hieronymus refert ad prasfcientiam divinare; ,

in qua fperavimus 5c antequam mundus condcretur, videlicet mo-

tus hac praepofitione vpí. Theophylailus alio refeit. Speramus

jam nunc quae nobis contingent in futuro feculo: aut fperarecœ-

pimus, pridem cum in Chriftum crederemus. Ambrofius hue

defleclit, ut pertineat ad Apodólos, qui in Jndaifmo quoquever-

fantes, tarnen fpem habebant in Chrilto, quern ex Prophetarum

oraculis exfpeftabant. Id fequitur Tertullianus libro adverfus

Marcionem quinto , legens interim pr&fperavimus, pro ante fpe

ravimus,

29 In quo Ç5* vos cum audifletis] 'Et ¿ «к! и/и~ч anúratiti

7í» Аву«» , >d eft , in quo is vos qui audiftit'verbum. Divus

Hieronymus non ineleganter legit , In quo CS" vos audito verbo

veritatis. Illud admonendum , apud Grxcos in nonnullis codi

cibus primam efle perlbnam nos , non fecundam vos. Etiamfi

íecus legiífe videntur Ambrofius 5c Hieronymus , ut ex, illorum

в

to

1 1

D

Patefoâo nobis » 9 arcana voluntatis fuae , 2ojuxta

beneplacitum fuum , 21 qUOd propoiiieiat in feipfo,

j 22 Ui'que ad difpenfationera plenitudinis temporum ,

i 23 ut iiimrmtim mitauvaret omnia per Chriftum, 24&

qua: in coclis funt & qua: in terra per eumdem : Per

quern & 25 in fortem adiciti fumus, praedeftinati *« fe-

¡cundum propoiitum iplius, 27 cujus vi fiunt univeria

juxta decretum voluntatis ipfius,Ut fimus nos in lau-

dem gloria: üuus, 2 s qUi pnores iperavimus in Chri-

fto: 29ln quo Iperatis ¿c vos, audito verbo veritatis, 13

i° Evangelio falutis vcitra: : 3t in quo etiam poltea-

quam credidiftis , J* obíignati cftis Spiritu promiifio-

nis fancSto, 33 Qui eft arrhabo hasreditatis noltras, з+in 14

redemptionem acquifita: pofleflionis , in laudem glo

rias ipûus. Quapropter &ego $s quum audiffemeam ,s

qua:

interpretatione licet conjicere. Theophylaftus enarrans non dé

clarât quid legerit, licet contextus habeat i/uiit 5c ip*St. Aldina

habebat «V'<< 5c ipûit mixtis pérfonis, Hifpanienfis utrobique (è-

cundam perfonam. Caeteri ab hoc loco faciunt diftinctionem ,

qui ante fperavimus in Chrifto ; dcindc feparatim adjiciunt. In

quo (3" vos : ut prius illud refèratur ad Apodólos five J и iaeos,

fecundum ad Epitelios aut Gentes. At mihi videtur Paulus hoc

loco fubito mutaflc perfonam , fenfum magis attendens quam

femionis leges. Cum enim dixldet , Ut nos eßemus in laudem

¡loriét Olim , velut exponens, quos dixiflet nos , ne qui: putaret

eum loqui tantum de Judaets, commenter adjecit та; я-pttÄzrixi-

т*{, quafi dicas, Cum nos dico, fentio omnes qui fperaveiunt

in Cliriflo, inter quos fumus 5c nos : atque illud, nos, ita dicit,

ut fuam perfonam conjunct cum perlona Gentium , cum fit

Doitor Gentium. Verum in hoc (enfu nonnihil obfliepit Grxca

praepofitio vpt -, id eft, ante. Nam iï de univerlis acciptarur qui

crediderant in Chriftum, qui erunt i Hi qui ante crediderunt Î Nifi

placet fequi fenfum Hieronymi , quern caiuinniatur RufHniis , ut

Origcnicum quiddam refipientem. Porro fi placet mutare per

fonam , 5c legimus , In quo fperaßis & vos, quemadinodum le

git Hieronymus, id quod ex illius interpretatione palant eft, ni

hil ell quod nos of&ndat praepofitio. Siquidem ante referetur?

ad Judaeos , qui priores vocati funt ad fidein , 5c priores credi- '

derunt in Chriftum : deinde fequutae Gentes. Quod fi omnino

placet prima perfona, quemadinodum legunt Graeci quidam, tum

ante praepofitio referri poteft ad alios pollea crediiuros: nam i 112

inter Gantes primi crediderant. Nifi mavis accipere confufàm

fpem , quam Ethmci fanabiles habebant , 5c ante prardicatuin

Evangelium, ctfi nondum noverant Chriftum, fperabant tarnen

aliquo modo falutem veluti per (omnium.

30 Uvangelii falutis ] Grxcis per appofitionem adjungttur

Evangelium , iicúcuttti ttt Улуп т« ihr¡6tím то ZtxyyiMtt

rît irmtipioti , id eft j qui audijíis fermenem vthitatis , quod eft

Evangelium falutis. Quafi caeteri nihil veri promittant, qui prae

ter Evangelium aliquid docent.

3 1 In quo & credentet J Credentes , apud Graecos pva:teriti

temporis eft, 9г<г«из-*»те$, id eft, poflquam credidifiis , vel quia

credidiftis , five accepta fide, aut fidèles fadi.

32 Signati eftis J ir^ipayia-btirt. Quod fignificat obfgnati

eftis , quemadmodum tabulas obfignamus in paclis: quia pollea

fequitur de arrhabone, ut oflendat fpem efTe certain. Hunc lo

cum adducit Didymus in libello de Spiritu jando, ratiocinans hinc

Spiritum fanctum, non participatione alterius, fed fuapte natural

faniium ac bonum elle, quod in figillo, quo character imprimi-

tur, archetypus fit boni : Si enim, inquft, jignantur quidam Spiri-

tu fando, formam (3" fpeciem ejus лfumentes , ex his eft Spiritus

fundus, qua habentur & non.habent , habentibus ilium fignacula

ejus impreffts. Ad Coiinthios quoque idem fcribens , Nolile, in-

quit , conlr'tftare Spiritum fandum , in quo fignaii eftis, fignatos

eflè conteftans eos, qui communionem fufeeperunt Spiritus fàr.-

cli. Haec adduximus, ut intelligat Lector , me non abs re Grae

cum obßgnandi verbum annotée, neu qui philofophari volet in

Divinis Litteris, Graecae litteratura: expers , i£v rSt tMtSr, quod

dici folet, currar.

33 Qui eft pignus\ àpp'aCùt, id eft, arrhabo. Atque ita rna-

vult legi divus Hieronymus, exiftimans non idem fonare Latinis

arrhabonem , 5c pignut : quod pignut dari foleat creditori , donee

folvatur debita pecunia : arrhabo ecu fignum fit 5c obligamentum

futurx pofleflionis. Pignut datur in mutuo , arrhabo in Contracid

vendentis 5c emends , quo firma fit obligatio. Quod fi tama ell

arrha, quam Dens dat luis, quanta cric res ip(â,quam prxllabit

fuo tempore î 5t *ff»Ç£tct appellant 5c Grxci, ptgnus ttt%bptt,

five hypothecam. Et qui , non Chriftum refert, fed Spiritum ,

hoc eft, qui Spiritus eft arrhabo.

34 In redemptionem acquifiiionis] lit uxtXirpun-tt t?í wipi-

viinui , id eft , in redemptionem acquifuionit five pnßeftionis ,

ut legit Hieronymus, emendan) vulgatam Editionem , qux habe

bat, in redemptionem adoptionis. Unde conjicere licet, nechanc,

qua vulgo utimur , camdem fuilîé cum ea, quam tunc habebat

iHieronymus. Verum ille , quifquis fuit, mihi videtur interpre

tan voluiflè verbum alioquin anccpi atqmfu'tonis. Nam fen

fus eft, Spiritum faniium a Deo datum hdelibus, velut arrhabo

nem , quo cerium feirent fore, ut aliquando vindicaret fibi poflèf-

fionem fuam, quam redemptione acquificrat. Proinde nos ver

timus , in redemptionem acquifita pofleßtonis. Rem enim , qux

acquirebatur ac parabatur , acquifttionem vocat , ut nos poßeffte-

I'ncm, rem poflelfam.

35 Audiens fidem] «ки'гх-, titKaí ¿fias tiVí», id tiï, audita

/¡di veftra.
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WiVítr ív t¿> Kvfi« *<à Tijv лу&тгц* rr,v eíf тг*»-

16 T«f «#i etyi'*? , Ou TrctCifAat iC%*ti<;w v'oTff i";""* т

,17 fivsíotv vu¿» ягяу'иекк tzr< 5rp«<?tu^»v , Iv* *

6te* T» Kvpi's »ijuciv 'I>!« Xpifí, о Плт/Ç TÍjí <^£>tf î

«Ímvj Jjw"v nvtvfÁ» ffl>$í&t Kui «ягсхллгф«»г , fV »7П)>»»-

iS (T£i «vtJ , ri6<pwTiff/xíV!íí тис о'фблл^ми? T¡JÍ <fi.**Cl<*í U-

£<c то íitfívai u/**c, т;'с «Vi» >j вЛагк t¡;c x.\v,<rí<*<;

««/TÍ , íii т/с o ttAStsc TÍf <ÍÓ5»íf T?f xAijjovowÍok <*vt¿

19 ¿» теГс eíyloií) Kjci tí to vafff£<MAsv piiytlo( TÍ-c <fu»*-

|Wt<e>í fltÛTÏ tic «jUÜfjT« srifívovTiXf и*т* т»;» ivífyn*v t¿

20 xpoíTac rrs ¡t%¿of «v'tS , 'H» ivtipyr.eiv sv tw Xpiy» , f J'íí-

piXC «ÍVTÍ» í* V£*p¿>» , IMt) ¿K«5«Té» £» íí|"* «tÚT¿ 6» TO¡í

2' mxfewíoH) 'Tatfáw Tteusw «f^íí, **' Üí*fí*i,x.*l ¿v*ar

/*£й!С,Хл1 Xvp»¿TtJT0C , КЛ/ 7T*VT6i ¿»C^*Í*TM (»0^0»£Ь)*£»И,

v /*о'»о» ¿» t<5 «»«n tü'tw , «¿AAei x*í év t<¡> ^íAAovt».

21 Кл1 поипя u7T£T«!ív Jare тис яго<Г«с *u'tí , k*í «uto»

23 i-oWe Ke<p«A)Jy i/Wff ?г*»тл t? 'ЕххЛчспл , Htic tí)

ТО CcZlAX CiVTX , ТО Я"Акр«МО« TÏ 7T0i»T« £» Я"«С1 ?ГА>|-

И. i pxpiíiu. (Cosí ¿/¿¿c о»т«с vtx»*c тоГ< jreípííWTü)f*út64 x*J

3 tttXf oÍ¡A¿txícH9 , *£y лГс 7Г0Т1 7T*pií7r*TiíVe»Te Tí»

«s:av* t¿ x«Vj№ тк'та , хатл то» ttp^o»T* ríjf ё^аоч'лс

TÏ

36 Cejfo gratlas agent ] Grxcam figuram vertit : dicendum erat

Latine, Non ttffo grattât agere: atque ita legit Hieronymus. Am

brofius legit grattas agendo.

37 Merneriam veflri J Cur non mentionem vtftri, futitu ifiSi ,

qiiandocpiJem orantes cum Deo colloquimur.

38 Deas Domtnt noßri) i Qtof t¿ Kvfi'v u'/u*'- Hic palam

eft Pjtrem vocari Deum Jefu Chrifti , quod in aliis erat am-

biguuiib

39 In agntthnem] í> tsriyt¿-ii, id eft, m agnnhne : quem-

admoduin legit Ambrofius , atque item Hieronymus, annotans

cmplwfin vocis agnitionis , qua agnofcimus olimcognita , fcdquse

nolle dcfierimus aüqnandiu, cum yiSa-ц lit eorum quz prius in

cognita nolTe cccperimus- £t (ubindicat hic nefcio quid Flatoni-

cum, ex Origenis, ni fallet , fentcntia.de Patre prius cognito,

cujus per revelauonem Spiritus denuo corperimus recordari. Verum

nihil erat hic opus fabula Platónica. Philofophi cognofcebant

Deum, fed non agnofcebant, hoc eft, non amplectebantur,

quemadmodum multi filii cognofcunt quidcm patrem, fed non

agnofcunt : & his congruunt qua; fequumur. Illuminates oculos

cordis. Nam ante videntes non videbam.

40 llluminatos oculos] Totus hie fermonis contextus parumco-

lucret, in quo tarnen admiror laborare Hieronymum, ut Paulum

defendat adverfuicos , qui ilium calumniabantur, quod imperitus

eflet Crxcanici iernionis , ut qui íolccciímis fcateret, cum alias

fxpenumero i,yj¡ fateatur ilium Grxce nefcilTe, idque defendat

adverfus cos, qui quod Paulus fcripferat , it¡i imperitus fermont,

nolunt modeftix tribui.fed vcrx confellioui. Putat autem icdionis

ordinem ad hunc modum reddi polio : Andient Jidem veflram in

Domino Jefu , £5* ch.vitatem in omnet fmilos ejus, videnfau* excel-

lent tarn fiiiei vc[tr& in Dtminum, У in tmnes ¡aaflos ejus , non cejfo

gratias agtre memcriam vcftri faceré in orationiius meis , ut

Domini noßri Jefu Chrifli Detts Pater, Pater autem gloris, , det

vobU Sfiritum fapitntu& revelationis. Porro quod fequitur, ll

luminatos oculos cordis veflri , ita per hyperbaton reddi pode pu

tat, G£uaproptcr £3* ego auditns fidem vejlram in Domino Jefu, in

agnitionem ejus , illuminam oculos cordis vefiri, non cejfo grattas

agere pro -vol/is, memoriam vefiri faceré in orat'ionibus mets , ut

Леш Domini noßri Jefu Chrifli , Pater glorit, det vohis Spiriturn

fapientis. & revelationis &c. At Ambrofius illuminaios oculos

refert ad verbum det. Addit eiiim de iûo , illuminatos habere

oculos. Mirum autem cur Chryfoftomus ac Theophyla&us hic nul

lum fenferint ferupulum, aut, fi fenferunt, diilîmularint.

41 Cordis veflri] Simelaf ¿nüi, id eft, mentit veßrt.

42 Supereminem magnitude ] r< iwipSixXea ftryeUt, id eft,

fublimis magnitude , ut Hieronymus. Excelfa magnitude, ut le

git Ambrofius.

43 Operationem potmti& virtutis ejus] катя ti¡» Ulfyttm ti

»firm т?( <V^uo{ uút¿ , id eft, fecundum efficaciam feu vim

fotent'u fortitudinis five roboris ejus: nam ell ittpyti*. Acmox

repetit itif/tirit : quod nos verlimus exercuit , non ut voluimus,

quod ajunt, fed ut potuimus.

44 Sufcitans eum J iyaeaf «»«», id eft, fufcitato eo.

45 Et conflituens] кл\ i*.iiivtv , id eft, & federe fecit. Hiero

nymus legit , federe earn faciens. Ambrofius collocavlt. Nam

Gracca vox alias neutralem , alias tranimvam habet fignifica-

tionem.

46 Et virtutem Ö* deminationem] Virtus hic eft ivtapuf, non

àfitri: & dominatio eft xvpiiria , quod aucloritatcni fonat ac jus

poffidentis. Atque id magis exprimit Latinis dominium , quam

dominatio. Ñeque eniin de Angelis loquitur tantum, fed in ge

nere de univerfis.

47 Sub pcuiius] игге т«{ я-02я<, id eft, fub pedes.

4 S Super omnem eccleftam] ùzriç таи» т$ 'EuxavtÍu, id eft,

fuper omnia Ecclefu: ut Ecclefu fit dativi caius , non geniu'vi ,

hoc eft , dedit ilium ut fit caput Eccltfu, pnpofttus univerfis.

Atque ita legit Hieronymus in Commentar iis , confentiens cum

Gracis: etfi fecus Ambrofius videatur legihe. Theophylachis

enarrans , aperte déclarât fe legiflè , quemadmodum nos edidi-

Jiius, addens fie Chriftum efle caput Ecclefix, ut non folum ex

cellât membra fua , verum etiam univerfa condita in cœlo Sc in

terra. In eumdem fenfum Chryfoftomus , fed bifariam fuper

|в
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A qua; in vobis cft fidem in DominoJefi!,ck charitatem

lin omnesfan£cosr56 Non defino gratias agei-epro vo

bis, 37 raentionem vcftri taciens in precibus meis, Ut

3*Deus Domini noftri Jefu Chrifti, Pater gk>riae,det

vobis Spirrtum i'apientiae Se revelationis, 39 per agni

tionem fui, 4« Illuminatos oculos 4" mentis veftne,ut >*

fciatis,quae fitlpesad quam ille vocavit , ôcquœ opu

lenta gloria haefeditatis illius in fanftis, Et qua; fit 42 ,9

cxccllcns magnitudo potentiae illius in nos, qui cre-

dimus fecundunu? efficaciam roböris fortitudinis ejus.

Quam exercuit inChrifto,44quumfufcitiret eum ex 2«

В j mortui», 45 Sc federe fecit ad dextram feiam in cœle-

ftibus, Supra omnem prineipatum , ac poteftatem , 2.1

46 Sc virtutem , Sc dominium , Sc omne nomen

quod nominatur , non folum in feculo hoc , verum

etiam infuturo.Et omnia fubjecit 47 fub pedes illius, 22

Sc eum dedit caput 4î fuper omnia ipil Ecclefíar,Quac 23

cft corpus illius , 49 complementum ejus 50 qui omnia

in omnibus adimplet. « Et vos 2 quum efietis mortui 1

delictis fic peccatis , In quibus aliquando ambulaftis 2

!juxta feculum mundi hujus, з juxta prineipem cui po

teMas
omnia: fimplkiter, ut aeeipiamus Chriilum omnibus vifibilibus Sc

intelligibilibus creaturis efle fuperiorem: aut hoc efle fupra omnia

qua: nobis fecit Pater , quod tale caput dedit Ecclefix. Nobifcutn

!faciebat vetuftior codex Conftamienfis, in que millo rafurx ve-

' lligio feriptum erat, fuper omnia Ecclefia.

( 49 Et plenitude \ Et conjunc'tio non cft in Grxcis codicibiv.

Nec addebatur in vetuftiiümo códice S. Donatiani , fufrragabatur

merque codex Conftamienfis. Et t« wimprnfu* videtur aceufandi

^ cafu legendum , ut referatur aj Chriftum. Ad quod faciunt ea

qux iequuntur.

5« Sjjti omnia in omnibus adimplctur ] т« т^,ш ты ■хяитл

и я-й.-i ъ>.пхк-:н , id eft , plemtudo five impletio ejus qui

omnia in omnibus implet , Cve impletiir: nam participium eltyer-

bi medti. Et utroque modo videtur interpretan divus Hierony

mus, ut intelligas corpus, hoc eft, fidèles , eilè confummationeirt

ipfius Chrifti, qui eft caput, qui ita adimpletur, ut fit omnia in

[Omnibus: aut ita implet , ut omnia fit omnibus, qux nunc in

fingulos , alia in alios fparfa funt. Verum it accipias p.iQive

»-«:»»:.< , accipi poteft 7 a T«»Te,.id eft, in omnibus: ut fub-

audias prxpoiitionem хятя , u: fit lènfus , Chriftum per omnia

adimpleri in omnibus corporis fui mcmbris fimul collccb's. Et in

hunc fenfum interpretantur Chryioftomus ac Tlieophyla¿lus , ut

1глг,(»рл fit Ecclelia , & я-Ли»«(.» p.nfive ponatur.

i T™* Г vos convivificavit ] Verbum convivtficavit hoc loco

f^^non invenio in Grxco códice, nec apud Hieronymum ,

nec Ambrofium, nec in vetufto códice S. Donatiani,

nec in utroque Conftantienfi , unde miror , quomodo in vulgatos

libros i¡ replêrit : nifi forte fumptum eft ex commenratione Tho-

mx Aquinatis , aut Hieronymi , qui fermonem hujus loci ordî-

nans , putat convivificavit elfe fubaudiendum , quafi bis pofitum

fit , propter hyperbaton prolixius. Sic enim loquitur : Et vos quum

mortui effetis dtliílis tS* peccatis veflris , convivificavit Chriflo

Dens , qui dives eß in mifericordia , propter multam charitatem

fuam qua dilexit nos , Ö" quum effet is mortui dtliñis, in quibus

aliquando ambulavimus , fecundum feculum mundi hujus , fecun

dum prineipem poteflalis a'éris , fpiritus qui nunc operatur in ßtis

diffidentia , in qutbus Ö* nos omnes converfati fumas aliquando in

defideriis carnis noßra, facientes voluntatis carnis& mentium,&

eramus natura fitäira, convivificavit nos Cbrißo : ut azrt x»»S

fubaudiatur, quafi bis die', um, £5* na. Convivificavit nos Chri-

fto. Ita Hieronymus. Quod ¡«¡tur erat fubaudiendum, aliquis

adjecit in contextum. Hyperbati longioris ambiium ipfe correxit

Apoftolus dicens , Deus autem qui dives efi See. Cxtenim ac-

¡cufativus ves refervi poterat ad verbum fuperius dedit, dedit il

ium caput , ves membra : fed vero propius eft hue repetendum ex

hyperbato, de quo paulo infirrius dicemus.

2 Quum effetts mortui delictis £5* peccatis ] Dubitari poflet dativi

fint, an ablativi , quafi dicas, Tibi mortuus fum : tametfi divus

Hieronymus ita videtur accipere , quafi Grxcis fit dativus in-

Itrttmenti , hoc eft , mortui per pecratum. Quod hic vertit de

lirium, Grxce еИт«»тт*/4<|: quod Hieronymus exillimat efle

primum illum lapfum ad peccandum. Nam peccatum cft Grxce

itpmpti* , quod gravius efle putat , cum ad ipfum facinus perven-

tum eft. Peccatis veflris. Vtßris redundat , juxta Graecorum

exemplaria. Loquitur enim in genere de peccatis, qux mortem

afierunt omnibus. Nove dixit mortui peccatis , quum alias vo-

jeet menues peccato , in quibus cxftincîum eft peccatum. Hic

^mortui dicuntur peccatit, quos occijit peccatum. Porro hoc ma

gis redundat pronomen veflris, qirad fequitur, In quibus aliquan-

¡do ambulaftis.

3 Poteflaits a'éris hujus fpiritus ] c«rà т« яркптя тг,( l\Hvixt

i àitu Ttü 7riiúy.aTt<¡. Bifariam accipi poteft , ut per appofi-

tionem cohxreat aér cum fpiritu. Poteßatis a'éris , qui quidem

efi fpiritus. Atque ut fie accipiamus, invitât articulus tcû, «5

ячицятщ. Sic enim per articulum folent interpretan Grxci. Ve

rum obftrepit nonnihil quod fequitur , «S шр*/нп*%. Nec enim

hic ac'r agit quicquam in fîliis inobedientix , fed inftigatio Dia-

boli. Proinde prxftiterit ita legere, juxta prineipem, cujus &

potefiat eft aéris, (S fpiritus illius qui agit in filiis diffidentui

ut aérem iatelligas banc infimam orbis partem , in qua fola re-

gnat ille, non vcluti dominus, cum Chriftus dominus fit omnium,

fed

II.
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ток лгрое , той ?ти/*Лтв? , той yuy eypj/виутос е» тоГс

J vi'Oif тчг dvsîAtiaç , £w olí к«1 ^игГг ttíívteí «vs-

урлфчргу тгате t'y т«Гс ёапвир'ане tîJc гмрко; ч'|ьк»у,

9rei»uvT6f т* Э'гЛч'/ьехт* T4f fXPKOÇ KXÏ ТШ\1 ílOCVitav ,

4 K«) ТЁХ.УЛ фУ<Г«* Cpyjjf J «»? »*J OÍ Ä3J т:Л 'О

©го? тгЛоиочо? <¿y «у ёЛге» , Л* тчу я-оЛЛчу <*yo£-

5 я'чу ли'тоО , ч» чуоигцт , Keel о у row

yexpove то",- X0f0mriíft*fi , e"Vyf£e»eTei4«"i tí» Xpff'i ,

6 ^oífiu 6f i ciffcairu.í»'j¡ , K*l cvvyyiífí , «#} (Tuycx«'-

7 ¿hrev « тоГс ianvfwíoit kl Xp<rw 'Irçe-ou , rfIví* iièîl-

faxeu «у TOií *iWí Tííf i7ripxp[À.ivoiç тоу иягерЁлЛЛоу-

Tos тгАойтоу t¡jc £o»jtoc обитой , éy ^рчго'тчт* еф' ч7**г

J ty Xpir« I^fou. Tjt y«ç %c¿fm Wí etrutr/AÍvoi ¿tct

T¡jí niStteÇ , »Oíl TOUTO ¿K 8$ VJtMW , 0ÉOÜ то' J¿poy

10 Ou» «I «руан1 , í'v* jW4 tic жовидоо*цт«|. Аит» y«Ç

¿07*»y inítif** , HT»«írref jy XpifaT Чч^ой éa-) iípyoi;

dye&oXt , oí; jrp#4TO(|i*flte"sv o' ©eoc , ¿y «vreft яге-

11 (1%тхтцг*>[*(*. Ajo pv^usvívc-rs , on и it; Г; я"от« tä

í'jv>¡ ¿' «"лр»1 5 oí Kiycuivni »x.foÇv?i» vzro tJjc Ле-

12 yoftwtit 7rep(Tof*íf f'y «"otp»} ;ие/ротго»чтои. "От» чте t'y

ту коярм ímIvui £wp<i Xp(fou , л5гчЛ.Лотр1й>/*ЕУО<

TÍjf jroAiTiiiK той 'lo-робчЛ j »«) |íyoi т«у <Г«ов9ч-

»<3у t4í ÏTt*yyib.í*4 , íKkí¡» /лц ï%tirti y jcet) «-

9-toi

fed ut tyrannu's, & non nid noftro vítío potens. Deinde fpiritum ac-

cipias affectum mundanutn, diveriùm ab ülo coelefti fpiritu Chrilli,

nihil amantis nili cueleftia : 8c utrumque genitivum , aïrit Se fpiri-

tus , referas ad tertium qui prxcellit, poiejUus , qux quidem hîc

non cil eutxfii-,, fed ¡%vtíx, ut ¡us Sc äuftoritaiein imelligamus,

'В

Altcftas eft acris , & fpiritus nunc .igcntis4i'n filiis con-

tumacibus , Inter quos ßc nos omnes convcrftbamur 3

aliquando in concupiicentiis carnis noilras, 5 facien-

tesquas carni бас menti libebant,& eramus 7 natura

filii ir£e,qucmadmodum6cca'teri. * Sed Deus,qui di- 4

ves eft in mifericordia, 9 propter multam charitatem

|fuam,qua dilexit nos, '«Etiam quum ciTemus м mor- s

tui per delifta, ««convivificavit nos una cum Qiri-

fto, и per gratiam eftis fervati, HSimulquecum eo б

refufcitavit,&fimul cum со federe fecit inter cœle-

ftes inChrifto Jefu ,Utoitenderet in feculis fupervc- 7

nientibus eminentem opulentiam gratia; (иге, « s beni-

gnitate erga nos per Chnftum Jefum. 16 Gratia enim s

eftis fervati per fidem, idque non ex vobis, Dcido-

num eft, Non ex operibus,ne quis glorietur. '7Nam 9 'o

ipfius fumus opus, conditi in Chriftojefu "'ad opera

bona,' 9 quae praqparavit Deus,ut in eis ambularcmus.

Quapropter mementotc,quod vos quondam gentes in 1 »

carne , vocabamini praqnitium 2° ab ea qua; vocatur

circumcifio in carne, quarcircumciíio manibusfit. 2'

Quod inquain eratis in tempore illo fine Clirifto, « »*

abalienati a república Ifraclis, & extranei a tefta-

mentis promiffionis, fpem non habmtes, 24Deoque

caren-

I mortui dtliñit , in ejuibus aliquando amlulavimus fecundum fecu-

\lum mundi hujus, fecundum principen) p*teflarii acrii ¡piritus , qui

\nunc operatur in filiis й'фЛепил, in qu'tbus Of nos ,>mnes anver^

( faitfumm aliquando in dejiderüs cornu noßrt, fae'untes volúnta

les carnis £5" mentiurn , & eramus natura ftlit />4, convivifieavit

Caetenun hujus pronomen Interpres addidit de fuo, cum nou fit j *->] nos Chrißo i ut bis répétas convivifieavit nos , Sc tollas conjun-

apud Grxcos, nec apud Hieronymum quidem, quanquam ante

praîceffit mundi Im; us , xío-fíu гиги. )

4 Infiliis diffidtntu] it t)»7s itrnhitti, id eft, in filiis inobc-i

dientU, five imn.origeris , aut ut vertit Cyprianus, contumacibus. \

Ell enim flliorum proprium efle dicto audientes , ac morigeros )

parentibus : de tropo jam Lupins admonuimus , filii inobedientiet ,

pro filiis inobedientibus : ut paulo ante Pater glor'u , pro Pater

glortojus. In nonnuUis codicibus depravatum erat in filtos diffi-

dent'u.

j Pacientes voluntatcm] ЗсЛчцхтя , id eft, voluntates : nam

affeftus varii funt. Cxterum in multis codicibus depravaverant %t>.

luptales, pro voluntatis.

6 lit cogitatitnum] xai та» StatoiZt. Hieronymus magis vide-

tur probare, i$ mentium, dillinguens peccata carnis ôc mentium,

quod ilia lint craiïiora , veluti libido , gula, ebrietas : hxc animi

magis, velut haerefia. Ambroíius ie¡;it cju,.&>mm.

7 Natura filii ira] <pó<ru. Veo quo quídam verterant omnino ,

ut indicat Hieronymus, quod Grxca vox fit ambigua. Et Tlieo- Di

phylachis admonet, natura pofitum prof vere ac proprie. Quem-

admodum dieimus hominem natura miferum , qui He eft addictus |

miferia; , ut nolit eífugere , (i poffit. Chryioftomus addit , ficut

IX homini natus nihil aliud eft quam homo , ¡ta nos nihil aliud \

quam filii in. Mihi videtur naturam oppofuifle gratis , quia pau

lo poft fequitur , gratia ¡alvi faùli eftis. Ira erat noftrx natura; li

ve nativitatis. Salus erat gratis, tV. ob id Chrifto imputanda , non

nobisipfis.

t Propter nimiam ] Sià я-вЛЛ^» , id eft , propter multam : & ¡ta

legit Hieronymus ас Ambrosius. Alioqui nimitun dicitur, quod fit

immodicum,

9 Et quum ejfemus] K*'< 2»r«5 »V*« • id eft , Etiam quum

iffemus : ut conjuneb'o , quz apud Latinos Sc Grxcos geininain

vim habet , non copule: , fed exaageret.

i о Mortui peccatis ] Vitallet ambiguitatem , fi dixiflet , mor

tui per peccata : nam alioqui Paulus vocat mortuos peccalo , qui

jam non peccant, quemadmodum paulo ante admonuimus. Am- E

brofius hoc loco non addidit peccatis , tantum legit quam mortui

ejfemus.

и Deus autem qui dives eft] Hieronymus admonet, in Deus

autem , conjunttionem aut ab indoítis additam efle, aut' ab ipíb '

Paulo per impcritiam Grxci fentionis fuperflue adjeûam. Inter-

rumpi: enim orationis feriem. Sed demiror quare Hieronymus

auton appellet conjunftionein caufalem. FortalTe pro autem legit

enim. Adverfativa conjunftio non erat hic otiofa , oppoilituc enim

calamitati,quam Apoftolus multis verbis exa^iierarat: magnis enim

malis opus erat opulenta mifericordia. Quod fi pro autem legas ta

rnen , nihil ¡mpeditur fermonis fluxus.

il Convivifieavit nos in Chrißo ] Ñeque nos pronomen , ne-

que in prxpofítio , eft in Grxcis codicibus , tantum eft o-u»fÇ<ue-

это|'ч1Г( toi Xpirà, id eft, convivifieavit Chrifto, ut intelligas nos

una cum Chrifto revixiflè. lta refert Auguftinus libro advenus Fau-

ftum undécimo, cap. oftavo, in, libvis manu defcriptis. Retinebat

germanam leftionem exemplar vetuftius Conüantienfe, deletis ma

nu non recenti duabus vocibus, nos Sc cujus. Nam in prxpolitio

in neutro addebatur.

13 Cujus gratia] Neque cujus additum eft, fed tantum, %i-

fnt if i rtvvrftitti , id eft , gratia falvi facti eftis. Et ita legit di-

vus Hieronymus , ut hxc panícula ceu per parenthefim interfera-

tur, quod palam admonuit Theophyla&us. Latini quidam adje-

cerunt enr», fed perperam. Cxterum ordinem fermonis hoc in

loco, quoniam videtur perturbatus , Hieronymus reftitutt ad hunc

modum : Et vos cum mortui effetis delitTts £y peccatis veßris , con

vivifieavit Chrifto Deus, qui dives eft in mifericordia , propter mul

tam charitatem, qu,i dilexit ms , mtftrttu eft wftri. Et cum ejfimus

\ ftionem caufalem, Dein enim. Nam ita lénifie videtur Hierony

mus, 'O y«{ 0(«s , quod hanс putet vel ab imp<ritis Librariil

adjeâam, vel ab ipio Paulo propter imperinam Grxcanici fermo

nis additam, cum in plcrifque fit ¿i , id eft, autem. Quanquam

utraque conpnetio facit , quo minus abfolvamr fuperior oratio n's

pars. Cum effetis See. Verum opinor Paulum addidifle conjun-

¿tionem ¿i advcríbtivam , ut redderet contrariam partem fuperío-

ribus, hoc eft, convivificatos efle , ei quod eft, mortuos elle pec

catis: Sc quoniam intermifeuerat nniUa , velut ad novum oratio-

n!s caput addidit prxpofitionem. Melius autem erat , (i dixiflet In

terpres , nihihminus Deus convivifieavit. Annotandum Sc hoc ,

quod in Inc Icrmcne Paulus fubinde variât peribnam , nunc illos

compellans fecunda perfona , nunc feipfum illis admifeens. Ad

dendum Sc illud , apud Ambroiium aliam eue; leâionem quam

nos habemus , fed baud fcio an a Scribis inou¿tam. Scriptum

eft autem hunc in modum : Deus autem, qui d¿yes eft in mijeri-

cordia, propter mtUtam charitatem mifertus eft noflri.

14 Et conrefujcitavit confedere fecit] Кл» trtmíytipt, xai j-vt-

txxêia-ct , id eft , Et pariter cum illo fuftitavit , jimulcjue cum illo

federe fecit.

i i In bonitale] èt хрчгетчп. Quod Auguftinu«; libro adverfus

Fauftum undécimo vertir, in benignttate. Significa! enim Dei erga

nos clementiam lenitatemquc.

16 Gratia enim] Enim non additur in nonnullis Grxcorum co

dicibus, ficut nec paulo juferius, Dei enim donum. Emm non ad

ditur, quanquam ita legit Ambrofius.

17 lpftns inim fumus faëlut a \ хощил. Ambrofius legit figmen-

tutn , velut aliquid e materia factum. Atque ita nos verteramus ,

c\\xoà faclura vox videretur parurn Latina, fed ab amicis erudi-

tis admoniti, mutavimus figmentum \nopus. Verebantur enim illt,

ne quem imperitiorem offenderet figmenii vocabulum. Atqui fi vi-

fum eft i Horn, 11 oiTenfjs omues fimili liudio vitare, nihil erat

omnino mutandum. Nos tarnen hac in pane obfequuti fumus

amicorum voluntati potius quain nollro judicio.

1 S In operibus bonis ] isri ip'/me ¿yaítii , id eft, ad opera bona.

19 Qui prsparavit Deus ] ei$ , id eft, quibus , ad homines ar

bitrar retérendum. Tametli ¡uxta Grxcanití fermonis proprie-

tatem Sc ad opera refcrri potcll , ut d.itivus Grxcus in accufati-

vum vertatur, quemadmodum legit Ambrofius , qua prtparavit

Deus, Seiten: Hieronymus.

23 Ab ea qua dicitur circumcifio ] ив-* т>-. >.tynv..- т-.-ео-

fiii, id eft, ab ipfis Judxis, nam Gr.eca lucidiora (unt. Po-

pulus Hebrxorum ob membium genitale prxfccbim circumcijio

vocabatur , cxteri praputium dicebantw , led duntaxat Judxis ,

quibus ut illud cognomen er.it liononficum , ita hoc ia;nominio-

fum. Et manufacta referendum eli ad circuiuciiioneui , non

ad carnem.

21 Sjiti eratis] Legendum, S¡uia eratis , aut G^iion'tam , ut Ie-

gunt Ambrofius Grxcis confentisns Sc Hieronymus, fiiffragante

utroque Conftantienli. On In, ut fit iterata conjunilio, quaG

pofuiflct, Quod, tnquam , eratis.

22 Alienan a converfalione] т« тгоХш'ич т«'1!-^лчЛ, idett,

» civiliiate , five a república ifrael, five Ifraelis.

23 El hofpites tejiamentorum ] kki %itoi tat SicehxSt, i,l eft,

peregrini, five extrarii , a pañis five teftamentis. Allufit enim

ad rempublícam, cu¡us modo ineminerat : unde hofpites vocat,

alienos a jure civium. Et tißamtnltrum promiffionis dixit , ¡uxta

idioma Hebrxorum. Cxterum Ambrofius addit pronomen , Se

gens, promiffionis torurn.

24 Et fini Deo ] лвен. Qui nullum credtint efle Deum , Sc

¿íí¿7)i( , quam Plutarchus oftendit minus malum efle, quam fu-

perftitionem, SiiriSuiuttiat , quod hxc Deos imaginctur moro-

fos ac vindices, quum Deus плиса benefkus fit. In h«e mu.:-

Qgg г de.
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íV TOI XúlTjWW. Nu») Jé t» Xfis-ш 'I^coO v'jue";, oí13 áíot

lin-ci

M, там Xptroü. Ak'tíV trill r¡ ílfnvq Hf**¡* , e aw,tfí*r

t«. UynÇinpx ti , км) то fíitíratxov тй фр&урюй Av-

ij <tí« , т>;у Í%fiflU h т_5 o-atpx) ÄVTOÜ , T¿v ytyuv тш.

«УТвЛиУ ÍV ¿'yv.j.r, KCtTUfугЛЛЯ j JUX T4¡{ Jvo »CT»0*JJ t»

16 ÍOÍVtCO «1С t'y» XÄiyay ЛУ0р<|)7ГЭУ , 7T0l£v tip i)» , ¡IC*).

«*-K^/.Á¿^ T9WÇ ¿^(píTÍpOUí {V ¿»1 ftáfAXIt Tlf

©£w í»« той ç&vfnZ , e¿aroxTei'v<*f -ni» f^Ép«v ir otú-

17 ) Кл) ёл9«у tvr,yythícrc*TO íipr'v^v Vf*i"v ) тоГс ^t«-

• 1 xfjtv , xíi тоГс iyyvç. "Oti i¿ литой ijçout» t^V

VpofCiywyr,* oí «у.ф ;t;-.;i ív ¿y/ !.ií «¿n íTjOC ТО»

jy Патцм. *Арл oùy ov'xén t;è TTixpot/.oi ,

осЛЛл с-^иягслГтл! тшу ¿yíuv Kxl olxeîai той ©*oS ,

20 '£агоисо^\ич&Ьтвс tari та l':u-;:¡x tm 'AwofíAuv x.«*

Профчт?й» , ewoc oixpsywyias/ou otu.Tov l^tfou Xpiyoí ,

NC<п/уаимсЛ:уои^5У)) , «eu

'Г'.' « x,ä) evaomicpciic it

В

21 'Ev ai Irin» ti¡x.'j¿aj¿Y,

22 vflisy «j,íjy ¿y Kvp/ш ,

III- i é<V к«то/к^т»:р<оу T¿ Gíov ■ iv n.í'-у.ит/. ToiÍtou ^<¿-

p-¿» tj-oi ПлйЛос o' éicrpcicç rev Xpifoü 'Iije-oü uarfç v-

2 |Lt¿y тйу ¿6vwy. E/'j'e w<¡v<ra,-ti тч» oíxoyojLCi'íty т?с

3 ^«f'TOf той ©tov , т?с Mêiayt jwo* ííf v'juotí , ""Otj

JC«t¡* «ягох </ .« ! .y iyvúfttí 1 ;» то ju.i ;.r¡.v , KâÔû-V

Trpoí-

á.?] fí« redundat : nifi quod opinor Interpretern voluifle rcddere

vim anicuü т£.

2 $ ¿/ medium parietem mactrit folvens inimicitias ] Grzci ita

diftinguunt , uc acciiiàtivus mímiáluu refcratur ad inferius partid- 1

piuni хят*р-/ктя!. Quanquam utroque poteft refcrri, ad /.»•.-«; С

quod praic&dlt , & ad хитяруъгж quod fequicur, ut inimici-

tiam appofltive cohxrcat cum medium farittcm , aut cum £<-

gem mandatorum. £t minim cur cum i a-suía-es verterit in ver-

, bum , non mutarit & altcrum , id eft , qui ¡oUit , aut jo-

luto fariete. Rurfum Grxce eft , то furbmtjgm ты фря-уц*и,

quad dicas, interßitium fepti five /.■/.;. Et apud Comicum,

Idilio jubel mtictrium dirui , ut fiat шы domus. Id ergo quod di-

rimit aides ab zdibus , y.ri.-uy.tt vocai. Nec tarnen male ver-

tit Interpres, niH quod Геггцо non caret amphibologia. Siquidem

medium parietem fcrit , qui mediam partem percutir.

16 Deerelis evacuaas ] In prxpofitio omifla toium fubvertit

fçniiim , quañ decretis abolevciit legem : imo abolevit legem fi-

tam in prxecptis ac decretis. Quxdam Editio , quam citât Hie

ronymus , habebat in degmmibus , .uTurpata Grxca voce. Am-

broilus legit in derretís : alicubi citât ediAis , ut libro dt Abra-
il _ . ■ / Г~ j г г- : . _ п\. _ J J :

bam Patriorcha iêcundo capite (êxto. Si Grxcis eflet additus

articulus, T<« téftút т»« i-, .-i,;.,. . r«« ú nv«in, nullus (iipererat

fcrupiilue: nunc fermo habet amphibologiam; nam i» ieyfuuri

refcrri poteft ad prxcedemia iimul 6c ad fequentia : ft ad prx-

cedentia, fenfus crit , abrogavit legem prxecprorum fitam inde-t

cretis; fiad fequentia, fenius erit, antiquavit legem prxceptorum

cercmonialium per dogmata Evangélica, ut it prxpofitio polita

fit vice ptr. Hoc fcquutus videtur Intei pres, qui prxpofitionem

ut nobis {upervacuam.oniifit. Hanc interpreutionem apud unum

Theophylaftum invenio : qui videtur Chryfoftomum fequiitus,

is putat dogmata elfe fidem qua fervainur , aut prxcepta Evan

gélica, quale eft: b'.go autem dico vobis, oir.nino non irafci. T>\-

verfam icquitur Ambrofius , cujus verba fubtcribam : Quia le

gem , qua data erat Judas in circumcifionc , & i'.i neomoniis ,

& in efiis, Q* Ы facrificiis, & in [abbatis , evacuavit , hoc eft,

ccjfare jam jujjit , qua ontri erant , (¡P fie fecit pacim. Unde Pe

trus Afoftolus (licit in Aclis Afoftokrum : Quid imponitis jugtim

fuper cervicem fratrum , quod neque patres noftri , neque nos

potuimus portare Î In his Anibrofii verbis nulla fit mentio decre-

torum , per qux lex fuerit antiquata. Subindicat autem Ambro

fius circumcilionem Sc fimiles legis obfervationes obftitifle, quo

minus conveniret inter Gentes Sc Judxos. His ergo per Chriftum

antiquatis, fide conciliati'fumus, qux tarn Judxis quam Gentibus

abfque legt's obfervationc confbrrct falutem. Hieronymus hunc in

modura : Lex quoque mandatorum Jubverfa eft in dogmatibus , fo-

fteaquam circumcifio , £5" (abbatifmus qui rcliHus ejí populo Dei ,

£5" pafcha, £5" ptnttcoftt , £5* non apparere in confpeflu Dei va

cuum , funt altius intellecla quam refonant , G* ab occidente lit

terа recèdentes, ccefimus vivifican!em Spiritum fequi. Ex his Hie-

ronymi verbis perfpicuum eft , eum fentire legem abrogatam,

non per decreta , fed per corum.qux decernebat, intelligentiam

fpiritualem. Nec abhorrer ab his commentuin Scholiaftx , cut

nomen feccrunt Hieronymo. Per filam , inquit , fidem juftifi-

cans , moraita fila décernent. Jam Sí alias Paulus legis prxferi-

ptiones appellat dogmata , vehit ad Coloflenfcs 1 1. De his quod

adverfum vos erat chirographum decriti : quo loco Grxci legunt

т»Г{ íóynas-it, pro со quod eft h liy/iani. Nam prxpofitioad-

dita eft cx idiorriate fermonis Hebraici. Rurfiis alibi tt ïn

doynefTiÇtcrSt. Porro nufquam legimus apud Patilum Evangelii

prxcepta diéla dogmata. Submovendus eft igitur & ille fcrupulus

de articulo. .Mihi videtur omiflus ob congeriem articulorum , fi

dixiíTet , in tifia те» í»7«A¡?» те» five tí» í» Siyfuu-i. Nam

mihi videtur m decretis oiagis adhxrere proximx diftioni, alioqui

bis idem dici videbatur, »e/и»» та» «'»toA*» то» í» Siyuan. Nunc

oflcndcns legem impcioiam , appellat illam т«7» /»т«А»», quafi di-

cas irtÍMmrm, id eft , prxcipientem , quomodo î non perfuafio^

nc & lenitate aut prorniflls, fed prxferiptis, qux vocat dogmata,

Latini placita dicunt. Etenim fi quxras, quare Dcus juftTt nos a

talibus ac talibus abftincre cibis, reiponderet Judxiv, Quia fic Deo

A caFentes in mundo. Nunc autem per Glmftum Je- 13

Jfumvos,qui quondam eratis longinqui, propinqui fa

cti -eftis per Cmguinem Ghrifti. Ipfe cnim eit pax no- »4

ilra,quifecitexumfqueunum,25& mterftitium mace-

riie diruit , fimultatem'pçr camem fuam,Legcm man- 15

datomm 26 in decretis fitam abrogans, 27 ut duoscon-

dcret iniemetipfo J«in unum novum hominem, fà-

cierapacem,Et&ut reconciliaret ambos in uno cor- i«

pore (Deo per "Ьгисет , 29 perempta inimicitia per

earn, Et veniens cvangelizavit pacem vobis, qui pro- 17

cul aberatis , *o & lis qui prope. Quoniam autem per 18

ilium в i habemus aditum utrique in uno Spiritu ad

Patrem.Jam igitur non ellis 32 hofpitcs & ineolae, зз t9

fed concives ianâorum ас domeftici ©ei, 34 Super- 20

liruéti fuper fundamentum Apoftolorum ac Prophe-

tarum , 35 fummo angulari lapide ipfo Jefu Chrifto ,

In quo qusecumque ftruftura з* coagmentatur, ea ere- 21

kit in templum fan£feum in Domino , In quo & vos 22.

coasdificamini inbabitaculumDei37perSpiritum.Hö- ' U

jus rei gratia ego Paulus 1 vinéhis fum Ohriíli Jeíu 2

pro vobis gentibus. Siquidem audrftis » difperüiatio- 2

пет gratia: Dei, 4 quae data eftmihi in vos,Quod ië- з

cundum sevelationem 5 notum mihi fecit myiterium,

V 6 quem -

vifum eft. Et ovacuans , prêterai temporis eft, qua fi dicas,

antiquata lege.

27 Et duos condat ] Hic eft creare! , five pararet , %tir*i ,

velut expiicans feotentiam.

zS In uno novo hemine ] In unum novum hominem , eft Grx

ce , ùc í'»<t r ».-.',, iitptiiret. Arque ita rcfert Auguftirms Ubre

adverfiis Fauftum xkii. cap. txxxix. Sujfragabatur exemplar

utrumque Conftantienfe. Cxterum quod eft Grxce «ткюяЛ-

Aaí|»i , Lanne verfum reconciliet. Auguftinus vertit commwtartt.

Qui fic vertit , legifle vide№r «AA«Ji|.

29 Inimicitias in fimttipfo ] it »i Hieronymus legit mea,

ut referatur ad crucem , non ad Chriftum. Siquidem 8c crux

apud Grxcos mafculini generis eft. Verum, fi reciprocum eflet ,

id eft , in fe ipfo , haberet ,; adfpiratum , it wvif. Quanquam

ne id quidem a Grxcis Scriptoribus obfervatur. Poftremo fecus

legit Ambrofius.

jo Et pacem its qui prcpt] Et pacem поп гереммг Grxcis.

3 1 Habemus aeeeßum } wfermyeryit , id eft , aditum five in-

trodutbontm : veluti cum quis introducitur ad confpecbim Principis.

32 Hofpites £ST" advent J {i»o< xac< я- и tonoi , id eft , ,1 ertp , »i £5*

li\e accoU, hoc eft, qui aliunde commigrarunt inalienam

civitatem. Auguftinus aliquoties legit pro advene , in '«.'«>.».

33 Sed eftis civet'] ¿AA* evstn e9ûtm , id eft, fed concives , ut

verbum verbo reddarur.

34 Superadificati fuper'fundamentum Apoftolorum & Propheta.

rum ) Hanc particulam, £5* Prophetarum , craferant Marcionitx,

nimirum odio veteris Teftamenti.

3J Angulari lapide j Grxcis unica vox eft, ¿xttymtasùt, qua

fignificatur fummus lapis in ángulo xdificii , qui iolet efle vali-

difiimus. Eft autem ablativus abfolttre pofittis, veluti fi dicas,

In qua ftruâura Chriftus fummus eft in ángulo lapis. Et ob id

Auguftinus adducens hunc locum in enarrationc Pfalmi Lxxxi.ad-

dit exiflente, dilucide magis qeam Latine. Rurfus adverfus Fau

ftum libre duodecimo , capite vigefimo quarto. In ipfo fummo

angulari lapide Chrifto Jefu. Et hic ablativus ponitur abfolute, ac

fi dicas, Chrifto duce, «»t«s ихроу*иш!ь aitS 'lr,o-5 Xpir¿ , id

eft , ipfo "Jefu Chrifto ente fummo lapide angulari.

36 Conftrucla] Grxce fignificantius, cnnaputXtyspútti , id eft,

coagmentata , five commijja , five coaptata. Hieronymus legit

compagínala. Ambrofius compaña. Nec fignificat отпет ftru-

fturam hoc angulari lapide compa£ram eile , fed quxcunque illo

lapide conne&atur, earn furgcre in templum Domini. Eft enim

participium prxfentis temporis , о-тхрцеЛоущи-ёщ. Quanquam

ягво-.-e щ < :■'■>■.■ vertí poterat tota ftruñura, ut non quamvis

intelligas, fad integrani. -Atque ita interpretatur Theophylaftus.

37 In Spiriiu fantlo] Sanùio redundat juxta Grxca Sc Ambro-

fium, atque item Hicronymum , quorum 5c interpretado decía*

rat quid legerint. Spiritum enim opponit adverfus carnalem Ja-

daiiiiium, quem nufquam non infèftatur Paulus.

I "« J Inclus Chrifti Jefu ] Vtnñm nomen eft Grxcis ííofitot:

y & ob id mollius cohxret cum genitivo Jefu Chrifti.

2 Pro vobis Gentibui'] Arbitrer mendum efiè, qitod

in Ambrofianis codicibus legitur , pro vobis fratribus.

3 Difpenfationem gralit] <»'»»»»,«.:«», id eft, difpenfationtm ,

five adminiftraticnem.

4 Data eft mihi in vobis ] cU t!ft«« , id eft , in vos. Hunc

quoque locum à««x«Av#ô» Hieronymus reddit ad hunc modum :

Hums rei gratia ego Paulus vinflus Jefu Chrifti , £3* vinclus pro

vobis qui eftis ex gentibus, cognevi myfterium, ut vobis quoque ii-

lud traderem: ßcut in hac eedem Ep'iftola paulo ante fum loquutus.

Debetis autem audtre difienfationem gratia Del , qua data eft mi.

hi in vobis , qui eftis ex gentibut , pro quibus £3" vinRut fum Jefu

Chrifti, Quanquam exiftimat elle fimplicius, fateri Paulum in

aliena lingua balbutifle, & fenfu magis quam vefbis xftiraandum.

Poterat & hoc pafto tolli fermonis imperfefti incommodum , fi

fubaudias verbum fubftamivum fum, Ego Paulus vinílut fum Je

fu Chrifli.

5 Solum fattum mihi eft] ¡yiápicri put ri ptvripm,id eft, notum

mihi fecit myfterium , quod rurfum Interpres vertit Sacramentum.

D
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4wpoij-p«4/* 1» CAi'yw. Про? о èvvxvht ¿vaytvúe'KOYTti \A

J vowmi t*p tv%teii fin tv та (*vít¡(lt¡> rS Xpirv, *0 éy /

îr'ifXiç yiitxiç ¿x. lyvcoficrdt] тсГ? uicíV т«у civüfcívrm ,

wV »«> «гтяЛифбч тоГс xyíois 'knaçÎKui xùrë x«i

бПрбф|)'т«1? «y -nv6V|W«Ti, EiVeei тл с9уч е-иухЩапих ,

7« T» Xpif» , ¿1« та Eú#j>ysA/ou , Oú íyíye'pjy <f*«¿-

xovoc хлт* t»jv íoipeav tíjí %*fnot r* ©бой , t>Jv

Sobtisxv pot котел tí¡v ivífyuxr rr,( SuVolfAlUí «си'твС

S 'Eus» «Лвзддотгрм /TíXvtüjv т£у oiyím i¿¿dtj щ %x-

fiç «utij , t'y тай ЭДугочу túxyyíÁÍcrxo-Qxi tiv civt^i^-

9 víxrtt TtAirov та Xpiî-flû , K«i фа>т/<Г4С< тг^тле, «ff

4 «вами/л T» pufijpi* , т5 ásroKtKfv¡*(*ív)i »m tmv | ß

aiwvuiv ¿y тш 6.8Ш , TM t« Ttdtrx *tíV«vti «Tjí» 'It;a-3u

ieXp<s-5, 1у<* yywpwSíj yüy т«Гс «p^ííf xeti тяГс

<г»«ие » тоГс ETKpÄvioif Ji¿ тч? 'ЕкяЛ^/лс ч тго-

11 Av&tixihoç catyíx и ©£Й , Кхтх irpéÙitnv im «ш-

12 уму , чу ъяшцеы ¿v Xpifôi 'Jtjorâ тм Kupi'w ñjuwv j '£v

« t^a/Aiv Tijf witffatta» xx\ t»jv етро^лул^ч» t»

13 sroiÔrçCEi ; TÍ) tíjí jr/ffwc лит». Дм xhvuai , ц*ч

е'хллкгГу ev rxTç Э"Л|'ф«о*/ «Jjfèç u'jwwv , 4T»f ífl <fo£«

14 UjUÔiy. Tütb £«р«у кхрчгти TX yóvXTX f*tt îrpof tov

jj ïlxrifx t« Kvp/« 4'/**» '1ч«"5 Xpifîîj 'E| » я^оёв-* »er-'!

16 rpj« ¿y ир«У0Ге m) i'ari J/ÎJf QICfAxÇi-tXt , "iv* /»'ч|С

V/«i"V KXT» тс V 7ГЛктеу TÏjî <Jc|>¡í «Jt¿ , ¿MtíjAít црл-

tXM-

6 S/'си/ У«^гл /îW/i/î ] x«f¿; Trsoíypu^K. , id eft, yïcw* яте

firipfi , ut Arabrofius. Pnfcripfi legit divus Hieronymus.

7 In brivi ] í» iÁÍytp, id eft, »л módico , legit Hieronymus &

Ambrosius. Signifícac enini fe paucis de his fcriplîUè , ut Grxca

exponunt fcholia. Poteft effe fenius & hic , quemadmodum fcripfi

paulo anti. Meminit enim de his qui procul eflènt , Gentes figni-

ficans. In eum fenfum ferme Theophylaftus.

8 In minificrio Chrifli] it tü ftvrtifiai , ii eft, in myßtrio ,

quod feiet venere Sacramentum.

9 Alits gentrationibus] Apertius eft , quod legit Ambrofíus,

»Iiis feeults. Nam de a-tatibus loquitur, non de nationibus. No»

tfi agnitum, ¿k ¡yioifírtti , id eft, non notificatum , five

Шит.

i о In Sptritu"] Graecis addirum efifanâlo. Ñeque leftio (o-,

lum diverfa eft , verum etiam diftinftio. Theophylaftus fic or- |D

dinat fermonein , peut nunc reveUtum efi fondis Apofiolh ejus

in Spiritu funño : ut intelligamus hoc illis per Spiritum iku<£lum

fuifle revelatum. Ambrofíus contra , Spiritu conneftit cum his

quae fequuntur, Sicut nunc revelatum efi fantTis ejus Apoftolis £5"

Prophetis , Spiritu efft Gentes coheredes : id palam arguit ejufdem

interpretatio , docens Gentes effe coheredes , non ceremoniis Mo-

faicac Legis , fed Spiritu , hoc eft, doctrina Evangélica. Divus

Hieronymus Graecorum fequirar diftinftioncm. Mihi magis pro-

batur quod fequitur Ambrofíus.

j i Eße gentes"] Ei»*/ ta i'ö»s», id eft, Vt fint gentes:

12 Concorporales] (гите-ы/ля, qu.ifí dicas, unites corporis. Hoc

loco offendit aures Hieronymi conjunftionum congeries, ut ipfi

videtur , inconcinna , cohtredes Qf concorporales comparti

cipes. Minim eft autem ilium tantilla re offendi , qui toties Pau-

lum facit imperitum Graeci fermonis , licet fateatur ncm imperi-

tum feientia. Deinde quum hîc fateatur legendum efle comparti

cipes, nee dubium quin in bonam partem , tarnen in hujus I ".pi

fióla; capite quinto negat hanc vocem legi in Litteris Sacris nifí

in malam partem : verum hac de re illic plura dicentur.

15 Promtftonts in Chriflo Jefu] Deeft apud nos uirS , id eft,

fus, five ejus: ut referatur ad Spiritum : ut fenfiffe videtur Am.

brofíus, quum fubferibit , Hoc efi quoddicit, Spiritu gentes ejje co

htredes (jf concorporatas Ö" participes promifftonis ejus in Chriflo.

Qui enim fpiritu Deum colit, opere legis opus non habit.

14 Omnium fanttorum ] In nonnnllis Graecis addebatur homi-

Mffl , fed mendofe , ni fallor. Et ix*x,tr»TÍpai , id eft, ínfimo:

lit vertit Hieronymus. Sed Paulus ut magis fe diminuât , e fuper-

lativo finxit comparativum , ac fi dicas infimieri pro Ínfimo , aut

foßremiori.

15 Invefiigabiles ] Litfyxfíam я-Авт»», id eft, imperveßigali-

les divinas. Nam quod apud Ambrofium legitur inafitmabiles ,

baud fcio an errore fit (actum Librarii , certc mterpretatur incom-

prehenfibiles.

16 Et ¡Iluminare"] Кл) cpuriirai narras. Ambrofíus non addit

cmnes , 6c fermo commodior eft. Nec apud Hieronymum ulla

mentio hujus nominis additi , fed tantum eil ¡Iluminare. Ñeque

Paulus illuminât homines, fed in lucem profert, 5c quod ante fue-

rat reconditum, facit omnibus perfpicuum.

17 Qua fit difpenfatio] LegiturÖc« я-Аатв{, id eft, qut divi-

tk. Rurfum ftvcifitt vertit Sacramentum.

1 8 §¡ui omnia creavh ] h» '\vrS Xpirä , id eft , per Jefum

Chriftum, additum eft hoc loco apud Graecosi quanquam Hiero

nymus non habet, пес Ambrofíus , пес vetufti codices Latini.

19 Utinnotefcat] 'ha-'/tifurt^ tZt , id eft , Ut innotefcat nunc.

Et nunc Hieronymus legit addita conjunilione , fi modo codex

mendo vacat.

2© Potefiatibus in cctleftibus] It «Ts «и-«р*«'.« , id eft, /я яе-

lefitbus.

2i Per Ecclefiam] Sià t?s 'ЕкжЛчп'*?. Praepofitio per hoc loco j

figmficat inftrumentum , quad dicas eftr» Ecclefi*. Qtanqoam,

ut ingenue iatear, fermo Grxcus plane anceps effet , nifi additus

'S

16

' quemadmodum ante fcripfi 7 paucis. Ex quibus po- 4

teitis legentes intelligere cognitionem meain 8 in my-

fterio Chriili , Quod 9 in ahis aitatibus non innotuit <

filiis hominum , quemadmodum nunc revelatum eil

fanctis Apoltolis ejus & Prophetis i°pcr Spiritum, 1 "

Ut fint gentes cohaeredes, & 12 ejufdem corporis, «

confortelque ч promiffionis ejus in СЪпЙсцрег Evan

gelium , Cujus ractus fum miniitcr, fecundum donum 7

gratia; Dei, quod datum elt mihi lecundüm efficaciam

fpotentia; illius.Mihi minimo"4omnium fancbrum da- «

ta ell gratia ha:c,ut inter gentes evangehzem '5im-

pervcltigabiles divitias Chriili, »« Et in lucem profc- 9

ram omnibus , 1 7 quas fit communie myfterii, quod

erat abfeonditum a feculis in Deo, > » qui univeriii con-

diditper Jeium Chriftum , 's>Utnota fiat nunc prin- 10

cipatibus ac poteftatibus in cocleilibus 2 ':per Eccle

fiam 23 vehementer varia iâpientia Dei, 2з Secundum 11

prasfinitionem feculorum , 24 quam fecit in Chriilo

jefu Domino noilro,Per quem habemüs audaciam& «*

aditum cum -fiducia, -quae eft per fidem illius. Qtia- ч

propter peto, ne deficiatis 2 5 ob afflicliones meas, quas

pro vobis tolero , 26quse eft gloria veftra. Hujus rei '4

gratia flecto genua mea 27 ad Patrem Domini noftri

Jefu ChriftijEx quo 28 omnis a-communi Patre cogna

do in cœlis ¿cin tería nominaCur,Ut det vobisjuxta

divi-

fuiffet ariicnlits т?г , atque ita fenfus fuifTet , propter cóngregaiiones,

five ecclefias.

22 Multiformis fapientia] mXvurtixiXci , 'five âliis я-л,«ет»/-

xiAof, id eft, maxime varia, temodis omnibus varia. Nam я-2»

in compdfitione additum adjungit epitafin.

23 Secundum pnfinitionem ] Kara icpiSta-it , id eft , Secundum

propofitum •' ut legit Hieronymus.

24 Quam fecit] it tu-air^ -t. Seritio Grarcus ancebs eft. Nam

Gracus articulus referre poteft vel fapientiam, Vel ecclefiam , veí

praefinitionem , quam Ambrofíus 5c Hieronymus propofitum vo-

cant. Si ad propofitum referatur , fêrtfus eft , juxta tempus quod

propofuerat five praifirtierat in Chrifto. Si ad ecclefiam, fenfus

fuerit, Ecclefiam factam in Chrifto Jefu. Si ad fàpienti.im, in-

telligis in Chrifto faiftam , hoc eft , creatam fuifle (iplehtiain. At

que hic fenfus poftremus maxime probatdr Hierohymo. Et fiduti-

am e(\.Txph<rt<*t , quam Ambrofíus vWrit libertatem. Eft aütem

audacia libere foquendi. Porro nihil rimidius animo fibi male con

firió , Ut contra innocencia nihil fi dentins.

25 In tributationibus nieis pro vobis] bttV&fuu ni ix.xax.ut. Di

vas Hieronymus admonet Grarcum lefrftOrifc'm efiê atmbiguúm ,

quod verbufn ixxaxùt ad quatiivis perfbtum accominodari poliit ,

ne deficiam ego, ne deficiatis vos, ncdcfîci.int illi. Cette juxta

primum ac fecjfldum fèn'fum iriterpre'tatur Hierohyilius : Peto ne

deficiam , ne me fiipcrenf aërex potc-ftates , oppu¿nantcs Undique.

16 Qua efi gloria] In quibufd.1111 Gi-accis c'oJicibus habebamr,

qut erit , im irai. Hoc loco nonniliil fe torquet Hieronymus,

nec fan's intelligo cur fc torqueat , exiflimans hujus fermonis ra-

tionem non poffe confifteré , nifi fateamitr Paultim impcrite lo-

quutum, qui tribulationibus numero niu'titudihis fubjecent relati-

vum fingulare, qut eft gloria. Quafí vero non hoc doceat Gram-

matica, reftius etiam ad hunc ino-ium nos loqui , quam fi .li-

camus , in tribulationibus , qut fient gloria veftra. Atque ilie

hoc tantum ducit incommodum , ut per hyperbaton lentet

hanc particu'.ani , qiu eft gloria vefira , ad ea qua; pr.Tceffe-

runt detorquere , In quo habemüs fidüciarh (3" acceffum fi

dem , 5c caetera : qua fiducia , accefius, 5c fi.ies , vefira efi

gloria. Verum quo: iam hoc vidit elle dnriuí, mavnlt Paulum

loquendi imperitum faceré. Sed quid hic interim facient Hiero-

nymo, qui Volunt Apoftolis omnibus fcientiam Knguarum dono

Spiritus fanÄi concilié, idque donum eis fuiflè perpetmiiii ? quo

rum de numero videtur 5c Aquinas in Epiftolam ad Galatas. At

Hieronymus toties non verctur Paulum imperitum Gra;ci fermo

nis faceré. Quanquam hoc fane loco non video quid impcrite

dictum videri poiîit , nifi quod Hebraic* magis quam Giiece dixit

in tribulationibus , pro ob tribulaciones.

27 Ad Patrem Domini nofiri 'Jefu Chrifti ] Divus Hieronymus

indicat ill Latinis codicibus addita quatuor verba, Domini nofiri

Jefu Chrilii : quum in Gi\ccis feriptura germana manéat. Non

enim loquitur hic proprie de Patre Domini Jeíü Chriili, fed in

genere ad ilium Patrcin fleflit genua , quem omnes crcatura: ra-

tionabiles ngnofcunt conditorein 5c auftorem. Et tarnen miruni

eft, quod Hieroiiymus fcribit additum in Latinis codicibus, nunc

in Graecis reperiri. Qiunquam Chryfoftomus àc Theophylaftus

enarrantes locum non attin^unt hanc particiilani: undc conje-

ctandum eft , aut e noftris cbdicibus additam Grxcis, aut Graeco

rum codices 5c olim variaffe.^

28 Omnis paternit.xs] srèra Tdrtià , id eft, omnis familia: ut

indicat 5c divus Hieronymus in Commentants. Idem adverfus

Helvidium fcribens fatetur Latinos parentelas vocare , quàs Gra>

ci vocant irarflàf , quum ex una radice multa generis turba dif.

funditur. Sed apud Graccós manet allufio vocum , quam Lati-

nus conatus eft obfervare. Jam quaeftiones iliac , quas movet hoc

loco Thomas Aquinas , hum qua patemitas fit in coelo, 5c nuifl

omnis patemitas , quae eft in ccclo 5c in tenis , . dcrivata fit ab

ea paternitate , qua: eft in divinis , quam apte pertineant ad

huQC locum , viderint Theoloj' : quandoquidem vocem , unde

Ggg 3 q.'«-
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IV.

Tuiwii¡veLt Six t» n»tVjbt«Tiç «út? %lf tcv Хеш а»?рм-

17 Tov , KanoiKqtrui tcv Xpifcv «fi« т>;с ifisiue t'» T««V

x«p<fi'«ic i'uiZ'.' , e'y «y«jrij ifft£tf[At*tl x«) TiêîWfAiw-

I* ,«.!«»' b« *fwjJv«»Tl x,«T«A«£ê<r6«i trùv я-ôVi тоГс а-

yi'oíf , т/ то ягЛа'тое x«) ¿ííjxoc x«¡ /Злбос х«1 ü^ofj

Ï9 1 4.ú «i Tí т»;* vwep£«'AAK«-«v rr¡c jnwrewc «y«sr»¡» T¿

Xp/ç-î j iv« 7r\r,fu()y,ri eíe ?r«» то тгЛг'ри/** т5 Gf».

20 T« <ff ¿VlUfAÍva vZTfÇ 7fXVT« 7Ctlr,(T*l v'srÈç íKlTíflffeS

¿>v uirafAtft» i¡ \í7uíi , x«T(¿ tv)v <kv«Miv Tví» t»£pyx-

ai ^ínjv И и'^иГк , Avt« »í <fó£« ¿V т>? 'ExxA»¡(n« ¿v Xpi-

S"W , eíf ЯГ«<Г«С t#w yiitxç TÜ «<¿VOC т«» «i<*-

1 v«v. 'Af*i;ir. ПарлхлА» ovv vp«c ¿yu ó iivftiot W

Ki/prai , «£/ûic 7repiT«T¡j<r«» T¡jc xA>í<r£a>f , í¡f «c*v|-

2 Э'чта , Мета irolrqç T«areivo$poí4¡njc х«} ягржот»;-

тос , jUET« pcXKpoivpilxç , «'vf^/c'uívsf a'AAtjAwv tr л-

3 у«гг>) , ïarov<r«^o»Tif TvjptiV t¿» ¿hotvjt*

jj. ¡AX.TOÍ h ТШ trvviifffiOl T?î fip»!»)|f

il Illf'u« j KxÎÙç Kx} iKKtjbriJt

j T?f jcAv.cewf v «£•:». ETc Kúpiof ,

6 ßciirrirpx , ЕГг ©íof кл) n«T»j{

i J

19

В

тои n»tu-

' r.v CÜUK xx\

i» ulx i\uí¿t

у.1л iriçiç , ev

jt«vt«» ) i é«r)

5T«V-

Certe alibi Interpresquarftionem omnem elicit, ron intellexit.

vertit familiam , velut in Pfalmo, Omnes fatnilit gentium , яа- 1

tpial. Item in Luca , de domo & familia David. Subnota- 1

vit hoc Inierpres Origenis Homilia in Numeros fecunda. Chry-

foftomus exponit QvXaf, id eft, tribus. Verum Inierpres, ut di-

cere ccopcram , affcitavit reddere vocum affinitatem , pattr &

Paternität. Atcfui ca non erat tanti, ut hujus gratia fuerit perden-

da fentcniia. Parentela fatis explicabat rem , fi modoverbumeflèt

probum. Et tamen hoc xtatc fuá vulgo íiiiíTc ufurpatum teftatur

Hieronymus, vel ob hoc tolerabilius quam petemitas , pnfertim

quum hîc fufiragetur analogie. Quemadmodum enim a client cit.

entela , ita a parens parentela. Nos circumitione , ut potuimus , j

reddidimus.

29 Virtute corroboran ] ivtáfut , id eft , virtute. Manifeftior

eratfenfus, fi Grseca infinita vertiffet per verbum fubjunitivum ,

ut corrokoremtnt.

цО Sublimitas Ö" profundum ] x«i fláfaf xa) St^cf , id eft,

(S profunditas fuílimitas. Hieronymus , CS* profundum &

altitude.

gi Scire etiam) Non eft initiumnovi capitis, ut fit opus etiam:

f»ín«i ti , id eft, Saretjue, vel Utque fciretis.

3 2 Supereminentem /demie charitatem } Apud nos incertum eft

dativi ne cafus fit fcientU , an genitivi : ut aut intelligas charita

tem Chrifti fciri , qui fit major quam ut cognofci poifit : feu

juxta Ambrofium , quae prxmineat icientiae noftrac: aut ut intelli-

gns exiiniam dileftionem Cognition». Sed pofterior fenfus ma-

gis quadrat ad Grxcum fermonem. Et hunc fequitur Hierony

mus. Porro quod Ambrofi us fenferit id quod dixi, declarant hace

illius verba : Pojl Dei Patris infinitam O* incomprehenfibilcm cognt-

t'tonem , & inenarrabilem clcmentiam , Chrifii quoqrie agnofcere

nos vult charitatem , qui fupereminentis eß fcientit, £sf fubintelli-

gitur humant, ut fuper fckntiam hominmn habeatur dileñio Chri

fii'. S)¿uis enim poteß ccWgere myfterii hujus chart talis rationem, ut

O" Deus hominis cauftt homo nafceretur ! Sec. Quanquam in hac

fcriptura fufpicor non abefiè mendunv. Siquidem in contextu lia-

betur, Cognofcereque fuperemmentem fcientiam chart'talis Chrifii,

quomodo citat & Auguftinus Epiftola centcfima vigefima : qua;

leilio muftum dillonat a Grica. Practerea quod habetur in com-

rnentario, fupereminentis efl fcieniU, fufpicor ipfum feripfifte,/«- 1

pereminens eft jcient'u. Porro qua: Hieronymus hoc loco diflerit, ]

mihi videntur aliqunnto duriora. Nec refert haue vocem fcientU ad; E

fupcreminentetn , fed ad charitatem. Certe Theopliylaftus in eam-|

dem fententiam interpretatur , in quam Ambrofius. Et cum Am-

brofio confemit Auguftinus, citans hunc locum libro de Gratia&

Libero Arbitrio , capite décimo nono: Item, inqurt, cjuurn diсat

Jlpoftolus fupereminentem fcicntix charitatem Chrifti , quid infa

ntilis quam putart ex Deo efl'e fcientiam , quiJubdendn efl charitati,

(5* ex hominibus effe charitatem qui fupereminet fcient'u. Nihil

autem eflct (crupuli , ft i-atfiíxxu patiatur fibi jungi cafum pa-

Krnum , quemadmodum habet ùtrtfair&iÇa.Sc ¡nripsL-zroXtySfiau ,

бс ¿iripi%a , idem fignifkans quod v^ieiáMu. Ñeque enim hue

libct confbgere, ut dicain Paulum abufum cafu ob Grxci fermonis

vel negleftum vel infeitiam. Theophylaftus in hanc fententiam

cdiflerit: Utpojfitis, inquit , cognojeere charitatem Chrifii , ante-

tcllentem omni fcient'u. &[uomodo cognofcemus nos ! Prtmum qu'i

dem dicit hanc antecellere ¡cicntii , nimirum human* , -vos autem

non per humanam fcientiam , fed per Spiriturn ccgnofcetis hanc. De-

inde nec hoc dixit , Cognofcetis earn quanta fit , fed hoc ipfum ,

quod magna eft , quod excellit omnem fcientiam. Hoc precor ut a

Spirit'« dtfcalis. Et quit hoc , inquit, nefcit \ Omnes, Ö" hi qui

molefle ferunt qui quotidie accidunt , Ö" hi qui Mammonam prt-

ferimt Deo. Quod fi hanc cognofceremus > haudquaquam vel ob-

miirmuraremus divint provident'u , vel rebus prtfentibus animum

add'tccrcmus , a Deo déficientes , qui nos fie dilexit. lllud autem at

tende : Si dilctlio pncellit omnem fcientiam , quanto magis ipja

Jubfiantia. Ha&enus Theophylaftus : ex ciuibus apparet eumfen-

iiflc charitatem exccllentiorcm fcientia. Cnryfoftomus hunc fcru-

pulum non attingit.

3 3 lit autem , qui pnens eft omnia faceré ] Grasce eft ¡ ич{ tj-¿».

laviircti, id eft, (uper omnia faceré. Atque ita legit Ambrofius

Sc Hieronymus : fed ita ut ùw'ig adverbium videatur , non prae-

yoiitio, poliere autem tantundem, quafi dicas exim'ie. Certe pro-

A divitias gloria: fuá?, 29 ut fortitudine corroboremini

¡per Spiritum ilium in internum homincm, Ut inhabi- 17

tct Chriftus per fidem in cordibus veftris , fixis in

charitate radicibus & fundamento ja£to : Ut valea-

tis aflequi cum omnibus fanftis , quae fit latitudo &

longitude 30 6c profunditas & fublimitas, И Cognof

cereque 32 prominentem cognirioni dileftionem

Chrifti, ut impleamini in omnem plenitudinem Dei.

3 3 Ei vero , qui poteft cumulate faceré 34 ultra omnia 20

qua; pctimus aut cogitamus , juxta vim agentem in

nobis, Sit gloria 3 5 in Ecclefia per Chriftum Jefum, in 2 1

omnes astates feculi feculorum. Amen. Hortorita- 1 IV.

que vos ego vinftus in Domino , ut ambuletis » ita

ut dignum eft'vocatione, qua vocati eflis, 1 Cum omni 2

fubmiflîone ac manfuetudine , s cum animi lenitate,

tolerantes vos invicem per charitatem, 4 Studentes fer- 3

vare unitatem Spiritus 5 per vinculum pacis. Unum 4

corpus & unus Spiritus, quemadmodum & vocati e-

ftis in unafpe vocationis veftras. Unus Dominus, una 5

fidesjunum baptifma , Unus Deus& Pater omnium,^ «

qui

ximo loco quum repetitur , vvi( \x.rrtfirrS , non poteft aliud

quam adverbium eñe. Eft autem epitafis gemina, quemadmodum

annotavit Chryfoftomus & Theophylaftus. Deus poteft omnia ,

quod nullus hominmn , 5c poteft cumulatifllme prxftare quicquid

vult, & ultra quam nos petimus. Jam illud Leftor, vel non mo-

nitus, animadvertis, hanc eile coi onidem quamdam , quales ali-

quoties Paulus ceu raptUi 5c afHatus (ubneftit fuss difputationi.

34 Superabund.inter quam feiimus ] úxi( ÍKVipi<r<rS at «ir»,

ftii«, id eft, ex abundant! fitpra ea qui petimus. Quam feiimut

aut intelligimus , ¿> л\тицг(л r vegpív, id eft, qui petimus aut

cogitamus. Sic enim emendat Laurentius : licet id qui Jera ad fen-

íum non ¡ta magni refert. lllud tantum fubmoneñdus eft rudis

Lector , articulum *» congruere cum pvxeedenti diftione , quum

a. fuo verbo dilíentiat, idque ex proprietate fermonis Grxcantci.

35 In F.cclefia & in Chrifto \ Copula O" redundat. Ambro

fius ordine diverfo legit, in Chrifto Jefu Qf in Ecclefia. Ac juxta

hunc ordinem interpretatur. In altero loco pracpofitio fimplicitec

ufurpata eft in Ecclefia , quafi dicas in Senatu , in altero juxta pro-

prietatem fermonis Hcbraici. Optat enim ut glorificetur Pater in

congregatione fanctorum per Filium Jefum Chriftum , 5t in hoc

fenfu nullus eft ufus prx-pofitionis.

Digne vocation* } uj-ivf t",% х-Хгпщ. Addidit nominis ca

fum adverbio, quail dicas , canit ftmiliter tibi. £t riu-

diflbnansfus articulus reipondet nomini antecedenti ,

p. fuo verbo. Alioqui dicendum erat ^ U/.-..ir-.;.

2 Cum omni humilitate J чаягшофрчгупгл. Quat fignificat ani

mi liabitum contrarium arrogantix : nam humilitas, qux мпи

tant, aliud quiddam fignificat. Et ob id Ambrofius addit humi

litate animi , ne fortunx humilitatem acciperemus.

I 3 Cum patientia] fuixptivula! , id eft, longanimitate , fi quis

ad verbum reddat. Ambrofius fic legit , cum omni humilitate ani

mi Ö* modeftia, cum magnanimitate : pi.axpotvu.iitt vertens ma-

gnanimitatem , quum magis fonet animi lenitatem ac moderation

nem , qua fit ut non facile commoveamur , neque rapiamur ad

vindiftx cupiditatem. Longanimitas propius exprirait Grxcam vo

cem quam magnanimitas : 5c tamen aliud eft longus animus quam

lenis 6c lentus ad iram. Patientia vefte habebat , nifi quod anceps

eft, Sc'ixpius ad tolerantiam corporis, quam ad animi Ieniiatem

pertinet.

4 Solliciti fervare*\ ~Zn?hîâi<mH, id eft, Studentes. Quod Au

guftinus libro fecundo adverfus Litteras Petiliani capite fèxagefi-

mo nono vertit. Sollicite agentes. Ac пюх capite feptuagtfimo

oftavo vertit , Studentes fervare : quemadmodum nos vertimus.

Ambrofius, SoUicite fermantes.

} In vinculo pacis ] ó 7¿! rvtS'erpua. Quafi dicas , in colliga-

tione 5c concaténation!. Auguftinus in eodem loco vertit conjun-

clione- Nam vinculum unius dici poteft: «Wfr,«¡>j efl, quo aliud

alii conneclitur.

6 6)ui fupcr omnes £5* P'r omnia ] Satius erat in eodem genere

perfeverare , ôc non mifcere res perfonis , fuper omnia ¿5" per

omnia, aut fuper omnes & per omnes ; nam apud Grxcos incertum

eft genus. Hieronymus magis videtur amplefti ueutrum genus, ad-

ducens illud Virgilianum,

- Deuifr namqite ire per omnes

Terrafque , tratlufque maris, ccelumque profundum.

p Utcunque Scribx infulferunt omnes , fed refragame fenfu. Sic

enim enarrat Hieronymus : Super omnes enim eft Deus Pater :

fluia autlor eft omnium. Per omnes Tilias : quia cunBa trenf-

currit , vaditque per omnia. In omnibus Spiritus fanílus: quia

'nihil abfqueeo eft. Hxc ille. In prima partícula , qttoniam omni

um eft omnis generis , nan liquet an ad omnes homines , an ad

omnia qux funt, refcratur. In fecunda quum addit hanc caufam ,

qui* cúnela tranfeurrit vaditque per omnia, déclarât fe legiflè non

lperomnes,(edper omnia. In omnibus, rurfum ambiguumeft: fed quod

fubnc&irur , quia fine eo nihil ejl, déclarât in omnibus neutro

genere diítum. Alioqui dixiffet , fine eo nullus eft. Ad id facit quae-

jftio, quam mox fubjicit Hieronymus : Nec vero putandum eft ,

inquit, unum Deum O" Patrem omnium eflt cemmuntter , utfci-

Hicet ad irrationabilia jumenta nomen Patris poffit aptari , Se cx-

'tera. Hic fcrupulus fruftra movetur, fi legit Patrem fuper omnes

\ejfe. Eodem pertinet quod fubjicit : Tale quid de creaturis Ö" De»

I etiam Zeno cum fuis Stoicis fufpicafur .- fèntit enim de dogmate

Ze-
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Г7ГЯУТШУ Si<¿ ямтт -, r.») iv icüiriv vfxïv. 'Ev)

«Те £*лгм ц/лш iioini ч X*f4 кятх то jwÍTpo» riff I

3 Suftií tí Xpirí. Д10 Asyf/ , 'АслБле tíf vú/Of , >j'&-

/waÂwrêixre» «г^лЛикг/лу , *«» í'Jííící ¿;¡¿»r» retí

9 »vSpwTreif. Te <Te «véClJ , Ti ífíV, £í* p; CT) K«¡

]оШ;о:; 7tfir:v tif ТЯ JMíTMTíp* juéptj 1ЦЯ yí¡( ; O

uarepwitf gravie *т «ЧТОС ES"»

В

D

i! Tft»v twv oùpavair , Гул TrAijpwVjj т<* тглктл. К<*1 ли-

т*с eJftUM , T»V /*Ь 'AarefoAsf , «i «Té Профцтл? ,

t*V cS¿ Evayyi&tçàç , idt ¿e riotuivxç км) AtâoifKcc-

12 Лоиу , Прс; те» клтлрт«г/*о» тш» àyluv tlç ípyov

13 ¿lOtKOtíoK , 6íV OtK0¿O[Ar,V TS eWfAÛTOÇ TÍ Xp<5"5 , Мг-

эд>« KXTavTWCDfAiv o¡ nwttít t¡{ тч» Ьотцтя t¡jí ifí-

çiiaç Koti rijç iiriymfbws tÍ T»í tí ©íí , «i; wSf&

tíAíjov , в/ff f*ÍTpav »¡'A»i4Í«í tí я'Ачрм^лтоу tí Xp^í,

I4*Il>«6 y,r,KíTi ÙfiiV V47T10Í , »AuJan^o^svo* ^p'"

¿Jjfpe.WéHC» 7TÍ4VTJ «vÍuoj T/;f ¿l¿#JK.»Mxí , *У tj w-

Zenonis, quod iu refere Lac'rtius : ©«à» íi е<у*( ¿éátarot, ла-

у/*Ь, í toipit, h ciiuifittítf хаки lítti àttaiSixroi , Tpototirtxnt

ко-fiu ri xai rat ñ> kío-цш. M>i fi»«i é'f ,«■> «1 àtOpuiTcfiopptt ,

tiltil Si rot ivpuupyo» м «,w, éitnrtç Kxi Tarifa jriiMi, »Mi

ras тс mi те ftipe; «¿7* то 3ñ*n im TÚtrm , о ToXKtùi тигг/в- I

irpo7)n>fw.Çiiai ката rai ovtatun. Aia fiit yág opart, it ci'

là xana , Zita ¿i ка?.И?1, toç' «Ve» r¿ £$1 atrtóc ten, Sc cae-I

fera. Id eil, Deum a/ttim ejje animal immertale , rationale, aut С

mttlleftualt, ita felix ut nullius mail fit сарлх , providentiam fjf

turam habtns tum mundi , tum eorum cpia funt in mundo. Afla

men non ejfe ffeût human», fid ofifex tfjit cunélorum , quemad-

tnodum fjí paler efl omnium, tommunittr quidem, fid наш-fit

parsipßus mundi, que , live qrtoJ , penetral per omnia, quod va

rus tognomentis appellaturjuxta vires divtrfas. Д/л , id eft, jf<?-

•vem tnim appelant , quod per ipjum fini omnia, Zita, id eft, Jo-

•wem appellant , quod auilor fit vita. Ita Laertius. In cujus verbis

fufpicor eile mendum, quod Interpres videtur fequuius , pro со

quod fcripcum eíi,óY et та irátra, feribendum aíjitroré«.;V«» та

Tatra, ut fubaudias âen, aut ¡tnxmr* Tatra, aut certe St' ù та

Tatra. Kam it 01 rà тапа non ibnat per quern omnia , icd pro

pter quern omnia. Ad hanc igitur Zenonis opinionem refpiciens Hie

ronymus, fubjicit: Sjuem Jequutus Virgiliui ait :

Deum namque ire per omnes

Ttrrafqtte, trattufque maris, eoclumque profundum.

Et,

Principio eoelum ас terras , & caetera.

Haec teftimonia non congruunt, niii legamus per omnia. His fuf-

fragatur & illud quod fubjicit: Quidam Ъос quel efl , fuper omnes,

per omnes, Ö* in omnibus, ad Patrem £J Filium £J Spiritum

fanttum fic exifiimant referendum , ut fuper omnia , Patris fit ,

quia major eft omnium : per omnes, Filius, quia per Filium créa

la funt omnia: in omnibus, Spiritus: ipfe enim credentibus dalttr ,

fjf templum fitmus Spiritui 'fixnñi , & Pater & Filius habitant in

nobis. Hie rui'fus vides in interpietatione poni omnia, non omnes ,

excepta poftrema partícula. Quanquamut Sc iilic congruantcCTn/'д ,

facit Pfalmi teftimonium . Spiritus Domini replevil orbcm terrarum ,

Ö* hie qui conlinet omnia, fiientiam habet vocis. Item in princi

pio Genefeos, Spiritus Domini expandítur fuper aquas. Quid au-

tern magni diceret Apoftolus, fi doccret , Deum Patrem eile fu

per omnes homines Ï quum Angeii fint humano genere praeftan-

tiores. Scrupulus, quem movet Hieronymus, poterat aliter fub-

moveri: quod quum a Deo Pâtre finí fimpÜciter omnia, non ab-

furde dicitur Pater omnium , generali ufu nominis paterni: quern- 'p

admodum Diabolus dicitur mendacii pater, quod is primus do-j

cuit mentid Hujufmodi fcholiis non onerarem Leftorcm , niii

quidam magno fup^rcilio reprehendiflent , quod cfixerim Hiero-

nymianam enarrationem videri magis amplefti ncutrum genus.

Chryibftomus enarrans hunc locum , admonet , irri тшгт , di-

£tum pro tTráiu TÍnut. Dignitas autem Dei excellit non homines

tantum , fed univerfam creaturam. Deinde quum per omnia ex-

ponit de gubernatione Dei , is profefto gubernat univerfa. In e-

narratione Chryfoftomi tertio loco additur pronomen , U тха-н

vfib , id eft, in omnibus vobis. Aiqui in contcxtu non additur.

Ambrofius mavult genus mafculinum , fuper omnes , per omnes ,

& in omnibus vobis: quorum poftremum non poteft non eíTema-

fculini generis. Theophylaclus utrumque ad nos refert genere ma-

fculino.

7 lit in omnibus vobis ] Pro quo Ambrofius legit in omnibus

credentibus. Apud Hieronymum non additur vobis, tanium eft in

omnibus. Nec poteft aliud ex illius interpretatione deprehendi. Ex

hoc loco Grici refellunt Haîreticos, facientes Filium Parre , & Spi

ritum fanftum utroque minorem: quod praepofitionem ita proprie

dicerent competeré in Filium : ii in Spiritum fanflum : quum i%

tribuatuv Patri. Hie utraque pracpofitio tribuitur Patri , Sià & it.

Nec tamen habent vim diminuendi.

8 Adfcendensin altum] 'A»«W{ lit H-ptc, id eft , Poftquam

adfeenderat in alturn, practeriti temporis. Jam teftimonium , quod

adducit, eftPfalmo fexaeefimo feptimo. Septuaginta tranftulerunt

hoc pafto: 'Auto *5 «'S »y« у%цаЛ*тситхс ai%цяХй>т1 at , tXaÇef

Sépara it mSpâvoii. Paulus feiens ас prudens ab Hebrxis unicam

dictionem mutavit , ut indicat Hieronymus hunc ediûcrens locum.

Qtium enim apud tilos legatur , accepit dona in hominibus , hie

mutavit, dedil dona in hominibus. Nec ea varietas quicquam of-

ficit fententia: : quandoquidem in Pfalmo promittitur futurum ,

quod nondum eratfa£lum , & ob id dicitur accepiüTe dona, quae

pel\ elargicctur. Hie quoniam Apoitolus defcribic quod jam erat

Al qui eft fuper omniajSc per omnia, 7 6c in omnibus vo¿

bis. Verum unicuique noitruin data clt gratia juxta

menfuram donationis Chrilti. Quapropter dicit , *

Qiium adfcendiflèt in altum, captivam duxit captivi-

tatem, 8c dedit dona hominibus. 9 Gieterum illud ad-

fcendit , quid eft, nifi quod ctiam delccnderat prius

in ínfimas partes terras ? Qui descendit idem ille eft

qui etiam adfeendit fupra omnes ccelos , ut impleret

omnia. Et idem dedit, alios quidein Apollólos, alios п

vero Prophetas, alios áutem Evangeliftas, 10 alios au

tem Paftores acDo£tores, »» Ad inltaurationem fan- 12

£torum in opus adminiftrationis , in a:dificationem

corporis Chrifti , Donee pervcniamiis omnes in uni- « з

tatem fidei >26cagnitionis FiliiDei,in virum pcrfe-

£tum ,in menfuram aetatis plene adultse Chrifti ,Ut 14

non amplius fimuspueri,qui fluótuemus >з Sccircum-

feramur quovis vento dottrina;, "4 per verfutiam ho

rn i-

fa£lum , fundaiis ubique per orbcm Ecclefiis , dedilfe fcribitur ,

non accepiiîè.

9 Q¿H>d autem adfeendit'] Ti SI iúZ*, ri Ifti ; id eft, iBud

autem quod dicium eft , adfeendit , quid eft ? & caetera.

10 Alios autem Paßores & Doclores ] Annotavit Hieronymus,

Sc hunc ièquutus Auguitinus Epiftola quinquagefima nona, quod

quum in czteris difcreverit ofEciorum genera, hie duo conjunxir.

Neque enim diftum eft, quofdam Pafl ores , quofdam Dadores :

fed alios Paftores Ö" Doñores: quod quicunque Paftores funt , ii-

dem debeant eilè Doftorcs. Quum Ambrofius id non animadver-

tens , opinor , diftindtiin accipiat , quali diverli fint Partores ac

Magiftri. Rurium parum videtur obfervaile , q;iod apu^l Graecos

pro Magiftris eft AtSatrxabm, id eft, Doctores. Magiftros enim

intcrpretatur Exorciltas , qui in Ecclcfia cocrceant ac verberent

inquietos. Quanquam Theophylaftus propoiito lénlu , quem often-

dimus, Sc hunc attingat de Diaconis.

1 1 Ad confummationem fanciorum ] Пр ss тс» кагаогю-fiít. Hie

ronymus legit, ad injlruñionem. Significa! autem 6c refeccionen!

five reparationem aut inflaurationem rei col!;ipfa:. Doftores enim

fuccurrunt lapfisôcdejecb's. Maxime vero probatur quod nobi/cum

vertit Ambrofius , ad confummationem [knltrmn : nam 6c hoc

ibnat Graîcis x.arapriÇtc-ûat. Ita probe congruit quod fequitur, in

idificationem corporis Chrifti : nimirum ut corpus undique fit per-

feftum.

12 In agnitione Filii Dei ] Et agnitionis Filii Dei , xa) т£« <зг|-

ytáo-iuí: pendet enim ab itirtircf, quemadmodum & fides. Et

iia legit divus Hieronymus, qui Sc alibi monct, proprie agnofci,

quod antea fuerat cognitum.

13 "Et circumferawur] Graecis eft participant] , TiptQtpifutti,

id eft, circumaeli. Auguftinus legit circumlati. Caetera commode ,

fi tempus refponderet. Et parvuli , eft tr,zrt»t , quod ita fign'ficat

puerurn, ut be. parum prudentem fignificet. Et omni vtnto , rcftius

erat quovis vento. Nam Gracca vox Txvn anccps eft.

14. Jnnequitia hominum J r» xvStia. Quod verbura duftuni

eft a ruiu tcflèrarum , in quo qui poteft , imponit 5c circumvenit

altcrum : etiamfi Faber in prima fane Editione muwt pro nequi-

lia , confufionem Sc perturbattonem : fed deceptus , ut videtur, ii-

militudine figura: и, , qua: cappa videri polfit : it.ique xvkíiu legit ,

pro XVZt'ta , quum fit ß. Et mutaVit ille quidem hunc locum in

pofteriore Editione , fed ita utnec ibi fuffrager homini. Qua dc re

nonnihil attigimus in noftra ad ilium Apologia. Videtur autem ver-

bum eíTefiétum a xvGtúv , quod eft teßeris ludo , quod in hujuf

modi ludis arte opus eft : 6c quifque nititur circumvenire collufb-

rcm, fi pofilt , ad fuum duntaxat commoduai fpeftans : ut «»•

Zt'tat dicere ppíTís aleationem , hoc eft, verfutiam. Sc fallax arti-

ficium, vel potius artificem fallaciam. Teftatur Se Hefychiuí, xv-

Ciuo-at praeter caetera fi^nificare 6c ^Aeuoi-ai , quod ehirridere ¡

aut fubfannare. Idque Hieronymus ad Diabeticorum argutias 6c

infidiolas captiones refert. Нагс quum animi noftri conjecluram ¡

tametfi niagnopere probabilem, (equuri, littcris prodidillemus , na-

fti Theophylafli Epifcopi in Paulinas Epiftolas Commentarios ¡

haudquaquam adfpernandos , comperiinus 6c ilium nobifcum fen-

tire : cujus equidem verba, quod ad hanc rem pertinet, non gra-

vabor adferibere : КчСеитем xiynrat, at то7« tsttcíc, xty^r.fiitot 1

ГОШ rot lim 01 TptvStSliárxaXol , y.íTC, :['-,:■_, tss и -ri s .у;

H-zriç Ttrrttç, ài /За'л«»т(е(. Id eft, Cybeutí dicuntur , qui-talis

utuntur : ejufmodi funt falß doñores , tranfponentes fimpliciores

ceu talos, prout volunt. Mihi quidem fatisíhciebat mea conjeífu-

ra , tam confentanea vero. Cxterum , quoniam nonnullos ma^is

commovet auftoritas , quam ipfa res , Grace! Interprets fuffr*-

gium addidimus. Theophylaftus Chryíoftoraum , ut fere lolct , eft

lequutus. Illud mirum, neutrum difrerentiam poneré inter киС»«

xai xnrài, id eft, inter teßeras & talos : niii quod in utrifjjuc

locus eft fraudi. Illud admonet Hieronymus , totum hunc locum >

fi quis Grreca legat, manifeftiorem eflc: fed dum L.uinis ad ver-

bum redditur , lertfiim fieri obfeuriorem. Paraphrafi poterat ex

plicare ad hunc modum : Donee eo perveniamus omnes , ut ea-

dem fit omnium files, 6ca:qite co_>nitus five agnitus Filius Dei :

hoc eft, ut pertingamus ad perfe£tam, folidam, ac virileqi acta-

tem, videlicet ad earn menfuram aetatis , qua: nos plene adultos

reddat in Chrifto , ne pofthac fimus infantes , qui circumagantuc

Лс circumferantur quovis vento do&rina: , imponente nobis homi

num aftu, hoc agentium, non ut Chriftum lincere nqs doceant^

fed ca'iidis ambus a.lorti nos illaqueent capiamque. Quhi potius

iftis negleftis , quae vera Chriftoque digna funt feftahtes , per

omnia adolefiamus in ilium qui «ft caput omnium. Is autem eft

ebri
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fbtítt Tù»V e-'vípwTTWlf , i» trcmvfyl» ягрсс тг,* це?о-

'ААц0е</'в»т«с ¿i *» яух&у -, «ú-

tuÍ ttoÍvt* , tf if<v i) кгфлАч ,

15 ¿fíav ir¡í ТТЛ**)»?.

|t;<rét)pe» t/f «CUTO» iw »«na ,

i* i Xp(f»f , "E| cú 5Гз7» то <r¿/¿<* c-uKKpuo^oj-o^evov

x«¡ e-VjufiSflc^CjUevov /»* waVijf лфчс Tijc tarí^epir

yíc<í , к*т' ivífyíixv i» /Aírfcf hot sxafou ргроис,

T)¡y c'ímv той «ápettcs 7Го){Ггаи , tic oík:<Íojm.>i»

J7EÄUTCÜ t'y AVfcVif. Тойто otv Aíj-и x*¡ ¡u<*pT¿pc^*o!i

í» Kupi'ftl , JUIJXÍTI ¿uíf ЯГЕр(7ГЛТ{Г» , XOtSwf X«¡ T«

hCi~CÁ. (Í9v>j TTtpi^ÄTtr £» jW«T«IOTtJTI TOU KJOf

o£ar>¡AAOTpiü>

¿J-VOiflí» Tt;V

It TÍ» , 'E(T>CGT/<rjU.ív«l TÍ) <fl*»0i'«: , C»Tíf

TOU ©sou

ЛИТоГс , Jlfc ТЧ» irÚfJSfflI T?f X.¡ípJl£»í *u-

/ue»oi

«vrer

I> TW» , OÍTivtf ¿Vfr¡hyr,K¿tis , èauTevf 5r«pí<íai»*»

т? <*VíAyti'i* , fif ipyairí&v <¿x«9«po-i'iM 7ra«-ijc í»

20 7rAíc»t|i'a. 'T^eïï cf« ev'^ ovT«f f'f*«Ô6Tt то» Xpi-

21 5"c»" Efyt жито'» ijVovVaTS , xai s» «vtw e<fi-

22 í«^fi)¡T6 , x«6«c cyi» ¿Kr,ha* it та 'Irço-oû , 'A-

Toiíriai СрхЩе ytxroi ti}» tr(arí(xi «с'»ауроф>;» тс» w«-

Л«ю»

Chríftus, non Mofes: hic enim membrum duntaxat efi , non ca

put. Hieronymus legit, in faltad» hominuw , in ajiutia , 5c cunera.

1 5 Ad circumventionem ] тте'ц tit nitéíeíai. Dictum eft au-

tem a tAttthvut , quod eft hominem adoriri ex infidiis. Et er-

roris, r¡¡( я-Лмт. Melius vertiíTct , .>•> ..'<••:. Nam я-л«>« ôc de-

cipientii eft , at error decepti. Minim eft autem quid fequutus

Ambrofius , legcrit , л / remedium errorit ; nili forte methodum

ille fcriplit, idque aliquis transformavit in remedium. Auguftinus

rertit machinaiionem.

16 Veritatem autem] Dilucidius erat fed , quam attem , aut

fed potius: corrigit enim quod prxcelfit. Veruatem autem facientes.

AAe id eft, Vtritaitm ¡eflantes. Nam ¿>i;íii<«ii eft vel

prißare quod dixtris , \e\veraUqui. Nam hoc oppofuit «vCi/at

x«i я->1«>7| , hoc eft , verfutu £5* : ; ]tur*.

17 Crtjcamus in illo j «•.';>•....•..> <i{ kùt«> r« »«11«, id eft ,

augeamus in ilium omnia. Sic quidem emendai Laurentius. Ego

fane puto refle verti pofte , augejcamus in ilium per omnia , ut

ad та r.-«?r« fubaudi.is prxpodtiunem «<7«, Tametd Hierony

mus legit , ut augeamus in tfft omnia. Et item Ambrolius, ilia-

men codices mendo vacant. Nec ab his diflentit Theopliylactus,

interpretans, omnia in nobis efl'e augenda-& vitam & dogm.ita.

Chryfoftomustrifariam interpretaiur : Prtmum , ut imelligamus

corpus augm;ntum facers , dum in iingulis membris operatur Spi

ritus ¡uxta cujuíque moduin. Altero modo , ut accipiamus ííngu-

Ia membra caperc augmemuni ex fubininiftraiione Spiritus. Ter

tio , ut intelligamus Spiritum augeri , dum a capúe fluens meat

per omnia membra , contingens fie conneftens (ingula. Poteft

autem in verbo traníitivo fub.iudiri nos pronomen : etumfi eó|«-

»* apud Graccos neutralem habet fignificationem , nec memini in

alio iîgnificatu comperifie. Proinde fequatur Leftor , quod maxi

me probaverit , eùamfî noftra k-ctio ab horum interpretatione mi

nime diilidet, pra;fenim quum mox fequatur, rit яЩ-чтн i¿ <rá-

futTêt.

îi Compaflum] o-vtiiffitXtyiífuut. Quod ante verterat con-

ßruclum.

19 Cormexum] <rvnCiG»£ipiiui, id eft, coagmentatum. Hie

ronymus !.' .:: conglutinatum.

■ гэ Per omnemjuncluram] яфЦ(. Qiiod non poftîs aptius ver-

tere quam comtnijjuram. Eft enim йфч commiffio: fie ut iitrumque

íe muiuo contingat , veluti membrum membro connexum. Pro

inde Auguftinus in Píalmo décimo legit, per omnem tailum. Idem

libro de Civitaie Dei vigefimo fecundo, capite décimo oñavo, lo

cum hunc adducit liifce verbis : 6¡vi dejeendit ipfe efl 0° qui

adfcendh fuper vnnes calos , ut adimpleret omnia. Et ip/e dedit,

quofdam quidem Apeftolos , quofdam autem Prophetas , quo/dam ve

ro F.vangelißas , quofdam autem Paßores ¿5* Doilores, ad confum-

tnetionem fanñorum , in opus mwi/lerii, in tdificationem corporis

Chrifit, donee occurramus omnes in unitatem fidei £5" agmtionem

Tilii Dei , in virum perfeclum , in menfuram nans plenitudinis

Chrißi , ut ultra non fimus parvuli , jailati £5" circumlatt omni

vento doClrtnt, in illußone hominnm , in aßutia , ad maehiaatio-

nem erroris : veritatem autem facientes in charitate , augeamur in

illo per omnia , qui efl caput Chriflus , ex quo totum corpus con

nexum cempatlum , per omnem lañum fubminißrationis , fe-

tundum operationem in menfuram uniufcujufque partis, incremen-

tum corporis facit , in tdificationem fui in charitate.

и Secundum operattcnem ] *«т* ivipytiat. Rurfum eft illud

nomen toties obvium , quod aclum ac uim occuliam fignificat.

' Sentit de ípirttu vital! , qui a capite proficifcens , impartit vim fu-

am, non omnibus parem, fed quatenus conducit toti corpori. Ad

«un» moduin interpretaturChryibftomus 5c Theophylaftus , ur Itip-

yiia , quam hic operationem vertit , pertineat ad actum Spiritus

Chrifti in membris fuis , non ad opera noftra , queniadmodum

exponit Lyranus. Thomas ita moderatur interpretationem , ut vi-

deatur utrumque fenflfTc.

22 In menfuram] ('» uhc*. , id eft, inmenfura: etiamfi dif-

fentiant Latina exemplaria : ut intelügas, in corpore cuique mem

bro ¡uxta fuum modulum imparriri de vita corporis 5c alimen

to. Sic enim dixit, in menfma, quafi dixiffet, per menfuram, й-

vejuxta modtim. Uniufcujufque membrl , piftif , id eft, partis.

Quanquam Gnrcis rxiguum difcrimcn inter fiiÁta 6c /litu; :

bvi legit Chnfbftomus.

23 In tdificatienem ltd] ietvrS , id eft, fuiipfius.

24 In Domino ) Quidam Gracci codices habent, ititrm r£ ¡

Q)i¿, id eft, in (onfpeflu Dei.

В

A minum , per aftutiam , « $ qiia nos adoriuntur , ut im-

. ponant nobis. «6 Sed veritatem fechantes in charitate, " 5

i '7 adolefcamus in ilium per omnia, qui eft caput,ncm-

pe Chriftus, In quo totum corpus « * fi coagmcnte- 16

tur '9 & compingatür 20 per omnem commifluram

fubminiftrationis , *> juxta aétum 21 in menfura uni

ufcujufque partis , incrcmentum corporis facit, 2з in

iedificationem fuiipfius per charitatem. Hoc itaque 17

dico ¿3c tcftor 24 per Dominum,ne pofthac ambule-

tis, 25 quemadmodum & reliquae gentes ambulant 26

jin vanitate mentis fuae, 27 Dum mentem habentob- ií

tenebratam, 28 abalienati a vita Dei, 29 propter igno-

rantiam qua: eft in illis, 30 & excaecationem cordis

corum ,J' Qui pofteaquam pervenerunt eb ut doleré 19

'deíierint , femetipfos dediderunt lafciviae , ad patran-

dum 32 immunditiam omnem зз cum aviditate. Vos 20

autem non fie didiciftis Chriftum : s4Siquidem ilium 21

audiftis,& in eo doéti fuiíHs,quemadmodum eft ve-

ritas in Jefu, зз Deponere juxta priorem converfatio- 22

nem

г$ S'tcut & gentes ] Nonnulli codices habent , ficut £5* reliqu*

gentes, let a >.:',?.

zCi In vanitate fenfus ] , id eft, mentis potius quam fen-

fus. Atque. ad eum moduni mox vertit Interpies : Renovamini

fpiritu mentis veßrt. Valb jure taxât eos, qui fenjum interpretan*

tur fenfualitatem: quum Graccis r¿t fit ea pars animi , qua; ma

xime femota eft a materia corporis , quacque fola putatur aliquid

agere , fine corporis organis.

27 Objcuratum habentes intelleñum ] '£в-х«т/о-/к»»< tut—if ,

id eft, Oífcurati cogitatione, fife animo. Hieronymus legit , Ob-

\fcurati mente. Ambrofius , Obfcwrtti intellti'lu. At nofter Inter-

pres hoc fane loco clarius eXtulit «»««.

18 Aliénait a vita] abalienati , .. .;.;//.•,:;. -.ai. я , id eft, ab

alienati. Et ¡ta legit divus Hieronymus. A vita Dei. Quidam

codices habent, л via Dei: fed mendofe. Eft enim я -vita , ir,t

Ambrofius legit, a fuie Dei. Poteft 5c hie efl'e fenfus, A

vita , qui eft Deus. Id enim fubindicant aniculi utrobique appofi-

ti, tri QiS , a vera vit J, qui eft Deus.

29 Per ignorant iam J ha »»» ху >ча>, propter ignnrantiam.

30 Propter cuituttm ] xáiuTii. Quod ma^is (onat excacatio-

nem. Mirum unJe Ambrofius iegat pro CAcitatem , durit/am : ni-

fi forte codex ilüus pro кы/окгн nabebat с-хА«'^««-(».

31 Qui dejperantes femetipfos ] OÍtíhí i-ar,hyrtx.irn , ixvrvf

raeiitiKci,, id eft ,S)4t fotordia detenti , tradiderunl femetipfos: e-

menJawre Valla. At divus Hieronymus exiftimat геЛс verti pof-

fe, indolentes pro defperantes , quod vox Giacca hinc videtur de-

ducba , quuin quis vacat dolore 5c fenfu fui mali , 6c ob id {tupen*

L) fertur in omne Vilium. Ad eumdein modum interprctantur Grae-

canica fcholia. Et abutitur quidem Marcus Tullius verbo indelett-

tUt fed cupiens uteunque explicare Grarcam àiabyturiia : «/.-,:•'»

enim Graccis doleré fignificat , áa-i)Ay«it¿{ dicitur qui , ut ita lo-

,quar, dedoluit, five, ut Comíais loquitur, perdoluit , quique to

j duriiix pervenit , ut ad omnem mali fenfum obfurduerit , ficut

deferbuijje dicitur Latinis, qui défient fervere , 5c deßpere , qui fa-

pere deuerit. Haud fcio an lnterpres legerit «n*ï«»;.„ Et fa-

cillimus eft lapfus in una littcmla. Quin 5c Ambrofius legit atque

imerpretatur defperantes. Chryfbftomus inicrpretatur a-anuxetit

iaviHt , etiamfi contextus habet , ячгчХучлетн ель-1ы\ , fie in

commeniario meminit ¿.-¿.v,.?. .>.-,: quod ifta duocohxrent, dt~

1fperatio, 5c indolentia. Ac mea quidem fententia magis quadra-

bat ad fentemix tenorem defperantes. Siquidem qui deiperant

I efle vitam a morte corporis , avidiífime rapiunt hujus vitx volu-

ptates, atque his fefe ingurgitant, velut amiftts illis nihil habituri

; fuave. Nec arbitror Grxcos fic loqui, <м«лу«к» leunit.

3 2 ImmunditU tmnis in avaritiam ] Videtur avaritia nihil

habere confine cum immuniMtia , aut libídine : atque ob id ad-

monet Hieronymus, Grxcis non efle < • ••; • , aut (p'^'XP1)-

V :>.- : m , qux voces ab aviditate pecunix di£lx funt : fed хЛогс.

i'txi, ab habendo plus quam zquum eft vocatam. Porro qui

vehementer eftavidus voluptàtum , non eft comenius iixore fuá,

fed aliénant quoque corfftuprat , & fubinde aliam invadit , quo

voluptatis fatietatem evitet. Hoc pacto putat accipiendum 5c cum

Pauli locum, qui eft in Epiftola ad Theflalonicenfes priore, capi

te quarto: Шс efl enim voluntas Dei, fanilificatio veflra, ut abf~

tiueatis vos a fornicatione , ut feiat unufquifque veßrÄm fuum v*$

pofßdere in fanflificatione £5* honore , non in libídine defiderii , fic-

Ш & gentes, qu* non noverunt Dcrnn, ut ne quis fupergrediatur

¿5" circumfcribat in negotio fratrem fuum , quoniam vindex efl Do-

minus de his omnibus. Nam 5c illic quod lnterpres vertit circum-

veniat, eft гЛмнклТ», Mihi videtur 5c ita pofle accipi, ut it tA»-

u\ih dictum fit pro eo quod erat avide. Thcophylactus referí ad

omnem concupifceiitiam immoderatam. Nam hxc pertrahit ho

mines in excitatem mentis. Chryfoftomus, ad avAritiam.

33 In avaritiam] In avaritia, it -/.:'..:}_.■. , quafi dicas,

per avaritiam , five cufiditatem rei aliene.

34 Si tarnen ilium ] E'iye , id eft , Siquidem, л\К Si fane. Ad-

monet Thcophylactus non effè dubitantis , fed confirinantis. At-

qui tarnen additum dubiam reddit oraiionem-

)5 Deponite vos] Grxce lie eft , 'Azr»eirtxt ift-xi 7Î1 - v.

uibfHiroi , àiastStrtlxi St ТйГ ttiivhmii , K*i i ; -i г...'.,; : Kältet

iitfpwt , id eft, Depofuiffe vos veterem hominem , £j" renovatos

\fuifle fpiritu, £S* induiffe novum hominem. Aut ut legit divus Hie

ronymus , Deponere vos : ut referatur ad didiciftis : fed turn omit-

tendum erat pronomen vos. Nam is ordinat in hunc modum : fat

autem
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е/ро'ргю» хлт* t¡¿? iziQvplaç lA.nem vcterem homincm,qui corrumpitur з<< juxtacon-

'AvMíoZrbott St тш mtvpotTt той уоос

, K«) hêvrmwiiu toy xotiyc'y л^рмл-оу , т«у

ХЯТЯ ©НУ KXlt^ívTX il £lKX4>fVV>l kxí oV<ot»jti 7rÇ

25 «A^íi'etc- Д<о ciiroMpmot то iteuíoí , ЛлАеГте «Л>г

Элйу ехл^ос ,иет« tîù тАцг/ву литой , от» fO-/*ê»

2« «ААцЛау jwtAij. 'Oeyl^tf^t , xosí fui «/*«рт*угте ' o

37 ¿jAioí /и») íkiSvÍto) iw) rcj¡ irxiotyiffAÚí «/¿¿y, Мч'те

2l Síiort Т0ЯГ0У TW ЛяёоАа». 'O KAíJfTWV [ÁtlKíTI xAs-

7ГТ6ТЛ» , jU«AA*y XOTHOÍT» Í(y>Ol$fÁ,iVti то Áyv&li

т»Г{ Xi(tr)v -, í'vot Ijgj f*(T*Jí Jo'»«i T» ^pí«'ocv «£0У-

29 T«. П& Ao'yoy ОХЩОС Ы T¿ fífAXTOi V/MV fAV¡ «x-

ireftvítrQa • oÍAA' e? T»f dyxboç тгроу eíxotfojutjy Ttjf

10 ^píi'off , Гул J<£ £«ípiy to¡V «íxovovo'iy. Kot) Mij ЛшгеГ-

Tf то riveüju« то ¿yioi ты Qtov , i* ш i<r$zxyi-

31 o-Sq« 61,- r<uí im ля-оАитрси'о-»»?. П««-« Tnxpíot , x*¡

Svptoç î xati o'pyt) , ícaí) Kf»vyi¡ , x«) @Kxf$r¡¡MX

32 àfhrjw кф' vfAÚv , cOy ^Л(Г>) xäki'ä. Г|'к£<г5г <h eíf

«¿AAqAaf ^;p))fol , вив-агАлу^уо! , ¿¿Ufi^áfAívot (литой ,

V. i x«Í«í x*j • ©íoV íy Xp»5"w i%x(!raT0 vpw. r/vicrÖs

2 oùy ши.у,тя\ tow ©:б'~ , oí; тбх»л луобтгчт* , Kail

TTipiTiiTêire ty ¿yxny , x<*ô«f x«) ô YLiiçif -чуа,лг,сгу >

yuxç , x«i ?reipéJ«x£y fctuTo'y и'я-ï-ç ярму" ггроо-фврлу

3 к«< Э-'.с.'яу Tw @еш s/; eVp;v tvuiïxç. Порув/аб J¿,

X«) 7ГЛСГЛ x\x^»0tslx , Ч 7ГА(0Уе||'1» /u>Vs ¿voj/,»%í<rüu

в

kxÍuií

у.ш^оКоу\л , ч

D

(X,&íhíí¿ , ТС4 »'» OÍV^KOVTX , йЛЛЛ

JM*A- С

яоя dt.! i с;ftis Chriflum , fi tarnen ilium audtflii', £5* и»

г'/Ь í^Íí , deponere vos fecundar» pr'nrem converfationem ve-

terem hominem , qui corrumpitur jnxta defidcria erroris. Ambro

sius ad hunc lt^it moclum , t. V esponuth secundum priorem conver-

fationem viterem hominem: fed mox infinita vet tit in imperativa,

renovamini , induimini. Theophyla&us putat infinit л pode re terri,

vel ad illud , eflis edoíli , vel ad hoc , peut eft veriles : quad in

terroges, quid eftis edoñi ? nempe, deponere vcterem hominem.

Лиг qua efl veritas t nempe deponere & extera. Fofteriorera fenfum

fequitur Chry(bílomus : Ut , inquit , dogmatibus vita confentiat.

36 Secundum deßdtria erroris ] Hilarius libro de Trinitate duo

decimo addit pronomen , fecundum concup'tfcentiam ejus deceptio

n's. fortaíHs exprimere cupiens vim arriculi , tr.t *t«t<s.

37 Renovamini autem ] Et hîc infinita funt , íícut admonui-

mus , qux poflíint pariter ad ídem referri , fi didiciftis.

38 Et [(militate veritatis] ¡t спвщп т« ¿A*4tf'<K. Ambroíl-

us legit, »я vertíate &juflitia : verti poterat , in relitione veri,

talis. Ñam Gra:c¡ littcratores putant tn« dictum quaíi ¿?ií» , a

verbo «¿a» , quod eft venerar ut numen.

39 Cum proximo] #«тв ты »Aijti'd» , id eft, /»í¿ proximum.

Tairieifi гейе vertit Interpres. Nam cum eo loqui dicimur , cui lo-

quimtir: ut pugnare cum eo, adverfus quern pugnamus.

40 Irafcimini , & nolite peccare ] Id quemadmodum e Plàlmo

fumpium eft , ita juxta formam Hcbra:i fermonis exuilit. Nam

fenfus eft, Si continget irafei, tarnen ne peccetis: hoceft.com-

pefcite iram. Neque enim Paulus jubet nos irafci , fed iram non

vult eflè diuturnam, nec ad injuriam ufque progredi. Nec eft ira

cundia Grxce , qux vox Latinis non tarn iram quam naturx Vi

tium , aut certs habitum fignificat animi facile irafcentis , fed

ftpyiü-fiáí , id eft , iram , five commotionem , aut irritationem :

ut intclligamus ei qui lacetfltus fit injuria, cuamfi quid doleat, ta

rnen eum dolorem brevem efie oportere , & citra retaliationeni

injurix deberé confiftere inter Chriftianos. Deinde diabolo , hand

fcio an hîc pro calumniatore poifit accipi : Sitis, inquit, concor

des, ne fi ¡ufte etiam iilcifcamini , prxbeatis anfam calumniandi

Etlmicis , qtiibus videbimini vir.diftx cupidi. Siquidem calumnia-

tur Sc Diabolus per Organa fuá. Ñeque qnicquam vetat , calum-

niatorem appellari Latine Diabolum ipfum. tiuandoquidem non

defuit & huic loco lie a me reddito Diabolus. Uirumqíie fenfum

attingit Chrj-foftomus. Difcordia locum dat hofti , Satanx & ho-

inini calumniatori.

41 Nolite dare] Мч'тг SiStri , id eft, Seque detis.

42 Manibus fuis] т*7{ ISíeut xt>™, id eft , propriis manibus.

Quanquatr. hîc Xtm Sí tetviä per idem pronomen fuus perpe

tuo confuevit verteré. Quidam codices non addunt fuis : ut nec

Ambrofius. Quod bonum eft. Poteft legi per parenthefim , quod

bonum eß , qti.i res bona eft , vel operetur rem bonum : hoc eft ,

non e turpi opificio quxrat viftum , fed honefto.

43 Necejfitatem patienti] i<¡¡ xp$¡at 'i%tiTi, id eft, opushaben-

ti. Hoc admonet propter quofdam , qui docent nos non obligari

ad fubveniendum proximo , nifi in neccfiitate. Necelfitatem au

tem interpreta ntur , quum certo conftat periturum proximum , ni

demus quod defiderat. Et tarnen hoc ¡pfiim quod ficdonatum eft ,

putant jure repeti, fi qui accepit, poflit reddere. Ad has anguftias

detrufimus illam ampliliimam charitatem Evangelicam. Hierony

mus legit , ei qui inaiget. Et eft ïn* piTaiiiitui , id eft, ut

p00tt impartiré. Nam ï#* adjunclum verbis infinitivis aliquoties

ufurpatur pro poffum.

44 Sermo malus ] AÓy«s ечотрв« , id eft , ferme fpurcus , aut

vitio/us. Neque enimfentit, opiner, de fermone levi aut fuper-

vacaneo, fed obfeceno aut peftilenti. Annotavit Grxcx vocis em-

phafin Theophylaâus : etiamfi in Evangeliis de arbor« mala lo

quen?, eadem voce di ufus Evangclifta.

cupifeentiäs erroris: 37Renovari vero ipiritu mentis î}

vcftr«, Et induere novum hominem, qui juxta Deum 24

conditus eft per juftitiam s* & fanftitatem vcritatis.

Quapropter depofito mendado,loquamini veritatem 25

quifque 39 proximo fuo , quoniam fumus invicem

membra. 4° irafcimini, & non peccetis : fol ne occidat 26

fuper iram veftram,4> Neque detis locum calumnia- 27

tori. Qui furabatur non amplius furctur, magis au- 28

tern laboret operando 42 manibus quod bonum eil,

ut poflit impartiri 43 ei qui opus habuerit. 44 Omnis 29

fcrmo fpurcus ex ore veitro ne procedat: fed fi quis

eft bonus 45 ad £edificationem,quoties opus eft,utdet

gratiam audientibus. Et ne contnftetis Spiritum iân- 30

ótum Dei , per quem obfignati eftis in 46 in diem re- ,

demptionis. Omnis amarulentia,47 & tumor, 6c ira,& 3I

vocifèratio,& maledicentia tollatur a vobis,cum omni

malitia. Sitis autem 4* invicem alius in alium comes, 32

49mifericordes, >» largientes vobis invicem, quemad

modum & Dcus per Chriftum 5' largitus eft vobis.

Sitis igitur imitatores Dei, tanquam filii dileüi, Et 1 2

ambuletis in dile£tione,quemadmodum Sc Chriftus di-

lexit nos,8c tradidit femetipfum pro nobis oblationem

ac viclimam Deo » in odorem bona; fragrantiae. Cacte-

rum fcortatio , & omnis immunditia,aut avaritia2 ne 3

nominetur quidem inter vos, ficut decet fanétos, з Aut 4

obfecenitas , aut ftultiloquiura , 4 aut uibanitas ,

5 quae

4$ JEilificationem fidei J In Grxcis codicibus tj»( £pn'ei, id eft,

utilitatis, lego, non fidei. Hieronymus teftatur emendalTe fe, ad

idificationem opportunitatis : fed in Latinis codicibus pro Opportu

nität is legi fidei, propter euphoniam. Atque ita legit divus Am-

brofius. Admonet & Theophylaftus de diftione %pii*<. Chryfb-

ftomus item xftt*i legit. Nec video tarnen qux fit cacophonia in

opportunitatis, aut, quod malim, utilitatis. Nam opportunitas

aliud fonat Latinis quam xfiia: neque opportunitas refpondet ver

bo oportet. Ex hoc loco colligere licet Hieronyfnum in hac Epifto-

la fequi quod ipfc emendarat , & tarnen non in alia Epiftola plura

funt qux difcrepant a vulgata leftionc. Ubi funt igitur qui ccclum

terrx mifcent, q^d alíqui dubitant, an vulgaris E.iitio fit Hiero-

Jnymi J Quod autem hos Commentaries fcripferit poft caftigatum

.Novum Teftamentum , arguit liber ipfius de Scriptoribus iUuflri-

bus , in quo commémorât Commentaries in Epiftolam ad G.ila-

tas , ad Titum , ad Philemonem. Prxterea caftigatum Novum

Teftamentum quum hujus open's nullam faciat mentionem , inique

foíturus.nifi hos Commentarios fcripfilfet poft editum cataloguen

de Virii illuftribus. Hîc cerdo quifpiam fortafte refpondebit , obli-

.vionem in caufa fuifte , aut Spiritum hoc noluiiîè.

Ш 46 Indie] í¡í r,u.íccíi , id eft , in diem.

47 irais indignatio\ âvpùiK*i if/ i , id eft , ferocia f5* ira i

SW.« proprie eft impetus animi eiFervefcentis & concitan'.

48 Invicem benigni ] %?%rei. Hieronymus putat reflius verti

fuavitatem , quam benignitatem , ut opponatur am-irulentix Sc

afperitati mornm : nam & %рчгбЛ0уч aiâi lüiu vehementer со*

mes & blandí. Benignitas enim proprie ad dandum pertinêt, hoc

eft, ad liberalitatem.

49 Mifericordes] iï«rA«y^»i. Qiiod non folum ad mifericor-

diam, fed ad omnem piet.ui» arllctuni peninet, quafi dicas , bo

norum vijeerum. Nam vifeera pro atlectibus ufurpant Divinz

Litterx.

50 Donantes invicem ] x'et^'f""1 ««"«T« , id eft , donantes

vobifipfis , ut intelligas quod in alios benefeceris , id tuo bono

tuoque lucro fieri magis quam illius qui accipit. Ita Hieronymus»

Neque enim hîc eft donantes , pro condonantes , feu ignojeentes ,

pofitum: fed xapigifittn , id eft, Urg'rentes , feu libenter liantes.

Ambrofius legit & interpretatur donantes , ignojeentes ^ rémitten

tes peccatum. Atque ita fane Paulus ufus elt in Epiftola fecunda ad

Conmistos eodem \erbo x«fi£iir0*<. Et ego fi quid donavi , 6c

cxtera. Quod quidem Se hic íequutus eft Chryfoftonius ас Theo-

Iphylaftus. Proinde fi placet hie fenfus, qui mihi magis arridet ,

t*vTtli vertendum erat vobis invicem : ut mutuo ignofcamus alii

aliorum crratis: nam & hoc ad miferrcordiam peninet.

j i Donavit vobis] í'm'», id eft, nobis , prima perfona. Ta-

metfi Grxci codices variant.

i W N odorem fuavitatis J elt rá-деу limtimn , id eft, in odorem

J^redolentti five bona fragrantU. Hieronymus in Prxfatione

Zacharix reddidit odorem bona fragrtntit.

2 Nec nominetur] uriSi епцлфгбе) , id eft, ne nominetur qui

dem.

3 Aut turpitudo, aut ftultiloquium ] Grxcis hoc loco non re-

petitur aut , fed Ö*, Sc tarnen ljudo quod muta vit Interpres. Et-

enim quum fenfus fit idem, tarnen commodior eft oratio. Quod

fi recto fit in aliquot locis , quoties libuit Interpreti , quid vetat

quo minus idem fiat quoties quoties ratio poftulat ?

4 Aut feurrilitas] tùtiasix a, id eft , facetta , five lepes.

Nain in bonam partem apud Philofophos accipitur. Semit autem

urbanitatem fcurrilem Sc indignam gravi viro. Tametfi Hiero*

nymus ejufmodi quoque fales , qui tantum rifus caufa dicuntur ,

indignos elfe putat veré Chriftianis , adducens ex Hebraico Evan

gelio, Nunquam Uteris nift quum v'tderis fratrem tuum in chari-

tatt. Equidem ut jocos uteunque tolero , modo dofti fini fc fâ<

Hhh I«
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Тейто у*§ «je ynúfMVTU У\А\ 5 qua: non conveniunt^íéd rnagis gratiarum acHo.Nam

акЛАа^хт , ч тгЬшЫтщ , Mt] |6hoc icit¡s,quod omnis ícortator, aut immundus,aut

avarus , 7 qui eft fimulacrorum cultor , non habet hae-

íjUaíAAov ev^epifi'tf,

ex* 7Г«с 7гсрю? , ¡¡ «**0<*ртм , ч тгАеЫхлж , 6í

í?»y íúfaiAcAoSTpijí , mÍK é^í» хЛчрвю^к'л» t» tJ ß*o"

6 Aei'i» т5 Xpifí kxí ©eS. M ;;J;,<r u'juâ* «жмтмтш к*

усГс A^o*r * »i» тлит* y*£ íf^íTCH ц ifyn t*v

7 ©fOÜ SÎT7 TOVC VÍSUC TÍf eiarsiöti'sii. M») »v» yívt-

íí"Se tru[X[¿ÍTO-£(lt otVTUI. 'HTí TOT« ffJteTOf , w*

¿í cpwç t'y Кир/и ' «V tÍx.v* фл>тос я^ячх-теГте.

9 O yct(> KXftros той nvíu'f*fl»T«ff г'у я^лги

Ю С-. v;< Y.Al ét*»tisÚ^V¡ Х«\ ¿Ky'íÚx.. ÜÍY.IIXX?ÍVTíí TI

" «íiv ívxfífov тш Kvfíw. K«l *vyKOt¥UVt7rt ТоГс

ffyoïç r»T; cÎKXfuoiç тв <rxônçt jwáÍAAey ¿i x«l fAff^e-

12 те. Te» y*| хрифч j-ivíuív* úV лутиу «iV^pey éf»

'J jcäJ Aíj-ü».' T* ¿í я-лут* éAey^ójwey* и'гго tS ф<*-

toî ф«уерсйутл1 ' тглу j/a« те флуер^еуоу , ф*>с

'4 îfi. Aie Aéj-sí , "Eyitfxi i xaütúion , y.»' Uvaça.

JS ас t£>v tiiKfüv , x*l tan<p«vV«» ó Xpiróc. BAítít6

¿y я-*; cUfiQSç TrtftiraTiïTt , /-<»; ai? £fQ<(oi , «ЛА<* ùf

<xot$oï,

le conJiii : ¡ta non fera quofdam , qui quoties urbani videri volunr ,

e Divinis Litteris ad fuas ineptias detorquetit aliquid. Quod infe-

ftivum feftivitatis genus impenfe video placeré Monachis quibuf-

dam ac Sacerdotibus eiiaro nonnullis , qui fi cupiant vel infe&ari

quempiara, caïuicum Marix vulgo dictum Magnifient, aut can-

tícum vulgo dictum Te Deum, commutatis aliquot verbis, detor-

quent ad virulentiam. Hujufmodi fales ilüs mérito placent, qurbus

placet Catholicoñ , Mamm&trañus , & id genu* infuUifllma gloflè-

mata , quibus arrident frigidiffimae quxibuuculx , ut ubique fui

fint (¡miles, non minus ridiculi dum jocantur, hoc eft, dum ca-

melus ftftat, quam dum ferias res agunt. Cacterum quod fequi-

tur gratiarum aftio , Gratis eft tv%*firi*. Id verbi divus Hiero

nymus imerpretatur gratiefttattm , feu gratiam : quod apud He-

bra;os¿^r«o/*j 5: gratias agent eodem verbo dicatur. Putat enim

in Proverbiis ita fcrip'.um: r-.>.; ti^xum iyusu ¿i¿/t ■. , id

eft, Malier grata fafcitat nir) gloriam. Nam carteri quoque Inter

pretes , Aquib, Thcodotion, Oc Symmachui verterunt x.»t*"'f,

id eü.gratiffa, non t¿%ápirof. Нзес hue tciidunt, ut fermo Chri-

ftiauoruni abfit a fcurrilibus jocis , fed fua quadam gratia condi

tio fit. Verum id Leftori expendendum relinquo. Mihi Hieiony-

mianurn commentmn hoc loco non ufqucquaque piobatur, prar-

ièrtiir. Grxcis non fufFragantibus. Ambrofius interpietatur tixapi-

riect , fermontm ad Dei UitHem facientem.

5 *à rem nen pertinent \ та и* ¿tr,*o*T* , iJ eft , non ton-

venientta , five que non convenant : quemaJmodum alibi vertit :

ut ad perfonam referatur. Alius icrmo fcurram decet , alius fer-

vunt Chrifti. Et fi jocanduin eft , debet adhiberi jocus decorus.

Videmus & inter Paulum Eremitam & Antomum jocos qtrofdam

imerceififle, Hilarionem multa filfe dixifle. Verum hujufmodifa-

les non ftultum rifum exciiant , fed laudem Dei ibnant.

6 Scitote intelligentes ] iri уняткчтк; , id eft, filis cgnofcentet.

Qiianquam quidam codices habent in , id eft, fciatis : ut con-,

geminado epitafin liabeat. Priorení leáionem fcquitur Ambrofius1

Si Hieronymus. Па»»и'*тк( , quod Cyprunus ycakfraudalor : nos

avarus legimus. De voce irXionKitb admonet divus Hieronymus,

• я-Ле'в» í%en dicbm , ubi quis occupât alienum. Proinde íuperius

aliquante, Ne quis circumveniat in negotio fratrem , de adulterio

interprétants eft: ôt hic тгА.'«»г$(«» putat pro ftupro accipi pofle.'

7 Quod efi idelorum fervilus ] •« im t\Sei\e\aTf4<¡, id eft, qui

eß idolorum cultor. Hieronymus legit, qui efl idoiis fervitns. Hic !

Interpres Áarptlai modo cultum vertit , modo obfequium, modo

fervitutem. Auguftinus libra de Civitate Dei décimo admonet ftr.

vitutem , qua quis non eft fui juris , appellari Subita. Cxterum

cultum eum , quo colimus Deum plerumque , Л«т/и/аг dici in

6acris Litteris.

8 In regno Chrifii& Dei ] Sic Patrem vicjetur appelkre Deum,

quafi Chriftus non eflèt Deus. Vertmi id alias adinonuimus , Pa-

irem ex confiieiudine fetmonis Apoftolici fignificari , quoties Deum

abfblute nominarit, quum' ex plurimis lotis palam fit 5t Chriftum 1

illis vocai-i Deum. |

9 Venit ira'} ¿¡¡¿¡retí. Venit hoc loco praefenristemporis eft, '

am certe futuri, nam prxteriti efl« non poteft. Reítíus opinor i

accipi prxfenti tempore, ut intelligamus ob hirjufmodi divinami

iram folere fievire in filios male morigeras, minufque difto audi-

emes.

i о In fiUoi di/ßdentit] яжи6п»(, id eft , inobcdientU, five

incredulitatis : quemadmodum antea meminimus. Hieronymus

putat reâiiu verti inftiafibilitatis, quos nos /й/глЯоМмарреНатде.

Miram autem Hieronymo placere verbum infuaftb'ditatis , Latinis

auribus inauditum. Cyprianus in Epiftola ad Epittetum legit , in

filios contumacu. Porro de colore íermonis Hebraici , quo filhm

contumacem , contumacia filimn vocant , crebro jam admonuimus.

1 1 Participes eorum j <rvnp.ÍTt%oi , id eft , compartieres : id

eft , Ne flu's participes ma'orum cum illis. Agit enim jle fructibus

impietatis, quorum non vult eos eilè participes cum impiis, ut al

tera pars communionis pertineat ad rem , altera ad peribnam. Id

quidem diligenter ac mukis verbis annotavit Hieronymus. Mihi

quifquis particeps eft, 8c alicujus rei particeps fit oportet, & cum

aliquo particeps. Addit ilk , in Divinis Litteris participem dici in

bonam partem, comparticipcm in malam, an hoc perpetuus] fit ,

nefcio. Certe hujus Epiftolx capîte terrio ufurpavit in bonam par

tem , loquens de Gentibus ad Ciiriftum converfis , очццетщы

rît f3r«vy£A(«í , id eft , comparticipes promijßonis. Non eft

infeftandus vir fanftus , fed tarnen hic infignis lapfus eft memo

ria;. Pt'imum jubet noc diferiraen diligenter obferyari , negatque

В I 2

4

D

reditatem sin regno Chrifti & Dei . Ne quiíquam vos с

decipiat inanibus fermonibus : propter ha:c enim 9 ve

nire íblet ira Dei i ° in filios inobedientes. Ne litis igi- 7

tur m conforte* illorum. Eratis quondam tenebra: , s

luinc autem lux in Domino : ut nlii lucis ambulate.

• г Nam fruélus Spiritus fitus eft in omni bonitate & 9

juftitia & veritate.Probantes quid fit 1 з acceptum Do- 10

mino. Et ne commercium habueritis cum operibus 1 1

infrugiferis tenebrarum, 14 quin eapotiusettamargui-

te. Nam quai fecreto fiunt ab iftis turpe eft vel di

cerc. Sed omnia dum produntur a luce manifèfta fi

unt: ' i nam quicquid manifeftum redditurdumen eft.

Quapropter elicit,'* Expergifcere qui dormis,6c furge

a mortuis, 1 7 .& illucefcet tibi Chriftus. Videte igi-

tur quomodo circumfpecieambuletispon ut infipien-

tes,

Ce meminifle fibi lectam comfartUipis vocem in Divinis Litteris ,

nifi fignificatione mali , quum ipfe hujus Epiftolx capite tertio dili

genter indicet additam his diftionibus prxpofitionem , concorpora-

les & compxrtictpes dure quidem fonare Latinis auribus , fed ta

rnen non omitrendam, quod in Divinis Litteris nec apices nec pún

ela careant myfterio. Hxc admonere vifum eft , ut in his , qui

prodelTe ftudent, moderatius feramus humanos lapfus , quum id

ufti venerit viro , fie in Divinis voluniinibtts exercita:o.

2 fruilut enim lucis J Grxce eft , ■ Fruilus enim Spiritus , 'О

yú¡ хярич t¿ ¡!i;vm;i:. Quanquam Latirá codices, 5c coufen-

fus Interpretum, fie ipfe (èrmonis ordo refragatur huic le£tioni. .

Prxceílit cnim lucis mentio, nunc autem lux in Domino , ut filii

licit ambulate. Quanquam Tlieophyl.iftus legit Sc interpretatur

\fruclus lucis. Chryfoftomus videtur legifle Spiritus. Item fequhur.

Ht nolite commumeare operibus infruílaojis tenebrarum.

1 3 Be»ept*citum Deo ] Grxce eft Demino.

14 Magie auttm redargnite) OmifTa eft conjunctio Ö*, **<'.

Et, redargnite, pro argnite. Ambrofius legit objurgate: fed ac

commodates erat arguitc , ÍAÍy>;iTf. Siquidem ipfa lux bonx vt-

tx arguit Sc pi-odit turpia faíta tenebrarum , etiamfi nihil objurges.

Memor igitur metaphorx fubjecit , magis autem arguitt. Arguit

enim qui reprehendit b>. vincit , Sc arguit qrri prodit. Et fermo

qui confoquitur , Omnia autem a lace manifefiantur, magis «xigit ut

legamus arguitc , pro prodite , quam pro objurgate. Quanquam

lue quoque legit Ambrofius objurgantur , quemadmodum ante le

git 5c expofuit objurgate. Месит haâenus fach Theophylaftus.

■ f Omne enim quod ] tJ ç.u:i»un',<>. Qtioniam partieipium

eft medium , ambiguam reddit orationem. Nam poteft efle fen-

fus , qmequid manifeflatnr , lux eß , aut quicquid manifeßat , lux

efl. ' Apparet autem potius active legendum , quam pailive. Nif»

me moveret articulus participio appofitus, nonnomini, interpre-

tai er ad hunc modum , id quod omnia manifeßat , lux eß , tí

фанех/лнв» , 4>St in». Quicquid enim celat nox 6c ealigo, id

lumen retegit aperitque. Ex fanett piorum vita 5c ex prxdicata ve-

rítate omnia palam fiunt , qux ab hac diffident. Nunc autem ha-

bemus , я-«» у*» T» $»HfiifiMoi «Vi». Et Theophylaftus cum

Chryfoftomo paftlve interpretatur i*»!?*'«.«»», exponens, delidum

ßmul atque froditum ac rtteñum fuerit , vtrti e tenebril in lumen.

Atque hoc nos fequuti fumus. Hieronymus legit arguta , fed In

terpres melius , qui temporis quoque rationem exprefïît : rurfus ex

hoc loco 5c proximo liquet , vulgatani Tranflationem non eüe

Hieronymi.

16 Surge qui dermis ] Id quod Paulus citat , Hieronymus ne-

gat ufquam reperiri in Divinis Litteris, fed vel ex hypographis de-

promptum exiftimst, vel ab ipfo Paulo prophetico fpiritu proferri.

Mirum eft autem hunc ferupulum a Grxcis diftlmularL

17 Et illumin.\bit te ] хш пгчржЬгп m i Xfiris, id eft, Ö"

illucefcet tibiChrißus , five orictur tsbi Chriftus , ut vertit Sc emen-

dat divus Hieronymus. Crterum quod idem admonet a quibufdam

legi, non ivityxÙTti, fed ¡<pá-^tr*i , id eft, continget, qui velint

hoc videri diftum a Chrifto- pendente in cruce ad Adam illic fe-

pultum, qui fanguine redemptoris contacttis, vitam receperit, co-

aftius eft , Se Judaicas fap.it fabulas. Et tarnen Hieronymus teflarar

fe interfuiffe in condone, in qua commentum hoc miro plebis ap-

plaufu fit exceptum. Quemadmodum Se ipfe audivi de Üttera Syn ,

qux lingua Britannica fonat peccatum , media in Hebraico no

mine jefus : item de tribus inflexionibus, J.Jus , Jefu , Jtfum,

quas iiiterpretabatur ex poftremis litteris, fummus , nltimus, 5c

medita. Quanquam ita propemodum video legiflè Ambrofium ,

nonnihil tarnen Sc alias dillidentem a noftra leftione. Legit enim

hunc ad modum : fît exfurge de mortuis , Ö* continges Chrifium.

Auguftinus item enarrans Pfahnirm terriirm legit , öf contingtt

te Chriflus. Utriufque leftionis meminerunt Grxci Commentarii,

qui Chryfoftomi titulo feruntur , licet hanc quam nos fequimur

magis pvobent: 5e profe£bo magis quadrat iis qux prxcedunt, No

lite cormnunicare operibus infruftuoßs tenebrarum : 6c , Omne quod

manifeftatur, lumen eft. Non eft aurem improbabile quod admonet

beatus Thomas, Apoftolum hnnc locum nec ex apocryphis fum-

pfifle,nec prophetico more protulifle, fed velut expofuifie quibuf

dam de fuo admixtis locum, qui eft apud Efaiam i.x. Surge, illu-

minare Hicrufalem, quia venit lumen tuum , Ö" gloria Domini fit-

.per teorta eft. Surgere jubentur qui dormiunt, 5c exfurgere qui fe-

pun i non poilu nt videre lumen mandi.

it Videte itaque firaires] Vratres non eft apud Grxcos. Cauti

ambuUtis , itetttäi, id eft , diligenter 6ç accurate, mrmruniirt

tanta
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lee^Çe), 'í!-ayof#£ó[*uoi tov хоир«\, on et! jpíftti яа-

17 щ*1 lift. Ai» «те y,r¡ yhtrQí xÇtcvtç , cÍKKx f\míi

18 T8f T«' то ЫКцрх tí Kvpítf. Кое) ji*e6uVxe«-()e oí

y« if ш ¿54» xruríx, oíaa* TA^pírSe « rbeu'f*«Ti ,

19 AotAÍfTef ixvroïç фхЛ^эГс x»l úuvoif xotl а'^оЛ 7rvêu-

[mxtikxTç , xiiVTtç kxÏ флЛЛочтг? èv т? xxfilcç v/лт

го тш Kupi'w, Eú^apiíSmc ?гоигтвтв varfj toÍvtwk , é» о'ю'/лоб-

,т« т5 Kupi'» ч'/иам» *I»í<r5 Xpifaí, t¿ ©t<£ xxl Плтр/.

ai 21 'Тягот«иг(Г0^*6уо1 лЛЛч'лок *» фоба) ©si. Ai yv»«r-

xir , toîV /JYoif oivifxtiv vuoTXfo-го-^г , flic ти Ku

23 pío» * ''Oti ot»>){ éf» кефо4Лч tíí j/u»ohk¿í , ¿t

Kxi i Xpifcf Х1ф»Л>) ТЧ7 'ЕкуЛу,т1я; , xot) «tv'ro'f syt

2+ retrij* t¿ <гиу*лтог. 'АЛЛ' ûssstç 4 'ExxÄtjW* vsroTow--

e-tTJSi ти Xpirá , иг»с x*¡ oti ^иудГхес тоГс iJYoi; *v-

*j tfXTi* ii жвнх1. Oi «vifiç , хуятгхи rx; yvtxÎKxç i-

OSUTWV I Xetí»C O* XpifÔf цух'щп ТУ,» 'ÍKKAYjfíXV i 1С*) I-

сб «uro» Trotpé'Jwxí» v'srÈç «utÍ?, 1у« «и'щ'у ¿yixriff XX-

27 B^XfilTXÇ TOJ ЛКТрй) T¿ u'J« r:f •» pqfAXTI , 'llX 7TXfXrnO-»l

«итчу éotuTÓT t»<ioÇo», T»i» 'E*KÁY]<ríx¥ , р*и Í%iifx* «-шло»,

4 'vríiXf Y) Tí TÄV T9itfTMI>, 0&ЛЛ' í'vflí l) Ot^l'oí X«) ¿|l*ú)-

2S Juif. OvToif o';peiAü(riv oi xiSftç хухтсх* tosí soh/tw» yu-

vxíkx; mt rol гхмгшч cupixtx ' o' otyocTíí* Tijy елит»

29 J/VVOtiXi*, loíUTO» «¿yOSTT*. OÚJfis JTiTê Tlj» 'iXVTÏS

cxfXtx i[At<r>!ftt , о£ЛЛ' «хтр;ф«< Ktii Э"о»Лагв» avT>ji>, xosfloïc

jo x*l 0' Kv'piof Tij» 'ЕхкЛчоч'лу. rfOT< |w;Aiî ¿«•¿u.ev tí сш/лх-

TOf otMTÍ , T?f crotJitof «и'т5 x«¡ ¿x im iskwv лит?,

j i 'Аут< тх'та М(г«Ас/4*< «.►Ормл'ог то\ ягоигр* kxi Tr,v [Aq-

TÍpot,

tanta luce.Undc bene Ji.\it,i Wi7f,qnoJ ¡n tenebris nonliceai ceraere

19 Red'imtnlei ttmius \ 'Ъ^луьра^оцнч , quali Mercantes &

ementa. Et tempus mcoccaftjnem foiut live opportunitéem .quam

vult emi exterarmn rcrum difpenJio, ti» xxipoi.

20 Muli funt ] a»»ipcci. Quod ipfum verbuin ainbiguuin eft

ad affliclum Sc fceleratmn , utpote'a xitti labor dicluni. Siq

dem laboriofa res eft & impolbra.

21 Voluntas Dei] Dimint eft öncis pro Dei , i¿ KoptH.

22 In qua eft luxuria ) ¿ruía , id eft , luxus. Hocadmonui,

ne quis hie luxuriam accipiat pro libídine , ¡ta ut vul¿us íacit. Nec

video cur Faber malit pro luxuria in[alui>ritatem , quafi hocagat

Paulus ceu Medicus, ut (¡mus faUibri corpore, teuiperaiues ab e

brietate. Nam ut donemus вг«т»5 dittos a verbo vírtiríai , id

eil , ¡ervatus e(l , addiia particula privativa « 5c abjedo o- , non

poteft tained fignificare tnfalubritatem , nec ufquani apud Scripto-

res Graecos hoc fenfu reperitur uíürpatum: imo populus Afotorum

fie dictus eft Grxcis, quod е1Геш luxu perditi , De affiJue verían-

tes in comeftàtionibus , ut nunquam vidèrent folein , nec orien

ten) nec occidentem , quorum meminit ôc. Plato , praeter alios in

números: hinc 6c verbum deduftutn атн-чиоцш, luxu diffluo, quo

ufus eft Athena;us libio Dipnofophiftjrum octavo. Jam dictio t¡uo ,

mea fententia, non (¡mpliciter referí vinum , fed totam orationis

patticulam quz prxcelllt, Sollte inebriari vino, inijuo, hocell,

in qua re, & in qua vini temulentia, eft luxus. Porro quod híc vo-

cat irmrieit, alibi dixit ¿ríxynai. Nec omnino íít ablurdum ñ

cjuis aliquando abutatur luxuria pro vitto libtdinis, propter cogna-

tioncm huinfmodi vitiorum. comeflátionis, temulcntix, chorea-

ruin. Sc libidmis. Tarnen impudens mihi videiur , quod Thomas

extorquere conatur , luxuriam proprie dici de immodico ufu rei

Venerea;, adeo ut hic etiam rejiciat Auguftinuin fuum, qui in I¡-

bris, quiuu« tittiîu;»» tecit dtConJcjio,í.o:ts, feripferit, Luxuria ad

fattetaiem (¡5* alundanûam fe cup'it vocari. Solvit autem hune no-

dum hac arte, quod ftcut temperantia pnncipaliter quidem Çj* pro

prie eft circa deUñationis taôlus , dicitur autem tx confequemi per

fimititudinem quamdam in quibu/dam alite mater1и : ita lux irt 1

¡iriiicipulilcr quidem eß in voluptatibtu l'enereu , qui maxime i*¡

ргмрие animum hominis refolvunt , fecundarlo autem dicitur in

qu'tbufcttnque aliU ad excejjum pertinemibtu. Ha&èlius Thomae

verba recenfuimus. Jam ne quid exagitemus, quod tam facile re-

cedit ab Auguftini fentemia, qui cum primis novit Romani fermo-

nis proprietatem, quis unquam dixit temperaniiam praccipue ver

fari circa voltiptates tact as, cum fít moderatio omnium affeduum •

Sed lit libido maxime afFecltis impotens , an prxcipua' pars hujus

mali (îia eft in tactn, ac non magis in oculis , in fermonc, in

animo : DeinJe an luxuria transiertur ad quemvis exceiTum \ An

qui immodice aniat pecunia n dicetur luxuriofus , qui prater mo-

oum frugalis eft dicetur luxuriolüs? Atqui hic exceflus eft. Dcnique

fi Euclio amet, ncqui det quicquam, dicetur luxuriofus ? Et ta

rnen hanc opinionem conñnnat aucloritate Gloflàe , qua: eft in E-

piftola ad Galatas cap. v. qtix dicit , quod luxuria eft qutlibet fu-

perfluitM. Ac miruin quod hune Pauli locum non adduxerit, cum

citet locum e Proverbiis , Lnxuriofa res eß vin.tm , fed ufus vini

pertinet ad potum , ergo &c. Sed hune nodum fatis féliciter expli

car.. Tertius nodus dimeiüs eft. Luxuria, inquft , dicitur Ubi.

dinoft voluptatis appetitus , &c. Híc cum nullum citet auílorem,

imaginatur libidinofim voluptatem accipi pro voluptate Venerea.

Cum Auguftinus teftetur libidlnem frequenter accipi pro quocun-

que affeftu non obtemperante rationi. Princeps oceidit immeren-

tem, libido eft. Et tarnen, ut fatetur Auguftinus , fermonis ufus

aliquoties accommodât hanc vocem proprie ad rem Veneream ,

quod de luxuria nemo probus Auétor unquam (cripíit. Sed his eti

am feílivius eft quod ¡nterjecit , inter antithefes 5c lylis : Dicitur

in libro d* vera Rili¡iont de luxurieftt : qui feminat ¡n carne, de

A tcs^fed ut fapienr.es, '9Rcd¡mentes o¿cafíónem,quod i4

'dies 20 mali tínt. Propterea ne fitis imprudentes, fed 17

intelligentes qua: fit л voluntas Domini. Et ne ine- it

briemini vino, 22 in quo iUxus ell^^kd impleamini

Spiritu,Loquentes vobifipfis 24per pialmos&hym- '9

nos & camiones fpirituales, canentes ас pfalléntes in

corde veílro Dornino , Gratias agentes Temper de 20

omnibus, in nomine Domini noltri JefuChrilti, Deo

& Patri. Subditi vieiffim alius alii 25 cum timoré Dei. 21

Uxores,prOpriis viris 26fubdita: fitis, veluti Domino: 22

Quoniam vir ell caput uxoris , quemadmodum & 23

В ! Chrillus eft caput Ecclefiae , & idem eft 27 qui falu-

temdat corpon. Itaque quemadmodum Ecclefia Tub- 24

ditaelt Chnltojfic & uxores fuis viris fubdita: fint in

omnibus. Virijdiligite uxores veftras,ficut Sc Chri- 25

ftus dilexit Ecclcfiam,ôcfemetipfum expofuit proea,

Ut illam fanétificaret, mundatam lavacro aquae 28 per 2«

verbum, 29 Ut adhiberct earn libiipfi glorioiam , Ec- 27

clefiam,non habentcm maculam,aut rugam,aut quic

quam ejufmodijfcd ut efl'et jofaq^a 6c irreprehenfi-

bilis. 31 Sic debent viri diligcre fuas uxores з* ut fua 2t

ipforum corpora : qui diligit fuam uxorem,feiplum di-

ligit. Nullus enim unquam fuam ipfius carnem odio 29

С ;habuit, imo enutrit ac fovet earn , ficut & Dominus

¡Ecclefiam. Quoniam membra fumus зз corporis ejuf- 3e

]dem,ex carne ejus & ex oifibus ejus. 34 Hujus rei gra- 1 1

tia rclinquet homo patrcmac matrem, 35 ¿kadjunge-

tur

! carne nietet corruptionem. Sed feminat -о carnts fit per vcluptatet

'^Venéreas. Ergo ad has pertinet luxuria. Primum appcllo Leftorrm

ifobrium , an ibi Paulus fenferit de volupta.e Venerea , ac non po-

t i us de Lege Moiaica, 5c li feniît , an propae fenferit. (^uod fi

fcnllt de impío amore rerum omnium viUbilium , „Miuid hoc con-

ducit Thomi.qui vult luxuriam proprie conveniré Voiiiptati Vene-

'rese \ Sub hzc indue ii nobis Ifidomm. qui putat luxurtoium dici,

quad fulutum : fufpicor a luxando , five a laxando , fed Venus

maxime folvit aniinum , igitur hue pertinet luxuria. Atqui hoc non

propofuerat Thomas , fed an proprie hue periineret. Poftremo

£)'quid hic agit Thomas, nift de vocabulo vttü \ Porro vocabulum

(unde potius petenduin tint , quaiii ab Atictoribus Latinis : Quor*

fun; autem opus erai hue detorquere luxuriant , cum eflct libidt

5c impudicina, Latina notaque vocabula. Et tarnen velut eviíta re,

fecat luxuriam in omites libidinum ípecies. Non iuleâor Tho-

niam, fed plane miferet me illorum, qui nihil aliud difeunt : 5c

mihi minus difpliceo , qui non perinde uiultum attatis in hujufiuo-

di Scriptoribus confumpierim.

23 Itnplemmi Spirítu [anclo] Graece eft , fed implemin't Spirille ,

nec additur fanño , пес apud Grxcos, пес apud Ambroítum , пес

apud Hieronymum, пес in vetuftis exemplaribus, fulfragante utro-

qye Conftautienü , tantum e.t bpiritu , 1» llttiputri. ld oppofuit

temulentisc vini, rem fubtilem crafti.

24 In pfalmts J In redtindat, -^яЛцщ. Nec eft in cordibu* ,

fed in corde. Carterum pfulmns 5c hymnut utrumque Gracum

eil. lllud ügnifkat caniuncm , hoc laudem , fed proprie Dei. Et

ha:c oppofuit ebriis caruionibus.

25 In timore Chrifti ] Jam frequenter »dmonui , in timoré , per

inde valere ас fi dixiflet , per timorem. Hieronymus putat han¿

particulam fie accipi pofle , quad fit genus propoheum , quod mox

dividatur fuis partibus, videlicet, mulieres fubdita: lint viris. fer-

vi dominis , nlii p.ircntibus.

26 Subdiu fint J Subditi eftote, izmáo-nrii. Hieronymus ne-

gat hanc particulam addi in Graccis codieibus, fubdiu fmt , fed

hune (èrtnonem penderé ex capite fuperiori , Subjecli invicem in

timore Dei. Nimirum, mulieres fubdita- viru, t\c. Et tarnen id hodie

reperitur in Graecorum codieibus, adjeftuni.ut apparer,quo5c fenfix

fit diluet lior,öc capitulum hoefeparatim legi queat,fi res iia poftulet.

27 Ipfe falvator corporis ] k»i aùjéç iri <гытг,$ fä тйр.якц , ¡d

eft , Qr ip/e fervator corpora eft. Et ejus pronomen apud Grxcos

non additur, nec apud Ambrofium , nec apud Hieronymum.

28 in verbo vita \ Vin apud Grxcos non additur , nec apud

Ambrofium, nec apud Hieronymum.

29 Ui exhibent \ Ii* тглрят^гт) airri ¡xvt£,U eft, Ut adjun-

geret earn fibüpfi. Et continuo additur gbriofam , ti<J«{ar , deinde

r«i '£««Aijj-i«» , id eft , nempe lictlefiam.

30 Santla & tmmaculata j n«ti «.u«."»« » И eft , & irrepre-

henfibilü. Tametfi Immaculata non damno.

31 lta& viri ] Et conjunftio redundat.

32 Ut corpora fua ] e« га ixvtétt с-еецагл , id eft , ut fua ipfo*

rum corpora.

33 Corpor'u ejus] Poteft legi 5c ejufdem , pro ejus , aiiä.

34 Propter hoc relinquet ] 'Ант/ тыты, id eft, Pro hoc , V»!

Loco illius.- Quod quidem annotavit 5c divus Hieronymus, pro hi

nt* 7 b't« dictum a Paulo ànt rttru , quod ferme valet, quail

dicas pro patre ac pro matrs. Teftimonium aflumpfit ex Gene-

feos cap. fecundo, fed fuo more decerpens quod ad prafentero

locum commodum videbatur. Nam omitlis pronominibus, fuum

5c fuam , tamum pofuit patrem 5c matrem. Deinde quod erat in

medio , & adhtrebit uxori fut , praetermifit , 5c annexuit quod

fequitur, ¿5* ermit duo in carnem unam , quod id efricacius fit

quam adhxrere, nempe e duobus, unum hominem fieri.

3; lit adhxrebit J xei хр«гх«ЛЛ«^?<тсе| , id eft, adglutinabi-

Hhh t tur,
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т«рл, xäI VfüffxcXM^iTXt irpoc rr,y yvvttZx.* «v'tî, »al

;2 '{<го1тл< ci (íi o tic cúfKA ptiotv. To ^vri'pio» tÍto f*iy*' i-

J3 fivjèyû! <?г Лг^м eíc Xpw'v x*i eif т*» 'ЕхжЛцл'ае*. nAxv

x«¡ v/*«c cí x«6' £v» , ix.»s-oc T>¡y f«uT5 уыийк» a-rwc

осусстгocrea wc гльтс» , ч ¿í уч*ч ¡v* фзёчтл» TOI» Л-

1 сГрл. То» tíx*« , iwmamt тоГе yoveüciv vjutSv ív Ku-

2 più) , TK70 J'fltç tí» ¿íx.OtlO». "Tift* TOV 7FX7íf» «V Хл1

3 tx» (лцх'цл , чт»? if)v toríAq Wfún¡ ti inocyytAÍop , Irm

4 fù <ro» yÍ¥y¡rxt •/.»} try [*»Kfo%joviK sari rijí Jrifí. Oí

7r«Tîfiç9 -sa^yiÇyti i» tíxm» vptasv , о*ЛЛ' ёхтрг-

фгт*

fed Ali ихо-

А

33

/иг, qux vox non caret emphafi. Nee eil tuttri fin*

rem fuam.

j6 In carne una\ tie с-яркя u-tai , Hl.}, in carnem unam,

hoc eft , e duobus fiet unus homo , juxta proprietärem Hebraici

iermonis , qui totum hominem carnem appeliat nonnunquam ,

nonnunquam animas ipíbs -homines vocat. Indem apud Gráteos

9i и л', fape pro homine pofitum reperies. Verum de hoc alias a

nobis dictum eft : Sc. item de tropo , quo in unam carnem efie

dicuntur, qui (tint una caro.,

37 Sacramentum hoc] pu/riein , id eft, myfteriiem. Id nolui

eos nefcire , qui ex hoc foco facinnt matrimoraum unum ex Sa-

cramentis feptem , juxta peculiarem & exaftam hujus vocis ration

nem , non quod de hoc fit dutntandum , cum probabile fit , banc

traditioiiem ab Apoftolis ant certe I metis Patribus ad nos uf-

que fuifTc profeftaro. Etiamfi de hoc dubitatum eft olim ab or-

thodoxis Scholafticis , imo diverfa comprobata fententia. Nam

quod objicitur a normullis, a Dionyfio, qui ex profefle rraftat de

Sacraniemis Eccfefiafticis, fingulonim ritus ac ceremonias diHgen-

tcr explicans , nul'am matrimonii faftam mentioncm : tum пес

in tot voluminibus, in quibus Hieronymus de matrimonio difpu-

tat, ufquam appellari Sacramentum, imo пес ab Auguflino,'

qui in hanc partem Hicronymo propenfior / etiam de Вопле con-

jugii fcripfit , nomen hoc tribui : qnodque his etiam magis mi-/

rum videri poffit , пес apud Jovinianum , qui patronus erat ma-1

trimonH , ufquam de Sacramenti vocabulo fit mentio. Nam Л fa-j

ft.i fuiflet , erat is locus attingendus Hieronyroo diluenti illins li

bros , pi-xfertim cum id faciat tarn accurate. Atqui hoc telo in

primis erat opus Joviniano, conjugium xquanti coelibaroi. Etenim

ratiocin.iri poterat, fi Sacramentum eft matrinionium , Sc virgini-

tas non eft Sacramentum, vincit etiam hoc fane cálenlo matri

monii dignitas. Hxc, inquam, atque hujufinodi , facile diflblvun-

tur ab erudiu's. Non igiiur hxc dixcrim, quafi in dubium vocans

an Sacramentum fit matrimonium, cujus ego dignitati majorem in

modum fàveo, fed quod cx hiI Apoftoli verbis non videaturadmo-

dum efiRcaciter colligi. Siquidem partícula adverfativa , ego autem',

fatisindicat hoc magnum myfterium a J Cliriftum <k Ecclefiam per-

tinere , non ad maritum & uxonm. Neque cnim in lioc ma

gnum eft Sacramentum , fi vir jungatur uxori , ijuod & aPu<^

Ethnicos fieri confucvit. Id fentit , ni tailor , divus Auguftinus

ediflerens Píalmum cxvi 1 1. Erunt, inquit, duo in carnem wiam

qtiod magnum Sacramentum Лрфс1м Paulus exponent , Ego, »»-

quit, dico in Chrifto & in Ecclefia. Quanquam idem eviden

ter explicat libro de .V < ad Valentón : ¿¡uod magnum , in-

quit , Sacramentum dixit Afoßolut in Cbrijlo £5" "» hcclefia.

Quod ergo eil in Chrifto & in Ecclefia magnum , hoc in fingulis

quibuíque viris atque uxorilnis minimum , (ed tnmen conjunttio-

ms infeparabilis Sacram?n;um. Simili colore tiíbí eft Paulus in

Epiftola ad Corinthioí priore. Et propter cenjeientiam , mox

exclufurus errorem , fubneftit : Confcientiam antern dico , non

tu.im , fed alterius. Tum , ut dicere coeperam , hoc loco Gre

ca vox non proprie Sacramentum fij;nificat , cujufmodi feptem

vocat Ecclefia , fed arcanam Se fecretum , quo verbo frequenter

tifus eft Paulus 5c de aliis , qua: longe ablunt a natura Sacramen- 1

torum. Siquidem ad TbeíTaloniceníes feribens 6t iniquitattt

myfterium appellat. Rurfus prima Corintliiorum cap. jcili.|

ubi nos legimus , etfi noverim myfleria omnia. Auguftinus al;

В

ш- uxori fuoe,iVtquec duobus fiet 3«una csro. 37 My- 3*

licriutn hoc magnum elt , verum ego loquor з* de

Chriito & de Ecelefia. 39Quanquum »Sc vos fingu-

baim. hoc piïeftate , ut fuam quifque uxorem diligat

tanquam feipfum , 40 uxor autem uc revereatur viram.

Filii , obeditc parentibus vettris 1 in Domino ,nam id 1

eil juílum. Honora patrem tuum & matrem : quod ей a

praxeptum primum 2 in proniiffione,Ut bene tibi fit 3

5 Sc lis longxvus in terra. 4 Patres , ne provocetis ad 4

kam liberos veib os , fed educetis eos 5 per eruditio-

■ nem.

nam his- qui obediunt , non obediunt in Domino. Prior diftm-

äio, qiiam refert Hieronymus, eilet probabilior, G (unlet л 1 Ji

ni articulus утиц-i »T< ii Kveiu : verum tunc excluderet natu

rales parentes , de quibus haud dubie Paulus hie loquitur.

г ht repTomiflhnr] Quidam conjunftim legimt , prhnitm in

repromijfwne : primuen , non fimpliciter , quia in Decálogo quar-

tum habet locum lex de honorandîs parentibus , (cd primum in

refromiffiont , quod huic uni fit addita merces , Ut bene fit tibi

6 Çxstengnvnr. Hanc foluttonem non fan's probat Hieronymus,

quod in lecundo quoque mandato fit adjunâa rcpromillio, ¡.víais

mijericcrdtam in miüta , ac fubjicit aüam , ut aeeipiamus prunum

mandatum , totura Decalogum , quod hxc lex primum fit lata

Hebraris poft relidam /Egyptum. Ne 1юс quidem commentum

illis (atisfocit , (equeretur enim quod omnibus ргжегрп'з eflet ad-

juneta repromiüílo. At Paulus hoc tribuit huic prxcepto tanquamt

/ peculiare. Ncc inulto folidius dt quod afferunt recentiores , hoc

prieeptnm eile primum in fecunda rábula. In priore prxcipinn-

tur ea qux fpeftant ad cultum Dei , eaque funt qunniOT : m fe

cunda , quae pertinent ad próximos , fit in boc ordine principela

locum tenet prxceptum de honorandis paremibus. Verum bate

dißinftio non eft fundata in Sacris Litteris , fed eft commentum

(2 1 recemiorum Theologorum. Mea fententia dicipoilet, quod huic

i uni prxcepto addita eft promifiio, non iHa generalis qux freqnen-

I ter fit obiervantibits prxcepta Dei, fed propria Sc peculiaris : con-

gruit enim, ut qni pius eft in eos , a quibus vitam accepit , Ixte

diuqtie fruarur illa. Secundo vero mandato addunrar Semina;,

ас mifericordia , qux promirtimj , generaliter ad omnia legis prx

cepta pertinet: Verba Dccalogi (»c habent : Ego enim jum Do

minus Deus tuus , Deus melotes , qui reddo peccata patrttm in fiHot

ußjite ad tertiam £ST quartam generaticnem its qui me oderunt,

(S> facient mifericordiam tn mtllia its c¡hí diligunt me Qf cuflc-

diunt mandata mea. Ita Decalogus. Hic porro fermo generalis

eft, qui eußodiunt mandata mea. In altero prxcepto promifiio

eft peculiaris , 8c tanquam imi dicimr , ut bene fit tibi. Admo-

net & illud Hieronymus , quod Apoftclus omiferit noviffima ver

ba teih'monii , cjiiod citat ex Exodo : illic enim habetur , ut fit

Imgtvus Juper terram , quam Dominus Deus daturas eß tibi»

Ex his poftrema verba (ludio prxtermifit Apoftolus , ne judxi

crederent aliam terram (ibi efle exfpe£tandam per Metliam :

quum enim Mofes illam legem ferret , nondum pervenerant ad

terrain fluentem lafte Se melle. Videmus autem Scripturam ubi

que populum rudem Jactare promiflis terrcnis , quorum prxci-

puum tuit promifiio terrx fcrcundiffimx. Unde quod hk Apofto

lus ait , hoc prxceptum fuifte primura in repromiiiione, (ic ac-

cipi poteft , ut intelligamus non quamvis promiilionem , fed il

lam qua potiifimtim ducebantur Judxi. Hujus autem mentio

primum fit in hoc prxcepto. Nec eft necefle , ut cum Hiero-

nymo confugiamus ad allegoriam : (iquidem AuguAinus docet

eiiam impiis pro quibufdam benefaftis a Deo rependi prxmia

temporaria , veluti pro pietate in parentes : quod fi non omni

bus , qui pietatem in parentes coluerunt ; contingit felix longxvi-

tas in hoc mundo , nihil necefle eft, fub generali proloquio com-

prehendi fingula citra exceptionem : quanquam Paulus non dixit,

if bene erit tibi Qf eris longtvus, fed ut bene fit tibi & fis lon

gevas. Talibus enim officiis provocatur Deus ad dandam re-

rum vitxque profperitatem , non obligatur. Chryfbftomus 8c

D

Valeminum de Gratia & libero Arbitrio legit , erfi fciero tm*i4< т? ihuic aflentiens Theophylacbis indicant ideo pnmum in re-

facramcnta , quafi nihil interfit inter myflerium St facramentitm. , 'jpromiilione diäum , quod Exodi xx. estera prxcepta tantum

Veteres facramentum appellabant jusjorandum , am reügioíám ob-

ligationem , opinor quod hxc arcanis quibufdam ceremoniis pera-

gcrentur. Et hic locus fuit a duobus impcritus , quorum alteri

refpondimus , alter (ic rem traftat , nt indignus fit cui refpon-

deatur. Neque enim nego manimonium efié Sacramentum , fed,

an ex hoc loco doceri poliit proprie dici Sacramenmm , quem-

adniodu.ii Baptifmus dicitur, excuti volo.

;S In Chrifto] Et in Chriflum ÇS" "» Ecclefiam. Tametfi

non ignoro , accufativum apud Grxcos aliquotics idem poliere ,

quod alter cafiis. Poteft autem accipi de Chrißo & de Ecclefia

Nam Sc in hune fènfiim ulürpatur a Grxcis , ci'« 'Ерцъг Sc tU

'Аполлон* , in titulis.

39 Et vos finguli, unufquifque fuam uxorem ficut feipfum dili

gat J Hie fermo nec apud Grxcos, nec apud nos juxta rationem

Grammatices confiât. Neque difficile tarnen fuerit ei mederi in

commode , ad himc modum : Quanquam vos quoque ftngulatim

hoc pnftate, ut fuam quifquc uxorem diligat ut feipjum.

40 Uxor autem timeat ] Grxce eft, uttimeat, 'ira $«f?T*«,

id eft , ut revereatur. Nam in hunc fenfum putat accipi pode

divus Hieronymus verbum <p»Çiïo-e»i.

i W N Domino } Hxc parricula non additur apud Ambrofium ,

I ncc in Commentants , haud fcio an cafu omifTa. Hiero

nymus indic.it geminam dtílinftionem : poteft enim hxc

claufula, in Domino, referri vcl ad verbum obeditc , vel ad no-

men parentibus : parentes in Domino funt qui nos fácra doftrina

genuerunt Chrifto. Obediunt autem paremibns fin's in Domino ,

qui illis amore Chiifti obtempérant , modo ne przeipiant impía

vêtant mala , Коп adorable Déos alíenos. Ñon affames

men Dei lui in vannm. Коп faciès opus fabbato. Kon ос-

cides. Kon moechaberit. Son furtum faciès. Kon loqueris ad

verfus proximum falfum teftimonium. Kon concupifees rem, non uxo

rem , Sec. At qui abflinet a vetitis , pcenam quidem effugit , fed

nihil prxmii promeretur. Cxterum quum ait , Honera patrem Ö"

matrem, non vet at male faceré, fed jubet bene faceré , cui de-

bctur prxmiiun. Juxta hoc commentum prxceptum de honoran

dis parentibus non modo primum eft in repromiiiione , verum

etiam folum. Illud reftc annotarunt , repromiffionem convenire

filiis adolefcentibus, quod ilia xtas prx exteris optat diu ас fuaví-

ter vivere.

3 Et fis longtvus ] Kxi 'irr, , id eft , Ö" *rit, Quanquam hoc

loco ambiguumeft. Poteft enim referri ad ita, poteft Se abfolute

legi, ut (3 conjunftio fonet confequentiam eventus , Si hoc fe-

ceris, eris.

4 Et vos patres ] Vos redundat, nam Grxcis fubauditur.

• 5 In difeiplina & correptione ] it sratSii* ueù tuita-lee, id eft,

in eruditione five inßitutione (y admenit'tone. Nam id verbi ma

gis arridet divo Hieronymo, quippe niolüus quam correntio, quo

ufus eft Ambrofius. Quanquam non fatis intelligo unde trrcpferit

verbum conferfationis in Iibris primum a Frobenio noftro excufis,

in quibus legitur, in difciplina iy converfatiout Domini. Cxterum

utraque vox Grxcis anceps eft. liaiSiia, tum erudittonem (ignifi-

cat, turn caftigatienem, a pucro difta. Kxhc-ix admcr.itionem St

objurgathnem five correptionem , inde difta , quod in atumum ali-

cujus ponas 8c ingéras, quid factum oporteat aut opottuerit.

Vl.

6 De-
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в

5Ф.Ш. лит.* ív ъыЫер. fUJ *яЫ!<*. Kypfc. Oí <&Ло/, wsta-

*й«тд taTî. xvp.íaK **.r* ?*.p**.». n*¿Tj*. x») Tjií^w,

С « лясЛдтчп T4f WQÜM уд*aiy , »j та Xpirw. , м,|

¿#íl<^(*ochíAé<.#y «V ^риггляжричо» , «¿AA' «с íü\ai rS

7 Xp<s:«t,. TeiivT«. t¿ $гАи/*Л тк Qu¡ ёд |&Юдаь-Мдг ev-

* na/*; «faAsv'oy.w rtf- fLvft/¡¡. , x#). ух лу5рйуг<>»с Ei'íáw

<да 4 éeír X* «хягас. я".««>#»1 «##&<ir , rira, KapnTrxt ко\-

KttyÁf», «Гта ¿ib»s у е»"гг iAwfajcs. K»¡ «; журю*

T* «ut¿ it.mbi ЩХ. ctv.Tiis ywiiyxts Vit eÍTgjAnv, eitfá-

та« ¿ti x«; Цмсй* ftUTÔir o. Кчрю'с, учу. é» »j><*yoíí , y.*¡

10 зтр as-ai тго Afl.ii'/л sV ex» *«т^- T¿ Aeiarsy. , ¿ísAcpoi

fus., ififuva^iiôê êï KypiV» e> ту jc^tei TÍf «V^v'e;

11 »№. '£iufvV«tf9,% т^к х%уотг.\!я> rS. Qíí.y Xfit, ti $ú-

xairía» vjKsc зддо т*г fcifl.iJV«? t¿ J^goAov.

12"0«. *Ч fct» 4¿*&. 4. ггрвс *5<# ««I <г#'рл*, «А-

Л* ffpGC ТЛС «Р£*е, Я!ЦоУ T«f. srpií т,*.г xjirpo-

хрлторл; та «чм'тас та »lcôvoç тат* , тгрзс t¡¿ TTvívpiot,-

13 t»*¿ тад тггучр!'*? i* ws ¿7»¡<f)3ívíois. Д|л тато лш\л-

ßtn Tiív я-луадТилу та @í* , ív« «Рсучбчте лут/^ул»

iv tíj¡ »wspji ?j¡ 7пиир£ , *«ti АИКвИТ* K»Tttyciffo!\UiVOt

i+ rïv«j. 2т^те à» , TrEpi^W»^!-«» Trçy oVípvy и^ишу íy ¿¿A»)-

btí*. , е'к?и<ГЛ|Ь«УСИ ТСУ &Úf%K» T¡JC «f(X*l03-Ú»>íf >

ij K*l vwoSt¡t»fAittt та? тга&ак ii irotiA&eí* та Еилууг^

16 Ai'y tí-í si'pijyiíf , 'E7TÍ ттлвчу о£кхАябоут8? тсу Эиргоу,

T?f яг(Г6«? , ¿y ¿i ¿v*r,fi<rQt 7rxvTX т» ßi\4 tí ягоуиО

17 pi тсс ffiarupai^ey« <rGí<r»i. K*i rqv 7ftfiKS$»Ki»íxv rjj

Аршт);-

- в DfmiHÍi (агпяШил } «7s nufUi* яяты тлрил , Ц »ft ¿í.

*»•'»••* fecunditm слгпепг. Verum iJ rcíle mutavit , ut effiyerct

an»pl»bolo_^iam , ne quis fecuadum сягnein referai ad fervire.

7 Son ad осиЫт jervíentts ) Groxis vox eft сотро(кд , MiJ

ш»г' i<pta\u*S>iÁiitu. Qua(¡ dicas , Ыон jnxt¡* eculitre fervinum ,

fi quis fttkkat v-cwbum verbo raddwe.

o Homiaikm />Uc4»tet] Et htc comporta vox eft ¿»#p*>xea-«^fs-..

multo jiKundior quam Latina periplirafis , fed Interpres non

potutt reddere. Sonat quaii dicas , homo¡ltn;itM , eos qui (Indent

prebari homimbus potitis quam Deo.

9 Cum bon» voUmtbtt J Mît" tivínt , id eft , Cum bencvo-

h.iti.i. Mirum cur id Interpres putarit immutanJum. Mihi fane non

admodum arridet , quod Auguftinus ex hoc di&o colligit , fervos

non deberé flagitare libertatem a doniinis Chriftianis , quod Lex

Mofàica feptimo quoque anno voluerit omnes fervos manumini.

Tametfi nonnegarim verum effe quod dixit. Siqui.iem Paulus hje

agit etiam de Hominis Ethnicis , non modo Chrillianis. Vuli enim

fervum Chriflianum amore Chrifti fidçliter fervire domino fuo ,

quemadmodum vult Chriftianos cives obtemperare Principum

idolclatrarum imperatis. Et íi fas non eft fei vis flagitare earn li

bertatem , tarnen parum Chriflianum videtur , Chriftianos domi

nos non id concederé fervis fuis, quod lex illa multo Chrifliana

inclementior indulfit fuis. Imo turpc videtur , inter Chiiflianos

omnjno nomen beri aut fer vi and in ; cum epim Baptifmus omnes

fratrcs reddat , qui convenit fratrem fratri fervum appellari ? Sit

hoc fane cui videtur juris Cxfaiei, modo ne juris Evangelic! , ju-

xta quod fervus ex animo morem gerit domino , dominus con

tra fervum traftat ut fratrem in Chrifto.

to Servientes fient Domino ] Shut adverbium redundar , пес

additur ab Ambrollo. Sentit enim hoc obfequü , quod impenditur

impiis aut morofis dominis, non impendí hominibus , fed Chii-

fto, cujus amore fervus fert hominis tyrannidem, ne quod oflen-

diculum ponat Evangelio. Apud Chryfoftomum additur «{ , fed

ex enarratione parum liquet quid legerit, Theophylafti commen-

tum magis indicat »? non additum , alioqui dicendum erat , fer'

vientes Jicut Domino, & non[nut hominibue. Ei dicimur fervire ,

unde premium exfpeftamus, eoque mox fubjicit Apoftolus , Ц-

nufquifque c¡4od fecerit bonum , a Domino recipiet.

1 1 Rémittentes minas ] ¿ttímt t?» àwnXw , id eft , relaxan

tes minas , hoc eft , minus feroces , minufque minabundi. Vu't

enim eos eflè minus imperiofos , quam fint Ethnici in fuos.

12 б^и;'л f_5" iUernm £5* vefler Dominm] ùtirtf 1т< >u »,«»1

ttùrSt в K.ópiií ir» ii n'i*r»ïf , id eft , foientes quid ¿5* veßei

ipforum Dominus efl in cotl'ts : ut fit fenfus , cum feiatis 8c vobis

elle Dominum in coelis, quem vereri debeatis- Ambrofius & Hie

ronymus legiflè videntur, ù/tSr rt mi airSt , id eft , vefler Ji-

inul xS illorum, ut intelligas communem ambobus Dominum.

i? Fratres) Met pronomen additum eft; apud Graecos , «itA-

9»! r1*- Porro пес Hieronymus пес Ambrofius addit fratres. Ti

Aíisri» autem melius vertiflet , Quod Jupereß.^

14 Induite vos armaturam Dei] я-лмгтл/в». Ea vox feme! fi-

gnificat quicquid ad armandum in pugnam militem pertinet. Qi«a-

fi dicas, omnia fimul arma qua; ad virum pertinent. Unde paulo

inferius admonet divus Hieronymus vertendum fuifle, non arma ,

quod Gra:ci dicunt orrXa , fed univerfa arma , a\*»«»-A(«f, *" 1

brofius legit univerfitatem armorum

tota arma.
1 5 Adverfus infid'uí ] fittéStíat , idem quod ante verterat

circumventionem. Ambrofius legit advtrfus nationes Ь>"

10

i i

12

'5

16

D

Et Am-

Cyprianus alicubi venir

nte verterat

..„ , .fed códice,

opinor , depravato , forte fcriptum erat rationes. Nam fiíítStf ra-

tip eft, fed rci aggrediendx. Eft autem fiiíeStía , il quis ex in(l-

diis aggreditur alium. Hieronymus legit 8c interpretatur , contra

verfutias diaboli. Quanquam hie potuiflet verteré cxlumniatoris.

16 CoûiiïUt ¡0} n жАХц , id eft, lucia.

17 Mündt rti1eres] хлгрлярАпреч , id eft , типdi diminss i

nem ôccorreptionern Domini. Ser^i, obeditc iis 6 qui

domini funt juxta carnem , cum timoré aç tremore^

cum fimplicitate cordis veilri x tanquam, Ghriito , 7

Non ad oculum fervientes, * velut hominibus. place-

rç iludentesjfed tanqiiamferviChl'iftijàçienï.es qua:

vultDeus ex animo, 9 Cum benevolentia ю fervientes

Domino,& non hominibus., Ulud fçientçs quod unuf-

quiíque quod fecçri.t boni,hoc repor,tabit a J>ominp,

five fervus fuerit,{ive l.iber.Et vos dçmini eadem racine

erga. illos, 1 1 rémittentes minas, 1 2 feienr.çs.quod 6ç ve

rter ipforum Dominus çi\ in ccelis, дес perfoníe rç-

fpecbis eft apud illu,m- Qiiod fuperefc, ч iiafreimei,

fitis fortes per Dominum., perqué potentiam. irobpris

ilhus, i+Xnduite totam armai.uram Dei,_ut portais fta-

çe 1 í adverfus aftultys d-iaboH. Quoniam. прд çft no

bis '« lucia adverfus íknguinem & carnem, fed adveç-

fus principalis, adverfus poteftates, adverfus '7 mundi

dominos , rçclores. ' ? çeuebrarum fecuji hujus, 1 9 ad

verfus fpirituales aftutias in cœleftibus. Quapropter 1)

aíTumiíie univerfam, ajrmaturam Dei,ut poflîtis refifte-

re in die mala," §c omnibus pcra£tis ft.ire. 21 State 14

igitur , lumbis circumcinctis baltheo per veritatem ,

& induti thoraceni juftitiîe , £t çalccati pedibus , ut

parati fitis ad Evangelium pacis,Super omnia aflum-

pto feuto fidei,quo poflîtis omnia 22 jacula mali illius

Ígnita exftinguerc. 2г Galeamquc falutaris accipite,& *t

quam diftiottem plane novam, nec u(q ïam alibi repertam t chVui

Hieronymus putat a Paulo primum rictam fuiflë, quo novis rebut

explicandis nova accommodaxet vocabula. Eft autem Graccis di-

ftio comporta , atque tdeirco commodius cohaeret genitivus , »*-

nebrarum harum. Teitullianus Kbro adverfus Marcionem quinto

K»r/¿o*pÚT*pccí veriit mundiunentes. Hilarius in ffálmos vertit

mundipotentes , non ineleganter effifta compoflta diftior\e.

1 % Tenebrarum harum \ Grasce eft , iS itx.¿tv( i¿ aiSiot т»«

tu, id eft, tenebrarum hujus feculi.

19 Contra fpi/itualia ntqtttüt in coeleflibus ] Quod Faber ad

monet poffe aeeipi in cœlejtibu* , pro eo quod eft, adverfus cele*

[ftes, id fermonis Qrxcanici ratio uullo modp patitur , meo quiJem

jndicio. Jam quod inibi graviter ftomachatur adverfiis fupeiliiiiofoj

Aftrologos 8c prognoft.15, ш demus non fine caula fañrjm , cer-

te non fuofaftuin eft loco. Porro fpiritItalia nequiti* dixit , pro

fpirituales neqmtias , feu potius verfutias , eft enim Grave vi-

píat. Ambrofius in libro de Paradifi , capite duodecimo « fie in

vertit, utfenium explicet, adver¡us nejuitiam fpiritualium , qui

funt in cxle/iibus.

20 Et in omnibus perfefti flare] Gracci fie legunt, **¡ üzrarrk

KMTípycurápuiti rïtxi.ii eft.Ö' omnibus confeClu five perfecto fla

re $ id eft, poftquam omnia pcrfeceritis ftare. Hieronymus legit

atque exponit , omnia operad flare. Cyprianus item in Epiftola

quartilibri fexta , ut cum omnia, inquii, perfeceritü , ftotit accin-

cti lumbos veflros, 8cc. Quemadmodum nihil non facit miles quo

pofllt hofti refiftere , ac fuam tueri vitam : ita nobis omnia funt

facienda cum fpiritibus allldue luftaturis. Jam ut hace quidem in-

dicaíTe non magni negotii judico , ita non arbitrer tutum haec mi

nuta vel nefcire, vel negligere. Quid enim fi Theologus hie mihi

prolixo 6t elaborato fernione multa philofoplietur de perfefte ftan^

tihus, aut imperfefte ftantibus, nonne Gracce peritis rifitm move-

rit > nec id fane injuria. Chryfoftomus admonet non fimpliciierdi-

ftum ipyairánuei, id eft, pyflquam feceritit , fed «агента xaup-

yurmpati, id eft , pofteaquam perfecerit'u omnia: perfiftit autem

Apoftolus in metaphora belli. Multa funt militum minia, «гейш»

dare foflam , attollere aggerem , caftr.i munire vallis , expedird

arma , dcpellere hoftem. His omnibus gnaviter peraftis, fupereft

ut ftcnt, fempcr accinfti ad pra:lium. Multis enim viiboria affert

fecuritatem 8c otium t fecuritas mutatis vicibus ex viftoribus facit

viftos. Quod Apoftolus fenferit de vigilantia militari , déclarât

quod mox fequitur, State igitur fuuincli 8cc. Thomas in omni

bus interpretatur in profperis Ö* in adverfis: 8c occafione hujus no-

minis perfeñi , facit duplicem perfcûionem , unam juxta roedura

viatoris, alteram juxta plenitudinem patrix, quae refte dicta fa-

teor , fed parum fuo loco. Mihi fubolet Latinos codices hie fuifle

depravatos, 8c Interpretern vertifle , ut poffttu omnibtu perfetlu

flare. Non enim arbitrOr eum legifle катирухт-и$>»1.

21 State ergo fuccincli J iripiÇoio-àpnioi , id eft , aeanfli , five

circumcintTi , hoc eft , muniii. Nam ea pars corporis baltheo la-

minis conferto tegi folet in bello, ad quem nunc alluJit Apoftolus.

Ac divus Hieronymus hunc enarrans locum meminit х.тл pellica t

qua legitur accinftus fuifle Joannes Baptifta : ac mox meminit bal-

thei fptritualit. Quin 8c adagium illud a militia fumptum eft, Zo-

nam perdidit. Muniuntur 8c pedes 8c tibiae ad pr.clium : utcunqu«

Jureconfulti negant calceamenta armorum nomine contineri. Am*

brofius duplicem zonae ulum indicat, 8c quod fubdufta vefte red-

dit hominem expediium, 8c quod munit medii corporis mollia.

Hoc adjicere vifum eft, quod intelligo doftis magis probari fubli-

gacuii vocem quam baltbei.

22 Tela nequifftmi J /3ÍAu tS ictnpS t tela mali, five fcelefll

illius.
23 Galeam faltttis ] tS a-irnpiv , id eft , falutarit. Atque ita

legit Hieronymus in Commintariti. Nec eft affumite , f«d capittt

¡í¡¡trie.

Hhh j *4 «
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triomfía S'i^ae^i , xai ту,у р&^щли т5 ГЬя-'^ятос 5 о

i S «s-» p'ijt*« ©it? , Aiuí 7r¿ft¡í irfo<rt\i%>¡t хл! ¿ir,aitof тгров-

ÍV%CUÍ*01 í» ?Г«УТ» X* 77V£i/'w«TI, Xä! Elf *1¡T» tS"

to ítypusrvxvTtf í» ircn 7грогхлрт«р^'<г£1 x«¡ Sir,<tu irtf'i

ifitomm то» ¿ylm , Kai uVtj f^*5 , Гул jwo» íeOeí)j Ac

^íf £» «vsi'^íi t5 çc[a#tcî /ли ty ?гл,грч(Г|'л, yva>fíf*t Ti

20 juv^'piev tS ЕилГ^л/к, 'Тя-ïç » я-pto-Gíúítf í » etAuVe» , í'y«

21 í» лътш Va'fftifidvoifiat 9 côç ¿iT fxt KaKr,<r*i. ¿e £»'■

«ÍÍjte xa) v¿*ííí г* хлт' êjus , ti' írpaVira, я-«утл v/LtTv

yvaipiVei Tv^îxoç с ¿yawvrvof л'^еЛфо; хл; jnçcc Ллхо-

22 УО; СУ Kvp/ш, 'Оу HTfpvJ/* TTpOf VU.ÎÇ tl'í «UTO Т?Т0 , 1У«

2j yvuTi tot тгер) r.uày^y.a'i яглрлхлЛгг») тле x*pJi'«c u'juäy.E/-

p>;yij тоГс «сГ{ЛфоГе х«) луошу\ ¡¿ir» iriçtuç áxi ©t5 П«-

24 TpoV xal Kvpi'a 'lije-? Xpifî. 'H x*t'ç l*iT* тлутиу

тшу ¿íaitm-tm tiv Kvptev >-uiv '1че"вУ Xpifèy c'y л'фблр-

'£ур»фц «Ve 'Vccptrrf 7Tfoç 'E$tf¡Xí ¿i* Tu^ixî.

THZ ЕП12ТОЛН2 ПАТЛОТ ПР02

E*EZ10TX

T E Л О 2.

24 /Г/ in ipfo vigilantes ] xa! ili airi твт» «y?»*i£iTi{, id I

eil, & in ipfum hoc vigilantes : quemadmodum legit Ambrofius.|

Incerium apud Grxcos , an referatur ad fpiritum , an ad rem

quod m:Z«x apud illos (it neutri generis.

25 In omni inliantia] it тягу я-pemapitpírii. De quo fuperi

US. Ambrofius legit perfeverantia.

2d Cumfiducie j it wa'ppr,tria. Qua: proprie liíerfas eft & au

dacia loquendi : quod Ambrofius vertit exerte. Sotutn faceré. Cur

non potius , ut notum faciam.

27 In catena ifla ] ifia rrdundat. Nec eft apud Ambrofium ,

nec apud Hieronymum , ac ne in vetuftiflunis quiJem exemplari-

bus , nominatim Paulino ac Donatianico , fuffragante utroque

ConftantienG.

28 In ipfo audeam ] i>« i«Vsn«riiiii. Quod verbum expli-

cans Ambrofius dicit , ut m ipfo extrta libértate , prout oportet

me loqui. Nec efl ita, fed ut , ita тярръпягыця! , id eft, ut au

deam.

gladium fpiritus,qui eft verbumDci,In omni depre- it

catione 8c obfecratione orantes in omni tempore, in

fpiritu, *4& ad hoc ipfum vigilantes 2 5 cum omni iè-

dulitateSc deprecatione pro omnibus fanc5tis,Et pro 19

me,ut mihi detur fermo in apertione oris mei *« cum

libértate, ut notum faciam myfterium Evangelii mei,

Super quo legatione fungor 27 in catena., **ut in eo 20

libere loquar, ficut oportet me loqui.Ut autemfcia- 21

tis & vos qua: ad me pertinent, quid agam, de omni

bus vos certiores reddet Tychicus *9 dileétus frater

ôcfidus miniftcrinDomino,Quem mifi ad vos inhoc aa

ipfum , 30 ut cognofceretis de rebus noftris,& confo-

ß jlaretur corda veftra. Pax fratribus&charitascumfi- 2j

de 5 1 a Deo Patre & Domino Jefu Chrifto. Gratia fit 24

cum omnibus diligentibus Dominum noftrum Jeium

Chriftum 3*cum finceritate. Amen.
-

Miflà fuit e Roma ad Ephefios per Tychicum.

EPISTOLA PAULI AD EPHE

SIOS

FINIS.

29 Charlffimusfrater nofiir ] ¿yawvric, id eft, diltSlus : at-

que ita legit Hieronymus , quod hie veluti data opera Temper ver

tit chariffimus.

jo Ut cognofcatis аил circa nos funt] т« -ш r.uùt , id eft, qua

de nobis.funt , hoc eft, res noflras£c ftatum noftrum.

31 Л Deo Patre noftro } Soflro non additur nec apud Grzcos,

nec apud Hieronymum , nec apud Ambrofium , ac ne in Paulino

quidem exemplari. SufFragabatur uterque Conftantienfîs.

3 2 7» incorruptione] it ¿plxpri*. Quod alias rette vertí (blet

immortalitas , hic fbnat integritatem ас fine erit alem animi, va-

c.intis omni corruptela vitiorum. Hieronymus non approbat eos,

qui ¿$c.*ír;«» proprie ad corporis caftimoniam applicant. Adfti-

pulatur nobis Chryfoftomus 5c Theophyla£his lnterpres, qui Sc il-

ludadmonent, prxpofitionem it hie idem pollere quoJ cm, per.

Sic enim dili^itur Chriftus , П nos fervemus incontaminatos ab

hoc feculo. Anud Ambrofium non additur Amen in calce hujus

EpiftoLe, nec licet ex illius Commtntar'm conjicere quid leg«rit.

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Ephesios,

PER

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM,

N
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TAvrtjy IvmKXu »wo 'Р»/и«?, iufXKuf ви'т« л/л» хя) М»£ак. 'H /» хре'фя*!? т?г 'Ет<увЛ«г Autij. Ш/*-

Фя'утму Ф<А«агя-чв-/«11 ¿iMKovlxi ту ПяиАш , хя( -пуму эгеркр^е^уяу , х»< сЬяфвнрв'утиу тя? яхоя? тиу я'-

щ»1т 7rpo(p«ir£í t¡j? <rxii"f та vó/ла K»l тця ^ipiTíf*4f» Леув'утму , £«р)? тяи'таг /*ч iuv*fô*i <Г<хя<»6чу«» >

/ияОму « 'Aaroj-eÁoí yfeÍQu Ф|Л»аг?Г1)в-/»1Г, x*¡ srpfcToy ¿traií%íT»t »vrm tij» «frur, хя) вцря'пи цУч/Aoyeu'í*»

aÚTftíy. Evíit» SiY¡yttr»i ùç ¿vtKtywan i» '?<*/*$ , хя«" от» tívíí яиту /Japiíir y*y¿v»fn , i» тоГг ¿iff/лоТя

фёо'уоу лита» xiyâvTîf. "Еггытя «¿reV я-рлтргаптя» яЛЛч'лю «y»v^t , fayvftVif гщ* та Хищч <ф(Л*у()р«ж4'яу,

Sti веву ¿y , ¿yípaiTref yé^oyi Л' ЕГтя wip) tíjí »ipiTfl/*ïf хя) т5 sr*A*ií Уе/д* АяЛяСяу » ¿we/tixfw'fi

AoiaroV яруч» угугщчЪ*\ тчу я-ер»то/*чу , АярСя'уму {ф* еяот* т» v»f¿Stiyy.* , хя1 Лё^яу , от* тяСтя я-я»тя

íiytipai Si» rot Xpiycy £)р'яу. Д<о хя} та? /«у iiieimutraç ear) irtfiropw , хя) &Л*ггвк як'тас яигят!}<гЯ1

фяреуо? ) хя) ííarwy ê^9p»V яутм Л*1 tí Xp<f3 , ятгоЛ^тя* Ф<А»ятгч(п'« <W тч» srfèf я«'тв» t?î хв<у»у«Лг íe-

пу. Кя) 5грвтр«фя^1«у#у 5ГяЛ<у ííí тя 4Í4 *VT¿t , т»А»о~ тчу 'ЕачгвЛч'».

IN EPISTOLAM AD

P HIL IPP ENSES

Argumentum per , .

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODAMUM.

Hilippenfes in prima Macedoniae parte funt , ut narratur in Actis capite décimo fexto*

colonia oriunda ab urbe Philippis , dicta a Philippo conditore. Horum metropqlis eft

Theflalonice. Qui quoniam in fide femel accepta perftiterant . non admiífis pleudapo-

ftolis, quibus aufcultarant Corinthii & Galatas , mérito ab Aportólo collaudantur. Ad

hos Paulus admonitu Spiritus profectus , complures dies apud illos egit , non fine ne-

gotio. Nam hîc flagria caefus eft Paulus. & cum Sila conjeéfcus eft in carcerem. Quo

tempore carceris cuftos cum tota familia baptizatus eft. Hîc erat & Lydia- purpura

ría , quae prima converfa Paulum excepit hofpitio. Hîc & milites , cognito quod

Romanus effet civis , ultro rogarunt» ut quo vellet abirct, & Chrifti nomen fatis felicibus aufpiciis m-

clarait. Quinetiam quum Paulus Romae ageret in vinculis , miferunt illi quae ad vitae neceflitatcm perti-

nebant , per Epaphroditum : quod 6c ante recerant , quum ageret Theflàlonica: , ficut in hac ipfe tcftatur

Epiftola. Collaudatos igitur eos adhortatur, ut perfeverent ac proficiant : oftendcns gloriandum etiam in

affliótionibus , quae ad illuftrandum Chrifti Evangelium facerent : fe vero vel mortem adeo non horrere ,

ut optet etiam , fi Chrifto volente contingat. Deinde cumprimis hortatur ad mutuam concordiam , quae

ínter elatos eífe non poteft. Et quo sequiore fint animo , pollicetur Timotheum atque etiam ipfum brevi

ad illos rediturum : interim miflb Epaphrodito , qui ex periculofifllma a^grotatione convaluerat. Hiec agit

duobus primis capitibus. Nam in tertio confirmât ánimos illorum adverfus pfeudapoftolos , ad Judai'fmum

ubique follicitantes, quos canes appellat , operarios iniquitatis , inimicos crucis Chrifti , & qui ventrem

Dei loco colerent , nufquam apertius in eos ftomachatus. Quartum commendationibus & lalutationibus

occupât, nifi quod mónita quaedam obiter admifcet, & Philippenfibus pro fua in fe munificentia gradas

agit. Scripfit ex urbe Roma per Epaphroditum , quum iterum effet in carcere. Nam poft primam deren*

fionem rurius in carcerem ductus eft : cujus rei meminit ipfe in Epiftola ad Timotheum-
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EPISTOLA PAULI

APOSTOLI AD

PHIL Г.Р PENSES.

1 I ¡ATAOS x») TVjws'ôeic etëAo» 'I)¡9-5 Xpifîf, Itasi тоГс

i. I«¿y/e»f «У Хр<Г« '\ЦТЬ -, T0ÎÏ ¿(TIV Í» «>lAlWoiC ,

2 rùv iirirx.ôirotç xoe) <h«*o'»¡u{' Xot'p'f ty*"" *ffí»4 *'"

3 я-» ©eí Uarfèç »jjwäiy xutl КирГк *I»j<rS Xpiç-ï. Eu'^otp»-

4 ?f тш @ш /*s csrl 7Г««->) tíj ftvtía u/iÄf , Пл'ктоте è»

sra'e-j) <ft))«» JK» vVfç я-лута»» u'juÄ f/iT¡» %«p¿í T>¡y

5 Jeije-i» iroi4y.tiQí , 'Ear) tí? k#ivw»/« v'f*¿r ifí те Eúotj/-

6 yéAioy , «nro Ttfúttií vpífoK ¿%ft t5 yüy , Ilearoi9a!c

eevTo «то , от* o hctfS-oípuioí If «íp» ípyo» äj^äSc»,

7 'ivmxkffti ¿x?ií tpífxt 'lijfS Xpirî j K«ôa»f «fi Jí-

XúíiOy í/4o) TKT9 фрОУё"» V7Tf£ ÎTOtVTùl» UU¿7 , Jl» ТО

f^tiv pe èv T? xctfiíec ujuotf , tf те той? ittrpicîç uï ,

xoí) т? л7ГоАоу|'л , xot) ßeGonwVei tí tvxyytKlv , evj-xoi-

g У«У»С f¿X T»¡C ^Ot'piTOf ТГЛУТЛС ûfiÂî £*T«(. Mof'pTUf

j'ocç ju* èîl» ó ©eo'c, ¿t i?nsreOw ?г*утобс úp£c it впкх-

9 У'/ум 'h<r* Xpirï. Kot) т2т« TTfOftv^ofxxt , íVot ч «fixVij

f'juwy ет< jUÄAAov x«¡ juáÍAAoy TrepKTieuij éy sanft»'«» x«¡

i© TTocVji «iVói¡Ve( , Eit то" ¿orupioífyn vpiaç r» Jioííf ífotr» ,

iva чтг e/Aixpiverr , xotl aVpo'erxoTo» e¡V »J/«po¡» Xpisü,

1 1 ШтгАчра^уо; xotparwy ¿iKotiocvitit , т«у Ji* 'Iko-î XpiíS ,

12 ei'î /o'çav xot) íaroíiyov ©eS. n»a)Vxiiy Jé v^äc /Зало

жил! , et'JíAípo) , otj tí¿ x«t" èp« f*«AAov eíc тгрохотг^у

15 t5 Euwfj'íAi'a èA^Auôev , "ílre тис Je^ukí ju.» c£awe-

pïf tv Xpiçui угч'гсЪаи éy оАш tu ттроятюр/м xat) toîï

:4 Ао(7ГвГс яглоч , Koíl t¿í тгЛе/оилу TÄ «ífeA^íy е»

Kvpi'w J ягеячнОо'тевг ток itf¡Mtí /хси , тггр^гв'отер^

ijT«A|U¡£y dpiÇax Ttv Aoyo» АлАеГ». Ti»ff p*sy xoí)

ííoi фвс'уоу xosJ epi» , Tíy)f ¿e x«l J»' ev'íoxi'oty tí»

16 Xpif^y XiifVffCQVfH. Oí (Иеу é| fpi9ei'o6f T¿y Xpifíy '

xetTotj'j'íAAoue'iy ¿£ dy\¿¿í ) oíü'jiteyoi &Ai'4<y ¿a^íps/v'

toíí

T Timetheut ] Quanquam ¡J qui Jem nihi! atti-

net ad {ешепиаш Pauli, tarnen adnionendu:n

duxi , ^Timotheus pronuacianduin antepenúltima

acuta, five Grarcam rationem fequaris , five

Latinam : quod contra nunc fît in templis

omnibus. Et licet optandum foret , ut hoc tl-

fctgravHlïmum erratum in vitaChridiaiiorum,

tarnen fœdum eft nos publicitus in re tam manifellaria perpetuo

peccarc. Quanquam exftitit, qui rcligiofum exiftimet , lapfus eti-

am hujufmodi mutare , tanquam a patribus traditos. Quafi hoc

lemmate non polïït defendí quicquid, quoeunque modo receptum

fuerit. Et tarnen quod dicit, aliquid eft, íi Termo fiat apud popu-

lum lingua populo nota. Hanc Epiítolam Theophyla&us poftpo-

fuit ei, quae eft ad Colofienfes.

2 Cum ept,cfu ] Grxcis aliquot codicibus única diet ¡o eft coe-

ptjcopii , a-vtfsria-r.ia-tti. Quafi coinmunicet fuum officium cum

illorum presbytcris. Quanquam hîc Grxca variant exemplaria , 8t

in nonnullis fcriptum erat, crû» «Vwxío-dií , id eft, una cum epi-

fcopis. Pofteriorem leftionem fequitur Ambrofius, a quo nos no-

lumus diflentire. Theophylaflus conjunftim 6c legit Sc intcrpreta-

tur. Honoris enim gratia presbyteros appellat Epifcopos. Etenim ,

ut indicat Chryfoftomus, non erant unius civitatis plurcs Epifcopi.

Timotheum Épifcopum fuiflè liquet ex iis quae illi feribit Paulus ,

Htm'tnt cito mama impofucrii : Sc olim Epifcopi Diaconi Yocaban-

tur, velut alibi, M'miflerium tuum imple.

I Ft diaconibiu ] Siaxittr,, id eft, minißrit , ut fiepius vertit.

Quod fi Grxca vox placet, diaconis dicendum erat , non ¡iiaco-

nibtu. Et tarnen hanc vocem aliquoties reperire eft in libris Augu-

fiini, juxta tertiana inflexionem, opinor, quod (kellet vulgo ufitr-

pata , quemadmodum baptifmum genere neutro.

4 In omni memoria iieftri ] i-ал ттят-у у.п'чс iy.Z<$ , y.trà xa-

pus Tr,t Strim я-íhíV''oí» id eft , in omni memoria i/efiri , cum

gaudio obfecrationem faciens. Ambrofius legit ad hunc modum :

Super omni memoria veßra, femper in omni oratiene mea pro omni-

but vobis , cumgaudio orationem faciens , fuper communication Ve

ßra: Mtgaudium referas ad communicaiionem veluti gaudii caufam.

5 In cunclii oratiombus J íp virr, Inertt , in omni obfecratione.

6 Confident in hoc ipjum J Ilrircitùi лито тйт» , id eft , Per-

fuafum habent hoc ipfitm.

7 Sociot gaudii] Grxcis eft •/c*Pn"¡ i 'deft, grat'n, fed facilis

lapfus in x,*r"'i & Et alias oftendimus altcrum pro altero

ufurpari. Ambrofius legit gaudii : Chr^'foftomus ac Theophylaftus

gratis. Qiiod autem dixit fociot , Grxce eft <rt/y*«i><Wi , quafi di-

cas , ex t.juo participe!. Omnei -vos eße, огтец. Reñius vertiflèt ,

tum fitii focii gratia , e-v/»onm¿f.

8 Vos eße in vifeeribus ] F.(Je redundat : tantum eft , in vifeeri-

bus Jefu Chrifli. Siquidem hoc aJjecit , ne quis fufpicaretur quic-

quam hlc efle affe£lus humani, cur eos tantopere amaret. Vifcera

vocat affectum animi. Addidit Jefu Chrißi , ut declaret hunc affe-

£Vuin eile pietatis , non humanuni.
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PAULUS «ас Timotheus fervijcfu Chrifti, omni

bus fan&is in Chrifto Jcfu, qui funt Philippis, z

una cum epifcopis ? ac diaconis : Gratia vobis & pax

a Deo Pâtre noftro 6c Domino Jefu Chrifto. Gratias

ago Deo meo 4 in omni memoria veftri, Semper j in

omni precatione mea pro omnibus vobis cum gau

dio precationem faciens , Quod veneritis in commu-

nionem Evangelii, a primo die ufque ad hoc tempus,

rtPerfuafum habens hoc ipfum, quod is quicœpit in

vobis opus bonum,perficiet ufque ad diemJefu Chri

fti , Sicut juftum eft mihi ut hoc fentiam de omnibus

vobis, propterea quod habeamvos incorde,&invin-

culis meis,ßc in defenfione,& confirmatione Evange

lii, 7 quum fitisomnes mihi confortes gratite. Teftis

enim mihi eft Deus, quam defiderem 8 vos omnes in

vifeeribus Jefu Chrifti. Et illud oro,ut Charitas veftra

adhuc 9 magis ac magis exuberet in agnitione omni-

que intelligentia, Ut probetis qua; funt '° prxftantia ,

ut fitis finceri,ac tales 1 1 ut nemini fitis oifendiculo

in diem Chrifti, Impleti fruétu juftitix,qui contin- 11

git «г per Jefum Chriftum, ad gloriam & laudem

Dei. Scire autem vos volo,fratrcs, quod qua; mihiac- 12

ciderunt, magis ad profeftum Evangelii evenerunt,

Ita ut vincula mea manifefta fafta fint in Chrifto ч ч

in toto praetorio час ceteris omnibus, Utque plu- «4

res ex fratribus in Domino, freti vineulis meis j '5

uberius auderent impavide fermonem loqui.Nonnul- 1 5

Ii quidem per invidiam 5c contentionem , nonnulli

vero & 1 r' propter bonam voluntatem Chriilum pra:-

dicant.Alii quidem ex contentione Chriftum annun- ,e

ciant

9 Magis acmagis~\ In ««/./.'.» , id eft, adhuc magis.

10 Potiora ] те ¿i*0íi6>7*, id eft. prtfiantia. Ambrofius le

git uiilia. Sufpicor illius codicem habuiile fcriptum ervupipêmc

pro SiapipijT* : nifi tuupitia, id eft , differre , dicamus , qua:

ad rem nollram pertinent. Theophylaftus fine controvertía Si»-

di'.itx interpretatur vvntytpma. Chryfoftomus hanc vocem non

attingit. Ad Romanos cap. 1 1. Interpres Sta/piptm. vertit utiliora.

Qux Ишфор* funt , non refcrt utrum facias an non facias.

Contra Ï;.: : -, ¡'. .i j. faciunt ad rem.

1 1 Et [me ejfenfa ] Ambrofius legit inoflinfi, quafi dicas robu-

ftos, qui non poffintoftendi, aut qui nufquam ofrendant. Quan

quam Grxca vox ambigua eft, i-a-pio-Kcvoi , quafi dicas , tales

ut nemini fitis offendiculo. Et in hunc fenfum interpretamur Grae-

canica fcholia.

12 Per Jejuni Chrifium] tí» h* 'Ut5 Хркй , id eft, qui eft

five contingit per 'Jefum Chriftum , ut articulus Grxcus diftinguat

hunc fruäum a cxteris.

D| '3 In omni pretorio] it ¿Xa> tu ■ярлпыр'ш , id eft, in toto pra-

torio. Ne tjuis accipiat Paulum per omnia prxtoria duiluro fuifTe ,

cum ipfe dicat aliud , nimirum captivi prxdicationem ufque ad

ipiàiu Neronis regiam pervenifTe , 5c inde per univerfam urbcm

fuifte vulgatam. Nam Theophylaftus prttorium ad Neronis fami-

liam refert , ateris omnibus ad reliquos cives , fequutus Chryfo-

ftonium , admonens Imperatorum domos id temporis appellari

folere pritoria, voce Latina a Grxcis ufurpata. Ambrofius fubdu-

rc prtterium refert ad Judaifmum , in ceteris omnibus ad Eccle-

fias Gentium. Interpres autem non raro abuti folet omni pro toto.

14 Et in ctteris omnibus] In redundat: an fubaudiendum fit ,

aliis expendendum relinquo. Neque ctteris refert prxtoria , ut fit

fenfns , Evangelium notum fuifle cxteris item prxtoriis , fed cx

teris ejus civitatis . qui in prxtorio non verfabantur. Ita Theo-

phylaftus. Proinde conjunñio in nullum habebat ufum , nec ad-

ditur ab Ambrofio.

15 Abundantius auderent] Ambrofius Grxcam figuram expla-

navit Latine, amplius eœperunt audere. Nam inür« твЛшё> vide-

j tur fubcfîè fynecdoche , aut ÍI mavis eclipfis , quam tarnen aufus

eft imitan Flaccus in Odis ,

Ut melius tjuicquid erit pati.

(It fubaudias poßts aut incifias , aut fimile verbum accommo-

dum fententix.

16 Propter bonam voluntatem] Si iíSokUi. Qtiod verteré fb-

let bentplacitum. Ordo hujus loci divcrfus eft apud Latinos & Grae-

cos. Grxca flc habent, Oi nil «g iptêeieef то» Хр/го» х«твсуу>Л-

Aíío-íf ú}¿ «Y>¡¡% , eüfustt ÄAcJ//» izripíptu tîÎî Setr/ioif ци. Oí Si

<4 «•,<<—«ç, eíííTft, 'in Ù( àzrtXtyiuM tu TLùayytXix K$ipuu. Id

eft , Alii quidem ex contentione Chrißum annunciant non pun ,

arbitrantes preßuram addere feie vineulis meis. MU vero ex chart-

täte, feientes, quod in defenftonem Evangelii pofitus {um. Nolíia

I lectio fie , Quidam qutdem Ö" propter invidiam Ö* contentio

nem, quidam autem £5" propter bonam voluntatem Chrißum prt-

dicant,
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17 toíí fttfioTt pou. Oí Jé í| xyxttvtf , tlSûTit on. A

18 tií xsro\oyixv toxi Evxyytbiov mí¡axi. Tí yá(>y ягЛ>)\Г

ttoívtí тро'аш , eiVs 7ffO¡pc¿Tít , ím ¿Kvfttíx , Xpi-

ç-of хжтлуубЛл.ето» * xx¡ i» тента» до/рм , «ЛЛ«

»9 ;£aг>íl!'0í*líí'• OW* 6tí тойто' jwoi ¿¿zsroÉy'ce-

т«б< í/í cwttfixv , <fi« tíjí1 ú|t*«v ¿iqríUf кя\ iiti^a-

20 (>iyí<*t TO« nvíUjU^riy 'ííjo-oü Xpiroü , Kxr¿ Tijy <*-

ТГОКЛрЯгГою'лУ Xö6< íKttÍS* f*ou , от» «y ou'ísy) «í-

o-^wOtjiro^on , йАЛ' «у îTennj vrx¡fy¡ríx , wf îtomtotî ,

к*! vüy ^АеулЛи^'сггтЛ! Xpiyôr tv ту ri¿pt,xrí f*ou ,

21 гГте Ji« fwiji , em Л* Эч*у<*тои. 'E(uoí y*ç то

22 ¿¡{V Xpifsf , k»Ï та awo9«v£rv KÎpSoç. Ei J'ê то*

£jy fV 0-»p)t¡ , TGÛto' jl*0» KXftTiÇ еруви , Ti' otí-

23 p^Vow«! , oú yvu>f¡(¡cú. 2vví%ofAxt yàç ix. rät <Puo,'ß

T»jv ixiiv[¿ÍX9 eif то xvxhsxrxs , »coti o-uy Xpi-'

24 ei»«i , тгоЛЛа ряЛЛос кре«Г(Гоу. To' <í¿ Í7nptí-

2} vuv i» ту tfXfKt , o¿v«yx<*iOTef:;v Л" v'uoír. Ко») тЗ-

TO JTiTTOlSwi O/Jos , OTI j*iiä Y.xl С\)рШХ}Х\А%ЧШ 7ГХ-

ОЧУ VfMV , eíf T»JV V/ЧМУ 7TíOK0ZTt¡V Kxl %XfXV T)JC 7Г1-

26 yew? , "boí то кхи%У1[/,х v/лш тсцияъчу iv Xpifí 'I4-

e~ï iv iuol , ¿io¿ tijí í|[*ijc Trxpavfixç кхКп 7Га«с u-

17 /*£?. Mc'»s» a£iW t2 Eudíj^sAÍsu та XpuS ttoAi-

Têv'so-ôs , ¡y* вГте tAÎwv »«¡ íííwv v'^ac , г?тг xitm ,

хкиа-со rx 7Tíf\ Juwv , oti г>-,»£т£ í» г»1 îrveJjttoiTi , jui¿

28 Фи£? » <гиу*9ло5утб? т? sriVe< той Evxyyíhív , Кл) /

TTTUpCjWEVOI ív [¿y¡¿íV¡ VWO Т»У XIT¡X.(¡[¿ítCt!V , 4Tlf'

«¿Tiií ^*íh ¿fiy eiiííci^if xwüMIxí , u'jltry ^6 o'WTijpi'off,

2p x«) т»та oíto Gê»' "Oti Vjury é^ojpiVfi») tov uwèç'ç,

Xpif? , ou [A.vov ■ то í/f лйтоу TTiíeueiy , ¿\\x

30 xot! то «яг.'в литой TOíir^íiy , Tcy otUTty oiywwoí £-

^ovTEf j oîov <Уете èy tjuoi , x«t) vûy ойкаете ¿y éjuci'.

Ei"

dlcant , quidam excharitale, /dentés, Sic. ApuJ Gncos biseft

CMteutiiuis vocabulum : prioie loco ï^n, polloriorc ipiitU.

17 Non fincere \ ¿x,' «yi*« , id eft, non pure, lia Theophy-

laftus. AmbroHiu le¿it лая ftmplhiter. Fortaffis illius codex Ьд-

beb.it aa-\£f : & in tanta vocum affinitate facillimus

eft lapfus. Auguftinus libro 1 1 . «or.trл Pctilianum iegit , non

caße.

it Dum omni modo, five per occaßonem] Grxci paulo di'ver-

fitlS Icgtlllt , Ti'yáfi я-Aï» irart'l tf ovu , litt vpolpúcrii , tin à-

M¡¡if , Xptr"n xarayyiAfarai. Id eft , Quid enim ? att.irr.cn

quovts mida, five per oecaßonem , five vere , Chrißus яппипс'ш-

ttir. Ñeque enim jiibet hoc efib faciendum , ut Chriftum aliquis

iniincere prxdicet, fed ex iis qua: non rccte fîebant, id quod eft

boni excerpit , & contemnit illorum in fe odium , modo quocun-

que modo profint Evangelio. Ita ferine Cliryfoftomus ¡n.libelloí¿«

profecía Evangtïii, & in Commentariis Theopliylaüus. Proinde

omnímodo, reclius venillèt, quovis modo. Ñeque Paulus de his

loquitur qui docereiit hxretice , fed qui refte doccrent Chriftum ,

licet animo parum ûncero. Nec hos probat tarnen , fed negat

tibi di(cuticndum quo animo id faciant, modo proílnt. Porro quod

hic vertït occ-tßonem, игр^фатш eft, quod & pretextum fonat , op-

ponitur enim veritatL Tertullianus libro adverfus Marcionem v.

pro irptpirei legit caufatione , fentiens , opinor , quod pra:-

texcrent fe Chrifti negotium agere , quum fuis commodis fer-

virent.

19 Secundum exfpeñat'unem\ хятя t¿» äzr§x.<tfaiaxl*i. Quod

plus quiddam figniñcat, quam exfpeñntionem , niminim vehement

cordis defidtrium : diftione hinc compofita , quod toto animo

qiiippiam ex'peitetur. Non enim dixit ar^os-Je«/«» , fed «jr«*«^«-

i'or.iav , a geltu vehementer inhiantiom totoque capite inflexo,

hinc voce compofita Grœcis. Mitum quid legerit apud Gradeos Am-

brofius, qui verterit [ecundum comemplat'ionem meam , nifi forte

commillum eft hoc Scribaruin incuria. Attamen »»«»iextai Gneis

eiiam fonat contempluri fcopitm inflexo capite. Id, opinor, expri-

mere voluit Atribrofius.

zo <¡¡ui.% in null) ] Quod in nulle , 'ti. Et rurfum , fiducie ,

тярр-/)т1ар.

2 1 Sicut femper nunc ] Et nunc legendunv

22 Et quid elignm ignoro ] Conjunclio ¿5" obfeuriorem reddit

fententiam- Quandoquidem hoc fenlit Paulus , Si vivo , Chrifti

caula vivo: (i morior, meo commodo morior : quod fi pro:edit

mea praedicatio. Sc profum Ecclefiis , adeo non pr.cfero meum

coir.modum veftro bono , ut dubitem etiam utrum eligam. Ha

bet hoc loco ««/ peculiarem Sc occultam vim excludendi , quod

diverfum erat. Poterat Sc ita legi, Ei Si те , ut hic fubaudias

contigerit , лм/uerii: deinde fubjicias, hoc mihi ftuHus eft operu.

Atque ita conjunftio more vulgari copulat quod fequitur. Verum

prior leäio magis probatur, Sc cam fequitur Theophylaftus. Ad-

ductt hone locum Auguftinus, velut exemplum ambigus diftin-

ftionis, libróos Doflrint Chrißian* tertio, capite fecundo. Nam

poteft ad hunc modum le¿i , CourBbr e luobus , cencupifcentiam

haben:, ut fit fenfus, ilium utriufque rei torqueri defiderio, Sc vi-'

ti 8c mortis. Poteft Sc hoc pafto : Coarñor e duoltus : &i hîc di-

itinftione interpofita fequatur, concupifcentiam habens dijfolvi. Ve-

rum ex eo quod fequitur, multo aulem magis melius dißblvi , Sic.

colligitur, concupifcentiam habent , ad fequentia referendum efle.

Quanquam Auguftinus pro melius legit optimum.

23 Courilor enim e duobus] Ъйнфреч. Qjiafi dicat, Utrinque

D

E

ciant'7nonpure)Cxiftimantesferc affliftionem adde-

re vinculis meis. Alii rurfus cx charitatc,lcientcs quod 17

in dcfeniîonem Evangelii conftitutus fim.Qind enim? it

18 attamen quovis modo,fiveper occafionem,five per

veritatem , Chriftus tarnen annunciatur : & in hoc

gaudeo, quinctiam gaudebo. Novi enim, quod hoc 19

mihi cedet in falutem,per vcitram deprecationcm &

fubminiftrationem Spiritus Jefu Chrifti , "9 Secundum 20

exfpecbtionem & fpcm meam, *° quod nulla in re pu-

denam,fed cum omni libértate, 2 > ut femper,ita nunc

quoque magnificabitur Chriftus in corpore meo, five

per vitam,five per mortem. Nam mihi vita Chriftus 21

eft, 6c mors lucrum. Quod fi contingat vivcrc in car- 22

ne,eares mihifruétus eft operis, 22 & quid eligam,

ignoro. 23 Coarclor enim ex his duobus , defiderans 2*

diflolvi,& efle cum Chrifto, 24 multo longeque me

lius eft. Caîterum manere in carne, 25 magis neceflâ- 24

rium propter vos. 26 Et hoc cerro fcio, 27 quod man- 2s

funis fim 5c cum omnibus vobis permanfurus fim ,

in veftrum profeftum & gaudium fidei , 28 Ut gloria- ав

tio veftra exubcret per Chriftum Jefum 29111 me, per

meum ad- vos reditum. Tantum ut dignum eft Evan- 27

gelio Chrifti converiemini , ut five cum venero &

videro vos, five abfens fim, î«audiam de rebus vc-

ftris, quod ftetis in uno ípiritu, г 1 una anima , i * adju

vantes decertantem fidem Evangelii, зз Nec in ullo M

terreamini ab adverfariis,34qua:illis quidem efteau-

fa perditionis , vobis autem falutis , Se hoc a Deo :

Quia vobis donatum eft pro Chrifto , non folum ut 29

in cum credatis , verum ctiam ut pro illo patiamini ,

Idem certamen habentes, quale vidiftis in me,» s 6c J°

nunc

teneor. Ambrofius legit, ex his duobus , velut exprimens vim ar-

tículi Л Sit. Siquidem de morte 8c vita loquitur : in quorum

utroque eft quod invitet , eft quod deterreat.

24 Multo magis melius ] Ambrofius legir, multo enim melius.

Verum Paulus alias quoque conduplicat comparativum ad vehe-

mentiam, ut plurimum exceflum (Ignificet , idque juxta idioma

fermonis. Hebraici. Proinde nos vertimos, multo hngeyut melius

eß. Porro quod hic vertit dijfolvi , Grxcis eft aiabucrxi : divin

Hieronymus idverfus Ruffinum non femel vertit revertí. Tertul

lianus libro de patientia vertit recipi. Nec video quomodo legi

poffit difßlvi, nifi Gnce eflet «»«Au'irie« , Sc fi intcrprctemur

eum diflblvi, qui dimittitur ut redeat. Nunc eft ¿raxZc-сн verbuin

acti ; 11.11 , quod an neutraliter inveniatur , quemadmodum apud

Latinos folvere dicitur qui difecdit, expendat Lector eruditus. Ka-

pro diverforio eft apud Lucam cap. 11. Scxxii. (Inde

quemadmodum ж«т«Лие<» dicuntur , qui fe componunt in diver-

(orium, ita «««A(ii« dicuntur, qui movent (àrcinas, mutantque

diverforium : quod tarnen a nantis iranflatum eft, qui folvunt nl«

dentés : folvuntur 8c tabernaculorum funes. Senfus quidem eft

idem , fed Grx-ca vox eft figniflcantior. Chryfoftomus «»«Aiiii»

vertit fiiíírxiríai , id eft , emigrare aut commutare feiern.

25 Hecejfarium propter vos J «»«y*ai«i^»>, id eft , magis nt-

cejarium.

26 Et hot confident fcio ] з-trroiíií »ÏS», id eft, cerium fei» ,

five perfuafus fc'o.

27 S""* юапеЪо £3* permanebo~\ «ti цпИ ля) еицгяряршИ

тгяа-п ùfà> , jd eft , quo i manebo Ö* permanebo ßmul cum omni

bus vobis. Quanquam quidam codices habent ui;u , id eft , maneo

five manfam.

i% L't gratulatio veflra] та xeu'^ijjue.-id eft, gloriatio. Quod

fcinper confuevit venere ¿briam.

29 Inme] i, ¡un, ut me fu ablativi caííis.

30 Audiam de vobit J úk¿~u tx irtpi ¿u.at , ¿u dj'xití, id eft,

ut audiam de vobis , vel potius ea qu* funt de vobis , quod ftaiit , Seo

31 Unanimes] filftyvxy, id eft, una anima, videlicet in uno

fpiritu , in una anima.

32 Collaborantes] c-viatbStrtt, id eft, concertantes, hoc eft,

in hoc certamine adjuvantes nos. Ambrofius fie explicit, pariter

cum fide Evangelii cenantes. Nam collaborât illi fortaffis in car

mine probari poterit : 8c concertant qui inter fe certain. At hie

Paulus fenlit, fidem periclitan , 8c velut in certamine verfari , qux

vincet , fi fint qui certamen idem cum ilia capeftint. Quanquam

in Ambrofianis quoque verbis eft amphibologia, poteft enim acci-

pi, certantes cum fide Evangelii, cenantes adverfus fidem, aut ce} -

tantes per fidem Evangelii. Proinde nos itavertimus, adjuvantes

decertantem fidem Evangelii.

33 Terreamini] p* rnvfifuni , id eft , non turbati , five tu

multuantes. Ambrofius legit, non pavejeentes, hoc ad fenfum ni

hil refert.

34 ÍL** efl Ml" Cltufa 1 Gtxce eft Ulis quidem : i»Jn{/i , id eft ,

oftenfio. Et ideo Ambrofius legit , oftentatio interitus. Neque ta

rnen non refte mutavil Interpres, quandoquidem Grxcis iilii\eu,

five *a-«oe7|i»i dicitur etiam qui facit. Sic Sc. alias apud Pall

ium , oftcuJit mihi multa mala, pro eo quod eft , fecit mihi mul

ta mala.

3 5 Et nunc audiflis ] ¿m/iti , id eft , auditis. Derne, Grx

cis eft if ¡p*í, id eft, in me. Sed haud fcio an noftra leftio fit

verier,

Iii I S<
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1 il tic oïy тгярл'хАчвч,- ¿V Xjii?J , »« ti я-лрл^и'Аюу '

«уитп;? , (Г tic Kíivwvía mivptxroç , if т/v«. атяКв.-

2 J^v« хл) oi'xTipjUol , ПЛ^риг-осте juöu т^» ^«p«v , ív«

ТЛ <XUT<¡ 4>f0vÍTÍ , Tí» «SVTI¡f ¿ytfSYfl ££G»T6f , tfU^i-

3 i-vyji , то îv фроюЛтЕУ , Mr,f\\> клтя fp.'Sei«»

И KiV0¿c!-i»v , ЛЛА<* T>j T«Tln04jp0irV»l( «AAr'Aovf >í-

4. yOUjUi«! VWi(i^0\naÇ íXVTÜ*. Mi) Т* é«VT¿y fX.«-

5 ref отсотгГте , «AA« x«J тл Ырму ехл?ос. Tov-

To y«£ <fp5»£iV9w tv ú^~v , o xal tv Xpifáí '!>)•

6 e-oír *Of í? /л орф j? ©eov Osra'ppçuv , o¿£ eíp»*yftc»

7 г,уу,сию ТО ífvúíl Г(ГЛ ©£Ш , 'AAA' j*UT0» «хг»«-

« , рорф^у JoÚAou A«£wy , iy с/айш/ахп «*6pai-

тгюу yey/juevof , хл! a-^'ptxri ívfibtk ¿t лу9рь)7гос,

S 'Етля-г/улю-гу ёяитсу , ywopnyog útdjiccoí pé^pi Эл-

УЛМ,

i ^1 qua ergo ccnfilatio] 5г*;*кА>)Г15. Ambroííiis legit, Si <J»-1

^ЧлгАег/л/ю , ne bis diceret confolationern. Nihil tarnen veiat

quo mir.us conduplicatio faciat ad epitafin. Sentit enini ctn-

filationcm , quam illi debebant Paulo tot malis afflifto. Totutn

enim hoc officium eö vergit, ut pro his omnibus inter fe fint con

cordes.

2 Si qua vifcera miftrationu] Grsce eft , fi qua vifcera Ц* mi-

Jtrationes , тжХлухр* •<*T(^u/i Atque ita legit Ambrofius:

fuffraganiibus 6c pervetuftis exemplaribus Latinis. Nam in eo co-

dice ,* quem exhibuit Bibliothcca Pauli apud Londinum , rnanife-,

fta rafura teftsbatur , & conjunctionem fuifTe deletam , Ö" mi- j

feramnes, adhuc erat fcriptum nominandi cafu , e littera cálamo

difpuncta, Manifcftius ctiam germanz leclionis veftigium exftabat ■

in utroquc Conftantienfi. Cxterum in Grxcis codicibus non repe- С

rio fcriptum ri' TiF* гя-Лвух»*» fed il ri( rsr*¿yx>x , id ей, ft quis ,

vifcera. Idque cum in emendatis fcriptis exemplaribus habeatur,'

demjror neminem lnterpretum offenfum hac lectione. Nifi forte ;

vB\á'/%i» hominem ipfum dixit afteftu mifericordix prxditum,'

ôc Paulus magis rem ipiam refpexit quam vocem. Certe Chryfo-

ftomus acTneophylactus legit i> тц епглаудов , пес ullum tarnen'

mover fcrupulum: пес poteil fubaudiri vcrbum habet , propter no-

minandi cafum , qui mox fequitur , tinTtpful.

3 Ut idem fapiatis] Sentiatis , Qpoiïn , hoc eft, fitis concorda. \

4 ldiffum fenticntis ] то et £;<>■.;■'■, т.; , id eft , unum five idem \

fentienta. Eft autem participium ejus verbi , quod modo verterat

fapi.u'is.

j Kih'il per contení ionem] клтя iftitlet. Ambrofius legit irri

taiionem , hoc eft, ad provocandum alios.

6 In humilitate] Gracce fic habet , /cd humiVitate alii alios ex-

tßimantes fuperiores feipfis , «AA¿ xíj T<xs-n»íy»o-iíríi «ла$'а*{ iyú- J)

/tf-.я ¿.v.sitfíi*-, iavrSt. Et rurfus bttmilitatem vocat modeftiam

animi , qua quis fibi nihil arrogat.

7 Confiderantes ] с-квн-eÎTi , id eft , confiderate feu fpeSlatc. Spe-

flamus enim quod expetimus : linde Sc /сорт di£ius. Ambrofius

legit contemplantes.

t Qutaliorum] Gnci addunt Wetzt; , id eft, qui/que. Ad-

dunt 6c conjunftionem ш, hoc pafto, ¿xx« %ai те i.-.w , /cd

Ö* alhrum. Verum hanc non attingunt Interpretes. Proinde vim

liabet, opinor, eamdem ac fi dicas, imo: imo maps alitrum.

9 Hoc enim fentite] Qfuiirtm , id cñ,/entint, ut fubaudias

unu/quifque , quod modo praeceflît , five fentiatw. Quanquam

Interpres bene reddidit feniiim, hoc eft, Is /enfus, is afficlits (it

in viibis, qui fuit in Cbrifiojefu. Aut, Im filis af/eñi vui/im alii

in alios , ut Chriftus fuit erga -vos affèdus.

to Hfli (äqualem Deo] то «I»oei io-a вш , id eft, ut effet

equaliter Deo. Nam v.- л nomen eft , adverbii loco pofitum. Lo

quitur enim de Clnifto, quatenus erat homo. Nec eft otiofus ar-

ticulus apud Grxcos, nimirum interpretans quid dixiflet rapinam ,

h.uid dubium, quin hoc ipfum , ut effet par Deo. Non ufurpabat

fibi a-qualitatem cum Deo, fed dejecit iefe. Porro forma hie eft

ftoppij , quod/peciem fonat aut figuram , quam in Epiftola ad He-

brxos characlerem vocat. Cxcerum utrum hic forma (it ea de qua

Ariftoteles dilputat in libris Naturalium , qua: refpondet materix,

viderint ii qui hujufmodi difputaiiones in hunc invehunt locum ,

prxfertim cum idem Paulus mox fubjiciat, formam fervi accipitns.

Certe juxta Chryfoftomi fententiam Chriftus fer-vus non diciiur,]

fed filius. Tametfi divus Hieronymus in Epiftolaiu Pauli ad Ti-

tum, id quod eft apud Efaiam cap. xr_tx. Magnum eil tibi vc-

cari puerum тент, putat a patre dici filio: 6c jraíiítíjquod trans-

tulerunt Septuaginta, Hcbrxis cflc 'ЧЗУ quod famulum meum

duntaxat fignificat. Divus Ambrofius formam interpretatur fpeci-

men feu cxemplum , quod in corpore humano obambulans ederet

tarnen argumenta Divinitatis : Forma enim, inqutens, Dei, quid

eft, nifi exemplum , quod Deus abparet , dum mortuos excitât ,

furdis reddit auditum , leprofos mundat. Jam quod accepit for

mam fervi , поп рторп'е referri videiur ad humanam naturam af-

fumptam , fed ad fpeciem & fimiliiudinem hominis nocentis , cu-

jius perfonam pro nobis geflit, dum flagellatur, dnmnatur, cruci-

figitur: Servi , inquit , ex peccato fiunt , ficut Cham filius Noe ,

qui primus mérito nomen fervi accepit. Non enim mihi, ficut qui-

bufdam , videtur fic formam fervi accepiiTe , dum homo natus

eft. Porro quod hic ait, non arbitratus eft rapinam , Ambrofius

velut expiions, dicit, Hon ftbi défendit tqualitatem , htc eft , non

arrogavit fibi , quo nobis exemplum oftenderet humilitatis , fid

fubjecit Je , ut exaltaretur a Patre. Siquidem ad exemplum Pau

lus hue produxit Chriftum fponte humiliatum , 6c Patris auftorita-

te exaltatum. Neque tarnen me clam eft, locum hunc a Veteri-

bus fere fecus exponi , quantum ad quxdam , quorum ego fen-

tentix non prxjudico , fed quod adjiciendum videbatur Leftoris

ftudio in medium confero. Scio magnos audores , Hilarium ,

A nuncauditisinmc. 'SiquaigiturconfolatioinCbrifto,

{ fi quod foktium dilcftionis , fi qua communio fpiri-

I II.

tus , 2 fi qua vifcera ac miferationcs, Complete meum «

gaudium, sut fimilitcr affefti fitis,camdem charita-

tem habentes, unanimes, + idem fentientes , 5 Nequid з

fiat per contentionem aut per inancm glor,iam , б fed

per humilitatem animi alium quifque le prxftantio-

rcm exiitimet. Nc fua quifque 7 fpectetis , fed unuf- .

quifque 3 qux funt aliorum. » Is enim affcebjs fitinvo-

bis, qui fuit 2c in Chriito Jefu : Qiii quum eflet in for- <

ma Dei, non rapinam arbitratus eft, i ° ut eflet xqua-

lis Deo, ^ ' Sed femetipfum inanivit, forma fervi fum-

pta , in fimilitudinc hominum conftitutus , & figura

repcrtus ut homo, ч Humilem prxbuit femetipfum ,

faótus

Auguftiiium , ut cxteros taccam , fie interpretan' : Non arbitra'

tus eft rapinam , quod effet tquatis Deo , nam quod erat natiirz,

non putavit efle rapinx. Cum effet informa Dei, hoc eft, cum

vere eflet Deus. Atque hanc prxcipuam habent clavam ; qua

confkiamur Aiiani , qui folum Patrem vere volunt efle Deum.

Aiqui fi veris agcre fas eft, quid magni tribuit Patilus Chiifto,

fi cum Deus eflèt natura, intellexit, id non eftè rapinx , hoc eft,

novit feipfum : Illud autem compertum eft , nufquam majorera

vim fieri Scripturis Sacris, quam ubi cum Hxrcticis agentes ni

hil non detorquenius ad viftoriam. Tametfi non video quid hic

locus proprie faciat adverfus Arlanos, qui non negabant Dei Filium

efte Deum , imo 6c magnum Deum fatebantur , ôc benediftum

fuper omnia Deum , fed arbitrabantur Patrem aliquo modo pe-

culiari dici Deum , quo Fi'hrs atit Spiritus fanclus non dicerctur.

Non hic agi: Paulus quid eilet Chriftus, fed qualem fegereret,

videlicet nobis edens exemplum. Deus erat, homo er.it. Deum

celavit , hominem exhibitit ufque ad fepuliuiam : nam miraculis

& alii pii claruerunt. Et tarnen fi quas divinx naturx fcintillas

obiter oftendit , fern per ad Patrem auftorctn refert, fibi nihil ar-

rogans. Proinde totus hie locus mihi videtur violentius deiorque-

ri ad Chrifli naturam , cum Paulus agat de fpecie cxhibita nobis.

Ad quern intclleclum probe quadrat quod fequitur , Propter quod

Deus exaltavlt ilium. Quid eft humiliavit ? Oftendit fpeciem fer

vi 6c contempti. Quid eft exaltavit ? Declaravit fpeciem cvefli ,

qui per fe fummus erat. Jam quod amicus quidam eruditus littcris

ad me fuis argutatur , hxc verba , ®ui cum in forma Dei effet ,

поп arbitratus eft effe fe äqualem Deo , non competeré in Chri

ftum , quatenus eft homo , cum juxta earn naturam vere rapiña

fuerit futura fi fe Deo xquaflet, opinor, fua fponte dilutum hac

interpretatione : hominem abjecrum , hominem damnatum Chri

ftus agere non potuit, nifi fuiiTet homo. Nec eft quod me quif-

quam magnis audorum nominibus obruat , imo non hoc admo-

nuillem , nifi mihi cognitum eflèt lioc magni nominis Scriptori-

bus placuillè. Neque tarnen inficias iverim Grxca fic accipi poG

ft : 6¡ui cum in forma Dei fui¡fet , hoc eft , qui cum ab xtcrno

fuiflet Deus , haudquaquam cogitaflet rapinam , fi fe gefllflet pro

Deo : tarnen homo faillis , non id prx fe tulit , quod femper

fuit : non oftentavit quantus eflet , fed quam humilis eflet, quam

mitis , quam obediens , hanc nobis oftendens viam ad fumma

perveniendi. Jam quod hie vertit fimilitudine , Grxce eft ¿/uní-

,«<*т<, quod magis fonat afftmilationem : 6c quod hie habitu , illis

eft o-^u.KitTi , quod magis fonat figuram. Hxc paucis indicanda

putavi , ut apparcat quxdam non admodum quadrarc ad fenfum

Pauli, qux Thomas adducit dc habitu , juxta confuetudinem Dia

beticorum , qui Ariftoteli dicitur í|i« , quam 5c Latini vocant

habitum , diverfá ab eo , qux dicitur ttmhrtt : qualitas enim ve

lut in naturam verfa Grxcis dicitur <{ic ab hxrendo; contra qux

facile tollitur , -. , quam Latine poflis affeílionem dicere.

Has ponit in primo genere qualitatis, ч-^цл vero öc utpipit re-

rtnfet in quarto genere , ôc fic recenfet quafi inter has duas vo

ces , aut nihil, aut quam minimum interfit. Eft antem 6c forma

fuhftantialu , ,;:v,ii . , nonniinquam fiio« , interduni

илофп* , quanquam hxc duo pofteriora frequenter de externa

corporis fpecie ufurpantur , appellat. Nec tarnen male vertit In

terpres ¡ nam habitus Latinis nonnunquam ôc ad corporis fpeciem

refertur, at Grxcis non item. Cxterum inventus dixit pro com-

perius , tùptitif , nimirum certiffimis argumentis. Nam Latinis

nventum dicitur, quod quxfitum contigif. fic 6c illud dictum eft,

inventa eft in utero habens. Et, tif homo , poteft accipi , ut ho

mo quivis alius, qualis non erat , etiamfi vere homo erat , quan

tum ad naturam hominis attinet : aut fpecie hominis , nimirum

id prx fe ferens quod erat , ut indicat Theophylaftus. Cyprianus

hunc citans locum libro adverfus Judxos fecundo capite décimo

tertio legit, 6¡u¡ cum in figura Dei effet. Chryfoftomus fufius hunc

locum traitât , ex eo pugnans adverfus omnes hxrefes , qux de

Chrifli divina natura perperam fenferunt. Quanquam hi Commen-

tarii mihi videntur i'oin. Quifquis fuit , Chryfoftomi я-вАиАлл/к»

vincit, argutiam non eft ailèquutus.

1 1 Exinanivit femetipfum ] inittfru ¿«t/то» , id eft , inanivit

feipfum. Nam Q. Curaus libro quarto exinanire dixit pro exhauri-

[re: Ita ut nec circumvenirentur , fi arblius ftarent , nec tarnen me-

diamaciem exinanirent. Hie ixitttrt dictum videiur, pro fecit hu-

millimumôc nihili, ut nihil agant qui contendunt Chriftum pauxillu-

lum quiddam imminutum a Deo , juxta naturam Iwminisauumptam.

Certe qui tantillo minor fît, nondiceretur inanitus. Porro quomodo

dicatur diminutus, aut inanitus , non eft hujus inftituti perfequi.

i г Humiliavit femetipjum ] Sunt qui putent humillare vocem

eüe parum Latinam. Ego certe optarim efle , etiamfi noodum

contigit reperire apud idoneum Au£lorcm. Latine reddi poterat ,

\fiibmifiti\a dejecit.

13 Deus
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$ "л'та , Э-дулта Se улир5. Д»о" x«J

tov uVipu'^œo-e , кл) £^«píir«T0

10 uVÈj ?r¿v мор» , Iv« èv

тглу yo'vu кхук^у еягвирли'жу , sc«)

O ©£6f «v-|

ЛиТО) ¿IV 3/4« j те

Т« ¿VCUXTI 'l>JÖ"0Ü

iTnyeiwv , к«1

Soi;л* ®íov

TTXfOVfí» ¡AOV

t¡j oimwslx

ixvräv сш-

èViv o tvep-

11 KXT»%f)oviw , K<x¡ я\хо"« yÁwtrx

rxi , от» Kvpioc Iij<r£íí Xpiyof sic

12 Пжтр0с. Ля ¿y»rr*ixaí |WOU ,

tot« vwv¡mvsxxi , i»y¡ ¿í tv tí

jttOVOV , xKKx VU» 5Г0ЛЛ» jl*»A\ov ív

juov , /чет* фо'ёои X«) Tpájl/SU T,;v

13 T»¡pí«y кхтцух^гвЬг. 'O Qiàç ух*

yüv êv и'^Гу хл1 то Э"гЛе(» хл! то шрувГу , v-'

14 TTfç T))f ev)JW#c. Tlxvrx тсоттг wfis yoy-

ii yvrpw kx¡ SixKtyurpm , "hx yiiiflbt x-l

[лг/лтг-го! к») ¿KÍfXiot , tíicvís ©íoü «¿uá-

jMtJTíí èv f*éVü> yiVîXÇ fKiAlXî KOÍt SuçfXjA/Ai-

16 vijc , sv cTf фои'уе<гв« wV Cpwripei tv гзт» , Ло'-

yov £a>íjc éarí^ovTíf , £<? Kmv^nfAX í¡aí\ tit

pífXV XpifOV , ¿TI O'JX íl'í ItíVOV 'iSfXUiV , 0U-

«toTiWet. 'АЛЛ' íi Ka;í ewevJo-

&v<r¡ci кх) AsiTCupyi'* Tqc Ti

^aífca kxí ¡rvy^xífcii тсхгч v-

«u'to x«¡ v/*eif %xifiTi Kxl evy-

'ЕЛап'£ю Se • iv Kupi'oi 'I40-BÜ , Ti/*o'-

ItífJÍ^Xi V¡MV , ¡vx кхуы tC$/V%¿¡ ,

J7 Jé «íf

18 **Гу.

19 ^«/píTS jUOl

вбОУ T^êitfî

KÎVCV

То Si

20 yvovf т<* Trepi v'jwwv.

21 e-ei. 7TXVTiÇ yX¡> ГХ

22 T0Ü XpiíoC 'Ii¡cr3. T4V S\

от» <¿í тглтр) tíkvov rvy

OvSívx yx/>

•XX 7Ti() V[ÁÜiv

lcro'4/У-

Oí TTOtVTéf >04í TOS ÍXVTWV ¿íjToüiriv , ou ТЛ

¿y/.iLtv,v avTov yiváffxfri)

t[*ol íJivAsuo-sy í¡i то

13 Dens cxaltavit Шит] Plus explicit ferino Gnecui ¿wtpó-.

•^«s-ff , hoc eft , vehementer exaltavit , (¡ve mfiçmter. Proinde

Àuibroiîus legit Jitpercxaliavit , fludens expn'mere Grxcam vocem.

14 Опте genu fiefiatur] ячм yiiv хяц-фу, id eft , omnegenu

fieflat, ш fubaudias je. Simili forma fciipfit Matthxus, authujus

Imcrpres, /ич аыхлц-фя! *■?»( 'Hf¿2r,i , ni redirent ad Herodem.

Et Latinis nos precipitare dicitur , qux imminet.

1 5 Et infernorum J ««тк^'вн*! , id eft , jubterraneorum.

16 In gloria] ih Si^a» , id eft, ingloriam, 'ou K.úpio('Uc-¿i

Xpirií ùç$i%*i ©te Ilarpti, id eft, quod Dominus Je/tu Chrißut

ingloriam Dei Patris , utintclligas Iiocomnein confiteri lin¡>uam,

quod Jefus Chriftus eft Dominus , idque in gloriam Dei Patris.

Qiunquam illud in gloriam Dei Patris relbrri poteft ad verbum ton-

ßieatur, quodprx'ceŒt, ut omn'ts lingua conßleatur ad gloriam Dei.

17 Veftram falutem] tiJv l*vrSt, id eft , veflram Щогит. Quan-

quam,ut admonui,iftapronomina compofitaferevenit per fimplicia.

1 1 Salutem veflram operamini ] Et mox , Dem enim efl aiti ope-

ratur in vobis. Prius verbum eft Karipya^crii , alierum eft ab

f»ffytî>, quod nos vertimus, qui ant , ne quis in hocerraret. At-

que illud, in vobis , it ùfùi eft in quibufdam, in aliis ('• ijfût in

nobis. Quanquam hoc nihil intereft ad fcnfum.

19 lit perficere \ k*'i iupyiii, id eft , Ö" faceré live operar}. Eft

auiem infinitum participii , quod modo piaicefllt , с iupyài , id eft,

qui operatur , ne quis putet eflè novum myfteriutn in verbo perfice-

re , quafi fit ad finem perducere. Ambrofius legit operari.

20 Pro bona volúntate] ùsrlç rrjt tv¿exí*(. Sermo eft anceps,

poteft enim intelligi bona voluntas , vel Dei , vel Philippenlium.

Theophylaftus refert ad Deum, Ambrofius ad homines.

21 Sine mttrmurationibm] Quidam Grarci codiceshabent xuf4

¿py ¡¡i , id eft, fine ira. Alii yoyyvrfiâlf , id eft, murmurationiius.

zi Et hifttationibm] x»¡ ii**»yirnmt, id eft , dijecptationi-

buó. Id aliquoties vertit cogitationibus. Diifidens enim difputat &

argutatur.

2} Sine querela] ifUfOtw , id eft, de quibtss nemo queri five

conqucri pojfit : alioqui flne querela eft , qui de millo queritur.

24 Et ¡implices] xa) áxípuici, id eft, Jinceri , abjque fuco.

25 Sine reprebenfiont] tíkvk ©í« ¿¡í¿¡a.ist* , id eñ,filii Dei irre-

frehenfibiles , five mculpati , quod frequenter vertit immaculati.

26 Pravi ] (tx«Ai«{. Quod non fignificat fimpliciter pravum ,

hoc eft, malum , ut vulgo putànt , fed tortuofum & afperum, ut

refpondeat illi, quod fuperius pofuit , ¿xípatti , id eft, [implica:

id quod velut interpretans explicat, adjungensite/ <Jiirf«wt«'»«, id

eft, difiorti. Auguftinus enarrans Pfalmum cxlv 1 . pro prava legit

tortuofa.

27 Inter quns lucetis ] «Wvirïi. Anceps eft , utrum fit impe-

randi modus an indicandi , id eft , utrum lúcete , an lucetis. Cet

te lúcete imperandi modo legit Cypriamij in Epiftola ad Rogatia-

num Presbyterum. Et Ambrofius lie exponit , ut declaret haecnon

pronuncian a Paulo quod fiant, fed. prxcipi ut fiant: Commonet ,

inquiens, ut memorei fui profejjioni refpondeant , ut inter difiden

tes tarn clari appareant , vita, conver¡añone , moribtu, quemad-

modumfel £5" /«»4 inter ßellas fplendore fublimes funt. Porro fiai-

Mirfat non limpliciter fignificat lacere, fed in confpicuo efi'e ut omni-

lus appareat, veluti lumen in edito poíiuim.

28 Luminaria] фигЦрк. Gum erefta machina tollitur in ahum

lumen fuftinens. Unde addit , Verbum vita fuftinentes , hoc eft,

in vértice tenentes.

29 Ad gloriam] i'tf r.a¿;.;r,tut. De quo jam firpius admonuimus.

Et eft, ad gloriam mihi , ù% *M¿x%pA ¡puí. Atque ita legit divus

Ambrofius. Dilucidius erat , ut glorinri pojfim in die Chrifli, quod

A fàftus obediens ufque ad raortem,mortcm autem cru-

cis. Quapropter ôc ч Deus ilium in fummara extiilic 9

fublimitatem , ac donavit illi nomen , quad eil fuptч

|Omne nomen ,Utin nomine Jcfu '4 omnegenu fe fie- ю

état , cœleftium,ac terreftrium , 1 s Se infernorum ,

Omnifque lingua confiteatur,quod Dominus fitjcfus ,,

Chriftus "«ad gloriam Dei Patris. Proinde dileótimci,

quemadmodum femper obediftis , non tanquam in

praefentia mea folum,fed nunc multo magis in abfen-

tia mea, cum timoré ас tremore '7 veftram ipforum

iàlutem operemini. i» Nam Deus eft is qui agit in

vobis, & ut velitis '9 Se ut efficiatis, 20 pro bono ani-

mi propofito. Omnia facite 1 • fine murmurationibus

22 ac difeeptationibus, Taies 2j ut nemo de vobis que

ri poffit, 24 fincerique,filii Dei 2 s irreprehenfibiles in

В Imedio r.ationis 26 pravœ ac tortuofaï, 27 inter quos

lúcete tanquam 2S luminaria in mundo,Sermonem vi

te fuftinentes, 29 ut gloriari poffim 30 indiemChri-

fti , quod non in vanum cucurrerim , nec in vanum

laboraverim. Quinetiam fi immolor з> fuper hoftia 17

facrificioque fidei véftrœ , gaudeo & з2 congaudeo

omnibus vobis. Ob id ipfum autem Sc vos gaudetis ig

Sc з з congaudetis mihi. Spero autem in Domino Je- 19

fu, me Timotheum brevi mifliirum vobis, ut Se 34

ego laeto fim animo, 35 cognito ftatu veftro. Nemi- 20

nem enim habeo 36 pari mecum animo pneditum, 37

qui germane res veftras curaturus fit. Nam omnes qua; 21

fua ipforum funt quasrant , non qux Ghrifti Jeiii.

Porro 3* probationem ejus noftis, 39 quod ut filius 22

mecum veluti cum pâtre fervierit in Evangelium. 40

Hune

12

>3

14

'5

16

non in vanum cucurrer'm. Nam hue refertur illud xaú^ipí* , ut

coram Chrifto poilu gloriari , ¡¡lis adjuvantibus hanc gloriam. Ita

fane Theophylaftus.

30 In die] ff« riuipai , id eft, in diem.

5 i Supra jacrificium ] i'sri 7¡¡ Uvaia xai Xinupytiet tzi xireat

ùft«», id eft, fuper hoftia & facrifitio fidei veftn. Sentit fuam

mortem & vincula viflimam quamdam cflè , cujus ipfe fit minifter

& facrificus, feme:ipfum immolans pro fide illorum , Sc hoc no

mine gaudet. Non quod inficier isri G; .veis nonnunquam (onare

accefllonem, fed quod hîc non faciat ad lenfum Pauli, mea íeii-

Itentia. Facit enim iile ceu duas victimas, alteram illorum fidem,

quos Chrifto obtulit, cujus le minifirum & Ьтнруп f.icit: alte-

p. ram fe, fi dum (tuJem illam viñimam rite Deo exhíbete , ipfe

mafletur , & fiat viftima : quod quidem non recufat , modo id

elficiat , ut illos Deo dignos exhibeat. In hanc fententiam inter*

pretatur & Ambrofius,& Scholiaftes pfeudo-Hieronymus.atque huic

confentiens Theophylaftus. Recentiores quidam perperam cxpo-

nunt fupra , pro ultra , ac multo alium fenfum iilducunt , quam

Paulus Grxcis verbis expreflcrit.

32 Congratulor] rvy%alpti , id eft, congaudeo.

33 Congratulamini] <rvy%*tpen , id eft, congaudete. Legi po

teft per modum indicandi, gaudetu O* congaudetis , id quodmihi

fane magis aniJet.

34 Bono animo fim] ti^v%5. Grxcis eft compofita diftio, Sc

magis fignificat, bene affici animo , quam eße bono animo. Siqui-

dem bono animo eße dicunt Latini , pro eoqiiod Grxcis éft Sappth.

35 Cognitis qui circa vos funt ] y>«« та я-ip) ù/*St , id efi, ubi

\cognovero de rebus veftris , five cognitis iü qua circa vos funt. Am-

Jvbrofius legit, certior de vobisfacbss: juxta formam illam , quaTf'«

¿pipi 1\>.ч!ы:а ipfum Plaionem diciitius. Ita inox Interpres vertit

I» ~¡pl ¿U.S1.

3S Tarn unanimem] Tarn redtmdat, tantum eft iV»-^(/^e»,id

eft , /tqnalis animi. Nec addidit tarn Auguftinus , adducens locum

nunc libro advtrfus Petilianum fecundo cap. lxxvi. Sed ofteníüs

Interpres fenfu, addidit tarn , ne videretur laudato Timotheo da-

innarc cxteros. Eft autem Grxcis diftio nove compofita , qux pa-

rein 5c eumdem per omnia animum fignificat , quo modoPytha-

gorici (ummam 5c perfeftam amicitiam fignificabant. Talem id

temporis non habebat Taulus, qui pari finceritatc traftaret Evan

gelium. Verum quos offendit hie locus, eos magis oportuit often-

di verbis qux mox fequuntur , Omnes q%a fua Juni quarunt , non

qm Jefu Chrißi.

37 Qui fincera aßecTwne ] Ôriç ytx<rt*< , id eft, qui vere Ö*

germane , ut legit Auguftinus Epiftola Cxxxvn. five ut alias ver

tit , ingenue. Pro vobis (bllicitui fit- Grxce fic eft, те irtp'i iu.ii

рирцмче-и, id eft, res Veßras curabit , ut fententiam reddam ma

gis quam verba.

38 Ejus cognofcite] ytiárxnt. Eft quidem ambigua Grxca vox ,

tamen hoc loco reftitis vertilïct, cognofcitis, quod declarant eaqux

mox fequuntur, qu/miam ut patri Sec. Cognofcitis, id eft.audiftis, aut

cognofcite ex me. Theophylaftus legit cognofcitis , fie exponens ¿

?¡uafi Paulus citet Philippenfes teftes, quanta Gnceritate Timotheus

e gefterit in Evangelio.

39 Quoniam ficut patri] Vertcndum erat, qiioniam ficut cum

patre filius mecum fervivit : vel ficut patri filius mihi conjervivit.

SiquidemGrxca fic habent, in ¿5 xarpi -rimo» r'ui fVel iSúXíVi-ii.

Paulus fervivit Evangelio , nihil quxrens fui commodi, huic fc fo-

cium dedit Timotheus pari finceritatc afteûus.

40 Et fpero mittere ] Cur non potius mißurum. Nam infinita

(fic aliquoties _ufurpantur.
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AÎKirlÇm Tí/ir*" » "t «V

(¡TI,

23 Evxyyifacv. T»ÛtO» [À* ou»

*4-áir¡¿u Tí¿ 7T«pi tpit i^xvTKÇ. ПбЯ-eii« ¿V Kupi'w ,

25 кл! «uVo'f t«^ío>í eAev'eroji*«/. 'Аул^хаГоу Jé чуцГЯЦЧ*!

'Еаглфрс'^то» то» л7»Лф« , x«) rvvtpyt)» , x«J <гигрл

TíoÍt*» , v'jitiv Jê «tWroAe» ) хл) AftTCvpyiv

27 сЬ'гщсг.

лАА'

voy ,

28 o-£á¡.

jicTi ^ксив-лтЕ , cri1,ЫЛГ, Хл1 cíftl/AOVUVi

Кл) yùo уеЫщт 7Глр*агЛчвчв»

¿ 0£ос «и/тв» r,XÍv¡eii , oux лито» Je /*о-

л'ЛАл к«; f'pe , í»<* f*4 Au7T)¡» eV¡ Auw»;

Хжеи^лютЁрис ou» £7Г«/*фл ли'то» , 1'»л /Joy

III.

Э-лултш ,

J¡

»vi

Гул

T»f лито'» 5 Я'яА!» ^лр?те , Katmai etAuiffOTepsf я

г* Ufifií^tfit où» лито» б» Кир/а /иетл тгл'гч? ;^л

30 рлг , хл) тоис toíoutouc fVrÚMVf Í%ítí ' *0т< J1»«

то tpj-o» той XpifOU '(AiX*1 Э"л»*тои úyyifftv ,

ря£оиА»ио"Л/деу|с rÇ 4^^|) ï '»* jrAijpwirij то

i viífi./Á» rîjç TTfôç jue Аьтоиру/лс. To' Aoitto» ,

dStAÇoi ^iu , ^л/рет» t'y Kupi'ai • Toi лит*1 yp«-

<J)f;y u'f<rv , í'juoi |И£» ou'x ótcytyO» , v/*¡» то

г л'<гфлА£с. BAÉTrt-re тоис xuyosc , /ЗАёжет» tovç xä-

3 xouc е'рултлг , /ЗАётите tij» х«тато/х>;у. 'Hpuîç

у*0 fVjUîy 4 TTtpiTO^Hl , OÍ TTVtupÄT» ©£¿> ЛЛ-

£» Xpiyw 'l-:r;v , хл!

Kai' 7Tfç £у« ££СЧУ 7Г£-
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v'fxà»

в

Tp£UO>T£f , К 'Л KUVyu-UHH

4 ou» Í» (глрх) 5Г£7Г»|5в'т£С ,

>;зч»

5 гг;-;.! .. а< £»

£» COCpXl

о-<хрх) ,

Е* t(î Joxt" «AAOf

a) JUÄAA»» , Пгр1Т0//ч

ОХТ*Ч"

41 Qu* circa тс funt] Grxci aidunt i|a«T«, id eft, frMinus ,

five confeftim , quod hk Interpres videtur vertifle iwflx. Verum il-

lud /лех poiius referendum videtur ad vcrbum mittere.

42 Vtniam ad -vu ] wlá «íj redundar. ImoGrarceeft,

С? cito vcnturui fim. Et ita lcgit Ambroíius.

43 litmceflus erat ] *«/ ¿Stfutit. Id Ambrofius vertit, Ö"

impatienter ßüicitut erat. Nam eJ<!¿n»»n» eft pene exanimari ас

defícere ргж dolore.

44 U/que ad inertem ] ж*ршгХщг1т ^аглтш , id eft , proxime

mortem, five ut effet vicinus morti. Ambrofius legit, prope mortem,

4 S b'eßinantitu ] "ZzTHÎainipm. Vertí poterai & Studhftut,

Ambrofius legit Soüicitius , etiamfi depravatum tü.[ellUitu¡: mi

hi tarnen non difplicet quod vertit Interpres.

46 Sine triflitia fim \ äbvwiitfof ». Ambrofius vertit, meliere

animofim. Grxca vox pèrinde Ibnat, cjuafi dicas, liberior fim ab

omni dolore , five mima doleam.

47 Cum honore habetote j iirifim '<x«n , id eft , in pretio habete,

48 Tradens aniinam fuam J кх;л?ьл.:г*у.:.'-;. Ambrofius

Gra:cam vocem propius expreffit , in interitum tradens animam

fuam. Eft autem wapxZu>.timrS<n male confulere. Sc non habere ra-

tionem alicujus , non quod Faber putat , fponte confultoqut trade^

re. Sentit enim Paulus ilium ope divina fervatum fuiûe : alioqui

ipfe fe pneipitaverat in exitium vitae.

49 Qä°d ex vobii deerat J те ¿itóV vripiina, id eft, veflrum

defeölum. F.rga meum obfcquium , tíj irpít ил Mnupyíat. Am

brofius legit, circa meum officium. Quanquam nec is explicuit,

quod Gracca fonant verba , quorum haec eft fententia : ut quod

dimmutum fuit in obfequio veftro crga me , id fuppleatis in his

quos ad vos mino > Sc quod minus feciftis mihi , in talibus com-

penfetis. At nonnulli codices habent »A^ec-jt , impleret , non

ir\r,pári)ic , ut verbum ad lipaphroditum fit referendum , non

ad Philippenfes, ас tum erit fenfus , ut i 11c fuppleret, quod in ve

ftro erga me officio fuit diminutum. Ita fine dubio legit Scho-

liaftes Latinus in omnes Tauli Epiftolas. Ambrofius interpretatur,

ut fuppleret , fi quid Paulus minus pleue tradiderat. Licet Am-

brofianus fermo fit obfeurus. Sic enim loquitur : ut impleret

quod deerat plebi in traditione juxta tradilionem jipoßoli. Theo-

phylaclus cum legat itidem ut Ambrofius , tarnen fecus interpre-

tatur : videlicet cum Philippenfcs Romx non cíTent , tarnen Epa-

phroditum illorum ad fe munificemiam detuliíTe , atque hoc pafto

farfifle , quod illorum erga Paulum officio locorum fejunclio vi-

debatur detraxiiTe. Ad eumdem modum interpretatur Chryfofto- '

mus. Nec dubitandum eft, quin idem legerit Theophylaftus quod"

Cliryfoftomus , fed Interpres fuo more infulfit vulgatam Latino-

rum leftionem , circa meum officium, quam tarnen non arbitror

eflè Interpretis , fed depravatoris. Nam ut Latine dicatur obfe-

quium aut officium am minißerium Vi. ras , cui impenditur : Grac

ca, quae non variant, tís irpiç pit Mitupyiaf, quid alfud declarant,

quam officii circa me, vel erga me potius. Unde palam eft tum

apud Ambrofium deprávate legi , circa meum officium', tum in

vulgata Editione, erga meum obfequium , pro circa me officium ,

öc erga me obfequium : mirum tarnen quomodo illud meum

omnes Latinos codices occuparit. Annotavit Cliryfoftomus quod

Paulus Philippenfium munificentiam appellant Mirupyiai , mini-

flerimn , ne fibi placèrent. Nec eft s-Aiifárji , fed itavXr¡tá<rri ,

quod eft acceffione implere , quod plenitudini pcrlecta; deerat.

|Я cítero] Te Ав/я-о» , id eft, &¡uod fupireß. Et yfllpi-

, poteft legi, válete.

2 Mihi qui. Uм non pigrum ] Ifteí pùt ьл o'«»j/>« ,

¿".Vf Si i'o играми Ad verbum ita reddi poterat , mihi quidem

«on pigrum, vobu autcm tutum. At dilucidius fimul & Latinius

fur ri; , me quidem non piget , vobit autem tutum efi. Senfus

eft , non me piget hujus labori« , ut fepius eadem repetam , quo

crebra admonitio vos reddat tutiores , ne labaniini. Nam hinc )

Hune igitur fpero me miflurum, 4'mox ubi videro 23

mea negotia. Confido autem in Domino , quod 6c 24

ipfe brevi 42 venturus fim.Sed opersepretium arbitra-

tus fum, EpAphroditum fratrem,&collegam,ôc com-

militonem meum , veftrum autem apoltolum, quique

mihi fubminillrat in neceffitate mea,mittere ad vos.

Quandoquidem defiderabat omnes vos45anxius ani- 26

mi , propterea quod audiflètis eum infirmatum fuifle.

Et certe fuit infirmus , 44 ita ut efl'et vicinus morti , 27

fed Deus mifertus eftillius , at non illius tantum,fed

& mei, ne dolorem haberem fuper dolorem. 45 Stu- *8

diofius itaque mifi illum , ut quum videretis illum ,

¡denuo gaudeatis,& ego 46 magis vacem dolore. Ex- 2>

icipite igitur illum in Domino cum omnugaudio, &

qui hujufmodi funt,eos 47 in pretio habete : Quoniam î*

propter opus Chrifti eo accelîit, ut morti proximus

fuerit, 48 non habita ratione vitx, ut fuppleret 4 9 id

; quod in vellro erga me officio fuit diminutum. » Quod 1 IIL

,fupereft,fratres,gaudete in Dominó: eadem feribe-

re vobis, 2 me quidem haud piget, vobis autem tutum

eíl. Cávete canes , cávete malos operarios , з cávete 2

concifionem.Nosenimfumuscircumcifio,4 qui fpi- ;

ritu Deum colimus, &gloriamur in Chrifto Jcfu, &

non confidimusin carne, Quanquam ego 5 confidam 4

etiam in carne. Si quifquam alius videtur fiduciam

habere in carne , ego magis habeo , « Circumcifus *

I ~ oftavo

proprie dictum eft лтфлх'к. Hic Apoftoli fermo ebfpccbt, ne

Philippenfes oflenderentur tot monitis fubin.de repetitis. Aliquis

diecre poterat , tantum eft otii tibi Paule , ut vacet toties admo-

ncre : Charitas, inquit , qua vos com pleclor, facit, tu hui us

rei nullum fentiam txdium. Rurfus aliquis dicere poterat , an

nos exiftimas tarn oblivjofos , ut toties fimus admonendi ! Re-

fpondet , ut mea admonitio vobis non fit r.eceflaria , tarnen ni

hil hinc vobis incommodi , imo potius cautiores reddet adverfiis

infidias malorum. Hace mea fedulitas vos facit tutiores. Ho«

faltem fruäus .ufert vobis mea inftantia. Eoque addidit articti-

lum , ¿y.;. Si ■>» àrZA:.i, id eft, vefira efi Jecuritai. Tametfi

fermo Romanus non habet vocem qua proprie exprimat oV«5*-

Aiier. Mirum unde Ambrofius nobifcum legat , pro*«/e, ne-

ceffarium. Nam fic etiam interpretatur, nifi Grxci inpaxif vo-

cam , quod vitari non poteft.

I s Videte concifionem ] Diftinxit concifionem a cireumtifione ,

xar*T*pir,t , mpittfuif. Conciditur enim quod difcerpitur & plane

diftrahititr. Circumciditur quod expolitur, refectis (iipervacaneis.

Annotavit hoc divus Hieronymus in Commtntariu Michex. Cx-

terum articulus prxflxus fingulis horum nominum indicat eum de

certis quibufdam loqui , quos illi noverint , -m яичн , тн< u-

уц; , rr.t ; r«;t»!i. Et videte pofuit pro cávete , quemadmo-

dum aliquoties in Evangelio ¿pan , ßxiícete. Sic enim hune

j locum adduxit Ambrofius in libelle ad virginem devotam , Vita-

tote canes, vítate malos operarios.

4 Qui fpiritu fervimus Deo] Grxce eft, qui fp'tritu Deifervi-

mus , el irttúpiaTi ©ií Áarptíofín. Porro fervimus dixit, pro eo

quod eft, religione colimus. Et tarnen in nonnullis habebatur ®н?

XMTpeiopm , id eft , Deo fervimus. Indicat Ambrofius libro dt

Spiritи fanño fecundo cap. vi. hunc locum in I ..vims codicibus

E falfariorum perfidia variatum iuiflè, atque ob id Grxcorum exem-

plarium auftoritate ftandum, in quibus habebatur, ci п-ииияп

©ni Xnipiúeirti , id eft , qui (piritui Dei fervimus. Atque hinc

colligit ¿4 Spiritum eflè Oeum , cui cultus debeatur , quod tarnen

ex Grxcis verbis non confequitur neceflario. Siquiderh dativus

я-fiv'ftaTi modum indicare poteft , ut verbum Xmptiepui pona-

tur abfolute, religiofi fumus. Qtiomodo ? Non carne, fed fp'tri

tu. Aut Deo fubauditur , fervimus Deo , fpiritu Dei. Atque in

hunc fane fenfum enarrant Grxcorum fcholia , atque ipfc etiam

Chryioftomus, i> mtdjuan intcrpretans тгчицлпчшс. Theophy-

laétUS , : •-«:'. 7;>:o ; XltlptierlH ХЛ1 Slà is;; , id eft , fpiritUO-

liter (jf mente Deum célenles , non corporcis cer?moniis, quem-

admodum Judxi , qui mentulam amputabant , mente impura.

Porro fpiritum hic accipi non pro Spiritu iântto arguit & illud ,

quod iriiviittri non prxponitur articulus. Triplicem hujus loci

lecb'onem indicat Auguflinus libro ad Bonifàcium ni. cap. vit.

Rttrfus libro de Trinitate primo cap. vi. Sive tarnen legas &e¿,

five 0«ы , verba non urgent, ut hinc fateamur Spiritum fan£him

elTc Deum. Utraque enim ledlio fenfum habet ancipitem , fed

prxter articulum omiflùm , de quo non diximus , ipfe fermonis

tenor réclamât Ambrofio : ncque enim agit Apoftolus de Perlo-

nis di vinis, fed dr. circumcifione, hoc eft, Juda'ifmo fpirituali fit

carnali , de qua loquitur Dominus : Qui adorant Patrem , in

fpiritu adorant eum.

j H.dcam fiduciam in carne] Grxctis habet , & in came,

хл\ in очерк!. Et ita lcgit Ambrofius. Atque eft quidem ~tr*i-

■ilic.i verbum prxteriti temporis , fed iis abutimur pro verbis

prxfentis temporis. Unde & Ambrofius fic Interpres recto legunt ,

\fiduciam habeam , fic fiduciam habere.

6 Circumcifus oâlavo die J Grxctis fic habet, mptupui ¿xr*í-

puptf , id eft , circumcifio oílavi diei. Se vocat circumcifionem ,

ut fxpe alias «entes vocat prxpti:i:t»:. In Ambrofianis codicibus

locum hunc depravarant parum attenti Scriptores , legentes, cir-

cumcifionem oílavi diei.
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тх £r¡tev $шкт тч»

lffXv¡\ ,

ххтх víy,n

7 0"и»ч»» тч» ÍV

4» Kc»it¡

ФлркглГо; , Ka»-''

'Е)«Л>)0-|'#б» , к»т« ¿ikxid-

yivÔ[AÎV3Ç XfAipiffTOf. 'AAA'

, тлйтл vyvuxi Six tí» Xp<-

ty/AÍciv. 'лллл //tu ov» xxl yyovpxi irxvrx

£ц/МА¥ tïvxi cfi« та vVeps^o» tr¡g yvúttw

Xpifaví 'iqrou той Kupiov jwov , JV àv тл nxvfX

tfyuiú'jr.v , k»î vyovpixi вчи£лЛ« tïvxi , i"»# Xpi-

9 5"í V щ$к<гш , Кл» í'jfi'vü í» «еитш рч í^wv éuíjv

¿iK»ioevv>iv T4» Ix »o'/>eou , «¿AAaí тч» Л* jrí-

fawí Xpireu , тч»" i* Gíou , <îix<*ioo-u»4» ísr) ТЧ */-

10 f£< , Тай y»¿v«i «vre» , к«1 тч» íu»«jbnv тч? Л»л-

5"«Ve а? Л J геи , X«} тч» Kùtvuvix* Т<3» 1tct&Y¡y.¿-

11 Tü>» «UTOÎi , (TVpttAOfQùVftiVOÇ ГШ Э"Л»ЛТй> «UTOÜ , El*

5Г»С

i а Ои'£

км

в

(СЙТЛИЧСГЙ! £lf ТЧ» iÇXVXTXÎIV TW ViKfCOV ,

0T< 4^4 «Л«£о» , 4 4^4 TíAe¡Wft«< , Jíuí-

Jê , ti ¡c«) хабтлЛ«£« , í4>' ¿ x«} xof-

13 теЛч'фвч» W той Xpi^oü 'Iijo-ou. 'AJsAÇoJ , èyaî

íflXVTQ* OVTTCÍ KVyítyfMU X«CT£lA4$í»«l ' É» J тл

f*í» e'?riV» iiri*.xvbuvi[A(vo{ , tiî> Je ïpwfee-biv

14 Í7ríKTtivó[Aívo( ■> Kxrx отсото» Лихм ít) то ßp*-

/ЗгГэ» T?f *►« xA)jVí«í той ©£o3 ¿» Xp»r¿í

if rev.

tí

0<ro« 0ÙV TÍAeio» , toÜto CppoyWjUe» , x*í

trtouç фро»гГте , %x) тойто ó ©soc v[aTv xvo-

xvrw roi^íi»

XÄ-

16 хжАифн. ПА4» eií о i$Qxrx[Aíi , ту

у Ex genere Ifrael] i» yí»«s 'Wfaíx. Ifrael hoc loco nomim-

rivus eflè poteft, non genitivus. Ut enim fe modo vocavit circum-

elfionem , pro Judxo , ita fe lúe nomin.n 7угл«/ , pro Ifraelita.

Quemadmodum 6c alias frequenter //>a*¿ pro lfraelitis ponitur.

AddiJit autem«x genere, ad diftinftionein profelytorum , qui erant

quiJem Ifraelitx, fed velut adoptione , non ex genere.

8 Converfatus fine querela'] yaí/utoí хши—тщ, id eft, faSlus

(urn five и fui de quo queri nemo poßet. Quanquam hoc. haud

male reddidit Interpres.

9 Detrimentя ] Ç/qdeu, id eft, detrimentum.

10 Propter eminentem fcientiam J ¿ta то üuifix'fvt ■yiûiriaç,

id eft, propter emincntinm cognitionis , ut neutrum pofitum fit lo

co nominis fubftantivi.

1 1 Ut flircora J x«¡ ¡¡y ¡y<**i î-x tixxi , id eft, arbitrar

ßercoraeße, five dueo pro ßtreorihut. Gra:cis autem rxcif«A»> dici-

Шг, quod ex inteftinis animantium canibus pi'o')icitur, «s-ô т«

i«7í Ktwi ßu.Ä>.:sH:ii. Eiiamfi divus Ambrofius in Pfalmo Cxv in.

Sermone oftavo legit , tflimorJiercora , ut Cbrißum lucrifaciam ,

quafi Paulus pafTus fit fe pro nihilo haberi. Idem tarnen fecus in-

lerpretatur , ac mea fententia reclius in Commeatariis , quos in

banc fcripfit Epiftolam , prxfertim fufFragantibus Grxcis , juxta

quos Paulus Leдет olim magnx venerationis prorfus ncgligit, ut

inutilem prx Evangelio Chrifti , cum in ilia natus eflèt. In hanc

enim fententiam adducit luinc locum Chryfoftomus Homilia dead-

ventu numero xxxv. Item Auguftinus libro adverfus Bonifacium

tertio cap. feptimo, licet aliter exponat fcribens ad Hieronymum

de l'etro a Paulo reprehenfo, nondum, opinor, Epifcopus. Quan

quam haud fcio,an & illud, т* я-*»т* iajumbti, vertendumfuerit ,

in omnibus detrimento fum ajfeilus. Ambrofius vertit , omnia da

mna duxi : 5c huic confentiens Auguftinus. Et in hanc quidem fen

tentiam interpretatur Thsophylaäus , ut intelligamus perinde di-

âum -<■'«! , quemadmodum dicimus fuc»afigie-l)ai Si ¡¿¿xi-

tutiÇe?6ai. Necabhorret ab hoc iènfti Chryíoftomi commentum.

At idem Ambrofius edifierens Pfalmum, Beati immaculati. Ser

mone octavo , fecus vertit , propter quern omnium detrirnentum

pajfusfum, rurfus a fe ip(b nonnihil difientiens.

i 2 Ex fide eft] íi¿ ¡r<Vf»< , id eft, per fidem.

1 3 6¡ut eft ex Deo } Adde \u\iitiam , т?» ix ®i¿ $млч>тьщ\ , ut

rcpctatur;«^//í4w;. Sic enim legit Ambrofius. Juftitiam, inquam,

qui fiJe conftat, non Legis operibus. Item, in fide ad cognofcen-

dum iUum.Sk diftinguunt Grjcci.ut intelligas eum cognoici ex fide.

14 Societattm pajjionis ] ха(гцлагш , id eft, pajfionum , five

malorum, five afflitfionum, Ambrofius pro focittate legit commu-

nicationem.

j i Si quo Modo] £i'a-«c, Si qua. .

16 6¡U4 eft ex mortuis] 7S1 mx/iiiy, id eft, mortuorum. Miror

cur hie placuerit я-tpípptcrts, nifi quod (ufpicor hunc Interpretern,

6c item Ambrofium ita legilîè, àiàr*?» tVMtpmt.

17 Sequor autem] ¿iá*.a> , id eft, feilor , 6c ajjequi tupio. In

terpres гиг с m nimis Latine ufus eft eo verbo fequor, idcirco admo-

nui , ne quis erra ret. Nam vulgatum eft fequi prxcedentem , fe -

qui quod imiramur, rariuseft fequi quod aftedamus.

is Si quomodo] ti Ktet клтльНя , id eft, ft & five fieti-

am comprehendam. Interpres legilie videtur uzrut.

1 9 In quo Ö" comprehenfus fum ] i<p' ш , 4d eft , in eo quod.

Eumdem fenfum efneit hoc loco , lp' « 6c ip' a. Proindemihi

fenfus videtur, Si quo modoaftcquar id, ad quod me Chriftus de-

legit, 6c in ftadio hoc cenare j ai I it.

21 Non arbitrar] Laurentianus codex habuit »w, id eft , non

dum, meus«: fed plures habent Hua. Et ita legit divus Ambrofius.

2i XJnum autem ] *Eti't , fubaudiendum eft ago , quafi dicat,

folum hoc ago , 6c in hoc fum totus. Sic interpretatur Auguftinus

libro ad Bonifacium Hi. cap. vi t. Simplicius autem eft hie nn:tm ,

pofitum pro tantummodo.

D

oftavo die,7lfracl ex genere, tribus Benjamin, Hc-

brœus ex Hebrœis , juxta legem Pharifaus , Juxta «

ftudium perfequens Ecclefiam , juxta juftitiam, qua:

eft in lege , 8 fe&us irreprehenííbilis. Sed qu;e mihi 7

erant lucra, ea arbitratus fum propter Chriftum 9 da

mnum eflc. Quinetiam arbitrar omnia damnum eftè s

'о propter excellentiam cognitionis Chrifti Jcfu Do

mini mei, propter quem omnia pro damnis duxi, " «

habeoque pro rejeéhmcntis, ut Chriftum lucrifaciam,

Utque reperiar in illo non habens meam juftitiam ex 9

lege, fed earn quas чрег fidem eft Chrifti, и qua:

eft ex Deo,juftitiam fuper fide,Ut cognofcam ilium, 1«

& potentiam refurreclionis illius , 8c ^communio-

nem aftliftionum illius,dum conformis fio morti ejus,

1 5 Si quo rnodo peitingam ad refurreétionem 16 mor- 1 1

tuorum, Non quod apprehenderim,aut jam perfe&us 1 a

fim , '7 fed feétor, 1 s fi etiam apprehendam , >9 quate-

nus 6c apprehenfus fum a Chrifto Jefu. Fratrcs,ego 1$

meipfum 2o nondum arbitrar afiequutum efie : 2 "unum

autem illud ago, ea quidem 22 qua; a tergo lunt obli-

vifcens , ad ea vero 23 qux a fronte funt cnitens, 24

Juxta praifixum fignum infequorad palmam fupernae 14

vocationis Dei per Chriftum Jefum. Quotquot ita- \$

que perfecSti fumus, г5 hoc fentiamus: Sc fi quid г« ali

ter fentitis ,hoc quoque vobis Deus revelabit. 27 At- ie

tarnen ad id quod aftequuti fumus , eadem proceda-

mus

г 2 Qut retrofunt] те iwir* , id eft , que a tergo funt , hoc

eft , qux prxterita funt ac relicta, Sumit enim fimilitudinem a

curforibus , qui non attendunt nec refpeflant quid fpatii tranfmife-

\rint, fed quid fuperfit. Auguftinus enarrans Pialmum xxxix. in

terpretatur, qu&retrofunt , vitam priftinam vitiis inquinatam : cum

mea fententia Paulus loquatur de pietatis gradibus , prxtermilfif

inferioribus , ad magis ardua perfeftioraque connitendum eilèi

Nam 6c Corinthiis oflendit vitam excelleritiorem , ad quam pro«

ficiant , negleäis minoribus virtutum donis.

23 Qut priora ] To'tt Si tfvsrierltt , id eft , qua a fron

te /unt.

24 Ad deftinatam ] Karà «rxesri» , id eft , Secundumfcopum ,

aut fignum pnfixum. Meque tarn male vertit Interpres quam ob-

feure. Hieronymus admonet Grxcam vocem е(Гг fignificantiorem»

Eft enim 3-x«srà{ proprie fignum prxfixum fagittantibus. Unde quod

animo deftinamus ac prxfîgimus, feopuseft. Auguftinus cum a Iiis

plerifque locis, tum in Pfalmum xxxv 1 1 1. legit , fecundum inten-

tionem, pro ката rKtzrit. Cypi'ianns de Clcrtccrum vit л , fi mo

do hoc opus illius videri debet, legit , ad regula.» fequor. Tertul-

lianus libro decarnis refurrecliont legit, fecundum fcopum perfequtr

ad palmam.

25 Hoc fentiamus ] Hieronymus in primo adverfus Pelagium

dialogo indicat hoc loco Grxcorum exemplaria variarte, in aliis

feriptum fuiíTe фепирт , id eft , fapimus , modo indicandi; in

aliis (pcetS/iet, id eft , fapiamui.

26 Aliter fapitis ] фе*шт* , id eft , fentitis. Ac revelabit t

futuri remporis elle debet , ятеяиЬи-фн : fed reclamantibus ve

tada exemplaribus Latinis , atque ipfo Ambrofio , qui fecus non

legit folum , verum etiam interpretatur i item Auguftino cum aliis

locis aliquot , tum libro adverfus defeonium 1 1 . cap. xxx 1 . Rurfus

Epiftola xLvin. nifi mendum eft in feriptura. Nam Sermone

de verbis Apoftoli xv. feriptum habetur revelabit. Rurfus libro

\ de pr&deßinatione fanclorum 1. cap. 1. Opinor enim dictum ali

ter , pro eo quod eft . fecus aliquanto quam oportet. Proindc

fi refta leftio eft revelavit , fufpicor a Paulo feriptum fuiíTe ¿zri-

xmXv^i. Senfiis merque tolerabilis eft. Siquidem opinor Paulum

lloqui de Judxis ad Chrifti Religionem converfis , qui nondum

poterant contingere patrix legis obfervationem. Paulus autem

'modo docuit ex fide contemnere juftitiam. Sed tarnen fi quis,

inquit , inter vos diverfum fentit, 6c Legi nonnihil tribuit , non

eft cur ob id feindatur concordia , qux peculiaris eft Chriftiano-

rum, fic potius interpretetur quifque : Quid mea refert, fi Deus

hoc illi revelavit ? ego nihilofecius fequar , quod mihi mea diftat

confeientia. Alter hie eft, Si quis diverfum fentit, hoc eft, Le

gi tribuit aliquid , feratur donee proficiat. Futurum eft enim for*

taííis, ut hanc quoque perfeclionem illi Deus adfpiret, ut alienan

do contcmnat , qux nondum poteft contemnere. Quanquam

haud me clam eft, Ambrofium aliter interpretan. Theopliylaftus

hunc fenfum affèrt : Si quid fecus fentiiis de affedanda victoria ,

non refte fentitis : fed tarnen Deus iftam quoque meutern vobis

mutabit in melius. Chryfoftomus int.-pretatur Deum aliquando

infpiraturum , fi quis quid nondum a>!equhur : nec hoc dictum

vult de dogmatibus fidei, fed de perfeccione vita;. Hilarius libro

de Trinitate xi. legit revelabit , verbo futuri temporis, 6c inter

pretatur , iis qui nondum abibtutam veritatem aflequuti funt , ex-

fpeftandam revelationcm Dei, qui plenam veri cognitioiiem lat*

giatur , 6c fi quid prius erratum fuit covrigat.

27 Vemntamen] Grxca paulo fecus habent, nempe ad hunc

modum , ПЛч? eis « iptárx,u.et , гй аитш f-oi%-n мин , Té aùri

фрмеЪ , id eft , Verum in eo ad quod pervenimus , eadem ince-

dere regula , idem fapere. Quanquam hi infinitivi pro imperati-

vis poni videntur. Hilarius libro de Trinitate xi. vertit hunc

in modum, Verum in quo feftinavimus , ipfo ingrediamur. Parum

videtur imellexifle fermonem Grxcum.

Iii j 28 Ы*
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17 KXVitl , TO ÄVTO фрО»еГу. 21u/4/*ljU4T*í f/ou yttifüí -,

dhh$o)y k»í ïhottîTtî тис iruç же^я-лтйутау , к«9г<!е

18 t^STÉ tu'ttov 4,u*f. ПоААо! 7Гбр<7ГЛт5в-|У , ¿f ягоА-

Лаше еЛеуоУ v'jt*~y , yúy Je

V ,

хЛлГиУ Агую , тис

'19 *^9"paV t5 çuvfS т5 Xp/f?, гПу то tíAoc ля-шАек» ,

¿y o' ©eoV 4 xoiaí* , хл) ч ío|* iy т? «iV^vyjj »v-

zo тшу, cí тл iníyu* <фроуй»тгг. 'Hjutîy y«ç tov toAi'-

tív[¿» iv vf»vo~í varofxtJ > * *«l SwT^p* жтгек^е-

2: ASe/*eS« Ки'рюу 'Iijí-Jy Xpiyoy , *Oí ^«т«(Г^1|,илт/(ге1

Aliai^ то ейих tíjí T»tttm¿etut ц'ишу , íí« TI ytvífQai atv-

то (TUjW^opîoy та e-wjMflíT» tijc Joçijc лит» , холл Tijy

ivlpya»* tí cfunetfl-fi«! «vT¿y К*» И№*(м глитш т*

IV. i таутос. ''íiirié «¿JtAífoí f/a «-/«wijToi хл) iicmtAvi-

тв1, -£«p« x*i ?ёф«уо'у «тис 5-ч'к.гтг ty Kupi'oi fl¿-

2 yeunrní. ECo¿í«v тгярякяКш , хл) Хинину тглрлхл-

3 A¿, то «uto фроуеГу iv Kvpi'ft). Nocí ifonw turf trt , iry'^u-

j-f ytjeit , <гиЛА«/*£л'у* «ut«î>, «ÍTiyte ty та Ъ.Сяууг-

Aíw evvt¡ÜK>¡fav uGi , jueTít x«) Клятое хл) тиу

AoiT¿íy (Tuytpj'öiy , ¿y т* с'уси«тл ty ßi£\tp £aiijf.

4 Х«/ретб iy Kupfu тгаитотг , x«¡ пяМч if ¿i , -^«/ргте.

J То t-r<t(X£f JjMÄy -кУмгвч'та; 5T«Viy «v9j>»Vc»c * ó Ku-

6 fío? iyyvç. MijJfy jMtpijuy*Tt , «AA' ty Яглут) Tjf

irforí\i%*¡ хл) T? ¿e>¡Víi juítos Éií-¿«p»5-i'«- T* я'пц/ля

7 r» Cixwv yvufi^íffiai írpoc Tovy ©í»y. K«l 4 ti'f4V4

vfxwy

8 То AcíTTcy ,

та? С

©tí , 4 ^Vípí-^ouros я-л'угл yív , фрвур^в-е» rdi x«p- '

Ji«f líju^y x«) тл уо^'илт* v^«y (У Xpii« 'Ii}««.

USi'/.Z 51 , t;c* éfiy «A>¡ít; , íf» )

2! ¡mitateres mti ] Ходидо-м » U c^ .Colmitatorts mti,

hoc eft , Imiiemini me una cum contris qui me imiuntur. Лис

hoc conveniat inter vos , eiiamíi quid in cx-tciis diflentuis, uc luis

imitatores mei. Proinde nos vertimus , lifiote parittr imiiatorts

mti. Ambrofius nullum indicium dat hujus conjuneb'onis.

29 Et obfervatc] xai vxtzrilri , id eft , £j confidtrate. At-

que ¡ta legit Ambrofius.

30 ïormam noflram\ т«'и-«» in*t , id eft , formant nos , ut.

lit appofitive dictum. Í

31 Quos fipt dicebam vobis ] Apparet Pauluffl non abfolvifle

quod coeperat. Multi enim ambulant , lit fubaudias , non ut

ego , fed in carne 5c faftu ac ceremoniis , & ob id inimi-

ci crucit.

32 Terrena fafiunt ] fpmina , curant , five ft minn t , hoc eft, |

qui terreftres habent alfeítus. Abuíüs eft participio loco verbi.

3 3 No/lra autem ] Noflra enim.

34 Unde] f| и , id eft , ex quo , fcilicet caelo. Nec refert

quod prxceilit ирякГц , fubauditur enim loco , quemadmodum

fubauditur tempore , quum non locus , fed tempus figniñcaiur.

Quanquam hie tempus poteft accipi , ut intelligamus ex eo tem

pore , quo cœpimus fperare Vtiara cceleftem cum Chriilo, nos

ad cceleftem civitatem pertinere, non terrenam.

35 Corpus humilitatis J « o-usam t?« Ttcxinúriui, id eft, cor-

fus humile O" abjeclum. Locutus eft enim juxta proprietatera fcr-

nionis Hebraei.

36 Configuratum corpori] Graece fic habet , th « ynt<rtai ли-

»o cúfiimptpct 7¿¡ <гацяп , id eft , ut fiat conforme corpori Sec.

37 Secundum opéraiunem virtutis] Et hoc Grxcis ad hunc legi-

turmodum, xaiù т?> i>í$y$ua tS Sút»<r6»i «¿ti» xei иггот*{««|

««ктштв irina,, id eft, fecundum operaiionem , ièu vim, iutef- ]7

ficaciam, ut poffit etiam fubjicere fibiipft omnia. Ambrofius legit,

qua poffit etiam fubjicere fibi omnia. Codex Dünn tin ni habebat, Je-,

cundum operaiionem , qua etiam poffit.

1 g^\Hariffimi O* defideratijfimi ) ayazrtittt к*) ivmíti¡rot ,

V Jd eft , diltfti ac defiderati , five amabiles ac defiderabiles.

Ajmus regula, ut fimus concordes.Pariter eftote 2*imi- 4

tatores mei , fratres , 29 8c confidente eos qui fie am

bulant, quemadmodum habetis 30 nos pro exempla-

ri. Nam complures ambulant , nde quibus faepe dixi 1*

vobis, nunc autem & flens dico,inimici crucisChri-

fti, Quorum finis perditio eft , quorum Deus venter, 19

& gloria in dedecore ipforum,32qui terreftria curant.

33 Nam noftra converfatio in ccelis eft, 34 ex quo Sc 20

Servatorem exfpetitamus DominumJefum Chriftum,

Qui transfigurabit 35 corpus noftrum humile, 36 ut it

conforme reddat corpori luo gloriofo , з 7 fecundum

efficaciam , qua poteft etiam fubjicere fibi omnia.

В I Proinde fratres mei 'dilefti ac defiderati , gaudium 1 IT.

8c corona mea, fic ftate in Domino dileéti. Evodiam 2

obleero , 2 & Syntychen obleero , з ut fint concordes

in Domino. 4 Sane rogo 8c te, 5 compar germana, 6 ad- 3

juva eas,qua; in Evangelio 7 decertarunt mecum,una

cum Clemente quoque & reliquis cooperariis meis,

quorum nomina funt in libro vitae. * Gaudete in Do- 4

mino femper,ôc iterumdico,gaudete.9Modeftiave- s

lira nota fit omnibus hominibus : 10 Dominus prope в

eft. De nulla re folliciti fitis, 1 1 fed in omni precatio-

ne & obfecratione cum gratiarum aftione petitiones

veftrse innotefcant apud Deum. Et pax Dei,quae fu- 7

perat 12 omnem intellecSfcum, 1 î cuftodiet corda veftra

6c fenfus veftros per Chriftum Jefum. н Quod reli- в

quum eft, fratres, quïecumque funt vera, 1 5 quaecutn-

que

aberat ut damn.irem matrimonium.Sanflus martyr Ignatius in Epi-

ftola ad Philadelphenfes fatetur ingenue non folum Petro & Pau

lo, verum etiam extent Apoftolis iuiffe uxores, nec ob id mino

r's ab ipfo fieri , quum Patriarchat & Propheta: fuerint in conjugio,

non libidinis, fed prolis gratia. Chryfoftomus fatetur fuifle , qui pu-

tarent hie Paulum appcllare fuam uxorem, fed diftèntit , nec cau-

fam reddit cur diflTeiui.it. Sed utris poiius xquum e(t accederé ,

Clemcnti 5c Ignatio, quorum ille Petri comes fuit , hic Marci E-

vangelifta: difcipulus, an Chryfoftomo, qui tanto intervalle femo-

tus fuit a temporibus Apofiolorum ; Theophylaftus tarnen acriter

repugnar, ne Paulo tribuamus uxorem : quad vero in hoc fit ali-

¡quid periculi. Quod ne fiat, mavult hunc alteri mulierum vel fra-

trem vel maritum fuifle, ac fortafle careen's cuftodem. Fatetur ta

rnen fuifle, qui putarint haic Paulum uxori fuac feribere, quos non

alio refèllit argumento, quam voris unius , c|uam mafculino ge

nere pofuerit, fecroinino pofinirus videlicet , fi de uxore loquere-

tur. Sentit autem , optnor , de у?«'гн. Nam de c-á^vyn nemo

2 Et Syntycben obfecro J Rogo Si deprecor apud Grae

cos idem eft verbum. Proinde intempeftive lnterpres afkctaWt co

piara hoc loco, cum anadiplofis ejus verbi faciat ad vehementiam

affeâus fignificandam.

3 Id ipfum fapere] т» aù-t'c фрокЪ, id eft, idem fenfire , hoc

eft, concordes elle. Etiamfi Ambrofius interpretatur de amplexan

da prudentia.

4 Etiam ] Hic affirmant» , mi. Ett/>«T», quod fignificat in

terrogo, hic pro rogo pofuit. Nifi forte if«та anceps eft apud Grát

eos, ficut rogo apud Latinos.

5 Germane compar ] riSvyt Viirtt. Syzygi dicuntur , quafi pa-

riter ducentes jugum. Germanum autem hie vertit , quod fuperius

verterat finceram afleftionem , yniriut. Qiiidam hoc referunt ad

uxorem Pauli. Nam Grasca po(l'unt& fceminino genere accipi, vi-

gvyi yiirit , id eft, conjunx germana, hoc eft, fincera conjunx.

Sunt autem magni Au£rores apud Grxcos.qui putant Paulum ha-

builTè uxorem. Et confèntaneum eft Ыс mulieres coramendari rau-

lieribus. Porro quod addit ynrit, hoc eft , germana , five vera,

pulchre quadrat in cam, qua: 5c ipfa Chriftum una cum marrto am-

pleiferetur. Cum enim confenfus eft, non folum in conviclu, ve

rum etiam in profefllone fidei , in iludió pietatis, in vitx fimilitu-

dine, tum denique verum eft conjugium. Alioqui impar conjugi-

um vocatur , quoties diverfi religione jugo matrimonii continen-

tur. Sanftus Clemens Hiftorix Ecclefiafticx libro tertio , referente

Eufebio, locum hunc citât , quo doceat Paulo fuiffe uxorem, quum

tarnen earn exemple Petri non circumduxerit , quo videlicet expe

didor effet ad negotium Evangelicum, Quin idem ôc Philippouxo-

rem fuifle fcribit, 5c Apoftolos filias fuas nuptum dediffc, tantum

F

nefcit effe generis communis. Verum qui putarunt de uxore di-

ci, ni fallor, Grxci fuerunt, quos tarnen nihil offendit quod offen-

dit Theophylaftum , nimirum intelligentes in hujufmodi vocibus

juxta morera Atticum frequenter ufurpari genus mafculinum pro

fceminino. Quemadmodum Ho: net us dixit «Avil« pro kAvth', 5c

Euripides ytnaïef proyiviei'«. Denique cum Theophyla£his in E-

piftola ad Titum cap. 1 1 . legat trurípict pro falutifera , itaque in-

terpretetur, demiror cur hie oftenderit yria-iof. Proinde ut hanc

fentcntiam non arbitrar abfurdam , ita fateor 5c alteram poffe

confiftere. Tantum oftendit , quod virum ceu comitem adjungit

foeminis, prxter morem fuum. Deinde quis eíTet ifte'earceris cu

rtos, quem Paulus dignaretur tanto honore , ut eum yiivm e-ôâo-

I y« vocaret , ôc eidem prxfcrret uuiliercs. Confortes Evangelici

laboris Paulus folitus eft appellare o-vtcpyùt : tró^vyct magis con-

gniit in par hominum , quos idem copulat jugum , undc Laiinis

quoque dictum eft conjugium, Lyranus admonct, Germanum efTe

nomen proprium , ne nihil adderet de fuo , quod haufifle videtur e

Commentariis.qui faifo Hieronymi titulo fenmtur inomnes Epifto-

las Pauli. Porro cum hic Epiftda feripta fit omnibus fanûis Epi-

feopis ac Diaconis, nullius expreflo nomine , non video quis hîc

poffit intelligi.

6 jïdjuva illas] s-tiAA*ftCe»» a¿7»l( , commodaillis , ac nu

llum admove.

7 Месшп laboraverunt] пгцФЬщгеи fiat, id eft, íimulmetm»

decertarunt.

% Gaudete in Domino] Xxictri. Poteft efleÔc Valeti.

9 Modefiia J ivittxie, id eft, humanuni , five xyiit.u. Am

brofius explana t , rationabilií converfatio , cum non contenditur

de fummo jure , fed alius alii pro tempore cedit, 5c id fequitur

quod poftulat humanitas.

10 Dominus enim ] Enim redundat , nec additur apud Ara-

brofium.

1 1 Sed in omni ] Omni non eft epithetum orationis, i» ~лп) ,

id eft, m omni re, five in omnibtu.

12 Omnem fenfum] lit , id eft, meutern, five tnttUttbtm

ne quis ad corporis fenfum detocqucat. Ccrte mentem legit Ambro

fius , hanc enarrans Epiftolam , itaque citat libro dt Jacob, 4» btata¡

vita, capite fexto.

1 3 Cuflodiat ] tppupvrei , id eft , cufiodiet , futuri temporis. Ñe

que enim optat hoc illis , fed animât eos bac fiducie. Ita legifjè

Ambrofium colliges ex ipfius interoretatione, fi perpendas attendus.

14 De cttero ,fratres ] T» Aoijts» , id eft , Quod reliquum eft.

Eft autem continua mis poft. digreffionem aliquam.

i j Sfuicunque pudica] rtpum. Quod Ambrofius legit magnifi

ca. Verteré poterat, gravia, fevera, honefta, vtreeunda. Nam

hxc omnia fignificat Grxcis npa¿.
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сел ¿ly.Xix
rl
0<ГЛ »yvx , oe-л ягро<гф(Лч )

euípij/** , ei" T»f *рет>) , хл) tï riç íxxnof ,

9 то» Лоуфв-бе , 'A x*J if*xhn , х*1 тглреЛлЁе-

т; , хм) ynovrxTt , кл1 ù'itjt lv eue» * тлит*

îrpeeVtrm , хл) о 0toV т£? *Цф>$ tçou f*ib' v-

ipjwwv. 'E^xftjv ií U Kvfíep [лгуякщ , от» ч<?ч

тгатг *veô*Am те u'srfç épâi фрокГу , ёф' а

! , x*i êtppovEÏre , ч'х«(рбГ(г0е «Те* Oú^ «tí x«Ô' «Ирч-

0(Г« |A

тлй-

que honeíla,qu£ecumque juila, "¿ qucecumque p

i'7 quascumque accommoda, 1 squœcumqueboni (

iriv hiyeo ' íyci y«f t/**9ov , h oTî el/xl , *ú-

I2T*pX))f Íl4*l. Oítí* X*) T*7T£IVOVir5*t , cíJ* X«)

^ípíí-e-euíí» • I» тсвмт\ x*J ti» w*Vi jwêji*u»jf**i , 1*1

^opTÂ^iiô*» x*J mncív , X*} TTififetvitv v.x\ vçtftT-

J3 «•&*«. Плцтл /(Г^и'о» ev t¿> hiwupwvvrl f*t Xpi-

14 Г«. ПЛчу x*A«f imwxtt , пукоптцеаути peu

j J т^Г S'Aide». OfJWi Ja >c*J J^er? , Ф«А<яг7Гч'»-1в1 ,

2т* êv *р;эд та Eu*yyíAi'ou , Îtî ё|чА0ок аяо Мл-

■AcScvi'xç , ouie [*!» i*oi 'ЪиОщ<г(» íkoiiiuvy¡<tí* tU

KÍyev ¿ú'iug кя\ Лч'фгиу , ti fxy¡ vjjtiïç [A0-

16 vo». "От» x«) iv ©ee,ir*Aoi'ix¡j , *ar«| x*J SU

17 lit тч» fâtia* f*o» ёагёрфлте. Ои£ от» éari£>)T¿>

ТО Jo'f*» , flÍAA" ilttfytüí T¿Y JCOípSTOV то» TTAêOV*-

it £ovt«& et'í Aoyo» upy. 'Atts^w 5Г*»т« , x«) «repio-

(Tíú»' тггя-Лч'р»^*» , ¿íi-xpívog тг*р* 'Е?глфроJ»tou , т*

7гл§' u^ùj» , eVp¡» tvuSixç , 3w/«ty JexTii» íü*pt-

J9 fov т» ©sw. 'O Si Qîqç щей irKrjfÚtil TtXtAV xjftixv

vpim kxtx tsV 7гЛо5тоу «итой , tv Sófy

В

Xpifw

К Quicunque [япЯл ] «yr« , id eft , />игл , íive

сфя.

17 JÎmaiiUa] irpaaipiXq. Qiiod Hieronymus adverfus J ovinia-

nuin venit , ad c»ftitattm pertinentta , fed detorquens , opinor ,

ad fuam argumentationem. Nifi forte pro ¿y»¿ reddidit ad cap.

tatem pcrtinentïa, fed probabilius eft hune errorem eile Scribarum.

Etenim quum licuerit dicere, <рштиы* cafta , quid opus erat cir-

cuitione ? qua: in vfoe-Çi^ erat neceflària. Jam nifi púdica accipi-

mus verecunda , bis inculcavit pudicidam , in г-<р>« £c in ûyva ,

unde iufpicor locum hune apud Hieronymum non carere mendo :

fortaflè feripferat , цимищие cafta , qtwcunque ad amicitiam per-

tinentia.

1% Bon* fama] йфърм , id eft , bene onúnata, five boni

em'mis. Ambrofius vertit laudabilia. Totum hunc locum

ita reddidit Hieronymus : Glutcumquc ergo funt vera , qu&cum-

que púdica , qutcumque jufta , qutcumque ad caft'uatem perti

nentM, Sec.

19 Si qua laus diíciplini\ Difcipli«.г miimd.it juxta Grecos co

dices. Nec apparet ex Ambrofianis Commentariis, quod fecus le

gem quam Grxci. Et virtuí hie c't ¿car. , qua: opponitur vitio,

non Súi*iíi(, qux pugnat cum imbecillitate.

20 Нас cogitate £5" »gite ] Cogitate iupereft , Grxcis tantum eft

T«Sr« ■jcfiftut , id eft , h*c »gite. Et ita legit Ambrofius. Hunc

locum quidam niagnis cachinnis magnifque convitiis infectatur, ne-

gans me apud me t'aille cum hxc fcriberem. Ac mox deprehendi

hominis errorem- Siquidem cum ego notaftem ledionem pofterio-

ris partis, htc agite , t5" Dem pacts &c. ille fomniavit me de prio-

re parte loqui , ß qua laus difciplins., htc cogitate, qui & didici-

(lis. At dicet ille, quid annotabas, cum fcriptura hujus loci belle

haberet in Graecis pariter ac Latinis codicibus \ Non film tam fili

pichis , ut prxter occafionem id fiierim annotaturus. Etenim cum

hxc fcriberem, confului pervetuftx, imo primx , ni fallor , Edi-

tionis codicem , qui Gloflàm habet adjunftam ordinariam Sc inter

linearem , ut vocant , prxbitam e Monaftcrio Cartufienfium ,

quod propinquum eft urbi Bruxellenfi , vicinum Collegio Ander-

lacenfi , in quo turn temporis valetudinis caufa rufiicabamur. In

eo fic habebatur fcriptum : Htc cogitate ,qu& didiciflis, £5" accepi-

ftis , &audißis, Ö* vidiftts in me: htc cogitate & agite, (S"

Dens pacts er'tt vobifcum. Et Gloflà in interftitio verfuum : Non

Jolum , inquit , cogitate ,Jed & aclu impiété. Hic clamabit meus

cafiigator, feripturam elle depravatam, & illud cogitate repetitum

e loco fuperiore. Fateor , & ideo admoni'i, ne latius ferperet ea

fcriptura , qux jam codices innúmeros occuparat. Det Dominus

talibus íycophantis, utaliquando ad fe redeant.

21 GUtoniam tandem allquandо ] '¿ti ¡ííi¡ wtri , id eft, quod

jam aliquando. Refloruiftis pro me (entire , ¿ntábiri то i/iS

tppciílt , id eft, reviguiftis in ¡entiendo de me , ut fubaudias ката

те Pfnttt, hoc eft, reviguit in vobis amor Sc follicitudo ac ftudi-

um erga me , tametfi non mififtis haftenus , quod opportunitas

mitten Ji vobis demerit , non animus.

22 Stem Ö" fentiebalis] í<J>" ¿ i$f*nm, id eft, in eo quo fen-

tiebatis.

23 Occupait autem eratis ] ixaipùo-U it , id eft , fed

non habuiftis opportunitatem. Id enim fonare videtur *<e*i-

(iltrtat.

l+Nonquafi] Oix'tt, id eft, Son quod. Propter penuriam ,

xuS oritiTu , id eft , juxta defefium.

25 Sufficient e(fe ] aùtùixiH that , id eft , conttntus effi.

Apertius erat : Nam ego didici his in quibus fum contentas efl'e ,

i» tit *йтяр*п "»*' i Ьос eft , novi quod adeft boni

confulere.

26 Scio Ö" abundare', ] mftmittt. Quod hîc vertit abut-

pura,

quascumque accommoda, 1 * quaECumquc noni omi-

nis , il qua virtus , 6c 1 9 fi qua laus, hire cogitate,Quce 9

& didiciiHs,& accepiitis, ¿k audiítis,& vitliítis in me :

20 hase racite, & Deus pacis erit vobifcum. Gavifus ю

fum autem in Domino magnopere, quod jam tan

dem reviguit veitra pro me follicitudo , 22 in со in

quo & folliciti eratis, 2з verum dcerat opportunitas :

«4 Non quodjuxta penuriam loquar : nam ego didici, 1 1

in quibus iiim,his zscontentus efie. Novi Sc humilis 12

eiTe , 26 novi & excellere : 27 ubique ¿k in omnibus in-

ftitutus fum , 6c faturari 6c efurire, 2.* 6c abundare 6c

penuriam pati. Omnia poflum per Chriftum, 29 qui '?

me corroborât. Attamen re£te feciftis , quod fimul '4

communicaftis теаг afflióHoni. NoiHs autem 6c vos , 1 í

Philippenfes, quod in principio Evangelii,quum pro-

fieifeerer a Macedonia, nulla mihi Eccleíla commu-

nieaverit in rationem dandi 6caccipiendi,nif¡ vos fo-

li. Nam6c3°inThefTalonica quum eflem, femel6c ,ö

iterum 32 quod opus erat mihi mi(îtHs. зз Non quod '7

requiram munus, 34 fed require fructum з j exuberan-

tem in rationem veftram. 3*Recepi tamen omnia, 6c 18

abundo : 57 expletus fum,poftea quam accepi ab Epa-

phrodito,quae a vobis miflà fuerant,38odorcm bonae

rragranti£e.,hoiliam acceptam gratamque Deo. Deus

autem meus fupplebit 39quicquid opus fuerit vobis,

fecun-

dare , non lolum pertinet ad rerum copiam , fed ad отпет

prxcellenttam, ut opponatur ei quod prxceiTit , httmiliari. Nam

de copia 8c inopia mox meminit. Eiiamii Theopbyladus ali

ter cxponit.

27 Ubique Ö* i» omnibus ] U iratTt xu't h iräe-t , id eft , in

omni Ö* in omnibui. Et fíe legit Ambrofius. Tametfi probe ver

tit hoc Interpres, ut accipias ubique pro eo quod eft, in omni re.

Theophylaftus priorem particulam it %aiTt bifariani exponit , aut

in omni tempore , ut intelligas longam experientiam : aut in

omni negotii , ut intelligas plurimarum rerum experientiam :

in omnibus vero , qux obiter incidunt. Inftitutus [um , /lk/uuV

ft-at , quod Ambrofius vertit imbutus [um. Eft autem pro-

piie initiari myßeriis. Porro myfteria primum difcuiuur , шож

exerccntur.

28 abundare penuriam pati ] vtfien ¿tu ла\ irttiitrtat ,

ihoc eft, quafi dicas , pati ut fuperlit, pati ut défit: five, pati ut

D nimium fit , pati ut minus fit.

29 g«; me confortât ] ó тй iitvuittSm. Non eft confortât i

quafi confolatur & reficit, iêd confortât , id eft, potentem ас for-

tem reddit : corroborât erat Latinius.

I }• In Thejfalomcam ] í» &tctr*Xttixr, , id eft , Thvffa-

Iónica. Nec miferunt in Theß'alonicam , fed Paulo miíeruiitj

qui illic tum erat. Nifi forte Apoílolui neglexit Grammaticx

I leges.

i i Semel & bis ] атта\ xa) tlf. Qiiod fi quis Latine velit

¡reddere , dicendum eft , J'emtl atque iterum. Ambrofius legit ,

ífemel £5" iterum. Alioqui femel & bis nihil aliud fonat quam

4er. Ñeque enim ftatim Latine dicitur , quod Gixcis bene

dicitur.

32 In ufum] eíí tí» Xfi'at, id eft, ad egeßatem , five ad ne.

ceßitatem. Quanquain in ufum non eft abfurduiri , modo intelli

gas, in ufum, id eft, cum eilèt opus. Ambrofius legit , in ufus

meos mißßis.

33 Non quia qutro datum] Oô% in tiri^raS т» Sep.* , id eft;

Non quod qutram ipfum donum. Ambrofius legit, Sen quia mu

nus qutram.

34 Sed require frutlum] Illud qutro, Sc hoc requiro , apud

Grxcos idem verbum eft i*i$rtS , ne quis truftra miretur Inter

pret« copiam.

35 Abundantem in rationem] Hîc melius vcrtiffet Grxcum par

ticipant in verbum tAhi«^«™, id eft , qui redundet in veßrum

commodum , potius quam meum.
! 36 Habeo autem omnia ] 'Ajtí^*/. Ambrofius legit , Percept

autem omnia. Nam ¿zríxtf eft reciperc ex aliquo veluti cenfum

aut reditual exarvis. Et ad eum modum vertit in Evangelib, re-

|p ceperunt mercedem fuam , í-uíxxti-i. Id fentieus Thcophyladus

ifubmonet reeipi, quod quafi debitum datur.

37 Repletus ¡um acceptis] Tnebvtv/tai St%xy.itoç, id eft , r*.

plant fum accipiens , nifi quod participium eft prxteriii temporis.

Commodius vereidet ad hunc modum , expletus fum, poßeaquam

accept ab Epaphrodito , avob¡smi¡fa, cdorem, Sec.

38 In odorem fuavitatis] in-u.it tiaiiett. Quod fuperius indica-

jvimus. Nec eft in odorem , fed odorem appofitive , (uffragante

Grxcis códice Donatiani. Suffiagabatur merque Conltantienfis.

Ambrofius legit, odorem bont fuavitatis , fed mutato, ficuticon-

jicio , auferendi cafu in accufandi cafum. Cyprtanus exponens Pre-

cationem Dominicain citât ad hunc modum, Saturas ¡um, inquiry

recipient ab Epaphrodito aut a -vobis mtßa funt , odore ¡uavitatii,

facrificio accepta & plácente Deo. Indicat autem quod vocavit

odorem fuavem, fumptum a facris, in quibus fuffitus fpargebamur

grati naribus.
I 39 Omne defiderium] *■««-«• Xftlae, id eft, omncm neceffita-

tem i
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20 %fid? b¡fov. Тш tí Qtû k*¡ Плтр) урш 4 ío-

21 |íí ;-.ííf тоОс alúiat tmv tütnmt, 'A[a>.v. 'hevsa.<s»-

сЧь f7ra»T* úyioi h Xpifáí 'Itjreû. 'Affjr*¿ivT«i w-

22 |w«f oí rv» f^coi aJeA<poi'. 'Аи'Я'в^оутан v^«¿í 7r«v-

Tíf «J'ÍO» ) fAZÏ.IÇX. <íí «i í» tíí K«iV«p«f oíxt'otf.

23 'H £«P'í "reu Kvpi'ou i¡'jMí5» 'Ii¡<reC Xp/foü игт* jr«»-

'lytá$4 Л7Г0 'Pw'jutjt J<' 'ЕтлфpoíiVií.

Tflï ЕШХТОЛНХ ПАТ Л ОТ ПР02

Ф1Л1ППН2ЮТХ

Т Е Л О S.

A fecundum divitias fuas,cum gloria, per Chriftumje-

jfum.Deo autemScPatri noltro gloria in fécula fecu- zrt

lorum. Amen. Salurate omnera fanfhim in Chrifto 2I

Jefu. Salutant vos qui mecum funt fratres. Salutant 22

vos omnes fanóti , maxime vero qui funt ex Caefaris

familia. Gratia Domini noftri Jefu Chriili 4° cum 2J

omnibus vobis. Amen.

В

um, Cive iwligentiam. Vall.1 emendat, impldil , rbifáni : fed ] 40 Cum fplrita veflre] Sic St Ambrofius legit , fed G.arcicO-

codcx unus habebat irbvpSm , id eft , impleat. 1 dices liabent , ptni ifiSi, id eft, cum omnikiu votis.

Script* eil e Roma per Epapliroditum.

EPISTOLA PAULI AD PHILIP

PE N S E S

FINIS.

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Philippenses,

PER

DESIDERIUM ERASMÜM ROT.EROD AMÜM,

I N I S.

T п о



Y П О в Е S I £

К О Л А Г 2 А Е I X

1П12ТОЛН2 ПАТЛОТ.

TAuT»¡v ёячг*ЛЛ£« лаго 'Pw'jwtjç , l«p*x«f fût avtfiç , «äsVok <fi тгер) avrwy. 'H тгро'флач? г*ц 'Em*

foAíjf ctvr*i. Tbí Ko\xffXiïç ц&'аоут* ti«í лтгвбтчв'** fi$fa¡mtfl* 'ЕЛЛцм**% , х*т« tíjí í'f '1ч«г тп'геа»-,

x«i TífJ тму ¿ir yopw ßfu^xriav , x«) xtpiTo/*i)f. TxZtx твЛиу pxliiv о 'АагсгоЛос , ^рлфг» тчу 'ЕячгоАч»

ы<гяц> кхтцхутмч* митвГ; Txvrt¡t. Кл/ ггритву р-гу tv^xftçûv та» вей , rriftxliti хш т5 втм'тм xirit (аътх-

/3eb)xíy«í» Eif та Cpwf tijí «Лчвг/лу, xa) oil o" Xpifif, íi'í ¡i y tariVíue-яу , «Wir ff« TÍ 06«, it st) Aoyoî, <F«' ¿ тл

jretvr« yíyw , к») «г* кйгргтггу ли'тсу ¿>]fj,iafy¿v tvta , ywítQxt ли'тсу ттратвтвхоу t»|í mriftut xetl тгрмто'токо»

ix т«у ysxpwy , игл т* eíj^tpoTípofr a\>4¿\v, , xst) tyttzrtifoy t¿ zeurx. Првтреггя «út«V i/¿/*íyfу ¿o tíj Tri

ft« , etifAxlvav , ort «vre; ПвсиАо; iixKavôç tri т£ Evaj/^íAi'a , b « хлтч^ч'Йчглу. еГтл х«) тгвр) tí vs'^a , xst}

T«v « ли'тй ßp«p.«tT«v , »sei ячр! v/Aifm , x<x) «1*ит«у ilnytnxi , xa) «гго^гшив-» щу^кЬ»! Авцто'у т« 7Г«-

А««* , xet) Tijy vtfm¡*t¡t , cujwÇaAiui» те «v'toíí tuj 7гАосу£о-в<м лаго тот соф1^вр4усиу , хл» 7гЛ«улу xvt¿(

АОУТМУ. Км) ÁOISTCV ITXfXIViffXÇ , Xgi ¿Jé yovtvtrt KX¡ TÎXVHÇ , XtifXfft HX) yVVXlty y SíhOH XX) XVpi'eif , xet<

T* «АЛ* тя Trpof t« iôij ffVfA^nKtvfXi , теЛ«сГ тч» 'ЕячгоЛч'у.

IN EPISTOLAM AD

С О LOS SENS E S

Argumentum per

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODAMUM.

JOloflèniès in Afia minore funt , finitimi Laodiccnfibus. Hos non viderat Apoftolus,

Nam Archippi , five , quod addit Ambrofius , Epaphra: , quibus hoc delegatum

erat, preedicatione converfi funt ad Chriftum. His vehementer imminebant Pf.-u-

dapoftoli , conantes in dogma multo pervcríiffimum induecre , docentes non eile Fi-

lium Dei falutis auctorem , fed per Angelos viam patere ad Patrem. Neqae enim ve-

nifle Filium Dei in hune mundum, neque venturum : quum in veteri Teitamento per

Angclos adminiftrata fint omnia. Deinde Judaïfmum & PhilofophiaE fuperititionem

cum Chrifti doftrina mifcebant , obfervantes quaedam Legis inftituta, 6c fuperftitiofe

obièrvantes folem , lunam , ac ftellas, & elementa hujus mundi , quibus docebant nos elle obnoxios.

Hos igitur fuas profeflionis commonefacit , oftendens illos quicquid ha£tenus aflequuti funt, non Angelis

deberé , fed Chrifto Angelorum conditori : hune unum eiTe caput Ecclefise, nec ab alio quoquam peten-

dam falutem. Atque interim auctoritatem fuam aiTerit. Diligenter autem monet, ne Pfeudapoftolorum

magniloquentia confiftifque vifionibus Angelorum fibi imponi paterentur, Sc vel in Judaïfmum vel in Phi-

lofophicam fuperftitionem prolaberentur. Atque hxc agit duobus primis capitibus. In reliquis hortatur

ad officia pietatis , nominatim prasferibens , qualis uxor erga maritum , qualis debeat efiè maritus in uxo-

rem , qualis parens erga liberos , liberi erga parentes , lervi erga dominos , domini erga ièrvos. Extrema

pars falutationibus occupatur , nifi quod Archippum commoner officii fui. Scripfit autem e carcere ab

Ephefo per Tychicum : quod ipfe palam teftatur in hujus Epiftolx capite quarto , cui collegam dederat

Onefimum. Graîcorum inlcriptiones ex urbe Roma miflam teftantur. Hinc certe remifit Onefimum,

quern illic in vinculis genuerat Chrifto.
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ATAOS 'Ая-oVoAof '1ч<г5 Xpiiî Sià biXr^xrot

■ ©eí , xot! Tiftoôeof о ei<ííA<poY , ТоГс iv КоАоа—

3 £<p«V4 «aro ©fí Плтрос iíju«» x«) Kupi't* *I*j<r5 Xf»ç5. Eu-

^«p*fÎ/*fll TU @CÜ K«i П*Тр) t5 Kupi* У1(А.й*'\у,9Ь Xpifí,

4 /T*ÏT0T6 ÎTfpi VjUftjy 5гров-»и^О|Ие»<!1 ' 'AXK<T«VTIf /Tl'st»

vjMiTv tv Xpifû 'lqo-н , k«¡ г»* oiyontti* тч» tíf ?r<»vTííf

5 тис лу/ис , Д(* Tijy iXTtlS* TiJ» »itQKiifAviii* vpiTe 6v тоГс

*p*voîV , »jv ягр«»)(«<гжтб «» TW Аоуи TÍf «Ачве'ЛУ tí

ft Evaf^íAÓí, TÍ тглрсутое fie Újuííc, xotOaSc x«¡ tv я"л»т!

т:~ Kctffiüi Y..Ù ¡ft x;;px9î;iv«*êv:v, x«9w; хя) t» vuñr ,

a(p" if >¡[¿ífccg i¡nimvrl xa») tyvotrt t>¡» £«piv tí 9tí é»

7 «Л^е/л, K«9wf хл) é¡u.a'6m тг«рл 'Етглфр* tí лу«-

itv¡t¡ <r\¡vSi¿Kx tj^wv, of èfi я"»?оЧ vsr'fç vjumv eTia'xcvoc tí

í Xpjfí, 'O Xflt) ¿'r,Kcí<rX( ¿jní» TIJ» u'jnäv луЛ1СЦ1 ¿V 7TV6U-

9 /w«t(. Ai« títo xotí «jwííf , aííp' >¡c цулглс r,Yxe*ptv , tí

VUVCfitVX WÈÇ V^WV TTpCCéU^O^ífVO» XÉ») ¡X;'f-u;H¡, (Vit

irtypttiIjüjTt t¡.» e'srij-vœir/v та Э^Л^лт»? «v'tí е» jrafjj ^o-

10 ф''* xe»í cWíiii ттрслтму , ntfvjrarr.ffou -'их; я%(щ

tí Кup l'y , eic nä<rxv <*;É<rxf/«v , fi ?t<xvt¡ tpyw ¿yaba

хлр-oÇcpimo , xoci ccv¡¡avcpiaici eíc tijv iwíyiMtvt ti

11 6«í , 'Ev 7T«V|) ¿Vfáutl JuV«f¿X/X£VCI j XOCTOt TO ХрЛТОС

t¡¡í cfc^c лита, fif TrxfXv iVouokj« X*) pixxfotvplxv

12 ^st<* £лр«4' Ev^oíp(s-»vTef tw Плтр! , т« UxtairxvTt ц-

'3 jtiâf e/f t)¡V pifíia tí xAtfpa tív olyím i» ты фл>т), ' Of

е'эр'и<г«то í'jU. ¿í ex T^f i^acl»ç т? о-хоте;, xot) (мт'гм<гг*

14 fíf W» ßxeiKiictv та T/5 t¡Íí «'^ot7r>;f «u'tÍ , 'Ev ш e^o-

pe» ,T4v лягоАитраочу <íii» т» об1]илто? «u'tí , т^» »чра-

ij r;n тй» ¿¡¿oifTiuv' HOs «Vi» íixw» tí ©eí tí «орлте j

rrpai

В
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PAULUS Apoftolus Jefu_Chriíti per volunta-

tem Dei . & Timotheus fratcr , lis qui funt Colof-

Cs fanétis ac fidelibus fratribus in Chriílo: gratia vo-

bis & pax i a Dco Patre noftro & Domino Jdu Chri

ílo. Gratias agimus Deo 6c Patri Domini noftri Jefu

Chriíbjfemper de vobis quum oramus : Quoniam au-

divimus fidem vcftram inChrifto Jefu,Sccharitatem

crga omnes ímétos, Propter fpem repofítam vobis in

corlis,dequa priusaudieratis perferrrfonem veraccm

Evangelii , 2 Quod pervcnit ad vos , quemadmodum

& in toto mundo etiam fruâificat , г ficut & in vo

bis, ex eo die quo audiftis öc cognoviftis gratiam Dei

per veritatem. Quemadmodum 8c didiciltis ex Epa-

phra dileóto 4confcrvo noftro, qui eft fiduspro vobis

minifterChrifti,Qui ôcexpofuit nobis veftram dile-

ctionem in fpiritu. Propterea 6c nos , ex quo die au-

divimus , non defmimus pro vobis s orare 6c pofcere ,

6ut impleamini agnitione voluntatis ejus in omni fa-

pientia & prudentia fpirituali , Ut ambuletis 7 digne

Domino , * ut per omnia placcatis, in omni opere bo

no fructificantes, 6c crefcentcs in agnitionem Dei , 9

Omni robore corroboran ,juxta potcntiam '°glorix

illius,ad omnem tolcrantiam ac paticntiam cum gau-

dio : Gratias agentes " > Patri, qui idóneos nos fecit ad

participationem fortis fanétorum in luminc,Qui eri-

puit nos a potcftatc tenebrarum , ac tranftulit in re-

gnum ■» Filii fibi dilccti , Per quern habemus ч re-

demptionem per fanguinem ipfius , remiffionem

peccatoi um : Qui elt •+ imago Dei inconipicui ,

'5 pri-

N primis non poflum non mirari , quid in men- j С . fruftificat , & crtft'it ] xelitç xai ii tau t^î »irpp neu iri г я;

tem vencrir iis qui Colojftnjes , id qiras feribit

banc Epiftolam I'aulus , ajunt efle Rliodienfes,

obnobilcm iilum colufTnin, qui memoraiur inter j | ante iri. Qui tarnen conjunclio mihi non videiur otiofa. Frior

feptem mundi miraeub. Nam de (latua quidem

nullus non meminit Scriptorum. At de civitate

hujus noniinis ne ii quidem nltum feecre verbum ,

qui totius Infula: fitum diligentiffime litteris prodiderunt. Quin po-

tius Colojpe civitas eft Phrynix, qua: eft in Afia minore , haud ita

proeul ab Hicrapoli St Laodicea, quarum 5c in bac Epiftolame-

minit Paulus : Laodicea: , cum ait: l'olo auttm vot feire , cujufmodi

certamen habeampro vobis , & pro his qui funt Laodues. Ac rur-

fam in calce : Fucile ut Ö" Laodiccnfium Eccleßa leg»tnr , &

earn ,<j«x e Laodicea miffkfuit , ut vos queque legat is. Ac paulo

fuperius : Quoniam habet z.elum multum pro vobis , & his qui

funt Laodicea , Ç5* his qui funt Hierapoli. Conftat autcm Hiera-

polim 5c Laodiceam in Phrygia eflè , aut certe in confinio , auftore

Btolemaeo. Porro Herodotus libro vu. Colojfas appellat magnam !

Pbrygiœ civitatcm, qua:fluvium habet Lycuni, qui Ce pra:cipitans j)

in terrae hiatum , Occuhatur , poft erumpens act ftadia quinqué.

Ad hace Plinius libro v. capitexxxit. Colojfas nominatim recen-

fuit in defcriptione Phrygia: , qua; Septentrionali fui parte Galatiae

fit contermina, Aieridiana Lycaonia:, Pifidia: , Mygdonia: , ab

Oriente Cappadociam attingens. Oppida celebérrima funt, Aucy-

ra, Andria.Celena, Colofli, Carina, Cotiaion, Cerana;, Ico-

nium, Mtdaium. Idem libro xxxi. capite II. prodidit Coloffis flu-

men cflè, in quod lateres conjefli , lapides extrahantur. Ad hace

Strabo Geographic fuá: libro x. inter loca Laodicei finítima, Co-

lajftrum quoque mentionem iàcit. Jam vero Theophylaftus quo-

que Grarcus lmerpres de Coloffenftbtu tradidit in bunc modum:

I7¿/.<: <¡'«fV'f«; «i KoAairca) , к< tot >.e/cu.;:xt Xatxi. Kai с i /o»

«л ты и» ActùSir.iiai Htm ?T/\¡jr;e». Id eft, Civitas Phrygit Colof-

ft, qui nunc vocalur Chont. Atque id liquet ex eo quid vicina fit

Laodicea. Hxc abunde fufficiunt, opinor, ad refeilendos eos, qui

Coloffenfes inRhodum transférant. Nec ab hac noftra fententia dif-

fentit Faber Stapulenfis. Jam quod apud Suidam legimus Rhodi-

enfes 5c Lindios diftos , 5c Coloffenfes ob infignem colollum , quern

Soli erexerunt, ut verum fit , nonefficit, ut hace Epiftola fcripta

fit Khodtis. C.-ïterum quod in Grzcis codicibus К«А*«-гч7« legimus

per alpha fcriptum in fecunda fyllaba , haud fcio an Librariorum

accident incuria, prxfertim cum Theophyla£tus urbis fitum expo

nent, Coloffas feribat, non Colaffas. Sic autcm dicimus Coloff* ,

Colojjarum , quemadmodum Athen/t, Athenarum.

1 A Deo Patre noflro J Admonet Theophylaftus , Chryfbfto-

mum, ut folet, fequutus, hic non addi mentionem Ghrifti, quod

tarnen fieri folet in exteris ferme Epiftolis. Et tarnen hoc additum

videmus in Grsecorum codicibus, non dubium quin errore Libra-

riorum . ex fua memoria qua: videtui addentium. Certe Theophy-

lactus non addit. In códice Verona: edito additur in contextu, re

clamante commentant. Latini codices variant.

2 Quod pervtnit ad vet , ficut Ö" in miverfo mundo efi , &

vtpeptifutet , quemadmodum & in toto mundo eft etiam fruclifi-

cans ,\icti in nonnullis exemplaribus non addebatur pofterius MM',

enim pertinct ad adverbium , quemadmodum pofterior ad id quod

fiibauditur, pervenit ad vos , quemadmodum & in toto mundo

eft, 5c ita eft, ut non folum prxdicatum fit , verum etiam fru

ctifica. Et trefcit. Hxc apud Grxcos non legi. Faber indicat

J *>»,«.'►« addi inquibufdam exemplaribus , atque ita fane legit Am-

brofius, Theophylaâus, 5c Chryfoftomus : ac paulo poft inferiu*

rurfus hxc duo participia junguntur , in omni operi bono Sec.

3 S'uut in vobis ] Sicut i'f in vobis , addita copula , Kxtùt xe'i

it ùfùt. Atque ita legit Ambrofius.

4 Cenfervo noftro ] Grxccvtflre, ¿fíat. Quanquam hie libri

variant, 5c magi: quadrat noflro prima perfona,ut intelligamus ad-

jutorem Pauli 5c illorum miniftrum.

5 Orantes poftulantes ] Et hxc participia debebat verteré in

verba infinitiva , orare £5" poflulart, irpú<rtvx¿ttttti x«) сйтх'цпа/.

6 Ut impleamini agnitione j 'it* xXtipettitt tit iviytartt. Aut

fubaudienda eft prxpofitio хат», more Grxcorum.quafi per fynec-

dochen, aut ■хХпрыёг.-п fumendum eft aftive , id eft , ut implea-

:i>. Tametfi priorem íenfummagis probo. Et eum fequitur Theo-

phylaítus cum Chryfoftomo.

7 Digne Deo J Demino eft Grxcis , «|Г«« тъ Xxpiit.

% Omnia placentes\ «is irao-at apirxtiat. Quafidicas,«'» omnem

placentiam. Ambrofius legit, ad omne placitum.

9 In omni virtute confortait] Grxcus fermo jucundior eft, 'Et

Sútaun Svtxnitpuiôi , id eft, In omni poientia fadi potentes ,

five valentía valefcentes. Eft enim panicipium prxfentis temporis.

10 Clariiatis] Si%m, id eft, glerit.

it Deo(3" Patri J Grxce tantum eft. Patri, quemadmodum

legit Ambrofius. In Editionc Veronenfi erat Theophylaíti

Interpres femper inculcat vulgatam Latinis leftioncm. &¡ui dignos,

ты ixatác-atTi щрш(, id eft, qui nos fecit idóneos.

12 Filii dileclionisfue ] Jam non femel admonuimus hanc fer-

monis formam peculiarcm efle Hebrxis, vas eleâlionis, pro vafe

'jeleiïo, 5c filias perditionis, pro filio perdito. Itidem h!c Filii due-

ftionis, pro Filio dileño , ты f'iS т£< йуаттгк al/ты. "

l¡ Redemptionem Ö" remiffionem ] Grxci codices fie habent,

т?» «-iiï-îïi'.y iià ты aíputreí аьты , Tr,t ¡¿ipio-it та» ацартшг,

id eft , redemptionem per fanguinem ipfius , remiffionem peccato-

rum. Ambrofius videtur itidem legifle , nifi quod non habet hîc ,

per fanguinem ipfius. Cxterum quod redemptionem 5c remiffionem ,

nullo conjunclionis interventu , fed appofitive conjuuxerit , indi

car quod ediflerens fubjicit: RemiJJto enim peccatorum liberesfacit.

F.xponens enim Paulus quid dixerit redemptionem , fubdidit remif

fionem peccatorum.

14 Imago Dei invifibilis] Invifibilis non refertur ad imaginem ,

fed ad Deum , аораты , hoc eft, Dei. Quemadmodum enim fo-

Ius Pater dicitur immortalis 6c fapiens , ita folus dicitur invifibilis,

non quod Filius ju.vu diyinam naturam vifibüu fit, fed quod a Pa-
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16 тгрмто'тохо: iráft¡f KTi'ftotç , "От» ív *\>т<? è«TiV9»j т»

ttxvtx , г* é» roíV ¿fxvoñ , xotl тл сет) tí;; j/>-f , т*

¿jara v.a\ т* яЧ'рлт^ , еГтг d'pevoi , «¡re хирю'тчтве ,

«¡tí ¿fx,*) y í'tí t'ovrixt ' тл 7г«»тл J»' «u't¿ x#)

I7«iV лито» iXTJfeei , K¡x¡ «u'tgí fç» тгра -irxvTwv , ttx't

lS Т« ТГЛУТЛ É» «VTI» (TUVif)!»«' Кл1 литое ir»» ч xíí>«-

Ач t¡¡ егшухтп tí¡c 'EkkKviitíxí , oí és"i» л'р^Ч» я"р«тв-

тохог íx т<5» »«хрЛ , Г»л уг\цтх1 •» 7Taë<r<v лото'с тгрм-

19 Tíu'ft)»" Oti t» лита tv¿¿Kv¡ri irxv то ккцооух х«-

го Toixíje-ai , K*¡ Л' лига 0&7ГОХЛТЛЛЛ«£:*1 тл 5гл»тл «1С

лито» , «/рчуоагвцв'лс <)\л тй x'ifAxroí т5 улир» «u'tí ,

JV лутк , «Гт« тл ¿arl Ttjf yíjc i «¡Ve тл ш\ toíí ¿peí- |В

21 V о Ts- . Kai vuïti irore ïvrxç xwrjAAoTftaiyivnç , к»)

22 í^9"p»í т? Sixvoíx £» тоГс tfyoïç то~( я"о»чроГс , Nv»¡ Je

Л5Г0*лт>;ЛЛл£«» é» т« сшухп rqç о-лрхос mvtx tix ri

Sxvxtü , 7Глрл??(ГЛ1 upi; лу/*; xot) xyùyiç лxi оыъ-

2} ^ХЛ»)ТИС КЛТ í'»wVlO» XVTÜ. EÏyt iwiyíviTí T_ij ÎTl'fil

TêOfuêAïaJ^iiai кл! é<fp.*¡'e» , x*i ¿*>j jAiTXv.tviy.ivu À~

no Tnt ikwiiot tS íüxfyíKÍn , ¿ 4*Mf*rt , TÎ x)jpu-

^e¿»T»í í» зглв-ij Tj xtiVíí, т? v»t¿ то» нрлк;», v iUvóyrtv

24 «y» ПлОЛОС <Ьл*0»О?. NÜ» P^XtfOI iv TOÍf тгх^цухо-! y*

VtT(f> VyúüV) KXI XVTXVXTTAtlftü TX VftfyyXTX Tfid» 9"Aí-

4-í«» tí Xpif¿ I» TÍ) e-otpxi yx , uwí» t5 e-ûyxToç ev-

. т5 »

tre habet mturam invifîbilem. Pater igiiur ut fons manet inviu-

bilis. Citemm per imaginem Filium aliquo modo promit fefe ,

' dum per ilium con Ji Jit hunc типJuni , dum per euiu hominem

factum nobis innotefeit.

i 5 Primogenitm omnis creatur* ] Cum hk dixerit cre*turt ,

cur mox mutavit , condita funt , cum Grxcis ejufdem originisilnt

voces xjitrti Sc ÍKtiu-бц. Vel hinc colligi poteft, nihil intereñe inter

crear* Sc comiere. Senfu; autem liic efle poteft , qui genitiis fuit

ante отпет creaturam. Ne cjuis cum Ario Dei Filium taciat crea-

tarara. In hanc fententiam edifliiit Ambrofius. Qiiod fi inutato

accentu legas , з-^«»гвтв»«« тгаи-щ »rirmt , fenfiiserit, ilium pri-

raiim produxifTe omnia, Sc omnem creaturam ab illo natam elle.

Kec male congruit ad hanc fenientiam quod fcquitur, quod in ¡lio

criMM fint omnia , &c. Utrumcunque fenfum fequi nialis, non vi

deo quid ad rem pertineat , ut ideas Platónicas hue in medium

protrahamus , id quod facit Aquinas. Quandoquidem juxta fer-

monis Hebra^i proprietatem Paulus in ipfo dixit, pro eo quod eft,

per if[urn, ut crebro jam obvium indicavimus. Déclarât id, quod

mox repetens hanc fententiam , quod hîc dixerat, it aira!, i J ell,

inipfo, mutat in Si' aitS , id eft , per ipfum. Adftipulatur noftra;

fententiae cum Chryfoitomo Theophylaftus, huncenarrans locum.

Proinde quod fcquitur , «'« aù™ , non erat vertenduin , in ipfo , ne

bis idem dicere videatur , fed in ipfum , ut accipias hxc nun fuillè

condita per Chriftuni veluti per miniftrum, fed tanquain per con-

ibrtem imperii. Idcirco addidit , in ipfum , ex quo pendeant

omnia gubernanda. Ad eum modum fonant Gntra qua: fcripUt

Paulus, Scad eumdemintcrpretatur praeter «teros Theopliylaftus.

Jam per fe liquet, opinor, quod Thomas Aquinas in ifjo expo-

nit, tanquam per caufam exemplarcm , non admodum ad rem

pertinere, quod tarnen Interpreti par fit imputare , qui fecusver-

terit , quam fcripíerit Apoftolus.

i б In coclt s (S in terra] те i » reîj ùfxitïi ял) iwi т« yï{ , id

eft , /jut in exitsfunt Ö* 'Vй "' ,erra-

17 F.t ipfe eß ante omnes ] Magis quadrabat, ante omnia, vpi>

¡rátrut. ^am de univerfis loquutus eft, 8c fcquitur continuo, *«¡

т* тгхпя, id eft, (5" omnia. Tertullianus tarnen libro adverfus

Marcionem v. legit, anti omnet , colligens non poñe dici, ante

omnes , nifi qui fit ante omnia. Itidera legit Hilarius libro tie Tri.

nitate ix.

ig Ht omniain ipfo confiant] хя) rà тагтх iviral ev\irr,*.i ,

id eft, £5* omnia in illo con/iftunt five confiaer unt ■■ tametfi Grici

verbi tempus re£te mutavit Interpres. Cxterum confiare dicit

confervari.
1 9 Qui cfl principium priinogenitus] i'j {«•» ipxi терымбхц. Qiio-

nlain neutri didiioni apponiturarticulus, poteft Se hic fení'us accipi,

Qui Chriftus eft principium primogenitum exmortuis, quali dicas

primum principium, quod ille (it fons omnis refurrectionis : utpri-

mogenitus fit epiiheton principii. Nam hue accommodant Chry-

foftomus, Theophylactus , 8c Ambrofius, quod Chriftus hie dica-

tur principium , quod dux fit Sc auctor refurredionis.

20 Primatum tentns ] irpurtúm, id eft, primae tenens , quan-

cjuam Grxcis unica dictio eft.

21 In ipfo complacuit J ¡i¡lxi¡rtt. Id fi referatur ad Patrem ,

cujus voluntas ac decretum tuent , commodior erit interpretatio ,

quam fi ad Filium. Atque ita femit Theophylactus. Cum enim dif-

putaflet , in Filio natura eue plenitudinem Deitatis , adjecit , hujus

rei nullam afferri caufam , nili quod ita vifum fit Deo. Proinde

nos Patri addidimus de noftro.

гг Omnem plenitudinem Divinitatit] Divinitatis apud Grarcos

hoc loco non lego , tant urn ell то я-Лч/шця , necadditur apud Am-

brofium in contextu , licet enarrans addat explican J л rei gratia.

Nec addidit Hilarius, citans hunc locum libro de Trinitate vi 1 1.

non uno in loco. Simili modo res habet apud Chryfbftomum ac

Theophyla&um. Qiiod fi quis excutiat interpretationem divi Tho-

mi, deprehendet, ne ipfum quidem addidiflè Divinitatis. Suf-

fragabatur uterque codex Conftantienfis. Et hau J fcio , an a pu 1 ul-

lum oinnino fit Interpretern. Proinde demiror , unde vox ea in

quxdam exemplaria Latinorum irrepferit , nifi hue ex proximo ca-

pite hujusËpiftolx adferipta ell a ftudiofo quopiam.

'9
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'sprimogenicus ümverfie creatura:, Quod per ilium 18

erpata fint omnia,qua: if-in cœlis funt, &c quae in tcr-

rä, vifibilia & inviiibilia, five tlironi, five domina-

tiones, five prineipatus , five poteíhtes : omnia per il

ium ôc in ilium creata funt, ч Ëtipfe eil ante omnia,

omnia per ilium eonfiitunt : Et ipfe eil caput

corporis Ecctefiae, >9quicit principium, primogeni-

tus ex mortuis , ut fit in omnibus ipfe *o primas te

nens : Quoniam 21 in illo complacitum cit Patri

univerlam plenitudinem inhabitare, 23 Et per eum re- 20

conciliare cunda erga fe, 24pacificatis*5 per fangui-

nem crucis ejus,per eumdem, five quae in terra lunt,

five quas in cœlis. Et vos qui quondam eratis abalie- 2i

nati, ÖC 26 inimici mente in operibus matis,Nunc ta- 22

men reconciliavit in corpore 27 carnis fuae per mor

tem, ut exhiberct vos fanctos 2% & irreprehenfibiles

296c inculpatosin confpeétu fuo. Siquidem permane- 23

tis in fide fundatt ac Habiles , пес dimovemini a fpe

Evangelii,quod audiftis,33quod praedicatum ell apud

univerfam creaturam , quae fub cœlo elt , cujus factus

fum ego Paulus miniíter. s1 Nunc gaudeo fuperaffli- 24

¿tionibus meis pro vobis , з1 &C fuppleo quod deerat

affliCtionumChrilti in carne mea, pro corpore ipfius,

quod

23 Per eum reconciliar'! omnia in ipfum] Cur non Se antea ver-

ut, in ipfum, cum Grxcis eadem fint verba, ih airit: quart-

quam reftius erat reconciliare, verbum aftivum, úwúkxtxá\¿^*i.

¡Er, erga je , melius quam in fe ipfum.

24 Pacificans ] apovcreir,. ut t'ite tur'i tíí y?{ , tire т* Ii

т*и àpattii , id eft , pacificalis ¿5* nt q** in terra [tint , & qua.

in cœlis. Alioqui fermo non carebit foloecifmo. Non enim quern-

admodum Grxcus dicit tùiixtim йрг.чттвЫтх-,, ita Sc Latinis pla

cí!t Uli , pacem fac'uns.

2s Per fanguinem in crucis ejus ] Grxca fecus habent , Six tS •

xifíxief tS rxvpí «ей-гГ SС xùtS, id eft, per fanguinem cruets ejus ,

per ipfum , five per eumdem : txplacuerit referatur ad Patrem, Sc

hxc pronomina pertineant ad С In ilium.

26 Inimici fen/u] ixfpsi ту Sixtotu , id eft , inimici mente,

five cogitaticne. Porro fermo Grxcis anceps eft, nam dati'vus Six.

nix poteft accipi velut inftrumentaliter , hoc eft, per fenjum ¡ iU

vcmíWwü aut relative, inimici, ledcui? nempe »im//. Etenim

qui carni fervit , répugnât rationi. Ambrofius Sc Hieronymus ¿ntvx

referunt non ad hominem peccantem , fed ad Deum, ut accipias

Dei mentem , non hominis. Nam prior lie legit, Et vos quondam

aliénalos & húmicos confiliorum ejus in operibm iniquts, Sec. Po-

fterior ad hunc modum, in Epiftola ad Joannem Epifcopuni Hie-

roiolymitanum , Cum ejjetis alienati, & inimici fenjus ejus : quan-

quam esjo fane hoßes malim quam inimici. Theophylaclus mente

ad Colollenfes refert, ne fe putarent excufandos, (¡ tato aut natu

ra fuiflent hoftes Dei. Idcirco addidit mente , ut intelligerent fit

fuapte volúntate fuifte hoftes. Eumdem fenfum adducit Cnryfollo-

mus, ücet non liqueat quo référât Stxieix.

27 Carnis ejus] 1шо/ш.

2% Ht irnmaculates ) щшрип , id eft , irreprehenfibiles. Quod

Tertullianus alicubi non ineleganier_vertit invituperabilet. Nam

hinc Momus Deus, quod carperet aliena lacla.

29 Et irreprehenfibiles] хчух^ты , id eft, incriminabilts , fi

ve incúlpalos.

30 §uod prtdicatum eft in univcrfa creatura ] it wavy xrirti.

Torquetur hie nonnihil Aquinas, putans pr&dicaxum eft potitumpro

prtdicabitur : imo hyperbole eft , qua fignificat jam undiquaque

vulgatum Evangelium Chrilti, ne quid cogitarent Colollenfes de

mutanda fide, qux jam ab omnibus eíTet recepta. Magnificentius

autem 8c ardentiiis eft, in omni creatura , quam inter omnes ho

mines. Quod fi quis non recipiat hyperboleu in Li. tens Divinis,

is fi volet cum Hieronymo, cum Origene , cum Chr)'foftomo ,

cum Auguftino fitiget, qui frequenter annotant hoc fchema. Ine

pte horrent mendacuim , quod hyperbole (iiperet (idem veri. At

mendacium non eft , ubi nee fallitur quifquam , nec adeft fallend!

voluntas. Augmentum quxrit hyperbole, nec aliud intelligit auditor,

31 Qui nunc gaudeo J 6¡ui apud Grxcos non lego, led tantum ,

Nunc gaudeo , Nïi xa>tu- apud Grxcos eft, iv irxtifAXo-i ци,

id eft, in afliictionibus mets. Cut coniinenter adbxret pro ъс1и ,

ùa-cg ifutt, quanquam in his quoque verbis eft nonnihil ambigu!

fenfus , Gaudeo pro vobis , id eft , gratulor veftro profectui , Sc

gaudeo quod amigar veftra caula.

1 2 ht adimpleo ea qui defunt рафопит] xx'i ävrxiazrXr,pü ix

uTtpipuera tSi Sbi^iai. Commodius verteré noterai , £3* fuppleo

quod derfi affüñioniítu Chrißi. Ambrofius ita , £5" Juppleo reli

quias preffurarum. Porro verbum xnavxzrXTipS compofitum ex

tribus: ex xiti , quod fignificat vicew , quum quis alterius loco

facit aliquid , Sc xvx , quod apud Latinos aliquoties valet re , Sc

rrXr.pä , quafi redimpleo vice Chrifti, quod in illius afflictionibus'

eft dimiuutum. Ambrofius videtur voluillé fenfbm explicare Pauli,

quum ait reliquias , at accipiamus paffionem Chrifti non fuillè

diminutam ad falutem hominum , fed unam eile pallioncm Chri

fti Sc martyrum, hoc eft, capitis Sc mcmbrorum. Nec diflen-

tit ab ha'c (ententia Theophylaftus, interpretansChriftum in Apo-

ftolis adhue pati pro corpore fuo , non quod défit áliquid , fed

quod tarn immenfa fit illius in nos Charitas. Similia Chryfoftomus

annotans quod Apoftolus modeftix gratia luas afflictiones , qins

pro Ecclefia perpetiatur, Chrifti afHiñiones appe'Iat. Scholiaftei

ille Latinus addit Sc aliud commentum , Adeo non pïgct me afHi-

Kkk 2 íüo-
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To [Avwpt**

«яге тт xtúva* коЛ «wo TW» j/t-

ti rS , о ès-zv ц 'ExxAtjtria , rHc iywópry iyti *W«4rtC

ХОСТ» ТГ,1 OÎKOVOfxict* TOV &tov , тч» /о5{~слУ /¿OI £<C

26 v^àiç 5 xKr,fwffeu тс» hayo» той ©sew ,

ТС oizFOKiXfVfAUÍVO»

ijvíwt' yvyi ¿i ёфл»£рш6)) тоГс ¿yíetí литой , Oír fjôé -

Açcreii в &ioç yvuifiroti , т/с « тгЛойтос тк/с «Jo^f т5 |t*u-

srjîfi'» ти'т* tv тоГс e6»ífi» , oí ifi XpiroV ty vpTr , tj

28 ¿AarJe rr,ç S¿^v¡c ' 'Ov »)|и8Гу x*T*yyíh.r\ofAb» , Уои-

, S'tTovvTff 7r*'vT«6 ftyüpwaroy , Jtotl StSarxovTv; ягл»тл

«»&pwjrov é» xóV>í eoQÍet, , ¡y* 7r«f«ft)V»juty ттлут»

•9 *»Spa?ro» TíAítov h Xpiyái ' Б*Г о k«J Х07па> ,

àymtfyfi.tiùc хятм ту,» ¿vsp}/íi*v литой, tijv mpj-ou-

II. i ^é»»jy f> è^o) tv iwoiuit. ©£A*» v'/««V tiitvxi)

r,KÍxw àyiïvA í%ot ?r£p) vfxvv , Koti тЛу «y Aeííii-

Y.deç , кa i ees» oi!^ iupotxxci то" тгочвихгс» juou t»

2 c«pxi , ''iv* яг*ра*Л>)б0>1» «í x*:¿.'ut «útíS» , cvju.-

/3l£«(rÔ£»TW» £» a^ája-») , X«) eíí 7Г«»Т« яАойтв» Ttjf

ÍTAljptlIpepúW T)¡C <rw£C£íi>C , tif Í7TÍyVUftt ТОЙ (Jt\>ÇY,(iiV

3 TOv веой x«! Патрос кл1 tow Xpiyow , *Ev « £Í-

ffi 7r»yriç cl Зч)1Глиро] tíjc voÇÎotç x*l T¡jf j-ywriitff

4 àwcxfvQot. ToÙto «Tí Asyai , !'»* tiî v^<xc îrapa-

i ЛорЛфтл» £» ячблуоЛоу/*. bi yct* x*\ т_ч ffoepx} a-

TTí/jmi , aAAa ту zilvuATt <rw» vpTv tí/*» , ^ви'риу

x,«i fixinow Суш» Ti¡» тл|<у xa) то rsps«/*« T¡)t €'f

6 Xpij-o» 9riVe»f vyü». 'fie иу 7го!ргЛ«Сёте тсУ Xp/fiv

7'\y¡ñ\i toi Kupier , tu «и)тл 5rfpj?re«-íiYr, '£р'р'»^со/хбУ01 »

XaJ ¿W:lKC¿OfJt.ií[AÍVCl {У ОбЬТШ , K«6Í ßt£«IX[Ai»Oi it TÍ)

ttÍféi , ftotCúí? iiii*%ßriTi y TTifure-tCovTtç ív литр if

8 еир/лр/г/а. BAsarexí , рч tjí upàV «rot« ¿ o-uA«^«-

j^ûSv <Г*« TÍf ф|Ло<гоф1*г >c«¡ itevijí <¿7T«Tifí , кат* т>;У

зг«ра<5осчу тик dv^fonruv , кхт« тл foi^troí т5 хо-

jípmou, хл) ov xotTi» Xpjfc'y. "Oti ev лйтш хлтв(х;Г ягл»

ю го 7r\r¡>otfA» Tqç ^íít^toí ewy.aTix.ut , Квс/ ¿fE £У

ftionum , at gaudcam eiiam , libcnter perpeflunis ufque ad fi-

nem exemple Chrifti , qui ad mortem ufque perftitit in Evan

gelio.

35 Cujus -faftus [um ego minißer] Cujus Ecclefíam rcfert ,

non corpus. Ambrofius referre videtur ad Evangelium : пес vi

deo unde rcpetitum, quanquam id iane minuiulum eft, verum

ad hace minutiiiima nonnunquam impingunt magni Theologi, fi

Gia-ce nefeiant. Bis autem dictum eft , Cujus [um ego minifler :

in priora loco, cujus line con: rove; lia refert Evangelium, poste

riore refert Ecclefiam , пес aliud poteft, quum Grice fit « foc-

minini generis, l'roinde nos veniir.tis, Cujus Eccleßt.

34 Vcrbum Dei myfterium J Cum hie Paulus verbum Dei vo-

carit myßerium, quod faepe vertit Sacramentum , cur non addunt

hinc oftavum Sacramentum : qui , quum in Scripruris Sacramenti

fit mentio , volunt de feptem illis aeeipi , quanquam myfterium

hoc loco fecretum Sc arcanum fonat , id declarant quae fequun-

tur , nunc autem mamfiftatum efl.

i 5 Notas faceré divitias ] Grxce fie eft , y»«^iV*i ti? ¡ ?rXi¡-

«{, id eft, notum [acere qua [ml divitit. Et ita legit Am

brofius.

36 Sacramenti] fivçtipiv, id eft, myßerü, id eft, arcan],

■37 §Lnod efl Chriflus] i'« I« Xfis-et, id eft, qui efi Cbriflus.

Tametfi Laurentius vertendum exiftimat, qu* efl Chriflus, quae

referaturut divitias, я-А«тв» , qui vox Gracca eft mafculini ge

neris, & numeri fingularis. Atque ita quidem exponunt Graeca

icholia. Secus Ambrofius. Theophylaftus variar.

38 In vobis] i!¡ ¿fíat, id eft, in vos. Et ita legit Ambro

fius, ut eft in Gravis codicibus emendatioribus , quanquam in

nonnullis Grxcis codicibus fcriptum habebatur, li

39 Corripientes] itifo-tSntt, id eft, monentes, & ita Ambro

fius. Nam Graeca vox anceps eft , quam aliquotics vertunt in

crepare.

40 Et docentes ] Hic Grœci repetunt irâna aitpavov. Atque

ita fcriptum erat in códice Donatiani. SufFragabatur uterque Con

fian tienfis.

41 In quo &c. ] Eiç S , In quod, in quam rem, tit non re

feras ad Chriftum, fed ad illorum perfeftionem. Ncc eft fimpli-

citer, laboro cenando, fedx«jri* йуыш^с/ыщ , quod ad pericu-

luni pertinet. Siquidem agon interim certamen eft , interim pe-

riculum.

42 Sjuam operator "] tí» iictyu/íltit, id eft, que operatur. Et

, ita Ambrofius. Et operarionem eft iyipysicc» , ut iiitelligas vim

agentem in Paulo. Et virtute eft ov.iy.u, quae pugnat cum im

becilütate.

Valent follicitudinetn\ ц'л/кв» ¿y£t«, id eft, quantum

certamen, five periculum. Nec eft provebis, fed de

' obis , irtf\ v/tat : quanquam ¿yvt Sc laborem fonat ,

fed cum difficultate periculoque conjunftum.

2 taciem meam ] те vetío-omít fin : quod plane refertur ad fa-

ciem. Nam vidii perfonam meam nec Latinum efle puto: ciiam

fi cuidam hoc magis arridet.

3 Conßruüi ] trvpiQiGarittTai , id eft , compailorum. Qui

dam habent inflruñi, Ambrofius legit, quumfuerint inflruñi in

charitate. Hilarius inflituti. Porro hîc idem eft verbum quod

fupcrius vertit conflrudi : fignifkat autem compaflos Sc con-

В

D

quod cil Ecclcfïa, a Cujus Ecclefiae fa£bus fum ego 2$

mmiftcr juxta difpenfationem Dei , quce data eft mi

hi in vosjimplendi 54fermoticm Dei,Myfterium quod 26

reconditum fuit a feculis&agenerationibus.-tlunc au

tem patefaéhim eft fanftis illius, Quibus voluitDeus 2?

3 5notum faceré, quse ílnt divitiac gloria 36 myfterii

hujus inter genres, 37 qui eft Chriltüs 3»in vobis,fpes

gloria: : Quem nos annunciamus , to admotientes it

omnem hominem , 40 & docentes omnem hominem

in omni fapientia, ut exhibeamus omnem hôminem

perfeéhim in Chrillo Jefu : 4' Ad quod etiam enitor, 19

decertans fecundum erficaciam ejus , 42 agentem in

me per virtutem. Nam voló vos ícire,i quantam fol- 1 IL

licitudinem habeam de vobis,& his qui funt Laodi-

cese,&quotquot non videmnt 2 faciem meam in car-

ne,Ut confolationem accipiant corda illorum, » quum 2

fuerint compafti in charitate,8c in omnem 4opulen-

tiam certaí pcrfuafionis intelligentias, in agnitionem

myfterii 5 Dei ScPatris & Chrifti, In quo iunt omnes 3

thefauri fapicntiie ac fcientiae <"> recondiri. Hoc autem 4

dico, ne quis vobis imponat 7 probabilitate fermonis.

Etenirn 8 quamvis carne fim abfens,tamen fpirituvo- s

biícum fum, gaudens ac videns veftrum ordinem 6c

9 foliditatem veftrai in Chriftum fidei. Qiicmadmo- б

dum igitur acccpiftis Chriftum Jcfum 10 Dominum,

; ita in eo ambulate, Sic ut radices habeatis in illo fixas , 7

11 & in illo fupcrilruaminijConfirmeminique per fi-

dem , ficut edofti ertis , exuberantes in ea cum gra-

tiarum actione. Videtc, 1 2 ne quis fit qui vos depraide- г

tur per philofophiam & inanem deceptionem ', jux

ta conftitutioncm hominum , juxta elementa mundi,

& non juxta Chriilum. Quoniam in illo inhabitat 9

omnis plenitudo и deitatis corporaliter, Eteftis in il* to

lo

nexos, in morem membrorum unius corporis cohxrenuntti apte

inter fe.

4 Divitias pleniludinis ] i>.- 1Г«я.<-. Non eft -а^гд',««-»; ,

quod ipfum item plenitudinem vertit. Nam leMnttpi* magis

fonat certam per[uafionem , quoik-s aücui plenc fit fides, ita uc

nihil jam addubitet, quemaJinodttm admonuimus in initio Evan-

gelii fecundum Lucam. Optat enim iilis certain cognitionem my

fterii, ne quid omnino haefitent. Ad quern modum interpreta-

tur 5c Thcophylaétus : tir !rn, inquiens, ùzrtg fuiiiAt ¿fnpi-

ßy./. ~:x--r,, id elt , hoc efl, ne ulla de re ambigant. Itaque qux

conferunt in hunc locum recentiores Interpretes, non poflunt ad-

modum congruere (enfui Paulino.

5 Dei Patru Chrifli J Gravi addunt conjunftionem *.ai ,

tS b:J y xi П«т|<(, ми тай XpirêZ: quemadmodum & aliis ali

quot locis loquitur , quad dicas , ejus qui Deus eft & Pater, Sc

ejus qui un£rus eft.

6 Ab[cenditi ] лттокрифч , id eft , abflonditi. Hie nomea

eft , non participium , occulti , five arcani.

7 In [ublimitate [ermonum ) it я-нАамА»"//* , id eft , in per-

^Juafibili oratione , five perfuafibilitate , five probabilitate. Am-

! broil us legit , in [ublimitate [ermonis , locum hunc ad Sophiitas

detorquens. Is fortafle legit Агз-твАву/в. Auguftinus Epiftola

'tlx. legit, in veripmili [ermone.

I i biß corpore] o-ufx'i, id eft, carne: quam opponit ípiritui,

qui mox fcquitur.

9 Firmamentutn] to г .7 ; v« tçî ù( Xpiçet sr/fi«« vpiat,

id eft , firmamentum veflrt in Chrißum fidei. Miror unde divus

Ambrofius addiderit hoc loco : legit enim ad hunc modum, vi

dens ordinationem veflram , Ç5* Jupplens id quod deeß utilitati

fidei veßrt. Apparct enim illum ita legifie in Gneis codicibus,

y.x) «tarXiipat 1» vrfpift* tí¡( %pitaf irirteti »,«'./'». Clterum

interpres de fuo addidit ejus , quo nihil erat opus, ob pronomen

veflra, quod fequitur.

10 Dominum noflrum] Noßrum redundat apud nos. Gratéis

tantum eft , Xfiri» 'Ijjtíü» Kúpict. Confentiebant excmplaria

Conftantienfia. Abfolutius ert fiinvliciter dici Dominum : quem

admodum in Evangelio, Dominus his opus habet.

1 1 Et fuperadi/icati] i-n-cixtítutífictúi prsícniis temporil eft,

ut Juperflrtiamini m mente radice Clu ifto ac fundamento, five

ut crefiatis in eo , five ut colUpfi nonnihil reflituamini. Nam

id poftremum fequitur Theophylactus.

1 2 Ne quit vos decif-iat ] ni тк ¿y. ¿5 ÍV«< •' o-vXetytiyat , id

eft, ne (ft qui vos deprtiUtur , nut in prtdam abilucat. Ambro

fius vertit deprtdetur : & item Hieronymus libro Commenta-

riorum in Ofcam- Rurfum in Commentartu , quos edidit in

Epiftolam ad Galatas. Graeca vox proprie fonat ceu prulam ab

duct re. (Jnde Sc itpuTvXot dicti Gravis , qui dtpradantar [ana.

Sacrilegium autem eft , abigere quod Deo confecratum eft. Con-

fimilem ad modum legit Cyprianus in Sermone de bono pattentи.

Hilarius libro//* Triuitate x 1 1. legit, Videte ne earn vesJpoliet : Sc

quod legit, itérât in progrefiu Sermonis. Proiude mirorunde hoc

noftrum decipiat ad nos devenerit. Sentit autem cavendum , nt

quis occultis infidiis adortus, abducat eos e recia fidei via in erro-

rem,ac perniciem,ac fervitutcm Legis Mofaicae.

13 Divinitatis corptraliin ] ©«m»{,id eft, DeitatU. Et ad-

di jit '
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: Лита» 7T6TAl)/IWjnív0l , of iíti ц я«флЛч 1tá.tvi<! ¿fX*!*

\ i x«J i%Q\jvíxt , 'Ъ ы k*ï TrípiiTfAiídqTí пъопору ¿%%i-

рвтгв<чт« , h xjj (¿TtiyJvfíi таи ffùfiXToç тт ¿pufriúv

12 T?f <r»r*Ài , é» tí -XifitaïAYi ri XttçS , Хиктлфет?

«ÚTW ti ГШ /3*TTlVf*í»T< , SV Ш K»i ÎUVtfyêpS^Tê «fil»

t>Jç íTiVíftif tïî yutytixt той ôsoù, той iyitfoivraç ли-

íj то» íx t¿» «хрм». Koíí u/**? mpjvV о»тлс той

тглрлггтм^лг» кя, tjj «хроСип'л tijc «-«px5i w'^*«» ,

ffvviÇuwwoitifîv <rù» «vtw , ;ço&pi<roi/*svof ч'шк гт<»и-

14 Tot т<* 7Сх^*шгш^,Л1* , 'e£«Asi'4/í*í то хо*9' ч^шу

^е<роур*ро» тоГс íóyfAxnv , о í¡» va-f»«»Tio» »j'jwiV ,

х«) лито ppxev éx той juso-ow , 7rpoinjAiiiV«f «'''то тш

15 s-лирм " 'AjrexJWotusfoc T«f ов'р^лс xot) тле í|ou-

16 í» «u'tíí. M>¡ où» tÍ* vtw¿í %núf<a »v ßp»V{<, 4 í» тго'-

17 ¡reí, 4 év /*ípei ícpTÍf)4 vovpqtixf , 4 <г*£6*'т«», "a tfí

041«

didit o-v/tocTinS', , corforaliter , ut exdudat umbras Legis Mofaicae.

Corpus enim opponitur umbrae, ut hic non fit opus commento de

Dehnte, quae in triduo mortis conjun&a fuerit corpori, licet fepa-

rata fuerit anima , tametíl Theophylaüus geminam affert expoli-

tionem a noftra diverfam : corporatittr , iJeft , juxta naturam 6c

fubftantiam, пап modo juxta efFeftum , qusmadmodum in Pro-

phetis: aut quia Deitas nunquam fejunfta fiiit л corare Chrifti.

Hxc unde Theophylaftus hauferit nefeio. Fruatur fuo quifque judi-

cio. Mihi fimplicior videtur 5c ad id quod agitur congruentior ex-

pofitio, quam habet Glofla ordinaria, de umbris Legis, & de ve-

ritate Evangélica : lequitur enim, corpus autem Chrißi. Et in hune

fenfum interprétatif Auguftinus Epiftola lix. Cliryfoflo:rius etiam

argutius, in Chrißo inhabitat tota plenitude Divinitatie , idque cor-

for aliter , tanqnam in capite , & fer hune in corpore illius , quod

eß ЕссЩга : caput enim iS corpus unum funt : eoque je ум tиг , Et

eflis in eo completi. Semper enim hoc agit Paulus , ut nos faciat

Chrifto próximos: velut quum ait, Simal cum illo refufeitavit

federe nos fecit. Et, Si patimur cum illo, £5* corregnabimus. Item,

Omnia cum illo noí'u donaiit. Rurfus dum nosChrifls coheredes ap-

pell.1t. Veriilmia (lint qux Thomas feribit de divina natura perfo-

naliter unita'cami Chrilti : verum earn rem hic non agit Paulus ,

fed illud potins perfuadere nititur , quicumque per fidem in Chrifti

corpus infiti funt, nonegere Legis Mofaicae pra.íldio, circumcilio-

ne , & fimilibus : quum in Chrifto fint omnia vere & efH-

caci'.er.

14 Kon manufat~ia\ ¿^tieoweií-ru: didio compofitaeft,ideß, q

qut fiiftnc tnmibut.

i S Corporis carnis] Gracce fic habet , tS а-л^лтв; т*« i/utf-

riSt Tiii rafxof, id eft, corporis peccaiorum carnis : hoc eft, quod

obnoxium eft peccatis carnalibus. Auguftinus in F.piftota ad Pauli-

num lix. teftaturita fcriptum fuifte in nonnullis Latinorum exem-

plaribus , ne quis omnino contemnat , Gneis iniquior.

16 Sed in ctrctimcifione] Sed redundat.

17 In quo £3* refurrexiflU] c-vitiyifirfts , id eft, fimul refurrc-

xiflis. Atque Ù3 legit Ambrofius. •

18 Et mos quum ejjetu j Apud Chryfoftoinum ac Theophyla-

fluin ubique pronomen eft prima; periona;, kkxí Sí quat. hem

in eo quod fequitur ,

19 Donaos -vobis ] Kobts eft Graecis prima pcrfona , & ¡ta legit

Ambrofius. Agit enim Paulus de Judacorum pracpuiio , quod ha-

bebant in animo.

20 Delens quod adverftts] Melius dixiflet , delete quod adver-

fum nos erat chirographo. Atque ita legit Ambrofius , '£|«АнЧ^л$ т»

x,*i' ¡ift.át }¿iipíyp*?ei. |т?

21 Chirographum décrets] Gracce decreûs eft, т»7« Siy/tarn. ■

Grxci codices ita diftinguunt , ut accipias chirographum deletum , I

quod erat nobis contrarium per decreta Legis Mofaica: , five per;

decreta Legis divinas. S.ine divus Auguftinus Epiftola их. ad Pju-

limim legit, chirographum in decretis, Theophylnftus Chryfofto-

nium fequens interpretatur , chirographum profeilionis Molaica; , '

ant obligationem Dei , qui dixit Ada: 5c Evcc , In quuumque dte

camederitis , monemini , fublatum 64 antiquatum decreto fidei E- ¡

vangeCcae. iMctaphora dufta ab obligationibus legitimis. yehemcn-

tius obligat fyngrapha atniypupei, , hoc eft, quam tuaptc manu

feripferis: hanc Gra:ci chirographum vocant. Id irritum fit vel dif-

punftione five cancellatione, quae fiebat induftione linearum tr.ins-

verfarunj , vcl litura, qua: fi:bat fpongia in corticibus , aut ft\lo

in tabellis ccratis , vel laceratione. In difpun&ionc manent Icri-

pturaevefttgia, in litura nequáquam. Paulus igitur ut exaggeret Dei

erga nos ciemcnu'am , primum déclarât nos ficobftriclos fiiift«, ut

nequáquam eilet locus inficiandi. Legis enim profeilio vcluti chi

rographum , & ipia res , atqtie etiam confeiemia coarguebat itos

transgreflores efle Legis. Quid igitur fupererat, nifi poena quae ex

pacto debebatur , hoc eft, с Chirographe noftro ? Hic exuberavit

Dei benignitas. Sidamnaflet, queri non poteramus. Si debiti pat

tern relaxaflet , partem reliquiíTct , multa debebatur gratia. Si dif-

punxiflet chirocraphum , fupereftcnt vetcris obligationis veftigia,

nunc femel delevit 5c oblitteravit, tegens quicquid erat nobis con

trarium, 5c unde renafci poflct aftio : пес hoc contcntus , difci

cfit ac lacerarte chirographum , tollens e medio 5c afHgens illud

cruci, inqua pro nobis dcpcnder.it quod debebamus, & obliga-

tionem mortis vertit in paftum ïterna: falutis. Hujufmodi quid-

dam annotavit dtvus Chr)'foftomus in Homilia quadam , atque

etïam in Commentariù, Nec otiofum eft in emphafi vocum рЫ-

lofophari, prxfertim in feriptis beati Pauli, cujus oratio fchemati-

bus ac tropis undiqae fcatet. Scholiaftes inomnes Pauli Epiftola* in-

d?cat quofdam elle , qui interpretentur chirographum , memoriim

Dei refervantis peccata noftra : juxta illud, Könne hu condita funt

lo completi, qui eft caput omnis principals ac po-

tcftatis , Per quem 6c circumcifi eftis circumcifione , ,

'4 quae fit fine manibus,dum exuiftis ' s corpus pecca-

torum carnis, '<s per cicumcifionem Chrifti,Coniepul- ta

ci firaul cum illo per baptifmum,'7inquofimul etiam

cum illo refurrexiftis per fidem operationis Dei, qui

excitavit ilium ex moi-tuis.^Etvosquumeflbtismor- 13

tui per delifta & per pi ieputium carnis vëftr«ç, fimul

cum illo vivificavit, '9condonans nobis omnia deli

cia , 2=> Deleto,quod adverfus nos erat, 21 chirogra- '4

pho , quod erat contrarium nobis, per decreta , 6c il

lud fuftulit e medio , affixum cruci : Exipoliatofque • s

principatus ac poteftates 22 oftentavit 23 palam,trium-

phans de illis per femetipfum. Ne quis igitur vos 24 к

judicet in cibo, aut potu, aut in parte diei fefti, 2 s

aut novilunii,autfabbatorum, 2<¡> Qax funtumbrare- »7

rum

apud me, Ö* fignata in thefauris mets ! Et quod Hieremtas ait ,

Peccatum Judt fcriptum ßylo férreo in ungue adamantino. Нжс

omnia recle. Mihi tarnen coaÄius videtur, quod d'gmtta inter-

pretantur fidem , quum in со íenfu nuíi]uam legatur dogma ab

Apoftolis ufurpatum : quin in hoc ipfo capite profcquutus quod agit

de vitandis Judxorum pra-feriptionibus , trypuetigurim dicit cos,

qui vel pracicribunt externa , vel hujufmodi praeferiptis игцепшг ad

fnperftitionem, Ke tctigeriiis , neque guftaveritis , neque comrtfla-

veritis. Unde probabilius videtur oblbrvanti fermonis hujus teno-

rem , hie dogmata dici prarferipta Judaica • quorum caput erat

circumeífio.

Í2 Traduxit] ihiy/iitim. Qitod Ambrofius vertit oßentavit.

Auguftinus Epiftola l tx. ad Paulinum legit exemplavit , Grarcam

vocem fidelius quam elegantius exprimens. Ad eumdem modum

adduxit libro de agone Chrijiiano cap. 1 1. Minim autem quid fe-

quutus, fubinde locum hunc adducat hifce verbis, Exuens fe car-

пет , principatus & poteflates exemplavit : quad fenferit Paulus ,

¡ta demum devinci principatus , fi viâor futurus carnem exuat. S'c

enim 5c interpretatur libro adverfus Fauftum XV < . cap. xxix. Sic

refcrt libro dt pecc. т. & r. t, cap. xxvi 1. Quin fle Hilarius li

bro de Trinitate 1 x. locum hunc relcrt : Delens quod adver¡nm

nos erat chirographum in fententiii , quod erat contrarium nobis ,

¿5* ipfum tulit e medio, affigens illud cruci , exultes carnem , £5"

poteflates oflentni ejj'e fecit. Ac ne quis cxiftimet hoc depravatio-

ne fcriptura: accidiflc , rcpetit carnis mentionem in explicando. Tale

quiddam innuit & Scholiaftx commcntum. Videmurilli avrmivva.

Lkh«( accepifle reciproce , exuens feipfum , quemadmodum luftaturi ,

quo fint expedidores, veftem abjiciunt, ita Chiiftus carnem.Unde qui

fe parant ptignac five certamini, ¿víK$ir»<r4xs dicuntur, ne pof-

fint apprehendi. Hoc commentum , meo judicio germanum ,

oftendit Theophylaftus. Et Gracci codices й-пкИогацещ diftin.

guunt a fequentibus , ne acciperemus principatus eñe fpolia-

tos. Sed Chriftus in pugna pro vefte carnem abjecit , 8c hoftej

in triumpho traduxit. Sed ad rem. Hie eodem verbo Lati

no reddit TrxeainyuaTUcii , hoc eft , traducen , in initio Mar

tini: 5c hoc loco Îîi'/«*ti'£ki> : quum illud fignificet in exemplum

■verteré, hoc ofltntare , 5c ipecLindum omnibus proponere Al-

luditur enim ad morem triumphantium, qui trophaca fua ciraim-

ferebant, 5c populo oftentabant monumenta vittorta: , 5c caete

ra. Quod fi Thomas potuillèt Gi-a?cos Interpretes conlulere, non

opus erat hic geminis interpretationibus pro unica s Traduxit , in-

quit, (antlos in ceelum. Aut traduxit , hoc e(l , txpulit dtmo-

net ab homine. Orígenes in Exo Htm Homilia iv. aut certe hujus

Inrerpres , explicat vim hujus verbi : §¡uos , inquit , in advenm

fut Chrißus dicitur traduxiffe, hoc t/l , captivos duxiffe , (J tri

umphale in ligno crucis.

25 ConfiJcnttr palxm } U irxpp>¡?íx : quod Ambrofius legit

in anñoritate. Orígenes in Jefum Nave Homilia v 1 1 1 . legit ,

'гя-fuxit liiere triumphant. Eft autem vappr.a-ia , quum (juis pa-

am attdet , prxfertim in bquendo : quanquam Paulus aliqtioties

udirpar ad ah'a. Palvn triumphant , illud obiter admonendum,

ffAtant , 5c triumphant , 5c cetera participia hoc loco prxteriti

temporil cfte. Triumphans illos in femctipfo , Origenis Interpres

Homilia in Jefum Nave vin. indicat in nonnullis codicibus legi,

in fmctipfo. Cxterum in Grxcis haberi fcriptum , in ligno. At

ho.lie confentiunt hoc lane loco Grxconim exemplaria cum no-

ftris. Sunt quos urget hie fcrupulas , fan's ne Latine dicatur,

tri'imphtns i'los : certe triumphaias tentes dixit Virgih'us. Nec

is lorruutionis color r.irus eft apud Hirtoriographos. Iriumphare

fozwinam rarius eft , liccr reperiatur apud Trebcllium Pollionem.

In fcipjO , it aura , accipi poteft , per feipftm : hoc eft , fuis

ipfius prxfidii;.

24 Judicet in cibo , aut in potu ] Eft jucunda vocum afHnitas

in Grxcis , quam Interpres non affeítavit, i« ßpürti , í í»

<rn : dicere póteos, tn efculentis , aut peculintis. Habet enim

hoc fchema , prxter jiKunditntcm , 5c contemptus 6c faftidii figni-

ficationein. Quod genus eft illud , quotidianarum harum forma-

rum. Quid ad hxc dirent ifti , qui nulla ex re niagis judicant

proximum , quam ex cibo 5c potu 6c vefte \

25 Keomenit] МГР4М«<» id eft, nwilunii : *»f'«{, novus, 5c

fi¿H, w»i , luna, (ívemenfis. Siquidem Grxci non a calendis,

fc¡ ab initio novae lunx menièm aufpicantur.

z4 Qu* funt umbra futurorum ] Auguftinus adverfiis Fail-

ftum libro vi. in libris manu deferiptis , ciiat, quod eß umbra.

Foriaffis aliquis Grxce femiperitus л muuvit in Ii , putans

articulum plurativuin non convenite verbo Angularis numerj
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iB ex./« t»v f*tXAo'»Tü)v j то <fí «-¿¡/¿os tí Xp<S"?. Mt¡

«■uvif xal Э'рчочсе/л t¿v ¿fy'íKm , ó. jui¡ iwfCM.ii if*'

ßarwwe , tÍK>¡ <j>uo-i»f*ívoc varo т5 »ooc ríjf «"лрхос ли-

19 т5, Kos) eu крлтда tj;» мфаЩу , è| ou тг«» то

trauet Stoi там» ¿Qm Kai cvvfícfiwv Í7nr¿opyiyovfi.í-

voy кх\ fvf/£tZtx.$/xtvov , au|e» тг,у л^цвчу той

Eí oùv «7reô«vtTe ffuv tw Xpiry лаго1 тм» yoi-

■ой xoV/lmu , т/ £¿f ¿wvTtf tr »dVjua) ¿typia-

M»j íívj'l) i f^flJí J-eúff-)) , p4ij(ís Siyyt , "A

lie фбориу tíj «гго^рчсг» , к«т« т« évroÍA-

27 Corpiu .tutu» Chrifli ] Grxca fcholia , nominatim. autem

Theophyí.ictus > indicant hune locunn bifariam legi. Primum ita , i

ilia (uni umbra, fed corpus ipfum , hoc eft, Veritas, eft Chrifli, \lo

tí Si träft» ti Xpir«. Rurfum ita, согрш Chrifli, nemo voided-

fiat: ut referas согрш ad fidèles, qui funt membra Chrifli : ut fit

fenfus, Vos .intern, qui eftis corpus Chrifti , nemodevertat a prx-

mio , quod cœpiftis promereri credendo in illum. Atque hic fen

fus prob.itur Aiyulliiio in Epiftolaad Paulinum. Sed prior lectio mi

hi videtur aecommodatior , utpote minus coacto. Ambrofiusvide-

tur tenium quemdam feniiim arripere , quafi umbra Sc corpus u-

trumque referatur ad ea qux prxceflèrunt, eibus , potus , feftum ,

neomenii , fabbata : hxc omnia erunt umbra futurorum , fed ea-

dem corpus Chrifli. Sic enim infert: Htc autem omnia funt corpus

Chrifli , quia elementorum per effedtu funt vocabula. Sed Apofto-

lus, mea fementia, corprts Chrifli voc.it ilia , quod quiequid ï 11 is

adumbrabatur, id in Chrifto fit exhibitum , ut jam ill.t fint negli.

genda. Qiium abeft ipfum corpus , umbris utcumque pafcimur :

quum adeft, oftendit etiam umbra. Atque banc, utdixi, fenfum

fequitur Auguftinus in Epiftola ad Paulinum Lise

28 Кете vol feducat J xataSpaSivÎTcc , id eft , in brabiis aut

prtmi'is fraudet. Sic enim interpretatur Hieronymus in Quxftioni-

bus ad Algafiam , Quxftione x. Kemo adverfumvot brabium acci-j

piat. Quuni enim in certamine pofitus, iniquitate agonothetx , vel

infidiis magiftrorum , brabium 6c debitam fibi palmam perdit, «к-

ruQpu£eútcri»i dicitur. ldque verbi videri vult pecultare Cilicum,

in qua provincia Paulus natus Sc educatus fuit. Grxcanica fcholia

admonent, xxTxtpaiium cid, quoties penes alium eft victoria ,

penes alium prxmium. Ambrofius legit , nemo voi devincat. Au

guftinus Epiftola LIS. convincat. Ex his fatis liquet , quantum ab-

iit a verojacobi Stapulenfis , hominis alioquin eruditi , in hoc lo

co fementia, quam in prima recenfuit Editione. Verum hunc in er-

rorem induxit Valla , qui putat xxrccZpaQiitn efle , ad brabium

evocare, five brabium ojlentare. Forta (Te leviculum , fed tarnen о -

biter admonendum illud , brabium dicendum efle Latinis , non bra-

vium: hoc eft, perb, lecundam litteram, non pern: deinde pe

núltima acuta aut circumflexa , quemadmodum eft apud Grxcos,

ßpccSilct, brabium, five brabeum. Qui de Grxcarum voaunety-

mologiis conferipferunt , exiltimant ßpaZilot dictum a (á.ZSm , mu

tatis ac tranfpofitis litterulis aliquot , quod eft virga, five fceptrum :

unde qui regalia fceptra geftant, brabeutt dicti funt : quod horum

partes eflent in certaminibus premium addicere qui viciftet , ne

quis inter cenantes oriretur tumuhus. Atque id propemodum indi

en Martialis in prxfatione quadam , quum air , contra retiarium

ferula. Sunt qui putant palmeam virgulam tradi folitam victo; i ,

victoria; íymbolum , eamque virgam brabeum appellari. Undexa-

raÇpaStvtmedinterctpereprtmium, non evocare ad premium. He-

fychius indicat idem poiljre 7r*pa£pa£i¿ni. Nec hoc verbum efle

Cilicum oftendit Ai iltoteles libro Rhetoricón primo , quum ait ,

xa'i ¿ti SikuÍu ßpaSivitif irrt < Six.arr,(, id eft , auodjufli brabeu-

ta eft caufarum forenftum judex. Ariftoteles enim nihil habet bar-

barícum, fed purus 5c Atticus eft. Porro quod addit , Э/Лощ, non

opponitur invito aut nolenti , fed idem pollet ас fi dicas , fludio ,

five data opera , ut intelligerent illos malitiofe infidiari Coloflenfi-

bus. Quanquam Auguftinus in Epiftola ad Paulinum , participium

volent , non accommodât ad verbum feducat , fed ad id quod fe

quitur, in humilitate. Volens in humtlitate , quafi dicas, Affecta-

tor humilitatis : quemadmodum dicimus 1 1\ >.'. ô ъ /о;. Ad eumdem

modum diftinguunt Grxci. Ex Ambrollo colligitur , eos Audio per

humilitatemdcjicere voluiflè ánimos hominum, nefefe érigèrent ad

coeleftia. Nec abhorrct hinc Theophylaftus , fèparans participium

velens a fuperioribus , & interpretans Pfeudapoftolos Angelos quof-

dam colendos ingerere , quo per hos patefieret hominibus aditus

ad Patrem alioquin ¡nacceílum. Paulus autem nefeio quid fupra

Angelos fpirat, Chrifto fretus.

29 In humilitate J ir tavitw<Ppeir¿Hfi: quod refertur ad animi

modeftiam , unde Ambrofius ita reddidit , in humilitate animi :

diftinguens ab humilitate conditions, qux тмн'шж dicitur: &

tarnen interim abuíus videtur таетлю^/юс-!/»^ in malam partem.

Nam qui j.ictont viliones Angelorum, erados Se abjectos requirunt

ánimos • quibus facilius iinponaut, alioquin nafutis protinus fubo-

Iet impoftura. Nifi jiwta fententiam Auguftini mavis accipere fi-

mulatam modeftiam Pfeudapoltolomm.

30 Et religion» Angelorum j Spiicnctía : quod r,l/¿¡otiem fonat,

nonnunquam Sc in bonam partem , íxpe tarnen peregrinam ac

fuperftitiolam. Vox, ut aurumant, a Thracibus deducía, quod

apud hos Orpheus multa de Diis confixerit , traditis ceremoniis ,

quibus colerentur.

31 jímLulans] £ ftii iúpattn ¡piCariúut, id eft, Ingrediens ea

qua non vidit. Tametfi Hieronymus in eodem loco ¡nCariúat

interpretatur incedins fafluefe. Minim unde divus Auguftinus Epi

ftola Lxxix. legat, c¡u* non vidit inculcant : quafi Grxce legiUet

Ifiüattien per 5. Ambrofius legit , м qua videt extoUens . Hefy-

chius indicat , ifiZaiiuo-at nonnunquam idem valere quod occupa-

rit veluti locum, autdomum, aut totam hxreditatem. SedHie-

D

rum futuraiiim,27corpusautemChrifti.28Nequisvo- it

bis palmam intervertat data opera ?9 per humilitatem

30 6c fupcrftitionem angelorum,in iis quic non vidit з '

faíiuoilis inccdens , fruitra inflatus 32 a mente carnis

Гиге, Nec obtinens caput, ex quo totum corpus per i9

comtnifluras & compagines fubminiíbatum ¿C com-

pactum, » saugefeit augmento Dei. Itaque fi mortui гв

eftis cum Chriilo 34 ab elementis mundi, з $ quid quafi

viventes in mundo 36 decretis tenemini ? Ne tetige- 21

ris , 37 ne guftaris , ñeque contrecbris,Quaî omnia 22

ipfo pereunt з* abufu,juxtaprxcepta&docl:rinas ho

minum,

ronymi m.igis arridet fententia. Metaphoram duâam opinor a Tra-

gicis cothurnis, quandoquidem genus hoc ii*£á¡n dicuntur, quod

in his fublimes incedant , qui Regem aut Deum agant. Auguftinus

ad Paulinum indicat in nonnullis Latinorum codicibus feríptum fu-

iflè , que vidit : quemadmodum legit 5c Ambrofius in nonnullis,

quAnonvid'ti. Sed illud minim, quum hic loqui videatur de vifi*

Angelorum, quomodo Auguftinus interpretetur de facrificiis : qux

quis ideo magni ducit, quod ea viderit alicubi obièrvari, vel quod

non viderit quidem ea facienda, fed quod opinione populari duca-

tur. Neque minus durum, quod Ambrofius hxc ad Aftrologix Phi-

lofophixque ftudium detorquet.

32 Sen и jut cornu } cie-i tS ic.ee, id eft, a mente , ut legit

divus Ambrofius. Sic enim voc.it affectum hominis impii.

33 Crtjcit in augmentum ] «j|i< rr,t a'vtyo-n. Graca figura eft,

quafi dicas, vivit vitam , gaudet gaudium : fic hoc loco , auge-

feit augmeutum.

34 Ab elementii hujue mundi ) IIujui redundat : tantum eft,

ab elementis mundi. Mundum enim voc.u qutcquid videtur.

3 5 adhuc tanquam] Adhuc redundat. Nec addilur apud

Ambrofium, т»'*«; id eft, cur tanquam i Sc cxtera. Viventes

mundo, in mundo , eft Grxce : Sc iia legit Ambrofius.

36 Decernitis] ie'/vurttttTbt , id eft, decernimini. Quanquam

nec illud decernimini explicar id quod fenfit Paulus. Intelligitenim

cos decretis Se conftituiionibus hominum duci , veluti fubjectos ,

8c hoc notât ic/putii^to-iai, id eft , dogmatizar!. Aiypia enim

Grxce decretum eft , quod Paulus fere in malam accipit partem,

pro legibus, qux non Dei , fed hominum arbitrio prxferibuntur,

quemadmodum paulo ftiperius: unde Se decreta Pontificum voca-

mus, diftinguentcs a Lege divina. Jam enim ilia prxcepta dedc-

leftu ciborum , de obfervJtione dierum , de facrificiis, hominum

elfe cceptrunt, pofiea quam apud Deum evanuerunt. Grxcanica

fcholia admonent , Paulum non dixifte /«/ftati'^in, hoc eft, de-

creta facitu : fed Soy/tariga-ís , id eft , decretis oneramini. A11-

notavit idem Theophyladtus , licet lnterpres 1.minus Jonge diver-

fam fententiam extulerit. Grxca fic habenr , "Oca 3i кл\ ж£4 ipí-

цх ¡í'j-.h ; о u,¡t1 , ¿cyputTÍ^iril tiwéi ' ¿i yà* rcuSi» ¿pt¡-

pvtiri y.aC.;rl! , (fr.ri, , ¿óyn*Tl^¿fíil4 КШ ÍHÍí 7i<' u.1 ïîi , TI cíi

véitb. Ea fic reddidit lnterpres: Adverte autem чиат eos ftultitia

arguât vituperetqut , quum decernitis , inquit : perinàt dicat ,

nec fecus aepueri per lufumfolent, dicacieres vos agitis, qui pridit

met), O* nuper inflrufttfinl: in confejfum enim veniflis , ut fentcn-

tias de dogmate pfofetatis, fanciatijque quid faclu fit necefjarium.

Quum Grxci fermonis hxc fit fementia : Quin £5" tilted vide, ut

illos tacite taxât , dicendo ttyputriferte- Siquidem ut pueri , in-

quit , qui nuper difcere ccepcrunt , fedetis, vebijque prtitur acpra-

fcribitur , quid failo fit opus. Hxc admonui , Lector , ut in-

telligas quid fit Interpreti peregrini fermonis fidere. Proinde nec

hoc loco probo Jacobi Fabri fententiam , qui vertit, decreta qui

nta, lnterpres vulgatus & Ambrofius legifle videntur Sey/utu-

çffTi. Idem legifle videtur Tertullianus libro de carnis refurreclie-

ne : Quomodo , inquit , quidam quafi viventes in mundo fenten

tiam fert'u ! Mirum autem quid fequutus Cyprianus libro ad Qui-

rinum in. legat, &uid tanquam viventes in mundo , vana fe-

ilamini i Nifi forte quod a verbo ¿«xi7» dicatur ííy/ла, huma

nas de rebus opiniones dicit vanas.

37 Ní guflaveritis ] Hxc tria verba apud Grxcos fingularis

numeri íiint , Wií a-^r. , цчИ ysímti , pu¡fi $iyr,( , id eít. Ne

attigeris , ñeque guflaveris , neque contigeris. Atque hxc viden

tur dici a Paulo цищт/хЩс, id eft , per imitationem .- quam qui

dam inter fcheniata referunt. Sic enim lóquebantur qui fuis de

cretis onerabant Chriftianos: Ne gitftes hoc , tie tangas illud, ne

contrectes hoc : atque his ceremoniis fubi°ebant velut in tyran-

nidem , quos Chriftus liberos efle voluit. Ét utinam his quoquo

temporibus non idem facerent Sacerdotes quidam , omiííls iis

qux propius ad pietatem pertinent , qui conti ¡uniones conftiiutio-

nibus accumulant , hoc tantum agentes , ut plcbem quam maxi

me fieri poteft illaqueatam , fibi reddant obnoxiam , lux tyranni-

di fuoque quxftui confuientes. Non igitur fic accipiendnm eft,

quafi Paulus prohibeat tangí guftarive quippiam , fed reprehendit

eorum fupercilium , qui hxc magno faftu prohibebant. Idem pa-

lam indicat divus Auguftinus Epiftola lix. ad Paulinum. Et tarnen

Ambrofius ita interpretatur , quafi Paulus his verbis deterreat ab

omni fpe mundanorum, mea fementia, non fatis attente , quod

quidem cum tanti viri pace dictum fit. Idem citat in eumdem fen

fum, enarrans PfaLmum cxviu. Sermone xviii. Rurfus libro

de Patriarcha Abraham 11. cap. vi. aliilque îoeis aliquot. Tat*

tullianus adducit hunc Pauli locum libro adverfus Marcionem v.

Et Theophylactus cum Chryfoftomo nobifcum facit. Evidentius

ctiam Glofla ordinaria. ,

38 Jpfo ufu] rfi àzrcxpim , id eft, abufu. Et Ambrofius legit ,

per abufienem. Agit enim de eibo Sc pot.i, qux ufu confumuntur.

Sc in latrinam excernuntur. Nam iis proprie dicimur abuti , qu«

ufu abfumuntur : quenjadmodum 6c Jureconfidtorum litterx not

docent.

if Rati*-



8P3
8p4

AD С O L О S S E N S E S. CAP. Iii.

III.

où

0sîu x«9>í/*ívoc. Тл «vu ф

ÉÎ4V

jvêïïe

, X*l if £а>и u-

tù7 Qí». "От

5

23 /лягх x.x\ StSxs*AÁÍctí rwv eivôpa/arw» , ^At/v» ir»

Ao'yov /л;» í^ovt» гоф/ле ev e'ÖsAoöp^fxeii* x«) тлтш-

VJ^psrvví} X*¡ «Ííl^f fWjAXTOÇ , cu'/, ev timí tíví,

> jr^íf TrAijíjusv))» tíí o-«pxoV. Ei oùy (гиучуервчтг та

Xpífw , т<* ¿va ^чтгГте

з-^tx той

j tíc «Vi TÍf yíjf •

4 U.'tl'v KíXpVZTTXt cv*

¿v à Xpiroc Cp*V6pwÔ|î , t| £a»j j^mv , tots хл1 u-

5 jUíTf ffj» литш флубрй|9»)<гвг6« и <ío'£¡). Nexpw<r»Tí

•vv тл jitíAtj i^uwv те ¿sr) t¡jc j-i)f , vofvtíxv , «x«-

3-<*p<ri'«v, TrofrÔoç, е'ячЗир'лу хяхцЧ, **i Ti}» ?rAíove|i'«v,

6 ?Tif ériv u¿u>\Q\*T(ilx j ДГ л Í?%íT»t ц opy»í tí Qei",

7 sari tsV uí»f T4f àziiïiixi) 'Ev oTç xx) vptiîç Trfpie-

* плткелт'г 7Готг, ¿Tí é^íjTí èv «итог?. Nuvi is infiel-

e-Se x«i v/мГ« т<* 7Гл'уг*, o'pyijv, S"V/¿0V, X«X(¡*V, 0A«-

9(Гфч^|'лу} «nV^eAoj'i'oty бх та уорлтоу 0|i*«y. Мч ф«о-

<ferôe êi'f «A\>jAsc, лтГёхсГтгл/лгуо! той 7Г<*ЛЛ1оу ctvôpai-

ÎOTOV rùy ТЛГ, /Гр jí^SCTÍV íüut5, К*) «ycWetjUeVO* TSV VtOV,

тоу х\ XKXiviíf*ívQ¥ tiç imyiwfw х«т" tint*» т5 ktiVoîv-

iiTOf ли'тоу , "Ой их evi vEA\tjy хл' 'IsJWoc, я-epiTo-

/*Ч х«1 eixpaëufi'» , |8лр6йрог, Sxvôijc , JsAoc , íAíu'Oe-

12 0»í, ¿KKX T* 1ГЛУТ* хл1 6» 7r¿f» XpifOj. 'EvJWoc-

ехЛехто) Tb? век , aj/i5i x«i чулпцрЬи ,

oixTip^ày , ^рчуотчт* , T«67Tejvo¡ppo<rvvifv ,

в

с";г sv , wí

в'гтАлу^у*

13 TCfx¿ry¡TX i jM*xpeíuju.i'«v , 'Aví^o'^tívo* «AA)jA«v , x#i С

^«pí^O|Wíyoi

xä'w; x«i

14 |1*еГс. 'Eísr!

eauTSif ,

o' Xpiyoç

7Г*ОЧ

ê<*V Т/î Я'рвГ TIV« t^J) /ЛОрфгу

í^XflITXrO V/AIV

S\ TOUTOff , T4V

1} ffÛvistrfAQÇ T?f TéAííÓTIJTOf , K*i Ц

ßiViTÜ) iv rx~ç KXfSlxtç Cu.cv ,

0VTOIÇ x«i u-

<»y«Vijv , íJtií «fl

íi'p>ív)l ts e«« Эрл-

ííí 4» xxi éxAq'ôrç-

Tí

39 Raiionem qmdtm h.ibent¡a fapitntW) Aiytt híc interpretan-

tur fficiem : quod quoniam Aquinas feníít duriufculum, anneftlt

id quoj íequitur , in fuperflhione : ut intelligamus in ejuíinodi ra-

tionem efle fapientix , non fímpliciter, fed ad fuperftitionem. At

mihi videtur oratio inabfoluta. Cœpit cnim perfti» , Sc non red

didit quae il ¡i refpondet , St. Proinde mihi videtur Л0уо{ hoc lo

co Ibaare jcrmonem am verba , ut opponatur rei. Quod ii abfol-

viflet orationem , dixifTet ad hunc modum, Qiia: omnia verbotenus J)

videntur erudita ас magnifica, nimiruin ab An^elis profefta, ut

narrant. Cacterum re longe abfunt a religione Chrifti , qui 1

nec in fuperditione, nec in abjcftione animi , qua pccudum ritu

homines hoinunculi cujufpiam arbitrio circumaguntur , nec in \x-

fione corporis fita eft , quum Deuscibo voluerit honorari corpus,

non crucian inedia , fed in puritate vita: & chántate. Nobffcum fá

cil aperte Theophylaftus. Honorem autem corporis hie fublidium

appell.it , juxta proprietatem fermonis Hebraici : velut alibi, hono

ra v'ldum. Er, Qui bene prtfunt presbyteri , duplici henore digni

ЬяЬеяшнг.

4.0 In fupcrfl'itione] it iiiXttpnmlu. Quae eftfaifa religio , in

terprete Hieronymo, in eo , quem modo citavi, loco. Nam fu-

perjiitw StiTiiai/ioiícc dicitur. Ámbrofius legit fujierßitione. Por

ro vox Graeca ita (on.it, quad dicas, fpontanea religio: cumquis

ultro fibi fingit religionem. Nam iOíboSpiiTztí* religio dicitur a

Thracibus , apud quos Orpheus primus ceepit nugari de Diis , ut ,

modo diítum eft , 6c З-í\a , volo. Idque probe quadrat in confi- j £

¿las ab homunculis ceremonias.

41 lit bumiliute ] iazrtNoipp»<r¿ivi. Divus Hieronymus hoc

quoque verbum notât , tanauam improprie hoc loco uiurpatum ,

quum alias virtutem fonare Meat, hie vitium , quo quis humilia

fentir atque terrena , & ábjefti eft animi , ut patiatur fefe veluti

bubaluin duci naribus pracccptis hominum.

42 Non ad purcendum corpori ] xai ¿pitiítt е-яца-гч, quod ad

verbum fonat imparfimonia , hoc eft , quum quis non pareil alicui

rei. Nam <píi¿»nai , parco , Sc « partícula eft privativa. Ambro

fius legit , ad vexationem corporis. Atque earn lectionem inJicat

&i Augustinus in Epiftola ad Paulinum , cujus jam fiepe memini-

nius. Sentit enim de iis,qui fuperftitionc lacerabant aut mutüabant

corpus fuum , aut immoderatis jejuniis conficiebant. Manent hu-

jus rei nonnullae reliquia hodieque apud Italos in Flagellatoribus,

cujufmodi multa commémorai Apulcjus in Afino íuo.

i /~\1^<г furfum funt J тл ачы. Cur non potius fuperna?

II Et фронты , curate, potius quam fiafi**.

2 Vita veßra ] Graeci legunt nofira , ift.ii , idl *'

eft , noftra , prima perfona.

3 Libidinem ] ir¿6c<¡. Quod morbum vertas licebit , aut po

tius molUt'iem : 11t de efFccminatis 64 pathicis intelligas. Nam

a'ioqui quid attinebat addere libidinem , quum ante dixerit fornha-

tio? Ñeque enim apte genus fpeciei fubneftitur. Porro molliliem

Sí Flaccus morbum appellat in Odis ,

—.—— cum grege turpium

Morbo virorum :

4. Propter ifил ve/ipt] Ai* a 'íp%iT*i , id eft, Propter qu* ve-

nit : ut venit fit pra:fentis temporis . intelligaique folere ob ifta

venire divinam iram. Sic enim appellat vindi&am.

5 Filios incredulitatis] Quod (upcrius verterat diffidentii , à-

irttieíxí, idem 8c inobedieniiam fonat. Quanquam hoc loco Am

brofius non addit, in fitios difjidentu. Tantum legit , Propter qui

venit ira Dei. Jam de forma fermonis hujus Hebraica non fe-!

muí a nobis dictum eft.

A minum, 39 Qua: verbotenus quidem habent fpeciem 2j

fapientisr 40 per fuperltitionem +> ac humilitatem ani

mi 42 6c laefionem corporis,non per honorem aliquem ,

ad expletionem carnis.. Itaque fi refurrexiftis una till,

cum Chrifto , fùperna quxrite , ubi Chriítus eft ad

dexteramDei fedens. 1 Superna curate,non terreftria . 2

Siquidem emortui eftis, ¿C vita vcftra abiconditaeft 3

cum Chrifto in Deo. Quandocumque Chriltus mani- 4

feftatus fuerit, 2 vita noitra, tunc & vos cum illo ma-

nifeftabimini in gloria. Moitificate igitur membra 5

veftra terreftria, ituprum, immunditiam, i moUitiem,

concupifcentiam malam, &avaritiam,quae eft limn-

lachrorum cultus , 4 Ob qua; venire folet ira Dei 5 Г«

infilios intra£tabiles,6Inter quos ambulabatis quon- i

dam, quum viveretis in his. Nunc autem deponite 6c 8

vos omnia, iram, indignationem , malitiam, maledi-

centiam , 7 turpiloquentiam ab ore veftro. * Ne men- 9

tiamini alius adverfus alium , 9 poftea quam exuiftis

veterem hominem cum faüis Ibis , Et induirtis no- ю

vum , qui renovatur 10 ad agnitianem 6c imaginem

ejus qui condidit ilium, Ubi non eft 1 1 Grasáis 6cJii- и

daeus,circumcifio 6c pra;putium, 1 2 barbarus, Scytha,

fervus, liber : fed omnia in omnibus Chriltus. Sitis igi- 1 2

tur induti , tanquam elc¿tiDei,(án¿H ас ч dilefti,vi-

fceramiferationum,comitatcm,'4modeftiam, '-ь man-

fuetudincm, "lenitatem, Suffercntes vos invicem, 6c 13

condonantes vobis mutuo , fi quis adverfus aliquem

habucrit querelam : quemadmodum 6c Chriftus con-

donavit vobis, ita 6c vos. Super omnia autem hcec, 14

i7 charitatem , «3 quae eft vinculum perfe£tionis ,

Et pax Dei '9 palmam ferat in cordibus veftris, 15

20 in

6 In quibus Ü" vos ] 'Ei tlf. Senno Grajcus anccps eft,

quod articulus referri polîît vel ad filios inobeJientes, inter quos

& CololTcnfcs quondam fuerant , vel ad vida* qui paulo ante com-

memoravit. Certe quod mox fequitur , quum viveretis in Ulis ,

ad vitia pertinet.

7 Turpem fermonem ] «.V^f«>.ey('«» , id eft , turpiloquium.

% Nolitt mentiri invicem] ^i¿¿ie-8t lit «АЛчАи« , id eft¿

Л7г meniiamini alius adverfus alium. Quid enim eft mentiri in

vicem , quod vcrtit Interpres, nifi mentiri vícijfimt Verbo G.ae-

co addidit accufandi cafum.

9 Exfoliantes ] ¿inxSviráfutoi , id eft , exueates , id eft ,

\poflqujm exuiftis : nam prïteriti temporis eft. Vocem hanc In

terpres fubinde vertit exfoliantes. Alludit ad id quod ante dixit,

Chriftum exuta carne vicifle.

i о In agnitianem Dei. \ Dei redundat , juxta Grxca exempla-i

Nec Ambrofius addit. Nec addebatur in exemplari Dona

tiani. Cum his concordabat exemplar utrumque Conftantienfe¿

Mafculus (3'faemina. Hxc non invenio apud Gracos. Nec at-

tingit Theophyla£tus. Chryfoitomus ne legit quidem , ficuti nec

Ambrofius. Sed hue videtur adfciiptum ex Epiftolx ad Calatas

cap. 1 ii. Suftragabatur Si hie utcique codex Conltaniientis.

: i Gentiles £y Judtus J "Елл«у , id eft , Gr&cus : pro quo

vertit Gentilu.

12 Barbarus] Port hanc vocem Graeci omittunt conjun&io-

nem , & oratio fit ardentior. Priui enim per juga conjunxit Ju-

dacuni cum Gracco , circumeifionem cum praeputio : deinde citra

copulam copulat Barbarum cum Scytlia , fervum cum libero.

Porro Bárbaro oppofuit Scytham , non quod is Barbarus non (it,'

fed quod prae hoc reliqui Barbari non lin; Barbat i.

1 3 Dilecîi vifeera mifericordit ] Dileiti hic paiticipium eft ,

nonnomen, чуа-аъц'мн. Nec ei^mi/ericordU , fed «ixT.-^e» y

id eft , miferationum , numero multitudinis.

14 Humilitatem] ъяъптфротищч : quod Ambrofius vertit hu

militatem fenfus. Nos modefliam maluimus. Nam modeftia po

tius eft , quam Gracci vocant тлачлвр^в-и'ш». Humilitas fen/us

magis in vitium fonat : quemadmodum ab]eüus animo. Etiamfi

Graeca vox plus quiddam fignificat , quam madejiia. Modeftus

enim eft , qui non eft arrogans : at таич i»»^*» , qui minus ЙЫ

tribuit quam promeretur.

1 5 Mode/Ham ] я-ривщга , id eft , manfuetudintm , five

lenitatem.

16 Patientiam] цлкрб'ицлм, ad verbum lonvanimitatem , fi

ve animi lenitatem , aut animi rnodti ationem , qua quis non faci

le provocarur.

17 Charitatem habete] Habels non reperio apud Grxcos , nec

apud Ambrofium , fed referendus eft accufativus charitatem ad

verbum fuperius , filis induti.

it Quod eft vinculum perfeñiotús~\ crútiierpte< «Аивтотв{ , id

^eft , vinculum integriiatit. Refpexit enim ad corpus , in quo

¡fpiritus colligat 8c conneftit omnia membra, alioqui dilapfura.

I Quanquam non me fugit plerofque (ecus interpretan". Vrxterea

\pax Dei eft 8c apud Graecoi 8c Ambrofium , non pax Chrifti.

I 19 Hxfultat] ßiaGtvtTv, id eft , pnmii loc$ detur , five con-

tingat , aut palmam ferat, hoc eft , Ne judicet ira in vobis, aut

invidia , aut fuperbia , fed pax deferat palmam , ut is putet fc vi

cifle, qui cscterarum rerum difpendio pacem confervaverit , nam

haec demum eft pax Dei. Alioqui. pax mundi ex vindicia nafntur.

In hanc ferme fentemiam interpretatur TheophylaÛu*. Jain vero

quor-
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tí те iv é»! eupiart , x»\

yo; t2 Xp/fï tvaixeÎTû)

*0iv~£otpiçoi y\vie4t. о A¿-

I» v'jur» irKuciaiç iv irxevi

cocpí* • Stèoía-wat x«) уоиветоС»тес ietoToùc ,

f¿o7f xa) vptvotç x»¡ ùSmïç 7rvív[¿*TiKaTf iv xa?tT' *"

»7 «fcVTêf I» T? XC*f¿IX VUUV Tto Kupi'w. K«l 5T«V с

ctv ■лощп tv Хьуы i¡ tv ípyu , 7T*VTí6 ÍV о»с^лт<

Kvpi'ov 'l^irou , eii^ÄpifoCVrec тй ©e¿> к*) Пеетр) J»'

i S Uíijov. Ai ywaïxiç , vwoTXffííií то"; ií/otc ¿vSfx-

19 «4» , «Je ¿vi-xív iv KvíÍui. ©¡ uvifii , «уа7Г«т(

20Т*С ^и»<хГх*С , X«t) TlXpodWíé 5fp¿f «tuTetf. Toé

тгх»<х , итях-окете теГс yovtZci xost« тглутл ' твито

2: j^âç t s"iy íú«'p£fov Tw Kvpíw. Oí nurfftç , /A4 spi-

22 3ï£êT£ T* ТёХУО» VjMtt» , ¡I* Ul| ¿T.UÜfiV. Oí «foü-

Ао» , и'йглхоуете хлтл návr* тоГс хлтл <глрх« хи-

píoic , f*4 i» ¿<p£(«A^síouAii'«if (if «»ôp«7r«pee,xoi ,

л

« <*яЛот»|Т1 xxffixí , фо€ои'^«Ю1 то» ©ее»

я-л» о те f«v я-oííjté , ix ^"РС^ Цул^Жъ ,

. • ■ А ' n«jLÍ í_. J—л

В

«аа

«з Kot.

24 ùf тш Kvpíw , хл) ovx «'»fipaVoif , EiJoTtf, OTi ля-а

Kup/ev etVoAti^eirSe т^» «утлгго^овч» tíí xArjpovspieK,

25 та y«ç Kvpi'w XpjfM íovAeu'eTí. 'O Jè ¿Sixuv

IV. I xOLtifirati а и^/хйП . xoti fli/x «ci jtpcö'WÄ'oAmvJ/i'ä- Oíi хортТтси o rj^iítjfri j xosi eúx èV* îrpcffWîroArj'vJ/ùt.

хи'рш , то ¿íneUQ* к*) t¿v iVc'tijt« тоГс JouAoic »*•

pé^eo-Se, liier«, «¡ti xa) ujuerc í%íts KvpioK í» и'ровюГс.

* Tij Trpoo-fU^;? трв(гх«ртер£~те , j^p>jyop?»T£í tv лит;) f» еч'

3 %ot?iííx , np^ev^t'jUEvoi x*i 5Tfp) »if*»» , iv<* о

©eôf ¿voífy rifiTv Э'и'рл» tÏ \íyu , АлА^в-»» то ^счгч-

4 P'sv т» Xpirou ,

5 лито , af

Tiff 6ÇÛ) ,

ST*»T0Tê ÍV

ii 0 xai JéJfp*/,, "Ьл qctvífúca

Sit jwî AotAíjo-eíi. 'Ev соф/л я-{р17ГлтеГте я-pcf

ti,» x«ipô» i!;xyof&Çc[jiivQt. 'О Ao^Of u^xai»

^apiTi «Ллт< jfTVfjiivoç , eiJívoíí TTOIf

D

7 ùu«f é») ixotfûj c¿aroxpi'»eo-9íii. Toi xotT épè w«vt*

yvuflca CfjiXv Tu^ixcV о' лувигцта! «JeA<p¿í , x*¡ яг»-

* î-oV itcmovtf , x«J rv'ríouAíf tv Kupiu , *0» ея-ejuj/í»

Trpôi v'^ucëf t/f «v't» тойто , iv* yvü тое тгер! v^*(ï» ,

$хсб) яглрлхоеАео-!) t*î xoíp^íotí v¿i*¿;» , 2v» '0»»¡o-Í/xm

T¿ü 7r»S-¿T X«) «¿J'OJS'KTW *JíA$ó), Of ¿fí» é| C¡a.üv ^vav-

10 тл vp?» yva'piSo-i Toé ¿Je. 'Affaroí^eTet» upotí 'ApiVetp^of

o' o-uvow^jKetAcdToV , xotl MetfXéí o" «»f^ioi B«p»«£ft,

wepl 5 ¿Aot£eTS inoKM ' i*» «аОч тгр^с и/ллу , Jí$«-

o-Se

quorfum attinet recenfere , quid in hunc locum commentati fint

Theoloai recemiores, fequuti verbum txfuttandi i

20 ,n ij:n] ¡n quam, n'« í>, Uve ad tjuam.

21 Я; gran' eßott] кш [ú^áfifói yiWí». Superius admo-

nuimus ex Hieronymiana fententia i¿%¿?irM in Divinis Litteris ac-

eipi pro gmt'iojo Sc amabili , quemadmodum opinor aeeipi^ndum

hoc loco. Siquidem id adjecit , velut indicans , qua rauone pax

inter eos pofïït confiftere, fi comes fint 5c benuni erga omnes ,

propenfi ad bene merendum de omnibus. In hanc fententiam

inteipretatur Chryfoftomus , ut ii%ùpiç4 fit , qui talem fe prx-

bet erga confervos homines, qualem expertus eft erga fe Deum.

Thcophyh&us interpretatur graii erga Deum , hoc tft , memo

res , quaüs ille fuerit in nos , ut вс ipfi viciflTun clementes fimus

erga confervos. Verum ha:c expofitio mihi videtur efle coaäior. -p

22 Abundanter J ?r Variai , quafi dicas opulente , & divitum

more. Nam hoc verbo delegatus eft Paulus, quoties exuberan- 1

tiam cujufcumque rei fi;>nificari vult.

23 Docentes Ö* commenentes] Am abufus eft participio loco

verbi , idque juxta propiietatem Hebraci fermonis , aut hace re

ferenda funt ad id quod prarcellit , grati filis : deinde veluti per

parenthefim interjeftis aliquot verbis , fubneftatur , docentes ¿5"

tommonentes . ut hic fit Chriftiana benignitas , docere & corn-

rnonere. Салегит -vnfrnetiffos , quod Gi aecis eft iavrovi , me

lius tranftuliíTet -vos invicem. Qiiis enim docet feipfum ?

24 In pjalrnis] In redundat apud nos: nec eft apud Grxcos, 1

лес apud Ambrofium.

257» cordibus J In corde. Et eft Domino , non Deo. Deinde

omne quodcumqtte , Et conjunclionem addunt Grxci.

26 Deo Ö* Patri] tu <3ш xxt Пятfi. Articulus femel dun-

taxat pofitus facit, ut Dei Patnfque cognomen ad unam perfo-

nam penineat , ei qui eft Deus ac Pater. Deus, ob auctorita-

tem : Pater, ob eximiam in nos charitatem.

27 Ad illas ] и/ís airas , id eft , erga illas , five adver-

Jhs illas.

28 Placitum efl in Dom\no~\ in redundat, tùâftret raí Kvpliu,

gratum five acceptum Domino.

29 Ad tndignationem ] ipttiÇtTi , id eft , ne provocetis.

Ad indignationem , additum eft ab Interprete quopiam. Am-

brofius tarnen legit , ad iram provocare.

30 Pstftllo animo ] y.*, àlvy.£<rn , id eft, не defpondeant ani-

mum , & animo dejiciantur.

31 Ad oculum Jervientes] Rurfum ufus eft illis duobus nomi-

nibus , iv ¿z¿»>.y.blb>.iuui , Sc iibpattápinot , de quibus ante

admonuimus.

32 Tímenles Dominum] ©£«», id eft, Deum, pro Dominum ,

legunt Cira ci : n: quis aeeipiat , hominem cfle timendum.

3 3 Stcut in Domino ] ¿í lkvpiif , tanquam Domino , hoc

eft, Deo.

20 in quam & vocati cfiis in uno corpore, 2 « & grati li

tis. SermoChrilli inhabitet in vobis 22 opulente cum >6

omni fapientia: 23doceteque & commonetc vos in

vicem , 24 cantionibus & laudibus & cantiknis fpiri-

tualibus cum gratia canentes 2 5 in corde veltro Do

mino. Et quiequid egeritis fermone aut fafto, omnia 17

in nomine Domini Jefu facite, gratias agentes 26 Deo

& Patri per illum.Uxores,fubditazeftote propriisvi- u

ris, ficuti convenit in Domino. Viri,diligite uxores, 1»

& ne litis amarulenti 27 adverfus illas. Filii , obedite 2!»

parentibus in omnibus, hoc enim 2 8 bene placet Do

mino. Patres, 29 ne provocetis liberos veííros, 30 ne 21

defpondeant animum. Servi, obedite per omnia iis qui 22

domini funt fecundum carnem , non 31 obfequiis ad

oculum exhibitis tanquam hominibus placeré ftuden-

tes, fed cum fimplicitate cordis, 3 2timcntes Deum.

Et quiequid feceritis , ex animo facite , зз tanquam 2»

Domino, 8c non hominibus, Scientes,quod a Domino 24

reeipictis mercedem haereditatis , 34 nam Domino

Chnfto fervitis. 35 Caeterum qui peccarit,reportabit

peccatum fuum , Sc non efl з<> perfonarum refpeftus.

Vos domini, arquitatem 1 &c acquabüítatem fervis ex

híbete, fcientcs,quod 6c vos habeatis Dominum in

ccelis. Obfecrationi inflate, vigilantes in ea cum gra-

tiarum aftione , Orantes fimul Sc pro nobis , ut Deus

aperiat nobis oftium fermonis , ut loquamur myfte-

rium Chriili , propter quod Sc vinftus fum , Ut ma-

nifeftem illud,ficut oportet me loqui. Sapicnter am

bulate erga extráñeos , Opportunitäten! redimentes.

Sermo veiter femper cum gratia 2 fit falc conditus , <•

ut feiatis quomodo oporteat vos unieuique refponde-

re. De omnibus rebus meis certiores vos faciet Ту- 7

chicus dileftus fratcr , Sc fidus miniller , Sc confervus

in Domino, Quem mifi ad vos in hoc ipfum,ut со- t

gnofeat quid agatis, Sc confolctur corda veftra , Una 9

cum Onefimo fido Sc dilecto fratre, qui eft ex vobis,

з de omnibus, vobis exponent, quíc hîc agantur. Sa- ю

lutat vos Ariilarchus concaptivus meus, Se Marcus

confobrinus Barnabas, 4 de quo accepiftis mandata:

fi

34 Chriflo fervile ] гй yà{ Kvpltu Xpirù ïxXeûiit , id eft.

Domino enim Chrißo fervitis. Tametfi Grarca vox eft anceps ,

cu'.-. ■-: -:. Ainbrofius legit ad hunc modtun , recifietis retribit-

lionem htreditatis Domini Chrifti , cui fervitU.

3 5 âS' •**»» injuriam facit ] 'O Si iSin.Hi , id eft , Qui ver»

injuriam fácil, aut Qui non refíe facit. Ambrofius legit , Qui

enim inique feret id quod gefflt inique : quo fervet Grxcarnm vo-

cum affinitatem, u¿.>li Se >\ч quam nos ita reddidimus,

Qui peccabit , reportabit peccatum fuum. Auguftinus libro de natu-

гл boni adverfus Manichxos , nefcio quid fequutus, adducit hoc

teftimomum his verbis : Quod enim nocet , recipitt illud quod

womit.

$6 Acceptio] "xptç-HxrtXri-^/ia, id eft, ferÇon* refpeilus , five

diferimen. Apud Deum , in Grarcis codicibus non reperio. Nec

hic agitur proprie de refpcdu perfonarum apud Deum, fed de pa

ribus peccatis.

25

i I

2

3

4

5

с

i j 7 iquum ] Tiji i/r'oiriTa, id eft, Aqualitatem , feu potius

|\ tquabilitatem. Et juflum vocat, id quod fervis debetur a

dominis. Aîquabilitatem , ne alium in deliciis habeant ,

alium inique tractent , quz res intolcrabilem facit fervitutem. Pra:-

terea vos pronomen Interpres addidit de fuo , Oí кирш. Ambro

fius non addidit.

2 Sale fit cond'ittu ] aXaii *pivy.iiùi. Ambrofius legit , femper

m fale gratia fit conditus , quafi dictum fit , Sermo verter fit fal-

fus , conditus gratia. Tametfi Grarca perinde valent ac fi dicas ,

Sermo verter femper habeat gratiam, fale conditus: ut intelligamus

jucunditatem ac modeftiam in colloquiis Chriftianorum cum Ethni-

cis, fed earn cum fapientia con)un£tatï>- Hoc detorqueri potelt

ad nos, fi quando cum magnatibus agendum eft, ne intempefti-

va maledicentia ic acerbitate provocemus eos , reddamufque de

teriores quam funt , fed prudcnii moderaiionc fermonis paulatiiu

adducamus ad meliora , fi quid aberrant.

3 Sota faciet ] Grxci legunt numero multitudinis , я-«»т« iy."v

•ytvpiSri та ait , id eft, omnia vobis nota facient qui hic funt. Lo

quitur enim de duobus, Tychico Sc Onefimo. Nec additur qui

pronomen , nec apud Grxcos , nec apud Ambrofium.

4 De quo accepifiis mandata j Sermo Laiinus videri poifit an

ceps, 6c intelli^i per Barnabam aliquid fuilTe prxceptum Coloflen-

fibus. Qtiod ita demiror interpretan Theophylachim. Sed Grxci

carent hac ambiguitate, vtp'i ¿. Rurfum dubium eft , utrum Grx-

cus aniculus referat Barnabam , an Marcum. Hie rurfus mihi mo-

nendus ell Lector, quam non fit tutum credere libris in aliamver-

fis linguam. In prioribus Editionibus adfcripfi duo verba , fretus

Interprete, quia fortafle turn Grxcus codex non erat ad manum.

In hac quarta Editione confului Grxcum codicem , Se multo aliud

reperio quam Interpres nobis tradidit : nam Grxca fie habent : lia-

pa BxptáCa ¡trui íhaZov t»í Í>tsA»< , itrt Sí^ariai aiiiv xipi ti-

yr¡ ' ¿¿varen f.it fi^ai, кш e¡i т» |'л««(п iinhif • ùt» ¿w' U \.

*4f
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è« 7г«лтл]мч? " ¿toi jUo'ro» <гиуеруо) «íf Tíjy ßctffi\iiav

■is tí ©eî , oíVivff iy%vr$Y,s¿.v /ли irxfr,yo(l&. 'Aff&dÇt-

T«i vj^iç 'Ет«фр*с , o t| v¿*«y <f¿Aoc XpifS , 7ГЛУ-

тоте çHymi^lfAiioç vVfç v'/¿áíy iv тлГ? 7гросгеи;£«Гс , ïv*

5-ifrc TíAeioi к«2 тгея-Лчри/лгУв» iv srosv-r) Э^Лч^Ьа-п tí

13 ©e?. Млртир» j*otç «u'tío , от» ï^ii £?Лву ягоЛиу

uVíj v/jtuv , хл) t¿v év A&o¿iKfltf , xa! twv èy 'Ie-

14 р*7ГоЛг«. 'Afwoí£íT#i С[л%( AevKÜf o /«трос в' лул-

I) ггцтое , xoeî Ati[*»ç. 'Ксшаасм^г riç iv hAoStntí» i-

^еЛфи? , »«) Nu^iíf*» , кос) Tijv хлт' сТхоу «и'тви éx-

16 хЛчоч'яу. К«) 2т «у «voeyvcdo-ûij T*ç' «ру ч 'Еячуо-

Л4 i íroíijo-^Tí !у« кл) iv tíj Aaoííictwy éjocAij*-/* e¿-

vayvtasb/¡ , кое) T*Jy ex AxoSikîÎxç , Гуве ков) и'^еГу лул-

17 у-уюге. К*1 sÍitati 'Ар^/втя-* , ВАетгв т>}у «Гелхоу/яу , ¿y

|S jrotf гЛоб€ес е'у Kupiu, ív* «UTijy 7ГЛ»;роГу. 'О ÀffWAfpoç

т? e'/¿i) £«<р» Пли'лк. Mvijweysv'íTí тйу Stapiv. 'H

£*f»f рев' v/*äy. 'Apjy.

'Е^рл'фч «Ve 'PÚftttf ità Tv^íjcs x«) 'Oniefyw.

TH2 ЕП12Т0ЛН2 ПАТЛОТ IIFOS

КОЛА22АЕ12

T E Л O 2.

Aï* «W!í «/*•/»»•'»<*;, та Èài ÏAir, jt^m ¿ttMt,2 K*\*rcri~í,¿í¡;»rii

«vT« hrífutí. Id eft , De Barnabe forfitan acceptrant mandaium ,

ut eum honorific) reciferent : poteß quidem poni punctum poß hec

verba, acceptflis mandata : Heimle ab alio initio legi , ft venerit

ad vos, ó Colojfenfes , excipite ilium homrißce. Quod apud Theo-

phylaäum legitur trap* baptáCa , aut ъ-ярх ufurpavit pro та pi ,

aut, quod eft credibilius, Scriptor ita depravavit. Indicat autem

Theophyla£tus , fi Con)un£tim legas , dicendum ¿í^aríat modo

infinito, ut legit Ambrofius : lî disjun&m , Jí%ar$i modo im-

perandt.

5 Qui dichur Juftu*] Jußtu hîc Latina vox 'Iír«í, quum Pau

lus teftetur fuiíTe Judaeum.

6 Semper foüicitm ] лутфцгт , id eft , certans , five ¡abo

ye] patins enixe laborans

1 г

1 +

tans ,

7 Ut ße'tis ptrfefti] Ut fitls, hm, r,n. Atque ¡ta legit Ambrofius

Apparet Interpretern pro ¡¡re legifTe cirt,

S Mulsum laborem ] £¿a«i tví>mi, id eft, mulium zelum , fi

ve multam tmulationem.

9 Lucas median } Ah*»í ° iarpíi. Articulus, difcernendi caula

additus , magis fuadet, ut hoc de alio quopiam Luca diftum ac-

cipiamus: ambigunt enim Interpretes.

10 Et qu i in dome ejue eß eccleftam ] хя< rit» «*t" «7*e» «¿7«

îkxAïc-i*», id eft, £5* demeflicam ejus eccleftam. Ambrofius, fi

modo non fallunt codices , exiftimat Nympham fuifle mulierem J c-

vot.im, utvocant, fed акт* pronomen apud Grecos additum

fignificat virum fuifle , non mulierem, Nympham. Porro quod ad-

dtt, ¿51 9«< <« domo illius eß eccleftam, opinor hie eccleftam accipi

non pro univerfb ccetu , fed pro reliqua familia jam Chriftiana.

Nam Grxci Interpretes putant, niagnatein aliquem ob id fuiffe,

cjuod domi habuerit ecclefiam.

.11 Et quum leña fuerit} Ex hujus occafione loci , quidam Epi-

ftolam fubornarunt velut a Paulo fcriptam Laodicenfibus , fed

qua: nihil habeat Pauli przter voculas aliquot ex extern ejus Epi-

ftolis mendicatas- Etiamfi Faber homo doilus , fed ab'quoties ni-

mium Candidus , diligenter reliquis admifcuit Epiftolis, Grecánica

fcholia negant hanc Epiftolam, de qua hîc agit, a Paulo fcriptam

fuifle Laodicenfibus. Neque enim dixit , qua [cripta fuit ad La»-

dicenfes , fed ¡jut feript»fuit ex Laodicea. Proinde fuifle Epifto

lam, quam Lao.iicenfis quifbiam feripferit ad Paulum , in qua ta

rnen inefient qux ad CololTenfium rem pertinerent. Theophyla-

ftus indicat fui lie , qui putarint hanc eflè , qux prior eft Pauli ad

Timotheum, quod earn feripferit Laodtcex. Tertùllianus libro ad-

verfus Marcionem v. indicat Hxreticos quofdam tradere , Epifto-

D

E

fi venerit ad vos , excipite cum, Et Jefus i qui voca- i k

tur Julius, qui funt ex circumeifione: hi foíi coope-

rarii funt ad regnum Dei , qui fuere mihi folatio. Sa-

lutat vos Epaphras, qui ex vobis efl: fervus Chriiti,

6 icmper anxie laborans pro vobis in precationibus, 7

ut ftetis perfeâi & completi in oirihi volúntate Dti.

Teftimonium enim illi perhibeo,quod habéat 8 mul-

tum ftudium pro vobis,6c his qui funt Laodice3C,& his

qui Hierapoli. Salutat vos 9 Lucas medicus dileétus,

éc Demas.Salutate fratres qui funt Laodîceie,& Nym- ■ 5

pham, '°Sc qua; in domo illius eft cóngregatiónem.

" Et quum recitata fuerit a vobis Epiitola, facite ut 1«

& in Laodicenfium ecclefia recitetur , & earn , quae

fcriptaeft ex Laodicea, «zut vos quoque légatis. Et 17

dicite Archippo,Vide minifterium,quod accepifti in

Domino , ut illud impleas. Salutatio mea manu Pau- it

li. Memores litis vinculorum meorum. ч Gratia vo-

bifeum. Amen.

i.

Milla e Roma per Tychicum & OneGnium.

EPISTOLA PAULI AD COLOS

SENSES

FINIS.

lam , qux juxta nos feribitur Ephefüs , Laodiceis inferiptám fuiflt.

Verum ut hac de re non pronuncio , ita nihil vereor affeverare ¿

earn, quam Stapulenfis addidit, Pauli non elfe. Non efteujufvis ho

minis FauHnum peûus effingere, tonat , fulgurat, meras flam-

roas loquitur Paulut. At hxc prxter quam quod breviffima eft ,

quam friget, quam jacet. Jam illud ftulrum etiam eft, non folu.n

impudens , quod p'.eraque ex hac ipfa collegit Epiftola , quifquis

hanc effinxir. At fi quicquid erat in Epiftola Laodicenfium , idem

in hac habetur, Sc quidem tanto copioftiis, quorfum attinebat man-

dare , ut ilia hie quoque legeretur \ Denique qui faftum eft , ut

hxc Epiftola apud Latinos exftet , quum nullus fit apud Grecos ,

ne Vcterum quidem , qui teftetur earn a fe lectam » Quanquara

quid attinet argumentan Ï Legat qui volet Epiftolam , exftat enim

in Jacobi Fabii Stapulenfis Commentariis. Nullum argumentum

efficacius perfuaferit , earn non efle Pauli , quam ipfa Epiftola.

Et fi quid mihi naris eft , ejufdem eft opificis , qui nanus fuis

omnium veterum Theologorum omnia fcripta contaminavit, con-

fpurcavit , perdidit : ac precipite ejus , qui pre cxteris indignus

erat ea contumelia , nempe divi Hieronymi. Nihil enim fere he-

bemus hujus prxter Commentarios in Prophetas Sc Epiftolas ali

quot , quod non fit ftudiofe ab hoc furcifero vel mutilatum , vel

adulteratum , vel confufum turpiiiimeque contaminatum , ut ne

quid dicam de tot voluminibus infulfiffimis, qux ideinartifcx Hie

ronymi titulo evulgavit. At Fabri mei candoremSc ipfe libens i mi-

carer, nifi viderem fieri , ut, dum ad hunc modum obfecundamua

inJoftis aliquot, indignis afficiantur comumeliis, nonfolum he

roes illi , qui nobis pulcherrima fui monumentà reliquerunt , ve

rum etiam bonx fpei ingenia , qux haç impoftura aut deterren-

tur a litteris fi fuboleat , aut inficiuntür fi non fuboleat. Idem con-

fimili candore PfaltCrio fuo adjecit Epiftolam Hieronymi nomine

ad Damafum Papam , in qua poftulat , ut ad calcem in fingulis

Pfalmis adderetur, Gloria Patri. Atqui hac ne fingi quidem poffit

quicquam infantius, indoftius, infuluus. Tantum abeft, ut Hiero

nymi , hoc eft, hominis inimitabili doctrina fimul 5c eloquentia

prediti , videri poffit.

J 2 VobUlegatur) Uaná) úu.c"ii àtxyturt , id eft, Ut & vol It-

gattf : nam prxceffit earn.

1 3 Gratia Domini noßri Jefu Chr'iß't j Hазе omnia apud Grát

eos non invenio. Et ita legit Ambrofius , quemadmodum habetur

in Grecis exemplaribus , H x*f'<¡ f«*' ci/t»», id eft,, Gratia vobtf-

cum. In códice Donatiani fcriptum erat , Gratia Domini Jefu ve-

bifcum. Uterque codex e Conftamia prxbitus confeuticbat cum

Grxcis, Gratï» vobifcum. Amen.

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Colossenses,

PER

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMÜM,

N I S.
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TAvt))v «лЧ5-е'лЛ£1 ¿aro 'Авч»»у , ёмрлхак я-ротероу ли'т , хл) J<«TpiiJ/Äf литой. 'H . it ягрофлв-м1 T?f

'Еяг/уеЛч? «inj. 'О 'AsroVoAof sroAAííf £гЛ/фн? я-«?ш» «к Вср'м'р хл) ¿y Qtbíwmií tíJí Млхе&у/лг кя1

*у КорЛ9а> , у(у«(гх«у те оо*л wéíTovóí хл) lv вео-в-лЛоу/хч , фо£*'/«юу лхи'в-лутег ©«(ПглАоимГу л я-ёя-ovfley êy

таГу 7T(0iifrif*iveuç тгоАевч , irafxffüäm vwi « аге1рл'£оутв? , хл) ек*1$хккгЪш<п , Je otj хл) ¿га-J той

«агвбуч'в-ххвч xaSTw'Jvye» еуеюуто , лагвгеЛАе» Ti/Ас'веоу srpoV äutkV ^етл tíjí 'EwiroArçf тлитчг. Кл1 тгрютоу ph

lwtnf{%u es«T»f éy Tjf jtiVm , ¿fe е-лАеи'е<г&л» <Ьл тл> д-л/фск , x*¡ p^J)» £еуоу лит я-ея-оувеул! ьяго т»у

l»í«i«y , т«у x«} тсу Kv'pioy л'тохтмулутму" Хр<г<лу»» М<оу те ^Ai£í<t9»i «у т» /3i'ai tk'tw eAej/íy. ПеА-

Лл de яглр«<уе<гл? литой ¿twí , «V лглреЛл£оу ттл^' лота, лултргфлгвл* , yfxQti тгер) т»у теЛеитв'утлу , я-Л-

рлри9»^еюу лит» , хл) Mamut faj ß«pe«f ферму ' и ^«ç e7y«i тоу З^ултоу латмЛе/ЛУ, лЛА' o'Joy àtaçâewi.

Ettíit» ¿í ка) 7f(f\ гш эдо'улу лйтк'г JíJóVxm , 1ул £}цКо* t»jv r,f*tfat ynùfKOvTtç , ле! ето^мв! yltutrai , хл)

pyiiíA TTfOffi^utriv »TcayyiKKoy.itи itiÇl лит?? • е<ге<г9л» y«ç фч<г» Tijy тглраоч'лу kt«í , ¿Ve t»V ягер|Ае<это/«у«

хл) tvfi<TKOf*iv>sç it тч ч/*ер<» éxei'yij, juij фвлуеГу r>( ix vexpwy ёумрореу»? ' л/*л ylttfflat тч'у ягл'утиу лЛЛл-

y>¡y ¿i£*ffKii. Прог таток , 5rpoTpéîr«y лит« /ЗеАт«£о-()л1 ¿y той Í9e<ri» , я-ротреаш лит*? хл! ле! x*'ft,¥ т? *л~

ítíJi , xoel w-pofew^eo-S«« , хл) еи'^лр^еГу лит eêel т<£ Kupi'si , tyopx/¿aiy лит*? л'ул^умул! т»}у 'ЕшгоА^у tâutij»

я-ло-i тсГг л^еЛфвГу. K»J ¿T«f т|Ае<оГ Tqy 'ЕтгоАч'у.

IN EPISTOLAM AD

THESSALONICE NSES

priorem Argumentum fer

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMÜM.

|Heflalonica Maccdoniae metropolis eft, undeSc regionis incolae Theflaloniceníes appel-

lati. Hi in fide femel accepta tanta conftantia perftiterunt , ut & Pauli exemplo ci-

vium fuorum peifequutiones infrafto Sc alacri pertulerint animo , nee ullo Pfeudapo-

ftoloram fuafu quiverint ab Evangélica inftitutione deflecli. Quod veritus Paulus, quem

non latebat Pfeudapoftolorum improbitas , quum ipfi non liceret illos invifere , mifit

Timotheum. Ex quo reverto quum didiciflet illorum conftantiam, collaudat eos, gra-

tias agens Deo. Atque id quidem agit capite primo 5c fecundo. In cxteris duobus in-

ftituit eos in variis pietatis officiis , fubindicans eile inter eos , qui nondum omnino

puri eflent ab omni hbidine , пес deefîe qui otio dediti gravarent alios : item qui inquieti ipfi turbarent

Ecclefiae tranquillitatem , quos corripi jubet. Praeterea qui de refurrecHone nondum fatis confirmau

eflent opinione , quum defunétos ita lugerent , quafi periflènt , ac non potius ad meliora dcmigraiîènt ,

hos inftituit atque confirmât. Rurfus alios difputafie de die adventus Domini , quafi is prsefciri pracdici-

que poifit ", quum incertus fit omnibus. Verum eum ait fubitum , & praeter omnium exípecbtionem adfii-

turum, quo magis fimus ad omne momentum parati. Scripfit ab Athenis per Tychicum miniilrum ,juxta

Graecorum infcriptionem : cui collegam addunt Onefimum noftra argumenta , quae incerto auclorc lcgun-

tur in vulgatb exemplaribus.
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EPI STOLA PAULI

APOSTOLI AD

THESSALONI CENSES Í.

1 I 1 АТЛ0 2 x«l XtXxuvQÇ xx\ Ti/*cíeoc ту 'EwcAq-

■i- Mfflct Qtfffuáovikíw , iv ©«ш Патр) к») Kupí» 'Iij-

coü Xpiçco • X°h's ^У^1 Ka^ e'P>j'v>) лягв ©sou П«-

1 TjiCíf úfAÜiv ■ их) Кир/ou *I»}<roCi Xpifoü. Ev^«p(foü-

|Ut» ти ©ей irávTOTí аггр) ттлут»* Ujwäv , íavíÍxv

vptw TrotovfAívoi éarJ tw» щопи%йу tjuät , t¿Six\t¡-

3 ттввс- Muj^cvéuovtíc v'f*wn tow ¡fp^ou tíjc iriçtuç

x«l fou xoVov TÍjf хухщ( , 'кл1 т?с varOjUovíjf; TÍjf

tAar/Jos- той Кир/ои чии» 'lijffov Хриой fparpoo-öev той

4 ©еой xotí Плтроу «j'^twv , Ei'Jo'tsj , «<feA<po} »;'уЛ7пг

í jWívoi , vVo ©г#й тч» 1«Авуч» JftíSv * *Ori то

TívxyyÍAiov урыу ou* iytvr,Q>¡ f¡s Vfiit if Ao'^w ji*a'-

vov , cihXx хх/ í» ¿weípa , кл) t» Пуеирлт* <*•

З'/й) , к») t» я"Лчрофор/л а-оЛА? , x*5»V oWotTe ,

в oioi iytín¡Qt¡[*ít iv CfAÏt Si vf*xç. K«) и'^еГс ju«-

^4T*¡ fj/svijíflT» , x«¡ той Kupíow ,

[tívoi tov Ao'j/ov tv 3Ai'4<8i тгоАЛ? , /х;тх

7 fxç Псеи^/лгос «¿y/oи * "íIíTtí ytví<rQxi vu«V ти-

srouc тявч to¡V Triçtvavtn и ту MxkíSovÍx кл) А-

8 %х1ор. 'Ар' viam yxç И;ч%11ТЛ1 ¿ Xoyoç той Kvp/ж , û

[*6ïov iv ту Maxtfovix %x\ 'Anxiety ¿AAoí kx) t» Ttxv

t) tottü) ц ttÎïk u'fiftjy, jj irpcç tov ©ecN», ¿leAijAuflen ,

9 ffê |«ч Xfb*v >)'/*«f t^eiv АлЛеГ» т/. Autoí y«ç тгер/

i;/*«» лгаг«ГугАЛквч» , iwolxi eiVoJov i<r%o[Aîv Ttpoç vfjtôLç^

kxï ttuç turf урёфлте jrpoV то» ©ecv ляго t«v ùSwhm ,

'o StKívuv &ei3 Çwti x.oà «Aijí<i>*í , Кл) civx^ïviiv too

T'tOV «UT» èx Т«» ¿fXVWY , í» ¡¡fíiptv ÍK VtKfiüv y 'ivifUy

i tov fvófxívov ripií xvro t?í o'pyîf fp^Of*£»l}î. AvToi

yoeç oÍíÍíítí, л<?еЛфо), ti¡» iïfoSav С/лй* тг,у nfcç upíy,

*от< » yíyanv , 'AKKx ах) TTfOTraèôvTtç кх\ ùGp»-

cHvtííj хлб»? oïf&Ti ) í» Ф(Л|'ягя'0(? j iTrx]faixtxpibx

it

T pax }. Hoc loco Grscci addunt ilh pene folen-

nia , в Deo .Рл/гг »<j/?r<» £5" Domino Jefu

Chrifto: quum Ambroííustanliim legat, gra

tia voba (5" рях: juxta noftros codices,

с Memores opens ] Poteft 5c fie accipi , me-

(&'УЦ?1»^5%* ,Wír's г/еУ^'-' papier opus fidei , ut fubaudías

3 Suflinent'u] ¿vifiéñf т?4 ¡biriftí, id eft, tolerantU, five ^л-

/:еи/;'« : hoc eft , quod patienter perfeveraftis in fpe. Ambro-

fius legit exfpeftationis , pro fuflinentit.

4 yíníe Х3«и>я J "¿/arfirtet t5 ®t£ , id eft, евглот £>íí>.

5 Scientes fralres J Nec apud Graecos in hoc (ermone fervata

eft ratio Grammatices, quod tamen incommodum nos interpre

tattone vitavimus , etiamfi me non fugit, Theophylaftum ad Pau-

liuii & Pauli collegas referre Scientes. Verum baud icio an hic fuá

nobis tradiderit Interpres, quanquam Chryfoftomus cadem ferme,

licet obfeurius , & eleliionem interpréteur excclUntiam : verum

ad hune fenfum parum apte cohaerent qux fequuntur, Quia Evan

gelium noflrum. Mihi Scientes pofitum videtur pro Seitu , quoi!

p.mlo poll repetit, ficut fcitit. Siquidem hoc agit Paulus, utThef-

f.ilonicenfes credant , Evangelium, auod acceperant, non eflè hu

manuni , fed ex vocante Deo : id duplici probat argumento , &

quod ipfos fic transformarit , & quod qui prxdicarant , quum ef-

fent humiles Sc afHicti, tamen fignis & virtute Spiritus omnia pra;-

ftiten'nt.
6 Non in [ermone tantitm ] In próxima Epiftola admonuimus ,

Aeyei opponi veritati & efficacii , pro quo illic Interpres verterat

fpeciem. Itidem hie fentit prxdicationem fuam, & miraculis fuiiTe

comprobatam.

7 In plcnitudine ] in TtopeÇopiu , de quo fuperius admonuimus,

id eft, in certituíline , & cena perjuafione. Nec enim cerram facit

fideni , qui docet tantum, fed qui miraculis ac malorum tolerant; л

perfuadet, is demum vere perfuadet.id quod non faciebant iptv-

«i»î»-5î-»A«i. Theophylañus tarnen hoc poftremum ad toleratas affli-

fliones refert , quod confentaneum non fit quemquam pro vana

doctrina tantum velle perpeti malorum. Thomas duas adducit in-

terpretationes, fed quarum neutra fcopum attingat : In plenitudi-

ne , inquit , ne fe putarcnt minus aeeepiße, quam Judtos. Aur ,

In plcnitudine , cjuia nihil Ulis non tradiderit Paulus etrum c¡ut

ad fiilem pertinent- Ambrofius Gratcam vocem ita cirrumloquutus

eft, non in phantafia, fed in veritate pleniludints.

g Excipientes verbum ] íí|«ftí»ei то» A*y»». Melius , recepto

•verbo, five fermone: five qui Domini verbum accepifl'u : quod ut

Paulus tradidit non fine perfequutione , ita illi receperunt non ci*

tra affliñionem fit infeftationem malorum. Cxterum hoc loco ,

aut St£¿ii.iiH participium pofitum eft loco verbi , aut ita diftin-

guendum eft .quemadmodum diftinguit ThcophyIa£lus , Imitatores

meifañitfiis & Domini/ ut haitcmis fit diftinftio , deinde fe-
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PAULUS & Silvanus & Timotheus Ecclefßc

Theflàlonicenfium , in Deo Patre & DominoJe-

fu Chrifto : gratia vobis i.& pax a Deo Patre noftro

& DominoJefu Chrifto. Gratias agimusDeo Temper

de omnibus vobis,mentionem veftri racientes in pre-

cibus noftris, indefinenter 2 Memores veftri propter

opus fidei ac laborem charitatis , & з quod permanfi-

ftis in fpe Domini noftri Jefu Chrifti 4 coram Deo

& Patre noftro, i Scientcs^fratres dilec~ti,a Deo ele-

étionem veftram : Quoniam Evangelium noftrum fuit

ergavos^non per fermonem folum,verumetiam per

virtutem, & per Spiritum fan&um , 7 perqué certitu-

dinem multam,quemadmodum nolíis,qüales fuerimus

inter vos veftra cauCt. Et vos imitatores noftri fa£ti

fuiftis,& Domini, 8 recipientes fermonem cum affli-

¿tione multa , cum gaudio Spiritus fanfti : Adeo ut

fueritis 9 exemplo omnibus credentibus in Macedo

nia Sc Achaia. A vobis enim 10 pertonuit fermo Do

minion folum in Macedonia 6c Achaia,verum ctiam

in omni loco fides veftra,quae eft inDeum , > 1 dima-

navit,ut non fit nobis necefle loqui quicquam. Siqui

dem ipfide vobis annunciant,qualem ingrefllim ha-

buerimus ad vos , & quomodo converfi fueritis ad

Deum a fimulacris, ut ferviretis Deo viventiSc vera-

ci, Et exfpecbretis Filium ejus de cœlis, quem exci- i

tavit a mortuis , Jeium , >*qui libérât nos ab ira ven

tura. Nam ipfi noftis,fratres,introitum noftrum ad i

vos , quod non fuerit inanis , » Sed quod ante malis г

afflifti 6c contumeliis affefti , quemadmodum feitis,

Philippis,2audafter egerimus in Domino noftro ad

loquendum apud vos. Evangelium Dei з in mu'to

certa -

quarur , excipientes vetbum : ft fit fenfa« , Iniitati eflis me Sc

ipfum Chriftum , eo quod Evangelii caufa libenter perpelli fitis af

fliñionem. Ambrofius legit , Imitatores noflri faili eflis fjf ipfius

Domini, fujeipientts verbum,

9 Formal Tciarei , id eft, form*: quod Ambrofius vertit , i*

exemplum , 6c гейе.

to Diffamatm eft] i%ixnt*t , id eft, ex/onuit, five ebuccina-

tut eß, ut admonet Laurentius : iíque óptimo jure ridet Remi-

gium , qui notarit Paulum veluti foloeciflantem , quod abufus fit

hoc verbo diffamare in bonam partem , quafi vero Paulus Latine

feripièrit , ас non raagis Gracce : aut quafi Paulo prxftandum

fuerit quicquid quilibet verterit Interpres : ut fi Remigius pro

Çtt> vetteret inetriari , Paulus in jus fit vocandus violatae Latint-

tatis reus. Jam vero palan» falfum eft, omnia verba apud Latinos

ad eumdem modum compofita fignificare in malam partem ,

ni fi forte difpergere , disjungere, diffilvere , idque genus alia (èx-

centa , funt in malam accipienda partem. Apud Graccos hujufmo-

di vox eft , quae addita nominibus ac verbis id efficir, ut tvrvy¿w

ivrpvutb, contraria tv , apud Latinos non item. Certe Augufti-

nus diffamare utitur pro divulgare , quum fama longe lateque fpar-

gitur. Irrfcitix utcunque dari venia poteft, verum quisfcrat tantam

arrogantiam cum infeitia conjunclam ? imo quis non rideat tain

infignem ftultitiam.ut non confultis voluminibus hoc imputet Pau

lo Graece fcribenti , quod admifliim fit ab Interprete Latino ?

Nifi forte Remigius credidit Paulum Graecis fcripfiíTe Latine.

Denique fieri poteft , ut hoc commentum aliquis Remigii (criptis

adfuerit.

■ i Profesa eft] l£i\i),v(tt , id eft, emanavit , five pervenit ,

aut potius dimanavit. Neque enim dixit, in omnem locum , fed

in omni loco, ut intclligaj id quod ante clancid.im mullitabatur ,

jam cocptum publicitus' przdicari.

12 виг eripuit ] то» fvifutt tiftäf, id eft , qui eripit nos : par

ticipium pratfemis temporis.

Slid ame paffi multa ] Multa addidit nefcio quis de fuo.

Nam nec apud Grxcos eft , nec apud Ambrolium, nec in

vetuftis exemplaribus, nominatim Donatianico : concorda-

bat uterque Conftantienfis , *«/ irftiratntii , x*'i uCpirittrtf , id

eft , £5* ante Paffit & contumeliis affefli. Porro paffum ufurpavit

Grxcorum more, pro aíflicto : quibus & каЫ , live nair,u.a,

dicitur afßiiHo.

2 Fiduciam habuimut ] inappiiriitiráfielSa. Quod ita circunilo-

quitur Ambrofius, exert* libértate auß fumu*. Eft autem таррч-

пяа-мгё*! , palam Sc intrépide, quod dicendum fit, dicert, quem

admodum Cxyc jam admonuimus.

5 In multa [otiicitudine ] it тоЛХш ¿yün , id eft, in multo,

certamine , five labore, aut per'uulo : quod tamen fafpe vertit ad

hunc modum Ambrofius cerlamen legit.
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A«Ai¡ir«» тгрос vpixç tí EÚafyíA/о» ти

3 t» 7Г&ЛА<2 oiyùvi. 'H j-ítf irap#xKr,fif ru.'lt ми. ík

+ tA«hjí , í/Jg i£ &Kx§txftrl*ç i ктг e» ¿tktp у 'АЛА» x«-

StScKi[At¿f¡jiiba Cito tí 6í5 «■(Çcuôiiva» то ívttfyí-

AiSV, BTÍOC XoAVUtH ] í^ to'f cÎl6fW7TtiÇ <Xp£<TX0»TíC , лЛА«

j т» ©e¿", та ¿-.Ktux^tTi тле KxaSiou >y.úv. 0*те y*ç

гготе te Ло'ум Kohxx.i!»ç iytv^riy,tv , x,*í*Jc оУйте , 8-

6 те î* тгрофл«« srAicv«!/«* , ©soc p«fruc, Ovtí ^tív-

tií è| «»ifiJsr£#v <Tc|«()>) £ts лф' т}[*Ы1ч£п ляг' ¿AAwr

jAvveífítvti n ßjtftt î?Vâi , «ç XpirS *a»cVoAíj , л'АА'

iyfir,Q*¡IXit *¡ma t'v pstrw v'jUíüií , «f а» трофос Э'лА-

A

15

D

4 íío» wer*] jí« i» xAent. Я»т«г apud nos tantum eft de-

cepti, at я-А«>» Grxcis eft 5c decipicntis : unde mahiiílem verteré

impoflurám. In hunc ГепГигг. interpretanrur Gvxcoruni Commen-

гатй. Elenim qui fallere ftudet , conjicit fèmeiipfum in pericula ,

fcd deliciis indutget potius , 5c faum ipfitu negotium agit.

5 í.'i.jw immunditia J i| ¿xcctupa-ixí , id eft , ex immundi

tia : quod Grxcanica fcliolia expommt rnateßcoi arles Ö" obemi-

пЯкЯм , qiias ideo vôcat immunditiam , quod fiat impuris 5c for-

djdis líationibus aJ hnponcndnm fimplicibus , quod niagici folent

£< impollores , fi mulante s miracula.

в Ut crederetw a nobis'] A redundat : hoc eft , */ mbii com-

tnitteretur Evangelium , x-irtvù'.txi « Eí«yy«A<«».

7 %uum pojfemm vola ontri ejfe] í» ßi/ntitxi, id eft, in one-

re , five ш pondere e¡fe. Quod quidem bifariam legunt Grsccanica

fcliolia. Aut itßxpu, hoc eft, m pondere ¿3" autltritate : quo-

11i.n1. prxceffit, Л'&» qutrentes ghriam : 5c fequitur , /r¿ /лЗ/

тт/ш parvuli. Ad hxc Ambrofius videtur de honore, non de gra- ] Ç

vaiione interpretan. Denique ad hunc fenfum facit , quod conti-

nenter ndjecit, Ш Chriflt Apofteli. Neque enim eft Apottolorum

gravare Гио fuperciüo queniquam. Kuth ßiftt, quod nihil ab illis

aeeeperit , nec ufquam fumptui aut oneri fvierit. Prior interpretatio

mihi magls arrideft.

8 Sítí fátíli [чтил parvuli ] Interpres 5c Ambrofius legiflè vi-

dentur nnrioi, tdeft, parvuli , five pueri. Verum Grzci codices

habent r,mn, id eft , miles , minimeque aufleri. Uirumque to-

lcrabilc cft. Verum pofteriiis propius facit ad Pauli fenfum , ut

opponatur ei i* ßxeti : ut intelligas etrm non fuilTè uTum falhi 5c

fupercilio inter illos , quemadmodum faciebant Pfeudapoftoli , fed

manfuetudine & lenitate. Utrinique feripturam indicat Theophyla-

ctus Interpres. Ambrofius honori ksjt, non oneri , 5c ita edille-

rit : Ad comprimendos , inquit, eos, qiúhut пес facultas erat , пес

pudor , clS* lamen hancrem fibi po/cebant. he enim potiws quam Dei

doctrinal» commendari valebant. Appßolu* aulem , qui gloriam non

Ad ргл/ens , fed in futuro requirebat , fe humilem faciebat , ut Dei

prtdhatio exaltaretur. H.idemis Ambrofius. Jam ut illud done-

iinis , in coutextu pro onen1 fciiptum honnri , ccrte palam eft,

Ambrofium amplcÁi fenteniiam, qux nobis vifa eft potior. Cui

ego fane hbentiùs fiibfcvipfcriui, non tantum ob id quod aptius qua-

drct ad hujus loci (êntentîam , cum caetens item complukulis ad

hunc ipfum locis ptilchrc confentiens , verum ctiam quod inter tot

egregias dotes , quibus Principem ac pra;cipuc Epifcopum prxdi-

tum efie oportet , non aüa fit, qm vcl orrretnr deceniius , Vel

commendetur efficacius, quam morum 5c ingetïii lcnhas ac man-

fuetndo , qua; fere non nifi eximiatn probitarem 8c infignem fapi-

entiam tum comirari (blent, tum argnere. Vulgaris am fiftapro-

bitas fuum habet fafturn , fuum habet fopercilium , 5c fibi plus ae

quo indulgcns , ut altenarum virtutum eft maligna a-ftimatrix , ita

vitiorum alienorum acerba infecbtrix eft. Quanquam autein hujus

laudis prima fecundum Chriftum gloria penes Pnulum noftrum eft,

qui quum cancros omnes omnibus 5c dotibus 6c officiis Apoftolicis

longe praccurreret, tamen uuus Apoftolum elle fefe velut ignora-

bat, hoc fefc gerens fobmillius, quo major efièt: tamen his qui

dem temporibus neminem novi, qui propius ad hanc laudem ac

cédât, quam ille meus, i mo non meus, fed totius Infula; Britan-

nicae Moecenas Guiliehtius Waramus Archiepifcopus Cantuarienfis,

in quo cum nihil fit , quacumque contempleris homincm , quod

non eximium ac maximum efle judices, tamen haud alia re major

videri iblet, quam quod modis omnibus maximus , fokis tpfe ma-

gnitudinem fuam non agnofeat. Qito fit , ut cum ca:teris virtutibus

fuperet etiam máximos , hoc uno nomine (ùperct 5c fetpium ,

quod fibi magnus non eft. Si quis expendat dignitaiis fafti^ium,

il negotiorum molem 5c amplitudinem, fi judicium pene divinum,

fi vim ingenii incomparabilem , fi eruditionem undiquaque abfb-

lutam , и vitae puntatem , fi foitunx fplendorem, quern pro tern •

porum ac regionrs confuetudine tolerat verius quam habet, ne in

ter fummos quidem ullum invenies, quem cum hoc aufis confer-

re. Rurfum (ic obvius 5c expofitus eft omnibus , ut vix reperias

Tel in media plebe, inter ínfima: font's homines , quern hic non

anteeat comitate, facilitate , manfuettidine. O mentem vere he-

roicam 5c Apoftolico viro dignara , aim humanum prxtergrefltis

fis modum , tum teipfum in ordinem redigere , ас nec infimum

quemquam liorr.inem faftidire ! Aliis paululum eruditfonis criftas

erigir. AJüs imaginum fplendor ánimos effert. Sunt quibus vita ca-

ftior fiipcrcih'um acklucat. Neque delunt, quos tv.ediocris eiiam au

ra fonunac fuftollat, neque fui finat meminilTe. Hie temper in

Omni doftrinae genere fummas tenuit , ut qui ingenio longe télkif-

fimo, quod naturae Deique muñere contigerat, ftudiom aerjünxe-

rit indefatigabile. Deinde in graviffimis fimul ac iplendidiifimis

regni Regifque negotiis toties ac tot annos verfatus eft , idqite non

fine fumma laude, rum pieratis, tum prudentii. Nunc cfeniqne ,

ceu mirificus qjiidam Geryon, tergeminuin Ьпчза fua: prarftat tmi-

verfoe Biitanniae , Archiepifcopum ac Primärem , Cancellarium , 5c

Mcecenatem , Archiepifcopum religioni , Cancellarium juftitix 5c

reipublicse, Moccenatem ftudiis. Quis cft tamo animi robore ргзс-

E

certamine. Siquidem exhortatio noilm 4 non fuit ex j

impoitura, 5 neque ex immunditia , neque cum dolo,

Sed quemadmodum probati fueramus a Deo , 6 ut no- 4

bis committeretur Evangelium, ita loquimur, non ut

hominibus placentcs , fed Deo , qui probat corda no-

ftra. Neque enim unquam per fermonem adulationis 5

vertati fumift, quemadmodum nolbs , nec per occa-

fioncm avaritias , Deus eft teftis , Neque quserentes б

ex hominibus gloriam,nec a vobis,nec ab aliis:7Quum 7

pofTemus in auebritate eflè,tanquam Apoftoli Chri-

iti , » fed Rumus placidi in medio veftri, perinde ac fi

nutrix

dims, qui non fub horum uno quoKbet fudet anheletqtie , quae vir

ille fohe fuftinet » prafertim qui prorfus intelligat quid quifque titu-

lus efflocitet. Siquidein Arcliiepifcopi Primatifque titulu», quem vir

ille (ànâillîmus Tliomas fuo m artyrio reddidit augufliorem , illud

exigit , ut quod Ronianus Pontifex univerfo debet orbi, hoc ¡He

uníverfx pvrftet Britannkc. Jam Cancellarii rnunus fummum 5c

incorruptum totius rcgni jtKlicem requirit , Sc ad quem omnibus fit

aditus, Laicis partter 8c Clericis, a quo tamen nulla jam fit appel-

latio. Quaj hie negotiorum moles , quos caufarum flu¿lus uno ab

homine lullineri pinas î Ut ne vocem interim ad hanc rationem ,

neque pauca neque mediocria «irarum pondera , quae ex regiis

accedunt negotris, ut domefticas foUicitudines difllmulem , quasin

tarn numeróla familia non mediocres efle confentancum eft. El ta

men untim illud peftus tot rebus obeimdis non folum fufficit, ve

rum eriam lupçrcft. In tara inimenfo circumftrepentium negotio

rum agmine fuppetit quod tribuat religioni , quod privatis araico-

rum affedibus , quod evolvendis libris , quos adeo non faftidit ,

ut cum nulüs amicil confabuletur libentius, quoties a publicis fun-

ctionibus otii nonnihil fuffurari ticet. Nimirum hoc illi tribuit ad

miranda quaedam naturae felicitas, 8c incredibüis ingenii dexteri-

tas, hoc judicium non minus acre quam promptum 5c expediium,

hoc diutinus rcrum ufus, fùper omnia vero perpetua qiKcdam vitae

fobrietas ас vigilaiitia. Ne minima quidem attatis portiodatur a!ex,

nulla voluptatibus, nulla conviviis, nulla forano, uno naturxquo-

quc nonnihil «Jctrab.it , quod adjiciat juvandx p.urix. Нас ratione

fit, ut 5c tempus,5c xtas jam alioqui grandior , 8c valctudo tot

tantifque negotiis obeundis , futlinendis, exantlandifque fufficiat,

qnibus ne decern quidem alii pares efle poüint. Jam fieri non po-

teft i quin in tain varia negotiorum turba qitxdam exiftant iran

ingentia fo'um, fed etiam moiefta pcriculofaque. Quandoquidcm

non temeré 3iftum cft illud , ne jcvem quidem placeré omi.ilut.

At hunc nemo vidit triftem , nemo commotuni, nemo vnítuoíum :

tanta eft infátigari pedotis \ is 8c conftjntia. Tum xq iitas ac fua-

! vitas tanta , ut ab hoc vidi drfcedant xquioribus animis, quai» a

nonnullis folent vidores. Sibi perpetuo tranquiUus cft , aliis comis

8c alacris. Jam vero Mcccenatis perfonam , quam ultro fufcepit ,

ita tuetur ac fiiftiner, ut Infula femper viris Sc opibus pollens, olim

reli^ionc nobilis , nunc optiniis item litteris ac difctplinis , luijuis

potifllmum opera fic efHoruerit , ut nul'i regioni cederé debeat ,

feu Grxcx pariter ac Latinx litteraturx periiiam requiras , feu ("pe

des cloquentix vires, feu Mathematicorum acumtna, feu reliquam

Philofophix cognitionem , feu litterarum arcanarum myileria. U-

nus alit plurimos, evehit plerofque, favet , fovet, omat, ac tue

tur omnes, non folum eximios, fed 8c mediocres, пес fuos tan

tum , fed exteros ctiam 5c quovis fub ccclo natos. Quorum in nu

mero me quoque , quan'tulufcumque fitm , eflè voluit illius beni-

gnitas. Cujus beneficentix , quanqnani alias quoque profufx 5c

exundanri , illud eriam geminan) addit gratiam , quod vix unquam

admoneri fefc patitur, rogari nunqimm. Quin 8c gratias agentem.

mox interpellât, velut hoc ipfum nimium fit,eum,qui fummofit

affedus beneficio, verbis agnofcere quod accepit. Abunde fibi re-

latam gratiam putat, fi ftudiis profuit , fi bene ceffit omnibus quod

ille dc (iio privato contulit munus. Et quemadmodum non jadat ,

fi féliciter prover.it benignitas , ita negli^it ac ceu non meminit ,

fi quando fecus evenit. Quandoquidem fieri non poteft , quin 8c

id aecidat nonnunqitam ei, qui propenfus fit ad bene merendum

de omnibus. Judicio adfcifcit, epios velit fovere, fed eo fane Can

didose aniico magis quam fevero. Cxtemm quos femel complt-

xusfit, conftamillime fovet, пес uîlis invidorum obtredationibus

poteft alienari. Quas fi quando cogitur audire, mire difîîinulat, id

quoque ftudens, ne vel ad cum perveniant quem petunt, ne quid

illius contriftetur animus. Cujufinodi Moecenas, fi mihi primis il

lis contigilTet annis, fortaflis aliquid in bonis litteris efTc poniitTem.

Nunc natus feculo partim fe'ici, cum partim impune regnaret bar

baries, prxfertim apud noftrates , apud quos mm crimen etiam

erat quicquam bonarum litterarum attigilíe , tantum abcrat ut ho-

nos aleret hominmn ftudia , in ea relions, qux Baccho Cererique

dienta tum effet vertus quam Mufis : quid quxfo poteram ingenio

vix mediocri prïditus ? Nam ctarfllîmurn virtim Henricum Berga-

num Epifcopum Cameracenfem, pttmurri ftudii mei Mœcenatem,

mors invida prxripuit. Huic proximuni Gulielmum Montejovi'um ,

inclyrum Angh'x Primatem , aulx negotia bcllique titmultus inter-

ceperunt. Quanquam,ut veredicam, huic ipfè defui potius, quam

ille mihi. Per hunc denique cohtigit fummus ilie Cantuarenfis, fed

provedicri jam 8c nd quadragefimum devergemi annum. Et tarnen

hujus exdtatus benignîtate, in litterarum ftudiis veluti repubui re-

vrguiqiie; Sc quod nec natura dederat, nec patria, hoc hujus de-

dit benignitas. Habent hoc mortalium ingenia , habent hoc ftudia

litterarum, prxfidem aliquem ac ducein defiderant, qui fuppedi-

tet otium , qui addat animum , qui tueatur adverfus exectrani in-

vidix, qux non aliter quam umbra corpus fequitur eniditionis glo

riam. Denique ad cujus judicium fuas exigant vires , cui fuas con

fièrent vigilias: Vidit hoc, opinor, prudens antiquitas , qux Mu-

fís virginibas Лшш prafecit АроШпеш. Proindc ficuti vere didum

cft
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Zirp tx iavrqç TíKVX ] Ovruç
A

в

ífAtlfifiirot Vflóóf , Su'Jo-

x.íuev jUetúíJsvíjcí u/¿iV, » /*«уоу то Evxyyí\tov t¡ Qi5 J

«ЛЛ« хл) T«f 1лит«» фи^лс- , Аои хуххцп) .»uTv

9 yiyívtjir^t. M»4jM0víMíTÉ y*f , л&Афо) , тог хо'тгоу

, x«) то» jwo'^ôo» ' vuxtoV y*ç xot) ripio xç èp-

yxÇôpwti »rpof то1 pj im€xfy¡<rxl t»x vpw , éx>jpú-

Jo £ot/¿fy í('í u^*»í то Ev*yyéA»oy тк 0«. 'TpiTs pxf-

rvfit xa) ó G«ot , ùç ôflaç xx\ ¿ikkÍuí xa) ¿pip

il mett vpñt roîç iriçtvoufiv iyv/qdyipív. Kxbxirtç atSx-

т£ , tic «у<* Ïkxçov vpuv , »V TotTijj т£ху(* «литой ,

12 ПароскаЛоиутё; Jm*ç , koÙ 7TXfapv()oCpi*ùi , xcti p«p-

TvpovjUívoi , §/{• то ir(fi7rxTr¡fxt v^uiV «¿^íuc той ©eoü,

той xorAoùVroc ipxt tlç т»)у «литой /ЗлвчЛес'лу хл) ío'-

13 lose- Ai« тойто хл) ч'/иеГс wxxfirovpiv tw ©г«

xSlXhiilfXUÇ , OTl 7T«pXA«ëo>Ttf fXÓyOV ««Oí)? TTXfj'

Ú[A¿v той ©tou , ííí£owÓe ou Acj/OY х,Иштгш ,

лААл хосви; ffi» o¿A»jSwí АоувУ ©tow , of xod ш§-

14 J'errot» су J/uTr твГс ~; 54v ou 0-1 v. cT|t*tîï yoiç ptp*¡rx¡

iytvt¡itlTt оУеАфо) т«» 'ЕххАцв'Шу той ©eaù , т«у

oúVJy t» tíj 'Uvíxi'x , èy Xpir« 'itjfoü , on тлй-

т* iwolhrt K»i vptTç и'аго т«у iJiW (ги|ИфиА£т«у , хл-

15 &íoí X«) лито) и aro тшу Чои^осс'му , Ttív xa) тоу Ku-

piov магохте1УйУГшу 'irje-gy xa) тне Профи'тлс, хм)

4/**f ÍK¿IU%XVTW , X«J ©SM jbC)} olftfKOvrwt , хх) 7Г*-

16 в-'» eíyOpwjroií fvocyTiaiy , К«Лиоут«у ij'uáV теГу {5»{o*j

A«A¡JO"«í« , »"/<* 0-£«бш(Г1У 9 tíf ТО ¿IMirh^fÚlTXt «итау тлг

¿pxftíat тгл'утоте • «фдесо"Е Jè «гаг' лит»? >j о'ру») eíf

;I7 TeAof. 'Н/лгГ? Jt , «/(Лфв)) oííTopipítyio'ÓíVTtf лф' v/*¿3y

5Tpíí ХвирОУ UlfXÇ 5 5ГрО(Г«1Я-М , IU KXfSt'x , TTÍS I rfOTL p Mf

ifzûovfxfxut* то я'ро'гага'оу upwy iJe'y íy 7тоЛА? «яч-

18 Д(в r,ííA>;<rxpi.ív ёлбеГу тгро; v'uàf , 1уш

Пайло; , хл) «7Г»^ х^) с?;<г , х«) ёуехофсу о'

19 Z*T0fy¿V. Ti'f y«j »î^«y «Ая-)? , 4 ^*P* j 4 гефл-

yor

eft Grrcorura proverbio, annum /rubificare , non arvum, quod

caeli dementia plus afFcrat momenii ad fegetis proventum quam

íbli bonitas , ita Principian benignitas eft , quz facit ingeniofos.

Nulla regio tam Barbara , tam procul a Sulis equis , ut ail Maro ,

devergens, qux non liabeat dextemma ingenia, qua: vel in media

Grecia nata videri poflînt, il non defïnt Mœcenaies. Sed dum ha-

ruin rerum cogitatione teneor , haud fcio quo modo pene open's

inftiiutiimmemor, diutius, quam par eft , immoror digreffioni.

Proinde ad id quod agitur recurrendum.

9 Veftdtrantes vos cupide'] où'tw; 'иш^.цгш ¿y.Su Conatus eft

explicare \цфятп verbi, fignificat enim alicujus defiderio mutuo-

que teneri affeftu, iicmi parentis, aut amici. Tbcopbylaftus indi-

cat duplicem apud Grecos leftionem, quofdam enim legere ifut-

pífitíti, id eft, adgluiinati 5c adiarentii , ab ёць , fitnul, 5c ii-

f», quod eft conmiio; rurfus alios legere tfísifinttei , quod fonat,

cum ajfeflu defiderantes : i/apm enim defiderium fonat, ¡luíftpn

defiderio tangor : vox compofita vidctur ab fa five ïnfu , quod eft

m'uto, live temh, 6c 'ípt amor, {¡ve cupido, quad dicas, rapiir

cupidine.

10 Volebamm ] ivSnSftn. Et hoc verbum afleflum habet ,

quali dicas, gefliit animm , tametfi Grxca vox poteft еЯе ргаг-

fèntis temporis.

1 1 Sjuoniam cbarijifimi ] Siiri iya-anrti , id eft , propurea quod

d'ilctti, Sec.

1 2 Memores enim faili eflis ] Мцишвш y«f , id eft , Memi-

niflis enim. Atque ita legit Ambroilus. •

1 3 Labarii nofiri ] xívi kki fií%éet. Duobus verbis idem fi-

gnifkavit , nifi quod u¿yje¡ labor eft cum dificúltate conjunâlus ,

quafi dicas, conatum aut molitionem : 6c ideo verterunt fatigatio-

nis. In Grxcis vocibus ¡ucundior eft aiHnitas font.

14 Xoùle&die] »v»tí« yù{ мм íV'P^s » id eft , nocle enim

die.

Ii Quam fände] ¿t in'«« , id eft , ut , five quod fancle.

Quanquam 5c Interpres refte vertit. Theophyla£rus annotât era-

phafim hujus vocis ítíh , quod religionem ac rcverentiam Numi-

nis fonat Grids. Hoc adeft ei, qui meminit fe Dei negotium age-

re. Nam quod addit St>cai*i , refertur ad homines , quorum ne-

mini fecit injuriam.

16 Et fine querela] «¿ttuerrar;, id eft, ita ut nemo d« nobis

queri potuerit, hoc eft, inculpate.

1 7 Apàmm ] 1у»у*Амму , id eft , fuimtu.

1 8 Queltter unumquemque veflrum ] Hie nifi fubaudias verbum

complex! fuerimiii , aut aliud íimile , fermo erit imperfe&us. Ve

rum id in Paulo jam novum eile non oportet , facile licebat me-

dcri, nifi repetitura eflbt ¿t : 8c cum ante dixiffet c'y я txaç-ct ùhSi,

rurfum addidifièt , я-*^л**А«»ге« vjwSf. Verum haec eft balbuties

Apoftolica: cliaritatis , quae fe verbis hiimanis ceu temulenta non

explicat.

19 Et teßificati fumtíí] k«í (utp-vpifutoi, id cft,Ö* lenificantes,

aut potius obteflantes.

20 Verbum audit as Dei ] ¿»»!¡( ©ci, id eft, fermonem de

Deo, aut fermonem quo Deum difcebatie.

1 1 Accepifiis illud non ut verbum &c. ] Ut non invenio in qui-

bufdam exemplaribus Graccts, e¿ A»y»i Mpás-ui , id eft , non fer

monem hminwn: eitamfi hie nonnihil variant Grxci codices , 5c

D

nutrix foveat fuos filios, 9 Sic aiTeétu propenû in vos j i

.,0. animo cupiebamus impertiré vobis , non folum

Evangelium Dei , verum etiam noftras ipforum ani

mas, 1 1 propterea quod chari nobis facti eitis. 1 2 Me- 9

miniftis cnim,fratres , «з laboris noftri , ac fudoris : ■ +

nofteenim ac die opus facienteSjobid necui veftrum

efiemus oneri , pritdicavimus apud vos Evangelium

Dei. Vos autem teítes eftisSc Deus, 1 s quam fände Sc ю

jufte >*& inculpate vobifeum qui credebatis '7 verfa-

ti fuerimus. Qiiemadmodum noftis, '» uterga unum- n

quemque veftrum,tanquarn patererga filios l'uos, fue

rimus affecli, Obíccrantes vos,& confolantcs, 1 9 Sc ob- 1 2

teilantes , ut ambularetis digne Deo, qui vocaflèt vos

in fuum regnum ac gloriam. Quapropter Se nos gra- '*

tias agimus Deo indefinenter , quod quum accipere-

tis 20 fermonem a nobis, quo Deum difcebatis,2'ac-

cepiftis non fermonem hominum , fed ficut erat vere

fermonem Dei, 2» qui Sc agit 2з in vobis credentibus.

Vos enim imitatores fafti eftis fratres Ecclefiarum 14

Dei,quas funt in Judaza,in Chrifto Jefu, quod eadem

paffi fitis Se vos24a propriis contribulibus, 25 quem-

admodum Se ipfi nos a Juda:is,Qui ut Sc Dominum »5

occiderant Jefum 26 Se proprios Prophetas, ita Se nos

perfequuti funt, Se Deo non placent, Se omnibus ho-

minibus adverfantur , Qui obiiftunt nobis ne loqua- >б

mur gentibus, quo falvi fiant , ut expleant fua peccata

femper : *7 pervenit autem in illos ira in finem. Саг- ч

terum nos, fratres, 2? orbati vobis 29ad fpatium tem

poris , i° adfpe£tu, non corde, з' vehementius ftu-

duimus videre faciem veftram cum multo defiderio.

Quapropter voluimus venire ad vos,ego quidem Pau- 1 s

lus, 3 2 Se ièmel Seiterum, Se obftitit nobis Satanas.

Nam quae eft noftra fpes , aut gaudium,aut corona r9

glo-

apparet ex Gr.xcorum fcholiis ¿5 adverbium non efie additum in

priori parte , fed , fufeepißis verbum Dei : quod efHcacius eft ,

.quam ut verbum Dei. Certe apud Chryfoftomum ac Thcophyla-

ftum non adferibitur , quanquam fic exponit quafi legiiTet «ç. In

pofteriore particula additur fed addi:ur i><» àXr.tàt. Proin

de quoniam ¿i aliquando dicitur 5c de his qux vere finit , vitavit

addere in priore partícula , alioqui addendum erat , ficut re vera

non eft. Quanquam prior ilia vox , Dei , ad luperiora pertinct,

cum accepijjetu a nobu verbum auditùs Dei , hoc eft , verbum quod

vobis per nos loquebatur Deus. At ego malim , cum acciperetis ¿

quam cum accefißetis : alioqui quomodo aeeipiebant , quod jam

aeeeperant?

■.22 6J«i operatur ] Qui apud Grxcos referri poteft vel ad ver

bum , vel ad Deum , fed magis ad verbum : 5v ita Ambrofius ,

quod (3" operatur , addita etiam copula (3" , in hoc cum Grxcis

concordans. Nam Paulus fentit divini verbi veluti fernen agere in

|TheiTalonicenfibus , dum ipfis faih's declarant vim fermonis

Evangelici. Hoc pacto cum legit , tum interpretatur Theo-

phylaâus.

2j Vobis qui credidiftts] irtrtiurn , id eft, qui creditis: 6c ita

legit Ambrofius, aut certe, qui credebatis , propter verbum prx-

^eriti tempors, cui adhxret.

24 Contribulibus vtftris ] Grxce eft propriis contribulibus , ù-r»

tí» iSttn rvKívXtTÍt , id eft , a propriis contribultbtts , quanquam

magis fignificat ejufdem sentis quam tribus.

1 5 Shut Ö" ipfi j Subaudi nos.

26 Et Prophetas ] Grxce eft (3" proprios Prophetas, xe) tsí И!ыг

Профг,та(.

27 Pervenit autem in Mos ira Dei] Dei apud Grxcos hoc loco

non additur, {фбяп ¡i izt' «¿t«« ñ ¿pvn, id eft, pervenit autem

\in illos ira, id eft , ultio. Et vetufti codices, nomin;itiin duo Con-

ftantienfes, habebant prtvenii, quo modo legit 5c Ambrofius. Prt-

venit autem dictum eft pro occupavit , dum illi cunftantur refi-

pifcerc. Annotavit Theophyla£tus additum articukmi i ipyi , quo

fignificaretur vindiíta ilia inevitabilis , quam illis imminere przdf-

fctiim eft a Chrifto 6c a Prophetis. Porro (U rixm dixit , pro eo

Iquod eft extrema, five ad extremUm , hoc eft. imp'acabiiis ira Dei.

I 28 Defolati ] àzrcpÇ»tiFti»Ti( , id eft, velut orphanifntii , 6c

lorbati vobis ceu filiis.

29 Ad temptts hcrt \ vp\i xaipov upas. Cur non potius , ad

Opportunitäten: , five occaftonem , aut certe articulum temporis ,

hoc eft , ad breve tempus ? Quandoquidem up* tempus eft Grx-

ds , ««if »{ breve tempus. Nos vertimus , ad fpaùum temporis.

Theophylaftus putat in utraque voce efie diminuendi emphalim ;

nam, *»ipif articulus temporis, 5c ара minima diei pars. Certe fic

cxteniiavit Apoftolus ablcntiam fuam, quam ñeque perpétuant vult

intelKgi, quum ait кр'ц xaipit, neq^ue diuturn.im , quum ait iipas.

5» Ad¡peítu, non corde] irptruwca, « хмрИл , ideft.yidí,

г corde. Atque ita legit Ambrofius , fed magis placet quod ver

tit Interpres.

3 1 Abundantitts jeftinavimus ] lo-wuíác-aput , quod fignificat

5c jluduitntts , Se curavimus. Et abundantius dictum eft pro «.«-

gis, five vehementius.

зг Et femel itrrtiml xai i!« , id eft, Ö* bis : fed Latine

vertit Interpres.
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m

уос xítv^r'o-fac , у, к») vfAtïç f^TpciSêv та Kv-

20 p{% yt¡AUV '\r,fÜ X¡H5"S, tV TÍJ «UT? Ktyxsix j "Т/*£~с y«Ç

1 éVf j) Js|« d'^íwv xa! 4 A' o jui¡x{T< síyovrtí

2 tvÍGY.¿<rCt¡AiV KXTíAti;'. l.ï.il ÊV 'Л', i, I Äi,' jUCVOI , К*)

Tijwc'ßeo» Tcv «(ГгАфоу r'pwy , ял/ Jioixovoy

той ©eoû , x«l (rvvepyov >í|wwv t'y raí Eu'ft^ytXÍH те

XpiroC , sïf то ÇY,fl%»i ujuosc xoci ъяулхлЬлхях w'^íf

3 Tip) T¡¡jf TlVfWÍ »íjí*¿)V , Tá) ¡Jt,y¡SíV* fxívtfüxi ÍV

ТЛ~С Э"Л|фе« T«VT*lf * лк'то) yx¡¡ cíiJ«Te , tT< £Íí TOU-

4 то xeijusS«. Kot) J'ûiç оте тгрос J^itstt iipev , TrpoeAí-

}/Ojue» v/лГу , от< jwéAAo/wív Эл/бсгв»! , xaíwc xa) íyí*

5 vero , xa) oi¿xtí. Д«* тато хауш ptjxÍTi çiyuv f-

TíV JTlV»*1 VUttV , y.r,TfO>í iztííf*-

1 xa) í.V x£voy yívr,7Xi ó к;тг;г

"ApTí <Tè îAScktoî Ti,uoSe» тгрос >jji*«f *ф" «î-

uâiy , xa¡ гСяууеКчгя/лгуа y¡¡mi Tijy ttiViv xa) t^v á-

ухтсгу vjjtwvy кх) cri £^гте ¡tmíay (j^w» ay«Si;v íray-

títí , e'sriToÔKVTÉf »ij^äc /«ГеГу , хя^ятч^ x*¡ >j|we~i v-

7 pcxç. Сих тёто vxfíxKy^tjuti , а'^ЕЛфо) , t'y vp~y

ЕЗГ» TToVl) Tp Э"Л|'ф{1 Х*< XVXyxy ■! U.J.SI , «il* T1JC «"

* /xt?v ttiVeojc. От» vüy ¿ajutv , г'осу и'^еГс гчхчте ¿y

9 Kupi'aj. Т/у* j'Cíf evpçapifiay Suvxpitilx ги ©£¿i a'y-

rairoSSvai TTípí ¿juay éVí 7ГЛ(Г>; t¡¡ £«pä , ¡í

10 pOjLtty í»' V/ZaC ifÁTTflff^iV Tib ©sou ^itáíy j Nvktoí

srfjtt^« ííf то yvainxi

ïç ¿ :

¿t

«Г6У VjtíOC O 7Ttl(X^ü!V

1 íUi V.

xal

jUWy

1 1 TIJC

¡ilt¡¡V

I 2 ¿¿Oy

то 7Г?с<гь>7Гм -, xa)

■xiçiuç vy.wv.

xa) í Kipiof i-juwy

»;/¿¿;y Trpsí v'jLiíf.

AvTOf

¿íífAívot , éíí то «сГеГу

ХЛТЛрТ1(Г*1 T« Víífr¡[A»TX

¿í ¿ ®í¡( кл) n«T»;ç 4-

'Ijjcriiç Xpifèi x«T£v8uyo:i т);у

TfAXÇ ¿í ¿ KÚplOf 7ГАЕ5У0КГОЯ

яерлг«с<г«1 «y*is->i Ei; лААчА»; xa) ei? тгау-

'3T*fj x*0*7rfç x«¡ >;']И£Гг ei'f J^uúéf , Eif tov f>;pi'|«i v-

jU<3y T«f X.«f¿ÍXÍ XfAÍ^IttüMi £У etyiOWVrjl ifAXfbebiV

т5 ©í» хл) Плтрсу «íjMüTy , ¿y t¡j ffapsiriV tí Kupi» »¡'-

IV. i jttwy "Ijjtri Xpir» j |U£t* firavTwy тйу xyíuv avrS. Ts

Aoisroy ¿y , a'JcA^s. , épuTWjUE* v'^tâ; xa) 7 Л .--

И£У ЕУ Kupíft) 'Il)<r5 ) X«ÎUf 7Г«р£Л0(б£Т£ 5Г«^' К^«У j ТО

srâîf Jt~ -Jjwä» тггр|?глт£Гу xai a'ptVxfiy ©£ш , Гул тга-

2 pifiTEv^Te jwôsAAoy. Oi'iíaTe y«ç , Tiv*f irxfxyytAiaç

3 iSí¿KX¡Atv vfxTv Six той Kvpi'ov '\y,s'j\i. ToOto yotç

içi Sihypx той ©e¿ , 0 xyixïfjiaç ицшч , «Ví^e-

4trÔoii u'jtíáV «то tíí 7To;y£i'«f , ílJívxt îkxçov tW;

3 то Éoíutoü crxeüo? xt«£tÍ«i fy xyixtrpcji kxÏ Tl(*y f Mi)

éy írotSfí iiriivftiotç , Xíífla^íí x«i T* eÔvtj , toí jwij

6flVcT« ТСУ ©£СУ, ТО jU.»J ил-£р€«|'у£1У ХЛ: 7TA£0V£X.T8iy

fy TW 7Грху[ЛХП ТОУ Лг?£Лф0У «Ùt5 ' rflOTI 'ÎkSîKOÇ Ô

Kvpny 7Г£р) 7Г«УТй!У TOUTay , Хлё»? X«) 7Tpî £lV*jUey

7VjMry, хй-l ¿ttyafrifauíúx. Ov мхХгвгч r.pxs ¿

S Qîcç ítí\ xxxhx^íx , í»AA' ¿y xytxfffíi. Toiyapoüy

o' ádirüv , ovx «cyâpu^oy d^trü , «АЛ* тоу ©sîy,

Т(|У

J3 Nonne vos ante Dominum ] Gneis additur conjunftio x*/ ,

»«яиг Ö* «m. Hnjus emphafím annotavit Theopbylaftus. Sentit

enim non hos folum , fed Sc cueros , quos convenit ad Chri-

fluni, efle coronani fuam & gloriam. Ля/г Dominum , ífr/rp».

c-Siv t¿ Kvpíu, id eft, coram Domino , f:\ein confiectu Domini.

1 ntjíiwwíi] ríy#»t«í, id eft , non ferentes , hoc eft, impa-

^^res defiderio videndi vos. Placuit nobis , tùSoxira^ii. Quod

ш exph'caret Anibrofïus , vertit optimum duximus. Divus

Hieronymus putat vocem eflè novam a Septuaginta confictam , ad

explicandam proprietatem Hebra:i fermonif.

2 Remancre] irr»XitÇ>6nJ*i, five ut aüas habetur %ата.Хифпш> ,

id eft , relinqui. Ambrofius legit , ut Athtnis foil reimquercmur.

3 Mini¡Irum Dei] Addunt ürarci , кя) <rv¡tpyet ¿iíui, id eft ,

(3" cooperxrium noflrum. lta Ambrofius, Ö* partic'tpem o¡tris Dei :

lie enim reddit <rvnp~/n.

4 Ne quis moveatur] e-altio-lai. Quod Grxca quidem fcholia

exponunt turbari , aut terreri. Sumpta metaphora a canibus cau-

dam moventibus , quod idem admonuit Theophylailus.

5 Veniente, (3" annunáante ] Utrumque apud Grxcos prxte-

riti tcmporis eft , ¡Xéínot, кал evxyytbttrxfiínt, id eft , cum ve-

nißet, i$ annunàäffet , quemadmodum legit Ambrofius.

6 Sicut ÍS> rios J xeíásríj кл! ipt-i'n úfictf , id eft , ßcut £5*

nos vos. Aut quoque conjunctio erat omittenda , aut Ö*.

7 Abundantitti orantes] virig ix. TrtpitrrQ iei/ami. Et expri-

mens yerbonmi ¡wíraru Ambrofius, legir, abundant¡¡¡¡me oran

tes. Congeminavit enim Paulus vehementiam afteftus : иетг^ , id

eft, exirnie, ix irtpi<rirS ,ex abundanti, five exj'upcrfluo t quad

dicat, fupra niodum , Sc plufquam oportet.

S /;'/ abundare faciat J Hk utrumque verbum pofuit tranfitive

«rA(»»eo-ai Se Tipurrívr&i , de quorum altero fijpra meminimus ;

nam id rarius eft , ideoque monendum duximus.

9 Ft nos in vobis ] tit úpiáí, id eft , in vos.

10 Sine querela] ipiiparrvf , id eft, irreprehenfa , ut legit Am

brofius. Refertur enim ad corda, qua: taita vult effë Paulus, ut

nulla dc his poílit eíTe querixnonia.

D

A gloriationis , 33 an non & vos in cönfpc&u Domini

noftri Jcfu Chrilli , in ejus adventu? Vos enim eltis 20

gloria nollra & gaudium. Proinde 1 quum non am- iIIL

plius ferremus, vifum cil nobis, ut Athenis 2 refide-

remus foli,Ac mifimusTimotheum fratrem noftrum, 2

ac 3 miniflxum Dei,& adjutorem operis noftri in Evan

gelio Chrilli , ut confirmaret vos & confolaretur vos

de fide noftra,+Ne quifquam turbaretur in afBiélio- 3

nibus his : nam ipfi noftis , nos in hune ufum pofitos

efle. Ecenim quum apud vos eflemus, prardicebamus 4

vobis fore,ut affliclrionem pateremur, quemadmodum

В ! & evenit, & noftis. Qiiaproptcr & ego non amplius s

ferens, mifi ad hoc, ut cognofeerem fidem veftram,

ne quo pacto tentaflet vos ille qui tentât , Se inanis

faftus eilet labor norter. Nuper autem 5 quum ve- «

niflet Timotheus ad nos a vobis, & annunciaflet no-

bis fidem ac dileélionem veftram , 8c quod habcatis

memoriam noftri bonam femper,dcfiderantes nos vi

derez quemadmodum nos quoque vos. Idcirco con- 7

folationem accepimus, fratres, per vos fuper omni

affiiclione 6c ncceiîîtate noftra , per veftram fidem.

Quoniam nunc vivimus , fi vos ftatis in Domino, s

Quam enim gratiarum actionem pofliimus Deo re- 9

penderé de vobis fuper omni gaudio, quod gaudemus

propter vos in confpeclu Dei noftri , Noéte ac die 7 ю

fupra modum orantes, ut videamus veftram faciem,

& fuppleamus qua: défunt fidei veftrce. Ipfc vero Deus 1 1

& Pater nofter 6c Dominus nofterjefus Chriftus di-

irigat viam noftram ad vos. Vos autem Dominus 3 12

abundantes 6c exuberantes faciat mutua inter vos chá

ntate 6c in omnes, quemadmodum 9 8c nos in vos ,

Utconfirmet corda veftra '°iri cprehenfibilia in fan- ij

élimonia coram Deo 8c Pâtre noflro, in adventu Do-

mini noftri Jefu Chrifti , cum omnibus fan£tis ejus.

Quod fupcrcft igi tur, fratres, rogamus vos8cadhor- 1 iv.

tamur per Dominum Jefum , 1 quemadmodum acec-

piftis a nobis, quomodo oportcat vos verfari 8c place

ré Deo. 2 ut abundetis magis. Noftis enim,qu:e ргж- 2

cepta dederimus vobis per Dominum Jefum. Нгсс 3

enim eft voluntas Dei, fanftificatio veftra, ut abfti-

ncatis a feortatione , Et feiat unufquifque veftrûm 4

fuum vas poflldcre cum fanclificatione 8c honore,

Non cum aftectu concupifeentiae, quemadmodum 8c s

gentes, qua: non noverunt Dcum, з Ne quis oppri- 6

mat ac fraudet in negotio fratrem fuum : 4 propterea

quod nitor eft Dominus de omnibus his, i quemad

modum 8c ante diximus vobis, ac teftati fumus. Non 7

enim vocavit nos Deus б immunditiae caufa , fed ad

fanclificationem. Proinde 7 qui rejicit, non rejicit ho- s

minem ,

1 Г ТГ quemadmodum aeeepißis ] Ut redundat. Sequitur enim

X^J bate conjunctio.

2 Sic & abundetis] '<>» 7rtpiTríbr.Ti vk>>.t» , id eft,

ut abundetis magis. Reliqua nempe hxc, fient (3" ambulatis, re

dundant. Ad¡e£ta videntur exp'icandx fententix gratia. Ambrofius

tarnen addit, ficut ÇfT ambulatis. Atque ¡ta feriptum comperimus

'in antiquis exemplaribus Latinis. Ex Theophylaâi Commentariis

non apparet additum fiiifiè, certe in contextu abeft , quemadmo

dum nec apud Chryfbftomum.

3 Ne quis fupergrediatur nequi ctrcumvenlat in negotii fratrem ]

In Epiftolx ad Ephefios capite v. indieavimu.« ex au£loritatc Hie-

ronymi, verbum quod eft hic я-Memxrùt , non pertinere proprie

ad avariium , fed ad fraudem, qua cum injuria nobis occupamus

livores alienas : alioqui putat ille inconciune conjungi avaritiam cum

libídine , prxferüm quum шох fequatur , Non enim vocavit not

Dew. in immundiliam. Atque ¡ta fane interpretatur hoc locoTheo-

phylaftus Chi7foftomum fequutus. Cui non fufficit fua uxor , is

4 Quoniam vindex ] pripterea quod vindex, five ultor, бес. ¿i¡ri.

5 Sicut prtdiximm j Sicut £5" prtdiximus. Et ita legit Ambro

fius, addita conjun£tione, ut videatur hxc eflc rcpetitio priftinx

admonitioni's , quam debebant nieniiniiTe.

6 In immunditiam ] izri лкаё*рт!я. Quod perinde valet, ac

fi dicas , non vocavit nos bac lege , ut effemtts immundi. Siquidem

caula Sc conditio vocationis erat , ut defineremus efle quod era-

mus. Hanc enim vim habet nonnunquam prxpofitio i zr) , appofi-

Ita dandi cafui. Quanquam in eo , quod proxime fequitur , abufus

eft ii pro iW.

7 Qui hie fpernit ] Hie redundat, » ktttSi, id eft, qui rejicit.

Addidit Interpres pronomen htc , cxplicandx rei gratia. Demiror

autem cur ita Hieronymo vifum fit ¿íniit venere prevarican :

nam in libro Didymi de Spiritи /anclo m. nonnihil de fuo adjici-

ens , icribit in hunc modum : Neque enim vocavit nos Deus ad

immunditiam , fid ad fanñificationem. ltaque qui fpernit , five ,

juod melius habetur in Grao , qui prtvaricatur , non hominem

pr&
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Т0У àlâotT»

9 Пер! S\ т?с

фи* ииГу *

lo то àyxTTxv

Aте Пцъих то ос^юу литои í/c uucüc.

<р<Лж<ГёЛф<'л{ ou Xftíocv t^trt ypx-

äu'toJ y«ç CfAtTi Q-toflicMTOÍ ífí tíf

алл^лис. Ka) y<»£ я-о/бГтг «uto t/e

7ГХЧГХС TOUf Л^СЛфои? , TOtf ¿v oAq T? Майков-

и'л . ПлравслАои^еу ¿f*«f , о£<£еАф*} , irtfifrtvw

iijuôiAAoy, Keel (piAoTfjiíeíirOoí/, yrvyyiÇuv , jcä) щле-

tw rx Uta, , к«1 ipyxtya-Üxi r'xTt lilxit ^t'fffiv v-

J 2 ¡UW» , X«0«í? ¿jttiV 1tXpriyybÍKxpi.VI , "l»« 7ГЕр17Г«ТЧТе

«uV^ijjuívwf touc t|ft> , к«2 ptiîivoç xfilav

>3 ^ЧТ«. Оь ÍHaw <fè u^ásc clyvaè» , áSih$a'¡ , jripl

t¿jv Kíxtipjpíyaiy , ¡va Лия-^бс , x¡»5aíf x«< oí

14 Aoiwoi oí /*>} e^í»T6f th-mlix. Eí y«ç 7r»fívo-

/«y , orí 'Iifroû; ияйюи хм\ wiísn > ovrat хл\ ¿

вев; rouf XoijMqâbrot; ¿i* той 'Jt¡<rev ¿¿¡«i «-i)y

ij«vt£. Toîto y*j v*|uiV xiytpiti if hiyto Kupia, от*

Ч/*вГ(? e? ¿üt« oí TípiAsiWíjbtívoi e/f Tt)v 7T»f)¡fíxv rS

16 Kup/k , s |U>) <p(¡oífc»fAtv rèt ШЦт^ЬпМ" *От» oívto'í

0' Kupioc 6v KiKtve-fAXTi , tf cjjwvij afaxfyixx , x*¡ èv

rxhmfyt ©6« »síT«€)ícreT«i ei/r' *p*yâ? , на/ 01 угкро)

>7 i» Xp«5-« «v«5"t¡í-ovT«» я-pwTú» , "'Etíít* чрейт oí ¿Sv-

Tíf , oí ittfiAtiirt/Atvot , ¿jí« rvf oíJtoíí dfTrxytjTopiQx

iv »£фгА«и £f> xicxvtr\<r» rS Kupís ííí лгрл , it*J ¿'t»í

l8íTOt»fOT» etîy Kupiû) iffipct^«, "ßri ЯГ*рЛКЛЛ8гГ» ЛААч-

V. i Анс <y той Ao'^oîc ти'ток . Пер} J'á т»у %pó*w к») tm

2«*<р«у, о(^£Лфо1, к ^psi'ofy é^ítí и^Гу ^р«'ф«1г0л*. AÚ-

ToJ yoèç xxf&ûiç oícfetTí, on qftípx KvfÍK , mV кКЫгщ

3 íy vvíctÍ , ¿TWf íf^trxi. "O-/ «y yoèç Jiiyaftr , Ei'pij'y»)

x«) «о-фаАгк», to'ti ulQiiitoç «Ctqïç i$l?xxxt ÓAtSps;,/

fTAVitrh*tuT , /íá Deum, Scc. Quis enim prxvaricatur hominem i

ut jam idem lit «$>ti7v 8c pr&varicari. lllud verum eft, qui Грег- j

nit ас rejicû Dei ргхсершш , inique prxvaricatur. )

f- fluí etiam } lit'iam non eft , то» iiSttj», id eft , qui dcdit.

Et ita legit Ambroiius.

9 Invib'a] titubât, id eft , /я Ves,

10 De charitate fraternitatit ] id eft , fraterne

amere. Ambroiius vertit , de affeótione fraternitatit. Siquidcm hac

voce , ex amore Sc fratre compoiita , Apoftoli fignificare fuient

mutuum Chriftianorum inter ipfos ainorem: idque ex Hebrsorum

more, qui omnes fua: gémis fratres vocant.

1 1 Heceße habuimuf)%piixt ¡>%<t< , id eft, neceffe habitis, hoc

eft,»ú« eft necejje vobis ut /cr¿¿*w.Interpres leaiiîè videtiir 11%емп.

1 2 Л Deo didiciftis \ âtciiSaKTci. Quod hie extulit diftione

compoiita, Joannes extulit duabus incdmpofitis , SiSaxret Q¡¿ ,

quod illic vertit docibiles Dei, hic lignifient a Deo ¡lóelos. Sc divino

inftinftu per fe afflatus.

1 3 Et oftram delis ] Ka) Qi*.ôTifitî<rt*t. Quod fignifi-

cat ambitieje conari. Ambroiius vertit eniti : nos , in hoc

incumbatis.

14 Ut vefirttm negotium agatis ] кл) rù i'Ji« , id eft,

ut agatis res ¡rrepriat. Deterret enim abalienis appetendis Se otio ,

quo j.im tum fufa religionis pra:textu propertdebant pleriqne. Nunc

hoc hominum genere refertus undiquemundus eft. Quati cibusde-

beatur omnibus qui bene vivunt , quod eft omnium Chriftianorum

commune: Sc quafi non bene vivant, qui taborant mantbtis , aut

alto quopiam officio profunt. Sed orant: 8c hoc eft omnium Chri

ftianorum, nee labor obftat precationi. Ne quid dicarrr de pluft-

mis, qui fub pcrfona peftime vivunt , pro fanitis moribus nobis

veftem, cingutum, 8c calceos feneftratos oftentantes. Poito ridi

cule quiJam locum hunc interpretantur de curando negotio propria;

fahitis.

ij Et nullius aUquli JefiJeret is] ка\ pnícAf %pel»i txvi.id

eft, О" пиШш indigeniiam habeatis. Poteft autem тЯШ , vel'

ad hominem referri , vel ad rem. Curate , ne quid vobis défit ,

am curate, ne fit implorandutn auxih'um alienum.

16 De dormientibw J 1*1 Quafi dicas , fomno

fipitis, vel fiperatts , a doiTrfifco magis qoam a dormio.

17 Si enim credimus quod Jeftumortutts eft] Chryfoftomus ci-

tans hunc locum Homilía in pofteriorem ad Corinthios prhna.arî-

dit tertium verbum , itt'ttait, xat kiifn , x*tïÇv<rii. Eadem eft

leftio in Comment^riis , fed in exponendo non attingrt tertiam vo-

cem , qucmadmodum пес Theophylaâus.unde adjeftam fulpicor.

it Adduce! cum eo } &bi айтш , id eft, [ecum , aut cum eo ,

hoc eft, filio. Id quod mihi magis probamr.

1 9 in adventu ) in adventum , tU *¿» #*рыо-1сЛ. Qui ttlinqui-

tnur fS fuperejfe permittltnur in ilium adventum ; nee enini otiofe

additus eft artictilus.

20 Nu» prtveniemut eos qui dormiertmt ] tài xeifttititrat. Cer-

tius erat f qui dormiunt , five qui obdorntierunt : nam dormidè di-

cuntur potius qui jam vigilant experrefti. Porro Grica Vox pet-

inde ibnat quafi dicas, fomno fopitos. Auguffimis cum alias aliquo-

ties, turn libro de Civiiate Dei xx. legit , qui ante dormierunt. Un-

de apparet in uonnullis Grxcis codicibus (criprum fuiflè xpexoifiii-

itnett,

21 Injuffit] ii xrXtéo-futri. Non elf (Implex juflîe , fed Vdrt

illa, qua nautx feu milites fe mutuo adhortantur ad rem ftrenue

gerendam.

22 In jujfu Ç3" in ] £/redundat, it фот,, id eft , cum voce :

quafi dixilfet in jujfu vocis , quod genus eft illud , molemque Ö"

montes , pro molefth momibut.

10

minemjfed Deurrij * qui dédit Spiritum fuum iânilum

9 in vos. Caeterum to de fraterna charitate non ' 1 ne-

ceflè habetis ut lcribam vobis : ipfi namque '^divini-

tus doéti eftis,ut diligatis vosinvicem. Nam& fàci-

tis hoc erga cunftos fratres , qui iünt in tota Macè-

donia. Obiecramus autem vos , fratres , ut abundetis

magis j »3 Et in hoc incumbatis 4 ut quieti fitis, '+& 11

agatis res propriasjßc operemini propriis manibus^ve-

lWs,ficuti vobis pr£ecepimus,Ùt vos geratis hone- 12

fte erga extrários, ! 5 & nulla re vobis lit opus. Cxte- tí

rum nolo vos ignorare,fratres, i*de iis qui obdormie-

runt, ne doleatis, quemadmodum & caeteri non hi-

bentes fpem. '7 Nam fi credimus,quod Jefus mortuus 14

g I eft & relurrexit , ûc & Deus eos qui obdormierunt ,

per Jeliim '8 adducet cum illo. Hoc enim vobis di- ij

cimus in verbo Domini, quod nos qui vivemusôc re-

liqui erimus 1 9 in adventum Domini , 20 nequáquam

praeveniemus eos qui dormiunt : Quoniam ipfe Domi- n

nus 2t cum hortatu^ 22 & voce archangeli , ac tuba

Dei defcendet de ccelo , & mortui in Chrifto refur-

gént 23 primum , Deinde 24 nos qui vivemus,qui reli- 17

qui erimus,fimul cum illis rapiemur in nubibus 2s in

occurfum Domini in aëra , ôc fie Temper cum Domi

no erimus. Proinde confolerrtini vos mutuo 26fermo- «í

nibus his. Porro de temporibus 1 & aiticulis tern- r \

poium, fratres, non eft opus ut vobis fcribam. Ipfi z

enim 2 plane fcitis, quod dies ille Domini, ut fur in

nocb, ita venturus fit. Qiium enim dixerint,pax з 6c 3

tuta omnia, tunc repentinus eis 4 imminet interitus ,

ficuti

*3 Primi"] при mi, id eft , primum , five prim:

24 Nts qui vivimia ] Paulus ita loqui videiur , quaii refurre-

£tio ea xtate effet futura qua hxc fenbebat. Tarhetfi quoniam

participiis eft ufus , qux fequuntur rationeni ehis verbi cui adhx-

rent, vertí pote ram 8c per futurum, 'Hm i-a Îî «í g£>n{o¡ те.

piXtizríntiet , «/tue fut аите~ц ¿tTF»yii(rí/tttte , id eft , Deinde nos

qui vivtmtM Ö* reliqui erimus, una cum iüis rOpieir.ur. Mirum

autem quantum hie fudetur 8c ab Augußino 8c a récemioribus ,

dum explicare cupiunt, quod Paulus hoc loco plane dicit quofdaril

rapiendos ad immortalitatem qui vivant. Verum id quoniam non

eft hu jus rnfthuti, Пес perfequar in prxfentia , 8c alias a nobis fu-

per hac re dictum eft in 1. Corinthioram cap. xv. Certe divus

Ambroiius libro de fide refurreâlionis capite ix. fie adducit hunc lo

cum, ut fentire vidcatur, reiiduos in adventu Chvifti rapiendos ad

ilium, non guttata morte, vel hiice verbis : llLis , inquit, dul-

cior vita poft requiem. Viventibus etft grata compendia , tarnen

Ignorâta remedia. Nam mortem , ni.fallor, illic remedium appel-

lat. Sed htec fcribemi fubit fufpicto , ab Ambrofio fcriptum fuilfij

ingrata remedia, pro ignórala r etnedia: etíamít in utraque Edttio-

ne conftanter habebatar ignorata. Proinde tutius eílc puto, quod

reftius eft fequi , prxfertim cum alias idem videitur {entire , no

minating htmc explanans locum. Put.it & qui refidui fuerint in ipib

raptu tranfituque mortem guftaturos. Theophylaftus tarnen, quan-

quam fatetur m hoc fermone non comprehendi Patrtum , сатея

imerpretatur pios, qnos Dominus adveniens vivos deprehenderit ¿

fimul cum excitatis rapiendos in acrem , пес аЛат fach4 momen

tánea: in ipfo raptu mortis mentiorrem. Nec abfurdum eft quod in

hunc tecum dicit Schorraftes Latrnns , Apoftolum íemfier faceré

eutn diem fufpeóttm , quafi effet fortaflis 8c illos , ad quos fcri-

bebat , reperturus. Unde vero conftat nobis quod Paulus cerium

habucrit fe тотйигит ante Domini adventum ? In r t. ad TheÉ

{àlonicenfes Epiftola cap. 1 1 . admonet ne conturbentur Epiftola

^ j quafi per ipfiim icripta, perfuafi jam adefle diem Donwii. Inf tat

quod in propinquo eft , & rnllat quod jam urget : fotns autem il-

le locus fic involutus eft, quafi Paulus noluerit iutelligi. Alibi pa-

lam dicit , Dominus prope eft,

25 Obviam Chrifto] tU i.vrinri*ii i3 Kvpin , Weft, in occur

fum Domini. Alque ita legit is , quifquis fuit , qui fcripfit Epifto-

Na

D

lam fecundam ad Demetriatiein vh'ginem. Nam firm qui pntant

earn effe non Hieronymi . fed Juliani.

2IÎ 1Я verbis iflis ] It t»7{ xiyoif titen i£ trttófiaret , id eftj

in verb'u his fpsritus. In nOrinullis Grxcornm codicibus additurn

reperi, verum haud1 fcia an mendofe , pfxfertim com free apud

Hieronymutn , nec a^ad Ambrofium ita legam , no apud Theo-

phylailum qnidem.

i IT* "t momentis ] xa) xxipSi, Melius foïtaflîs vertiffet , arti-

V\cUlis, five opportunitatibus. Nam x'"ef fimpliciter tern-

pus fignifkat , ut annum , aut menfem. At xuipi< anicu-

lum tcmporis cum res gerenda eft. Tertuliianus Kbro dé

Icarnis refurreillotii verftt' , dé ieniporibus autem O* fyatiit

tmfoYum.

2 Diliginter fciüsl îxpiCSi t'íSátí , id eft, éxaílenoftis, five

ddplénum fcitis.

3 Et fecuritm] ú¡r<p¿Xeiet, id eft , .cum tata res, 8c nihil eft

pericnlr : 8t idcirco Ambroiius vertit fiHnitas,

4 Supervenid intérims] ifiiçarai ïtotpeç. id eft , inßat , vel

imminet interitus , five exit'mm , verbo prxfemis tem|ioris , ut

efficacius exprimerct inexfpe£latum mali incurfum. Nec eft

ient , fed ejfuginnt , exepiymm , hoc eft , non portent

;ere.
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Afo'iTSrfÇ Yt ¿ih TÍ¡ fV y>XÇf) \-/Ísy , KCti 8 (ЛГ, *хф«'у«-

4«-'у. Tf¿t~s <?£ , <х'<^Лфо) ) к'х trè ty отсоте» , í'v* »!

5 «í*í?ofe.> up.«í ûj'î xAsttttj? ллтлЛлбр. Плуте? vjwsîf

vio) сритоу içt , ««} u,'o) цццесс , их iirjwív уихто? ,

6 V¿í CXÎnç. ""Ар* 6¿V [Av¡ Kxùi: Soiy.IV , íi!f X«! OÍ Aoi-

7?ro), ллл* уьцуоойри* nal lYiQwfAvi. Oî J'ûîç jcrtísu-

JWïf , »uxtoV x«9ív'Í8(ri , x«í oí jusflwxó^ívc» , »v-

S XTíf ¿«0w)v<riy. 'Hfiír? ¿\ r.ftifzç ovTíf , »*¡'<pa)jwe» ,

ívivtroifAívoi óáfaK» iríítuc к») ¿yánv¡t , хл) arepi-

9 хгфвЛая'лу iKvlSx ranr^lxç. "On ov'x e9íto >)jt*«f o

©го? tiV ер><чу , «'aa' ííf тгер^о/чочу <rury¡f!a( ¿ix

ib T» Ktpiou tjjuôiv 1цо"ои Xp<fOÜ , Toü eíüroóúsvovTOí ú-

TTfj tj(uwK , Г»», eíVí yf>¡yofu^.tv , irre хлбеи'^м^гу ,

ц л/*об o-uy aÚTw ^nVûj^ey. Д« ?глрлх*А£Гте «AAijAkí ,

J i x*J oixciojuerri eic тоу tyoe , k«6ü)c x*¡ ячнеГте. 'Epar

TÜ^ev <fe OjUflif , «<?еЛфо) , t¡¿ívat t¿( tumStrecç iv

VfAÎII , X*) TTftïi-XfAiVVÇ vy,m ty Kupi'ù) , x«) »»-

J} &1т«утл? v'uár, K«) w^iîo-Ôe едоке usr;ç ¿x artf>i<r<râ? tv

«4 ot^ctarjj Ji* та tpj-oy auVwv, íiptjyíusTí h одооГ?. П«-

pow«A¿r¡us» ¿t v'jiiäi , «¿iféAípoi , yaflêTiîre таг «тоастас,

srapfltjuufiíiVÓe тис ¿Aij^ovJ-u^iíf , «уте^ео-вг тйу ete-fiiiíwyj

»5 ^«хроби^гГте я-pcf тглутлг. 'Орлте, /ич' т«с х«хоу йут)

хлх» т»у) яш£ш , <¿AA* тгя'утоте то яуоАм <Г<шкчт£ j

i6 х<х) fíV е£л.А>;Лас , xosi eic irxvrxç. Поб'утотг ^osi'pm,

17 18 hiixKilitttiit rpoftv^sa-Qi ) 'Еу тлут! tvv«Mir6qTt* тйто

19 3-ÍAi;¿u« ©е5 ¿y Xpiráí flf vpíf. То

го nvtZpx y.v[ r&vvvTí. Профчте<*? ^4 ifrQmní.

21 гг П«утл Joxi^o^ît» , то хжАсу xosTí^fTí. 'Лето toív-

23 toí £(*<ixf тгоучр? ¿m^tff^t. Av'tÔî J1« o' ©ftí t?í е'рч'у»)?

«yi*(T«í vjw¿f с'Аот«Л{?г- x«) о'ЛехЛчроу f'päy то Trveû-

x«J ч* «J^Ajáj x*l то iríjM* х[лг[Атгга>! i» т? ячхра-

24 tf-i'qs т5 Кир/х ущт '1ч(гЗ Xpi« т»;рч6е(Ч- rTifoV о' ххАму

25 vaif , or x«J 7roiií<rít. 'A<íeA$oJ , тгрвсги^ео-вв ягер) ч-

26 ^¿iy. 'Arvdirttrfo r¿t л'еГ«Лф8г irwrxt tv ф|Лц'|илт»

27 otyíoi. 'Opxi'^íti vjway T¿y Ku'pioy , oíyoe^üxrÉíiyo» т>;у

18 'Еяч^оАчу iriffi rcTç xyfoiç «^еАфеГу. *H ^«'pií т» K«-

ftV 4'f*«v ^Ч*-* Xfif« piô' v^ùjy. 'Ajwí'f.

Про? ©effitAoviXîîi я^рмтч е'уР*Фч лтв 'А0ч*Л-

THS ЕШ2ТОЛН2 ПАТЛОТ ПРОБ ©Е2-

2AA0NIKEI2 ПРЛТН2

Т Е Л О 2.

5 In utert habentis]"] ii¡ It уагр) 'х*ту , id eft , in utero ha-

benti, dandi cafu. Eft autem hic àSh, id eft, doler, fed proprie

parturientium. Unde Ambrofius fic extulit , quematlmodum dolor

partus frig7¡.mú : ut fit fenflis , Sic ill í s imminere fubito diem ju-

dicii , ut mulieri gravida: nixus ingruit Sc dolor partus.

6 Шп eflis noctis , ñeque tenebrarum~\ Valla legit ie?tt», id eft,

fumus,noa «/fc.Quanquam quod ad fenfum pertinet nihil imereft,

femit enim de omnibus Cbriftianis.Ainbrofius legit, non eflis noctis.

7 Ьопсятп ßdei] $¿pxx*. Ea pars corporis eft apud Medicos ,

qua: peftus 6c humeros ас fcapulas comple&itur ufque ad ftomachi

ledem. Unde 5c veil is aut armatura hanc muniens , thorax dicitur.

Et galeam [fern dixit appofitive. Nos, quo dilucidior effet ferino ,

ven ¡mus, pro galea /fem Jalutis.

8 Et ddißcate alterutrum] ilf t'et '»* , id eft, unas untan , hoc

eft, viciftîm alius aüum.

9 Ut haíeatis tilos abundantius in chántate] Grxca fie habent,

K«< i'/ùc-tt avi¿f íx ¿rtpi&crS h ¿y¿zrr¡. Quorum fententia

fíe reddi poterat , Ut illos fummopere habeatis in pretio per ehari-

tatem. Ambrofius ita legit , Ut Ulis fummum honorem habeatis in

chántate, вес. Congeminavit autem ¿*rt( i* irteic-ru de quo fu

perius admonuimus.

10 Propter opus illorum~\ Six то 'ipyi eirSt. Quod perinde (b-

nat, quaii dicas , propter facia Hierum* Hunc locum oportet anno-

tare diligenter Epifcopos , qui exigunt a fuis fummum honorem ,

cum ipii non curent prxftare fuum oiHcium. Paulus jubet eos ha

ben in fummo honore, fed propter opus, non propter inanem ti-

tulum, hoc eft, laborantes, prxfidentes in Domino, non cumfa-

ftu dominantes, admonentes, docentes, confolantes, quod pro

prium eft Epifcoporum munus.

it Et fatem bátete tum eis] tlfveiirt it mirtUi id eft, paci

fic! filis inter Ulos. Quanquam Ihterpres vertit fententiam fads re-

Ле. Alii Graecorum codices habebanc it lavroii , hoc eft , inter

■vos. Atque ita legit Ambrofius.

1 2 Corripite inquietos] tattieirt tut <ir«XTVf, ideñ,admone-

te inordinatos , five incompofitos. Sentit autem intraclabiles , qui

parère nolunt , 6c ob hoc turbant communem pacem.

13 Sufcipite infirmos] ¿irí^irte rinirdiii, id cft, fublevatt

В

10

1 1

il

iî

'4

D

ficuti dolor partus mulieri 5 praegnanti, пес effugient.

At vos, fratres, non ellis in tenebris , ut dies ille vos

tanquam fur opprimât. Omnes vos filii lucis eftis,ac

filii diei,6non fumus no£tis,neque tenebrarum. P10-

inde ne dormiamus , ficut fic caeterijfed vigilemusSc

iobrii fimus. Nam qui dormiunt , nofte dormiunt,Sc

qui inebriantur, noétu funt ebrii. At nos qui fumus

diei , fobrii fimus , induti 7 thoracem fidei & charita-

tis, & pro galea fpem falutis. Quoniam non confti-

tuit nos Deus,utiram nobis concitemus,fed ut falu-

tem confequamur per Dominum noftrum Jefum

Chriflum, Q.ui mortuus eft pro nobis,ut, five vigile-

mus,five dormiamus , fimul cum illo vivamus. Qua-

propter adhortemini vos mutuo, 8 & aedificetis fingu-

li fingulos , ficut 8c facitis. Rogamus autem vos,fra-

tres,ut agnofcatis eos, qui laborant inter vos, & qui

praefunt vobis in Domino, & admonent vos, 9 Ut ha

beatis illos in fummo prerio per charitatem propter

opus illorum, 1 > pacem habete cum illis. Obfecramus

autem vos,fratres , 1 2 monete inordinatos,confolami-

ni pufillanimes, fublevate •» infirmos, '4 patientes e-

ftote erga omnes. Videtc , ne quis malum pro malo 15

cuipiam reddatjfed fempcr quod bonum eft fectemi-

ni, turn erga vos inviccm , turn erga omnes. Semper 16

gaudete, Indefinentcr orate, In omnibus gratias agi- 17 i*

te: hare enim eft voluntas Dei per Chriftum Jefum 1 s

erga vos. Spiritum ne exftinguatis. Prophetias ne ad- ij 20

fpernemini. 16 Omnia probate , quod bonum fuerit 21

tenete. Ab omni fpecie mala '7abftinete. Ipfe autem 22 2j

Deus pacis '«fanftificet vos totos: & integer vefter

fpiritus,Scanima,& corpus , >9ita ut in nullo poffitis

culpari,in adventu Domini noftri JefuChrifti ferve-

tur. Fidelis eft qui vocavit vos,qui idem efKciet.Fra-

tres,orate pro nobis.Salutate fratres omnes cum ofcu-

lo fanüo. Adjuro vos per Dominum , ut recitetur 2°

haec Epiftola omnibus fimftis fratribus. Gratia Domi

ni noftri Jefu Chrifti fit vobifcum. Amen.

AdThefliloniccnfcs prima fcriptafuit ex Athenis.

EPISTOLA PAULÍ AD THESSA

LONICENSES PRIMAE

FINIS.

8cfulcite infirmos : quod Ambrofius legit , opitulamtni infirmés i

nam àiTÎyjtrl»! proprie eft adjutare adnitentem.

1+ l'attentes ejlole J ц-акроВицип , hoc eft, lenti ad iracundiam.

15 In omnibus vobis ] ¡i; ■jfiùi, id eft, in vos.

16 Omnia autem probate ] Autem apud Grxcos non additur ,

пес ad rem tacit. Cxterum еоыцх'Сч* Grxcis quoque verbum eft

anceps, quemadmodum halitús probare , quodinteraum eft appro-

bare, interdum explorare cujufmodi fit. Theophyla£lus hoc loco

interpretatur, probate , dijudicate. Quemadmodum alibi , Probate

fpiritus , ft ex Deo /int. Audiendi Prophetx, fed cum judicio. Mi-

ror quod exemplar fecutus Auguftinus, legit hoc pafto , idque in

libello adverfus Adamantium capite xv. Spiritum nolite fpernere ,

prophetiam nolite exßinguere , omnia legite , qui bona funt tenete ;

nifi quod arbitrer Scriptoris accidiffe vitio , quod Auguftinus fe-

quutus eft¡ nam quz fequumur declarant ilium ita legifle. Itidetn

citat libro de Natura Gratia «p. ix. Aut certe fenfum Pauli ad

fuum negotium accommoda vit. Tenullianus in libro de pnferiptio-

nibus Htreticprum, Omnia examínate , quod bonum eft tenete.

17 Abfiinete vos] ¿s-tyjo-C: , id eft , abfitnete. Nec additur vos.

I 8 Sanâtificet vos per omnia ] ayiia-ttt ù/*5f ¿XertMlf ' **<

xA^oi vftSt и ъиьця, x.ai i ^"X* » 6cc. id eft, fanclificet vos

totos: & integer fpiritus vefter , & anima, &c. quemadmodum

refert Tenullianus in libro de refurreflione carnis. Hieronymus in

Quxftionibus ad Hedibiam ita citat hunc locum : Dens igitur pacis

[anilifleet vos per omnia , vel in omnibus plenos , five perfeclos : hoc

enim magis fonat eAertAii«. Ergo fenfus eft , fanñifltet vos per

omnia perfeâlos , hoc eft, £5" in/piritu, Ö" in anima, Ö" incor

pore. In has enim partes hominem dividit Paulus. Porro сХекХчрн

fonat integrum, non quod nos vocamus integrum incon'uptum ,

fed quod omnibus fuis numeris ac partibus confiât. Quod (ubindi-

cavit Didymus in opere de Spinnt fan fio. Siquidem colligens hoc

loco fpiritum non poffe Spiritum divinum inielügi, Incredibile, in-

quit , atque blafphemum , orare Apoftolum , ut Spiritus fanflus in

teger fervetur , qui nec immutationem potefi rec'ipere, nec profeñum.

19 Sine querela] afti/anaf , id eft, irreprehenfibiliter.

20 Epifiola hue] Нас redundat apud nos. Addkupi eft autem

ad explicandum aniculi vim, т»'г.

24 2J

26

27

28

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Thessalonicenses Primam, Per

DESIDERIÜM ERAS MUM ROTERODAMUM,

I N I S.
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TAuTijv «апугЛЛ» «гго 'Vcipnç. 'H ягро'флоч? t?í 'Eans-oAíjf литч. tVíí «srô ©кпгосАеу/хчг «P^o)

«ТЛХТ01 ?Tfp«íp;£G/*ÍVOJ TOVf «Jt\<pOUf Лфч'рТГЛ^О» , «f Ч<Гч T¡JÍ ff«p9We-»'íff TOW Kvfíov ¿vr*V»)í • >(ЯГ*Т«» Л

таи? »K*úo»T«f , »V tov 'лагоуоЛои tovto Jfl^ewvreí , K«i Лго n»!u|(t«T0f <¿kovV«vtoí. Txvtx TOiW

о 'AwoyoAof , урлфе» тч» 'ЕгпгоАч» , xstí я^ито» л»о/е;£ет*« тч» îtiVi» «vt«v xC^tívovirxt " xa)

cTi l'y ccvrefr íkxv^íto , тл; Эл/фмг ymxlaç vvroÇifowi ¿id то» Xpifo'r. Кл) }глр«б/*у0еГтл1 ¿t «v'tovV

ùç iropívtit UíikÍxí irxfx tov ©tov х*т« Twv «v'toví fxiixowr«». "Езгитх я-ер/ T?f TTotpowtíW tov 2м-

TÍpo? ¿tiamu , pjJtfJ «uTouf 7ftíHitri»t , jt*i¡£?¿ д~роеГ<гдм «ttirtt; , /*ч'те sr»tv'¿*«Tff , рчт» «V

«v'tov yfx^wroç , «A«í »of*í£íi» 4<fy ?r*pe<VeM «VTIJ» * ¿*4 yeç я-poTípo» ieiÀxi Литч'у ) ««w pi

Ч ля-оглвч'л тгрйтву Ы)ч , х<*1 р*«т' аитч» в »vTi'^pis-ef , о" vi« tíí «ar»Afí*f , eu тч» ir*(w<ríon tv

wiptluç кх) rífxfi \J/fúíouf ххт' í»«py«*» tov Z»rav¿ ïrtfHxt rqf/utfru. EÍr» ir#f*ní<r$K aCroTi гч'-

xt<»( yí»»«u'«f , xetJ хр*™?» reif irxfi^wrttç , ¿V iiièi^t^M itx( литой , ita^xyy'iKKu рц$г (л!** хо<-

v«»/*» «;£«»» /*«то» tí» «TotxTev , лЛЛа* л'аго£*АЛе<» «v'tovV ' ef»«i yo¿§ srepjipyovf xa) TrAoévovf iSriKut*

tov; TOJOvTovf. Ketl хлбоЛои iè irxfnyytite тог vVocxovovtoo to¡> hlyoa «vtov , tovto» aaroe'vv«^wyo»

yívKrixi. Kxi Aoiwo» «Vtv£«/*í»Of avVoft «|'рч'»ч» , TfAfio? тч"» 'ЕичуеЛч» , tov» xvzrxffiiv ту Шсс ^«ip¡ ypeí-

IN EP ISTOLAM AD

THESSALONICENSES II.

Argumentum per

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM. -

Uoniam non contigit Paulo facultas revifendi Theiîàlonicenfes , per Epiftolam con

firmât illorum ánimos , ut fortiter ferant illatas ob Chriftum affliclioncs , nec

ipfis defuturum prœmium , ncc adverfàriis vindiftam. Rurfum de die adventus

Domini , de quo nonnihil attigerat in Epiftola fuperiori , monet , ne quid com-

moverentur quorumdam diftis , qui afleverabant ilium jam inflare , te£te , ficu-

ti putant , fignificans , prius abolendum Romanum Imperium , ас deinde ventu-

rum Antichriftiun. Attentius etiam inculcat , coërcendos eflè , qui otio & curio-

fitate fua turbarent quietem & ordincm publicum , & ad opus adigendos , quum

ipfe Paulus apud eos manibus fuis laborarit. Scripfit Athenis per eofdem , per quos mifit priorem

Epiftolam , ut noftra docent argumenta.
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EPISTOLA PAULI

APOSTO L I AD

THESSALONICENSES II.

*• 'I i ATAOS x«) ZiAou*»o*f к»\ Tipofltof, т? 'bc-

Ж IkávtÍx QieaahivtKÍm , ¿y ©if Harpí >íjuc¡¡v хл)

2 Kvp/ш 'Jije-iv Xfifû' Xa'f<£ v^lTv x<*¡ íi'pit'ní «я** ©is

3 Плтрр^ j-jKiïif x*¡ Кир/eu 'Iijfeü Xpif où. £u^«piftrr e-

(tííteuzv tw ©еш tävtcts тггр/ v'uwv, оУгЛфеЛ, xovSu;

«£ic» К'*, ст< ujr«poiu£<¿t» >î jriVic iu¿, хл< vKtotu-

п ауяяц hiç îkxçï Ttxvtuy u/a£v tit аЛЛкЛде ,

4 ilç| ímís «tJtjíí tv vpî» или^октвом ta тлГ? 'ЕкхАчЛош

т5 ©ei , ■-' — £« T¡¡f V3r:u6vi;f i,uä» z«! ttÎîîuç sv ji-

ci TCiîf iimyptaXç ùuSt.MÏ тлГу &A.C;fi», «Г; a'vívf-

j o-Sî , ''Uviuyfjict, tîî ¿ixxíoj! Kfi'ffius tí ©eS , «í« то

KXTet£iM0qvai v'^i; tíJí /ЗлечЛя'лг т? ©&£ , vVeç if x*î

Г. яглв-^т . EiWeç SUeuet ття^х ©í£, anxxiUvxt т№~;

7 3A»'tae-í» v'u¿c 5/.i'4-fv , Kai ú/*~v reft S-AiSsuiis»» ¿»s-

o-i« jWíS' it'fí¿v , «v t? #í*o»«Au'4-í« t» Kvpi'v 'lijo-? «£»■'

?Bp¡xv5, jUST «/j>êA«v SvváfÁíus «vT?, *E» тгир) (фАоусу,

StSitTOÍ ÍX.SÍX>ltriV T0ÎÇ l*Í¡ tliÓfl ©SsV , X*} TOÍÍ jt*)¡ U-

тг«ха!<о-/ t¿í Eù»fyt\i(f т5 Кир/к tyu» 'I>¡ir5 Xpis-й.

9 OÍTivíf Jixijv TÍfXfHi , cAíípav eíw'vior , лгго jrpofwVou

i o tí? Kupi* , xaí 4arov tíjí cfo'fijí r>¡! if%yoç лит* , От'

яу íASij ёкУо^лз-в^л» év тоГс xyioiç лйт5, x*l Э"Лирл-

«•Sívosi t'y ttöVi тоГ; этуеи'аочу , ¿"ti едчггибч тс ^«рти-

,1 p*ov »ijuwv «ф' JjWítf îy tÏ »¡f*fpi» fW»jj' E.V о y.x.

Я^ОПиодмвЯ ?ГЛ»Т0Тё Я-êpl lí^ftilf , ív* v'f*<*í ¿%túf4

trs xÂ.tjfwç ¿ ©eoV >;j(*üy , xtti ягЛдр«м'1 rroccxv suJa-

eíyaóúMTuyijf x«i epyey ttiVcw; Ь 3\пя(*а' "O-

жшд iváo^ci^ то ¿Vo^nos t5 Kupi» 4^*» 'Ii)<r5 Xpirâ;

ff и^Гу , x«J J^íft sv «битш , х«тл тк\ %áfiv ri <ot¿

П. i ij/xwv xosi Kupi« '1»}(Гой Xpis-зй. 'Ерл)т«/*е» сГе и^илу ,

«c'JeA(fo) , vsrîç я'лроил'лу т5 Kvpi'* >¡'imwi' 'I^o-ou Хр«-

ti 2 roí , xoeJ cuav íTstsvvxyuyvti ïar" лито» , E»V то

Tos^íítff cotAivS^y«« v¿u.¿f «aro tí »»¿f , /*>¡'tí З70ЕГ-

c\*i , f*r,Ti ¿ni nvtvparof , pi¡Ti ¿1» Ae'y» , ptj«

Л"

i Av1 "ЖШжЩТ Signum eß] Iiiveniiur quiJem 5c hoc apud La

tinos , cxterum udtatius niagifque Laiinum eft ,

utfareß, lafijjjci ire.

2 Supercnfcitfidn veßr»\ iwtpavl-tiui, pxx-

pofiu'o Grxca (bnat epitadn. Alioqui Latinis fu-

ferçrefiit , quod innafcitur alicui reí, aut quod

incremento fuo opprimit alia.

5 Unitjquifcjiu vtflrum ] í»»í itárti ir*tTt>t. Addunt omnium,

ad vehemcntiani. Et Ambrofius , uniu/cuju/que omnium veßrum.

4 In exemplum] Non eft irapiStiyi*.» , fed USuy/t» , id eft,

exemplum, five oßenfioncm , aut fpecimen, aut declarationtm. Nam

exemplar imitanJi gratia proponitur, ttîiiyn» déclarât quod late-

bat. Tum enim clarefcet Dei juftitia, quum cruciatibus xternisde-

dentur, qui hk fine fine cruciant pios:& regno ccc'elti potientur,

qui hie fpe promiflac Felicitau'l dira perpeffi funt. Frxpofitio in re-

dundat , aut nominandi cafu .oßenfio , ut refeiatur ad illos qui affli-

guntur , id eft, Vos eftis documentum , & olíenditis re£lum eiTe

judicium Dei , cum tanta paflbs remunerate regno fuo.

5 In regno Dei ] In prxpofitio redundat, nec addic Ambrofius.

6 Si tarnenjußum eft] Ambrofius legit fiquidem , non fi. Et

Aquinas annotavit in nonnullis excmplaribus fcriptum fuifleßqui-

dem , pro ß tarnen- Grxca fcholia exponunt hoc loco ïî-b-iç po-

fitum pro iVíiíijzrff , id eft , quandoquidem : affirmants enim

eile, non dubitantis. Qiiod fi maxime fiquidem pronator pro fi ,

tanto magis affirmabit , veluti verum inferens , de quo nefas flt

dubitare. Mirum cur Interpres putarit addendum tarnen.

7 Retribjeere rctributionem J átran-tSitai т«<« ^Ai'Çao-i» ù/tâi

ôa/'J-î» , id eft, retribuiré affligentibu* vos affliclionem. Et Am

brofius, retr'tbuere eis qui vos deprtmunt preffuram. Proinde vide-

tur errorc Librariorum depravatum în vulgatis exemplaribus, prx-

fertim cum in pervetufto exemplari Bibliothecx Paulinx exftet, rt-

tribuere tribulationem : atque iia fcriptum comperi Si in aliis non

nullis per Typographos exeufis. Quin & ipfum fchema ex contra-

riis contextual indicat germanam leftionem. Opponit enim affli-

gentes affliftis, Se affliftionem requiei , qua; Graxis eft иис-ц ,

id eft, relaxatio ; nam $AiC« proprie eüpremo.

8 Virtut'u ejus] оыаилы', , id eft, potentis.

9 In flamma ignis] it wfi «pAeyi« , id eft , in incendio , five

igni flammt. Atque ita legit Ambrofius.

10 Dantis vmdiñam J Dentis ad Dominum refertur , non ad

flaiumam. Nam quamvis apud Latinos anceps eft fermo , apud

Grxcos non eft.

11 Poeatu dabunt] ¡Um rie-ua-it, id eft , paenam luent, five

pendent.

12 In interitu] In redundat, tXtton алтш , ut addatur appo-

firiye , 5c intclligamus non quaoilibet pecnam, fed xternam.

В
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PAULUS & Silvanus ac Timotheus , Eccleíia: 1 i

Theûalonicenfium , in Deo Patrc noftro & Do

mino Jefu Chrifto : Gratia fit vobis 6c pax a Deo Pa- 2

ti e noftro Sc DominoJefu Chrifto. Gratias agere de- 3

bemus Deo Temper dc vobis,fratres, i ut par eft,quod

vehementer 2 augefeit fides veftra,ôcexuberat з mu

tua vcftra omnium Charitas cujufque in alterum , A- 4

deo ut nos ipfi de vobis gloriemur in EcclefiisDei,

de tolcrantia veftra 8c fide fuper omnibus perfequu-

tionibus veftris Sc afHi<äionibus,quas fuftinctis,* Do- í

cumentum jufti judicii Dei , in hoc ut digni habca-

mini i regno Dei, pro quo & patimini . 6 Siquidemju- <•

ftum eft apud Deum, 7 reddere iis,qui affligunt vos,

aflíi¿Konem , Et vobis , qui affligimini , relaxationem 7

nobifcum , quum rcvelabitur Domiiuis Jcfus de cce-

1о,сит angelis 8 potentiie fux, 9 Gum incendio flam- 8

mx, «о qui infiigit ultionem iis qui non noverunt

Deum,& qui non obediunt Evangelio Domini no-

ftri Jefu Chrifti: Qui 11 pcenam luent, »2intcritum 9

aeternum , a facie Domini, n 2c a gloria fortitudinis

illius,Quum venerit ut glorificetur in fimétis fuis, & ю

'4admirandus fiat in omnibus credentibus ', '$ quod

fides habita fitteftimonio noftro erga vos t^indieil-

lo : 1 7 Ad quod etiam oramus femper pro vobis, > 8 ut : 1

vos dignos habeat '9 ifta vocatione Deus nofter , 6c

compleat 2°omnc bonum propofitum 21 bonitatis 12

6c opus fidci 2з cum potentia : Ut 2+ illuftretur no-

men Domini noftri Jefu Chrifti per vos , 6c vos per

ilium , juxta gratiam Dei noftri 6c Domini Jefu Chri

fti. Rogamus autem vos , fratres , 1 per adventum

Domini noftri Jefu Chrifti, 6c noftri aggregationem

in ilium , Ne 2 cito dimovcaraini з a mente , ñeque 2

turbemini, ñeque per fpiritum, ñeque pet fermonem,

ñeque

il Gloria virtulis"] t!(i^'"i id ей , roberis five potentit

ne quis accipiat mfttm, id eft, virtutem, quae pugnat aim vitio,

ut fatpius jam admonuimus.

1 4 Admirabilis fleh ] £«1>дог<»нм , quod Ambrofius expreifit

mirificari. Eft enim Grxcis verbum pallivum , cum aliis quit red-

ditur admirandus.

i j Quia treditum eft teflimomum noflrum ] '¿ti Swiçiéh т« (лле-

túfttj ñftmt. Ambrofius , ut vttet amphibologiam , fie explicat >

quiafidem habuit teßimaniutn ne ¡irum. Sed Laünius poterat, quod

fides habitafit teflimonio ntßro.

16 In die iUo] Ambrofius híc addit, advenías Domini.

1 7 In quo etiam oramus ] Eiç i ¡ta) vpwivx'H-'6* , id eft , Ы

quod £5" oramus , five Ad quod. Si refers ad fuperiora , hic erit

(cuius, at cum primisfiat deprecatio , hoc eft, ante omnia. Et in

hanc fententiam exponit Chryfoftomus. Sin ad fequentia , fenfus

erit, ut precationes fiant ab omnibus.

1 3 Et dignetur ] *\шту, Ambrofius vertit , dignos habeat.

1 9 Sua vocatione J t¡¡í Kxie-im , id eft , vocatione. Nec addi>

tur fua apud Grxcos, nifi quod aiticulus adJims ferme tantundem

efheiti itaque nos addidimtis iß-t гос-uiof.e.

20 Omnem voluntatem] tiitaieu, id eft, beneplacitum , five

bonum propofitum. Miror quid (equutus Ambrofius legat , omni

plácito bonitatis , nifi fubaudivit w« , perficiat vos juxta bonam

voluntatemfuam. Rurfus hie vox eft , qua Paulus & EvangeMse

(blent excludere mérita hominum.

2 1 Bonitatis fat ] iy»turitm. Nam fua rurfiis abundat.

22 Et opus fidei] St hie Ambrofius legit opere, ut refpondeat

plácito.

2¡ Iflvirtule] ¡rtnáfui, id eft, potentia it robore.

24 Clarificetur] iiit^ao-tji, id eft, celebre fiat, aut nobilitetur ,

aut glorificetur.

i X^Er adventum] Grxca fie habem , ¿xi( т?« харыг'хшц ты

JJ^ Kvpiti ifûii 'ir¡ri Xfirtr , Kai ifiùt ivio-vtayuyr,( isr' йо

те*. Quorum fenteniia ita reddi poterat , nomine adventut

Domini noftri Jefu Chrißi , £5* nomine aggregations nofir* in illum.

Atque in hunc fenfum inierpretantur Grxca fcholia. Obteftaturenim

eos non folum hoc nomine , quod Chriftus apparitums fit in fua

potentia , fed quod ipfi quoque fidèles illic fint adfuturi , & ad-

jungendi Chrifto. Jpfum autem , five iHum, non refert Dominum,

fed adventum, rapvriai, & cil iV »»'r. Ambrofius legiíle vi-

detur itr aÙTc, fi modo codex mendo vacat. Legit enim , in id-

ipfum.

2 Cito moveamini ] та%/я( eaMvtítai. Quod eft proprie flu-

âuantis, & dimoti de loco.

3 Avefiro fenfu] их, id eft, mente , five tutelleНи.

4 Tan-
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iî 1яч?оАче , ùi äi tf/лт j «f en %нчщгч ц чргрж

jt2 Xpif¿, 1^4 fil u'^*f «£*!r«T4<rij х*тл pnii**'

тро'тгоу , on éoty ^*ч «Afy »í »woran'» тгратоу , *«1

«¿jroxaAu^ÓJ ó «irópaiTToí t¡jí */*верт/л; , ó vie* tíjí л-

4 %uMÍ*t , 'O t¿tTiKíli*¡vo; , x<*i \JMif»ifôp*itoç iit\ тс*ч-

тл teyifsuvi ©*o» » 4 ftSetffA» , «j-e ли'тоу e>V rJy

улоу та 0*5 «f ©eev жлб/в-** , ¿waStimvrr» ёлито»)

J 0T< Ы в«вС. Ou lAtqpQViViTt^an foi «У írpíí VjW«f,

6 тлйта íAej-oy u/дГу i '«"у то хлтё^еу oíiem,

7 ííí те «аго>слЛи<р8)|ул» лч'тсу Ь т« елит» хл/pw. Те

/*игч'р»ву ч<Ь) hítytTroH tÍjí »w¡m#< , jUd'yo» в **-

5 те^а»У *рт< мне i* угучтон , K«) то'тв «ягв**-

Лиф0ч*"8тл' °* *»o/*oe » ov в Kupioc otvaAwVii тй тгуги'-

|w«6Ti та yüf**T6f ли'ти , xeeJ кятщуцен ri imQct-

9 ул'л t>j? 5r«p«e"i'«f *üt5, Ou îfiy ч 7r»fXfí* host tyég-

уллу та 2лтлу* ¿y îtowij ivvcipu , xa) сцу,г'чч ,

íojutl Tip*« ^íúrfac, K*í «у 7r«M-4 «ттяту Ttjç *J<jcí*c,

¡y тойг oíaroAAVjtAívoif , л'у0' «у тчу луАжцу тчг яЛч-

11 »'» Wî£*»to, «/f то e-ftiflijyíw »út»V. K«} Si»

т5то я,4|1*4/«« ли'тоГ; о' ©во? кгцуняу я-Ле^чс, ttç то

12 TnreüV«» «v'-rvc тш g/suJí» , "Ьл xp<6¿« яглуте? oí рщ J

iriítúfCHnii ТЧ ЛЛчОя'* , «ÍAA' tvilKWAITíS «y xjj

13 diluí». *H/*iíf в*£ офе»Ао/х«у г\>^яо1<цЬ тш ©га гго£у-

TOT« artp) ÙctWV , áSiÁ$Ql K'j/ATtVipíVQi vnro Kupíx , ¡ 1

от» ííXíto újuií ó ©6¿f oííT eíp^íf e<f ачащ{«у iy ¿- 1

14 ymffwi irvtviA«ieç к») TCÍSU xAtiÙlixç , Elf ó ÍK*-|

Лео-еУ ujnojí Jíot t¿ ЕилГу«А|'к ij^tcdv , tl'f 7rep/7ro¡Viy <fo- |

,j Ç»jf т5 Kupi'a 4f*«» Xp;rí. *Арл ьу «JíA^oi С

учтете ,

4 Тлпмят per nos mlffarn ] á¡ S! ii*äi, id eft, tanquam ptr\

nos. Miflam additum eft explicandi caufa, etiamfi nonnihil iuut.it

de fenfu. Nam l'aulus non vult eos commoveri , necjue per fpi-

ritum, tanquain a Paulo profe£tum , nenue per ferinoneiu, Pauli

nomine a'latuiu, neque per epiftolam, illius juila aut nomine fcri-

ptam; atque idfonant verba Grzca.

j Dies Domini ] Pro Domini Grxcus habet Chrifli.

6 Nifiveneril difcefflo] àwêfeu-ia. Quod Ambrofíus vertit de-

feñiontm : nempe cum aliquis defeifeit a fuo auetore feu principe.

Et i articulus adJims íigniñrat ¡nílgnem illam Sc ante prxdidtam

defeäionem.

7 Homo peccati ] ¿ ¿í»íf«—o; tí"; ú,u.xp ría;. Dims Ambrofius,

utexplicaret vim articuli, le¿it, homo Ule, ut acciperemus deceno

homine dictum.

5 Super omne quod ditilur] Interpres legiflc videtur ivi sre» tí

Asy¿,«!nv. Verum Gi'zci codices íic habent, izr't it¿»t» toy¿u.íia

&ш, ij ríb'a-üí, id e&,fupra, vel adverfus отчет qui diúiur

Deus , aut cultas , five veneratio, Atque ita feriptum comperimus

apud Origeriera. Auguitinus libro contra Adverfarium Legis ЦТ

Prophetarmn 1 1, cap. uhimolegit, fupra отпет Deum Í$ quodco-

litur , fed mendoíb ufus códice, quod illi frequenter accidie Hie

ronymus in Sluiifliombus ciiat ad hunc raodum , contra omne quod

dicitur Deus aut religio , propius accedens ad Grxca verba. Quan-

qua ra video quofdam pro —хпл legere jrät т« Afyó^tuo» @ict ч «■«-

Ьагця , id eft, adverfus omne quod dicitur Deus aut religio. Nam

трития proprie dicitur id quod adoramus , Sc futnma revercmia

veneramur , 6c quod ma¡eftate prxcellit : idque verti potLT.u nu.

men. Theophylaûus legens мна , id eft ,' отпет , fie enarrât

locum , ut ъ-iína referre videatur ad omnes Dxmones aut homi

nes qui pro Dûs habiti funt: o- t'arma ad fimulacra , lucos , aut

rana. M legamus я-äv, quod fuiíTe feriptum arbitrar, participiuni

Aey ¿«.-«o utrpque referendum eñ,quod dicitur Deus , aut quod di

citur febafma. Quemadmodum ciiim illi non erant veri Dii , ita

nec vera (ebafmata , qux veneraba mur. Nam Deo vero quomodo

fe prxferret ille , qui non noverat ?

9 Tanquam fit Deus ] Ït» if) ©fiç , id eft , quod ßt Deut ,

hoc eft, oftemans fe efTe Deum, cum non fit. Paulus non abfol-

vit fermonis ordinem , féd velut oblitus eorum , qux coeperat , in-

terjicit , qux veniunt in mentent. Videbatur enim additurus,quo-

ni.im nifi veneritdefe£lio, бес. non veniet dies Domini.

■ o Ne» retinetis ] Où ряг.рлпйеп , id eft, Non meminiflis. О

novara copix afteäationem , etiam cum injuria fenfus '. Utrum ,

quxfo, iftud eft verteré Divinas Litteras, an potius in re feria lu

ciere î Cura fimplex notura ac proprium verbum fuppeteret , ille

maluit retinetis. Tol:rabilius erat tenetis , etiamfi futurum erat Л,ч-

ф'ЛоХп. Sed aliud eft retiñere , aliud teuere ; tenet , qui meminir ,

aut etiam qui intclligit : retinet, qui revocar alioquin abiturum. Et

hoc loco quidam тр«у<к£$ in me deftomachatur , qui prorfus fim i

ignarus lingux Latinx, nimirum non intelligens retiñere pro me-

minijfe Latine dici, cura lie loquutus fit Seneca in Epiftola quadain,

quam fcripfit ad Paulum , atque ita verterit hie idem Interpres in

Actis Apoftolorum cap. xx. Quad quifquam eruditus credat illas E-

piftolas eorum efle , quorum títulos habent, aut quad confequens

fit, ideo Latine dictum hoc loco retinetis pro tenetis , quod idem

alibi fit ad eumdem modum loquutus. Et qui tam ârgutis fyllogi-

fmis rem agit , nec ullum interim locum producens e probatis La

tini fermonis Auctoribus, me vocat prorfus ignarum lingux Lati

nx , me rudem appellat , hebeti craflbque ingenio. Sed male ha

bet hominem , quod taxarim Interpretern, cujus patrocinium fuf-

ceperat : at reum interim fuum in tot locis deftituit , ubi ne ver

bum quidem pro illo mutit , quod ipfum tarnen eft vcrccundius

quam caufam illius tam fioiftrc agete.

A neque per epiftolam , 4 tanquam nobis auftoribuS)

quaii inftet jdiesChrifti , Ne quis vos decipiat ullo j

modo, quoniam non advenier. Dominus, 6 niíi venerit

defe£tio priuSjSc revelatus fuerit 7 horno ille lcelerofus,

filius perditus,Qui eft adverlàrius,& efïcirtur «adverfus 4

omncm qui diciturDeus,autnumen,adeout in templo

Dei tanquam Deus fedeat , 9 oftentans feipfum eflè

Deum. 10 An non meminiftis, quod quum adhuc ef- s

fem apud vos , 1 ' h¿ec dixerim vobis ? £t nunc quid б

detineat fcitis, nempe , « 2 ut ille reveletur in fuo tem

pore. ' 3 Nam myilerium nunc agit iniquitatis, '4 tan- 7

tum qui tenet , in prafentia teneat , donee e medio^

tollatur jEt tunc patefiet iniquus ille, quem Domi-1 t

nus '5conficiet fpiritu oris fui, & abolebit '*clarita-

te adventus fui, Cujus eft adventus fecundum opera- 9

tionem Satanae,cum omni potentia, & fignis, «7ac

prodigiis mendacibus,Etcum omni deceptione inju- 10

juftitis, 18 in iis qui pereunt,pro eo quod '?dile6tio-

nem veritatis non receperunt,in hoc utiïilvi fièrent.

z° Et propterea mittet illis Deus 21 efficaciam illufio- 1 1

nis , ut credant mendacio, Ut judicentur omnes qui «*

non crediderunt veritati, 22 fed approbaverunt inju-

ftitiam. Nosautem debemus gratias agere Deo fem- i}

per de vobis , fratres dilecli a Domino, 2з quod ele-

gerit vos Deus 2+ab initio in falutem per l"an£tifica-

tionem (piritas ас fidem veritatis, 25 Adquod vocavit '4

vos per Evangelium noftrum , in acquifitionem glo

rias Domini noftri Jefu Chrilti. Itaque fratres ftate , 1 i

&

1 1 Htc dicebam vobis ] Ambrofius , nifi codex niendofus eft ,

egit ad hunc modum, Non memmiltis , qued me adhuc apud vos

Regente hxc dicebantur vobis.

1 2 Ut reveletur in fuo] Deeft ille, ùt to uvxMXv^6h»t*iret ,

id eft, ut ille reveletur. Ille, inquam, adverfarius, de quo mo-

do dictum eft.

13 My/lerium jam operatur iniquitatis] Myfierium eadem vox

eft, quam alias vertit facramentum. Jacobus Faber putat operatur

hie accipi paflive pro patratur. Tametfi nihil eft nec elle, cum fit

verbum medium. Et htpytb non eft proprie patrare aut faceré ,

fed a¿ere, hoc eft, vim fuam exercere: ficuti Spiritus dicitur ope .

rari in nobis, cum vim fuam & efficaciam oftendit. Ita nunc Pau

lus dicte Autichrifium nondum apparuiüc , fed tarnen occulte jam

illius (piritum valere , & agere in his qui perfequuntur Chriftianost

Grxci Interpretes arbitrantur hoc dictum in Neronem.

14 Tantum ut qui tenet nunc ] ftcm i atti ten. Vide

tur in Grxco códice deeilè , • lunt^vt ifti клт»х'ч> , id eft, is

qui nunc obt'inet , obtineat , donee, Sec- nifi malumus apofiopefirt

eÜe , qux plus fignificarit filendo , quam fi verbum explicuillér.

Hunc locum exponunt de Imperio Romano , quo foluto fit ven-

turus Antichriftus. Nonnulli de Nerone, quem putant aut reiurre-

cturum , ac futurum AntichnTtum , aut in hoc lublatum aflervari,

ut fuo tempore prodeat. Quidam de fíctis Chriftiants. Quibus de

rebus accuratius diiferit Auguftinus libro de Civil. Dei xx.cap.xix.

1 5 Interfielet ] ¿taXárti , id eft , conjumet.

16 läußratione adventus] t¡¡ ¡wtejmeím , id eft , apparition* t

etiamfi Ambrofius legit, illufiratione prt/itntit /ил. Auguftinus ,

illuminatione pnfentit fut, ut accipias claritate Chrifti advehientis

obfeuratum in Antichriftum.

17 Кt prodigiis mendacibus ] ■d.fúSvt , id eft , n.eniacii : fic

legit Sc Ambrofius. Quanquam Interpres fi ftudio fic vertit, ver

tit eleganter : fin cafu, féliciter.

18 His qui pereunt ] In his eft Grxce , licet réclament Latini

codices.

19 Charitatem veritatis] tijv «улз-*» т« «a?í'i<«4 ы*. èiifytn»,

id eft , dileôlionem veritatis non acceperunt. Atque ita legit divus

Ambrofius. Durius enim cohxret chantas cum genitivo cafii veri

tatis ; fentit enim aniorem veri , aut cliaritatcm veram , aut, it

credimus Theophylacio, ipfum Chriftuni , qui fuit uu-umque, cha-

ritas Sc Veritas.

zo Ideo mittet] K¿» Si» tut«, id eft , Et ideo. Deeft caira

nobis copula

21 Operationem erroris] шоун»; «rA¿»« , id eft , efficaciam

(edudienis , vel impefiurt, ut referatur ad prodigia , qux factum*

(it Antichriftus, nimirum agente in illo fpiritu ¡inmundo. Qiian-

doquidem divus Hieronymus arbitratur Paulum hunc fumpu'lle lo

cum ex Efaia , qui fcribit , Dominus mtj'cuit ei [pirttura errorti.

Porro fpiritus eft agere, velut ignis.

22 Sed cenfenferunt] ¿AA' ivSnniiranti it тр ¿Sixia. Quod ita

verti poterat, fed quibus placuit iniquitas. Aut , fed approbaverunt

Iniquitätem , ut alias rwviocSnu

Xj 6¡uod elegerit nos] ¡tí «|А«тв ¿uUí, id eft, elegit vos.

24 Prlmitias in falutem ] âv' ùfX'if в-«т*«|'«> , id eft , ab

initio ad falutem. £t Ambrofius legit, a principio. Apparet Inter

pretern legiflè isr*fx<4 , five àzrapxit , quod fonat primitiat :

ut fit fenfus , illos inter primos fuific vocatos ex Theftalonicenfi-

btis. Sin legas ля-' ««^5« , pertinet ad divinara prxdeliinaiionrm.

Quanquam ex iifdem verbis & hie fenfus accipi poteft , eiipuit nos

Dens ab imperio. Theophylaítus in contextu legit тж itx.ru , id

eft, ab initio, Sc inierpretatur de prxdeftinaticrae, nec tarnen cet

te liquet , an legerit àifapx*i. • »

25 InquaiS vocavit] Z'n'i, id eft. In quod, ldque potck

M u; 111 a \t\
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5>'х£т£ , x«) KfxrtTrt rxt тгхрх^ое-ие , ¿t t<í(J*'^,$4Tí » lA

j 6 tire ¿lt¿ Ao'j^K, £<T6 £ЯЧ?|А?с ЩЛШ. Аи'тес ¿i i Ku- /

fWC »)/¿¿íy '1>}<г£с XpifOÇ, X*l 0 ©£0f x«) Плт^ r,y.¡¿\iy

o ссухщо-xt >íjn«f, xati J»c тглрл'хАчпу aivvíw xa)

17 îhmia, ¿yxét¡v ly ^ópirí , П«ряхлЛео-л< vjuaiy t*î

хлрсГ/лс , x«J ft;pi£«» ujuíf f» 7T«vtÍ Ao'}>w xa) бруи «-

III» i yxUcji, Та Aoiwôy , тгроо'еи^ев'бг , «<ЙА<ро/, тггр) ij(uuy,

"ух в Ao'j/oc tí Kvpi* тр|^|) x«¡ <fo|*¿ijT<¡« x«Wc x«¡

2 ттрос v^iâc , K«J ive pWSôijuev «Vo т£у агоят х«) то-

3 yrçpôïy ávQfúsrw ' ¿ yùç яхпоп ч тпЧчс. n»fOf «H *V»

o Kv'piof, et çtjfiÇu vftcií Koá фиА«|е( «Vo тй тгоучр*.

'4 НнгэШхрш i\ iv Kvpiai |ф' v'jwäf , en « ттлрлГ^АЛо-

J pnv vjwTv, x«J тго»«Гте x«¡ itwfitti. 'O «Té Kw'p'Of **"

T£uSvy«» u'juóiy т«с KXfSíxt ííí т>?у «у«7П)у tí 0íí x«)

6 n'f i/VejUovijy т£ Xpifx. n«p«fj,íAAo/*ív Jt u/¿~v , ¿Sth-

фч) j èv ¿vc/лап tí Kup/tf >J^«' '1чсг* Xp<íí , ríAAí-

ffSati J^itiëy «Ve iraunttí d¿íK$* «'tä'xtwc 7Г£р»5г«т*Утос ,

x«) уи>} хлт* т>;у TrcifúScen , ?» fr«pÍA«£e» тг«{" >г

7 /и«у. AJtsJ oîJ*te , 7Г«с /еГ ¡MusTebui r,[*äf' fl

it tí ь'х ч'т«хт>;(Г«|м£» еу ¿¿/¡y , Ovíí ¿ufixv лртоу íA«-

ßofiiv тгярх Ttyoc , «AA t'y xoVai x«) jitc%5ü) yv-

хтл х«1 yfAípXv ifyafyfAtvos , irpcf то jwi; éari6«p¡j-

9 <T«Í Т1УЛ CfAUV. Ov% t-ri ¿n l^Ofíí» «!<11><г/«у у «Лл'|

i'y« i«UT0Ùf TvVsy SdcfiiV CfAÄV tlç то [iiui'.'cbott r.fííf.XZ

• o K«l вте íjwey я-pcV u^uiV , т?то тг »fiifyihko^ti

v'jU~y , ст» si" т<? в 9"ÍAfi ipyxtye'îai ,

ii Тй)

В

г;

XTftlf

ст< a riç ss bíXít ifyxtyc'iai , ^4<ís

'Axouo/лгу Tiyotf niftzxT^vrxt h vptv

, jwi)<Í£» ipyxÇopinvç', лЛА« 7rtfitçyx£oi*iYOvc.

¿■xx-

12 ToTf Í£ toiü'toíí 7ru(xíyíhho¡j4v x«) яг«р«хлЛоС/х£У <íl*j

той ivvpiou >;fxwy

13 yX^CfAíVU ТСУ

J4 JíAíf c¡ , jU¡;

CV^ vV«XíV£l

f*£T« »ie-u^iai ер-

£«ЪТШУ «рт|У íffblllieiV. 'XfJLiTí ¿\ 5 fli-

{«.XXKr^Ti X«A0STC/0vyT£í. E< <íé Tíf

ТЙ Aoyw jj^wy j ííí* tr,î imçohqç

. тоСтоу ,

ut dicas, in quem :vel accipi abtolute , vel refcm ad fpiritum

& ita indicant Grxca fcholia. УсшШ codices habítu in quam, w

legit Arobrofius. £x iisconjicere licet primam fcripturam fuifie, in)

quem, fcilicet fpiritum. ld Lcdori vilum eft durius , coque quim ,£j

mutavit in quam, tu mollius referatur ad fídem proxim.nu. Mihi

tarnen magis placet, ut 0 fumatur abfolme.

26 Quai didicißti) af iltt*yir,.t, id eft , quat doñi eßis , ut

obiter magis commendet fuum officium.

27 Dem Ö" Pater nafler ] Sermo Grama mollior eft , i

хя! Пят>>( r.uàt , id eft , и qui DtH4 (у idem Pater noßer eft.

Nam fi dixidèt, à 0s«; x*i i lia-;;.; r,u.¿» , viíus fuiflèt defignare

duas pcribnas , quarum alter fucrit Deus , alter ftierit Pater. Am

brosius non addidit copulam, haud Icio an vitio Librariorum.

z'é Exhortelur corda veßra ) flutaxccxirxi ¿k¿> i«i »««i«í ,

id eft, Confoletur corda veßra. Tametfi vcrbum rapcuiuxívat am-

biguum eft : ¿\: apud Graccos Termo prxcedit opus , apud nos d¡-

^crfus eft ordo. In tradendo pietateni prius eft lacere quam doce-

re , in difciplinis prior eft Termo quam opus. Primum enim diTcen-

dum quid expédiât faceré.

1 Д В importunis ] «зге t£v ¿rívai. Quod magis íonat ahfur-

f^\dis ¿íprodigiofts. Ambrofius legit,e¿ iniquis. "Аптч autem

Grace dicitur qui nullt loco convenu, quaics funt Hxretici.

2 Eidelts autem Grxce eft Dominus, П(г«{ Si ¡rir i ¡SLúpttf.

3 Quoniam qu*.cumque\ ¿ti, quod. Mira confuíto conjundio-

num. Sermo Grxcus habet amphibologiam. Poteft enim hic acci

pi fenfus, Confidimus de vobis, idque freti prxddio Domini, quod

prxcepta noftra, quemadmodum Tervatis nunc, ita & in poil er um

litis fervaturi. Poteft & Ыс accipi, Confidimus de vobis, quod ea

qux prxcepimus Sí fervatis Sc fervaturi eftis in pofterum. In prio-

re fenfu conjundio xai connedit hxc duo verba, pr&ccpimm О*

facitií; in altero repetirá conjundio utramque particulam, Ö"faci-

tu C5" facietis , ex xquo connedit cum verbo confidimus. Prio-

rem fenfum videtur fequi Theophyladus , pofterioretn Ambrofius.

In priore fenfu prius xai fimpliciter copular, pofterius pofitum eft

pro etiam, quod eft idiomatis Grxcanici.

4 In charitale ] «i« т»\«увяч» , id eft, in, diUâlionem.

5 Et paitentiam Chrißi ] xa't tit tí» ivptiii tS Xpirtt , id

eft, Ö* in exfpeHationem Chrißi. Ita legit Ambrofius, & rede. Cx-

terum ¿sre/te»?) íbnat perfeverantiam in re quapiam non fine mo-

leftia, fed rurfum cum exfpedatione prxmii, aut certe finiendi mali.

6 Denunciamtii autem J Idem vcrbum eft quod verterat pr&ci-

p'tmUS , \\c/.iciyyi>.?.ou.i/.

■j Ambulantes inordinate] íiíx-ras, aut incompofite , five tur

bulente. Jam novum non eft, quod ambulare dixit pro verfari.

8 6¡uam acceperunt J Interpres legifle videtur я-epsAee»»», Grae-

ci legunt -ялр íA*£í» , id eft, accepit.

9 Non inquieti fuimtts] шящтлмтщгец/иг, id eft , non inordîna

it , five non incompofiti fuimtts. Ambrofius vertit, non intemperan-

ter viximus apud vos : Sc ятяхтаг item vertit inttmperanter. Mirx

vero hujus Interprets dclicix , qui modo «т«кта>; vertit inordina

te, nunc »'w«?'mk!i vertit fuimtts inquieti, cum turiu(i]ue didio-

n is eadem fit origo. Rede vertit Ambrofius , modo fi iènfit intem-

peranter idem efle quod turbulente , Sí intraílabiliter. Siquidem

Latinis in ordinem cogí dicuntur, qui commuai lege adftringuntur ,

лес ulla in re différant a exteris. Huic diverfum eil, íi quis con-

& tenete inilitutiones , quas didiciftis,iîve per fer-

monem , five per epiftolam noftrain. Ipfe vero Do- 1*

minus noilcr Jefus Chriilus,?7 & Deys ac Pater noiter,

qui dilexit nos , Se dédit confolationem ietcrnam ÔC

fpem bonam per gratiam, »8 Confoletur veftra corda,

ôc itabibat vos in omni iêrmone & opere bono. Quod

tupereít, orate, fratres, pro nobis , ut iêrmo Domini

currat & glorificetur ficut & apud vos,Et ut eripia-

mur ' ab abfurdis ac perverfis hominibus: non enim

omnium eft rides. 2 Sed fidelis eft Dominus, qui íta-

biliet vos & euftodiet a malo. Confidimus autem per

Dominum de vobis, з quod quae prascipimus vobis,6c

faciatis & faéturi fitis. Porro Dominus dirigat veftra

corda 4 in dilecbonem Dei J & in exfpeftationem

Chrifti. « Praicipimus autem vobis , fratres,per no-

men Domini noítri Jefu Chrifti,ut fubducatis vos ab

omni fratre 7 qui inordinate fe gerit,& non juxta in-

ftitutionem,8 quam accepit a nobis. Nam ipfi fcitis,

quomodo oporteat imitari nos : quoniam 9 non inor

dinate geffimus nos inter vos, 'в Ñeque gratis panem

accepimus a quoquam , fed 1 « cum labore & fudore

noóte dieque fàçientes opus , ad hoc ne cui veftrum

eflèmus oneri. Ñon « 2 quod id nobis nonliceat, fed 9

ut nofmetipfos formam exhibeamus vobis ad imitan-

dura nos. Etcnim quum efiemusapud vos,hoc n prae- 10

cipiebamus vobis, ut fi quis nollet opcrari,is nec e- :

da-ct. »4 Audimus enim quofdam ч verfantes inter 11

vos inordinate , 16 nihil operis facientes, fed curiofe

agentes. lis autem qui funt iftiufmodi, '7pra;cipimus 12

& obfecramus > 8 per Dominum noftrum Jefum Chri-

ftum , ut cum quiete operantes 1 9 fuum ipforum pa

nem edant. Vos autem, fratrcs, ne defatigemini in be- 1 î

ne faciendo. Quod fi quis non obedit fermoni no- '*

ftro,

tcmptis legibus publtcis fuo vivat arbitrant. Id enim vocat Paulus

«твитп», prxter ordinem vivere. Metaphora fumpta eft a militia,

ubi non licet ordinem defercrc, quod illi vocant >«<гг«т«хт£7».

to Ñeque gratis panem manducavimtu ] Ambrofius legit edl-

mus, ut аррлгеаг ilium lcgiiïe !фяуец:> , pro i*útt>,uí>. Ca-terumi

txäßepti, quod nunc habetur in Grxcis codicibus , magis quadrat

cum eo quod fequitur , a quoquam.

1 1 In labore^ faftgatione ] хоъгш хя) pbtfv- De Л00 fuperíuí

meminimus : merque vertit eodem modo : x¿ít»í labor , /¡lc^íoí

labor moleßus.

12 §¡uafi non habuerimas] cri ьк'е%anti , id eft, quod поя

habeamus. Et dernus , non daremus , J»«r. , hoc eft , quod id

nobis non liceat faceré. Quo dido fimul Sc excufat alios qui fume-

bant , & fuam temperantiam exaggerat , qui adeo nihil exegerit

prxter jus. ut ne quod juftum quidem fuerat acceperit.

13 Denunciábame] я-л^утч'лло^г» , id eft, prtc'tpiebamut*

Utinam Interpres hk tarn féliciter copiam affedaffet, quam id fa-

cit fedulo. Pluiarchus libro fuo titulum indidit , уярихм теяряу-

yíA/t*T<*: quis auderet hoc verteré , connubiales denunciationts !

Apud Jureconfultos lego , operis novi denunciaftonem. Cxterum

an femper denunciet , qui prxcipit ac prxferibit, nefcio. Etenim

fi non licet quovis loco pro hominibus poneré mortales , multo mi

nus arbitror quovis loco jus efle , denunciare poneré pro precipert.

14 Audivtmus enim J 'Am/»i*íi '/if , id eft, Audimus enim,

ut fit tempus inftans.

ii Ambulare inquiete ] атвктмс. Quod paulo fupcrius vertit

inordinate, nunc vertit inquiete. Rurfum Ambrofius, intemper un

ter. Et hoc loco Tteia-KTwuT«; aptius eft obambulantes , hoc eft ,

circumvagantes , qux eft nativa hujus vocis fignificatio.

16 Nihil operantes, fed Sic] Non fervavit Interpres elegan-

tiam Grxci fchematis, y-vSit èpyaZtp.ivin, ¿AA¿ ■sripiipytsÇtniitM ,

id eft , nihil agentes , fed curiofe agentes. Nam tale quiddam eft

in his Pauli verbis , quale M. Tullius commonftrat in dido Domt-

tii Afri, qui dixit Suram Manlium, quod in agendo tumultuaretur,

non agere, fed fatagere. Eft autem hie gemina gratia, prior eft in

affinitate vocum , quod genus eft , legatimiùus immorandum eft ,

non immoriendum : altera eft in depravatione verbi , qualis eft in

agere £5"fatagere. Agit enim qui fuo iungitur officio ; fatagit qui

vehementer , fed fruftra molitur : ipyi{,i<ri*t laudis eft , rrtptsp.

yi^ttrtat vituperabile , 6c tarnen plus efle videtur 7rtpupy¿^tría¡

quam ¿p-/¿£iviai. Subeft autem Sí йяп'шпч non ingrata, ipy¿-

^£T«i , qui operatur frugífera , 7ctpttüy¿£ir*i , qui infrugífera.

Quanquam illud тпрчруа^вцечц fignificat Sí (upervacua Sí inuti-

lia agentes , qux -xíptpya dicuntur, quafi nihil ad rem pertinen-

tia. Hinc certe apparet aliud effe ipy»Z»ním<¡ Sí еируйггви; , '$-

y¿gtc-t*i Se ittpyiít, cum utrumque foleat eodem verbo rcddere.

17 Denunciamus tS* obfecramus] хага-умлИшч , quod efle po-

terat bortamur , fed melius eft obteflamur, ut mitiget prxcipientis

audoritatem. Precibufque minas regaliter widit , inquit ille. Pau

lus contra minis addit preces, ac, ne vel audoritas vel preces con-

temni pollint , a J jede , in Domino Jefu.

it In Domino Jefu Chrifto] ¿ta т» Kv^i* in¡¡i , id eft, per

Dominum noftrum.

19 Suum panem] »« iavrmt ilprot, id eft, fuum ipforum pa

nem , idque ipufxttxátepn: quaü dicas, noa alienum, fed Tuuro.

17

i III.

10 Per
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T0-T:V Oj/AilQVrdt , X«l f*>J <TVVGÎV£ÎUI},VU<rSê йи'тй , |A

1 1 not- «трлтп). Кой до «y tripón «Jyfrcrôe, *ЛЛл vovôe-

,б теГтг ««РеЛф»». AùtoV Je о Ki/'pioj tíjc Лупк

áu)V¡ ¿¡MI rtjv í¡(>¡t>IV Л* irotVTOÇ h ТГХУт) Tpfl-

тгш. 'О Kvpioc рст» п&пт ùfjuov. 'О леня-

fffAOÍ t¡j i[*y¡ ПлуАои , о iff trqptTov Î¥ 7toí-

ft¡ «яч?вА;? ' evTWf уриф». 'H %«рк той Kv-

17

18

p»ev

*A/*>¡V

'Iijfoü Xpirsü fttrci itirtm vpiüv.

*£урлф|) Л7Г0 'ASíJVWií.

0E2-ТН2 ЕП12ТОАНХ ПАТЛОТ ПРОБ

ZAAONIKEIZ AETTEPAS

T E Л O S.

ae Per epiftolam haue] Hunc eft Gratee, nen hanc, hoc eft,

genere mafcul ino , non faenaioino, í¡ cut Sc in emendatioribus La-

tiuorum exemplaribus, noitiinaiim in Conftantienfi utroque.Theo-

phyla&us indicat apud Grecos fuiíi'e duplicem ledionem , alteram ,

£< if tit t}% vsraMÚti tai hoya t¡fi£t il» ir,ç (trirotât , id eft, Si

qua vero non paruerit ¡ermoni noßro per epijiolatn , ut intelligas

l'aiilum per Epiftolam loqui Theflalonicenfibus. Alteram leftionem

teftatur placuillè JoanniChryfoftomo, ut pro iftSt priinx perfonae

ponatiir vftMt fecunda; perfonx, íitque fenfus. Si quis non parue

rit vobis proponemibus ex hac mea Epiftola , quod prxcipio, hunc

notais : quod Grxcis eft гщришгФе , hoc eft, fit vobis notants, ut

fugiatis, quemadmodum fignamus boves cornupetas, quo viten-

tur. In Grxcis verbis dubium eft , an nótate referai» ad per

epißolam , fed confenfus Interpretum refert ad fermonem ,

Äiyu>.

■ I Ut confundatur~\ 1t» lrrp»zr% , id eft, ut pudefiat, & utru-

bore fuffundatur , cum viderit fe vitari ab omnibus. Confunditur

ic isquialioqui perturbatur. Iddrco divus Ambrofius, ut explica-

ret vim verbiGrxci, yertit, ut reverentia confundatur.

ftro,2°per epiftolam hunc indicate* 8c ne commer

cium habcatis cum illo , 21 ut pudoie fuffundatur.

Neque 22 velut inimicum habeatis, fed 2з admonete i$

ut fratrem. Ipfe autem Dominus pacis det vobis pa- '6

cem 24 femper omnibus modis. 2 5 Dominus fit cum

omnibus vobis. 2<s Salutatio rnea manu Pauli , quod 17

eft fignum in omni epiftola: ita feribo. Gratia Domi- 1 »

ni noftri Jefu Chrifti fit cum omnibus vobis.

Amen.

Miflä fuit ex Athenis.

EPISTOLA PAULI AD THESSA-

LONICENSES SECUNDA

FINIS.

í2 Qtgaß inimiettm ] ¿{ 1x4" , И *ß» ut ¡wmicam. Mira Aptf-

ftoli lenitas, qui ne imraétabilem quidem velit pro inimico haben.

23 Corripite ut fratrem \ mittüte. Ambroiius vertit , mottete

cor.jií.it •■ cui mägis placuit verbum lenius.

24. Sempiternam.] Mf«i)(, id eft, femper, am perpétuant.

In omni loco , tt x«t; tpitra , id eft , m omni modo. Quanquam

Interpres videiur legifle tiva, pro tpín-u, 6c ad eumdemmoduin

legit Ambrofius , eiiamfi Grxca fcholia тро-ггш legunt. Theophy-

l.iclus ii* тглп'щ referí ad icmpus, e» T«ri tpí-ггш ad negotium ,

hoc eft, in opinionibus, indicáis, tn faftis. In Chryíbítomi con*

lextu eft /i я-яи; тр»тгш , fed commentum arguit ilium legide tt

я-«»т/ titrai, exponit cnim ir*>t&xù , hoc eft, etiani apud alie-

nos a Religione Chriftiana. Ex Ambrofii Commentants non liquet,

quid legerit. Nec abfurdus tarnen fenfus eft , in omni tempore ,

У in omni loco , 8c femper (3* ubique , íermone proverbial!.

25 Deus fit cum omnittu J Dominât eft, non Deus , 8c ita le

git Ambrofius.

26 Et falutatio mea ] ¿lea ablativi caíiis eft , 8c refertttr ad

тапч. Mea manu РаиЦ.

Annotationum In Epistolam Pauli An Thessalonicenses Secundam,

PER

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMUM,

I N I S.

i
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Y П О 0 E S I 2

TIMO0EON

ПРПТИ2 ЕП12ТОЛН2.

'Au'tií» iirinKKu «wo M«x£<fen'«f. 'H Jé я-ро'флвч; xijf 'ЕячгоЛчу «ut»;. 'E» t¡j 'ЕфЁгм -rmf W*í£ómí

 

iretfíiuKt то! Хлтлул , ív* irouStuüüet цц /Злав-^иеГу. Таити vxouvr,<rxç , Aoiar¿y «Ьатмсти «v'tw xeeveveef tx-

хАчвчл^каЧ ячр) Ttfafivyyt , w«î *л) тг5 , x«l 7rcpí tívíd» Jíf jrpoe-ítí^te-íai ' wípi т» вчу«» ir ixxA^n'* T#f yv«

»*rx«f , кй/ /илЛЛо» /*л»6лш» , x«) jw>) ¿táÁcHtt* Avxót ' _ яг«р) ¿ше-xsVoi» xxí TTpfrCuTfpuv x«¡ <f/«xc»«c , яг«?

x«2 ¿vtíut thai Sit x«6ir«^évi<( ' ?г«р) t»v i» tjï ЁюсЛчт'л £>>pw j *a™ irórut iruv ^рч тлитлс x«T«Atj^t-

, k*¡ ànoixç uCrâç that ¿tí) x«) w«f etvr«¡V Jt" K^w'v^tn ' rrfpi т5 вчафро»*;» tkí viWTepvf) к«) y»fit~»

рхоЛАо» , x*l «<V^p»f ' jrtpl t5 7T«p«j'j'éAAf<» t«í jrAwúr , ь4"))Аофрй»{Л , jwrçJ's éAw«¿f<v íttJ я-Аитю.

П«р1 тв'тш» <îi«T«|fl(juf»of wpoTpi^tT«» «vTcv тлит* SiSátMiv , x¡*¡ pt¡xÍTi vípoaroTtr» , a-poirí^n» Jf $«cvt£ x«)

t¡< ¿iSdfKxbí» , íi'Jst*, títirílfld MMfKf , ív eff *ггогг'«-о»тл/ tj»Ií TÎjf TTiVtwr. üdoí¡j»t ¿t хаввсрм í7»«i кл! t«

/Зрю^ЛТ* , ХЯ) Tt»fAyytÍK*S UVTCú tXTpt7T£«-fl«l T»f Í/*^lAí»tíX»í £чТ>]«« »f ß«€>)A«f , »ф' ЛИГ TiVtí XflíU£»'jWtrOI

*»fí<¡4V»v ir,* Tfífit , ¿T«f тгЛгшГ tj¡» 'E;r<reA>¡'y.

IN EPISTOLAM AD

TIMOTHE Ü M I.

Argumentum per

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM.

Imotheum, matre Judaea, fed Chriftiana, patreGraeco, Paulus in minifterium adopta-

rat , probae indolis juvenem , & Sacris Litteris eruditum , quem tarnen ob Judaeos

coaâus eft circumcidere. Quoniam autem huic Ecclefiarum curam delegarat, ficutßc

Tito , quas ipfe non poterat adire , inftituit eum in funótione Epifcopali & in

difciplina Ecclefia: , non fie admonens ut difcipulum , fed ut filium & collcgam. Id

quo cum majore faciat auétoritate , fubinde Apoftolicam au&oritatem fibi vindicat.

Admonet autem , ut reje&is qui Judaicas fabulas inveherent , ea doceret quae eflènt

fidei & charitatis : deinde Principum beet Ethnicorum au&oritatem , quoniam hinc

pendebat ordo civitatis Sc tranquillitas rei publicas , adeo non fpernendam Chriftianis , ut pro his orari ju-

beat. Quid viros deceat in coetu ecclefiaftico, quid mulieres , prasfcribit. Epifcopum depingit cum fua

familia. Atque haec ferme tribus capitibus. Deinde admonet , ne recipiat Judaicas fabulas , de ciborum

deleétu , de vitando conjugio. Mox docet , qualem fe praeftare debeat erga grandes natu viros , erga ju-

venes , erga anus, erga puellas , erga viduas divites ac pauperes ôc Ecclefíae ftipe alendas, erga adoleicen-

tiores & fufpeftae etiamnum aetatis. Ad Ьагс praeferibit, quid praeciperc debeat dominis, quid fervis, quid

divitibus: admonens modis omnibus rejiciendas contentiofas quaeftiones fophiftarum , inani doclrrina; fpecic

fefe venditantium. Scribit e Laodicea per Tychicum diaconum.
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АТЛОХ 'АягвгаЛаг 'It¡r2 XftçS х«т' htалуп*

I ©íí 2í<lTÍp9f *u¿y >Mt) KupiV 'I))<rí Xpir» » TÍ}f

2 lAar/JV «f*«y , Ti/*o9í» yirirícp тема» «к jr/srt» ,

^»fif , éAíijí , (typv «are 0eî Плтрас чд*«» x«)

3 Kvptf 'Iqe-ev X pis-où тай Kvf'ov i(мм. Haidt 7Г«ре-

xuAí-x «г 7rfo<r[*tTr»f iv 'Щ'гвш , iroftvôpHvoç «V

MaxíJW«v , íV<* jr«f«*yyítA¡íf Tíiri иц íTtfoíi-

4 JWx*Airy , Mii«iè тграгщш /*Ла»с . x*i ушлЛв-

y/*if ¿itt^mtMi , etïrmf ¿Í)TijVííí xafi^tw ju«AAov

3 4 t'lKQVOlAÍ&V ©ÍOU Tljv fH jrfcu. Te ТбЛОС T?f Я-Л-

t»yych.íe» ifU ЛуЛЩ ÍX. УЩ&ЛрЛЯ K«(íí»f , x«¡ rviv-

6 £i<J')jo-6»y «yasfiijî , x«¿ ¡r<V*«í ¿cusrojtpiTou. ' íiv

TWíf «fo^ijir«rrtf , IferpeifffliTflty «fe ратмвЛо-

7 y/*v , ©гЛоутес ffy«i -аушё^лвкЛКы , jwj мви»-

tk л Kíywci , дота ягр< Tt'y«y ii*£sÇ«tovvT«*.

увдос, ê«y лита voui-

JWWf

\Ecundum impirium ] ж*т' /ячтлуя» , apertius

hîc erat ;мхм injunílionem , fiye deltiationem.

Nam £з-(г«ттц| eft injungtre Sc mandare quip-

piam. Sentit enim. de muñere Apoftolico, quod

non ipfe tibi v indicant, fed ab ipfo Chrifto fue

rte delegatum. Annotavit hoc Chryfoftomus ,

indicans plus efle ex delegatione ac ¡uffii Apoftolutn quam voca-

tura diet. Nam ad Romanos feribens dich кЛ«т««, id eft, vocatus.

2 Di» Salvatoris noflri ] Hîc certe nemo potent tergiveriàri

quin Pater di&us Gt falvator , ut nihil agant , qui quod eft in £

piftola ad Titum , Apparuit benignitas £J humanisât faivatorie no

flri Dei, volunt non alio quam ad Filium referri.

3 Ht Chrißi Je/ttfpti noflra J т«с ixzrlSei ifiSt. Apertius erat,

Jeftt Chrißi , qui tfi (pes noflra. Nam articulus t?s habet vim ex-

ponentis. Et falmis auftorem facit Patrem , Filium Грет appellat.

In hune ГепГит interpretantur Chryfoftomus, Ambrofius , Se

Theophylactus, Cxterum an quod hic Paulus tribuit Chrifto, nos

rec'te tribuamus Virgini matri , aut aliis Divis , aliis excutiendum

relinquo.

4 Dileño filio ] yitjTÍífi Tixfù) , id eft , germino filio. Et ita le

git Ambrofius, atque adeo Chryfoftomus, aut quifquis fuit ejus

operis auftor : licet lnterpres ubique infulferit fuum charißtmus ,

quemadmodum lnterpres Thsophylacii legit dileño. Cum enim

tot verbis agit de fimilitudine filii patrem réferentis , fatis déclarât

fe -ytia-ui legiíTe, non ey«a-»i«. (Jermauum vocat , verum Sc

ingenuum, non adulterinum , quod per omnia refponderet fpiri-

tuali patri Paulo , id quod eft fíliorum , referre parement , Sc non

degenerare. Sed de lue voce alias dictum eft. Filiut autem vel

actatis vel charitatis eft nomen. Nam quum Paulus omnes Chriftia-

nos fratres appcllet, qui convenit altoquin , ut Epifcopum appel-

letfilium, ni Ii fentiret de átate.

5 Gratia Q" misericordia ] Gracci non addunt con¡un£tiones

hoc loco, fedgraiia, mifericordia, рях: Sc ad eum fane modum

legit Ambrofius. Annotavit hoc Chryfoftomus, quod ad unum hunc

fcribens meminerit mifericordi* , quum in cxtcris mcntionem fa

ciat p»ás Sc gratix. Annotavit idem Orígenes in Epiftolam ad Ro

manos.

6 Chrißo Jefa Domino noßro] Graecanici codices iterant Domi

ni cognomen , *» YLvfitt '1щть Xptrù »» K»p*V «V*» > id eft, a

Domino Jefu Chrißo, qui eß Dominus noßer. Quafi aliter fit Do

minus omnium , aliter ndelium , quos peculiariter poftldet. Quan

quam diflcntit Sc Ambrofius Sc vulgata Editio. Theophyla£tus con

tra nobifcum facit. Nos Grxcam le¿tionem non mutavimus , fed

it.i, ut liberum fit Le£loti , utram volet, fequi. Nam videtur

haudquaquamotiofa hzc iteratio; magnum enim folatium cftChri-

ftianis habere peculiariter talem Dominum, cui curx funt. Annota

vit hoc, licet obfeure, Chryfoftomus ac Theophylacbs.

7 Sicut rogavi le ] t»^«*Aít« et. Quanquam Grxca vox an

ceps eft, tamen hîc magis quadrabat , hortatut [um , ut Vallx

placet ; tametfi Paulus eo verbo nonnunquam ufus eft erga plebe-

jos. Imo nominatim annotavit hoc Chryibftomus , Sc hunc fequi

gaudens Thcophylaftus, quod tantus Apoftolus verbo tam humili

tamque blando tifus eft erga difcipulum. Porro quod Stapulenfis

a, i .nonet x«Jis potius vertendum fuifle fic , quam ßcut : quid fibi

velit prorfus non intelligo. Neque enim opinor wrfit accipi polTe

pro UtCti.

% Ut remaneres Fphefi ] Oratio plenior eft Grxce quam Lati

ne , propterea quod xpwfiihxi poteft efle vel infinitivi modi vel

imperativ! , quantum ad fenfum actinet : Sicut te rogavi montre,

maneto. Atque ita legiffe videtur Ambrofius , qui legit, ut- denun

ciares : quod non quadraret , nifi accederet maneto , aut fimil«

verbum. Porro quod nos adjecimus , ita facile, non deprecabor

admiflum facrilegium , nifi idem frequenter tacit lnterpres , Sc

nifi hoc frequenter fieri co«it neceditas. Neque fenfi irter/ubai

fumendum »operandi mode priore fermone, fed is pofteriore qux

fubauditur , neque tamen necefle eft , eamdem on min j vocem lab

audiri. Hxc non adderem gravaturus LccVorcm , nifi quidam li-

bris editis non minut indocle quam virulente locum hunc exagi-

taflènt.

В
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FAULU S ApoftolusJefu Chrifti « juxta delega- i L

tionem г Dei Servatoris noflri J & Domini Jefu

Chrifti , qui eft fpes noftra , Timotheo 4 germano fi- 2

lio in fide , s gratia , mifericordia , pax a Deo Patre

noftro 6 & Domino Jefu Chrifto Domino noftro.

? Quemadmodum rogavi te, * ut remaneres Ephefi , 3

quum proficifcerer in Macedoniam , ita facito, ut de

nuncies quibufdam , » nc divcrfam fequantur doótri-

nam, Nec attendant fabulis & genealogiis » nunquam 4

finiendis,quae quaeftiones prsbent magis quam acdi-

ficationem Dei, quae eft per fidem. Porro finis prae- s

cepti eft charitas ex puro corde, & confeientia bo

na, & fide non fimulata. A quibus quod 1 1 aberrarunt 6

quidam, t^deflcxerunt >з ad vaniloquium , Volentes 7

efie legis doftores, non intelligentes quae loquuntur,

neque de quibus afleverant.Scimus autem,quod bona i

fit

9 Ne aliter decerent\ fti¡ knpalJivrxicteb, id eft, ne diver/a

doceant, aut potius ne diverfis uterentur doHaril/tu , verbo com-

pofito, ab irtfêt alius , Sc ¿¡¡átrxabtf doélor, ётеооЗю^сетвЛш ,

quod eft , nunc Iiis, nunc illis tui doitoribus. Qujnquam Chry

foftomus , Sc hunc fequutus Theophylactus , irifchScunxXtb in

terpretantur diver/am inducere dohrinam , ut ad Pfeudapoftoloi

pertineat. Nos ambiguë vertimus , ne diverfam fequantur daílri-

nam , quod commune eft , Sc docentibus Sc difcentibus diverfa.

Ufus eft eodem verbo lui jus Epiftolx cap. vi. Confentit cum in-

terpretatione Veterum Ambrofius,

10 luterminatU ] ¿trtfínate, id eft , qut. firum non habent ,

cujufmodi nonnullx funt vulgarium Theologorum quxftiones, opi

niones, ac difEcultates. Nam quo plus eft ejufuiodi quaciliuncula-

rum , hoc plus etiam fubfeatet e cafibus nunquam finiendis, quo

rum etiamfi millies mille millia produxcris , plura tamen fupere-

runt. In quibus ut abfit impie tas , lamen ir fa difttcultas quxftio-

num avocat ab iis, qux propius ad rem pertinent. Chryfoftomus

putat hunc locum non eile accipiendum de hiftoiia vetcris Tefta-

mentL Sed Ambrofius palam de ea videtur interpretan', cum ait:

tie oileólarentur fabulis, quat narrare confiten funt Judti de gen»,

ralione fuarum ariginum , dt Abraham Qt lfaac, £3" ceteris Pa*

triardus , (ff de circumeiftone , Ö" de iis qut poßea tradita funt я

Mofe , exteraque qux fequuntur in hanc I entendant. Ac mihi fa

ne , ne hi quittent ad veram Chriftianamque pietatem magnopere

videntur faceré , qui de Chrifti genealogía tam anxie tamque pene

dixerim Judaice difputant. Atque in tourna ex veteris Tcftamen-

ti libris pro rci commoditate delibari quxdam magis probarim ,

quam illorum auäoritatem zquari majeftati Evangelicx, imo pe

ne anteferri. Quid enim nunc aliud legiiur in templis \ Quin eti

am illas libros Judxorum reeipimus in canonem noftrmn , quos

illi in fuum reeipere noluerunt, Chriftiani propenfiores in Judxo

rum libros , quam ipfi in fuos : qui tamen fua fie amant , ut nul

la gens infanius. Porro quod hic vertit interminât is , Ambrofius

vertit infinitif.

1 1 Aberrantes ] «дос-хтс , id eft , cum aberrajfent. Et eft

vox propria his, qui aberrant a fcopo. Id fubindicat Se Chryfo

ftomus.

ta Cenverfi funt\ í%np¿ir>iiT*t. Ego malim deflexerunt. Et ma

gis explicit Grxcam vocem , veluti cum aberrans a fcopo , alio

fe defleclit.

1} In vanlUquium"] l'n (ИОГ#<«Л*уМИ. Quantum ad pronun-

ciationcm attinet, mattchgia non muitum abeit a Thethgia, cum

res inter fe plurimum difcrepent. Proinde nobis quoque cavendum

eft, ne fic feäemur Theologiam , ut in manrologiam incidamus

de frivolis nugis fine fine digladiantes. Ea potius traclemus , quae

nos transforment in Chriftum , Sc с celo dignos reddant. Quorfum

enim attinet decenare, quot modi's accipiatur peccatum , priva

do duntaxac fit, an macula inhxrens animx \ Hoc potius agat

Theologus , ut omnes horreant oderintque peccatum. Totis fecu-

lis difputamus, an gratia , qua Deus nos diÙgit ac trahit , Sc qua

nos ilium viciilim diligimus , eadem fit grana , Sc an fit aliquid

creatum an increatum. lllud potius agamus , pun's precibus , ш<

nocentia vitx , piis faâis , ut eo muñere nos di^netur Deus. Di-

gladiamur fine fine, quid diflinguat Patrem a Filio , Sc utrumque

a Spiritu fancto, res, an relatio. Sequi confiftat, tres dki, quo

rum nullus fit qui alius, cum fint una eflentia. Quanto magis ad

rem pertinet hoc modi's omnibus agere , ut ternionem ilium, cu

jus majeftatem Icrutari fas non eft, pie fancteque colamus Scado-

remus , illiufque concordiam inefFabilem noftra concordia quoad

licet exprimamus , quo comingat aliquandoSc in illiusadfcifci con-

fortium. Difputamus qui fieri poifit , ut ignis , quo cruciabuntur

impiorum animx, cum fit materialis , agat in rem incorpoream.

Quanto magis referebat , hue totis viribus enitt, ne quid in nobis rr-

periat ignis ille.qualisqualis eft.quod exurat ? Atque hxc ft vel animi

laxandi gratia , vel citra contentionem agitarentur , ferri poteranr.

Nunc quibufdam tota xtas in hujufmodi quxftionibus confiimitur,

Sc res u'que ad clamorem , ufque ad vera diifidia , ufqnc ad cou-

vitia, nonnunquam ufque ad pugnos procedit. Quot quxftionmn

examina
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9 uuiç yjr,rx\ , Eí'í»C тоСтв , от» Íi*«Ím vópof Ov|A

хеГтл» , ¿tíutit ¿i X«) «vuífóTajtTOif , í¿£r€6fc<r« xa}

I9KX) рцтрвеЛо/вМГ , «кГрОфОУСЧС , riOpVOlC 5 eífÍÉHOXOÍ-

«(" ti ё'терсг tíj vyitfjvouVi) ¿iSotfxobhíet a'vTintí-

examina fufcitamus circa baptifmum , circa fynaxim , circa pceni-

tentix facramemum , quorum nonnulla funt ejufmodi , Ш nec fci-

re magnopere referar, Se ut aflèverari poflunt, ¡ta nec refelli , nec

probari Î Illud magis ad rem pertinebat , in hoc iiicumbere , ad

hoc nos invicem adhortan , ut vita Chriílo digna baptifmi íacra-

mento refpondeamus , ut ad facras illas epulas frequenter ас pure

accedamus, ut non multum fit in vita , quod poenitentix cauterio

lit exurendum. Quid autem nunc loquar de quxftiunculis.non Co-

lum fupervacaneis , fed pene dixerim impiis , quas movemus de

poteftate Dei, de poteftate Romani Pontificis ? An Deus poilit

quodvis malum, etiam odium fui prxcipere, & omne bonum pro-

hibere , etiani amorem Se cultum iili. An poffit adu infinitum fe.

cundum omnem.dimenfioncm producere. An potuerit hune mun-

dum etiam ab xterno meliorem faceré quam fecit. An poffit pro

ducere hominem , qui peccare nullo modo queat. An revelare pof

fit alicui fttum futurum peccatum , aut damnationem. Num pofdt

aliqua diftinûe intelligere , fi ad illa non habeat diftinftas relatio-

nes rationis. An poffit refpeftum producere fine fundamento 6c

termino. An poffit naturam univerfalem producere & confervare

fine fingularibus. An poffit aliquo prxdicamento contineri. An po-

teftatem creandi poffit communicare creaturx. An poffit ex fafto

faceré infeftum : ac per hoc ex meretrice faceré virginem. An qux-

libetperfona divina poffit quamlibet naturam aflurnere, quomodo

Verbum humanam aflumpfir. An tres perfonx poffintfimul eam-

dem naturam aflùmere. An unum fuppofiium creatum poffit alte

ram naturam creatam aflurnere. An hxc propofitioi Deus eftfca-

rabeus, aut cucúrbita, tarn pollibilis fit, quam hxc, Deus eft ho

mo. An Dens aflumpferit individuum humanuni , an fpeciem. An

potius conveniat Deo, non pode faceré impoifibile , an impoffi-

bilenon poffs fieri a Deo. lltrum prius conveniat Deo pofle pro

ducere, an creaturx pofTe produci. An in mente divina iint omni

um rerum idex, Sc illx prafticx ne fint , an fpcculativx. An do-

ftrinx Ariftotelicx Se naturali rationi fit confentaneum : denique

an ipfä res cogat fateri aliquem eflè refpeftum ab omnibus rebus

abfolute diftinftum. An Deus aliquo ab ipfo diftinfto fit unus. An

perfonx divinx vero numero dicantur tres. An numerus perfora-

rum in divinis pertincat ad fubftantiam , an rclationero. Et an ad

primain intentionem , an fecundam. An per relationesSc diftin-

guantur 6c conftituantur. An Pater producat Filium.flc Spirirumiàn-

ftum, ratione intelleftus, an voluntatis. Item an rationeeflèmix ,

an attributi , naturaliter, an libere. An eflèutia in Patre fit princi-

rium generativum Filii, Sc an fit terminus paternx generation^.

A11 Deusgeneret Deum. An Pater piius origine producat Spiritum

fanfttim quam Filius. An in Deo fit intelleftus agens 6c poffibilis.

An Spiritus fanftus procédons a Tatre St Filio , ab uno principio

profieifeatur , an a duobus. An hxc propofitio fit poffibilis, Pater

Deus odit Filium Deum. An anima Chrifti potuerit fallt , an falle-

re, an mentiri.

Jam vero de Romani Pontificis poteftate pene negoiiofius dif-

putatur quam de poteftate Dci , dum quanmus de duplici illius

poteftate , & an poliit abrogare quod feriptis Apofto'icis decretum

cft. An poffit aliquid ftatuere , quod pugnet cum doftrina Evangé

lica. An poffit novum articutum comiere in fidei fymbolo. Utrum

majorem habeat poteftatem quam Petrus, an parem. An poffit

prxcipere Angelis. An poffit univerfum purgatorium quod vocant

tollere. Utrum fimplex homo fit , an quad Deus , an participe! .

utramque naturam cum с brillo. An clemeiitior fit quam fuerit.E

Chriftus , cum is non legaiur quemqu.im a purgatoriis peenis revo-

cafTe. An folus omnium non poffit errare. Sexcenta id genus difpu-

tantur magniseditis voluminibus, idque a magnis Theologis, prx-

fértim protéffione religionis infignibus. Atqne hxc fiunt non fine

manifefta fufpicioneadulationis, nec fine injuria Chrifti, ad quem

collati Principes, quantumvis magni , quid aliud funt quam ver-

niiculi : An putant hxc placeré Leoni noftro germano veroque

Chrifti vicario, qui tanquam verus paftor nihil habet antiquius fa

illie gregis Chriftiani, ut verus Chrifti vicarius nihil habet charius

gloria prineipis fui Chrifti ? Et tarnen hujufmodi quxftiunculis fe

rio occupantur qtiommdam Theologorum Scholx. His xtas rerum

omnium fugaeiffima conteritur , cum pleraque fint ejus generis ,

ut doftius nefeiantur quam feiantur, ut ridicule quxrantur, temeré

definiantur. Breve tempus eft, Sc arduum eft negotium agere ve

ré Chriftianum. Quin igitur omiffis rebus fupervacaneis , ea potif-

fimum fpeftamus, qux Chriftus nos feire voluit, qux prodiderunt

Apoftoli, qux proprie ad charitatem faciunt , de corde puro , &

confeientia bona , Sc fide non fifta , quam unam Paulus appellat

finem Sc perfeftionem totius Legis. Tot jam annis cavillamur in

Scholis, quibus verbis fit loquendum de Chrifto. Au hxc propo

fitio fit vera , Chriftus fuit ab xterno, an refte dicatur compofi-

tus ex utraque natura , an conftare, an conflatus, ancommixtus,

an conglutinatus , an coagmentatus , an ferruminatus , an copula-

fus. Nihil horum placet, tanttim placet unitus, novum verbum,

cum nihil minus fignificet , quam hoc cui fignificando repertum

eft. Porro fi quxreretur, an pie dicamus naturam humanam uni-

tam divinx, fatentur pie dici. Rurfus, an pie dicatur divina unita

humanx, ambigunt. Si hxc eflent colloquia pomeridiana Chriftia-

norum , probarem hujufmodi fermonibus excludi fabulas ineptas.

Кune hxc videntur fidei noftrx prxfidia. Quxrimus ea, qux nec

fart poflumus , nec feire jubemur. Illa negligimus, qux fola fue-

rant ireditanda. Sunt autem quxdam hoc ipfo perniciofa , quod

obfcuritate fua remorantur ac fatigant ingenium , melioribus alio-

qui rebus occupandum. Taleei opinor fuifle philoiophiara Pjtha-

10

fit lex,fiquis ea legitime utatur, uSciens illud,quod 9

jufto lex non fit pofita,led injultis >s & inobfequen-

tibus, impiis & peccatoribus, ineverentibus бс 'брго-

Fanis, patricidis & matricidis, >7 homicid s,Scortato

ribus, mafculorum concubitoribus, > s plagiarios, men-

dacibus , peijuris , ÔC fi quid aliud eft quod fanas do-

étrinae

gorx. Et hoc nomine taxamur Sc ab Ethnicis Heracliti libri , in

quibus Socrates jocabatur, optss efl natatore Délie. Certe hoc no-

mine Chryfoftomus damnât philofophiam Platonis, quod numerij

Se xnigmatibus fit involuta, non aliter perniciofa, quam foret ta

bula quxpiam elegans, qux fugientem e przlio remoraretur. At-

qui talia ferme funt , qux traduntur ab his qui fe jaftant feientia

fubtilis Theologix : qui etiamfi vera prxdicarent , tarnen ea ex-

plicant verbis non mode fordidis , fed adeo obfcuris 6c involutis ,

ut tanti non fit fie difeere. Quod genus funt , cum difputant de

quatuor inftantibus naturx. Item cum différant , quod perfona

non dicit relationem originis nec communem , fed dupliccm nega-

tionem communicabilitatis in genere, non extra genus , Seeon-

iioiat aliquid pofitivum, ôc eft nomen piimx iniemionis, non fe-

cunJx. Item cum ajunt, perlonas in divinis effè in fe invicemper

circuminceffionem , circuminceffionem vero vocem novam nove

dcftniunt: Circuminceffio, inquiunt , eû fubfiftemis in fubfiften-

te realiter diftinfto, mutua prxfentialiiatis adiftentia in eadem ef-

feqtia. Rurfus cum definiunt, unio perfonalis five hypoftatica eft

relatio difquiparantix realis quidem in uno extremo , cui in altero

nulla realis ratia refpondît. Item unio verbi in Chrifto eft relatio

extrinfecus adveuiens , terminata ad verbum Se fundata in aflùm-

pta humanitatc. Se eft ifta relatio non dependemis ad caufam effe-

flivam.fed fullcntificaii ad fuftentificans. Hujufmodi tricarum apud

iftos plena funt omnia. Et in hac Theo'.ogia tam non fimplici vi-

tam omnern confumunt , qui fimplicem Se Apoftolicam profiten-

tur. Et qui ipfo etiam cognomine fummam modeftiam profiten-

tur , hujufmodi philofophix profeffione tollunt criftas. Qui con-

gruit Apoftolicx vitx profeffio cum Ethnicx philofophix tanto

tamque curiofo fludio? Os confccraium eft Evangelio, Se nihil ere- .

pat nifi Averroem Sc Ariftotelem. Horrctur pecunix contaftus, Se

in blafphemi Philofophi libris tota duciiur xtas. Veteres , qui in

Paganifmo aut per xtatis infeitiam talia didieerant, ex his quxdam

decerpebant ad erudirionem Chriftianam. Nunc qui Chrifti fimpli-

citatem profiterttur Se alunrur prxdicando Evangelio , talia cogun-

tur perdifeere. Novi quemdam Theologum , qui negabat anuos

novem fufricere ad intelligenda qux Scotus fcripfit tantum in pix-

fationcm Petri Lonibardi. Audivi rurfus a'ium , qui prxdicabat fie

ri non poffè , ut quis intelligeret unam propofitionem in toto Sca-

10, nifi metaphyiicam ipfius univeifim teneret memoria. Huju£

modi labyrinthis Bafilides, Valentinus, Se Marcion capiabant ajii-

mos fimplicium. Denique fingamus hxc eflè frugífera , quanta hic

occurrit opinionum pugna J Fingamus rurfus omnia convenire ,

quam multa fruftra quxruntur , quam mulia temeré definiuntiir »

Et prxtexiint has argutias ad revincendos Ethnicos Se Hxrcticos

elle neceflárias : quum illa nufquam fint ufui , nifi inter ejufdem

Seholx fodales. Non hxc eo fpeftant , ut fiiadeam eflè damnan>

dam Dialefticam ac Philofophiam, qux traduntur in Scholis, iin-

înodicum in frivolis ftudium improbo. Nequc minus peccant qui

nobis objiciunt fumos Cabalifticos Se Talmúdicos. Simile eft Wo

rum ftudium , qui Philofophiam omnem revocarunt ad numéros.

Тетрш in ecliefto efl , inquit Paulus , Sc ingens agitur negotium ,

cur placent ifta difpendia ? Tradaniur optima, idque quantum licet

compendio, refecentur fupervacanea. Quod utinam facerent 6c

Jureconfulti. Quin illud potius agimus, quibus rebus transforme-

mur inChriftum. Id fiet, fi meditemur pro viribus illius innocen-

tiam, abftinentes ab omni flagitio, fi, quantum in nobis eft , x-

mulemur illius charitatem , de omnibus bene merentes , fi imite-

mur patientiam , adeo non retaliantes injuriain , ut etiam pro ma-

lefaftis rependamus benefafta.

14 Scientes hoc] Ei'Ja>« , id eft , Scitni. Mutât autem Se aliis

aliquot locis Paulus fubinde numerum. Quanquam referri poterat

Seims ad verbum XP**"1, id eft , utatur. Certe Ambrolius pro

Sciens legít Certum habens , numero fingulari ; fuffragabatur

exemplar utrumque Conftantienfe, Si quU Uptime utatur ; profb-

'nomafia in Graecis voeibus evidentior, ti/ut , »«.«i.««« , lex Sí le

gitime. •

i$ Et non fubditW] ¿»tie-oT<«KT«i{ , id eft , qui fubdi nolunt ,

nec ferunt imperium. Ambrofius vertit inobjequtntibm.

16 Contaminatis ] ßiZrMn, id eft , frofanu Se arcendis a fa-

cris. Porro contaminan piaculo aliquo a facris arceri folent. Irt

eumdem fere fenfum fonat Grxcis iinw , nam ¡írwf dicitur ab

'гч-л1, -.'j ;•£«««*/. Unde meinen vocant , qui non verelur nec

Deos nec homines. Et ideo fubjecit prefanu, qui alieni funt a fácri».

17 Homicid.it J irifpitoif , id eft, viricidu , fi quis ad ver

bum verrat.

\t Plagiariis] ¿lípotzroSiraU, id cft, qui aliena manc'ifia juh-

ditcunt furto, quod genus furti plagium vocatur apud Jureconful-

tos. Quemadmodum qui fa era furamur , (acrilegi : qui de publico

aut Principis fiieo , peculatores: qui jumenta aliena abducunt, abi-
s\gei. Ita qui liberos aut fervos alíenos , plagiarii. Id vero cum ex-

ftet non folutn apud jureconfultos , verum in omnibus pene bo

nis Anftoribus, quis non admiretur Lyrani , aut fi quis alius hoc

adferipfit commenti, vel imperitiam , qui hoc ignorant , vcl fo-

cordiam, qui non veftigarit, vel impudentiam, qui tam expedite

fit interprétât us: Plagiarii, inquit, funt aflueti plagas (Jf verbera

Maltis inferre. Et hune fequatus Carrenfis : Plagiant, inquit, qui

¡plagas cujußibet generis inferunt proximis. Aquinas cum extera fer

me expooat, plagiaries prudens diffimulat, fatis ipfo filentio confî.

tens, vocem tibi parum intelleftam fuifle. Grxca vox a maneipio

dicta eft, ¿iéfán-tíct enim гяяпаргит , ¿iSpaTreíirit , quafi di.

us, fur mamipiarius. lUud annotaudum . quod Apoftolus exor-
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15 «я'йуяс тму xlúvuv. 'Apr,*. Тлу'тчу T«Jy тглрлу-

^еЛ:лу nx^xiihipxl en j темпу Tius'ôêe , »<*t«Í

тек

fus cataloguai vitiorum per juga, velut ingruente agmiue conjun-

¿tionem omittit, injuflis (3" non fubditis , impiis & peccatoribtu ,

feelerлш QT contaminaiis , patricidis Ö* matricidis. Hatte nus per

juga, raox «?y«J'irai, hornicidis , fornicariis , mafculorum con-

eubitoribus, plagiariis. Quibus rurfus addit jugum, mendacibtu&

perjuris , ut irires oratioais curfum elle firütum.

19 g»< г/? fectindum Evangelium ] Hxc duo verba , qua eft ,

non invenio inGrxcis codicibus. Quanquam refte funt addita ex-

plicandi caufa. Ambrofius 5c lnterpres vulgatus legifle videntur ad-

dito articulo, rji**t« то F.i*yy'iMn , id eft, «7«« e/í fecundum

Evangelium. Nec ex Chryioftomi Commentants , пес Ambrofîi

colligere licet, quid legerint. Theophylaâus legit fine articulo, fed!

admonet articulum efle fupplendum,?^ ¿V>¡ «t«, quemadrnodum

Latin:. lnterpres legiflê videtur rí¡ ««tr« tí Ему/í лот , videlicet

addito articulo. Senilis autem anceps eft non minus apud Grxcos

quam apud nos. Siquidem accipi poteft Evangelium glorU beati

Vei, quod pracdicet gloriam Dei: aut Evangelium gloria, id eft,

g I oriol um, ut respondeat Legi Mofaica; , quae gloriara non habet,'

collata ad fplendorem Evangelicum , live quod promiitat act er-;

лат gloriara in futuro feculo, five quod hoc i pi um eilet gloriofum;

pro Chrifto pati ob Evangelium , quod Gentibus videbatur cfle.

tlultitia ; 6c ideirco addidit (uiMfiu , quod in his raalis fit vera

felicitas. I

20 Quod creditum eft mihi ] Credilum hoc loco commi¡fum fi- D

gnifket oportet, 5 i-ertriútin iyi. Concredttum erat a pert ins. In-

Vitus, ita me Dens amet , dilíentio a viris, quos animo veneror,

fed tarnen prima debet eñe publica: militât is ratio, prxfertim fi ci

fra contumeliam fanetur error. Faber pro eo quod lnterpres vertit,

quod credilum eft , tranftulit , cul creditut fum ego , non animad-

vertens Grxci fermonis idioma , fiait annotavimus 6c in Apologia

noil ra. Porro quod adjicit in examinatione , in idem reciderc , cut

ereditus fum ego, & quod credilum eß mihi , quis non videt longe

fecus habere? Nifi forte nihil intereft, utrumdicas, comtniffus eft

mihi filius tuus , an commiffus fum filio tuo.

21 Gratias ago} K«i хЛгн id eft. Et gratiam habeo.

2z Qui me confortavit in Chrifto Jefu ] In rcdundat , nec eft

apud Chryfoftomum , nec apud Ambrofium.nec in vetuftis exem-1

plaribus, nominatim in Conftantienfi vetuftiore, i¿ i>Svt*fiáo-xt-

■jÍ us Xçirci , id eft, qui me potentem reddidit Chrifto , ut Chrifto

fit dativus , 8c intelligas Paulum in Chtifti gloriara fortem ac po

tentem fuilTe , non fuam. Poteft Se hic eñe (enfus , habeo gratiam

Jefu Chrifto , cujus prxfidio potens fum. E

23 Qui priusfuit] Ti» крап foi ht». Licet Öc fie , Cum prim j

»[fem , vel Cum prius fuerim. J

24 Et contumeliofum] vSfifii, quod magis fignifteat eum qui

vim facit, hoc eft, opprefforem, feu violentum. Nec enim hic ad

libidinem referendum eft. Siquidem apparet Paulum gradibus qui-

bufdam exaggerare fiium peccatum. bi tamen hoc dicendum eft 1

peccatum, quod pio ftudio facias per errorem. Primus gradus eft '

maledicere. Secundus, infe£lari. Tertius , admovere vim. Nam

poteft infedatio citra violentiam con fi ft ere.

25 Sed mifericordiam] «ал* ка), id eft, fed & , qua fi dicat,)

non folum veniam confequutus fura, cura talis fuerim, fed & mi-

fcricordiam , ut fierem Apoftolus. Nam 5c alias fefe extenuans,

auäoritatem fibi traditam , Dei mifericordiam vocat , velut in E-

piftola ad Corinthios priore cap. vu. Confilium autem do tan-

quam mifericordiam confequutus. Quanquam autem ab hac anno-

tatione noli ra non abhorrct i nterpretat ¡o Ambrofiana, tamen non

poteft liquido colligi , vel apud nunc , vel apud Chryfoftomum ,

additam fuiflè conjunftionem ««/. Certe apud Theophylaftum *»t

non additur. '£» «ячг/* , id eft, nondum credens , ut vertit Am-

brofius , five per incredulitatem,

26 Fidelit ferme ] Нас ceu prxfatiuncula folet uti Paulus, rem

certam сЧ indubitatam dichirus , ut fidus ad rem quoque referatur

pro indubitato. Hieronymus in Epift. ad Marcellam teftatur a qui-

b u filani legi , Humanus fermo, fequuius, opinor, Grxcos aliquos

codices , qui pro xi«-e« habuerint xt**'*' E( accept tone , Grxcis eft

¿mtioxñi, quod ос approbationem fonat. Non rejicitur enim quod

approbatur.

27 In hunt mur.dum ] Hum redundar.

28 In me primo ] it iua) n-fártf. Primo hîc nomen eft, non

adverbium.

29 Omnem patientiam] emufiêvpUm , id eft, longammitatem ,

fi quis ad verbum reddat. Ambrofius pro hoc uno verbo duo po- 1

fuit , magnanimitMtm Ö* pmhntiam. £11 autem ejufdem magni

ftrinae adverfetur, »9 Secundum Evangelium glorise t\

beati Dei, 2-0 quod concreditum eft mihi.Et 2' gratiam ii

habeo, 22 qui mc potentem reddidit,ChriftoJefu Do

mino noftro,quia fidelem me judicavit, ponendo in

minifteriumj ^Qui prius eram blalphemus, & perfe- 13

quutor^4 & violentus, 25 fed & mifericordiam adeptus

fum,quod ignorans fecerim per incredulitatem. Exu- '4

beravit autem fupra modum gratia Domini noftri cum

fide & dileâioné , qua; eft per Chriftum Jefum. 26

Certus fermo , ôc dignus quem modis omnibus am- 1 $

ple¿tamur,quod Chriftus Jefusvenit27in mundum,

ut peccatores falvos faceret,quorum primus fum ego.

Verum ideo mifericordiam mm adeptus, ut 2*т me 16

primo oftenderet Jefus Chriftus 29 отпет clemen-

tiam 30 ad exprimendum exemplar iis , qui credituri

eflènt in ipfo, in vitam aeternam. Regi autem fecu- 17

lorum 3 1 immortali, invifibili , J2f0U fapienti Deo ho

nor, gloria in fécula feculorum. Amen. Hoc prasce- 1»

ptum

efle animi Si lenis moderatique. Nam vindiäa pufilli eft animi.

Addidit omnem, exaggerans fuum peccatum, unde & fe prtmum

vocavit , non tempore , led maguitudine commiflbrum.

30 Ad informationem terum \ irpls izroiizrao-n. Quod Am-

ibrolius vertit , ad exemplum. Eft enim «i;«««;, cum res cx-

I preña fubjicitur oculis. In Paulo igitur Deus velut exemplar propo-

iiiit, quid fibi debeant fperare, quicunque rehctis moribus priftinis

crediderunt in Chriftum. In vitam tternam , minim nec ab Am

brollo attingi , пес a Chryfoftomo, nec a Theophylafto, dunta-

xat in commentario. Quum tamen apud omnes referatur in con-

textu. Videtur autem additum, velut ab apprecante, ut hoc cedat

illis ad vitam xternam.

3 1 Immortali , invifibili ] ¿tp6¿piai , id eft , qui corrumpi non

poteft , quod гейе vertit immortali, prxfertim cum de vivo loqua-

tur. Et nos in Epi (tola ad Romanos cap. 11. vertimus »plapriut

immortalitatem , pro incorruptionem , ne quis acciperet de libídine.

3 2 Seit Deo ] piíiu e-ttp¿¡ Qiu , id eñ,foli fapienti Deo : ut [oli fa

pienti conjungas,6c Deo referatur ad omnia,atque hxc vox fapienti ,

interjecra inter Joli Sc ¿to.dirimat.ne conjun£frm accipiuntur, atque

hinc anlara arripiant , qui cum Arianis feminin. Et ad eum quidem

modum legit Cnry(bftomus,6c hunc iequutus Theophylaäus,fi mo

do non fallunt Codices. Cxterum nec apud Auibrofium , nec apui

Hieronymum , nec apud ullum prxterea Scriptorera antiquum re-

perio. Siquidem Ambrofius enarrat hunc locum hujufinodi verbis:

Hue ad Dei PatrU perfonam pertinent , quem immmalem ideo fo

lum Ö" invifibilem appell.it , quia omnis immortalitas ab ipfo eft.

Ac mox : Simili modo xS "» Evangelio legitur Domino dicente : Quia

nemo eft, inquit , bonus, nifi unus Deus. Et iterum ipfi dicit:

Bonus homo de bono theíauro proferí bona , nemo tarnen nifi

unus Deus bonus eft , quia tpfefons bonitatts eß , ex quo ateri po-

tantur ,ut boni fini, lpfe eft 1$ invifibilis folus Deus , qui nulli

unquam vifus eft. Omnia enim agit per Filium , quem ideirco vi-

fum dieimus, ut licet aliter , quam eft , apparmffet , tamen Шum

fignificemus. Honorificentiam ergo & gloriam Deo l'atri i» vertíate

pronuncia!, cujus pietate 1^ Providentia Chriftus liberavil peccatores

ex morte. Ha£lenus Ambrofiana recenfuimus. Ex quibus laiis

opinor liquere , fapienti in hujus exemplaribus additum non fu-

iflè. Adducit hujus loci teftimonium, Auguftinus adverfus A-

dimantum , nec addidit fapienti, Rurfus enarrans Pfalmum

Lxvii. lterum Pfalmum cix. Quanquam nec ex interpretations

Chryfoftomi fatis liquet ab ipfo additum fapienti. Cum enim fie

argumentan» , Ecce foli Deo dixit , num igitur Filius Deus non

eft t & lofi immortali, non igitur & Filius immortalis eft> pro-

babilius fit ilium non legifie , foli fapienti , fed foli Deo, Quan

quam in calce Epiftolx ad Romanos additur fapienti, nec id difil-

mulat Ambrofiana interpretatio. Et Theophylaítus addit hoc lo

co , atque etiam interpreiatur. Solum Patrem proprie did fapien-

tem , quod fons eft fapientU. Sed nihil eft quod in his anxie tor-

queamur , Arianorum hxrefi fic radicitus emortua , ut ne vefti-

gium quidem ullum fuperfit ; nam five nomen foli referas, non

ad Deum , fed ad epitheta , immortali , in vifibili , non deerit

quod calumnietur impius Lector, ut folus , inquiet , Pater fit in

vifibilis, certe non folus immortalis. Sive conjuneb'm ad Deum ,

aut etiam disjunftiui , magis arripiet anfam calumniandi. Cxte

rum nobis quod }olum addidit , non excludit Filium aut Spiritum

fanfbum a confortio Patris , fed a confortio falforum Deorum ,

qui opinione falfiflima hominum Dii erant. Aut juxta divum An -

brofium , ideo Patrem folum vocat immortulem , quod hie fons

fit omriis immortalitatis. Ad haue rationem Sc Filius immorta-

itatem habet a Pâtre, a quo habet m fit Deus. Nec impie fen-

furus fit , opinor , qui Patrem ita dicat folum efle Deum , щ

ntelligat folum efTe principium totius Deitatis , quema'lmo-

dum loquitur Auguftinus libró de Trinitale quarto. Quod ll

juxta Ambrofium Pater reite dícitur immortalis folus , quod fo

lus fit fons immortalitatis omnibus , folus fapiens , quod fit fons

omnis fapientix divina; & humanx , cur non aliqua ratione folus

dici polht Deus , unde Filius habet ut Deus fit , unde Spiritus

fanäus , unde ipfe ? Verum ita fit in rebus humanis, ubi femel

ftudiorum pugna incaluit , non hoc agit quifquam, quod ad con-

cordiam faciat, fed quod ad victoriam. Chryfoftomus Sc The_-

phylaflus in hoc laborant , ut hxc omnia (int Filio communia

cum Patre. Verum id rarum eft in litteris Apoftolicis , Chrifto

aut Spiritui fando tribuere vocabulum Dei , five ad vitandum

oftendiculum quorumdam , five quod id fuo tempori refervarent.

Nequc enim flatim ab Apoftolis Chriftus prxdicatus eft Deus aut

Nnn fCiui
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10 АеГ , 'АЛА*

11 S'fCíTífgííti/ «Íj

Filius Dei.

JJíff- Ei Paulus apud Ailienienfes та'гиот voc.it , in quo flatutrMt

Dius £4c. Imo ne in Symbolo quidem , quod vul^tis Apoftolo-

rum vocat , nominatim ü« cognomen apponitur Filio aut Spiri-

lui funclo. Et Matthaîi cnp. x. Chrifttis ipfe mittens primum

luos ad pra:dicandum nihil aliud mandat quam ut prxdicarent poe-

niientiain , in proptnquo enim efle regnum coelorum. Rurfum

cap. XVI. jam enim erant ilium prbfeíti efí'e Chriftum , vetat ne

cut dicerent quod ipfe eilet Chriflus. Quo qtiidem in loco admo-

net Orígenes , quod nos modo diximus. Idem admonet Chry-

foñomos. Non enim quidvis , quovis tempore , aut apud quos-

vis dicendum eft.

33 Secundum prtctdentfs in te prophéties ] ката т«« «■/>«*•

y«V«? hri <ri 5rpopj¡Tíi*í , id eft , juxta pncedcntes Jupcr te

five я/l te prophéties. Atque id quidem Graccanica fcholia refe-

runt ad id quod fequitur , ut milites ionam militiain. Verum

poteft referri & ad id quod prxcedir , Hoc prtceptmn tibi com-

tnendo , hoc eft , ficuti fpiritu prophetia: admonitus , feci te Epi-

fcopum , ira juxta camdem prophetiam nunc prxcipio ut mili,

tes , fecundum eamdem prophetiam &. illi refpondeas. In

banc ferme fententiam Glii^ foftomus , ñeque dilléntit Ambrofius.

3+ In ill 'tí ] SiibaudienJum propbetiis , net aliud apud Grarcos

fubaudiri poteft, hoc eft , milites fecundum eas , Sc illis refpon

deas. Quod ridicule Hugo quidam a Charo exponit de Prophe-

tis exponendis. Sed quorfum attinet in his unum aut alterum no-

tare locum , cum fncilius fit in hoc Auûorum genere invenire er

rata quam effugere. Et tarnen funt qui indigne fcrant quicquam

in horum fcriptis reprehendí'. In Carrenfi , quod Cardinalis fit ,

feu potius quod praedicatoria: gentis. In Lyiano, non ob aliud,

nili quod Minorita fuerit. Tantum ifti tribuí vo)unt titulis fuis ас

tultibus , cum acquis animis ferant nos diíTentire a Cypriane , ab

Hieronymo, aut Cyrillo.

3 5 tíjjiam quidam repelientes] Piartcriti tempoiis eft, i'» itit',

mir»T¿fitioi , id eft , qua гериЦл quidam , id eft , coiitempta

confcientia.

гй Circa fidem naufragaverum\ iixväyr.u-m ,ij eft, naufragium

feeerunt. Qiiis enim unquam dixit naufragare.

ЗУ Ex quibus eß j TÍ2» ¿f» , id eft , Querum de numero efl.

i y^VB/îero igitur ] ПярлхссЬа. Quod hoc fane loco reftius

^JvcrtiíTet, Adhortar ut fiant. Ambrofius legit i:'*¿9r/*

re, fecunda peifona, fortaUf legit , ШерлкаЛя.

2 Primum omnium ] Omnium , inccrtum eft , an referaxur ad

primum, an ad obfecrmiones , & utcrque fenius tolerabilis eft. Si

refers ad fuperiorá , hic erit fenfus, ut cum primis flat deprecado,

hoc eft, anic omnia. Et in hanc (entemiam exponit Chryioftomus,

ptum commendo til>i, fili Timothcc, 33 juxta propbe-

tias qu£c dc tc prsecefierunr, ut milites J4ineis bonam

militiam, Habens fidem & bonam confcientiam , a 19

ци* repulía nonnulli зй circa fidem naufragium fecc-

1 unt, 3 7 Quorum de numero eft Нуmenaajs& Alexan- 20

der, quos tradidi Satana:, ut diicant non malediçere.

1 Adbortor igitur^u 2 ante omnia fiant j deprecatio- 1 IL

ne? , obiecrationcs , jnterpcUationes , gratiarum a£tio-

ncs pro omnibus hominibus, Pro regibus & omni- a

bus 4 in cminentia conftitutis, ut 5placidam acquie-

tam vitam degamus cum omni pietatc 6 & honefta-

te. Nam hoc bonum eft¿cacceptum coram Servato- 3

re noftroDcojQui cuncbas homines vult falvos fie- 4

ri , & ad agnitionem veritatis venire. Unus enim $

Peus , unus ctiam 7 conciliator Dei 8c hominum , ho

mo Chriftus Jcfuj, Qui dedit i femetipfum pretium б

redemptionis pro omnibus,ut elTet 9 teftimonium tem-

poribus fuis , In quod pofitus fum ego 10 praeco & 7

ipoftolus , 1 1 veritatem dico in Chriilo , non mcn-

tior , doétor gentium cum fide & veritate. Volo igi- s

tur orare viros in omni loco,fuftolîentes 1 2 puras ma-

nus,abfque ira » 3 Sc difeeptatione. Confimiliter Se mu- 9

Üeres '4 in amiûu modefto,cum verecundia & cafti-

tate 1 5 ornare femetipfas,non 16 tortis crinibus,nut au-

ro, aut rnargaritis, '/aut veftitu fumptirafo, Sed quod 10

decet mulicres, lS piofitentcs pietatem per opera bo

na. Mulicr in filentio difeat cum omni iubjcétioite

Ca;-

1 1

6 Etcaflitatt"] m) n/v*nm. Qiiod verbum latius patet , pem-

pe ad omnem morum gjravttatem Sc honcftaiem.

7 Mediator Pci Ç5" bminum ) Grace eft ¡urivH , quod nos

ivertimus conciliatcrem. Tertulliaous libro de гфпеШопе carnu

verrif fequeflrçm.

I g Stmetipfum redemptionem 1 àitïïmpii. Id figmícat prettura ,

'quo'redimuntur captivi ab hoftibusin bello, aut a piratis. Siquidem

Iqui vulgo vocant ranfinas , Grarci лбтрн vocant. Deindequo nia-

gis explicaret Chrííli commutationem , qui fuo espite permutavit

nos omnes, addidit «ùrÎAvTf», cum caput capite , yit» redimitur

[vita.

I 9 Си/и! tefiimonium] Cujus pronomen, quod npn eftîn Grae-

cis codieibus , Sc cenfirmatum eft , quod neç îpfûm eft apud G»ae-

'cos , addita funt ab Interprete quopiam , çx'plicandx fententix

caufa. Nam Grccca fic habent, n /tapiifin tunftlt > (<< «

Ту hiitif iyù , id eft , teftimonium teinporibus futí , in quod pofitut

fum ego. Quanquamad cumdem modum legit Ambrofius, con-

fentiens cum vulgata Editione- Cum Grarca leflione congrnebat

uterque codex Conftantienfis fic : pro omnibus , teitimonjum ttm-

poribus fuis in quo pofnus (urn ego. Teftimoniuni auiem appofiiive

additum eft , quod fetpfum ¿edit antílytron , teltimoniiim erat

promillionis prophcticae , & confirmatio divini charitatis erga ge

nus hominum. lta ferme Theophylaflus 8c Chryfoftomus. Cyte-

rum articulus additus non eft oiiofus, т« futcrvim, id eft , quod

erat illud teftimonium, de quo nemo debcat dubitare. Non enim

fallii , qui morte fua fidem facir.

! ioPr&dkator} KÍfv^ , id eft,/r«w, five nunciut, potius quam

\prtdtcator.

I и Veritatem dico] Deeft apud nos U Xpirf, id eft, in Chri-

\fto. Tametfi пес apud AmbroUum additur , пес apud Chryfoûo»

mum, пес apud Theophylaûum.

12 Purat manus] co-iut , quod Ambrofius vertit fanSias. Qtian-

quam lntcrpres hoc loco bene reddidit puras , quod in iacris opor-

teat omnia efie pura. Caeteium hie puras non fentit lotas more

Judacorum, fed puras a rapinis, puras a libídine , puras a pu-

gnis & fanguine.

I 13 Et difeeptatione } iuOaytcriiS. Quod Laurentius maluit ver

tí hifitatione, cumque hac fententia conveniunt Grxcanka fcholia.

Quanquam Stapulenfis haud abiurdc trahit ad animum parum pa-

catum erga proximum , Sc in hanc fententiam enarrat Chryfofto

mus, tametfi eamdem vocem Imcrprescrebro vertit c-gliatmncm.

14 In habitи ornato ] it кятагаЛу ko<ti¿í</i. Non fatís tutum eft

hoc prascipere mulieiculis , praccipue Britannicis , aut etiam Itali-

cis, quxfua fponte fatis comuntur. Imo Paulus jubet fceminas

uti amiclu modefio, ut tegantur undique, Sc. habitus vitae teftetur

integritatem ac muliebrem verecundiam , id enim fonat кёгцш.

Sc Ambrofius, nempe diluculo. Sin ad fequentia , fenfus erit, ut F Quorfum enim attinet admonere mulierculas , ne iu'.:u utantur for-

E

precationes fiant ab omnibus

3 Obfecr atienes , orationes, poftulationes'] Siic-in , Ambrofius

vertit deprecaciones , Sc reûius. Quod hic " vertit poftulationes , «'»-

tíi¡2«i{, vulgo vocant intercesiones. Idque fonat Grzca vox. Quan

quam hanc vocem Interpres varie reddit. Grzcanicum (choJium

ita diftinguit hace tria, utdic.it, ¡ír,<rt* vocari, qua rogamus , ut

liberemur a malis : quod fi verum eft, elegantiffime Ambrofius

vertit deprecationes: irptvvxv eilè, qua precamur, ut nobis coa-;

tingant bona: briv(o autem, cum querimur de his , qui nos lx-

dunt : quod fi verum eft , apte vertiflèt interpcllationcs. Sed hifee

de rebus tufius differit Augußinus in Epiftola lix. ad Paulimim ,

fi quis copiofius poftulet edoceri.

4 In jublimitate] tSi h vzrtp»xri , id eft, his qui funt in digni-

täte. Ambrofius legit, qui in fublimicrí leca pofiti funt.

5 §uietam £3* tranquiüam \ 'itiutv xa) >W¿x.ioy , id eft, pla-

cidam quietar» Sec.

diclo J Apparet Aquinatcm hie nonnihil ofTcnfiini, Sc ob id philo-

fophatur de ornatu interiori mentis , qui rcquiratur a fceniinis ,

quod alioqui corporis animique robore minus valeant. Qui ойео-

üuntur quod quidam ртмм ínterpretantur de feernina , cur non

oftenduntur hoc fernione , í> xurartiJi ч;,к и.

\ 5 Ornantes fe ] xetrfiib lac.xi, id eft , ornart feipfas.

16 In tartii crinibus ] it Kbiyfutrtt. Sentenuani periphrafi

reddidit.

' 17 lei Veßt pritiofa\ щ iy.riT.:yj{J я-eAOTfAí", id eft, , vil vt-

ftitu fumptuofo.

j 1 8 Promittentes ") IxayyiXXtiiimii , id eft , prafitentcs , ut

vertit Ambrofius. Et prefitentes hie accufaiivi cafus eft , hoc eft ,

eo cultu utantur qui deceat mulierem, quae ipfa re pra;ferat pieta

tem : nam non eft mulierum docere , profeftores autem dicuntur

doctores. Caeteium pietatem« quam lue $<e<rí£'/«» vocat, cultutn

Dei fonat , ne quis de pictate in ¡iberos accipiat : earn bet is ipfis

ргж-
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K«íA<3c TTfOÏfÛlAiM* , ТИУЛ 6^0»-

prxílari vult , non cuttu promittij quemaJmoJuin hodie faciunt ,

quas Sonnas vocant.

19 Dominan in virum) mtHmh ¿típif , quad dicas, auñori-

t.ite un in vtros , Se illos ad luuai affectum cohere. Ab hac voce

dicuntur Authentica.

23 Mulier ¡educía in prtvaricatione fuit ] íW/ non eft referen

dum ad participium decepta fuit, fed ad particulam qux proxime

prxceffit, in prévarication» fuit , hoc eft , tranfgrelfa eft , five

obnoxia fäfta eft tranfgreffioni. Hunc ionium tacit hypoftigme

Grxca , V it yvti. ¿vtmiitiir», i> ■x*(*%iru yiytti , id eft, fed

mul'tir decepta , catpit tranfgreds prtceptum.

21 Si permanferit] tea ри'оягш , id eft , ft nunforint , nume

ro plurativo, uc referatur ad filios, ut palam teftatur Hieronymus ,

exponens hunc locum adverfus Jovinianum , rurfus in £piftola ad

Lactam. In eadem clarilfime diilèrit Chryfoftomus, hac raiione fer-

vari pofie millier cm, fi genuerit liberos , ¿c cos curarit diligente r

inftituendos in fide Chrifti, с л it i (que mor i bus. Cum hoc confem it

íuo more Theophylaftus. Nec ab hac lettione fimul Se interpre

tation di (Ternit Ambrofius. Quin Sc Augustinus libro de Trinnate

хм. cap. vu. fie refert hunc locum , ut non potïit fubfiftere le-

ftio , permanferit , numero fingulari. Quanquam commentum ,

quod illic altert, non probo, filios interpretans bona hominis ope

ra. Pudet autem vel ipfius nomine hoc loco referre, qux Tilo

mas Aquinas commentetur in hxc Pauli verba, quam fe torqucat,

quot rimas quxrat, quibus elabi poftit. Qui volet ipfe conférât, 8c

intelliget , quid fit feribere commentarios in novum Teftamen-

tum , non confuías Grxcis exemplaribus: Salvabitur , inquit

quantum adfalutem corpora , quia non privabiturfexu fuo t_9 fa

cúltate generandi. Salvabitur quoad falutem anima, quia non pri

vabitur gratia. Ac mox polt admixiam allegoriam , cui tarnen non

admodum fidit, redit ad litteralem expofitionem, ut per non de

clarer caufám, fed repugnantiam, fitque fenfus, mulier (älvabitur,

etiamfi incedat per generationem , id eft, fi nubat. Cetera piget

referre. Dicant milii qui contemptis Veteribus, his tribun m omnia,

quid ifti potuilTent in enarrandis facris voluminibus , fi cnafti fu-

шет rem fuo, quod ajunt , Marte peragere, Veterum auxilio

deftituti, a quibus cum hauièrint ferme quicquid habent lectu di-

gnum, vix ufquam tarnen illos agnofcunt auftores. Id quo animo

lit ab illis factum , alii viderint. Hoc fane loco mihi veliin refpon-

deant , quibus impendió placet illa decantata de Thoma fabula

ubinam erat hîc Paulus ille, qui faíTus dicitur, fuas Epiftolas a ne-

mine prius imellecbs , quam Aquinas commentants fuis eas illu-

ftrarct ï Theophyla¿lus indicat quofdam interpretari locum ilium ,

Salvabitur autem per fliorum generationem , de Virgine matre ,

•quaii per il lam (èrvatx fint omnes mulieres, eo quod genu it Re-

demptorem. Nam Grarca vox nxttynia poteft 8c de uno filio fi-

liave dici. Verum hoc commentum rejicit , quod minime con-

gruat iis, qux prxcedum 8c quae fequuntur.

22 Cum fobrietate] /¿ira ruipfiorúm , quod Hieronymus adver

fus Jovinianum voluit verti pudicitiam magis quam Jobrietatem.

Et hic Interpres modo vertir pudicitiam , atque ita legit Se Ambro

fius. Quanquam Grxca vox anceps eft, magis tamen [obrietatem

íónans Sc fanitatem mentit , quam pudicitiam- bed, ut dictum

В

eft, Hieronymus illic virgmitaiis agit patronum.

i r\Idcln fermo] Пц-íí « Aóyes. Et hoc loco

jr^ vertit, Humanus fermo, unde conjicere licet illum pro ti-

fo« legide ярчго?. Chryloftomus Sc Theophylaftus refe-

runt ad fuperiora, qux Paulus voluerit indubitata eile , quod dixit

i-.. ulicrem fervari gignendis Sc reite inftituendis liberis.

2 Si quis Epifcopatum deßderat ] iptynai, id eft, appétit, five

expetit. Et prtclarum opus eft potins quam bonum , х«л£ ifух. Id

verum erat eo feculo. At his temporibus , qui Epifcopatum expe

tit, pracclarum cenfum expetit, prxelarum Imperium expetit , ut

iunt liodie complures Epifcopx. Opus autem dixit , quod tsriVx«

-es Grxcis dicatur ab infpiciendo Sc providendo. Cxterum quan

quam Interpres bis pofuii deßderat , Grxcis tamen duo funt verba ,

ipíyiteu, Sc i^U-juû. Id in aliis penfat , eamdem vocem aliter

atque aliter reddens.

5 Oportet enim] Д«7 ¿t, id eft. Oportet igitur.

4 Uni us uxorч virum ] puài yvtatxif ívápu. Id nunc nimium

dure, ne .dicam ridicule, torquent ad unam Ecclefiam. An Epi-

feopus non habet multas Ecclefias Î At Chryloftomus interpretatur

de tínica uxore, quam habeat Epifcopus, addens tamen ene non.

millos qui fie exponant , unius uxorís virum, qui fuerit femel dun

taxât maritus. Et periclitatur Chryfoftomus, ne Paulus exigere vi

deatur ab Epifcopo , ut uxorem habeat , aut exemplo Juaxorum

plures habeat fimul. At nunc non folum a tot Presbyteris exigitur

caftitas, verum etiam marrimonium ab Hypodiaconis contraftum

dirimitur. Quin id quoque vehementer adftringunt, quod eo fecu

lo, quo fumma erat Sacerdotum raritas, inftituit Paulus fervandum

Gacterum mulieri docere non pennitto, ñeque 19 au- ii

¿boritatem ufurpare in viros,fed eile in iilentio. Adam 1 3

enim prior formatus eft , deinde Eva : Et Adam non 1+

fuit deeeptus, led 20 mulier feduóta obnoxia faéta eft

transgreflioni : Salva tamen fiet per generationem Ii- 1 5

berorum, 2> ii manferint.in fide ас dilecStione & làn-

ftificatione 22 cum caftitate. 1 Indubitatus iermo : 2

fi quis Epiicopi munus appétit , honeftum opus defi-

derat. 3 Oportet igitur Epifcopum irreprehenfibilem ¿

eflè , 4 unius uxons maritum , vigilantem , 5 fobrium,6

modeftum, 7hofpitalem, 8 aptum ad docendum , » 1

Non vinolentum,non percuflorem,non turpiter lucri 3

cupidum , fed asquum , 10 alienum a pugnis, 1 1 alie- . •

num ab avaritia , «a Qui fuae domui bene profit, qui 4

übe-

in Epiftopis, ut non adiret hunc honorem digamus. Jam enim ,

cum tot fint Sacerdotum ubique millia , excluduntur a facerdotio ,

qui vel imprudentes duxerint corruptam ; imo qui ante baptifmum

habuerit uxorem, Se a baptilmo duxerit alteram priore del u neta,

arcetur a facerdotio, licet hac in parte gnaviter reclamante Hicro-

nymo. Quin illud magis mirum, cum tot egregias dotes requirat

Paulus in Epifcopo , exteris prxtermiftïs , folius uxoris haoemr

ratio. Admittitur inceftus, aJmittitur homicida, admiitiiur pirata,

admitiitur Sodomita , íacrilegus , parricida , denique quis non »

folus digamus excluditur ab hoc honore , qui folus nihil admifit.

Mirum eft autem ut quxdam urgeamus ac plufquam mordicus te-

neamus , ad quxdam prorfus conniventes. Si quis perpendat he

rum temporum ftatum , quotam hominum portionem Monacho-

rum greges occupent, quotam Sacerdotum 8c Clericorum collegia :

deinde perpendat , quam pauci e tanto numero vere fervent vitx

caftimoniam , tum in qux libidinum genera quam innumeri de-

vergant , quanto cum probro complures palam incefti fint Se im-

pudici, fortaffis judicabir magis expediré, ut iis, qui prorfus non

continent , jus flat publici matrimonii , quod abique mala lama ,

pure fancteque colant, potins quam infcliciter ac turpiter libidinen-

î tur. Nunc ecelibes habet mundus quam plurimos , caitos perpau-

cos: quanquam nec is caftus eft, qui Venercm nonattingit, quia

'non licet. Sed etiam atque etiam vereor, ne cenfus eccleliaftici ca-

it rem hodie Clericos verius quam pietas , dum metuimus , ne

quod tenemus intereipiatur , aut cene nihil accédât. Verum hxc

non funt htijus inftimti.

j j Pruientem~\ а-шфрпя , id hoc loco Ambrofius vertit pudi-

[cum , id quod impendió placet Hieronymo , quod magis fon.it

fobrium Sí [япл. mentis. Nam ir,<?á\iot , quod prxceflit , 8c vigi

lantem fonatSe ahßemium , unde 8c mfútoa, facra in quibus pro

vino libabatur aqua. Etymologia vocis varie traditur apud Grx-

! cos. Sunt autem comités fibi vigilantia 8c fobrietas. Nec de-

' cet fpeculatorcm omnium faluti \igi'antem efle dormita bundum ,

j nec vigilare poteft qui luxui indulget.

6 Ornatum ] х-стрчеа , id eft , compofitum , five bene mora-

tum, aut modeftum. Idem verbum, quod vertit, in habit»

ornato.

7 Hofpitalem ] ^iAeJ<»ev , benignum in peregrinos £5" advenat.

Annotavit Grxcx vocis emphafim Theophylaöus. Nunc hofpita-

litatem appellant , quum Sátrapas ас Reges magno luxu excipiunt

donatofque diinittunt.

8 Dolorem] tiitMtuùn | id eft, docibslem , five appoßtum ad

\docendum. Id enim fenfit Paulus, atque id eft prxcipiium Epifco-

' pi munus. Nam citera qux recenfuit requiruntur etiam a fub-

jdiiis. Cxterum docere populum , hortari , confolari , monere,

'redarguere , próxima maxi meque fplendida eft Epifcoporum fiin-

ctio , quam nunc multi libenter cedunt aliis qtiamlibet fordidis :

ubi reeeptum eft ut Epifcopi ditionem profanam gérant , iàltem

neb crem in prxcipuis feftis concionantes apud populum ornare"

'munus Evangelicx prxdicationis. Hieronymus adverfus Pelagia-

nos libro i . reprehendit vulgatam illorum temporum Editionem ,

qux habebat docilem , appellans Latinam fimplicitatem , & ver

tit, qui docere pofftt. Nam docdis eft qui facile difcit.

9 Non vinolentum J irápenn. Quod Ambrofius vertit vino

obnoxium ; vinofum dicere potcrat. Clu^foftomus cumque hpc •

Theophylaétus negat hoc accipiendum de vinofo , fed feroci 8c

elato , Sc ad vim parato , quales funt qui vino lemulenti debac-

chantur. Manfuetudo prxcipue decet patrem.

i о Non litigiofum] uti»z"> id eft , alienum a pugna, quod

Hieronymus adverfus Pelagium vertit , abfque jurgi». Et illud ,

non percujforem , ftij тгХчхщг , non pertinet ad violentiam ma-

nuum, fed acerbitatem lingux , ne fevus 6c improbus fit objur-

gaior. Id annotavit 8c divus Hieronymus. Quid em'm magni

lit , fi Epifcopus temperet manibus Î Hieronymi léntentix fubferí'

bit Chryfoftomus. Ambrofius vertit pro percuß'ore , verbéralo-'

rem. Et apud Horatium legimus , verbera Ungut. Item apud

Ciceronem , vtrberatur Tyre , tácito duntaxat cognitionis

convitio.

11 Non cupidum] ipiXaoyvpti , id eft , ab argent's cupiditatt

alienum. Hieronymus adverfus Pelagtum vertit , non avarum.

Hoc fubjecit , vel quod hofpitalis eflè non poffit , qui fit avarus,

vel quod , ut ait Theophylaftus , quidam ex hofpitalitate conge-

rant thefauros.

12 Domui fiu bene prspofunm] хяЛ»« *-p*lr*pUiri , id eft ,

qui bene prtfst , ut mox vertit , Qui domui fus. bent prteffe ne-

fcit , irpoïs-St&i. Ac rurfus de Diaconis, t(kv«is xeAiis irptiçàiu-

¡oi , quißiis fuis bene praßnt. Taxât enim argute Valla , quod

bene prspoßtum ejfe , non cil laus Epifcopi , fed ejus qui com-

mifit F.pifcopi nullius.

Nnn i ij Cum

\ III.

D
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5 ra, t» \)Vor»Yf ¡Air» n%<sr¡t

fit той ¡¿lc\) eîkîv irfo^vai

6 -AK^eixt ©ecu iz¡yty.iKrfiiT»i ;

7 jJLYi Tu(p«5e¡í lit хрГ^ил »[Xiriffy

«fe äiJtov x«» [Àçtprvfiav ' xaAijv

&ev , í'voí

* <fia£chov.

owe, o7<Te , я:«с '£<-

Mij уео'фитОУ ,' ív*

JlOío&ACSU. Ai.

«aro тш» e|û>-

A! liberas habeat in fubjec"tione >з cum omni reverencia.

В

ig

Tü

f*4 tit ililSlfpiGV ifiTCtCr, Kx) ягл^/<?л T«

Дюисо'юис biVawTftif cí^fovf , Uq efiAo-

^ouc , f¿>¡ tïttf ?геАА« •KiüÁ'yairUit , f*4 xií'/Jta"

9 хгр^еГс , ''E^suToff ti /wvs-i-picv т£с 7Пггас tv кх-

,0 Э'лрл truyeith-rei. K*J oútoí ie SdxiuxÇif'iaifXi Vfó¡-

11 Toy , err* Л««соу1/т»(ГЛу , «ve jotAijTO» omc. ГиуаГ1-

z;íf .«Voívtúic aifix&t » f*1 Jí{ti';/.5vf , ytj^flsA/ovr ,

12 ячгле t» itxti. AioLhoyoi- írcarxv piixt yutamot «»*

/рк , тусуа» x«?,¡3f wpoÏT«^(Eyo< x»¡ т5» iSioer' o**

13 Jtaiy. O! yoèç кхКые ¿ixKoviía-xvtt; , ßxbptiv ёлитоГс

xceAcv TrepixflioyyTflfi , х«> •a'eAAiJy xxp'rt<ri~X¥ ÍV я-/-

14 fe» TÍJ fV XpjfW 'll^OV. T#VT* ffOi yp*<p«:j/éA-

ij яч'£оу èAÔeiy ягро'с «re T«%ioy. 'Еху Je ßp*Juvw,

Ivos ííJ?f StT t* oÏkm ©eov «к»5'ргфе<г5«» ,

¿Tic «5"¡y 'ЕкхАчл'л ©eoü Çmr.ot ¿ jvAof x.«e} é-

áfXÍupiX tYtt ¿Krftííxt. K«¡ ¿p.t\tytvfjt,k\iut \>Á-

yx hi то T?f euVeÊti'oty /¿vr>¡pioy" ©eoe ефлуерав»;

tv cap.) , Í¿tKxiúÍ>i c'y -tr. uÄTi , j b.cic ,

e'xtjpu-

13 C«»» cafl'ttatc] Non eft hoc loco r«p/««-iír« . quod

aüquoiies fonat pudicitiam , nonnunquani fobrietatem ac wííÍí-

/Пят, de quo paulo ame diítum c:l, íed ,-.«,:i¡;:í¡, <;;w! mul

ta lígniñcat apud Grxcos, pudortm liliraltm & ingmuum , gra

vitaient , rtvertntiatn. Hieronymus dum undique caput prxfr- y

dia tuendx c>c omanda: virginitatis , hk quoque trandulit pudici- ¡ v->

t'mm. Nos ma'.uimus revcrcnlh , quod pviceílerit fafytflw, ut^

accipias liberos patri morigeres , & liberaii przdiios pudóre. Idem [

apparet fenfiflè Chryfoftomum. Alioqui quid «íl , cum tmni ta-l

ßitati ? Cxter'um mec varie leguiitur , primum ilç liabent Grac- j

ca : Mí t: :';c..c . , y. : aAçÂTîj», %AI к :•;,:><.: ¿i 4 ¿AA' ictíí/-

кЦ', я,и.ах" г ¿.'"Miyx -.а , &c. Non vinojur» > non percudo-

rem ; (¿f turpi lucro tleditum , fed humanuni , abhorrtntim *

pugnis , alienum ab avarilia. Ambroííus ita legit : Son obnoxium

vino , non vtrbtratortm , fed modeflum , non litigiofum , non

afperum. Jam frequenter admonui in hujufmodi catalogis varia-

X feripturam. Porro quod Gnce dicitur a\<r-¿tm$íi , divus

Hieronymus in Epiftola ad He'iodorum vertit turpilucrum , Gli

om imiiatus compofitionem. Etiamii non me clam cil ■ hunc

locum , ut innúmeros alios , apud Hieronymum in vulgatis codi-

cibus depravatum efle.

, 14 D ligentiam habebit ] tVfftfAï'c-iTa» , id eft , curam aget ,

aut curobit. Quis enim fic loquitur , non habet diligentiam mei;\

EcciefU Dei. Non poteft deprehendi ex Ambrofio , aut Chryfo-

ftcimo , quod addijerint Dei. Nam ecdefia opponitur domo.1

Et ecclcda magna domus eft. Certe apud Ambrofium non addi-

tur in contexiu, nec Theopytadus enarrans attingit.

. 15 Non neophytum] ttípvití, nuber narui , aut nuper inputs.

Sic enim Paulus vocat recens baptizatum, quod a baptifmo cen-

feantur Chriftiani. Citerum hoc loco diaboii , fortaliis non ma

le verti poterat, calumniatoris. Aequirit enim Paulus ab Epifco-

po , non folum ut ipfe vacet omni culpa , verum etiam 11e fit I

obnoxius calumniis , aut fnlpicioni. Proinde vult mores ac vitam ':

iilius in Chriftianifmo diu fpeftatam efle, ne quifquam vel calum

nian poílit. Id autemjam turn Hieronymianis temporibus adeo'

non obfervabatuiv "t ea turn fuerit futama.'Epifcopi commenda- j

tío , fi ftatim a baptifmo raperetur ad hoc honoris. Ad hunc

Isnfum facit quod pra:ceifit , m opprobrium. Ñeque vero me fii- '

git Ambrofium hoc interprefaii , non de fama ¡Ilibata , fed de

fuperbia tumoreque animi. Certe cum fermo Graccus fit anceps,1

non arbitrer ablurduin , fi quis hic in fuo. fenfu abundet, ut ait

Paulus. Sane pro ine facit , quod mox repetens eumdem fermo-

nem , icribit hunc in modum : Oportet autem illum & teßimo-

nium habere bonum ab iis qui foris futa , ut non in opprobrium

incidat Ö* Uqueum Diaboii. Duplex enim indicat periculum ,

ne neophytus infolenter fe gerat in novo- honore , atque jta fit

obnoxius calumnix. Nam & Epifcopum oportet ab omni fallu

tumoreque proeul abefle, ix famain oportet habere non obnoxiam

probris aut calumniis. Senfus autem hie contlat , five Diabolum

accipias Satanam , qui per malcdicas linguas contaminet bono

rum famam , five calumniatorem hominem. Nos pro mophyto

vertimus novitium. ■■ . .

16 Bilingues] iibíyuf , id eft, duplices in fertnone , Si in

diñis inconßantes.

17 Et ßc minißrent ] tirx , id eft , deinde.

18 Nullum crimen habentes], «»iyxAiW 'im* , .id eft , ejuf-

tnodi ut nemo pojßt eos criminan. Id quod indicat Hieronymus

adverfus Pelagium. Nam iyitaXtii eft in jus vocari , 6c cri

men imponere. Et 'хукХъри* atrox eft injuria, ob quam aliquis in

jus vocari poflit. Porro ¿úyx.Xt¡roí is dicitur, cut nullum crimen

poffit impingi , non folum qui nullum habeat crimen, fiquidem

multarum pudicitia fuit ¡nfámis. Et Catonis innocentia non fuit

««yxAijToí , cum legatur faepenumero vocatus in jus , fed /ет-

рег abfolutus.

19 Mulleres ßmiliter púdicas] Cum ipfe fermonis tenor palam

dcclaret eum loqui de uxoribus Epifcoporum ac Diaconorum , mea 1

fententia , reflius vertitTet uxores quam midieres , quandoquidem

Grxcis eil ymuîxcci. Siquidem Paulus non hic inftituit univerfutn

populum , fed Epifcopum cum fuá familia de dientela , quam ro-

Quod fi quis ргорпж domui prxefle non novit,quo-

modo Ecclèiiam Dei н curabit? и Non novitium,

ne infktus in condemnationem incidat calumniato-

ris. Oportet autem illum ÔC bonum habere teílimo-

nium ab extraneis,ne in probrum incidat 5c Iaqueum

calumniàtofis. Miniftros itidem compofitos , non '«s

bilingues , non multö vino deditos, non turpiter ïu-

cri avido's,Tenentes myfterium fidei cum pura con-

lcientia. Atque hi probentur prius , '7 deinde mini-

ürentj'ífic at nemo pôlîît illos criminan. '9 Uxores

fimiliter modeilas , 2° rton calumniofas, fobrias, fidas

in omnibus. 2' Diacqni fint unius uxoris mariti,qui

libèris Veéíe prsefint &C propriis familiis. Nam qui be- ij

ne miniitraverint, gradum iîbi boiuim 22 acquirunt,

& multam libèrtatem in fïde, qute eil: in Chrifto Jc-

fu. 2i Нжс tibi faïbo , fperans fore, ut veniam ad te

cito. Quod fitardius vcnero,ut noris quomodo opor-

teat in domo Dei verfari,qux eft Ecclefia Dei viven-

9

10

1 1

12

14

D

tis, 24 columna 6c ftabilimcntum veritatis. 23 Et citra 1«

controvcrfiam magnum eft 26 pietatis myfterium : 27

Deus manifeftatus eft in carne, juftiflcatus ertinfpi-

ritü, 28 vifus eft angelis, prredicatus eft gentibus,fi.

des

! tarn vult efle illibatam. Nec admodum repn^n.it fcntenrii meac,

quod Chryfoftomus intei-pretatur hunc locum de mulieribus , qua-

j rum mini. 1 cno utebatur Ecclcfia : poterant enim hx Diaconorum

Í 6c Epilcopomm uxores efle. Certe de viduis , quas Ecclefia fuf-

'ceperat , poll fuo loco pratcipit. Nec video cur hie abhorrca-

' mus a nomine uxorum , dim in confèflo fit Grids Sacerdotibns

i pcrmiflum efle matrimonium. Deinde <пу.ч*\, eadem vox, qua

I in liberis Epifcopi requirebnt r«veremem verecundiam.

ao Non detrahestes ] ft¿ ¡i*Cí>.nt, id eft i non calumniani-

ces » quod Ambrosius vertit, non ßudentes difcordu. Nam Sia-

j3«A»{ diciair a Sic£má*íii , quod eft difpergere rnmorem , fed ad

verfus hominem. Nam huic vilio fere afHnis eft ille fexus.

21 Diacones] ¡iúx»*i , id eft , tniniflri , • 6c Viacom , non

Diacones.

22 Acquirent ] Ttfnrtiítrai , id eft , acquirunt , tempore

pracfenti.

2) flu tibi fcribo fili Timothtt] Duo bate verba, fili Timothee ,

non rcperio in quibufdam Graxis codicibus , nec Ambrofius ad-

dit , ne Chryfoftomus quidera in ipfis Commentants , taiitum eft ,

Tai?.: с. i уояфч. Nam caetera ex vulgata, Editione ab alio qtio-

piam funt adferipta. TheophyJaâus ne in contextu quidem ha

bet. Cum Grxcis concordaba! exemplar uirumque Bibliothec^

Conftamienfis.

24 Columna iff firmamtntum veritatis] í-tÍAej x*\ iipxlvu*

rr,( «>. ;'. (£;. Hxc ad Ecclefiam referenda funt , non ad Timo-

thcum , lieu: quidam opinantur , nam illam vocat columnam 8c

bafim ac fedem veri. Ac in cum fane fenfuni citat locum hunc

Auguilinus , exponens Pfalmum xtrii. Ecclefiam appellat do-

iiium Dei , ut earn diftinguat a Synagoga Mutis , cdunmam \y

firmamentum veritatis , ob certitudinem . dogmaium inviolabt-

lern, quum Judaci verfentur in umbris.

2j Et manifest ] о^сЛсуишуш; , id eft, confeffe , five citra

i controverfiam. Ambrofius fie explanavit ^tfiPpaz-ii , /•/ quidem

omnium confejfone magnum efl myfierison 6cc. Iiem facramentum,

hîc eft myfterium, hoc eft, arcanum.

26 Alyßerium foiei ] Qiiidam intei'pretantur de dogmatibus fi

dei , poteft autem & de lilentio intelligi , ne quid , quod folent

minilh'i , efleraiK coruiu qiix. doniL gerunuir.

27 Quod manifeftum eft in came. J Grxce fecus eft, ©£»5 icfat-

upátn mím , id eil , Deus maniftßatus eil in carne : 6c quae

fcquuntur , ad Deum referenda funt. Ambrofius 6c vulgatus In-

terpres legerunt pro Gtif , % , id ell, quad. Secus legunt Chry

foftomus 6c Theophylaûus,. quos fi fcqui volumus, genera parti-

cipiorum mutanda funt, juflificatus, prtd'tcatus, creditus, affum-

plus. Cxterum utra leôio fit verier , ambigo nonnihil. Offcndit

Laureniium quomodo niyflerium dicatiu- aßit /<ptum in gloriam :

at cur non magis ofTendit , quod Deus dicitur jußificatm! Id quod

ne in Chrillum quidem prima fronte fuis congruit : fiquidem de

Chiillo interpretatur Ambrofius. Mihi fubolet , Deum adákum fu-

ifle adverfus hxreticos Arianos. Czterum , mea quidem fenten

tia, fimpliciflima fucrit interpretaiio , fi quis myflerium inrelligat

prxdicationem Evangelii , quod fa-ре alias myfterium vocat, prius

occultum& ignoi-.iii) , nunc manifeftatum univerfo- mundo; Jam

enim agit adverfus eos , qui pro gratia Chrifti ceremonias Legis

Mofa'icx cooabantur inducere, nec alia conditione recipiebant F.th-

nicos. Putлют igitur vocat legem Chrifti , vacuam ceremoniis ,

cujus myfterium magnum eft, Ted quod jam fit manifeftatum per

Chrifti humartitatem , quod jußifitatmn in/pirituSt virtute Dei ,

nimirum per miracula. Juflificaium atitem dicit , ob vrm juftifi-

candi datam Chrifto , per hJem fine Lege Mofa^ka 1 quod vifum

eß Angeln , qui canebant , Gloria in exeelfis Deoî quod prtdica-

tum eß gentibus , quum foli Judxi exfpecbrent : quod creditum efl

i non folum Judzis, fed univerfo mundo : denique port refurreftio-

ncm receptum efl in coclum , unde fuerat profeäum. Proín lo hoc

i fane loco mihi magis arridet noftra le¿lk> , prxfertim quum ma-

'gnus fit vetuflorum cxemplarium confenfus. Nam Chryfbftomi

, interpretatio hoc loco coaftior eft ac durior , fi quis expendat.

i 2З Apparuit Angelis ] ¿ifin. Cur non potius vifus eft, five fi-

fpittuseß! Et, creditum eft inmundo. SermoGrxcus, iviriitn
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ixxpv^ôij íüvtfiv , tsTiysv'Sti it xoey*w , «'.г

IV. i i» dify . To <Te n»ívf** fчт«г Леуь , от* tv ù-

fépoic.. xawpeiy xwoir,trovyxl ^^tгç rqç nina; , vfofí-

ftovrtí тти'ряоч irKxvoit *x\ diSx<rKxt\íxts ¿xi¡m-

, 'Ev uaroxpiVe» ^ituia\oyu>l , Хё»ЛиТЧр1*<Г)И£»£<)У

КюЛио'угйи» yxptîv , «¿arí^s-

ÖEJi '¿KTITU t'iÇ [AtTXAn I IV

1 и'«»

c9*< ßpwjAXTut , «

fifTX tü^Xfifixf toíí ячуоГу x<*¡ ётгууюхол t>¡v «-

4A.ij'íifi*w- От» тгл» Kxíty.» ©еои xctAov , х«1 ov-

5 J1«* лагоЁЛчтв» , /Аёт* tv%Xftïtxt A«u€<x»û'jt*é»o». 'А-

6 ytX^VXXt ,J>»Ç ¿IX hí'/OV ©f0Ü Xííi *VTiv£i«C. T«í-

vVjTíÜútéKay to¡V (¿jgA^o.V , xosAoV s'rjí ¿t¿x.ovot

'.Ititav Xpiroü , fvTpí$of*í»9í тоГ? hoyan tíjí vistoiç

7 X«) tí; x*A>jc ¿JxtkaAÍ»; , ¡í аглрчхоЛоиЗчхл?. Tae

J.- ß.;c>;A:u; хве) j/paswíííc juv'âou; ttx^xitov , уч\мх-

j /а fi»vTùv nfàç iùf&uxv. 'H y«j (rwpovTf

Ht) yvuvxf!» 7Tfif ohiyav ïï,v wÇihiu'jÇ , q fw-

e'&il* 7T>jÇ 7CXVC» ÙÇtKlUQÇ isIV , tTTxyyiMxç

9 г^оивч* ^w?f tçî »i» хл) TÏf /¿sAAoi/rij,-. ГЬуог

10 ¿ Aoyof , x«) я-лз-qc «¿weío^Sí ¿'|»0f. E¡f toüto

}ft| X*/ ХОИЧа^М K<*2 ùtudi(Q\xibx , orí ч'ля-í'x*-

pev ¿jsri ©ew £¿vti , oí ís"i o-mt^ ttcívtw (OÍvSpwVwv ,

11 (AXÁISX irisúv. TlxfxyyíWt TXvrX KXÏ ¿í¿XO"Aí.

12 Mq^ÉlC 0"jl/ TIJÍ VÉ0T1JTOÍ KXTXpfQVííra) , TU-

13 жужт;} , ev ■xvivy.x-Ti , tv ячге* ,

14 TJ ¿níxffx.xKÍx. M4 (¿¡a'íAíi той tv

тэ;

г? 7Глр^хЛч(гг« ,

<ro) ^xfíffix-

901 dlX 7TpO$4Tei«í , JUSTOS £7Tí 9é<re

15 тле £e»pwv той ffpíí"€uT£pi'ou. Txvtx u-hirx tV

T¡-¡

.¡i K¡<rfia> , non vacat amphibolo^ia , poteft enini utrumlibet in-|

lelligi. CommilTiim eft hoc mytlcrium in muniio , data Apoftolis

& Epifcopis aucloricate prxdicandi. Am, habita eft iili fides, & I

perfuadun eft in mundo hominibus, quod juxta naturz ordinem >

videbatur incredibile. Pufterioteni ionium íequitur Chryfoftomus. i

I ^ Pirttus autem manife/li dicit~\ (vtSs, quad dicas prtfcripte , I

^Jfive pncife, & ctrto , non obfcure & involute , quemad- j тл

modum loqui folet in Prophetis. Nam рчтя dicuiuur Grx-

cis, certo ргл/cripta & prtfinita.

2 In novißimti temporibui] irifttt , id eft, poßerioribus , five

fejuentibm. Ncque enim eft ir^ártu.

3 D.fctdcnt J , id eft , deficient , five defcifcent.

' 4 Spiritibm erroris] тпеицяп zr^áttií, tieft, fpiritibus fedu-

ЯогЦш , five deceptoribus , aut faäacibus : ut venit Ambrofius.

Itideni Hilarius libio de Trinitnte x. Quin 5c Auguftinus adverfui

Fjuftum libro XV. c.ip. x. lejt , fpirittJin ¡edu:ljribus. Sed in-

terpres !c¿ille videtur nxíun , non я-Aáia;; ,■ ¿íí per r¡, non per di

äiphthonguin. Tametfî id ad ГспГит nihil habet momenti.

■ $■ Ditlrinu dimoniorum] eaifutten , potelt hoc loco a Ijefti-

vum efle a iaj.ttiiiieî, quod recti verti poterat dtv.norum : pro

pter ea qui fequuntur, елчпг'шят , Sc estera: qui in Dimo-1

nia non quadrant , fed in Divinos , qui fiiyunt fe cum Spiritibus

hibere commercium: idcirco a.ljecit. In fimulttione falfdojuorum.'

Qiiod fi fcginius Dimonierum , pro Divinorum , genitivi perpe-

wa referentur eodem. Sin Dirnoniortim , pro Dtmonum , nam

i»<ff.¡vm legit Thcophylaftus 5c Cliryfoftomus, fenuis erit, Fore

qui averfi a doctrina Evangélica, aufcultent fflße doctrini, quam

Dimones fallaces invehent per homines , qui fub fpecic pietatis

infimunt menJacta.

6 In hypocrifi] "En azraxpirti, id eft, In ßmulatione ', ut Am

brofius, (tve In fi'lione. Et minim eft Chriftianos hac Gnca voce

tantopcre deleitaras. Et ■^tvSaxiym , Ambrofius elegantius vertit

fttlfilcrjHorum , voce item compofita ut eft apud Grarcos. Augufti-

nus., mendacilo juorum. Itidein Hilarius de "Vñnitate libro x. reddidit

бгхсая vocem , тгт1яй1о<\иотит : nos falftíoquorum verttmus.

7 CaiiteriMam habentet ] KtKavTJipinrfiiftn tit liten c-vniSn-

fit, id eft, quibits conferentia cauterio notata eft. Nam ferro can-

denti notabantur malefici, ftigmatis impreffij cuti. At ifti non cor

pus, fed animtim habent ftigmaticum ob viti dedecora, quorum

ípíí fibi confeii funt. Auguftinus adverfus Fauftum libro xv. pro

caxtcriatam htbenttim legit cauteriantium. Sed baud fcio an

vitio Scribarum.

S Hue pr.ip}n:n¡] ùa-orifl/*;>»s , id eft, fu^gerens, five admonens.

9 Enutriius verbis j Poteft 5c aftive legi , educan} tilos verbo

fidei. Nam participium eft medium pnfentis temporis , ¡ttftipt-

t< Atque ad id facit quod mox fcquiiur, quam ajfequutus es:

hoc eft , trade aliis quod a nobis diJicifti.

10 Sjuam ajfequutus «] s¡ ххп*е>.*}г,**%> id eft, quam ufqué

fequutus es. Ñeque enim hiç aßequutus accipiendum eft eo fiani-

íicatu, quo Rhetores accipiunt. Et adftipiilantur Gnca fchoTia ,

qui fic exponunt, cujus es alumnus , hoc eft , in qua cs educatus,

8c ab adolefcentia verfatus. Latinis cnini qui ob rci difficultatem

non attingunt id aJ quod tendunt, neganiur adequi , quod Gn-

Ci dicunt ipiKulrleei , five i-airv^ùi , cut divèrfum eft ¿tv^w ,

Latinis frtiflrari. Citerum qui feriem omnem rei totius orefme fe- j

quuntur , nihilque pntercunt , ттяряхоХхвш dicuntur. Ad eum

nudum ufus ell 5c Lucas iii prifatione Hiftorii Evangelici , "E-

млил! iea(nx.¡>h4inxiti 'iiwiii ■xant, fentiens nullam vi"tx' par

tem a fe pritermilTam quam non perveftigalTet. Et Athenius libro'

A des illi habita eft inmundo, receptus eft in gloria. 1

Spiritus autem certó loqjitur,quod2in pofterioribus 1

temponbus з defcifcant quidam a fide , attendentes 4

fpiritibus impoiloribus ac 5 do&rinis dáemomonim , 6

Per fimulationem ralíiloquorum, 7 cauterio notatam 2

habendum confcientiam , Frohibentium contrahere s

matrimoniumjubentium abítinere acibis,quos Deus

a-eavit ad fumendum aun gnttiarum a¿bone fideli-

bus »5c iis qui cognoverurrt veritatem: Quod quicquid 4

creavit Deus bonum fit , 6c nihil rejiciendum , fi cum

gratiarum actione fumatur. Sanélificatur enim per 5

3 1 lermonem Dei ас precationcm. De his * fi comma- б

nefeceris fVatres , bonus eris miniíler Jefu Chrifti,»

enutritus in fermonibus fidei boniuqüe doctrina , !°

quam ufque fecutus es. Cxterum 1 1 profanas ôc ani- 7

les fabulas 12 rejice , quin potius exerce temetipfum

ad pietatem. Nam corporalis exercitatio paululum s

habet utilitatis,at pietas ad omnia utilis eft,ut qua:

promiífiones habeat vita; ' з praefentis ac futurx-. 1 \ ín- 9

dubitatus fenno,dignufque qui omnibus modis appro-

betur. i 5 Nam in hoc 6c laboramus i<s 6c probris amei-

mur, > 7 quod fpem fixam habeamus in Deo vívente,

qui eft fetvator omnium hominum,maximcfidelium.

Praecipe ha;c & doce. ■ « Nemo tuam juventutem de- « 1

fpiciat , '9 fed efto forma fidelium infermone,in con-

vcri;itione,2oin dile&ionejin fpiriru, in fide, in pu-

ritate. Donee venero,attende leitioni , exhortationi , !3

docTrinx. Ne 11 neglexeris quod in te eft donuin, 4

quod datum eft tibi per prophetiam,cum impofitio-

ne 22 manuum , auftoritate faccrdotii. 23 Haec exerce, if

in

T»'{ tt irafk Klp*y xi',rte.i xtiii xa\ Auieaj ,ia"n ¿Sm*"if тира

IV.

10

xoA«í>¡js-«vr«{ : nimiruin cos notans qui per omnem vitara volu-

ptatibus fiiiflent addiíti. Porro ridiculum fuerit , fi quis interpre

tan' velit eos voluptates affequutos. Pro nobis faciunt Chryfoftomus

ac Theophylaitus , qui exponunt de aífiduo Divinanim Lilterarutn

ftudio , in quo Timotheus a puero fuerat verfatus.

и Ineptas autem] /3íCjÍAkí, id eft, profanas.

12 Deviia] жырлпы , quod Ambrofius vertit abnue; eft autem

тгаряпп-ёя! , deprecari ôc rejicerc 6c non admitiere.

i з &lu£ nunc eft & futart ] iï,î «ï» xxt г« /мХЛна-щ : quod

Ambrofius apertius , prdfentis Ö" futur*. Unde non male qua

drat promifftones : ut habent Gnci , iVayyeAiaj.

14 Fidelis ferma ] Tliçie , pro à^ittrifi. Nec fine tropo,

quod eft hominis,tribuit fermoni. Porro Gneis ¿ueStxurOai fre-

quenrer eft ainpleñi cum approbation. Recipimus enim cjuod non

rejicimus , 5c hxc partícula confirmât id quod mox dixerat de

promillis utriufque viti.

15 In hoc enim laboramus] Gnce eft , & laboramus. Nim

laborare dixit , pro moleftiis afKci : quo quidem argumento con

firmât promilííonis fi Jem. Quis enim laboraret pro vanis promilTis}

ifi Ft maledicimur ] ¡iii¿i^¿f46a , id eft , probris afficimur.

Ambrofius legit, perfeqttuttones patimur : miror quodnam fequu

tus exemplar.

j 7 Quia fleramus J ó'ti ^kerUaput , id eft , quod [perav'imus.

Nifi quod in hujufmodi verbis afFecbis , Grzci nonnunquaiu prx-

teritum tcmpus ufurpant pro prifenti. Verti poterat , in quo fpem

fiximus. Nec eft in Deum , fed in Deo.

1 8- Nemo adolejcentlam] Quum Gnce fit «¿tijt«{, re&ius ver-

tiiTet juventutem. Nec enim Timotheus erat adolcfcens, fed non-

dum habebat feneftutem Epifcopodignam. Monet igi tur , ut quod

deed' itati , penfet morum integritate.

19 Sed exemplum efto j tustus, quod aliquoties vertit formam.

20 In charitate] Gnci fic habent, i\ M>y<u , it ¿tarpopji , it

ауятег,, i> tihV«" , ifxirt'j in «■/»(/«, id eft, in fermone , in

convèrfathne , in dileclione , in ¡pirita, in fide, in puritate. Ni-

mirum in fpiritu redundat juxta Latinos. Qiiod tamcn in Com

mentaries non attingit Chryfoftomus , quum légat Ôc interpretetur

Theophylaitus. Nec opus eft admoncre, infermone , dictum

pro , per (ermonem.

.21 Kegligere gratiam] ¡¿apiгрипн , id eft , donum.

£2 Manuum presbyteri \ Sic quidam habent codices. Verum

antiqui confemiunt cum Gneis , apud quos eft TrptrSuripin t ¡J

eft, preibyter'ti, non presbyteri. Et ¡ta legit Ambrofius. l.liuj au

tem dicit , Habes non folum prophetii donum, verum etiam cf-

ficaciam impofita manu dandi fpiritum ôc aliis , idquc ex officio

presbyterii tut, nimirum Epifcopus. Nam antiquitus nihil intereiat

inter Presbyterum , Sacerdotem, ôcEpifcofum, ut teftatur 5c di-

vus Hieronymus. Deinde propter fchifma e inultis delectus eft E«

pifcopus. Porro quominus hie fenfusaccipi poflu.dc presbyterium ,

quod impofuis tibi manib'js accepifti, obftat Gnca pnpoiitio щ.

-к , qui coinitem fignificat , non inftrumentum, Alioqui probe

quadraret cum eo quod dixit m próxima EpiAoJa, R¡efujcita donum

Dei , quod eß in te per impofittontm manuum miarum. Atque

haud fcio an hie quoque fatendum fit Taulum Gnci fermonis ele^

gantiam neglexifle , prifenim quum in,banc fementiam interpr^-

tetur Chryibftomus , ut prophetia fit donum ôc auctoritas doc^n-

di, deinde per impofitionem manuum. facttts fit Epifcopus- /

23 Иле meditare \ T«ûr<* pumita, ,Quod ímerpres eleganter

vertit. Sed' Hugo Caidinafe non intejligens bov Уас»Ьн1и<л, ad

Knn 3 ^ hune
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¡y* e-ou щ TTfOMWn (pavift* y я я-*"

Eare^í <ге«ит£ кл) -г? St&ot,c-x.aXÍx ' tan'p*m

>ta¡

V. i Towf лхоиоутлу roo. rifÉ^CuTÍpai /i>¡ ÍTrarAJj£>)f ,

а'ЛЛл 7ГЯ(ак*М1 ut ячхтгр* , »ewripouf *íf cLêth-

i фощ Пре<г&трлс »f pqTepÄi , уеашрлс юс л-

3 «Г«Аф«? , еу jtosVij «yvitx. X>jp«c rip** , Tai* ov-

4 TOif ^»;'p«f. Ei <fê tic £i¡p<* техк» tj exyov* í^í'í

t¿otv!¡civÍTUf<xv 7гршто» тон ïfiov еГквУ «и<ге£«Гу , x«i «p*o»-

0«V (¿■sroíiínvut toîç Tftyçwt ' TovTo j-«'ç içi *«-

5 АвУ х«) «VoíííKTo'y Ivúnivt той ©EOÜ. 'H Jê ЬУТЮС

;Cip<* x«i f*tfÀ.oia>iJ.{*4 , ^Ляпхеу етг1 то» ©íty , x«¡

TtfCiCfAiiu таГс íí^ffeir» x«í тайг 7í(osí\j^»T<; yvxTOc

б 7 k«J ij/*íp«f. 'H сшхтхКывя , ¿atrás Ti6»>¡Kfy. K*H

8 тайтл wcepaj/j-EAAe , U» *yí7n'A)¡jrTO< «¡riy. Ei

14 luv Htm кос) y.xAi-x ru* oUllaiv cu тгр.УИГ , rr.»

9 wiç<y >^pt>íT«i ) xee) ïçiv »ms* %íífaiv. Хч'р* х«т«-

AíytfQu , p¿>í (Ллттв* ÊTity i|i¡xovT« , ytyov^x hoc

lO.eéveípcí J-ÜV>¡ , '£v 6fJ,£l(f Х«ЛоГс /ACt(TV>C¡Vf*í*4 , tí

ё'тёчютрзф»;|ггу , *í ё^буоJc^e-sv , ei àyieov TííSobí

ïnvj/iv , |i d'AiëojKÉyoïc fVtjpxEffív , í< veut) í?y<? *~

нуаЪш tV>iX5A»Ôt!(rêy. NéWTÍpatf Jè £»¡p*í тглроят» *

ет' «у j>í*j xartfs'prçviix'ewi та XpiyS , yetpiîv Эч-

A«<r.v ,

hune exponit modum : fVr/i in pir jugem memoriam. Quan-

i V.

2

A in his eflo,ut mus profe&us24manifeftus fit in omni

bus. Attende tibiipli Scdoftrinx : perfifte in his : nam 16

id fi feceris, teipfum fervabis,& eos qui teaudierint.

1 1 Seniorem ne fxvius objurges, г fed adhortare ut pa

ttern , juniores ut fratres, Mulieres natu grandiores

ut matres, juniores ut forores,3Cum omni caftitate.

Viduas honora , 4 quas vere viduae funt. Quod fi qua j

vidua liberos aut nepotes habet , 5 difeant primum

propriam domum <s pie traftare , & vicem rependere

majoribus : 7 hoc enim eil honeiVum & acceptum co

ram Deo. Porro qua; vere vidua eft ac defolata, 8 fpe-

rat in Deo, 9 & pcrfevcrat in obfecrationibus ac pre-

cationibus noétu dieque. Porro loquar in deliciisver-

fatur,ea vivens mortua eft. Et ha:c prxcipe,ut irre-

prehenfibiles fint. 1 > Quod fi qua fuis & maxime fa-

miliaribus 12 non providct, '3 hdem abnegavit,& eft

infideli deterior. Vidua allegatur, non minor annis 9

fexaginta, quae fuerit uniusviri uxor,In operibusbo- ie

nis hominum tcftimonio comprobata, >4fi filiosedu- 1

cavit,fi fuit hofpitalis,fi fanftorum pedes lavit,fi af-

fliétis fubminirtravit , « 5 fi in omni opere bono fuit

alfidua. «б Porro juniores viduas '7 rejice : 18 quum it

enim lafcivire ccepcrint adverfus Chriftum , nubere

volunt,

Et Paulus hic non praecipit , quid velit faceré viduas , fed expiicat

В
б

7

4

quam ab liac iiiterpretatione non abJiorret Thomas, quem mirar Ç . defcriptione , qiias "vere viduas dixerit. Citerum nihil erat , cur

Vallam offenderet temporis ratio. Certe haftcnus nobis fuiFra-

Suffragabatur & uterque coder

non íhkein Anibroliuni confuluilîè. Eft autem meditari , exercett

in re quapiani. Id fatis aperit Ambroflus , interpretans de exerci- 1

tattone !a.-.-a doéli'inx , ut vita quoque pracñet quod docet. Et in

hi; libris, qui GloiTain habent ordinariam , in fpatio quod dirimitj

veiTus , hoc commcnti ad¡e£tum efl , Шс ex¡equtre afltduo a£lu. \

Chryfoftomus ac Theophylaíkus interpretatur de jugi vehememiquc i

ñudio, quod vcl ad animum velad corpus poteft refeni. Nullus

enim negat meditationem animi elTe poiTe , velut quum quis di-|

ñuius apud judicem , fecum meditatur , qux quomodo di¿hirus |

fit. Verum hoc admonui, quod animadvertirlein quibusdam nihil

aliud efle meditationem , quam cogitationem.

24 Manifeßas Jit omnibus J 11 ie«<rii , id eft , in omnibus.

1 Eniorem ne incrtpaveris ] npttrZvi'tfoi fut ívwA*(]K. Hic

^^Jtnior ad ztatem refertur, propterea quod fequitur jtnhris:

Se comparativa pol ¡ta puto loco pofuivorum. Cxterum

non cft fímpliciter increpa , fed ís-nrAv^K, quod fígnifkat pla

gan* infligert , Se transfertur ad id quod eft al pure faeveque objur-

gare. Ita ï 'accus in Odis:

--— ma uci. tes pairил verbera Ungut.

Et fuperius nolebat Epifcopum efle 5tA>í»ti¡» , hoc eft , acrem ob-

jurgntorene.

2 Sed objecta ut patrem ] Valla mavult hoc loco , exhortare ,

quod я-л/otJteAii fit anceps ad tria , ad hortandum , ad obfecran-

dum. Se confblandum, qux tarnen omnia inter fe finítima funt.

Verum illi parum videtur e dignitate Epifcopi , fi obfecrct , prae-

fertim peccantem , maxime juniorem aut adolefcentulum. Certe

Ambrofíus legit , exhortare. Et in cam fenteniiain interpretante

Chryfoftomiis ac Theophylaílus.

3 In omni caßitate J n tib-ii «ytci'at, cum omni puritatt : li

cet cajlitatis verbum non difpliceat. Sic enim video Chryfoftomum

interpretan, ut a с lit luípicio impudicicia: , nimirum hanc claufii-

lam proprie referens ad id quod proxime prxceífit. Ambrofius ita

filet de caftitate , ut non videatur legifle. Mea fententia , referri

poterat ad omnes partes fuperiores , ut, five cum iènioribus agat ,

five cum junioribus, five cum pucllis, puras fit ab omni /pecie,

vel fxvitia: , vel contumacia: , vel avaritix , vel odii.

4 Glut verл vidu* funt ] . Hoc eft, deftitmx ac dcfolatx. Nam

Х*р* Grxcis dicitur a x*itù , quod eft defolo , ac deßituo , five

crbo. (Jnde oc Latinis vidua dicitur a viduando , hoc eft , orban-

do : hinc viduertas , pro defolatione 5c folitudine. Falam enim

Fanlus allufit ad etymologiam Grxcx vocis, id quod paulo inferius

explanatius dicit , Il ¿i errat yj.f» *a'i fti/iow/tim , id eft , фи«

•vere vidua efl ас defolata. jam vero frequenter admonuimus,

honorandi verbum juxta morem Hebrxorum fubfidii fignificatio-

nem habere.

5 Difcat primum domum fuam] и.п(айтыгш, dift ant , nume

ro multitudinis : ut hoc prxceptum ad filios & nepotes pertineat ,

qui lie inftituendi funt a maire feu avia, ut pii fint erga parentes.

Hoc enimvocat tirtZtU , quod Theophylaftus interpretatur "учр«-

xnpth, quod & ynttZonCii appellant Grxci. Ambrofius videtur

magia ad vidtiam referre, qui fortaue legit цюёхпт» , id eft, di

fcat. Chryfoftomus quoque prima fronte legifle videtur nai6cut.

tu, qtmmaddit, hoc eße reddendum in nepotibus, quod in defun-

ilit parentibus -vidua non pofßt. Sed propius intuenti , non hoc

fentit : loquitur enim de liberis vidux , jam matribus aut patribus,

quos nepotes appcUat, refpeftu parentum jam defunftorum. Theo-

phyhûus fine controverfia legit difcant , juxta priorem interpre-

tationem.

6 Domumfuam regere] tùc-iCiT», id eft, pie frailare: ut ver-

tit divus Ambrofius. Atque item Auguftinus Quxftionum in Deu-

tcronomium xliii. Mutuam vicem, áfitiSúf, quafi dicas, ta

llones. Alludit ad átTizrt\¿fyr,o-tt.

7 Hoc acceptum ] Grxce eft , bonum Ö* acceptum , xa)

¿váSiKtct, five honcflum& acceptum.

% Speret in Deum ] ¿'Asri««» , id eft , fperavit , five fperat : ut

legit Sc Ambrofius , indicandi modo , non imperandi. Nam in

hujufmodi verbis nonnunquam prxteritum pro prxfenti ufurpatur.

D

gabatur codex fanfti Donatiani.

Conftantietifis.

9 Et inflct] Et inflat , Grxce eft, «<i ftf*rt*itt\ , id eft , Ö"

perfeverat , five ajfidtta eft. Et perfeverat legit Ambrofius » indi

candi modo; confentiebant & hie duo Conltanticnfes.

i о бЦнл in delic'm eft ] Ita diftingtiunt Graeci , ut duo contraria

conjungam, vivens mortua efl , Çù<r» liitvxti , qnafi dicas, vi

vens non vivit. Quanquam participium utrovis referri poteft. Ve

rum fenfiis argutior eft, juxta Grxcam diftinftionem. Adde quod

hxc leftio multo mollior eft, ad quam legit & ediflerit Chryfofto

mus. Apertius autem Hilarius commentario in I'falmum ixvi I.

exOrigenis, utopinor, fententia : Et Apoftolut , inquit, fcit quaf-

dam mortuas vivcre : id eft, dum vivunt effe jam mortuas. Au

guftinus item Quxftionum in Deuteronomium xli 1 1. refert hunc

ad modum : 6¡u<l autem in delitits agit , vivens mortua eft : fuf-

fragantibus 5c vetuftiflimis cxemplaribus Latinis, in quibus addita

hypodiaí)olc,fubje¿ta verbo eft, feparat earn orationis partem ab

illa qux fequitur, 6¡ua vero in deliciu efl , vivens mortua eft. Ad

eumdem modum diftinguit Hieronymus in Epiftola , cujus initium

eft , Obfecras litteris,

M Si quis autem fuorum] Ei !i T<f- Reftius.Si qua. Nam

hxc de vidua loquitur Paulus. Admonent 5c Grxca fcholia. Itaque

interpretatur Ambrofius , nempe de vidua. Certe Thcophylactus

uominatim interpretamr de vidua , qux vivens in deliciis nullius

curam habet nifi fuiipfius. Nec obftat quod fequitur enriru %tift/i ,

quum hxc vox utique Grxcis fit generis communis.

12 Curam non habet] ¿ жслои , id eft , non profpicit , five

\frovidet.

1 3 Fidem abnegavit , Ö* infideli deterior eft ] Hoc videtur efle

durius di£tum, 5c ob id Aquinas di(tiii¿lione ncdum expiicat. Ad

eum enim modum expiicat quod dixit Paulus: Fidem abnegavit,

'Jatte, inquit. Recle quidem Aquinas. Etenim qui quod diéíat fi

des Chriftiana , qux naturx doctrinam non abrogat , fed perficit,

non prxftat , is hac parte defcivit a fide. Nec eft fimpliciter, de

terior infideli: fed hac parte deterior eft, qui hoc officii non prx-

,4 ict fuis, quibus naturx vinculo jungitur , quod Ethnici quoque

inftinctu naturx prxftant. At hodie judicio quorumdam fumma ha

betur pietas, fi quis, domi reMis liberis 5c uxore, aut etiam gran-

dxvis parentibus , vel Hierofolymas abeat , vel in Monaiterium

abdat ièfe, fibi viclurus, aut fortaflis etiam ventri.

14 Si filios ediicavit] Grxce jucundius eft dictione compofita,

■i 171х.>отр0<Рчпг , fi liberos educavit , ut filias quoque complefta-

ris. Item quod fequitur, hofpitiofufcepit , compofita vox eft,

tolí)¿t¡TU , quod nos vertimus , ft fuit hofpital'ts.

i 5 Si omne opus bonum fubfequuta eft ] ù veatù \руы iya.i£¡

i-etíxoXÚ(r,<ríi. Significat earn, qux in nullobono opere defuerit, 5c

omnibus pietatis officiis femper adfuerit. Hieronymus in Zachari.

am, pro fubfequuta efl , dixit profequuta eft. Nos vertimus , ft in

omni opere bono fuit affidua. Qux Carrenfis philofophatur in fitb-

Jf\jequuta eft , quafi fubiequatur, qux fe putat apprehendifle, legac

fi quis eft (piAoytAwc.

16 Adolefi enticres autem ] HivtifM Si. Malim ffuniores. Ñe

que enim eft comparativum loco poli ti vi pofitum, fed refertur ad

id quod modo dixerat, non minor, fexaginta annu : verum qux

infra hos anno: funt rejice, hadenus duutaxat , ne cibo Ecdefis

pafcantur otiofx.

17 Devita) irapanS. De quo fuperius didum eft, id eft, re

jice, Se refuta: hoc eft, ne recipias alendas. Ñeque enim fentit

eas arcendas a colloquio.

i 8 &uum enim luxuriate fuerint in Chriflo \ trat yùf клтле^г,-

luireeri т« Xpirä. Id interpretatur Hieronymus in Epiftola ad Ge-

nimiam : Propter has, inquit, igitur qui fomicatafunt in injurtarn

viri fui Chri/li. Hoc enim xararpriuáo-uirt Grxcus fermo figni-

ficat. Nam тещчжг lafcivire figniflcat, ûveferocire, quod dedu-

ûum putant a verbo refût , ceu metaphora fumpta a jumentis ,

qux cum pábulo ferociunt , av«llunt habenas > 5c fuopte arbitrio

fei и ib
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цЛи«яу, "Eftscai %fîp» , от* тчу агрищ» аг/У» v¡k'itvr

vxi, тле o im'«;' ou ^tavov J¿ »fy*\ , <*ЛЛ<* xot)

ф Лияр 01 x«i yrifítfyot . AxAÜexi т<* /uq iie^T«.

14 В iAojjixi viwTtft&ç yotjjLíM , Ttiuiayovíi» , eixe-

СТГОТЕГк , y->\í -- jMXV XpOÇjAljV ¿tÍOYXt TM AVTUílLlí-

15 vw, Kot¿o(!xt X»(hi. 'НсГч tivíc г|етрйжцеоы ,

16 ¿Ts'itu tí ££T#y¿». E? tic ячгвг , >j ячгч e^ei

"X/,o*i -, í/TútficeiT» литлГс , «*j ^»tj ßx(U^ca r¡ 'JEx-

ijKhwí» , fr« т«<> svTüif ^tip«"f brefU&rif. OI

KXKüf nfoiçùÎTiç 7Tfí<r£vTí(0t , Jia-Aije Ti/*ije «¿|i«-

c'¡-j)?&y , /лаЛагх of xosriwmc i» hoya kx¡ StSx-

> g в~лхк!х. Aíytt yùç ц yfxÇq , Bgvv лКяшгл où

<pl[AlàrtlÇ ' X.XÏ , ' A^ICÇ ¿ ifyxttf TOW y.ia'l^ü XV-

i9 та. К«тл ir(ir£\nifo\> nxTiiyofía* irxfxSi%*y ht-

4 TpiWV [*XfTV(UV. TOUÇ CtflXf-20 T5C et

TavovTotf

21 7ts) фо£о»

Kvpiovил)

êsri «fu'a

ivuxicv

Touç

l'vx KxiTtxvtm ïKty^t , ; ¡V06 x«i oí Л01

AtxpxfivfüfAXt ívw7ti;v та Qi3

Xpiceíí x«i T«» íxAíxt«¡¡»- <¿y-

j/íAúi» ,

feruntur. Alii rurfura dictum putant a «v>¡i»«, quod eil,-.'wm.iln

de Hefychius r^i¡»¿{ /вое» interpretatur те o-xAupà» /S»«» , ¡d efe ,

<fcrr live ferociter clamare : s-»¡i>is enim Grxcis Tonare e-«^<< ,

.Ury/epe», if*%u, fvyttf , ¿muT»¥riít»t , id eft , nianifefle, va

lide, afpere , odio/e, pert'maciter , denique idem eile quod rpr.>¿<.

Porro грччшггц interpretatur hoc paito, ячагЛву^"»' , сontorti ,

addens nonnunquam idem valere r^«f 1*» , quod ¿i« ягА«т«» «î^i-

g'íí» , id eft, e¿ divin. is ferocire , & fiapím tpípiu , id eft , ¿re-

w'/гг flirre. Sopliilu« apud Athenxum libro ill, viderur uti pro dt-)

liciari, five lajctvire : Гагриг^'ч Je-vfiAiiç, т« T(t*¡i*i« ¿pS' ',

VC
'y,»f7»Ttri<rtiJuu ttÍth ¿yaieti , ir¡ tu &iÍ*vtm atSpn, r,i'v fpqnä.j

£a fi quisad verbum rcddat, ad hunc habent modum : Ingluvies

erit opípara , proamia video : futur-abor omnibus bonis , per Bac-

chum viri, jam lafcivio. Rurfus in eodem libro , 'Eçpwiai

x»TaÇiÇpvx.ùi Pin* , iVaií ÍAfp«»Ta>» urrapen , id eft , Lafcivie-

bam devoraos mis, quatuor fortaffts elepbantorum- Proinde xa-

■tarprtiiai dicuniur, qui jam minus audiemes (unt diûo. Tlieophy-

1ac)us кят*гр>1ч£<г11 interpretatur « '-■< n-¿¿ -¡ xai '/fu-i-m-rat, id elt ,

accijfaveriftt & deliciari cotperint: priore verbo dicto a moribus

petulantillimz mulieris , cui ñamen fuie Acco , quemadmodum in

Chilladibus noftris explicuimus. Idem verbum habetur Apocaly-

pfís cap. XVI il. »V* iíi%*Tíi iaviw *ni Wpwiatri : pro quo La-

tirítis reddidit, £5" in delictis fuit . Atque inibi mox, »*1 rpmi«-

iranií. Porro хятв pra:pofitio fignificat contra , & in mabm

partem, quam babet geniiivum cafum. Ergo клтлгрияя» т« Xpi-

fi, eft in injuriam Chri/li lafeivire. Sic enim mihi viíum eft in

terpretan. Et in banc fententiam enarrant Chryfoftomus acTheo-

phylactus. Siquidem vidua , quae reeipitur alenda , quodammodo

fe devovet fponfo Chrifto, in cujus contumeliam rurfus de marito

novo cogitât. Non Cuis intelligo quid hoc loco fibi velit Faber ,

qui primum quod Paulus adolcfcentiores viduas dicit, jubet imcl-

ligi de morun; inconftantia ■ quum paulo ante palam exprederit

fexa^inta armos in grandioribus , atque hac anate minorr; rejici

jubet. Deinde quas ille prohibet reeipi ftipe Eccleli.v alendas, hic

addit per Pomificem vel Invitas in Monafterium retrudendas , fi id

peticrint parentes. Ad hac miratur , fi quid aliud fignificet luxu-

rian quam fornicar). Et ob id infulfe dici , luxunata Chriflo :

dice:; .lum autem , deiteiat* Chriflo. Atqui fi de vitiofis deliciis agit

hîc Paulus , ut ngere certum eft , qui minus infulfe dicatur , deli

cíate Chrifio , quam luxuriate Chriflo ! Aut quid omnino fignifi

cat delician Chriflo ? Quanquam in emendatis exemplaribus habe

tur , luxuriate in Chri/Io. Quod fi qui codices reperiuntur , in

quibus diftinttio verba hace, in Chrifto, femovet a fupevioribus,

& conneftit his qua: fequuntur , certe nullus Interpretum aücujus

momenti in eum interpretatur modum. Secus autem diftinguit Hie

ronymus , fecus Ambrofius, fecus Thomas Aquinas. Equidem

non pofiùin non admiran', quid acciderit ei viro , tum, ut opinor,

pio, tum, ut habetur, erudito, ut ad hunc modum lafeivire volue-

vic in Paulinis litteris , quafi in re ludiera verfaretur , praeiertim

poft tot egregios ас probatos Interpretes. Denique fie ifta traitât,

«t non addubitet, fed mera decreta nobis prifcribat. Invitus hxc

admoneo, fed hoc exigit Divinarum Litterannn auctoritas, exigit

utiliias publica, ut tamifper levú fit amici ratio , maxime quum is

adjuvctur potius quam lardatur. Ñeque rccufo talionem , modo

abdt procacia. Ad moni rus ingenue fatebor errorem , ac mutabo,

ii minus queam tueri.quin infuper gratiam habebo. Sed de his pau

lo acctiratius dtximtis in fcholiis , qux conlcripfimus in Epiftolas

divi Hieronymi. Ambrofius legit , quum enim in delkiit egirint.

Et Tliomas indicat hic luxuriam поп е(Ге proprium libidinis Vitium,

fed immodicum nfum Sc . copiara rerum quarumlibet. Hoc re-

¿te , fed eadem de re in argumcntis non redte.

1 9 Habentes damnationem ] x-pifix , id eft , judicium. Quan

quam lnterpres reite expreffit fenfum.

20 Irrita»! fleermit J irOna-xi, id eft, repuleruni , aut rejece-

runt , adfpernat* ¡unt. Tametfi fignificat hoc quoque quod vcrtit

lnterpres. Rejicimus enim quod defiit apud nos valere.

2 1 №* felum etiofa } Dceft autem : non [dum autem , ¿ рлю

Sí: ас conjunctki ad epitafin facit: earn evidemius explican imo.

ai Verio! i ] qyxúapei , id eft , nugaces , five inepte loquaces. Rur-

íiis foeminis tribuit epitheton mafeulinum.

2j Loquentes que J A»A¿í-eei : quod aliquoties fignificat garriré^

ünde illud A*Af7» apireç , Sí AeAoi Oraseis dicuntur garrtdi.

24 Voló autem J Voló igitur , BhA»|K«i tí». i

15 Matresfamilias efle] •Ueítrwtrt» , id eft, familiam ad-\

A voluQt, 19 Habentes condemna.tionem,quod primam «*

fidem 2<»rejecerint. Simul autem & otiofe dácunt cir- n

cumire domos: imo non folum otiofc,verum etiam

22garrul£e &curiofie,23 loquentes quse non oportet.

2+ Voló igitur juniores nubere,liberos gignerc, *5 do- '4

mum adminilbrare, nullam occafionem darc adverla-

rio,ut habeat maledicendicauíám.Jara enim nonnul- ч

lae deflexerunt , 26 feqUutaE Satanam. Qiiod 27 fiquis 16

fidelis,aut íi qua fidelis habet viduas, fuppeditet illis,

28 2c non oneretur Exclefía, ut iis,quie veré viduae

|funt,fuppetat.29 Qui bene pra:funt presbyteri, dupli- *7

ci honore digni habeantur,maxime ii qui laborant in

íbrmone & doctrina, Dicit enim feriptura, Bovi tri-

turanti 30 non obligabis os : 6c , Dignus eíí operarius

mercede fuá. 31 Adveríbs presbyterum accuíiitionem '9

В ne admiferis, niíl fub duobus aut tribus teftibus. Eos 20

qui peccant coram omnibus argue, ut & caeteri ti-

morem habeant. Obteftor in confpectu Dei & Do- *»

mini Jefu Chrifti Sc electorum angelomm , ut hxc

fcrves

miniflrare : ne quis accipiat de liberis progignendis , de quo modo

dixerat, fed de gubernatîone lämiliae : quod Gracca vox evidentius

déclarât, dicta a domo & dominio. Et quod proxime pracceiîit ,

пыеусуш , Graece feftivius dictum eft voce compofita , quam La

une, filhs feu ¡iberos procreare.

26 Retro pofl Satanam J ¿-a-ia-u tS SecreiS , id eft , pofL Sata

nam : nec opus eft retro. Deinde quod hic vertir converja funt ,

Ambrofius legit deerraverunt : i|етр«я-1;та» , id eft , defiexerunt ,

de quo fupra meminimus. Senfns eft autem , illas defeivifle a Chri

fto, & fequutas Satanam : nam hoc vocat poft Satanam abire ,

illumducem fequi, deferto Chrifto.

27 Si quis fidelü] Graece eft, Si quis fidelis , aut ß qua fide

lis, Ei' ti; ririf i nni. Atque ¡ta legit Ambrofius. Puto germa-

nam feripturam fuiue , Si qua fidelis , ut intelligamus curam mu-

lierum commendari mulieríbus , puta fi qua mater habet fiüam vi

duaго. Atque hanc feripturam habebat merque codex Conftantien-

fis. Verum quoniam videbantur ab hac cura cognatorum excludi

viri, altquis adjecit , Si qua. Atque apud Theophylaitum additur

quidem in contextu, япгн i ттч : verum enarrahs locum, tale

nihil attingit. Idem comperies apud Chryfoftomum , qui in «nar

ration? repetens Apoftoli verba, nihil aliud dicit , nifi Ei' tu я-i-

ví. Unde fatis apparet , яУц adjectitium eflb , quum utcrque

notarit emphafim hu)us verbi izratnira , quod déclarât efie fup-

peditandum quod neceilitati fatis eft , non quod alat lafciviam. I-

dem autem verbum eft, quod moxfequitur, itr»f»trf. l'rius vertit

fubminiflret , pofterius fufficiat: nam prius accipitur active, ut /up.

\pediio : pofterius neutraliter , utfuppetit , apud Latinos. Nili ma-

•L) I vis fubauJiri in pofteriore , Rcdcfia : ne ¡ravetur liccleßa , quo

Ipoílitea fufKcere veré viduis. Cacteris viduis, qux defolatx non

I funt , haitenus providit , ne alerentur a cognatis infidel' bus , fed

Chriftianx aChriftianis. Solas defolatas vult ali fumptibus Ecclefix.

28 Ut non gravetur ] Ht non gravetur , xai цг, ßttpii<r$a , id

eft, fumptibus fuisalant, 6c non onerent Ecclcfiam.

29 §¡u¡ bene prtfunt presbyteri J Presbyteri hic Epifcopi voca-

bulumeft, non artatis. Et honorem , fubfidium fignificat : non

vulgarem ilium honorem , decedere de via , aperire caput, He

ilere genu : quemadmodum non uno in loco annotavit & divus Hie-

ronymus.Siquidem in aliis eleemofyna dicitur, exterum in iis, quos

i artas , aut digni as , aut alioqui meritum venerandos reddit,bonos

j appellatur prxftitum officium. Et Latini munus honorarium vocant.

I 30 Son alligabis os \ ы ^ицятещ. Quod Ambrofius vertit, non

\ tnfrenabis. Cxterum locus, quemeitat, exftat Deuteronomii cap.

XXV. Mos autem eft apud nonnullos circumaito jumento triiuram

faceré, quum apud noilrates flagellis excutiant. Annotandus hic

locus iis, qui tamis clamori bus ta maque tyrannide decimas Sí plus

quam decimas extoiqucnt a pauperrimis quoque laicis , nec intel-

ligunt, legem vetare , ne quis obliget os bovi , fed trituranti ,

hoc eft , docenti, monenti , exhortanti, facrificanti , ac exteris

facerdotalibus ofliciis fungenti. Quid autem hoc ad iítos quofdam ,

qui non folum in otio, íed in Sardanapalicís deliciis vitam omnem

tranfiguni ? Quanquam aliud eft laborare ore non inficnato, ali

ud explere ferinia fanguine pauperum. Atque hxc dixerim , non

quo laici fegniores fint ad beneficentiam erga Sacerdotes fuos ,

quibus, fi boni fint, nulla parjgratia repenal poteft, fed nt nos vi-

ciffim noftri meminerimus officii.

31 Adverjus Presbyterum ] Incertitm an de feniore loquatiir ,

an de Epifcopo. Chryfoftomus ad xiatem refert , Ambrofius ai

dignitatem. Divus Hieronymus in Epiftola quadam ad Marcellam

indicat a quibufdain aliud hoc loco íolere legi , nimirum illud ,

Adverfus Presbyterum aecufationem ne recipias , verum hanc le-

itionem, qua nos utimur, prxfert. Et tarnen quod damnât Hie

ronymus , fequitur Ambrofius , commode tarnen interprctans ,

adverfus Presbyterum ob ordinis dignitatem non facile recipien-

dam aecufationem , nec ulla fit mentio duorum aut trium teítium.

Quid enim opus eft hoc prxcipere in Presbytère, quod in omnibus

fervandum eft ?. Hoc fie excufat Chryfoftomus, in fenioribus po-

tiiltmum efle firrvamihrm. Et hand fcio an Leitor quifpiam erudt-

tulus, offenfus prima (pede fermonis.mütavcrit.velut enarrare cu-

piens quod fenfit Apoftolus: Rurfum quod fequitur, Peccantes au

tem coram omnibus argue, fi lupcriora ad Presbyteros referas , ad

eofdem hoc pcrtineat oponet : ut fit fenfus , crimen non facile

recipiendum , nifi fint idonei teftes. Quod fi conftiterit , palam

eñe arguendosin exemplum omnium. Chryfoftomus ас Theophj-

laitus urrumquc de grandxvis exponit,

w Sim
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х«тл ягро'о-хЛкпу. Xeijw Tct^éwf /лч-

, ju»;<rè KoivwHt xpaprixit лААотр/«к

MrçXiT* ¿ífpoarOT£l , OíAA'

VI.

22 jMrçiTtV 7Г0|£у

<TevJ tarir/S»

23 "££«итсу ¿juey T*'psi. Мчхет/ vSoozfítíi , eÍAA' оГ-

v&j ¿Kíya Six тс*у ytji*«^ûv сои xoti т<«

24 ягихуас ecu xahwiixs. Tívw» «увратгау «í ¿[Acípríai

■7TfíSt]\ol í'.-i , -трол^аган fíe xpíVjy ■> t«tí Je x«¡

-5 £Т«Х0Ли0?вЧУ. 'ii<r«v'rwf X«) Тй x<*A<¿ ífyx

h(íSy¡Kx f г< , xoei t<* aAAwí. f^our«, xpvÊiJvai où <fu-

I ' vxvrai. "Oeoi eiVîv varo £uj/cv <fsCAo« , тоис íJ/kí

¿WwoTítf Troío^c T/jWtjf «£íouc jj^eiVSwira* , !»« jw>i

то оно/л» той ©£où хл1 ч &£etm»Kl» /Зл«о-фч^*5~

2 там. Oí e*£ OTfOtf t^ovTEf (TefaroTJtf , uq хятл-

QpovtiTarav , oti л^еАфо/ eíciy ' aAAoí ptxhKcv «Той-

Aêt£T»<re6ï j ОТ» 7П?0'' ItVl X«(l <*У«ЯГ>!То1 , OÍ T¡)f

tvífyta-íctí ¿vtiKxftGavífAívoi ■ Txjt» SlSxext kx.

fty¡ TTpSO^f-

ч'ишу "I*jíto£»

¿tSxffKXhtX s Ti

A

в

3 7T«p«X«A£l. ЕГ Tlf £TfpoJ<J«0-!WíA£r , X«l

^ít«» vytxlvxrt Aoj'Oíf тоГе той Kvpi'ou

4 Xpifä , X«' tí? XútT ívfíSilXV Sl¿XffKa.r\4» ,

тьфатя' , jU^Jt» iirtçcipavoç , лЛАл уоо-»у я-fpl ¿4t>j-

<T£<f X5CÍ MyOfXX^iXÇ , é| ¿V yltrtCU фвоГОС , £pif ,

(P^Pjwèvw» avdpuVav t;v »ï»j хл1 ятч^щргчш т?с «-

AljófíctC , yOJLH^o'»Tftl» KOflffJlOV iltXt TI)» IVfiÇil&V. 'Аф|- )

6 5"«<ro «яге тюу toíü'toi». ^Eîi Jè" iropi<ry.lç piiyxç ч' ' 1

7 ívffíoít» |U£t* ли'т«рх£/лг. Oiie^t» y«ç г'ктцАукхрч* I

«if T5v xwriMt , JiJAoy он к efè »|£У£^х£"у tí Svvápii- I

8 Э"*' "E^cvrtç Sí <Г(лтрофа? x«¡ o-xcoracr^ÄToi , «Tílf^

9 «рх£<г8к(Г0|иг0«. Oí <fs ßxAc/Aivot nhXTtTv , 'i\Á,itÍTfineii I

bis irtifxfpo* , xä) irxyí&x , x«l iwdvpíxi 7roAAoífl

32 Sirte prqutiicio ] хар'к ярохр!цатн , fine pr&jwlicio. Prdju-

dictum hoc loco non fignificat , quod apiid Jureconrultos , rem

priiis judicatam , fed prxcipitatum judicium , quum ex concepta

temeré opinione quippiam agitur , & judicamus ipii apud nos an-

tequam compertuin habeamus. Ad hunc modum interpretautur

Grxcanica fcholia.

33 ]n alteram partem declinando] ката тгроткХг,™. Interpics

legille videtur я-рогхЛиг» , períore, попрег»';я, id eft, a verbo

«rforxAi»«, non irpirxM\¡¡ : atque ita legit divas Ambrofius, apud

quem eft, in aliam partem declinans. Et divus Bafilius in princi

pio proverbiorum , citantibus Gra:canicis fcholiis. Neque fecus le-

gunt 6c interpreta ntur Chryfoftomus ac Theophylaâus. At Cle

mens legit, ut nunc habent Graecorum eiemplana , nifi qucnl mi

hi legendum videtur я-^ахЛц-» , non тгряткЛчгп , hoc eft, ¡>ro-

■vocattonem , non adiiocationem , fi cui tarnen placet per » fcribere.l D

34 Noil' adhuc aquam] MijkÍtí ùipë-я-оти , id eft , Ne poflhac]

aquam Uteris. Signiflcat cum ufque ad id tcmpns aquam potitaf^

fe, in ratiocinatur divus Hieronymus : & Grascis unica diftio eft

víptTirílti.

3 5 Fréquentes tuas infirmitatis ] ártmiat. Infirmitates intelli-

ge non morbos aut graves a:grotationes, fed corporis debiliiatem.

¡i Manifefta funt] irpiSn^»! , id eft, prtmunifefla : hoc eft,

per ft manifefta , etiam prius quam daninemur cu'jufquam judicio.

Nam illud pra refertur ad externum judicium. Loquitur enim de

palam malis ac palam bonis, rurfus de clam malis aut bonis.

37 Prtcedentia ad judicium] ■игрохуна-си i'iç x-pírn. Jam enim

illa condemnata i tint prius quam is , qui admifit , adducbis fît in

judicium.

38 S^uorumdam autcm ] quofdam autem , eftGrxce : atque

ita legit Ambrofius , tti-'i St xat i-B-axoÄtiSüe-n , id eft , quofdam

autem etiam fubfequuntur : fuffiagatur merque Conftantienfis.

i 'Jk "TE nomen Domini ] Grace eft, nomen Dei , it 'átepuc iS

I^Ü &tü. Atque ita legit & Chryfoftomus , cumque hoc Am

brofius , ut colligere licet ex interpretatione.

2 Quia beneficii participesfunt ] ci т>7« liipyiriat útTiK»/iQ«tí-

цчч, id eft , it qui beneficentii participes funt , five qui beneficen-

11a juvantur. Et in vetuftis codicibus qui comperi, non quia. Re

fertur autem ad fervos , non ad dominos. Quanqiuni Theophy-

lactus bitariam exponit. Chi^foltomus licet ambiguë loquatur, ta

rnen videtur hunc fequi fenfum , hoc diligentius ferviendum domi-

nis Chriftianis, quod in eos officium colloc.itur , qui ex fupercilio

dominorum tranfierunt in affectum parentum , 6c pro formidatis

dilefti efle cocperunt. Ait enim , non contemnant , quia fratres

funt : Jed rnagit ferviant , quoniam filíeles funt atque dileCli , qui

beneficium fumunt. In eamdem fententiam interpretatur Ambrofius.

j Si quis aliter docet ] trtptitiana/jt , id eft, diverfa docet ,

aut diverfam doñrinamfequitur. Nam videtur in eos competeré,

qui faftidka doctrina Evangélica vacabant inanibus quxfiiunculis.

Eft autem Grxcis unica diciio compofita , de quo fuperius admo-

tiuimus.

4 Et non acquitfcit\ irpttripxtrai , id eft , accedit*. itafonat

Grxce , ¿4 apte refpondent Latina. Fortaûls Interpres legit Tcfur-

»;;.«; , id eft, adhiret.

$ Superbus efl ] InuQutai , id eft , Inflatus eft. Ambrofius le

git , Superbit. Cyprianus in Epiftola quadam legit, Stupor* elatus.

Sufpicor ab ipfo fcriptum fuiffc , Tumore elatus.

6 Sed languens ] iwut, id eft , Agrotans : quod apud Grxcos

fxpius ad animum refertur, ut ипЪ dicantur, qui defipiunt ac de

li: aut, hoc eft, auimi morbo laborant. Quod vctbi шие quadrat

F

ferves '32 fine pnecipitatione judicii , nihil fiiciens a

juxta propenfionem animi.Manus cito ne cui impo- 22

nas,neque communices peccatis alienis. Temetipfum

purum íferva. 34 Ne pofthac bibas aquam , fed vino 33

fpaululo utere propter ftomachum tuúm '3 5 & crebras

tuas infirmitates. Quorumdam hominum peccata an- 24

te 36 manifefta funt , 37 prxcedentia ad judicium , 38 •

quofdam vero & fubfequuntur. Confimiliter 8c bona 25

opera ante manifefta funt , & ea qua: fecus habent,

occultari non poflunt. Quicumque fub jugo funt fer- 1 vi.

vi, fijos dominos omni honore dignos ducant, «ne

nomen Dei & doctrina male audiat.Qui vero fidèles 2

habent dominos, ne contemnant , quod fratres fint:

fed magis inferviant, quod fidèles fintac dilefti, 1 qui

beneficentia; participes funt. Нгес doce & exhorta

re, з Si quis diverfam fequitur doctrinam, 4 6c non ас- 3

cedit fanis fermonibus Domini noftri Jefu Chrifti ,Sc

ei quorfecundum pietatem eft doctrina*, Is i inflatus 4

eft,nihil fciens,fifedinfaniens circa qureftiones ас dif-

putationum pugnas , 7 ex quibus nafeitur invidia,con-

tentio , maledicentia , fufpiciones malx , « Supervaca- 5

nea* confliftationes hominum mente corruptorum, 9

& quibus adempta eft veritas,qui exiftimant 'oquœ-

ftum effe pietatem.Sejungere ab iis qui ejufmodi funt.

Eft autem quarftus magnus pietas 1 " cum animo fuá б

forte contento. Nihil enim intulimus 1 2 in mundum , 7

1 3 videlicet nee efterre quicquam pofliimus : Sed ha- 8

bentes H alimenta, 8c quibus tegamur , 1 5 his conten-

ti erimus. Caeterum qui volunt ditefcere,incidunt in 9

tentationem, «6 8c laqueum,8c cupiditates multas '7

ftul-

in ¡(los Sophifticos Theologos, qui comemptis iis, qux necefle eft

difeere, in ftultiftimis illis fuis argutiis , ffc nihili labyrinthis, xta-

tem univerfam coiuerunt miferi. Quod tarnen nolim ita dictum

accipi, ut , quod nonnulli folent , in ordinis contumeliam detor-

queatur , quod in paucos dicitur , honeftiftimo indignos ordine ,

perpetua frivolarum quaftionuiu fc.ibie prurientes , ñeque prorfus

aliud agentes per omnem vitam. Atque utinam Theoiogi fie tem

pèrent lüa (ludia , ut nulli fint in quos hxc veré dici polfint. Ele

ganter autem Paulus único verbo dixit pugnas verborum, Хоуцл-

%i*í : quum illi jañent fe totos in rebus effe.

7 Ex quibus oriuntur] Paulus invidiam Sc contentionem flngu-

lari numero pofuit, atque item Ambrolius.

8 Malt confliflationcs J riKp*iia.rptCai. MaU Grxci referunt

ad fufpiciones. Et Theophylacius hanc particulam , etiam com-

mentario interje¿lo , feparat ab iis qux fequumur : nam quod fe

quitur, napitSiaTpiÇaï , per fe fonat in malam partem , propter

prxpofitionem тгх-.л , qux Ixpius id cfticit , ut in irapappntb , 6c

x-apatpiptrtxi, Sc жлрЛлежт. Dicuntur autem congreffus Sc dif.

putationes Philofophorum diatriba Grxcis , quas hk aJ Jit a prx-

pofitione inutiles facit , Sc nihil ad rem pertinentes. Scholia Grx-

canica admonent nietaphoram fumptain a fcabiofis , qui mutuo

confliäu contacluque morbum communicant. Sic Sc Theophyla

cius ait: riapaiiaipiQa.) , t¿t"ifi , 5-;-oA«í ^¿ratai ' iiarpiSàf

y*¡ r¿¡ <r-¿o>.*i ï(tf хяЛш' >; su xsí('«.ví¿ là \ара>\1л r¿> яро-

Qárut irapaTptQifittic tir» ■гт\чро~1хя) та vyiaittvra' tsjutxai н-

7tt irapaTpiCópíttoi itípon, Siafiêciptirn aùtbi. Id eft , Paradia-

tribt, id efi , fchoU fupervacane* : nam mos eft [cholas vocare dia

tribas : five quod ficta fcabiofi oves , dum ajfricant fefe , morbo

implent О* fanas: ita ifii quoque, dum ahis ajfricant fe , corrumpunt

eos. Eadem pene verba funt apud Chryfoftomum. In nonnullis

excmplaribus habebatur StaTraparpiZai. Sufpiciones autem malas

hîc Grxci interpretantur faifas opiniones Sc commentitias , ut con-

gruat cum inutilibus confli£lationibus.

9 Vertíate privati funt ] aatftpjipiitett tí*í ùbrfti*',. Ambro

fius vertit , & qui veritale caruerunt. Grxce fonat eiHcacius ,

quibus adempta efi Veritas , juxta illud Publii, Nimium altercan

do Veritas amitt¡tur. EuríGuar , Ambrofius quum dixiffet pieta

tem , velue interpreta пь addit , tí Dei culturam.

\oS¡uífium effe pietatem ] Pod hxc verba reperi apud Grxcos,

'A<p!çaro àuo тш> Toiúrut , id ей , Abfiine aialibus. Item Ambro

fius, Difcede ab hujufmodt. Atqui id in vulgatis Latinorum codici

bus non habetur. Etiamfi Theophyla¿lus legit Sc interpretatur ,

Chryfóliomum fequutus.

it Cum fufißeientia] put' aùiapmiai, Ea vox fignificat, cum

quis fua forte contentus eft , пес aliud deflderat.

i г In hunc mundum ] Addidit fuo more hunc , quod non eft

apud Grxcos.

13 Haud dubium quia] е*«Лпвт1. Quod eft afErmamis. Et ple-

nius reddidiffet Grxcaruin vocum affinitatem , t'uriuyxih Sc i|f>

uyxch , fi vertiffet inferrt 6c ejferre.

14 Et alimenta] iiarpoçàf. Cyprianus enarrans precationem

Dominicana vertit £5* exhibitionem, hoc eft, quod vocant prtben-

dam, propius accedens ad fenfum Pauli, quam qui vertit alimenta.

1 5 His contenti fimtis ] йрлчгбчто^ба , id eft , contenti erimus.

Interpres legit ápxurinrápui» , per и mega.

16 Et in laqueum Diaboli ] Diaboli apud Grxcum non eft :

пес additur apud Ambroflum. Unde confentaneum eft adjeclum

aquopiam ex fuperioribus , qui locum voluerit hunc interpretan.

j 7 Et imtilia] Copula redundat, пес eft apud Grxcos inuti-

lia,
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lotîf oAtfyey **) <*аг»Л««*у. 'VtjÇà y»o ягл'утму t£v

клкш t<,vt Ч $iA*pyvpi», i¡i Tiveî opíyo(uevei , «jre-

ггЛЛУч'вчв'ЛУ eiaro тчс iriçtuç , xäJ í«VTeue irtftíirü-

if.

В

j I p*» ôSvtoHÇ тгоЛЛлГ;.

тлйтл tpgüys ' <?/»х« is «Ьививв-и'уч» , tvHStum , яч'-

лултгч»» Woj*o»«f» , тгрлотчтл. 'kymíQt те у *л-

A¿y лушул ríjí irifiuç ' tïTiAXoï rtjt trienio» Çuîji ,

tîî ijY x*J »«Лчвч?> к«! ai/*8Aoy»iir*ff tij» x«A>jy e'jtwAo-

x¿y!&* íy»7T<oy 5гоЛА»у jwjtpru'pwv. Yl*fxyyíKKu> cat

ivúmot ri ©sou, тзи ^шв?го1вйуто; т» тглутл , **)

Xp<rï "l>j<rí 3 т5 рлргурч'глутае иг! Поутми ГЬАлтои

J+T)jv KotAij» ôfMhoyi&v , Taires/ ff тчУ «утоАчу

ло-шАоу , лугаг/лчаггву , /*г^>» т?у *шф«уг/ле той

i j Kupi'ou 4ji*«y 'Iij<roù Xpjfau , ''Ну ж*<роГс íAW Jí<£e«

в ¡AXKoíftot »äI jUívsf Svi*4y¡í , i /3«<riAEv; тшу /ЗвС-

j5 очА«ии'ут«у , »*J Ku'piec r»y Wfnvívrimv , 'O jweyof

*£ИУ oiï&vurixv , фш; о/ж»у лагро'вчтоу , «ff

J 6 y ovVfîf «»5р w'/TûJy , sv'Jê (сГсГу SwoítXl , w

,7 jUiJ K«) xp*T«f Л1Й1У/0У. 'Apcr.v. ТвГс xbxriotç

»gy 7r«p«j^«AA* , рч и'ФчЛвфроуеГу , рч^е ч'А-

IttÚlM fa! ЯЛИТ* ¿ft}\íTr,Tl , «АЛ* ¿y ТЛ> ©tu TW

£¿¡vtí, t¿) !т«р£^оут» )}pv xh*cl<n плит» tls вмгеЛаи-

!$«■»», 'АулвоеруеГу , 7глвте.'у év ï'pyc»f xaAiTf, fúuf-r«k-

На -, féd itêitui , id eft , уЫ/л : quanquam Interpres lcgiiTc vide-

tur äittimf , atque item Ambrofius.

i S tntrvmt J fivtiÇitri, id ell , demergunt in profundum.

19 t.t cufiditas] ñ $i>.*f/vfi» , i J с it , pec uni i ftu.üum. Am-

broíius legit avartiiu. Alioqui cupidius aliarum item rcrum eft ,

utglorix, imperii, voluptatum , vindi&x.

20 g)/«w tjuidam appetentu ] Hie argutatur Valla , quid réfé

rât hxc vox r;.4.<>« .- non cupiditatem. Quis вш'ш dicitur appete

re cupiditatem Î fed pecuniam, inquit, inclufam hoc verbo Çibup

•yvfíeu. Qiium apiid Latinos nulla fit hie di£tio , qux pecuniam

habeat inclufam , de Grxcis accipiamr oportet quod indicat Lau

rentius. At in <p¡\ap;vfia quid inclufum eft, ¿pyvpoi aut ùpyvpu* i

quomodo igitur apud illos congruit articulus it ? Prorfus hie hu

manuni quiddam accidit Laurentio. Dicuntur autcm appctere Ihi-

dium pecunia: , qui hue ineumbunt.

21 trraverunt a foie] яячжХшщФцгт , id eft , abcrrarunt.

< 22 Patienliam , manjMtudinim ] Trpairnru. Ambrofius ver

tir , tranquiUitalem animi.

23 Ftdei J Videbatur frigidum , fi Paulus ei prxcîperet fidem,

quem fecerat Epifcopum , hoc eft , fidci do¿torem. Proinde

Thcophylachts ndei vocabu!o excludit quxftiones rixofis , quas

vult a Timoihco rejiei. fides enim non requirit fubtilitatcm liu-

manam .

24 In qua vocatus es ] In quam , iï< ¿V. Ad quam ЛтЬго- '

íi Lb. Grxci addunt x«;, in quam ¿JT vetMUU e¡ : tamctli non ad- j

dicur apud Theupliylaftum. I

25 Sine macula] is-s-iAe», id eft , immaculatum, Screferturi

ad ipfum Timotheum , non ad mandatum, id eft, ut ferves man-\

datum immaculattu , irreprehenfus. Etiamfi Ambrofius refert ad

mandaruna, fi modo codex vacat mendo : confimiliter & Chry-j

foftomus , a cujus commento dùTcnuebat contextus didindio.

A ¡ftultas ас noxias, qua; demergunt homines in exi"

tium £c interituoi.Siquidem radix omnium malorum

eft '»itudium pecunia:, г° quam quidam dum appe-

tunt) 21 abenaverunt a fide, & íeipfos implicuerunt

doloribus raultis. Tu vero homo Dei, ifta fuge : fecta- , ,

re áutem juititiam , pietatcm, fidem , charitutem , 12

patientiam,manfuctudinem. Cerca bonum certamen (J

23 fidei: appréhende Vitam a:ternam,2+ad quam & vo

catus es , & proféflus es bonam profefJionem coram

multisteftibus.Pnecipio tibi in conípe£tu Dei,qui vi- fJ

vificat omnia, & Jelu Chrirti, qui teftatam fecit fub

Pontio Pilato bonam profeflionem, Ut ferves praece- 14

ptum 25 immaculatum, irreprehenfibilis , 26 uique ad

apparitionem Domini nottri Jefu Chrifti , 27 Quam ,s

temporibus fuis oftenfurus eft 2* ille bcatus & folus

Princeps , »»Rex regnantium , & Dominus dominan-

tium, Qui folus habet immortaütatem , lucem habi- 16

tans inaccefiam , quem vidit nemo homihum , neque

videre poteft,cui honor 6c imperium3°fempitcrnum.

Amen. 3! His,qui divitesfunt inpracfentifeculo,pr«- i7;

cipe, 32 ne elato fint animo, neque fpcm ponant a in

divitiis incertis , fed in Deo vivente , qui pnebet 34

nobis omnia afriitim ad fruendum, з sUt bene faciant, it

С ut divites fint operibus bonis,i6 ut faciles fint ad im-

partiendum, libenter communicantes, szRecondcn- 19

tes

autcm quia omnia ipfe agil , appártr» dicitur Ö* vider i. lllud

'ergo pecuîiare Patris eft, quod fupra dictum eft. Quid fcriplcrit

Chryfoftomus , incertum : certe verfus prima fronte fibi videtuc

contradicere s nam initio rogat, de quo ilia difta funt ? DePatre,

an de Filio l Dt Filio fúiictt , Quem futí , inquit. , temporibus Of.

сада a. Ac paulo poft velut obliius fui mu vet aliam quxftionem :

£«/ Joins , inquit , hotel immortalitatem. @¡túd ergo } Filius ncn

habet i Ex his verbis palam eft, Chryfollomum qux dicta funt ac

commodate Patri , alias erat abfurda quxílio. Sed propius intu-

enti Chryfoftomus in priore quxftione non percontatur quis fit

I oftenfurus, fed qub oitendendus. Pater oftendit, Eiüus uûeadhur.

Theophyladus fatetur Chryfollomum hxc principaliter adferibere

Patri, quanquam & Filio ¿t Spiiiiui fan£to communia. Thomas

J) Auguftinum lequutus exponit de Triniiate. De veritate feiucntix:

non difputo , fed de confuetudine fermonis Evangelici &c Apollo-

liei. Quum enim aliis in locis hujufmodi tribuantur Patri ceu pro

pria , line contumelia Filii aut Spiritus lancti , cur hie torquemus

ad Trinitatem \ Neque enim ideo non eft xterniu Filius , quia Pa

tri tribuimr xtcrnitas, ut notio peculiaris : nec ideo Pater non eft

fapiens , quia Filio adferibitur fapientia : nec ideo Filius non eft

bonus, quia Spiritui fancto tribuitur bonitas. Sed in his Sacrx Lit*

tcrx habent futim quemdam loquendi modum. Ad Patrem aucto-

rcm rclcruntur omnia: ab illo ell imtnorialitas , vita, & lumen,

jam in In: jus fermonis initio facta eft diftinctio perfonarum: Pro*

apio tibi coram Deo , qui vivifica! omnia , ¿5* Chrifio jff/и, qui

uflimonium reddidit , 6c. cxtera. Earn profequitur : quod enim

и : que ad adventurn Domini nofiri Jeju Chrt/li, ad Filium per-

tinet: quod mox fequitur, Quern adventum ofiendel , hoc eft, it-

luilrahit Ule beatus , ad Patrem pertinet: qui quum fit invifibilis,

in Filio oftendit ma¡eftatcm fuam. In priore advemu Filius Patri

obedivit ufque ad mortem , ac fub Pontio profeflus eft bonam

Quanquam fermo Grxcus non vetat , quominus adjectivum relé- p i profeftionem : in fecundo , Pater exhibebit cum gloriofitm , (i-
_j . T ... " . в. л / \ L : 1 r-- • j i - » й'гг t?:i:..- . _ЛГ- ■ _i ••

ratur ad prxeeptum. Jam ut maxime artrtMi 6c àntrù^.T.-o»

referas ad mandatum, tarnen fubeft aliquid amphibologix. Nam |

fi referas ad ferva, fenfus eft, ne macules mandatum tuo vitio :

fin ad mandatum , ferva mandatum , quod maculam aut repre-

henfionem nefcit , qucmadmodum Pfeudapoftolorum prxcepta.

Et tarnen huic fenfui refragatur articulus non additus , potius erat

dicendum, ik> 0:«Л«> tí» «ггг/Ав».

2б Ufque in adventum ] ni-¿pi Iwifastiimt , id eft , ufque

ad apparitionem , five ittuflraiionem : quod ego fane malim,

quia fequitur, Quam ilie oßenfurus eft . Quid oftendet Î Nimirum

gloriam Filii fui , quem ante exhibuerat humilem.

47 Quem fuis temporibus j Quem referí adventum , non Chri-

ftum : id quod liquet ex Grxcis.

28 Beatus ¿5* folus potent ] i цяклрнн. Grxcus articulus ha

bet emphafim , quam nos reddidimus addito pronomine , Ule bea

tus. Grxca vox dicta eft ab immunitate corruptionis , quam &

Homerus tribuit Diis , pc»*ú¡to-ri âitio-i. Nec eft ¿v.x-it ,

quod (bn.lt fimpliciter potentem , fed ¿vtáfi¡( fubílantivum , hoc

eft , rei publicx gubernator ac princeps : hanc vocem velut cx-

ponens Apoftolus lubjicit , Rex regum ¿5* Dominus dominantium.

&ot*riútit dicuntur, qui potentia rem publicam obtinent , quod

Deo proprium eft , nullis (ubje£to legibus. BanMoi a Providen

tia dicitur , quad -«n Atciwy , quod omnibus projpiciat. Et hoc

unice convenit Deo. K«»i»c auÁoritatis nomen eft. Nullus enim

poteft refcindere , quod Deo placuit.

29 Rex Regum ] Grxce elt regnantium , i£t fsanXtvinvt.

Regnant enim quidam potius quam funt Reges. Hxc omnia

Theophylactus accommodât perfonx Filii : fed Ambrofius , inea

fententia , re£kius accommodât Patri : quod perfpicuum eft ex hif-

ce verbis : Non quia aliud lumen Filii fit , qttippe quum in PfaL

mo fcriptum fit , Et in lumine tuo videbimus lumen : hot cil ,

lumen Patris efl in Filio : fed quia nemo vidtt Patrem , ac per

hoc inaccejjibile inhabitat lumen. Non enim eft ordo alicui videndi

fatrtm , »ifi Chrifio , qui de Did eft , hit vidtt Dettm, itlim

F

bique xqualem. Et in doxologia Miflx , Filius dicitur cfle in gloria

Patris. Et in Evangelio , Deum nemo vidit aut novit , nth Fili-

I us. Similiter & in appendice Epiftolx ad Romanos , dicitur folus

i fapiens Dtus , quum inibi bis fiat Fiiii mcntio , pradicationem Je-

\fu Chrifti: ac mox , per Jtfum Chrifiutn. Denique quum toties

; Paulus nominaría] Patrem appellet Deum, Filium tantum Domi

num , neque quilquam offendatur , cur hie trcpidamus in con.

jfuctudine myltici fermonis \ Hie in nonnullis defiderare cogor can-

dorcm Chriftianx charitatis , xquis auribus audimus (olum Dcuui

Patrem elTe immortalera , Sc. infeftamur , fi quis pio fenfu dicat

folum Chriftum fuiiTe piorfus alicnuin ab omni contagio

peccati.

jo In fempiternum] In fupereft. Et tfárét poltflatem quoque

figuificat ut Imperium, Proinde Ambrofius pro imperto legit po-

leflai,

31 Divitibui hujus ftculi] T»7t я-Л*«-/»1< h tiùiui aiSti, ¡J eft,

its qui funt divites in praftnti jeculo.

52 Nonfublime fapert ] ù-^nMcpfoiùt : quod Ambrofius vertit

fuptrbe fafere. Significa! autem tlato effe annuo be arroganter Ut

\feipfo fentire.

33 In incerlo divitiarurn ] iv) nXàtu àSn^iirin , id eft , in

divitiarum inceriitudint.

34 Nobis omnia abunde] irAw'wc Rurfum Interpres non red

didit ¡ucundiiatem , qux eft in vocum affinitate , я-Л«'ти £c я-Л«-

o-ion, quafi dicas , aivitiarum &t divitialiitr , five cpulentU 6c

opulente.

35 Bene agere] 'A'/icêoipyth , diftio coinpofita eft ex bono 6c

opere , quafi dicas, Bene operari. Dcmiror quid legem divus Am

brofius, qui reddidit hunc locum hoc pacto , in voluntóte bono

rum operum : nili (brie legit ibiMipytn.

36 Facile tribuert ) соцетёстт uiai , id eft , faciles effe ad

impartiendum. Ita legit Ambrofius, nili quod omiuii (//■-.

37 Thefaurizare ] 'Avo(>)i-a\>pi£nTat iaimit, id eft. Reposen-

tes ¿ye Recondtnies fibi,

Ooo ;l Ж
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20 UV ^ío^í. 'Л Traite , try 71а(лк*хлЬ ytup C|>¿A*£ov

ÎKTitZSCUilOt T*f ilii-.Ï.HÇ jc£vo<p«rí«f , к«) «v-i'j;-

21 «"fif iff 4/SU<^£,"'l'^teu yvuirtùiç , "H» Títíí -ttray

'Eyfflçq tint) A«,q¡imIhk , ?Wf tri 4>pwj-t«{

T?í ПлкЛтчвИ^с.

THZ ЕП12Т0ЛД? ПАТАОТ ПРОЕ TIMO-

©EON nPûXHÎ

T E A О 2.

3 S A'/ veram vitam ] ßraxis eft iternam vitam. Arrbrofius

tamen legit atque interpretatur veram vitam. Contra Chryfollo-

mus legit tternam , nihil tarnen adjiciens m interpretationc , unde

ceno liqueat quid legerit. Theophylaftus fine controvertía legit

rit <*i*»iy ^«íí : etiamfi nec is attigit enarrans , licet hoc non ma-

gni référât , quando non eft alia vera vita , nifi vita immortalis.

Nam vita impiorurn mors eft , & hace vita brevi finienda, curlus

eft ad íuorteai.

j 9 Deffttum cuflûdi] тгяр*ж.ята6г,кгр , id eft, quod tibi cem-

tn'ißum iji. Sentit autera hanc doctrinara , quam illi Sc in initio

commendarat. Et ita cxponunt Grxca (cholia. Non enim vult ali-

qiu'd addi traditis.

40 Vocmn novilates] xih^iÚí, id eft, vocum inanitates. Am

brosius Sc Interpres legill e videntur и:;|.*шг;. Quanquam Grx

ca fcholia per t legunt. Nec enim hic agit de novandis vocibus,

fed dc difputationibus fupervacaneis. Ex interpretatione Chryfofto-

mi non liquet quid legerit. Theophylaäus legit & interpretatur №

ß

tes fibiipfis fundamentum bonum in pofterum,ut ap

préhendant 5* ¿eternam vitam. O Timotb.ee, з» depo- 20

fitum ferva , devitans profanas 4° vocum inanitates,&

oppofitiones4l falfo nominate feientise, Quam non- 21

nuîli 42 profirentes , 43 circa fidem aberraverunt. 44

^Gratia fit tecum. Amen.

Miûa íuit ex Laodicea , quae eft metropolis Phry

gian Pacatianx.

EPISTOLiE PAULI AD TIMO-

THEUM PRI МЖ

FINIS.

HPmifH ,jd eft, uew.i/svi/,-: non diftîraulans tamen Chryíofto-

mum videri legifte y.xt,ai*..x- per «< diphthongum. Addit videri,

quod , quemadmodum diximus , ex illius enarrattone non liquet

quid legerit.

41 Falfi ncminis ] v.". Saw/tu ytirnn , quafi dicat, falfo m.

mtnata jae»tit. Nec enim eft ícientia , ubi fides non eft. Et

hxc omnia mire quadrant in hos quofdaru fpinofos Theologifta«.

Non enim de omnibus loquor , St fortaftls nulli tales futuri lunt.

Et apte dixie mtiiíwt , o¡>f*fuicaes : quod omnibus de rebus

inter iftos mira lit diglaJi.itio.

42 Promitlentis j |'т*уу(АА0/и5м/. Cur non potins prpfitentes f

43 Ciria fidem exciderunt ] irixnrai , id eft , aberrarmt : fic

tif antea vertit. Du£him autem ab iis, qui aberrant a feopo. Hie

ronymus dialogo adverfus Pelagianos 11. vertit erraverunt.

44 Gratia tecum J Hoc Paulus fuapte nianu fubfcripfit , ut рц-

tat Ambrofius,

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Timotheum Primam,

PER

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODAMÜM,

N S.
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X Ла> хлтлЛе»флУТ«у ли'тоу , ßsAo'ptyof лито? о 'Аяго'гоАо? ¿AÍe* Т//*о'вбоу тгрог ли'тоу , урл'фо тч'у 'Еяч-

*оАЧу. rfK*i я-рйтоу ^Ь^ч^лЛе» ёлитоу /¿y^ovfu'íiy «vt£ те t?î «иАл£е.ок , хл'* т?г т«у я-poyoW лита srí-

yewf. ^ Eirtn» ¿v¡hm , от» oí ¿are 'Аг/лг , «у if» Фи'уеАЛог хл) 'Ер/*оугучг, летггрлфчо-лу ои/тоу , «ратг ли

та тл? лАио-íif. Moya» Jé 'Оу»вчфор« рлртиреГ rnovSijv , к») теток ляг«<Гё|лто , «лбо'утл «Г; тчу 'РЦщ» »

тгроо^е.'улутл ду'таТ. ^ ПлрлуугЛАв* Je ли'тоу 5глрлтГ<г9л< täV /*«рл> ^чте'о-ек , cf<* то i£ л«тЛ утйгвл»

[*»%*ç.^ Кл» y«ç 'Т/*еул«ог хл* Ф(ЛЧ«у ¿Taif {"хтрля-ггтк , яглреСч<глу тчу лЛч'9«лу , Л*уо»т« тч» äW-

улочу^ 4J4 yiyovíveu , хл! T«y«V л'ултреа-оил. МлЛАоу ¿y яглрл»уеГ лит» jrpoo-í^tiy ёлита» , хл) тч Ло*л-

*%*к!л , xäJ «1<?гул« /*{у , от» ér ie-^лто»; XÂipoîï Uovrat oí лу5р«яго» ф/ллито» , х«) 4>iA»j'Joyo< /илЛЛоу í

4>iAoíeoi. ^ ПроСАея-оутл Jè тлСтл , ¿cQ«\ífr«b»t «V Ллм , рц' t»í t| äi/'тйу ляглтчв? , xâÎ í.'í тл ч9Ч,

«вы íiV те» T?f Sii»nx\lut лхр/6г1ЛУ. ПоАА* ягротрефл'реуо? ли'то'у , хл) et¡f*i¿\t»t тоу хл»?<;у t>jí л'улАи'в-еа»?

«уте ёууул» , хл) «*бЛЛб(у гагёУ«Ь«-9л1 xâÎ (ИЛ/гтиреГу , {уете/Алто лйтиТ ЁлОеГу я-pof *vt¿» тл^еаи , хо/хфутл

тоу фл(ЛоуЧ» mi тл £<£л/л. Плрч'уев-в Sè ли'тш "Ал^лкГроу тоу ^лАхгл фиА*'ттг<г9л», «? тгоАЛл хлхл iiSu%»-

f*iio» äv't» , хл) ¿W теАгюГ тчу 'ЕшгоАч'у.

IN EPISTOLAM AD

TI MO THE UM IL

Argumentum per

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM.

Uoniam in fuperiori Epiftola fpem fui redi tus fecerat Timothco , apud Ephcfios

agenti , nec fuit ejus prsftandi facultas , quod Romx in vinculis haberetur , lit-

teris eum confirmât , ne perfequutionum procellis dejiciatur, fed fuo cxemplo ani-

mum ad martyrium prasparet. Inflare enim témpora periculofa ob quofdam, pie-

tatis praetextu veram pietatem fubvertentes : itaque fefe jactantes , quafi in ver

bis fit Chriftiana Religio , ас non potius in animi puritate. Deinde teftatus, im-

minere diem obitus fui , feque jam a plerifque deftitutum , jubet , ut Timotheus

una cum Marco propere ad íe Romam veniat. Scripfit Roma: , quum iterum ad

Neronis tribunal fifteretur.
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EPISTOLA PA

APOSTOLI AD

U L I

T1MOTHEUM II.

' I I ATAOS 'Ая-oVoAef 'lt¡fov Хр;гой hi Э-£Лч'-|А

* Я/лаго9 &uû , *лт iirayytÁíew (mt ríjí it

1 Xpifâî 'bjirou r TtfjuUtp eiyaxtij-ü rimú ' X*flt *|

tfKOç , eif>>;vvj «иге ©6sù Плтрос K«ei Хрлгои 'br

3 стой той Kup/ou YifAwv. X«f(v е^ш тш ©i* , м Ал-

трби'ш asro Trpoyívm it х*9*рл crwêi cTi'o-y , «С л-

«WAeiarrsv f'^cj t^v тгер) сой ¡xvíÍuv *¥ taTt ¿¿4~

4 о-еач' f*au viotTcV xa) ^игрл; , 'ЕлчтсЗЛ <r« /<Г«Ги ,

p&fA*r,fjié»oi o;ou i¿* ^axpuuy , lu ;£apáí. тгЛчршдш ,

5 'TVc'uvt;3-/v Aa/¿£avwy rîjç il trcí ЛУигУакр/тои TTifiülty

ÍJTÍf кшЩ<Т%. TTfUTOV ш ту [лярру вой twiât

6 käi

р«Гу

7 T)?f

 

■ríf f*))Típ« ffov Evvtkif " пЫиеры ¿* , вт»

¿y (roí. Д»' n" uhixv a.vxuiuvr,s-/.w ire, aya^Wu-

то -£a'p*o-jt*« той ©eov , S iyi» t» «i . i»a

iwiSícreüif тиу ^(ipMf jt*ow. Ou yoîç ÏJwxs» ч'-|В

o' ©ser ?m~/** íeiA/ac , aAAa ivtxpitaç , xa)

SayaVijc, xa) eaQpovie-piov. Мч et» iitaiex^P T0

jUOtpTUpiOV TOU KupiflU r^UaV J1» , Т0У

Jicrpov ли'ти , aAAa в-и-кхахоя-а'в>;<гсу т£ &»ууъ

9 А/и хата Jv'yaitiy ©sou , Той <rw<ravT0î »jjw«f

X«) Х«А£(Г*!УТ0Г xAt;'¡T£l , OU XOtT* T* ЦуЛ

ypâ-v , a'AAeè хат' /¿i'av ?rpcÖe<riv xa) a¿apiy, t*i* **о

Seîirav *pîV «у Xpis-w '1»;<гой тгро xfotut almíut

10 ФауершбЕ~(Гвеу St vîv <í'a т« èшсрavb'af тек £«*

Т?рОС »)^ИЮУ "Uj*** Xp<fOÜ , X*T«py>iV*VTSf (Ait ТОУ

ó~áv<trov , фит/о-аутвс tfí ¿a»);y xa) a<p6ap9Ïay «Ti*

11 tí Eí/'aj/j^fAi» , EíV o ¿TÉÓ)¡y éj/ù! хч'ри£ xa) a'wo'fo-

:2Ajf, xa) JiJaVxaAOf *9усЗу' А/ íy am'ay xa) таС-

та -ляо-^ш 5 «AA ou» tsrajo-^vvojua» oída yaç j w

7Г6-

j HgMM >'IB«a% Imotbeo charijpmo filio ] Hk non eft угчо-la , ut

in íuperiore, fed йуая-цтш , id eft , dileclo.

2 Gruta £5* mijiriioräia J lh Grzcis codi-

cibus abfunt conjunciones : tantum eft, ¿r*-

/м , mifericordia , fax^

3 Gratias ago ] X«/»» V'^a , id eft , Grar

tiam hubio. Nam ¡ta mavult Valla. Et ad eura

raodum legit Ambrofius. Qiianquain haud abfurde Valla dubir

tat , an quis apte dicatur habere graiiam Deo. Nani gratiam ha

bere dicitur , qui animum habet reíerendi benefícii. Sed gratias

agit etiam is qui non cogita t de-referendo , tantum déclarât am-,

mum gratum ac memorem.

4 Л frogemtoribui men ] «и-i rpoyítán , id eil , a frogenito-

ribus, five am.vor'ibus. Ambrofius legit , a proavis. Signifi

car enim Paulus fe naium ex iis , qui longa retro ferie merínt cul

tores Dei. Nam meis pronomen redundat , additum apud nos

explanandx rei gratia. Progenuorum autem vocabutum non fo- ,

lum complectitur parentes , fed fuperiores etiam nominibus ca- |D

rentes. Et fervio , non eft SuMÍu , fed Ьатреоы , id eft, quem

colt. Nam hoc quoque fignificat a«t^¿ú»). Colebat & in Judaï-

fmo, fed impura confcientià.

5 Recordationem ] итг0цгг,<гн , id eft , commonitionem , quum

aliquid fuggeritur memoria: , ne venia: in oblivionem. .

6 Fidei qua in te eft non ftña ] Melius Ambrofius , ejus qut

in te eft fincera fidei.

7 Matre tua Ethnice ] Eunice , ut habetur Sc in noftris exem-

plaribus vetuftiifimis , vel pot ins Eunica , a Victoria dictum voca-

bulum. Eft autem nomen meretricula; apud Theocritum. Car-

renfis homo diligens interpretatur Ftnicem Gracis (bnare Fortuna-

tam. Is, qui fie primum interpretatus eft, legit Eutyche , aut aliud

fomniavit.

8 Certus /km autem, quod & inte ] ггеътгцса St , 1'т; ка) it

reí , id eft , perfuafum autem habeo , quod in te , fcilicet eft

ea fides. <g,wd Í5" in te. Hic Urarce colon eft, ut fubaudias ha

bitat.

9 AdmoneoteJ ыаулилътг.ы , id eft, commonefacio , feu po-

tius redigo in memortam.

to Refufiites] ùtaÇazrvpt'ir , quod eft proprie ignem jam con-

ditum ac fopitum fnfeitare. Ambrofius legit , ut recrees donum Dei.

Graiiam Dei, %áu<rt¿ct, id eft, donum. Et ita Ambrofius. Mirum

quod Gricum exemplar fequutus Ambrofius legat , Noli' itaque

trubefecre in teftimonium Domini nofiri , neque in me vinitum ejus.

Atque ita legiffe propemcdum déclarât illius interpretado , in qua

habetur, Non eft enim unde crubefcatts in ea. Etiamfi in Evangelio

legimus, 6¡ui conftßus fuerit in me, & extera. Sed mirum eft

hanc fermonis formam hie afteftatam, quum apud Grxcos non fit.

1 1 Sed virtiitií] ivtáfitu-,, id eft , potentit & roboris acforti-

tmd'mis. Et quod modo vertit timoris, Grxce eft Siixixt, quod &

ignaviam tenu , animique imbeciäitatem. Cxterum теефртетрм ,

quod nofter vertit fibrietatts , Auguftinus ad Bonifàcium libro iv,

cap. v. legit (ontiienti* , hie crebro vertit pudicitU. Sobrietas au- J

i I.PAULUS ApoftolusJefu Chrifti per voluntatem

Dei , fecundum promiflloneia vitae , qua: eft in

ChriftoJeûj^'Timotheodileéto filio.: »gratia,raiíeri- 2

conüa,pax.a DeoPatre &ChriftoJefu Domino noftro.

3 Gratiam babeo Dco, cui l'crvio 4 a raajoiibus cum 9

pura cünicicntia,quod с itra ullam incermiífioiiem fa-

ciam de te mentioncm m precationibus meis noctu

;diequeT Defiderans te videre^memor tuarum lachry- 4

manirn, ul gaudio replear, 5 Ubi commoneßiärue fue- s

ro 6 ejus quae eft ia te non. fimulatae fidei , quae habi^

tavit primum in avia tua Loide & 7 matre tua Euni

ca: *certum autem icio, quod inte quoque. Quam 6

ob cauiàm 9 commonefacio te , IO ut fufcites donum

Dei,quod eft in te per impofitionem manuum mea-

rum. Non enim dedit nobis Dcus fpiritum timiditap 7

tis, и fed potential, ac dileftionis, & fobrietatis. Ne *

igitur te pudeat teltimonii Domini noftri , neque te

pudeat mei, qui fum vinétus illius, fed '2efto parti-

ceps affliétionum Evangelii juxta potentiam Dei , 1 з

Qui fálvos fecit nos, & vocavit Hvocatione fancía, 9

non fecundum opera noftra,fed fecundum fuum pro-

pofitum & gratiam , qua; data quidem eft nobis per

Chriftum Jefum > s ante témpora sterna. Sed palam ie

fa£baeftnuncl6per apparitionem Servatoris noftri Je

fu Chrifti, qui '7 mortem quidem abolevit,vitam au

tem in lucem produxitac immortalitatem per Evan

gelium , In quod pofitus fum ego >9ргагсо & apo- 1 1

ftolus, ac 20 doctor gentium : Quam ob caufam & hase 1 *

patior,attarnen ^ 1 non erubefeo : 22 novi enim certuf-

que

tem plura complectitur. Nec enim faruut cft , qui luxu , (bmno ,

amore, odio, fimilive afFeflu tenetur.

1 2 Collabora ] юуяляетгя6г,те> та £0аууеЛ1ш , id eft , fimul

affigere cum Evangelio , & particeps efto atflictionum , qua: prat-

dicationem Evangelii comitantur.

1 3 S^i nos liberavit] T» а-úo-nnet ruât , id eft , 6±ui nos /al

vos fecit, aut fervavit. Ita вс Ambrofius.

14 Vocation* /ua ] Su» non eft in Graecis codicibus , ne in ve-

' tuftis quidem exemplaribus aliquot , nec apud Ambrofium , nec

' apud Chryfo.ftomum in interpretatione : tantum eft, vocatione [añ

ila. In utroque Conftantienfi habebaturjua , fine /anil*. Net fe

cundum opera : Ambrofius legit mérita , pro opera.

if Ante témpora fecularia] eùmitn, id eft, xterna. Sic enim

notât univcrfum tcmpus, quod ccepit ab orbe condito. Mirum eft

quem auftorem fequutus Aquinas dicat feculum eñe mille anno-

rura , quum ludi feculares centefimo quoque anno foliti fint inftau-

ran : & addit, mille annos efle hominis astatcm, quod tarn diu vi

vero dicatur homo , quam Jin durât illius memoria , fed illam non

porrigi ultra mille annos. At quot millia funt hominum , quorum

nunc memoria celebrior eft , quam ante mille annos fuerit illorum

vita ? Et quotufquifque eft cujus memoria durct ufque ad annos du-

ceptos. Qtiorfum autem attinebat híc faceré mentionem annorum,

quum loquatur de aetevna praedeftinatione , quas tempus nefcit ?

Quoties Paulus excludtt operum fiduciam , commendans Dei gra

tiam : Sc funthodie, qui abhorremes ab hujuftnodi fermone ja-

ctant bona opera fua , nec gratis nec fidei laudem ferentes fat ac

quis auribus.

16 Per iUuminationem'] ¡i¿7t¡f tzripaitlxf , id eft, per appa

ritionem , quod fuperius vertit adventum. Quanquam epiphania

nonmmquam iilitftrathmem fonat : ut & ia-ifam, illn/lris. Atqui

lttterpres non reddidit Grzcarum vocum affinitatem , Qmtpuitic-a

Sc iiritpauiai , quali dicas , illuftrata eft per illuftraticnem Jefu

Chrifti.

17 Deftruxit quidem mortem , illu-ninavit autem vitam] ««.

TítfyijV*»Toí, id cft , qui abolevit , bcoblitttravit : & <f>utio-*net ,

id eft, in lucem produxit. Nam hace duo inter fe compofuit veluti

pugnantia. Mors regnabat , ei regnum abrogatum eft. Latebat vi*

ta , ea per Chriftum emicuit.

18 In quo] Eis«, id eft, In quod: nempe Evangelium.

19 Pndicator] id eft , praco , potius quam pmdicator,

20 Magifter gentium] Si¡«tki>.oí , id eft, doâïor. Tria fibi vin-

dicat. Pra-co palam cvulgat : Apoftolus nihil celans exfequitur quod

commiftum eft : Doftor rendit rationem , ut perfuadeat. Hanc

auftoritatem Deo tribuit , In quod pofitus fum : & confirmât ar

gumento, Ob quam caufam etiam hac patior. Nunc multi Ji fru

tando doctores funt , non patiendo.

21 Non confundor ] ык iw»i<r%vitfutt , id eft, run erubefee .fi

ve non pudet me.

12 Scio enim cui credidi ] Non eft fenfus Grxci ièrmonis , Pau-

lum non ignorare , cui confifus effet. Verum haec eft fententia :

Scie quoi и , cut credidi, fettes eftJervart depoßtum metan , eïî»

у»:

7
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ягпктш , x*) vilrturpiti от» ^иултвг «г* ti¡v кet

il рлкабглОч'хч» fwu фиЛ»£о&» Si Г tKilvtjv rt¡f ju'ífxi/. 'T'

nwiBMU е^г и-рюиуо'утвуу Лоуму , «у тгл^'

Alias я-а-

I/MO

,4 ¡¡¡uta-xs i* ni$íi xx) ¿yany , tîJ êv Хр.у* 'Irç-"». T»Jy

хаеЛчУ -rxfoiKxroi^ir^v (pvAx^at ¿1» Flvivpiarsç xyíov ,

{уе.хаитос éy «/аГу. Olfat тоСтв , от. «ягггрл-

Cpije-etV jue 7r«»r8í o i ly tí 'A«/» , wv éfi Qvyt-

16 Ao; xa) 'EffÁ,cyívt¡(. Атц. ÍXtoe o Kupier тш 'Ос^оч-

cjjopov oïnif , cri ягаЛЛашс uí áví-i,v£í , xotl Ttjv лЛи-

! 7 <rúi /¿en oux i-jry<r%vvQt¡' 'AAAcí ytvóptivoe it 'Pftí^jj ,

j X fzruSaií-tifO* ifyrqiTi pet , x«¿ «upe. Да»; йитш ó Ки-

f 13,- еи'реГу сЛевг тгарл Кир/ви «у íxeíyjj т£ jpiíf» ' %xí

II, 1 в«*« t'y 'Е$е<гш Ящжлщаъ , /ЗвЛтму о-и yimenut. Zu

КУ tÍXVOV jtAOU , hêv*x(A& «у тч Х*Р'Т< , т? s'y Xpi-

2 fu 'b)o*o.û" , K«¿ « цклшгвК ttxç' iuov ¿ix 7гвЛ-

Лшу [ixfivfu* , таыти irxfc¿6ov ttiçoXç àvifùirott ,

3 eÍTive; ixeevel etrívTíXi x«í STfpeuc fiixl-xt. Zu eùy

хлхо/глбчочу , w'f хлЛвг грят/мтч? 'I^e-eü XflfiÜ.

4 OV<ftíf çfXTtvôfjwoç «/шЛгхгто» т«Г? той" j3ieu ?гр«-

5 J-jlíOtTííOSIÍ , »я ту s-pasTcAoj^Votyfi ¿oítV¡. 'Е*У <Í6

Kot) *ÍA¡J ТЯГ) «и ííQxvtTXt^ toi* [l>j vouíuui оЛКц-

6o"¡). Toy хоячмуто» ywpyo* ¿tí тгрютоу т«Зу харягшу

7 plíTX\Xf*Qt»Vtiv. No'í. * AíJ-M* ^«4 y«Ç «• в Ku'piflf

8 eúvífiv ¿y Муч/wo'yeus , 'lije-íy Xp.yo'y iynytf

A

ex то

В

/иёУСУ ex »expa/y

9 UvxyyíXtcv /лом , '£v ш x«xsaros9w f*e^pi ittrfjuHi ,

wf xaxaüpj/of ' обАЛ' о' Aoyoç таг! ©tou au /eJíTan.

10 A'oi твитв vxvrx vzrcfttvu ¿ix rovç ехЛехтаи; , í'y«

xxi «ÚtoI (Г«тчр/лг ти^моч , T4f ¿y Xpir» 'ItjcoC ,

uy.tr» fli-qí xluvíov. n»çof о' Aoyoî * íí y«j

«•uyoi-

y¿f ш i[-ir:w..-t, x<«« tríirsurfíxi , '¿u Sviaií; (Vi». Nam fí prior

effet leu lus, non diceret » , fed w. Quanquam poteft £4 hic

efle feiifus, üox/« ню си/ crididi , Ö" y«w> ^0/«« yí/.

Qiium ego eamdein fememiam reddiderim explanatius quam red

didit Inrerpres , miror cur quidam hunc locum niagnis convitiis

puiarit inleäandum , quad non intellcxerim quid Paulus feiuiret.

Quanquam in prima Ediiione , Librariomm errore , quod conjun-

£tio fuerat per incuriam relicta : fecundo loco, pro quo nos habe-

mus quia. Denique five legas ■ Л'ог<< tum cut credùii , ¿5T certm

/um quod и païens efl , Sc caetera : five conjunctm , ich ctrtufque

(um, quod is eut credidt petms tfi , 6c caetera: eadero ferme red-

ditur íéntentia.

23 formam habins"] 'Чтювжытп ï%,i , id eft, formam habt,

Лve Exemplar hube , hoc eft, aliis formam propone pie vivendi.

Ambrofiana lectio hoc loco nonnihil difcrepat turn a noflris turn a

Gracis: lie enim le^it , Formar» hohem /.worum verborum , qut

» me au.iifli in fide & diletlione , qu* iß in Chrifio Jefu. Eonum

commtndautm tujUdirt per Spiritum fanltum , qui habitat ia no-

Ы*. Et belle quadrat, Ii cxjhäire dictum fit pro cuflodi.

24 Sanorum verborum j úyiaii>ó»Ta». Quidquid probant, id

Grxci vocant vy<<< : undc & |>roverbium , bytit ui't ¡1 , cum

omnia difplicent. Contra, cum res cum-vitio conjuneta eft, ajunt,

та жття vors/» : Sc ¿yimhtn ¡ubemus eos, in quibiis defideramus

fanam mentem.

3j Sei* mim hoc ] F.n';m redundat

26 Averß fünf a me] i-a-irfátprrrái це , id eft ■ averfoti (unt

f«#, hoc eft , adTpernati lunt. Ambrolius legit averfati , non a-

•verfi. Et nemo dicit averfatus efl a mi : unde fufpicor prxpofitio

nem a Librario adjectam.

27 Omnes qui in Afia [unt ] ■яяпц il it tri 'Aria. Foteft legi'

& tram : nam tempus non exprimitur Graccis verbis.

2% Philetus] 4></'yiAA«5, id eft, PhygeUus , atque ita legitur in

pervetuftis exemplaribus Latinis, itaque ciiatur a divo Hieronymo

in Epiftola de veftibus Aaron. Et ita le¿it Ambrofius.

29 Cum Komnm venijfet ] ymipntf it 'Paífíjt, id eft,

Roms. Atque ita legit Ambrofius.

30 Sollicite] nTbíatÍTtptt , id eft , fludiofius. Ambrofius fub-

monct irptrtttfutriat in iitt вс tùpùt , reperit in afHictionibus

quern quxrebat, reperi.it 6c in die judicii mifericordiam qui prxftitit.

3! Et quanta Epheft] ««i ¿V*, id eft, & quit , five qiucun-

qtte , aut potius in quibufcunque.

i £~^\Onfortart J itSv.afiS , id eft , fortis aut robuftus eflo ,

y ^aut cirroborare. Nam confortare quidam negant efle La

tinum.

2 Labora (icut ] Su J» %mszríir¡roit , id eft , Tu igitur ferai j

,'f!¡¿!iones : nam hoc fignificat MiezraitЪ , ut modo admonuimus.

3 Nemo militant Deo ] Dee redundat : etiamfi additur apud

Ambrofium, non tarnen in interpretatione. Apud Chryfoftomum

in primo contextu non additur Ого, i>cc apparet ex interpretatione

quod addiderit. Adhibet enim Paulus hoc fiinile a mi'itibus fiim-

pram , quorum nemo curat rem domefticam , pofteaquam facra-

roentofuerit addicius militiae , fed imperatoris fui negotium agit.

Multo magis id convenit faceré eum, qui militât Evangelio. Porro

has ceu parabolas adhiberi, planiífime teftatur Interpres Chryfofto-

muJ. Theophylactus nobifium certe legit implicat , non implicit,

пес addit Deo, licet Inrerpres de fuo addiderit.

4 implicat fe J i/ízr^ÍKfrai , id eft , implicatur. Quanqmm

hujuimodi pafliva fnbinde verm per pronomina reciproca. Sed de.

pravatms qui legunt implicet , imperandi modo. Non enim jabet

ne feimpUcent, fed negat eos Deo militare qui fefe гпуо1тшк.

■ о

cum effet

que fum , quod is, cui credidi » potens fit depofitum

meum cultodire inillum diem. 2з Formam habeto24 tj

fanorum iêrmonum , quos a me audifti cum fide 6c

charitate,qu£e eft in Chrilto Jefu. Egregium depofi- 14

tum ièrvato per Spiritum iàncStum, qui inhabitat in

nobis. 2 s Nofti hoc , quod 2« averfiiti fùerint me »7 ,5

omnes qui funt in Afia, quorum eil 28 Phygelus &

Hermogenes.Det mifericordiam Dominus Onefipho- l6

ri familiac, quoniam fiepe me refocillavit, & de cate

na mea non erubuit : Sed 29 quum eflèt Romse, 30 ,7

ftudiofius quaefivit me,Ôc invenit. Det ei Dominus, 18

ut inveniat mifericordiam apud Dominum in die illo :

3" & in quam multis Ephefi miniftraverit , melius tu

nofti. Tu igitur fili mi, 1 fortis efto in gratia, qu« i

eft per Chriítum Jefum, Et in his quae audifti a mc z

per mukös teftes, haec commenda fideiibus homini-

bus , qui erunt idonei , ut alios quoque doceant. 2 Tu i

igitur feras afrli6r.ionem,ut bonus miles Jeíu Chrifti.

3 Nemo qui militât, +implicatur Jvitaz negotiis,6ut

ei,qui fe in militiam delegit,placcat.7 Quod ii certet

etiam aliquis , * non coronatur,nifi legitime certave-

rit. 9Laborantem agricolam oportet primum defru-

étibus percipere. Cogita quae dico: »o det enim tibi

Dominus in omnibus intelleclum. Memento , Jefum

£ Chriftum reiurrexifle ex mortuis,ex femine David,

fecundum Evangelium meum , "in quo malis aflii-

gor, 1 2 quafi facinorofus,ufque ad vincula : atfermo

Dei 1 3 non fuit vinóbus. Propterea omnia fufFcro pro

pter eleftos,ut & ipfifalutem confequantur, quae eft

in Chrifto Jefu , H cum gloria a- terna. » 5 Certus fer- 1 1

mo:

5 Nfgotiiificularibus] tali rffßlu r/i»7i*»Tti*i(, id eft, vita

nigotiasionibm , aut occuiationibus. Porro fiiu ziflttm m a gis fon.it

quam vitam. Et apud Jureconfultos vifíus nomine continetur 5c

veftis. Qui militât, non eft folücitus de vichi, rem victoria; agit ,

de vichi proipicit imperator.

6 Ut ei placeat , cui Je probavit ] 'Ла t¿» rpaioXeyqc-atTi ¿pi<rr¡ ,

id eft , */ ei qui fe militem delegit plateat , hoc eft , ei cujus fpiritu

delectus eft & adferi; tus ad banc militiam. Fortadis Interpres Ver

th, ci qui fe probavit , tame; Ii Ambrofius legit atque etiam inter*
■Q pretatur, cui fi probavit , idfetitiens, ut apparet , cui fe concre-

didit. Chryfoftomi Interpres legit , qui fi elegit.

7 Nam £5" qui certat in atom J '£«» it >«) <Si*»ï tic , id eft ,

Si vero f5* certet aliquis. Verbum eft unde dicuntur athlttx : nam

ab iis quoque ducit fimile.

8 Nm corona' itur] ь пфялйпч , id eft, non coronatur , fuf-

fragame Ambrofio, hoc eft, non fat eft quomodocunque cenare,

fed ita ccrtandum ut vincas. SufFragabatur codex Conftantienfis

vetuftior.

9 Laborantem agricolam ] Video Grxcos etiam Interpretes non

nihil hxrerc hoc in loco , fed mea fententia fermonis ordo paulo

perturbatior obfeuritatem adduxit orationi: ea tolletur, йыжшр*

ta fit praeteriti temporis , & ab eo pendeat adverbium irpätet ,

id eft , prius , 8c non ad infinitum verbum quod fequitur ЬмцО-

l»fi». Ot fententiam ad hunc ordinemus modum : Oporttt agricoUm

\aecipere fruélus , fed fi prius laborarit. Tres enim adhibuit par.ibo-

E, las, railitis, athletx, &agricolx, quorum unufquifque cxteriscu-

ris omilïis fuum munus gnaviter obit. Neque deeft prxmium , G .

fuo quifque prius functus merit officio. Equidem opinor hoc fen-

fiffe Paulum , licet divcrfam fententiam fequatur Ambrofius, in-

terpretans, eum primum deberé fumere qui primus eft, ac dein-

de diftribuere reliquis. Chryfoftomus bifariam interpretatur. Cxte-

ri athletx non capiunt prxmium , niíi parta victoria. Agrícola Öc

dum colit terrani nonnihil interim fructus percipit , exfpectans in

pofterum copiofiorem proventum. Aut agricoli , quoniam cum

divite fidelique terra commercium habet , non intervertitur fuum

prxmium, i pfe primus capit, qui colir.

10 Dtibit enim tibi Dominus] Grxcc non eft dabil , fed

id eft , det , quod eft precantis : ad eum modum palam enarrat

hunc locum Chryfoftomus , cum dicat Paulum paterno affectu non

definere precari bona Timotheo , ceu timentem filio chariiïïmo.

Tametfi Interpres Chryfoftomi, nofttam fecutlU Editioneni, vertat

d.ibit , pro det,

1 1 In quo laboro] жвкоггяС* , id eft, affliger , quod fuo mere

fere transfert laboro. Quanquam non fum nelc ins, it apud Latinos

laborare aliquotics fíe accipi, ut fit idem quod in rcrum difficulta-

tibusverfari.

1 2 Qaaft male operant ] ¿i xexSpyof , id e(t , ut maleficies ,

aut facinorofus. Miror quod exemplum fecutus Ambrofius vertei lt ,

quafi latro. Nihil enim fimile in хячируч вс Ajiriit , quod magis

(emztfacinerofum. Quanquam in Evangelio conftamer hic Interpres

жвл^рут veriit latronts , ut illic indicavimus.

13 Non eft alligatum] ¿ ¡tittat , id eft , non fuit alligatum.

Eft autcm allufio feftiva in Grxcis vocibus Stepiätli Síiisni , id

eft, vincula ôc vinfluin fuit.

1 4 Cum gloria coelefti ] x'tuiiv , id eft, eterna. Interpres ¿4 Am

brofius legifTe videntur ¿peaín.

1 j Fidelis firmo ] Rurfum eft Ilir« • А»у«. Qiix verba Pau

lus fera итоге prxm'tttit , dicturus rem ceriam 6c inJubitatam, aut

fubjicit , velut ad'evcratione confirmans quod dixit, Quanquam

Ambrofio non addunmr hoc locp.

Ooo 3 16 Si
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ix eruv«iríS«vo^ív , хя) o*v£i)Vojuty' F.Í vwojWíyoufy ,

X«' ffV¡A.<c»fft\í\llfOfÁtV ' ti oiptOVfAífloí , X»XS*V0C Лр-

i3v>;ir£T«í Eí oitriravpitv , txe~yo? íriroí ftívEt ,

14 apyt¡e-«ff6«í êatvTOv ov «Гиултл.. Тлит* vwopiífjuitimt ,

¿ict[¿xfTv(ov¡¿ívoi ivúmov той Kvp/ou , /Uli AoyOjLKX-

£S"V , tic oúífv ^p^Víjwov , Isiri хлтлуроф") тму л-

J 5 xovovTwy. "LarotJWoy селито'у JoXIjWOy тглрлг^о-л» тш

0í¿» , {рултч» dvitrxíf^yvrov , с'рбото/лойутл ТСУ

16 Aej-of T?f л'А^е/лг. T«f /Зебг'лоис xêvofpwviÂf

тгЩкавй ' M ягЛеГоу "potç я'рохофоиочу ¿t&tiat j

'7К«). ó Aoyoí литйу wî улу^рл^л yoitrçy t$í» '

18 ¿y éfiy 'Tpcívxtot хл. Ф|Л»)тос , Отук írtpí tk'v

«Aij9eí«y ч'ув^чв'ЛУ , Aéj'OVTíf Tijy лгл5"л<пу

i> yryoÚMU , xa) лултреагоиоч тпу т/у«у япг<у. 'О

[àÎvtoi î-fpîôf âepihioç той ©гой «щх£у , е^«у тц'у

otypoíylSx тлитчу , "Eytu Kupio; той? оутлс литой'

хл) , 'A7T0f>ÍTúi лето ¿iaúxt iciç в ¿vopáfat те оуо-

р«

16 Sí negaverimus j <î крйрлЬя , id eft , )» negamus , in quo

A mo : nam fi commortui fumus,8c convivemus : Si fuf- 1 2

ferimus, 6c conregnabimus: 1,5 fi negamus , 6c ille ne-

gabit nos: 17 Si increduli fumus , ille fidelis manet, ч

negare feipfum non poteft. Haec admone,conteftans '4

coram Domino, "8 ne verboium pugnas fequantur, "9

ad nullam utilitatem> 20 ad fubverfionem audientium.

2" Stüde teipfum 22 probatum exhibere Deo, 2з ope-

rarium non erubefcendum , *4 re£te fecantem fermo-

nem veritatis. "»5 Caeterum profanas vocum inanitates

2б prstermittas : *7 ad majorem enim proficient im-

pietatem,Et fermo illorum 2 s ut cancer morbus pa-

itioncm habebit : quorum de numero eil Hymenaeus

&Philetus, 29Qui circa veritatem aberrarunt, dicen-

tes refurrectionem jam eile faótam, 30 8c fubvertunt

quorumdam fidem.Solidum tamen fundamentum Dei

ftat,habens fignaculum hoc, з« Novit Dominus qui

fint fui : з2&, Difcedat ab iniquitateomnis зз qui no-,

minat

tique id verbum difcerpunt , traducuntque alio , tu tarnen idipfum

retle pernada. Vil pertracla , inquit , hoc efi , dirige , fjT circumci-

dito inutilia , £5" déme gladio fermants i3 verbi , ¿fui ab

[Evangelii ¡unt priditattone aliena. Nec hinc abhorre: Gloflema,

quod in Rhapfodia, quam nefcio qua de cania vocant ordinaria m ,

interjeäum eft in Tpatio dirimente verfus , lie habet , baud fcio

an ex Beda; Commentants decerptum : Secundum competentiam ftn-

guhrum, ut alt 'ts fpirital.a , Uc dißribue párvula. Videmus omnes

exponere Grzcx vocis emphaitm , qua: a fecando dicatur, cum

В

• s

16

17

1 s

19

modo pronunciavic Sc fuperiora.

17 Si non credimm , ille fidelis] Nec hoc loco fervata eft Grae-

carum vocum aftinitas, ¿irtrSu.ii, id eft, dijfidimus , fi

delis, fivefidut.

i S Soli contendere verbis ] ^»уоия%ш , d¡£tione compofíta ,

id eft, pugnare verbis : verbum cognatum ei nomini, quod ante

vertit pugnas verborum.

1 9 Kihil enim utile eß] i¡« u'iit xpi*'!*" ■ id eft, ad nullam

utilitattm. Jam enim novum efl'e non debet, adjeftivum ufurpari Clnu'lli Latinorum frailare fignificet fecare. Sed Tomi Grxcis dicun

loco fubitantivi, nifi malis hanc particulam per parenthefin interferí.

20 Nifi ad fubverfionem ] Et nifi redundar : вс ad fubverfie-\

пет refertur ad illud fuperius , noli pugnare verbis , five, uiApu-j

lejus loquitur, verbigerari : ut illud, ad nihil utile, per parenthe-

lîm interferatur , fi fubaudiatur verbum fubftaniivum eft. Quan-

quam Interpres ÔC Ambrofius, quo fen'fus eíTet dilucidior , unum

Sc alterum verbum de fuo addiderunt. Sic autem ordinandus eft

fermo : Нас admone , conteftam coram Domino , ne verborum pu

gnas fequantur , nulla ulilitas , ad fubverfionem audientium. Cac-

terura infinitum , quoii Interpres retulit ad Timotheum , haud

fcio an rcctius accommodetur ad eneros omnes : ut hoc ipfum fit,

quod illos admonet per Timotheum , ne inter fe frivolis qua:fti-

unculis depugnent , cum Chriftiana philofophia non fit fophiftica

difputatio , fed vita pura 8c Chrifto digna. Siquidem Timotheo

non timebat ab hoc morbo , fed animât cum ad contemnendos

eos qui tali morbo tenebantur.

2 1 Sollicite autem cura ] Ъ-сгьЯхтм iav7ci , id eft , Stüde te-

ipfum , Вес. Auguftinus legit , Satis age , pro Stüde. Nec eft то

autem , vel a pud Graecos , vel apud Ambrofium.

22 Probabilem exhibere ] ¡ix.tu.oi, id eft, probatum,five probum.

23 Operarium inconfufibilem] ùuvitirxui™ , id eft, quinen

pudefiat , five erubefcat. Quanquam Ambrofius legit , nonimpu- ]

doratum. Porro impudoraios vocari , qui contentionibus nituntur :

velut hoc pertineat ad difputationes contentio(as, quas pugnas ver

borum appellat, quod in his nemo velit cederé, fed fua quifque

pertinaciilinie tueatur, & alius ahum confpuat. Auguftinus libro

i. contra Crefconium cap. 1 1. non erubefceniem legit pro inconfu

fibilem.

24 Refte trañxntem\ ioitrouSna. Sonat quafi dicas, reâle fe

cantem. Et fcholia Grxcorum admonent metaphoram fumptam a

fecuri aut gladio , quo refecantur inutilia Sc fupervacanea. Eft pro-

verbium de Tenedia bipenni, quod fi quis legat , melius intelliget

hujüs loci fimfum. Incidit enim fermo veritatis, cum in hujufmodi

difputationibus Veritas amittatur , Sc fpinis quibufdam involvatur.

In hanc fententiam cum interpretentur magno confenfu veteres

orthodox! , tamen vifum eft cuidam inceflere quod nos pro traflan

tern vertimus fecantem , nequáquam reprehendentes quod verterat

Interpres , fed dilucidius explicantes quod feripfit ac fenfit Paulus.

An recle traclare fonet Gra:cis в» отоцш, in prxfentia non difputo,

lortallis Interpres non habebat alias voces , quibus redderet Grx-

cam. Gerte Ambrofianam interpretationem nemo prorfus intelli

get, nifi Grarcx vocis emphafim teneat: hujus comment um fub-

fcribam , quandoquidem mihi videtur non in 'nunc ufum tantum

conducibile : Quoniam funt aliqui qui dicunt contentionem auditntt-

bus prodeffe , Apo(talus autem fctens magis obeße , hoc mandat , ui

unufquifque hoc curet , ut fpreta altercatione femetipfum probabilem

faciat , £9* impudoraios appellant eos , qui contentionibus nituntur.

NeceJJ'e eft enim , ut contentio extorqueat aliquid , imo multa qui

dtcantur contra confeientiam , ut intus in animo perdat , forts vi-

ñor abfeedat. Nemo enim paiitur je vinci, licet fciat vera qua au

dit. Recle autem traflat Ö" bona confeientia , qui volentibus loqui

tur Ö* pacificis. Collatio ergo inter Dei fervos e¡fe debet , non al.

tercaiio. Haâenus Ambrofius. Qui quod hie monet , idem pluri-

mis in locis admonet Chryfoftömus. A qua quidem regula quan

tum abfin: qui hodie virulentis libellis ac Unguis feie lacérant, tarn

impie elúdeles in proximum, quam turpiter adulantes erga Princi

pes, viderint alii. Certe liquet Ambrofium interpretari quid fit

recle fecare : qui amputât contentiofa , Sc relinquit placida atque

utilia , recle fecas , nimirum amputatis iis , qux noxia funt. Chry

foftömus fcribit nunc in modum : Complures enim illud undique

laterant atque difcerpunt , plurimaque Uli immifcent noxia germi

na. Non ait dirigen tem , fid recle trattantcm, ac fi dicat , AmA

puta quícunque adulterina oriuntur , £5* Citera hujufmodi , fumma

cum vehementia incumbe ut refecenmr. Atque velut in loris atque

corrigiis fuperfiua quique , atque a prtdicatione aliena , gladio ffi-

ritus abfände. Haftenus Chryíbftomus. Huic ita fnecinit Theo

phyllins: Reil» traftantem yerbum veritatis : Etft, inquit, ¡L-

D

E

tur Volumina, qux Larini vocant Trailatus. Fateor, fed Tomi di-

cuntur a fecando, quod olim in pellibus feribebant , in hoc rele

áis , ut convolvi portent in fiirculum. Sed tra&antur etiam qux

verbis difputantur.

25 Profana autem J ßiir.ÄUf. Quam vocem fuperius vertit in

epta. Et vaniloquia. Copula i-f redundat : янс?ты„ id eft ,

inanes voces lezicm vox, quam fuperius vertit vocum novitates. Et

hoc quoque loco Ambrofius ita legit xacitepui/aç , id eft, no-vita

les , coníenticnte Se Chryfoftomo. Cxterum ximpuiiaf ve: tí po-

terat inaniloquia. I010 fie hoc fane loco vertit Interpres. Germa

na:» lectwncm adhuc rctinent duo Conftaniienfes , Se alii minus

depravan*.

26 Devita ] •Kiitlratrt. Quod tametfi fignificet abfeide , tamen

quoniam Grxca prxpofitio ancipitis eft naturx , melius hoc loco

venas, fuperfedeio, (¡ve präterminal. Grxca fcholia bifariam cx-

ponuut, aatrejice, aut infla vehementer , ut coérceantur. Oppo-

nitur enim quod modo dixerat öpicrouiira , reclefecantem Se di<

¡udicantem, rejeäis Sc recifis altercationibus fupervacaneis, quibus

lites non finiuntur, fed aluntur ac augentur. Et admonet Ambro

fius Chriftianorum difputationes collationes efle deberé , non alter-

cationes. Et Chryíbftomus ubique deftomacbatur in hoc hominum

genus , Sc tamen ille nondum audierat noftras difputationes de ti-

iïationibus, de relationibus, de inftantibus, ne quid adjiciam quod

juflius, fed periculofius dici poterat.

27 Proficiunt ad impieiatem ] rptu^tWi id eft, proficient,

futuri temporis , Sc iia legit Ambrofius , fuftragantibus vetuftis

excmplaribus : nec tarn eft multum , quam amplius. Porro quod

dicit , inaniloquia proficere ad impictatem , non omnino id (emit

Paulus , quod fortarte verba Latina fonant, hujufmedi difceptatio-

nes adducere nos ad impietatem. Verum id fentit , difceptationes

hujufmodi quo magis admittuntur , hoc magis ferpere Sc crefcere

ad majorem impietatem, glifcentibus in dies contentionibus am-

bitiofis: isri ti ягА«?в» ¿riGiiat, id eft , ad majorem impietatem.

Atque in hunc modum Grxcanica fcholia interpretantur , 8c ори

те congruunt ea qux fequuntur.

2Î lit cancer ferpir] Cancer hoc loco morbus eft yáyyiatia. Ne

quis animal hoc locoputet efie. Serpit , м/ич» ï{«, id eft, paßio-

nem habebit , ut conveniat cum verbo profitiet , quod eft futuri

temporis. Porro morbus is depafci'.ur locum, quern occupavit, un-

de ftatim arcendus.

29 §ui a veritate exciderunl J я-ííi тц» ¿biétiui г-г0%ъе-оп , id

eft, circa veritatem aberrarunt , de quo verbo fuperius admonui-

mus. Nam ir*%ii , qui non attingit, quod dclu'nabat attingere ,

veluti fcopum , aut aliud fimile.

30 Et fubverterunt ] «яи^гкп , id eft , fubvertunt. Perfi-

ftebant enim adhuc in fuo perverfo ftudio. Sic adducit Auguftinus

lib. contra Fauftum tv. cap. 1 1. juxta fidem veiufti voluminis ma

nu defcripti, quod nobis exhibait honorabüe Collegium Canoni-

corum Martinenfium Lovanii.

31 Cognovit Dominus] Hoc additum apparet, velut exeniplum

fignaculi, quod palam déclarât Chryfoftömus, Sc huic libenter ac-

cinens Theophylaftus , hunc enarrans locum. Unde minus qua

drat, quod legitur in Ambrofianis codicibus , Cognovit enim Do-

minus. Quanquam ad eumdeui modum refer! Auguftinus libro de

Catechizandii capite 11. Et Chryfoftömus putat teftimonium hoc

defumptum ex libro Deuteronomii. quod tamen nihil officit anno-

tationi noftrx. &¡jtl funt ejus , tu i опец a¿:¿ , id eft, qui funt

fui. Atque ita citat divus Hieronymus in Zacliariam. TolcrabiJe

eft quod legit Ambrofius Epiftola prima , Cognovit Dominus qui

funt ipfius : quod ipfe ad reciproci pronominis naturam proxime

accedit.

32 Et difcedit] Difcedat, 'Atrerira. Atque ita legit Ambro«

fius, atque ipfe etiam Aquinas , confentientibus vetuftis excmpla

ribus. »

33 <3¡¿n invocat nomen~\ i heui*«* т« «»«,«*, id eft, nomi

nal nomen, quemadmodum habent Sc antiqui codices. Siquidem

in exemplair Paulino cviJens rafura teftatur, aliud luirte icriptum.

Et
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Ad Timotheum II. Cap. II f,

20 y.a Xf(fau. 'Ev ¡Aíyct\>¡ Si o!k¡» où» Îçi fjtôvov

ex.ivr¡ %pv<r£ kx¡ x?yvtx , »h\à кя\ £uAiy# kxï

ôçpxuvx , x«¡ ¿ p:v £1; Tii*>¡y » • «Т»-

21 f/.!xv. 'Ex* ovt tic ыххЧх?у íxvtc* «¿aro тоит»у ,

¡iros» rxeüor f/( тф*ч» , ^yixfptívov , eu^njroy т»

еГе(Гягст>) , £ií тглу s'jj/ív xyait'jv vrai/^xry.ívov.

22 Tosí <Tá уштгрнслс íTrtQvfAÍx; (pívyt ' Slux.% S\ Si-

XXHHTVVW , íTiVíV , áyXTTqv , ti'p>¡'i>ijV, jt«T* raw 1*1-

23 хлЛои(и|у«» то» Кир»зу i* »*9<*p¿; kx?SIxç. Txt

¿i [AUfXf text «mntitmVH ty¡TK<rttí тгхрхпИ , £1-

2+ Jai; , ot< ytvvutt [лх%х;. ДоуАоу Kvpíou ou

¿tt (¿xxfiehxi , о£ал' чячоу TTpOf Я'ЛУТЛС ,

TTXlíiVOVrX

HMU

25 ¿iSxKTIKiV , MVÍ^ÍkXKOV , 'Ev 7Г(Х9ТЦТ1

rovç xvTiSiXTßtp'viovg , [ацяоп ¿u ли'тоГс о 0£oV

26 U£T«6V91*y £Íf Í7CÍyviáfW oÍKvfiííxi -, К*! XV XV to

it IV ík TÎjç tí <Íi«€o'aov trxyiSoç , í£íDyf>l[AÍVOt uV

III. i äu'tk s'f то kfiiVou УгЛ^ил. Тойто yhufut ,

0X1 t'y io-^XtXH VfAtfXIÇ ÎVÇqtrovrXl KXlfol

2 Mirol. ^EffovTXt yxi> al xvdfu&oi ф|'Ллиго« ,

ф<Л«руиро< , лЛ*£оу£с , Jarep>}(p«6yoi , /Злащр^о! ,

В

3 j'Ovsuirjy ляггтгс , «^«piç-oi , sovs^íoí , Afopyo» , I

èUifovSoi , «TiavSaAo» , «мрлтеГс , à-ji;uîpi , c¿-f i- !

4 Лл^лОш , Про^о'тл! , 7Гротг£теГс , T£TV<f>£<i/*fvoi , <J)i-

Í Ач'^ою» [axa\ov r¡ (pi\¿f¡eoi 9 ''E^ovrtç f*¿f$ufiv iwss- Ç

ß£i*c , т»;у ¿vvxuiv xv'vijg y,fv,;u'.voi. Kxï tov-\

nç

Et in códice Donatianico fine rafura fcripram erat , <р/ nominal '

потея Domini. SufFragabatur utrumque Conftantienfe. Theophy- 1

lactus & legit & exponit яи/ягя nominal , licet Interpres Latinusi

conltanter infulferit pro nominal , invocat. Auguftinus loco , quem j

modo cit.ivimus, refert, qui invocat nomtn Domini. Tametfi in

quibufdara Gi-aecorum exemplaribus addituin erat Xpiru , atque

ita legit ChryCoftomus , nifi mendum eft. Nam Theophyl.iftiis le

git Kvpiu , quod mihi magis probatur. Nam dominum nullus

agnofcit nili iervus illius. Aliis eniiti verbis Apoftolus retulit fen-

ttntiam , qua; eft 1. Corinthiorum cap. xii. Nemo potefl dicere

Dominum Jefum nifi in Spirirn fanfto.

34 Et qutdam quidem in honorem ) Dilucidius erat , illa qui\

dem in honorem , htc vero in ignomimam : ut htc referat próxima ,(

nempe itgitea ac teftacea , illa áurea Se argéntea. Carent enimj

Grxci hujufmodi pronominum proprietate. Quod lî fchematis de- D

eus voluiflèt Interpres reddere, dicendum erat , in decus ac dedt-

4is , rifitjv, ÙTifiiat.

35 Si quis ergo emundavtrit fe ] (кхабхру. Cliryfoftomus notât

Verbi praepofitionem , quafi plus fit ¡KK*8¿rj\ quam k«S*íji.

36 Et utile domino} fit redundat : t'úxpirot та» Ííc-tóti) , quod

fbnat accommodum ufibus domini.

37 Ad omni opus bonum paralum ] Paratutn hoc loco panici-

pium eft , ъгнцАтрлт. Ut intelligas non prorapcum , fed a Do

mino in hunc ufum prxparatum.

38 Fidem , [fem] Spem , пёс eft in Gra:cis, пес in aniiquisLa-

tinorum codi:ibus , пес eft apud Ambrofium , пес apud Thco-

phyiaftum , nee apud Chryfoftomtim , five fpc£les contextum , fi

ve excutias interpretationem , ne in códice quidem Donatianico,

quem in tertia Editione habuimus in cor.filiis. Nec in duobus о

Conftantia mifiis. Ambrofius cum Gra:cis tantum tria ponit , fi-

dem, charitatem , & рясет. Fides cxcludit anibitiofas difputatio-

nes , Charitas non quxrit qux fua funt , ex his pax alitur. Et pa-

tem. Bt copula redundat.

39 Sine disciplina quifliones] ázruteiÚTm ÇiîtdVîiî, id eft, in

eruditas quißiones. Atque ita vertit Ambrofius. Et rurfurn deviia

eft vxpxm , in quo mirum ilium non meminifle copia:. Soiiat

autem rejice, 8c adfpernare , nec admitte.

40 Générant lites ] fi¿x»i , id éft, pugnas. Eleganter autem hii-

juímodi dlfpurationes rixoías , pugnas vocat.

41 Km oportet litigare \ ¡íá^tirSai , id eft , pugnare. Et rurfiim

paulo pofl fiáxarSai vertit litigare. Tametfi non admodum mu-

tatur fententia, timen perit emphafil metaphorae.

42 Docibilem] Siáar.Tixit, id cft , idonemn ac paratum ad do

tendum , magis quam imperiofum. Nunc quidam cogeré malumus

quam docere. Cyprianus in Epiftola ad Stephanum tirbis Romae

Epifcopum interpretatuf docilem , qui paratus fit difeere : cui fen-

rentix réclamât Graica vox, quanquam non reféllitur ab AuguIH-

no libro de BaptiJ. contra Donat. v. cap. xxvi. Quod hic dicit Si-

¿ал-iixh , Plato in (Jorgia vocat StiarxxXixíi.

' 43 Patientem] «>ф*л*«», id eft, tolerantem malos , five ma

lt. Plus enim fignlficat vox Gr.xca quam tolerantem.

44 Cum modejlia] '£» ;tp«Ót¡jti , id eft, In manfuetudine, feu

lenitate. Poteft enim utrovis refcrri, vel ad fuperiora, tolerantem

m thrum in lenitate: vel ad inferiora, erudientem in lenitate. Quan

quam non inficias eo irmtisim nonnunquam fonare corripere.

4j Qui refiflunl veritati ] Veritati redundat , nec eft apud Am-

brofiurn. Nam is quidem ad hunc legit modum , corrigenttm eos

qui diverfa fentiunt.

46 Ne forte det] /tí zrtte Su, ne quando del. Quanquam, fi

Latine loqui voluiiTet Interpres, dixiflet, ß quando: quod apud

Graecos non Temper eft negantis aut prohiberttis, fed nonnunquam I

dubitantis, ut apud nos пит , autjî. Senfit prationis incommo-

dum Auguftinus , proihde libro, quem inferipfit de fingularituteCle-

ШвПЯя, i. cap. XIV. interpretatur, n~e quando det, iit'aliquando det- )

47 Et rejipifcant] тл>^ am , id éft, tedeant ad fobrietatepi A

Vel expergifcantur .- utriimqiie enim fignificat lipur. Diaboli la.t

qut'ti. Grxcii eft laqueo , numero fingularu

E

minât nômen Chrifti. Catterum in magna domo non и

tantum funt vafa aurea & argéntea , verum etiam li-

gnea ac teftacea, 34 & alia quidem in honorem, alia

vero in contumeliam. a Si quis igitur expurgarit fe- 21

ipfum ab his, erit vas in honorem, fanftificatum, з«

accommodum ufibus domini , 37 ad omne opus bo

num prasparatum. Juveniles autem coneupiieentias 22

fuge : lèftai é vero juititiam , з » fidem, charitatem, pa-

cem, cum his qui invocant Dominum ex puro cor

de. Stultas autem 39 & ineruditas quxftiones refpue, 23

feiens eas 4° parère pugnas. Porro fervum Domini 4' 2+-

non oportet pugnare, lèd placidum eflê erga omnes ,

41 propenfum ad docendum , 43 tolerantem malos, 44

Gum manfuetudine erudientem eos 4? qui obfiftunt, *í

46 fi quando det illis Deus pcenitcntiam ad agnofeen-

dum veritatem , 47 Et refipifeant e diaboli laqueo , 48 26

capti ab eo ad ipfius voluntatem. Illud autem fci- 1 Hi

to, quod in extremis diebus inftabunt témpora peri-

culoía. 1 Erunt enim homines 2 fui amantes, 3avari, 4 2

fáftuofi, fuperbi , maledici , 5 p.irentibus immorigeri,

ingrati,6impii, 7 Carentes aflFeâu, 8 nefeii foederis, 9 j

calumniatores , intemperantes, immites, '«negligen

tes bonorum , 1 1 Proditores , 1 2 precipites , » з inflati , 4

'4 voluptatum amantes potius quam amantes Dei,

Habentes 'jformam pietatis,,6lèd qui vim ejus abne- s

garint.

4S A quo ся; ti vi tenentur ] i^nyftifiift iv аитЗ : lignificat

autem proprie vivum capi in bello. Nam hic Grxca vox conipo-

fita cft , fi eut 5c alias admonuimus.

i T erunt ] Erunt enim , "Erenrei yág.

f~\ 2 Seipfos amantes ] çomvw , id eft , fui amantes , 8c

fibi plácenles , hoc eft , fuis commodis ftudentes. I! nie

dicb Qibavna, слеш, ut inquit Flaccus, amor jui. Id Ambro

fius ita reddidit, Erunt homines fui tantum amatares. Nos fuper

hac dictionc ф('А*г>?о; copiofius dillèmimus in Chiliadibus noftris.

Hugo Carreniis plane Theologice explicuit hanc vocem , cujus

equidem verba cum fuo flore fubfcribam: Sicut , inquit, folet di

e's de ribaldo , qui , quando magnum frigus efl , ampleiiilur f$

brachiit , ut (ic calefaciat fe quoquo modo , dicilur deriforie ,

ifle ribaldus maltum diligit fe , qui fie fe amfleclilur brachiu. An

non flagûium fùftuario dignum , fie nugari in adorandis litteris ,

idquc tain indocte, non folum impie ? Et tarnen 1kl с logunt atto-

niti, qui Morix luiiim ferre non polTunr. Saltern qui tam impenfe

lavent Carrenfi, negent hxc ab ipfo (cripta , fed ao illius fodalibus

partim fobriis addita.

3 Cupidi J QiAúpyvpti , id eft , cupidi pecunia : avari legit

Ambrofius.

4 Flati ] aAx^cui , id cft, gloriofs , ut tpfe interpretatus eft

Plautus. Ambrofius legit injolentes. Hieronymus in Michxam legit

faflidtofi. At fufpicbr fcriptum fuiflc fa/iuofi. Non dañino quod

vertit Interpres, led tarnen elatus eile poteft qui non fit «A«£*» ,

qui faftu fe jaftat ac venditat, cum fit inauis rerum bonarum.

j Parentibus non obedientes ] ¿zruiúi , id eft , immorigeri, fi

ve intrañabiles.

6 Scelefli ] iiiciti. Quod reöius Ambrofius vertit impii. Di-

ci poflunt 8c imfuri.

7 Sine ajftclionc ] "Açepyêt. Quod proprie fignificat eos qui

nullo afteftu funt in fuos , puta filios, aut fámulos, aut uxorem.

Dep'oratilfiini funt enim in quibus etiam naturx affedus obfole-

verunt.

5 Sine pace 1 лгжпЗч. Quod Ambrofius vertit fine fidet

e-B-oii fcedus fignificat 8c amicitiam , quod refertur ad alicnos ,

8c non domefticos , cum quibus boni focderibus 8c amiciiix vin-

culis copulantur , quibus natura conjun£ti non funt. Gradus enim

aliquot attigit, parentibus immorigeri , quae eft impictatis fpecies ,

erga Deiira impii , ¿ita-ict, erga beneméritos ingrati , erga pro-

piiiquos urop'/ti, erga amicitix fœdere junftos аеПгывм,

9 Criminalores ] SiaGotei, id eft , calummatores , five delatores.

10 Sine benignilaie) «0iA«y«<«i. Quod ita fonat , quali dicas,

non amici bonis. Sic interpretantur Grxcanica fcholia. Ambrofius

vertit , bonorum inimici. Cyprianus , bonum non diligentes.

и Proditores] Tlpo2cT»t , id cft, Defertores amiciiix & foda-

Jitatis.

12 Protervi] rrparmiU , id eft, prscipitet , five temerarii.

13 Tumidi) 7itvpa,uir*i , id eft, inflati. Quanquam haud ma

le Interpres vertit : eofdem 8c túrgidos vocamus. Ipfum eflè fu-

fpicor, quod Cyprianus aliquoties reddit, ftupore tlaii. Ctci. Ca

ri, пес eft in Grxcis , nec in Latinis exemplaribus antiquis, nec

apud Chryfoftomum , nec apud Ambrofium. Opinor hanc vocem

fic irrepfifle, quod fciolus aliquis in margine adferipferit , veluti

corrigens, pro titvÇôi^îioi , ntvip^Miiiiti. Quorum prius fonat

(latos , pofterius acatos.

14 Voluptatum amatoris ~\ Qtbr.Soiti ршМле i ú)i\¿íiói. Longe

vénuftius dixit Grxcc , dicHohibus compofitis , id eft, voluptatum

amantes mag'u quam amantes Dei. Cyprianus legit , voluptaietn

magi* quam Deum diligentes.Taatum agmen vitiorum fequitur phi-

l.iutiam.Eam peftem reddit infanabiüorem addita picratis fimubtio.

i 5 Speciem pietaik \ н«рфатп , quafi dicas formationem. No-

tat enim eos , qui diftis nofunt aliis prxferibere , quomodo debe-

ant pie vivere, cum ipfi diverfa fequantur. Cyprianus legit, deforT

mathncm religoni*. , .

ié Virtutem autem] ¡vtau.it. Vim hoc loco melius YertifTet,' ut

oppo-
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в

«та? ázrüTfíztv. 'Ex ts'tùi» yaiç tiViv cî hivutríí tk

riç oUíxí , x*J mi%put\imticmt тх yvtxnutfix а-

C!*i:lbu[vX XfAOtfrixii y XyípCHX tZfÂvpHXK ЯГОШЛОНС,

7 FIoWots /ма»&а'уоут* , xa) f*>;Jê' тготв tic hrlyittfu^

* *Лч5ь'*с «А0«Гу ¿vrxpiivx. 'Ov тро'агоу is 'l«»»5'

'l»fx.Çf7,t mrtnrtU ЪАавУ, , ovt«c хл) оото» - j

«■а»тл1 Ttj ¿Kt¡h!x' «увршго! х«теф6»^Ьв1 тсу vî» ,

V xíóxiptot irtfl rr,v TriVnr ' 'АЛЛ' ow Tf0X0j/OU«H

¿árJ 7ГАЛ» • ч' уа£ ¿yoia ctuTfcv tuJijAaí íf«« Л-*"

*о очу , wV xa) ч «ei»«» iyíytto. 2v Jé тгарчхоАок-

&Kxáf fMv ту SiSxvkxKíx , t¡j хулуу , t¡í тгрз-

£Нсг« , ту яч'уе» , tíj /waxpoSv/*/* , tíj аул»-) ,

il rjí vzrof*oj>v¡ , Toîï íiwj^oií , тоГс тгхЪцрхеч » «Гл

|U0( iyívíTa í» 'A»Tie^êi* , г» Ixoyiai , iy Auypoic ,

оГоис Stuyfxoit i'irpiy ' xa) tx 7T*»tw» ^t« sp'pue-лтэ

¿ Kv'piac. K*¡ rtriw oí &tAo»rtí ívfíGóíí Çfi t»

•3 Xpir* '1ч(г* , Stui^hyfiiirat. Поучро) Ä" «»ipaiaro» xa)

yirirtç жрохофиочу tar) то Грву , irAxvàtrtt xxl тгАх-

H i»a:uê>4<. Zù ¡ubs ¿» оГс tu .'.4; с **¡ ггнго^ч; , fi-

ij <faíc jrapa Tivof t/*aííf , Ka) от< всгго ßfiiput то» If

(X yfXfifjixrx oioVc, та ¿vváfAtvx fi c:i. sai tie <ra-

16 T4fi'«» d\à 7r/rí»r, t¡?c t'y Xpifw 'Irçe-*. Пйтл j-рафч

^tOaTyfUfCf , IC«) £¿ipéAlf*0{ 7Tp0f ¿t¿XSKXh¡X* , wpîf í"

Aîi-çey , Trpôf е'ягауо'рвмвчу , TfOf ^ajíeíet» т>;у ti cFixäio-

17 rvry , rfIya xpriot *¡ 0' t¿ ©t» «»6р»7Го? i Trpôç ТТЛ»

IV. t £pj<en xfxtliV iiKfTlf/AiVOi. AlX[*XfTVfefAXI ¿V í'^W f»ù)"

ягю» тй 9t» x«J t5 Kupi» 'I49'* Xp<fS , t» pÎAAcvTOf

xpivav Çûtrxç x«i •. г.-, яхт/ ivy «ari^gcvtiav «ь'т< Ç

2 xai Т);» ßxfiAilxi xvt2. K»¡'pu^e» тс» Asycv , árifipi

ïÙKxlfut , xxxlfwt' tAif^ov , i-xnlpwav , 7r«p«ix«Atircv

'3 t» ягл'о-») (ÁX^fiivf^íx Kxl ¿í5x*j(y¡. SstU yxç xjupoç,

оте tíí иу<л/уао-ч? ¿iSxgx.xXÍxí ¿k xví^cvtxi ' а'ЛАл

хат» та; ttrÄvfjtlxi TXS ¡Síxt t*vT8if íi- <f'-

4<^ac"xaAvr, ху/р.(и£у;| ¡>;v «хочу j Kai *л tíí a-

opponatur /^«iíi. Abnigantis, {fn/dnt, id eft, inßciaii: паш

pixieriii teijiporis eft , id eft , <}ш ebnegaruni.

17 Ei hos devit»\ ¿troTfivH, id eft, averfare , quod eft plus

quam <.Vi//j : neque enim eft illud каряггй , quod folec verteré

tlevit*.

18 6J«< penetrant] Utiietxu , id eft, qui fubeunt. Ambrofius

legit , <j«¿ гггернт : verum hue non male vertit Interpres.

19 Oneratas feccatis J o-itrt/ptvftitct , quaii dicas accumulai»!,

Sí acerve peccatoruru obrutas.

20 лЛ fcientiarn veritatis ¡lervenientej-] «AííÍ» imífum, id eft,

■V(»/re potentes.

21 Jamnes £5* Membres] '!«»»« *¡*i 'l«t^Cf?(, id eft, 3«я-

»íí £5" Jumbres , quos Chryfoftomus ait fuilfe duos magos itgy-

ptiorum, qui port (.-ni is edendis ceruriot cum Mofe , quanquam in

Exodo non addantur illoram nomina, fed qui Paulus acceperit ex

traditione Judxorum , quam ¿yeapet vocant , aut certe a Spiritu

ian£to. Quad vero hoc tantopere retuTent (cire magorum nomina.

In Hebraicorum nominum interpretatione le«imus utrumque Mam-

ires Sc Jambres fímiliter expofítum , quail nihil interñt Jambres

fones aut Mambres. Hoc refte an fecus feriptum fit , par eft peri-

culum eile penes auflorem potius quam penes indicem.

22 Sed ultra non proficient ] » жреко^ыгн i-tri xXñn. Ambro-

fius legit , non proficient amptius. Quod nofter vertit infipientia ,

Ambroílus ignerantia : itüia magis eft amentia , live dementia ,

atque ita venit Interpres Chryfoftoiiii.

23 Affecutns es \ пя>ъ*.оХйН<гсн. Quod non proprie fignificat

»fficiitus es, hoc eft, adeptas es. Alioqui qui quadrabit quod con-

íequitur, perfecutiones &paflones r Nam hie nemo dititur afie-

qui. Г ti le magis intelligendum eft, a principio ufque ad finem ad-

tuifti , Sc teftis es omnium. Id enim fignificat **!,я*»ьч(м , ut

admonuimus ос alias. In cum fenfum interpretatur Theophylaftus ,

unde nos vertimus ajfeftattts es.

. 24 S¡uatia mihi fafla funt ] »1* put , id eft , que mihi : nam

éicc pro tí Gratéis ufurpare mos eft. Antiochit, i> 'А»гю>-ч'л , id

eft, in Antiochia, niG de civitate loquatur: ac de civitate opinor

accipiendum.

25 Seduilores] у>чтц , id eft, impoflores. Ambroilus legit

deceptores.

26 Errantes Ö* i» errarem Sec] я-А«1в»т<с *л) xA»>á/<(><i,id eft,

feiuctntes O" fedutli. Quod ita reddidit vcl explanavit venus

Ambroilus , tpfi errantes , atque alios erroribus mvalventts.

17 Slue te poffunt infiruere ] «^iVe< , id eft, erudire , five

fapieniem reddere.

2t Per fidem qut eft in Chrifto Jefi* ] Deeft in Ambrollo,

verum id arbitror cafu commiflum.

2y Divinitui infpirata J Stózs-ttvrtf , quod verbo compofito

jucundius dixit Paulus.

jo Wilis eß ] ht utilis, addita conjun&ione , xa) ¿QíXiput.

Apparet fubefl'e tacitam vim argumentandi in conjunâione. Scri

ptum ut eft diviiiitus infpirata , 2c efEcax eft ad multa, cum hu

mana doctrina (It inefficax. Aut Scriptura eft divinitus infpirata,

& eadem eft utilis бес. ut amnis rcferatur duntaxat ad Scripturam

canonicam.

fi Ad (trripiendum] *ftt iwmipteertt, id eft, ad torrtitir

A garint. >7 Ел: iftos averfarc. Ex his enim fünt >8qui 6

iubcunt in familias, ôc captivas ducunt mulierculas '»

oneratas peccatis, qusc ducuntur concupifcentiis va-

riis, Semper difcentes , nec unquam 2« ad cognitio- 7

nem Veritätis venire valentes.Quemadmodum autem t

21 Jannes & Jambres refiftebont Mofi ^ ita & hi rcfi-

ftunt veritati : homines mente corrupti,reprobi circa

fidem: 22 Sed non proficient amplius: fiquidem amen- y

tia iitorum evidens erit omnibus , quemadmodum &

illorum fuit.Tuvero*3 aíTeclatus es doótrinam meam, ie

linftitutionem , propofitum , fidem, lenitatem,charita-

tem , patientiam , Perfecutiones , affli¿tiones , 24 quas 1 «

mihi acciderunt Antiochiae, Iconii,Lyltris, quas per-

|lecutioncs fultinuerim.&cx omnibus eripuitme Do-

minus. Sed & omnes qui volunt pie vivere in Chrifto 12

Jefu , perfecutioncm patientur. Porro mali homines 11

& 2 5 impoftores proficient in pejus, 24 dum & in er-

rorem adducunt,6c errant ipfi. At tu perfiftito in his u

quae didicilli , & quze tibi concredita funt , fciens a

quo didiceris,Et quod a puero facras litteras noveris, 1 s

*7 quae te pofiimt eruditum reddere ad fxlutem 28 per

fidem qua; eft in Chrifto Jefu. Omnis icriptura *9di- 16

vinitus infpirata >, 30 & utilis ad doftrinam , ad redar-

gutioncm,3' ad corrcctionem, ad inftitutioncm quas

eft in juftitia, 32Ut integer fit Dei homo, ad omnc 17

opus bonum ?з apparatus. ' Obteltor igitur ego со- i 1V\

ram 2 Deo & Domino Jefu Chrifto, qui judicaturus

eft 3 vivos &mortuos4in apparitione fuaik in regno

fuo. Praedica fomonem , infta s tempcrtive , intempe- z

ftive: argue, increpa, exhortare 6 cum omni lenitate

& doctrina. Nam erit tern pus , quum fanam doclri- 3

nam non fuftinebunt : fed juxta concupifcentias fuas

coacer\rabunt fibi 7 doctores,ii quibus pruriunt aures,

Et a veritate quidem aurcs avertent , ad fabuhs vero 4

con-

nem. Hoc loco divus Ambroilus , тгр'ц ivaiíptm-n , vertit ad

redintegraiionem , pro quo noftri codices habeiu , ad corripien-

dum. Sed haud fcio an Interpres fcripferit , ad corrigendum. £c

Suod divinaram in quarta Editione , compcri in exemplaribus Con-

antiendbus , ad corrigendum. Nam Grxca vox (bnat erigerc

quod erat incurvum. Nifi forte ЧХшухч St ivmiptus->\ ad idem

pertinet. Nam Ambroilus in exponendo utratnquc (èntentiam vi-

ГЧ ; detur (Imul compleâi. Sic enim fcribit : Mamfefium eß , quia

' omnis Scriptura , cujus Deus auilor ofienditur , utilu eft. Ad

hoc enim data eß , ut proficiai tmperitis , l¡f inftauret deformet ,

attrahens iniquos ad ytftitiam , ut homo Dei in omni opere bone

perfeñus fit. Haftenus ille. Jam quod Paulus dixit, ad doclrinam,

hie exponit , ut preficiat imperitis : quod ait, ad redargutionem £5*

correclionem , hie, ut inftauret deformes : denique quod ad erudi-

tionem , qut eft in ipfa juflitia , hie interpretatur, attrahens ini

quos ad jiiftitiam.

32 Ut perfeclus fit homo] "Ь* арпч ¡5 i i¡¡ @i¡ iitpuxet , id

eft, Ut perfeflus (¡ve integer fit is , qui eft homo Dei.

3 1 Inßrutlus ] iffftierpiiw , id eft , confummatus St perfeilut.

Atque ita legit Ambroilus , 6c cqnfentit Grxcorum interpretado.

I ' I ""F.fltficor corar»] úiuna,TÚptkuai ui iyu , id eß , Tefti-

I ftcor igitur ego, five .btefter.

2 Deo QT Jefu - hrifto] Deo dixit pro Patre , fed

E apud Grxcos quoniain non additur Domino , ferino fit anceps.

Etenim fi complexim legas , (enfus eft , Jeium Chriftum eum-

dem St Deum dici Sc. Judicem : lia disjunc\ini, Dei nomen ad

Pattern pertinet , Judicis ad Chriftum. In fuperiore Epiftola cap.

V i . disjunxit : I'rdcipio tibi coram Deo qui ¡uftificat omnia , Ö"

Chriflo Je(u вес. Nec hie additur Domini cognomen, ac fic

aptius cohxret cum relativo, quod (êquitur, qui.

3 Vivos £5" mortuos J Aut proverbiali figura dictum eft pro

omnibus , aut pios St impíos fenfit , aut defunftos ante judicii

diem , St quos ille dies in vita deprehenderit. Quanta follicitu*

dine Paulus obteftatur fuum Timothcum. In priore Epiftola

dixerat prtcipio , hie obtiftor , quod eft vehementitis, 8c addit,

quod eft terribilius , qui judicaturus *fi vivos (*> mortuos, U ti

nam omnes Epifcopi iic cogitarent , banc obteftationein cuique

iingtilatim eilè proditam » ficut eft re vera. Quid autem exigic

cum tarn religiofa obteftatione > Serves mandatum fine macula &

irreprehenfibile , ufque in adventum Domini. Prxdica verbum.

Quid Paulo refpondebimus paftores, ubi ventum erit ad judicium,

cujus nos commoneiacit ?

4 /•./ per adventum ] кати rit itri^áitm , id eft , in adven-

tu , five juxta adventum. Refertur enim ad participium , jud'v

catmus in aiventu. Interpres legide videtur ««.■ pro кат». Cx-

terum non eft hie м<«г™ , fed iwiÇmttat , quod magis fomr

iäußrationem ¡ fequitur enim regni mentio.

5 Opportune , importune] tixaipw, , ¿xa!pit, id eft, tempe-

ftive. Si intcmpeflive , Si hoc proverbia!; figura dictum eft, pro

aílidue 8c inftanter.

6 In omni patientia ] puutprfvpuet , id eft , lenganimitate , aut ,

fi hoc verbum videtur partim Latinum, lenitate. Eft enim Grae s

virtus quae opponttur itytvpûa.

7 Magiftrct pruriemei] hietnnhuc, id eft, deform ttpru-

rientit
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С'

Aijôêi«i тк'у ¿Koy,v оигм-ргфиочу,. iwi «V ßtvixt «х-

5 Tf «7rt¡VovTíí<. Zu St у5)фе ¿y 7Г&Г1 , xxMirxbticot , ep-

yoy iroi'^ffov Euat/yeAirS , т&у ¿ixmvIxv fv я-Ачрофо'рч*

С «-О». 'Ey*j y«ç Чв*Ч VtsbSofJkXt^ Xflíí в XOtipoV T>-f íf*?f

7 x\x\¿ftuf с'фезгчхе. Toy ¿yüix тву х«Аоу цутнтцы ,

8 то» ífófMv югМкх , тч'у jriViv тетчрчх». Ао<7Гву <¿-

nÍKírcx! f*ot o T?f ¿iKXiofvvY¡t гефлуо;, су etsrodVtrei

fjut ¿ Kvpioc e'y titlívjí tí» ч7*ер<», o Sínxiot Kf&rjf' Я

fiorov Jé e'jwel j oíAA* x*i 5T«<tí тоГс чулагчхс'вч тчу eV«-

9 io tpxvíixv «cutí. ZeradWor е'лбеГу ягрое тл^емс" Дч-

рлс y«ç jut iÍKXTtAmtv i xyxvípxt tív yvy otîwyot ,

x«) tvoftwOq ííf вео-в-лЛоу/хчУ , Крч'отсчс «íf ГйЛлп'йу ,

il ТГтм «/f ДлАр«т/*у , Лахлс tfi /ьмуос ц*ет' s^?. Мл'р-

хоу «у«Лл6»у «ye /*етл о-еви»т2' éí* уха juo< еи^рчУое ¡B

«г 13 »ff hxKoiíxv. Tu^ixoy is xzsiiUX« tit 'Ефев-ву. Toy

4>л*ЛбУЧУ> or «ачАмтоу ¿y Tp««d\ гтлрл К«'ру«, «Р^о-

/*еу»с <ф ер е , x«i те» ß&Alx , pixhtçx ixt /¿ejt«£p«y«f .

14 'АЛе'£луа*ро* о ^«Axetíí Ttohhx- ¡mi xoíxai f'yt«fe/£»tTo ,

'5 ¿woiúvi лит» ó Ки'рюс хлт» т* еру» «итв* 'Ov x«t)

<ru cpuAoí'fl-s" Л/лу yeèç x\bírr,xí тсГс qpUTÍsoit Ao'yoie.

i6'Ey t>j irp«Tij «troAeyff ¿hit l*oi fVftirxfíyiviTo ,

• 7 *AA« 7ГЛУтеу ¡aí' iÎKXTihïarov ' «и'гоГс АоГкгйя'ч * 'О

<Pè Kvpio'f jus« itxçiçri , x*l iviSvixpwft f*t , ¡vas JY

fjwï то xij'pvl^** ?гАчрофорч9;? , XOíi «XsVlJ Kxirx Tflí

18 ^6уч» «atl ép'pW9>¡v »x го/*лтос Af'oyToc" K«J fvtrrtx! ;ue

' i Kvpioc oíaro irxvTct ífyn irovttfSjKx) o-úcii tlt тчу /3«-

ечА{(«у otuVí тчу «Viff et'yiey ' м »J ío'|« eiV t»V »¡Stxt

19 т£у otiw'ywy. 'kpyii. 'kfBXexi npiVx«y, x«) 'АхиА«У5 x*)

20 тог 'Оуч1Г|фсрк oíxiy. ''Epoffof e/xeiví» e'v Kopiyfla. Тро'ф|-

21 jwoy /i oiWíAiirey e'y MiAijTíe xubtvwrx. "ZwySxcov тгро

XfifAÜvot eA9e"y. 'KSTSxtttxl ti Ev€»Aoí ,хл! Пи^ч? , itoti

22 АГ»вг,х«) KAosuJiVj x«i oí 0('<}'ёАф41 TTxvrtt. 'О KvpfOf'Irç-

c-5f Xpifof ретл т5 irvivftXTOt fx.'H%xp¡t /лгИ' ùf/m.'A^Kfr.

'Eyi»<$4 ля"о 'V<¿i¿r¡í ц ffpot Tipódíov hvTíiX) crt яглре'гч

rioevAof t¿) KxlfXfi Nepwy» ex Jevrs'p» irxhw.

TH2 ЕП12Т0ЛНХ ПАТЛОТ ПРОХ TlMO-

0EON AETTEPAS

Т Е Л O 2.

r'ienttt lúe noiriinnnJi cifu eft accipiendum , Kiü^Attiei , id eft ,

5»«' шШяпшг Sc pruriunt audita , unde quacrunt , qui fealpant

aures voluptaie orationis, non qui radanc veritate.

Ü Tu vero vigila] ti<pi, id eft, fiiriut eflo , five vigila.

9 Labora] хяхотгябчтог, id ей , ferai affliñionts , five, ut nos

vcrtianis, obdwa in aßiilionibus.

10 Minißerium tuum imple] <x>.n?tÇ>'afwai, De quo verbo fre

quenter & alias admonuimus. Hoc eft, facito plenam fi.iem tux

prxdicationis. Id fiet, fi viderint & vitam relpondcre doftrina; ,

6c in tanium te non venari tua compendia , ut affliâiones etiam

atrocilTimas alacriter feras amore Chrifti. Sebrim e\h. Quo loco

3uod quidam antiqui codices habent, vigilant eflo , in Gra;cis co-

icibus noninvenio, nec apud AmbroHum , ne apud Chryfofto-

mum quidem,imo nec in optimx fídei códice Paulina: Biblio'.hecx.

Sufpicor autem hacoccafîone irrepHue.quod i?^c utrumqu: Hgni-

ñc3X,fobriu¡ eflo, Sc vigilans eflo. Proinde fieri poteft, ut quod do-

ûus aliquis annotaritfibrins cflojd port in contextum traduflum fit.

it jam delibor J rwititpuu , id eft , immolor. Ambrofius le^it

qui Jem delibor , fed enarrans déclarât nihil interefie inter delibor Sc

immolor. Chrj'ibftomus ac Theophyladus hoc ajunt intereííe.quod

З-vríx, id eft , boßia, non relinquatur tota Deo, cum г~о»с\: liba

men totum relinquatur. Hoc quid fit, aliis excutiendum relinquo.

12 Et tempus met refolulionis ] à:*>.ùïtu;. Cyprianus in Epi-

flola quadam legi fie videtur ¿ta^i-^ítif, fie adducens hujus loci te-

ftinionium , Ego jam delibor , fJJ1 tempus inflat afjumptionu met.

Orients Interpres cum alias tum in Homiliis in Numeros indicat

duplicem hujus loci fuific fcripturam, refilutionit , & regreßionis.

Regreflhnis verbum quid fibi velit,non fatis intelligo.nifi quodGrx-

cis ¿táxvnt utrumque fonat , refolmionem 8c reverfionem : ut enim

qui difcedit folvere dicitur , ita reditus refolu'.io , Grxcis àmKvrr,.

1 3 Bonum certamen ] tit xaxit. Quod non (onat fimpliciter

bonum, fed prtclarum Si egregium. Et articulus indicat illud certa

men Evangelicum

14 In reliquo ] Anzrii , id eft, Quod fuperefl: atque ita vertit

Ambrofius. Hie Interpres venere confuevit De cttero.

15 Sed Ö* his J «a>.« *«i я-Sj-i, id eft , fed £5* omnibus. Qui

diligunt, rolf iyaiTtiKÎri , id eft , qui dilexerunt : licet in verbis

affeäuum abutantur Grxci prxteritis.

16 Veflina ad me] Swadseo-on , id eft, Stüde, five Da operam.

Alioqui qux fermonis figura eft, Feßina cito, hoc eft, 'itufuti

к») x»ripx,4*ai, quemadmodum jocatur Ariftophanes.

17 Diligent hocfeculum ] йуаттчгсц те» »î» ш£>х , \¿cñ,pofl-

quam dilexit prtfens feculum , five amplexus pnjens ¡eculum.

i % Crefcens in Galatiam ] Kpifo-xu« , id eft , Crefces , fed Grx-

cus fermo deflexit vocem Latinam, ficut il»í<s pro Pudens.

19 In minifterio] t¡( iiaxctixt , id eft, ad minißerium.

20 Penulam] Grxce <ptAíriji.Quod eft pallii genus,non confularis,

ut quidam putant,fed quo tegimurab imbribus,pelliceum,utputatHe-

D

convertentur. 8 At tu vigila in omnibus , 9obdura in

affli&ionibus , opusperuge Evangelifta;, "ominiite-

rium tuum ad plenum probatum reddito. Nam ipfe

r* jam immolor, 12 & tempus теге refolutionis in-

ftat. » j Gertamen bonum decertavi , curfum confum-

mavi } fidem fervavi. '4 Quod fuperelt, repofita eft

mihijuftitiie corona, quam reddet mihi Dominus in

ilb die , qui eft juttus judex : non folum autem

mihi, ч fed & omnibus quidiligunt adventum ipfius.

16 Da operam ut venias ad me cito : Nam Demas me

dereliquit, '7 amplexus praefens feculum, & profcftus

eft TheiTalonicam » Crefcens in Galatiam, Titus in

Dalmatiam, Lucas mecum eft folus. Marcum aflum- 1 (

ptum adducito una tecum: eft enim mihi perutilis '»

ad minifterium. Porro Tychicum mifi Ephefum. 20 iz

Penulam, quam reliqui Troade apud Carpum,quum 13

venies apporta, Sc libros, maxime autem *■ membra

nas. Alexander "faber aerarius 23 multis malis me af- 14

fecit, 24 reddat illi Dominus juxta facta ipfius : Quem i s

25 &tu cave: vehementer enim 26 reftitit fermonibus

noftris. In prima defenfione nemo mihi adfuit , fed "6

omnes me deferuerunt: ne illis imputetur: Sed Domi- '7

nus mihi adfuit , ßc corroboravit me, ut per me 27

praeconium expleretur, & audirent omnes gentes, &

ereptus fui ex ore leonis: Et 28er¡piet me Dominus l*

ab omni filólo malo,fervabitque in regnum fiium coe-

lefte: 29 cui gloria in fécula feculorum. Amen. Saluta '9

Prifcam,5c Aquilam,8cOnefiphori fiimiliam.Eraftus-20

manfit Corinthi. Trophimum autem reliqui in Mi-

(leto languentem. Da operam ut venias ante hyemem.

'Salutat te 30 Eubulus,5 ■ Sc Pudcns,& Linus,5c Clau

dia, 3 2 & fratres omnes. Dominus Jefus Chriftus cum га

fpiritutuo. 33 Gratia vobifeum. Amen.

Scripta e Roma ad Timotheum fecunda, quum Pau

lus iterum fifteretur Crefari Neroni.

EPISTOL^PAULl AD>TIMO^

THEUM SECUN DM

FINIS.

íychius.Qinnqtumidem aJdubitat.num fit [mniolum:A\\ putant efie-

thecam librorum. Ita Grxc.inica fcholia. Hieronymus iniu. adverfu«

Pelagium dialogo vertit lacernam five penulam. Tametfi in plcrifque

codieibus pro lacerna depravatiiin erat 1исегпя,л lucernario quopiam,

21 Et membranas] Et redundat, .cu¿t£f«»c«. Hic Latinam v<>-

cem Paulus uftirpavit. O fupelledilem Apoftolicam ! penulam qux

defendat ab imbribus, Sc libros aliquot, haud dtibie (acres. Nunc

quantum eft caballorum, quantum bombardanim , quantum alia-

rum rerum , quas referre non übet.

22 JErarius J x<*Axfii(, id eft , faber irarius , ne quis de qli«.

flore xrarii, aut cuftode xris accipiat , ut interpretad (uni quidam.

23 Multa malamihi cfiendit ] зголлв fut кексе f>c¿u£«Te,id eft,

multis malis me д/^сгл Annouvit Se Auguftinus libro de locutiohibus

Genefeos i . in Sacris Litteris oßendere frequenter ufurpari pro faceré.

24 Reddet Uli Dominus \ Grxce eft reddat , ¿we¿<ún , ut fit

imprecamis. Etiamfí Auguftinus in explanatione fermonis in mon

te habiii legifle videri poterat , reddet, futuri temporis, ita difiol-

vens propofitam ab ipfo quxfiionem: Paulum non imprecan ma

lum ei qui lxferat, fed prxdicere quid evemurum efiet. Quod idem

traft .11 libro adverfus Faufium xvi. cap. xxi i. quo quidem & ipfo

loco in vulgaris exemplaribus reddet feriptum legitur. Quanquam

eodem mox loco adducit illud Pauli , Utinam & abfnndantur ,

qui vos canturbanf.miod certe prxdicentis eiTe non poteft. Prxterc.i

quid opus erat excuiari, quod imprecationes in Sacris Litteris inve

nirentur.fi hxc difta funt verbis futuri temporis, confeniientibus Se

exemplaribus Latinis :Chi-yfoftomus legit kxtbún, fed in enarraudo

non movet hunc fcrupulum. Theophylaftus ingenue teftatur íe Ie-

gifie ázroiút; , verum id ait pofitum pro ¿TrtSani. Verum de his

aecuratius dictum eft nobis in Aftorum cap. xx 1 1 1 . ubi Paulus alapa

percuffus ita loquitur Ppntifici, Vercutiat te Dtus , paries dealbate,

25 Et tu devila] <pvЛятгн , id eft , objerva , Cive cave.

2в Reßflit j Reflitit , Ы'мцц*.

27 Prddicatio impleatur ] Tb>>po<popr,ty , id eft, ad plenum per*

fuaderetur , & ctrtam haberet fidem.

28 Liberavit ] fúrtrxi , id eft , liherabit , futuri temporis ,

fuffragante utroque Conftantienfi.Sequitur enim,У falvum faciei.

29 Cui gloria] Grxcus codex addidit, O* imperium ,*.я\ кратщ.

30 Fubolui ] Еи'СвЛвс , Eubulus penúltima produfta , nomen

a bono confilio dictum.

31 Я/ Prudent ) xx/ náStrn. Ambrofius-& antiqui codices ha

bent Pudens , rurfum voce Latina nonnihil detorta a Gracis.

32 El fratres ejus ] Non ejut , led omnet, eft apud Grxcos,

& ita legit divus Ambrofius, confentiente Chryfoftomo , denique

Sc exemplari Paulino.ad hxc utroque Conihntienfi Recenfitisenim

inominatim aliquot ex fuis, rcliquos generali nomine cnmp!eftirur.

33 Gratia voùifcum ] . Pro hoc nefcio quo cafu in Ambrofianis

codicibus legitur Vale. Et tarnen ex commentai iis licet divinare

quod legerii quemadmodum nos.
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T4f trpof

T I T О N

ЕП12Т0ЛНХ .ПАТА* T.

ТАитч» tarifÍAAíi ¿so NíMjrÓAfWf , ixtï y¿( T«pf^ti'jM»^ív. 'H èt Xfo<p*ci» T4V 'ЕичуоАчг лиц. iif /w»

ТЧ» Крч'тч» áxítemi те» Tiro», ¡y* хлтлгч*-;) хлт* -л¿has хА»:р»хи'». ПоЛЛш» ¿» ¿Wi*y ммГ tä |*1^«(>*»т*»

яраф«<г4» т« уо'р* ля-лтлг тйг A*¿{ , /исб' о рлбау ó ПлиЛо* ур»ф«. K»¿ 5гр*т*у p;» «u'^tepirüv тм вам «ít*

тчу «úr¿ «vAe»£t<«ev , еъряки ту,* и Xpifû ar/ftv vt»TÍfм Леи , а'лл' í| «í¿»of >;Toiue«r6en к») intiyyifßat

УТЛ!» TM 0б5 TûtUTtJV. "ЕаШТЛ 7Г£р) ТЧС Х«Т«?«0'Е«; Т«У XAtfpiKWy X«¡ ТкТМУ Ít¿¿CKU -, 7TÙÇ у к») ôsoixç актиг

ti»*i <í гГ. Kai ism/xxy ¿t «ут£ЛЛетл< лита to¡V д'тЛгукт rjf v^MuytsVj! 7t»Víí , ¡axMí» ¿( t«í tx 7Tff»T0-

ftíf. Ei'Jíw*» té tkV K?r,T«ç y ort ¿pyoí ílfft kx¡ *¿?r£itffív izfiTiut'oiç. ùiSocj-xç Sí Troirr» T* ßfüpccx» x*5«p*

tiv«< to¡V клвлрой , кой osroixç tivxi StX t*í irfttGvTifotç roií ÔQtthéeaç cuQfmiÇtn r¿t *í*< э тг«рс«'(Г arif

J;T x«) тм ¿xKist тоГ; i'J/зк ¿tfirórait Jtrirpsrcîv. Км) TtAof vsoptt-rxt , cti ij t¿ iwrípof p¿«f'f *'* ^>*">

¿/*á"í f<fixanWfy , «ЛЛ» tjj iiiú ф<А«уврм«<« , к*! я-лря^уя'Лл* т«г ишклг ^«^л? €хтриг««"8ои м( «¿vjMr^vv-

TKf ¿Vaf , <Ь)ЛвГ «ut» , ретл те irifA^ctt XfK avr;» 'a?tíuxv , í'y* W A & »j srpèe лйто'у. '£y«Tt/A«Te Tt «ni wf

tí ¿láxcKtw y kxI та; *vt¿" хлЛму spywy KfQifaeQiu , хл< ¿rw; теЛгиГ тцу 'EariçoAijy.

IN EPISTOLAM AD

T I T U M

Argumentum per

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM.

Itum diicipulum fuum ас filii loco habitum , ob eximias dotes iniùla: nobiliffimie Cre

ta: prafècerat Apoftolus , Se illinc abiens , Archiepifcopuni confecrarat. Huic feribit

ex urbe Nicopoli, qua: eft in Aétiaco littore, rebus, ut apparet , adhuc tranquillio-

ribus : fiquidem afflictionum aut perfecutionum nulla mentio. Monet autem, ut quod

ipfe apud Cretenfes cœperat , confummet abfolvatque per fingulas civitates , quas cen

tum habuiflè memoratur ea infula, Epifcopos inftituat, quos 6c Presbyteros vocat,

idonci Epiicopi formam prîefcribens. Et quoniam hue quoque peneti'arant Pfeudapo-

ftoli , qui JudaÏÏmum fuum omnibus ingerebant , animât eum , ut eos fortiter rejiciat

ac refutet. Deinde perfonarum & setatum prœfcribit officia , quemadmodum Timotheo prceferibit : illud

addens , ne quifquam Chriftianas Religionis praetextu Principibus ac Magiftratibus refifteret, fuo fungenti-

bus officio , quamvis eiîènt a Chrifti fide alieni : quin magis eos leniter ferendos , fi quando forte , vo*

lente Deo, & illi refipifeant. Poftremo jubet Titum ad fe venire Nicopolim, fed prius quam Paulus Ar-

temam aut Tychicum illuc mifiiTet , ne Cretenfes deibtuti viderentur Epifcopi folatio.
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an с

и»»

, tAesf , efp»j'y»j

j Kvpíou 'Iijroû Xjurcü тоС

^a'piy хвбтгЛ/ггоу <re ¿y

ягвутвс imSiipQufyi , ¡tai

6 ripto^vrépou; , oí; ¿y»

«?2v Ávíy*Kr¡roí , fuît

t%t>>r irifoi , i»)) iy хлтчЗ'вр/л drurleit , ч «у«

7 тготлхт*. Д«Г ул§ то'у 'Еяг/лиячу «yíyxAijToy t7-

УЛ1 , »V 0£ev о/хоуе/.ОУ , jU4 «u'Oes'Jij , pj ¿£-

у/АвУ , jBq Я-*р01УвУ , jUq Я-А))ХТ1)У , f*i} »tffVJft-

MfSñ ,

[Poßolus autim ] Notavit lû с nonnihil formant fa-

lutationis , дя/оя fubjunxit , quum non prx-

ceflerit quidtm , quod Hieronymus alicubi tri-

buit imperitix fermonis Grxci , quaG hoc nuf-

quam apud Grxcos reperiatur. Imo notant hoc

Grammatici St apud Grxcos frequenter poni pro

conjunctions copulativa т«, quod hoc loco factum apparet.

2 Secundum fidim eleflorum Dei ] Divus Hieronymus hic rur

fus impingit infcitiam fermonis Grxcanici , Qui non juxta humiii

tattm, inquit, ut plerique exifttmant , fed vere dixerttt, Ö*fiim-

ptritus ferment, non tarnen feientia, &c. Nec video caufam cur

id faciat , nid forte quia dixit , eliílos Dei , quemadmodum antea

dix erat , fervos Dei , ас mох quam promißt Dtus. Erat fer vus Dei

non juxta Mofa icam legem , fed juxta fídem eleflorum , Sc Apo

dolus Jefu Chrifti, juxta Cognitionen] veritatis Evangélica:, quum

Judxi mordicus tenerent umbras. Et pietatein oppofuit ceremoniis :

Sc ¡-sriyiuTií oft , neo yi«nt , agnitio verius qium cognitio , de

quo fxpe memiuimus.

3 In [fem ] 'Ей-' ibvíSi , id eft, In fpe, five Sub fpt.

4 Qui non mtntitur ] a à-^ivi^i , quad dicas immtntitns,

immtndax , Se a mendaeio alienus. Verax legit Ambrofius :

mendax, Hieronymus.

5 Ante témporafectilaria] vf» tSi xpettn aim'im, id eft, an

te témpora tterna. Ita legit Hieronymus. Auguftinus adverius Pri-

icillianiftas cap. vi. Sc aliis aliquot locis, prxfertim adverfus Ma-

aichxos de Genefi cap. 1 1. legit hk quoque , ante témpora aterna.

Cxterum stern я vocari,non qux nullum habuerint initium,cum alt-

quod fit mundi conditi initium, fed ante qux nulla fuerint témpora. A-

quinas hk nihil meminit de mille annis.Sc admonet alteram fcriptu-

ram habuillè, pro ft(iUaria,ittrnajd eft, amiqua. Hoc quid fibi velit

nefcio, nifi forte Grxcus aliquis codex habuit ápx«7«,pro »<¿u».Sk

enim Actorum xv. videtur ab amiauis ditbus diftum pro ab xterno.

t Manifeftavit autem ] Nec hic prxecifit fût , qux refponde-

M Si: Se fuit Grxce eft, ISien, ut ad rem referatur , non ad De-

чш. Unaquxque res fuum tempus habet. Et nobis non fuo tempo

re vel alieno tempore fieri dicitur, quod fit intempeftive. Et то>

ï.iyoi quidam interpretantur de promiífionis verbo, quidam ipfum

filium interpretantur.

7 credit i eft mihï\ cù iwtrtiim tym , quod Faber Stapu-

lenfis ita vertit , cui commijfut fum, quafi nihil référât, utrum di

cas, filins tuus commijfut eft mihi, an commi¡fus fum filio tuo. De-

miror autem, ei vira tam profundum obrepfiflè fbmnum, ut non

agnofeeret figuram Grxci fermonis, qua ita loquuntur, hane um

ego commijfut fum , quoties femiunt, htt ris commiffa eß mihi , prx

fertim cum hzc loquendi formula toties fit obvia in Paulo. At con-

jicere mihi videor quid impofuerit Fabro noftro, ni mirum <¿ artt-

culus poftpofitivus dandi cafu pofitus , cum aecufandi cafus m3gis

conveniret. Verum id factum eft ob nomen quod anteceftit co-

don cafu, r.r,pùyu.uu , cum quo concordat ш , juxta Grxci fermo

nis idioma , diílidens a fuo verbo. Sic enim legitur, fateor , in

nonnullis exemplaribus, cum in emendatioribus habeatur Wlwirtú-

tit, atque adeo fic ipfe Faber fcribit in examinatione fua.

8 Secundum prtceptum [ Rurfum Grxce eft яят iVirey«>,id eft,

juxta injunâtlonem.Ños vertimus delegationem. Sentit enim fibi mu-

nus hoc prxdicandi delegatum a Domino.fic ut recufàre non liceat.

9 77 »0 ¡Ululo filio} yttiríu -tíKiai, id eft, vero, legitimo, pro

prio ,acgermano filio. Atque ita legit Ambrofius, quafi dicas, veré

filio Se non notho, ñeque degeneri a pâtre. Notât elegantiam hu-

jus verbi Se divus Hieronymus , hunc enarrans locum , addens

Grxcx vocis proprietatem non exprimi pode Latinis , licet vero ,

germano, ingenuo propemodum explicare videatur. Pugnant au

tem inter fe -/.¿no» Se >Ин , hoc eft, addterinum. Et Plinius li

bra X. cap. tu. quin tum aquilarum genus yiirut vocat, idque

fic interpretatur velut verum foUwique incorrupta; originis. Am

brofius hoc loco legit germano filio , quemadmodum fi in prior«!

ad Timotheum.
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PAÜLÜS ièrvus Dei , » Apoftolus autem Jeiü « I»

Chrifti , гjuxta fidem eleftorum DeiSc agnitio-

nem veritatis,quae eft fecundum pietatem,3 In fpe vi- г

tas aeterrae , quam promifit is * qui mentiri nefeit,

Deus, Jante témpora œterna,<>Patefecit autem tem- ц

poribus fuis fermonem fuum per praedicationem , 7

quae commiflli eft mihi 8 fecundum delegationem

Servatoris noftri Dei : 9 Tito germano ¿lio juxta 4

communem fidem, « °gratia, rnifericordia, pax a Deo

Pâtre & Domino Jefu Chrifto Servatore noftro. Hu- 5

jus rei gratia " reliqui te in Creta, >*ut quœ défunt,

pergas coirigere,ôc conftituas ч oppidatim Presbyte-

rosjficut ego tibi ordinaram.Si quis eft '4 inculpatus,u- 6

nius uxoris vir,liberos habens fidèles, 1 s non obnoxios

crimini luxus, aut qui non fint intraclabiles. Oportet

enim Epifcopum inculpatum effe, 1 « tanquam Dei dif- 7

penfatorem, '7 non praefraihim , non iracundum,rion

vinofum, «* non pereuflbrem, i$>non turpiter lucro

deditum ,

10 Gratia (2? pax] x¿pn, «А<»«, i\f¿n, id eft, gratia, rni

fericordia , pax : etiamfi mifericordiam, nec Hieronymus , nec

Ambrofius addir. Certe quemadmodum Grxci codices habem le-

git Chryfoftomus ac Theophyla£tus , quorum pofterior attingit eti-

am in enarrando. Sed apparet additum apud Grxcos , non tan-

tum ob id , quod réclamât confenfus Latinorum codicum , verum

etiam quod Orígenes in Epiftolam ad Romanos annotans ac di-

ftinguens formas falutationum , quibus Paulus ufus eft in fingulis

Epiftolis, loquitur hunc in modum : Ad Timotheum prima fe

cunda, gratia, rnifericordia, f¡f pax, Sec. Ad Titurn vtro, gra

tia Ö" pax a Dto Patre.

1 1 Reliqui и Crtta ] it Keirri , id eft , in Creta. Grxci St ur-

bium nominibus apponunt prxpofitionem , id quod apud Latinos

rariflimum eft. At Interpres ab infulx vocabulo fuftulit Grxcam

prxpofitionem , quod prorfus eft intolerabile, prxfertim cum ea

fit apud Grxcos.

12 Qpu défunt corriges') ¡wtfitftiru, id eft, fupercorrjgas,m

explicandi gratia fic loquamur. Sentit autem fe prius correxifle qux«

dam , eadem nondum ad plenum correcta , jubet a Tito corrigi.'

Emphafim Grxcx vocis notavit Hieronymus, prxfentem explicans

locum. Et in eamdem fen tent iam liquido interpretatur Chry fofto

mus, cujus Interpres vertit, (upercomgeres. Proinde nos vertimus,

pergas corrigen.

13 Per civitates] m» я-óAii, id eft, in civitate, five per ci-

vitatem, id eft , in fingulis civitntibus , five oppidatim. Hxc Ín

fula quondam dicta eft («*т<дсггвА|;, quod centum habuerit oppida.

14 Sine crimine] «>('у<Ачто«. Quod non ita fonat, quafi dicas

vacantem omni culpa , fed quem nemo poffit accufare , five cri

minan. Sc vocare in jus ob crimen aliquod. Sic enim interpreta

tur Se Chryfoftomus. Plus enim eft «мкул«т« eflè quam vacar»

crimine , propterea quod integritas non raro fit obnoxia crimini ,

ob fpeciem probabilem culpx. At ne hanc cjuidem Paulus patitur

in Sacerdote : iyr.xÁt ?» enim eft intento crimine vocare in jus. Et

'iyxXti/jM commiffiim , ob quod aliquis in jus trahi poffit, áiíyxA*-

rof, qui non poffit ad hunc modum acculari. Atque idem repetit

paulo poft, Oportet Fpifcopumfine crimine efe. Auguftinus ad Bo-

nifbeium colligit , fi idem eflct fine crimine , quod fine ptccato ,

neminem adfeifcendum efTe ad minifterium ecclefiafticum.

15 In accufatient luxurU] ¿o-éiriat, id eft, luxhi : ne luxuriam

pro libídine accipins , quod faceré videtur Lyranus , qui meminit

filiorum Heli. Quid autem fonat Latinis in accufatient luxurU t

Semit enim Paulus fobrios nec infames de luxu.

16 S'tcut Dti difpenfatorem ] ¿5 hîc non fimilitudinem fignifî-

cat, fed congruentiam. Proinde magis convoniebat tanquam, vel

ut , quam fient .

17 No» fuperbum ] цщ aiéáSv, id eft, non prtfrañum, quod]

Hieronymus Se Ambrofius legunt, ntn prottrvum , Se re£te fane.

Nos vertimus prtfratlum , id eft, durum. Se fui fènfus plus fàtis

tenacem. Quam vocem quidam fuo judicio vehementer eruditus

negat fe intelligere, quid fibi velit, quum aliquoties obvia fit apud

Ciceronem , qui fcribit libro Officioram tertio : Fgo etiam cum Ca-

tone meo diffenft : n irr, is mihi prtfratlum videbatttr, trarium ve-

íligaliaqut deftndtrt , omnia publicanit negare. Exempliim confi-

mile citat ex ejufdem Hortenfio Nonius Marcellus: Hu contrarius

Ariftotimui , prtfraSlus , ferrtus , nihil bonum nifi quod retlum

atque honeflum eft. Vel ex hoc Grammatico licebat difeere quid ef

fet prtfraílus , nim ir uni duras , inquit, Se inflexibilis.

i S Non pereufforem 1 jtií irbinvt. Hoc Hieronymus putat non

pertinere ad pugnos , fed ad linguam contumeliofam Se jurgiofam.

U nJe Se Horatius in О dis ,

ptttrus. verbera Ungut.

Quemadmodum Se m fuperioribus annotatum eft.

19 №я turpis lucri cupidum] fi *¡r%p4*ifii. Grxcam vocein

unicam tribus circumlocutus eft Interpres , quafi dicas , turp'tlu-

crum. Sentit autem Paulus , omne ftudium lucri feedurn effe Sa-

Ppp г cerdoti.
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ф>Лв§ПФ j c})iAcíyi*Uov , «-wippe- A

, хущлтц , 'AvTí^OjWívov той;

ката Trçv сдоадо» TTifeï AoyoV ív* cfuvotTOî jí j

«.») TT x?<tY.ttlr.í~4 tv T? ¿tSt*CKCi\¡Ot ту bytmmvff y **1

10 fovt civnhíyovrett iAÍyvti». ' Eíri ydf¡ JTOAAol л-

VVWOTttKTOt , КЯ1 [ЛЯТХЮКсуО! y K*i QoíVXTTUTXI у

11 fXXr.lÇX CÍ IX 7TífíT0jU4f , Ovç StX iwifOftU^vt ,

oínrK «Леи; oÎKevf ¿varfí&ovffi y сГ«Гл«ти»тес л

Ii fj.r, ¿t~ у яХеууоЪ ntpêovt X«fii- tíví rit f£ «v-

tí2» , ïitot *vt«» трофя'тче j Kpíjree *e¡ J/íífíci ■)

13 хеис* Sijpi'» , j'íWfpíc cifyctí. 'H- [*otfT\jf¡& ccv-

ТЧ tri* «ÍA^StíV * JY »pf tfftffW ÍAíj^e «UTOUf

14 dzTOTOfiWÇ y í'vflí CyiuilVCH fV T? 7T(Víl ,

1$ , «¿wes-pstpojWívwv T>jv «Aréf««v. Пяугл

xubufj, nTf -ах'.л...; ' tcíí <f* [ничси-мч

IxzsiÇQK ov¿i* KaÀxfôv * áhhoi pituíy.TXt яътт

l6 ка\ o vêùt xxï r, fuiilSrifiç. ©isr IfMKoyoZsiv t¡-

Sftai y Toïç it ïfynç серюSutsei , ßiihvx.rel еитгс,

k*i aVeiâeîç , **1 jrpsc 7r*v í¡>ys» oiyud¿v аЗулил.

Zu Je Л«Л(1 eî nfítru тЯ ùj'i««»ovcr|j SsSxtkxKÍx. Uftf-

ßvrxc y

cerdoti. At Carrenfil ft ft i vit er ex pöfuit , turpit Itters, id efl, fiten-

Urи. Quail Iii aUuJ genus quxftus ecclefiallicum honeftum. Sen-

fit, opinor , de captandis tcftamentis , 8c avertendis adfe rebus

male partis, de involandii rcligionis defendendx prxtextu alienis

facnltatibus, de ineicanJis lacerdotiis, de emimgendis deKris ani-

culis, de compüandis crailis negotiatoribus. Nain nonnullis ejus

generis hillrionibus is quxftus nunc multo eft uberrimus.

20 Benignum ) оиХлул'.п, quafi dicas, fiudiofum bonarum re-

rum, am amantem bonos. Superius dixit «7i>.*y*í«». Hieronymus

hoc loco pro 05iA«7<ei«» le^it bonorum operum amatortm. Theo-

phylactus exponit ÍTTitir.í¡ , /itreitt, цъ <f íoi«jt« , id efl, humtt-

num , moieflum , minime invidum.

21 &obriitm\ етфрп* , quod Hieronymus venit сaßum , Ara-

brolius prudentem. Atque hate omnia fii>nificat r»Pfin, nifi quod

Jobrixs omnia ferme complech'tur. Notât autem divus Hieronymus

veterem Interpretern, quivcrbi ambiguitate deceprus, pro fudict

venerit prudentem. Atqui ut Interpreti nonnihil patrociner, fi Grx-

ca vox ambigua eft, nirairum utrumque li^nificans, prudtntem 5c

fudicum , quomodo decepius eft vertens prudentem! An prudentia

•non congrtiit Epifcopo ? Verum, ut alias admonui , divus Hiero

nymus fturito tuendx virginitatis undique colli,;it 8c adfeifcit pra:fi-

Äa, ¿V quidquid poteft ad fuas penrahit copias. Quanquam «■*•

<ppm Gi Kcis nun tam prudentem fonat, quam ¡obrium 8c Jam men

tis , ut intelligamus animum fibi pracfentem , 8c nullis temulemum

rupidiiatibus. Siquidem hxc duo componit inter fe Euripides in

Iphigenie Aulidenji ,

Evro-mPrtiih rti ßitbefi , «АЛ* it rvwri't.

Tlieophyla¿rus intcrpretatur xaiupli , ¿¡x*¡». tí it-

tcéisrui, çrMtcn àrr.wzth'.T-.t,, id eft, purum , juflum m bo-

minum cummercio , atraque perfonarum deletlum.

22 Jufitmj , janfluvt] iri*f. Quod ita interpretatur Hierony-i

mus, ut dicat íignificare fanititatem mixtam pictate, qux ad De-

um referrur. Nam ttyiot, junttus, boc eft, purus a viuïs : lin-

C«î, ptus in Deum.

25 Continemcm J iyxfari , id eft, lernt сгяшет. Quod, ut

indicat divus Hieronymus , quidam haud recle ad folam refèrunt

libidinem , cum ad omnes penineat affeilus , iram , avaritiam ,

•mbitionem, invidiam .timorein, ut omnibus his fit fuperior Epi

fcopus. Mire id perlpexit Paulus , non pofl'e profpiccre aliis , qui

iplo fit obnoxius arfeciibus. Egonullam (pern video rebus publias,

nffi Princeps cominij.it, liber ab omnibus vulgi cupiditatibus- Ai

hodie haud fcio, an ullum hominum genus magis ierviat omnibus

afteftibus , five profanos lpeftes Principes, five facros. Haec una

res eft qui leges Caifareas, qua; Poniifuias , qua: Scholas Theo-

logicas, qua: conciones ecclefiafticas milere vitiavit: adeout, fi

pergatnr, nihil magis fit futurum hxreticum, quam fi quis Chri-

ttiiin ingenue pureque doceat.

24 Ampltclentem J 'AiTi^óftfMv , quod Ambrofius vertit tena-

ctm, divus Hieronymus obt'mentem. Ambrofius elegamiilime ex-

prellit Gncam vocem. Nam ¿trí^nrieu dicitur proprie , qui ad-

hxret aticui, velut un^uibus arfixus, nec fe linit avelli.

25 Fidelem jermonem , ячгв A»y», quod alias Ambrofius ver-

tir, humanui fermo : fignificat autem fermonem cerium 8c iudubita-

tum,ut certa refpondeat, 8c qua: ipfam veri faciem prx le fcrant.

26 Ut potent fit exhoriari J Gva-cc eft ««1 таик»Л|». £5* ex-

hotiari. Hieronymus vertit conjolari. Et in doálrina , dictum eft

pro per dotlrinam. Doctrina non tantum ad hoc conducii Epi

fcopo, ut doceat indoctos , verum eiiam ut conibletur afHiäos ,

Sut exhortetitr exftimuletque cédantes.

27 m bedientes ] ¿tvzrí тлктч, quod divus Hieronymus legit^*«»

Jubditi. Sonat ant::. ri , quafi dicas, qui in ordinem cogi non pollint.

28 Seductores ] ф,,.азг«т«(. Grxcis eft diâio compofita , quae

pevinde fonat , ac fi dicas , mentium deceptores. Et ad hunc nio-

dum interpretatur divas Hieronymus. Peífimum autem & perni

ciofillimum genus decipiendi , ubi quis mentem omnium actio-

mim tontem pravis inflcit opinionibus. Nam hac via fit , ut non

folum non pudeat maleta£torum , verum etiam ex his laudem pe-

rAmus. Czterum vanilocjui , Grace eft /аятсиоЛеуи , quod aoa

ionat mennacem , fed inania friveUcpee loquentem. Nam vanus

proprie Latinis dicitur mendax.

29 Sjuos oportet redargui } iwirtfu^ta , id eft , occluder five

obturare os. Hieronymus legitJilmtiiefa indict. Hoc ex loco palam
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deditum , Sed hofpitalem , 20 bonarum rerum ftudio- g

fum,2i fobrium, *2juftum, pium, *з temperantcm ,

24 Tenacem ejus, qui fecundum dotStrinam eft, *5 fi- 9

delis fermonis : 36 ut potens fit etiam exhortari per

doctrinam fanam, ¿5c contradicentes convincere. Sunt ю

enim multi 27 intracT:abiles,& vaniloqui,8c 2t mentium

feduótores, maxime ii qui funt ex circumcifione , »9

Quibus oportet obturare os, qui totas domos fubver- 11

tunt , docentes quaf non oportet , turpis lucri gratia.

Dixit quidam ex iftis, з° propriusipforumpropheta , 12

Cretenfes femper mendaces, з' malíe beíti£e,3* ven

tres pigri. Teftimonium hoc eft verum: quam ob jj

caulam зз redarguito illos feveriter, 34 ut iàni fint in

fide , Non attendentes Judaïcis fabulis & praeeeptis

hominum, 35 averfantium veritatem. Omnia quidem

purapuris: 36 porro pollutis & infidelibus nihil eft

purum : fed pcJluta eft illomm Sc mens & confeien-

tia. Deum profitentur fe feire , cjeterum faftis ne-

!gant, 37quum fintabominabiles,ckdi£ko non audien

ces , & ad omne opus bonum reprobi. Tu vero lo-

quere qua: decent fanam doófcrinam. Senes, 1 ut lobrii 2

fint,

eft Laurentium in Evangelio Lucas legine , aut certe fomniafle

lirirofttÇtir pro «jris-iftiçffft , de quo quod tum fuccurrebat iüic

diximus. Hlc obiter annotandum, feinper quxftu* notari , qui ur

gent 8c infukiunt ceremonias.
30 Proprius corum prophcta~\ ,c .-• <■-.'. . ^.'»c, J'rophttum

vocat Pe'étam, qui quai! prsefenfent futura. Proprium autem vo-

cat, quod Cretenfis i'uerit ipfe, qui hxc de Cretenfibus ferip/eril,

five quod per ironiam propbetem voeavit, quafi talibus Chnftianis

tales congruerent propheix, five quod is Epimenidis liber, unde

vcrficuhis hic fumptus creditur, titubm habeat, leipi t£t %$mt***t

id eft , di oratuln. Tamcifi non défunt qui teftimonium hoc ad

Ga'Umacbiun Cyrenxum referaur , apud quem iniiium hujus car-

minis invenitur , Kfhn ¿11 v<'fV«i, quod Jovis fepulchrum apud

fe efl'e confinxerint, cum is ¡uxta vulgi opinionem fueri: immorta-

h's. Hieronymus indicat 8c proverbio jaâatum apud Grxcos. Ex

ilât 8c proverbiuir. Grxcis, Creienfiuoi teftans vanitatem, Mfmi

g i> irpif tU titira. Verum tue de re qui velit plenius cognofee-

re, legat Mi/ctUani» Angeli PoHiiani , aut noftras Chtbadts. Narrt

lue, quoniam annotationes feribimus , brevitaii , quantum licet ,

ftudendum. De occafione hujus carminis teftantur & Grxcanka

fchoKa. Eft autem verfus integer heroicus apud Epimenidera Cre-

tenfem. In quo fane demiror Stapulcnfem laboraile , ut carmen

carmine redderet , idque ad hunc modum , Gnojius ufeu* leauax,

mala befiia , vifeera pigra. Nec enim idem eft loauacem eíTe 8c

mendacem , nec ut hominem eibo dedituni ventrem dieimus ,

item vifeera dieimus : ut interim dominus Gnoftmm reite pofitum

pro Crtlettfi, 8c ufque pro ¡emper.

31 MaUbe¡tu\ âtipt*. Quod non fini pÜciter beßUs , fed SC

^fieras ac veneno «ШМ1 le/iias fignificat. Indicat hoc titulus Nican-

dn, qui feripfit jointe , neque enim ovem recle dixeris dvpi».

Quin 8c hodie Germani louant £*f pro animali.

32 Ventru pigri] Ventres legendi«» oll , yaçifie ipyeei. Nam

ipfbs ventres appellat homines abdomini deditos. Quemadmodum

8c Lucillas ventri deditos ventres appellat. Ei Terentius in Pbar

me , pugnos , inquit, in ventrem ingerí, parafitum indican».

Germanam icripturam 0btineb.1t Conftantienfe exemplar recentius.

In veiultiore deprehendi quiddam ridiculum. Aliquis doctus anno»

tarât in margine , Магии Poeta abu/us iß virficuh, aurm fofiea

Laiiimaehus ufurpavit. Id Scriba rudis infulferat in contexrum , Sc

Menetts pofuit pro Epanenuiu. Dixerit aliquis , quorfum opus eft

talibus nugis morari Le&orem Î ui mihi credatur fi quando com

mon!;, о locum fimili modo depravatum , quod utinam rarius ac-

cideret in facris prxienim voluminibus.

3j Increpa illos iure \ «я-«7в/и«( , id eft 1 ad vivum& f-vere.

Nec eft incripa, fed argue , \bty;;i , hoc eft, refeäi.

34 Ut fani /int] Um üytaUtturi. lllud admonendus eft Leflor ,

Paulum frequentius ufum hoc veebo, quo Grxci fignificant, quid-

quid probandum eft. Unde iUud , ux¿,. Сущ , id eft , nihil fa

tum , cum omnia difplicent. Hie igitur ut font fsnt , nihil aliud

eft, quam ut reite fe gérant. Ut rtirfum нгш, id eft, tgrotare,

dicitur apud illos , qui non rcí'ce eft arreftus.

3 5 Avertentmm ft a veritate ] äirvrtttptfxtten Tri i>.ittt*i , id

eft , averfantium viritatim , hoc eft , abhorrentium a veritate.

Vehementius enkn eft qtipd habent Grxca.

36 Cointjuinatu autem]peumrunoif.Quod magis fonat impiatit,

8c piacuk aliijuo profanatit , ut fint arcendi a facris. Quin 8c illtid.

Omnia munda mundiä, reftius erat, Omnia pura parú. Quando-

quidem Iiis verbis utuntur, cum de caftitate facrorum agunt. Ex-

flat enim lex apud Ssnecam : Sacerdos fit cofia cafiu , pura puris.

Vides ut Paulus in nullosiiicandefcat acrius , quam in eos qui Mo-

(áicis ceremoniis Chriftum tendebant abolere, 8t hoc prartextu ty-

rannidem in Chriftianain plebem occupabant.

17 Abominait Í$ incredtbites ] feètXvxnt äim« кш ¿vtittie ,

id eft , obominahilts tum fint Ö* ¡ncreduli. Ambrofius 8c Hiero

nymus leguflt , exfecrabiles Ü" inobedientes , pro quo non male

quadrabat , intraftabiUt aut imptrfuafibitet. Cxterum profitentur

magis congruebat hic quam confitentur , ^«Лгудои isihai , id

eft , profitentur fi feirt. Nam hoc quoque fignificat ¿ptOÁoyeb.

i (^Obrioc j 1хФлМы( .quam vocera Hieronymus admonet am-

^biguam eflè, fignificamem mrunique,8tyb¿rí<flw, hoc^ft,

uon temulentum , 8c vigilantem. Quandoqqidcm 8c ver-

bum tnftu aneeps eft,

* Ptl-
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/Зитлс , VyfyxAÍmí ii*M , »f;*yevi , ecÎQfiiotç ,

vytxívonvxt ry TÍfu , tí ¿yoíirfi y -ni vwapiovîi.1

3 Пр&гёить^де «Voturftif , ¿V x<*T«s">ijUÄTi |'ероягргт£Гу , 14);.

Л«£&Л«? , s'y» 7ГоЛЛ£ ^e/»uA«¡w3v<tf , kxXoSi-

4 J«<лс*Л*ос , "lf«» rt*<(fo*í£cim tx; rtetí , cf)iA«vJpou?

$ cfvou , ф«Аст£»уаис , Хюфрвул? , «j/vaV , «îxev-

powf » л^л^яг , ч1Ц-с<хс<тарг*вк теГс iÜ*H c¿v¿?x-

6 «у ' l'y» /un A»y»f tow ®mw ßAurtytitirrM. T4V<

7 vionrifisç (¿eoni^uí т*р*»йА« «мф>оу*и> , Пер) t*v-

тя cíavxv* яшрсадедеад; t»tov xaAôiv «pyw» i» t¡5

5 ¿¡¿'«ff^ah!» , oiisa^oflay , еериптцтх , Ле'уо» v-

у«Ч , аклтяууо^оу ' ¡ir* o ii; hxvtixç мтрхту ,

9 ¿lí>j J é V è'^wv я-гр) üuwv Aíj/siv флиЛоу. AîuAouc îiiW

¿OTSíÓrXK Ч1ЯЬЧвЛ9Ы%в>1 y i* ТГХви tVXflÎçGVÇ tivCU y

io /b"i «wTiAÍye»T«í , Мч voaQtÇojAtnuç y «¿AA* ?riçiv

TtXSW ivâiiKvvpivovÇ oiyailr,* y «*« t>;v àiSxsAXXlx*

и той Xftirïpef ijjW<3y 0eeû к»<грш<г1* i* vrietiv. 'Еячф«»ч.

в

¿atSitxv кл\ rxf

x.:<r¡¿i-AXs iirAvulxc y <ru$f¿*n>t K»l ¿titxíüig кл\ tvfff

ßw

2 Púdicos] rtpuùi, quod aptiiis Ambrofius vertit granits, hoc

eft, feveros, fe honeftatem prae fe fe rentes.

3 Prudentes] vipfvuH, id eft, moderntos Cwtmodefios: quod

rurfum divus Hieronymus vertit púdicos , fuo more. Et ne videa-

tur abfurde fenibus pixcipi pudicitk, addit, ne in aliena otate tur-

piter libidini vacare videantur. Adeo etiam in faneb'litmis viris

deprehenderc licet vefltgium aliquod humant afteclus. Chryfofto

mus (гафрбия; interpretatur, ob animi moderationein , quod ea •

astas ob mentis imbecillitatem (bleat immoderatius excandefcere. % f~,

Qucmadmodum jubet *i<piu , quod fomniculoli tardique fint Ce- • ^

nes: turn <nft.tùi eflè vu!t , quod fere , dum repuerafciint , ine-l

ptiant. Denique fanos eflè jubet , quod deiipifcat femtm vulgus.

4 In h*h'uu fanùio } it x*wvii**n Upeor/traút , quod perinde

valet, ac fi dicas, eo amicbi , coque tnceflù Sc corporis motu ,

qui deceat (acras matronas , ас Deo dicata'. Ambrofius veitit , in

flam religione digno , velut explicans compofitam vocem îtpowft-

■a-clc & х.лтягщи.я reíerens non folum ad veftitum , fed ad o-

mnem corporis habitum ac geftum. Sic enarrat & divus Hiero

nymus.

5 Hon cr'minxtrices ] Si*tíx»i , id eft , non calumniatri-

ees , five délatrices. In Hieronymo le¿imus incentrices , haud fcio

an mendofe : eriamfi idem exponte accufairkes.

6 Multo vino fervientes ] я-вЛЛы »¡'»ai isfttbenitxí , id eft , mul

to vino deditas five addiñas. Solent autem anus huic viiio affi

nes eflè.

7 Bene docentes] «*л»»(^л-г<г«>.а?, id eft , konefla docentes. O-

pinor quod qu.rdam illis annislíiix fint, aliena: nequjtix niiniftrx. I

8 Ut frudentiam doceunt ] 'í2« voupptii^an , id eft , Ut [oiiriasTj

five púdicas reddant : quod poílerius Hieronymus leait , ut ad

caflitatem erud'ant , fuo more torquens quicquid poteft adviigini-

tatem , cui favit , non fine fufpicioue , nec une calumnia. Am

brofius legit , и» inßituant.
9 Adolefcentulas] Hunc accurativum Graeci referunt ad о-яфе*-

il'CvTi. Ut intetligas tnandari matronis natu grandioribus , ut do-

ceant puellas amare maritos.

to Prudentes] 2*?е»>««, quod rurfus Hieronymus legit taflas.

Sed quia fequitur caßas five puras , «y»*í , fortaflis quadrabat hic,

fobrias , aut prudentes.

1 1 Domas curam h.tientes ] aixup¿( , quod fonat , domas cu-

ftodes, ut affidue domi fint, 8c rem domi curent , quae praxipue

mulierum laus. UndeVetercs, auftore Plutarcho, pingebant Ve-

nerem teftudini ¡nfiftentem, quod id animal nunquam a domo dif-

ceclat, fj-mbolum proba: matrisfamilias.

12 Ut non blafphemetur] Hoc adjcâum putant ob eas.quae ma- „

ritum haberent Ethnicura aut judxum. ' '

13 Ut [obrii fmt] vaÇpttùt. Et hic Hieronymus legit pudici,

fui (¡milis.

14 'Teipfumprs.be] Pr&bcns, ir*pi%¡nítcf. Et ita legit Ambro

fius, Grarcis confentiens. Exemplum, tówcf , id eft, formara, aut

exemplar potius quam exemplum.

1 5 In doñrina , in inlegritate ] Graeci fic habent , h tr, SiSa-

е-кяХш , ¿iixpOestca , o-tfUiíttiT», i/ptufríen , Аоум id eft,

in doñrina, integritatem , gravitatem, incorruptionem , fermonem

famtm. Ad eum modum legit ferme Chryfoftomus , nifi quod pa-

rum liquet unde illi fit dictio copiam , nifi forte ille pro iliàpêopim

fcriptum rcperit tùn-tpiai aut ¿ipSotíat. Sic enim illius vcrtit Inter-

pres : In doctrina , inquit, copiam, honeflatem, fermonem fanum ,

irreprehenfibilem ,quum apud Chryfoftomum Gnecum tale nihil re-

periam. l'orro in nonnullis codicibus additur áotafiapria* , cum

praccefferit aiiaptepi**. Nihil eft autem quod priori refpondeat ,

nec apud Ainbrofium, nec apud Hieronymum , nec apud Chry

foftomum. Theophylaftus non attingit ¿itapiaprUi. Atque hoc

quoque nomen uaixpOofi** Hieronymus torquet ad virginitatem ,

cum mea fententia magis dedaret integritatem animi, nullit cupi-

ditatibus corrupti, non ira, non ambitione , non avaritia. Locum

bunc fecus refert divus Hilarius lib. de TrinitaU vi 1 1. In omnibus

ttipfum bonorum fañorum prtbtns exemplum 1 docentem cum vene-

ralione verbum fanum , 6cc. Quod Graece eft <rtpaórryta , Hila

rius vertiíTe videtur, cum veneralione. Verbum Janum eft AÓyo» <¡-

y i r, : de quo divus Hieronymus nonnihil admonet , nempe qux

fcquumur a ad integritatem doctrinar pode referri , fed obftare

^uod fequitur , fermonemfanum. At mihi non videiur eflè caulà ,

fint , a grave», î modefti , üni fide,, chántate , patien

tia. Anus itidem>4 ut ia habitu fint qui religionem ?

deceat, i non caIuainiatrices,no» 6 vmo multo fer

vientes, 7 ut honefta doceant, »Quopoffint modeíbs 4

reddere 9adolefcentulas, ut maritos Ню» diligant,ut

liberas ament , l<> Ut fobrias fint, purae domus ctr- i

ftodes, bon»,fubditae íuis viris: "^ne ferraoDei ma

le audíat. Adolefeentes confimiliter adhortare, 'з ut 6

íbbrü fint, Per omnia >4 temetipíimi praebens formam- 7

bonorum operum in doóktina, integritatem, gravi -

tatem , Sermonen» fanum-, 16 irreprehenfibilem : ut is 8

[qui répugnât <7 rubore fuÄundatur , ** nihü habetts

quod de vobis dicat mali. Servos hortare, >»ut fois 9

dominis pamnt, in omnibus illis placeant, 2<>non re-

fponfatores,i^Nofl fufíuirantes,2ífed fidemomnenr lo

oftendentes bonam, ut doftrinam Sei-vatosis noftri

Dei ornént in omnibus. 2î Illuxk enim gratia »4 Dei, » «

Guutifera omnibus hominibus^Erudiens nos, *«ut 11

abnegata impietate & «7 mundanis concupifcentiis ,

»* fobrie Sc jufte Sc pie vivamus in prasfenti feculo,

*b Ex-

cut hie ofF-ndamur. Quanquam enim nemo docet , nifi loquatur,

tamea refert non paulum , quomodo loquaris.

i б IrreprebenßbiU ] «ммуют, Quod & ita loriare poteft,

quod contemni non poffit, hoc ell, ut cum auitorttate docear.

17 VereMur] irrpazrji, id eft, pudefi.it, quod (ipius jam ver-

tit tonfmdatur. Ambrofius & Hieronymus legunr revereatur.

i S NUhI Itabens dicere ] /m¡Sí> Xtytir, id eft, nihil pottm

dieere , five nihil habent quod dicat. Nam t^at cum infinito ver

bo fignüaeat poffe apud G, aecos.

19 Subdites effê J Divus Hieronymus admonct hunc locitm bi-

fariam legi. Altero modo, ut accipias , fer-vos fubditos ejfe deberé

dominis in omnibus, ut hxc partícula ir irán referatur ad verbum

prxcedens. Altero, ut intelligas, ferves oomplacentts ejfe deberé in

omnibus, ¿arorácrirfe-iai , it чешти iÍíwíkí íkki. Atque ita qui-

deia habent Grxci codices hujus tempeftaue. Etianifi Hieronymui

indicar , Gr.ucos (ecus' difttnguere, nempe juxta priorem lenfiim ,

cum juxta pofteriorem diftinguant hodie , quos ego vtderim codt>

ees. Porro íúapirtK interpretatur, non qui (àttsfaciani ас placeant

dominis , fed fibi non diípliceaut , de fu am fortunam , qualiicuit-

queefr, boni confulant. Qitx quidem interprétatif , baud Icio au

[dt coaftior, certe diícrepat ab imerpretatione Graecorum , nec

colixret cum eo quod (equittir, /nV amxiymnti. Nain 8t fuperius

iiaptft dixit Paulus , quod gratum eilet Je placerei , licet Gr.-ect

ivra/uret appellant, cui non tacile fiat fatis , cui diverfus fit t¿¿-

fis-tí. Mitum eft autem , unde Ambrofius legerit óptimos , ni(i

mendum eft, aut nifi codex illius habebat tiapitm*. Certe tiúpi-

roí híc dicuotur qui modis omnibus ftudent placeré , quod inagii

congruit cum eo quod (equitur , до iiTiXiy<nr<f.

ao Non contra.ltcentes ] n>i ú> пЛ« y •> ra;. Quod eleganter red

didit Ambrofius refponfatom.

at Hon fraudantes j Mrj tetr^i^eftitut. Quod Hieronymus le-1

git forantes : eft enim fe^ittn aliquid decerpere ac furtim dt-

srahtrt, cum tota m rem non aufis tollere , quod fervi (bleut.

г г Sed in omnibus] Sed fiäetn omntm , irit" irOvm. Et Hie

ronymus legit fidem omnem. Et huic coniemiens Ambrofius.

23 Apparute enim ] "£тг?«ч. Quod Hieronymus & Ambra»

fius vertunt liluxit. Apparet enim quod videtur , etiamfi noa

lit. At ¿rip<*i>*r«M , quod fit confpicuum Oc illuftre. Nam ante

videbaiur apud Judxos in angufto latere , 8e hic etiam legalium

operum fiducia obfcurata, nunc ufque ad fervorum genus inuftra-

ta eft. Ñeque tarnen id temporil Evangelii gratia innotucr.it

omnibus hominibus , fed nullum hominum genus excludébattu-.

14 Dei Salvatori* ] Grxca fecus habent , « %ápn tü títtt

r, nrrißif, id eft , gratia Dei falutarii , ve! falutifera. Etiamfi

Hieronymus & Ambrofius aliter legunt. Quanquam in antiquísi

mo Grxco códice Chryfoftomi legamus rtnípsn , neque (ecus cx-

ponit , fi quis expendat attcniius. Sine oontroveríia Theophylaéhis

legit Mtmifutt, Certe conjunctio Ö" non additur in Latinis. emen'

datioribus. Nec eft otiolus aniculus i е-аткечч, qui déclarât пои

eflè falutem, nifi per Dei gratiain. Quod autem ait Servatorts, po

teft vel de P.ttre vel de Filîo accipi; Sic enim Hieronymus , vel

quod Dei Patris vive us 6c fubfiftens gratia ipfe fit Chriftus , vel

quod Chrifti Dei Salvatoris hxc fit gratia , Se non tuerito noftro

(alvati fi mus. Idem fieri poteft in proximo loco a Ш doärinam

Strvatoris naflri Dei ornent in ómnibus. Minimum autem diferí-

men eft inter vvripti Se o-a ripia.

25 Eruditns nos ] Non eft ¿iJ«e-«vr« , quod eft diocens , fid

■хшкйшга , vox a pueris dicta , five quod gratia nos ut rudes

dementer doeeat , five quod per ignorantista laufet materas,

comptât.

гб Abnegantes] ар^тацма , parti cipiiim eft prxteriti tempo-

ris , po: erat vertí , abatgatis fecularibus defideriis , ut legit Am

brofius , abnegata itupittate (3" fiuuiaribus defideriis. Hie locus

annotandus eft iis, qui male (reti gratia negligunt bona opera ,

quum in hoc iplum gratia liberet a peccatis , ut deinceps pits

operibus vacemus.

27 Secularia deftderia J xorpuKx-i ixiivtuui , id eft, mundana

defideria. Alioqui Latinis (ecsdart dicitur , quod centclimo que

que anno inftauratur , ut l»d¡ fitulartt. Neque enim eft ab eo

quod fequitur, b tf tôt a'iâvi , in hoc feculo.

2» Sabrie ] o*«Pp<*itK- Qitod hîc quoque Hieronymus venir pu-

diet , fuo mpre , oe parwu vid*aiur conftan*
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Ij3<2f 1щгицп ¿» гш »C» лШи , npoirii^6f*fïoi t»¡»

f*«*ap/a» ihwiSx x«¡ iviQcítítx* t¡5? «To|>iff T»

(иеулЛ«и ©eoü x«¡ 2»т?рос «У»» 'l»)»'» Xpi?Gu ,

14*Ог Нижи ёлито"» vVfj >¡pw» , ív<* Литрм^тл! »if¿«>"

«zro 7r¿<r4í ávoptíxí , x«¡ K»iotfíffy¡ i*uT¿í Ало» TípiK-

1}вчв» , £чЛ«тч» xecAÚ)» tpyoi». T«ÜT« AaAfi , x«¡

яглрл»«'ле1 , кл) íAíj^s ^гтл тгекгж 8ячт«у?г- M>i-

III. i /»ff 7Típi$poveÍT«. 'TwofiípvtifKt л»тх( i »tX**

XXI t^ü\J<rlxi( VtSQTXCelvb&l , 7rt<fl«f^*r» , 7Tf« 5ГЛ» ff"

2 ye» «yaíe» iroifiovç íiveei , MijJérec ßA<x<r(p>j/xii» )

«éjweí^euí fnf<u , iwitixtif , ifxexv Ынхгир'шс 7rp«o-

3 тчт* 7rpoV irxtrxç «»Spftiarouf. TH/¿t» yeiç тгот* x»)

jJ^ufTf á*lv¡Tti , лаге»6«Гг , ?rA«v»/¿e»e» , íouAtvo»Tif

ta-iíuui'uií x«< (¡Jsv^rf TroixiAair , i» kxkíx k») 4 -c"

4 »ш J/*yo»Ttf , i-uytiTil , jwiirovvTlf «¿AAtÍAKf . От»

•ft 4 ^p>is-ot>¡í х«/ ч ф«Л*»0р»я,1* еячфл»ч tí ÏÉOTtj-

$ pe; r'jWW» 0«6W , OuX t| tp)<íf» TfcV *» JiXeCiDiUV;) ,

¿v iíroiij'í'etjwfi' típf <V j «ААл к«г* те» ль'тв tAeo» firw-

<Г£» rUXÇ , ilX Л«ТрЙ ItXAlfyiltf'lXí Kx\ àv XV.XIIUTIUÍ '

С nví\UA-.¡í ûy.x ) Ou i^í'/Jii i У Kuàç irKüffixt , J»*

'Iqñ

29 f/ advtntum] ¡ripáutat, id eft, apparititnem , five i'Zím-

flrationem , ut & alias vertit. Quanquam cadera vox Sc advin-

tum fignificat , fed cum fplendore , veluti cum emergit fol. _

30 Alagni Dti Ö" Salvatorit ] ™3 suyaXu ©«»« »*< £»TÏf»t.

Id ita legi poteft , ut ни unique pertineai ad Chriftum , Dti Sc

Strvatorii : auc prius per: ¡ne.it ad l'atrcm , poftemis ad Chri

ftum. Chryfoftomus ac Theophylictus utrumque tribuunt Chri-

fto, 8c item Hieronymus, exfultantes adveráis Arianos , ceu vi-

¿cores , cum fermo plane (It anccps. Irao magis pro illis faceré

yideatur , quam pro nobis. Frimum negati non poteit , quin

Termo Grxcus lit ambiguus , & ex zquo peninens ad Tenfiim

utrumlibet. Quid autem agas adverfus hxreticum ex loco prorfus

ancipiii \ Quod T> illos urgeas Interpretum confenfu , certe Am-

brolius , vir Tummus & Epifcopus onhodoxus , diviiim accipit ,

ut majnt Dti referatur ad Parran , Strvatorii ad Chriftum.

Ipfîus verba fubfcribam : Нлпс tjjt dicit Ьшят fptm crtdtntium ,

qui txfptilant advtntmn ¿loria m»gni Dti , quod rtvtlari habit

judict Chrißo , in quo Oct Patril vidtbitur peteflat (J? ¡loria , ut

fidti [ил pramium ctnftquantur. Ad hoc tnim rtdttr.it not Chri-

Jiut , ut puram vitam JtClanttt rtpltii bonis optribut rtgni Dti

harcdti tfli pojpmus. An non hic palam dicit Patrem revelaturum

gloriam fuam judice Chrillo Î At adventus in Sacris Litteris non

tribiiitur Patri , Ted Filio. Nee hie (impliciter nominatur adven

tus Patril , Ted adventus gloria; , quam interim exTpeftanius in

humilitate conftituti. Tum apparebit majeftas nofrra , cum apc-

rietur gloria magni Dei Patris , & Servatoris noftri JeTu. Quid

autem hie metutmus Arianos , qutim tot lot is Paulus Dti voca-

bulum tribuat Patri , Filiuni appellans Dominum t Si Filius Dei

tantum in principio Evangelii Joannis adeo clare pronunciatus eilet

Deus, norme iuffaceret adverTus univerTos Arianos ; Poftremo Ariani

quidam hunc quoque locum accipiunt de Filio , Sc tarnen non

credunt quod nos credimus. Magnum enim Deum iàtemur, ve

rum negant , & hxc eft illorum impietas. Quanquam omiiïus

articulu» in libris Crxcis licit nonnihii pro diverfa Tententia , цм-

уа.?.н 6i<û к») 'S.mifti. Evidentius dùtinxiflet perfbnas, fi dixif-

iet, kuï tu Sar^ff. Miror quid Tequutus Scholiaftes ille , ma

gnum Deum imerpretatur Spiritum fanâum. Fortafle locum ca-

ptabat , in quo Spiritus fanûus manifefte diceretur Deus. Mam

quod Thomas apparitioncm gratiz tribuit Spiritui fanfto , cui pe- J7

cuüáriter adfcribitur opificium conceptionis Chrifti , non arbjtror

ad hunc locum podé torqueri.

31 Populmn acctptabtltm J rifiúrut, id eft , peculiartm. Di-

vus Hieronymus in Commtntarïu hujus bei negat fe a quopiam

fecularium perito litterarum potuifte difeere quid eilet vttiúvtn ,

verum ex Deuteronomio collegiilè, unJe Paulus hunc locum (um-

Îififle videtur, Ut tßes ti in populum acciptabiUm tx omnibut pepu-

и. Rurfum in Pfahno xxiv. Kltgit fibi Dominus in poßeffiontm ft.

ti ; quod dictum eft in poßijjtontm , Septuaginta ac Theodoüon

tranftulerunt irttiuo-uu-tút , Aquila ßc quinta Editio пршгш , fyl-

labx commutatione facta , non (enfus Symmachus pro eo , quod

eft in Grxco srifitfViey, in Hebrxo n?iq, exprellit <{«^iT«>hoc

eft, tgrtgium, vel pruipuum , pro eo quod idem in alio volumi

ne , Latino fermone utens , ptculiartm interpretatus eft. Putat

enim Hieronymus minimum interefle inter х<р<до«> бе itriúo-m.

Forro varietas hxc nafeitur ex ambiguitate prxpofitionis игр) &

Iwi. Etenim qui vertunt po¡¡tj¡tontm , & ptculiartm , hue fpeäa-

rjnt, quod «Vi* fignificat fubflantiam , hoc eft, facuUates Sc pof-

Tclfionem , Se *ф circum; ut quod in bonis noftris fit. Sc in no-

- ftro, utajunt, xre, id pecultare dicimus. Rurfum qui venerum

ogrtgium , hue refpexerunt , quod rtp) fignificat aliquories emi-

nentiam, & u<ri» tffintiam : quafidicas, rcliquas fubftantias an-

tecellentem. Exiftimat in eumdemTenfum accipi pofle quod eft in

precatione Dominica, pan -ц noflrurn ivmrm , id eft , non vul-

gartrn, fed tximium Ukw* . qui de coció mittitur : qua de re Sc

iüo loco nonnihii attigimus. Porro quod addit Faber, Hieronymo

idem elfe я-tpiúrtn Se ytr'c-i«« , miror unde fumpíerit , nifi forte

idem с lie putat peculi.tre , Sc ingenuum , aut verum. Quemadmo-

diim Symmachus, ut dixi, ptculiartm vertit. Auguftinus in Epifto-

Ij contra Epiftolam Pelagiani capite sill, legit, populum abun-

danttm.

izbtftatortm] ^<!A»Ti)i, id eft, tmulatortm. Et ita Ambrolius.

)) Cum omni imfirio] iwnuyïf. Non quod ju-

Exfpe&antes bcatam illam fpem 29 & illuftrationera ij

gloria: 30 magni Dei & Servatoris noftriJefu Chrifti,

Qui dedit femetipfum pro nobis , ut redimeret nos i4

ab omni iniquitate , & purificaret fibiipfi з ■ populum

peculiarem, з 1 fe&atorem bonorum operum . Hxc lo- 1 5

quere, Sc howare, & argue зз cum omni pra:cipiendi

ltudio. 34 Nemo te defpiciat. Admoneto illos, ut prin- 1 III.

cipatibus ac poteftatibus fubditi fint, " utmagiitrati*

bus pareant,ut ad omneopus bonum fint parati,Ne 2

de quoquam maledicant, »ne fint pugnaces, fed hu-

mani,omnem exhibentes manfuetudinem erga omnes

homines. Nam eramus quondam & nos ftulti , з ino- 3

bedientes, errantes, fervientes defideriis ас voluptati-

bus variis,in malitia 8c invidia degentes, odiofi, in-

vicem odio profequentes.At poftquam bonitas 4 6c er- л.

ga homines amor apparaît Servatoris noftri Dei, i

Non ex operibus quae funt in juftitia , quae facieba- j

mus nos,fed fecundum fuam mifericordiam falvos nos

fecit per lavacrum regenerationis « ac renovationis

Spiritus fanfti,Quem eftudit in nos 7 opulente, per &

Jelum

beat Ulum cflè imperiofum , fed quod velit hxc diligenter manda-

ri atque injungi populo.

34 Simo ti contemnat ] MtiStii fu mpi<Ppmiit>. Di vus Hiero

nymus admonet , hic non elfe idem verbum , quo uíus fit Paulus

feribens ad Timotheum : Nuäut adoltjttntiam tuam centemnat :

illic efte xartuppniliu : кятфрйнЪ enim dici, quidefpicit ac nihi-

li tacit , quod Sc in bonam partem accipi polfit , veluti fi quis pro

Chrifto contemnat cruciatus aut mortem. At wiptppatib, qui fallu

quodam fibi videtur alio mrlior ac fapientior:citatque citra nomen

clatura 111 quod eft a pud Ariftophanem in Nibulù, ubi Socrates fie

inducitur loquens, 'Ai/»C<*t<î xa) ■xiptippnà те» «Лм», interpretans

ad hunc modum , Scando ptr a'értm , Ö* plur'ts me novi tfft quota

foltm Vult igitur Paulus Titum ita vivere , ut nemo fit qui fibi ■

raelior videri poflit , quanquam ipfe fit Epifcopus.

i TTX^Ï" obtdin] Kutapxùi. Qtiod eft proprie mag¡fir.'.t,bu¡

I Jpartrt.

2 Non litigiofos] ift¿x,m, id eft, non pugnaces, hoc

eft , non ¡urgiólos Sc conteniiofos.

3 incrtduli) ¿vnU'n. Ambroíias inobftquentts 1 Hieronymus

legit im/btditntit.

4 Et humanitas ] яи) «' tptbaiSpvzr!* , id eft , {y amor erg*

hominis , non iiipiviim. Nam quidam hoc loco humanitatem

interpretamur incarnationcm Chrifti, quorum de numero eft Tho

mas, qui tamen addit alteram interprctationem. Porro quod Theo-

phylactus exponit de allùmpta natura humana , non eft accipien-

dum, quali Pater earn aflumpferir,fed quod Pater lie dilexerit hu

manuni genus, ut ejus fervandi Audio Filium unicum demiferii in

terras, ut homo Cactus nos ad Te traueret. At Paulus hic loquitur

de Pâtre JeTu. Quod hic vertit humanitas , Hieronymus imerpre

tatur dementia!» , in Commentaries. Et f'vf0«»j, Hieronymus ver

tit illuxit , hoc eft. palam Caeta eft per Filium incarnatum. Nec

enim locura habet diflinctio Thorax , quam hic inducit , quod

Grxca vox , qua uTus eft Paulus , nihil aliud fignificare poteft ,

quam liudium Sc amorem erga homines, cui diverfa eft niraitpu-
■a-ia. Et quod Deum Salvatortm vocat , ma^is ad Patrem refe

rendum videtur, quam ad Filium. Certe de Patre interpretamur

Ambrofius fimul Sc Hieronymus. De Filio nullus adhuc interpreta

tus eft. Porro quo minus accipi pofllt de tota Trinitate , palam

obftat Hieronymus , qui demonftrat in hoc capitulo diftinctúu ex

primí n-es perfonas , fimul operantes negotium falutis humanx ,

cujus hxc verba funt in Commentants : Diligent ius , inquit, ai nr.

damns , Ö" inveniemut in рглfinit capitulo manifrflißtmam Trini-

tatim. Benignitat quippe Qf dementia Salvatoris noftri Dti , non

alttriut quam Dti Patris , per lavacrum regtnerationis , £5" rtne-

vationtm Spiritus fanCli, qutm tffitdit fuptr not abunde ptr Jtfum

Chriftum , Sec. Minus quidem evidenter Ambrofius, fed tamer,

eadem Tcribit : Deus tnim , inquit , mi/tricordia fuá falvot nos fe

cit per Chrißum , cujus gratia rmat i Spiritum fantlum aectpimut.

Vides Lector, ut Se hic tres diliinguat perfonas. His equidem non

onerarem Leetorem , nifi locus hic cum fit perfpicuus , tamen

magnis calumniis fuilTet impetitus. Videmus autem hic Patrem yo-

cari Salvatortm , quemadmodum in fuperiore capite.

5 Non tx optribut ¡uftit'ta] Oi* Ц ïpyvt т«> h «Va.W.r: ,

id eft, №n tx optribut qua funt in jußitia. Semit autem de ope

ribus Legis MoCa к x, de qui bus multa Tcribit Romanis. Qitan-

quam orthodoxi de omnibus operibus homiuum interpretamur.

Qui vociferantur vocem elfe delicatorum militum , quottes ex

tenuantes noftra mérita extollimus gratiam Dei, cur non obftrepunt

Paulo , qui toties rejicit noftra opera , toties ineulcat eratiam Sc

mifericordiam Domini , cur non in jus vocant Chryloftomum ,

Theophylaftum , Ambrofium, Auguftinum, Hieronymum , bre-

viter Veteres omnes, qui talibus vocibus explerunt Tuos libros.

6 Et rinovationis Spirhut fundi J Sermo Grxcis eft anccps,

quod it» paternum calum poftulet. Ac legt poteft , £5* renova-

tiontm Spiritus faníli , ut repetatur prxpofitio , & per rénova»

tiontm Spiritus faníli. Atque ita fane legit Hieronymus ordinans

hunc locum in Commentants. Ñeque fecus imerpretatur Chryfo.

ftomus , ita repetens , Hoc eft enim quod ait t per renovutiontm

Spiritus fanñi.

7 Abunde ] хХщг'ше. Quod Hieronymus vertit opulenter. Aa-

guftinus ad Valentinum legit ditiffime. Similiter libro depotato

rum mtritis at rtmijßm* 1. cap. xxri Ц

S VoU
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y'ltjirS XpifS TS 2wT?f3f цршУ) *Iy* Jtx«i«Ô£»T6î т? sxíi'-

»K ^»P'tj, xArçpovcjWor ytvû\xik» кхт tAar/J* »£а»5? *ia>-

R rí». ГЬго'с ó А&'уос " тггр) та'тму ßv^opixl ft Л*€е-

ß*j?(rS*i , íi'* фроуп'£ювч x*A¿» {руму irftiíxeb&t oí

тгёгвчгеихотгс Tw ©íiíj * t*vt* îr< т« х*А* х*< »<péA«-

9|w* тоГу «vipùiVoiy. Mwfàf <iè , x*) ytnxXo-

yíxi,*,»] ергк, ic*) |M*^*y K9^*ín*f jrtfiUaffo' ei'ri j/*§

I0 *к£офеАеГу x*l f**T*»«i. AípíTíxay *v9p«?rov ц«т* pi'*y

Jíurép*» yaóee-iiey я-*р*(т5, Eiiùç, ou ё£егр4*5гт**

J2Í TeiÍTOf , К*) *'/*«рТ*»61 «V «UTOX*T*KpiTOC. "От *у

яч/лфа» 'Арте^лу 7гр*с « ч Tu^ixov , (Misíoitro* «АЗгГу

?гр«с ц*г eif NixoffoAiy" ёхгГ у*£ я&сриы» a-*p*^íi|**<r*».

ijZ»i»«y tûv vouoiiv kxI 'АдгоЛЛо» <rzsx&x(uf тгро'я-е^фау ,

Ц|* f*if#» литэГ? AíiVi). M*vÔ*»iT«ir*v rfs X*)

ef, i}/*ítípoi . , K*AwV еругау irf»Uxvüeu elf t*í *-

ljy*fx«í*í yjiiw , í'v* ич «cr<v xxMfuoi. 'A<rar*i^oy-

T«» «"i OÍ jt*tT í/*5 TTXVTiÇ. ''АТЯГ*(Г*1 тис ф|ЛЙу-

T*f »у яг/уг*. 'H £*pi» /xst* 7Г«утй»у v'juwy,

'A/*f'y.

'Eyp«$ij ex NiXOjrflAtwf t?î M*xeJeyi'*f.

THE ЕП12ТОЛН2 ПАТЛОТ ПРО£

THON.

T E Л О X.

;■

S Volóte confirmare] haZíZ*itZ(r"xt. Quod anceps eftverbum:

poteft enim elle confirman.

9 С* сиггя; ¿awi oftribus pr&effc ] 'it* QptriÇom х«л£» «ру*»

«■/¡'i r«?(«i. Ambrofíus ita reddidit , и/ jvtliàr. ftnt ad efftílum

bonorum operum. La potiflîmum inculcanJa , qux factum ad vi

ta pietatem. operibus, hîc dativus eft , non ablativus , &

refpondet pvxpofitioni ^r,e. Sic enim prteflc bonis operibus , quera-

aduiodum dicimr aliquis prefeclus annena , aut m'UitU.

. 10 g«< creduns] ei xnriçêvxÎTii , id eil, 5«; credideruttt. Ita

legit Ambrofíus.

i r £7 genealogías] утяХ»у1щ. Quod Ambrofitis reddit erí-

fWUtf» enumeratúnus. Et admonitionem melius quam coxreptio'

mm , ut in licat idem. Cxterum htrtticum, ru faUor,. appeFlat ,,

non qui difl'entiac a qiiibuslibet placitis doftorum, fed factiofum ,

lfiet & fiiftiofus fit qui bxrefeos auftor eft. Sic interpretatur

Chryfoftomus locum 1 Corinthtonim cap. xi. Oporttt-autem hi-

refits efie. Chryfoftomus ac Tbcopbyladus iaterpretantur de per.

verfis do¿ia atibus.

i a Pugnas legis] цх%и; »uix«-,, id eft , pugnas legales, quod

Hieronymus explicans , qut veniunt , inquit , ex lege. Devisa ,

rtfi'irotTo , de quo füperius diximus.

13 Pofl unam ÈS" Jccttnd.vn J Latiniiis erat , pofl unam & alte,

ram. Et ita legit Hieronymus. Ambrofíus legit, pofljprimam, in-

terpretans illos femel duntaxat admonendos, ne, (1 fíepius id fíat,

confirmatiores reddantur in malo: fed devitandos , ut fibi relieli

aut firigeant nemine obfiftente , aut foli pereant. Ambrofíanam

Iectionem hodie fequimur , qui hzrefcos femel convichim, fi re-

labatur , non devitamus , fed incendimus. Tertullianus in libro

de praferiptionibus bxrettcorum refert, quemadmodum Ambrofíus.

14 Devila] Mfmiy, id eft , re ice : non eft пригато , quod

mox coden-, verbo expreífít. Hic locus eft, quem fenex quidam

Theologus , & in primis fevcrus, in Concilio produxit. Cum ve-

niúet in quzftionem , nam quis ell'ct locus in L'tteris canonicis ,

qui juberet hxreucum arEci fupplicio capitis , Devita devita , in-

quit, putans de vitare Latinis eue de vita tollere. Id ne quis Ca-

fpicetur meum eüe commentum , accepi ex Joanne Coleto, vico

В

A Jefum Chriftum Servatoicm iioítrum,Ut juílifícati 7

illius gratia, ^asredesicfílceremurjuxta fpem vitae ae-

terníe. Indubitatus Termo: de his 8 voló uc confirmes, s

quo folliciti fint , 9 ut bonis operibus pnefínt »°qui

crediderunt Deo :híEC enim funt honeltaßc utilia ho-

minibus. Stultas autem quxftiones, " & genealogyis , 9

6c contenciones , ac >2' pugnas legales omitte: l'unt

enim inutiles & fupervacanea;. Sectarum auéfcorem 10

dominera »3 poli uuam ßc alteram admonitionem

fuge,Sciens,quod everfus fit,qui ejufmodi cít,& pee- 1 1

cet « i per fe damnatus. Quum autem mifero Arte- ■ a

man ad te aut Tychicum, '6 da operam ut venias;ad

me Nicopolim : nam iliic decrevr hybernarc; Zenan ij

'7- legifpeiitum & Apollo «* llüdiöfe deducito , ne

quid ülis défit. '9Diícant autem & noltri, bonis ope- 14

ribus pracefle ad, neceflarios ufus , ut non fint infru-

Jgiferi. Salutant te qui mecum funt omnes. Saluta 1 s

eos, qui diligunt nos in fide. 20 Gratia cum omnibus

vobis. Amen.

Scripta ex Nicopoli Macedonia:.

EPISTOLA PAULI AD

.. TITUM ,

FINIS.

fpecbtx integritatis , quo prxfídente res afta eft. Eamus nunc

& negemus periculofum efle errare in verbis. Sic Jurcconfulti

furem fufpendunt , quod lex latronem pleûi capite jubet , Sc Qal-

lorum vulgus furem latronem nppcll.it. Sic Medici frequenter

erranr , magno capitis noftri periculo , dum ob infeitiam voca-

buloruin venenum porrigunt pro remedio.

1 5 Proprio judicio condemnatus J «nix;/)*pno( , voce com-

poûia, per fe condemnatus , qui pertinaciter diiiideat ab omnibus.

Cyprjanus in Epiftoia primi libri lerda Ipgit a femetipß damna

tus. Rcctius erat per, Jfe damnatps , hoc «ft , domoatus etiamfi

nemo judex de illo prommeiet , quemadmoduiu didjnus ao-oh-

Sax-tfii. Cxtenun illud , fèuhmjm eft , 9* ЙДЦ«Ц 'jil •

^uod Sa iu potçft a.ccipi, c\úd¿t а имя, five daflexú. Et ¿M.*tr

tÍví poteft verti, errat y fed ¡ta. errat ut fit per le condemnatus ,

etiainü nemo illum condemnet , ut qui femel atque iicfum aduio-

nmis nolucrit MÍipifcere.

)б Fißina] tr*oiocv-H , id eft, ftude , five cura. NicopoUt

Tliracix civiias, ut autumat Chryibltomus. Tbeuphylaclus íciipfít

earn immjnere Iftro flurninj. Hieronymus putat eile cam, quae

ob viüoríam, qua Cxftr Auguftus devicit Antonrum 8c Cleopa-

tram,nomen hoc iortita eft. At earn рсгаЛат confiât apud

Actium Epiri Promontorium. Unde & Suetonius AcVacam vi-

cToriam appellat. Et Hieronymus prxfans in hos Commentaries

plane déclarât fe putarc Faulum de Nicopoli Epiri f'uifle loquutum.

17 Legis peritum ] «««о». Hieronymus legit , legis deíler*

18 Sollicite premitte] npiirtii^m. Imo deducito , five profeque-

re , quod officium folemus hofpitibus exhiberc. Atque in hune

fenfum interpretatur divus Hieronymus.

1 9 Difcant autem Ö* veftri ] Softri prima perfora Iegitur

tum in Grxcis codicibus, tum in Latinis antiquis, Se confentiunt

Interpretes.

20 Gratia vobifeum] Grxci legunt , Gratia cum omnibus vo.

bis. Eam leâionem probat Hieronymus , teftans in nonnullis co

dicibus ad|e£ta fuiue duo verba , Domini noßri. Ambrofíus legit,

Gratia Dei cum omnibus vobis. Exemplar Conftantienfe habebat,

Gratia Dei cum omnibus vobis. Amen.

D

Annotationüm In Epistolam Pauli Ad Titum,

PER

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM,

N I S.

-1 пл.

г п о-

-

■
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TAvT»jy tffifiAA«

hmtmttu. ntf) TouTOt» -rofyuy j'pátpei •<Лч/им , jr«p«Ti8t/*íveí л«тм тсу 'Оу*'«ч^*оу , "у* я-ров-Ёэд ««ту

j*4<rlV , х«) pixÉTi t^p лйтоу »V JowAo» , «AA' »f «WfAípíV. npoíTfí^*™ Jí *wT«y x«) ||у/лу »VT»

ÍToifi«V«i, ña), i«y ÍAflij, fvfM я-ew ри/у*. К*1 вит»» ttKuoí тчу 'Esj-ifoAij'y.

IN EPISTOLAM AD

PHI LE M O N E M

Argumentum per

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM,

Ríeci tradunt , hunc Philemoncm genere Phrygem fuiflè , quam nationem in*

tracbbiiem ac fervilem efle , vel Grarco proverbio jacbtum eft , Phryx flagit

• emendatur. Quem tarnen Paulus ob pietatem Sc officia in fanftos inter preci

puos habuit am icos. Hujus fervus Onefimus Romam profugerar , non fine fur

to , quod fere íervi folent. Ulic audito Paulo , qui tum in vinculis erat , Evan

gelicam doébïnam amplexus eft , ас Paulo fervivit in carcere. Verum ne quid

hems ob íervi fugam animo cruciaretur , remittit cum : fed miro ftudio mira-

que civilitate fervum & fugitivum & compilatorem domino reconcilians , fê inte

rim fponforem ofrerens , depenfurus , fi quid ille fuppiliiTct in fuga. Scribit enim с vinculis per

diftum Oncfimum , quem & filium vocat.
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E P I S T O L A PAULI

А P О S Т О L I A D

PHILEMONEM.

П

 

ATAOS Sít¡Atoí XjKfoC 'I>¡f5 к*} т<-

jwaôief в л&Афог , Ф|Л)?]иоу« Tw хухтгугй KXÏ

zevvffyü »jpwy , Кл) 'ÁTT<S)lne. т? «ултгчт^ , %х\ 'Ар-

то» (гигрлпитч jjpwy , кл) тр хлт' oíxo'y <гк «к-

3 xAqo-fV Хлр»с v^rv х«} е/рч^ч ля"в ©е5 Плтроу

4X0CÍ Kvflu 'ItjirS Хр/г5. Eu^ecpif« та ©í<ü 7г«'»тв-

3 tí (*níxv an irouifxivoç ¿arJ т«у TTfütiv^üv /ли , 'Awíwv

« тчу аултгч* к») ti}» rfrir,«» ^e«f я-poV тоу Kv'pioy

б'1>)<гву 'хл) fie тгоитлс tbV «íyíW , 'Ста; ij koivuvÍx

rîjç Ttisiw ex ivipyqç y'nt¡rxt ii iittyvúea jtoíVtoc x-

уулИИ) tí «y Cyâ* iiç Xpifo» 'I)j<r5v. X«p<» yx» t^ojuev

я-оАЛчу x«i wocpwcAije-iy IwJ tíj oíyesTjf « , Óti tí»

cwKxyXyx um xyím wontíirxwtou Stx <rí «<hA¡pí.

i Aie ToAAijy i» Xpífw w»fft¡fÍM Í^mv t7riT»fcrtiv coi то

9 aívqxov • Aim T>jy хухъгр ^хлЛЛоу тгх(хкхкй , toi5-

TOf «y , юе П«йлос 7rpeff-£vT»!f , vuvl Jè xa) Парча

io *I»jerîr XpifS. 'П«р«х«А!# « T£pi tÍ ê/*î тгхув , cv

iiiyiiiW» s'y тоГс- Sarpoiç [M , 'OyjjVijUoy , Т«у îtots

uro» лэдчгоу , yuyj #} o"oi хл< f/*oJ ви^рчгоу, *0у x\í-

m\i.\x. Zu «Ts литоу, ткт<?<, т<* èu<* отКхухух ,

i3 írpoirAofÉí , 'Oy éyw iSsAo'^ijy ягрве i/*ÂUTÔy xotTê^eiy,

/ул uarsj <га Ллкоу? /из» ty тоГс SitpoTt tí íúxyyf

i^Ai»* Xwplf «íí T?f ojc yvùîjwrçr «'«Геу t$íXr,ax ifoiv¡va¡i

¡vx [*ti w'f х«тл лелук^у то «j-лОо'у «■» p , «*AA* х«т«

ijéxsfijy. T«^<* yetg (Г;* «те í^wpiVSij jrpsc «p,xy, ft*

«i'ai-

1 1 Lb CTO adjulori) ûyutrtrrà! xui a-i/чруш , id

! eft, ^»7<Ло tJT adjutori, five cooperaric. Atque|

ita legiiur in vetuftis codicibus Laiinorum , in '

Hieronymo, Ambrofio, & Chryfoftomo : quo

rum Ambrofius ita ein umloquitur , «*< trwup-

tV » 0* i&borum noiis participi. Nam d'dtclo

be nomeneft, non participium, cujus adroooet Sc Hieronymus

in Commtntttriis , quibus hanc explicit Epiftolam , cenfens аул-

■жктп magis foliare dUigWilem quam dxUtlum, atqucin re ipla hoc

■nterefTe, quoJ j%'*wi¡ftÍ4*t t id eft, dileClus , efle polfit qui non

'it ù; хъгг.тп , id eft, digitus qui dtligntur : velut cum mimic01

ex pr.vcepto Chrifti diligimus , funt quidem nobis f,a"i«»» , id

eft, diUili, at non ¿yamirtí. Vidi quantulam rem Hieronymus

non judicarit indignam , quam annotaret etiam in Commentariis

juftis Sc accuraiis , Sc ego quibufdam videor nihil indicafte.

2 Et ApfU forori charijjtmt] Kai 'Avçi* »ji àyttzrtiiy , id eft,

Et ApphU dileiU. H.itic Chryfoftomus exiftimat fuiflè uxovem Phi

lemonis. Notât Pauli condlium Chryfoftomus , adfeifeit multas

perfonas , quo facilius exoret, adjungit Timotheum , quem/гл-

trem vocat , folitus vocare filiutn , fed fratris vocabulum conve-

niebat auäoritati. Deinde Pliilemoni tribuit geminos títulos , dtle-

ño £5" cooperario, ut hic quoque Paulo confcniiat , Sc huic adjun

git Appiam , quam dileolam nominat ; rurfus addit Archippum ,

quem rvrpmunm dicit. Eodem pertinet.quod feipfum appellat vin

culum Jefu Chrifli. Inhumanius eft negare vincío. Tanta erat fol-

üeitudo Apoftolo , ut unum homuncionem fugitivum reconciliarct.

3 б^и* in domo tu» eft ecclefiit] x«i т>) кет' «чу ru «ккАчп'а.

De familia fentit , opinor. Proinde nos vertimus congregationem.

Indicat hochaud obfcuie Chryfoftomus, hune enarrans locum. Сж-

terum quando b.vc Epiftola feribitur ad plures, incertum erat quo

referretur pronomen tua, ad Philemoncm , an ad Archippum ,

qui proxime prxceilît in ordine recenfîonis , nifi mox totum fer-

monem verteret ad unum Philemonem. Quod ante nos indicavit

Hieronymus.

4 Semper memoriam lui fuciens ] Adverbium ¿t¡ poteft utroli-

bet referri, vel ad fuperiorem partem, vel ad infequentem. Nec

ad fenfum magnopere refert , an intelligamus femper agentem

gratias, an femper memorem in deprecationibus ad Deum. A.i-

monuit Sc hoc Hieronymus, ne quis caufetur a me res frivolas af-

ferri.
5 In Domino Jefu, Ü" is omnes fancloi] Mirum cur cafum mu-

tarit, cum Grxcis lit utrobique cafus aceufandi, in Dominum Je-

[um, Ö" in omnes [enfles. Quemadmodum legit Ambrofius, cum-

que hoc Chi^foftomus.

é Evident fiat ] Giaxi legunt itipyif, id eft, efficax : nam it*e-

yr,< per alpha iignificat evident : ita legilíe videtur lnterpres. Hie

ronymus admonet in Grxco melius haberi m/ty«, quodexponit

efficax, five operatrix, ut accipiamus fidem ipfis faâis prxftitam

Se comprobatam. Et in hune fenfum enarrat Chryfoftomus ac

Theophyla¿tus. Mirum autem quid fecutus Ambrofius , pro evi

dent Sc efficax legerit accepta.

7 Omnit operit boni] Operit redundat, nec inveniturvel inGrac-

cis, vel in amiquii codicibus Latinorum. Ad hace nec apud Hit-

' ronymum , nec apud Ambrofium , nec apud Chryfoftomum , aut

Theophylaflum , tantum eft omnis boni.

8 ¡a Chrißo Jefu] Ante hsee verba reperio in Grxcis codicibus.

В

D

PAULUS vinaus Chrifti Jefu Sc Timotheus »

frater , Philemoni 1 dile£to & collegse noftro , г

Et Apphiae dileebe , 6c Archippo commilitoni no- 2

Uro, J &, qua: domi tuae eft , congregationi : Gratia î

vobis & pax a Deo Pâtre noftro Sc Domino Jefu

Chrifto. Gratias ago Deo meo, + femper mentionem 4

tui faciens in precious meis,Quum audiam tuam cha- 5

ritatem ac fidem, quam habes s erga DominumJefum

& erga omnes fanftos,Ut communicatio fidei tux 6 a

efficax fiat in agnitione 7 omnis boni, quod eft in vo

bis I erga Chriftum Jefum. 9 Gaudium enim habemus 7

multum Sc confolationem in dilc£tione tua, quod vi-

feera fànftorum «° refocillata funt per te frater. Qua- »

propter quamvis 1 1 multam in Chrifto fiduciam ha-

beam injungendi tibi 12 id quod officii tui erat: Ta- 9

men propter charitatem potius rogó , ч quum talis

fim , nempe Paulus fenex , nunc autem etiam vinótus

Jefu Chrifti. Rogo autem pro filio meo, quem genui io

in vinculis meisjOnefimo, Quondam tibi inutili,nunc 1 1

vero tibi & mihi perutili,Quem remifi.Tu autem •+ i-

eum, hoc eft, vifcera mea, fufcipe, Quern ego cupie- 13

bam apud me retiñere, ut pro te miniftraret mihi in

vinculis Evangelii : Sed 'У abfque tua fententia nihil 14

volui faceré, ne velut ex neceflitate bonum tuum ef-

ièt,fed ipontaneum. Nam propterea forfitan feceffit •< 4

ad

tS !> ùfùi, id eft , quod eft in volts. Idque Jegitur apud Chryfb-

ftomum ac Theophylaclum , Sc apud Hieronymum. Ambrofius

legit, qua eft in nobis , ut agnitionem référât , non bonum. Et

dilucidius eft , erga Chriftum Jefum , ut hac partícula referatur ad

efficax : ut communicatio fidei tut fit efficax erga vel in Chriftum

Je'.urn, ad cujus gloiiam fpeftat fidei tu.t communicatio. Siqui-

dem in plerifque Grxcoium codicibus fcriptum comperio, iU Xpi-

rtt 'lr,<röi. Quod li le¿»amus ■■ X/iira» '\it¿ , veitendum erat, per

Chri/lum Jefum, ut imslligas agnitionem boni, five bonum, efle

in nobis beneficio Chrifti, non notlro mérito. Cxterum cum Theo-

phyla£tus interpretetur dc fide viva Se operante in nobis, gradibus

virtutum, tarnen lnterpres , aut non fentiens hoc , aut dillimu-

Ians, femper infulcit fuum evidens, cum non congruat expofitioni.

9 Gaudium enim magnum haùul Ö" confdationem j Gtxce

eft, X«^.» i тголЛ.;» i s- 1 ti ¿yásri tu, id eft, QrAtiam ha

bemus multam in dileclione tua. lnterpres legit xafa' « eamque

leftioncm (ècuti videntur Hieronymus Sc Ambrofius, cumque his

Chryfoftomus : 8c germanam ac veram arbitrer , quod in hujuf-

modi vocum afHnitatibus paflîm labi comperiamus notarios. Et

tarnen alias annotatum eft a nobis , y«/i> accipi pro apud

Paulum. Theophylaftus legit x*P" > fed interpretatur ^«^ái.

10 Requitvcrunt \ ¿tairíiravTai , id eft , refoctllata funt.

: i Multamfiduciam j -и.У:;т'.ич. De quo (aepius admonui.

12 6¡jtod ad rem pertinct ) т» id eft, decent ¿ five «>;-

veniens. Semit enim illius efle oiHcii , quod tarnen fie ab eo pe

tit, quafi fit gratuitum aut prxter ofHcium.

13 Cum lis talis ut Paulus] Grxce fie habet , р«ЛЛо» тлрякя.

A<î, tctÜTtf it, at ПлйЬщ KfurZúivK , id eft, magis autem hor-

tor , cum talis fim ,ut Paulus fenex. Sentit enim (è, cum id, quod

xquum erat, (iio jure potuiflet imperare Philemoni, nempe Pau

lus, Sc fenex, poltremo vinclus Jefu Chrifti , maluifle tarnen uti

precibus, memorem charitatis potius, quam auftoritatis. Ambro

fius interpretatur Philemonem Paulo fütfle coxvum , quod tarnen

nec Chiyíoftomus , nec Theophylaftus , nec Hieronymus indicat.

Ambrofius legit, cum talis fis. Sed hic palam réclamât ratio Gram-

maticx , nifi forte placet ut Paulus hic videatur admífifle folccci-

fmum, aut ¿, nominandi cafus pofitus fit pro »»t»i. Sc fubaudia-

tur pronomen tru , qux fermonis forma nonnunquam reperitur

apud Grxcos. Hieronymus interpretan videtur juxta Grxcos, cum

ait, Grandi petentis aucloritate propofita , per quam Apoflolus

objecrat &fenex Ö* vinclus Jefu Chrifti. Hos ¡taque fequi malui-

mus, fie tarnen ut liberum fit cuique fuo frui judicio.

14 I/lum ut mea vifcera ] aitet, тег' cri, làfià е-гт>.яу%тк , ¡J

eft , ipfum, hoc eft, mea vifcera. Porro quod in plerifque Latinii

additur, fiiium meum charilfmmm , apud Grxcos non additur. Ncc

eft quicquam in Hieronymi Corr.nicntariit , unde conjeites euiu

legifle /ilium chariffimum. Fortalïîs adjeftum eft hoc ab eo , qui

voluerit interpretan , quid fit , hoc eft , vifcera mea.

1 5 Sine cunfilio ] X«p¡í ¡t us c-?í ;.i,...í , id eft , Sine tu»

fententia.

16 Ad horam] étex». Refte monuit Hieronymus hic ho-

ram pro tempore pofitam: nifi quod hora breviculum temptis ma

gis indicat. Quanquam quod Grxci ufurpant horam pro tempore,

id propemodum iinitatus eft Horatius:

Qui ptirgor bilemfub verni temporis horam.

17 Ut
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A16 «tíaínov etviüv «тггэдс , Ovkítí ¿f JoÚAov , eÍAX* w-

srfç ¿ovAov , ¿Si\¡$civ dy*nr,rii -, [ажМтя i/xol ,

7rcir» juctAAov ce) «así t'v «-«pxl k«¡ tv Ku-

i7p/tu } E< o¿» í/¿é t'^ff xoívwvo» , тграоЛяСей «u-

ií то» »ff í'/¿é. Ei «Гg ti tiiUvei а у г, о'фг»Ае» , т5-

'9 те f'jwe) tAAsyfi. 'E^» n«vAoff ïyf»4>* fjf if*y Xi%~

p) , ty» ¿Títtltu ' ir* jwij Лгу» <Г9» , on ки) <г««и-

20 Tcv juoi Tpoe-ocpf/Aeíff. Noil ос&Лсрг. 'Еу»' <r» ¿»«»p*4v

if Kvpíu . 'Aicíirttvríi ¡M тл oTirAoí^ve* t» Kvpi'».

21 Псл-cívwf TÍf Сяакоу tfít tyt&'bx reí, tiiùç r írt K'»'i

22 vjreg o AÍy» , Ttcir.ffit;. ' AjKOí <fí x.otl iTOÎpotÇi (WW

£gviW. fiAarfS» yxoy ort кл1 ê** т»» ягроо-еи^йу и-

23 /*»» ^«piffiticeju.«« 'AfvroiÇovrtu' a 'Етокррой

24 o емхщрлКатое (A* if Xp<y» 'J>)o-oû , M«pxoí , 'A-

2J ffcetftyt » bipif , AovKtit , oí tfmpyoi' pou. 'H £*-

flff TJ? KupiX >;.UÏ| Xpif? ,UiT* ТЖ nrfUfi#TQf V-

fx»V. 'Au\v.

'EyfcÍQq «cari 'Pupifi Jt' 'Otr,fifUt OfXêT».

THZ ЕП1ГТОАН2 П'АТЛОТ ПРО!

Ф I A H M О N A

2.

17 Rt in ¿ttrnum ] «шин , id eft, tternmm, hoc eft, ipfuro

).ini non temporarium miniltrum , fed perpetuo tecum vifturum.

Atque ita legit Ambrofius, fimulque Hieronymus. Et confentiebat

cum Grzca leftione uterque codex Conftjmienfîs.

1 8 S«á pro fervo ] Grxce eft ¿я-if /£ли , id eft , fupra fervnm.

Quidam legifle videntur üzr¡¡ оыЛь. Qiianquam h;c magis qua-

drabat ¿ni «Vav. Certe Hieronymus legit. Jam non ficuti fervutn ,

fed flus fervo: quanquam Latinius erat, fervo potiortm. Et fie ha

bebat exemplar mi unique Conftantienfe.

19 Ego reddam J ¿zroiírv , id eft, dependant, Gverefolvam.

Eft enim fermo fldejubentis pro Onefimo , & ГеГе illius vice ob-

ftringentis. Divus Hieronymus ex hoc loco ratiocinatur Onefimum

non fine furto profugifie a domino fuo. Quod idem teftatur The'o-

doretus in Graecorum fcholiis. In iifdem reperio Philemonem Phry-

getn fuiflè, apud hos autem ingens erat mancipiorum proventus,

uu. le & proverbium , Phrygem plagis emendan , ос tarnen produnt

hunc Onefimum poftea ftomx martyrii lam-cam meruifle.

20 ltafrattr ] ¡ta hk afErmantis adverbium eft , mm. Ambro-

ííus addit fic : Ita fritter , fie ego te ¡ruar in Domino. Eft autem

vox obteftantis fratrem aut filium , quern optamus nobis elle vo

luptad, quafi nihil fit nobis illius fruitione dulcius : per «am igúur

В

ad tempuí, >7 ut xternum eumтес i peres, Non jam 16

ut ièrvum, 1* fed fupr* ferv4imrnempe fratrem dilc-

¿him , maxime mihi^ quanto autem magis tibi & in

carne & m Domino ? Si igitur me habes conlortem, 17

fufeipe illum tanquam me.Quod fi quid lacfit te, aut 18

debet,hoc mihi imputato.Egp Paulus fcripfi mea ma- 19

nu, '9 ego dependàm: ut ne" dicam tibi, quod etiam

teipfum mihi infuper debes. 2° Etiam frater. Ego te

fruar in Domino. Refocilla mea vifeera in Domino.

Confifus de obedientia tua fcripfi tibi, feiens , quod 21

etiam ultra quam dico , facturus fis. Simul autem 22

etiam ргаграга. mihi hofpitium. Spero enim, quod au

xilio precum veílrarum *« donabor vobis. Salutant te 13

Epaphras concaptivus raeus in Chriftojefu, Marais, 24

Ariílarchus, Demás , Lucas, adjutores meL Gratia *i

Domini noñri Jeíú Chriíli fit cum fpiricu veûro.

Amen.

MiíTa fuit e Roma per Onefimum fervum.

EPISTOLjE PAULI AD PHI

LEMONEM

N I S.

adjurât Philemonem. Hieronymus »a; vultcfiè blandienus, quem-

admodum apud Hebnos eft ana. Eft autem alluflo ad nomen

fervi, quem commendat. Nam Onefnnut Graces utilii eft , ad

Jiuod allufit de fuperius , cum diceret : <¿¿ti tibi altanando inutilis

Шt nunc autem & mihi £5" tibi utilii : hoc eft , дипс id eft,

quod dicitur '0»i¡<ri/t»{. Déclarât autem haw: Epiftola , quamlibet

brevis , Paulum homincm fuiûe fingularí quadam pra:ditum hum.t-

nitate, qui tantoftudio fervum fugnivum commendaverit , &c ei

commendaverit , obfecrans 6c obteftans , cui pro fua aucbritate

proque meritis in illum poterat imptrare quod rogat. Deinde quid

teftivius etiam dici poterat , vel ab ipfo Tullio , in hujuTuiodi ar

gumento : nil i quod quidam nomine dunuxat Chriftiani , animo

infeftilfimi Chrifto, nihil eruditum putant, nihil elegaus, nili quod

idem fit Ethnicum. Et univerfum fermonis âorem (èmel pcriifle

exiftimant, fi quid de Chrifto fue i it admixtum, quod illius fapiat

do£rrinam , cum ea vel prùna fit eloquentix pars, ferrooncm re

bus accommodare. Quo magis etiam admirot-, ullos de hac Ept.

ftola dubitafle, num Pauli eflet, cum pro raiioac moctoque argu.

menti nihil eue magis Paulinum pofllt.

2i Donari me vobis] %*ft<rtirêfuu «fût, id eft,, donahor ~-e-

bis. Et ita legit Ambrofius.

Annotationum In Epistolam Pauli Ad Philemonem,

PER

DES1DERIÜM ERASMUM ROTERODAMÜM,

I N I S.

/
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TAwtn» lirtfÍKXu «are '1тлА/ок. 'H Je ягро'фжочс tîjî 'Estçohîit mrt¡. 'EteiJií oí 'USxîa hiçavro ru vó/мл

%x\ r»Tt cmxTî -, ¿i» tvto S 'Aaro'foAof riosvAsí Л^«'о"х«Ло{ i9»5v ytvoptvtt , x«) í/f т* ïôf »J «тго?*-

Aelí , jctjpu'TTtl то Eúefyj/íAfO». Грлфлу те тглоч tí"í eôvie"» , yfxípíi Aoiaro*» xes) той ex jrepiTflpïf l'ff'WMtt

'EfpctiW *s7ro^f»XT»Ki)» тли'тч» 'ЕшгоАч», тгер) T>jf тЗ XpifS irxfwixç , x«) тЗ imrxZabai тч» <rx*«» тЗ »с/хи. Kot)

TTfürav fAtv xmiiUvvft ràç Профч'тос? сгя-е7«Авос*, ííioí ffepl тЗ 2«T?pof ¿ar«yyt(Kcurt , xal jwjt' esúraV ocv'roV ÏA-

S-ij , í¡/a«í те fívon t¿í я-рофч'тл? хл) [*>¡ivTXi rtiç otu'rí яглравч'лг, «tuVc» <fè тс» Xpifo» Т/о» íTvoh Gt3 , h' *

rx irxvrx yiyoït. K*l от* то"» T/ov» t» Ge3 Un «»0р«7го» yní<ri»i , !V* «fi»j tjjî тЗ o-«'u*toî «vt3 5ue-/*f xx-

TXfywvi то» Э-л'»лто»' s y«£ Л' x't'pxTot p-ifXP j Í Tpoiya , <xAA« Sî «ï'pxroi XpirS èVec-ô** тч'» fwrqfixv Toîf

Ä»0pmVo(f. 'Aire/í/xwi , от* в rojMM 3<îé»« ётеАе/ькге» , лАА* otcioí» eî%e» т£» jweAAc'vTwv dyaQuv. K«í » хл-

тетглиоч» о' ActoV , ofAAot х#»»ч* тгйг»» чУ"" aVoAei'ffíTo» ч чргр« t¡Jí хлтлжличггюг. ПлЛ(» Je mtnithuwa^ ort

Ч í»f«PX'*»í AÉiwpy/*» ретвтевч «Vov 'Aotpw» e/f то» Xptfo» , » tuVoj í» в MeA;£«re<fí>c. Oúc3» ёх т? Л«4 яч'-

çu ¿tíiKXiS<r6xt тн? 7ГЛТ{рл? etiuxlm , x«i их l£ ípyw» »o'pi. Err* jroÍAi» eiV roí 4Ô4 я-ротрефа'^еюу

лита? , x*¡ «zroJe|«SjMt»jf oívtw» тч» «Г»* Xpifá» uVo/*s»ií» , xetl Ttilcxi ripx* rxç я-р«(г€итгр«г , теАею"

тч'» 'ЕгиувАч'».

шш

IN EPISTOLAM AD

H E В R ^ O S

Argumentum per

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODA M UM.

Ulla gens obftinatioribus animis repugnabat Evangelio Chrifti , quam Judaeorum , qui

Paulo etiam peculiariter erant infèniî , quod fe gentium Apoftolum pro/îteretur , quas

Judici ut profanas & impias abominabantur : quodque Legem Moiàïcam , quam illi fa-

crofanétam habebant, & Evangelii vice per univerfum orbem fpargi cupiebant , anti-

quare videretur : adeo ut eflent inter hos quoque qui Chrifti do£trinam receperant,

qui putarent Legis obfervationem cum Evangelio mifeendam. Hierofolymis igitur qui

crediderant , variis calamitatibus afficiebantur ab iis qui refiltebant Evangelio : nam pe

nes hos erat publica auetoritas : conjiciebantur in vincula , caedebantur, diripiebantur

illorum bona. Hos itaque confolatur Paulus , partim exemplo veterum fanótorum , quorum plerique fimj-

libus aut gravioribus calamitatibus exerciti funt, quo virtus illorum eilet exploratior fpeótatiorque , ас ргж-

eipue exemplo Chrifti, partim fpe pra^mii cceleftis. Deindc déclarât, corufeante jam Evangelio Chrifti,

ceflafle umbras Legis Mofaïcac, multa repetens ex veteri Teftamento, & adChriftum aecommodans. Do-

cet non ex obfervatione Legis . ad tempus dat« Sc imperfecta: , fperandam efle falutem, fed ex fidé, qua

veteres etiam illi probata: fancb'monia: viri , quorum memoria Judaris erat facroíaníta , Dco potiffimum

placuüTent. In fine tradit praeeepta quaedam ad mores Chriftianos facienria.
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i I I 0ЛТМЕРП2 x«} jroXuTfsa-wf itxKxt ô ©soc A

2 -I -ÍA(*AijV«í то~! Плтрлочу if тоГс Профчтвис , 'Еж'

ег^лтиу Twv tipupûv t»'t«v fAaAtjffiv »;'(иГу év Tî£ , ov

3 кг хАчроус'роу ?r«vT«y, ¿ xet) thç xl¿¡vxí.ÍTtcli¡o:it' '-Oí

¿y *гг«кТ«о>«« т?с ío&jc, xjsi ^XfXKrr,t> tîJç var*5'«04ft>í

«VT?, <{)£fíi)y Tí T* 7ГЛУТЛ ТШ pífAXTI Tljf ¿WX/ÁtUt »»-

т5, «Г»' глитн ¡t*ó«p»<rjuey яг|)<>1е-«7*еу&с i7*' */>WffT»ív Д"

4 fxwv, êx<*â*<rty.èy ¿i^toj rîjç риух/Кямц! i* vvî^fAiîï' To-

#¡ÍTU> Kfí¡T¡UV yiVCIMHÇ ТШУ áfyí/\UV , С<ГШ Jiaíf Cp£»JT£p;v

j 7T«§' ли'тас xcxA>jpev9fU}X£y cvc^ux. Т/к» j-<èç «Гвгеу тгатЕ

т«» àfy'thm ; ТЫ f*n fï rv , éy» e-rutpsv угу'ыщка

re . Kai т«Л(У , 'E^üj íeaptat »vru tit тглг-::х , хя! ü'j-

6 Tjí( (?«и ^ai t/f uio'y. 'От' лу <íí 7T«Aiy íiV«y«Tjj T¿y тгрм-

тотохоу eif т^У ofxSjWÉyyjy, Л=^я, Кл1 Trpofxuy^e'ÄTWÄv

7 auVf ета'утбс eï/j<eAoi ©е£г. K«l трое p¿s» тис dfyiKvt

híyu , 'О Troiäy ту; cifyiAvç avtS nvív^xrx , xas) тис

; Ае^ткрукс «Út5 тгирвс фЛс'ул. Прос if тсу Ti'oy, 'О Э-p.yof

<rï, ó t-Jíí?, ei'f ТСУ ximx t¿? aiùtzç , pàGioç г: 6ut)¡T0í ,

п Ч p'«6<foc т?с $x<rtKii*ç «t. 'нГамгч<г«с Jix«io<rvyijy, хл!

ípllf^fXt oívOjWl'oty, <Tl«t TKTO i'XJIIfi Ci 0 ©ÍCf ) Ó ©«ОС «,

10 ел«юу àyxiMKixctaiç TXfx nîç /wsto'^hc a*. K«í ffù

х*т' eip^àf , Kvpis , ti-у yïjy ¿8í¡i«AiW«f , хл) «рул

11 тиу ^,í<p¿y ffH íiV/y ci ü'pavoí • Auto! «woASW«» , r* $%

12 éixfAÎviiç , x«¡ -uk'Tsr и; /иапбУ тглАлиивчо'сута!» i Ka

¿cel 7Г£р|бсА«(ву f'Ai'^eif «ut¿í , x«) лЛАлу^^оутл» "

в* «utoV if , x«2 t« ST4 « их (хАл'фкв-!. Ufot

Vt'vx ¿i tm àîyÎKuv íÍfr¡KÍv тгсте ; K*ô« èx ¿t^twv

fiHy ïuç ¿v Su T»f б^врн'г в-» î/Vsart'J/ov т»у naiû-i т.

VLT1F ARIAM muliijque tnodisj IltAvui-

fSi r.ui TToAvrpí-íruf. Vox prior a partibus di-

äa eft, ppíterior a modo. Si quid imereft, il

la referri potcft ad varias partes redemptionis

humanx , Uxc ad varieiaiem (îgurarum & o-

raculorum : partes funt nativitas Servatoris, do

ctrina , mil acula, crux, refurreñio, adfcenfîo.

Sec. Singula: vero partes ut diverds typispncñguratx Гипс , it л di

verfis Prophetarum oraculis pra:di¿Va:.

z Loquen; ] >&>.y.txí , id eft , It cuius , prxteriti t empor is , 0-

lim locutus in Frophttis , proximis temporibus locutm tfl nobis in Fi

lio. Interprej.iUud.fugifle viiktur.ne bis diccrct locuius, cum Pau

lo utrobiquefít di¿tio,conúmilis,A«A?Va( de i/.^hiaru, Sc in his fit

etiain gratia fchematis.

3 InPrtphetis, in Filio] Chryfoftomus etiam annotât prxpo

fnioncm in pofitam efte loco per.

4 Spleiitlor glorU - ¿Ttaúyturuj* , id eft , r/ifulgeftit, five r»/(l-

centia , quod cx alio refpkndet. Main fijius lumen eft

de lumine.

•5 E* fi&ura] хлРлл*ъ( > Яиат dkcre poflls formtun txpreffam

ex alio, five notatn rti cuipiam imprtffa/ni velut in cera. Vox di

ña a verbo £<^<«tt« , quod eft infeulpo , five no/am imprimo. Au-

«uftinus, libro de Incarnaiione Vtrbi , pro charañere fubinde citât

figurant exprejfam. Hieronymus adducens hunc locum in Commen

tants Efàix legit, pro character , ferma. Nihil autem propius ex-

primit archetypum quam imago imprefta figillo. Et fubftantti , v-

irerútriaf, non eft »'-•<«, quam eßemtam vertit Quintiiianus :

гатц a fubfiftendo diña eft , qua: Grxcis aliquando accipitur pro

perfona. Ex hoc verbo nata eft magna digladiatio , quod

Ariani exigèrent tres hypoftaiès , & verbum homoujii non re-

ciperent-

6 Portanfque omnia verbo virtutis fui ] 0¡f»» *i t* trána.. Meo

quidem judicio, <pifm hoc loco non fignificat idem quod portant ,

five bajulans , fed agens potins, five movent ac moderans. Nam

tfepifitfu dicuntur Grxcis, qux impctu quodam aguniur : unde &

Caput impetum vocant. Et äytiv ка) tpípttt dicitur , qui íua arbi-

tratu moderatur aliquem- Sentit enim Paulus , aut quiíquis fuit au-

ctor Epiftolx , non folum mundum hunc conditum per Filium ,

quemadmodum modo dixerat, per quern fecit £5* fécula , verum

conditum regt 5c adminiftrari : idque non ftudio curaque 5c indu-

ftria , ficut adminiftrant homines, fed verbo , hoc eft , nutufux

potentix. Nam quod Principi verbum eft, quo jubet aliquid fieri ,

iioc illi eft velle. In hanc lententiam interpretatur 5c Chryfoftomus,

annotans emphafim hujus parficipii Qipui. Guberoat enim aliquis

cum negotto. Fen, qui fine negotio movet quo übet. Proinde nos

vertimuí, agat modereturque. Thomas licet non fenferit empha

fim hujus vocis, tamen haud multum aberrat a fcopo.

7 Purgai'ionem peccaiorum facient ] Grxci addunt St' iuvrS, id

•ft, per jeipfum purgationem peccaiorum facient. Et faciens , apud'

Grxcos prxteriti temporis eft: unde transferre poterat, purgatione1

peccaiorumfacia , ne fèdendo videatur purgare. Ptius enim purga- '

vit morte fuá, deinde confedit.

iL

2

DEUS olim 1 multifàriam mulcifque modis *

loquutus Patribus з per Prophctas, Extremis die-

bus hifee loquutus eft nobis per Filium , quem con-

ftituit haeredem отшит5рег quem etiam fecuk con-

didit : Qui quum fit^fplendor gloriœ , 5 & exprefla 3

imago fubltantia; illius, 6 modereturque omnia ver

bo potentise Дне , 7 per fçmetipfum purgatione faâa

peccatorum noftrorum, 8 conlçdit in dextera maje-

ÎHtis in exçe\fis: 9Tanto praeftantior faétus angeùs, 4

quanto »0 excellentius ipnc illis fortitus eft nomen.

Nam cui dixit unquam angelorumPFilius meus es tu, $

ego hodie genui te. Ac rurfum, M£go ero,ei pater,

& ille erit mihi filius. 1 2 JRurfum autem quum indu- б

cit primogenitum in orbem terrarum,dicit,Et ado

rent eum omnes angeli Dei. 'з Et ad angelos quidem 7

dicit , Qui créât angelos fuos fpiritus , ôc miniftros

iuos '4 ignis flammam. Ad Filium autem, «sThro- $

nus tuus, Dcus,in feculum feculi, virga reftitudinis ,

virga regni tui. Dilexifti juftitiam, & odiíti iniquita- 9

tem, propterea unxit te Deus, Deus tuus, oleo exful-

tationis ultra confortes tuos. Et tu in initio,Domine, 10

terra: fundamenta jecifti , 6c opera manuum tuarum

funt cceli: 1в Ipíi peribunt , tu autem permanes,& 11

omnes ut veftimentum veterafeent , Ac velut ami- 1*

£tum 1 7 circumvolvcs eos , & mutabuntur : tu autem

idem cs,&anni tui non deficient. Ad quem autem ij

angelorum dixit unquam? Sede adextris meis,donec

pofuero inimicos tuos fcabellum pedum tuorum.

Nonne

? Sedet ] Sedit prxteriti temporis eft apud Grxcos , ixáiie-u,

quafi dicas , confedit. Chryfoftomi Interpres venit federe fecit. Et

huic Irctioni conientit enarratio cum Chry foftomi , tum Theophy-

lílñi, quos mirum nihil fuifle ofFcnios participio ynípuiH, nifi for

te legerunt ye»ä,«£»M. Et fane Grxca vox eft ambigua , fed obftac

participium , quod fequitur , yitifuitf. Cxterum Clu-yfoftomus

tale nihil habet, lllud verum eft, x-ati^ui Gra.-cis 5c neutraliter 5c

iranfitive ufurpari. Ad dextram 5cc. Grxca aliquamo fecus ha-

bent, it et-i* t¿ â-fiiu tr.t t*.tyxXar¿m , id eft , in dextra thro

nt majiflatù. Quanquam hic exemplaria Grxcorum variant, пес

throni mentio additur apud Chryfoftomum, пес apud Theophyla-

ctum. Atque hie vere majeßas eft , поп с

9 Tanto melior Angelis facJus ] Non eft Grxce fulgen , fed

Kittirmt , quod ioan potiorem, five potentiorem. Vel hunc expli-

cent locum qui contendunt nullo modo Chriftum fuiûe Angelis mi

norem. Quomodo dicetur melior five potior fañus, qui nunquam

fueric minor ? nifi forte Sophiftarum more libebit argutari , ex x-

quali factum majorem. Nec melior hie pertinet ad mores , fed ad

prxftantiam, dignitatem, ac potentiam.

10 Dffirentiut] Ste/ptfäriftt, id eft , excellentius: quod iia-

D I ф'ёрт duo Grxcis fignificat, difirre 5c prteminere. Hiredttavit , '

мяЛф*у*до<и» , id eft, bireditate accepit , five fortitus eß.

1 1 F.go ero Uli in patrem } Quanquam alias quadraba: , loco pa-

tr'ts 5c loco filii, tamen hie malui. Ego ero Hit pater , ille mihi fi

lius, ne quis imaginetur adoptionem.

12 Ft cum it et urn J"Or«» Si tráXit id eft. Cum autem tierum.

13 Et ad Angela quidem fuos ] Sitos íupereft. Nec additur in

emendatioribus Laiinis.

14 Hammam ignis ] v. c'a фл«; » , id eft , ignit flammam ,

hoc eft, igneam nammam.

I 5 Thronus tuus, Deus ] 'O ^ó»es сь,е ©lit, fis «» eùàta r¿

cíate,. Incertum eft , an hic fit fenfus , O Deus , fedes tua eß in

feculum feculi : an hic, //.,* Deus, eß tibi thronus in feculum fecu

li. Nam fermo Grxcus anceps eft. Sed priorem fequumur Inter

pretes. Chryfoftomus annotavit 5c hicarticulum efle additum,« ©»-

óc. qux quidem annotatio non video quem habeat locum, nifi ac-

cipiamus « &iô( dici Filio. Innuit enim Chryfoftomus, articulo fi-

gniflcari verum Deum. De Pâtre vero пес Ariani dubitantquin fit

• &ti(.

1 6 Ipfi peribunt, tu autem permaneb'u ] Grxcis verba funt prx-

fentis temporis, pereunt , 5c permanes , àmbùnat , St*fiitttt. Quan

quam pereunt ambiguum eft, Sc in Smpítui folus accentus íacit

futurum tempus eia.uofï;.

17 Mutatis eos } Ш\ч( ttirtit, id eft, volves five vertes tes.

Atque id verbi magis quadrat in coelos, aut etiam in veftem. In

terpres legifle videtur «лл«£и(. Et apud Hebrxos eft D.a^nn tran-

fitivum fecundum , a verbo , "^Ьп , quod eft mutavit , quemad

modum mutatur amitbs. Unde 5c mutatoria dicuniur , annotan

te Capnione noftro. Grxci conftantcr legunt bu'ftif, non ¿m¿-

\ttc. Atque ita interpretatur Chryfoftomus 5c Theophylaftus. Pro

inde quid legtndum fit, eruditis expendendum relinquo.
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»4 Oiw'^J nanti t»VJ AsiTKpynwí ттирлт* , tí; hêmtttu

вйтго$еКЛо[лых Si* Toùff /*iAA»vTfl6ç xAtjpovopeiV «-a>-

I L i njpi*» j Д<« тайге «ГеГ TepievoTepoic чрлк я-рв<г|^«н»

* таГс «wue-ötr« , jt*>( тгвтг ял^х^шрке. Eí y*ç ó ¿Y

аГ^бЛи» A«A>(9íJf Ло'узс iytvïra ß&ctw, axï itSa*

7f*folSxtit x«) я-йрлхвч ÏA«£t» Wixe» fur1)»7roS«<rUv ,

3 n¿f ij'weîi ёхф«и|о'|иг0*, TqAixeWTije, «/«Ач'о-лтс «■»-

тчр/flíf > Ч"с «p^ijv A*ñfe-<¡e A«Aíiir9*i Jia¿ t¿ Kvp/x ,

4 vare rtit Movir¿nm t¡t щЗя ЯЛвйАц , 2m -

7rif*»f¡vf»v¥rog той e<«ü <гп[*мц tí %*i тгрвег» , xatl

я-ошАвмг ¿vvápuri , K«l П|>6У/*<)6ТвС «éj-íew jU£f«г/лоГу j

5 хлт* T>í» «vtov Э-бАча-íir. ©y y*ç ¿yytAoií v'arí-

тл£« тч» o/xoufttn^f тчг péAAoví-etv , artfj A«-

6 A»jWí». Д|«/*лртир«тв Jé jtov tJc , A«y«» , Ti *яи

«y6pal7rOf , (¡TI lAlfMtlff^ лит? , i} VÍOÍ «»8p»TOU , o-

7 ti izrmtvry ли'тэ'у ; 'НАмгтдоаг «v'ro» jSpstjçv ti

sr*f' dyy'íKW Je'£>j x«} Ti^ujf *ггфл'ув*!глг «vre», x«l

» хлт» r4«"*f «utov twl тл tpy» та» ^íipw» cov. П««-

tís v'aréT«|acc v¡to¡í*tw t«k iroíüv лиги. '£» y«V

та. vsraTÂÇai ви/ти тл Tav-roi, лф^хгг лита) «vv-

ттстлктвг. Kv» Js »Tw c'pwpev «v'tw т* ?r«VT« varoTÉ-

тл//1л4-

iS In minifterium tuijp ] Miff!, apud Grxcos prxfentis tempo-

ris, «тгсЛЛвр»*, id eft, gui mittuniur. Mittuntur enim 5c ho-

die. Et copient , non copiant , hoc eft , futuro tempore , non

prxfenti.

i T^Hreffluamtts ] Valla mavult preterfluamus , хщцЦушрп.

J^Chryfoftomus interpretatur pereamus, fumptumque pmat ex

Proverbiis Salomonis : FiК mi nt effluas, Iii цч м я-«/>*/>-

fvr¡(. Pi orfus enim 8c ¡rreparabiliter perit, quoddilabitur. Нас for

ma dixit mulier и. Regurn cap. xiv. omnes morimur , Ö" quaß

»qua dilabimur. ^

2 §¡iu cum milium accrpiflit enarrandi ] Enarrari 'legitiir in

vetuftis exemplaribus, nominatimin Paulino, Grœcc eft X»xùt)*i ,

hoc eft, qui primum diñafuit a Domino.

3 De quo loquimur] g«» refert orbem terras , non Deum. Id

quod ex Uraxis palam e(t.

4 Quis dicens J tU, id eft , quidam..

. $ Minuifli turn paulominus ab jíngclU] Admonet hoc loco Ja

cobus Faber Stapulenlis, apud Hebrseos haben, minuifli tum /»яи-j

iominut a Deo. Atqueita prorfus indicavit Hieronymus, aut fi quis

alius fuit, Pfalmo vi 1 1. pro Angelis,cp¡\ illis vocantur D''9Í^>?,? Ma-

lachim, haberi 0"ту^« V.loim, Thomas refert hunc locum ad hu

manan) naturam Chrifti, qui minor Angelis faftus fit, non juxta

animara , fe i juxta corpus alTumptuin, per quod mortalis 6c do-

loribus obnoxius erat, cum Angelí nullis malis a'.tingi poilint. Cu

jus equidem fententiam non rejicio, nifi quod prudenier accipicn-

dum ell , quod dixit Chriflum fècundum animam humanam non

fuiíTe inferiorem Angelis. Nam fi nullus doloris fenfus ad ullam

anima; partem pertincbat , non potuit efTe acerbiflimus in Chrifto

dolor, quem ipfe tarnen Thomas vult proximum fuillè cruciatibus

damn.itorum apud inferos. Et (i hoc nomine minor eftaliis, quod

corpus habere: obnoxium doloribus, multo magis dicetur minor ,

quod animam haberet obnoxiam tidio niotrorique. At Faber hoc

loco difTentiens a Thoma , muhis argumentis contendit , a Deo

legendum eiiè , non ab Angelis : qua; recenfere longius lit , nec

admodum neceflarium , cum liber exftet formulis iemel atque ite-

rum excufus. Verum five legas a Deo, five ab Angelis , videtur

idem manere ferupus. Etenim fi de aflùmpto intelligas homine ,

queniadniodum necefle eft , non paululum fuit imminutus a Deo ,

i mo infra abjeftidîmos etiam homines , queniadmodum ipfe de

fe teflatur in Pfalmis , Kgo autem fum vermes , Ö* non homo , op

probrium hominum , abjeclio pltbit. Nulla enim proportio natu

ra: humana: nd Divinitatem. Ne ab Angelis quidem paululum fuit

dim i nut us , qui ufquc ad famcm ac fitim, ufque ad flagra, ad cru

cen) , ufque ad mortem denique defcenderit. Proinde mihi videtur

illud paulominus , quod Gracce eft ßt*x" T' » non ad dignitatis

imminuta: modum eil'e referendum , fed ad temporis modum quo

verfatus eft Chriftus in terris , quafi dicai , ad breve tempus dimi-

¡7H1 us eß ab Angelis : quemadmodum interpretatur Chryfofton)us

& Theophylaftus. Ñeque vero refellit hujus partis fenfum id quod

feqnitur, gloria honore eoronaßi eum , omnia fubjecißi fub pedí-

bus ejus, oves (¡f boves, 6cc. Siquidem prius illud pertinet ad Je-

fu vitam aftam in terris & paffionem , hoc pofterius ad glorifica-

tionem, ad quam ut homo fubveftus eft. Ñeque vero prorfus hoc

fefellit Aquinatem , qui indicat paulominus bilariam accipi pofle ,

vcl ut pertineat ad quamitatena , fie enim loquitur , vel ut pertineat

ad durationem. Stapulenfis in jus trahit Interpretern Epiftolac, qui

quidem quifnam Riem, incertum eft. Ut partim probabile fit ipfam

Epiftolam a Paulo fuiflè conferiptam, fane funt qui Lucam putent

Interpretern fuill'e. Quam opinionem fi reeipimus , ц Interpres in

jus vocari non poteft , pra-fertim cum apud Hebrxos ha:c vox

DTI'Sk hloim n oXio-tifin habcatur , quippe qux utrovis numero,

fingulari aut plurali , Deum aut Deos declaret , nonnunquam An

gelos, aut homines etiam admirattonc dignos. Inierduin Principes

autjudices, ut illic : Principi populi lui non moledices. Et Exodi

cap. XXI. Ojferal eum Dominus Diis , CS* applicabitur ad oflium.

Quo loco Hebrïi Dits interpretantur Judicjbus. Et Chaldaica inter-

pretatio lie extulit, Adduc.it eum magijler fuus ad judicem : quem

admodum annotavit 8c Capnion nofter in Rudimentis Hebraici*.

Verum hxc ad prxfens inftitutum proprie non attinent , nifi qua-

tenus exigit lecliunis ratio. Proiude paucis indicafle fat eilè duximus.

Nonne omnes funt adminiftratorii fpiritus, ««qui in" ,+

minifterium emitruntur propter cos qui harréeles

erunt falutis ? Bropterea oportet nos vehcmcnüus ,

attendere iis quas dicta funt nobis , ne quando > per-

fluamus. Etenim fi is qui per angelos dictus fuerat г

fermo fuit firmus, & omnis tranfgreffio 6c inobedien-

tiajuftam prarmii repenfationem aeeepit , Quomodo ,

nos eífugiemus , fi tantam neglexerirnus filutem ? 2

qua; cum primum enarrari eeeperit per ipfum Do

minum, ab iis qui audierant in nos confirmata fuit,

| Atteftante Deo & fignis & prodigiis fimul,variifque 4

В , yirtutibus , 6c Spiritus fanfti diftributionibus, juxta

ipfius voluntatem. Non enim angelis fubjecit orbem s

terrae futurum, з de quo loquimur. Teftatus eft au- «

tem alieubi + quidam, dicens, Quid eft homo, quod

memor es ejus,aut filius hominis,quod invifis illum? $

Fecifti eum paulifper inferiorem angclis,gloria 6c ho- 7

nore coronafti eum , 6c conftituifti eum fuper opera

manuum tuarum. Omnia fubjeeifti fub pedibus ejus* i

In hoc enim quod ei fubjecit omnia , nihil omifit illi

non fubjecbim. At nondum videmus illi omnia elle

fub-

Alioqui erant in hac Epiftola diligentius excutienda permulta , qux

non nifi verbofa difputatione polfint explicari. Unum illud addam,

Hieronymum videri non admodum probaiTe, quod hxc proprie tri-

buantur Chrifto , quum hunc enarrans Pfalmum ait, Hunc locum

Apoflolus in Fpißola ad Hebreos fuper Chrifto interpretatur. Et de

auetore ejus adeo fuit dubiratum , ut fero recepta fit a Romana Ec-

clcfia: quandoquidera in haue unam omnium nihil commeniau s

eft Ambrofius. Et Hieronymus ail a nonnullisnon fuiífe receptan),

ob id quod in ea nonnulla citarentur , qux apud Hebrxos non in-

veniantur. Ex hoc loco Faber Stapulenlis, vir cum primis probus

ac doftus, anfam arripuit confli£landi mecum , five id fecit inftin-

ftu alieno, five quo meum animum exploraret, five affeftu quo-

dam humano, ut nullus ad hue hominum exftitit, qui omnibus ho-

ris fhpuerit. Sed quoniam illius infeAatio commentariis intermixtd

partim legitur, neque commodum eft vifum noftram apologiam ,

qua illi copiofius reipondeo , in hunc infulcire locum , capita re-

rum duntaxat annotabo LccVori.

Primum, quod facit me rejicientem fiiam fententiam, ac Hie-

£) ronyniianam interpretationem , res ipfa diclarat longe fecus effe¿

cum utramque recenfeam , nec hanc, nec illam rejiciens, fed tan-

|tum indicans fcrupulum, qui videaiur in uuaque leäione obftrepe«

re , eun>que conor amoliri , per hoc 8c Fabri panes adjuvant

Nam is fcrupulus graviusobftabat , fi legamus eum paulum dimi-

nutum a Deo , quam fi ab Angelis.

Dcinde, quod hanc dilputationem mecum fiifceptam vocat pro-

pheticx intelligemix defenfionem , ad me certe non pertinet, quum

ego prophetkara intelligentiam pro virili adjuvem, non impugnem.

Nec hie fine contumelia me facit imelli^entix prophéties: adver-

farium, etiamfi conftarct Prophetam hoc fenfitlè quod illevuît,

quum nec Fabroadverfer, 8c Hieronymianam annotationem no-

minatim etiam adducam.

Dein le,quod dixeram ilium hac in parte a Thoma dille mire , id

ita défendit , quafi criminis vice intentarim , cum nihil tale fit in

fcripiis meis. Solus Hieronymus admonuit de Eloim, cxteri omnes

ItumGrxci, tum Latini legunt ab Angeln, cum his confentit Tho-

I mas, nifi quod addit diftiuäionem de corpore Sí anima Chriiii :

id quoniam habebat peculiare , nominatim illius feci mentionem.

■ Quid enim magni erat fi dixilíem, Fabrum hk duTuntire a Thoma ,

/ubi diftentit ah omnibus orthodox is, imo ab ipfo Paulo , quern

1 pmat hujus auftorem Epiftolx , & a publica Ecclefix leâione, tot

feculis recepta comprobataque.

Quarto loco, fic mecum argumentatur , quafi jam conftaret, ae

definitum effet, legendum a Deo, non ab Angelis , cum id verfe-

turin quxftione , imo maxime vertatur in dubium, quod ille ve-

luri cemuT) 8c confeffiim aflumit , an legendum fit л Deo, quod

femel duntaxat annotavit Hieronymus, 8c unus, 8c paucis verbis*

nec improbans tarnen receptam leftioncm, 8c aliis iocis adducens

hOnc Pfalmum juxta id quod nos vulgo legimus.

Quinto loco, velut impie diftuin rejicit ас réfutât, quod obiter

fcripferim , id quod in Plalmo legitur , minuifli eum paulo minus

ab Angelis, de nomine afliimpto intelligendum, perinde quafi his

verbis diftraxerim Chrifti hypoftafim, aut quafi Chrifti vocabuluin

pro una duntaxat natura ulurparim , quum nihil tale fermo metis

habeat: qui neque a Latinx lingux confuetudine, nec a Veterum

feriptis , nec a Saeris Litteris abhorret , nifi palam calumniari velis.

Quod diminutus dicitur Chriftus, utique pertinet ad naturam huma

nam aflumptam , juxta quam diminutus eft. Et tarnen ortende , ex

fupervacuo , non abfinde aliquid pofle enunciari de altera natura-

rum qux funt in Chrifto , quod in alteram proprie competat. Sed

hxc copiofius difleruQtur in Apologia : nam paucis annotari non

poflunt.

Sexto, quod ille velut abfurJum exfecratur, Chrißi vocabulum

pro una accipi natura , demonûro recte accipi juxta vulgatam Scho-

larum opinionem , nempe pro divina unita hunianx , etiamfi ne-

gem id a me faftum , idque doceo clarilfimis argumentis.

Séptimo , quod ille toties infukit , homo aflumptus fuit immi

nutus a Deo, confiât Fabri fermonem eflè, non meum.

Oftavo, quod diximus Chrillum non folum infra Angelos de-

feendiffè , fed infra abjeéülTimos etiam homines , Faber atrociier

eum fermonem réfutât , tanquam impium 8c Chrifto Deoque indi-

gniilîmum , tanquam Ipiritui adverfantem, 8c litterx qux occidtt

Qqq ; adhx-

II.
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aJhxrentem, Uoquam Prophetx repugrunrem : quam ego multis

modis demonftrem, hunc fermonem cum primis eflè pium , con-

cinentem oraculis Prophetarum, congruentem cum interpretaiione

orthodoxorum , cum primis confentienterrfcum verbis Pauli: ргж-

fcrtim fi modum dcjeñionis aelKrnenuis non juxta naturam homi

nis aflumpram duntax-u, verum etiam juxta naturx corruptx in-

parias plerafque. Potíífimum aittem juxta fpeciem hominis nocentis,

quam noftra саиГа geiîit ad tempus, juxta quam crucifixus eil in

ter duos ficinorofos", velut 5c ipie damnants ob feelera fua. Nam

juxta hunc fenfum porifTimum placet Ambruiîo , intelligi quad ad

Philippenfes feribit Paulus, exinamvit femetipfum , 8cc.

Nono , quod inibi rariocinatur Faber , Si propter naturam bu

rn main aflumptam paulum eft imrninutus a Deo , cum Deus efle

perfeverarit, non coníiftit abjecrum fuifle infra abjeftiílimos homi

nes : palam eft omnibus, non agere Fabrum dialectic* , dum af-

fumit adverfum me , ßpa%0 ti hic referri ad modum dignitatis ,

in opponatur multmn , cum ego doceam referri ad tempus, utop-

роп.нигА'и: ñeque pugnant, plurimum efle diminuíurn , 6c pau

lifper e(fe diminMum.

Décimo , quod in calce hujus particule adjicit , nie intendere

hunc efle fenfum Proprietät, Chriftum non paulum fuifle imminu-

lum ab Angelis, ac tanto minus a Deo : 8c ex his confequi, mul

to magis a Deo diminutuin , fi multum fuit diminutus ab Angelis :

atque ita denique Prophetx fenfum utroque modo fubrui, five le-

gamus a Deo, five legamus ah Аще1и , íatis, opinor, ex fuperio-

ribus liquet, hoc illi non modo fine cauíá, verum etiam fine men

te in me dictum efle. Ejufdem farinx eft ilia claufula , Quart hie

fermo feipfum ettdit , Ö" falfum ejft omni ex pane maniftjtat. Nul

la cnim pugna in meo ferraone , fed in iis , quae Faber ex fefe

comminildiur , tota hxc pugna eft.

Porro quod undécimo loco fubjicit, non conGftere fermonem ,

quo fcribo Chriftum ne ab Angelis quidem paululum fuifle diminu-

tum , qui ad mortem ufque crucis defcenderit , nemo non videt

ita dictum , ut aut ipfe non perpenderit quid diceret , aut amicum

voluerit irridere : Si non ab Angeln , inquit , paulum quidem fitlt

diminutus , quomodo approbatur in fropheta legendum effe , minui-

ßi eum paulo minus ab Angelis ! Pugnant ne, panUminus, Sinon

faulominus , paululum, Se non paululum? Non animadveri it Faber

liane enunciationcin , He ab Angelis quidem paululum fuit diminu

tus , affirmativam elle, non negativam, qus figr.ificat diminutum ,

fed non paulum , inio niultum : fecus cftet, fi dixiflem , Ne paulu

lum quidem fuit diminutus. Liquet igitur hic nihil eile quod fecuin

pugnet.

Duodecimo loco , quxnos adduximus e Pfalmis, Egofum ver

mis & non homo, fiiniliaque Chrifti teftantia humilitatem, negat

vere in Chriftum competeré , fed tantum juxta aftimationem im-

piorum. Atqui cum interprète Auguflino, imo Veteribus omnibus,

li.vc Chrifto tribuantur, ob humanam naturam aflumptam , ôc na-jp*

turx noftrse injurias, poftremo ob afthdiones, quas ut homo no-

cens perpeffits eft, ne hxc quidem in ilium vere competent. Imo

quia Chrifti dejeeb'o nobis humilitatis exeniplum prxferibit, opinor

magis convenire, ut hoc exeniplum, ut fummtim , ita verillimum

eflecreJamus. Quod fi appellaiio т ermis 5c in membra Chrifti coni-

petit , non ftatini confequitur , in ipfum non competeré.

Décimo tertio, quod adducit . Mariant matrem Jefu , diledum

difeipulum, Magdalenam, ac reliquos multa compaíTione flevif-

fe Chriftum, magis pro ine fach. Etenim fi nihil in illo erat non

magnificum ac felix , quid fuper illo flebant \

Décimo quarto , quod rogat, qui conveniat, eum diet vermein ,

qui fit primogenitus omnis creativa:, 5c fuperior eft omnibus crea-

tnris î viciflim eum rogabo , qui convencrit olim Chriftum dici

Deum 6c hominera, mortalemSc immorulem, Filium hominis &

Filium Dei, mortuum 5c vivum î Quis enim non videt diverfiflï-

ma in eumdem competeré, ob naturarum diverfitaiem , quas ea-

dem hypoftafis compleditur.

Decima quinto , quod dicit , Jefum ita fuiflè hominem , ut

omnium maxime vere fuerit homo , nihil ad me pertinct. Mihi

fan's eft , quod ipfe fefe vocat non hominem. Neque enim quif-

quam ita infanit, ut accipiat ilium пои fuifle vere, hominem. Sed

quemadmodum qux coutempüfljma funt , dicuntur non efle , ita

dejcdi(Iimos homines , non homines dicimus. Porro an Chri

ftus «magis fuerit homo quam cxteri , Dialedicis difputandum re-

linquo, qui negant in fubftantiam cadere magis 5c minus. Ego

ut Chriftum hominem fuifle profitcor , ita non auíim afErmare

maxime omnium fuifle hominem.

Décimo fexto , quod Chriftus , ut ait in Evangelio , non ad-

fci ibit fibi nomen vermis , fed ea potius qux funt dignitatis ; pri-

mum mihi fatis eft, quod fe in Prophcta vermem dixerir. Neque

vero qux in Sacris Litteris tcftantur Chrifti digniiatem , derogant

illius aflumptx humilitati : ut neque retrorfum qux declarant hu

militatem , derogant celfitudini.

Décimo feptimo, negat Chriftum vermem dici pofle, quod ter-

renus non fit , fed juxta Paulum cccleftis , imo 5c eceleftis erat ,

5c terrenus. Juxta illud diciiur Filius Dei : juxta hoc Filius homi

nis , five Ader. Porro quod addit de proportione identitatis, aut

xqualitatis , an ulla talis (it, ipfe viderit. Sed fi banc folam po-

nit in Chrifto, non erit ullo paño imminutus a Deo, quod tarnen

fatctur Faber. Quod fi juxta aflumptam naturam dicitur inferior

Deo Pâtre , proférât ille fi quam novit proportionem inter crea-

torem Sc rem creatam.

Décimo odavo , quod ratiocinatur 8c Seraphim ad Dehatcm col-

latos \ermes dici poflè, nihil ad me pertinet. Neque vero fie ar-

gumcntor, inter hominem 8c Deum nulla eft proponio , igitur ho

mo vermis eft : verum ita colligo, Chriftus fe vermem dicit 8c

non hominem , opprobrium 8c rejedamentum plebis, igitur non

fuit paululum ab Angelis diminutus , fed plurimum , etiam infra

vuliius hominum.

Décimo nono , quxftionem movet , an ob injurias fufeeptas

Chriftus fuerit in fe diminutus. Exponat quid dicat in fe , 8c nihil

fuerit negotii illi refpondere. Neque ratio Yetat Chriftum , quo plural

F

pafiiis eft, hec mérito fuifle majorem , & tarnen interim vere de-

jedum. Ut dilfimulem hie , quod me facit adverfarium fuum , qui

pro ipfo f'aciam : quod meum fermonem conjungit cum opinione

Jiidxorum , qua Chriftus multum fuit diminutus: quod periculum

denunciat, fi meis dictis pertinaciter hxream. Ego vero mea fa

cile recantabo, fi prior recantet Paulus quod fcripfit , exinanivit

femetipfum.

Vicefimo loco, negat mortem Chrifti dicendam humiliationem,

fed magis exaltationem , quum ipfe dicat , Cum ex*liatus fuera

a terra , omnia traham ad me. Eadem raiione latrones poterant

dici exaltan. Imo Paulus ipfe , Chrilti paillonem , diminutionem

interpretatur in hac ipfa Epiftola, exaltationem , refurreftionis 8c

immortalitaiis gloriam. Atque hoc loco videtur fibi parum confia

re Faber. Cum enim omnibus machinis hoc agat Faber , ne Chri

ftus dicatur vere humiliatus fuiflè, fie concludit , paffionem illius

non vocandam humiliationem in nialani notam. Fatetur igitur efle

humiliationem in bonam notam. Atqui in optimam notam nos illi

tribuhous. Quis enim aliter tribuat Chrifto , nifi prorfus impius }

Vigeiimo primo, ait Chriftum , cum ifta pateretur, nihilo fe-

cius fiiiflb Regem Angelorum, velut abfurdum fit diccre ilium hu-

miliatum infra Angclos, qui Rex fit Angelorum. Atqui ea ratione

non fuit inferior Deo , cum fuerit Dens. Et tarnen hoc ccrte dac

F.iber.

Vigeiimo fecundo, fie ait, verum'hxc omnia pro nobis miferis

juxta oracula patt debebat, 6c videri admirandus fupra omnes. Sc

videri abjcclus Sc humiliatus: nimirum innuens non humiKari, qui

immeritus affligitur : imo hoc magis fe dejecit , quo magis intioxius

pro indignis ea pari voluit. Et, nifallor, ficut vere viiiis eft admi

randus, ita vere vifus eft abjeclus 6c humiliatus, non (Impliciter,

fed, quod mihi fatis eft, aliquo modo.

Vigeiimo tertio, quod proponit de martyribus, pro me facit.

HumilianturiDi, cum cervicem prxbent liftori , exaltantur glorio-

fae mortis tum memoria, tum prxmio.

Vigefimo quarto, negat ßpayj ti ad temporis modum pofle

referri , quo Chriftus vcrfatus ell in tern's , cum eum mox jubc-

antur adorare omnes Angeli. Mirum vero fi jubentur adorare qui

Deus eft. Nec tarnen ideo confequitur non aliqua parte fuifle infe

riorem qui fuerit mentalis, cum i.li fînt iminortalcs.

Vigeiimo quinto, former negai apud Hcbrxos Meat fonarc fpa-

tium temporis, fed quantitatis, five magnitudinis, 8c locis aliquot

produdis, putat fe rem f.iclam habere , quad vero confequatur ,

fi Meat alicubi fit ufurpatum apud Hcbrxos, ut non declarct bre-

vitatem temporis , non poiïè и(quam ad temporis fignificationeni

aecommodari. Certe Plalmo xxxvi. Adhuc pufiüum Ö" non erit

peccator , Hebrxis eft Meat. Item Pfalmo evi 1 1. Fiant dies ejus

pauci , rurfus eft Meatim. Rurfmn Pfalmo it. Cum exarferit in

brevi ira ejus, eft Bimeat. Nec dubito quin centum loca product

queant, (i quis hoc agat. Vide quid eft rem dubiani ut cxploratam

afleverare.

Vigefimo fexto, quis. non videt prxceptioncm nihil ad rem per-

tinere, qua docet hxc vocabula , multum ac purum , fimiliaque,

quoties juñguntur vocabulis auclionem diminutiop.emve defignanti-

bus, nequáquam folerc fignificare tempus, fed paulo minus aJjun-

gitur verbo minuißt. Non enim hic agitur , rectene verterit Lati-

nus Interpres , fed quid Grxca vox /3Рлд;в n declaret. Quit enim

Latinus unquam dixit paulominus pro paululum I quod magis fonat

propemodum. Quod fi lifax" T' Crxcis ad tempus pertinet , non

vertendum erat pauliminus aut paululum , fed paulifper. Neque

quicquam vetat ita loqui, Paulifper auxifti rem meam , I'aulijper

dejectut fuifti.

Vigefimo fepiimo , conatur 8c Grxcorum aucfaritate probare,

ßfetjfi 7i non pofle ad tempus referri , quod Euftathius Homeri in

terpres , de talentis loquens , p¡c»%¿ tt dixerit , non tempus indi-

cans , fed magnitudinem aut xftimationem. Primum plus tribucn-

dum arbitror Athanafio , Chryfoftomo, Origeni, viris ufque ad

eloquentix miraculum Grxcc peritis , quam Euftathio alienorum

Commentariomm rhapfodo. Ad hxc qui confequitur , Euftathius

ßtuZ" 71 accoHimodavit ad magnitudinem , igitur non poteft ad

temporis modum periinere ? ut, quoniam brevem fußem dicimus,

non liceat dicere breve tempus.

Vigefimo oftavo , quod docet, fi quis tempus volet fignificare,

dicendura elle «•"' ¿Átye» aut ,«i it*, : quod pofterius eft apud Jo-

annem: hxc non fignificant tempus , nifi quia fubauditur XP°>">

afinum fignificatura , li fubaudiatur о>»>, quemadmodum ufii venit

8c in ße*%ü , cum dicimus if ßpa^ü, id eft , brevi, nimirum

tempore.

Vigefimo nono, docet, fi Interpretes Septuaginta tempus in

telligi voluiflènt, diduros fuifle, 'НЛяггагж «вт«? t«^;Ù tcoç ту-

ythm, idque ita Latine verteudum fuiflè, Minuifli eum cito ab An

geln. Verum quis ita loquitur, cito vixit , pro non diu vixit ! licet

cito mortuus eß , apte dicatur, qui non diu vixerit. Chriftus cito

e.valta'us fuit, quia non diu fuit humiliatus.

Tricefimo.Viilgariiim & Athanafium duos facir.cum Commen-

tarii in Epiilolas Pauli , qui circumferuntur verfi a quodam Priorc

S. Balbinx, Vulgarii fint, feu potius Theophylafli Bulgarienfis E-

pifcopi , non Athanafii. Quod protinus deprehendct qui Grxca

contulerir.

Tricefimo primo, cum Faber aflèveret hanc ledionem efle im-

piam atque adeo hxreticam , fi quis contendat tueri, paulifper im

minutus ab Angelis , tamen Chryfoftomum ac exteros orthodoxes

omnes non aliter exeufai , quam quod decepti per Septuaginta , qui

verterint/jí Angeles, putarint fie efl'e apud Hcbrxos , ac difficul-

tatelociconftridi, hue confugerint, ut ßpaxü ti ad temporis mo

dum detorquerent , fed fklfo. Mallem ilium de tamis Ecclefix co

lumn's paulo civilius fuifle loquutum , prxfertim cum nemo fit

omnium qui non cum illis hac in parte fentiat. Ipfe denique Hie

ronymus illis affentitur, ficut ante docuimus , idque in opere non

jfufpedo: cum Commentarii , quos habemus in Pflilmos, aut non

Ifint Hieronymi, aut certe multis locis contaminan fint alienis cm-

blcmatis : ut ooiittaoi, qugd tot feculis magno coufenfu fic legit,

fic
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fie cantat, fit doeet Ecclefia: quae ut labi poflît alicubi, certe fen- A

fum hxreticum non amplecleretur tot xtatibus. i

Tricefimo fecundo , quas adducit ex Evangelio de dignitate

Chrifti , contra me non faciunt , qui île illi tribuo pro tempore af- '

fumptam humilitatom , ut dignitati non derogem : Uuo, inquit,

Pâtre minor dicitur: verum, iêd eidem Patri fuit xqualis: ita fe

cundum aliquid inferior fuit Angelis , non fimpliciter inferior.

Tricefimo tertio, multis ver dis docere nititur hominem unitum

Diviniuti hoc ipfo , fie exaltatum fùifle fuper omnia , ut paulum

eflet imminutus a Deo. Atqui quod Faber liîc vocat exaltationem ,

Paulus vocat exinanitionem- Et addit , former» fervi accipiem ,

quod ipfe quoque Faber fuperius interpretatur humanain naturam.

Certe Faber inaequalitatem punit in Chrifto fecundum quiddam :

qua' fi iumitur juxta comparationem divinz naturae 8c humanx ,

quomodo fecundum hxc dici poteft pauluin diminuais.

Tricefimo quarto , exfpatiatur in campum late patentem , mul

ta colHgens de exccUenda Chrifti , quihus adeo nihil derrabo, ut

ad illius dignitatem mihi jejune pareeque dicta videantur. Sed , ut

ante demonitratum eil , hxc non officium iis.qux de ejufdem hu-

militate funt dicta , juxta naturam aflumptam.

Tricefimo quinto , quando Faber tifque adeo mordicus tenet,

Chriftum non nifi paululum fuifle immiuutum a Deo , vel illud

expédiât, quo fenfu Paulus dicat eumdem exinaniffe fe \ An exi-

nanire fignificat paululum quiddam diminuí, quod nobis pene Co

nst , in nihilum redigere » Perinde quafi dicas , exanimavit ho

minem , Sc interpreteris-, id eft, leviter commovit.

Tricefimo fexto , non fatis amice patrocinatur Aquinati : qui

Grxce Hebraiceque ignarus , fequutus fit aliorum errorem. At

qui fi Chriftus nullo modo fuit Angelis inferior , manifefta blaf-

Êhernia eit , ilium Angelis faceré inferiorem. Id certe vel citra

nguarum peritiam fentire poterat Thomas , vir non omnino

ftupidus.

Tricefimo feptimo, quoniam Faber oinncm culpam rejicit in

Interpretern , lie argumentabar , Si Lucas eft Imerpres hujus

Epiitolx, hune non oportet reum agere. Id, inquit, non recipi-

unis , qiium omnes (èntiant incerto auclore translatam. Imo

quifquis eft, cujus exilât argumentum in hanc Epiftolam , teftatur

Lucam plusquam Interpretern hujus Epiftolx futile , qui memor

fenfus Sc ordinis port obitum Pauli, ex fua memoria Grxce illam

defcripferit. Non affeverat , inquis , fed teftatur ita inultos fen-

fifle. Quod fi prorfus incertus eft Interpres , ut fatetur, quo

modo Faber certo negat eflè Lucam?

Tricefimo oftavo , jam adjicit in fine , Carterum non opor

tet auttoritatem fcribentis , quicumque is fuerit , fed veritatein

faceré vicloriam. Id fi verum eft , quomodo Faber unam unius

Hieronymi annotationem fequutus , de re tanta tarn conftanier

pronunciat ? Deinde quid fi Lucas fit auclor , nam id aflumpfi ,

non erit huic aliquid deferendum Ï

Tricefimo nono , fatetur Eloim Hebrxis polyfemum efTe, Sc

refpondere duabus vocibus Latinis Deus Sc DU. Verum eft quod

fatetur Sc negari non poteft , cxtefum hoc adjiciendum erat ,

quod confiât Eloim non folum ionare Deos , verum primates ,

judiecs, denique Sc Angelos.

Quadragefimo , hoc ait interefle , quod Eloim , quoties abfqu«

f)luralitatis nota ponitur , Deum fonat , atque ita feroper tranftu-

erunt Septuaginta; rurfum quoties Decs fonat, additur col, plura-

litatis nota. Id nihil opus eft aliunde petáis arguments rcfclicrc ,

cum ipfe fermo v "'«я»! Ce ipfum refeli.it. In hoc Pfalmo non

additur col, Sc tarnen non venerum Dem». Rurfum Exodi xxi i.

Diii non detrahes, non apponitur col , Sc tarnen verterunt Deos.

Quadragefimo primó , flagellât Interpretern hujus Epiftolx,

qui in Pfalmo non verterit mt-Eloim,» Deo, cum idem fecerint Se

ptuaginta , quibus magis conveniebat hoc imputari.

Quadragefimo fecundo , quidam Hebrxus Hifpanus , homo ,

mea fenteiitia , non vulgariter exercitatus in fuis litteris , ait hoc

interefle inter Eloim Sc MaUchim , quod Angelí quoque, quo

ties de digniiate agitur, quod afiîitunt Deo, Eloim vocantur : ubi

de timet ione , hoc eft, cum л Ii quo mittuntur , Malachim vocan

tur. At hic dignitatis fît collado. I

Quadragefimo tenia , elevat paraphrafin Chaldxorum , qux

juxta Septuaginta translationem pro Eloim habet Malachim , id eft,

Angelos. Cui ego in hac fane parte puto nonnihil tribuendum ,

prxfertim cum confentiat cum aucloritate Septuaginta , quam 1ère

iequimtur Sc Apoítoli. 1

Quadragefimo quarto , ut cenfor feverus objurgat mc , Sc.,

amentix accufat, qui feripferim, quod Hieronymus non videatur

admodum probafTe , hune Pfalmum proprie tribui.Chrifto , fic

detorquens, quafi proprie dixerim vere , cum Latine, utopinor,

dixerim proprie tribuí quod ita tribuitur , ut in alium neminem

competa t. Permulta funt in Pfalmis , qux nobis cum Chrifto

funt communia. Nihil igitur in his meis verbis , quod tarn acri-

ter debuit inceffi.

Quadragefimo quinto, procul rejicit meam conjecturam, quod

collegerim ideo videri non admodum probari Hieronymo , hxc

proprie tribuí Chrifto , quod fcripferit , hunt locum Äpoßolus in

Epiflola ad Heines fufer Chriflo interfrettum. Fateor gra-

vem auûorem Paulum , fed primurn incertum , an is hujus Epi-

ftoLv fit auctor. Deinde fatetur Hieronymus hunc Scripturas ali-

quando ad vicloriam detorquere. Poftremo non video quomodo

poflit totus hie Pfalmus Chrifto accommodari. Solemus autcm

in auttorem rejicere , fi quando ipfi fldem diclorum prxftare

nolumus. Verum id quoniam paucis annotari non poteft, ex

Apologia qui volet reliqua petat. Neque hie quicquam affirmo ,

tantum aio videri.

Quadragefimo fexto , quod Chriftus in Evangelio citât verficii-

lum ex hoc Pfalmo , Ex ore infaetium & lailentium perfeeißi

laudem , non arguit neceflario Pfalmum hunc proprie in Chriftum

competeré , imo fententia poteft effe generalis , quam adducit.

Quadragefimo feptimo , ftultitiam impingit , qui fcripferim

ufque adeo dubitatum de auclore hujus Epiftolx, ut fero fit re-

cepta a Romanis, cum hoc ad rem propofitam nihil atiineat. Cer

te haclenus pertinebat , ut, fi Pauli non eft , minus nos ejus ur-

geat anclo ritas.

Quadragefimo octavo , negat confiare , quod hanc Romani fe

ro receperint. Neque mihi conflnret , nih Hieronymas 1юс lit-

teris prodidiflet , teftans fua xtate Apccalypfim non Hulls rece

ptam a Grxcis , Epiftolam ad Hebrxos a Latinis. Nam hanc

Grxci libentius receperunt in odium Arianoruni. Comperiet hoc

non effè meum íbmnium , qui legçrit Epiftolam ad Dardanum

de terra repromiffionis, ubi lateiur a Latinis non fuiflè receptam,

cum maxime vellet eile rccepiam. Legat ejufdem Commenta-

rios in Efaix caput vi. Rurium ejufifeiu in caput vin. clarius

etiam, rurfum in Matthxi caput xxvi.

Quadragefimo nono , arguit earn fuifle receptam a Romanis

jam olim , quod hxc translatio prxceflerit témpora Hieronymi.

Ut hoc donemus eflè verum , tarnen hinc nihil aliud confici po

teft, quam hanc Epiftolam translatam fuiffc ante témpora Hiero

nymi. Neque enim fiatim quod translatum eft, receptum eft.

Quinquagefimo , exiftimat evidentillinium efle argumentum,,

Epiftolam hanc fuiffe receptam a Romanis , quod Hieronymus

utatur ejus teftimonio adverfus J ovinia num. Si ideo fuit recepta,

quod hujus utitur teftimonio, receptus fuit Sc Pythagoras , cujus

adverfus eumdem utitur teftimonio.

Quinquagefimo primo , (imiter irridet argumentationem

meam, ut minime dialeclicam , Sero fuit recepta , quia in hanc

nihil commentatus eft Ambrofius, quafi confequatur pari ratione,

in quemcumque librum non fcripfit Commentaries Ambrofius,

eum fero fuifle receptum a Romana Ecclefia. Ac vere prxdicat .

hoc entiiymema non unis diguum Anticyris , fi quis ad eum col-

iligat modum. At ego in re conjectura I i fynathrccfmo fum ufus.

I Primurn quod fero recepta fit , telle Hieronymo : deinde quod

quxdam in ea citentur. ex Jfebrxorum voiuminibus , qux illic

■ non reperiantur. Addo in cumulum conjecturai um , quod Am

brofius , cum in cxteras omnes fcripferit, in hanc unam non fcri-

( pfèrit. Era nt Sc alix conjecture , quas hie velut aliud agens

non putavi recenfendas. Nee eftneceffe, ut ex fingulis canje-

cturis nafcatur certa concluí ¡o. Satis eft, fi ex multis congeftis.

argumentis confietur probabilis fufpicio.

Quinquagefimo fecundo , exiftimat argumentum irrefutabile ,

hanc Epiftolam fui ¡Fe receptam, quod Ambrofius ac Hieronymus

; in libcllis fuis utantur illius teftimonio. Id argumento eft , lie fu

ifle receptam , ut jam turn a multis legerctur , veluti Pauli , non

autcm fuifle receptam aucloritaie publica, vclut partem Scripturx

canónica-, de qua non liceret Jubilare.

I Quinquagefimo tertio , jam ad argumentum , quod adducit ex

¡Díonyfio, qui in libris de divints norrAnibut adducat hujus Epiflo-

]\x teftiinonium , refpondeo, quoniam incertus eil Ше Dionyíius,

i fieri poflè, ut aliquanto polterior faerit Ambrofio.

Qiiinquagefimo quarto , fortiter af.tver.it nullos unquam de

rv lue Epiflola dub'ualTe, prxter Ebionitas , Marcianitas., 6c borum

i fimiles Hxreticos. Quod fi doceo Hieronymum & Augullinum

de hac Epiflola dubitafle , lient mox Sc in calce hujus Epiltolx

docebimus , ex regula Fabri confequetur eos eflè hxreticos, qui

nobis certe funt orthodoxi , nec dubiro quin Sc ipfi i'.ibro.

Quinquagefimo quinto,, ait , Hieronymum, cum ait illic qux

dam citari , qux non compareant apud Hebrxos , hxreticomiu

recitare calumnias , non fuain fémentiam. Quid fenferit Hiero,

nymus de hac Epiflola, mihi non fatis liquet : nam is valer eft.

Sc in hac fuit opinione , ut non protinus evulgandum lit , quod

apud te fenferis, quando Chriftus turbis per parabolas loquuius eil ,

folis Difcipulis aperiens regni myflerium. Quod fi apud Hebrxus

ea reperiuntur, cur Hieronymus non indicat l

Quinquagefimo fexto , in calce concludit de hac non efTe dubi-

tandum , quandoquidem facrofaiiüx Synndi Sc Cañones earn ap-

probarunt. De Synodoium approbations mihi non conûat. Nunc

cette confiât receptam. Quo animo recepta fit, mihi nondum con

fiât , an ut Pauli, an ut cui debeatur par auûoritas cum exteris.

Quibufcunque legibus recepta eft , earn accipio : tantum illud di-

cam, Apocalypfis fi non fuiflet in Canonem recepta, nihilomi-

nus confiftere potuifle fideni Chriflianam. Porro fi iacroùndta Sy-

nodus approbavit Epillolam ad Hebrxos , cur audet Faber in ea

locum taxare vclut impium 5c Chrifto indignum ? nifi forte Syno-

do fuit exemplar emendatum , Sc mox ab approbation , repente

! totius Orbis, Urxci pariter ac Latmi codices , omnes depravan fum,

|adeout a nemine fciri potuerit, quid ea Synodus. legiflef.

[ Quinquagefimo feptimo, quicquid eft incommodi ,. aut offen-

diculi, id in Interpretern rejicit , fed meo judicio parum puden-

ter , in tanto Grxcorum ac Litinoruin eodieum confenfu , prx

fertim quum nemo Veterum hoc lemmate fit ufus, turn incertum

fit, an Lucas fit Interpres. Verum hac de re nihil'canteado : tan

tum tribus verbis admoneo Leclorcm , quo illi cogitaudi quxren-

dique materiain fuppeditem , quod quidem maxime conveniebat

'míe argumento , quo profiiemur aunotaiiones, non dcrinitioncs.

Summa rerum capita paucis annotavimus faftidiofb Leitori.Qui

volet rem plenius cognolcere, legat Apologiam noflram, qua Fa-

bro refpondemus. Lnperitix crimen facile agnofcam , iinpietatis

in Chriftum nec debeo , nec poffuin agnofcere , cui foli fateor

omnem deberi gloriam , 1опде majorem , quam omnis humana

prxdicatio queat illi tribuere. Nec eft contumelia, quod illi tribui-

mus humilitatem , cujus cruccm , cujus flagra reverenter adora-

mus etiam, cujus ignominia , noftra eft gloria. Atque utinam Fa

ber, dum fuam tuetur f&ntentiam, non impetiffet fimplicein ac

fincerum amicum tot diclis odiofifiimis , quod illo viro dignum

erat , etiamfi quid illi fuiffem adverfatus. Et tarnen quod ad con-

tumeliam attinet, facile vel negligo , vel amicitix condono , vel

homini denique ignofco , prxfertim cum quicquid hîc criininis aut

erroris impingit, fit mihi cum pmbatiifirnis Ecclefix Docionbus,

imo cum publico totius Ecciefix judicio commune. Cxterum non

opinor tantum effe tribuendum amico , ut in illius gratiam haberi

velis blafphemus Sc impius in Chriftum, ubi non fis. Et hanc ta

rnen
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9 Tct^juév* . Te» Je ßf»xv ti T<j(ç' «iy^éAovc »¡'a«t-

Taijwiwv ßAia-ejue» "fyo-ovv, «Tioí то itá&Y,\** т? Э-ос»лтеи ,

Jo|¡j х«) т//*5 f5-f(pí»vW(Uí»iir , вггмс ^ospiTi ©foû uWîç

10 5r«»TSí yiuVijTÄ» Э-л»л'т». "Ея-ретте у«£ ли'тш , J»'

СУ T* 7ГЯ*ГХ xetl Л' 5 T« ЯГОСУТ* , ТГОАЛИС Ul¿f t/í

Jo'|e6» «улуо'утл , тс» «p^iyt» T?t o-»Ti)fi<*f «utwv,

11 StX Яийчряти* ttKitÜffXt. "О T« J'fliÇ ¿yix£t>¥ x*¡

oí xyixtypwoi i£ hit яхпгс ' Si i» лМвн ъл

12 é?r«/ff-^v'»íT«» xSiAipùç ävtkc хвШГ» , Лгу»» , 'АгтлГ-

уеЛ» то cvojuct «■» тоГг е*<ЬАфоГс /ел» , t» fwc* 'ЕххА*;-

ij vlaç o*6. Kctl jretAiv , 'Eye* íropcxi we?ro»ô»f

è«r' i*u-f . K*/ TretAi» , "IJ¿ éj-w xetî т* icxxSlx , «

14 jus- íía>xí» 0' ©ео'с. 'Еггг/ ¿» т* irxiSíx xíxoiv«'»>¡xé

rxpuoç kxÏ «IjuÄTOf i xa i лито? irafxu\tjftuç i¿ítí«%í

т«» ítbTiS» , tve» Jie* т5 B'xvxrn кхтаручсу те» то

15 xfítTOf i^oirx rS 3"с«*та, tktîç-î, тс» íi*£oAo», K«¡

ЯТСХККХ^ TXTXÇ , óVoi фо'&ы З-люти Stxitxnot тй

16 £?» t»O*^0í io-«» «fovAílOSC. OÙ JiOtç íl¡'-r!< «¿J'J'í-

izihx^QxvtTxt , лЛЛс* trarépjuaTOí 'A^paa/u t?n-

17 hxpGxverxi. "OÔé» ш<р eiAe хдтж -t«vt* тоГс «-

JeAcpeiV ¿ue-wG?»sM , i»* «Аег'^си» yívr,rxi xx¡ tti-

soç 'Ар -^lipîùi т« jrpec то» ©éo1» , lit то iKxtKi-

18 «гбл! t«ç ¿¡¿XfTÍxc та Act? . 'E» « yctg -Tíiro»-

£h» литое ntipuvQiU -, SvvxTxt тоГг тгиох^о/лмоч

1 /Зочб??*!. "ofle» , «JíA-fol ¿yiei y xA^V-íoí- еэтои-

fxvíov fAíTo%ot , Kxrxvor,<rxis тс» 'AffoVoAo» icctí

2 Ap^iEpía t¡¡c ¿paKoylxt k[*w Xpircv 'iije-flüv , П/гс»

htí tí -roojcroevTi лито» , cJf kx¡ Мг.-ii; t» сАш

, Tí* cíxai ecúrv. ÜAéi'ovof j<cèç Jo'£>jf ¿toí 7Гс<р* Mûi-

»/
0.-
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'O íf

В
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TCtiTKiVxÇîTXi vVo' Tl»5f. 'O Jí ТС» 7ГССУТЛ

t%tt T8
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Xpi-rif Se ùç vloç ésr)

où eixo; i;y, » y.',; Г,- , í ecv

X«l TO X«l/*^4jUC* TÍf íA-stí-
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XOÍ-

men calumniam fie a me depuli, ut, quoad Hcuit , non lxferim

amidtamam: ut nemini dubiura eue poflit, quin neceílitatis fue-

rit, quod me defendí, Chriftiani pudoris, quod a talione abftinui.

6 Eitm viro qui módico quam ab Angelis ] Tit it ßpa%6 ti ?r«f '

iyyíAss ц*м1тырпч , id eft, Еи>л тег* quipaulmr, quiddam ргл

Angelts diminutus efl , ü quis verbum verbo reddat : fi quis fen-

fum malit , Eum viro qui paulifper prt Angilis diminutus eft.

7 Gratia Dei ) Hîc ablativi cafus eft -(;<»/><" ©i¿ , id eft , per

gratiam Dei, hoc eft, beneficio divino.

8 Pro omnibus] vwig xatTOi, id eft, pro univerfo , fivepro

bmni , aut quovis.

9 Decebat enim eum~] Hoc ad Patrem eft referendum, non ad

Tilium. Laborat enim in hocTheophylactus, ne praepofitio/»r di-

miuuere videatur auftoritatem. Nam 5c per eum fieri dicuntur

omnia , a quo fiunt omnia. Proinde non folum de Filio dicitur ,

quod per ilium condita funt omnia, verum etiam de Patre. CJnde

tonfummare legendum eft aftive , non paffive , пМшяы. Cene

in exemplari, quod nobis exhibuit Bibliotheca Paulina apud Lon-

dinum , fcriptum vifitur confummari , licet depravator aliquis *

tranfpunxerit cálamo. Suffragabatur codex Conltantienfis vetuftior.

Senfus enim hie eft , Decebat enim eum , nempe Patrem , qui

non unum Filium Jefum , fed cum illo multos adducere vellet in

{•loriam, ut eum, qui effet princeps ас dux íaluiis caeterorum , legi-

timum Sc perfecium redderet variis afflidionibus. Ad eum modum

& legit Sc interpretatur Chryfbftomus. Proinde Librariorum erra

re in nonnullis codicibus confummari fcriptum habetur verbum paf-

fivum. Qiiam tarnen le£tionem reperio in Commentariis Fabri.

10 Auñorem jalutis J Лр%щую *ît tminflat , hoc eft, ducem

яс principem falutvs. Nam auctoritas magis eft penes Patrem, ju-

xta divum Hilarium , etiamfi Chriftus etiam auctor eft.

1 1 Laudaba te j ù/Mtiri» ri , hymnis ceUbrabo te.

12 Fidens in eum] In eodem , nzroitái isr яйтш.

13 Et pueri mei] Mei fupercft, 7» rmflu, a fui, id ей,pue-

ri , quos mihi.

'• 14 Nunquam enim Angelos apprehendit] Où y¿( 3ívx , id eft,

Kon enim videlicet. Qtianquam H expletiva coiijunctio vehemen-

"tiac nonnilii! addit. Et iru nonnunquam vertitur alicubi , ut fit fen-

fus, Nu! quam in Divinis Liiteris legi, quod Deus afluinpferit An

gelicam naturam. Quod fi probatur , vertendum erat. Non mim

ufquam fane Angelos apprehendit. Ad eum fenfum facit & verbum

praefemis temporis. Demiror autem quid fecuius Inierpres Chry-

foftomi légat, Non enim quemquam Angelorum apprehendit , nifi

forte puiavit in genitivo ùy/ihat fubaudiri ti'i«, verum is genitivus

eft verbL Certe Chryfoftomus Grxcus non difcrepat a noftra le

âione. Jam ipíc Cliryiúlb-vvu admon« metaphoram fumptam

fubje£ta. * Eum vero, qui paulifper diminutus fuerat 9

infra angelos , cernimus Jefum , propter cruciatum

mortis, gloria 6c honore coronatum,ut 7 per gratiam

Dei 8 pro omni guftaret mortem. 9 Decebat enim i«

eum , propter quem funt omnia & per quern funt

omnia, ut, multis filiis in gloriam addutSHs, 1 о princi

pem falutis illoram per affliétiones perfeftum redde

ret. Quandoquidem Se qui fanftificat & qui fanéti- 1 1

ficantur ex uno funt omnes : quam ob caufam non

erubefeit fratres illos vocare , Dicens, Annunciabo 12

nomen tuum fratribus meis , in medio Ecclefia: 1 1

laudabo te. Et rurfum, Ego ero ^fidens in illo. Et »i

iterum , Ecce ego ч & pueri, quos mihi dédit Deus.

Poitea quam igitur pueri commercium habent cum H

carne Sc fanguine , Se ipfe fimiliter particeps faftus

eil eorumdem,ut per mortem aboleret eum qui mor

tis habebat imperium,hoc eft,diabolum,Et liberos 's

redderet eos,quicumque metu mortis peromnemvi-

tam obnoxii erant fervituti. 14 Non enim videlicet 'в

angelos aííümit , fed fernen Abrahae afliimit. Unde «7.

debuit per omnia fratribus fimilis reddi,ut mifericors

eilet '5 & fidelis Pontifex '6 in his quae apud Deum

forent agenda,ad expiandum peccata populi. '7 Nam lS

ex hoc quod ipfi contigit '»tentatum efle,poteft '9

& iis qui tentantur fuccurrcre. Unde, fratres fantfti, 1 IIL

vocationis cceleilis participes, coníiderate Apoftolum

& i Pontificem confeífionis noítrae Chriitum Jefum ,

Quod fidelis fit ei qui ipfum conftituit, quemadmo- 2

dum & Mofes 2 in tota domo ipfius. Tanto namque }

3 majore gloria quam Mofes hic dignus eil habitus ,

jquanto majorem habet honorem is qui conftruxit do-

mum quam 4ipfa domus. Omnis enim domus con- 4

ílraitur ab aliquo. Porro qui condidit omnia , Deus

eft. Et Moiès quidem fidelis fuit in tota domo illius j

veluti minifter, in teftimonium eorum qua; poft di-

cenda erant. At Chriftus tanquam filius adminiftra- б

vit domum ipfius, s cujus domus fumus nos, fi^fidu-

ciam 7 & gloriíitionem fpei ad finem ufque firmam

tenuerimus. Quapropter ficut dicit Spiritus ille fan- 7

dus, Hodie fi vocem ejus audieritis, Ne obduretis g

corda veftra, ficut in exacerbatione in die tentationis

• in

ab iis, qui cui-fu infequentes, fugientem occupant ас retrahunt. An

gelos lapfos Chriftus non redeinit, nec afTumpfit illorum naturam.

Angelos apprehendit. Apprehendit , pra;fentis temporis, izri\*u.Zä-

mt*i , id eft , alfumit Sc induit , quemadmodum Sc mox , fernen

Abraht apprehendit. Quanquam alias utatur hoc verbo Paulus pro

affequi.

15 Et fidelis Pontifex] 'Apxitpiuf, id eft, Sutnmus facerdot :

tametfi fzpius ita venit.

16 Ad Deum] t« vfl( ©<ot, id eft, in hit qtu ad Deum

pertinent , aut qut apud Deum aguntur.

ту I 17 ¡neo enim] '£» и yàç , id eft, Nam in eo quod , hoc eft ,

'Ideo quod.

îS St tintatus ] Et copula redundat, nec Iegitur in vetuftis La-

tinorum exemplaribus. Sunt auiem meo quidem judido conjungen-

da hace duo, iris-mtn ireioaTli'n , id eft, quod accidit tit tentari ,

ut participium pofitum fit loco verbi infinitivi.

1 9 Et eu qui tentantur ] Redundat hie quoque copula £5". In

vetufiiore códice Conftantienfi quifpiam adjecerat in fpatio.

i "V^Ontificem confeffionu veflrx] Nofln legunt Grarci, vnutz

Wf atque ita Chryfbftomus , fuffragante vetuftiffimo fimul Se

fidelililmo códice Paulino. Confentiebat uterque Conftan-

tienfis. Ac rurfus eft 'Apwpi*. Cacterum Apoftolum verteré poterat

Legatum. Mihi reñius videtur quadrare profejfto , quam confcjfio ,

quando Graeca vox eft ambigua.

2 In omni domo ] it «Леи тш в'Ыш , id eft , in tota domo-

3 Ampliorü enim gloria] Iiuerpres fequuius Grzcum fermo-

nem , genitivum vertit pro ablativo. Dicendum erat , ampliori

gloria dignus.

4 Habet domus] Rurfum h'ic genitivum pro ablativo rranftub't:

nam dicendum erat, ampliorem domo, vel ampliorem quam domus.

Laurentius indicat hîc lapfum Remigium Interpretern, qui non in-

v ene rit exitum fententix, eamque culpam rejicit in Latinum Inter

pretern. Thomas , Sc hoc recentiores , aeeipiunt honorem domus ,

gloriam in domo, aut de domo, fecus interpretantibus Chryfofto-

mo Sc Theophylafto, qui populum Dei domus appcllatione de-

fignatum volunt. Moyfes adminiftravit populum, Chriftus condidit.

Nos, quo magis perfpieuus foret fenfus, expreffimus ad hunc mo

dum : Tanto namque majore gloria quam Moyfes , hic dignus efl ha

bitas , quantt majorem habet honorem , qui conftruxit domum ,

quam ipfa domus.

5 Qua domus] ¿ »l*»t, id ей, cujus domus, ut cujus referatur

vel ad Deum , vel ad Chriflum.

6 Fiduciam] irappwiat , quafi dicas , audaciam,

7 Et gloriam] кяё%чр* plus aliquid adjecit, fi non folum fi-

dauius, verum ctiajH glori«mur,ac veluti jaâemus fortemnoiiram.

8
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KXTX Tljv ifAÍf&V TOV ттрлсухои iv ту Íf4/¿l¡> ,

9 Oú i&íífow'Xv uí oí пхщц vfAm , iiwipixcxv u¡ ,

iox«) fiífcv tí* t)iy» jlw т£(Г<г<*р*!соут« £T»j. Aie я-рв<г-

úfclitx ту j-6vf¿ ix(/v¡r , xse¡ «Гя-оу , 'Aei тгЛлуюутои

■ i tí) KxféíXf x¿Til <fí у'к ïyvurxv txç oi*vç jt-ts, 'ílc

ШрКХГХ iv T¡¡ ¿fyij , íí Él'lTfAtV/VeVT*! iff TIJV KOC-

1 2 Tí»T*ucriV iw. BAííTéTí , c¿Í£A.po) , pi ?готе tVeu

sv тш Jawn x*p<iY<* KMYifX ллчг/лг ) f» та Äaros"ij-

jj ve» лаге 0t5 ^йутос , 'АЛЛ* т«рл**ЛгГт! ёлитау

xjcô' ixxwv liftífx* , лэдк ¿ те evifAtfw ялЛгГтл! ,

¡va *TtA»jpvy»jí Tíf i£ и'/гЛ e¿?r*T|) tijí xpix?TÎxç.

14 MêTojçoi y¡y:v«u-:( tí Xpifí , f*v jreç Tijv <*p-

^v¡¥ ty¡í vwirxfiaiç p-'/ji TíAevc ßiSxlxv %хт»f/J¿~

ij pív. 'En таГ hiynrbxt , Zypupov ixv rîjt (ptovijç ли

той хкхв-tjTí , ¿oj (гкЛчри»»)те т*с KXfüxt v/aüv , «V

16 sv t* 7rxfx7rtK(XTf*'2. Tivtc y«ç ¿>tif(r«»TÉf тглрг-

irÍKfmvx» , «&Лл' ок' тг*»те; oí éé-sAÎsmc f£ Aiyvzrrev

■¡y él* Mwfítaf. T1V1 nfofá^ifí rtirirxfXKovTX ttt¡ }

Ok'^í той xluXfTy,e,xe,i¥ i ¿» t« х»Лл 'inarm iv ту"

,5¡ ёрч'/и^. TiVi «fe ¿f*üffí , jwtj £1(ггЛ£и<г£в^<*« £Íf tijv

19 JtfllT«7ríW94V «UT0Ù, £l" jLUJ ТОГ? 0¿7r£»9>jV.J6<ri j K«Í /ЗЛ£-

. I iropiV ) ОТ* ИХ 4cTuV))S»Ifl-06V £Í<T«ASé¡V JY XKIÇ'XV. Фз£>(-

$¡¿pt,t* ¿' ) /¿>! ""«Tí XXTX\ílirífAíVW Í7T»yyituXt llVlA-

íh¡V tíf Ttjv лабтлтлилу ли'т5 , /axj| т»? e¿; u^tíe «-

2 ?ify¡KÍvxi. K-x) yx(> if/Aív t¿>iyyíKi<r[*ívot , Kxhxittç

XXKlTtOl. 'АЛЛ' »X w'$£Aijir£» o' Ac'j/oí T?í ot'xoïf txsí-

3 »üf} f*>) fvyxiXfXyiivoç ту 7rí?u тоГ; о£х-^о"<»о-< v . Eitrig-

^OjtA£Ô*

8 Рг^лв«>>-!<л*] Gnci adJunt

9 e^ta.lra¿int» япгш ] Hoc Graeci diftinftione rcf:nint ad fnpe-

riora , vulsrunt opera пил per quaJraginta annos. At cam kftio-

пега palam refellit cjuod fecjuitur, Qjubus aitum inftnfus fuit аия-

dragints ann'u ?

10 Ofenfits fui ¡eneraiiani \ triará%6нг*. Laurentius magi's pro

bat mfenjus quam offinfas, ob id, ni tallo,- , quoJ ojfenfus dureco-

ha:rct cum d.uivo , generation! ifli. Etiamfi apiid Sueionium legi-

mus , ojfinßor pomißcibus , pro fubiratus. Porro Grxcis irftrt-^Ub ,

ell taedium moleftiamque capere ex re quapi^m. Denique Hcbiacis

eltUfpX, quod txdii moleftixque liguitïcationem fonat. Un J с di-

vus Hieronymus tranftulit, QuaJraginta annis difplicuit mihi gene-

ratio ilia , hoc eft , Pertuli earn Temper rebellanteni , idque поп fi

ne txdio meo. Nam Dens in Litteris Divinis fxpenumero domi

num more loquitur. Gracca di£tio comporta videtur ab c}¿6i¡ ripa ,

five locus afper, in quem impingunt naves.

1 1 Generation! huic j t*«i>ji eftGra:ce,id eft, tili: & illa ver

tí! Hieronymus , ut modo indicatum eft.

12 Et dixi [emper] Grzci dHtínguunt , ut femper adyei'bium

referatur ad veibum errant , пес additur pronomen //.

13 &rtibas juravi ] 'П5 a/itea, id eft , Sicut juravi. Interpres

legifle videtur «¡5. PcTrro ilhid, ß introibunt., eft abjurants, ut

perindevale.it, qu.ifi ditas, Juravi eos non ingrejfuros in requiem

meam. Aliquoties addimus, emoriar, fifecero: difpercam , ni

optimum erat.

14 St forte] ni ictit , id eft, ne quando.

1 5 Difcedendi .1 Deo vivo ] it тш úzrorh*! , id eft , in deßeien-

do , (¡ve defcifcendo. I

i i Hodie tognominatur ] i"t vi¡ufn яаЬГпси, id eft , hidie vo-

catar. Totum cnim hoc tempus ufque ad ritx finem voc.uur hsdte.

17 Ut non obduretur ] Ъяцч, id eft , ut ne.

i S Hodie ß vocem ejui ] In repctitione hujus fermonis nonuulli

Grxcorum codices habebant фшпч ни, id eft, vocem meam. Alii

rurfus «¿tí?, id t'\ , ejus. Indicat Chryioftomus hîc hypcrbaton ef-

fe, in hoc quod dicitur vocem ejus, Sec. Totum enim fermoncm,

qui in medio eft , penderé ufque ad initium pro.ximi capitis , Ti-

nieamus ergo. Porro ergo addidit ad corrigendum hyperbatum lon-

giufculum. Item hyperbaton videri poteft in eo quod przeeflit : Sic

ut dicit Spiritus janclus , Hodie Sec. ufque ad verbum, Vidttcfra-

tres. Siquidein in medio nullum eft verbum , quod abfolvat ora-

tionem.

19 In ilia exacerbation!] Ilia redundat, nifi quod additumeft,

explan^ndz rei gratia.

2« §uidam enim audienles] лкьтлчтц, praeteriti temporis eft,

id eft, cum audiffent.

21 Quorum cadavera] at та кшХх, id eft, quorum membra.

Intcrpres legillè videtur тгациг», nifi maluit exprimere fenfuni ;

nam membra dicuntur 5c vivorum.

22 Non introire] fii ùrsKtiriTlxi , id eft, non introituros.

2} Quia non potuerunt introire] Hoc loco verba quae adduntur,

in requiem ipjius , non invernó in Graecis exemplaribus , ne in an-

tiquis quidem Latinis. Verum e fuperioribus apparet adjecla.

1 T F.forte ] пч iron, id eft, ne quando.

2 Aliquis ex nobis detffe ] вп/щхил1, id eft, non ajft-

quutus fuijfe.

3 Ft nobis] Ht redundat. Sunciatum eß , titiyytktTiiíttt , id

eft, ut ad verbum reddam , evangelix.atifumus , hoc eft, nobis

prxdicatum eft Evangelium-. Sic alibi pauperes evangelizantur.

4 Non admixtus] fi>¡ wyx.txsa,u.íff , id eft, non contetnferatus ,

hoc eft, non apte conjunftus, velut anima copulatur corpori tem

peratura , quod fides veluti vita fit auditui.

5 Ex his qui audieruntj «7« шш/гятн, id eft, in qui audit-

runt. Porro daiivus hie pcrtinet ad panicipium admixtu?, Hwi lo- j

12

D

A in deferto, Ubi tentaverunt me patres veftri, « pro- ^

baverunt me, 6c viderunt opera mea 9 qjadraginta

annis.Quaproptcr 10 inr'enfus eram ' ■ generationi lili , 10

12 & dicebam , Semper errant corde, ipil vero non

cognoyerunt vias meas, 'з Sicut juravi in ira mea, fi ,,

ingrefluri funt in requiem meam. Videte, fratres, ч

ne quando fit in ullö veitrum cor pravum obnoxium

incredulitati , ч ut defcifcat a Deo vivente, Sed ex-

hortemini vos invicem quotidie, quoad "^appellatur

dies hodiernus , 1 7 ne quis ex vobis induretur fedu-

ftione pçccati. Chriiti participes fafti fumus, fi fane ,4

initium fubilantiae uique ad finem firmum tenueri-

mus. In hoc quod dicitur, ■ s Hodie fi vocem ejus au- 1 5

dieritis, ne obduretis corda veltra , ficut "9 in exacer

batione. 2в Nam quidam, quum audiflent , exacerba- 16

verunt, at non omnes qui profc&i fuerantex iEgy-

ipto per Mofen. Quibus autem infenfus fuit quadra- ,7

Iginta annis? Nonne iis qui peccaverant ? 21 quorum

J membra conciderunt in deferto. Quibus autem jura- is

vit , 22 non ingreiTuros in requiem fuam , nifi iis qui

non obedierantPEt vidjemus,2? quod non potucrint in- i9

gredi propter incredulitatem. Metuamus igitur, 1 1 iv¿

ne quando derelifta promiffione introeundi in requiem

ejus ,videatür 2aliquis ex vobis fuifle fruftratus. з Et- 2

enim nobis annunciatum eft,quemadmodum Se illis.

At non profuit illis audiiîè fermonem , quod is 4 non

cfièt cum fide conjunftus s iis qui audierant. Introi- j

mus

cum perturbatiorem reperio in Groecorum Commentariis. Apud

Theophylaftum Grzcum mendofus habebatur, apud verfum etiam

mutilus : proinde Theophylafti Grxca fubfcribam , ut habent : Mjj

vvyxiKfceftimf 7$ irifti 7ti( лкйтап , tSt M, /*>í (>«>ÍÍ>t«{ ,

fis s-iKjjíliTAííj ÍTtfl TÍi JTÎrifÇ Tíí{ ár.j ,-;i,v¡, , «AA* UVOffCl-

•ytt7*i aùrôit. <-}.'.:. f. X y. a; ¿i ¿y. CiVt , v.r. : x.,,va.l*í , «AA«

1Щ <rvyxix.pafíítnf , Ivtt Tir» ¿.Kpat ïtàtrit ííA«o->¡. 'Axt(Ve»T«í Si it-

7Uv(a Atyti 7n\ ictTiviranai' ¿m ;•«» '.ai «ti <txvc«>Tf$ ut Af-

усптб. O ¿t it ¿"/ion 'iaiátttii fui c-vyKtxpa¡j.ttkii TK{ wtfl

XkAÍC xa'i '1)¡tSi' ¿7h v«j «7tr*--í«-«i íjj.ntxt, sSi vvtatcfá-

St¡TÚt ,<p¡j<rit , tiit rvtífvrat, >.«i ;-t 4t 7 eli аЛЛок гаыЛ.

fi xai fiíut 1ГЛТ1 ytífUft а%£т1. TlVj êi T¿rei5;T«Íi ¿\4J-x.-i, y.ui

fuiiet ú<PíXti6íÍti, TÚ7o ¿i xx7» 7tft y,yx;r,t x¿7¿ XXI ßxlüat гч-

pixt i xyitf h r--5 titrât, lim yit àtx^iu a'x iüuxt ttirxi TcÛiXtt-

7o eísTíj. Id eft , Nú» admixtos fidei its qui audierant , hoc eß t

non unites , non concordes de fide cum iis qui audierant, jed ab illis

divulfos. Mire vero non dixit , non coniéniientcs , fed non com-

mixtos, quo fummam unitatem declarare!. Qui audierant hic (li

cit pro eo , quod efl , qui crediderant : nam hi cui/ iam audijfe diet

Ifoffunt. Citerum divus Joannes non admixtos inielligit Chalcb ¿5"

Jefum : nam hi permanjerunt alieni a feditione , neque fimul cum

с acris feditiontm moventibus , eumdemque cum ommbus animum

habent ibus , inquit , commixti funt , neque fimul infurrexerunt ,

neque fimul conjumpti funt. Quibus autem illis ? Nimirum iis qui

audierunt , пес и liât» receperunt ui. Utatcm. Hoc vero juxta magnam

fuam ac profundam fapientiam locutus eß ¡artelus ills , mihi vera

indigno non dédit inielleclum , quomodo hoc dixerit. Hzc Theo-

phylaftus, quum in tranílatione Latina quxdam diverfa fint, quí

dam abfint. Nam illic Bafilii , non Juannts, fit mentio , Se poftre-

mt verfus practermiifi funt. Ex his colligo vel apud Graccos fuifle

duplicem leftionem , vel apud nos ledionem eiTe depravatam. Et-

enim fi Graeci reûe legunt ¡rvyxtxix/íítisf , nobis admixtis legen,

dum eft , non admixtus. Et fine in vetuftiore códice Conftantienfi

habebatur admixtis , citra ullum rafurx aut inductions veftigium.

Nec dubito quin eajem lectio in pluribus exemplaribus inveniri

queat , fi quis vetuftas excutiat Bibliothecas. Quinirno dum hxc

fcribo , confulo Edltionem liifpanicam , Sc admixtis comperio ,

non admixtus , & Grxce o-vyxtxpxpitbf , non evyxixexnitof, Un-

de apparet 8c apud Grxcos fuifle duplicem leâionem. Nam & in

Thcophylaflo feriptum erat <niyx.txfap.it at per » , auod aliquis

correxerat, annotata diphthongo ч : Sc Editio Aldina habebat в-иу-

xtKçxustcf , confentiens cum exemplaribus , qux nos fequuti fu

mus. Sed in utraque le£Hone fcrupuli nonnihil eft. Etenim fi legas

a-vyxtr-pxiuituf , non confiftit interprctaiio Chryfoftomi locum ac-

commodantis ad Chaleb Se Jcfum Nave : nam his plane fermo

profuit, qui ideo fe non admifcuerunt feditioni, quia credebant

fermoni divino. Si legas c-vyxtxexntttf , dure cohxrent duo dativi

rfi n'oi Sc тв?{ xxúfxri. Deinde quomodo dicitur fermo non au

ditui iis qui audierunt î Verum hic poftremus ferupulus facile difeu-

titur ex Grxcis verbis , in quibus auditus nomen eft , , non

participium , perinde fonans quafi dicas , fermo rumoris five pro*

miffionis. Quidam enim hoc interpretantur de exploratoribus nun-

ciantibus qux vidiflent. Jam fi legas a-jyxtxpxu.ítus , fenfus erit,

: non profuilîè incredutis audiflè eumdem fermonem de teira repro-

mifla , quem alii auü^rant , eo quod per ft Jem non eflént admi-

xti iis qui audierant, hoc eft, aufeultarant , ut accipias fim-

plicem auditum , mox cámdem vecem accipias pro credulitate ,

iquafi dicas , audierant & non audierant. Et ad liane fententiam non

eft legendum fidei , fed fide : ut fit Grxcus dativus declarans mo-

dum, fimilis inftrumcr.tali. Qtiomodo dicis eos non fuifle admixtos

ceteris : Qiiia non crediderunt quemadmodum Sc illi. Hoc pafto

non oífendum duo dativi, quorum alter eft modi, alter refpondet

prxpofitioni rii. Si legas o-vyx¡xpxftí>4 , intelliges fermonem non

• Rtr fuifle
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&WÇ £¡j»¡X£y ,

tit T)Jv хлта'тпхипу oí тпугисглутЕе , xa-

'£lí uuotr* it Tj ¿tyy [ли , (i tiVeAéu-

Г0УТ0Н «ff Ту)у ХЛТЛТГЛивч'» jW» , Х«1Т0» T<2w tf^üJV

4. «aro *¡*t*£oA¡íí xeVa» ytnSinw. Ei'pijxe yotf 7r*

Я"£р1 tÍjc iGSopw bruit , Ka) jt«rÍ7T«uir£v 0 ©£oc èv т?

5 ЧЦЦ* t>j éÊJotcji «гго 7ra'vTW» ¡íp^aiy «úr¿. K«l

»V TOUTOI W«Al» , E¿ {lVsA£v'ffOVT«l fl'f ТЧ» клтл-

6 Ttaveh uy. 'EjteI *V otsroAbTrETOti Tiy*f е/гёЛОёЛ tî<

«итч» , хл) oí я"ро'т«ро» íu*yyeAiir6íVT£f к* {íVíJaSov

7 *»" «arfíífiotr. ПяЛ(У T(v<¿ o'pi£ti «îctçpay , cr»¡-

ftfpev , t» AatOJ Aíyay, /¿eto£ ««-ovio» j^ptvo» ,

x«9aie £Íp>jT«í , Sijftfpor ««» tíjí cfiajyije литой л-

8 ксыгцгг , ju»j о-хА^риу^те ток KXfííxt ¿/¿¿¡y. Ei

y«Ç tyVTOvf 'iíjíoüí хят£7Г«и<гЕУ , »x «y я-fpl aAAijí

9 íAaAíi juít» тлйтоб »¡'plp«f. УАр* «woAei'tte r«i еи£>-

!• ß»Tif[*»f та Aasw TÍ ©£Í. 'О J'Otç fiVfAÔftiy £1С ТЧУ

х«твиг«и«у ««той ,

Il ÈP}.wv otuTÎ , ¿otbtíj

¿xsupu áy «ЛгеЛАеГу tic éxfiy>jy т>;у хататгаисчу , l'tx

%a\ auto; ïïtîtî',.-;» «¿aro тшу

&.'сгз т«у loictl ¿ ©£oc. Sarou-

jU»¡ £У ГШ tturu TIC

12 5«l'*f. Z(3y JfÂÇ O*

KOti Т0^*ы!т£рвс v.r o

J«i

в
9 10

vtnttiypem iríry tr¡t XTCit

Ao'j'Of TOÛ ©£0V , xotl írtpyqf , j

TtXtOVt U.J.V04ÏXV ¿iVojuoy , xoti ¡

llXyoviíEVOf «£Р» (JM(lf[AÎS ^»XKi TS X«l ITtiVfiXTOf , '

ж'рсшу т£ x«¡ u:í/¿-v , х«) xpiTixoV työvjuijVtwy x«) ¿y-

'3 УЯ»У KXfSíxt , K«¡ ¿X E5"l XTlVlC л'ф«У^ ёуй17П0У ew-

t?. n«Wo& «fè yV[MX K»¡ TíT(&Xt¡Kl<rt*ÍVX То"? ó- ,

14 фЙлА^оГс «йтой , TpoV ¿y yjju~y o' fiôyoç. *E^oyT£f

¿y *Ар^(£р£Л ¡AíyXV (íí£Al;Au00TOt Tiíf Kp«y!<f 'ItJO-Jy ТОУ

15 Tícy та ©£? X|3 0CT¿íjuey т^г ipoKoyiat. Ov j'dtç

*X6l*W *Ap^,ifp£* JtyaVjw£voy o-u^Totííco» тлГ; а-

cüívííxK r,aûv y TmrafoLjAÍvov ií кхтх itá.n* k.'.i

>' OfMtórr,TM xa('s cifuifríett. ílpoo'ep^wjUEÓflt ¿y р£т»

v»f(tifixç тш З'роуш TÍf ^otp»TOf, ¡y» AoiëwjiiEy tAeoyj

. i x*J ^«piv £v'peiu:y tí; £ихя<роу ;3v>;Í£tjtif. П«; J

'Ap^ispfvf j <| «vfpusrwy AoípG«yíjU£vof i va:, ç àvQfuiruv

Kxbiçx-

fuiilè commixtum fidei in his qui audierant. Qiifniadmodum enim

vinum non prodeft homini , niU mifccatur corpori , ita non prodeil

auditus fermo , ni(i fides cum transférât in animi vifcera. Atque

ad liane fententiam dativus fidit refpondet pnpofitioni c-ùr» & iit

4¡ui audierunt , dativus eft acquifitionis , ut fubaudire poiîîs in , in

A |mus enim requiem nos б qui credidimus,quemadmo-

àum dixit, Sicuc juravi in ira mea, il ingrefliiri fint

in requiem mcam, 7 licet opefibus a jaftis fundamen-

tis mundi perfectis. Dixit enim quodam in loco de

feptimo die fie , Et requievit Deus die feptimo ab

omnibus operibus fuis. Et in hoc rurfum , Si introi-

bunt in requiem meam. Portea quam igitur illud re-

liquum eft, aliquos introire in earn, & 8 quibus prius

annunciatum fuit,non intioierunt propter incredulita-

tem. Rurfum quemdam 9pneflnit diem,hodie,in Da

vid dicens , poft tantum temporis , quemadmodum

diétum eft,Hodie fi vocem ejus audieritis, ne obdu-

retis corda veftra. Nam fi eis jefus requiem príeílitif-

fet, nequáquam >° de alio porthac dieloquutusfuiflet.

Itaque relinquitur fabbatifmus populo Dei. Nam qui

ingreflus eft in requiem illius , ¿C ipfe requievit ab

operibus fuis, quemadmodum a fuis Deus. Studeamus

igitur ingredi in illam requiem, ne quis > ' eodem con-

cidat incrcdulitatis exemplo. Vivus eft enim fermo 12

Dei, ' 2 Sc cfHcax, и & penctrantior quovis '4 gladio

utrinque incidente , ac pertingens ufque ad divifio-

nem anima; fimul ac fpiritus,compagumque ^ 5 Sc rae-

dullarum, 16 & difcretor cogitationum & intentio-

num cordis ,Nec eft '7 Ulla creatura qua: non mani

ferta fit in confpeétu illius. Sed omnia nuda 1Я 6c re

fupinata oculis ejus.ad quern nobis eft fermo. Haben-

tes igitur Pontificem magnum qui penetravit ccelos

Ijefum Filium Dei,teneamus '9 profeflîonem. Non 4

enim habemus Pontificem 2° qui non poffit affici fen-

fu infirmitatum noftrarum, 2 1 fed tentatum per omnia

22juxta fimilitudinem abfque peccato. Accedamus «6

igitur cum fiducia 2з ad thronum gratiae , ut confe-

quamur mifericordiam , ¿C gratiam inveniamus 24 ad

opportunum auxilium. Nam omnis Pontifex,qui 1 V.

1 ex hominibus affumitur , pro hominibus conftitui-

itiyfitrt. Ac mihi quidem Grzcorum verborura fententia videtur

hic eiTe, Ne quis cadat.ut ill I cecidemnt in deferto, eodem exem-

Iplo incredulitaiis Sc inobedientix : & ficut illi ceciderunt ob incrc-

Muliiatem, ut didtPfalmographus, ita ifti périrent CiniEtcr, fimi-

liter pecemtes- In hunc fenfiun confentiuntGraxanica fcholia.Grarci

13

■4

 

eos poil mortem illius cm », nonniliil fufpicionis prxbet Lectori

In his autcm deprehendas duplicem leftionem. Etenim qiuim ait ,

«ЛЛ* »* ú,$í\r„-tf i Aeye; tJ{ te,.;.- , UatHi fui М'/ЫКрацПЫ T7¡

vifit п'ч *x¿r»7t , íatis déclarât Ce le^iíTe , ftrmomm admixtum .

cum fide in hií qui »ud'ierant. RurTus in progreflu fermonis videtur i

aliud le^iiTè : *0 ¿i Aí'yíi , miüiii eViv. "Hcks-«» mcxí'mi ¿rarff

xy-.t ', ■ у сйАЛ' voit e'^íAet aùroli ytyoit. Мч тот»> tofiierjj-

Т( , «ti «?< ть á.:n¡u ть Kt toy и.яг с; àpiXyttr.rtrti , imî x«'ki?i«i

),V.ïr» , «Л A' ÏJII ¿T.W*»«, itTtltn L'.,; ÍlTlriVT*1. OÍ К» Tftft

kxi "Ifur»», ¡TTíiít¡ pK¡ <rvtMpáii¡ treu тв7{ ûviriircuri , ói: Ту-

yet tii хест' ¡XitHH iiiityjtivxt Ti,«¡t»>. K»i ¿f» ti !j*vH.ar>t ,

tÙKtlzrit, « cuiÍJi,;-*,, «AA' ci TOtiKp¿et¡Txt j ist' iV/» «г«-

rtmrttt flítirm, htítai iránut u.:at «*i ri¡t aútqt ytm/иц ¡b-%4k¿

tai.

rit U»pyit. At hoc fane loco nia¡>is quadrabat efficax.

13 Et ptnetraiilior] tcnútipn, id eft, acutior , five incidtntior ,

(1 fie liceat Latine loqui, a verbo »t«.« , ¡eco , five incido.

14 Gladio ancifiti ] ¿innet , id cft , utrinijue incidenttm , five

utrinque acutum: quod Hieronymus conipluiibus locis vcriit bici-

piti. Grici aciem gladii vocant rifia.os , quod hac pane mordcat.

I i i Ac rncduüarum] nvtxù*. Quanquam nonnulli Grasci co

dices habent fuXSt, id eft, membrorum, Theophylaclus legit juec-

A¿>, una cum Chryfoftomo.

I 16 Et difcretor] xpniKCi, id eft .judex , five qui judicare pof-

;fit: unde 5c Latinis Critici dicunmr. Gracci %flutt hie exponunt

ÍT*J«ir, id eft, examinare , etiamli belle vertit Interprcs.

17 Vila creatura invifibilu] tin iri urirtf âfiaiii , id eft, run

EtTccZD» juoi ioKti Kxi fin-it uitirtiv4at. Id eft, <S\uod ли- ,E tfi creatura non manifefia , five occulta.

tern 1licit , tale efi. Audierant £5* illi quemadmodum not audimas ,

fed nihil utilitatit hinc ad iüos rediit. Vroinde ne putetu, quod vo-

bit profutura eft audita pr&dicatio , quandoqmdem& illi audierant ,

fed nihil inde frutlus perceperunt , to quod non crediderunt. Igitur

Chaleb Ö* Jefus , quoniam non confenferunt iis , qui non credide

runt , tffugerunt ■vindiclam Ulis iUatam. Ac vide mirum quiddam ,

»0» dixit, non confenferunt , fed non commixti funt, hoc eft, ab

feditione fubduxerunt [efe , quum omnes illi unam £5" eamdem men-

tern oblinerent. Hie mihi videtur £Sf feditionem tacite fignificare.

Ex his videtur is.quifquis haec fcripfit, legifle, a-vyxtx-pafiliuf, videli

cet quum ait, e¡ trvtitpáttirat , ¿AA* •» trvtsxpátvTxt : idque ac

commodât ad Chaleb & Jefum , qui abftinuerunt a conjurationc ,

parentes voci Dei. Verum hie fententia ne confiftit quidem , quum

negetur fermo profuifle iis qui fe non mifcuerant. Proinde fufpicor

i S Et apena] i«i «^«^«Aic-ftÍM. Quod période fonat, quad

dicas, cervicata. Grxci puiant metaphorain fumptam ab ovibus,

quibus pellis a cerviee dctrahitur cum excoriamur , five ab iis qui

cervicem infleftunt quum fe fubmittunt , & agnofeunt fc efle infe

riores. Sic 6c Juvenaiis de ferucante omnia ,

aulam refupinat amici.

19 Spei noftrt confefftonem] Spei noftrt, apud Grxcos non inve

nto : nee adferibitur in exemplari Paulino, nec in Donatianico, nec

apud Chryfoltomurn. Mihi videtur aniculus additus explicare, quam

Iprofeftlonem fentiat, videlicet earn , cujus paulo ante dixit Jefum

|Apoftolum noftrx confeifionis. In Conftamienfi vetuftiore (criptum

erat , ttneamus confeffionem ejus. Confentiebat alter recentior.

I 20 Qui non pofiit compati J r ■ u—ut,,a-y¡. Compatiendi verbum

optarim equidem Latinis tarn eñe receptum , quam Grxcis eft c-t/u-

hoc commentarium eile rh'apfodiam diverfarum opinionum. Mihi p x«if7» , idemque poliere. Proinde nos coacii pcriphrafi rem fumus

' } eloquuti. ïlt сит) rtici.ïi .'i, afEci, moverique fenfu alieni malí.

I 2 1 Tentatum autem ] Melius erat, •./ tentatum. Eadem vis utriuf

que conjunâionis.fed non femper ubi v is quadrant omnes apud nos.

I 2z Pro fimilitudine] хаЛ' а^иатц», id eft, juxta fimilitudinem.

Quod non ita accipiendum eft , quafi Chriflus aut non fuerit vere

homo, aut non fuerit vere paflus, fed quod ipfe immunis a pec

cato , carnis naturx peccatricis mala aflumpfifiet, & perinde pee

rías dederit, quafi ipfe peccaflet.

I 23 Ad thronum gratia ejus ] Ejus redundat , nec eft in vetuftis

exemplaribus , tù Spitt» тГ ; %¿ptttí. Nam gratiam opponit fe.

veritati Legis Mofaïcx.

I 24 In auxilio opportune] tie tünaipct ßeiUtxt , id eft, in oppOT'

tunum auxilium.

¡1 Г*X hominibus affumptus , pro hominibus confiituitur] Aut

щ\addenda erat conjunftio , aut nomen relativum qui :

quod ego pofterius шаиш, etiamli participio Grxco non

addidtc

fimplicior lectio videtur v-углкряцио;. Ex prxpofitio fupereft ,

ôi qui legendtim , non qut-

6 ßjui credimus] »< -x-invtratttf, id eft, qui credidimus.

7 Et quidem operibus] tuûtn , id eft, quanquam: ut intelligas

juraftè, illos non introituros in requiem , cum jam parata efièt re

alties , nempe perieftis mundi operibus, quibus abfoluiis, requie

vit Deus die feptimo: tametfi tolerari poteft & altera leiftio.

• * Quibus prioribus] Prius eft, Grxcc lep'ertpot.

9 Terminât diem ] iflfyt , id eft ,defignat , five définit , aut prt-

fiituit. Nec additur quemdam apud Grxcos : quanquam exempla-

ria variant hoc loco.

10 De alia loquertntur pofthac die ] irtpi u>M; ixixti v.tri txi-

t* -.'««««s, id eft, de alia loquutusfuijfet poß htc die. Nifi ac-

cipias, pofthac, adverbialiter. Sentit enim alium quemdam fab

bati diem , qui ilium primum fequeretur.

11 Inipftm quh] Melius erat, in idem exemplum , аитшйяге-'
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x%iiçxTXt rx Trfcç

*• Tí xosi Swístc var'fg

va.fA(voç тоГс áyvaH<ri

3 avroç TfpíxtJred

Aei , xotSwc тгер»

TO» ©SO» . ¡vcCf тгрО(Гфгрч ¿wpc¿\A

«[ляртш» , МгтрюттлбеГ» ¿v-

xosl ir\otrcû[AÎvotç , éjreí Xd*l

xvUvíix*. K*) «ri«¿ t«v't>¡» офер

той Aowü , oÚTüif хл! я-гр} !<*vt£?

4 троо-ф^рг!» uarfç xpt,xfrt¿¡v. Kxl ov% ixvrta tií Кхри,-

ßxvft t>¡» Т1^*ч» , eÍAAoc ó хлЛи/то; ware т5 ©s¿,

5 хл0«!Гё§ X«) i 'Aap»». Ovtüic xos) ¿ X»lf¿V ov'^

1лит«» »<fo£«e-6 yinjOijvoti 'Ap%itfí» , лАА' o' A«Aij-

«■«f jrpoV «u'to» , T/oí f*au ei o-v , tjí« о^реро» j'S-

eyíww* ft. " K«ôa)f x«} í» ÍTípu Aíyt» , 2Ù íi-

peuV iff то» «im» кхгх t>¡» t<*£iv МгА^кте^гх.

I» тлГу q[Aí(xi{ tïjî ffMfKoç ecvrov

ÍXíTljpí*? Я-poV ТС» SwXfJLlvW t¿Q

Stents Té

evTo» tx

jueros xpxvyqç <V^up¿f koíJ

xeti fiV«(X3ue*ÔE(f «¿aro t?í

W» Vi'oV , tjUíiOé» евф' w»

KflfJ T£Aé<ítf6sií iyívtTi TOÏÇ

irxrtY xtnoç cwrypixç atettítv ,

u'aro той ©6oí» 'Ap^iepiùy x«t«

U«» ТГрОв'-

tvhxGílxs -,

í7TxQi T)J»

с /
V7TXK0V0VflV

I

Проулуореи- f

T>J» TOi£l»

В

К Я'оАис t¡¿*r» в Ло'уоу x«) iu«"-

tTtii »»Spo) yeyc»«Tê тлГ? xkoxTç.

V I.

тс* xinyrtpia yíyvpvxffftívx

и xosAoü те у. xi хлхоС. Лю '

D

7'SOf

x«)

&XVXTW

iviynxt ,

í K«i' ягеf

У uVäXOi;» ,

&u

1 1 MéA;¿icre<fíK. Пер)

epjwi¡'veuTOf Aeyeiv ,

,2K«l j^oíg o'ipei'AovTÉf eíveti <f/<Tawx«Ao« <^io¿ то» jçpo'vo»,

ttocAi» jçpei'ct» е^гте tí ¿líxfKtiv Cy.x( тЛ'Л т« roi- С

£«Г«« tíjí xfx/it та» boyím tí ©eoü , хл) уеуо'»лте

^pei'»» t^ovxiç yxKxKroç , xosi н rtptif трофч?-

>3 ИЛУ J/«ç O* /MTí^UV yxKXKTtÇ , XTTÎIfOÇ Ao^ou «Tj-

J4 xoi<oo"v»ijf , щит*; yxç içi. ТеАе/ы» íé «ri» »! jepf £¿

трофч > TW» Stx т»;» e^i»

1 ё^о'»гш» ягроу ¿u¿x.piiri

dtyivTtç те» T?f etp^ijí той Xpifoû Лс'уо» , èari Tt¡»

т{Аиет>1Т« ферш^иебве j f*y¡ irxKw Э'е.меАю» хатл^евА-

Ao'pt»ei ¡¿'cTXvoíxí xirà »txpw» fpj/»» , x«í TTiVeeíf

2 èarl ©eo», Вевягтигри», ¿i¿x¿¡i;f iwAínwi тг ^tipí»,

3 áixsxiiú! Tt »fxpw» , xeti хр/илтоу xlmí*. Kot) т5то

4 TOifjo-o^e», «es» 7Tf§ ёячтрб7ге» o' ©sof. 'aJu'»*to» yoíf

T»V

addiJit articulum ». Non cn!m Ьзес dicuntur de Chrifto l'ontifice

nollro, fed adhibentur fimilitudinis conferenda; gratia , tametd in

quibufdam Lattnis exemplaribus nianet reifta (cnplura.

2 6Jn¿ condoleré fojjit J /ытрмтавГи : quod íonat , qi:afi dicas ,

moderate ferre, hoc eft, non graviter fuccenfere. Quanquam Gra;-

canica (cholia ^трч-гтяНЪ expomint pro o-vnzrccCt7» , id eft, com

pati , voce ipfa nihil tale prx fe ferente. Theophylaftus pro unica

voce multas reddit, o-vfifiiTpilt , nu/tratCn, vvyxuTaZait n ,trvy-

'/itárxnt, ideft, congruere, condolefcere , accoramodare fe, igiio-

fiere ; vox autem Graec.i dicta eft a moderandis afteftibus. Non

enim facile remittit, qui laefus impotenter irafeitur. Quod equidem !

admiror , ne Vallac quidem animadverfum fuiflè , qui refte verti:

potuiflè putat, g«i particeps рмЦиншн poffit ejf'e. Chryioftoinus an-

notavit hoc fermone denotari pratcellentiarn Chrifti areliquis Sacer-

dotibus , ob ¡d, ni fallor, quod hic folus liber ab omni peccato ,

tarnen alienis peccatis indoluerit. At nunc quo faftidio, quo fuper-

cilio defpicimus a'.ienum erratum, quam atrociter flvvmius in laplbs,

ipfi gravioribus obnoxii viril». I

3 Tan<fa*m Лягоп ) x.»(¿vt¡ xa) 'Attpàit, ideft, quemadmo-

àumiS Аягоп, addita conjunftione.

4 Semetipfum clarificavit J HiÇatri , id eft , ¡lorificavit.

5 Pro fuá rtvergntia J àzri тг,( tùXaÇiiat; , id eft, a révèrent:». '

Su* addituin eft explicandi gratia, quanquam magis quadrab.it/«/. '

Atque ita feriptum ruifTe in códice Paulino teftatur etiamnum ra- 1

furx veftigium. lllud item admonendum , ti>.¿Qita.i non modo

iîgnificare reverentiam , verum etiam pietatem. Qiiod fane verbi

non male quadrabat hoc loco, quum loquaiur de Pâtre & Filio.

6 Et quidem cum effet filius ] Ketin-eç ä» i¡¿<. Inierpres fepara-

vit hsec, quorum ordo inter fe cohiret, propter Graeca participia.

Scnfus autem ad hune habet modum , 6¡ui in dieùus curnU Jut ,

cum precationes Ö" Jupplicationes apud turn , qui ipjum poterat fer-

van a morte, cum clamare valido (¡f lacbrym'u obtulerit , iff ex-

auditus fit pro reverentia : tarnetfi JUius effet , didicit ex bit , qut

ptffus efi,obeditntiam. Per participia reddi poterat ad nunc modum,

gjw in diebus carnis fiu , precatioaibus (ff fupplicatiombui et , qui

fejervare poterat a morte , cum clamort valido (Sf lachrymii obla-

tU , & exaudam pro reverentia, quamvis effet filius , tarnen ex his ,

qutpaffiisefl, didicit obedientiam. Cum effet filius Dti. Dei non

eft in Grxcis , nec apud Chryfoftomum Interpretern , ncc apud

Theophylaihim. Cum filius eflet, non fervus, tarnen aftiiftus eft,

tanquani noxius fervus.

7 A DeoPontifex] 'Apxitpiuf, id eft, Summus facerJos: quan

quam híc 'Apxitpí* fie pene perpetuo venit.

f Grandis fermo] tíAí»í ó Лву«5, id eft, multas live copiofus fermo.

9 Et interpretabilit ad dicendum ] Sufpicor Interpretern vertif-

{e, ininterpretabilis , ficut fuperius, ininvtfiigabiles. Nam Grxce

t&ivripnittwnt xiytn, ideft, dijficilis interpretatu Qf explicatu.

Quo quidem loco nonnihil demiror Thomam, qui putarit banc vo-

cem , interpretabais , bifariam exponi pofle , ut in habeat nega-

tionem, quam nemo pod it interpretar! : aut affirmative interpre

tabais, qui indi¿eat interpvetatione. Primum enim fiin n:gat,vel-

ut in iHis,mdoilitst impim, quid fignificat quod fuperat, terpretor },

tur in his qua; apud Dcum aguntur,ut ofFc'rat dona

ría & victimas pro peccatis, 2 Qui placabilis cfTe pof-

fit ignorantibus & errantibus , quandoquidem & ípfe

circumdatus eft infirmitate. Ét propter hanc debet,

quemadmodum pro populo, ita & pro feipfo immo

lare pro peccatis. Nemo fibiipfi ulurpat honorem,

led qui vocatur etiam a Deo , з quemadmodum &

Aaron. Ita & Chrirtus non 4 femetipfum glorifica-

vit,ut fierct Pontit'ex, fed is qui dixerat illi, Filius

meus es tu, ego hodie genui te. Sicut & alibi dicit,

Tu es facerdos in aeternum fecundum ordinem Mel-

chifedec. Qui in diebus carnis fuas , quum & preca

tiones & fupplicationes apud illum,qui poterat ipfum

a morte fervare , cum clamore valido & lachrymis

obtulifl'et , & exauditus eflet $ pro reverentia, б Ta-

metii filius erat,tarnen didicit ex his, qua: pafltiseft,

obedientiam , Ac perfc£tus redditus omnibus qui fibi

obedierunt fuit caufa falutis a;terna:,Cognominatus 7

a Deo Pontifcx fecundum Ordinationen! Melchife-

dec.De quo nobis* multa forent dicenda, »eaque dif-

ficilia explicatu , quandoquidem « fegnes facSfci eftis

auribus. Etenim quum debeatis pro temporis ratione

doctores efle , rurliim opus habetis , ut doceamus vos

quae imt elementa initii eloquiorum Dei , faftique e-

ltis ii,quibus lafte iit opus,& non folido cibo.Nam

quifquis laclris eft particcps, is > ■ rudis eft fermonis ju-

ititia? ,i2infàns enim eft. Porro perfeclrorum eft foli—

dus cibus,ncmpe horum , qui ■ з propter afliictudinem

fenfus habent exercitatos ad difcretionem boni pari-

ter ac mali. « Quapropter omiflb , qui in Chrifto

rudes inchoat, fermone , ad perfeftionem feramur,

non rurfum fundamentum jacientes peenitentia; ab

operibus mortuis, 8c 2 fidei in Deum, з Baptifmatum , 2

doftrinx, ac manuum impofitionis,&refurreftionis

mortuorum,& judicii artcrni. Atque id faciemus, fi }

quidem permiferit Dcus. Nam fieri non poteft, ut 4

qui

Quanquam quibus verbi« addi folct hie prxpofitio, ciim negatio-

nem habet! quafi liccat dicere, intmare pro non amare , quem

admodum inamaíilis , & imputiere pro non pudere, quem.idmo-

dum impudens. Nfc enim interpretor coinpofitum eft ab in Sí ter

pretor , fed ab inter Sc verbo inufitato feu nomine potius. Deinde

ut aeeipiamus affirmative , quts hoc illi concédât interpretabilem

idem íignificare , quod indigentem interpreiaiione ? VTelnt fi fana-

bilis dicalur, qui egeat fanatione. An non hoc infignitae cujufdam

impudeniix eft , hate cum auctoiitate docere , non confuhis Giae-

cis, line quibus harc definiii non pofîùnt ï five id feriptum fuit ab

illo viro, five alius quifpiam admikuit. Siquidem Gra-ca vox onini-

no refpuit hanc Aqumatit dirtinftionem , qua- nihil aliud declarare

poteft, quam difficilem ad interpretandum , hoc eft, quem non

facile quifquam interpretetur. vel enarret potins. Nam i^ftipiiiat

etiam Philofophi vertunt enunciatiunem.

10 Imbecilles fallí eftis ad audiendum] leitpt) rait Лкв*?{, id

eft , fegnes auribus, ut ipfe paulo poft vettit.

1 1 Expers eft fermonis ] H^rsipof , id eft , inexpertas , five rudis.

Non enim omnino caret e'oquiis, fed in iis nondum adolevir. Ex

pers autem refpondebat ad particeps , Sc hoc fefellit Interpretern ,

aut ccrte Scribam. SermonumDei, beyiui, ideft, eloquiorum,.

auftore Valla.

12 Parvulus enim eft] r',vie¡. Cur non ma^is infans , cum lo-

quatur de lafte • pnfertim cum Gnca vox non proprio fignificet

parvulum , fcApuerum, am purum japtentem , przfertim xtaie.

13 Pro confuetudine ] iii ti>» 'i%n , ideft, propter habitum :

quanquam Interpres non melé rem explicuit, fi dixifTet pro affuttu-

dine, five affuefañione. Nam habitus in hune feniùm vox eftPhi-

lofopbis peculiar». At fenjus eft aicrlnitpia : quod magis fonat or.

1%пя femiendi , né quispvitet efle >£», quod iia fubinde verterir.

i ( ^Uapropttr intermittentes'] ¿<r>inn,\á eft, omitientes , fea

Il potius omiffo fermone. lnchoatienu , melius vertillèt, pri-

^~^*inordti, irve principii, quemadmodum paulo ante ver-

rit , exordii , âp%rc. Sentit autem ca verba , quibus rudes adhuc

in Chrifto initiantur öc inflitunmur, nempe caiechumeni.

г Fidei ad Deum J tw't ©<« , id eft , in Deum.

3 Baptifmatum dollrint] Quidam hoc conjuneb'm legnnt, ut

fit fenfus, doftrinx, qux eft de baptizando. AtGrxcanica fcholia

lie interpretaniur, utfeparatim fit legendum. Omitientes (ermunim

ilium , quibus primum tnftituuntur rudes in Chrifto , nempe rum qui

eft de peenitentia: hoc eft, primum admonentur , ut relinquant vi-

tampriitinam, renafcituri in Chrifto : deinde de fide in Chrilium

condilcunt, quid fit credendum : deinde his traditis fuccedit bapti-

fma, cujus myfteria turn demum apertuniur. Poft hxc docentur de

facramentis fidei noftrx, 5c paranturad accipiendum Spiritum fin-

ftum. Quanquam fi mavis conjunftim legere, nihil vetat , quomi-

mus intelligas de inflitiitoSc doftrina prima, qux baptizandis, hoc

eft, catechumenis, folet tradi. Qiiod fi placet , fingula quoqtie

qux fequuntur , pofTunt ad docbinam referri , qux eft de iaipolt-

tione manuum , de refurreíUone mortuoriim, de judicio xterno.

Atque hunc fenfum mihi fequi videtur Chryfoftomus , ut totum hoc

quod recenfuit de poenítemia, de fide, de baptifmatibuií de ma.

Rrr 2 nuum.

9

10

1 1

12

13

14

i VI.
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7*Ç

fiXÇ

osar«f£ <J)a)T(iÔfvT«f ,

tÍ¡C Í7raVfXV¡0V , x«l

yt\iffX(xt\o\ie tí tíJí «fw-

[*îtc%ovç ytvrfiívrXí rivEu-

5 [autoç dyt'ov , K«i xotAov j/eufjíufvovf ©íoú pí-

C ум* , ivvxpttií té jWíAAcvTflí esi'ù!v#f , Кл< тглрл-

5Г£0Ч;УТ«С , ÍTCíAlV

favpoívTOÍf iXVXOÏÇ ТСУ

7 ^£/^«-п£оут«{\ Г>)

dvxxxiví^íiv ííf ^eTavoiav , ava

il's* той ©£«0, nal 7T«f«-

y«£ , ij ягюйгл tí» étir* au-

т?с ttoAAoÍxií ff^o'/xevoy и'етоу , xotí т/и.тои<г* ßorx-

»4» êvSêTO» ÍXÉl'yOlf , ¿Y OVf Xai yiltipytiTXI , jUETOt-

S ¡\uuCuv-:! tvhtyicti oíaro loú ©sou. 'Ехф^рои*-* «fe

dxxtQxí x«} -.fiï'-Aivç , UJíxmo;, Kcti кятхрх< iy

9 yvç , r,ç те тгЛсс £Íc хяиочу. timtiff^îhct, it тгг-

pj v'^ây, ¿y»7rv¡füi , T* xp'êiTTOv* xa< é^ójKfy* «"«-

•о тчр/овс , fí x«) stoic }.x/Juí<.. Ou ¿ÍStMt о

©£oV tTtlAolAie'lXl TÎ ff^OU VjUWy , X .'< ТВ X07T0VI

T?f dydsrtit 5 iif ive¿í¡!;oteií ti; то ovo/*« uvrS ,

M itcuuvr.rxynç тоГг ¿yíoif , xa¡ cfiaxovtvyTêf . 'Етп-

{хл?вУ и/лсЗу T»¡y «и'т1?у £ydVxvv<r9oí»

тс]у Я"Л>;ро$ opi'otv т£с fAariJoc ¿X?1

yCtfÔpol y'vm<&l , JWIUIJT«} <?£ Ttïlf

^wtxpoGvjUÍctf xAifp:yo¡wotVTay тле

A

S^UUÎ'Uêy

«■ггои«Ь;у îrpôf

12 TíAouf , ' Iy*

tîlOS TrlçiCtlÇ

13 iir&yyihítH.

©eoY , íTTí J

J'îxÇ 'AÇp*x[A iwayytiKoífjiívoí 0

¿¿ÍV0Í tl^i [iiiÇovot ¿i¿í<r»i , w-

f*4

ил)

Та

хлт'

14 jitoire x»í" ixurov

15 ytja-ai ce,- x«! TrA^vywv тгЛч9иУШ <гб. Kot)

16 xfdvfjijfoig , ¿arsTv^í tî-c £ír<*}^tAiocc.

|t*£y yw'j xjítíÍ той jUf/^oyof o'pyuouo-i ,

Лгуыу H f**¡y еиЛоушу euAo-

'/Ау?рШ7Г01

xa) тгл-

«"4f 011теГ; dvTiAoyíaf nipxi у tít [íiQotíwfiv ¿ op-

'7 xof. Еу « irífijtrciTípiv ßouAojusvof Ô ©êOÇ глч-

¿ií!-at to~î xAijpoio'jwiif T?f tar«yj-£Ai'oíí то «fce

l8 TííSfTOy TÍf ^CVAÍf «JtoÍÍ , £M£<riT£V3-Sy срХШ , ^1у«

npxyfAcitciiv ¿lAiXX^íyUV , t'y

1

oi; «¿wxrov

í%a>iM\i , OÍ^It^lfXcSxt ©£íy , (V^Vp«y 7Г«р«ХА1;(Г1У

хо1тлфи^сутбу xpaTÎ-exi t>¡(

'9*Ну wî ¿j'xupoty £^opjy tîî фи^>;У ] «o-<potA4 те,

кое!

пиит impofiuone.de refurreftione mortuorum , de ¡udicio xter-

no , fundamentum fit doflrinx Chiiftiana:, fine qua nemo fit Chri-

ílianus. Самегит in his adoleícere , & a vinote in virtutem pro-

grcdi , perfe&ionis eft.

4 Gujiaverunt ttiam] Gnßaverunljus eft Graece , yius-a/tíníí

». Neputemushîc novum effè caput.

5 Gujiaverunt nihilominus] Rurfum vim conjun£tionis drcum-

loquutuseft: namGnce.eft Et gußaverunt.

6 Virtulefqut venturi feculi) inú/mt, ut întelligas hic eile in-

firmitatem, illic appaiere potentiam, qux jam nunc incipit in piis,

ceu pignus immortalitaiis futurx. Hoc admonere vifum , ne quis

intei preiemr de virturibui , qux vitiis opponumur.

7 Ritr[t4tn renovari] útananífyn , id eft, renovare, verbo a£li-

vo, ut fubaudias/¿. Hicquoque locus in cauía fuit , quo minus hxc

Epiftola Pauli putaretur nonnullis, quod id videatur alierere, quod

a nonnullis Hxreticis defenrum eft, fi quis a baptifino relapfus ef-

íét in peccatum letale, hoc eft, in homicidium, aut adulterium ,

aut iîmile, non pofle pecnitcntia reflitui. Verum hanc difficulta-

tem duobus explicant modis. l'rimum ut accipiamus tmpoffihile di-

ftum , quod admodum difficile voluit intelligi. Eft autem tempe-

ftiva hujufmodi exaggeratio in deterrenJo. Nam fuffiigidum mi

hi vkletur fic elabi, ut dicamul impofftb'de e[fe , quoad noftras vires.

Deinde ut poenitentiam cum bapiifmo conjungamus. Siquidem per

baptifinum peccatis priflinis morimur. Porro baptifmum non ¡te-

qui femel fuerint illuminati , 4 guiläverintcjnc donum

cœlefte,& participes fafti fuerint Spiritus fanfti , 5

Guftaverintque bonum Dei verbum , 6 ac virtutes 5

futuri feculi, Si prolabantur, 7 denuo renoventur » per б

pcenitentiam, 9ab integro crucifigentes fibimetipfis

l^ilium Dei, '°& ludibrio exponentes. Siquidem ter- 7

ra, qua; imbrem fxpius in fe venientem combiberit,

&c progenuerit herbam accommodam eis , 1 1 opera

quorum Se colitur,recipit benediftionem a Deo. At ii

qinc produxcrit fpinas Se tribuios, reproba eft,&ma-

lediétioni confinis, cujus cxitus hue tendit ut exura-

tur. Cancrum perfuafimus nobis de vobis,dilccl:i,qu« 9

his fint meliora & 12 cum falute conjunéta , tamctfi

В |ficloquamur. Non cnim injuftus eft Deus, ut obli- to

vifcatur operis veftri, • з 8c laboris ex charitate fufce-

pti,quam '4exhibuiftis erga nomen illius,qui mini-

itralrisfan£lis,&miniilratis.Cupimus autem,ut unuf- it

quifque veftrum idem pra:ftct ftudium " 5 ad plenam

fpei certitudinem ^(^ ufque ad perfeftionem , '7 Ne ü

fitis imbccillcs,fed imitatores eorum, qui per fidem

l8ac patientiam '9ha?reditatem accipiunt promiffio-

nis. Deusîoenim pollicitus Abraham , quum non pof- i3

fet per quemquam majorem jurare , juravit per fe-

( ipfum , Dicens, 21 Nifi benedicenç benedixero tibi , ,+

& multiplicans 22 multiplicavero te. Atque ita quum n

patienter exfpecbfTct , conièquutus eft promiflum.

Nam homines quidem 2зрег eum jurant qui fit ma- l6

Q jor, 24 atque iifdem omnis controverfis finis eft,2ifi

j accédât jurisjurandi confirmatio. Qiia in re Deus 17

quum eximie vellct haeredibus promiflîonis oftendc-

re26firmitatcm confilii (ui,interpofuit jusjurandum,

Ut per duas res immutabiles, 27 in quibus fieri non is

poflet ut mentiretur Deus , validam confolationem

haberemus, qui hue confugimus ut potiamur propo-

fita fpe,Qiiam 28 velut ancoram tencmusanimar,tum )9

tutam ,

urn in. cap. ixxiv. citat meliora htrentia falutt. Verum In

terpret , quoniam prxceflerat comparativum, fubjunxit item com-

parativum.

13 F.l dileft'wnis J Grxce eft, xa.) t¿ kczth t%( àyâ-srr.s, id el',

£5* laboris dilellioms , nempe laboris , quem ob charitatem in ju- -

vandis proximis adierunt.

14 Ojleniare] itJtimerimi , id eft, oflendere, five monflrare,

Yy 1 txhibere , prtflare. Nam oftentare Temper in malum fonat.

15 Ad exfletionem [fei ] тя> irXispeTepiat. Quail dicas cer-

lißcatienem. Certillimx enim fpei fiducia nafcitur ex piis operibns

potiusquam ex iyllogifmi's , 8c qui fiigide fpeiat , languet in piis

operibur. Nam wiaif*$*flm dicitur , cum certillimis argumentis rei

cujufpiam fit fides.

16 Ufque in finem] *%ti /rt?,vf. Id quod non íolum accipi po-

teft de pcrfeverantia ufque ad finem viix , fed multo magis de per

feccione fpei , qux crelcit & adolefcit in nobis , fimul augeicente

pietate, donee occurramus in virum perfeftum. Nam hinc coepit

nxc difputatio Pauli , ut grandefcercnt in Clirifto.

1 7 Ut non jegnet J "be ftij taipa) , id eft, He languidi aut fegnes.

Id quod paulo fuperius vertit debiles.

iS Ft palientia ] р.и*.ре(;-и.-и; , ideft, Un%antmitate , fi qui]

ad verbum exprimât. ExprclTîus autem dixit Apoftolus quam In-

terpres , qui per fidem patientiam.

19 Htreditabunt] x.X%pti<¡n¿n»ii , id eft, hireditate capitent ,

ran', jam oiim receptum eft Pairum auftoritate. 'Ad hanc fernen-' £ Sc eft prxfentis teroporis , non futuri

tun faciunt qux fequun.ur , rurfum (;bi crucifigentes Filium Dei , '

qiiod alias Paulus baptifmum appellet una cum Chriito crucifigi ,

commorique, íc confepeliri. Proinde ut ille non nifi femel mortuus

eft, ita non convenit iterari baptifmum. Eodem pertinet renovan-

di verbum. Nam poenitentia, qua nos utimur, non tarn rcnova-

mur, quam (àrcimur : folus baptifmus rénovât. Ad hune ferme

modum Chryfbllomus. Appaiet autem turn fuifte, qui judaico am

ino finis eile putabant ceremoni.is (aeramentorum , atque hac fidu

cia licentius peccabanr, quod arbitrarentur fubinde licere ad ea re-

media recunere. Hunc igitur errorcm diligenter eximit hoc loco

Paulus.

8 Ad poenitentiam) iff илгатт. Admonet Chryibftornus, prx-

pofitionem ii 5 ufurpatam vice it, ¿4 it pofitum loco ¿i¿ , more

Hcbrxorum.

'9 Rurfum crucifigentes ] àtaçavpcû»7*i : quod Hieronymus quo-

dam in loco vertit reirucifigentes , Grxcam exprimons vocem.

10 Et ofientui habentes] n-acttieiyfictTiÇitT&f : quod vertit in

Muihxo truducere. Verti poterat infamantes , five ludibrio expo,

ncntes. Reddunt enim quodammodo Chriilum infamem , 8c ludi-

brium faciunt, qui cum femel fit mortuus , femper vifturus, fua

vita efficiunt , ut illi fit fiepius moriendum , videlicet iterantes id,

propter quod ille mortem fufecpic

11 A quibus colitur ] ft' o5{ XXI yiяруйт»! , id eft , per quos £5"

colitur : ut inteiligamus fruftum reddendum , non quibuilibet , fed

iis , quorum opera culta eft terra. Id enim efficit addita conjun-

ftio, quam Interpios omilit.

12 Vicinhra faluti } i%iy.ti* о-атчр!и(, id eft , propinqua falu-

ti , five adhtrentia fahai. С cric Augultinus libra cuntía Crefconi-

2ts Abrahi nempe ] Nempe pofuit pro quippe, Тш yi¡ 'Akpaú/л.

! Sed in quibufdam codfeibus refte habetur namque , velut in exem-

I plari Paulino , 8c in aliis item emendatioribus.

21 Nifi beneiicens benedixero ] Non eft Grxce fi sui , nifi , fèd

<j tir,i , quod , ut indicat Theophylactus , hoc loco adverbium eft

confirmandi. Nihil autem aliud eft jusjurandum, quam vehemens

confirmatio. Eadem vox habetur apud SeptuagintaGenefeos xxu.

quam tarnen Hieronymus non reddidit Latine , quia íxpe non po-

teft commode reddi. Q.uoniam autem Scriptlira frequenter utitur

fyllaba fi, quum jurando negar, »i/¡, quum affirmât, Interpres hic

reite pro « u>;t pofuit nifi. Nec id prxter Latinorum confuetudinem.

22 Multiplicabo J Cur non potius multiplicavero , irbttviS.

23 Per majorem fui] Rurfum oblitus, reliquit Grxcum cafum.

Latine dicendum erat, majorem fe- Quanquam apud Grxcos pro-

noinen nullum additur, fed tantum eft, per majorem.

24 Et omnis controverfit finis J Grxci legum Ulis, aiioîf, non

aurait, ut accipias, Ulis , nempe hominibus , jusjurandum ejl finis

omnis controverfia.

25 Ad eonHrmationem eft juramentum J Apparet 8c hk t\%, ià

eft , ¡n , pofitum pro per. Finitur controvertía confirmations juris

jurandi.

26 Immobilitatem ] т» ««итмйтм, ideft, immutaliUtatem,

five firmitatem. Solent enim hominum teftamenta 8c pacta re-

; fcindi , at Dei non item.

27 Quibus impoß)bile eß } Grxce eft, in quibus, it »Г«. Nec eft

\j"orti(fimam , fed iirxfipàt , id elt, validam.

28 Sjuafi ancoram j ¿><;íy*.vpttt , id eft, tanquam ancoram. Ve«

tuñi Latinorum codices ha bent, pent ancoram.
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т? ©ев та ч- 1

o f\iv octree ote 'hltccoiy, иягвурёфоут* »WO T?f

тш ßourt\ia>y , K»i еиЛоуч'е"л? лито» , 'il

, тгчЛ/хос outoí , w кя) SíkoÍ-iy¡i

TW»

xod jSífanW , x«l íiVfp£0_w'»4» fíe те fa-ampo» той

го x»T«T£T«Va«TO? , О/Гои írpéíTpo^e? vsrèf tiftM* ííf-

?A9ev 'Ijjo-oÚí- , хят<* T»f» t<*£i» MéA^ie-tíí» , 'Ap-

VII- i %'ffE"î yívo'jMfvoí fíe то» влтя. Oiroç yotç o MfA-

^icéífíic ß«fl"<A=Or 2<*Ач/л , i'epeuV

2 ХЭ7ГЧ? iwf p»u intwF 5 л»' с ¿j\ jyr <¿ л, »vier <|

хл) Лехл'тч» citri Ttevirm грцкгы '\Gf»o¿f* ' щи

та» /лЪ É,s^л^JVguclJИ■svoç■ /ЗотЛеис ¿tKxiofww , етш-

тл ¿t *«1 /ЗлачЛеис ХлАч^* , в èV» |8esiriA£uV eí-

3 P4»4f J 'АтГо£т«£ , ¿f*y¡TU^ , ¿yi1i»\ÓytirOt , f*4T6

л^ч» чцлёр»? д*ч« ¿«í?? тело» t^w» , «фиршшрьг-

юс Je тш Tí» той ©еой , jbtsvfj ¡fpfuc efe то Jmj-

4»fx«V. ©EftipíÍTÍ íi

'Абрлл/л fJaxe»

5 KoíJ oí f*îv sx tí¡¡» ui'iïv Aeui тч» ¡íf»tiíxv Кл[л-

$л»о»т£? , ¿VT0A4» Í%o\¡<riv oiaroJex«Toü» то» Ала»

х«т* tov »o'f*ov , toutíV», той? л^£ЛфоО? лита» ,

6 xeet я"££ ¿|(A>)Au9o'T(jíf fx tÍJí о'очри'ос 'Apposât/*. 'О

Sí ptv¡ yéveotAoyoújuevof í£ «ита>» , JWexatTftixf то»

'A£p*o¿f* , **) то» í^ovTaí так 1Яглу>£А'«с sÚAo'-

7 yy¡Kiv. XwpJf Je ТГОИЖ «¿VTíAOJrt*? , то САЛТТО»

g Jaro т5 хрг/ттоюг ««Ло^еГтл». Kai ¿ufe р*$» <fex*-

тлг »sroSvrVxomi л»5ра>/Т0( Aoijt*£a»ouo-/» " txfí- Js

9 jn«pTupov'/*evof , Ôti £îj ,

'А^раяр x«) Леи) о' сГгх*тле A«u£«vítiv (JWfxotTW

10 тои. ''Et» yocç s» tÍj oVipuï tí? ят«тро*с 4»» otí e-u»-

11 y¡VTy¡ffiV OtVríú à McAl^KTSííéx. Ei f*í» OÙV TíASl'ftl-

ttç Si» T¡;f Aêuïrixijf ífpa)irv»4í »¡v , 0' AäoV y«Ç

tar' «ит? vevo]Uo9íTi)TO , tií «ti эдеп* х«т« тч»

t«£iv MeA^irsifx íTífo» ¿nVoJffófl!! /грел , xas) eú

12 хлтв* тч» T£*^i» 'A«p¡<!» Kíyívdai i MiTovriSepl-

V4f y<*Ç тч? iífunrwíjt 1 í| <¿v»yKi¡s x«J »0|itou pe-

ij T«ôso"if yi'viTÄi. 'Еф' è» y«p AÍyíTcei товйтл , <pv-

Aijf ÎTifatÇ [*íTí<r%t¡Kiv , абф' ЧУ oúííííf rrpoo-ítr^t;X6 тш

i+ Э'ио-ювгчр!';11- ПрэеГчАо» y«ç , ôti t£ 'lou'J1* «vosts-

т«Ахе» ó Kupiof чрш» " i/f 4» фиАч» »Je» 7r«p¡ íep»-

15 onívtjí Mwff4f tAaA^irs. K«¡ ffffiiro-oTepo» iti хлтл^ч-

AO» «S-»» , f' ХЛТ04 T»;» CJW0I£,T4T* MêA^KTêcTfX «»i'r«

16 тая ispsùf íTspof , "'Or où х*тл »5|U0» fvTdAÍí

xixiíí yíyovtv , «ААЛ х«та A'voíjui» ^wíí лхлтлАи-

,7 тои. МлртиргГ y«j , "Oti ffù itpsuf s/f то1» я'Л

ig »л хатоб тч» т«|<» МгЛ^лг£сГ?х. 'А9гтч«ч? f*f» y«Ç

^ivtToei я'ролуао'чг tvToAíf <Tic¿ то «ÜtÍjí «V9í»eí xoilL

19 «б»ифеЛгг. Ov¿iv yoiç hitetuifti ó »e'juof , iwntctyet*

У*

29 yííí interiora T/el»minis ] жжтяя-етвт-^лт»?.

íignificnt aliqiiid obteiuum atque ob Juchmi ,

В

fpeftum.

P

tutam,tum firmam,6c introeuntem ufque 29ad ca <}иге

funt intra velum, Ubi prazcurfor pro nobis ingreHus 20

eft JcfuSjjuxta ordinem Melchifedec,Pontifex faclrus

in sternum. Nam hie erat Melchilèdec rex Salem, 1 V!

pontifcx Dei altiifimi , qui occurrit Abrahac rever-

tenti a csede regum}& benedixit illi, Cui & decimas a

ex omnibus impartitus eft Abraham : qui 1 primum

quidem ex interpretatione dicitur rex juititiae, dein-

de vero etiam rex Salem,quod eft rex pacis, 2 Igno- ;

ti patris , ignotas matris , ignoti generis , nec initium

dierum neque vitas finem habens , fed affimilatus Fi

lio Dei,manet fixcerdos in perpetuum. sGonfiderate 4

vero,quantus hie fuerit , cui etiam decimas dederit

Abraham Patriarcha 4 de lpoliis? Atque ii quidem,qui, í

quod íínt de numero filiorum Levi , facerdotii fun-

clrionem fumunt , praeceptum habent, ut decimas ac-

cipiant a populo juxta legem , hoc eft , a fratribus

fuis, 5 licet egreflls ex lumbis Abrahae. « At is, cujus <

genus non recenfetur ex illis , decimas accepit ab

Abraham, & habenti promiffiones benedixit. 7 Porro 7

nemo negat,quin id quod minus eft, ab eo quod raa-

jus eft benediétionem accipiat. Atque hie quidem 8

hornines,qui moriuntur,decimas accipiunt : * illic au-

tem is, de quo tcftatum eft, quod vivat, Et, 9 ut ita 9

К») ùç ïvoç dirt* , ii¿ j Q loquar, in Abraham decimatus eft '° etiam ipiè Le-

' vi, " qui decimas folet accipere. Nam is adhuc in ю

! lumbis patris erat , quum occurrei et Abrahx Mel-

chifedec.Proinde fi confummatio per Leviticum fa- 11

cerdotium erat , fiquidem 1 2 per hoc populus legem

acceperat, quid praeterea fuit opus alium exoriri fa-

I cerdotem , qui fecundum ordinem Melchifedec , Se

non fecundum ordinem Aaron diceretur ? Quando- 12

quidem translato facerdptio, necefle eft, ut legis quel

que translatio fiat. >з Nam is, de quo dicuntur hase, ч

'4ad aliam tribum pertinet,de qua nuljus altari aditi-

tit. Palam eft enim,quod e tribu Juda exortus iit Do- 14

minus nofter : at м nihil loquutus eft de íacerdotio

MofCsjquod 16 ad hanc tribum pertineat. Idque ma- 4

D gis etiam liquet, fiquidem ad fimilitudinem Melchi

lèdec exoritur facerdos alius , Qui non juxta legem ie

jmandati carnalis faftus fit, fed juxta potentiam vitas

¡indifiblubilis. Teftificatur enim ad huncmodum,Tu 17

¡facerdos in aeternum '7 fecundum ordinem Melchi

fedec. Abrogatur enim quod prasceiîît prasceptum 1 *

propter imbecillitatem & inutilitatem. Nam nihil ad '9.

per-

5 Тлщилт Ö* ipfi txierint ] Sermo Lniinus anceps eft, utru.ri

haec verba periineam ad Levitas accipientes decimas , an ad tra-

tres dames. Caeterum quoniam Graecis eft i|fA^Ai;<«T«« , non po-

I teft alio referrt quam ad fratres.

j 6 Cujus autem generatio Ôcc. ^ 'o it рм| у«»1«Л«уи'^»»«« é|

airùi, St¡tx.*TttM tov 'a'cuxu, id eft. Il qui non numeratur ex

Quod proprie

quod arceat con

Rimum quidem interpretaiut Rex'jußitu ] Nam Melchife- \

dec apud Hebracos fonat Regem juflitu. Quandoquidem" "J ¿, J--J ^ "I l_, fltl/fWF, U. I*"-. . WW n«r.H.pt IUI.ll, 7— ' "

illis 'ЭТО Maki , Rex meus dicitur. In compofuione autem Ej eeneratione eorum , décimas fumplit ab Abraham.

jod littera euphonii gratia aiîùmitur , p^Y zedec juflitia. 0.bü Scha-

lo*n autem pacem fonat : id vocabuli quidam putant inditum a

Melchifedec urbi Hierofolymarum. Hoc ex loco depreliendi poteft

error interpretations , in libeilo qui incerto titulo circumfertur , ad-

jeftus utriutque Teftamenti voluminibus, de vocabulis Hebraïcis ,

cum appareat id operis nihil aliud elle , quam tumultuarían! non

unius hominis coacervationem , etiamíi divus Hieronymus teftatur

fëfe hiíce de rebus librum edidiíTe. Nam ¡¡lie Mtlchi¡tdec expoiiitur

in hune modum, Melchifedec Rex jußus , five Rexjuflita , aut

Rex facts, five paeißcus. Atque in hoc nomine Melchijedec nulla

vox eft, qua: pacem fignificet. Neque Paulus ait Melchijedec fona-

re Regem pacts, fed Melchifalem exprimere Regem pacis.

Hieronymus in nominibus hujus Epiftolx exponit Melchifedec , Rex

jußus.

2 Sine pâtre, fine matre] ùvrûreiç , лии'тш». Compofitis apud

Grecos dicrionibu.«. Et fine geaealogia,apuA illos eft , ауентХяуцщ,

quod fere fonat, qiiali dicas, cujus generis origo non políit reddi.

3 Intuemim autem ] ®t*iiln, Conftderaiis , five Videtis. Quan-

quam poteft accipi , 8c Confiderate.

4 De pr&cipuis \ tx та» äxpoinim. Quoi fignifîcat primitias

frugum. Inrerpres legiilè videtur ¿xpoOtitim, quz vox prteipua fi-

gnificat. .Verum hoc loco axpetin* dixit pro jpoliis , five exuviis

ab hoíle detraâis, interpretantibus ad eum modum 5c Gncanicis

fcholiis, ipfoque Chryfoftomo. Et reperitur in hoc fignificatu apud

l'hiloftratum Sophiltam. Interpres illud fequutus videnir , quod in

faíligio acervi prtcipH* foleani poni. Illud rtdiculüm quod Interpres

Chryíoftomj, cum acrothinia vertiflet prteipua , nollram fequutus

Editionem , fubjecit , prteipua dicuntur ixuvit , videlicet oblitus.

fe Latine loqui , non Grxce. Quanquam 3c Latinis opima fpoliaái-

cebantur velut egregia , qua; ducibus eíTent detracta. Graeca vox

diifta eft vel a tangendis íummis , un le Se ¿xpoimá^m Se ¿xptt..

yS(, vel ab ¿xpot , quod eft fummum, & âttit mtrv'i frumento-

rum аш hordei.

7 Sine ulla autem contradiflione J XtttU it ir*<rvf utriMyittf ,

id eft , Sine omni vero contradiílione , quod modo veriit contre-

•verfiam.

g lbi autem contefiatиг ] Conteflans, царпрнцич , id eft, dt

quo teftatum efl , quod viveret. Nam de hoc pronunciatum eft ,

quo l l'ontifex eilet in nernum. Siquidem panicipium putfnvp»úpi.í-

t*f medium eft. Et in hanc fententiam interpretantur Grecánica!

fcholia.

9 Utita diftum ftt~\ ¿( itrcf timb, id eft, ut ftc dicam. Ad

verbum fonat, ut -verbum dicam. Idem Gra?c¡ dicunt , ú-, túvtu

tivtii : hoc genus fermonis nufquam reperies apud I'aulum alibi.

10 l\t Levi qui ] F.t hoc loco non eft accipiendum fimplicitet

pro conjunftione copulativa, verum pro etiam, C.xcquoque, ut fit

iènfus, non folum Abraham dediíle decimas Melchifedec, verum

etiam in Abraham aucrore gentis ipfuni etiam Levi, cujus eft jus

decimarum.fbiviííé decimas. Pofro quod praemolliit fermonem, di-

cens , ut ita loquar , explicar paulo port : Nam adhuc in lumbis

patris erat , hoc eft, nondum erat natus Levi , quem tarnen dico

quodammodo ruine decimatum in patre.

1 1 Decimas accepit ] i SixÍtch Ьи/Лачт , id eft , qui decimal

accipit . five folitus eft acciptre, participio pracfentis tempovis. Lo

quitur enim non de Melchifedec, fed de fui temporis Levitis, de

cimas accipere folitis.

1 2 Sub ipfo ] Sübaudi facerdotto Levitico , ne quts ad homi-

nem referai.

1 3 In quo enim ] 'E<?' 3« yàf , id eft , In quem enim , fi ve De que.

14 De alia tribu eft] ?v.\r,i irípaí |и«т«г^чк«», id eft, altcrius

mentis five tribus part ueps fuit.

1 5 In qua tribu ] tif f,> <pv\r¡i, id eft, de qua tribu , five ad

quam tribum.

16 Nihil de facerdotibus] Sacerdctio legendum, irip) iipuTuttf.

Sed ut TTftrZvTipioi ordinem Presbyterorum declarar, ¡ta Paulus fa-

cerdotium pro coiîeoio Sacerdotum ufurpaflè videtur.

17 Secundum ordinem Melchifedec] Т«*<« Sc erdinem fïgnlftcat

Rrr 3 Sc
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20 , K*¡ xaS' éVov ev ^ vf ! :

juev yaç ;fpfc

21 т«- 'O Sí

roç itpli ак'теу , 'Slport Kwfíof ,

fjíi\y¡^r,iTtixi , trv ífpeOf ííf Tov

22 Тг)у Та£/У MEA^HTfííK. K«T* Т0(Г01/Т0У XpElTTOVOÇ

2J rfiaO>;X>iÇ ykyWVt iyyVií 'i^OVf. К*) в/ jwb

îrAê/ovif eí<ri j-tysvoTtí «гргГу , St* to

24 xwAvEcrSai jifiiiii-i. . 'O it 1 в, i

ТОУ f.f ТСУ Л1ШЯ

25 o-uy>»y, *05fv ка)

t«j tovc irfotrif^ofiivovt Si avrov

я\хутст£ £¡¡ív tic то ivTuj^avtiy vzrf£ avrm.

26 TcioCtoc j'àf »!jur» tTpeirev 'Ap^iEpEuc , óVuc , ««*•

xoe , а'/л'ауто? , Kt^wfiCfAÎvoç ¿tn тш* olpiaprw-

27 Aív , x«) ьф^АетЕрое та» ovpaywy j<f»o^f»Ofj *Of их

x*S" ч'уиграу лчяукщу , ciiTreç oî 'Ap^n-

ТГрОТЕрОУ VSTfÇ f»y l'tíi'ítfV ol/**pTlSf Svrtotç

p л и L i Саг. V II ï. IÖ04

, a'wap<*£*Toy

c-açEiy t<{ те

Э"«уатш

то fXí»Eiy аи-

7r«VTíAfff eíuya-

Пас

•liff ,

&у«ф«р«1У , üteit« tav таи Aaov. Toi/то ^a« e-

28 Згв/чт íQxtt»!; , iauTcv «'veyíj'xotf. 'O уо^иос

yaç «yOpoÎTrevi хлб/гчочу 'Ap^itpEii , Е^оутас «'-

trSsvfiay ' o' Aoj/of Se rr,t cpKWfiorixç , ttiç (Ai

rol ТСУ VSjWCy , Ti'oy tif ТОУ Ot'loZv» titiXwtyX-

VIII. i W. KîÇaAaicy Л tVÍ тоГе AEj-opÉvoie , \owv-

тоу i^ofxty 'Лр^/fpf« , СС Éxa'Sío-ЕУ ty <ff|i* той

2 Sfóvov Tiff jUÍJ,'«AWPv'y>)í су тсГг ov'tawi"? , ТЙУ

ùyt'av AííTapj'Cf , xa) t¡;í trx>;v);f t¡J{- a'Atjôivije ,

3 (jy {яг))^£у o' Kv'pisf , xa¡ ov'x av5p&>aroç.

j'a'j 'Ap^ifpEvV tíf то Trpoo-^fpEiy /<Гр« xa¡

r/af xaSiVaTai , о5еу a'yaj-хаГоу E^siy т) xa) t«-

4 T';v y o írpo«v¿jx?. El jw" y yaj ^y tsr) у?^» x'^'

ay чу /tpsùf , ívtuv телу ¡tpíttiv тшу ?гроо"ф£роута)У

j хат<» тс» yejMiy Toi íwpa , 01т(УЕ{ varoJE/yjuaTf

xai o"Xi* AaTpEu'ovfj т»у tToupaviwy , xafioJf ХЕ^рч-

(лят17Я1 M»o"?ç , ^е'ла»у {?г;теАеГу Ti¡y пг,щч' 'О-

ра yaç , <рчвч ) 7roiy,<ri¡í irán* кат* ret титгоу тоу

6 Sfi%f)íVT* roi |у т« ори. Nuy) J1« Ллфсритг'раг te'tii/-

AiiTupy/af, ofw xa) Kftírroróf éfi <íía5tjx>¡f pEo-ÍT^f,

-, >)t*í is-) xpEiTTOfiy Éa-aj'j'EAiaíf vtvofMitryirai. Eí yavç

q irpár>! IkíÍívi it* àuiu^T'.ç , их ay /ЕитЕрау ё^теГ-

5 то «Vif. МЕ^мфв/хЕУог yaj auToîf Ав'уЕ» , 'iJà ч-

jwe'pai «р^вутвя , Ле'^е» Ku'pfof , xai o-uyTEAsVici

теу

& erdinàtiontm , ас mea (èntenaa liíc magis quadrabat ordinatio.

Non enim agitur , quotus (ueiit Melchifedec . aut Chriftus , fed

qiiomodo fuciit ordinatus.

18 fit quantum tfl non fine jurejurando] Ka) кяИ' 'im. Apenius

veriiílct , Et quatenus non cttr» ¡usjurandutn , ut fit fenfus , hoc

еПе meliorem fpem noflram , per quam , Chrifto facerdote , acce-

dimus ad Deum , quod illi facerdotium commifium fuerit in ster

num , idque non fine ¡urejurando , quo certior eilet fpes promif-

ferum.

19 Scmfittrnum habet facerdotium] ¿wciiáZxTct, id eft, auod

ad alium tranfire non poßit , quod fuccelílone non aliunde tranfmi-

grec ad alium , quemadniodum fieri necefie erat in facerdotio

.Mofako.

20 In perpetuum poteß ] 114 те я-<е>тсА{« , quod magisfonat ad

plenum , five perfeñe , hoc eft , tu Grxcorum exponunt icholia ,

non iblitm hie , fed etiatn illic. Verum hoc nonnihil prima fronte

fâpere videtur Oriscnis dogma, queniadmodum & alias habet quac-

dain , quae illius d'ecrctis in fpeciem patrocinari videantur , ut de

fcrvandis Dxmonibus.

2 1 Accedtns ] Et Grxci codices & Latini vetuftiores habent , ac

cedentes , Trt»rip%OIAÍlítí.

22 Ad interpellandum pro nobis ] ¿xi( ni tar, id eft , pro ipfis.

23 Innocent] ню**;, expert doli. Sic & Chryíbftomus interpre-

tauv. Nam innocent Greeds non poteft Latine reddi , fi Ciceroni

•redimus. •

14 Qui pofl legem efl ] Grace eft , т?« fít-zx т« »iiin, id ell ,

quod poft legem eji. Tametfi Grxca prxpofiiio цлт* anceps eft.

N.im legi poteft, & fupra legem. Quod fi legis, qui paß legem ,

intellige poft legem conditam, nempe in Pfalmis. Sive mavis,

fupra legem , intelligitur plus fui île ponderis in voce divina , quam

in prarcepto Mods. Abrogat enim id quod pollerías eft prias con

dita : & abrogat quod a majore profe£luin fit auclore , id quod

minor inftituerat.

2$ In aternum perfeñum] 4irO.titu.ltov. Quafi dicas, faclum

femper idoneum nc legirimum : ncque eniin Sacerdus femper aut

ubique idóneas eft ad peragendum iacrum.

i g^\Apttulum autem] Kí'2«a««» , id eft. Summa , five Ca-

\_ jput. Sentit enim fe compendio diclurum, quod fufius dif

férait, 8c id, quod eft prxcipuum, explicaturum.

2 Magnitudmis] myaXw-itiH. Potius majeflatis, ficut paulo

ame vertir.

3 Sanñorum mimßer ] мпыру'ч. Quod non fimpliciter íonat

minifirum, fed plerunque mimßrum facrerum, fc qui fùngttut of-

A perfe£Honem adduxit lex, veram erat introdu&io ad

Ipem potiorem,per quam appropinquamus Deo, At- 2«

que hoc potiorem, «« quod non abfque jurejurando

res acia fit : nam illi quidem citra jusjurandum facer-

dotes fafti funt: Hie vero cum jurejurando, per eum 21

qui dixit ad ilium, Juravit Dominus, & non pcenite-

bit eum,tu facerdos in aeternum fecundum ordinatio

nern Melchifedec. Tanto potioris teilamenti lbonfor 22

facljis eft Jcfus. Et illi quidem plures fafti fuemnt 2»

facerdotes,propterca quod per mortem non fineren-

|tur permanere. At hie quod idem maneat in aster- 24

Binum, '9pcrpetuum habet facerdotium, Unde &fal- 25

I vos fticerc 20 ad plenum poteft, 21 qui per ipfum ad-

cunt Deum, femper vivens, ad hoc 22 ut mterpellet

pro illis. Talis enim decebat ut effet nobis Pontifex, 26

pius , 2j innocens, impollutus, fegregatus a peccato-

ribus , & fublimior ccelis faftus , Cui non fit quoti- *7

die neceflè , quemadmodum illis Pontificibus , prius

pro propriis peccatis victimas offerre , deinde pro

peccatis populi.Nam id fecit femel,quum femetiplum

obtulit. Siquidem lex homines conftituit Pontífices, 28

habentes infirmitatem : porro fermo jusjurandi, =4 qui

fupra legem fuit, Filium conltituit 2 5 in aeternum

С confummatum. Caîtemm eorum qua: dicimus illud 1 VIII»

eft i caput, quod talem habemus Pontificem, qui con-

fedit ad dcxteram throni 2majeftatis in ccelis, з San- 2

ftorum adminiftrator,ac veri tabernacul?,quod fixit

jDcus, 8c non homo. Omnis enim Pontifex ad offe- 3

¡rendum donaría & victimas conftituitur , unde ne-

; cefie eft,ut hie etiam habeat aliquid quod offerat. 4

¡Nam fi effet in teira, 5 ne facerdos quidem eflêt, ubi

¡ funt fiiccrdotes qui ofterunt juxta legem donaría, Qui

¡quidem exemplari Sc umbrx deferviunt cceleftium:

jqucmadmodum oráculo refponfum eft Mofijßquum

■ eilet abfoluturus tabernaculum : Nam vide, inquit,ut

facias omnia fecundum exemplar quod oftenfum eft

D tibi in monte. 7 Nunc vero hoc excellentius fortitus с

eft facerdotium, * quo prarltantioris eft teftamenti in-

tercefior , quod in prazftantioribus promiffis fancitum

eft. Etenim fi 9 prius illud tale fuiflèt, «° ut nihil in 7

со pofîèt reprehendí , haudquaquam » 1 fuiflet fecun

do quaifitus locus. >2Nam incufans eos loquitur illis, «

« 3 Ecce dies venient, dicit Dominus , 6c confummabo

iupcr

ficio ficerdotii pro aliis. Unde quod no» vulgo vocamus officium ,

Gratci MiTupyiut appellanr. Vocem putant hinc diclam Aij'<t»f ,

olim dicebant prytaneum, doc eft, locum publicum in quo verfà-

bantur magifiratus, 8c '/>-/•> opus , unde commutatis aliquot litteris

I binxpytt dicli, qiu' in his locis ma^iftratibus inferviebant. Porro

genitivus ¡anñorum poteft vel nd homines referri , vel ad ipfa fan-

■ cla , ut dicatur adminiftrare fanfta pro nobis , veluti Sacerdos.

Qiianquam autem Grasca fcholia malunt de hominibus accipere ,

tarnen id quod proxime confequitur niagis fuadet, ut de rebus iän-

, ¿lis accipiamus, minißer [antlorum , fjf tabtrnaculi veri, m veri

1 quoque referatur ad fanfla. Ut enim hoc tabernaculum , nempe

ecelum, verum eft tabernaculum, ita fanfta fanftorum , quae illic

4

S

iadminiftrat, vere fanfla funt. Theophylaclus & Chryfofiomus fe-

'quuntur pofteriorem fententiam , eiiamfi Theophylaftus recenfet

utramque.

4 Si ergo effet] Ziu.i>yàf, id eíi , Sí enim.

5 Kec effet facerdos ] ¿o ii r¡t ¡iftlt, id eft, ne facerdos qui

dem effet , ut qui nihil offerret , quale lex pra;fcripferat.

6 Cum confummaret J /tíAAm» iwmXth , id eft , cum confum-

maturus effet.

7 üunc autem melius] Ssafeparéfat , id eft, exccUentiut : licet

in nonnullis habeatur éia$>»puTÍpaf.

% 6¡uanto J Latinus debebat addere tanto, ut refpondeat quart'

to. Nam Grxcis licet omittere.

9 Illud prius] i) жритц ir-tiiti, id eft, primum illud. Nifi quod

Grzci abtituntur aliquoti?s hoc fiiperlativo vice comparativi.

10 Culpa vacaßet } щ* itmpamt , id efi, fuiffet irreprehtnfibi*

le , five de quo queri non poffis , aut in quo nihil poflet defiderari.

Quod tarnen Chryfofiomus ita torquet,ut ««.<«—те; accipiatur pro

eo, non quod iplum fit inculpabile, led quod inculpabiles reddat ,

ut culpa fit hominum, non Teftamenti. Quanquam Paulus ad Ro

manos fatetur legem fuifte infirmam , nec potuifle conferre perfe-

|¿lam fatutem : 8c in Aftis idem afHrmat Lucas. Et Petras appel-

lat onus omnibut importable. Et Deus apud Propheiam appellat

\juftificationes non Lenas. Qua: omnia juxta Chryfoftomi fententiam

accipienda funt. Nihil enim a Deo proficifcitur , quod non fit bo-

num. Et Paulus alias legem fanílam £S¡* bonam appellat.

11 Locus inquirer:tur ] t^ijriiT. т.я-»,, id eft , quafit us fuiffet

locus.

12 Vitupérant enim] м<.иа-,цпсс , verbuffleft, unde per-

ductum erat nomen ¡ipuparref, probat enim non caruiflè reprehen-

fione , cum ipfe Deus de со queramr.

rj Em фи veniunt] Hoc teftimoniiun adduxit ex Hieremic

capite
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то» о/хо» 'Щ*цК хл1 ш) rcf ofxo» 'Iou'Jä Stx-

»£h¡x«» xxivvit , Où кат» тч» iuthípu\* > ёя-oít)-

ел toií 7ГЛтромч» лиг»» i» >i/*¡fx tsriKXoOfAivv

TV ^eipof лит«», \%xyayït* avrxt tx yijf A/yvartK,

oti лито} g'x ùï/xtivu* t» rjï Jiesîijx;) í** » хлу» »i/*í-

юл»|<гл лит»» , Aeyti Kupiof. "Oti ли'тч 4 Ллвод )

4» ft»b*iiro[*xi rci ü'Uíú '1грлчЛ /*етл tú¿í 4/*=P*f

IxftWf , Aéysi Kupio; , J< J*? »o'w« ¿** *U ТЧ» J<«ó-

»01 as» лит»» , у.Л in) KXffíxt лит»» ётпурлф»

eur»f , x«l tfoptxt литом? tif 060», x«l äv'toJ 1V0»-

птл/ /*5* gíc Ало». Kx) » д*ч M¿£mtw Îkxçoç те»

ягЛчвч'о» Литой « х«! Ïkxçqç та» ооо^Афо'» лит? , Ag-

y»» , r»wôi то» Кирю» • on tixitk ll&qfavtl fit ,

i» «wo цихрой лит»» ïuç ptyaAov лит»»' "От» <"Aí«í

íro^xt таТ; iiadauç лит»», xoei т«» «ptXfTiuv ли-

т»» кл2 т»» xvo/лш» лита» к 1*4 руцгОы ¿tí.

»3 Е» та Хгугп кямцу , ягетлАая'ихб тч» тгря'тч» '

Tí JÍ 5ToîAâ«</*£»0» k#) ytJf&fKOV , éyyùV лфл»1-

IX. I (T^OÜ. Е?Д>в OÙ» Я«} 4 7Гр»Т>} SiKXMtfAXTX

2 Алтрг/лг , то' т£ лую» xor/txixo'» . Xxrçvrç

кхтг<гкмхгйи 4' тгратч ) í» ¡} 4 tí Аи^»;'л, хл) ч

трлтп^л , kxí 4' wpo'9f«f tw» «рт»» , 4T'f As-

3 уетл» луюв. Мвгл" Js то ^еитгро» хлтлтгетл-

Л<Г(л» ещчц , ч' Муоулщ xyix áyluv , Xpu<rovv

«^оив-л &v/Mxrifiêi , x«i тч» xí£«t¿» T?f Jiaôrç-

*4Ç , 7T£p<K£K«cAl UjXiVi-y TTXVroii* X?Vfílj> , f» jí SCtfAVOi

Xfvetj ï^ovra то [Aoítvx , x*¡ ч' fxGiot 'Алрм» ч'

5 ßAartia-лсгл , хл/ л{ ягАлх£{ T?f í»*ói¡X4f. 'Гтгер-

«ум Je лит?? Хгр»£)/* Jo^f j хлтло-х»«^о»т« то ÍA«-

(Sfiípiov ' Я-gpí íi» ií'x £54 vC» AÉ^ti» Х«ТЛ (AifOÇ. T»T£d»

Je «тепу XÄT£irx£u«irjw£»£ii» 5 £i'r f*:» тч» 7гр»тч» www

Six' nxiroí tífíxfiv ci /£реГ{-, тлу Ллтре/л? «ж<т«А5»т£{"

7 Ei'f Jè тч» ¿ívrífav xzTX^ tí ívixvtS juc'voy o' 'Ap^/g-

p£Vf , ¿ ^»plí ÂÎju«T0i , 0 TTfOff^ífU UTÎÇ é«UT5 ХЛ|

S TÍO» TOU AOÎOÙ Лу»0Ч/*«ТИ». TOUTO Jtj/'OCil'TOi той

n»ÍUU«Tef TOÛ eî^iOU , pjVftl W£(pfliVêpâio-fl«i TÍ» t»»

9 dyítiiv o'Jo», »T» tíJí írp«T4f rxij*)^ f^,aV4í г«оч», *Н-

Tlî Я'ЛряСоАЧ 'If Тв» ХЛ1р0» ТО» «'«ёГЧХОТЛ) XObô' s» J<3-

рл tí x«í üvtrlxt тгро1гф;ро»тл< , рч Ju»«/*e»«» хлтл

10 ffvvííítjfiv TtAtiüirxi то» Ллтр«ио»тл , Mc»o» ear) ßpa>-

jwoco-i y xxl TríftXtri } хл) <îix$ofoit ßxTcrifpoXf , хл< J<-

хх1Ш[лхоч eecfxoç , f*££P« xaeipâ Sio^úsiuiq ÍTtiKtíy.tvx.

11 Xp/yoV Jè irafxyttôutvoç 'Ap^ifpsùf т«» jWiAAt»T»» л-

yafiwi у

capite XXXI. Sc ¡ta adduxic, ut appareat fequutum per omnia Edi-

tionem Septua^inta , fed ab Hebraica veritate minimum abhorren-

tem. Frimiim vement , pro quo Hieronymus vertit ventant , Grx-

ce eft «|>х«»т«( , quod ad utrumque tempus pertinet. Nam de />я-

До , five, ut alibi vermur, fadere, mox dicemus. Quod auiem

Hieronymus vertit, irritum fecerunt , Paulus, five quis alius fuit,

(ad nunc enim moduin citat Hieronymus) exprcl'nt ойк ittfuitan

it ii¡ Si*e¡}üTi , id eft , non perßiterunt in teflamento , five paàlt.

Deinde quod ille vertit, dominants [um eirum , hic explicuit , uV»-

>.r,7* xiiáh, id eft, neglexi eos, juxta Septuaginta. Prxterea quod

Hieronymus vertit , in vifceriius , hicextulit, th r«» ¿ia>*i*>, id

eft, in mentem. Ad hace quod Paulus dixit tucim , Hieronymus

vertit vir , fequutus i в шsut fermonis Hebraïci.

4 >4 §Ljf* apprehends manutn ] Magis eft apprehendens manum.

i$ Dando ltges\ Sii»«f, id eft , dans: penJet enim a fupe-

rioribus.

16 Super/criions] i-sriypâ^a, id eft , inferibam, quod Graeca

pi-a;pofitio fit ambigux naturae.

17 Proximum fnum ) ki irsAi'ni a¿¡¿ , id eft , civtsn Juum.

Quanquam alii codices habent , т« з-Ачп'в» , id eft , proximum.

18 A minore ufque ad majortm] inri ßtxfi a¿;¿i i«,«!-,«^

aira,, id eft, aparve illorstm ujqut ad magnum iUoram , con-

fentientibus 8c Hebreis.

19 Vtteravit prius] vtv»Xaiu*.t ,\d eft, antiquavit, fe

cit antiquum.

i -Ж" T Abuit quidem £5" />гмм ] EÍjj» /tí» í?» , id eft, Habuit qui-

Ш~~Л dem igitur. Et prius nomen eft , 6c ad teftamentum re-

fertur. Nec eft Graece prius , fed primum.

2 Juflificationts cultura J Sermo anceps eft : pot eft enim di-

ftinctelegi, ¿ixcuáputr*, Лхтрих; , (ed reclius conjunctim legi-

tur: a*t^h'*» enim appellat ritus facrificorum.

5 F.t fantium feculare] jí те aymt жлв-цчсн, id eft , [antlum

mundanum , quod in cam partem admitterentur etiam profelyti ac

gentes -, id quod indicant Commeqtarii in hunc locum Chryfoftomi

ac Theophylacti.

4 Candelabra ] ï ti Xvyjiin, О* candelabrum, numero fingu-

Jari. Nos lucernas vcrtimus, quod idem candelabrum multas fufti-

neat lucernas.

5 Quidicitur fanfía ] "¡anña hoc loco pluralis eft numeri, neu-

tri generis, 'im teyncei ay$tt , qutdicitur five d.cuntur ¡an'la ,

ut relpondeat ad hoc, quod mox (equitur, fun:la (апШгнт. Tor-

quctur admodum divus Auguftinus in Quxftionibus fuper Leviti-

cum Quxllioue lui. quem in íenfum accipiendum Sa fantium

в

A fuper domum Ifrael & fuper domum Juda teftamen-

tum novum, Non juxta teftamentum, quod feci pa- $

tribus illorumin die Hquumapprehenderem manum

|illorum,ut educerem eos ex ^Bgypto, quoniam ipfi

non perib'terunt in teftamento meo, & ego negle-

eos habui , dicit Dominus. Nam hoc eft tefta- ta

mentum, quod difponam domui Ifrael poft dies illos,

dicit Dominus , if dans leges meas in mentem illo-

rum,c3c in corde illorum 16 inferibam illas, & ero il-

lis Deus , 6c ipfi erunt mihi populus. Et non doce- и

bunt quifque 17 proximum fuum,& unufquifque fra-

trem fuum , dicentes , Cognofce Dominum : quod

omnes cognituri fint me, 1 * ab eo qui pufillus fuerit

inter eos ufque ad eum qui magnus eft inter illos :

Quoniam placatus ero fuper injuftitiis illorum,8c pec- 11

catorum eorum & iniquitatum illorum non recordabor

amplius. Per hoc quod dicit novum , 19 antiquavit ¡3

prius .-porro quod antiquatur ac fenefcit, in propin-

quo eft ut evanefcat. 1 Igitur habebat quidem etiam 1 I X.

prius illud 3juftificationes cultus, з ас fanétum mun

danum. Siquidem tabernaculum faftum fuit primum, z

in quo erant 4& lucernae,& menfi,6c propofitio pa-

num, 5 quam vocant fanfta. 6 Poft fecundum autem 3

velum erat tabernaculum ,quod vocatur fan£tum fan-

6torum , Aureum habens 7 thuribulum, & arcam te- 4

ftamenti undique circumtecïam auro, in qua urna áu

rea habens manna,& virga Aaron quae germinaverat,

& tabulae teftamenti. * Sifpra hanc autem Cherubim s

glorias , obumbrantia propitiatorium : de quibus non

eft nunc dicendum fingulatim. His autem ad hunc б

ordinatis modum , 9 in prius quidem tabernaculum

femper ingrediuntur facerdotes, qui 'ofacrorum ritus

peragant : In fecundum autem femel quotannis folus 7

Pontifex,uon fine íánguine, 1 1 quem offert pro íeipíb

& pro populi ignorantiis. Illud fignificante Spiritu . s

fanfto , nondum manifeftatam efle fanétorum viam ,

adhue priore tabernáculo confiftente , •» Quae erat 0

fimilitudo 13 pro tempore turn prasfente , »4 in quo

dona facrificiaque offeruntur,qu:e non poífint juxta

confeientiam perfeótum reddere cultorem , « 5 In ci-

jjjbis duntaxat,8c potionibus,& diverfis ablutionibus,

i* ac juftificationibus carnis, ufque ad tempus corre-

ctionis i7Ímpofita. At Chriftus '* accedens Pontifex «'

futu-

fanñi, putatque dictum то Hyiot tS ¿yin, perinde quafi plene di-

cas, те Пквра xyiùv т£ ©fä ¿yib, id eft, bp ir'tum (atitlum /ап-

cii Dei, cum conftet hanc conduplicationem , juxta idioma (ci mo

nis Hebraïci, epitafin habere (aniàimoniae. Siquidem prioreni par

tem dumaxat fantium appellat , alteram uteximie íancuai, ¡ an

tlum ¡anclorum.

6 Pofi velamentum autem fecundum ] Secundum referendum eft

ad velamentum , non ad tabernaculum. Apud nos enim anceps eft

fcrmo , apud Gnccos nequáquam. Licet ipfa res, atque etiam fer-

! monis tenor reclamet Grxcorum lectioni. Paulus enim diftinguit

Iduo tabernacula , non duo velamenta. Nec enim erant duo vela-

£ menta. Hanc diftinctionem profequens Apoftolus , paulo informs

ita loquitur : His vero ita compofms , in prius quidem tabernaculum

femper introibant Sacerdotes facrificiorum officia con\ummantes , in

fecundum autem femel in anno folus Pontifex, &c.

7 Thuribulum ] Svuiar-.ipio». Quod locum quoque fignificat ,

aut aram , in qua fit fufEtus.

S Super qua erant] 'ïn-cfàv* Si ai •« , id eft, Supra illud air*

tern, five fupra ilium, ut referas ad arcam , atteftantibus (choliis

Grscanicis.

9 In priore quidem ] 1Î4 ц,п t¿» яг<«т«г. Cur non potius in pri

mum quidem Г cum prxfertim Grzcus Int er près ita loquutus lit , 5:

Grammatices ratio poftulet. Similiter in eo quod fequitur , £<« Se

7>;v ¿(V'tpxv.

10 Sacrificiorum efficia] тя( iattpeimt, Explicuit Interpres Gra-

cam vocem, quam aliqiiotics vertit cuituraw , five objequium.

1 1 Quem oßerret } 2 жеетТ-ееч, id eft , quem offert. Nec eft pre

\gnoraniia , fed pro ignorantiis.

1 2 §uí parabola j Cur non potius fimilitudo t Aut quid hie

opus voce Graeca >

13 Temporis inßantie ] t'n i»i xaip» 7c> нч-чкетя , id eft, in

tempus quod inftabat , hoc eft , pro tempore turn prsfente.

14 Juxta quam] xaí Si, id eft, juxta quod, five in quo , ut

fubaudias tempore.

I j In cib'te Ö* in pctibus ] Interpres non potuit reddere Gra:ci

feraionis gratiam, izr't ßcänari xeei jrifi&tri nifi dixiflet in efcu-

lentis £5" poculentis.

16 Et juftitiit] ttumtmeum , id eft, juflificationibus.

17 Impefitif] i-zrixt'tntta , id eft, impofita , refertur enim ad mu.

Inera 5c hoftias. Apud Grecos certa eft lectio ; nec tarn eft impofv-

Mquam fita. In his enim, quae commemoravit, fita eil Judai

ca Religio.

ig AJftfltns] naeteytilws, id tft, accèdent. Alioqui paiurr»

apt«

to
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в

yx^Sv , ii» тг,( jUfí£o»ec кя\ T6ÂeiOTip«î сгщ*г,с , * jA

12 >¿fpS7r0lí¡T6U , TOUTíV'» , Ou T«VT(¡f T>¡f ICTlVíftlf , ©V- |

/J»'o» «Ijtx«Toí uVíaÍev s£«V*| tiç т« ¿yi», »\t»ttt» |

«3 Литривч» ívp«W£»sc. Ei tí «TjM.» T«v'pw» хл)

rpxywv , x«} rsroJcf .Í;í.!í:/.íJ'; , founí£ov<T* txY xí-

xoivùjuîvaç , xytxÇa тгрос try t!¡í ffotpxcf х«Сл«отчтл ,

ЧПсчгш juiAAov то лГ^л т5 Xpiç-» , oí «Îiîî nvev'ju«TOf

«íalVí'íU éoíutcv ?rpoo"í;víy!C{v ¿uuy.oi TÚ¡ ÖEW 5 X*-

3"oe^ieT t>¡» fvvííSr.fiv vy.m xuo икр»» ífyrn , íit то

15 A«TpfJ«i» ©sai £wvti. K«l (í»<¿ твте «fi*í>;'x»¡c XOHV^f

/кег/т^с If}» , ottwí £r«v«T* j. evo ut»» , £;'f *яг«Л(/'тра>-

c/v tí» ésrí т? 7rpwT>} ¿i»t¡v,K»¡ л"«р«С«о,еи», t»¡» Í7ret/-

J'EAi'«» АлСювч» o¡ xexA^uívoí tíjí xlaiíov xA>¡p»-

if. viuixf. ""Оягои j-tfg iiix^'xtj , &ЛКЛТО» «W^xij <£é-

17р6в"6в« TOÜ SluitpílOV. CuxhrfrYi yX¡> £ЯГ( VEjtpaîf ßf

18 ß<*i'«, íttíI f-ojVoT» ¡<r%?ii i oit £i o' ¿lahípivoí . О-

1 9^е» tí<í' ч тгрш'тч ^«?)f «Í¡w«&tcc I yxeiccti'»!?«!. A«A»j-

SíílTtlí yùç TfXfiJÇ tCTOAÍf KütÍ »i'jLt:» bV¿ Mwitíwc

5T«vt¡ t¿) A«¿> , Aot£&» то «iju.« Tí?» juoV^ííi»

X«} трясли» , juíTot Снятое x«i ipíou xokxivoii X«)

иУгевягои , лито' те то |8íCaiov xa) тгжут* то» Л«с»

20 fffcívrifft , Aéyai» , T»to то лГ/ал t?¡c i)«ôt)'xnf , *;ç

*i iyíTílAaro 7Tf¡í v[*xç o ©eof. Kosl гцч cxiju^v

хл) tcxixx тс* схеи'ч tíí htnvfyiuç тш x'i/axti irxt-

22 Ti» CfABÍMÍ tj.pMT<¿É. Kx¡ «%ié0V í» U ¡ЛХ-I 7TXVTX

XxQxpifyrXI X«T£6 Tí» VCjUC» , ««I %*f'f Äi'jtt«T£X^,U-

t/'sra-AVXJ'X») OUK T* ^£V

5

23 fi'of íi yhtTxi x$ieiç,

¿ílyuMTX Twv t» toTí y'pavoíV , tcvtoií х«0лр/^ё- (

cSoíí ' oív'tc* íi ix íxovpxvix , хрг/ттооч S-vrlxtç TrafXj

24 TÄUTOCf- Ou j/íij et; ^Eipoîroi'^Tit Äj-iii eiVíAflen o Xpi-

fOÎ , ÚV7ÍT\l7tX T£¿> 9¿Al)6<VWli , аЛА Elf «UTC» T6V »-

fotvcv , »in ^(/флио-б^юс* т« -дрйгитгш той ©вой vVfj

2j YfAÖtV. Ovf tVX TTOKKXWÍ 1ГрО*$ЦУ, SOiVTO» , WiWEf

О 'Ap^lEfîùf SlVtp^ETÄ« Elf T« ¿^100 XútT ÉVÍOtUTC»

26 e» «íjit^Ti «ЛЛотр:'ш . 'Е7ГЕ1 'í J«i «uto» 3"»AAaxif

Ttxhiîv «¿aro x«T«£oA¡íf xc'c^ou. NCv ¿í *7Tä| étí cuv-

теЛе/л tw» aímvw* , tí; xiíTqeiv afiXfTi'xç , J»a T^f

17 SvflXÇ XVTOV 7Ttt$XVifUTXI. Kxl XííS' Offi» «TTtXEi-

T«< ToTf ÙvQflâirOIÇ Х1ГХ% «ЯГо6д>{Г» , |UETÍ ífí TOÜ-

23 то xpío-íf. OiíTa;f x«t¡ o* Xp<fàf ¿7«! írporífe^Seíf ,

•if ТО ТГОАКШ XVlViyXUV X/¿X(TÍXi , ÈX ^EUTÍpOU

^;ü!p;í XfAXfTtXÇ ¿<f6>;Ver«l ToTf ÄUTi» «7rEXlÍ£^0jM.Í-

I voif fiV fùiryipixv. 'S.Ktàv ухо Í'¿u)> à vófAíf tí»'

[Xíá\¿itíiiv xyxbüv , o'-'x ли'тч» t>¡» ííkÍvx t¿J» Vfxf-,

txïç avTaîç Э-vfixit ) . ¿if

íuVOÍTOt» TOVf

«TÍO» XUÍT Êri«VTC»

irfOO-ÇifQVClV tlÇ ТО cTnjVÊJCEÎ- , OvcfíVoTE d'UKKTflti

2 7Tp0lTEp^0jW£»0Uf ТЕЛЕ1*(ГЙ(. '£jT£¡ OVX «» t7T0SvV<*»-

TO 7ГрО|Гф£р0]«(»06» j Лл ТО [¿rt¿ífAlXV i¥fll ET» e"V»-

ííJlJlTI» XjXX'fTlÜv TSf A«TpEUC»TOff , хшх% х«хл-

3 S^uímuí. 'АЛА' é» «tuTaTf xvafAvtifH x^XfTiHv

нхт

apte cohaci-et , quod mox fequitiir , introhit in fanâla. Etenim

qui poteft introire, qui jam alliftii ?

19 Per amplius J Dux íiint diâiones, íi« »ïi puiÇttot, per id

quod amplius five mann erat.

i 20 Non manufaflum \ ei %nptzrewu , diftionc compofita.

i 21 Qui per Spirilum fantlum } ¿ia Пхо^ата alum , id eft,

per Spiritism iternum. Et in hunc moduni le^it 6c interprctatur

Chiyloftoraiis.

22 Morte intercedente \ âatâra yttefiéyu, id eft, mortefacia.

Quanqunin Imerpres bene reddidit fententiam.

2? Ubt enim tefiamentum , mortem &c. j At divus Hieronymus

prodidit vocem , quam Interpretes venerum ti/¡amentum , Hebraeis

«¡agís Tonare partum autfx dus , ППР, Quod 11 verum eft , appâ

te t & liane Epiftolam feriptam ab eo , qui Hebraïce nefeierit, id

quod li.iud ita dilfimile veri videtur. Certe divus Hieronymus con-

ft.irter venit partum. Jam iix6r,x>¡ Gneis difpofitionem fonat ma

gi's quam tefiamentum. Et Hebraris П^Э a teftibus diet uni eft ,

quod pacta , quas rata velimus eftc , fub teftibus fanciri foleant.

I'roindc Septuaginta videntur lioc fequuti, qui teflumentum tranftu-

lcrunr. Verum íi qiiis vocem fequi mailt, quam fermonis ufum ас

pioprietatem , quicquid adliibitis agitur teftibus, teftamentum erit.

Ncc eft confirmatuM , fed ßiSui» , hoc eft, ratum , tivefirmum ,

tit fubaudias eft.

24 Leifu enim] AaAofliiViji yùç , id eft , Diño enim. Manda

to legis , Graíca fecus liabent, AaÁiiéíítrví y«f тсян-к íir«A«« хата

viu.ov vtf'o m»¿Viíi; zravri 7¿¡ >лш , id eft , Cum enim omne man-

datum dictum five recitatum effet juxta legem a Moje toti populo.

2 s Et lana coccínea ] xat ipíti xexxiiit , id eft , £5" lana cocci-

na, a coceo, qua; adhibetur tingendx purpura:.

26 Hic fanguis teflamenti] Ad haec allufifle videtur Chriítus in

cœna , Hic ¡angisii ?iovi ttftamenti , fimili modo l'uuin reprxfcn-

tans (ácrifictum»

futürorum bonorum, '9 per imjus 6c perfeftius taber-

naculum, 20 non manu faótum,hoc eft,non hujus ftru-

¿turae, Ñeque per fanguinem hircorum ac vitulorum, 12

fed per proprium fanguinem ingreíTus eft femel in

íancía , aterna redemptione reperta. Nam fi iânguis 1 3

taurorum 6c hircorum , 6c cinis juvencac , adfpergens

inquinatos,fan£tificat ad carnis purificationem, Quan- 14

to magis fanguis Chrifti,2iqui per Spiritum acternum

feipfum obtulit immaculatum Deo,purgabit confeien-

tiam vcftram a mortuariis operibus , ad ferviendum

Deoviventi. Et ob id novi teflamenti conciliator I$

eft, ut 32 morte intercedente, ad redemptionem ea-

rum praevaricationum , quae fuerant fub priori tefta-

mento , ii qui vocati funt , promifllonem accipiant

tetemae hxreditatis. 2з Siquidem ubi teftamentum ц

eft, mors intercédât necefîè eft teftatoris. Namtefta- 17

mentum in mortuis ratum eft , quandoquidem non-

dum valet,quum vivit teftator. Unde ne prius quidem 18

illud abfque languinc dedicatum fuit. *4Quum enim 19

Mofes omne praeceptum juxta legem expofuifiet

omni populo , fumpto finguine vituloiaim 6c hirco-

rum , cum aqua 2 5 6c lana coccina 6c hyflbpo , fimul

6cipfum librum 6ctotum populum adfperfit, Dicens, 2»

26 Hic cft fanguis teihmcnti , quod mandavit vobis

Q Deus. Infupcr autem 6c tabernaculum 6c omnia va- 2I

fa minifterii fanguine confimiliter adfpergebat. Et 22

omnia fere fecundum legem fanguine purificantur,

6c 27 abfque fanguinis eftufione non fit remilîîo. Ita- 2J

que necefic cft ut exemplaria quidem corum quae funt

in ccelis,hifcc rebus purificentuncaîterum ipia cœle-

ftia potioribus, quam hœ fint,vi6timismundentur. 2*

Non enim in manu facb fimfta ingreflus eft Chri- 24

ftus, 2» exemplaria vcronim , fed in ipfum cœlum,ut

appareat nunc in confpcótu Dei pro nobis, Non ut *>

fxpius oíferat femetipîiim ,quemadmodum Pontifex

ingreditur in fanûa fingulis annis per fanguinem alie-

num. Alioqui oportuirîët illum fsepius pafiùm fuifle г6

a condito mundo. Nunc autem femel 30 fub confum-

D mationem fcculorum,ad profligationem peccati,per

immolationem fuiipfius apparuit. Et quatenus illud 27

manct homines, ut femel moriantur, poft hoc autem

judicium: Ita 6c Chriitus femel oblatus,ut multorum 2g

peccata tolleret , rurfus abfque peccato confpicietur

iis qui illum exfpccbint in falutem. Nam lex um- 1 X.

bram obtinens futurorum bonorum, 1 non ipfam ima-

■ginem rerum,his hoftiis,quas fingulis annis eafdem

¡ conti nenter offerunt , nunquam poteft accedentes

' í perfectos reddere. 2 Alioqui nonne defiiflbnt often-i ? 2

! propterea quod nullam jam habilitent confeientiam

peccatorum , qui facrificalTent , ac femel purgati ef-

E fent. i Atqui in illis commemoratio fit peccatorum s

quo-

27 Sine fanguinis effufione~\ Gracce compofita di£tio eft , aifta-

Tix^viriaf. Et hic locus nonnihil fapere videtur Origenicum , fi le

gas qua; (êquuntur , & fi quis craliius interpretetur. Proinde Chij-

ibftomus rem trahir ad allegoriam. Synagoga terra erat, Eccleíta

caelum. Illorum fànitum paulo ante vocavit mundanum , noftra

ctclefiia funt, cum (¡mus ipil cceleftcs.

28 fío» enim in manufañis] Gracce efr.i» manufaña fanña , ícc.

íit £íipi>3-si!}T« «у|л, Si confentiunt noftri codices emendatiores.

29 Exemplaria verorum ] Graxe non eít ix-ot нуцяш , quem-

admodum paulo ante , íed mntvma , veluti reddeniia fimiütudi-

nem verorum. Ñeque mihi videntur abfurde dici exemplaria vetera

illa, qux delineabant ac velut adumbrabant Evangelicam Hiítoriam.

Ccite nobis erant exemplaria, etiamfi Deo non tuerunt.Qui fcripfic

hanc Epiftolam,nihil interefte putavit inter ¿muynx ¡x «iti'tvs-«»,

50 in confummatione ] hrs trmrtXiia , id eft , fub confumma-

tionem, five inflante confummatione. Nam earn vim habet aliquoties

ea prxpofitio,fi dandi cafui jungatur, ut captavit illum 1V1 âatmru.

i "l^ jOnipfamimaginem] tùx aitxi tr,i tvxoia. Ipfam pofilit

I^Ü pro veram Sc expreflam , qua: rem totam , ut cft , re-

prifcntet. Unde & Chviftum imaginem Dei vocat. At

umbra nihil repra:fentat priter extrema quxdain corporis linea-

menta , unde rudis ilia Prifcorum piftura eeepit.

2 Alioqui ceflajfent ojferri] Grxcanica fcholia admonent per in-

terrogationem eile legendum, an non defiiffent offerri { lnterpres

legifle videtur, hrtl itraúiran» ài irpenpipífutai. Pro nobis tacit

Theophylaclus. Certe aut omittenda erat negatio , aut legendum

per inteiTOgationcm , quae vim habet negandi. Cafterum hic ele

ganter lnterpres panicjpium vertit in verbum infinitivum , izraú-

<ram irptripip¿putai pro я-porÇiptriai , quod alias quidem parum

eleganter reliquit.

; Sed in ipjis commemoratio] Subaudiendum eft facrificiis , fi

ve hofiiis, five in iifdem. Loquitur enim de iteratis,

4 Ho-
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4 кхг ivixwróv. 'aJuv#tív j/ocç лГ^ил тлкрму хл) трл-

Í ушу <¿$xipi7f xiax?tíx;. Д13 eiVep^o^evof £if тоу хо'-

о^моу, Кгуг1 , виоч'йу кл# тгрвв"фер*у н'х tfiiKvjtrxç' еш-

6 /«Л is ХЛТ>}рТ1(Гй> f¿0< ' ОАохлиТЛ)/*«ТЛ »«i 7Г6р1 в£-

7 y,afríxí их íú¡qky,c»(. Tít 6 еГтгоу , 'lía qxa> , «у

хбфлЛ/Ji /3(бл/во yíytXTsrxi ntf) ipiav , та 5ro<í;o-«i ,

' в ©tai , то Sí\y¡[/,x <rov. 'Avft/'тгрв» A£j/«y , *От< Эи-

<r/¿v , х«) тгросгфорлу , x«í ¿KoKxvráuxrx , кл) 7Гер« а-

jw«pTi'«f ¿x iJôeAijir^f , ¿Je fч$сщгхс , drmtf хлтж

9 то» »ofytov 7гроо"ф£роутЛ1 , To'ts £¡p>¡x£y , 'lieu ¡¡x» TOW

TTOlíflTOH , О* ©SO? , tov &íh*ll¿X fov • «voeiptr то ?грш-

•O ТО» , ТО (ÍéÚTípOV yij^p" 'Ey W bí\r¡(AXTt Y¡yiXf(Jíí~

VOÍ £(TUíy 01 SiX T¡¡f 7rf!)f$0(XÇ TS COifAXTO? TOV 'iq-

II o-ou Xpjfoü гфхлхс;. Kxl 7rxç /¿)v ¡íptvt %<;щъ x*9"

q¿*ip<xy A£i«py¿jy , хл! T«f ли'тл? îroAAos'xif ягрва-фё-

ршу $v<rixç , *"т<у£? очНпогг Swxvrxi яг«р<£Л£Гу xfAXf-

I« Tí«f. AuTOf <Íé jWÍ«y vVíJ XfAXfruh 7T(0fttíyKX! 9"U-

оч'лу , i/f то' iiqviKiç tKxhiriv iv ¿t¡¡tx tíÜ 0eo¡¡-

IJ То Aoízrcy éxJe^ojU.syof , swf T£Í¿¡¡riy oí t^ÔpoJ «к'твС

>4 taroaroJW т»у íro¡f*y «vtoü. M<ôi y«ç Я'роо'фвр* ti-

1 J TíAí,'««y f/y ТО <i/qy£Xif TOllf àyixÇofAiiovç. Mxç-

тиреГ <Ti ><ц*Гу xas) то nyíV|t** то луюу , игтл yùç

16 то я-potiptjxíyon , AvTq q Stxhr¡M , чу ¿tx(¡í<ro¡*xi

TTpof «vreu; jWSTot tow ijf*ép«w tKtitaç , Aty» Kv'piof,

íicfouí va¡ÁW( jwou вгэ-í xocpJiW »vtw , хл! ¿tt)

17 Twy íixvoiü* xvtü> íTriyfx^ai avnt , KotJ тшу л-

(xXfTtm kxi тыу «yopííüy esvTù7y ou ^4 (Avyj^tH í-

jg т<. ''Oarou «Te xÇtfiÇ Tovruv , owe ет/ тгроа-фор* îrt-

J9 р} XfACtfTÎXÇ. уЕ^оут£? ovv , л^еЛфо) , 7rxôfv,c(xv tiç

20 т^у uitoSüv Twy oi^i'ay èy т« «ííttaT» 'Iqioû , *Ну ñe-

».xiWiy q'/*rv o'JoV 7rpoV<p«Toy хл2 £2<глу , Jd¿ той xot-

21 Titjr£j-<*V|U«iTOf , тат£Г( } tí? <rxfxoç xvri , К»} l£-

22 p«ot р'гухч ш~1 то'у oixey той ®£où , Проотруммв*

fi£T(» o¿A>;S<y?f KOfiitH «у ?гА))рвфвр(Л TTiVlwf , iffxv-

23 т/o^usvo! T«f xotpJi'otf «so o-uy£iii);e'£a)î îroyqpcïf, K«¡ Af-

KUlAtVOl TO fW[AX CíxTt KxdxfLú , KXTí%Ul¡/.í\l TV,V

¿¡¿üKoyíxv tíjí (Aftiiiç XKh»K ' 7Tiçci yxç à i&xy-

24 yíihá¡A.iiot ' Koíi xotTOtya¿^£» «ÍAA>;Aouf s if тглра^и-

25 (Twoy «yoMTijf xo(l x*A¿jy £py«y , M>j еух«т«Л17гоу-

T£f Tijy eTTíiriiyaywj/tJy íxvtccv , x*ôaf tSof tí»-!» , oÍA-

A« ?r«pasx«A5CiyT£f , хл) toíout*) juoÎAAoy, о<ги ßKt7ti-

26 Т£ «^у|'£и!Г«У TtJV q'jUÍpay. 'ExOUlTí'íOf yolç XjAXfTXIOV-

•fuv урш ¡xítx то АйСеГу т>;у ÍTrlyvaifiv TÍjf oiAtjífi'oíf ,

37 tí* ¿VI 5Г£-р1 «éjUOCpTiWy С4.С-СЛ;/тгТл1 Í/L'|7I0Í, Фо'ёс-рл tfé

T(f íxJs^i) Xfirîaç , хм) 7TvpoVf ^ÏAof , ío-6i'£iy f*fAAoy-

TOf

4 Hofliam Ö* ohliúontm noluißi ] Quifquis harte fcrípfit Epiílo-

lam , minimum diferepat ab Editione Septuaginta , in citandis ve-

teris Inftrumenti teftimoniis , juxta quos ita legimus , ©s«r<*v xai

TTfTpCpàl OUK ;;t'í,V;r."-í; , ''-A KUTIjprirôi flUi, 'OXaAUVTVfAATA

xcti яг i pi »jutftiai tix. ifyniTaí. Тот» к~« , 'lieu íjxai. kí>í«.

Ai<?< ßioXiu yí'/paZTT&i TTíf 'i ¿fía , TÍ ir*i¡jn-ai то 5tA;;,«.-s o-<í, в

©fóí ftíí. Ubi pro pofitum eft ccr/iaí , atque ita legit Augu-

ftinus, enarrans Pfalmum xxxix. At divus Hieronymus juxta veri-

tatem Hsbrakam tranftulit hoc modo , Vitlima ЙГ oblaiiom non

indigti , aures attttm fodifti mihi. Holocauflum & pro peccato non

petijti. Tune dixi , Ecce venio. In volumine l'ibri feriptum tft de I

me , ut f.tcerem placitum tibi , Deus meus. Cacterum quod dícit , '

aures uutem pirfodi¡U mihi, indicat obedientiam fidei, quam Deus

jam requirebat a fuis cultoribus , faftiditis viiftimis.

5 Ut Jaciam Deus] Hoc referendum eft ad illud quod praeceífít,

Ecce venio, ut faciam 6cc. annotantibus Graecorum fcholiis, & li-

qim ex his quae fequuntur.

6 Tunc dix: , Ecce venio] Ubi ha:c verba repemntur, dixit, eft

Graxe тот» tlfwi. Mirum eft aiuem, cur Interpres Latinus muta-

verit perfonam , cum refcrantur verba fuperius polît a. Et tarnen ¡ta

feriptum fuiiîè in vetuftiilimo códice Paulino rafura veftigium in

dien. Ñeque fecus legiíTe videtur Chryfbftomus , vel hoc argu

mento, quod quxftioncm mover, de quo hoc dicatur. Nam file-

giiTet , tunc dixi, hoc eft, (1 ipfe diceret de Ce , non conveniebat

interrogare , de quo hoc diceretur. Poft haec confului Graecum co-

dicem, & reperi ii'f«Mv, id eft, dixit, m pofteriore loco, quum

apud Theophylaftum effet t'isrtt, id eft, dixi. Variant 6c Latini

codices.

7 Ut fequens flatuat ] то Stúitpei , id eñ.fecundum, fivepoßerius.

8 Sacerdos ргфо eft attotidie ] 'Iritis tV>j« , id eft, Sacerdos ßat,

ut verbum verbo reddam. Nec eft quod nos offendat temporü ra

tio , cum in hujufmodi verbis prarteritum tifurpctur pro pnfenti.

Hoc admonui, quod animadverterim quofdam fruftra offendi, in

quibus eít Stapuleníis norter. Alioqui ft legas ßabat , parum con-

gruet quod inox confequitur , <]u* non pojfunt ли/erre peccata.

Quanquam Gra:ce eft , oJíí те»и Sínanat , id eft, nunqwtm pof-

fitnt : atque ¡ta fcriptum comperi in exemplari Paulino, atque teem

in Conftantienfi.

9 Pro peccatis offerens hoßiam] крепЛукоч âvo-lxi, participium

eft prxteriti temporis , quamobrcm mutato genere verteré ргг-

rat, oblata hoßia.

В

lo

1 1

с

D

quotannis. Non enim poteft Hinguis taurorum 6c hir- 4

corum auferre peccata. Quapropter quum ingreííurus j

eft mundum ,dicit, 4Sacrihcium & oblationem no-

luifti : corpus autem aprafti mihi : Holocautomata Se 6

pro peccato non compiobafti. Tune dixi, Ecce ad- 7

fum , in capite libri fcriptum eft de me, 5 ut faciam,

DeuàjVoluntatem tuam. Superius quum dicit, Sacri- 8

ficium, ôc oblationem, & holocautomata, & pro pec

cato noluifti , neque comprobaiti , qux juxta legem

ofFeruntur, 6 Tunc dixit, Ecce adfum ut faciam,Deus, 4

voluntatem tuam : tollit prius , 7 ut pofterius ftatuat :

Per quam voluntatem fanftificati fumus per oblatio

nem corporis jefu Chriih femel peracïam.Et omnis

quidem 8 facerdos afîîilit quotidie fiera peragens,5c

eafdem ikpius ofFcrens hoftias, quae nunquam poifint

auferre peccata. Hic vero 9 una pro peccatis oblata » »

victima , perpetuo fedet ad dexteram Dei: Id quod 4

fupereft exfpecbms , doñee reddantur inimici ipfíus

fcabellum pedum ejus. Unica enim oblatione perfe- 14

¿tos effecit in perpetuum ю eos qui fanftificantur.

Tcílifícatur autem nobis & ipfe Spiritus ian£bus,ni- is

mirum quum prícdixerit, Hoc efl teftamcntum,quod i¿

condam erga illos poíl dies illos, dicit Dominus, 11

dans leges meas in corde illoriim , 6c in mentibus il-

lorum inferibam eas, Et peccatorum atque iniquita- 17

tum illorum non recordabor amplius. Porro ubi ho- ч

rum eil remiífio, non eil amplius oblatio pro pecca

to. Quum igitur, fratres, habeamus liberratem 12 ad- 19

eundi in fanéla per fanguinem Jefu, Ea via quarn 1 з 20

dedicavit nobis >4 recentem ac viventem, per vela-

mentum, hoc eft,per carnem fuam,Quumque habea- 21

mus' facerdotem magnum praefc£tum domui Dei , • i

Accedamus cum vero corde in ceititudine fidei, ad- 22

fperfi cordibus,ac depulfi confeientia mala, Ëtablu- 23

ti corpore aqua pura , teneamus 16 confeiîîonem fpei

non vacillantem: fidelis enim qui promifit: Et confi- 24

deremus nos invicem, in hoc, >7 ut provocemus ad

charitatem & bona opera, Non deferentes 18 aggre- 2s

gationem noftri mutuam , ficuti mos eft nonnullis,

led adhortantes invicem, idque hoc magis , "9 quod

videtis appropinquanrem diem. Nam ii volentes 2«

peccaverimus poft acceptam cognitionem vcritatis,

non ultra pro peccatis reliqua eft hoftia , 20 Sed '27

formidabilis quasdam exfpe£tatio judicii , 2' 5c ignis

yehementia , " qui devoraturus eft adverfuios.

23 Qui

10 SanSlificatos"] Tolf áytu^ofií»uf,i¿ eft, eos quifanSlificantur.

11 Dabo leges] hSvi iÓ/ahí, id eft, dans leges. Codex Dona,

tiani habebat d-.tn:io, pro dabo ; confeniiebat Conftamiends.

12 In introitu j Valla caftigat, in introitum, quad nos confi-

damus futurum , ut introeamus fanfta. Et eft quidem Graecus fer-

mo anceps , «¡4 tjji íír*in. Verum non video cur non refte pot

fit accipi, nos habere fiduciam in introitu , quo Chriftus Pontifcx

pro nobis ingrefius eft faníla. Etiamfi diverfa ledVio mihi non ím-

probatur , 5c magis quadrat ad eà quas fequuntur, Accedamus cum

j vero Sic. i

\ ij Initiavit] Unéinrn, id eft, innovavit , five dedicavit ;

unde enania.

14 Viam novum] терЬтфлтг! , id eft, viam recentem.

15 Accedamus ] acoTtty^nti» , id eft, Accedimus. Etiamfi hie

Gra'corum cxemplaria variant. Et in plenitudine , eft, It л-Лчов-

Copi« , de quo la-pe jam admonuimus. Ac de certitudinc fiduciae

interpretantur Gra:corum Commentarit , qui Chryfbftomo infert-

buntur.

16 Confiffionetn indeclinabilem ] eioAnï.'ideft, non vacillan

tem , neque hue ¿>' tlluc nutantem , hoc eft, firm am & immotarii.

Alioqui mdecltnabile dicitur, quod vitari non poífit.

17 in provocationem charitatis] di irapc^vTftón. Quod Lucas îti

Acïis accipit pro excandefcentia, in malam partem : hie in boriarri

ufurpavit , pro exflimulatione.

i S Colletlionem noßram ] 1-яютя.уаууц , id eft , aggregatio

ns , qilaii poftea acccflerint , aüt acceffuri fint.

19 6¡uantovideritis] oviu ßXiTriTt , id eft, quanta videtis.

го Terribilis autem] Melius erat, Sed terribilis. Qiianquam idem1

fignificent hx conjunciones , tarnen nonnihil refert aliquando ,

quam quo loco ponas.

21 Et ignis étmulatio] çfîAoi, igñi veluti fenfum tribuir. Nam

zelum appellat ¡mpetum ulcíícendi.

22 6¡ut confumptura efl] Míen ftiAAm«, id eft, qüi comefii-

rus eß , five devoraturus. Et hic locus palam adimit fpem Chrt-

ftianis relapfis in peccatum, nid commode interprétenme juxta ra-

tionem, quam fuperius indicavimus ex Ch^foftomi fententia, at

que etiam Theophylafti , non pofle repetí baptifinum , qui Chrifti

mortem reprxfentat. Teftatur nomiuatim Theophylaftus , hune

Pauli fermonem a nonnullis со fuiiTe depravatum , ut interpreta-

rentur, non dari locum veniae,a baptifmo revolutis in vicia. Qud-

Sff niairt
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28 TOff TOÙf VflTViíVTj'íV?.

S9 w «V¿ По'гш

TOM tlpLUfíxt , ¿ ТОУ

CCCÇ , XOSi

/*1У0С , tv

30 р»тос tvvÇpiV«f.

jU0) ¿xJiXtje'if ,

'Абгтцгх; ?k vífM* Ma

lar} Jwe-Jy 4 Tpiiri (¿otpru-

TÍCV TOÜ ©£0V X«T«7T«tT)J-

то xîpt л Т)«с Ji«e>¡X)jf xoiyoy у,уг,сх-

à> riyiocv^ , хл} то n»ev^* TÍjf

OiSautv yd/i

A

TGV

31 Kx\ 7ГЛЛ1У , KvpfOf XflVît TGV Az:v

íiuotix , E-

Af^f1 Кирюг .

литой. Фо-

3Z ßifcv то luitisiiv t/e %i~fXi ©£ov ££утос. 'Av*-

fn^njo-xerSe «fe та? тгро'тгро» yuifxç , «v *Г? фю-

TifHiTiç TToAAii'y лОл^очу uV«uêi'y«T£ тглв»!^*«та!у'

33 Toüto pty ¿yeíJífl-parf те Jtai Эл/фвоч £г£о&тр<-

tyuíVOI , TOVTO jg KíífMyol ТЫУ OUTíilf ЛУЛ-

34 S?í$Ojt«W ytv)jfiiyT£f. K«J y«ç то"? SituoTç их

сщгттхЬг^хп , к«\ try

и ёлитоГу

xfirxyr.v Twy V7T«p^0»-

7rpoo"t<Ti|«o"6e , j'ivftiotcoy-

xff/тгоум xntxfáiv «у v

Т01У VjWftiy

T£c e^t/ у

3 5Р«уоГг /.л/ [aívovcxy. Мц «ггобаЛчтб ot»y T>¡y

irx'fôtjflxt V[¿U* , £т(С £^£í р1г6Л7ГО^О(Г1ЙУ /*£-

в

-б улЛ^у. Twojwov»¡c £&«тб

áíhqux той ©eoS ?го(у'(гаут£г

37 £5r«^J/EAl'«V. -Ет» y«ç (ЬШрсУ ëVoV

3? ((XfilAiVOÇ y£u , XOtJ OU ЭД>0У»|Г. 'О

SX, TtlsiWÍ fâêTXt

3D íJJoxsr >j J'^'J

iffulv uVoíoAÍjc fie X7rí¿híixv , «AA*

L i тггршо^очу фи^с. *Es4 «Je */Vm

t/STefan; , тгрл^лтиу eAfj/^o; oú

^p£í«y , ¡yíí Tí

хорв^ве T);y

ССГ0У , o'

Si ¿ÍY.X10Í

К»} í«y v'arorEi'AtjTÄi , OVX,

u;u f"y' «итш. *Н^£Г? is ovK

«VùiA£i«v , «AAí¿ TriVfüJf eif

£ЛЯЧ^О|И£У»У

/эЛ£5Г0]М£У»У

3 £> TeSUTjJ J'CtJ £U«pTVp>¡S»¡(r«y OÍ írpEf^UTEpOÍ

íí* yOOV^t» XXTY,(TÍfÍxi T0VÇ xiüvxi (*¡ua-rt ©£0u ,

iiiam autem ea qui fequuntur , Sed ttrr'ib'dis exfpeflatio judicii ,

videnmr pugnare cum hac intcrpretatione. ( nam alioqui dixiflet ,

fed fequitur pmitentia) PoíTet & fie explican', ut Paulus ¡nrtfio-

л»1 шашг, quo niagis deierreat eos a peccando. Similia funt in

Epifiola bannis. Aut ui iiueliigamus de iis qui deficiunt a lege Chri-

ñ¡ , quos adverfarios vocat.

23 Irritant tjuu facitns ] 'Attrívxt iU i'ffi , id eft , АИцик

qui irritant fecit legem.

24 AlererifuppUcia] ¿¡¡lalío-irca, id eñ , mereb'itur , Сем dignus

habebitur,

25 Pollutum duxerit] »#<»«», id eft, commune. Sicenim vocant

Juddci, quod eft profanum Sc abominandum. Porro duxerit pofi-

tum eft pro exiflimarit , aut hnbuerit.

26 Mihfvindiftam~\ Gixce eft vindiña nominandi cafu, 'E,««i

ík2,k.;tií , uc &c ante admonuimus. Ferinde valet ac fí dicas , mca

eft vindiüa, бс meum eft ulcifci, non veftrum. Et ego rétribuant ,

& redundat , confemiente Conftantienfi.

27 Quiajudicabit] &ШЯ non eft apud Gtaecos. Cacterum illud ,

In altero quidem oppmbriis , dilucidius verti potèrat , per tum &

tum, aut partim Sc partim, auc non modo 5c non folum. Partim

quidem dum Ç5" probrti Ö* pteffurts affefti , fpeclaculo fuiflis omni

bus, partim dum confortes ita converfantium faeli eftis. Ut fit fen-

fus, illos duplici nomine laudari, qui non iblum ipfi perfecutionem

ob Chrifti fidem fuftinuerint , verum Sc aliis ha;c patientibus adfue- ,

rint Sc communicarint. Porro quod Laurentius arbitratur , ex hoc К

potilfimum verbulo doceri pode, haue Epiftolam elFe Pauli, quod

de vineulis fuis meminerit , frivolum eft, ne dicam ridiculum, qua

il non omne: ferme Apoßolorum fuccellbres Sc adjutores in vineu

lis fuerint.

zt Speflaculum faili J Э-еятефцни. ©/«r^et Grxchfpeflacu-

lum. Unde qui in theatrum produeuntur , ut omnibus fint fpecla

culo , dtetiflfrvieu dicuntur.

29 Sam Ö" vinilis J Grarcc eft , т»7< ííc-fteí? 1/uíS, id eft ,

vmculis mets. Interpret legilTe vidctur ftrfdtit. Theophylaâus le

git <5Wft»7i цц. Utraque leftio fanam habet fsntemiam.

30 Cognojcentes vos ] Graeci fie legunt,yí»»!rx«»Tí{ t'^fï» it lav-

io7s xpi 'mcict Ьзгар%1» it cipatoli ftttwu , id eft, cognnfeen-

tes vos habere in vobifmetipfis meliorcm fubflamiam in coelit Ö1 ma-

nentem. Quidam codices pro it iavtti'i habent it oipattii , id eft,

in ccelir. Quidam habebant ad hunc modum , «*»"ît »piit-

г» va ijrxfln it oùpatoli, id eft, habere vobisipßs meliorem fubflan-

liam in coelis.

31 Nolite itaque amittere~\ Mij «я-»С*Л?;тг tí», id eft, Keabji-

ciatis igitur,

32 Patientia enim vobis nect[faria~\ 'Тя-ifto»« yùç '¿p¿,Te Xf"""-

Quod non fimp'iciter fonat patientiam , qua toleramus mala , fed

j.atientem exfpe£tationem , cum fpe prxmii duramus in malis, Sc

nos rebus melioribus fervamus.

33 Adhuc enim modicum aliquantulumf'S.n ya¡ fiixpn, '¿tu,

'¿Fot. Quod ita verteré poterat: Adhuc enim perpußllum , aut per-

quam cxiguum tempus; nam Grasci fermonis conduplicatio epitafin

habet brevitatis temporis , idque juxta proprietatem Hebrari fer

monis, qui congeminatione verbi ejufdem veheluemiam explicant.

Quod genus eft illud Hieremise , ficus bonas bonas , 5c ficus ma-

las mala;. Rurfum illud ejufdem, templum Domini, templum Do

mini, liidem Efaias capite x. Adhuc enim paululum, modicumque ,

£5* conjumrrabitur indignatio mea.

34 Ex fide vivit] frirai, id eft , vivtt, five viSUtru: tß.

ní-

D

îQui adfpernatus fueritMofis legem,abfque mifcri- гЯ

cordia fub duobus aut tribus teftibus moritur. Quan- 29

to putatis pejoribus 24 afficietur fuppliciis, qui Filium

Dei conculcarit, & fanguinem tcftamenti 25 ceu rem

profaham habuerit, per quem fuerat fanétificatus, &

Spiritum grati* contumelia aíFecerit. Novimus enim 3*

eum qui dixit, 26 Meum eft ulcifci, ego rependam,

dicit Dominus. Et rurfum, Dominus 27 judicabit po-

pulum fuum . Horrendum eft incidere in manus Dei 3 1

viventis.Redeant autem vobis in memoriam fuperio- 32

res dies, in quibus illuminati ingens certamen fufti-

nuiftis affliftionum : Partim quidem dum & probris зз

Sc prefluris affefti, 28 fpe&aculo fuiftis omnibus,par-

tim dum confortes ita converfantium facti eftis. Si- 34

quidem & afflictionum, quas ex 29 vineulis meis con-

tigerunt , participes fuiftis , Sc direptionem faculta-

tum veftrarum cum gaudio aeeepiftis, 3<>fcientes vos

habere in vobis potiorem fubftantiam in ccelis ac

manentem. з> Ne abjeceritis igitur fiduciam veftram, 5 5

qua; magnam habet prxmii retributionem. 3* Nam 1«

patientia vobis eft opus, ut, ubi, voluntatem Dei pe-

regeritis , reportetis promiffionem. зз Adhuc enim 37

pcrpufillum temporis, 6c qui venturus eft veniet, &

non tardabit. Juftus autem 34 ex fide victurus eft: 35 з«

& fi fe fubduxerit, 36 non probabitur animo meo. At 39

nos 37nonfumus qui fubducamus nos in perditio-

nem , fed ad fidem pertinemus in acquifitionem ani

mas. Eft autem fides « earum rerum qux fperantur 1 XL

fubftantia, 2 argumentum 3 eorum qua; non videntur.

Per hanc enim teitimonium meruerunt feniorcs. Per 2 5

fidem intclligimus perfcûa fuiflfe fécula verbo Dei ,

ut

35 Quia ft ] Antiqui codices habent, quod fi. Gra:ci, xai iàt,

id eft, (ST p.

36 .Vi« placebit animt me-: \ к>- tiS»x.tïi ''rvyj; И* ■'• аитш,\Л

eft, non complacitum eft animt тел in illo. Quanquam divus Hie

ronymus exiftimat ea legendum , ut referatur ad vifionem , лоп

ad hominem: pra:cedit enim in Habacuc, unde hie defumptuseft

locus, Scribe vifionem , &c. Atque illud , ft [ubtraxerit fe , refert

ad Chriftum tardantcm , non ad hominem defperamem. De quo

cui cordi filmt copiofius edoceri , legat hujus enarrationem in 1 1 .

caput Habacuc.

37 Subtrañionis filii] riht non reperio in Graecis codtcibui ,

ac ne in Paulino quidem exemplari , nifi quod aliquis recentiore

manu in fpatio verfus dirimente adferipferat filii. Suffi agabatur no

bis hie veiuftiilimus codex Conftantienfis. Porro ita dixit, non fu-

mus fubtracTionts, quafi diceret,non fumus fubtraftores , hoc eft,

qui refugiunt ac detre£tant obedú-е: fed fumus fidei, hoc eft, fi

dèles, quafi dicas, fumus Dei. Nec eft fimus, fed fumus , in-ft.it

modo indicandi , non imperandi.

i ^ Verandarum fubftantia ] ¡^¡¿tftítttt , id eft-, qui fptran-

, ut fperandarum nomen fit gerundivum , non partict-

pium : vTricartt dixit certitudinem , 5c id cut aliquid inniti-

tur ac hilcitur. Auguftinus enanans caput EvangeHi fecunduir. Jo-

annem xiv. fic adducit, Ufl autem fides [perantium fubftantia, ut

cXtri^auittit accipiatur aftive , quum fit verbum medium, quafi

fides fit quo nitantur credentes. Itidem citat libro a e Pecc. merit.

Ö" remif. и. cap. XXXI. Ibidem \Xty%n vertit conviclioncm , fed

dure. Hîc quidam argutar.tur circa hanc definitionem , ut ipfi vo

cant, cum encomium fidei potius fit quam definitio dialéctica. Ta-

metfi Hieronymus ac Theophylaftus earn appellant definitionem ,

quod fpeciem aliquam hábet definitionis , qua rei naturam expli

cant Dialeftici. Siquidem hoc exordiolo ingreditur fidei laudatio-

nem, mox 8c exeuiplis oftendens, quantani vimhabeat fides. Ni

fi forte putant e(Te definitionem, ubicunque legerintí/f. Veluti С

dicam , Litter* funt in rebus adverfis folatium , infecundis orna-

mcntum : hanc eruditionis laudatiunculam exiftiment ad definitio

num leges exigendam. Et funt qui fubmota hac definitione, ceu nt-

mium Apoftolica , parumque magiftrali , fubjiciunt aliam lbphifti-

cam, 5c Ariftotelis redolemem dialeclicam, videlicet hanc, Fides

eft voluntaria certiiudo abfentium , infra fcientiam Ö" fitpra opinio-

пет conflituta. Deblaterat Sc alia ferme hujus generis vulgatiffimum

GlofTema in caput de fumma Trinitate 0Г fide catholica. Quorum

eft illud , Symbolum dicitur a fyn , quod eft fimul, Ö" bolus , mor-

[us: quod (inguli Apoflolorum attuler'mt morfelium fuum. Illud ad-

jiciam, hoc loco fidem non ufurpari proprie pro ea', qua credimus

credenda, fed qua fperamus, hoc eft, ipfa fiducia. Glofiema quod-

dam vetuftum indicar hoc dictum per fynecdochen, quum fides fit

6c prxteritorum 5c prxfentium 5c futurorum.

2 Argumentum] lÀsy^a, id eft , indicium-, nam id hoc loco

fignificat argumentum. Interpres Chryfoftomi vertit conviñto. Eti-

amfi in libris vulgatis ubique depravatum eft conjunflio. Earn vo-

cem quum toties repetat, nullus tarnen animadvertit niendum, ne in

poftrema qui !em Editione. Certe fenfus ipfe monere poterat Leclo-

rem hujus rei. Etcnim quum z\t,Conjunñio quippe eft in rebus admo-

dunt manifeftis, perfptcuum eft hîc non congruere coniunlliencm.

g Kon apparentium ] Grzce eft, oi ßb;ir<>ftitmt,iaeü, quinen

videntur. Neceft/гя«, fed ferneres, ?rpirCvTtp*i. Et luMprvp

trat , quod hic vertit teftimonium cenfeqtmti funt , transferre pote

rat, tefiimtnioprebmifunt , five ußimeniwn tmtrtterunt.

4 Sx
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■TA*-"

то pi) îk фапоц^т ■ t« $\гтг0цм» ytyoví- J A ut4ex his quas non apparebaiu,ea quae videntur fie-

4 Vi». ÍI'Vl< ягЛя'оул

цпукя Tw ©ей

k«iûî , fxxfrvfovvr»ç

9wí«y ''а&А яглр» K«ïy я-pse--

J»' í¡e £/*хртирч'9ч еГуои J«-

ísr) тоГс íeepott xvrov TOU'

titi ©íoü , x«i <Tí' «¿Ti;? e¿aro0*y«'v er» АлАеГ. П/-

S"fl 'Evà>% (AíTíTíQtl TOÜ jU4 ílíííi» З^УЛТОУ , )C«J

ev'^ fvptVxtre , Лот< jt*2T¿5>¡-«y ли'тоу в 0боу "

jrpO J/atÇ TÍjf /*1 Г|*0б(Г£«С «и'твй |И£/*Л))ТирЧТЛ»

тву iuapefifaei ' ячгей|гл» еГ тсу ?rpo<rsp-

^0,и£У0У ТО) ©£W ¿,-1

nífíf KXÂovjxîvaç 'А-

, су ч-

xxl тоГс ёк^чтойпу

7 лутоу pitbxTtoStTrií yivitM. Qi'f■' ^p4f*«ri(rôêJî

Naif ?rtp< т»у ^(jJíwai /Злето^еуюу , íuAoi&jOíie , k«tí-

rx£u«ire xibu'Tiv s.f coiTijpi'tfy той eîxeu «и'тви , öV >;г

v.arUfiVî rot хсо-иоу , »äJ

S KXiaffvvr¡t iytvtra KA)jpey¿,u5f.

ßfxa/x vV^xouiiv б|ел6«Гу tic тву тожву

jUiAAê Али£л1 ш «''; кЛчр0У0/*1ЙУ , Kg¡ ц>;А$е )

9 jwij S7tiçoif*î4ioç тгой «р^етй». П<У« TrxfXHtjtiv

ei'f yí;y tÏî iir»yythá»t , а<с аАЛстр/лу , ty ítcij"

yaîï кятотувчн /лёт* 'Wxxr. кх) 'IawwS tUv

10 в-иухА))р(Уб'(Лй1У Tí¡f £ЯГЛу^£А|'в6Г TIJC «utÍjí. 'E%í¿í'

%ív» yxç тчу touí Ъь\ыЬл*ме. t^awfl-*y ttoAí» ,

»I »¡f T£^yiT>¡f ¿>!¡Alt>V(yQS ¿ ©£oV. П|'г£« K*¡

лйтч Xxf'px ¿vva[¿tv tit xxTx£oht¡v ewífpXTQi í-

•A«£e , тглр* x«ipey famlxc Ítíkív , ¿;r£) Ti

li УвУ t¡yiff»TQ ТСУ é7T«y^£íA»jLt£yOy. Л(й Кв(} *ф"

£Vef iytn^^O-XV , X*l T«VT« Vi»(Kfto¡AÍVOV , X<t5«î

7rAí¡'íe

eívflí-

D

Л5"р« той ovp*you TU)

f*oí 4 ячброс то4 ^eïAoî T?f 3"«A«e'0'4í ч

13 pi'ô|W4T0f. Kí*T(¿ WlVly XWíiatOV OÚTO» 7ГЛУТЁУ ,

AotÍovT£f ток tjra^j'EA/flíí , <»AAo¿ Trop'p'wíey xvrxç

iiiviiç -, kx¡ intiriiVTtç , xas) XTmxfXfíivoi , o'/*o-

Aoyi¡V«yTef , ÓT< ^£УО< КЛ) 7rXftZ¡rí¿y¡l*0Í iîtriV Í7t\ T4f

14 ^4f. Oí yàç roixvTX Asj^ovTff, ip^m/^ye'ty , ot( я"вв-

i$ Tfíix tiri^TSfi. K«l e» jtííy tx,tlvt)ç ё^учроубиоу, лф

16 4f е|чЛ&оу , £i^oy «у xetipôy xvXKxp^xi. Nüy <Í£

xpe'TToyoí ср-ултл!, TüT£fiy е?гарлу(И. Д<о toe sVeenr^u-

yíTítl «ÚTKf O* @§Of, ©£SÍ £7Г1К(»Л£Г(г6л1 fltUTWy • ч'то'-

17 paiTf J^O¿§ Ли'гоГ? Л-0Л(У. n/fEi 7ГрО(Г£УЧЮ^£У '&£(ХХ/Л

тв'у 'Wxxx 7riifxÇc[/.ivoç ) x«i toV uoyoj'íM жро^сфсрЕУ ,

o' tí¿í!

4 Kx ¡nvi/iíilibui vifibilia ] ei« т« ft¿ tV ipmiefiíiut t¿ ßtjMifut*

'/s'/oí¡>i¿i,¡¿ сЛ,ш ex hit ¡JU£ non apparent, ta <ци* videntur fièrent.

5 Plurimam hefiiam ] n-MÍoix évriat, id eft, copiojiorem hefti-

am , five /7я1 hoßiarum. Interpres ne diceret plurent hoßiitm, com-

paraiivum mutavit iii fuperlativiim.

6 F.Jfe juflui \ Grxce dixit magis quam Latine, iiíaptvfr¡(ti Л-

ixt ¿Íkkioí, teftimonio dttlus eß eße jußus , five teßimonium meruit

quod ejjet jullut.

7 Aluneribus ejus ] De mttneribus eft Graece, «ri «15 íapoit,

id eft, donariii.

i Sinefide autem itnpoffibile efi placeré Deo] Deo hoc loco non г-

repetitur apiid Graîcos, quos едо viderim, fed íhbauditur ex Гире-

rioribns. Certe nec apud Chryfoftomum Graecum , nee apud Theo-

pbylaâum addiiur.

9 Metuens ) ti\*bvtùf, id eft, cavern, üveveritus.

10 Fide qui vocittur Abraham] tlirti **Ла'|И««5 'AGpaap.. In-

terpres non refpexit ad verbum pra:teriti temporis, tbedivit. Ita-

que venendum erat , Fide vocatus Abraham obedivit : aut, Fide

cum vicàretur Airah-tm obedivit , ut fide pertineat ad verbum obe-

diuit. Sed reftius ad utrumque accommodatur, vocatui Abraham

ferfitletn, & obtdiuit per fidtm Siquidem fide promeruit , ut illi

nomen au^ereiur. Non enini illi prius auctum eft, quam de eo di

ctum eft , Credtílit Abraham Deo , Ö" repmatum eß Hit ad ju/li-

tiam. Theophylaftus fic interprctatur , ut vocatus non fàciat ad

nominis appell.uionem , Ted ad juftuin Dei , bis enim vocatus eft

a Dao, cum (uberetur relinquere natalem terram, rurfum cum vo-

caretur in montem immolaturus filium. Ac juxta hunc fsnfum ordi-

DandtM eil fermo: Abraham cum vùcaretur a Deo,pei JUlem obedivit.

1 1 In locum exire J Et hoc Graece, obedivit exire , poterat La-

tine, obedivit, five paruit exiens, (¡ve я* exiret.

12 In ca,ula ] ¿><rKt¡HC¡(, id eft, in tentoriis.

13 Saraßerilu] Epitheton [lentis non invenio in Graecis, licet

adferiptum fit in vetufHdimis noftris codieibus. Ex Chryfoftomi Sc

TheophyLicti cnarratione partim liquet , an Interpres addiderit de

fuo, an hinc fumpferit

14 In coneeptiinc feminii ] >î| x«t«ÇoAiJi с-ггЬ/чатв?. Interpres

probe & verecunde reddidit fententiam Grxci fermonis. Imbecil-

litas enim corporis obßat, quo minus fernen (ubfidat Scadhxrefcat

in matrice , propter imminutam attrahendi ac retinendi vim. Nam

illud k*t*€o/>)» aliquotics verihfundationem. Proinde Chryfofto-

mus vim vei'bi explanans, exponit, adfufeipiendum fernen ac reti-

nendum. Demiror autem cur Faber maluerit pro concepiione fuccef-

fiorurn, nifi quod verecundias etiam quam Interpres ftuduit efferre,

aut, qiio.l inaiiis fufpicor , Librartorum incuria , pro jufeeptione

mutatum eft juccejjttnt, Taeophyla¿lus indicat quofdam efié in hac

rent. Per fidem 5 uberiorem hoiliam Abel obtulir. 4

Dco quam Cain : per quam 6 teihmonium meruit,

quod effet juitus, teihmonium perhibentezde dona-

riis iШus Deo, & per hanc mortuus adhuc loquitur.

Per fidem Enoch rüit translatus, ne videret mortem, $

nec fuit inventus, propterca quod tranitulerat ilium

Deus : prius quam enim transrerretur , teitimonium

meruerat, quod placuidct Dco. »Atqui fine fide, fie- 6

ri non poteít,ut quis illi placear : nam qui accedit ad

Deum , hunc credere oportet eflè Deum , & eflè re-

B ! muneratorem quierentibus fe. Per fidem admonitus 7

oráculo Noe ea quae nondum videbantur, 9veritus,

apparavit arcam ad falutem domus fuae , per quam

arcam condemnavit mundum , & ejus,quae fecundum

fidem eft, juftitia: faftus eft ha;res."oPer fidem ap- %

pellatus Abraham obediit , 1 ' ut exiret in loçum ,

quem accepturus erat in hsereditatem , &exivit,ne-

feiens quo eilet venturus. Per fidem commigravit in y

terram promiflîonis , veluti peregrinara, quum 12 in

tabernaculis habitaflet cum ífaac &Jacob cohíeredi-

bus ejufdem promiflîonis. Exfpeclraverat enim ha- 10

bentem fundamenta civitatem, cujus opifex Se con-

Cjditor eil Deus. Per fidem 6c ipiii 'îSara vim "4 ad 11

concipiendum ac retinendum fernen accepit , »5 ac

praster aetatis rationem peperit , quod fidelem judi-

caret cum qui promiferat. Quapropter ôc ex uno •« 'г

prognati funt poiteri, '7 eoque jam annis cffœto,tan-

to numero quanto funt ftellae cceli , & velut arena

quae eft juxta marginem maris innumerabilis. Juxta ч

fidem mortui funt hi omnes , quum non accepiflent

promifliones , 1 8 Sed procul cas vidiflent, éc credidif-

fent, '9falutaflentquc,& confeffi fuifl'ent fe hofpites

atquc advenas efl'e in terra. Nam haxqui dicunt, de- 14

clarant fe patriam inquirere. 2° Et fi ilUus quidem >j

memores fuiflcnt , unde fuerant profeéb' , habebant

opportunitatem revertendi. Nunc autem meliorem 16

expetunt, hoc eft cceleftem. Quapropter non erube-

fcit ipfe Deus vocari Dcus illoram : paraverat cnim

illis civitatem. Per fidem obtulit Abraham Ifaac, 17

quum tentaretur , Sc unigenitum obtulit, 21 jn quo

pro-

fentcntia, ut putent Scfceminis ineffe fernen, & ad id hunc locum

pofte acconimodari.

15 F.tiam prtier tempus tlal'u] Grscceficeft, xai я-apà naipe*

rib.tx.icu, ««же» , id eft , O* prtler tempefiivilatcm Atat'ys peperit,

hoc eft , aliena xtate.

16 Orti/unt] tyiuidirai , id eft , nati funt , five geniti. Pro

pter quod ab uno ont funt. Ail %ai яф' tin iyini t¡e-a> , xai rav-

т« »í»íx^«íit»tf , id eft, Propter quod ab uno nati funt , ilyeexuno,

idque emortuo , five eoque ertiortuo.

1 7 Ut hoc emortuo j *«< t«ït« jttexpetpitiie. Ne quis putet Abra

ham jam vita defunftum genuifle filios. Sic enim vertir quidam ,

ex uno nati funt , £5" >P¡° cum mortuus effet. Imo Graccus ferino

fignificat ilium jam effeeto defeftoque fiiiflè corpore , ficut Sc in

Epiftola ad Romanos dixit, tnortificationem vulv* Ö" corporis. De-

inde xa) -zauTa , ex confuetudine Gra:ci fermonis , facit ad epita-

fin, quod Latini reddere lutein , idque , atque id , & quidem ,

aliifque fimilibus modis. Ut ne Laurentium quidem oportuerit ad«

modum offendi numero pronominis.

1 8 Adjpiciemes J Cum mutarit genus paulo ante , ut temporit

fervaret rationem , cur non idem facit in hoc participio ? Nam di-

cere poterat, nonaeeeptis , fed eminiis five procul conjpeñis £5* /л-

lutatis , (3" confeßi.

19 lit falutantes] Ante haec verba invenio in Graxis codieibus

xai irtitrêitTfi , id eft, & perfuafi.

20 Ft fiqu'idem iüius meminißtnt] Kiel i< /иг» rát/пк ¿fitipí-

ïtvet, яф' у/, e^çAiov, £./.с> «» к*'сЬ к: о.гмуЛ ел , id eft , El fi-

quidem Ulms meminijjent , unde fuerant profeñi , -habuiß'ent tem-

pus revertendi. Nec enim ailènfior hac quidem in parte Laurentio

Vallar, qui putavit in hunc vertendum fiiiflè modum : Ft fi quidem

ilüus recordaren!иг , ex qua exierant , haberent tempus revertendi ,

veluti de pra:fenti loquatur, non de pretérito. Atqui id longe fe-

cut eft. Loquitur enim de Abraham ac fimilibus , quibus liberum

erat in patriam redire , il patriar defiderium eos tenuiflèt. Cxte-

rum Laitrentium offendit verbum prxfentis teinporis, quod mox

fèquitur, Nunc autem meliorem appetunt. Quai! vero nova fit hu-

jufmodi temporis hypallage. Quid quod ut fèquitur , ita praccefiit

etiam verbum prarfentis temporis, î^aiigts-it , ett, Certe quod

paulo inferius fubjicitur, non confunditur Deus, vocari Deus Hie

rum, non poteft nifi ad Patriarchas accommodari. Dicitur cnim

Deus Abraham , Deus Ifaac, Deus Jacob. Jam num Latine dici

poflit , erubefeit vocari bonus , quemadmodum dicimus, cupit vt-

deri bonus, viderit Laurentius, qui hoenegat, cum nihil obfiftat/

quo minus ita loquamur.

2j Jn quo fufeeperat] i 7«¡ itretyyíXiai àtxo t|«,«;v«< , id eft ;

qui prmi/lîcnes ticcrperat.

Sff 2 гг Ar-
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iS ¡ role iir&yyfAi'asc àvxêit-oiuctcc ¡ ripcf í» ёАлАч'вч ,

19 Otí í» 'l<r»¿K xteiUvarotí coi rwífuu , Лоукгл/xe'l

vef , en Xflti ix »expä» iydftn ¿viaiic o ©fee, e#*rj

го Лоте» xeei è» irctpdGoKy íMyiií*i». П/Vt* тггр) ргЛ-

Аоитот tvAcyy^n Itr«<xx т«» 'I&kwG х«) rev 'Hcr«v.

si ILVfi 'lax.tóf «TroJviie'itûJ» íxíSíov т«» uííSv Ia«-i;<p

tvAoyyfft , хл) TTpoftKuv^fe» ia-J те «xpo» T?f рл-

22 /ЗеГои «Útov. П/Vcí 'lufr.Q TíAíuTW» TTfp} T>;c itySov

tw víw» 'lo-posi-A i[¿YV)fA¿vtv<re , nal TTEpi T¿» eVífl»» otv-

23 toû тте/Алтв. n/Víi Maxrïr ytnrfiik éxpuCij rfíf*y¡-

m* vwè T¿V гглтгрйпг «útoü , Лот/ еГгЬ» oéffíb»

то muêiet j x*í ovx è$o6))'9»;ir«» то ¿lárttyp* tjû

24 ßcteiKiose . riiVs» Míotfijf улу&я ytvófAtwí г,очг\вcerca

*i Mytrien v'ioç SrvyATfQí Флрлсо , М«ЛАв» iktpMW

e\>yr.ct%w%t~<rbau r¿¡ A«¿ той веой , 4 тгрсв-хояро»

26 t^tiv ¿pixftí»t «с'ггсАлиоч» , Mít'¿órot я-Лоито» »fj^p

cotfiiyít rm h hiyvwrc* btifAVfcH* тс» ivítStffA'.i

той Xp<row ' »it&Miti yoi¡> lit тч» fiurbaiirtSoïi»*.

fflfti %0Vt'iteTCb1 AÏyVTTTiV , j/.y¡ QiivfilU TC»

той ßxfiAwt ' тс» j'ofj лерлто» »V cpà'v ех*рт«р>;<гг.

28 n»Vei тггтге!г,м то Побс^л х«) тч» я-poV^wrnf те»

duoiToç , Г»Л fit} о' o'AoOpívw» Toi Я'ратотохв» , Эч'^-Ч

25 «v'f¿y. n/fti ¿« <^<вСч<Гй*у тч» ipwipeí» &t*\eHrroit

toç Sic* !;r¡)óif j чг fftípos» AotCóvTíf eí A^vVtio» , x»-

»0 TtTTÓfítlCICY. Tííftt T» Tí't%tl 'Ufl%Ù KATÍTirt) XVJcAäl-

сиглагиАгтв

ÉüTTO* IlíVí» 'PítíiC Ч 7Г<Р*Ч »

то"? ля'г^ч'о'лоч , ¿t%»uívti rôùç кат»-

B

32 ffxojrovf ljneT e/'p4v4f.
Ka) tí Ït»

^pc»of TrepJ

teyú ; ¿ttíAíi'^í»

TíJíúív , I«po¿x

Д«'с i J Tt , x«) 2л-

33 ]МоичА » xo»í Tw» Профита» , OÍ Si» ifiçiuf кагц-

ymltrewr» |ÉWíAs/o»f , ъЦу&САпо SiKonotrvf^r , l#í*

34 tw^o» íXAyyttewv , ефрл^л» sópar* Агс'»т«» , *'£o-£t-

ew ¿viwpiv nvfot , Íí^vj-o» s-o^oiTot p*^e»>^f , ¿»t-

SutA/Ai¿it¡ffAV «aro oíe'óf »ii'eff , f уг»ч'6чо"«» 'в-^иРв' t» я"'"

j j aímw j a"c(»eju€oA*f txA/voí» ahteTfiwv. 'ЕЛлбе» j-u-

»обГ-

12 ArUtrnns] At'/tvúuHs;, id eft, Verändern, иЛш& par

ticipium praeteriti temporis eft.

23 7я рягаЫат acctftt ] it irccpa?tbr¡ Uttii-x-a , id eft , M»

fitnilitudine adduxit, hoc eft, in typo Chrifti immolandi. Siquidem

/7/я»я referendum eft ad lfaac , quem vivum reduxit domura.

24 £i adoravitfafiigium virgi illius ] Hieronymus in Qusftio-

nibus Hebraicis notât Interpretts Sepiuagima, qui perperam tranf-

tuierint , adoravit centra [Hmmitatem virgt ejus, cum apud He-

brxos habeatur, £5" adoravit ad caput Itiluti. Quod П verum eft,

quid faciemus auftori , quifquis eft, huius Epiftolx ? am qui patro-

cinabimur Hieronymo ? Porro cum Hieronymus fatetur Hebrai-

cam vocera e(Te ancipitem , ficuti reverá eft , fi fcribatur abfque

рипЛ is , cur alterum fenfum aifcvcr.it efle falfum , alteram adco

mordicus tenet : ut imerprctans adjscerit etiain aiiquid de fuo : Л-

doravit , inquiens, Dominum converjas ad lectuli caput. Infan

tum eo tempore abhorrebant ab adorandis ullis rebus creatis, foli

Deo hoc honoris fervantes : cum hodie repertum Ht ex fupernatu-

rali philofophia , ligneam (latuam eadem adoratione adorari , qua

adoratur xterna Trias. Noque quilqliam eft, cujus au¿tores hic or-

ftndat fermo; cum undique tarn multa producamur oiFenilva pu

nan nurium. Cxterum qutim lucís aliquot in fact-is voluminibus Ic-

gamus adoratos Reges , quid erat perkuli Ii pater ador.ilTct fíltum

principein ? Ut it. Reg. capite ix. Et ill. Rc^. capito 1. Adora

tur Salomon etiam a David patre , ut videtur. Quidam fie ela-

buntur, quad adoraverit non virgam Jofeph, fed regnura Chrifti,

quod intclligebat eo fceptro llgnari. Auguftinus apcrit aliam ri-

iriam, ut pro *ii»u legamus mito», iifdem quidem linens, fed

mutato fpiritu , five addita liitera «витой, ut intelligamus fenem

innixum báculo fuo adoralTe Dominum. Illud dillimulandum non

eft , in Grxcis non efle , adoravit (ummurn virgt , fed a i fum-

тнт : cum nofter Interpret prxpofiiionem velut otiofam relique-

rit. Siquidem hoc adorare videmur , ad quod prono corpore nos

inclinamus. Et Grxca vox , qua ufi funt Scptuaginta , x^»Tt*.int¡-

<rr» , proprie (ignificat capitis inclinati geftum , quum moto a fron-

te galero caput fubmittimus. Porro quum Symmachus vcrterit ,

quod probat Hieronymus, adoravit ad caput Lett, mirum cur il

lius nullam fecerit mentionem , magis fuam contirmaturus fenten

tiam , certe alias frequenter adducit Symmachi teílimonium. Por

ro quum lcilum audimus , non oportet imaginan quod Jacob de-

cubuerit in planus Germanicis, fed ledits fedilis erat genus, in quo

potcraut federe plures, quod genus adhuc videtur apud Italos. In

his horis pomeridianis acquiefcunt porreáis tibiis, reliquo corpo

re cicáo. Ita probabile eft Jacob ad ingreflura filii demiiii» pedi-

bus fedifle in led j , quemadmodum proximo capite dicitur confer-

/.it :t> , hoc eft , collegiflè vires (uas , ut extrema verba prolerrct Jo

feph ac reliqtits filiis fuis. Et ficut poll extrema mandata feribitur

collegiflè pedes fuos in leftum & exfpirafTe , ita hic poft man.ia-

tam fepulturx curam non collegit quidem pedes , (cd prœ lafli-

tudine inciinavit corpus ad caput lefbuli. Quod fi quis pro luto Ira-

culum malit legere , alio modo íignificatur fenilis ac jam dcfkicn-

tis corpufeuli laflltudo. Quxftio autem de adorato Domino , cujus

eiTentiam videric ad caput leítuli, videtur ex Hebrxocum commen-

tis nata.

A proraiffiones acceperat, Ad quem di¿tum fucrat, In is

Iíaac vocabitur tibi fernen, "Quum illud fecum per- i»

'■ pendifiet,Dcum vel amortuis excitare pofle,unde il-

i lum etiam refurreftionis typo reduxit. Per fidem

de futuris benedixit Ifaac filio Jacob & Efau. Per fi- »>

dem Jacob moriens fingulis filiis Jofeph benedixit,

2+ &. adoravit fàftigium virgae illius. Per fidem Jo- 22

feph moriens 2 5 de egreíKone filiorum Ifracl memi-

nit,deque oflibus filis mandavit. Per fidem,quum na- 29

tus eflet Mofes, oceultatus eíl menfes tres a parenti-

bus fuis , propterea quod vidèrent elegantem puel-

lum ,nec veriti funt ediftum regis. 26 Per fidem Mo- 14

fes jam grandis renuit vocari filiuí filiar Pharaonb ,

Potius eligens fimul malis affici cum populo Dei, '7 25

quam temporariis peccati commodis frui , Majores га

arbitratus divitias probrum Chrifti 1% quam iËgy-

ptiorum thefauros : »9 refpecTrum enim habebat remu-

nerationis. Per fidem reliquit ^gyptum , hand veri- 27

tus î° ferociam regis : з » perinde enim quafi vidifTet

eum qui eíl mvifibiíis ita obduravit. Per fidem fecit ц

Pafcha ôc eflufionem fanguinis , ne is, qui perimebat

32 primogénita , tangcret ipfos. Per fidem tranfierunt 29

rubrum mare veluti per iiccam terram , зз quod

quam tentaflcnt iEgyprii , abforpti funt. Per fidem 30

mcenia Hiericho concidei urrt , 34 circumdata ad dies

feptem. Per fidem Raab mcretrix non pci iit una aim з«

iis qui non obedierant, 35 quirni excepiflet hofpitio

exploratores pacifice. i* Et quid praîterea loquor?32

deficiet enim me tcmpus , commemorantem de Ge-

deone , dc Barac ,& Sampfonc, & 37 Hiephthae, ncc

non David, 6c Samuele, ac Prophetis,Qui per fidem 33

cxpugnavcrunt regna,operati funt juftitiam,aflequuti

funt promifliones , occluierunt ora lconum , Exftinxe- 34

runt vim 3* ignis , eflugerunt 39 acies gladii, 4°validi

fafti funt ex imbecillitate, efïeéli funt robufti in bel

lo, 4> incursiones avcrterunt exterorum. Mulieres ас- з$

cepe-

25 De proftñione ] iriptirii ¡£¿f*, id eft , Л txiiu.

26 Fidi Mofes grandis /actus , negavit fe tffe filium &c. ] AlUt

hunc locum additum erat in códice Donaiiani , fed manu recentio-

re, Fide Mofes grandisfactus , occidit A.gypt'\um , considerans do

lorem fratrum fuorum.

27 Temporalis peccati] i tcpíntaifi •-/_,■■■•■ ираертиц äzribuve-tt ,

id eft , quam temporariam habere peccati fruitionem.

2i Thefauro Ágyptiorum J r£t it Aiyitnif $i)r*ep£i , id eft ,

thefauru qui erant in ALgypto.

29 Ad/piciebat) «si.w.; yù( tîf тцг fiirtawiorlcct , id eft ,

refpiciebat enim , uvefpeclabat , aut rationem habebat retributionis.

30 Animofitatcm regis ] ri» âvpù> , id eft, iracundiam , live

ferociam.

; 1 Tanquam vident ] àc ¿pSt. Melius erat , perind* аил/t vileret.

32 Primitiva] irperífxa , id eft , primogénita.

3 3 Qjfod experti] гц irtipat ÄxGimf ti A'tyéwtt*!, id eft,cM*

Uus , nempe maris , experimentum cum cepiffent ¿igyptii.

Г 34 Cirtuitu dterutn Jeptem ] xvttXmltiTa itr\ ¡vix ruíptf , id

eft , circumdati ad feptem diet. Nec alioqui, mea fententia , fatis ex-

preflTt fententiam. Non cnim fentit obudione feptem dierum mu-

J7 ros evídos , fed pofteaquam fingulis diebus Levita- portantes ar-

í cam circumiffent civitatem , feptimo die ad clangorem tubarum

mu, i corruerunt.

3 i Excipient expleratores ] Et hoc participium prxteriti tempo-

ris eft, it\afútn ttvi HarartcavTUi , excepts* expUrattribut.

36 Qmd adhuc dieam] Xtyoi , id eft, dice.

37 jfephthe] Qiiod Grxci fcribunt Hiephthae, tetrafyllabum ,

plût. Notatus eft a non n и His 6c hie Epiftolx locus, ut admonet

Chryfoftomus , quod Jephth:,meretricis filium. Se fílix iramerentis

|interfec)oi'em , in fanctorum catalogo recenfeat , item Barach 8c

Samfbnem.

3 t ir/ipetum ignis J Sútapsn , id eft, vim.

39 Aciem gladii J ripm fm&titw*., id eft, ot gladii , five

piara numero multitudinis , quod tarnen Grxci pro ocie ponunt,

quod ca parte mordeat- Quanquamfunt apud Grxcos, qui <-«.««

nuoquedidum pntant a 7iwe, id eft, indi», quod ore incidamus

6c comminuamus cibum. linde Sc u«xaip* Sirepu< dicitur gladiut

atrinque incident.

I 40 -Convalueruat de infirtmtmte] iufvtapuittieat ¿vi irttitiesc ,

id eft, potentes redditifunt ex imbecillitate , ne quis fomniet eos re-

valuifle a morbo. Chryfoftomus interprciatur de reverfis ab exfilio

Babylonico, in quo cum fuifiènt dejecH ac mortuis affimiles , po

rtea reft it mi funt priftino vigori. Theophylaftus attingens6c hanc

interpretationein, admifect de ЕаесЫа, quia morbo rcvaluit. Po-

fteriorem fequhur Thomas.

41 Cafira venerum exterorum] *mptf£**Àt с'кЛпт, id eft,

incurfitnes five imfrejpomt in fugam verternnt 8c inclinarunu

Dicitur enim inclinâtm actes , cum parat fugam , 8c cedit in bello.

Nec male vertit Interpres , fi quis modo fentiat , quid hoc loco fit

verteré, hoc eft, ad fugam impeliere. Demiror autem cur Stapu-

Jlenfis maluerit evertere quam verteré. Nam verlere multo era»

japtius. Certe ivtrfere, non video , quo раЛв tokrari poffit hoc

D
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улйегг «I xvxicltrtwc тис racps? «v'tw». "AAAei «ти^»-

■яхм^цсху , » 7r?:c-¿í-u[¿ívo¡ rtj* л7тзЛитрш<я» , 1»л

j6 KfttTTOMS XfXÇXITtOIÇ Ти'^«(Г1». "ETtfíí ÍU7T0Ciyy.ói>V

tí») (IXÇÎyON TTíTfX* íhXaQV , {Ti Jé ¿ttlAWf KXl фи-

37 Лзисч? , 'EAiáaVSijfúsv , tap/ir&HW > tTrufáitbv.rm , и

фо'уы ptx^XÍfXi o¿7réa.vov j TTífiq/.hv h f*t¡\an»Ti , é»

alytUiç ¿íffAariv , ùftpxpuoi , &\tS¿i*im , к«»з^»-

jS ptvoi , 'il» у'х ч» ¿|iaj ó KáffAo; , é» iptfiixiç тгКл-

vúfAtvai у кх\ cfict -, кх) c-anjAeíiW y к»} rxTç oirxTç

39 TÏf jcijf. Кл1 ит.о* ялутк /xapTuprçôéyw <fi* tí¡í îti-

40 fíwc , и'х. iM/ufaotyTo t»í» ¿jrxyytAíxv у Т5 OsS тге-

pl 4'/*1** хрвГттв» tí тгроЁЛгфл^еи , ív* щч ^^plç 4-

XII. i ^*£y TtAsiíiiíwiri. Totyxfavo K,«¡ ^'jUSTî ТО#Ч«ТОУ (£0У-

Téf TTíw/.s/uEva» ч/^» угфое /*лрти'р«у , оуко» «¿are-

А

в

D

^ÎjKSyet ЯГЛУТЛ , X*} T4V £UWêpi'î«Toy X/AXfTtXV y JY

* CxouaiYií тр*£«/*2У т«у itfOKtíptn»» r¡[M* xyüvx у "Афв-

рмутк íi'í Ts» tí}í TÍraaic хр%цуе¥ кх\ тгАыштг}* 'Itf

cii у в; л»т! tí?; irpoKuy.ív»i лита %Х(& vnipiavt

çotvtiv y x¡<r%yv>ií х«т*фроУч'<глс y .«'y <fe|i« tí t¿ £>ps-

3 v¡¿ та ©5¿ tKxiifftt. AvxAiyífxrií ух» Т0У T»IXVTV¡*

úwofj4f*ity¡)iavX ¿zs» гше лу.щтыхт »1С XVTOY {¿VTIÁO-

ytXY y ux u.; y.xuvjí y txï; фи^аГс ¿uw» iKh.viu.zvoi.

4 Ovar« ¡wí^P'í xïpXTOf c¿vT>K«TÍf4Ti , ярм тч» ¿pixfTÍxv

i Áirxyuv^ífMiüi y Ka) 0сЛёЛч«-в« t>¡í тгарвкЛч'геаг ,

¿tí; ùju.r» w; uiVi <fi«Açj/£T«i , 'Til /*ч ¿Aiyúfti

irxíitíxs Kup/ü , p;Ji c'xAvk vV «u'tí iKty^íf*tio( .

6лО» j/Äf e¡y«?Ti» Kw'p<oí , 7TiXi(f«uei * ^«яуоГ тглутл'

7 ufa*, o» jr«p<»<íé^íT«i. Ei irxiitíxv vwof*ê»êT«, t*ç и/оГу С

JjU'y ypoffipepiTai 0 ©»0f. T»V y*f «Vi» wioVj ú» и тг»(-

3 Jeu'ti 7rxT>tç ; Ei ^«>)f er« irtuMitt y hi [iíro%oi

f ytyílXrl nXVTtt y ¿fX MO&Oi «Ve , kxí viol. EÎtâ'

■ret pi* rîjç ffXfKoç ц/лм vxTÍfxt tfytpt* irxiStur»; y ¡

ХЛ11 »»iTpsarOjUe&i*, к' тгоЛАа uxÄhov vtroTxyv¡m¡xtix тш

lo П*гр< т«» irvivfAXTtoi у кх) Çfteutt) Oí fit» yàç тгрог

¿Aí-

iàne loeo. J.im ali'quJnto inferius mulleres , Graece eft yn«7»i( ,

qux vox & fexum iigniBcat Se uxorem. At hoc loco mortuos de

líberis accipiendum eft.

42 Dißenti funt] ¡tvftwmlrt^rmt. Quod a corio fumptum eil ,

Jn tympano diftento. Qiianquam Gncanica fcholia inierpretantur

de his qui fuftibus conculi perierunt. Cxdiiur enim crebris ictibus

tympanum.

45 Sefli funt] Quod Hieronymus alicubi vertít , firrati funt ,

ut accommodée ad fupp'iciiim Efaix.

44 Tenitii funt ) Nefcio quo cafu accident, ut nec apud Chiy-

foflomum, nec apud Tlicopliylactum ulla fíat mentio hujus parti-

culae tcntuti ¡unt , pr.ufertim cum fit dilutior utnTque quibus mifee-

tur. Prxccdit enim dijftíli funt , & fequitur occifiont glaitii осей-

buermt. Milii videtur adjectitia. Sufpicor enim, eruditulum aiiquem

pro is-6:.r¡¡¡TXi minare voluide iíriifái-útriti , atque ita vocem

utramque relatan» in сошехшш , cum altera eilet adferipta in Гра>

tio marginis.

45 Inmelútii] iifí4hi>T*,lt, id eft, pilltbut ov'illit. Sicut bmti I

dicitur exuvium Iton'n. Equidem non poflom riderc vi rum , alioqui

magnum Thomam Aquinatem , tamen miferet me ac pudet il-

lius nomine tarn foedi laplus, etiamfi fateor hase non omnino pro

prie perlinere ad ii lorn , nee elle periculum ut Hatreiicut judicetur,

qui confuniliter dterit hallucinatus. Verum illud periculum eft, ne

qui bonas didicere litterat, cum luce legunt, ex hit metiantur ci

tera, ut eft hominum in^enium : Mtlot* , inquit, e/l vtfl it f»cl»

d* filis camehrum , ut quidam dkunt. Vel melius , qwd taxus ha

bet pillim hirfutam , di qua fit vtßis , qux dicitur meint». Jam

quamo infulfius , into impudentius, delirat Гирсг hac voce quifquis

fuit aiiftor opetis omnium indodiffimi , quod vocant Catboliton.

Hic triumphum agant , fcilicet qui Apoftolicas fimplicitatis prite-

xrti fui patrocinantur infeftix. Hu)ufmodi (âne vel ipfbs fuperan.t

Apoftolos. Neque cnim quifquam iilorum tarn infeius vocum aut

rorum fuit, ut ex ove faceret camelum, aut aliud novum animal,

arboris cognominc- Quanquam ego vix adduci poiTura ut credam,

hxc ab Aquinate (cripta, primum lulo, deinde tarn cacteris in re

bus vigilartti. Et haud fcio an bona pars hujus erroris Intcrpreti fit

iinputanda , qui e duabus Grxcis voeibus alteram tranftulerit , al

teram reliquerit. Siquidem in ftllibm e»pr'mis, Grxce eft aiytitn.

At cur fugit ad eumdem modum circumloqui ццЬлтач, in fellibus

evillis I Nifi quod fuo more horruir bis dicere peütbus. Quanquam

Hihu7i¡ non tam pellim evis iignificat quam exuvium , hoc eft ,

pellem corpori detractam una cum lana.

46 Egentes) ¿rtfántvi, i i ell , cLjtuuti rebus neceffariis. Qiian-

quam Interpres bene reddidit.

47 Teßimenio fidei prebali J цяргирчИггтн tm »»» mnat , id

eft , teflimonio cemprebati funt per fidem.

48 Providente ] U hoc participium eft prxteriti temporis apud

Grxcos > rrpo£hiy*,u.nn , id eft , çjf.v// Deus melius quiddam de

rubis profpexerat. Auguftinus aliter citât libro de Pete, meruit £5*

remif. ii. cap. xxxi. Pro nobis enim meliora providerunt : pro

«у»СЛ('J/opiiv codex illius habuit кр&Ьжт^ёциш t turn aliter Jiftin-

xit, ut tm €>i« nferacw aJ promifüeoe« , Aon ad partkipkim

ftquen*.

cepcrunt ex rcfurreâionc mortuos fuos. Alii vero 4*

diltenti lunt,adfpcrnati rcdemptionem , ut potiorem

fortircntur refurre&ionem. Alii rurfus ludibriis Scfla- 30

gris explorati lurit, infuper 6c vinculis &carcere,La- 37

pidati í'unt,43 dilTbfti funt, 44tentati funt,occiilone

gladii occubuerunt,oberraruut4J in ovillis &c capri-

nis pellibus,46deftituti,prefli,affli6ti, Quibus indi- 3«

gnus erat mundus, in delertis errantes,öc montibus,ac

fpeluncis,& cavernis terree. Atque omnes hi 47 tefti- i9

monium promeriti per fidem , non acceperanc pro-

miifionem , Qirod Deus de nobis melius quiddam 4« 40

providerat, ne fine nobis confummarentur. Proin- 1 XII.

de nos quoque 1 quum tanta fepti fimus nube teíüum,

depofito 2 onere omni , & з tenaciter inherente pec-

cato , per tolerantiam curramus in propofito nobis

certamine ,Refpicientes ad 4 fidei ducem & confum- 2

matorem Jefum , qui propofito fibi gaudio pertulit

crucem, 5 ignominia contempts , ■ & ad dexteram

throni Dei 7 confedit. Repútate enim, quod is talem j

fuftinuerit a peccatoribus adverfus fe contradiftio-

nem , ne defiitigemini , animis defc£ti. Nondum uf- +

que ad fanguinem reftitiflis , adverfus peccatum re

pugnantes , Et obliti eftis 8 exhortationis,quae vobis 5

9 tanquam filiis loquitur, Fili mi, ne ncglexeris cor-

reptionem Domini, 10 neque deficias quum abeo ar-

gueris. Quern enim diligit Dominus, corripit: " fla

gellât autem omnem filium,quem recipit. « ^ Si cafti-

gationem fuitinetis,veluti filiis vobis offert fe Deus.

Quis enim eft filius, quern non caftigat pater? Quod

fi alieni eftis a caftigatione , cujus participes funt

omnes, '3 igitur fpurii eftis , non filii. Itaque quum

carnis noftraî patres »4 habuerimus caftigatores , 8c

reveriti fimus illos, an non multo magis iubjiciemur

Patri fpirituum,& vivemus ? Atque illi quidem is ad 1«

pau-

6

7

9

I

mpofitam nubem] irtpixiipitvot , id eft, circumptfuam , five

circumdatam , 5c undique cingentem no!i. Nubem autem vo-

cat ingentem multitudinem ac turbamteftium.

E

I Pondus] i'/Ket, id eft, onus, five farcin».

3 Circumflans nos] Nos non eft in Grxci's codidbus, ie eft

ripiraitv , id eft, quod facile circuinfiftat , íc htrreat atque

ampleclatur, quafi nolens abjici. Proinde nos vertimus, tenaciier

^inhärente peccate. Jam an fatis quadret Aquinatis imerpretatio, qui

circumflans peccatum exponit occaftonempeccandi, aliis difcutiendum <

relinquo.

4 Auñorem fidei 0Г conftiyim.itcrem ~] ¿pxW" **' r|ÄfiW»»Vi

Koli explicuit Interpres vim 8c feftivitatem Grxci feimonis , qui

confiât ex conirariis inter fe voeibus, quarum prior compoiita eft

ex principio, pofterior deduâa a fine. Perinde quafi dicas incepto-

rem £5" finitorem, ut idem Chriftus fit auctor inirii Gmul ac finis.

5 Confuftone contempta ] Confufunem, fuo more, prebrttm at

que igmminiam vocat , cum Grxce fit «ie-jguvx.

* Atque in dexterл ] Grxce eft , £5* in dextra throni Dei, it

ii^ià т( ты S-píiU ti Gi¿.

7 Sedet] i*á0te-i», id eft, fedlt , five confedit. Quanquam, ut

dix i, in his prxteritum pro prxfenti ufurpatur.

g Confolationit J иглрахХцпбц. Hie fane inagis qiwdrabat ad-

hortatknis. Imo utrumque bene habet. Etiamfi Theophylaetus

interpretatur de exhortatione.

9 Tanquam filiis loquitur, dicent] Dicens apud Grxcos non eft.

to Neque fatigeris J Uxúh, id eft, deficias, five defatiger'ts.

I I Flagellât autem omnem filium j «teriyeî. Quod Hieronymus

in Ofex vertit caftigat , qux vox mutata litterula videtur a Grxca

deducta fuifte. Nam flagris cxdi apud Romanos fervilius eft. Cas-

terum illud recipit pofitum eft , pro eo quod eft approbat , Se non

abdica! ас rejicit.

12 Jn difciplina per[overate] Grxcus codex fecus habet. EÍ я-«е<-

tiím iw-éfiinro , id eft, Si cafiigationem fufi'xnetit , confenticntibus

6e Interpretibus Grxcis. Nam paulo ante quod erat vaittúii, Ver-

ùicaftigat, & ab eo deduftum n-aiSeiav vertit difciplinam , quern

fècuti quidam , di/ciplinam vocant cafiigationem , non fàtit appro-

bant* Valla. Quanquam dijctplinam repetiré licet apud probos Au

ftores, prœcipueque Suetonitim , pro fevcriore inftitutione guber-

nationeque , cujufmodi folet adhiberi primis annis. Auguftinus e-

narrans Pfalmum cxvi i r. dlfciplinarn interpretatur, cum quis mo-

leftiis erudittir. Cxterum quod Grxce eft *pútrip¡pn*i, 8e Interpres

reddidit'í'jjfírr fe : Auguftinus libro de Tempore barbárico cap. v i .

legit, ficut filios vos aggreditur Deus. Hoc enim agit Paulus , ne

horrefcant manum cafliganiis Dei : non enim , inquit , admovet

vobis manum , ut hoftis hofti , fed ut pater filiis , eraendaturus ,

non perdituru?.

ij Ergo adulter's] Opinor Interpretern vertifle, adulterini, pro

fpuriis Sc itlegitimis. Quos Grxci fimulque Latini vocant rofvi ,

quo verbo tifus eft Paulus.

14 Eruiitores habuimui] iraiiivtut , ab eodem verbo т«Л«-

ta, quod fignificat veluii puerum inftituere, quod plagis 3c objur-

gatione nonnunquam opus fit.

15 In tempore pMcormn dierum] vph i*'7*t 4/tf/Hi 1 И

»dpatteot diet.

Sff i >« Л-
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12 fJLvaffjLÍVOií

хлт* то «JoiCÏfv «CVTOÏÏ 5 fVotl'JêUO» 5

T9 «■UjnÇ'tpoV , ll« Tfl ^ET«^«Ct(V T¡jí

etùroû. ritta 7T«iJei'jí rrpsc jttív

xotparoy eíp^VlKC* тоГс J/ лит>;с ytyv-

¿■¡rüiiSwei ¿IKXIOfVVrtf. Д«0 T«í 7ГЛ|>£1-

févÂf ^£Гр*у x*< Toi wap*AíAujWí»* yívon» otvsç-

'3 SwffUTt , Kotî Tfo^icii «píoíf 7roi)¡V*Te tíTí я-ce-îy

tí|UWV , l'y* jt*>] TO ^WAíV ÍK7f»WV¡ , \вЩ Si |U<*A-

'4Л0У. El'p>¡»))V »IjiOXSTE //ST0& TTOtVTWV , X«l TGV «-

'í yixo-ptsv , eú ^wplj ov'ííif o\J,£toíí ТСУ Kvpiov , 'E-

гг/гхотгоЛте? , ju>¡ tíí Cftfät àvo tÎjç ^a'piTor той

веои , jW»i Tíf p'i'^06 ячхр/лс ¿vw (fjuovrot tvo^Aj? ,

i6ku) ¿i¿ T«vT>jf uiai ;t¡Vi jroAAo) , M)j T(f я-opvoî

и /ЗгСчАвг «f 'Hrotû , it «rri ßfüriug ¡xtxt ùirt-

'7 Íoto т* TrpoJTOTo'xiot «v'tou. "Ire y«Ç , от» Х«И

Т4Я-Е1ТЛ SíAojv xAt;poví^¡;o**i Tijw tvhcylxv , ¿TTitext-

¡Л-J.Cr,; • píTrtVOl'oSf J/|¿| Т07Г5У 01/^ «úpí , XOSl'«rfJ

lí juít* Jaxpi/wv in^r^cocç лит»;». Oú yaj wpccfA»r

Av'6«T£ 4-4*»í$»|t*ÉVM OptJ , XOi) KiHXV/Ai*? ЯГ1'Р» » t«í

19 yvo'tpoj , x«} отсо'тш , %x\ 9"uêAAjj , Kos) exKicir

yoç %%u> , x«) (Jlüiví) f»;]t*«Tü)v , íjí" •» **#vr«t»-

20 Ttf 7Totp;;Tv'fl'«VTO /¿ij TrpoftôiÎvoti литой Aoyov. Ouitj

£<pfpov yolç то J'íoís-eAAo'ptvov , K¿» íbrpío» BYyij той

epovc , AitoCoA»j6i:VêT«i , ч ßoAi'<f» x«T«To|evû>îV*-

«i тж. Kai, ovTttfC CfoCfpiv ?v то <$ctvTct£c[Aivo* , Ma-,

52 <rí¡í íÍWéV , "Ex^oÉo'f £'|UI X«) {'утрО^ОС. 'AAA*,

5Tp0<r£A>¡Av'íítT£ Г1Л'У îfil , xoti тгвЛе» ©ÍOV {¿ívTOf,|

'l£poVí"oiA);jU. íffovpKvi'ü) , xot) jUup«aViv ayj-íA»» 7ГЛ-

23 V/j^vf£( , Kal txxAijo-i'ijc. я-pwTOTOXûi» iv ои'рлюмг «■

■7TÍ>yiyfU[A[¿íVUV , K*¡ Xf'Tjj ©£M 5T£tVT«» , ХЛ*

24 7T¥ív[ACífi ¿iKXiaiv TíTíteiwpívav , K*¡ Jioí^xijí

VíVf ptfíri) '\y¡tOV , X«) »\'fA.»n p'ííVTÍCjUoÚ , XfíÍT-

25 TÍV* АЛАоЛт» ТГОврО! ТСУ A€eA. BAÍ7T£Tg f*)J Я'Л"

fUtTYMeht Tov AotAoíivTot ' £i* yoiç ёх£Гю< ovx

(фи^ОУ 5 kTCV iwJ y?f T[»fXnv¡C»Ui\Qt %f4-

/л as

ió Secundum voluntatem fuam~\ катя it StxcZt a¿7»!t , id eft,

r.'í «//j videbatur , hoc eft , /ио arbitratu. Nonnunquain 5c prae

ter mcritum.

17 in recipiende] tU « ntr»baZüi , id eft, utp»rt¡ctpes fiamui.

1 Я ¡>ac*tijf¡mum ] м'дому , id eft , pacificum , five рясашт.

19 Я< pejjus rtños facile ] т/ю^;«{. Quod, ut indicat Theo-

pbylaiftus, aut veiligium eft rotx currus humi impreflum, aut ipfa

terra currentium pedibus concúlcala.

20 1Л won claudican! quit errel] ¡ta jtij 7« ^«Ao> ¡xrpa-въ, id

eft , »e í'í¿ 5«flíi claudum aberret , hoc eft , ne clandicatie abducat

a via , praeicrtim cum fit angufta. Cenis igitur 2c non vacillanti-

bus pallibus opus eft in hac.

21 Contemplantes ] 'Ezrurxc-a-eZtrff , id eft, Confiderantes , 5c

Curam agentes. Tranfljtum ab excrcitu longuin faciente her. Main

lue aliquot vins cura delcgari folct profpiciendi,ne délit commeatus.

■ 22 Ne quis défit gratis Dei ] y.i т/5 itepmt ùwi rit yy.ii. с; ti

OíS , id eft , ne quis fit deficiens aut dejtitutus a gratia Dei , hoc

eft , qui non poftit afiequi , velut in via funt qui deficient.

23 Impediat ~\ f><>x>y , id eft, obflet , five obturbet. Auguflinus

Sermone de -verbis slpojloli xv 1 . pro impediat legit moleflat.

24 Vendidit'] ÍTi'tiatc, id eft, reddidit, id eft, in alterius rei

Vicem dédit. Etenim qui vendit aut permutât, pro eo quod accipit,

reddit aliquid. Нес eh primitiva, fed кратетяхн*, id eft , primo-

genitalia, ut ita docendi caufa loquamur, hoc eft, jus primogeniti.

25 Scitote] "Irt 7*f, id eit, Schis enirn.

26 Hereditäre) кЪг.рокчлъгш , id eft , hireditate acc'tpere,

27 Ad traftabilem tnontem] Monter» in mullis Laiinis codi-

cibus abeii. Nec Theophylaclus addit monttm, nec Chryfoftorr.us.
■^/■/.XaÇasiiiai ори , id eft, ad montem соШлсЫт , five qui langeba-

tur , at non fine pcrnicic tangemium. Allufit enim ad montem Si

nn 64 illud l'falmi , lange montes , Ö" fumigabunt.

28 [it accejfibilem ignem ] xai xexuv/iitai n-vpi , id eft, & ac-

cenfum ignem. Orígenes Homilía in Numeros tenia nec addii

tnontem, & pro accefflbilem legit ardentem : Non enim accefliflts ad

ardentem Qr trañabilem ignem. Mirum autem quid idem fequutus

legat, Ö" multitudinem Angelorum collaudantium. Et Auguftinus li

bro &tufitonum in Geneftn 1. Qua;ftione clxvi 1 1. legit ad hunc

niodum : Sid accejfifiis ad montem Sion, & civitatem Dei Hieru-

falem, & ad millia Angelorum exfultantturn , quum tale nihil fit

apud Gncos.

29 Se excufaverunt ) ■ялр^^апо , id eft, diprecati funt , fi

ve recufarunt.

30 Ne eis fieret verbum ] wptriih*' uùto'iî A«y«;, id eft , ne

ftíi commendaretur fermo , aut ne fibi adderttur ferrno. Nimirum

poft talia preludia e.xfpeftabant duramorationem. Quanquam Grae-

cus fermo nonnihil habet ambiguitatis , quod «ùtoÎ{ ad homines

relen-i poteft, 8c ad prodigia qux prarcefterant , ut lit fenfus, ne

adjungereiur fermo talibus monftris jam vifis : aut ne ipfis fermo

commiiteretur , quem acerbum exfpe¿tabant.

31 Non enim portabant] Ойлефер», yàf, id eft, Nonferebant

enim, Non toleraban!. G¡uod dicebatur , то ¿tanhXipinn , id eft,

quod dißinguebatur , pro pruipiebatur. Expreflit enim Heb;a'ici

A paucos dies, 'Cpro arbitratu fuo,nos eradiebant, hie

autem ad commodum noilrum , in hoc '7 ut impar

tial nobis fanftimoniam fuam. Omnis autem caftiga- п

tio in prarfens quidem non videtur eiîè gaudii , fed

moleftia: : at poilea fructum 18 tranquillum juftitias

reddit iis , qui per illam fuerint exercitati. Qyapro- \z

ptcr manus remiiTas & genua foluta furrigite , '9 Et 13

racite ut refti fint grefl'us pedibus veftris , 20 ne clau-

dicatio aberret a via, imo fanetur potius. Pacem fe- »4

ctemini cum omnibus,6c fanótimoniam , fine qua ne

mo videbit Dominum, 21 Curam agentes, 22 ne quis fit xi

R (qui deficiat a gratia Dei , ne qua radix amarulentiae

' fuppullulans 2i obturbet , & per hanc inquinentur

multi , Ne quis fcortator aut profanus velut Efau, к

qui unico edulio 24 permutavit jus primogeniti. *5

Scitis enim, quod & portea quum vellet 26haeredita- "7

rio jure benediftionem afiequi , reprobatus fit : non

enim repcrit pcenitentiœ locum, tametfi cum lachry-

mis quaifiviflet earn. Non enim acceffiftis 27 ad con- 18

ta&um montem, 28 &incenfum ignem, ac turbinem,

& caliginem,6cprocellam,Tuba;que fonitum, &vo- '9

'cem verborum, quam qui audierant 29 deprecati funt

3° ne his adjungerctur oratio, з1 Non enim ferebant 20

quod edicebatur , 32 Si befiia tctigerit montem , lapi-

dabitur, aut jaculo configetur. Et,adco tcrribile erat 21

33 vifum quod apparebat , 34 Moles dixit, Expavefa-

! £tus fum ac tremebundus. Sed accefliftis ad montem 22

! Sion,& ad civitatem Dei viventis, Hierufalem cce-

leftem, 3 5 6cad innumerabilium angelorum ccetum,

Et ad concionem primogenitorum qui conferipti 23

funt in ccelis, 36&ad judicem univerforum Deum ,

37 & ad fpiritus juftorum perfeftorum, Et ad novi te- 24

ftamenti conciliatorem Jefum, 38 & ad fanguinem ad-

fperfionis , 39 meliora loquentem quam loquebatur

fanguis Abel. Videtc nc adfpernemini eum qui loqui- ч

tur : nam fi illi non cfFugcrunt, qui averfabantur eum

qui

n jfermonis figuram, juxta quam dictum eft 5c illud, Diflinxit in Li-

'biis/uis.

32 Si befiia tetigerit montem , lapidabilur] Hîc quidam Gvaeci

codices addunt , -.; ßtÄiSi xaTaTt^ivlirircti , id eft , aut ¡aculo

configetur.

33 €}uod videbatur] то #отт<*£»ц"»' > non eft (împliciter, quod

videbatur, fed quod videh videbatur , ficuti videntur ipeâra , 5c

vifa, aut fomnia.

34 Moyjes autem dixit] Sufpicor hunc eilè locum, de quo fen-

ferit Hieronymus, cum ait , a quibufdam hanc Epifiolam non ad-

fcribi Paulo, quod nonnulla citcntur in ea, veluti de veten lnftiu-

mento , qua: apud Hebracos non habeantur. Siquidem Exodi cap.

XX. ubi narratur hiftoria traditac legis, nihil hujufmodi dicit Mofes:

ас ne tertio quidem ejufdem voluminis capiie, cum in rubro videt

Dominum. Nam torquet hue eum locum Aquinas. Idque quoniam

fenfit partim efte foüdum, adjecit, dixit faltem fa¿to: ne huic qui

dem fifus commcnto addidit : Vel font Apoftolus utittir alia Hue

ra, quam nos non habemus. Sed titrum apocrypha uiitur , an a p.

probata ? Si apocrypha , negat alicubi Hieronymus morem efle

Apoftolis, Apocryphorum uti teftimoniis. Sin approbata, conftat

nofiris exemplaribus aliquid approbatx Ediiionis deeilè.

3 5 Et multorum millium Angelorum frequentiam J хя) nvpiárit

я'/yíXm Ttaitiyópti. Mire conrmvu fitiárr. $i тгащуоси , cum my

riades aliquoties dicamus innumerabilem turbam> Alioqui

Grarcis eft numerus compledens decern millia : atque ita fane ad-

ducit Ambrofius libro de Cain & Abel i i. cap. 1 1 . Et геищув/н

dicitur, quoties diebus fefiis, aut comitiis, univerfus populus con-

gregatur.

36 F.t judicem omnium Deum ] xa'i xpitr, Qià -ггапоп , id cít,

£5" ud judicem Deum omnium. 4

Î7 Et fpirituum \ xa'i vnti^ari, id eft, О* ad fpiritus. Diäu

mirum, quam hîc vigilarit Aquinas , indicans hujus loci triplicem

efle leñionem. Primam eñe Grzcorum, & fpiritum juftorum per-

feclnrum, ut fit fenfus, Acceffiftis ad Spiritum fan£i:um , qui facit

I perfectos in juftitia. Alteram hujufmodi , О" fpirituum juftorum

p ^perfeflorum , ut fit fenfus , Accelfiftis ad Реши , qui eft judex

omnium , fed eft quafi hireditas fpirituum juftorum perfeftorum.

Tertiam, & fpiritus juftorum perfetlortim , ut accipiamus nobis fo

re focietatem cum fpiritibus fanftorum qui funt perfbûi. Sed pri

mam approbat, quod fit, ut ait ille, planior, deinde quod Gras-

corum , cum ultima cum Gr«ecis confentiat , juxtaquam Chryfo-

ftomus interprctatur, animas piorum. Nullus indignatur Thomac,

qui cum Gra:ce nefcierit , tarnen indicat variant leftioneru , idque

nullius auftoritate fultus : in me deitomachantur , qui tot rebus ad

hoc negotium inftruftus , indicem non quid ego fomniem , fed

quid legerint vcteres ac probati utriufque lingua: Scriptores. *

38 Et Janguinis adfperfionem] xai aiftari рлгчтцЗ , id eft, Q*

fanguinem adfperfionis , fanguinem, qui adfpcrgitur , Hebraeorum

more.

39 Melius loquentem quam Abel ] xpilnoia Л<сЛ*й*т| тгяса ri

'А^вл , id eft , meliora loquentem quam fanguis Abel. Nam id pa-

lam poftulat articu]us ri. Sanguis enim Abel dicitur loqui de terra.
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(*хт1£оута i Я"оАЛ« y.x\tei tîjwaî'f , oí то» ázr х-

16 (»VÜV ¿nO?(i<¡f¿(JÍÍ1tt • Ou г] ф«»Ч TIJ» ^?» 1(ГЛ-

Лги« tots , »v» í« xitriyytK-zxt , Asjew» , УЕт« л-

7Гл| ¿y¿¿ , íú рою» Trçv yí¡¡» , «AAoí x«í

*7 то» cu'powo». To St , "Eti ля-л| , ^ЛоГ tw» <гж-

Л»иорг»а>» ti}» f*íTotíeiri» , »V мяыцрыт , Г» ж juti'-

28 vj) t<¿ /*ч roAtvojueve. Ai» ftxriKtixi oirxAívro*

7TXfM\xf*Sxvavrtç , «£<»/«» ;ç*piv , Л' íjc AoSTpeo'w-

f*e» tûofiçeH т» ©г« рат* «s/Jeu? кх) tùKx-

*9/3ei'«f. Ksíí о' 0ioV 4/*»» irZa kxtxvxAÍ-

«H. I ало». 'H ф(Ао&<Гелф/,» fMÚru. Tíjí (ptAo£ê»i'<*ç до

éa-iAoMiêotWis • Лоо TOSUTtjç yetj ¡ÍA<*9o'» tivêî $s-

3 r/tr»vT8y лу^гАоис. MijUvijo-xíe-áe twv Stepiíw , «с

€Vr¿i¿iy,ívei , T«» X*XO;£OU|b«»«» , wí x*l лито)

4 0»T«f év <r¿fi,xn. Tífuet ¿ yxpof i» ttosítí , x.«¡

*J »3iT4 dptíxvTOf ' jro'pvou; <Га ¡tosí poí^auc xpim o'

5 ©гос. 'A$<Aúípyupoc o TfOTTat , лрх-oúwívoí to¡V

л-лрайоч» ' KVT«« y«ç tîjhfXW , Ou* ju*í <г« «»<2 ,

6 ои# ей f/щ et iywrxKiíwn , "xire Э^рроСуток i¿-

p*«î Asj-£(» , Kv'píoí i/ao) ßotjiof , xoíl ou cfcoCijíijiro-

7 /«o« tí itQtytu juoi «»9püJ7roc. M»4f*o»euíTí тю»

чуочраы* vpm , oÍTi»íf ¿AoÍAijo-*» то» Ao'yov

TOÜ ©£0Ù , cii» «i»«ôê«poû»Tif t>jv «S*«» t¡jí «-

î »<*5грофч? , р/*«Г(г0е Tij» я-/;-!». 'Irçroûc Xpiyoc %b\í

9 kx¡ cr¡y.í po» o' «ut¿V x«í e<V touV xiàvxç. Atíx-

%xîç хошАомс kxí ZivxH 1*4 ягеркререо-ве ' хлЛо»

J'*? X*í"r' Эг€«1зй(гЗл1 тч» KXfflxv , ou jSpaí-

l*Xfi* , i» оГу ov'jc мфгАч'вчо"*'' oí TrepiTotTtjiroiv-

10 Tir. "e^o.uév Э"иачо15"чр(о» , oú флуеГ» сил

11 í^OUf»» t^OUO-IÄ» OÍ T? <TK»JWJf AOtTpêUOWTÉf . 'íiv

yoíj «iVípípíToe» £üjü>v то «Гил тггр! xpxfTtxç tlç

то» ¿yus Ji* той 'Afy^iípíu; , tou'tw» t* еыцлгх

li KXTXKxltrxi it-a rîjç 7rxfîf*QoÂ7,ç. Д;о ка! 'lr,<ra\jç ,

<»« XyiXf>¡ èlX T? W/K OtiiwoSTflf ТО» AOÍO» , ^Çitf TÍJÍ

13 TTvAijf ivxíi. Taívvv {^ер^шмбЗл ттро'г osüto» ejw tíí

14 7r«pé/*CoA¡íí , тс» ¿víiStffÁQi xv-rS CpépovTíf. Ou y«ç

t^ojwe» »Ja juivKiot» tto'aiv, огллл t»j» ргАЛив-об» {яч£>г

■í «us;. Ai' otu'rs ¿» xvxQífOftiv Bvirlxv xivifiwç St»

irxtTOt T¿ ©ем , титгг» xoípwo» ^eiAÍ-oi» о'^иоАо^к'»-";

1б т«» тл! o'vo'jUeíTí «u'tí. Tiff J{ ivnoiixt KX\ X01VWÎXÇ JU.»)

еяч-

& efflagúare vindiftam. At Clirifii iânguis loquitur expiationem.

Ita non modo Gi-.vci , verum etiam Thomas. Hoc incommodum

vitare poterat , fi vertillet Abelit.

40 Loquebaiur ] xf$(uni£tir*, id eft, orлек it reddebat. Nec

cnim eft iiinpliciter loam, fed ex oracul» reffondere.

41 Adhuc (emel (3 ego} Ht redundat. Porro teftimonium ad-

ductum eft ex Aggxi cap. 1 1. Hebrxa fic reddidit Hieronymus ,

non difTentientibus Septuaginta : Adhuc unmn modicum eft , (S

t¡p commovebo ccclwn (2> terram.

42 Mevebo] o-iiu , id eft, concuño, pracfentis temporis.

43 Mobilium] tat wüitwfiíten , id eft , torurn ци* fiulluant ,

five concutiuntur.

44 Habemus gratittm ] Theophylaftus legit , id eft, h»-

Ьелтш. Verum in hujufifhodi facillimus eft iapfus.

I f*\Haritaifraternitatii] 'H <ptÁx£ib<p¡* , id eft, Fraterna

^.Charitas , hoc eft, Charitas Chriftianorum inter ipfos mutua:

In vobis , apud Grxcos non additur , nec in códice Do-

natiani. Item copula Ö*, quae fequitur, non eft apud illos.

2 Placuerunt quidam Sic. ] .'íXaSí» тик, |<»<V«>t£5 àyytb-m,

id eft, latuerunt quidam, accifUntes hoffitio Angelos. Sic enim ad

verbum verti poterat. Porro fenfus hie eft : quidam imprudentes

five infeientes acceperunt Angelos bofpitio. Interpres male fecuius

eft Grzcam figuram, quam Latinitas non admittit. Cseterum quod

in noftris codicibus//«cMfrM»; habetur fcriptum, id verillmillimum

eft Librariorum errore inductum , qui cum non inielligerent latue

runt , nam is fermo nihil fignificat Latinis , mutata (criptura fece

runt, placuerunt. Id probabilius facit, quod in prifcis Scriptoribus

Chriftianis videmus in fcrmone Grzcam figuram frequenter ufur-

patam, velut in Iren.xo , five hujus Interprete , & Tertulh'ano ,

veluti pro eo quod Latine diceretur, infeiens prtterii domum , il ! i

loquuntur, latui pnteriens domum. Mihi non ufquequaque fatisfà-

cit , quod hoc loco vertit Laurentius , per banc latuit quofdam ,

quod Angelos in hofpitium accepijfent. Keque enim id fenfit Paulus,

hoc hofpitalitati tribuendum , quod ignorarint quos exceperant ,

fed quod acceperint Angelos , cum fe putarent homines accipere.

At multo minus, quod in hutic locum commentatur Jacobus Faber

Stapulenfis , qui putat idem effe latuiß'e, quod occultatum & non

vifumfuiffe, (criben* in hunc modum: Dicendum latuerunt, non

placuerunt- Etenim Lot í¡f familia ejus latuit , Angela bofpitio fuf-

teptu , cum Sodomiti vellent eum impeleré £5* perfringert fores ,

continuo pereuffî acuate ab Angelis. Verum iecus interpretantur

Chryfoftomus ac Theophylaftus. Grarcamenim figuram interpre

tantes, quae tarnen vel medioeriter Grice peritis incognita non eft.

Et Theophyladus hanc landein accommodât ad Abraham & Lot

coin muni ter. Chryfoftomus adeo tribuit Abrahx , ut dubitet, num

6c Lot oporteat eile communem. In cumJem fenfum refert idem

Chryfoftomus Sermone dt Law 1 1. In hoc enim eft eminentia

В

qui 40 loquebatur in terra , multo magis nos, fi eum

qui de coelis eil averfemur : Cujus vox tum coneuf- is

fit terram, at nunc denunciavit,dicens, 4> Adhuc fe-

mel ego 42 concutio, non modo terram, verum etiam

coelum. Porro illud quod dicit, Adhuc femel, fignifi- 17

cat 43 corum quae concutiuntur translationem, utpo-

te qua; faâa fint,ut maneant ea quae non concutiun

tur. Quapropter regnum aflumentes quod concuti 2»

non poífit , 44 habeamus gratiam , per quam ita cola-

mus Deum , ut illi placeamus cum reverenda & re-

ligione. Etenim Deus noíter confumens ignis eft. 29

'Fraterna chantas maneat. Hofpitalitatis ne fitis im- 1 -

memores : per hanc enim a quidam infeientes exce-

perunt angelos hofpitio. Memores eftote vinétorum , 3

tanquam una cum illis vinéti , з eorum qui affligun-

tur,4 veluti ipíí quoque verfantes in corpore, s Но- 4

norabile eft inter omnes conjugium,& cubile impol-

lutum : feortatores autem ¿k adúlteros judicabit Deus.

Sint mores alieni ab avaritia,contenti iis quae adfunt: s

fiquidem ipfe dixit, «Non te defero, ñeque derelin-

quo,Ut fidentesdicamus, Dominus mihi auxiliator, б

nec timebo quid faciat mihi homo. Memores eftote 7

eorum qui prtefunt vobis, qui locuti funt vobis fer-

monem Dei, quorum imitemini fidem, confideran-

Q tes qui fuerit exituS converfationis illomm. Jefus *

Chriftus heri & hodie idem eft etiam in íbcula. Do- 9

ébinis variis ac percgrinis7 ne circumferamini: 8 bo-

num eft enim gratia conftabiliri cor, non efeis, quas

non profuerunt iis qui verfixti funt in illis. Habemus 10

altare , de quo non eft fas edere iis qui tabernácu

lo deferviunt. Animalium enim quorum fanguis in- « '

fertur pro peccato in fanc~ta per Pontificem,horum

^corpora cremantur extra caitra. Qiiapropter&Jefus, ia

ut fanftificaret per proprium iänguinem populum,

I extra portam pafius eft. Exeamus igitur ad cum ex- 13

tra caftra, opprobrium ejus portantes. Non enim ha- '4

jbemus hic manentem eivitatem , fed futuram inqui-

rimus. Per ipfum igitur ofrerimus hoftiam laudis 1 5

D femper Deo,hoc eft truâum labiorum confitentiuni

nomini ejus. Cacterum beneficentise & communica- 1*

tionis

laudis, quod ignarus Angelos effc , tantam hofpitibus prasbuit hu-

manitatem. Nihil enim magni erat hoc pra-ftare Angelis agnitis.

Auguftinus in Qutflionibus Juper Genefim libro primo , citans hoc

teftimonium: Per hanc enim, inquit, quidam nefeientes , hofpitio

reeeperunt Angelos. Et de Lot dubium non eft , quin nefeiens rece,

périt Angelos , exiftimans homines efi'e. Carterum de Abraham

nonnihil addubitari poterat , quod adorarit & Dominum appella

nt, cum tres confpiceret. Rurfum cum eibum offert , & pedum

lotionem , velut ex innere feifis , videtur homines credere. Tho

mas, Tenedia bipennis , iia nodum difféc it, ut dicat Abraham

primum eos habuifle pro viris probis , & ob id exhibutfTe huma-

nitatis officia, licet adorarit adoratione SuXsiac, mox agnoviffe Art-

gelos, in quibus loqueretur Deus. Idem admonet geminx leftio-

nis. Nam prxter hanc, quam vulgo habemus.legitfír hanc quidam

nefeientes reeeperunt Angelos, 6c tarnen non dignatur hujus leftionii

ullum nobis au&orem indicare. Jam quam tot argumenta pro nobis

faciant, quum tantus fit Grxcorum omnium confenfus, quam or-

thodoxi Scriptores indicent ctiam Grxcam loquutionem , quum

apud Auguftinum reperiatur vera lc&io.quiini ipfa res rejiciat verbum

placuerunt , tarnen quidam magnis clamoribus défendit placuerunt ,

non alia rations, quam quod hoc a Scribis induftum ell in vu'gato*

codices. Qiiid iftis facia , qui nec difcerevolunt.nec docere polfunt?

3 Laborantium ] ыыу^ъилчт , id eft , affiilorum.

4 Tanquam (¡f ipft in corpore Morantes ] ¿i «я/ лито) ¿mt U

гш/лат! , id eft , tanquam & ipfi ("is in corpore. Laurentius puta:

fubaudiendum ipforum , tanquam ipß fitis in cctpore affliùtorum ,

quod mihi nequáquam probatur. Sentit enim de corpore cujufque

fimilibus obnoxio malis. Ita Sc Theoplvylaftus.

5 Honorahile connuíium in omnibus ] »» -ran , quod varie expo*

nit Theophylaftus. In omnibus , ut fubaudias modis , ant in omni

bus itatibus, autin omni tempore , deniquc inter omnes. Quod qui-

dem poflremum mihi maxime probatur. Quandoquidciu & apud

Ethnicos honos habitus eft matrimoniis, ob favorem publici com-

modi. Etiamfi non hxc prxdicantur in laudem matrimonii, fed

praecipuntur , ut fubaudias eño. Videtur enim habere vile matri-

monium,quiid adulteriisconfpurcat. Carterum quod hic vertit t bo

na , Grxce eft хе/тц. Earn vocem in Epiftola ad Romanos vertit

concubitum, agens d« Ifaac & Rebecca : tametfi »«it« non figni-

ficet proprie concubitum , fed cubile.

6 Non te deferam пес relinquam ] * àtà, 1уяа*а\Лгти, id eft,>-*-

linquo, ac defero, prxfentis temporis. Locus eft lofue cap. t. Eti

amfi Hieronymus vertit. Non dimittam nec dtrelinquam te.

7 Nolite abduci] ft« xtft<piet<r6t, id eft, ne circumferamini. Inter

pres legifie videtur я-л^а^«^егве:& utrumque verbum fatis quadrabat.

% Optimum eft enim] y¿¡ , id eft, bonum mini.

9 Pro

9 Hallucimtus vuletur claiiffimai Aviftöt : ram «»» поп ей ptlftnih иге.

poiis, fed aoi. a. fubjuQft.
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ty Qióí. rillQírdt raTç íynfjiívcK vpäv , к») vvtÍMTt

л«'то) yàe oiyovirvxriv uVff tùiv ilv^üt vuwv , wç Ло-

yiv àzroJwCiVTti , iv* /хгтл тато я-ок^п, x«<

/»Iwij rfv*£ivTeí" «Au(T/T£Aif ^«ç t'^ry т*то. Проз-ж^ео-бг

ЯГ«р1 ijjtiwy • 7r£7roi6«|txfy y&P , 0T< X«A);» rvvtíiy¡ffl¥ Í%om

tjUtr, iv Kciti х«Л«с 3"£Лоутес «yafpíiPíffS*». nepiaví-

T£p«f 7Г«р«>СЛЛбЗ tÎtO 7Г0(^(ГЛ* , ire ТОС^ЮУ ÍÍSTOX*-

зоТЛГлОсЗ и^иГу. 'О Je ©èoî т?с eiprç'yrçç , о eivxyaywv

(H ViXfùôv ТСУ TTOljWiy* тш 7гро?атшу ТСУ jU^Oty ¿y

Ж1[ЛЯТ1 iixQww «iûiyi'x , Tty К'.рюу t-uwr 'l>;o>y , K«-

T«pTl'¡r£íl VJbC¿f f'y ТГЛУТ/ «Vj'W ñyixhfi , SIC TO TtoiyfiXi

ri Ы>\ци» otbTÍf , 7Г01ЙУ vpitv то £1/лр£5"0У «угоячоу «v-

TÎ, <Ti<» Iij<r5 Xpis-5, ¿) y) Jeçoc eíf тис otiùvctç ran altó ш.

22'.Apv¡v. ПщлкяЛш it v/juxt , «ífAíoi, «y£-^eräe ri Ае'.'и

TÎjf яглрляЛ^'о-га)? ' x«) yao Sid @(х%Ыи ízcísíiKoi v^uiV.

23 Пушюсет» tÔv ¿SíX$¿v TijUoíí^y лл-оАгЛи^еусу . ¿ ,

24 f «y Tot^ísy ¿'p^4T«ij ¿J-OjUJíi vftek.' kiwxffour^i чтя* -л; rit

yyX¡A¡VX( v'jltiy , X«¡ 7T«yT*f Tiff olyixç. ' Ava »getreu VjUflïf !

2j0¡ ЛиГО T^f 'iTOiAl'ctC. H ^«P<-' /АЪТЯ 7T*vru¥ Cpuit. 'Aujj'y. J

'Ej/pjíípq ctsro lr«Kíxf ii» T<jWoflé«.

THÎ ЕШХТОЛНХ ПАТЛОТ П Р О 2

Е В Р А 1 О Т 2

Т Е Л О 2.

9 Promereiur Deus ] tùaiirùrai ¿ ©<ij , id eft , eonciliatur

Deus, five placeiur Deo. Quanquam Imei près promerelur dixit,

pro demirelur 6c conciliâtяг.

10 Etfubjacete eis J «miuti, id eft, coneedite ac deferte. Et ^

№ redundar.

11 PervigiUnt ] «VfK33-»«.-;y , id eft , vigilant.

12 б^ч"/' ratlonem reddituri J ¿5 Aoye> , id eft ,

tanc/uam rationem reddituri. |

lj Hoc enim non expedí \ «Лкс-тЛ<« y«f , id eft , inutile enim.

14 Aptet v,s) Кятяр , id eft, Perficiat. tx ,in omni ofert

bono , legunt Giarci.

1 5 Verbum folutii ] хирхкЛчпщ. Cur non potius txhortatio-

nis, hoc loco ?

16 Perpnucis firipfi] iià ßp*x'a>> 'J ptr [яясл, fwe ряи-

cis. Sum enim Gvscce dux diûiones. j

17 Cogno/cite frxtrem ntflrum ] Гнетет» anceps eft. Poteft ,

eniin accipi Noßis,ii ad fcnfum haud multum iniercft.

is De Italin fratres ] »\ ¿tí t¿4 "1тяА'«4, id eft , Лд//. Ne-

que fratres eft apud Gr.ccos. Optiine Lector, niliilo minoiis ve-

liin eile tibi liane Epiftolam , quod a niuliis dubitamm fit Pauli J)

eilèt, an akerius. Certe cuju'eunque eft, mu'tis nominibus di^na j

eft , qua: legatur a Chriltianis. Et ut a ftilo Paul;, quod ad phrafitn

attinct, loiyc lateque diiciep.it : ita ad fpiritum ac pectus Paulinum

■vehementer accedit. Verum ut non poteft doceri certis argumen-

tis cujus fit, quod nullius lubeat inftriptionem : ita compluribus in-

diciis colligi potcit, lî non certis, certe probabilibui, ab alio quo-

piam qu.1111 a P.iulo fcriptam fuiile. Priinum quod fob omnium \

Pauli nomen non pracferat, taraetfi non me fugit , hoc utcunque

diluí ab Hieronymo , fed ita ut m.i^is retundat adverfarii telum ,

quam adftruat quod défendit: Si ideo, inquit, Pauli non tfl , quod

Pauli nomen non prtjerat , igitur nullius erit , cum nullius pnferat

tilulum. Sed audi ex adverfo. Si ideo quifque liber hujus aut illi-

us credi debet, quod ejus tiuiltun prxt'erat , igitur Sc Evangelium

Petri apocryphuni Petro tribuí debet, quod prarferat Petri nomen.

Deinde quod tot annis , ncmpe ufque ad xtatem Hieronymi, non

recepta tue rit a Latinis , quemadinodum ipfê teftatur in Epiftolis

fuis. Ad hanc conjecturai» facit, quod Ambrofius , cum omnes

Paulinas Epiftolas fit interprétant», in banc imam nihil feripíerit.

Trxterea quod enarrans Eíaix caput vi. recenfuit Hieronymus ,

quod in hacquxd.im teltimonia c teniitrcx veieii Teltamento.qux

non reperiantur in Hebrxorum voluminibus , de quibus nonnihil

attigimus hujus Epillo'x cap. x 1 1. Adde hue , quod quum nemo

Scnpturarum tertimonia difertius aptiufque citct quam Paulus , ta

uten locum ex Pfalmo vi 11. referí in contiarium (enfurtí , illinc

colligens Chriftum dejeftum, quum totus Pl.ilmus attollat dignita

tem humanx conditionis. Ut ne dicam interim , inelle locos ali

quot, qui quorumdam Hxreticorum dogmatibus prima fronte pa-

trocinari videantur: velut ilia , quod velum feparan.s fancta (andto-

rum intei pretatur coclum : ac multo magis , quod palam adimere

vidcatur fpem a baptifino rclapfis in peccatum , idque non uno in

loco: cu.11 Paulus Sc eum reccperit in communionem fanftorum , F

qui dormier.it cum uxote patiis. Adde lute , quod divus Hierony- j

mus cum aliis aliquot locis ita citat hujus Epiftolx teltimonia , ut,

de auctore videatur ambigerc : tum edidèrens caput Hicremix .

XXXI. №(, inquit, teflimonio Paulus Apofiolus. five quit alius (cr¡.\

pftt Epiftolam , ujus eft ,%., Hebnos. Rurltim in Elaix capite L. Di-

cilur £5" in Epiflola qua fcrtur ad Hebr&os : aliilque locis pene in-

rumeris , alicubi negans referrc cujus fit , modo lalubria doceat.

Item capite vi. Vnde & Paulus Apoftolus in Epiftola ad Hebreos ,

quam Latina confuctudo non recipit. Rurfus enarrans Elaix caput

vim. citans hujus Epiftolx teftimonium dicit , In Epiftola, qui ad

Hebnos inferibilur, docet , licet earn Latina confuetudo inter canó

nicas Scripturas non recipiat. Item enarrans Matthxi caput xxvi.

Licet, inquit, de ea Latinorum multi dubitent. Item in Zacharix

caput v 1 1 1 . citaus addit , J; tarnen in fufcipienda Epiftola Grt

rsiavrxic ydç &ütr¡«ic tvoípefííroci о' IA tionis ne oblivifeamini : talibus enim viftimis 9 place-

tur Deo. Párete iis qui pr«func vobis , IO 6c conce- 17

dite : fiquidem illi «" vigilant pro animabus veftris,

12 tanquam rationem reddituri, ut cum gaudio hoc

fàciant , & non gementes : " з nam id eft inutile vobis.

Orate pro nobis: confidimus enim, quod bonam ha- i%

bemus confeientiam, inter omnes cupientes honelte

converfari. Magis autem obfecro vos ut id faciatis, i9

quo celerius reilitu.tr vobis. Dcus autem pacis, qui 2«

reduxit a mortuis paftorem ovium ilium magnum

perfanguinem teilamcnti a'terni, Dominum noílrum

Jefum, '4 Abfolutos vos reddat in omni opere bono, t\

ad faciendum voluntatem ipfius,efficiens ut quod agi-

tis,acccptum fit in confpcciu iuo,per Jefum Chrirtum,

cui gloria in fécula feculorum.Amen. Obfecro vos,fra- 22

treSjlufFerte 1 ffermonem exhortationis.etenim 1 ь pau-

cisfcripfi vobis. '7Scitis fratrcm noftrum Timotheum 2?

lolutum c-<le,cum quo, fi celerius venerit,vifam vos. Sa- i4

lutate omnes qui pracfunt vobis, Scomncsfanótos. Sa-

¡utant vos i s Itali. Gratia cum omnibus vobis. Amen. 2¡

Miiià ab Italia per Timotheum.

EPISTOLA PAULI AD HE

BREOS

FINIS.

Idem in Catalogo refert Gajum in hac fuifle lententia, ut tredecim

duntaxat Epiftolas adfcribcret Paulo , qux eft ad Hebrxos negaret

illius elle. Deinde fubjicit fuo nomine Hieronymus, Sed& apud

Romanos ufque hodte quafi Pauli non habtlur, Coniimilem ad mo-

dum Origenes Homilia xxvt. in Matthxum,cum adducat hujus E-

pitiolx teftimonium , non audet tarnen ab adverfario flagitare, ut

Pauli videatur, ac remittit pene ut fit eo loco, quo liber qui inferi-

bitur. Secreta Ejau. Et Auguftinus chaturus hujus Epiftolx teftimo

nium de Civitate Dei libro xvi. capite XXI T. prxfatur hunc in

modum : Dt quo in Epiftola , qui tnjeribitur ad Hebrtos , quam

\plurcs Apoßoli Pauli tffe dicunt , quidam vero negant , multa £5"

mazna conjeripta Junt. Quin idem alias frequenter adducens hujus

Epiftolx teftimonium , Scriptum eft, inquit, in Epiflola ad Hebrtos ,

omifio Pauli nomine. Sic inttllcilum eft in Epiflola ad Hebraos. Et,

De illo etiam in hf'vhla legitur , qut inferititur ad Hebrtos. Hxc

atque hujufmodi cum plus centies oeenrrant , nufquam, quod fane

meminerim, citat Pauli nomine , cum in exteris citarionibus Pau

li titulum übenter fit folitus addere. Ambrofius licet in haue unam

non ediderit Commentarios, tarnen ejus teftimonüs non infi equen-

ter utitur , Sc videtur earn Paulo tribuere. Quin Orígenes apud

Eufebium teftatur a plerifque dubitatum , an hxc Epiilola efier ger

mana Pauli, prxiertim ob ftilidiftonantiam, quanquam ipfe Paulo

fortiter aftcrit : locus eft Ecclefiaflict. Hiftorit libro vi. capite xvn,

Rurfus ejufdem libri capite xv. narrât, apud Latinos hanc Epifto

lam non fuifle tributam Paulo Apoftolo. Reftat jam argumentum

illud , quo non aliud certius, ftilus ipfe , 5c oraüonis character ,

qui nihil habe; afHnitatis cum phrafi Paulina. Nam quod afFerunt

hic quidam, Pallium ipfum Hebraïce feripfifle, exterum Lucam

argumentum Epiftolx , quam memoria tenebat, fuis explicuiflè

verbis, quantum valeat, viderint alii. Nequc enim in verbis (b-

lum aut figuris diferimen eft, fed omnibus notis diilidct. Et ut Pau

lus Grxce feribens, multum ex idiomate fermons Hebra'tci retu-

lit, ita Sc in hac, quam, ut volunt ifti, fcripfit Hebraïce , non-

nulla ferraonis illius vcltigia refiderent. ^Qiiid quod ne Lucas qui-

demipfe in Actis Apoftolorum, hoc eft, in argumento, quod fa

cile recipit orationis ornamenta, parum abeft ab hujus Epiftolx e-

loquentia. Equidem haud interponam hoc loco meam fememiam.

Cxterum admodum probabile eft quod fubindicavit divus Hiero

nymus in Catalogo Scriptorum illuftrium, dementem, Romanum

Pontirîcem a Petro quartum, auctorem hujus Epiftolx fuifle. de

mentis enim meminit Paulus , Sc hic Timothei facit mentionem.

Sed prxftat , opinor , ipfa Hieronymi verba fuper hac re adfcri-

bere : Scripfit , inquit , nempe Clemens , fub perfona Romana Ее-

(lefia , ad Ecclefiam Corinthiorum , valdt utilem Epiftolam, qu*

¿5* in nonnullit locis publice legitur , que mihi videtur charaâleri

F.piftoU, qus fub Pauli nomine ad Hebrtos fertur , convenire. Sed

(3" mullís de eadem Epiftola non feltim (enfibus , fed juxta verbo-

rum quoque ordinem abutilur. Omnino grandis in utraque fimilitu-

do eft. Hactenus divus Hieronymus, fatis civiliter indicans pniden-

ti doitoque Leftori, quid ipfe fufpicetur. Idem in Epiftola ad Dar-

danum teftatur hanc a Latinis non fuifle receptara, fed a plerifque

Grxcis Scriptoribus hactenus receptam , ut crederent efl'e viri Eccle-

fiaftici, Pauli tarnen eflè negarent : ièd Barnabx potius aut de

menti tribucrent , aut juxta nonnullos Lucx, quod idem diligen-

ter annotavit Hieronymusen Pauli Catalog?. Ex his oVlucidum eft

xtatc Hieronyiiii Romanam Ecclefiam nondum recepifle auctori-

tatem hujus F.piftolx : 5c Grxcos qui recipiebant judicaflè non eflè

Pauli: denique Hieronymus ad Dardanum negat referre cujus fit,

quum fit Ecclefiaftici viri. Et tarnen hodie funt qui plufquam hx-

reticum efle putant , fi quis dubitet de au£tore Epiftolx , non ob

aliud, nifi quod in templis additur Pauli titulus. ^i Ecclefia certo

définit eflè Pauli, captivo libens ¡ntellcítum meum in obfequiutn

fidei : quod ad fenfum meum attinet , non videtur illius efle , ob

caufas quas híc reticuifle prxftiterit. Et fi certo feirem non elfe Pau-

i Ii , res indigna eft digladiatione. Nec hac de re rantum verborum

jfacerem, nifî quidam ex re nihiii tantos excitaient tumultus.

tcormn

aucloritatem Latina lingua non refpuh. Item in Epiftola ad Pauli-

num, Octava enim ad Hebrtos a plerijque extra numerum ponilur.' '

Annotationüm In Epistolam Pauli Ad Hf.br/eos, 1>ьл Eísideiuum ErasmuM Roierodímum, Finis. тпо.



югу

П О 0 Е S

К Q В О Y.

TAurtjy ijnrtAAsí toft «яте тЛ ¿úStm фил«у iutnr»f%X«t , x«) ячяи»-*вч» tiV «V Ku'piev >¡,uJf

'IxrtOV Xfis-e'r. Громрм J* ¿iJemcesAtiuiv Tqv 'ЕячуоЛч» , ¿lidcxw тгц) StxQofxt яарагрм , ír«"»f

pív ifir «Vo той 0ío5 , згоГос Je «¿aro tíjc x*pAW т«у ¿vfyúiton if/. Кл1 вт* ou Ao'yw jmo'vo» ,

«ЛЛсв ж*) spy« ¿iiKvvvxi tri* níf» , хж) ои£ oí лхролтя) тоЗ vc'jusu , л'лл' oï тгв^тл! ЛхлюСут**.

rispi' те ir\tvrluv 7TXf«yyîWu j ííre» pj тгрохриюутем twv ittw^wv oï яЛоивчо* in т«Гс «хЛч<л'об1с , <*л-

Л# fiiAAsv ,х«) еаг*5ГЛ>)ттю»гл1 <Jf vzfграфлю». К«) «лое ■ахрхрыЪгАхрш^ rovç «<fixav¡u.tvou< , xot) я-ps-

TpsJ/*/*ívof «утаи? /¿xxfoQupM iiti rîjç irxfovaíxt rtS xpiroO , x«l àtix^xç itifl Cmpovvfi éx tsù 'l«S

Te ДО|№* T4í fVo/*o»Sf ) ттлрл^угЛЛг* я"рое-хлЛ«Г<г9#« TOVf трео-Ёитгроиу earJ ¿tDívtvvTUf , x«) wovixÇut

iwiffíQtw rtvç пХячцЫчхлд iwï rrtv «Лч'бывСУ , efvoM yjíg tivtou цисЗск т«р* tsù Kupi'ou , ¿$vrn хрлртшу.

Kai evT«f «Див* тч» 'ЕячгвЛч'г.

IN EPISTOLAM

J
О В I

Argumentum fer

DESIDERIÜM ERASMUM ROTERODAMUM.

JAcobus, quoniam erat Hierofolymitarum Epifcopus, fcribit & cseteris Judiéis, qui per

fparfi habitabant , variis praceptis vitam illorum formons & inftituens.

• omnes nationeg
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akûbos ©£<¡a X«}

«■ou Xpifov JovAoc

4 VTTCfAÜYW

ÍVOÍ ЧТ8

} 7tÓf*íV0t.

Kvpíov 'ly¡-

txTç iu

¿íkx cpvhxTç , тлГу ív T? Ал-

o-arep* , %xlpu». nóifcív xxpxv

чуурхеЪъ , л^еЛфо» jwou , от' «v

iritf»fl*oTç V(fl7rtfft¡Tt ffOIXiAOfC'

rivuctwvTiÇ , on то Swdptoi u'-

jt*«y Tjjif iriftaç K#Tfpyw^tr«M

'H wire/«í»4 epj'Of теЛЕМУ é^£T« ,

tÍAsioi x«¡ о'ЛохЛчрв* , ёи jutjíev) Аг«-

Ei Tif ujtMtt A<«7tT«t< fo$Ixt , л<-

Tf/тм яг«р« той ¿í¿ovro( ©eoû itxtw »wkSç , koíÍ

r, JU41 cvÉ<<íí£ovTüf , xatJ Sobwitxi xvru. Aítí/ты

ÍV TTÍfíl , t*4<^b í'OmpiVo'^íVíf ' Ó yoîç ¿t«KflVC[Á.t-

Apoftolus ] Apoflelut nôn additur

in his libris , quos ego viderim , ncc inLatinis

emsndaüoribus. Et fieri poteft , ut пошел

commune cum Apoftolo pracbueiit occafio-

nem, ш hace Epiftola Jacobo Apoftolo adfci-i-

beretur , cum fuerit alterius cujufdam Jacobi.

Nam de hac quoque nonnihil eft dubitatum. Idem accidit

in duabus pofterioribus , qus ob nomen commune Joanni

tribuuntur Apoftolo , cum alterius fint , aiictorc Hieronj'-

mo, qui Jacobum hunc ne<>at efle Apoftolum e numero duodecim

qui recenibntur in Evangelio , fed alium quemdam cognomento

Juftum, filium Maria; fororis matris Domini, qui primus fuerit

ordinatus Epifcopus Hierofolymitanus ab Apoftolis. Nec enim ob-

ftare, quodbic alias vocetur Apoflolm , cum apud Paiilum Difci-

puli Chriftum predicantes Apoßoli dicantur. Ac ne ab hoc qui-

dem.hanc Epiftolam efle profeclam afleverabant quidam , licit ,

nt inquitidem Hieronymus, paulaiim procedente tempore obtinuerh

auítoritatem : Q* hunc ejfe qui cum Hierofilymis communicant Pau-

bu,& cujus tones fiat in Apoflolorum Aclii mentio, Ita Hieronymus

iit Catalogo, Rurfus eoarranj Efaix caput xv n 1 . Idem eiurcans ca-

 

B

 

ACOBUS Dei ac Domini '

Jefu Chrifti ièrvus, duodecim

tribubus,quac font in difper-

fione , falutem. Pro fummo 2

gaudio ducite,fratres mei,quo-

ties in tenrationes incideritis

varias : Ulud fcientes,quod ex- «

ploratio fidei veíti-гв parit pa-

tientiam. CiEterum patientia 2 opus perfeébum ha- 4

beat , ut fitis perfedi з & integri , nullaque in parte

diminuti. Quod fi cui veftrûm 4 deed lapientia, 5 po- 5

ftulet ab eo qui dat, nempe Deo, qui dat,inqunm,

omnibus e fimpliciter, 7 ncc cxprobrat,ac dabitur ei.

Sed poftulet cum fiducia, ? nihil haefitans: nam qui *

hscíítaC)

put i. Epiftolx ad Galatas, dicit illos vehementer errare, qui credunt

[acobum.quem vidit Paulus, fuifTc unum enumero duodecim Apo.

ftolorum. Verum fupervactiuni arbitrar anxie de аиЛоге digladiari ,

ren> potius ampleftamur,8c Spiritum facrum auftorem exofculemur.

2 Opus perfcüum habet] \x""< id eft, habent. Atque ita \e¿i-

tur & in Latinis exempbribus emendaiis.

3 Et integri J км) oAókAü^íi. ITi opponatur muti'.is. Nam diiîî-

dia vetant quo minus corpus fit integrum.

4 Indigel fapientia] Ei Sí tic ùfiS» MÍirnai trtpictf, id eft. Si

vero cui 'veftrûm dteß fapientia.

5 Poflulet a Deo qui tlat J a'ntirtt U ¿-\ tS ¿úín-.; ®tcu , id

eft, poflulet abeo qui dat , nempe Deo, ut intelligas, non aliunde

petendam fapientiam.

6 Affluenter ] яя-Аа« , id eft , fimpliciter Sc pare. Id enim inter*

pretatur quod mox fequitur, Ö" non impropera!.

y Et non improperat ] Sunt qui negent in hoc iènfu improperar

efle Latinum, Sc verum eft Plinio improperare diílum pro intro pro-

pirare. Attamen mihi perfiiaderi non poteft, voccm efle confiftan],

cum toties fit obvia in Sacvis Libris , improperare Sc improperium.

% Nihil htfllam J /лг,Уп ilOKfitiftitii; , id eft , nihil dijudi-

Ttt cam.
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»íf íoiKi xKvíúvi b&KÔuttrt civiftiÇouivca Kot) fixity-

7 [xívai. Мч yeîç анвг^ш aviamos ЁхеГуос , cri Лч'фе-

g тл/ т< тсера т5 Kup;V. *Ak;ç с^'фи^ос , хкята^хтв;

9 ff nacat; ra~ç ¿íoTc лит?. K*u^«VÔii» Js в ¿SiK-

10 Ф'* в т«игнио{ , ë» t¿> u(J/ti «бита' 'O Js тгАх-

вчос , «V ту гятаачшт лит» , otí «с «увос ^ортои

11 яглр8А«и«т**" 'AvítííAe у«{ ô ijAîoç »-vir тй xewrMvi)

xâÎ ¡£qp«vt Tov "/в'ртоу , хл! то л»вос «tun ё|ёте-

о*е J x«í q ivVftTfiA tí Trpoe-w'jrev аи'т5 лягш'лето ' £-

rut хл) ó тАиочос i» r»Tç irofiíiut «u'tí u«p<l»fq'-

12 «тем. Motxotptoe «fijç ос varo^íye» ъщяеул* , от» <fo'-

XífíOC yWOjlWOf Aq\J/£TÄI TOV «фаУОУ Tqf £«qc , o»

13 еагчууе/Ллто ó Кирис тв!> яуяяwrit яьтог. MqcNic

jrtifa^ôfjitïoi емугти , Íti мго т5 0«? xufdtafuu '

ó ул^ ©toc àuiifaçôç içi кхкш* , -rtipx^u St a-l-

14 т»с iS'í-ея. "Екя?0! ¿í irtifoiÇirai , «are t>jc iJYatf

i j Ёячви^х/лс í^í\kcuívo; хл] JtAí«£o,ueyef. Е?тл q' êari-

З'им/л е-иАЛабйв'л tÍxtej хрярп'я* ' r¡ S¡ ¿utt-'.я

16 einanfordeteя ля-охь'е» Эчх'ултоу. Mq тгАлулв-бе , «-

17 ЛеЛфо! /хх яуятгцга(. ПШся i. ci; ¿ya^y¡ , x»l

)Г«» ¿a;.-/ля TtAcio» , ¿vwSív in, «*т«Ьа(,'»и «это

TÍ ПЛТрО*С Tûîy СрИТМУ , JT*j' Ol XX (У1 TTXiXK? OL-

18 }"» > q тро-rqf яхо<г*1аа-[ля. BxAqîtJc ятки^сг» -,'y.xç

Коуш «¡Aq9f/<JK , ííf то* (ТуЛ1 q'/ДЛС оьттлр^'у Т1УЛ

■ j t¿» «JtJ KT«r^*T«y. "Vlfi, л<?«Афо/ juou otyotîTqTol,

efai ттле «у6рл)тог Tos^ùf tíf то oUifat) ßoaSut tic

20 то AaAqV*» , ßfajv; tic ¿fyw' Оруц y«ç diSflç Si-

21 »aiofvvYi* 0e¿ » хяг((уо1^гя1. Aià ¿woéíftttoi тгя-

9яч iv TUf.'xv xkI Trepie-ffÉi'oíy K.a*.ixt , èy щяугцп ¿í-

%яз$г тоу £/лфитгу Acj'Sy , тсу SwúciAivev edsai rat

22 J'u^etç vfxm. Ti'yÈirÔê <íí TTOiqTotJ Aoj-a , x*í jwq *-

23 кролтл) , «ratpííAíyi^o^tyoí iavrít. ' Orí »? Tir oíxpeat-

TqV A s'y» Xdt} У я-siqTqV, ¿TOf £«u«y ct'vJsi хят«-

24 voîvti то ffpo'e"»7Toy t?ç ytikftmt «utí ¿y èo-оггтрш* Кл-

TÍ15, Г ê J,-«£ iütUTSV, XjCÍ ¿TE/.i;'/ V';; . х.л! îCi-.Ult í 7Г = /.»'-

25 Э-6Т0 oVo~Of q». 'O Í£ 7Г«р*К1/'ф«С fíf УОрвУ TíAéíOyjTíy

Tq; iXvJiíila; , хм) '7rЯfЯ[Лiívяf■y irot их «/.p:«T>,,- tm-

Aqo-jHOvqf ytyojLtíyOf j o¿AAo¿ WoiqTqí tpy», KTOÍ цяу.изн;

26 h Tq »roiqVe* лит» егл/. Tif JoxeT 9"pqVxof е?ул«

év

c.i?;r. Qiunquam hxc affínia funt, & ob id utroque modo folec

venere.

9 £/ dreumfertur] *»i ftirtfyftífu , id eft, Ö* qui ja¿l*mr ,

five rapitur.

1 o No» <r¿o exiftimet ] Mij yef , id eft , No» <ж'я».

11 6¿utd aectpiat] ¿ti xí^nai , id eft , ij«or¿ affifiet , aut лс«-

ptlirai fit.

12 fir duplex anime] Sí\)/ox«í- QuaG dicas, bianimu , ui di-

cimus b'dinguií.

ij 7» exaltât¡ene] it twu^ii, id eft , /я (ublimitatt. Opponit

enim inter íé pugnantia. Imerpres le^iíTe videtur , ú r-¡¡ i^úrti.

14 .'« burnt it t.ite ) i> rawmint, id eft , in humiliatione , five

dejiCliont.

15 Decor vulttts eju;~\ Subdura eft metaphora qu;e vulmm tri

buir, herbar. Eft enim híc х°Р**> quod interdum transfertfotnum ,

nonnunquam gramen , rarius herkam. Proinde feiat Leftor Gracce

eílé (vzrpívriiu ты Tfttrá^ru airu, id eft, dicor adfplítus ejut , fi

ve fpeciei.

16 Dives in itineribus fuU ] irtpii*n. Vide num legi poíTít т»-

f i ai; , ut fit , in abundantia. Certe ad fenfum videretur accommo-

datius.

17 Repromißt Deui] Gnci legunt Dominus, pro Deut. Ne

quis aut fufpicetur aüquid fubeíTe myfterii, quod repromißt dixit pro

promifit. Nam Gracce eft iw<r/y«'A*T«. Eft eadem vox apud Sue-

tonium in Othone , Tiberio, Sí Claudio Caefaribus conßmiliter ufur-

pata. Ñeque enim prxpofitio re híc íignifícat iterntionem aftus ,

fed relationem : ut recipit , non qui biscapit, fed qui quod ab alio

debeturcapit : 6c retinet, ñonqui bis tenet , fed qui tenet volen-

tem abire.
it Quoniam a Deo tentatur ] in «sr« 6fw ■n-it^i^euai , id eft,

quod a Deo tenter. Tametfi hanc fîguram Latinus fermo non reci

pit , nifi omittas conjunclionem quod.

19 Intentator efi] ¿zrtifarít inмш , id eft , inexpertut efi

malorum, five non peteß tentari m.tlis. Significat autem Deui» ire-

que tentari ipfum malis , ñeque tentare quemquam , quafi dicas ,

intentabilu. Demiror autem Interpretes non circukione potius vo-

cem hänc explicuifle. Nam Latinis intentator eft , qui mali quid-

piamimpingit. Quod fi ¿wiípxr»< accipiatur active, bis idem dixit.

Et ¿i conjunct ¡o réclamât huic fenfui.

20 Abflraflus& illeílus] i%t\*ínete( *at ftbiaÇi/unt, id eft,

illeílus Ö* inefeatus. Tametfi participa hasc przfentis funt tempo-

ris, id eft, dum illicitиг £5" inefeatиг.

21 Generat mortem ] *гг*кии. Metaphora film pta a gravidis.

Quad dicas enititur.

22 Dileclijpini] àyazrnrei , id eft , dilefli.

23 Datum optimum] iivn вуееёщ, id eft , denutn bonum , fivi

donatio bona. Hieronymus legit, Qmnit perfiéU donatio, in loco,

quem mox cito. *

В

A hícfítatjis fimiliscft fluftui maris, qui ventis agitur

9 Se ímpetu rapitur. »© Ñeque enim exiftimet homo 7

'ille, ч fequicquam accepturum a Domino. 1* Vir *

animo duplici , inconftans eft in omnibus viis fuis.

Glorietur autem frater qui eft humilis, 1? in fublimi- 9

täte fuá: Contra qui dives eft , н in humiliatione fui , •»

quoniam veluti flos hcrbse practeribit : Exortus eft « «

enim fol cum arftu, 6c exaruit herba, Sc flos illius de«

cidit , Sc 15 decor adfpectus illius periit : fie Sc ^di

ves in viis fuis marceícet. Beatus vir qui fuffert ten- 12

tationem,quoniam, quum probatus erit,accipiet co-

ronam vitx,quam • 7 promifit Dominus iis a quibus

fuerit dilectus. Ne quis , quum tentatur , dicat, 1 » fe a 1 3

Deo tentari: nam Deusut >9 malis tentari non po-

teft,ita nec ipfe quemquam tentât. Imo unufquifque 14

tentatur, dum a propria coneupifeentia 2° abftrahitur

Sc inefeatur. Deinde concupifcentia,pofteaquam con- 1 5

cepit,parit peccatum: peccatum vero perfectum

progignit mortem. Nc erretis,fratres mei 22 dilefti. 16

Omnis аз donatio bona, Sc omne donum perfeftum, '7

e fupernis eft , defeendens a Patre luminum , apud

quem -4 non eft tranfmutatio, 2 $ aut converfionis ob-

umbratio. 2«Is dcftinata volúntate progenuit nos fer- 1?

mone veritatisjUt eflemus primitive quasdam fuarum

creaturarum. 27 Itaque,fratres mei dileéti, 2« fit omnis '9

homo velox ad audiendum , tardus ad loquendum ,

tardus ad iram : Nam ira viri juftitiam Dei non effi- 20

cit. Quapropter depofita 29 omni immunditia Sc 3° íi

redundantia malitia:, cum manfuetudine reeipitein-

fitum fermonem,qui poteft falvas reddere animas ve-

ftras. Sitis autem effeftores fermonis , з ■ Sc non au- 22

ditores , failcntes vofmetipfos. Quoniam fi quis audi- 2з

at lermonem,nec eum faótis exprimat, hic fimilis eft

viro confideranti faciem nativitatis fua: in fpeculo :

Confideravit enim feipfum, 8c abiit , Se continuo ч

oblitus eft qualis effet. At qui 32proipexerit in legem zi

perfeftam, зз quae eft libertatis, 54Scpermanferit, hic

quum non fit auditor obliviofus , iêd effector operis,

beatus fafto fuo crit. Si quis videtur з 5 religiofus eue 26

inter

24 Non eft tranfmutatio ] iraiuMayi. Quod Hieronymus in

priori adveríus Jovinianum commentario vertit diffcrentiam. Au

gustinus libro de Civitate Dei xi. legit, apud quern run eft immu-

tatio , nec momenti obumbratie. Rurfus adverfus Manichacos de Na

tura boni cap. XXIV. Hilarius de Trinitäte libro iv. legit , apud

quem non efl demutaiie.

2> .Wr ] «, id eft , aut, pro я». Vtcijptudinü obumbratie,

t»TÜ ¿s-oT4.jcru.it, id eft, converfionis obumbratie. Significat au

tem ab hac luce ¡aci umbram, & íolftítüs crefeere ас decrefeere

noftrum folem. Ita propemodum ic divus Hieronymus in loco ,

quem modo citavimus.

1* Voluntario enim &c. ] В«л<0<(; ит<ч1<г» iu-ût Лауш

Stiaç, eii ri tnxt r.fíxi ù-trafxÂt rit» т»» лит»и лтю-цяты* , id eft,

Velens progenuit nos verbe veritalii , ut fimus prima tt quídam

creaturarum ejus , five creaturarum fuarum. Beda indicat hunc

locum a quodam fie legi , ut fimus primitit creaturarum ejus , qua-

Г" |fiintclligat nos efle czteris rebus creatis prseftantiores , quod oliin
J Hngularum rerum primitise offerrentur, hoc eft, prxcipua quaeque.

Porro quod nofter Interpres m« vertit aliqued, juxta hanc fernen-

tiam recb'us veniflet quoddam , five primitU qutdam , ut addito

nomine intelligamus fermonem habere metaphoram.

27 Scitii fratres met]' Пп àoi>.?oi цн , id eft, Itaque fratres

mei. Interpres legiflë videtur "Ir« , рго"Пп. Nam Scitis enim ,

quod eft in noftris codicibus , in Graccis non reperto.

28 Sit autem ] Autem redundat.

29 Omnem immunditiam] fvwetflem , id eft , Jorditiem.

30 Abundanttam ] Ttpt-rtiai , id eft, fuperfluitatem. Alludit

enim ad fordes 6c fuperflua corporis. Etiamfi non défunt , qui ne-

gent fuperßuitatem eile vocem Latinan». Atque non video qui mi

nus a fuperfiuo licet dicere fuperßuitatem , quam ab exigu» exigui-

tatem , ab affiduo affiduitatem , a perpetuo perpetuitatem.

p 31 Et non auditores tantum ] Tantum non. invenid apud Gre

cos , ne in Aldina quidem Editione. Sed quidam indicat eile in

Rhodienfi códice. Salva resell. At ego vereor, ne is codex fit ad

noftros emendatus. Imo ne in Latinis quidem emendatioribus ad-

ditur tantum, fed adjeftum videtur abs quopiam , cui cum abfur-

dum videretur przfcribi nobis , ne eflemus auditores verbi , velut

interpretan* Scriptoris meutern , addidit auditores tantum.

32 Perfpexerit] , id eft , qui profpexerit , a geftu

caput obliquantis intuendi Audio. In lege perfecla, lit »ífut tíAh«»(

id eft , in legem perfeilam. Codex Donatianicus habebat in lege

perfeila.

33 libertatis] та» iis itevC-tpiat , id eft , qua eft liber tat it ,

five nempt libertatis.

34 Permanferit in ta J ««/ rapaiuitat äreit , id eft , &pet'

manferit fie.

3 5 Religiofiim tfft] Greet addum i* ipùt , id eft , in*

ter vet,.

D

36 Sed
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в

fy v/MV , [Ац ftHXivxyuyiiH уКшчвлч литой1 , olkXx

«7r*T«i> xoepJiav лит? , титои pixrxtoç ч' Э'рчв'ж/л.

27 Qfy.iTKíí» хл$лр« хл) à[AÎ»4Toç 7rxfX тш ©:-m хл)

Плтр) литч iç'tv , {тпясеттев-бл» о'рфлуаг хл' £>?p«f

iy тч 9"А/фе1 ли'тму , лгячЛеу «литоЧ тчреГу eíwo' ,t¿

II. i niffMV. 'А<ГеЛфо1 /ла , /*ч éy 7rpo<r«7roA4J/i«ic ÍxiTÍ

тгу itlçn r¿ Kupia jpiür '1ч«и Xpifoü tíjí Jo'ltjf.

a 'Елу y«f íiVíAÍi) ííc ti}» смчлушу^ч vpm луч£ %P"_

CoJäXTuAIOC СУ tvT&^TÍ ÄXIA7T-X ,

3 &CC ¿V fVWXOX

фсройутл тч"» iff

i и кл9ои wJe

«iVèAÔij J¿ хл! ttiüi-

irS^T« , Kai *ямСл«фчт« izrl тоу

тл m'y K*[*7f(*V , хл1 tiV^Tí ли'тш,

т« irT»^» tlirv¡n ,ХЛАй>С

s-ÍJÓi txfi" > 4 xoííleu ыЗг vzre те ¿VonoSióv
В

io ßeirxi.

и tí* d¿

Os4f yag оЛв» тоу yof*o» T>¡ft¡fií

it iti , yíyovt ЯЯЧТШг í*0%0f. 'O

i

/*3U'

4 Ka) tí ¿¡-y.píir.Tt «y èâutoîî , x«) iyíftfií xpi-

5 тл< Ji»A yio-ршч TTovnifur. 'AxoùVâtî «StKtSfcl рои

xy*Kt¡xtí ■ ¿ju o ©eôc *£iAé£âto tkí jttw^kc t5

KÓrpov tou'tou , тгАоит'оис ty ariVí» , хл) хЛчроуо'/лоис

TÍf ß*riAfi«K , iff iirtiyytÍKxw тоГс лулжй<пу

6 av'tov i 'Tjtteîç Je vrifAcwxTi то» 7Гта)^о'». Ou^ oí

тг.'..-,-|.1 x«roo<fuvjcffuoue-iv uu¿v , xosl лито' éAxou-

7 o-iv и,!*»? f'f хр»т()'р(л } Ovx лито) ßr\xnptipoZ<ri

8 то х«Асу ovo и.» , то {тпкАчдсу ¿<p" ù^iç j Ei

p-.V TOI Юр*0У ТЕЛ(Гт« ¡ÓXftKlH-.V HUXtX Tijy yfx-

ф»)У , 'AyoSTlíO-Síf TOW «Адов» O"0U ai; ftXVTOV , хл-

9 A«C TrOliÎTê. Et Jé Жров-МТГОЛчЯ'МГт! , ¿¡XXfrixi

ifyxÇtfèi , fA»y^c'^evo» uto t¿ yc'ji*ou , m; vxfx-

, ЯГТЛ1-

7aiy j M-; juoi^eufp; , ятгг ко» , M-j фоуЕи'о-)); ' ti

Jé oú ^oi^Éuc-tjí , фоуеи'в-iíf Je , yíyaixt TrxfX-

12 j3*T4f уо'/лои. О . гиг АосЛеГтг •> xocl £т«г тгонТтг ,

13 и; Jioi »*j*ou ihivitflxç juíAAoyTif xpiyee-â«i. 'H j^'ç

xpiVif eer/Atais т» juiî 7toH¡<rxnt eAíoy * x*; хятлиаи-

'4 ^*T*' sAsof xpiCÉiíf. Ti то oípeAof , «¿JfAípo/ jitou ,

t<»y arfri» Aíj^jj T¿f e^«iy , ípyoe Js /ыч 1^4 » f*4 Ju-

15 voirai 4 JTiVit o-úffxi лито'у } 'Easy Jé «¿JeA^Of 4 *"

JéA$4 yjuv». ъТ ¿(-¿t¡xri , -A»\ A«iffOuey;i w.-i tÙ" í^>;-

1Л ,u-:rí Tpo$4f î Eftrj íf Tif ли'твГг é| u'jMuy, 'TwoíitTí

éy eipijyt) , O-iffAxlvtrtit , xa) ^opToí^ío-Sf ' Jí3té Jé

17 «uTíTf T* 67riT)iJeie6 T» ffcáfAxra; , tí то Í<PíAoíj OuT«fj

X«)

36 Sedfeducit cor fuum) Ex corde vago aique inftabili nafcitur

lia jux- pemlantia : unde nos vertimus, /л< aberrarefinit cor fuum.

bit Clli.il O, .veis ссггатши.

37 vií< /íjc Jeculo ] ásre t«v xÍt/íu , id eft, л mundo.

i TT Я/к Chrißi giori* j Quod juxia proprietatem Hebrxi fermo-

1 nis période valet, ас Ii dicas, gioriofi , 'UtS X.pir¿ :¿; <*».

»У í*í. Vide Lector , num ¿'¿{íí hic declaret non gloriam, fed

opinwnem, ut referaiur ad х^з-жи-вАчт^'вч- Sitque fenfus, ne ha-

beair.us fidem Domini noltri Jefu Chrifti , in dilcretione peiTona-

rum , uc ex fuá quilque opinione queinlibet arftimet, non hac qua-

teniís eft Chriftianus, fed quarenus nobis aut ma^nus , aut humi-

L°s eft , ob affinitjieni aut divitias.

2 In conventum vejtrum ] ii'c тч> cvtayw/xi ¿¡tSt , id eft , in

congregationem five caelum veflrum. Hie palam eft jynagogam ef

fe quemvis coetuin am confellum hominutn.

3 Лигcum annulum ЬлЬепг\ ^роте^хктбмч. Diction; ситро -

iuavocavit gtßanteui annula áureos, quad dicas, aurannulcus.

4 In vefte candida ] 11 iVííti Хлилтря , id eft , in veße fpltn-

d'ida, tametll oliin ma^nificum erat ас regale candidis amiciri.

j In ¡ardido babúи j iiriîjii. Variavic lnterpres, cum Grace fit

cadem dictio.

6 é^fii indutiis eß veße preclara ] ¡wi rit (poitútr» t«> irlirx

•nit Ae^a-pài, id eft , in cum qui geflai veßem Jplendidam. Et eft

eadem vox , quam modo vertir candidam , immodicus aftcctator

copix.

7 Aut fede fub ] * ¿Si , id eft , aut fede hie.

8 Non judicata ! и оикрхСг.и it i«vr«ï« , id eft , non judlcati

eftis in vobisipfis. Nam & fic accipi poteft , 5c ma;>is quadrat ad

ca qua: fequuntur. Cacterum ■*> conjunctio, qux apud Orxcos ad-

diiur , tantum ad vcbemeiui.im <Sc afFectuin tacit, K*i *v зпкри'ч-

ti, ut El non pcrinde pollcat, ас fi dicas , An non.

V Cogitationum imquMrmm ] тощрв* , id eft , malarum.

10 In hoc mundo] no катри/ , id eft ,mundi. lnterpres, mirum

quo confilio, femper addit mundo pronomen demonftrativum :

cti imli hie in nonnulhs additur

1 1 Divins a item Autern redundar, Sc répugnât fenfui. lnter

pres legifte videtur vJumvVi ¿i , perinde quafi prxccfierit p*it, pan-

peres qu'idem in hoc mundo , fed diviles in fide.

1 2 Exhonoraftis ] г.ицятлп , id eft , ignominia afleciflis , five

tontemptui habuißis.

1 3 Per poteniiam opprimunt ] Quod Gracci dirunt único verbo

»»Txíumrtú*TiT , quafi dicas, abutuntur fuo magiftratu Sc potefta-

te, in veftrum malum.

14 Adjudicia) in xpitipix, id.eft , ad tribunalia.

ij Redarguti a lege \ l'Aiy^»/1""'' Qyod melius vertiflet , re-

darguimtni , ut tempus quoque refpondeat.

16 S}ua[i tranfgreßbres J *t игяраъата! , id eft, ut tranfgreßbrtt,

1 7 Quicunjtte autcm ] Enim eft Grxcis , non auttm.

A inter vos, qui non frenat linguam fuam, t^Ccd aber

rare finit cor fuum , hujus vana eft rçligio. Religio 27

pura & immaculate apud Deum & Patrem hxc eit ,

invifere 01 phanos & viduas in affliâione fua , imma-

culatum feipfum ferv.ire v & mundo. Fratres mei , 1 Iii

ne cum reípc&u perfonarum habeatis fidem Domini

noftri 'Jefu Ciiniti ex opinione. Nam fi ingrediatur г

, 2 in ccetum veftrum vir з aureum geltans annulum

4 vefte indutus fplendida, ingrediatur autem & pau

per 5 in fordida vefte , Et reípexentis ad illum б qui }

j veftem geltat fplendidam , 6c dixeritis illi , Tu fede

híc bene : & pauperi dicatis, Tu fta illic , 7 aut fede

híc fubter fcabellum meum : Et 8 non dijudicati eftis 4

in vobifipfis, & racti eftis judices 9 cogitationum ma

larum. Audite fratres mei dilefti : nonne Deus elegit $

pauperes 'Çmundi hujus, >' divites in fide,& Ьаггс-

des regni, quod promi fit fis a quibus dilecTbus fuerit?

Vos autem I2contemptui habuiftis pauperem.Nonne 6

I divites '5 tyrannidem exercent in vos, & iidem tra-

hunt vos '4 ad tribunalia, Et iidem male loquuntur 7

de bono nomine, quod invocatum eft fuper vos? Si *

legem quidem reglara perficitis juxta feripturam ,

Diliges proximum tuum ficut teipfum, bene facitis.

Sin vero perfonam refpicitis , peccatum committitis, 9

'< 6c redarguimini a lege, 'б veliiti tranígreflbres. *7

Quifquis enim totam legem fervaverit , oftenderit <o

D

autem in uno,faclus eft omnium reus. Nam qui di- 1 «

xit, Ne mœcheris , dixit etiam,Ne occidas : quod fi

nonfueris mcechatus,occideris tamen,fo£tus es tranf-

greflor legis. Ita loquamini,8c ita faciatis,veluti per

legem libertatis '*judicandi.Siquidem judicium abf- ч

que mifericordia erit ei, '9 qui non pneftiterit mife-

ricordiam: zo6c gloriatur mifericordia adverfus judi

cium. Quae utilitas, fratres mei, fi fidem dicat aliquis 14

habere fe, fafta vero non habeat ? num poteII fides

falvum faceré illum? Quod fi frater 21 autforor nudi 15

fuerint, 6c egentes quotidiano vi£lu , Dicat autem 16

aliquis veftrûm illis, Abite cum pace,22calefcite,6c

faturamini : non tarnen dederitis illis quae funt necef-

faria corpori, quse erit utilitas ? Sic 61 fides fi facb 17

non

18 Incipientes judicari'] рллХХптк ripiita-itti , id eft. judicandi.

Et in hune quidem modum frequenter iranftulit lnterpres. At hic

fine fuit intolerabile.

19 <3¡ui non fácil ] «i челщтаяп , id eft , qui non fecerit.

20 Supcrexaliai autem mifericordia ] ялтакаи^Итл! Ïaioç xpi-

о-ilií., Opinor Interpretein vertiflè fuperexfultat , id eft, fuper-

gloriatur. Senius eft , gloriatur mijericordia adverfus judicium , tan-

quam victrix , ut nihil jam ad rem faciant quinqué expofitiones

Hugonis Carrenfis , quas in hune invehit locum , oA«s «h«Í«í ,

pro única interpretárteme examen interpretationum faciens. Ea eft

infeitix foecunditas , cum veritatis fimplex fit oratio. Utitur autem

eodem verbo ad euindem modum paulo inferius, piv кхгяклих*-

erit XXI -^/lúSnrSí XXIX т« xMtitx; , id eft, ne gloriemini & men-

tiamtni adverfus veritaiim, Apparet вс Auguftinum leoilfe fuperex

fultat. Id conjicere licet ex verbis, quibus enarrat Fiàlmum cxliii.

Idem libro de Civitate Deixxi. cap. xvm. interpretatur, ¡uper-

exaltai , Juperat : Sed cum ad judicium , inquiens , ventum futrit ,

mifericordiam efl'c fuperaturam : non longe quidem aberrans a fco-

po quod ad fenfum attinet. Apparet Se híc Auguftintim legifle fu

perexfultat , etiamli in vulgatis eodicibus depravatum eft juper-

exaltat: viitorisenim eft exfultare. Rurlusin Qutjltcnibus in i xo.

dum legit, fuperexaltat mifericordia in judicio. lit hinc manifeftior

etiam fuf'picio detur ilium legifie fuperexfultat- Rurfuni in Exilió

la ad Hieronymum xxix. fic tra.-i.it hunc locum , ut verbum/и-

pertxaltat non congruat. Nam victus viftorem fuperexaltat poj

tius quam victor victum. Item Epift. lxxxix. feriptum erat, fu

perexaltat judicio , quo magis conjectandum eft fcriptum fuifte fu

perexfultat. Certe ex Bedx Comsmntariu palam eft > ilium lenide"

fuperexjultat. Ejus verba fubfcribam : Superexjuliat autem miferi

cordia ¡urlicium , quia qutmadmodum damnatus in judicio Dei do-

tebil , qui non fecit mifericordiam : ita qui fecit , remuneratus ex-

fultabit atque gaudebit. Aliter, fuperexaltat mijericordiajudicium.

N0» dictum eft, vincit mifericordia judicium. Hon enim cjl adver-

fx judicio, fed fuperexaltat qui plures per mifericordiam colligunt ,

fed qui mifericordiam prtßitcrunt. Ex his peripicuum eft Bedam

juxta Grxcorum exemplaria leoilfe fuperexfultat , licet Seriba pene

ubique vocem earn depravavcrit. Reibt fcrupulus de prxpolitio-

ne. Nam qui vertit fuperexfultat . legifle videtur »жеркеюх,еЬг*ь

Siquidem xxtxxxvyjxirixi magis fonat adverfus aliqucm «lorian*.

21 Et foror ] Aut eft Grxce., non

22 Calefacimini ] $tppix¡H0-6í , id eft, calefiatu , five calefcite.

Quis enim ferat calefacimini f Aut cur non potius mutato genere

calefaciatis vos , quemadmodum non femel hujus verbi participium

vertit in Evangelio, .'rip/t.xnipt.iiet , calefaciebat fe. Sed ex obfole-

tis Auctoribus citant litteratores/irior, utdonemus: quorliim atti

net obfoletis atque etiam dubiis uti, cum fuppetam ufitata

certaque,

Ttt 2 я) In
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2 «Готег , Sti реГ£о» щТу.» Лчфо'ребов. ПоААл ухо

(¿tv <xaroí»Tec. lï ru è» hcyu) ti itrxíti -, ¿toc

kxÏ 4 îriV'f t s«v y.r¡ цул iyvf , »ею« tri xe»4* tflíUT>ív.

*iS 'АЛЛ.' ёреГ T'V , ïù ariVi» e^eic , x*y« Цух í%u> ' ¿%T-

¿;cv yai rr,* irlçn fit èx rwv ifycou en , xxyw Sti^ot

19 <roi «x r¡£» ípywt ya -rry iriçti yov. Xv Tife^eic, otí

o ©eoV rif É5"< i x«A¿ic тгяеГс • xotî т« intenta Ttiçtvx-

io tri} ух, <$,fí<T<m<ri. ©ÍAéíf «Té y»*»a«, ¿ «»$рмт( «»;,

21 en ч Tif/f ^Ca>f't Ta>¥ ifyw vtxpx Iff* ; Afcpcfau o

тглтч{ чуши ¿ic é| '/p^íív í<fix«(aSi} , átíiíyKUí '\sxxx

:2 то» wie» eevTÏ iari те Эч/лаздрм» ; BAíttík, otí .4 in

fle ffvvqfyíi toTç ïpyoïc «¿tí , хл! fx тА típyw» 4 Ttl-

il ff «теЛе/сЙч ; Ka) еягЛчрЛч 4' ^раефч, ч Л«^*<г*,

'Елч'ггиге <fe 'ASfXoly гш ©ем , х*1 ¿Aoy/crfl»j литы l/f

24 SiKXiatvyt¡u , х«/ <£i'Aoc ©eí ехАч'вч- 'Opâri toi'»v»,

oti f£ ерую» ¿r/.xitTXt ivtywitoç , x«l ¿x ix Trlçiwi /

*i fto'vof ; 'Oyoiuç <ft x¡»¡ 'Рля'Ё ч' яго'р»Ч íx е£ ер^ш»

«Jíx«im'Í4 i vnio¿í!;xyí*4 rit ¿ly'iKac , кхУ tnox о cT¿>

éx£«Aío-oí j "'iîe-areç то гшух irvtvyxrot »e-

xpo'r «Vi» , ¿T»f xal 4' TlVlî ^ÛJp'f Tiï» ifyuu >;:-..:<.

III. i in. Мч îroAAoi ¿itátKXhct yívir&t , ààihQtl fût , eî-

7TT«I O -

TíAeiof

3 06»4Ç , /uvfltTof ^яА|»«ушучв"*' "*í еЛо» то4 вшу.*.

ГШ IWXUIV T8f %XKlV¿í I if ГХ ÇifAXTX ßxhÄoytv , Trpoç

то 7TEi'6îir6a» aiiTiff xa) oAov то аших xvrm jue-

4^5/0//»». 'IJ1» xetí T* 7ГАоГл T4Aix«vt« с»т«,кл1 и aro

o-xA>;pwv a'iíuai» ihxvvcfxtvx , píTayí-rxt к'яго ihxyiíH

J nt¡ix\ÍH , <-7ГСЧ fit» 4 CPf*4 TÍ ev'5l/»0»TOf ßtiA^TÄl. Ow-

TWf XOíi 4* уКтвХ fAIKf'.V jUêAOÇ ífj , x«¡ jMíyotA«u-

6 Uf4 e'AÍvs» ?rv« чА'"Ч» w*4* *»«■"« i . Kot) ч'

J/Aaiíira то wuj , o xcs-juof T4f aàtxtxf ) »t»ç >j ^Ашгв-*

xxfifcarxi in rcT; (¿ítem* ч'и"» j ч (гапАкв-* оАо» те

e-äjtfei , х«) фЛо^/^kr« та» тро^о» T4f ynietuç , x«í

- (^Ло^1^ви»ч Л»"в T4f j-eé»»4f. Пло-* y«ç фи<гк ^Ч"

piar те хл) iréTí/vt¡» , ёр7гет<в» те х«/ t»osAi'«v ¿xux-

j £ет*« хм) ¿-iúy.x-xt TÍ) Cjjúrei t¡j oñSfoifrtVi)» Тч»

уА«ггл» »/e)ç Jvvoítoií ítv?pwTft» ixy,xc-»i , хкяга<г%гш

9 то» xotxo» , í*Ef4 /» Э'лултафсрк. *E» лит? eiÍAoj^íjue»

то» Geo'» xesí ílxrífx , x«¡ i» «v'tí KXTXfuytlx rvç

10 *víp«?rxf , «i x«í" ¿yoíuxn* 0e¿ ^уоют»?. 'Ex tí

«ív'tí 54«*otTOf H-if^tTXi ivAoylx x«J кхга(Я. Oú

11 ^рч j «сГеАфо» juv , toîCtî* ¿twí yi'»eir9¡xj. Мчт» ч'

етч^ч «к tíj? etv'tíí e'aríf ßfue* то j^Ai/xù x«) то т<хро» j

Мч

23 In femetipfa] кad' Íímiti)» , jjeft, fer fe, hoc eft, íola.

24 Sine operibus ] ix. тйг \ууш <тн , id ell, ex eferibus tuis. In-

terpres legiffe videtur iítm r«» <^у<« : nam minimum eft dilcri-

mcn in vocibus , cum (cnteniia tota pugner. Quod fi legis , fin*

operibus , quemadmodum le^it Interpret , non video qui conftet

ienfus : nam fides oftendi non poteft, ni : 1 faftis. Sentit autem

quifquis hic fuit jacobus, demonftra tuam (ídem quam liabes ,

ad(iindis faclis, ut uttumqne habeas: &: e^o folis faftis declarabo,

mihi neutrum decile. Sermo videiur apud Graccos aliquanto dilu-

cidior. Siquidem ut Jacobus doceat , ncc fidem abfque operibus,

лес opera fine fide valere , proponit duos colloquentes , quorum

alter f'retus fua fide negli^at opera. Huic dicitur : Tu fidem babes, J

fit hoc tibi filis. Rurfus alter fidens operibus negleâa fide, refpon-

det iili: £t ego facia habeo, mihi Citis eft. Jacobus utriuique fer-

II) onem refellit. Into neutri, inquit , quod habet , fuflficit ad falu-

tem. Sed tu qui fidem tuam ¡acias, doce factis ipfis tibi fidem ef-

fe , qiue eerie res otiofa non eft. Et ego faclis ipfis declarabo mi

hi neutrum deefiê. Ñeque cnim convenu, ut Iwec verba,yid<«) haies,

pertineant ad perfonam Apoftoli , qui rejicit fidem carentem faftis.

2 i Credidit Abraham Deo ] Idem teitimonium , quod l'ami»

adduxit in Epiftola ad Romanos adverfus fiduciam operum , hic

adducit ad commendationeir. operum. Verum Paulus illic opera

voc.11 obfervationem Legis Mofaïca;, hic fenut de officiis picutis

& charitatis.

26 Videtis,quorùatn \ 'Opiti Toi»ur,Ï7i,id eft, Vldetis i¡¡tur,quod.

■ -ГЛ Lures magiflri J ячлд»; , id eft , multi.

M~ zSumiiu] Xyfyíftti» , id eft, furnemus , five, quod ,

Valla mavult, accipiemus. Non enim fuminius nifi volen- '

tes, accipimus 5c nolemes: fiquidem vulnus accepit refte dicimus,

Jump/it vulnus non item. Et quod fequitur, ojfendimus cranes, prae-

fentis eft tern poris, noil pra:ieriti , irr*ie/4.i» , id eft, labtmur , ut

¡ntelligas omnes quotidic labi. Item quod fequitur , St quis in ver

bo non offendit , irraííi, prafentis temporis eft.

3 Voteß eliam freno] Svtatif ^aXnayityÄa-eu кш ÏAo» т« с-л ия ,

id eft , potens freno mederari & solum corpus.

4 Si aulem frenos] Gra;ce non eft, Si autem , fed Km , "lit.

Interpres legit Ei ¿i. Beda indicat in quibufdam fcripium fuiíle ,

Sicut autem equis &c.

5 Ad tonfentiendum] vpi( w ■rúitrim яоть( Vfût, id eft, Ut

nolis obedUnt , five pareant.

6 Omne corpus ] F.t omnt corpus legit Graecus, fed necefle erat

conjun&ionem abjiccre, cum dixerit , Si autem. Quod Л recipi-

mus Ei Si , hiccrit feufus, qui os equi freno ppteft modérai i , сл

ичи opera circumaget quo volet totum corpus equi.

D

A non habuctit , morrua eft 2J per fe. Sed dicet aliquis, 1*

Tu fidem babes , & ego facta habeo : oftende mihi

fidem tuam 24 ex fa&is tuis, & ego oftendam tibi ex

fa&is meis fidem meam. Tu credis,quod Deus unus 19

eft ? refte facis : & darmonia credunt ac contremi-

feunr. Vis vero fcire,ó homo inanis,quod fides abf- 20

que faéb's mortua fit? Abraham pater nofter nonne 2«

ex fa£tis juftificatus elt , cum obtuliflet Ifaac filium

fuum Гнрсг altare? Vides, quod fides adjumento fue- 22

rit fiiftis illius , & ex fàftis fides perfecta fuerit ? Et 2*

impleta eft fcriptura,qu£e dicit,2J Credidit Abraham

В i Deo , & imputatum eft illi ad jurtitiam , 6c amicus

Dei vocatus eft. ** Videtis igitur,qmxl ex fàftis jufti- 24

ficetur homo, & non ex fide tantum ? Similiter au- *s

tern Sc Rhaab meretrix annon ex faftis jufti ficata

!cft,quum excepifler nuncios, & alia via emififlet ?

Nam quemadmodum corpus abfque fpiritu mortuum 26

eft , ita & fides abfque faftis mortua eft. Nolitc » ill!,

plures magiftri fieri,fratrcs mei, fcientes, quod majus

judicium 2 fumpturi fimus. In multis enim labimur 2

omnes. Si quis in fermone non labitur, hie perfeftus

eft vir, 3 qui poffit freno moderan totum etiam cor-

' pus. 4 Ecce equis frena in ora immittimus, 5 ut obe- î

С diant nobis, « & totum corpus illorum circumagimus.

7 Ecce naves quoque «quum tanta; fint,&9a ventis 4

fàcvis agantUTj iocircumaguntur a minimo guberna-

culô, quocumque impetus dirigerais voluerit. Ita Sc S

lingua 1 > pufillum membrum eft, « 2 Sc magna jaftat.

«зЕссе exiguus ignis quantam materiam incendit.Et 6

lingua ignis eft, '4 mundus iniquitatis , 1 J fic lingua

conftituitur in membris noftris, qua; maculât totum

corpus, Sc inflammat rotam nativitatis,8c inflamma-

tur a gehenna. Omnis enim natura 8c >6 ferarum 8c 7

volucrum, feipentiumque >7 6c marinorum domatur

Sc domita eft >8 a natura humana. Linguam autem s

nullus hominum domare poteft, »9 incoercibile ma

lum , plena veneno mortífero. Per ipfàm 2°benedici- .->

mus Deo Sc Patri , Sc per ipfam malcdicimus homi-

nibus, qui ad fimilitudincm Dei conditi fiint. 21 Ex 10

eodem ore procedit benediftio Sc malediftio. Non

oportet, fratres mci,hxc ita fieri. Nunquid fons ex 11

eodem foraminc22emittit dulccm Sc amaram aquam?

Nun-

7 Ft ecce navet "J 'títu *«< те я-Ла7«, id eft. Ecu naves ,

five Naves quoque.

S Cum magna fint ] тцАпшп «утл , id eft , aun tana .int.

9 A ventи valida ] .-»>.<»*», id eft , durti : fed Interpres ah'ud vi

deiur legifiè. Mintntur, ¡Áavtífítta, id eft, aguntur , five vebutitur.

10 Circumferuntur autem] Autem redundar.

1 1 Modicum quidem ] Quidem redundat вс officii fenfui.

12 F.t magna exfultat ] umi ,к»у«Ал«<^<7. Lyranus legit exaltât,

I 5c magna exponit mala, 5c exaltât, provtcat. Arbitrer ab Inter-

E prête fuiflè fcriptum exfultat, hoc elf , .i.7.i.' , id quod Grxca vox

fonat. Nec Beda diífimulat in quibufdam codicibus fcriptun: fiiiflc,

magna exfultat. Itaque fcriptum comperimus in códice vetufliflL-

mo Donatiani. Grxcis eft fermo jucundior dtôione compofita a

Hiya/jt magna , 6c u»X$* glorsari , five jaflare , id eft, magnifiée

fe jaclat.

13 Ecce quantus ignis] Opinor Interpretern verthTe quantulut

Ugnii, id eft, quam pufillus. Nam Gracce eft ihiyn tntft 'd eft,

\ exiguus ignis. Hieronymus in lxvi. Efbix cap. ita citat : Parvut

ignis quam grandein fuccendit materiam. Teftatur Sc Beda in non-

nullis exemplaríbus fcriptum fuifle. Feet modUus ignis Sic. Hoc ad-

jeci, ne quis putet Graecos codices fuiftè vitiatos. Et fylvam , hoc

loco reifius vertiifet , materiam.

14 Univerfitas iniquitatis] i xiirfui i7: ¿¡¡vs;, id eft, mun

dus iniquitatis. Eft autem aliquando mundus, cumulus rerum fi-

mul repofiiarum. Unde mundum tnuliebrem dicimus.

1 5 Lingua confiituitur ] Sic lingua , legunt Gncci, 0«V«$ *

yXtHo-tra.

16 Befiiarum\ :.-rpien, id eft, ferarum , aut noxianan btU.ua-

rum. Nam id propric fignificat bnfitn.

17 Ft ctterorum] **i itttÁÍttt ,id eft, & marinorum. Interpres

legifie videtur «>./»• , aut certe fcripfit. cttorum , quod ipfum ad-

huc in nonnullis exftat codicibus. Id fcriptor ofeitans mutavit iи

cdttrorum: nam manfuefcunt 5c marinz belluac, ut delphines.

i 8 A natura humana" J ti dum tri ¿tH»x itr. , id eft , ingenio

humano , five nature, humana. Quanquam hoc parvi refert ad

fenfum.

1 9 lnquietum malum ] ¿xuT»e%tin , id eft , incoercibile , five

ncohibile. Hieronymus fecundo adverfus Pelagium Dialogo tranf-

tulit, incontinent malum,

to Benedicimus Deum Ç5* Patrem ] Latinis maledicit , qui di

ch com in'um , at non ftatim benedicit homini qui laudat.

21 Ex ipfo ore] '£« tí aùtti «•«««»(, id eft , Extodtm ore.

22 Emanât] ßputi, id eft, jcattbra emittit. Si tarnen Latine

dicitur, émanât aquam: fcio Maroni diûum,

Et
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il Mi} Jvvarxi , сНгЩо/ ¡av , truxi; iKxlxi Ttif^exi , ч

¿,u./TíAof ¡ríxoí j Outwc iSí\úx тчуг] «Atxey кх\ укикО

Ч iroiyjrxt v¿wa. Xl'í «"офо; хж) iniçr\yuai tv и^*Г» j Aeí-

?*тм tic T¡jc xjíAíjc лу.хгрэфчс то* itpyoi лита «г тгрли-

»4 tijtj <гоф|'л;. Ei <fí ^Aov írixpív £££те x«i tptôeios» If

т_ч KXfSmf. и^му, jutj x«T»K«w^àVâe , it*l феи«Гев-бе xos-

IJTOÍ Ttjf OSArçOfl'iXC. Оик £5ЧУ литч ч гоф/в» xvuiít кх-

16 T£P/Caí*'v4 » *лл' itríyaoi , фи^'кч i ¿xijAMUtiiqí. "о-

ян ух% £чА9с X*) ép/Ô£/«, txtr аиелт«5"«<п«« xosl wir

17 фобиАОУ 7Г(хуих. 'H íg ¿«OlOíV <Г9ф(Л , 7Гр»Т9У /*£У

л^уч' «г*» , íntna Жцщч , гтхмщс , iûjrwôgc , /иея}

tAéeu; x*i хлряг»у áyx'lúv , xSiXtyitiç , x<x) «yujro-

îS xpjTef. Коряга? is tíjí АкеногЛие ff ь'рч'уч «Wíipí-

I V. i тан той ячкойочу íi'pijvijv. П#в«у irítefAot xoc)

;£<*< 6v u'jurv i Ou'x ÉKreûôe», ex т<2у iSoviïv C¡/.Sy j т«у

2 fparsuojitivwv ¿V тоГс ¡AÍ~M<rt4 vy,m j 'Етпви^игГтг ,

x«í ou'x £££tí * <$av{úm xs») ^чЛойта , xotl a А>'ул-

ffSe е'зчти^гГ» ' [AX%t<rfe xx) jroAg/xtírg ' eux í^ere ,

3 Л* тэ /¿4 Л|'т«Г(гвл« b'fi¿f. А/теГн , x«¡ ou A<*¿*£ot-

vítí , JisTi xxkwí «h't£¡V(¡é, ïvx ív txTí qíevxTí Cum

4 ¿WatiítjViíTS. Moi^ol jt*} ^о^ллЛГес , s'x oíoVrí ) oTi

Ч ф<Л»'« тви xíepiav £^5рл тви ©г? £5"<У> 'Of л> /3«-

A>j5_í ф/Лое íiV«í той kcVuou , i^fipôî той ©бой хл-

5 bisxTxi. *H АшГте , от» х£У«с ч' ур*Фч Aíj-e» >

npjf фдоноу íWmcQiT те mivpx , Ó ххгшщм гч ц-

б 7 иГи. Mf(¿ev<> Je «f/JWí ^a^Jíi'. 'TjroTÄjcijTe еик tw

tíeijí , «\51V4T6 тш JioiGo'Aw , x*í фби|ет«« *ф'

S vpw. 'E^yiV«Tg Tw ©íw , x«(i iyyiíT vftïv . Kx-

bxçifxtb xtTfxt , «^осртшЛв! , кос! xyvífxn y.x¡>-

9 Slxi , А'фи^о». T*Xeti^aipijV«Tí , xa) 7Г1у9ч<глтг ,

X«i XAotUtTOtTE ' в' yÍKott VfJkÜV ilÇ îTivSûÇ fXiXXffX

10 фц'тш , xoei 4 ^9(p<¿ fíf ХЛТч'фС'вУ. ТЛ7Г£1Уш4>;Тс

1 > tti-i;» той Кир/си j xœi C-^'XSii VftXÇ. Мч XX-

txKxKítrt «ЛАчАш» , л'^гАфоЛ 'О хлт*А»А<Зу <*-

(ГеАфой , x«i xpi'vuv rev л'й.Афлу ви'той , хатлАл-

ЛгГ V5W5U , xoii xpiVít у;'(<лоу ' ft J¿ fóuoy xp.'vuf

Í'/ Лиг* qyercHi fadabmt rofcid» mella.

Mantt aquam, mollius erat. Manare dicitur liquore aut liquorem,

id quod emiitit , fed émanât ipfe liquor. Et Plinio quxdam arbo

res dicnntur manare picem ae reíinam. Dulcem CS" amaram

aquam , 1» у?м*.и xai т» xttfti , id eft , duke £5" amarina , ut

v¿a/¡ Itlbaudi.lS.

23 Picas uvas faceré] г»ж? iW«; я-в(?<г«1, id eft , ßcus eleai

faceré. Siquidem ficum oppofuit oleac , quod hace acerbi íaporis fit

& aüfteri , dillimilis ficui. Quanquam mox meminit vitis.

24 Sic niqut ¡alfa dulcem ftttß faceré a.jtiam ] Qbiaí eííííii»

«Ai*»» xai y/vKÙ то1чо-*( iliug , id eft , Sic пи/lusfeas dul

cem £5° amaramfaceré aquam.

25 £/ dijciflinatus ] 'fzrtfinai, id eft, feiens, fivefeientia рта

ditus, quod recentiores vocant feientificus.

26 Operationen! /nam j 1» i'^yu aüt¿ , id eft , в^егд /«л.

27 Л/ contenttones (int J Grxce tantum eft , £5" contentionem ,

их, ifiiuat. Ac mox fequitur , in cor^< veftri.

28 Defurfurn defcendens J Quod liîc additur, « Л**г« ¡un.ir.um ,

non habetur in codicibus Grat is , fed iiuc apparet adferiptum ex

primo capite. Nec attim;itur a Beda.

29 Animal:s .diabólica) Animalis hic deducitur ab anima , -d-

PC«»«. Sic enim aliquando vocat affechnn humanum , ut opponatur

fyiriaá. Carrenfis put.it ab nninulibusdichun, quod brutorumfit,

<iuci \ oluptjtibus : cum Beda nominatim hoc aiimoneat quod dici-

sms.citansCrxcam au£toritatem , qux tamea litis noltris nimium

vilis e>i. Nec clt diabólica , fed damoniaca , Sainnnùêr.ç , hoc

eft , non a fpiritu Chrifti , fed a fpiritu hujus mundi. Et Dtmones

Gixcis dicuntur quail ¿uxuetct , hoc eft , fcientes, & hit Antiqui

ti'ibuebam artium humanarum invcDtionem.

30 lbi mconflantia] ùx.x7xfatria. Quod magis fonat tumultam

¿í feditionem.

3 1 Púdica ] «уи, id eft , pura, five caßa. Et modeßa, Grxce

eft itriiiKti, id eit, humana , üvc aqua. Nam mundi fapientia red.

«lie morofoi.

32 Suadiíilis] ii-BiAr.4, id eft, traâlaiilis , five morigera , Sc

cui facile pcrfuadeatur. Bonis confentiens. Hxc non inveniuntur in

Gr.ccis codicibus, quos ego fane viderim,ac ne in vetuftiííimoqui-

dem códice Donatiani , etiamfi Beda legit & interpretatur.

33 Judicans fine fimulatione ] Grxce eft ih¿¡íftin kcci «»t>-

woi^i(Te< , id eft, nihil difcernens & nihil fimulans. kaxfine di-

judiratLne , (me fimulatione. Et tarnen illud jaditans repcritur

eti.im in vetuftis codicibus. Demiror autem quid fequutus Augufti-

nus, pro ¿oiax.pi*')', legit imßimabilu. Sic enim habet lib* de Gra.

tia is" Libero Arbitrio ad Valeniinum cap. ultimo : §¡jta autem de-

furfum efi fapientia , primum quidem púdica eft , ileir.de patifka ,

modella, fuaiùbilis , plata mifericordia £5" fructibus btmit , in&fti-

mabda, (me (imulatione. Qui fic vertit, videtur vocem ahfafiui,

nam eft anceps . ufurpafie fij>ntficaiione pafllva. ,

i л f lites ) xat ця%я1, id eft, £5" pugnt: lamctfi contentio-

\л nes pugnas vocat.

2 Norme in concupifcentiis ] Deed nobis , qupd eft apud

Grxcos, o£k itTivlti , id eft, Цвете hinc. Kcque eft m.tmatpi-\

D

Nunquid poteft, fratres mei, 23 ficus oleas gignerc, i¿

aut vitis ficus? 24 Sic nullus fons fallixm ac dulcem po-

tell edere aquam. Quis iîipiens 25&fcientia pra;dirus 'J

inter vosPOitendatex bona converfationc г<> opera fua

cum manfuetudine iîipientiic. Quod fi xmulationem 14

amaram habetis 27& contentionem in corde veftro,

nolite gloriari , 8c mendaces efib adverfus veritatem.

Non elt enim ifta fapientia2» e fupernis defcendens, 4

fed terrena, 29 animalis, daemoniaca. Ubi enim aemu-

latio & contentio , 30 ibi inconltantia & omne opus

pravum.Qua: autem с fupernis eft fapientia, primum 17

quidem з> cafta eft, deir.de pacifica, modefta, 32tra-

B|ctabilis,plena mifericordia & fructibus bonis, j3 abf-

que dijudicatione , & fine fimulatione. Fruótus autem 1*

juftitiae in pace feminatur facientibus pacem. Undc « IV,

bella « & lites in vobis ? 2 Nonne hinc , nimirum ex

voluptatibus veftris,quae militant in membris veftris?

Concupifcitis ,& non habetis: г invidetis & semula- г

mini, Sc non poteftis adipifci : 4pugnatis & bellatis:

non habetis, s propterea quod non poftulatis. Petitis , 3

& non accipitis , eo quod male petatis , б ut in volu

ptatibus veftris infumatis. 7 Adulteri & adultera, ne- 4

feitis , quod 8 amicitia mundi 9 inimicitia eft cum

Deo ? Quicumque ergo volucrit «0 amicus eiTe mundi,

inimicus Dei conftituitur. An putatis,quod inaniter 5

fcriptura dicat ? 1 « Ad invidiam concupiicit fpiritus,

12 qui habitavitin nobis, 'з Majorem autem datgra- 6

tiam. Subditi ergo eftotc Dco,refiftite autem diabo- 7

lo, & fugiet a vobis. Appropinquate Deo, 6c appro- í

1 pinquabit vobis. Emundate manus , ô peccatores , Sc

purifícate corda, '4 duplices animo. «5 Affligimini,Sc 9

lugetc , Sc plorate : rifus vefter in lqftum converta-

tur, Sc gaudium in mcerorem. Humilcs vos reddite -o

in confpeftu Domini, Sc eriget vos. Nolite detrahe- и

re vobis '6 invicem, fratres. Qui detrahit fratri,qui-

que judicat fratrem fuum , «7 detrahit legi ,Sc judicat

legem :

l'centiis, Ceá ¿k tat ¿¡n2> v/tar, id eft , ex voluptatibus veßrn t five

libidirifhus , cum id fequimur, non quod per fe rectum eft , fed

quod animo collibuit.

3 Occiditis £5" ielatis ] pettier! xai &b¿it. Non video quid

illud verbum, occiditis, ad fenfum facial. Forte fcriptiim fuit, <pU-

te~nt xxi £ч>\ъте , xai ti Siiaríe iwnv%lh, id eft, invidetis £$f ¿.

mulamini , £5* non poteftis con/equi : ut fcriptor dormitans pro ф(е-

»i7ti fcripferit фёнопе , prxfertim cum fequatur , Ad invidiam

coflcupijeit fpiritus. Certe Beda hxc verba , concupi(c\tis £5" non ha.

betis , occiditis & zelatis , non attingit.

4 Litigatis £9* belltgeratis J fiu%ttrêt xui iroXititht, id eft, pu-

gnatis £JT bellatis.

i Propter quod non ] Л* те uij ahiîo-teti ¿(**í, id eft, propter

ea quod non poftulatis.

6 Ut in concupifcentiis] Rurfum hoc loco eft , in voluptatibus ,

It tali «Vertu«.

7 Adulteri nefcitis ] Grxce eft , M.4%at xai nei^aXiStt, o£x »,'-

Sart , id eft, Adulteri £5" adultera, an nefcitis ?

% Amicitia hujus mundi ] ты «íf«y , id eft, mundi : Si hujus

adjecit fuo more.

9 Inimtca eft Deo ] ly^tea ты ®tü irit , id eft , inimicitia eft

Dei, feu potius cum Deo , ficut annotavimus in Paulo. Atque ira

legitur Sc in Latinis exemplan'bus emendatioribus , etiam iis qux

formulù excufa funt. Nec aliter recenfet Beda , nifi quod immica

legit pro inimicitia. Difcrimen eft in accentu , lyjsa inimicitia ¡

iyj-fà inimica. ,

10 Amicus е/Jè feculi ] xía-цн, id eft, mundi.

1 1 Ad invidiam (piritas coneupißit j Et in hunc locum plauftra

onufta interpretationibus inducunt Theologi recentiores , qui fi

quando deftituuntur Veterum Commentariis , quos nobis Rhetori-

ci Si Grammatici Scriptores , ut idi vocant, reliquerunt , tum de-

nique fui fimiles funt. Mihi fenfus hic potillimum probatur, Spi

ritus hominis mundo deJ ¡tus , fibi invidet, fed Deus copiofius im-

penit fuam gratiam , quam ipfi cupiamus. Ñeque tamen liquet ubi

reperiatur hoc feriptum. Beda feníum triplicem adducit-

12 Quid habitat J S хапикц<гч , id eft, qui habitavit , five

fedem po(uii.

1 3 Majorem autem dat ] Ante hxc verba in Grxcorum nonnul-

Ks exemplaribus adjecta funt quxdam , qux veluti compleant ier-

monetn, Aii AÍyn , Kúftef ùwtptiQateit ítnrarctrai , rawiivolt

Sè сиып x*f"' Verum ea fuípicor a ûudiofo quopiam hue addita

in marginali fpaiio , ex Epiftob Petri priore , deinde a Scriba pa-

rum erudito in contextum tranflnta. Nain in plerifque tantum eit,

Mage* Si ¿¡/Sun x¿?it. Hoc loco fubjiciuntur verba qux mihi vi-

debantur ad;eäa,qux tarnen comperi in Editione Aldina, Aie xíyn¿

eXifUßt iwttwpóuait átTiTÚevtrat.vazriiteiií ¿i SiSete-i %ápit.Humili-

bus, T*ar/i»«ïi.Quod ad condiiionem pertinet magis.quam animum.

14 Duplices animo ] 2i^vp¿ci, id eft, duplies animi.

I j Itfifert *ftote~\ TaXairrotfic-are. Verbum a tolerantia dictum.

16 Alterutrum] «ААч'Ал», id eft, invicem, five alii aléis.

17 Detrahit legi] *лт*л*Л<7, id eft , obloquitur , ut 8c fupe-

riu5, i пятяАлА*! , id-cft, qui obkqtiitur , five obtreclat.

Tit 3 1* Unus

E
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içiv о>*£Í ffODJTyC VCjUOU , «ЛА* JCflT>íf. tlf I54V g V0/¿0-

S-íTtjf , o JvKx'juevof «-£<r«j x«l ocVoAíVai. 2v» т/е «Г,

13 oí xfiviiç rev íTípo» ; vA)<e yüy oí А«уоутес ,

psy кое/ «tpfoy Trcpfuo-cJuíSi* (íf Т4У Jí Ti;» 7ГОА1У , Xet) !

■XQir.ffmpiív ¡xíT fvieevrev £у* , X«) f^ar5piutray*e5«, x«l ¡

>4 Kí?fr,fw/¿iv , OÍTívíf ь'х ttrisxehí то tÎJc «upjov. Пси'л

4 £a)>! vuwy ; 'A^ulc yaç fî"<» , 4 я>о'с ¿Ai-

15 ^ÍV cJjOílVOjWÍVtJ , {7Г£1Т* <Гг ¿<p«n^o^í»4- 'Avrí той

híyuv ърхс. , 'Ели o Кк'рюс З^А^о-;) , x«tl ^¡irw/uiv ,

16 Troojcüj/xfv тойто >j iiCcTvo. Nüy Jé xatv^aVÓe

i» таГс oihxÇovti'xiç vpcüv. По7о"л xxv%r,fiç roixvrtt

17 7rontfúL içn. Ef'JcTi ву клЛсу jroifîV , хя1 jUt) TOioüy-

V. I TI , cipufTtx яСтш içiv. ".\yf уйу oí тгАоиочо» , хЛли-

<r«Tí , ¿AoAv£ovtíí fari t«îï T«A«i7r^f¡«íf v'juây тлГс

2 ¿7ríp^ojw':v«if . 'O wAïrof v'jUwv аег\тгъ , т« /^л-

3 Til» -Juáy 0*ЧТс'СрИТ« y'iyWíV. 'О WWW VfJiÛl K»i

O «p^vpof XOCTlWott , X«) 0* îoV «ITWV »ff fíXfTV-

f<o» v'jUÍV {{-«i , x«¡ 4¡«j<ét«i T«f (r*px«f úfíffli

4 toe ttv£. 'EiqtrxvfíffXTt cv kfy^xrxic r,[Aí(Xií. '\¿

o pxirbiç т«у ifyxTÜv , T¿íy хич<тяпсоч тле yúoxt

fxm , <¡ ¿7rt<;tfr¡iAí*!)í ¿<p' v'|Uftíy , x*is£f» *

f3o«l т£у &£f<0-«VT«y í/f T* ¿t« Kvpi'cu

$ lirtA))Aue«e'ir. 'Етрифчо'лте twl Ttjc y>¡c , x«] io-a^- 1

TXhY,<raM , sipivJ'ÂTê тяс xxfiíxi v/xay , Wf ¿y r,¡j.í

С (<*> cÇxyv-ç. Kx-íi¡K«¡rxii , i$cy(úe*«Ti Тс'у

A

в

5

V

li

li*) ai

SI-

7 xaioy , сих ¿ixndemxi v'juTy. М«хго?ии);(Глт« оку ,

«eTíAíf oJ > í'wí TÍf 7rctfov<rixç roí Ktpiou . 'I^ov o"

ytu^yoç ÍK¿í%íTXt Tty т1|М<оу х«ргг0у TÍf yw ,

хробк^сйТу t^' avrä» , Cttf Aaë>j v'fTjy írpaijuey x«J

S ovj-j^uey. Maxpeíujw^^Te kx¡ ùfAtït , г^р^ате тл«

KctfSixç Ju¿y , от» >í irxfovffíx той Kupi'eu yjyj'í-

9 Xi. Mí; í.v;:s'ítí X.: r' - /.:■ v , л j ■ • .. , ¡ya jm>;

x«T«xpiS?Tí. lieu ó xpiTíjV jrpo Tí2y 9"vpwy ïflJXêy.

10 Тя-ссУг!^** A«6étí t?í xoMswa6ei'«í , «<ftАфо/ /ьси ,

X«) т?у fiXXfO^vfiíxt Toùf Про<£г;тлс , eí ÍAatAij-

11 (Tay t¡£ o'yo'jt*ÄT» KvpiV. 'I^ovi ju«x«pí£ofx«y touí и

тоу-iiùnxç.

тгАо; Кир/к

12 Ki/ptor

^ou ,

Тчу vTTo^oy^y

5

IuC >¡K0Ú<r«TJ , v.-.ï то

tTíéTi , от» 7гоАи«-г<гЛлу^уо'г ifiy Ö

Xílí 0»XTipf*My. Про ЯГвУТОУ» Jé , ¿.¿iKQtii

у.ц ¿¡AvCíTt , jw>¡Te тоу ov'potyoy , рчте тчу

/*>;Т8 ЛЛАОУ Tiycí ерХОУ " ЧТ« Jé V|U¿íy те

y^¡ , x«l то ow j «и • íve* [*ч tit vVcxp«-

î 8 Unas iß enim ] Ея/тя rcdunJat, 5c nihil facit ad fententiam.

Et judex. Нзес duo verba non reperio apud Grxcos.

ly l'erderc & liberare ] e-àrai мм «етвЛ/гл/ , id eft,jíriíflre

СЗ" ptrdere.

20 I« ди/г?я ] Autem non addunt Grjcci.

2 1 G>¿ti judicas prox'.mum ] т« ïn;«» , id eft , ailum , five alttrum.

22 ¿"ccí »«яс ^м» ] "Ayi 1Ü1 , id eft , Age nunc.

23 Hodie яш] Giïceelt, Hodic (5) eras , ~Li,n.tf»i ЯШ auptn.

lïec eft in ilium , fed in Ьяпс , i'n rit Sé.

24 lbiquidem] Quidtm redundat a Grjccis cxemplaribus. An

num. Gneci habent, annum unum , inu.vT<n '¿tu.

25 Quid era in craflinum } то tís »üfnei , id eft , qiu fit сгл-

ftin/í diet fortuna.

26 Ad modicum parens ] Mirum cur lúe tam poetice loqui vo-

luerit, ut diceret parens, pio apparens , cum Gracie fit i.¿... ./.;,?.

27 £/ deinceps exterminateur ] ùpatiÇofiitti, id eft, evanelcens ,

Cive non amplius apparens , fi voluillet 6c vocum affinitatera red-

dere.

2S Pro m ut dicatii ] 'AvtI tí л/у»» ¿í»*í > Proeo, íiye ¿eco

f/xí , ^«úrf ¿i'cfrí debuißit. Quod ¡ta reddi poterat , Cum ¡ta potius

dietndum fit vobts.

29 Si Dominus volueril] Grxca fie babent , 'E¿> i Kófitt St-

Ач'(г»1 , ж.»'/ Qi.voiy.ri , к»! ■xmiiTufjLti ruta i ¿Kilta , id eft , Si Do

minus valuer it , Ö" -vixerimus fecerimus hoc aut tllud. Sed haud

fcio an Gra-ca hoc loco lint deprávala, lesendumque, xa) £4r*put,

XXI irttic-ôv-iv , id eft, i$ vivemus , faciemus : ut intelligas,

neeviduros, nec faituros aliquid , nifi Dominus voluerir. Nifi

nialimus aeeipere imperative , tfsvvy.4 , ка) п-аътыр-н , id eft,

■vivamus , £3 faciamus.

1 » Tinets comeßa funt ] е-что^лт* yíyctti, ii ей , faíía fîmt

f\ tineofa, five </»еи obnoxia , five /я/|'л , н« a t'ineu rodantur.

2 Я/ manducabit ] Pot dt eile pra^femis temporis c?«v = -

тя! , exirf/f , five comtdit , tametli Gricca vox aneeps eft ad utrum-

que tempus.

3 Thefauritaiis vobis iram] 'Efti<rxvpie-xri it 1т^х7хц г-fiípxif,

id eft , Thifauri^aßis in extremis diebus. Nec additur, vobis iram.

Conlentiebat cum Graecis vetuftilîîmtis codex Donatiani.

4 g«<fraúdala efl .4 vobis \ ¿ äurtripniiiin , id eil , qui frau

de пол reddita efl. Rcfertur autem ad mercedem meflbribus de-

bitam.

5 lit clamor torum J xosi xi ßoai т«» àtpirxrttit , id eft, Ü*

йоге; for«w qui me[fuerunt.

6 Epulati tflls ] 'ZrpvÇ^rxie , id eft , Deliciati eflis.

7 £/ r'n luxurüs tnmriflit urda veßra ] Gracca fie habent, 'Ет;и

legem : quod fi judicas lcgem,non es obferVator legis,

fed judex. »«Unus clt legiflator , qui potcft >9fervare 1*

6c perderé. 20 Tu quis es, » 1 qui judicas alium ? 2* Age > з

nunc qui dicitis, 23 Hodie & eras eamus in hanc ci-

vitatcm , 24 & faciamus ibi annum unum , 6c merce-

mur,& lucrum faciamus, Qui ignoracis 25 quid futu- '+

rum fit portero die.Qux eft enim vita veftra ? Vapor

enim eil, qui 26 ad exiguum tempus apparer , 27 &

deindc evanefcit. 2» Pro eo quod diccre debueritis, H

' 29 Si Dominus volucrit , 6c ii vixerimus , faciamus

liocaut illud. Nunc autem exfultatis in fuperbiis ve- 16

itris.Omnisexfultatio talis mala eft.Igiturqui nove- '7

rit roete faceré, nec facit, hic peccato tenetur. Agi- 1

te nunc divites, plorate, ululantes fuper miferiis ve-

I frris, quas advenient vobis. Divitis veftra? putrefaftar, z

I funt , vcftimenta veftra t tineis obnoxia fafta funt.

j Aurum 8c argentum veftrum asrugine vitiatum eft, J

! 6c aerugo eorum in teftimonium vobis erit, 2 8c exe-

'det carnes veftras,ficur ignis. ïTheiâurum congeilîftis

in extremis diebus. Ecce merces operariorum , qui 4

mefliierunt regiones veftras,4qux fraude non reddi

ta eft a vobis, clamat: 5 8c clamores eorum, qui mef-

fuerant,in aurcs Domini fabaoth introierunt. < In de- s

liciis vixiftis fuper terram, 78c lafciviftis, cnutriiih's

Q corda veftra,* ut in die occifionis. yCondemnaftis, *

6coccidiftis juftum, 6c >onon reliftit vobis. Patien- 7

tes igitur eftote,fratres, ufque ad adventum Domini.

Ecce agrícola exfpeebt pretiofum fructum terras,

patienter exfpectans ilium , 1 1 donee accipiat plu-

1 viam tempeftivam 8c ferotinam. Patientes igitur 12 *

cltotc 6c vos , 8c confírmate corda veftra , quoniam

• 3 adventus Domini appropinquat. Nolite ingemi- 9

feerc alius adverfus alium , fratres, ut ne condemne-

m i ni. Ecce judex ante januam afli'dit. Exemplum ac- 10

cipite, fratres mci , ч affliciionis ac patientia? Pro-

phetas,qui loquuti funt in nomine Domini. Ecce 4 n

beatos ducimus eos qui fullinent. >6Tolerantiam Job

audiftis,8cfinem Domini vidiftis, »7 quod valde mi-

D fcricors fit Dominus ac commiferans. Ante omnia ia

autem, fratres mei, nolite jurare, ñeque per caelum,

neque per terram, neque per aliud quodcumque jus-

jurandum : fit autem veftrum, 18 eft, eft, non, non:

ut

?¡«if ÍJ¡ iï< yüí , XXI irWxraXr.rXTI , xxi ¡IlíyXTt ixt xxs-

¡1x4 ùfi£t, id eft, Deliciati eflis in terra, £5* lafeiviflis , & enu-

trii/iis corda veftra.

\ i In dit occifinnis] ¿í it <r<pay¡¡( , id eft, ut indie ma-

! Slationis , hoc eft , in die fefto , quo (blent mattari vi£tim<c in

epulum.

I 9 Adduxiflis] KxtiSixxrXTt , id eft, Condemnaftis. Fortaifis

'Interpres venerat Addixiflis , pro Condemnaftis. Id Librarius, aut

parum attentus, aut partim eruditus, vertit in Adduxiflis. Cene Ad-

[■] dixiftis feriptum erat in pervetufto códice Donatiani.

I 10 Non reftitit J ¿tTiTxrrtTxi , id eft, rcfiliit, praefentis tem-

poris. Atque ita leuit Beda.

J 1 1 Donee acciptat temporaneum & ferotinum ] Graeci legunt ,

1 «то» ?rp*i>«» xxi c-^ifùt, id eft , pluviam matutinam Ö" Jeroti-

,nam, feu vefpertinam, aut fi mavis ¡pluvtam prxproptram & ff

• ram. Nam Auguftinus libro dt idiomate veterit Inftrumtnti putat

^ ferotinum vocem elle parum Latinam , adducens locum hunc ex

) Deuteronomio, Et dab'it pluviam terra tut in tempore fuo , matu-

1 tinum Çjf ferotinum. Сличит fignificari his vocibus anni partes,

I quod agricolx inipfa fatione pluviam aliquam defiderent. Ac rur-

fus in seftate , quo grandefcant vegetemurque fata. Atque adeo ex

hoc ipfo loco vidctur Jacobus hanc particulam rautuatus.

1 2 Eftote vos ] Et vos , legit Gra:cus.

1 3 Adventus Domini appropinquabtt] iyytxt , id eft, appro; in-

quavit , prxteriti temporis, aut certe praefentis, inftar.

I 14 Exitus mail J tit xxxtwxDiixt, id eft, affliélionis. Cxterum

luce verba, txitus mali , & longanimitatis , videntur addita ex

diverfa ititerpretatione. Nec enim habebantur in duobus pervetuftis

exemplaribus Donatiani. Etcnim quod aliquis venerat хххожх$н'ж

Sc líxxptévfíiai txitus mali 8c longanimitatis , hoc alius vertifle

videtur, labora & patitntit , utrumque Scriba doitulus conjunxit.

■ 5 Btatificamus) uxxx: &u.> , id ell , beatos judicamus , five

beatos dicimus. Et non eft jufttnuerunt , fed [uflintnt , тщ \>ж»цг~

>ИМ(.

i б Sujferentiam] rit iwtptntt , id eft, toUrantiam, five pati-

entiam. Einem Domini vidifl'u. Einem appellat , quod per aflli-

¿lioncs evaferit ad fummam gloriam.

17 Quoniam mifericors tft] коХивтгХхухш, id eft , valdt mi-

ftricori.

i S Efl tft, non non~\ tl мм , tx) , xxi « «», ô'ii , id eft, quod

eß ttiam , ttiam , (S* quod efl non , non. Nec eft fermo vefter ,

fed veftrum eß , fit eß : Ö" vcflrum non , fit non : hoc eft , quod

affirmatis, vere affirmate, & quod negatis, vere negate, quem-

admodum adroonuiinus in Evangeliis^

j 9 Tri-
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ij v» nifnxt. YLxwxxbiî "rit tv vptïf ; írpoe-íu^ée-8» .

14 Evtlvpitï lit у флЛЛйгю. 'Ао-6»гГ ti? f» v¡*~* » Пров--

х«Л{<гагв» той; irfífiviífaví fiji мял^т'*? , x«)

irfQfivl-oíiriuffHv tar' лито? , лЛе/флугес «м/'тв» iAee/w

15 1» т» ivopxTt той Kvpíov. Keíi ij ew^)j ir,t xi-

rwç fotcu Ts'y jcâuvîvtos , x«} í'j/ергГ «ьтси в Kú-

f off ' у. xptxf-tixt ¡5 7tiirnn*®t , ¿QtbwiTXl XV-

16 tJ. 'Е£о|1*оЛо^гГ<г8« «ёлЛцЛвк TJ¿ 7rXfX&T0Í¡AXTX ,

x«¡ {B^ee-flí «stîç , лЛЛчЛм» , óVoif /e»6íTí . ШАи

17 ir%vu ¿íY¡rií ¿íkxIov ivífyovptvti. 'Hhlxç xvifiùiroç »jv

¿¡¿ofirxürif ч7*Г» > кл! тгрогги^? щмцч^ххл той

ßjii-xt ' x*l owe ?6pt|e» sa-J T4î yíf «mwtouí треГу

18 ш /*qv«í t£. K*J ягаЛ»у irpoo4jú^«T0 > xa! 0' g

»«; uítov balice, x«) 4 J'í i^AoCfif» тек KXflTcv «ú-

19 Tqf. *AcffA$o< , ¿el» tí; су v¿¿.V тгЛосгцд^ лагo т>;с

20 ¿Ai]5íi'«f , X*/ г'ячурйфр t¡í Ä'j'iiv , nvwrxiTw, c'ti o'

|7ПГр*фл* лилртл)Лсу ix 7rAa'vt;ç o'J¿ «UT», «wíí фи-

^>¡» éx 3-«v*tk, k<*¡ хлЛи'фб* згЛчвв? ¿¡*Xfttm.

THZ ЕШХТОЛНЕ IAKÍIBOT

T E Л О 2.

ut ne in iîmulationem incidatis. '9 Affligitur aliquis 13

inter vos ? го oret. ЛЦио animo eft aliquis ? pfallat.

Infirmatur quis inter vos ? acceríat presbyteros eccle- 14

fiae,,& orent fuper eum, 21 ungentes eum oleo in no

mine Domini. Et obfecratio fidei 22 falvum reddet 15

laborantem,& eriget eum Dominus: 6c ft in pecca-

tis fuerit,. remittentur ei. Confitemini invicem alius 16

alii 2ädelicb, & orate pro vobis invicem, 24ut iâni

fítis. Multum enim valet deprecado 25 jufti efficax.

Elias homo erat *6fimiliter obnoxius affe&ionibus ut 17

nos, 6c precatione precatus ell ne plueret : 6c non

pluit fuper terram annos tres 6c menfes fex. Et rur- is

fum oravit,ÔC ccelum dedit pluviam,5c 27 terra pro-

duxit fruftum fuum. Frati-es, ** ft quis inter vos er- 19

raverit a veritate , 6c converterit quis eum , Sciat , го

quod qui converti fecerit peccatorem ab erróte viae

шаг, 29Îàlvam faciet aniimm a morte, 30 8c operiet

multitudinem peccatorum.

EPISTOLA JACOBI

FINIS.

Trißatur auttm] Ka*nr»6û, id eft, Affligitur.

20 Oret aquo animo (y piallât] Nefcio an fcriptor aliquis hunc

locum depravarit, nain Gata longe fecus habent , К.*ыж»6И rit

it ùfût; irfonv]¿írtit' lùtvfuî tic, ^«ЛЛ<г«, id eft, Affligitur ali

quis inter vos? oret: tquo animo eft aliquis i can.it. Nimiruin ut

in rebus afflictis opem peiamus a Deo , in rebus fecundis gratias

agamus Deo. Nam id vocac /{allere. Tametfi fecus Sc legit 5c in -

terpretatur Beda.
21 Ungentes ilium oleo] Hoc reliftnm erat ex prxcepto Evangé

lico , quo Chriftus mandavit fuis , ut in quas гЫes edent ingrelfi ,

fanarent xgrotos , ungüentes oleo. Nam confentaneum eft, quod

legtmuj factum ab Apoftolis, jullu Domini factum fuiflè, licet non

legamus fuiffe judos. Id nunc tit in extremo vitz difcrimine.

22 Salvabitinfirmtun] r*nc*fu»tr», id elt , laborantem. Nam

de segroto fentit.
23 Peccata vtftra] Veßra apud Grzcos non eft, tametfi fubau-

ditur. Et magis eft errata , quam peccata , я-я^вя-тв^атв , quad

dicas , laffus. Sentit enim de' quotidianis offends Chriftianorum

inter ipfos , quos continuo vu'.t reconcilian. Alioqui fi de confedio-

ne fènddèt, quam dicimus partem (àcramenti poenitentix, non ad-

ditiillet ¿aajj'aoís , id eft , vobis invicem, fed Sacerdotibus. Ab

hac fententia non difTentit interpretatio Beda:. Et ita palam citât

in Commentariis , quos fcripdt in v. caput Epiftolx Joannis.

24 Ut falvemini J !»«( ¡»( f,n , id eft , ut fanemini.

25 Jußi affidua] infyunxni , id eft , cperans , five cum agit ,

ut intclligas efficacem , ex animo profufam. Fortaffis Interpres ver-

tens ajftduam , ftntit intentam вс inftantem , ut adèquatur quod

petit.
26 Similis nobis] ¡itauwtiii , id eft, fimiliter ajfeftus, aut fi-

milibut ajfcclibus cbnoxiut.

27 Terra dedit fruílum] Htárv", id eft, germinavit.

28 Si quis tx vobis] it vu"», id eft, in vobis, five inter vos.

29 Salvabit animam ejus] F.jttt non addunt Grxci, tantum eft

reertt.

30 Et operit] ял) хлЛс/'фк , id eft, Ö" operiet. Beda indicat in

Latinis codicibus duplicem edè Iectionem , falvabit animam ejus ,

8c falvabit animam fuam , addens Grxrtim fermonem edè ancipi-

tem. Id verum effet, fi adderetur pronomen. Etenim Ii fcriptum

effet oùtov , fonaret fuam , fin ttiiS , fonaret ejus. Nunc apud

Grxcos pronomen non addimr in his fane codicibus , quos mihi

videre contigit.

De hac item Epiftola , tnmetfi falubribus prxceptis referta ,

dubitatum eft olim , cujus effet , ut initio dicere cccperam. Nee

enim referre videtur ufquequaque majeftatera illam 6c gravitatem

Apoftolicam. Nec Hebraifmi tantum , quantum a Jacobo , qui

merit Epifcopus Hierofolymitanus , exfpeftaretur. Di vus Hierony-

ТЧ I mus in Catalogo Scriptorum illuftrtum ex auftoritate Hegefippi in-

' dicat multos hujus nominis fuidè Difcipulos. Et ipfè in titulo Epi

ftolx non appellat fefe Apoftolum , quanquam in noftris adjedum

eft Apoftoli cognomen , fed reclamantibus magno confenfu Grx-

corum exemplaribus. Jam Hieronymus in eo, quem modo citavi ,

libelle fcribit hisquifero verbis: Unam tantum fcripfit Epiflolam ,

qui de feptem canonicis eft, qua £5* ipfa ab alio quodam fub nomi

ne ejus edita afferitur, licet paulatim tempore procedente ob ti nue-

rit auâlerilatem. Haftenus í 1 le. Satis indicat divus Hieronymus ,

quid de hujus auAore Epiftolx fenferit. Quanquam ego fuper hac

re cura nemine diglàdiabor. Epiftolam probo Sc ampleâor. lllud

minim , fuper hifee rebus nulles odiofius Se conftantius adèverare,

quam qui ne id quidem explicare pofïïint , qua lingua feripta me

rit , Hebraica , an Grxca , quo Interprete Latina facta fit. Hiero»

nymus vir tantus addubitavit , Sc prudemer quid fenferit indicat.

Nos quo minus fapimus, hoc audacius affirmamus.

Annotationum In Epistolam Jacobi,

PER

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMUM,

FINIS.

ï n o
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tíJí ?rpwr>í? 'ЕячгоА?? tí »уЫ 'АагвусЛк

П Е Т Р O Y.

TAv'tij» 1ш«АА« ¿ jM*««'fioí nérpof той ¿v т? ¿ia<rz¡rofx xriv 'U¿&¡oií x«í yttipitoH Хр/ушой. Грл'фн Л

Tijv 'ЕапгоЛч» «Woso-xotAd«)» , iwiçqpiÇui ohJthV, íict< yoèf «wo 'IkJäi'mv ira-fríue**». Kai трите» ju.£» Ц-цуы-

т#м k«¡ oivfoitÍMVffiv , от» 4 t'f то» Xp<ro» 7nV<î «aro та» Пр»ф);т&» клгцуу^ц , x«J Л etvTw» 1/*ч»ивч Ч*

т2 otí¡w*TOí лит? Литршшс. Кл) от* ои!то"г xoji тоГу îô»t«-i» tvY¡yyth,W^Y¡ тх irdvTX , f/f ¡» émOujuSd'i» âyytXot

TrospexuvJ»««. e7toí e-v/*SaAíuo-«f o¿|ú<jí тй xotAto-ot»TOf вв»*?ргфго-9о« , тгротргаги xotl ß«e-<Aso(f п/лху. Ги»ои|» Tí

yotf х«) oWpowi» е'^офрвв-и»))» k«t«j-^íAAíi. Kot) ííf т« 4Ô4 jr*potm<r«*f c'Ai'j'Ot , ег.илми , oti xot) fîf то» <í-

«bj» ytyovt Traf* Kvfía то кцриу/ля tÍjí <гыту;('нц кл) oîvxçxciuiç ' l'y» ка) oí ггроблуоутес ávarufi , х«) xp»ô«o"«

j*f» Tw vá(**tt , т? J1« £«pm T?f ot»ocî-*(rt«f hûfjnhttft , хл) oti to téAoî я"«£»т«» Aoiaro» ¡tyym ,

v.ai о'фь'Л(«Г» flWTíf ítoiuqi yUífdxi , àf Aej'fl» owsW«Vo»T£f Tw »t("TÍ). K«ti ei/T«? т»АывГ T4V

'íWifOAíí».

IN EPISTOLAM

PETRI I.

Argumentum per

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM,

Etms , quemadmodum Sc Jacobus , Judazis fcribit , fparfim incolcntibus Gentium re

giones, Epiftolam profecto dignam Apoltolorum principe , plenam auótoritatis ас ma-

jeíhtis Apoftolicae , verbis parcam , fententiis differtam. Hortatur autem ad toleran-

tiam malorum, qua: ob Evangelii invidiam perpetiebantur , fpe prasmiorum. Ad hsec

admonet , ut juxta prophetiarum oracula in tantam dignitatem vocati gratis, vitam

praEÍtent ilia profeffione dignam : Chriftianifmum enim non in titulo aut baptifmo tan-

tum , fed. in morum innocentia fitum efle : alioqui quod affliguntur malis, non ceflu-

rum ad gloriam Chrifti , fi ob malefacta pcenas dare videantur. Ad haec admonet , nc

freti Chriftianifmo , detreüent parère Magiftratibus , licet Ethnicis , ne provocati nec convertantur ad

Chriftum , & acrius faeviant : item ne fervi negent officium iuum heris , licet Ethnicis. Chriftianae boni-

tatis efle omnia perpeti : item ne mulieres Chriftianae viros fuos licet Ethnicos contemnant , fed moribus

fuis ad meliora ftudeant provocare. Maritos admonet, ut uxoribus fuis déférant, ut a coïtu nonnunquam

tempèrent, quo magis vacet orare. Deinde exemplo Chrifti provocat ad tolerantiam malorum, ne conen-

tur injuriam injuria penfare, fed manfuetudine & benefàétis vincere ftudeant maie méritos. Atque hxc

agit tribus primis capitibus , & initio quarti. Poft haec hortatur ad novitatem vitae , dehortans a vitiis

Gentium. Invitât ad fobrietatem, ad vigilantiam, ad preces affiduas, in primis ad mutuam charitatem,

ad hofpitalitatem , ad officia mutua , rurfus ad patientiam perfequutionum ob Chrifti nomcn illatarum.

Mox Epifcopos inftituit , & his fubditum populum. In calce teftatur fefe Se alteram Epiftolam ad eofdem

fcripíIÍTe per Sylvanum, qua: intercidit. Hanc feriptam apparet ex Babylone : nam hujus Ecclefias verbis

jubèt eos falvere , fi cui de Roma commentum non probatur.
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EPISTOLA BEAT!

E T R

APOSTOLI PRIMA.

1

E T P O S 'Ая-в'гаЛо? *1ч<гои Xpifoû , ixAe-

ктвГ; ir»fiir¡Sy,i*}ií $1Лтяо(£; Пс'утои , ГяА*-

2 tí*í , K.*wir»foxi»ç , 'Aria; , хл! B»9uyí*í , Ка

тав жро^яочу ©«où Плтро? , s» ауюиг/Аф Tlvíúf*»-

Tit , tlf virstKOqV КЛ) fXVTI<TfA)V »t'i*»roç 'ltj<roû

3Xpifoü ' ^«p<f «/*Гу xot) е/рч'уц 7TAij9uv9í/ij. ÉuAo-

ytjroV в ÔseV x*J n«T»íj той Kupi'ou tîftw 'Цг»й

Xp<roü , a ката то ttûA^ «vre Ci еЛгвг лувбувууч'о"*?

jj^tÄf ííf iKtríSx ¿«Vay Л wxçxftat 'Itjireü Xp»-

4 you «к yíxpóiy , EiV кКчроуошм лфвлртоу , x*í

á/AÍXVTOH , XSíJ XfAXfXVTQY , TíT4frjUÍVr,V iv ovpx-

5 yol? «íf ú¿*«f , Toù? ¿y Swdutt вмО фрои-

poujitéyouf JW itíftwt tlç cumiflotv , irt>íf/.y¡4 »•

6 я"0!СлАи(р9?ул1 i» хеерш tir^aríii ' 'Еу ш *у*Л-

А ¡ р ЁТRU S ApoftolusJefu Chrifti, • advenís fpar-

í fim incolentibus Pontum , Galatiam , 2 Cappado-

ciam,Afiam, 6c Bithyniam, Delectis »juxta pracfini-

jtionem Dei Patris,4per fanäificationem Spiritus, in

obedientiarn ôc adfperfionem fanguinis Jefu Chrifti :

gratia vobis & pax multiplicetur. Laudandus eft S

Deus & Pater Domini noftri Jefu Chrifti, qui juxta

copiofam fuam miibricordiam regenuit nos in Грет

vivam , б per hoc quod refurrexit Jefus Chriftus ex

mortuis, 7 In hasreditatem immortalem , Se inconta-

i I.

fl ft 0У Ли ÍVJit

VfAUV

.12 rxvrx

TX Ut

Só^xs'

 

В

AiÄVÖe , aAij/Cv «рт< ,

7 iy ffOlx/Aoiff KUfXffjMtt у *1у» ТО S»*ljMtf

тч? itfçtttç , тгоЛи т1[Ашт((м xpueíou той лтгоЛ

Лч/*(уои , <f<à я-upof Js <íox»/*«^b(uévou , e Jp e 9 jí «íf

(7ГЛ1У0У x«l Só^xv Y.sù Ti/xtjy , «y ¿aroxosAv''

j t^i» Ilffou XpifoC' лОу oüx tlSíttt xyxltxtt

tic Óy «pri /*>j o'píyTSf , irifívovrtt Sí , xyxK-

9 A<5r9e ;¿«p* «у£хА«А>)тш кос) SiSq%x<t¡aíviq , Кэ

f*I^Ó¡*tVOÍ TO TÍAOf TÍjí TTiVêWC Ufiâiy , fúJTíjpíoty фи

10 ^«y ' Пер! if ruirtipíxt i^t^r¡T4<rxv x«) i£>jpiun)-

(Г«У Профитом , OÍ Я-êpi TÍjf SIC CfA&Ç ftáflTOÍ що

11 фцтЕи'в'ЯУге; , 'Ереьумутг; .tie т/ув» t¡ iroïov Kxipov

«(Гч'аоу то êy лу'тоПг ПУбС/xaí Xpifow * jrpo/*ítpTvpo'

Xpifc'y тглб^ылтвб , кос) тя; jwer«

Off «7TíItOtAvíf:9)j , tri flv'p^ iXVliTç ,

ч'рГу

Di7ЯМ/5 difptrfioms Ponti , Sic. ] Non eft

Grxce jr^ee-íjAaTíií , quo verbo fignificsre fo

lent eos. qui ex PagamTmo ГеГе contuliflent ad

Legem Moiàïcam, (ed leafitriSifuii : ut nihil

dicat Lyranus, qui put.it hxc profelytis potilll

mum fcribi. Etiamd is Bedam videtur fcquutus,

qui admonet in Commemariis, advenas Latine

dîci qui ûraxis dicuntur profelyii , fubindicans hanc Epiftolami

fcribi. Jam dialefton Hebraïcam, de qua toties admonui, oportet

eíTe notam Leítori, advenís diÇperÇwriu , pro advenís differ¡¡ s, fi.

ve ßiar/tm incolentibus. Videntur enim Iwec ad Judxos propvie fcri

bi , quod Petrus eflet Apoftolus circumcifionis.

2 CappadotU, Afu\ Videndum cur Aßam ponat inter fpecies,

cum fit genus , niíi forte intelligit Epheßos , qua: proprie dicitur

Afia minor. Nam de Aßa majore non videtur accipi poflè , cum

mox fubjiciat Bithyniam partem Ají* minoris.

j Secundum prsfcientiam ]К«та icfiyivTii , Juxta pr&ordinat'to-

new, five prsfinitionem. Nam Sc Lyranus fatetur hoc loco pnßi

enttarn accipi pro prtdeflinatione. Neque Thomas inficiatur/r<eí/í-

ßinationem aliquoties accipi pro pr&fcientia. Verum hac de re co-

piofius aliquanto dictum eft in Annotationibus noftris in Paulum.

Quin Sc Latinis [cita dicuntur decreta , Sc tognitores judices. Ca;te-

rum ha;c partícula , juxta pnfcientiam , referenda videtur ad id

quod piasceffit, eletlis , ut- intelligamus eleftos non temeré neque

fortuito, fed deftinato decreto со nil boque Dei, altoqui non video

quo pertineat. Mecum fentit Beda , non adfpernandus auftor.

4 In (anñificati:nem J í» ayia-pai Uuvfutiêf , id eft, in fan-

(lificatione , hoc eft, per fanflificationem Spiritus, juxta proprieta-

tem Hebra'ici fermonis. Nam quod fequitur, in obedientiarn ,Gtx-

cis alia eft prxpofitio, tiiùa-axor.t , quod utrum accipiendum fit

eosefiè electos ad obedientiarn, an eleftos per obedientiarn. Le

tton' difeutiendum relinquo. Mihi prior fenfiis mngis an ider. Sentit

enim illos hoc ipfum deberé Deo , quod delefli íint ad fidei gra-

tiam , quam hic obedientiarn vocat , ut per haue purgarentur a pec-

catis adfperfione fanguinis Jefu. Porro [anthfttattonem Spiritus op-

pofuit operibus Legis Mofaicac , a quorum fiducia vult eos abducere.

5 Deus & Pater ] Poteft conjunilim legi , poteft Se diviiim ,

quemadmodum Se alias indicavimus.

6 Per refurreStienem ] il' «»лгас-е»>« 'ltie-û XftrS «« nx.p5i, Hîe

propemodum videtur ambiguë accipere «»«s-««»ç , Se neutraliter

Se active , quantum ad Chriftum , neutraliter , quantum ad nos ,

active. Nam id annotavit Thomas in Epiftolam ad Romanos.

7 In htreditatem ] Hoc reierendum eft ad verbum regenuit.

Regenuit nos ccclefti generatione in hxreditatem cœleftem. Nam

Judaei longe aliud regnum exfpeftabant per fuum Mefllam.

8 In vobis ] ih ùfiàf , id eft , in vos , hoc eft , erga vos : ut re-

feraturad haereditatem conièrvatam. In virtnte, fatis erat virtute.

9 In quo ex/ultatis ] Legi poteft Se exfultate , imperandi mo

do, «y«AAi«o-Í5 , quemadmodum infsrius. Si placet indicandi roo-

dus, videtur abuii prxfenti pro future,

D

E

minabilem , atque immarceffibitem , confervatam in

cœlis 8 erga vos, Qui virtute Dei euftodimini per fi- i

dem ad falutem,qua; in hoc parata eft, ut patefiat in

tempore fupremo : 9 In quo exfultatis, '£> nunc ad 6

breve tempus afHicti in variis experimentis , fi opus

fit, Quo explorado fidei veílras, > « multo pretiofior 1

auro quod périt , 6c tarnen per ignem probatur , re-

periatur in laudem 6cg!oriam 6c honorem, 12 tum

quum revelabitur Jefus Chriílus : Quem quum non l

videritis, diligitis: ч in quern in praefentia,quum non

videatis, credentes tarnen, '4 exfultatis gaudio ineffii-

bili ôc glorificato , Reportantes finem fidei veftra; , 9

falutem animarum : De qua falute exquifieruht 8c ie

icrutati funt Propheta?, 1 i qui de ventura in vos gra

tia vaticinati lunt, Scrutantes ad quem aut cujufmo- 11

di temporis articulum >6 fignificaret qui in iílis erat

Spiritus Chrifti: >7qui,prius quam acciderent, teib-

batur venturas in Chriftum aflliftiones , 18 6c qua;

eflent confecuturae glorias : >9Quibus6c illud revela- 12

turn

¡o Modicum nunc , ft oportet ] Ibiyn ZfTt, ù 3¡ti ir) , Аотш-

iírrtf , dilucidius erat, nunc ad breve tempus afßicU , ß neeeße fit.

1 1 Multo pretiofior fit auro ] Sit redundar. Porro Qrxca lectio

fie habet, irtXvTiniáitfti xpve-iu ico ¿rroAÁVfiívv , ¿«i irvpii í«

Soxifíu^enítu , id eft, mullo pretiofior auro, quod perditur , five

petit t(S tarnen probatur per ignem , five perdite, ac pernicio/o au

to: ut ¡ntelligas rem vilem ас peftilentem igrii probar!. Qttanto

magis convenit explorari fidem noftram , ntim fincera fit.

12 In revelationeJefuChrißi] Vitare poterat amptiibobgiam ,

fi vertider, cum revelabitur je¡us Cbrißus. Quod enim alias ¡tti-

фачча & itupvrtiu , híc iirtKa?,v^it dixit. Beda aliquanto fecus

legit.

13 In quem nunc quoque Sec. ] Grarce paulo diveifius eft , cl;

в» «pTi pin ср£чч, irtrtóoinii Si, id eft, in quem nunc non vidert*

tes , credentes tarnen , five, in quo nunc cum non videtis , £5" ta-

men creditis.

14 Hxfultabitis] ¿ya\>.icí<r6i , id eft, exfultatis , verbo prxferi-

tfs temporis , confentiente códice Donatiani altero : eiiamfi poteft

eíTe exjultate, imperandi modo, quodGrxca vox fit anceps. Cer-

te fie add ucit Auguftinus libro и. ad Catechumenos capita vt. Cr«*

denies in eum, quem non videtis , gaudete inenarrabiti gaudio.

1 5 6)ui de futura in vobis gratia J Futura addidit lnterpres di

fuo, nam Gracca fichabent, oí xtpi rñi t<« ùptZf j^ápirof крафъ.

nermrif. Quod ego fie maluiflem exprimere, qui de ventura in

vos grana vaticinati funt. Nec eft tempus , quod Grxci vocant

XP"", ied Kxipit, quod articulum veriimus. Eft enim ce a ins quid-

dam quam tempus, ut Se alias indicatum eft- Confentaneum au-

tem eft Petrum fignificare locum , quieft apud Danielem cap. ix.

ubi per mutuas hebdómadas tndicat tempus, ad quod occidendus

efiet Chriftus.

Ii Significaret in eis Sj/ir'itus'l to It mtr»"t üntpt», !d eft, 5^;-

ritus qui erat in ipfts , ut intelliganius Spiritum prophetkum, quern

eumdein Chrifti vocar.

17 Prtnuncians 1 irpêfiaprvpiftiiet, id eft , prsttflificans. Cxte-

rum quod hie яабц'ристя vertit pajfwnes , ego inalim ajflifliencs.

1 8 Et poßerioresglorias ] »ei ràt put» тяотл ¡¿¡¡a; , id eft, &

qui s.'las confecut* , five cenfecutun funt glorias. Semit enim glo-

riam , quam aflecutus eft poft ignominiam cruris, Etiamfi Hiera-

nymus vertit alicubi pro glorias , decreta, at mox indieabo : nifi

forte pro decreta fcriptum erat decora. Nam is liber excufus eft ex

exemplari non fatis emendate. Sane illud conftat ¿»*«v Grxcis Sc

gloriam fignificare Sc opiniinem. l'roinde veriiiniile eft, Hierony-

mum illic opiniones vertifle in decreta.

19 Quibus rtvelatum eft } Oi{ «artxeAu^íu. Sermo Grxcus afi-

ceps eft, poteft- enim hie accipi fenfus , teftificans Chrifti pa Ilíones

Sc glorias iis quibus revelavit Spiritus , nempe Prophctis. Poteft Se

hie : Pafticines Se glorias, perquas Chriftus fuit mundo revelatus,

qui ante fuerat ignotus. Neque qnemquam movere debet articulus

Grxcus c¡5 i cum prxceflerit ягявъцатя. Quanquam prior fenfus

meo judicio fimplicior eft, ut «ís articulus refera tur ad Chrillianos ,

V y v qui
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ОС yûV *щуу'й\г) te

т»у i илуугАкглиеуй)» vptaç i» nvtu-/иГу ¿tot,

[лап ccyiio

13 9"U//oûVi» dyyihot TTMf ОСЦифоМ.

¥0t тле tr4 : xi ins ¿ixvoioii v/¿£»

TíAs/wf iKnlsxTt iit\ r¡iv фцоиЬг,*

'4p<» f» «src*«Áv)'4/íi "líje-oü Xpi^oü , 'ííí tîx»â

5TÄxoije , ew£»jjM*Ti£o|i*e»oi T«"f тгр«теро»

15 ri) oiytolx vtumt innvjtícus ) 'АААл хлтл

лито!хлАё(гл»тл v'i/ií t j

etsrorfltAevTi лгу' сиреной , tiç л twt-

, ' »>!фо»тес ,

ujuîk £*-

»-

in

TSV

иУ.УЛ лум

16 T«(Tj} л'улгроф.ч yur]br\Tt * Alen ^-рлагтЛ! ,

17 /:< yUishi , en »j,üí лу(5? tlut. Kai fí

Плтгрл етпхлАгГо-ве то» «я'рвв-мягоАчттм; Xfírof

та кхтх то îxâîou еруо» , е» фс€ш тс» Tr)ç

it irotfOiKÎxç ¿f¿¿v £ро»о» лЧл^рлф^Т*. ElJoTgf., 0-

еи ф5лртоГу' ápyvfti? r¡ yrfvtlcf tAvTp¡d9»:Tí

TÍí lai^.j; vut-v «»¿rr: ; ?глтро;г«р«<Га-

, 'AAAflí T»t*i':« Л ч <т. ««i.v ХЦШ-

xx) «VariAou Xpíroü ' npoiyvwepittv

хлтл£оА>;с xc'o7*ou , <£л»грм$е»тос is

TI

IX

J9 той

20 jUCU

jrpo

в

Tout Ji'

©fC» , TO» tytlfOCVT»

r.
ta- \

*VTC» ;
•4 i

t»Çt /

21 tf^ÄTfti» ти» ^pcvai»

той ячуеиоутле íi'f

fX ViXfW» , X«< Jo'£*» ' «UT¿> Jc»t<*

t>j'v TTi'fi» JjMto» x«l íAsn'efí* ef»Ä< eíc Oec»

22 TäV 4'и/С*<' «Y*;?» чушмтн t» tí uVaxoij tJc

«A»j5éi'«f «T<í¿ UviûfAxzoç , íiV ф|Ал<?«Аф|'«» *'»u

ЯГСХр/TOV , íx ХисблрЛС XXfStXÇ e¿AA>jA0UC OtJ/Ä-

23 я^о-лте ixtívcSc , 'Avciyej'evviíjWf'o» eux tx сгго-

рлс фЭосрт^г , лЛАас л^^лртси , il* Лсуои

24 ^£Ï»toî ©teü xccl /лгю»тоу l«í тс» л/й!»л. Сью-

tí -лав» *"«р| WÎ ^CpTOf , хл) Triff* Jo£e&

«cvOpwVou íJí ¿»Soí ^с'ртои. 'E&fxvfiq »J ^ортоу ,

2J X«) TO «»4oî i^iTTifff TO Ji fift« Kupi'ow jUt-

VC( £,'{■ ТО» Л\ш¥Л. TOVTO ff« TO

II. i то tu»yjreAio,6b tiç vfiiii.

CCCV XXMXV , XOC) . 7ГЛУТЛ

е-'ч; j хм) C^ífc'vsvf , х»1

2 'ilÇ «fTiyíVVtlT* Зр'ФЧ J TO

'Aff;Séjw6»oi ou»

J'oAo» , xotJ vVoxpi-

TTsíffXÍ KXTXKxKlXi ,

Aoyixcv »SqKov ухКя

in-

qui viderunt id quod de Clirifto praedixerat Spiritus in Prophetis. Sen-

lit enim per afflictiones innotuiíli mundo Chrifti ¿loriam. Poteft p

& hie tertius accipi lenfus, Quibus Piophetis revelatum eft 8c illud,

quoi ha:c quae pndicebant , vobis pararent , non libi, cum (cirent

ea non eventura fuis temporibus. Poteft & .511 irais hic accipi. Pro-

prieta; prxdixcrunt 6c Chrifti morteni Sc illu trationcm morte par-

Ш, utruinque vcre, quod notum eft iis quibuj ea funt exhibita.

20 Vobis éuatm J Sed vMs , erat Sc Latinius, Scapertius, li

ve, nan ß»iipßs, irm vob'is, »i% 1 >.■. -,.. , i!i*7» ¿1. Hinc certe liquet,

non parum interefle , quo loco quam conjitn&ionem colloces. Hunc

totum Petri locum Hieronymus, interpretans Didymi librum de >pi-

ritu [anilo fecunduai , reddidit hoc pacto , Scrutantes £S* inqutren-

tu, in tjuod , aut ци*1е tempus ¡ignijicabat , il qui in es erat Spi- 1

rit us Chrtjli, leßißcans in Chrißo pajfwms. El ea qut paß tränt Je-

quutura decreta , iis quibus revehtum efl , quia non fibi , JeU nobis

tninilhàbant , ta .¡u* nunc annunciata ¡uní vobis , per Spiritum

[antlum.

2 i Qui tvangelizuverunt vobis ] Vos eft Grasce , non vobis , ta-

roeiii id quidem ad fenfum nihil attinet.

22 Spiritu fan.to ] Deert in, it UtióuMti id eft, inSpi-

ritu [anclo , hoc eft , per Spiritum fanitum , Hebrxorum more.

23 In quern de/idtrant ] t'n A ,id eft, in qui. Nempe ea quae de

Chrilto funt pracnunciata per Prophetas , ac deinde prxdicata per

Apoftolos. Facilis depravaiio ab г'ц i in ií< л. Nec enim fentit de

fpiritu Prophetarum , in quem Angelos velle profpicere nihil mi-

rum eft : fed eifert majeftatem Evangelii , quam Angeli quoque

vener'entur. Beda interpretatur de Chrifto glorifícalo , paulo poft

indicans etiam de Spiritu millo in terras accipi polle. At Irenaus

libro contra hêtre es iv. cap. lxvii. femit de promiflls Propheta

rum, qua: Chriltus adveniens repraefentavit. Certe ci; « ícriptum

compлить apud Origenem in fragmento, quod L.uinitate dona-

vimus.

2+ Ptrfefti (perate ] 4i\ùa', , id eft , terfefle, per adverbium, F

indicans fpem ad flnem ufque perfeverantem. Et fie habebat codex

Donatiani vetuftior. Net eit , in revelationtm ,\л legunt quidam J

fed i» *zTo".u.fi-l i, id eft, in revelatione , (ive per revelationtm.

Sentit enim de myfterio Evangelii jam divulgate , per quod Chri-

(tin innotuit, five de adventu Chrifti.

25 6¡ua¡i filii ] 'at tí*»*, id eft , Ut filii , five Tanqumtn filii.

Na-n quafi tribuimus iis, qur cum videantur, non funr. Ad luve,

filii obeditntit dixit juxta proprletatem fermonis Hebraïci , pro fi

la, obedientibus.

26 Non configurât! J tii о-игхчцапфцпч т«7$ iro'oritn ivttv-

fiiaii , id eft , поп мстят dantes vos prißinis concupi¡centiis. Id

enim eft <rt<o-^;i)n*TÍ^f<rí*i Nec eft , ignorantie deftdtriis , fed т«7«

я-fiitem it if, â'/iotK ù/tùt l-zritvuiait : quod nos dilucide magis

quam ad verbum exprellimus , hoc modo : ut non accommodais I

•vos prißinis concupijctnttts , quibus , dum adhue ignoraretit Chri-\

flum , agtbamini-

tum eft,quod haud fibiipfis, ze imo nobis miniitrarent

Ihare, quae nunc annunciata funt vobis per eos , 1 1 qui

|Vobis prœdicaverunt Evangelium , 22 per Spiritum

ilxnclrum emillum e ccelo, *3 in qua; defiderant angeli

profpicere. Quapropter iuccinóti lumbis mentis ve- »1

ihre, fobrii 24 perreóte fperate in earn quae ad vos de-

fertur gratiam jdum vobis patcflt Jefus Chriftus, 25

Tanquam filii obedientes , 26 ur. non accommodetis 1+

vos priftinis concupifcentiis,quibus,dum adhuc igno-

rarctis Chrilhim , agebamini , 27 Sed quemadmodum 1 5

is, qui vos vocavit, ianctus eft , ita ipfi quoque г 8 fan-

6á in omni converfatione reddamini : Propcerea quod 16

fcriptuin eft, Sanfti ertote, nam ego iànctusfum. 29

Et fi Patrem invocatis citra perfonarum refpectum 17

|judicantem juxta cujufque opus , videte ut in timo

ré converfantes incolatus veftri tempus tranfigatis.

Quum feiatis vos , non caducis rebus velut argento it

&c auro fuifle redemptos a vana veftra converlatio-

ne, quam 30 ex patrum acceperatis traditione , Sed '9

pretiofo (anguine velut agni immaculati & inconta-

fminati Chrifti: s^Qui praeordinatus quidem fuerat, 20

jantcquam conditus efl'ct mundus , fed manifeftatus

fuit extremis temporibus proprer vos, Qui per ilium 21

»3 creditis in Deum , qui ilium excitavit e mortuis,

& gloriam ei dedit , ut vos fidem ac fpem haberetis

erga Deum : Qui animas veftias purificaftis 34 obe- 22

diendo veritati per Spiritum , з i cum charitate fra

terna, ab omni fimulatione aliena, ex puro corde vos

invicem diligite 36 impenfe , Rcnati non ex femine 13

¡mortali,fed ex immortali per fermonem viventis Dei

|& manentis in aEternum. Propterea quod omnis caro »4

gramen fit,& 37 omnis gloria hominis quafi flosgra-

!minis. Exaruit gramen , & flos decidit : At verbum 2$

Domini manet in a;ternum.Hoc autem eft verbum,

3* quod per Evangelium delatum eft ad vos. Pro- 1 Ц.

linde depofita omni malitia,& omni dolo, 6c fimula-

tionibus, & invidentiis , & omnibus obtrecírationibus,

Ut modo nati infames , i lac illud non corporis, fed г

ani-

27 Std ftcundum cum qui vocavit vos fanBum 1 ' л >.>,à xaii -Л,

ки>.1гя»-х ùuiif ¿ytot, ixt aùitt »yin y a, , id eft , Sed quemad-
modum is qui vocavit vos ¡anílus tß, ita ¿>J vos faneli rtddamini.

! 28 Saneii fuis] yniémtt, id eft, tfficiamini , five rtddamini.

Ñeque enim eft ytnrét , quod ambiguum eíTe poterat.

' 29 Et ß Patrem vocatts \ i-uikclMío-üi , id eft, invocatis , 6c im

ploran* , aut cognominattí . nam Cracca vox anceps eft. Tum quod

hic vertir , fine acctptione perjonarum , multo teftivius feriptum eft

a Petro агг-^вгля-вАи'ячв! compofiia diílione , id eft, ciira delt-

clum five re/peclum perfont. Hic videtur abefle in Comrntntann

Bedx & Cloflae ordinarix , nec Lyra attingit.

30 Patern* tradttionu ] Unica vox eft apud Grxcos, я-*т^»ячи

pao oía. Eftque epitheton convtrjaticnis , quafi dicat , a patribus

traditx. Atque ita referí divus Hieronymus in СшттШШ Ef.üae ,

Sc Auguftinus in Pfàlmum cxlvi.

3 i agni ; ¿j ишь , id eft, agni, five tanquam agni.

32 Prtcogniti quidem \ lipctytvc-nitit , id eft, Prafiniti , five

Prtdtcreti. Nam hoc loco plane videtur ufurpare, pro eo quod

ifti vocant pradeflinationem , Sc Lyranus interpretatur pr»ordinationt.

33 Fideles eßis in Deo j той; я-ic« ítrxnai t'n ©1«, id eft, qui

credidißis in Deum. Verum Interpres abhorruit ab hoc prxterito ,

ne viderentur jam defiiftè credere , qui quondam credidilfent.

34 in obedientia chantaus ] it >'s*»ii rit ¿Átiitíaf, id eft,

in obedientia veritatis. Et additum eft hoc loco in Grxcis codicibu;

¿ix nttûfucTtç, id eft, per Spiritum, qux panícula non eft inLa-

tinorum exemplaribus.

35 In fraternitalis amore fimplici ex cordt ] iif Qt><.x$i>jpiatitv-

irÍKpnct, ix xxtxexi xxpiiaf , id eft, in fraterпит amortm non

\fimulaium , tx puro cordt. Фс/m'oO.qíxi vocat Chriftianorum inter

ipfos mutuum amorem ac benevolentiam. Cxterum illud , tx puro

\cordt , ad eaqux fequuntur referendum eft, -vos invictm diligittex

puro cordt.

I зГ> Attentius~\ ixtnSi, id eft, vehementer , five imptnfa , aut

fi magis ad verbum cupias reddi , initnft.

I 37 Omnis gloria ejus ) ¿ttpúzrh , id eft, hominis: exponit enim

quod modo dixiflèt carnem.

I 38 Quod cvangelizatum efl in vos ] т» liuyyXtrtit ií« в/и«( ,

id eft, quod per Evangelium delatum e¡l ad vos, five quod prtdica-

I turn tfl apud vot.

i i ) Ationabilt fine dolo lac~\ 7» A»-/iici», ¡íStXtt уиЛя, id eft.

I rationale , doli txptrs lac : vocat autem lac logicon , ut a

corpóreo lacte difcernat. Hieronymus in lv. Efaix capite

citat hunc locum , ut lac referaiur ad rationale , non ad infantes ,

etiamfi non addat ¿SoXat. Verum edifferens Lx. Efaix caput citat

ad hunc modum, Quafi modo nati parvuli , rationabile £3> abfijue

dolo lae dtfidtratt, ut palam fit , illud «coAo> laâi adjungi o por

tero. Rurfum enarrans Zacliarix caput x. Item Auguftinus in Epi-

ftolam Petri Homilía xx. reiert hunc in modum , Depofita trgo

omni tnaliti», (у omni dolo, (j aduUiicne, £7 tnvtii», i¿ de

ira-
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А/вен

«ív'tóÍ «úfijeírre •

ô Kv'pioc , Про? ov тгроо--

ÍV-

ecvt-

©ew

tí

3 t7r(íro9t¡V«Té

4 iyi¿¡r»rQí ,

ff'¿ófAi¥(it , Л/Sov ÇuvToi , varo «»öpuiffwv

ci&o¿i¿QKi[ÁXff[Aív(>v , 5H»po£ Je ©ew 1хЛгхто'* ,

J Tl^tíV • Kai лито] «с Ai'Go» £wmc oíxo

o"6e , ofxoc írvíUjMoíTíXOf * ¡ífXTtv/л» úytov ,

VÍyK&t 7TVt\J[X0tTlX,Xt §\lfíat » iuVfOfJilCTOUf T«

6 Лл *I»j<roü Xp<roS. Aio xoti wifiä^ei «i

уровфр , 'Icfoù ti'Ô»)JW( iv 2iwv Л/öov «'xpoyw-

vtettov , êxAtXTo'v , îvtiwsv ' n«i o ячгеиш ear"

7 л«т<£ , » ¡*t¡ кягл<0%иуОч. '~Срм où» ч тцлц тоГс

7ri?íVQvciv • ùiii&ovft ¿\ A/ôov ov dmSax.lf/,x-

tr#v oí •/¡coJojuaO'vTÉf , ovtoí iyti^n ifr xí$«-

3 A)JV ywvílXf * K«í AÍ0OC 1TfQfK¿f¿l*»TQf , X«)

oí ^poirxoTTTOwo-! T» Лоуш ,

í/c o x«) «Tí9)í<rotv. 'Т/ьиГг «Te yí-

ё*Л£хто\ , /3otiriAfiov ¡t?x-Tív¡¿» , ¡<9voc луюк ,

лретлс И;яу-

3

4

ячтр* (nccívíaíAou

9 е»7гг»5оите

Алое tig • ?repi7roiVíV 07TWÎ T»f

yii'AtjT« tjÜ ix o-xo'TOUf u/¿«í хлЛео-литвс îif то

io 3-*uM«rov литой ф»{' О» я-оте où КвЫ9 , rv»

Jè AäoV ©sou ' oí ou'x ijAiijpsvoi , vvv Jé é-

Aeijôsmc. 'КултсцЫ , улрлхйА» я-úípoíxouc

к»\ 7rci(t7:iS^f*ov; , ля-г^ео-ве- *<" верхнем»

&v¡Aiuv , «!'t(V6î s-poiTeuovTÄ» хлта

1 1

лулгрофч»

tv

TW»

TCV

12 £¡jí » TlJV

Ts ft eôveinv , iv«

ХЛХ05Г01МУ , íx

тгг , <b|o¿ow»

13 'Тттотл^тг oùv íto¿V¡j

14 Ku'jiov , eïVe ß«04Atr ,

, ai; Ji' литойt)yí¡ACfW

VfAUH ê;£0VTie

хлтлАлАвипг

x*A«v tpywv

©eoV tv ч'ргрж

^vOpw7rív¡) xtiVe«

В

t7TI-

Tljf vi'""

xotA^v iv

vu-'Zv ùç

t7r07rT6USV-

¿z<r<irxoíríf.

ol» 101

Uí V7rtpí^0VTí , Е(те

»xí/-

trañione , t. и; ;ч.! .: modo nasi in/antes , rationabilt Ö" ¡nnocens I

/л s concttßifcite , at in illo crejcatis in faluitrp. Quin Sc Beda legit & '

interpretatiii' queniadraodimi legum Grxci. Tefiis erit codex , qui

mihi tum iufervicbac hxc fcribeuti ex Bibliotheca Minoritarum A11-

tuerpiendum. Snñ'i'agabaiur nonnihil & alter codex Donatiani , in

quo fcriptum ecat, rationale fine dolo. Proinde quae Theologi re- 1

centiorcs in huoc adducutit locum de infantibus rationabilibus , ni-1

hil faciunt ad fenfum Apoftoli. Nos 5c articulum Grxcum expri

miré cupientcs, vcrtimus ad hunc modum , Ut modo nati infantes ,

lac Hind , non corforts , Jed animi , quod dolum nefcis , appesise. Si-

qui Jem infamia Chrifti, eft alienum cue ab omni verfutia íludíoque

nocendî. Cradus xtatum funt profe£tus virtutum.

2 Crefcatis in falmem ] Hxc duo verba , in falutem , non re-

perio in Grxcis excuiphribus , nec admodum quadrant ad propo-

litam mctaphoram. Siquidem falvi funt 8c infantes: verum adole-

fcum hoc lade in virum perfe£tum in Chrifto-

3 Sjjtoniam dulc'ss eil Dominus ] «т< xflf,( ' Ku'/>»{ , id eft ,

quod benignus fis Dominus. Alias vertit bonus. Sonne anion huma-

»um, minimeque außerum aut durum.

4 fit bonorificatum) Hxc duo verba redundant. Deinde t-muo*

eft , nulla interveniente prxpofíttone , id eft, pretiofum , feu ma-

gss in yrttio habitum : quod Interpres , opinor , vertit honorificatum.

5 Domos fpirituales ] e'mot mivfittnxn , id eft , domus fpiritua-

lis : ut fit nominandi cafus per appofitioncm adduus. Lyranus of-

fenfus foloecifmo manifeftario , interpretatur domos , in domos. At-

qui in domum legit Auguftinus, cum alias, tum Píaíiuum enarrans

lxxxvi. Idem in libello depr&fentia Dei ad Dardanum legit, tdi-

ficamini domus fpirituales. Atque adeo baud few, an primum fcri

ptum fuerit Ipiritualis , deinde a fciolis depravata fcriptura : hanc

conjefturam probabiliorem reddit , quod alibi velut enarrans pro

domus legit in domum. Beda indicat hujus loci triplicem le£lionem ,

domus fpirituales numero multitudinis , domus fpiritualu numero

fingiriari , öc in domum fpiritualem , quemadmodum alicubi legit

Augultinus.

6 in facerdotium] 'нрамц* aytn , id eft , facerdotium [an-

Clum : nominativus eft appofitivus, quemadmodum Sc domus : nam

ipfos fidèles facerdotium vocat. Cxterum facerdotium appellat fun-

ftionemic adminiftrationem facrorum in domo fpirituali , hoc eft,

in tejnplo Spiritus fan£ti , quod fumus ipfi.

7 Oberenses J ¿tttíyxai , id eft , ad offerendum.

8 Per Jefum Chrifium ] Id poteft referri ad id quod proxi-

miiffl eft , acceptablles , aut ad fuperiora omnia.

9 Propter quod contintt Scriptura ] Ati tuù Triftix't «'» fj) уря-

<pr¡ , id eft, Sjiuapropter Ö" contintt in Scriptura : ut fit fenfus, hoc

argumento lapidem ilium elle prxcipuum , quod juxta teftimonium

Efaix collocatus fit in ángulo , quo utrumque parietem comple-

ftens 8c continens , totum xdificium fulciret. Nam id eft iripii-

X<n , undique ampletli ac lenere , nifi forte neutraliter ufurpavit

vrifúxt». Poteft accipi pro excellere : unde 8c excellit , five exi-

mius eft ille lapis in Scriptura : ad quod fan's apte congruunt qux

fequuntur , aiptyeniain 8cc.

10 Ecce ponam \ 'liv тИчри, Id eft, Rece pono. Locus eft apud

Efaiam capite xxvt it. Petrus fententiam expreilit bona fide, non

annumeravit verba. Cxterum in illo, qui crediderit in to, noncon-

fmdetur, juxta Sepmaginta retulit. Alioqui Hebraica Veritas habet,

qui crediderit , non fefiinet : verum de hoc alias diximus. Et гиг.

lus non confundaиг , Grxcis eft л'чтхуЩ , id eft, pudefiet , five

fudefiat , е-лгг.

и Summum angularem \ Grxcis unica vox eft , «к/>оу»я«7«,

quafi dicas , [ummangulartm.

D

A animi quod dolum nefcit, appetite , ut per illud 2 fub-

olefcatis. Siquidem guftaftis , 3 quod benignus fit Do-

minus, Ad quem accedentes , qui lapis elt vivus , ab

hominibus quidem reprobatus, apud Deum vero ele-

ftus 4 ac pretiofus : Ipfi quoque veluti vivi lapides $

aedificemini, 5 domus fpiritualis, 6 facerdotium fan-

clum 7 ad offerendum fpirituales hoftias , acceptabi-

lcs Deo 8 per Jefum Chriitum. 9 Qiiapropter & con- 6

tinet fcriptura, ,0,Eccc pono in Sion lapidem, " in

fummo ponendum ángulo , eleftum , pretiofum : &

qui crediderit in illo , non pudefiet. 12 Vobis igitur 7

pretiofus eft, qui creditis: casterum fis qui non cre-

dunt, lapis quern reprobaverant aedificantes, hie cce-

pit efib caput anguli : Et ч lapis in quern impingi- s

tur, & petra ad quam offendant, nempe iis 1 4 qui im-

pingunt in fermonem,neque credunt 1 5 in id ad quod

8c inftituti fucrant. Vos autem genus ele£tum , rega- 9

le facerdotium, gens fanita, '6populus qui in lucrum

acceifit , ut virtutes praedicetis illius , qui e tenebris

vos vocavit in admirabilem fuam lucem: «7 Qui 'o

quondam eratis non populus, nunc populus Dei : qui

quondam non confecuti, mifericordiam , nunc eltis

mifericordiam confecuti. Dile£bi , obfecro tanquam 1 «

advenas ac peregrinos , abftinete a carnalibus concu-

piicentiis, qua? militant adverfus animam, Et >*con- 12

verfationem veftram habete honeftam inter gentes ,

ut in hoc quod obtre£tant vobis quafi maleficis , ex

bonis operibus asftimantcs vos, glorificent Deum 's

in die vifitationis. 2oProinde' fubditi eftotecuivis hu- ¡i

manae creaturas propter Dominum , five regi, tan

quam praecellenti,2i Sive prícfidibusiút qui per eum 14-

mit-

12 Vob'u igitur crtdentibus honor] Nijnis quam pueriliter inter

pretatur hunc locum Lyranus 8c Carrenfis, Vobis erit honor in cae-

Itßibus, quum Petrus kmi.it de lapide prius rejefto a judzis, 8c

deinde honorato 8c in pretio habito. Siquidem ante vocavit с >т<-

nunc memor illius ait, 'ï^-T» eii» d' tt/tintt jr(riú«J4>,id eft,

Vobis igitur eft pretiofus , qui in ilium credidißis , Judxis & non

credcniibus vilis eft. Beda verbis nonnihil difleiuit a nobis, re con-

feniit. Proinde ne Lector fimili modo Laberetur , nos veniinus ,

Vobis igitur pretiofus eft qui creditis. Laurentius mavulr homrißcum

quam pretiofum lapidem. Non enim híc agitur de pretio lapidis ,

fed de xftiir.atione. Qiianquam ut carum dkiiur interdum quod

magno conftat , interdum quod magni fit : fie 8c pretiofum dici-

tur, quod multi pretiieft, aut quod habetur in pretio. Nam lapis

pretiofus opponitur hîc lapidi rejefto , quemadmodum paulo fupe-

rius, ab hominibus quidem reprobatum , a Deo vero elettum fji* ho

norificatum : reprobato opponit ï»7i^e» , vertitque honorificatum. '

13 Petra fcandali ] Hebrzice dixit potins quam Grxce , -, tc.

■хротк!>ццятс(, x»i я-етея р«вЛя». Latine vertí poterat , faxum

in quod impingitur , l-spis ad quem cjfendunt homines.

14«ä"' ojfendunt verbo ] ci тровчсоя-т^п тш Авуси, id eft, qui

impingunt in verbum, hoc eft,quos offendit Evangelium , 8c im-

pietatis aiiniftrat occafionem.

15 In quo] lifi, id eft, in quod. Nam in hoc erat p.tratus Ju-

da'ifmus, utin ChriftumcreJeretur, quem Lex Mofa'ica praefigna-

rat. In quod, legit Beda , admoiiens tarnen , in nonnullis codici-

bus fcriptum fuifte , in quo.

16 Populus acquifissonis ] А*в$ t'a n-etivtir.v». Et hic loquendi

tropus Hebraïcus fit oportet. Sentit enim populum , qui lucro ac-

ceitît , adoptatus 8c infitus in populum Dei. Ambrofius enarrans

Pfalmum, Beati immaculati , ícrmonc fexto le¿it, po¡-¡ibstn л.:.-

ptionem.

17 §¡ui aliquando non populus Dei ) In hac priori parte geniti-

vus, Dei, non eft addendus, oí т«тс *i >.aU,*vr Si A«W »* 0t»;

id eft, S¡ui quondam non populus , nunc vero populus Dei. Et ad

hanc lectionem fenfus eft non paulo argutior , qui quondam non

populus, hoc eft, populus abjeítiííimus , 8c pro ni hilo habitus, is

nunc non folum eft populus , fed populus Dei. Confentiunt cum

Grxcis exemplaribus noftrates quoque tibí i caitigatiores.

1 8 Convcrfationem veflram habentes bonam J кяЛг,г , id eft', ho

ne/lam, ut penineat ctiam ad decus, quod virtutcm confequitur

juxta Stoicos. Etaliquanto poft, detracicnt , Grxce eft , катвЛв-

teZru i¡tu», id eft, quod male loquuntur de vobis, five detrahunt

vobis.

19 In die vifitationis] itruTMvñf, id eft, infpeñionis. Tamet-

fi Grzca vox anceps eft, ut qux deduci poiht ab iwwxftrrw.Quail-

quam ab hoc ufitatiuseft isrim-^ti. Hebrxis eft r,Tp3,quod illis

prafecluram 8c adminiflrationem quaudam fonat. Vifit enim fub-

inde 8c infpicit quid agatur , cui negotii commifla eft cura. Sic ap.

Ipellat Petrus tempus illud , quo Deus dignatur hominem trahere

afflatu fuo ad meliora.

20 Subjtili efiote] 'Тя-вт«у?те J», id eft, Subditi igitur fitis.Y.l

creaturam кат' Iwlrvru vocavit hominem.

21 Sive duc'tbus , tanquam ab со mißis] r.yifiín, quod fxpius

jam vertit prtfidibus. Nec enim hk Petrus agit de bello , fed de his

qui agtint in provineiis Romanorum , qux a prifidibus Cxfarum

nomine adminiftrabantur. Cura hic agat de inauiftratibus Ethni-

corum , fubdittim eile dixit, pro tolerare quxdam qux videntur

luo jure faceré, cum exigunt veftigal, quum cenfent : verum hoc

Vvv г zá
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т« ouTitif

xxxonatw , iirxwoy d'è àyx^cvsiâv. ' O-

ifï ТО á'ÍAí!^* Tûù ©ÍSV , <*y*6o-

ггаюйутйс ф^рй» T)¡v та* асфроуау dvbpuntav ¿y\ia-

_ \ ..Л г \ _

5

tCeíxv , 'ílc eAív'Óffoi i JMti jwij ùt inty.ut.vypx f'^oy-

тес t¿¡c kxkIxí т»;у *Лё1/6ё(и'*у j «АЛ* ùi( rfaùAoi

'7 ©sou. [Jä'vt*? т^'глтг , Tijy лс^гАфотчт* ay*-

?г«те , то» ©e¿y ф^ёкГв-бб , тоу /ЗоипАе* прсх-

'8 те. О/ QVKítxi vVoTeKTíTejWívoi ty я'Жут) фо&и тоГс

Jí<r.Tvr«ic , с J ftcvav т. Г; «jruí-.f *ii iyutKuriv

1 у «ЛЛ* коя тоГс «rxflAi'oif. Tovto ^ap« ,

o"vyei'd\<riy ©eoü viro<Çifti t)í Аиягл( , Tottr^oiv <xd\-

20 *w?. ПоГоу xAíOf , £Í л^обртаугтс x*l x»-

Ллф^с/^иеуо» vwopuvtnt ; 'AAA' ti л^лёотоюСтс

xxi itxff^omç vVíu£vé.tí. Tovto ^«f'f я"аерл

21 ©{£?. Elf TOVTO y«ÎÇ ¿)tA»¡í*>)Tt , OTI »»< XpifOf

«Tetíéy v'i'. ç »JjWfcy , >;p./V vV-/ iiwauï v¿r; j patu-

ггулч , Г»* íwííicoAovÍ^tí ток "у« литой' 0«

¿¡/.XfTÍav «vu inoínffiv , «vis ev'p¿6ij JoAoc |у т«

23 ftfmm «u'tov" 'Oí AoiiTcpov^fyoç ove лутеАоиГарг.! '

»■«f^aiy ov'x >,V«.'AcI ' 7Tx(iSí¿ov ¿i tú xpi'yoyTi dV

24x»i£4)f 'Oí T«V XpiXfríxf r.fAlel «VTOf aitriíyy-ív

¿y Tw ffufixrt «v'toù ётг! tc¡ ¿fvAey , /уа т«Гс xpixf-

Ti'eWe хттсумсрио! , т? <J/xos.¡ocwij faapiíV " 0«

25 t¿í piuhuirt «cutoü í«6>its' "Hti J'ítf üW я-роСлтл С

тг^хчирачх , «Ал' intçfxÇtin vüj/ éx¡ та» 7cctf*í-

1 1 L j i tí xa» ÉjTiVx'-íroy TÚiy ifv^»y vpuS*. 'Opitíwt

«I yVIXÏHii ¿¿.i-.XSCCUi'.Jt ТвГс i'J.,ic XV¿0Xfl» ,

Jy* X«2 üÍTiyff «Teliov« T¿ ЛО^Ш , ifl* T^í Tíí»

2 J<vy«<Xííy в'у«5"р:фч^ «»s« Acj'ou хер^бчв'иут*! • 'E-

л'вя'тгив-лутёг тк)у ¿y фсСо! aj-v^y сьу^^роф^у Cfjjâv ^

I fil £í» ov^ o' f?ft;6íy í'x wAíXÍf Tpi^ây , je«} »£-

4 pi9êO"êftif %a\Jeíü.1 ) 4 ítiuffiwt iftxríoev KbffAOC , 'AAA'

tw «фбжртш ,в xpvTTToV TÏf KXfiiaç xvùfconoç iV

TOW 7rp*ííb'f XX/ ¡iVu^l'sU JTkÉVjUetTOf , 2 fV'» itUTTIM j

5 той ©sew етоЛитеАк. Ovtü» 7готе x»i «í |

¿ytxt yvvaîk,iç -, xi íA7rí¿ou,ra< ¿?r¿ тьу с-, к/ ,

£X3-

ad ¡¡la témpora pertinebat. Nec tarnen eft m;';/íí , íbJ t¡.«t«'<hc.í ,

id cft, mitíuntur : ut imelli^as a£liunem fine tempore. i.<».

quam ab to , à$ St auiä , id eft , tan^umnfer tum , иешре He

gern , five per eum , videlicet Deum.

22 Ländern vero bonorum] àya6ciTêia>, id eft , benefaêîorum ,

five benefacientium. Porro apud Veieres , id quod Plato praecepit

in fuá República, leges non Iblum min.ibantur pcenam malca^en-

tibus, verum etiaro pnemtis invitabant ad officia. Nunc inalcfacta

quident fatis acricer puniuntur , extern. n bencmeritis nulla gratia.

In priore partícula omilli eft conjunctío y.\t , ad v'tndiñam quidem,

ut refpondeat fequenti Sí . £t mtlefiña Latinfa dicuntur fceleia com-

tnifla: male/аЯ.г an inveniatur nefcio. Maleficui anccpseft voca-

bulum. Nam tere malefíd dicuntur qui utuntur malis artibus , co

que nos verdmus плетшя. Nam Grxce cft naxosrotät , id eft,

qui malefaciunt.

23 Obmutefcere facixtU imprudentium hominum ignoramiam ']

Quod de bonis male loquebantur Ethnici , partim tribuit amen-

tiae , partiin itrnorami«e , cui vult occurri per obedtentiam pra;-

ftandam magiftratibus , ne vidcantur refte puniri, tanquam publi

ez difciplinx tranlgrellbres.

24. Omnes honorate ] Hattctí tiy-itratt , id eft , Quibuslibet de-

ferie honorem, etiam Ethnicis dignfcate pracditii. Czterum ¿Sth-

pfav-ra йуяжап : quod ad Chriftianos periinet. Honorem exigunt

illi, folvite , Charitas debetur Chrifttanis.

25 In omni timoré j it я-jwti фо£а> , id eft, cum omni reveré»-

lia. Sic enim alicubi vocem hanc interpretaïur Hieronymus. Nec

eft modeßu, nec enim (èntit de non arrogantibus, fed iwu&im ,

id eft , a yr.i <k bumanit , neque rigidis admodum.

26 Sed etiam difcolts J «A/.* x»t rtif в-квАюТ? , id eft , fed eti

am fravis, five afperis. Minim quid venerit in mentern Imerpreti ,

ut Graecam vocem altera Graeca redderet : nam SinoXm Graicis

difficilem fonat. Carrenfis interpretatur dyfcholU , indoctis , ineru-

ditis, quod non fint vcrfatiin Scholis. At idem tarnen admonct in

nonnullis exemplaribus pro dyfcholts fcriptum fuiiîè diffieilioribus.

At magfs miru.n elt hie pariter hallucinatum efie Bedam , fi tarnen

hoc illius elt conimentum , qui putat a Schola dictum eile dyfcolum , \

adducens illud e Pfalmo, Vacate i& vldete , ubi pro vacate Gratcis

fie s-viÁjr:!/:. Idem m >x admonet , quod S. Fulgentius in opu-

iculis fuis fie hunc adducat locum , Servientes cm» timoré ¿ non

гзшит bonis Ö" modeßis , fed etiam difßcilioribui.

27 Sußinet quis triftitias] AuV«{, id eft, mole/Has.

íS ö}k« enim eß graii* \ П«7о» »Atss ; id eft, 6¡u* enim

glorU , five ¿2,«< laus ! Suffragabatur vetulHlTîmum exemplar Do-

natiani, fed altemtn duntaxat. Suffragabatur 5c aliud a Bibliotheca

Academix Bafileenfis. Confemiebat uterque Condantienfis.

29 Si beneficíenles , patienter fuftinetis ] eí ¿yeíojxaiíúmí кос)

irárzotrei uTwiieir; , id eft, fi cum bene facialis, £3* tarnen af-

fligamtni , fujfertis.

30 Pro n-ibis , v¡b¡s] CJtrumque Grxcis eft it*t>, id eft, nobis,

priinx perfonx: etiamft nonnulli variant codices.

3 1 3«i cum male diceretur , nm malefaciebat ] *0{ Xti3tp¿tt¡-

»»{, »ùk atuÁtJefii, id eft, Qui cum твШШи incejferelur , nm

rtmaledinit , five regeflit тяЫШя,

A 'mittantur ad vindictam quidem nocentium , 22 iau-

dem vero refte »gentium. Quoniam fic eft voluntas k.

Dei , ut beneraciendo 23 obturetis os hominibus ftul-

tis & ignorantibus , Tanquam liberi , & non veluti 16

pnetextum habentes malitise libertatem,fed tanquam

fervi Dei. *40mncs honorate,fraternitatem diligite, 17

Deum timete , regem honorate. Famuli fubditi fint

2s cum timoré dominis , non folum bonis ac huma-

nis, *<>vei-um etiam pravis. Nam Ьгес eft gratia, fi 19

quis projner confeientiam Dei 27 fuftert moleftias,

prxter raeritum affeftus malis. 28 Qua; enim eft bus, 20

В ii quum peccantes alapis ciedimini fufreretis ? 29 At

fi quum benefacitis,6c tarnen malis afticimini, fufFer-

tis. Hx-c enim eft gratia apud Deum. Siquidem in ti

hoc vocati eftis , quoniam Sc Chriftus affliftus eft 30

pro nobis , relinquens nobis exemplum, ut infequere-

mini veftigia ipfius: Qui peccatum non recerat,nec 22

inventus eft dolus inore illius : з 1 Qui quum rnaledi- 23

ftis mcefieretur, non regelfit maledifta : quum malis

afiîccretur , non minabatur: 32 fed tradidit vindiftam

ei qui judicat jufte : Qui peccata noftra ipfe pertulit 24

in corpore fuo fuper lignum , зз quo peccatis mortui ,

juftiri;e viveremus: з+ cujus ejufdem vrbice fanati fui-

ftis : Nam eratis velut oves errantes , fed converfi e-

ftis nunc 3 5 ad paftorem & curatorcm antmarum ve-

itrarum. Similiter irxores fubdita: fitis veftris viris, 1 III.

ut etiam qui non obtempérant fermoni , ' per uxo-

rum converfationem abfque fermone lucrifiant: Dum г

confiderant cum revcrentia conjunftam caftam con

verfationem veltram, 2 Quarum ornatus fit non ex- 3

temus, qui fitus eft inplicatura capillorum , 8c addi-

tione auri, aut in palliorum amiftu , Verum occul- 4

tus , qui eft 3 in corde homo , fi is careat omni cor

ruptela , ita ut fpiritus 4 placidus fit ac quietus , qui

fpiritus in oculis Dei 5 magnifica ас fumptuofa res

ell. Nam ad eum modum olim & fanftx ilia; mu- s

D
leres,

E

32 Tradebat autem judicanti fe in)ufle ] Grarca iècus habent ,

Tiifio.cn Si tu Kfitori SiK*ié>( , id eft , tradebat autem ei . и ju-

fl* judical. Signißcat Chriftum vindiclam tradidifle Deo , non fibi

ufurpane. Grzcorum leclionem reddbAuguftinus in Joannem tra-

clatuxxi. Cuminjuriam, inquit, acctptrtt , turn miriabatur , fed

commendabat Uli, qui ¡ufle judical. Carrenfis, baud icio unde ru-

Äus , nonnihil fomniavit de hac quoque lecboae.

33 Ut peccatis mortui ] «нунции, id eft , exflinfii , quad

jam defierirr.us ciTe. Ambrofius vertit , leparati , libro de ¡añile

Spiritи i ■ capite vin.

34 Cujus livore J гф iiáXrsri , vibict. Refert enim quod eft

apud Efaiam capite Li 1 1. Et livore ejus fanati. Eft enim h-jor ve-

fii¿ium plagx in cute. Id trtfàriam interpretatur Ни ;o Carrenfis ,

homo copiofus j livore, id eft , dileftione Lmmodica , qua: illi

pallorem contraxerat , ¡uxta illud Nafonis ,

Paäeat omnis amans , bictjt eclor obtus amant¡ :

vel livore, id eft, carne ¡ivida facia ob colnphos : vel ¿'wr#, id

eft , invidia (udxorum. At hoc finie loco Grxca vox non adiiiittit

nifi unicam interpretationem , etianifi Latmís livor vohi.-r.^n eft.

Quin öc apud Hebrxos eft ПТ1ЭП , qux vox lilis tumortm ex plaga

concretum fignificat. In Piàlmis vertit cicairicem , Computruerunt

cicatrices met. Ambrofius eo quetn modo citavimus loco legit ,

¡ Cujus vulnere plagarum Janati fumas.

! 35 Et cpifcflpum antmarum ] irtifiíra xa) iirírxtirot , paftorem

curatorcm. Nam Epifeopi dicuntur qui profpiciunt de necefla-

riis. Beda leg« , (3" vifuatortm antmarum veßrarnm , adducens

illud , Gjuia vifilavit nos Orient ex alto.

i ТЛИг mulierum converfationem] St¿ ■¡ñc tSir yvtaixSt ¿txrp~

фкс. Cur non potius, per uxorum converfationem ! Et hoc

fane loco it фоеш reüius vertilTet, cum revcrentia. Tura

non eft , jantlam converfationem , fed ¿ytvt , id cft , put am , five

caßam. Caftam habebat codex ex Bafileenfis Academix Bibliothe

ca , confemiebat & Conftaniienfis uterque.

2 SJuarum non fit extrinfecus capiÜatura, aut circumdatio auri,

aut indumenti veftimeniorum cultus ] Grxcus fermo dilucidior eft,

'ilt trv, «ВД2 • t£v$tt fx я-Aoxíí i(lx*tt »*' jrtfiêts-eai Xftiiritii,

itSv<ri»f ifutTtm Kttrfttf, id eft, ut fententiara magis reddamus,

quam verba, Quarumfit ornatus, non externus, qui fitus eft in cri-

Ipatura five contexlu capillorum , aut appofitione auri , aut amicb*

veftium aut palliorum.

3 Cordis homo] Ambrofius lib. Epiftolarum 1 1 1. Epift. xi. ad

monet nove expreflum, cordis homo, pro interno ôc abm-ulo do

mine : proínde nos periphrafi rem explicuircus.

' 4 Quieti & modefti \ n» rfepien sui) in/yi'v , id eft, manfut-

ti (5* quieti , five taciti. Non enim vult mulleres efte ferociilas

erga viros.

5 Loch: lex ] я-oAt/TtAÍc. Fuftuario dignum eft , quod quidam

pro locuples fcribunt locuplex, per x , non per s. Quanquam G.-ici*

I cft «-«AvtiA/( , id eft, fumptuofum ac fplendidum. Referri videtur

ad fpiritum quietum : eft enim neutri generis , quemadmodum Sc

fpiritus apud Grxcos. Aut cette ad totaia wauonis particulam quz

prae-
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a\/T¿v xaKovfet , чг

ver»rx<rffó/j4vai roTt Шок «V

var>;x.su£re -rf 'AÉpcíaa , хирюУ

еуи^цп тгхгл ¿yxioneiov-

7 ?«< , x«< jU)j

Av<Tpe; ¿poiou гиуоисвиутег хлтл yvuriv , «с ai

ró eye «pa» o*xéuéi т» ywxiKtli? emonptovTiç rif*>¡v ,

*!f x«) fuyKKtifííófAOi %cifiTt>ç ¿«íjc , tie tí /Mi)

S ёххоягтев-ô*» тяг тгрвв-еи^лс v^»». Te Je tíAoc ,

navra ¡¡Mtytvií , ffvjAirubíK , <р4Л«<ГеАфо< , íw-

9 rarAasy^vai , <|;<Ле'фрвуес, Mg ¿TtoStSóiTít xatxáV «y-

т) хасхаС , 4 Así/api'aíK *ут). AeiJap/aíf , TouvÄVTior

is ейлауайутес , e/Jerec ст* «»V таито IxAtjôifTt ,

jo ¡v<* tvÁoyí&v кЛцроч/орцв'чтг. 'О ух* сНЛму £aj>jy

хухтгхч , x*J i'Jtft ipiifxç tiyxÜx! , 7гх*лгхтш rtjv

уКшвехч «JtoC oisro хлхей , x«c) ££i'Aij «v'toû таи

Л /*ч hxh.r,rxt JaAev. 'EkkAivwtw *яго xawwù , кл!

?ro<>)ir*Tù) aiyatôev • ^1}ТЧГ«Т« i/pti'v)}V , Xttl Jl£u£(*-

12 т« «ÚT)¡y* "Otí oí о'фвлЛ^в) Kupi'ow £7r¡ iixxívt ,

x«t) ¿Tí* xirov t»V ¿ít¡fiy AvTÙv. npoV»?ray Jé

13 Kupíev ¿57 i iroiovvrxç у.лк'л. Küc¡ rtt o xasxa>tf«y

14 u/tfW , ¿«y тай áyudov f*if*t¡r»l yívt¡<r(ií ; 'AAA'

í» xati аглв-^от Jias Jixasioe'uyfjy » ftcuótfm. T»y

Jé <рв£ву ли'тиу /ич cfJe&iôijTi , /*>jJf тлрл^в?-

JJ те , Kvpiey Jé тоу ©eeV áyidvure ¿y таеГс

kx?¿Ixk vf*¿¡>. ' Ertipoi ¿í dû wfiç ¿voKoyíxv

"X*vt\ та аи'твСут» u'juaisf Хоуоч TTtfl t¡Jc iy u-

1в ¡mi ёАяч'еГое , Mît* 5Гв«битчтвс x«l фс'Саи , rvy-

eiJij<riy É^oyTÉf лулвчу , Ii ce iy ¿ хлтлЛ«А«вЧУ

к/*«у oí? клкитгит ) Х«Т«((Г^иубш|Г4У ci iirr,fi{¿-

ÇevTtf vfiüt тч» ¿ya&Yfi « Xpis-ш вбулурофч^-

17 КрЕГттву y*ç *у*007Г01бСут«? , «i Э-гЛг* та Э'ёАч-

15 /а* тем ©íev , jroíf^íiv , ч жвжаяго^уутл?. "Oti

x«í Xpirof «я-*! uVéç яряугм ínaUv , SUxw

vwèç «J/хшу , í>* ^uií тгрвглул'уч тш ©еш , Э-*-

VXTUI-

prxceíHt, quod nimirum habere hujufmodi fpiritum , rnagnitîctis

ас ípleudidus ornatus eft mulieiis in oculis Dei. Certe in códice

Donatiani utroque fcriptum eft , quod iß in confpeilu Dei locuples.

6 Cujus efiit filit ] it, cujus, a pad Graecos necefTàrio refert Su-

ram , Se. non Abraham. Kain'apud nosrefem poteft ad Abraham.

7 l'trtuaentcs uUam perturbathnem J y.r, QtGéfuiai K¡¡hvu*t

ягточта, id eft, non terri/* ullo pavort. Scire debes Leftor, hunc

accufaiivum perturbaticnem , quem vutgata habet Editio, non efle

tranlitivum , fed reciprocum , juxta proprietatem Atticorum, qui

fic loquuntur, gawiere ?audium , furere fur»rem , timere limorem.

Nam hîc я-т«»«» iîgnifîcat fccmineum ilium pavorem , quo folcnt

de nihili rebus exanimari , qui debet abeiie a fanctis niulieribus.

Quod il intellexiuent quidam magni nominis Interpretes, fecus ,

opinor , hunc locum edifleruKTem , quosego tarnen in pra:f:ntia

honoris caufa non nomino.

8 Honorem impartientes ] Honorem interpretatur divus Hierony

mus, non ut fleftantur illis genua, Scgemmis auroque onerenrar,

ut primus cedatur locus , quod nunc in plerifque rcgionibus ftiil-

tillime videmus fieri , fed abftinemiam a COiter: (1c enim honorem

haberi vafcûlo muliebri , il non inquinetur libídine. Idque indicat

fjuod fequitur, ut non interrumfantur orañones -vefirg. Rurfum non

Itbet hoc loco referre , quid interpretetur Lyranus Sc hujufmodi com-

plures Interpretes , honorem exponentes, ut eis profpiciatur de vi

chi Sí veftitu , eoque honefto , fecundum ftatum Sí proprias facul-

tates. Deinde de impediendis orationibus interpretatur, oraüones

non exaudibiles, nift vir Sí mulier fint bene concordes.

9 Tanquam cohsredibus ] ¿< кя'1 n'/z/.«««.« , id eft , tan-

quam & coheredes. Addit enim hoc velut altermn & crficacius ar

gumentum : unde ne conjunftio quidem eft otiofa. Porro vafculum

infirmius appellat ipfam mulkrem ob fexus imbecillitatem. -Quor-

itim, inqnies , attinebat hoc admontre , quod nemo nefciebat ?

Imo hoc quidam fuo judicio valde fapiens mi; is conviiiis agitavit ,

quod vidcrcr vafculum muliebre accipere pro membro pudendo ,

feu natura mulierrs. Sed tarnen, tit ingenue dicam, Hieronymi in-

tcrpretaiio mihi videtur efle violentior. Magis placet generalis fen-

tentia , ut mariti déférant aliquid honoris uxoribus, nec eas habe-

ant ut concubinas aut ancillas: geminas enim caufàs adducit, qua

le velit deferci uxoribus: vel ob imbecillitatem fexus, quemadmo-

dum corporis membra minus honefta magis habemus in honore :

vel ob dignationem Dei, qui mulierem arquavit viro, in Evange-

lii promifüí!. Gratii vit* , ^afires Çào-«î , id eft, grati* VÍV4 :

quanquam hoc loco Grica variant exemplaria. Quod íi legas vi-

и , gratiam pro beneficio accipias necefle eft.

10 In fide autem ] To Se tíxn , id eft, in fumma vero. Quan-

tus hie difputandi campus aperitur neotericis qnibufdam de fide ,

quot modis accipiatur , cum Petrus nihil hujufmodi neque fcripfe-

rit , neque fenferit. Jam quod hie vertit compatientes , Grzce eft

rv/¿zr»6ñ< , id eft, qui mutuo tangantur affeftu. Sunt enim quos

aliena ne tantulum quidem moveant. Quanquam Beda interpreta

tur , In fide , juxta vulgatam Laiinorum lectionem.

и Fraternitatis amatores ] <f(A*iiA^«<, id eft , frairttm ama

tores, five fraterna amantes.

12 Modefii] QibitpftHf 1 quod magis lbnat affabHem 6c huma-

пит, Sc ad vitae confuetudinein fàcilem commodumque. Porro

quod in noftris additur humiUs , opinor adj«äum ab eo qui vole-

A lieres fperantes in Deo } comebant feie ^ & fubditse

crant fuis viris, Quemadmodura Sara obedivit Abra- t

(haE, dominum illum appellans, 6 cujus faftae eltis fi-

llias dum benefacitis , & 7 non terremini ullo pavore.

1 Viri fimiliter cohabitent fecundum feientiam , velut 7

infirmiori vaii muliebri * impartientes honorem , ч

tanquam etiam cohaeredes gratiae vitap, ne interrum-

pantur preces veftrae. ю In lumma, omnes Iltis una- 8

nimes, fimiliter arrecii, « 1 fraterna praediti charitate,

mifericordes, i2affabiles,Non retaliantes malum ma- 9

lo, aut convitium convitio , fed contra benedicentes,

feientes vos in hoc vocatos efTe,ut benediébionem hse-

reditate poffideatis. Nam qui vult vitam diligere , & ta

videre dies bonos, coerceat linguam fuam a malo , ч

& labia fuá ne loquantur dolum. Declinet a malo,& 1 1

В Ifaciat bonum : quaírat pacem , & perfequatur eam.

Quoniam oculi Domini fuper juftos , & aures ejus ad

deprecationem illorum.Rurfus adfpeétus Domini fu-

per eos qui faciunt mala. Et quis eft qui fit afHiéhi- 1?

rus vos,fi bonitatis xmulatores fueritis? Imo fi quid '4

etiam acciderit incommodi propter juftitiam , beati

tamen eftie. Cacterbm terrore illorum ne terreamini,

'4 neque turbemini, ' sScd Dominum Dcum fanfti- ч

ficate in cordibus veftris. Sitis autem parati íemper

16 ad refpondendum cuilibet petenti,ut loquamini '7

de ea qua: in vobis eft fpe, 1 * Cum manfuetudine 8c 16

reverentia , confeientiam habentes bonam, ut in hoc

's» quod vobis detrahunt tanquam fcclerofis , pude-

fiant hi 20 qui inceflunt veftram bonam in Chrifto

converfationem. 2'- Prasftat enim ut bene agentes, fi I7

ita velit Dei voluntas, malisafficiamini, quam male

facientes. Qiiandoquidem & Chriftus icmel pro pec- i«

catis paflus fuit,juftus pro injuftis,ut nos adduccret

Deo, 22 mortificatus quidem came , fed vivificatus

fpi-

bat interpretan modeftiam: ncc enim addebatur in utroque códice

Donatiani.

13 Et labia ejus'] utá X*¡¡m airS , id eft , Ç5" labia fua. Sic

enim mavult Valla, nec video quam ob caiifam. Ipfius ma^iscon-

gruebat. Neque enim hie eft ^ era reciprocatio, ut in prioie partí

cula.

conturbemini ] ft^' t*/«^í?ti , id eft , neque con-

D

E

14 Ut tit

turbemini.

1 5 Dominum autem Chrijlum ] Deum eft Grace , non Chr't-

flum. Et fanílificate , pofitum apparet , pro glorifícate. Quod ge

nus eft illud , Sanflificetur nomen tuum.

I* Ad fatitfatlionem ] «e-eAoyúí», id eft , ad excujalio-

пет, five defenfionem-

17 §¡ut in vobutft , &fp* & fid'] Greece ta mum eft , xefi

т?{ i » ¿i¿it ibiriicf , id eft , de ea qus in vobis efl fpe.

■ 2 Cum mddefiia& timen J Мете х^л«тцт«$ xk'i ф«Си , id

eft , Cum manfuetudire ;J/ reverentia. Loquitur enim de his qui

placide respondent ac reverenter , interrogan quibuflibet de fide

Chrifti.

19 6¡uod detrahunt de vobis J Graeci legunt, ha U ¿ *at*\»-

xSrti iu.Hi ¿f кхквя-êiSi , id eft, ut in eo quod obtreflant vobis

tanquam matefafloribus. De voce malefañorum ante notavimus.

20 Calumniantur ] ci iwvptâç/nTti , qui convitiantur , five

qui inceffunt , aut perfequuntur.

21 Melius efl enim ut benefacientes , fi voluntas Dei velit ] Con-

fentiunt quidem Grxci codices cum noftra Ediiione, cxterum mi-

ranJam eft, quid fequutus Auguftinus libro adverfus Fauftum xxir.

cap. XX. referai hunc locum his verbis , Melius efl benefacientes ,

fi velit fpiritus Dei, pali , quern malefacitntes. Nifi forte pro 3i-

>.?n* fcriptum habebatur in quibufdam exemplaribus tiZfi* , atque

id rurfum Scriba mutaverit in игноцл.

22 Mortificatos quidem carne] âa.tetTuit)ç ,¡deñ , mortißcatus.

Item vivificatus, non vivificatos , £a>»sr»ii)íii'«.. Atque ita citât di

vus Hieronymus in Efahm cap. Li v. Atque item Auguftinus Epi-

ftola xcix. ad Evodium. Rurfus Sermone de verbis Apoftoli xiv.

De Chrifto dictum eft , inquit, mortificatus quidem carne , vivifi

catus autem fpiritu. Sic de nomine dici poteft , tabefadus carne ,

vivificatus fpiritu : ut intelligas Chriftum mortuuni juxta corpo

ris imbecillitatem , czterum refürrexifle virtuie fpiritus. Jam vero

quorfum attinet hoc loco recenfere , qux fomnicnt in hanc fen-

kentiam, qui Graece nefeiunt, Se id tantum fcquuntur , non qtioil

«cripfit Petrus , fed quod depravavit Librarías? Poflem ád fingula

convitüs incefíere nimis arrogantem iftonim imperitíam , qui de

iís.quz citra línguarum peritiam ne legi quidem emendate poffunt,

velut ex oráculo pronuncian! , quicquid fomniarint. Quod fi legas

mortificatos Be vivificatos , quomodo cohxrcbtt quod fequitur, In

quo t Beda legit ôc interpretatur vivificatos Sc mortificatos, Sc ad-

dudt Arhanafíum adverfus Arianes. At paulo poft indicat 8c hanc

leíKonem , quam habent Gmi. Cui confentiebat uterque codex

jConftantienfis , nifi quod in altero depravator ш verterat in os ,

fuperne claufa littera u. Suffragabatur Ce codex ex Biblíotheca A-

cadeniia; Bafileenfií. Atque hie locus caute legendus eft , ne quid

tale fentiamus , quale ponnulli de anima Chrifti apud inferos paf.

ft. Qua de re nonnihil attíngít Beda, fed tácito auftoris nomine é

Oiigentm , r.i fallor , fígnificans.

Vvv j 23 In
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¡t«v fctfy.) , ^woTeojfleii S\ tZ Trv£uju«-'1J

»9 Tl j 'El И KCtï TOÎÇ tV фчАйК.!) 7rvtúu«(Ti TTOpiuÔêiç

20 ÍK¿,f\)i;ív , 'ATreidtiowi' 7гот« \ ere <¿7rot£ i^tii^tro

q tí ©eS jWÄxpoiuui* èv r,y,if*tç Hut , x«-

TOÍ(TX.EUÍf£b¿ué»l{f KIÊWTOÎ , SIC ЧУ ¿XÍyOtl , TCUTÍ54V )

21 ¿«T» , \]/U^«i J'<£<rtJÔ*;o"Âw dY v<f«TOf ' 'О x«¡

»},м*с «vtitutt«» »v» (Tw^ej ßoiwTicr^* " ou в"«р-

xoV oíaróÓííif p'uVov , лЛЛос ffbtd^Kireiiiç ссулЬгд

Í7rtfáTti[¿» tiç &icv , it eivaçoieiaiç 'Irço'ov Xp<-

B2 fOV , ""Of tfftr 6» Jé|í¿ TOÜ ©fOU , TTOftllbiU

tit oCfxvov , uaroToe^svTbiv ет'тш otj^éAa'» x<*l

t V. I il-OVriÛv Xdt! ¿VláfitU*. ' XflÇùV OÙ» TTat&CVTOf V-

5Tff. >JjW«» catpxl , кл1 ujneTî Ttj» «v-'r>i» t»»oiot»

cvhlexebt , от* о' 7гл9ш» t» <r«pxi , тпя-лито» »•

а'роерт/лс ' Ei'í то jurçxér» oívüpaíira» ixtlvjutaf ,

«АЛ» JhA)!|W*TÍ ©SOU , ТО» Î7riAOI7TO» t» (TOtp-

3 »J ßiürxt ^po'vo». 'ApxfToc y«£ >j^» о' ягйреЛч-

AuSíff £рь»ос той jßi'ou , те S'eA^juos tíI» tS»¿»

xotTtрулаard xi , 7[opi\>ofiíVü\)f f» ¿aiXyiia.it , i-

TttÎvfjLtXtÇ , 0:«S^/ljÚi; , У. i' tí Ci,- , TTOTOlf , X«)

4 eiÔêjwiToiî tiSuXohxrtiixtc. 'E» w {i»/£o»T*i , jutj

|Ги»трб^с»тй.'» tua» tîc Ti¡» osi/'t)¡» tî|ç xcmtixç

j есуодип» , (3A«o'<p)¡1uoú»Tíf . OÍ eitroiutrovffi Ac-

j-o» TÔT ÎTo!fMi)ç ï^cvri хрГ»ж fövrxc x«¡ »e-

C xpouí. Ei'f tout» хл> »sxpoif túr,yyt\¡fír¡ ,

!'»« xpjê«0*» fAív л\врия"оис COtpx) , (an Jé

7 хат* ©ее» ^»ev'jttÄTi. Па'»та» J's то TíAoc уу-

j'ixe. 2aifpoví¡V*Té où» xal v^ostí eíc tosí ягров"-

8 eu^a'y • Про TTotvTK» J. тч» «íe ío.utgvc «j,«'-

5H¡» tXTîVÎj ï%OVTiÇ ' OTI хулТТЦ XOtAvívJ/íí 7ГА>)-

9 &of oifxafrim. $>iAo£evci sic a'AArçAovî , «»би

lo ^й^кег^Л' "Exotrof xaíftif tA«£e ^xfieft» , ííí

ÎMUTOVf «VTÍ ¿Jí?.jv:va¿; , wç %»ht) oi'xo»o'-

|UOI

23 In елгше trant fpiritu ~\ toit ■'• ф«А««1) я-пицатн , id eft ,

gw¡ /л larcere erant (piritièus. Ita legit Hieronymus eo quem

modo citavimus loco , cccifui efl carru , vivificatus fpiritu , &

fniiicavit fptritibus in carcere confiitutií. Carrenfis aJiuonet in

iionnullis pro in carcere feriptum fuiflè in carne. Verum hoc

ante hune indicavit Beda. In utroque Coiiftanticnfi fciiptuni erat

fpiritualiier , pro Jpiriiu.

24 Qui incredulifuerant aliquando\ итг-аОка-аг! zrcri , id eft,

ali^uando incrédula.

25 Quando exfptcfabant Dei patitntiam ] ïrt «тгфИхпс щ tí

Оси tíXKptivfjLÍoL , id eft , cum ex¡pe(laretur Dei lenitas : etiamíl

nonnull; codices habebant Sti. In altero Conftantieníl erati exjpe-

ttabatur Dei patientia , quemadmodum legunt Grxci. Rurfum in

nleriíque erat, íÍí^ítd, pro ¿tc%¡Sí&t». Sufpicor legen-

cum fuiflè, ¿í¡r«| i¡-íSé%no. Auguftinus Epiftola xox. legit ex-

fpecíabat. Nam verbum eft medium.

¿6 Cum falrUaretur ] кхтягмьиУецнп, id eft, cum appara

ranr.

27 Quod vtt nunc fimilis forms (alvos fecit bapti(ma~\ Grac-

ca plus habent lucis , "O ¿trirvirct »S> xai r,ftZt o-«£n ßizrTirna ,

id eft, Cui nuncfirnile , five refpondem , baptifma nos quoque jal-

1/os facit. Eft enim ^«£f< prsfentis temporis, fervat. Cxterum

S dure refpondet , five ad aquam referas, five ad bapiifma : for-

tnfle (criptum fuit и , cui.

28 §¿uiefl in dextera Dei] Hoc loco défunt inGrxcis codicibus,

quae fubferibam, Deglmiens mortem, ut viti s.term htrcdes ejfice-

remur. Sed his prsetermiílís fequitur, я-opfuiùî tU in ¿f*i» , id

eft , proftñus in caelwn.

I \^df[° in came £5* vos] iraêitros úa-ff гщ.ач в-арх) , шш ¡.

J~ [iùf, id eft, pa/Jo pro nobu carne , -vos quocjue бес.

2 Badem cogitatione armamini] uj» «¿tij» »ша iwx!-

с-ло-St , id eft, induite eamdem cogitationem , velut armantes -vos,

five ármate vos juxta eatndem cogitationem. Auguftinus Epiftola

XCix. pro cogitatione legit feientia.

3 Sufficit enim praeritum tempus ai voluptatem gentium con-

[utnmandam~\ Grxca funt magis pcrfpicua quam Latina , 'Лркиц

yxç кц7> i irapebtibvtài xpí»of iS Zm , то i¿¡> íí»«» кя-

ируяя-яч-Ы», id eft , Su/ficiens efl enim prueritum iit£ tempus , ut

voluntatem gentium perfecerimus , hoc eft , Satis eft liaflenus im- 1 p

}>ie rixillb. In hunc fenfum adducit Auguftinus Homilía in Epifto-

im Petri XX. Sujjßcit enim prueritum tempus volúntales gentium

(onfummaffe.

4 In luxuriis] it ùrtbytiaiç, id eft, in lafciviis. Nam ebrie-

tatibus non habetur apud Graecos, nec in utroque códice Donatia-

ni: cui confentiebant omnes vetufti codices. Quid enim opus erat

die ere tbrtctatibus , quum mox fubjiciat comejfationes 6c potationes .

5 i» iäicit'u idolorum citltibus] attfthai(, id eft, nefariU, quod

atrocius eft quam .Cuius.

6 In quo adrnirantur ] '£» ¿ £f»i£«irT<*i , ad verbum fonat, in

quo peregrinantur. Porro Graccis {««(Çtriai dicuntur , quibus ali-(

quid novum aut abfurdum videtur. Pertinet autem ad id quodcon-

(equitur. Auguftinus Epiftola xctx. locum hunc adducit hifce ver

bis : Sufficit enim prueritum tempus , ad voluntatem hominum

confummatam ambulantes in Ubidinibus , & concupijeentiu , £5" I

ebrietate, comeffationibus , potationibus , Ö" illicit is idolorum [ervi-

tutibus. In quo fluptfount non concurren vot in earn luxtsrU co».\

fujionem blafphtmantet.

fpiritu, In quo etiam abiit , 23 5c fpiritibus qui erant 19

in carccre praedicavit , 4 Qui inobedientes fuerant 20

quondam: 25 quum femel exfpeebbatur Dei lenitas

in diebus Noe , *ь quum apparabatur area , in qua

pauca; , hoc eft, o£to , animae fervatx fuerunt per a-

quam : 27 Cujus figurœ nunc refpondens baptifmus 21

nos quoque falvos reddit : quo non carnis fordes abji-

ciuntur,ledquo fit ut bona confeientia bene refpon-

deat apud Deum , per refurre6tionem Jefu Chrifti,28

Qui eft ad dcxteram Dei , profe&us in ccelum , fub- 22

jecbs fibi angelis 6c poteftatibus ac virtutibus. Qiuim 1

igitur Chriftus ' paflüs fit pro nobis carne, vos quo

que 2 juxta eamdem cogitationem armemini , quod

qui patiebatur in carne, deftitit a peccato: In hoc ut 2

jam non concupifcentiis hominum,fed voluntati Dei,

quod fupereft in carne tempus vivat, з Sat enim eft 3

nobis quod anteaóto vitce tempore voluntatem gen

tium patraverimus , quum verfaremur 4 in lafciviis,

concupifcentiis, vinolentiis, comeflationibus,compo-

tationibus,6c snefariis fimulacrorum cultibus. в At- 4

que id abfurdum illis videtur, quod non accurratis u-

na cum ipfis in eamdem 7 luxus refufionem , qui de

vobis male loquuntur. Qui redtíituri funt rationem ei j

qui paratus eft ad judicandum vivos 6c mortuos. Nam в

in hoc mortuis quoque pntdicatum eft Evangelium ,

ut judicentur quidein fecundum homines carne , vi

vant autem juxta Deum fpiritu . Porro rerum omnium 7

8 finis imminet . 9 Sitis igitur fobrii 8c vigilantes ad

orandum: Ante omnia vero charitatem ю inter vos 8

vehementem habentes: J 'nam Charitas operiet mul-

titudinem peccatorum. Hofpitales eftote erga vos 9

invicem,fine murmurationibus : Ut quifque >2 acce- ю

pit donum,ita alius in alium ч illud miniftrantes, ut

boni

7 Luxuria confußonem~\ ¿entilen «»«^t/e-iv : quod magis fonat

refufsonem , veluti cum mare xftuans re'imdit feie.

k Finis apprapinquabit J ¡yyit , id eft , appropinquavit , prae-

teriti temporis. Aut certe inflat flc imminet.

9 hflott itaque prudentes ] Харрепггяте , id eft , Efiote tempi'

rati, five fobrii. Et vigtlate, nai пфяте , id eft , Ö- eftote fo

brii , five vigilate : nam tiç* Grxcis utrumque (ignificat. Pe-

culiare tft Apoftolis ha:c tria conjungere , iobrietatem, vigiliam,

( & orationem , ut fobrietas opponatur luxui 5c crapulx , vigilia

fomnolentix & inertias. Audivi qui in concionibus facris apud

populum, cum ex hoc loco thema propofuiflent, multa congère-

bant ex Ariftotelis ethicis , five magis ex elenchis litterariu de

prudentia. Item de charitate qux ex nobis oriatur , atquc ita

demum dimanat ad alios , videlicet extra oleas , ut ajunt , cur-

rentes. Non quod hujufmodi hpfus convitiis exagitandos exifti-

mem , fed quod non arbitrer diffimulandos , etianifî, ne quid

dicam dolo , tcedum per fe videtur , cum qui in frequenti plebis

ccetu, eoque ecclefiaftico, fufceperit docendos omnes , doc ipfuin

non intclb'gere , quod totius orationis fux bafim ac fundamentum

vult videri. Et tarnen ex his aliquot admonitionem noftram con-

tumeliofe lacérant . quid facturi, fi laceifantur injuria , cum hu

jufmodi gratiam référant benemcrenti ? Qiios fi quis divitum aut

convivio accipiat lautiore, aut paulo pecunix donet , tantum non

adorant , homines grati , & eleemofynam vxicant : fuaque bene-

¡.1,1.1 , quibus abundant fcilicet , viciftun impertiunt. At talibus

officiis tanto melioribus qui afEcit , omni contumeliarum genere

profequuntiir. Nam aliquanto poft , quidam illius gregis к»ри-

<p*lof , cui , credo, denarrarat quifpiam , quod inter amiculos de-

plorailcm hoc illis defuidè , cum alioqui placuiftent qux diceban.

tur , in publica concione , cum ipfe adefleni , duo peccata qua;

committuntur in Spiritum fanctum , oblique , imo fatis aperte,

torfit in me prxfumptionem , fie enim illi vocant , quod non ve

rmis ellem corrigere Pater nofter, ac Magnificat : item impugna-

tionem cognitx veritatis, qui negaftem facros concionatores intel-

lexiifc ¡ i.i! n thema , quod a iacris viris e facris litteris depromptum

eflèt. Ceu vero non hoc ctiam foedior efTet illorum infeitia , qui

quod eft in illis litteris perperam intcrpretarentur. Qui ufque adeo

perfticuerunt faciem, nonne merebantur ut nominatim traduccren-

tur ) Ego tarnen tum nominibus , tum ordini parco.

10 In vobifmetipfls ] tit tavitvi, id eft, erga vosipfos , feu po

lios erg» vos mutuo. Hoc alicui fortaflîs leviculum admonitu vide-

bitur , ôc tarnen auditus eft mihi , qui in publica concione fedulo

philolopharetur ex hoc loco , quo pa£to Charitas primuin a nobis

ipfis profieifeatur , &C quomodo cordibus infundatur , multaque

id genus, neque ccelum neque in ram attingeniia. Et tarnen ifti

funt qui laborem hunc noftrum ut inanem ôc infrugiferum adfper-

nantur , quibus eo maxime foret opus, fi fapcrent , imo quia non

fapiunt , homines vere inutiles , HieritilTïmoquc in tertium illud

Hefiodi genus rejiciendi, qui neque perfe fapiant, neque credaut

refta monentL Conlinuam , Ixmft quod ante vertit attente, hk

\propenfum feu vehementem poterat dicere.

11 Quia Charitas operit) ««Aií^u, id eft , operiet, five tegei,

verbum futuri temporis, ut ad judicii diem pertineat.

12 Accepit gratiam] ^epis-ft*. id eft, dorsum.

13 lllam adminiflrantes] aiicZ tus*tnvrrtt , id eft, Ша, five

fer illam, nerope gratiam, tniniflrantes, Quanquam. in nonnullis

Grat.
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л у,» jroixiXqf %xptro{ 0£ov. Е<" T(f ЛяЛеГ ,

«f Aoyi'í* Geoü ' »? ti? ЛлхоуеГ , «? ê£ »'-

ÍV¡»

tf(» »j ^о|л x«l то' xpeíTOf íiff tovî aîûtxç

12 та» лшушу , «jixijv. 'А^лтчто! , /x>j |eyi¿WSe

ту ¿y и^Гу jrupwVe» , 7rpàf тги(ХГ[ло* v/aTv y»c~

13 j*»*JI s *fc £tvou v'/аГу <rujuC«i'vovTOf " 'АЛЛ* ХЛ-

9"o xstmiyeîre . то~с Xpiroí* ШвАуМЯП 5 ;£«íp£TS ,

Гул xasí ty tíj лагохлЛуфг* т?с iftf¿;4f литой ^л-

14 р?т8 хухХКшрччи. Ei ove*Ji^Eiröe ¿y ¿vciaxtí Xpi-

fOU , ¡J.XKXfl0l • от» то T?f Jo|»)f хл) то той

Geoü n*iv(¿» î<p' v/xxç civxTTxvtToci . Клтл jttèy

«wToùf /ЗАло-фч^Гтон , хлт* «Ts vpxç <Го|л{етл».

15 M>î }^л^ Tíf им oíу ягло^тг* »f фоуеОу , " ч хЛе-

16 tttijc , 4 »osxoTroiof , ч «f лЛАотрюгит/лсотге*. EÍ Л

«f XpiflOtyOî , /АГ, Л1»-^иУ£(г6й1 , «fo|«(¿£T« «iè ТОУ ©£5У

17 «у то» [Aífu тои'тш. "От» x«1 о' xoeipoV toïî лр£л-

е"0л< то крТих âzro той oîkou тв£ ©еой ' tí Л ?гр*3-

ТОУ Лф' ^»У , Tí' Т« ТёЛОГ т«у л7Ги9оиут«у та

ï8 tí ве» Еи'л^уеЛ/а) j KosJ fi о' ibuMt /хо'лк газета», в'

15 «Veëijf хл! л^клртшЛо; я-» флуеГтл» j °Ъо-та х«) oí

ягокг^оутеу хагл то' Ыкгцьх та ®г2 , «V яг<5"й хт/-

fjj nx^xtáísbusav тле ^и^*? дитму ty л)/л0о-

V. i Ttoiíx. Прго-êuTtpûf t¿í îy vpiïv жарячяКы , о' o^uti-

WpîO'êwTtpOf j Xíí¡ [AtÎfTVÇ ТИУ TÍ Xp*f» 7Гл9>;р«Т«У ,

о хл< TÏf jt*£AAaV>¡c o¿5rox«Au7rTeo-6«« <fó|>jc xoíyaivcí ,

i notfixvxti то ty и^иГу TTOÍplVlQV той Xp»5"? , êiri-

«■xosráV-

Grxcorum exemplaubus ícriptum erat ябт» , ut referatur ail do-

num adinimrlr.indum. Et in alterutrum , quo verbo fxpius impu-

dentillïme abiititur Interpres , Gra:ce eft, t¡s é*utí<\ , id eft, i» vos

invicem: quo idem va!et cum eoquod modo dixit , tlç «AAi-Aks,

id eft , alius in alium.

14 Multiformis gratia Dei ] tcmíXih : quod Interpres baud ma-

le exprefllt , quum Grasca vox varium fignificet , ut intelliganius

diverias donorum formas.

15 §¡uafi firmones] a 5 >.'■.'/ m, id eft , tanqnam eloquia.

16 Ex virtute] i| io-^<i««, id eft, ex vi, five robore, ut aufto-

ritas fit penes Deum, non penes hominem. Stitam adminiflrat ,¡¡í

X'fVYfî, id eft, quam fuppediiat , five [ubminifirat. Nam admi

niflrat, qui fungitur adminiftratione rei commiflac : fubminißrat ,

qui prxbet ac largitur , quibus opus eft. Itaque Petrus h<*K»iû>

tribuit homini , ;yir,-/:h Deo.

17 Honorificetur j íe|«¿!jT<e<, id eft, glorificetur.

18 Halite peregrinan J. /¿i %ttlgeo-6t. Illud peregrinar! , Girods

eft commoveri, perinde ut re nova Sc infolita : nam 6c paulo poft

¿ti» vertit novum. Et Beda adinonet in nonnullis codicibus fcri-

ptumfuidè, n ltte mirari. Et hoc loco prudens pra;tereo quorum-

dam magnorum , ut videntur , Theologorum abfurdas interpreta-

tiones. Quorfum enim atiinet aliorum erratis explere volumina Ï

19 In fervore } tí¡ h i/th тгирати, id eft, exuflione, five exa

mination per ignem. Rurfus enim ad aurum refpexit , quod explo-

ratur igni. Proinde nos vertimus , ne ceu re nova ferturbemmi ,

dum per ignem exploramini.

20 Veils ftt} Fit eft Grsece , yne/iiiy. 1

21 Sed communicantesJ 'AAA* xeí' «ммииТм, id eft. Sed in

hoc quod communicaiis , five quatenus communicatis. Cyprianus in

Epiftola IV. libri fexta lccum hunc reddit ad hunc modum : Cha,-

rijfttni nolite mirari ardorem auidentem vobis , qui ad temationem

veftram fit , ne excidatis , tanquam novum vobis contingat , fed

quoties communicatis Chrißi pajjtonibus , per omnia gaudete , ut f¡t

in revelatione facta claritatis ejus gaudentes exfultetis. Si impro

peratur vobis in nomine Chrifti, beati eftis , quia majefiatis

tutts Domini nomen in vobis requiefcit. Haftenus illius verba re-

cenfuimus. Primum peregrinan refte vertit in mirari. Casterum

ardorem, apiius verti poterat, incendium. Quanquam hie Giarca

perturbatio ¡lie reddidit. Deinde excidatis pofuiffe videtur pro ve

hementer admiremim , five obfiupejeatis , ceu Grzcam exprimens

vocem <|(V«ri , quemadinodum alibi in Paulo , five excidimus

Deo. Porro majefiatis £5* virtutis Domini nomen , quid fibi velit,

nefcio, nifi forte pro m¡v/í» vertit numen, aut legit ille ,

non smüft«. Adducit idem hoc tcftimonium totidem verbis in ex-

pofitione Symboü.

22 Beatieritis] l'.ritit apud Grarcos non additur , tantum eft

y.v.Y.i-.fiu. Rcclius auiem fubaudias cfiis quam eritu.

23 Quod eft honoris , glor'u, virtutis] Grxca fie habent , 70

t?{ Si^rif, *«' »• «••» ©•'» Пий;**, id eft, quod eßglor'u, & Spi

ritus Dei. Ita tarnen , tu Spiritus auipias nominandi, nonparien-

di cafu. Poteft auiem hic locus bifariam accipi j uno modo , ut

то гул íe|ijí fepar.itiin legatur pro gloria , quemadmodum fecit

nofter Interpres; altero, ut nominativus т» Пчица, Spiritus, ad-

hrereat exaeejuo duobusgenitivis, « Xltiüficc rifiófyi x«i r¿ &tü,

id eft , Spiritus glor'u & Dei , velut imerpretans , quid dixifTet ,

Spiritum glorii , adjecerit, Ö* ■D«'. Virtutis non eft in Grxcis.

2+ Requie/cet] ¿jesreutrei , id eft , requiejeit , prxferuis tem-

poris, five refociilatur.

2 5 Nemo autem veftrum pati ] Ante hec verba habent Gracci ,

qua; non reperio in Latinis codicibus. Habent autem hœc verba ,

ijttà ftt» *¿T«{ ÇXxo-ipvftttTcci , ката'И vuûc Se%ágn*i, id eft ,

Secundum Hits quulemblafphematur , fecundum vos autem glorifica

os

17

13

D

boni diípenfatores нvarias gratia: Dei.Si quis loquitur^ 1 1

bquatur ' 5 ut eloquia Dei : lî quis miniitrat , miniitret

tanquam «« ex virtute,quam fuppeditat Dcus,ut omni

bus 17 glorificetur Deus per Jefum Chriltum, cui eil

gloria & imperium in fécula feculorum, amen. Cha- 12

riffimi, xi nemiremini, >9 dum per ignem explora

mini, quœ res ad experimentum ^oyeihi fit,perindc

quafi novum aliquid vobis obtingat: zt Imo in hoc, 13

quod confortes eitis affiitStionum Chrifti, gaudete, ut

in revelatione quoque glorias ejufdem gaudeatis ex-

fultantes. Si probris afficimini in nomine Chrifti, 2a 14

beati eftis: 23 quoniam gloria & Spiritus Dei fuper

vos 24 requiefcit. 2 5 Juxta ipfos quidem maledictisaf-

ficitur,juxta vos autem glorificatur. 26 Ne quis enim 11

veitrûm affligatur ut homicida, 27 aut fur, aut faci-

norofus,aut 28curiofus alienarum rerum. Porro iî utljô

Chriftianus affligitur aliquis,ne pudcfiat,imo glori-

ficet Deum 29 in parte hac. Quandoquidem ¿3c tem-

pus eft ut 30 incipiat judicium a domo Dei : quod û

primum incipit a nobis , quis erit finis eorum qui non

credunt-Dei Evangelio ? s 1 Et fi juftus vix falvus effi-

citur , impius Se peccator ubi comparebit ? Proinde '9

qui affliguntur juxta voluntatem Dei , 32 tanquam

apud fidelem conditorem deponant animas fuas зз be-

nefaciendo. « Presbyteros qui inter vos funt obfe- 1

cro, quifum & ipfe presbyter , ас teftis aífiiétionum

Chrifti, atque idem confors gloriic 2 qua; revelabitur,

1 3 Pafcite 4 quantum in vobis eft gregem Chrifti, 5 си- г

ram

tur. Qui tarnen non abfunt in eoloco quem modo oflendimus

apud Cyprianum, legit enim , Quod quidem fecundum illos blatphe-

matur , jecundum vos autem honoraiur. Ut velerantur duo verba ,

ad fpiritum , five gloriam Dei , qux impioium horainum judicio

dehoneftabatur , fiippKrio ôc afHi£tione prufitentium. At ipforum

opinione , hoc pacto gloria Dei reddebatur illuftriur. Nec Beda it*

tingit banc partem in Commentants. Pro eo quod nos legimus pa-

tiatur, Kue-z'tTu, in utroque códice Conftantienfi habebatur, ne

mo j- itjxiu. мммь.-,.ш. IJ a:-bitror Librariovimi culpa commilltuni

26 Nemo autem veflrum] Mií yáf tís йул , Ne quis enim ve-

ßrum'.

27 Aut fur \ Valla mavult, utfur , ut homicida. Ita mox ver

tu , Si autem ut Chriftianus. Atqui Chriftianus vere erat , homici

da non erat. Sed fermo referendus eft ad opinionem aiHigemis ,

non nillicti. Aut maledicus , ¿ ««n-s-sii?, id eft, autmaleficus.

2% Alienorum appetitor] «ААот^аеочгквге^ , id eft , alienorum

infpeclor , five curator. Compofita vox, зЬ.аНепоЪс cpifcopo, hoc

eft, infpeûorc, quod qui quid appétit, infpeftat. Augustinus inex-

pofitione Epiftolae ad Romanos inchoata legit , aut curas alienas

29 In ¡fio nomine] i» fite11 тл'та> , id eft , in parte hac. Di-

vidit afHícíioncm in cruciatum corporis & caufàm. In cruciatibus

non eft gloriandum , fed in altera parte gloriandum , quod ob

Chriftum patimur.

30 Incipiat de domo Dei] kzsi tu o'íku те» ®i¿, id eft, a domo

Dei.

3 1 F.t fi jufius quidem vix falvabitur] Admonet Beda hoc fum-

ptum ex Proverbiis juxta veterem tranflationcm. Alioqui juxta no -

ftram haberi : Si juftus in terra recipit , quanto magis impius £5"

peccator! Quod autem Beda dicit eile in veteri tranflatione, legi tut

apud Grxcos ex interpretatione Septuaginta: E> ¡íii i Sinaiot ttíyit

trá^tTKi, ô ¿«Bilí к»! «.«*«твАв{ я-«2 <pa»tÎT<tt ; пес eft falvabi

tur , fed e-ú'Qrn, falvus fit.

3 ï Fideli creatori ] à( srieçù жт/г?1 , id eft , ut fideli , five fido

conditori , five pojfeßbri,

33 In benefaciis J 1 1 ¿уябо-croiia , id eft , in bcneficcnt'iA, five

in benefaciendo.

i i^Emores ergo] Ergo non eft apud Gra:cos. Cenfenior. Rcclius

^dixiffèt presbyteros ,compresbyter. Et ita vertit Hieronymus ,

ut mox oftendam. Quanquam h'ic quoque nonnihil offendit

nomen Grxcum additum conjundioni Latinx. Et haud fcio, an

quiiquam laturus fit (ympresbyter.

2 Qui in futuro revelanda efi] Nihil opus erat his verbis infu

turo, -rit fu/.s.vs?,-, ¿¿¡¡vi игтехяХсптитёя!. Satis erat, revelabitur.*

3 Pafcite] Grxcis eft Ueifuíme , quod eft Pafcite , ficuti pa-

feunt paftores. Idem verbum eft in Píalmo 1 1. Reget eos in virga,

таииш; , hoc eft , pafioraliter reges , ut Hilarii verbis utar. Et

Homerus regem fubinde vocat sreifti»« /ля, id eft, paftorem pc-

pulorum.

4 Qua in vobis eft] -ta t? i?"- ireitaiei. Grzcus fermo per fe qui

dem eft anceps. Mihi tarnen videtur efte fenfus germanior : ¡'afei

te, quantum in vobü eft , gregem Chrifti. Sic enim habent Grxci

codices , non Dei. Nam ipfe fe paftorem appellat in litteris Evan-

gelicis. Quod fi eut non placet hic fenfus, fciat in vobis diclum ek

fe pro inter vos, five apud vos , ut intelligas unicuique fuum gre

gem efte curandum.

5 Providentes ] 'аттв-яомтц , id eft , intendentes , aut epifco-

\pum agentes. Notât hanc vocem divus Hieronymus in Epiftola qua-

[dam in Euagrium, cujus initiura, Legimus in F.faia , vertitqtie twt-

irxeiTsb, infpicere, fed addit Graece fignifkamiusdici. Nam Latirte

infpicit , qui cupit difcere quid fit , Grxcis iwmozri'i , qui curam

agit & profpicit de rebus neccflarii*. Porto totum .hunc locum in
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ыокмта [Aij Uvxyx.xçâi , a'AA' îkqvitÎuç ,

3 *XfM&fi<¡t , «AA<* n(obvf¿a>í , M<¡«fé «f

fiíuovTíí тму хАч'рюу , «ЛАж Tt'ffol ywcptívoi

^ p/au. K<*} <p«vepítiflíVTOf т« «p;y7ro/p£vof , хоргйгбе

j то» àuapdvTivov тг,{ ió^r¡t Г£ф«»ОУ. '(Эре/юс уга'те-

fOI uVeT*y>)Tt fffi<r£vTÍ?Ot{ , 7Г«УТ£С Ja ¿XXv¡-

AOlf VVOTOKTfÓpttVOI ' ТЧУ ТЛЖё^ОфрОв-иУ))» iyXAfA&á-

сяаЪг , «tí o Gí« úVfpi^«yoie «yTiT«V(T£T«» , та-

6 тгеиоГе dt Slíaxri £«р'У. ТлжиуМ^п ¿y varo т^у

KpÄTjiiÄV ^с~;л т5 fei? , ¡yes v'uiç ÍvíL-í; ty xaipw ,

7 Паму ТЧ» jWipifiy«» vjufv ё7Г4рр7ф«уте; tw' лито» '

8 2ti лита» ¿*ÉA«» я-tpi uf*â!y. Nt¡'vJ/«Tí , j^tjyopij'tnxTi ,

CTi с «ут/Jixoc i/'jUftiy ííjtbsAoí tí Aíwv wr.zuíva

9 я^/глтеГ, £íjt¿Ív т/у» хатат/;;. 'Л d>bt?t¡Tt yepeo)

T? яч'гь , ei'JWíf t<» лит» т»у яглв^мл'та» tíj îy

J° xoVjuw uj/ftiy ¿J'eAtpcTiíTi 1гг(Т£АгГ(г9л(. 'о Je ©«of

жлпц ^otpiTOí , о x«AíV«c iíjMíÍí *íf тч» rt/úínoy

«ит5 Ja'|«y ty Xpifw 'ltjirS , о'л/уоу »г«6оутле , «w-

toV хлтйрт/в-»! v'^àc , s->)pí|«» , 0-9£У«'|ГЛ1 , §ъры\ш-

11 reí. Аитш ч ^б|« x«} те хрл'твс tîf таг ««'»•

12 y«ç т«у «îoiywy ) ciur'v. Лю. 5!iAav«v5 и^лГу —i-

îî «<fiAÇ>3 , «f Лоу/£»/*«| , Л* Mymt iyfct^Xy ття-

рахлЛшу x*¡ ÍTrijW«pTvp«y Txvrry tlvxi «A>¡5¡í %«piy

В

13 тк ©í» , eif чу és-ií'xíXT». 'Аотгл^етя»

Вл/ЗиЛ*У* ffWiXhiKTtj , X«} M<Xf)C9f

Vf*XÇ il4

juav.

Ав-ггл-

ea quam mcdo citavi Epiftola, vertk ad hune modum , Presby

teros in vobis prtcor compresbyter , Ö" /i/?/j paßionum Chrifli , £5*

futurs. glorU , qut revelauda efi , particeps , ngwi gregem

Chrifii , £5" infpicere , non ex niceflÜAtc , fed voluntarle juxfa

Deum.

6 Spontanée fecundum Dettm ] Secundum Deum non additum

cil in codicibiu Grzcis.

7 Sed voluntarle J жрё0рш%, id eft, prompte, five propenßt

animu.

i Son dominantes in ele, is ] Grxceeft, MijJ' ¿{ mmw/uni-

«s tii *Á»fé>i , Seque veluti dominium exercentes adverfui cleros.

Cleros auiem vocat , non Diáconos am Presbyteros, fedçre«em,

qui cuique forte contint gubei nandus , ne quis exiltimet Epilcopit

in clericos interdiâum dominium , in canteros elle permiflum. Et

Presbyteros hic Epiicopos vocat. Nondum enira increverat turba

Sacerdotum , fed quot erant Presbyteri , totidem erant Epifcopi.

Prxceptum Äpoftolorum principis in omnibus omnium Epifco-

porum aulis vel aureis litteris oportebat inferibi: Pafcite, inquit,

gregem, non opprimite, non expiiatc : idque non coacte , velut

ex officio , fed ex fincero affeUii , tanquam patres, neque turpis

lucri grattai quafi pra:fcntiens Ecclefix peftein hinc oriturain. De-

nique non dominantes more Regum, led exemplo pafcite, bene-

iiàis vincite. Nunc Epifcoporum vulgus nihil audit ab adeiuatori-

bus do£lis , nifi dominia , ditiones , Radios, claves , poieftates :

atque hinc faftus quoiumdam plufquam regius , fxvtàa p'.ufquam

tyrannica.

9 Sedforma faâli } tizret yiti/íitn , id eft , forma fañt , hoc

eft , exempla : licet numerus mutatus nihil variet de fenfu. Quan-

quam dubium non eft, quin Interpres verterit fornix, numero mul-

titudinis, quum ea leclio conftet in vetuftiore códice Conftamienlt.

Nam in altero depravatorex с fecerat a, indu£ta lineóla. Item ex-

ftabat in со c.uem exhibuit Bibliotheca Scholx Baiileenfis. Gregis^

ix animo. Ex animo , Grxci non addunt. ■

10 Omnes enim invicem humiliialem ] Gnce eft, «AAi»Aíís «-

tro-raa-tríntiüt , id eft, invicem fuojecli , hoc eft, vicijfun alius alii.

Neс eft enim, fed autem , in quibufdam vctuftis. Quanquam In

terpres vertit in invicem pro й.х>.г,\м-, , quain icripiuram comperi

in vctuftis exeiv.plaribus , nifi quod in altero Conftantieníi depra

va tor eraferat in prarpofitionem.

11 Infinuaie] iyx»H.Ç»><ra<rtt. Qtiod pcrinde fonat, quafi dicas,

inmdate. Sentit autem humilitaiem arcre rctinendam in animo ,

veluti nodis illigatam , ne per ullam occafionem queat c.vtundi ,

quemadmodum folet frequenter ulu venire infirmioribus. Nec eft

lue , fed T»irtne<ppo<rú¡n , quod ionat humilitaiem ani-

mi, i'cu modeßiam çoùus. *

ч Humiliíus ] 7«œ-ii»îÏî, Hic cene de aniïni fenfit mo-

deftia.

13 In tempore vifîtationu] Vifitalien is redundat juxta Gi-a:cos

codices. Tantum eft It sutifü. Nam it *.сирш perinde lona: , ас fi

dicas , fuo tempore , five quum eß opportunum. Ñeque enim eft

jeeitu , quod fpatium five fpeciem temporil fignificat , quum xxipii

Ägnificet opportunitatem. Spatiutr. eft , quum dicimus triennium ,

ipecies, quum dicimus hyeme , autadtatc: mij'ií eft, quum di

cimus, ante diem, fero. Et quoniani quidam ambigunt num hu

millare fit Latina vox , verti poterat , Submittite vos ¡ub potentem

rnanum Dei. Sic enim habent Grxca , á¡r» t«w хрхгшт

X."r*- m

14 S¡uírens quem devoret] ^iyrSt tna итагии , id eft, qut-

rens aliquem devorare. In aliis rurfum habebatur , £чтш» т/ук ксс-

txttÍli , quemadmodum legit Interpres. Interpres, quem fequitur

Auguflinus, leoifle vidctui- ç^rSt tí. Sic enim adducithunc locum

Homilía ex quinquaginta tricefima quinta, Adverjarius velier Dia-

bolus , tanquam leo rugiens , oliquid devorare qmrens , circuit. Ve

rum haudfcio, num id accident vitio Librariorum: nam ejufdem

open's Homilía XLvi. legit, aliquem devorare qutrens. Quanquam

ad cumJem modum adducit Cyprianus in libelle de x.ele (¿' tivo

ram illius agentes non coaóte, íed б volentes, non tur-

piter aíFeftantes lucrum, 7 fed propenfo animo, 8 Ne- }

que ceu dominium exercentes advcríus cleros, 9 fed

fie ut fitis exemplariagregis.Et quum apparuerit il- 4

le paftorum princeps , reportabitis immarcefcibilem

gloriac coronam. Similiter juniores fubditi eftote fe- }

nioribus , 10 fie ut omnes alius alii vicilfim fubjicia-

mini : humilitatem animi vobis >« infixam habetc,

propterea quod Deus fuperbis refiftit , >a humilibus

autem dat gmtiam. Humiliemini igitur fub potenti 6

manu Dei, ut vos extollat »з quum erit opportunum,

Omni cura veftra conjefta in ilium : nam illi cura eft 7

de vobis. Sobrii eftote, vigilate, quoniam adverfarius s

vefter diabolus tanquam leo rugiens obambulat , «4

quaerens quem devoret. Cui '5 refiftite folidi fide, 9

feientes «в eafdem afflictiones veftra; quas in mundo

eft '7fraternitati confummari. Sed Deus omnis gra- t«

tiae , qui vocavit nos ad íeternam luam gloriam per

Chriltumjefum,parumper afHiftos, <«idem inftauret

vos,fulciat,roboret, ftabiliat. Ipfi gloria & imperium 11

in fécula feculonim, amen. 19 Per Sylvanum vobis u

fidelem fratrem , ut arbitror, 20 paucis fcripfi , adhor-

tans ac teftificans hanc eile veram gratiam Dei , in

qua ftatis. Salutat vosea, a' qua: eft in Babylone, ve- 13

ítra: confors elcólionis Ecclefia,& Marcus filius meus.

Salu-

re , Ö* aliquid devorare qutrens , ut apparcat variafle codices 5c

Grxcos Se Latinos.

15 Refiftite forte:] rif¡ , id eft, firmi, вс folidi.

16 Eamdem paffionem] та лита -.at хавчцлтыг , id eft, eafdem

pajftones , feu magis aßliiliones.

17 Fraternität! fieri) iVítiAí"fí<« , id eft, perfici.

it Perficiet , confirmabit , [olidabit ] Grxceeft, airit xttiapri-

о-л! ¿fiif, rtipifyi, rtnmrti , $tjniAiaíí-г i , id eft ,ipfe perficiat vos,

fultura , confirmation , fundatione. Quanquam equidem non igno-

hxc tria poífe pro verbis accipi, tuturi temporis, fulciet ,con-to

firmabit, fundabit. In nonnullorum Grxcorum exemplaribus hxc

erant infinita , nyi'f » rtetüteu , £f/uiAj<£r«i ( id ей confirma ,

corrobore!, fundet.

j 19 Ver Sylvanum ] Anceps eft fermo , utrum Sylváuus

juflii Petri fcripferit , an Sylvano tradiderit períerendam

J) Epiftolam.

í ao Bréviter fcripfi ] ¡i ixiyen ïyptt^a , id eft , paucis

\fcripfi.

21 In Babylone collecta] i ñ B«fuA«»i г«пхЛмт«, id" eft, que.

in Ballone efl fimul eleña , hoc eft, confors eleélionis veßr*. At

que ita ferme adducit Hieronymus in Catalogo Scriptorum illufirium

in Marco. Quanquam illic nec Latina Hieronymi , nec Grxca So-

phronii carcbant omnino inendis. Beda hunc enarrani locum, le

git coelecla , quod Scriba depravavit in codéela. In duobus vemftif-

fimis exemplaribus Donatiani fcriptum erat coneltùta. Sunt qui

Babylonem hie interpretentur Romam , quod mihi fane non ufque-

quaque probatur. Magis arbitror Petrum id temporis vere Babylo

ne vixiffe. Sed Papias citante Eufebio indicavit Petrum Babyionis

nomine defignafte Romam. Verum idem Eufebius Papix auclcri-

tatem alias rcjicit , quod quxdam velut ab Apoftolis audita com-

memoret , non audei dicere qux non audierat , fed qux non intel-

lexerat, inalens ingenium illi adimcre quam fidem. Id fi quis non

credit, legat libri tertii caput ultimum, ubi pronunciat ingenue ex

Papix opufèulis, qux conferipfit , liquere , ipüim fuúTe exiguî

ingenii vtnim , minuíque capacis , cujus imperitia dederit anfàiu

errori Chiliaftarum. Neque vero ine fugitdivum Hieronymuiu Pa.

piam (equutum in Epiftola quadam babyionis nomine defignafie

Romam , fed ftomacho fuo fervientero , quod illic indignis modi's

diet acceptus. Verum quid potuit cfle cauls cur Beatus Petrus Ba -

bylonem dicere maluerit, quam Romam I An quod Romx coleren-

tur idola • Hoc turn temporis nufquam non fiebat , excepta Judxo-

rum regione. An noluit Iciri ubi ageret, quum hanc fcriberet Epi

ftolam! Nam quum fcribat ludxis per" omnes nationes difperfis ,

qui potcrant illi procul femoti divinare, quod ex urbe Roma fcri

beret , quum legerem Babyionis titulum ? Adde quod nihil in hac

continetur Epiftola , quod poflit Romanos offendere , nifi forte

quod illic fuerint aliqui, qui fidem Evangelicam amplefterentur. At

junde hxc tanta timiditas Apoftolorum principi l Simili ratione non

loportuit nominare tot regiones in falutatione, in quibus prodit eft's

Chríftianos. Frivolum vero eft, quod quidam cavillantur, vacilla-

re principatum Romanx fèdis , fi Petrus hanc Epiftolam fcripilt

Babylone, quafi fieri non potuerit, ut Petrus hxc fcribens egeric

Babylone, ac poftea Romx federit. Neque difïïmile veri eft, quod

tradit Ecclefiaftica Hiftoria , Petrum in his regionibus prxdicaile

Evangelium , quas in prxfatione nominat. Itaque fieri potuit , ut

Babylone turn agens per Epiftolam confirmant quos inftituerat, ad

conlolandos autem illos Sc illud addens , in Babylone quoque efie

qui Dei verbum recepinent. Neque confiât quo tempore icripferit

hanc Epiftolam. Etenim quod feniores alloquens fe confeniorem

appellat , non arguit Petri feneftutem. Séniores enim appellac

epiicopos & paftores , quibus fefe pro fua modeftia xquat. In fe

cunda vero Epiftola déclarât fe jam eile moni vicinum : proinde

nihil vetat quo minus credamus, priorem Epiftolam fuifle ícriptara

antequam veniret Romam. Quod fi primatus Romanx fèdis fu-

,mitur a loco, conftat Pettum prius fedlilc Aatiocbi« , 6c uotura

! 1 eft
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»4 'kemátxeU лллч'лои? t» ср*Ач'р*лт1 dyxmi. Elffa «- , A | Salutate vos mutuo "charitatis ofculo. **Рах vobis 14

pi» TÍXSt TCÎÎ í» Xpifftí 'Ifjfi. 'A¡A,r¡v.

THÏ ЕП12ТОЛН2 ÍIETPOT A.

T E Л O S.

eft Pontificiam federn aliquoties ab urbe füiíTe tranllatam , velut a

Joanne XXIII. tranílata eft Lugdunum, ubi manfit lxxiv. annis.

Hujufraodi nacniis non onerarem Lettorem , ni, perpelkret calu-

mniatorum improbitas.

omnibus , qui eítis in Chrifto Jefu. Amen.

EPISTOLA PETRI I.

FINIS.

22 Ы ofculofanùb] it tpibífutn ÁyáwV! , id eft, in ofculo скл-

ritatи.

23 Gratia vobu omnibus] Elfw ùfùt, id eft, Paxvob'u. At-

tamen Beda gratum iíuerpretatur.

Annotationum In Epistolam Petri I.

PÇR

DESIDERIÜM ER A SM UM ROTERODAMÜM,

F I N I S.

T П О 0 E 2 I 2

uñí ¿iVTífeU x*5o\»x5í 'ЕячуоАчг iS xylx 'histtihs

П E T P O Y.

ТАи'тч» itxKiv ¡ avrot IIsTfOf «ws-íAAeí той t¡o*>i irtítvfxctv. yEr< Js 4' 'ЕячгвАч » «агс'/хкчв''? те» тгрютм» " eí-

«ítíf y«ç т«^{Г*» IfltwTÎ eVíeríe» тч» <х»«Ли<п» т5 <rw'^«T0î , tVaraiWe ttxvtxí u'arcpíjtf'** , ягер) ¿V хлтч^ч-

ibjo-«» » т^" tiieWMhi**, Кл1 тгрштау Jii'xmo-!» «wo tw» Профчт»» ли'тч» ivuyyiKifbiïfen г xa) en a¡ тгрофч*

т»'*< , en' т«Р' т5 2wTÎjpof , 8* l<V<» fli»ôpw7ri»«» , eÎAAoi 7Г«р) ©еЗ еЛлЛчвчо-я». "Етгатх тглрлуу^АЛл ц*ч тгрэ<г£-

vei» твГ; oiirxrärt , Ъяут tortorüxi лит»» хпиКахч , Saniç хл1 тю» тглрлСл^тм» «j^ÍAoiv yíywt. Прор*чи»£»

t» ТЧ 'ЕЯЧГОЛч Kf*ifUÇ í<rí<rt¡XI j «» flÄ í(¿ar«?kT<Xí 7Гер*5ГЛТч'<Г8вЧ , Кя) Э"£Ач'с"¥(Г<» XTTUtÜv •nv«f, Aê^e»TÉf, ^t«-

тч» Лёуео-вл» ?r»ç' 4'/*«» тч» я-*р»л'«» та ZíDTÍjpof , <Ti* те *'t¡ Aê^iffl*», x*í /ачт» TrxfxyivíffQxi. 'Атв ткт«»

?» хж! /wetAif« «aré^eo-ôo» я-лрлу^ААг» , ¿iÍxokwv р*ч ¿A*y«pe~v «у той ;çpû»o(i' тглутл y«ç tí» £pó»o» рлч^Ь

tTviXt èWffio» KvpÍK, Jiet то xa} тч» p¿(«» jjutpecv wf yjt^ix- «тч «>»<*' ) x«¡ t«¿ ^i'Atae етч w'f npifoiv pío». 'Ert-

0-6«< <Í£ T#^íw; тч'» nft'íf** Kvpív ¿i»StCxi¡r»i Kotl dvaSiiwufi , »x¡ ¿vtíAAít«í ёт(/р<; eîv«i 7T«vt«í ííí «cv-

тч» j •» tpyeií лулвоГ? , x«) úya-rrxv roi va-o т2 'АягоуоЛа ПаиЛа ур«ф(»тл , х«) р*ч itforí^sit toTí Jí«£«AA*-

cív ли'тл , íieí то x*J nxff*¡ t»\ S-tixç yfxÇxç <í<«£«AA£i» xvtxí. 'TaroJa»4o-Äf 8» х<*1 it^x^xç iravrx! тгро£<-

JêVOÎ» Т* TtfXy¡A»rX j irXfXlYíT (Лц 1хаГ(ЯГТ£»» ТВ СКОТТ* T4f iTtVeWf J *Л) KT«f TtAtior Т4У 'ЕяпгоЛч'»..

IN EPISTOLAM

P E TRI II.

Argumentum per

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM.

HAne, ut apparet , fcripiit admodum fenex, & jam morti vicinus , quandoquidem de obitu fuo me-

minit. Scribit autem promifeue Chriftianis omnibus , adhortans ad vitae puritatem , Se Veterum ex-

cmplis ac terrore judicii extremi deterrens a turpibus , vehementer infeebns cos qui fimplicium ánimos

perverfa doftrina corrumperent , negantes adventurum Chriftum.

P I

E

T O L

T R

APOSTOLI SECUNDA.

"LI

^ M E û N

•'ira Xpifs

t» ¿iKCUoe-vvyi

г XpifS' X«'f<f

nÍTpof ivXot xoiJ 'ATToVoAef '1ч-

TOMf fao'Tijuo» ч'/*** Aot^ïe-» îTîVi»

0ê3 ti/*"* Хмтчро; '1>;з-а

v'jitrv x«i £|'рч»Ч ЯгАчви»9е|'ч f» iutyvcv

i ftí t2 ©t5 xot) 'l>i<r5 tí Kvpi's ч'р*«» j 'Лу 7roí»-

Tfli

1MON Petrut] Sv.kco», id eft, Symccn, quan-

quam ea vox Gneis varie pronunciatur.

2 С014 ualem ] ¡c-ózi.noi, id eft , parein , t-

qualem , five ejufdtm frttii : nam hinc Grxca

vox compofita eft.

3 £>«i ne/lr» Ö" SalvMtorU Je/u Chrifli ) Si

conjunttim legas , intelligetur Chriftus & Deus de Servatoc diâus

 

1 OY M E О N Petrus fervus & Apoftolus Jefu t 1.

^Chrifti , iis qui 1 œque pretiofam nobilcum ibr-

titi funt fidem per juftitiam î Dei noftri 6c Servatoris

Jefu Chrifti : Gratia vobis 4 & pax multiplicetur per %

agnitionem Dei & Jefu Domini noftri , $ Sicut ejus j

divina

Petra. Sin divifim , Dti pertinebit ad Patrem , Servatoris ad

Chriftum.

4 litfax impleatur] Notât hoc Beda , quod in priore E pill o la

optarit multiplicari расеш, hk optat adimpieri. Grxtis eft idem

verbum.

5 Quomodo omnia &c] Grxca paulo fecus habent, quam La

tina, Sis г. лил ifùt tÎs &ii*i êvtuxuuf aùiù , ti жег, ¿*v<» »<«<

' ïsx •»«'-
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тл чУй- TÍf S-f/íK ¿vn»^t<*9 *u'™,™i wf*í ¿i»*» jA i'diviaa virtus omnia nobis largita ей, qux ad vitam

%я\ tvrí£u*v' ¿ttufvu'wti , dV ТЧ» ivryyúvittí rS¡ ac pietatem pertinent, per agrutionem ejus qui voca-

vit nos б per gloriam & virtutem,7 Per quae pretiofa¿,f¿£f 6.x ¿::k; X*i «péT¡¡C , Д|" »► Ti

xa) piytfct iir»yyíh(A*r# ¿iSúf>¡txi

4 хлЛгв-fltvTOí

-UAX Y,fMV

î't» eftol тьтын yïtr.abt xoj»wvo¡ фи'<Г£а)г , л-

5 ягофиуетс tíjc ¿y y.-fuf ii itribvpiíx 4>íop¡»f. K«)

«и'та títo rfe ffaroviiiv 7rxfxv Treweiffevéj'jcfcvTe? , tar«-

%oWyy¡c&xt tv т>1 зг/fÉí v/¿¿í» tí)» «f6T>;v , í» Л

Й «peni 74» , '£» ¿í rji yimcti nr»

iyxexTiietv , i» те iyxfxiííoí Tt)» uarejwcvií» , i»

7 J1« tí uVc^to»? t>¡» ívcíGíiar j E» t¡} tvfftÇii*

T)j» ф1А««Г«Аф|'«» , ê» t¡í QiXx¿tK$lx tÍ» «ул-

8 5T>í». T«vt* yctç «^чГг vVasp^rot x*i ?гЛеяг«£в»«-| £

те , ¿X «fyùç ¿¿i xirpxxTVç xxQífr,<r¡¥ t¡( rr¡y TÍ

9 Kvp/k )'«л"г 'I*¡!t5 Xp<y? ¿Tij/vwe-i». 'íl y«{ \щ itx-

ргу» тлйт* , тифА« ífi , puoirolty» , Aijí^i» A*Caiv

10 T« KxHupiffli ХШ1 ~J.~t.Xl Л'-'tÍ XfAXfXlÜl. Д<0 и«л-

Ло» , «'Jj/.is< , ewvSxexn ßtGxixr v/aÛv try ■/.?.■'-

m xx¡ ixAoyry TTottTfbat' тайте ух» 7то»?утес , и/

TtrxííY¡t'í Vitt. oCtuç yùç jtâwîwî irt%ofKyv\

br.ctrxi и'рГг «i tívaéot tic rt-v ximio» ßxfiAtixv ti ,

ic Kvpíou !•</.»» хл! гу.-jç 'lt¡í5 Xpirá. Л<о у'х х-

fií\i¡ffu , vjwÄi м) v7rojWii*vij<rxíiv 7Tfpi тити>» , xaí/-

îtîç tiioraç , хл) ifjjpiyjWiiiouî t» tÏ KXfWf Ç

13 Лч&г/л. ùixxto* il ъухца1 , í<t>" óe-o» tift) I»

титл» t¿í ех.>1ЧЫ[лхт1 , ¿nytí(W vpxç ы vwopw

14 «í , bj«fí«í , ¿t< ti»^iv»Í «f" 4 àzztQifiç т5 ехгуш-

илг;. í',¿ ' хябше х<«/ б Kt'p/в; (•'_(*»» 'I»j<r¿F Xp«?¿f

1$ Ur,Kwfí ,«;.. L,t J. x«) «х^котг i^,«>

1-6 Ov ííir {.at.i;,, и , .1 j ;•<*..« <•') -,*■.•«•.: ¿- t;u"

fífxpiv v[aï> тч» t¿ KupiV X^if» rfu*<»-

túe-íSutu ctSufY.-j.'i.,;; , id eft , (•'; f « divina v'irtut omnia nobif

hrgitaeß, qu&ai vitam ac pietatem pertinent. Et mox, per agni-

lionem apiius erat quam Cognitionen/ , liriyiiiTicn. Porro ieia-

fumíttn poreft eil« genitivus abfolute pofitus , & poieft referri .1 I

•*«<у>«гм , ut hk lu fenfus, Per agoiiioaem Dei öc Cbrifti Jefu

Domini noftri , utpote divina illius poteftate omnia nobis largita D

qua: ad falutem pertinent. Perperam quidam initium novx fernen-'

lia: faciunt a diélione qutmadmodum , quum hace pendeant ex fu-

perioribus , Sic impleatur gratia Dei ut ab со data Гиш omnia. Be

da fcciis diftinguit, fed hoc modo , quemadmodum non habet

ad quod refpondeat. Idem admonet in Latinis codicibus duplicem

fuiile leiliuiicm ; in quibufdam (criptum fuiflè , que. ad vitam IS

pietatem donata ift : in aliis, ¡ux ad vitam i£pietatem donata Junt.

6 Propria gloria& virtuti] Sii i«|»s *«ei ifnii, id eft , per

glorinm ¿5* virtutem. Hoc loco Leûor admonendus eft , virtu-

tern non eile Ышцп , quam frequenter alias legit, fed «fiTiJ»,qui j

opponitur vitio. Hoc admonere vifumeft, quod Keda pro virtu- .

и aterpietatur 26мц». Id perfpicuum eft ex illius verbis : б^ша!

potim infirmas Ö* inglorioi cement jua not virtute recuperavit &

gloria. Sentit autem Petrin , quum nos efleinus obftriäi vitiis, De-

um nobis impartifle fuam juftitiam , quum effemus abjefti , con- '

tulilTe nobis fuam glofiam.

7 Per quem maxiriia rjj" pretiofa ] á{ at 1* tinta ч/иГ» xai ftí-

yiçx |'яг*уу«А/и«1* , id eft , Per qut pretiofa nobis QT maxima E

promißa. Qiianqiuf'm fermo Grxcus nonnihil habet ambiguitatis ,

quod nrticulus ¿1 reierri poteft ad gloriam Sc virtutem , live quod

paulo fupcrius przceliit omnia.

i Donavis] ¿íS¿f4Tc4, Lieft, donata funt.

9 Ut per hoc] ha iiù -tûtm , id eft , ut per hic. Conlcmit 11-

terque codex Don.nun:.

10 Fugientet] ùvropvyivTtf , id eft, aufugientes, vel potius , fi

refugerit'u. Eft enim prxieriti temporis.

1 1 Concupifcentii ] it iai(»y..tf , id eft , in concupifeentia.

12 Vos autem air.un omnem] Kai »ú¡i aire Si <r?m¿qt катая

it apt юшуъяпп ivixtenyvTctTt , id eft. Et in hoc ipfum autem

curam omnem confirentes miniflrate. Gsterum prxpofítionem ad-

diuni non cxpreffit Interpres, 7r*futru'ty*.e.fin , id eft , obiter fi

ve prsterea inferentes , ut noftra cura accédât ad donum de quo di

xit. Item i-ari^tpnyio-att , id eft, mjuper jupptditati : 8c hoc ac-

ceilioncm quamdam (un.u.

ij in fide veßra virtutem \ Nou eft ítí»*fu» , quod petentiam

aut miraculum fonat , fed «pinj» , quod bonitaiem morum qux

fidem comitatur. Annotavit hoc Sc Beda.

¡4 In feientia abßinentiam] iyxpáisiat , id eft, ttmperantiam.

1 5 Amorem fratemitatts\ QiXaSiXqita , id eft, frattmnm amo-

rem , quod jam fxpius admonui. Porro quod íraternx chantan

lui чч и л-, .-.ski , hoc eft, .Iii« ii mm , мл bis idem dixit, aut

veluii gcneralius ac Latins addidit : ut 4>M*Jf*р<л» »eferatur ad mu-

tuuni amorem Chriltianoruir. inter (e , quandoquidem hos fratres

appellant Apoftoli: dileclioad univerfos, eiiam Ethnicos : aut ve-

bcroeuiúu quiduam eft áyáun quam фШл : aut Qibmhxpia ad

alb .tum reiertur , úyátrt¡ ad exfecutionem. Sed media lententia

ni . i magis arridet.

16 Adfint c5* fuperemt ] Cum ГнтАпм^им, non poteft ha

bere locum quod hie adferibit Beda , II advenus bella vitiorum ро

поте virtute prxvaluerint. Ñeque enim fupirart tranfitivum eft hoc

loco, fed neuuum , idem pollens quod »bund.vt. Laurentius often- ,

nobis ac maxima promuTa 8 donata lirnt, 9 ut per haec

efficercmini divinx confortes natura;, '"fi retugeritis

a corruptione qux eft in mundo «i perconcupifcen-

tiam. "2 Sed in hoc ipfum omni adhibito ftudio,fub- 5

minirtrate «î in fide vcftra virtutem , in virtute vero

fcicntiam , '4 In ici ont iu vero temperantiam , in tem- 6

perantia vero patientiam , rurfus in patientia pieta

tem , In pietate autem 1 s fraternam charitatem , in 7

[fraterna vero chántate dileétionem. Нагс enim quum *

vobis '«adiint & exubercnt , haud otiofos nec in ir-

jritum laborantes efEciunt ad Domini noftri Jelu

Chrifti cognitionem. Nam cui non adfunt hase , is 9

ca:cus eft, "7 & manu viam tentans, oblitus fefe a ve-

teribus peccatisfuisfuilTepurgatum.Quapropter,fra- i*

tres , > î potius operam date, '9 ut vocationem & ele-

étionem vcftram firmam efficiatis : haec enim fi fece-

ritis , non labemini unquam. Siquidem ad hune то- и

dum abunde fubminillrabitur vobis introitus in aeter-

num regnum Domini noftri & Servatoris Jefu Chri

fti. 20 Quapropter haud negligam , vos ferrtper com- 12

monere de his, *« tametfi feiatis, & confirmati fitis

22 in pra:fenti veritate. Attamen juitum arbitrer , 13

quandiu fum in hoc tabernáculo , excitare vos per

commonitionem , Quum feiam brevi futurum, ut de- 14

ponam hoc tabernaculum mcum : quemadmodum &

Dominus nofter JefusChriftus fignificavit mibi.Quin 15

& dabo г* femper operam , ut vos 24 poft exitum

meum 2> horum mentionem faceré pofiitis. 26 Non 16

enim arte compofitas fabulas (cquuti, notam vobis fe-

cimus

ditur inelegantia fermonis , fi vobl'cum adfit. Vetum hoc non Inters

pretis, fed Scribx culpa commilTum eft. Шс enim vobis quum ad-

fmt Ö* fuperent : deinde Lecior parum attentus, reperiens conjun-

ib'in Icriptum vobifemn , putans ah'quid deefte addidit fi. Quum

hoc diviqallèm , leperi germanam lecbonem in utroque Conftan-

tienfi. Quod hie dicit adfint , Grxce eft ¿trásx"Ta » Чи" ' lonat

fuppttentia. Suppetit autem quod ad ufuin fat is eft. Id verbum quo-

niam frugalius videbatur, coriigens addit тА«и^«и , abundan-

tiz vocem. Mam mox eil träfen , quod eleganter fane vertit ,

prtfto funt.

1 7 Ft manu tentans J fiun^i, Cerium eft diftionem efle

compolltam. Videtur autem deduâa metaphora a muribus , qui

panetera , aut tabulant, aut II quid aliud obvium fuerit, fequi (blent,

donee cavum n.icti fuerint. Quanquam legitur ií¿»-1 , & mufcx ge

nus , oculos boum infeftans , unde dicbm videri poffit verbum pivf

intent. Adjecit autem hoc Apoftolus , ut profundam excitatem ex-

primeret. Nam lufciofi magna corpora vident, ut unit и manuum

поп fit opus,

i К Magus fatagite] o-zruiarxTi , id eft, date operam , five flit-

del e. Nec eft, fatagite magis , fed magis fratres fatagite , ut mag'ts

fit corrigentis, non augentis : quafi dios, Potius fatagite, potiuf-

quam hxc vobis defint date operam ut aflèquamini. Et hoc (âne

loco malitn date operam , aut adnitamim , quam fatagite.

19 Ut per bona opera ] Per bona opera, apud Grxcos non re-

perio additum. Ctrtam vefiram vocationem , ßtialtu, id eft, fir

mam, five rtttam. Melius autem veflri , quam vefiram.

20 Proptir qu»d iacipiam ] Longe aliud eft Grxce , «к ¿ni>.i-

т» , id eft, non negligam , five non omittarn : exiamfi Beda legit Sc

interpretatur ineipiam. Quid quod ipfe fermo prx (e fert ablurdt-

tatem. Quis enim dicitur iemper ineipere , quod alfidue fecit ? For-

taffis Interpres, fi tarnen hoc vertit , refpexit ad p-tAAiiV« , dupli-

cemque negationem vertit in affirmationem. Et haud fcio an ille

legerit У ftiAAiV«, id eft, non cunciabor,

21 Equidtm feientes ] x.nijri(, id eft, licet, five quanquam,

Sic enim mitigat admonitionem.

22 In prdfenti veritate J Lyranus indicat in nannullis codicibus

' addi volo , Sc omnino (lipplendum clic , non animadvertens

acculativum cafum penderé a verbo quod prxcellit, commonefact-

re, quum dieimus , admontbo te licet memorem.

23 Frequenter | ináftTt, id eft, femper, hoc eft, Non defi

nan» quoad vivatn.

24 Poft obitum J e%ti»t, id eft, exitum , meminerat cnini ta.

bernaculi.

25 Ut horum omnium] On.niwn redundat. N«c a d deba tur in

utroque códice Donatiani. Cui (ufTragabantur tres vetuftifllmi co

dices, qui mihi aderantin Edkione quarta. Eft autem perturbatioi

aliquante, Sc ob id obfeurior luijus fermonis contextus. Sic enim

Grxca componi poterant, Svttb^co-eiii xmi 'таган, ï%,utii*M%

■xMiivtai y.ir.v.rv t«t»i (««та тг.и íur.t t£»ócv , id eft , Sluinttiam

ftmper operam dabo , quo poffiti* horum mentionem faceré poft exi

tum meum. Nam Идем hoc loco poiltum eft pro pofjt, Sc refertur

ad verbum infinitum tçHtïrttu. Eft autem idem verbum quod

paulo ftiperius verm fatapie.

26 Лея enim indoñas fabulas ] rmpirfúnn puiêtic , id eft,

arte confiólasfabulas. Atque hand fcio , an Interpres verterit , da

ñas fabulas , quas Petras oppontt fimplici rufticanxque veritati.

Tales erant <А'щ Philofophoruni argutsc tnagis quam lajubres dif.

pu.
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II.

Alias

xipv-

yux.

р.* к») itxpttr'iXi j аЛЛ'

in Ыши [лгухКаощтм. Л*£о>у yxç xxfx &í5 Пх-

Tfoç tí(m)jv кх\ <fo'£«y , фа>у?с ***хрмч{ лита» toiÍc

<Уб uaro TÏjf ji*ey*Ä07rp€T?i , Oúroc triy s uieV

¡S U* 0 ХуХЖЦТК , El? 0У iyw iljioWHTdt. Kä! T«u'tiJII

ipo-лу , fù» «ut¿ оутег ¿y t¿j ope* т« àylu. K«i

í%ouít ßsCoiiOTipoy t«v îrpo^ijTixs'y Asyav , w kzKû;

ттачТть тгроач^отс , aie Ли^уа» срви'уоуп £У xv%[a>i-

pf «Va» , «w; ¿ »'jitsp,* A*uy*fij , x«) фаигфа-

,0 pof oivxTiÍKy éy тлГг n»fâ(enf v¡*ii. TVr« írpaiTov

ywtatTKovTiç , от» îtwo» 7Tpo$>jTSi'«6 yp*$>jf » íA'*c

2i éwiAvVéüic ¿ ylttrtu. Ou yeíj Э"ёЛ^и*т» «ySpaÍTü

ijtixßl m** жрофчто/л , лЛЛ.' «¡yo ГЪеи^*<*тоу <*}Л*

1 фсрвигУО* , £ЛлЛ;сг»; oí ¿y<0( ©í¿ Лу9раиГ0«. 'Eyí-

уоуто if; ïï) фго/ойтрофчтв» ¿y т« лвеш , aie ¡casi

íy u'u.v (9*jyTj(t 4- s и J ¿ ¿» í*r>c«í '.oí , oÍT<yt; irxftir-

¿%ttki alfírat áxcüAííx; , кос) тоу луорлглуг*

лигкс JerâTjT^v ùivtutvoi j iiixymtç íxvrrfí rx-

2 ^>v>¡y oiïTjihiiou ' Kxl ЯГоЛЛо) é£e6xMov9ijVove"<y ли-

тагу t<*íí XTtutelxii , Л* ¿f »í o'ííc tíí xKyQiixf

3 /Зллсфч^чбч'о-етл» , K*¡ ¿y TtKteit^íee, яАлгоГс Ло'-

j/oic v'jLi»; (jU7opeve'ovT«u , еГс то хрГ^ж еятллл*

4 в'х лруеГ , x«l i) oíttÚMix «vrwy * vuí#£ísj. £¿

yaèç o' ©eôî луугЛму xpt,x^rv¡tmrm ¿k ipíifxro ,

<¿\\x etifxïç £о<р« T«pT«pa¡Voíí TXfíiciiKi* tiç xpiVty

5 TífijpnjMíníf , Koil л'р^л'к кмрш их Ёфе/о-лто, «ЛЛ«

oyJooy Ncïî ¿iKXioirvvw xtfpvx« «cpvAoí^e , кхтх<.К\ирм

6 KÍlT/Aíf XftGÙv ilTX^XÇ , Kott TTCAtií 1.3ÍüU'jJV Kxl

' Го^о'ррЛС Тё$ршв*вК KXTXTfiÇy K«T¿xp<vcv , vwóSn-

j yax (AíKAiVTUiV 0¿7£oC~y TíSeiKaií , K«) JixoMoy

Ла)т , x»T«7ro»oJjWtvoy игго тчг тму e¿$ío*jKoiy ¿y л-

8 (ГбЛуг/л ú¿v»rpo<píf , еррив^лто. Ък'-у-ихп yxt> кх)

àxay о Ji'xxwÇ) iyxxTomm it eevToiï , >ju¿p«y

i[»îftH Ф«^чу ávóptit ïfytit iGxrxvi-

¿o.

putau'ones , & hodie nonnullx Theologorum altercationes. Certe

Beda äoclus legit, non imioâlas. In códice Conltamienii vecuílio-

re m inebat incorrupta fcriptura , in altero inerat rafum.

27 Virluiem ¿5" pnfcienttam ] Suta/tn xeci wxfttTtm , id eft ,

•virtutem, five potcm'tam , (3" t'ivtntum. Nam ita trequenter vertit

¡re/tfWat. Apparet autem fcriptum futïlè prtfinttam : nain fíe quo-

que nonnunquam venil irapuriaf , deinde viiio Scrlbx mutatum

шВергф'няггят. Et tarnen ex illius dormitantia magni Theolo-

gi, quorum de numero eil Lyranus, myllerium ingens parturiunt.

Non quod illos infecter , qui quod potuerunt prxftiterunt , fed

quod miferandos exiftimem , qui coafti fint tra¿tare Sacras Litte-

r.is, non fa:is inftruâi litteris, linequibus, ut dignura eft, illx

traâari non queunt. In códice Donatiani vetuftiore meliorilque

fídei fcriptum erat pnftntiam. Et huic iiifFragabantur xxeinplaria

vetufta. Nam Petrus idem hoc dicit quod alicubi Paulus , fe non

prxdicaflc Chrifti adventum fapientia verbi , fed virtute fpiritus.

28 ¡Uius mcignitudmit\ lllius hic mafeulini generis eft, & re-

fermr ad Deuin, non ad magnitudinem.

29 In quo mihi compUciii J Quum Iiîc profiteatur fe fuiüe u-

num , qui in monte audiere transn^urato Domino Patris vocem ,

mirum eft aliqiios dubitafle an hxc Epiftola effet Petri. Neceffe eft

enim, fi Petri non eft, joannis aut jacobi effe, aut earn vocem

alias in monte proditam , aut aliquem íibi fallo ufurpafTe titulum

Petri, quorum illa non funt veriiîmilia , poftremum autem ctiam

vehementer abfurdum. Et tanien Veteres , qui dehujus Epiftolx

auäorc dubitabant > non i^norabant hoc in hac Epiftola fcriptnm

elfe, illudeonftat evidensefleftilidifcrimen inter hancôc priorem.

30 Et habemm firmiorem ] K*i t^ef*«» ßtGcuiripo, Hoc loco

vehementer (udant receniiores , quomodo explicare poíCnt quod

Petrus dixit Prophetarum fermonem firmiorem quam fuum aut

Patris. Verum Grxcis mos eft , fubinde comparaiivum pro pofi-

tivo ufurpre. Id fenfiffe videtur Auguftinus , Homilía ex quin-

quaginta trigefíma fecunda locum hunc adducens, nihil offenfus

comparativo ctrtiorem: fic enim ille legit , ухо firmiorem. Dein

de non fimpliciter dixit Prophetarum fermonem firmiorem , fed

jam fà&um certiorem, atteftante diflis illorumvoce Pairis. Poftre-

mo Pater ¡píe quodamuiodo ïilii fui propheta fuit, acprxco, prx-

dicens palam omnia fibi placitura , qux ille di&urus aut facturus

elTet. Atque hie fermo propheticus firmior erat ferraone Propheta

rum, quos ill £ venerabantur : id quod Petrus non improbat , mo

do intefliganr prophéties eas eile fpiritualiter interpretandas , non

more Judaico. Atque hunc poftremum fenfum ego puto germanum

efte Petri , haudquaquam tarnen repugnaturus , fi cui magisarri-

det Auguftini commentum , de verbis Domini Sermone xxvi 1.

annotantis propheticum fermonem certiorem dictum , non verio

rem aut meliorem , quia poterant calummatores vocem ccelo de

latam magicis tribuere prxftigiis, quod de fermone prophetico non

poterant, qui tarnen ante prxceiTerat.

31 Propria interpretation! ] \Si*i itTthúo-tui oí yítirici, id eft,

propria interprétâtionu non fit. Grxca vox dicta eft a folvendo ,

quod convenu rebus intricatis: vel ab adcundo , quod magis con-

gruit his qux fequuntur. Non enim ipfi ftiapte voluntare aggreil:

iunt edere prophetias , fed impulfu Spiritus 2цц( aggrcíE.

ея-отгтл! ywilívTií т?с I A clmus Domini noftri Jefu Chrifti 27 virtutem ¿k ád-

B
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ventum , fed qui oculis noftris adfpeximus 28

majeftdtem. Acceperat enim a Deo Patre honorem ,}

, &gloriam, voce ad ilium delata hujufmodi a magni-

1 fica gloria, Hie eft ille filius meus dilectusj 2</m quo

jmihi complacitum eft. Et hanc vocem nos audivi- 1$

mus e ccelo dclatam^ quum eflcmus una cum illo in

monte lanclro. so Et habemus firmiorem fermonem i>

propheticum^ cui dum attenditis,ceu lucern* appa

rent in obfeuro loco , rede facitis , donee dies illu-

ceícat, Se lucifer exoriatur in cordibus veftris. Si il- 20

lud prius noveritis , quod omnis prophetica fcriptu-

ra non fit 3' privatae interprétation». Non enirri vo- z\

luntate hominis allata eft olim prophetia, за fed a Spi-

ritu fancto impulfi, loquuti funt fancti Dei homines.

Fuerunt autem & pfcudoprophetae in populo,quem- 1 ii.

admodum & inter vos erunt falfi doctores , qui clam

inducent feótas pemiciofas, 'etiam Dominum, qui il

los mercatus eft, abnegantes, accedentes fibiipfis ce-

lerem interitum : Et pleriquc fequentur 2 illorum exi- 2

tiaj per quos via veritatis maledicliis afficietur, Et per 3

avaritiam faftitiis fcrmonibus з de vobis negotiabun-

tur, quibus judicium jam olim 4 non tardât, & perdi

do illorum non dormitat. i Nam fi Deus angelis qui 4

peecaverant non pepercit , 6 fed catenis noctis 7 in

tartarum praxipitatos tradrdit sfervatosin judicium ,

Et9prifco mundo non pepercit, fed oílavum »° ju- s

ftitia: pracconemNoe " fervavit, diluvio inmundum

impiorum inducito , Et civitates Sodomorum ac Go- б

morrha? in cinerem redaftas fubverfione condemna-

vit , eofque fecit 12 exemplum iis qui impie forent

aéturi , Et juftum Lot , qui opprimebatur «за nefa- 7

riis per libidinofàm converfationem,eripuit. ^4 Is enim 8

oculis & auribus juftus , quum habitaret inter illos,

quotidic animam jultam iniquis illorum factis excru-

ciabat.

32 Spiritu fianfto infpirati] «это Пт',««(( ùyiu Qtpífittti , id

eft, л Spiritu fanño rapti , fiv'e agitait , five impulfi.

I T eum qui emit eo> , Dcum negant j x«i т« áyepáa-atTct

[~\ a :j го и ; Stctrirtit ciüb'i*1»«'» id eft , i5/ qui fit tr.trcatus efi

Dominum negantes,

2 Eorum luxurias J ¿trvÁtíaii, id eft, exit ta , five perdit iones.

Interpres legiflc videtur ¿a-aiíatt , five ärtÄyiiaif. Tamctli Grx

ca excmplaria, qux fane viderim, confentiunt.

3 De vobti negoliabuntnr]inäf 1цхоргио-01Т*1,тм>1 caupontbun-

turfit voùn ad qu/iflum abutentar. Ut autem depinxit Petrus quod

hodie videmus,a plerifque Sacerdotibus nihil non ad quxftum trahi }

4 Non cejjat ] W* xpyù , iJ eft , non tardai, ld non animad -

vertens Beda interpretatur, nonce/fat, id eft, non defiflit.

5 Si enim Deus Angelí* peccantibus non pepercit ) Beda putat hic

hyperbaton ef!è,ac tandem reddi illic : Novit Deus pios de tentation*

eripere. Angelis peccantibus ,лрсхртчтаггеп , id eft, qui peccauerant.

6 Sed rudentibus] ntfcùi , id eft, catenis. Rudentes Interpres

dixit ingentes funes ас nauticis fimiles. Auguftinus alicubi pro ru

dentibus legit carceribus. Rudentibus Beda coacte interpretatur ,

cum Grxca vox fonet catenas. Addit in nonnullis codicibus habert

pro rudentibus , rugientibus , quod utique rejecifl'et, fi Grxce no-

viflèt , ôc confuluiíTet Grxcorum exemplaria. lnferni, {jap* , ¡i

eft , caliginis. Quanquam ¿«pos Grxce fignificat fpecuin tartareum ;

Se caliginem , atque folis occajum.

7 ln tartarum tradidit] тяртлряо-ас wxfUenm, id eft, in tar

tarum detrufos tradidit vinculú,

i Cruciandos in judicium] tic xpía-it 1чрнц'чи'., id eft, in judi

cium fer vatos , five fervandos. Etiamfi nonnulli Grxcorum codices

habent итпрчц'^ш , id eft, fervatos.

9 Originali mundo ] ¿px*>» x¿r.*a , id eft , antique mundo.

Sentit enim prifeum mundum ac recens conditum.

10 "Jufiitit prtconem ] Aldina Editio non x.ípvx.a habet , fed

¡ipvyi*.* , ut referatur ad hoc quod fequitur, ¿zríoetypix.

1 1 Cufiodivtt ] fpti/iagi» , id eft , ¡ervavtt.

12 F.xemplum] Non eft hîc rxpiiSsiyfix , fed СгтсЗиуна, ut

ntelügas exemplum non quod imiteris i fed quod admoneat quid

fit vitandum.

1 3 A nefandorum injuria ac luxuriofa converfatione ] Grxce

eft, ¿ara tÏ{ т«г ¿Sítrpun î> àrihytiit ¿tctrpepií , id eft, ab iis qui

Der lafeivam converfationem erant ntfarii.

14 Adfpettu enim Ö* audita } Grxca nonnihil diffident a Lati-

nis, BXÍptpiXTt ya* Kai аког, è Sixain, iyxainxa-t " aóralf , i¡-

uipx> i£ r,pitpx( •^ny.f» ¿ixaíat ачцач ípyoii iZtmutQn , id eft,

Adfpeílu enim £5" audita jufiusjnhabitans inter iílo: , quetidie Ont-

mam jufiam iniquu operibus excruciabat , five expbrabat. Signi-

ficat enim illum, cum oculos haberet fanclos & aures fanebs ab-

horrentes ab omni turpitudine, graviter diferuciatura fuifle , quod

yivens inter illos cogeretur quotidie videre 6c audire qux nollet.

Hunc locum Beda non attingtt. Facilis quidem eft dcpravaiio inter

e'f«5-«»i^i» Se iC*5-e»iÇ/". Verum ingens eft Grxcorum codicum

confenfus, & fi legas eructaban! , réclamai Gïammaticx ratio, nt-

fi nominativas voces accipias pro genitivis abfolute , i itxaieç

iyuntiKù i , pro lei Sixain iyxaTeixoZ?Tt(.

XXX 2 15 #0-
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9 Çtv. OlSt Ki/p»oc «ûff-ïCbç in. irtipxfpiäv p'úí<rói*< ,

xJítwvt ¿i tic rr(típxt xpiVííúf коЛх^с(ihovt ti^íi» ,

>o Ma?.i-j( Jé Teuf oVáraj ^«picof ív jwí«6-

r^«2 ffopeuojusvoví , k*¡ xvp«Tt¡TOf x.«T<*<ppovSi>Títí , тоА-

,«/->;т«« , <üvÖ«'«Feif , ^¿£«c eû Tpé/6t»u<ri фАавгфпроЛ-

11 TSC . ^OtTOU (¿y^tAOI j trxjil *«) ¿VVXfjutl (Aií'(oWt oi

nt j » Cfipomr« хлт' ви'тму тглрл Кир/ш j8A«c$»)-

12 (am xpiViv. Ovtoí Js oís clKoyx фит»

yiVKjwh« í;c «Ла-fív x«) фбораи , t'y «r úyv.t-

ft ßA«w<p)i/*K»Tff iv .ту <$íopái ли'ти» fcisrœ^ÎApti'ov-

13 Tg« , KojAtxfAtvei uA-h;\ ¡¿¿ivjat , i'J-*>;» qyovfii-

njy ¿V VflífCf TfvQw , (ГЗГГЛО! K«i (/.¿lA'.l ,

tv ГЯ% áitoítxtí «v4t3» , evitvu%>if*£vei

XhfAOVÇ f^OVTÉÍ j»ii»Oi jHWj^fcAÍifo? ,

tfTpuCpttVTíí

14 ¿/¿i» ,

JJTêf , хлтл'ржс Tt«»x , KeTÄXurivTtf ti)» túStra»

c'Jev 'vKKxir^rfiXv , t'|ííx«Aeuár'e,íiVT£f TÍji ¿/m t»

ЪхКххр. T9Û Bor<¡{ , iy (uahtiV ¿¿mías чу&тгч-

i6«y , ''EAíyli» <L ff^t» i¿í«c tcxpxyoftlxt ' V*

iroÇvynv аф»уоу , í» а»0р«лгои ф*>»4 Q¡ityj;úfAi-

17 уоу ! ый/Auira Ti;y тоС Профг'тои »*ряфроу1ЛУ. ОС*

тв« tiV» 7ГЧу*1 «yujp»! , уеф{А«» «?Го АЖ|'АлЯ"вг

íáxw.uímai , еГс о £»фог тси «xîtowc tie eïtî-

15 у* TtTiipijT«;. 'Ттг'-юукм yàç (xxxatixmot tyfayZx'-

jwíyei , JfAe*¿óue4y ¿v tTTilivuíxit вхриля daK-

ytlxiç , s Tovy ciT«f «wa^uj/oyTÄf ток ¿y srAot'yq

19 xvxçpUfofAÎvcvç , 'EAíuíepi'oiy литоГс i-кxyythbiy-i-

VOt , Лк'гс1 «ÍW.SÍ t)ZT«p^O»T£f T»¡C Cpícpíf ' ¿ J'ÂÇ

T»f

15 Ntfvií íííhí] K.¿fi«í, id eít , Domiain. Quanquam in his

verbis fubinde aliud pro alio ufurpant Librarii.

16 Servare crucianJos ) х«Ла^о/и/'>«{. Uí imellyas illos interim

pnniri dum fcrvantur. Interpces legiile videtur K»/.*ri<r««.v»;. At-

que ita legitfe videtur Orígenes, qui putavit inipijs Dstmones non

anta fupremum judicii diem fubjiciendos incendio. Pro Origenis

opimone facit, quod in Evangelio clamant Dxmonesi Vtnißi an

te tempus eructare nos. Verum hk non proprie de Ua:monibus ,

icd de animabus impiorum agit.

1 7 Magii autem eos ] Máxir» , id eft , Maxime , nifi forte fïiper-

lativum uíurpatum ей vice comparativi , quod ciebro fit in vfSnci.

it Dominâtienemque ~\ k*i x-vftitntoi, td eft ,(3" auHoritatem ,

hoc eft, legitima prxditos poteftate: «ífn¡ enim i.vpe dicitur nun

fimplicitev dominus, fed qui pollet auctoritate, cuiquc jus eft pra-

icriuendi.

19 Sibi plácemes] ailíhtt , M eft, frkfrafti , Sc quod vulgo

dicunt, fui fenfus, ¡niegue capitis.

20 Seífas non metuunt] ¿¿taf s rpiftufi, id eft , opiniones non

tremunt, Quanquam hoc loco trenunt pro mttuunt pofituni eft. t

Mihi (âne videtur longe alius eile f<;nfus, quam Theologorum vul- !

gus interpretatur, id quöd cum omnium pace dixerim. Agit enim

Petrus de pr«fra£tis Sc intiaftabiiibus , qui non obtempérant prx-

feftis fuis Se epiicopis: quos aàiccitu; appcllat , 3c TiAftijTe«, «(

tÎî xvfiÍTTiTot кячс-Ррагьутеь;- Nec his comemi , non verentur eti-

am malediftis inceiiere viros gloria ac majeftatc prxditos. Nam

hos, ni tailor, И\яч appellat, quemadrnódum paulo fuperius «t>-

pt¡T>na(. Porro panicipi'.iin |8л*5-^1)и»»те« , juxta proprietatem j

Grx-canici fermonis, inhniti verbi loco pofitum eft : non metuttnt \

m .Sedicentes , pro со quod erat , non meiannt maledUere. Videtur

auiem xt/^i»T?s minus quidd.im elTe, qtiatrl Nam lierus qui-

libet in fervum habet xvpiitvru, at non ftatiiu¿¿{«. Princêpsau-

tem. aut Magiftratus Joga» habet , onde lafx niajeftatis acccrfi

folet, qui majelhTtcm violarir. ITtitur autem iifdem verbis Sc in

eumdem fenfum judas in Epiftola fu.i , xvptininc ii àStToom, êi-

|«i SI ßX*i-0imSTtt , id eft, dominat'unem vero ¡pernunt , gLrias

autem blafphemant. Jam illud verbum, Mlroductre , (cías efre fob.

dititium , quum non fit nec in Grxcis codicibus , nec in vetuftis

exemplaribus. Nam Sc in Conftantienfi 3c Bififeínfi fcriptum erat ,

feâlas non metuunt Llafphemantcs , nec erat ullum indu£t'ionis atit

rtforx veftigium. Proinde Leftor offenfus abfurditate ferniönis

Latini adjecit introducere.

21 Nun portant] n'<p;px<ri, id eft , non firUnt. Minim cur hic

placuerit portandi verbum. Jdverfus ft. Pod 1кгс verba addunt

tírxci, ic&>ù nvpiu , id eft, afud Dominnm.

22 Exfecrabile judicium] ßbcirpiie-iH xpi™, id eft, blafphetnum

judicium , quafi abominandum Sc mali omitiis. Videtur enim

ß*ä<rip>ifii* ufurpafle pro íiíi-ipi)í*íf.

23 Irrationabilia pécora] алеух ¿líл, id eft, muta animantia ,

ñeque cuim de ovibus tantum loquitur. Certe in Epiftola Judx ver-

tit anhnalia: aAeyei autem utrumque fonat , & quód fermor.e ca

ret , Sc quod ration'tf efi expert.

24 Naturaliter J yty.iir^iia , id eft, nata. Quanquam mihi

videtur illud '/lyivtnßtia apud Grxcos additum loco fcholii a quo-

piam qui voluerit inrerpretari , quid eftet tpvrixà , kl alius in con-

icxtum tranftufit: fic enim dixit, naturalia ad captknem, quem

adrnódum cCcimus, natus ad difeendum, pro eo quod eft, natura

compofitus. Deinde naturalia aliquis vertit in naturaliter. Alioqui

qll e funt animaba non naturalia ? An homo non eft animal natu

rale ; Çxterum captio non lonar hic fraudem ,fed fervitutem. Nam

eft Ahum , non $*ipw>, quod eft PI àlmo cxxi 1 1. Et non dédit nos

in captimtm. Rurfus XXX iv. Et captiv auam abfcondtt , ñ Ыр*.

В
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ciabat. 1 5 Novit Dominus pios e tentatione eriperfc, 9

injuftos autem ill diem judicii >c puniendos fervare,

»7 Maxime vero illos , qui сипет fequentes in con- (0

cupifeentia pollutionis ambulant, »«aedominationem

contemiTfunt, audaces, «9 praefracii, îo qui gloria prae-

cdlentcs non verentur convitiis inceffere. Quum M

ipfi angeli,qui font robore ac virtute majores, 2 1 non

ferunt adverlusfefe apud Dominum ^maledicum ju

dicium. At iiti vekiti 2? bruta animantia,natura 24 ge- 12

rrita in capturam Sein perniciem,in his qua; non in

telligent maledicentes in perditione fua peribunt,

Reportantes mercedem injuiritise,pro voluptate du- ij

centes, 2 s fi in diem deliciis fruantur, labes ac ma

culas , qui eonvivantes 27 in erroribus fois 2« infoltant

vobis, Oculos habentes г9 plenos aduketíK, & 30 qui 14

a peccando ceflare neíciant ,■ s 1 inefeantes animas in-

ftabiles, cor habentes exercitatum rapinis,cxfccrabi-

les filii,Qui relióla refta via abcrrarunt,fequuti viam 15

Balaam 32 fihi Bofor,qui mercedem iniquitatis dilc-

xit,Sed redargutus fuit 3sde foa iniquitate : animal 10

fobjugale mutum , humana voce loquehs , prohibuit

Prophet«: dementiam. ïfti funt fonces aqua carentes, 17

nebulae quae 34 a procclla feruntur, quibus caligo i r

tenebrarum in íetemum fcrvataeft. 36 Siquidcm ubi ч

vehementer falhrefa vanitatis verba fottuerint, i7 in-

efeant homines per concupifcentias carnis voluptati-

bus , 3» eos qui veré aufugerant ab his qui in errore

converiântur, Dum illis libertatem pollicentur, quum 19

ipfi fervi fint corruptionis : fiquidem a quo quis fo-

peratus

Porro quod hie vertit pcrn'.cicm , Gr.rus eft çëepx, qux vox Sc exi-

tium déclarât , Sc perniciem. Eaindem vocein mox venit corru-

ptionem.

25 Diet delicias ] т«» it ifitpce rpoQii, id eft, diurnas deficits.

Admonet Beda quofdam ita diftinguçre , Percipiehtes mercedem in-

juflititvclupiaiem, ut fceda voluptas fit illis etiam fupplicium, ju-

xt.i illud , tradidit illos in reprobum fenfum. At mavult fequi diftin-

clionem , quam ait fe reperifte in opufculis beati Gregorii Papx.

lAtqui fi prior leitio recipiiur , exiflimantes non habet fiiuin ca-

1 fum. Quod autcm dixit t«p it ipi'tpx rpvtpni , aut iignificat illos in

diem vivere fecuros f uturi , aut vult hoc turpiorcm videri luxum ¡1-

lorum , quod etiam interdiu comeftentur , quum juxta Paulum , qui

ebrii Junt , nofle ebrii fint. Ac de libidinolo noftu, n.ane fobrio,

dicit Prudemius, Сaftutnque nugator fafit.

26 Coinquinationis macula J «rsrîAei xa) цВ/iti. lltrumojue

¡nominandi cafu legendum eft, non paterno. Nam ipfos homines

j maculas vocat Sc inquinarnenta , que fit oratio vehementior.

27 In conviví'и juts ] it tteîs «згдтвц auxSt , id eft, in dece-

Iptionibui fuis. Interpres pro ¿zrátan legifle videtur «y«=r*is. Por-

iro cum Librarius non intelligeret agapen , quodGrxce fonat chari-

\t.item, aliquoties ufurpari pro convivio, fufpicans locum efle men.

jdofum, correxit à-s-àtai<. Ufus eft eadem voce Judas in Epiftola

fua : qua de re nonnihil illic diccmus.

28 Luxuriantes vobifcum] <rvt¡v*x,hptHoi йцЬ , id eft, conkAvatt-

tes jvoLifiuK. Quanquam poteft ex his verbis alius elici fenfus , ut

dativus ùfùt referaturad participium ItrpvpStrtf , 8c s-t>. »*;<,«««•<!<

ad illud it áa-á-taií, ut hxc fit fumma fententix , Infultantcs vo-

*^ bis, ac male precantes in erroribus fuis, dum inter fe comeftantur.

29 Plenos adultcrû] )tire»t fUt%a>í¡itf, id eft , plenos adulters

mulierls, ut intelligas lafcivos Se impudentes. Cyprianus exponens

Symbolum , legit plenos mctchatiotnbhs , fi modo non fallit (cri-

' ptura.

;o Inceffabilis delicli] ¿xara-a-aví-ví ¿uMpiíaí , id eft, qui

non poffmt cohiberi Л peccando.

31 Peäicientes~j iiMaÇot-rti , id eft , inefeantes : vami'iXtxp efca.

32 ExBofor] 7¿B»(Tíf, id eft, filium Hofor.

33 Sat vefaniit] liiai т« - с rr.iat , id eft , propria iniquitatis.

Sufpicor Imerptetem legifle xmpëtfiet , qux vox fonat intempe-

rantiam ex immodico potu.

34 Turbinibm] itro WAMk , id eft , a turbiné, five* procells.

Exagitatt, ifíávtíputat, id eft, quaferuntur , five aguntur , five

impelluntur.

35 Tenebrarum refervatur] tii aiSta tnr.pr.tat , id eft, in a-

vum ftrvata eft.

36 Saperbia enim vanitatis ] 'Tn-ipayta yàf »?{ цатантчга

ffryÇixtm. Arbitror Interpretern fcripfifle/B/ifrie , ut refpon-

deat ad ¿zréptyxa, idque Librarii vhio mutatum in fuptrbia. At-

que hanc conjeftiiram non eflè vanam indicat vetuftior ille codex

Donatiani , cui fuffi-agabatur exemplar Conftantienfe. Vert: pote-

rat ad hunc modum, Nam vehementer faftuofa vanitaiie verba to -

cuti , inefeant in coneupifeentiis carnis lajciviis. Non abludit fenfus

ab illo Juvenalis ,

— ftd pejores , qui tali* verbis

Herculis invadunt , Ö* de virtute lociiti See

37 Pelticiunt in defideriis] SibtàÇus-tt , id eft, inefeant. R«dle

tarnen vertit Interpres. Luxuria, ätrtXyiiaif, id eft, lafcivüs.

3g Qui paululum effugium J т»\ ¿»t«; àxofvyinx',, id eft, qui

vere aufugerunt. Valla fufpicatur Interpretern vertiíTe plane , idque

depravatum in paulum. Mihi probabilius fit, pro o»t«ç , Interpre

ts exemplar habuifle ¿Aiy«{, aut certe »r«s. Nam hoc adver-

bium fréquentée habet vim cxtenuandi, quod a Yeteiibus annota-

tum
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20 Tff , toutw x«) Sièovhunai. Ы yxç d-

jroÇvyivrzç toi рч'хг/лхтх тзЗ xóVf¿ou, ê'v iistyvmn

той Kupíou x«i 2«T?pef 'I»jroû Xp<ro5 , th'toic Je

ttoÎAiv i[A.7rAxy.ivTîç qrrvvrat , yíyavtt »VTO~Ç TX

21 to-^xrx tyifov» чыч jrpa»T<»v. Крштог y«£ ч» ли

той » jKiJ imyvoiKÍtat rt¡* cioi tíJí Лхлмо-иуч* , ч

Í7rtyvS<rw , ётпгргфои Ix ii;c TapaJeítiVijí оситоГ; c¿-

22 у/лс ííTeAÍf. XupSé€))Xí литоГе то T?f лЛчвйс

Í^ífX/АХ7rx?oiuixç , Kv'mv 6TifoívJ/«f ¿;rl то i'Jíev

III. ixoslj'Tf Лко-лцлгуч tfc xuA«iTjt*Ä /ЗорЁо'рои. T«0ti¡» ij-

Л; , dyxTTtjTOi , Литер»» ûjwîy yfáfyu ¿7rircA>;'v , lv

*Гс Jieyêi'pw tíju«v fv J*rojti.wj)b-gí TVJV íiA«xpi»íj J*«V0I«» ,

2 Муч^ЧУ*' t£v 7rp«Éip4(uívwv p>]i¿a,im varo Tay ¿yím

Првфчтй» ) xat) T?f t«v 'Аагого'Лму 4/**» «toAíjí ?

3 той Kupíou x«t) ZaiTÍjpoc , Toüto 7rp¿rov yjv»o"»o»-

Tíf , CT« ÍAtwreVTlJM ífr' iff^XTH Т«У IJjWípM» t/*-

7T«rxTïi< , х#т« так /Л'«е «ит«у tmdvpiíxi ягореио'цхе-

4 roi , K«J AêyovTeç , Ш èf»n iirxyyíKÍx tÏjî ttoî-

furíxt ctvri •> <*ф* ))í y*} oí irariftç êxoipîôrçe-*» ,

5 7Глутл üTftif ¿ixpívíi хтг ¿e-'/vft XTÎftotç. Axvdxva

y«Ç литку т5то 9"êAoyT«f , Sti vptfrt) S*** Í*t*Aom

XÄi y? , é£ и^лтоу xotl dY v^oeroc avvtfwt» тм

в т» 0e5 Aoj/ia, Д«' «у о то'те хов"/*ос ñfori xostoíxAu-

7 ffôeif xitúxvro. Oí уйу #'р«уо) х*) ч уч лита Ао'-

уш Têô^CÂVp'lTf'iyo» fir) , jrup) ТЧр*/А£У01 £<f KfAífXV

8 xpiVewf хл) XTTtiiKtíxi т«у xfíS¿¡> мйрштгт. **Еу Jí

тате jW4 Ллувлуёта» upiïf , flí^o¡7r4To) , от/ jUÍ* ч'^

p*épos ir«poí Kupt'ai -)(ÍKíx гтч t к») ^ÍAios етч »f

9 уу-'цх (aíx. Ou ßfxivvu è Kvfioç тця tTtxyytKÍxi^

¿í ruiiç 0р*<Гитчтл v¡yovvrxi' ¿XKx fixx(ol}v[t,iï tit

ÚfAXí , Jt*4 ßöuXojMivii TlVStf XtSOKiO-^Xi , ЛАА* 7ГЛУ-

io tâî eîf [Atrxvoixv ^wpï<r«i. rfH|e« Jf ч' V^ífx ICup/sj

«î хЛетт^г ёу yuxTÍ , t'y p fi y'pàyai fOtfySot ттАугКгч-

eovTXi -, sot%t~á ¿s x*u<Tû'jMèv* Ли8ч'в"0УТ«1 , x*J

11 хя) т* îy «fur? epj-л хлтлййч'а'ёт*!. Taray ¿y ?г«у

та» ЛиорбУ£<)у , jroTes?raf ^гГ u3-«ip^«iy vjutdeç t» л

12 yixtÇ XVXïfOtyXÏÇ X«) t<Jïi<atixiÇ ) ripoirJ'oCiMVTííf хй1 D

o-areu'efovT*? t¿í/ ivx^slxi T?t тЗ ©e¿ ¿¡¿ífXí , <J»'

чу xfxvai TTVfUfÁívoi Ли5чо"вУтов<, хл) я»^,еГ» Kxvexy,ivx

13 ТчЧ«ТЛ(. K«IV8f Урлу»? ял1 yijf х«<»чу **тл то*

1яг*^угЛ/АЛ «ига Tt}wSoiím¡*.í4 , ¿y cTf Síkxíoívvi] хЛ-

toí-

tum eft. Evangelio Joannis, Sedtbat Jefus fie /ujier putturn. Qui

fie Aufugerunt , id eft, qui utcunque nufugemnt. Conftat enim Hie-

ronyiuiun le^ifle :-лаЫим , in libris adverfus ]ovinianum , q;unn

ait , ut qui paululum refugetint a ptccmis, adfauttt rebenantur er-

rorem. Torquet autcm locus hie 6c aliis Icrupis. Etenim noftri co

dices Ыпс iucipiunt novam fementiam , Qui in errore ccnverßntur :

ut accipiamus eos, qui pclliciunt alios ad iuxuni, in hoc errare, quod

aliis libenatem pollicentur , quum ipfi fint fervi turpitudinis. Ve

rum hunc fenfum nullo modo patitur fermo Grzcus , qui fic Ьл-

bct , o ¿áí и 'ити it i-iriBvu.ictiç гярхе; ¿Ts>.yu*n t»v; <ит«;«зто

A 'peratusefti 39 huic etiam in fci-vitiitcm crtaddiftus.

Nam li portea quam refugerant ab inquinamentis 29

mundi , per agnitionem Domini cc Servatoris Jeili

Chrifti,tamen his rurfum involuti fuperantur, 40 fafta

iunt illis poftrema pejora primis. Satius enim fuiöet 2t

illis, 4i non cognoviiîè viam juftitia;, quam, ubi co-

gnoverunt, converti ab eo, quod illis rraditum fuit,

lanfto praecepto. Verum accidie iliis id quod vero 22

proverbio dici folet , Canis reverfus ad fuum ipfius

vomitum , &, Sus lota reverfa 42 ad volutabrum cce-

ni. i Haice jam alteras vobis, chariíiimi, icribo litte- « Iii*

В I ras, 2 in quibus exftimulo veftram, з per commoni-

tionem,finceram mentem , Ut memores litis 4 verbo- 2

rum,qu3e pra:dicla funt a fan&is Pröphetis, ck s man-

dati noftri , qui fumus Apoftoli Domini & Servato

ris , Illud primum feientes, venturos in extremis die- з

bus illuiores ,qui juxta proprias concupifcentias am-

bulent, Et dicant,Ubi eil pollicitatio adventus ejus? *

fiquidem ex quo die patres obdormierunt,íic omnia

permanent 6 ab initio conditionis. 7 Nam illud volen- *

tes nefciunt , quod » cœli jam olim fderint ac ten-a ,

ex aqua & per aquam confiftens Dei fermone,Per 6

qui£ 9 is qui tum erat mundus aqua inundatus periit.

At qui nunc funt cœli ас terra , ejufdem iermone re- 7

polîti funt, Sciêrvantur igni in diem judicii & per-

ditionis impiorum hominum. Unum autem hoc ne 8

lateat vos,dile£tiiquod unus dies apud Dominum per-

indc eft ut mille anni j 6c mille ailni ut dies uhus.

Haud tardât Dominus qui promifit,querríadmodum s»

nonnulli tarditatem exiftimant : verum 'opatiens eit

erga nos, dum noil vult ullos perirC,fëd omnes ' « ad

pœnitentiam recipere. Veniet autëm dies Dómini,«2 ю

ficut fur in nociejquo cœli procelhè in morem tranfi-

b\tnt , elementa vero aeftuantia folventur, terráqüe

& quae in ea funt opera exufentur. 1 з Qiium igitur ' 1

hiec omnia folvantur,quaies oportet eífe vos in fan-

clîs converfationibus ac pietatibiis , Exfpeélantes 6c 1 2

■4 accélérantes adventum diei Dei, '5 pferâùem cœli

inceniî folventur, 8t elementa 'б aeftuañtia uqueicent.

Sed cœlos novos ac terram novam "7 juxta promif- 'î

fum illius exfpecStamus, > s in quibus julíitia inhabitat.

Qua-

3 /я commonítioite } Konnulli codices habebant, h itriyiúrti ,

id eft , in cognitione.

4 Qua prtdixi verborum\ tSt гммдомму f quitat изгв т»<

àyioii Прьфчгач, id eft i prMSlorum vtrbermn , five vetborum

qua prtdiña funt a fanfíis Prophetis.

5 Veflrorum pr&ceptorum) ¿«tíA-Jí, id eft , рглсерй , numero

fingulari. Foteft autem duplex eile fenfus. Quanquam alter ab al

tero minimum devariat, pneepti noftri quifumus Apoßoli Domini

ac Servatorii : ücprtcepti Domini Й" Servatoris, quod per nos illius

Apoftolos àccepiflis: ш iiltelligas addiium те» K.vpiv , propter áu.

Ví>t«í , -rot»« i> я-xáiri и>*гргфбц(чц<;. Etenim fi hic fenfus , quem 1 p J ftoritatem praeeepti. Nam Äpoftolus alterius nomine refert quod

, legendum erat, ó ■xxíir, àiuçpt- \ refert. Obteftor confeientiam tuam Lector , quis ex hac verfion«

pereepturus erat mentem Scriptoris ? Ut memores fttis eorum qua

pradixi , -verborum a fanfíis Prophetis Ö* Apoftolorum veflrorum

praeeptorum Domini Ö" Salvatoris. In deeeptione , apud Gracos

поп 1едо.

<> Ab initio creaturt] xiint/f, id eft ¿ conditionis i five crea-

ttonis.

7 Laut enim eos volentes ) Amiúitt y¿( uùrou; ш> Ы>,апщ ;

id eft, Volentes CS" fponte hot nefciunt , hoc eft, fcire nolunt.

8 Coeli erant prius ] 'it^raXat , id eft , Mm. Hie Beda inJicat

duplicem le£tionem , alteram quam habemus , alteram huiufmo-

di : coeli erant olim de aqua Ö* per aquam confliluti , quae fane le

ctio congruit cum Gra'cis exemplaribus.

9 lüetunc mundus ] i теп кегцц, id eft, qui tunc erat тип-

dus, aut illorum temporum mundus.

10 Patienter agit ] tiaxpeitful , id eft, longanimis efl , ut ad

vcrbum reddam.

1 1 Ad paenitentiam ire ~\ x^pv^ai , id eft , recipere , five cape-

re, aut compleili. Quanquam x.*pii' fonet etiam ire, five incedere.

1 2 Sicut fur J Hie additum eft in Grxcis codicibus , it tvxri ,

id eft, in nocle, ex Evangelio о pi nor.

13 Diflolvenda funt\ Amjmum , id eft, cum diffolvantur.

14 Feßinantes in adventum] е-я-túíenat t»i wetfiteim, id eft,-

accélérantes adventum.

1 5 Per quern coeli ] Quern ad diem refertur , non ad De : aut

Domini, five, quod Lyrinusindic.it, ad a.lvcntwa ■ nam Grae-

ce eft Si' if.

jé Ignis arderé ] ««vc-á/tt»* , id eft, tfluantia. Idem vetbum

paulo fuperius vertit calore, лаыгарша. Av0tVe«r«i. Tabefcent , тЦ-

xfT*i, id eft, itquefcunt , pra:fentis tcmporis, qinim tarnen pr.v-

cedat л«<ч«1т«1, nifi praefentis temporis catachrefis eft vice future

17 Stpromijfa] x*i* те fVáyyiAít*, id eft, juxta promiffum.

i g In quibus jufliti* \ it elt, in quibus , referri pot eft vcl ad

ccelos ac terram, vel ad exfpe&ames. At mihi quidem aptius rc-

Xxx 3 ferri

nos fequimur, cflet germanus

çipittei: nunc Sc cafus participii. Sc additus articulus répudiât haue

¡merpretationem. Verum hoc fublato , manet alter icrupulus, utrum

lia;c panícula, soli it тгХ&чтц ¿tarpi<p*f*iivt , pertineat ad pellici-

entes, an ad pelleftos. Si ad pelleftos, videtur deefTe conjunilio,

ku'i Teuf it ■s^á-.rt. Verum hoc erat tolerabile. Ego malim re

ferri ad pellicientes , ut partícula , tous í> tmiií , pendeat a parti

cipio «;¡Jívíi«í , fi modo patitur fibi jungi cafum aceulandi.

Itaque fenfus erit, Pclliciunt eos inefeatos voluptate , qui vel pan.

luliun ceeperint refugere ab ipfís , in hoc errantibus , quod ipfi

fervi turpitudinis pollicentur aliis libertatem. Forro quod hic vertit

corruptionis , Grxcis cft tpfapSi , quod ante verterat pernlciem, h!c

Latináis erat corrupteU,

39 Hujus Ö* fervus efl] тьтш tu Itiúben&t, id eft, hule eti

am in fervitmem addiclus eft.

40 Facia Junt eis ôcc. ] те \<ту,атл %a'peta Tut ¡rpíiTut, id eft,

poftrema deteriora primis.

41 Non cognofcere] fir, itrsyienheu, id eft, non cognoviffe.

42 In volutabro luti] lis KvMe-fia ßopZipx , id eft, ad voluta-

iionem event , ut fubaudias reverfa. Hieronymus in Epiftola adFu-

ri.iincrt.it, ud volutabrum. Et Ambrofius ad Virginem devotam,

Vclut fus lota herum in volutationem. Exemplar Conftanticnie ve-

tuftius tenebat vefti^ium gcrmanx letliouis, fed eraibr ex voluta

brum fecerac volutabro.

i f ~\Anc ecce ] T«i¡ti¡» üíij, id eft, Hanc jam. Interpresle-

I I gifte videtur liti.

2 In quibus ] it eût. Mirum eft Laurentium non fu.

i(Te ofFenfum hac fermonis forma , Epiflolam, in quibus. Beda fen-

fit aliquid, eoque fcribit , in quibus lipiflolis , five, in eis ad quos

/cribir.- Atqui hoc pofterius non con fi ft it, quum si« fit generis fec-

minini. Ad Epiftolam igitur referendus articulus, fed réclamât nu

merus: it fcrupulus facile dilcutitur. Etenim quum dicit, alteram

Epiflolam , duarum meminit : it teh igitur ad utramquo pertinet

Epiilolaui, priorem ac pofteriorem.
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a14 тбнсгГ. Ai¿ , иул-Хутсл , roíZxot nfarfonSiTít , «raJa

caré ««ri Agi xa) oi/AU>pir,xoi хСтш evpeSiv«* é» eíp>,v>j.

JjKai тч» т* Kufi'ií tytfe» pxKfabvpíav , ffùiTtjpi'a» >;у«Г-

сбе " Xa5aïc xal ó niy«Ti¡TÍf rç'jMWV ««FeApof fletíAsc

1« х«т« ТЧ» «út« idiïeew <гоф|'(Х» »^р*4,е» м/»Г» , 'île

xa) è» irâfcttç ra~ç 'Елч^АаГс A«A«v èv аСтаТс. irtp)

тяги» , tv вГс èfi ¿vfvótjtoi tiv» , л oí ci[*»4iTç Kai

«Vi'pixroi çpêSASViv , ,aiV xa) таг Aoisraf j-paipàc ,

i7Tp¿f T)Jv iSijiv «u'twv aVuAeiav. 'TjtiíTf s» cLyanr,ro\

18 Ai/'|a'»eT6 ¿v jçofiTi x*i j-vwirí» t5 Kvp/a x«)

Xarfpef IijM Xpi« . Аи'ги ц cc.fúí X«) vC» me, eií

4¡*'íf*v »imo¡. 'Apj'v.

TH2 ЕШ2ТОЛН2 ПЕТРОТ B.

E Л S.

ferri videtur ad nos , qui exfpeâàmus novos ccclos ac fer

rara novara , il jufte vivamus, ut raereamur fruí novitate crea

tone.

1 9 Immaculati Ç5" inv'iolati ] inriXei **/ аиёццтч , id eft ,

immaculati Ö* irreprehenfibiles , five incontaminati. Miror unde

híc inviolati vocabulum venerit in mentem Interpreii. Nifi quod

inviolata dicitur \irgo incorrupta.

20 Depravan! ~\ rftGxünt, id eft , detorquent.

Ii Cuftodite] pvÁMrrtrii , id eft, obsérvate, five cávete.

22 Ne infipíentium fice. ] if¡ т«» ¿ «.-««.» tA*i»i í-i»«w*^;Íi»t|{,

id eft, nefariorum errore abducli. Miror quid leperii Interpres, cjui

Tertit infipientium. Nec eft fimpliciter abducli , fed ¡rvtairaxttt-

rrf , hoc eft, fimid abducli cum alus. Augufiinus libro ./* Civita-

и Dei XX. cap. xvi 1 1. totum ferme hoc caput ad hunc adducit ma

dum : Venient in novijpmo dierum illufione iüudentes , jecundum

proprias coneupijcenlias funs eûmes, Ö" dicentes, Ubi eft promiffum

prafenti* ipfius f Ex quo enim patres dormierunt , fic omnia perfe-

verant ab initio cre.itигл. Lotet enim illos hoc volontés , quia cacti

trant dim, Ç5" terra'de aqua, & per aquam confiituta Dei ver-

bo, per quern qui tunc erat mundut , aqua inundatus deperiit. Sjjei

amem nuncfun t cotli Ö* terra, eodem verbo repoßti funt, igni re-

fervandi in die judicii perditionis hominum impiorum. Hoc

unum vero non lateat vos,fratres charijfimi, quia unus dies apud

Dominum Jicut mille anni , Ö" шШ anni ftcut dies unus. Son

tardât Dominus promiffum fuum , peut quidam tardantem exifli-

mant , fed patienter fort propter vos , nolens aliquem perire , fed

omnes in poenitentiam converti. Veniet autem dies Domini utfur ,

in quo cceli magno ímpetu tranfeurrent , elements autem ardentía

В

Quapropter,dilecti,h£ec exfpeftantes , date орегаггц ,4

ut ipimmaculati ÔC incontaminati ab illo rcperiami-

ni in pace, Dominique nolbri patientiam, falutem ar- 1{

bitremini : quemadmodum & dilecbis frater nofter

Paulus juxta fibi datam fapientiam fcripfit vobis ,

Etiam in omnibus fere Epiliolis loquens de his inter 16

quas (une nonnulla difficilia intelleftu , quae indocK

parumque firmi 10 detorquent , ficut & caeteras fcri-

pturas,ad iuam ipforum perniciem. Vosigitur dile- 17

¿ti, pofteaquam praemoniti eftis, ^ cavete,ne fimul

cum aliis nefariomm errore abducli , excidatis a

propria Habilitate, Sed crefcite in gratia & cogni- it

tione Domini noftri & Servatoris Jefu Chrilli. Ipfi

gloria & nunc & in diem seternitatis. Amen.

EPISTOLiE PETRI II.

FINIS.

reßlventttr , Ö* t*rrk & qut in ipfa funt opera refolventur. His

ergo omnibus pereuntibus , quotes oportet eße vos in fanClis conver-

Jationibus, exfpetlantes £5* propcrantes ad prajentiam dtei Domini,

per quam exit ardentes / lient иг & elemento ignis ardort deco- .

quentur. Novos vero cuelos £5* terram novar» Jecundum promiffa

ipfius exjpcttamus , in quibui juftitia mhaliitat Ha£tenus Petri A-

poftoli verba retuümus , partira ut ex collatione fenfus eftet diluci-

dior , partim ut appareret quantopere Auguftini lectio ab hac na

îtra diflideat Editione. De hac quoque fecunda Petri Epiftola, cu

jus eíTet, controverfia erat. Id teitatur Hieronymus in Catalogo

Scriptorum illuftrium , his quidem verbis : Scripft duas Fpiflulas,

qua canonici neminamur , quorum Jocunda a plerifque ejus nega~

tur , propter ftili cum priore diffinantiam. At idem alias variât ,

nunc volens earn elfe Petri, Sc ftili difiönamiam rejiciensin Inter

pretern, quo tum Petrus fit ums: nunc negans illiusefle, quod re-

clamet lulus. Eufebius libro 1 1 1. cap. 1 1, fie teftatur de hac Epi

ftola : Verum Petrus Apoftolus pradicotionis fut monimenta nobis

perpauca reliquit, Una enim ejus Epiftola eß , de qua nullus omnino

dubitat. Sam defecunda multis incertum eft , apud plurimos tarnen

etiam ipfa legenda Jufcipitur. Stili diferimen tum in verbis tum in

fenfibus clarius eft quam ut pcjftt dtffimulari. Proinde quum hic te-

ftetur fe fuifte fpectatorem vifionis in monte , deinde mentionem

faciat fuperioris Epiftolae , poftremo Paulum appcllet tratrem , mi

hi non difplicet quod afta t Hieronymus de Interprete. Nam in

Evangelio tradunt Marcum Petri Interpretern fuifle. Alioqui lu'pt-

cari cogeremur aliquem has notas ftudiofe infulfifle , quo Petra

Apoftoto aflereret. Quemadmodum fecit is, qui titulo Clemcniis

multa conferipfiu

Annota tionu m In Epistolam Petri II.

PER

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODAMÜM,

I N I S.

T П o-
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i*¡t irfUTt¡t xotGeAiiciJf 'EsnícAíjí tí лу/к 'Атгого'а* хл! Eveyj-tAífí

Q A N N О

ТОТ вЕОАОГОГ.

'Au'tijv лит»; в 'lí**yviif , то EuayytAio» y(»^>*ç , iztrífíAAtí , vvtfu^cxuv rit «нуеи'в-вутв* et? тег Kv-

А р<»у. К«1 irftürsv jus» *ичг«{ tV т» Evayythííf , оитм x«i ¿y тли'тч tí 'ЕапгоА? ЗчсЛо^еГ Trtpi те Ac^v ,

dnoiuwi *u't¿» &«и oit) ty тш в«ш , x«} fitániuv rey ïltcrif» фшд «W< , !»* хл) £t»î yyárjuty тоу Ao'j-оу ,

«V Лхтулгцл i| «vT» ííy«i. ©еоЛоулк «fe , е|ч^еГтл» /ич yt«T*poy tfy«i то хлв' »Jf**f риуч'рюу , ллл' •£ *р-

£¡ff /«СУ XííJ fl¿fi Tlty%**W í»UT0 , vüv «fí ТГефЛУерЮв-вл» «У TW Kup/k> , Oflf «5^ ^<»Ц CtlÙvtOÇ , X«) ©eoV MAqdittf.

K*J T» *ÍT<oy Je ríf тетей *«p*o-/*f xc*l fTKßayti«; лит* т/^гч , Aéyc*v |Г*л< ткт» , tari то Кчгвч т» ífy» те

iw&ÍHt -, х«) ч7*«* «Л|ид«р«*бцу«( ávo те Э-*¥»та , хл) уишаки* ípeif тоу Патер» , хл) «итсу тоу Т/ву , тоу

Kv'píoy чр*«У '1чв"2у Хр»го'у. Грл'фи ¿y ?грог яглсглу r¡Km&i , я-pof яглкй'л, я-poV усяу/гккч; , irpeV yífovrut j Íti в
 

K«t f»4 d*«y«T(K);; , хл! 7íp} ¿i»Qof& irvtvpeÍTVY. K«¡ Лочтоу ¿txipu, тгвГву ftiv япй/ля íx tí ©e£ ¡ r< , тгвГсу

tfè T?f ягАл'уч* , x«} тго'те jt*èy ytvunuptQa те'хул Öeä , wo'tí «fe «f/лБо'Ак , х«/ я-tpí ?toÎâî ¿(AXfTÍXf ¿QtÍAofxi*

tu%ifQait v'aref TÄy л^лртлуо'утиу , хл! jrepi я-oi*? s' «fer tv^íríxi , x«í gti o' /*>j áyxitm тс* тгАчочау , н'х er«

«*|»oí tíjí хАч«Ч«* , ¿Je ¿Úv»tom Xiyte4xi те Хр<те. Кл1 t^v ёуотчтл ¿t те Tíí тгро; тоу Плтер* ¿tÍKvvft , K4t)

tTi ô «épyi/jMfyef тву Т/оу , ¿Je тву Плпрл <^к. Ai«xp/ve< Jt èy tíj 'Etís-oAÍj тхигц , Аудиту , xal те iJíov те

«yTi^piVa , Л#и тете то híynv , ^*tj «fvesi тоу Tíoy «u'tov тоу Xpiyoy , Гул J?Aoy wV уи-ц оутоу ixfivv , улитоу

|Гагч ffreM в ^evVtjî. Плр«1У(Г Js Ji' oA^f ЕлчгоА»"? , ju>; otivweTv те; ячуе^оутл; тш Kvpi'w , t< purwrxt iv

гь KoVfte* « «ЛАл ^лААоу ^«i'pfiy , orí те f*i~rof те к0<г/лн ¿títvvc-t t¿í xiçtvovrxç ^иглСеСцкеуЛ! «ff лит» тж

XoVjux , xítí «ГуЛ< hwiQv Ttji ifckiU mKntlxf. Кл1 су та TÍAti <fè t:-;í 'Еячгол^ тгхКщ vwofti[*vt¡<rKtt , Ktyav ,

вт< ó те ве? Tíoí ^вг) »imUt ifí , xa) cftïî «Ач6<уоу , xet) («л те'тш fxKtvupw , x«) ¿^vAMTTWjMfy ««u«

T*V «*• Tí*" t'V«A»y.

IN EPISTOLAM

JO AÑNIS I.

Argumentum per

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODAMÜM.

Epiftolam eflc Joarmis Apoftoli , qui fcripilt Evangelium , vcl ipic fcrmonis

charaiter arguit. Multus eft in mentione lucis ac tenebrarum , vita; ac mortis,

odii & charitatb , in iterandis verbis , velut exceptis ex fennone proximo. Quod

genus eft illud , ut exemplo , quod dicimus , fiat dilucidáis : Nolite diligere mm~

dum , ñeque ел qux in mundo funt. Si qms diligit mundum , non eft Charitas Patris in

eo , cjuoniam omne quod in mundo eft , & caîtera. Ac mox : Non eft ex Patre ,

fed ex mundo eft. Et , mttndus tranftt. Quoties hîc iteratur mundus ? Poftremo,

eft in toto hujus fermone quiddam minus adftricbim , ac fufius quam in fermone

reliquorum Apoftolorum. Eft autem dilucidior Epiftola , quam ut egeat argumento : quemadmodum

& duae fequentes , qua: Joanni cuidam Presbytero , non Apodólo, tribuuntur.
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цу air af%>¡()0 xxt¡)íexfx(y , o tai-; Л

■.XKXuiv roïç ¿íc.u:uí:¡ (ïiin , О

(bíX<r*ftt$Uy хл) tt¡ %ííí>tt щйп i-

Ц-«1Ллф»|<глу тгер) т5 Ао^к т?с £ici>ïf,

Kai r; ^üit ёфЛУЕра)9«}, *«' íufXKX-

u;v, хл« fixpjvfavfxty , хл) xxrxy-

yíKhcpiv С/лТу T»ir £a»jy T>¡y «>'ai-

y«cy, >)TK ijy ягрог те» Плтбрл, хл!

; |ф«уг?»5ч >;иГ». Ч) iufxuxyty k*Ï хкцксхигу , xtrxf-

у'ъККорму v/лТу , Гуж хл< v'/xeHr хо«угоу«'лу ^чте >?•

/Uay , Kixl >; ХО«У«У|'л ií Y, r,[ÁíT¡fX fAitX t¡ ПлТрсС XX.

4 [AiTX той Tíou лит* 'Iijo-ou Xpireü. K*¡ тлйтл урл'фо- |В

5 mîv i'uív , itx >; %X(X vixü-y i¡ ■mihy('..¡x-ir. Kai tV.y

«ur>i jj ¡tí;'J-íA/л, )';v хкцксхусгу ляг' xïii , xa¡ л'улГ-

5 ifj.cy.-y vu.» , от* s fe'ítí tp¿»í iyí j xjti fxorix iv ли'-

6 тй oi/'ie tri» tiitfiia. 'Еху ипирчу^ oti хо«уму/лу tj^o-

ju;v juer' лита, x«i 6» t¿Í e-хотг« wfpiTTjiTMjUev , ¿eu-

7 ¿ílíí'jx , хл) x' Tï.iïuiv тц» хКу,Ьилу. Exv J. iy тм <ф«-

ПЩЯХТСОрНУ , ftíí ÄUTOf ¿fíy 4У ТО) фй!Т1 , XOIVOIVIOt»

í%OfAt¥ JWÍT ЛАА^АИУ , Хл) TO «lux 'ljJJ-cCÍ Xpifoû той

8 Tíou «'-та xxhx^'n >'u.2c лхо 7га<тг,( xfAXfnixç. 'Еху

Slï>'U:V , 'AfÁXfTÍXy OU» f^OJWíy, SÂUTXÇ ТАЛИШ/лгУ ) ХЛ1

9 4 xKrfiíia ou'x ¿V<y ív )¡ji*ry. 'Ежу iyohoyuyty тл; dfiXfj С

TiXç 1)^ШУ) TTifiV és"* x«i itKtuoç , <y* л'ф? >г/м.Гу tow л-

io fxxfn'xÇf kxÏ xotfloípiVjí ч'илс oí?» tt«V>¡c aiêixixç. 'Ex*

fiírvuif) Oti ь'^ ммфтадо/мг, v¡/6us>y яго^ибу литоу,хл<

II. i o' Aoj-oy литой «х. ts-jv év ч'учГу. Tímix f*ut txZtx ypx-

фсо ¿¡¿¡y y ,\x yv¡ хрхргктг • x«¡ ¿xy Ti? х/ххрт»! , тглрл-

xAijTüy í^ofxe» TTpof тоу UxjífX , 'l^iroüy Xpiyoy Пихну.

г Kai etvTo'c ihxfy.Qí til ягер) тшу xfAafum l un ■ ¿ гггр.

3 ТШУ ¿UÍTÍfCCV ¿í ¡X¿VCV, CíAA'X KXÏ 1Tlp¡ OAK T¿ KüfffM. K«.

tv t*tíi yiywffKOjxtv , от» iyycniKX[Xiy хСтоу, tày rxç ЕУТО*

4 AXf литой T(jpá7|U{y. ЧЭ Aéj^wy, Еууыкх Xvtoy , x«í ток

iyToAaV литой mi) тчр«у, ^euVfjf if), ic«l ¿y «tu >J л'а«)-1 D

5 &««Л «x ífi». 4íf J1 ЛУ T)¡p>) äü« то'у Ао'^оу, лАцвш; SV

тоито) ч aj/лтг«) т? ©ек тетгЛе/мтЛ!. 'Е* татм у(у»'о-хо/*{у,

6 Íti ¿y лита to-Míy.'O Леуюу sy лит* jw;y5«v, офе«Лг« x«ô»?

7 ixíryof 7прн7гхтч<ге кх) лито? Ítoij я-ер«яглтгГу. ^«^еАфо^

VK tVToAijy xosiy^y }.р«ф01 имГу^л'ААл «тоА>;г irxt.xixy , »-у

it%íii ehr x'f^îjç. "H fvToAiJ »j !г*Лл«л f 54V o'Ac'yoíj ОУ tj-

8 xbV«tí ляг' oip^if. IlotAiy svToAijy ХЛ1УЧ» }.рв1ф« v'/хГу , ''о

6fiy

' ЮбЯВМЩР'О D /*»'] *° í» » íd í""^ íra/.quemadmodum

verterat in Evangelio, /я principio erat Verbum.

2 CoMret~l»vtruni ] ívi/.afícii, Quod di-

vus Hieronymus ferme citât fnlpaverunt. Idem

verbum verm, palpate Ö* vidcre , Lucae xxiv.

Poteft autem l)ic fermo irifaiiam diltin^ui : Uno

modo, ut principale comma prxceda: banc partem , £3 manut

noßrt, contrtñavtrunt, &c. /¿ диог/ ггл/ i'n;/io , quodque audivi-

tntts ас vidimus ас pcrfpeximus de fermone vim, idem etiam mam*

but contretlavimus. Altero fie , ut poft hyperbaton redeat ad id

cjuod inflituerat dicerc: Quod vidimus , inquam , fjT audivimus ,

annumiamus -vobis. Tertio modo , ut principale comma fit poft

vidimus , ut bic fit fenfus : Quod erat ab initio verbum , ficut au

divimus aurïbus , vidimus eculu , пес ftmpiuiter vidimus , fed

multo tempore cum Mo ver/ati, fpeàïatores fuimus , quin Ö* mani-

bus contreilavimus verbum vits, vita enim noflra, ¡ui prius lattbat ,

txpofitafuit fenfibu! corporit, itaque liant videre. Quod igitur tot

modis compertum habemus , id etiam tetliñtamur & annunciamus

vc-bis. Deinde more fuo repetit quod dixerat , Quod vidimus Çj*

Audivimus , annunciamus vobis. Contextus orationis fere convenit

cum Evangélico , Quod erat ab initio , repetit in fine periodi , qua

erat apud Patrem. lllud admonendus Leftor Grxci fermonis igna-

rus, in primo ас tertio loco, vidimus, eflè iupixafw, in medio,

eíTe iti*sú,«ttx , illud eft fimpliciter videre , hoc fpetlare & con

templan, velut in hoc expofitum.

3 Et focietas noflra fit J xai r, »«i»*n'« St i iunipa, id е(1,ЙГ

focietas vero noflra. Ñeque additur apud Grxcos fit : aptius auiem

fubaudietur eft.

4 Ut gaudeaiis ] Greece tantum eft , M gaudium veflrum fit

plenum , five impletum. Suffragabatur Graccis vetuftius exemplar

Conftantienle, cui hoc magis habeo fidem, quod is qui fcripfit in-

doCtior fuît, quam ut poflet aliquid depravare. Nec aliter adducit

in Commentants Au^uftinus ac Beda. Quanquam ille legit , noflrum

gaudium, non vtfirmn, fed refragantibusGrxdscodicibus, quo:.

 

 

1UOD erat ab initio, quod audi- » L

vimus , quod vidimus oculis 110-

ftris, quod perfpcximuSj&ma-

nus nollrse 2 contreftaverant

de fermone vita: , Et vita mani- г

feftata eft , vidimus, etiam te-

flamur , & annunciamus vobis

vitam œternam , quae erat apud

Patrcm , & manifeftata eft nobis. Quod vidimus «Sc 3

audivimus, annunciamus vobis , ut &vos focietatem

habeatis nobifcum , з & focietas noflra fit cum Patrc

6c Filio ejus Jefu Chrifto. Et hœc fcribimus vobis, 4 4

ut gaudium veflrum fit plenum. 5 Et ha:c eit pro- s

miffio, quam audivimus ex ipfo , & annunciamus vo

bis , quod Deus lux eft , & tenebne in eo non funt

ulla:. Si dixerimus , quod focietatem habemus cum 6

eo, & in tenebris ambulamus, mentimur, & verita-

tem non fàcimus. Quod fi in luce ambulamus, ficut 7

ipfe eft in luce , focietatem habemus inter nos mu-

tuam , & fanguis Jefu Chrifti Filii ejus emundat nos

ab omni peccato. Si dixerimus, Peccatum non habe- î

mus,nofipfos fallimus,& Veritas in nobis non eft. Si 9

confiteamur peccata noftra, fidelis eft Scjuftus, ut

remittat nobis peccata noftra , 6c emundet nos ab

omni iniquitate. Si dixerimus, Non peccavimus,men- ю

dacem facimus eum, & fermo ejus non eft in nobis.

Filioli mei , harc fci ibo vobis , ne peccetis : Se fi quis 1 I L

peccaverit, 1 advocatum habemus apud Patrem, |efum

Chriftum juftum.Et ipfe eft propitiatio pro peccatK 2

noftris : non pro noftris autem tantum , fed etiam pro

totius mundi. Et per hoc feimus, quod cognovimus }

cum, fi jufla illius obfervamus. 2 Qui dicit,Novi cum, 4

& praxepta ejus non fervat , mendax eft, 6c in eo ve-

ritas'non eft. Qui autem fervat fermonem ejus,vere $

in hoc charitas Dci perfecta eft. Per hoc fcimus,quod

in ipfo fumus. Qui dicit feîin eo manere, debet fic- б

ut ille ambulavit 5c ipfe ambulare. Fratres,non prae- 7

ceptum novum fcribo vobis , fed ргагсершт vetus ,

quod habuiftis ab initio. Pra;ceptum vetus eft fermo,

quem audiftis ab initio. 5 Rurfum praxeptum no- s

vum fcribo vobisjQyod verum eft 6 in ipfo, idem ve

rum

quidem adhuc viderim. Alioqui mihi non difpliceret pronomcn

primae perfonz.

5 Et hit eß annunciatio , quam audivimus ] Grarcis eft izray-

yi\ia , quod magis fonat promiflionem , quanquam 1я-«у-/«'лл«

vox anceps eft. Apud Grecos funt quatuor voces diverfae, quas

Interpres eodem modo reddidit. Prima eft x*?**, 7 •'<••>«."*», fecun

da •' л л; V i /.л««.ч , i-:nia «\л% V « >./.»,и. ; , c\uîs \егм annunciamus ,

quarta i-x-xy/.Aix , quam vertit annunciationem. Mihi non difpli-

cet promijfionis verbum , nifi quod parum apte cohxrent qua: (e-

quuntur , quod Deus lux eft , (3 tenebrt in eo non funt ulU : hie

non fit mentio promiifionis, nifi torqucas. Sed quod Filius annun-

ciavii a Patre , hoc Apoftolns acceptum a Filio renunciat nobis.

Nam id proprie fonat «>*7-yi A>«. Siquidem illud quoniam noil

eft corrjunftio caufx , fed t'tSni. Quid annuncias Î Deum efle lu-

cem. Multis practerea locis hoc capite 'in reddit per quoniam , Si

quia.

i a Dvocatum habemus ] я-«рахЛ«т» t¡¡,av.t> , id eft , patronum

/Л habeamus. Quanquam hie variant exemplaria Graecoruni :

vetuftius exemplar Conftantienfe confentiebat cum Grasca

lectione.

2 Qui dicit ft nojft Deum] 'O >.i;ui, 'iyiuxa avili, id eft ,

Qui dicit, Novi eum.

3 In Chriflo manere] Graecc eft, in eo. Confentiebat exemplar

Conftantienfe, 6c Auguftinus. Et mox pro Chariffmii , Graecis eft

4 Quod audiftis] Addunt Grœci, «ет' «дек, id eft, ab initio,

in pofteriore parte.

5 lterum mandatum novum] ПаЛ«> aptius reddidiflèt Rurfui ,

aut Contra. Nam Graeca vox & contrarietatem déclarât & itera-

tionem. Hie autem non repetitionis.fed contrarietatis eft declaratio.

6 Et in iplo Ö* in vobis ] Prius O* redundat. Quod verum eft,

"O «Vi» ùWh It uiiu, x»i i> йцЪ, id eft, Id quod verum eft in iL

¡lo , idem verum eß & in vobis. Non cnim apud Graces qw.-d rc-

Iferri poteft ad mandatum

7 Тепе-
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'ri» <*A>)9Èî ê» «UTW, хл) « Vf*"» • ОТ» 4 ffKtxix ТТЛ-

9»лует«| , xixl то фа>.- то есЛч^'о» ч<^ч фл/м». 'О

Atyai» in тм фшт) eivíí» 5 хл) то» л<Ьлфз» ли'тои

10 purin j ¿„ T¡jf ewzioç ífl» e'«f лрт». 'О лултсЗ» то»

c¿de.\^:v «u'ràf , е/ tj фит) u=v¿» , хл) <гхл»^*Ло» г»

1 1 äu'tw eux efí». 'о is pira» tov» лаЧлфо'» литой , if

т? fKoríx s'f) , хл! e» tÏ в-хол'л тге«17ГЛТвГ , хх) «их

oTie 7гой итлуг» , от» ч' mrrÍ0 Егифл&кгЕ тоие о'фвл\-

i2/*sùf литой. Гробов* и/*Г» гш1х ) от» лфе*>»тл» и/*Г»

U л/ »иецг!*1 ¿ix та оноц** литой. Грлрсл и^*Г» жос

тере;, ет» 1^»мклт( то» oÍtt' «¿p^4f- Гросрс* ¿fií» »£Л-

i+»/Vxoi , от» »{»ixijxÄTi то» я-о»ч»«». Гросфо» и/*Г» тгл»-

А'л, от» «y»MXXTf то» Плтгрл. 'Еурлфл и'иГ» 7гл*

TÍptf,oTí £у»а|'хлт« то» äV лр£??- "Еурлфл u'tt"/ »ел- jg

»iVxoi , вт« iV^upoi' ¿f« 5 x*í ó Ло'уос той ©sou e» ú^*r» |

i j f*í»« , хл} »е»1Х1)1СЛт| то» ?го»чро'». М>} лул7Глт« то»

tUffjUt , tt)j<í¿ too s» ra xoViAW. 'E*» t»c ¿yxirx то»

j6 xoVjtio» , oux t'fi» 4' o¿y<*7T4 той n«TpoV é» ли'ту" *От»|

îtâ» то e» ту кятрсш , ч' eV»9u/*ios TÍjf о-лрхос , хл)

íVíflvju'e* t«» о'фЭлЛрл» , хл) ч' лЛл£о»£|'л той ßi'ou ,

17 aux tV»» í'x tí Плтрос , лАА é'x той xoV/*ou en'. Кл)

• Kot/Àoç TTXfxyiTui , хл) ч* iirAvuí» xCraZ. 'O os

1 S aroi»» то Э-гЛчи* той 0£Í, ¿*ívíi íif те» л/шул. Пом*

•/in , гв-^лтч арл «Vi' * хл) хлОмс >¡ic5uVJ'Tí , от» о'

wf'XPWt ер^Етл» , хл) »С» o¿»TÍ^piro( д-оЛЛз) у£уо'»л- J'

19 0*1» ' 0Ô«» yirttrtufut , ст» гз-^лтч лрл eYi». чУ»"

*'£чЛ$о» , л'лл" их ¡je-*» «S ч'**»» ' У*? Ч»*л» í'$ ч'"

f^ä» , f*i^fy,KîlffX¥ л» ч/*м» ' лЛЛ' <»л фл»ер«- С

20 ^a»»-»» J OTI 8Х fíf] 7ГХ¥ТК Ü¡ ч/*<3». Кл) и^«Г(Г ^pi-

21 fffix «£|гг л?г0 tí л'у/к , хл) oiVâtî пхчгх. Ойх

tyfx^x v/m , от» их oTí«те t>¡» о»Л^'0£1Л», ЛЛ.Л от» оГ- !

JäT£ äÜtij» • Xxl ОТ» 7ГЛ» ^í^Joí EX T?f dh^tÎUÇ ИХ

22 es-». Tí'f fyiw о' ф*и'гчс 5 £■» 4*4 в dfVISftiVOÇ ort 'I^ííf

¿X £54» o XpiroV ; OÚTo'f «Vi» O* ¿VT^pifOf, O* <¿p»H|W£»0f

23 то» Плт£рл хл) тс» Т/о». Плг о' лр»»</*е»оу то» Т/с»,

24 к'/е то» Плтерл íyii< *Tívh~í ¿» о ypuíffxxí ¿a ¿¡y/s ,

t» uju.r» ju£»Íta). 'Ел» e» u'ji*:» jttfi'»)) o ocV «cp^íf ч'м'а'ЛТЕ ,

25 ХЛ) VjltÉrf £» ТШ T/áí X«) í» ТЙ ПаСТр/ /*£УЕП£. Кл5 ли-

ТЧ W» ч' £7ГлГу£А(Л , Ч» Лито? ilttll'yiÍAXXÜ ñ/MV , T¿»

2С ^»ч» тч» eV«'»io». Тлйтл Е^рлфл и.мГ» 7ггр) тш» я"Лл-

27 vwyTCli» Juif. Кос) v^LtETf то ^p»'o"jL*», о ¿AscSete ¿ir дй-

ТЙ,

7 Ttntbrt tranfierutit ] !г*р«"/»т*1 , id eft , trunfeunt.

8 Scribo vobii inßnUi\ яии, id eft, pwri, &vi filttli, fed

melius ^H«r;.

9 Stribo vobis patrts ] Hic Grice eft "Еу^л^в, id eft, Serifß :

ас mi, um eft eamdem particulani , qux ad panes pertinet, iiTdem

verbis repeti , cum relicjuarum nulla repetatur. Qiia tarnen in re

Latini codices variant, la veiuftiliimo Conitantienfi lie liabebatiir,

Scribe vobil filioli , ¡ujnum remmuntur v bis peccaia prof1er numen

ejus. Scribe Vobis faires , <\uoniam cognovißis eurn qui ab initio eß.

Scribo vebis »dole/centes , quoniam vtci'iis mulignum. Scribo volis

infames, quoniam cognoviflis l'airem. Scribo vobis fatrts , quia co

gnovißis eum qui ab initio eß. Scribo vobis adolefcentes , quia fortes

rum eft & in vobis : quia 7 tenebre pratereunt, 8c ve

rum lumen jam lucet. Qui dicit fe in luce efle , & 9

fratrem fuum odit,in tenebris eft ufque adhuc. Qui <•

diligit fratrem fuum, in lumine manet, & olfendicu-

lum in eo non eft. Qui autcm odit fratrem fuum, in n

tenebris eft, & in tenebris ambular, Scnefcit quo cat,

quia tenebrae obcascavcrunt oculos ejus. 8 Scribo vo- 11

bis filioli , quoniam remittuntur Vobis peccata pro

pter nomen ejus. 9 Scribo vobis patres, quoniam со- >l

gnoviftis eum qui ab initio eft. Scribo vobis adole

fcentes, »° quoniam viciitis ilium malum. Scribo vo-

bis filioli, quoniam cognoviftis Patrem. Scripfi vobis

patres , quaniam cognoviftis eum qui ab initio eft.

Scripfi vobis adolefcentes , quoniam fortes eftis , Sc

verbum Dei manet in vobis ,& vieillis ilium malum.

Ne diligatis mundum, neque ea quae in mundo funt. 1 j

Siquis diligit mundum,non eft Charitas Patris in eo :

Quoniam ' ' omne quod eft in mundo, veluti conçu- 1*

pifcentia carnis, & concupifcentia oculorum,& ,Jfa-

ftus vitse , non eft ex Patre , fed ex mundo eft. Et 17

mundus tranfit,& concupifcentia ejus.Qui autem fa-

cit voluntatem Dei, manet in seternum. Filioli , no- 12

vifllmum tempus eft :& ficut audiftis, quod '} anti-

chriftus venturas fit, uetiam nunc antichrifti mul«

ti cceperunt efle:unde fcimus "snoviffimum tempus

eile. nobis egreifi funt, fed non erant ex nobis: 19

nam fi fuiflcnt cx nobis, permanfifient utique nobif-

cum : fed ut manifefti fièrent, quod non fint omncs

cx nobis. Sed vos unítionem habetis a fan&o illo, cSc 2»

noftis omnia. Non fcripfi vobis, '7 quafi ignoranti- »»

bus veritatem , fed tanquam fcientibus cam : ' 8 quod-

que omne mendacium ex veritate non eft. Qiiis eft 22

mendax , nifi is qui negat Jefum eflè Chriftum ? Hie

eft antichriftus , qui negat Patrem & Filium. Quif- 2?

quis negat Filium , is ne Patrem quidem habet. Vos »4

igitur quod audiftis ab initio, in vobis permaneat. Si

in vobis permanferit quod audiftis ab initio, & vos in

Filio & Patre manebitis. Et haec eft repromiffio, 19 z$

'qua ipfe pollicitus eft nobis vitam ieternam. Нагс 26

jfcripfi vobis de his qui feducunt vos. Et unétio, quam 27

D vos aeeepiftis ab eo, manet in vobis. Et non neceíTe

habetis ,

quumin exterú habettur y?í?u , puto nihil ad fenfum

referre. Non prxteribitiir Sc illud , in conjunftione Üri eflè nonni*

hil amphibologie, quod hic fenl'us accipi poteft : Ideo feribo vobis ,

quod vobis remittuniur peccata : aut hie, Hoc ipiiim fcribo vobis,

quod vobis remittuntur peccata.

I i о Viciflis tnalignum ] in n-tnin , id eft , ilium malum , ru-

mirum Satanam. Nam malignus Latine loquemibuí dicitur iflvi-

dus parumque Candidus.

1 1 Omne quod in mundo eß ] Secus Grxci diftingutint atque

nos , quanquam fendis eft idem : ' От« «•«» те it t£ xívpuu , n i-

ZTitiv/uía 7Í; T*f*H, **l iiritvfiía t*i »Çt»kfiSi , kx'i àÀx?»iu*

ту ßiu, o'jx. if IV Ы t«« П«тр«$, id eft, S^uicquid eß in mundo ,

eftis, Ö" verbum Dei in vobis manet , Ö" vieißis malignum. In | p videlicet, concupifcentia carnis , Ö* concupifcentia ocularum , Q"

hac leftione eadem partícula bis ponitur, Scribo vobis patres, quia

cognovißis eum qui ab initio eft. Confentiebat exemplar Balileen- !

fe, nifi quod poll remo loco non erant adolescentes , fed juvenes. I

At in altero Conftantieníi erant hic quoque adolejcentes , nifi quod

rafor ille ex adolefcemibus fecerat juvenes. Aberat tarnen partícula

de pambtis iteiata , qui conftanter habetur in Grzcis codicibus ,

& recitatur ab Auguflino , qui non diflïmulat iterationem , adícri-

bit enim, commendat.dc repetit. Hoc admonuifle retulit , quod

in plerifque vulgatis Editionibus temerarii fuftulerunt hanc particu

lani. lllud annotandum, Auguflinus pro adUefcentes legit juvenes.

Et quanquam plerique Latinorum codices priore loco habent ado-

Ufantes , posteriore juvenes , tarnen apud Graecos eadem eft di-

ûio , vtaiia-Kot. Öbganniet hk forte morofulus aliquis , avayi iftas

minutias. Imo ad has impingere poflet etiam oculatus Theologus,

Grzcarum litterarum ignarus. Quum enim addit, quoniam fortes

eflis , fubindicare videtur robufliorem atatem quam fit adolefcen-

tum. Ipfe prorfus in hoc fuiflèm philofophatus , nifi Grxca lectio

doceret , nihil efle novx fementiz , led prioris inculcationem.

Quod autem diminuiivum eft чны'тч pro »»•( five abu-

fuseftvocis. Jam in prima parte ,'iltcli , non ell -aeuhx , led «•

xiia. Rurfus quod eft infantes , Grxcus habet raiSI* , quum in-

fansGrzcis dicaiur flpicpn aut ijí'tioí. Tres igitur diftinguit xtates,

puerorum, juvenum, 6c fenum, Sc unamquanque bis punit, nifi

quod in pueris mutat vocabulum , in patribus ac juvenibus nequá

quam. Tribuit autem cuique quod congruit. Pueri per infeitiam

labumur, his igitur condonantur peccata: iidem aliquando per z-

tatem nec parentes agnofcunt fuos, ideo gratulatur iis, quod co-

gnofcunt Patrem cceleftein. Senes meminerunt antiqua prifcaque.

Nihil autcm Patre illo antiquius. {uvenes folido vefcentes cibo,

valent robore. Ideo dicuntur vincere Diabolum , & habere ver

bum Dei in ipfis manens , cx hoc enim cibo robur eft juventutis

Eyangelicx. Jara quod apud Grzcos in poftreraa partícula habetur

fuperbia vitî , non eß ex Patre. Interpres conatus eft dilucidius

reddere , & reddidit obfeur/us. Quum enim dicat , qut non eß ex

\Patre, videtur fola vitz fuperbia non eflè ex Patre. At juxta di-

vuin Auguli ilium tria dicit , quae non funt ex Patre : primiun

pertinere videtur ad volupt.ites, fecundum ad oftentationem ima-

ginum & nobilitaiis, tertium ad digniiates mundanas.

ix Superbia vita] i *Ae¿»i«i* ri ßiu , id eft . feflut, üveßrt-

\pitus vin, feufacultatum: nam ßi*i utritmque (igniflcat. Neque

enim hie eft ^*>«, quz vox déclarât vitam qua fpiramus, ßiu fi-

gnificat vichim 5c omnes facúltales ad vitz ufum pertinentes , &

vitz genus , Sc. ipfam vitam, unde na*eíGioi : 6c ßie/ruc*. Paulus

jappcllat quz ad corporis fubfidium pertinent.

i ; Antichriftus venit J Venit , przfentis temporis eft , tfxe-

тл1 , aut certe futuri.

14 Nunc Antichrifli] ««) A, i'deft.Ö*»««, id eft, nunc

quoque funt pro uno multi. Nec cft/ия/, fed yiyewes-» , id ей, fa

cti Junt , hoc eft , cceperunt efle.

i j Novißtma hora J Grxci horam ponunt aliquando pro

tempore.

16 fx nobis prodicrunt } |'£?ЛИм, id eft, exierunt: quum enim

fignifîcatur defeftio a communione, non origo, non apte quadrat

prodicrunt ; exierunt legit Auguftinus.

17 Quaft ignoranlibus J 'in «¿* tí'tem , id eft, quod non co

gnovißis,

1 g Et quoniam omne mendacium] Hoc apud Grzcos non eft fe-

paratum , fed pendet ex fuperioribus , Scripfi vobis non quafi ne-

fcientibus veritatem, fed fcientibus earn, £5" quod omne mendacium

ex veritate non eß : id eft , hoc quoque fcientibus, nullum men

dacium efle ex veritate. 6¡ui confitetur, Filium £5" Patrem habet.

Hzc non rcperio in Grzco códice , ne in -Aldma quidem E litione.

i 19 <S¡uam ipfe pollicitus eft nobis ] Reflius erat, qua promifit no-

lis vitam taernam. Eft «nim idioma Atticum, promifit ргот'фопет.

Yyy ac Sit*
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í¡y ¿w «t%Í¡í)0 axtjxéoí/xfy , o ta- ¡A

fxx.xy.iv тоГс о'фвлл/лоГс r¡y,Ü)1 , о

йсМхуаЫ, хл! xl ^гГ;к í-

^чЛлфч^ЛУ тгер) т5 Ло^к т!;с £wïf)

Ka) ч £«ч iф«уер»9ч , x«J iufXKX-

p ytv, y.x> мяртиройиеу , x«) xxtäJ'-

J-eAAO|t*i» к'^Л тч» ^«ч» тчу «íia-

»»o», чтк ч* тр« тоу n*Tíf«, xos)

3 {флугрмвч >:,uiV. 'О iufeUxyn кх\ хщкохич , «тг«.-

угЛЛо/леу , <"у* хл) кеют/л* 1%чтъ /u-eô' ч'-

/uíy , X«) ч wnmlx tf¿ к' yutt-fX UÍÍX T* Плтрсс ХЯ<

4 |И{тл той Tíev лйт2 'I470V Xpifoü. Ka¡ t«utä ^росфо-

5 ftfy u/лГу , !»Л 4 X*P* fi я^тЛсри^уч. Kai tf/y

литч ч iit*yyt\ixy y,m хкчксхун xu x¿t¡ , kxÎ xixf-

yi?^hoy.îv ujuíV) от» ó ©ící фйс íyi , x«i nurí» iv xv-

í M flux in» üCSiyíx. 'Е«у íÍ7rw/*íy, on xoiy»y/«y ^o-

ju;y juet' «u't¡? , xosi ¿y тй í'xotíí ■¡xttntxtiáy.ii , J/6u-

7 <Циг0л, x«¡ « TTíiSfAiv тчу осЛч'бе/лу. "Е«у Jí «у то! фш-

tJ íTfpiT«T«»jUíy , »? лито? êf*y èy т» ф»т1 , xoivavlx*

t%oyw juít' х&АкЛом , xstJ то «вГил '1чгой Xpifoü той

g Tl'où ÄUT* %eA*fí^U ÙjxOç XTSÜ 7ГЛ<ГУ,Я xfAXftluí. 'Елу

ííjTWJWjy , 'AjXXfTÍUV OVX t^OfXtV^ íXVTti irKxitoljAll , KOtl

9 4 OtArçôfi» OUX ¿V<V 6У Ч|1*Гу. 'E*y ОуйКО.уИу.Ъ1 TXÇ Xf*Xf-

TIXÇ V¡f/.WV) irirCtifl XX¡ ¿ÍKXIOÍ , iy« ЛфЧ »!/1*Гу T£¿f «'-

10 ^илрп'лг, кх) KxQxfíe-y, quxt хтсь irdfyç xêtxlxç. 'Eoîy

«17Гй>^еу,"От< ¿% цуяртунхум , vj/tuj-^y itaUyn «итоу,ха^

II. i о' Aoj/of литой у'к ífiv ¿y ч'/*"'* Техил /ик, тлйтл ур«-

фй! и^Гу , 1УЛ |^Ч «рОКрТЧТё * Xôtî вЛУ Tíf XfAXfTy , 7Г«р*-

хЛчтоу í%0[áí* 7T(oç тоу n«Típ« , ^ч^ойу Xpifoy é.y.xi-.v.

2 Ко(} «tVTOf i\Xf(XiÇ if! ЯГС-pi ТШУ duxfjiüüv tUXV ' в 7гер)

5 т»у q/xerípav ¿t ^о'уоу, otAAoi xœi :repi оАк t¿ xoV/хи. К».'

éy Т*'тЛ) yiyWff-ХО^ёУ , «Tí iyiUX.Xy.t1 Ли'тОУ, t«y TOÍf {УТО-

4 Aüif литой тчрш^еу. *0 Aéj'wy, EyiwKX лйтоу,хл< ток

tyToAoíf литой ^ч тчрму, ^еи'гчг 'S-]* **i *» т»та ч' 0ÍA4-

j &е1Л »'х efiv. *Of £ xi тчрч лйт5 тоу Аоуоу , xKqbuç ¿y

тэиту ч' лултч т? ©ей тбтеЛе|'итЛ1. 'Ev t»toi уншгклцгч,

6 «Ti t'y литш fíuíy.'O Aíj/ojy iv лйтш ^£у{«у, о'фя'Аг» xoiôwf

7 í'xfíVoí ягеритгй'тчо'Ё хл» âu'toî Stuç iri^nx-xiXi. 'AiíeAípo},

УХ ёутоЛ>;у Х0ЫУ4У ^раф« ûjnrv,«AAoi «toA^v яглЛ«*оьу,чу

íi^ítí oíw' oí'p^íf- H wtoAij y, 7ixhxix êfy e Abj'Of, í> 4-

8 KsVotTí лаг' «¿p^íf. ПлЛ1У ЬтвЛч» кхпц> yfxQw CpTi , ''о

tV<y

' Д6Я8УЯЁ|^0 D fiùt ] *0 *> , Id quod erat , qiiemadmodum

verterat in Evangelio, In Principio erat Verbum,

2 Contrettaveruni ] i4">b*t»irxr. Quod di-

vus Hieronymus ferme citât palfiaverunt. Idem

verbum vertit, palpate Ö* Mtdeti , Lucx xxiv.

Poteft autem die fermotrifaiiam diiungui: Uno

modo, ut principale comma prsecedat hanc partem , @" manut

nofir* contreilaverunt, бес. Id quod erat ab initio ,quodque audivi

tnus ac vidimus ас perfpeximus de fermone Vitt , idem etiam mam

bus contreélavimus. Altero fie , ut port hypcrbaton redeat ad id

<]uod inflituerat dicere: Qitod vidimus , inquam , & audivimus ,

aununtiamus vob'u. Tertio modo , ut principale comma fit poft

•vidimus , ut hic fit fenfus : Quod erat ab initio verbum , peut ли-

divimut aurïbus , vidimus ocultt , me fimpliciier vidimus , fed

muito tempore cum illo verjati, fpefíaiores fuimus , quin Ö* mani-

bus contreélavimus verbum vits, vita enim noflra, qut pr'ms lattbat ,

expoßta fuit fenfibu: corporis, itaque Laut videre. Quod igitur tot

modis compertum babemus, id etiam teflificumur & annunciamus

vobis. Deinde more fuo repetit quod dixerat , Quod vidimus О"

audivimus , annunciamus vobis. Contextus or.uionis fere convenit

cum Evangélico , Quod erat ab initio , repetit in fine periodi , qut

erat apud Patrem. lllud admonendus Lector Grxct fermonis igna

ras, in primo ас tertio loco , vidimus , efle хтраяацм, in medio,

efle iitao-ánit*, illud eft fimplicitec videre , hoc fpetlare Se соя-

templari, velut in hoc expofitum.

3 Et focietas noflra fit J xa'i r, Kowanía ¿i i ¡¡tuiípa, id eil, Ö*

focietas vero noflra. Ñeque additur apud Gra:cos /; ■ aptius auiem

fubaudietur eft.

4 Ut gaudeaiis ] Greece tantum eft , ut gaudium veflrum fit

plenum , five impletum. Suffragabatur Graxis vetuftius exemplar

Conftantienfe, cui hoc magis habeo fidem, quod is qui fcripfit in-

doclior tuit, quam ut poífet aliquid depravare. Nec aliter adducit

in Commentants Au¿uftinus ас Beda. Quanquam ¡lie legit , noflrum

gaudium, aoaveftrum, fed refragamibus Gracds codicibus, quo^

В

 

 

D

UO D erat ab initio^ quod audi- 1 L

vimus , quod vidimus oculis no-

ftris, quod perfpeximus, &ma-

nus noltrx 2 contreftaverunt

de iêrmone vitaE , Et vita mani- a

feftata eft , vidimus, etiam te-

ftamur , & annunciamus vobis

vitam azternam , quae erat apud

Patrem , & manifeftata eft nobis. Quod vidimus & i

audivimus, annunciamus vobis , ut 6c vos focietatem

habeatis nobifcum , з & focietas nollra fit cum Patre

Se Filio ejus Jefu Chrifto. Et Ьжс fcribimus vobis, 4 4

ut gaudium veftrum fit plenum, s Et hxc eft pro- s

mimo, quam audivimus ex ipfo , & annunciamus vo

bis , quod Deus lux eft , & tenebra: in eo non funt

ulla:. Si dixerimus , quod focietatem habemus cum б

eo, Sc in tenebris ambulamus, mentimur, Sc verita-

tem non fàcimus. Quod fi in luce ambulamus, ficut 7

ipfe eft in luce , focietatem habemus inter nos mu

tuant , Sc fanguis Jefu Chrifti Filii ejus emundat nos

ab omni peccato. Si dixerimus , Peccatum non habe- *

mus , nofipfos fallimus,Sc Veritas in nobis non eft. Si 9

confiteamur peccata noftra, fidelis eft Sc juftus, ut

remittat nobis peccata noftra , Se emundet nos ab

omni iniquitate. Si dixerimus, Non peccavimus,men- ю

dacem faeimus eum , Sc fermo ejus non eft in nobis.

Filioli mei, h*ec feribo vobis, ne peccetis : Sc fi quis 1 П-

peceaverit, • advocatum habemus apud Patrem, |efum

Chriftum juftum.Et ipfe ert propitiatio pro peccatis 2

noftris : non pro noftris autem tantum , fed etiam pro

totius mundi. Et per hoc feimus , quod cognovimus s

eum, fi jufia illius obfervamus. 2 Qui dicit,Novi eum, 4

Sc preeeepta ejus non fervat , mendax eft, Sc in eo ve

ri tas"non ert. Qui autem fervat fermonem ejus , veré s

in hoc charitas Dei perfeéla eft. Per hoc fcimus,quod

in ipfo fumus. Qui dicit fe rin eo manere, debet fie- б

ut ille ambulavit Sc ipfe ambulare. Fratres,non pra> 7

ceptum novum feribo vobis , fed prseeeptum vetus ,

quod lvabuiftisab initio. Prarceptum vetus eft fermo,

4 quem audiftis ab initio. 5 Rurfum praxeptum no- g

vum feribo vobisjQuod verum eft б in ipíb,idem ve

rum

quiJem adhuc viderim. Alioqui mihi non difpliceret pronomen

primx perfonx.

5 Et hs.c eil annunc'iatio , quam audivimus ] Grxcis eft cV«y>

ysxi» , quod magis fonat promiffimem , quanquam £ет«уу«'АА»

vox aneeps eft. Apud Grafcos funt quatuor voces diverfae , quas

Interpret eodem modo reddidit. Prima el\ кя-iayyíMífut, fecun

da ['a-<*yytM»/tí* , tenia à»*"/'/ÎA/»f4f» , quas vertit annunciamus ,

quarta íarayyeAie , qaam venit annuncialionem. Mihi non difpli-

cet promiffwnis verbum , nifi quod parum apte cotisèrent quae fe-

quuntur , qmd Deus lux efi , £5" tenebrt in eo non funt ulU : hlc

non fit mentio promiftionis, nifi torqucas. Sed quod Filius annun-

ciavii a Patre , hoc Apoftolus acceptum a Filio renunci.it nobis.

Nam id proprie fonat aiayyiMv. Siquidem illud quoniam non

eft cortiunctio caufx , fed i¡2ix¿. Quid annuncias Î Deum elfe lu-

cem. Multis prxterca locis hoc capite i>r< reddit per quoniam , Si.

quia.

! a Dvocatum habemus ] irxpaxXqm i^aum , id eft , patronum

f\ habeamus. Quanquam hie variant exemplaria Grxcorum :

vetuftius exemplar Conftantienfe confentiebat cum Grxca

leâione.

2 Qui dicit fe nojfe Deum J 'o A'/ai , "JLyunm titln , id eft ,

Qui dicit, Novi eum.

3 in Chrifto manere] Grxce eft , in e.>. Confentiebat exemplar

Conftantienfe, Sc Auguftinus. Et inox pro Charijftmi , Grxcis eft

4 Quod audiftis] Addunt Grxci, «sr' úpxñi, id eft, ab initio,

in poiteriore pane.

$ Herum mandatum novum ] Tlibti aptius reddidiflet Rurfus ,

aut Contra, Nam Grxca vox Se contrarietatem déclarât Sc itera-

tionem. Hic autem non repetitionis , fed contra rietatis eft declaratio.

6 Et in iplo É?1 in vobis ] Prius Ö" redundat. Quod verum eft,

"O ¡rn à'/y.it - il utn¿, xei !» vfût , id eft , Id quod verum eft in iL

lo, idem verum efi & in vobis. Non enim apud Grxcos quod re-

fern poteft ad uundaium.

7 Tene~
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'54» лЛч9гс îv «ит», к») ti Срш ' on i extríx тех-

фа»; tj л\>;7»уоу ijí¡j ф*»'у8». 'Ос л! та

lOfU<räi , ¿v

1 1 лита ou* êV«y.

ri
im;

toi л^вЛфэк «и'т«й

<*рт». 'О «y*T<3v т»у

UÍVil , Kot) fKXiSxKOI it

О it [Aitráv toi xS'íAQo» xútoü , t'y

x*l e» T? <rxeri'i» тг«р1тлгаГ, jtxi «u'x

«•хоти* iy!y

e'/ t:¿ фиг

olií 7ti\¡ vitiyu , от» ц ffwtí» ix\>$K<att xwt о'ф0л\

>2/*0lîf etVTtÚ. Г(»р1* к'/*ГУ XiXllx , ?Tl X$í»i1T»t V(A~1

4 xi xptxfrlxt Stx то Sva¡** «йтой. Грярм û/*f» ?r*-

TÍpíí, от» iytmmrt roí ¿ir' »fXflf- Грхрш v¡iXi nx-

I+flVxOI , ОТ» У£УИСЧКЛТе ТОУ Я0Щ>1. Гр*ф!«> ирУ 7Г*1-

Л'*, от» «уу«х*т| тоу Zlxrífx. Еур#ф<9 «'»*»"> тгл-

Т4р«,от» еууамелтг тоу e¿7r' «P£?f. *Еур*фл й^иГу уел-

»iVxo», от» ¡e%\>fo( in , x*i ó Ao'yof той вгой «y u¿»¡>

J¡f*ílU , К») VHlKWXTt ТОУ 7Tovi;pov . Mi) лул7Г*гв ТОУ

KOfpOV , jW))iê Tflí ¿y TW KoVtC&l. Е*У TIC хухтгл ТОУ

iö)coV;xoy, ойх tj-»y q o¿y«Tij той n«TpoV ¿y eevxíf»* От»

тглу то «у та ков-рси , 4 iirti\ipt!x tíjí fXfxoç ,

*V»9v/*»'* Tííy ¿$i*\¡AÚ> , xo»¡ ч xKxfynl* той ßi'ou ,

17 ойх £s-»y gx т5 Побтро? , о£лл" г* той xoV/лои eV». К.л)

в xôirptoç 7rxfxytrxt , х*1 4 ъттДмр'х литой. 'O Jí

в

i* zroiíüy « ЭчЛчи* той ©sí, eíf тоу хш\/х. П<*»-

Л'<* , i<r%air>i dfx ifl ' х«) х*9мс t¡tuvfxrt , от» о

•VTi^pifef íp^íTow , x«) yú*y ¿wTÍ^pifO» ттоЛЛз) yeyovos-

19ОЧУ' OÓíy y/yafX-.f*íy , ÍT» êV^*T4 ft?* írfr. 'Б*; Ч;И«У

*'|чЛвоу , о»'лл" Wx ч«-«у è$ ч^"" ' >"*? i0-*' 1"

f*«y , ¿L«Sjtt{yi¡xt«roty ¿y p*í9' ч'/*»у ' <«ЛЛ' !ул фо»уера-

20 9w«y , ОТ» «X tlf) ТГЛУТК ¿jl**'1'' К*' ùptà

21 o-]«« «^irê ¿irá tí «¿y/» , x*J oïf*rt 1гл\тх. Ou'x

«ур*ф* й/лГу,от«8х оГ^лтг t>¡V etA^'ôêioty, о(ЛЛ от» о'-

^лтг лйт^'у " xxl от» 1Глу vJ/£ÜJof s'x t5í ¿Ktfiilat ах

22 sf«. Ti'f ¿Viv о' феи'гч" » *■» (*Ч ô xfwfttvoç ort 'ltifSç

XX íf|y 0' Xfiçôi I OÚTo'f «fiy O* ««TÍ^pifOf, o' ¿pvÚfÁfVOt

2j тоу Пятьрх хх\ тсу Tío'y. nif о' «рУЯр*£УО? ТОУ Tl'àj

24 a"J1« тоу n*rífX i^ii. "Т/*»Гу ¿v о ч'хи'о'атг *p^?fj

«у и/*Гу jusyÍTw. 'Е*у ¿y v'ji* у jt*6i'v4 о обгв-' лр£Ч? ч'лй'о-обте ,

25 кос) «|ИёГу ¿y та? T/w x*í e'v т« П«тр) ^evtn г. K«! otu-

тч «?)у ч' iitxlythix , ч» «w'tÔî iwyiiytlKxro r¡l*ü ■> T»¡»

26 ^«чу тч'у xiwitQi. Txvtx îyfx-^x vfMv 7ггр) TiiJy «rA*6- ; 1 , ^ ,

27у»'ут«у J/xíf. Kai «/«rt то хр/о-ц**, o ¿AíígéTe »TT eú-.D vos accepiítis ab eo, manet in vobis. EtnonncceíTe

tí, I habetis,

7 Teneire tran[ttrunt ] vapá-yirai , id eft , trunfeunt.

8 Scribo vobis Ы[лпш\ гяЛа, id eft, futrí, live yiiW», fed

rum eft 6c in vobis : quia 7 tenebrx praetcreunt, Sc ve

rum lumen jam lucet. Qui dick fe in luce elTe , Sc 9

fratrem fuum odit,in tenebris eft ufque adhuc. Qiii «•

diligit fratrem fuum, in lumine maner, Sc orfendicu-

lum in eo non eft. Qui autcm odit fratrem fuum, in ««

tenebris eft, Sc in tenebris ambulat, Scnefcit quo eat,

quia tenebra; obcajcavcrunt oculos ejus. 8 Scribo vo- 12

bis filioli , quoniam remittuntur vobis peccata pro

pter nomen ejus. 9 Scribo vobis patres, quoniam со- и

gnoviftis eum qui ab initio eft. Scribo vobis adole-

lcentes, «o quoniam vieillis ilium malum. Scribo vo- '4

bis filioli, quoniam cognoviftis Patrem. Scripfi vobis

patres , quoniam cognoviftis eum qui ab initio eft.

Scripfi vobis adoleicentcs , quoniam fortes eftis , Sc

verbum Dei manet in vobis , Se vieillis ilium malum.

Ne diligatis mundum, neque ea quae in mundo funt. 1 j

Siquis diligit mundum,non eft Charitas Patris in со :

Quoniam 1 1 omne quod eft in mundo, veluti conçu- к

pilcentia carnis, Sc concupifcentia oculorum,8c '*fa-

ftus vita; , non eft ex Patre , led ex mundo eft. Et 17

mundus tranfit,Sc concupifcentia ejus.Qui autem fa-

cit voluntatem Dei, manet in sternum. Filioli , no- is

vilfimum tempus eft : Sc ficut audiftis , quod 1 з anti-

chriftus venturas fit, '4etiam nunc antichrifti mul-

ti cceperunt eííc:unde feimus «jnoviífimum tempus

efie. 'бЕ nobis egreifi funt, fed non erant ex nobis: 19

nam fi fuilTent ex nobis, permanfifient utique nobif-

cum : fed ut manirefti fièrent, quod non fint omncs

ex nobis. Sed vos unftionem habetis a fanfto illo, Se a*

noltis omnia. Non fcripfi vobis, '7 quafi ignoranti- 21

bus vcritatem , fed tanquam fcientibus cam : 1 * quod-

que omne mendacium ex veritate non eft. Qiiis eft 22

mendax , nifi is qui negat Jefum efl'e Chriftum ? Hie

eft antichriitus , qui negat Patrem 8c Filium. Quif- 2?

quis negat Filium , is ne Patrem quidem habet. Vos **

igitur quod audiftis ab initio, in vobis permaneat. Si

in vobis permanferit quod audiftis ab initio, Se vos in

Filio 8c Patre manebitis. Et haec eft repromiflio, 19 2$

qua ipfe pollicitus eft nobis vitam aeternam. Нагс 26

fcripfi vobis de his qui feducunt vos. Et unftio, quam 17

melius pucri

9 Scribo vobis patrti] Hie Grsece eft "Еура-фа, id eft, Scripfi:

ac mirum eft eamdem paniculam, qua; ad patres pertinet, iifUem !

verbis repeti , cum reliquarum nulla repetatur. Qiia tamcn in re

Latini codices variant. In vetuftillimo Conitamienli lie habebatur, I

Scribo vobis fiiioli, ¡tuntAm remittuntur vjbii peccata propter nomen i

ejus. Scribo vobts pafres , c¡uoniam cognoviftis eum qui ab initio eft.

Scribo vobis adole/centes , quoniam vici'lit maitgnum. Scribo volis

infantes, quoniam cognoviftis Patrem. Scribo vobis patres , quia et- j

gnoviftis eum qui ab initio eft. Scribo vobis adolefcentes , quia fortes

tftis, £5* verbum Dt't in vobis manet , & viciftis malignum. In

hac leeb'one eadem partícula bis ponitur, Scribo vobis patres , quia*

cognoviftis eum qui ab initio eft. Confentiebat exemplar Balileen-

ft, nifi quod poftremo loco non erant adolejcentes , fed ¡avenes.

At in altero Conftantienfi erant hie quoque adolejcentes , nifi quod

rafor ille ex adolefcentibus fecerat juvenes. Aberat tarnen partícula

de patribiis iterata , qux conftanter habetur in Graccis codicibus ,

Sc recitatur ab Auguftino , qui non dilfimulat iterationem , adferi-

bit enim , commend ai , ¿4 repetir. Hoc admonuiflë retulit , quod

in pleriique vulgatis Editionibus temerarii fuftulerunt hanc panicu

lam. lllud annotandum , Auguftinus pro adJe¡centes legit juvenes.

Et quanquam plerique Latinorum codices priore loco habent ado.

lefcentes , poftcriore juvenes , tamcn apud Grxcos cadem eft di-

ûio , нянька. Óbganniet hic forte morofulus aliquis , íwayi idas

minutias. 1 mo ad has impingere poflet etiam oculatus Theologus ,

Grzcarum litterarum ignarus. Quum enim addit, quoniam fortes

tftis, fubindicare videtur robuftiorein atatem quam fit adolelcen-

tum. Ipfe prorfus in hoc fuillèm philofophatus , nifi Grica leftio

doceret , nihil eflfe novae fententiz , led prioris inculcationein.

Quod autem diminutivum eft >f«>irx«i pro »•«< five ><a«i«i, abu-

"fus eft vocis. Jam in prima parte filioli , non eft treuilet , fed те-

xtía. Rurfus quod eft infantes , Grzcus habet veuil» , quum tn-

fansGrzcis dicatur в»«?«5 aut timtt. Tres igitur diftinguit ortates,

puerorum, juvenum, & fenum. Sc unamquanque bis point, nifi

quod in pueris mutat vocabulttm , in patribus ac juvenibus nequá

quam. Tribuit autem cuique quod congruit. Pueri per infeitiam

labuntur, his igitur condonantur peccata: iidem aliquando per z-

Utem nec parentes agnofcunt fnos, ideo gratulatur iis, quod со-

gnofcunt Patrem cceleftem. Senes meminerunt amiqua prilcaque.

Nihil autem Patre illo antiquius. Juvenes folido vefcentes cibo,

valent robore. Ideo dicuntur vincere Diabolum , 8c habere ver

bum Dei in ipfis manens , ex hoc enim cibo robur eft ¡uventutis

Evangelicz. Jam quod apud Grxcos in poftrema partícula habetur

• у»*Ф«, quum in cztcris habeatur yi*?u , puto nihil ad fenfum

referre. Non przteribittir Sc illud , in conjunäione en elle nonni-

hil ainphibologiz, quod hie fenlus accipi poteft: Ideo fcribo vobis ,

quod vobis remittuntur peccata: aut hie. Hoc ipfum (cribo vobis,

quod vobis remittuntur peccata.

I i o Viciflis tnalignum ] т« irtttipn , id eft , ilium malum , ni>

mirum Satanam. Nam malignus Latine loquentibus dicitur inn-

dus parumque Candidus.

1 1 Omne quod in mundo eft ] Secus Grzci diftinguunt atque

nos, quanquam fenlus eft idem : "On егле i»tt r¿¡ яетцш, q «'-

— ií' !/.«.•« tÍí vetfxii, xett ivttvfiitt rät »фОиЬи.ш> , xxt ¿Xit^titlet

тм ßlu, »ux. iVi> ix rte Пятро(, id eft, Sjuicquid eft in mundo ,

p videlicet, concupifcentia carnis , £5* concuptfçenti» oculorum , Ö*

(uperbia viu , non eft ex Patre. Interpres conatus eft dilucidius

reddcre , & reddidit obfeurius. Quum enim dicat , qut non eft ex

I'atre , videtur fola vitz fuperbia non eile ex Patre. At juxta di-

vum Auguflinum tria dicit , qua: non funt ex Patre : primiun

pertinere videtur ad voluptates, fecundum ad oftentationem ima-

ginum & nobilitatis, tertium ad dignitates mundanas.

i£ Superbia vita] i ¿Áagttei* ti ßiw, id eft, faflus, Cweflr*.

pitus vitt, feu facultatum: nam ßi»i un unique lignificat. Neque

enim hie ell^w«, qut vox déclarât vitam qua fpiramus, /•('•« li

gnificat vichim & omnes facultatcs ad vitz ufum pertinentes , Sc

vitz genus , & ipfam vitam , unde u.axeeZtot : Se /Si«nx¿ Paulus

appellat qux ad corporis fubfidium pertinent.

i j Anitchriftus vtnii ] Vtnit , przfentis temporis eft , ip;e»-

rai , aut cette futuri.

_ 14 Nunc Antichrifti] Kxi vov, id eft , Q* nunc , id eft, nunc

quoque funt pro uno multi. Nec eft funt, fed ytyitetn , id ей, fa

cti Junt , hoc eft , cceperunt effe.

15 Novijpma hora j Gizci horam ponunt aliquando pro

tempore.

16 Fx nolis prodierunt } ЦцХ1*г, id eft, exierunt : quum enim

fignificatur defeâio a communione, non origo, non apte quadrat

prodierunt ; exierunt legit Auguftinus.

17 Sjuaß ignorantibui J «ti tix »'Hart , id eft, quod поп со*

gnoviftis.

i 8 Et quoniam omne mendacium] Hoc apud Grxcos non eft fe-

paratum , fed pendet ex fuperiovibus , Scripfi vobis non quafi nt-

jcientibus veritatem , fed fcientibus earn , Ö* quod omne mendacium

'ex veritate non eft : id eft , hoc quoque fcientibus, nullum men

dacium с fle ex veritate. 6jui confitetur , Filium & Patrem habet.

Hxc non rcperio in Grxco códice , ne in Aldma quidem E litione.

I 19 Gjuam ipfe pollicitus efl nobis ) Rettins erat, quapromifit no-

bis vitam itcrnam. Eft enim idioma Atticum, promifit prom'tffionem.

Yyy ac Sit*
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, еу vfxTv y.Uti.та , £v vfxTv yhti. Ka) у Xf*'** ^XiTt у '** T'f "**

¿átnup vux;' «aa' <¿í то лСтс xpír/лА SiSx<r%u vuже тгер1

ТГЛУТМУ, хж) «ÀtjéÉi Ï?», x«¡ их 6Î4 vJ<£Woc. Кж1 K«9aíí

28 iiíJx^tv vuüV, finiTrt {V ли'тш. Кл1 yüy т«хи'л pí-

У£те tv ми'гм 5 от л» фвМрлвр , {доДО* irct'fwcíai j хж1

29 «iV^UvÖÄjUf» «V Жи'т5 ív TJJ VXfXffíx лит». 'Ежу ti'Jí-

Tf OTI ¿tXXtOt ffl , ytVUfXiTi OTÍ ЗГЖС o' Т01£?У TIJV Ji-

. i клюгиуцу, è| литой ytyitv^TAt. 'iJíts я-отля^у dyAwr,v

SíSuy.ív ч/иГ» o* Пжтч£, Гул т£Хуж 0eoC хАчб0>|М£у. Aio£

тоито с nurfAoç ov унита v[*xç , от< нх ЛиТСУ. ¡

2 'Аужтгчто! , yvy т£хуж ©£oû tr^.v, k*¡ o¿ar« Ёфжубравч jp

Ó ti ít¿.u¡'jx. Q'.¿s.uív ¿i , Íti í«v фабУЕрабч» oit;ioi ж-.т*

3 ir r-u sv ж, от! i-liwAx жи'то» хжбис if». Kol) iríc о' t^wv

t)¡» ih&íS* тжи'тчу ear' жу'то», ocfn'£ti ежите» , хж9ш; 4кеГ-

4 уо; */i>ot èfi. Пж; о' tfotwv тчу хия?пху , хж) 'T»j« dio/AÎx*

J 7TtlíT' Кх\ У XfiXfTtA i -Г: >;' X\Olxíx. К XI íiixTi ,0Т1 ЬйГ"

уос tiittifïii; , Г>« tí; dfxxprÎAÇ ¿u-Xv ¿(y , хж! dfxxfTÍx

6 t'y «VTW ИХ ífl. ПлС О* tV «VTlT a v>; , XfAAfTXVtt ■ »ГЖ{

7* жиж1:жу^у, ou^ гшржхеу evTW,ov/f ïyvuKiv ли'тоу. Tí-

Ху/л, (AY.Silí 7ГААУо£тсс1 Силе. 'О Т01ЖУ Т4У í«xoíio<rvnjy , íl"

5 *ж.« t,-.,x*í»; ЁхгГуос HkxiÔç ¿fiy.'O тгошу njy d¡xxfrí»ty

ix той StxCih* içh' oti ж'я-' ¿fxjíf ¿ SixGeKoí xuxfrxvu-

bic тоито 4флугр»6>) o' Tioc tí ©£ой,!'ю> AvV>j Toi tfj-oe t¿

9 SiaZókx, Tlx; à ytytntiuitoí tx т5 ©í5 , dpxfTÍAv ou

íro<í¡" от* ffZTíffxx жи'т5 iy жита) ^íbe» , хж/ к Jvy*T«tí o¿-

10 ¡xxfTxiut , от» tx tí ©tí yty'íMiy¡txi. 'Еу tst-i фжуерж

•Г' Tot тгхувв т5 ©sä хж) тл т{ху« т» ¿ixGÓM. Пои о"

ЯС1ху ¿IKXIOfVVyjv , ü'x £ЛУ (X T¿ 0ÍJÚ , ХЖ) Ó Ui; Ху-%7ГШ*

11 Tty dSíAQav «utoC'^Oti житч f5"¡» 4 dfytKÍx , чу y.*Ávx-

'2те ж'яг' «p^ííf , íyot dyxniïy.w жЛАч'лкг. Ou хжвм; Kaïy

íx той тгоучрой чу ■> хж1 «з"фж|г тоу ос^еАфоу жит«С. Кж1

Д^жр|у Ti'yoç ïf(px!;iv «ситоу /Oti тж £рул житой тгоучрж чу»

13 тж J. той а'сГЕЛфой «и той ¿ÍKtux. Мч Ьльрх^т dSiK-

14 фо/ ju» , si мкггГ иижу ó xoVjUO;. 'Iluê.V díixfxii , on

f*íTxGiStíx.xixív ex той Э'обуж'та ííf Т4У £сйчу> OTI dy*7t£-

[*ív той; déiKÇbç. 'О |иц dyanm тоу о(^(Лф0у , fy

1}тш Э"Жу««тш. nÄi 0' fxifûv тоу оё^сЛфоу «и'той,жубршл'СХ1о'-

vof ifi'. Kot) оГ«Гжтв j OTi ?r*f «'yôpoJîroxTiyof и'х ï^fi ^a»4V»

16 xíúviov {'y «Ùtû7 (Aweл*. 'Еу ts'tù) iyyxKXjxu тчу oiyoo-

ТЧ11 ) íti iKiiviç uVèj ч'рЛ тчу фи^ч4» жйтой евч*б ' ñ

17 [xtîf о'фе/Ао^гу uVíf тму е*^£АфЛ Toif vj-u^otf ribívat. *Ot

¿' XV 'ivy ТС У /З/OV T¿ K¡fffÁH j XOtl Sí »pjï T&V ÀSthÇ'.V XV

т5 ^äE.av г^оут», хл) KAiiVg т« очтАое^УО* еви'т? о*»' ли

18 т5, тгш{ ч' жуостгч т5 ©I* р^£У«1 £ЯГ* лит» j Ttxy/ж f*K i f*4

àyX7TÛ[AlV Л0уи (XYlii yXVttf ) «AA* «pyw ХЖ1 01Ач9£1Ж

>9Кж) fy тк'тш у1уывкоу.гч , oti ¿x тчг «Ачв£|'ж; sVjUiy, хж*

20 ifXTTfOffitv жита TTí/erouey тж; хжрЛл; f'jw»». 'Oti £«у x«

тжу|уй)сх1) y'^wy 4' xotpJi'ot j ОТ* [Átí^Ut ífiy o' ©íoV тч;

21 Kafií»; r'aûv, xx\ yiiu.cv.ii irxvrx. 'кухтгутй) , и» ч

xtftpí/ж 4V"' 'JUI' xotTotyiywe-хч 4*í*"v > тжр'р'чо^'лу Ï^Ojttfy

habetis, ut quifquam doceat vos: fed ^ficut ipfa un-

¿lio docet vos de omnibus , & verax eft, & non eft

mendacium. Et iîcut docuit vos , 21 manete in ea. Et 2»

nunc filioli manete in eo, ut , quum apparucrit , ha-

beamus fiduciam , & 21 non pudefiamus ab eo in ad-

ventu ejus. Si feitis quod juftus eft , feitote quod 29

omnis qui facit juftitiam , ex ipfo natus eft. 1 Vi- i Ш.

detc qua'em charitatein dédit nobis Pater,ut filii Dei

i nominemur. Propter hoc mundus î non novit vos,

quia non novit eum. Chariifimi , nunc filii Dei fu- *

mus, 6c nondum apparuit id quod futuri fumus. Sei-

mus autem,quod fi apparuerit, fimiles ei erimus,quo-

niam videbimus eum ficuti eft. Et omnis qui habet s '1 r

hanc fpem in eo,4purificat fe,ficut & illc purus eft.

Omnis qui committit peccatum, idem s& iniquita- 4' ! ^

tem committit: Se peccatum eft iniquitas. Et icitis, s

quod ille apparuit, ut peccata noftra tollcret, & pec

catum in eo non cft. Omnis qui in eo manet, non 6

peccat : omnis qui peccat, « non vidit eum ,nec co

gnovit eum. Filioli, nemo vos feducat. Qui exercet 7

juftitiam, juftus eft,ficut & ille juftus eft. Qui com- t

mittit peccatum , ex diabolo eft : quoniam ab initio

diabolus peccat. 7 Ad hoc apparuit Filius Dei, ut dif-

folvat opera diaboli. Omnis qui natus eft ex Deo , 9

Q peccatum non committit : quoniam fernen ipfius in

eo manet , & non poreft peccare , eo quod ex Deo

natus eft. In hoc manifefti font filii Dei & filii diabo- ie

li. 1 Omnis qui non facit juftitiam , non eft ex Deo,

. ÔC qui non diligit fratrem fuum : Quoniarn eft hxc 1 (

annunciatio, quam audiftis ab initio, ut diligamus nos

jinvicem. Non Meut Caïn ex illo malo erat, & occi- 12

dit fratrem fuum. Et propter quid occidit eum ? Quia

opera ejus mala erant, 9 fratris autem ejus jufta. Ne ij

'miremini fratres mei , fi odit vos mundus. Nos fei- 14

mus, quod translati fumus de morte ad vitam , quia

diligimus fratres. Qui non diligit fratrem , manet in

morte. Omnis qui odit fratrem fuum , homicida cft. ij

Et icitis,quod omnis homicida non habet vitam seter-

D nam in fe manentem. >°Per hoc cognovimus chari- 16

tatem , quoniam ille animam fuam pro nobis pofuit :

&nos debemus pro fratribus animas poneré. Qui ve- 17

ro habuerit fubftantiam mundi , & viderit fratrem

fuum egentem,6c clauferit vifeera fua ab eo,quomo-

do Charitas Dei manet in eo ? Filioli mei , ne diliga- 1 г

mus verbo ñeque lingua , fed opere & veritate. Per 19

hoc cognofcimus,quod ex veritate fumus,& in con-

fpeûu ejus i ■ fuadebimus cordibus noftris. Quoniam 20

>2fi condemnet nos cor noftrum,major eft Deus cor

de noftro, & novit omnia. Chariifimi, n fi cor no- 21

ftrum non condemnet nos , fiduciam habemus erga

?rpof тоу ©«V KaI о *жу Ahü/xtv , A«¿*C«¿y»f*£y я-oeç' ли- Е Deum : Et quicquid pctierimus,accipimus ab eo:quo- 22

tS' ¿ti тел ЁутоАж; «utS тчр»]Ы£У, хл) тж жр£?ж éyai-

23 ячоу лит» 7To>iu;\i. Ка) 0ÍUT4 £5"Ь ч* 1УТ0А4 литой , Гул

7TKeúo'WjU£y Ttî о'уо'млт! той Tíoü житой 'l*¡fov Xpifou ,

24 хл! àyxTTxuiv dh'/.у.Ы^ KxQùç ïixKÎV (УТ0Л4У. KaÏ ô

Tijpûy тж.- сутоАж; «utoü , éy литш ^tívíi , кх\ AV10Í £У

аСтш. Ka) ёу тоитш уныплулч , OTI piiu ty »;jW<V fX TÍ

Пу|и-

20 Stent unílio ejus] «t т« «¿TÍ -¿ti c-«.«,i J cñ.fi'ut ifÇa unílio. Ли-

guftinus cerré legit, tuxnete in if¡a , quanquam Ыс \e^h,uncîio ipftus.

21 M mete in eo] Auguftinus legit in ipfa, ut referat ad unebe

nem. Grcci codices habem цените, id eft , manebitis. Cum meis

e.xemplaribtis confemiebat Editio Hifpanienfis вс Aldina.

22 Sen confundamur ab ilio) Senilis efle poteft , ut ilium non

pudcat noftri.

i Afíjete qua!em] "ih-ri. Anceps cft , ян fit vidttis , an vi-

V/ déte , ñeque magni refert ad fententiam.

2 Nominemur £5* ftmus ] Et ftmus , apud Grxcos non

additar. Adjecium videiur , ne quis parum e(k pUtaret nominari ,

quod indicat Auguftinus ita feribens : Nam qui vocantur ¿5* non

funt , quid frodeß illis nomen ? Verum hic loquitur de nomine ,

quod a Deo tribuitur , hic non eft diferimen inter dici & eß'e.

3 Non novit not \ ùfûif, id eft, vos, fecundas perfonae.

4 Santftficat je fient] «yr:£n, id eft, furificat. Sicut £5" Ше

fuir!us , àytïf , id eft, furas a caßus.

5 Et iniquitatem facit J Et pro etiam dictum eft , ut fit fen-

fus , Quifquis committit peccatum , idem committit iniquitatem.

С Non vidit eum пес cognovit J eùii ïyeeenn , neque novit. Crx-

ca vox lîgnificat actum ¿nhxrentem , quafi dicas , cognitum ha

bere. Nam ut cognofeit qui rlifeit, ita cognofeere defiit, qui didi-

cit, cognitum autem habere aut nofia Qon defiit ; ied deterius efti

quod quid>|D habeni fe'tvit i.w. (

niam pnecepta ejus euftodimus , & ea qua; funt pla-

cita coram eo facimus. Et hoc eft prxecptum ejus, 23

ut credamus nomini Filii ejus Jefu Chrifti,& diliga

mus nos mutuo, ficut dédit prœceptum. Et qui feitat 24

priecepta ejus, in illo manet , & ipfe in eo. Et per

jboc fcimus,quod manet in nobis »^e Spiritu,quem

nobis

7 /я bec ] Eî; ты -с , id eft , Ad het , five In hoe , ut fit accu-

fativi cafus.

% Omnis qui non eftjußus] П2« i ,«.>; xtiSt fttateritqt , id

(eft, Omnis qui nonfacit ju/iitiam.

9 Fratris autem ejus ] Subaudiendum «pera , ta îe tti

10 In hoc cognovimus charitatem Vei ] Dei redundat jaxta Grae

cum codicem , licet addatur paulo inferius.

1 1 Suadebimus corda noftra J я-iiVcju» tat tutpSi«ц ifiSt. Ли-

guftinus legit ferfuademus eordi noftro , quid dicas , faiisfacimuc

cord i noftro. Corenim interpretatur confeientiam. Grxca vox wtU

tu quum fignificat fuadendofleitere , nonnunquam habet accuiàn-

di cafïim , quum obtemferare , dandi tantum. С fus eft hac voce

Paulus fimiliter ad Galatas primo : Modo enim homines ferfuaâeo an

Deum. Quidam vetuftus codex pro ferfuademus habebat euftodi

mus. Confemiebat alter Conftautienfis.

12 Si reprehenderá kos cor noftrum ] tie кати*/ ivú -х$ i¡u.£t щ

KXfSía. Poteft accipi, ß condemnarit nos cor noftrum.

1 3 ¿1 cor noftrum non refrehenderit nos ] ¡¿t: xarxycuiincft. Mí-

rum quid fequutus Auguftinus hîc légat, fi cor mal* non fenfirit ,

nam hoc interpretatur etiam.

14 De Sfiritu] U t»i Пчицхт»<, id eft , ex Sfiritu, Hoc au

tem ita di£tum eft, ut quum ita loqiiimur , bib* dt vin» ш , pre

eoquod etat, btbo vinum tumn,

i Omni
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в

IV. i Пнирято; j oú у,[л~¥ Невки. ''Култгцга) , ftvj гглут) jrviu-

р.ЛП irifiViTt , ЛЛАл ¿Miuá^tTt ТЛ TÍVcCu-XT» ti ix.

TOU ©SOU Í54»,0T» TTOAAoí 4'*и^в"'Р(,Ф'!т*» «£ёЛчЛиАлвЧУ t/f

2 tív хзоухоу. '£v tovtüi yivwirxtTt то ГЬейил Таг ©tí. Плу

тшйрл, ó ¿uik-.yíí '\y,fÍ4 Xptf¿y í» в-лрх) еЛчАибе'тл , ix

3 той ©eoü ifi. Кл1 ?ràv /тй/хл, o jUtj ¿(AoKoyiX тоу 'I4-

«W Xpiyov ¿y troipx-} |АчЛидо'тл, tx T9U @£0Ú" íx ¡ir». Кл1

tÍto èf/ то той мгпдо'яГ) в лхчхолте,от! titrai, хл/

4 yvy ív тш когрсш íf ¡v ¿JV 'Tf^iTf tic t¿ ©sí tVf техи'л ,

хл) У(у1хч'клте «»vT»; • en piiÇuv iç'iv в ev ицм» , »j o t» тш

5 KOffftco. Au'toI e» та xooy¿8 êiVl, Л« тита éx tí х.осу.ч Лх-

6 AÍe-j , хл) o k;Vuj,- av'-¿» oíxgfi. 'Huîïç ex той 0eS

fc/itr« 'О yiywe-xcey rev ©eoV, «ix*ei ц/хму ' óf кх èViy ex tí

6e¿, íx ЛХ8£< 'Ел tov'tv j/ivoij-jtouen то xviv/xx T¡jf

7 cÍAijÓeíetí x«i то ттуей^л T?f тгЛлучг. 'Аултчто) , oîïx-

IfüjAív «¿AAqAvc* otí щ ¿yoiVn íx tov ©eov ist. Кл1 ff¿í

ó лулягау , íx tí ©eow ytyíwtirat) хл) yivumi то*

î ©eo'y. 'O ¡xr¡ л'улячЗу , oux íyvu то» ©to'y, от» o' ©toV

9 л'ултгч '*,|'r- тати «флуер«9ч ч' ооулжч tí ©èï ¿y 4/*iV,

от» тоу Tíoy «u'tí ptovoyntj лячулАхв» ó ©toy lie то*у xó-

10 (Tjuoy, ¡yo» ^Vwwíy JV лит*. 'Ey tÍtw ífly ч *y«Tí,í^

«ti «juer? чуляГ){(Гое/Агу тоу 0£оу, л'АЛ' otí лито; r¡y»irr¡-

o"íy ))|i*«f} x»l ¿itísute тоу Tiôy ли'тЗ iA«o-,i*oy тг«р) тму

11 c¿ux?7iüv ifúh. 'A/Í*7T>)to), *í ¿T»f цуяпцви kixx; i ©f¿f,

12 хл) q'fíííí' óipei'Ao^í» «AAijAk; ¿yxrsM. ©soy ¿Jílf jraVo-i

Tt TsStúCTOK. 'Елу «'j, ятгшии eÍAA))A8í, в ©í¿f «У »)рУ ^*é- С

13 víi,4kÍ >J dyáirYi «útí TeTíA8iMju.íy>) «у«у ¿y ч^иГу. 'Ey та- ,

т» ywutKOjAív 5f¿Tl ЁУ лит:? uív.ixív , üal лито, tv cW» , o-'

>4 ti éx tí liVmioSTif «u'rí ¿íSumv r,uïv. K*¡ tjf*tîç téOe*-

jweSoí x*J potpTupí^ttv, вт1 о' Плтч} *7ríf«Axí то\ Tíoy

15 O-WTÍpOt TÍ XjVjWtf/Of ¿y o'juoAoj'qVj) ) от» 'l»io"if tfiy o' Tíoy

»6 tí ©tí, o' ©ftí ty литой |Ц5уе(,хл/ «v'toí ¿y т« ©táT. K«J

ч'игГу iyvÚKa¡Atv кл) 7Tí7rifívKocf*ív T>¡y oLy*nr,i , чу e'^íi

o' ©êoV ¿y ч'^'»' O ©tíf «¿y«'ff4 хл/ ó f*íy«y iv ТЧ л-

17 ул'ягч, ty T* ©tai [xíviiyKxi ó ©tof ¿y ли'тй. '£y та'та) tí-

TfAiia>TÄi 4 лЗ'л'тгч jutS' q-'jMwyjí'yjc жлр'р'чоч'лу Í%ii>imv ¿y

Tjí qV^Pí «f/«»f , oTi хл6«{ txeryo'í ir* x»¡ fifAtit

iS fVuty éy гш к 'гиы tÍtu. Фо€о; íx trty ¿y т? <»ул7гч j ot'AA' j-j

4 тгЛе/л л'ултгч £$« ßosAAe» тоу Сро'6оу,от» о' фо'Ёа? «в-,

• ЛЛОЧУ t^6í. 'О Sí фо€*'|1*£УОГ í тет£А£|'итл< €У тч ¿y¿Tty.\

19 'Н/леГу л^л7Г»/л«у ли'тоу, от* äv'toV Trpwrof чуяпцп* yuôiç.l

20 'Ел'у Tíf ti5r¡} ,'Or« oLyxxä то"у ®£оу,хл1 тоу ooJfAÇov ли- I

tí |Wie-í,vJ.íuV4r 's''''• 'O № <*у*тгш¥ тоу oóíeAípoy ли

той, oy sw'p«xf,Toy ©toy,oy ои'^Ырлхе, я-»,- Juvät«» oí-

íi ултгхч j Кл1 тли'гчу тчу ívToA^y í^apí* Ait литой, Гул

i f^\Mni fpiritni] Latinluttrat, cuivis fpmiui, hoc eft, fine

\^/deleciu. Et /> politum eft pro an, five num, an ex Deo

fint.

s In hoc cognofcitur ] yuimtn , id eft , cognofcit'u , five cogno-

feile. Interpres legifle videtur уиатмт*!.

3 fit omms fpiriius qui folvit Je/um ex Deo non eft ] Hanc par-

ticulam non reperio inGrarcis lodicibus , tjuos ego (ane viderim,

fed pro eo fic habetur , Кв< s ;o 3-»<í«t», i до àntXoyti то» Хп»-«»

«'► ÍA^Awíóie, i* ©í» íúie 1V1. Id eft, ft'/ omnu Jpiriius , c¡m

non confiietur Chriffum in carne veniße, ex Deo non eft. Hiftoria

tripartita indicat hunc locum ab Haereticis dcpravatum. Ego magis

fuipicor kmc particulatu additam adverfus Hxieticos : quorum a-

Iii Chrifto fic tiibuebant humanam naturam, ut adimerentdivinnm,

alii fictribuebant divinam, ut adimerent humanam. Alii femiho-

minem elTe volebant, fic tribuentcs corpus humanuni , ut nega

ren) il; huile aniinam humanam. Certe quod Cirxci legunt , ma-

gis congruit cum phrafi joannis Apoftuli, cui peculiar* eft contra-

riam fenteutiam fuccinere priori , quo magis infigat animis quod

dictum eft. Quod genus funt illa : 6¡u¡ credit in Filium Dei , habet

teftïmonium Dei in fe. Qui vero non credit Filio öcc. Ac mox : 6¿«

habet Filium Dei , habet vitam : qui non habet Filium Dei, -vitam

non habet, б^и; confiietur ex Deo eft : qui non confiietur ex Deo non

eft. Et hujufniodi figuiis totus hujus lermo fcatet. Cyprianus libro

advcrl'us Judxos 11. cap. vil. refert hunc locum juxta Graecoruni

ledionem : Omnis ffirilus , qui confiietur Jejum Chriftum nenifle

in carne, de Deo eft. Qui autem negat eum in carne veniße , de

Deo non eft , fed de Antichrißi fpiritu. Apud Auguftinum in Ho-

miliis, quibus enarrat hanc Epiftolam , in contextu qui prxfertur

commentarioli , citatur hic locus qucmadmoduin legunt Grzci &

Cyprianus. Et tarnen in fine interprciatur 5c hoc : Omnisjpiritusqui

folvit Chriftum non eft ex Deo, ut appareat hanc particulam fuifle

in ilüus códice tertiam , quafi legerit: omnis qui confiietur , omnis

qui non confiietur , omnis qui folvit: aut certe tum temporis vatia£

fe lectionem ecclcliafticam , 8c Auguftinum neutram voluiiTe pri-

terire. In neutro códice Conftantienfi addebatur. Sed hac de re fit

fuum cuique liberum judicium , ego quod in Grxcis codicibus re-

peri trado, nec probans, nec improbaos diveriàm leûioncm.

4 Et hicefl Anlichriflus] r.at т«то í<-i» tí rS ârrixfiru , id cil,

£3" hic e(t Ole antichrifli , ut fubaudias [(iriius. Mccumfacit Cy-

prianub quem paulo ante átavipiuj.

F

nobis dedit. Chariífími, > ne cuivis fpiritui credatis» 1

fed probate fpiritus an ex Deo fint , quoniam mult'

pfeudoprophetx exicrunt in mundum. z Per hoc со- 2

gnofcite Spiritual Dei. Omnis fpiritus, qui confite-

tur Jefum Chriftum in carne veniíle , ex Deo eft. з

Et omnis fpiritus,qui non confiteturJefum Chriftum 5

in carne venific,ex Deo non eft. 4 Et hic eft ille fpi

ritus antichrifti, 5 de quo audiftis,quod venturus fit,

& nunc jam in mundo eft. Vos ex Deo eftis filioli,<> 4

& viciftis eos: quoniam major eft qui in vobis eft,

\ quam qui in mundo. Ipfi e mundo funt, ideo 7 e тип- $

j do loquuntur,& mundus cos audit. Nos ex Deo fu- 0

mus.Qui novit Deum, audit nos: qui non eít ex Deo,

non audit nos. 8 Per hoc cognofcimus fpiritum veri-

tatis&fpiritum erroris. Chariiîîmi, diligamus nos in- 7

vicem: quia Charitas ex Deo eft. Et omnis qui diligit,

ex Deo natus eft, 8c cognofcit Deum. Qui non dili- »

git, non novit Deum , quoniam Deus Charitas eft. In 9

hoc apparuit Charitas Dei in nobis,quod Filium fuurri

unigenitum mifit Deus in mundum , ut vivamus per

eum. In hoc eft Charitas , non quod nos dilexerimus 16

Deum , 9 fed quod ipfe dilexcrit nos , Sc miferit Fili

um fuum «• propitiationem pro peccatis noftris. Cha- « 1

riflîmi, ч fi fic Deus dilexit nos, & nos debemus nos

mutuo diligere. Deum nemo vidit unquam. Si dili- 12

gamus nos invicem, Deus in nobis manet, & charitas

ejus eft perfecta in nobis. Ex hoc cognofcimus, 13

in со nos manere,Sc ipfum in nobis, quod '3 deSpi-

ritu fuo dedit nobis. Et nos vidimus & teíhmur, >4

quod Pater mifit Filium fervatorcm mundi. Quifquis '5

confefiiis fuerit , quod Jefus eft Filius Dei , Deus in

eo manet , & ipfe in Deo. Et nos cognovimus '4& iè

credidimus charitatem , quam habet Deus in nobis.

Deus charitas eft: & qui manet in charitate,in Deo

manet , 6c Deus in eo. In hoc perfecta eft charitas 17

nobifcum , ut fiduciam habeamus in die judicii, quod

ficut ille eft ßenos fumus in mundo hoc. Timor non '*

eft in charitate , fed perfecb charitas foras ejicit ti-

morem, quoniam 'stimor cruciatum habet. Qui au

tem timet, non eft perfectos in charitate. 16 Nos di- 19

ligimus eum , '7 quoniam ipfe prior dilexit nos. Si 20

quis dixcrit, Diligo Deum, 8c fratrem fuum oderit,

mendax eft. Qui cnim non diligit fratrem fuum , 1 8

quern vidit, Deum, quern non vidit, quomodo poteft

diligere ? Et hoc prarceptum ч> habemus ab eo, ut tt

qui

5 De quo audiftis quum venit J 'in 'if^ttui, id eft, quod ven

turas eft. Jta legit Auguftinus.

6 Et viciftis eum \ ft'oi eft Gra:ce, mittet. Grátese leftioni fuf-

fragabatur uterque codex Conftantienfis , nifi quod in recemiore

veftigia depravatoris teftab.intur ex ens faftum fuirte eum. Augufti

nus legit «um , 6c interpretatur. Citerum «¿t««s refertur ad duos,

Antichriftuni &c mundum.

7 De mundo loquunlur] ix та яотци X*XÜti, id eft, ex mun

do loquunlur. Non cnim eft fenfus , eos loqui de mundo , fed cx

.iftectu mundi , cujus funt. Sicut in Evangeliis annotatuin eft, Qui

de terra eft , de terra loquitur.

8 In hoc cognofcimus ] '£* тв'т» , id eft , Ex hoc.

9 Quoniam ipfe prior ] Prior noil eft in Grxco códice. Cui con-

fentiebat vetuftius exemplar Conftantienfe, nil] quod recemiorali-

quis in fpatio adferipferat prior, ceu fchohi vice. Nobifcum fac it

6c Auguftinus.

10 Propitiationem pro peccat 'ts noftris ) Beda admonet , opinor

& Auguftinus, in quibufdam, vice hujus vocis propitiationem , efle

litatorem. Litat autem qui facrificio plaçât. Auguftinus inierprtta-

tur facrificationem.

1 1 Si Deus dilexit nos] ti t'ùxut ¿ ©i«« iy¿-ri<w iSftxf, id eft,

fi fie Deus dilexit. nos.

12 In hoc cognofcimus, quoniam in eo manemus, & ipfe in no.

bis , quoniam ] "Ort utrobique eft ttSixit. Per hoc cognofcimus nos

in tilo mauere, Ö* ilium in nobis , quod de Spiritи fuodedtt nobis¡

1 3 De Spiritu fanâlo fuo ] Sánelo redundat. Confentiebat u-

trumque volumen Conftantienfe.

14 Et credidimus charitati] Grxcc eft charitatem.

15 Timor paenam habet] илЗшв-п , id eft, poenam , feu pot fus

punitionem, aut cruciatum. Auguftinus legit tormentum : ubi cnim

timor , ibi non eft tranquilla confeientia.

16 Nns ergo diligamus Deum] лете» , id eft , eum, non

Deum.

17 Quoniam Dens prior ] 'itt aiiit ягр£те(, id eft, qunniam

ipfe prior , five primus.

18 Quern videt, Deum quern non videt] Utrobique Grxcis eft

t.ifxxt, id eft, vidit. Nec cnim nccefle eft videre ut diligas, ih-

tiscft vidifle ut cognofcas. Nihil autem amaiur nifi cognirum. Ni(i

fie acopias verbum Graecum , ut fignificet aftum innxrentcro.

19 iiabemus a Deo J ¡ra eciiti, id eft, ab eo.

Y j y * i Cum
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Kai ret «cfsAÇÔ» «*т«.s ay»rr£t rot ©«•» , àyx-л

» nif e jr»ftJ«r , Ítí 'Iije-Sf ifIV à Xpifóf , i* та ©few yt

yívn¡T*í. Kai irxt ¡ oiyavit то» yivvy¡t»v\m , «jhí*

» то» ytytvttiptítot t| Лит?. 'E» нта yivtccKipiît ^ ort лум-

■xapcit roi rtnt» TH ©í¿ , ОТ «V T¿» ©to» 0Íy»T«JIX£» , кл!

е»тоЛлс «u'tJ Tij;w^f». Аитч yaj ici» 4 «j-*»!) та
î T«f

■с

©e?, !»л тле hrtKàç av« Ttjf-Wjuf» , кл) «i í»t.A<^ лиги

4 ßafuai fc'x t«r«. ""Oti ял» то ytytvvnpívov ix. ©í¿ , "**

TO» »CorjltO» ' K*\ CLvrri ¿fí» I) »¡'lO¡ , 1) VlXt¡ffxr& TO» KOO*fXO» , I)

5 7TíVlf »¡'jU¿». Tlf f fí» в' »IX¿» ТО» KsVjU.3» , я' O TJffUW»,

6 ítí 'IqfXi tri» o' Tíoc т5 ©ей ; Оито'с ffi» о' еЛбы» Л' u<Í*toí

x«) «í/noíTOf 'lyrSt Xfi^éí' KX f» tí v¿»¡tí u:\st , лЛЛ t»

IM V<f*T« Ж«) ТШ лГиЛТ!. Kflti ТО ГЫй/^Л tfl TO JUJtfTVflí»,

7 от» те rivtvjuwt ¿y»» jj лЛч'Оял.'От! треГ, l*V¿f oi рлртир*»-

T«f

1ГЛя Г)мт diligamus ] Cum Deum dilexerhmis , five dtïi-

tgimus. Et mandata ejus fociomut , тчрш/лн , id eft, Jer-

vaverimus , five Jervemus.

2 Quoniam Chrißus eft Veritas} in i« littvftm îfti « ¿>s*;i«,

id eft, <у«л/ Spiritus eß ipja veritut. Veritas tfi , Hebraice dixit , j

pro verax eß. Carofallax, fpiritus nefeit memiri. In rebus vifibi- '

libus fucus eft , in rebus xternis Veritas eft.

3 Tres funt qui teßimonium ¡lint in cáelo ] In Grxco códice tan-

tum hoc reperio de teftimonio triplici , "Oti т/iît «i<r/i »i putpnpit-

»IS, ti trt, Zu«, coi ti vi ctg , xcci то teilt«, id eft, Sjjeoniam tres

funt qui teßißcantur , fpiritus , 4^ aqua, ¿3* fanguu. Divus Hie

ronymus, prasloquens in Epiftolas canónicas, fufpicatur hunc locum

fuifie depravatuin a Laiinii Interpretibus, Sc a nonnullis omilkim

fuifie teßimonium Patris, Filii , Sc Spiritus faneti. Et tauten juxta

noftrain Editionem addticit hunc locum Cyrillus in opere, cui mu

tual fecit de the/лиго , libro x 1 v. capite penúltimo : Rurjum , in-

quit, Joannes inendem Epifiel» nit: ¿¡ais eß qui vincii munduin ,

mfi qui credit quin Jcjus eß Filius Dei f Hic venu per и \*лт tJ* I

Jnnguinem Q* ¡piritum Jejus Chriflus , non in aqua folum , fed M

aqua ¿3" fangutne. Et Spiritus eß qui teßimonium perhibet. Spiritus

vnim Veritas eß. Q¡fia tres junt qui teßimonium ptrhibent , ¡pir't-

tus , aqua, £3* (unguis, (S" hi tres ипшн funt. Si teßimonium ho-

minum aeeipimus , teßimonium Dei majen eß &c. Hadenus Cy

rillus, vir, ni fallor , orthodoxus. Atque hic cum dimicet adver-

fus Arianos , plurimaque in illos congerat e divinis libris teftimo-

nia , probabile non eft ilium omiflurum fuiííc icluni , quo maxi

me confuí poterant i II ï , fi aut fciflet, aut credidiiTet hoc luidè ici i-

ptuiu ab Apollólo. CoHigit autem Cyrillus, Spiriium (ânetum elle

Deum, non ex eo quod additur, ¿y íres unum funt , (ed ex

со quod fequitur , ft teßimonium hominum aeeipimus , teßimonium

Dei majéis eß , quod ad Spiritum refert , cujus ante facia mentio.

Jam Beda locum hunc diligenter enarrans, cum accurate multifque

verbis cxponat testimonium triplex in terra, nullam mentiouem

fecit telVimonii in coelo , Patris , Verbi , ¿4 Spiritus. Nec huic ta

uten viro defuit omnino lingitarum peritia , nec in obfervandis an.

tiquis exemplaribus diligentia, lino ne hoc quidem addit in terra,

duntaxat in códice manu defcripto , tantum legit , Tres fun: qui

teßimonium dant. In códice , qui mihi fuppeditatus eft e Bibfio-

theca Minoritarum Amuerpienfium , in margine fcholiuin erat ad-

firriptum de teftimonio Patris, Verbi , Sc Spiritus , fed manu re

centiere , ut confentaneum fit hoc adjectum ab erudito quopiam,

qui noluerit hanc particulam prxtermitii , quandoquidem nec in

Editione Badiana ulla fit mentio Patris , Filii , Sc Spiritus íáncli. Be-

da fèquutus ell Auguftinuin , qui in libris , quos feripfit adverlus

Maximinum Arianum , quuin nullum non moveai lapidem ut ex

canónica Scriptura probet Spiritum i.inctum eile Deum, omnefque

l'erfonas eile оинпщ , hoc tarnen teftimonium non adducit , quum

locum hunc alias non femcladducat, nominatim lib. 1 1 1 .cap. xxii.

oftendens per fpiritum , fanguinem , & aquam fignificatum Pa-

trem , Filium , Sc Spiritum lànclum : proponit autem illic Sc in-

culcat hanc regulain , nulla dici unum , nifi qux fuut ejufdem tub-

itantia:. Qux fi tarn vera eft , quam ¡He videri vult , hic locus af-

ferebat cenam victoium , non Filium modo , fed Sc Spiritum fan-,

äum evinecns «^«i/Vie» Pan i. Satis igitur liquet Auguttinum hanc.

p.irticulam in fuis codieibus non legifle , quam fi legiflet, nec addu-

xilVet, videri poterat cum adverfario colludere , quod isnufquam '

folet. Sed urgemur aucioritate Hieronymi , quam equidem nolim

elevare, quanquam ille fiepenumero violentus eft , par unique pu-

dens , fxpe varius paiumque fibi conftans. Tarnen non fatis vi

deo, quid fibi velu hoc loco Hieronymus. Verba ipfius fubicri-

bam : ted, inquit , ßcut Evangelißas dudum ad veritatis lineam

torreximus , ila has proprio ordini Dee juvante reddidimus. Eß

tntm prima earum una Jacobi, dun Petri , tres Joannis . &

Judi una. Qua Ii fscut ab eis digeßt funt , ita quoque ab ¡nter-

■ pretibus fideliier in Latinum verterentur eloquium , nec ambigmto

tem legentibus facerent, nec fermonum fefe varietas impugnare! , il-

lo pneipue loco ubi de unitale Trinitatis in prima Joannts Epiftala

pofetum legimus : in qua et tarn ab infidelibus tranßator'ibus multum

erratum effe a fidei veritate comperimus , triurn tanlummodo veca-

bula , hoceß, aqux, fanguinis , £S* fpiritus , inipjafua Edith m

ponentibui , Ö* Patris Verbiqtie ac Spiritus teßimonium »rnittenti-

bus , in quo maxime í¿ fitles catholica roboratur , Cy Patris ac

Filii £5" Spiritus Janiii una divinitatis effentia comprobatur. Ha-

ftenus Hieronymi verba retulimus, ex qui bus liquet Hieronymum

nihil queri de codieibus Grxcit, fed tantum de i is, qui Grxca La

une vénérant. At nunc in ürxcis codieibus hoc potUEmum deeft , !

quod omifTum qucriiur , Sc habetur in codieibus Latinis , licet non

omnibus. Sed unde Hieronymus caftigavit errorem lnterpretum >

Nimirum e Grxcis exemplaribus. Sed illi aut habebant , quod nos

veniiBus, am variabant, Si vaiiabajit, quemadiQodum Sc Latiaa,

В
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qui diligit Deum,diligat 8c fratrem fuum. Omnis

qui credit Jefum eile Chriftum,ex Deo natus eft. Et

omnis qui diligit cum qui genuit , diligit & eum qui

natus eft ex eo. In hoc cognofcimus,quod diligamus z

filios Dei, 1 quum Deum diligimus,Scpra:cepta ejus

fervamus. Haec eft enim Charitas Dei , ut pneeepta г

ejus fervemus,6cpr£ecepta ejus gravia non funt.Quo- 4

niam omne quod natum eft ex Deo , vincit mun-

dum : 6c ha;c eft viétoria ,qua: vicit mundum , fides

noftra. Quis eft qui vincit mundum, nifi qui credit, j

quod Jefus eft Filius Dei? Hic eft qui venit per aquam б

Sc fanguinem Jefus Chriftus: non per aquam fblum,

fed per aquam & fanguinem. Et Spiritus eft qui tefti-

ficatur, 2 quoniam Spiritus eft ventas. Quoniam з 7

tres

quonam argumento docetutrum fit reftius, utntmve feriptum fit

ab Apollólo : prxfertim cum quod reprehendit, tum haberet pu-

blicus ufus Ecclefix r Quod ni iuifiet, non video qui pollint habe

re locum qux fequuntur: Sel tu virgo Chrißt Eußochium , dum*

me impenßus Scriptart veritatem inquirís, meatn qtudammodo (t-

nedutem inviderurn dem. Otis corrodendam expenis , qui me falfa.

rium corruptoremque facrarum prenuncian! Scripturarum. Quis eum

clamafTet falfarium , nifi pubÚcam mutafiet feftionem 2 Quod fi

apud Gr a. cos legit Cyrillus, quod nunc habent Grxci codices, С

apud nos Aiiguilinus ас Beda, aut tantum hoc legit, aut utrumque

legit , non video quid г. fie rat argumenti Hieronymus , quo docet

gernianam eflè leâionem, quam ipie nobis trac it. Sed die« ali-

quis: Erat hoc efficax telum adverlus Arianos. Primum cum con-

ftet Sc apudGr.-ecos Sc apud Latinos olim variafie leclionem , nihil

hoc telum adverfus illos valebit , qui fine dubio pari jure fibi vindi-

cabant leciioncm , qux pro ipfis tácit. Sed finge non elle comro-

V triam lect ionem , cum quod diäum cd de tcltimonio aqux , fan

guinis, Sc fpiritus , unum funt , referatur non ad eamdem natu,

ram , îed ad confenfum teßimonii : an putamus Arianos tarn (tu

pidos futuros, ut non idem hoc loco inter prêtent ur de Patre, Ver

bo, Sc Spiritu : prxfertim cum íimili locoviri fie interprétenme

orthodoxi in libris Evangelicis , nec hanc interpretationem rejiciat

Auguftinus cum Ariano Maximino difputans: imo cum hunc ipfum

locum fie interpretetur fragmentum Gloflx ordinär« , in verfuum

intervalle ad Jimm : Unum Junt , inquit, id eß , de re eadem tifian

tes. Hoc non eft confirmare fiJein, fed fuípeáam reddere, fi no

bis hujufmodi lemmatis blandiamur. Fortafte prxftiterat hoc pits

ftudiis agere, uti nos idem reddamur cum Deo, quam curiofis uu-

diis decertarc quomodo différât a Patre Filius, aut ab utroque Spi

ritus. Certeego, quod negant Ariani, non video pofle doceri, ni

fi ratiocinatione. Poftremo cum totus hic locus fit obfeurus , non

poteft admodum valere ad revincendos Hxreticos. Sed hac de re

copiofius refpondimus calumniatori per apologiam. lllud addam ,

cum Stunica meus toties jactet Rhodienfem codicem , cui tantum

tribuit auûoritatis, mirum non hic adduxifTe illius oraculum , prx

fertim cum ita fere conlentiat cum noftris codieibus ut videri poflit

Lesbia regula. Veruntamen, ne quid dillimulem, repertus eft apud

Anglos Grxcus codex unus, in quo habetur quod in vulgatis deeft.

Scriptum eft enim hunc ad modum , "On tpùç nVi> ci it,ativfovt-

tí( it tJ lïpxtà , Ux7>:f , Atyec , teat Пи~,««, Ml «vt«i «î tptît

it tint. Km rpth ticit stMetvpeZtyif it tr¡ y>¡, tr чьи.» , uaug , «ni

aiu.it tit tut iiaiTvpicti tit iitptivm Sec. Quanquam hand fcioan

cafu factum fit , ut hoc loco non repetattir , quod eft in Grxcis

noftris , tun §i iptii t'a i6 'it tie-it. Ex hoc igitur códice Britanni-

со repofuimus , quod in noftris dicebatur deede : ne cui fit ania

calumniandi. Tametfi fufpicor codicem ilium ad noftros efTe cor-

rectum. Duos confului codices mirx vetuftatis Latinos in Biblio-

theca qux Brugis eft divi Donaiiani. Neuter habebat teftimonium

Patris, Verbi , Sc Spiritus. Ac ne illud quidem in altero addebatur ,

in terra. Tantum erat, Et tres funt qui teßimonium dont , fpiri

tus , aqua, &funguis. In exemplari Conftantienfi utroque, poft

teftimonium aqux , fanguinis , Sc fpiritus , ad')e¿tum erat tefti

monium Patris, Verbi, Sc Spiritus, his verbis , Sicut incalo tres

funt, Pater, Verbum , & Spiritus, & tres urmm fnnt. Nec era:

|additum, teßimonium dant , nec pronomen hi. In códice , quem

exhibuit publica Bibliotheca Scholx Bafileenfis , non erat teftimo

nium fpiritus, aqux, Se fanguinis. Ad hxc Paulus Bombafius, vir

duct и ; Se integer , meo rogatu locum hunc ad verbum defcripfit

ex Bibliothecx Vaticanx códice pervetufto, in quo non habebatut

teftimonium Patris , Verbi , Sc Spiritus. Si inovet auctoritar vetufta-

tis, liber erat antiquiftimus: fi Pontifias, ex illius Bibliotheca pe-

titum eft teftimonium. Cum hac lectione confentit Editio A'dina.

Quid Laurentius legerit non fatis liquet, huerca perlata eft ad no*

Editio Hifpanienfis, qux diffidebat ab ómnibus. Habet enim hunc

in modum : ' Oti ipiît ciV/r *i putprvpeotrti it rù tipettä , à Па-

Tiff , Kui i Aiy«(, Kai i» iíym l!in>.a, uai oí rptif i¡{ ti lit lie-i.

Kai tpiii tio-it el fnapr»p¿tri( iwi ¡. -. y>¡e , ti irtiüpue , »a¡ ti íi-

iu¡ , xai ti aína. Primum in hoc diflbnat exemplar , quod ex

eadem , ni fallor , Bibliotheca petitum fequuti funt Hilpani , ab

exemplari Britannico, quod hic adduntur articuli , ¿ Шт?» , ¿ Ai-

y»f, ti Vïtiôput, qui non addebantur in Britannico. Deinde quod

Bntanniaim habebat eitei ei tpùf , Hifpaflienfe tantum , uai »I

tpùt, quod idem fit in fpii itu, aqua , 6c fanguine. Prx terca quod

Britannicum habebat it fin , Hifpanienfè >it ri ït tin. Poftremo

quod Britannicum etiam in terrx teftimonio adjiciebat, xai «< rpilf

, iif ti ït lin , quod non addebatur hîc dumaxàt Гп Editione Hit pa-

nienfi. Equidem arbittor illud , tit ti it , efle ex idiomate ferino-

nis Hebraïci , Ego ero iüi in pattern , non potefl aliud femare ,

quam ero i'.li pater. Jam Hifpanienfis Editio fcholium e Decreta-

libus adjsterat, quod divo Thom* tribuitur. Id déclarât juxta co

dices
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ttt ê» TM ovp*»w , о Плтц , • Aoyoç , к»\ то П»ги-

% ¡A* ¿yio* ' кя1 oOtoí 9/ тр«Гс etr eiV». K*J TpeiY e/<r<» oí

р*в»ртир»мтс t» *¡j yt¡ , mtv/*» , «*1 u<faj , кос» «Г/*л '

9 x*l o» Tfííf t¡c то « tknt. Ei Tijit jwetpTvpi'iX» т«» <*»$paÍ7rw»

К&р&нпунч , ч ¡AXfTVfí» та ©e¿i ptlÇuv ifít ' Ón лйтч éí¡»

•í ftettrvfí* tí ©«, 4» [*ii*«fTVfnK( ntft r¡ Ti'í «ut¿.

10 O mnvuv tic то'» Tie» tí 6íí , î^e» тч» ресртир/о»» »»

««иг». 'О ;t*»î Kiçtvuv тш ©if, d/ív's-ч» vi7rti*iKi¥ «v'toV

от» eu ягёлч'геим» sir тч» jwapTupi'of», 4» р«/*«рти'рч>«» о'

n ©fof aríp¿ те Tí* *v"toù. K«í литч tri» ч* f*«e»Tvpi'«, oti

¿«4» *<<Ч»»0» ÍÍWKÍ» »Jp» Ó ©íoV ' X») OSUT4 4* £f>j í» TW

12 Tí« «utí fon. 'O ¡fjjeir то» Tío», í^i» T4V £«ч»- о' pi I В

13 Í%U¥ те» TÍ4» TS ©l¿,T4» ¿»4» OVK t%H. Txvt* Íy»x-

4><* v¡*T» rtTí nifiCxen t¡( то o»o/*et той Tíou тй ©eoü,

í'»ot íi'Jítí j от» ¿Wij» Л1»»»о» e^íTt, ¡cotí i"»ot yiysuVt

14 tit то» о»»|И* той TíoCí той ©í»v. Ku¡ ttwTij ifl» 4 7Геер*-

р'чл'л , 4v e^oftt» я-pôf лито» , от» sot» т» л/т«/*гОл jc«-

15 т* то £НЛч/*0» литой , XKOVU >;p'Zv. Kxi fot» ofíoí/Xí» ,

¿t» eÍKOvft ц'ра;» o es» xitwpûx , oi¿#[Atv от» e,vousv т»

1в otiriífAXT»* * угцкарм waç' «vt5. 'Eetv т»с ЭДч то» «-

JíAípo» «vt< «/**рто»о»тл. ítuútpTÍav jwij ттрос íxx\c¿Tjv,

oíiT);céi, ко») JWîi «vrai £«ijv, той ày.HfrxWci y,r) Ttfiç

£Ь*УЛТ0». "Ei»» «f**pTÍ06 7Гро> Э-*»0»ТО» , « 7Ttp) t*tí»4f

17 Лгум !'»» ipaiT^Vp. П««-* Urna, cipufrí» ëfi'v. KotJ¡C

tS ifîv duxpiix où jrfèf B'xvxnv. O'iSauiv, ort ттлд à yt-

yt>»;(*ívoí ix т5 ©í¿ ow^ ¿lAXfTXtii' oÍAA' о' уе»»ч5е]у

ík t¿ ©g¿ , тчреГ ¿«uto» , Kixi о' тгэцрог k';¿ «ягтгтл!

'9 «tuVí. OÎimfUt jÍt» ík TK ©iS ¡irusv, kocí o jcoVjUif 0Л0;

:o ¿v tí ït.vtf-Jù кеГтви. OÏi*piv Sí) от» o' Tío; той ©toù

Й*«» )

dices emendatos, in teftimonio fpiritus, aqua:, 8c fanguinis, non

addi, ¿5" ^< в"» /м»< a verum id adjecbim videri ab iis qui

fàvebant Ariano dogmati. Nam (1 hîc adderetur, non poflèt expo-

ni nifl de coufenfu teitimonii, quando пашга non poíTunt unum

dici fpiricus , aqua, & languis. Ex hoc tonfequerecur , & illnd

quod praeceiïh de Patre 5c Filio & Spiriiu fancïo, Ö" hi tres unum

funt , accipi pode de confenfu charitatis ac teftimonii. Nunc bis

verbis Joannes allcruic eamdeni eflentiam Patris Sc Filii Sc Spiriiu;

fancti. Principio quod colligunt veriffimum eft , Patris 6c Filii Sc D

Spiritus (audi eamdem е(Ге nacuram fimpliciffimam Sc Indivtduam.

Id nid eilet , non veré nafcereiur e Patre Filius, пес verc Spiritus

f.inctus a Patre Filioque procederet, utiqueDeusde fubltantia Dei.

De collections tantttm agimus. Conftat hîc agi de fide tefWmonii,

non de fubftantia perfonarum. Quod (i multis aliis locis hxc vox ,

unum, confenfum fonat, non unitatcm indiviJui , quid abfurdi

fit, it hic îimiliter interpreteinur. Quoties legimus in utroque Te-

ftamcnto, cor unum, fpiritum Se animant unam , os unum , men

ant unam , quilín conleiifus ас innata Charitas fi^nificatur r lseniin

fermonis tropus quum tam famiüaris fi: divinis voluminibus , quid

vetat quo minus Sc hic fimiliter accipiatur > Dominus Joannis x.

dicit : Ego ¿3* Paler unum fumtti* Hoc teftimonio quomodo pro-

fternetur Arianus ? nifr doceas, unum in Linens Sacris non appel-

lari, nifi quae Гиш ejuídem fubftantix. Nunc quum innúmera lo

ca fuppetant , qux docent imelligi de confenfu mutuaque benevo-

lentia, ad conftrmandam opinionem Orthodoxi valebit, ad retun-

dendani Hxretici pertinaciam non video quantum valeat. Quod au-

tem Chriftus ibi loquatur de concordia quam habet cum Patre, pro- j E.

babili conjeclura cCMÜgiiur , quod Chrißus non refpondet ad id quod

dixerat fefe unum cum Patre , fed quod Deum appellabat Patrem

liium, feque fingulari modo vocabat Filium Dei. Et apud Joan

nen! XVI i. Paitr {anth , inquit, ferva eos in nomine i:i> , y.<<>¡ de.

tiifii mihi, ut fini unum peut c5* nos. Ac rurfiis , ut omne¡ unum

fini , ficut tu Pater in m*, Ö* fg" >" t* , * Ö* 'pfi '» nobu unum

fin t. Totus hic locus de confenfu charitatis ac teftimonii traftat ,

Se velimus nolimus cogamur illud unum aliter interpretari de no-

bis quam de perionis divinis. Non igitur conftringit locus nifi com.

pel la t Orthodoxorum auftorttas, 6c Eccteiîx prxfcriptio , docens

iiunc locum aliter exponi non poiié. Pium autem eft noftruin fen-

lùin femper Ecclefix judicio fubmittere , fimul atque claram illius

fententiam audierimus. Nec interim tarnen nefas eft citra conten-

rionem fcratati verum , ut Deus aliis alia patefactt. Sed ut ad le-

âionis negotium redeamus , ex his qux comraemoravimus con-

flat > Sc LatinorumSc Grxcorum codices variare, meaque (eaten-

¿i nullum periculum eft quamcunque lectioneiu amplcdaris : nam

quod ait Thomas de partícula ab Hxreticis addiia , priinum non

affirmât , fed ait dicitur, alioqui Ecclefia catholka per orbem ter-

rarum amplecberetur quod ab Hxreticis eftet ad<ilteratum. Illud

torquebit Grammaticus , quoioodo de fpiritu , aqua. Sc fan^uinc

. dicitur, tres funt qui,9i hi unum font , prxfertim quum fpiritus ,

aqua, Sc fanouis apud Grxcos fint neutri generis. Verum Apofto-

lus magis refpexit (en l'uni quam verba, pro tribus teJlibus , quafi

tribus per fouis , fuppofuit ires res, fpiritum, aquam, Sc fangui-

nem. Quod genus, fi dicat, qualis fit artifex, ifjum adifidum te-

4 Ei hi tres unum funt ] Hi rediindat , nifi quod Intcrpres ad-

iecit explican Ja; fententix gratia. Ñeque eft unum , fed in unum,

th « î» , in quibufdam.

5 Hoc eß teßtmoniutn Dei quod mafits efi j §¡Mod ntajus efi , hoc

loco fiipereft , juxta Gra;cos codices.

6 §uJa teßißcMm eß , H*fUM*ffjeK«s,id eíi,.¡Hid teßifrcatus iß.

10

i (

tres íunt qui tellimonium dant in cœlo^ Pater, Ser-

mo , & Spiritus fanótus : 4 & hi tres unum funt. Et

tres funt qui tellimonium dant in terra, fpiritus, 8c

aqua,& fanguis: & hi tres unum funt. Si teftimoni-

um hominum accipimus,teftimonium Dei majus eft:

quoniam j hoc eft tellimonium Dei, «quod teftifica*

tus ell de Filio fuo. Qui credit in Filium Dei , 7 ha

bet teftimonium in feipfo. «Qui non credit Deo, 9

mendacem fecit eum: » о quia non credit in teftimo

nium, quod teilificatus eft Deus de Filio fuo. Et hoc

eft teftimonium', quod vitam asternam dedit nobis

Deus: & hxc vita in Filio ejus ell. Qui habet Filium, 12

habet vitam : qui non habet Filium Dei , vitam non

habet, ч Hxc feripíi vobis , qui creditis in nomine 13

Filii Dei, ut fciatis,quod vitam habetis aeternam, 6c

ut credatis in nomine Filii Dei. Er hace eft fiducia, »4

quam habemus apud Deum, quod fi quid petierimus

fecundum voluntatem ejus, audit nos. Et fi feimus, ч

quod audit nos quicquid petierimus, fei mus quod ha

bemus petitiones, i*quas poltulavimus ab со. 4 Si

quis viderit fratrem fuum peccare peccatum non ad

mortem, i4petet, & dabit ei vitam, peccantibus non

ad mortem. Eli peccatum ad mortem , « 5 non pro

illo dicout roget. 16 Omnis iniquitas peccatum eft. 17

Eteft peccatum non ad mortem. Scimus,quod omnis i«

qui natus eil ex Deo, non peccat: '7 fed qui genitus

eil ex Deo , fervat feipfum, & malus ille 1 * non tangit

eum. Scimus,quod ex Deo fumus, & mundus totus 19

in malo conftitutus eft. Scimus autem, quod Filius 20

Dei

7 Habet teßimontum Dei in fe ] Dei redunnV.t. Arttculu* tarnen

habet emphafim, ut de Dei te^iinonio aeeipias.

S Qui non credit Filio ) Grave non eft Fili > , fed Deo.

9 Mendacem facil ] Grxce eft fecit , ri7ii«t».

: o <¡luia non credit ] en où irftrlrtvKit , id eft , quia non credidit.

и Нас deferibo] Твит* 'iypa^u , id eft, Ha ¡cripfi. Hoc lo

co Qraeca dillident a Latinis , led vereor ne fint deprávala : "£-

•урафа ¿fiíi ю~ц ■xiçiibr» lîf то сюця ты TÍ* T«ï С-)го?, in ù'o'-тс

I «Tl ^ыиц aiátut t'^iTi,iuii (M sifi ¿471 tit tí Tie t¿ QiS.

Id eft , Scripft-vobis , qui creditis in nomine filii Dei, ut jciatu quod

vitam aternam haktи , & ut credat'u in nomint Filii Dei. Cene

Gi'jrcorum exeniplaria conlentiuot.

12 Quas pojiulamus ] £ -¿¡¡¡tutuer , id eft , qua poflulavimut ,

prxterito tempore.

i ; ùjn» feit fratrem ] 'Ел> тц 'íiri , id eft , Si quit feiat.

14 Petat Qf dabitur ei vita ptccanti nm ad mortem ] «¡t«V<i,

ku.) ¿«rn ivr¡f> <^ar,t, то?; лихатхихп нч ro*i -таг art» , id eft ,

pelet , dabit ei vitam , hie qui peccant non ad mortem. Merita

torquet Grammaticos, quomodo poft ei fequatur peccantibus. Ta-

metfi Beda legit peccanti , confentiens cum noftra Editione. Verum

hic numerus mutatus non mutât fenfuin , quoniam pronorr.en ei

generaliter pofitum eft: quemadinodum fi dicas , difEcilius eft cer

ta re cum viro, quam cum fbemina, idem pollet, quafi dicas, cer-

tare cum viris quam cum feeminis. Subcft Sc alius fcrupulus , quid

referatnr ad verbum dabit , Deus , an qui petit. Nam Sc qui impe

trar , alteri quodaramodo dat.

1 1 5 Non pro ¡Uo J ti ftei (m»Vk. Illo referendum eft ad pec

catum , non ad hominem. Locus hic in fpecictn adimere videtuc

'fpem venix rclapfis in culpam gravem. Neque me clam eft, qui-

: bus rationibus fefe hinc explicent Theologi. Sed mihi videtur Sc alius

exitus apei-iri poífe. Venialia delifta, fine quibus non vivitur , quo-

tidiana precatione delentur , Remitte nobu debita ntflra , quemad-

modiMii interpreiatur Se Anguftiiuis. Czierum atrocia fla^itia non

fànantur eodem modo , fed olim cjiciebantur e contubernio Ec-

clefix, tradebanturque Satanx , nec recipiebantur, nili jejunio,

lachryinis, multifque remediis du, is deleta culpa. Beda putar omni-

no peccatum aliquod е(Ге , eni non fit petenda venia , со quod

fi ni tr i peicretur, videlicet fequutus Augufiinum , qui hoc fenfit ill

¡ibris de Sermone Domini habito in monte : qux fuit Origenis , Theo-

gnofti , Sc Athanafii opinio. Verum hu'ius fententix canit palino

dia m in libre RetraSlat. priore, addens hoc eile verum , fi in per-

vedo nil ( Ли perfëverarit ufque ad mortem. Et banc iêntentiam at-

tii^it Beda, fed priorein judicat potiorem, quod cum hac parum

congruent qux fequuntur , Omnu iniquitas peccatum eß Sec. Suf pi

cor autem Auguftini commentarium mutilum trunc.ua parte qux

offendebat Leâorem , quam ïamen Beda legiflè videtur. Id arguic

imiiatio, qualis eft in cxteris. , .«

16 Omnu. iniquitas eß precatum ,J¡£ eß peccatum ad mortem]

Grxci legunt, non ad mortem. Et in hánc fententiam exponit G'ol-

fa ordinaria. Quanquam Sc alias fermo habet amphibologiam , po-

iteft enim hic accipi fenfus , Omnis iniquitas eft peccatum , Sc quidem

ad mortem, ut peccati vocabulum fit generalius,>n<f«i/<ifi« fpecialius.

PoteftSc alius, Omnis iniquitas eft peccatum. Sc eft aliquod pecrati

genus quod fuperat огогдаи iniquitatem , eoque nec remittitur.

17 Sed gentratii Dti] «lAA' ó yinmiùf ix. t¿ Gi¿ rtieû iavrit,

id eft , fed genitus ex Deo fervat f ipfum. Coufemiunt Grxcorum

exemplaria, nec minus conftanter difcrepant Latina. Si pro ntrrli

fcrtptum eflet «7», « ytyiviùt refer; poflèt ad Filium Dei , qui

confervat filios Dei.

1 % Non tangtt] iv% »xa:»if:\ ç'}, n-r. tangit, tempore prxfenti.

Yyy } Ц> Didit
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XX ЦШ TlJC 9-6Í«Í ¿WcípíUÍ Xvxit , XX *f¿i £w¡r

X*l íuVéSíI*»' lífJfttfljjwévef , J<* TÍJÍ 6>rty»«<rí<*f т»

4 xaAíe-aíVTOff (mí Ji<¿ Jo|>Jf X*í Xfixr,ç , Д* ¿v T«

-.i,uii* ^Гу X«} f*íytfX ilCXyy'O^XX* ¿iSúfi¡XXi ,

iv« Jià TSsTcdv y'íiY,a^b Ъг1хч xoivwvoi фи<гей1с , «-

5 ягофиуо'тс TÏje iv когцш h íttÁv¡aíx <pbopxt. Kxt

хьто тйта Jé e'as'ouJKï яглв'ЛУ тгл^еиёУё^хлутег , егвч-

^орчуч'в-лте ¿V t>j jriyf* v/*¿íy T)J» otpETijx , Л,

6 t|Ï etytrji tjj» yiien , '£v <fê tí j<»i*<rt» T4v

ъуц&хияч , i» <íí т*Г iyx-puxtíx xv¡v ужарочг,* , «y

7 Jg T? vsrc[x,ovt¡ xy¡y evVéCf<*v , 'Ev Je Tjf %vtt%tlf

<ф»А«сГ«Л<Р|'«у , jy Jf tí) QiXxitKtpíot тчУ «J'â-

S 7Tijy. T«ÙT« y«ç v^uft vVeif^ayrei хл/ ягЛеа»*£оу-

тл , «ж «pj/tsc ¿Jé ля-рлхтас x.aQífr,<riv г/с tij» r£

9 Kvpíx yfiâi* 'Iijtrs Xpjfí itríyrufiv. 'il у«{ ¡A4 тгх-

f£f» тлйтл , тифАес ir» , [*мтгх£ья , А^чу ЛлС«у

10 tS x*fle¡pj<r¡uS тму nxxxi xCrü (¿fiXfxiüy. Л(в иаЛ-

Лоу , л'^еЛфо) , rwxixtrxxi ßtQa'txv vfxwv xry xAíj-

«wv x«J éxAo^iív тгсиеГсвл* ' тлит» у*{ 7гс»?утес , »

11 (*ч 7rxxíftjxí зготе. Ovtoic yaç irAwííiif еяч^оряуи-

S)!«t«i uj*iV ч lïtaSoç в/с xy¡v xiáviot ßxriAtiav xi

ic Kvpieu >;w»y хл1 XaiTÍjpec 'Itje-ü Xpi?*. Aie ¿x

jUtAijirw , v'^ài ai) итсаучрчцвкгп тчр) титау , xaíi

Tito îi'JîTWf , x«} tç, ¡pij и.» о-.;

13 Aij&e/i*. Д/хл(оу Js tiyiptxi ,

J

«- С» ТЧ irxfwy

|ф* С1Г0У fíjUi £У

титл» tüj гкцвюрхх! , JitytífU» С/лад tv vwof¿*y¡- i

14 ffîl j bl'cfwí , ¿Tí T*^IV4 tfíV ij XZs'l&ífii t5 o-X)¡y£<í-

fiaxcç /ли ' Kxbùç kx¡ ¿ Ki'pio; v'y-.xv 'I>j<r5f XfK¿r

J5 t¿rtb.UCÍ jUíi. Z7f¿¿íí?W ¿i Kx\ ÍX.&ÍOTÍ t%H1 ¿¡¿¿i

fÀiXCi XVy ípW "í&Svi ХУ,Ч Т*Т«1У ¡4VI)fA.V,V CTVtiifS*!.

rt Ou y«ç cifoÇ icftivtiç i^vísíf {£л*эЛ*9);*луг£г i^yai-

fíff»l*ty }>l*ït Tijy tí KupiV )j^*<¡y I4« Xfiçis Jvv<»-

tùa-iSttM ¿íSapr.y.am , id eft , Ui ejus divina virtus omnia nobis

largitaefl, qui a l vitam achetâtem pertinent. Et mox , per agni-,

tionem apiius erat quam Cognitionen) , Ix-iytaa-tvi. Porro hi*-,

pv.v-i .r,-, poteft cfl« genitivus abfolute poiitus , & poieft referri .i-l ,

•ж«у>«гм , ut hic ht feiifus, Per agniiioaem Dei ôc Cbrifti Jefu

Domini noftri , utpote divina illius poteliate omnia nobis largita D

qua: ad falutem pertinent. Perperam quidam initium novx fenten- '

tix iàciunt a dictions qutmadmodum , quum hxc pendeant ex fu-

pcrioribus , Sic impleatur gratia Dei ut ab eo data funt omnia. Be

da (ecus diftinguit, fed hoc modo , quemadmodum non habet

ad quod reípondeat. Idem adraonet in Latinis codicibus duplicem

iuifle leftionem ; in quibufdam fcriptum fui fié , qui ad vitam (y

pietatem donata eft : in alii.;, qut ad vitam i£pietatem donata Junt.

6 Propria gloria& virtute] iia í«|»s xcci ¿fitUí, id eft , per

gloriam Ö* virtulem. Hoc loco Lcöor admonendus eft , virtu-

tetn non elle ¿óva/tn , quam frequenter alias legit, fed «f<T«»,qua:

opponitur virio. Hoc adinonere vifumeft, quod làcda pro virtu

te inteiprctatur ¿étapin. Id perfpicuum eft ex illius verbis : б^ш'в

potius infirmas £5" inglorm cernens jua nos virtute recuperavit Q*

gloria. Sentit autem Peina , quum nos eflsmus obftriñi vitiis, De-

um nobis impartifTe fuam ¡uAitiam , quum effemus abjecti , con-

tulifle nobis fuam glofiam.

7 Per quern maxima £5* pretiofa ] ÙÎ at тх т!ц!сс ipùt xai pií-

yisx ivrayysbft¡*7<* ', id eft , Per qtu pretiofa nobil ¿5" maxima E

promijfa. Quanquám fermo Grxcus nonnihil habet arr.biguitatis ,

quod articulus <J» referri poteft ad gloriam & virtutem , five quod

paulo fuperius prxcefiit omnia.

y S Denavit) StSmp^rai, iA eft, donata funt.

9 Ut per hoc] Ъа hà túiat , id eft , ut per hs.c. Confcmit u-

tcrque codex Donatiani.

10 Fugientes] ùvropvyini<;,\à eft, aufagientes , y <t\ potius, ft

refugerit'u. Eft enim prxteriii temporis.

1 1 Concupifcentii ] it i-a-iSvfíía , id eft , in concupifcentia.

12 Vos autem curam отпет] Ки< uù-.о v»tc ¿i o-wvlqt irllru*

iraptiTitíyxatTti Í7ri%»etiyiíreiTi , id eft. Et in hoc ipfum autem

curam отпет conferentes miniftrate. Cxterum prxpofî tionem ad-

ditani non exprefTu Interpres, тглриа-ыукапц, id ей , obiter fi-

ve praterea inferentes , ut noftra aira accédât ad donum de quo di

xit. Item i^t^optiyis-ati , id eft , m/uper fuppeditate : & hoc ac-

сеЯюпет quamdam fonat.

i ; In fide veßra virtulem ] Non eft , quod pitentiam .

aut miraculum fbnat , fëd àptttit , quod bonitatem morum quxl

iidem comitatur. Annotavit hoc Si Beda.

14 In fcientia ab/linentiam] iyxpáieiiu, id ей, temperantiam.

15 Amorem fraternitatis] <pi\aitxçica , id eft, fraternum amo-

rem , quod jam fxpius adixonui. Potro quod traternx charitati

luL.jicit áytar,-' , hoc eft, dileciiowesv , aut bis idem dixit, aut

veluti gcneralius ac latiiis addidit: ut <piA*Síb<píat »cfeiatur ad mu-

tuum amorem Chriftianormr. inter le , quandoqutdem hos fratfes

appellant A poftoli: dileclioad univerfos, etiam Ethnicos : autve-

licmeiitiLu quiiidam eft ¿yú—ti quam tpiÁÍx : aut Qtbuiebpia ad

afftftum retenu;- , uyá—-.¡ ad exlecutioncm. Sed media iêntentia

mihi imgis arridet.

16 Adfint Juperettt] Cum fit «rAi«*^e»Tie, non poteft ha

bere locum quod hic adferibit Beda , ii adveríus bella vitiorum ро

поте virtute prxvaluerínt. Ñeque enim fuperare traníltivum eft hoc

loco , fed neuuum , idem pollens quod ahmdm, Laurentius oit'en-

A ,'divina virtus omnia nobis largita eft , qua: ad vitam

ac pietatem pertinent, per agniriouem ejus qui voca-

vit nos <5 per gloriam & virtutem, 7 Per quae pretiofa 4

nobis ac maxima promiflk 8 donata lunt, 9 ut per haec

efficercmini divinx confortes naturas, '°ñ reíugeritis

a corruptione quae £Ít in mundo « 1 per concupifeen-

tiam. >2Sed in hoc ipfum omni adhibito ftudio,fub- j

minillrate ч in fide veftra virtutem, in virtute vero

feientiam , M In fcientia vero temperantiam , in tem- 6

perantia vero patientiam , ruriiis in patientia pieta

tem , In pietate autem > s fraternam charitatem , in 7

fraterna vero chántate dilecrionem. Нзгс enim quum *

Bjvobis 16 adfint &c exuberent , haud otiofos nec in ir-

ritum laborantes efficiunt ad Domini noftri Jeiii

Chrifti cognitionem. Nam cui non adfunt haec , is f

cfecus eft, >7 & manu viam tentans, oblitus fefe a ve-

teribus peccatisfuisfuifiepurgatum.Quapropter,fra- i«

tres, 1* potius operam date, '9ut vocationem & ele-

etionem veftram firmam efficiatis : haec enim fi fece-

ritis , non labemini unquam. Siquidem ad hunc то- и

dum abunde fubminillrabitur vobis introitus in aetcr-

num regnum Domini noftri & Servatoris Jefu Chri

fti. 20 Quapropter haud negligam , vos femper com- 12

monere de his, 2« tametfi feiatis, & confirma» fitis

22 in prazfcnti veritate. Attamen juitum arbitrai' , 13

quandiu fum in hoc tabernáculo , excitare vos per

commonitionem , Quum feiam brevi futurum, ut de- 14

ponam hoc tabemaculum mcum : quemadmodum &

Dominus noftei JefusChriftus fignifieavit mibi.Quin 1 j

& dabo 2j femper operam , ut vos 24 poft exitum

meum 2 i horum mentionem faceré pofîitis. 26 Non 16

enim arte compofitas fabulas fequuti, notam vobis fe-

cimus

ditur inelegantia fermonis , fi voit 'cum adfit. Verum hoe non Inttr-

pretis, fed Scribx culpa commiQum eft. Нас enim vobit quum ad

fint ÇgT fuperenl : deinde Lecior parum attentus, reperiens conjun-

dim fcriptum vobifemn, putans ah'quid deefTe addidit ft. Qtnim

hoc divinaflem , reperi germanam leclioneni in utroque Conftan-

tienft. Quod hie dicit adfint, Grxce eft ver*fx*"TX • quod fonat

fuppetentia. Suppetit autem quod ad ufuin fati* eft. Id verbum quo-

niam frugalius videbatur, corrigens addit я-А«в»л^«т«е , abundan-

tix vocem. Nam mox t\ teaptri , quod eleganter fane vertir ,

prtfto funt.

17 F.t manu tentant] u-vevá^at. Certum eft dii^ionem eflè

compofitam. Videtur autem deduäa metaphora a muribus , qui

parietem , aut tabulam , aut fi quid aliud obvium fuerit, fequi (blent,

donee cavum na£ti fuerint. Quanquam legitur им»$/ , Sc mufcx ge

nus , oculos boum infeftans , unde dictum videri poiîît verbum /им-

irú^tit. Adjecit autem hoc Apoftolus , ut profundam excitatem ex

primera. Nam lufciofl magna corpora vident, ut duâu manuum

non fit opus,

i if Magis fatagite ] о-ггнИгхтг , id eft , date operam , five fín

cete. Nec eft , fatagite magis , fed magis fratres fatagite , ut magis

fit corrigent» , non augentis : quafi dicas, Potius fatagite, potiuf-

quam hxc vobis defint date operam ut adèquamini. Et hoc fane

loco maljm date operam , aut admtamim , quam fatagite.

79 Vt fer bona opera\ Per bona opera, apud Grxcos non re-

perio additum. Certam veftram vocationem , ÇSiZaixt, id tb, fir

mam, five ratam. Melius autem veftri , quam veftram.

20 Propter qued iacipiam ) Longe aliud eft Grxce , «к ¿pu?¿¡-

, id eft, mm negligam, five non onattam : eiiamfi Beda legit 3c

interpreiatur incipiam. Quid quod ipfe fermo prx fe fert abfurdi-

tatem. Quis enim dicitur femper incipere , quod afïïdue fecit ? For-

taffis Interpres, fi tarnen hoc venit, refpexit ad puXXqirti , dupli-

cemqiie ncgaiionem venit in afHrmationem. Et haud fcio an Ше

legerit «' jitAAiVa/, id eft, non cuntiabor.

2 1 Equidem fcientes ] Kxitrig , id eft , licet , five quanquam.

Sic enim mitigat admoniiionem.

22 In prtfinti veritate J Lyranus indicat in nonnullis codicibus

hie addi volo , Sc omnino fupplendum efle , non animadvertens

accufàiivum cafum penderé a verbo quod prxceffit, tommonefact-

re, quum dicimus , admonebo te licet memorem.

23 Frequenter | inárert, id eft, femper , hoc eft, Non defi-

naiu quoad vivara-

24 Poft obitum J i^tSot, id ей, exitum , œeminerat enim ta-

bernaculi.

25 Vt horum omnium] Omnium redundat. N«c addebatur in

utroque códice Donatiani. Cui fuffragabantur tres vemftiflîmi co

dices, qui mihi ade rant in Editione quarta. Eft autem pert ur bat ior

aliquanto , Sc ob id obfeurior hu¡u« fermonis contextus. Sic enim

Grxca componi poterant , "ZvalxT* St x»i ¡*¿rtn , ^ич^£(

я-ви7<г1)в< taipoit -rurat purx т«» !ur,t e|e¿o» , id eft , 6¡uimtiam

femper operam dabo , quo pojfitit horum mentionem faceré poft exi

tum meum. Nam f%u> hoc loco pofuum eft pro pojje, & refenur

ad verbum infinitum viûo-txt. Eft autem idem verbum quod

paulo fuperius vern't fatttght.

26 Non enim indoñat fabulas ] vurepirpúnit n¿t»it , id eft,

arte confíelasfabulas. Atque band fcio, an Interpres verterit , de

cías fabulât , quas Petrus oppontc fímplici rufticanxque veritati.

Tales crant olifiQ Philofophovuru argutse magis quam íáiubres dif.

pu-
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fxii к») TTAfxa'.Ai , *ЛЛ' «»\>7ГТЛ1 J'evijievTif tÍjc

трас njMqy кх\ So%»v , cpwvijf ¿yápete-))? лит» то»*?

¿6 УЯГО T^f jltíy¡»A97rf£TÍí Ja^lJ,- , OÚTOf «5ЧУ ¿ u¡9f

■ 8 /*а o »yxir>iT0i , its оу iyw гч^щчсь. Kx\ тли'щу

Т»}у фиУ)}У JÍJKÍÍÍF «jWo-Ä^S» ¿I spang Ьё^вёГ-

ijO-díií , 0-и» лита оут«с tv гш ори TW oiylu. Kxi

í¿0UÍV ßsCiJiJOTipOV ТвУ 7Tj>3^»lTJH.Jv hoyo* , til ХЛЛм,"

7Г(неГт« 7rpo<rí%ovTif , <¿t Au^vai QaÍvqvtí и uù-^uy

рей тйдга) , «w; ¿ 4[Aí(x ¿txvyxffti , хм) (Jjaw^o-

,0 poí oivXTtÍKy éy т«Гс v¡a£>. TÍtí щштоу

yivmcKoiTiç , от» тглтл яуофчте'* ^p^ijf , í'JVí*c

21 ÉjriAvVíWf У yítíTXI. Olí y*J Э^Л^ЛТ* «уЗрМТГ!*

*í"*Ai^*í ,гвтг ягро^чтя'л j oíAA* uVo n»tú|i*«T9í *j/íí<

II. i ф|рои«уо« , ёЛмЛчв'Ми oí ¿yio* 0s¿ ¿ySpaiíroi. 'Eyí-

yovTO Jé хж) феи/огдгрофцтвм ty тш a«¿ , <Jf хл)

iv v.u.V ifivTxi <bwSaSt$ATK»\oi , oÍTiyfc тглрло--

áfysew aífíííH oisrti>\í¡x; , к«! тоу <¿i/op<xr«v r<*

«иг»; «iss'aroT))» dimspitvoi , iirxyovriç i хитЛ ta-

2 'XJ'IV АТТШКИАЧ ' K»ï TTOKKoï í£«X0A0v9lJ(r0Vd4V Au-

ТШ* TAÏÇ ¿TftaKtÍAH , Л' ¿í 4 o'cVOC TÍ)í «¿AijSéi'«í

3 Эл*о-ф»)(м>)6ч1гето» , K*J ty irAíovtl-lif ttKxçoïç ho

yáis J/**f ifAirofívfotTAi , ofc те xpiji** ех;глЛл<

4 SX «ругГ , хм) ч oÍjtíijAsi* «urwv к vvr<*¿t«. Ei

y«ç о' ©ем лу^£А«» á[*A(Tt¡rxvTM» их i^t'sAxo ,

àk\a Ciipaïç ^о'фа , mxfrxfáíXí XAfíSaiKin lie xpiVív

5 TEf4p»if»êvaf , K*l o¿p^«iK xoV^ü ¿x fspeíe-лта, otAA«

Alias oyioay N¿6 ^хвков-иучУ xijpwx« ёфиА«|е , x*Toi*Auj-ji*oy

«:;/!»- 6 KsVjUül Xftèùv ÍttÁ^A; , Kit» TTOAeif ¿o Jc'iiMï xotl

уил. - TojAÓpfAt n^fúf»! хлглурафр x*Tíxp<vew , uarc'Jei-

^ jutAAevTwv À7t£t~v nhiKat , K«} ¿íkxhv

Лют , х*тлягоюи'^*{ЮУ varo T?f т«у ÁÍÍiTUWV iv à-

S cíAyiicc oí'v«s-po(p4í j iffvr»T9. BAéjWMÂTi ул§ x«í

«хоч o Ji'::«»or, «ухжтомшу iy <*и'т;Г; , ^'м;ряу ¿£

n¡AÍfxs фи^ч» ¿mxlxv äviptif ïfyeiç téArÁvt-

putationes , & hodie nonmillx Theologorum altercationes. Cene

Beda dac/tfí legit, non in. Ice las. lu códice Conltantienli vetuftio-

re manebat incorrupta fcriptura , in altero inerat rafum. ■

27 Vlrtutem £5" pnfcicnliam ] ¡útap.u k*¡ T*puTtxt , id eft,

wiutem, five potentiam , & adventum. Nam ita trequenter vertit

irafxyiai. Apparet autem fcriptum fuine prtfentiam : nam fíe quo-

quc nonnunquam vertit ъя-.и.-.х, , deinde vi:k> Scribae mutatum

fuiflèprufàentiam. Et tarnen ex illius dormitantia magni Theolo-

gi, quorum de numero еЛ Lyranus, myfterium ingens parturiunt.

Non quod illos infècier , qui quod pomorunt praeftiterunt , fed

quod miferandos exiftimem , qui coacti lim traftare Sacras Litté

ral , non fatis inrtrufti litteris, linequibus, ut dignum cil, ill.c

tra£tari non queunt. In códice Donadani vetuftiore meliorifque

fidei (criptum erat prtftntiam. Et huic TurFragabantur «xemplaria

vetufta. Nam Petrus idem hoc dicit quod alicubi Paulus , fe non

prxdicafTc Chrifti adventum fapientia verbi , fed virtute fpiritus.

28 illius magnitudinis ] Ulius hic mafeulini generis e!t , & re-

femir ad Deum, non ad magnitudinem.

29 In quo mihi complacui J Quam hîc profiteatur fe fuifle u-

num , qui in monte audiere transn^urato Domino Patris vocem ,

minim eft aliquos dubitafle an hace E pillóla eftèt Petri. Necefleeft

enim, fi Petri non eft , Joannis aut Jacobi eiïe, aut earn vocem

alias in monte proditam , aut aliquem fibi fallo ufurpafle litulum

Petri, quorum illa non funt verifimilia , poftremum autem ctiam

vehementer abfurdum. Et tanien Veteres , qui dehujus Epiftolz

auäorc dubitabant , non ignorabant hoc in hac Epiftola fcriptnm

elle, lllud confiât e\idens eflè ftilidiferimen inter hanc& priorem.

30 Et habtmut firmïorem J K«i i^of*«» ßtixiiriftt. Hoc loco

vehementer fudant receniiores , quomodo explicare pofCnt quod

Petrus dixit Prophetaruin fermonem fírmiorem quam fuum aut

Tatris. Verum Graicis mos ell , fubinde comparaiivum pro pofi-

tivo ufurpare. Id fenflife videtur Auguftinus , Homilía ex quin-

quaginta trigefima fecunda locum hunc adducens, nihil offenfus

comparativo ctrtiortm: fic enim ille legit , pro firmieren. Dein

de non fimpliciter dixit Prophetarum fermonem flrmiorem , fed

jam f.iftum certiorem, atteftante diilis illorumvoce Patris. Poftre-

mo Pater ipie quodammodo îilii fui propheta fuit, acpracco, pras-

dicens palam omnia fibi placitura , qux ille diebmis aut facturus

effet. Atque hic fermo propheticus firmior erat fermone Propheta

rum, quos illi venerabantur : id quod Petrus non improbat , mo

do intelligant próphetias eas elfe fpiritualiier interpretandas , non

more Judaico. Atque hunc poftremum fenfum ego puto germanum

efTc Petri , haudquaquam tarnen repugnaturus , fi cui magis arri

det Auguftini commentum , de verbis Domini Sermone xxv 11

annotantis propheticum fermonem certiorem dictum , non verio-

rem aut meliorem, quia poterant calumniatores vocem ccclo de-

latam magicis tribuere prxftigiis, quod de fermone prophetico non

poterant, qui tarnen ante prasceiTerat.

31 Propria Interpretationen IS ten ¡uiXÚe-cuf ci ylttrmi, id eil,

propr'u interpretations non fit. Grajea vox didta eft a folvendo ,

quod conven» rebus intricatis: vel ab adeundo , quod magis con -

gruit his qux fequuntur. Non enim ipfí fuapte voluntare aggreffi

iunt edere prophecias , fed impulfu Spiritus funt aggreiïï.

в

A cimus Domini noftri Jefu Chrifti 27'virtutem 6c ad

ventum , fed qui oculis nollris adfpeximus 28 illius

majeihtem. Acceperat enim a Deo Patre honorem tj

& gioriam, voce ad ilium delata hujufmodi a magni

fica gloria, Hie eft ille filius meus dileétus¿2í>inquo

mihi complacitum eft. Et hanc vocem nos audivi- 1*

mus e ccelo dclatam^ quum eflbmus una cum illo in

monte íanéto. 30 Et habemus flrmiorem fermonem 1*

propheticum^ cui dum attenditis,ceu lucern* appa-

renti in obfeuro loco , refte facitis , donee dies illu-

ceicat, & lucifer exoriatur in cordibus veftris. Si il- aó

lud prius noveritis , quod omnis prophetica fcriptu

ra non fit 3 1 privatae interprétation». Non enirri vo- 2 1

luntate hominis allata eft olim prophetia, за fed aSpi-

ritu íanéto impulll, loquuti funt fanâri Dei homines.

Fuerunt autem & pieudoprophetas in populo,quem-

admodum & inter vos erunt falfi do£tores,qui clam

inducent fe&as perniciofas, ' etiam Dominum, qui il

los mercatus eft, abnegantes, acccrfentes fibiipfis ce-

lerem interitum : Etplerique fequentur 2 illorum exi-

tia^ per quos via veritatis malediótis afficietur, Et per

avaritiam faftitiis fermonibus з de vobis negotiabun-

tur, quibus judicium jam olim 4 non tardât, 8c perdi

do illorum non dormitat. 5 Nam fi Deus angelis qui

peccaverant non pepercit , 6 fed catenis noftis 7 in

tartarum praxipitatos tradrdit *fervatosin judicium ,

Et9prifco mundo non pepercit, fed oftavum «° ju-

fbitiae pracconemNoe " iervavit, diluvio inmundum

impiorum indufto , Et civitates Sodomorum ac Go-

morrha? in cinerem reda£tas fubverfione condemna-

vit , eofque fecit 12 exemplum iis qui impie forent

acbiri, Et juftum Lot , qui opprimebatur '3anefa-

riis per libidinoiàm converfationem,eripuit. :4 Is enim

oculis & auribus juftus , quum habitaret inter illos,

quotidic animam juftam iniquis illorum faótis exem-

ciabat.

32 Spiritu fanflo infpirati] ¿я-e П»ги.«л»в« àyiu &ifíp4tw, id

eft, a Spiritu fanñorapti, five agitati, five impulft.

i j""* T eum qui emit eo> , Deum negant ] x«i т« iyopàw.a

JM uùrtvi Suriróttit ¿etiífíitti, id eil , & qui fe mtreatus eß

Dominum negantes .

2 Horum luxurias] ¿truXsían, id eft, exilia, five perditiones.

Interpres legiflc videtur *о-чг!»к, five лпХуилц. Tametli Grx«

ca excmplarij, qux fane viderim, confemiunt.

3 De vota negotialunmr ) ¿,««s ifirofí¿o-»n»i,vos caupon.tbun-

tur,6í vobií ad quíftum abutentur. Ut autem depinxit Petrus, quod

hodie videmus,a plerifque Sacerdotibus nihil non ad quxftum trahi2

4 Ыоп ccjjai ] ыя ipyù , id eft, non tardât. Id non animad -

vertens Beda interpretatur, nonce/fat, id eft, non defifiit.

5 Si enim Deus Angelu peccaniibus non pepercit ] Beda putat hie

hyperbaton eíTe,ac tandem reddi illic : Novit Deus pios de tentation*

eripere. Angelis peccaniibus ,лцхртч<гитп , id eft, qui peccaverant.

6 Sed rudintibus) гирлц , id eft, catenis. Rudentes Interpres

dixit ingentes funes ас nauticis fimiles. Auguftinus alicubi pro ru-

dentibus legit carceribus. Rudeniibus Beda coafte interpretatur ,

cum Grxca vox fbnet catenas. Addit in nonnullis codicibus haberi

D

E

1 II.

pro ruUentibus , rugientibus , quod utique rejeciilet, fi Grxce no-

viflèt , Sc confuluifTet Grxcorum exemplaria. Inferni, id

eft , alignai. Quanquam £¡><p«t Grxce fignificat^««;e tartareum ;

& caliginem , atque folió occa/um.

7 In tartarum tradidil] тастасш<ги( жярИчкп, ¡J eft, in tar

tarum detrufos tradidit vinculie.

% Cruciandos in judicium] tif ¡cpirit mfUfiitüc, ¡d eft, in judi

cium fer val os , five fervandos. Etiam! i nonnulli Grxcorum codices

habent тгауцмш< , id eft, fervaios.

9 Originali mundo ] ¿i-¿» а хотць , id eft , antique mundo.

Sentit enim priícum mundum ас recens conditum.

10 yuflitií. prtconem ] Aldina Editio non ¡cipa*.» habet , feci

KÍev/fi» , ut referatur ad hoc quod fequitur, ùzrôSstypi».

1 1 Cuftodivit ] i<puÀ»^t> , id eft , ¡ervavit.

12 Exemplum ] Non efi hîc vapúhiytut , fèd ùzriSsiyu.», ut

intel'igas exemplum non quod imiteris , fed quod admoneat quid

fit vitandum.

3 A nefandorum injuria ac luxuriofa converfatiene ] Grxce

eft,vs-0 rît r¿> ¿tÍTum it irtXytia ¿ixrpepif , id eft, ab iis qui

»er lafcivam converfationem erant nefarii.

14 Adfpettu enim ©" audita ] Grxca nonnihil diffident a Lati-

nis, BAi^tuXTi 7** KUi àx»r, i eixaioi, iymt;.i<«i Haara?«, tg'-

utpxt i¡ iutpxi 'i'^'AK' ¡ixxíxt ¿«bü, ipyoii ivxrxti^it , id eft,

Adfpeâlu enim ¿3" audita juflus,inhabitans inter illo: , quclidie ani

mam juflam iniquu operibus excruciabat , five exphrabar. Signi-

jficat enim ilium, cum oculos haberet fanctos cc aures fanctas ab-

horrentes ab omni turpitudine, graviter difci uciatura fuifle , quod

vivens inter illos cogeretur quotidie videre & aludiré qux nollct.

Hunc locum Beda non aitingit. Facilis quidein eft dcpravaiio inter

ibüurátt£n Sí áCes-«»i¿e». Verum ingens eft Grxcorum codicum

Iconfenfus, & fi legas cruciabant, réclamât üíammaticx ratio, ni—

ft nominativas voces accipias pro genitivis abfoluie , e iixum

ívkxt4k£i , pro t»S huait/ iyxxroixoZiui.

Xxx 2 ij Ni'
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9 £fv. oJ¿t KúfW ivirtÇtTç ík irítfXa-fAoZ fúftfííxi ,

cL¿Íkov( ¿e tic ñ/típa* xpi'<r«e? квАл^оргюиг т^Г» ,

•О M«Aí?« Îè TOVff ¿níffCO GOtfKOÇ it itrAujllí* pi<¡¿-

(Г/И5 ЯГОр £U9Jtíí»0VÍ , K»¡ ХурмТЦТОС ХИТЛф*ОУИУТОК , TOA-

рАЦТ»} , ítl.'ó«íeif , ¿¿i-*í Olí TpíjUÍUtfl 0A««^«[plOVV-

IlTêf. W07TeU ¿J^íAOI j íVfclíl xa) ¿VVX/Aít flHÍ(0*ií o»-

iíf , » фгрзул х«т' *u't¿» тглрх K*jp<» /ЗАагфч-

12 /¿o* Kfífiy. Owi 31 J'i w'f :/./.:■) л ;-.Гж, фио-!*» Jt-

ytrvtifiív* tic иКсесп кл) 4>dap«v , t* ûîV «J^ií"

•ч /ЗАж^ф^аутес iv tí ф4ор* o6v't¿» jc«ra$$4p>;ó*<jv-

: 3 та* , Ko/AtH/AWt jui<r6¿y ciStyjaç , /íLv>;w

Vil Trv ¿V Цр.рф Триф|{У j (ГЗгГло» *<Х< jUWJUGi ,

(утриф«?ут«? èv T*rç »я-лт*|; «vtw» , cv»eu»^xju<vei

x»J «wc«T4*:r*vV«vf ¿fAXfríxc , JfAe*£oyTtf 4-иХ**?

«sriiftXTSuç , мрИхи yíyv/Mnwpiini »A«mff>it i^oy-

IJTêf , XXToÎfXÇ т!хУ* , КвТЛЛ<Я-!»Т£< Tljy €Ùîtr«»

Cefev ёягАиУЧ^чв-ЛУ , f£«¡xeA#v6>;<r«VTÍí т? о/и т5

ЪхКххи. T9Ü Berof , ir р?6;у ¿¿ikIxí i.yx-xrr

I* feu , *EAf)/£iy rfg to-^t» iêixç trxpxyo/aíxí " V-

iroÇvyitv о£ф«уоу , t'y á»ép«irov фш»ч tpity^u/At

17 voy , «xteAvcr« ту;» тоС Профчтои тжрлфраи'лу. OÍ'

В

то» tiV« я">;)-л< «yujpoi , уефгАж» v*"¿ Kxi\xttç

Í/.X \.lAÍ\Xt , оГс о' £&фос той «Тсотэис t¡( aiû-

iS »* T6Ti;f(jT«í. 'Тя-ífoyx.* j'eç fAxrxilxi¡tac (pfltyl;»

¡ÁiVOl , tPtAí*¿Óuff-|y .У Í7Tlfl\J¡AÍXIi fXfMÇ

ytíxi; , -, TOUf OVTtóC оигофиуоутои' той* ¿y TcXaiy ^

19 oíy«5-p»$Ojl*5V6Vf , 'EAîu.epi'ay íívtúíí fVotj'j'fAAojwf.-,

»0* ) «tv'ro. ¿W.si ùarep^omr tí¡í фбервес ' *

r«f !

15 Noi/i< I)í«í] K.&SIÍ., id eft , Dominai. Quanquam in his

verbis fubinde aliud pro alio ufurpaiu Librarii.

16 Servan eructando; ] х}л..;>«. Ui imclü^as illos interim

paniri dum fervantur. Interpres legiflè videíur ыЛятёчгаивгн;. At-

que ita lcgirTe videtur Orígenes, qui putavic impíos Dscmones non

ama fupremum judicii diem fubjiciendos incendio. Pro Origenis

opiinone facit, quod in Evangelio clamant Darmones. Venifii an

te ittnfHS eructare nos. Verum hic non propric de Uxmonibus ,

led de animabus impiorum agit.

1 7 Magis aittem eos ] MeAir* , id eft , Maxiine , nifî forte fuper-

lativum uiurpatum ей vice comparativi > quod crebro m in voàjtf.

il Di minait neu. ¡ue ] itei х|/^|»т»тв«, id eft , Çj* aucïorùatem ,'

hoc eft, legitima praditos potcftate: xti^M« entm (xpe dicitur non

(împliciter dominus, fed qui pollet auiloritate, cuiqite jus eft prx-

ÍCl'iüClldi.

19 Sibi plácenles] aitítsn , id eft, prtfraili , 5c quod vulgo

dicunt, fui fenfm, jnique capitis.

20 Seilas non metnunt] iifxi a Tt'tftwri , id eft , op'niones non

tremuni. Quanquam hoc loco trtmunt pro mttuunt poiittmi eft.

Mihi fane videtur long* alius eile fenfus, quam Theologorum vul-

gus interpretatur, id quod cum omnium pace dixerim. Agit enim

Petrus de prafractts 8c innadabilibus, qui non obtempérant prx-

feñis fuis Sc epiícopis: qms> »itten- appeHat , Sc т»л^>!т«;, xxi

■tiii xvf «ÓTijTDt xartcppnibirizi. Nec Iiis coiuenti , non verentur cti-

am malediñis inceflere »frei gloria ас majeftaic prxditos. Nam

hos, ni fallor, io\x', appellat , quemadmodum paulo fuperius xs-

fiirtitai. Porro participi'.Hn /SA«s^>)«t»»Teç , juxta proprietatem

tirxcanici fermonis, inhniti veibi loco pofitum eft : non metuant ^

mahdicentts , pro со quod erat , non metnitnt maledlctre. Videtur

autem xvpiiir,; minus qutddain elle, quaniá¿|«t. Nam herue qui-

übet in fervum habet xueiíitra, at non ftatim«f.{*». Prmcepsau-

tem, aut Magiftratus i'a^ai habet , un Je I.J.u niajeftatis accerii

íblet, qui majertaiem violarit. Utitur autem iifdem verbis Sc in

eumdem íenfum judas inEpiftola fu.i , xveiirt¡nt ¡i хбпоЪтч, Sí

|л5 Sí ^ЖлгфгцАйтч , id eft, dominatknem него fpernunt , ¿lirias

autem btajphetnant. Jam illud vcrbuni, imroductre , feias eile fub-

dititium , quum non fit net in Grxcis codicibus , ncc irt vetuftis

exemplaribus. Nam 5c in Conft.intienfi 6c Balileenfi fcriptum erat ,

feilas non metuunt Llafphtmantes , ncc erat ullum inducïionis aut

rafursc veftigium. Proinde Lcftor oífeníus abfurditate fermonis

Latini adj:cit introdúcete.

21 N.^n portant] » cpítus-t, id eft, яря firunt. Mirum cur hie

placuerit portandi verbum. Advtrfits ft. Pod lue verba addtint

tirxci, я-жри Kvpitti , id eft , apud Dominnm.

22 Exjccrabile judicium] рхисргщо! xptTH , id eft , blnfphemum

judicium , quaii abominandum Sc mali cnuinis. Videtur enim

0Aaío-£>¡ftí» ufurpafle pro Ьйтфъулч.

2j lrrationabilia pécora] ú\eyx id eft , muta animantia ,

ñeque enim de ovibus tantum loquitur. Certe in Epiftola Judx ver

tir animalia : ateyoi autem utrumque fonat , Se quâd fermone ca

ret , & quod rationii efl expert.

-¡+ Naturaliter J yt~/:n>!/¿ÍHt, id eft, nata. Qtianquam mihi

videtur illud '/i^ivtr.fiiix apud Grxcos additum loco fcholii a quo-

piam qui voluerir imerpretari , quid effet tpvrtr.ù , id alius in con-

textum tranftufit : fic enim dixit, natteralia ad captionem , quem

admodum dicimus, natus ad difcendum, pro eo quod eft, natura

compofitus. Deinde naturalla aliquis vertit in naturaliter. Alioqui

qut funt animalia non naturalia ? An homo non eft animal nmi-

rale » Çxterum captio non fonat hie fraudem ,fed ferviruiem. Nam

eft х>,атп , non Sitpxi, quod eft Pialmo cxxi 1 1. El non dedil nos

i» capihnem. Rurfus xxxiv. Et captio quam abfcondit , к' 94p».

A ciabat. ' 5 Novit Dominus pios e tentatione eripert, 9

injuftos autem hl diein judicii >c puniendos fervare,

»7 Maxrmc vero illos , qui camem fequentes in con- ю

cupiieentia pollutionis ambulant, «'aedominationem

contemmmt, audaces, «9 pl'äL'frafti, 10 qui gloria ргге-

xcilentcs non verentur convitüs iiKeffere. Quum It

ipíí angeli,qui funt robore ас virtute majores, z> non

feront adverfus feie apud Dominum *z maledicum ju

dicium. At iíli veHiti 25 bruta animantia,natura 24 ge- ,2

nita in capturam «Sein perniciem,in his qua; non in

telligent maledicentes in perditione fua peribunt,

Repoi tantes mercedem injufritiae,pro voluptate du- 15

centes, a5 fi in diem deliciis fruantur, * labes ас ma

culae, qui convivantes 27 m erroribus fois 2* infultant

vobisjOculos habentes г9 plenos adultera';, & 30 qui щ

a peccando ceflare neíciant ,■ 5 « inefeantes animas in-

ftabiles , cor habentes exeixritatum rapinis,cxfecrabi-

les filiijQiri relifta refta via abeiTarunt,fequuti viam 15

Balaarri fihi Boior,qui mercedem iniquitatis dile-

xit,Scd redargutus fuit 35 de íüa iniquitate : animal ic

fubjugale mutum , humana voce loquens , prohibuit

:Propliet£cdementiam. lili furft fontes aqua carentes, 17

j nebula; quae 34 a procclla feruntur , quibus càligo 3f

Itenebrarum in a;tcmum fcrvataeft. J« Siquidcm ubi 18

I vehementer falhrofa vanitatis verba fottuerittt, 37 in-

ito-sA- С j efcant homines per concupifcentias carnis voluptati-

' bus , 3» eos qui vere aufugerant ab his qui in errore

converiäntur, Dum illis libertatem pollicentur, quum 19

ipfi fervi lint corruptionis : liquidem a quo quis fu-

peratus

Porro quod hi с vertit pi-rnlciern , Gr.ru s eft fiotx, qu.r VOX Sc exi-

titim déclarât , Sc perniciem. Eamdem vocein mox vertit corru-

ptionem.

25 Diet delicias ] ti?» •'» iníf* трефы, id eft, diurnas deîteiat.

Admcmet Beda quofdam ita diftingirere , Pefcip'teñtet mercedem in-

juflititvelupiaitm , ut foeda voluptas fit illis etiani fupplicium, ¡11-

xt.i illud, tradidit illos in reprobum fenfum. At mavult fequidiftin-

¿liunem , quam ait fe reperifíe in opufculis beati Gregorii Papx.

Atqni fi prior leftio recipitur , exiflimantes non habet fuum ca-

fum. Qiiod autem dixit т>;> it к/itpx ,v> , aut lignifîcat illos in

diem viverê fecuios futuri , autvult hoc turpiorem videri luxuni il-

lorum, quod etiam interdiu comeflèntur , quum juxta Paulum, qui

elrii Junt , nolle ebrii ftnt. Ac de libidinofo nuftu, niane fobrio,

dicit Prudentius, Caftumque nugator fapit.

26 Coinquinatioms macula J o-arïMi xa) uMuJSl. tltrumque

nominandi cafu legendum eft, non paterno. Nam ipfos homines

maculas voc.it & tnquinamenta, quo fit oratio vehementior.

27 In convivïujuts ] il taîs izritew aùtSt , id eft, in dece-

pttombus fuis. Interpres pro ¿ttitan legifle videtur «уитгяч. Por

ro cum Librarius non intelligent ядл^гя, quodGrxce fonat chari-

tatem , aliquotics ufurpari pro convivio, fufpicans locum eflè men-

dofum, correxit i—xtxtf. Ufus eft eadem voce Judas in Epiftola

;fua : qua dc re nonnihil illic diccmus.

28 Luxuriantes vobifcum] a-viivux^^"" Я eft, cotfAvaA-

tes {uolifcum. Quanquam poteft ex his verbis alius clici fenfus , ut

dativus iifitt referaturad participiura UtpvpSnti , вс о-Ы1»их»и-чч

ad illu.1 ii àzrâtxti, ut fixe fit fumma fentemix , Infultantcs vo-

D

bis, ac male precantes in erroribus fuis, dum inter fe comeílantur.

29 Plenos adulierii] ¡Airaui !A4%iiM¡tí, id ей , plenos adulter*

mulicrií , ut intelliga: lafeivos 8c impudentes. Cyprianus exponens

Symbolum , legit plenot mctchatiombks , íi modo non Fallit feri-

( ptura.

30 lnceffab'úes delicli] ¿KxruvaófUi â/utptlett , id eft, qui

' non pojfint cohiberi et peccando.

31 Peäicieniesl itMagern( , id eft , inefcantes : nam ¡ÍMxp tfca.

32 hxBofor] îiBici{, id eft, filium Bofor.

33 Sat vcfami] ¡Huí trapaioiAÍai , id eft , propria iniquitatis.

Sufpicor Interpretern legilfe nrapenixs , qux vox fonat intempe-

rantiam ex immodico pota.

34 Turbinibus] ¿aro a«i kt»»t , id eft , a turbine, five a procell».

F.xagitatà, ¡Mttíuatat, id eft, qua feruntur , five aguntur, five

impelluntur.

3> Tenebrarum refervatur] tí; aiSta ■tttrtpr.txt , id eft, in a-

vum firvata eft.

36 Saferbia enim vanitatis ] 'ttrlptyxa yà( т?{ илтх^г-.-.щ

lyZáirttoi. Aibitror Interpretern fcripfiflè faperba , ut refpon-

deat ad vzrspoyxce, idque Librarii virio mutatum in fuptrbia. At-

que hanc conjeiruram non eñe vanam indicat veruftior ille codex

Donatiani, cui fuftragabatur exemplar Conftantienfe. Verl; pote-

rat ad hunc modum, Nam vehementer faftuofa .• i;¡.t ms verba to-

cuti , inefeant in contupifcenti'tt carnis lajcivHs. Non abludit fenfus

ab illo Juvenalis ,

— ftd pejores , qui talia verbis

Hercùlis inVadunt , Ö* de virtute locuti See

37 Pelticiunt in defideriis] ittoigürn, id eft, inefemt. Keüe

tarnen vertit Interpres. Luxuria, ¿ribytíatf, id eft, lafeivih.

3g <â«» paululum effugitmt ] tbs ï»t*i« itr»<pvyéna%, id eft, qui

vere aufugerunt. Valla fufpicatur Interpretern vertifTe plane , idque

depravatum in paulum. Mihi probabilius fit, pro »vtivs , Interpre-

tis exemplar habuifte ¿Áiyut, aut certe *тв„ Nam hoc adver-

bium frequenter habet vim cxtcnuandi, quod a Veteribus annota-

cum
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го t»í 4TT4TÄ1 , toutû) xa¡ isJeuAaiTo«. El j<aç oí-

iroQvycvriç г» щхеиатх- таЗ zcVjuou, 4v évriyvcó<ni

той Kupíou x«¡ 2ü>TÍfpo? 'lijroü XpifoO , tü'toií J1«

Я\*Л1У êjUTrAaicévTEî цттшгб! , yiywt» ли'твГг т»'

21 ^о-^лтл %ií(av» r¿5v щаплч. Кр|Гттоу yoiç ?v «u'-i

тоГс , jKiJ iirtyvwHÍrxt тч'у ¿Jo» T?f Лхоиоо-uyijç , ij

Í7riyv!<riv , ёэтгргф*! ix tüs 5r<*p*e*oflsí<r»jc «итог? eí-

22 yi'«î »htoA¡jc. XuftSs&jxe ли'тсГе то t¡¡c «ArçôSi

яглро1/*|'ове , Ku»y íTífíéJ/eíf tffl то iïfoy é|épe6/*« ,

III. ix«l,*Tf Л»в**|ИбУЧ tíí xúAíirf** ßopCo'pbu. Таитян 4-

<f>: , хуящ-tai , «Ггитерлу újuiV ypotcpai «ячгоЛчу , êy

*Гс ¿tíyíífU ¿fAUV ÍV ¿*eJ&VI}<r«i Т))У í/A»xpiy¡j ftxvotxv ,

2 Мучсг^чул» т£у irfoiiptijÀiwv \у^л*1шч Jaro Twy eíyi'av

Профчтй» , ж«} TÍjf т£у 'Аагого'лму я'рлу íVToAíjf ,

3 Tov Kupi'ou кя\ 2«т?рос , Toûro ггрмгоу yivúffKOv

rit , от» lAíúVoyroM Ii-' if^XTH T6Ï» íl*tf'J¡¥ í|*-

ÍTüííC.'Wi , XÍÍTíí TOtf /JïW »ÚX¿h l7r<Su/*í»f TTOpíUo'jWÍ-

4 »0* , K«J Aíj/оутес , Ш ¿54» iirxyyiKíx ty¡í %»-

fxfíxt uvtS у в»ф' i)f y*{ oí ?r«TÍpeí ÍKoi¡juí()y¡fXv ,

j яглутл ¿Tai ¿tetiAívei хтт «p^5f XTiVewc. Лобублуе*

yotç литку т2то £ггЛоутлс , oti «'p«y»l ¡jo-лу ехтлАви

XOti yijf , é| UííotTÍC X«l oY WeíTOC tTUytSW* TW

* та ©es Aoj/ùij Д«' а>у ó to'ts xorpoc uíosti хсбтлхЛи-

7 «"ôeif япшМто. Ol te yüy s'potvo) xa) 4 yij лит5 Ao'-

Tlf¡>¡<rXV(ICjAÍV0t îtVi , 7TUpJ r*lflíf*íVOi t'iÇ KfAifXV

8 xpiVewf xä) XKtahíl&í тму oiffíSm я»6?итгт. ¿Et áí

«то f*4 Л«у9лугта» u/*j»f , лултсцгъ\ , от/ jwi-* 4-

f*épo6 я-лр* Kvpi'a) лу £''Л'* бтч , xoí) ^i'Aiot бтч «f

9 ij'^ip« jwt'os. Ou ßfxivva ¿ Kupiof т?г iirxyyíhlxí j

«í Tivîf ßfüfvTijTM »)'уойут«Г лЛЛвб f**)tpo8ujtAír f/f

»îjt**iî j |W4 ßiuAojWiyif Tili«? ¿tSüKiS^Xi , <¿AA* 7Г«У-

10 тлу tîf fAírxvmxv yje^nxi. rfH|ei J« 4 ¿píf» Kvçlv ,

us хЛетгтчг i» yuxTÍ , ty ¡f oí *'р*ю1 fmfy&oi irxpeAto-

cavTXt , joi^eíoí xAuo-»jttcVos ЛиЗ^в-оутоя , x¡») y>7

11 x»¡ T* « «u-rjií ípj-л хлтл>с>!»}1ггта4(. Т»тшу ¿y тг«у-

т«у Auo^êvw» , тготлтгау tier uVosp^íiv иряу i» «-

12 yi'owf 1»у«?ро(ро8Г; X*! tvinÇeixiç , Прос^схмутлу x*l

<rîfeuifivT«î T)jy it&füirixi t?í т2 ©es ч,и{рлг , J»'

чу bfxvû srupa'jUívo» ЛиОчо"<;утй» j xot) falderos хжио-крбУ*

13 t';4ít«i. Kocivsy J'£ ùfxùç y. A yvy y.xtvry ххтя то

lltxyyihp* XVrS JT¿>OQ"ePoftí5^*íU , «У Olí ¿¡KXIOtrvVtj Х.Я-

toí-

tum eft. Evangelio Joannis, Sedtbat Jefas fie fuper putettm. Qui

ficinifugerunt, id eft, qui utcunque aufugerunt. Conftat enim Hie-

ronymum legifte baululum , in libris adveriiis Jovinianum , quum

ait , ut qui p tuUdum refugertnt a pícea is , ad fuutn reVcnaMur tr-

rorem. Torquet autem locus hic & aliis ferupis. Etenim noftri co

dices hinc ineipiunt novam fementiam , Qui in errort ccnvtrfantur :

ut aeeipiamus eos, qui pclliciunt alios ad Tuxuni, in hoc errare, quod

A'peratuseftj 39 huic etiam in feiTitutcm сЛ addi&us.

Nam fi poftea quam refrigerant ab inquinamentis i»

mundi , per agnitionem Domini 2c Servatoris Jefu

Chriftijtamen his ruifum involuti iupsrantur, 40 fafta

funt illis poltrema pejora primis. Satius cnim fuillcc 2 г

illis, 41 non cognoviiiè viam jufticice, quam, ubi co-

gnoverunt, converti ab eo, quod illis traditum fuit,

fanófco praecepto. Verum ticcidit iliis id quod vero 22

proverbio dici folet , Canis revcrius ad fuum ipfius

vomitum,6c,Sus lota reveria42ad volutabrum cce-

ni. « Hafce jam alteras vobis, chariilimi, fcribo litte- 1 1 1

В I ras, 2 in quibus exftimulo veilram, з per commoni-

tionem,finceram mentem , Ut memores fitis 4 verbo- 2

rum,quae praedida funt a fanétisProphetis, & i man-

dati noftri , qui iumus Apoftoli Domini & Servato

ris , Illud primum feientes, venturos in extremis die- J

bus illufores,qui juxta proprias concupifcentias am-

bulent, Et dicantjUbi eft pollicitatio adventus ejus? 4

fiquidem ex quo die patres obdormierunt,iîc omnia

permanent 6 ab initio conditionis. 7 Nam illud volen- J

tes nefciunt, quod «cceli jam olim fiierirrt ac terra,

ex aqua 6c per aquam confiftens Dei fermone,Per 0

quie9is qui tum erat mondos aqua inundatus periit.

At qui nunc funt cceli ac terra , ejufdem fèrmone re- 7

pofiti funt , ôc fèrvantur igni in diem judicii & per-

ditionis impiorum hominum. Unum autem hoc ne *

lateat vos,dilecl;ijquod unus dies apud Dominum per-

indè eft ut mille anni j & mille arihi ut dies unus.

Haud tardât Dominus qui promifit,quemadmodum 9

nonnulli tarditatem exiftimant : verum >°patiens eft

erga nos, dum non vult ullos perire,fed omnes « ' ad

peenitentiam reeipere. Veniet autèm dies Domini,«2 10

ficut fur in noâe,quo cceli procelhè in mofem tranfi-

bllnt , elementa vero aeftuantia folventur, terraque

& quae in ea funt opera exurentur. »з Quum igitur ■ 1

hxc omnia folvantur,quaîes oportet effe vos in fan-

D.ctis converfationibus ac pictatibus, Exfpeftantes & 12

■4 accélérantes adventum diei Dei, 1 5 per quem cceli

incenfi folventur, 6t elementa iöasiluantialiqiiefcent.

Sed ccelos novos ас terram novam '7 juxta promif- li

fuffl illius exfpeftamus, ' » in quibus juititia inhabitat.

Qua-

3 in commonitiorte] Konnulli codices habebant, It hrtytmm ,

id efr , in cognitione.

4 Qu* prtdixi veriorum] tut ircttipvniim fnpÁiat tisrô tí»

àyioit Up»?.r,:£), id eft, fr^diHorum verberm» , five vtrborura

qui prtdiña funt a fanttis Prophclis.

5 Vefirorum prtceptorum] |'»т«л?«, id eft , prtctpti , numero

fíngulari. Poteft autem duplex eile fenfus. Quanquam alter ab al

tero miniiTuVn devanar, pnetpti noßri qui fut» и s Apoftoli Domini

ас Servamii : icprtcepti Domini И" Servator'ti, quod ptr ms illius

Apoftolos àccepiflis: ut iinelligas addiium той Kvpitt , propter âu.

aliis libertatem pollicentur , quum ipfi (ïnt fervi turpitudinis. Ve

rum hune fenfum nullo modo patitur fermo Graccus , qui fie ha

bet, SiM&^4<rii U i&t6vu.ÍAis rapxif «o-«Ayfíei5 7в!/{ в »t«jç «згофи-

yítretí, nut it *xáiY¡ ÙHtrpKptpLiiuf. Etenim íi hic fenfus, quem jp! ftoritatem praecepti. Nam Äpoftolus alterius nomine referí quod

nosfequimur, eflet germ3nus , legendum erat , «» a-A«»»i àtarpt- j refert. Obteftor confeientiam tuam Lcdor , quis ex hac vernone

Çcfinai: nunc Sc «tus participii, 5c additus articulus repudiar hanc

interpretationem. Verum hoc fublato, maner alter ícrupúlus, utrum

hic parricula, toÙs it я-Лягу ¿t*fpi<p*pútitf , pertineat ad pellici-

entes, an ad pelleftos. Si ad pelleftos, videtur deefTe conjunftio,

ко.) Tauf it 3-A«iji. Verum hoc erat tolerabile. Ego malim re-

ferri ad pellicientes , ut partícula , fot it клягт, , pendeat a parti

cipio ¿s-o0t;y<>T«$ , fi modo patitur fibi jungi cafuro acculandi.

Itaquefeufus erit, Pelliciunt eos inefeatos voluptate , qui vel pau-

iLilum cceperint refugere ab ipfis , in hoc enantibus , quod ipfi

fervi turpitudinis pollicentur aliis libertatem. Porro quod hic vertir

corruptions , tiraecis eft (fiopZf , quod ante vertcrat perniciem, hic

Laiinius erat corrupteU,

39 Hujus £5" fervus eft] t¿ic¡¡ *«( Íí¿»Awt«i, id eft, huic tri

am in fervitlitem addicius efl.

40 Facta funt eis бес] т» *е-%*тя x,típet& iSt irpúieit, id eft,

pofircma deteriora primis.

41 Non coçnofccre] fir, iwiyi*%am, id eft, non cognoviffi.

42 In volutairo luli ] t'tf KvMo-pia ßopZipn , id eft, ad voluta

tionem cocni, ut fubaudias reverfa. Hieronymus in Epiftola adFu-

riamcitat, ad volutabrum. Et Ambrofius ad Virginem devotam ,

Vclut fus lota iterum in voliitationem. Exemplar Conftantienfè ve-

tuftius tenebat veftigium germanas kâtonis , fed erafor ex voluta

brum fecerat volutairo.

\Anc ecce] Тяйтп id eft, Шпс jam. Interpres le-

Igifle videtur îtii.

2 In quibus J it <tlf. Mirum eft Laurentium non fu.

iíieoffenfum hac fermonis forma , Epiflolam, in quibus. Beda fen-

íitaüquid, eoque fcribit , in quibus Hpiftolis, five, in eis ad quos

fcribir.' Atqui hoc pofterius non confiftit, quum an fit generis fee-

mi'nini. ÄdEpiftolam igitur referendus articulus, fed réclamât nu

merus : is fcrupulus facile difcutitur. Etenim quum dicit, alteram

Epiflolam , duarum meminit : it »U i¿i:ur ad utiamquo pertinet

Epiitolaii), priorem ac pofteriorem.

H;

pcrcepturus erat mentem Scriptoris r Ut memores Cuis varum qua

pndixi , verborum a fanâlis Prophetis Apoftolorum vefirorum

praceptorum Domini & Salvatoris. In deceptione , apud Graxos

non lego.

6 -äb initio creaiwi] Ktir-tut, id eft ¿ conditionis ¿ five crea-

tionis.

7 Latet enim eos volentes") Áatíitíi y¿¡ xvtoví tSrt д-сЛ»т«;,'

id eft, Volentes £S" fponte hoc nefciunt , hoc eft, fare nolunt.

% Colli erant prius] ificjs-*A«/ , id eft , olim. Hic Beda indicat

duplicem lectioncm , alteram quam habemus , alteram ЬщиГто-

di : cceli erant olim de aqua & per aquam conftituti , qua; fane le

ctio congruit cum Gra:cis exemplaribus.

9 llletunc mundus ] i tin к'чгрчц, id eft, qui tunc erat mute

dus, aut Hierum temporum mundus.

10 Patienter agit ] р*ляр*Фьрн7 , id eft, longanimis efl , ut ad

verbum reddam.

1 1 Ad poenitcntiam ire ~\ х^Р*'*1 > ¡J eft , recipere , five cape-

re, aut compleñi. Quanquam >¡«?«í» íbnet etiam ire, five incedere.

1 2 Sicut fur J Hic ad Jit um eft in Gratis codiclbus , it untti ,

id eft, in noble, ex Evangelio opinor.

13 Diffohienda funt\ Kv/then , id eft, cum dijfolvantur.

14 Feftinantes in adventum] r-rivietiat »»» wapurim , id eft,

accélérantes adventum.

1 5 Per quern cceli ] Quem ad diem refertur , non ad Dei aut

Domini, five, quod Lyranus indicat, ad adventum : nam Grse-

ce eft íi' h-

ié Ignis ardore ] <сл«е-«^г»и , id eft , tßuantia. Idem verbum

paulo fuperius vertit calore, ¡cxvrútitta Xvtíe-mat. Tabefcent , ni-

xfT«f, id eft, liquefcunt , prxfentis remporis , quum tamen pra:-

cedat Auí/íVmriii, nifi prxfentis temporis catachrefis eft vice fumn.

17 Et promijfa] шалш « iwmyytbpta, id eft, juxta promiffiim.

i g In quibus juflilia) it «îç, in quibus , referri poteft vcl act

calos ас terram, vel ad exfpeftaotes. At mihi quidem aptius re-

Xxx 3 ferri
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а\4r0iKi~. áii , иухжцтс), raZr» 7rfí<r¿ox.¿irrí( , ezrxía-

сглте «<гзчЛо1 на) olwJ'ytr.tot olvtw tvpfSívai t» íípfcvi).

JJ Ka} TJj» t¿ Kvpi» ijitív jU«*po6vjtt('«v , caiTr,(íai ъуй-

trüt ' xotbaiç хя1 ó úty<*7r>¡T¿f ч/*«у «ссГгЛфос ПлСЛвс

xo¡) su келоид тлГс Етц-оЛлГс Kothüv г» «итаГс ячр)

TKTftiy , i» оГс èfi ivfviyroc Tit* , л oí c¿f*»ÍiT( Kai

»fr,ft>noi ургЕлйеПу , (iíf )t«l t«í Koiwàç у,рлф«с ,

17 трос Tijy í<f/«y ли'тйу aVwAsiÄv. 'Т/лей ¿y а^ля^то)

я-poyivíiiirxovTef, cpvAaa-o-efSe , í'v* /*ч т? ти» oibífpim

7lA»VV¡ fVV*7rx%(livTtÇ , ÍK7TÍf1)Tt TÎ Wh fV¡fty¡A¿ ,

i8Au|«ríT6 Je fv %,etfni k*i ytttrtt rS Kvpi'a i^dy ¡caí

IítfT?pof 'Iijir* X?<f¿ . Аиту ч Jc£« x«. vvv íiV

fyuspeív aiüvoi. 'Apj'y.

TH2 ЕШ2ТОЛН2 ПЕТРОТ В.

T E Л О X.

fern videtur ad nos , qui exfpe&ámus novos cœlos ac fer

rara nova. л , fi jufte vivamus, ut mereamur frui novitate crea

tune.

1 9 Immaculati O" invtolati ] *игА»< ««1 ¿ií¿nvr»t , id eft ,

immaculaii Çg" irreprehenfibiles , five incontaminati. Miror unde

hie invhiati vocabulum venerit in mentem Interpreii. Nifi quod

inviola:a dicitur \ irgo incorrupta.

20 Dépravant 1 TftQXbT» , id eft , deter.¡ut at.

Ii Cußoiiite] <pvÁ¿r<ricrei, id eft, enervate, five cávete.

22 Ne infiptentium 5<C. ] 7 jí tai ¿tía-цич x/*i»i в-ь»вячех*<"'< >

id eft, nefariorum errcre abducli. Miror quid legerit Inierpres, qui

vertit infiptentium. Nec eft fimplicitcr abdatli , fed <ru»«a-«^;ííi-

Tfc, hoc eft , //tomí abducli cum aim. Augufiinus libro de Ctvita-

te Dei XX. cap. xvi 1 1, totum ferme hoc caput ad hunc adducit nu

dum : Venient in novijfimo dietum illtifione iUudentes , jecundum

propties contupijcenlias funs eûmes , & dicentes, Ubi eft promiffum

prafentit ipfius t Ex quo enim patres dormierunt , fie omnia perfe-

г erant ab initio en. Itter.i. Laiet enim illos hoc volentes , quia coeli

erant dim , Çg" terra di aqua, & per aquam conßiluta Dei ver

bo, per quern qui tunc erat mandat , aqua inundatus deptriit. Sjjti

autem nunc fan: coeli Ö" terra, er,dem verbo repoßti funt, igni re-

jervandi in die judicii & ferditionit hominum impiorum. Hoc

unum vero non lateat vos,fraires charifftmi, quia unus dies apud

Dominum ficut mille anni , (5" mille anni ftcut dies unus. Non

tardât Dominus promiffum faut» , ficut quidam tardantem exißi-

tnant , fed patienter fort propter vos , nolens aliquem périre , fed

armes in paenitentiam converti. Veniet autem dies Domini utfur ,

m quo exit magno Ímpetu tranfeurrent , elementa autem ardentía

В

QiMpropter,dile£ti,hiec exfpe£tuntes,date орегаггц ,4

ut i9Ímmaculati & incontaminati ab illo reperiami-

ni in pace, Dominique noitri patientiam, falutem ar- ц

bitremini : quemadmoiium 6c dileétus frater nofter

Paulus juxta fibi datam fapientiam fcripfit vobis ,

Etiam in omnibus fere Epiftolis loquens de his inter 16

quae funt nonnulla difficilia intelleétu , quae indocH

parumque firmi 10 detorquent , ficut & cazteras fcri-

pturas,ad fuam ipibrum perniciem. Vosigitur dile- 17

¿ti, pofteaquam praemoniti eftis, 2> cavete,ne fimul

cum aliis 22 nefariorum errore abdufti , excidatis a

propria Habilitate, Sed crefcite in gratia & cogni- is

tione Domini noitri & Servatoris Jefu Chriiti. Ipfi

gloria £c nunc ÔC in diem xternitatis. Amen.

EPISTOLA PETRI IL

FINIS.

refolventttr , & terra & qut in ipfa funt opera refolventur. Hit

ergo omnibus pereuntibus , quales oportet efje vos in fanilis conver-

¡ationibus, exfpeilantes £5" preperant es ad pre, enttarn diet Domini,

per quam coeli ardentes ¡di entur & elementa ignis ardor§ deco- .

qtientur. Nevos vero cáelos O" terram novar» Jecundum promiffa

ipfius exfpedamus , in quibus juflitia tnhaliitat Haílenus Petri Л-

poftoli verba remlimus , partim ut ex collatione fenfus eflet diluci-

dior , partim ut appareret quantopere Auguftini IcAio ab hac no

ir гл diftideat Ediuone. De hac quoque fecunda Petri £piftoIa, cu

jus eilet, controvertía erat. Id teltatur Hieronymus in Catalogo

Scriptorum iUuftrium, his quidem verbis : Scripfit duas Fpißulas ,

que. canonici nominantur , quarum jocunda a plerifque ejus nega-

tur , propter ftili cum priore diffonantiam. At idem alias variât ,

nunc volens earn eflè Petri, Sí ftili diflönantiam rejiciensin Inter

pretern, quo tum Petrus fit ufustnunc negans illiuselTe, quod re

clame! ftilus. Eufebius libro 1 1 1. cap. 1 1. fie teftatur de bac К pi

fióla : Verum Petrus Apofiolus pradicationis jus. monimenta nobis

perpauca reliquit. Una enim ejus Epiflola ejl , de qua nullus omnino

dubitat. Nam defecunda multis in: er tum eft , apud plurimos tarnen

etiam ipfa legenda Jufcipiiur. Stili diferimen tum in verbis tum in

fenfibus ciartus eft quam ut poffit dijfimulari. Proinde quum hic te-

ftetur fe fuifle fpeäatorem vifionis in monte , deinde mentionem

f.ui.it fuperioris Epiftolz , poitremo Paulum appelle! trauern , mi

hi non difplicet quod atTert Hieronymus de Interprete. Nam in

Evangelio tradunt Marcum Petri Interpretern fuifie. Alioqui lu 'pi

can cogeremur aliquem has notas ftudiofe infiilfilTe , quo Petro

Apoftolo afièreret. Quemadmodum fecic is, qui titulo Clemenüs

multa conferipfit.

Annota TioNUM In Epístola m Petri II.

PER

DESIDERIÜM ERASMÜM ROTERODAMÜM,

I N I S.

т п о-
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rîjç irfwrqç jc*ÔîAijmjî 'Ewis-oAîjf tï ¿yi% 'Атгого'аи %x\ Evej^tAirî

I Q ' A N N O Y

ТОТ ©ЕОАОГОТ.

TAuVqv «w't«; о 'l»*wv))f , то ЕилууеАю» урлфлг , »гп5чАЛь , vuofMfAvr,exuv r»V ц/ч viçiv<r*n»t iff то* Kw-

p<»». K*l itfittn juty ¿Tzríf h тй JLv»yy*Xím , oíw x*i ir тли'тч t? 'ЕгпуоАч â'toAoj'ti' тпр) tS A«^k ,

eÍjroJiíxyvf «ur¿v t&ai oit¡ »v t¿ 0еш , xot) iitántuv то* Uxrífx <p£ç ilvxi , íy« к«1 ¿Vídí yv»/«v то» A¿y»v ,

»V «mtvyerp** »£ ocvth «7y«i. ©eoAsy¿v /в , ifaytirou juij у|«'т*реу «Гуои то хл&' yifj.it p*v$-i»pfov , лЛА* i£ *р-

^ïf рве» ttsti o¿í¿ тиу%*ш* лита , vuy Jí шфлщйгйсн iv tw Kup/w , ¿V«í i>J £»4 »iú*tot , xetl ©íoV xK^^ót.

K*¡ то лпчо» Jé rjjí tv'tov itattwlon хл! iitt<$a*tí»is лит? t/$w< , AÉyuv iÍvom tít» , tari то Av«"on тл tp?<* тк

JíúíScA* , xot) >)'u*f «АшвсрмОчУвы <»гага та íbwotra , kxÍ унио~кн* г.цхд то* Петре , xxï *útov то» Tic» , то»

Kvpiov tifjjä* 'lq<rS* Xpifc'y. Гр«ф«1 ¿» тро; içSa»* yhiKÍx* , 7грэ«- 7гл; Jús , icfot yt*viVx*f , тгра? ^ípovroc; , «ti ó

pi» 0(oV iyvmdq , 4 /г JiaíSaAíict) [щуп* Конго* vtvi'xijTeíf хоетоер^чбеутос t¿ $avoir*. eTtx Конго* Ji' oArçf rtji

'EfftfoAiff ""ер' ¿y¿W4t ¡íSxtmí , ЗчЛиу t)ju.¿r «¿AAijAkí ¿yxitóf.* , Íjtii J>j k«1 o' XpifoV цухпцеъ* v,y.xç. ''¿^ytT-

таи «у т«р' J»«^ep«f <£Ó€* x«() ¿yiitifi , xa:? тшш* ©га x*) ríxywy Jí*£g'a¡¿ , x«! 7Г»>! xuxftíxí 3"*улпхч?

xeel р*ч Э'лулт»»)?; j xot) Tfpi ¿i»$of£í irvtvuxruv . K«i Конго* ¿txi?u¿ voTo* (*)* irvtvfAX tx rS 6tS ¿n , я*«Гоу

Je tíjí irApt'yq; , xotl тготг ^еу ywurxcfttQet r';x.vx &í¡ , 7rcTí Jè SiaQoX* , x«/ я-tpi 7roí«f ¿txxfnxg ¿QtíAofxt»

iw^te^otí «wtç т»7у *р*лрт*уо'ут1*у , хл) ж«р! ?ro»*f « <hr tv^iríxi , x«í cti о' /*ч лухтгйч тс* VKwto* « ь'х tf/y

«¿i3í tíí xAt;Vtö)f , v'J« Juy«T«i híytc^xi ñ Y.fiçb. Kxï tij» (уотчтя Jè т» Tí¿ я-poç rev Uxríjx ¿iÍKwrt , х«й

•Т< o' oifv>i(Aivoç то* Tíoy , v'J( тоу ïlXTifx Í%it. Aixx.fi* a ¿i i* ту 'Evifohy rxvry , Лу^му , xeii то i"J/ov тк

¿»Ti^piV» , tfr«w Jí tSto то4 Л(^»у , (*ч ílvxt то* Tíoy лито'у тсу Xpiyo'y , ¡*x JíAoy wç (¿i¡ o*toç bul** , í*uto»

t¡ar4 AlM в ^tvm. n*(au*tï Je Ji' oA^f 'ET<?oA»jf , р«ч otâujutr» «f iriiivo*r»ç Tu Kvp/w , ti /««гутл» ¿y

tï xcV/л» « «ЛЛ« p««AAoy %»lfW , orí то рмг*г t¿ x:'^« Jcix»v«-< таг T<s-evo»T«(; turaZtZwív xi ¿s »vt¡ tí

Koc/M , *«í *Гу*' Aârtrtf tir ж'рлу/» ягоАт/*?. К«1 {у тл TÍAei Je tíí 'E^iroA^f ягоЛ(у уаго/и«/и»чвтс«< , Aéy«y ,

on о tí вех Tío; nimm ff< » фмчг «Ац$<уоу , х«) tí/тш ivhivupt* , хве) 4uA»ttwjuí»

таг «wo T¿hr tiJwAw».

IN EPISTOLA M

J O A Ñ N I S I.

Argumentum fer

DESIDERIUM ERASMÜM ROTERODAMÜM.

rAnc Epiftokun efle Joannis Apoftoli , qui icripfit Evangelium , vcl iplc fermonis

charafter arguit. Multus cit in mentione lucis ac tenebrarum , vitse ac mortis,

odii & charitatb , in iterandis verbis , velut exceptis ex fermone proximo. Quod

genus eil illud , ut exemplo , quod dieimus , fíat dilucidius : Nolite diligere тип-

dttm , ntqut ea que in mundo [um. Si quis diligit mundum , non tfi ch/tritas Patris in

eo y cjuoniam omne quod in mundo eß , & cetera. Ac mox : Non eß ex Patre ,

fid ex mundo eß. Et , mmdus tranfit. Quoties hîc itcratur mundus ? Poftremo,

eft in toto hujus fermone quiddam minus aditriftum , ac fufius quam in fermone

reiiquorum Apoftolorum. Eft autem dilucidior Epiftola , quam ut egeat argumento : quemadmodurn

& dus fequentes , quse Joanni cuidam Presbytero , non Apollólo, tribuuntur.
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D

¿¡y ¿n «P/C?f»' tùafitiafutf o tu-

рл'хл^чеу тоГс о'ф9л\/иоГс Yi(A.m , в

е5гло-л/*г9л, хл) х\ yjT.a щт I-

Ц<ЧЛлфчв*ЛУ ТГЕр) ТИ АОJ'Jf TÍ;f £í«¡ff ,

Kai >í f<p«»spa!9ij, хл) iufoixx-

,u;v, ;-jti |Илртиройи«у , хл) хлтлу-

^-ÉAAOjUêy к'^иГу т>!» £а>чу Tt¡y «iai-

yioy, ijTK i¡v ягрос тоу ПлтЕрл, хл)

3 «фЛУЕр»9ч -«fuTy. 'О (u-rxxxixi» хл1 хщплхрич , л'тглГ-

yí\Áo¡A(¥ u/w~y, Ïvx ka) vfiiît xuvu-víxv i%*ITt ¡Aíb' v¡-

fxxit , хл) >; xntmíx S'i r, г.шт-fx [aítx ti Плтрс'с xxi

Л fxtTX той Tíov лит* 'I^fou Xpjfoû. Ka) taüta ^р«фо-|В

5 /¿ev v/лГу , Гул »î %X(X u'ju¿j» íj 7ti/tÁr,fu¡xí>>¡. Ka) ÈV<y

Аитч >¡ tT«} J'íAi'a, v;v йх^хс'л/хеу XU x-lti , xa) ¿«a -

5-¿/\/.cjw V vjUíVj от* ó ©ecc ф«{ iyi j хл) excníx iv au-

í w ou'x íV'y oCSifAtx. 'Елу tfiretfUf, от» хо1у«у/лу e^o-

/и;у jUET XVtS , xa) ёу то! o-xoteí 7TEp<T*Tíí|UEy , 4,eu-

7 «fyuEÖA, хл) и ttíiS/xív rt¡v xKr,Ífix». 'Елу Je i» та ф«-

т) TïifiTiXTwuiv , ш; лито; tV.v еу тш фит) , xoivüih'a»

tyojxn fÂtr л'ЛАчЛгчу , хл) то «Гил '1чгой Xpiî-oû той

8 Т/вЗ AUT« Хлблр/^б! ÚflXf ХШО TtX<Tr,Ç XfXXfTIXÇ. 'Ели

êïmtftty , 'AfxxfTÍxv ovx f^owev, éautjíc тгАлю^иеу , хл)

9 Ч AArçÔEJA ovx iífív еу чТ*""- Елу орюКоушрШ тл» лилр-

TIAf 4¡AÜ¡I) ISl^tiS fÇI X») JlXAlOC, 1УА л'ф? ч/лГ» taV oi-

io uxfT.'x;, хл) xxQxfíiry, ry-x, xiti Ttávnf xStxixç. 'Eow

ffrtVUff, Oïl 4[AXp74KXfXíV , vJ/ÉVSV» яго/к/чеу ли'тоу,хл<

II. i o Ao'yoí литой»» eriv év ч/*Гг. Теху<а ^а, тлйтл урл-

фа» ù^iV, )»л лрлртчтг ' хл! вл» t<í x/xxfry , ?глрл-

хЛчтоу í^ofxe» я-pof Tov Плт£рл , "I>j<roüw Xpiyof Slxxmv.

2 KäJ «UTí'f i\X<r/xÔç ifI 7СЦ\ T«V ¿[XXfTlUV ¿¡(XÚV ' в ?г«р)

3 T»v jj/xETÍpai» «iè juátv, лААл хл) Tip) оАк t¿ xoVjUtf. Кл)

é» TiíTíll J^HWO-XDjUeif , OTI Íy\UXX¡XiV «ÜTOV, fÄ» TOSÍ ÉVTO-

4 Aasf литой rvifäfxtM. 'O Aéj'Wv, EyvwKX xvrsv ,хл) tâî

t»ToAÄf литой иц тирй".'^ vJ-tuV^f if), хл) i» tk't« ч лАч'-

Эял «л tfi». ^Of Í л» тчр^ лит» то'у Ao'^ov, лАчв^Г ÍV

TOUTíJ) )¡' oíj/ЛТГЧ T» ©ЕЙ T6TEAe/wTÄ». 'Е» Т»ТШ ytViûfKCfXU,

С «Ti f» литш te-juev.'O Aê^œy s'y литу ¿uívíiv, о'фл'ЛЕ» xâS«î

7 !Х£Гюг я-{р»£ягл'тчсб хл) лито? »Tttf ттер^атеГу. 'А^еАфо),

f'x ёутоЛ»!у хл(учу ^рлф« и'^Гу , л'ЛЛл еутоЛ^у я-лАл1л»,»:у

tí-^етг otar' «p^íí- 'H éitoAij »J 5глЛл1л èç-<v о'Лоуог, оу ч-

8 хво-лтг лаг' лр^ч?» ПлЛ(У 9утоЛчу хл(учу ^рл'фм и'/*Гу, ''о

Е5ЧУ

Jt/Û D/я»'/] "О ij» , W ^«oá erat , qiicnudinoJuni

verterat in Evangelio, In principio erat Verbum.

2 Comreclaverunt ] iy>t)X<t$iie-»i. Quod di-

Yiis Hieronymus ferme cii.it pal/>averiint. Idem

verbum vertit, palpate & v'idett , Lucaexxiv.|E

Poteft autem die fermo irifariam diiüngui : Uno

modo , ut principale comma procedat Wane partem , Ó* mannt

noßrt contretlaverunt. Sec. Id quod erat ab tmtio ,quodque audivi-

tnrn яс vidimus ас perfpeximus de fermone vitt, idem etiam man'i-

bus contretîavimuu Altero fie , ut port hyperbaton redeat ad id

(jiiod inflituerat dicerc : Quod vidimus , inquam , £5" aitdivimus ,

annumiamus vobü. Tertio modo , ut principale comma fit port

vidimus , ut hic fit fenfus : 6¡uod erat ab initio verbum , ficut au-

dtvimus aur'tbus , vidimus cenia , пес ßmpliciler vidimus , fed

multo tempore cum illo ver/ati, ¡peclatores fuimus , quin Ö* mani-

bus contreñavimus verbum vita, vitaenim nojlra, qua priut latebat ,

txpofua fuit fenftbu: corporis, itaque licuit viderr. Quod igitur tot

modis compertum hubemus, id etiam teüiñcamur & annunciamus

vobis. Deinde more fuo repetit quod dixerat , Quod vidimus

nudivimus , annunciamus vobis. Contextus orationis fere convenit

cum Evangélico , Quod erat ab initio , repetit in fine periodi , qua

erat apud Patrem. lllud admonendus Lcftor Gra:ci fermonis igna-

rus, in primo ас tertio loco , vidimus , efít шрякяцн , in medio,

efie ítff , illud eft fimpliciter videre , hoc fpetlare & con

templan, velutin hoc expofitum.

3 Et focietas noflra fit j xtti i¡ xotiniíx il i ¡¡[ttrípec, id e(l,&

focietas vero noflra. Ñeque additur apud Grxcos fit : aptius auiem

íubaudietur eft.

4 Ut gaudeaiis ] Graece tantum cft , ut gaudium veflrum fit

plenum, five implelum. SufFragabatur Graecis vetuftius exemplar

Conftantienfe, cui hoc magis habeo fidem, quod is qui fcripfit in-

doclior luit, quam ut pofiet aliquid depravare. Nec aliter adducit

in Commentants Auguftinus ас Beda. Quanqiiam i 11 e legit , noftrum

gaudium, non veßrmn , fed refragamibus Grsccis codieibus, quob

 

 

s

9

UOD erat ab initio, quod audi- » I>

vimus , quod vidimus oculis no-

ilris, quod perfpeximus, &ma-

nus noilras 2 contreftavenint

de iêrmone vitae , Et vita mani- a

feftata eft , vidimus, etiam te-

ftamur , & annunciamus vobis

vitam azternam , quae erat apud

Patrem , & manifeftata eft nobis. Quod vidimus & з

audivimus, annunciamus vobis , ut &vos focietatem

habeatis nobifcum , з & focietas noftra fit cum Patre

& Filio ejus Jefu Chrifto. Et h;ec fcribimus vobis, + 4

ut gaudium veftrum fit plenum, s Et hace eft pro- 5

miffio, quam audivimus ex ipfo , & annunciamus vo

bis , quod Deus lux eft , & tencbra: in eo non funt

ullx. Si dixerimus , quod focietatem habemus cum 6

eo, 6c in tenebris ambulamus, mentimur, & verita-

tem non facimus. Quod fi in luce ambulamus, ficut 7

ipiê eft in luce , focietatem habemus inter nos mu-

tuam , & fanguis Jefu Chrifti Filii ejus emundat nos

ab omni peccato. Si dixerimus, Peccatum non habe

mus, nofiplbs fallimus,& Veritas in nobis non eft. Si

confiteamur peccata noftra, fidelis eft Scjuftus, ut

remittat nobis peccata noftra , 6c emundet nos ab

omni iniquitate. Si dixerimus, Non peccavimus,men-

dacem facimus eum, 6c fermo ejus non eft in nobis.

Filioli mei, haec fcribo vobis, ne peccetis : 8c fi quis « IL

peccavcrit, 1 advocatum habemus apud Patrem, |efum

Chriftum juftum.Et ipfe eft propitiatio pro peccatis 2

noftris : non pro noftris autem tantum , fed etiam pro

totius mundi. Et per hoc fcimus, quod cognovimus 3

eum, fi jufla illius obfervamus. 2 Qui dicit,Novi eum, 4

6c prxcepta ejus non fervat , mendax eft, 6c in eo ve-

ritas'non ell. Qui autem fervat fermonem ejus,vere s

in hoc charitas Dei perfecta eft. Per hocfcimus,quod

in ipfo fumus. Qui dicit feîin eo manere, debet fic- б

ut ille ambulavit 6c ipfe ambulare. Fratres,non prae- 7

ceptum novum fcribo vobis , fed praeceptum vetus ,

quod habuirtisab initio. Prxceptum vetus eft fermo,

4 quem audiltis ab initio. ¡ Rurfum pra;ccptum no- 8

vum fcribo vobis,Quod verum eft б in ipfo, idem ve

rum

quidem adhuc viderim. Alioqui mihi non difpliceret pronomcn

primx perfonx.

5 Et htc eA annunciatio , quam audivimus ] Grxcis eft iV*y.

ytxi* , quod magis fonat promißtonem , quanquam l-a-ay/ixxa

vox anceps eft. Apud GrA-cos funt quatuor voces diverfae , quas

Interpres eodem modo reddidit. Prima eft ж*тауу|'лАв/иг1, fecun

da iêruyyÎMêfiiv , tertia àtety'/i! AAíftt» , quas vertir annunciamus ,

quarta israyyihí» , quam vertit annunciationem. Mihi non difpli-

cet promijftonis verbum , nifi quod parum apte coherent quae fe-

quuntur , quod Deus lux efi , Çj* tenebra in eo non funt ulla : híc

non fit mentio promiílionis, nifi torqueas. Sed quod Filius annun-

ciavii a Patre , hoc Apoílolus acceptum a Filio renunciat nobis.

Nam id proprie fonat £няуу '%ХУы. Siquidem illud quoniam non

eft cofrjunäio caufae , fed ùhxi. Quid annuncias ? Deum eiTe lu

cem. Multis practerea locis hoc capite <r< reddit per quoniam » 5c

quia.

s д Dvocatum habemus ] я-epexAijToy , id eft , patronum

/\ habeamus. Quanquam hie variant exemplaria Grxcorum :

vetuftius exemplar Conßantienfe confentiebac cum Grxca

Iectione.

2 Qui dicit fe noffe Deum ] 'О bi'/en, "Еучика aùrlt , id eft ,

Qui dicit, Novi eum.

3 In Chriflo maneri\ Grxcc cft , it, e.>. Confentiebat exemplar

Conftantieníé, Sí Auguftinus. Et mox pro Charißimi , Grxcis eft

Лб:АГо:.

4 Quod audiftis] Addunt Grxci, an' ¿px¡ii, id eft, ab initio,

in poireriore pane.

$ Iterum mandatum novum ] П«Лн aptius reddidiflet Kurfus ,

aut Contra. Nam Grxca vox & contrarietatem déclarât & itera-

tionem. Hie autem non repetitionis,fed contrarietatis eft declaratio.

6 Et in iplo in vobis ] Prius CT redundat. Quod verum efl,

"O ¡en «Aoíis í» uÙ7Û, x»i h ¿tur, id eft , id quod verum eft in iL

lio, idem verum efl & in vobis. Non cnim apud Grxcos quod re-

Iferri poteft ad niaadan'.iu.

7 Terte-
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i?!» «Aijísí év лита, К») if VfAÎf ' от» Ц ffKtTiX It*-

9?xytrxi , х.л\ то фи; тз о&Ач9<»о» ¡¡¿4 Qxíta. 'О

Aíyov l'y Тм фиг) tívúíl , X*J ТЭ» ЛсЬлфэ» литой

i ° /лкгшг , £» swt'tA içU twç ¿fU. 'О хухтт то»

»StKQciv uCtï , t'y ri фат) (uíví» , xot¡ «л»J*Ao» 6»

it jí.utw ой* if»». 'О Je ¿*«r«» то» eí¿f\$o» литой , î»

T? «8Ti'« tf) , XOtl É» Г» í49Tl'« irtfl7T»rtT у XXI (UK

oTJa той йтглуб» , от» ч вчот/о* irv$\n>rt тэйе о'ф0о*Л-

IîjMOUf OWTOÜ. Tfoípíi Tiw'l* 5 ОТ» Ä$i*»VTOH й^Г»

i] я/ »¡*MfTÍAi Jt¿ тз ovapix лйтой. Гроор» й/*Г» ягх-

тгре;, от» iyvúwtt то'» лтт *}yric. Гроор» йрГ» »вл-

i4viVxoi , Sri ygyoujKare то» 7го»чрз». T/xQia й/*Г» 7r*i-

А'*, от» «у»»ххт8 то» ïlxrifx. 'Eyfxl/X vuïv тгх-

TtpifjOT» е'у»»'х«»тг то» o¿V «р^ч?- 'Еуроофо» й/*Г» »e«-

vi'rxoí, от» iV^upoi' êf« , кх) o' Ло'уое той ©eoü 1» й^П»

ijf*ívíiy их! vivtKquXTt то» я*о»чро». M-J лу*;т*ге то»

кот/лоу , n*>jí¿ to¿ i» ту xo'íi*». 'E*'» tic oiyxvx то»

i6x.JTU0V) ойх ÍJtV Ц ¿yXITvi TOW QúíTpÓc 8» OfUTlf)' *0t»

тгл» то4 e'» tí нов-рш , if iirAvftíx тч> o-otpxee , nos)

íJT»9vp'»J т»» 0ф9«Арй» , хо&) »í ot'Aoí£o»8Í« той ßi'ou ,

17 ойх £5-»» Ik та netTpoV , лАА' e'x той xóV/*ou «V». K«i

e Korfxoç nxfxytxxi , x.zi ч 8ti9v/x'« «йтоъ. 'О <Ts

iï то/»» то' Э'еАч^л той ©í¿, /л;»«1 eic то» on'wvot. Пен*

Km , it^XTyf Ùtf» ifl ' кх) x*9«f jjjtove-jbTe , от» о'

*»т,';СР'5"ос «р^ет«1 , х«) »0*» л»т(^р»5-о< 7ГоАЛз) уеуо'»л- |

19 0*<»* ûÔS» yi»«Vx3f*t» j CT« 8(Г^(»ТЧ o»p* if/». 'Б? ц/лыу

*!¡>jKÍ0¥ , ЛАА" kV. J)*"*" 8$ >;w¿v • 81 y*J Jo-*1' Í"

i*«» j pif*i*y,Kínrx* xi ímí9' 4'/*»» ' *ЛА' ¡»ot ф*»гра»- С

20 9"w<nv , от» к'х ftVl írxvTtt i\ Yifttov. Kot) и^еГу ^p>-

21 o-/*oí e^ire вмго' tí , x«í о^лтв itxnx. Oux

tyfx\lx й/лГ», от» их оГ<Гяте т»;» otA^'ôefot», «¿AA* от» вГ-

«íoíTe лит»;'» ' кх\ от» VXD iltvfoç îk rîjç »Xtfitixt ax

22 8f». Tl'f ífl» о' фби'гЧ.' ) ** 1*4 в «pn/jUSVOf ОТ» 'ItJlTÍf

»X (f»» о' Xpiror } Ойтос ¿54» о' «¿vT^piroí , в' ¿fv¿fjiivo(

2J то» nxrífx кх\ тс» Tío». n*f в' «íp»Kp6»0f TÔ» Tií» j

24 И^ё ТО» riú6TÉpot 8^8». 'Т|И8Гг ¿» O rç'xaViCTê лгв-' «p^ïf )

8» UjLtïï ^k»5toi. 'E*» í» wa^f jitEiVi) 0 ocV etp^ïf цмиххг )

2$ Kxi vfAiîç î» тс? Tí» x«) e» tw Плтр) jiteveñ e. Kosi ли-

ТЧ 8f)» ч" inxlythíx , 4' fWTOf ÍV>líytÍKXTi r¡¡M4 -, тк»

26 £«ч» T)j» oWcvyio». Тлйтоб íyfx^x йиГ» ?г£р) та» тАл»

27 уснут»» Ju*f. K«i v/t*erj то ^piVpo», о е'л*£ет8 свят" «й-

тй,

7 Tenelrt tranfierunt ] я-*^*«/гт«( , id eft , trunftunt.

I Scrtbo vobis imf/шШ J sreiJV«, id eft, ^»<«ri, fivs filioli , fed

melius />«rr;.

9 Scriio vobis patrts ] Hie Grsrce eft "Е-/;л^«е, id eft, Scripfi:

ac mirum eft eamdem particulam , quae ad p.ures pertinet , iifdem

verbis repeti , cum reliquarum nulla repetatur. Qiia tamcn in re

Latini codices variant. In vetuftillimo Conitaniienfi (ic habebatur, ,

Scribe vobis filioli , juinum rtmillumur vjbis peccata profiler nomin

*jus. Seribo vobis paires , cfuoniam cognoviflis earn qui ab initio eil.

Scribo vobis »dolefctnies , quoniam vici'iis melignum. S cribo vol il

infantes, quoniam cognoviflis l'alrem. Scribo vobis patres, quia co

gnoviflis turn qui ab initio eft. Scribo vobis adolefcentes , quia fortes

tftis, £5* verbum Dei in vobis tnanet , & viciftis malignum. In

hac leftione eadem partícula bis ponitur, Scribo vobis paires , quia

cùgnoviftis eum qui ab initio eft. Confentiebat exemplar Balileen-

le, niii quod poftremo loco non erant adolescentes , fed juvenes.

At in altero Conftantienfi erant hie quoque adolefcentes , nifi quod ]

rafor tile ex adolefcentibus fecerat juvenes. Aberat tarnen partícula

de pambiis iterata , qux conft.inter habetur in Grzcis codicibus ,

oc recitaturab Auguftino, qui non diftimulat iterationem , adferi-

bit enim, comtnendat ,6c repetit. Hoc admonuidè retulit , quod

in plerifque vulgatis Editionibus temerarii fuftulerunt hanc particu

lam. Xllud annotandum, Auguftinus pro adM/cinies legit juvenes.

Et quanqunm plerique Latinorum codices priore loco habent ado.

lefcentes , poftci ¡ore ¡uvenes , tarnen apud Grarcos eadem eft di-

ûio, rtcniVxei. Obganniet hie forte morofulus aliquis , лvayi iftas

minuiias. Imo ad has impingere pofTet etiam oculatus Theologus,

Grzcarum litterarum ignarus. Quum enim addit, quoniam fortes

eflis , fubindienre videtur robuftiorera a-tateni quam fit adoleiiren-

tum. Ipfe prorfus in hoc fuillèm philofophatus , nifi Grarca leftio

doceret , nihil efTe novae fententix , fed prioris inculcationem.

Qiiod autem diminuiivum eft i«*»ie-jc«i pro five iiaiixi, abu-

"fus eft vocis. Jam in prima parte flioli , non eft я-aiSlx , fed it-

xti*. Rurfus quod eft infantes , Grsecus habet womÍí» , quum in-

fansGrxcis dicatur fipt/pn aut ?и'т<в«. Tres igitur diftinguit xtates,

puerorum, juvenum, Scfenum, Sc un.imquanque bis ponit, nifi

quod in pueris mutat vocabuluiu , in patribus ac (uvenibus nequá

quam. Tribuit autem cuique quod congruit. Pueri per infeitiam

labuntur, his igitur condonantur peccata: iidem aliquando per ac

utem пес parentes agnofcunt mos, ideo gratulatur iis, quod со-

gnofeunt Patrem cceleftem. Senes meminerunt amiqua prifcaqtte.

Nihil autem Patre illo antiquius. juvenes folido vefeentes cibo ,

valent robore. Ideo dicuntur vincere Diabolum , íc habere ver

bum Dei in ipfis manens , ex hoc enim cibo robur eft ¡uventutis

Evangélica;. Jara quod apud Grascos in poftrerna partícula habetur

A brum eft Sc in vobis : quia 7 tenebrx pretereunt, 8c ve-

'rum lumen jam lucet. Qui dicit fe in luce elTe , 6c 9

fratrem fuum odit,in tenebris eft ufque 'adhuc. Qiii

diligit fratrem fuum, in lumine manet, & oftendicu-

lum in eo non eft. Qui autem odit fratrem fuum, in и

tenebris eft, ôc in tenebris ambulat, ßenefeit quo eat,

quia tenebra; obcaecaverunt oculos ejus. 8 Scribo vo- n

bis filioli , quoniam remittuntur vobis peccata pro

pter nomen ejus. 9 Scribo vobis patres , quoniam со- и

gnoviftis eum qui ab initio eft. Scribo vobis adole

fcentes, "о quoniam vieillis ilium malum. Scribo vo-

bis filioli, quoniam cognoviftis Patrem. Scripfi vobis

patres , quoniam cognoviftis eum qui ab initio eft.

Scripfi vobis adolefcentes , quoniam fortes eftis , 6c

verbum Dei manet in vobis , 8c vieillis ilium malum.

Ne diligatis mundum, neque ea quae inmundo font. ij

Siquis diligit mundum,non eft charitasPatris in eo :

Quoniam 1 1 omne quod eft in mundo, veluti conçu- к

pifcentia carnis, 8c concupifcentia oculorum,& '*fa-

ftus vitas , non eft ex Patre , fed ex mundo eft. Et 17

mundus tranfir,8c concupifcentia ejus.Qui autem fa-

cit voluntatem Dei, manet in sternum. Filioli , no- ig

viffimum tempus eft :8c ficut audiftis, quod ч anti-

chriftus venturus fit, >4 etiam nunc antichrifti mul*

ti cceperunt eile : unde fcimus 1 5 noviflîmum tempus

efie. 16 E nobis egreifi funt, fed non erant ex nobis: 19

nam fi fuiflcnt ex nobis , permanfiflent utique nobif-

cum : fed ut manifefti fièrent, quod non íint omnes

ex nobis. Sed vos unftionem habetis a fanéto illo, 8c 2»

noilis omnia. Non fcripfi vobis, '7 quafi ignoranti- 21

bus veritatem , fed tanquam fcientibus earn : ' * quod-

que omne mendacium ex veritate non eft. Qiiis eft 22

mendax , nifi is qui negat Jefum efl'e Chriftum ? Hie

eft antichriflus , qui negat Patrem & Filium. Quif- 2?

quis negat Filium , is ne Patrem quidem habet. Vos l*

igitur quod audiftis ab initio, in vobis perrmneat. Si

in vobis permanferir quod audiftis ab initio, 8c vos in

Filio 8c Patre manebitis. Et haec eft repromiifio, 19 2$

qua ipfe pollicitus eft nobis vitam aeternam. Нагс 26

jfcripfi vobis de his qui fëducunt vos. Et unctio, quam 27

D vos accepiftis ab eo, manet in vobis. Et non neceíTe

I habetis ,

• v»*-|«, quum in exterú habeatur yp*?* , puto nihil ad fenfum

referre. Non praueribitur Se ¡llud , in conjuncbone ¿ti eflè nonni>

hil amphibologie, quod hie fenfus accipi poteft : Ideo fi ribo vobis ,

quod vobis remittuniur peccata: aut hie, Hoc ipfumfcribo vobis,

quod vobis remittuntur peccata.

I i o Viciflis tnalignum j 7» iretvpn , id eft , ilium malum , ni-

mirum Satanam. Nam malignus Latine loquentibus dicitur invi-

dus parumque Candidus.

1 1 Omne quod in mundo eft ] Secus Grarci diftinguunt atque

nos, quanquam fenfus eft idem : "On я-â» tí í» таГ kît/uoi, 4 i-

■ZTtlvpiía t¡¡< o-*px»í, яа) ijTítvpíí* réüt »ф(аХцИг , кя\ ÍÁct^neím

t¿ ßiu, oix. itit i* mo n«Tf¡>s, id eft, Sjjiicquid eft in mundo ,

p videlicet, concupifcentia carnis , Ü* concupifcentia oculorum , Ö"

¡uperbia vitt , non eft ex Patre. Interpres conatus eft dilucidius

reddere , & reddidit obfeurius. Quum enim dicat , qut non eft ex

J'atre, videtur fola vitac fuperbia non eflè ex Patre. At juxta di-

vum Auguflinum tria dicit , qua: non funt ex Patre : primuiu

pertínere videtur ad voluptates, fecundum ad oftentationem una-

ginum & nobilitatis, tertium ad digniiates mundanas.

12 Superbia vita] ч *Аяс/»г»/* ti ßiu, id eft, faftus, fiveflre-

]pitus viu, feu facultatum: nam /3 »; utrumque tignifîcat. Neque

enim hie ell £*i> , qua vox déclarât vitam qua fpiramus, ßiu fi-

gnificat vichim & omnes facultates ad vita; ufum pertinentes , Sc

vita; genus , Sc ipfam vitam , unde iít»*.píZioi : Sc Цшик* Paulus

lappellat qui ad corporis fubfidium pertinent.

1 5 Antichriflus venit ] Vcnit , pra:fentis temporis eft , ïp%i-

I , aut certe futuri.

14 Nunc Anlichrifli] xx) tôt, id eft, Ö* nunc, id eft, nunc

quoque funt pro uno multí. Nec eft junt , fed yiyétaei , id eft, fa-

^cli Junt , hoc eft , cceperunt efTe.

1 5 Novijfima hora j Grxci horam ponunt aliquando pro

tempore.

16 Ex nobis prodierunt } íJíAd»», id eft, txitrunt: quum enim

fignificatur defe£Ho a communione, non origo, non apte quadrat

prodierunt ; exierunt legit Auguftinus.

17 Sjuaii ignorantibus J 'in oùx o'iîart , id eft, quod non co

gnoviftis.

i i Et quoniam omne mendacium] Hoe apud Graccos non eft le-

paratum , fed pendet ex fnperioribus , Scripfi vobis non quafi ne-

fcientibus veritatem , fed fcientibus earn , £5* omne mendacium

ex veritate non eft : id eft , hoc quoque fcientibus, nullum men

dacium efTe ex veritate. é¡ui confitetur , Filium £5* Patrem habet.

Hic non rcperio in Graeco códice , ne in Aldma quidem E liiione.

j 19 Quam ipfe pollicitus efl nobis ] Reftius erat, qua promifit no-

bis vitam штат. Eft enim idioma Aiticum, promifit prom'iffionem.

Yyy 2c Sie*
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т£ , it vy'v ¡¿{va. Кл» ж х^'ксы ^XtTt »

Jлетел viAÔtç- ллл' «г tí лито y}íryx iiíáfKn v(¿Zí Kif\

тглутшу, хл) eihtjbk èf», хл) ил sri ^iZioç. Кл1 x*5«iç

28 iííSx£iv vit*,', /¿íveíre «У лита. Кл» vw» т«хи'л yí-

»6te t» «vt¿),Í)í«, от' a» 4)Л»ерс«>9ч > *Хш(*г1 T&pwflu* yK*}

29 ju») «iV^uvóíjuev ля-' «u'tí I» xetfvfíit лит?. 'e*v tíJí-

те от/ JÎkxiûç içi , yiyùffxtn от» аглс- s то»»» тч» Ji

ll I. i кл»есги»ч», è£ литой ytyívytirxi. "lcfíTí тготляч;» осулагч»

SíSuv.iv Ûfûï S Плтч£ , 1"»л Tixvflt ©sou xArçSwjite». Aies

тоито ó xoVpoc où yivwVxe» v'jwif , от» их ej-vw лито».

2 'Аултгчто) , »û» tsx»ä Geoù ir//,», хл» oCWoi {фл»брс/6ч

в т» iciyi^x. Olíаулу St ,2т» ioc» <рл»ерй)6?, ojuoío». «v'tí»

3 iróyídx, от» c'vj/с'^евоб «vtÔv хлвю? if». Кл) •Kxcit'x^y

тч» iK&iSx тли'тч» ёаг' лито*», xívl^tt ёлитс», kxQuç «сёГ-

4 »oc e£f»o'f If». Плс o' я-о»й» тч» xyxptixy , к«) *n}» dyoyíxv

5 muí' хл) >' i и а. i ■!ce t;iv я' ¿voftíx. Кл) оУлте , от» t

V5f ёфл»«ри'5ч , !»л -i; ¿y.%íTÍx: r.yûy a ¡y , хл) xyxftíx

6 If Ли'тЙ ИХ If». n«f O* í» ÄVTlT jtt!»fti» , oLyXtXXVil ' ff* i

7* «««lut»!», ov'^ iupxxty äv'tO» i ovVí é^VMKí» «uto». Tí-

хк'л, yr.Si'lÇ ТГЛХУХТШ UU«f. 'O TTOlâv ТЧ» <r»x*iocw4» i JY-

S X*»0C í,-,Hííwí fX5Í»Oí flxXlÔç If». 'O TTOItiv tl}» ¿[AXfTÍXV)

¿X T0Û ÎiâÊo'a» if/** ОТ» «V й.*'х}л О /»«cGoAOC XyXfTolyil.

bic тойто 4$atvfpwî>j o" Tío; т? ©сой, !'»л Ли'егч Toi ffj't» tÎ

9 (Г»«е€о'л*. Плс о' ^fymrçuboc ix tí ©í? , ¿yxftíxy ou

я-о;гГ- от» ви'цух лит? i» «и'тш ^í»f« , хл) ¿ ¿xvxrxi х-

lo уилртлуг»» , от» ix т5 ©f» ytyiyvnirxi. 'E» т»тш ф«»еро&

¿f» Tí¿ TÍKVOÍ ТК ©88 X*l TOO T(IC»C« т5 ¿I«£o'áU. Ilíif ¿ jUI)

5TC»W» J(ÄOl|0O-UV>;» , 8)C tfl» ¿X TÍ ©«OU , КОС) ¿ |Htî flí^OÍ^OJ»

" те» ot'efíAípo» литоС" "От» обитч if)» ч' xïyiKÎx , ч» r.xivx-

12 те ляг' «p^íjí î i»Ä хухпйцАЫ жЛАч'лк^- OÙ xotîwç Ko»»»

SX TOÙ W0»4pOÛ 4» , XOtl 6(ГфЖ^6 ТО» «О^еЛфоЧ OCVTtb. Kot)

jfcotpi» Tt'»oi £сгфоо|б» лито» ;"От» too tpyot «итой 7Г0ЩХ ч»>

13 Т£» J'ä TOÜ Л^бЛфоО ЛиТОУ SÍKXIX. ЪЛЦ &X\l[Aoi£tTi xSi\-

14 фв»' ju* , ei и»<г<Г úu«« ¿ koV^ö;. 'Hus.'í çt'Sxpiv , от»

l*íTxStQi¡KXfj4v ix, той ^«»«Tii «ff тч» ^ач» , от» «íyot^oí-

f*£» той? *'<ГгЛф8г. 'O jwi) oí «я-»» то» вб'^Лфо1» , ^t»e» i»

'5 TM Э"Л»0СТШ. ПЛ« Ô filfUV то» о0<Г(Лфо» <»bToCí,«»6poi7rox7c)-

vo; tfi'. Koí¡ омоете , от» 7Гйс; «»!)рв<>7гохто»ос »V. f^si ^шч»

16 otiwviov с'» вейтш i*ítx<rxv. Е» тхтш íy»o>Ko(jMf» тч» ооуо»

тч» , от» ёхеГюу uVÈj ч'р<»» тч» г^и^ч» ««итой бвчле ' хл» ч-

17 ¿wíTf о'фг»'АО|1*е» uVfç тоЗ» в(^£Аф0'» tocV vj/u^oíí x&'uxí. *Oç

¿ oit ivy тс» ßi'o» TV xíffftn , xc»l деврч Tí» ocJ«A$i» «CU

TÍ xftíxv s^o»tc*, x«¡ xAuVj) tí» csrAocf"^»« лит? лт' ли

15 TÍ, 7ГШ( ч àyxTK ri ©lit juí»lt (7Г* лит»} TíX»( Я UK , мч

лул7г«^Е» Ао^й) |U4^- yAftWi ) лАА' tpyw х«1 лАчве/л

»í» KjcJ f» ts'tw yiyuuKOfjiH , от» îx T4f есАчв«|'лу fo-/«», хл)

20 {ДС7Гр01г0«» «VT? TTf/crOUe» T0CÇ KXfSiXÇ r'y.íiv. От» ÍOC» хл-

TXyiVUtTKy YfiUV ц xxfSlx 5 ОТ» Uí.^ft.» Ifi» 0* @COf тч>

21 xufSixç гул'*, у. A уншяи itxvtx. 'Кухку\х<Л , fÀ» ч'

KXfSíx r,yúv y;] KXTXynu/fXifl r,y¿y , 7Госр'р'цо*|'л» Í%:uíy

22 Vfof то» ©ев»' Кл? в íoc» xhüyív , huyiweytv irxç ли-

тк" от» тл» t»ToAc«f лит» тчр?/*£», хл) тл ocpífít i»aí-

23 ^»o» ли'тв iroûfAfy. Кл) литч Ifïr ч' «»тоАч литой , ;»л

/T:í г-Jtrvyty Tcï о'»оилт» той Tíoü литой '1чв*ой Xp»fou ,

24 хл) ííyx-j-úy-v лААчАхс, хл^ш; cJwxi» f»ToAi;v. Кос) о'

t»;;¿» ток ё»тоАосс льтои , tv лйтш р.; ve» , хл) лито; i »

лй-и. КлНу тоитш j*»»wcrxof¿í» i от» jué»£» i» ч'/<сГ» ix tí

n»iu-

20 S/cm/ «яЛ»'о г «t kvts ;,-£!'™«,iJ eñ.ficut ipfa unilio. Au-

guilinus cerre и^'^^ялс/г i» »/>/л , quanquam hic legir,»»¿r><> »/>/!«;.

zi Mattete in e>) Auguftinus legit »'» ';•;'■», ut referat ad unftio-

nem. Grcci codices habent 7 , id eft , manebitis. Cum meis

e.xeiTiplai'ibus confemiebat Edicio Hifpanienils de Aldina.

2Z Non confundamur ab illo ] Senilis eile puteil , ut ilium nun

pudeat noli i i.

i "Tyldete qualtm] An ceps eft , an fit videtis , an vi-

\f dele , neque magni rcfert ad femeutiam.

2 Nominemur (Sí fimus ] Et fimui , apud Grzcos non

additnr. Ad jechim videlur , ne quis parum cue ptitaret nominan ,

quod indicat Auguftinus ita fcribens : Nam qui vocantur £5*

/им , quid prodeß illis nomtn ; Verum hic loquitur de nomine ,

quod a Deo tribuitur , hic non eft difcrimen inter did & eße.

j Non novit nosJ i/ut(, id eft, vos, fecundz perfonx.

4 Santltficat feficsst] u-ytifyt, id eft, purifica!. Sicut Ü"

fancius, àyA( , id eft, pursts (a caftus.

5 Et iniquitatem facit j Et pro etiam dictum eft , ut fit fen-

fus , Quifquis committit peccatum , idem committit iniquitatem.

6 Non vidit eum пес cognovit J eiS't tyiemty , neque novit. Graj

ea vox fignificat actum ¡nhxrentem , quafi dicas , cognitum ha

bere. Nam ut cognofcit qui difcit, ita cognofcere defiit, qui didi-

t it , cognitum autem habere aut node nun defiit : fed detenus eft

quod quidjua haberu>»-wi tm,

T.'t it- 1 A (habctis, ut quifquam doceat vos: fed loficmt ipfa un-

£tio docet vos de omnibus , ¿3c verax eft, & non eft

mendacium. Et ficut docuit vos , 21 manete in ea. Et 28

nunc filioli manete in eo,ut,quum apparucrit, ha-

beamus fiduciam , »5c 22 non pudefiamus ab eo in ad

venu» ejus. Si fcitis quod juftus eft , fcitote quod 29

omnis qui facit juftitiam , ex ipfo natus eft. 1 Vi- 1 Ш.

detc qualem charitatetn dedit nobis Pateiyit filii Dei

3 nominemur. Propter hoc mundus J non novit vos,

quia non novit eum. Chariífimi , nunc filii Dei fu- 2

mus, 6c nondum apparaît id quod futuri fumus. Sei*

mus autem, quod fi apparuerit,fimiles ei erimus,quo-

niam videbimus eum ficuti eft. Et omnis qui habet s ]} Ir

hanc fpem in eo,4purificat fe,ficut & ille puras eft.

Omnis qui committit peccatum, idem s& iniquita- 4' I 4

tern committit: & peccatum eft iniquitas. Et icitis, t

quod ille apparuitjiit peccatanoftra tolleret, & pec

catum in eo non eft. Omnis qui in eo manet , non &

peccat: omnis qui peccat, « non vidit eum ,nec co

gnovit eum. Filioli, nemo vos feducat. Qui exercet 7

juftitiam, juftus eft, ficut & ille juftus eft. Qui com- s

mittit peccatum , ex diabolo eft : quoniam ab initio

diabolus peccat. 7 Ad hoc apparuit Filius Dei, utdif-

folvat opera diaboli. Omnis qui natus eft ex Deo , 9

Q peccatum non committit : quoniam fernen ipfius in

со manet , & non poteft peccare , eo quod ex Deo

i natus eft. In hoc manifefti funt filii Dei & filii diabo- to

I li. * Omnis qui non facit juftitiam , non eft ex Deo ,

. «Se qui non diligit fratrem fuum: Quoniam eft hare ц

annunciatio, quam audiftis ab initio, ut diligamus nos

jinvicem. Non ficut Caín ex illo malo erat, & occi- 12

dit fratrem fuum. Et propter quid occidit eum? Quia

I opera ejus mala erant, 9 fratris autem ejus jufta. Ne ij

miremini fiatres mei , fi odit vos mundus. Nos fei- 14

mus, quod transían fumus de morte ad vitam , quia

diligimus fi atres. Qui non diligit fratrem , manet in

I morte. Omnis qui odit fratrem fuum , homicida eft. ц

Et fcitis,quod omnis homicida non habet vitam aeter-

D nam in fe manentem. >°Per hoc cognovimus chari- 16

tatem, quoniam ille animam fuam pro nobis pofuit:

& nos debemus pro fratribus animas poneré. Qui ve- 17

ro habuerit fubftantiam mundi , & viderit fratrem

fuum egentem,Sc claufcrit vifeera fua ab eo,quomo-

do charitas Dei manet in eo? Filioli mei , ne diliga- i«

mus verbo neque lingua , fed opere & veritate. Per 19

hoc cognofcimus, quod ex veritate fumus,& in con-

fpeftu ejus • i fuadebimus cordibus noftris. Quoniam 2»

> 2 fi condemnct nos cor noitrum,major eft Deus cor

de noftro, «Sc novit omnia. Chariífimi, >з fi cor no- 21

ftram non condemnet nos , fiduciam habemus erga

E Deum: Etquicquid petierimus,accipimus ab eo:quo- 22

;niam prsecepta ejus cuftodimus , & ea quse funt pla-

cita coram eo fàcimus. Et hoc eft pr«eccptum ejus, 23

ut credamus nomini Filii ejus Jeiu Chrifti,& diliga«

mus nos mutuo, ficut dedit prœceptum.Et qui fertat 24

prateepta ejus, in illo manet , & ipfe in eo. Et per

hoc fcimus,quod manet in nobis »*e Spiritu,qucm

nobis

7 In hoc ] Elf títo, id eft, Ad hez , five In hoc , ut fit accu-

fativi cafus.

g Omnis qui non eßjußus] Пас i рч тч» Si»aiéT¿n¡y , ià

eft, Omnis qui nonfacit ju/iitiam.

9 Fratris autem ejus ] Subaudiendum epera , t« fi ret

еЛекры.

i о In hoc cognovimus charitatetn Dei"] Dei redundat juxuGra:-

cum codicem , licet addatur paulo inferius.

1 1 Suadebimui corda noflra ] mír»ntt tit кярНсц щц£у. Au

guftinus legit perfuademus cordi noftro , quafi dicas , fatisfacimuf

cordi noftro. Corenim interpretatur confeientiam. Graeca vox mi-

iu quum fignificat fuadendo fltt'ltre , nonnunquam habet accufàn-

di cafum , quum obtemperare , dandi tantum. Ufus eft hac voce

Paulus fimiliier ad Galatas primo : Modo enim homines perfuadeo an

Deum. Quidam vetuftus codex pro perfuademus habebac cuftodi

mus. Confemiebat alter Conftantienfis.

12 St reprehenderit kos cor noflrum ] lut клт*уи*--я$ ifiSt щ

кари i a. Poteft accipi, fi condemnarit nos cor nofirum.

1 3 Si cor noßrum non reprehenderit nos ] хатяуишпу. Mi-

rum quid fequutus Auguftinus hk legat, fi cor male по» fenfer it ,

nam hoc interpretatur etiam.

14 De Spiritu] l* 1Л Пчирштес, id eft , ex Spiritu, Hoc au

tem ita dictum eft, ut quum ita loquJmux , übe dt vint ш , pro

eoquod сш, btbo vtnum tuum.

i Omni
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IV\ I ntivparo; , oû %р~у tJWev. ''Куятгцхо) , \щ тг&и-А jrveu-

y.XTl irií'tVirt , ЛАА« ¿MÍUOi^íTÍ Г» TT V ib и 'XT ot, ei ix.

той ©eov és"ív,oT» 7toAAoJ ^еи^'оя'рофчтл» ё^еАчАи'влвчу «/?

2 то'» хзб-jusv. 'Ev tou'toi j/jvwroeTt те ШеОил тй ©í?. n¿v

mtvpoiy o ¿¡A,oKoyit'[r,fÍM Xpifôv i» fotpx) «А»}Аи6стл , ix

3 TOU ©60Ü îfl. K«» 5T*V TTViVUÍ», o (U>J ¿¡¿o\cy(7 TOV 'Itj-

в-Hv Xpij-o» «v 9\xpxi sAijAvÓo'tíí, ÍX T9Ü ©ê0Û ИХ eV». K»l

тйто i?/ то той «trTi£p/$¥) в *ны)«в«т| , от» ер^етл», x«t¡

4 yüv ¿y тлГ xoVjUw íflv ч«Ь). *Т/*8мг ix « 0*5 eye техи'л ,|

хс*) уеу<хч'хо(те «и'т« • от» (AiiÇwv iç,v o e'v u'jtxîv , ч о' t'y тш

5 коо-рсо. Avto) сх та xoVjita siVi, Jie* тьто e'x tí хо'вуде л«-

6 Анвч , xot» о' KOf/A*í avTW Ákxíi. 'H/juTç e'x той ©i?

tVjUív. 'O ymiiffKuv tov 0f¿v, «хне» ц/«с*у " oí их èV»v ex та

©ей, их лхне» tjfjuüv. 'Ex tov'tv yivanopttv то tvív/a» t>-ç

7 eÎAi)Ôê»«f к») то srveü/i« т»)с nKxvr,ç. ' Ауххцто) , о*Т*-'

Trüixív лЛАчАнс " от» ч луовтч ÍX TOV ©ÈOÛ îf». Kúíl W<*î

о хухъич , éx тй ©eoü уеуеуучтл» , xct) ywúev.u tov

8 ©eov. 'O jU4 л'ултгму , ov'x tjcyw tov ©eov , от» o' ©eoV

9 xyoíirr¡ lyi'r. 'Ey ts'tw ёф«уера>9ч ч' луоигч тй ©ей ¿y ч/*Гу,

от» тоу Т/оу *ити рсъиугщ <*я"*?лЛхгу о' ©ем líf то» xó-

lo <r,Mcy , ívoc faapctv ¿s ли'тй. 'Еу тат« édv ч' хухяп^Х

от» qjimíV чу&хцгяш* тоу ©eov, а'лл' от» лито; ч'у*'г,1-

«■í» чТ-w, «VéfeiAe тоу Tíoy ош'та iKxtpinv яер! t»v

ti xpcxfrtüv ifúh. 'А/лл-что),е< ат«с rç'yotn^irev »i/**f á ©eor,

12 xeíi ч'/м8'? ó^Ei'Aowíy oiAArç'AHî dyxirxv. ©eov n<fê); ffwVo

nóbis dedit. Chariiîîmi,

в

..... - ne cuivis ípiritui credatis» 1

fed probate fpiritus an ex Dco fint , quoniam mult»

plèudopi ophetae exierunt in mundum. 2 Per hoc со- z

gnofeite Spifitum Dei. Omnis fpiritus t qui confite-

tur Jefum Chriftum in carne veniflè , ex Deo eft. з

Et omnis fpiritus,qui non confiteturJcfum Chriftum 3

in carne venilTe,cx Deo non elt. 4 Et hic eft ille fpi

ritus antichrifti, 5 de quo audiftis,quod venturus fit,

& nunc jam in mundo eft. Vos ex Deo eftis filioli,^ 4

6c vieillis eos: quoniam major eft qui in vobis eft,

quam qui in mundo. Ipfi e mundo funt, ideo 7 e raun- 5

doloquuntur,& mundub cos audit. Nos ex Deo fu- б

mus.Qui novit Deum, audit nos: qui non eft ex Deo,

non audit nos. 8 Per hoc cognofcimus fpiritum veri-

tatis&fpiritum erroris. Chariifimi, diligamus nos in- 7

vicem: quia charitas ex Deo eft. Et omnis quidiligit,

ex Deo natus eft,8c cognofcit Deum. Qui non dili- 8

|git,non novit Deum, quoniam Deus charitas eft; In 9

hoc apparuit charitas Dei in nobis,quod Filium fuurri

unigenitum mifit Deus in mundurn , ut vivamus per

cum. In hoc eft charitas , non quod nos dilexerimus iö

Deum , 9 fed quod ipfe dilexcrit nos , Sc miferit Fili

um fuum 19 propitiationem pro peccatis noftris. Cha- « «

riffimi, ч fi fie DeUs dilexit nos, 6c nos debemus nos

mutuo diligere. Deum nemo vidit unquam. Si dili- it

IV.

- 4' ^ o , , V > г »Ol О >.WBUv T '"IL Vlll^jlUilll, Ul Ulli-

те TeSeoíTot». е*у о:АЛчЛиу, в ©eof еу wb p*í- ^ gamus nos invicem, Deus in nobis manet, ÔC charitas

13 ve»,xot) 4 »y»ir*i ли'ти тетеЛе»а1|и.гуч ffi» îy *i¡mv. 'Еу та

та унахгкори\>у$т1 s'y etÚTw uívopiv ,Я.&\ etvrbç iv y¡¡uv , о-

»4 т» ix тЗ П»ео'ц*обто? oíu'tí ¿íScoxív y¡¡mv. К.*) 4[*tís теЙел-

[¿íí¿ hx¡ UÄfTvpiui», от» о' Постч{ dnisaAKi tov Tíoy

15 e-wTÍpoí т? xsVjwü.'Oí' *y o'poAoytiVij , от» '1чо"йг ifiv o' Tloç

16 т5 ©ей, о' ©eof iv avríf jw£»e»,xot¡ «vtoí i* ту ©еаГ. K«J

ч'игГу tyvwKX¡Jl,iV К») 7rí7rifíVX.0lfAiV Т4У <¿y*7Tr,Y , V¡V 'í%tl

¿ Gtoç iv qfifr. 'O ©eoV ¿yoínvi ifí' xojí ó ju¿ywy {y t¡j o¿-

17 yo»T¡f, Iv t¡£ ©ew /AívíijKcrf ¿ ©eoy iv лиги. 'Еу th'tw те-

теАе/»тл» ч' луй'тгч /*eS' ч'р"1' > *,*РРЧ«'«»» i'^Wjuev iv

ту щ{ух туц Hfifioiç , от» xoi6»f ixei'vóf if» xosi ч^ей

ií eVwív e'y ту вм^м тнти. Фо'€о; их ejiv e'v тч («ултч , оелл'

Ч теАе/л oLyx7tv¡ %%ш ßxKKa tov фо£оу,от» о' фо'£о; хо'-

Ллв-iv ед^е». 'О <Ге (фобн^еуог и тетеЛеГмтон e'v т^ «¿j/лггч.

19 'Hjueif «¿yoiTWjwty oíu'to'v, от» «итог 7Гр»го; 4)"*:T,i(rsv >',w'*í"-

20 "E«v ti? e¡ar¡í ,'Or« ¿yxzstá tcv ®eov,x*l tov <»^еАфоу ли-

т5 /¿le",?, Феу'^чг êf/v. 'O yotç «ултгот tov oííeAípov «u-

toCjOv swpaxs,Tov ©eov,ov oú^ sa!p<*ite , тг»? Jv.v«r.4i oè-

ii у«7Г«у 3 Kotl t»vtv¡v Ttjv è/ToA^v e^o^ew o¿7r' «VTOV,

i
0

i f^Mnï fpiritm] Latiniiis erat, cuivis fpiritui, hoc eft > fine

^^^/dele&u. Et )i politum eft pro an, five пи»», л» ел Oto

ßnt.

2 Л» ¿íc cognofeitur ] 7<»«Íí-xití , id eft , cognofcilis , five eigne-

Ус»'/г. Interpres legifle videtur упитяпш.

3 Ht omnts fpiritus qui folvit Jefum ex Deo non eß ] Hanc par-

ticulam non reperio inOrxcit codicibus , tjuos ego fane viderim,

(èd pro eo lie habetur , K*i irai о i^xoyù toi x

i» 9-се;х/ iXviXodlna, in. ©sa eúx iri. Id eft, Et omnti fpiritus , qui

non confitetur Chrißum in carne veniffe, ex Deo non eß. Hiftoria

tripartita indicat hune locuin ab Hxreticis depravatum. Ego ma¿is

fulpicor lune particulam additam adverfus Hïieticos : quorum a-

Iii Chrifto fie ti ibuebant humanam naturam.ut adimerentdivinam,

alii fie tribueb.int divinam, ut adimerent humanam. Alii femiho-

minem elTe volebant, fie tribuemes corpus humanuni , ut nega

ren! iili funTe animam humanam. Cene quod Urxci legunt , ma-

gis congruit cumphrafi Joannis Apoftoli, cui peculiare eft contra-

riam fernentiam uiccinere priori , quo magis infigat animis quod

dictum eft. Quod genus funt illa : 6jui credit in Filium Dei , habet

ttßimonium Dei in fe. Qui vero non credit Filio &c. Ac mox: 6¿u:

habet Filium Dei , habet vitam : qui non habet Filium Dei, vitam

non habet. <5¡ui confitetur ex Deo eß : qui non confitetur ex Deo non

eß. Et hujufmodi figuris totus hujus iérmo fcatet. Cypriantis libro

adverfus Judasat n. cap. vu. refert hune locum juxt a Grzcorum

ledlionem : Omnts fpiritus , qui confitetur Jefum Chriftum veniffe

in carne , de Deo eß. Qui autem negat eum in carne veniffe , de

Deo non eß , ¡ed de Antichrifti fpiritu. Apud Auguftinum in Ho-

miliis, quibus enarrat liane E pillóla m , in contextu qui prxfertur

commentarioli , citatur hic locus quemadmodum legunt Graeci &

Cyprianus. Et tarnen in fine interpretatur & hoc s Omntsfpiritus qui

folvit Chriftum non eß ex Deo, ut appareat hanc particulam fuifle

in illius códice tertiam, quafi legerit : omnis qui confitetur, omnit

qui non confitetur , omnis qui folvit: aut certe tum temporis vatiaf-

fe leclionem ecclcfiafticam , Se Auguftinum neutrnm voluilTe pre

teriré. In neutro códice Conftantienfi addebatur. Sed hac de re fit

fuum cuique liberum judicium , ego quod in Grxcis codicibus re-

peri trado, nee probans, nee improbans diverfam lecboncm.

4 £» hie eft jintichrißus] к*} ture irti т« та àrrixpiçv , id eft,

& hic eft ille antichrifti, m fubaudias fpiritus. Uttum facit Cy

prianus, quem paulo ante citayinius. . .

D

F

ejus eft perfecta in nobis. Ex hoc cognofcimus, 13

in со nos manere, 6c ipfum in nobis, quod >з de Spi-

ritu fuo dedit nobis. Et nos vidimus 6c tefbmur, 14

quod Pater mifit Filium fervatorem mundi. Quifquis »5

confefllis fuerit , quod Jefus ell Filius Dei , Deus in

eo manet , 6c ipfe in Deo. Et nos cognovimus нбе iö

credidimus charitatem , quam habet Deus in nobis.

Deus charitas eft: 6c qui manet in charitate, in Deo

manet , 6c Deus in eo. In hoc perfecta eft charitas 17

nobifcum , ut fiduciam habeamus in die judicii, quod

ficut ille eft 6c nos fumus in mundo hoc. Timor non

eft in charitate , fed perfecta charitas foras ejicit ti-

morem , quoniam 'stimor cruciatum habet. Qui au

tem timet, non eft perfecbis in charitate. 16 Nos di- 19

ligimus eum , '7 quoniam ipfe prior dilexit nos. Si 20

quis dixcrit , Diligo Deum,6c fratrem fuum oderit,

mendax eft. Qui enim non diligit fratrem fuum , 1 8

quern vidit, Deum, quern non vidit, quomodo poteft

diligere ? Et hoc prarccptum «9 habemus ab eo, ut 21

qui

} De quo audißis quum venit \ •*» 7де«т«|, id eft, quod ven

turus eß. I ta legit Auguftinus.

6 Et viciß'ss eum ] Eos eft Gra'ce, minii. Grace* le£lioni fuf-

fragabatur uterque codex Conftantienfis , nifi quod in receniiore

veftigia depravatoris teftabantur ex en» faftum fuilfe eum. Augufti-

nus icgit eum, 6c interpretatur. Cxterum aéreo f refertur ad duos,

Antichriftum Se mundum.

7 De mundo loquuntur] iatä яог/аи A<e*äV;, id eft, ex mun

do loquuntur. Non enim eft lenfus, eos loqui de mundo , fed ex

afteclu mundi , cujus funt. Sicut in Evangeliis annotatum eft, Qui

de terra eß , de terra loquitur.

8 In hoc cognofcimus \ 'E* тати , id eft , Ex hoc.

9 Quoniam ipfe prior ] Prior non ell in Grxco códice. Cui cori-

fentiebat vetuftius exemplar Conftantienfe, nifi quod receniiorali-

quis in fpatio adferipferat prior, ceu fcholii vice. Nobifcum facit

& Augustinus.

i о Propitiationem fro peccat'u noftris ) Beda admonet , opinor

8c Auguftinus, in quibuldam, vice hujus vocis propitiationem , efie

litatorem. Litat autem qui facrificio plaçât. Auguftinus interpreta

tur facrificationem.

1 1 Si Deus dilexit not] ù t'ùruç i ©lie ъулжптн прмс, id eft,

fi fie Deus dilexit nos.

12 In hoc cognofcimus, quoniam in eo manemus, & ipfe in no.

bis , quoniam ] "On utrobique eft ùSikIi. Per hoc cognofcimus nos

in illo manere, & ilium in nobis , quod de Spiritu fuo dedtt nobis ,

1 3 De Spiritu fantlo fuo ] Sanflo redundat. Confentiebat u-

trumque volumen Conftantienfe.

14 Et credidimus charitati} Gi'xcc eft charitatem.

1 5 Timor poenam habet ] *¿A*s-/i , id eft , poenam , <èu potius

punitionem, aut cruciatum. Auguftinus legit tormentum : ubi enim

timor , ibi non eft tranquilla confeientia.

i б №< ergo diligamus Deum j я»т« , id eft , eum , non

Deum,

17 Quoniam Deus prior ] 'in airit *-р£та, id eft , quoniam

ipfe prior , five primus.

18 Quern videt, Deum quern non videt] Utrobique Grxcis eft

id eft, vidit. Nee enim nccelfe êft videre ut t'iligas, li

tis eft vidifle ut cognofcas. Nihil autem amatur nifi cognitum. Niii

fie aecipias verbum Grxcum, ut fignificet a itun i inhxreiuem.

19 Habemus a Deo J inr яотор, id eft, ab eo.

Y y y 2 1 Cum
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в иу'хттил то» ©*»» , яулто} кх> тс» «<}'«Лфо» owns.

' n»í с iriftvwf , «tí 'iijí-áf ffí» ó Xfifèf, ík ti ©iev yt- ,

yivr*iT*í. Kxl Ttít i лухтсип ТС» умчглут*) «y*x¿ *<*'

* TIS» yty«VV>}[AÍ1lú* t| «V/'t?. 'E» T*T» J>l»£í«TCO|Ut» , от» ¿J'»-

TrtUlÁíV Tel l .-AVX TÍ 0S¿ , ÓV *» TO» ©10» flíy*T«(M£» , x«i

3 T*í f»TOA«f «VT« TtipUfAtY. AUT4 y«J ¿f»V Ц «^««T)) T¿

©e?, í'v* тле «твЛлс «v'tÎ rr.füfiív , хл) «i ё»т;Л«Л «ut¿

4 ß»fi'.'»i ¿x. tien. 'От» itóLi то yiytvifiphw tx &*i » »<**

то» K.ru'.y ' кой avrri if•» 4 »!*ч , ч ttutfttfm tut KQff¿ov , ч

5 ff/fff >j|t*¿». Ti'f ift*¿ »ix¿» то» К»Г(Ш , и' f*4 O Tífluoi»,

6 вт< 'U fit tri» о' Tíóf т5 ©f5 ; Oútc'c ¿ri» o' ёлбы» it vixroç

nal oiijUÄTäi 'Iijräf Xp»f« ' к* i» т» vient f/шм , лАА i»

тм n'JtíTi X«) тш «ijuan. Ka, то Ibívu* sfi тс jWÄfTupi» ,

7 OTí те n»tûf*«t ¿fi» 4 лЛ^нл.'От! tfift íííí» ei ju*fTup5»-

Tlf

Г/от OcUOT diligamm ] Cum Deum âiltxtr'rmus , five Лй-

gimus. Et mandata ejus faciamut , mpSput , id eil, Jtr-

vaverimus , five Jervemus.

2 fjitoniam Chrißus eß veritai] tu ri Т1чЬ~ц* ífi» x ¿xítri*,

id eft, fW Spiritus eft ipja Veritas. Veritas eß , Hebraïce dixit ,

pro verax eß. Caro falla* , fpiritus nefcit mentiri. In rebus vifibi-

libus fucus eft , in rebus zternis Veritas eft.

3 Tres funt qui teflimonium dant in calo ] In Grxco códice tan-

turn hoc reperio de teftimunio triplici , "On rpùi e'eru •< putpnpSt-

ic -,:«ua, Kxi 7« viug , xai ншм, id eft, Sjjeeniam tres

funt qui teflificantur , fpiritus , &aqna, ¿5" fanguM. Divus Hie-

ronvnius, piaeloquens in Epiftolas canónicas, fufpicatur hunc locum

tuiifc deprav-aiuin a Laiinis Iiuerpreiibus, & a nonnullis omiliiini

fuifte tcftiinonium Fatris, Filii , & Spiritus fancti. Et tauten juxta

noftuin Edúionem adducit hunc locum Cyrillus in opere, сш mit

hin] fecit de the/auro , libro x 1 v. capite penúltimo : Rur/um , in-

quit, Joannes ineadem Epificla ait: ¿¡uis eß qui vincit mundum ,

nip qui credit quia Jejus eß Filius Dei I Hie venu per a^uam (Si

Jan%uinem £5" Jf>iritum Jejus Cbrißus , non in aqua folum , fed in

aqua (5* [anguine, lit Spiritus eß qui teflimonium perhibet. Spiritus

i mm Veritas eft. Quia tres Junt qui teflimonium perhibent , fpiri-

tus , aqua, Ö* /unguis, & hi tres unutu funt. Si teflimonium ho-

minum acciptmus , teflimonium Dei majut efl &c. Hactenus Cy

rillus, vir, ni tailor , orthodoxus- Atque hie cum dimtcet adver-

fus Arianes , plurimaque in illos congerat e divinis libris teftimo-

nia , probabile non eft ilium omifturum fuiftc iclum , quo maxi

me confici poterant illi , fi aut fciiiet, aut creUidiiTet hoc fuiile fcri-

ptuui ab Apodólo. Colligit autem Cyrillus, Spiritum fàncium eile

Ueum, non ex eo quod addiiur, & hi tres unum funt , led ex

eo quod fequitur , fi teflimonium hommnm atcipimns , teflimonium

Dei majut eft , quod ad Spiritum refert , cujus ante facta meado.

Jam B;.!a locum hunc diligenter enarrans, cum accurate multifque

verbis exponat teftimonium triplex tn terra, nullam mentionem

fecit teftimonii m coelo , Patris, Verbi, & Spiritus. Nec huic ta

rnen viro defuit omnino lingua. urn perilia , nec in obfervandis an.

tiquis exemplaribus diligentia, lino ne hoc quidem addit in terra,

dumaxat in códice manu defcripto , tantum legit , Tres fun: qui

teflimonium dant. In códice , qui mihi fuppeditatus eft e Biblio-

theca Minoritarum Amuerpieiifium , in margine fcholium eratad-

fcriptum de teftiinonio Patris, Verbi , öc Spiritus , fed manu re-

centiore , ut confentaneum fit hoc adjeclum ab erudito quopiam,

qui noluerit hanc particulam prxtermitti , quandoquidem nec in

Editione Badiana ulla fit inentio Patris , Filii , 5c Spiritus (àncli. Be

da (èquutus eft Auguftinuin, qui in libris , quos fcripfit adverlus

Maximinum Arianum , quuin nullum non moveat lapidem ut ex

canónica Scriptura probet Spiritum l.inctimi efie Deuin , omnefque

Perfonas elle ¿uuriut, hoc 1.1. neu teftimonium non adducit, quum

locum hunc alias non femcladducat, nominatim lib. 1 1 1 .cap. xxii.

often.lens per fpiritum , fanguinem , 8c aquam fignificatum Pa-

trem , Filium , oc Spiritum fandurn : proponit autem illic Sc in-:

culcat hanc regulain , nulla dici unum, nifi qua; funt ejiifdein fub-1

ftantia:. Qux fi tarn vera eft , quam ille videri vult , hie locus af-

fcrebat certam viâoriam , non Filium modo , fed & Spiritual fan-,

¿hurí evincens ¿fieórie> Patri. Satis igitur liquet Augultinum hanc

particulam in fuis codicibus non lénifie , quam fi legiílet, nec addu-

м. let, videri poterat cum adverfario colludere , quod isnufquam^

folet. Sed urgemur auctoriiate Hieronymi , quam equidem nolim

elevare, quanquam ille faepenumero violentus eft, parumque pu-

dens , fxpe varius parumque fibi conftans. Tarnen non unis vi

deo , quid fibi veîii hoc loco Hieronymus. Verba ipfius fubferi.

bam: .ted, inquit , fieut hvangeliflas dudum ad veritatis lineam

correximus , ita has proprio ordini Dee juvante reddidimus, Fft

tnim prima earum una JacoU , dut Petri , tres Jounnis , &

Jude. una. Qua It ßcut nb eis digefls. funt , ita quoque ab inter-

pretibus fideluer tn Latinum verterentur eUquium, nec ambiguita-

tem legentibus facerent, nec fermonum [efe varíelas impugnara , il

le pruipue loco ubi de unitate Trinitatis in prima Joannis Epiftola

pofitum legimus : in qua etiam ab infidelibus tranflator'tbus multurn

erratum effi a fidei veritate comferimus , trium tantummodo veca-

bula , hoc eft, aquae, fanguinis , £S* fpiritus , inipfafua Editime

ponentibus , Ö" Patris Verbique ас Spiritus teftimonium »mittenti-

bus , in quo maxime fjj" firles catholica roboratur , £5* Patris ac

Filii Ö" Spiritus janeli una divinitatit eftentia comprobatur. Ha-

de ms Hieronymi verba retulimiM, ex quibus liquet Hieronymum

nihil quert dc codicibus Gr;tcis, fed tantum de iis, qui Greca La-

tine venerum. At nunc in Grxcis codicibus hoc potilfimum deeft,

quod omifium qucritur , & habetur in codicibus Latinis, licet non

omnibus. Sed unde Hieronymus caftigavit errorem Interpretum !

Nimirum e Grxcis exemplaribus. Sed illi aut habebant , quod nos

veniraus, aut уашЬаш, Si variabam, quemada»odum it Latina,

qui diligit Deum,diligat & fratrem fuum. Omnis i •>

qui credit Jefum efle Chriftum, ex Deo natus eft. Et

omnis qui diligit eum qui genuit , diligit & eum qui

natus eft ex eo. In hoc cognofcimus,quod diligamus 2

filios Dei, 1 quum Deum diligimu$,ôcpra:cepta ejus

fervamus. Hxc eft enim charitas Dei , ut pnecepta з

ejus fervemus,&prxcepta ejus gravia non funt.Qiio- 4

niam omnc quod natum eft ex Deo , vincit mun

dum : & hxc eft viétoria , quae vicit mundum , fides

noftra. Quis eft qui vincit mundum, nifi qui credit, ¡

quod Jefus eft Filius Dei? Hie eft qui venit per aquam í

& fanguinem Jefus Chriftus: non per aquam folum,

fed per aquam & fanguinem. Et Spiritus eft qui tefti-

g ificatur, 2 quoniam Spiritus eft Veritas. Quoniam з 7

tres

quonam argumento docet utrum fit reciiiis, mnimve fcriptum fit

ab Apoftolo : prxfenini cum quod reprehendit , tum haberet pu-

blicus ufui Ecclefix : Quod ni tuuTet, non video qui poftint habe

re locum qux fequuntur: Sed tu virgo Chrifti Euflathium , dum a

me impenfius Scriptart vtritalem inquirís , meam qmdammodo ft.

ntftutem invidcrum dtntibus ctrrodendam txpenis , qui mi faifa-

rium corruptoremqut ¡aerarurn pronuncian! Scrtfturarum. Quis eum

clamaflet falfarium , nifi pubÚcam mutafiet lectionem 2 Quod (I

apod Grxcos legit Cyrillus, quod nunc habent Grxci codices, fi

apud nos Auguftinus ac Beda, aut tantum hoc legit, ant utr unique

legit , non video quid afferat argumenti Hieronymus , quo docet

germanam efie leäionem, quam iple nobis tradit. Sed dicet ali-

2uis: Erat hoc efricax telum adverlus Arianos. Prim um cum con

ti fie apud Grxcos 8c apud Latinos oiim variafle lectionem , nihil

hoc telum adverfus illos valebit , qui fine dubio pari jure fibi vindi-

cabant lectionem , qux pro ipfis tacit. Sed finge non eile contro-

verfam lectionem , cum quod diâum eft de tettimonio aqux, fan

guinis, 8c fpiriius , unum funt , referatur non ad eamdem natu-

ram , ied ad confenfum teftimonii : an putamus Arianos tarn ftu-

eidos futuros , ut non idem hoc loco interprctentur de Pâtre, Ver-

o, 8c Spiritu i prxfenim cum fimili loco viri fie interpretentuf

onhodoxi in libris Evangelicis , nec hanc tnterpretationem rejiciat

Auguftinus cum Ariano Maximino difputans: imo cum hunc ipfum

locum fie interpretetur fragmemum Gloflx ordinarix , in vcrfuum

intervallo additum : Unum Junt, inquit, id efl , de rt eadem teßan-

tes. Hoc non eft confirmare fiJem, fed fuípeáam reddere, fi no

bis hujufmodi lemmatis biandiamur. FortaiTe prxftiterat hoc piis

ftudiis agere, uti nos idem reddamur cum Deo, quam curiofis (tu

das decertare quomodo différât a Paire Fi'ius, aut ab utroque Spi

ritus. Certeego, quod negant Ariani, non video poiTe doceri , ni

fi ratiocinatione. Poftremo cum totus hie locus fit obfeurus , non

poteft admodum valere ad revincendes Hxteticos. Sed hac de rc

copiofius reipondimus calumniatori per apologiam. Ulud addam ,

cum Stunica meus toties jactet Rhodienfem codicem , cui tantum

iribuit auûoritaiis , mirum non hic adduxiflè illius oraculum , prz-

D i fenini cum ita fere conteniiat cum noftris codicibus ut videri poifit

Lesbia regula. Veruntamen,ne quid diilimulem, repentis eft apud

Anglos Grxcus codex unus, in quo habetur quod in vulgatis deeft.

Scriptum eft enim hunc ad modum , On tpilf tWn ei ttaprvpovt-

rtf it »a äixtu , ï\arr,ê , Асу oí , xas Пн"и«, «aci *vt»i oí Tfi7(

f» £¡i-i». Ka, Tttif 47 14 fixíívpciiTí ; it tri V"' i îr>iï.«* , bàvç , x*<

aiua tit т«> иаргър.еи reit ¿ttpáwén fice. Quanquam hand feioan

cafu factum fit , ut hoc loco non repetatur , quod eft in Grxcis

noftris, ¡caí t\ TptU lit те et us- п. Ex hoc igitur códice Britanni-

co repofuimus , quod in noftris dicebatur deefle : ne cui fit anta

calumniando Tametfi fufpicor codicem ilium ad noftros efle cor-

rectum. Duos confillui codices mirx vetuftatis Latinos in Biblio-

theca qux Brugis eft divi Donaiiani. Neuter habebat teftimonium

Patris, Verbi , 8c Spiritus. Ac ne illiid quidem in altero addebatur ,

in terra. Tantum erat, Et tres funt qui teflimonium dant , fpiri.

tus, aqua, &funguis. In exemplarj Conftamienfi utroque, poft

teftimonium aqua: , fanguinis, 8c fpiritus, ad jectum erat tefti

monium Patris, Verbi, 8c Spiritus, his verbis , Shut incale tret

funt, Pater, Verbum , ($ Spiritus, (^ tres unum fitnt. Nec era:

additum, teflimonium dant , nec pronomcn hi. In códice , quem

exhibuit publica Bibliotheca Schul. с Batileenfis , non erat teftimo

nium fpiritus, aqux, 8c fanguinis. Ad hxc Paulus Bombafius, vir

doebs 8c integer , meo rogatu locum hunc ad verbum deferipfit

ex Bibliotheca: Vaticanx códice pervetufio , in quo non habebatur

teftimonium Patris, Verbi, 8c Spiritus. Si movet auftorita: vetufta

tis, liber erat antiquitfimus: fi Pontificia, ex illius Bibliotheca pe-

titum eft teftimonium. Cum hac leebone confentit Editio Aldina.

|Quid Laurentius legerit non fatis liquet, lnterea perlata eft ad nos

Editio Hifpanienfis, qux diifidebat ab omnibus. Habet enim hunc

in modum : "Ott teñí tie-it ti цяртиреИшг it тш tùpatà , в II«-

Tn'ç , aai i Aiytf, кai ri ¡iyin Пчйрче, xai oi tpti\ l/j ri lit eio-l.

Kxi rpù-, nVi» ei piaprvpStTH «Sri rit yïi , ri mtifut , xai ri ü-

it>ç , «.xi ri им. Pritnum in hoc diflonat exemplar , quod ex

eadem , ni fallor , Bibliotheca petitum fequuti funt Hifpani , ab

exemplari Britannico, quod hic adduntur articuli , i !!«?'», à At-

ytf, ri ТЬЛщл, qui non addebaïuur in Britannico. Deinde quod

Biitanniami habebat tittt ti rpùt , Hifpafltenfe tantum , x«< cl

rpilc , quod idem fit in fpiritu, aqua, 8c fangume. Przterea quod

Britannicum habebat it tin , Hifpanienfê n'c ri ït tin. Poftremo

quod Britannicum etiam in terrx teftimonio adjiciebat, xai ti rpitf

{ tit ri ï» tin , quod non addebatur hic duntaxat fn Editione Hifpa-

nienfi. Equidem arbitior illud , tit ri tt , efle ex idiomate femio-

nis Hebraïci , Ego ero illi in patrem , non poteft aliud fuñare ,

quam ero illi pater. Jam Hifpanienfis Editio fcholium e Decreta-

Iibus adjecerat, quoa divo Thoœc tribuitur. Id déclarât juxta co

dices
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Tic »v т« ov'pocyw , о Плт1)§ , 0 Ao'j/Of , x«) то Пугй-

í ¡a* xyiot' Kütl oútoí oí трьс U tict. K*J Tff~í tifftv o¡

f»*pTUf»ü»T6í ty *jf }/? , mtv/A» , K«l uífaij , x*l otijuoc '

9 xoti oí Tf tíf |if то «» eiVi». Ei tijv jwetprufi'*» тюу e¿y$pa>V*>y

A*/xS«t»»f*€v , 4 fjtxfrvfl» та ©ta (MlÇtn if(t ' ort л5тч éfiv

»j pabfTvfía та ©ta, »¡v puuxfrviiptt ячр) та Tía etuVi.

10 O Wiftuid» sic Tov TÍW та ©eí, t^í* ТЧ» [ixorvplxv *v

¿«utw. 'O jw>j wíftv'w» тш ©íf , ^еу'гч» *tntívi*.i* «u'toV

oti ou TreîriVêUKev eif T)jv /xaptvp/oev , íjv f*4*xfrúft]Ktv ó

11 ©toy ячр) tí T/5 *ütoú. K«i ow>tii Irl y i¡ ¿**pTvpíoí, oti

£«4» mlmm Ишкн tyüV ó ©eo'f ' rcx) xvrti ц £anj év тй

il Tí« *Ci2 éfi». 'O ijçav тон Tío», í%,u тщ» (¡Hit' ¿ m

13 iftw no* Tío» та ©í¿,T4» ¿onjy evx i^ii. Txvrx íytx-

<^>л v¡m* roïç iriftCxen «îf то' ovo/*» rtv Tioü та ©eau,

(»OS i/ЛгП , ОТ» £«>}у X¡<á*IO* Í£ÍTS , X«/ ÍVM »(fíU4TI

14 í<f TtV ¿VíjU* TOÜ TiOÜ TOV ©ÍOV. K«) «CUTI) érlv y¡ 7TXf-

р'чвч'л , »jy *VTov , on íotv tí ЫтиргЧл kx-

1 $ T* та З'бЛч^*» «ütoü , oíxou'ei rjpZ*. Кое) loiy oïixjAi* ,

¿T< eíxevft >juMv o «y xhúpibx , oi'¡í<*,uév oti tvousv roo

1в xhr,ptXTx. ¿ утцкярм Tta£ »Ст5. 'Ex* riç 1ёц то* х-

¿ihfOV »VT* X[AXfTX4*TX XfAXfTÍX* (АУ1 IffOÇ £h*VÄT3V,

X¡T¡;<r¡i, KXI Soofftt *v't¿ £wtjv , roY( ¿¡¿KfTocvxiri f*t¡ Tffií

bxvxro*. "Eítv xpxfTÍx iffài ítxvxsov , а' тг«р) txcínij;

17 Леуш ívo» ipumo-t). П«в*х ¿¿tu!» xpafríx ijr/». K«)

it ffb xf*xftix ov TTfit Э'осултоу. O'iSoiuîv i ort ITXt ¿ yi-

уа>*Ч[Аг*о{ fx та ©sa ou'^ *р*рт«ш' л'ал' о" ^«»»jSiif

tx та ©ta , тцреГ («итоу , xxl ¿ irovnfoí áuwxt

19 ««'та". Oi'Jot.uíy jc'ti i» та ©ta ío-^ty, x«) o' KÎepoç oAot

20 i* rZ 7Tí*t¡(i¿ хеГтви. QÏfxptv ít, ort o' Tío; tov ©tov

ЦК» ,

dices emen Jatos, in teftimonio fpiritus, aqua:, & fanguinis, non

aJdi , hi tres unum funt , verum id ad jeduai videri ab its qui

favebant Ariano do¿>mati. Nam fi liîc addei-etur, non poller, expo-

ni nid de coufenfu leliimonii, quando natura non poflunt unum

dici fpiritus , aqua, & languis. Ex hoc confequerecur , & illud

quod ргохе il: t de Pâtre & Filio & Spiritu lando, ¿5" hi tret unum

junt , accipi poils de confenfu chantatil ас teftimonii. Nunc his

verbis Joannes aflbruit eamdein eflentiam Patris & Filii Sc Spiritus

fancli. Principio quod colligunt veriffimum eft , Patris 6c Filii St D

Spiritus r.uidi eamdem efle naturam (ImplicilCmam Sc in.liviJu.im.

Id nid elle t , non veré naíceretur e Patre Filius, пес vere Spiritus

íanchis a Patre Filioque procederet, utique Dens de fubltantia Dei.

De colleCtione tanuim agimus. Conftat hi с agi de fi Je teftimonii,

non de fubftantia perfonarum. Quod íi multis aliis locis hace vox ,

unum, confenfum fonat, non unitatem indiviJui , quid abfurdi

fit, it hic П militer interpretemur. Quoties legimus in utroque Te-!

ftamento, cor unum, fpiritumbt animam unam, os unum, men

tent иплт, quum conlenfus ac mutua с h tri ¡as il ;ni!uMtur r Iseniin

fermonis tropus quum tam famüiaris fi: divinis voluminibus, quid

vecat quo minus Sc hic fi militer accipiatur : Dominus Joannis x.

dicit : Ego (5* Pater unum (umits. Hoc teftimonio quomodo pro-

fternetur Arianus : nifi* doceas, unum in Litteris Sacris non appel-

lari, nifi quae Cum ejuídem fublUntiz. Nunc quum innúmera lo

ca fuppetam , aux docent intelligi de confenfu mutuaque benevo-

lentia, ad connrmandam opinioncm Orthodoxi valcbit, ad retun-

dendam Hxretici pertinaciain non video quantum valeat. Quod au-

tem Chriftusibi loquaturde concordia quam habet cum Patre, pro. (E

babili conjeícura colli^itur , quodChriftus non refpondet ad id quod I

dixerat fefe unum cum Patre , fed quod Deum appellabat Patrem '

fuum, feque fingulari modo vocabat Filium Dei. Et apud Joan-

лет XV 1 1. Pater ¡ande , inquit, ferv* eos in nomine ttn>,quos de-

diffi mihi, Ш fint unum ßcut ¿5* nos. Ac rurfus , ut omna unum

fine , (tout tu Рмег in me , QT ego in te , ut O" ipfi in nobu unum

fmt. Touts hic locus de confenfu charitatis ac teftimonii tractât ,

Se velimus nolimus cogimur illud unum aliter interpretan de no-

bis quam de perfonis divinis. Non igitur conftringit locus nifi corn-

pelktt Orthodoxorum anftoritas, Se Ecdelix prxfcriptio , docens

hune iocum aliter expuni пол polie. Pium autem eft noftrum fen-

fum femper Ecclefix judicio (ùbmittere , fimul atque claram illius

fentenùam audierimus. Nec interim tarnen nefas ell citra conten,

rionem ferutati verum , ut Deus aliis alia patefactt. Sed ut ad le-

¿tionis negotium redeamus , ex his qux commemovavimus con

ftat 1 Sc LatinorumSc Grxcotum codices variare, meaque l'en t cu

tía nullum periculum eft quameunque leâionem ample¿taris : nam

quod ait Thomas de partícula ab Hxreticis addita , pnrmim non

affirm.it, fed ait dicitur , afioqui Ecckfia catholica per orbem ter-

rarurn amplccteretur quod ab Hxreticis eilet adtiUeratum. Illud

torquebit Grammaticos , quomodo de fpiritu , aqua. Sc fart^uinc

. dicitur, tres funt qui, Vi bi unum funt , prxfertim quum fpiritus ,

aqua. Sc fanguis apud Grxcos fint neutri generis. Verum Apofto-

lus magis refpexit fenfum quam verba, pro tribus teJtibus , quafi

tribus perfonis , fuppofuit tres res, fpiritum, aquam, Sc fangui-

nsm. Quod genus, fi dicat, qualit fit artifex, if(um ttdificium te-

4 Et hi tres unum funt } Hi reJind.it , nifi quod Iuterpres ad-

jecit explicando; fententix gratia. Nequs eft unum , fed in unum ,

£¡4 то '«> , in quibufdam.

5 Hoc eß tefiimoniuvt Dei quod majas eß] Qucd r/iajus eß ,hoc

loco fiipereft , juxta Grzcos codices.

6 g¿jM teßißcMtts eß] itfUfutfjúfi¡Ki,i¡i s&,qued ttßi$catus eß.

10

«7

18

A j tres íunt qui teílimonium dant in ccelo) Pater, Sex

mo , & Spiritus fantStus : 4 & hi tres unum funt. Et

tres funt qui teílimonium dant in terra, fpiritus, &

aqua,& fanguis: & hi tres unum funt. Si teftimoni-

um hominum accipimus,teftimonium Dei majus eft:

quoniam 5 hoc eft teftimonium Dei, «quod teftifica*

tus eft de Filio fuo. Qui credit in Filium Dei, 7 ha

bet teftimonium in feipfo. 8 Qui non credit Deo, 9

mendacem fecit eum: '°quia non credit in teftimo

nium, quod teftificatus eft Deus de Filio fuo. Et hoc n

eft teftimonium' , quod vitam asternam dedit nobis

B¡Deus:& hace vita in Filio ejus eft. Qui habet Filium, \г

habet vitam : qui non habet Filium Dei , vitam non

habet. " Hxc feripfi vobis , qui creditis in nomine ij

Filii Dei, ut feiatis, quod vitam habetis aeternam,&

ut credatis in nomine Filii Dei. Et hace eft fíducia , »4

quam habemus apud Deum, quod fi quid petierimus

fecundum voluntatem ejus, audit nos. Et fi feimus, ч

quod audit nos quiequief petierimus,fcimus quod ha

bemus petitiones, quas poltulavimus ab со. ч Si «t>

quis viderit fratrem fuum peccare peccatum non ad

mortem, i4petet, & dabit ei vitam, peccantibus non

ad mortem. Eft peccatum ad mortem, «5 non pro

illo dicout roget. '6 Omnis iniquitas peccatum eft.

Et eft peccatum non ad mortem. Scimus,quod omnis

qui natus eil ex Deo, non peccat: ^7 fed qui genitus

eil ex Deo, fervat feipfum, tk malus ille >* non tangit

eum. Seimus, quod ex Deo fumus, & mundus totus '9

in malo conílitutus eft. Seimus autem, quod Filius 20

Dei

7 Habet teftimonium Dei in fe] Dei redunda. Articului tarnen

habet em plu (i m , ut de Dei ie imonio accipias.

8 Qui non credit Filio ] Grace non eft Pili 1 , fed Deo.

9 Mendacem fácil ] Grxce eft fecit , tewtitßee.

■ 0 Stcí'"* nm credit ] '¿ti eù 7(2ri'<-fvxr>,id eft , quia non credidit.

it Нас deferibo] Тайг* typ*^* , id eft, Нлс ,cripfi. Hoc lo

co Grarca dillident a Latinis , led vereor ne fint depravata : "£•

% ZA I :c vuh loii Tli.';h'/:v fi( TO C.S'-.X ТУ ( .tí T9U ©5в«, lift í'loslt

• ti a'tátiH tyj-. i ,*-xt Í'm fir<**n óftucttu Xih 7¿ Gi 2.

Id eft , Scripfi vobts , qui creditis in nomine Filii Dei, ut jeiatit quod

vitam iiternam habet* , c'9 ut credatü in nomine Filii Dei. Cene

Gr.vco! um cxemplaria conleniitiat.

iz Quas poßulamus ] ¿ ^тщшяищ , id eft , qua poflulavimm ,

prxterito tempore.

>» Qai feil fratrem \ 'E*» tij 'iiti, id eft, Siquitfciat.

14 Petat £5" dabitur ti vita ftccanti n-in ad mortem ] «¡i >'*-«,

XXI iet-ii ivrù Ç*4>, 70Ï-, *k*)«i*-i ni; zrp'ti 't xi* i Of , id eft ,

petet , Ö* dabit ei vitam , hit qui peccant non ad mortem. Merita

torque: Grammaticos, quomodo poft ti iequitut peccanlibui. Ta-

meiíi Beda legit peccanti , confèntiens cum noftra Editione. Verum

hic numerus mutatus non mutât fenfiun , quoniam pronon.cn ti

generaüter pofitum eft: quemadmodum fi dicas , difEcilius elt cer-

tare cum viro, quam cum foemina, idem pollet, quafi dicas, cer-

tare cum viris quam cum fbeminis. Subcft Sc alius ferupulus , quid

referatur ad verbum dabit, Deus, an qui petit. Nam Sc qui impe

trar , alteri quodammodo dat.

1 5 К it pro ¡lio J où -л ei iuabm. Jilo referendum eft ad pec-

! catum , non ad hominem. Locus hic in fpeciem adimere viderur

fpem venix relapfis in culpam gravem. Neque me clam eft, qui-

bus rationibus fefe hinc explicent Theologi. Sed mihi viderur Sc alius

exiuis apeu-iri pofTe. Venialia delicia, fine quibus non vivitur , quo -

tidiaua precatione delentur , Remitte nobtt debita ntflra, quemad-

modtMii interpretatur Sc Auguftiiuis. Cxterum atrocia fla^iüa non

(ànantur eodem modo , itd olim c¡iciebantur e contubernio Ec

clefix, tradebanturque Satanx, nee reeipiebamur, nili jejunio,

lachrymis, multifque remediis Juris deleta culpa. Beda putar omni-

no peccatum aliquod e(Te , eni non fit petenda venia , eo qnod

fkiftra petcretur, videlicet fequutus Auguftinum, qui hoc fenut ttl

Ubrisde Sermone Domini habito in monte : qux fuit Origenis , Theo-

gnofti , Sc Athanafii opinio. Verum hujus fententix canit palino-

diam in libre Retraitai, priore, addens hoc eile verum , fi in per

verso affeäu periëverarit ufque ad mortem. Et hanc lêntentiam at-

cingit Beda, fsd priorem judicat potioreoi, quod cum hac parum

congruant qux fequuntur , Omnu iniquitas peccatum eß Sc c. Sn( pi-

cor au: с m Auguftini commentarium mutilum truncara pane qux

ofTendebat Leâorem , quam tarnen Beda legüTe \ iJctur. id arguic

imitaiio, qualis eft in ceteris. ; ,«

16 Omnu. iniquitas eß peccatum , .f^* eßptuatum ad mortem]

Grxci legunt , non ad mortem. Et in hànc fententiam exponit Glof-

fa ordinaria. Quanquam Sc alias fermo habet amphibologiam , po-

iteft eni m hic accipi fenfus , Omnis iniquitas eft peccatum , Sc qutdem

•ad mortem, ut pectati vocabulum fit geiieralius,i«i'^«>(t/M fpecia'ius.

Pot ell & alius, Omnis iniquitas eft peccatum, Sc eft aliquod peccati

genus quod fuperat oiunem iniquitatem , coque nec remittitur,

i 17 Sed gtntratii Du) à'/.л i ywntm ix íi Giö rtpû iavris,

id eft , fed genitus ex Deo fervat fiipfum. Coufentiunt Grxcorum

exemplaria, nec minus conftanter difcrepant Latina. Si pro lavih

fcrtptum effet «¡¡», ¿ yimtiii refe.ri pollet ad Filium Dei , qui

confervat filios DeL

i S Ыоп tätiget] 'w% iítrm*i,i¿ кй.лоп tangit, tempore prxfenti.

Y у у j Ц> Dedit
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r¡Kti , Ka) SíSumv ¿¡aTv Jiaívo*«v, \'ia yivJc/.'suiv то» ei- I A

A>j8ivcv xäI ie-fAív ¿v та «Arçôivôi , «» та Ti¿ «vt5 'Irço-àfj

Xpis-ш ■ oÚtoí éfi» o «A^Oivcf 0«of , хл) i¡ £шц л/w'nof.

2i фиЛл£лте è«uToùf лаге тму íHÚAuv. 'Ap¡'y.

ТН2 ЕП12ТОЛН2 1Í1ANNOT А>

Т Е Л О 2.

19 Dedil tub'u fenfum ] Si¿<»i*t, iJ eli, mentcm , five Wgi/*-

tionem.

1 ' 20 JDí««j verum] Deum apud Grxcos non eft , fed ■»>» «A»<<-

►•», id eft, eum qui verus eft. Ac juxta Grxcorum lectionem citat

hunc locum divus Hilarius lib. delimitate vi. ГЛ intedigamus ve

rum, (S" fimus in vero, in Filio ejus Jefu Chriflo. Hit tfl verus

Ecus Ç5" vita ¿terna. Item Auguftinus libro de Trínitate 1 . capite

vi. juxta vetuftiftîmtim codicem. Rurfiis Hieronymus enarrans ca

put Efaix ixv. Venit , inqtn't, Filius Dei, Ö* dedil nobis memem ,

ut agnofcamus verum, & fimus in vero Filio ejus Jefu Chriflo. ljte

eft verus Dius & vita tierna. Poteft enim hie eíTe fenfus , ut co-

gnofcamtis verum Deuin & fimus in vero. Plus eft enim ctie in

Deo quam nofTe Deum. Et in Filio Tonare poteft per Filium , ut

Dei venit,8C'9deditnobis mentem,utcognofcamus

2° ilium qui verus cfc : & fumus 2« in vero, in Filio

ejus Jefu Chrifto:hic eft verus Deus,6c vita aeterna.

Filioli, cávete vobis a fimulacris. Amen.

EPISTOLA JOANNIS I,

FINIS.

coghofcamus Patrein per í ilium. Deinde partícula quae (èquitur ,

В hic eft verus Deus , referri poteft ad Deum verum Patrem , qui

jpneceffit, Hie quern novimus, in quo fumus per Filium , verus fit

I Deus. Exeniplaria quae vidi confemiunt cum Editione Aldina , qua>

dam tarnen confentiunt cum noftra lesione, ut cognofcamus verum

Deum. Quidam affirmât idem haben in quodam Rhodienfi. Ve

rum id ad lénfum minimum habcrmomenti , quum conftet de Pâ

tre fieri mcniionem in prima panícula : de poftrema dubium eñe

poteft , utrum repetat fuo more quod prius dixerat , an idem tri

bual Filio quod Patri. Cene fumus eft Graecis, non fimus, ir/tit.

Non enim monet ut lint , fed gratulatur quod funt in vero.

at ¡m vero Filio ejus J it тф àï.rjuù , it t¿¡ lia air¿ , id eft,

in eo qui verus eft, nimirum in Filio ejus, aut per Filium ejus.

Annotationum In Epistolam Joannis I.

PER

DESIDERIO M ERASMÜM ROTERODAMÜM,

FINIS.

Y П О © E S 1 S

t¡jí ¿i\tTíf»{ x«fleAi*îf 'EarifcAijc tï dyU

I û A N N О Y

ТОТ 0ЕОЛОГОТ.

TAuTtj» ê irpitÇvrtfot yf*<pti K\if!x ка) roîç тгхуок «urije. 'H ¿e по1$лпс rr,ç 'ЕячгоАчу »im. 'Oouv roi

tíkv» ctvrtjç клХше civctçfitplfAtr» t» t¡i тг/s-ei , хл! я-oAAoOf ir\¿vxí irtfHf%opívvt , xxï híyovrctt , tïvat

rt]V 5Г«рИ{Г(ЛУ TOÜ XpifOV tV <T«pxl , yfútftl TK¡» 'EWífOA))». Kai 7Гр»Т0У pSV «Vo<iê^tT*l (»VT?« toi теху*. ЕГтл

¿tSxíY.m t ptr, уеа'тгроу tit ей то хлв' vft&î pivwfuv , тгюяни TíuÁiv wtfi ciyÁnrs , K*l i»0t (¿tlturit 'н T¡¡ StSci-

Tjí 5r«p«JoôeiVp «итоГ«, x«< Aoito» StSxmi ávrítyiíw ítvtti , tly híyovTa , ju>) í» о-лр») lAtjAuSi»«« то» Xpí-

fOV. Tlct'( ЛууÍKMt S\ , íZrg TOVf TOiOWrSf f«4 Ji^iriiW T<»* ííf OlXl'et» j ftljíí AéySí» ttXs TílflWTOif ^«l'pílir,

Koíi evT«« тгЛеюГ t>¡v 'E^(foA>¡'y.

J

EPISTOLA BEATI

O A NN I

SECUNDA.

 

îrpse-ÇvTîpof éxAíXTjí Kvpi'¡» xí»¡ тоГ«

/ ... ¿
'

, \ . -,
Tíxnoif otvTtií , ovff «уля"» tv

oiKrßuop * кос) oux t^<<! juc'voc , ClA-

Aí6 <СЛ< ff«»T6f oí iyvaiKQTít Tr]v

cchrMnxv , Д100 tíí'v áhrMiaí ТЦЧ

piívovffoiv h fipM -, y.xi /иеб' ¿juíov

£5"«i fíe t;v »\m». ' Е~Я1 uíV

урин ^otpif , éAeoí , £*p>jv>í , Tretpoi

©eS rioiTpof xot! iratp* Kvp/¡f 'i^o-í Xpjj-5 т? TiS т2 П«-

4 TpoV, «f «Ач0«('« xas) áycíir>!. 'E^oíp^v Ai'otv, ет< {upijxít íx

t»v tíxvwv с» 7r(oi/r»ri»TUç i» «Ai;9í/* , xotS«« ívtoAiív

5 íAa'£o|K£v íTítp* tí riotTpcf. Kos) vv» IptiiTW o^e Kvp¡'(», »V

tvToA^v yfÚQto fot xouvív , «AA<¿ 4» eí^o^ev ля-' oíp^ííj

6 í'vot oéyota'tfjusv о(ЛАк'Аж«. Koí) «¿T4 èrlv 4 oiyesîîri} , íVos я-?-

p»7rotT¿jpív x«T¡» Tij» é*T0A)¡v «fuT?. Avti) ífi» 4 ёктоА»),

7 x«6«í i,%ica.ti *ш dfXW » ív« *» литр a'epiTotTÍT? ■ От<

7Г0ААо) TTÁÁvot íí«"4A6ov e/f to'v xoo-juev, oí /*ч ¿(ÁOKoySv-

ttt

i ?Я^?5££?'VO г ял/и 1 «ш то7« телик. Cur non potius/íúVf

fequitur enim «5«, id cft, ^ис/, mafeulino ge

nere, cum tim* fit neutri generis. Poterat ver-

tere liberií potius quam natu , qux vox Poc-

larum magis eft.

2 In eo ambuletii ] i'ta it aún¡ т-.р&х-Цтс ,

id eft , ut in eo ambuletii , fed ut eo referai

man latum , non Deum. Nam Graecis eft feeminini generis , ut

ad Detim referri non pofiTt,

 

В

 

EN IOR elecbe Domina; i & fi-

liis ejus,quos ego diligo in veri-

tate : & non ego folus , fed &

omnes qui cognoverunt verita-

tem, Propter veritatem qua; per- 2

manet in nobis,Sc nobiícum erit in

a:ternum. Erit nobifeum gratia, ?

mifericordia, pax,a Deo Patre ¿k

a Domino Jefu Chrifto Filio Patris,in veritate& cha-

itate. Gavifus fum valde,quod inveni de filiis tuis am- 4

bulantes in veritate,ficut pra:ceptumaccepimusaPa-

tre.Et nunc rogo teDomina,non tanquam mandatum ¡

novum feribo tibi,fed quod habuimus ab initio, ut dili-

gamus nos mutuo. Et hsec eft charitas,ut ambulemus б

fecundum praxeptum ejus.Hoc eft praeceptum,quem-

admodum audiftis ab initio, * ut in eo ambuletis: Quo- 7

niam multi feduftores з ingreffi funt in mundum, 4

qui

3 Exierunt] íiVÍAÍo» , id eft, introierunl.

4 6¡ui non confitetur Jefum Chriftum venijfe in carne , hic efl

feduflor £5* ansichriflus ] Graeci fecus diftingunt, fenfii non admo-

dum diverlo , Multi ¡eductores introierunl in mundum , qui non

confitentur Jefum Chriftum vinturum in came. Deinde fubjiciunr,

hie eft feduflor. "От< sr»AA»< -x>mi»i tirfXhi fit ret xic-pwt, oi

ilíeXnytZtTH 'lqrüt Xfif'ot ipx,ífUtM it <racx.i , Srit ifit ¿ teXátoi.

Verum huic le¿tioui nonnihil réclamât aniculus oi f*i е/аЛеуеи/и-

m.
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тес 'itjo-evv Xpiçov ^ftiNl I» сверх/* aZrtt if» i jtAä-

t voç хл) в ¿*TÍ%flfOf. BAÍtjtí ímutov; , pj <*jroAÍ<rM-

H*Ev л f!fya.<roiut 9л , «АЛ* ¡Mtior ТГКщ áziQkxQw-

9f*(*. Плс i TTcxfctQulvcov ,xa) -«ij (W6>w> ¿y tí ¿iSx%¡¡ r¡

XfXfow, ©lev eux f"gU.*C* ¿*fv»v ív T? Мт%Л T'Ü Xpl-

lofov, oútoí k«) t«v Плтгр* x«} тек Tíov e^ej. E* t<;

Èp^6T*i Trpsç vp*f , x*¡ r«VTt)V ti}* ¿iía%kv ou фгря,

*¿r¡ АЛ/ч£«УЕТ' «UTO» tlf *<к/л*,ХЛ} ^«/pSIV Лит« /L*. »J AÉ.'é-

íiT». 'O ул» Xíyu* *wt¿ до/*ш9хв1У«л>сГтоТг tfyoit ccvrS

12 to«í ячи-роГс. ПоААл f^w» и'рГу ypa^Eív , eux fj'Çov-

AÍÍqv «fioc ^«ртои XXI |UÍA«»of . 'AAA* ihiríty» ¿AÍtú

írpoc ¿(*¿í , хл; j-a'u* я-pof fOjU« ЛлЛ^в-ви, Гул í ркл-

13 pe» >;u¿v |f TríTrhitfWfÁÍvr,. 'Автгл^тви' e% тл tÍkvm tí;

*-flA$íí « tíí txAíXTÍí. 'A/w>j'v.

THX ЕП12ТОЛН2 IíiANNOT B.

T E Л О X.

В

qui non confitentur Jefum Chriftum venturum in car-

hic eil feduétor & antichriftus. Intucmini vos-ne

ipfos , ne perdamus quae operati fumus, fed ut i mer-

cedem plenam reeipiamus. Omnis 6 qui transgredi-

tur, & non mane: in do&rina Chriili , Deum non

habet. Qui manet in doélrina Chriili, hic & Patrem

& Filium habet. Si quis venit ad vos, & hanc doclri-

nam non afFert, ne reeipiatis eum in domum , 7 nec

ave ei dixeritis. Qui enim dicit illi avc,communicat 1 1

operibus ejus malis. Quum multa haberem vobis feri- i2

benda,nolui per chartam & atramentum.Sed8fpero

rne venturum ad vos , & prsefentem praefentibus lo-

quuturum, ut gaudium noilrum Ht completum. Sa- n

lutant te filii fororis tuae elecbe. Amen.

EPISTOLA JOANNIS IL

FINIS.

m , qui fi abelTet , fine controverfia referendum effet ad fiiperio

ra. Nec eft quoi nos offenJat mutatus numerus , quum Antichri

ñum dicit, omnes intelligit qui Chrifto repugnant. Нас figura Gal

luin dicimus pro Gtllis, militent pro militibus. Cxi erum ip%íi*tw

potelt лес i pi, ut fit przteriti imperfefti temporis, qui veniebat: 5c

poteft accipi, ut fit tutu ri , ut imelligamus de judicio fupremo.

5 Mtrcedem pltnam accipiatis j ¿wé*¿íSvfut , id eft , accipiamus.

6 §)ш recedit 1 i **p»imwi, id eft, qui prtterit , five tranf-

jreditur : Sc quod hîc bis eft germana , Grzcis eft manet , ptíten.

Imerpres affectavit <i«?tiWi? exprimere, in recedit Sc manet. Ve-j

tufti со fices habebant prtceäit , non recedit. Noftri 8c verbum mu

tarunt Sc numerum, proceda enim dixit pro preterit.

Annotationum In Epistolam Joannis II.

PER

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMÜM,

7 Nie «vi ei dixtririi] %alfin a£t£ xíyy,ti , id eft, m di

xeritis Uli faimem , aut ntjujjiriiis Шит Jalvere. Rece prtdixi ve

ils , ut in die Domini non confund»mini. Hase verba non invenía

in Grzco códice.

% Spero me futurum ad vos J Si Grzcis eflet yiitrtut , videri po-

terat earn formam fequutus: nunc quum fit i>.èùt , id eft, veni

re, demiror cur illi placuerit futurum , przfertim quum fequatur ,

»d vos. Quod durius etiam flr, quoniam addit, Qr osad os loqui:

ore ad os , erat Latinius. Nam in Grzcis eft fynecdoche « Sc fub-

audttur y.x:à. Nos expreflimus, prifentern pnjentibus Uquuturum.

tSimili fermonis genere claudit Sc fequentem Epiitolam.

I N I S.

П о 0

T?f Tft'Ttjf xetieA-x?« 'EffifoA?? tí ¿yin

N N

Т.. О Т © Е О А О Г О Т.

О

EST« í 'EB-ifoAq я-'f! ф1К$$м{м*- Кл1 трите» jt*«v ля-о^Е-^вт*» toi r»ïov , pttfTVfv'puw -глрл »mttm isrï

ф«Ло$«и'в4. К«) тгротрётге* т? литр TfoUffa ijujwiviiv , к») it|«Srö«i ткс »/»Лф»'г. ПлА(» Tf «vtS /aîv тч»

•троа-форл! <*7roJí-^-T«». А/т1*тл» ¿1 Aí-Tpetpí, wç [*r,rt «vt¿v я-лре-^оут* той я-т»-г;вГ- , «ÍAAes к») хмАио»тл ràç

«АЛк; , кл) я-оЛЛл фАи*рг»т*. tit Si то»и'т8с Aíye» «AA»Tp('líí ilion TÍt «Aqíf/ac , xa) [*>¡¿ü tUívfit «v ©íe'».

Дч/*|)тр1в» Si rvrlftiiri juaspTwpwv лит» те» кл'аА1гл.

J

P I S T

CATHOLICA

O A N

THEOLOGI

ПРЕХВТТЕР02 ГЛ(»т» веу*?гчтш,

«v iyà яуеягй «г áAt¡6í¡'x. 'AyairnTí ,

TTtfï -retvTíiiv tv^ofxotl ft tvoSSrQ&i

кл) vyiaívíiv , хлбше (vcSÜtoíÍ su r¡

^>X*>' 'E*t*f»f» yâç А/л» ip-^fl/*év«v

¿StKi^m %où ftxprvfvvrw <f* tí

¿Atjíe/i» , хлвше o~v ¿v dh.tfifí* irt-

otTratTtTç. Mft^ÓTÉpetv tcw'twv ou'x e-

4 Xй ?C*t** » •** *'xou« тл if*ct tÍxyx ív лАчв'|'л ггер'тл-

i tívvt*. 'Аулжчте , -г'УС» miiît в tecv ifyxo-y tk rcií

.... - . «VeA-

I f^Rationem fació ] Ахммч , id eft, Prefptrc te in-

\3iredi, tieSSrtcu , id eft, profferart , five profpere ago

ré, quod max it a veiti; , profpere agtt anima tua, ti*i¿-

*««. Quorfum obfecro conducit ifta varietatis afteclaiio î

 

 

I

I A.

EN I OR Gajo dile&o, quem е- i

go diligo in veritate. Dile¿le,de з

omnibus 1 opto ut profpere agant

& reéle valeant , ficut proípere

agit anima tua. Gaviíus fum enim $

valde venientibus fratribus & te-

ílimonium reddentibus veritati

tua: , ficut tu in veritate arnbu-

las. «Majus iis non habeo gaudium, quam ut audiam 4

filios meos in veritate ambulare. Chariffime, t fideli- }

ter

2 Majorem borumgratiam] MuZjiipai toiion шя tx,v xapà>, id

eft, Majas herum neu habeo gaudium. Quidam pro ni-rm habeb.it

3 Fideliter facù ] -r<r« «r««i « iàt 1(?ягу. Poteft St Ыс fen-

fus
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6гс'<ГгАф«ис nui tit Toùf %hev¡; , OÎ 1ра(ги(у,<го1г сом

ту ttttViev 'ЕххАчвчлс ' ove xosAwc 7TC<>;Vêic ,

7 TTfciripvi/xt «í£ttt< той ©sou. 'Tœ^Ç y#Ç т* ¿vóftx-

8 то; ¿£>¡AÓ«y , jU4<fè» Ал/лСл'уоУтес л'яч! тй» tfiyw». 'Н-

fífür «ùy o'fpei'Aojuey 0MreA«jt*S«'yfiï тоьс toiovt« , í'v*

9 e-uyepj-ol э^уЦиеб* т? otAijfííi*. 'Ej-p oí4<* т? 'ExxA>j-

0*i4 , «ЛА* о' ф|Аоягротеис<1» «ит«у Дютр£ф>:с кк t7ti¿í-

Ai» тйтв t«v fAÜw , varoav^«-« лит»

тл «рул a ttoií", Ao'^oíí я-оучроГс фАиврбЗ» íy-xt ^ к»)

/и») «pxsjxívóf i?rl тх'ток ; е£те «vtcf ¿Tníí^íTai «V

в^еЛфис , кл1 txV ßxAo/xim jcwAvíi , xa! éx t¡¡c Ы-

,,хАчсГ(«г ix£«AAfí. 'Аултгптг, pî jW'P» то хлхо\ , «А-

Лоо то «¿y<*6o'y. 'О «у«б05Г01«У J fx т5 ©tï tfiy" с

ia <Уе x«xo7roi¿jy , m'v iufXKi то» ©ecy. AijjUijTpi'w

ре/хлртирчтл» v7To ?rotvTwy , ид- «UTIJÍ T>;f

7

9

ю

1 1

<*AijSeí*í * xot) jjjwer? Je p**pTvpíf«y , x*l с#л-

IJ té , от» ч ¡/.XfTVfíx r]püv ¿br¡by,t «Г». ПоААж ír^ov

yp«'(peiv , ллл' oú £Нль» <í'« ju¿A*»oí x«í xacAteuov

14 <ro< yfx^lxi. 'EAarí(« if ív'ííwc í<Je~v « , xos) yc'jwa

»5 я"рог ço'jbcot АлА^'о-оие». E'pr'yi; fot 'ktziafyvtai rt oí

4>ÍAí». 'A<rWfl£¿ou t*c <J)ÍA»í x*t' tiop&.

THÏ ЕШ2Т0ЛН2 IftANNOr Г.

T E Л O 2.

fus a^ipí, redd'ts, û\'t in tuto cellocas. Aut Uc , reñí Chri

ftianam facts.

4 Et hoc in peregrinos ] Hoc redundat , juxta Gracorum codices.

5 Cooperatores Jimus veritaiu] 7r¡ ¿Xr.iiíct , id eft , veriiati.

6 Scripfiffemforfiian] Gi*ce''iypa^a , id eft , Scripfi. Nec

additum eft forfttan. Sufpicor aliquem caftigatorem addidifle in

margine Scripfiffem , pro Scripfi, Se adjecifle/ùr/ïren, nevideietur

arrogantior , deinde per imperitum Librarium utrumquc franfta-

tum fuiflê in contexlum. Non male venit Interpres , fiquidem \t-

git "ZyftipM it. Quin alter fenfus conftat, Scripfi Ecclefit, fed fi-u-

ftra , quandoquideni obftat Diotrephes.

7 Л* quafi non ei ifla fujficiant] кat ji» ilpíiuiii tsr< tutu,

id eft , Ö" »<>» contentus his.

8 £/ «oí <}И( fufcipiunt"\ xa) t«v< PvAí.u/hmj, id eft, «o; 7«< vo-

i^ní, ut fubaudias recipere.

ter facis quicquid operaris in fratrcs 4 8c in hofpites ,

Qui teftimonium reddiderunt charitati tux in con-

fpc£tu Ecclefíx : quos beneficies , fi deduxeris digne

Deo. Pro nomine enim ejus profeéti funt^ nihil acci-

pientes a gcntibus. Nos ergo dcbemus recipere hu-

jufmodi , ut s cooperatores ílmus veritati. 6 Scripfi

Ecclefix,fed is qui amat primaturn gerere in eis Dio

trephes non recipit nos. Propter hoc íi venero, indi-

cabo facb illius quae facit , verbis malitiofis garriens

in nos , 7 & nec his contentus, non folum non recipit

fratres , * verum etiam volentes recipere prohibet ,

& e congregatione ejicit. Dilecte , ne imitcris quod

¡malura elt,fed quodbonum eft.Qui benefacit,ex Deo

ß 'eft: qui autem malefacit , non vidit Deum. Demetrio |г

9 teftimonium redditum eft ab omnibus , & ab ipfa

veritate: fed & nos teftimonium perhibemus, & no-

ftis,quod teftimonium noilrum verum eft. Multa ha- 4

bebam qua: fcriberem , fed nolo per atramentum &

calamum feribere tibi. Spero autem protinus me vi- »4

furum te,& prarfentes coram loquemur. Pax tibi. Sa- ч

lutant te amici. Saluta amicos nominatim.

EPISTOLA JOANNIS III.

FINIS.

С I 9 Teßimonimn redd'itur ] ni^uptifyrai , Id eft , tetiimonium

perhibttum eft. Conftat inter Audores , primam Joannis Epiftolam

ejus efle Joannis , quem le fus di lex- it plurimum. Cvtcrum duas

pofteriores Joannes Presbyter feripfit , non Joannes Apoftolus.Qua

quidem de rc prodidit Hieronymus in Catalogo Scriptorum iüufiri-

um , his quidem verbis : Scripfit autem Ö" unam Epiftolam , cujus

exordium eft , Quod fuit ab initio ice. qua ab univerfis eccleßaflicit

£3* eruditis viris probatur. Reliqut autem dut, quarum principium

eft. Senior eleciac Domina: , ¿5" , Senior Cajo chariílimo, joan'

nis Presbyter} ajferuntur , cujus У" hodie alteram ftpulchrum apuà

Ephefum oftenditur. Idem in Papia demonftrat Joannem Seniorem

fuille diverfum ab Joanne Apoftolo Sc Evangelifta: ac Scniori , non

Apoftolo adferibi duas pofteriores Epiftolas : vide Eufebium lib.

1 1 1, cap. xcix.

Annotationom In Epistolam Joannis III.

PER

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMÜM,

I N I S.

П О

о

0 H

п H

ТАи'тц» 'EwííoAijv j/p«$êi тоГс í¡$Y ttiçiwowi. 'H è\ irfôçxfiç «Ortj. Плре<«А0о'»т»у tivwv , x«) Stè*c%Urm c¿-

Jíotcpopov £Гу«* тчу ?riV<y, x«¡ *pyx/*íy«y точу Ки'рюу, 01ул'^хчу ïo-^s yp«J/*i nut de^ahíraebxt rit «JtA$sf. K«í

ярштоу /лгу ?г«рлх«А«Г xvTXt ¿ywíemktu , xce) ippivttv т? 7r«p«Joóíío"¡) «и'тоГс itiçu. 'Ъвнт* лтгокщйгги rit toiktm?

e¡t 7rK¿vvf хл) irxfxyyít\r\u i*r,í(f*lxn KttvmlctY ixuv 7T(it r¿t тертые, e/JoToec, oti i% »рх«Г то xAijôiJyoii /*о'уоу,

iàv pr) xoel «|t'w; irífnrxTr,faifXív т?с xA»¡e"swc. Kot) ycîç x«) тоу тгротероу A«¿y i^xyctyùi ê| hlyvitrx o" ©í«c , x«} piq

ij^uilvavrxç ту, ttiVê» «тгиЛга-с • кой xïy'iKm S\ [Ay тщеяутму rit* Qí*i raí^n itptltrxra. AtT ¿y лгго tä vuiim

«¿yot^wptry. Kx\ ytiç М^лчА • cifx¿fytK»t ix чтяцпум $Кя9$Уьу.\сы ti JieCoAx' tfftríxi y iv t¡¡» ¿nrúhuctv avrüv

dt 2oJo'f*»y ¿licífKU. ЕГтл irctfxivîï tit t» K«J trreu^oíjwíyoí лу'тоГс /ЗвСвно'тчтл тк( Ttlítut тга?х tí Kwpi'tf, тв-

ЛиоГтч» 'ЕячуоА^'у.

IN EPISTOLAM

U D

Argumentum per

DESIDERIUM ERASMUM ROTERODAMÜM.

J

Ж

yUi Ultis verbis deftomachatur in eos , qui cupiditatibus fuis cxcœcati adverfabantur Evangelic Quod

ЛУл tarnen novum videri nondebeat,quum jam olim in hoc deftinati fint, & ab Apoftolis prasdiclum fit,

id genus homines irrepturos in gregem Chriftianorum. Adverfus hos fie armat cos , ut ftudeant & illos vel in-

crepatiooc coërcerc,vcl adinoncndx? ferYM'e. Quod fi non queant, cette ipfi fcfc parent in adventum Chrifti.

EPI-



E P I S T

CATHOLICA

1090

O L

BEAT!

J

и
D JE

P О
L L

 

fО T Д A 2 'I40-0Ü Xpirov cîouAoc , «-

cf iAcpcç Je 'IaxwÊou , тоГ; it @t¿ü

Плтр) îymrfAÎvatç , ка< '1ч«-ой Xpi-

т|тчрч/-м»01с , хЛчтоГс. *EAfOf

и/*Гг tut) «'рч'»ч x«í й'увягц я-Ач

íhivóe/ij. 'Ауатчто), -кхсосч гиги

«flJV TOI)/[*itOÇ yfxQtit v/*îV srtpJ

TÏî JWIW в-0)Тчр/вК , «**укц<1

*fX™ УР*Ф*' U'|M''1' » т«р*х*Л»к ivxyaitiÇtrôxt tï <*-

4 я-<*£ я-лр*«Го9г|'(ГЧ тоГу «y/oie mVi(. Tlxfuffíiv-

crxv ух» ПШ «»9pa>7roí , oí жхКои irfOytyfXf*i*ttct

tic tovto то xpijuos , окггбеГс , тч» той ©«С ч7*«» £*-

p*v txtrxriHtru Iff xff'iKyttxt , к*} tov» po'vo» Jío-aro'-

тч» Geôv , xo*l Ки'рю» ч/*"» 'Ii«"»«» Xpiçov «¿pvoup»-

5 У01. 'TffOJWHÍe-*' Л U/bt0Ïf ßovKtjAXt , tlíOTOtf ¿~

7Г«£ TOVTO , OTI O KvplOC Л«0» «X T¡Jf Aí^vttou o-»-

o\xí , то Jeurfpo» той? juij ^ifevo-etvriXf áitútesiv'

6 'Aj^îAouç те , тс-vc f*n rtifnrxtTXç ry¡t txvrüt xtyjit ,

лЛАл xvaKticittXi то í'efíoy о'/хчтц'рму , tic xpiViv f*e-

ухХуц YtfAifXÇ iifpioXi XtilotÇ ЙГв £o'<p0» T6T4P4WV.

7 'íif ~ZÍSo\xx , xai ГормЦх , x&) «2 тгр! avrxt

■поХъг, , та» oftoiev tû'j'tck rpoVov tx^opvíúirotí'ai , xa)

«тгеАОойтоя cViVíd o-*pxsí ÍTífUí , тгро'хлутви SííyfAX,

í ягирес »im(ov ilufl ¿ví'xpvtxi. 'OfMimç ptítroi к»)

ObTOl ivbTTVIX^ÓfAtHt , ffApX» JMfiV fAIXÍtiVrl , XVpio'-

9 tíjtí* «fs etSeToCVi , Jo|oíí Jé ß\xo-$r,uoü<riv. 'O

¿\ Mi%ar¡¡\ ó ¿t%»yytKo( , 0T8 та hmGék» ¿ix~

xfivôftivoç ¿ntóyt7» хгр) той Múiííwc ctepixroç , ov'x

■TÓA/iqri xp/nr \mt%y%iXt /ЗА«о-фч/А!'«г , *AA* tf-

10 JTIV , 'ilCmfiWCU (ГО J Kupiof. OuTOt cfê сел jub

eux o'JW< , li\u<rfr.f*ív<rt\i' ofx il cpve-iKÙç àç

тя ¿Aoy» £шя íütísuvtxi y it rtvroií <pl)íífov

11 то». Ou'oil оеи'тоГ; » от» т? oVw той Kaít» iwo-

р«и'0ч<''«1' > X«) т_ч irh.»vf той bxAXOCfA f/ifíov i^t-

^и'0чи"«» j xot) тч xvTiAoylx той Kops «Wcd'aov-

то.

).Л' dtUt&s] iyttte-fiimi, id е(1,/лл-

iï.ficaïts- Interpres legifle videiur цуажчц'нщ.

2 h'tvocatis] Et copula redundat. Rurfum

vocatï: , hic numen eft , non parlicipium.

3 Adimpltatur] vA*fctfi/«(id efl, ятМ-

plicetur. Interpres legiHè videtur ■xXnfêtttii).

4 Omnem follicitudinem ] ¡r«r«i cnrvîi*

trêitûfittK урафш ùpb •ttpi »ïi «e»i{ rmmtfimt , йллуктц try*

v,«v «i viu.î>. Bifariam hic locus poteft accipi. Prior fenfus hic erat ,

яол /¿¿mot mihifuit fummum ftudium feribendi ad vos de commuai

falute , verum nitun necejfitas feribendi fuit , propter mímicos Chri-

fti. Alter hic, с«я» e¿7<r «¿A» tnirum ftudium feribendi vobis de corn-

muni f.Uute , non potui non feribere , hoc eft , non potui non ob-

fequi defiderio animi mei.

5 DeprecAns fupereertsre femel traditt fidei ] хаслкяХшг ¡Va.

yuiífyrriai 7Í¡ <íir*% mexitiiínt rírié Ttlt ¿yíei( . Quae , í¡ quis

fententiam velit, ita verti poterant , adhortan: ut in fide , qut fe

mel tradita eß , adlaborelit fanñis. Quidam codices Latini pro

fanílis habebant fan:U , fed mendofe. Alii rurfus habebant , tra

ditt fantlis fidei : nec hanc lettionem patiuntur verba Greca, ju-

xta quorumdam exemplaria, in quibus habebatur, t>í xw*J wettet-

í<¡6ií<rrt vlrii t«7< ¿yietf. Ccrte in ordine confentit prima Editio

voluminis, quod habet Gloflam ordinariam. Sic enim legit, ft-

mel traditt fidei fancU. Ut feriptura mutaretur fuit in caula, quod

Leftor non fenfit darlvum tdÎç àyien referri ad verbum iweeyeni-

gtrlxi, quemadmodum dicimus, adlaborat Uli , fed adjunxtt pro-

piori diâioni íoíiiVj). Non enim eft traditt, fed datt. Itaque fen

fus erit, ut per fidem femel datam auxilio fitis fanais, quo magis

profîciant in fide. Verum quoniam alteram leftionem cum noltra

con ;riicntcm reperimus in Editione Hifpanienfl Se Aldina , hanc

fequuii fumus, íicut íc antea fueramus.

6 Dominatorem Ö" Dominum} Strwítw ©ù»x«: mittet в/**»,

id eft, herum Deum& Dominum noftrum. Si quid imereft , 8e-

nritm privati iuris nomen eft, x.ipte( honoris Sc audoritatis, Nam

Se matresiàmilias «¡neíis-a-íTiít ¡ubentur , non xvetiítn.

7 Scientes femel omnia ] Non eft Graece omnia , fed tute , id

eft , hoc.

% Sluoniam Jefui] i'ri • Кипи;, id eft, quod Dominus.

9 Salmons, ¡ecundo eos Sec] u-úr»t, tí SiÚti/ci úváxvo-n, id

eft , cum fervafet , poftea perdtdit.

10 Smm princifatum ] t>i» iaviSt ip^t , id eft , fuam »rigi-

 

 

B

D

UDAS Jefu Chrifti fervus , fra- t

ter Jacobi , : iis qui inDeoPatre

fanftificati funt , quique Jefu

Chrifto fervati funt , 2 vocatis.

Mifericordia vobis& pax & cha- a

ritas 3 multiplicetur. Dileài , 4 ,

tantum mihi ftudium fuit feri

bendi ad vos de communi falu

te, ut non potuerim non feribere vobis, 5 obíécrans

ut veftris laboribus adjumento íítis fidei , quae femel

data eft fanctis. Obiter enim fubierunt quidam homi- 4

nes impii,qui príus defcripti fuerant in hoc judicium,

qui Dei noftri gratiam transferunt ad lafciviam , ac

Deum qui folus eft6herus,ac Dominum noftrum Je-

fum Chriftum negant. Volo autem vos commonefa- s

cere, 7 quum iciatis ièmel illud, * quod Dominus poft

ea quam populumex7Egypto9Îàlvum eduxerat, rur

fus eos,qui non credebant, perdidit : Quodque ange- 6

los, qui non ièrvaverant 10 fuam originem,fed relique-

rant fuum domicilium , 1 1 ad judicium magni illius

diei vinculis œternis fub calígine ícrvavit.Sicut Sodo- 7

ma,5c Gomorrha,6chis finitimae civitates,quaead con-

fimilem modum cum illis ftupris inquinatac fuerant,ac

iequutœ fuerant carnem alienam, » 2 propofitae funt ex-

emplo,ignisaEternipcenamfuftinentes.Similiteríánei3 «

&hi delufi infomniis,carnem quidem polluunt,dominos

vero fpernunt, « 4 6c in poteftate pnrditos maleditSta

congerunt. » s At Michael archangelus,quum adveríus 9

diabolum certans difeeptaret de corpore Mofo, non

aufus eft illi impingere notam maledicTri, fed dixit, >«

Increpette Dominus. At ifti qua: non noverunt,ea 'о

malediclis infeftantur : qux vero natura ceu animan-

tia rationis expertia feiunt, in his corrumpuntur. V¿e 1 1

illis, '7 quoniam viam Caín ingreífi funt, & '*dece-

ptione

nem. Signifient autem primamillam inquaconditi fuerant naturam.

M In judicium magni Dei} eityÚÁm »Vi^*« , id eft, magni diei,

Atque ita citatur ab Hieronymo in Epiftolani adverfiis loannem

Epifcopum Hierofolymiianum , atteftantibus pervetuftis exempla-

ribus. Nec répugnât ullius interpretatio, tametfi depravado jam in

mukös codices irrepferat.

12 t'aiIi funt exemplum ] rp<MtTai teïytm, id eft, propofiti

funt exemplum.

13 lit hi qui carnem] пай ¿t»i hewtteeÇifUttt. Grxci non iîm-

pliciter habent hi , fed addunt fomnianles , five in fomniis delufi.

Confentiunt Grxci codices, fed conftanter difleiuiunt Latini. Quid

autem fibi velit (гют<«£>р<»« non fatis conjeâo , nili forte fentic

de obfccenis fomniis intemperanter viventiuin , aut quia omnis li

bido veluti per fomilium peragitur fopita ratione.

14 Majefiatem autem ] ОД«< St , id eft , glorias autem. Id quod

idem vocat x.vpiiiwi», Hieronymus adveríus Jovini.inum vertit de-

minationes , quum xtpiitta fonet aucloritatem. Porro dominatic-

nem vocat ipfos dominos, quibus jus eft in fubjeftos , Sc glorias,

Príncipes publica prxditos poteftate : ficut adinonuimtis Sc ante in

Epiftola Petri. Sic enim i»|e« vocat homines publicitus in pretio ha-

bitos.quemadmodum Suetonius in Claudio Ctjare vocat eospoteftatis

qui magiftratu funaerentur : Per provincias ^oießatibus demandavit.

1$ Michael archangelus ] 'O Sí М|£«цЛ , id eft, Michael au

tem , five At Michail.

16 lmperet tibi Deus] 'Etririnirai cru Kvpitt, id eft, Increpet

te Dominus. Hieronymus adverfus Ruffinum legir , Increpet tibi

Dominus, Grxcum imitatus fermonem. Similis locus eft apud Za-

chariain Prophetam cap. 111. Increpet in te Dominus Satan, Sc In

crepet in le Dominus , qui elegit Hierufalem. Porro locus , quem

hïc citat Judas, fumptus eft ex Apocryphis Hebrxorum: Sc ui di-

vus Hieronymus indicat in Commentariis in Epiftolani ad Timm ,

ex libro qui illis inferibitur Enoch : unde Sc ipfa Epiftola non caruic

fufpicione, quod quibufdam videaiur parum Apoftolicum quiequam

citare cx Apocryphis. Quanquam Orígenes npi mpxfil tertio, ci-

tans locum ex eo libello , fubindicat fuiile conferiptum de adfecn-

fione Mofis , titulo vero Enoch: ipfe citai libro 1 v.

1 7 Qui in viam ] en , id eft , quia , five quoniam. In viam Cain

abierunt , if¡i¡<ü> t»i K.«<r IwaftHttttu , id eft, via Cain ingrefß

[unt. Itideni vertit in Pfalmo, qui non abiit in ctnfilio. Sentit cnira

illos ingredi per viam Cain.

i S Mcrcede effufi funt] nidi i%tx,¿6>i<rai. Senfus obfeurior eft,

««< »я tAimji t«î Б»л««/и piirtov i{f#ií»V«». Cxtertun ordo Gr«-

' Zzz ci
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12 то. Oútíi' s«V«v t'y tâïï ày»~»4 vfM» fïïthuSiç i

фёА«| «VuJfOX , uVo àviptUI ttífi¡PtfÓp4V04 , ^«»-

Jp«6 4¡fi/V0ír«piV* , ЛЛЛрЛ-* , ÍJí *7Го9«»йУТ06 , Xflíl

13 t'xpi£a>6svT<* , kJu«t« ЬсьКлеет , lir»$fl-

£qvt& t«í sä'jtwv (tiffvvy«; , «fípEC 7rA<¿V>;T0t« , oíf

О £o<pOÍ TOU OTttJTOUf ííf Т6У «ííüv* T6rt¡p>JT«».

14 Прогфч'теив'б Jé x«¡ tov'toíí íCJoi/oí «V« AJap

'Evoi^ , A^yaiy , 'lieu JjAÔe Kv'p-iof h âyltuç [*v-

4 fi«ctv «Jtoù , ne»i}f*' *р«'очу жат* Ttnniun , 4«i

i£iXÍy%oit тглут*? «Vf «¿fíÉítí «Út¿w , 7Tff i ЯЧМ-

т<уу тй tp^ay ùcrtÇilxç вЫХЙУ j MV г.г&цгця ч

кя) те/) ttmtuv т«у скАг,{йч , ¿y ёЛдАчглсу **т'

i6 *VT9w лр«ртл>Ло1 «nCffr. Oyraí »'<г« yayyvç&) fí

¡j.íu<l!¡A:r(o, , ï*t« т*е fjrííujtto** «tT¿y TroituouEyo«,

x«e) та s- ¡.y* «итй АлЛеГ СягЫу** , &J.-jy.¿-

ST>,Tol , \MYfi^m% Т»У ft)f*»T0¥ Т«УУ Tp«í»pt)/^í»«» u-

Тв TW» 'AwofoA«y tow Kvp.ov «jHiîy 'Itjrev Хр<-

l8 5"в Cr , *ОТ4 tAêJ^oy v'/*"y , CT« ♦» «(Г^ЛТИ ^вУ»

ео-оутои гръаЛкхш , кмтег тл? ««urwy «ячви/ш'ле

>9 irofivofjutoi тшу ¿TtSíiúv. OÚTOi «tViy Ol ÚTTeilC-

20 pi'^ivTeí, J/v^jxo) » mtZpia p*ti {^оут«. 'T^fíf Jí

ауатгцтй) , tí? луштл'тч u'^twy yrí;#< «toucoJo-

«чойутее tÄUToOf , ¿y Ilviw/oíu Tpeísw^o'i^f-

3i voi , Eúíutouí ty осухтту] ©eou ?4f>}<r*Tí , arper-

Sf/Ly.i<m то %\ш roZ Kvfítv 4(á¿¡¥ 'lt¡seZ Xpiçoù

22 ((V ¿wt¡y (ti'üívtcy. Ka) ove juey ÍAteiYf ¿iotxftvópii-

23 У0< ' Oî/ff J г ¿y <фо'£м rùÇiTt , ÍK jrup;f «p-

iroiÇaftii , [AiftvtTi; k»¡ тоу oía'* tÍí cepKof iffn-«-

24 Лсо^гУОУ ^<TÜy«c. Тш J¿ fvv*iAív<¡> фиЛ«'^«1 «l¡-

toÙ; ÄiSTToeifouf , кос} frjir«! х.*теислчоу Tiff «¡fo'^í

2j «bToÜ ¿(AUfAOVt i* «(^«AAietVd , МвУШ (ГйфсГ

©г^Г ZwTtgpt yfuwy j /в'|«( xot) реулЛоачЛч , хрл-

то{ хл) i^ivffi» , уьу x«) f{; тта'утде тв«у

УЛГ. 'AjUlj'y.

ТН2 ЕП12ТОЛН2 ЮТДА

Т Е Л О 2.

В

ptionc mercredis . qua deccptiis fuit ßalaam , efFufi

ílmt, 8c contradiftione Core perierunt. Hi funt '9 in- 12

tçi charitaies veftras raaculic, inter fe convivantes,

abfque ullius timore J' fuopte duftu arbitrioque vi-

ventes} nubes aquam non habentes, quae a ventis cir-

cumaguntur, 22 arbores autumno rrarccfcentes, infru-

giferíE, bis emortua:, & eradicat£e, 2з UndacefFera: 13

maris, defpumantes fua ipforum dedecora , ltcllar erra-

ticae , 2+ quibus caligo tenebrarum in ceternum ferva-

ta eft. Prius autem his vaticinatus eft (eptimusab A- 14

dam *5 ЕлосЬ , dicens , 26 Exrcc venit Dominus m

fanftis millibus iuis , Ut faciat judicium adverfus o- ij

mnes , Sc redarguat omnes ex iis qui funt impii , de fa

cti« omnibus, »7qu£e impie patrarunt , deque omnibus

duris , quœ loquuti funt 2* adverius cum peccatores

impii. Hifunt munnuratores, qucruli,juxtaconcupi- 16

íccntias fuas ambulantes, »9&os illorum loquitur 30

túmida, admirantes pcrfonaj, 11 utilitatis gratia. Vos 17

autem dile&i , memores eftis verborum quas antehac

difta fuerunt ab Apoftolis Domini noftri JefuChrifti,

3 2 Quod dixerunt vobis in extremo tempore futuros 18

illufores, qui juxta fuas зз impias cupiditates ambula-

rent. Hi funt 34quifegregant,animales, fpiritum поп го

habentes. Vos autem dilecti , fanftiifimas з s vcítra; fi- 20

dei fupcrftruentes vosipfos, per Spiritiim fanâumo-

rantes, Vosinvicemin charitate Dei iêrvate , exfpe- 21

«fiantes mifericordiam Domini noftri Jefu Chrifti in

vitam aeternam. з* Et hos quidcm commiferemini 37 22

dumjudicamini : Illos autem pcrtimorem 3*falvosfa- 2}

cite, 39 ex incendio rapientes, odio profequentcs &

40 earn quas in carne eft maculatam tumcam. Ei vero 24

qui poteft illos iêrvare a peccato immunes, & ftatuere

in confpe<5tu gloriîe fuar iiKontaminatos cum exful-

tationc,42 Soli fapienti Deo Servatori noftro,gloria& 2{

magnificentia èc imperium & poteftas , nunc «5c in

omnia fécula. Amen.

EPISTOLA JUDiE

FINIS.

ci ferraonis fie habet , x«< i%ix¿tw*' *í тЬмтт, rñ ритЬЛ Вл-\ I j| Centra Deum ] k»i' «¿t«, ij eft , tenir» eum. SuffrJgan-

Ae«ít, id eft, Ö" ejfufi (uní dtcejrl tone mentáis Balaam. Bgufes D t-ibus 6c vetufiis exemplaribns.

vocat in offlne facinus atlduâos ас prolapfos , cum jam non tem

pérant fibi, necabftinent ab ullo feelere. Deinde detefûontm mer-

ctdis vocat corruptelam , qua data mercede Balaam conducluà

fuit, ut malediceret populo lfraclitico.

■ 9 In epulis fuis 1 ii луатгш', i,nàt , id eft , in diUHUr.i'ms vi-

firis , live inter tkaritaies veflras. Quemadmodum enim «»A<y<«i

Chriftianis dici coeperunt munutcula ex charitntis aiVcctu milTa : ici

convivía , qux pauperibus refocillandis exhibebantur, ¿yázrai tum

di£tz. Talia fufpicor fuifle «Corinthiorum , de quibus Paulus multa

queritur ad illos (cribens. Utitur in hune feulum hoe verbo Fautfus

libio XX. cap. IV. vir nequáquam orthodoxus , fed tarnen non in-

elegans in dicendo. IUperiiur Se in decretis kteis aliquot. Qiiod fi

lue fenfit Judas de hu'iufmodi conviviis , 8c recipinius quod legunt |

Gratci, (cuius erit : hoc infigniorem eilè fceditateiii luxus i Horum ,

quod inter honcfta charitatis ac frugalitatis exempla crapulx libidi-

nique turpiter indulgerent. Cxterum parum quadrat, quod noftri

29 Hi os ] Tu fiuxTK, id eft, ora. Quanquam hie exeiuplarii

variant Grxcorum.

jo Suferbiam] üviptyx.*, id eft, ¡uferba. Units vetuftus codex

habebat fnptrbin, in altero (¡milis erat feriptura , fed quidam pun-

do fubferipto notarat i litteram. Tertius habebat fuptrbt. Varic-

tas arguit depravationem, quum apud Grxcos nihil variet.

3 1 о}н.фш taufa ] àçi i «? X"f" « id eft , utilitatis grati*.

32 gi»«' dieebat] "On ÜA«y«», id eft, dixit. Vel, Ort «A/-

yc-i, e¡jted dixerunt.

33 Et imfnetatibus ] tSi ¿nStiSr , id eft, imfittatiim. Et co

pula £У redundat.

34 Segregctnt femttipfos \ Gracce tan tum eft , qui ¡cgrtgant ,

itwttttflçnttt.

35 Neßrtfidei] ùfi£i -rien, id eft , veflrtfidei.

l6 Et hos tjuidem arguite j íAiiTtí, id eft, tornmlferamini.

37 Judieatos] }iu*pmífítf<n , id eft, dijudicames, five tum di-

codices habent,i» epulis fuis , nifi forte Grxcis о nine convivium, . ^judicamini : Graccis enim ambigua vox eft

ad quod complures adhibentur amici, яуажч dicitur. Siquidem is

mos apud nonnullosox hodie durât, ut amici fefe vicifllm invitent,

M defuetudine pereat amicitiae vigor. Tertullianus in libro, quem

ícripfit adverius Gentes , fentirc videtur hanc vocem fuifie pecu-

liarem Chriftianorum conviviis : Ciena, inquit, noflra , denomi

ne rationem Juans olendit , votatur ¿yáwt¡ , id ejuod dilectio penes

Graces eft.

20 Sine timore ] Sine timore , adverbium eft Grxcis , ipiZtii ,

id eft, intrépide , fiveftcure , 6e reftrtur ad participium pafcentes.

21 Pafcentes] wtummtn, id ell , pafcentes, hoc eft, pafto-

rum in modum feiplos agentes ас ducemes , Sc fibiipfis paftores.

Sentit enim illos nullius parère imperio , fed fuo arbitrant

vivere.

22 Arbores autumnales] Strip* fétetWeeptei. Quod ferme fo-

nat, quafi dicas , arbores autumno marcefcentes , live frutillas

tnarcidis , aut quod I nterpres fecutus videtur , arbores extremi au

tumn). Solent enim nonnullx extremo autumno prxter temporis

rationem florere, idque agricolis indicat eas mox emorituras.

23 Fluelus feri maris ] Feri epitheton eft flu&us , non maris,

Кирятв ayfia, -faÄnTFr.i.

24 Quibus procella ] • UJefti tev аъетщ, caligo tenebrarum ,

five fpecus tenebrarum.

25 Enoch dicens \ Id ex Apocryphis adduâum eft, ut 8c illudde

Michaele.

26 F.cce veniet] 'ltSv ¿Ais K.úpiet, id eft , Ecce venit Domi

nus , prxteriti temporis.

27 Sjjeibut imfie ] ¿t «Vi?««-«», .7«« »w^i> patrarunt.

38 Sálvate de igne ] i» (pJsÇu <r¿£tri , id eft, in timore fer vale ,

five per timerem.

39 De igne rapiant] \% irvfle, id eft , ex incendie, Tottis hic

locus nonnihil divertus eft a Grxcis exeivtplaribw. Ea fic habent ,

Kai ¿t /tit «'AfiÎTf , 3iaKfiyífíí40t ' г?{ îi h фёСш o-ágiit , ix rev-

pif ipvàÇeiTtt, fue-eàmi kx'i ice. id eft , I t hos quidem commij'e-

rammi ¡dijudicantes , five сяя» dijuditamim : Utos vero in timore

fervatt , ex intendio ráptenles , odie habentes etiam Sec. Porro

fenfus alioqui fubobfenrus hie eft , Ut alios manfuetudine trahant

ad Chrifnrm , habita r.itione perfonarum , alios metu deterreant

a peccando , Se oderint non ipfos hommes , fed turpes afteiftus ,

quos ftic veftem carnis maculatam vocat. Nifi mavis in hunc in

terpretan fenfum, ckIío habentes, non folum ipfa turpia fafta car

nis, verum etiam veftem a carne contaminatain , hoc eft, quic-

quid ullo modo ad turpitudinem pertinet. Ad hanc imerpretationem

facit Grxca conjunAio км , tarnen prior magis quadrat cum his

qux mox fequuntur , Ei vero qui poteft. Habete odio vitia , non

! homines, Sc gloriam ne vobis ulurpetis , fed Deo tribuatis , qui

poteft illos ex marts reddere bonos.

40 §¡H* carnalit eft ] ici «зтв raexet (Ч-зпЛыие'юу zirmec , id

eft , a tarne fordidatam tunitam.

41 lmmaculatos ] йцёцт , id eft, irreprehenfibiles. In adven

ue Domini noftri Jeju Chrifti , bxc non leguntur in Grsecis codi-

eibus. Nec erat in vetuftiore códice Conftantienfi.

42 Soli Deo ] Мош reÇtû Btû, id eft, Soli fapienti Dee. Per

Jefum Chriflum Dominum nefttnm , nec tfta leguntur in Grxcíí

eodtcibus. Ante omnia fécula , ablíint a Grxcis libris hxc quoque.

Annotation um In Spuiolam Juda, Per Decidsrium ErasMüm Re terodamom, Finis. APO-
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1ПОКАЛТ¥12 Xp«<r*, n* t-

¿CC-AÍV ÄVTW s ©íÓ?, áit^XI TO Tí Jü'-

Ao»í лит», л Jsr yiúvbtis év t«'víi ,

•лл i ÈtT^'uÂVEv, л'агогг/лле St* tí ¿Í-

y'ïKM лита Tw лит? '1«лу-

in , ''о? */A»fT¿ftirt ток Ло'уоу та

©Еой, кл) Tijy [A&fTVfíxv 'lqrov Xpi-

3 гей, о Fл té f¡'Je. Млклрю; ô л-

laytVUfKUV , Кл) OÍ OiXOUSVTEf Toùf Лб'у»? TÍí 7Гр0ф>)Т£1'л5 ,

хл) T4p?»Tíf тл i» лит;} yiff»[*f¿tv» ' o" y*j *л<ро? Éy-

4"yvs- 'la>eívit¡f r*Tç 'ттх 'iw.Kntl*ii , тлГс ¿y тр ' Kai*'

X*(tÇ VjAÏV K»ï íl'p>JV>J Л7ГО T«, Ó £¿V , X*l О ¿y , ХЛ) О Ép-

^c'jbtsvof , кл) л'ггв тму еттл я"угиц*лт«у , л if/y {умтпзу

5 т? cfp:'v¿ лит?) Kcíi лгг0 ï^r» Xpifí , ó /л*рти( в ЯЧ5Ж,

в* 5rps.T0T5/.ií Êx т«у yexpày, кл) в «pv«» т«у ßanKtu» tí;

j^í s ' та лулл'чо'ЛУТ» >¡',i* i? j Kai Акв"ЛУТ* ч'^л; ék twv

6 л'ил>т»«у iv тш а'.ияп лит? , Кл) ¿ тг з />; <г г v tf^aff ß*ft-

Aeíí кя) ÎEptîV т£ веш кл) Плтр) лит» ' литы ч ^«'^л

7 кл) те крлто? eíf тас »iuvxt rm e&mtn ,«'jiti¡'». 'IJ1» <p^£-

тл! wir« тй» у«фгА»у, xa) о\]/£тл1 лито'у ттл; о'ф0лЛр*о£ ,

хл) еГтое; литоу i^iKÍvrr,ff»¥ ' кл) хо'фоутл» êV äv'tjv тгл-

S (ГШ «Í СриАл) tÍjí y>}Ç , ул) , <tfU)V. 'Eyw s/p*» то А кл)

il, *(X*¡ **1 TÍAor, ó Kupioí, o* í5v , кл! ¿ >;v , хл^

9 0 t'p^o'^ÉVOf о' тглутохрл'тй^. 'Ej^û) Чшл'уучг, о' кл) oiSiK-

(pOÇ v'uír Хл) fVyKQlVOMOÇ i» T¡¡ 3Ai'u/E< KS») É» TJ 0Л5"<-

Ае/л хл) vwofMty 'lqñ Xpif», iytvopw iv t>¡ M¡mftTj

xâAû/îî»4 Пл'т|Иш , сГ«л то» Ао'уо» т« 0í5 кл) «fn¿ т^

ío ^*лртир»л» 'Ijjrî Xpif». 'Еу£»о'^ч» ff mt¿p*Ti ¿» т?

р!лк? чр^рл , хл! qwif* öffitu ¡xa <£wv>;v fxtyeíh>¡y uí

1 1 г*\тпyyoç э Aeysr^f , 'Еуш «í/*< то А кл) то Л , о' irp»

т»; кл) о' t<r%*TOí , хл/,°0 ркгтсщ ^рлфо» tí; ßi^Aiov,

хл) 7Tí¡*^ov тлГг 'ЕххЛч(Г|'««?, тлГ; t» 'А(г/л, (/г'Ефмгву ,

хл) £Íf Х/иирулг , хл) Ei'f Пер^лису , кл) ei; @илтс'рл,кл)

с/; l.*fSíK у кл) 8.V Ф/Лл«Г«Афе(ЛУ , кл) n'f A*o¿íx.ítuv .

12 Кл) Ёагёурефл ßhtirtit тчу фму^у, í^'f iAosA^ire р*ет' fp*5'

13 хл) Елч?ргфлу , eWoy ssrTot Au^y^ÂÇ ^рив-л? , Кл) су pxío*»

тму éjstt* Au^yitïy о^иоюу ui« «ивригт», ív¿tSu[¿ívev V»it¡-

14 f I), КЛ/ 7rí(u£úú<r¡¿ÍV0* TTfOÇ TOT} (A*ÏQlÇ ^<ич» Xf^*' "н

<Tí х4флАч лит» хл) л< Tpi'^Ef Aevx*íj aJirt) tp/oy Лгикоу,

ûif

¡POC^ÍirPS/S] Demi'ratur Valla , cur híc In-

terpres Grxcam vocem reliquerit, cuín antehacíz-

pe vertcn't. Nam üra:ca vox ell ва-вхлЛи-^^ ,

quam Latine pollîs dicere feveUiionem. Indicavi-

mus alias, ex auftoritate diviHieronymi, diclionein

hanc novam a Sepiuagtnta fuifle repertam , quo (ermonis Hebrai-

ci Proprietäten» exprimèrent. Siquidem illi «я-окяЛи^ш vocant ,

quoties res abdita prius , aperitur. Hebrxorum more librum au-

fpicatus eft, quifquis fuit hujus operis auftor , nempe a titulo-

2 Palarn facen] ¿ú¡¡xi, id eil, ut oßenderet, live dtmc-nßr»-

ret , Sc refertur ad fequentia , ut oßenderet per hanc revelationem

Jcfu , firvu illius , quid mox futurum fit. Valla fufpicatur feri-

ptum fuifle ab Interprete , planum faceré , pro explanare , quod

convenit rebus obfeuris. Nam ut palam faceré pro evulgari fit.,

Latinus fermo certe non caret amphibologia. Siquidem palam ta

cit , qui facit aliquid in publico.

3 Mittens per Angelum ] «a°*n ÍAes ¡ta т»й йууг'ли , id eft ,

miffo mandato, Alioqui cum Angelum miferit, quid erat quod mit- ]

tcbat per Angeluin ? Sive , mandant per Angelum.

4 Qui teßimonium ptrhituit verbo Dei, 0* teflimonium Jefu j;

Chrijti ] "0{ \цЛ(Ч«рцт1 t»» Äcyoi rev Qtou , xai тч» fiafTVfiai '¡y- 1

eta XfirS , id eft , Qui tefiificatus efl verbum Dei , (j* teßimonium

Jefu Chrifli. Nam Grxcis , verbumôt teßimonium, ejufdem ca-

fus funt. Teflificari dixit pro publice prxdicarc.

5 Quacunque vidit] Imerpres addere debuit , qutcunqut

vidit , ¿ra ti ah , ut hic Ht tertius accufativus , pendens a ver

bo tefiificatus efi. Quin hoc loco quiddam additum comperio in

Grxcis codicibus, quod in Laiinis penitus non invenitur, y.ai cin

ta titri, xai Urna xfi '/ttirtdl цпа тайга, hoc eil, rjy quicun-

que funt , & qutcunque oportet fieri pofl hue.

6 Beatus qui legit ßT qui audit] Grxce diverfus eft numerus,

Maicáfióf ¿ ùiayiiuexen xa) a! ааьепн ~. m Xiym r« TrftÇtntiaf ,

id eft, Beatus qui legerit & qui audierint verba prophetic : nam

hujus aJdidit neicio quis de fuo , vo'.ens, opinor, exprimere vim

articuli Grxci.

7 Ab eo qui efi , qui erat,& qui venturus eft] Ingenue faten-

dam eft , Grzcum fcrmoncm nihil omnino %nifware , quomo>

 

 

D

EVELATIOJefuChrifti, ,

quam dedit illi Dcus, * ut pa

lam fàcefet ièrvisfuis, quae o-

porteat fieri cito, Sc fignifica-

vit, 3 quum mififlèt mandatum

per angelum fuurri fervo fuo

Joanni , 4 Qui tetiificatus eft 2

íermonem Dei,&teftimonium

Jeiu Chrifti , & 5 quaecunque vidit. 6 Beatus qui legit 3

& audit verba prophétise , &íervat ea quas in ea Icripta

funt : tempus enim prope eft.Joannes feptem Ecclefiis, 4

quae funt in Afia : gratia vobis & pax 7 ab со, qui eft, Sc

qui erat, & qui venturus eft , & a feptem fpiritibus , qui

in confpeftu throni ejus funt , Et a Jefu Chriftd, qui eft j

teftis fidelis , primogenitus mortuoi urn , 64. princeps

regum terrae : 8 ei qui dilexit nos , & lavit nos a pecca-

tis noftris per fanguinem ipfius , Et fecit nos reges & «

facerdotes Deo & Patri fuo : ipfi gloria & imperium

in fécula feculorum , amen. Ecce venit cum nubibus , 7

9 ÔC videbit eum omnis oculus, & qui cum compunxe-

runt : & plangent fefuper eum omnes tribus terrae, ю

etiam, amen. 1 1 Ego fum Alpha& il , principium êc 8

finis, dicit Dominus i qui eft, & qui erat, Scquiven-

turuseftomnipotens. Ego Joannes,fratervefterScpar- 4

ticeps in afHiciione & regno & paticntia in ChriftoJe

fu , fui in infula , quae appellatur Patmos , propter íer

monem Dei 6c teflimoniumJefu Chrifti. Fui in fpiri- ib

I tu in dominico die , 6c audivipoft me vocem magnam

tanquam tubae, Dicentis, Ego fum Alpha 6c a, pri- «•

!mus6cnoviflimus. Quod vides fcribe in libro, Scmit-

í te feptem Ecclefiis, quae funt in Afia,Ephefo,6c Smyr-

nae , 6c Pergamo , 6c Thyatirae , 6c Sardis , 6c Philadel

phia; j 6c Laodicea:. Et converfus fum, utviderem vu- ii

cem, quae loquebatur mecum:6c converfus,vid i feptem

candelabra áurea, Et in medio feptem candelabrorum 13

aureorum fimilcm filio hominis, veftitum vefte ad

pedes ufque demiflâ, 6c pnecinéhim ad тлт111а5 7,о-

na áurea. Caput autem ejus 6c capilli erant candidi , ¡4

velut lana alba , 6c tanquam nix : 6c oculi ejus tanquam

flam-

docunque legas , àwi той «' mi , au) à î» , ка) àwt ¡ ipxi/tntf.

Nam finge poni verba ipfa vclut abfoluta , tolcrabilc eft ¿ ipyj>-

fiif( , fed quid tandem (ignificat ¿ it ? Ad verbum ita ion.it , (i

tarnen exprimí poteft, ab ens, ab id quod erat , & ab it qui ven

turus eft. Valia put.u hac novitate fermonis figriificatam immuta-

bilein in Deo proprietatem , prxfertim cum in fpiritibus inflexerit

cafum, xai ¿ve, tii íd-t¿ mv/j.¿Tut. Cxterum illud ¡f%ífiif{

participium eft verbi , quod ad utrumque tempus anceps eft. At

hoc fane loco magis conveniebat futurum , cum pi-xceilifTent duo

témpora. In Editione Hifpanienfi omiflus erat articulus ¿zre) tío ;

cafu ne an iludió nefcio.

S 6¡ut dilexit nos ] та! áyavt¡<ratTi r.uäe , id éft , ei qui dilexit

uns i ut refera tur .id P.v.rcm, fitque fenfiis , Chriflum fuiflè teflcm

fidelem Patri , qui dilexit nos , & lavit a peccaiis per fanguinertl

ejus. Nam /«overtendum erat, aut IpftHi , non ejus ; fi pertinebat

ad Chriftum. Quanquam mox necefTe ell imitare perfonam : fit

fecit nos reges ЙГ facerdotes. Sic enim eft in Grxcis exempla-

ribus, /S«t(Ai7$ xai ispùf, id eft, reges ßf facerdotes; etiamfî Hi-

fpanienfe exemplar habebat ßanbiia* ¡ id eft, regnum, pro ßa-

плиf.

9 k't videbit eum omnis oculus ] Glofia ordinaria indicat ab hac

nonnihil diverfam leclionem , £5" videbit omnis terra talem.

10 Eliam amen] Mt i/uiu Etiam; non eft conjunctio, fed

advarbkim confirmandi, ut fit gemina confirmatio , altera Gixca;

altera Hebraica.

1 1 Ego fum alpha £5" « ] « * xai т> ». Qui primus efi in re

quapiam, etiam proverbio Grxcis dicitur alpha, ut apud Mania

ient , alpha penulatorum , St a fiiya extrema eft in ordine littera-

rum. Qua de fe copiofíus aliquante diximus in Chiliadibus noitris:

Cxterum, principium finis , "on erat in Hifpanienfi. Et rur-

fum , quieß, qui erat , £5" qui venturus eß , totidem fyllabis"

Grxce fcriplum eft hic , ut paulo ante.

12 Veftitum pederé] Podere penúltima producía prónuncianduiti

eft. Eft enim Grxca vox vtSipr,ç , qiix iignificat vefiem ad pedes

ufque demifiam , a pos , inquit Lyranus , quod eft pes , Sc. htrea

hires , quod adhxreat talis. Imo potius ab àçS , quod eft adaptó;

quod ad pedes ufqtie congruat. Quorfum enim attinebat eamdem

Zzt z Vocerrt
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II.

r¡ a'f ^ш'»' y.x) oí о'ф0лА/*о) лита tes фЛс£ Trupsf' Кл) oí

Tr.cfíc лит? ítAaisi £лЛхоЛ»£я»а> , aie tv napiW Trstfupo^uf-

i* ю!" хл! >f фо)»>) лит? aie ££wvt¡ CSoitm ttoAAóV K«¡ e^œ»

¿» t>j <íé|i¿ литавр! л'уерлс штя''/coú ix та уо^илтос tw-

т« f"opQaíoc tSYrojuec о'£еГл fx^ífévojWív») " хл) ч еф'* лит?

1 7 íjf o' fjAiof ф«»'»£» tí ¿vioiy.it ли'т£. К л) отг £Í<í;» ли

то» , íifís» що( та? nôSaç лита «{ vík>Ií' tsriS«*^

ту-* efc|i«» Лит» ^Ê~p* ЕЯ:' if*" jAíJ'WV US», M)¡ фоб*, iya>

i S s/jtAí o' 7Fp£¡ÍT0í хл) • e^«TSf5 Кл) о' ^,-/.л1 tyívojuij» »s-

хрзс, *ä) »Ja £¿¡» ei/z» ííf таг л/мулс tw» л'шут , «ut»'

'fxais^ai тле хЛеГс та «<JV хл) та $лу«та. Грл'фау л E»<f£f,

20 хл) л £»<г»у,хл) л fAiAKu yúíirtlat (лггл тлйтл. То juuri;-

р»су тш/ еягтл ¿ítpwy,¿f flciêt est) t»jc <Ь£»лс juw ,хл» тле

Ёагтл Au^u'âî tos; эд>ví¿í ' oí ёзгтл dsífíí ■> л/угАз» tw»

ттл'ЕлкКг,пт %\s\' хл) л» ёятл Ли^н'л», л« éí<?£í ,£ягтл

1 'ЕххАчочл» 6itrí. Та! лГу4Лш ríf '£ф£о-»»чс 'ExxAi)fl4«K урл'-

фсу ' Тл^е híyu i хрлтй» тае еагтл л?£рлс ¿» t¡Í Í££i<*

лит? , о' 5rfpi7TÄTa!v sar) pío-ai т«» Ёягт<* Au£»iw» t¿» д^ри-

2 o-áV OíJ* Tot <га, хл) тс» xîVo» (Г* , хл) ti;» uVojite-

»>;» fx , хл) от» « «Tu»!) /Злуло-л» хлха'с, хл) mtifwrca тас

ф«'(гхв»тлс fT»«í АтоувЛас , хл) ах eiVi' хл» eúpíf литае

3 yivJíi,- , Кл) £'оЛ?л<глс, хл) vVof*o»y]» ívíi; , ¡c*» в.л то

4о»сцх.л juv хехзтплхлс , хл) » xixji/ijXÄC. 'АЛЛ,' e^oi хлтл

5 o-£, от» t¿» oíya.7tv¡i o"¡t T»jv тгра!т>!» Лф?ХЙУ. M»>!MG»$US ¿»

яго5«» (хяггап ídx«f , хл< шгдесдо» , хл» тл тр*!т* tp}/«

7r0l'l¡C-0» ' í» í¿ j Ep^jWÄ»' ffí» Toí^6» , X«¡ XIV^ÍO) Tlí» Ли-

6^п'«» о-» s» tS tottk «uTífjéot» ju»j |»лгтлув>;«';)Г.'ллЛл тьто

í^sif , от» fAitrtïç тл spy* та!» NîxoAâïtw'i * Kxyù [¿Hrá

7 'O Í%av i; OMiteet¡X#jtí те riveu^« Aí^t» T«7ç 'tuY.fyeiollç ■

Tw »iX£Ï»T< ifwo-fti ли'тм флуеГ» ix т5 ¡;uAü t^í ¿Wtkf •

S s» ¿wío-ai т5 ялрл^£|'(Г¥ t¿? ©tí. Ka) тш лТуёАш t<;í ЕххАч

«■»'«f X^uf»ui't<;» урлфо»' T«Jê Atyti ¿ 7Tfûroç кя) о 1<Г^Л

9 тог , к iyíviTQ víxpst , хл» ífyftri*' OÍS» м тл |'рул хл)

T)j» Э-Л/ф»» хл) t>¡» я-та^£»л» , srAáViOf Je еГ , жл) Tt¡»

Элли'Фч^»*» tw» Лгуо»т«» Uiulnç iJvxt iavràç ,кл1 ¿k il

10С'У>лААл CVV&yuy»¡ TV 2ЛТЛ»Л. M»;ii.V (+Oc* Л f/tihhUi

тглст^г»». 'Iis y'-;\).ii ßxht'v \% vfxm ó J»«€oAif e»V фиАЛ-

X»¡» , |"»Л 7r£»p*ffS)JT6 j хл) í|íTÍ 3"Л»'-ф*у «/хер»» ^4ХЛ. ri»к

TTifOf л^р» Э"Л»лт», хл» Jaitf-w tro» то» ?4фл»о» ¿»4f-

и 'О ££&>» ¿y ¿xs<r*Tü!,T» tov П»£и^л Лгуг» т«Гу 'ExxAjjo-i^if'

J2*0 »IX£Ü» К JWIJ ¿¿ÍKi¡^»¡ fX т5 $ЛУ»ТХ TS JêUTÉpif. К«< TÛJ

aTysAw Tiff é» Перул'^им 'ЕххЛчсп'лг урл'фо» ' TotJe Aíj-í»

13 о' e^w» tí;» fo¡¿$uíxv TtJ» J/íojws» t>¡» о'^еГл»' ОГ<Гл тл ïp

ул fa , x«) ff« хлтс»хь; , ojra o' &pç»s( t¿ 2лтл»« ' хл)

xpÄTtif то сю/** jua , хл) tx ijpïtjo-uj t>¡'» я'/?»» fia , хл» è»

AI!js крцач; i/taTí , 'AvrÎ7t*ç о* ft*'pTUf pta o' msvf) ti л-

íf «»r{.i4 7гехт«»5ч Mfift j óVa хлто»х£Г ó 2лтл»5г. 'AAA'

хлтл o*a о'л»'ул, от» £^£»f ЁхгГ хрлт?»тл> т>)» ¿iS#%w Вл-

Kxàp , ôf £<Г»<Гл»-хе» ¿v та! ВлЛлх (SaAsT» «»»JäAo» t»w-

тгю» та!» uíc*» 'io-рл^А, фл^£Г» £»'tfaiAoOuTÄ , х») 7rop/£Û(r«»'

15 ÛUTWf É^£»f X«i fù KfXTbVTaÇ T>¡» St¿»X/i» TÜV N»xoA*»-

Alias 16 tí2i> , e jMiira!. M£T«»ii4ffo») £»' il |t*4 » iPJC'/**' тл^и,

tfioiuç. Kx\ XQXipujfu |Uît' лит»» £v tíj р'о|Мфл»л та fo'/^ÄTOf /xa.

>7'0 £^ai» ¿f ¿xaroíra),T»' то П»£и^ил aIj^e» тлГ{ 'ЕххА»)1Г»'л»{'

Тш »ixôi»Ti Jfc-íw литш ф»уи¥ <¿Wü та или- л та х£хрир-

/л£»а)ХЛ< (foiff-fti лито» фчфо» Asux^» , хл» í'ar» t>¡» ф?фо» £-

»oft* хл»»о» y(y(ccf¿¡¿ívo> ) о a'tfêiî ïytayt! ¿w-íj о' А«|и€л»л1».

i 8 Кл). то! «'/yíAai t«í É» ©uÄT£»'po»t "ЕххЛчо-Îâî урлфо»* Тл-

íe Aíj-e» o' Tíc'í та ©sä , o' ic'%w» Tavç о'фвлА^са? лита a!f

19 фАоул я-upôf , хл) о» jro'ÍEí лита oftoio» %«AxoAi6«»ai ' OÍ-

o¿ era тл срул , x«) xf,t лултч») хл) 7¡;v сР<лхо»|"лу , хл)

Т»;»

vocem ex Grxco Latinoque conflare ? Etiamll non défunt, qui ma

hnt fíe dici tí- s i ',■£);; , quemadmodum rpiipvt.

1 3 Pii/« [¡miles nurichalco. } Grice eft ;g«AfceAi£«iw. Di-

ciio compofíia ex <r< & /Лчгл Suidas indicat efle genus eleítri

prctiofíus auro : id conflari dich ex vitro & lapide , teftans ejus

temperatura; fuifle menfam fanílam magnae , ut ipfe vocat , ec-

clefíx. Plinius in hiftoria mundi libro xxxi v. cap. 11. teftatur ef-

fe genus a ris, quod e terra: venis effodiuir, olim habitum in pretio.

1 4 SicHt in camino ardenti j Non erat nobis par exemplariuih

copia in hoc opere: quod Apocalypfís vix reperiatur addha in ul-

lis Grxcorura voluminibus. In bis fane quos viderim codicibus

fcriptum erat, щи ищиц> теwvfttfûm , id eft, velut in fornnce

ardentes, live igniti, ut ad pedes pertineat participium.

i j Et fades ejus] x.ctt»4"t, id eft , QP adfprflus.

i ЖТ* T invenifli eos mendaces ] Hoc loco additum reperi in ve-

|~|,tuf»iffimo códice кш iSávrirat, id eft, £5" íaptizafli , fed

mendoiè , ni fallor , quandoquidem in commentariolis

Grxcanicis nihil erat quod ad baptifmum pertineret. Foft , ex aliis

excmplaribus comperi legendum iZ*fmr»i , id eft, tulifli , live

A;flamm;i ignis: Et "з pedes ejus lîmiles chalcolibano , tj

hvcIuc in cimino -.u'dentes : »Sc vox illiustanquam

vox aquarum multarum : Et habebat in dextcra fua 16

ftellas feptem : & de ore ejus gladius utraque parte

acutus exibat : > i & faciès ejus (icut fol lucct in virtu-

tcllia. Etquum vidiiîèm cum , cecidi ad pedes ejus 17

tanquam inortuus : 2c pofuit dexteram fuam iîipcr me ,

dicens mihi , Noli timcre , ego fum primus 5c noviffi-

mus , Et vivus, »Sc fui morúrut , & eccc fum vivens in 'S

íceula feculorum , amen: & habeo claves iníborum

Scmortis. Scribequae vidifti, 6cqua:funt, & quae o- < 9

В I portct fieri poil hxo. Sacramentum feptem ftellarum , 20

quas vidiíiiin dexteramea , & feptem candelabra áu

rea : feptem Mella;, angeli funt feptem Eccleílarum : &

candelabra feptem, quae vidifti , feptem Ecclefiae funt.

Angelo Epheíínae Ecclefias feribe : Нзгс dicit qui i IL

tenet feptem ftellas in dextera fua , qui ambulat in me

dio feptem candelabrorum aurcorum : Scio opera tua , 2

& laboren» & patientiam tuam , & quod non potes fuf-

tinere malos , & tentafti cos qui fe dicunt Aportólos el

fe , & non funt : ' »Sc invenifti eos mendaces , Et tulifti , j

»Sc patientiam habes , »Sc propter nomen racum labora-

fti, & non defecilti. Sed habeo adverfum te , quod cha- 4

ritatem tuam primam reliquifti. Memor elto itaque i

undeexcideris, »3c age pœnitentiam , »Sc prima opera

fac : 2 fin minus, veniam tibi cito, »Sc movebo cande

labrum tuum de loco fuo , nifirefipueris. Sed hoc ha- 6

bes, quia odilli fa»£ta Nicohutarum , quae Sc ego odi.

Qui habet aurem audiat , quid Spiritus dicat Ecclefiis: 7

Vincent i dabo edere de ligno vita;,quod eft in medio

paradifi Dei. з Et angelo Smyrnseorum Ecclefi¿e feri- *

be : H;ec dicit primus »Sc noviffimus , qui fuit mortuus,

»Sc vivit: Scio opera tua »Sc afHifftionem &paupertatem, 9

fed dives es, »Scblafphcmiameorum qui le dicunt Ju-

daeos eile , & non funt , fed funt fynagoga Satanae. Ni- te

hil horum timeas quae pafiiirus es. Eece miflüms eft

Dldiabolus aliquos ex vobis in carcercm,ut tentemini,

& babebitis aifliclionem dierum decern. Efto fidelis-

ufque ad mortem , Sc dabo tibi coronam virx. Qiii ha- 1 1

bet aurem audiat, quid Spiritus dicat Ecclefiis: Qui

vicerit,nonlaedetur a morte fecunda. Et angelo Per- »*

gamenfis Ecclcfiae feribe : Hsec dicit qui liabet rhom-

phaeam utraque parte acutam: Scio opera tua , Sc ubi 13

habitas , ubi fedes eil Satanae: Sc tenes nomen meum ,

Sc non negafti fidem meam , Sc indiebus meis, Antipas

teftis meus fidelis, qui oeeifus eil apud vos , ubi Sata

nas habitat. Sed habeoadverfus tepauca , quia habes 1+

i ilhic tenentes 4 doftrinam Balaam, qui docebat in Ba-

lacmitterefcandalum coram filiis Ifraöl , edere ex iis.

jquae fimulacrisimmolantur,ßc fcortari: Ita habes Sc 15

E tu tenentes doftrinam Nicolaitarum , quod odi. Reil- 16

Ipifce, alioqui veniam tibi cito, Sc pugnabo cum i Iiis

gladio oris mei. Qui habetaurem audiat , quid Spiritus 17

dicat Ecclefiis : Vincent i dabo edere ex raannaabicon-

dito , Scdaboilli 5 calculum candidum , Sc in calculo

nomen novum fcriptum, quod nemo feit , nifi qui acci-

pit. Et angelo <5 Thyatirenfis Ecclefice feribe : Haec it

dicit Filius Dei , qui habet oculos tanquam flammam

ignis,Sc 7 pedes ejus fimiles chalcolibano : Novi opera 19

tua, Scchaiitatem, Sc minifterium, Sc fidem,Sc patien

tiam tuam, Sc opera tua, Sc noviífima plui*a prioribus.

Sed

tolerafli. Quanquam in Latinis codicibus ordo inveríiiJ eft, patien

tiam habes prsecedit , tulifii lequitur.

2 Sin autem ] ti iс j»tj¡, (in minus. Id paulo poft tranftulit , fi

quo minus : verteré poterat , alioqui.

3 Angelo Smyrn* Eccltfit] Smyrnenfium eft Grsce, £<•:•<>«!' «».

Et item paulo poft, /;'/ Angelo Pergami Ecclefis , Gra;ce eft Per

gaments Eccleju, t?« it Шруяцш , ut paulo fuperius , i¡¡( "£p»-

víltji ' Ex.*. /.;y.-. xs.

4 Doñrinam Balam, qui docebat in BaLic ] Recte admonet

Valla , paulo ante iüit dicrum pro ißic. Nam Grarci carent hac

pronominum differentia. Cacteruni hiftoriam de Balac Rege , Öc

Balaam Fropheta, habes Num. capp. xxi 1. xxi 1 1. & xxiv.

5 Calculum candidum ] i^îçtt Olim calculis ferebant

fuffragia. Unde albo !a pillo notari dicuntur qux probantur, atro

quae damnantur. Et in fuffiagüs comitiorum , nomen ejus , cui

favebatur, calculo inferibebant.

6 Thyatira Ecdefit] Qvariípen , id eft, Thyatirenfium.

7 Pedes ejus fimiles aurichako \ Rurfus eft х«ЛхвЛ»?«>ш , de

quo modo dkioiu?.

t Et
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T>¡y ?ri'riy,xa;) Tijv vsr«(uo»>i'v <ra ,x«e) т* ерул ra, xee) тое ï-

10 О^ЯТЛ IFÁtíüVK тт я-pftirw». 'АЛА' í^m хаетзе « cAi'yae,OTi

•<*í Tt;» yuy«rxee'Ie¿«£ijA,T>¡y Леуае-оеу ««итч» троф)5т1У,е%-

¿A<rx,í¡v , x*e< ?rAeey«<rßeei ipxt <Га'Аас , TTOftsvt»! , x«} ei'<fa>-

21 Аовитае <р«еГеГу. K*l «vVfí зд>о'уоу j ¡ves |ь»гтЛ»оу'в'>> èx

22 T¡¡f itatvilxt *uT?f' ж*) и цьтнйцем . 'iJa' ¿yai (ЗлЛЛсл «еи-

Tijv u'í «л»'»)», xee) тас poiftívotTMí рчт «v'tÍjc, lif Э-А/4/iv

23 pttfxAy¡v , ¿m jmi ц*етл»о>)(Гй)(Г1У £x т<2у tpy«» *Jtc¡»,K»)t«

тежюе оеи'тчг еёагохтеуеЗ i» З'ееултй) ■ к*) yvwcrorTeei ttxitxi

«¡ ЕХЖАчЛ'л! , OTI ÍJ/ftl (l'pi o íptuyjy Ví$p«f K«) XXfiíctt J

24 Xee) cW-ю v'jetíV гк»,-со xeereè т«е ep^oe v'pwy. 'ТрГу Jé Агуи ,

кее) Ао>7гой reft iv eu«Teipoif»"Ocro< м tr¡v StSx^v

T«uT)¡y, x«) cítivíc a'x Íyvu<r»v тее 0«éíij та* 2лтлул, aéc

25 Aeiá<ny,a ß«Aw 1ф' V|t**f «eAAo ßoepec" ПА)}У o í^¡m,«f«-

26 тце-еете <¿yj4 á «y tj|«, Keel • yixeSy , KX.I о тчриу *^pi те-

27 Лас те» if'x jWü, JwVcü лита "£a<rú»y in\ Tí3y tSy»y , Keeí

TtOtpXVfГ «еи'тас ¿y p'«€<fy «4jtjp^,»í T«è (TXÍVI) тее xepeepxeè

28 <гиутр/£»тл1. 'Лс xaiy» «(Ачф* я-верл та Пеетро'с jtta , xaei

29 c$W« eevrw тоу «¡ripee Toy Ttf uivív. 'O e^cey ас «exa^ciT«,

• 1 ti те rivêvu* Aéyei тоеГг 'E*kAí;c-.'*k. Кое) та х!угКш tíjc

«у XxfStciv 'ЕхкАчс/еес ур*фоу ' ToeJt Aí yti ó í^oiy т*

еагтее itvivpiXTX та ©га кое) тас éanreè .«¿repese ' Oi^eé e-a

2 тее tpj-ве , on та íyo/xae £^eiî, «ti £jïî , k*í »ixpor «Г. Tiv*

yfK?ífw» , x«e¡ r>:pi|ey т« Aeia-« , <¿ jteéAA» «ез-ов«шГу ' ¿

yee^ tvfwx ex Toe «руве я-«ч-Лчр»/*гу* ёу«т/ву та ©sä.

3 Mv^ujysuí kv,'-^t ялчфое? xati >¡/.¿Tjig , x«i rtípei, k«¡ pe-

Txvór.aiv. 'í»t iv f*v\ yfviyofriiryç , I*/ <rt «f XAtTTTtJÇ, I

4x»¡ а Ц4>) yy¿f яго/веу wp«y s^riVí. "E^fi; o'Ai'j^ä ovÔ/ax-\

tx кх) iv XufiiWi й a'x t|U«Auv«ev т«е ¡f*xrix «еитшу ,x*¡

J TrspiS-atTtiVarfy fter' ifii iv ЛвихвГ;, an «e|ioi eiViy. 'O yixiy ,

атв; 7Ггр'б«АгГтве< ¿y ¡pXTÍtt; Kívkoíí' хае. а' рмц f|a:A«i'4.w

те ovojAX лита fx T?f ß/бла T?f £«¡jfj хее/ i^of*oAoyi¡fOf*xi

те ovo[¿» ееи'та ivámicv та Пеетро'г рча хее' ivwmav т»у л'у-

6 yíKm ееи'та. 'О í^uy àç еёхае-еетш , т/ то Ilviv[¿x híyti

7 Teeîf 'ExxA^irieeef . Кое) т» ееГуеАш tíí éy «friAoecfíA^i'ae 'Ex-

K\t¡fíxt ^рвефоу* Toé^ê Aé^yi в' ayioí, ¿ e¡A);6iyoVj ó iva» t¡;v

хАсГо^ае та AeeSlJ , о' л'уз»'у«у , xjcI а/г)$- xAfi'ei,x«elxAei«i,

gxeti a'tfíif eeyoiyei ' o7«*«é e-a тое ípyee. W» ¿íÍoikx ivtínttóv

cu d'upeey dttuyy.ívy,v , xee) a'JtW ¿vvxrxi kMTitxi «evT>;y ,

CTi piKfxv ï%iiç ¿vvx/jíiv. Keel itr^exç (*я тоу Аоуоу , xoeí

9а'х (jpy^V« то itoud jt*a. 'lía ¿¡¿upi éx тч? (ruvoeyw^ii та

2«етееу« тшу Ае^сутшу свеита; 'la^eei'a; «fyset, xee) а'х ejVív ,

«¿AAeé v}/îù(îoyToe<. 'lía 7tod}Vw eevVaV í'yee r;w<riv y.x'i irfomv-

vrfwtiv ívwttiov T¿y noSûv e*a, xoeí yvuffiv on iyù ц'уеетг»)-

îo c« а , Oti £те;'рчо"ЛГ тоу Ао'^вУ T?f vwofeevÇf xeij'« <fi

i>!fr¡tru in TÍf «peet та iriífXffM ryç jweAAaVeji ^p^«<r9eee iar)

TÏi oixapiyyji cAijç , тпцхтш TaV х«то(х5утее? tar) т?г yy\<¡.

л 'lía ïf%opxi Toe^ú* KfXTíi i ÍX*4 > "»л /-eijiilf ЛоеСч тсу

12 rsÇfliViy tfa. 'О yixwy, iroi*i<ru «evTe» rvAoy iv тш vxü та

®tS jeta , xee) ?|«# a' pn í|eAdí Ïtî* xee) уреефсв еж' ееОтоУ те

оуо,иее та 6tâ /иа , яее) то еус/ееее r?f тго'леа); та" ©eâ pa T?f

K«eiv>í; 'ItpaireeAijp ,»} xXTxGxivxirx fx та a'pítya еетге та ©еа

13 jua, xetJ то oyo/eeeé /ееа то kxiv'ov. 'О tyjtv it хкюгхгш , т»' то

14 ПиСрее Aej-e« тееГу 'ЕкхАчеч'лк . Кее/ тш ¿íykho» ry¡t 'Ех-

Kht¡flx( AeeoJexéaiy yfx^ov ' Tee'Jí Aeye« •' 'Ajwiív o' pxfrvt

íj ó weref xas) e¡At)9iy¿f , 4 оер^ч T?f >ст/««? та ©sa" oWee

в-а тое £руее,от» атг Ф«^Р" ^»«те <Геу<5у ' «Ф^011 4-v;fcP«

ев iîijf , 4 ¿fero'f. Ovtuç oti ^A/eepoV eí, xee) ате фи^рс?,ате

^eroV, jueAA« <re ip'tfxi ix. та sipxrii ft*' On Ae^eif 5
17яОт< TTAaVio'f e/w»,xee! я-еагАатих* , xee! aJevoy эдж'оеу e^w,

x«e) a'x oFJetf , on rù e7 ô тхКх'мыуы , xee) ¿AtEívoV, xeei

ig 7TTw;£0f , xee) тифЛо; ,xee) уи/ееусу. 2ujw€aAêv« вы àyofx-

exi Ttjtç ijeea ^риг/оу ziirvfu^ivov ix я-иро{,!1ее я-Аат»)*-»)?,

хае)

S /Г/ гплпЛиелге dt idolotic'n ] Di idohthyt'u legendum eft ,

hoc eft , ßmulatro immolatis.

9 СЛ л?ег«/ рхшипйлт } Ь* (UiTe»»íV»i, id eft, ut rtfip¡[certt ,

quod tarnen ad hunc modum fere vertit. Verum de hoc jam cre-

bro admonuimus.

10 Tanquam vas figuli ] •( t« e-xitíij т« »ipe/tix« , id eft ,

t»nquam vaf» ficiilia.

i T^T angele Ecclefu Sardis ] т?{ ¡t XáfStnt, id eft , EccU-

ГУр* Sardenfis. Et item aliquante inferáis , АгцАо Philo-

в

с

D

clifu.

delphU , tii i> 4>tbctStb<pi» , id eft , PhiladtlphUnßs Et-

2 Qui apertt , & nemo cUudit ] Laurentius Iegit , claudet Sc

Merit! , futuro tempore. Et addit , кЛме-и «¿iiji tî«>) « úiíyn ,

id eft , claudet cum niß qui aptrit. Verum noftrum exemplar

confentieWat cumEditione noftra. Cum Valla: leftiQpe confentie.

Sed habeo adverfus te pauca,quia perraittis mulierera 20

Hiezabel, qua: fe dicitprophetaifi, docere, ck feducc-

refervos meos, fcortari,8 & edere ex iis quae fimula-

cris immolantur. Etdediillitèmpus, 9 ut refipifceret 21

a fcortatione fua : nec refipuit. Ecce ego raitto earn in 22

leftum , & qui adulterio mifcentur cum ea$ in afflictio-

ncm maximam , riifi poenitentiam egcrint ab openbus

fuis , Et filios ejus interficiam morte : & fcient omnes 2»

Ecclefiae , quod ego lim ille icrutans renes 8c corda ,

& dabo unicuique veftrum fecundum opera fua. Vobis »4

autemdico, ßccaeterisqui Thyatirae cftis , Quicun-

que non habent doétrinam hanc , & qui non cognove-

runt profunditates Satan« , quemadmodum dicunt ,

non mittam fuper vos aliud pondus : Tarnen id quod 2 s

habetis,tenete donee veniam. Et qui vicerit,6c culto- a<s

dicrit ufque in finem opera mea, dabo Uli poteftatem

fuper gentes , Et reget eas virga férrea , 6c 1 0 tanquam 27

vafa figuli confi ingentur. Sicut & ego accepi a Patre 2»

meo, ßcdaboilli ltellam matutinam. Qui habet au- 29

rem audiat , quid Spiritus dicat Ecclefiis. "Et ange- ill

lo Ecclefiœ , quae cít Sai dis , feribe : Hxc dicit qui ha

bet fcptem fpiritus Dei & feptem ílellas : Scio opera

tua, quianomen habes,quod vivas^ & mortuus es. Efto 2

vigilans , & confirma caetera* quae moritura crant : non

enim inveni opera tua plena coram Deo. In mente er- i

go habe , qualiter aeeeperis & audieris , & ferva , Sc re-

fipifee. Si ergo non vigilaveris , veniam ad te tanquam

fur , & nefeias qua hora veniam ad te. Habes pauca no- 4

mina & Sardis , qui non inquin.iveruntveftimcntafua ,

& ambulabunt mecum iij albis , quia digni funt. Qui s

vicerit, hic veltietur veítimentis albis, Sc nondelebo

nomen ejus de libro vine, 6c coufitebor nomen ejus co

ram Patre meo 6c coram angelis ejus. Qui habet au- б

rem audiat , quid Spiritus dicat Ecclefiis. Et angelo 7

Philadelphienfis Ecclefiac feribe : Haec dicit fancbis

6c verax,qlii habet clavem David, 2 qui aperit, 6c ne

mo claudit,8c claudit, 6c nemo aperit : Scio opera tua. *

Ecce dedi coram te oftium apertum , 6c nemo poteft

claudere illud,quia modicam habes virtutem. Et fer-

vafti fermonem meum,6cnon negaili nomen meum.

Ecce do de fynagoga Satanas , qui dicunt fe Judaeos 9

efle,6c non íunt,fed mentiuntun Ecce adigam illos

ut veniant ôc adorent ante pedes tuös , 6cfciant quod

ego dilexi te,Quoniam fervafti fermonem patientia: ю

meae,8c egofervabote ab hora tentationis, quae ven

tura eft in orbem univerfum , ut tentet habitantes in

terra. Ecce venio cito : tene quod habes, ut nemo ac- 1 1

eipiat coronan» tuam. Qui vicerit, faciam illum со- >2

lumnam in templo Dei mei , 6c foras non egredietur

amplius : 6c feribam fuper cum nornen Dei mei , 5c

g jnomen civitatis Dei mei novae Hieruiâlem , quae de-

feenditde ccelo a Deo meo,6c nomen meum novum.

Qui habet aurem audiat , quid Spiritus dicat Eccle- 1 i

fiis. 3 Et angelo Laodicenfium Ecclefiae feribe: Hace 14

dicit Amen teftis fidelis 6c verus, prineipium crea-

turae Dei: Scio opera tua , quia 4 ñeque frigidus es, 15

ñeque fervidus : utinam frigidus eíTes , aut fervidus.

Itaque quoniam tepidus es,6c nec frigidus, nec fervi- ts

dus, jincipiam te evomere ex ore meo: 6 Quia dicis, 17

Dives fum,6c ditatus fum,6c nullius egeo,6c nefeis,

quod tu es mifer, 6c miferabilis , 8c pauper , 6c caecus ,

ac nudus. Suadeo tibi emere a me 7 aurum ignitum ex > i

igni,ut locuplcs fias, 6c veítimentis albis induaris,ut

non
i

bat Hifpnienfe. Ne quis autem contemnat noftrum , tanti vetu-

ílatis erat , ut Apoftolorum xtate feriptum viderí poílet.

3 Angele Laodktt Ecclefii ] 7« 'L»«í.<ri«¡ id eft ¡

Eceltfit Laodicenfium.

4 Staut frigidus et , ñeque calidus] £rt Çtrof , id eft, nequt

fervidus , a ^í*ferveo.

5 Ineifiam te evomtre] n'tЛА» ri ít¿íe-*¡, id eft , evomam te.

Quod tarnen Interpres ad hunc modum aliquoiies gaudet vei'tere.

6 Dicis quod dives (um ] Ex bis verbis nullus alius fenfus per-

cipi poteft, tfQ quod ille dicat , Chriftum elíe divitein. l'roinde

omittenda erat conjunítio quod, qux hoc loco Latine loquentibus

nullum habet иГшп.

7 Aurum ignitum probatum] Gracca fecus habent , imtvftiul-

wi ¡xirvpif, id eft, ignitum ex ignl. Ad eura terme modum inter-

pretantur 6c Grxcantca fchplia. Fort jí Iii Interpres legir, 4iirvp»ní~

ut , unde addiderit probatum.

Zzz i t Con'
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x«! \у.хпх Aeuxot, Гул TTipiEixAij} *ot) f*4 4>«vffoi6^ y\ al* A

íT^üV)) T?í J-UjUyCT^Tc'í (Г* , X«) XOAAlípíO» ífyfirn T*C\

19 o'tpSstA^Kf о-».1ул /3A£7P¡c .'Ьуы oo-tfí елу cpiA«, ¿AíT^üi хл)

20 ТГЛкГеий) ■ ^¡hUCQI ¿V ЯЛ' p.tTMV<l>lfC*. '\¿¿ 1ЗДИ S5T< ТЧ»

3"йрлу,хл) xp^ío" ёл'у tic лхисч t?í фмучс и -\v.xl oîvoH-y Ttjy j

S'upeíWjíiVéAEuVo^eti jr,p¿c ли'тоу, хл) àtlV1t)0<* jj.tr' ЛиТ«,Х«)

il äv'to'c /лзт' íjmJ.'O nx¿v,<íw'<rft) «v'tw x«.fJiV«( jUEt' fjU.í èvtoï I

Э?Мф ju» , í¿í xäToj еи'хчо-л, хл) ix-xQirx (Uíti» т* Плтро'с f¿8

22 íf тл> &fíío> xvtS.'O í%a>v ii хмехгш , ti' to Пуейил A¿-

IV. i J'í» тл~с 'ExxAijirííííf. Мет* тлйтл fi'efov, xa) íí* Э^рл ц-1

»swJjMiv^ ty tí крлуш , хл) i) фшуц ч 7гре<!тч, ч» цкаегх , ¿í 11_

eoÍKmiíyoí h»\)t<Tt¡í yutr 1/л5, ЛеТко-л, 'Аул'£л ¿Je, x«) Jei|a> |

2 fe» « ¿íT ytnfhxt у.гтл тлйтл. Kai «vôéaif iînoyr,* iv тгугь-

/ЛЯТ1 " x«) i'Jè cp.Vsc exeiTO ёу tu ь'рЛ! f , хл) ¡Jr) tí ¿fi.'n

3 x«Í4ft£yoc. Кл) e y.xírui\:<; 4» oyomç cpaVe* AiSoj íayar.eh

x«} fxfii'vu , *«; fpif xuxAc'dev tí -V-lï? -wcfîî c'paVei ai*-

4 fxííívw. Кл) xvxAsôey т» Э"рс'у* ifyc'ioi eix-oo-« хл) TÉVo-лрес ,

xa) í'srí тнс &f:\nç íJJov тис eixoa-i хл) тгв^ярлг itftfQvrí-

рас x*6i¡ju{viíf,7r£piÉÉÉA4f*tvtíí t» í/**Tioif ЛеихоГе, xal ео*;£Оу

j iít) тл( Х£флАлс <xi/Twy уЕфл'уис ^puo-SV. Ka) êx тк Эро'уи

kTípiv;vTj(« üVpotTa) ,xxi ßptVT«) , хл) <£«yai - xa) гягтеб

Aau7TaJec 7Tvpc; xäic.ujväi иат.:у ТВ у», «ci' ci fx ту.

6 Ёагт* itvtvyxrx т5 вей. Кл) iW/rioy т? Эро'уа ЭчхЛхсгх

|»'«А/уч í'^u.5í« xpv5\xAAü> * x«i s» /uée-íjj т5 Э"рс'и* x«i xuxAw,

тк Э^ух Tttro'apíí ^wt», угричтх офбссА^ийу 'iuntpoirifv xixl

7 «TiffSíy. K«i то ^<Joy то TTfütci ofxoioy Леоутх, хл< то JeuTê-

РОУ £woy 0[*it)V y.-.G'/jj ^Y.Xl TO TfiTOV £»0У |^0У ТО ЩС(ГЫ7Г0*

Wí OUÍ pùlTOf j X06Î ТО TíTOípTOy ^ИОУ ôjltOlOy ÂêTÔi TTiTUfiiVUI.

Alias 8 Keti тё(го-яро( ^wot,'èy xotô' ¿ííi/tÓ tî^oy «y» тгтер^Гл; e£ xv-

". . " *Ло9«у, x«' ÉO-ôiêfy уг^иоутл сф|вбА^*йу ' xoe) осуатгливчу ¿x

r,[Af(xí xoti yuxTOf , Ai^оутл,"аГюс , ¿yiof , ¿'ioí Ku-

piof o' 6coV о' жвмтохрата^ , ¿ ¿i'jKkÍ о' шу,к«/ ó t. .-.-w-v;?.

g K*i от' ety ¿wanri* XX £шх Ь.\ил кх) ли.,у у. xi îC^xfisix*

гш Kx^ti¡xívu¡ tar) tí ôpc'vKj tw ^Зут» eiV t«í xlmxt т«у

10 л':Лйу , neirovyToci oi tixoe*! x*» Tifirxfiç 7rp£ir€uTepo< (УМ-

?rioy той x«64jwíy» Í5T¡ т5 Эроу», xoct Tporxvyoio-i ТЙ £(ИУТ<

ik tí v'f xlmxi TíTv xiuvaj ,xocl ßxAAvo'i тои; j-ííxv;í, «ú-

11 тйу fvùJ7rioy т2 &po'y¥, Asj-oyTÉ{,,,'AjíOf ti Kv'pit AaÊt~y ТЧУ

¿¿1-Х* X«) Tljy Т1|ИЧУ Xíti Т4У ¿VVXfAIV - ОТ» ffù fXTiO-Otf Toi

V. i îrot'vTt» , xoe) <Г(л то ЭчАч/-1*' c/o"] , xotl IxTÍrSefoty. Кл1

t/Jcy tari тчу ¿tl-ixv той х«6ч,«£»к «я-' той Э^ро'уа ßiGAiov

ytfyxy.jjívii trade* х*1 вячо'ббУ, хлтео-фрлПв'/гбУОУ в'фрогп-

2 c<v ssttoc. Кл) eítíav xïythov iV^upoy, хчри'ятоутл |фй)у_ч jwe-

уаЛч , Ti'f tswy *|i3f люГ^Л! то (3i£Aioy, x*i Айгоя тле

3 г ; . . л . обитой j Кос) oûtfe); »,<*•. v.ч т. ¡v тГ оьрйуш, ou^í

t^l T4f J'íJfj "oí¡ йягоха'т» T4f yv¡{ » civoT^xi то ßifAi'oy, ой-

4 Jí ßAmiiv вск'то'. Кл) èj-û! sxAaioy ягоАлл, от/ ouVelf aï|ioç

€ . Í >î осуоГ^ок хл) ое'уй^уйуй! то ;.'.;л.;»,сСи ßKtzvw хС-

j тс. Кое) fît íx Ttïy ^pêfCuTÉpoiy Aé^e» juoi , Мч хл«Ге. 'l<íov

{У|'хчо"£У o' Aí»y о' íny í'x tÍJí фиАцд 'lovíx^ií p7¿i» A«€)J,

xto'tíxi то /3i£a/ov,xo:) AÜcoíi toío íwtoo etyfxyíixi литой

6 Кл) £|<Гоу,хл) . Jí èy pieu т» Э'роук хл! тшу ивехуы ?c¿xvy

xa) í'v ^Écrtd T¿iy TpeirÇuTt'pùjy , «pyi'oy íív¡kíí ùç ivQxïjxivoi ,

6^оу х£р«тл Ёагтл хл) с'фблАроис ёягтл, oí' eiV» тл «ягтл

той ©гей 7rv£VjitaT«, тл лтгеулА^ул eíf я'ло'лу тчу уч»-

7 Кл) чЛ0£,хл) ь'Лчфе то f3i£Ai'oy ex тчг «íeliíí той хлвч^е

2 у» е'яг) той Э'ро'у». Кл) оте еАлСе то* |3<£А|'оу,тл Tiiro-Äp«

^ал хл) о) tlKeffiTÎfffaftç írperÉi/Tepoi tirteov tvúmov той

Л*р»/К , Í^O»Ttí «ХЛ?в* Х|6«'рлС ХЛ) (ф|ЛАЛ? %pUO"Äf ytfXOV-

9 o-Äf bvy.ixy.xtm , лГ|/(Г<у л) 7r(ofiv%xl nm ху'шу^ Кл)

¿¿ven ú¿r,v XÄivtiy}A£j'OVTif,''A$iOf £Í АлСеГу то ßiCAi'oy

«07Д'У

ХМi

8 CcnfußonudilAtU] aie%¿tr, , id eft , turpitude , five probrum ,

aut />«rfor. Mirum unde cenfufionu vocabulum irrepferit in confue

tudinem Chriftianorum.

9 CoUyrio inunge oculcs] KoAA»fi«», Coüur'ton, quam vocem

diáam puant ab ill, qua: truncatam habent caudam. Eft hoc loco

pharmaci genus.

10 Ego quoi amo] t-.-u; <¿» $iA¿ , id eft, quoftunqM amo.

1 lmilis erat adjpttbù lapida ¡afpidts ] «Veto« срати i«-

¡¿ ^c-srt'íí , id eft , )/ст;/и adfpeílu lapidi jafpidi: ut prior dati

vus fit modi, alter relationis.

zSimilit vifioni Jmaragdint)ld cñ.fimilis adfjuclu fmaragdino,w

fubaudias Uptdi.Hato ¡ta modo dixit в-лрИгш, id eft .fardtnfi lapidi.

3 Vigtnti quatuor [eniorts ] Quuni apud Gráteos feniores fedtn-

Us fint accufaiivi cafus , male cohxret amiùîi , fed in nomiullis

codicibus nonadditur uict vidi, fed fubauditur erant. Itaque In

terpret legifie videtur x«í>¡'<«»<.

4 Et requiem non babebant ] ик í'^bs-i» , id eft , non habent :

ас mire fubito mutavit genus , cum dixiftct mimantia , fubjecit

Aiywif, di($nitf.

non appareat 8 dedecus nuditatis ture , & 9 collyiio

inunge oculos tuos,ut videas. >° Ego quolcumque 19

amo , arguo & calbgo : acmulare ergo ac rcfipiice. Ec- 20

ce fto ad oitium,& pulfo:fi quis audicrit vocem meam,

& aperuerit januam, intrabo ad illum^ßc ccenabo cum

illo,6cipfe mecum.Qui viccrit,dabo ei federe mecum 21

in throno mco,ficut & ego vici,& confedi cüm Pa-

tic meo in throno ejus. Qui habet aurem audiat , quid 22

Spiritus dicat Ecclefiis. Poil hïec vidi,& ecce oftium 1 IV.

apcrtum in ccelo,6cvox prima, quam audivi,tanquam

tubae loquentis mecum , dicens , Adfcende hue , fie

oilendam tibi quas oportet fieri polt ha:c. Et ftatim 2

fui in fpiritu : & ecce fedes pofita erat in ccelo, ¿5cfu-

pra fedem fedens. Et qui fedebat , « fimilis erat adfpe- з

¿tu lapidi jafpidi & lardio , & iris erat in circumitu

fedis, 2 fimilis adfpeétu fmaragdino. Et in circumitu *

fedis fedilia viginti quatuor, & fuper thronos vidi i

viginti quatuor feniores fedentes,circumamiélos ftolis

albis, 6c habebant in capitibus fuis coronas áureas. Et 5

de throno proccdebant fulgura,& tonitrua,& voces :

& ièptem lampades ignis ardentes ante thronum,qux

funt feptem fpiritus Dei. Et in confpe£tu fedis tan- 6

quam mare vitreum fimile cryftallo : & in medio fe

dis 6c in circumitu fedis quatuor animalia , plena ocu-

Q lis ante 6c retro. Et animal primum fimile lconi , ÔC 7

fecundum animal fimile vitulo, 6c tertium animal ha-

bens faciem velut homo , 6c quartum animal fimile

aquiîx volanti. Et quatuor animalia fingula eorum ha- f

bebant alas (bras in circumitu , 6c intus plena erant

oculis:4 6c requiem non habent die ac nocle,dicen-

tia, îSanftus, fanèhis, fanftus Dominus Dcus omni-

potens,f>qui erat, 6c qui eiV,6c qui venturus eft. 7 Et 9

quum darent ilia animalia gloriam 6c honorem 6c be-

nedicbonem fedenti fuper thronum, viventi in fécula

feculorum,Procidunt viginti quatuor feniores ante fe- 10

dentem in throno, 6c adorant viventem in fécula fe-

xulorum, 5c abjiciunt coronas fuas ante thronum,

dicentes, s Dignus es Domine accipere gloriam 6c ho- 1 1

D norem 6c virtutem : quia tu crealti omnia, 6c 9 pro

pter voluntatem tuam funt, 6c creata funt. Et vidi in 1 V.

dcxtera fedentis fuper thronum iibrum fcriptum ' in

tus 6c in tergo, fignatum figillis feptem. Et vidi an- 1

gclum fortem , prardicantem voce magna , Quis eft

dignus aperire librum , 6c folvere fignaçula ejus ? Et 2

nemo poterat nequc in ccelo, neque in terra, neque

fubter tcrram , aperire librum, nequc adfpicere ilium.

Et ego flcbam multum,quod nemo dignus inventus 4

eflbt aperire 6c legere librum , nec videre eum. Et i

unus de fenioribus dicit mihi, Ne fleveris : ecce vicit

2 leo de tribu Juda, radix David, ut aperiat librum,

6c folvat feptem fignacula ejus. Et vidi , 6c ecce in *

medio throni 8c quatuor animalium,6c in medio fe-

niorum, agnus ftans tanquam occifus , habens cornua

feptem 6c oculos feptem , qui funt icptem fpiritus

Dei , miffi in omnem tcrram. Et venit , 6c accepit de 7

dextera fedentis in throno librum. Et quum acce- 8

piflct librum , quatuor animalia 6c viginti quatuor fe

niores ccciderunt coram agno , habentes finguli ci-

tharas 6c phialas áureas plenas odoramentorum , qua; .

funt precationcs fandtorum, з Et canunt canticum no- 9

vum , dicentes , Dignus es accipere librum 6c aperire

figna-

5 Sanüut , fanftus , fanflus] In Lauremianis codicibus , ut ipfe

indicat , fanilus novics repetiiur. At in meis ter dumaxat pofitum

erat , ас nufquam major varietas quam in hoc volumine , quod

Grxcis hie liber propemodum inter Apocrypha habebatur. Cum

Laurcntiana ledione confentiebat exemplar Hifpanienfe.

6 Qui erat & qui efi ] Eadem funt verba , de quibiis ante jam

diftum eft.

7 Et quum darent ilia animalia ] In Grxcis codicibus eft im-

Turit , id eft, dabunt , nifi forte fcriptum erat & werSu

rat eft, id eft, protidum.

g Dignus es Domine accipere ] Exemplar Hifpanienfe plufculum

hie habet verbomm , ' А;ю; ii в b:i;s ¿xt ®iiç ¿ ¿yin лк-

id eft , Dignus es Domine ас Deus nofter fancle accipere.

9 Propter voluntatem tuam erant] Grxce eft iiTi,funt,rv3ti erant.

1 « Ntus CS* foru] i<r*in mi cTria-eiv, id eft, intus & in tergo,

1 hoc eft , utraque parte membranx.

2 Leo de tribu fuda ] i >лш i Ht tx r¡¡( Çi/.r; 'lac я, id

eft, leo Ule qui eß e tribu Juda.

3 Et camabani taniicup] к«i üiurn, id eft, iff canunt.

4 Л
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xvoTçxt roiç ffQfxylixç «u't5, от» ir$xyti(9 x«i ñyó-

f»rxç тл> 06» vf*xç í'f гш а/ляг! , ík irxtfr¡t фиЛ>?; ,

ю**) укйвсцс ,%xï АлоЗ,**1 еЪис, К») iiroiqirxç r,i*X( reí

©tà »jpiüv /ЗллЛеГс же! hfiïi, к«) ßi»r»A€v<r»jLH» est) т?с

»1 yñ. Kxï £i¡foy,x*i jpcw» флу»(У «fj'ÍAftiy ягоАЛйгу «vxAo'ÍEy

той Э-ро'у», хж< та» ^л!«у, x*J arpíí£uTsp«v , x»l %i\i«itç

J2y¿t\t»¿avy AtyovTíf ^«vpí р|улАч j^A^íóv «Y** «fvi'ov те1

éripaypívov А«£еГу t»}v iviitfUt , x«) ítAoutov , x*l rt-

13 ф|Л»,К«< (V^ÙV ,K«¡ TljU.»¡V, X*¡ /о'|лУ,ХЖ< eJAOJ^ÍAV. K«)

у»» кп'вуде , o íVív е'у t¿ ovp«*v¿>,x*< í'y rji y? , x.¡*i v'arox<¿-

тс* njf yr,ç ¡nal iif\ Ttjt ЪхК&еещ , ¿' éVi х,<*1 тл s'y «vtoîÏ

яглут« , t-KMrx, \iy13vrxf , Tai xa.Ó)juíyw сет) той 9f№ x«l

TM #ру/<м t) £l¡Aíyí* , X#¡ l| T(p4>] , хок 4 ¿o^x^kx) то хрлтог

14 «V T¥f atwVtK ТС*У «l'aívOlV. K«¡ ТЛ r'iCVXf» éAíJ'CV,

'Aftijír. K«¡ «i ii¡u«-iríf<rxfí< Xft«Civtftt íTrarxv , x#¡ arpotr-

VI. 1 iXVyrçJity £«VTi ïl'f ТОVf яШ»ЛЯ til ЯЛШ¥Ы1. Koíl iJ¿iV ,

ere ¿¡fnoiíe те *pn';y еу ЕЛ т£у ovppotj^'JW, к»> щюнг* Èvlf ix.

vth runrxfu* £íií*iy , Atyoyroç , <*< <p«yiji ßpovrii, "Ep;£*,

3 xosi ßxbrt. K*i eTio» , к»' Уои ¡"ara-of Aei/îwî-, х&< в хл^ч'-

jWfi'Of гаг' «Útm, "t'^ay тс£:у,к*1 owVw ?ё'фЛУОГ, x<x)

3 Ё£цАв« yi*¿y , x«¡ ¡y¡* v»»t¡Vií. K*J ¿tí í'yoi^s Т15У <г$(яу!-

ix тчу Литерку ) *¡xx<r» ti íeurép» £*« , Keyttreç , Ер^к,

4 x*l (Злея-*. Кл) (|ijAÍey «AAoç Гячгв; arup'p'of , х«1 т» кх-

B'r,uí4u> in' лита lifeát) «и'тм, Л*€еГу тцу tiftvr.v ляг с rijf

yíí j K.«l Гуя ÁAAtjAVf в*ф«|акг| , к«! fetsit} «иг» f*eí^at

5 fx (Atyxhti. К*» от* i»s»|e Ttjy тр|'т>)У «4Pp*}t'í«, цъхвх

т2 ifÍTH Çûts , At^ayTOí j^Ep^i* , к*1 |8x«»re.K«i «£¿ey,x«)

iísí "sTTíf fAÎKxç , ««1 ¿ x«8^jt*{yoí Ít' «vt¿í , t^«y ^v^oy

6 íy tí ^E<pi «Út¿. Кл1 1)кко'Л'ф<<>У1)у év jué^u тй» тге^хреу

^íwwy , A4у«о"ЛУ ) ХоГу»? o'i'tk ¿l¡VX(íiS , лл< TpííV ^oi'yi«f

Xp<9^Ç ¿rJX)¡* -, Kxl Тв tAetiCy KOti ТОУ oTvey JU>y) ÜStK^fyii.

7 K«) вТ8 ЧУв1$* T»JV trtpfXyííx Т1(У TÍT«pT»;y , ЦКЖ* ф«У1)У

8 TÍ тет*ртк ^ws, Aéy«9-«y,*'Ep^*f,)tot) ßAiCi. K«l íWcy j

»«í fíe íWffOf ^AeypoV)K«i 6 K«$vju£vof t5r«'y»» *и'т» , ívo/лх

лч'тм o B-dvxrog , k.íí¡ s ¿J»;í вёквАквеГ иет' «v'toû. Ka)

*í«'Í4 лито!* i^Vffíx ¿irtr.riii*i iirï те тгтлртоу т?<

fy (OfiQxiX) kxï ¿y Aijuü, к«) ¿y Э'веумты, x«i Jaro таг

9 9-(jpi'*»y tÍjí yíjf. K*l eTt ij»oi|í Tiív jrtjwirTi:» vtyxyí$x¡ J)

i?Jov u'aroKetT« т5 dwrtdriffÂi Teíf фи^лт тйу te-^otyjwivaiy

í«* тсу Авуоу той ©eoü, кя! Jioí тг)у ^жртир/ау , y)y «Г^оу.

10 Кл1 ((кр«([оу ф«ур píj/atAj), Af yoyTíf j *E«f TToTt 0 Atirwo-

T»(f 0 xyiot x«l о' лА»)в»УО? a xpívfif ха) 8ХсГ(х«Гу то «ím

11 r,um ¿Tto Ttïy х*то1х»'ут«у êar) Tijç y?í }Ketl ё^овчо**у ехл-

fíif гвАж! Аеиха),хвс) l.-fí6>( «и'таГг, ¡y« «v«rr«u<ra'yT«i en

^реюу pixpôy , 6Wf ov ?гЛ»)р»в*еутл* x«! 0/ e-uyJüAo» литйу,

x«i oí ^<Г£Афо) *vtw , oí jU..AAcvTcf *'ar;xTîiVrirS*i «i; k*¡

12 »«/Toi'. K«) «Woy , otí ívo»^í Tijy ефрхуНа тпу txTtjy, x«J

íí¿ rtiffjxáí ftíyxi íyívc-Q x«l о цАю; iyínto i*i\aç ut

13 O-flWCKOf Tpi'^iyOÍ , X«) Щ tlKTM ly'íttlD (¿4 xípx, Kxi o! ci-

fépff T» ypotyoíí £7r?(r«V ííf TI)» yijy , wç (TUX)} ßetAAil Tïf

H ÖAvyfl«; «v'tîïî , vero fttyxKv dvíy,* fíioiiívi]} Kos) oupet-

VOf XTFt^Ctfífbri ¿i ßiCAi'oy íiAioTo'jMfyoy , X«} ТГЛУ opof X«)

ijyijro?- tx T¿iy то7Г»у ли'тсву {Х1У))в))о-ау , K«i ci ßxsths'g

fy,ç ytjç y xx\ et fityiçxnç , xa) oi тгАавчо», x«) oí ^1-

Ai'eep^a/ ) x«) oí JuyotTo)) к») rraç Jías; , xoti 7r¿; ёлги-

9-epof ехрифву èotUTaV t/f т* <rart¡'A«<* xoti itf Toíf жетрл?

■ i6 T<3y o'péwy. K*l híyvei то"? opto-» xoti Totft TTtTpatifjriíVm

сф' îpxç )it,xi кри'флтЕ t)'^»K Х7Г0 TTfOfuna rS кхйч/лгчх ïtsi

17 ti Э'ро'у», xoti oies-o TÍjf o'p>íf та oipyía* ''От» ÏAÔev 4 ч^г-

VII. i fx ч piyxhit t?í «ру?у лит». Kot) Ti; ¿vvxrxi çx4w»i ; Кос!

jUET« TítUTOÍ еТ^ОУ T£0-!T«p«f xfyíhXi ÎÇÙTXÇ ш\ TXt Tiff-

cxfxç yowlxç T?f J»if 1 xpotTÍvTotf t«î TÉio"otpotf otvéjUiV; т«

^íf /*Ч «yfJWOf Èar) TÍjf y!)<,JHi)Tê Éffi TÎf Э^лАлв--

2 (Г1){',/*чтЕ tari я-oîy ¿ívifov. Kxï sfio» лАЛоу «Г^еЛоу *'у«-

ßciirx «aró o¿v«toa5í ij'Ai'a, е^сутл ftpfxydx &ti Çwvroç,

KXÏ EXfOt^E фму? ¡Aíyxhy T«"f ТЕ'«"0-лро-(У OÍfyÉAOK, eff ÈJo'ô))

лито*?

A fignacula ejus, quoniam occifus es, & redemifti nos

Deo per fanguinem шит, ex omni tribu,ôc lingua,&

populoj Se natione , 4 Et fecifti nos Deo noftro reges ie

& îacerdotes ,& regnabimus fuper terram. Et vidi, Sc 1 1

! audivi voeem angelorum multorum in circuitu thro-

ni,&animalium,&feniorum,5 & millia millium, Di- 12

centia voce magna, Dignus eft agnus,qui occifuseft,

accipere virtutem, & divitias, & fapientiarn,6c forti-

tudinem,& honorem, ôcgloràm, & benediftionem.

Et отпет creaturam, quae in cœlo eft, Se quae fuper ij

terram , Se fub terra, Sc in mari , 8c quœ in eis funt

i omnia, audivi, dicentes , Sedenti in throno Se agno

benediétiojSc honor, & gloria, Sc poterías in fécula

(êculorum. Et quatuor animalia dicebant, Amen. Et '4

viginti quatuor feniores cecidérunt in faciès fuas, 8c

adoraverunt viventem in fécula lëculorum. Et vidi, 1 VI.

quum aperuúTet agnus unum de lîgiliis , ' 8c audivi

unum de quatuor animalibus, dicem ,tanquüm vocem

tonitrui , Veni, 8c vide. Et vidi^ Sc ecce equus albus , 2

Se qui ledebat fuper eum,habcbat arcum,Sc data eft

ei corona, 8c exivit vincens,Sc ut vinceret. Et quum î

aperuiflèt figiilum lecundum , audivi fecundutn ani

mal, dicens, Veni, & vide. Et exivit alius equus ru- 4

fus, 8c qui ièdebat fuper ilium, datum eft ei, ut tol-

leret pacem de terra, Se ut ihvicem le interficiant,8c

datus eft ei gladius magnus. Et quum aperuiflèt figil- f

luin tertium, audivi tertium animal, dicens, Veni, 8c

vide. Et vidi, 8c eccc cquus niger ,8c qui fedebat fu

per illum, habebat ltatheram in manu fui. Et audi- *

vi vocem in medio quatuor animalium , dicentem , *

Chœnix tritici denario4ino,8ctres cheenices hordei

dtnario uno , 8c vinum 8c oleum ne larferis. Et quum 7

aperuiflèt lïgillum quartum, audivfi voCem qüártí ani-

malis , dicentem , Veni , 8c vide. Et vidi , 8c ecce j e- *

quus pallidus , 8c qui fedebat. fuper eum , nomen il Ii

mors, 8c infèrnus fequitur eum. Et data eft illis potc-

ftas interficiendi fuper quattám pafteltl teifa:,gladio,

Sc fame, 8c morte, Sc a beftiis terne. Et quum ape-1 9

ruiflèt figiilum quintum , vidi fubter altare 4 animas

interfeéfcorum propter verbum Dei, Sc propter teíli-

monium,quodhabebant. Et clamabant voce magna, 10

dicentes, UfquequoDomine,qui esfanéhis 8c verax,

non judicas ac vindicas fanguinem noftvum de his

qui habitant in terra? Et data: funt illis fingulx fto- ' 1

lae albse , Sc dictum eft illis , ut requiefcerent adhuc

tempus modicum , donee complerentur confervi eo-

rum, 8c fratres eorum, qui interficiendi eflènt ficut

8c ilü. Et vidi , quum aperuiflèt figiilum fëxtum, 8c 12

ecce tememotus magnus fàclrus eft , 8c fol fàitus

eft niger tanquam faccus cilicinus , 8c luna tota facb

eft ficut iànguis , Et ftellae de ccelo ceciderunt fuper 1 3

terram , i ficut ficus abjicit groflos fuos,quum a ven

to magno movetur,Et cœlum recellît • ficut liber >4

qui circumvolvitur, 8c omnis mons Se infuhe de lo-

cis fuis mota; funt,Et reges terrar,8cprincipes,8cdivi- 15

tes, 8c rribuni, 8c fortes, 8c omnis ferVus, 8c liber abf-

conderunt fe infpeluncis&inpetrismontium. Etdi- 16

cunt montibus 8c pétris, Cadite fuper nos , 8c abfcondi-

te nos a fàcie fedentis fuper thronum , Sc ab ira agni :

Quoniam venit dies magnus irac illius. Et quis poterit 17

ftare ? Poft haec vidi quatuor angelos ftantes fuper qua- 1 VIT;

tuor ángulos terrae , tenentes quatuor ventos terríe ,

ne flaret ventus fuper terram, ncque fuper mare, ne-

que in ullam arborem.Et vidi altcrum angelum adfcen- 2

dentem ab oitu iblis, habentem figiilum Dei vivi , 8c

clamavitvocc magna quatuor angelis, quibus datum

eft

4 Ut ftcißit ms~\ tux*;. Laurentius legit а»тсо( , id eft, ees. De

inde non eft regnum, fed ßariXih , reges, ut fuperius indicavimus.

5 Л/ erat numerus eorum milita millium] Laurentius legit, «v-

fiúSn nvftúién, yjXiáíif yjXiáSuí. Myrias fígniñcat decern millia.

Mitas millcNoftrum exemplar magis confemiebat cum vulgata La-

tinorunt Editione, Hifpanieníís Editio cum eo quod legit Laurentius.

i Г^1 T audivi unum de quatuor animalibus tanquam vocem to-

|\»>/rw J Valla legit , ¿í <puftí. Noftri codicesi babebant <p«-

tie. Alioqui dicens erat dicendum , non dicentem , cfuod

Valla legtfle videtur. Quanauam hujus adnotatio quid boc loco fi«

bi velk nefeio : aut mendofa eft , aut perplexa.

г Biiibrií tritia ] ür*ce eft Х«Г»({ , id eft , manfura tritici , aut

leguminis , qux fatis fit in cibum diurnum. BuJxus nofter libra de

Affe v. putat chœniceni penderé libras quatuor, Pollux tres dunta-

ixat. Et denarie tantuni eft , пес additur uno,

\ 3 Equus faliidus ] Greece eft x*»c»<- И fonat etiam viridis ¿

atque ita vertit ipfe paulo poft , (5Í omne fotnum v'uide.

4 Animas interfeelerurn] Hifpanieníís Editio addit, t*i Mfi-

zrttt rat îa-Ç>f*yiFfiitin , id eft , hominum [tgnatnrum.

5 Sicut ficut mi/tit groffes] ßaMti , id eft, abjicit. ixgrofios

eft ixùttuç. Id fonat ficus immaturas.

6 Sicut liber invelutus \ e'« ßißbiet »i'Airr««»«, id eft, ut li

ber qui volv'ttur , (i vc (»nvelvituri Eadán vox eft in P faim is de

cadi* immutatis.

I Duo-
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Aî «vT&if x¿iKr,<rxi ту,ч угу xoti try Sáxxffuv , h'íyai , Мч *"

¿iy,y,ff>i-ci т>1» 5- ¡i», /Х4Т6 Tij» Зчх'ллшгау, рхч'т* тос <íí»<íp«j

ec^oi <r<$pofyífafAi¥ T»f JííAaf tí ©íí y¡iaZi iit) tw» ^ítw'jtw»

4 CtVTWV.Kot) íx«í-« ТС» «p(6jl*à» TW» íO*$pCtJío-|UÍ»W» , pywíl1 ^1-

5 f.icíét; i<r^fxyKry.ívoi ík irácrit фиАчг ví<2» 'Itf-pociÍA. Ex фи-

A>jr 'líícc, iß^ihietia ir<Pfmyi9fUw ík фиАчг 'P*é>¡v, iß

yjXtxSiç irtppayiirfXivoi' ík фиЛчс r««?,jß %iMxitç io-Çfx-

6 yurpíva' 'Ex CfiuAijí 'Aov)f , iß £«Aiotthf if$fxíi<r¡J.ívot' ÍK

фиА>к Nê(pô«AJ/x, iß;£iAiot«fec éo"<ppotjio-ju£»oríx фиЛчг M«-

7 »ло-<г)), iß ;£1Л|«'<Г« *<гфр1хЛ9-/ы£»о*" 'Ex фиАгс Ivpiew», iß £i-

Aiotíef f(T<pp«/íí-^É»oi ' гхфиЛйг Atui, iß^iAiaJif ёе-фрл/1-

S C|t*6»er f'x фиА?г , iß ^jAietíec tf^p«Ji<rpi»5i' 'Ex

фчА>}; Z*6*Aw» , iß j^iAioecTef ie-cppotyi«^«« 1 ex фиЛ??

'Iwo-i¡$>, iß ^lAietehc ëe-$sftfi0-/xê»oi ' м фуАйс Bínctjwi», iß

9;£iAiec<Í£c е«г(ррлГ|(Г(Иб»в1. Мет* тлйтл «Wo», xct) tili i'^Ací

TOAvf, С» «piOpío-ííl «XI/'tÔ» ÎJfif J¡<fu»«tT0, tx ÎT«»TOf »5»Kf

xcti фиАш» xoti Acta» xjcí уКшчвш ^¡rsti 'wúicwt ti ¿p;»x

X«) huTCiov ti (x'pvi'v , jrepi£f£A)j^é»oi joAetc Atvxccf, xoti

юфв1»1х«; í» t«îî %ífffU xvtüt , Koti xpot'£o»TK фы»? juífet-

A^Aí^ovTtfj'H o4«Tijpíoc тш x*6ijjctí»w iar) т5 ípc»« TÍ ©íí

1 1 ¿¿ta;» , xoti та otp»i'w. Koti тг jí'vTff 01 «JyeAOi ér>¡'xto-flt» xuxAw

tí Эрот xcti т«» Trpto-Çvo-ipw» xcti tu» Tier«pu» ¿i. w» , x«t)

ïvrtcov ï»wario» tí Э-ро'»» tari irpcVwwo» лита», xoti jrpocsxu-

• 2»f,ir«» tJ ©eài, Ai,rc»Têf,'Aju»'» ' 4 ev'Aoj/i'oe , xot) j <ío$«,x«¡

« (Гоф|'л,ха) if tù%afiç!» ,x«! 4 Т1ц*1),хл) ч Jv»otuif, xoti

1 5 q iV^vf Tw ©ew i?^*w» (if таг otiwVotí tw» oci'w»w», «u>;».K«¡

àzSiKfiiïj tïç fX TW» 7rpêO-£uTépW»jA£J'W» MSI , OOtoi ci Trepj—

ßt6Aijjt*i»oi так foAot? ток AtvxflCf , TiVef fi'<r),x«) яго'Ог» »jA-

«4 Sc»} Kai iifipui «и'тш , Kiípi.e ei clSctç. K«l tlirí un , Où-

тс/ f ici» oi tp^cjwí»ci ix tÏî ÔAi'J/twf tÏ( ^e.r*Aijç , x«l ê-

77A«tv»«c» t«î fOActî auTw»,xxi tAeuxa»«» îsAjcî av'rw» è»

1 5 tw «íjuoiTi t« ecp»/x. Ai» Тита (1V1» ('»»Tie» tí Э7:'»* tí

©£Í,X«) bXTfiVtHTIV Äu'tw r-UtfXt КЛ1 »VXTCf t» TW vaw «Ù-

i6tí'x«1 o x«íi;ji*í»oí iwl rS Sfo»* ^xjivftiVsi ётг" «u'ts'î. Ou

7¡t¡táffnfft\i s'ti , «Jivúras-i» í't! írtí-i! tar' «VTVf

17 o ¿Aiof,íJé я-»» Kxvpcï Oti те «p»i'e»,To iictpif** tí 3fo-

mrir*ip4etrií ewTBf ,x«¡ ¿íqftiVí» «ÜT¿f «я-) ¿Wm tíjÍící v-

J'cctw»,x«) r^í fi'vei ¿ fe ici va» ¿ÚKfVot dxl tw» офбаА-

V711I. i pw» «Útw». K«J ctí »¡»ei|e ti¡» vtffufíS» tij» i£ícpt¡», éf«-

2 »tT3 dí>í í» tw íp«»w w'f ^futúfiév. Ka) íiSov Tai ёггтес «.•

jtAïf, oí g»wario» TÍ ©г» 8 5-,.клс-| , x«l f J . 6 >; <r ä V вситеГ;

3 swTisc rxKuifytç.Kal «ЛАоу ¿Jj-fAot ijA0e,x«í éí-«Í4 íwJ t¿

9wiiXS">ip'o»5 6^w» AifiawwTc» ^pu<rí», x«i tJoS>i äutw Э'и-

/.U..UXTX noAhx^'m* Suftf rxT; тгро^еи^лГг tw» л/i'w» тгл»-

4 tw» êsrl то Svcictf^piov то ^pv(rí»}T0 ¿»wffic» tí Э'ро»». Ka)

á\íQv¡ à Kxmlç та» ôvjni«/x«Tw» т«Г( тгросеи^лГу tw» л-

5 j-i'w» èx ^ÉipoV те aïythv s»wwio» tí ©eí. K«J «îXiîiff»

O* «fj'íAOf TO Al£oí»WTC» , XCti iyifAlfiV ЯЧТО ík tí íTupoí tí

&uci«r»;pi!¡ ) xcti t€«Aí» f(( tij» yr,* ' xoti iyttotTO ф«»«)

6 xoti ßpcvTeei xcti otVpotToei xcti ene[a¿;. Ku¡ oí ¿arre* ¿fythoi)

ïfconfç Tctf EZfTflt «■«Aari/y««', qraipctfcu ê«OTiiç ,í'»ot e"«tA-

7 jriewi . Kctl ó TrpwTOí aíj'eAoí to-aATrice, xcti iyíviTt ^«Aet-

xcei --^ uíulu .vx tú'ftmm , xoti tëAijÔq ei'f т>.» yt¡* ^кх\

то TpÍTC» tw» ¿ívífm KXTíKxr,. xäI TTctf ^cpTOf ^Awpií xct-

S TexotV Kot) o' (TsvTCpof xfyt\oç iexKmet , xoti w; epor uí-

yet wupî xotio'aê»o» í£ai;6»j »íf Ti)» è'xXascxv' x«c¡ iyínro

9T0 Tpi'TC» T?í &«A«Ví')JÍ хТ/ЛХу K«i «VéS*»* то TptTO» tc¡»

XTKTjUÄTW» , TW» t» Tfj Э'ААйНГО*)), TCt Í^OVTOi ^V^oifjXCti то

ютр/то» tw» ttâoi'w» JieifÔoipi). K«i o' TpÍTof xfythoç itxKiri-

Cl , X«i ÍTTilftV ÍK TÍ ípct»í CcV>^ UÍyXf KXUfA'cVOi 0¡í Лли-

îT«'f , xoti ¿vTttrtv ¿7TÍ то тр. тс» tw» TTSTXudv , xcti èari тсс;

], 7ГЧУ»( vSxTU* , Kit) TO CVOfAX TÍ CtíípOf AíJíTOtl ¿vJ^Goí-

xoti yíviTcti то тр/то» «if лф|»0о», xoti тгоААо) «vfipwVw»

12 «7Гб9л»с» ÉX TW» vJ«tTW»,OTi «Vixpct»?!;«'*». Koti о' т;т«ртог

«ГуеАоу ee-oíAsricí , xoti ÍTsK^y^ то тр|'то» tí ч'л/к , xcti то

TpÍTO» T?Ç CtA»l»l)f, X«ti TO TpiTO» tw» otíípw», ¡»ít ffXOTIirôiï

* TO TpÍTO» OtUTW» ) XOti Щ lífMf» [At¡ фЛ|'»>) ТО TpiTO» OtVTÏf,

13 xcti >; vù^ ¿¡aqÍwí. Kxí í'iéív , xcti r,K±cx évo; àïy\K* ItiSU-

f*i»K

i "Ï^XUbrfff/w »Лм fignati] Gneis fign*ti non repetitur, nifi

IJin initio dt fine. Mec additur in lingulas tribus, ш ad-

monet Valla, quanquam in noftris exemplaiibus addeba-

tur. Et fignati , cil participium a vc&ofigilio, ac íí dicas figjHati,

& figillo obiignaii.

2 Sei«; iîeo wo/îro tjuifeJet] "Zuttipiu. Quod irragis fonat/i/-

vutionem. Alioqui quid opus erat precari faUiteni Chrifto ?

5 Et ¡AVtrunt flotas fitas] %л\ izr^aiviut т«« «-<Ля( «итш», id

eft , Ö* dilatavirunt ¡iotas Juas. Interpres legiflc videtur !wXvtm.

Nee me fcfellit шы divirutio. Sic enim сошреп in Editionc ffi-

fpjxienli.

В

eft nocere tcrr£E 6c mari , Diccns, Nolitc nocere ter- 3

гж, ñeque mari, ñeque arboribus,quoadufquefigne-

I mus fervos Dei noftri in rrontibus fuis. Ex audivi nu- 4

merum fignatorum, centum quadraginta quatuor mil-

lia fignati ex omni tribu flliorum Ifraël. Ex tribu j

Juda, » duodecim millia fignati : ex tribu Ruben,

duodecim millia fignati : ex tribu Gad , duodecim mil-

lia fignati: Ex tribu Afer, duodecim millia fignati : б

ex tribu Nephthalim,duodecim millia fignati:ex tribu

Manaflé , duodecim millia fignati : Ex tribu Symeon , 7

duodecim millia fignati : ex tribu Levi-, duodecim

millia fignati : ex tribu Ifachar , duodecim millia fi

gnati: Ex tribu Zabulón, duodecim millia fignati : ex »

tribu Jofeph, duodecim millia fignati: ex tribu Ben

jamin, duodecim millia fignati. Poft haec vidi, &ec- 9

ce turba multa, quam dinumerare nemo poterat , ex

omnibus gentibus & tribubus & populis & linguis ,

ftantes ante thronum & in confpectu agni , amióti fto-

lis albis , & palmae in manibus eorum , Et clamabant i«

voce magna ,dicentes, 2 Salus ci , qui ièdet fuper thro

num Dei noftri,5c agno. Et omnes angeli ftabant in cir- 1 1

cuitu throni & feniorum & quatuor animalium,& pro-

cubuerunt in confpecbi throni in faciès fuas , & adora-

verunt Deum ,.Dicentes , Amen : benediebo , & clari- 1 2

Q ! tas,& iîipientia,& gratiarum aitio,6c honor,8c virtus,8c
J fortitudoDeo noltro in iècula feculorum , amen. Et ij

refpondit unus de fenioribus, & dixit mihi, Hi qui

ami&i flint ftolis albis, qui funt, Stunde venerunt? Et 14.

dixi illi, Domine tu feis. Et dixit mihi, Hi funtqui

venerunt ex afflictione magna , 3 6c dilataverunt ftolas

fuas, 6c dealbaverunt eas per fanguinem agni. Ideo 15

funt ante thronum Dei, ¿eferviunt cidieacnoâein

templo ejus : 6c qui fedet in throno , habitabit fuper il-

los. Nonefurient, nequefitientamplius, nec cadet 16

fuper illos fol, ñeque ullusaeftus:Quoniamagnus,qui 17

in medio throni eft, 4 reget illos, 6cdeducet eos s ad

vivos fontes aquarum , 6c abfterfurus eft Deus omnem

lachrymam ab oculis eorum. Etquumaperuiflbtfigil- 1 VIIL

D him ieptimum , faftum eft filentium in cceio media

ferme hora. Et vidi feptem angelos ftantes in confpe-

£tu Dei , 8c datae funt illis feptem tubac. Et alius ánge

lus venit , 6c ftetit ante altare , 1 habensthuribulum au-

reum , 6c data funt illi incenfa multa, ut daret de preca-

tionibus fan£torum omnium fuper altare aureum,quod

i eft ante thronum. Et adfeendit fumus incenforum de 4

preeibus fanciorum e manu angeli coram Deo. Et ac- s

cepit ángelus thuribulum , 6c implevit illuddc igne al-

taris , 6c mifit in terram : 6c facta funt tonitrua 6cvo-

I ces 6c fulgura 6c tcraemotus. Et feptem angeli, qui ha- «

1 bebant feptem tubas , praE;paraverunt fe , ut tuba cane-

£ rent. Et primus ángelus tuba cecinit , 6c faftaeft gran- 7

do 6c ignis mixta fanguine, ôc miilàfunt in terram ,

2 6c tertiapars arborum concremata cft » 6comnefœ-

num viride combuftum eft. Et fecundus angélus tuba g

cecinit , 6c tanquam mons magnus igne ardens proje-

ftus eft in mare : 6c faébt eft tertia parsmaris fknguis,

Et mortua eft tertia pars creaturarum , quee erant in 9

mari , qua: habebant animas , 6c tertia pars navium in-

teriit. Et tertius angélus tuba cecinit, 6cceciditecce- i0

lo ftella magna ardens tanquam fácula, 6c cecidit in ter-

tiam partem fluminum , ôc in fontes aquarum, Et no- n

men ftellas з dicitur abfinthium : & verla eft tertia pars

lin abfinthium , 6c multi homines mortui funt ex aquis ,

Iquia amaras faébe funt. Etquartus angélus tuba ceci- iz

nit, 6cpercufiaeft tertia pars folis, 6c tertia pars lu

nas , 6c tertia pars ftellarum , ita ut obfcuraretur tertia

pars eorum, 6c diei non luceretpars tertia , 6c noctis

fimiliter. Et vidi, 6c audivi unum angelum volantem 13

per

4 THtuttù, id eft, pafett , five reget more paftorum.

5 Ad viti fontis ] «Vi £«tr*5 -tj;>«; , id eft , ad vivos fontes.

Quanquam Hifpanienfis Edicio habebat ¿«¡¡t , id eft , viti.

i T "Ж Abens thuribulum^ AiC*n»t¿». Quod alias thus fignificar.

¡~\ з. Et tertia fiArs um ] In nonnullis habebatur , ter-

. lia pars arborum , quum in Latinis habeatur uirumquc,

tertia pars terrt , & tertia pars arborum.

3 Dicitur abfinthium ] «tyfffcl , id eft, apfinthus. Allufit ad

. etymologiam Giaccse diitionis, quae inde difta eft, quod bibi non

poiEc,

2

3
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в

(*ш il [ii<fH(X)iyi¡xxrt , XÍyovroç фму? (jufoíhy , Qv»\ а'л1

a»} joTç хлто«хаочу Í7t1 T¡jf yïî , tx т£у Konräv фа»уа>у rîjf

vxKnrtfyoi гт тр(шу xïy'iKwi ^ râv ^*6АЛо'ут«у cxKtcIÇiw.

IX. i Кл) o Têjt*arrof ¿TyíAoc «e'flÍAa'íffí,»*) eîtfov «Véf« ék tí a-

рлуа ягея-тожотл e/í t¿v y?v , хл) е^о'Эч лита ч' xAíif tí

2 фр£лтос ris à&vtfx. Кл) ч»о<$£ те фрел£ tíJc océúVira) кл!

«Vt6)( XÍJÍIIOÍ гк TÍ фрЕАТОС а!схЛЯ"У0С KX/AÍvit [AífxKqtyKxi

3 ifKoríti>] à !¡\ieí хл) o fliijg íx та хлагуа tí Фреато?. Кл)

«x та хлагуа е£чл9оу ÁxpúÍEf eíf тчу yífy, хл) е<?09ч »CrxTi

4 ё|хт'<*, al? е^и«ч» í&ríxv el <rxop7rioi т>к yíjí. Кл) i/fiOq

Ли'тлй,<'уа ftq 0Í¿iK>¡fa>ffi Tí» ^орто» T¡íf yijf, a'Jê я"ау £Аа>-

po», a'Je я-ау £ív¿f3*it¡ тае AyOpaisrac (aÎihç , oí'tívíí m

j ед^аочу тчу eQpxyíix tí 06» «яг) т«у ¡jctriánay литаТу. Кл)

i(fcô)f aûtoîï , Гул f*4 лягохт£)у»лу лита1? 5 áaa' Гул |За-

«■«yiirôqVùJyT*» р)УЛС ЯГёУТе * Хл) О* ßxfXyifftQt XV'

т«у , ыд ßxrxvie-fiot o-xoprtïa , от «у я"А|'о*ч луЭ'рмя'оу.

g К*) ¿y тлит îfiifxiç íY.íívxr; tyiT*,<ntin o! avbtuirot tov

Элуатоу , xa) a'x, tVfv¡<rH<riV AVTOy , xa» É7nôvpj'<ra<ny л-

7 тго0ауеГу , хл) <$6u|ét«i о B'XfXTcg XTS литйу. Кл) тл •

pOiWUATA ГШ» XKfliuV OjjCOÍX IVt7lOtÇ i;rSlU.XCfAÎVHÇ fíf 7Г0-

AejUov , xa) Í7r) taí ХЕфлЛлс ли'тыу а)? НфАУО» ¿Voici £FV-

g о*ш,хл) tí» тгроо'мггл ли'та>у «V щогштсх Ayôpaiffwy' Кл) 6Í"

^оу rpfaxç làç rpí%X( yvixtxcw ' x«) о! о'^оутес ли'т»у oíf

9 Лео'утш ч!ГЛУ Кл) «Г^оу Э'мрлхжг «с З'в'рлх*? o-*ef»jp5ç" хл) ч С

ф«УЧ T¿íy TTTípv'yüiy хСтт ùç фауц XfjAXxai mitwv я"»Л-

,0 A¿3y трг^оутму eíf -XíAíuov ' K*J е^илу «р«е? iftêitH <гх»р-

WiW ,Х(«) хеутрл ч» »» тлй ар«Г; ли'т«у,хл/ ч' i&lfí» литшу

Ii «Jixie-«« t«í ¿vópwViíf (j¿r,vxt íríyTí. Кл) б^аочу ёет' «ит»у

ЭлочЛб* тоу xPyi\Qt тчу i»£uV<r»,Jvo//* 5«UTW 'EÊp«ïs-) 'а£-

ji ß<*J&5r,x«) éy тч 'ЕААчу»х_Ч мо/ах Í%ti 'АтоААи'му. 'H ¿«)

ij ч i"'* «TrijAÖiy, íeP» ер^оутл! ет» Júo ал) f*íreí тлйтл.Кл!

Ó íXTOf ¿fyíAof t<T*A5r»lTí , ХЛ) ¡¡MffX фй)УЧУ /*1ЛУ èx Т»У

TSfffxfciiv Ktfxru» тЗ B'vfixçyifU tí £pvr£,TÍ ivuiriav tí

14 ©sí, Aifvexv гш txTw ¿Íyíhu ,of «f^t тч*у в,лА:а"<Г}'Л)Лй-

«•оу тау Tiff^p^i iifyiAaf j t¿í iiit/Auist íwí т^ тготх/лш

í¡ гш {m'úÍAíú Еифрлтч- Кл) ¿Au^fixy eî Tiftrxfiç xfytKot, «1

r,TJiUX<ry.íVrJi ÙÇ Tvjv ¿(XV К*) >;1ЛЦХ¥ Хл! ^УЛ X«! £У1«и-

Хб тон , !ул яяоупмша то тр/тоУ тму e¿v9pa>Ta>y. Кл1 в лр<-

Э-и;; $грЛТ«и^ЛТ01У т5 ÍVlTfKi (¡"'JO u-JfixSi; uvftxàuv ' хл)

17 цхав-л тву oLfAulv лС-тт. Кл) атм; еГ^ву таг !ггяга; «у тач

врло"е»,х*) та? хлвчреуау ¿ar' лит£у е^оутл; Э'мрлхл; яги-

píva; хл) илх!ув|'уа? хл) d'eiwJeK ' хж) л*' хгфлЛл) тшу íar*

ТТЛ) у ¡J; хефлАл) Л£сутлУ)Хл) èx тшу çopxruiv литшу ёхто-

jg fivtrxi ягй^ х«) KX7rvoí хл! Э'ёГоу. 'Ттго т«у тр|«у татлу л-

«■«хтлуОчл'лу то тр/тоу т«Ту лу5р£л'я-«у, «х та" 7TupoV , хл) ix та

хлзгуа, хл) èx tí ¿*£w, tí éx?rop£uo/¿éya èx тму çsuxtji* ли-

j^Twy. Ai ул{ xvtwv iv гш çô/jixTi хСтт eiViv * л>

yaç а'рл) литшу c';w:ioi s^éfiy, í^fxi ХЕфлАл;, хл) èy ли*'

2j тлГ( лЛх?о-(у.Кл1 oí Aoinro) тшу лу9ра!7Г«у oí ах лтсхглувч*

в-лу ¿y тлГс 7гАчГлГу тлитЛ1г, a tí ретеуо'чв'ЛУ tx тшу epyaiy т«у

^eipaíy xCrÛli'l'*» [A>¡ irfOfKVVqfUPl TX ¿XlfAOVIX ХЛ)ТЛ iíSu~ J7

Ал тл ^рив,лхл)тл лр/ирл кл! тл^лАхлхл) тл а/9(УЛ кл)

тл |иА1УЛ3 л атг (ЗЛётггг; <Гиултл1, ате лка'е|у , атг 7г;р(тл-

21 Т{Гу,Кл) а' ргпч'ьфхч ектйу фо'улу лит»у,ате«х тму флр-

¡xxKtim лйт<3у,ат£ £к t?í irofiiíxi лит»у,атв ек тс5у кМирх.-

X. i Т»У ЛитаТу. Кл1 £1^0У лЛАоу лГу£Лоу ¡tr%ypov хлтл€л|'увутл èx

та а'рлуа,я-гр<££?Ач^*ЁУ0У y£$sA4y,XÄUpif ta-) t?í х£флАч?}кл)

то ^poVaiToy autí aíí ó 4А13Г5ХЛ) oí ffoiiC âu'tî w'î fuAo< яти-

Alias t Кл) £г^£У £У гу, ^£<р) лита ßßKxiiJtov xvtafpívov , хл)

jSlCAl- £ЗЧК6 ТОУ ЯГо'еГл Au'tÍ ТСУ Jí^lÓy £7г)тЧУЭ'ЛАЛ<Гв'ЛУ,т0у íú«-

j УUj^^OyèтiтчyyчУlKл¡£xpÄ|£ф<íyi^(*tГÄ'AlЧjWlrгГEpЛ£a)y^^«XÄ-

тлГ хл! ote £хрл^£У,«АлАчо'ЛУ ея1л ^роутл) тоб{ imJuH фи>-

4 ул;.Кл) ьте «АлАч<глу Ёг71л@роу7л) тл; фа>улу£Ли7шу,£^ЕЛАоу

урл'ф£1У.Кл) чха<гл фа>учу èx tí a'pÄyi, АеГав-л'у ^е», ХсррлЛ-

5 «У Л 4ЛлЛЧ0'*У Л1'£ЯГТлЭр0УТл1}ХЛ)рчУ,''ЛУТЛ}'рлфЧУ.КА)

о XI-

poiîit, quad dicas apinthon. Agit enim de aquis verfis in amariiu-

dinem.

4 V* V*] Laurentianus codex addidit tfU, id eil, (f^ : meus

habebat т«7с. Sc bis tantum habebat x/<.

*Th;ibeíant Uricas ] á¿f»*»t, id eft, thoraces j an idem

D

|*\,valeat /опсл nefcio.

1 Сш nomtn Hebraic* Abaddon] 'AQÇaSàn, Hebraeis

13« perderé eft , indeji^sj, quafi dicas proditor, яш perdent.

Latine nomen habet exterminant. Hoc Interptes adjecit de fuo.

Quandoquidem Joannes , aut quifquis fuit alius, Graece fcripfit ,

cante mus ab iis intelligi , qui Grxce fcirent. Nec tamen eft , cur

tantoperc ftomachetur Valla , fi Imerpies voluit & Latinos fcite ,

quid lit apollyon.

$ Viciet eiUlits Jena milita ] iít (wftih*, pv/tíien , id eft.

A per medium coeli j dicentem voce magna, 4 Vx vaj

vas habitantibus in terra , e caeteris vocibus tuba; trium

langelorum , qui eranctuba canturi. Et quintus ángelus 1 1 X.

'tuba cecinit , & vidi ftellam de cœlo cecidifle in ter-

,ram , & data eft ei clavis putei abyffi. Et aperuit pu- 2

^eum abyifi , & adfcendit fumus putei , ficut fumus fbr-

;nacis magna; , & obfcuratus eft fol 6c aer a fumo putei.

Et de fumo exicrunt locuftce in terram , Se data eft il- }

lis poteftas, ficut habent poteftatem feorpiones terras.

Et prasceptum eft illisj ne lsederent fœnum terra: , ne- 4

que omne viride , neque omnem arborem , nifi tan

tum homines, qui non habent fignum Dei in frontibus

fuis. Et datum eft illis, ne occiderent eos $ fed ut cru- $

ciarentur menfibus quinqué : Sc cruciatus eorum , ut

cruciatusfcorpii, quum percuiîerit hominem. Et in 6

diebus illis quserent homines mortem,6c non invenient

earn , & defiderabunt mori,& fugiet mors ab eis. Et fi- 7

militudines locuftarum fimiles equis paratis in praîli-

um, & fuper capita earum tanquam corona; fimiles

auro, & faciès earum tanquam faciès hominum : Et ha- s

bebant capillos ficut capillos mulierurri : & dentés ea

rum quafi leonum erant: « Et habebant loricas ficut lo- <>

ricas férreas : & vox alarum earum ficut vox curruurn

equis multis currentibus ad bellum : Et habent caudas to

fimiles fcorpionum , ßcaculei erant in caudis earum ,

& poteftas earum nocere hominibus menfibus quin

qué : Et habent fuper fe regem angelum abyifi , г cui ¡ t

nomen Hebra'ice Abbadon , Graece autem 'ая-оал^у ,

id eft, perdens. Vac unum abiit , & ecce veniunt adhuc i г

duo vae poft haec. Et fextus ángelus tuba cecinit, 8c au- 1 j

divi vocem unam ex quatuor cornibus altaris aurei ,

quod eft ante oculos Dei, Dicentem fexto angelo, qui 14

habebat tubam, Solve quatuor angelos, qui alligati

funt in ilumine magno Euphrate. Etfoluti funtqua- 15

tuor angeli , qui parati erant in horam & diem & mert-

fem & annum , ut occiderent tertiam partem homi-

num.Et numerus equeftrisexercitus з vicies millies de- te

cem millia: & audivi numerum eorum. Etitavidii;

equosinvifione, Sequi fedebant fuper eos , habeliant

4 thoraces igneos Sc hyaciqthinosSc liilphureos : Sc ca

pita equorum erant tanquam capita leonum , Sc de ore

ipforumprocedebat ignis Sc fumus Sc fulphur. Ab Iiis

tribusflogis occifaeft tertia pars hominum, de igne, Sc

de fumo,Scfulphure,quae procedebantex ore iptbrum.

Poteftas enim eorum in ore eorum eft, & in candís со- г 9

mm: nam cauda; eorum fimiles ferpentibus, haben-

tes capita , Scper hœc nocent. Et c;uteri homines qui ao

,non funt occifi his plagis , neque refipueaint ab opcri-

bus manuumfuarum,ut non adorarentdaemoniaScfi-

mulacraaureaSc argéntea Se aerea Sc lapídea Sc lignea,

quae neque videre poffunt,neque audire,neque ambula-

re, Et non egerunt pœnitentiam ab homicidiis fuis,ne- 2 1

queavenefieiisfuis, neque a fornicatione fua , neque a

furtisfuis.Etvidialium angelum fortem defeendentem , x.

de coelo , amiftum nube , Sc iris in capite ejus , Sc facies

ejus erat ut fol, Sc 1 pedes ejus tanquam columna; ignis,

Et 2 habebat in manu fua libellum apertura , Sc pofuit 2

pedem fuum dextrum fuper mare , finiftrum autem fu

per terram,Et clamavit voce magna, г quemadmodum 3

quum leo rugit : Sc quum clamaffet,locuta funt feptem

tonitrua voces fuas. Et cum locuta fuiffènt feptem to- 4

nitrua voces fuas , Sc ego feripturus eram. Et audivi vo-

Icem de cœlo, dicentem mihi , 4 Obfigna quae loquuta

iunt ièptem tonitrua, Sc nc ea ícribas.Et angelus,quem ;

vidi ftantem fuper mare Sc fuper terram, levavit ma-

num

in* myriades myrtadum , hoc eft, vicies mille myriades. Myrias ,

ut modo diximus, decern millia complectitur.

4 Loricas içneas } b;ïix».«< , id eft , thoraces. Pars eft corporis

'nfra Collum ufque ad ftomachi locum , fcapulas czteraque a tergo

Sc a fronte complétons : unde tk. veftis aut armatura cam tegens

partem thorax dicitur.

PF.det ejut ut columna ignis 1 «; c-tÍAei , id eft , ut columns.

2 Habebat in manu fua libellum] Quidam habebant ßi-

ßXupiSict, аШ ßiS\iSpitt , alii rurfum ¿SiÍaiJ*.»-».

i Quemadmodum leo cum rugit] Graece eft fiK*;«, id eft,'

[mugit: fortifie quod Gracci non fervent earn diffeientiam inter «•

fiie-lai 6c fivnirtai , quam Laiini inter rugiré Sc muçire.

4 Signa qua locuta funt feptem ] XQfáytirer , id eft , Obfigna

veltit occultanda,

Aaa* 5 Per
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XI.

i ¿íytK'Ji^OV íl'ífov Í^UTCtíTr} rt¡S .&ЛАЛ<Г<ГЧС ¡mi Í7r'¡ Ttjf >-4f, | A

6 y?i тч» %гГрл лита fk то» «рлуо^Кл) ¿juwcrev é» тй £<¿»7i *íc

тис aiuvxç т«» «ifcivûjv, çç Шип то» «рл»б» хл) т« í» ли'т<2,

хл) тч'» yr¡\i хл) тл ё» «Jt?, хл) тчу 3"лЛдо-о-л» icjci тл ê» лит|),

7 %t¿vot ¿k iftH ít<,'AAA* iv тлГс iyûfatç tí¡í фй>»)К tí èC«fo-

f*x ¿íy'íh.4 , от' ¿v p-.Kï-îi о-лАаГ|£ы», *л1 TEAwôij то рьиучр*"»

8 tS ©£«,»,- tvrJyíKift TOÎf íavrS ÍÍAoíc той ПроФчтл<с. K*l

Ч ф»гч,»;у ч«<о"«ые TÍ «вл»й,?ГЛА1» ЛлЛЙв-Л fXíT iju5, Xä) A¿-

Alias уа^л/Тя'лГе, Албе то ßi£A«pi<ijo» то «'»iwJpIrM iv т? £ei-

ß&Ät-v p) «Ty«A» t2 içxros tar) T>jf §&KÁcev¡4 *«) te") тчс уче-Кл)

¿Tt>;}.(. o» я-póf то» ¿i^£Aeii}AíycD» «JtWjAo'í jt«i то fiiZhafí-

Лоу.Кл) AÍ.'e» ,ао1,Лл£|,хл) Kuieliâïi литоч,хл1 тпхрауьгк

10 t>¡» xo»Aía», л'ЛЛ'ё» fóftevrí гъ ïçcu yAuxu «cpíAi. Кл) ¡ÍA*-

/Зо» Ti j3*£AAfi'<íio» éx tÍjí ^f'fof tí àfyfouina) хлт£ф*10»

KVTtjXOtl 4» í» TW fCjt*«TÍ ^tu'{ ^*íAJ J/AVX.U " X«) OTt £фл-

11 yo» ли'то",£ячх|>ЛУ0ч ч' хо'Л/л uy.Kzi Ь.гуч juoj, ДеГ re »*■

Ai» TTfiÇtnivfefi í7t\ A«oiï KXi Utift хл. j/A«tt*<cxa) ßx-

1 ffiKiZtt ягоЛАоГс. K(t) íJo'í)) /ив» хлАлигс lutuç fá£¿u,Kt-

^«у^ЕГб/вл;, хл) /Ar,-ifti<ro¥ тс» veto» tí ©tí,xa) то 9wiMfЧ~

Alias 2 р<о»,хл) тис трогхиун»тлс í» «uto». Кл) тч» лиЛч» T4»iíff»íe»

tçsii». TÍ УЛЙ tX&fAf й'£й>, Хл) p>¡ «Útií» /LtíTf *!«■•! С j Óti ¿Jo'Íij тоГс

£5у£»ч,хл) тчу 7ГоА<у TijV ciyíxv ttat*¡f»ei u>yx>, Tífffafáxovla

3 »^'о,Кл1 Sûtruntfç Juo") juwépTuo-i' ¡rpoíp4TluV»e-<» tyti-

4/«3jiäi« ¿txKQflxí é|>¡'*o»t*, VtftCtCAtfpiMl O"0tK)Ciff. OÛ-

T« fíny «i /i/o ¿Aecíeti к«) <íuo Au^h'äi ¿»£<»7r<o» т» ©tí

5 TÍf j'ííí iíucai. Ka) it TK a.v-tiç§ÎKy л'<Г«с?<г«/, liczro-

(ыгтх! гк tí çofixroç лита», х«) noCTírÓit» Tt<f í^óp*f

T0i».K«J f Г Tif evTXf Э^4Ач ¿iшЦгntjtrmf itïxCrèv xtokIxv-

6 ^)iveti. Oùtci £^коч» i£>s<rixv Y.Ki'.CM то» /рл»о», !'»« /*>) ßps-

%|î f£T0í £» Tfltîf я'/иеробк лита» T^f 7rpo!ptjTSi'«f, x*¡ ifcfíx*

è^«tr»» îw) t¿» ù<T«Tid» гр:1ф£1» лит* £if лГ^а, x*l tc*tx%xi

7 T*:y >-?v ягосв-») *hr,f¡¡ ^àfùûiç «л» Э'еАчо'икг*». Кл< от» теАго-»-

вЧ Т);» [¿XflVfíxV Ли'тбЗ», То' Э'цр/вУ То' Л»«£лГ»0» «X T4Î oíf«в*-

<r¿ ^OHj«! х1кцлы pit' äu't»» , хя1 ил /о- с i аи'т« ,Kúíl axi-

: 8 хт£»«Г «и'т«. Кл1 Tat тИи/лхти xvrüf iwi rvfi xKxltíxtirír

hiUÇ TÍf /«ГлАчГ, Ítií ХЛА«"ТЛ* »'»{UjUMT'Xcüf loiofiX xoti

9 Ai'lwîof , к*! o' Ku'íioí ifjixw» if*vpft!5)j. Кл! (Зл^фявч» t'x

tíü» A«w» X«) Q.vKw* кл\ yXiM-slm y. A «6»ü» t<» ■¡ñúy.xt» ли

та» Kftipxç Tpííí хл2 íju<o'u,x«í тл Trlú/Axl* лита» íx ¿(pi

lo O-ÜO-! T£^»«í iff UVKUx'x. K.XÏ Ol XÄlo<X?»1ff £íff¡ T?f y*lí %<*-

f404 eV Ли'твГг, Хл) £U^P«»Î»1â< ,ХЛ1 /»рЛ ЯГ£/*ф»ОЧ» ЛАА>1-

AOIfjOTI if TOI OÍ J и. ПрвФчТЛ! £'£л(Г«..»'ГЛ» TKÍ ХЛ С«Х5»'ЛС £Я-<

1 I Tíf J/^f . Кй1 fX£l* Tft~f »i/*£pÄf ХЛ) ÍmIÍ-V 7T»iÜ^*Ä ^dljí1 M TÍ

©£¿ fi'ffíAÍí» tar' «ÚtW хл) ^гч<гл» £jr)Ti<f intet лит»»,хл)

12 4>gÊoç juifÄf етгетв» £ar¡Tifí íhcupívlar литй'г.Кл) чх»*л»фш-

»>!► fAilxAw t'x tí ж'рл»», АгГ»(Гл» литоГг ,'А»лб»;7е ¿<Te. Кл)

«»ё£»;о-л» t/í то» tifMOt е» тч»«ф»А|)'хл) {'ве^'рчв'Л» лит»; oí

13 Е'/С^Р°) ли'тЛ.Кл) f» Wtl/»i) t¡) «рл iy'iVfToeíity.ot fiiîxç^Kul

то /гхл7о» T^f ?ro'Afciif iirîsi' хл) áirtx.Toíiir¡fxv iv ты mtffiû

evoparx л'»9р»тг«» j¿iai«Jíí £w1ä,x«)o/ Aoiiroi ¿píoCo» éil-

J4 »о»то,хл) £ Jwxe» /о'|л» tú) вгш TiipÄ»ä.'H »л) »J Stúlífxx-

1 5 ttíjAÍev,))' кл) »j TpiT») гр^гтл» тл^и. Кл) о' 'iiSof*at xfythoç i-

cxhVitrt) кх) iíítovxo ф«»л) реГлАл» £» Ttï ipÂvôïjAîJiiffÂij

£j£»cv7o л) ßaftXtlai tí xcVub t5 Kup/ü хл) т5 Xpirí

j б ли'т?,хл) ^лвчАгив-£» tir tÍí aUhmt r¿v <Й1»»мт.Кл) oí tîxofi

ХЛ) Т£0-0*Лр£; TTf £0-feUT£f CI,0Í ÉV-toVíS» TS @tí Хл6»;'/И£Ю( íW, T3f

V pí»« лита», inífav iv\ тл itfaffwita лйтш»,хл) тгрсет»^-

>7 îâ» T<í 0«ä, A£fo»7êf, Еи^лр(??|1*е» в-oi , Ku'pi« <i ©«¿i о'ягл»-

ToxpotTû)ç,o' о5»,хл) o' »;v,ka) о' ipftôfAivoç}ст1 еГАчфлг тч» Ju'

1 * »Л|«|» с» тч» р£Гл'Ач»5хл) £'£лв-»'А£ио-лг. Кл/ тл е'0»ч lifflWif

слу , хл) >¡a6£V ч'в'рГч ff«, хл) ó ХЛ1рв; тш»»£Хрй» y.?i'iryxi,Ku\

¿tva¡ те» Miff ít » то"{ ¿k'aoi; era тоГ; тгроФчтл^хл) тоГ; л'/í'oif,

хл) тоГ; <фо£к/х£»о(; те ovofia o*k,toîï ptY.pï; хл) тоГ; мбг^'-

ig Aoie, хл) АлфбеГрл! T»V /<лф6(|'ро»тлг тч» уч»- Кл) ч''вЛч о'

»ло? tí ©£Í е» t¿> «рл»ш,хл) «фвч ч' xi£wtÔî тч; /'й9чхч«

mutí £»тм улй литк,хл) îybovro л'?рЛ7Гл!,хл) фа)»л),хл)

1 ßpo»TÄ),XÄ) fffiff^èf, хл) ^л'Ал^Л|1*£улАч. Кл! о-ч/аеГо» /*б-

ул мфвч £» тл «рл»у, уи»ч яг£р»Се£Ачрмг»ч тв»чА»о»,хл) ч

«*£Аг'»ч иггохлти Tw» 7rotTwy литчу"5хл) tVi тч^кефлАч' ли-

T?í

5 P«- Tírwí /«w/ Prophttas] Quidam Gracci co.lices habebant,

¿< (¿vvv ' aiV«t» t«ii< «»Abt <и!тй т<!;« Пр*<р»1*(. Aliquis ofTenfus

aceufandi cafu , addito verbo evaagiUzandi , adfcn'pfít prxpofítio-

nem />«г.

i ^^Jmilií virgt, & àitlwn iß mihi] xíym , àictns , quad ca-

^^laiims loqueretur. Nid nominativus pofítus eft abfolute loco

genitivi. In Hifpanienfi erat alia ícriptura, x«) tiríiai i ¿y-

víAoí /„> .7 , id eft, C5* /W-íí Лс*ш.

XI!

num fuara ad cœlum,Etjuravit per viventem in Гсси- в

la fcxrulorum ,qui crcavit crelum 6c ca qua; in illolimt ,

&tcn-am&ca quœ inca finit, &mare& caquxmto

funt , tempus non fore amplius , Scd in diebus vocis fe- 7

ptimiangeli, cum cœpait tuba canerc ^ confumman-

dumcflèmyfteriumDci, ficut evangelizavir $ fervis

fuis Prophetis. Et audivi vocem de cœlo iterum to- t

quentem mecum , & dicentem , Vade ,& accipe libel-

lumapenumin manu angeli ftantis fuper mare & fu-

per terram. Et abii ad angelum, dicens ei , utdaret mi- 9

hi libellum. Et dixit mihi , Accipe libtllum , 6c devora

ilium, 6c faciet amaricari ventrem mum, led in ore tuo

eritdulcistanquammel. Et accepi libellum de manu i*

g j angeli , 6c devoravi illum , 6c erat in ore meo tanquam

mel dulcís : 6c quum devoradèm eum , amaricatus eft

venter meus. Et dicit mihi,Oportet te iterum prophe- 1 1

tare in gentibus 6c Unguis 6c populis 6c regibus multis.

Etdatus eft mihi calamus » fimilisvirga;,6c dictum eft 1 XL

mihi , Surge, 6c metire templum Dei,6c altare, 8c ado

rantes in eo. 1 Et atrium , quod intra templum eft , eji- 2

ce foras, 6c ne metiarisillud , quoniam datum eft gen

tibus, 8c civitatem fan&am calcabunt menfibusqua-

dragintaduobus,Etdaboduobusteftibusmeis,8c pro- t

phetabunt diebus mille ducentis fexaginta, amiclri fiic-

cis. Hi funt dux olivac 5c duo candelabra in confpecht 4

Dei terra: ftantia. Et fi quis voluerit eis nocere , ignis $

I exit de ore corum,8c devorat inimicos eorum . Et fi qirà

voluerit eoslacdere, fic oportet eum occidi . Hi habent t

j potcftatem claudei:di cœlum, ne pluat diebus prophe-

! tiae ipforum, 6c poteltatem habent fuper aquas convcr-

tendi eas in fanguincm , 6c percutiendi terram omni

plaga , quotiefcunque voluerint. Et quum finierint te- 7

ibmonium fuum,bcftia,quaeadfcenditdeabyflb,faciet

adverfus eos bellum , 6c vincet illos, ôc occidet eos. Et t

corpora eorum jacebunt in plateis civitatis magna: ,

qua: vocatur fpiritualiter Sodoma 6c /Egvptus , ubi 8c

Dominus nofter ciucifixus eft. Et videbimt de tribu- 9

bus 6c populis 8c Unguis 8c gentibus corpora eorum

per tres dies 8c dimidium, 6c corpora eorum non finent

poni in monumentis. Et inhabitantes terram gaudc- »0

bunt fuper illis,-6cla:tabuntur, 6c muñeramittent invi-

cem, quoniam hi duo Proprietor cruciaverunt eos qui

habitant fuper terram. Etpoftdies tres 6c dimidium 11

fpiritusvitaea Decrintravit in eos : 8c fteterunt firper

pedes fuos , 6c timor magnus cecidit fuper eos qui vi-

derunt eos. Et audierunt vocem magnam de cœlo , di- 12

centem ipfis , Adfcendite hue. Et adfeenderunt in cae

lum in nube, 8c viderunt illos inimici eorum. Etinil- 'J

la hora faâus eft teroemotus magnus , & décima pars

civitatis cecidit : 6c occifa funt in terraemotu nomina

hominum feptem millia,8c reliqui territi funt, 8c dede-

runt gloriam Deocœli. Vaefecundumabiit, бсессе 14

vaetertiumvenieteito. Et feptimus angélus tuba ceci- ij

nit , 8c fàéta: funt voces magna: in ccelo , dicentes , Fa-

éta íunt régna hujus mundi Domini noftri 8c Chrifti

ejus, 6c regnabit in fécula feculorum ,amen. Et vigin- «6

ti quatuor ièniores , qui in conípeéhi Dei fedentin ic-

dibus fuis, ceciderunt in facies fuas, 8c adoraverunt

Deum , Dicentes , Gratias agimus tibi, Domine Deus « 7

omnipotens,qui es,8cqui eras,8c qui venturus es, 5 quia

accepifti virtutem tuam magnam , 8c regnafti . Et ira- 1 1

tae funt gentes, 8c advenit ira tua, 8c tempus mortuo-

ram ut judicentur , 6c reddas mercedem fervis tuis

prophetis , 6c fanftis, 6c timentibus nomen ruum , pu-

fillis 6c magnis , 6c perdas eos qui perdunt terram. Et 1 9

apertura eft templum Dei in ccelo , 8c vifa eft area te-

ftamenti ejus in templo ejus , 6c fa£ta funt fulgura, 8c

voces, 8c tonitrua, 6c tememotus, 6cgrando magna.

Et fignum magnum apparuit in cœlo, rauher amiéta 1 XIL

folc,

a Atrium au;em quod ifl for'u templum tjitt foras ] iMeus codex

habebat imttn, id eft, i»t&. Hifpanieníis Editio ii|«#n , id eft,

ftrit, confentiens cum noftra leäione, qux leûio mihi magis pro-

batur, &. tarnen neutra eft abfurda.

3 Et accepifti virtuttm tuam magnam Ö* ngnafti } IZxtí>.¡ •. r*< ,

aptius hic vertiflèt , Ö* regnum adtptus ts. Regnavit enim Latin; >

qui regnare defiit , ficut vixerum , qui vivere defierunt. Apud

Grscoi fee us in his duntaxat verbis.

I Et
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a тч« «флюс iiç-fpwv ¿¿¿tu» 1 Кл) 1у улгр) e^aí* xp *¿íi «-

? Sinex хл) ßxe-xn^opttrti TtKtîv. Кл) лф9ч лААо <гч/*£~оу

¿v т£ и'рлуш, хл) !¿ov S(¿kw fjtíyxt JTupfoV j t^av хгфл-

Aoèç ¿arr» <£ хёрлтл Síxx , (£ ía-J r*f х£флЛ«« лита J<a-

4 Skuxtx farra' Kai >' вире» литой cu'pn то тр/тоу rwy «f¿pw>

t¿ и'рлуи , хл) |£аА£у литке tic тчу yífy ' **) o' ^p*x^v

*гч**у inúmov тчс yvvui*<¡c tÍjc р*«ЛЛВв*чс техгГу , ¡y» ,

j ОТ «У TíXiJ Тв ТёХУОУ ЛОТ)?? , КЛТХфхуу. KXI ITiKtV víoy

XffiVX , «f JttfAA{( irauttívílV ЗГЛУТА TX edyi) су fxG¿t¡>

ciSqoói' хл) чртдевц те тгхюу autÍjc тгрос тоу ©í¿y хл) tí»

6 Э'ро'юу âutÎ. Kai 4' уиуч «фиуЕУ tîf tí» «рч.иоу , отг» Ijçii

тоггбу ¿¡TotftXffAÍvcv xvto та ©£? , ¡Va ix«Г трбфиочу *»-

7 тчу 4_i*íp jtî yjï.lxt ¿ixxoiríxt ё|ч'квУТ«е. Кл) iyíviTO tro

luiu t> «-/IT J«—я • .г « » -» - 1 • v' 

10 :

9 péSi) лйта'у ïrt fy tù) ойрлуш. Кл) б£Лч'9ч в Jpeéxwy о pff*f ,

Оф<С Ô Ap^AÍOÍ, о хлАой/*£Уос Ji<*€oAof хл) о о-атауас, в

7ГЛЛУ«У ТЧУ 01)«|1*£У)}У ОА))У, «Слч'вч i/i Т1)У уч»} хл) Ol лГ-

, j^íAoí au'tou рьгт литой ££ач9чо"«у. Кл) чико-л Ф»учу /«-

yxhw , Агукв-лу, 'Еу тш cùfxvÇ ¿(Ti iyíitta ñ о-лтчр/л,

кл) щ iviяfut^ xa) (j /ЗлечЛе/л tí ©£Í ч7*лу,ха) 4 t|«<r<A

TÍ Xpifí au'tÍ, от; хятббАч'вч в' хлтчТорос тюу л/«Лф«у 4-

jU.»y j о Kartifofuv avTÙiv iyú/rwv tÍ ®£Í K/^ifXç ^ yu-

1 1 xtoî. K«J «vtoJ iy/xiji-oty äi/'toV Ji» то «Г/** т» «ру/* , ^

Л* то'у Аоуоу t¡¡{ fixfrvfixç xCrwv , х«1 »'х цухягчги* ТЦ¥

12 Ф^*;» л^тйу ¿^pi S'eyot«. Д(« тйто «ифр«|'уё«-6« oi к'рлуо),

х*1 о/ еу вби'тоГ? ffxtjyifyTtf . Ou«) той x*toix5it< Tijy у?У >J)

тчу d'«A«ir<rocv,OT< x*TtÊ)j ó Ji«Êoaoî Kfài vfiXÇfô t%m ^u-,

13 poy fjitíxy , «iJaif îti o'Aí/óy xetipo'y t^u. Kxï оте iïSvi 6 Sfx-

х«У5от( ¿€a»j9»í tU Tijy yíy,í Ji«|£ Tijy уиу«Гхл,чт(у Ïtîxî

14 тоу »p'p'ty«. K«) i Jo'íij<raty tÍj yuy«ix) Juo irrifvfes tS xtri

tí jwey«Aii, !'ул я-£тлтл» íjV тчу ерч/*»у е/гтоу то'тгоу «ь'тцг,

ста тр«ф(т«< ёк«Г х«<рву х«) хомрк it, 4,wi¡ru Xitip? c¿to

lj тгро^ия-» той офг»г. K«¡ сС«А£у о' оф!Г oViV« t¡Üí j/uy«<xií'

¿(t TÎ ?0[ЛХТН XvrS vfuiç lût 7T0TXj*0V ,'lVX Т«иТЧУ 7Г0ТЛ/*0-

i6 форчтоу iraivity. Kxi iQorfi;\<ri4 ц yy¡ ту yvvxixî , xetl 1^51-

|êï 4 yy¡ то fc'jbi« «утч,-,хл1 Kxr'iTtiî Ts'y mrxuiv^ IZxhn

jj 0 ifxKwv Îk t5 çÔiaxtoç xvtH. K«! ûfyMri ô ¿(cckuv êari

Tjf j/uy«ix),x«) «¿aríAÓe Tro»?«"«» тоЛе/хзу ,игтл т»у Kuitmi

т5 mt(i*xroç otÚT?y j тоЗу тчрй'ут«у T«if évroAow той ©£où ,

it X«) ¿^o'vTWy ТЧУ l*Xfru(ÍX* r¡ 'L;tÜ Xpif?. K«J ^«вчУ 'Я-'

ЖЩ| i тчу ¿¡AfAM iy,ç d'XKÙrfnç. Kx) eTíoy ix T?f ЪхКхвещ Э"ч-

р/оу xvxÇxîvGV) í%cv КЕфвеАок «гттов xot) KÍfxr» ¿íncc , хл)

¿t1 т« KífXTuv xvtí ¿íkx ¿tx¿>if*xrXy Kj tari т#; хгф*-

2 Л«; «Jtov моих tihxrÇtuixç. Kx) то Э'чР'ОУ , о fl^ey ,

чу о/аоюу TtxfSxMt , х«) et tí J:; веитои ш; «рхта , ^ та

f;uí литой уг.ил Aíovtsí. Кл1 eiwxsy лйтм • Sfxwm

тчу SCvxfJuv xvri кх) тоу Э'ро'уоу лигой хл) (|оив-<'лу /ие-

3 }/Л>Ачу. Кл) êi'Joy ju/лу тйу хефлАму литой ш; ie$xyyÁ~

учу £<f Э'л'ултвУ) хл) ч' кMyг, той Э'Лулт» лйт5 ё9ер в»7Гвидц .

4 Кл1 £0лиц*лог0ч «» 0Л4 t¡) о'яг('о-м tí Э'чр»'*- Кл) я-poo-î-

хиучв*«у t:v <Г;лхсутл,« £^мх£У %\tel»t гш Э^р/и, á 7тр этг-

хиуч<глу то д~чр/оу , A«yoyT£f , Tif ojuoioí та д'чр/ш > TlV

5 ЛйуЛТЛ! 7TCiKíf*r¡fXt (*tr лйтвй } K«) £(Го6ч «UT» fO/UM

ЛлАоу ¡Atyxhx x«J /Зллв-фчр'лг ' í/o$4 «йтш î|v-

6 о-/вс irotqirxt [AKVXÇ Т£о-в-лрлхоутя Ju'a. Кос) ЧУв<£( те fO-

/*л литой £Íf ]ЗАл(гфч/*>'*у трог тоу ©£оу , /ЗАлв-фч^ч-

o-л« те еуо,ил литой, хл) T4Vy (ГХ4У4У литой, хл! rouf су

7 ТШ арЛУШ «"КЧУвйутЛГ. Кл1 • Je Ô4 *йг» ?0А£|МОУ я-.ччо"-*'

/хетл тшу луГиу , хл) У1Хчо~Л( литой; ' хл) ( Je' 5 п лйтй £^и-

8 «-/л f'sr) TTxtxi фиАчу хл) yhûffxy хл) tSysf, Кл) тграг-

xuy4Vouiriy лит» тглутву oí XÄTO»xouvTSf eV) T4í yr,ç , ¿>¥

ой yíyfxmxt тх ¿vó/axtx еу т_ч j3/ÊAu тчу ^ùi4f той лру/к

9 £0-фл1/*ёУ* ля-о хлтлСоАч? xcVjUK.Eí'tií ^«í ovf, лхао-лта>.

loE^Tií Л1^лЛ«<п'лу о"иулу£« , tlç xi^fAxAufflxv vwáytr

iï тч ir (Ax%aífx оёагохт£у£Г, SiT лйто'у ¿y рл^л/рл лжо-

1 1 хтлу9>|уя«- rßJi £fíy ч' йяго]иоуч **1 »í f'V'f те»у лТ/«у. Кл)

iíSti ллло Э-чр/оу лу*6лГуоу £х тчу yrtç i хл) £1^* х«р*тл

Juo

j Г*Т damatat ряг/uriens 1 «^«¿«í , id eft, clamar, là nrpuit

r^quod mox feqm'tur , Ö* cruciatur ut fariat. Jam quam

apte hzc convenient in divam Jefu matrem Mariam, vide-

rint ipfi , qui quod de Ecclefia diihim eft , ad illam detorquent.

Imo quod de Sapientia di£him, hoc eft, de Chrifto, ad Mariam

detorquent , praeter Veterum omnium interpretationem. Atque

hic atroces excitamus tragoedias , quad gratum fît illi , fua caufa

commicti inter fe Chriftiànos , pre quibiu cop.ciliandú mortuus eft

Eiliuf.

В

Tole , 6c luna fub pedibus ejus , Sc in capite ejus corona

ftellarum duodecim : 1 Et in utero habens , clamat *

iparturiens, 6c cruciatur ut pariât. Et vifum eft aliud i

lignum in coelo, 6c ecce draco magnusrufus, habens

capita feptem 6c cornua decern j 6c in capitibus fuis

diademata feptem : Et cauda ejus trahit teitiam partem *

ftellarum cœli , 6c mifit eas in terram : 6c draco ftetit

ante mulierem , quae erat paritura , ut, quum peperiflrt

filium ejus, devoraret. Et peperit filium mafculum,qui 5

refturus erat omnes gentes in virga férrea: 6craptus

eft filius ejus ad Deum 6c ad thronum ejus. Et mulier б

fugitin folitudinem , ubi habet locum paratum a Deo ,

utibipafcant earn diebus mille ducentisfexaginta. Et 7

Jfaótum eft prazlium magnum in coelo : Michael 6c an-

j geli ejus pradiabantur cum dracone , 6c draco pugna-

! bat , ôcangeli ejus : Et non valuerunt , ñeque locus in- t

I ventus eft eorum amplius in coelo. Et projecftus eft dra- 9

coillemagnus, ferpens antiquus , qui vocaturdiabo-

lus ôefatanas, qui feducit totum terrarum orbem, 6c

projectus eft in terram, 6c angeli ejus cum illoproje-

étifunt. Et audivi vocem magnam, dicentem , In ссе- ю

lo nunc fac5ta eft falus, 6c virtus , 6c regnum Dei noftri ,

6c poteftas Chrifti ejus , quia projectus eft accufator

fratrum noftrorum , qui acculàbat illos ante Gonfpe-

£tum Dei noftri die ac no¿te: Et ipfi vicerunt eum pro

pter fanguinem agni, 6c propter fermonem teftimonii

fui , 6c nondilexerunt animam fuam ufque ad mortem.

Propterealaetamini cœli, 6cqui habitatis ineis.Vae ha-

bitatoribus terrae 6c maris , quia defcendit diabolus ad

vos, habens iram magnam , fciens quod modicum tem-

pus habet. Et poftquam vidit draco, quod projectus ef

fet in terram , perfequutus eft mulierem,quie peperit

mafculum. Etdataefunt mulieri alas duaeaquila; ma

gnas , ut volaret in defertum in locum fuum, ubi alitur

per tempus 6c témpora ôc dimidium temporis a facie

ferpentis. Et ejecit terpens ex ore fuo poft mulierem

aquam tanquam flumen , * ut earn faceret rapi aflumi-

nc. Et adjuvit terra mulierem , 6c apcruit terra os

I г
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fuum , 6c ablbrbuit flumen , quod ejecerac draco ex ore

£jjfuo. Et iratus eft draco adveriiis mulierem, 6cabiitut 17

feceret praelium cum reliquis de femine ejus,qui cufto-

diunt mandata Dei , 6c habent teftimonium Jefu Chri

fti. Etfteti fuperarenam maris. Et vidi de mari be- !?1Хш

ftiam adfeendentem , habentem capita feptem 6c cor

nua decern , 6c fuper cornua ejus decern diademata,

& fuper capita ejus nomen blafphemias. Et beftia, 2

quam vidi, fimilis erat pardo , 6c pedes ejus ficut pe

des urfi, 6c os ejus ficutosleonis. Et dedit illi draco

virtutem fuam 8c fedem iuam 6c poteftatcm magnam.

Et vidi unum de capitibus ejus quafi occifum in mor- 3

tem, 6c plaga mortis ejus curata eft. 1 Et admiratio

fuit in univeria terra poft beftiam. Et adoraverunt 4

draconem, qui dedit poteftatem beftiae, 6c adorave

runt beftiam , dicentes , Quis fimilis beftiae? quis po

tent pugnare cum ca ? Etdatum efteios loquensma- 5

gna & blafphemias : 6c data eft ei poteftas faciendi

menièsquadragintaduos. Et aperuit os fuum in con- 6

vitiaad Deum, ut convitiis afficeret nomen ejus, 6c

tabernaculum ejus, 8c eos qui in coelo habitant. Et 7

eft datum illi bellum faceré cum fanctis , 6c vincere

eos: 8c data eft illi poteftas in omnemtribum 6c po-

pulum 6c linguam ôc gentem , Et adorabunt earn я

omnes qui inhabitant terram , quorum nonfunticri-

pta nomina in libro vitas agni , qui occifus eft ab origi

ne mundi. Si quis habet aurem , audiat. 2 Qui inca- 9 i0

ptivitatem ducit, in captiviratem vadit : quigladio

occident , oportet eum gladio occidi. Hie eft pati-

entia 8c fides fanftorum. Et vidi aliam beftiam ad- 1 1

feendentem. de terra , 6c habebat cornua duo fimilia

agni ,

г Ut ttmfaceret trahi » flumim ] ï»« <г#т«.и»р«р»т»у я-вщ'т»! ,

id eft, ut iffictrtt, ut illam auferret flumen , five ut raperetur ßu-

mini. Grxce jucundius dixit voce compofita.

i y*^ Г aimirata *fl univtrra ttrra poft beftiam ] **î Иаьу.яг($

! ¿i'' "Aí Tí W 'гг'г" T* *«P'*» ià eft , Ö* admiratio fuit i»

tota terra poft befiiam.

a gwj in captivitAtem iuxerat ] ЕУ tu eüxtmtmrim rv>¿yn ,

Aaaa a «i«
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в

иг ¿va 'Ipit я «pu'*, хл) еАлАя ис Sfoíxxv. Кл) tr.v i&flxn* A

7rfíOT» &4(i*'v£f»t тгйчТ иитгюу лит£,ха;) пин? тчу j-í» x«) ;

T8f xato<xíÜvtaí fv AVTÍj,í'y* írpoe'xuyi-'ijw» то B'f.fíov то 7грй- I

13 tov,ou túepafftúó» 9 тгАчГ)! tí 3-«»«'« hútí. Кл) то»е~ *-ч,ыьл |

реГлАл , ¡Ira xa» ?rv§ íj-eifí x*t*6«Ív£/v i* tí и'заув tíí тук

14 }<чу ¿War/cy тйу АУ&рси'а^у.Кл! /ГАл»"* Wí x«to«xí»taí tw¡

T?f yíí Лл ta о-ч^еГА,лё*Го'0ч литмя-о^л^уиетеУТиЭ'ч-

рЛ^АгТа^ rotç XATOix5<r<y iw) t¡jí yíjf > тсш.еш úauixtx Эч-

jj píai, o e^ti t¿v тЛчГчу тчг jUA^Ai'paif }xa) ё^чо^.Кл) ё<М)ч

лита» JJy«» тшСил ту tixc'vi tí £тчр<*э Гуд xas) АлАчгчч'*'"

xuy tí S'vpí»)»*) íroiijVji óVo» «у ¿*4 Trpocrxuv^awi тчу tíxovA

16 т2 S^fia 'iva аяохтау5яо-».Кд) ягож 5Га£утд{,т« /мкрк}хд)

ïrfi jUífAAUf,XAÍ THf 7ГАНГ»ИС,ХД) TtfV TT»^Kf,X«l THf tAtV-

Зчри^хд) t« JaAaf, !ул J«V¡í autoïï ^арл/^л iwi tïî £t»-

• 7 рм дйтау T¡Jf <íé£lA?»4 «т! тиу juíT»V«y ли'тйу, Кд)<уа/*ч

t«î JJyijTÄi дТорос<гд| ч я-»Ач<гл! , il рч е^»У то ^xfuf/xa ч

18 то оуо^*« той 0чр/*,ч то'у вр<Й/и:у той е'ю/лдтос витой. fíJí

Ч СОф/л ff/y, 'О 2у«» ТСУ ЮМУ , ^ЧФ'О'л'тй) ТСУ XftifAit той

S^pi's ' «píüjuoí yaîç осу5ра!гг» £г),хд) о' eipiSftoc витой

XIV. 1 Kail elJoy , xâIîJou л'ру/оу Ifoí tw) та opoí £iay,xaj) ¿xiT ли

той £хлтсу тео-о-арл'хоутл TtVa-Aftf ^lAíaíeNí tjçao'A» то evo-

той Плтро; «vTiüy£.p«juf/é:sy 1ат)т£у fAtTuirxv xvrüi.

2 Кл) чхао'А фмучу íx той ойрдуой , ф«уч» и ^ЛТМУ 7Г0А-

Ао>у,хл) «с флучу ß,,:*rrs /кеГвЛчГ ха^фшучу г.кигл к<9&~

3 paJm xiQxfiÇtvTav ¿y taíV xiSatpAK лйтшу. K«) xSxfiv xi

Ш(ГЧУ ХЛОЦУ iiúsKV TCV d^tVOU , X0tJ Ё>Ш7Г(ЗУ TÛy TilTITCtfm ¡

£c¿íc'v xjci т»у 7rpiir£uT6pwy " x«J oúJsJt у'^иулто ¡¿¿'.i* Tt)V !

a.'(í>3y , (^4 л! ixotTÖy те<гслрлхоутл TtVcepif ^iAíovísí ,

« oí vyofxtrpívet xiro r>¡t ууц. QÍ-TíÍ fífflV OÍ JUlîT* ^UVÄIXWV

ovx íjw;Avvíí,5-«y , 7TXfitvoi yxç fif» ' g.t.i oí oixoAou^íy-

т«; ты ару/ш от; и а; йэта^ч" outoi ;,у с; rat', «зго та у

5 «'увритгау ) «я'лр^ ты ©ew хл! та! л'ру/ы • Kä. i» тш j-a-

/илт< ли'таТу ot'^ «иргвч «foAof ' ¿pwpu ухо fiViv boiTiiy

6 той Э^ро'уои той ©вой. Кл) ífJoy лЛАоу ct^^tAov TreTaijUevoy

«у [*iC6v)xvri¿xTti ixfivrx EuÂj'j'êAioy Л|'ш'у<оу , ivxyyihí-

cxi той; хлтв<хойутл; í-zri тч( j-íf ,хл1 тгвТу юг фи-

7 Ачу, хл) yhäfirxv J хл) Алсу, Леувутл ty фслу^ fAtyxhy ,

<2-s£'4'JÍTS ТбУ ©toy , ХЛ) JlT£ ЛиТШ <Го'|й»У ,ОТ1 чАбау ч' «:>л

T4f xpiViwi литой, хл) Trpoo-xuy^VeTf тор 7Toii¡V*yTi тоу у'рл-

R УОУ , хл) ТЧ» ^ЧУ) хл! V лАлго-йу , хл) тг/^а,- vixmv. Кл)

лАЛо; л/j-êAoî ч'хоАои0»)« J At^wy , "Етгев'ёУ етвоч Вл£иА«у

Ч* JTCAíí f) ^1(ГлЛч ' OTI Ы TOÜ 0Îy« TÍ ïhljuli ТЧУ TOpyiJÄi лй-

9 T?f TreTTOTfXê ?гл'утл iâ»4- К«) тр/тау xïyttoi ч'хоАои'0чо"'У

литоГ?, Aíj-wy «у ф«у^ улАч, Eî' Tif то &чР''о» троо-хиугГ

X«) ТЧУ í'lMVX Литой, X*) АЛ^ёв/vtl ^ ".7.~.у.Л 1?) TOÜ jUg-

10) тля*» âu'tÎ ч fw) T>Jy ^«~рл литой, Кл) лито; тг/втл* ¿x tí|

oîya т5 З'ии» tí ©£ой,т» ммуясуХч* лхрл'та ¿y та» тготч-

р/« T4f cpj'îjî лит»' хл) ßxffxviff^ffirxt 1у тгир) хл) â^ei'o»,

1 1 tyoiarioy лГ^еАму T¿y aJj-iwy , хл) h¿nttt тЗ apyí». Кл) о'

xxmií той ßxffxvnx/лЯ XV'm íivxGxlvíi tit л» ¿yл • xlmuv'

хл) ойх ^Kf/y xvxzxvffiv ¡í/AÍfxt хл) yvxTcV oí irpeffHuvauy-

t6î то &чр|'о» хл) T))yei'x4yÄ ли'т£,хл) îTtîî ActuCxvíí

il (xfpx tí ôvif*XToç л0т3.гЛ^е йгго^оуч Tcïy xyiay iftf ' X-

¿í oí T4pívTíy тлг iyToAoíf та ©íí, хл) тч'у WíViy '1ч«-ой.

i; Кл) чхнсл Ф«учг fx той вйрлуой,ЛёГои'сгчу ¿«oí, rpct'^oyjM»-

хлр<о» oí ysxfo), oí íy Кир^а» aiwoíyt-irxovTtí dnxfTi. N«), Aé-

)^£/ то Пуей/ил,!ул л'уля-лй<га»утл1 fx т«у xoVav лйтЛ'тл

14 Jè Цул AuVwy лхоЛиб^Г )м.8т' ли'тиу. Ка) «ííov, хл) iSi vt-

фгЛч Afux4 J хл) *5г)тчу {еф4ЛчУ хл9ч(иеюг cytoinç Tlx л'у-

S^pawa , £%а»у кы) тчу хгфлАчУ литой ггфлуоу эдив-evy , хл)

i í ív ££ip¡ литой ¿(Í7txyo> ¡$í. K»í) aAAoí xyyihoç í^r¡K'

З'бУ £X той улой , xfas^oiy t'y (UtyoÍAjj фыу^ tw хл9ч/*г»й»

tar) T¡íf уефеЛч»-, П^фоу tov S?ín»v¿v о-к, хл) íh'pierov, 0-

Т* ЧАб{ fl-OÍ 4' «РЛ TOÜ Э'€рМГ«<, CTI £<;ЧРЛУ9Ч в' ô'ifllTflOÇ rîjç

\буц(. Кл) «блАеу о' x«Ô4juevof tar) тк)у у£ф£ЛчУ то <Грг7гл-

17УОУ ли'твй tari тчу учу,хл) éô«p/ffô»j ч'уч- Кл) лЛАо? «|чА-

Э'ёУ £х той улой той t'y tóJ оирлум OÍJ'J'eAoí,^^ хл) AV

IS toî <Гр£?глуоу ó|u. Кл) лААо; xyytKoç é^ijAÔcw ex той Э^и-

плучР'И J £^«у i^ovffíai ítí\ той тгироУ,хл) %фйщсг хрли-

j'íj /иеулАч та? е^оут» то ifinxvov тс" o'|ù , Atj-oiy , П«^*-

фоу в"» то (íptíTAyoy toÓ|w, хл) tfóyv¡en той; ßtrfvct! tijí

tu aixuxbviríxt vvuyu, id eft, Qui cafttvitattm contrahit , in

lapthitatim *bit. Laurentius fecus legit.

j Charaélertm in dextera] x,*f»vt*« >id eft, notam imprejfam ,

five infculptam.

« /"V<W mixtum tfl mero] т» ¡ctxipuTu-i»/ яхрятн , ut »«ra fit

V/ aWativi cafus , 9c referatur ad vin» , nam Grsecis »tf»m-

D

agni, ôcloqucbaturficut draco. Et poteíbtem prio- ,¿

ris beftiie omnem facit in confpeftu ejus , & facitter-

ram ¿C inhabitantes in ea,adoiare bcftiam primam,

cujus curata eft plaga mortis. Et facit figna magna, ,3

ut etiam ignemfaceretde cœlodefcendcre interram

inconfpecluhominum. Et feducit habitantes in terra 14

propter figna , quas data funt illi ut faceret in confpe

ftu beftiœ , dicens habitantibus in terra , Ut faciant

imaginem beftia; , quas habet plagam gladii , & vixit.

Etdatum eft illi ut daret fpiritum imagini befti£e,8t 15

ut loquatur imago beftise , & faciei ut quicunque non

adoraverint imaginem beftia: occidantur. Et facit ><>

omnes, pufillos, & magnos, & divites, ôc paupercs, 6c

libcros,& fervos,accipere з charaóterem in manu fuá

dcxtera,aut in frontibus fuis, Et nequis pofleteme- '7

reaut venderé, niû qui habeat charaólerem aut no-

men beftias , aut numerum nominis ejus. Hîc iàpien- '*

tia eft. Qui habet intellaäum , computet numerum

beftias : numerus enim hominis eft, Sc numerus ejus

fexcenti fexaginta fex. Et vidi , & ecce agnus ftans 1 xiv.

fupermontemSion, &c cum eo centum quadraginta

quatuor millia habentia nomen Patris ejus feriptum

in frontibus fuis. Et audivi vocem de ccelo , tanquam 2

I vocem aquarum multarum , & tanquam vocem toni-

Q truimagni : & vocem audivi citharcedorum cithari-

jzantium citharis fuis. Et cantant quafi canticum по- 3

vum ante federn, 6c ante quatuor animalia & feniores :

6c nemo poterat difeere canticum , nifi ilia centum

quadraginta quatuor millia, qui emptifunt de terra.

Hi funt qui cum mulieribus non funt coinquinati , vir- 4

gines enim funt : hi fequuntur agnum quocunque

ierit : hi empti funt ex hominibus, primitia: Deo Sc

agno : Et in ore eorum non eft inventus dolus: fine s

macula enim funt ante thronum Dei. Et vidi alterum б

angelum volantem per medium cceli , habentem

Evangelium xternuni , ut evangclizaret habitantibus

fuper terram,6c omni genti,6c tribui,6c lingua;, 6c

populo, Dicentem magna voce, Timete Deum , 6c 7

date illi honorem , quia venit hora judicii ejus , 6c

adorate eum , qui fecit ccelum, 6c terram , 6c mare , 8c

fontes aquarum. Et alius ángelus fequutus eft, dicens , »

Cecidit cecidit Babylon civitas ilia magna : quia a

vino ira; forntcationis fuae potavit omnes gentes. Et '

tertius ángelus fequutus eft illos, dicens voce magna ,

Si quis adoraverit beftiam 6c imaginem ejus , 6c ac- ,

ceperit charafterem in fronte fua aut in manu fua ,

Et hic bibet de vino ira; Dei , ^ quod mixtum eft '»

mero in calice ipfius : 6c cruciabitur igne & fulphu-

re, in confpe&u angelorum fancl:orum,6c antecon-

fpeclrum agni. Et fumus tormenti eorum adfeendit • 1

in fécula feculorum : nec habent requiem die ac no-

;6te, qui adorant beftiam 6c imaginem ejus, 6cfiquis

acceperit charaélerera nominis ejus. Hie patientia «2

fanclrorum eft : hîc qui cuftodiunt mandata Dei , 6c

fidemjefu. Et audivi vocem deccelo, dicentem mi- »J

hi, Scribe, Beati mortui , qui in Domino moriun-

toi- 2 a modo. Etiam , dicit Spiritus, ut requiefcant

a laborious firis : fed opera illorum fequuntur illos^

Et vidi , 6c ecce nubem candidam , 6c fti-per nubem 14

fedentem fimilem Filio hominis, habentem in capfte

fuo coronam auream , 6c in manu fua faleem acutam.

Et alius ángelus exivit de templo, clamans voce ma- iS

gna ad fedentem fuper nubem , Mitte faleem tuanr,

6c mete , quia venit tibi hora.ut metas , quoniam amit

meifis terrae. Et mifit , qui fedebat fuper nubem, 1«

faleem fuam in terram , 6c demefia eft terra. Et alius 17

ángelus exivit de templo, quod ей in ccelo , habere

l&ipiê faleem acutam. Et alius ángelus exivit de alta- л

ri , qui habebat poteftatem fupra ignem , 6c clamavit

voce magna ad eum qui habebat falcem acutam , di-

'cens , Mitte falcem tuam acutam , 6c vindemia botre*

ter-

¡ríií/dicitur, quod infunditur in cah'cem bibituro , etiamiî non di-

luatur aqua, aut alio potus genere.

2 Л modo jam dicit Spiritus] Gtxà Ce diftinguunt, ut л mod*.

fit finis fenientiat, ut fit fenfus, pofthac fore beatos, qui in De

mino fuerint mor lui. Dríade fequitur, và Atyri t* WnuL» , Hirn»

dicit Spirim. £t hie etiam confirmamis oír.

3 t*
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19 yw ,5ti чжрлглг *? улфиАл) «u't?î. К*) iê*\tv о ¿TyíAo?

то <Гр47ГАУаУ литой ííf ti¡4 yw , K*í tTpuTflffi TIJV xy-mhov

TÍ)f y?f , ¿ еёлАеу líí T>iv Лчуоу той Эт/*о« той ©íoü тчу

20 ргулЛчУ* Кл) iir«T>íQq t¡ Aijvof «'¿•w t3í tto'Aíwc , <C 6$ÍAÓív

aiut» ёх той AtjvoO *^pi тЛ £лА«у«у т«у ¡sfTrwy «гггв ffA-

XV. i Л'«» ^(Ai'aiy ё|лха<п'й)у. Ka) íWov aAAo «-ч^«»оу ёу t¿ к'рл-

уш/лъух (è&ixvpctçov^dfyiteç êsrroi, «^оутл? nMyxt ësrlao

2 таг ё<г^обт*г, от* ёу лйтоГ? ётеАё<гвч о' â-u^of тай ©íoü. Ka)

fííoy ¡iif Эч»Лл(г«-лу и*Л|'»чу i*t¡Aiy[*í*yi» я-кр! , Хл) TSUf yi-

хыутл? tx тк S-iffi'u , it, ix Tt)f «ixo'yoç Аи'т5 , ¿ Íx TOW Хл~

(xy/AXjoç xvrS , iï т» лр»9ц*ой той o'yof*íXTOí литой , éffw-

TÄf ¿ar) тчу Э-лЛ*<Г(Г«у тчу илА|'у»1У,г^0Утлу х»9а'рас т5 ©ек '

j Кл) <*<Р«и<г» т^у ojJ>Jk Múio-íMf Jou'ak той ©tau, тчу w'<bjy

той лру/ои , лёуоутв? , МеулЛл ^ Э-лирлг* тоа »рул

«•au, Кир»о« о ÖtOf о" яглутохрлтл^ , Síxxixt Xj 04Лч9|ул) aí

4 o'eV <гои , о ßxei\\vs тшу cíylm. Tlç ой f*4 фвбцв^ч о"« > Ки-

pil , (£ Jo|«V»J ТО ОУО^л' «-OU J CT« /ЛЬУвУ ÓVlOC j ОТ» ТГАУТА TOS

)(9уЧ Ч^ОиОЧ , X, 7rp0(TXUy>)e-0V04y ёУ»5Г»о'у «"OU, ОТ» ТО» <Г»ХА»й>-

5 /чатл «-ou ёфАугрлвчо-АУ. Kai juíta тлйтл ííJ;v 5 ¿ <*<foù

6 цю!уч ¿ vaos rîjç cxrvrç той ^илртир/ои fy тм ойрлуш. Кл)

*|?лвоу il ёагтеа ilythat , {^oyTff T«f sarreè я-Лчул? , ix

той улой , tyJíJu^évo» At'yoy хл9ароу ¿ Лл/*тгр0у, <t ?T6p(ê-

7 £иоу*еУ01 7rep) тл уч'Зч £wy*c ^ouo-âî. К») '¿y т»у теочгл-

pttfV (öi«y eJaixi то"{ ёагтл ¿yy'iKüK iirr» 4>»oÍA«f ^pu<r«í ,

ytfiovtMt той ^Vjueü той ©toü той ^«утог tiff Tour etíuvxt

S т«у влшилч. Кл) Éj-fjUiVS») о' улоу хлтуай ех ту,( io^ç той

©ai , (с èx T?f ¿wá/AíMt литой • X, K'Jeif >!^иУЛТО SiVéAÍ!*"/

íiy tow уйсу , л^р» тбЛ«о-бw<rjv л{ èziTToi я-Лчул) т<йу ёагтл

XVI. i ¿fytKm. Кл! ¡¡¡use-» фмучг цгулКгц èx той улой , Агуои-

e"4f той ёагтл «íjryéAoif , 'Тя'лует» , ¿x^ísTe t*í ф»лЛлг

2 той &u/xaü той ©toü ííf тиу yr,v. K«¡ «¿arÍASíy ó тгрютк,<с

i^f^lf т^у 4>»лА>)У литой éaxí Tijy yíy , V tytyeTO íAxoí хл-

ХОУ »¿ 7ГОУ)!рОУ l*"í TÓUf <J¿yíp»Vlíf TOUf {^ОУТЛГ то ^огрлу^л

3 той Shrpt'ou, <í Toùf т^у г/хо'ул VfogK\iv*vvr*ç литой. К л) о

JivTffoç ¿fytÁoí i£i£ie Tijy ф»лА)!У литой f{( тчу Э'лАло--

«■лу , xa¡ iyívíio лГ/*л u!î ysxpoü , х, 5ГЛ<га 4-"^ ^л!о"Л

4 лтевлУёУ «у T¡) Э-лАл'(Г(Г1). Кл) ó тр»тог ¿yyfKos $£хгг

тчу ф»лЛ>)У литой tif Taùf тготлиои; ял) e'f тлг TTnyaç

[terrae, quoniam matura: funtuvx ejus. Et mifitan- 19

В

j т«у víúraivj ¿ (yívtTo «ty,x. Ka) чхяв-л т» áyyí\ov та»

vSxtuv Xiyontç , Д/хл»оу, Кир1* ) ó » ¿ о' чу , х} о'

6 oo"/oî , от» тлйтл {хр»ул? ,"От» лГ(1*л л'^/юу ^ тгрофчт«у

f^é^SOy , 1Í, Л1М* ЛитоГ? íJwXAf ячгГу , л£ю» }^Л{ 6'VlV.

7 Кл) ¿xtfe-A лАЛои íx той SwiAffijpi'tf Агуоутог, Nä» Ки'р»г о'

8 ©г.; о' тгАУтокрята^ ,о^Ач0»ул) ¿ tbumu ai xfítut**- Кл)

ó т4тлртос ayyihoç é^í^íe T>¡y ф»лАчУ литой ear) тоу ч'-

9 А»оу* i¿cQn¡ лйтш xaUjWätiVä» toOí &\/Ь}<лж*я it тир/. Кл)

(хли^лт|'в'9чо'ЛУ о» лудрлтто» хлйлл улул , X) 1£ал«'Фч*

jAqfXV то ovo их той ©еой, той t^ovTOÇ içavs-txv ítt\ rxt

10 тАчул; TxuTa;,x,cü метею'чглу еГойул» лйтш <Го|лу. Кл)

в тец*7Гто£ xyytXot тчу ф»в(Ачу литой twl тоу Э'роУвУ

т? Э"чр«'«, ^ iyívtta ц ßa<rihti'x XVT» ío-ko-iwuÍvv , X, Íf4üir-

11 оч!»уто тл? yAaw-iTAí ли'тшу ix т? 7Го'у8,Кл) |£Ало->Рч|1*ч«'Лу

Tov ©го» т£ »рлу? ¿X тшу тгоушу лйтьу >í| ёх тшу ëAxwv лй-

■ 2 Twv, ¿ к' игтгус'ч^лу fx тшу цуич лйтшу. Käi à «хто; ¿fyi-

Aot б|б^ее тчу ф»о(Ачу лйтЗ ¿sr) тоу яготл^оутоу /лёГл» тоу

£йфрлтчУ,(с е'|чрл'убч то и^м^ лит?, Гул «то. ило-Oí ч* o'ícf

13 тшу ßxvikiw т»у oíaro лултоАшу ч'а/». Кл) eWow г'х т5 ffo-

fíxroi т5 «VoútoyTO; i ex tS çcuxtoç tu &Kpiü ^ ¿x t« j'.-ия-

TOf T« уёи^^7!-роф>;ТЛ imifAXTX tflX ЛКлвлрТЛ С[ЛИХ ßx'

14 Tfx%otç. EiV) ^«^ ятуеирАтл Jxtpóvaiv тгв<?утл ayy-ax ех-

Tropeu'sfl-ÔA» ¿w¡t¿í /ЗлвчЛеГ* тч? yíí á tÎjî o/x»jnéy4f оЛчг,

сиулГлГеГу лит»,- Ei? ititefMi тч? к[л'ц»( гмЫщ т?« pi'.xhrj

15 та ©sí та тлутохряторос. *I<Í¿ «p^ojuA» хАётгтчг. Млхл-

p»0í О* урчУРИУ , X, ТЧр«У ТЛ 1[ЛХИХ ЛиТИ,1УЛ yu/*vof

16 7гер»7глтч, ¿ /Злёя-оюч тчу л/г^ч/лов-и'учу au'tií. Кл/ «-иучТ*-

уву лита? f'f тоу ToVoy тоу хлАк'реуоу 'ESpaïffi ' Af¡xxyt¿-

17 Jai». Кл) о' «Êiofiof л/уеА«г í'^É^tí тчу ф»о»АчУ *u't¿ tiff

тоу лёрл ' хл) ê'çi'-i г фшуч ;и*ГлАч лето t¿ ул» t¿ х'рлук

iS лгго t¿ Э'ро'у!', hiyxex , Ttyovt. Кл) iyívono фшул) хл)

/Зроутл) X, лгрлгтл) , х, mr/Aoç tyëytTO [ttyxç , oíbf ойх

, iy'int-

3 lu Incurrí in Dii ] ùf Xnm , qui eft lacus, in quem exprimí-

tur uvarum liquor.

i А~Ч Ыя [dus pius es ] í™¡. Laurentius 8c Hifpanienfîs Editio

V У Icgît «*/'»{, id eft, janftui.

2 f7//?//» /-íjO/Vf mundo& candido'] Greece eft >.<'.«> хл-

^«^•r,id efi , üto mundo. Interpres iegide vid:tur Ali«». Prior dictio

una dumaxat linerula düTcrt a lapide. Et ffltndido iaa^fs eft' quam

candido, Ляртгfit.

4

D

E

F

gelus falcem fuam acutam in terram , & vindemiavit

vineam terra;, & mifit з in lacum ira; Dei magnum :

Et calcatus eft lacus exti a civitatem , 8c exivit unguis 20

de lacu ufque ad frenos equorum per ftadia mille

fexcenta. Et vidi aliud fignum in coclo magnum ÔC 1 X V.

admirabile , angelos feptem , habentes plagas iêptem

noviínmas,quoniam in illis coníumtnata eft ira Dei. Et 2

viditanquam marevitreum mixtum igni,ôc eos qui vi*

6loriamreportarantdebelliá,&de imagine ejüs,& dt

charactere ejus, ík de numero nominis ejus , ftantés fu-

per mare vitreum, habentes citharas Dei : Et cantant J

canticum Moiîsfervi Dei , & canticum agni,dicentes,

Magna 6c mirabilia funt opera tua , Domine Deus

omnipotens,jufta; Se verae funt via; tuce,rex fancliorum.

Quis non timebit te, Domine , & magnificabit nomen 4

tuum? «quia folus pius es,quoniam omnes gentes ve-

nient,& adorabunt in confpectu tuo, quoniam judicia

tua manifeftata funt. Et poft h^ec vidi,& eccc apertum s

jefttemplum taberriaculiteftimoniiin coelo. Etexie- *

runt iêptem angeli , habentes feptem plagas, de tem

plo , г veftiti lino mundo 8c candido , oc praecinéti cir

ca peétora zonisaureis. Et unum ex quatuor animali- 7

bus dédit feptem angelis feptem phialas áureas, ple

nas iracundia; Dei viventis in fécula feculonim. Et *

impletumeft templum fumo a majeftate Dei, & de

virtute ejus : 8c nemopoterat introire in templum ,

donee confummarentur feptem plàga; feptem angclô-

mm. Et audivi vocemmagnam de templo, dicentem i XVI.

feptem angelis , lté , effunditefeptem phialas ira; Dei

in terram. Et abiit primus angélus , 8c efïudit phialam t

fuam in terram , 8c fa&um cit 1 vulnus malum ас no-

xium in homines qiii habebant chara&erem bélliae, 8c

in eos qui adorabant imaginem ejus. Et iècundus an- 3

gelus efFudit phialam fuam in mare, 8c fliétus eftiàn-

guis tanquam mortui , 8c omnis anima vivens mortua

eft in mari. Et tertius angélus effudit phialam fuam in

flumina 8c in fontes aquarum, 8c fache funt fanguis. Et

audivi angelum aquarum dicentem, Julius es, Domi

ne, 2 qui es,8c qui eras, 8c fanftus , quia harejudicafti ,

Quia ianguinem fanftorum 8c prophetarum efFude- б

runt , 8c fanguinem eis dedifti bibere , digni enim

funt. Etaudivi alterume fanctuario dicentem, 5 Ëti- 7

am Domine Deus omnipotens , vera 8c jufta judicia

tua. Et quartus angélus efïudit phialam fuam in fo- в

lem:8c datum eft illi aeftu affligere homines per ignem.

Et aeftuaverunt homines агЛи magno, 8c blafphema- 9

verunt nomen Dei habentis poteftatem fuper has pla

gas , ñeque egerunt feelerum pœnitentiam , ut darent

illigloriam. Et quintus angélus effudit phialam lùam ю

íuperfedembeftia;, 8c faftumcft regnum ejus tene-

broíúm , 8c commanducaverunt linguas fiias prat do

lore, Et convitiis affecerunt Deum cccli pra; dolori-

bus fuis 8c ulceribus fuis, nec rcfipuci unt ab operi-

bus fuis. Et fextus angélus effudit phialam iiiam in 1

flumen illud magnum Euphraten, 8c fîccata eft aqua

ejus, ut praepararctur via regum ab ortu folis. Et vi- i

di ex ore draconis 8c ex ore bcilia: Sc ex ore pfeu-

doproplieta; exire ípiritus tres immiindos in mo-

diim ranarum. Sunt enim fpiritus daèmoniorum fa-

cientes figna , ut procédant ad reges totius terrx,ad

congregandum illos in pra;lium dici illius magni Dei

omnipotentis. Ecce venio ficut fur. Beatus qui vigi-

lat,8c cuftodit vcftimcnta fua,ne nudus ambuIet,Sc

videant turpitudinem ejus. Et congregavit illos in

j locum qui vocatur Hebraicc Armageddon. Et fept'i- ,<

i mus ángelus effudit phialam fuam in aererri : 8c exi-

vit vox magna de templo cœli a throno, die'eris , Fa

ctum eft. Et fàfta funt fulgura 8c voces' SC tonitrua,

8c terrarmotus faftus eft magnus , qualis nunquam

■ " / fuit»

j Y Vlnus (avian at peffimum ] ««Л «я! nu»", ¡deft,CT4*

y tum ас malum' , Grace ettim' bis idtnl dixit. Nifi' mavis

mifcrum ac malum.

X <5¡ul 4, Ö" ttvïerai ] Oiunmiam TWerprcs mutavlt perfbnam ,

tarnen totidem fyllabis difttim efr , quibus fuperius. qui ф , qui

ttnt, qui venlurus-tfi , in , i'h , i"'ifififui^S,

{ 3 Etiatn Domint J Nui Kv/ii. Etiam confírmantis (ft.'

Да a a 3 +Qr'*n-
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iyívíro i лф' ou oí £>b(to7rot é^íhcvto tsr) TM 5^ïf i T4Al-|A

i^xoÜTOf erïKTjLAOÇ ойтле и^жг. Кл) iyítiTO и' ttoAíí ч jitey*-

Лч e«f три* /лгрч 5 ¿ ocí iro'Atií тиу sOväy iVfo'oy. K«¡ Вл

/ЗиЛл>у >; ргухКц Ё/хучо^ч н»Ж»ОУ той ©£ой , «feüvÄ» лит?

20 то гготчрю» той оГюи той Э'к/лой T4f o'pyíí литой. KäJ

21 7ГХ0Л )ir4fftÇ t$\jyi , )J срч OU» lÜpsäie'ÄV. К») ^ЛАЛ^Л

(лгухАу ùi тлЛлут1лГл хлтлбл/yfi íx той ou'psívoú ёзг) Tiff

àtdfuTmç , кл) ЁЁАло-фчрчо'ЛУ oí лувратго» tèv ©£су tu T>jf

я^Лчуч? tíjí ^лАл£чг j от< ptyxhti içïv ч' пЬ-куч лйтчс

XVII.i fQoifcí. Кос} ijAÔfy «Гг íx тюу Ёагтл xyyÍKm , т«» é*

£СУта>у Totf tarree ф|лАлу, хл) ЁАлЛчге jwfT Ё^иоГ, А£^»у

jusi, Afüpo, Jei'^íi) «i to Kf'i*» T4f Я"ср»ч* ГЧ* (*tyx^4t)ry,ç

г к»йц[*ы>ц isrí тшу CJxtwv Twv iroKKuv , Мгб' чс t^opvsu-

«•лу о/ /ЗлочАейг tÍjí yijí , >J| fpí9ue,Í4*"*» i* t5 oí'»* TÍff

3 Tiopttlxç лйтчЧ oí хлто!хойут« ti.'v j'?'. Кл) хшцчукг и i

th £p4juov f'v irvivf/.xls.Kxl tieov j,ui«rx<* хл6ч^*'суч» Э'ч*

pi'sv xóxxivoy , yífiov cvo/axtuv , «СлА*-:

4 гягтл х£рлтл <?£хл. Кл) ч j/uvij ч' 5repiÊ6ÊA)-jwtii4 тгерфиро^

¿ XOXXlVw , (С M^>\>SUf*'í14 XfVfÜ (t А('6ш TlLCÍttl ¿ jlXOtpj'OC-

fíreut , i^ifo'of ^ufoü» тготчрю» i» т_ч j£*'P' лит?? , j-í-

$ u:v ■•■ tffAuj и jí't-i'v x«} *':-:xO«;tí,t:,- ?ropy£ÍAí autÍí. Км)

Ётг) то (Wítwttov лит?? ovoju« ytypufAfiivev , MUft^'O» ,

ЁлЕиАау ч' ц*еулАч » Ч /*чтч§ т«у irofvuv хл) т£у ¡iSihv-

6 j-^aTwy tÎjî J'íf. Кл) eíifoy тч'у уиуоеГх* ^tSuxe-ÄV éx той

«.ujtï.; TÜf «ушу , X«} fX ТУ «!и*т;. ;»» u.j..-. \ ;У.

7 Ччо'ой. K«) iQavpoKr« ¡¿w> &í : Л. Э'лй/лх n'íya. Koti eí-

7¿ jmoi o «j'yeAof ) л»* т/ íüciúfÁurxí ; iyoí с л «рш то

/uvjí-piey TÍf }<uvoíixof , í( той Э'чр/ы той ßotS-OC^OVTOf лй-

тчу , той е^оутос таг Ёагтос хефлЛлг ¿ тл ísxot xép«-

g т*. ©чр"'оу , о ef<Í£f J ijy» ï ou'x til, <£ ^tíAAíl dv#Ç#i-

ysiy ex T4f <¿€uVe-ou , x«) fíí ля"иЛ£««У uVa^tí , >^

Sosv^cio-oyToii oí xotToixoüyTíf iîîr) TÍjf y?í j ¿y eu yíyfx-

7ГТЛ1 ТЯ CviUXTX Ix'l TO ßl£A/oy T4f ^w>íf «то ХЙТЛ-

/ЗоАчг xcVjMou , /Злетгоутгу то íbjpíoy , о т< чу j x«¡ ou'x

9 íV« j xoiiVfç ifír. i:dí в уой; о' ;vkï <ro$í»v. Ai îarrot

хефаАос! , орч s.V.v is--*, csrx ;' ^иуч хавч^ос <ar' оситсЗу ,

,0хое) /Зао-1Л«Г; ёагтл е/вчу. Oí теуте ¿zícxv j ^ в «TV ifiy,

о' «ААос оитги чАве" >^ от' «у «лвч j o'Ai'j'Oy лито1у «ГеГ /*{Г-

1 1 yod. К«) то &чр>оу , о чу J к, ои'к íf( , «uto; cySoiç

12 tí*, (с ex Twy гзгтоб êfi, ¿ tiV etVwA<««(> vxoíyu. Ket) toÍ

Jíxt* хг'робтл, л £i<ííf ) Jexfls /3«очА*Гу «iViy , oí-riyef /3«-

ciha'xv t: ra) ÍKxQov , AAA l|ou(Tiocv (Vf ßx<ri\U! uíxv w-

!3 p«y AotuSayouffi ргт* т»й Э'чр/». Oútoi ^л/oty ^уор^чу í^**"

еч ) тчу Ju'voijuiy, (t тчу i^ovfíxv êotuTiïy тш ¿ix-

Ч Jiíwcxo'iy. OCtoi jutroí той oipvix я"оА£рч(Гоиоч , Xj то «р-

у/оу ищеи ли'тоОс, от» Ku'piof xupi'ícty ¿f'>¿ Boío'iAíÚí 3«-

CiAêOly • ^ OÍ U;T OiUTOU XA4T0J ) fXAíXToJ , )t( ячго/.

15 Koil Af^e; juoi, Toi CixTX. â iïiit) ou 4' тгеруч xotÎ4To(i,

16 Aäo) Itf C^AOi êlV), ^ £6y4j>l) уЬмб€Л\. Kofi Tí* Jíx» X£-

poíTos, « ííJef Iff) то Э'чр'вУ} «útoi f/uewtti тчу 7гсручУ)1

в

fuit,ex quo homines fuerunt Гирсг terram, talis tcr-

rxmotus adeo magnus. E: fa£ta eft civitas magna in if

tres partes, £c civitatcs gentium ceciderunt. Et Baby

lon magna veuit in memoriam ante Deum , ut darec

illi calicem vini indignationis irac Гиге. Et omnis in- 20

fula fugit, 8c montes non funt inventi. Et 4 grando 21

magna ficut talentum defcendit de ccelo in homines,

Sc blafphemavcrunt Deum homines propter plagam

grandinis , quoniam magna fafta eft plaga ejus vehe

menter. Et venit unus de feptem angelis , qui ha- 1 XVII.

bebant feptem phialas , & loquutus eft mecum , di-

cens mihi, Veni,oftendam tibi damnationem mcre-

tricis magna: , qua: fedet fuper aquas multas, Cum 2

qua fcortati funt reges terra: , & inebriati funt qui

inhabitant terram de vino proftitutionisejus. Etabf- 3

tulit mc fpiritu in defertum. Et vidi mulierem íb-

dentem 1 fuper beftiam coccinam , plenam nomini-

bus maledicentia:, habentem capita feptem Sc cornua

decern. Et mulier erat circumdata purpura Sc coccino, 4

Sc inaurata aura Sc lapide pretiofo Sc margaritis , ha-

bens poculum aureum in manu fua, plenum abomi-

nationibus Sc immunditia libidinis fua:. Et in fronte 5

ejus nomen feriptum , Myfterium , Babylon magna,

mater fcortationum Sc abominationum ten ar. Et vi-

Q di mulierem ebriam de fanguine fan£torum,Scde fan-

guine martyrum Jcfu. Et iniratus fum quum viderem

lllam admiratione magna. Et dixit mihi ángelus , 7

Quare miraris? ego dicam tibi myfterium mulieris,

Sc beftiae quae portât earn , qua; habet capita feptem

Sc cornua decern. Beftia, quam vidilti, fuit, Sc non <

eft, Sc adfeenfura eft de abyflo, Sc in interitum ibit,

Sc mirabuntur inhabitantes terram , quorum nomina

feripta non funt in libro vita: a condito mundo, vi

dentes beftiam, qua: erat, Sc non eft. *Hîc eft mens 9

qua: habet (apientiam. Septem capita, feptem mon

tes funt , fuper quos mulier fedet , Sc reges feptem

íunt. Quinqué ceciderunt, unus eft, Sc alius nondum «o

{venit: Sc quum venerit , oportet illum breve tempus

D manere. Et beftia, qua; erat, Sc non eft, Sc ipfc o£ta- и

vus eft , Sc de feptem eft , Sc in interitum vadit. Et 1*

decern cornua , qua: vidifti , decern reges funt , qui

regnum nondum acceperunt,fed poteftatem tanquam

reges una hora aeeipient cum beftia. Hi unum con-

I filium habent. Sc virtutem Sc poteftatem fuam beftia:

tradent. Hi cum agno pugnaount, Sc agnus vineet il-

los, quoniam Dominus dominorum eft, Sc Rex re-

gum : Sc qui cum illo funt vocati, Sc elefti, Sc fidèles.

Et dicit mihi, Aqua:,quas vidifti, ubi meretrix ledet , 1 s

populi funt Sc turba: Sc gentes Sc lingua:. Et decern

cornua,qux vidifti in beftia,hi odio profequentur me-

13

Г4

Hj KfvfAu-pivr,* 7roiy,<rn<riv оситчу <è уи/*учу , K¡ txí <roífx«f!E retricem, Sc defolatam facient illam Sc nudam, Se car

nes ejus comedent , Se ipfam igne concremabunt•7 л^тчг фл'уоуто», ¿) etuT^y х«т«х*ио-кочу ёу Trupi'. 'O yxç

feíof íicoHiv iit txç KXfSixç «и'т»у itctf^at тчу yvúy-w

литой, (с itüñpeu ¡AÍXI yVWfXYIV , è ¿«~\Xl ТЧУ |ЗлочЛ£|'«у

1 S «UTiïy TùJ Э'ЧР^ > ¿Xf1 TfAfffóí T« p'f'jWÄT« той ©£». Кл)

Ч уиуч] , чу ilitç , tfiv 4' TcAíí 4" ^е^лАч , ч' 1Х*СЛ ß*9"'*

XVIII. i Ае/лу in) тйу ßactKiuv tijî учг. Кл) рил тлйтл iïSoy

ауугКм х«тлСл/у«утл éx т» к'рлу» , е^оутл ifyfl&i ¡as-

2 yáhry , (£ y, yy¡ ёфютнгб'ч ** T4í ¿c^i¡i оейт». Ka) «хр«|еу

h If%v¡ ф«у_ч (AtyxKy , Afyon ,1,Ея-е1Г£У Хтчвъ BofGuAoJy 4'

/иеуобАч , <£ iyívíTO х*то(хчтчрюу Sxifxovm , (с фиАлхч

ffOCVTOf ffyíUjUOCTOf iiV.ScÖiXpTÜ,«, фиАоСХЧ ffOCVTOC СУ. '..i (¿KU-

3 Эчх'ртн (£ шииту/ля* ' "Ort ix. т2 оГу» t5 Sv/aS TÍf sroç-

vtixç ctv-rr,ç тугим irxiT» rx £^уч ' хл) oí /ЗлочАгГ; тчу

уУ[Ч fXÈT «UT4Î £5ГСрУ£и0"«У, XOt) OÍ i/XTTOfOl T?f yr,Ç ÍX T4f

4 ¿wel/AW т? fpyjyaí «йтч? £ЯгАк!Тчв'«у. Ka) ¡¡uve» «ААчу

Ф»учу £Х т5 ou'potyoü, A£^ou(r«y,'E|5AGíTe е'| лйтч? ¿ Aokí

|UÍ<, 1-Х ut; CvyKínuvrMt* fxTí XfÀXfTÎXlÇ äu'tSc, x«) "v*

i j«4 Ax£t¡H ex т»у пКцуи* ли'тчг. "Oti чхоЛоибчсоСУ ли-

тчс «í ¿f*XfTÍXi ¿%fi той ои'роеуой , x*J tpvruivvjeív ¿

6 ©eof t« àéiy.r^xix xviîji. 'AttoJoté литр wç хл! ли-

тч xr.-Juxiv ùfMi , хл) SmKwcxti xvtí¡¡ Sitiáx хлтл тл

ïpy* лйтче * ¿y raí %усщ(ш j w £Х£рл<ге, Х£рл1Глт£ ли'т>?

JjffAÎy.

4 Grando magna ficut taltmum ] ¿ ; таЛютиыа, id eft, ;.«/.«-

/лги, 2c uiagniiudine lalemi. Talentum tnagnum Antiquis diceba-

tur , unde quicquid iogens effet f id i»X*ntaiei vocabant , Heut

MfAM^iain.

jDeus enim dedit in corda eorum , ut faciant quod '7

placitum eft illi, ut unam faciant voluntatem,ut dent

regnum fuum beftia: , donee confummcntur verba

Dei. Et mulier, quam vidifti, eft civitas magna, qua: it

habet regnum fuper reges terra:. Et poft nax vidi 1 xviu.

alium angelum defcendentem de ccelo , habentem

poteftatem magnam , Sc terra illuminata eft a gloria

ejus. Et exclamavit per fortitudinem voce magna, di- t

cens, Cecidit cecidit Babylon magna, 8c facta eft ha

bitado da:moniorum , Sc cuftodia omnis ipiritus im-

mundijSc cuftodia omnis volucris immunda: Sc invi-

fa::Quia de vino irae fcortationis ejus biberuntomnes 3

gentes : Sc reges terrae cum illa fcortati funt, Sc mer-

catores terne de virtute deliciarum ejus divites fafti

funt. Etaudivi aliam vocem de ccelo, dicentem, Exi- 4

te de fllapopulus meus, ne participes fitis deliftorum

ejus, Sc de plagis ejus ne aeeipiatis. Quoniam perve- ¡

nerunt peccata ejus uique ad ccelum , Sc recordatus

eil Deus iniquitatum ejus. Rcddite illi ficut Sc ipiä &

reddidit vobis , Sc duplicate ei duplicia fecundum

opera ejus: in póculo, quo mifeuit , mifeete illi du-

plum.

i ÇVUptr befliam roccintam] , id eft, coccinam, purpu-

^^ram regum indicans.
2 Et blc eft fenfus] TílSi ¿ tmüf, id eft. Hu efl mens, fi

ve intelltílm. Nam Hic adverbium eft, пои ргопошел.

i Et
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7 JisrAouy. "о<гл У^ЛЛ» ёл«тчу $ IrpiîViWi , томите»

¿«TI ÄUTIJ ¡¿X&XVIlTfAlíl (с jrlvfiof , СГ< í» Tjf KXfiix ЛО-

T>JÍ

S TTêV

Л'У*| » ^«Йч/лл» ßxtrixi<r<rx , ¡£ ^» «vm ei>)

ôflf « pi î"cf». Д|Л tíÜTO fV pi* ч'»£р<* q|eV(TiV (tí
ягЛу- 

lO

вчлек T4f учу , c/p€T«wTijf я-аруги<глут«с ¿ урчу'л'о-лу-

Tíf , от л» /Злгяплг» тог хая-уоу т5т я-урюгеот ли'тчг , 'Aaro

j**xpo'ô«y isWnf «у фебо, таС ßxruvtrpoZ «От?у , I

20 шр« чр>)/«»««'

Ая-ofoAei хя} o¡ Профчтл,

AtyeyTif , Оил» ойл) ч я-oAiç ч* ftiy»Kv¡ B*£uA«y, y) jró-

1 1 Aií y} ¡<r%vf* , oti íy |t*ú* «p^ ¡jAÓíy n xpioif <ro\>. Kxi oí

t,waropoi tíjí yijf xA«iWi (£ я-гувойп ёя-' лит?) от» тоу yó-

«2 juey лит»» ouJeic «yofoe¿£i ov'x {Ti , Горо» эд>ив-ой ^ лр-

у«'рви * Tijw»'» , outí [ixfyxfírov , ¿ 0wV(tou ,

тторфирл* , i) tyoiKtZ , á xoxxi'yov, ?r*y çv\o» Э-Луоу ,

К) тглу e-iteüoí *Л|ф«ут(У0У , <£ я-л» oxeùoc èx JeАв п/лш-

»3 тлта, ^лЛхой, % <n&jpoi>, ^ pxfuoífX , Кл) княри-

l*t¥ , <¿ Э«|иилрлт« , A juûpoy , y£ Ai'&eyoy , ¿ оГю» , ф

ÍA(Moy, ffí/í/JeJAfy, tto-Гтоу, ^хтч'уч» <£ я-ро'Ёлтл , ^

»4 Гагя-wy , ^ ¿(Su* , ¿ foji^WTaiy , ij Ф«^«у л'у4раЬг»у . Кл) у)

о'ячарл tíJí Ёячвир'л? tijí 4™;fcSt в1» «ar?AÎty лето о-ой , x,

Alias я-«ут» то» AiT«po» (t тл Кхрщх «arjjAÎÎey ляго (той, £

«**-l5 eux Íti où jtt)| lûp^Vjjî литл. О» риторе» тои'т»у,0|' 7rA»T>j-

A»yw. ¡rxvTií , лгг' лйтче вёгтв f*«xpo'S«y Wo'ovt*» , Лл т«у фв'Соу

16 T9ü ßxeavifpov airrs , xA«i'oyTff (£ ячу9о?ут«? , Кл/ AÍ-

yoyrif , Ои'л) ov'«) yj я-oAif ч f*sy*A4,4' яга^гСЛч^Ьч ß1'«'"

вчу«у (с 7Top$vpovy (£ xexxiyoy,<£ xí^pviraufy4 tv ^puo-» ¿

17 A/9w t/mi'» )j pxfyxfhxif "Oti fí/« wp* ч'?Ч,иш5ч ö то-

tfeuTOî TrAowTOf j X, я"*? xu£ípy4T4f ) X| яг*? tw¡ тЛ яЛо'му

o' óu<A;f , ¿ v'xvtííí, jÎj óVoi тч» Э"о1А«<г<глу «рул^оутл* ,

i> «wo pí«xpo'Sfv {'гчо'лу , Kxi ехрл^оу, o'päyrif тоу kxkvov

ty¡f лампах «и'тчг, AiyovTef, T/ç ¿polx rjj я"оАг» т_ч jue-

•9 уллч з K*i tCoíAoy £ойу ш) rxç хефлАос? «и'тйу , Х)

«хрл^оу xA«íoyTtf Х| n-íySovyríf , AsyovTtf , Ои'л) ova) ч

»oA<f y; f*tyxhn } íy ji «яглоитчв^у îrotfTef oî е^оутге

ягАоГл «у тч Э'лАл'о-в-ч ix тчг Т1/*ю'тчт»у «utÍJí , от» /и/л

»?ч- Eu'iÇpoii'yov ta-' л«тчу ovp«yê , ^ oí otyio«

x*J oí Профчтл< , ort (xpiviv ó Gecç то хрГ/лл

21 V|Uo7y i| «wT4f. Кл1 jípÉ* tíí xíytfío; tryvfoç Ai'íoy oíf ри-

Аоу (Atyxv , ^ ^блЛеу <íí ту!у bxKxccxi , Atу<»у , Ок-

t»í ¿ffjbqfAXTt ß\y(l>i<reTXi BaêuAwy 4' ptyxhy яго'ак» ^

22 ou jt«4 ívpiby íri' Кое) фшуч Killxfuiim ¿ j^ovo-ixuv X| «ú-

Ачтшу ^ о-лАяч^лу oú jW)¡ ÄXourSjj éy o-o) «tí ' 1^ я-*;

т^ц'тчг я-лв^чг тг^учг ou /*ч «upeSi? «у o-ol ítj ' ^ ф«-

2j уч ц*иАои ou jM4 oixovo-Ôï é» fo) 1(тГ К*1 ф»у Au'^you ou

рч флУЧ ty ffii (Ti ' фшуч v«/*$i'ou ^ yujH<P4f oú /Х4

«'xovirij} iy o-o) Ïti ' ¿Ti oí íy,TTofoí fou чо"ЛУ oí /¿íyircüyíf

T4V yíf , oTi ¿y tí ф*Р]илхг(ж о*зи Í7rA«V4?40"*v я"овУ-

14 т« t<¿ £0уч , K«) év ли'тч xT[ax я-рофчтму ^ »yím eupí-

XIX. i íbf , ^ лаптю T¿3y itQxypivm tai t¡jí ^ijí. Кл) /*t-

T* тлитл t¡Kovfx ф«уч"у о^Лои я-оАЛой píy&Xyiv ¿y ГШ

ovjoiviç , AéyiVTüí , 'АААчАоЛл, 4' fuTijflx y Xj 4' io|« j

2 j£ ч' Т1^*ч j ^ Ч JuvÄjt*if Kupíai то! 0еш "Ort ¿h.y¡-

&ira\ à) SUxixi a¡ xflfiiç литой , on cvpiysy тчу яг;'ручу

тчк /х«^лАчу , чт« ^Séipe тч'у J'ïy тч я-вруг^л ли'тчг ,

i| i%tiiw,fft то «Гил тЛ'у íouAaiy литой éx тчЧ ^íipoí <tú-

3 T4f. Кое) J:-uTspcy б»'рчх»у, 'ААЛчЛоЛл. Кл) с Kxmof ли-

4 тч; citxGxhii t¡! Toùf xlävxf тму almm. Kxi im<rx*

ci 7rfiff€vTif9t oí eixori xoti iíscx^íí , хл) то» т!сг<г«рл

£«л, кос) я'ров'ехи'учв'ЛУ tôî ©tu» та кхЪчрюш in) той Э"ро-

5 you , Atj'OyTto , 'А/хч'у j 'AAA^Aou'i*. Кл) ф«Уг tx той

Э'ро'уои «|?Авсу , Агуоио'Л, А?угГт8 то'у ©гоу 4V*' я"л'»тег

oí сГвиАо» литой, кл) oí ф|£ои(игю! «итог, хл) oí fuxfo)

в хл) oí (Atyxhoi. Кл) чхоио-л oíf фгиуччу о^Аои 7ГОАЛой,

ХЛ) «f ф«УЧЧУ u'JíOTWy ffOAA«y,XO») ùîc ф«УЧУ ßpoyrwy ír^u-

p«y , Аёуоутл» , 'АААчАоЛл ' от» »SÄo-i'Aeuiy Kupiof о'

8 Qík ó ifXV'i окр хт cuf. \xtf№[A4 kxI хухЛЛшргЧ» , хл)

¿w-

I ТГ^Т ht dellс¡u fuit"] «в/ ¡rptriítert. ïdzm verbum quo com-

l^pofiro ufus eil Paulus in Epiftola ad Timotheum priore ca-

pite quinto s Cum atttttn luxuriau futrint in Chr'tfto, vo.

lunt nubtre. De quo pluribus fuo diüum eft loco. Item paulo poft,

xai ffwiiwiif , id eft , Ö* Ufivitrunt.

2 Lignum tinium ] âvttêi , tbyinen , ab arbore thyo t cujus

fir mentio in. Regum cap. x.

3 Et f$miU] xai пцИлЛп. Quidam interpretamur ßigimm.

4 Lapidem molarem magnum ] aíí«» •« ^сил«у, id eft, Ufidtmí

tanquam molam.

В

plum. Quantum glorificavit fe • 6c in deliciis fuit, 7

tantum date i 111 tormentum 8c luftum , quia in cor

de fuo dicit, Sedeo regina ^ 6c vidua non (um j Sc lu-

ftum non vrdebo. Ideo in una die venient plagae >

ejus , mors & luftus 6c fames, 6t igne comburetur :

quia fbrtis eft Dominus Deus , qui judicabit illam.

Et flebunt illam , 6c plangent fe íuper illa reges ter- О

rte, qui cum illa ícortati funt 6c in deliciis vixerunt,

quum viderint fumum incendii ejus, Longe liantes '«

propter timorem tormenti ejus^dicentes, Vsevar ci-

vitas ilia magna Babylon , civitas ilia funis, quoniam

in una hora venit judicium tuum. Et negotiatores 1 1

terrae fient 6c lugent fuper illa,quoniam merces eo-

rum nemo emit amplius , Merces auri 6c argenti & «2

lapidis pretiofi , ñeque margarita; , 8c byifi, 8c purpu

ra;, 8c ferici,8c coccinijôc omne » lignum thyinum,

6t omne vas eburneum,8c omne vas de ligno pretio-

fiffimo,8c геге , 8c ferro , 6c marmore, Et cinnamo- «3

mum , 6c unguentum , 6c thus , 8c vinum , 8c oleum, г

8c fimilam,8c triticum, 8c jumenta, 8c oves,8c equo-

rum , 6c rhedarum . & mancipionlm, 8c animas homi-

num. Et poma defiderii anima; шаг difceílerunt a te, H

8c omnia pinguia 8c prœclara periemnt a te, 8c am

plius ilia jam non invenies. Mercatores horum, qui 1 5

divites faéti funt, ab ea longe ftabunt^ propter timo

rem tormenti ejus 9 fientes ac lugentes, Et dicentes 16

Vat va; civitas illa magna , qua; amicta erat byfib 6c

purpura 8c coceo , 8c deaürata erat auro 6c lapide pre-

tioío Scmargaritis : Quoniam una hora deílitut;e funt 17

tantae divitiœ,6c omnis gubemator, 8c omnis in na-

vibus verfantium tuvba,8c nauta:,8c qui in mari ope-

rantur , longe fteterunt , Et clamaverant , videntes « S

fumum incendii ejus, dicentes , Qua; fimilis civitati

huic magnaePEt miferuntpulverem fuper capita fuá j l9

6c clamaverunt fientes лс lugentes , diecntesj Vae va;

civitas illa magna, in qua divitcs fàclri funt omnes qui

habebant naves in mari de pretiis ejus , quoniam una

hora defolata eft. Exfulta fuper earn caelum, & fanéH 20

D Apoftoli ÔC Propheta; , quoniam judicavit Deus ju

dicium veftrum de illa. Et fiillulit unus angélus for- zt

tis 4 lapidem quafi molarem magnum, 8c mifitin ma

re, dicens, s Hoc ímpetu mittetur Babylon civitas il

la magna, 8c ultra jam non invenietur: Et vox citha- 22

rcedorum 8c muficorum 8c tibia canentium 8c tuba

non audietur in te amplius : 8c omnis artifex cujuf-

cumque artis non invenietur in te amplius: 8c vox

molae non audietur in te amplius : Et lux lucerna; 2)

non lucebit in te amplius : 8c vox fponii 8c fponfac

non audietur pofthac in te : quia mercatores tui erant

principes terne , quia in veneficiis tuis erraverunt

E| omnes gentes : Et in ea fanguis prophetarum 6c fan- 24

ctorum inventus eft , 6c omnium qui interfefti funt

in terra. Poft haec « audivi vocem magnam turbae « XIX.

multae in ccelo, dicentis, 2 Alleluia, falus, 8c honor, 8c

gloria, 6c virtus Domino Deo noftro eft: Quia vera 1

öc jufta judicia ejus ,quia judicavit de meretrice ma

gna, qua; corrupit terram proftitutione fui , 8c vin-

dicavit fànguinem fervorum fuorum de ejus manu.

Et iterum dixenmtj Alleluia. Etfumusejus adfcendit j

in fécula feculornm. Et ceciderunt viginti quatuor fe- 4

niores, ôc quatuor animalia, 8c adoraverunt Deum

¡fedentem fuper thronum , dicentes, Amen , Alleluia.

Et vox dethrono exivit, dicens, Laudem diciteDeo ¿

noftro omnes fanñi ejus, 8c qui timetis éum,pufilli 8c

magni. Et audivi fîcut vocem turba; multae, 8c iîcut с

vocem aquarum multarum,8c ficut voeem tonitrao-

rum magnorum , dicentium , Alleluia : quoniam re-

gnavit Dominus Deus nofter omnipotens. Gaudea- 7

mus

5 Hat ímpetu mittitur ] O'àrut ¡sur или ßXtfiiri-tai , id eft

Sic impetu mittttur.

i f~\Uafi voeem magnam tuharum muharum ] Ц*хта <fa»uV

V J *x№ *»>J.3, id eft, audivi vseemturht mult4. Proinde

^^confetltanram eft , Interpretern fcripiiflè turbdrum , non

tubarum.

% Alleluia } Quod Hebrxis fonat Laudato Dominum. Siquident

HtTi laúdate eft , TV Dominât. Ea vox crebra eft in Pfalmis;

Laúdate Dominum,

i Vidi
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¿up.ii tí;v St^xv ли'тш • от* ^AÔev o yoíy-ot т? a'pv'Xj<',*î'u"

'►Ч a¿TÍ ho¡[A,xtrír ёлитч». Kai iíJí») айт?, iva 7r£pf£«At)-

та< ß\><r<nvov xxixpov Xj Aaparpov ' то y*ç ßvVnvo» т« í»-

9 кошеля?» Içi Tw» ajíia:». Ka) Áí^tí juo» , Грлфоу , Ma*«-

pioioÍEÍ; те ^еГ^гюу tí yajuK tí «py/a xfxA)jf*£voi. Ka) AjTf»

lOjuoi, Oútcí o¡ Ao'yo» aAqÔivo/ súrt tí ©tí. K«¡ «7гё(Го» t*t-

srpoirôev т»у 7ro¿¿¡¥ au'ïi, 7rpo!Txv»io*«i äutw. Kai Aé'ei /¿oí,

Opa ui) ,o-úv<íi{Aoí ra e/fxj , т£у л<?еЛф«3» в*и,т£у t^óviut

T)jy pxprvflx* tí 'Ijjot«" tôï ©éw Trpsirxu»))«'«»' 4 y«Ç jwapTU-

XI fia tí 'I>;e-ï ès"' то тыря t¡Íí тгрофчтб/а?. Kai eiJoy тоу к-

potyoy a'vf&iljwjvov, >j íií íWof Afuxof,»^ o xa5»j/¿fvof éw' *u-

тоу халн/^шг JTifoV iíj «Ai)6i»ôf ] í) èv ¿ix.ouo<rvty xpív£i <c

• 2 TtohtfÁiC. Oí <íé о'фбаА^о) лит? wí CpAo£ тгирос ,xj tw) Т»)»

хефаАчУ *v'tí ¿txSry.xrx aroAAa, í^wv спешил ytffxpfAÍ-

!3 voy, o ¿«Fe)f oTísv «i ¡Ar¡ xvtqc. Ka) irt(i£i£A>ipboç 'цлалю*

ßeCa^fvov *¡¡wetT/,¿ *«Л|Гт«и те ovo/*a âu'tî, 'О Ao^of т*

,4 ©ей. Ka) тл 5"p«T6Wf**T* та iVt£ ípeivü ч'хвА»8е» айтс* *ф'

'S iXTTcii tevKoTç livitiv/xivoi ßv<rirtf04 Aíuxov Kj xaôapo'v. K«)

fx tí çc/àxtoç лит» ÉxTropívíTa» ро^флГл o'£fîa,iva év au'-

TJ) 5r«T«W>) Tfliíí»»)" (£ ЛиТвГ ЗГв»^«УбГ «Úríf ty (xSSíO

*4¿>¡p£ ' «к'те; 7глтгГт^у Ачусу tí ei'w tí S'UjWi* * Tíf °f"

16 J'íf tí ©sí 7гаутохратороу. Ka) tari то i^*flíT»oy Kot) iari

тоу pjpcv ои/'tÍ то оморх у|ура^*£УОУ,Ва<г<А|й$ /3«o*«Aí«y,

!7 xai Kvpiof кир/шу. K*l eTJo» *vot «j'ysAov íf¿T» év tu 4

А<ш, xa¡ sxpa|t cfwvi цсуаКч , Aí J-иу /Гссоч тоГ{ opyjoK той?

ягетш/хгуок еу /иетерлу^лт» , ДгСте ля/ fuv»ft<rit tit ri

»* «ГёГя-уоу tí fAiíoÍAa @êi,"be6 флГчтв o-<!tpic«f 3ai04Aíwy, кос)

«■«px«f ^iAifltp^aiy,itat¡ ffclfKXí ¡f%vfm , xeci o"«'pxotí ¡ir^wy

X«J T«y X«S»)/*ÍVWy tV OtUTWy , ХЛ/ ffOípXítí 7Г«УТй»У tAeuíí-

19 fw» x<xj í«A«y, x«i /nixpw» хл» jHêf«A«y. K«&1 eítfoy то S'ípioyj

x«¡ та; /ЗогпАбй t?í j-ÍíjXOí) t* ужтгмхат* otu'rùt «мщ-

y/Aív» Ttaiyexi wo'Aíjuoy ^*iT<* tí хо*6^{уа ёгт) tí ía77n<,xotJ

ао /*гт« tí fpetTev^oíTOf oíu'tí. Кл1 tsriotVô)) то Э^рГоу, х«) ре-

тл тат» о' ^ЁиЛ'отгрофптч^о' кощвсч т* вгщИл ivúxwv ли

га , it oiç ЁягАаучге тк{ Aetëcvrotf т» £*paJ/¡¿a tí Э^чр/»,

x«í та; srpoo-xuvfyTítf TÍ Sixo'yj «vtí' ^«yTff «Слчв>)в"«У с/ Ju'e

21 eíf T)¡y Ai'^y>¡y tí írwpof tí у хо(«о]И£уч» i» Tw S'îi'ù). Keí) oí

AOíffO/ «t7rtxT«y9>jo-flíy iy T^ fOfA<P»'lX TÍ х«6ч/*£у» íw) TÍ

iZ¡T?TS<,TÍ} íXT0p£U0/*£yp tX TÍ rCjU«T0f fltUTÍ ' X«J Т|Х»Г« ТЛ

> сругл é^opT«ir6)¡o-oty éx t¿w catfKuv avruv. Kxl eWoy ¿fj-i-

Acv хйтл£«|'юутл ix tí íp«»í,£^,oyTo6 Ti¡y хАеГ#« t^í oeCuo--

2"j x*i «Аиочу jU€yo(A)¡y tic) T¿y %,f?f» cíutÍ. K«í 1хрлтч«

Ts» Лряхоитл , теу оф(у то» ос'р^«Гоу,о{ £f( Six?:? с; кх\ t»-

' T«ii¿f } «al s<íi]ffey ohÎtÔv %/AMI 1Тч ) Кл1 t£«A£y ли'тсу

é'í т))у «êuro-oy , x«) £xAêi<rev «utcv , x»¡ itQfxftfí* iirx-

vu> лит» , ïvx y.v¡ тгКхчцсу тл é9*»j ixt 1 x%ft Titeffby %í-

A<* £тч ' x*l jU6Too t«uto6 ¿íi «ÚtoV \vf¡Y¡VXI fiMfOV Vfo'-

4 уоу. K«) tWoy Э'ро'у»; , x«¡ ёх*9)0*лу ега1' вбитк? , хл1 хрГ-

£<ío9q ЛиТ0Г(Г , X«) TOtf l\fVXXt til ICiTtiKtYMTfAiVmi

¿IX тгу [AXfrVfía* '\t¡ei хл) ¿IX тоу Ao'yoy той ©«ой ,

хо*1 oíírifff i 9гро1Г£хиучо"*у тш дчр^м -, «те тчУ sixo'voi ли-

tí, (á íx бАаБоу то xpyxïyix tul то /mîtuttov ли'тму x*¡

T>¡y ^еГрвб лйт«у, хл) ïfyrxv , xoti еблет'АЕио-лу /¿ere¿

Î Xf(fí %íMx (Tq. Oí Je AoiTol тиу yíxpay íx ¿v'ityfixv ,

t»f TíAetróp то» ^ÍAíot £Tq ¿^pi. Аитч и| UvxTXfif Ц irfúit¡.

6 M«xetp<of xoel ¿yiof o' £^«y ¿nípof ¿k tíj хчхчхви ту щштъ

íss-J ти'тиу o' S-oVâtoî о' JtuTepof íx s'^ei t|«c-i«y,o¿AA' ífoy-

тл» íeper? tí ©tí x«) tí Xpifí, xot) ßxfiKtvffxrt ptr лйтй

Alias 7 XÍAie етч. Kotl org iTeAÍe-ó^iroíy т« ^iA<ot£Ti),Av6i¡VíT«« о

•t»f 8 о-еДлу& jx tÎjç фиАлх?; «Ct?,K«J t|íAeu'íre]«i ithx^fxt тх

ii?.írírl Tfl> ^ тл_^ т^в.<ГЛрв.|у yav^enf j>?f ,тоу ГвГхл) тоу

Mxyaf t fvvxyxytît otvTÍf tí; TOAtjuoy , ¿y o' cífiQpoi ш(

9 ч' x¡/,y.og t))í B-ahxteviç. Ka) аУбСч»-»» èari то %Kxrot rtjt

yyfi , ка) ехихАсоо-ау ту)у я"арг/*€оАчу Tí3y ¿ylm x«l тчу

яго'Л(у T4*v i¡yxir/¡fi.ívrii ' xa! xxtíCn тгй^ a'sro tí ©íí tx

10 Tfly ovpayoü , xai хатефлуе» «u'to«í. Kal o' <ha'£oA«; o'

Tfhxim av'rouV ёСАч'вч *'í Tijy Aíjwvq» tí îrupoç xa) 9"íf« ,

еяги то S^píoy^xal ¿ ф^У^втгрофч'тч? Эла'лив'вч'о'оута»

л ypípxt xa) yvxTof ti; той; «¿.'¿¡caí тшу a/wvay. Ka) сГсГоу

Э^ро'уоу Asvxèv ¡iíyxi , xa) тоу ха6ч]И«ю» £jr' «ív'tov, oú агто

7rfOffú/zov iÇvyiv 4' уч **) « ovpayof ) xa) тоя-oí ой^ tù-

ребч

3 Fid« ?м /<«гй ] "Opa ni, id eft, ni. Fectris addidit In-

terpres, quo magis explanara fencentiam. Similiter capite xxi 1.

"Of* ni.

4 Et ealçat mcuUr vint ] *чЛ> , quod ame vertir /.»-

A

Ib

XX.
D

mus 6c exíultemus,& demus gloriam ei: quia vene-

runt nuptiae agni , & uxor ejus prícparavic fe. Et da- t

tum eít Шцш cooperiat fe byflino puroöc fplendido:

byfíínum enim jultificationcs funt Sanftorum. Et di- 9

cit mihi , Scribe , Beati qui ad ccenam nuptiaium

agni vocati funt. Et dicit mihi,Ha:c verba Dei vera

funt. Et cecidi ante pedes ejus , ut adorarem cum. 1«

Et dicit mihi, s Vide ne feceris, confervus tuus fum,

Sc fratrum tuorum, habentium teffimonium Jefu :

Deum adora : teftimonium enim Jefu eil fpiritus

prophetix. Et vidi coelum apertum , 6c ecce equus 1 1

albus , & qui fedebat fuper eum vocabatur fidelis 6c

verax,6c per juftitiam judicat & pugnat. Oculi au- 1*

tem ejus ficut flamma ignis, Sc in capitc ejus diade-

mata multa, habens nomen feriptum, quod nemo no

vit nifi ipfe. Et veftitus erat vefte tineb fanguine, ij

8c vocatur nomen ejus, Sermo Dei. Et exercitus , qui >♦

funt in ccelo , fcquebantur eum in equis albis, veftiti

byfrino albo Sc mundo. Et ex ore ejus procedit gla- 15

dius acutus, ut eo percutiat gentes : Sc ipfe reget eas

virga férrea : 4 Sc ipfe calcat torcular vini furoris Sc

ira: Dei omnipotentis. Et habet in veftimento Sc in i5

femore fuo nomen feriptum , Rex regum , Sc Domi

nus dominantium. Et vidi unum angelum Itantem 17

in fole , Sc clamavit voce magna, dicens omnibus avi-

bus, qua: volabant per medium cceli , Venite Sc con-

gregamini ad ccenam magni Dci, Ut edatis carnes ,g

regum, Sc carnes tribunorum , Sc carnes fortium , Sc

carnes equorum Sc fedentium in ipfis , Sc carnes

omnium liberorum ac fervorum , Sc pufillorum ac

magnorum. Et vidi beftiam,8c reges terras, Sc exer- 19

citus eorum.congregatosad faciendum prœlium cum

illo qui fedebat in equo, Sc cum exercitu-ejus.Et ap- 20

prehenfa eft bertia,Sc cum ilia pfeudopropheta , qui

fecit figna coram ipfa, in quibus feduxit eos qui ac-

ceperunt charafterem beftia; , Sc qui adoraverunt

imaginem ejus: vivi conjefti funt hi duo in ftagnum

ignis ardens fulphure. Et cœtcri occiíi funt gladio 21

fedentis fuper equum , qui procedit ex ore ipfius : Sc

omnes aves faturata: funt carnibus eorum. Et vidi 1 XX.

angelum defeendentem de ccelo , habentem clavem

abyffi , Sc catenam magnam in manu fua. Et appre- 2

hendit draconem , ferpentem antiquum, qui eft dia-

bolus Sc fitanas , Sc ligavit cum per annos mille , Et j

mifit eum in abyflum,Sc claufit eum , Sc fignavit fu

per iUum,ut non feducat amplius gentes, donee con-

fummentur mille'anni: Scpoft hoc oportet illumibl-

vi módico tempore. Et vidi fedes, Scfederunt fuper 4

eas , Sc judicium datum eft illis, Sc animas decollato-

rum propter teftimonium Jefu Sc propter fermonem

Dei , Sc qui non adoraverunt beftiam , neque imagi

nem ejus, nec aeeeperant charafterem ejus in fron-

tibus iuis aut in manibus fuis , Sc vixerunt, Sc regna-

verunt cum Chrifto mille annis. Ca;teri vero mor- f

tuorum non revixerunt, donec confummentur mille

anni. Haec eft refuiTeûio prima. Beatus Sc fanftus б

qui habet partem in refurreétione prima : in iis fe

cunda mors non habet poteftatem } fed erunt iàcer-

dotes Dei Sc Chrifti, Sc regnabunt cum illo mille an

nis. Et quum confummati fuerint mille anni , folve- 7

tur fatanas de carcere fuo, Etexibit ut feducat gen- s

tes qua; funt fuper quatuor ángulos terra; , ' Gog Sc

Magog , ut congreget eos in praclium, quorum nu

merus eft ficut arena maris. Et adfeenderunt fuper g

latitudinem terra;, Sc circumierunt caftra iànftorum

Sc civitatem dileftam : Sc defeendit ignis a Deo de

cœlo, Sc devoravit eos. Etdiabolus, qui feducebat i«

eos, miflus eft in ftagnum ignis Sc fulphuris , ubi Sc

beftia Sc pfeudopropheta cruciabuntur die ac nociré

in fécula fêculorum. Et vidi thronum magnum can- ,,

didum,Sc fedentem fuper eum, a cujus conipccbifu-

GOg Ö" Magog ] Accufativi cafus eft utriimque , & generis

nmfculini , quod articulus Gixcus déclarât , ~q, Tay >«i T«r

tAay'ay , five pro hominibus aeeipienda funt, five pro gen

te. Nec eft congrtgabit , fed »-w»«y«yiîi «¿T»t/$ , id eft, ла congre,

gandum, aut ut congreget eos. Porro tos пои refertur ad ángulos ,

aut gentes, fed ai Gog 8c Magog.

i Ego
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12 píít; auToiV. Ka) tíSзч rov( ygxpeùf piKjovf <¿ uiyxKaMi

Alias i$£rxi ivoiirw toû ©íov , ^ /3j£a/« цнодбцг*! ' Kj ß»-

0д,,'Оу ¿AAo qviifxßti , o ¿fl T¡jf ¿a)4f » ¿ é*fííx#*» oí »t-

xps) 6* тюу ytypetpftívui* it твГ; /3í£aíW , х*т* та еруо»

13 «v'twv. Км) tJax.êv Ьхкхеея rev; c'y «и'т? yfxpoùf , ¿

o 9"ayaT0í >£, ó aJV ÍSoikxm touí t'y «vro'ç ytxpovf , ^

' + íicjii'0(je-«v «eayoí х«т« тл tpyoe avrwr. Ka) o' &а'улто? ^

« ¿J>)f рСЛ))§>;(Гй» f/f тчЧ Ai'jt*»))» той тгироу ' еито? ís-»» o

>5 JíUTíjlSf S'avaTOf. Ka) ti щ ou'^ fv'péS») ¿y T)) T?f

£wíjf ytyfXI*IAi10í , tÊAl)'ô)} tíf тч'у Л/цлуч» tow Tvpoí.

XXI. i Ka) *(á.v «v'pjeycy xaiyoy (c j/ÍV »s«i¡r ' o' ухо тгрйтог

ovpay« Xj r¡ TTfútví yt¡ TrapíjAÓí» , x, 4 Э-aAaov* owe t-

* Í4K ítí. Ka) iy« 1i»í*»V4í «Wo» тчу ttoAiv тчу áyíxv 'U-

ftVffUhr.fÁ. XítlVtílf yXOtraGxÍ¥OVC*V яшо той ©fOV, ix той

petVOÙ , rlXOI¡/.XtfA,ÍV>)V i (íf ní(U$tjy XíXOO^/AÍ^V TW

3 anVíjí. Kal y,Kovffx <$mr,í ptycthvif ík той ow'payíü t A»-

j'Ovtrijfj 'Ueù ц <гх.ц1г\ той ©ioü *«етое Tíüv ayôpwTùiy, it,

uít' ctbTuy ' >i¡ лито) Aao) otuToü íVoyTai , к,CKr,*Wfil

В

4 Литву ¿ ©ícf ífatí fj.tr яСгш ©soy аитсЗу. Ka) «£aAíi-

4«íi o' ©tsV яг«у Jswpuoy *Vô t»v о'ф&лАрму сеитиу" xa) ó

3"ауато? сих «уел ¡ti , оите TmÔof, out* храиуч, out«

j я"оуо? ou» Îçai ет( , от» тл я-рйтл агт5л8о». Кое) sîVey ó

ХлЧц/ЛММ 6йг1 TOW Э-рсУОи , 'ItfoO ХЛ1УЛ ята'ута îroiw. Ka)

hiyti jUOf, ГрЛ^ОУ i OTÍ OÚT0» «Ï AÓyOl «¿AljÉiyOl ¿ TTJfOl

6 liV/. Kot) £Ítí un , Tíyovt. 'tya fífít та A ¿ то Л,»'

*P^yí * то TtAsf. 'Ej-fti та St^ÑvTi ¿úffu Ы TÏî Ttv,yr,i Tcí

7 uJ*toí tÍí £íw¡)f ¿afta*. 'O vináíy xAtipoyo^i-Vei nxvrx,

5 ¿ ifOftxt «utw Gící , ¿ uJtuí sf «i ¿¿oí o' vífl'f. Д«1АоГ(

<fs , it, diriçoTf , ж, ¿£JtA«j/¿*íyo»f , (с фоубйвч, (t Tí'p-

VOK , Kf (^XiUX'.iZjl , ¿ U¿uKoKXTfX4 , KOtl 7Г*«Ч Т0.Ч

^fvJífl-» ТО ¿iípOí *¿7¡h fy T? Al'jUyi) ТЧ HOflOf*ÉV¡} írup) )^

9 ^í/tJ , o içt JeuTípof S'íí'yetTOf. K«l ijAÍt arpo'? ut tïç ruv

ivrrx dyyíhuiv T<Jy i^o'yToiy Teíí езгтл <ф|«Л«; toÍí yif*úfXt

тын штх тсКцут tun ir%xrm , ihxÁy,<xt ¡aít í¿*8,Aé-

10 J'Ojy, Aé Jj;, J¿i¿w cot t>;v уи/хфцу тк «¿pyi'x тцу ^uvo(~ko(. Кое)

¿ifWiyKt и t fy 7rnvtt*Ti tw' opoí (Uí^oe )^ и'фцАоУ ,

íJíllí jHOÍ Tijy TOAiy Т1)У Uiyxbr.V ТПУ flíyi'ííy 'hp)í?*?vVl«,

11 хлтлЁоя'уивчху tie т« »p*»* *я'1' т* в**» E^jïr*» тчу ío'^«y

t¿ ©s»* хл) о' фити^ xvrtjç срам Ai'9w т<^шт«тш wf А»'-

12 Э^си îetrmlh «f»f»KKlÇnv$M 'е^ксл tí тгГ^о> juiy* ^ u-

•vJ/>¡A¿y, e^üfoe тгиА«УЛ{ J«Jíx«, (2 ear) той ?rvA«í4 лГ-

yítosi SúStK* , ^ ¿VQp*\* ÍTrtyty(XfA¡xív* , л ïfl Tû7y

*î ¿uítMt фиАау тму uiaíy 'le"p*¡)A. 'Атг' лултоАчг TTuAwvtf

тр|Г(, «¿aro ßoffä irv\uvtç rftif ) «Vi уотК Ttvhü í; тр{Г;,

H oéaro Svapii wuAwysi тр«Г? ' Ka) то теГ^ос T^f тгоАе»; t^oy

3"fU£AÎ«Ç ScíSiKX , ¿ 8» ЯЬТ.Г;- ¿vÓfXUTX Т«У iuSíKX Х7ГС-

15 fOAaiy та лру|». Кл/ с АлАлу juít' ípou eT^í х*ЛяивУ

^pu^suy, íyee (AtTfygy тчу jrcAiyj (£ тоО? тиАшуя; сеит?{ »

16 X, то Tt¡xfit »vr>¡(. Kol) щ тгоАк TSTpa^wvoi к'еГтвм, ^ то

ju^xof лит?? тов-ойто'у tfiy Óo-oy ¿ ТО WAoÍTOf , (£ ёргтрч'ё!

T>;v 7ГоА<У (У то! у.хКарш iig) çxSîuv ¿wiíltX %iKlx¿ai\i t

17 то ¿tíjxof é то TfhxtM kt re v\J.cf ottTijf Tfdifiv. Кое)

tjitsTpyjo-e то Tîi^flf *ut»"í скветву rmexpxwirx nesx-

>• ршу TDj^üíy , ¡Átrfot o¿v9f спя*» , o éfiy «éy^íAou. K«) чу

4 iliiuqrtt той Tfi'^ouî oeÚTÍf íalcttti' (c 4 ttcAíí ^риоч'оу

'9 xa$«p¿y , ¿uci'je v'ocAai хвевоерш. Kot) oí 3~ijuéAioi той Tti-

^«<- t?í w¿h.tmt irxvr'i Aíífti Tijui'w хгхво-^^бУоГ o' Э-íteí-

AíOÍ Ô TTflÜTM iX0~!TiÇ , O* ííUTípOf 0-*T(ftfpoy , O* TpiTOf

20 Hx\*4¿m , o' TÍreepTor cpxfxyétç , 'O Tfípitrot fxf-

cToiuJ, o' iXTK <rxfS¡M y ¿ (QSipof yjveihAM , ó o/íbo;

ßtipiAAef , o' (vyoeTOí тоягае^иу , • <Гвклто? ^pvo-oTrp*

o'er , o r, J-.kïtjî u'iAÄikS;; , o' SuSíKXrtí ¿uíhvftt.

21 Kjíí *í SmStKX TvAuye; SúitKX f¿xpyxfíixi , a'yjè fTç

tV.ocçov Tûiy aL'A>'ywy 4» í'óf ¡AXfyxfírov > »í тЛоетя'*

22 т?г iró\t¡t( fflofíov ic«0*p¿y , wf ¿oeAof «TioKpotytif. Kot)

y«e¿y vie tîJe» ¿y оеитч' о' Кьрю; о' ©еог о' эглутохратл^

23 yoeeV оеи'т?? é'ç» , >t, то otpy/oy. Kot) 4 wsAif ou ^Piíoe» í'^st

той ч'А|») ou'íf tí? e-iA>i»4f, <"ул ф«|'уи(ПУ t'y «utÎ" 4 ^flèf

Jo^oe той ©бой ¿(púiTío-íy oí (/'тчу j ¿ ó Av'jçyof «еи'тч? то

2+ ospyíoy. Ka) тое е?УЧ т»у <г«^о^5У«у «у tù фат! ли'тч?

я-ер1я-атч'(Гои*ч , í, oí /3à<riAiiï тч* yïî ф«Р**оч тчу Jo'|ay

25 it, тчу Tifítjy литоТу ííf веитч'у , Ka) arvAíyic ли'тч? oú

26 хАгкгвмвчу r,(i,í?xt ' yù| yoe« «üx ilrai «xu. Ka) оГ-

covtrt тчу <ío$ay >j тчу T4f*4V то7у *0»*5у ift аи'тч'у.

Ка)

J T?Go А» eí/iAe " ] yéy»»« « «лр» к«) т« ». Nofter

-К-Чо&х conlenüebat сиш vulgau honim temporum Editions-

A'fgit terra & ccelum , & locus non cil inventus eis. Et 11

'vidi mortuos magnos Sc pufillos liantes in confpeótu

i Dei, & libri aperti funt : & alius liber apeitus eft,

qui eil vita;, Scjudicati funt mortui ex his qu« feri-

pta erant in libris,fecundum opera ipforum. Et dedit ij

marc mortuos qui in eo erant , Sc mors & infernus

dederunt eos qui in ipfis erant mortuos , & judica-

tum eft de fingulis fecundum opera ipiorum. Et in- 14

fernusßc mors conjeéli funt in ftagnum ignis : haec eil

mors fecunda. Et qui non inventus eft in libro vitas 1$

fcriptus, conje&us eft in ftagnum ignis. Et vidiccc- 1 XXI.

lum novum & terram novam : primum enim ccelum

& prima terra abiit , & mare jam non eil. Et ego 2

[Joannes vidi iàncbm civitatemJeruíklemnovam,de-

fcendentem de coelo , a Deo paratam , ficut fponfam

ornatam viro fuo. Et audivi vocem magnam de cce- j

o,diccntem, Ecce tabernaculum Dci cum homini-

bus, & habitabit cum eis: & ipfi populi ejus erunt,

& ipfe Deus cura eis erit eorum Deus. Et abílerfu- 4

rus eft Deus omnem lachrymam ab oculis eorum : 6c

mort ultra non erit , ñeque lu&us , ñeque clamor, ñe

que dolor erit ultra , quia prima abierunt. Et dixit j

qui ièdebat in throno , Ecce nova facio omnia. Et

dixit mihi , Scribe, quia haec verba fidclia funt & ve

ra. Et dixit mihi, Factum eft. 1 Ego fum a & а , ini- с

tium & finis. Ego fitienti dabo de fonte aquíE vivac

gratis. Qui vicorit, poffidebit omnia, & ero ills Deus , 7

& ipfe erit mihi filius.Timidis autem, & incredulis, t

& exfecratis, ßc homicidis, & feortatoribus , & ve-

neficis, & idololatris, fie omnibus mcndacibus pars

illorum erit in ftagno ardenti igne 6cfulphure,quod

eft mors fecunda. Et venit ad me unus de iëptem an- 9

gelis habentibus feptem phialas plenas ieptem plagis

noviiîîmis, 6c loquutus eft mecum , dicens , Veni ,

oftendam tibi fponfam uxorem agni. Et fuftulit me ie

fpiritu in montem magnum 6c altum,6coftendit mi-

]hi civitatem magnam fanélam Jerufalem ,defcenden-

tem de cœlo » Deo , Habcntem claritatem Dei : 6c 1 »

lumen ejus fimile lapidi pretiofiiîîmo tanquam lapidi

2 jafpidi cryftallifanti. Et habebat murum magnum ia

6c altum, habentem portas XII, 6c in portis ange-

-Jlos XII , 6c nomina inferipta , quae íunt nomma

lX 1 1 tribuum filiorum Ifraé'l. Ab oriente portas ij

tres , ab aquilone portae tres , ab auftro porta; tres ,

jab occafu porta: tres: Et mums civitatis habens fun- 14

Harnenta XII, 6c in ipfis duodceim nomina XII

apoftolorum agni. Et qui loquebatur mecum habe- ti

bat menfuram arundineam auream , ut metiretur civi

tatem, 6c portas ejus, 6c murum ejus. Et civitas in 16

quadro pofita eft, 6c longitudo ejus tanta eft quanta

6c latitudo,8c menfus eft civitatem de arundinc ан

гел per ftadia duodecim millia, 6c longitudo 6c alti-

tudo 6c latitudo ejus aequalia funt. Et menfus eft

murum ejus С X L I V cubitorum , menfura homi-

,nis, quae eft angeli. Et erat ftruélura muri ejus ex

kjjalpide: ipfa vero civitas aurum mundum, fimilis vi

tro mundo. Et fundamenta muri civitatis omni lapi

de pretiofo ornata : fundamentum primum jafpis, fe

cundum iàpphirus , tertium calcedonius, quartum

fmaragdus , Quintum fardonyx , fextum fardius , зд

feptimum chryfolitus, oftavum berillus , nonum to-

pazius , deeimum chryfoprafus , undeeimum hyacin-

^husjduodecimum amethyftus. Et duodecim porta: 2,

duodecim margaritas funt , per fingulas, 6c finguls

porrae fingulis margaritis , 6c platea civitatis aurum

mundum tanquam vitrum perlucidum. Et templum 22

p ! non vidi in ea : Dominus enim Deus omnipotens tem-

l'plum illius eft, 6c agnus. Et civitas non eget fole,nc- 2,

que luna, ut luceant in ea: nam clariras Dei illumi-

navit earn , 6c lucerna ejus eil agnus. Etambulabunt 24

gentes quae fervatae fuerunt in luminc ejus , 8c re

ges terra: afferent gloriam fuam 6c honorem in illam,

Et portae ejus non claudentur per diem : nox enim 2s

non erit illic. Et afférent gloriam 6c honorem gen- 26

tium
i

! 2 Jtfpidi funt cryßallum] xpw*AAi'£«»T/ , id eft, (гу/1аШхлп-

ti, utreferatur ad lapidera.

1 ВЬЬЬ i ¿l'¿
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'7 Kot) ou ftij ttttxín íic «ÜTtJy jrow xoivoüy iij íroieü» (3<ftAu-

Y¡a* <c 4^ev<foç , ti pí¡ oí yfypo¡jM.jUívoi t» тш ßi£A/iji т»к

XXII. i foqç Te5 jjp^. fíei^t pol xot9*pov потецло* ¿¿xrot

^t»fî , ЛЛ/ЛТро'у üíf xpuVítAAo» , tKirof tV¿¡Ai1H ix tí Э^р»»*

2 tow ©íaD" )^ revi «pvíit. 'Ev ¿«te"*» TÍjc 1гАлт«|'о»с лйтчс , xj

T? 5r«T«jW0W fCTíÜtt» líj ¿ÜTtvOfV £иА«У £oiiï< , 7T0UV» KUflTW

¿cl'S'ik» , >«t« jU?v* é'v* 6X.«çov «¿rroiíichü» T¿» x*p7rôi

*vToí ' Xj тл фи'ллл tí |úa» ííc S»{**ei'i»v t¿>» «9у»у

Alias ? icxrwafapet, ¿K Uxi iт» * x, o &po'»ec tí &tS á¡ tí

Stuu. *tYÚS *y *UT? £f*' » >^ «í ¿*Aoi *vt2 A«TpsuV»*-jv ли'тш,

4 Км} ,ч cvtjíí то* -,v;.r «/Гоу oíu'tÍ , i t. оуоьс* «k'toC iir

5 т«5» ftêTùiîTo/i' «vT«». Кос) yù£ ovK s?*i sxe~, й( ^pei'oev ovx

&^»í-(» Aw'^kk , (è фато'е 4AÍ0U , íti h>'piec a ©s¿t фкт!-

£ti л-Jtovî , ßxfiKiüaxitH tit та? ulittxi twv *ia!vw»,

6 K*l eiarj u;i, Ovtoi oí hayot iriçol k¡ xKrftii'J. Ka) Kv'pio'

o Deôç t¿» oiyíu» 7грвфчт£у eiwiffiAs тоу «í^ytAoy oh/tí

7 SiT*au t*~t cf*Aoic «v'tÍ * ísrj/ívéo-Sjíí ty Toé^ei. '\Si ÍfXa'

fpai т*;^и .M«txx«»ec o' ткрйу t¿í Лоук< T>jf arpotpijTtiW tí

> 0<£л/* thtx. K«¡ iyw I* ли i - o1 ßAtTTuy TXVTX Xj XtíÚtíl

Ko»¡ 0T8 í>c.s<rot >£, ÙA.-v*, ewsr* TrpooTtvvijtf'íH t uírpoe-Jf » тму|

9 KoSm rev d.yíh* , т5 /ихуь'оуго'* jmoi тлйтл. Кое) Aí^f

/*5í , Op«6 и»; , rviivKcç fH y. * t. ut i к т<Гу dêfKQû*

•toi» 7Г()0ф»)Т»у ) >^ ТЙУ TtjeoúyT«y toÙî híyvt TÍ íriÍA." тк'

lo -г»?. Тл &í« arpifxtytii-oy. K«) Л*je« Mij tQfuyitKi

Toif Aoj^ouí t»k jrpí^ijTií'ítí той* ß/fAi'ow T*UTÍU * OTÍ Ô Л«1

" fot iíyvf ifit. 'O «tfijcäy o¿Si*.y¡seÍTo) Íti ,é o pW¿»y fvirw-

c<xxu> íti 'к*) J ¿¡'v.xiof íiKXiai^Tu Ít», кое) о' *y«!í а^.л-

>2 e*6ijT« tT». К*! í/ov if^ofixt тя%у' kx¡ ¿ yurfôç fi* fJítT

4 i^*oi, xtíoSqZiXí гхх^ш ùç то tpj-оу «v'tÍ trou. 'Eya- tiftf

te А коь) то íi, "Р^Ч **) TêAoi,ô TrpÄTSf к<») о tr^xreç

Mot)(oep<oi oí îroiovrTtf t«V fyroAstV «u'tí j ir» içat »j

CIA Л-.rÛf irr) TO ^«АОУ T>Jf ^ítfijfj K«) ТОГ? 7T\j\Uf4 ItVItV*

•5 S'wo-iy fiV т>)У жо'Л|у. yEÇô> oí xu'vff , X*) OÍ ф«Р(И*Хв) ,

x«) oi торуо< , кос) oí $evtîf , кос) oí t»íwAoAotTpow , x«) T*f

•* о' <ф(л£у x«) 4>fi/<foc 'Eya 'Iijo-eüf tntu^x тоу ¿iyf

Ло» /ли f*xfrvf¡¡rai vpï» rxvTtt ík\ T«t"f 'ЕжхАчоч'оку. •tí¿

tifAl >' fí£x кх) то j,.yoç TÍ о о' Ллитз;: xa)

'7 o'pópivoí. Кл) то4 ПмОрос xot) i) vu'^ipij Kíyttn , 'EAÎé.KotJ

* «коим» ttwmrm ,'EA9é. Kotl o' <fii|/wv íaSctm' xoe) ó £>¿Awy

>f AoiUcÄv. ry Tj Cí¡..« Suftxv. 2.vf¿fA,oifTVf2¡Áa¿¡ y up

it*vt\ лхк'оут» та? Ло'уау 7грофчт*с |3íCaík tÍtu"

i«v iÎ'tiî fniri^y 7Tfàç Txvri* , iirAv¡a-tt i @toç ivf xCtíy

'9T«ti yrKtjyxç rxç ytyfXftfMtXí ¿y 0i€aÍíj) tktm. Кл) ioty

г? tíí лфоир? o¿wó T»y Acetify ßi€AK T>¡f ярофцте/лг tow'-

tijc, ÜQxtfíeti o ee¿í то* /*1?ог аьт? «¿aró ßi'SAK tijç ^»íf »

xas) ix tíjí itoteuí xyixt , x«) тйу yíj'posuuíywy t* |ßi-

20 /Зл/u TOUTùl.AêJ/K O* jWOtpTVpJy TOtVTOS j N *¡ | ifäOfAXt TÄ^li.

"А^чу ,

I l/i >;,-••« noceat ] 'o ¿¿ixüt , id eft , \< ■ male agit , (¡ve

' S¡hí iajußui eft. Et л ihuc, polîiuiu eft , pro nmpiimi. •

' 2 Beati qui Uvant ftolaifuet] Longe aliud ü..tci , Mu-

у.хпл »i irotoZnii t*í (>т<Ля< «ûraû , id eft , Bteti qui J'aciuni

m»nd»t» ejus. luterprcs legiflè videtur . »i жхйчегтк т«« г«л«;.

. Sid unde quod fequirur , m Jang-.tine a¿ni ; Naoi id quidem apud

Grxcos prorius non leoitur.

%" F.tiam vento cito J Neí ?txtiiat t«x¿. Nt eft connVmamis.

At idem adverbium mox repeiiuii üncis, N«¡ ißy_»t Kófit 'lr¡<rü ,

id eft, htum vmi Domine je u. Teliatur divus HieionymusApo-,

calypiim ne fuá quidem xtate fuilVe recepiam a Giucis. Ad hsc

quoíd.nn eruditiiiimos viros totum hoc argumenram ecu fiduin

n'iullis conviiiis infeílatos fuillé , qu.ilí niliil haberct Apoftolica:

eravitaiis, íed vulgatam taniuin rerum hifioriam fi^urarum invo-

lucris aduinbratam. Dcinde nec in fencemiis eííe quod Apoftolica;

majeftate dignum videatur- Utdc his interim nilul dicam, ше

nonnihil moverent cum aliz conje£turx , tum illx , quod revela-

iionet ícribens, tarn follicite fuum inculcat noratn, Ego Joannes ,

ego Joannes. Perinde quafi fyngrapham fcribei et, non libruœ, Id-

que non folum przter шогет aliorum Apoftolorum , verum mul

to niagis pra:ter fuum moreni , qui in Evangelio inodeliiora nar-

rans, non exprimit tainen ulquam luum vocabulum, fed notulis

indicat, Difcipulus ilii , quem diltgebat Jcfus. Et Paulus coaâus

rererre de vifionibus fuis , rem fub alterius exponit perfbna. At

hic tarn arcana cum Angelis colloquia deferibens, quot locisincul-

cat ego Joannes. Adliarc in Grarcis, quos ego viderim , codieibus

non erat titulus Joannit Evangtlißt , fed Joannü Theslogi , ut ne

commemorem ftilum non parum dillonantem ab eo qui eft in

Evangelio & Epiftola. Nam de locis, quos quidam calumniad funt ,

velut Hxreticorum quorumdam dogmata redolentes , non maguí

negotii fit (iiluere. Нтс , inquam , nie nonnihil moverent , quo

minus crederem eííé Joannü Evangelißi , nifi me confenfus Or

bis alio vocaret , prxcipue vero au&oritas Ecclefix , fi tarnen

hoc opus hoc animo comprobat Ecclefia , ut Joanne Evangelifit

velit haberi , 6c pari efTe pondere cum ceteris canonicis libris. Jam

Dorotheus Tyri Epifcopus ac Martyr in compendio vitamin pio-

didit Joannem Evangelium fuum feripfiffe in ínfula Patmo. Ed-

в

D

10

1 1

tium in illam. Non intrabit in cara aliquid quud in-

quinat,aut abominacionem focit & mendacium,nifi

qui feripti funt in libro vitas agni. Et oftendi: mi

hi purum fluvium aquœ vivas , lplendidum tanquam

cryibllum , procedentem de fede Dci & agni. In me

dio platea: ejus,& ex utraque parte fluminis lignum

vita:, afrerens fruftus duodeeim , per menfes fmgu-

los reddens fruftum fuum : & folia ligni ad fanitatem

gentium. Etomne malcdiftum noncrit ampliusrfed

ledes Dei & agni in illa erit,6c fervi ejus fervient il

ii , Et videbunt faciem ejus,&nomen ejus in fronti-

bus fuis. Et nox illic non erit,Sc non egent lumine

lucernie,neque lumine folis, quoniam Dominus Dcus

illuminât illos, Scvegnabunt in fécula feculorum. Et

dixit mihi,H«c verba fidelia funt Severa. Et Domi

nus Deus fanétorum prophetarum miiit angelum fuum

oftendere fervis fuis qua; oportet fieri cito. Et ecce

verrio velociter. Beatus qui cuftodit verba prophetia:

bri hujus. Et ego Joannes qui audivi 6c vidi hacc.

Et poftquam audiflèm & vidiflem , cecidi ut adora-

em ante pedes angeli , qui mihi hxc oftendebat. Et

dicit mihi, Vide ne feceris,confervuscnimtuusfum,

& fratrum tuorum prophetarum, & eorum qui fer-

ant verba prophetia libri hujus. Deum adöra. Et di-

[cit mihi , Ne obfignaveris verba prophétise libri hu-

[jus : tempus enim propeeft. « Qiii nocet, noceat ad-

huc, & qui fordidus eft, fordefeat adhuc: & qui ju-

ftus eft,juftificetur adhuc, 8c fanöus fanftificetur ad

huc. Et ecce venio cito: Sc merces mea mecum eft, 11

ut reddam unieuique utopus illius erit. Ego fum A ij

& л , primus & noviffimus , prineipium Sc finis. *

Beati qui fervant mandata illius , ut fit poteftas eo- 14

rum in ligno vitae, & perportas intrent in civitatem.

Foris autem canes, & venefici, & impudici, Sc ho- ij

micidx, Sc idolis fervientes, Sc omnis qui amatScfà-

cit mendacium. Ego Jefus mifi angelum meum , ut 1«

teftificaretur vobis haec in Ecclefiis. Ego fum radix

Sc genus David , ftclla fplendida Sc matutina. Et Spi- , 7

ritus Sc fponfa dicunt, Veni. Et qui audit dicat, Veni.

Et qui fitit , veniat : Sc qui vult,accipiat aquam vitre

gratis. Conteftor enim omni audienti verba prophe- ii

tiae libri hujus : fi quis appofuerit ad ha:c , apponet

Deus fuper illum piagas feriptas in libro ifto. Et fi ¡9

quis diminuent de verbis libri prophetiae hujus , au-

feret Deus partem ejus e libro vitae, Sc a civitate fan-

fta,Sc ex his quaeferipta funt in libro ifto. Dicit qui 1#

teitimonium perhibet iftorum, » Etiam, venio cito.

Amen,

amfi Eufebius tradit Epliefi feriptum. Citerumde Apocalypfi nul-

lam omninofacit memionem. Ke Anaftafius quidein üraecu- in fiio

catalogo audet affirmare, opus hoc illius efl'e , tamum ait reeeptum

a quibufdam tanquam illius opus. Dionj'iius Alexandrinus Epifco

pus, qui candidimme fenfiffe videtur de hoc opere , diflentit qui-

'dem ab his qui cenfebant eíTe Cerinthi haeretici, cujus erat dogma,

£ in tern's futurum aliquando regmun Chrifti , ac tum quiequid volu-

ptatum pro Chrifto contemptum flierat , ubere cum foenore redi-

turum, redimías opes, redituras viûimas ac feftos dies Legis Mo-

faici. Arque hoc confilio operi alieno Joannü Apoftili titulum

prznxiffe , ut fuos errores huic libro admixtos Apoftolici Hominis

fuco commendaret fimplieibus : tarnen fufpicatur librum ab alio

quopiam Joanne viro fanâo conferiptum , & in hac fenttntia fiiifTe

onmplures Chriftianos , quorum judicio commotus, non aufus fit

librum adfpernari. Porro cur fufpicetur opus non efle Joannü Apo~

ftoli , qui filius mit Zebedii , frater Jacobi , non aliam caufam

adducit, nifi quam Ce nos recenfuimus, videlicet, quod identidem

nomen fuum incnlcet. Hie atque alia nonnulh fuper hoc libro re-

ccníét Eufebius Crfarienßs Ecelefimftict HißoritVbro vi 1. Idem li

bro 1 1 1, memionem faciens hujus operis , In ReveUtivne, inquit,

qui. dicitur Joannü. Rurfus aliquanto port, inter novi Teltamenti

libros, de quibus fuerit aliquando dubitatum; recenfet Reveltttio-

ntm Joannts , Epiftolam Jacobi Se 'fu/U , 6c Petri fttundatn , Jo-

annis fecundan ac tertians. Rurfus aliquanto poll eodem in libro

ciiai Ojum quemdam auftorem ortln^loxiim , qui nihil dubit.it

hoc opus tribuere Cciindio hzretico, muliis verbis oftendens quz

venena fin haereféos huic libro adliiifcuerit, abutens interim Apo

ftolici nominis auftoritnte. Equidem quum ad Hzreticorum mali-

tiofas artes refpicio , facile poUum adduci ut credam Cerinthum ,

qui vixit ztaie Joannis , Cc illi, opinor,fupervixit, hoc commen-

to voluifTe fuum virus in ovbem fpai-gere. At rurfum mihi nonpo-

teft perfuaderi Deum paflurum fuifle, ut Diaboli techna tot fecuiis

impune deluderet populum Chriflianum. Nam opus hoc conftat

aniiquillimum eíTe , quippe quod vetuitiffimus Irenzus , 6c hoc

Vetuftior Juftinus Martyr commemariis Tuisdignati funt. Quanquam

Ircnxus apud Etifebium libro rertio , praeter Apodólos, quibus ad-

juogit Joannem Evarejeliftam, commémorât Ariftionem queuidara

27
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T E А О X.

& Jo.inncm prtsbyterum , cujus Eufebius fufpicatur eíTe Apocaly-

píim.Nam eidem Hieronymus teftatur adfcríbi duas pofteriores Epi-

iiolas. Idem in Epiftola ad Dardanum teftatur actate fuá Epiftolam

ad Hebreos in difputationibus i e j ici folere a Latinis, íimiliter 5c

Apocalypfím a Qrxcis, Veteres lamen ex utroque fumere teftimo-

nia. Aliafque non in uno loco commendat hoc opus adverfiis Grx-

corum rejeclionem. Idem rurftts exponen* Ezechiels cap. xxxvi.

fatetur lrenzum non omnino fuifte alienum ab opinione Chiliafta-

rum, quemadmodum nec Tertullianum, Laxantium, & Vifto-

rinum, 6c Apollinarium. Ccrinthus cnim doce bat Chriftum non»

Amen , etiam , veni Domine Jefu. Gratia Domini ц

noftri Jefu Chrifti cum omnibus vobis. Amen.

APOCALYPSIS JOANNIS

FINIS.

dum refurrexiflè, fed refurrecbirum, ac poft mille annos com full

regnaturum in terris incredibiii rerum omnium felicitate. Sane Cto-

liadu crebro St hie mentio, velut capite xi i . & XX. Ad evincen-

dum hie liber non periiide valet , quum torus conftet allegoriis , ad

cognofcenda Ecclcdz primordia couducit plurimum. Inter gemmas

etiam nonnihil eft difcriminis , 8c aurum eft auro purius ac proba-

tius. In facris quoque rebus , aliud eft alio facrauus , <¡L¡ú fpiri-

ttulit iß , ut inquit Paulus, omni* dijadteâs , л ntmirn di¡n-

dutuur.

Annotationum In Apocaltpsim J о a n n i s,

PER

DESIDERIUM ERA SM UM ROTERODAMUM,

F I N I S.
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ET VOCABULORUM

ANNOTATIONES

NO VI TESTAMENT I,

fecundüm littemum ordinem compofitus.

 

i pater, i66. E. juomodo inteñi-

gendùm ? 602. F. non ejfe

*ai>ív, , ibhJefti.

[Ahdicamus , pro âbdicavimus ,

Jr6V. F.

Abco & venio, 400. E.

Abillo, pro prac ¡110,303. F.

Abiatar, pro Abimelcch , 160. E.

Abjicere potins quam mittcre, Sf - E.

Abrahserf«« , 5-80. D.

Abram, Abraham, J77-F.

Abraham poß genuit ex Cetiura, j&l. E.

Abfurdum*V verbum reddert Grata, $\o. F.

Abfurditas fermonis , 670. G.

Abuti, pro uti, 69p. D.

Acccntus diÜionis quantum valeat ? 399. C.

Acccptio perfonarum, 571D.

Acccifibilem ignem , Origenis nova lecJio ,

1019. E.

AccipcrcL я-в/«А*С«7г, mtUut аилт adju tigere ,

8. E.

Àccipice & mandúcate, 133. E.

Aceldama quid Syris ? 140. F.

Acetum, 142. F.

Achcfarim quid Hebratsl 245". E.

'A***, auditus, pro fcrmone, 619. F.

Acoluthi , miniftri Grace , 7. B.

Acquicvi dure , pro *i*r»u$ipm , 5-67. B.

'Ax-fiGi*, ij-. F.

'Лж^вулкв!»» , 840. D.

Акий.ик , ff olla opitna , 624. E. IOOI. F.

Achí apud Graces deprávala, 433. C.

Aâorum bifloriл pars eß Evangelii , 433. В.

Aâorum liber neceßarius, 433. E.

Aäus, acia, geßa, 433. В.

Actus fine temporis ratitne , 122. F.

'Anvpi,, 180. D. 815-. F.

Adam<s/*o, 5-80. D.

Ad im, homo, 739. F.

Adaperirc, apcrirc, 181. E.

Adaperiens vulvam, &ad Mariant pertinere,

234. F.

Ad archifynagogum ,pro ab archifynagogo , de

právate, 170. Et i6f. F.

Ad Caipham , pro a Cajapha , 409. F.

Ad confirmandas promiffiones patrum,/ecw ob-

fcurus , 645ч F.

Addebat mutлит in augebat, 446. F.

AddióH auäoribus , 237. D.

Addita in noftris ftantem pullum, 307.E. Item

iicut ftella: cceli &c. jei. D.

Addita ab Interprete, nempe , Homines, 27.

C.Potus, 38. D. Difcipulos fuos, 46. D.

Jefus,48 E. Aquae, 5-8. F. Illa, 78. F. Je-

fus, 87. F. Dcderunt , 79. E. Ficus , 109. F.

Ut impleretur , 1 39. D- Jgni , 1 f4. C. Et

m.incntcm, 15-4. D. Filius Dei viví, 183.

E. Diem retributionis , 248. E. Tui, 27J

C. Juftitiam ejus, 285-. F. Adfe,28?

Pafccntemboves, 300. F. Aliñado?. E.

Ego fum , nolite timcre , 330. F. In pifci-

nam, 3J-8. F. Et fi dixcro , quia non novi

cum, 370. F. Traniicns per medium illo-

rum , 379. F. Inquit , 436. G. Et dicit Do-

minus, 443. CD. In Domino, 465-.D. Dei ,

$■63. E. Ita ut fint, f<!4. C.Manet, 5-78.

D. Filiorum , J83. C. Dominum noftrum ,

5-92. F. Fratres ,5-93. D. Fortitudo, 609.

B. Ncmpc nos & mifericordia coniêcuta ,

61 f. D. E. F. Salva; Ь? Dei , 621. E. F,

Non folum coram Deo, fed «¡3111,653.

De со, 649. В. Domini, 672. D. Sicut &

ego Chrifti, 677. C. Magno, 684. E. Intcr-

prctationcs fermonum, 722. D. Super trifti-

tiam , 7f6. D. Excidant , 787. F. Non ,811.

F. Veritati, 812. В. Dctis, 823. E. Dig

nitatis , "SSj-. F. Sapienti , 930. G. Dco ,

1013. E. Sánelo, 1078. F.

Additum apuá Grecos , 33. D. 105-. D.

F. 191. F. 192. F.

г

174. aai. F. 207.

F. 109. E. грг. F. 667. С. 740. D.

Adducere prœputîirm , 689. D. E.

Adducit, j>ro fnvîtat aut prOvócat, fSg. E.

Addunt afiqwities Graci per occafionetn , 25". D.

3S- b.

Adduxiftis, pro addixiftis , 1036. D.

ADeo legendum, non abangelis, auiiortFa-

bro, 985". D.

'Airu.mii , 206. E. 87I. C.

A dextris & finiftris quomodo inteüigendum ?

770. D.

Adhuc modicum lumen eft in vobis , vulgo non

intelleâum, 391. F.

'Aini», pro omni peccato , 6. С.

Adiedla pars Oratieni Dominine apud Gram ,

36. В.

Adjuvarc, ß»ntin, 84. F.

Adjuvat , non /Síijíií, fed «-wernA»/*?«»«*/,

605-. с.

A Domino faéhim eft illud, 197. E.

A Domino, hoc eß, nomine Domini, 225-. E.

Ad manducandum , pro in edendo, 441. F.

Ad menluram dare , 35-3. F.

Adnominatiojucunda , ¿66, F. 630. D. 75-9.

D. 840. F.

Adnominationis gratia negleña, 84. D.

Ad Patrem Dominum noftrum Jefum Chri-

ftum , quatutr verba redundant , 842. E. F.

Adorabis , pro timebis , 24. G.

Ad principan , pro а principe , i6f. F.

Adrianus fubvertit fanétumfanéiorum, 124.D.

Adrumctina, 5-34. F.

Ad terram profterncre, Н*р1£т , 308. F.

Advene, ieft¡T>iXiroi , i*r'vu.¿>Ttí , 443. D.

Adulatio fanSa, f6i. D.

Adultérât earn , 29. С.

Adultérât Latinii non ponitur abfolute , pro

moechatur, ibid.

Adulcerantes, pro cauponantcs, *enenuinm,

7*8. E. , f

Adulterantes, íoA¿Vr»« , 762. В.

Adulteri, pro adulterini, ici8. F.

Adultcrfum cur potijßmum excipiatur ? 98. D.

698. C.
A ■■• ix ii , 2Zf. С.

Edificare, non rexdificare , 137. E.

iEdificarc , pro prodeflè, apud Paulum ,

643. G.

/Edificattoncm fidei , ?fo. C.

jEgiali , 5-39. E.

iEinu!amini,^rí smulari deprávate, Si 9. E.

^Emulan', pro ambire , aífectare , & laborare

ïclotypia, S 19. С.

iEmulari , pro provocare, ridicule verfum ,

787. D.

.ffimulatio, pro ftudio, 617. D.

^Enigma apud Ecclefiaflem , 2If. F.

JEqanYia, pro idónea , 208. F.

Aifirn vertit feditionem , fió. D.

iEquitas in judice , 904. G. D.

JEÙus , pro xftum , 103. F.

Airinrtc, ¿66. D.

AtfiKTiiczva-ia, IO08. E.

Alfiotfiâi, fj. E.

Afl'cétibus cognatorum minimum tribuendum

eß in negotio reipublicx ac fidei , 70. F.

Affligentes , pro affigentes , 444. E.

Afflucntcr, />Г9 «я-Ae«, 1026.G.

Africanorum fuperflitio, 336. C.

Afrorum lingua vicina НсЬгла , 38. D.

'Аултгц, ф(А|'в , <pi*ttit?\<pia , IOyi). F.

'Лутжш, convivía, 1091. D.

'Ау«т*"> triaßgnificat, amare , amplecli, boni

confulerc, 191. F.

'Ау«я-1)т«{, «V«ir«^fM( , 22. E. Item 631.

'Ауабитвгч, -ебо. D.

'Ay*6êirti*i , IO47. D.

Agere perperam , *tp*tfiet*eu , quid ? 726. С.

Agere pœnitcntiam , 796. D. <t

Agerc, fatagere, 920. E. F.

Agnoicimus ante vifa , 81. D,

Agnus Dei, 337. A.

"Ay>«<pt> quid ? JO. E. If9. F.

"Ау(*фл Judaorum , lap. С.

'AKt/pím, 81 y. F.

Alabaftrum utiguenti, 131. F. 104.D.

'ад«/,*(|ц , ¿a«aú£i», 170. F.

yAA«eA«í , ячфч, quid Jifferunt ? 182. D.

Alexander tertius, '697. ß.

Alexatidri cifRufi amphibologie, 210. F.

Allegoria ñcus perperam accepta a multis ,

109. E. *

'AXnitvm non tantum in verbis eß , 847. С.

Alia die, pro poftridie, 194. F.

Aliena, pro alia, 713. D.

Aliter fapere.^rodivérfe aut fecus quam opor

tet , 874. D. E.

Alius Cbrißus, alius Jefus, 788. С.

'AAAifAtff , pro «AAv;, 647. С.

Alma quidfit Hebrais? 9. D.

Alpha« •> , 1094. E. i

Alta paupertas , pro ingens , 775". F.

Altera, pro diverfa, 269. E.

Altum iapere, 625-. C.

A malo , quomodo aeeipiendum ? jf. F.

Amant , pro folent, Gracis i 3^. С.

'AfiXftíe, , -х'лрх-г-гиия , 5*90. D.

Ambiguus/írw0,Qui fibi totonderat, foy.F.

Ambitio Pauli, 648. E.

Ambrofii argumentum inefficax , 872. C.

■ interpretado loci, eorum quai per me non

effecit, 647. F. Neguftavcris, &c 892. E.

de duobus g/adiis , 319. À. B.

locus emendatus , 832. F.

opinio nova de Idolothytis , Fornicario-

ac , & Suftbcatorum lan guiñe , de quitus de-

cretum in Aclis , 802.D.

fententia expenfa, fff.C. 64t . C.óót.D.

Ambrofius confentiens cum Grtccts , 721. E.

907. F. 911. E.

i dijjèutiens a Gracis , 71г. F. a nobis&

a Gracis, 977. E. ab editione noßra, 848.

С. aft ipfo, 691. C. D.diverfa legens , f76. F. 722. E. 77f.

C. 888. E. 970. C. 977. E.

i. viro facit jus dücendi alteram ихorcm

poß unam repudiatam , 694. C.

■ uxori videtur faceré jus nubendi altea

viro a divortio prioris , 694. С.

"Aí*«/*t«í, 220. É. 869. E.

Amen quid ? 36. D.

'Ai*.it*iiía4th , ftabilem , 773. F.

Amiilîo, pro abjeäio, <¿*-»É»aij, 624. D.

Amo, àyairS, Amo,f'A«, 418. E.

Amphibologia , 22. C. 88. F. 92. F. 99. C.

136. D. 280. E. 3fj. F. 35-6. E. 362. E.

486. F. fof. F. 5-5-8. D. 5-80. E. 5-92. D.

f9Í. E. 661 . E. 665-. D. 720. D. E. 763. F.

777- D- 7S0. C. 836. C. 85-2. D.870.D.

896. D. 970. C. 978. E.984. D. 1022. F.

104г. F.

Interprets, f. B^. CD. 16. E. 20. С.

D. 5-3. С. 6f. F. 88. F. 90. E. 99. С. юг.

D. 103. F. 112. E. 14t. G. 230. C. 300.

E. 436. F.

—i m Grœcis , 49. E.

——. mutata, 105-6. C. D.

non vifata, 49. F.

ordinis, 5-97. E.

triplex, 9. D.triplicem faciensfenfum ex iifderm ver

ba , 761. D. É.

vitanda, 2. С. 1 6. E.

Amphibologiam tollit articulus , 20. E.

Amphibolon, 441. D.

'Aie diflributive pofitum , 268. E.

'A»«e Ktwin , 5-9. D- 106. E.

'AtaeúrAtfMf , 5-42. F.

Anagoge á«r/'er,Videamns hoc verbum,2i8.E.

'Afiruf, inions vel inculpât us , 63-. F.



IM ANNOTATIONÈS NOVI TESTAMENT f,

лмл*7«« , proportio feu modus, 63 t. В.

'Ahíai/mí, refolutio vel rcditus, 96t. E.

'Аыцй/гчтц , impcccabilis , 374. E.

'Aiatrawütm, 449. D. &40. F.

'Atan**, 229. F.

Anathema, 312. F. 609. D. 747. B.S02.E.

Anccps interprctathi , 64 1. E.

A Nazareth, pro Nazarenus, 348. F.

Anccps fermo , 15-4. D. 238. E. 4f0. D.

728. D.

'AuyxAijTíf, Q3J-. F. 96Ó. C.

An expédiât uni cotnmittifummom rerum ?

m. a

Angariare, Perfieum vocabulum, 14г. £.

Angelus, ñonchis, 15-3. С.

Anima, рта vita, 38. D. 90. E. ic6. D.

An in convivía Certatbiurvm , feue reprehen

da P.m ¡sis , fuerit vera corporis Domini con-

fecratio? 717. F.

An in Chrifio vert crtverit gratia ? 238. D.

'Atintêi dure vertit, pro ruiics, 81 1. D.

An noil licet, gemina leüio , 104. £.

4Auu»t, 'íntfuf, 708. D.

Annotatio frígida de nomine Adam , 3f0. E.

An omnes morituri ? 910. С D.

An Petrus peccar it ? 809. E. F.

'A»7<cAAsy tiX , 90. X).

'Airmoa-Av« > 880V F.

Ante faciem , 15-3. C.

Ante me tacius cil , quomodo turipiendum ?

106. C.

'AniSimt , 28. D.

'A»T(Aujfo» , redemptionem , 9J1. C.

'Artitvie* , IO08. E.

'AthfuA»y1 < «■í*i , 237. F.

Antonius í/í divortio , 695-. С. D.

'Aitféttr¿ftTx»i , 8f7. С.

Atvipo., 69. E.

"Armin, ab initio, у 22. E.

Aillia diligentia in nomiuibusttngeftis, $66. E.

Anxise quafiiones, 95-6. I).

Anxietas /я veréis, 927. F.

'ArafxÀ 1 â*p»tintt, 624. E.

*Атат«» proprie ? 73. E.

A Pâtre, 341. Ii.

'Airiífiia, 893. F.

'Airíxii, fufficit, 207. E.

'Asrí^* proprie ? 34. F. 37. C. 878. E»

•Ap*»(£iir «*x¿? JÓ. E.

'A<piiSiâ, 895. E.

'Aiptapría, immortalitas, po. C. integritas,

860. C.

'A<p6*pnç , immortalis , 830. C.

Apocaly.pfis , nova vtx, 803. D. 1093.D

'АггохсфЛыия, vehemens cxpe&atio ,

dida ? 604. C.

Apocrypha Hieremi*, 139. F.

Apocrypha Helia , ibidem.

Apollos , 5-06. E. 670. D

I Auditus , pro fama, 813. С.Apponetur, /w invader, 704. F¿ 1

Appolitive legendum, 884.. E.

Appréhendât, /го apprehend it , 711. C.

Appropinquavit, pro imminet, 136. E.

Appropiuquabit,/ro appropinquavit,^«tf pre

cedent, pro praecedunt , 18. C.

' AxftrturoXtyiTTtu , IO44. D.

Apud Ambroftum dejunt quadam, 704. E.

Apuero, lexiSittt,, 187. F.

"Afx vertit forte, fed perperam, 1 94. F.

"Ар*, putas, 229. G.

Arati verfms a Paulo citatus , joi. D.

Aratus У Oppianus, Ó74. C.

Arbor fici , pre ficu , 1 26. D.

Arca Noë typus Ecclefia, 47. D.

'Atx.itp»b<, quem лУ/<м pontifieem vertit, 12 E.

Architriclinus unde ? 349. E.

Areopagus unde dicaUer ? joo. F.

'A/aw, aequum , 4f8. F. 481. E.

Argentarius, aurifex, 5-08. E.

Argumentatk) ab impoffibili , 811. D.

Argumentum , pro figno , 435-. В.

Argumentum ab aquitate, 69?. D.

Arianorum error , 337. F.

Arianorum vJtata octafio , 1 27. D.

Ariftotelcs -mifere verfus olim, 7. C.

Ariftoreli plus fatis tribuimus , 27. E.

Arillotelicos ordo in bonis , 117. D.

Armafacerdotum , 242. E. 784. E.

'Apf*b*>, 766. E.

Artemon, Г39. E. F.

Artificium Pauli, 6&.6. D.

Articuli Parijienfes , 809. F.

——pauci annotati , in quibus faber impetit

Erafmum, 986. F.vis , 14. F. y8. E. 68. D. 73. D.87.

D. F. 94. E. 103. E. ifs- F. 213. F.

348. E. 382. F . 39*. E. fo6. F. 5-20. F.

бое. C. 629. C. 664. C. 811. С 906. E.

Articulus additus adverbio , OO. E. 187. F.

190. E. additus indecl'mabiitbus mminibus ,

243. D.

. congruens antecedent! , 520. F. con-

fruens verbo pracedenti, a Juo dijßidens, 467.

). 96f. D.

i diferepans a fuo verbo, 79f. E. 965'. D.

judicans de quo agebatur , 761. C.

—— omiffus , 193. C. omi'lJus quid valeat?

5-9. F. omiffus cum de Patre loqui videatttr ,

34г. F. omiffus cur ? 337. C. 339. C. D.

340. E- 342. F. 360. F.

poßpofitivus vice prepofitivi , 722. C.

fr« ly , 75 S- E-

quid vaitat7. 87. F. 336. D.

■ vice pronominis , 469. Ï.

. ubi apponi non pùfjit ? 29. E
*9f

Afcendit , prteteriti temporis , 3^2. D.

1 Attendit, /го afeenderunt, 667. F.

Apologia de, In principio erat Sermo, 335. C. , Alia minor, 494. F.

'Airo/iirputru , redemptio corporis, 576. £. ; Afiœ, pro Achaiaf , 6<¡i. E.

E.

'Ля-оЛк'», хлтлКчтгы , 99. G.

Aporiuri, irtftlefai , 764. C. 819. F.

'Annri« , 917- С

*Ат«г*5ч»1 quid? 29. С.

"А)«г«у<<$1» , detegulare , if8. E.

'Artríxxu, mitto nuncium , «V/riAA«, mitto

epiftolam , r^. F. 339. D.

Apoftolica majeßas vera , 4ff. F.

Apolloixus fermo incompüßtus , 664. D.

Apofloli «7<гл mirmalum Grace feire poterant ,

476. F.

Apoftoli homines quadam ignorantes , 47^). E.

Apoßoli /яд- mundi , Cbrißus lux mundi ,

. 3Î9- E-

Apofloli ис/я fanabant pharmacis , 2f. E.

Apofloli qua lingua fint uß\ 431. F.

Apofloli quatenus errare permijji fint2. 13- D.

Apoftolis fermonis Jimplicitas nun efl dedecari ,

477. E.

Apoflolorum decreta qu&dam antiqua , 696. B.

Apoftolorum on&, S3- C«

Apoflolorum /irw« ля f Spiritu fanäo ?

476. E.

Apollolorum _/гг»»» obfeurus & ferturbatus,

477- E. _

Apoftolus , y«ior corianus , ^04. D.

'A*-*r*putTÍ{in, orcreddere, 282. D.

'Ах«г«|И.|£««, 281. D.

'A*4t**«j-í*< , 271. E.

Appia qua ? 977. C.

Appü forum, ftl. F.

Afincretum , /г» Afyncriram, 653. С.

''АггяЛ«> , afJ.ivu.tt , Çqf. D.

Afyndetum vebementius , 190. F.

'Ar*w*, luxus, 85-3. D.

'AíU4*¿»/it*i 32. C.

Afpirationem fiebraam Graci exprimunt fer

"Anrttèoi, fœdifrngi, f6y. E. 958. D.

'Avo-»pitt , fj. F.

AlTaron , 47 t. F.

AfTequi, сУ aflêétari, 2T9. C.

Aflèquuto omnia , quomode accipiendum ?

219. F.

Aflèquutus vertit pro aflëc"ratus,937. F. 95-9. E.

Afliftentes , pro adorti, 408. h.

Aflon, 5-12. D.

AlTos, s 56. F.

AiTumere, pro adjungere, 638. F.

"Arapy ot , J67. C.

'Aúí>»T«r, 475-. D.

'Aitjtît, abiicere, 179. F.

Athenaïus , j-oo. D.

Attalia in Pamfhilia , 490- F.

Atticus trapus , gaudere gaudium, if. C.

Avantia, 5rAf«i|i*, ¿66 F.

Audemus, pro íuftinemus , 680. F.

Audire depravatum , /re adiré, 180. F.

Audietis redundat, 463. E.

Audierant , pro adicrant , 5-00. C.

Audierunt, mt»»»í»«if, fie. E.

Audit, exaudit , 381. F.

muuuus , «•», pro rama, 813.

Auditus,/го fermonc,öi9. F.

Avcrroifts, 928. С.

Augebat , pro addebat , 446. F.

Auguftini dißinclit , 607. D. 840. C.

——* exemplum , 33Í. E.

interprttatio coaäior , 823. E.

interpretatio expenfa, 640. В. C. 874.

C. 890. C.

lapfus , 236. D.

leéiio diverfa , 440. В. С 636. F.

lOfo. E.

opinio, 74г. D.

opinio txcuffa, no. E. 70f. D.

rabiones de divortio excujjie , 699. C. D.

& de Maranatba, 748. B.

———— fenfus coaÜus , 823. E.

fententia excuffa , 73. F. 94. C. 98.

E. 206. E. 874. D. 890. C. icof. F.

Jententia penfitata , J4f. F. 37f. E.

408. D. 603. C.

. fentenua varions a noßra, 440. В.

Auguftinus argumenta collegit e rt tainutifft-

ma, г to. E-

bello tequiar , 242. D.

—— bellum deteßaiиг & probat , 319. F.

compofitionem in Paulo notât, Í38. G.

— defenfus adverfus Vaüam , 477. D.

dißentiens ab Hieronymo , <$Sj. E. 4

Gravis, 813. E.

Gracas litterasfenex repetivit, 107 F.

Gracia codices aliquot: es non conjulit,

213. E.

Hebraa ex Gracts aßimat , 107. F.

jus fach viro wxer» in repudio

«/« matrimonii , 6çjÇ). D.

Maria diffdcnt'tam levtm d* CJbriflo

tribuere videtur , 236. I>.

explicat per fyxecdocbeu ,

nove legit , Revertimini in idipfum ,

636 F.

Petrum durtus traitât, I07. E.

fchemata Rbetorum notât in Paul» ,

■ ferotinum жги forum Latmampu-

tat, 1036. E.

A«í«í« vertit fuperbum , 966, D.

Aùxigtrlai , 109- D.

Ai m~.ru , 7 S 2. Ь.

AintSiiaxiaf , $6C. D.

AÍT«x«T«í*f<T05, 974- С.

Aiieiraiii*«**, 5"S2. D.

Aiiixiai, 218. D.

Autores ЛяГя opera¡upprefji, 204. К,

Autori яж///' oportet eße addiSum , 237. E.

Autorita5 remittendi peccata Apoßolis ,fedprius

dato Spiritu fanéto, 416. F.

Autoritas Cbrißi fumma, ipfumauditc, 91.

E. F. u

Airü , яогщ , 215". E.

Au««, «¿«i, 833. С.

Aut unum odio habebit , excußus , 297, O.

A¿£<«»*», neutrum, $47. C.

Aïotus, 468. F.

"Afr.u* ,ßcut iwi0¿u*, 203. D¿

Azymi, inrermentati , 133. C.

B.

ВAal idolum, 621. E.

Badius, 5-04. C.

Babylone collecb, pro coëleôa, loftf. D.

Bai«, palma, Grads dicitur t 39e. E.

В«АЛи> , я-ínjr/i» , «яг«Г»АА«1г, 339. D.

Baptifma , lotio , 1 79. D.

Baptifinatum docírinae, /erw perplexus explí

calas, 998. F.

Baptifmum hoc , taxatum a Valla , 195-. F;

Baptizatum in ClirifUim, 5-93. D.

ßaptizatus, pro lotus, 279. D.

Baptizo , Latine tingo , II. fi.

ßaptizat £3^ homo, 34f. D. E.

Barbari ли? 719. F.

Barbarifmus , alio /г* alteri , D.

ßarnahum , /го Barnaba , 444. D.

Barjeu , 48}. F.

Barjona, quid Hebrais ? 88. C. 347. F.

Bartimarus, quid1. 193. E. F.

Ex tuùÇ< rèa i varie verfum , So. E.

Baiès , pro pedibus , 447. E.

Battologiaíj!/3*Tí«Aíyrít qu'td\ 3f.E. 3d. D.

Beda* colleñanea ex Augußino, 497. D.

Beda: commentariot vidtri deettrtatos , 437- F.
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Beda diffmulans auttorem , 204. D. E.

Beda? difiinilio, 227. С.

Beda; locus citatur , qui apud eum поп eß ,

439- E.

Beda taxatut , 1047. F.

Beelzebub quid fönet Hebrais? ff. E. 162. F. ! Camelus faltans, Sfi. C.

ïîelial, /»v<? ut Gr*«Bcliar, quid fit ? 772. G. Cana; du*, 34S. F

Calumniator a calumniatore ex diámetro dif- Charitas nunquam excJUit , quomodo inttlliren-
(entiens, 113. F. ' ■'--■>—'• « ¿ "

Calumniator depulfus, 917. E.

Calumniator taxatusfine nomin*,1 1 3-Е.log.F.

Camelus ptr foramen acus. 102. C. D.

Bdla Cbrißianorum ¡ufana, 310. D. E.

Bellare, »o» f/J Evangélica puritatis , 320. F^

Belli deteßatio , 241. F.

Bellum Judaorum, 242. C.

Bellum quidam apprubant ex Evangelio, an re

ite} 242. E.

Benedicere , />r» bene precari , 632. E.

Bencdicere, ¿<v eft, bene precari , Chriftoee»

abfurde dieimus, 23^. E.

Bcnedico te , íif benedico tibi , differentia ri

dicula, 235". F.

Benediclio , #fw»A«y/* , 6^3- E.

Benediâio , D« favor , 45-0. D.

Bcoediftio, «BAeyi* , pro col leítione, 78t. E.

Benediâio & malediäio Tbeologorum vaca-

bula , 814. С.

Benedi&io, pro blandiloqueutia, 65-3. E.

Benediétus, laudandus, fóf. D.

Bcnediclus, laudatus, ю8. E. 223. F.

Benefacere, pro beneficio afficerc , 161. D.

Benigni , хек" , 8fo. D.

Benignitas , 904. D.

Bernardi expenfa interpretatio , 213. F.

Berfabeoi nomen cur non ponatur in genealogía?

3. В.

Bcthaiba, 344. D.

Bethania, Bethphage, 194. E.

Bethania, pro Bcthabara , 394. D.

Bethlehem dux ,11. D.

Bethlehem , quomodo minima dicla , & non

minima, 44. С.

Bcthfaida , pro Bethfeda, 3f7- F.

Binomines in genealogía Cbrifti , 244- D.

Binos, ii*, sit, 172. D.

Boanerges , 162. D.

2»v<f7r rjf ßf,ify-ii> unde datum ? $4- F.

8f. D.

Bolis, /S«a<(, 5-38. E.

Boni portus, f3f. E.

Boni viri in aulis Principum, fOI. E

Bonitas , pro benignitatc , 5-69. D.

Bonitas, pro humanitate, 6гц. С. D.

Bono У óptimo, 262. F.

Вопит,pro commodo,»ü»/v0 honefto,68f.D.

Bonus pallor, 737. С.

Bonus folus Deus , 100. F.

Bp«»<o'ii», S9I. D.

Brabion unde didum ? 70S. F.

BtaSvirXit , D.

Britannix laus , 903. E. &C.

Buccella, offula, 394. F.

C.

CAdet in laqueum, pro cadet in tcrram,

ad eumdem modttm aliquot locis citat

Athanafius , $7. F.

Cadus , Batus , menfura , 296. F. 349. E.

Cœcus,/>ro mendicus , 3S0. E.

Kaiptf, XfitK, 436. D.

Kaitto SbXtim, 63I. F.

Cxfar Chrifto velut ignotus , 198. E.

Cscfarea, j-rj-. F.

Ca-farcae dux , 87. D.

Cœfari debitumtributum, iif. E. F.

Csfaris imago , 11 f. E.

Cxtcri hominum , 303. E

Cxterorum , pro cxterum, 1032. F.

Cajaphas tetrafyllabum Gracts, 131. F.

apud Lucam fic additur aliquoties , ut vi-

deatur ei fupereffe , ifI. F.

Kei vim habet ratiocinandi , 736. D.

Kai tu , quanquam , 995*. F.

Kxki'o, хмкчтц, quid différant"1. 39. E.

Kmi'iii« , 5-07. Ai

Calamus , arundo, HI. F. 212. D.

Calefacimini , 1030. F.

Calepinus taxatus, 137. F.

Calicis mentio bis fit apud Lucam , 216. E.

Calida, frígida, fine aqua, 189. Ê.

Caliga, pro iandaliis, 481. F.

Сл\\х,росиН fpecies apud Macrobium , I Of. D.

Calix, pro póculo , 718. С.

Calumnia imprudens depulfa , 134. F. 162.

E. 226. С. 228. С. 45-2. F. 482. F. 674.

С. 742. F. 95-3. С. 972. E.

Calumnia Tutoría, 478. D.

34o- E-

931. D

Cancer , morbus , 9j6. E.

Candace , 467. F.

Cantus Ecclefiaßicus , 731 E.

Capcrc, Ç*yf»w, *fû í.

Caperc, x*'P1'" > ** vas capit, 100. C.

Cápete, rnyiiiótn, 1 15*. D.

Capit, pro poñibilc eft, 209. E.

Capite, pro capaces ellote , 772. E.

Capitis Ь? membrorum videtur eadem refurre

¿tío, ffó. D.

Capnion, 472. E. 98^. F.

Captatores teftamentorum , 997. B.

Captio , pro venatu , 622. F.

Carbones ignis, pro Ígneos, 634. B.

Camis, pro carne, 689. F.

Caro, pro hominc, 99. D. 124. F.

Carolus rex Catholicus , Ijfl. В. С

Carrenlis , ^40. F. 7^9. F. 772. D. , ,

95-1. D. 9f8. C. 967. B. 1033. E. loyt.D

Carren fis cop ofus , 1030. D. 1048. D.

Carrcnfis interpretatio , 679. F. 1033. E.

Carrenfis notatus , ¿i%.Xl. 5-34. F. 7f9- F

921. D. 931. D. 940. E.

Carrenfis ridicula interpretatio, 294. E- 679. F

Carrenfis ßultißima etymologia, 358. D.

Carrenfis taxatus , 383. E.

Carrenfis & Lyranus , $-24. E.

Caftigo, pro íuggülo , 709. E.

Caftigo, f*«fiyí, ioi8. E.

Cafus ratio a Paulo negleña , 626. C-

Квт«С«А» quid"1. 7f. F. 811. С

КлглСра^<ии< , 89I. С.

Catalogue variât, 770. E.

KcT«i«fip«Ti£<», 138. F.

KïTâi«f«iï», 789. D.

к*тв;у«<-<»1 quid? 822. D-

Kktoti/U), rifircfj.4 , 872. D.

KanryvWf . íi/«<r«í<»A«í , 119. F.

K*T4rxiiéiTif , 46. E.

Kmrtixw, 731. C.

Кат«^*4«а-ю , fió. E.

Catechumeui , unde dilii\ 220. C.

K*t i'»ej tw/î transfertur, 141. D-

K.»í¿«, juxta quod, dure redditutn , 761. E.

Cathedra Moyfis quomodo accipiendnm ? 1 1 7.D.

Catholicon, fil. F. 1017. E.

К.яи6цв-»/лм1 , я*1>х,кг»/*М1 , Tlf. D.

Cauponari, adulterare, 758. E.

Caufa Innocentii tertii, 700. C.

Caufa , pro crimine , 143. E. 323. F.

Caufo divortii a jure conceffe, 698. E.

Cauteriati, 937. E.

К(кр<»|«»т«( , hit' «A/y. ц. 308. D.

Cedrón, torrens, 407. С. D.

Ccleftinus (/f matrimonio dirimendo , 696. F.

Cenchrcae, 6fi. E. F.

KeniW* , vocum ¡nanitas , 947. С. 9^6. С.

Kit»-»«, cenfus, 93. E. 197. F.

Ccntefimum ,pro centuplum, 73. F. 163. F.

dum ? 726. E.

Charitas femper debetur , 636. D.

Charitas, ßudium benemerendi, 728. C.

Charitatis votnm t 693. A.

Xupncu, unde xt%epnvtti>ii , quod vertit gra

tia plena, Maria tarnen non fuit gratifieata,

quod fuerit extra gratiam , fed aucla eß iüi

gratia , 832. С.

Chirographen decreti , locus vulgo non intel-

leclus, 8Î9. E.

XtÀjit, 369. F.

xíprtt, nunc herbam , nunc feeuum vtrtit ,

74. E.

Xt/paÇut , 62. С.

Xoipñt , IOO. С.

Chorus , Hugo Cerdinaüs ex (boro facit ínfu

la™ , f36. E.

Х/чечиоцш, 72f. F.

Xpr.íCT>if, ¿yaía^útr , 5-69. D.

XptirùMyl* , б^з. E.

Chriftianorum cognomen primnm Antiocbi* »r«

tum, 480. E. F.

Chriftianorum impia vita facit, ut Turc* ma

le fentiant de Cbrißo , ПЗ- Ó.

Chriftianorum infana bella , 319. С.

Chriftianorum notapeculiaris, 39f. D. E.

Chriftianorum quorumdam prtepoßera fuperßi-

tio , 634.. С.

Chriftianorum Jîmplex prudentla, j'y. C.

Chriftianorum eß , benefactis obruere bußem,

634. В.

Хдо*т|'£» , pro vocor , f9Ó. D.

XpurpÀt quid proprie ? ytf. С.

Chriftc, моя Grille pronunciandum ,4. D.

Chrifti adventus furi noilurno comparâtus ,

127. F.

—— doctrina pura , f02. E. 664. D.

—— doctrina fuppreßd , 64. В.

—— jugum per fe leve , quomodo aggravé'

tum a nobis , 63. С

—— pro Dei , 666. E.

» fumma & indubitaia aneloritas,

91. E. F.

Chriftus Abraha ac Davids 1 filius cur didus ?

I. CD.

■ Angelis aliquomodo minor , 984. C.

il Cognate fuo ignotus de facie , 346. B.C.

. . Cognatorum uffeclibus parurn tribuit,

278. F.

—— Deasaperte dietus, 417. E. quand» dt-

eaturl.ffV.V. olimraro dietus propter infir

mas, б IO. F. n»n ßatim pradicatus , 930 F.

—- docuit non nififumma, 319. D. & nil

diligentius quam concordiam , F.

Exemplar, Archetypum, 713. F.

—— Faber, 171. F.

Filius dicitur aptius quamfervus , 67. F.

■ Gladies emi quo confiliojufferit"1. 31 S.D.

— Grace, Uncius Latine, idem Jon at tic-

irais Meffiah, s7- &

in ceelo fuit , %<±г. E.

-—. in forma

¿tus? 867. E.

in forma Dei efle, quomodo Paulo di-

CentUriO, i»*ritrapx*i , 212. D.

an idem cujus meminit Lucas ? 45". E.

Cephas alius a Petra , falfo creditus , 808. C.

petra , $8. C.

Syrum verbum, 347. F.

Ceremonia; impia, 968. F.

—— non damnata , fed barum fiducia ,

I2f. D.

pro infirmis , 638. F.

Certi numeri pofiti ad crajpus defignandum cer

tas gradus , 74. D.

Certus fum, perfuafus fum, 310. F.

CefTabant docentes ,pro docere , 45-7. F.

Celfimus fubjccb'oni, locus varie ¡cólus& ex-

pofitus,%o6. D.

x*>dtv»i, 471. D.

ХлАхоА; ~xtc> , 1095". F.

x*axíí , pro pecunia , $4. D.

XoAf«r»« multa déclarât Gracis , 47. F.

Xabí», iy8. E.

xápn , beneficium, 744. F.

хлрч , x*p*. 978. C.

xíptrput, donum, x*"<> gratia, fco. E.

Charifmata vocem reliquit Interpret ofeitans,

722. E.

Lingua qua ufus? 144. E. 17I.D.

Malcdidus 6* Malediaum diäut ,

8J4. F.

Matriparum blandut , 70. E. 238. F.

Matri quomodo fubditus7. 239. D.Matris uterum quomodo aperuerit ?

*3f. с

' Omnium maxime communis , 1 2f. D.

— Pauper, at non mendicus, 231. F.

— Primilla dormientium , ff6. C.

. Reßtrrexiße pofl tres dies , quomodo di-

catur? 183. F.

. Savus in ¡oíos bypoeritas, Il8. F.

Sermo dictus , non tantum Verbum ,

219. B.

Scrvus an reite dicatur ? 4f 2. D.

Solls radius, ff9. F.

Synagtgam repudiavit , 70O. A.

Syriace locutus, 171. D. E.

i Verbis quibus confecravit ? zof. E.

XptiigtH, 128. D.

XpmtipiZüi , fI2. F.

Chryfoftomi commentaril in Acta ampbiboli ,

433- D.

—— Interpret notatus, 566. D.

rationes exeuffa de divorti» , 6J1. B.

fententia, 37f. D.

■ folutio, 346. B.

Chryfoftomus



IN ANNOTAT IONES
NÔVl TESTAMENT!,

z8i. С

. 63. В.

ConfideDS im malar» partem fonat , 1 91- E.

Confidentia, pro fiducia, & fenfus anceps ,

7S0. C. • • -

Confundere, pre pudcfacere, 470. F. 5-85. D.

665-. F. 776. C.

Confundí, pre erubefcere , 185-. F.

Confundí, àvepiïriai vcrtit , 8l9. F. 921. С.

Confulio , ¿w»fU , поя mirent , deíperatio ,

314. E.

ConjunéHo acíiita, 96. E.

Conjunâio perperam addita, 1098. F.

Conjugium impar, 875. F.

Conjunxit, <™»«£ib{<>, 99. F.

Conquirerc, pro difceptare , 187. E.

Confarcinatores, 791. C.

Confecrationis verba, 205. E. F.

Conlèntire, pro probare, 918. F.

Confcquentc eos perra, 710. С. D.

ConHlium Pauli , 5-5-5. E. fff- E. 663. E.

Confolabatur, pro admonebat, 5-36. D.

Confolatio , pro gaudio, 560. F.

Conitanter, pro acríter, 324. E.

Conftituit , pro conftituet, n8. D.

Con ft it Utk), x*r*f»Aí, ff. F.

Conítitutioncs ad quaflum reperta,

Conibtutionum humanarum onus

Conftruöa , pro coagmentata , 840. E

Confummarc, pro confumere , 194. F.

Confummare civitates, pro omnes obirc civi

tatis , ff. E.

Confummari , pro confummarc, 991. E.

Confummavit prseeipiens, 5-9. C.

Confummabitis , objeure verfum , 55. E.

Contra lpcm , in fpem , quomodo inteSigtn-

dum ? 581. C.

Contra vof eU , vos additum, 307. E-

Contra eos , qui humana pradicant , folias

quam qua funt Cbrifii , 12O. F.

Contra fuperßitiofos in dicendis prteibus ,

276. F.

Contraria, 614. F.

Contuli , ¿utipw, 8of. C.

Contalerunt, pro communicavcrunt,8o6. F.

Color fermoms tiemai , »ji. «. . , Contumelia коп tß, diverfum [entire, 692. E.

Coloffie civitas Phrygia , non Rhodi, 883. С. ] Conïumeliofus , iZfitit , ¿67. В.

к»*»'» 7If- i Convaluerunt nona morbo , 1016. F.

%á¿4, vicus , pro quo caílcllum , 51. F. Coiivenire, pr» coire, 5. C.

106. E. Converti , pro converfus, 761. B. C.

Commendo, pro commendabo, 326. F. ! Convefcens Jefas, 408. D.

Commendare, ir*p»rítirh4 fle vmpirámu, ibid.! Convivía convivía , juxt« tropum НеЬгант,

Cominentarii Hieronymi in F'Jmimos сontami- , 177. D.

• Convivium, î'x* > 2ji. F.

videntur dtcurtati ,' Convivium (implex , 275-. F.

Convivificavit, non efl apnd Graces, нес Hi*-

Chryfoftomus fiti wsn conflans, 99г. D.

1 ab Angufiino dijfentiins , 30I. E.

a Theophylacío notяtus , 994. E.

• aliquid iwperfeäum tribuit Maria vir-

gini , 69. F.

■ fidei gradns ponit in Maria , 346. E.

. Maria tribuit humanuni quid, 236. E.

Cíbi nomine coritinelur & potus , 38. E.

Ciborum fuperflitio, 64. С. 704. E.

Circulus Chrifio proxir/sui ac pure Chr'tßianus ,

697- D. E.

Circuminceffio , Scoticavox, 928. B.

Circumveniamur , кьтялчбарт, 772. F.

908. E.

CivilitasPd»//, 50t. D. 788. C.

Ciaritas , pro gloiia, 362. F. 739. E.

Clauda inj'ula , Ptolemao Claudos, 537. F.

Claudicare, *'* «p«»a-»¿i¡v, 810. E.

Claudius abitjt Jud.eos a Roma, 6fi. F.

Clcrus ,pro populo, îeff. C.

íiÍKXéf , 141« F.

Coena dominica diiia ob efcultntorum fjf po-

culentorutH aqualitatem & communionem ,

7*7- E.

Cœnaculum quid i 204. F.

Cœnaculum , 437. D.

Cœpcrunt progredi non apte verfum , 160. D.

Coëpifcopi, rvitrttvutn, 863. C.

Cognati , *< <tÍT¿ , 162. F.

Coguofcere , agnolccre , quid différant ? 220,

D. f66. С. 835-. C.

_ pro honorem habere , 747. E.

Cognoviftis, /irocognovifti, 39Ó. F.

Cohors , Grace <г-гг>1ря, 141. Y.

Koitit, profanare Hebrais, 84. C. D.

Coitus cum яхоге quando peccatum"1. 687. С

Ka?.a, n.»iífí*T» , 5-83. E.

Colentes , pro religioiis , 498. E.

Collaborare, <гта$мЬ, 866. E.

KoXAufif-xi, 108. F.

Collyrium, 1099. F.

K*A<Ëvr, 202. F.

Colonia, 49f. F.

Color fermonis litbrai , 8j"l. F

nati, 75-. F.

in Matthaum

67. E.

67. E.in Marcum falfo inferipti

151. A.

■ . in Epifiolas Pauli falfo inferipti, 741 . E.

Comminari varie Gracis, fi. F.

Commodare , mutmtm dare , 276. F.

Commorientcs qui ? 773. C.

Communícare verbo quidfu ? 826. D.

Communicct autem ei qui , locus perplexus ,

ibid.
Comopolis , ruflicanum oppidulum, 157. E.

Cornos Dens, unde comcííari, 638. B.C.

Comparativa duo junäa , 77f. D.

Comparativum vice fuperlutivi,^. E. 94. F.

726. F. 736. C.

Compclkbantur, pro complebantur, 263. F.

Comphcui , fiS'n^ne-a, 15-4. E.

Compkcli, 1*лукаМ^чч , i88. F. 

D.

iprehendo

H-ai, 673. C.
Compunxerunt , pro infHltarunt, 414. F.

Conceptio beata Maria virginis , 696. C.

Concertatio mbilis inter Auguflinum & Hie-

ronymum de mendacio , 807. D. E.

Concilium Bafilienfe , quantum valeat ?

696. C.

Conduplicatio Hcbraorum , 42. D. 1 19

177. F. 4fi. E.

Conduplicatio comparativi , 866. C.

Conferre, communícare, 806. F.

Confcrtam £3? coagitatam quid*, гф. E.

Conrcffio facramentalis , Ю37. D.

. onus in immenfum adauHum , 64

—— qualis olim fuerit , Ç35 unde bac nata ?

507. F.
Confeflus , pro confufus depravatum, i8$\F.

Confidens, fidens, f6i. E.

D.

гояутнт, nee Ambrofium, Цб. D.

Cophinus , menfura genus , 79. E.

K.Tfi«, letamcn. 288. F.

K«pi« Ы furdus ^ nnutus Gracis , 68. L>.

Coram Y)to,fimperjur«ntis, 77 S:

Cor , oculus nnimt', 26. F.

Cordis fui , 227. D.

Corónides in Paulo, 844. B.

Coronis Epiflola Pauli ad Romanos, qua non

codent loco habetur in exemplaribus , tn qui-

bufdam omnino non habetur, 643. E.

Corouis, /* qua multa Marietas , 1092. Г.

Coronis Marci , а 14. F.

Coronis Paulina Epifioi«, 054. V.

Corpus, cadaver, «-«ц* , 39a¿ n

humilitatis ,pro corpore humili , 875.V.

— mortis, quid\ 599. B.

Corpus Chrífti quomodo dicatur fru\p ?7l6.

Corpus, pro tares, 1009. D.

Corftndoncenft vetufitm exemplar ,г$.\У.

к»з-*»к»«т»{ , »wd ve^, 857. F. 85-8. C.

Cotidianum , ci^ «•«?«*'"•», ? 3v £!■

Couti, mutuum habere commercium , 3^4^-

Kí*tí7« varie transfert , Ifó. E.

Crcatura , Gracis ambigua vox *п?и, 463.

E. F.

Crcdidi , pro credo , 386. F.

Crédita , commifla , 573. F.

Credit manducare , male reddttum , 039

Crcdulus & credulitas , 56a. E'

Cretcnfes , 968. C.

Kpiru varíe vtrtit, 312. F.

Crifte , pro Chrifte , turpiter vulgo prmnmim ,

4. D. 390.; C.

K-rti<rwr4iii quid ? 54"

K«V(ç , 2Ö2. E.

K«Cc«r#<, 846. E.

D

KvÇIVri(, 846. E.

Cubicula, -глцГш, 283. E.

Ki/AAc{, 9J-. F.

CultriX, Umkiftt, 509. F.

Cultus Dei fuperíh'tiofus, 731. D.

Kviír*pytf, fi. J).

Cur in genealogía prattriti quidam ? 4.

E. F.

Cur vero Deo non addutur articultñ

337- С A

Curiolîtas/* у<кгм Utteris, 731. В. С.

Cullodia, />го manu euftodum , 146. E.

Cylius , mancus, 189. F.

Cypriani leâio, 1053. D.

Cyprianus explicans la prindpio erat Scrmo ,

335. C.

Cyprianus diverfa legens , 709. C. 726. D.E.

Kvpit i*ir,trtt , 39З. Г.

Cyrino, pro Cyrenio, 230. D. E.

K.uf¿D>, 81 f. F.

D.

DAbit , pro det , 954. E.

Dsemonia, pro dûs, 50». F.

Daemoriii , divini, 037. D.

Ualmanutha , 182. E.

Damafci, adverbialittr , 792. D.

Damnare, pro donare, 530. F.

Daniel a Chrißo сitatus , 123. F.

Danielis hebdómada, 1042. E.

Data, ¿¿futttt, 40. E.

Date clecmofynam , quamtdo accipiendum г

280. E.

David tur folus rex cognominttur'1. 2. E.

Д1 eonjunât* omijfa totemfententiam variât,

754. D. nonnunquam corrigentis vim ha

bet , 7ff. Ç.

De Apocalypfi , qua Joanui inferibitur , Vt-

terum judicium, 1123. F.

De auâore Epiflola Jacobi , 103S. C. D.

Deauâore Êpiftolarum Joannis , 10SS. C.

Debeo , pr» opus habeo , 21. E.

Debilie quid proprie ? 95. F.

Debiti vox plus compkclitur quam peccatum ,

Sf. E.

Dcbitum reddere , 686. B. C.

Decalvata, pro rafa, 7 14. F.

óiKÚréMí, 181. D-

Decem millía , 676. F.

Decernitis , pro decretis tenemini , 89г. D.

De cactero,¿r» polthac , efl apudprobos anclo-

res , 768. D.

Decimare, pro décimas dare , 280. F.

Decima; cxaäaä, 514. E.

Decimarum exaâores , 650. С.

Decipíat, pro depraîdctur , 888. F.

Declinare, non Uxxitur , fed ¿«fib»», 3 5-9,

Decollare apud Suetonium , 78. F.

Décollât, quijubet, 78. F.

Decreta , dogmata , 498. F.

Decretis evacuans , locus depravmtms, 839. C. D

Decurio, ßnxtvtit , 212. E.'

De t*f ex apud Graces eadetn, 9. B.

Dceft in noflris , 83. D. 105. D. 137. E.

144. D. 248. E. 505-. E. 630. E. 666. D,

704. С 714. D. 781. F. 843. F. 942. C.

1014. E. 1044. E. iöj-3. F.

Deeíl tu Gracis, 447. F. fxf. E. iofi. E.

1076. F.

AíV.s , nf»Ttvx.4 « ü»rif{ií áuomodo diffiraM t

931. F.

DefcHdcntcs, pro ulcífeentes, 633. E.

Deficiemus, pro deficimus, 765-. D.

Definicuda temeré nonfnnt , qua probari non

poffunt , 137. D.

Dci & fervatoris, 970. E.

Dd voces &c. calumnia cujuj'dam imprtbi de-

pu/fa, 482 F.

Dei , pro Deo , 708. D.

Dei , pro dici deprávate, IO89. E.

Dei , pro ejus , f6f . D.

Atítx , i]}. D.

áfiraríí, 608. C.

Deliöi , pro judicü, 163. Ê.

Delius natator , 679. D.

Dcmofthenes, 500. E.

Denarius quid Latinis ? 103. E.

Deo gratias ,pro Deb gratia , quotits ? 76j".B.C.

De omnibus , bf omnia , quid diffetant ?

434. C.

De potefiate Pontificit, 927. D.

Depravatus locus apud Evangellßam , 83. E.

Deprava
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Dcpravatio in mßris, 24. C. 267. E. 308. D

570. C. 613. F. 617. E. 1043. F.

Dcpravatio manifefla , 493. F. 494. F. 500.

С. яз. F. 5-35-. E. 5-40. E.

Dcpravatio brdinis , 243. В.

Dcpravatio ridicula, 5-04. С. D.

Dcpravatum quando in quoniam , 797. D.

Dcprecant lupercertarc , locus varia leäionis,

1089. E.

Defcendcntium , pre difcenu'iim , 308. D.

Dcjermone Apofiolorum an e Spiritu ¡anclo ?

476. E. F.

Deiérvirc, wfwuqnptn , i6*j. E.

Defiderium , <pp¿>i¡fi», quod ante vertit pru-

dentia, боб. E.

Defperantes , «т^лу^тк, 848. С. D.

Dcítinari, praedeffinari , quid inter/it? 5-5-4. E.

Dcllinatain voluntatem , locus obfeurus expli

cate, 779. E.

Deltruimus , quod ante vertit

evacuare , 5-77. С.

Défunt in Gracis , 5-25-. E.

Defutlt quadam apud Ambrofium , 704. C.

Dclunt quadam apud nos , 706. F.

Detegulare , 15-8. E.

De terra loqui, quid"1. 35-3. D.

Dcturpat , pro dedecorat , 714. E.

Devita, v«fairS, ideß, rejice,973. D. item

pro tolle e vita inUrpretatum , 940. F.

Devovcrc quid7. $-23. F.

Deus Deus meus, 144. E. an. F.

AlVTtpi -.%»;«/ , 25"!. F.

Dcxtra ac finiftra , pro una cü3 altera, 30. D.

Д« quid valeat ? 73. E.

Diabólica , pro dxmoniaca , 1033.

Diabolus a calumnia defenfus , 23. D.

Diabolus quomodo diilus Deus ? 76a. D.

Diacones mirum quit primus dixerit ,863. D.

&imyt»fígi4t, noflè У notum faceré, 234. D.

&,¿e,r¡( , 868. E.

áí а£тй, per iè, 642. D.

Aurifia , differre cjr" eicellere, 284. F. у72. D.

AiaÇlpan* , (nifVpipetr*, 864. С.

■Diccntes , pro putantcs more Graco , 5-64. E.

Dicere Jefum anathema aut Dominumj^.D.

Ai**, pro нкч, 744. F.

Ai*m vertit damnationcm , $-30. F.

Dico, pro jubeo, Ú29. F.

Dico, pro dicam , 110. D.

934. и, 9J7. £.

58. D.

Dies , non dies Domini , 678. D.

Dies , pro judicio, 75-4. С.

Ditfàmarc, />г<> divulgare , 15-7. F.

Diftamatus eft, 296. E.

Digamus habetur qui corruptam vel infeiens

duxerit, 934. B.

Dignos pœnitcntia, 241. С.

Dignus, cui cafui .adjungatur f 20. D.

Djlcctio proximi , non Dei , S23. F.

Düefto, pro упп'ш, 925-. С. 905-. E.

Diügcnter, pro cxaâejive ceno, 910. F.

Diminutiva pro primitivis ufurpantur , ij. С.

Dimitterc, pro repudiare, S. D. 97 F.

Dimitiere , non ¿iroXónt , aut «?iV.-?.« , fed

àiroTâa-Tta-lai , 177. F.

Dimittit eos, 106. E.

Dimitti dicitur , qui moritur, 235". E.

Dimitto , pro remitto , 35-. C.

Dionyfius non meminit de facramento matri

monii , 699. E.

Dionyfius quis7. 5-03. C. D.

AiéTttif , 510. D.

Д 'os'jWw , 37. D.

Dirupta, />п> diruta, 49г. E. F.

Diicedit, pro difeedat, 95-6. F.

Diiceffio , «я-»гяг(1», 917. С.

Dirciplina:, quomodo tradenda ? 92З. D.

Difcipuli LXX. 271. F.

Difputator , «-t/^T,T« , 664. F.

Diflcnfio cum ¡lio, Latine dicitur, ç66. E.inier Partium {if Barnabam , 493. F.

■ />го íeditionc , 733. E.

• feptuciginta Interpretum ab Hebrao,\f.E.

Diftin&io, 361. E. 688.E. 71a. D. 730. E

931. E. 940. C.

—_ apud Grecos male , 993. С.apud nos corrupta , 246. F. 298. E.

439. E. Í84. E.

Augufimi, S 15-. F.

diverja, 77 S. (J.

diverja Or'genis & Augußini , 577. D

duplex, 71.. D 720. F. 916. D.

СУ /ftS/в <Äwfy#, S 41. D.

■ Graca, '¿39. C.

Gracorum, 1074.

H eronymi , 804. C.

incerta , 622. D.

notât», 5-9. F. 446. F.

nova, 814. E 901. E.

quantum moments habeat ? 33S. A.

7,61. F.

Tborní, 703. F.

где/л, 15-3. D. E. 206. D. 2j-o. F.
$•74- E. 5-77. D. 634. F. 669. F. 7 16. D.

77*. D. 817. D. Saa. G. 865-. F. 5131. Ë.

940. C. 970. C.

Diltributio , ¡chema rhttoricum, 636. D.

Dithilaflus, 5-39. F.

Diverfa ledit , 277. F. 38a. F. 704. F.

779- E. 896. D. 936. E-947-B. 0.95-4. C.

■■■ a veteribmt rectntiorum Grace) um ,

232. С.

apud Grecos, p8. F- J-6S. В. 631. F.

C. 5-83. F. 612. Е. 64z. F. 673.D. 710.

F. 7Jf. E. 766. D. 984. D.

Duplex Jentus, 5-93. E. 6oy. E. 669. C. 706.

D. 71 3. E. 777. Ü. 780. E. 937. C. 1089. 1).

Duplo hlii gehennx , quomod» aeeipiendum ?

120. D. E.

Durandus , 699. F.

Diu us jermo , 40. F. 726. D.

AvtKjuif , afin , 436. £.

Dynaftx, pracfeäi , 467. E.

Дм:*, potentia, 784. E.

Dyfcolus quid7. 1047. E.

Л»-л|,в>|>'.;»., 997' Ь\

áa¡4c¿<pvAet , 532. F.

Д*,ш«, 473. F.

E.

EAdern vo* trifariam reddita , 992. F.

"E» Gracis, line , aut da, ij-y. F.

Ebionitae, 809. B.

'ExîaAAei» varie vertit , 5*2. F.

Ecce relinquitur , ивя rclinquctur, iaa. F.

Ecclelîa ver' > 93^. D.

■ familia domeßica, 977. D.

—— mutât aliquando fuá decreta , 98. F.

non /mi. t. it a fuper Pttrum, 88. E.

perfecutrix, non perfecutitnempatient ,

64. t. F.

p?/Âf dotes, 719. E.

— fro concitne, f 10. E.

, , . - ■ ; qutvis congrególo , 897. D.

leâio & interpreutio , 891. F. . 1 Ecliplim felis in paßione negat Orígenes contra

----- - .; л;,.-.,/...™ . ^ r»Divinitatis corporalitcr , quomodo intelligen-

dum ? 889. В. C.

Divitcs qui d:äi Cbrifioï. 102. E. 19г. F.

Divortiuma» licituml 69a. E

Diouyfium, J44. D.

Editioncm noßram hic prafert , 647. C.

Erîundi emphafis , 444. C.

, Effunditur, rrangitur, 133. F. aof. E.

nomine tantum a nobis repertum ,ф>.¥. ' "EyÍMT», fuit , vet tadtUS dt, 34a. Л.

novum a nobis inventum , 697. D. *£y«Wwe, 3Í3. E

quando »#» neeeßarium7. 697. E. | 'Еу*/>«т>!{, continens , 967. D.

verum , quare non adm¡Jfum ? 697. E. Egenorum in primis habenda cura , a8o. F.

vetans, ItcHs dißcillimus , 401. В. Ego nefeiebam eum, excußus j'wfus, 345-. С.

Divortii jus, f9f. F. Ego Domine, по. D.

juris falutio , 701 . С. D. Egreflus , pro regreflus , а4б. С.

vetiti caufa Innocentii tertii , 700. D. Ei , additum temeré , 5-5-4. С. D.

caufa adducl* abChryfoflomo, 700. C. El autem qui potens elt , coronis Epißolce Pau-

Itca apud Pallium , 700. D. E. lina, б5-4. D.

Dixit, erojuflït dure , 763. D. ! E' nonnunjuampercuuilandi vim habet, 104.F.

I )occnJifunth;minei,*y n egendi tantumrfcy.E. f.lSuXi(vt4 , 712. F.

Doceo, /го ordino, 689. D. l Eî»^ ad.iitum, a8. F.

Docibilem , íi#«*t<*í», 95-7. E. j B7ni , pro ñu, 781. С.

Doâis fpiritus, pro doäis a fpiritu, 668. D. "h. pro nifi , a87- E.

Doârina Ckriñi ржга, 5-01. E. 664. D. j Ejicere extra vineam, na. D.

f«PPrtß", 64. È. I Ejus additur ex prapriétate fermonij Hebrti ,

quomodo aggravata ? 63. D. I 1 5-4. C.

fpiritus, 6ö8 D. ! Ejus, pr« omnes, 96a. F.

Doäri'nas praccepta , fine conjunétione , app»- -e^wm Ö* i,iww, 767. C.

Dimdia Chrißianorum ex caremoniis , ¿71. E.

DiiTimulanda Ethnicorum, 6S0. E.

Diflbnantia Evangelißarum in verbis 1 <i
E. i86. E. J

m numero, 90. F.

— in verbis,in fenfu concorda»tia,6^o.B.C.

Difibnat Matthaus a Propheta , verbis , no»

fenfu, 135-, С

7;Wvi, i 79. É.

Aiwa, pro Ediâo, азо. D.

$r6at quid? 839. F. 89г. С.

д».*»» , 762. В.

Dominamur fidei veftrae , quomodo inteiligen-

dum ? 75-5-. F.

Domino fervientes, Gracrum diverfa leäio,

631. F.

Domus У familia quid différant ? 223. В.

j Domus filia Abrahaa, 306. E.

Donare , pro damnare, 5- jo. F.

Donatiani Collegium Brugis , 21. F.

DonatiíUB vi graßantes , 319. F.

Donee quomodo aeeipiendum ? II. В.

Donee exeatis quomodo inteüigendum7. 5-4. E.

Дв|* , хяих,ч<гц, 753. F.

Ai£* , claritas , gloria , majeftas , У aliis mo-

dii vtrt't Interpres , 105-9. D.

Д«?*1, homines auóioritate pulientes, 1090. E.

Dormierunt, pro obdormierunt, 73$-. D.

Dormierunt, pro ante dormierunt,^. F.

Dorot heus w.wiyr, 272. E. 1123. F.

Dos prima prineipum, 903. D.

Dotes veteris Eccleßa , 719. E.

Л*>.(/«, AotTtfi«, S51. D. E.

Drachma , didrachmum , quid7. 93. D.

Д«"*, comprehendo, 673. C.

Duas tunicas , pro binas , 266. F.

Dubitatum de poßerioribw capitulis EpißoUt

Pauli ad Romanos, 65-4. D.

Duces, pro praefides, 1046. F.

Duoverhzfaciuntbtretici, 337. C.

Duo, una caro, 684. E.

Duodecim , pro undeeim, 734. E.

Duodecim hora;, quid in Evangelio? 385-. F.

Duodecim tribus, №txá<pv!w>, 5-32. F.

Duplex leäi» , 49. F. j-8. E. 209. F. 435-.

'Ex.MKth aneeps , I27. C.

'ExAfAvftfMi , 52. E.

'Е*5Г|'тт!1> iju/á? 612. В.

"ExÇcCci , ï«0off«c, 328. E.

'EX,6p¿, pro ïxlp*, 601. D.

'ЕАш«» Ü" iA«ie», 106. E.

r.Aai« vfnil placuerunt , 102 1. E.

"EA«n«»* , xAioi«^« , 77S. E.

'EA«^^i* , 754. D.

Elcemofynafex fyllabis , 34. D.

Elementa mundi, qua Paulo7 8:7. D.

'еаащ , pro pagano, 713. E. 806. C.

'Eaai!»iî4»i qui ? 45-8. E. 471. E. 479. F.

Eloim Hebrais multa fignificat , 985-. F.

Emendatus locus in commentariis Hieronymi,

10. D. E.

'Euitptis-it , pro ¡Kicii-. it , 7S6. E.

Emortuum, mn^ui«, 5-81. E.

'EniripiiWt , 578. F.

Emphafis *»/«í pronominis , 64S. D.

Enal läge temporis, 284. E. 344. E.

'Ev O" '» t "»•« » 1 f,4- E.

'Etapyii, iHfyiif, 996. D.

'E>»fyij( , pro itipyr¡<¡, 977. E.

Enarravit , í|m<r*«, 343. Б.

'e, ßdpa , in onere,903. В.

'Et ¿Áiya> vertit in brevi, 841. C.

Ey>o|Uo$, a.nu.4, 708. D.

'EriíAí^íí*, iúpyux, idem polient , 807. E.

'E«T!/y^;i»»ii», ¿Tripinvy%¿nn , 605. D.

EJ<! , ¿i«ífo4{ , 868. E.

Eorum qux per me non efFccit , /осжт v<jWe

expoßtus, 647. F.

EireyyiAA*. хагяу/ÉAAw, «yoeyyiAA«, 1072. E,

Ьтг<«Ач«Ь , 94°' E.

'Ея-e-



IN ANNOTATIONES NOVI TÉSTAMfcNtK

"ErMÍpúarif , Ç55>. F.

■ 'Êwnfvratim , 7(16. О

'Et£»í¿tiií, veftis exterior, 417. F.

'ExvpfàÇ* unde diélum7. 33. ü. '

'£я-<£«лл« , irruo, 167. ¡L.

'Ет/вл^*, aflumenturn, fo. E.

'ETiytSiai O" yr£»«i quiddifférant * 41. F.

Epimenidis Cretenfis verficulus , 968. Dk

"Ел-inViev 37. B. 971. E.

Epifcopalis ghriatio , 772. F.

Epifcopatum ejus accîpiat alter, quomedo in-

tcrpretentnr Hebrai ? 439. Bi

"Ех(в-хвя-1?« quidl 1074, F.

'Ет/егхвяч) , 438. F.

Epifcopi, difpenfatores doclrina rnyfiica , 673.

С. Di

Epiícoporum fumma i» gregem Charitas ,

418. E.

Epifcoporum uxores, 937. F.

Epiítopus quo major , Aw <&¿fí minus enera

re populum, 706. D. E.

Epifcopus, idemdoclor, 846. C.

'EinríMti , absolute, if. F.

Epiftola ad Ephefios fermoms perturbatifßmi ,

831. B.

.—— ad Hcbrœos an fit Pauli ? 1023. D.

■ ad Laodicenies faifa Paulo J35 Hiero-

nymo inferipta, 897. E.

. ad Romanos unde miffa ? 6ff. A.

■ i ■ Anguflini falfo titulo, 45-3. F.

-• J.icobi , 103S. C. D.

fecunda Petri cujus fit*. 1068. C.

—— fecunda tertia Joannis cujus fint ?

xoS8. C.

•■■ fua unde vocata ? 75-9. D.

'EvifK^m, 1033. D.

'Eiris-tfiiga, , ¿8a. С. 967. F.

'Eiritríreu-ц duo Jïgnificat , 792. С.

Epitafis , 560. С.

'Ея-iTiftùt varie vertit, ft. F. 268. F.

'ETrirfxti, *ïx«r«f<</ , 817. C.

"Eçiourt varie vertitur , 616. F.

Epulari, tù<Pf»iu<rt*t, 283. F.

Erafini opinio , 346. В. С.

Erat lux vera , 340. В.

Erat non longe, vel erat longe, 48. С.

"Ерх*рии, utriufque temporis , prœteriti & fu

turs y 79. D. 1094. D.

Erga plurima , 27f. E.

Eritis addiàit Interpret, pro eftis , 75-2. D.

Erraru nt & Apofloli ut homines , at non in

iis qua ad falutem noflram pertinebant ,

Erratum inexcufabile in vulgatis codicibus ,

7- E-

Error citra periculum fidei , 696. E.

exiflimantium Paulum Romanis Lati

ne fcripfiffe, SS9- ß-

. Helvidianorum , f. D.

■■ in Catalogo locorum Hieronymo adfcri-

bitur, 5-41. F.

_____ in libris Augußini , 206. E.

—— in nomine AuÜoris , 139. F.

. in verbis periculofus , 974. С.

■ 1 1 ■ manifeßus im codicibus »oßris ,

ilf. F.

— manifeßus in verbis et:am non feren-

dus, 477- E.

■ quorumdam , 741. F.

Erubefeit fortuna; , apud Quintum

Et hoc, /кг ijriT««-/«, 682. F. Exhibeamus, pro coinrhendanteSj 76*9. F.

Et mánerttem , aliunde additum, 174. D. Ex his qua; audierunt -, locus vehementer ob-

Et manifefturn factum eft j ferupulus epeeuf- j feurus explicatus , 993. F. 994. C. D. &c.

Сиг-

fuis 438. E.

Et non poteft folviScriptura, £««>»»<& inteBs-

genduml 384. E.

Et omnis fpiritus qui folvit Jefum , locus va

rie IccbtS) 1077. E.

Ft j pro ctiam , fi. F.

Et, pro quoque, f61. E.

Ft quid cligam ignoro , obfcurlus diclum ,

Щ. E.

Et fepultus cil ín inferno , perperam dißin-

Зит. Id manifeßum efl ex homiliis Chryfo-

flomi , fuas fcripfit de Lázaro : eas nondum

eramus naóli cum hac feriberentur , 29 S. E.

Et fumus in vero, locus varias, 1083. B.

'Ei», fió. F.

'E<íAeí^<r«»7» quid7. 893. D.

'ErtfíyXuirTei , 73*. !)•

'Er{f«¿¡t»yi7r, 77a. C.

Evacuare , pro abrogare, «втл^уш, 5-74. С.

Evangelium Greece quiaifignificet ? I. B.

Hebraice fcriptum an viderit Hierony

mus? 14. В.

Hebrseorum Apocryphum , 101. E.

Matthan an Hebraice fcriptum ? 1 . E.
•" Naiarenorum, 47. C. 66. Û.

—— Pauli , Evangelium Dei , 345-. F.

Evangelia apocrypha, 217. B.

Evangélico negotii non admifcendi affeclus hu

mant , 239. С.

Evangelifta addidit de fuo, duo, 99. F.

. citent juxta feptuaginta Interpretes ,

72. D.

i Latina voce ufus, 349. F.•— non confentit per omnia cum feptuagin

ta Interpretibus , пес et:am cum Hcbreco , 66.

F. 106. F. 139. D. 392. E. F.

Evangeliftaî an alicubi memoria lapfi ? 3. B.

., „ „. Ш» жо* fmerunt in reddendis Scriptu

re verbis , 443. E.

. Prophetas ad verbum non citant , 24.

F. 221. F. 140. F.

Evangelilrarum fides, ffó. E.

, verba diffonant , 1 86. E.

Evangelizo te , Grace, non Latine, 79. E.

Evanuerunt^ pro fruíírati ihm, 5-64. D.

Euchitx , five Pfalliani, 35-. F.

! Eum , pro cam, deprávate , 385*. E.

EiStx-tb, 22. D. 65-0. В.

ЕоЛж/в, 62. F. 232. F. 274. E. 617. С.

! S64. E. 9'6. D.

Eùioxufiet dilute vertit volcbamus , 905". D.

Evcrtit , pro everrit, 294. E.

Enge, и. 130. E.

Ei л«у<<« ,pro übertäte У pro elecmofyna, 782.

E. F.

Eunuchus e Grxcolegit, 467. E.

F.unuchus unde dielus ?. 100. D.

EioSätxi , 74+. F.

buroaquilo, 737. E. F.

Eufebius, 808. C.

Eiivif»i*.tii , 495". E.

Evrf«T<Ai«, 87О. F. >

Eiippmtiïrtcu , 283. F.

Eü¿»f/««», 105". D.

' X prapoßtio fignificat originem , 5-62. D.

Ex У de quid différant ? 6. В.

Exaäor, *y«*T«if, 288. E

Exattores deeimarum , 6jo.

Exaltare, ^re in altum tollere , 35-3. E.

Exccdimus, pro excidimus , 767. E.

Exceptionem argute detorquet Augußlnus ,

98. E.

Excelfas , pro obitu , 269. F.

Excidit , irritum facium clt, 612. B.

Excidetur & mittetur , pro exciditur & mitti-

tur, 20. F.

Excipit bonos a nota , 117. E.

Excludcrc, includcrc, 819. D.

Excommunicato, 624. E.

Ex contentionc, pro contention , 5-70. F.

Excuíatio , *pi<p*Tn, 402. E.

Excufla leclionis varietas , 489. F. 4^94. F.

ExcuiTa Veterum interpretatio , 868. E.

ExcuiTse cauße quas adducit Hieronymus dedi-

vortio , 699. B. C. D.

ExcuiTiim vaticinium, 669. D.

Exhortado mies pro confolatione/»o,»/'# ofei-

tans tnterpres% Jfi. D. E.

Ex ride in fidem ^uomodo inte/UgendutH1. f6$.

Ex hoc, pro poílhac, 227. С.

Ex illa У de illo an différant ? 6. B. 9. B.

Ex ipfo , per ipfum , in ipfo , 628. B.

E%'nc,pro divulgan, 421. С.

Ex iifdem verbis quadruplex fenfuj , V)f. F.

"E^, 868. E. * *

"Е|<«, ii¿it<r„, 868. E¿

'Eji»-*»«'. 177. F.

Exiftimante, pro expedíante, 242. E. F.

Ex multarum perfonis facicrum, locus obfeu*

r* redditus, 75-3. C. D.

'E£« abß'lute pofitum , 444. F.

'Eraría & èm*u.,t differunt , 42. F.

Exordium propheticum , 1. B.

Expeäans , pro fpcäans , 327. E.

Expcrs, pro rudis aut imperitus , 998. E.

Expolitio ailueida, 936. E.

Expofitio varia, 943. E.

Explanatio, 646. С 997. E.

Explicatur nodas , quem Hieronymus non ex

plicit , iii F.

Expugnare , irtpitb, 803. D.

Exquiro, require, 775-. D.

Ex refurreelione mortuorum j vari* poffe le

gi , j-уб. G. D.

Ex faHguinibus , cur pluraiive diclum ? 340. D.

Exterminare quid Grtecel 36. E. F.

Extra vineam, />r<?evinea, 112. D.

Extremi judicii dies omnibus incertsts ßftt-

per expeclatus , 127. E.

Exultât vertit fspaitv'nu, 894. F.

Ex nnb peccato, »o»ex uno hominej^î-C.

Ex uno concubitu , locus pa/am depravatus,

61г. E. F.

'Нрртяцчг, dcfpondi, 787. E.

'н##« » fro rumore, 249. E.

F.

Aber ab Erafmo difßntiens de Eloim ,

986. C.

:r Stapulenfis, 244. D. 282. C. 722

739. F. 777. F. 783. D. 873. D.884.C.

Faber lapidarius , 77. £>.

Fabiola publice ptxnitentiam confesa efi¡ quod

viro relido flagitiüfo alteri nupßffet , 70 I.E.

F'abri annotatio exeujj'a , 683. D.

_¡ opinio excußa , ibid.

fententia expenfa , 607. C. D. Й77. F.

leus Stapulcnlis , ffS. E.

F

Fatx 2.C.

tium t 5-62. B.

Erubefco hos , an Latine ? 268. F. <;6г. В.

Erunt, pro tint, 116. E..

Efaias, pro Afaph, 75ч E.

Efca ventri -Уг. pro cfca ad ventrem per-

tinet , fient annttavimus in Epißola ad

Romanos , fi fuerit alteri viro , 684. С.

Eíca, pro efese, ibid.

'EtmvXfiifi , t«AeAf,«tv«i, 72. E.

Eile dicuntur qua in precio funt , 614. C.

Eft eft, non non , 29. D. 1036. F.

Eft , pro efto , deprávate legimus , 774. C.

Eft , pro funt , 669. C.

Eft & non , pro inconftans,& varius^ff. D.

Et conjunclin apud Lucam aliquoties videlur

otioja , 2f I. F.

i deeß in nofiris , 340. B.

■ omißa, 20. E.

—— pro etiam , у8. С.

Et divifus eft, bifariam legitur сУ exponitur , Exempla ex Philofophis , 336. D.

690. F. Exemplaria vetußiffima , qua fecutus fum ,

Et hseres per Deum , varia leäio , 81 î. D. f. C. ,

Fabula confiera de l'homa Aqu'-nate , 707.E.

■ « ridicula de fucerdote tndoüo , 474. E.

Faceré horam , 103. F.

-—- ilium Grace , pro ilH, 108. F. 141. D.

Facercm, pro racism , 708. E.

Facialis, pro exigatis, 241. D. E.

Facies , ^reperlona, 197. F.

Facies dicitur ire, 271. С.

j Facilius feme! difcitur lingua Latin* , quant

i multa balbutiendi fpecies , 343. D.

i' Fafra, pro ccepta, 393. D.

I Facta eft , pro exilitit , 34г. E.

( Factor legis , durus jermo Latinis , 5^1. E.

Fañum , pro natum , 75-4. С

Facium eft iftud caput, aut angulus ifte,

112. E.

Facundia Petri, 448. D.

Fallada, faiiuftl», 481. E.

Faid fratres , 791. F.

Familia , pro fbmulitio, 470. D¿

Familiae, ratpt»), 470. D.

Fafcinarc, 81 1. E. F.

Febribus,, pro febri , 249. É.

Fei la in immenfum mи¡tiplicata , ¿4. D.

Fefto mediante , 369. F.

Feílorum dierum multitude noxia , 640. D.

Ficulnea, pro ficu , an Latinum ? 109. D.

Ficus áridas allégorie perperam accepta ,

109. E.

Fide, pro fine, 1049. F.

Fidei, pro opportunities, 870. С.

Fidelis , certus, 929. F.

Fidelis, fidus, 762. F¿

Fidelis, pro fido , Latine , Jff. C.

j Fidelis , pro quo Ambrofius humanus , 933. E.

Fides, obedientia, 1041. E.

(Fides quomodo aggravâta ? 63. D.

Gcce Fidei
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Fidei affin'tit , ЮН. E.

Fidei vocabub exclu Uintar contentiofit queeßiv-

fres, 94f. D.

Fides verbum , feeus alt Ecçlefiaflicis uÇuxp*-

tum , quam a Prißit , <;(>!.. D. Е-

Fides , pro fiducia , 1012. F.

Fieri volunras non fine tropo dicitur , 36. F.

Figura; grammatica in divinis litteris , 1 £4, D-

Filius Dei qttomado diäus eß non nolle dúrm

citremi judicii? Ü7. E.

Filius géhennes duplo , quomodo acciplendum?

120. E.

Filius hominis, pro filio Ada; , 46. E. 61. F.

87. F. 337. A.

Filius hominis qmmodo diäits fuiflè in cœlo,

priufquam adfccndcrct in ccelpn»? 3f2. E

Filius perditiom'S , & jimüia, more Hebrai

со, 406. F.

Filius quomodo dicatur prineipium ? 376. E.

Filii dicuntur omnes peßeri, 1. C.

Filii diffidentia; , idiom* Hebraicum, 837. C.

Füü nuptiarum , ifo, F.

Filii , Uteri , 311. E.

Finis, pro periccb'onc , 617. E.

Fixuram, pro figura, 416. F.

Flagellifcri ridicuU apud Italos, 893. E.

Flcétetur , pro fleäct, 642. С

Fcedc lapjuj Vulgarii Interpres , 892. С D.

Fceticrare , ^«»<£<i», z$f. F.

Fœncrator, pro creditorc , 200. F.

Fœnum, pro gramiue, iSf. D.

Foris, pro t%vfn, 26. D.

Forma Dei , 868. Ii.

Forma, fUjf«fic, $72. E. F.

Forma futuri , quo referendum"1. 54)1 . D- E.

Forma icrvi , eß faifa fpecies pecestoris, 867. E.

Forma ftrvi, 45-2. iL.

Forma, iwrriffvn, 9^3. D.

Formam cfientialcm Artßoteles aliquando vacat

цсрфъг , aliquanJo iíf»rii, aliquando íitiAí-

Хны, quanquam f*»pVi> interdum ufurpat

pro forma accidentali, 80S. D. E.

Formón" decreta refciffa, 65)6. E. F.

Fornicarii , an Latina vox ? 679. C.

Fornicatio , pro fcortatione Jive ftupro , an

Latinum verbum ? 667. E.

Forfitan , pro utique , 3^4. F.

Forte , pro Su, 197. E.

Forte, pro utique, non reiie , 62. D.

Forum b'-fariam aecipHur , 61. D.

Frangitur, pro tradctur, 716. F.

Frater abfolute , pro Chriftiano , 779. C.

Fratres dicebantur omnes Chrißiani , 791. F.

Frutees qui Hebrttis ? 77. E.

Fratres Judxis , qui ejxfdem gentis , 462. F.

Fratris voca'mlum quos compleÜatur ? 28. В.

Fraudare quid proprie? 6S6. D.

Fmus, pro damno, 682. F.

Frctum, mare, lacus, 168. E.

Frctum , pro mari , 49. D.

Frigidam popofeit , 58. F.

Fruétum plus, 4C0. F.

Fuit ad terram , pro appulit , 364. E.

Furis noÜüniijimilitudo, 127. F.

G.

C">Adareni, 168. E. 264. E.

jGalatx qu\ \ 801. C. 811. E.

Galearn fpem falutis, appofitive , 911. D.

Galilarar dua, 24. E.

Gallorum pnnunciatio , 400. C.

Гя.иш Groéis commune viro & fœminit , 100,

С. 127. D.

ràf partícula conneÜcns orationem, j". В.

Gaudcre, pro gaudete, 632. F.

Gaia civitas , 467. E.

Tí-учба prafenti Jignißcato , J82. F.

Gehenna qrrd Hebrais ? 28. C.

Genealogía Chrirti variât , 926. С.

Genealogía Chrilti , i. D.

Genealogía Servatoris quofdampratermittit^F

Genealogía; Judaica, cujuímodi7 92Ó. G.

Generatio, pro aetatc hominum, 126. E.

Generatio, vox ambigua, jr. B,

г»»»«-1л^?8. E.

ñeíareth quid Hebrais f 81. C.

Genimen , inaudita vox , 20. С.

Genitivus rei, non perfona,, 114. F.

г»t¿/nier , у»»»/«»« , Si 7- F.

Gentiiis quid proprie Latinis7. 34. С-

Gerafeni, Gadareni, 168. E. 264. E.

GergciTa eadem qua Gadara , 48. F.

Gerfon alicubi minutula perfequens , 228. E

Geryon triplex, 903. F

Gcthfeinane quid tí

Гприк>риЬ, , 059.

Gcthfemaííe quid tíebrtis ? 1 3f. È. io6.

E.

E.

Gignit rjj5 mulier , у. B.

Gladii dm, 318. B.

Gladium emi jubct Chriftus quomodo intelli-

gendum ? varia feutentia , & irrifa cujuj-

dam impudens calumnia- , 318. D.

Gladium portare ridicule jubemur , fi non li

cet uli , 319. E.

Gladium quo confilio jufferit emi Chrifius ?

ibid.

Gladius, 318. F.

Gladius Chrilti, 321. E.

Gloria, «(tú^iwn, 647. F.

Gloriatur, pro glorih^atur, 721. E.

Glorifícate & portaje Dcum , Grad fecus le-

gunt, 6Sy. B.

Gloflcma Üecretaliunt notatum , IOI2. F.

rWut , 92J-. C. 96f. E.

Gnidus injula, 5-35-. D.

r»¿,«*» , a-vyytánn , íccundum ¡iidulgcntiam ,

686. F.

Golgatha & Golgoltha , 14г. E.

Grabatnm unde dicHuml 35-9. E.

Gradatio , 5-91. E.

Graeca ambigua, 784. С-

—— lucidiora noßris , auäare Hieronymo ,

7<*. C.

plane foleeca , 1093. E.

Graxam figuram non expreßt Interpres', 5-9. D.

Grxci addunt, 501. F.

agre reeeperunt Apocalypßm , I09f. F.

codices quidam ad Latinos emendati ,

7S6. D.

diverfe legunt, 489. F. fil. E. 5-28.

F. J74. G. 631. F. 732. F. 793. D. 1037.

C. 1077. E. 1082. C. D.

Barbart , fôi. E.

gentiles, 390. F.

—— plus babeot quam nos , 489. F. 622.

C. 413. C.

—— fermants propriétés , 386. F.

Grsecis longe diverja fententia, 104Z. D.

Grascus Interpres ad Hebra:os Epiitol« inter-

tus , 935-. F.

Grjccus, pro Ethnico, 562. D.

Gratia cooperans, ~]<¡<¡. F.

Dei , pro gratias ago , 5-99. С.

pro beneficio, 776. F.

pro gaudio, x<itn pro %*pà, 978. С.

pro dono, 5-60. E. 719. E.

Gratia plena, 223. D.

Gratia íalvi taäi em's, 837. F.

Gratiam , pro gratia, 342. D.

Gratiofi, 213. £.

Gregorius primus, 697. A.

Guilhclmus Budxus, 2g. E. 288. F. 299. E.

Guilhelmus Grocinus, 5-03. E.

Guilhelmus Montejoius , 904. F.

Guilhclmus Waramus , Archiepifcopus Can-

tuarienfis , totius Angita Primas , & regni

totius Cancellarius , Ifl 903. E.

Г"»? , mulier vel uxor , 5-9. F.

H.

Abcre , pro ро1Ге , 291. F. 368. E.

778- c.

Habentes camdem retributionem , locus nove

expo/itus, 771. D.

Habcnt Joannem , m>n habebant, 110. D.

Habitus, e£i«, 998. E.

Нжс cogitate & agite, 877. E.

Hxc, decß in noßris codieibus , 248. E.

Hajrefis in bonam partem, 532. F. Item pro

diflidio, 715-. E.

Ha;rclis occulta, 318. F.

Hairetici Phüoßipht jumos oß'uderunt difficulta-

tibus, 928. D.

A¡h.xtikx,vp¡*, IOO8. E.

'Auapiia, жярях-таг/ла , quid différant ? 5'90.D.

Aüitf , МГЦ , 833. С.

'ExvTo'i ad utramque perfonam ,87. C.

Hebraea longe aliter jeribuntur a Grace feriben.-

tibus, 3. E.

Hebrasa , Syra , Ç33 Chaldaica , quid différant ?

171. D.

Hcbrxam adfpirationem Graci exprimant per

Hebrari fero reeeperunt apices , iS. E.

Hebraica duplicate , 282. G. D.

Hebraica ventas, 67. D-

Hcbraice doíli raro confentiunt, 113. F.

H

Hcbraicum idioma , л$\, E. 757. D. 774. F

888. F.

Hcbraicus troptts , <¡cfi. D. 1046. E.

'Ex*T«n«fx«t, Hilario tribunus diätu , ntbès

centutio , 212. D.

Helias apud Malachiam , 61. C.

"eaaií», pro pagano, 713. E. F.

Helvidianorum error , 5-. D.

Henricus a Bergis , Epifcopus Cameracenfis ,

904. F.

"Ei»« , it¿6i<rif, S68. E.

'Hmorifivt , defpondi , 787. E.

Herodes major, 240. D.

quisl 16. F. 78. D.

tres , 17f. E.

Hcrodiani qui7. 115-. D. i7f. E. 183. D.

'¡¡.Tifi'/Áuirr»!, 732. D.

Hic, ¿ie, 69. E. 125-. C.

Hicronymi anwotatio excuffa, 9. E. 10. B.

064. F. 8yo. E. 938. F.expenfa , 1Q. В. II. D. 842. D.

997. C. '

minuta, 8f4. F.

pugnans cum Epißvla ad Hebreos ,

loif. D.

. Cemmcntarii in Mattbxum videntur

decurtati , 67. E. HO. F.in Pfalmos ab impoßtr* confufi , 7f .

F. 97. E.

—— interprétât!» nova, 14S. E. 872. F.

- opinio de vciiigah Ecclefiaftieorum ,

93- F- .

—— rallones de divortio , 699. В.

— fententia excuffa out expenfa , U.E.

j3. D. if. E. 27. C. 77- E. 03. E. F.

142. F. 443. E. j-22. D. 827. £>. 908. F.

Hieronymus ab Augußino longe diffentitns ,

808. В. С.

— a calumnia defenfus , $6. F.

i a f* ipÇu diffentiens , 691. B.

■ attaäus , 825-. С.

— contaminatus , 898. D.

1 de Epißola ad Hebraos , 1014. E.

detorquens nonnikil verba ScripHaa ,

C.

emendan> in commentiirils home quant

babtntus editionem , 834. F.

—— indicat quiddam omfjitm effit in vatici

nio Efait , 66. F.

memoria lapfus , If I. E. 788. E.

poß cafiigatum Novum Teßamentum

reprehendit quod legimus , 8jO. G.

quod je ttßatur emendajji in noßris (*-

S3S. D.

СУ

anatus, Venetus Patricias

dicibus non habetur , %<o. С.

Jibi non conßans, 788. E.

; taxât Interpretern , 678. E.

editionem, 934. E.

Hieronymus Don

717. C.

Hierofolyma, orum, fcr Hierofolyma,mae,

utrumque dicitur , 12. B.

Hierofolyma, multis di¿íanominibus,Szo.F.

Hilarii dtfiinñio , 339. С.

lapfus in Oianna, 107. D.

Hilario LXX. Interpretumfand« auñoritas ,

107. E.

Hilarius leviter Grace doäus , 107. E.

unns nobifeum faciens , J4- F.

Hiftoria de mullere adulter* in multis пек

eß, 373 E.

H il loria: humana quales ? 433. E.

oí я-»;' «¿tí, cognati, 162. F.

OÍ Tlpi ru IUlAov , ut «< *ifi t** ПХлтлп»,

484. E.

Oií, pro i , 838. E.

Homilías in Joannem faljb Origeni inferipu ,

338. E.

Hominum, pro nominum , mendofe , 438. C.

Hominis tres partes , 912. E.

'On»evfia¿i, vertit pariter, 440. F.

'OfióióKTii , ¡ntíautf , 5*90. D- E.

'Oft»Aeyi'«, confenfus, 783. D.

'Ofíúa-iét , cjufdcm eííentia: , 337. D.

Honor , pro abflinentia a coitu, 1049. D.

Honorare parentes quid"1. 81. F.

Honorare quid Hebrais? 8t. E.

Honore iliviccm prevenientes , fenfms armhi-

guus , 631. D. E.

Honore , pro fubfidio , dji. D. 893- D.

О n»Tng, 377. t.

o í\ftpÍT4<, Prophet» ille, 341. E.

Hera
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168. E.

Bethléem

Hora crucifix ¡oais diverfit , in. D. E.

Hora, pro tempore, 403. E. 978. E. — •

Hora: dici, apud Judaos , 3S6. £. —

'<>№», declarare definiré, fff. GL D.

'Ofi'4«e Ö" wfHht"! , quatenus différant ?

83.. D

'o,***, 48. D.

'ü5 i;vri7» , apud Paulum , nufiquam alias

reperitur , 1002. E. ..i

'ííí »«« conditio»cmyó»tí/,yíí/fimil¡tudmem,|

"o™» ¿V»» , 101 1. F.

Hoflicníls , d( divortio , Í95". C.

vOti, cum habet -vim affirmant, 138. E

*0мДО*>*1 fitemptum , 38. E. F.

'Otj omijjum re¿h oh Interprete , ^ юмг

/í aJa¡tum, fjf, D.

Oís, />г<? thí , 711. С

"iSfío-м , vim faceré , v«¿ /« Y.

'rQpioít, contumeliofus , vide in Y.

'xifmnùi , vide in Y.

'TípcTÓrtif, cUutÍtih , vide in Y.

Hugo a Спзго, 931. D. 9fS. D.

Hugo Cardiualis natatus , fO. F.

1030- D. - '

Hugonis Cardinalis taxataetymologia, 100.F.

'ï iot ¡na., vide in Y.

Hujus ir.undi, ideß, Grœciae, 679- G

Humana exempta, 713. F.

Human» hijhrix (¡miles ? 434. В.

Huin.mii! , curare viäum. quam vindiSam ,

318. E.

Humiles, abjcéti, 633. C.

Humilitas Maria, imniimm, nonfinal virtu-

tem, 225-. F.

Hyemare , pro hybernarc , 745". D.

Hymnodiäo, 133. F.

Hypallagc temporis , 1013. E.

'Гя-íf äuget Grонis, vide in Y.

Hyperbaton, 460. F. f6i. D. 762. C.

Hyperbaton longum, ff8. F. 991. D. 993. E.

Hyperbole , 28. E. 34. F. 42г. С 886. С.

Hyperbole, auäore Qrigene , 5-59. F

Hyperbole quomodo necipi paßt ,

non cflè minimam , 14. D.

'ït/ç Ai'«», vide m Y.

'iirifHx.ü'i , 608. E. F.

''iicipirtfimùoiiii , ¿e-if addit epitafin , 773>D.

'Yirtpvipiti , 869. C.

'rwtipirai, 218. D.

'Тхщр»гч< varie translatum , vide in Y.

Iirntpnit, Gracis hiltrio jïvf aâor , 34 E.

*T*«fM>j , ion. F.

'Ггг<г«!пс, argumentum, 78г. E.

'Y-i^4\»pfctñt , piíytt srntí» , 625". С.

f.

JAcobus aliquid tribuens legi , fl6. F.cognomento Juftus , 804. E.deeimus tentius Apoßolus , 804. E.

^rophetiam non adducit ad verbum, 491-.

■ fíM /ír//>/7¿ Epifijla/n non eß de numero

duedeeim , I02f. В. C.

Jambres , Mambres , de quibus nihil legitur

ufijuam, Qf9. D.

Jam. enim lecuris , kgendum , jam enim &

fecuris, 20. E. F.

Jam, pro polthac, 35-9. F.

Iconia dm , 487. F.

'Iii , ilti; -еуг. C.

Idem dicere, pro confentire, 662. D.

Idioma ILbraum , 45-1. E. 757. D. 774- F.

884. D.

Idipfum invicem , 632. F.

Idipium fapere , pro concordes eíTe , 87^. E.

Idolcum quid ? 704. F.

Idololatria, haerclis, fornicatio eß fecundum

Augußinftm , 698. F.

Idolotica, pro idolothyta, 705". E.

Jcchonias idem Jeoachim , 3. E.

Jejuniorum onus , 64. C.

jefu infantia fiabulnfa , 346. F.

Jcfu inno;cntiл omnium teßimonio comprobata,

141. D.

Jcfu nomen additum , f. B.

Jefu потен unicum, 45" I. E.

Jefum , pro ièrvatorcm , 485. F.

Jcfu, pro Jefum, 719. D.& Dominus Jefus,

pro Dominum Jefum , alias pro ejus, f. E.

Jcfu Scrvatoris nomen idem, ejfie cum nomine

Jofue dneis , adverfius calumnias Jttdao-

rum, 9. В. С.

efus additum , 48. E. 87.

efus films Jofeph , 348. F.

cfiis quomodo dtäus eß profecijfe ? 139.

Illuminatio Evangelii glori* Chrifti , locus

obfiurus & varie k¿lus , 762. F.

'l/íúriet, xvtai, 30. E.

Imber, nimbus, 287. F¿ 1 .

Imitatores , pro coi'mitatores , 875. C.

Immolaticia , 493. E.

Immunditia; omnis in araritiam, novaHiero-

nymi interpretatio, 848. E.

Impar conjugium, 875-. F.

Imperator Cafar , 412. F.

Imperator пийш adbue tсnuit totum orbem ,

230. F.

Imperavit v pro increpavit , 47. E. F.

249. F.

Imperet , deprávate, pro increpet, 1090. E.

Impia vita Cbrißianorum facit , ut Turca de

Chrißa male fentiant , 573. D.

Impietas , pro impictates, Ó2f. E.

Implere , pro perficerc Hebrais , 9. D.

Impcenitens, 5-69. E.

Impoflfor, 5гл«.в«, I4J-. F.

tmpudens ingratitude , 88. E.

Impudemia ingrata , юуг. E.

Inabfolutum apud nos, i6¿. F.

in aliis linguis, 441. D.

Inanis , pro paupereßve egeno, 227. E.

In capite habens , 7Г4. E.

I n carnem imam legendum , 99. E.

In catüdagis nominnm frtquens error firiba-]

rum , 824. D.

Incentrices , í<«é?»A«< , 969. D.

Incipiens eflè annorum XXX. 423. C. D

Incipientes , цсхьитп , 447. D. 538. F.

1030. D.

In cogitationibus, 5-64. E.

In conçu pifeentiis , рта per coneupifcentias ,

S6f. E.

Incredibiles , pro increduli , 968. F.

In decern mi Iiibus, juxta tiebraam dialeâoni

293. E.

Inde lperantes , àirib*iÇuriti , w¡6. D.

Indignan vertit x**?>i 369. F.

Ineptas vertit ßtCi**<, 938. С.

In faciem , pro palam , ßve flâe , 807. Dl

Î5* pro iif те riXti , 760. E.

Infantes , »dVioi, qnód verteré filet parvuli ,

SJi. E.

Infidcli deterior eft , quomodo inteüigendum ?

94a D. E.

Li figura , pro figuras, depravatum , 710. E.

In fiiicm, 760. E.

Infirmitas ferenda, non alenda, 638. F.

In genealogiis non anxie d'gladi

246. C.

Ingenium , pro ingenuo, 777. D. E.

In habitu ornato, »#w reite expofttum a qui-

bufdam, 931. E. F.

In his omnibus , pro fuper hase omnia,

299. E.

In hominibus bonae voluntatis , exadlius de-

claratum quam haiiemis , 231. F.

In hunc mundum , 340. C.

In idipfum , pro in unum , 686. F.

In illo , pro in ilium, 704. D.

Inimica , pro initnicitia, 601. D.

In ipfa, pro per ipfunv, 885*. D.

Injuftitia , quavis imprebitas , 68b С

In mendacio , pro per mendacium , ¿6$. B.

In Mofe, per Mofen, 709. F.

Innoccns , «■£««<(, 653. E.

1 nnoccntii tertii caufa excujpi , 700. D.

lnnoccntius tertius , 697. 13.

In nomine, 4? 1. E.
In nomine prophctae, quomodo intelligendumr

j-8. E.

In omni pretorio , pro in toto praetorio ,

864. D.

In palam, 308. F.

In promifiioi\E,rcdundat,au¿lore Hieronymo,

%<6. B.

In , pro per, apud Hebraos , 03. C. 666. F.

In , pro per< five cum , apud .Hebraos , 293.

E. 666. E.

In próxima, pro in circumjacentes , 176. F.

In quem, pro in quas, 1043. E.

In quibus, pro inter quos , F.

Inquit, additum, 436. C.

Inquiunt, pro inquit, 79?. F.

F. In quoomnes peccavcrunt, varie ехрЫиит,

/85-. В. C. D.

In remiifione , pro per remiffioncm , 22р. Е.

In fanäificationcm , deprávate ¡ 104t. E.

Infigne caftrörum , pudenda dtpravatione ,

fio. F.

In fimilitudine praevaricationis Adae , fco.

D. E.

In fimilitudine ,pro per affimulatiönem, J64.F.

Infinuans , pro allegans , 497. F.

Infitio, à? infertus, pro inljtus, 624. E.

Infpiritu & igni, ix. C.

Infupereß, 760. D.

Initans, eif praefens , 689. E. F.

Inltauratur, pro recapitulatur. Apparet Inter

pretern lezifü *»»»*if*T*(, 636. E. 833«

CD.

Inftitae , fafiia fipulcbrales , 388. E.

Inftitutus fum , nin¿ifu4, 878. С.

Inftruitc, pro inftauratc ,mendofe , ilf. E.

In fublime toi Ii , 285-. E. F.

Infulfus, pro fatuo, 189. F.

In fuo iènfn abundet, 640. E.

Intelleâa conípiciuntur, 5-63. F.

Intcntator , pro qui non tentât auf tcntatur ,

1027. F.

Inter nos, in nobis, 3+0. F.

Interficcre, ti*%nfi$rém, 5-33. F.

Interpres aliud legis , 6fi. D.

amore Litinitatis d;fieJit Л verbis ,

141. С.

aufius eß mutare numerum , 630. Er.

etiam addere de fito , 146. F. aßf. E. ut

& mutare Graca, 261. E.

collmdatui , s80. С. 684. D. 848. D.

906. F. 1008. F.

copia affeclaUr , 307. D. 466. E;

5-78. С. 1030. D.

dormitans , 10/. F. 1Г4. F. 307. D.

E. 340: D. 45-4. F. 5-14. E. J7* C-

C. 7f4. D. 1000. E.

excufiatns , MOf. F.

Gracam vocem omifit , 2 II. F.

inconflans ,108. E.

laudatus ,quod averb'rs recédât, 4"fy.F.

mitigat Graca, 493. F.

non exprtßk fienfum, f j 3. F.

ofcitabundia , 221. D. 397. D.

parum attentas , tfÇ. F.

<г«А«(*/^«», ic6. D, 39S. D. 40t

F.

34-

6fO.

S31-

F.

deTheophylaâi fœde lapjui , 892. С

fuo quadam mutât, 994. E.

vertit maie, iOf F. f78. C. f So. E.

vertit idem verbum varie , 347. D.

Interpretatio locorum de< divortio, 696. F. &c.

nova, her. DÍ478. F. ^63. F. crof.D.

quorumdam rejetfa , 433. B.

- vera & germana , 67 1 . С.

Interrogant, /то dijudicant, 70f. F.

lntinxit, pro intingit , I33. D. 20f. D.

lntrare & exire , pro converiäri , 439. E.

Invenire, parum eleganter, f. E. г.

Invenifti gratiam , 224. F.

) Inventus, pro compcrtus, 301. D.

i Inveftigabiles , pro impcrveíligabilés , 627. F-

\ 841. E.

In uno fpiritu ,pro in unum fpiritum , 720. F.

In vobismctipfis , pro inter vos , I0f2. F.

'oanncs Andrea: de divortio,0)à, D. 69f. A. &c.

oannes non prafertur Prophtti't, ¿O. D.

oannes quadam ignoravit, 346. D.

oanncs quomodo Chrißum- nefcifie diclus ,

quem ante dígito oßenderit , 34f. С.

Joanni Evangeliila: quadam in fiermone pectt-

liaria, 348. D.

Joannes XXII. Papa , 696. E.

Joas non erat filius Oihozia juxta Pbilonem¡

24f. E.

oci infulfi ex facris litteris , ?f0. F.

ocus mimi ex Atbenao, f. F.

' ocus de Homero , cur orfius fit Diadem в v#*

ce ftS»«, 47. E.

Jofe, 172. С.

Jofeph cur voluerit Mariam dimitiere ? atque

inibi rejc&a qutrutndam opinio , 8. В. С

Jofeph diäus pater Jefu, 235ч E.

Jofeph Arimathaius, 21г. É.

Jofes, non Jofeph , 77. F. 145. E.

Jofcs , 4f 3. F.

Jota & apex quidfit in Evangelio ? 28. D. E.

Ipfa,/>ro ultro , five per fe, 362. E.

Cecc i Ipfe,
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tpfc , pro ultro, 404. F.

Iplîs, pro iifdcm , 66f. C.

Ipfo , pro codem, 666. C. D.

iracundia, "MW»***«» 849. D.

Izzlcl.vetitum a Chrißo , л «ait/ excufatur ,

69S. A.

Ironia /'* fermone Chrißi, 136. D.

/« Utttris facris, 795-. D.

Ifcariotes, 5-3. F. 133. С

Ifidorus notatus, 7. Í3.

Ifrael , vir videns Dcum , hallows pttperam

intellectum, 612. С.

'irôfïrat , viderc, 804. E.

Ita , pro etiam, 281. C.

Ita quomodo affirmât ? 29. D.

Ita ut ardeam , 725*. D. E.

Italia, pro Attalia, 490. F.

Iter fabbati, 124. E.

Iterum fecundum , 35-7. E.

Jubemur benefaâis injuriar» illatam repende-

re, 697. F.

Jud*a duai tribus compleílitur , II, D.

— pro tota gente Judaica, 436. F. 442.E.

Judaci baptizati , 120. E.

—-— natura, 814. F.

■ religionis vocabulum , 442. E.

—— fubditi Сafari , 412. F.

Judxorum bella, 242. С. D.

Judxorum feäa variée, 5-5-4. В. С.

Judaïus quidam calumniator notatus ,<¡6. D. E.

Judaicas genealogía , 926. С.

Judas trinominis, 5-3. E. F.

Judicarc Hebrais , pro condemnarc , 39. F.

35-2. F. 63 1. C. D.

Judicarc inter diem & diem quid ? 640. В.

С. D.

Judicare, pro íiatucre, 642. D.

Judicium, pro conderrmatione , 200. E.

Judicium Veterum de Apotalypfi, П23. E. F.

Judicii extremas dies omnibus incertus is?fem-

per expeflatus , 127. D.

ugum Domini fuave , 63. В. C.

unóhira, *<pv, 847. D. E.

unior , pro contempto , 216. F.

urarc quatenus vetemur, excuffnm prater Ve

terum opinionem , 29. C. 29. E. 73&- C.

Jurat Paulus, 789. E. Ï04. F.

Jus rtpudiandi immodicum apud Judíos',

97. F.

}US àivortii, 692. D.

usjurnndum a Chrißo prohibitum , a nobis re-

cip'tur, 698. B.

Jusjurandum quatenus lieitmm ? 737. F.

Juiïit, pro compulit, non recle , 79. F.

Julti , pro juíte, mtndofe , 738. É. F.

Jultificarc, glorificare, 606. F.

Juliitia , pro jultus , Jicut vita pro vivus ,

769. D.

uititia regni ccelorum , 1 14. D.

jultus ex fide vi&urus eír, 5-63. С.

"ultus, pro bono quocumqae modo , 6. С.

ultus vix falvabitur , aliter eß apud LXX.

105-4. В.

Juxta Hebraicam veritatem ,item juxtaLXX..

443- E. F.

Juxta propofitum , duplex fenfus , 605". F.

КAi apud Lucam fic aliquoties additur , ut

vidcatur fupereffe , 25- 1. F.

K«; apud Gratos aliquoties habet tacitam vim

ratiocinandi , ~j~$6. D.

k«/t»i , quamquam , 995-. F.

Жлх(* Ö" K¿Kutrif quid différant ? 35. E.

Kexs-ííi/», 5-67. Л.

x.ar*St*<¡, 75-. F. 831. D.

Китае faCiúat , S9I. С

T.*-i*pytîir6xi varie verfum ab Interprete , quid

fit ? 477- с.

Жлт***рщ , irifiTö/ti , 872. D.

KtxTU,-fr,,i¿, , 940. F.

VjsnfymÇtrtm , inpyib , S ó 9 - D

K«T«x<7» , 731. С.

KÍAuioyu* , 909. F.

KtnS* profanare, 84. D.

K»/**» 715-. D.

К.,гц»кр*:*; , nova v*x , 85-7. F.

к*^я-«*'< . 15-7. D. E.

Х*ЛЛ»« qui Greeds ? 85". F.

Kvpí» nonnnnquam Concioncm final ,

Кори iAinira», 393. F.

LAbi is? caderc quid différant* 789. D.

Laborantem agricolam , firmo perturba

dor explanatus , 95-4. F.

Lac rationale , manifeßa depravatio , is? locus

a mu/tis perperam citatus , 1044. F.

Lacus , 168. E.

Lacus vinarius, 11 13. F.

Languens, >•»■£», 943. F.

Languor, pro morbo, 15-6. F.

Lapis molaris , , 94- F. 299. F.

Lapfus in harefin dirimit matrimonium con-

fummatum , 695-. A.

Interpretis, 30. F.

recentium Theologorum, 992. F.

176. E.

nos .

816.

Laífea , 435-. E.

Latina voce ufus Evangekßa, 28. С

. 349- F'- 393- Е- S17' F- „

Latinam vocem ridicule per Gracam tnterpre-

tatur, 5-01. D. E.

Latini codices plus habent , 613. E.

Latro, pro **r.«>/«5 y 954- F.

Laurentius Valla, vide Valla.

Laus in exhortando , 776. F.

Lazarus quid Hebrais ? 297. F.

Lcâio Chryfofiomi & Theophylaéli , 661. C.diverfa, 87. C. 95-. F. 786. D. ууг.

E. F. 818. D.duplex, 62. D. 435-. C. 636. F. 85-2.

E. 890. E.

—— У dißinäio diverfa , 842. D.

Latina preefertur , 740. D.

nofira depravata, 643. D. 8f8. D.

■ nova, 965-. С.

—— prorfus diverfa olim , tum apud Lati-

tum apud Graces, 740. F.

triplex, 5-5-5-. D. E. 741. E. 802. B.

varia , 9f. F. 85-7. E.

1 varia apud Gracos , 5-09. D.

Leges humana ut pharmaca pro morbis mutan-

tur , 692. B.

Legio , vox Romana ufurpata Evangelifiis,

168. E.

Legiítis & cognoviftis, deprávate,pro legitis &

cognofeitis, 75-3. F.

Lemmas«- manfuetudo Pauli, 75-7. E.

Lex auditur quaji loquens , 820. B.

Lex, pro jure, боо. С.

Lex quando abrogata ? 1 ff. D.

Liber de dogmatibus Ecclcfiafticis non vidi-

tur Augufiini , quum idem eadem tradat ad

quaßionem Dulcitii tertiam , 742. B. 1

Liber involutus , pro libro qui volvitur ,

1 102. F.

Librum de Hebraicis nominibus uonejje Hie-

ronymi , 1001. E.

Licuores , p*ÍS¿x" , 497. E.

Lignum, feenum , ftipula , quomodo intelli-

gendum ? 671. B. C. i

Lilia agri, 39. C. D.

Aifùf. fames, лнцк, peftis, 123. E.

Linguarum miraculum raro legitur, 476. E.

——» difirepans prima frontt , 461. F.

—— diverfus apud Gracos, 782. F.

—— txpenfus per Origencm , loi. D. É¡

^ faifatus apud Latinos , 870. D.

hañenus parum apte redtutus a The».

logorum vulgo , 628. E. F.

hañenus perperam enarratns , 1049. D.

in Ambrofio depravatus , 872. F.

' incommode redditus , f 3c. F.

—- infuljiffime a quibufdam enarratus ,

1049. D.

■ involutior , 674. E. 7!8- F.involutus is? varie explicatus, ftp.

D. E. 5-92. C. 681. E. 873. D,

longe aliter a Gracis leÛus У expofi-

tus > quam noßris , 5-68. С. D. 570. С. D.

multifariam txpofitus, 940. F.

mutilus, 35-3. D. E.

nove expojitus, ICO. F. lió. D. 478.

p. 5-63. E. 666. E.

obfcure redditus, 6j^. E. F. 769. D.

826. D. 864. E. 104З. E.
obfcurus 53s varie expofitus , 81. E. F.

obfcurus enodalus , 12 1. F. 371. D.

E. 645-. F. 674. E. F. 75-4. F. 774. F.

865-. E. F. 891. F. 996. C.

—— obfcurus & invulutus, 75-4. F.

obfcurus , 820. D. E.

obfcurus сУ varie leâus, 747. B. 762.F.

olim quibufdam fufpeâlus in Epiflola ad

Hebraos, 998. F. 1003. E. 1010. F.

olim notatus de Jephthe , 1016. E.

—— palam depravatus , 612. E. F.perperam expojitus , 894. F. & cita-

tus, 5-39. D. E.perplexus difeuffus , 945-. F.

— pro argumento , 467. г •

qui olim in Latinis Codicihus «miffits,

auilort Hieronymo , 691. E.

■ ridicule redditus, 465-. E. 5- 14. E.

— varia leñionis, 1092. E.varie expofitus , 647. F. 671. B.C.

812. C. 935-. С 94Q. F.

— varie inteliiâus, 873. D.

■ varie leâus is? expojitus , 740. F. 75-1.

—— varius is? obfcurus , 642. D.

D. 773. D. E. 806. D.und* cilligitur Confeffio facramentalis,

1037. D.

vulgo parum intelleâus ,835^ F. 889.E.

Locutio Graca male reddita , quid nobis &

tibi , 18. С.

Л.у/ае, 744. Е.

Лёугцах'Ь, 95-5-. В.

Л'.; ouy.yjx , 944. С.

Л»-/«( multa déclarât ,335- . А. В.

Longe agente, 293. F.

Luca; duo libri , unum opus, 332. C.

Lucas laus in Evangelio , ууд. D.

Lucas adán aliquid de fut , 443. D.

Lucas audita Jcripfit , non vifa, 21 8. В.

Lucas magis Grace quam Hcbrasce doHut , 74.

D. 217. A.

Linguxdonum non trat ptrpetustm, 477. D. ' Lucas, Mtdicus , 897. D

Lingua; tres praeipua , 325- . F

Linteum Grace ufurpatum , 393. E.

AlíeoíAiiVaiTie i'«p<iA«i»io-<*» , I¿}6. F.

Lithoítrotus , 411. F.

Litigare , put%tr6*t , 366. F.

Littera, pro littcrx is? fpiritus , 75-9. E. F.

Loca apud Paulum , qua divortium prohibent ,

700. E. F. &c.in litteris facris , qua videntur prohi-

bere divortium , 700. E. F. &c.

Locuplcs, 1048. F.

Locus a calumnia defenfus , 112. Ç. D.

ad teßimonii pondus fattens , 344. E.

aneeps, 5-84. D.

- ■ ■ antc'e лс non fatis intelle£lus , 893. С.

D. 991. F. lotfi. E. F. 1062. F.

apud nos corruptus , 7 80. D. 797. D.

839. C. D. 887. F. 915-. D. 921. В. C.

ioj6. D.

—— apud nos bene le¿lus , 869. С

——— apud Paulum de divortio folutus, 7*1 ■

A. B.

■ bifariam explicatus , 5-60. E.

citatus ex Apocryphis , 1090. F.

corre£ius in Ambrofio , 5-1 5". E.

depravatus , ut conjeñandum eß ,

910. D.

■ diffifilis nova ratione txplicatHS,i(ßl.E.

Lucas fiquitur Sepluaginta , 24.J. F. 467. F.

¡ Lucas unus totam vita Jefit ferien* profequi-

! tur, 217. С.

Lucctis, pro lúcete, 869. F.

Lucrifacere, pro accerfere, 5-38. E.

Lunatici qui ? 25-. F.

Lufcus quid proprie ? 189. F.

Lux mundi, 337. A.

Luxuria quid- 85-3. C. D.

LuXHriari, хатягрччяг , 940. F.

Lyrani is? Thomas opinio expenfa , 5-73. С

Lyranus, 847.F. 1046. C. 1049. D. 1094. E.

is? Carrenfis taxati, 411. F. 5-40. F.

notatus , 36. E. taxatus, <¡l 3. F. 679.

D. 92 S . F. 1032. D.

tota aberrans via, Io6t. I).

Lyllra , pro Myra , 5-65-. C.

ЛvT/M, 106. D.

M.

MAgeda , Magdala , 86. E.

Magi quifini ? 12. В.

Magis, torrigentis , 1060. D.

Magis, pro potius, 181. F.

Magis pluris,yb/ûfi-o*, 38. F.

Magiftcr Sentcntiarum dt divortio , 694. С.

Magni Dei fervatoris , dupltx leólio , 97г.

С. D.

Majcíbtf , /го gloria } IOl. F.

Major



In Annotationes „Novi Testament!.

Mejor horum, pro maxima ex his, 94. F.

Major, minor, 613. F.

Majus Joanne, novediäum, 361. F.

Малярии , naKHfiÍTtii , 819. С

Ma>¡.pí(vfiñt , leni animo eflc & lento ad vin-

diâam , 844. D.

M.a\»Kàf í%t» , *x. F.

Male, pro mifcrc, 84. E.

Maledicere, pro devovere, 632. E.

Malediäum , pro malediétione , ßne caufa

dixit Interpres, 844. F.

Malediaus omnis homo , locus ex Hebrao va

rie ver[us , 814. F.

Mali , pro rniferi , 85-3. C.

Malígnitas , pro afperitate morum , Grads

Mamma nutriré , 313. F.

Mammona, Syrum verbum , 38. D.

Manat , depravatum in mauet , 5-78. D. E.

Mandavit , pro mandabit , 23. D.

Manduca olus , 639. D. E.

Manteare, pro mane venire, 215". E.

Manichaeis etiam faxa vivunt, 338. F.

Manifclla depravado , 942. C.

Manireftus error Interpretnm recentum ,

ioyo. F.

Manferit , pro manferint , deprávate ,

m 933- C.

Manus noirrx contrcéhvcrunt , hens varte

difiinüus , 1 07 1. E.

Maranatha, 747. B.

Marcus , abbreviator Mattbtei , auftore Augu-

ßino, 22. D.

Mare, 168. E.

Margarita , Caroli Cafaris amita, 2. D.

Marians' Mariam, 223. D.

Maria quiddam nefcivit, 139. C.

Maria tttrbatur adfpeilu 5«r verbis Angels ,

224. C.

Marias imperfeâum aliquid tribuit Cbryfoßo-

mus, 69. F.

Marias paupertas muni» , 231. D.

Maria; quidam plus tribuere vident«r% 238. E.

1109. F.

м*^™*, docco, fcf fum difcipulus , 77. C.

4Í- E.

Matrimonia olim ab Epifcopis dirempta,

Ó92. E.

Matrimonia paria cif imparia , 688. D.

Matrimonia perplexa , 703. C.

Matrimonii jus aàimtre immerito, non folum

immane eß , verum etiam periculofum ,

69s. D.

Matrimonii vinculum aräijjimum , 64. D.

Matrimonium confummatum lap]us in hare-

ßm dirimit, 702. F.

Matrimonium interdiélum facerdotibus,JOi. F.

Matrimonium impar , 688. D.

Matrimonium Monachifmo filvitur , 702. B.

Matrimonium nemo contrahit nifi ut fit per-

p¿tunm , 700. B.

Matrimonium incrementum , 699. D. Çs3

dem feptimum facramentum, ibid.

Matrimonium temeré initur apud Cbrißianos ,

7*«z» indlffolubile , 701. D.

Matthœus <w» Evangelium feripferit Hebràtcel

47. C.

Matthœus diffonans a Prophett verbis , яоя

, 186. E.

Mea vindiâa , 63 j. E.

Mediator , furtm , verbum peculiare facris

litteris , 816. D.

Meditari, non reäe txpoßtum atho-

ma У Hugone, , 938.' F.

Miya тип, 6lf. C.

magnates, 17f. E.

Melchifedec, 1001. E.

MÍA)» , > 721. F.

Mclite infula, depravado manifeßa, J40. E.

Melius, pro meüora, 1020. F.

Melote, 1017. D. E.

MfAwi, pro flífXi , 847. F.

Memorari, pro meminilTe, 227. E.

Memoria, non f«d домигюм , 132. F.

204. F.

Memoria , mentione , f6b. C.

Mi» canjunaio omißa, 6%f. B.

Menandri fenarius , 738. E.

Mendacium, ubifitum, de quo Augußinusl

809. C. D.

Mcndax, У mendacii pater, 378. E.

Mendax, non qui mentitur, fed qui non prü

ftet quodpromittit , 574. D.

Mendicitas ociofa improbanda, 231. F. 920. F.

Mendum mantfeßum apud nos , 419. В. С.

730. F. 795". £. D. 921.13. 1049. F.

Meiitiri invicem , inepte reddilum , 894. D.

Mentiri Spiritum fanitum , 45-4. E. F.

McrceS , »rrifiirila , $6f. F.

Meretrices praecedunt , 1 10. F.

Mifiiait quid proprie ? 38. F. ff. D.

Mififu*i vertit asrumnas , 165-. D.

Mcritum & gratia pugnant interfefe, li6. C.

Meffias, 337. ß.

Mst« prapoßdo varie ufurpata , 184. E. F.

MiT«**f7>, mutatum mente fonat , non affli-

âionem corporis, 17. E.

M«TC>ei«a tura/tí Mite, 773. F.

M<Ti*>f<¿Wí«< л;/ Aßroiogos pertinet , 28j". E.

M.i6»StU, infidis , 85-7. F.

Mi6*Jt«iit, 847. B.

Metrcta, cadus , 349. E.

MfTf<«7ref)i<», 997* I"

Metropolis unde dicatur ? 7. B.

Mij ёс^чч, 20. E.

m» ï»t«, j-8o. F. óóf. F.

Michael Arcbangelus , 1090. E.

Mihi vindiäam,£n> vindicta, 633. E. 101 1. D.

Minifter, 218. D.

Minißcr, pro adminiftrator , icoj. F.

Minoravit , pro minus habuit , purum Lati

ne, 77Í. E.

Minores Francifiani , X j 1 . E.

Miuutirlima in Scriptum non negligentia ,

764. D.

Miferationes , 618. C.

Mifericordia , pro beneficentia , ^o. D.

Mifericordia, pro mifc»ationes , 628. C.

MilTa quomodo creverit7. 233. F.

MiiTus , ¿xif-MAfiíft , 339. С

Miflùs eft foras, 401. D. E.

Mittitur & ardet , 401. E.

Mmninrpêt , 204. F.

Minrïfiç, íjf fuqrêbn, f. B.

Modeftia , pro humanitatc , 876. E.

Modelli'ae laus, 903. С. D.

Modicum lumen in vobis , ne» reäe sictipi

vulgo , 39f. D.

Modicum, pro pufillo, 404. E.

Modicum , Jubaudi tempus, 395". D.

Modio , Romana voce ufus Evangelißa ,

28. C.

Modo, pro nunc , 137. D.

Modus,У inilrumentum , Gratis dativt ex-

primitur, 75-8. B.

Modus , pro modo verbi , 939. F.

Moleftia ac ttedium bujus орегк, Ifl. C.

Mortificatos in carne , depràvatio in noßrk

evident , 1030. E. F.

Morus , arbor , 300. E.

Mofes enim feripiit , locus depravatut , 617.

E. F.

Moiès Propheta, 449. F.

Multa coaäe detorqueri ad Cbrsßi matrewt ,

1109. F.

jMulti corum qui habebant ipirjtus immun-

» dos, 465-. E. F.

Multi, pro omnes , 133. F.

Multitudo feßorum noxia , 640. D.

Multo preciofior fit auro , Gracis longe diver

ja leäio , 1042. D.

Multorum nominum reges, f\f. E. F.

Mulier , pro uxore , 68^. C. D.

Mundicics Pbarifatca , 121. D. E.

Mundus , de Gracia diâlum , 679. С.

Mundus, pro fumma, 1032. E.

Mundus , quiequid eß temporarium , 8 17.

D. E.

Municeps , <г*а/т«, 5-18. E.

Munus quodeumque, locus varie expoßtus ,

81. F.

Mufica , qua bodie in templk , 731. F.

Mutabis , pro volves , folg«« , 984. E.

Mutata perßna, 342. E. 397. C. 1009. D.

Mutatum pro ejus , Tcfu , f. B.

Mutatus numerus , öif. F.

Myra, f3f. C.

M¿fi*i , pro mnumcris , 676. F.

N.

NiptXxTixoi , 2. B.

лил, 6i. F. ?f. E. 577. C.

N*i xaù и, fff. D.

Nardi folium in unguentit , 103. F.

Nardus piftica , 203. E. F.

Narratio qua ßbi non conßans vidttur , 4^9.

F. ^19. F.

Nafci denuo , bifariam aeeeptum , 35-1 . D. E.

Nathan uiße Propbetam, 243. E.

Nati mulierum qui f contra opinionem Hitter-

тут , S9- F-

Natum , pro conceptum , 8. F.

Natum , pro feminatum , 1 06. F.

Natura Judzi, 810. F.

Navícula, «rA»<*^»», werAii», 364. F.

Navícula , pro navi , 46. F. 49. D. 80. E.

Navícula Petri , cujus typus arca Noe, 47. D.

Nazaraeus quid Hebrais ? 17. C. D.

Nazianzcnus , 244. C.

Ncapolls, 49f. E.

NecelTariora , pro neceflaria , 721. C.

Nccefiltas , pro auâoritate , teße Auguß'mo ,

635-. F.

Necelfitatcs , pro memoriis, 632. D.

Nec Filius Dei novit diein extremi judicü,

126. F.

Nec paiTum pedis, 45-9. F.

vdxfttrit, j8i. E.

Negare in Chriilum , & negare in Chrifto ,

70f- C.

Ncgatio conduplicata , 190. F. 303. F.

Negado (orrigens, non removem, 188. F.

Negatio eadem trifariam accepta, 326. D.

Negationes dua pro «nica , 28. F. 703. £.

10f. C. D. 706. E.

Negationes tres pro una , 124. F.

Ne guftaveris , niftnuxSf, 892. E.

Ni7*ís, »/*««, 744. С

Ne irafearis , 697. F.

Ne in mclampygum , 726. C.

Nemini confenleritis ,fitpereß apud nos, 822.E.

Nemo detrudendus ad profeßonem ceelibatust

100. E.

Ncophytus qitis & unde dißus ? 93S■ E». E.

Ní«« Сэ мац quid différant ? fO. F. l6o. D.

Nequam , pro facinurofus ,325. D.

Ncquam , pro malus, 37. FT

Ne quail do, pro fi quando, 9^7. F.

Ñeque prxfentia, ñeque futura, ñeque fortí»

tudo, addita, 609. B. C.

Ñeque vicinos ñeque divites , prt ñeque ri

cinos divites , 291. E. F.

Nequitia, pro aftutia, kvSií*, 846. D.

Nequitia, pro malitia , f66. F.

Nc fupra quam ícriptum eft , locus obßuritr ,

674. E.

N«x<«£f<» , 732. D.

Kiwm CS" rusfA quid different ? 6г. Ё.

Кпяпч, pro ¡wui, 90J. С.

niçtn due dtelárat,vig\ltixc,& fobrium eile,

961. D.

Nu'?«« , verbum anceps , 968. F.

Nicolaus proßfytus , 4j8. F.

Niger Grace , 4S3. D.

Nihil, ideß, peccatum, 33!. В*

Nifi jurantis , velut Çg? fi , iooo. E.

Nifi unicuique ficut divifit Dominus , varie

Itgitur , 688. E.

Nifi, ï nii.adverbiumconfirmandi, xooo. E.

Noâe & die , J'ecus quam filet appqfitum ,

166. E.

Noâis divißo , 206. D.

Nodus bifariam explicatus , 184.E.F. 4Í9-F.

Nodus explicatus , quem Hieronymus non ex

plicit, 13. С. D.

Nolite dare, pro ne detis, 40. E.

Nomen pro nomine in Evangelio , ff. E.

122. D. E. 140. D. 160. E. F.

Non angufliamini, 771. C.

Non anxie numeranda , qua reetnfentur a

Paulo, 824. F.

Non cognofco , 224. F.

Non cognovifti , 396. F.

Non creditis , pro non crédite , 396. F.

Nondum adfeendo, 369. E.

Non enim qui in manireßo Judaeus , fernst

inabfilutus ex Htbrdifmo , 373. E.

Non eile , quomodt dieli Junt infantes ?

16. E.

Non eft ambitiofa , dure redd;tum , pro »»

• ¿exifionl , 726. С. D.

Non eft meum , iof. E.

Non exflat quod Orígenes î«f Chryfiflomus

feripferunt in ultimum caput Matthai ,

148. D.

Non ex operibus &c vox dtlicatorum mi-

Dddd ¡¡tur»



IND€X R ER U M AC V^A- BÜ'LORU M

lilum quibufdam videhtr , qttum fit vox o¡«<f¡«» ХШ*т, ш « mft ти Шл-гт*,фл.Щ.

ftW'i &?<i. £. Oi< , pro ¿ , 838. £.

Non cntia dieuntur Hebrais contempts, 500. Olea, oleafter, 625-. D.

3*'. oóf. F. ]\'<Miyirir*i, 80. F. 285. E.

Non habent , pmo non poflfunt , 29.1 . F. Omiíla conjun&io , 630. F.

Non intelleseruot ,addtum apud nos , fóS. B. ' Omiflà prapofitio , ys7- D.

Non, />ro nondum , 84. E. 360. £. | Omiflum aliquid in Evangelio ,67. D. 81. D.

Non omnes morientur, 74-1. F. J 143. F. 260. D.

Non quifquis prafcitus , idem & deßinatus, \ Omnes cnim, pro omnes qui , 712. С.

боб. С. D. j Omnes quidera «furgemus , varie leghur ,

Non folum, feculiare Gracis, 583. -C. ut&\ 735. С

feculiare Ряш1о , 604 F.

Non fiatim Hebratce firibit qui feribk He-

braù , 47. С D.

Non fumpferunt, 129. D.

Non temeré definienda .jus probari non pro

fitât, 237. С.

Non ultfa, pro nondum , 755. F.

Non volebat, pro non valcbat, 397. F

üto-ñr, 943. F.

, morbus vertus quam languor, 5-3. С

Nítroí У 1ялляуцл quid différant"1. 25. E.

Noflra diffident a Gracis , 46. E.

Noítra /f<5?/> deprávala , 643. 1). 85-8. D.

Noftra /«S/o prafettur Graca , 23. F. 647.

B. 6S6. C.

N«ir0/£ii», furturari , 970. D.

Notarus quidam de etymologia nomina Mei-

jhijedecb, IOOI. F.

Neva interpretatio , lió. D. 478. F. 5-63.

E. F.

Nova falutatio, 223. D. E.

Noviffime, pro noviffima , 737. E.

Novilïime, pro polka, 129. É.

Noviffimus hollis mors, 737. E.

Novitatis calumnia , 336. A.

Novus , **n*i, 160. Ü.

Novus , »•'•(, 5-0. F. 160. D.

llVfitria, 89O. F.

liu>f¿¡¡i, 199. F.

мл, «wV<ij<rii, 916. E.

iNs'mii, 92a. B.

Nuberc, yafiitt, 127. D. 688. C.

Nubes, pro multitudinc, 1018. С.

Niibunt, mn nubent, 116. D.

NubuHtur , 301. F.

Omnia mea, 714. С.

Omnia traham ad me, 391. E.

Omnis, fro qnivis,

'O/*0&v/t»2èt vertit 1

F.

F.

D.

Nullus Imperator tenuit Mum orbem, 230. 1

Numeri difcorúia in Evangelißit , 90. F.

Numeri túpam, 487. D.

Numerus pro numero mut.¡tur aliquando
■ 30. E.

Numerus pro numero in colleâivis auf fpe-

ciem fignificantibus , 40 1. E. F.

Numerus pro numero, deprávate, 440. F.

Numerus fubit* mutatus, 76. F.

Nunquam , pro nequáquam, 667. E.

Nutrientes, pro laclantes, 202. E. 313. F.

Hvppin duo jignificat , fO. E. IfO. F.

Ni/ftp«, íponía vel nurus, 5-8. D.

O.

0'A,t»«, ille agnus, 344. E. F.

Ob duo verba oiim tutus orbis feßus ,
•983. D.

Obedientia fidei , 5-5-8. D.

Obedire malo Principi , ferre efi , 635. E.

Obrepunt onera, 63. C. D.

Obfcura interpretatio , 450. F. 623. F.

Obfcure reddita Graca , 475. E. 594. E.

Obfcure vertit, unum & unum , 37. F.

Obfcurior locus, 674. E. 718. F.

Obfcurus fermo , 224. B. C. 229. D. 308.

D. 378. F. 391. F. 591. F. 718. F.

Obicquium, pro cultu iacro , 610. B.

Obfonia, 5-95. D.

Obtuli , pro exeoecati , 760. F.

Occulta, pro occultament¡s,y/V//¿bonum pro

bonitate , 761. F.

Occupât, *«т«*ру«7, 288. E. F.

Ocióla mendicitas improhands , 231. F.

Ociofi & curioji , 909. D.

Oculus malus , 180. E.

Odibilcs , âtofvyùf , 567. В.

Orientes, pro abhorrentes, 631. C.

Odio habebis inimicum , unie additum ? 33.D.

Ofteridicula quaUnus vitanda"1. 705'. E.

Öffendiculum , pro impedimento , 707. D.

O homo , pro atqui homo , utwyt à í,sfu.

*•». 614. С.

O'txùiiT.-.o.i'.t, 94I. F.

oUnfií, qui ièrvatdomum, 969. ß.

OÍhtí.-ч, 61. F.

Cl Trug' *¿tí , cognati, 1Ó2. F.

, 25

pariter , 440

Оцыи.:; , t.Uíi í u.x , д-9 j. D. К.

'с^мл.-//* , confènfus , 783. D.

'OfuÍTiH , cjHftem eßentix , 317

j Onefîmus Grace utilis , 980. В.

'o n*Tiíf, 377. F.

Opera duplicia , 1031. E.

OperaHS, pro agens, Uifybtán, 822. D.

Opcrari , non ip/á^irtm , fid inrytb, 5-96. F.

Opcratio, труп» , 719. F.

Operatur, infyû , 719. F.

Opcratur , iníjytís-w , 7у2. С. D.

Opinio, pro rama, 45. F.

Opinio ßftllißma de gradinиs fruÛuum Evên-

gelicorum , 74. D.

Opinio belli , pr§ rumore, 123. D.

'O<p6»*fio¡u>.iía , 8f7. С.

*о-ф*>1» , pro ftipendio, 242. E.

Optimam , pro bonam , 275-. F.

Optimus , pro k/wít/í-íí, 220. В. Pf. E.

'o ii(»<pw<, Fropheta ille, 343. E. 364. E.

Opus , fnäurn , 570. В.

Oratio Rhetorica, non Apoftolica, $15". F.

Orbis conditi & redempti Jimile initium ,

^ 33*• A.

Ordo annotatus, 6f0. F.

Apoßolorum, 53. С. D.

' Apoßolorum in lavando , 393- ^•

арh.I nos diverts a Gracis, 763. E. F .

—— audore Hieronymt , 818. F.

— difficilii, 836. F.

—— diverfus , 437. F. 732. E.

byperbaii, 835-. D.

i ■ indicatus , 6fO. E. 895". E.

leâionis depravatus , 24.1 . D.

— leílionú variât fenfum ,637. D. 83LE.

■ partium expenfus , 640. E. F.

perturbati fermants , If8. D. 837. F.

perturbatior , 277- F. 38+. E. 475. F.

568. E.

fermonis, 461. F. 61 3. D. 736.0.758.

D. E. 770. С 783. F. 720. F. 955. С

i обо. F.

fermonis triplex , 891. В.

varius , 443. С. 554. С. 614.. F.

681. F.

Oriens ex alto , numen , non participium ,

oriens , 229. F.

Orígenes adducens teflimonia Latinarum Volu-

minum, 555. A.& Cbryfoflomus nonfcri'ount in ultimum

caput MatÚcei , 148. D-

de à'ivortio, 693. В.

Mariée tribuit feandalum ex morte filii,

236. F.

fecus difiinguit quam Gr¿ccorum libri,

568. E.

■ violen dor Interpres alieubi, 554. A.

Origenis chatio , 741 . B.diligentia in excutiendit Scripturk ,

. dtßinäio prxlata extern , 607. E.

& Ambrojii interpretatio , 232. F.

648. C.

leäio nova , 1019. E. diverfa,%zs- B.

. opinio nova, 6Ç3. В.

(ententia expenfa, 555". В. 634. E.

Ürigeni falfo inferiptj! Homiliie in Joannem

338. D.

Originale peccatum negant Pelagiani , 591. С

'OfuffM , declarare , 555. C. D»

'opí\tn, *e*pí£u, , 831. D.

'Ofilia quid*. 48. D.

Ornato, pro modeíto five decenti , 932. E

93+. D.

"Ofm, avis сУ gallina, 290. F.

'opU**iûi, non claudicare , 8ю. D. E.

'OfttTofub, 925. D. E.

«им CQiid¡t¡otmn/^*/,/«/írm¡l¡tud¡nom,

. if ?-
íi« нм« «{**% , nufquam alias ejl apui P«n-

/«»», 1002. E.

'cw , «V» , ion. F.

Ofanna quid ? idó. D.

Os gladii, 996. D.

Os opprimere, an гесЧе бячгчы'^п», 2S1.

D. E.

Oftcndcre , /»г» faceré , 962. D.

Oltium, 337. В.

ou и.,, i it Grack peculiare , 694. E.

'On, cum habet vim afßrmandi, 138. E.

"On iU»St fumptum, 38. E.

"Ott omiffum reäe té Interprete , tj5 vnx ma

le aidkum , 575. D.

où» '¿ti» dú untar comempta , 580. F. 665, F.

Oi цч ,Sít4rixáí, 705. C.

Oi Iii , 2C2. E.

Oi<. pro tW«, 722. C.

Oves , agni , 418. E.

Oves oeeifionis , 60S. E.

Ovilc ovium, iriptowAcyi» , 381. F.

Ovilli mores, 52. E.

P.

PAcifici , qui рдеет conciliant , 27. С.

n&tStía., injuria , S56. F.

natitúéi Ç5* pwrf*Tiií« , 77. С.

naiStútit ,anctps verbum , 1018. E.

amtiûitt, 187. F.

n*»t , pro fámulo, 257. F.

Пел» Gracis bifariam accipitur , 23. E. 9Í. E.

П«л» Htatlt, 818. E.

Гaima diverfa 4 buxo, 390. E.

Panis quem frangimus , 711. E.

Panis duttur \¿ pofi confecrationem , 718. D.

Пя»в7гЛ1«, 857. г. X

Pauormitanus de diverts* , 695. В.

Paphus in Cypr» , 483. F.

ru..-* ve/i*/ ? 187. F. 640. D.

Parabola non femper quadrat fer mm'ia,

595. F.

Parabola , collatio, 166. E. F.

Parabola Gracis fimilitudinis collatio, icotf. F.

Parabola non eft neceffe ut omnibus partibus

refpondeat, ni. C. 700. E.

Плря'/а, verbum neutrum , 690. E.

ПярНиуц» , i tiи-/fix , 915. С.

nxp*StiynKTt^4t vertit oítentui habere ,

999. F.

n*pait*TtiÇxï, ociofx diíputationes , 944. D.

Пя.рш&хь1 , 620. E.

n»páiéi<ri( quid1. 8l. E.

Пирякахйч Gracií multa fignißcat , 768. F.

Paraclctus , 397. E.

ПаряхХпа-ц , 778. F.

ПярлхоХиёш quid Gracií*. 219. F.

TlaptuctXMlqxtif , 937. F.

Плрахъш , 96. D.

Paraphrafis, 846. F.

П «/¡.'ir? Ai (y, 592. E.

Paropfis сУ parapfis, 121. E.

nápuxtf, »Ú7Íxl*x>, 460. E.

HmpufiU, 469. F-

nápctff , 934. E.

iii[i;wu'ií, 494. E. ICIO. E.

Uifpoli , 96. D.

Partictps У comparticepi , 851. F.

Participia Grаса, Cl. D.

Participium , pro infinito , 437. F.

Párvula quia proprie Hebrais ? 14. D.

Parvulus, pre pucio, 94. D.

n«s , pro quivis , 562. C.

Pafcentcm boves, fuperefi, 300. F.

PaíTeres , pro palíerculi , 57. F.

Paiïïo , pro afnidionc, 752. D.

Paflio Chrißi quomodo impletur ? 8S6. F.

Paílíones , ír«íí>»T*, 596. 1".

Paflîones, 565. E.

Paffiones ignominix , pro iguominiofis , nit

re Hebräerum , <¡6f. E.

Paitinarc, pro plantare, 19s. F.

Pailor qualü ? 1054. E.

Пябърлт», 825. С.

Pater quomoào dicatur folks Dens ? 930. F-

Pater fervator , non folum Chrißus , 925. В-

Paternitas, 842. F.

Paticns, ¿u%tx»xei, 957. F.

Paticntia Chrißi , pro expcÜatione qua Chrißus

expeäatur , 919. F.

Patrem dicebat Dcum ,qumodo aeeipiendum \

376. E. .

3 Patri



In Annotation es Novi Testament i.

Patri tharitat , Filio dominium, Spiritui fffi-

€to communia tribuilur , 798 .IX . ■

Patri & Doo , pro patrio Deo , 5-18. С.

Patria, cognati, domus, 171. D.

Плта* , 223. С.

Patrius & paternns , fi8. F.

Pauli ambitio, 64 S. F.

■ artißcium, 646. D.

- citatio cum vulgari Editione , 618.

fc\ F.

tivtlitas, 5-01. D. 788. C.

confilium in dicenJo , 553. E. fff. F.

. E.

conßitntio de Epifiopk abrogate, 696.C.

bamanitat , 980. C.

narratio tmultk modis diffintirt vidttur

Lucie, 8C4. 1).

># 5T3- A. B.

falutatn nove , 90г. ß.

• y¿rw» figuratus , 770. F. obfcurus , 591.

F. />лг*да abfoluius , 5-84. F. 685". ß. />л-

rum integer , 5-99. C. D. pertgrinus , 640.

ß. pertttrbatHS , 680. С. 1).

■» i ftigmaia qua? 828. E.

■ fupellex , 9 60. F.

' vafrities pia , fOt. E. fil. E.

«ДГ9Г, 87V. F.

Paulinum exemplar ex Londin» , 24. C.

Paulus Apoßolus , Уя/ог coriarius , ^04. E.

■ майtur prapofitione «'» > J92. F .

■ alienam pcrfonam infe transfert, S97- F.

- . W/<aw /«лМ veritatem Hebraica»! ,

668. С.

Sf2. E.

P«nfitota Hrervuymi opinio , 12. F.

PcnteCOite, quiuquagefimus dies, ntnfiftnm

quod notum nondum erat , 74$". E.

Penula «ям/1 961. F.

HfTi.T.n.ni, Л menfura, i$6. E.

n»^i>««, inox obmutefce, 167. F.

Pera & tunica Evangelice, 32т. t.

Per civitates, **т« я-»а.-», 261. Ё.

PcrcuíTor Paule diäus qui linguafaviat , Gra

ce аглч'жт<!«, 934. F. 966. E.

Pcrcutiam paftorcm , excußu Hitronymi fin-

tentia , 134 D. E.

Percutiette Deus, 5-21. E. F.

Peregrinan , pr» admiran , 10*3. D.

Perficere , non coniuinmarc , fid iapyrii ,

809. D.

Pcrfeöi , »9» riTtXie-fÚM , fed мирtottfat ,

quafi dicas , ¡ntegri corporis, Ó62. D.

Pcrfaäi, pr» pertede ftarc , 8f8. D.

Pcrfeétio noftra , id eß , imitatio vitœ Chri*

ftî, 25-6. F.

Per feftum , pro diebus feftis, 324. F.

Pcrge civitat , 484. F.

Pcricula, pro morte, 75-2. E.

Periculiim non accerfindum , fidfi vitari mm

potefl, fortiter ferendum , id pulcbre décla

rât Athanajius in Apologeticis fuis , 154. F.

n<fii;gi» quid ? Ю4У. F.

Pcriodus, 5-98. D. E. 636. D.

ntfibn-ioç, novum vocabulum, 97!. E.

Periphralis affeäata, 238. D.

in facris litten s , 26. F.

Interprets , 48. D. 1 39. C.

—— fine caufa captâta, 473. F.

Utpicppni i$ хятяфрпв quid différant? С.

Peripfema quid Grack * 67*. E. F.

Peripfum, pro per fe, 642. D. E;

Per ipfum, id efi , verbum, 337- E.

ntptra-iútn tranfitive , 832. E

— « f.

— cit.it quod legitur nufquam ,

— cenjugatus , 687. C.

— diffentiens a LXX. 619. O. .

— e Propbtta отitlit, 563. E.

—-— e tefiimonio feiens omifitverbumfixq.V

— Grace ba/butiens, 60 3. E. 90^. F. я» nipirr», fupcrvacuum £5* eximium ,

ea lingua impolitus , 673. E. imjperitus , i exuberans , 5-73. E.

677. F. ii<. F. 840. F. 842. E. forum Per multas gratiarnm aôioncs ,

peritus, 7S8. E. . expofitus, 7S3. D.

— Grammaticam alicubi negligens, 626.C. Perperam legimus , in Babylone

•—2 gratis docuit, 920. D. j 10$"6. D.

—— imprecatus vindiÛam, 962. E.

in Añis hquens Hebraisjequrtur LXX

E.

mutavit aliquid ai Hebrais , 6&f. E.

aut

locus varie

coîleôa ,

622.

Perplexa matrimonia , 702. F.

Per , pro propter , 642. 1>. E.

Pcrfona alia , i 3 1 . F.

Pcrfona aliena i» Pauh , 674. E.

negligent integritatem firmonis , £30. E. Perfona in fermonefnbito mulata, 49. F. I íi.

■ nihil potefl nifi ut profit , 78f. E.

" nulla re inferior Petro , 788. D.

— fpifix, 171. F.

■ pedes, viator, 5-12. D.

—— Pbarifieus, 5*5-4- C.

■ fententiam Prophétie reddit , non verba ,

620. F. 622 D. E. 646. E. F.

fequens interpretationem LXX. 617.

D. 6:9. F. 620. F. 622. E. 6if. E. 664.

E. 821. E. F. loof. E.

• Urquet Serifturam in argumentum ,

81 <. D.

Paupcrcs habctis, 132. F.

- Hebrais dicuntur manfueti , 107. C.

259. D.

fpiritu , non tgem , fid moctefii , 26.

D. E.

Pax tum omnibus , dileäio cum fratribus ,

636. C. D.

Pax efl bona voluntas Dei erga homines ,233.0.

Pax huic domui , nun additur in Mattbao ,

f4. E. F.

Pax tibi , vulgaris Hebraorum falulatio , f4.F .

Peccans peccatum, 5^7. F.

Peccata, pro peccatum leve, 195". E. 344. F.

Peccatrix peccatum, у 98. С.

Peccatum ad mortem quid? 10S2. E.

Peccatum, /rohoftia, 769. C.

Pcccaverunt omnes in quo , varie expofitum ,

sis. в.

Pecutiaria vocabula concede»Ja facris Utteris ,

f8. E.

Pecnliaris Cbrifii pbilofophia , 27. D.

Pcculiaris firmo Joanne , 348. D.

Pecunia, áfyúptti, 130. F.

iiutupx"* quid proprit ? 456. F. 972. С

Пк'А», fuadeo , perfuadeo , Çy1 obedîo, 147.D.

Пкр*^"» . participium pro nomine , ut /3*n¿g«» ,

23. C.

Pclagiani negalmnt peccatum originale ¡ C.

Pelagius Poínitex, 696. F.

шл«у«', und« äfimff ? 9j-. E,

F. 342. E. 5-99. D. 713. D,

Pcríonae drvcrfse , 641. E. F.

Períonarum acceptio , 571. G. D.

Per Spiritum fanâum prœcipicns , finfus

ceps , 434. D.

Per ter , F»A«ix»t, 474. E.

Per veltram gloriam, jurantis firmo , 737. F.

Per, vim baliet optandi , 9 1 6. E.

Pervcnit, 'ipturt, aiîcmtas eft , 616. F.

( Perverfa , pro diftorta , 92. E.

' Petri Comeftoris annotatio ex Hierovymo, 231.

C. 153. F.

Petri facundia, 448. D.

Petri íecunda Epiüola , auíloris olim incerli ,

1068. C.

Petrus an peeenrit , diffmtulans fe vefci cibis

communibus ? 809. É.

Petrus Apoftolus, hfpes eorrarü , 473. I>.

Petrus Apoltol'us mutavitfententiam ,697 . С.

Petrus Comcftor taxatus , 253. F.

Petrus Gr.eee, Syriace Ceprn.s , 88. C.

Petrus Lombardus notatus , 6. E. d'rfiujjtts,

694. C.

Pharilœi captatores , 2J-«. F.

Pharifaeorum fuperftitiofa hypoerifis , 118. D.

Фмгих , (pátntcrfiM , 80. F.

4ia«í»a^/«« , , <^<aí<» quid différant ?

10S9- F.

Ф|Аа^1лг>««, 631. С. 909. С.

4>iA«ff^«nri'a , £ciíp¡JT»7.;;, 971. О.

Philemon Phryx, 979- О.

¡Pbitous, /т» Phygellus, 953. E.

I PbiKppt civrtas , 49f. E.

Philippus Maximiliane Cafaris filiuf, if2. F.

Philofophari vo/«w f» diÜionibm , уЬиГлг «»-

/и/лГ, oportet, 36. В. С.

Philofbphia Cbrifti, 2^4. F.

Philofophia C/?»r^> pecnliaris, 27. E.

Ф|Лс5»з>с1, 631. С. D. .

Ф|А«<Г1», id ejf, amant , Grace pro folcnt ,

4><i««* , 116. F.
I

Phoenix , partus Creta , 536. F.

Phylaéteria qua ? 117. F.

Феи»!», ф^о>1?г£ , 1034- D-

Фрпятятш, deccptores, 967. F.

фрпаягят£> , $16. С.

ЪршЪ, S23. С.

ф1/>я,и* , confperfio , 678. E. item maflà ,

823. С.

Ф*А|){, 46. Е.

Ф»т/гш| />г» in lucem proferre, 841. F.

Pignus, ¿^'«íi», 766. £.

Pignut ís'arra , 834. E.

ni»*|, pro dilco, 78. F.

Pifces, ¿4*pi*. 363. Ё.

Ptícina natatoria , 357. F.

Piftica nardus , 203. F.

riiri« varie ufurpätur^ 66t- С. ^»eoqoflcr-

vat paâa , 7ss- О. item qui prxftat fidem ,

919. E. item pro humanas, 933. E.

Placeré libi , nove poptum , pro to quod eß t

non efferri, fuo fervirc commodo, 643. F.

Placueront, pro latuerant, 102г. E. F.

Plagiarii qui? 928. F.

Vlängere, 126. С.

ПА«»ч, fítUilÍK, I47. В.

Platea quidproprie ? 34. F.

Plebis, pro plcbi, ibid.

Pleni eltis, pro plena font ,mcudofi % 12t.D.E.

Pleni gratia diâifunt & tlii fanäi ,341. C.D.

Pleni fpiritu dicuntur & alii fanili , 223. E.

Plenitudo, t 888. C. D.

Plcnitudo ejus, «¿int , id efl , terrae , 71 i. F.

Plenum gradar , utrum ad Chriflum »n adjo-

annem referendum ? 341. ß. C.

iMrtfMwfci 772. F. 7S1. C. 908. E.

ПА|»»ф«, 7S1.F. notât adûltetiurn , У drttr-

quetur ad ftuprum , tri. D.

ПАи'жтщ, qui lingua faviat , 934. F.

Uf4fopofiiHm quid? it 7. D. 96г. D.

m*pt>p»pi» quid? 901. D. tcoo. I>. lotà. E.

Ploratus & ululafu», depravatus locus } 16. E.

Plurimos, pre complurcs , 78г. С.

Plus í/2 /я noßris, ^82. В. 663. E.

n»<ÏK« Ö* *»•>' ^*»!/ différant ? 12. E.

lb:t/u*7í* *A<ír« , 937. D.

Pœnitemini , pro rcíipifcitc, 448. F.

PœnitemiiH , barbara vox, îsf- D.

Poenitcntia пес Gracis Ute Latinis diäa a

poena, 273. D. E.

Poenitcntia quid Gracri? 774. G.

Poenitcntia triplex , 774. C.

Pcenitentiam agere , pro pceniteie , 773. С.

Poenitentia; vox unde drBa ? 774 В.

Поцийпп quid? 14. E.

I ПоЬ« ¿5* »«*TÍí differunt, 47. F.

Pollcntius défendit divärtia, 694. Л.

ШЛА»; Gratis nomunquam fanât VUlguS ,

106. D.

n«A/»i, pre omnibus , ?9t. F.

ïlbtoxiâptH , J-6. D.

n«AtiA«yi'e , /S*TjeA«yiï» , 3j\ b.

П«Аишгр/ко( , 244. D.

ric.ijfi'*, 5166. F.

Pontifcx anpofftt aliqnidfiatutrt adverfks Afo-

fitlorum decreta ? 696. A.

Pontitcx ex Moitacho facit non Monachnm ,

695-. E. _

Pontifcx Romanus an errare ptffit errare ju

dieiario ? 696. E.

Pontífices mutant fuá decreta , 697. В. С.

Pontificum decreta quam varient ? ibfef-

Pontus, fOd. D.

Porphyrius ßatancotes , 808. C.

Porphyrius calumniator , 80+. С.

XitppopiwoXit, 49f. F.

Portans , pro moderans , 983. ТУ.

nSt apud Gracos interefum objurgatttis aut

afieverantis , 167. F.

Poffedit , pro paravit, 5-4. C.

Poft dies, пес addendum oéto, If8. D.

Poll me , additur apud Lucam , contra Orige.

nis annotationem , 146. F.

Poft triduum, id efi,poñ tertium diemexot-

tum, 184. E.

Potad l'piritu, pro hauíimus fpiritum , 726. F.

Poteftas aéris, obfiurior locus, 836. F.

. fjtwi*, non ¿ótapcif, 109. F. quam an

te vtrtit lrcenrianr, 707. С

pro aucloritate, 248. F.

pro velaminc, 714. F.

fpiritus , fient poteftas maris , p. F.

n>«Tww, exigera , 24t. В. E. •

Dddd a Pr*'



Index Rerum Ac Vocabulorum

Frxbcre maxillam , quomodo inteSigendum

30. D.

Prxccderc, prxire , 80. D.

Prxccpta, confilia, 698. A.

Prxcepta hominum, 83. F.

Prxdcftinarc сУ dcílinare quid différant ?

5-5-4. E.

Prsdeftinare , vocarc, 606. C.

Pra:dcftinatio , campus ingeniorum , 606. F

833. F.

Pta-dicarc Jcfum , cif praedicare Chriftum .

8?. D.

Prxdicator humana docens,non qu* funt Chri-

fit , i го. F.

Prxfatio in Lucam falfo injcripia Hierony

mo, 244. B.

Prefcái templo tuendo, 215-. F. 322. F.

Prxfertur noflra ledio, 740. D.

Prxjudicium aliud apud Paulsim quam apud

Latinos, 943. C.

Prxmitte, pro deducîto, 974. D.

Prxpofitio Graca fubaudita , 24. D. fS7- D.

Prxfcîentia, Í33. F.

Prxfcientia, pre prxdeftinatione , 1041. D.E.

Prxfcientia , depravatum , pro prxicntia,

bine Lyrani lapfus , IC6I. C. D.

Frxfcriptus, ърчуряфъ , locus varie expofitns,

812. C.

Prxfcns tempus , pro nullo ccrto tempore ,

41. F.

Prxièntis temporis natura, 93. D.

Prxtericns , pro pertraniiens , 649. D.

Prava , pro diftorta , aut tortuofa , 240. F.

869. E.

Prccatio Dominica apud Lucam decurtata ,

276. E. F. tum in Matthen pars aäjtäa

apud Gr<tcos, 36. В. С.

Preces hypocritarum prolix* , 200. E.

Preces non intellect* ,731- E.

Preces prolix*, 119. F. 311. F.

Preces publicas convenit moderatas ejfe У fon

das , 35. E. F.

Preciofiorem quam me, 5-13. E.

Preciofus , nove pro charus , 257. F.

Presbyter , honoris vocabulum , Senior , <ttalis ,

491. D. E.

Presbyteri olim iidem qui Epifctpi, 938. F..

Presbyteri , pro presbyterii , depravatum , 938.F-

Prima, pro certa, 146. F.

Prima fub hoc , 230. E.

Primitix , 604. F.

Primum , pro principio , adverbium, ff9. F.

Primum, pro prius, 92. E.

Primum , pro priorem , 433. B.

Primus , pro prior , бга D.

Principi malo fervire, eß , ferrt ne graviara

toncitet mala, 635-. E. F.

Principes hujus feculi, qui funt ? 667. C.

Principium qui & loquor , 375-. D. F.

Pnncipum dos prima , 903. D.

Prior , pro potior , 342. C.

Priufquam quomodo aeeipiendum ? f. D.

п«»«-/« , prxcedo, neutrum, 110. F.

Probare , 2ыиц*£т, 912. D.

Probatica quid i 35-8. D.

Procumbens, харяки^щ , 328. E. F.

Produxcrunt fru&um , я>»С*лл*5-1, id eß ,

protruièrunt gemmas, 314. E.

jiptiyfáipti, 644. С. D.

Profeffio, deferiptio, с cujus, 45-7. E.

Prognoílx , 8 б. F.

Преунагц , ifirfùi , *рв»рю-/4Л( , боб. С. D.

Promptum , pro promptitudine , 5-61 . F.

Promus conçus, 35-. D.

Prcnunciatio indirata , 616. F.

■ Jenfum variai , 607. E. F.varia, 717. E. F.

—— vitíat» vulgo , 398. F.

■ vitiofa fatit fenlum htcreticum , 607.

E. F.

ttf—fifrn, 45-3. E.

n»««/>ia>t«sGF rpiitirti quomodo différant1. 833. С.

Prophcta i lie , 364. E.

Prophctx citatum teßimonium expenfum, 139.

' E:

rophetx о»»и« didi,qui facrafiriùunt, Jf. E.

Prophetia quid apud Paulum ? 728. C.

Propior noltra, pro propior nobis, 637. CD.

Propitius tibi efto, 89. F.

Proprietas Hebratftni, Jfj. D.

Proprietas Gr<eci fermants , 405-. F.

Propter , pro per , 62Ó. D. 737. F. 777. С.

.—'Prop]

Propterea ficut per unum hominem &c. fer

ma Pauli videtur inabfolutus , 5-84. F.

ïipto-iiptùtn , 707. D. E.

Up*TÍ\vtéi, 487. E. 1041, C. D.

ïif'*tr*.»tp» , yóf. F.

Протхярпрй,, 1 61. Е- .

Пр»п*171рш varie vertit Interpres , defervire ,

inflare, adhxrere, 636. С.

n^«»xeAAerf<«i quid proprie ? 99. D.

ПрагхьчЪ ttnde didum ? 246. E.

Пр*ткигш, & dandi eafum aceufami's ad-

mittit, 12. D.

ПрirmfMriя , ixmuth Ö" Мщ(Ш$, 767. C.

non reddita , ff. F. 313. D. 5-69. C.

in centrariis non reddita , 5-85-. A.

Прггу'мги,, JCO. D.

Пр*тих*\щтгтн , fft. D.

B/MwnXfl'W, 5-71. C. 896. E.

П/twixßwm, 99a. C.

Upítirtí , 6of. F.

ПрИтч, pro prior, 110. I.

Proventus, pro eventu, 711. D.

Provcrbium Evangelicum, 61. D. 469. F.

aërem verberans, 709. E.

inCretenfes, 968. D. E.

Próximas , pro circunyacentes , 176. F.

Proximus, «srA*«-!«», 117. D.

Prudentes, pro elati, <рр«чци, 633. С

Prudentia, pro affcäa , фрДчрде, 6oi. С.

Prudentii dictum quomodo accipiendum ? 336.

A, 3J7. D.

Prunentes auribus qui i 961. D.

Pfalliani , 35-. F.

Pfalmus fecundus , pro primo , 486. F.

Pfalterium Romanum a noflro diverfumAiy.sb.

Pfcudoprophctx qui ? 41 . F.

*tet*xpr*i . 125-. E.

*nimr»tut , fallo diöi, 948. С.

•fmpUfm quid proprie ? 633. F.

Пт*|И», 5Г#«7», 022. F.

ПтИця, I2J". F.

Publicani apud Jud*ts infames , apud ms hf

neßi, 53. F.

Publicani ntmen cur additum Mattbao ? f3. E.

Publicas preces convenit moderatas effe ae fan-

das, 3f. D.

Púdica, rtpai, 876. F.

Pudicitia, r«f»FÍTw, 5>35\ В. C.

Puella, pro ancilla, 496. E.

Puella, vox cofia, 94. D. E.

Puerile eß tantum fonare Unguis , 73г. C.

Pueros non rede pellici ad laqueas vit* mono-

flic* , 120. F.

Pugillarcs , 228. F.

Pugno, pro pugilum more certo, 709. D. E.

Pull um afinz , afínz additum, 307. E.

Pulmentarium , «-^<г^«у«» , 417. F.

Purifjcatus dicitur & Cbrißus , 234. E.

ITi/yftï, verfum crebro pro id eubitum , 1 78.E.

ruxTíúa, pugnis certo, 709. D.

Pytho, 496. E.

Q-

QUacumque de caufa, Heß, quamlibet

levi, 97. F.

'Quadragenas , 791. D. E.

Qua hora , pro qua cuftodia , 1 27. F.

Qux circa funt , pro circumjacentcs, 267. F.

Qus cum vidiflet Maria, 224. B.

Quxrentibus vitam xternam , locus Unge ali

ter expofitus , 5-70. С. D.

Qux fecundum faciem funt videte , varius

fenfus , 785-. C.

Qux fine anima funt,»«vi expofitum, 729. C.

Quxftiones anxi*, 95-6. D.

Quxftiones pene blafpbem* de poteflate Pon-

tifieis, 927. B.

Quxílioncs pene ittipi* de Deo , 927. C.

Quacflioncs quarumdam Theologorum curiofa,

926. D. E.

Quxftiuncularum examina, 92$. D.

Quales , я-втяя-oí, 200. F.

Quam apud Gracoi fubauditur aliquoties,i2.F.

Quam ecleriter, pro quam eclerrime, 499. E.

Quam diu, *<p" 'im, 624. C.

Quam pulchri pedes evangelizantium pacem ,

619. D.

Quanta ypro quxcumque, »r», 248. E. F.

Quanti, pro quam multi, 294. F.

Quantum volcbat, 363. F.

Quantus , pro parvus, 1032. E.

Quare conducat indicaffe quorumdam errata ?

3j8. E.

Quafi , pro ferme , 347. E.

Quafi , pro ficut, 1000. F.

Quafi , pro tanquam , ineleganter , 15-5-. E.

34t. A. B.

Quaslibct, Tu^«Vai, 5-07. E.

Quem me dicunt , deefi in Gr*cis pronomtn ,

87. E.

Queri , conqueri, 614- B. C.

Qui defperautcs femetipfos , varia ledio, 848.

C. D.

Qui prxdeftinatus eft , fecus a Veteribus expt-

Jitum quam recentitres exponunt , ff4. E.

Qui , pro quod , 326. D.

Qui dixerat , 13S. F.

Qui vos fpernit, quomodo intelligendum ? 273.E.

Qui intinxit , pro qui intingit, 133. D. cum

in Marco habeatur , qui intingit, 20f. D.

Qui non manducat , Domino non manducat,

varia ledio variaque interpretatio,6^0.^..l:.

Qui , pro quia , 380. E. 612. D.

Qui videt , pro vidit , 396. F.

Qui videbantur aliquid , 805-. D.

Qui fpiritu fcryjmus , locus falfatus apud La

tinos , 87 г. D. E.

Qui fubigunt Turcas , ne fpedent dominium

aut prxdam , 75-6. C.

Quia clauditis , nan qui , 119. F.

Quia fuperfiuum , 5-23. É.

Quia, pro quod , 764. F. 807. В.

Quibus verbis confecrarit Cbrißus} 716. E.F.

Quid faäus eilet, 4S2. E.

Quid iufanitis , pro quod iiifanitis , 732. F.

Quid nobis & tibi, «мин, 48. С.

Quid , pro cur , iff. F.

Quis , pro qui , mendofe , quis Jupplet Itcstm

idiot*, 8oy. D.

Quinquaginta annos nondum habes , 378. F.

Quod canitur, »itipuw, quod tibia can it ur,

729. D.

Quod conjundio perperam addit* , IC98. F.

Quod Dcus conjunxit , quomodo intelligen

dum ? 698. D.

Quod ùiixSt pqfitum, f%l. F.

Quod cnim mortuus eft , quomodo intelligen

dum ? 5-94. D.

Quod honeflum eft & quod facult. prxb.

&c. bac olim in Latinis exemplaribms no»

hab с bantиг , 69 1. E.

Quod manifeftum eft in carne , varia le

dio variaque interprétait* , 936. E.

Quod Paulus titat ,nufquam legitur, Sfl. E.

Quod prima fronte abfurdins , id maxime de-

pravatur , 741. D.

Quod , pro qui, 138. F.

Quod pro vobis frangitur, 71 6. F.

Quod fupereft , ¿h»t* , 179. F.

Quod vivo , », pro ïtî ,811. C.

Quomodo Cbrifluf matris aperuit uterum ?

235". С.

Quomodo Chrißus poß trts dits dteatur refitr-

rexiffe ? 183. F.

Quomodo frangí dicatur corpus Chrißi ?

71 6. F.

Quomodo Joannes non novit Chrifium ? 5"4i".C.

Quomodo manendi magnates ? 896. E.

Quomodo prohibemur refiflere malo ? 30. С

Quoniam, pro quod , 766. С.

Quos przfeivit, locus nove expofitus , боб. С. D.

RAbani ridiculus lapfus , fOO. C.

Rabanus, 444. D.

Rabbi quid Hebrtis ? 119. E.

Rabbon i quid ? 194. E.

Rábula quidam notatus , 9г. D. E.

Rabulx quidam notait , 35*. C.

Racha quid Hebr*is ? 27. С.

Racha, five Rocho , non effe interjedionem,

27. E.

Rachel, tro loco figúrate, 16. D.

¿T rudis quid*, fo. E.

Rama quid Hebrais , ex Hieronymo ? 1 6- D.

Ratio bifariam explicandi quttfiionem , 1 84. D.

Rationabile obfequium , locus ha£tenus vulgo

parum apte récitatti s , 628. E.

Recapitulan, 833. С.

Recentium explofa interpretatio , 305". E. F.

Receptaculum , pro prtmitiis , legu Ambrtfius.

604. F.

Reconciliare , pro reconcilian, 886. С

Reconcilian , pro reconciliare , 28. D.

Recumbo , aecumbo, decumbo , 15-6. E.

Redemptio , л«'т/« , io6. E. f76 F..

Redemptio-
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Redemptîonem , ¿ní^vrf», 93г. С.

Redundar apud Graces, 678. F. 833. D. 901.

C. 1063. E. 1093.

Rcdundat /я wo/Hi , Nolitc judicarc , ÇjrV.

39. F.

Rcdundat r* , 39. F. 42. E. 46. F. 48.

D. 49- D. 73- D- 103. E. 117. E. 139. C.

155. F. 160. F. 37г. E. 45-6. F. 609. B.

716. E. 746- D. 75-6. D. 75-8. D. 760. D.

764. C. 771. D. 790. F. 909. E. toi. С

813. С. Su. E. 832. D. 835. D. 84г.; E.

F. 85-4. E. 85-9. C. 919. E. 930. G. 93a.

С 944. F. oyó. F. 957. F. oj-8. F. 977^.

E. 990. E. 997. F. 1012. D. 1011. E.

105-5-. C.

Refloruiftis pro mcftntire, «л«««, 877. F.

Regaliter infanire , 25-4. E.

Regere bifariam dieitur , 14. E.

Reges *»Áv¿tvi*H ¡n genealogía Cbrißi ,

244. F.

Regnum coelorum apud nos , 116. E.

Reginim coelorum vim patitur , feexs inter-

pretatur , quam plerique aeeiptunt ,60. D. E.

Regulus, ^«;-<Л|'»-м{ , 35-7. D. •

Relegat ad VaUam , 686. B.

Remigius * Falla taxatus , 707. E. 902. D.

Renatus , pro natus , 35-0. F.

Repetent , pro repetunt , 184. E.

Rcprehcnlibilis , pro reprehenfus , 810. В. С

Repudiandi jus immodicum apud Hebraos ,

97- F-

Rcpudii\ jus cur potißmam datar ob adulte-

riumi 98. С. I).

Reputare, imputare, depurare, Ç78. С.

Sacerdotum incontinentia , 685*. F.

Sacramcnti vox aliquando pro typo ponitur ,

700. A.

Sacramentum quid Lathis? 8^5-. E.

Sacramentum,Vcrbum Dei, /шт<ум», 887. D.

Sagena, 76. E.

Salami's , in Cypro , 483. E.

Sal fatuus , 27. F.

Salem , genere ntafculino , 190. E.

Samaria , civitas & regio, 5-3. F.

Samaritani , abominabiles Judais , 35-6- E.

Samaritanorum libri , 814. D.

Samothracc, 495*. E.

San£H , quos gignunt ceremoniafin* fpirittt >

421. Б. C.

Sanäificare , pro Upuryùt , 647. E.

Sanclificare , pro illuftrare , 30. E.

Sánelo , Uftrfiwû, qui deceat fatictos , 969. C.

Sanguinibus, prater morem Latinum , 340. D.

Sanitas, pro fanatione, 721. E.

Sanum eilê, У œgrotare , quidapud Gracos?

95-3. D. 9«8. E.

Saperc diem quid7. 641. В.

»täte , & gratia , anceps fermo ,

Refcinderc, à*vpSi , 170. F.

Reliduum in adventu Domini

Relipifccrc. Latiniui , quam poenitentiam age-

re , 17. E.

Refifterc malo vetat Cbrißus , nos probantes ,

698. A.

Refpice, «»«»An/-«», 5-20. E.

Refpondendí verbum , ubi millas inttrrogat,

199. F.

Refpondere, non fimplicittr ,fed ¿T»A«yi"<rí«; >

283. E.

Refpondet amico cuidam , R6R. C.

Refponfum, pro oráculo, 15-. D.

Reftituet , pro reftituit , 1 86. F.

Rcfurreäio aâive , qua trigitur aliquis ,

SS7- E.

Rdurreäio duplex, 311. E.

Refurrcâio is3 regnum coelorum apud nos ,

116. E.

Refurrexerunt , pro revixerunt , 145?. C.

Rcfurrexit, pro revixit, 641. D. E.

Rc-tribuere rctributionem , mtndnm apud nos ,

Rcvclabit, pro revelavît , 874. E.

Revelabitur, pro revelatur, 672. D.

Revelatur, quod aperitur, 5-63. D.

Revixerint ne aliqui ante refurrtStionem Cbri

fil ? 5-5-7. A. B.

Réx , 337. В.

Rhacos , £jf rudis , quid7. fO. E.

'Taxot , 5-0. E.

Rhegium, 5-41. E.

Rhetorics; virtates per Auguftinum iudicata in

Pauli Epißolis , 60S. C.

Ridicula depravatio in libris Badianis , 5-04. C.

Ridicula interpretatio duorum , 41 1. F.

Ridicule jubet portari gladium , qui nolit eo

uti , 319. E.

Ridicule Latinam vocem per Gracam inter-

pretatur , 5-27. D.

Ridiculum quiddam de loco deprávate , 776. D.

Ti»!), fêwi, 743. F.

Romana voce ufus Evangelißa , modio , 26. C.

Romanae Ecclefia maxime nocent qui vtlunt

videri prodeße maxime, 57. E.

Ruffinus calumniator , 834. С.

Rumor ejus, pro fama, non recle, 156. E.

Rurfus renovari , locus olim quibufdam fufpe-

Sus, 999. D.

S.

SAbbati iter, 437- D.

Sabbatum îivtipàvfUTt, 65-. E. 25-2. F.

Sacerdotes ociofi, 707. D.

Sacerdotes quidam nihil aliud quam decimato-

res , 942. E.

Sacerdotibus interdiâum

934. B.

Sacerdotum avaritia feeda , 82. C.

Sapientia ,

239. F.

Sapientia , pro eruditione , б<ц. С.

Sapienti, additum, 1092. F.

2<M*<mi X3f.r*f**A* quid différant7. JfQ. D.

Saronas, 47г. E.

Satan Hebrais quidfit7. 24. C.

Sata, Cabus, Batus, meneura, Jf. t>.

Sata , non participium , fed menfura genus ,

j 289. E. F.

Satagcbat , pro diftrahebatur , 275". E.

Saul, 469. E.

910. D. Saul quid Hebrais ? 5-5-3. В. С.

Scandala quatenus vitanda 7 705-. E.

Scandalum unde diâum Gracis ? 90. D.

Sccnopegia quid, сУ unde ? 368. F.

Schema non redditum, 636. D.

Schemata in Evangeliis , 1 23. E.

z*i¡»»¡r«iíí Paulus, 5-04. D. Ë.

Seien tía, pro (ententia, dépravâtum , 662. E.

ScicHtia inflat, vulgo citatum adverfus boneßas

disciplinas , quum magis inflet infeitia ,

7C3. D.

Scio cui cretMi , -uerusfenfus , 9f2. E.

Scire , сУ feita, 621. С

Sciflura , pro diflidio , 715-. F.

Scytha & Barbarus , 894. E.

2**гЛ!!кв?р»)т«(, Sylla morbus , 483. В.

Scopus quidfit ? 874. D.

Scriba jmis apud Hebraos 7 664. F.

Scribx ab Hierofolymis , 8r. E.

Scribae qui Judais ? 92. D.

Scribo vobis patres , locus mire сonfufus in но-

flris, 1073. D. E.

Scripta , pro ante feripta , 644. С.

Script ura detorta in argumentando, 320. В.

SxiíteA»» quid7. 873. D.

Х|£в£«и*| , veneror , 5-65-. D.

ZiÇug-u.*t* , fQl. D. E.

Seâaî Judaorum varia , 5-5-4. B.

Seculare, pro aeterno, 95-2. С. 965-. С.

Secularc vtrtit pro mundano , 970. F

1005-. F.

Secularia , ßumxä , id efi , qus ad vitœ ne

ceflitatem attinent, б Si. F.

Secundo-primum fabbatum , 25-2. F.

Secundum duos , pro bini , 733. D.

Secundum propolïtum gratix Dei, 5-78. С.

Secundus Pfalmus pro primo , 486. F.

Sccus , 76. E. F.

Secus , pro justa reperiri apud idóneos auílv

res , 70. F. 163. F.

Sed , pro imo , 774. E.

Sed & ipfi in nobis , locus obfeurior , 786. C.

Sed crunt, pro funt , 116. E.

Sederc, pro habitare, fedes pro habitationc,

24 F.

Scducat, pro praemium intervertat , 891. C.

Seduâor, 5га«»»« , id efi, impollor , 145-. F.

Segregatus, 5-54. B.

Scmcl &bis,^refemcl atque iterum , 878. D.

Semen, pro poiteritatc, 198. F.

Semcutis, & fernen, 165-. D.

Sr/*»«, lèvera, 876. F.

Sempiterna quoque , 5-64. В. С.

Scmpiternum, «*-«^«£«т<>» , 1003. E.

matrimoniar» , j Séniores , honoris vocabulum , 491. D. E.

J Senfus alius apud Gracos , 865-. С.

i , alius, quam vulgus accipit, 835-. F.

—~ anceps, iftf. D. 434. C. 4J-8. E. 485.

F. 631. D.

duplex, 45-9. E. 4-5-8. 0.5-65-. F. 5-90.

C. 778- С 792. C. 843. D. 903. В. C.

1013. E. 1066. D.

—-». explanatus , 95-2. C. D. ico?. D-

— loci excuffus, 842. D. E.

fSi, pro mente, ¿62. E. 848. B. 886.D.

— obfeurior apud mos , 61 8. D.

—— pronunciation variatur, adto ut fermo

perperam pronunciatus fenfum interdur» fit*

dot hareticum , 607. G. D.

quadruplex, 1Ó42. F.

triplex, 823. D. E. 842. С.

varius , 25-9. F. 600. F. 602. D.

785-. C. 836. C. 1089. E.

i i 1 verus, 952 E.

Sentiré diverfum , пом eß contumelia , 692. E.

Semite , pro fitis affeâi , 867. D.

Septuagdics fepties , quomodo intelligendum ?

96. E.

Scptuaginta ab Hebraica veritatt diffentiunt ,

if. E.

- confulto quadam mutarunt , 72. D.

—— legitur pro feptuaginta duo, 273. F.

Sermo abfurdus , 35-9. D. E.

ambiguas, 307. D. 5-05-. F.

—i apoßolicus incompofitus , 664. D.

— aptus rei (if perfinis , 668. F.

' durus, Iff. F.

—— Gracus anceps , 436. F. 44Î". E. 896. F.

imperfeñus, 129. E. 670. E. 717. D.

767. F.

imperfeäus in Paulo, 5-84. F. 600. C.

1— inabfolutus , 192. F. 367. E. 5-28. E.

917. E.

—— in fpeciem abfurdior , 618. D. E,

—— minime grammaticus , iff. F.

i mire ambiguas j 1042. F.

■ ■ mutilas , 5-92. D.

—— obfeurus, 45-0. E. 661. E. 718. F.

——— Pauli figúralas , 891. F.

■" perturbador, 277. F. 815". D.

— reäius quam Verbum , 335-. В.

Sermonem quem audiilis , 398. D.

Sermonts abfurditas, 404. F.

Serotinum , vox parum Latina , auRore Atf

gufiino , 1036. E.

Serviré, pro colere, 5-60. B.

Servitus inter Chrißianos fieda , 85-7. D¿

~S.traMvfüm , de menfura, lfd. E.

Xlfiiin , r<pfX'/U, 5-79. B.

Si, abjurantis , 182. F. 993. D.

Si , dubitantis, 212. F.

Si, pro an, 289. F. 5-otf. F.

Si cognoviíTes & tu , 308.* D. E.

Si dixerit homo , fermo inabfolutus , 179. F.

Si glorian oportet, 792. E. F.

Si is qui frater nominatur , Pauli Jermo per-

turbatus , 680. C. D.

Si pafllbilis Chriftus , partira commode reddi

tum , 5-33. F.

Si permanlcrint , 933. С.

Si qua vifecra, pro í¡ quis vifecra, deprava*

te , 867. B.

Si qui crcatura £«rV. pro fi quis eft in Chri-

fto , 76S. E.

Si quis , pro fi qua , 940. D*

Sibi placeré , nove pófitum, 643. F.

Sic , pro adeo , five ficcinc , 682. D#

Sic , pro hic , 46s. F.

Sic , pro fi, 419- В. С ;

Sic, pro fimpliciter, 35-4. E.

Siccra quid Hebrais7. 221. E.

Sicut columba, 22. С.

Sicut & quid apud Gracos valeat7. 36. F.

Sicut magiller ejus , quomodo aeeipiendum ?

if6. F.

Sicut nix &fulgur, 00. F.

Sicut teipfum , quomodo aeeipiendum7. II 7»

C. D.

Signât, pro obfignat, 3Ç3. F.

Signavit, pro confirmavit, 364. F.

Signaculum, <r<f>f*yU. 5-79. ß. C.

Signaculum , pro conrirmationc , 705-. F.

Signati , pro obfignati , S34. D. E.

Signum, ПОП «-hm'îo». fed récrmfur , 207. F;

Silas, mifius , 801. В.

Siloë, 288. E.

Siloc , milTus, 380. E. r

Silueruut, pro quieverunt, 327. F.

Similitudo, faifa¡pedes, tfOO. E.

E e e e Simr
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SimiÜtudo non eß necejjè ut quaàretper omnia ,

128. C.

— non per minia congrue*s , fjl. D. E.

Simon, idem Simeon, 491. C.

Simplex bifariam dlcitur Gratis , ff. G.

Simplex Cbrißianorum prudentia, ff. C.

Simul confolari , fenfus varius, f6o. F.

Sine aiicelionc, ««••/у»», ¿67. С. D.

Sine eau fa , additum , 27. С.

Sine crimine, «»íy*A»jT«i , 6ói. Б. çiô.C. D.

Sine Dco , «ii4<. 8)8. F.

Sine fœderc, iirwé,S*i, ¿67- É.

Sine lege, «»»ft»-« Ö* «»•,_»«, 57». D.

Sine peccatQ , ¿,»n¿fr¡:r>(, 374. E.

Sine querela , ífufkwru, 8бр. E.

Sine fumptu, ¿Üxmti, 708. D.

Sine uxore , луацч , periphraßs teiofa ,

Smgularis, pro folkarius, 164. È.

Simítra, liátuft», 1G5. D.

Siuitc has abirc , quomodo intelligendum ? 407.

E. F.

Sinite , pro fine , 389. F.

Sinite ufque hue , 322. È.

x<To.«iviê», tritici menfura , 286. E.

Sive tribulamur pro veflra exhortatione , lo

cus varie leStus _r* cxpitcatns , Jfl. D.

Sobrietas Ы Epifeopo puhbra , 904. G.

Sobrii fumas vertit pro fani fumus , 767. F.

Solenni die, pro Paicba, peripbrajis affeñata,

23S. D.

Solo asqunre, 309. F.

Solœcifmus , 92. F.

ajfcäatus, 455*. F. 544. E. F. 5-31. F.

inetccufüHlis , ffi- F.

Interpretis, 30. F. 38. E. +8. C.

É. iof. F. 106. D. 114. F. 15-9. D.200.

F. 227. E. 3f5". E. 401. E.manifeflus, 1093. E.

—— prater oeeofionem , D. 368. F.

4Í4- Е- tff- £• Е- • л

Solvere , pro definiere , 28. D. & pr» ex

plicare, 384. E.

Solutiones de divortio, 701. B. G.

2;*>«t , wtSp.» , i_6. С.

Somnus Epifioporum , 167. E.

Sonitus vocum inam's , 72г. F.

Sonituum , pro fonis , 729. D.

Sophifmata , ioio. F.

x«pêi, dofti, _»«--.i, rudes, ftfi. E.

Seípf&r» , 969. В.

XuppcHÏr varie vertit , 630. С. 767. F.

, tranfitive , 969. D.

2«0^«fú»j, 933. E.

Sororem ver»* uxorem Chriftianam , 706. C.

Sorte exiit, pro fortitus eft, 221. D.

2*r>jf , ¡re/TUfl», 229. D.

Spania , pro Hiípania , dicitur Gratis , fie in-

venitur & apuà Cbryfoftomim _»* Atbana-

fium , 5-3. F. 649. C.

Species, р»?Р*гч, 95"8. F.

Species, pro genere, jo. F.

Spéculantes , non a fpccula , fid a fpcculô ,

761. D.

Hrriym, ut mitiÇui , 71. D.

Sperarc, pro expeâarc , 128. E.

2*n»«s»Aíy«<,nugator , 500. D.

Spiculator , 176. E.

Spiritus , 337. В.

a Petri procedens , 402. F>

■ autem loquitur , locus depravatus ,

728. D.

blafphcmfx , 68. E.

loquitur myitcria , anceps firma Gra-

728. E.

nonfimper agit in fancTis , 13. E.

ápponitur caremmtiis , f6o. C.

pro Deus, 1077. E.

pro Ycnto , feu aère , Jfi. E. fro

voce , 730. E.

_ l'anctus «Miif»( , 696. D.

fanäificationis , 57Í. В. G.

Spiritu & igni baptizad!, 21. G.

Spiritui.pro fpirîtu-, fff. F.

Spiritualia, quas voce fonantur , 718. F.

Spiritualia fpirrtùalibns, locus explieätus>,66%.¥ .

2гглву;«»!'£».*«*' cjttid proprie ? f2. E.

Splendêntia candida Jine conjanHione ,i8ó. F.

Sponfo, сУ fponfae , 128. É. F.

Sponfus occurrens lponfas , 128. E.

Stabant olim precintes , 195*. E.

Stabimus , pr» fiílemur , five exhibebimur ,

642. G.

Stabulum, pro diverforio, 17e. D.

Stagnum dtreto diverfum, 263. F.

btater, 93. E.

Statuimus legem, pro ftabilimus, 5-77. С.

Xiíyt quiàï. 707. С.

Suftjraí./F, focium eile mali, 603. D.

XvfiTtüyu , undique premo, i6f. E.

2b», pro-icfn, five ¡vi, 32^. F.

Synagoga , conciliabulum , 34. E. fy,
D.

Stephani narratio disonare videtur cum Ge- £cMtr«A>*V«m< , 773. С

nefi, 4^9. F«fjy. »-. í S«**»JU¿ítrí*l , o-vt*AiÇi<rlut , 43У, С.

огл/;» prolixa У <л»я** inabfoluta , j Synaxis вЛ>я Jíí¿e< iuterdum abj'que confierai*

eis ,

 

464. F

Stctit , pro flat , 344. С.

Sny/tutT« Pauli, 828. E.

Stilus, certißmum argumentum , 1024. D.

Stimulus carnis quid Г 193^. Ё.

Stipendia , i4*vi« , 242. Ь. 5-95". D.

±гчХй». 817. D.

XTixSfiit, varie enarratum , 825". С. D.

Xriftm , anuía , IG ¡6. E.

"2лрг,,1±* , quo verbo ufus eß Paulus , И 1 7. F.

Stulti cognomen in Utteris facris , 62. E.

Stulti, rudes , f6l. E.

Stultitia Chrilti , quomodo aeeipienda ? 667.C.

Stultitia Dei , 664. D.

Stupebant , ¿<»*«f*» , 442. F.

Suadcrc , pro perfuadere , < ij. F. 5-34. E.

Suam , pro tuam , 29^. F.

Subaudiendum aliquid, 82. F.

Subditos elle , dißindio varia , 970. С.

Subditus, pro obnoxius, 57$-. F.

Sublimitas , pro pcrfuallbilitate, 888. D.

I Subfannarc , /ki/«»^»'^!», 297. E.

; Subltantiam tuam , non fuam , 29?. F.

I Subtrahere, pro detrahere, fij. £>.

Subvcrtunt Evangelium , qui fuperßitioßu in-

' dueunt caremonias , 802. D.

Sudarium,L<tf/w<i vw* ufus Evangelißa^if E.

Sufficicntiam v^ríií «¿7^««i*», 782. É. F.

Suffocabat , ^ro trahebit , 97. D. E.

Suffocantur cuntes, 261. F.

Suffodcrunt, pr; fubverterunt, 621. D.

Sufrufa , pro fnffoíli , deprávate , 49*- E.

Suggero , doceo , 400. D.

Suggillare quid ? 301. E. 709. E. F.

Sumrho facerdoti , pro facerdoti, 1^7. F.

Supellex Pauli , 926. D.

Superabundo, ü^m«-^«?-»»«/»*, 773. D.

Superadulta , »»íí«<ft4, 69г. С.

Superamus, ùwtpnxmuti, 608. F.

Superbia сУ inii ¡t iа поп ferenda, 399* D.

Superbia , pro iuperba , 1064. F.

Superbus , pro pratfraäus , 966. D. E.

Supercorrigerc, iuninftit, 966. C.

Supereminentem feientiae charitatem , finfits

duplex, 843. C. D.

Supercft in Gracis , 1010. D. 109). E.

Supereft in noflris , 74.6. D. 763. E. F. 790. F.

796. D 801. C. 81 j. C. 822. E. 81г. F.

832. E. 836. D. 837. b. 894. F. 898. E. 91 4.

D. 9-îj. K9S7. D. 9i7.F.9f8.F.977.E.

1Ö12. D.997. E. IOI2. E. 1021.E. loys- C.

ioît.F.

Super fontem , non fupra , 3^4. E.

! Super hanc petram fundabo liccleliam meam ,

locus varie explicatus, 88. D.

I Superindui , íV«»Ji;V«t<««, 766. С.

Superlativ us loco comparativi, 92. E.

Super non ¡ta auget apud Latinos , ut apud

Gracos вя-èf , 773. D.

Super omne quod dicitur, a Gracis ficus le-

gitur, 917. D.

Super omnem Ecclefian, F.

Superftitio ргарфега, 634. G.

quorumdam in prccibus , 35". E.

quorumdam Chriflianorum , 118. D.

Superllitiofa Pharifaorutn bypocrifis , it 8. С

reliquiarum oflentatio , 1 18. E.

Supervcllin, 766. C.

Supplantare , & fuggillare , quid proprie ?

709. E. F.

Supra facrificium , vulgata iaterpretatio reje-

¿la, 870. D.

Snrrexit, pro furgit, 387. F.

Sufcîperc , pro approk»rc, 525. F.

Sufcipite, quod alias aflumite, 64 <Ç. C.

Sufpiciens , pro fufcipiens , 274. F.

2n««,ieii« , ЗО^. F.

Sycomorus , 304. E.

Sycophantx, pro hierophantis, 3Ç. E.

'ïvr.o-ÎMttï* , 24I. F.

2i/A«y«y»7», 888. F.

Sylvanu« , pro Sylla , 7<¡%. D.

2!/t<«"«v"' , wx," , 8j4. F.

2|/;и^1^(|Тя< , 875. С. «

В.

»г corporis & fanguinis , 71 1. E.

XvtlSflu , ¿5* /3*Aij\ 28, С.

Xtniititifuf, 779. D.

I Synecdoche explicans nodum, 734. F.

I Synecdoche, <wf eclipfis , Ó46. C.

j 2и1Г*«| , 5-74. D.

2t/'»T^»t, collaclaneus, 483. D.

Syri & Hebraei , afines in lingua , 747.

Syria olim Grace loquenf , j*^. B.

Syrophcenilla , 180. F.

XúrrnifUf, 84b D.

T.

TA ó«im, quod fupcreft , 279. F.

Tscdcre , pro defperare , 7JT2. E.

t*a»ti<»;.», ¡ngens , il if. F.

Talitha Syris. puclla , 171. D.

Tamidoneus, tarn fuperefl, 75-8. D.
■v*nù» , penetralia , 2S3. E.

Tamen non reäe additum ab Interprete ,

848. F.

Tarnen dure ver[um , 729. С. У nove

pofitum pro licet , öl f. С.

Tan¡*( , promus condus , 3f. С. D.

Tanquam me audktis , audietis redunda ,

463. E.

Tanta, pro tarn multa, 392. E.

Tanti, pro tot, поп геЗе, 86. D. 418. D.

Tantum, loco non fuo pofitum , 579. С.

TmwnIj in btnam partem . io^f. E.

T«iriM?í«™ii, 867. D. 894. E.

Tarfus Cilicie , f 1 7. F.

Taxatus quidam gloriofus calumniator , qui m

verbis Pauli depravavit , íAA»yi»T« , quoi

verbum Grаса lingua поп recipit , pro iAAí*

yñiai, J90. С.

Tfx»y»fî> , 942. В.

TlMftpQin , 940. E.

т*лмм , 647. E.

Tt/ax.o» , V(A*«« TIA»»»«, ^9. l>".

Telonium y*/W? 15-9. D.

Temporis euallage , 284. E. 344. E.

Tempus , MMfS«, 636 F.

Tempus mutatum , 708. E.

Tempus przíens aUquando a¿isonem tantum

ßgnificat, 20. F. 400. F.

Tempus pro tempore , i<6. D. 20f. D.

Tcnebrx per uuiverfam terram

aeeipiendum ? 144. D.

Tentatio veftri , сУ veftra , 818. F.

Tentationem veftram, firmo aaetps , 818. F.

Tcntatus XL. dies , 246. D.

Tertulliani locus obiter emendatmt , 449. D.

Tertullianus de divortio quidfirtfirit"1. 693. F.

Teltamcntum Hebrais potius fina* paâum ,

1007. E. F.

Tcftimonium ab Evangelißa citatum, пес ai

Hebraicam veritatem , пес ad LXX. fatis

refpondens, 139. D. É.

■ 1 citatum perpenfum, 671. В. C.

. citatum , quod nufquam invenitur ,

1034. E.

_____ idem ex diverfis loch conflatum, JJl.D.. Pauli ex diverfis locis conuxtum, 57 f.

E. F.

_ Propbeta non citatum ad verbum, 221.

F. 365-. F.

Thabara, 344. C.

Thabita Chaldais caprea, 4.-2. E.

Thalaira, pro Lafl'ea, civitas , 5-37.

e«#i<> quid proprit ? 51. E. 80. F,

btafrixi, 34. EX

Thcodas , 457- E.

©f./<i«*Toi, 36f. F. 909. C.

Theologi finceri', 743. E.

<э,.ц*хг„, 45-7. F. f2j. E.

Theophylaâi Intcrpres add'-t de fuo,

aliud vertit quam babent Graca ,

. mutat, 994- E. fœàt lapfus , 892.

Theophyl actus, 1022. F.

Theophylactus, Bulgarienlis Epiicnpns, io.F-

Thcophylaäus/л//» Atbanaßus, 711. F.

&етИч», 932. F.

&iarvyi(, 5"6т. B.

9if»vua, 286. D.

E.

7f2.

7f7-

D.

Б.

F.



In Annotationes NoVi Testambntl

ö/ikt. я in , jy, E.

GtfieuxXih , 738. D.

t>tfi»>, 474. u.

enravftÇiir quid'1. 37. D.

ç>w*vpig», rccondo, 569. F.

Thomz Aquinatis annotatio , j80. E. 1018. D.

• 1 " annotatio ridicula , 730. С.

chati» inept* , 733. D.

" ctmmentum frigidum , 731. B.

——— dißtnä'io rejecla , 703. F. 97г. D.

—— У Lyrani opinio expenfa , 791. C.

—— interpretado exctdjà, 889 G.

■ interpretado quadruplex , 623. F.

— mijerandus , 663. D. 709. E.

779. E.

'-■ /WZ/o v*r/4, 1020. E. У excujfa, 7fl.B.

—— opinio , 66 1. D.opinio excußti , 7if F. 718. E.

— raliones exс ufe, 80 9. В.

—— fententia , 65-4. E. 679. F. 745ч E.

fententia excujfa, 707. F. 941. E.

Tnomas Aquinas, 65-4. E. 75-1. E. 777. E.

779- Е- Ьоз. F. Uf. D. S93.C.901. E.

9&f. D. ioio. E.

■ afeipfo dijjintient, 941. F.attaUus , 663. C. 679. F. 741.F. 8oj.

F. 842. F.

с en or inter Auguflinum & Hicrony-

mum, 808. D.

cum quadruplicem indueat expofit ¡0-

nem , tarnen verum fenfum non atdngit ,

623. F.

de habku, Ш. D.

errans occafiont vocis deprávate , 777.

E. 779- E.

& Carrenjîs attaíiiy 803. F.

—— exp'enfus, qui dixit, fcculum elle mil

le annorum, 9J2. С.

■ " fruflra philofophans in loco dépravât»,

654. F.

■■ fruflra fefe torquens , 769. D.Grads commentariis adiutus videtur ,

7f8. C.

— interpretan! verbum traducerc , 890. D.

lapfus, 709. E. 933. C. 972. D.

1 laudatu! , 544. É.

■ non reße contendit , luxuriam proprie

dici de ¡inmódico «fu rei Venere* ,853. D.E.

Thomas Cantuarienfis , 904. В.

Qina-Kna, 893. D.

b>pt:l-.',!-j;tt, 7J-8. C. D.

Thyatira, 496. E.

Thymiamata in facris, 878. F.

©•jjnefta^fî», 482. E.

Gvfiti quid ? 796. С.

Qva-íct , anidare, \fO. D.

Timemus, pro timebant, 196. E.

Timotheus vulgo perptram pronunciatnr ,

S63. E.

Titulus , initium hbri more prophetico , I. B.

Titulus ignoti Dei, 501. E.

Titulus, tita««, 412. F.

To art ' atlu s , 270. F.

Tollit , prafentis temporil , 345". В.

Толп*, fuftiuet, $"84- D. 680. F.

Tophet , qmmodo diäus locus dtliciarum &

exfecrabilis? f6. F.

Tí¡r*j, pro трети, 912. С.

Tormina, У tormenta, if. F.

Torqueri addidit Intcrprei, fil. D.

Torquet Scripturam qui pugnat , 32O. B.

Torrcns Cedrón , 707. D.

Tota terra , quomodo accipiendum ? 1 44. D.

Totius , pro omnis, 75-1. C.

Totus mundus, fremundus, 390. F.

Tradct , pro tradiî , 207. F.

Tradctur, pro frangitur, 716. F.

Tradidit eis, 14t. E.

Traditio , pro inftituto , 81. E.

Traducerc quidfu Latinis ? 7. D.

Traduâio non reéle accipi pro confenfu ad CO-

habitandum, 7- A.

Traduxit, Tboma interprete , S90. D.

Trahat , condemnet, 2S8. D.

Trans Babyloncm , trans Damafcnm , 464.E.

Trans fretum , Gracis habet amphibologiam ,

46. D.

Trans marc , pro с tranfmarinis , гб. D.

Tranfmigratio , pro exfilio, 3. С.

Traiiflubftantiatío , 696. С.

Tea^nAi^», 996. E.

Tres dies , pertropum diäura, 135*. F.

Tres lingua: prœcipuse , 32^. F. VaticinUim nonnihil deflexum ab Evaugeliße ■

Tres taberna;, 5-41.. E. I 4 f. F. .

Tres hominis partes /*.*■*•* Paulum, fpiritns, Vcl ut ,pr» Vclut, 790. D.

anima, corpus, 6*9. C. ) Vcnict, pro vtniat, 54. F.

Tres funt qui teftimouium daut , locus varius I Venit, pro venduur, 7Г2. E.

ac dißcilis , 1079. В. С

Tria in congregatione Cbriftianorum , doârina ,

fraého panis , & precatio , 4 \-f. F.

Tribulatünera habere carne, 689. F.

Tribuni, X'tiapx.", 17f. F.

Triclinium, л tribus leílis aceubitoriis , 2,49- E.

Triduum in fepulchro, 69. D. 183. b.

Triduum polt quod refurrexit Chriltus, quo-

mod* accipiendum ? 183. F.

Trifariam aeeipitur eadem negatio , 316. D.

Triplex leäio , 761. D. 777. E. 802. B. G.

816. F.

Triftegum, f\ 1. F.

Triftis quid proprie ? 36. E.

Triftitiam fuper criftitiam , additum apud ms ,

Tritici menfura, mtpthpiti , 286. E.

Triumphal, .>«i««««««/ , 75-8. C.

Triuncius , У teruncius , 28. E.

Troas , 495-. E.

Trogyilium, j-12. E.

Tropi in Evangelio, 143. F.

Tropus Hebraicu¡, 5-96. D. IO46. E.

ignotus, 410. F.

— perplexu! , 1 7. F.

Tuam ipfius animam , 236. C.

Tuba & voce, pro tuba vocis , 126. D.

Tubx,pro turbae, 11 18. F.

Tui redundat,'-^. E. 279. C.

Tulit, attulit, /Htfpertulit, 6if. G.

Turc» quomodo vincendi"1. 120. E.

Turcas qui fubigant , ne fpectent dminium

aut pradam , 7у6. С.

Typhonicus ventus , 5*37. D.

Typus nm femper ad omnia refpondety 700. A.

Tyranni fchola, 5-07. E.

Tyrus civitas , 54 5*. E.

T»»»«*" ¿h*f, id eß , veftratium, foi. D.

V.

VAciliare, So. F. \j- ;

Vacuus , pauper , 735*. D. ., c , _ ;

Vad«, & vatfepoftme, 2j. F- 9°- e-

Vade retro poft me , Joli Petro dicitmr , 90.C.

Vado & venio , 400. E.

Vsrricics Pauli pia, foi . E. f22. E. fdi. D.

Valentinas ait Cbrijium uatum per virgitiem ,

non ex virgtne, 8. r»

Valla, 1014. E. '

. adverfus The»log»s de latria , 24. D.

lapfus, 787. G.

non fatisfacit , 282. С.

taxât Interpretern , f "8. С.

taxatus , 66. E. 72. F. 135D. 227. F

Vcntres'qu* , pro qui , 375. D.

Ventris, pr» ventres , 968. D.

Verba coiiiècrationis apud Paulum, 716. E.

Verba mutavit Interpres , Abiit a te Domi

ne , 89. F.

Verba, que ad rem У ad perfonara accommo

da*tur, 73. F.

Verba lacra convenit etiam eméndate pronun

ciare , 398. E,

Verbo pliirimo, inepte y pr» multo fermone,

491- E.

Veibum confummans, quamod» arcipiendumt

616. D.

Verbum prttfntis temporisj. 122. E. F.

Verbum , pro délo, 84. D. 225". С.

Verbum , pro re geíla , 218. E. 234. С. 476. D.

Verbum , 'quomodo vita in rebus creatis ? 338.F.

Vcrebuntur forte filium , forte additum per*

peram in Mattheo , 1 1 1 . C.

Veriutia , pro hypocrilî , 198. E.

Venerum, pro everterunt , quidam vertunt,

ici б. F.

Vcfcens , У non vefeens t merque tame*

edit, 641. D.

Vefci íjP ederc quid different ? 641. D.

Veftiendi fuptrflitio , 64. C¿

Veftrum , pr» verum , 297. D.

Vetuftum exemplar Corfendoncenfe , 23. D.

Via maris , pro juxta viam maris , 470. E.

Vi£tus nomine comprebenditur quiequid ad vi*

te ufum pertinet, 954. C.

Viens , pars urbis , 470. E.

Videbis cjicerc, «■•*•<»•», 40. D.

Vjdcbitis, pro videtis, 403. F.

Video , 380. F.

Videre , pro cavere, 86. F. aoi. E.

Vidua octua^iñta annorum , 237. E.

Vidua, pro judxa , perperam, 494» f.

Vidua unde diäa ? 939. E.

Vigilantes, âypauxStut. 231. D.

Villa, pro rure, five domo ruri, 114. E.

Villicus , »'iK»tí^é(, içf. F.

Villicus iniquitatis, pro iniquo, 297. C.

Vim patitur quid? 60. D.

Vinci a malo quid? 634. В. С.

Vindiâam curare inbumanius quam viÜum t

318. F.

Vinum myrrhatum, 142. F.

Virgo illa , 9. F.

Virgo , pro virginitate, 691. F.

Vins fuis fubditae fint , fnpereß Ы ttoßris ,

auÜore Hieronymo , 8^4. E.

Virtus, »f"i • 877. D.

237. F. 278. E. 284. F. 386. F. 782. D.E. Virtus,<?«W«. 129. F.j-fr.F.fÖx. C.794.D.

3- F-

21 8. E. 396. D.

C. ion. E.

D. 266. D. ' Vis tanta

D.

. E.

!б,.

Vallx annotationes m'mutula

—— annotatio rejeóla , 72. F

* argutatio rejeéla, 706.

—— diligentia, fi9- D.

—— opinio , 1093. D.

»pinio rejefiaf Jl- F.

— fententia penßtata , 2f9.

683. D.

Vanitas, целлит, 604. D.

Varia leäio , 41. E. 100. F. iff-

E. i6f. F. 224. B. 25-9. F. 274

D. 302. E. F. 326. E. 331. C. 348. F

<oo. D. 602. D 640. E. 684. D. 718.

Ь. 733. E. 734. D. 740. F. 844. E.848

C. 911. E. 939. E. F. 943. G. 973. D

1031. D. E.

apud Grecos , iff. D. 260. E. 444

5439. D. 714. D.

diverforum , 666. E.

exeuffa , 844. F.

У apud Grecos сУ epud Latinos ,

& interpretado, 68 1. F. S9I. F.

Or¡genis, 1019. E.

pronunciado, 348. F.

Varians locus, Af. E.

Variant Greci a nobis, fed noßra leäio ргл-

fertur, fio. F. 730. F.

Varietas Interpretum , \fi. F.

nihil incommodi adherens ,49. F. 443.E.

Varii fenfus ejufdem loci , 37f . В. С. 868. E

Vas lintcum , 473. F.

Vafi», g-xi»» . quid proprie? 6lf. C.

Virtus, pro robore, 199. E.

Virtutem qua» exierat , 169. F.

Virtutes, Hebrais, potenter faöa, 42. E.

Virtutefque non módicas quaílibet , foj. E.

Virum non cognofeo , Ambroßus legit , non

cognovi, 224. F.

767.

hujus conjunñ'uin'is ««i , 789. Yi

837. E. 962. F.

Vita eft, pro vivit , 601. F.

. .,. . Vivi & mortui judicatidi, 960. E.

287. ¡Una, pro prima, 146. F. 774. E.

Unâionis extremas origo, 174. F.

Unigeniti a Pâtre , quomtda accipUndum ?

341. A. B.

Unum & unum, obfcure, 37. F.

Unum, pro primo, 140. F.

Unus , /»rsquodam, Hcbreorum more , 109.

D. 309. F.

Unus , pro unum , 816. E.

Vocabula quedam fie recepta ut tolli non pof-

fmt , 39. D.

Vocabunt, non vocabitur, 10. E.

Vocati fanfti, non nad, fjç. C. 661. B.

, Vocatus Apoftolus , non modeflie caufa di-

( âum , ff$. C. D.

I Vocum novitates, *if<p*»Ui , 947. C.

Vocum lonitus inanis , 722. F.

Volcbat, pro valcbat, depravatum , 367. F.

Volens, pro arTeélatore , 891. D.

Voluptas , pro voluntas , iofi. E.

Vos gravavi , pro vos non gravavi , 79^. E.

«I Vos videritis , 14г. E.

' Votorum nova adßriäi» , 64. D.

E eс с л Vo '



Index Rerum Ac Vocabulorum In Annotationes Novi Testam.

Votum folcnne У privatum , Ó9f. E.

Uri , itvfûe-Btu, 638. С.

Ulque ad legem enim peccatum , Origenes

diverfum legit , foo. o.

Ut aliquando fiuem indieat , aliquando feque-

lam, 34. D. 764. C.

Ut illos semulcntur, obfeure vertit interpret,

623. F.

Ut redundat , 706. E.

Ut , jequelam Jignificans , non finem , 34. D.

Ut fit apud me , eft , eft , locus objeurus ,

Utfublimitas fit virtutlsDei, 763. E.

Utinam abfeindantur, fenfus triplex, 823. D.

Vulgarius , qui alias dicitur Tbeophylaâui , 10.

F. 1022. F.

Vulgata Theologorum interpretatio rejecla ,

870 D.

Vultus tribuHur herbe, 1027. D-

Vulva Latíais non iß obfcœna vox , non ma-

gis quam matrix, 234. F.

Vulva quidJit ? 5-8 1 . ¿.

Uxor Jofeph, Maria, 8. E.

Uxor Pauli, 87$-. F.

Y*fí*m, vim foccrc, 488. D.

'rififii, contumcliolùs , 5-67. B.

'Т4>«я-*т<<| , P43. D.

'YSforint , e¡>»jr«T«, ÓI. F.

T/«tfi<r('«, 6oj\ B.

'tntpnai , 21 8. D.

'ïimpÎTnf, varie translatum , 28. D.

'ï>r«f , auget Grcecis , 5"02. E.

'Тя-ff Л/в», 794. F.

'ïTrtftiKiïi, 608. E. F.

'ïirtfx-tfimûtfun, вж1{ uddit epitafin ,773. D.

'rirtfv^im, 869. C.

'Гто^«.1) , ЮН. F.

'r»-¿ríwi{ , ^>n» materia , feu argumento

781. К.

'ïyr.ÀtÇftult, n¡ym mía», 6l}¡. C.

E«'£rí«/ , ioei. F. IOJ3. D.

Si'»/ , dure verjum , S38. F.

ZA , />r¿ 22. F. -

Zabulus, pro Diabolo, 22. F.

Zacharias filius ßarachiac , quis ? 122. D.

z»aí, , zelotypum efle , 787. D.

Zona , pro crumena, fd. D.

Zutbum , cervilia, cœlia, 221. E.

FINIS.
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